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AVIS I M P O R T A N T 

D'apr&s une des lois providenlielles qui rcgissent le monde. rireroenl les reuvres au-dessus de lOrdfaaire se 
fonl sans coniradiclions plus ou moms foi lcs et nombreuses. Les Aleliers Cathotiques ne pouvalenl pu&re ichappet 
a ce cacheidivtn dc leur ulilito. Tanlol en a ni£ leur existence ou lciir imporlanco; tanldt on a dil qu'ils 6laienl 
fermus ou qu'ils allaienl l'6tre. Cepeodant fls poursuivcni leur carriorc depuis 23r ans, et les productions qui 
en sorient aeviennrnt de plus en plusgraveset soignuesraussl parjtl-il ccrlain qiTa nmins d*ov£nemente qu'aucune 
prudence bumaioe 110 saurait ni provoir ni cmp€th£r, ces Aletiers nc se fermeronl queqnand I» Fibliotheque * 
vniverseUe dn Clergo scra lerminee en fes 2,000 volumes iu-4°. Le passe paralt ou assez sur garanl de Tavenir^ 
pour ce qu'il y a a espewer ou a craindre. 

Cependatil, parmi lcs catomnies atuquelles ils se sonl trouros en butte, il en est deux qui ont έ(6 cootinueMemenC 
ropelies, parce qu'clanl plus capitales, leur effet enlrainait plus de consoqocores. De petils et ignai es coo< urrenis 
se sont donc acharugs,. par leur correspoodance ou leurs Ynyageurs, a repoter parlout que nos Ediliuns eiaienl 
miri corrig^es ei mal imprim£es. Pfe pouvant atlaquer le fuud des Omrages, qui, pour la ptupart, ne soni que 
les chefs-dOeuvre du Catholicisme, reeonnos pour Uds dans tous !es lemps et dans lous les pay$, 11 fcllait bien « · 
rejcl r sur la forme dans ce qu'ellea de plus s£rieux, savoir, 1» correclion ei IMrapression; en effet, les chcfs-
dVuvre mdme uaur.dent qu'uiie demi-valeur, ei le lexle en 6tail inexact ou illisible. 

II est trfer-vrat quef dans le priucipe, un succ&s Hioui dans tes- fastes de la Typographie ayant forc£ FEditenr 
de rocourir aux mecaniques. atin de roarcber plus rapidemenl et de donner les ouvrages a molndre prix , 
qualre voluroes du double Court dEcrilure sainle et de TlUoloqie furent liros avec U correction insufBsaiUe 

velumes, apparienanl a diverses Publicalions, furent iraprim^s oo irop noir ou irop bfenc. Afais, depois ces temp* 
6loignes, lee mecantqiies out cedo le travail aux presses a braa, el 1'impression qtii en sorl, sans δίτβ du luxe, 
atieadu que le kixe jerer.iit dans des ouvrages d ane telle nature. est parfaitement cwivenable sous teus let> 
rapporls. Quaol a la correctlou, i l est de fait qu*elle n'a jamais ote portee si loln daos aucuoe 6diUoa aneienne 
oa conlemporaine. 

£ i commcnt en serait-il autreoieot^ apr^s toutes lee peiaes et toutes les d^penses qae noos Miblssone pour 
arriver a purger nos ^preuves de toules faules? L'habitude, en fypograpfiie, meme dans les njeilleiiree maisonsr 

esi de oe corriger que deux cpreuvcs el den conierer. uue troisiemc avec la secoude, eans a?olr pr6par6 ea 
rien le manuscril de 1'auleur. 

Dans les Aleliers Catholiquet I t diflterence est presqae iocommensurable. Au moyen de correcleurs blaocbis sou» 
le harnais et dool le coup d'oeil typographiqae estisans pikte poor lee fautes, on commeoce par pf^parerla 
copic dun bout a faulre sans en excepter un seul mol. On llt eosaile en premiere ^preave avec U copie 
ainsi prcparee On lit en sccoude de la πιέπαβ manifere, mais en collalioonant avec la prem^re. On tait Ia mSme 
chose eo tterce, en collalionnant avec la seconde. On agil de m&me ea quarte, etf collationnanl avec la lierce. 
On reuouvelle la mdme oporalion en quinle, en collalionnant avec la quarie. Ges coUaltoDnemenls ont poor 
bat de voir si aucuoe des fautes sigoal^es au bureau par MM. les correaeurs, sur la marge des ipreuves, n's 
ccbappo a MM. les corrigeurs sur le marbre et le routal. Apr&s ces cinq leclures entiferes εοοίΓύΙέβλ Ι'αηβ par 
)'autre, el eu dchors de la proparalioo ci-dessus menlionnoe, vient Inajours une r^Tisioo el souvent U en vient 
deux ou troist puis Γοη cHcbe. Le clichage op^ro, par cons^quent !a pureto du lexlese troavaot immobilisoe» 
on faii, avec )a repie, uoe noureJle lecture d*un bout de 1'epreuve k Taatre, on se Hvre a un^ no»veiI& r6visionr 

et le lirage n'arrive qu'aprfes ces ionombrables precaulions. 
Aussi y a-t-U a Mootroujje des currecteure de loutes les nations et en plos eraod nombre que daa§ vingt-cinq 

imprimeries de Paris r^uniesl Aussi encore, la correction y coAie-t-elle autanl que la compoeition, laodis qu'ailleurs 
elle ne couie que le dixi&mel Aussi eouo, bien que Passertion puisse parattre tomoraire, rexactitude pbienue par 
tant de frais ei de soins, fail-elle que la plupart dcs Edilions des Atelicrs Catholiques laisseat bien loio derrfere 
elles celles meme des c61£bres Bonodiclins Mabillon et Moolfaucoo et des c616bree Josuites Pelau et Sirmondi 
Que Γοη compare, en effei, n*importe quelles fouilles de leurs oditions aveccelles des ndlres qui leur correspondent, 
en grec comme en lalin, on se couvaincra que llovraisemblable est une r^alilo. 

D'ailleurs, ees savanls omiuents, plos prooccup^s dn seos des textes que de la partie typograpbique el o'6taol 

£oini correcleurs de profession, lisaient, non ee qoe portaient les ^preuves, mais ce qui devait e'y Irouver, leur 
aute intelligence suppUaut aux fanles de l^dition. 
De plus, les BpDedi&ins, comme le§ Josuiles, oporaient presque loujoura. surdes manuscrils, caase perpotuelle 

de la mulllpllcito des faules, pendaDt que les Aleliers Catholujues, doni le propre e?l surlout de ressusciter U 
Tradilion, ii*op6reol, le plus souvciit, qae sur des imprim^s. 

Le R. P. De Buch, Jesuile Bollandisle de Bruxelles, nous^crivait, \\ y a quelque teraps, u'avoir pu trouver» 
en dix-huit mois d'tiiudcs, une teule faule dans nolre Palroloyie Udine. M. Denziuger, prolesseur de Tbeologie k 
lUniversiio de Wurzbourg, et M. Reissmann, Vicaire Goneral de la m^me ville, nous mandaienl, k la dale dti 
19 juillei, n*avoir pu ogalement sorprendre une seule faute, soildans le latln. soit dans le grecde notre double 
Palrotogie. Enflu, le savanl P. Pitra, Benodiclin de Solesmes, et M. Bonnelly, direcleur des Amates de Philosephie 
chratienne, mis au doll de iious convaincre d'uno seule erreur typograpbique, out έΐό forcos d'avouer que nous 
uvavioDS pas Irop presune de notre parfaile correction. 

Dans lc Clerge se trouveot iF^s-ceriainement de bons LaUnistes et de bons hell&oistee, el, ce qui est plus rare, 
dos hommes tres-posiiifo el tr6s-praiiques. Eb bien! nous leur promellons une primo de 25 cenlimcs par cbaque 
veriuble fauie qu'iis decouvrirom dans ^imporie lequel de nos volumes, mais surtout daos lee greca. 

Ilalgre oe qui prec&Je, TEditeur dea Cours complefi, seniaDt de plus en plus IlmporUoce et ra^me la n£cessil6 
d'unc correclioo parfaite pour qu*un ouvrage soit veriUbletnent ulile et eslimable, ae livre depuls plus d'uo an9 

el esi rosolu de se livrcr jusqu k la Qn a uue oporatiou longue, p£nible et couteuse, savoir, la r6viston enli^re e i 
uuiverseile dc ses iunombrables cliches. Ainsi chacuo de ses volumes, au fur et k mesure qu'H les remet soua 
presse, cal recorrigo mol pour mol d'un bout a 1'auire. Quaranle bommes y sonl ou y seront occupos peodaot 10 ans, 
el une somme qui ne sauraii ^lre moindrc d'un demi-millioo do francs esl consacroe k cet iroportaot oootrole. 
Be ceiie maai^re, les PubHcations des Ateliers Catholiques, qui d6ja ee disllnguaient entre loutes par la supo-
riorilede leur correction, uTaurooi de rivales, sous ce rapport, dans aucun temps ni dans aucon pays; car quel 
est 1'odileur quS pourrail et voudrait so livrer APRES COUP a dcs travaux si gigantesques el d'un prtx ei exorbitanl? 
II Caut ceries eire bieu penetro d'une vocalion divioe a cet elTet, pour ne reculer ni devant la peine nl devant 
la dopense, suuoul lorsque TEurope savanto proclame que jamais volumcs η'οοΐ έΐύ 6<Jil6savec lant d'exactilude 
que cnux de la Bibliolhique wnverselle du CleraL Le present udume est du nombre de ceux r^vises, et tous ceur 
qui le seroot a ravenir porieronl cette noie. Ea consoqueoce, pour juger les produclioas des Ateliers Cathoiique* 
sous le rapport de la correclion, il ne Taudra prendre que ceux qui porteront en lele Tavis ici Iraco. Nous ne recon* 
uaissons que cette £diliou et celles qui euivronl sur uos plaocbe» dc raolal aioji corrig^e». On croyait autrefois que 
);i stcrooiypic iinraobilisaii les fautes, allendu qu'un clicho de motal n*est poinl olaslique; pas du lout, iliotroduii 
la perfection, tar on a trouve le moyeo de Ie corrigcr jusqu'a exliuclionde Taules. L'H^breu a έιέ revu par Μ. 1· 
cbevalier Dracb, le Grcc par dea Greca, le Lalio et Je Fraocais par les premiere correcteuis de U capiule en ces 
laogucs. 
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ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΚΟΝΓΓΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΟΣ 

Ε Π Η . 

S . Ρ . Ν . G R E G O R I I T H E O L O G I 

A B C H I E P I S C O P I C O N S T A N T I N O P O L I T A N I 

CARMINA. 

MON1TUM ΙΝ ΕΡ1ΤΑΡΗΙΑ ΕΤ EPIGRAMMAΤΑ S. GREGOR1L 

Qoam bene de republica liiteraria meritus sit doctissimus Muratorius, quod eam veterum 
scriptis, q u » i n bibliothecarum casulis neglecta vel ignota delitescebant, ditaverit, norunt om-
nes. Hsc inter , nonnulla Gregorii Nazianzeni carmina nondum inlueem emissa vuJgavit anno 
1709 (α), ne-c modo Grace et Latineedidit, sed.et doctissimis notis illustravit, additis etiam variis 
(UTersonurk manuscriplorum codicum leclionibus. Monet Muratorius multa in his carminibus 
deprehendi ad illorum temporum historiam illustrandam perulilia; multa de praclaris homi-
nibus Nazianzeno9aut sanguine, aut pietate conjunctis, q u « a l ib i frustra queerantur. Cum m u l -
U sint varia i n unam eamdemque rem epigrammata, v. g. in patrem ac matrem, in sepulcro-
nim effractores, et in Syneisactos, arbitratur Muratorius nec immerito, amorem in illos, justam 
etkgitimaiD iracuodiam in istos, tam Yarto carmimim copi» causam dedisse, cum nunquam 
ŝ Us argumento fecisse sibi videretur Gregorius, qui tam chara capita laudanda, aut tam i m -
pia eiagitanda sibi proposuisset. Ια causa etiam esse potuit fecunda scriptoris vena, e i qua 
fluere nullo negotio poterant tam diversa poemata. Non male cum eodem Muratorio conjicias 
pkraque ex his carminibus non in eum finem composita, ut omnia vulgarentur, sed qualia ex 
opulenlo ingenio tumultuarie exciderant in tabellas, relata ad nos pcrvenisse. Hinc et incon-
dita gtuedam, et ipsaemet phrases, ipsamet interdum sensa, tum heroicis, tum elegiacis, et 
iambicis etiam versibus tentaia et reddita sunt, non alio, ut videtur, consilio, quam ut meliora 
eiot experimenlis subinde eligerentur : neque vero cuiquam mirum esse debet, si qu&dam 
ei iis caraiinibus paulo sint incultiora. Nou enim solent l i qui parentura et familiarium suo-
nun mortem dolent, poeticas elegantias sectari, siquidem in luctu ambitiosum esse non opor-
tel. 

Quod autem attinei ad ea carmina συω in immodestos martjrum cultores composita sunt, 
faquit idem Muratorius, ea Gregorius Nazianzenus, si scripsit, juvenis adhuc scripsisse viae-
tar- Nam puerilem venam sapiunt, et prosee quam versibus similiora, quffi ne apud poetam 
quidera comicum vel satvricum facile tolerarentur. Attamen, quia ad illius flevi, quo scripta 
ami, Dotitiam pertinent, hoc ipso digaa sunt, q u » reliquis addantur 

P A T R O L . G R . X X X V I I I . 1 
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. , :Λ \ Ϊ 4 · · ! ^ΕΙΤ1ΤΑΦ1Α. 
* ····»· 

E P I T A P H I A . 

A\ Εΐς Ναυκράηοτ tbr MtApdr τον μεγάλου 
ΒασιΛείον. 

Ίχθνβύλον ποτ' Ιλυβ XCvov βυθίης άπδ πέτρης 
Ναυκράτιος, δ(ναις έν ποταμού βρύχιος, 

ΚαΙ τδ μεν oux άνέλυσεν, ό δ' Ισχετο. Πώς άλιηα 
ΕΓρυσεν άνθ' άλΙης δίχτυον ; Είπε, λόγε. 

5 Ναυκράτιον, χαθαροίο βίου νάμον, ώσπερ έΐσχω, 
Κα\ χάριν έλχέμεναι χα\ μόρον έξ υδάτων, 

ff. X U o . 
Νανχράτιος στροφάλιγγι Θάνε φθονερού ποταμοί» 

Α ΔεσμοΤσιν βυθίης άρχυος ένσχδμενος, 
•βς χε μάθης συ θνητά τά παίγνια τούδε βίοιο, 

Ένθεν άνηέρθη πώλος δδ' άκρα θέων. 

Γ . 'ΑΧΙο. 
Ναυκράτιος πλεκτοίο λίνου δεσμοΤσιν έλυσθείς 

Δεσμών τούδε βίου έξ άλίης έλύθη. 
Δ'. ΕΙς Βεσαέσιοτ γραμματιχότ. 

At, αΐ, χα\ συ θάνες, φθονερή δέ σε μοίρ' εκαλυψεν, 
Θεσπέσιε* φθιμένου δ* άφθιτδν Ιοιι κλέος. 

1108 1109 1· Naucratium Magni Ba$ilil fratrem \ 
Piscalorium rete dum profundo e scopulo soltere 

Naucralius vellei, in aquarum vorticibus mersus, 
El rele non expediil, et ipse eet captus. Quomodo 

Pro piscatione piscatorem reie traxil? Dic, serrao. 
5 Naucratius purae viUe noma, uti conjicio, 

Tuiu beneficium, tura mortem ab aquie iraxit. 
I I . Altud ··. 

Naiicralius obiit vortice iinridi fluvii implicitus, 
Et vinculis demersi relis caplus, 

Ut tu diKcas caducas esse delicias liujus vita, 
Uode sublalus est pullus bic velox. 

III . Aliud ···. 
Naucratius lorti Uni vinculis involutus, 

Duin piscium praedae inhiat, e vinculis hujus viUc abiit. 
IV. ln Thespesium grammatkum *"\ 

Ileu, lieu! et tu mortuus es : invidum fatum te lumulavil, 
Thespesi; tibi aulem mortuo perenne est decus. 

* Scriptum an. 557. — Alias Murator. 127. " Scripluiu an. 357. —Alias Murator. 128. 
m. 357. — Alias Muraior. 129. ···· Scriptum ao. 368. — Alias Murator. 2 . 

1 Scriptnm 

I . T ITCL. ΕΙς Navxpduor. Naucratius, juvenit 
tximins, tum ingenii, tum eorporis detibui pr&di-
i tu, vix annot vigmti duos natus, vitam tolitariam 
amplexus fuerat juxta fluvium Isim in Poniica pro-
vincia : tllic umo confectit monachis victui neceisa»* 
ria iuppeditabat. Quinque annis in hac soliludine 
peractii, eum retia pitabut posuiuet, eaque latenti-
bus implicaia seopulis liberare vellet, in ailum gur-
gitem delapsut ac metsus vivere desiit. 

METRICA VERSIO. 

1 ΈΛνε. Reg. Ιλυσε. 
6 'EJxijterai. Ref. duo έλθίμεναι. 
I I . 4. ΠωΛος. Reg. θνητός. 
1Y. TITUL. ΕΙς Θεσχέσιοτ. Hieronymus icribit 

lib. de Script. eccles. quod Euzoius upud The*pt-
sium rhelorem cum Cregorio Naxianzeno ephcopo 
adoletcem eruditus e$t. 

1 ΈχάΛνψετ. Cod. Med. έδάμασσε. 

I . IN NADCRATIUM. 

(Α. B. Cailtau interprele.) 
Innexum a scopulo dum solvere reie profundo 

Naucralius veliet, vertice mersus aquae, 
Non rele expediil captos. Dic quomodo, Ungua, 

Pnedonein praedje rele loco tuleril. 
Naucralius vilx, parcl ul mibi, norma pudica3, 

Craliaui ab infidis cum nece traxil aquis. 
I I . ALICO. 

(Eodem mterprele.) 
Naucratiut periit, malefldi vouice rivi, 

Β Demerei el reiis nciibue implicilus, 
Ut tu fluxa scias praaentis gaudia viia, 

Unde lcvis cilius raplus abivil equus. 
I I I . ALIUD. 

{Bomnio interprele.) 
ImpliciUim sub aquas, quem linea vincta Irabebant, 

Corporis abrupii viniula Naucralius. 
IV. IN THBSPBSIUM CRAMMATICUM. 

(Α. B. Caillau inlerprele.) 
Tu quoque morluus es, lcque invida faia tulero 

Thespeeium : in tuoiulo permanet usquc dccu*. 



Α SECTIOII. ΕΡΙΤΑΡΗΙΑ. I I 
Άρτιτάβχς tact&trt τόσος Ρρύζες · ή ο* έβοησε Α <Γ» Eic Καισάρων. 

*Ατ·ίς· ΤΙς «οτ· *μής «ςαν Ιχει σοφίης; Σχέτλιύς έστιν 6 τύμβος · Ιγωγε μεν o W εώλπην 
Ε*. ΕΙς Οροαιρέσιοτ σοφίύτήτ. *Ος φα χαταχρύψτ} τους πυμάτους προτέρους. 

Mqxiti, Κχχρο^η, μεγάλ' εδχεο · ού θέμις εστίν Α ύ τ * Ρ 6 Καισάρων εριχυδέα υΓα, τοχήων 
ΉελίΜ τ*τθήν &ντα φέρειν οαίοα, Τ ώ ν προτέρων πρότερον «έξαιο. Ποία «ίχη; 

Ottt Προαιρεσίου 'ήτρΑ βρνΛν άλλ*ν έρ(ίειν, * Ούχ Εσθ' ό τύμβος αΓτιος · μή λοι«ρει-
Ί3ς « m άρτιτόχοις χόσμσν έσεισε λύγοις. ^ 2 σ τ ι ν «Ρϊ™ π ώ « * «^ϊ* 6 * 4 ν 

5 Bpovrijv Άτβ\ς ενείχε νεόχτυπον · άλλα σοφιστών ™ * ϊ ^ ν τ ω ν είσορ?ν σοφώτερσν ; 
Παν γένος ύψιλογων είχε Προαιρεσίφ. Ζ'. ΆΧΙο. 

Κξε μέν * 4ΛΑ£ μιν Ισχε μορω φθόνος * ούχέτ' ΆΘη- Γρηγόρκ, θνητών«μεν ύπείροχον Ιλλαχες υία 
Κύ&μοι * & νεοτης, φεύγετε Κεχροπέην. [ναι Κάλλεϊ καΐ σοφίτ), χαΐ βασιλήΤ φίλον. 

Nuper rerbis lantus manabas : exclamavit aulem 
AUica : Quis nunc meae decus possidet sapientiae ? 

V. In Prohmreiium iophittam \ 
Ne jam, Cecropia, magnum gloriare : nefas esi 

Soli tanlillam opponere facera, * 
Aut eum Probseresii eloquentia mortalem alium conlendere, 

?ui nuperis mundum conculiebat orationibus. 
onitru Auica recens streperum lnl i t : sophieurum vero 

Uuitersum genue niagniloquorum cedebat Prohaeresio. 
C C M U quidem:«ed illura vicil invidum falum : non amplius Altaen* 

Uluetres erunt; ο juvenes, fugite Cecropiam. 
1110*1111- VI. l n Cvtarium ··. 

lojugtus est hic tutuulus: equidem nunquam putarem 
Ut natu posleriores conderenXUr primi. 

Terum iste Casarium valde inclytuiu fllium, parenlibus 
Prioribus prius excepiu Qualis haec jusliiia? 

5 Non esl tuniulus in causa; ne convicieris : 
Sed invidiae facinus esl. Quomodo vero ea suslinuisset 
Juvenem scnibus ccrnere sapientiorem? 

VII.A/ina"". 
Gregori, mortalium quidera prasianlissimum sortilus es Gliura 

Forma et sapientia, ei imperalori charuro. 

* Scriptmn «n. 368. — Alias Murator. 1. ·· S 
·*. 389. — Alias Muraior. 53. 

T. T I T U L . ΕΙς Προωρέσιοτ. Huie $ophistas Ro-
Mtftt ttatMMM erexere cum hac intcriptione : Regina 
Rooia Regi eloquenlia ,̂ ut scribit Eunapiu$ in lib. 
De f itls philosophorura el sophislartim. 

I Ktxpoxin- Oppidum Athenas Cecrops a se 
appellavii Cecropiam. Non Atbeniensis erat Prohae-
retiw, sed Aroienius. Athenas accilus fueral, ui 
•loqnentiaai profiiereiar. Exslal Juliani Aposialae 
episiola sd hunc Probaeresium. Ibid. αϋχεο. Am-
kot. babet ε&χετο, Recliue cod. Medic. εΟχεο. 

3 'EplOstr. Reg. Medic.op^iv. 
V L T I T . ΕΙς Ηαισάριον. Ca?sarium fralrem dt-

METRICA 

iplum an. 369. — Alias Murator. 52. "* Scriptum 

leclissimum Gregorius publica oratione non con-
tentus laudasse, versibus etiam defuncli tumulum 
exornavit. In Reg. cod. hi versus unico carmine 
conlineulur, quod Muratorius in quindecim cpi-
gramroaia partitus est. In primo Gregorius paier 
fnduciiur moerens et incusans sepulcrum, cui se-
pulcrum respondei, et se excusat. Ad haec vcrba.E^ 
Καισάριον, Reg. 992 addit τον άδελφον αύτου ελε
γεία. 

1 ΈώΛαητ. Reg. 992 έώλπειν. 
2 Καζακρύψχι. Reg. 992 χαταχρύψει. 
5 Kcucdptor. Reg. 992 Καισάρων γ*. 

VERSIO. 

Maaabas Unlus ferWs modo : at Altica dixit 
Terra : Mec quis babet grande decue sophiae? 

f . 19 P R O U R B S I O I 80PB1STAII. 

(Α. B. Cailtau interprete.) 
Ceeropia, audaci luioeant ne pectora faslu: 

Si toli opponas luoiina panra, nefas. 
BeUa Froharmio conferre quis audeal ore, 

Q«i mondum lingua coucnliebal heri ? 
Terra M»vum fulineo tolii Attica : garrula ccssit 

Cancta sopbisurara lurba Prohaereeio. 
Ostii enim : ai falum v id t ; jani nullus Athenit 

Bettat honor: jutenes, linquile Cecropiam. 

Β vi. m C/ESARitm. 
(todem iiierprete.) 

Hic lapis injustus. Quis talia credat ? Erttne 
Posterior natu jam prior in tumulo? 

Patrem ante et malrero, prius isle prioribns almum 
Caesarium excepit. Qualia jura. precor ? 

Non culpa busti; parce duris vocibus. 
Livoris ooc : quonam queat juvenem modo 
Yiderc senibus qui foret sapiens roagis ? 

V I I . ALIUD. / 
{Eodem interprete.) 

Eximias libl nalus eral, paifer inclylo : nalua 
Corpore, mente Yatene, regis arooro tv i . 



41 S. GREGORII THEOL. CARMINUM L I B E R I I . HISTORICA. 

Κρείσσονα δ* ούχ Ετι πάμπαν άπηλεγέος θανάτοιο Α Έλπόμενοι ζω%ζ μοΐραν Εχειν δλίγην. 
Καισαρίφ δ" υΐήΐ πιχρήν χάριν ούχ εθελοντές 

Δώκαν, έπε\ πρότερος τοΰδ' Ιλύθη βιότον. 
. Γ. ΆΛ.Ιο. 

Γήρας έμδν δήθυνεν έπΙ χθονί· άντ\ & πατρός 
Αάαν Εχεις, τεχέων φίλτατε Καισάριε· 

Τίς νόμος; οία δίκη; θνητών "Ανα, πώς τό? Ενευσας; 
"β μακρού βιότου I ώ ταχέος θανάτου I 

ΙΑ\ 'AXto. 
Ούχ Αγαμ', ούχ άγαμαι δωρον τόδε. Τύμβον έδέξω 

Μβϋνον άφ* ημετέρων, Καισάριε, χτεάνων. 
Γηραλέων τοχέων πιχρδν λίθον 1 Ό φθόνος ούτως 

"Ηθελεν. "Ο ζωής πήμασι μαχροτέρηςί 

Ού μήν ώιόμην. 'Αλλά τί φησι τάφος; 
5 Τέτλαθ*· Καισάριος μεν άπέφθιτο· άλλα μέγιστον 

ΥΙέος ευχος Εχε»ς, υΐέος άντ\ φίλου. 
Η'. 'ΑΧΙο. 

•Οριοι Ις τάφον ή με ν, ©Υ ενθάδε τούτον Ιθηχαν 
Αάαν έφ' ήμετέρψ γήραΐ λαοτόμο*. 

!Αλλ* ήμίν μεν ΕΘηκαν * Εχει δέ μιν ού κατά κόσμον 
Καισαριος, τεχέων ημετέρων πύματος. 

5 Έτλημεν πανάποτμα, τέχος, τέχ*** άλλα τάχιστα 
Δέξαι Ες ήμέτερον τύμβον Επειγομένους. 

β \ "ΑΛΛο. 
Τόνδε λίθον τοχέες μεν έδν τάφον έστήσαντο, 

Al fortiorem crudeli morte 
Nequaquam arbitrabar. Sed quid dicil sepulcrum? 

5 Susiine : Caesarius quidem imeriit; sed inaximam 
FilH gloriara habes pro dilecto fllio. 

VIIL Aliud \ 
Maluri sepulcro eramtts, quando hic ialum posuemnt 

Lapidem nostre senectuli lapicidae. 
Sed nobis qaidem posuemnt; habct aulem, non at decebat, 

Caesarius filiorum nostrorum novissimus. 
5 Toleravimus miaerrima, fili, Uli. Verura celerrimo 

Excipc nos in lumUlum nostrum properanlea. 
IX. Aitud ··. 

Hunc qiiSdem lapidem parentes sibi in sepulcrum constituerant, 
Sperantes vitae sorlciu se habituros brevem, 

Csesario autem filio ainaram gratiam nolentes 
Prsestilcre; siquidem prior hac solulus est viu. 

X. Aliud ····. 
Senectus mea diu mansit super terram : pro palre autem 

Sepulcrum habes, flliorum charissime, Ca;sari. 
Quae lex! qualis juslilia! iiominum Rex, quomodo boc permisieli t 

Ο diuiurnam vilam! ο celercm morlera! 
11121113 X I . Aiiud^. 

Non laudo, noii laudo donum boc. Tumulum accepisti 
Unum e nostris, Caesari, possessionibus. 

Ο scnuin parentum Irislem lapidem ! lnvidia stc 
Yoluit. Ο vitain propter calamitates diuluruaiu! 

* Scriptum an. 569. — Alias Murator. 54. " Scriplum an. 369. — Alias Muralor. 55» 
an. 369. — Alias Muralor. 56. **" Scriplum an. 369. — Alias Murator. 57. 

Scnpturo 

ΥΠΙ. TITUL. ΆΛΛο* Hic producilitr querela pa-
rentis utriusque de eodem tumulo. 

2 Aaar kp* Ιψετέρφ. Yide tom. I , pag. 215, 
nnm. 24. 

5 "ΕτΛΐχιεν. Cod. Ambros. Ελπη μέν. 
Χ. Τιτ. "ΑΛΛο. Datur hic ilerum, iit in sequentl 

carmiiie, pairis in fltium defunctum planclus. 
2 "Εχεις. Cod. Medic. Εχειν. 

METRICA VERSIO 

XI. ! Ούχ άγαμ\ Horum versuum Iiic mwit 
esge videtur : ι Ο Caesari, inquit Gregorius paiei 
Caesarii, IIIOIUIUIII liunc dono dcdi, quam uoan» 
rem pust morlem possidere debcbain. Non prubo, 
non laudo rotinus istud. Nobis eripuisti, qwod spe 
niuic possidebamus. > Suslulimus proiiide pmh 
ctum, quod sequilur άγαμ'. 

Non tamcn ct fnrlem c.riideti morle pulabam 
Esse masis. MODSUIS, sed nuid ail lumulus ? 

Pax t ib i : Caesarius periii, scd prolis amalae, 
Ecce tibi prolis gloria niagna, loco. 

V I I I . 4LIUD. 
(Α. B. Caitlau inierpreU.) 

Ilunc jam malura? morti luniuloque senectae 
Arllficis lapidem dexlera condideral. 

Hic nobis posittis: tenct buuc lamen, ordine verso9 

Nostra, heu! progenies ullima, Caesarius. 
Asnera pertuliinus, fili: mora nulla, sepulcro 

Nos, fili, uoslro susctpe praecipites, 
IX. ALIUO. 

(Eodem inlerprete.) 
Uoc sibt condideranl marmor funcbre parenlcs, 

Dum sorlcra speranl lucis habpre brevcm. 
Caesario munus sed ti iste dedere coacti; 

Naro yiut solvit vincula grata prior. 
x. ALtUO. 

(Eodem inierprets.) 
Longius bic eenium mansil, cbarissime cunclos 

Nalcsuper; tumuhim pro gcniiore tenes. 
Qux lcx! Quod jus t Sanxieli qui lalia, Cbriete? 

Ο stabileoi vitam, prtecipKemque necem i 
X I . ALtUD. 

{Eodttn interprele.) 
Non certe laudo. Volui&ti muuus babere 

Trislein buiic, qui vere noWcr erai, Uimithim. 
Ο livoris opus! Rustum ο funcbrc parentum I 

Longjpvara ο vitam proptcr antara nimis! 



I I SECTIO I I . EPITAPHIA. 
W. 'ΑΛΛο. 

Π1»ν, δση σοφίη λεπτής φρενός Εν μερόπεσσι 
'Αμφ\ γεωματρίην, κα\ θέσιν ουρανίων, 

Και λογιχής τέχνης τά παλαίσματα, γραμματικήν τε, 
W ίητορίην, Ρητορικής τε μένος, 

5 Καθάριος πτερόεντι νόω μβυνσς καταμάρψας, 
At, αΐ, π&σιν όμως νυν κόνις Εστ* όλίγη. 

Ι 1 \ 'ΑΛΛο. 
ΙΙάντα κασιγνήτοισι τεοίς λ (πες, άντ\ δε πάντων 

Τύμβον Εχεις ολίγον, χύδιμε Καισάριε. 
Ή & γεωμετρίη, χα\ αστέρες, ών θέσιν Εγνως, 

Ή τ* ίητορίη, ουδέν άκος θανάτου· 

Α "ΑΧΙο. 
Κάλλιμον Εκ πάτρης σε, μεγακλέα, τηλεφανή τα 

Άκρα φέροντα πάσης, Καισάριε, σοφίης, 
Πέμψαντες βασιλήΐ τδν Εξοχον Ιητήρων, 

Φευ κόνιν έκ Βιθυνών δεξάμεθ' αυ" σε πέδου. 
ΙΕ'. "ΑΛΛο. 

Σεισμών μεν κρυερών Εφυγες στονόεσσαν απειλή ν 
Ήνίκα Νικαίης άστυ μίγη δαπέδφ· 

Νούσω δ* άργαλέη (ωήν λίπες. "Q νεότητος 
Σώφρονος! ωσοφίης, κάλλιμε Καισάριε! 

1(7. ΆΧΧο. 
Γρηγορίου Νόννης τε θεουδέος υΓα φέριστον, 

Τύμβος δδ\ εύγενέτην Καισάριον κατέχω, 

I I I . Aliud\ 
Omnem, quaecunque est sapientia, subiilis roentis inter homines 

Circa geoiuetriam, coelestiuioque positioneni 
Et logica? arlis coocertationes, grammaiicamque, 

Aui medicinam, rbetoricaeque THD, 
5 Caesariue celeri mente cum solus comprehendisset, 

Ebeu, ebeut aequa cum omnibue sorte nunc pulvis eslexiguus^ 
XUI. Aliud'\ 

Omnia fratribus tuis reliquisli, et pro oninibus 
Sepulcnira babes exiguum, inclyie Caesari. 

Geometria vero, et aslra, quorum positionem novisli, 
Etmedicioa, nulium remedtum mortig. 

XIV. Aliud ···. 
Pulcbrom e patrla te inclytum, conspicuuroque, 

Qai culraen attigeras lotius sapientiae, Cxsari, 
Cum roisissemus ad imperatorem, pneslantissimum medicorum, 

Heu I cinerem e Bithyni* solo te rursum rccephnus. 
XV. Aliud ····. 

MoUiam quidem horribilium effugisti funcstas minas, 
Quaudo Nicxa? urbs solo aequaia fu i l : 

Morbo vero crudeli vitam reliquisti. Ο juventutem 
Prudentem t Ο sapienliam, optime Caesari! 

XVI. Aliud 
Greoorti Nonnaeque pise ftlium praastanligtimiitn, 

TuniuluB bicuobilem Csesariuna coniplector, 

* Scriptum an. 569. — Alias Murator. 58. ** Scriptum an. 369. — Alias Muralor. 59. *** Scriptuna 
aa.369. — AHas Murator. §0. "** Scriptum an. 369. — Alias Ifurator. 61. Scriptum an. 369. -
Alias Murator. 62. 

4 Έχ BUhmar. Ubi mortmii sii Caxariua ex 
his constat. 

XV. 2 Νιζαίης. Ie lerr» motoi contigU anno 
368. 

ΧΠΙ. 1 Τεο'ς. Ambros., νέοις, male. Cesario 
qtrippe senior erat Gregorius noster. 

XIV. I ΤηΛεωατη re. lU Reg., Medic. Ambros. 
kabet τηλ* θανόντα, procul α patria mortuum. 

METRICA VERSIO. 

X I I . ALIUD. 

(Α. B. CiUlau interprHe.) 
Motfibtis hraanis quidquid eapientius onquam 

De roetris lerrae siderrbusqne poll, 
De slriciis logices pugnis, aot arte medendi, 

Vd de grammatica rbetoricaque fuit, 
frsariii* cderi collegerat omnia menie: 

Sed nunc cum cunctis, heu 1 levior ciois eeL 
xiu. A U U » . 

(Eodem interprele.) 
ConcU lois morien» reliquisti fralribus; el nunc 

Prociinclis parvum, cbare, lenes tuiDulum. 
•eAiri (erran, cognoscere sidcra coeli, 

Ctrare ei morboe, pbarmaca nulia. necis. 

Β χιν· ALIOD. 
(Eodem interprele.) 

Te pulchram a patria, celebri te noinine clarum, 
Qui cnnctae cnfmen contigeras sophi«, 

Temedicum praesianiem miasmn ad principieaulam, 
TeBUhynus ager reddidit, beu 1 cinereui. 

xv. ALIUD. 

(Eodem murprete.) 
Fugisti borribilie funesta perieula motus, 

Arces Nicaes cum jacuere solo. 
Sed vitam dira liqniftti febre: juventus 

Ο prudens I Fraler, quanU Ubi wpbia I 
xvi. ALIUO. 

(Eodem mUrprtte.) 
Cregorii Nonnaeque pia, fonebre aepuIcrUm» 

Complector claram Cawariem sobotem. 



19 S. GREGORII THEOL. CARMINUM LIB^R H. IIISTORICA. 
"Εξοχον έν λογίοισιν, ύπείροχον έν βασιλήος, 

'Αστεροπήν γαίης πείρασι λαμπομένην. 

t ΙΖ'. 'ΑΛΛο. 
Καισαρίρυ φθιμένοιο, κατήφησαν βασιλήος 

Λύλαί* Καππαδύχαι δ* ήμυσαν έξαπίνης · 
Κα\ καλδν εΓ τι λέλειπτο μετ* άνθρώποισιν, βλωλεν· 

01 δέ λόγος σιγής άμφεβάλοντο νέφος, 
ΙΗ'. "ΑΛΛο. 

ΕΓ τινα δένδρον Εθηχε γόος, χαΙ εΓ κίνα πέτραν, 
ΕΓ τις χα\ πηγή 0εΰσεν δδυρομένη, 

Πέτραι, χα\ ποταμο\, χα\ δένδρεα λυπρά πέλοισθε, 
ΙΙάντες Καισαρίω γείτονες, ήδέ φίλοι. 

Α 5 Καισάριος πάντεσαι τετιμέν©$, οδχος άνάχτων* 
Αΐ, αΐ, τών άχέων! ήλυθεν· είς άΐδην* 

W. ΆΧΧο. 
Χε\ρ τάδε Γρηγορίοιο. Κάσιν ποΟέων τδν άριστος 

Κηρύσσω Ονητοίς τόνδε βίον στυγέειν. 
Καισαρίω τίς κάλλος δμαίΐος; ή τίς Απάντων 

Τόσσος έών τύσαης ε!λε χλέος σοφίης; 
5 ΟΟτις έπιχθονίων. 'Αλλ' Ιπτατο έχ βιδτοιο, 

'βς £ύ$ον έξ ακανθών, ώς δρόσος έχ πετάλων» 
Κ'. 'ΑΛΛο. 

Γείτονες, εύμενέοιτε χα\ έν χύλποισι δέχοισθ*, 
' Μάρτυρες, ύμετέροις αίμα τδ Γρηγορίου, 

1 1 1 4 Ί 1 1 5 Eximium in orationibus, eminenlera in imperaloris aula, 
El iulgur usque ad lerrae flnes splendens. 

XVII. Aliud \ 
C&sario exstinclo, dolore correpta est impcmioris 

Aula : Cappadoces vero cecidere animis iSlico ; 
Etpulchruro si quid residuttm fuerat inler hoinines, periil; 

Sermonee silentii nube involuti sunt. 
ΧΥ1Η. Aliud ·\ 

Si quem luclus mulavit in arboroiu, si quem in lapidero, 
Et si quis fons fluxit lugene, 

Lapides, et fluinina, et arbores moeslae flatis, 
Omnes quictinque Caesario vicini atil amici cslie. 

5 Caesarius ab omnibos honoratiis, imperatoruro votum, 
Heu, beu, proh dolorl ivit ad infcros. 

XIX. Aliud **·. 
Manus hxc Gregorii. Fratrem desiderans optimum 

Predico morlalibus, ut vitam banc odio habeant. 
Caesario quis forma shnilis? aut quis ex omnibus bominibus 

Ea aetate, lanla? gloriam obtinuit sapientiae? 
5 Nemo lerrestrium. Sed avolavii e ν Uaf 

Ui rosa e spinis, aut roe ex arborum foliis. 
XX. Afoid*—. 

Viclni marlyres, eetote propitii, et sinu 
Excipite vestro prolem Gregorii, 

4 Scriptum an. 360. — AUas Murator, 63. " Scriptum an. 369. — Aliat Muralor. 61. 
tn. 369. — Alias Muralor. 65. Scriptum an. 369. — AUas Murator. 66. 

Scripina 

XVI. 3 Er βασιΛηος. Subaudi αυλή. Sic infra 
carm. XLVII , Murat. x. lbid., ΑογΙοισίν. Reg., λο*· 
γίοις χαί. 

XVUl. 6 ΕΙς άΐδην. Parum digna Gregorio sen-
tetilia. 

XIX. 4 Xslp τάδε. Supple scripiit. Ibid., αοθέων. 
Reg. 992 cl cod. Paris., ποθέοντος άριστον, de$i-
derantis optimum, quse leclio si admillalur, deien-

dum punctitm poel Γρηγορίοιο. 
6 *Εζ ακανθών. Cod. Arobr. έξ ανθέων, quad 

signiflcel Gregorius pulchritudinem rosa, ei brevl-
tatem babuisse Csesarium. Melruro deflcere r i -
demr. , . 

XX. 4 Γείτονες. Martyres rogat ul benigoe Ca> 
sarium excipiant. 

METRICA VERSIO. 

Sermonc eximiuro, splendcntera in pi incipie aela, 
Omuique igniferum fulgur in orbe micans, 

xvn. ALIUD. 
(Α. B. Catllau inlerprete.) 

Cse&ario exstinclo ploravil principis aula, 
El cecidere siatim Cappadoces animis; 

Si ouid erat mundo pulcbri super, illico cesgil, 
Verbaque funerea nube retecia silent. 

XVII I . ALIUD. 
(Eodem inierprete.) 

Si qiiig flene marroor riguil, vel fronduit arbor, 
Si Uculeg iraxit fons querulosufi aquas, 

Moesla arbor iial, lapidcsque, et flumina, qaisquU 
Csesario junclus corde doaiove fuit. 

Β Principis, beu! volam,cenctis venerabilis, WU 
Gaesarius trislem, proh dolor 1 in tumuturo. 

XIX. ALICD. 

(Eodem interprett.) 
Dexlra h»c Gregorii. Frairem flena trislit anaainni9 

Opinibus ingraUi pnedico vila* odiutn. 
Caesarium quis bomo pra?stanti corpore vicit? 

Quis talis ineruii tale decus soplnse? 
Neroo super terram. Procul a tellure tolavil, 

Vt rosa de spinis, ros velut cx foliii. 
XX. ALICD. 

(Eodm interprett.) 
M^rlyrio instgnes, vicina e sede iavenlee» 

Gregorii veslro gcrnien babelc sinu, 



11 SECTiO 
Γρ}γορ£ου Νόννης τα μεγαχλέος, εύσεβίη t t 

&sl τύμβοις ΙαροΖς είς Ιν άγειρομένους. 
* ΚΑ'. 'ΑΛΛο. 

%ΧΑ\, Αλεξάνδρεια· Φιλάγριος ώλεσε μορφήν, 
Της λογιχης ψυχής οΟτι χερειοτέρην. 

Ιααάρβν δε νέον φθόνος ήρπααεν * οΟποτε τοία 
Πέρήαις ε&ΐπχοις άνθεα Καππαδόχαις. 

ΚΒ. ΕΙς Γοργότιοτ. 
Γρηρρωυ Νόννης τε φίλον τέχος ένθάδε χεΤται 

Γοργόνιον, ζωής μύατις έπουρανίης. 

I I . ΕΡ1ΤΑΡΗΙΑ. t f 
Α Κ 1 \ ,'ΑΜο. 

Ουδέν Γοργόνιον γαίη λίπεν, δστέα μουνα· 
Πάντα δ* Ιθηχεν άνω, μάρτυρες αθλοφόροι. 

ΚΔ'. "AJUo. 
Κτησιν έήν, σάρκας τε χα\ όατέα» πάντ' άναθεϊσα 

Γοργόνιον Χριστφ, μουνον άφήχε πόσιν · 
Ού μήν ουδέ πόσιν δηρδν χρόνον * άλλ' άρα χα\ Άν 

"Ηρπασεν έξαπίνης χύδιμον 'Αλύπιον. 
5 Όλβιε όλβίστης άλόχου πόσι, τοϊς 0α λοετροΤς 

Λύματ' άπωαάμενοι, ζητε παλιγγενέες. 

Grtgoril et Nonna insignis, eipielate 
El eacris lumulis in unum colleclog. 

XXI. Aliud \ 
Aodi, Alexandria. Pbilagrius perdidit forroam corporie, 

Anima ratioue predita non deieriorem. 
Caesarium autem juvenem invidia rapuil; nonquam lales 

Miltee equestribus flores Cappadocibus. 
1116Ί117 XXll* ln Gorgomum 

Gregorii ei Nonna? cbara filia bic jacet 
Gorgonium, coeleslis sacerdos vitae. 

XXIU. Aliud "\ 
Gorgonium nihil terrae reliquil praeter ossa : 

Omnia vero in coelo collocavit, ο martyres viciores.! 
XXIV. Aliud*"\ 

Possessionem soatn, carnem et ossa, omnia cum obtulisset 
Gorgooium Cbristo, solum reliquerai sponswn: 

Verainiamen neque diu sponsum; sed profeclo el ipeum 
Rapuit ex improviso illustrem Alypium. 

5 Beadssimae conjugis marite, io lavacro 
Sordibus abjeclis, vivile renali. 

' Scripii» i n . 369. — Aiias Muralor. 67. ·· Scriptom a i . 370. — Alias Muralor. 68. Scrjptumt 
, 376.—Alias Murator. 69. Scriptum an. 370. — Alias Marator. 70.. 

4 'Αγειρομέτονς. Piacerel Muratorio legere άγει· 
•ojttvot, coliecti, qua» vox ad martyre» et Csesa-
riita simal collectos referrettir. 

1X1. i ΦιΛάγριος. Philaffrius Catsarii amicus 
tm ipeo Alexandriae disciplinaxura ttudio operam 
dtdcrat. 

4 ΕνΧζχας. Caypadocia, inquit Julius Solinus 
Polyfaifti. cap. 45, anle aliat ierrat aUrix equorum. 
Hi qualiior versus desuot in cod. Reg. Legumur 
aatae in Arobroaiano, eoeque repelit Muratorius, 
•bi decartninibus io Pbilagrium. 

XI I I . & Γοργότιοτ. Gorgonium perindc esl ac 

GorgoBla. Sic Eurtochium, Gtycerium, ete. Ca»arii 
mortem non longo secuta est intervallo mors Gor-
gonise ejus sororis, quippe raorlua jam erat, cum 
Gregorius cannen ι juxta Billiirm* nunc χι, lib. n, 
secl. 4, condidii. Vide vere. 229. Α Graecis el Lali-
tiis die nona Decembris colitur. 

IXIV. 4 'ΑΛύχιοτ. Ex boc epitaphio Alypiam, 
non YiUliaBtiro, ul Baroaiue puiavii, miiiunn 
Gorgonii fuieee inlelligimua. Illud ctiam constai 
ex epist. Gregorii nunc 86, olim 150, in qua A!y-
pium una cum sorore siu inviltt. Vide supra, 
pag. 75. 

METRICA YERSIO. 

Gregorii el Nonnae dulci pietate celebris,' ] 
Qvossiiiiultbeut Iristis colligil bictumulus. 

XXI. ALIDD. 
(Α. B . CailUu interprete.) 

Crbt awli celebrft* «oeli qux dives ad auras 
Svrgls Alexandri nomSne clara nitens: 

Perdidit, heii I corpes fonuiinque Philagrius, alroift 
Nin mcaiif ean« doltbiis abeimilem. 

Cxsariain juTcnem rapuil sed livor : equeslri 
CappatlocoAe feres ulia serU soloT 

X X I I . IH GORCONIDlb 

(Eodtm mterpretc.) 
GrmrU el Nooo» jacet bic cbarissima prolcs 

Mrf/mitni, Yit9 ny$u beaia pbe. 

XXIIJ. ALIUt». 
(Eodem inlerpreU.) 

lSHnisi fola, pii viclores, ossa reliquit 
Gorgonium terne; csctera missa polo. 

XXIV. ALICD. 
(Eodtm inUrfrets.) 

Cuncta suo dederal, camem timnl ossaqat, CbriiUo 
Gorgonium; tolum liqueral segra viruro. 

Tempore nec mulio liquii, sed roortua cbarum 
Funere pnecipiti sustulit Atypium. 

Conjugis afme pia? conjux, jam sorda fugaia, 
bacratisnali vmteruraus aqnU. 



2ΐ S. GREGORII THEOL. CARftUNUM LIBER I I , IllSTORICA. 
ΚΕ'. ΕΙς \i6iar. 

ΕΤς &5μος, αλλ* ύπένερθε τάφος, χαθύπερ,θί δε σηχάς' 
Τύμβος δειμαμένοις, σηκδς άεθλοφέροις. 

Καί p ol μεν γλυκερήν ήδη κόνιν άμφιβάλοντο, 
Ός συ, μάχαιρα δάμαρ 'Αμφιλοχου, Αιβίη, 

5 Κάλλιμέ r υΐήων, Εύφήμιε' τους δ* ύπύδεχθε, 
Μάρτυρες άτρεκίης, τους Ιτι λειπομένους. 

κ ς \ 9ΑΧΧΟ. 
"Ωφελες, ώ Λιβία, ζώειν τεχέεασι φίλοισιν, 

Ώφελες άχρι πύλαις γήραος έμπελάσαι! 
Νυν δέ σε μοίρ' έδάμασσεν άώριον εΙσέτι καλήν, 

Εισέτι κουριδίοις άνθεσι λαμπομένην. 

5 Αΐ, αΓ! 'Αμφίλοχος δε τεδς πύσις άντ* δάμαρτος 
ΈσΟλής χα\ πινυτής,τλήμονα τύμβον Ιχει· 

ΚΖ'. ΆΛΛοΙ 
^ΐ, αΠ χα\ Αιβίαν κατέχει κόνις! Οδποτ* εγωγε 

Όίσάμην θνητήν Εμμεναι, εΕσοράων 
Είδος, μειλιχΕην τε σαοφροσύνην τε γυναικδς, 

ΤοΤς φυλον αασέων καίνυτο θηλυτέρων. 
5 Τουνεκα κα\ το {φ σε τάφφ χύδηνε θανοΰσαν 

5ών τε τριάς τεχέων, κα\ πύσις 'Αμφίλοχος. 
ΚΗ·. &ς Ενρήμιοτ* 

rHv δυάς, ήν Ιερή, ψυχή μία, σώματα δισσά, 
Πάντα χασιγνήτω, αίμα, κλέος, σοφίην, 

XXV. /n Limm \ 
Una domus, sed inferiori parie aepulcrura, tuperiorf templum: 

Turaulus iis qui aedificaverunt, templum martyribue. 
Et i l l i quideni dulci jam pwlvere sunt contecli, 

Ul tu, beala Amphilochii uxor Livia, 
5 Ei lu, pulcherrime eiiorum, Euphomi ;voa autem auicipite, 

Verilalis testes, eos qui adhuc supersunl, 
XXVI, Aliud". 

Uiinam viveree, ο Livia, dileciis nali*, 
Uiinam usque ad portaa seneclulis pervenisses 1 

Nunc vero le mors rapuit immaturam, adbuc fonnosam, 
Adbuc juvenili flore coruscam. 

5 Heu! beu! Amphilochius vwo, tiina conlui, pro uxore 
Egregia et prudenli infelix sepulcrum habet, 

1118 1119 XXVU. Atiud 
Heu! beu! et Llviam deiinet putvjs! Nttnquam egO; 

Credidi mortalem esse, inepiclens 
Formam, et mansuetudinem, el sapientiara mulieris, 

Quibus omnium genus superabat feminarnm. 
5 Quapropler et lali te sepulcro illustravit mortuam 

Et tuorum trias flliorura, el marilus Amphiloohius. 
XXVIU. ln Euphmlum"". 

Erat binarius, erat sacer, aniraa una, gemina corpora, 
In oronibus fralres, sanguine, gloria, sapientia, 

• Scriplnm an. 570. — Alias Murator. 17. " Scriptum an. 570. — Alias Muralor. (8. # 4 # Sciipttnn 
an. 570. — Alias Muraior. 19. "*4 Scriptum an. 570. — Aliae Murator. 20. 

XXV.2Tt4/*8c£.Videtur ille lumulua ab Ampbi-
lochio et Livia ejue uxore construclus fuisse. 

4 Ai€lr\. Corpus Liviae in aliqua marlyrum basl-
lica tumulo mandalum erat. Familiare siqmdem 
erat primis Christianis, ul docti&simus Muratoriue 
Anecl. tom. 1, diesertatioue seplima decima osten-
dil, mortuorum cadavera lacns inferre leroplis, et 
Brope raartyruni tumuloe eonim ossâ  componore, 
lbique quoiannis salteni pro defunctis, quorum eo 
in loco condila eranl ossa, sacrificium onerri sole-
bat: cnjus rei in oratione Gregorii De obtiu Cm*arii 
praeclarum est leslimonium; quod vide, si placel, 

tom. I , pae. 215. 
5 Τονς & ί)Λόδεχθ*. Commendat majtyribua eoa 

ex ead^m farpilia, qui adbuc aupcreraal. 
XXVIII. Τιτ. ΕίΙς Ενφι]μιο%\ U eral Livi», tlc 

qua supra, el Amphllocbii, de quo poska, lilius; 
Ampbilocbii vero alterius fraier fuil Eupbemius, 
cujus raortem bis versibus prosequilur Gregorius. 
Morloo Eupbemio, quecn Amphilocbiua amaba( 
nnioa, dlmidtum Ampbitocbli supervixisse ail Gre-
goritis, qulppe utriusque eral anuna una. Vide epi 
stolas Gregorii olim 114 et 149. itunc vero 230 
et 83. 

METRICA VERSIO. 

X X V . 1N L I V I A H . 

(Α. B. Cailtau interprele.) 
Una domus, bustum subter, sacruraque superne, 

Buslum his, qui faciunl, marlyribusque sacrum. 
Illi aulem dulci recubant jam pulvere lecti, 

Ut pia lu conjux Aoiphilocbi Livia, 
Eupbetmque puer pulcherrime : quique supersnnt, 

Ο veri lestea, mox gremio accipite. 
xxvu A L I U U . 

(Eodtm inlcrprete.) 
Ο Ltvia, ο uiinam cbaris cbarissima nalis 

Vixisses, senji liniina sera lenene! 
Sod le niors cilius rapuR, cum vila decore 

Atquc ju>enluti5 flore nitcbat adbuc. 

Β Heu! mSser Amphilochus eonjtix, uxoris araat<e 
Prudentisque loco flebile marinor baboi. 

xivu. ALIUO. 
(Eedem inUtprele.) 

Heu! pulvis ^Wiam funebru delinei: ilia 
Non oculis unquaua femma visa meis. 

Juncia etenim formaB )>ouUas, eopbiaque vir i i i 
Feiuineuin vicU foriior oMinc gcnu». 

llinc le dcfunclam tali ornavere septilcre 
Natorumque irias, spoo&us ct Amphilocbus. 

XXVIIK IN ΕΙΙΓΗΕΒΙ I I M . 
(Eodem iuierprele.) 

F«*r sacruni el bitiuqi, duplici uicns corporc^ola» 
Gmnaui sophia, sangume, laude simuK 
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Κ SECTH) I I . EPITAPHIA. Κ 
Υ&ς 'Αμφιλοχου Εύφήμιος Άμφ&οχός τε, Α Ελλάδα, κ' Αύσονίην μουσαν έφιπτάμενος, 

ΠΙαιν Καππαδόκαις αστέρος έκφανέες. Στράπτων άγλαϋβ τβ κα\ ήθεσιν, ήλθ' ύπδ γαίην. 
5 Ιεινδν β1 αμφότερους φθόνος Ιδρακε, τδν μεν άμερσε Αΐ, αί! τών αγαθών ώς φθόνος ώχύτβρας I 

Ζωής, τον δ* Ελιπεν ήμισυν Άμφιλόχου. ΆΛΛο* 

ΚΘ\ "ΑΛΛο. Χρυσείης γενεής Εύφήμιος ήν Ετι τυτθδν 
Τήτωρ έν £ητήρσιν, άοιδοπόλος τ* έν άοιδοίς, Αείψανον, εύγενέτης ήθεα χα\ πραπίδας, 

Εΰδος έής πάτρης, χυδος έών τοχέων, Μείλιχος, ήδυεπής είδος Χαρίτεσσιν δμοιος. 
•Αρτι γενειάσχων Εύφήμιος, άρτι δ* Ιρωτας Τούνεχα χα\ θνητοίς ούκ έπιδήν έμίγη, 

Ές θαλάμους χαλέων, ώλετο · φεδ παθέων! ' ΆΛΛο. 
δ'ΑντΙδέ παρθενικής τύμβον λάχεν,ές δ* ύμεναίων ν , . , . . . Λ 1 

Όματα νυμφαίων ή μα ρ επήλθε γόων. ***** ^ ά ν θ ^ π θ ι ς Ε ύ * % ' < * . ά λ λ έ τ Λ τ υ τ 0 ^ 
, Κα\ γάρ άστεροπής ού μακρόν έστι σέλας* 

Α'. ΆΛΛο. Στράψεν όμου σοφίη τε κα\ εΓδεΐ, κα\ πραπίδεσσι, 
ΕΙχοσετής πάσαν Εύφήμιος, ώς μίαν ούτις, Τά πριν Καππαδόκαις ήν κλέα, νυν δέ γόος. 

Filii Amphilocbii Eupbemius, et Amphilochius, 
Omntbus Cappadocibus liimina splendida. 

5 Crudeliter autem utrumque invidia aspexit, et hunc quidcm privavtl 
YiU, iilum vero reliquii dimidium Amphilocbii. 

XXIX. AUud\ 
Rbelor inter rbetoree, et canior inter cantores, 

Decus su» palriae, suorum gloria parenlum, 
Nuper pubescens Eupbemius, nuperque amores 

Ad Ibalamos invitans, periil: proh dolor! 
5 Pro virgine vero eepulcrum eortitus eei, et in hymenaeoruni 

Diebus eponsauum dies supervenit luctus. 
XXX. AHud'\ 

YiginU annos natus tolam Eupheraius, ul uoam nemo, 
Grecara et Latinam Musara pervolans, 

Coruscans et gratia, et moribus, bumo traditus cst. 
Heu 1 beu! quam bonis invidia velocior esl! 

XXXI. A / i * d " \ 
Aureac aetatis Euphemius erat adbuc exiguae 

Reliquiae, nobilis moribus et consiliis, 
Mansueius, suaviloquus, forma, Graiiis similis. 

Idcirco cura morialibus non diu versatus est. 
11201121 X**H. Α/iiid····. 

FuUU -/alde inter bomines Eupbemius, sed tempore exiguo: 
Eieuim fulguiis non diuiurnum esl lumen. 

Fulsit simui sapieotia, forma, et consiliis, 
Quae prius Gappadocibus eraot gloriae, nunc luctus causa. 

• Scriptum an. 570. — AUas Muralor. 21. ** Seriptum an. 370. — Alias Muralor. 22. *" Scriplum 
«a, 370.— AJiax Mvralor. 23. ·-* Scriptum an. 370. — Alias Ituraior. 24. 

ΙΧΙΪ .5 ^c^^/tfra^.QuolemporeEupbemiui XXX. 4 Φθόνος ώχύτερος. lluratorius vertil: 
mliam Tbeodori, ad qurra acripia est Gregorii epist. Quam subita est bonorum invidia; nos autem : Bo-
otim 114, nuno vero 230, uxorem ducere parabat, nis velocior eti invidia, quippe qua3 bonorum con-
awrte correptus ful( aunos vigiuli natus. Edit. ήδ\ silia et prosperos successus preripit. 

METRICA VERSIO. 

Anpfailocbl sobotes, Euphemius, Amphilochusque, Β Q , , a i n ΙΑΙΛΗΜ Musam Gracaque terra tulit, 
Splfodida qui cuncli* lumina Cappadocis* Moribus el forma splendens descendit in orcum. 

Dims ulrumque taroeu coospexil Uvor, el islura Quam gratis currit promptior invidia 1 
Siravii, dunidium liquit at Amphilocbum. X X I I . ALIUD. 

xxix. ALIUD. (Eodem imUrprtte.) 
(Λ. B. Ctittau iuterrr*t*.\ Terapora adhiic refereos Eupbemiue aurea, pame 

RbelorM Terbie, fanioree carmine vineens, ReUiqui*, vita CBnailtisqve gravis, 
Uns fturi», siirpis gleria magna ause, Mitis, suaviloquui, forma grattseimus; «nde 

OMB, nuper floreni, Euphemiae alrous amorcs l l l i bomines inier BCMI mora longa luit. 
Advocat ad ihalaroos, prob dolor! interiit. xxxu. ALIDD. 

Wcn l mate fanereuro reperil pro virgine buslum; / Ι Γ λ ^ « ; M i ,mrw, \ 
SpoMtlem cxcepil hix inamoena Siem. „ , { E ° d e m \η'ί'Ρ7,#e). 

Μ ι Λ ι 1 rouUum, at paucls Eupbemius anma: 
xxx. ALIVU. I g f t e i η ί Ι υ η , , β b r e vi fulgura luce niicaoi. 

{Eodtm imitrprtte.) Coneiliis iulsit, forina, sophiaquc snpcriia : 
PtftoliUos, naius vigiuti Evpbewitii auni*, Cappadocis olim hxc gloria. nuncq.ic dolor. 
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ΑΡ. ΆΛΛο. i 

Τίς, τίνος; Άμφιλόχου Εύφήμιος ένθάδε κείται, 
Ούτος ό Καππαδόκαις πάσι διά στόματος · 

Ούτος, δν αϊ Χάριτες Μούσαις δόσαν · οι δ* Ύμέναιοι 
'ΛμφΙ θύρας# ήλθεν δ" ό φθόνος ώκύτερος. 

ΑΔ'. ΆΛΛο. 
Έρνος άμώμητον* Μουσών τέκος, βίαρ εταίρων 

Κα\ χρύσεον Χαρίτων πλείγμα Ιοστεφάνων, 
"Ρχετο έκ μερόπων Εύφήμιος, ουδέ τ* άνέσχεν 

Αΐ, αΐ, τοΤς θαλάμοις πυρσδν, δν ήψεν Ερως. 
ΑΕ'. ΆΛΛο. 

ΑΙ Χάριτες Μούστοι · c Τί ρέξομεν; ούκίτ* άγαλμα. 

Χειρών ημετέρων Εύφήμιος έν μερόπεσσι. 3 
Χ' αί Μουσαι Χαρίτεσσιν · c Έπε\ φθόνος έστ\ν άλιτρδς, 
Τόσσον έχοι * ήμΐν δέ τόΤ δρχιον Ιμπεδον έστω, 
5 Μηκέτ' άναστήσαι τοίον μερόπεσσιν άγαλμα. »] 

Δ<7· ΆΛΛο. 

Κρήναι, χα\ ποταμοί, χα\ άλσεα, χα\ παλαγεΰντες 
Όρνιθες λιγυρο\ χαλδν έπ' άχρεμόνων, 

Αΰραί τε μαλακδν συρίγμασι χώμα φέρουσας 
Κα\ κήποι Χαρίτων είς έν άγειρομένων, 

5 Κλαύσατε. Τ 0 χαρίεσσ' Ευφημίας 1 ώς σε θανών περ 
Εύφήμιος χλεινήν θήκατ* έπωνυμίην. 

XXXIII. Aliud \ 
Qutg, cujusT Amphilocbii Euphemiug hic jacel, 

lllc q4ii Cappadocibug oranibus per ora; 
Is ipse, quem Gratiae Musis dederunt; bymenaei vero 

Pro foribus : venit autem invidia celerior. 
XXXIV. Aliud". 

Germen irreprehensibile, Musarum proles, ver &odaliuov 
Et aareus Gratiarum violig coronataruin nexus, 

Abiit e vivis Euphemius, neque extulil 
Heu! heu! Ihalamis facem, quam anior accenderat. 

XXXV. Aliud"\ 
Gratiae Musis : c Quid faciemus? non jam simulacrum 

Manuum nostrarura Eupheipiug inter homines. ι 
Ει Musae Graliis : t Quoniam fatum est crudele, 
lloc lantum babeat: nobis vero Grmum boc sit jusjurandum, 
5 Nuuquam excitare talem hominibus imaginem. » 

XXXVI. AUud"". 
Fonles et fluvii, et nemora, et sonori 

Volucres, euaviter canentes in ramig, 
Ει aurae placidum eusurris soporem ierentes, 

Et horli Graliarum in unum congregalarum, 
5 Lugele. Ο venusia Eupheraias! nam te inorieng 

Euphemiug inclytam reddidit cognominem. 

Scripiaa» * Scriptum an. 370. — Alias llurator. 25. ** Scriptum an. 370. — Alias Murator. 26. 
an. 370. — Alias Murator. 27. *"* Scriptum an. 371. — Aliae Murator. 28. 

quamvis probe senserit, minus probas aliquando 
adbibuisse locutiones. — Judicium istud paulo du-
rius libenler dixerim. CAILLAU. 

XXXIV. 2 ΠΛείγμα Ιοστεφάνων. Ua cod. Ambr. 
In Medifc. legitur πλείγμα Ιοστεφέων. — Lege πλέ
γμα. SALVIN. 

3 Ουδέ r ' άνέσχεν. Cod. Medic. ουδέ τ' άνίσχεν, 
αΐ, αΐ, τοίς θαλάμοις πυρσός, nequt illuxit llialamis 
fax. 

XXXV. 3 Φθόνος. Invidia, vel fatum invidum. 
Vox illa plus aequo familiaris Gregorio. Nimirum a 
Genlilibus manavit illa vox, quam usurpare sole-
bant, invtdiae deorum el invido fato orania eua in-
fortunia tribucntes. Faleri cogimur vinim sanctum, 

XXXVI. 4 ΠοΛαγευντες. Ao legendum πατβΗ 
γευντες? EDIT. PATROL. 

5 Ευφημίας. Sic appellat terram in qua raorluus 
erat Eupbemius. — Ilic licentia iisug, et coactgg 
necessilale, Gregoriug vocie Ευφημίας quanlitatem 
immutavit, longamque gyllafaira brevem reddece 
non est verilus; quod quidem eadem necessilate 
compulgi et nos imilari praesumpsimus. GAILLAU. 

METRICA VERSIO. 

XXXII I . ALIUD. 

ι Α. B. Caillau interprete.) 

Quis, cujus? Proles jacel bac Eupbemius urna 
Ampbilocbi, cunclis gloria Cappadocis. 

Turba deditCbaritum huncMusia: jara Ueda jugalig 
Splendebat; cilior venit at invidia. 

XXXIV. A i . I V » . 

(Eodem inUrprete.) 
Musarum prolea, comitum ver, nobile germen, 

Florigeras Charile* aurea vitla ligan*, 
Exiit e vivis Euphemius, atque fideu 

Non tulit accensam sponsus amore facem* 

xxxv. ALIUO. 

(Eodem Interprete.) 
Sic Charitea Musis: c Quid agendum? tiqoit imago 

Facla manu no&tra mortalem Eupbemiug auram. » 
Sic Musae ad Cbarites: ι Quoniam crudelia fata, 
Ha?c habeani; tnaneal nobis imniobile votum: 
Tauia guper tenam Diinquani idrmeliir imago. κ 

XXXVI. ALIU». 

{Eodem interpnte.) 
Fontes, et Buvii, gylvse, volucresque gonori, 

Qui tenui canilig guiture, fronde super, 
Tranqailluuique fereng gomnum molli aura g«g«rro^ 

El virides borti quo coeunt Cbariles, 
Lugelc, Ο praesians Eupberoias! Ecce recedeM 

fsomine le cclebrcu reddidil Eupbemius. 

http://Ai.IV%c2%bb


Κ,άαλιμος ήΐθέων Εύφήμιος, εΓ ποτ' Ιην γι , 
Κάλλιμος έν χώροις χώρος δδ* Ηλύσιος. 

ToCvcxsv αίς ίν άγερθεν, έπε\ ζωήν |ΐέν Ιλειψεν· 
10 ΟΟνομα 6* αύ χωρω κάλλιπεν ήγαθέφ. 

ΑΖ'. Είς 'ΕΧΙάδιοτ. 
AUI σοι νδος ήεν (ς ούρανδν, ούδ' έπ\ γαίης 

"Ηρειδες χθαμαλής Γχνιον ούδ' ολίγον. 
Τοΰνεχεν ώς τάχος ήλθες άπδ χθονύς. Εύλάλιος δέ 

Σήν χονιν βμφιέπει σδς χάσις, Έλλάδιε. 
ΑΗ'. "ΑΛΛο. 

Ήν νεαρ&ν, Χριστφ δέ μέγαν, πολιόν τε νόημα 

SECTIO I I . ΕΡ1ΤΑΡΗΙΑ. 
Α Χώρος δδ* αθλοφόρων, Έλλάδιον κατέχω. 

30 

Ού νέμεσις. Κείνοις γάρ όμοίΐον άλγος άνέτλη 
Σβεννΰς αντιπάλου του φθονεροΐο μύθον. 

Αθ\ "ΑΛΛο. 
Μιχρδν μίν πνείεσχες έπ\ χθονί σαρχδς ανάγκη, 

Πλείονα δέ ζωής ύψύθι μοίραν έχεις, 
Έλλάδιε, ΧριστοΓο μέγα κλέος · εϊ δέ τάχιστα 

Αεσμών έξελύθης, τούτο γέρας καμάτων· 
Μ'. ΕΙς Mapuriardr. 

ΕΓ τις Τάνταλος έστιν έν Οδασιν αυος άπίστοις,. 
ΕΓ τις υπέρ κεφαλής πέτρος άε\ φοβέων · 

Pulcher inter adolescentes Eapheinius, si quis unquam fuit, 
Pulcber in agris'ager bic Elysius. 

Quapropter in uoum convenere, siquidem vilam aroigit; 
10 Nomen aulem loco reliquit divino. 

1122-1123 XXXVII. /n Helladium*. 
Semper tua mens versabatur in coelum, neque super ierram 

Humilem Ormabas xestigtum vel paululurn. 
Quam ob rem celerrime abiisti a terra. Eulalius vero 

Tuum cinerein ampleclitur frater tuus, Helladi. 
XXXVIII. Aliud ··. 

Juvenem, Christo autem magnum, senemque coosilio, 
Locus hic marlyrum, Helladium contineo. 

Nec indignandum. lllis enim similem dolorem ioeliDtiit, 
Exstinguens inimici invidi pugnam. 

XXXIX. AUud ***. 
Param quidera spirasli soper terram carnis necessitate, 

Majorem vero vilae in ccelis sortem babes, 
Helladi, Chrieti magmim decus; quod vero celerrime 

Vinculis eoiutus es, boc praemium iaborufn. 
XL. In MaTiinlanum"". 

8i qms Tantaloe est inler infldas sitiens aquas, 
Si quie Immioens capiti lapis semper lerrens, 

* Scriptura an. 371. — Altae Miirator. 47. ·· Scriptum an. 371 — AHas Muralor. 48. ·" Scripium a». 
Π Ι . — Aliai Muraler. 49. ···' Scriptum an. 372. — Atiaa Murator. 3« 

t 9Αχ*ρθ*τ. Grafue, ui f̂ acet Muratorio, vel 
poirat Eupbemiue et locus/ cui moriens nomen 

lXXVH. Τιτ. ΕΙς ΈΛΛΔδιι*-. Quamvis Billius 
i» tMHU ad Camtfne Grtgorii qiwe edidtt, non nisi 
m m tfeHadium agnoscai, alius i t certe ab Hella-
ύο Basilii magni successore: alius, inquaro, isie 
f i t , quandoqiildero epiicopus fuisse nunquam le-
f i i o r , imo juvenit obiil. Quod ad Eulalium atlinet, 
priaaro v i l * monaslicse inslitulum sectatus, deinde 
rrt verisimtle esl, Ecclesiae Nazianzenae. cura Gre-

i , pnefeclus esl, 
XL. Tir. ΕΙς Maptirtaror* Gens Martinianorum 

(uit illuitrii: pturimorum meminit Mur*toriu$f qui» 
U4 aliot addere feeile e$$et. Qui$ vero ille i t l , ad 

quem pertineant epitaphia, non ausim asserere. Quid* 
quid *tf, i$ ille nobii eite Martininnus videtur, qui 
primum Africa, deindeRomar, et po$tea toti prafeelug 
llalias fuit, ad quem extiai Basilii Magni epittota 74 
novastdiL (tom. III , pag. 168), olim 374, an. 371, 
qua eum rogal ut imperatorem adtat% et demomtret 
quanla ex dntractione Cappadociv eonuquantur tit-
commoda. Omnia conveniunt, rtrt merita qualia £a-
siliut commendati ae palria quce ti ineput. et in 
epitaphm in Martlnianum Cappadocto nemine deti-
gnatur: viri aulem merita ea $unt dt quibut epiilolm 

METRICA VERSIO. 
Ftunmot} pulcber juvenes Etipbnmius ioter, 

Pnlcber ei in agrit bic ager Elysius. 
Hise ibt coavenere liroul; nam lumiiia clausit; 

Sed terne nomen conlulit eiimium. 
&Χ1ΥΙΙ. W M L L A D i e M . 

( Α . B. Ctitttu interpre($.) 
Sewppr mtBte polo praeaeat, vesllgia terna 

Fiti t i i Dttnquam sordida vel miniroum. 
M e ciio roundum liquisii: arapteiibus ossa 

Frairr at Eulalioi nunc colitHelladii. 
XXXTt l l . ALIOO. 

(Eod$m interprete.) 
Menic tenenh magnumque Deo, juvenilibu* annjs, 

Β Viclorum locus bic Helladium lcneo. 
Nec subeat livor. Similes tulil ille dolores» 

Exslinguens boaUs perfida lela maii. 
X X X I I . ALIOO. 

(Eodtm interprttt.) 
Spimati patilara in terris, tic carne Jubenle» 

In ccelis moRor ted tibi vila datur, 
Helladi, bonor Christi lulgens; qaod vincalt 

Rupisli, boc mercet digna labore Ubi. 
X L . ALIO». 

(Eodtm int*rpret$.) 
loftdag si quie sitit inter Tanlalut undas, 

Aul captti lerrena immitrct usque lapH: 
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Ααπτόμενόν τ* δρνισιν άγήραον ήπαρ άλιτρού, 
ΚαΙ πυρόεις ποταμός, χα\ ζόφος αθάνατος, 

3 Ταρτάρεοί τε μυχοί* χαΐ δαίμονες άγ ράθυμοι, 
'Αλλαι τετρυμένων τίσιες είν όΛδη* 

Όστις Μαρτινιανδν άγαχλέα δηλήσαιτο 
Τύμβον άνοχλίζων, δείματα πάντα φέροι. 

ΜΑ'. 9ΑΧΧο. 
ΟΟρεά σοι, χα\ πόντος, άτάσθαλε, χα\ πεδίοισι. 

Τέρπη πυροφόροις, τετραπόδων τ* άγέλαις* 
Κα\ χρυσοίο τάλαντα, χα\ άργυρος, εύγενέες τε 

Αάες, χα\ Σηρών νήματα λεπταλέα* 
5 ΙΙάντα βίος ζώοισι · λίθοι δ* ολίγοι τε φίλοι τε 

Τοίς φθιμένοις. Συ δέ μοι χάνθάδε χεΤρα φέρεις, 

i Ούδε σον αίδόμενος, τλήμον, τάφον, δστις δλεσσεν 
"Αλλος, σοΤσι νόμοις, χεροΛ διχαιοτέραις· 

ΜΒ\ ΆΧΧο. 
Ή νίκα Μαρτινιανδς Εδυ χθόνα μητέρα πάντοιν. 

Πάσα μεν Α Οσον ίων έστονάχησε πόλις. 
Πάσα δε Σιχανίη τε χα\ ευρέα πείρατα γαίης 

Κείρατ', άπ* ανθρώπων οίχομένης θέμιδος. 
' Ημείς δ* άντί νυ σεΐο τάφον μέγαν άμφιέποντες, 
ΑΙέν επερχομένοις δείξομεν ώς τι σέβας. 

ΜΓ. ΆΛΛο. 
01 Χριστδν φορέοντες, αχούσατε, οϊ τε Οέμιστας 

Είδότες ή μερί ω ν χα\ φθιμένων δσίην · 

Laceratumque ab avibue immortale jecur impii, 
Et igneus fluvius, el caligo perpetua, 

5 Tariareique recessus, el daemones crudeUasimi, 
Aliae vexatorum poenae in inferis; 

Quicunque Marliniano gtorioso nocueril 
Sepulcrum subroovens, hos omnes timores subeat 

XLI. Aliud \ 
Montes tibi suitl, et pontus, iroprobe, et campis 

Frueria frugiferis, qtiadrupedumque gregibua»; 
Et auri talenta, ac argenlam, nobilesque 

Lapides, et Serum tenuia fila; 
1124*1125 5 Omnia vUa praeetat vivenlibut: lapides aulem pauci et chari 

Kortuis. Tu autem mihi bic manum infers, 
Neque tuum veritus, miser, ne sepulcrtim quis perdal 

Alius, luig iegibus manibus justioribus. 
XLU. A/iud". 

Quando Martlnianut terram eubiii omnium parenlem, 
Omnis quidem Italorum ingemuit civitae. 

Universa vero Sicilia, et spatiosi fines terrae 
Detonei sunt, ab hominibus discedente justitia. 

5 Nos autem pro te sepulcrum magnum complectentes, 
Semper sapervenienlibus ostendemus, ut quid aacrum. 

XLIH. Affaf*". 
Qui Christum ferlis, audite, quique jura 

Noslis vivorum, et debilam mortuis reverenliam : 

* Scriptum an. 572. — Alias Murator. 4. " Scriputm ao. 372. 
572. — Alias Murator. 8. 

Alias Murator. 5. ·'· Scripmm aa. 

cum epiqrammatibu* convenlt, peritia rerum urbana-
rumvarta ae muliiplex,aula uienlia, libera luexdiju-
rit comtantia, facilii ad imperatorem adiius%qu\ vitae 
cjus totius instituto convemrei. Deniqu* affecia 
Martiniani, quam ipu cauuabatur, cetas, et torpor 
seneciutis, in annos mulios obilum ejut el tpilaphia 
rejicere non $iuunt. 

8 Δείματα* Contra tumulorum violaiores, τυμ

βωρύχους, legee sancitae sunt ab imperaioribtig. 
Vide eod. Tbced. et Jusiin., Ul. D$ uy*U. woto-
toribui. 

X U . 7 ΌσΓ/c δΛεσσβν. Cod. Med. δν τις ολε*-
σει, neque tuum cvrans, miar, iepuUrun^ quod quh 
perdet. 

XLIII. i Xpurrdr φορέοτχΒς. Hoc nomine solet 
appellare Gregoriue sacerdolee, imo ei CbrisUanos. 

METRICA VERSIO. 

Si volucres tundunt jecur immortale maligni, 
Si nox perpelua est, flumen et igniferuni, 

Tartareique sinus, infernalesque mimstri, 
Et poenaT »i quas inauper orctjs babet: 

Quisquis, Marliniane, libi insnliaverit audax, 
Bustuni trisle movens, haec roala cuncla feral. 

X L I . A L l u D . 

(Α. B. Caillau inlerprele.) 
Sunt montes portusque libi, sunt, improbe, campi 

Fecundi frugum, quadrupedumque greges, 
Argenti pondus fulgens, aurique talenta, 

PerspicuL lapides, serica flla quoque: 
Omnia vivus babet: pauct cbarique lapilli 

Defunclis. Audes ia mea ferrc manum; 

Β Nec, scelerate, times tua ne quie marmora perdal 
Alter, lege tua, sed meliore roanu. 

XLll. ILIUD. 
(EoaVm intcrpret*.) 

MartiiiiaDus ubi subiit terram omniparenlem, 
Cominunee g«roilus lula lerra dedil. 

Sicula sed tclfus, et lati limina mundi 
Deposuere comas, dum fugit inde Themis. 

Sed pro le complexus e$o nunc grande sepulcrun^ 
Omnibus oslendam, pignora eacra velut. 

XLIII. ALIUO. 
(Eodem inurprtu.) 

Christiferi, qiiibua et vivorum cocoita jara, 
Vitali ci funclii luce fereodus noooŝ  



*Αλλ* άποτηλε τάφου, πριν τι χαχδν παβέειν. 
ΜΕ'. ΆΛΛο. 

SS SECT10 /1. ΕΡΙΤΑΡΗΙλ» 5* 
Οάνταλίβον, ββκχΟεια, πάτρην, γένος* είχος υπάρχων ^Πάσι τάδε ζυχΛς έπιτέλλομαι · <Α βίμις εστί 

ΑΙ, at, πίσιν · δμως νυν κύνις εΓμ' ολϊγη, Τών ολίγων φδονέειν τοΓς φθιμένοισι λίβων. 
5 Μαρτινιανος «oto τετιμένος, αλλ* έπ\ τύμβψ „ 

Βέλλειν ήμετέρψ δάκρυα, μή παλάμας. M C * ' A - U ® # 

^ · , *D θέμι ,τή πολίων ποτ* έγώ νώμησα τάλαντα," 
ΝΑ'. ΑΛΛυ. · r f l φοβεροί ψυχών μάστιγες ούχ δσίων! 

Mov*o*&tv, (Ιητηρα, δικασπύλον, άκρον άπαντα, Ούτος έμοϊσι λίθοισι φέρει σΐονδβντα σίδηρον · 
Τύμβος βΓ βδγενέτην Μαρτινιανδν Εχω, Ούτος έμοΠ φευ, φευ! πού δε λίθος Σίσυφου; 

Ναύμαχον έν Λελάγεσσίν, άρήΐον έν πείίοισιν. ΆΛΛο. 

Όλβιος, εύγήρως, άνοσος θάνον, έν βασιλήος 
Πρώτα φέρων, ιερής άκρον έχων σοφίης, 

ϋή^λεμον φθιμένοισι (άλις ζώοντες άλιτρο\), ΕΓ τινα Μαρτινιανδν άκούετε' άλλ' άπδ τύμβου, 
Μή πδλεμον φθιμένοις · Μαρτινιανδς έγώ. Μηδέ φέρειν έπ' έμο\ δυσμενέας «αλάμας. 

Omnit reliqui, palatia, patriam, propinquos, cum decori essom 
Heu, beu! omnibus : nibilominus nunc sum pulvis exiguus, 

5 Marlinianus cunctis bonoratus : sed luinulo 
Nostro lacryraas, non manus injicite. 

XUV. Mtud\ 
Poetam, rhetorem, jadicem, summiim in omnibus 

Tumulus bic generosum Mariiuianum teneo, 
Navali praelio in mari insignem, bellicosum iu lerris. 

Sed procol este a sepulcro, ne quid inali paliamim. 
XLY. Aliud 

Ne beltum moriuis inferae, sat vivcntcs ίωρίί (quibus bellum inreras), 
Ne bellum morluis inferas; Martinianus ego. 

Omnibus bsec vivis mando : aequiim non est 
Paucos invidcre mortuis lapides. 

XLYL Atiud ···. 
Ο Tbemit· qua arbiuro ego olim agilavi lances, 

Ο terribites aniroarom poenie impiarum! 
Iste meis lapidibus iramiuil lacrymabile ferrum; 

Isle mibi I beu, beu! ubi nunc lapis Sisypbi? 
11261127 XLV*i. Atiud-\ 

Beatus in senectute felici, sine morbo obU, )u aula 
Primas ferens, sacrae culraen babens sapienliae» 

Si queindam Martinianutu audistis; sed procul a lumulo, 
Nec conlra me inferel bostiles manus. 

'Srriptam tn . 572.—Aliae Murator. 7. *# Scripiura an. 572.— Alias Maralor. 8. ··· Scriplum 
aa.372. — Alias Mtralor. 9. ·'·' Scripium au. 572. — Alias Muraior. 10. 

S Εδχος νχάρχωτ. Cum decori «ssem omnibus, 4 Σίσυφου. Tria supcriora epigramniata unum 
sdlieH regibue, patrto, propinquis, elc. Gopcedit constilouat ia cod. Ambr. 
ifMe llaralorius vocem ευχος commode posae con- XLVII. i Έτ βασιΛηος. Sabauditar αυλή, ul 
jinji cnm verbo υπάρχων. gtip. Epitapli. xvi. 

XLV. t ΆΛις ζώοττες. Sat impiorum tivwtt, % "Αχονετε. Pro ήκούετε. Ambr. ακούσατε. In 
pukn$ btitum inferrc pot$i$. utraque voce, inqtiit Mtiralorius, est aliqua liceuiia 

ILVL f ΠοΜωτ. lon. pro πόλεων. Med. πολλών, ctotra legea prosodias. 

METRICA YERSIO. 

CoocU, geuus, patriam» pneelara palatia liqui^ Β Oiiinibus hxc vivis mando; pancistima mocslis 
L m olim cunttis, minc cinis exiguus. Toilore defuncli& narnmra, graade nefai. 

Mariinianua ego cunclorum excullus bonore; >% 1 L v r A L U D e 

Noo inferte manua, aed lactymas lumulo. { E o < U m i n t e r p r e ^ 
xtiv. ALIUD. 0 T h e r o i g i a n l e a g X u m C | ^ u e , i b r a r e Μ Λ Ι Ι β β ^ 

(Α. B. Cailla* mkerprete.) Ο tormenla ntrais roentia acerba malae! 
Boc lomulo rbelor, jitdex, gralusque poeta, Isle meis fermm iaimittit lacrymablle pclris; 

Incynctis siimmus, Martiniane, jaces, Ule mibi! Vae! vae! petra ubi nunc Sisypbi? 
Cbra movcrc poicne terris aui seqoore bella; XLMU ALILD. 

8ed nala ne wnianl, et» procul a tumulo. ( k t t e f p r e t e ) 

* L T e A L i r a * Morbi expers obik seniorqtie beatus, I N aola 
(Eodtm interpnte.) Prima ferene, sacra3 culmea babcns sopliise. 

SB pax defonclis; vivi sal crimine f<cdi; Este procui tumuio, nolu* t i Marliiiianiis; 
6Upax defuoctis; Martinianusego. Nec (urbet cinercs impia dcxlrauaeos. 
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ΜΗ*. 'ΑΧΙο. λ Kat ψυχΑς νηώων, *4*ιμί, «ήν « xivtv. 

Xtfto, χίζ,ο t | U - x«A* * ν «.Ολον Ι γ ^ κ , » 4 « « . M.,mv««*, I * . χΛρας Ιν*γχ«1ν 
A a o i W t c L , χ ^ φ ο ν ^ τ . ρ ο ν · ^ » * ^ ο ύ * U P ° T i ' 

Χάζεο. Μαρτινιανδς έγώ χα\ ζώσιν δνειαρ, ΝΑ'. "ΑΧΙβ: 
Κα\ νέχυς ούχ ολίγον ένθάδε χάρτος έχω. ^ώμη, χα\ βααιλήες έμο\, χα\ πείρατα γαίης 

Μβ* "ΑΛΛο Στήλαι Μαρτινιανφ, τάς χρόνος ού δαμάσει · 
•Αλλ* ίμπης δλίγψ περιδείδια, μή τι πάτηαο, 

Καππαδύχων μέγ* άειαμα, φαάντατε Μαρτχνιανέ, τ ά φ φ . ο ύ χ ^ 1 Η α 4 μ β Ι β 

Σεϊο, βροχών γενεή, χα\ τάφον αΐδδμεθα, ^ 
Ό ς ποτ'Ιης βασιλήος έν ίρχεσι χόρτος υπάρχων, m_ . . " . \ , , , I % *ν ·» ι > % » Μαρτινιανου σημα μεγακλεος, ·Γ τιν* άκουεις, Δουρ\ δέ Σιχανίην χτήσαο, χα\ Αιβυην. J l\L Λ , - ι Γ ι ι » ι Καππαδδχων Τωμης πρύθρονον εύγενέων, 

Ν'. "ΑΛΛο. Παντοίαις αρετή σι χεχασμένον · άλλά χονιν περ 
Όμνυμεν αθάνατοι* θεού κράτος ύψιμέδοντος, Άζόμενοι, στήλην χα\ τάφον άμφιέπειν. 

XLYW. ΑΙΜ \ 
Discede, discede procul hinc : malum certamen excilas 

Lapides submovens, et lumulura nosirum; 
Discede. Martinianus ego et vivis ulilts, 

Et morluue non panras hic vires habeo. 
XLIX. Aliud ··. 

Cappadocum magnum decus, splendidissime Martiniane, 
Tuum nos morialiam genus el tumulum veneramur, 

Qui olim eras imperaloris in arclbas robur prxfeclortim, 
Arnris vero Siciliam tenuisti, atqoe Africam. 

L. Aliud ···. 
Juramug per immortaiig Dei potentiara alte regnantis, 

Et aniinas mortuorum, luumque, inclyte, cinerem, 
Nunquam nos, Maitiniane, tuig manug illaturos 

Columna ac lumulo : neque enim fas esi sacris inferre. 
Lf. Aliud"". 

Roma, et regeg mihi, et fines terrae 
Monumenta sunt Marliniano, quae tempug non tollet; 

Sed tamen exiguo btiic vereor, ne quid patiatur, 
Sepuicro: multoniQi non sanclae maiius. 

LU. Aliud ···-. 
Martiniani monuroentuni inclyti, si quem audis 

Cappadocura Roma? praesidem nobilium, 
Omnibus virtutibug ornatum; sed cinerem licet 

Yeneranies, colunuiam el sepulcrum complectamini. 
Scriptuman. 372. — Alias Murator. 11. ** Scriptum an. 372. — AUas Murator. 12. "* Scripliim 

an. 372.—AUaa llurator. 13. Scriptum an. 572.—Alias Muralor. 14. ··*·· Scriptum an. 372.—Aliaa 
Murator. 15. 

XLIX. 1 'Αεισμα. Cappadocia* laus dicitur Mar- LI . 3 Πάνησο. Legendum forte πάθητο, vel πά-
linianue sivc a Cappadocia oriundus fuerit, eive θοιτο, veletiam πάθη αφ.— Forte melius nihil iiu-
banc aliquando rexerit provinciaro. mulandum el verleiidum, ne couculcerit. CAILLAU. 

L. 4 ΣτήΛχι. Hoc nomine etiam cippoe stgtiiflcart L l l . 4 'Αζόμενοι. Ex conjectura substituit Mural. 
arbitraiur Muratorius. Μά.ούδέ γάρ, elc., subin- In Ambr. lesitur έξ&μ£νοι· Ibid. d/i^/^tr.Subaud. 
telligendum, manu$ inferendw sunt. Perinde est luo οφείλετε, vei κελεύω, 
luiliulo manue inferre ac rebus sacris. 

METRICA VERSIO. 
X L V I I I . ALIUD. β ΟβΓοηοΓίφΐβ manes, ossaque, clare, tua; 

(Α. B. Caillau inierprele.) Nunquam noslra tuam taugel soelerata columnam» 
Sis procul binc, procul binc; prava ha?c certamina Mai Uniane, niauus : taugere sacra ncfan. 

Λ . . . . . [ ^ Η ΐ Μ L I . ALIDP. 
Dejiciens tumuli marmora sacra mei. 

Martinianus ego, qui vivens utilis egi, (Eodem mterprete.) 
Mortous et grandi robore prasvaleo. R o m i l mibi, ei reges, et lerrae limina, lestes 

XLIX. AUOD. Delendi nulla, Martiniaiie, die; 
(Eodem interprcle.) Sed taiuen exiguo ne vis indigna feratur 

Gloria Cappadocum, clarissime Martiniane, H u*c loioulo vereor; non pia quajque manue. 
Nos bumana tuum gens colimus tumulum, L I I . ALICD. 

Qui regis quondam pracfectis robur, el armis (Eodem interprete.) 
RexUU Libyam Sic.I.amque tuis. Caopadocum Ronue pneaee cdebernmus, audis 

L - ALICD. Si fortasse, jacel Marliiiianus i b i ; 
(Eodtm mttrpreti.) muna C ui deeral virlus; sed et ossa colenles, 

8ii mihi DUDC (eslU virtus aeterna Tonantis, Amplexu bustum stiingile grande pio. 
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ΝΓ. ΆΛΛο. Α ΕΟπαις χα\ πολύπαις ήδε μόνη μερόπων. 
ΟΟαοτ'Ιγώ φίιμένοκχιν έπέχραον, ούδ' άπδ τύμβων 5 Τ Ρ * ^ 4**ν *«PW άγαχλέες · ή 6" Ιερηος 

Έργον Ιγαιρα· «χην δμνυμι* και φθιμένονς. "Σύζυγος- ot €έ πίλος ώς στρατός ουρανίων. 
Τοδνεχα μηδ· έπ ' έμοΓσι φέρειν λάεσσι σίδηρον *Xe i ^ ^ροωντα τόσον γδνον Έμμελίοιο, 

ΕΙδέ φέροις, τήν σήν ές κεφαλήν πεσέτω. Κ ο Λ ***** μ*ϊ#η* νηδύος δλβον δλον. 
5 Μορεινιανδς άγω τάδε λίσσομαι · εΓ τις ΙμεΤο * α ύ τ * ϊ ν <ΡΡ**άμην Χρίστου κτέαρ, ευσεβές αΤμο 

Κύδεός έστι χάρις, τύμβος άε\ μενέτω. 4 0 ^μμ^λίου, τόδ' έφηνού μέγα· £ίζα τόση. 
Κά'. είς ΕμμεΛίατ x^r μψέρα τον μΒχάΛον Βα- Τοΰτδ σοιεύσεβίης Εερδν γέρας, ώ παναρίστη, 

ciXelovT " Μ σ ω ν ****ων, ™C πόθον είχες ένα. 
Τμμέλιον τέδνηκε. Τίς Ιφρασεν; ή γε τοσούτων ΝΕ'. ΕΙς πατέρα. 

Χαί τοίων τεχέων δωχε φάος βιότω, 'ΕνΟ' εκατονταετής, ζωής βροτέης χαθύπερθεν, 
ΪΙέος, ήδ* Ούγατρας ομόζυγος άζυγέας τε, Πνεύματι καΐ θώκω τεσσαρακονταετής, 

1128*1129 L H I . Aiiud \ 
Nanqnam mortuos violenier adorsus sum, neque ez scpulcris 

Lucrum feci: juslitiam juto, et mortuos. 
Quapropier neque in racos immitle lapidcs ferrum; 

Sin aalem immiUae, luum in capul cadal. 
5 Martinianus ego bsec rogo; si qua mei 

Hooorie eet graiia, sepulcrum semper maneat. 
LIY. i n Emmelium matrem Magni Batilii "· 

Obiit Emmeliuro. Quie dixisset ? illa quse tot 
Ac talium natorum dedil jubar inundo, 

FHios, et Aliae iiuplas, innnptasque, 
Felix et fecunda una morlaiium. 

5 Tres quidero ilii sacerdotes inclyti : ipsa autem saeerdotis 
Compir : qai vero prope eecuti sant vefut exercitus coeleslium. 

Stupor me babet yideatem tantam nobolem Emmelii, 
£1 talem, gloriosi uteri integram opulenliam lotam. 

Ut vero ipsaro appellavi Cbrisli possessioneni, pium sanguineni 
10 Emmelii, hoc dixi non magnum : tanta e«l radix. 

Boc libi pieiaiis sacrum praemiura, ο prastaniissima, 
Dooor filiorum tuorum, quibuscum unum desiderium babuisli. 

LV. In patrem **\ 
flic cenlum annos natus, supra vilae humanae cursum, 

Spiritu el calhedra quadraginta aunis exaciis, 

•Senptom an. 372. — Alias Muralor. 46. ** Scripium an. 375. — Alias Murator. 430. ··· Scriptum 
»·. 374. — Scripium an. 374. — Alias Muralor. 7!. 

l A t 3 Έργοτ. Lucrum feci, id est, materiam nomen nos latet. Quinque eliam Alia*, quarum 
f$krkm cansa abstuti: oput aliquod erexi ablatis non nisi unain novimus. Forle etiaro Theosebia ex 
arffe*f e tmmmio lapidibut. iis una fuit, quam Muralorius non sororero, seri 

UV. T I T . ΕΙς ΈρψεΛΙατ. Reg. Έμμελίον. Sancia* uxorem Gregorii Naxianxeni, aut Nysseni, falso 
lajos mulutris meulio fit in martyrologio Romaiio gibi ρ rsuagiL 
dieocUva roaii. 6. Σύζυγος. Compar, ndjutrix, diaconhui, rion 

4 ΠοΛύχαις. Decem habuil liberos, ex quibue uxor. 
•aacttti quinque, Basilius magnus, Naucralius. Gre- LY. i Έκατοτταέτης. Gregorius paler, annoft 
torn» Nyssenus, Peiras Sebasiemis. Quinli a Phi- natus fere centura, viverc defriti an. 573. 
loflocfio memoraU, el inonasikam viura profesai 

METRICA VERSIO. 

U l l . ALIOD. 

(Α. B. Caillau inltrprete.) 
ftefMctoe nunquam besi, fraclisve eepulcris 

Ucra t u l i : tesies jtis eineresque voco. 
Nonergo in notiros laptdes ironiitlile ferrum; 

Sca aliler, recidat percutiatque capul. 
MirtiMiauoa ego precor Uxc: jam reslat bonoris 

Gralta ai qua mei, sii auper usque lapia. 
L I V . IR BMMKLIUV MATREM MACNI t A S I L I I . 

(Eodem interprete.) 
fattliim cetsit fato. Quis dixerit ? Illa, 

Loniaa qua muodo Ulia, lania dcdil, 
Kaape mret , juocUtque Tiro, iuoupUaquepuelUs: 

Nulla beaU magie, non magis ulla ferax. 
Tres illi dari myat»; myeta inclyU corapar; 

Qui venere debinc, agmen ul angelicum. 
lliranli stupor incumbit, qua? quaiiUque prolcs 

Eitimelii, clarae dilis opes uleri. 
Cum Ghristi proclamo bonura, sacrumqae craor*i»i 

Emmelii (est radix tanta), minora loqoor. 
Hoc munus pielalie adest, honor inclyie prolio, 

Quacum eadem seroper vola fuere tibi. 
L V . IH PATRIM. 

(Eodem interprete.) 
Nala annos centum, mortali longior «nro, 

Atque qiiaterdenig aceptra supreroa gcrens, 
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Μείλιχος, ήδυεπής, λάμπρος Τριάδος ύποφήτης, J 
Νήδυμον ύπνον έχω Γρηγορίοιο δέμας. 

5 Τυχή δε πτερόεσσα Θεδν λάχεν. "Αλλ* Ιερήες 
'Εξόμενοι κείνου κα\ τάφον άμφέπετε, 

Ν<7'. ΆΛΛο. 
Έκ με πικρής έκάλεσσε θεδς μέγας άγριελαίης* 

Ποίμνης ηγεμόνα θήκε τδν ούδ* δΐων 
•Εσχατον. Έ * πλευρής δέ θεόφρονος δλβον ένειμε. 

Γήρας ές λιπαρδν Ικόμεθ' αμφότεροι. 
5 Ίρδς έμών τεκέων άγανώτατος. ΕΙ δέ τελευτήν 

Έτλην Γρηγόριος, ού μέγα· θνητδς Ιην. 
ΝΖ'. ΆΛΛο. 

ΕΓ τις δ ρους καθύπερθεν αγνής δπδς Ιπλετο μύστης 

Μωσής, κα\ μεγάλου Γρηγορίοιο νόος, 
'Ον ποτε τηλόθ' έόντα, χάρις μέγαν άρχιερήα 

βήκατο, νϋν Upής έγγ?«* *Χ" Τριάδος. 

ΝΙΓ. ΆΛΛο. 

Αύτδς νηον Ιρεψ* θεφ> κα\ δωχ' Upήα 
Γρηγδριον καθαρή λαμπδμενον Τριάδα 

Άγί&Ν **f***n« *pinx**» *»Η*ν« λαψ> 
'Ηΐθεον σοφίης άμφοτέρης πρύτανιν. 

5 Τέκνονέμδν, τά μέν άλλα πατρδς χα\φ£ρτιρθ;εΙηί, 
Τήν δ* άγανοφροσύνην άξιος· ού τι πλέον 

ΕΟξασθαι θέμις έστί· χα\ ές βαθύ γήρας Γκαιο, 
Τοίου κηδεμόνος, ω μάκαρ, άντιάσαις. 

Dulcig, guaviloquus, clarus Triadis interpres, 
Dulcem gomnum carpo Grefforii corpu.3. 

5 Anima vero evolans Deum invenit. At sacerdoles 
Habentes iilius gepulcram complectiraini. 

LVI. Aliud \ 
Me ex amaro vocavit Deus magnus oleastro, 

Gregig ductorem dedil, qwi neqne oviom 
Eram novissima. Ε cosU auteaj pia feikiialeai irikuil. 

In senectulem bealam pervenimus ambo. 
5 Deo sacer fuii meorum filiorum miiiiehnua. Sl autam mortcm 

Oppelii ego Gregoriug, non mimm; norulis era». 
1180*1131 Athxd". 

Si quis eupra montem purae vocig arcanse fuil auditor 
Moyges, magni quoque Gregorii meiis, 

Quem otim, cum longe esset, gratia magnum pontlficem 
Posuit, iiunc vero sacram prope esl Triadein. 

LVIII. AHmd "\ 
Ipse templum erexi Deo, et dedi sacerdotem 

Gregorium purae iUu*lrem Triadi, 
Nantitim terilalis magnigonum, paslorem populo, 

Adoleeceoiem gapitnliae utriugque consiliarium. 
5 Fili mi, in aliit quidem, patre quoquc prsegtantior sis, 

Mansoetudine autem par: non quidquaro ampliug 
Precari fae ett: et ad matttram senectuiem, 

Qualem ego naclus sum, ο felix, pervenias. 

* Scriptom an. 374. — Aliag Murator. 72. 
an. 374. — Alias Murator. 74. 

4 "Εχω. Murat. mallet έχει. 
6 'Εξόμενοι. Libenler iegerel Mural. άζόμενοι. 
LVI. 3 Έ* αΧενρης. Ad Evam respiciens, cogl« 

nomine uxorere aisnifical. 
LVII. 2 Νόος. ld est, audicil quoque Gregorius. 
LVUI. i "Ερεψα. Schol κατεσχιύασα. 
4 Ήΐθεον. Mirum videri potegt, qood 86 ipsura 

laudet. tbid. άμροτέρης. Schol. τής θύραθεν, κα\ 
τής ημέτερης, ulriusque tapienlict, exlerna ct nostrce, 

' Scriptum an. 374. — Alias Murator. 73. *** SeripUm 

profana et sacrt*. 
3 Tixror έμότ. l u lib. i i , sect. 2 , earm. r t 

vers. 11. 
6 Τήκ d" άγατοφροσύτητ. Reg. 901 πραΟτητα. 

Scbol. 991 τήν δέ πραότητα πλέον εκείνου γενέσθαι 
ούκ άπάξιόν εστίν εύξασθαι. Αί quoad mantuetudi-
nem9 ul iilum $uperest optare nefas 

8 ΤόΙον χηδεμότος. Tali duce. Mox arxiaaat^. 
Mallein άντιάσας. 

METRICA VERSIO. 

Interpre* dulci Triadis roodulamine clara, 
Gregorii tomnos hic caro carpo leves. 

Mens sublau Demn sed repperit. Aiina, roiaiairi 
Sacrati, amplexu busla fovete pio* 

L V I . ALItJD. 
(Α. B. Caillau inlerprete.) 

M« Deus agresii magnus pneacidit oliva, 
Prafecilque grcgi, qui prius inler oves 

ISOR exirentus eram. SancU mibi gaudia costa 
Pura dcdil; vilam duxit ulerque senex. 

Mytia Deo comis naUit. Si morte quievi 
Gregorius, non res roira; caducua erara. 

L V I I . ALIUD. 
(Eodem inlerprete.) 

ΛΤΛ audivit Moses mysteria vocis 

Β Monte super, magni niens qiioque Gregorii, 
Quem longe quondam aunlem, sacra gratia nta-

f gnum 
Pontiflcem posuii, nunc habet alma Trias. 

L V I U . ALIO». 

(Eodem interprete.) 
Ipse Deo templum erexi, glaluique vinistrum 

lllustrem pure Gregorium Tnadi, 
Magnisonum veri Hluum, popttloqoe bubulcum, 

Qui juvenis sophiam suadet n4ramque sagax. 
Patre tuo in cuuctis, flli, pnestantior eslo, 

Sed pariter milts. Non meliora licet 
Poscere: maturs tti, forlanaie, senectae 

Gaudia percipiae, qnalra nactus ego. 
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ΝΘ-. "ΑΛΛο. 
Ovx 8t{, eV οίων προφερέστατο^, αύταρ Επειτα 

Ποιμήν, εΐτα πατήρ κα\ νομέΰς νομέων, 
θνητούς άθάνατόν τε θεδν μέγαν εις έν άγείρων, 

Εεΐμαι Γρηγόριος Γρηγορίου γενετής. 
3\ ΆΧΧο. 

Όλβιος, εύγήρως, ε&παις, θάνον άρχιερήος 
Άρχιερεύς τε πατήρ Γρηγόριος. Τί πλέον; 

ΟΟτι μέν ές πολύκαρπον άλωήν δρθριος ήλθον, 
"Εμπα δέ τών προτέρων πλείονα μισθδν έχω. 

ΞΑ'. ΆΛΛο. 
Γρηγόριος, ποιμήν τε κάλος, κα\ πλείονα ποίμνην 

Χριστώ άναθρέψας ήθεσι μειλιχίοις, 
Ούχ όσίης 0ίζης μέν έγώ θάλος, εύαγέος δέ 

Συζυγίης κεφαλή, καΐ τεκέων τριάδος, 
5 Ποίμνης ήγεμονεύσας όμόφρονος, ένθεν άπήλθον 

Πλήρης κα\ χθονίων, κ' ουρανίων έτέων. 
S » . ΆΛΛο. 

Γρηγόριος, τόδε θαύμα, χάριν, κα\ Πνεύματος αΓγλην, 
Ένθένδ' αΐρόμενος, 0ίψ' έπ\ παιδί φίλψ. 

2Π. ΆΛΛο. 
Τυτθή μάργαρός έστιν, άτάρ λιθάκεσσιν άνάσσει· 

Τυτθή χα\ Βηθλεέμ, έμπα δέ Χριστόφορος. 
Ίϊς δ* όλ(γην μέν έγώ ποίμνην λάχον, άλλά φερίστην, 

Γρηγόριος. Τήν συ, παι φίλε, λίσσομ', άγοις. 

LIX. Altud \ 
Non ovis, deinde ovium prima, postea vero 

Pastor, deinde pater et pastor pasiorum, 
Moriales immortalemque Deuin magnum in unum colligene, 

Jacel Gregorius Gregorii genilor. 
LX. Aliud ·*. 

fieaius, senectule bona, bonis filiis donalus, obii, potuificis mortuus eura 
Pontifcxque pater Gregorius. Quid ampuus? 

Non quidem in frugiferam vineam matutious veni f 

Attamcn prioribus majorem mercedem babeo. 
LXI. AUud 

Gresorius, paslor egregixis, et poliorem gregis pariem 
Cbristo cum educassem moribus dulcibus, 

Non sanctae radicis equidem ego germen, sauctissimi autem 
Coiijugii caput, et trium liberoruro, 

5 Gregera r.um gubernasscm unanimum, binc abii 
Pleous el terrestrium el coelcstium annorum. 

1132*1133 LXIL Aliud'"\ 
Gregorius, id autem mirum, graliam et Spirilus splendorem, 

lfinc sublalus efludil in cbarum filium. 
LXlll . Aliud 

Pnsilla margarita esl, sed gemniis imperat: 
Parva ei Belblehem, ailameo Cliristum tulit. 

Ha ego parvum quidftn soriitus sum gregem, sed optimum, 
Cregorius. Hunc lu, dilecte i i l i , precor, regaa. 

• Scripiam an. 574.— Alias Muraior. 75, ·* Scriplum an. 374. — Aliae Murator. 76. *'* Scriptum 
a*. 374. — Alias Murator. 77. · · " Scriplum an. 374. — Alias Muralor. 78. *··** Scriplunv an. 374.— 
Albs Uuralor. 79. 

U I . 3 %Αγ€ΐρωτ. Id esl, adducens ad ciiltiini Dei 
prr hoslias quas oflerebat: διά τών τελουμένων μοι 
θυμάτων, Schol. 991. 

LX. 1 Εΰχαις. Schol. 991 καλλίπαις, pulchra prole 
peren». 

* Ti xXicr; Scboi. Τί τούτων μείζον; Quid Λ/β 

LXl. 1 ΠΛεΙοτα. Reg. 991 πίονα, el sup. lin. κατ* 
εύσέβειαν. 

4 Τριάδος. Sup. lin. 991 τριών. 
6 'Ετέωτ. Schol.991 τώντε μενούσων (sic) ομοίως 

κα\ τών λυομένων. 
LXII. Τιτ. "ΑΛΛο. Suspicatur Murat. boc disti-

cbon Tbeologo non ascribeudum, maxime cum 
illud Scboliastes praelermiserit. 

METRICA VERSIO. 
L I X . ALIUD. 

(Α. B. Caillau inlerprele.) 
Κο· ovU, kinc ovium princeps, ac postea pastor, 

Dew el pastorum duxque palerque gregis, 
Moriaks simul inncciens Nuinenque perenne, 

Gregorius jaceo, Gregorii genilor. 
L X . AMUD. 

(Eodem inlerprete.) 
Fetici senio felix natisque subivi, 

Mysta, paler myslsc, funera Gregorius. 
Ad fioeu quidem primo non mane cucurri, 

Scd Unien In prunis praemia magna fero. 
L X l . ALIUD. 

(Eodem intcrprete.) 
Cteforios postquam foruiasscm inuncre plures 

P A T B O L . G n . X X X V . I l 

Β Pastor ovcs eacro, inoribus et placidis: 
Non sanciac germen radicis, sed caput itfera 

Sancli conjugii, triplicis et sobolis, 
Unaniiui grege directo, gravis inde reccssi 

11 is aniiis, quos dat lerra polusque piis. 
L X 1 1 . ALIUD. 

(Eodem inlerprete.) 
Dona Dei, Flamenque nitens, mirabile! fudil 

ln charaiu moriens Gregorius soboletn. 
L X l l l . ALIUO. 

(Eodem interprete.) 
Parvula gemma licot, Japidi lainen imperat omni: 

Parva licet, Cbristum protulit el Bclhlcbera. 
Sic niihi grex parvus, eed et oplimus obtigit olim 

Grcgorio. Hunc, Οΐί,ΐιι, precor, usque regas. 
2 



13 S. GREGORU THEOL. 
ΕΔ'. ΆΛΛο. 

Ποιμενίην σύριγγα τεαϊς έν\ χερσιν Ιθηκα 
Γρηγύριος· συ δέ μοι, τέκνον, επισταμένως 

Σημαίνειν, ζωης δε θύρας πετάσειας άπασιν, 
Ές δε τάφον πατέρος ώριος άντιάσαις. 

ΕΕ'. ΆΛΛο. 

Στράψεν, έν οίς τοπάροιθεν έν ούρεΐ Χριστδς άμεί-
[φθη· 

Στράψε δέ Γρηγορίου του καθαροίο νύω, 
Τήμος δτ' είδωλων έφυγε ζύφον ώς δέ καθάρ-

[θη 
ΤξΙσι θυηπολίαις, λαδν δν είσέΥ-άγει. 

GARMINUM LIRER I I . H1STORICA. 44 
4 

Α Ξ<7'· ΕΙς τήν μητέρα έχ τον θυσιαστηρίου 
προσΛηφθεϊσαν. 

Παντό; σοι μύθοιο κα\ έργματος ήεν έρεισμα 
ΤΗμαρ Κυριακόν · πενθεί πένθος άπαν, 

Μήτε ρ έμή, τίουσα, μόναtς ύπόεικες έορταίς· 
Ευφροσύνης, άχέων ΐστορα νηδν έχες. 

5 Χώρος άπας δάκρυσι τεοϊς σφραγίζετο, μήτερ, 
Μούνφ δέ σταυρφ πήγνυτο καΐ δάκρυα. 

05 ποτε σείο τράπεζα θυηδύχος έδρακε νώτα, 
Ουδέ διά στομάτων ήλθε βέβηλον έπος, 

Ουδέ γέλως μαλακήσιν έφίζανε, μύστι, παρειαίς. 
10 Σιγήσω κρυφίους σεΤο, μάκαιρα, πόνους. 

ΚαΙ τά μέν Ινδοθι* τοΤα δέ Ικτοθι πάσι πέφανται. 
Τούνεκα κα\ θείω σώμ' άπέλειπες έδει. 

LXIY. Atiud\ 
Pastorilium Iituum luis in raanibus deposui 

jGregorius. Tu vcro, flli mi, scile 
liftpera, vilxqtie porlas omnibus aperi, 

In paiernum aulem sepulcrum maturus veni. 
LXV. AUud". 

Refulsil olim Chrislus, cum in monle transfiguratus esl: 
Refulsil etiam puri Gregorii intellectui, 

Tunc c.um idolorum fugit nortetn. Ez quo auteni mundatus cst 
Suis sacriflcris, populum suum usque adhuc. regit. 

LXVI. In matrem ex altari asiumplam."' 
Oinnis tibi verbi ct operis firmamentum erat 

Dies Doroinicus. Luciu luclum omnem, 
Mater inea, boriorans, solis ccdebas feslis: 

Laeiiliie ei dolorara teslem lemplum habebas. 
5 Oranis locus tuis lacrymis signatus erat, matcr, 

Sola vero cruce configebantur et lacrymae. 
Nunquam mensa sacrilicii tua vidil terga, 

Neque per ora venit profanus sermo, 
Neque risus mollibus insedii, ο sacris iniliaia, genis. 

10 Tacebo occultos tuos, ο beata, labores. 
Et haec quidem inlus. Quae vero foris, omnibus manifesta sunt: 

Quapropter *t diviuo corpus reiiquisti leinplo. 

t* Scriplum an. S74. — Alias Muralor. 80. 
an. 374. — Alias Muralor. 82. 

LXIV. i Ποιμενίην. Reg. Med. ποιμενικήν. 
4 Πατέρος. Reg. 991 πατέρων. Mox ωριός. Schol. 

991 πλήρης Ιλθοις ήμερων. 
LXV1. Τιτ. ΕΙς την μητέρα. Nonna, quo nomine 

olim sanctimoniales appellabantur, uxor Gregorii, 
ipsi et omnibus liberis superstes praeier Gregorium 
Nazianzenum, dum in letnplo oraret, improvisa 
mortecorrepla est anno 374. Graeci ct Lalini ν Aug. 
ejus festum celebrant. 

2 Πενθεί πένθος. Nonnulla hic occurrunl, quse 
ul cuin Muralorio loquar, Delio natatore videntur̂  
iudigere, aique in priinis verba baec πένθεϊ πένθος 

METRICA 

L X I V . AMUD. β 

(Α. Β. Caillau interprete.) 
Ecce podum moriens libi pastorale reniisi 

Gregorius. Scita, tu rege, nate, manu, 
El vitae cunclis felicia liiuina pande, 

Maturusque veni lu palris in lumulum. 
L X V . A L I U D . 

(Eodem interprete.) 
Honle olim Christus fulsil mutatus in alto; 

Gregorii puro fuleit el ingenio, 
Cum noctem evroris fugil: quo lempore sacris 

Mundalus propriis, dirigtt usque gregem. 

" Scriptum an. 374. — Alias Murator. 81. *** Scriptum 

άπαν. Sic ea intelligi posse conjicit vir doctus: 
c 0 maler mea, lucium oronem, boc e t, dies mi-
nime festos, sive dies jejunii luclu bonorans, solis 
cedebas feslis, id cst, remitlebas de luctu. Deinde 
gaudeudi et flendi lempora e lemplo sumebas, sive 
omnibus diebusin templo orabas, lum diebus pceni-
tentiae, tum eliam Isetiliac. > 

9 Μύστι. Sacris iniiiata; forte diaconissa erat. 
Eam ob causam supra epilapb. 22, Gorgonium dicit 
αύστιδα, tacrlt inUiatamt ct epist. nunc 197, olim 
95, Theosebiam Gregorii Nysscni sororem, τήν δν-
τως Ιεράν, vere tacram, appellal. 
VERSIO. 

L X V l . IN M A T R E M E X ALTABl ASSUMPTAM. 

(Eodem intcrprete.) 
Omnis erat vcrbi columen faclique suprcrao 

Sacra dies Domino. Maier bonore colens 
Luctum oinnem luciu, cedebas non nisi festis; 

Lxtiliae tcstes lempla; doloris ilem. 
Chara, tuis, roater, lacrymis loca cuncta madebant; 

Crux tristes lacrymas sistere sola potens. 
Meusa tuum nunquaro vidit sanclissiina lergum, 

Nec sermo venil pura per ora malus, 
Nec lumidis est visa gcnis proferre cacbinnum. 

Occulluiii, ο felix, lingua lacebil opus. 
Inius et illa quidem. Nomnt extrinseca cuncti 

Ilinc tua dclitbro membra relicta Dci. 



SfcCTIOII. ΕΡ1ΤΛΡΙΙΙΑ. 40 
SZ\ "AMlo. 

Πω< έλύθη Νόννης καλά γουνατα; πως δέ μέμυκζ 
Χε&εα; πως δσσων ού προχέει λιβάδας; 

"Αλλοι δ* ου βοόωσι παρ" ήρίον * ήδε τράπεζα 
Ούκέτ" Ιχει καρπούς της μεγάλης παλάμης. 

5 Χώρος δ" 1στ\ν Ερημος αγνού* ποδός * ol δ* 1ε· 

Ούκέτ* έπ\ τρομερήν κρατί βαλουσι χέρα. 
Χηραι δ* δρφανιχοί τε, τί φέξετε; Παρθενίη δέ, 

Και γάμος εύζυγέων κέρσατ* άπο πλοκάμους, 
ϊοίσιν άγαλλομένη, χάρτος φέρε πάντα χαμάζε, 

10 Τήμος 2<τ* έν νηψ ^ιχνδν άφήκε δέμας. 

Α 2Η'. "ΑΛΛο. 
Σά^α σοφή τίουσα φίλο ν πόσιν * αλλά συ, μήτε ρ, 

Πρώτα Χριστιανδν, είθ' ίερήα μέγαν 
Σδν πόσιν έσθλδν έΟηκας, άπόπροΟι φωτδς έόντα. 

"Αννα, σύ δ' υΤα φίλον κα\ τέκες ευξαμένη, 
5 Κα\ νηψ μιν Εδωκας άγνδν θεράποντα Σαμουήλ* 

Έ δ'έτέρη κόλποις Χριστδν έδεκτο μέγαν 
Νόννα δ' αμφοτέρων Ελαχε κλέος. Ύστάτιον δέ 

Νηψ λισσομένη, πάρθετο σώμα φίλον. 
Εθ\ "AJUo. 

Έμπεδόκλεις, σέ μεν αύτίχ' έτώσια φυσιόωντα, 
Κα\ βροτδν ΑΙτναίοιο πυρδς κρατήρες έδειξαν. 

1134 1135 L X V I I . Aiiud-
Qtii soluta sunl Nonnse bona genua ? qui clausa 

Ejus labia ? qui ex oculis nou fundit lacrynias? 
Alii autem clamanl circa lumulum : bxq mensa 

Non amplius babel fruclus magnae dexiere. 
5 Locus iste vacuus esi casto pede; bi vero sacerdotes 

iNon aroplius iremulam ejus capiti admovent manum. 
Yiduse autem, el orpbani, quid facietis? Virginitas quoque 

Ei nuptiae proboruin conjugum comas toionderuut. 
llis ornata erat; sed fortiter omnia in terram lulit, 

10 Tunc, cum in templo rugosum reliquii corpus. 
LXViU. Aliud". 

Sara aapiens dikcium coluit sponsum ; sed lu, maier, 
Primo Cbriglianum, deiiide sacerdoteni raagnum 

Tuum sponsum bonum effecisti, cuin louge esset a lumiite 
Anna, lu iiliuro dilectum et peperiati per preces, 

5 Et lemplo eum dedisti puruin famulum Samuelem. 
Altera vero sinu suo magnum Christum complexa est: 

Nonna aulem utriusque sortiu esi decus. Postremo auletn 
Templo orans dilecium corpus deposuit. 

LXIX. A/f«d"\ 
Empedocles, te quidem improviso frustra superbientem 

Et morialem Mlnxi ignis crateres ostenderuni. 

* Scriptutn an. 374. — Alias Hurator. 83. 
ία. 374. — Altas Murator. 85. 

·· Scriptum an. 374. — Alias Murator. 84. ·"* Scriptum 

LXVU. 1 Πώς έΛνΟη. Genibus flexis obiit Noflna 
b templo. 

ί Προχέκι. Rej. Med. προχέεις. 
5 ϊ ί ί τράχεζα. Mensa Uta, altare oblationibus 

mnme non jam amplius onustum. 
9 Κάκτος. Non vertii Muraloriiis, neque enim in-

tdlexii quis sil in boc loco hujus verbi usus. Forte 
χρατ:ρως. 

LXVIIL 4 Άττα. Vid. I Reg. i . 

6 Ή 6" έτέρη. AUera Anna prophetissa, Pbanue-
lis QHa, quas non discedebat dc tctnplo. Luc. n, 30. 

LXIX. 1 ΈμχεδύχΛεις* etc. Empedocles, ut pro 
Deo baberetur, iu Minx camitiuui sc piucipitem 
dedit, ne quod corporis vcstigiuni superesset. Ve-
rum ferreae illius crepidae per Oaromam rejectae, de-
mentis pbilosopbi fraudem prodidere. Vidc lib. n, 
sect. 2, carra. vn, vers. 284. 

METRICA VERSIO. 

L X V l l . A L I U D . 

(Α. B. Caillau interprele.) 

Qui Nonnx genibus tacueriinl labra solutisT 
Qoi noo jam lacrymis lumina sicca madenl? 

Eioiitur clanior lumulo: Mensa ergo verendt 
Noa bmbel aogustae uounera sacra manus. 

locua caslis pedibus vacal. Ergo sacerdos 
Non dextram pon< ι sublremulam capiti Τ 

tUn\ quid agenl vidu*? quid et orpbanus ? Ecce 
[tolondit 

VirgiftiUs crines conjngiumque probum. 
Πίι ornau: tnlil sed fortiter omnia lerrs, 

C«m lesBfdo liqatl membra laduca gacro. 

Β L I V l l l . AL1UD. 
(Eodem inlerprete.) 

Sp\ns»im olim coluit dilectum Satra: marilum 
Cbristi ex discipulo. poslea pontiGccm 

To, pia, fecisti, mater, cum lumen abesget. 
Natum persanclas edidit, Anna, luus 

Venler ; dexlra pium Samuelem vovit ad arag. 
Allera sed Chrislum fovit et Anna ginu. 

Nonna sed ambarum tenuit decus. Ipsa sed orang 
llcmbra gacro tandem liquit amaia loco. 

LXIX. ALIUD. 

{Eodem intervrete. 
Ignifcrx, Einpcdoclcg, gubiio te vana (umeotcm 

Mortaleinquc ALinx dcmonsiravere cavernae. 



47 S. GREGOKIl THEOL. CARMINUM LIBKR !!. HISTORIGA. 4*5 
Νδννα δ' ού κρατήρας έσήλατο ·κα\ δέ τραπέζη Α. 04L'. "ΑΛΙο. 
Τήδέ ποτ' ευχόμενη, καθαρδν θύος, f νθεν άέρθη, Γρηγόριον βοόωσα παρ* άνθεκόμοισιν άλωαΤς 
5 ΚαΙ νυν θηλυτέρησι μεταπρέπει εύσεβέεσσι "Ηντεο, μήτερ έμή, ξείνης άπο νισσομένοισιν, 
Σουσάννη, Μαριάμ τε χα\ "Ανναις, Ερμα γυναεχών. Χ ζ ϊ ρ α ς άμπετάσασα φίλος τεχέεσσι φίλοισι, 

Ο'. ΆΛΛο. Γρηγόριον βοοωσα. Τδ δ* Ε^εεν αίμα τεχούσης 
«Ήραχλες,Έμπεδδτιμε,Τροφώνιε, λήξατε μύθων, S Άμφοτέροις έπ\ παισΐ, μάλιστα δέ θρέμματι θηλής. 

Κα\ σύ γ' Άρισταίου χενεαυχέος όφρύς άπιστε · T o 0 v 2 X * **χ * ^σοις έπιγράμμασι, μήτερ, Ετισα. 
ΎμεΙς μέν θνητο\, κα\ ού μάχαρες παθέεσσιν. ΟΕ'. ΆΛΛο. 
θυμψ δ' άρ^ενι Νδννα βίου τμήξασα χίλευθον, Τέχνον έμής θηλής, ίερδν θάλος, ώς σε ποθούσα 
5 Χριστόφορος, σταυροΐο λάτρις, χδσμοιο περίφρων, ΟΓχομαι ε!ς ζωήν> Γρηγόρι\ ούρανίην. 
"Ηλατ' έπουρανίην είς άντυγα, ώς ποθέεσχεν, Κα\ γάρ πδλλ' έμόγησας έμδν χομέων πατέρος τε 

Τρ\ς μάχαρ έν νηψ σώμ' άποδυσσαμένη. Γήρας, & χα\ Χριστού βίδλος Εχει μεγάλη. 

Nonna vcro craleres non insiluii: sed ad altare 
Hoc olini orans, pura tfoslia, binc sublata esl, 
5 Ει nunc excellii inler pias mulieres 
Susannam, Mariam el Amias, columen mulicrum. 

LXX. Aliud\ 
Hercules. Empedotime, Tropbonie, lempcrate fabulis, 

Et lu, Arislsei vana jaclanlis supercilium inildum : 
Vos quidem mortales et neqiiaquam bcati ob antmi morbos. 
Masculo aulem animo Nonna vilse sccans viam, 
1136 1137 5 Gbrislifera, crucis cullrix, nuiiidi contemptrix, 
uisiluit coelestciii in currtiui, ul desiderabal, 

Ter beata in templo corpore cxula. 
LXXl. Aliud". 

Gregorium inclamans pcr floribus ornaias vineas 
Occurrebas, mater mea, peregre venienlibus, 
Manus extendens dilcctas dilectis filiis, 
Gregorium inclamans. Fluxit autcin sanguis malris 
5 Super ulrumque fiiium, et roaxime vero super alumnutn uberis. 
idcirco le bis quoque carminibus, mater, decoravi. 

LXXH. Aliud'". 
Til i mei uberis, sacrum germen, quanlum te deeiderans 

Abeo in viiam, Xiregon, coeleslem. 
Etenim inulla tolerasli, ineam curans patrisque 

Senectutem, quae et Cbrisii magnus liber babet. 

Scriptum an. 374. — Alias Murator. 86. " Scrtptuin an. 374. — Alias Mnrator. 87. *" Scriptum 
an. 374. — Alias Muralor. 88. 

LXX. 1 Μύθων. Male μύθους ap. Muralorium. 
Secundum casum more Graeco posuit etiam Hora-
lius i i , od. 9, 17, desine mollium querelarum. — 
MAI not. ad Cotmam in hunc locum, infra. 

2 %Εμπε6ότιμε% elc. Hi veleralores, quo dii habc-
renttir, alque 111 ccelum rapii exisiimarenlur, in 
abdllissimos specus sese receporunt, ibique fame 
pcriere. De his alibi menlionem facil Gregorius in 
orat. piiuia ad Julianum imperatorem, el ιη carm. 
mox cilalo, vers. 286. 

LXXl. 4 Βοόωσα. Conjicit Muralorius Gregorium 
narrare somniura aliquod, quo eibi visus est ma-
irem inlueri filios ad coelum invilantera. Addit v i r 
doclus forsitan etiani bic mendum aliquod latere. 

5 Θρέμματι. Id est, qnem ubere nutrivisli. Vide 
infra carui. L X X I I , vers. i. 

LXXll. i Τέχνον έμής θηΛής, id esl, quem /a-
clavi. UnuDi forlasse Gregorium, inquit Muratorius, 
lactc suo paverat Nonna : Gorgonium vero ei Cae-
sarium nulricibus lactandos dederat. 

METRICA VERSIO. 

Nonna ignes non insiluit. Dum fundit ad aras, 
Hoslia pura, preces, exbinc sublaia recessit, 
Nuncque pias inler rauliercs eminei, Aunas, 
Susannani, Mariain, mulierum iirma columna. 

LXX. ALIUD. 

(Α. 6. Cailiau inlerprete.) 
llercules, Etnpcdolime, Tropboni, parcite mylhis, 

Tu quoque Arisiaei fastus malefide superbi : 
Vos homines cerle, foeda nec meule beali. 
Foriii Nonna secans generoso tramite vilam, 
CbrisLo plena, crucis cullrix, mundanaque sperncns, 
Insiluit currum coelcstem, ut voia ferebanl, 

Liquit ct in templo niembra bcala sacro. 

Β % L X X 1 . A L I U D . 
(Eodem interprele.) 

Gregorium inclamans per splendida Roi itKis arva 
Obvia lu, mater, peregre venieniibus ibaŝ  
Dilecta exiendens dilectis bracbia naiis, 
Grcgoriuro inclamans. Ftuxit parienlis ulramquc 
In soboicni sauguis, pracserlini in laciis alumnum : 
Uinc le funereo decoravi carmine, niater. 

L X X I I . AUUD. 
(Eodem iulerprete.) 

Quanlum le cupiens, sacer ο flos, lactis alumno» 
lngredior vilain, Gregori, in solberearn. 

Namquc mcam curaiis lolcrasti plura seiicclain# 

El patiis, Ghris;i quae libcv «quus babcl. 



19 SECTIO I I . 
S Αλλα, φίλος, τοκέεσσιν έφέσπεο, χαι σε τάχιστα 

Αεξόμεθ* ήμετέροις φάεσι προφρονίως. 
ΟΓ. "ΑΛΛο. 

"Αλλη μεν χλεινή τις έν οίκώίοισι πόνοισιν, 
Άλλη δ* έχ χαρίτων, ήδέ σαοφροσύνης * 

'Αλλη & εύσεβίης έργοις χα\ σαρκός άνίαις, 
Αάχρυσιν, εύχωλαΐς, χερσ\ πενητοκόμοις. 

5 Νόννα 8* έν πάντεσσιν άοίδιμος. Ει δέ τελευτήν 
Τούτο θέμις καλέειν, κάτθανεν ευχόμενη. 

ΟΑ'. "ΑΛΛο. 
Νόνναν έπουρανίοισιν άγαλλομένην φαέεσσιν, 

Εα\ £1ζτ\ς Ιερής πτόρΟον άειθαλέα, 
Γρηγορίου Ιερήος ομόζυγα, κα\ πραπίδεσσιν, 

Εύαγέων τεκέων μητέρα τύμβος Ρχω. 

ΕΡΙΤΑΡιΗΑ. .30 
Α ΟΕ'. "ΑΛΛο. 

Υ Εύχαί τε στοναχαί τε φίλαι κα\ νύκτες άύπνοι, 
Κα\ νηοΓο πέδον δάκρυ σι δευόμενον, 

Σο\, Νόννα ζαθέη,. τοίην βιότοιο τελευτήν 
"Ω πα σα ν, έν νηψ ψήφον έλείν θανάτου. 

OCT- "ΑΛΛο. 
Ψυχή μέν πτερόεσσα πρδς ουρανέ ν ήλυθε Νόννης, 

Σώμα δ' άρ' εκ νηού μάρτυσι παρθέμεθα. 
Μάρτυρες άλλ' ύπόδεχθε θύος μέγα, τήν πολύμοχθον 

Σάρκα, καΐ ύμετέροις αϊμασιν έσπομένην 
ί Αίμασιν ύμετέροισιν, έπε\ ψυχών όλετήρος 

Δηναιοΐσι πόνοις κάρτος έπαυσε μέγα. 
Ού μόσχων θυσίην σκιοειδέα, ουδέ χιμά^ων» 

Ουδέ πρωτοτόκων· Νόνν' άνέθηκε θεώ · 

5 Verum, dilecte, pjtrenles scqucre, cl te stalira 
Excipiemus in iucera nosirara libentissiine. 

LXXIII. Aliud \ 
Alia quidem celebris domeslicis laboribus, 

Alia graliis et sapienlia; 
Alia pielalis operibus ei carnis doloribus, 

Lacrymis, precibus, larga iri paupcres manu. 
5 Nonna auiem omnibus inclyla. Si autcm mortem 

Hoc fas est appellarc, obiil orans. 
LXXIV. Aliud". 

Nonnam coelestibus exsultanlera luminibus, 
Et radicis sacrae gerinen semper virens, 

Gregorii presulis conjugem, et comparem meute, 
SancUE prolis mairem lumulus liubeo. 

LXXV. Aliud ···. 
Preces, et chari gemitus, el noctes pervigiles, 

Et lempli soltim lacrymis irriguum, 
1138-1139 Tibi, Nonna divina, talem viUe fiiicm 

Praebueruni, in templo morlis subire eenleriliam. 
LXXVi. Aliud 

Mens quidem Nonnae evolans in coelum ascendil: 
Corpus autem e lemplo marlyribus apponiniiis. 

Marlyres, igilnr suscipite hostiam praclaram, inulluiu faligaluna 
Gorpue, el vestro sanguini sociatum; 

5 Sanguini vestro, inquam, siquidem anircarura perdiloris 
Perpeluis laboribus magnas vires repressit. 

Non viiulorum viclimam umbraticam, non hircoruiD, 
' Neque primogenilorum Nouua obiulit Deo: 

* Scriptum an. 374. — Alias Murator. 89. " Scriptum an. 35*. — Alias Muralor. 90. ··· Scrlpiom 
. 374. — Alias Murator. 01. Scripmm an. 374. — Alias Muralor. 92. 

METRICA VERSIO. 

Τα vero, dulcee sequere. ο dilecie, parenlcs, 
NoMraquc te siibito gloria suscipiet. 

L X X I I I . ALIUD. 

(Λ. B. Caillau intcrprete.) 
Ecee domos aliam celebrem fccere labores, 

Gralia lunc aliain, claraqtie vis sopbiae : 
Hanc tacruin pictalis opus, carnisquc dolores, 

Fldus, alque preces, largaque dando manus. 
Non&a sed iu cunclis fuit inclyta. Dicere luorlem 

Tatia si fas est, Nouna precans obiit. 
, LXXIV. ALIUD. 

(Eodem interpreU.) 
&*ltsli Nonnam exsuhanleni luminc, nccuou 

Radicis sacras geriuen adusque virens, 
Gregorii uiorem myslac, meuiisque sequaccin, 

Sancia tui prolcs*, uunc babco tumulus. 

LXXV. ALllD. 
(Eodem interprele.) 

En cbari gemiuis vigili sub nocle, prccesque, 
Alque solum templi flelibus irriguum, 

UUDC fragilis finem vil», diyina, dedemnt, 
Nonna, libi, ia lcmplo jura subire necis. 

t X X V I . ALIUD. 
(Eodem inlerpreie.) 

Mens Nunnae, inde volans coelum congcendil, et ar-
Jiuigimus a lempli liinine marlyribus. [lus 

lloslia clara dalur: corpus, pia, suscipe, turba, 
, Exbaustmn, fusi sanguiiiis et socium : 

Sanguinis, boc verutn est, socium, viin iramquc raa-
[ligoam 

Serpentis domuil nisibus assiduis. 
Non vanain viiulos umbram, nun oblulit bircoe 

Nonoa, nec ex utero uiuucra prinia Deo. 



91 S. GREGORII THEOL. CAKMINUM LIBER I I . HISTORICA. & 
Ταύτα νόμοις προτέροισιν, δτ' εικόνες. Ήδ'άρ' έαυτήν Α Γλώσσαν έπ* εύφημοι λδγοις κληίδα βαλέσθαι. 

10 Δώκεν δλψ βιότω, μάνθανε, κα\ Οανάτω. 5 Κα\ νυν ούρανόθεν μέγ* έπεύχεται ήμετέροισιν 
ΟΖ'. ΆΛΛο. ΕύχωλαΙς, κα\ πόντον έκοίμισε Νόννα θεουδής 

"Αλλοις μέν Νόννης τις αγνών έσ9λο*χιν έρίζοι, 0 | * τε***<™ 9&*ις· *Λ έχ περάτων συνάγειρεν 
Εύχωλής δέ μέτροισιν έριζέμεν ού θέμις έστ\ν, 'Αντολίης δύσιδς τε μεγακλέας, ού δοχέοντας, 
Τέχμαρ χαΐ βιότοιο τέλος λιτήσι λυθέντος. Μητρδς έρως, νοΰσόν τε πικρήν άποέργαθεν ανδρός. 
•Ώ στοναχών δακρύων τε καΐέννυχίων μελεδωνών! *° Λισσομένη, τόδε θαύμα, λίπεν βίον ένδοθι νηού. 
5 ΤΩ Νόννης ζαθέης τετρυμμένα γυΓα πόνοισι! Οβ*. ΆΛΛο. 
Πού ποτ* έην, νηδς μόχθων λύσε γήρας άχαμπτον. Πώς θάνεν, ή περίβωτον έμής τέλος Ιπλετο μητρός^ 

ΟΗ'. ΆΛΙο. Ευχόμενης ψυχή πρδς θεδν ήλατ' άνω. 
Ευχόμενη, βοόωσα παρ' άγνοτάτησι τραπέζαις ΙΓ. ΆΛΛο. 

Νόννα λύθη · φωνή δ* έδέθη, και χείλεα καλά Ένθα ποτ* ευχόμενης ψυχή δέμας έλλιπε Νόννης* 
Γηραλέης. Τί τδ θαύμα; θεδς θέλεν ύμνήτειραν "Ενθεν άνηέρθη Νόννα λιπούαα δέμας· 

flicc sub priore legc qnando oblinebani figura. ilaec aulem seipsam 
10 Dedit tota viia, discilo, el morie. 

LXXYII. Aliud \ 
Cum Nonna probus aliquis de aliis virtutibus certet, 

Oralionum aulem ejus mensuram aemulari fas non est, 
Quippe quae melaro et vita? Onera inler preces sortita esi. 
Ο suspiria, el lacryrox, et noclumae curae I 
5 Ο Nonnae divinae aitriia laboribus merobra! 
Ubi tunc erai, lemplum solvit seneclutem laboris iovicUm. 

LXXYHI. Aliud ··. 
Orans, exclamans ad sacratissimas mensas 

Nonna dissolula est; vox devincia esi, et honcsta labia 
Grandxvae. Quid hoc mirum ? voluil Deus hyronoruui canulrtcem» 
Linjjuam sanctis sermonibus claudere. 
5 El nunc in coelo mullum illa oral pro nostris 
Precibus, et ponlura sedavit Nonna pia 
Sujs dilectis liberis: eos congregavit e finibus 
Oricniis ei Occidentis fama celebres, nibil lale exspeclanlcs, 
Malris amor, morbumque amarum averlil a conjuge. 
10 Orans, id autem mirum, vilam reliquit inlra leuiplum. 

LXXIX. Aliud »··. 
Quomodo obiil, aut celebris meae matris exitu* est expletus? 

Orantis anima ad Deum avolavii sursum. 
1140Ί141 LXXX. AUud'"\ 

Hic olira orantis Nonn« anima corpus desertiit: 
Hinc sublala est Nonna relinquens corpus. 

* Scriptum an. 374. — Alias Murator. 93. " Scriplum an. 374. ~ Alias Muralor. 94. ··* Scrtptum 
t n . 374. — AUas Murator. 95. ·'·* ScripUim an. 374. — Aliaa Murator. 96. 

LXXVII i ΆΛΛοις. Ua legimus cum Muratorio (eret, et precibus malris se liberatum et tempesta-
pro άλλος, quod babent mss., ut sit sensus. lem sedaiam agnoscil. 

LXXYttl. 6 Itortor, etc. In carm. De Vita sua, 10 Αισσομένη. Sic legendum pulal Muraloriuft» 
vers. 135, etc, el in orat. funebri in laudem pairis, nisi forie legatur, λισσομένης λίπεν βίος, vila pr#-
lom. I , pag. 351, num. 51, narral Gregorius se cantem reliquit. Mss. λισσαμένης. 
gravi lempcsiate Jaclalum. cum Albenas navi pe-

METRICA VERSIO. 

TaVia sub veteri vigueruni lcge figurae: β Ora sacris voluit Numen praeckidere verbis. 
H«c se viva dedit, se dedil el moriens. Pro uoslris et nunc precibus multnm oral olytupo, 

LXXVU ALIUD charistuoiidumnaliscompescuilaequor. 
. „ / , . „ " . " 4 Hos fama celebres longe revocavit ab oriu 

[Α. B. Catlluu tnterprete.) Occasuque, nibil speranles lale, parentis 
Sit qui cum Nonna sanctus bona cerlet agenda; Dulcis amor: morbumque viri aanavit acerbum. 

Prolixae vero nullus precis a3iuulus adsit: Liquil at in lemplo vitaio, baec quam mira 1 precar.do. 
Nam fineni esl vilceque metam sorlita precando. LXXIX. ALIUD. 
0 vigiles noclis cura?, susphia, fletos! ινΛΛ**» ;«t*m**i* \ 
0 Nonnaa sacro deperdila membra labore ! (Eoatm mierpreU.) 
Teinplum, ubi nunc aderai, seniura veuerabile solvit. Quo defuncia modo ? clar» quae funera roatrie 

L X X V I I l . A L I U D . 

(Eodem inlerprele.) 
Inclamans precibus sacra? mysieria mcnsai, (Eodem ititerpreie.) 

Nonna bcu t defecil. Siluit vox, vinciaque labra Hicolim Nonnac orantis niens cxuit arlus, 
Grand33va>. Quid in boc mirum ? divina cauenlif Arlubus binc toilum libcra Nonna pctit 

Oraniis peliii mene resoluta Deuni. 
L X X X . ALIUD. 



» φ SECTIO I I . ΕΡ1ΤΑΡΗ1Α U 
ΠΑ'. "AXto. Α Φωνήν δέ πρότερη ν ήρπασε Χρίστος άνας 

Οβλλαχις έχ μα νόσων τε καΐ άργαλέων ορυμαγδών Λισσομένης· πόθεεν γαρ έν ευχωλήσι τελέσσαι 
Σεβρών τε χρυαρών, ra\ άγρια κυμαίνοντος Τόνδε βίον, πάσης άγνότερον θυσίης. 
Οίδματος έξεσάωσας, έπε\ θεδν ίλαον είχες. Π Δ » # ΆΛΛο. 
Άλλα σάω χαΐ νυν με, πάτερ, μεγάλησι λιτήσι, Μ / , « ι . * *ν , * Ω ~ ο ! » , „ 
c r . . - Ι χ Γ \ Λ Λ - Νόνν Ιερή, συ δέ πάντα θεω βίον άντείνασα, 5 Χολσυ, τεχουαα μάχαιρα, έν ευχωλήσι θανούσα. .ν ί · *. ·- Λ λ Λ , 

^ / " Ύστάτιον ψυχήν δωκας άγνήν θυσίην. 
IIBV *Α4Λ>. T ? j 5 e γ λ ρ 6 υ χ 0 μ έ ν η ^ λ { π 8 ς . ^ tt τράπεζα, 

! Η φωνή περιλείπετο, Νόννα φαεινή, Μήτερ έμή, τψ σφ δώκε κλέος θανάτω. 
Πάντ' άμυδις ληνοις ενθεμένη μεγάλοις, 5 Τήσδε πατήρ μέν έμδς λάτρις μέγας ήε τραπέζης 

Τχ καθαρής χραδίης άγνδν θύος. 'Αλλ* άρα κα\ τήν Μήτηρ δ' ευχόμενη πάρ πόσι λήξε βίου. 
Ύστατίην νηψ λιίπες άειρομένη. * Α Λ Χ ο 

1ΙΓ. ΑΛΛο. ^ Γρηγόριος Νόννα τε μεγακλέες, εδχομ' 'Ανακτι 
0*Τ έθανεν νηοΖο Ουώδεος έκτοθι Νόννα. Τοίην μοι ζωήν κα\ τέλος άντιάσαι. 

LXXXI. Aliud \ 
S&pe me ex morbis, et gravibus lurbis, 

Motibusque lerrae liorribilibus, et immane undaniibus 
Procellis liberasli, qitoniam Deum placasii. 
Sed et nunc salva nie, paler, roagnis precibus, 
5 Et lu, genitrix beata, inter preces mortua. 

LXXXII. AHud 
Nonna, libi vox supererat, Nonna inclyta, 

Omnia promiscue torcularibus imponens magnis, 
Ε puro corde puram hosliam. Verum tandem el banc 

Exlremam in templo reliqnisti, inde sublata. 
LXXXIll. Aliud "\ 

Non obiit exira redelens odore templuro Nonna; 
Yocem vero prius rapuit Cbristus rex 

Oranlis : optabat enim, inter preces Ouire 
Hanc vitam, omni puriorem sacriftcio. 

LXXXIV. Aliud ····. 
Nonna religiosa, tu cum totam Deo vilam obtulisses, 

Tandem animam dedisli puram bosiiam. 
Hic autem orans, vitam reliqnisii. Ula vero mensa, 

Maler niea, luae dedit gloriam roorti. 
5 Hujus sacne ioen9* paler (juidem meu» mapius cultor fuil, 

Maier vero orans apud conjugem vivere desiit. 
LXXXV. Aliud"'". 

Gregorius et Noona celebres, precor Deum, 
Ul lalis inibi vita et mors contiugant. 

• Scrfptum an. 374. — Alias Muralor. 97. ·· Scriptum an. 574. — Aliae Muralor. 98. *M Scrip:um 
am. 374. — Alias Muraior. 99. ·"· Scripium an. 574.— Aliaa Muraior. 100. Seriplum an. 574.— Ahas 
Mimtor. 101. 

LXXXIY. 5 Γησ^β, elc. Censel Muraiorius doos istbs poslremos versus a soperioribus sejungcndos. 
Haliem doo» sequenies addere. 

METRICA VERSIO. 

Lixxi. ALIOO. β Sed vox a Cbristo principe rapta prius 
/ A R Cniiintt iniprornt \ Orantis: namque opiabat flnire precando 
(Α. B. CaiUu* tnterprete.) γ q u a

4

u u l l a * e 8 t hosiia puVa magis. 
He tzpe ex morbis gravibusque tumulubua olim, 
Motilws el lerne, easvisque immane procellis LXXXIV. ALIUD. 
SalvasU, placidum quoniam tu Numen babebas. (Eodem inierOreie ) 
Sed me obnc precibus salva, paier inclyle, m.^ni^ l E e t t * «'«Fwia.) 
Taque, beala parens, sancte defuncia precando. Qnm lotam Doinino vitam, pia Nonna, dedisscs, 

LXXXU. ALiUD. Mens quoque nunc tandem viclima pura dala csl, 
* . Hic orans vilam posuisli. Maler, bonoreui 

(Eodem interprete.) M e n g a l u a e c | a r u m coutulil illa neci. 
ER vox sola tibi super, inclyta Nonna, manebal, Mensae bujus cullor quondam pater cxsliiit: oraiii 

Doiu ponis praelis caetera sidereis, m Desiii al inaier vivere, juncla viro. 
Puri animi puruin munus. Sed et ullima fugit 

lo lemplo, cum te sustulii inde Deus. LXXXV. ALIUD. 

LXXXIU. ALIUO. (Eodem tnterprete.) 
(Eodem interprete.) Gregorius celeber cum Nonna: te, Ueus, oro, 

Non estra redokns obiil Nonna inclyla tcmplum, Talis vila mibi. sil mihi mors similis. 



35 S. GREGORII THEOL. CARMINUH LIBER ΙΓ. H1STOR16A. Κ 
UC?. "ΑΧΧο. Α Τών Ιερών σανίδων χερσίν εφαπτομένη; 

Πολλά, τράπεζα φίλη, Νόννης, χα\ δάκρυ1 έδέξω· Τ ί * λ ύ σ ε ν ευχόμενης Νόννης τύπον; ώς έπιδηρδ* 
Δέχνυσο καΐ ψυχήν τήν πυμάτην θυσίην. Ήθελεν ένθα μένειν, κα\ νέκυς εύσεβέων. 

Είπε, καΐ έκ μελέων κέαρ έπτατο, δν δ* άρα μοΰνον Πθ\ ΆΧΧο. 
ΠαΓδ* έπόθει τεκέων τον έτι λειπόμενον. Ένθα ποτ' ευχόμενη Νόννη θεδς ειπεν άνωθεν -

ΠΖ' ΆΧΧο Έρχεο. Ή δ* έλύθη σώματος άσπασίως. 
Χειρών αμφοτέρων, τή μεν κατέχουσα τράπεξαν 

Ένθα ποτ» ευχόμενης τόσσον νόος Ιπτατο Νόννης, x ? j g. έ π ι λ ι σ σομένη · ΊλαΘι, Χριστέ άναξ. 
Μέσφ' δτε καΐ ψυχή έσπετ^ άειρομένφ. 

Ευχόμενη δέ νέκυς Ιερή παρέκειτο τραπέζι. Λ , ν \ „ \· # Α , 
Ρ Λ , , i Λ - ^ . Vr 9̂ *1» πως τδν σδν Ισαάκ λίπες, ή ποθέουσα Γράψατ έπερχομένοις θαύμα τόδ\ εύσεβέες. ' \ . ; '* * . , . ' 

Των Αβραάμ κόλπων, ώς τάχος, άντιάσαι, 
ΠΗ'. ΆΧΧο. Ν 4 ν ν α Γρηγορίοιο θεόφρονος; ΤΗ μέγα θαύμα 

Τίς θάνεν, ώς Θάνε Νόννα, παρ* εύαγέεσσι τραπέζαις, Μηδέ θανεΤν νηοΰ έκτοθι κα\ θυέων* 

11421143 LXXXYI . Aiiud \ 
.Plarima, pia mensa, Nonnae, et lacrymas tulisti, 

Excipe et animam extremam hostiam. 
Bixit, et e niembris cor avolavit; unum autem sotutn 

Filium desiderabat e reliquis Uberis ad&uc superstitem. 
LXXXVU.A/M 

Hic olim oraniis Nonnae spiritus tanto impeta avolavit, 
Ul et viia secuta sit spiritum avolantem. 

Orans autcm mortua ante sacram jacebat mensam. 
Scribite posteris cem roiram, viri pii. 

LXXXVUI. AUud ···. 
Quis morttius esl, ut roorlua esi Nonna, prope sanctam mensara, 

Sacras tabulas manibus conlingens? 
t}uis oranlis Nonnae formam dissolvit? perinde ac ditr 

Volueril bic manere, el moriua pieiaii vacare. 
LXXXIX. Aliud'"\ 

Hic aliquande oranti Nonnae Deus e coelo dixit: 
Veni. Illa aulem soltiLa est corpore libenter. 

Ambarum manuum altera quidem lenens mensam, 
Allera opem implorans: Propitius sis, Christe rex. 

XC Aliud. 
Dilecta Sara, quomodo luum Isaac rebquisti, cupiens 

ln Abrahse smum quam citissirae deferri, 
Nonna Gregorii sacerdolis? Certe roagnuro prodigium, 

Ne quidem mori extra templum et eacra. 

• Scriptum an. 374. — Alias Muralor. 102. M Scripluro an. 374. — Alias Muralor. 103. Scriptunr 
au. 374.—AUas Muraior. Ό4. "·· Scripium an. 374.—Alias Muralor. 105. Scriptum an. 374.-A4ia* 
Muraior. 106. 

LXXXYII1. 4 Εύσεβέων. Forie εύσεβεΤν. μέν. PaUt Salvinius legi posse μογεύσασα, vei qnid 
XG. 4 θνέων. Uic islud epigramma in duo non eiraile. 

male dividi posse Muratorio videiur. Mox μόγις 

METRICA VERSIO. 

LXXXVI. ALIUD. Β Contingens sanctas cum manibus tabiiiasf 
Α Β Caillau interprete ) Quis formam oraulis solvii? Voluitne manere, 
/ * . Μ . . ι · . · Inque ipsavolis morle vacare piis? 

Plurima, cum lacrymis Nonna?, pia mensa, tulisli; 1 r 

Extremum munus, siucipias animam. LXXXIX. ALIUD. 
Dixit, et e membris fugit cor : nil nisi solum (Eodem inlerprete.)% 

Curabat natum, qui supcr uuus erat. Hic o r a n t j clamavit ab aeihere Nonnae: 
LXXXVII . ALIUD. Adsis. Est membris illa soluta libens. 

tFnHfim inumreu ) Sacraiae haerebat mensa? roanus una: pelebat 
u . ^r™ mterrre!e> A l l c r a pnesidium: Sis mihi, Cbriale, favens. 
Hic Nonna oranlis tanio mens mipete fugiiv r 

Ut nienlem faerit vita secuta ciio. xc. ALIUD. 
Orans anle sakram mensam defiincia jacebat. · (Eodem inlerprele.) 

Mirum hoc venlurie scribite, sancta cobors. «, . . . . , ~ 
. a. .tin Isaacum, dilecia, tuum liquisti quoroodo, Sarra., Lxxxvni. ALIUO. | n f e r r j c u p i e n s ^brahami greiuio; 

(Eodem interprcte.) Gregorii myslae conjux, oNonna: stupendum 
Skcratam qui», Nonna vclut, defccit ad aram, Non exlra lemplum, vcl pia sacra mori. 



SECTIO 11. ΕΡΙΤΑΡΙΠΛ. 
5 Μάρτυρες Ιλήκοιτε, μόγις μεν, ούτι χερείων 

PWfve φίλη, κρυπτψ κάμφαδίψ πολέμψ, 
Τώνεχα κα\ τοίην κύρσεν βιότβιο τελευτήν, 

Ευχής κα\ ζωής έν τέλος εύρομένη. 
• ^Α'. ΆΛΛο. 

Τίζης εύσεβέος γενομην, καΐ σαρξ ίερήος, 
Καλ μήτηρ. Χριστψ σώμα, βίον, δάκρυα, 

Βαντ' έχένωσα φέρουσα. Τδ δ' έσχατον ένθεν άέρθην, 
Νηψ γηραλέον Νόννα λιπούσα δέμας. 

yff. 'ΑΛΙο. 
Πίστις Ένώχ μετέθηκε, κα\ Ήλίαν · έν δέ γυναιξ\ 

Μητέρ* έμήν πρώτην οϊδε τράπεζα τόδε, 

Α Ένθεν άναιμάκτησιν δμού θυέεσσιν άέρθη 
Εισέτι λισσομένη σώματι, Νόννα φίλη. 

\Γ. ΆΛΛο. 
Ού νόσος, ουδέ σε γήρας δμοίΐον, ού σέ γ' άνίη 

Καίπερ γηραλέην, μήτερ έμή, δάμασεν · 
'Αλλ* Ατρωτος, άκαμπτος, αγνής ύπδ ποσσ\ τραπέζης 

Ευχόμενη, Χριστψ, Νόνν*, άπέδωκας δπα. 
^Λ'. ΆΛΛο. 

Δώκε θεψ θυσίην Αβραάμ πάΐν, ώς δέ θύγατρα 
Κλεινός Τεφθάε, αμφότεροι μεγάλην. 

Μήτερ έμή, συ δ* έδωκας άγνδν βίον, ύστάτιον & 
Ψυχήν εύχωλής, Νδννα, φίλον σφάγιον. 

5 llarlyres, parcite; aegre quidem dicam : non infcrior vobis 
Nonna dilecla occullo et aperto bello. 

Qoapropter et talem sortita cst viiae finem, 
Oralionis et vilae exilum invcniens. 

XCI. Aliud \ 
Radice pia prodii, uxor sacerdotis fui 

Et maler. Clirislo corpus, vilam, lacrymas, 1144*1145 Omnia oflerens, exbausi. Poslremo binc sublata sum, 
Teioplo annosuru Nonna rclinqucns corpus. 

XCII. A/t«d ··. 
Fides Enocbum iranstulit et Eliam: inter mulicres autem 

Matrera meam primain: novit boc rocnsa 
Unde incruenlis cum viclimis sublaia est 
. Adhuc orans corpore, Nonoa dilecla. 

XCllI. Aliud " \ 
Non te morbus, non te senecius similis morbo, nec le moeror 

Quamvis longsevam, lnaler mea, domuit; 
Sed illaesa, oec curvaia, sanctae sub pedibus mensae 

Orans, Christo, Nonna, reddidisli vocem. 
XCIV. Aliud"". 

Oblulit Deo Abrahamus Glium, ila cl filiam 
Inclytus Jepblbe, uterque magnum sacrificium. 

Tu vero, roater mea, oblulisti caslam vitam, novissimc aulcm 
Animam precis, Nonna, gratam bosliam. 

* Scriptum an. 374.—- AHas Murator. 107. ** Scriplum an. 374. — Alias Muralor. 108. 
tt.374. — Alias Murator. 109. "** Scriptum an. 374. — Alias Muralor. 110. 

Scriptum 

7 Toltpr. Sic legendam videlur, ut respondeat voci 
«λεντήν. Murat. τοίου. Edit. τοίης. — ΤεΛβντήν. 
Porte τελευτης. SALVIH. 

XCI.TIT. "AXto.etc. Hocepigrammadepromplum 
eeodidbus rcgiis Paris., et acceplum a claro viro 
Boivioio, in 25 epigrammata partilus est Muralorius. 

1 'Ρ^Οκ ενσεβέος. Ghristianis parenlibus orta 
eratNonoa. ibid. σάρξ. Mss. σύζυγος. Gonjux senio-
rb Grtgorii et mater juuioria. 

4 Νηψ. Cod. Reg. νηόν, leraplum simul et corpus 

linquens. 
XCII. Τιτ. ΆΛΛο. Hoc carmen et qu* sequunlur 

usque ad 139 Muralorii, V. Roivinius Reg. bibljo-
tbec.Paris. Muralorio cominunicavit; eadeiu reperit 
poslea in cod. Medic. Salvinius. 

5 Αναιμάκτησιν. Salvin. pulat legenduin άνα*· 
μάκτοισιν. 

XCIII. 1 ΌμοΙϊσν. Schol. άνθρώπινον. 
4 "ΟΛα. Reg. 992 super lin. Ψυχήν. 
XCIV. 4 ΕύχωΛής. Ua cod. Mod. Reg. εύχωλαϊς. 

METRICA VERSLO. 

Saagutnei ChrUli, dlcam asgre, parcite, lestes; 
Ron fuit baec vobts clarave pafainve roinor 

ftrppeHl binc lalem vilae clarissima finem; 
Mem i l l i vitae lerminus aique precuoi. 

xci. ALIUD. 

(Α. B. Caillau inlerprete.) 
Radkis sanclae germen, quin roater et iixor 

Clara sacerdoiis, menibra, animam, lacrymas, 
CQDCU fereua Cbristo exbausi; sed denique Nonna 

AoAOsom liqui corpus in acde sacra. 
xcn. ALIUD. 

(Eodem interprete.f 
Transiolii alma ftdes Enocbum The<luxqtic prophc-

llaoi; 

Β Traostulit et matrem; roensa scit ista Dei, 
Unita unde sacro, fusi qtiod sanguinis expers, 

Corpore fugit adhuc Nonna beala precans. 
X C I I I . ALIUD. 

(Eodem interprete.) 
Non acer morbus, similisve ecnecla, dolorve 

Quamvis longaevam te, genitrix, domuit. 
Haud lsesa, baud incurva quidem, sub marmore 

Vocem emisisti, Nonna, precaUDeum. [menss 
xciv. ALIOD. 

(Eodem interprete.) 
Obtulit Abrabamus natum, nalam obtulit audax 

Jepbthe, arande nimis muuus utcrmie, Ueo 
Tu vilam pruno caslam, tandemquc dcdisli, 

Nomia, prccis incnlcm; victima quania daturj 
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U£\ "ΑΛΛο. Α tiH'. "ΑΛΛο. 

Ή Τριάς, ήν ποθέε σκες, όμδν σέλας. 1ν τε σέβασμα, Νηδς δδ\ ού γαρ δλην Νόνναν θέμις ήεν έρύξαι, 
Έκ νηού μεγάλου σε πρδς ού·ανδν ήρπασε, Νόννα, Υυχής οΐχομένης, μούνον έπέσχε δέμας, 
Εύχομένην ζωής δε τέλος καΟαρώτερον έδρες. Ός πάλιν έγρομένη καθαρώτερον ένθεν άερθή 

\C?. "ΑΛΛο. Σώματι τψ μογερψ δόξαν έφεσσομένη. 
Ούποτε χείλεα μίξας άνάγνοις χείλεσιν αγνά, ^θ*. ΆΧΧο. 

Ούδ* άΟέψ παλάμη καθαρήν χέρα -μέχρις έδωδής, Νόννη Φιλτατίου. Κα\ πού Θάνε; τψδ* έν\ νηψ· 
Μήτερ έμή· μισΟδς δέ λιπειν βίον έν θυέεσσι. Κα\ πώς; ευχόμενη. Οην'κα ; γηραλέη. 

ΙνΖ'. "ΑΧΧο. " β καλού βιότοιο, κα\ εύαγέος θανάτοιοί 
"Αγγελος αίγλήεις σε φαάντατος ήρπασε, Νόννα, F . "ΑΧΧο. 

"Ένθα ποτ* εύχομένην καθαρδν μελέεσσι νόψ τε· "Αρματι μέν πυρόεντι πρδς ούρανδν Ηλίας ήλθεν 
Κα\ τδ μέν ήρπασε σειο, τδ δ* ένθάδε χάλλιπε νηψ. Νόνναν δ* εύχομένην Πνεΰμ' ύπέδεκτο μέγα. 

XCV. Aliud\ 
Trinilas illa, quam desiderabas, unum jubar, et una majestas 

Ε lemplo magno in coelum le rapuit, Nonna, 
OraDlem : vilse aulem exitum puriorera sortita es. 

XCVI. A/inrf" 
Nunquam labra miscuisli impuris labiis casla, 

Neque gentili manui puram roamim nsque ad cibum, 
Mater uiea: merces autem liquisse vitam inler sacia. 

XCVll. A/tnd*". 
Aogelus radians lucidissimus te rapuit, Nonna, 

llic quondam oranlem pure corpore et mente : 
Ει boc quidem lui rapuil: illud aulem reliquil lemplo. 

1146 1147 XCYIII. Aiiud ····. 
Tcmplum boc, non enim totam Nonnam fas eral retinerc, 

Anima egressa, solum relinuit eorpus, 
Ul rursus excitata purius inde aiiullatur, 

Gorporc laborum consorte gloriam iiidulura. 
XCIX. Alittd 

Nonna Pbiltalii filia. Et ubi obiil? boc in templo. 
Et quomodo? orans. Quando? auus. 

Ο pulchram vitain, et piam mortera ! 
C. Aliud 

Gurru quidem igneo in coDlum Elias abiit: 
Nonnain autem orantein Spiritus suscepit magnus. 

* Scriptum an. 574,— Alias Muralor. 111. ·* Scriptum an. 574. — Alias Muralor. 112. 4 i* Scriptum an. 
374,—Alias Muralor. 113. **** Scriptum an. 374.—Alias Murator. 114. ···"· Scriptum an. 574.— Alias 
Muraior. 115. ****** Seriptum an. 374. — Alias Muralor. 116. 

XCVI. 2 Oi>6* άθέφ. Schol. άπίστψ, ή άπλύτψ. torius. Ex bis verbis erui posse videtur Nonnam 
Nunquam Nonna genlilig feminae eiiam boueslissi- huraaiam fuisseh. templo, ubi animam efllavil, hinc-
mae et propinquae manibus manum junxerat. Yide que discimus Christianorum cadavera intra aedes-
orat. xvm, alias xix, in Obitu patris, tom. I , pag. 3315, sacras condendi consuetudinem olim viguisse. Edil. 
iium. 10. έργομένη. 

XCVll, 5 Kal τό μέν, elc. Id esl, animum qnidcm XGIX. 1 ΦιΑτατΙου* Philtatius paler Nonnae fu i l ; 
rapuit, corpus vero reliquit. quare non mirum cur saspe PhilLaiios alibi laudavii 

XCVIll. 3 Έγρομέτη. Ua Reg. 991 et sup. lin. Gregorius. Non lamen facile dignosccrc possis, quis 
άνιστάσα. Esl syncope pro έγειρομένη, inquitMuia- ille Pbillalius Nonuae paler. 

METRICA VERSIO. 
XCV. AUUD. β XCVII l . ALIUD. 

(Α. B. Caillau interprete.) (Eodem interprete.) 
Ilsec oplata Trias, urnim jubar, una potestas, Hic Nonnac, nec enim totam retinere liccbat, 

In coelum c lemplo rapuil te, Nonna, precanlem. Egredienle aniina, nil nisi corpus adesl, 
Sanctior binc vilae fineru es sorlila beatura. Purius inde redux ul siistollalur ad auras, 

xcvi. ALIUD. Indual et decorem fracia labore caro. 
(Eodem interprete.) xcix. ALIUD. 

Pura labris nunquam junxisli labra profanis, (Eodem interprete.) 
Gentilive manum inamii, convivia miscens, Pbiltatii Nonna hsec. Ubi dcridil? Mue sacrala. 
Maler: al in sacris vilam exbalasse coroua. Qua ralione? Precans. Temporc quo? Senior. 

xcvu. AI.IUD. ^ viiaoi insigncm ! Praeclaras ο muuera mortis I 
(Eodem inlerprete.) c. ALIUD. 

Hinc le, Nonna, tulit clarissimus angelus olim, (Eodem interprete.) 
Corporo dum puro, pura dum mente prccaris, Ignito ccelum cursu conscendit Elias, 
Idque tui rapiens, tllud sacra sedc reliquit. Oranlcm at Nonnam Flatncn ad astra tulil. 
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Τνθαδ* Νόννα φ!λη κοιμήσατο τδν βαθυν ύπνον, Α Μικρδν έτι ψυχής ήν τδ πνέον άλλ' άρα και τδ 

Τλαος έσπομβνη ψ πόσι Γρηγορίψ. 20 Νόνν άπέδωκε θεψ ένθα ποτ' ευχόμενη. 
50άμ6ος δμού, χα\ χάρμα* πρδςούρανδν ΙνΟεν άέρΟη Πέμψατε έκ νηοΰ θεοειδέα Νόνναν, άπαντες· 

Ε̂ χης έχ μεσάτης Νόννα λιπούσα βίον. Πρέσβειρα ν μεγάλην πέμψατ' άειρομένην. 
ΕΟχής χα\ βιότου Νόννη τέλος· ήδε τράπεζα "JEx με θεδς καθαροΤο πρδς ούρανδν ήρπασε νηού, 

Καρτυς, άφ* ής ήρθη άπνοος έξαπίνης. Νόνναν έπειγομένην ούρανίοις πελάσαι. 
Χ£*νης ήρίον ε1μ\ σαόφρονος, ή (5α πύλησιν 25 Νόνν' άπανισταμένη νηού μεγάλου, τόδ* έειπεν · 

10 Έχριμψ* ούρανίαις, πρ\ν βιότοιο λυθή. Τών πολλών καμάτων μείζονα μισθδν έχω. 
Ιχχρύετε θνητούς θνητών γένος· εί δέ τις ούτως, Νόννα, φίλης ευχής ίερήΐον, ένθάδε κείται · 

Ό; Νόνν* ευχόμενη, κάτθανεν, ού δακρύω. Νόννα πο? ευχόμενη τούδ* έλύθη βιότου. 
Ν4ννης άζόμενος άγνδν βίον, άζεο μάλλον Έκ νηου μεγάλοιο θύος μέγα Νόνν' άπανέστη · 

Ks\ τέλος· έν νηψ κάτθανεν ευχόμενη. 50 Νηψ Νόνν' έλύθη · χαίρετε, εύσεβέες. 
15 Ένθα ποτ' ευχόμενη πρηνής Θάνε Νόννα φαεινή · "Ηδε τράπεζα θεψ θεοειδέα Νόνναν έπεμψεν. 

Νίν δ* άρ' έν εύ^εβέων λίσσεται Ιστάμενη ΡΑ'. Τών τοχέων θανόντων προσωποΧοιία. 
Στήλη σοι θανάτου μελιηδέος ήδε τράπεζα, ΕΓη σοι βίος έσθλδς έπ' εύλογίαισιν άπάσαις 

JWwa, παρ* J έλύθης ευχόμενη πύματα.. Όσσάτιαι τοκέων υΐέσι γηροκόμοις, 

Hic Nonna ebara obdormivil profundum somnura, 
Libens secuta virum suum Gregorium. 

5 Terror simuJ, et gaudiura; in coelum hinc sublala cst 
Prece e media, Nonna, linqnens vilam. 

Precis el vit% una Nonnae flius fuit: sacra bsec mensa 
Testis, unde sublaia esl exanimis npente 

Nonnae luimilus sum pudicae, quse ad fores 
40 Appulit coelesles, antcquam viia solula csset. 

Deflele cxteros mortales, mortaliura gcnus : si quis aulem sic 
Dl Nonna orans, obiit, non deflio. 

Nonnoe venerans castam viiam, vencrare magts 
Et obitum; in templo mortua esl orans. 

45 Hic quondam orans prona occubuil Nonna iHuslris: 
Nunc aulem in piorum coelti stans oral. 

Cippus libi mellike morlis haec mensa, 
Nonna, justa quam solula es poslreraum orans. 

Exiguus adhuc aninia reslabat spiritus : sed et buitc 
20 Noona reddidil Deo hic oliui orans, 

Prosequimini e lemplo divinam Nonnaui, omnes; 
Paironam magnam prosequimini sursuni sublatam. 

Me Deus e puro in coelum rapuii lemplo, 
Nonnam feslinanteni ad coelesies accedcre* 

1148 1149 2ffNonna sursum sublata e lemplo magno, hoc dixit: 
Alultis laboribus niajorcra mercedem babeo. 

Nonna, dileclae precis viclima, bic jacel: 
Nonna quondam orans bac soltila est vita. 

Ε lemplo magno vicliina magna, Nonna sursum siiblaia est; 
50 Ια lemplo Nonna eoluta esl : gaudeie, pii. 

Ha?c sacra mensa ad Deum divinam Nonnam iransmisU. 
CI. Parentum morluorum prosopopoeia \ 

Sil itbi vita prospera per omnes benedittiones, 
Quacunque coniingunl Gliis parentum senectulem colenlibus, 

*ScripUim an. 374.— Alias Murator. 117. 

METRICA VERSIO. 

Π* obdormWit somnum dilecla profundum, β Reddidit hic oraus Nonna beala Deo. 
Chro Gregorium Nonna secuta virum. Ε teroplo cuncli divinara educite Nonnam, 

Lnitia el lerror : peliil coelum inde, relinquens Qu» volat ad merilum fida palrona potuin. 
la nedia vitte lumina Nonna prece. Me Deus in coelum pura rapUvit ab aede, 

Qii precis, bic Hnis vitae: sil myslica lestis Nonnam, qu« coeli limina sacra pelo. 
U O D , cui rapu csl funere Nonna ciio. Nonna sacro sublala loco super aelhera, dixit: 

Stm easla* luroolus Nonn<c, quae liinina pressit Nunc majora gravi dona labore fero. 
Aate poli, viU quaro resoluta foret. Nonna precis jacet hic dileclae viciima; vita 

l«rtales alios, mortales, flele, sed inter Uoc orans quondam Nonna soluta loco. 
Koa deflcnda mibi Nonna preces moriens. Magna hoc e magno sublata csi victima tcmplo, 

laaocoam Nonna» vilam venerare, magisque Nonna sacris moriens: plaudile, sancla coho^ 
Fuaera; nam sacra dcflcit aede precans. TranstulitadGhrisliimNonnanisacramenaabeauiii^ 

Boc orans obiit qoondam Nonna inclyta templo, C T > ALIDD. 
liuac tlans in euperie coBiibus oral adbuc. ( A R Cniiiau iut*mr*u \ ««UWmdlilaroarlissacramensacolumna: (i4. B. Caillau tnte^nete.) 
Hk cadli, exireroa, Nonna, precala vice. Sit bona vita libi, sint gaudia debija natis, 

Exigmi* mtabai adliuc super baliiiis, illuin Sanguinis auciorce qui coluere senc»; 
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Κα\ κουφής βιδτοιο τυχεϊν, δσίης τε τελευτής, 

ΟΓην ήμετέρω γήραϊ δώκεν "Αναξ, 
5 ΉϊΟέων, λογίων τε μέγα κράτος, ήδ' ίερήων, 

ΚαΙ πολιής σκήπων, Γρηγόρι', ημέτερης. 
ΡΒ'. "ΑΛΛο. 

Άσπάσιοι χθόνα τήνδε φίλαις ύπδ χείρεσι παιδδς 
Έσσάμεθ' εύσεβέες Γρηγορίου τοκέες, 

*Ός καΐ γήρας έθηκεν έοίς μόχθοισιν έλαφρδν 
Ημέτερο ν, κα\ νυν άμφιέπει θυσίαις. 

5 "Αμπνεεγηροκόμων καμάτων, μέγα φέρτατε παίδων, 
Γρηγόρι*, εύαγέας μάρτυσι παρθέμενος 

Σούς τοκέας. Μισθδς δέ μέγαν πατέρ' ϊλαον είναι, 

ί Πνευματικών τε τυχείν εύσεβέων τε/έων. 
ΡΓ. ΕΙς ΆμφιΛόχιον. 

Ήλυθε W Άμφιλόχοιο φίλον δέμας ές μέγα σήμα*, 
Ψυχή δ* ές μακάρων φχετ' άποπταμένη 

Πηοϊς πάντα πέπασσο, μακάρτατε. Βίβλον έφξας 
Πάσαν δση θνητών, κ* εΓ τις έπουρανίη. 

5 Γηραλέος φιλίην ύπέδυς χθδνα. Τέκνα λέλοιπας 
Κρείσσονα κα\ τοκέων, τδ πλέον ού μερδπων. 

ΡΔ'. ΆΛΛο. 
"Ασμενος ήτε δάμαρτι κα\ υΐέσι πάρθετο σώμα 

•Αμφίλοχος, λιπαρού γήραος άντιάσας. 

El commoJa vila frui, sanctuinque finem consequi, 
Qualem uostre senccluii dedil Rex , 

5 Juveuum erudilortiroque magnuin presidium, ct saccrdotun*. 
Et caniliei columen, ο Gregori, nostrac. 

Cll. Alia\ 
Alacres terram lianc cbaris sub manibus lilii 

Induimus pii parenles Gregorii, 
Qui ct sfinectulem reddidit suis laboribus lcvera 

Nostram, el nunc prosequiiur sacriflciis. 
5 Respira a laboribus senecluiem suslcnlanlibus, praslamUsiuie tiliurutn 

Gregori, pios raarlyribus apponens 
Ttios parenles. Merces autem magnuin palrem libi propitium esse, 

Spiriialesque nanci&ci pios Glius. 
GRI. In Amphitochium *\ 

Venit et Ampbilocbii charum corpus in magnura sepulcrunv, 
Anima autcm in bealorum sedes avolans abiil. 

Necessariis otniria comparasti, bealissime. Librum explicuislt 
Omnem, et qui de rebus humanis et qui de coelcslibus agit. 

5 Senex amicam subiislt bumum. FHios reliquisti 
Praslanliores quoquc parenlibus, quod plerumquc non csl moihitiutu. 

11501151 Civ. AtM-. 
Lubens saue ad uxorein et liberos apposuit corpus suum 

Ampbilechius, beatam sencciulem adepttis. 
* Scriptum an. 374. — Alias Muralor. 118. 

an. 575. — Alias Murator. 50. 
' Scriptura an. 375. — Alias Murator. 29. Scripluur 

CI. 3 Κούφης. Muialorio placet κούφου. 
4 Άναξ. Nenipc Deus, vel Chri$lu$9 inquit Mura-

lorius. 
5 Ήΐθέωτ. Scliol. Ισοθέων. 
6 Σχήπων. Reg. 9D1 sup. lin. βακτήριον. Dubitat 

nec foric iirtmerilo clartis vir Roivinius an carmcn 
islud cum sequenii tribuendum sil Gregoriq, quod 
lauli viri modesliam non redolcl. IIoc lamen in inore 
est Gregorio, modo alios loquentes inducat. 

Cll. ΆΛΛο. God. Med. παρά γονέων. Gregorius 
ct Nonna Olium suum Grcgoriura alloqui pergunt, 
commeniorando labores, quos iu pareiiluin sene-
clule guslenlanda toleravit. 

2 Ενσεβέες. Reg. 1227 εύσεβέος. Spiritalesque 
nanchci piot filios. 

4 Άμφιέπει Θυσίαις. Gregorius in boc carrainc 
coiiGrmat piam Christianorum consueludinem offe-
rendi preces ct sacriflcia pro iis qui dorroiunt in 
souiuo pacis. Eamdcm consueliulinem in Occidcate 
viguisse conslat ex bis verbis Ambrosii in epislola 59 
ad Fausliuum: Haque non tam deplorandam quam 
prosequendam oralionibus, nec morlificandam lacry-
mis r«ts, sed magis oblalionibus animam eju$ Domino 
commendandam arbiiror. 

5 Άμχτεε. Sic Reg. 4277. Malc edil. άμνεε. 
C I I I . T I T . ΕΙς ΆμφιΛόχιοτ. Ampbilocbius mari-

tus Liviae ςΐ Ampbilocbii palcr, ab Ampbuecbio 
lconieiisi, queui uunquain uxorem et liberos ba,-
buisse legimus, diversus fuit, Noimae fratcr. 

CIY. i Πάρθετο. Mural. eommendavit. 

METRICXVERSIO. 
SiiU libi feliccsque dies finisque beatus, 

Rex qualera nobis conlulil aHhereus, 
Doctoruni, juvenuai, pasloralisque caterva:, 

Et noslri scnii, nale, columna diu. 
C l l . ALIUD. 

(Α. B. Caillau interprete.) 
Hanc, cbara nali dexlra curante, parentes 

Gregcrii lerram lselius induioius : 
Sedulus extremos dulces qui reddidil annos, 

Noslraque nnnc sacris lunera proscquilur. 
Sil tibi, nate, quies a suslenlante seneclain 

Longa?vain siudio, marlyribusque pios 
Auctores vit« apponas. Siut praeinia pairis 

Β Vola, cl cocleslis sanclaque. progenics. 
C l i l . ΓΝ AVPBILOCUIUM. 

(Eodem interprele.) 
Gorptis el Ampbilocbi tumulum descendil in allum, 

Mens autem pcliit regoa beaVa volans. 
Cocnalis boua cuucta parane, solvcabque libclluiu 

Qui itMTena lenet, si quis ct xlbcrea, 
Duicc solum senior subiisti, pignora linquens 

Qux (mlranda loquor!) suut uicliora palre. 
civ. ALIUD. 

(Eodem inierprele.) 
Dxori mcmbra apposuil nalisquc libenlcr 

Ainpbilochus, couiplcus l<'inpora louga^cncx^ 



15 SECTH) I I . EPITAPHIA. Μ 
ΤΗΛιος, εύγενατης, μύθων κράτος, άλκαρ απάντων, Α Κα\ Χάριτες Μούααιαι μεμιγμέναι, Εξοχα δ* αύ σε 

Πτφν, εύσεβέων, εύγενέων, λογίων, Ή Διοκαισαρέων μύρατο πάτρα φίλη. 
5 ΚαΙ μύθοιο δοτή ρ περιώτιος ήν. Ίδ ' εταίρων ρ^»β «Ά^ΛΟ. 

. ^ * ^ * φ . λ ί τ η € ; Τ ΐ μ μ ,

1

 έ

Τ

π , Τ υ , ί ί δ , 0 ν · Τυτθδν μ ν πτολίεθρον ·'4τ4ρ πΛί,ν 4νέρ. δώκ. 

. . . , v / # *«ΓΙ «« - 'Αμφίλοχον. Φθιμένω δέ συνίφθιτο κα\ πυρδεσαα Ατθματι πάντα λίπες πυμάτω, τοα άμ έσπετο μουνον . < , * \ * ^iZws » . , , . n Γ i ^ήτρη, καΐ πάτρης ευχος άριστοτοκου. 10 Ένθεν άειρομένω κυδος άεΐ θαλερόν, ' r 1 r 4 Α r 

Γρηγόριος τάδ" έγραψα, λό^ ω λόγον, δν παρα σεΓο, ΡΖ'. "ΑΛΛο. 
'ΑμφΟοχ·, έξεδάην, άντιχαριζό*μένος. * β Τ ο ν ^ ή τ ρ α ν π υ ρ δ 2 ( Ι ( , α ν έπ' άντιπάλοισι φέροντα, 

ΡΒ\ E'c ΆμφιΛόχιον ΛΛΛον. Τδν μέλιτος γλυκίω ήθεα και πραπίδας, 
'Αμφίλοχος τέΟνηκεν * άπώλετο, εΓ τι λέλειπτο Άμφίλοχον κατέχω τυτθή κόνις έκτοθι πάτρης 

Καλόν έν άνβρώποις Ρητορικής τέμενος· ΥΙέα Φιλτατίου Γοργονίαςτε μέγαν. 

Bealus, nobilis, sermone polens, tutela omnium, 
Necessariorum, piorum, nobiliuni, liUeraloium, 

5 El divini verbi preco sanclissimus fuit. Yide ab uno 
Ex amicis tuis, ο amickssimc, elogium tiimulo imposilum. 

Ο feWx, ο commtine pauperlaiis rcmedium l Ο alata 
Verba et fuus omnibus hauslus! 

Spirilu omnia reliquisli extrerao. Te vero boc unum scculuin eet, 
10 Hinc sublato tibi gloria semper virens. 

Gregorius baec scripsi, orationi oralionem, quam a te, 
Amphilocbe, edidici, nmluam rependens gloriam. 

CV. In Ampliilocliium alium \ 
Ampbilochius obiil; periit, si quod supererat 

Pulchrum iiHer bomines rbetoricsc delubrum : 
Et Gratiae Musis permisiae, pracipue vero te 

Diocseaariensium luxil patiia coara. 
CVl. Aliud 

Panrum quidera sum oppidum; tanieu magiram viruoi dedi 
Tribunalibus juris Diocxsarea 

Ampbilocbium. Simul vero morluo commorlua et ignea 
Eloquenlia, et decus palriae, quae oplimum pepererat. 

CYII. Aliud ···. 
Eum qui eloquenlia igncacontra adversarios pollcbat, 

El <jui melle dulcior erat moribus et peclore, 
Amphilocbium leneo exiguus cinis extra patriam 

riliura Pbillalii ei Gorgoniae magnum. 

* Scriptum an. 375. — Alias Muralor. 51. " dcnplum an. 375. — Alias Murator. 32. *'* Scriplu n 
» . 575. — Alias Murator. 53. 

CV. T I T . 'AJUor. Forle άλλο. Vide tom. I , pag. idcirco Gorgoniae Gregoni sororis filius esl existi-
U. mandus; Gorgoniai eniui inarilus fuit Alypius, ιιοιι 

1 A/i^O^;oc.Hic Amphilocbius alter forlasee lam 4 Pbiltaiius._ * 
*b koniensi episcopo, quam a superiort, rhetoricam GVl. 1 Δώχα. Cod. Med. δώκε. 
ctuu laude Conslanliuopoli docuil. Diocaesareae na- CVII. 2 ΓΛνκίω. Atlice pro γλυκίονα. 
Uedicitur, Pbilutii et Gorgoniae iilius: nec lamen 

METRICA VERSIO. 

Faamdas, felix, prseclarus origine, doctis, 
Cognatis, justis, nobilibusque favens. 

bdytus ei verbi praeco. Gbanssime, buslo 
Elogia a cbara conspice scripta manu. 

0 Mix, cunclieque dalum medicaineu egenis! 
Pennatae ο voces, omnibus unda palenst 

Cuada reliquhti supremo flamine ; sola 
Gloria sublalo penuanel usque virens. 

Grrgorius scripsi haec, pro verbo verba rependciis : 
Hoc a te didici; mulua dona feio. 

CV. 1N AMraiLOCHlOH ALIUM. , 

[Α. B. Caillau interprelc.) 
Occidit Anpbilocbus; periit, si forle man&bal 

Parmo altqtiod Xerm rbctorkcs adytum ; 

Te Musis misVe Cbarites, cbarissima Itixit 
Palria prescrlim le Diocaesarea. 

cvi. ALIUD. 

(Eodem interprete.) 
Magnum donavi, quanquam sim parva, ministrum 

Jusliliac soliis, urbs Diocaesarea 
Amphilocbum. Simul ai periil vis ignea fandi, 

El patriae laleni parturienlis bonor. . 
c v n . A L I C D . 

(Eodem inierprete.) 
Qui fandi ignita conlra hostes arle valebal, 

Mclle cui dulcis mos animusque super, 
Arapbilocbum cinis extorreru compleclor egenus» 

Pbiliaiii nalum Gorgoniscquc bonum. 



67 S. GREGORIl THEOL. CARMINUM LIBER IL HISTORIGA. CR 
ΡΗ'. ΆΧΧο. Α ΡΪΑ'. ΆΧΧο. 

•Ρητηρ·ς, φΟέγγοισθε · μεμυκότα χείλεα σιγή ^ ' Α 6 ρ α ά μ ) χΑποισι τεοίς ύποδέχνυσο, Βάσσε, 
Άμφιλοχου μεγάλου τύμβος δδ' άμφ\ς έχω. ^ ν τ έ χ ο ς ™ ύ μ β τ ι Καρτέριον. 

Ρ β . A.Uo. Αύτάρ έγώ, εϊ καί με τάφος συν πατρ\ καλύπτοι, 
Ήρίον Άμφιλόχοιο μελίφρονος, δς ποτε 0ήτρη o 0 l w t , ά φ , ύ { α χ έ ρ η ς δμοζυγίης. 

Πάντας Καππαδδκας καίνυτο, χα\ πραπίσιν. 
ΡΡ. Είς Βάσσοτ. Ρ Ι Β ' · E ; C M*o/it}<fyr. 

Βάσσε, φίλος Χριστψ μεμελημένος έξοχον άλλων, ΟΓχεσαι, ώ Νιχόμηδες, έμδν κλέος· ή δέ συνωρ\ς 
Τήλε τεής πάτρης ληΐστορι χειρ\ δαμάσθης,, Σών καθαρή τεχέων πώς piov έξανύσει; 
Ουδέ σε τύμβος έχει πατρώϊος · αλλά κα\ έμπης Τίς δέ τέλος νηψ περικαλλέΖ χεΤρ' έπιθήσει; 
Πάσιν Καππαδδκεσσι μέγ' ούνομα σεΖο λέλειπται, Τίς δέ θεψ πέμψει φρήν τελέην θυσίην ; 
ΚαΙ στηλαι παγίων μέγ' άμείνονες, αίς ένιγράφθης. Σειο, μάκαρ, μιχθέντος έπουρανίοισι τάχιστα, 
Γρηγορίου τδδε σοι μνημήιον, δν φιλέεσκες. Τ 0 γενεή τλήμον, οία πάθες, με ρύπων! 

C V I I I . Alind \ 
Oratores, loquimini; clausa silenlio labra 

Ampbilochii magni ego lumulus contineo. 
115S1153 ux< Aiiud 

Sepulcrum Amphilocbii mellili, qui olim cloquentia 
Omnes Cappadocae superavit et consiliis. 

CX. In Bassum ·»·. 
Basse, amice Christo gratissime supra alios, 

Longc a lua patria latronum manu oppressus es, 
Nequc te tumulus habel pairins. Verumiaraen 
Gunctis Cappadocibus magnum tui nomen relictum cst, 
5 Et coluranae inGxis longe preslautiorcs, qtiibus inscriplus es. 
Hoc tibi monumenlum a Gregorto quem aoiabas. 

CXI. Aliud"". 
' Velut Abrabaro, siiru tuo suscepistt, Basse, 

Tuum vere filiuin spiritu Garterium. 
Alqiie ego, etsi roe sepulcruin cum paire claudat, 

Nunquam a vesira absisiam societate. 
CXH. In Nicomedem " M \ 

Disccssisli, ο Nicomcdes, decus mcum ; purum autcm par 
Tuovuin filiorura quoraodo vitam conflciet? 

Quae vero ftnem templo splendidissimo raanus imponet? 
Quseve mens Deo offerel perfeciam bosiiam? 

5 Te, beale, immisto coelesiibus citissimc, 
Ο stirps misera inorialiuua, qualia passa es! 

* ScriDlum an 375. — AUae Murator. 54. * Scriptum an. 575. — Alias Murator. 55. · Μ Scriptum 
an. 376. — Alias Murator. 43. Scriplum an. 376. — Alias Muralor. 41. *— Scriplura a i . 376. 
— Alias Muraior. 36. 

CVIIl. 1 'Ρητηρες% φθέγτ°ίσβ6' Q u a s i A m PW- c x , l « * r° Νιχόμηδες. Yide carra. ad NelUnium, 
locbii eloqueiilia, dum viveret, ipsie ora praclu- lib. u, sect. 2, carin. I . 
.sissel. 

METRICA VERSIO. 

C V l f l . ALICD. 

(Α. B. CaiUau interprete.) 
Rbelores, date verba; tego sub marmore mula 

Amphilochi lumulus labra silenlis ego. 
c i x . ALIUD. 

(Eodem interprete.) 
MeTUti Amphilochi buslum qut splendutl omues 

Cappadocas verbis consiliisque supcr. 
CX- Μ BASSUM. 

(Eodem interprete.) 
Rasse super cunclos Gbrisio dilecte, lalronum 

Te roantis, beu! longe patriie oppressit ab oris; 
Nec le cippus babet pairius. Tauien omnibus almum 
Cappadocis noraen manet alta menle rcpostum, 
llisquc nwis clanc qucis gloria scripta, columnx. 

Β Hoc a Grcgorio oionumenturo aurgit amalo. 
GXI. ALIUD. 

(Eodem interprele.) 
Tu, velut Abrahamus, cepisti felicibus ulnis 

Natura, Basse, tuum flannne Garierium. 
Asleffo, me quanquamclaudat cum paire scpulcrum, 

Nolo veslrum unquam linquere concilium. 
C X I I . IN NICOMEDEX. 

(Eodem interprele.) 
Ο mca, ces6isii, Nicomedes, gloria : purum 

Par sobolis vitam quomodo conliciet ? 
Qu;e claro imponel fioem maous inclyla leniplo 

Qtix mens sacra feret mystica dona Deo? 
Tc, felix, citius coelcstia regna petentc, 

Ο gcnus huraanum, qux roala dura tibi l 



SECTIO ιΐ. ΕΡ1ΤΑΡΗΙΑ. 70 
ΡΙΓ. ΆΛΛο. 

Αέρχεο χαι τύμβον Νικομήδεος, ιΐ τιν' ακούει;, 
"Ος νηδν Χριστψ 6ε ι μα μένος μεγάλψ, 

Αύτδν μέν πρωτιστον, Επειτα δέ τήν περίβωτον 
Δωχεν άγνήν θυσίην, παρθενίην τεχέων, 

5 Φέρτερον ουδέν Ιχων Ιερεύς γενετής τε φέριστος * 
ToCvcxa χα\ μεγάλη ώχα μίγη Τριάδι. 

ΡΙΔ'. ΆΛΛο. 
"Τστατον ές βίον ήλθες άοίδιμον* αλλά τάχιστα 

Ένθεν άνη^ρθης. Τίς τάδ' ένευσε δίκη; 
Χριστδς άναξ, Νικάμηδες, δπως σέο λαδν άνωθεν 

Ίθυνες τεχέων συν Ιερή δυάδι. 

Α ΡΙΕ'. ΕΙς Καρτέριον. 
Πΐ] με λιπών πολύ μοχθον έπ\ χθονί, φίλταθ' εταίρων 

"Ηλυθες άρπαλέως, κύδιμε Καρτέριε; 
Πή ποτ* έβης, νεδτητος έμής οΐήΐα νωμών, 

*Ημος έπ' αλλοδαπής μύθον έμετρεδμην, 
5 "Ος βιδτψ μ' ένέδησας άσαρκε ι; ή^έτεόν σοι 

Χριστδς άναξ πάντων φίλτερος, δν νύν έχεις. 
Ά στ ε ροπή Χριστοΐο μεγακλέος, έρκος άριστον 

ΤΠΘέων, ζωής ήνίοχ' ημέτερης, 
Μνώεο Γρηγορίοιο, τδν έπλασας ήθεσι κεδνοίς 

10 ΤΗν δτε ήν, αρετής κοίρανε, Καρτέριε. 

CXIII. Aliud \ 
Vide et tumulum Nicomedis, st quem audis, 

Qui lemplum cum Cbristo exslruxissel uiagno, 
Seipsom quidem primum, deinde ei illam celebrem 

puram bostiam virginitalem filiorum, 
5 Nibil praestanlius babens sacerdos genitorque optimus : 

Idcirco el niagnae cito mistus esl Triadi. 
1154-1155 cxiv. Atiud". 

Sero viiam amplexus es inclytam, sed ciiissime 
Hinc sublatus es. Quae vero haec permisit juslitia ? 

Chrislus rex, ο Nicomedes, ut populum luum de coelo 
Kegas cum sacris duobus filiis tuis. 

CXV. /n Carierium "\ 
Quo me relinquens mullis laboribus oppressum in terra, charissime amicorum, 

Raptim abiisli, inclyte Carteri? 
Quonam abiisti, qui juventutis meae gubernacula regebas, 

Quando in aliena regione verba admeiiebar; 
5 Qui vitae me alligasli incorporeae? Vere tibi 

Cbristus rex oinnium chanssimus, quem nunc possides. 
Ο fulgur Christi gloriosissimi, tutela optiina 

Juveoum, vitap. inoderator meae, 
Memenlo Gregorii, quem probis formasti moribus 

10 Jamprideni, virtulis princeps, Garleri. 

* Scripttim an. 376. — *Uas Marator. 37. 
ait 376. — Alias Marator. 39. * Scriptuiu an. 376. — Alias Muralor. 38. *** Scriplum 

« Π Ι . 3 Αυτόν μέν. Interpres Graecus, ipsam 

5 Ιερεύς. Quia filioi obtulit, non quod eacerdos 
ettet, vel eliam episcopus, ut Muralorio visuni 
est. 

CXIV. 1 "Υσζατον. Int. tandem ad vitam avolasti 
ttlfrnojti. 

CXV. T . T . ΕΙς Καρτέριον. Nibil de Carlerio no-

vimus, quam quod suis cpigrammalibus referl 
Gregorius, qui ejtis eliam ineiuinit in carm. ad 
Uellenium. 

5 ΆσάρκεΤ. Vox esi qua solet Gregorius vitam 
monasiicam signiflcare 

10 rBv δτε i j r . Jampridem. Vide lib. n, sect. i , 
carni. xm, είς επισκόπους. 

MKTMCA VERSIO. 

C X l l t . ALIUD. 

(Α. B. Caillau interprete.) 
Con*pice praeclari tuniulum Nicomedis Iesu 

Qui cum fundassel splendida templa Deo, 
Se primura oblalo, natorum deindc suorum 

Corpora sacralo munere casla dedit, 
Mjsta nibil genitorque tenens praeslanlius : unde 

Miatus adorandtt protinus est Triadi. 

cxiv. ALIUD. 
(Eodem interprele.) 

8ero pue datns es viue, scd prouipiius inde 
Sublalus. Quo res jure peracta fuit? 

Hoc voluil Cbristus, «uperis, Nicomedes, ab one 

I Ut nato plebem junctus utrique regas. 

C X V . A L I U D . 

(Eodem inlerprete.) 

Quonam cessisti, linquens, charissime, lerrain, 
Carleri araice, nimis quam mala dura preniunt? 

Quonam cessisli, primae dux flde juvenue, 
Hospile metirer cum nova verba solo; 

Qui mibi virgine^ strinxisli vincula vil%? 
Unus amor Cbristus, quem inodo laelus babcs. 

Oclari fulgur Gbrisli, tuteia juventae 
Firma meae, ct cursus anxia vela regens, 

Gregorii mcmor eslo, probis quem moribus oliui 
Formasii, mortim prima nilore lenens. 



H S. GREGORR TUEOL. CARMINUM LIBER I I . IIISTORICA. 72 
PICp. ΆΛΛο. Α Ρ Ι ^ . ΕΙς τόν Μέγαν ΒασΙΑειοτ επικήδεια, εϊτι 

επιτάφια. 
Ό « ,γΛ «αχρύων, & γούνατα, δ. Θ Μ Ι Μ Ι ^ ^ Π Ά FL ^ ^ 

Άγνοτάτοις «αλάμ* Xpiorbv άρεσσίμεναι χ ^ ^ 
Καρτερίου, πώς λήξαθ', 4μ*ί «*««·« f>P<**»! Άχχ. Η λ η ν « χ | μ ε ι ν β . Τ ( μ έ λ χ 0 μ ε ν ; Ο 0 μ* άναείρας 

Ήθελεν ύμνοπολον xtftt χοροστααίη. β ή { Γ ε { ? έ { μ β χ ά ρ ω ν > ^ „ 

ΡΙΖ'. "ΑΛΛο. 5 Μή με λίκ|)ς, μή, τύμβον Ιπόμνυμι, ο6 itoxe «fo 
. . . . . . . . . . Αήσομαι, ούδε θέλων. Γρηγορίοιο λίγος. 

-ΠρπΜ.ς, ω Νιχίμηδες, έμ6ν χέ.ρ, ί ω χ . , , ^ ^ ^ ή 

Καρτέρι της σης συ^γον εδ«6ίης. < Η ^ έ π ε ι γ ο μ έ ν ο υ | 

ΡΙΗ'. 9ΑΛΛο. Πάσα μεν ουρανίη στρατιή γήθησεν Ιοντι, 
40 Πάσα δέ Καππαδοχων έστονάχησε πδλις * 

ΊΩ 2ωλών ζαθέων Ιερδν πέδον, οίον Ερεισμα, ο ύ χ o I o V f χ 6 σ μ ο ς & μ έ γ * ί α χ £ ν . ^ p u g f 

Σταυροφδρον χάλεσας Καρτέριον, κατέχεις I * β λ ε τ ο ε 1 ρ ή ν η ς « ε σ μ ^ άριπρεπέος. 

CXVI. Aliud \ 
Ο fonlcs lacrytnarum, ο genua, ο victiniis 

Sanclissiiuis manus Chrislum placantes 
Carterii, quomodo cessastrs, uti caeteri bomtnes? 

Voluit sacrum cantorera illic coelestis chorus. 
CXVll. Atiud ·\ 

Rapuisti, ο Nicomedes, cor meum, rapuisti cito 
Carleriura luae socium pietatis. 

CXVIII. Atiud ···. 
Ο Xoloruro divinorum sacra tellus, quale praesidium, 

Cruciferum vocans Carterium, tcnes 1 
CXIX. Basilii Magni epilaphia 

Corpus sine anima prius victurum, quara me sine le, 
Rasili, amice, Clirisii serve, existiraabam. 

1156-1157 E t t a m e n h o c l u l i c t mansi. Quid raoror inlerris? non me binc sublatum 
Collocabis in luo, alioruinque cariilum cboroY 

5 Ne me, ne me linquas; sepirtcrum adjuro; nunquam tul 
Obliviscar, ne quidem si velim. Grecorii boc dictum eet. 

Gum Basilii diyina sapientis rapuit spiriluni 
Triniias, libenlissime binc excedentis, 

Totus quidem coelestis exercitus gavisus est eaute; 
40 Omnis auiem Gappadocum ingemuit civilas: 

Non solum aulem illa, sed mundus voce clainavit: Periit praeco, 
Obiii pulcherrimae pacis vinculum. 

* Scriplum an. 5T6. Alias Murator. 40. ** Scriplum an. 376. — Alias Muralor. 41. *** Scrlpium 
an. 376. — A|ias Murator. 42. Scriptum an. 379. — Alias Bill. 65. pag. 152. 

GXVI. 2 Άγνοτάτοις. Forle άγνοτάταις. cod. Reg. 1277 epitaphium illud in plura d.vi-
GXVIIl. 1 ΣωΛών. Nomen videiur esse aut po- diiur. 

puli, aut loci cujuspiaui, in quo scpullus fuit Car- 5 Αίπης. Reg. 993 λίποις. 
lerius. MURAT. 6 Ουδέ θέΛων. Ita Α. Golb. Edii. ούδ' έθέλων. 

CXIX. Τιτ. ΕΙς zbr Μέγαν, elc. Reg. 993 έπί- 10 Έστονάχψτε. Reg. 993 έστονάχιασε, 
γράμμα είς τδν τάφον του Μεγάλου Βασιλείου. Ιη 

METRICA VERSIO. 

CXVI. ALIUD. 
(Α. Β. Caillau inlerprele.) 

Ο lacrymx, flexuiuque genu, donisque sacrat^ 
Garterii placans dexlera inunda Deum, 

Quomodo ccssaslis cunclorum more virorum? 
Gantorem superus jussit adesse cborus. 

cxvn. ALIUD. 
(Eodem interprete.) 

Gor nostrum ciiius, Nicomedes clarc, lulisti, 
Carleriuin, similem relligione iibi. 

cxvm. AI.IUD. 
(Eodem inurpreie.) 

Qitod tntamen babes, Xolorum lerra sacrata, 
Carierium vocilans, qui crucis unua gcril. 

Β CXIX. BASILII IIAGM ΕΓΙΤΑΡΠ1Α. 

(Fed. Horello interprete.) 

Ο Christi cultor, Basili, prius ipse putaram 
Absqiie animo corpits vivere, quam sine te. 

Dsque tuli tamen, ac mansi. An cunclamur abire t 
Quin ine liinc raplum ad lc ccelicolasque vocas? 

Ab! neiue hic linquas : testor tua, magne, sepulcra, 
Non ie ukro excttliet peclore Gregorius. 

Gum divini animam Basilii Nuincn olympo 
Evexil cupidam bas deseruisse plagas, 

Goelestes acies deleclabantur eunle: 
Ast urbs et leilus Gappadocum ingemuit. 

Aique simul niundus vocem edidit: Occidit almua 
IV-xco illc, et viuclum foederis oximii. 



η SECTIO II . ΕΡΙΤΑΡΗΙΑ. Τ4 
ΙΊηιοςδλος μύθοισιν ύπ' άντιπάλοισιν άεικώς Α Ημέτερης. Τί δ* δνειαρ ετΛ χΘον\ δηθύνοντα 

Ι&ται, δ Τριάδος κλήρος όμοσθενέος. 30 Τήκεσθ* ούρανίης μνωόμενον φιλίης; 
15 Αΐ, fltf! Βασσιλίου δε μεμυκότα χείλεα σιγή · Τυτθδν Ετι πνείεσκες έπ\ χθονί · πάντα δέ Χριστψ 

Έγρεο, πα\ στήτω aoiit λόγοισι σάλος, Δώκας άγων, ψυχήν, σώμα, λόγον, παλάμας, 
lal; τι θυηπολίησι. Συ γαρ μ^νος Γσον έφηνας, Βασσίλιε, Χριστοίο μέγα κλέος, Ερμ* ίερήων. 

Κ*\ βίστον μύ6ω, κα\ βιότητι λογον. Έρμα πολυσχίστου νυν πλέον άτρεκίης. 
ϊί; βεδς όψιμέδων · Ενα δ' άξιον άρχιερήα 35 ΤΩ λόγοι, ώ ξυνδς φιλίης δόμος, ώ φίλ' Αθήναι, 

S0 Όμετέρη γενεή είδε σε, Βασσίλιε, Τ β θείου βιότου τηλόθε συνθεσίαι! 
Άγγελον άτρεκίης έριηχέα,δμμα φαεινδν Ίστε τόδ\ ώς Βασίλειο; ές ούρανδν, ώς ποθέεσκε, 

Χριστιανούς, ψυχής κάλλεσι λαμπόμενον. Γρηγόριος δ' έπ\ γης, χείλεσι δεσμά φέρων. 
Βίντου Καππαδοκών τε μέγα κ)έος είσέτι κα\ νυν, Καισαρέων μέγ' άεισμα, φαάντατε ώ Βασίλειε, 

Αίσαομ*, υπέρ κόσμου Γστασο δώρ* άνάγων. 40 Βροντή σείο λόγος, άστεροπή δέ βίος. 
25 Ένθάδε Βασσιλίοιο Βασίλιον άρχιερήα 'Αλλά κα\ ώς έδρην ίερήν λίπες · ήθελεν ουτω 

βέντο με Καιααρέες, Γρηγορίοιο φίλον, Χρίστος, δπως μίξη σ' ώς τάχος σύρανίοις. 
*0* «ρ\ κήρι φίλησα · θεδς δέ ol δλβια δοίη ΒένΟεα πάντ* έδάης του Πνευίχατος, δσσα τ' Ιασι 

Άλλα τε κα\ ζωής ώς τάχος άντιάσαι Τής χθονίης σοφίης* "Έμπνοον Ιρδν Εης. 

Hundns totus doctrinis contrariis lurpiler 
Concutitur, doroirfium Trinitalis cujus una est polcnlia. 

15 Eheii, eheu! Basitii clausa sunl labia silentio. 
Exciiare, ac cesset tuis verbis lempesias, 

Tuisque sacrificiis. Tu namque solus illuminasli 
Et vilam doctrina, ei vila doclrinam. 

Unus Deus alte regnans; unum aulcm dignum anlistitem 
20 Nostra aetas vidit tc, Basfli, 

Nunlium veriiatis magnisonum, clarissimum oculum 
Cbrislianomm, animae multiplici pulcbriludine fulgcnlenu 

Ponli el Cappadocuin magnuro decus eiiam nunc, 
Supplico. pro niundo gtes dona oflerens. 

25 Hic Basilii fllium Basilium pontificem 
Posuerunl me Caesarienses, Gregorii amicum 

Quem ex corde amavi: Deus illi prospera omnia Iribuat* 
Aliaque, el vitara quam primuin consequi 

Noslram. Quae ulilitas in lerra diulius commoranlcm 
50 Gonlabescere, cocleslis memorem amicitix? 

Modicum adbuc epirabas tn terra : omnia aulera in Cbristo 
Dono obtuleras, animam, corpus, eloquenliam, roanus : 

Basili, Cbristi niacna gloria, coluraen sacerdotum, 
Coluroen in mullas partes nunc seclae verttaiis. 

55 0 sermones, ο cummunis amicilke domus, ο clarae Aihcnx, 
0 divina; viiae antiqtia consorlia! 

Scilole boc, quod Basilius in coelum, ut cupiebat, evolavit : 
Gregorius auteni in lerris versalur, labiis vincula ferens. 

Cssariensium magna gloria, ο illuslrissime Basili, 
40 Tonifruura erat oralio lua, fulgtir auiem vita. 

Nibilominus iamen sacram sedem reliquisti; sic voliiit 
Chrislus ul jungerel te quam celerriine coeliiibus. 1158Ί159 Profimda omnia noras Spirilus, ei quaecunquft sunt 
Terrenx sapientix. Viva victima era». 

15 baccMcv. Ita legendum proplermclrum, et 45 Του. Ita Reg. 1277. Edit. τά. 
P£craHM. Edit. roale Βασιλείου. 44 Τής χΟοτίης. Rcg. 905 el Α. Colb. τοΤς yOo-

ol ΈπΙ xfiori. Edit. male έπ\ χθονοί. νίοις. 
55 rQ Λόγοι. Reg. 995, ώ μύθοι. 

METRICA VERSIO. 
^JWis tctde qnatitnr sermonibus orbis. β Quid labescentem jnvai iu tellure morari, 

(N* Triadis pars est, viribus sequilibris. OEstro coelesiis pcrcUum amiciiiae? 
Uua! Kinl Basilii clausa labella silenlis : Paululuni adbuc lerris spirabas, oronia Ghrisio 

Sttg*. age, coosisial voce procella lua, Largilus, menlem, peciora, verba, uianus, 
wia ei attgusia. ln te consona naraque fucrunl, 0 Basili, raagnum Cbristi decus, arx sacra uiystis, 

Serottoi vila, et moribtis eloquium. Et vcro seclo in plura columna palens. 
woaan», Deue unus; at unum nostra deceniem 0 studia, amplaque amtciliacdomus, ο bonae Atbenx, 

Te Basili, noruni, s&cula ponliricem, t ) vilae sancUp pacta beala diu! 
Qarini veri pracconem, lumenque coruscnm Sciloie ui voli compos Basilius in axe est, 

Cfarttlicolis, animi ncinpe decore niieiH. Gregoriusque suis viucula fert labiis. 
*Wi et Cappadocum laus ingcns, oro, bcate, Caesareae, Basili, cullorum amplissiroa fama, 

pro inundo stcs, dona fcrasque Deo. Scrmo tuus tunilru, vitaque fulgur erat. 
w m e pontilkem Basilium CaBsarienses Sic tamen auguslam liquisli, maxirae, sedem, 

Omarunl turoulo, Gregorii socium, Guro Cbrislo placuit te peiere aslra cito. 
Μ aaimo roibi dilectum, buic felicia cuncta Omnia Flaminis augusti penetralia noras, 

lkm9 ut vium banc obtincalquc cilo. Terrenae el sopbise, viclima viva Deo. ν 
PATROL. Ge. X X X V H I . 8 
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45 Όκταέχης λαοΤο θεόφρονος ηνία τείνας· 
Τούτο μόνον τών σών, ώ Βασίλει', ολίγον. 

Χαίροις, ώ Βασίλειε · καΐ εϊ λίπες ήμέας Εμπης, 
Γρηγορίου τόδε σοι γράμμ' έπιτυμβίδιον, 

Μύθος ζδ\ δν φιλέεσκες· Εχεις χρέος, ώ Βασίλειε, 
50 Τής φιλίης, καί σοι δωρον άπευκτότατον. 

Γρηγόριος, Βασίλειε, τεή κονίη άνέθηκα 
Τών έπιγραμματίων τήνδε δυωδεκάδα. 

ΡΚ'. ΕΙς Maxplrar rtyr άδεΛρήτ του άγιου 
Βασιλείου. 

ΠαρΟένον αίγλήεσσαν Εχω κδνις, εΓ τιν* άκουε ις 
Μακρίναν Έμμελίου πρωτότοκον μεγάλης, 

Α "Η πάντων ανδρών λάΟεν δμματα, νυν δ* έν\ πάντων 
Γλώσση, κα\ πάντων φέρτερον εύχος Εχει. 

ΡΚΑ'. Εϊς Εϋσεβιον χαϊ ΒασίΛισσατ. 
Εύσέβιος, Βασίλισσα, μεγακλέες Ενθάδε κείνται 

Ξωλών ήγαθέων θρέμματα Χριστοφδρα, 
Κα\ Νόννης ζαθέης Ιερδν δέμας. "Οστις αμείβεις 

Τούσδε τάφους, ψυχών μνώεο τών μεγάλων. 
ΡΚΙΤ. ΕΙς Γεώργίοτ. 

Κα\ συ, Γεωργίοιο φίλον δέμας, ένθάδε κείσαι, 
*Ος πολλάς Χριστψ πέμψας άγνάς θυσίας. 

Συν δέ κασιγνήτη σώμα, φρένας, ή Βασίλισσα 
£υνδν Εχει μεγάλη κα\ τάφον, ώς βίοτον. 

45 Octo annos pii populi babenas lenuisli; 
Moc solum in tuis rebus, ο Basili, parvum cst. 

Vale, ο Basili; et liccl nos rcliqucris, 
Α Gregorio lioc tibi csl epilapbitim, 

Hic scrino, quem amabas; babcs pcrsoluium libi dcbilum, ο Basili, 
50 Amiciliae, el oblaluin tibt douum trtslissimuin. 

Gregoriiis, Basili, luae favillae obtuli 
Epigranimata baec duodecim. 

CXX. In Macrinam tuncit BatUn $ororem \ 
Virgincm nobilem tumulus babeo, si qnam audis 

Macrinam Emmelii primogcnitam inaguie, 
Quae omniuut virorum oculis laluit, n u n c vero in omnium 

Lingua fcrlur, et omnium opiimam gloriani Jiabct. 
CXXl. In Eusebium et Basili$$am*\ 

Eusebiue et Basilissa, illustrcs bic jaeent, 
Xolorum divinurum alumni Gbrisliferi, 

El Nonnae exiiniae sacrum corpus. Quicunque praeterts 
Hos tumulos, aniuiarom mcinenio magnaruui. 

CXXII. In Georgium"*. 
Tu quoque, Ceorgii amicum corpus, bic jaces, 

Qui niultas Clirislo obtulisii puras boslias. 
Simul aulem germana corpore et menle Basilissa 

Magna commune babet sepulcrum, ut vilani. 

* Scriptum an. 580. — AUas Hurator. 151. 
nn. 584. — Alias Murator. 50. 

Scriptuiu an. 582. — Alias Murator. 46. *·· Scriptum 

49 Χρέος. Rcg. 993, χειρός. 
51 Τεί\ xorin. Reg. 99ο, τεή κόνει τήνδ* άνέθηκα. 

Α. Colb. τεή κόνι τ^δ1 άνέθηκα. 
52 άυωδεχάδα. Duodecim revera in parles divi-

dilur carmen, quarum prima exlenditur a prinio 
\ersu ad scplimum, secunda a septiuio ad decimuui 
tertium; lertia a decimo tertio ad decimum no-
nuin; quarta a decimo nono ad vicesimum quin-
lum; quinta a vicesimo quinto ad tricesinium pri-
tuuni; scxta a tricesinio prioio ad tricesinmm quin-

luni; seplima a tricesuno quinto ad triccsimum 
nonum; oclava a triccsiroo DOIIO ad quadragesi-
muin terliutn ; nona a quadragesimo lertto ad <iua-
dragesimum quintum; deciiua a quadragesiuio 
qtiinto ad quadragesimum seplimum; undecinia a 
quadragesimo seplimo ad quadragesimum nonura; 
duodecima a quadragesimo nono ad qwinquagesi-
inum primum; posl quam sequilur conclusio. 

G X A I . 1 ΒασιΛισσα. Iufra cartu. sequenli Geor-
gius Basilis&e frater appeliatur. 

METRICA VERSIO. 

Octonis annis populi es moderalug babenas 
r Gbristicolac, inque luis hoc fuil exiguuin. 

Ο Basili, valeas; ul sint tibi noslra relicla, 
lloc tibi Gregorii funcbre carmen babes, 

Sernionemque olim tibi charum. Debila amoris 
Nempe solula tibi trislia dona mihi. 

Gregorius, Basili, ecce luo cineri isla sacravi, 
Quae bis sex constaui inetra epigrammatiia 

CXX. 1N MACRINAM 8ANCT1 BASILII 80R0REV. 

(Α. B. Caillau inttrprele.) 
Hacrinam teneo claram ferale puellam, 

Marmor, quam primo protulil Emraelium : 
Qua) cunctos fugiens oculoa, nunc fertur in ora 

Cuuclorum, et magnum nomeu ubique lcnet. 

Β CXXI . IN EUSEBIfM ET BASILISSAM. 

( Eodem inlerprete.) 
Eusebius Basilissa, jaccnt bic, nominc clari, 

Divinas Xolae picnora christifera, 
El sacrae corpus Nonns. Quicunque sepulcris 

Obvius, ab I tuentes nieule repone pias. 
C X X I I . JN GEORCIUII. 

(Eodem interprete.) 
Hic caro tu recubas cbari dilecta Georgi» 

Cujus dextra dedit munera pura Deo; 
Ei lecura Basilissa siuiul; comumne sepulcrum 

Possidel, ui viiain, corpoie, menle soror. 

file:///ersu


Τϊ SECTIO 11. ΕΡΙΤΑΡΠΙΑ. 7» 
ΡΕΓ. Elc &€οσέ€νοτ άδεΛφήν του ΜεγάΛον Βα- Α ΉΐΟεον, θαλέθοντα, νεόχνοον. ΑΙ δέ πάροιθεν 

CiAelov. χ ή ς γηροτροφίης ελπίδες είσ\ κόνις. 
Κα\ σύ γε', βευσέβισν,χλεινής τέχος Έμμελίοιο, Ρ Κ ( Γ · ElS « β ί ^ ο τ · 

Γρηγορίου μεγάλου σύζυγε άτρεχέως, Αίματος εύγενέος γενόμην · βασιλήος έν αύλαΓς 
Ένθάδε τήν Ιερήν ύπέδυς χθόνα, έρμα γνναιχών ' Ε σ τ τ 1 ν · Ό ? Ρ υ ν &ι9* χενδφρονα. Πάντα σχέδασσε 

Εδσεβέων · βιότου Γ ώριος έξελύθης. Χριστδς, έπεί μ' έχάλεσσε. Βίου πολλαΓσιν άταρποί; 
Ίχνος έρεισα, πόθοιο τινάγμασιν, άχρις άνευρον 

ΡΚΑ'. Είς ΦιΛτάηον. 5 Τήν σταθερήν. Χριστψ τήξα δέμας άλγεσι πολλοί;, 
ΊΚΘεαν μεγάλοιο μέγαν χοσμήτορα λαοΰ, Κα\ νΟν χουφος άνω Μαξέντιος ένθεν άνέπτην. 

Χθων ίίρή χεύθω Φιλτατίοιο δέμας. ΡΚΖ'. ΆΛΛο. 
Πάλλετ' έμο\ χραδίη, Μαξέντιε, σεΤο γράφουσα 

ΡΚΕ\ ΕΙς Γρηγόριοτ. Οδνομα, δς στυφελήν ήλθες δδδν βιότου, 
Γρηγόριον μήτρω>ς, Ιερεύς μέγας, ένθάδ' έθιριεν, "Αμβροτον, αίπήεσσαν, άτερπέα. Σείο, φέριστε, 

Γρηγδριος, χαΟαροΙς μάρτυσι παρθέμενος "Ατρομος ουδέ τάφω Χριστιανός πελάσει. 
CXXIII. Ιη Theosebium Mayni Basilii $ororem\ 

Tu quoque Theosebitom, inclyta filia Emraclii 
Gregorii magni veie conipar, 

1160-1161 Hic.sacram subiisli baimim, columen feminarum 
Piarum : vita vero mature excessisti. 

CXXIV. inPhiUalium". 
Adolescentem, magni magnum moderaiorem ροριιΐΐ, 

Tellus gacra tego Pbiltalii corpus. 
CXXV. Jn Cregorinm": 

Grcgorium avuticulus, sacerdos magnus, hic composuit 
Gregorius, juxta puros martyres collocans 

Juvenem, florentcm, impubem. Anlea vero 
Cooceptse senectulis alendai spes sunt cinis. 

CXXVI. In Maxeniium^. 
Sangutne illustri salus, rcgis in aula 

Fui. Supercilium exluli superbum. Omnia eveiiit 
Chrislus, cnm me vocavit. Per varias viise semitag 
Fixi vesligia, desideriorum arbilrio, donec inveni 
5 Viam certam. Christo subegi corpus laboribue plurimis, 
Ec ntmc levis fo altum Maxeniius illinc avolavi. 

CXXVII. AVmd 
Palpilat mihi cor, Maxentie, luum scribens 

nomen, qui duratn confecisii viam viue, 
Mortalibug iuviam, excelsam, injucundnm. Ad tunm, oplime, 

Sine iremore sepulcrum Gbrisiianus non accedel. 
* Scripinni an. 5«5.—Aliag Murator. 152. " Scriptum ineerto lempore.—Alias Murator. i5. ··· Scrt-

fttm ineerlo tempore. — Alias Murator. 135. Sci iplum incerto tempore. — Aliag Muralor. 134. 
Scripimn iucerlo lempore.—Alias Murator. 155. 

CXXIII. 2 Σύζυγε. Forte diaconigsa fratris sui gorius, ct utrius, Gregorii Nysseni aut Nazianzeni, 
Grqorii Nvsseni episcopi, quem Tbeologus ma^neii» sil nepog, afllrraare non augim. De auclorc caruu-
appclbt. Hirum quain mullag el quani falsas e x hoc nrs dubital Muralorius. 
Vtapbio conjccturas faciat Muralorius, quem re- GXXVI. T ITUL Εις Μαζέττιον. De islo Maxentio 
feUiimi* hi Disserlatione de perpelua Gregorii no- niltil aliud noviinus, quam quod ex islo carunne 
Μ virginlute. Vide lom. I , Prefal. disciiqug. 

CXXV. Tnct . ΕΙς Γρηγόριοτ. Quis illesil Gre-
METRICAVERSIO. 

CXXIII . m THEOSEBIUM. β Sed p: ius hcu! scnii gpes abii in cineres. 
(Λ. B. Caillau interprctC; cxxvi. m MAXENT UM. 

Tbtu$ebium Emraelii cUrissima filia magn», (Boivimo interpreie.) 
Eximii compar inclyta Gregorii, Clara stirpe situs, regalcm admillor in aulam. 

Cejrjws bumo gacr» mandasli, gloria gcntis Grande supercilium allollo. Mox omnia Cbrisius 
ftmktnoM; cecidil tempore viia suo. Dissipat, erraniem revocans. Vesligia flecto 

C i x i v . IM PHILTATUSI P c r variag iucerla vias, ja^lauiibus aurig 
tv Α i rnrtt* \ Volorum, douec vila? via certa rcpcrta est. 
l&offcm mierprcie.) ^runmig corpus variis tibi, Clirisle, gubegi. 

Ific oiagnum magiwe rcctorem plebis cpbebum, Ntwc levis alta guper redeo Haxeniius asira. 
Pbiiuiii corpug lerra aacrau lego. cxxvn. ALIVU. 

cxxv. IM eaEGOEiDM. (Α. B. Caillau inUrprtU.) 
(Eodem interprete.) Cor Iremii ecce luo, Maxenli, nomine scripto, 

Gntnriiiiii, sacer bic princepg, ei avimculus olim Qui duram egisli per cava saxa viara, 
CtYforiiis powiit martyribue gociun, Molibus ingraiaiu abmptig. Quig, clare, sepuJfrum, 

Flurcxucn, iuipubem, juveoein. Gouccpta foveftda; Quis pius absquc weiu possel adire ituim t 
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ΡΚΗ'. ΕΙς Εύχράζιον. 
Χώρης τήσδ' Ιερής Εύπράξιον άρχιερήα 

Ήδ' 'Αριανζείη χθων μεγάλη κατέχω, 
Γρηγορίοιο φίλον, κα\ ήλικα, κα\ συνοδίτην 

ΤοΟνεκα καΐ τύμβου γείτονος ήντίασεν. 

PKfr. ΕΙς ΏανΛον. 
"Απορον βίου τδ τέρμα · 5 Βλέπε πώς τά πάντα 

Διδ μή τρέχε αδήλως. [κονις, 
Αρετή ν δίωξον, ίνα Πάντα δ* αυ πάλιν τέφρα. 
Εκείθεν δλβον εύ ρήσης. "Οσα γάρ χδσμος έχει, 

Α Τύμβος δντως άφέξει. 
Βίος ού πέφυκε μένε ι ν 
40 Πόα εύμάραντός έστιν. 
Ανύπαρκτος έστιν δλβος, 
'Ατύπωτόν έστιν Γχνος. 
Γοερδν κενώσα δάκρυ, 
Έμδν είς τάφον τεκοΰσα, 
15 
"Οπερεί μόνον δοκεύ σεις, 
Κραδίης πδνον συνέξεις. 
Δακρύων γέμουσι τύμβοι, 

Άπλετων γέμουσι ν οΓ· 
[κτων 

20 Ό γάρ εις τάφον προ-
[κύψας, 

Συνέλεξεν ένδον άλγος. 
Έμδν είς δέμας σδν δμμα 
Διάρας, σκόπευε γυια * 
Έμέγάρ ^άδαμνονώσπερ 
25 Νέον έξέκοψεν δ\δης. 
Ζοφερδν δόμον πετάσας, 

CXXVllf. Ιη Eupraxium \ 
Provinciai liujiis sacrne Eupraxtum ponlificem 

Arianzsea idltis magna conipleclor, 
Grogorii amicum, aslale parem, el syixnlilam : 

Proptcrea et tumulum vicinum consecutus cst. 

1162-1163 C X X I X . In Paulum 
1 nccrlus vilae flnis; 

Quan». nc in incertum curras. 
Virlutcm scctare, ul 
Hinc disccdens beaiam vitam rcpcrias. 
5 Gerne quoinodo omnia pulvis, 
Omnia aulem ilcrum cinis. 
Quidquid enim mundus continct, 
Sepulcrum sane sibi vindicabit. 
Yita non poiest permanere : 
40 Herba est marccsccns, 
Ficta esl felicitas, 
Malc iuiprcssum vestigium. 
Acerbas profupdens lacrymas, 

Mcum in lumulum parens 
45 Gadavcr intulil. 
Quod si solum allenderis, 
Anxias iu animo curas babcbis. 
Lacrymis referli sunt tumuli, 
IngciUibus reforli sunl dolortbus 
20 Qui enim in sepulcrum prospicil, 
Acervat animo doloreia. 
In corpus meuin oculos luos 
Conjiciens, cernc menibra; 
Me etenira velul surculum 
25 Tenelluin excidit orcus. 
Teuebrosam doiuuuo recludcus, 

* Scriplum incerlo tempore. — Alias Muraior. 51. ** Scriptum incerlo lempore. — Alias Bill. 105. 

CXXVIIJ. TITOL. ΕΙς Εύπράξιον. Eupraxius ille 
csl forsam de quo Gregorius scribit ad Eusebium 
Samusatensem episcopum inexilio argentam, epist. 
65, olim 50: Quanquam mihi $emper charus (uit, al-
4iue inler sinceros amicos venerabilis frater nosier 
Eupraxtus, clc, sed diversus ab iis de quibus infra 
iu Epigraniuiate m, olim 484. 

5 Συνοδίτην. Id est canobitam. Socrat. flist. 
eccle$., lib. ιν, cap. 23, niemorat τους έν κοινοβίοις, 
ή συνοδιοις μοναχούς, monachoi coenobitas, aul sy-
noditas. 

4 Γείτονος. Yicinus enim Arianzus pagOS, ubi 
•degcbat Gregorius. 

CXXIX. T I T . ΕΙς ΠαυΛον. Quis sit bic Paulus, 
non salis constal. 

4 Εύρήσης. Forte legendum εδρης propler me-
Irum. GAILLAU. 

15 Hic Bitlius crcdit unum deesse 

versinn, quam opinioncm secuti Benediciini aikli-
derunt hsec vcrba : Cadaver intulil; ulruin id fece-
rinl alicujus codicis auclorilale, an ex conjeciura, 
prorsus nescio, cum in iis, quae supcrsunt, nolis, 
nil tale apparcat, lapsuque temporis periorit pa-
gina qnae locum hunc eluctdare poluisset. Forle nec 
ipsi ngam deAcientem repereranl, imo et forte non 
dcflcil, cuin binc ea omissa versus quinquaginla 
babeal poenia, el admissa numerus impar exsur-
gat; inde vero niliil quoad sensuin desidereiur, 
modo una lanium niuteiur litlera. Si enim legeris 
κένωσε pro κενώσα, sensum invenies plaoum, scili-
cet: Acerbas profudit lacrymas meum tn tumulutn 
mater. ID. 

40 'ΑπΛέζων. Sic legendiun el cxigit mclri re-
gula. Edit. απλέ στων in texlu; ad margiiicm vero 
άπλετων. ID. 

METRICA VERSIO. 

CXXVIl f . 1 N EUPRAXIIM, 

( A. D. CaUlau interprete.) 
Qut fuit bis paslor terris Eupraxius olim, 

Gondplector gremiis bunc Arianza inois. 
Gregono cbarus, vilaque lempore compar, 

Vicino juxta condilus est tuinulo. 
CXXIX. 1N PAtJLOX. 

(Billio interprete.) 
Inceru meu vila? : Recto stude, queas ut 

Ftc certus ergo curras. lllic bcalus esse. 

Β Ul pulvis et favilla 
Sini cuncia, cernc, quac-

[so. 
Quod mundo inest, id 

[omne 
Sane ferel sepulcrum. 
Est nanique iluxa vila : 
Marcescit instar herba?, 
Sors est nihil beala, 
Signa pedis haud nolata. 
Trtsli parens profuso 
Fletu, dcdil sepulcro 

Ftdens mcum cadavor: 
Soluin quod ipse cerncns, 
Luclum gravem fovebis». 
Flelu scaicnt scpulcra, 
Magno scalent dolore. 
Nam qui videl scpulcruui, 
Lucius acerval mtus. 
Cerncns meum cadaver, 
In membra flge vultutu : 
Me namque scidil Orcus 
Ramum velut tenelluin. 
Nigram domumrecluden» 



* l 

\\*5ρΞατο; εΤλε Πλούτων 
Έμ£ Πιύλον, ώσπερ Ερνος 
'Αχαλδν τεμών πρδ ώρας. 
30 θάνατος νέων τδ κάλλος 
Όλον. ώς χλόην, θερίζει 
Δαπάνη. Πίλε ι γάρ ούτος 
Αδςεξόδευτος δντως. 

SECTIO I I . EPIGRAMMATA. 

Ίδέ πού τρέχεις, έπίσχες. Α *0 Λαγόσι μ* Εκρυψε γαία, 
55 Ίδέ πώς φθορ£ συν- Λόγονού φέροντα πάμπαν. 

[άπτη. 
Κόνις ώς πέφυκε κόσμος, 
"Ομίχλη, θύελλα, τέφρα. 
Δίκη ν τά πάντα αέρος 
'Ρέουσι αθρόως μάτην. 

Φθορά γάρ πέδησε γλώτ-
Νϋλεα σκέδασε πάντα, [χαν, 
Πάτερ, ώ Πάτερ, θεέ μου, 
45 "Ος έχεις πνοήν έκά-

[στου · 

Παλαμάς Ετευξας, άσπερ 
Καθαρός δίκης με ^ύσαι 
'Ροθίου φλέγοντος.ΟΓμοι! 
Τότε πώς άκαυστος έξω, 
50 "Ον έγώ £ύπον συνηξα; 
Καλάμης γάρ έσχον έργα. 

Ingatiabilis Pluto rapuii 
Mc Paulum, ui plautain 
Tfnellara praccidens anie tempus. 
50 Mors juvenum decorera 
Omitem, velui berbam, metit 
Falce. E&l enim illa 
Vere inevilabilis. 
Cerne quo pergas, siste. 
55 Intuere quoinodo morti conjunclue sia. 
Ul pulvis est hic mundus, 
Mubes, procella, cinis. 
Oiniiia velut aer, 
Confenira fluunl incassum. 

32 Ούτος. Ua vertere Benedictini, et ratio posiu-
bL EdiU δντως in le i lu ; ad margineiu ούτος. CAIL. 

40 Sinu suo abscoudil me lerra, 
Verbum non profcrenlcm ulluin. 
Mors eniin nieam ligavil linguam, 
Meinbra sparsit omnia. 
Paler, Palor, Dcus nieus, 
45 Qui contiucs flalum uuiusctijusque ; 
IVxieras formasti, quarum sordes 
Mundans, crue me a poena 
Fluvii ardenlis. Ueu mel 
Quomodo tuin, ila ut non ardeam, babebo 
50 Quas ego sordes contraxi ? 
Slipuia enim suni opera mea. 

46 "Ος. Leffendum ila videlur cum Bcncdictinis 
in vcrsionc. Edii. δν περ. b . 

METRICA VERSIO. 

fie lorco cepil Orcus : 
ftanlam velui tenellaui 
PrsecidU aote lempus. 
Jttfeoum metit decorem 
Kilx mortis, iosiar taer-

[bae. 
Naa nemo prorsus illan 
Vittre possit uiiquam. 

Quo pcrgis ipse ccrnc, 
Sistens graduin tuere 
Mors ut sibi li{jet le. 
Ul pulvis orbis bic cst, 
Nubes, cinis, procella. 
llic quidquid esl, ut aer 
Levis, fluil repenie. 
Tcllus sinu tegit uie, 

D Sic ul loqui ncgctur. 
Nam labra mors ligavii, 
El merabra cuncta spar-

[sft. 
Paler, pater, Deitsquo 
Cujusque qui creasli 
Mentcm, manusque, 

[quaiido 

Yolvclur amnis ardens, 
Meas ab igne sordcs 
Quis, qua?so, vindicabit? 
Mea acla stuppa nain sunt. 

Ε Π Ι Γ Ρ Α Μ Μ Α Τ Α . 

E P I G R A M M A T A . 

4# « » , », r KaV πόντον πεζός τις έπήλασε, κα\ διά γαιης Α'. ΕΙς Γιγάντιον olxoSduov. ^ m_ , m ,,* * ' . , 1 

Νηας έυσσέλμους ήγαγε θρηικίης. 
•Αλλος μέν Βαβυλώνος έπίδρομον άρμασι τείχος, 5 Αύτάρ έγώ σκοπιήντε καΐ ουρεα μικρά τινάξας 

"Αλλος δ' ΑΙγύπτου δείματο πυραμίδας · Χειρ\ γιγαντείη, κήπον Ενυδρον έχω. 

1 1 6 4 Ί 1 6 5 1· Ιη Cigantium domorum adificatorem\ 
Alius quidem Babylonis pervia curribus moeuia, 
, Alius autem iEgypli fabricavit pyiramidas : 

Alius per ponluin processit, ct per lcrram ; 

Tbraciam naves bene iranslralas perduxit. 
5 Veruin ego speculam et exiguos monles concutiens 

Manu gigantca bortum irrigiHim babeo. 
'Alias Murator. 225. 
L TIT . ΕΙς Γιγάντων. Muratorius suspicalut, nomine Giganlii, propter ultimum versum, In quo 

tcc iaimerilo, scripium pro Sigantio qui ercuiicola alludit evidenter pocia ad noroen Giganti, χειρ\ γι* 
aaiicitia cum Grcgorio conjunctus, ad quem γαντείη. Forte Gregorius scripsil Γιγάντιον pro Σ«-

*i*lat carinen CUID islo non paruni conveuiens, in- γάντιον, ut gratior ludus evadcrol. CAILLAO* 
fra ii, alias Bill. 106. — Scrvavinms liluluoi CUID 

METRICA VERSIO. 
ι. m CIGAKTIUM DOMORCM £DiFiCATOR£v. D R , e pedes sulcavii aquas, Tbraciasqae per orta 

(Λ. B. Caillau interprcte.) Perduxil aolidaa ligna stupenda ralis. 
Omlidii hic muros Babyloni» curribua aploe, A s l e 8° concaiiens gpeculam, mootesque pusillos 

iESTpii molce fccii ai illc gravcs ; A r l e WZ™**> fonle virela rigo 
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B\ ΕΙς Eiydrrwr έρημ(τψ\ 

Χαίρων μεν ήλθον, ώς πόθοι» σβέσων φλόγα» 
Της σής δν είχον ένθέου συνουσίας. 
Έπε\ δε χρήνας ευρον άκρήνους σαφώς» 
Πηγής απούσης έμο\ ποτιμωτάτης, 
δ Άπήλθον αύθις χα\ μάλ* έστυγνχσμένος, 
Έν προσλαβών· τί τοΰτο; διψήσαι πλέον. 
Εδχου δ* δμως μοι δευτέραν συντυχίαν, 
"Οπως χατασβέσαιμι τήν πολλήν φλόγα, 
Λαβών τι, κα\ δει, τών θεού νοημάτων. 

Γ . ΕΙς ΕύΛραξίονς. 
Ούδ> μεν έν πυμάτοις Εύπράξιος, ουδέ μέν άλλος * 

Ούνομ' έν αμφότεροι, θυμδν έχοντες ένα, 

Α. Γρηγορίου Ιερήος δποδρηστήρες άριστοι. 
Του χα\ νυν λάτριες, κείθι παρεσταότες. 

ΕΙς ΦιΛάγριον, χαϊ αρδς ύχομοτήν. 
"Εστιν Έπιχτήτοιο μέγα κλέος έν πρότεροισιν, 

Έστιν 'Λναξάρχου · ών δ μέν άγνύμενος 
Τδ κλέος ούκ άλέγιζεν · ό δ' δλμου χείρας έχοντος 

Κοπτόμενός γ* έβόα · Πτίσσετε τδν Ούλακον. 
5 Άλλά συ κα\ δηναιά, Φιλάγριε, σώματι κάμνων 

Δαπτομένω, ψυχήν αΐέν άπληχτον έχεις. 

Ε*. "ΑΛέο. 
ΕΙ μή σοι δέμας ήε, Φιλάγριε, τόσσον άκιδνδν, 

Ούποτε σής αρετής κάρτος άν έφρασάμην* 

Π. Ιη Sigantium eremiiam \ 
GandeBS qnidem veni, tu fiammam desiderii exetinguerem, 

Qno ftagrabam, coelestis tui congressus. 
Verum posiquam fontes repert, qui reipsa fonles non erant, 
Siquidem aberat fons mihi dulcissimus; 
5 Staiiin recessi tnagno moerore affectus, 
Rem unani congccuius : quaenam illa ? ul silirem magis. 
Precor lamen mihi allerum congressum, 
l i l exslinguam ingenlero flammam, 
Accipiendo et imperliendo aliquid divinarum cogilalionam. 

IH. In Eupraxios 
ftcquointer ultimoSsEupraxius, neque alter; 

Somen unum anibo, animutn habentes unam. 
Gregorii sacerdoiis minislri optimi, 

Ejusque eliam nunc famuli, illic adslanteg. 
IV. In Philagrium el ad patientiam **' 

E*t Epictcli magna gloria inter priroos, 
Est Anaxarclii; quorura ille confractud 

Gloriam non curabat: bic vcro mortario manus tenenle, 
Γ.ιιιΐ) lunderelur clamabat : Tundile utrem. 

5 Sed tu qnoqne diulurna mnla, Philagri, corpore fereng. 
Laceralo, auiinuul seinper impercussum liabes. 

11661167 V. Atiud - \ 
Ni<si tibl corpus fnissel, Phjlagri, tam imbecillc, 

Nunquam luae vhtulis vires dcprebendisscui. 

* Alias Bill. 106,. pag. 180. ·· Alias Muralor. 184. "* Alias Murator. 196. e 4 ° Aliae Murator. 197. 

I I . T ITUL. Ele Σιγάτχιον. Prnbabilo esl bimc 
eumdem eg&o ac praecedeniem. CAILLVU. 

III . TITUL ΕΙς Ενπραξίονς. Duo illi Enpraxii 
itismicrant in gacro ininistcrio Gregorio, qnem 
Muralorius putat esso Gregoriura genioretn, scd 
nnllo nixus fundamenlo. Ilos etiam vcrsus ab in-
tegro aliquo carmine Nazianzeni avtilsos ccnsel, 
quale tllud est ad Heltenium de Monachis, ubi de 

multis viris piis agitnr. Illic pcnc siuiile disticbi 
unius exordium occurrit. Vide lib. u, sect. 2, 
C*rm. ι, vers. 171. 

IV. TmjL. ΕΙς ΦιΜγριον. PhiUgrius, ex intimis 
Grcgorii familiaribus, mullig gravissnmsquc mor-
bis alBiclus miram exbibebal patienliam. Exslaut 
plurcs ad cum Gregorii epislobe. 

METRICA VERSIO. 

I I . IR SI6ANTIU1I EREUITAM. 

(BiUio interprete.) 
Laetus quidcm ipse veneram, ut restingucrera 

Siiim, videndi qine tenebal me tui. 
Asl ut carentcm fonte fontcm repperi 
(\berat enim lum fons mihi dulcissimus), 

I risti recessi mente rursns admoduro, 
lloc nactus uuum, major ul preraal sitis. 
At lu precarc, mrsus ut mi copia 
Fiat lui, quo maximum ignem comprimam, 
Deique sensa dem tibi, aumain ct snnul. 

I U . I N EUPRAXlOg. 

(Α. B. Caiilau interpreie.) 
Non apud cxlremos Eupraxiug, unus ct alter : 

Π Unum anibo nomen, mei;g halxH una duos» 
Gregorii myslaj gacri fidique ininistri, 

Uic famuli slanles illiug estis adbuc. 
IV. I I I PHILAGRIDM ET AD PATIEKTIAM. 

(Eodem interprete.) 
Fulget Epictcii supcr inclyla gloria cunctos, 

Futget Anaxarciii. Fracius eniiii illc decug 
Dcspexit, dura vero bic calcanle cruenlas 

Mole mauug, lunsuR: Tunditc, dixit, ulrem. 
Tu quoque, lu lacero poftang mala longa, Pbdagri, 

Gorpore, vim brmi peciorig usque tenea. 
v. ALItJD. 

(Eodem interprete.) 
Si libi non fuerint tam languida membra, Philagri» 

Non tua virtulis vis milii nola forei. 

file:///berat
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Nwv δέ τδ μέν διόλωλε, σΰ δ' Ι μπεδος. r H (&' έτεόν γε 
Το?ς άγαθοΓσι Θεδς φάρμακον άλγος άγει. 

C?. 'A-tlo. 
Τςεφαγεν νουσός σε, Φιλάγριε · δσσ' έκάλυψεν· 

Υυχή δ* έκ παθέων έστ\ φαεινότερη. 
Ηέσης μέν σοφίης σε δαήμοναοΐδα, φέριατε, 

Τούτον δ? ουδέν έχω φέρτερον άλλο λέγειν. 
Ζ'. ΕΙς Xoldopor. 

Πολλά λέγεις με κακώς, ώ φίλτατε· εϊ μέν άριστος 
Α $τδς έων, τάχα τι κα\ πείσομαι · εί δέ κάκιστος, 
Αίσσομ' αεί με λίγοις καΐ πλείονα/Αδ* άν έγωγε 
Βάσιν άριστεύοιμι. Κακοις έχθεσΟαι άμεινον. 

Α Η'. ΆΜο. 
Πολλά λέγεις με κακώς, ώ φίλτατε. Δρας δέ σε αυτόν. 

Τδνδε λογισμδν έχω φάρμακον είς τδ πάθος · 
ΕΙ μέν σοι παρίησι θεδς μέγας, έστιν & κάμοί · 

Εί δ* αγανακτήσει, τί πλέον έστ\ δίκη ; 
θ \ ΆΧΧο. 

Πολλά λέγεις με κακώς, ώ φίλτατε. ΕΙ μέν αληθή, 
ΑΓτιος, δς τήν σήν γλώσσαν έφειλκυσάμην. 

Ε\ δ' αδίκως ψευδή τε, τί πρδς έμέ ; πλήν λέγε πάςιν 
*Ωδε άρ' άν μείζω τίσιν έχοις θεδθεν. 

Ι'. ΕΙς άγαπητοχ')ς. 
Ήδη μοι πολιή ' δάπτω δέμας, δμμα δαμάζω * 

Nunc autem illud deperiii, tu vero inleger. Quara verc 
Bonis Deus in medelam aarmnnam adducit. 

VI. Aliud \ 
Exedil te morbus, Philagri; oculos texit : 

Auima autem ex malis esl splendidior. 
Oranis quidem sapientiae te perilum novi, opiime ; 

Hoc autem nihil aiiud melius habco dicere. 
VII. in maledicum **. 

Plurimum mihi maledicis, charissime. Si quidera optimus 
Ipee es, fortasse et in aliquo libi credam; sin auleni pessimus, 
Precor semper mibi maledicas ct gravius. Sic equidcm 
hx omoibus vicero. Α malis odio haberi melius. 

ViH. A/iwd"\ 
PJuriroumque mihi maledicis, charissime. Facis autem tibi ipsi. 

Hoc argunienium habeo remedium calaraitalis : 
Si quidein tibi indulgeal Deus magnus, suul et in quibus mibi indulgcat: 

Si auiem iudignetur, quae major est vindicia ? 
IX. Aliud 

Plurimum mibi maledicis, charissime. Si quidcm vcra, 
Causa ego ipse, qui linguam contra ine iraxi. 

Si aulem tnjusle et fatsa, quid ad me? quin imo dic omnibus: 
Ila enim luajorem ultionem consequeris a Deo. 

X. Inagapelos""*. 
lam mihi canities esi; lacero corpus; oculum domiio; 

Alia* Murator. 
* Alias Murator. 

198. 
201. 

* Alias Muralor. 187. 

I . T I T U L . Εϊς αγαπητούς. Agapeli, seu dilecti, 
qnos boc cannine el sequeuiibus exagilat Grego-
Aw» isii erant qui posiquam casiilaiein Chrislo 
dicaferatU, ac scse monasticae vitae addixerant, 
caa virgiitibus plerumque Deo aacris cobabitabant, 
aatnoroia Untummodo, non corporum amorera 
coauminiouemque pr» se ferentes. De agapetis 

Alias Miiralor. 188. Alius Muralor. 189. 

synisaciisque longam el doclam disquisltlonem in-
sliluit vir doctissimus Muratorius. Ex his aiitern 
carminibus qux bic edidit, aiiiiuadvertii ipac non-
nulla vulgata, scd Laline lanlum aBillio ad calcem 
loro. I I , et Greca quoque antea ub Aldo in vclusU 
editione, quae prodiU au. 1504. 

METRICA VERSIO. 

Rtae pcriil corpas, luaitet at mens integra. Nunien Β 
Quau tere eanat perculiendo bonos! 

• I . ALIUD. 

(Α. B. Caillau mlerpreie.) 
'Exeso, Pbilagri, clausit libi luraina morbus, 

Sed mens clara magis facia dolore fuil. 
Oaois Vt sophiac novi, dilecte, perititm * 

Boc auiem melius dicere non babeo. 
V I I . IN MALEDICOM. 

(Eodem intcrprele.) 
Τα mala plura mibi dicis, charissime. Justus 

Si fiierift libi forlc flde*; ein pcssimii9, oro, 
I «pie mibi el gravius maledic. Mibi clara mauebit 
Sic palma \n cunclis. Lucrum fcrl ira maloruio. 

V I I I . ALIUO. 

(Eodem inlerprele.) 
Tu mala, chare, mihi dicis. Tibi sed facis ipsi 

Est argumentum hoc certa mcdela mali, 
Si parcit libi Numen, adcst uude et niibi parcat* 

Si manel ira, gravis quae tibi poena magis? 
I X . ALIOD. 

(Eodem interprete.) 
Tu mala, cbare, mibi dicis. Si vera, realus 

Esl niilii, cum linguae dira flagella irabam. 
Si vero ficia injuste, quid perlinei ad me? 

Dic cunctis. Fericl durior ira caput. 
Χ. I I I AGAPETOS. 

(Eodem inierpreie) 
Jam mibi caoilice; corpus domo, lumina st.bdo; 
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•ροντίσιν ήματίησι, χα\ έννυχίησι τέτηκα Α ΙΒ'. ΆΛΛο. 
Υυχήν τήν τριτάλαιναν, δπως πυρδς έξερύσαιμι · Πυρ έγγυς καλάμης, ούκ ασφαλές. Ουδέ γυναίκα 
'Αλλ' Ιμπης κρατέω του σώματος ουκ άμογητί. ΠαρΟένον, ώ μοναχέ, κτάσθαι όμωρόφιον 
5 Πώςδέ σΰ κα\ νεότητα φέρων, καΐ σάρκας έγείρων "Αρσενα, κα\ θήλειαν έχώρισεν έλπις άμείνων* 

β Εύρυτέρας έλέφαντος, έπειτα δέ μοι διαθρύπτη Ή δέ φύσις κρυπτήν τήν νόσον ένδον έχει. 
*Ως δή τις καθαρδς, κα\ πνεύματι τήν άγαπητήν 5Ένάπέχης μακράν, σπινθήρ μένει· εϊ δ* άναμίσγΐ),, 
Στέργων; "Ω φευκτής αγάπης, ή Χριστδν άτίζει! "Αψεις πυρκαΐάν πνεύματος έξ ολίγου. 

ΙΑ'. ΆΛΛο. ΙΓ. "ΑΧΙο. 
Παρθένε, Χριστδν έχεις αίε\ ζώοντ' έπίκουρον, Τ ο Ζ * *Y«™>™** κηρύσσω τάδε, ταΐς τ' άγαπηταΤς · 

Νυμφίον Ιμεροεντα, τεής ζηλήμονα μορφής 'Ε^ετε, Χριστιανών δηλήμονες· έ^ετε, λύσσης 
Ούρανίης. Μή σάρκα πάλ*ν, σαρκδς τε ταλαίνης Κλέπται της φυσικής · και δμματα πορνον έχει xu 
Δέξη κηδεμόνα· γλώσσας δ* άλέεινεκακίστων. ΙΑ'. "ΑΛΛο. 
5 Μή ΧριστοΙο χιτώνα τδν άσπιλον αΓσχεσι μίξης. "Αρσενα πάντ' άλέεινε, συνείσακτον δέ μάλιστα, 
ΙΙάσαις παρθενικήσιν έλεγχείην έπ·.θ:ϊσα. ΒΙη^άς πικρδν Οδωρ, παρθένε, πείθεό μοι. 

Cum diurnis el nocluriiis absumo 
Auimani ter raiserani, ul ab igne eripiain : 
Sed nihiloniinus a*gre corpori impero. 
1168 1169 5 Quomodo autem tu, et juventulem ferens, ot carnes erig^os 
Auipiiores elephanto, deinde vero te mibi jactas 
Tanquam sane quis puras, et spirilu dlleclam 
Amans ? Ο fugieitda dileclio, qax Christum inbonorall 

XI. Aliud \ 
Virgo, Cbrisitim babes seniper νίτοιη adjutorein, 

Sponsum amabilem, luae aroaiorem formae 
Coeleslis. Ne carneni rursus, carnisque miserac 
Admilie moderatorem; linguas vero iraproborura declina. 
5 Ne Glirisii lunicam immaculalam probris misce, 
Oiunibus virgiuibus opprobrium imponens. 

X I I . Aliud 
Ignis prope siipulam, non est tutum. Neqtie muliercm 

Virginem, ο inonacho, habere contubernaletu. 
Masculum el leminam separavil spes mclior : 

Natura auiem occultum inlus morbum babet. 
5 Si abfueris longe, favilla uianel; si aulem congiediaris, 

Exciiabis incendium ex venlo modico. 
XIII. Aliud"\ 

Agapeiis ha*i praedico et agapelabus : 
Abite iu inalam rem, Gbrislianorum conuptores; peritc, furoris 
Eurcs naiuralis; nam oculi mcrclriciuin babent quidpiani. 

XIV. Aliud ····. 
Masculura omnem devita, synisactum vero maxime, 

Uti mirrboe amarulentam aquain, virgo, crcde milii. 

' Alias Muraior. 20i. ** Alias Muralor. 203. — Aiias Murator. 200. " , # Alias Miiralor. »H. 

XII. δ 'Απέχης. Male cdit. άπίχησι. Ibid. el XIV. 2 Μη$>ός. Intelligit poela aquas amaras, 
Edil. ή δ". ' quaruiu iit mcnlio Exod. xv, 23. 

METRICA VERSIO. 
Ter miseram curis aniimm nocluque diuque *. m . ALIUD. 
Absuuio ul diri solvatur ab ignibus orci : (Eodem interprele.) 
Sed vix justa tamen carni do frena rebelli. Culmo ignis propior, res est non iuta; puellam 
Tu qm flora vigens avi, carnesque supcrbo NCC retinere tuis aidibus, β inonacbe : 
Majores barro extollens, le poslea jacias, Spes longe melior sexum divisii utrumque, 
IH quis amaos puro dileciam a flamine punis? Sed naturae intus morbus opertus inest. 
Ο fugiendus amor, Chrislo qui dedecus wferl l si fugias, sciutilla raanet; si proximus adstes, 

Ε flatu modico flamma micabit edax. 
X l - ^ ™ » * X I I I . ALIUO. 

(Α. B. Caillau interprete.) „ f

 ( E o ^ m ^ f 
r ' Hâ c agapctomm ciamat mea lingua caiervx : 

Vir«A »;h; » n » . m « ϊ - Λ « β s« β«Λ..ι« rk,!cf.. e Ο iiiorum tinege, furesque, perile, furoris 
HS& S ^ S R S ^ ^ S X MCTTLIBUS TA>"W- -AM ^ « « · 
Kc carnem infelix rursus, carnisque misclla; Χ 1 Ν · ALIBD. 
Reclorem admitias; liiiguam fug« cauta malorum. (Eodem tnlerprete.) 
fie pune Gbrisli sordescat gloria vestis, Vita omnem, niibi crcde, virum, super omnia vero» 
\irglncuraquc cborum labes lurpissima foidci. Virgo, syuis^ctuiu: myrrba timenda minus 

file:///irglncuraquc
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Ahu σωφροσύνην, χα\ σώφρονα; · ot δ' αγαπητοί Α 10 Κα\ τί φρονεΤν οΓει τους (,υπαρους περί σου; 

Μδϊγουσίν τι χολής, ώ φθόνε, τφ μέλιτι. Έστω, μή τι λέγειν τους σώφρονος· άλλα τίς οΓσει 
5Αίγαμον, ή άγαπητόν. Ό μέν γάμος ουδέν δνειδος · Τδν παρά τών πολλών μώμον έγειρόμενον; 

Τών δέ συνεισάχτων φείδεται ουδέ λίθος. Έννομόν έσθ' ό γάμος χα\ τίμιον · αλλ* έτι σαρκός· 
1Ε>. Περί τών σννεισάχτων. Κ Ρ ε ' " ο ν * ο ύ χ ό λ ί ™ ^υθερία. 

Αευχουχα\ μέλανος μικτή φύσις έστ\τδφαιόν 15 ΕΙ δ' Εστιν παρά ταύτ' άγαμος γάμος, ω άγαπητο\, 
Ζωή χα\ θάνατος ουδέν Εχουσι μέσον. Έ ν ™* αμφιβόλοις ζήσατε συζυγίαις. 

Τους δέ συνβισάχτους, ώς δέ φάσχουσιν άπαντες, ΚΓ· ΆΛΛο. 
Ούχ οίδ* εΓτε γάμψ δώσομεν, εΓτ' άγάμου*ς Πρώτον άληθεία σπουδάζετε σώφρονες εΤναι· 

δβήσομεν, εΓτε μέεον τι φυλάξομεν. Ού γάρ Εγωγε, Δεύτερον αισχρότατων μηδ* ύπόνοιαν Εχειν. 
Εάν με λεγητε χαχώς, πράγμα τόδ' αίνέσομαι, Είχαθαρδς, χρυσού χαθαρώτερος· άλλ' έμέ πλήσσεις, 

Οι πλείους ακόλαστοι · χα\ ταχύς είς ύπόνοιαν Τή αγαπητή σου σώμα χα\ δμματ' Εχων. 
Έχ τών οίχείων έστ\ν άπας έτέροις. 5 Ή αγαπητή σου, χα\ τούνομα τούτο τδ σεμνάν* 

Ζάρχα φέρων συζής αγαπητή σάρχα φερούση. Φευ, φευ! μή τι Εχη κα\ ^υπαράς αγάπης. 

Laado pudicitiam et pudicos. Sed agapeti 
Miscent aliquid fellis, ο invidia, melli. 

5 Biganium poliu& quam agapcium, (laudo). Gonjugium quidera nihil aifert probri; 
Synisactis aulem nequidem parcunl lapides. 

XV. De tyni&actit \ 
Aibi tt nigri misla natura est color fuscus; 

Vita et roors nullum inter se habent medium. 1170:1171 Synisacios vero, ut eos omnes appellant, 
uescio an inler conjugaios, an inter ca?libcs 

5 Posuerimus, an vero medium aliquod servabimus. Non enim ego, 
Quanivis male de me dicaiis, rem banc laudabo. 

Mulli sunl iiueroperantes; et velox ad suspicionem, 
Ex propriis rebus est quilibet erga alios. 

Carneni ferens convivis cum dilecia carnem feronle. 
10 Et quid sentire puUs inquinaios de te? 

Eslo, nibil obloquaniur bonesli bomines; sed quis ferat 
Α muliis livorem excilatum? 

Loffitima res et honorabilis, nupliae sunt; sed adhuc carni servitinl: 
Kes auiem longe raelior, carnts libertas. 

15 Si aulem praterea innuptae nupliae sunt, ο dilccti, 
In arobiguis vivetis conjugiis. 

XYI. Aliud ··. 
Primo studete vere pudici esse : 

Deinde lurpitini neque suspicionera injiccre. 
Es punis, auro purior; sed nie vulneras, 

In dilectara tuam corpus et oculos intentos babens. 
5 Esl dilecta libi, el nomen boc boneslum ; 

Heu, beu! cave ne quid baboai imptire dilectionis. 

* Aliaa Murator. 204. ** Alias Muralor. 205. 

5 Αίγαμοτ. Mural. mallel legere δύσγαμον. Forte Ulrique enim erant qui, licet caslitatem professi, 
\ γάμον. Profecto nuptias poliut quum Agapelum cuni femiuis ejusdem proposiii cobabilabanl. 
iaaoo. 16 Ζήσατε. Forle legendum est ζήσετε. 

IV. Τιτ. Περί τών συνεισάητων. De $ynitactht XVI. 5 Σον. Helius ponerclur σοι. 
•tn coimroduciis, idcm ditenduin ac de agapelis. 

METRICA VERSIO. · 

Lats sil virtuli, eit caslis. Ast agapeli Β Carnalis chane carnero convivis babenli: 
Imoiiscent mellis fellis amara favo. Corruplos de (e credere quid repulas? 

His poiior btgamus; Ihatamo nil Inrpe, sed ipsa Eato, nilitl dicant justi; quis lanla moveri 
Dira synisaclis parcere petra nequit. Invidiac a muliie rourmura ferre queat? 

Esl reclus sanctusque torus, scd vcrnula carnis: 
xv. IR STNISACTOS. Carnts libertas, res celebranda raagis. 

(Α. B. Cailiau ίΜετρτείε.) N u # i a 5 *} i n . n uS U5.f l d ? n l u r » calenri, 
x Yo8 patet tn dubiis vivere conjugue. 

AQrom jonje nigro, fuecus color exsilit inde: X V I A L | 0 D # 

Nil medii viiam separat atque necem. ' . * 
Turba syDisacloa solilo quos nomine signat, (uoaern mterpreu.) 

Satiloe lori sociis, virgineove cboro Sit primum voois sludium vere esse pudicos, 
Cetsendi, an medium quoddam daiur Τ Ast ego Kec labiis delur postea suspicio. 

[ccrte, Mundilia euperas auruin : mihi vulnus at infcrs, 
Kon laudo lioc, de me sint male dicta hcet. Attenla in cbarara lumina, corpus babcns. 

Sont mulit infrenes; velox ei pendere rebus Esl agapeta t ibi; nomen sonat istud bonesluio: 
Ooilibei ex propriis &on sua facu aolet. Sed ne aubjaccaiil sensa profana cavo 
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Ουδέν τής |$υπαράς. Να\, πείθομαι. 'Αλλ' όδδς άλλοις Α ΙΗ'. "AXlc. 

Γίνη του συζήν ούχ δσίως έτέραις Παρθένε, παρθένος Γσθι κα\ δμμασι, και κρυφίοισιν, 
Χώ ρ<5ρβορδς έστιν άνήρ, κα\ σώφρονι σώφρων Μ η Λ ^ ^ Λ ^ άρσενα κηδεμόνα. 

10 Συ£ών τοί* άγάμοις, ταΐς τ* άγάμοις προλέγω. x p t J T 0 V ι χ ε ι ς άγαπττδν. 'Απόπτυσον άνδρας άπαν-
ΕΓτοι κα\ τδ συνειδδς ελεύθερον, άλλ' απόφευγειν [ Τ α ς· 

Αεί γλώσσαν γλώσσης ουδέν έτοιμδτερον. χ ί ^ζ€ΐς θανάτου φάρμακον ένδον έχειν; 
Τίς θήσειφλογέην ^μφαίαν έμφ παραδείσω; 5 'Ομμασιν δμματα μίσγ*. Μγω λόγον, άγνέ κα\ 

Τίς δώσει μεγάλης παρθενίης φύλακα; [αγνή · 
15 'Ως μή τις άγαπητδς έσω, κα\ γλώσσα παρέλθι^ £Ττά 9 S σ ω φ ρ οσύνης δήσομεν έν στεφάνοις. 

Τών φθονερών. Μώμος φείδεται ούδ' δσίων. . Α γ ν ο δ R g - β Β ω λ β φ 4 ρ 6 ι ν ^ άφραδέσντος. 
ΙΖ\ Προς xapOiror* Ή δέ συνοικεσίη τήν νδσον έγγυς έχει. 

OOparfn. μεγάθυμε φαεσφίρε, Οψιθέου*»,. w ύ μοναχούς. 
•Αγγελικών μονάδων συνθρονε άζυγέων, r r Λ 

Παρθένε, μίμνεθεοΐο, χοδς δ" άλέεινε βέλεμνα^ 'βς χαλεπδν σάρκεσσι φυγείν κλόνον έγγΰς έ^ύσαιςΐ 
Μηδέ συνεισάχτω σδν βίον έξυβρίσης. Τούνεκά μοι, μοναχοί, τήλ* άπδ θηλ^τέρων. 

Nihil (ais) impara. Eiiam; credo. Sed aliis exemptum 
Evadis, vivendi non sancle cum aliis. 

Cum coeno coenum est vir, etiamsi caslns cum ca l̂a 
10 Vival: innuplis viris, innuptisque mulieribue praedica; 

Etiamsi conscieniia sit inlegra, lanien eflugere 
Oporiet linguam; lingua nihil promplitis. 

Quis ponel flammeiim gtadium meo paradiso? 
Quis dabii magnae virginilalis custodem ? 

15 Ne quis dilecius inlra, et lingua iranseai 
Invidorum. Livor ne sanctis quidem parcil. 

XVII. Ad virginem \ 
Goeleslis, liiagnanima, lncida, sublime currens, 

Gum angelicis unitatibus injugatis comtnunem babeus sedem^ 
Yirgo, memenio Dei, terra attiem devita lela, 

Neque coinlroducio vitain tuam contumclia aflicias. 
1172-1173- x v n i . Aiiud ··. 

Q virgo, vlrgo esto tum palam, tum occulle, 
Neqtie inlroducas virum curalorem. 

Cbristum habes dilectum. Rcspue vitos omncs. 
Quid opus babes letale venenum iulus baberc? 

5 Oculis oculos misce, sermoni sermoncm, caste et casta; 
Dcinde te pudicilise cingemtis coronis. 

Casli est neque simulacra tolerare lcrrac tnsanientis. 
Cobabitaiio auleui morbuia babet pioxime. 

XIX. Ad motiackoi **\ 
Quam diffleile esteftugere tumtilmm corporibus prope exsislenlibus! 

Quapropter, moaacbi, procul niibi a teiuinis eslote. 

•AHae Murator. 206. **AJiasMuraior. 208. "'Alias Muralor. 207. 

9 Χώ. Legendum videlur χώ γάρ. ut stet me- dividi posset. Cujus pars prlor ad agapctas pcrti-
Iruin, quod aliter claudical. Muralonus pulatcom- nct, poslerior ad aaapelos. Uaec eadem, serf aliis 
mmlius non possc emeudari, quam legendo χους plorumque verbis, Tegunlur in carmine cui t i l i i l . 

• ' - - χ,ς. Vracepta ad virginet, lib. i , secl. 2. carm. u . 
f i T U L . 'ΑΧΧο. Uoc carmen io duai partia 5 'Αγτή. Ua cod. Med. Edit. άγνέ κ α \ αγνή. 

METIUCA VERSIO. 
Nulla profana. Libens credo. Persuadei al ancepg Β Cumque syniaacto glona non pcreat. 

Non sanctum viue ducere viia genus. xvui. ALICD. 
€nm coeno coenum, casiae sic caslus adhaereos. (Eodem interprete.) 

Innuptos moneo, virgineumque cborum : y\T„0 p a lam, virgo occullc sis, virgo; ncc iutus 
tuiegra corda licet maneanl, tumen ora loquentis Sit libi vir, teReat quem pia cura lui. 

Sunt fugienda mali. PrompUus ore nihil. Cbarus adesl Cbrislus. Turbam fuge caula virorum. 
Ense lneum rutilo Eden quis servare valebU? \ β ί ^ \ n i n s y \ n s habere juvai ? 

Gustodem dccori quis dare virginco* c a s l i f ocn\u oculos, vcrbis et juugile verba; 
Pion charumintusbabe, ne lepremat invida lingua; Neclemus capiti serta pudicttise. 

iuvida ncc sanclis parcere Hngua solei. l e rra3 ferd insanae simulacra pudicus. 
xvii. A» VIECINEM. Prexinius bis inorbus, quos domus una capit. 

(Α. B. Cailiau interprele.) i « . I N MOWACIIOS. 

Ccslica,magnanirais, lucene, currensquo per allutii, (Eodem interprete) 
Iiuittptis adslans mculibus angolicis, Non facile fugics vicinue carne lumullum * 

Yirgo, mcmenlo Dei, vita sed spicu?a tcrrac, Ilinc, mouachi, a CODIU ceditc femiueo. 



» SECTIO I I . EPICRAMMATA 
BfiUa γάρ έστι γάμου, μυστήρια, χα\ πρδ γάμοιο, 

(Λς μολύνει ψυχήν δψις ύφελκομένη. 

Κ'. ΆΛΛο. 
01 μοναχοί, μοναχών βίον έλκετε. ΕΙ δ* άγαπηταΓς 

Συζήτ\ ού μοναχοί. Ή δυάς άλλοτρίη. 
Αγγελικής δόξης είκών μονάς. ΕΙ δ' άγαπηταίς 

Τέρπεσθε, θνητής έστε φίλοι δυάδος. 
5 Πείθομαι, ώς άγνή συζής άγνδς, άλλα γυναικί · 

Σήμερον εί σώφρων, αύριο ν έστι φόβος, 
Twv Χριστψ ζώντων, κα\ τερπομένων άγαπηταΖς 

Μή «ου τους μεγάλους αύρα φέρει καμάτους. 
Ή πύρ, ήέ πυρός σημήϊα τοίς άγαπητσϊς· 

10 Τήν είκαζομένην φεύγετε σωφροσύνην. 

04 
Α ΚΑ'. "Ori ούχ άζό πιχτόντων χρή τους άγτοΐ>ς 

διαβάΧΧειτ. 
Τί φής; 01 μεν άγνο\ κα\ σώφρονες, ουδέν άνάγνου 

Κλέπτουσιν κακίης ούδενδς, ol πλέονες. 
Είς δε κακδς σεμνοίς, κα\ πλείοσιν, έστιν δνειδός · 

"Ωστε τί μέν συζήν άρσεσι τάς άγαμους; 
5 Φείδεσθε γλώσσης, φθονερών γένος. Οδτε κάκιστοι 

Πάντες, ο&Υ αγαθοί · καί τι φύσει δοτέον. 
ΕΓ τις άγνευόντων ποτ* άπώλετο, τουτ' έπ\ πάντων 

ΟΓσετε; τάς δέ χροας χωρ\ς έκαστος Ιχει. 

ΚΙ*. ΆΛΛο. 
Άγγελος ήν δ πονηρδς Εωσφόρος. 'Αλλά πεσόντος, 
Αγγελικής ουδέν χάριτος πέσεν. Ουδέ μαθηταΤς 

Mulla enim sunC conjugii mysteria, et ante nuplias, 
Quibas inquinat meniem captus oculus. 

XX. Aliud \ 
Monacbi monacborum vllatn ducite. Si autem eum agapclabus. 

Vivitis, non estis monachi. Biaarius alienus (a vobis est). 
Angelicae gloria? imago est unitas. Si auietu agapelabus 

Deleclamini, mortalis estis amici dyadis. 
5 Credo, cum casla caslus vivis, sed tamen cum femina; 

flodie si pudicus, cras est timor, 
Hominum Cbrislo viventium et gaudenlium agapetabus 

Ne magnos aura ferat labores. 
Aul ignero, aol ignis indicia babeni agapeti; 

10 Ficlara fugite lemperantiani. 
XXI· Quod propter lapsos non dtui criminari casloi *\ 

Qtiid ais? Pudici quidem et temperanles, qui nibil foedum 
Clam commiUunt unauam, pturea sunt, 

Unus autem malus caetis et pluribus est dedecort; 
Quare quid altinet convivere maribus innnptas? 

5 Parcite linguae, invidorum genus. Neque pessinii omnes, 
Oinnes nec boni; et aliquid nalurae dandum. 1174"1175· quis caslorum aliquando periit, an in omnes 
Traosfertis crimen? colorcs suos unusquisque teorsum habct. 

XXII. Atftid ···. 
Angelus fuit malus Lncifer. Sed illo cadente, 

Ajigehcae nibil gralia? decidit. Neque diicipuiis 

4 Allas Murator. 212. " Alias Murator. 213. - Alias Murator. 214. 

IX. 8 Φέρει. Legendura videtur φέρη. euscipit. 
1X1. T I T . Propter agapetos a nalevolis male XXII. 1 ΆγγεΛος, etc. Vide lib. i , scct. 2, carm. 

aodfbat univereum monacborum genus. Qttapro- i f vers. 680, ubi Gregoriue Judae et angeli roali 
fltr Gtetork* ΙΛοι ura contra obtrectalores causam comntemorat lapsuro. 

METRICA VERSIO. 

HtUa vd ante torum, sociae mysteria taedse, 0 xxi. QUOI> PROPTEE LAPSOS *ON DECET CRIIKNAAI 
Qods oienU sordes luroina capta ferunl. CASTOS 

XX. ALIUD. {Eodem interprete.) 
. ν Quid dlclst Plures sunt qut castl alque pudici, 

(Α. B. Caillau interprete.) Sordida commitlant nulla, vel in lenebris. 
0 wmachi, sitie monacbi. Sl vivltls autem "Sf 1 !?! a l , c ? 8 l i s u n u e d e d e c i , 8 . . i n f c / e -

Cmn aodt, baud monachi. Namqiie aliena dyai. , Quid juvat .nnuptas nvere cum manbus? m 

AMdici decorU tvpus est monas. Ast agapctae' ^vida bngua, wle. ^ ! ^ J ^ ^ ^ W 

Si» bodircastue. cras timor Ule ttbi; Transferiis? Proprio quisqae celore mlel. 
Ke t i coDvivas Chrlalo devotus amicts, xxu. ALIUO. 

Svdorcs rosgnos dissipot aura lcvi3. (Eodem interprete.) 

DileiiJ. Virtas sil Ubi flcta procul. N e c l u r l ) J B | a p $ | | f m a c u l a * u honorem. 
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9 · "Εστιν Ιούδας όνειδος, έπε\ πέσε ν. 'Αλλά συ πάντας 

"Αγνούς έξ ολίγων υβρίζεις · τούτο δίκαιον ; 
ΚΓ. ΆΛΛο. 

Μήτ* εύπλοούσι ναυαγούντας προστίΟει, 
Μήτ* ευ βιουσι τους σφαλέντας έν βίω. 
Χωρ\ς τά καλών καΐ κακών ορίσματα. 
Όλέσθαι τους πίπτοντας εκλέγω μόνον. 
5 Τών δ* εύδρομούντων ούδαμού ρεμνημένος. 
Λέγεις πεσδντας· τους κατορθούντας δ* έγώ. 
ϊυ τους κακίστους, ώς κακός · κάλους δ1 έγώ. 
Χωρίς τδν αίσχρδν, τόν τε σώφρονα τίΟει. 
Μή χρΓν' άνάγνους πάντας έξ ένδς κακού. 
40 ΑΙδοϋ τδν άγνδν μάλλον, ή μίσει κακόν. 

ΚΧ. Περί γάμου. 
ΕΓ σοί τι κρείσσον καταφαίνεται (ού γάρ Εμοιγε) 

Οίκέτις, ή γαμετή; είπε μοι, ώ φιλότης. 
Σαρκδς γάρ έσμεν δεσμώται πάντες αληθώς, 

Μοίρης θειοτέρης χείρον: κιρναμένης. 
5 Τί κρεισσον; ψυχήν τήν τλήμονα σαρκδς άνέλκειν, 

"Η προσεπισφίγγειν άμμασι δεινοτέροις; 

ΚΕ'. "Οτι χαϊ xaiCsir έστι σεμνώς. 
Παίζει κα\ πολιή · τά δέ παίγνια, παίγνια σεμνά, 

Μιγνυμένης Χριστψ τής άταλαφροσύνης. 
Κα\ βλοσυρδν γελόων, τέρπω φρένας. 01 δ* Έλικώνες 

"Ε^όετε, κα\ δάφναι, κα\ τριπόδων μανίαι. 

Probro fuit Judas, Ircel cecidcrit. Sed tu omnes 
Castos e paucorum (lapsu) viluperas. Esine hoc justuin ? 

XXIII. Atiud\ 
Neque feliciler iiaviganiibus naufragantes annuracra^ 

Neque recte viventibus erranles in vila. 
Seorsum sunt bonorum et malorum tenuini. 
Perire lapsos dunlaxal dico. 
5 Tu vero feliciter currenlium nullatenus menlionera facicnŝ  
Commemoras lapsos; ego vero bene operanies; 
Tu pessimos, malus cum sis; bonos ego. 
lmpudicum a caslo secerne. 
Nejudices impuros omnesex uno maln. 
10 Revcrere castum magis, quam odio babeas malum. 

XXIV. De nupiiis *\ 
An libi quid melius videlur, non enim mibi, 

Ancilla, quam uxor? dic mihi, ο amice. 
Cariiis eniin capiivi gumus revera omnes 

Divina parle delcriori iniiuisla. 
ψ 5 Quid melius cst, animarr.ve miseram a camc abduccre, 

Au aslringere nodis gravioribus? 
XXV. Qttod et honeste jocari licet 

Jocaiur el canilies, scd lusus, lusus sunt graves, 
Mista Ghrislo siroplicilale. 

Etgrave ridens oblecto aniinum. Hclicones vcro 
AbUe, et lauri, et tripodum forores. 

Allas Murator, 215. " Alias Murator. 216. '·· Alias Murator. 217. 

XXIV. 1- Κρεϊσσοτ. Cod. Amb. et Med. χρηστόν. oblectaret, et elhnicorum poelarum fabulas irridet. 
2 ΟΙχέτις, ή γαμετή. Ancilla, et uxor, ul csl, 3 ΈΛιχώτες. Ελικών, musicuin fuit instrumen-

corpus ei anima. tum noveni cbordis constans. Gregorius potult 
XXV. Τιτ. "Οτι xal χαίζειν, etc. Forlasse Gre- etiam Heliconcm montetn iiiiclligerc. 

gorius bic canit quomodo se condendis canninibus 

METRICA VERSIO. 

Discipulos lapsus Judas non laesit; ai oroncs 
Tu culpas castos, uno pcccanle. Quid aequuiu? 

xxni. ALIUD. 

(Α. B. Cailiau interprete.y 
Non prosperis conjunge nautis naufragos, 

Nec devios reclam lenenlibus viam. 
Procul bonorum et improborum lermini; 
Solos perire dico qui lapsi cadunt. 
Tu nulla dicens de probe ctirreniibus, 
Lapsos recenses; asl ego inemoro bonos; 
Tu pessimos, cum sis uialus; juslos cgo. 
Pravos ab innocente juslus separa. 
Orones ab uno sordidos ne judiccs. 
l jv.ito m.*"ns castti:ii4 nHos nuim rospuas. 

Β XXIV. DE HUPTllS. 

(Eodem interprete.) 
An libi, namque mihi non sio, praestare videlur 

Anntla uxori? dic mibi,cbare, precor. 
Dcteriori eteniiu oommisla parle supcrna, 

Caplivi carnis, gens miseranda, sumus. 
Quid melius, carnisve jugo subducerc meulcm, 

An gyris gravibus stringere vincla magis? 
XXV. QUOD ET UONESTE JOCARI LICET. 

(Eodem interprete.) 
Esl jocus cl senio; verum gravilate decorus, 

Gui jnncla est Gbrisli candida simplicilas. 
Risti oblccto gravi meulcm. Vos, cedite, luuaa*, 

Lauriqiic, ci Iripodes, validicusqac farnr. 
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KCT- Qp&C *obc kr μαρτυρίας τρυρώττας* Α "Αλλοις · αθλοφόρων Ικλυσις αλλοτρίη. 

ΕΙ ρίλον δρχησταις αθλήματα, κα\ φίλον έστω ĵ U»# ·&χχ0β 

θρύψις £εθλοφο*ροις · ταΰτα γάρ αντίθετα. Λ . . Α . Λ « JT . . Γ ; Λ . , ΓΜ , Λ . „ Δαίμοσιν είλαπίναςον, δσοις τοπάροιθε μεμήλει 
Ε r ούκ όρχηστα?ς αθλήματα, ουδέ άθληταΓς / \ + ' , ft . ft , 1 

Γ » Δαίμοσιν ήρα φέρειν. ου καθαράς θυσίας. 
Ή θρυψις · ττως συ μάρτυσι δωρα φέρεις ^ χ ^ ^ ' 'Αθλοφόροισι 

δ Αργυρον, οίνον,βρωσιν. ερευγματα; Η^αδίκαιος, Εχησάμεθ' ήμετέροις πνευματικάς συν^ους. 
•Ος πληροί θυλάκους, κάν άδικώτατος ή ; κ *χ , 2 V V ^ f 1 ™ * * ™ν<™^· 

* r ·* 5 Νυν δε τί τάροος έχει με, ακούσατε, ω φιλόκωμΉ* 
ΚΖ\ "ΑΛΛο, Προς τους δαιμονικούς αυτομολείτε τύπους. 

Μάρτυρες, εΓπατε άμμιν αληθώς, εί φίλον ύμίν 
ΑΙ σύνοδοι. Τί μένουν ήδιον; 'ΑντΙ τίνος; Κ & - ΆΛΛο. 

Τής αρετής * πολλοί γάρ άμείνους ώδε γένοιντ* άν, Μή ψεύδεσθ', δτι γαστρδς έπαινέται είσ\ν άθληταί. 
ΕΙ τιμψτ* αρετή. Τούτο μεν εδ λέγετε. Λαιμών ο?δε νόμοι, ώ *γαθο\, υμετέρων. 

5 Ή δε μέθη, τά τε γαστρδς ύπάρχειν τους Οερα- Μάρτυσι δ' ές τιμήν δν έπίσταμαι, Οβριν έλαύνειν 
[πευτας, Ψυχής, κα\ δαπανών δάκρυσι τήν πιμελήν. 

1176"! 177 XXVI· Ad eo$ qui in martyrum batilicis genio indulgenl\ 
Si grata sallatoribus cerlamina, gratae sim ctiam 

Dclicise atlilelis : hsec enim sunt opposila. 
Sin vero ncquc saltatoribus cerlamina, neque athlelis 

Delicfce; quomodo lu marlyribus dona fers 
5 Argeulum, vinum, escam, ruclaliones? Num justus fict, 

Qtu impleat folles, etiamsi injustissimus sil? 
XXVII. Aixud ··. 

llartyres, dicile nobis, vere an grali sint vobis 
Conveulus. Quid enim jucundius ? Cujus rei causa ? 

\ i r lu l i s ; mulli enim mcliores evadent, 
Si virius bonorelur. Hoc quidem recle diciiis. 

5 Ebrielas autcm, et venlris esse ciiltores 
Altorum sit: a marlyribus inteinperanlia aliena. 

XXVIII. Aliud ···. 
Daemoitibus opiparas mensas parabant, quibus antea cura erat 

Dxinonibus grala offerre, non puras hostias. 
llujus nos Cbristiani finem invemmus. Marlyribus 

Slaluiimis nostris spiritales conventus. 
5 Nunc aulein qiiis roe limor babeai, auditc, comessalores : 

Ad dxmoniacas transftigiiis fornias. 
XXIX. Aliud'". 

Ne menliainini, quod vcntrrs latidatores sint marlyres. 
Gularum hae leges sunl, ο boni, veslrarum. 

Martyribus autein bonori ununi csse scio, dedecus expellere 
Aniuise el consumere lacrymis pinguedinew. 

•Alias Mumtor. 218. " Alias Muralor. 219. — Alias Murator. 220. **" Alias Murator. 221. 

XXVI. T I T . Πρδς τους kr μαρτυρίοις, elo. Pue- cas fiebanl in feslis sanclorum ir.artyram. 
Μα ittud el iria quae sequuntur de eodein argumen- 5 TU fia δίκαιος. Id est : Aum per itla convitia, 
··· in IWg. Cod. 992, unico poetnale conihieiHiir. implendo ventreni juslus fict, qui antea injutius 
Μ bt* cuipal Gregorius convivia, qiwc inlra basili- erai ? 

METRICA VERSIO. · 

XXTL AD EOS ooi iN MKRTYRIM BASILICI3 CENio Β Namquc nigrala gute gaudia marlyribus. 
I N O U L G E N T . 

%A. B. Caillau inlerprete.) x x v m - ALI0D-
Srtanli Μ bella placent, obleclel athlclas (Eodem interprete.) 

MoUities : ambo scilicet opposita. Dremonibus posuere dapes, qui grata eolebant 
Siluoii gin bella placent, nec ridel alblelis Sed non pura, malis Iradere drcmonibus. 

MoUilies, qui das munera marlyribiis, His nos cbrislicolas damnatis, fecimus almo 
Vtaam, escam, argenlum, ruclus? Juslusne nilebit, Gonventus dignos flamine marlyribus. 

Qai repleat folles, palret iniqua licet. Nunc quis me loneat limor, auscultate, ^ulosi : 
XXVII . I L I U D . Daemonis ad formas non bene transfuguie. 

(Eodem initrprtte.) χ ι ι χ · ALIUDe 

Conventasne placent? fortissima, diciie, lurba. (Eodem interprete.) 
Qwc jocunda magis? Cur placel isia cohors? Falsa procul. Non lurba favel fortissima vcntri : 

Vineiie cauea : virlus nam crescel, bonoreui Isia, boni, veslra lex malesana gulae. 
Si capiat virlus. naec bene dicta quidcm. Sanclis unus honor, sordes expellere mentia. 

Sitt aultm ebrielas aliis ventrisque volitptas; Conficerc et fletu pinguia incmbra niinii. 

file:///irlulis
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5 Μαρτύρομ', αθλοφόροι κα\ μάρτυρες· ύβριν Εθηκαν Α Τύμβον τοσούτον, κα\ τόσης έργον χ«ρδς, 

Τιμάς υμετέρας ol φιλογαστορίδαι· Τίν' είδες; Είπε, λέξον · [τά] σεσηπότα 
Ού .ζητείτε τράπεζαν έΟπνουν, ουδέ μαγείρους· 5 Νεκρών κάρηνα, κα\ τύπους δντων ποτέ; 

Οί δ' έρυγάς παρέχουσ', άντ' αρετής τδ γέρας. Δάμαρτ' ακούω κα\ πόσιν συγκειμένου;. 
Λ'. ΕΙς rhr έκχΛησίαν, δπου «ανέμενε, /*ra- Ε ί τ ' ·** g ^ * a v **W<? ί 1 τ ί · 

σχηματισθείσα παρ" αϋτοϋ' ήν γάρ ναύς εϊ* Ουδέν, δικαίως ουδέν. Αλλ έχεις αγος. 
δωΛων. "Απελθ', άπελθε, νερτέροις δώσων δίκην. 
"Αρχαία πόλις είμ\ δαίμοσι καμούσα, *0 Ζώντων δ' άπόσχου· πρίν θανεϊν δεδοίκαμεν. 

Αύθις άνηγέρθην παλάμαις Γρηγορίου. AF. "ΑΛΛο. 
Ναδς έτύχΟη Χριστού · δαίμονες ειξατέ μοι. ftv ν ^ ο φ τ ψ ί % h y ^ y ά λ ά σ τ ο ρ α , 

ΛΑ'. Κατά τυμβωρύχων. Τ ^ ν ^άντα χρ υ σ ο ύ δούλον, δς τδν σημάτων 
Έπεί σε κευΟμών έντδς είσεδέξατο, Πάντων ύπερτέλλοντα τέτμηκεν τάφον, 

Τήξαντα τύμβον, ώ.κάκιστον θηρίον, Τούτον κτανών τις, τής δίκης Ιστ,Μ, βρ&βευς, 

5 Testor vos, victores et martyres; conlumeliatn reddideruut 
Honores vestros ventris amalores isti lurconum iilii . 

Non quaentis mensam odoram, nejue coquos : 
Hi vero ructus exhrbenl, pro virluie praemium. 

1178-1179 * Χ Χ · * w ecclesiam, ubi manebat, quas lram{ovmata fultab eo ; erat inim idolorum tett:-
plum \ 

Urbs antiqua sum, quae sub rtaetnombus collapea, 
Rursus excilata sum oianibus Gregurii. 
Tcmplura Cbristi exstrtictutn est: damones, cedite mibi. 

XXXI. Jn sepulcrorum e/fossore* 
Poslea quana laiibulum istud inlus excepit le, 
Qui fregi&li sepulcrum, ο pessiina bellua, 

, Septilcruui tale, et lot niauuum opus, 
Quid vidisli? Dicilo, edissere : pulrida 
5 Morluorum cap.la, et simulacra eorum qui olim ftiere. 
Uxorem audio ei uiarilum bic siinul cumpositos. 
Nomie borrore carncs eflluxere? Quid aulem repeiisli? 
Nibil, et quident mertto nibil. Sed palrasli scclus. 
Ab&cede, abscede, inferts dalurus pcenas. 
iO Sed a vivis absiiue : anle niorlciu eniin liinemus. 

XXXII. Aliud "\ 
llunc tumuhicidam, sepulcrortim pcrniciein, 

Auri prorsos raanripium, qui boc inonuuicntis 
Omnibus pnrstantius eflbd.t sepulcrum, 
Hunc qui occidcru, ju&iilise eril arbiter crqa eos 

• Aliag Murator. 226. - Alias Bill. 158, pag. 202. # " Aliis ffill. 159, pag. 202. 

XXIX. 6 ΦιΛογαστορίδαι. Gulusorum βΙΗ, id islud Gregorii expressil : 
esl, gulusi. Δαίμοσιν ίρά κ' αρχαία πόλις είμ\ καμουσα* 

8 01 δ' έρυγάς. ld est, hi autem, viriutis loco. Αύθις άνηγέρθην Γρηγορίου παλάμαις, 
vos ruciibns munerantur. Ούτινος ή πραπίσιν περικαλλής ναδς έτύχθην, 

XXX. Τιτ. ΕΙς την έκχΛησίαν, elc. Quod Hit "Ιδρυμαι δέ Χριστψ · δαίμονες, είξατέ μοι. 
Iioc versuum genus, non salis coimai. Muraioriiis —ln versione iueirica boc exemplum sccuti duobo» 
puiat aliqua bic desidcrari el uianciim esse ali- dislicbiR ires pofila» versus expiessimus. CAILLAU. 
qucin versum. Planudcs/7epi εγκαινίων, sic caroieti XXXI. 4 Σεσηπότα. Godices aliqui σεσηρότα. 

METRICA VERSIO. 

Vofi ncce, vos palmai cclebre3 conle&tor bonorc: Β Rupto sepulcro maximo, quod tot inanus 
Turparuul veslrum veiitris amore decus. Tanlo labore struxeraiil, lot surapiibus, 

Noii lautas pelilis niensas, arlemque coquoruiu, Quid craoia praeier pulrida est visuni libi, 
IMaestanl bi ruclus, praeuiia pro luerito Houiinumque trigles reliquias, quosdam et typus, 

XXX. 1N ECCLESUM, UBI MANEBAT, QU^ TRAN8FOH- H™™ i****l*m et CODJUgeiU, V e l U l audlO? 
MATA FUIT AB EO *, EBAT ENIU IDOLORUM T E M P L U l . £ ! " . β Γ β C a r " e S < l U , M Ο " 1 ^ · » W V W I W ! 

I k D n ... . , . x Nn, jure prorsus lu mbil: scolus ast babes. 
(Α. B. Lailtau tnlerprete.) Abscede, nequam, niortuis poeiiâ  dabis. 

Urbs anliqua, jugo cecidi submissa lualigni; At parce vivis; uaiu melus vivos lciid. 
Sed me resliluil dexiera Gregorii. 

Surrexere sacri diiissiiua iuoeiiia lempli, xxxil. ALIUD. 
Cbriglus ubi colilur; sis procul iude, baian. (Eodem inUrprele.) 

xxxi. iii SEPULCBORUM EFFOssoREs. H u n c lumuHcidam. busta qui ferus rapit, 

Ad ima, saeva bcUua, adnussus loca, Si quis dcl ex liis, iristc qui bistuiii Iioc habem 



SECTIO I I . EPIGRAMMATA. 1 « 
5 0t τδνδ· Ιχουσι τύμβον, εϊ τδδ' έστ' έχειν. 
Ιτανών; τί τούτο; κα\ βαλών κρημνών άπο. 
Βολών; τί τούτο ; κα\ τεμων άμφω χέρε. 
Τεμών; τί τούτο; μηδέ τυμβεύσας νέκυν. 
f0S* άν πάθοι δίκαια, δφλήσει δ1 Ετι, 
10 Τδ ταύτα χρυσού του κακού δράσαι χάριν. 

ΑΓ. ΆΛΛο. 
Τίς ούτος, δς σκαπτήρα, καΥ τυμβωρύχους 

ΈμοΤσι χείρας όστέοις ήκεις άγων; 
Ούδ* αύτδ (φευ, φεύ !) τούδε του τάφου, τάλας, 
Κάλλος τοσούτον κα\ τόσον τιμ^ν θέλων. 
$ 'βς άξιον σε τοΐσδε χωσθήναι τάφοις ! 

ΑΔ'. ΆΛΛο. 
•ρΰς ήν δ Μ/δας, δς δ" άπαντα χρυσίον 

Α "ξΐτει γενέσθαι. Τυγχάνει· λιμφ δέ γε 
Θνήσκει μέν, εύχ?) πλούσιος, θνήσκει δ* δμως , 
Τούτ' ήν παθεϊν σε τδν τάφων δρύκτορα, 
5 'Ος άν μάΟωσι πάντες αίδεϊσθαι τάφους. 

ΑΕ'. ΆΛΛο. 
Κάνταύθα χείρας, ω κακοί, βεβλήκατε; 

Κάνταΰθα χρυσδς ήγαγ*υμάς δ πλάνος; 
'Αλλ' ούδ' δ χρυσδς, ελπίδες δέ χρυσίου. 
Τοιαύτα πάσχειν τους κακούς ήν ένδικον. 

Λ<?\ ΆΛΛο. 
Ό τύμβος ούκ έγχρυσος · εί δέ σοι φίλον 
Πλουτέίν, έχεις λήσταρχον εύπορον βίον 
Νεκρών δ' άπδσχου · κα\ σέ τις μένει τάφος. 

5 Qui liunc habent tumulatn, si hoc esl liahore. 
Qui occideril? quid islud? ctiam dans piaecipKem. 
Dans precipilem? quid islud? etiam secans ambabus inanibus. 
Secans? qtud islud? nequidem bumo condens cadaver. 
Sic hisias dabit poenas, el lamen debebit adliuc, 
10 Quod hoc facinus perpctraveril vilissimi auri gratia. 

ΧΧΧΙΪΙ. Aliud \ 
Qois es tu qui fossorem, et tttmuli violalrices 

Meis ossibus manus venis adbibiturus ? 
Neque beu ! beu! hujus sepulcri, miser, 
Tanlam pulcbritudinem, et lantum decos reveritus. 
5 Quam xquum erat bis te defossum obrid lapidibus 1 

1180 1181XXXIV. Aiiud+\ 
Erat olim Midas Pbrygius, qui oninia aurum 

Rogabat fieri. Consequiiur quod optabal, farae aulcm 
Vorilur; pro desiderio dives, montur tauicn. 
Hoc scquutn eratte pati scpulcrorura effdssorcm, 
5 Ui discereol omnes revereri sepulcra. 

XXXV. Aliud "\ 
Huc etiam manus, ο tmprobi, misUlis? 

IIuc ciiara fallax perduxil vos auruui ? 
Imo nec aurum, sed spcs dunlaxai auri. 
Jalia pali hnprobos sequum erat. 

XXXVI. Aliud "·'. 
Sepnlrrum boc aureum non esi. Si autem cupis 

Ditescere, babes latronum principis vilam parandis opibus idoneam. 
Iforluis autem parce : le quoquc inanet scpulcruni. 

•AIUsBiH. 140, pag.203. 
143. pag. 903. 

' Alias BiH. 141, pag. 203. *" Alias Bill. 142, pa*. 203. Alias Bill. 

XXXII. 10 Κακόν. Iia lcgendom. Edrt. καλού. 

METRICA VERSIO. 

flloc si esl baberc), jualus hic judex eril. 
Neert? quid islud? Arce nii.tai si edita. 
Miual? quid ielud? Si inanu gemina- secet. 
ScceiT quid istud? Si cadaver non bumet. 
Snpplicia digna sic dabit: pocna hsec quoque 
Lertt eril, auri cum sili h*c patraverit. 

X X X I I I . ALIUD. 
(Billio interprete.) 

Qtiis lo ligonem, quique eacrilegas manus 
liossa niiiiae in mea. Huc gressus agis, 
Hro, beo! nec ipsiun lalis et lanti decus 
Vcrilos sepulcri? Dignue es, post boc scelus, 
Ujmiibus bisce, dignus es cerle obrui. 

XXXIV. AI.IUD. 

(Eodem interprett.) 
Midas pelcbal quidlibet in aurum sibi 

Β Verli; peiitis potiiur; at dira fame, 
Dum dives esse gestit, infelix perit. 
Paliaris utinam paria, qui busta cffodis, 
Discanl scpulcris parcere ul cuntli dehinc. 

XXXV. ALICD 

{Eodem interprele.) 
Misislis, bomines improbi, buc etiam manust 

Fallax et buc vos duxit auruin, perdili? 
Imo nec aurmii. spcssed auri scilicet. 
Pali isla sanc par fuil parvos viros. 

X X X f l . ALIUD. 

(Eodem interprete.) 
Haud dives est bic tumulus. At dilesrere 

Si vis, lalranem, (dives baec vila est,) agc. 
Alparce nobis; le quoque sepulcrum inanet. 
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ΛΖ'. ΆΛΛο. 

Έξηπάτημαι · τδν τάφον δέ γ' ψόμην 
Χώσας τοσούτον, αίδέσαι βροτών γένος. 
ΟΙ δ* &ς νεκρφ μοι προσδραμόντες πλουσίω, 
"Εχουσι τύμβον · ού γάρ εΐχον άλλο τι. 

ΑΗ'. "ΑΛΛο. 
"Ορυσσ', δρυσσε τύμβον. Ός αύτψ βόΟρον, 
Εύ Γσθ', όρύσσεις, χρυσδν έκ νεκρού φέρων, 
Είς δν βαλεϊ σε καί ποθ' ύστερον δίκη · 
Όπ,ισθόπους μέν, σύν τόκφ δ' επέρχεται. 

Αβ\ "ΑΛΛο. 
Πέπονθε δεινδν τύμβος · ό σκάψας, πλέον, 
*0 μέν * άρ ουδέν ων πέπονθ* αίσθάνεται * 
Σύ δ* εϊ λάλημα πάσιν, ώ χρυσού λάτρα, 

Α *Ον ουδέ τύμ€ος δέξεται τεθνηκδτα. 

Μ'. ΆΛΛο. 
"Ολοιτ*, δλοιτο χρυσδς έκ μέσου βροτών, 
"Ος έξέμηνε καΐ τάφους τοΤς πλουσίοις. 
Ό δ' έστι μάρτυς, ούκέτ' ών τάφος τδσος. 
"Ανδρες, βοηΟεΓτ', ή κακόν τις λήψεται. 

ΜΑ'. ΆΛΛο. 
'Ος άσδόλη σοι χρυσδς, άν καί τις φανή 
Τάφω, γένοιτο. Τούτ' άν ένδικον πάΟοις, 
Τάφους διοχλών τών πάλαι τεθνηκότων. 

Μ*. ΆΛΛο. 
Σκόπει τίν' ήδίκησας, ή γυμνοϊς τίνα, 
Τάφους δρύσσων, κα\ κόνιν διφώμενος, 

XXXVII. Aliud \ 
Deceptus ftum; cxisltmabam, cum Untum 

Slruerera sepulcrum, illud reverituros homines. 
Ipsi vero in me inorluiun irruenlcs, tanqiiani divitem , 
tiabcnl uieum sepulcruin : non enim babenl aliud quidquam. 

XXXVIII. Aliud ·\ 
Fode, fode sepulcrum. Sic titoi ipsi foveam, 

Id cerlo leneas, fodis, aurum mortuo eripiens, 
In quam le tandem aliquando conjieiet jtislilia dtvina, 
Quae tardo quidem pcde, sed cum fenore redditura supervenit. 

XXXIX. Aliud"\ 
Perpessus est gravia tumulus; sed qui illum elTodit, graviora. 

llle enim nibil ex iis quae tulit, scnlit: 
Tu vero fabula es oinntum, ο auri cultor, 
Quem tumulus ne quidem excipiet defunclum. 

XL! Aliud ····. 
Pereat, pcreat aurum e medio mortalium, 

Quod in furorem verlil tumulos divitibus. 

ί182*1183 Hujus rei testis est, qui jain non est lumulus tantus. 
i r i , lerte auiiliuin : sin minus, inali aliquid aliquis accipict. 

XLI. Aliud ··—. 
Instar fuliginis fiat libi aurum, si quid auri apparcat 
Intuo tumulo. Hoc juste paliaris, 
Tu qui lumulos delurbas homimim pridem morluorum. 

X L I I . Aliud 
Considera quem lxseris, aut quem nudaveris, 

Tuinulos effodiens, el cinercm perscrulans, 
• Alias Bill. 144, pag. 205. ·· Alias Bill. 145, pag. 203. ··· Alias Bill. 146, pag. 205. *M* AHas WIL 

147, pag. 205. Alias RilL 148, pag. 205. Alias Bill. 149, pag, 205. 
XXXVIII. Κ*θΛΐσΰόΛονο. Sic legendum censct codicibus legllur.Oeinde το! ς αΛονσίοις. ΕάιΙ. τους 

Btllius pro έπ\ σκότους quod babent codtces. πλουσίους. 
XL. x Έξέμηνβ. Sic Bill. pro έξέμεινε, quod in 

METRICA VERSIO. 
Β Tu vcro, avare, fabula es ctinrtis siimil, 

Qui nec srpulcio morluus donabcris. 
XL. ALItD. 

(Evdem interprete., 
Auruin utinam ab orbc pereat omni funditus, 

Bnsla ad superba divitcs quod impulit. 
Testalur islud (umutusbic, dispar sui. 
Juvale : ne quid quispiam accipial mati. 

X L I . AMtJD. 
(Eodem interprete.) 

Tibisi quid auri forsan inbusiis sioi, 
Fuligo tiat. Iloc tibi jusle accidel, 
Qui uiorluorum saevus in lumulos ruis. 

X L l l . A L I L D . 
(Eodem inlerprete.j 

Quem todis, aut quem barbarus nudas, vide, 
Fodicns scpulcrum, et pnhercm scrula:is lcveio 

XXXVII . ALIUD. 

{Billio iulerprele.) 
Deceplus ego sum. Rustum emm lantura struens, 

Existimabam nemini id pnedae fore. 
At irruenles iipprobi in me, ut divilem, 
Habritt sepulcrum. Mil enim, id praeler, mibi. 

X X X V I t l . A L I L D . 

(Eodem interprete.) 
Fode boc sepulcrtiro. Scd tamen, dum morluo 

Prsedaris auruni, lu libi scrobein fodis, 
l.nniiltel in quam tc Dci vindex furor, 
Qui sero punit, sed (amen cum fenore. 

XXXIX. ALIUD. 

(Eodem interprele.) 
Laestim rst sepulcrum : fossor at Ixesus magis 

Nil namque busluin sentit ex bis quoc tulit: 



m SECTIO 

Ός βύδ* α πάσχει ζώσιν έξειπεΓν Εχει, 
*Ης άν χατέσχε τψ τάφω χρυσού πέρι. 

ΜΓ. "AXlo. 
Σχείρων τίς ούτος, ή Τυφωεύς, ή γίγας 

"Hxti τυράννων νερτέρους, τύμβον τ* έμδν; 
Τί ταύτα; χα\ πού μήνις έχδικος τάφων; 
Κύν αεί χεραυνοίς τους χαχούς τεθνηκέναι. 

ΜΑ*. "ΑΛΛο. 
Νεχροέ, βοηΟεΓτ. 'Αλλά τί σθένος νεκρών; 

(Η γειτονονντες. Τίς δέ μ* άλλος ώλεσεν; 
άίχη, συ μέλλεις; Κα\ τάφφ χρυσδς φθορεύς. 

1. EMGRAMMATA. 10* 

Α Έστήσομ* ούτως άχρις έσχατου πυρός. 

ΜΕ'. "ΑΧΧο. 
Δίκη, δικαστα\, κα\ νόμοι, κα\ βήματα, 

Κακοίς άρήγετ'. Ού γάρ άν άλλως δδε 
Τάφος διώλετ' έξ άναρσίας χερδς, 
"Η καλ πάλαι δανόντας αΐτεϊ χρυσίον, 

MCp. "ΑΛΛο. 
Καρπούς ίρουρα, χρυσδν ή ψάμμος φέρει, 

Σήρες δέ λεπτά νήματ', οΕ τάφοι κδνιν. 
ΕΙ δ* δστέων σοι χρυσδς έκπορίζεται, 
Τά πάντ* άναντα * χρυσδς έκ πάντων (δέοι. 

Suinegue quod patitur, vivignarrare potest, 
ec quid in lomulo condilum sit auri. 

XLIII. Aliud\ 
QnU iele Sclron, aut Typhoeus, aut gigas, 

Vftnil saevire in morluos, el in tuniulum meum ? 

Suidnam baec? et ubi ira ullrix tumwlomra ? 
unc fulminibus par esi improbos perimi. 

XLIV. Aiiud ··. 
Mortui, jovate. Verum qoaenam mortuorum viree sunl? 

Vjcini. Ei quie alius, nisi ipsi, me perdidil? 
Vindicta, tu morarts? Tumulo etiaro aurum est noxium. 
Sic stabo usqae ad exiremum ignera. 

XLV. A//«d 
Jnslilia, judices, leges, tribunalia, 

Impios juvatis. Non enim aliier illud 
Sepulcrum periissel per aceleraiam manom, 
QIMB et ib oiim defunctis poscit aumoi. 

XLVl. Aliud ····. 
Terra fmctue, aurum ferl arena, 
Verraes eximia fila serica, tumuli pulverem. 
Si tibi etiam ex ossibus aurum aubminisiratur, 
Ardua omnia; aurum vero ex omnibus fluiu 

• Alias ΒΠΚ 150, pag. 205. ·· Alias Biil. 151, pag. 203. 
1S5, pag. 205. 

· - Alias «11.152, pag. 205. · · - Alias Bill. 

I l i l . 3 "Α χάσχτι. Edlt. roale & πάσχειν. Mox 
k*V. Hic aliqoid vitii ineesevidelur, quod difficile 
taaori poteel, nec Gneco reepondet versio Bene-
idiMriiD qul forte legerunt ούδ' άν, quamvis in 
feitartUDoennt ής. Sednec ita planus flt sensus, 

Sm alibi se non depreheudere fateotur ingenue. 
&LAU. 

XUll. i Σκείρωτ. Stfron, nomen est insigim 

latronis a Theseo interfecti: Typhoeus aotem gi-

Sanlis cujusdam, qui cum Jovem de regio solio 
elurbare conaretur, fulmine ab eo inlereroptus 

est. 
4 Nvr deL Ita Vatic. Edit. νυν καί. 
XLYf. 1 "Apovpa. lta Vatic. Edit. άρουσα; 
4 "Ararta. Per contraclioncropro άνάνυτα. Hinc, 

Billio invicta, soWitur difficultas. 

METRICA VERSIO. 

Hamre qoi oec, qwe ferat, vivis potest, 
Qutaun nec duri coodilnoi turaulue gerat. 

X L I I I . ALltJD. 

(Billio interprete.) 
Sdroe qnis isie, vel Typboeus, aal gigas, 

Spofure tenil inortuos, bustutn et nieum ? 
Qmtfaan baec? ei ira, toinulorum vindex, ubi? 
ifafms ironlco fulmine est hic obrui. 

X L I V . AJLIUD. 

(Eoditn interprete.) 
Maaes, juvatc. Mortui sed quid valent? 

Tkina lurba. Qiiia, nisi h»c, mepcrdidit? 
t l l io morarii t Busla quoque ob aurutn ruunt. 

PATHOL. G H . X X X V I I I . 

Β Sic slabo donec ardeat flamma ulilma. 
XLV. ALIUD. 

(Eodem interprete.) 
Leges, tribunal, judices, ullrix Dice, 

Pravoe juvatis. Non enim bustum secus 
Periisset istud ex roanu nefaria, 
Aurum qu» ab olim roortuis etiam petil. 

XLVI. AUUO. 

(Eodetn interprele.) 
Fcrt terra fructus, aurum arena, el serica 

Eximia tellus fila, tumuli pulverem. 
Quod si libi aurum ex ossibfti quoque carpitur, 
bcrutare cuncla : Plutus ex cunciis fluii. 
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ΜΖ'. "ΑΛΛο. Α Β. Άλλ' έστιν κα\ πάσι γέρας τόδε. Α. Μήτε τάφοισι 

Βάλλειν αλλότριοι ς δυσμενέας παλάμας; 
5 ΕΙ δ\δτε μή νέκυς οΐδε τά ένθάδε, τοΰΥ άδίκχστον» 

Πείθομαι, ήν συ φέρης πατρδς ύβριν φθιμένου. 
Συμβολέται, γάστρωνες, έρυγόβιοι, πλατύνωτοι, 

Μέχρι τίνος τόμβοις μάρτυρας άλλοτρίοις 
Τιμάτ\ εύσεβέοντες & μή θέμις; Γσχετε λαιμούς, 

40 Κα\ τότε πιστεύσω μάρτυσιν ήρα φέρειν. 
Γ. Τιμή μάρτυσίν έστιν άε\ θνήσκειν βιάτητι 

Αίματος ουρανίου μνωομένους μεγάλου. 
Τύμβοι δέ φθιμένοις.·βΟς ρήματα δ* άμμιν εγείρει 

'Αλλοτρίοισι λίθοις, μηδέ τάφοιο τύχοι. 

Τρισθανέες, πρώτον μέν έμίξατε σώματ' άνάγνων 
Άθλοφόροις, τύμβοι δέ θυηπόλον άμφ\ς έχουσιν. 
Δεύτερον αύτε τάφους τους μέν διεπέρσατ' άθέσμως, 
Αύτο\ σήματ' έχοντες ομοιια* τους δ* άπέδοσθε 
5 Πολλάκι, κα\ δίς έκαστον. *0 δέ τρίτον, ΙεροσυλεΓς 
Μάρτυρας, ούςφιλέεις. Σοδομίτιδες, εΓξατε, πηγαί. 

ΜΗ'. ΆΧΧο. 
Α. Παίδες Χριστιανών, τόΤ ακούσατε. Β. Ουδέν δ 

[τύμβος. 
Α. Πώς ουν υμετέρους χώννυτ' άριπρεπέας; 

1184-1185 X L T I I . Mbd\ 
Ter morte digni, primum miscuistis corpora profanoratn 

Martyribug, et sepulcra gacerdotein uirinque hab&it. 
Deinde autem turoulos, alios quidera evertislis nefarie, 
Ipgi sepulcra habenies similia : aliog aulem vendidisiis 
5 Sacpe et bis unuinquemque. Tenio deniqtie, gacrilegio lsedU 
Martyras, quos ainag. Sodoir.ituci, cedile, fonies. 

XLYUI. Aliud 
A. Filii Cbristianorum, boc audite. B. Nihil eet tnfflulus. 

A. Quare igitur vestros tumulatis insigiies? 
Β. Ai esl etiam omnibus (comraune) boc praemium. A. Item netuoiulia 

Injicere (liceal) alienis hostiles maous? 
5 Quod si ideo, quia non novit mortuus, qua hic fiunt, id inulloro (credltf), 

Credo (tibi) si tu feras palris ignoroiniara moriui. 
Compoiores, ventri dediii, quorum vita vomitus est, hom&nee lalo doreo, 

Usquequo luinulig mariyras alienig 
Honoratig, pii qualenus non lieet ? Compescite gulag, 

40 Et tunc credam vos martyribug glorificari. 
C. Honos esl ioartyribus (gralus) gemper niori vii», 

Sanguiuis coelestis memoreg, magni (inquam ganguinis). 
Scpulcra aaiem mortuis (honori sunt): qui autera guggesU nobts exstroU 

Alienis lapidibus, ig nec sepuhuram congequaiur. 

* Aliag Ifurator. 137. " Alias Murator. 138. 

XLVIl. Τιτ. ΆΧΧο. In Ambros. Scholiastis mg. 
legitur bic titulus : Κατά τυμβορύχων, contra upul-
crorum effottores. In cod. Reg. 2891, Είς τους άν-
ορύττοντας τάφους προφάσει μαρτύρων, ln effodkn-
fet $epulcra prceiextu martyrum. Carmen islud lau-
dalur a D. Mabillonio in Euseb. Rom. ad Theopbi-
lum Gallum Epigi. da cullu SS. ignoiorum, tan-
quam anonyim poeta?. Ros tamen anliquus Scbo-
liagies Nazianzetto iribuere videiur, quamvis fru-
stra m its ejtrs eleganiiam quaesleris. 

1 Τρισθατέες. Scbol. Reg. 991 τρισκάταροι. 
2 ΆβΧορόροις. Wem Schol. τοίς σώμασι τών 

αγνών. Mox τύμδοι. Idem Scbol. βέβηλων δηλονότι 
μέσον πολλάκις κειμένων. 

4 Σήματα. Forie σώματα. 
6 Ειξατε. Salvinius felici conjeclura legit ήξατε, 

quod valde placel Muralorio. Venile* pro&ilite, $ul-
phurei fontes, qui Sodomam everliilis. Reg. 991 

Schol. υποχωρήσατε, μείζονος χρήζει κολάσεως τά. 
γενόμενα. Cedtte, majora iupplicia talibu* debentur 
iceleribui. 

XLVUl. Τιτ. ΆΧΧο. Dialogue est inler portatu 
A, gepulcrorum violalores B, et martyreaC, vel Γ , 
ex inlerpretalione rlamsimi viri floiviuu, regiae 
Biblietheca? curaiorig. Docti*sirous Muraloriug bwi 
poema Gregorio ascribere non est augiw. 

5 OJ6s. Schol. αίσθάνετοΛ. Mox άδίχαστοτ. ScboL 
άτιμώτερον. 

7 ΣνμβοΧέται. Cod. Medic. τυμιβολέται. Μι« 
έόνγόβιοι. ld. cod. έρευγόβιοι. Ueinde χΛαζότωτοι. 
Sic Reg. 992. Edit. πλατήνωτοι. 

10 "Ηρα. Sup. lin. 991 χάριν. 
12 Αίματος. Schol. τού υπέρ τής ήμων σωτηρίας 

χυθέντος. Sanguinis caeletlit, ueinpe Chrbli, qui 
pro $aluie nostra effusus tsi. 

METRICA VERSIO. 
X L V l l . IN EFFODIBNTKS SEPULCRA, PRiETEXTU ΜΑΗ· 

TTRUM. 
(Α. B. Caittau inlerprele.) 

Ter nece vos digni: primo copulaslis iniquos 
Marlyribug cineres; suug astal cuique gacerdos. 
Dein per vos quaedam sunl lerrs â quata sepulcra, 
GUBI similes vobis loimili. S«nl veiidila qoxdain, 
Saipius el bis idem. Cliarog lum crimiue tesies 
Sacrilego lasdis ; Sodtuii%, proruiupHe, fonltk». 

X L V I U . A L I U D . 

(Eodeni interpreie.) 
Α Chrtsticoto, prxbcie aureiu. B. Nil pelra sepnlcri. 

A . Gur vesms surgum splendida busia vins? 

Β Β. Hic cunctis comrattnig bonor. A. Sinl pnemia 
[cunciig, 

Non bustum hoslilis verbera ferre manug. 
Hoc credis, quia non scutit defuuclus, iiiultum ? 

Defuncii ergo patris lu quoque probra feras. 
Viia queis voiuilus, piogues, el potus, et alvug, 

Exierniglumulis, quo decug usque, pii, 
Qualenug baud licitum, tnrbs conferlis ovanli? 

Martyribug laue est miltere frena gulas. 
C. Est laus marlyribus sempor conlenuicre vitaia 

Goaleglig nunquam sangmnis ioiracraores. 
Defunclis luinuli: tnaiulos qui marmorc uobis 

Furalo condit, uou babeal tuinulum. 



1* SECTIO I ! . EPIGRAMMATA, j t y 
13 A. Μάρτυρας,Λμα θεψ μεγάλην έσπείσατε λοιβήν, Α Κήπος, πυραμίδες, νηδς, άγαλμα, τάφος. 

Χα\ μέντοι 0.όθεν άξια δώρ' έχετε, "Ογδοον έσχον έγωγε πελώριος ένθάδε τύμβος, 
Β*,μαθ\ ύμνους, λαούς, ψυχών σέβας. 'Αλλ' άπδ τύμ- Ύψιπαγής, σκοπέλων τώνδ* άπο τήλε θέων. 

•εύγετα, νακροχδμοι, μάρτυσι πειθόμενοι. [6ων 5 Πρώτος δ1 έν φθιμένοισιν άοίδιμος, έργον άπληστον 
Μθ'. ΆΛΛο. Τής σής, άνδροφόν*, μαινόμενης παλάμης. 

Μιρεέτι πηχτον άροτρον άνήρ έπ\ γαίαν έλαύνοι, ΝΑ'. ΆΛΛο. 
Μή πέλαγος -πλώοι, μή δόρυ θούρον έχοι · άτίνακτος έγώ τάφος, ούρεος άχρην 

'Αλλά φέρων σχαπάνηντε χαΐ άγριονένφρέσι θυμδν, Πουλύς ύπερτέλλων, τηλεφανής σκόπελος. 
"%ς τύμβους πατρών χρυσδν fot ποθέων, Νύν δέ με θήρ έτίναξεν έφέστιος εΡνεχα χρυσοί, 

S*0*mt χαλ τούτον τις έμδν περιχαλλέα τύμβον ΤΟδε δ1 έτινάχθην γείτονος έν παλάμαις· 
Σχαψεν άτααΟαΧΙων, εΓνεχα κερδοσυνης. ΝΒ*. ' Α Χ Ι Ο . 

Ν*. 'AXto. Του τύμβοιο τδσου'ληΐστορα, δν πέρι πάντ^ 
Έκτά piott πέλει τάδε θαύματα, τείχος, άγαλμα, Λάων τετραπέδων άμφιθέει στέφανος, 

1 5 Α. Martyres. cruorem Deo masnam libasiis libatioeem, 
Ei quidem a Deo digna praetnia habeiis, 

Sujrgesta, bymnog, conventus, auimarum reverentiani. Sed a tumulie 
Fugile, mortuorum curatoreg. martyribug obediettee. 

XLlX. Aliud \ 
Ne quig ampliue compactito aralrurti in ierram agat, 

Ne mari navigel, neque basiaro bellicam teneat, 
1186'1187 ^ed fereng ugonen crueemque corde animum, 

Adluinuios patrum vadat, aurum inbians, 
5 Quandoquidem el bunc quis mevm spiefidtdum lumulum 

Effodit improbe agens, lucri causa. 
L . Alind *\ 

Septero in orbe eunt raira, moenia, eimulacrum, 
Horti, pyramideg, leroplam, gimulacrum, seputerum. 

Octavum sum ego vastus bic luraolas, 
Sublime compactus, gcopulis ab bis longe procurrens. 

5 Sed qui priinus inter mortuos decanlatug, opus nunc sum Insaliabite 
Ttue, ο homicida, furentia roanus. 

L L Aliud ···. 
Eram olim inconcussum ego gepnlcrum, monlis verticem 

Plorimum super imniinens, longe conspicua oioles. 
Nunc autem me bellua domeslica evertii auri causa, 

Hicque sum eversum vicini manibus. 
L U . Atiud " " i 

Tanli pnedonem gepulcri, quod circum uodique 
Quadratorum lapidum ambil corona, 

* AGas Mnrator. 139. ** Alias Muraior. 140. *** Alias Murator. 141. **** Alias Murator. 14*. 
17 Βήματα. Scbol. ναούς Ιερούς. Sacrat mde$. edWit Billius pag.202, qns supra retulimug : poat-
\UX. Τ ι τ . ΆΛΛο. Godic. Κατά τυμβωρύχων, ea Leuvenklaius. Plura vero Ifuratoriug e ins. co-

Teapre Cregorii Tbeologi crudelig invaserat con- dice Mediceae biblioibecae S. Laureiitii vulgavii 
w4«do ut lumuli vel gplendidis&iiui everlerenlur, accepta et descripia a claro viro Aotooio Maria 
fmd ibi ibesauri recondili crederentur. Pluriroa Salvinio. 
woiidil epigraramata Gregoriug ad incutiendum . L. 5 "Εργον ΑχΛηστοτ. Opu$ quodexplerenequii 

' tm eflracloribus terrorem. Nonnulla jam furentem manum tuam. 
METRICA VERSIO. 

A. Libovit, nagnnm textfs pia deitra cruorem, Β Horti, pyramides, cippus, imago, sacrum. 
Saaguinei. aique Deo praemia digna tullt, Octavum sum vastus ego compacius ifi altum 

tmu, liynaos, celtum, populos. Procal eate, sc- Praeruptis tumulos rupibus exsiiiens: 
[pulcra Defuncios inier primus, non, improbe, posgum 

Qtai eime; dociles cedite martyribug. Tanlus ego rabidas etsaiiare uiauug. 
XLIS. ALIUD. L I . ALIUD. 

(Α. B. Cailiau interprM.) (Eodem interprete.) 
ft^qjrfscoropacu^ι ierram jam gulcet aratro, Inconcuggus eram, montis sablime catumen 

Td mire, nec vibrei belhea tela maou: Exguperang tumulue, congpictiugquc procol ; 
Sed duruoi portang g«va cnm raeotc l»gonem, N | | n c a u r i c o n j u n c U d o i n o ^ e Μ ^ c

p

a u g a 

Aamm iuliians, patrum liusia verenda P ^ t stravit : praoipitem proxima dexira dedit. 
flaiMrce meoro giquidem pravo quig pessiajus acla r r v 

Eflodii uioiuluiD, lurpia lucra parans. L I I . ALIUD. 
L . ALICP. {Eodem inurpnu.) 

(E#oVm inurpreti.) Praedonem tumuli. quem circulag andique tanlaio 
•inmdi ia raundo scplem sunt; moenia, gignum, Quadratus cingit, mtaque gaxa feruuu 
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Ά=ιον αύτίκ' έην αυτώ *νι σήματι Οέντας, Α Εί δέ τδσην σκοπιήν 0ήξατο 0ηιδίω:. 
Αύθις έπικλείσαι χάσματα δυσσεβέΐ. Ού μέν ρηιδίως έ^ήξατο. Άλλ* άποτήλε 

ΝΓ "AXU/ Χάζεσθε · φθιμένοις ώδ* άν άρεσσάμεΟα. 
Έργον άλιτρδν δπωπα, κεχηνότα τύμβον, άδεύων · "AXto. 

Χρυσού ταύτα πελει έργματα τοΰ δολίου. Αι, αΐΐ ώ τί κακδν προτιόσσομαι έγγυθεν ήδη 
Εί μέν χρυσδν έχεις, εύρες κακδν. Εί δ* άρα κεινδς Το?σί τε τυμβορύχοις, τοις τε περικτίοσιν, 

Ένθεν 46ης, κενεήν μήσαο δυσσεβίην. Σήματος ύψιθέοντος όλωλδτος! 'Αλλά τδν έχθρδν 
ΝΔ'. ΆΛΛο. Οίδε δίκη. Δακρύειν δ* ήμέτερον φΒιμένους. 

Όσσάτιον παράμειψα βροτών βίονί ούδ* άρ' Ιμέλλον ΝΖ\ "ΑΛΛο. 
Έκφυγέειν παλάμας γείτονος ούλομένου, Μαυσώλου τάφος έστ\ πελώριος, άλλά Κάρεσσι 

*0ς με κα\ αίπυν έδντα χαμα\ βάλε νηλέϊ Ουμφ, Π 0 ^ ς ί χ & ϊ τ υ μ 6 ο λ έ τ η ς 

Ούτε θεδν δείσας, ούθ' όσίην φδιμένων Καππαδδκεσσιν έγωγε μέγ' έξοχος. Άλλά δέδορκας 
ΝΕ'. ΆΛΛο. Οία πάθον. Στήλη γράψατε νεκροφδνον. 

Τδν τύμβων κακδεργον άλάστορα φεύγετε πάντες. 

iEquura sUiim faK eedem eepulcro ponentes, 
Rursus claudere biaium super impio. 

LIII. Aliud \ 
Facinus sceleratum vidi, biantem tumuluro, iier faciene^ 

Auri hajc sunl opera fraudulenli. 
Si aurum habuisli, reperieti malum. Si autem vacuue 

llinc recessisti, inutilem molitus es impielaiem. 
LIV. Aliud*\ 

Quot praterii horainum aUales! neque potui 
Effugere manug vicini nefarii, 

Qui roe licet sublime posilum bumi stravit fero anime, 
Neque Deum verilue, neque mortuorum sanctilaieiu. 

LV. Aliud ** 
Tumulorum perditum depopulatorem fugite omnes^ 

Si autem tanttim scopulum rupil facile, 
1188*1189 N o n »P s e facile dirupius est. Verum procul blnc 

Di&cedile : mortuis ila rem graiam faciemus. 
L V I . Aliud 

Ηβιι! heu! quale malum praesentio jam appropinquare 
Tuni lumulorum eflossoribus, tum finiiimis babilaloribus, 

Perdilo in allum excurrente monumento 1 Sed iniiuicum 
Novit poeiia. lllacrymare noslrum est moriuis. 

LVII. Aliud ·····. 
Mausoli sepulcrum est ingens, sed Caribus 

Venerandum. Nulla bic jumuloruro perdiirix manus. 
Inter Cappadoces e$o valde praecellens. Sed vidisii 

Qualia pemui Gippo inscribitc moriuicidam. 

' Alins Mnrator. 145. ·* Alias Murator. 144. ·" Alias Muralor. 145. *'** Alias Hurator. Γ46. ***** Alia 
liitralor. 147. 

LV. 4 ΆρεσσάμεΟα. Forie άρεσσόμεδα. 
L V I . Οϊδε dlxr\. Justitia novtt inimicunt. votnas infligit. 

METRICA VERSIO. 
Protimis boc ipso decuisset penere cippo, Β Si facili rupit talia eaxa mana, 

Ει reparata rcuin claudere saxa gupcr. Moti ipse esl facHe diruptus. Sed procti) eaie : 
L I I I . ALIUD. ^ic r e s defunclis gratior eveniel. 

(Α. B. Cuillau interprete.) L V I . ALIUD. 
Dum fit iier, vidi lumulum, mens borret! bianlem; (Eodem inlerprete.) 

Auri palravit crimen iniqua fames. Q u o d q u a ntiimqye malum tumulos spoliantibtis tn-

Si nibil binc. vanum Ut tlbi graade scelus. E t q u e i s s u m p r o p i u s m C B n i a j u n c l a a o ^ u s 

LIV. ALIUD. Dejeclo grandi busto! Sed novii iniquuro 
(Eodem interprete.) Poena : piis oculi flelibus ossa rigeiit. 

Iluniana3 q»K>t ego transciirri tempora vilse! 
Sed fera vicini non fngienda manus, yu* "-ιυι»' 

Qui me stravil humi, quanquam sublime repostum, [Eoaem inttrvrele.) 
Saevus, nec Dominum, *acra nec ossa limcns. Mausoli gacro molem veneralur bonore 

LV. ALIUD. Gens Garia. Hic tttmiilis noxia uulla roanut* 
[Eodem inlerpreie.) Cappadocis roagniis, vidisli quanta eubtvi. 

Oui vaslat tumulos, hominem vitate nefandum Mors et defunctis, scribite saxa super. 
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NH\ "ΑΛΛο. 

Τι?χος tA προπόδεσσι, xa\ δρθιος, ΙvOev έπειτα 
"Ύπτιος έχ λαγόνων είς Ιν άγειρομένων, 

Τύμβος έην, χαθύπερθ* λόφου λόφος. Άλλά τί ταύτα; 
Ου£έν χρυαοφίλσις, ο? μ* έτίναξαν Ολον. 

Νθ». ΆΛΛο. 
Νεχρων νεκρά πέλει χα\ μνήματα. "Ος δ* ανεγείρει-

Τύμβον άριτιρεπέα τή xovt, τοΤα πάθοι. 
Ού γάρ άν ούτος άνήρ τον έμδν τάφον έξαλάπαξεν, 

ΕΙ μή χρυΛν έχειν ήλπετο έχ νεκύων. 
Σ'. 'ΑΛΛο. 

Τίς, τίνος; 06 κενεή στήλη · πρδ γάρ ωλετσ τύμβου. 

Α Τίς χρόνος; Άρχαίη σήματος έργασίη. 
Τίς δέ ένήρατο, είπε, φθόνος τόδε; Χείρες «λιτραι 

Γείτονος. 'Ος τί λάβοι; Χρυσδν έχοι σχοτίην. 

ΕΑ'. "ΑΛΛο. 
Όστις έμδν παρά σήμα φέρεις πόδα, Γσθι με ταύτα 

Του νεοχληρονόμου χερσί παθόντ' άδίχως. 
Ού γάρ έχον χρυσόν τε χα\ άργυρον, άλλ' έδοκήθην, 

Κάλλει μαρμαίρων τοσσατίων λαγόνων. 

SB'. "ΑΛΛο. 
Στήθι πέλας, χα\ χλαύσον ίδών τόδε σήμα θανόντος· 

ΒΓποτ' Εην · νύν (μήν) δέ τάφου δηλή μονός άνδρδς 

LVUI. Aliud \ 
Murus in roontis radicibus, et ereeius, hlnc deineepe 

Suphmaex lateribus in unom collectis -
Tuinulus eram, collis supra collem. Sed quid haec? 

Nihil auram amantibus, qui me tolura excusserunl. 
LIX. AUud **. 

Mortuorum morlua qnoque sunt monumenla. Qui autem erigir 
Tumulum magniflcum citieri, talia pattatur. 

Non enim iste vir meum sepuJcrura vasiasset, 
Nisi aunim babere sperasset ex mortuis. 

LX. Aliud ···. 
Qtiis, cujns? Non inanie-cippus: anle eniin tumiritim everans eel 

Quodnam tempus? Antiqua est moaumenti sUructura* 
Quis autem boc livor susiulit, dic ? Manus scelestae 

Victni. [}l quid caperel? Ul auruui baberet in lenebris conditum. 
LXI. Aliud ~*. 

QuicuRqoe meutn ad turoulum fers pedem, scito me baec 
Novi baeredis manibuf passum injuste. 

1190-1191 N o n e « i m babebam aurum et argentum, scd visus sum babere, 
Vulcbritudine renideni tanioruin parietum. 

LXII.il/iad*···*. 
Siete gradum propius, et luge intuens boc roonumenturo mortui; 

Aliquando eram ; nunc autem sepulcri miseri viri 

•AlbtMnraior. 148. 
Maralof. I 5 i . 

' Alias Murator. 149. — Alias Murator.150. ***eAUa8Muralor. 151. Alias 

LVlll. 4 ΧρνσορΙΛοις. Ms. χρυσοφίλαις. 
LX. I Tic* νίνος; Dialogismus esi rn qno verba 

Gneca. BOD in uno corrupla loco, locum divinatio-
ailms dedere, inquil Muratorius. 

LXI. I Φέρεις. In nanuscriptis codicibus legitur 

Τάφου. Ms. τάφον, pro quo posuit Mu-
ntorias τάφου, nec introerito. Loquitur tumulus, el 
iaaait te olim viri morlui fuisse monuinenlum, al 

se este infelici» lanlum eepulcri monuoien* 

tuai. Quod si τδ δηλήμονος i&terprelari» perdiiitsi-
tni ac nefarii ©tri, sensus erit: Oliro teslabar bic 
bominem jacere sepultiim; nunc dejeclus viatorea 
moneo de exsecrabili effussoris facinore. lla IIu-
ratorius. — Quidquid sit, cerium est hic inesse 
mendum aliquod, cum versus secundus una syllaba 
deficiat: ΕΓποτ* έην, νύν δέ τάφου, elc, cui mendo 
ut occorrerem expleiivam intra parenthesim posui 
(μήν). Addfc quod libenter crediderim aliter dispo-
nendum esse punciorum ordinem i u ut in priiuo 

HETRICA YERSIO. 

LVIII. ALIUIT. 
(Α. B. CaiUau inUTVtUe.) 

Tfc«is in extremia murus stat, deinde supinos 
Imta surgena in idem lendil ulrumatie laius, 

Mjfntu eram cippus, eoUUque in colle. Quid isla? 
^ i l eapidis, quortttn ne manus egil bumi. 

LlX. ILIOD. 
(Eodem interprete.) 

El defonclorow torouli periere. Sepulcrum 
Ifagnificum cineri qui facit, isla ferat. 

Kamque meum nunquam bustum vasUsael iuiquus, 
Ni lucfi gelido spes foret ex cinere. 

LX. ALIUD. 
(Eodcm interprete.) 

Q * U , cujos? NOD vana fuit, bustuin aiilc columna 

Β Diruta. Quae tumoli tempora ? Forma vetus. 
Quis tulilhnnc IWor? Viclni dextra scclesti. 

l ] l quid baberet! Opes, quas cava celat bumus. 
L X I . ALIUD. 

(Eddem interprete.\ 
leloro qureqois adis tumulum, mc scito recentfs 

Austbns baeredis unta tnlisge raala. 
Non auram intus babens, frustra sum visus habere, 

Ad celsum tollons moenia pulcbra polum. 
L X I l . A L I L D . 

(Eodem interprete.) 
Sis propaus, ploraque videns. Sacrum anlea bitr-

Defmicli stabam : mi&eri aum Iriste aepulori 

http://LXII.il/iad*%c2%b7%c2%b7%c2%b7*
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Σήμα πέλω, μή τύμβον έγιίρειε βροτδς άλλος· Λ SET. "ΆΑΙο. 
Τί πλέον, ή «αλάμιισι φςλοχρύοτΒΛν ύλείται; Πρός τε βεού ξενίου σε λιτάζομαι, όστις αμείβεις 

Τύμβον έμδν, φράζ&ν Τοια πάθοις δδράσας. 
, ECp. ΆΧΧο. 

ΑΙών, καί κληίδες άμειδήτου θανάτοιο, πάντα λιπών, γαίης τ€ μυχούς κα\ πείρατ* πόντου, 
Κα\ λήθης σκοτίης βένθεα, χσΑ νέχυες, * Η λ θ ε ς ^ χ ρ υ < Λ ν έ μ ο ΰ 

Πώς Ιτλη τύμβον τις έμδν έπ\ χείρας ένεγκεϊν; N e x p 6 y ^ ^ μ ^ ν ς ν όλωλότος. Ήν τις έπέλ*!. 
Πώς Ιτλη; φθιμένων χήδεται 0*6* ©σίη. Τ α - τ α λ ι λ ( Μ ο μ 4 ν ω βώσομεν άσπασίως. 

9 £Ζ. *ΑΛΙ«. 
Τέτρωμαι πληγήσιν αειχελίησιν ό τύμβος, ΕΓ σοι χρυσδν έδωκα μόνω μόνος, ούχ έφύλασσες 

Τέτρωμ', ώς τις άνήρ έν δαί λευγαλέη. Τοΰθ' δπερ είλήφεις; ή κακδς ήσθ' άν άγαν. 
Ταύτα φίλα θνητοΐσι; τδ δ1 αίτιον ώς άθέμιστον! Εί δέ τάφον σκάπτεις, τήν αίδέσιμον παραθήκην» 

Τδν νέχυν, οίον έχων χρυσδν, άποξέομαι. Κα\ τόδ* έπ\ χρυσφ, άξιος, είπε, τίνος; 

Monumentum sum, ne tumulum eiigat roortalts aline : 
Quid aliud faciet, quam quod a maaibus auri «upidis deslrualur? 

L l l l l . Atiud\ 
/Evum, et claustra torvae mortis, 

Et oblivionis lenebrosae profunda, et mortui, 
Quomodo quis meo luroule ausus est manus inferre? 

Quomodo ausus esi? neque gaacfitas mortuos defendit. 
LXIV. Affno* ··. 

Saucialiie suro plagis indignis iufiiulus, 
Sauciatus sum, tit vir in ftinesla pugna. 

Ha?c graia sunl hoariiribtts t causa atilem qoam nefaria I 
Mortuuin, velut aurum, babens, effringor. 

LXV. Aiiud " \ 
Per Deum bospttalem le rogo, quicunque pertransis 

Tumulum meum, dic: Talia patiare, qui h$c perpetraslL 
LXVI. A/t*d—\ 

Oronia relinqnens, et Ι Θ Π Φ abdiu, et tlnea maris, 
Venisti habere desiderans aurum mei mortui. 

Moriuum babeo, el iram exstincti. Si quis adoriatur, 
Haec desideranli dabimus Itbenier. 

LXVll. Aliud*"'\ 
Si tibi aumm dedissem aoli solus, nonne servares 

Hoc quod accepisses? aul sceleslus nHiiium essee. 
Si vero lumuium effodis, sacrum depositum, 

Idque auri catisa, quo digmis es, dicito. 

•AIfosMuralor.155. " AliasMurator.154. *4·Alias Murator. 155. ^AUaaMurator. 156. *""Alia$ 
Muralor. 157. 

verga sit ptnictiim post τόδε. Unde ita Jegendum : Aliquando errnn; nunc autem, etc. 
Στήθι πέλας, xa\ χλαύσον ίδων τόδε. Σήμα θανόντος Stc in vereione meirica verlere prs&mropsi, quad, 
ΕΤποτ' έην; νύν (μήν) δέ τάφου, etc. ledor, judices. CAJLLAU. 
ShU qradnm propius, et luye hoc intven*. Monu* 

[meniutn morlui 
METRICA VERSK). 

flune bominia signum. Tumulum non erigal alter. Β , ι>**· ALIU». 
Quid faciet, nisi apod manibus qoatiaiur avaris? (Eodem interprete.) 

«γι» Aiitin Te per mlte rpgo Numen, quicanque sepolcruia 
Lxin. AiiuD. Perlraneie, clama : Qui faeit isu, ferai. 

(Α. B. Caillau interprele.) t\yu ALIUB. 

iEvnm, claustra necis torvae cruddia, manes, interPr^) 
Immemoremque animum DOX tenebrosa premens, Venisli, pelagus, telluris el abdila linqupng, 

Qua? manus au&a meum lemere violare sepulcrum ? Defunclum cupiens exspoliare meuin. 
Quae manus? Exstinpiis n^c pieute quies. Mortuus, exstincti furor et mibi: si quis inique 

txiv. ALIUD. 
Me laedat, cupidus ialia suscipial. 

L X V I I . ALIUD. 
{Eodem interprete.) (Eodem interpretc.) 

Tulnera suscepi niqiis bcu! probrosa, eepulcrum Si tibi solus cgo prsestassero munera soli, 
Ydlnera suscepi, miles ut arroa movens. Non data servares, ni scelerata roanus? 

Humano grata ba& generi? Quam causa nefanda 1 Si veroefiodial lumuli mala dextra sacratum 
Franeor ooes ui habens, cui cinis intus inest. Deposilum, qualis debila poena libi? 
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ΕΗ'. ΆΧΧο. 

Τους ζώντας κατόρυσσε * τί γάρ νεκρούς κατσρυσ· 

"Αξιοί είσι τάφων, ο? σε (ήν εΕασαν ούτω, 
ΊΛ* των οίχομένων ύβριστήν, κα\ φιλόχρυσον. 

Ξθ' . ' A - U O . 
Κα\ σο, τάλαν, παλάμησι τεαΓς ή μύστιν έδωδην 

Λέξη θαρααλέως, ή Θβδν άγκαλίσεις} 
Ιείρεσιν, αίς δώρυζας έμδν τάφον; ή 0α δίκαιοι 

Ουδέν Ιχονοΐ πλέον, εί σύ τάλαντα φύγοις, 
5 Φησ\, δίκης. Τίς πίστις, oV ώλεσαν δν λαγόνεσσι 

Ιζσιν έδωκα νέχυν, γαία φίλη, φθίμενον; 

SECTK) 11. EPJGRAMMATA. | f t 
Α 0>. r AXto . 

Ού γαίη μ' έτίναξεν άτάσθαλος ώλεσεν άνήρ· 
Κα\ φιλοκερδείης είνεκα τούτον έχω. 

ϋρδσβετα δ* ήεν άσυλα, θεδς, νίκυς. Άλλά θεδς μέν 
Ίλαος. ΕΙ δέ νέκυς, δψεθ' ό τυμβολέτης. 

ΟΑ'. ΆΧΧο. 
ΤΗ ρ ά σε δινήσουσιν Έριννύες · αύτάρ Ιγωγε 

Κλαύσομ' άποφθιμένους, κλαύσομ' άγος παλάμη;. 
Αήξατε,τυμβοχδοι, κα\ λήξατε βένθεσι γαίης 

Κεύθειν τούς φθιμένους. ΕΓξατε τυμοολέταις. 
ΟΒ'. "ΑΧΧο. 

Νεκρών καί τάδε γ* έστ\ σοφίσματα, ώς φιλόχρυεον 
Εύρωσιν παλάμην, σήματα τοια χέειν. 

11921193 AHud\ 
Vivenles sepeli. Qtild enim morluos tumulas ? 

Digni sunt, qui sepeliantur, qui te sic vivere passi sunt, 
Te in moriuos contumeliosuro, el anrum inhianlem. 

LXIX. Aliud ··. 
Ei lu, infelix, manibue tuig, aut myeticum cibum 

Suroes confidenter, aut Deura amplecteris , 
Mmibus quibuseffodisli meum tuoiulum? Jusli ergo 

Nibil iniquis amplius babeut, si lanoee effugias 
5 (jp«cet quis) justuije. Quae fides, quando perdideruiit, quero viaceribus 

Tuis commendavi mortuum, terra amica, exsliacium ? 
LXX. Aliud~. 

Non lerra me excussit; vir iropius me perdidit; 
Et avaritia? causa illum intus babeo. 

Sacra eunt aeyla, Deus et morUiue. Sed Deus qiAaem 
Propiiius. AD et mortuus, viderit tuiouli desiruclor. 

LXXI. Aliud - · . 
Te certc agitabunt Furiac. Ego vero 

Plorabo mortuos. Ploiabo tuae dexterse scelus. 
Cessaie, lumtilorum asgcsloree, cessale profpndis lerra? 

Occulere mortuos. Cedile lumulorum perditoribus. 
LXXH. Aliud 

Mortuoruro bnec quoque cooomeDta sunt, ut auri cupidam 
lnvcniant manum, bujusmodi monuraeula exslruere. 

* Alias Muralor. 158. " Alias Murator. 159. 
*~ Alias Murator. 161. 

Alias Hurator. 100. '*"Alias Muralor. 161. 

LXIX. i ΆγχαΧίσεις. Ita per conjecturam ecri-
Wadum exislimavit Muratorius, cuin in ros. lega-
tir άγχαλέσει. Namque anliquitus, inquit, inos 
fait, ol ad eacram inensam aceedenles nianibus 
accipereol corpu* ttomini e manibua saeerdotie. 

LXX. Ζ θεός, elc. Nempe templa eiupulcra. 
LXXI. 5 Καί addidil Muraloriua, deesi in co-

dice. 
4 Κεύθειν... τνμβοΑέταις. Sic emendavit Mura-

toriuspro κεύθω... τυμβολέται, qu« legunlur iu ms. 

METRICA VERSIO. 

LXVlll. AXlfJD. I 
(Α* B. Caitlau inlerprele ) 

fivenles luroula : lumulo quid moriua condig 
Corpora? Sunt digni lumulo, te viverc passi, 
Te uale laedMteui cineree, aurumque peientem. 

LXW. ALIUD. 

(Eodim mterprete.) 
Tn, mi«er, aodebis supremum siringere Numen, 

ikimere vel fceda niyslica dona manu, 
QUK socrumeflbdit luinulum? Nibil ergo malignis 

Majiu habent Juati, si fngienda bilaox 
£a libi juslilia?. Cum coneumpscrc cadaver, 

tfuod tibi, lerra, dcdi, quae tuauel aequa ftdes ? 

txx. ALIUD. 
(Eodem interprete.) 

Non me etravil humus, sed vis ine perdidit audax 
Hunc habeo Toedam propter avaritiam. 

Nunien et exslincliis res sunt intacta : sepulcri 
Deslruelor videat, num sil uterque favens. 

L X X l . ALIUD. 
[Eodem interprete.) 

Te certe qualient Furiae. Sed nunc ego roanes 
Flebo, lua3 plorans crimina flebo oiauua. 

Qui gtruilis tumulos, Wrrx cessale profundis 
Ctaudere defuucios. Ccdite sacrilegis. ^ 

L X X l l . ALIUD. 
(Eodem interprete.) 

Hinc illudiinliir manes. Ut dextra rapacem 
Vim scelerala feral, splendida bu&la niicuU 
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Τί σ* άνέηκεν, άπληστε, τόσον κακδν άντ\ γόοντος Α Τύμβον άνε£|5ήξω, πως έσίδες νέκυας 

Κέρδεος άλλάξαι, μηδέ παρεσταδτος; Ός δ* έσίδες, πως χείρες επ' δστέα; ή τάχα μέν σε 
ΟΓ. "AXlo. Τή σχέθον, εί θέμις ήν τοίσδ* Ινα τύμβον έχειν. 

Στήλαι κοΛ τύμβοι, μέγα χαίρετε, σήματα νεκρών. Oq-^ '^ιχίο 
Ούκέτι κηρύξω μνήμασι τούς φθιμένους. Σήματα, και σποδΑ, καιΰα;έα, οίτε πάρεδροι* 

Ήνίκα τδν περίφαντον έμδν τάφον ώλεσε γείτων, Γ , » Λ , , . * » / Γ 

«< * n « Vt J7 * Λ ; άαίμονες, ο? φθιμένου ναίετε τόνδε λδφον, 
Γαία φίλη, συδέ μοι δέχνυσο τους φθιμένους. _ / « > * ι xt ^ * 

ΠΑ' » Α Τ ^ 4λ«Ρ*ν τίννυσθε, δς ύμέας έξαλάπαξεν. 
Τών δέ περικτιδνων δάκρυον ύμμιν δσον! ΟΑ'. "ΑΛΛο. 

Στήλαι, καί πλακδεντες έν ούρεσιν, έργα γιγάντων, 
Τύμβοι, καί φθιμένων άφθιτε μνημοσύνη 'ΔΑΛο· 

Σεισμδς πάντα βράσειεν, έμοίς νεκύεσσιν άρήγων, Τύμβοι, και σχοπιαΐ, κα\ ούρεα, χα\ παροδΤται, 
0Τν έπι χε\ρ δλοή ήλθε σιδηροφδρος. Κλαύσατε τύμβον έμδν, κλαύσατε τυμβολέτην. 

ΟΕ'. ΆΛΛο. Ήχώ δ* έχ σκοπέλων πυμάτης δπδς άντιαχείτω 
νΕνίκα τον περίβωτον έπ* ούρεος, άγριε Τιτάν, Τώνδε περικτιδνων * Κλαύσατε τυμβολέτην. 

Quid te induxit, inexplebilia, tantum maTura cum ftuxo 
Luero, quod nequidem adest, commutarc? 

LXXM. A/iod\ 
Cippi ae tumttli, longum valele, indicia mortuorum. 

Non amplius indicabo monuraentis exslinctos. 
Quandoquidem illugtre meum sepulcrum perdidii vicinus, 

Gbara tellus, tu mihi excipe exstinctos. 
1194-1195 LXXIV. Aiiud~. 

Cippi, et lapidei in montibus, opera gigantum, 
Tumuli, et exgtinctorum inexstincta memoria : 

Terne molus universa gubruat, meis opem ferens mortuig, 
Quos ferro adorta esl funesta manua. 

LXXY. Aliud ~. 
Quando celehrem in moRte, ferox Titan, 

Tumuluro perfregigli, quoraodo ingpexiati mortuos? 
Simul ac autem inspexisii, quomodo raanug tuae adversug ossa ? Forsitae te 

Hic relinuissent, gi fas esset cum hia unura gepulcrum habere. 
LXXVI. Aiiud - \ 

Monumenta, et cinis, et ogsa, et assessores 
Genii, qui exstincli tumulum hunc incolilig, 

Hunc sceteslum ulcisciroini, qui vos depopulatug est. 
Finitiiuorum autem quot vobis lacrymae! 

LXXVH. Aliud 
Tumuli, et speculae, et monies, et viatores, 

Defleie lumulura nieiun, deflete tumuli eversorem. 
Ecbo e rupibug extremam vocem regonet 

Finitiraoruin: Deflete tuiuuii eversorem. 

* AnagMuralor.162. •'AHag Muralor.1Κ. €"AliagMuraiW\ M. M"A!iagMuralor. 165. "***AUas 
Murator. 166. 

LXXII. 5 %Art\ γόοττος. Malim αντί ρέοντος. 
Α Παρβσταότος. Muratorius neque permanente. Melias sane, quod ne adett quidem. 

METRICA VERSIO. 

Quid le grande raalum cum falso induxit, avare, Β Ossa, ferox Titan, quoroodo visa tibi ? 
Commutare lucro, quod neque certus habes? Quomodo visa manus teiigh? Te forle tetiereot, 

L X X I I I . ALIDD. Si buslum oppositis esse deceret idem. 
(Α. B. Cai//aa interprete.) LXXVI# A l l u D e 

Siffna necis, cippi, loBgum, tumulique, valele. / F . 
Non monslrent cineres jam monumenta pios. [zoaem merpreie.) 

Cum raihi aubvertU vicinug nobile bustura, c i n i g > X n m u \ i bpideg, geniique gupeml, 
Tu, chara, exsiinclos guscipe, lerra, mihi. Q U J s a c r a m hanc gedem manibus incolitig, 

LXXIV. ALIOD. Qui vos gubveriit, poena multate nefandura. 
(Eodem interprete.) Quot fundunilacrymag, queig prope juucta domus t 

Saxogi tumuli, molegque in monte gigantum, LXXVII . ALIUO. 
ExstinclaB cippi lumina clara facis, 

Quassa iuvcl manes subvertens omuia tellus, {Eodem interprete.) 
Invasit fefro quos scelerau manug. Λ t 0 l u m u " » specula3, monleg, plebs obvia, bustum 

LXXV. AUUD. F l e l e m e u m f d i r a c r i m j n a fleie maous. 
(Eodem inierpreie.) Exlremam e scopulis populi vocem insonei ecbo 

Cum magnum excelso fregisti in monte sepulcrum, Yiciui: Dirae crioiiua Oele maou*. 
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OW. ΆΛΛο. 
Κτείνατι, λη*ί£εσθε, κακοί, κακοχερδέες άνδρες * 

Οδτις r r i αχήσει τήν φιλοχρημοσύνην. 
ΕΙ τάί" έτλης, χακδεργε, κακδφρονος εΐνεκα χρυσού 

Πάσι βήν Επ* έχεις άρπαλέην παλάμην. 
Ο*. ·Α·ΙΛΟ. 

Ούτος έπερσεν έμδν φίλον τάφον έλπίδι κούφη, 
*Ον μούνον χτεάνων ένθεν άπήλθον έχων. 

Κα\ τούτον τις άλιτρδς έαίς παλάμαις δλέσειεν9 

Έχ 6* δλέσας τύμβου τήλε βάλοι πατέρων. 
Π'. ΆΛΛο. 

Τίς τδν έμδν διέπερσε φίλον τάφον, ούρεος άκρης 
Τήαδ* άνααιρδμενον ήλίχον δσσατίης; 

Α Χρυσδς έθηξε μάχαιρα ν έπ'άνδράσι. Χρυσδς άπληστον 
Κύμα σι χειμερίοις ώλεσε ναυσιβάτην. 

5 Καί με χρυσδς έπερσε μέγαν περιχαλλέα τύμβον 
Έλπισθείς. Χρυσού δεύτερ* άπαντ' άδίκοις. 

Πολλάκι ναυηγοίο δέμας κατέχωσεν όδίτης 
Κύμασι πλαζδμενον, πολλάκι θηρολέτου, 

Άδη καί πολέμω τις δν ώλεσεν. *Αλλ' έμέ γείτων 
10 Χωσθέντ' άλλοτρίαις χερσ\ν έπερσε τάφον. 

ΠΑ'. ΆΛΛο. 
*Ω χρυσού δολίοιο πόσον κακδν έπλετ* άνηλούς! 

Ζώσιν, κα\ φθιμένοις χείρα φέρεις άδικον. 
ΟΤς γάρ έμδν τύμβον τε καί όστέα δωκα φυλάσσειν, 

Τώνδ* ύπδ ταΐς άλιτραΤς έξολδμην παλάμαις· 

LXXYIU. Aliud \ 
Occldite, diripite, improbi, improbi lucri v i r i ; 

Nemo jam coercebit avariliam. 
Si aotem haec ausus es, malefice, malignum propter aurum 

Omnibug luam injicis rapacem manum. 
LXXIX. Aliud *\ 

Ule vagtavit dileclum menra tumulora inani spe, 
Quem unora e possessionibus habeng inde abii. 

Hunc eliam aliquie scelestus suis manibus iuierUciat, 
Et inlerfeclum procul projiciat a tumulo pareolum. 

1196-1197 LXXX. A/i«d"\ 
Quis rneum evertit dilectum lumulum, in mootis vertice 

Sablimis erectum altius? 
Aurum acuit gladium mortalibus. Aurum iiisatiabilem 

Fluctibus biberntg perdidit nautam. 
5 El rae evertit ingens perpulcbrum sepulcrum, aorum 

Speratum : auro viliora suni omnia improbta. 
Seepe naufragi corpug bumavil viator 

Fluclibus ejecium, soepe el a feris interfecli, 
Eliara et qucm quis bello peremit. Yeruin me vicious 

i0 Aggestum alienis manibus lumulum everlH, 
LXXXI. Aliud *···. 

Auri dolosi quantum malum est immisericordig! 
Yivenlibug et mortuie manum aflers violentam. 

Quibug enim et meum gepulcrum et ossa dedi servanda, 
Borum sceleslis perii manibug. 

9 Alias Murator. 167. ·· Aliag Murator. 168. *** Alias Murator. 169. Alias Murator. 170. 

L I X X I . I ΆτηΛονς. lia scribit Muratorius ei άνηλοΐς. 
coojeciura dociUetim Salvinu. Cod. ros. babet i Άδιχοτ. Codices manugcripli babent αδίκων. 

METRICA VERSIO. 

Tuixvin. ALICO. Β Arduus excelso celsior erigitur? 
Μ Β Coiilau interprete.) Aururo acuit gladium miseris morlalibus. Auri 

» # . * — · Λ . Λ Λ , Λ „ , . Nautam avidumque undis borrida raersil hiemg 
ftnt • ^ ' J ^ 0 - J F " 1 * e * f . r < * * ^fandom; M eperatum aurum, pcrpulchrum ingensque se-

Frenabil foedam nullug avmtiaro. r r v TDMICTUIII 
Talia fti propier numroos. sceleraie, malignos R u p l L N i | a u r 0 <&*Τ\Μ improbulis. 

Atsne et, iiivadil dextera cuncia rapax. C o r p 0 8 h u n l a r e widis ejeciuin gxpe viatorf 

LXXIX. ALIUD. Eneciumqae feris corpus humare solet, 
(Eodem interpreU.) ^ Qnem Qu»8 ^ 1 1 0 occidit. Tuniuliim me alienig 

c ν · . • Λ μ* myβ%ηt% M n „ i n n , m Aggeslum manibug, proximug efipuit. 
Sobnrii igte roeum, gperal dum vana, sepulcniro, 0 0 r * 

Qood solum a conclig raplug ab orbe tuli. LXXXI. ALIUD. 
Bunc oece cnideli roactet inala dexira, palerno r .» l m t ^ A t A \ 

Ει lumulo abjiciat raortua membra procul. 1 Α · °* ^ Λ Ι « Λ « merpreu.) 
' n ^ i < l u a m malum est immitibus auri! 

. . A L I U D e Vivoa, defunctos lsedit avara' manus. 
(Satvinio tnUrpreU.) Q s s a quibug gcrvanda de<Ji gacruroque sepulcruui, 

ttuis Ao&irum everiil tumolum, qui verlice tnontig Ipsorum pravo crimine dcpcrii. 
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ΠΒ*. "AXto. Α ΠΕ'. "AXfc. 

Πάντ' Ιθανεν. Νεκύεσσιν έπαίζομέν. Οδτις Ετ' αΙδως *Ος κακ&ς ού φθιμένοισι, τάχα φθιμένοισιν άρήγοι· 
Έχ ζώντων φθιμένοις. Δέρκεο τόνδε τάφον, "Οςδ* ουδέ φθιμένοις, ούποτ* άν ού φθιμένοις. 

"Ον γ* έλπ\ς χρυσοϊο διώλβσε τόσσον έόντα, *Ος δέ συ, τοίς φθιμένοισιν έπεί τάφον έξαλάπαξας. 
Θαύμα παρερχομένοις, θαύμα περικτιόσιν; Ούποτ* άν ού φθιμένοις χείρα φέροις όσίην. 

ΠΡ. ΆΛΛο. Ιΐς*."ΑΛΛο. 
Αίσσομαι, ήν γε θάνω, ποταμψ δέμας, ήέ κύνεσσιν Μαρτύρομ', ουδέν έχω* πτωχός νέχυς ένθάδε χεΤμαι 

Τίψατε, ήέ πυρ* δαψατε παντοφάγω* Μή με τεαίς άτίσης τυμβοφόνοις παλάμαις. 
Λώιον, ή παλάμησι φιλοχρύσησιν όλέσθαι. θύδέ γάρ οδτος έχεν χρυσδν τάφος · άλλ' έδαΐχθη. 

Δε ίδια, τόνδε τάφον τοία παθόνθ' όρόων* Πάντα φιλοχρύσοις άμβατα* φεύγε Δίκη. 
ΠΔ'. ΆΛΛο. ΠΖ'. ΆΛΛο. 

Δήποτε Κύρος άναξ, βασιλήΐον ώς άνέωξεν 01 τύμβοι φθιμένοισιν 'Αρήξατε, εΐπον άπαντες, 
Τύμβον έπ\ χρυσψ, γράμμα τόδ" ηυρε μόνον Ήνίχ' δ λυσσήεις τόνδ" έτίναξε τάφον. 

« ΟΓγειν άπλήστοιο τάφους χερός. ι "Ως δέ συ τόσσον 0L νέκυες τνμβοισι · Τί 0έξομεν; αύθις άέρθη, 
Σήμα τόί' ούχ όσίαις οΓξας, άνερ, παλάμαις. 'Ος έπ\ βουκτασίη γαίαν άφείσα Δίκη. 

LXXXH. AiituT. 
Omnia periore. Nortiiig ineuHamtig. Nolla jam verecundia 

MOFIUIS a viventibuA. Inltiere bunc lumulum, 
Quem gpee aurl perdidit, oum tam ingens esset, 

Mtraculum pralereuntibug, miraculum finiliralg. 
LXXXUI. Aliud ··. 

Precor, cum mortuug fuero, corpos in fluvlo, atrt canibu» 
Projicile, aui igneeonatumle ommvoro. 

Id meliug, qoam manibus auri eupidis perira. 
TLmeo, bimc tumulum talia paesum intuens. 

ΙΛΧΧΙΥ. AHud ~. 
Olim Cvrue rex, regiuro cum aperuieset 

Sepulcrum auri causa, scriptum hoc tantum invenit: 
Aperire tumulos avane eat roanus. > Ua vero tanuiro 
Monumentam hoc non ganctis aperuigli, ο homo, manibuih 

1 1 9 8 - 1 1 9 9 ^ ^ . Atiud ~\ 
(Jui malug egt viventibus, fortasse mortuU proderit: 

Qui vero neque mortuig, nec vivis quidem unquam. 
Tu igilur, mortuorum quandoquidenr sepulcrum vastasti, 

Nunquam viventibug manum fercg ganctam. 
LXXXVI. Aliud"'". 

Fateor, nihil babeo; mendicug mortuua hic jaceo. 
Ne rae tuig inbonora tumiilicidia manibu*. 

Neque enim iste babebat aurum tumulus; nihilomlmig direplus eet. 
Nibil auri cupidis inacceegum; aufugit Jugtiiia. 

LXXXVII. Aliud""". 
Tumuli mortuig: Opem ferte, aieba&t omnes, 

Gum rabidug quidam hanc concussit tumulum. 
Mortui tumulig : Quid faciemus? rursus sublala est, 

Ut in boum caede terram relinqueng Juglitia. 
•AliagMurator.171. ·* AHagMuraior. 17«. *** AliagMurator. 175. "*· AUas Murator. 171. *""Aliag 

Marator. 175. *"*" Alias Muraior, 176. 
METRICA VERSIO. 

LXXXH. AUUD. Β LXXXV. ALIUP. 
(Α. B. Caillau interprete.) (Eodem interprete.) 

PerdiU cuncta; cinig gpretug. Non praestat honorem Qui malus egt vivie, defunctig forte lavebii : 
Yivens defunctig; buncce vide tumulum, Nil dabil et vivig, eacra nec osaa pulans. 

Spe dcjectum auri; minis cum gurgeret islig Ereo, exgtinctorum tumuli deetructor inique, 
Qui procul adveniuot, qaeis prope juncla donug. Non vivia unquam tu bona dona feres. 

LXXXIU. ALIUU. LXXXVl. A L 1 D 0 . 

(Eodem interprete.) (Eodem interprete.) 
Exgtinctum fluvio canibusve emittite^orpug, Nil babeo, fateor;jaceo pauperrimus illic r 

Ignig el omnivori tradite membra rogo. Sacrilegis raanibus ne mibi probra feras. 
Id raeliug cupidis manibus quam trisle perire, Non aurom intus babens, est hic direplus : avarts 

Hunc paggum timeo tania videns tumulum. Nil gacrum manibag. Fugit ab orbe Dtee. 
LXXXIV. ALIUD. LXXXVII. AUUD. 

(Eodem inierpreie.) (Eodem inlerprete.) 
Regali tumulo quondam rex Gyrug aperto, Huc ferte auxilium, tumuli dixere gepuUis 

Nummorura cauga, talia gcripla tulit: Omnes, cuni tumiilum aUravit acerba manug. 
i Pcctoris egl cupidi tumulos aperire: > gepulcrura Exstincti lumulis : Quid agendum Τ Ablala guperue 

Ergo liia cxpandil prava, sceleslc, manus. Ul, caesis bovibus, ccssil ab orbe Dice. 
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WP. "AJUo* Α "Ορυσσ·, δρυσσε παντός· v f l τάχ* άν σέ τις 

Έλυβεν«είς ΑΙδην τις· ό δ' Εκτατο, άλλος δλεσσεν Τύμβος ή έξολέσειε πεσών, νεκύεσσι δ' άρήγοι. 
Θήρας, δ δε πλεκτδν υίέΐ τεύξε δδμον. ^ \ "ΑΛΛο. 

Τ 4 Λ Μξας x.fpwtv ούχ o<rf*c. Τ α 0 τ β φ ί λ ο χ ρ ύ β β ι ς Λ β & . Ποϊβ 8£χη; 
IW. 'ΑΧΙο. ^ f Λΐ\ τέφρη γενδμην, χα\ χείρας άλιτρών 

ΕΙ τόσον Ιργον εγειρας όλωλδτι, ού μέγα θαύμα· 0 ύ χ Ιφυγον. Χρυσού τί γε χερειότερον; 
ΕΙ δ* τοαον διέπερσας, άοέδιμος έσσομένοισιν, 5 Άζομαι άνδρομέης γενεής ύπερ, tl σέ τις Ιτλη, 
Καί αέ τις εν μιγάλοισιν αριθμήσει κακοεργοίς, Τ ύ μ 6 β > χ α μ β Λ β , ^ ν ο ύ χ Μ α ι ς παλάμαις. 
Τύμβον άν«#ήξανΟ\ δν χΛ τρομέουσι φονήες. Τ ύ μ 6 ο ς 1 γ ώ | τ ι ς ά π * ο 0 ρ β α ς . ^ ^ χείρας 

V· "ΑΛΙο. Θήχαν ισονδαπέδιρ. Τίς τάδ* άνωξε νδμος; 
Χρυσός μεν Τοδίοισιν Ιπέκλυσε. Σο\ δ* άπδ τύμβου Ούτος έμδς δόμος ήεν δλωλδτος. Άλλά σίδηρος 

Χρυσδν φέρει σίδηρος, δς κακδν φέρει. ΙΟΉλθ' έπ* έμφ τύμβφ. Σδν δδμον άλλος Εχοι. 

LXXXVin. Aliud \ 
Descendil in Infernum quidam : alter volavit : alius occidit 

Feras, hic vero ptexilem itlio fabricavit domum. 
His isle vir aon eecundum opue fecit, 

Hoc sepulcrum perfringens sceleratis manibus. 
LXXXIX. Aliud ··. 

Si tanlum opus erexeris mortuo, non valde mirandum : 
Si autem tantum opns vastaverie, famosus erie apud posteros, 
Et le quispiam inter magnos recensebit eceleratos, 
Quando sepulcrum everlisli, quod etiam verenlur boatiddtt. 

XC. Aliud —. 
Aoram quidera in Rhodios pluit. Tibi auiem ο lumulo 

Aaruro afferl ferrum, quod malum affert. 
Effode, effode omnes. Fortasee le quie 

Tumulus perdal decidens el mortuis opem ferat. 
1200-1201 xci. Α / ω · - . 

Tumulus eram : nunc autera sura acervus lapidum, non jam luroulus: 
Ita avaris placuit. Quae justilia ? 

Ebeu, eheu! et cinis evasi, et maaus impiorum 
Non effugi. Aoro quid pejus ? 

5 Timeo pro humana slirpe, si te quis ausos sii, 
Tumule, in terram dejicere aceleratjs manibus. 

Tumulus eram ego, gpecula quaedam de moole, aod me majitie 
jfiqoavere solo. Quae lex talia jubel? 

Brc mea domus erat defuncti. Sed ferruro 
10 Meo supervenil lumulo. Tuam dowum alius tabeai. 

* Attaa Marator. 177. %* Alias Muralor. 178. AHas Marator. 179. **** Aliat Mumtor. 180. 

XC 1 *PoBlourir. Hujus fabulae, inquit Murato* pradicarent poetae, hunc auretun imbrem Anxere. 
riaa, Testigia sunt apod Pind. in Olymp., od. v i i , Ibid. έπόχΑνσβ. Cod. έπέκλυσεν. Mox idem babet 

4t Rhodiis loquens poeta haec babet: Κείνοισι τύμβον pro τύμβου, quod correxit Muralorius. 
i h ξανΟάν άγαγων νεφέλη ν , πολύν ύσε χρυσδν, id XCI. ΪΠυϊα δίκη; Quas pama$ dabunt, vel, qu* 
«Μ, iUU quidtm (Jupiter), flavam adductnt nubem, jtuttiia! 
mltmm pimit auri. VI Rbodiorum opulentiaui de-

HETRICA VERSIO. 
Lxxxnn. 4L10D. Β Fert e semricro ctrm tbesauris et roalmn. 

(Α Β Caillau inttwnU ) Cuncla effode. En fortasse quis decldens 
^ * ψ *' Perdet, el auxjlium lumulus feret ossibug a?quum. 

Hk orcnm, ille polum peliit, roonstra Ule peremit, χα. AUOD. 
Jmfktxw nalo slruxU el isle domum. ( E o d e m inierpteu.) 
•Eftioeefta pravU buiic lumulum muibue. Cippue eram; sed nunc lapldum cooge$(us: ataris 

* r animts placml. Qualia Jura, precoM 
LXXXIX. ALIOD. Ipse cinis faetus pravas ̂ ilare neauivi 

USodtm inlerpreU.) Dextras. Quid nuromis pejus adesse poteet? 
„ , ^ . Pro geoore bumano vereor, ei le qaa, eepalcrum, 
Koe mlraiB UaUm defunciis condere moleiB; i L ^ i n l e r r a m nrava manus 
Graodiue, infanieAque viros auroeraberis inler, (Aaimato mterpretej 
Dcslmctor busti, qued ei ipse bomicida verctur. Celsus eram tumirios, epeetila et de monie. Sed 

[aequum 
xc. ALIDD. M e f e c e f e w l o R o c q | | i e p | a j u r a j ^ ^ l 

(Eodem mlerpreU.) Noslra fuil domus bec defuncti. Yenit in ipsam 
Scalicei in Rhodios aumm pluit. Ai tibi ferram Ferrom. Yebtram alius sic babeaique doiuum. 
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Τήν σκαπάνην έπ'άρουραν - {μου δ' άποχά£εο τύμβου, Α Σδν τάφον, cf γε θέμις * άλλος Εραζε βάλοι. 

Χάζεο. Ουδέν Εχω πλήν ζαχότων νεχύων. *Ηδη χα\ νεκυεσσιν έπέκραον ol φιλόχρυσοι * 
Εί σ', άπληστε, τάφων δηλήμσνα τοων έόλπειν, Φεύγετε δ* έχ τύμβων, εί σθένος, ol φ&ίμενοι· 

ΙΙάσσαλος άν τήδε χα\ τροχός έκρέματο. δ Τίπτε» μ* άνοχλίζεις; νεχύων άμενηνά κάρηνα 
15 Τίπτε μ' άνοχλίζεις κενεδν τάφον; Όστέα μοδνα Μοΰνα φέρω! Τύμβων όστέα, πλούτος άπας. 

Κεύθω, χαλ σποδιήν τοίσιν έπερχομένοις- Δαίμονας, 61 με έχουσιν, άλεύεο. Ούτι γάρ άλλο 
ttB\ "ΑΛΛο. Τύμβος έχω. Τύμβων όστέα, πλούτος άπας. 

Τύμβος έγώ τύμβων πανυπέρτατος. Άλλά μ* Εψξεν Εί χρυσού· δόμος ήεν δλος τάφος, ώ φιλόχρυσε, 
"Ως τινα τών πολλών άνδροφόνος παλάμη. 10 Ούποτ* έδει τοίην χείρα φέρειν φθιμένοις. 

Άνδροφόνος παλάμη με διώλεσε. Αήξατε τυ μβων, Αήθη καί σιγή νεχύων γέρας · ώς άλάπαξεν 
θνητοί, χα\ χτερέων. Δεΰτ' ti& νεκρά, χύνες. Ούτος, έμδν πολλοίς θήκεν άεισμα τάφον. 

δ Δεύτ' έπ\ νεκρά; κύνες. Χρυσού διζήτορες άνδρες Πάντ' έχετε ζωοντες. ΈμοΙ δ? ολίγοι τε φίλοι τε 
"Ηδη καί νεκύων χρυσολογοΰσι κόνιν. Αάες τψ φθιμένφ. Φείδεο σύ νέκυος. 

^Γ . 'Α.ΧΛο. 15 Ού χρυσού δόμος είμί * τί τέμνομαι αύτδς Εγωγε; 
Άλλος τύμβον Εγειρε * σύ δ" ώλεσας. Άλλος έγείροι Τύμβος, δν όχλίζεις, πλούτος έμού νέκυος. 

Liffonem mitte in arva: ted a meo procul esto sepulcro, 
Esio procai. Nihil aliud habeo praHer valde iratos- morluObV 

Si te, avare, tumulomra effoseorem huc eperassem, 
Palos hic certe et rota pependiseeU ' 

1 5 Quid me vexas, vacuum lumulum ? Oesa sola 
Tego, et cinerem accedentibus. 

XGU. AUud\ 
Tumulus ego tumuionim pnestanuesimue: eed me ruptt 

Uc aliquem e multis homicida manus. 
Homicida manus nie destruxii. Gessale lumulis 

Mortales, et exsequtis. Yenite ad cadavera, canes. 
5 Yenite ad cadavera, canes. Auri conquisitores viri 

Jam et morluorum aureum colligunt cinerem. 
XCIU. Aliud". 

Alius lumulura ereiit: lu vero deetruxisli. Alius erigat 
Tiram tumnlam, si lamen aeqttumesl; alius btuni eiernaL 

Jam et morluos invadunt auri cupidi; 
Ftirite e turoulis, si polestas, ο morhii. 

5 Quid me vexas? mortuonim imbecilla capita-
Tanlum conlineo. Tumulorum ossa, diviiise omner. 

Genios, qui me possident, fuge. Nibil enim aliud 
Turoulum contmeo. Tumulorum ossa, divitiae omnea. 

Sl aurea domus esset totum hoc buslum, ο avare, 
10 Nec fas quidem essel mortuis vim lalem inferre. 

Oblivio et silenlium mortuorum pnemiutn : quandoquidem vastavit 
Isle, meum raullis fabulam fecit sepulcrum. 

1202*1203 Omnia habete, vivenies. Mibi et pauci, et ctaari 
Lapides moriuo. Parce ta exstineto. 

15 Non aurea domus sum : <juid diripior ipse ego? 
Tumulus, queni dejicis, mibi morluo sunt diviliae. 

* Alias Murator. 181. " Alias Muralor. 18*. 

'&Ζαχότωτ, etc. Valde iratum cadaver. 
METRICA VERSIQ. 

Arva ligo pulsei. Nottro procul csto tepulcro, Β .XCNI- ALIUD. 
Esto procul. Gineres possidet ira meoe. iSahinio interprete.) 

St te buc sperassero, tumulorum effossor avare, Erigit hic tumulum : tu conlra destruis: onus 
Uic palus pendens, et rota saeva foret. Erigat, atque alier deslruat buucce tibi. 

/A R Cniti.: int**»*Mt* \ VHa auri cupidi defunctos aggrediunlur; 
(Α. B. Catllau tnterprete.) Aufugile, exstincti, si poiS? de tumulia, 

Quid vacuum vexas tumulum ? Venientibus ossa (Α. B. Gaitlau interprete.) 
Sola tego, et cinercm quem levia aura rapil. Quid lu me vexas ? Insunt roibi roorlua taniun 

. (iOrpora. Diviliae scilicel ossa mese. 
xcn. ALIUD. | Aslanies fuge lo genios. Nil amplius illic 

{Salvinio mterprete, α nobit emendalo.) . E s l mihi.Diviiie sciiicel oasa roea3. 
% 1 Aurea si toium boc busium domus easetr avar^ 

Suin tumulig tumulus longe sublimior : at me Nec vi defunctos fas agilare Toret. 
Rupit ut e DHiltis unum bomicida manus. Pnrinia defunctis sunl alla silentia noctis; 

DetUruxit me bomicida roanus. Cessalc sepulcris Fit modo eed busluro fabula vana cadensw 
Exsequiisque, bomines. Quaerile membra, canes. Omnia sint vivis. Pauci cbarique supersunl 

Mciubra, canes rabidi, conquirite mortua. Buslis Mi lapides. Funcio parcite luce, precor. 
Auratum ciucrein gcns sitibuuda pelit. Aiirea noit aedes cgo sum. Quid vaetor inique t 

Oucui lacdts, soli sunt uiilii cippus opcs. 
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Τύμβος έγώ κλέος ήα περιχτιόνων ανθρώπων * 4 

Νυν δ* εΙμ\ στήλη χειρός άλιτροτάτης. 
ΕΙ λίπν φιλόχρυσον έχεις χέαρ, Αλλον όρύσσειν 

20 Χρυσδν. Έμο\ δ* ουδέν πλήν φθ ι μένων χτερέων. 
Μή δείξης μερόπεσσι γυμνδν νέχυν ή σέ γύμνωσα 

Άλλος. Ό δε χρυσδς πολλάκις εστ\ν δναρ. 
Ούχ &λις ήε βροτοίσι βροτούς έπι χείρας Ιάλλειν * 

"Αλλά χα\ Ιχ νεχύων σπεύδετε χρυσδν Ιχειν. 
15 Ύμετέροις τύμβοισιν άρήξατε, ol τδδ* δρώντες 

Σήμα δαίχθέν. "Οσον λεύσσατε τυμβολέτην! 
Τίς με τον Ιξ αίώνος άχινήτοισι λίθοισι 

Κευθδμενον, θνητοΓς δείξε πένητα νέχυν; 
Τίπτε τάφον διέπερσας έμδν, τάλαν; "Ως διαπέρση 

50 Σοέ γε Θεδς βιοτήν. Τ β φιλόχρυσον άγος] 
Όμοσα τους φθιμένους, χώ, ώμοσα Τάρταρον αύτδν, 

Μήποτε τυμβολέταις ευμενές δμμα φέρειν. 
Ο&ρεχ χαι πρώνες, τδν έμδν τάφον ώς τιν* εταίρων 

Κλαύσατε. Πάς δέ πέσοι τφ σε τεμδντι λίθος. 
55Πλούσιος, εΙμ\ πένης, τύμβω πολύς/ένδον άχρυσος· 

"ίσθι χαθυβρίζων νεχρδν άσυλδτατον. 
Κάν στήςπυθμένος άχρις έμούς χευθμώναςδρύσσων, 

Μόχθος σοι τδ πέρας. Όστέα μούνον έχω. 
Τέμνετε, τέμνετε ώδε. Πολύχρυσος γά*ρ ό τύμβος 

40 ΤοΓς ποθέουσι λίθους * τ* άλλα δέ πάντα χόνις· 
Γαία φίλη, μή σοίσι θανόνθ' ύποδέχνυσο χόλποις, 

Τδν τυμβωρυχίης κέρδεσι τερπόμενον. 
Υβριστής έπ* έμ' ήλθε τδν ού ζώοντα σίδηρος, 

Καί χρυσδν ποθέων, ηύρε πένητα νέχυν. 

^Δ'. ΆΛΛο. 

Μύθος Τάρταρος ήεν * έπε\ τάφον ούχ άνέωξεν 
Ούτος άνήρ* οίμοι, ώς βραδυπους σύ, Δίχη! 

'Ος βραδύπους συ, Δίχη 1 χα\ Τάρταρος ούποτε δεινός! 
Ου γάρ άν ούτος άνήρ τόνδ* άνέφξε τάφον. 

Sepulcrum ego dccus eram Anitimarura peulium: 
Nunc vero litulus suro manus impiissimae. 

Si valde auri cupidum cor habee, afiud eflbde 
20 Aurum : mihi nibil praeter mortualia. 

Ne ostendas mortalibus nudum mortuum : nam te nudabit 
Alius. Aurum vero eaepe eomnium est. 

Non satis erat mortalibus mortales manus injicere; 
Verum etiam et a mortuis eludetis aururo habere. 

25 Vesiris sepulcris ferte opem, hoc videoile» 
MonumeiUum disoerptum. Quam magnum cernitis tumulicidam! 

Quis me e longo tempore immobilibus lapidibus 
Occultaluro, mortalibus prodidit egenum cadaver Τ 

Cur sepulcrum evertisli roeum, raiser? Sic secet 
30 Tibi quoque Deus vitam. 0 nefanda auri cupiditas l 

Obtestor moriuos, obtestor et ipsa Tartara, 
Nunquam tumulorum eversoribug placidum aspectum praebeant. 

Monles et oolles, meum turaulura ceu aJiquera sodalium 
Deflete. Omnis aulem cadal in eum, qui te cecidit, iapis. 

35 Dives, sura pauper, lumulo magniftctis, inlus absque auro : 
Scito te coniwuefia afficere mortuum, rem iuaxiine inviolabilem. 

Quamvis persles, ad fundura usque mea lalibuia eflbdiens, 
tabor erit libi finis. Ossa tantum habeo. 

Secate, secate bic. Mulium enim auri possidet sepulcnim 
40 Desideranlibus lapides; casiera vero omnia cinis. 

Terra cbara, ne tuo mortuum excipe sinu, 
Qui e tumulorum efloseione lucrari delectatur. 

Conluoieliosum in roe irruit oon vivenlom ferruro, 
El aurum oppetens, reperit pauperem mortuum. 

XGIV. A/tad*. 
Fabula Tartarus est: si quidem tumulura non reserasset 

Iste vir. Ebeu I quaro lardipes tu, VindicU I 
Quam lu lardipes, Vindicla! el Tarlarus non esl gravis! 

Non enim isie vir bunc reserasset tumolum. 

' Atias Murator. 183. 

€CBU$ bonor tumulus vicinae nobilis olim, 
Noae litaltis foedae crimine surgo maiius. 

& libi cor auri cupidum nimis, effode bustum 
No*c aliud. Solum frigida membra mihi. 

LVftaclnin nudare cave, ne nudue et ips»e 
Exponarie. Opet somaia «epe volani. 

Jfortafcs νιοι ferre gravem inorialibus ergo 
Noo satis? Α turaulo vullis babere lucruin. 

Testra sepolcra cito visis servale ruinis; 
tyne tamulos vertens dextra videtur ibi! 

Q*i» magnis longo teclum me temporc peiris, 
I · lucem esi ausus prodere corpue egcns*f 

Car dejeciali tomulum t Sic, improbe, vila 
Te spoliei Numen. Quam malus ardor opum! 

Obteoior manet, obtetlor TarUra : nunquam 
Socnlegot pbcidis aspicianl oculia. 

Hme, aociles, itnnulum ceti quem defleie sodalem ; 
Ια le csedenlem saxa revulsa cadaut. 

METRICA VERSIO. 
Β Dives, inops, tumulo splendens, expersqoe mctalli; 

Exstinctum offendis rem super orone sacrani. 
Fondilus usque meas perstes aperire latebras; 

Nil tibi praeter opus: Nam cinis uuus adesl. 
Perge, seca; bustum mulios habethocce iheaauros 

Oplanti lapides : cselera cuncia cinis. 
Chart, tuo exstinclum gremio ne suscipe, terra, 

Qui tpraoloe fodiens gaudet taabere lucrum. 
Percussil ferro defunctuin armala nefando, 

El qtixrens aurum, repperit oesa, maous. 
XCHT. ALIUD. 

(Salvinio inUrprete.) 
Fabula sunt manes; tumulum namque baod reo^ 

irastet 
Isle vir; eheu I Quam tu pede clauda, Dice! 

Quara pede clauda, Dicel Manes quam fabula1 

[ Namque 
Iste modo hunc lumalum non re$eraa»et hoxuov 
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APPENDIX 

1204-1905 MONITDM NOVIEWTORIS (α) IN TRAGCBDIAH: CHRISTUS PATIBNR 

Pervolventi mihi, et cruidem attentius, qui in manua, divina ftivente Providentia, devenei e 9 

Benedictinorum Sancti Mauri manuscriptos codices, unum tantummodo defuisse visum est, 
nempe monitum de twqjoedia, cui titulus Christus patiens. Hoc autem eo gravius mihi accidit, 
quod hic de litleraria simul et religiosa qusstiofle non parvi momenti agatur. Sed huic de-
iectui resarciendo plenius affuerunt omne9 criticae peritissimi vi r i , qui usoue ad hoc tempus 
in Ecclesia floruerunt. Hanc enim tragoediam Theologo non esse ascribendam uno ore con-
sentiunt Tillem. tom. I I I , pag. 559; Dupin, tom. I I , pag. 372 et 651; Baillet, Jugtnunt drs 
savants. tom. IV, part. n , pag. 457; Baron., tom. I , ad ann. 44, 5 129; Rivet, Critic. sacr., 

Eag. 343; Vossius, Instit. poetic^ l ib . n , cap. 14, pag. T2; Bellarm., Dcscriptar. eccles.; 
abb. De$criptor. eccles.; et post eosD. CeilQer, R%$t. des auteur* socr4st etc., tom. V I I , 

pag. 196 (b). 
H«c sunt autem argnmenta quibus ista nititur sententia, quae diiBcile posset abjici. 1* q u i -

dem silent circa auctoris nomen reteres manuscripti codices, et adducitur sohimmodo codex 
unus qui nomen Theologi habet, alterque Suid®, nec multum vetus, nec magni ponderis, ubi 
h » c tragosdia operibus sancti Gregorii subjungitur. 2° Non reperitur in prarfato opere certa do-
ctrinee puiitas, quam in caeterisTheologi carminibus, epistolis et oratioaibus adtoirantur omnes. 
Ib i enim (vers. 439, etc.) sanctissima Virgo inducHur,modo scandalom patiensauditaFilii nece; 
modo timore indigno dejecta, q u « juxta (vers. 469, etc.) sancti Ambrosii verbum (c), stabat 
ante crucem mater, el fugientibus viris stabat infrepida; modo ejetaitibus lacrymisquc 
nimium indulgens, de qua ldem sanctus doctor dicebat (d): Stantem lego; flentem non lego; 
modo iandem vesano furore correpta, et Fil i i inimicos ita gravissimis lacesseos iryuriis (vers. 
272, etc.), ut et insuper omneS istis calamiiates imprecetur. Adde quod auctor ex apocryphis 
sane falsas deducens historias, sanetam dicat Virginem (vers. 1349, ete.) manibusangcli fuisse 
enutritam, et ab universo senatu conjugem viro modesto traditam : quod Christus sanctis-
sirofle Matri statim post resurrectionem apparuerit (vers. 2095, etc.); quod ecclesis multee i n 
beat© Virginis honorem tunc fueriot erect» (vers. 965, 966 ), solenmiaque eelebrata festa, 
quod nou factum videtur, nisi circa mectium quititi saculi, post Ephesiiii concilii dfecretum, 
anno 431 emissum. 3° I n hoc dramate frustra quaesieris sancti Gregorii elegantiam styli , 
variumque colorem, necnon et gravilatem seranonis, et metri rectitudinem, et similitudinuia 
copiam, quibus omnibus illuslrantur ceetera beaiti doctoris cannina. Uride patet huic non 
prorsus esse ascribendum hoc poema. 

Cui autem sit tribuendum, non satis eonstat. Sunt noimulli qui ApoUinarium hiyus operis 
scriptorem pradicaverint; sed immerito, ut demonstrat tum temporis circuttistanlia, cuiu 
eodem seeculo vixent ac Gregorius noster, tum aiiqua operis fragmeota, quibus utraque i u 
Christo natura astruitur, cum (vers. 1792) Mariam vocet matrem του Διφυούς, ejus qui est 
duplicis naturo. 

Hinc probabilius forte videbitur hoc poema restituere Gregorio cuidam, propter facilem 
musam decantato, qui, ad episcopatum Antiochensem circa an. 57-2 evectus, propter nominis 
similitudinem, Theologus male creditus est. 

Cum tamen antiquissimus sil ille fetus, nec in omnibus respuendus,ita ut Benedictini no-
vam ejus versionem prosaicam elaborare non*dubitaverint, hunc cumversione preefata, i a 
appendice reprasentare, addita i n oram margiais versione metrica, a Roilleto concinnata, 
oper» pretium esse duxiaaue. 

(α) ά. Α. B# Cmnn. 
b) Cf. Wafrkenaer, Pr»f. ad Edripidis Rippotatum. 
e) De iftt/ l . n>';m.,cap. 7, pag. i(H'. 
d) De obU. yalentimant, p. 118§. 



CHRISTUS PATlfclrS. 

ΧΡΙΣΤΟΣ ΠΑΣΧΩΝ, 
ΤΡΑΓΩΔΙΑ. 

CHRISTUS PATIENS, 
T R A G i E D I A . 

ΥΠΟβΕΣΙΣ. 
1n\ δ* Ακουσας εύσεβώς ποιημάτων, 

Βατούς νυν ευσεβή κλύειν θέλεις, 
Hfafm άκουε * νυν τε κατ* Ευριπίδη ν 
Τδ Μρεσωτήριον έξερώ πάθος, 
5 *0fcv μαθήση πλείστα μυστικών λόγων 
D; U στόματος Μητροπαρθένου κόρης, 

Α Μύστου πεφίλμένου τε τφ Αιδασκάλφ. 
Πρώτην γάρ αυτήν νυν παραστήσει λόγος. 
Μητροπρεπως θρηνούσαν έν καιρφ πάθους 
10 Πότμου τε τήν πρόφασιν αρχής άπ' άκρης 
Στένουσαν, ώς φανεϊσαν δντωςαίτίαν 
Του μητέρ* αυτήν τού Αόγου χρηματίσαι, 
Κα\ νύν ΙδεΤν πάσχοντα τούτον άδίκ*ς· 

12061207 PROLOGUS. 
CUOH audiits pie poemalibus, 

Poeiice nunc pia auscultare velis, 
Alacri animo excipe : nunc quoque Euripidis more 
tfundi salulem eloquar passionem, 
5 Ex qua edisces plerosque mysticorum sermonura, 
Nempe ex ore Malris Virginis, 
Et discipuli Domino dilectisshni. 
Priorem namque ipsam nunc proferet sermo, 
Ut nialrem derei, lugenlem tempore passiouis, . 
10 De moriis origine mundo coaeva 
Ingerotscenlein, qu» mors vere cauea exslilit, 
Cur ipsa parens Verbi nuncupala fuerit, 
Ei nunc ipsum inique paiieniem viderit: 

ΤΙΤ. Χριστός πάσχωτ. Unfls e duobus mes. 
cadfcibus qnoe doctissimns GombeGsius excussit, 
sfc babei : Τραγωδία είς τδ σωτήριο ν πάθος τού Κυ-
tfc) ημών Ιησού Χριστού. Ita vero alterum : Ύπό-
ΐεαις δραματική κατ* Ευριπίδη ν περιέχουσα τήν δι* 
ΐράς γενομένην σάρκωσιν τού Σωτήρος ημών Ιησού 
ΙρίστοΟ» κα\ το έν αύτφ κοσμοσωτήριον πάθος. Dra-
wmticu tuatbratio, Eurrpidii more, complecteni Sal-
frtorit nottri Jetu Chriiti, no$tri cauta, incarnatio-
mm, el, qna parla mundo «α/ιιε, ab eo $usceptam 
fttiomem. Alius tilulus apud Leuvenklaium legi-
Utr : Γρηγορίου τού θεολογία ένδιαπρεπήσαντος ύπό-
θεσις δραύατική κατ* Ευριπίδη ν περιέχουσα τήν τού 
Σωτήρος ημών άδ^ητον σάρκωσιν, κα\ τδ αύτου κο-
σρβοντήριον πάθος. Veruin hic lilulus qui in libro 
Mdiocnler anliquo, ut ait Leuveuklaius, occurrii, 

ipsi videtur reccntioris alicujus ingenii, quod sub 
nomine Gregorii aflectare volueril ex Euripidis imi~ 
tatione gloriolam, cum parum profeclo respondeanl 
haec vel illius tragici scriptoris, vel Gregorii accu-
ralig poeoialibus. Nullara bic Leuvenklaius aseerit 
legum baberi ralionem quae versibus ianibicis pne-
scriptae sunt, et a Gregorio sane quadi accurale 
observantur iaiubicis in poecuaiibus. 

Prol. 3 Nvr τβ χατ% Εύριαίδην. Nunc quoque 
Euripidit more eju$ ttylo ac coihurno. Bene miuiis 
Roill. : Nunc secundum Eunpidem. 

9 Μψροχρεπώς. Malrem, ut decet, Ivgentem 
patiionii tempore. 

11 Ώς φαΥΒΪσαν δττως alxiar. Ut quoe vere 
causa exstiierit, nenipe peccaium Ada\ tum Chritii 
ex Maria incarnationit, J«m quod pa$$u$ $it 

CBEI8TDS PATIENS, TRAGOEDIA. 

(C/. Roilleto Beliien$i interprete.) 
PEOLOGUS. 

AudiU qnando post pie poemala, 
E l i M poeairo IU piam audire expeiis, 
Aedi animo alacri : nunc secundum Euripldero 
IOID passkmein orbi salutarein eloquar, 

AVERSIO. 

Β Ut pleraque inde dicta discas mystica 
Ex ore lanquaro Malrie alque Virginia, 
Suoque Doinino apostoli cbarissimi. 
Nam prima jam prodibit in prosceniuro 
ConfecU magiiis luctibus, malrem ut decct 
Prodire casus Irislioris lempore, 
Mortisque causam ab iniiio mgemens, caput 
Quod veruin ul ipsa dicta sil Verbi paren», 
Ei iiuiuereniem >idcat ipsum perpcli. 
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Εί μή γάρ έσφάλημεν απροσεξία, 
45 Ούχ άν χατεχρίθημεν άρχήθεν μόρον* 
Κάν μή διεφθάρημεν ερπετού δόλω, 
Μηδ* ή φθορά τ' εισήλθε θηρδς άπατη, 
Κα\ ποτμον ύπέστημεν ένδίχφ χρίσει, 
'Ος μή τδ χαχδν άδιάφθορον μένη, 
20 Ούχ ήν βροτωθήναί τε χαΐ τλήσαι μόρον, 
Τον ζωοποιδν Δεσπδτην, βεδν Αόγον, 
ΤΑφθαρτίσοντα τδ φθαρέν φιλαγάθως. 

Α Κα\ ζωοποιήσοντα τδ βροτών άπαν 
Μένοντος αυτού δ* άχενώτου τού Αόγου, 
25 Ή δ* ούχ άν έχπέφηνε μήτηρ Δεσπότου, 
Καλ τόνδε νύν ορωσα πάσχοντ' άδίχως, 
θρηνοΰσ* άνηλάλαξε τετρυχωμένη. 
Πρόσωπα γούν δράματος είσί μοι τάδε * 
Μήτηρ πάναγνος, παρθένος μύστις, χόραι 
30 Αί συμπαρούσαι μητρ\ τ8 του Δεσπότου. 

Nisi enim in errorem socordia inducti fuisscraus, 
15 Nequea principio morte rouluii (uisseinus; 
Et i4 corrupli fuissemus serpenlis dolo, 
Neque labes inlroisset ferae decepiione, 
Aul mortem subiiseemus juslo judicio, 
Ne malum maneret inlegrum, 
20 Opus Don fuisset, ut homo fleret, et moriero obiret 
Viiae aucior Doroinue, Verbum Deus, 
lncorruptibile reddens bcnigoiute sua, id quod eral corruptum, 
Et vivilfcang omne bominum genus : 
Nisi seipsum extnanisset Verbum, 
25 Nec tpsa exsiilissel parens Domiiii, 
Neque ipsum nunc inluita toierantem iniqua, 
Lugene ejularet, vivido afllicla dolore. 
Personae igitur hujus tragoediae mihi sunt bae .* 
Maier intacta, virgo discipulus, virgines 
50 Assistrices parenti Domini. 

23 Βροτών άχαν. Γρ. βροτών γένος. 
24 Μέτοττος αύτον ο* άκετώτον τον Αόγου* 

Sisi u Verbum txinanUut majettatem divinam ά*-
primendo ad humanam mlitatem, ut vere idem Deu$ 

et homo tff, quo niliil detructum Deitati. Apottoli-
cam vocem non reddii Roill. bisce verbis : immi-
nutum parte non ulla $ui. 

METRIGA VERSIO. 

Nam nisi dedissel culpa caasara lapsui, 
lnjecta moriis non forel necesaitas : 
Et ni impulisset nos vafri in fraudem dolus 
Serpenlls, astu bestiae, cormptio 
Non subsecuta, morbi ut inde addiceret 
Nos lege justa, et ne malum esset inlegrum, 
Manensque, non essel opus, ut Verbum Deus [cens 
Vitae auclor, boininem indueret, el mortem inno-
Paleretur, ul contaminalum quodjuit 

Β Integritati liberaltterasserens, 
Mortale totuin redderet vila? getius. 
Quod si imminulum parle non ulla sui 
Yerbum fuisset, ipsa jatn Domini parens 
Non exstiii&set, nec videns innoxium 
Dira loleranlem, animi a?gra flesset ejulans. 
Personae igilur hse fabulae bujus suut mibi: 
Casta ipsaMater, castus alque aposlolus, 
Quaeque Domini aseielunt parenli virgiiies. 
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C H R I S T L S P A T I E N S . 

ΤΟΥ ΔΡΑΜΑΤΟΣ ΠΡΟΣΩΠΑ. 

ΧΡΙΣΤΟΣ. ΑΓΓΕΛΟΣ. 
ΘΕΟΤΟΚΟΣ. ΠΙΛΑΤΟΣ. 
ΙΩΣΗΦ. ΣΤΠΑΓΟΓΗ ΑΡΧΙΕΡΕΩΝ. 
ΘΕΟΛΟΓΟΣ. ΧΟΡΌΣ ΠΑΡΘΕΝΟΝ. 
ΜΑΓΔΑΛΗΝΗ. ΗΜΙΧΟΡΟΙ. 
ΝΙΚΟΔΗΜΟΣ. ΝΕΑΜΧΚΟΧ. 

ΦΥΛΑΚΗ· 
Θεοτοχ. ΕΠΓ ώφελ' έν λειμώνι μηδ* Ι ρ πει ν δφις, Α 40 Λειμώνος έξφκίστο του πανολβίου, 

Μηδ" έν νάπαισι τούδ* ύφεδρεύειν δράκων Λύμην κατακριθεΤσα, χα\ λυγρδν μόρον, 
'Δγχυλομήτης ! Ού γάρ έχ πλευράς φύμα, Μήτηρ τέκνων τ' ήκουσεν * Έκ δυσκοιτίας. 
Μ τ̂ηρ γένους δύστηνος ήπατη^νη, Μογοστοκούσ', <Σ>δϊσί τ* έμπαρειμένη, 
δ Τόλμημα τολμαν παντότολμον άνέτλη, Ίδρώτ' άν ψκει τήνδε γήν δλεθρίαν, 
Ίρης Ιρωτι Ουμδν έκπεπληγμένη, 15 Συν άνδρ\ κα\ τέκνοισιν αράς ύστατη Γ, 
fe»3tt*c παισθείσα τυχείν αύτόθεν - "Απερ τεκείν ώριστο λύπαις κα\ στονοις, 
ΟίΓΙν φαγεϊν πείσασα καρπού τδν πόσιν, Διαδοχάς τε παραπέμπει τφ βίω, 
Κ μηδέ συμφέροντος αύτίκα σφίσι, Διαλλάγάς τ' εντεύθεν εύρείν έξοχους* 

1208-1209 TRACOEDIJE PERSONA. 

CHRISTUS. NUNTIUS. 
DEIPARA. PILATUS. 
JOSEPH CONGREGATIO PONTIFICUM. 
TUEOLOGUS. ΖΖΪΣ!™-
MAGDALENE. ADOLESCENTULU S. 
NICODEMIS. CUSTODIA. 

Deipara. Uitoam in horto nunquam irrepsisset serpens, 
Ifoqoe in biijus sallibus dolos siruxisset draco 
Yersipellis! Neque enim e lalere orta, 
lnfelix bumani generis parens decepia, 
5 Sceltis audacissimum aggredi ausa fuisael, 
Rami cupidine animuin pcrculsa, 
Divinilaiis exinde consorieiu se futuram persuasa : 
Neque, postquam conjugi suasissel ut comederet de fruciu 
Nibil tpsis mox profuturo, 
10 Ex horto exsulasset feliei, 
Exiliomie damnata et saeva inorte, 
Mater ftliorunt (baec) audissel: Ex inauspicaio toro 
lu parlu laborans, doloribusque implicita partus, 
Sudore lerram banc exilialem colilo, 
15 Gum sponso ei naiis exsecrationi extrcma? devotig, 
Quos gigncre decretuui est in luctibus ac gemUibus, 
Seriesque transmiltere aevo, 
Eximiamque exinde invenire reconciUationem; 

1 Ktff £ψεΛ\ lia Med. 1. 6 Έρωτι. Sic Med. 8. 
t Ηηδ" kr raama. Ibid. 5. 15 Συν drdpl xal. lbid. 11. 
5 %Εκ χΛενράς. Lcgil Gombefisius έκ el άν. 18 ΑιαΑΛαγάς t\ Gbristus enim Adac filius se-

Rraque leciio melior quam in edilis έν. cuudura carnem hooaines Deo recoociliavit. 

METRICA VERSIO. 

Detp. 0 vtinam in borlo callidus nunmiam et Β Addicta sseva* morti, et aelernis malig 
ftfpUsaei anguig, nec dolos in gallibus [vafcr Inauspicalo audissel e loro parens 
Slrnxissel hujus fraudis arlifex draco 1 Trislis soboli* : iEgre tuum ventrem levans, 
Kon laierts unquam germen, infelix parene Doloribusque impliciu partus, cum luo 
Moftatitnn, decepta, lanl» audaciae Sudore lerram banc colito duram et asperara : 
Aasa essel auguin, capta rarai primulum Accedai illis, et lui consors tori, 
Krvcu decoro, et ationila animo, ex eo Unaque miseri el exsecrati liberi, 
Ui spein sibi dlviniialis sumerel; Quoa gic ut olim parerel iu suspiria 
NOB Η vocato fraudem in illam conjugc, Tanlum et dolores, qui mauerent posleros 
t i ederet ille de arboris fructu nihil Yiiain in aequentem, jam Deug pneacripseral, 
Mex profuturo, pulsa fetici ex loco Eximia ut csset binc reconcilialio : 

PATEOI,. GR. X X X V H l . 5 
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Ούδ' άν γένος δλωλεν ανθρώπων άπαν, 
20 Κα\ τδν Δυνατδν άλθανεΐν έπεισε πως, 
Άγαθότητι δαπέδω κατιέναι, 
Καινώς βροτωθήναί τβ κα\ τλήναι πάθος · 
Ούδ' άν έγώ πέφυχα μήτηρ Παρθένος, 
Κα\ νυν έχλυον ΥΙδν έλχεσθαι χρίσει 
*5 Ούράνιον, γήΐνον , ακραιφνή γοναις, 
Ίδεϊν τ' έφριττον τόνδε καθυβρισμένον, 
"Ατερ δαλών φέρουσα, φευ I δεινήν φλόγα, 
•Η σφόδρα μαιμάσσει με κα\ στροβεϊ χέαρ, 
Κα\ χαρδίαν δίεισιν, ώς ρόπτρον μέγα, 
30 Ός νητρεχώς ήΰσε Συμεών γέρων, 
Τηλεσχόποις δμμασι πάντως προβλέπων. 

Α ΤΗ που μεγίστη γίνεται σωτηρία, 
"Οταν γυνή πρδς άνδρα μή διχοστατή, 
Τά πάντα συμφέρουσα τφδ', ώσπερ θέμις, 
35 Μηδέ πρδς άλλου πάρφασίν τινα χλύη, 
Άλλ' έστι συμφρονούσα γνησίω πόσει. 
Νυν δ* έχθρα πάντα, χα\ νοσεί τά χαίρια, 
Αυτής προδούσης άνδρα, χα\ χράτους κλέος. 
Φιλει γάρ ύβρις ή πάλαι τίκτειν νέαν. 
40 Έκ δακρύων δάκρυα καταλείβεται, 
ΤΩν ούτε μέτρον, ούτ' αριθμός έστί τις. 

. Κακψ γάρ κακδν είς άμιλλαν έρχεται. 
"Οθεν πότνια φύσις ήτιμωμένη 
Στένει κλάουσα συμφοράς πεφυρμένας. 

Neque universum periisset hominum tfenus, 
20 Neque Omnipolentem mederi quodam uiodo coegisset, 
Pra3 sua benignitate in lerrani descendere, 
Novo modo liominem induere, ei subire moriem : 
Neque ipsa exstitissem Virgo pareng, 
Neque nunc audirem ad supplicia trahi Filiura 
25 Coeleglem, terrcnuro, purum nalalibus : 
Aut horrerem videns ipsum injuriis lacessitum, 
Absque face fereng, ebeu! dirara flammam, 
Qiiae vehemenler me absumit, everlitque animam, 
El pcctus iransfigit, ingentis gladii inslar, 
30 Ul vere vaticinatus esl Simeon senex, 
1210-1211 E.longtnquo cernenlibus oculis omnia proepicicns. 
Certe inaxiiiiu salus egt (conjugi), 
Quando conjux e marito non dissidet, 
Ipsum adjuvans in omni re, ui decet, 
55 Nec ab alio, quo decipialur, quidquam audit, 
Sed genuino. sponso asseniitur. 
Nuuc vero omnia sunl inimica, et laborant praecipua, 
Ex quo suuin prodidit viruni, suique imperii decus. 
Solel enim injuria vctus parere novam. 
40 Lacryma? slillant ex lacrymis, 
Quarum neque modug, neque numerus egt. 
Ex malo ennn nialum in pugnam advenit, 
Ilinc alma naiura dedecore confecta, 
Ingeintscit defleng vatia calamilaium agmina, 

21 Ααπέδω κατιέναι. ln ierram descenderet, novo-
que modo facius homo mortem (erret, ut suae be-
nignilaii sa isfacerel. 

28 Μαιμάσσει με. Abtumit, καταδαπανάται, κατ
αναλίσκει. Mox στρο6εϊ, δονεί, lurbat, evertit ani-
tnum. 

29 'Ρόπτροτ. Clava, manus ferrea. 
51 Τηλεσχόχοις. Edil. mendose τηλευκόποις. 
32 rHaov μεγίστη, elc. Ila Medeae iiulrix apud 

Euripid. vers. 14, 15. 
34 Τά πάντα συμφέρουσα, clc. In omnibnt illi 

obsequen* : t» rem ejus omnia conferem, ejusque 

eommodit studem. Genuina hujusce vocis acccpiio. 
Non ila se gessil Eva. Sic Med. vers. 15, elc. 

35 Μηδέ πρός άλλον. Neque faltaci ulli urmoni 
aurem adhibet. 

& Νϋτδ'έχθρα. Med.vcrs. 16. 
40 ΈΧ δακρύων δάκρυα. Sic apud Euripid 

Troad. Hecuba, vers. 601, 616 el 617. 
42 Καχφ γάρ κακόν. Sic Hec. \era< 608 : 

Έτερα δ* άφ' έτερων 
Κακά κακών κυρεϊ. 

Α/ία ab aliis mala malis incidunt. 

METRICA VERSIO. 

Jam non genus boroinum occidisset perdite, 
Nec qui mederi tam gravi iriorbo poiest, 
liupulsus eggel ui nova clementia 
Delapsug igthunc in locum, novo modo 
Factite homo, nostrse se ciuci snbiiiilleret: 
Nec inateresgem Virgo, nec cocio saium, 
Terraque nalum, iiinoxium, natalibus 
Purum, irabi jain ad gupplicia, niisera parens 
Atidireui, ei illo laceruni eum aspicf rem modo, 
Qio nunc inhorreo vidcns, illa, illa ego 
Uuas porlo llaiDinain magnaui, el ardentem, 

[face 
Nulla, quae aduril, quac meuro cor irajicil, 
Ftgilqtie 'niquam gladius alli cuspide, 
lalidico ul ore cuncta piiLVtdens procul 

Vates Simcon protulit vere senex. 
Tum magna cerie luiaque esi galug, suo 
Si dissidens nunquam uxor a viro, omnia 
llliug afferl in giiium, alque, ut addecet, 
Nullius alteriug in aures quain viri, 
Goncorg cui sil, verba prudcns exoipit. 
Infesta contra cuncla nunc lelbaliler 
Ruunl, marilum ex quo suutu el sui iiupcri 
Decus perenne, gloriainque prodidit. 
Quando vetug injuria parere novam solet, 
Et gubsequuntur lacryinag lacrymsB alteia?, 
Queis nec modue sii, nec nuiuemg uilug : iwaio 
Namsemper aliud crcscil in pugnaro comcs. 
Hinc dedecore conlecla rtatura ingemit. 
Veneranda, deilens casuum mista aguiiua. 
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45 άιχδοχάς τε τών άφερτάτων πόνων , 
Τον πάντα συντήχουσα δακρύοις χρόνον, 
Έπε\ προς εχθροί ς ήσθετ* ήδικημένη, 
Εχ\ μητρός αυτής πρωτοπήμονι βλάβη, 
ϋατρός 0* ύποκλίναντος ούας μητέρι, 
50 'Ον πάντες έσμέν ot χατά χθόν' Ικγονοι. 

Bof μεν δρκους, ανακαλεί δεξιάς, 
Πίατιν μεγίστην χα\ θεδν μαρτύ ρεται' 
Έγνω χα\ ή τάλαινα συμφορών ύπο, 
Ο&ν πατρψαν μή λιπείν έσθλδν χθόνα' 
85 ϊτυγεί δε κόσμον, ούδ* δρώσ* ευφραίνεται. 

Α ΒΙς τούτο γάρ νυν έζβέβηκ' άλγηδόνος, 
"Ώσθ' ίμερος μ* ύπήλΟε. γή τε κα\ πόλω 
Λέξαι μολούσας δεύρο φύσεως βλάβας. 
Ούπω γάρ ή τάλαινα παύεται γόνων, 
60 Τίκτουσα, μή τίκτουσα, φεύγουσ' αύ τόκους. 
Δύστην'' έμαυτήν γάρ λέγω, λέγουσα σε, 
Τίκτουσαν, ού τίκτουσαν, ώς υπέρ λόγον. 
Τόκον γάρ έγνων άτοκον · τί γάρ φράσω; 
Πόνους φυγούσα κα\ φθοράν νύν κα\ πάθη. 
65 Ούκ οιδα τέρψιν, ούδ̂  έπίψογον φάτιν 
Τινδς πρδς άνδρδς μάλλον, ή χαλκδς β^φάς. 

45 Successionesquc intolerabilium malorum, 
Omni lempore lacrymis conlabefacla, 
Postquam ab hostibus aniinadvertit se injuria afleclam, 
El ipsiug parentis priuiuni damnuni sibi afferentis labc, 
Seduclioneque patris aures accommodanlis mairi, 
50 Quorum onines lerrara colentes sumus posleri. 

Clamat jusjurandum, vocat et dexteram; 
Maxiniam fidem et Deum testatur: 
El agnovil misera ob calamitaiee 
Qitam sil ulile palriain non deserere terram : 
55 Odil aulem mundum, ne<jue laHalur ejus aspectu. 
Eo enira nunc perveni dolona, 
Ul inihi venerit desiderium terrae gt coelo 
Dicere, qnae binc damna proveniunt naturae. 
Necduro misera desinil parere, 
60 Pariens, non pariens, rursum abnuens partum. 
lnfelix : me ipsam cnim dico, dicens le, 

8tnc pariara, et non pariam, parlu qui rationem superat. 
ain parlum sum experla sine parlu; quid enim eloquar ? 

Laborie expers, ei corrupielae nunc et passionis. 
1212-1213 65 Neque voluptaiera novi, neque ab ullo viro rumoreai 
Magia famae aliquid imirenlein, quam aeri Unciura. 

45 Αιαδοχάς τε. Successhnetaue intoterabilium 
ntlonm, malaque intolerabitia stbi iuccedenlia; ila 
fcreibid. 588. 

46 Tdr χάττα. Iia fere Medeae nulrix, vers. 55, 
B. 

48 Πρωτοχήμοτι βΛάβη. Reg. Med. πρωτοπήμο-
νχ βλάβη, prima: parentit labe. 

49 Πατρός (Γ ϋχοχΛΙναντος οίας μητέρι. Hunc 
•ersicoluin, qui deerai in edilis, euppeditavil cod. 
Med , sicque planus plenueque fll sensus. 

51 Βοφ μέτ δρχονς, elc. Juramenla clamat, re-
m*i dtxtera$, fidem maxlmam Deumque tesiem ap-
pdlm. Ibid. vers. 21, 22... 54, 55, 56... 56, 57, 58, 
61 qui iiadtm ferc conslatit vocibus. 

54 Bth Mxeir. Quam bonum paternis non exce-
tVrt udibui. 

Οί*δ* όρώσ' ευφραίνεται. Nec ejut mundi 
aspecfti deUctaiut. Rodl. Nihil eo gravius videt, quae 
vcrba anclons ineiiltm sane nou exprimuiit. 
• 56 Έζέέδηχ. Ilauc vocem in tertia pereona ac-
άψέ Combefiaius, ct de Eva intelligil : non quod 

Roillet., sed in prinia persona, quem scquiniur. 
57 Ώσθ' ίμερος, etf. Hinc subiil animum, ul 

terra* coeloque narrem, etc. l u propheta? in sacris 
Scripturis coeluni et terram conlehtantur, et quaei 
in illorum auribus loquuniur, ul aninii πάθος exag-
gerenl. Male Roill. verlil: Incommoda, quot habet 
genus ε cceloel terra. 

50 Οΰχω γάρ ή τάΛαινα παύεται γότωτ. Nec-
dum parere dttinit Ενα. Male Ruill. : Nundum lucti-
bu$ finetn facit, quasi legeret γόων. ul in Ued. 
vers. 59. 

60 ΤΙχτονσα, /ιή τίχτονσσ. Pariem, non parient 
eo parlu, qui vitn oinnem ralionie excedit. ώς υπέρ 
Λόγοτ, qui tii laborh expers inlegra virginilale. Quam 
in bis insulse ludri Roiil. Modo venlrtt edent, modo 
repente inppriment partum! quam prorsus preslal 
carminis modos epernerc, quam sic sacra leine-
rare! 

6! Έμαντήτ. Sic Hecuba, vers. 756. 
64 Nvr χαϊ χάθτχ. Reg. lled. sup. lin. νύν και 

πάλαι. El nunc et pridem pudori* exempta labe. 

METRICA VERSIO. 

h aott fereudam samper insurgentium 
fovaai laborum plub satis propaginem, 
Tabeacit omni misera lacryinis lenipore, 
Qood, alia praeler gravia duraque, ipsius 
PriMm pareutis besa noxa, injtirias 
StnsU, colenles qus globuui isiuro posieros 
Haaeal: dauroque jureiurando fidem 
Deztramque clainal, ct Deum leslem vocal: 
Miuraqua didicil a tnalis, quam eit grave 
Rammque palrio ae solo subdacere : 
ttoi» manduiu, nil eo gravius videl. 
Cn didoris nunc enim loia efferor, 
^aioneut illucomuia vclim incommoda 

R Referre, quot habet e coelo ei lerra penus. 
Nam misera nondum luctibus fincro tacil, 
Modo ventris cdens, modo repente supprimens 
Parlum, modo eliam eum misera rursum abnucns. 
Nam sic voco nie eum quasi supra inoduin 
Partum ferenleni, nunc premenlem le voco. 
Nara paituiuego eom experla sine parlu : qui enim 
Noiuiue alio vocari possiin, ut qua2 parens 
Expers laboris et doloris exstiti 
Iniegra, et incorrupta, nescia illius 
Eliam vohiplalis, viri quae ex copula rst? 
Neque magis ullam senliens viri uolaiu 
Famaro excdcniem, quam excdere darum solet 



U5 APPENDIX AD S. GREGORH THEOL CARMIXA. 
Ού γάρ κορείης άμμα διέφθειρε τις * 
Κα\ παϊδα πώς Ιτιχτον; ώ θάμβος μέγα ! 
Ύβρισμένον δε τά νυν πώς οΓσω βλέπε ι ν ; 
70 Πόνους φυγοΰσα, πώς δδυνώμαι χέαρ ; 

Άνηλάλαξα πώς πάλαι χαράς ύπο, 
"Οτ* ήλθεν εύάγγελος άγγέλλων τόκον, 
Φράζών άλυξιν δυσμενών βροτών γένει, 
Κα\ γηθόσυνον χάρμα μοι φέρων μέγα! 
73 Αόγοις δε τούΤ εύπλαγκτος ουκ έφαινόμην, 
Πεισθείσα τφ φέροντι θέσκελον φάτιν, 
Ούχ\ αφάγιον μηνύουσάν μ' έκτεκεΐν, 
'Αλλ' ώς άνακτα γής τε κα\ παντδς πόλου 
"Ομως δ* ίθυον καί γυναικείω νόμω, 

Α 80 Ψυχής τ* έπεμπον άλαλαγμδνέκ μέσης· 
Αάκουσ', άνευφημοϋσα τήν άγγελίαν, 
θυηφάγον φέρουσα τ' ευώδη φλόγα, 
ΟΤαν θύειν φράζουσιν ol θεοπρδποι, 
Ζήλον έμπυρον, πνεύμα συντετριμμένον, 
85 Έρωτα τ' εύκάθεκτον ένθερμον λίαν, 
•Α θυσίαν οΡ&αμεν εύφημουμένην. 
Κα\ πώς στροβεΤ μου σπλάγχνα νυν δριμύ βέλος; 
Κάγώ πρόθυμος Ιννυχος δραμείν θέλω, 
Ίδειν τε Παιδδς ήν κακοσύνην πάθοι · 
90 Αύται δ* έπεισαν μ* ημέρας μίμνειν φάος. 

Χορ. Δέσποινα, νυν πυκαζε σδν δέμας τάχει. 
θεοτό. "Ανδρες τρέχουσιν εμφανείς έξω πύλης. 

Nemo enim virginilatis Qoren mihi suslulit : 
Et iilium qui genuerim? 0 stnporem maximum! 
Sed injuria affcclum qiiomodo nunc polero iutueri? 
70 Nullos parlus dolores experia, cur anitno crucior ? 

Quomodo exsilivi olim gaudio, 
Gum auspicatua advenit angelus nunlians partum, 
Indicans effugium ab bostibos morlalium generi, 
Miraque tolilia aniniuiu exbilarans meuni! 
75 Hujus autem verbis decipi miuime videbar, 
Fidem adbibens ferenti coeleste oraculum, 
Signiticans me pariluram fore non viclimain, 
Sed quasi regem terrae et cceli: 
Muliebri lanien legi obsequebar, 
80 Et ex iiitiiTiO corde bymnum eniitlebaiii, 
Clamans saudio, faustis ominibus prosequens nunlium, 
Incensis ferens suffiineiUis redoleniem flaiuioam, 
Quae sacriQcia prascribunl divlni vates, 
Accensum zelum, spirituni conlriium, 
83 Modestumque amorem pra;fervidura, 
Quae victimaui novimus laudabilem. 
Sed cur pertarbal inea visccra nunc Iruculeuta cuspis? 
Ego quidetn pronipla sum etiatn noctu currere, 
lU videam, quae mala patiatur Filius: 
90 Hae vero milii suaserunl diet exspectare lucem. 

Chor. Domina, nunc ciio corpus luum contege. 
Deip. Viri conspicui currunt e porta. 

70 Πόνους φυγοϋσα. Qua> partus dolores nullot 
senserim : quod vers. 64 lucem aflcrt. Male Roill.: 
Cum $un jam meis laboribus dgfmcla : quse verba 
innuercnl in iis quaiidoque Mariam fuisse, ac ca»le-
raruin more pcperisse; quod amolilur auclor et 
iniprobal fides. 

io ΕΰαΛαγκτος. Codcx Reg. Mediceus babet 
άπλαγκτος, errorU exptn. 

8i Αάκουσ\ Reg. Med. λάσκουσ\ quod idom esl, 
clamant gaudio. 

84 ΖηΧοτ έμχνρον. Qum omnia ipiriialit xunt 
sacrificii. 

88 Κάγώ πρόθυμος $ννυγος δραμβΐν θέΛω. Sic 
Rhe$. vers. 63, Bector a i i : 

Κάγώ μέν ήν πρόθυμος Εέναι δόρυ 
Έν νυκτί 

Ego quidem eram promplus pugnare 
Eiiam noctu 

91 Αέσχοινα, νυν χύχαζε, elc. Ibid. Ycrs. 90 sie 
Heclor iEneani excital: 

ΑΙνέα, πυκαζε τεύχεσιν δέμας τδ σόν. 
Mnta^ munia$ armii eorpu$ tttum. 

METRICA VERSIO. 
Tinctura ferrum. Neino sustulil niibi 
Florem pudorig ioiegrum: el qui filium 
Enixa credar?0 sluporera inaximuiu! 
Injtiria afleclum modo quo cernere 
Nunc polero? cum eira jam uieis laboribus 
Defuncla, qui (il ul cruci r auiiuo tamen? 

Ul exsilivi gaudio, quando aiigclus 
Sese auspicalue obtulii pritmini miki, 
Parluin iulurum nuiilians, aique omnium 
Solula veteris cuiu gcnere monaliuni 
Viucula iiitinicitiae sua voce indicans, 
Miraque lalitia aniinuin exbilarans uieuiu! 
Tuiii non videbar bujus ore dccipi, 
Coelesle cui iidem faceiel oraculuin : 
Partti cdituram me ineo inlerea lamen 
Non victiniaiu pnesagiens, al lolius 
Regem quasi tcrras, puiique : concUa 
alore miiliebri gaudii vocem indiceiu 

Β Expecloravi, prosecuta nuntium 
Et voce, el oniinatione deferens 
lgnes odoros iburis accensi, pii 
Uuo genei-e se suUire myslaj praedicanl 
Zelura a?sluJiileiii, ct spiritum Deo sacruin, 
Modeslum amorein cbarilalemque igiieam, 
Qua ntilla superis victima cadii graltor. 
Αι nescio quas pectus effodil meuiii 
lu me acu cuspis. Et ego vel sileiilio 
lii noclis alia», proinpta feslino gradu 
Erani vidt re qu« mibi cbarissimu 
lujecia Nulo crux : at auctorea niibi 
l&Ue fuerunl uc prius qtiain se dics 
Priuia ixlulissel, biuc taeuiu efferrein ped«m. 

Chor. Gumpoiie corpus nuuc, bera, ocia; t 

[decel. 
Veip. Quidnaut boc? Frcquetttcs 8« viri tursu c f 

]feruiftt 



U5 
Τ: f στί; μών γε δυσμενών άγγελλεται 
Αόχος κρυφαίος έστάναι κατ* εύφρόνην; 
95 Χορ. Έννυχρς βχλος έν θορύβφ συ££έει 
Στρατών πάλιν τε πάσαν αν δρφναν βλέπω, 
Αιμπτήρας είσφέροντα κα\ πολλά ξίφη. 
θεοτό. Κα\ νυν πρδς ημάς νυν τίς έν σπουί 
Στείχει, νέον τι πράγμ' έχων ίσως φ ράσα ι ; 
100 Ίδω, τί λέξει, χα\ τ ( / άγγελεϊ λδγον. 
Χορ. Πότνια, ποτνα, σεμνότατη Παρθένε, 
Α2, αϊ. αΐ, αΠ 
Πολλή μέν έν βροτοίσι, κούκ ανώνυμος, 
Αγνή κέκλησαι, τήσδε γης δσοι πέδον 
105 Ναίουσι, λαμπρδν φώς δρώντες ηλίου * 

CHRISTUS PATIENS. 1;6 
Α Τά νυν δέ τάλαιν, ή πάλ<Η μακάρια. 

θεοτό. Τί δ* εστίν; ή πού τίς μ' άποκτεΐναι θέλει; 
Χορ. Ούκ, άλλά Παίς θνήσκει σδς ύπ* άλαστόρων. 
θεοτό. ΟΓ μοι! τί λέξεις; ώς μ' άπώλεσας, γύναι! 
110 Χορ. Ός ούκέτ' δντος Υίέως φρόντιζε δή. 

δή ποδδς θεοτό. ΤΩ δεινά λέξασ\ ούχ\ συγκλείσεις στόμα; 
Κα\ πάν μεθήσεις άπρεπες {ίήμα φέρειν ; 
Τδν δντ' άε\ γάρ, μηκεΥ είναι πώς λέγεις; 
Εύφημος Γσθι, κάν τί σοι χρεία λέγειν, 
115 Λέγ' ώς προσήκει, μηδ* άτιμάσης θεόν. 
Γονάς γάρ άπδ χρυσέας έβλαστέ μοι * 
Καινδν δέ πιτνεΤν αΤμ' ύπ' άνέρων θεού. 
ΘανεΓν τδ άθάνατον, ούκ έχει λόγον. 

Quid vero est? num qttae bosiiuin nuntialur 
Cobors occulla slare per noctem ? 
95 Chor. Noeiurna turba cum lumultu coufluit; 
Exercilum oniversamque urbem in obscuro intueor, 
Faces et pluriraos gladios ferentera. 
Deip. Et nunc ad nots quis pede concilo 
Venit, novam aliquani rem forsan babens, quam nunticl? 
100 Noverim, quid loqnaiur, ei quem ferat nuntium. »214*1215 Chor. Venerapda, veneranda, castissima Virgo, 

eu, beu, beu, beu I 
Celebris quideni inter homines, et non ignobilis, 
Cagu vocaris, quicuuque banc tellurem 
105 Habitanl, fiilgidum videntes lumen solis; 
Nunc misera, quas prius beala. 
Deip. Quid igitur ? oum quis tne vult occidere ? 
Chor. Nequaquam, sed tuug Filius scelestorum manu perit. 
Deip. Heu me! quid dicis? ut me perdidisti, inuiicr! 
110 Chor. De Fifio tuo lanqiiam morluo cogila. 
Deip. Ο atrocia locuta, non claudes os? 
Ne^ omnein omittes indecorum sermonem loqui ? 
iElernura namque, quowodo jam non exsislere ais? 
Fausta precare : et si quid loquendum babuerig, 
115 Dic, ut decet, neque Deum injuria afficias. 
Ex stirpe enim aorea mihi germen effloruit; 
Novuinque id easel, ut Det cruor elDueret mann morulium. 
Fieri non polest ut imniorlalis roorialur. 

95 7% 6" kcti; μωτ χβ δυσμενών, elc. Sic ibid. 
*tn. 91 J£nea* lisdem fere vocibus Hectorem in-
lerrogat. 

94 Κατ* ενρρόνην. Noctu, per nocih silentia. 
99 TSr σχουδή χοδός. lbid. cborus iEueae ad-

tentooi nanliat. Male Roillet. pede turbido. 
101 Πότνια, χότνα. Reg. Med. πότνια, πότνια. 
105 ΧΖοΧΙή μέν έν βροτοΐσι. Praclara, eximia, 

htif mortale* ceUbrata es. Nec bene Roillet. verlil 
crtbtQ, tiqiHdem δ πολύς, idem esl ac clarinimi §e-
«ris, qootl exppoil vox sequens, κούκ ανώνυμος, 
lu prologut Htppoljli apud Euripid. iocipil: sic 

enim falur Venus vers. 1, 2 el 4. 
109 ΟΙ μοι! τί Λέξεις; Sic Pksedra euam iwlri-

cera alloquilur, vers. 555, et apud Med. Jaso mu-
lieribus respondel vers. 1510· 

110 Ώς ούχέτ* δντος. Sic ibid. vere. 1511 cbo-
rus Jasoneiu de caede iiliorum suoruro edoeet: 

*11ς ούκέτ* δ νιων σών τέκνων φρόντιζε δή. 
Cogita igitur tanquam de morluii liberu tui$. 
111 *Q δεινά Λέξασ\ etc. Sic Pbaedra nuttieem 

suam increpat vers. 498 et 499. 
11 d Τό άθάνατον. Reg. τδν άθάνατον. Fieri non 

poteitt ut qui tit immorialis, moriatur. 

METRICA VERSIO. 

Ε poru tobeli: quid rei? An quod nantiua 
Vratt colMHtis bottium irrepenlium ? 
Cfcr. Nociitrna inrba cum tumultu confluil: 
Eterdiaai loUm per urbem conspicor 
IM aocte opaca pjurima aroialum face 
B. eose n«i!U>. Dmp. Nescio qois eliani pede 
Cooleadtl ad noa lurbido, forle ul novi 
Qni attaiiei eobtt: juvat resciacere 
fccqoid Aovaram nuolius remui advenit. 
CWr. Pudica ο Virgo, casla, veneranda, ab, ah, ah! 
Crebro qoiileio tu caaia magni nominis 
Has ialer omnes dida, quat suo e sinu 
Pradnit oltin lerra, qtueque banc incolunt 
Hoc ua«emc« candiduu solis jnbar : 
N«ae jaun roiaera, bcala quae fuerae piius. 
Βεψ. Qoid Iata irepidatto subiia? Nuoi quod sua 

Β Manu paral roe aliquis scelesla tollere? 
Chor. Non id quidem, veruni luus quod Fdius 
Misere a sceleelis loUitur. Deip. Vab! quidnam ais ? 
Ui perdidisti roe, mulier! Chor. Ego jam quasi 
Non amplius Nalo manente prospieio tibi. 
Deip. Ο nou ferenda proferens, non impudeng 
Oa contiucbis, indecengque desines 
Efferre dicium ? Nainque eum qui semper est̂  
Quoiiam ore ditis esse jam non ompliue? 
Bona verba, qoaeso, el si libi esl usue datus 
Aliquis loquendi, loquere sicul te decet, 
Nec iudecora voce debonesta Deum. 
Ε slirpe germen aurca boc ccdil inibi: 
Novuuique id esset, ut inano niortalium 
Effunderelur sic Dei sanguig; mori 
Qui possil autcin, cui mori nunquam dalur? 



117 APPENDIX AD S. GREGORII THEOL. CARMINA. 
"Ετικτον αύτδν, οΐδα δ' ώ; Ιγεινάμην. 
120 Χορ. rQ τλήμον, ούκ οΤσθ$ οΤ κακών έλήλυθας, 
Κα\ τούσδε κινείς κάνα μοχλεύεις λόγους. 
Ήοΰς φανείσης, Υίέως γ' βψει μόρον · 
Ός πάννυχον κρίνουσιν ol μιαιφόνοι. 
Καί τοι δέδορκ* ένθάδε τών Παιδός τινα 
125 Στείχοντ' οπαδών, πνεύμα τ* ήρεθισμένον, 
Σπουδή πρδς ημάς τόνδ* Ιθύνοντα δρόμον, 
Δείκνυσι δ' ώς τι καινδν άγγέλλει παρών. 
θεοτό. Τί δήποτ* άρα σημάναι νέον θέλει; 
Χορ. Ποω, τί λέξαι πνευστιών ούτος θέλει. 

150 Άγγ. 'Οττοτοί! 
Καλλίστα, πότνα, σεμνότατα Μαρία, 

χ Αί, αί, αί, αί! 
*Απωλόμεσθ', ού δυσμενών τάχ' ύπό του. 
θεοτό. Τίνα θροείς αύδάν; τίνα βο$ς λδγον; 
155 "Αγ\ είπε, τίς φοβεί σε φήμ' αύθις νέα ; 
Χορ. "Εκλυες, ώ άίες, ώ ήκουσας δς, 
*Ος Παίδα σδν προύδωκε τοίς μια ι φόνο ι ς; 
θεοτό. Πρδς τούτο δ' άλλο καινδν άγγελείς κακόν; 
Τίς έστι; μών τις τών φιλείν ήλπισμένων; 
140 Χορ. Άργυροδέκτης, δύστροπος μύστης, λέγει, 
Άργυροφύλαξ, άργυροτρώκτης πλέον. 
θεοτό. Οί μοι! τόδ* οίον άλλο πρδς κακψ κακδν, 
Εί τοίς φιλείν δοκούσι κατειργάσμεθα; 
*Η που τετόλμηκ' έργον άτολμον τάλας; 

Ipsum genui, novi autem quomodo ffenuerim. 
120 Chor. Ο infelii, nescis quo raalorum veneris, 
Ει ho*ce moves atque rejicis sermones. 
Cum aurora illuxerit, Filii mortem videbis : 
Totam noctem, ut ipsum capite damnent, scelesti absumuut. 
El jam video liic unum e Pueri famulis 
125 Venienlem gpiritu irritaio (anlielo), 
Properanter suum cursum ad nos dirigenlem, 
Vuliuque proferi sc quid novi inox nuntialurum. 
Deip. Quid igilur novi significare cnpit ? 
Clwr. Yideam. quid eloqui velil anhclus isle. 

150 Nunt. Papse! hei! 
Eximia, vencratida, castissima Maria, 
Eheu, eheu, eheu, ehcu! 
Perimus, neque tamen ab ullo boslium. 
Dejp. Quam edis vocemTquem nuntium profers? 
135 Age, dic, quis te novus nimor iierum terrel? 
}216'1217 C/*or· Audisli, ebeu ! audisti, eheu! auJisti, 

uis tuuinJSalum sceleratis prodidit? 
Deip. An adhuc aliud novtun annunlias maliim ? 
Ecquig est? num quig esi ex inlimis? 
140 Chor. Qui pecuniam accipiebat, pravus dtscipulus, ait, 
Pecuniae cuslos, imo polius vorax. 
Drip. Hei mibi! ^uale boc aliud malum ad malum accessit, 
Si ab ipsis, qui videnlur amici, prodimur? 
AQ igitur ausus estmiser hanc turpissimara retn? 

120 rQ τΛήμον, ούκ οϊσθ\ Sic Med. verg. 1506, 
chorttg de Jasone loquitur. 

121 ΚάναμοχΛεύεις Λόγους. Addit Roill. in$ciat 

ad explendum metruro : sed bene minus pro reve-
reniia qua roulieres Deiparam prosequebanlur. Sic 
Medea vers. 1517, iasonem furibundum irridel: 

Τί τάσδε κινείς κάναμοχλεύεις πύλας; 
Quid hasce moves, et veciibus removes pnrtasf 
124 Τών Παιδός. Ita Reg. EdiC. τδν Παιδός. Sic 

ibid. ,Ters . 1118,1119,1120. 
155 %ΑχωΛόμεσθ\ etc. Iia fere auriga Rbesi 

vera. 867: 
Ημείς δ* υπ* έχθρων ούδενδς πεπλήγμεθα. 
Λοε vero α nullo hoslium percuui iumus. 

1*50, 154 Tlra θροεις αύδάν; Sic Omt. vere. 
chorua Electram interrogal. 

155 Φήμ\ Alii legunt φημί, et inlerprelantur : 
Quis terret tey ο puella. dieo Uerum: non reclc, ut 
nobig videlur: νέα namque bic pueliam tion signi-
ficat, sed ad φήμη referlur. 

142 ΟΙ μοι! τόδ\ elc. Sic Hippolyti ancillae inge-
miscunt, vers. 874. 

144 rH που τετόΛμηχ\ clc. lia fere ASgeua Me-
deam de conjuge suo querentcm ailoquilur, vers. 
695 : 

T H που τετόλμηκ' έργον αίσχιστον τόδε; 
An igitur αιιιαι est nauc turpissimam rem t 

METRICA VERSIO. 

Illi ut parens sira, sorte qua tamen scio. 
Chor. Miseranda, nescis qao malorum veneris, 
Et ista verba tu lamen seria inscia. 
Aurora postquam illuxerit, mortem lui 
Nali videbis, nocie quam tota viri 
Gontaminati sanguine una ganciunl. 
Et ecce video de grege lui Filii 
Seclaque quemdam, turbido qui pectore 
Properanter ad nos dirigil cursum guum, 
Vulluque proferl quid novi quod nuntiel. 
Deip. Et quid novi jam, cujus hic sit nunlius? 
Age, ergo, videam anhelus igle quid velit. 

Nunt. Ebcu! pudicas inler el pulcherrimas, 
Atque veneraiidag prima, vlrgo eadem et parcns, 
Maria, ab, ah, ab, ah! nos perimus, nec tamen 
Quidquid mali boc csl, ab aliquo bosiium venil. 

Β Deip. Quaenam isla vox esl? Sermo quis, qimn 
[deionag? 

Age, expedi boc mlbi, ο ptiella, inquam, novua 
Quis terror animum gic pavcntem conculil? 
Chou Audisti? An etiam nunc misellam prselerit 
Te, qui catervae destinat» sanguini 
Ca3dique, nalum prodiderit innoxium? 
Deip. Ecce aliud auiem de integro referes roalum» 
Quisnam ejna auctor? Num quigest ex inuiuig? 
Chor. Ille, ille, vita perdita,. tum moribug, 
Digcipulus, ille, inquam, ille qui pecunia, el 
i*)rani magister, aut potiug vorax. 
Deip. Elieu! quid boc est, qaod novum roalis lualam 
Accedjl ad cumuluro, gi ab big quos credimug 
Nobig amicog, nos dali pessum gumug? 
Gerte illc facinus augug csl atidax miscr? 



IP CIIRISTUS PATIENS. ISfr 
145 Τί δ* έγκαλών προδδωκε παντευεργέτην; Α Καταρτίσας παντός τε μυσταγωγίας, 
"Η τίς λαβή δράματος ήν τφ μαινδλη; 160 Πολλοίς ξυν άλλοις χα\ τάδ' είπε πρδς θεόν * 
Χορ. 'Αχουε τουδ% δς σοι τρανώς πάντ* άγγελε!. ι Πάτερ, μέγιστόν νυν πάρασ^έ μοι χλέος * 
Άγγ. "Ακουε, τλήμον, ή τδ πρ\ν πανολβία, Τδ παρά σο\ γάρ μή λιπών ποτε χλέος, 
*Axoot ους σοι δυστυχείς φέρω λόγους. Είς μείζον ήξω, δυσμενή χτανών βροτών * 
ijO Secto. Αί, αί! διοιχόμεσθα, δήλος ε! λόγω, Έθνη τε διδοίς πάντ' έχοντι πρδς σέθεν 
Καχών γάρ ήχεις, ώς έοιχεν, άγγελος. 165 Λαβών δε πάντας, χ' ώς άριστείον σφέων 

Άγγ. Κακών μεν, αληθών δ' δμως. Τί γάρ φράσω; Ύπερχρεμασθε\ς αυγε σαίν χεροίν νέμω. 
Έχε\ τδ χάσχα χαινδν, ώςέφη, φάγοι, Κυδρούμενος δέ τοίς άριστεύμασί μου, 
Μυσταις άριστον παραθε\ς, δείπνον μέγα, Κάλει φίλους είς δαίτα. Μακάριος ει, 
155 Δείξας τ* έν αίνίγμασι τον αύτου πράτην * Μακάριος τοιάδε διειργασμένος. > 
Έπειτα νίψας τών μαθητών τους πόδας, 170 Ό δ* αύθις άφίησιν ώς βροντών δπα, 
Έξεισιν, ώ; εΓθιστ', έλαιών είς δρος, Δηλών κλείσμδν αίθεροτρόμω βοή * 
Eiwv τε μύσταις πάνθ* άπερ τανυν πάθοι, Καϊ χρ\γ ηΛεΐσας, rvr χΛεΐσω σε χΛέοτ. 

145 Quo crimine autem omnium bonorum largilorem prodidit? 
Aul qnaro facinoris ansam furibundus arripuil? 
Chor. Audi bunc, qui tibi aperte omnia referet. 
Nunt. Audi, ο misera, quse prius eras felicissima, 
Audi, ciuos infelices tibi fero serniones. 
150 Detp. Hei, hei 1 perimus, signiGcas boc oralione : 
Nam, ut videlur, venls nunlius malorum. 

Nunt. Malorum equidem, at ceitoruia. Quid enim eloquar? 
Postquam pascba novuin, ut ipse dixit, edissel 
Discipulis prandium apponens, grandem cocuam, 
155 Designaâ etque per modum aenigmatis sui prodilorem, 
Ac deinde abluieset suorum discipulorum pedes, 
Egredilur, juxta morem suum, ad montem olivis consilum, 
Cumque euis omnia sibi ferenda eminiiassel, 
Cunctosque sacro firmasset mysiico, 
160 Inter plura alia, ad Deum baec precatus est : 
c Paler, maximam nunc praebe niibi gloriam ; 
Qui eam quam apud te babeo, nunquam reliquerim gloriam, 
Ad majorem evadam, hosle morlalium peremplo : 
Omniaque ex te possidenti da mihi genies : 
165 Cumque omnes acceperim, et ut ipsarum prsemium 
Suspensus fuerim, tuis iierum manibus rependam. 
Gloriosior efleclus ex praeclaris facinoribus nieis, 
Invila amicos ad convivium. Beaius es; 
Beatus es, qui Ulia perfeceris. ι 
170 At ipse rureua, ul lonans emiuil vocem, 
TesUlus gloriam clamore coelum commovenlc : 1218*1219 J a m u glorificavi, nune amptius le glorificabo. 

14· ΆΜον* οΰς* etc. Sic apud Euripid. nunliue nunquam reliquerim gloriam, ad majorem evadam, 
ffu seateniiam monis adversus Orestem el ipsius quasi novo eam cumulo complebo, meas pa$$ioni$ 

Efeclram, ab Argivis latam narral, v. 855. iriumpho et animarum luero. Nec bene Roill. : Qmm 
150 ΑΖ,αΠ διοιχόμεσθα, elc.Sicibid. prae dolore ante tola profluit, quasi legeret παρά σου. Ila fere 

cscfauut EJecira, vers. 856, 857. iisdera verbie, at diverso sensu Eurip. Bacch. 
158 Βϊχώτ τβ. Iia legendum videlur. Edit. ειπών vers. 1255,1257, etc. 

171 ΚΛεϊσμότ. Auctor IragoRdise seriem rerain 
163 Td χαρά σοΙ. Qui eam, quam apud te habeo, gestarum non observat. Orante quidem Domino, 

METRICA VERSIO. 
Qttoerinrine aolem agens reum illum prodidit, Β 1K caelera laceam, ad Deum haec precatus est: 
hnpeeta in orones cojus est benignitast t Nunc jam, Pater mi, gloriam quae maxima est, 
Ani qwe fororis causa tam magni fuit? Hanc exbibe : nam quae perennis gloria, 
€W. Aadl bunc, aperte qui tibi omnia diseeret. Α le illa toia profluit, moriaiium 
JViac. Nanc misera, paulo et anle felicjssiina, Hoste perempto, elariorem consequar 
Aa4i libi OIUB iniausu dicia mintio. Et ampliorero : quas tuo beneficio 
/M^Occklimus, beu 1 quantum ex tuis verbis liquel; Gentes ego habeo, da uiibi, quas praemium 
Maiomm adesl, til esi veri&imile, nuolius. Tanqoaro rei geslae bene accepias, tuis 

iVtfti. Ealo malorum, vera quse novi tamen. Reddam vicUsim manibus actus in cruceio, 
Qmi eiiini eloquar? Postqtiam novo pascha roodo, Meaque facius clarior victoria 
Ot ditU illc, edisset, apposilo euis Invita amicos gratus ad convivium. 
Apotiotis epolo bilarl ei cocna, suo Ο te beatum, ter beâ um, inquam, et qualcr, 
£* ifidicaio vcnditore seaiginale Cui dalum sit omnia baec exsolvere. ι 
Terborom, ei inde pcdibos ablulis gregia, At ipse vocem rursus edit ut tonana, 
Uk ex reeeplo inore iibi, moniem ocius Clamore caluiri permovente, gloriain 
P<HJU olivis coosiium, cumque oinnia Teslatus illam Filium qua cingeret, 
Stbt tereoda eaonliasset, et sacro Hac voce :Jamte gloria insignem prius% 

Fmaatet otnnes, quoiquot esscnt, mystico, Majore multo tl ampliore ornavero. 



151 APPENDIX AD S. GREGORII THEOL. CARMINA. 
Έπίι δέ μύσταις ταύτ' ένηχήθη ξένως, 
"Ηκει πρδς αυτούς έν τδπω του χειμάρου, 
175 Πρδς κήπον, ήχι πολλάκις συνήγετο, 
"Ον ούδ* ό πράτης άγνοών, νυκτών μέσον 
Έφθασεν, δχλον τών μιαιφονων άγων, 
Ξιφηφορούντας κα\ φρονούντας έν θράσει * 
*Ος κσΛ προσιών, ώς φίλος, Διδασκάλω, 
180 'ΡαδΊ, προσειπών, χα7ρ\ έφίλει δυστρόπως. 
θεοτό. Φευ, φευ! τί χείρον τούδε τόλμησε ιέ τις; 
Τί γούν πρδς αύτδν άντέφησε ΠαΖς έμδς; 
"Α τ*]·. Ούκ εΤπεν ουδέν, πλήν * Έταφ\ έφ" φ xdpei; 
"Αφαρ δ* έβαλον χείρας οί μιαιφόνοι. 
185 "Αμμες δ* αφέντες άλλος άλλη φεύγομεν. 

i Πέτρος δ* δ κλεινδς κα\ λδγοις άπείπετο. 
Μάνος δ* επιστήθιος ειπετ' άτρέμας, 
"Εδοξε δ* αύτδς ύπδ του πεπυθέναι, 
Σιγή λέγοντος, ώς πρδς αύτδν ήρέμσ 
190 Τδν δύστροπον πράτην γε τού Διδασκάλου · 

ι Τής ασεβείας! ώ τάλ', ού φοβή Θεόν; 
Ού θεσμδν αίδή τών βροτών τής ουσίας; 
'Αδάμ τε τδν σπείραντα γηγενή στάχυν, 
Κα\ πατριάρχας έκλελεγμίνου γένους; 
195 Μύστης φανείς» ού συμμαθητάς αίσχύναις' 
Τδν Μυσταγωγδν, φεΰ! προδούς αργυρίου 
Προύδωκας αύτδν είς φδνον μιαιφδνοις. 
Ούκ εΤπεν, ού σής προνοήσατο φρενδς, 

Cum autem haec insolito mode discipulor um auree perculiggent, 
Venil cum illis, ad locum lorrentis, 
175 Ad horltim, quo saepius se conferebai, 
Quem haud nesciens venditor media nocte 
Praeverlit, agmen sceleslorum ducena, 
Sioarios, et audaciam epiranteg : 
Qui el accedens, ut amicus, ad Magigtrum, 
180 Dicens : Ανε Rabbi, eum osculiatus esi perfldc 
Deip. Eheu, eheu! quid atrocius quis atisus ruiseel? 
Ecquid ad hunc respondit Filius nieus ? 
Nuni. Nibil dixil, nisi : Amice, ad quid vemstit 
Slatimqtie ipsi manus injeceruni scelerati. 
185 Nos autem, eo rcliclo, aliug alio effugimus. 
Petrug inclylus ipgum verbis abnegavit. 
Soiug, qui peclori incubuit, secuius est quiele; 
Et ipsi vjgum est aliquem audisse, 
Qui gubmigsa voce, et veluti solum gic alloqueretur 
190 Perditum llagiglri sui vendiiorem : 

ι Yah l impium gcelug l ο miser, neque timee Dcuni ? 
Neque ullam vereris legem generis buraam * 
Neque Adam lerrigena? spieae galorem, 
Neque pairiarchas electi generis ? * 
195 Discipulus habilus, tuog sodales dedecore aifidg; 
Mysteriorum magiglrum pecunia vendiium 
Ad ipgam mortem barbarig prodidigti. 
Nonne pracavit tibi, praeraonuilque animo 

venit voi de coelo, Joan. xn, 29, sed nihil tale con- 187 Άτρέμας. Quiete, silentio. Roillet.; Nihit ff-
tigil, cum oravit pogl uUimain coenain, nec ullus ment. 
cvanceUstarum hoc narral contigisse. 192 Της ουσίας. Roillet., Jurit. 

174 Ήκει χρύς αυτούς. Venit cum illis (discipu- 195 ΣχεΙραντα. Ua Reg. cod. Edit. σπείροντα. 
lis); rarior cquidem lalig hujus praepositionis ac- Ua iere Med. vers. 479 : 
ceplio. Sed nibil aliud gaoe vult aucior quatn quod ... Κα\ σπερούντα θανάσιμον γύην. 
referUJoan. χνιιι, 1. ... Ει seminaret lelhalem segetem. 

177. Τών. Male edil. τού. 194 ΈκΛεΛεγμέτου γένους. EUcli, id est, t*rae~ 
180 Ό χΛεινός, elc. De suo addil Roill. audax. liliccs gentu; nec beue Roill., Generis antiqui tiros. 

METRICA VERSIO. 

Hsc insueto cnm modo comilum oronium 
Aures perculiggent, saepius quo cogeret 
Omnes ad horturo, parte qua torrena aqu« 
Praeierfluebat, buc coegil: perdilus 
Quem non et ipse callidusque venditor 
Oblitug, alta nocie prevertil, manum 
Sicariorum caede mulia insigniura 
Audaciaque dux irahens : qui postquam eo 
Venit, tu aiuicug ad magistrum : Ave Rabi, 
Dicens, euin ipsum est osculatug perfidc. 
Deip. Ebeu! quig unquain facinus boc alrocius 
Patraggei? age, quidnam meus in hunc Filiug? 
fiunt. Nil graviug in eum quidquam, at id eolura 

[inluli l : 
Amice, quidnam hue advenis ? Tum protinus 
fnjcctae in illuni barbarae binc aiquc binc ma 

luug. 

Ipso relicto, nog aliug alio fugam 
Arripuimua. Quin isle Pelrug inclytoe 
Audaxq ie, verbig abnegavit hunc euig : 
Solus geculug, nil timeng, qui pecloti 
Incubuit bujug : quiu roilii videor quooue 
Audissc queiiidaDi, clanculum qui perailum 
El veiuli golum venditorcm Heri sui 
His conveniret vocibug demuriourans: 

c Vab! impium scelus! ο miser, nec lu Deuio 
Meluis nec uliam jurig bumani limes 
Legem, ei satoreiu lerreae epicse Adamum, 
Et pairiarcbag gencrig. antiqui viros? 
Discipulus babitug, m gregem gocium noia 
lnuris inbonesta, gic gacroruni principe 
Aurum ob avaruin vendilo, ul tu proderen 
Eum cruentis ad necein diraui viris. 
Monne illc mcnlera dixil, el scivil luam, 



IS3 CMUSTUS PATIENS. 154 
Σχοπείν έφ* οίσι νυν έχων άλγύνεται; 
900 Συ δ* ούχ άνέσχου · τοιγαρούν γνοίης τάχ*ι. 

γ' Γσθι, πατρός ευσεβές θάλπει γένος. 
ΕΙ μή γάρ δρχοις Αβραάμ ύπεσχέθη, 
Ούχ άν ποτ* £σχε μή τάδ* ύπεξιέναι, 
Καντεύθεν ύμίν άποδοΰναι τήν δίκην. 
303 Δοχείς γάρ αύτδν τάδ' ύποστήναι πάθη, 
ΕΙ μή τι κερδαίνοντα χάντεύθεν μέγα; 
Νύν Γ έχ χθονδς μέν ώκ' άν έρχεται πάλιν, 
Καινώς άνεισι. Σίγα, δέξεται κρίσιν, . 
Έρών καθ* υμών ΠατρΙ σήν άμαρτίανλ 

210 Λαού τε τούδε μαινόλου τόλμη ρίαν, 
"Ως χαΧ προεΖπε Δαυίδου γλώσση πάλαι 

Α Ούκ άγνοών τι, κα\ πρδ τής τολμηρίας* 
Πλήσει τε πάσαν γαίαν ένδοξων λόγων. 
Έργων τε κλεινών, μυρίων θαυμάσιο»ν * 
215 "Οψεσθε δ' έν Πατρός μολούντ' αύθις κλέει, 
Κρίσιν φέροντα ζώσι κα\ τεθνηκδσιν, 
Κα\ πάσι παρέχοντα τδ κατ' άξίαν. 
Πώς γούν προσάψει σύ τε κα\ μιαιφόνοι, 
"Η ποίαν ούκ έκτίσετ' ένδικον τίσιν; 
220 Πλήν καί πρδ τούδε τίσετ* ένδικον τίσιν, 
ΕΙ μή χέρας νίψεσθε τάς μιαιφόνους, 
Άς, ήν θέλητε κάν τανύν ξυνιέναι, 
Αύτδς 0υτοΐς νάμασιν άπομόρξεται. 
*Η σής γε τόλμης νυν μάθης γεγευ μένος, 

Inspicere ea quorum gratia volens in dolore versatur9 

200 Tu vero noluisli; igilur iiwx senlies. 
Certo fccias, patris piuin fovet genus. 
Nisi enim Abrahae jurejurando fuisset aslrictus* 
Nunquam haec inulta sivissel, 
Ac vobis poenam coufestim irrogasset. 
205 An etcnira pulas ipsuin talia passum fuisse, 
Nisi magnum exinde perspexissel eniolumenium ? * 
Al nunc quidem mox ille lerra se efferi, 
1 2 2 0 Ί 2 2 1 Mirabiliterque ascendii. Silc, judiciuro arripii, 
Declarans adversum vos Patri tuum scelus, 
210 Plebisque hujus cruentaeaudaciam, 
Sicut olim ore David praedixit 
Hatid ignoranti, priusquam liaec facinora evenirent; 
Tolamque rcplebil terram ciaro ftdei pracoirio, 
Operibusque magniGcis, innuroerigque miraculis : 
215 Videbiiis autem in Pairis gloria ileruiu venientem, 
Morluis ac vivis judicium fereiUem, 
El omuibus juxia sua merita rependentem. 
Quomodo igitur ipsius vultum etislinebilis, lu et scelesli, 
Aut qaalem juslara non exsolvelis poenam? 
220 Sed anle hunc diem aequum subibitis suppliciuio, 
Nisi nianus sanguine infectas abluelis, 
Quas, si veliiis nunc eiiain inielligere, 
Ipse tiquidis fluentis abslergeret. 
lnteliiges sane, cum luam degusuveri& audaciam, 

204 ΎμΤτ. Ila legit CombeGsius, melius quara 
ήμίν, ni in editis. 

305 Χοκεΐς γάρ, elc. In islo versu et seq. imila-
Uir aacior nosier Eurip., apud quem Medea vers. 
368 el 560 *ic loquilur de Jasone : 

ΔοχεΙς γάρ άν με τόνδε θωπεύσαί ποτ' άν, 
£1 μή τι χερδαίνουσαν ή τεχνωμένην; 

Paloi enim nu blandis verbis compellaturam fui$$4 
[unquam, 

$iti§Hquid iucri caplarem aut macliinarer ? 
207 Ύ οχετοί. Melius quam in edil. έρχηται. 
208 Αέξεται κρίσιν. CombeOsius baec verba jun-

ffefemienitbui, Πατρ\σήν... ούχάγνοώντι. Cum Ρα· 
trtjudicium accipiei, cui noium e$t $celut tuum, etc, 

ad miod auctor arcessit Davidis auciorilateni ex 
ps. 108, qua sic Dei prescienliain contcstalur : le-
gil eliam in cod. lle^. pro αλγών, άθυμών, qu« in 
edilis, έρών καθ* ύμων, quae leclio vera ipsi videlur: 
nani Cbrisio in CORIUIII recepto dolere el nicererc 
non convcnit. 

215 Ένδοξων Λόγων. De Evangclii prxdicatione 
bxc profecto sunt intelligenda. 

215 Έν Πατρός μοΛοΰντ' αύθις χΛέει. Ιη Patris 
gloria venientem ac majeslate : nec bene Roilt.: Pa-
trii hinc ai gloriam *ui reversus. Id ante dixeral, 
χαινώς άνεισι, aed bic de exlrewo judicio loquitur 
poeia. 

METRICA VERSIO. 
©cdiuri, qu& lubens propter, cruces 

Pcrferi?Al aniino qui luo nulluin modum 
TBDC adbibuiali, poslea jam senlies. 
Pium itte certe enstinel palris gentis. 
Nim nist U Abrabam jurejurando forci 
Atlridut, isla non subirel quae subil; 
Kee iode poenas innocens exsolvcret, 
Niii certa magni binc surgeret spes com~ 

[iuodi* 
At nonc qoidem moi ille se lcrra cfferet, 
Mirabilitque ascetidel in coelum : aile, 
iodicium et idem susctpiet una suo 
Com l^ire rooer^oa et dolens ob noxiam 
SoUoiqiic populi infaitiam audacem sui, 
Ditidii olim ut ore pnodicluiu fuit, 

Β Que.m non et ausnm etiam ante quidq»jam praelerit, 
Qui, qua patebit lerra; sennone banc potens, 
Iminensus opere, mâ nus et mirabilis 
Totam replebit, Patns hinc ad gloriaui 
Sui reversiis, ille morluis sedens 
Vivisque judex digna factie onwibus 
iEquus rependct. Ergo qui vuUum illius 
Et tu, et lai isti sanguine aspcrsi viri 
Tum perferetis t justa qnae non perdili 
Solvetis illi supplicia? Quin ei diem 
Iliinc anle, poenas vos lueiis debilas, 
Nisi abluatis sanguine infectas manus, 
Quas, si velitis nunc vel etiani allcndere, 
llic ex flucnie sibi liquore abslerscrit. 
At lu brcvi uunc cum scelcstorum grcge 
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223 Συν σο\ δέ χα\ πάς τών άλαστόρων δχλος. 

Νυν δ* cI μένειν δεϊ, μίμν* εφ* ήμέραν μίαν, 
*Ήν μή τι πάθης, ών φόβος πολύς κρατεί, 
ΚΑγώ προφήτης τών λόγων γενήσομαι. 
*Αλλ' εκποδών άπιθι, κα\ σαυτού πέρι 
250 Φρόντιζε · τ* αυτού δ* αύτδς εδ γε θήαεται. 
Συ δ*, ώσπερ είκδς, κατθανή κακδς κακώς, 
Πρώτως κρεμαστοίς έν βρόχοις ήρτημένος, 
Πέδημ' ές άδην κραιπνδν όρμήσας τάχα, 
Λύπη παχνωθε\ς, ώς προδούς αργυρίου, 
235 Κα\ νάμα πυρδς παμφάγου σε δέξεται. 
Ού γάρ θέλεις νύν έκφυγεΤν τιμωρίαν. 
Κα\ τώνδε τεύξη, προύνέπω δέ σοι τάδε * 

GREGORU TREOL. CARMINA. «56 
Α Ού σ* ή 'πιούσα λαμπάς δψεται θεού · 

Ού νεκρεγέρτου νεκρέγερσιν κατίδοις. 
240 Ές γάρ τοσούτον μωρίας άφικάνεις, 
"Ως τ* έξδν αύθις δείν' έλείν βουλεύματα, 
Κα\ πάντ* άφέντα προσπεσείν Διδασκάλφ, 
Κα\ τών βλεφάρων θερμά χύσαι δάκρυα, 
Βρόχον κρεμαστδν έ ξανάψει ς αγχόνης, 
245 Ψυχήν άφείναι τοις βροχώμασι τρέχων. 
"Ομως δέ κάν τοίσδ* ούκ άπειρηκώς / σέ πως 
Σώσει, τδ σόν γε προσκόπου μένος κέαρ· 
Ού γάρ δύναιτ* άν αγαθός που μή μένειν. 
'Αλλ* ού σε μή θέλοντα κερδάναι θέλει · 
250 Ού γάρ νόμον τίθησιν έν βροτοίς βίαν 

225 Ft tectim omnis exsecrandorum cobors. 
Nunc igilur si oporlet te manerc, mane ad itntim diein, 

Si non quid paiiaris eorum, quae vehcmenier meluo, 
Ει ego hosce sermones vaiicinaius fucro. 
Yerum de niedio secede, el de teipso 
230 Sis sollicilus : sua ipse recie conslittiet. 
Tu vero, m decet, male malus oet ides, 
Primum pendulis c laqueis suspeusus, 
Salluincilo in inferos stalim rucs, 
Moirore conslriclus, ut qui innoxium pecunia prodidcril, 
235 Ει fluvius ignis omnivori te excipiet. 
Neque eniin vis nunc effugere poenani. 
Et naec consequeris, el ha?c libi praedico : 
Postera Dei lux non le videbit: 
Neque redivivum ex mortuis conspicies : 
240 Eo enim insanhe devenies, 
Ut cum liceat de novo matura capere consilia, 
El omnibus reliclis, ad senua Douiini prucidere, 
Ει calidas ex ocults profundere lacrymas, 
1222~1223 Laqueum pensilem appendes, 
245 Ul adipsum properans animum dcmiitas. 
Ne bis quidem spem abjiciens, tibi salutem 
Praestarel, si tuum pcenUenlem aninium intueretur: 
Neque eniin benignilate sua polost excidere. 
Sed le nolenlein ιιοιι vull lucrari; 
250 Neqtie euiiii vim pro lege sancit bominibus; 

226 Νυν b" sl μένειν, etc. lla fere Med. vers. 555, 
556. 

229 'ΑΛΓ εκποδών Απιθι. Sic aptid. Eurip. Pha-
dra nutrici suse respondet, vers. 708, 709 i 

'Αλλ* εκποδών άπελθε, κα*ι σαυτής πέρι 
Φρόντιζ*. Έγώ γάρ τά *μά θήσομαι καλώς. 
Quamobrem de medio tecede, et de teipta 
Sis tolliciia. Ego enim mea recte curabo. 

251 Σύ F, ώσπεο εΙκός. Iia Med. vers. 4586. 
255 Πέδτψ' ές gj6r\r. Sic Hippolyt. apud Eurip. 

vers. 826. fbid. τάχα. Rrg. τάχος. 
258 Οϋ σ' ι) 'πιούσα. Combef. legil, quasi forct 

unica vox; vertil enim : iVon blande mulcens lumen 
a/futgebit. Verum errat vir doctissimus; conflatur 

enifn ex articulo ή et participio έπιούσα, ut videre 
est ap'id Euripid. Med. vers. 550, 551, ubi le^un-
tur isti duo versus fere iisdem vocibus eipressi, et 
Oreu. vers. 650, ubi ούπιών apponitur pro ό επιών. 

242 Προσπεσείν. Rcg. Med. προσδραμεΐν. 
244 Βρόχον χρεμαστόν, elc. l u Hippolyl. ν. 802. 
245 Ψυχήν άρεϊναι. Ut in laqueit dimUtat aitt-

ifi am. 
247 "Ομως δέ x&v τοΊσό*etc. Ν ε hit quidem re-

itabit, unimum tuum p&nitentem videlicel inluens. 
Alia prorsus diverea reddit Roillel. Ila fere Jaao 
Medeam alloquilur vers. 459; bunc versam et duos 
sequenles omisil Fabricius. 

METRICA VERSIO. 

Expertus istam inielliges audaciam. 
bi diflerendnm esl, unicum differ diem, 

Eventum ad borum qtiae inetuo valde tibi, 
Verumque vatem meomnium tibi videris. 
Jam proripe binc le, dum licel; curain tui 
Ipsius habe; sua ipse recle viderit. 
Tu cerle, ut aequuin e»t, jam male malue occides, 
Primumque laqueo in nexili pendens, rues 
Imas in tmibras maiiiuni, sallu incilo, 
Mocrore confeclus gravi, ui qui innoxium 
Prodideris argenlo; ibi voracis le impetus 
Sorbebil ignis. Quando poenam vindicem 
EfTugcre non vis, te manent liaec oninia. 
Quin isia tibi prxdico : non fulgor Dei, 

Β Qui consequetur, ora luslrabit tua, 
Neque redivivuin ex morluit cemes miser. 
Eo ipse nam proccdis binc amenliae, 
In posterum ut cum finna libi capere et bona 
Consilia liceat, el relictis omnibus 
Ad genua Domini procidere, largas gcnis 
Stillare lacrymas, pensilem conlra iniplices 
Laqiienin, viam omneiii vocis ul libi ob&truas. 
Ut ut sit, ille, si niodo ntdlo excidas 
Spe firma, el altum peciue insonel manii, 
Scrvabit, ul qui ^entium nuaquaru sibi 
Exue.re possit insilara clcmentiam. 
Veruni, ut repngneŝ  non, rcpiigtianlo.ii sibi 
Asciscel ille : non cniin lcgem viiis 
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"Ηχιστα τούδε λήμμ' Ιφυ τυραννικό ν. 
Ταγεϊς γάρ αισχρές πάγκακον βήξεις κίαρ. 
'Αλλ* ούτι ταύτη ταύτα (μή σοί που δοκέ ι ) , 
Έτ* είς αγώνας ου τε κα\ μιαιφόνοι, 
355 Κα\ πααι συνδράσασιν ού σμικρο\ πόνοι -
ΑΓσθοιτο β* αυτών δήμος υβριστής άπας, 
Ή τοι θανόντος, ή φάος δεδορκότος, 
Ούς νάμα πυρδς αύθις ύποδέξεται, 
Όρθώς λέλεκται μύθος άψευδής δδε * 
360 'Ακου\ Ιούδα, σών κακών κατάστασιν, 
Καί τοι προκόψω γ' ούδεν, ή σκήψιν μόνην. 
06 γάρ Θεός σε σωφρονειν αναγκάσει * 
Έν τή προαιρέσει δε καί γνώμη βροτών 

^ Τδ σωφρονειν ένεστιν είς «ά πάντ' άεί.» 
265 Ταΰτ' εΤπεν, ούκ οΐδ' άγγελος τις ή βροτδς 
Πρδς αύτδν, ώς εΓρηκα, τδν Λογοπράτην. 

θεοτό. ΤΩ γαία μήτερ, ηλίου τ* άναπτυχαΊ, 
Οϋον λόγων ά^ητον είσήκουσ* δπα! 
Τάχ' έξ οπαδού δράμα, ΠαΤ, κατηρτύθη, 
270 "Ον πολλάκις Ιδειξας αίνιγμψ φίλοις · 
Ού γάρ σ' ίλαθε τώνδ' δς αίτιος κακών. 
*Ω παγκάκιστε, τούτο γάρ σ' είπείν έχω, 
Σύ ταΰτ* έδρασας, σδν προδούς εύεργέτην 
Σά ταύτα, δαΐμον * τίς γάρ άν άλλος ποτέ 
275 Έδρασεν, ή βούλευσεδυσμενής άνήρ; 
"Ολοιθ* δ δράσας " ή δίκη δ' έφίσταται, 

Ejus lucrum in tyrannide baud posilum est. 
Crepans enim lurpiier pessima rtimpes visccra. 
Verumneque ealenus naec erum(ne tibi usquam illud persuadeas), 
Adbucte et sceleralos bella manent, 
255 Ει onmea conscios maia gravissima, 
Quae sentiel omnis plebs proterva, 
Sive curfi roorluus fueril Ghrisius, sivc cum lucem redivivus aspvxeril, 
Quam deinceps ignis fluvius excipiel. 
Recle edilum est istud infallibile oraculum: 
260 Audi, Juda, siatum tuorum roalorum, 
Elsi nibil proficiam, nisi quod excusationem baboain. 
Neque enim Deus te ad saniorem raeniein cogct : 
Penes arbiirium ei volunlalem niorlalium 
Sapere esl seinper ad onmia. ι 
265 Ha;c protulit, angelus an hoino, iiicerltim, 
Ad hunc. ut dixi, Verbi vendilorem. 

Deip. Ο terra mater, ctrlique plaga?, 
Qualium sermonuiu infatidai» audivi vocem! 
Forte ab illo discipulo, Fili, facinus perpetraluui cst, 
270 Quem sape dileclis obscure designasli; 
Neque enim te latuit, quis auclor essei inaloruin. 
Ο nequissiine, sic enim le appellare queo, 
llaec recisti, cum itium benefacloreni prodideris . 
Daenion, lua baec Btinl; quis eniin unquam alius 
275 Fecissel, anctorve ftiissel inimicus? 
Pereat auctor sceleris: imminet autem vindicta, 

15! Τούδε Λήμμ* ipv. Reg. τούδ* Ιφυ λήμμα. Sed 
divdtcai metrum. Sic Eurip. Crcon Medeae repo-
mi vers. 548 : 

"Ηκιστα τούμδν λήμμ' Ιφυ τυραννικόν. 
Ammu$ meut mintme est turannicus. 

257 Ή τοι Θανόντος, elc. Legil Combefisiue θα
νόντες, et δεδορκότες, $ive moriui, sive lucis usura 
fnexu*. Minus bene Roill. : Soln cclernum jubar. 

260 Άχον\ Ιούδα. Ita HippoL vers. 129b cborue 
Tbe*6um dr matis suis certiorem facil. 

261 ΤΙ σχήψιν, etc. Niti lantum ut offtcio (unctus 
rttVor, ttl montam. Mious accuraie Roill. : Verba 
wfc/ prceltr peril. 

262 Ου γάρ θεός, etc. Ha?c ibutalio requirit af-
lamn gmiae, nec abler iu noslra voluniaie et aui-

ma esl sapere ac resipiscerc, quidquid aaclor vi-
dealur senlire. Combefi$iu$. Ha fere Bacch. vers. 
514, eic. 

267 ΎΩ γαϊα μήτερ, elc. Ha Hippolyl. vers. 601, 
602, exclamat ob incesium Pbaulrae ainorem stu-
pefaclus. Ibid. ήΛΙου τ' άναΛτνχαί>εαΙίρΙαςα!,ίΜ· 
mensui circuiius, so/ts eiplieaiio, quce naiurce ihe-
sauro$ eiplicaty gelu coucreia calore retoliens, eu*. 

270 "Or. Mendos > edili, δ. 
271 Ού γάρ σ' §ΑαΘε, eic. I;a Medea, vers 552 

Jovcm deprccatur : 
Ζεύ,.μή λάθοι σε τώνο' δς αΓτιος κακών. 
Jupiter, non laleal te is qui auclor e$l horum 

[malorum. 
272 rQ παγχάχιστε, clc. Ibid. vers 465. 

METRICA VERSIO. 
Tim sancit. a quo sil procul lyrannica 
Onnis libido : ruplus et fcedissiine 
EUaro ipsa rumpes viscera medius crepans, 
&d isia (oe tu foite libi pcrstiadcas) 
Nop sic abibant: te et luos adbuc maneni 
Tiroa crucnlos bclla. conscios manel 
Ingens calamilas, quam scelesta senliet 
Plebs oninis, sivft moriuos lumulus legat, 
SITC inluenles solis aelernum iubar, 
Qoos rapidus ignis corripiet tn poslerum. 
f ox illa ceno fliuil cx oiaculo : 
Atidiio, Juda, quis tui inforiunii 
&iatu» gil, atqui vciba nil praHer pcrit; 
hatdte, nl resipias, non Deus coeaeril: 
Hurtalium mcm sola qux rc iu qiialibcl 

Β Libere agat, et scmper modesle detigat. » 
Hirc venditori (ut reluli) Verbi, Angelus, 
luccrluin, an boino quis dixeril, dixil tamen. 

Deip. Pdrens, ο tellus, lucidi plagae a?tbcris. 
Quae vox nefasque, quod meam aurein perculil? 
Potueril isttid a lui assecla gregis 
Admilti, ο Fili, facimis, oliui qucm tuis 
Sub involucro o&lenderis ? neque eoim artifex 
Hortim malorum te laiuit unquam. Improbe, 
Sceleraie, namque id libere de te queo 
Efferre, patrasli bscc, ut bunc benc inerilam 
Sic proderes? tua oninia ba?c, nequissimc 
Dscroon, tua haec sunl. Nam quis a te lam feruin 
Dintnique fccil, vel aniuio agitavil scelus ? 
Male bujus aurtor, quisquiaesl, pereat; u anci 
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Αισχρός τε μύστης άξίαν τίσει δίκην. 
Άργυραμοιβέ , που συνείδη τψ Λόγω ; 
*Αρ* εΙσέτι ζής, δεινά ταύτ' είργασμένος ; 
280 Ούδ' ύπδ γης τάρταρα σδν κρύπτεις δέμας; 
Αεί γάρ τά νύν ή γης σε κρυβήναι κάτω, 
"Η πυρδς έν ^ιπαΐσιν αιθέρος θανεΤν. 
ΤΩ μύσος, ώ μέγιστον , έχθιστον κακόν ! 
Τδν Δεσπότην προδούσαν έξαυδώ κάραν. 
285 Έτλης προσελθείν, ώς φίλος, Διδασκάλω; 
*Ηλθες πρδς αύτδν . ήλθες έχθιστός γεγώς 
Κα\ ΠατρΊ, καύτψ , παντί τ* ανθρώπων γένει; 
Πώς, πώς προσείπας; πώς κατησπάσω προδούς; 
Γλώσση προσηύδας, καρδία μίασμ* έχων; 

Α 290 Κα\ ταύτα δράσας, ήλιόν τε προσβλέπειν, 
Κα\ γαΓαν, ώ κάκιστε, τολμάς ε[σέτι; 
Ταύτ' ούτε Οάρσους έστ\ν, ούτ' εύτολμίας, 
Εύεργέτην πρ<.δόντα τολμάν προσβλέπειν · 
'Αλλ* ή μεγίστη τών έν άνθρώποις νόσων 
295 Πασών άναιδει'. Εύ δ' έπεμνήσθην σεΟεν, 
Καί τοι πρδς ουδέν κέρδος, αίσχύνην δέ σου, 
Κα\ μή παρόντος, κάν θάνης, κάν φώς βλίπης. 
Έγώ τε γάρ λέξασα, κουφισθήσομαι β 

Ψυχήν, τάληθή. Σύ δέ κού κλαίων μάθοις; 
500 Μάθοις γάρ, εύρων τήν κατ* άςίαν τίσιν· 
Έκ τών δέ πρώτων, πρώτον άρζομαι λέγειν. 

"Λκου', Ιούδα, τά πρδς αυτού καλά σοι· 

Ει infamis discipulus merilam exsolvet poenam. 
0 argeniarie, an conscius eras Verbi ? 
12241225 Adbuc vivig, cuiu ulia admiserie facinora? 
280 Nondum sub ima terrae loca lutim abecondie corpus? 
Oportebat enim iiunc aul in terrae visceribus eepetiri, 
Aul aetherei ignis iclibtis mori. 
Ο scelus, ο inaximum, invisum facinus! 
Eum alloquor, qui guum prodidit Dotmmim. 
285 Suslinuisii, ut amicus, ad Dominum accedere? 
Venisti ad eum, veni&ti, cum infensissimns jam fuerie 
Et Pairi, et ipsi, ei omni boniinum geueri ? 
Quomodo eum conipellasli ? qaumodo complexug es quein prodcbas? 
Ure allocutus cs, iu cordc piaculum babens? 
290 Cumque baec perpeiraveris, solem aspiccre 
El tcrram, ο nequigsiine, adhttc audes? 
Ista non est afidacia, neque forliludo, 
Cum iradilor benefactorem audet intueri: 
Scd gravissimus inler bomincs morborutn 
295 Omnium est impudenlia. Tui autera bene inemini, 
Quamvis nibil lucri inde accipias, sed ad luum dedccus, 
Licet absis, atit moriuug, aut adbuc luce frucng. 
Ego eniiii levabor animo, diceng 
Tibi vera. El tu eiiam lueens non edisces? 
500 Disces eniin, cum debilara inveneris poenam. 
Sed ab iN qitae pritna gunt, primtim incipiam dicerc. 

Audi, Juda, qus boua tibi ab eo faeriul. 

278 'Αργνραμοι6έ, etc. Ο argenlarie, mertalor, 
an noteras le Verbnm vendere f Mox, που συν^δη 
σφ δόΛψ, quse lectio uiultiim arridel Combeliaio 
qui eic reddit: Tuo fruerit doio, ex illo utilitalem 
capis. Al in margine ut in texlu. 

282 Ή πυρός, olc. Male Roill. : Solis calorit et 
lampadc. Non euim solis ardor, eed fulnmiii iui-
petus^el vibrala tela gigiiificanlur. 

285 rQ μύσος, etc. Ua fere Eurip. vers. 1523 
Jago Medeam imprecalur: 

rQ μύοος, ώ μέγιστον έχθίστη γύναι I 
Ο tcelesta, ο maxime invisa mutier / 

290 Kal ταύτα δράσας, etc. Sic ibid. vers. 1527. 

vers. 292 Ταντ* οϋτ* Θάρσους, elc. ha Med. 
469, elc, conjweem gutim perstringit. 

295 ΤοΑμφτ* Meliue quam cdili, τολμάς. 
291 VLU' ή μεγίστη, elc, Sic ibid. vere. 471, 

472. 
297 ΒΛέπης. Ra Reg. Henr. u. Editi £λέπειν. Eo 

loci plures ileriim versus omisil Fabricius. 
299 Σύ δέ χοΰ χΛαίων. Melius κούχ εκών. Etiam 

invitui; ipte nimirum debita* pnna* pericttlo; ncc 
aliter auctor videiur scr&psisse, niai inierrogalionciu 
eupponas. 

301 Έχ τώτ δέ πρώτων, elc. Sic Med. vers. 
475, etc 

METRICA VERSIO. 
Sed pocna vindex, turpig el Domini comes 
Supplicia gceleri debita exsolvet gtio. 
Qiu gic iniqua conscius pecunia 
Mactare Verbum guglines, eiianinc adbuc 
Admissa pogt bsec tam gravia, vilam irahis, 
Nec irisle coudig sub gpecnm terrse capui ? 
Nam le vel imo defodi len-x aggcrc 
Oppressum oporlebal, vcl ignco aurei 
Solig caiore et lampade ardenli emori. 
Prob 1 facinug alrox, itupittm, infandum, el gravc! 
Enm alloquor, heruin qui guum male prudidil. 
Tu, taiiquam amicug, non refugisti lui 
Praesenliam Doinini; ad cum pedem inferens 
Vcnisli, et ila venisii, ul infcnsissiino 
Esses animo in ipgum, et Palrein, ac bominuin 

[gcnus. 
Quonain ore compellasli eum qucm tu matc 

Β lam prodidiggeg? corde tu piaculum 
Tegeng, es ore eum allocutus subdolo. 
El auctor boruro eustines goiem tainen 
Terrainque, ο gcelug, banc inlucri, perdite. 
Non ista fortem, non viruni roagntini decenl, 
Os guslinere ejus, merenlera quem bene 
Prodiderig, hiijug sed mali primuin caput 
Est ipsa, quae longe malorum esl otnniuoi 
Inler homineg gravissimum impudeniia. 
Ut verba perdatu, cominodc de te lamen 
Haec dicia, namquc baec ad luum oronia dedecus, 
Absis itl binc tu, sive vilaiu adbuc Irabas, 
Sive orcidag, aniiiiuui ineum big lcvavero. 
Al lu ipse diares non Ucei deflens taniea: 
Disces enim te digna supplicia fereng, 
Jamque adeo ab illis priuia qua: sunt ordiar. 

Juda, audt ab illo quae bona tibi accesserini. 



CHRISTUS PATIENS. 
E&xvnv έχ σκότους σε τής άγνωσίας, 
Έσωσε σ\ υπέδειξε φως σωτηρίας. 
505 Αέδωκέ σοι χάρισμα πολλών θαυμάτων. 
Μύσταις έφησε κα\ σέ συνεδριάσαι, 
Κ(χνα( τε φυλάς Ισραήλ παντδς γένους. 
Έθηχεν αργύρια πάντα χερσί σου, 
Έχοψέ σου πρόφασιν άναργυρίας. 
510 Έκλεπτες άε\, μή δόκει λεληθέναι' 
'ΟΓ, άτε πανάγαθος, ούχ ήλεγχε σε 
Αόρχσιν, ουδέ πρδς σέθεν χαχούμένος, 
ΕΙδώς σε σαφώς, χα\ πρδ τής τόλμη ρίας. 
Ένιψε χα\ σους δυσμενέστατους πόδας, 
515 "Αρτου τρύφος τ* έδωχε δυσμενεστάτω. 
Καί ταύθ* ύπ* αυτού, παγχάχιστ' ανδρών, παθών. 

, Προύδωχας αύτδν, δώρα δ* έχτήσω φόνου, 
Πολλών προσόντων. ΕΙ γάρ ήσθ' άνάργυρος, 
Λαβήν γ* Αν είχες τώνδ1 έρασθήναι τάχα. 
520 Νύν δ* ούχ έχεις πρόφασιν, ούχ έχεις λόγον 
Χείλη διάραι, χαΐ κατειπεϊν αίτίαν. 

Ού γάρ τοσούτον σύ δυνήση πώποτε, 
Ούδ* εί γένος·πάν δαιμόνων σοι συνδράμη, 
Κα\ γήν άπασαν βημάτων πλήση κακών* 
525 Έπεί μιν έσθλδν δντ* έπίσταται χτίσις, 
Κα\ πάντες έγνώρισαν έχ τών πραγμάτων. 
Άλλ' ήγξεν αγχόνη σε φιλαργυρίας, 
*Η ρίζα πάντων τών χαχών πέφυχέ πως · 
Φρούδη δέ πίστις, ή πρ\ν άπόλωλέ σοι. 
550 ΤοΓος δέ φανείς, φως όρ$ν τολμάς, τάλα; 

Eduxit le ex ignoranlise tenebris, 
Salvum fecit, oslendit lumcn salulis. 
305 IMurium niiraculoruni libi donum conlulit. 
Promisil fore ut lu cum aliis discipulis sederes, 
Tribusque Isracl cujusque sexus judicares. 
Omnem pecuniam luis manibus concredidii, 
Innpia» pralexluin tibi abslulit. 
310 Furabaris semper, nepuies id ipsum lauisse; 
Is autem, utpole benignus, le non arguebat 
Yerbis, nequidem a te injuria affectus, 
Cum tc ptane noverit, et attle luam audaciam. 
Tuos *t abluit pedes infestissimos : 
'315 Panis et fruslum tibi dedit inrensissimo. 
1 2 2 6 Ί 2 2 7 His laroen beneficiis aflecliis, ο neqmssime hominum, 
Prudidisii euui, et caedis prelio dona acquisivisli, 
Cum tibi oiunia forenl abunde. Si enim pecunia caruisscs, 
Forlassis argenti cuptdo libi ansara pnebuissel; 
520 Sed nequidem isiuni babes praetcxUim, inillaui babca raliouem, 
Quam, diduclis labiis, queas opponerc . 

Neque cnim taiiium nnqiiam tu poteris, 
Eliamsi genus omne dsetminum tibi astipulelur, 
Omnemque terraui malis iuipleal verbis; 
325 Quandoquidem creatura scit eum esse probum, 
El ex tpsitis operibus omnes novcrunt. 
Veruni libi gulam fregil avariliai reslis, 
Qu« fere omnium malorum esl radix : 
Evanuiique lides, quam priue amiserag. 
330 Talis auiem etfeclus, lucem congpiccre, roiser, atides? 

304 0Εσωσε σ\ Melior versio quam in edilis 
hud 0*. Sic apud Eurip. vcrs. 482, Medea ietud 
be*firium Jasoni exprobrat. 

315 9Αρτου τρύγος Γ' έδωκε δυσμενέστατο*. Pro 
Ινσμινεστάτω habel cod. Reg. I I . u : μυστιχωτάτου, 
MKM mmtiieo pleni$$imi. 

316 Καϊ τανΟ' υπ* αυτού, ctc. Ila fere Medea 
coajagctii sutim objurgal, veis. 488, olc. 

322 Ού γάρ τοσούτον, elc. lla fere llippolyt. 
«fi. 1250 el sevjq. niiiiiius, qui Tlieseum de inorie 
flii $ui edocet, Hippolyturo a criiuioe vindical: 

Άτάρ τοσούτον ού δυνήσομαί ποτέ. 
Τδν σδν πιθέσθαι παϊδ* δπως έστ\ν χαχδς, 
Ούδ* εί γυναικών πάν χρεμασθείη γένος, 
Κα\ τήν έν "Ιδη γραμμάτων πλήσειέ τις 
Πεύχην, έπεί μιν εσθλον βντ' έπίσταμαι. 
Sed lamen εο nunquam adduci potero, 
Ut credam tuum filium etse improbum; 
Νεηηε εί tolum genus mulierum suspendatur, 
Εί αϋηηιε lilterh impleat omnem in Ida monle 
Sylvam, quandoquidem scio eum es$e probum. 

METRICA VERSIO. 
ttixii hic te erroris e caKgine, 
ServavU idein praferena viue facem. 
Viracalorum coululit donuro tibi. 
fomigit olim sic futtiruin ut tu sedens 
Ctm jrege suorum diceres sententiam 
tsradiUCam in tribum judex : tuas 
Onaem pecuniam in insntis concredi«litf 

Prxiextain et omnetn sustulit inophe libi, 
Daai temper aliqnid ιιοιι ci bujus inscio 
Ftrto efferebas : verum, ut is bonus fuit, 
Non ie arguebat voce, vel ne lunc quidem 
lojurius cutn maximc essee, ecilicel 
i*« le penitus ante Tacinus ei audaciam 
i*osce«s, pcdesque lavit infeslissimos, 
Jiiraii in hosiis dexterani panem ingercos. 
Uis auctas il l i rebus, iugralissime, 

Β Hunc prodidisii el caedis ejus munera 
Es aucupalus, cum tamen abunde foret. 
Qtiod si le egestas compulissel aspera, 
Poieras, et illa te movenle cupidius, 
Tunc forle fcrri; nunc miser praeiexere 
ransae nihii possis, raiio ncc suppeial, 
Qna tu rechideus os, tuum excuses scelus. 

Nam posse utinqiiam dabimr id tanlum libi, 
Non st genus totuiii tibi malorum advolcl 
Geniorum, el oniiiium impleat scrmonibus 
Terram dolosis, quando mtllt nou bonus 
Est nolus, ipso quod opere oninibus probal. 
Sed suffocavit te pccuni^ sltis, 
Radix malorum qu;e Tere pxstal omninm, 
Priorqne Irusira cst qtiae libi periit Odes. 
llac incnle cum le cotistet esse, audes, niiacr, 
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r H τδν πρ\ν ούκ άρχειν θεδν δοκεΤς έτι, 
Ή ζυγά δίκης έν κενοΤς κείσθαι τά νύν; 
ΤΩ κακδν έρνος, ού ποτ1 εί 0ίζης βροτών, 
Πικρών δέ (&ιζών φημί σ' έκπεφυχέναι, 
355 Άλάστορος μέν πρώτον, είτα δέ φθόνου, 
Φόνου, πότμου θ', δσα τε γη τρέφει κακά. 
Ού γάρ έρώ ποτ' έκ θεού φύναί σ' έγώ, 
ΕίδυΙα καίπερ, ώς τδ πάν προαίρεαις' 
θεδς γάρ ούκ άκοντα σαώζει βία. 
540 ΤΩ δ^στροπ', ώ κάκιστε, κα\ μιαιφόνε, 
Οίον πέπρακας, πεπρακώς εύεργέτην! 

CREGORIl TIIEOL. CARH1NA. 
Λ Αυτός σ', δν έλπ\ς παιδδς είναι πατέρα, 

Πρό^ιζον έκτρίψειεν ούτάσας πυρί. 
"Ερ^', αίσχροποιέ, φιλίας διαφθορεύ, 
545 Άπέπτυσ', ούδ* άπόντι σοι δεί συλλαλεϊν. 
Τδν γάρ δόλιον κα\ θεδς βδελύσσεται. 

ΤΩ ΠαΤ, τί δή χρυσού μέν, δς κίδδηλος ή, 
Τεκμήρι' άνθρώποισιν ώπασας σαφή, 
Ανδρών δ* δτψ χρή τδν κακδν διειδέναι, 
550 Ούδε\ς χαρακτήρ έμπέφυκε σώματι; 
Άλλ' αύτδς είδώς, άγνοεϊν πάντας θέλεις. 
"Ολοιτ', δλοιτο πανδίκως κακεργάτης. 

«64 

An Deum, qui prius erat, jam ηοιι regnare existimas, 
Aut irritas jain nunc evasisse juslilia? lances ? 
0 noxium germen, nunquam ex radice mortalium pullulasii, 
Scd cx aniaris radicibus cxorlum te assero, 
335 Priinuin quidem ex daeraone, dein invidia, 
Cxde, ei raorte, et quaecunque mala enuiril lellus. 
Neque cnim dicam le unquam a Deo genilum fuisse, 
Ctim noverira a libera voluntale exsislere, quidquid roali est 
Neque enim Deus ulli vim iufert, ut saluleni consequatur. 
340 Ο maiigne, ο nequissime, bomicida nefarie, 
Qualem vendidisti, cum benefactorera vendideris! 
Ipse le, quem spesesl lilii lore pareniem, 
Hadicitas ex»lirpel percutiens fulmine. 
Peri, ο turpia perpetrana, qui amiciti» leces infregisli; 
345 Exsecraode, nec cum absenle inovendue seriuo. 
Dolosum enim et Deus abominatur. 

Ο Fili, quare auri quidem, quod sit aduUerinutn, 
Clara signa bominibus dedisti ? 
1228-1229 · ^ Φ 1 0 oporteat discerni malum virum, 
350 Nullum signum hiest corpori, 
Hajc aulem cum iu noveris, nos oranes vis nescirc. 
Pcreat, pereat justissime scelestus! 

331 ΤΗ τδν xp\r ούχ άρχειν θεόν, elc. Sic Me-
dea vers. 493 Jasomm redarguil: 
*H θεούς νομίζεις τους τδτ' ούκ άρχειν έτι, 
"Η καινά κεΐσθαι θέσμι* άνθρώποις τά νύν; 
Αη exittimas dto% qui tunc regnarunl, non ampliut 

[regnare, 
Α ii veru pntasnovajura constituta este hominibuttiunc ? 

534 ΙΙικμώγ δέ φιζώτ, etc. Ita fere Troad. vi rs. 
762, s (|(|., Andromacbe Helenam objurgal: 
Πολλών δέ πατέρων φημί σ' έκπεφυκέναι, 
'Αλάστορος {ΐέν ποώτον, ειτα δέ φθόνου, 

Φόνου τε θανάτου θ\ δσσα γη τρέφει κακά. 
Ού γάρ ποτ* αύχώ Ζήνά γ' έκφυναί σ' έγώ. 
Dico enim te uaiam esse ex multii palribus, 
1'rimum quidem ex patre malo genio, deiude vero ex 

[invidia, 
Et cade, et inor/e, ei ex alii$% quacunque lellus alit 

[mula. 
Pion enim unquam ego ausim dicere Jovem te pro-

[duxisse. 
358 Ώς τδ xdr χροαίρεσις. Quidquid mali est> 

3 libera volunlate extistit. Quae diclorum oplima 
corredio est, ui, quia lalis csi, sceleslissiiuus non 

sit a Deo, quamvis nemo, nisi Doo auctore, sil. 
542 Αυτός σ', δν έΛχίς, etc. Ipu te, qmrn sj>es 

esl plii fore parentem, igue comiuut feriens radtci-
tux exittrpet. Alludere vidclur ad ps. cvm, quein 
dc Juda proditore divus Pelrus cxponil. Inscite 
vertit Roill. : Tegemtor ipse. eic. 

545 Πρόφφιζονέχτρίψειεν, etc. Sic Pluvdia vers. 
684 nulricem suain diris devovet. 

345 Άχέχτυσ\ Sic Hecuba vers. «276 P.dy-
mestori respondet. 

547 Τί δη χρυσού μέν* elc. Etlniia 8«ntenlia 
quam Medea prof<irt vers. 516 : 

...Τί δή χρυσού μέν, δς κίβδηλος 
Τεκμήρι' άνθρώποισιν ώπασας αα»ί, 
Άνορων δ' δτψ χρή τδν κακδν διειδέναι, 
Ουδείς χαρακτήρ έμπέφυκε σώαατι; 

...Quare auri quidem, quod tit adulterimttn, 
Clara $igna homiuibus dedtsti, 
Sed quod oporieat ditcerni malum r/rxm, 
Nutlutn tignum iueti corpori ? 

550 Σώματι. Sic Medca vcrs. 519. Edili σώματος. 
552 ΌΛοιτ\ δΛοιτο χανδίχως χαχεργάτης. Sic 

Ulyssis neccm imprtcalur cborus, Wiet. vers. 720, 

METRIGA VERSIO. 
Convexa coeli cernerc. Anuon cl Deum 
Tenerecredis scepira quae tcnuit prius? 
Vel justiliae eliam iiianiiiii vanam pulas ? 
0 noxium germeji, nec uuquam pullulans 
Morlaliuui cx radice, verum ex robore 
Arboris aniane, quod malus daemon prius, 
Deinde invidia, casdesque, morsque, el quas alil 
Terra alma pesles protulit. Nain te Deo 
Nunquain iaiebor esse prognaiuin palre, 
Ignaia quauivis non sim, iii bomiuts libero 
Posila oiniiia esse arbilrio : neque cnini Dcxs 
Senrare quemquam nou volentem sustiuuL 

Β Perverse, ncquam, sanguincm merum crepans, 
Uuod bene mereme vciulito admisli scelus Ϊ 
Te genilor ipse, ccrla quae spes, lilii 
Fiauuna pereinptum loilal binc radicitus. 
Mate pereas, qui, lurpiter violans fidein, 
Nullius ore diguus, exspuendus es. 
Nam fraudit eiiain respuil virum Deus. 

Quid, nale, in auro ligis indices nolas 
Adultcrini, i» bouiine nullam qua queal 
Dignosei an is sil pravus, insculpis notaiut 
Has ipso nosccns, uos laicre omnes jubcs. 
Pereat acolcslus, pcrcai, ut petit acqaiiab : 



1« CIIMSTUS 
Ύ£Ρ\ Ippt, παγκάκιστε χα\ μιαιφόνε, 
"0)W e έγώ δέ ζώντα Παΐδ' έπόψομαι, 
55ο Καν νύν στένουσα πολλά, κα\ πεπληγμένη 
Κέντροις ανίας, ή παντλήμων δακρύω. 
Γυνή γάρ είμι κάπ\ δακρύοις Ιφυν. 

Χορ. Αΐ, αΐ, αΐ, αΠ 
Σίγα, σίγα, Παΐδ' ούκέτ' δψει ζώντα σόν. 
560 e*crd. (Κ μοι I τί θρηνεί;; τίς δέ δράματος λαβή; 
Χορ. Ούκ οίδ* * έοικε δ* ού μακράν δο" άγγελος 
Λέγειν τάκεΐΟεν σού φίλου Παιδδς πέρι. 
Απ*· Έδοξε Θανεΐν ΠαΙδα σδν xffi ήμερα, 

ΡΑ ΤΙ ΕΝ S. 16« 
Γραμματέων ψήφω τε καί πρεσβυτέρων. 
565 θεοτό. ΟΓ μοι 1 προσήλθεν έλπ\ς, ήν φοβούμενη 
Πάλαι, τδ μέλλον έξετηκόμην γόοις. 
Χορ. Άτάρ τίς άγων, τίνες Εβραίων λόγοι 
ΚαθεΙλον αύτδν, κάπεκύρωσαν θανεΐν; 
θεοτό. Γυναίκες, αΐ τήσδ* εγγύς έστε ξυμφορας, 
570 Γυναίκες, ούκ άνέξετ', ούκ άνέξομαι · 
'Ρίψω, μεθήσω σώμ', απαλλαγήσομαι 
Βίου θανούσα · χαίρετ', ούκέτ' εΓμ' έγώ. 
Σύ δ* είπε τίνι κέκριται τρόπω θανεΐν 
Παΐδ' · άρα λευσίμω χερ\ ψή9°» Οανειν, 

Pen, peri, nequissinie, bomicida nefaric, 
Peri; ego atilcui vivuni Filiuin meura iniucbor, 
555 Elsi nunc pltirimuui gcmebunda, dolorisque 
Percussa eliimilis, oiimium niiserrima lugeaiu. 
Mulier eniin suin el ad lacryiuas proclivis. 

CAor. Ab, ab, ah, abt 
Sile, sile. non ainplius viventero Filiura tuum vidcbis. 
360 Deio. Hei iuibi! quid ploras? quae luctus occasio? 
Chor. Nescio; eed islequi propeastat nuniius, videlur 
Dicturus ea qtiae ibi tuum dilectum Filium speciani. 
Piuni. Stalutum esl ut bodie morialar Filius luus, 
Scribaruui et seniorum decrelo. 
565 Deip. Ilei mibi! venit spes, quam meluens, 
Oiim propier fulurutn coniabescebam luctu. 
Cltor. Sed qtiod ccrlaraen, quse orationes inter Hebr.cos 
Damitavertnit ipsum, et suflragium tulerunt de morle? 
Veip. Nulieres, quae stalis prope banc calarailatem, 
570 Mulieres, ιιοιι suslinebitis, non susiinebo; 
Proiiciain, dimitUin corpus, discedam 
Ez taac vita moriens; valete, non vivo ego amplius. 
Tu vero dic, quo mortis gcncre dainnalus fuit 
Filius ineus : decrclumne fuit ipsuin mori uianu saxis petcnte, 

551 9ΟΛΛοι\ Ita Reg. Hed.; sed Η. ιι, δλοι'. 
557 ΚάΛΪ δακρύοις ϊφυτ. Sic infra vers. 747, et 

apad Eurip. Medea vcre. 928. Male edili 5φην. 
361 Έοικεt etc. Sic rur*us : 
...Έοικε δ* ού μακράν δδ' άγγελος 
Αέξειν τάκεΐθεν σου κασιγνήτου πέρι. 
...Sed videtur i$te nunliui cHo 
DUturiu, quid *i l ibi factum de tuo fratre. 

565 Έδοξε θατεϊν, etc. Ita fere Oreel. vcrs. 
S59,eic : 
'Αγγ. Τήφω Πελασγών σδν κασίγνητον θανεΐν, 
Καί σ', Δ τάλαιν', έδοξε τήδ' έν ήμερα. 
'ΕΛίχτ. ΟΓ μοι! προσήλθεν έλπ\ς, ήν φοβούμενη 
Πάλαι, τδ μέλλον έςετηκόμην γόοις. 
'Ατάρ τίς αγών, τίνες εν 'Αργείοις λόγοι 
Καθεαον ημάς, κάπεκύρωσαν θανεΐν; 
Nwrt. Calenlo Argivorum, ut inUrficiatur tuus frater, 
lt i«, miara, Hatutum e$t kodie. 

Elect. Ηε% mihi! tenit tpes, quam metuem, 
Olim propter futnra contabescebam luclu , 
Sed quod certanun, qua> orationes inter Argivo$ 
Damnaverunt nos, el su/fragium tulerunt de morie f 

569 Γυναίκες, at τήσδ' εγγύς έστε, elc. Sic 
apud Med., J tso, vers. 1295. 

57d Γυταϊκες, ούκ άνέζετ'. Sic Pbaidra vers. 
55«. 

571 *ΡΙφω% μεθήσω, elc. Sic ibid. vers. 558,<1·. 
Parum ergaMariatn decemer verlil Roillel.: /// prd-
cept dabo. 

575 Συ δ* είπε, elc Orest. vers. 864, etc. Sic 
Electra apud Orett. vers. 864, etc. : 

Aif, ώ γεραιέ* πότερα λευσίμω χερ\, 
"Η διά σιδήρου πνεύμ' άπο^ηςαι με δει; 
Die, ο sentx, utrum lapidanle manu, 
Α n ρετ ferrum oportet me abrumpere tpirittun ? 

Sic ibid. Elecl. vers. 50, 51. 

METRICA VERSIO. 

Att in roalam rem, perdite, eflere, barbare, 
fcri, male : at ego rilium jam videro 
Yivotti, licet nunc ingemiscens pliiriiniini, 
El icU pedus altius pungentibua 
Monbus, ego cxtera* oiiseras supra # 

^niBBOsa (undain lacrymas : nam fenunam 
Naiara fecil proinpliorem ad lacryraas. 

CAor. Ab, ab,ah, abt 
Aetsm est, ο virgo, actaro, oronis ablata est 

[libl 
VWi,videndi io postemm spes Filii. 
Mp . Eheu I qaid baec lamenta? quid suspiria? 
CAor. Mescio, sed iste qni pronc aslat nunlius 
Novi aUquid afferl de tuo quod nunticl. 

Β Nunt. Scribee istud uno omnes senesquc calculo 
Sanxere, luce bac, Naltis ut tuus occidal. 
Deip. Ebeu ! fuluri quem mibi timui metus, 
Tiroensque luclu iniabui dudum, accidil. 
Chor. Quae vero eum lis geniis Hebrase, nocl 
Addixil, aut quaejnsia conlestalio? 
ϋείρ. 0 fetuinae, quaa casus bic eliam mami, 
0 feminae, inquam, non feretis, nec feram 
Ego ipsa : qoin prosternam, et in pr^cepe dabo 
Corpus, meaque functa vila concidam. 
Valete jam, valele, nulla sum ainptius. 
At tu refer quo genere morlis Filius 
Damnatus. Anne bic calculus luil, ul manu 
Saxis petente concidat njiscre obruius; 
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375 "Η τφ σιδήρω πνεύμ' άπο^δήξαι κρίίπς · 
Άγγ. Έτύγχανον μεν άγρόθεν πυλών έσω 

Βαίνων, πυθέσθαι δ* ήθελον τοϋ πέρι · 
Σψ γάρ αεί ποτ* εΤχον εύνοιαν Τέκνω, 
Βλέπων μιν οΡ έρεξε θαύμαΥ έν βροτοίς-
380 Κάμού δέ διήνοιξεν ομμάτων κόρας. 
Όρώ δ* δχλον δραμόντα, χα\ φθάσαντ' άχραν, 
'Αστών δέ δή τιν' ήρδμην, άθροισμ' ί€ών · 
c Τί καινδν άστει; μών τι δυσμενών πάρα 
"Αγγελμ' άνεπτέρωκεν Εβραίων πσλιν; · 
585 Ό δ* εΤπ' · ι Τησούν κείνον ούχ όρ?ς πέλας, 
Έστώτ', αγώνα θανάτου δραμούμενον ;» 
Όρώ δ* άελπτον φάσμ', δ μή ποτ' ώφελον! 

Α Τδν μέν κατηφή, κα\ σιγώνθ' έστηκδτα, 
Τούς δ*, ώστε κύνας αίματος διψαλέους, 
390 Κύκλω περιτρέχοντας, έγκεχηνότας. 
ΈπεΊ'δέ πλήρης ήν Ιουδαίων δχλος, 
Δείλαιος άγδς διχόμυθ' έφθέγγετο. 
Λόγους έλίσαων άλλοτρίους άφρόνως. 
Τέλος δ* έφη σδν Υίδν έκπαγλούμένος, 
395 Ός άκέραιον, άνεπίπληκτον βλέπων, 
Κα\ ξυνετώς χωρούντα πρδς πάντα λδγον. 
Τους δ' ούκ επαίνων ώς φονώντας άνόμως · 
Καθ* οΰπερ ούχ εϋρισκον αΐτίαν φοτον · 
Έλεξε γούν, έλεξε· ι Τίς χρήζει λέγειν, 
400 Ώς άρ' Ιησούν κατθανείν, ή μή χρεών; · 

575 An ferro animam ipsitis divcllendam judicatum fuil? 
Nunt. Eram ex agro mira porias 

Vadens; audire aulem de eo volobam; 
Tuuiu enim erga Filium sempnr babui benevolenliain, 
Inluens quot apud homines confccerit miracula : 
380 El ipse mihi oculorum pupillas aperuit. 
Yideo populum currentem, el ad arcem properanlem : 
123Q-1231 Videns concursum, interrogavt aliquem ex civibus : 
< Quid nuvtim urbi? nuin quis ab bo-Ubus 
Nuntius excitavii nrbem Hebmmun? > 
385 llle dixit: c Nonne vides Jesum illum prope 
Aslanlem, morlis periculum subeunlem ? > 
Video insperatura speciaculuro, quod ulinam nunquaro vidissein! 
Hunc Irislem et in silentio slanlein; 
lllos, veluti canes sangttinis sitieiiles, 
590 Circum undique currenlee ac inbiantes. 
Poslquam frequens aslitit Judaeorum lurba, 
Timidus pracses ambigue loquebatur, 
Insulse serraones involvens alienos. 
Tandem dixil, tuum Filiuin admirntue, 
395 Et pro sua innocenlia impcrierriium videns, 
Ac in omni solerler sermone procedenlem, 
Neque iniquos eoruro clamores probans-: 
Nullam in eo, ait, mortis eausam invenio. 
Hscc igiiur ait, addiditque : c Quis velit dicerc, 
400 Ulrum oporleat Jesum mori, an non? » 

576 %Ετύγχανοτ μέν, clc. 
•ers. 867: 

Sic Elect. nuntiua 

Έτύγχανον αέν άγρόθεν πυλών έσω 
Βαίνων, πυθεσθαι οεόμενος τά τ' άμφ\ σού, 
Τά τ* άμφ' Όρέστου. Σφ γάρ εύνοιαν πατρΊ 
Άεί ποτ' εΤχον 
Όρώ δ' δχλον στείχοντα, κα\ θάσσοντ' άκραν. 
Eram ex agro inlra port&t 
Vadent, volens audiredete 
Et Ore$te. iVam erga iuum patrem benevoleuliam 
Semper habui 

Video popnlum euntem el bmdentem lumulo. 
Vide ibid. vers. 876 880, eic., unde narrationis 
series desumpla est. 

595 ΑΛΛοτρΙονς άρρότως. Reg. I I . 2, άλλοτ' 
άλλους έν φόβω. Eiiaiu Med. hi uiarg. : Sibi non con-
itantes in melu. 

594 Σύν Ytor έκπαγΛονμενος. l u fere Orest. 
vers. 891. 

596 Χωρούντα, elc. Non bene Roill., Occurreu-
tem calumniis; non ei»im occurrit qui nibil hc-
spondet. 

METRICA VERSIO. 

An potior illa crediia est sentcntia 
Ul ierro adacto exualet animam innoxins? 

Nunt. Ego commodum, uie rure in banc urbem 
De filio tuo aliquid audire expetens. [iulti.i, 
Fui elenim in lllum semper aOeclus bcne, 
Ex quo illa nola qua3 edidil mirautila, 
El, pulsa ab oculis nocie, luinen retldidit. 
Cerno iude turbam concito gradu ediluni 
Locum occupantein; civiui» quenidam rogo: 
Concursu iu isto qnid novi : num qme boslium 
llebraorum in urbem fama cuncurrenlium 
Trepiduin excilassel bunc luiiiullum. ι Num vides, 
Ail ille, Jesuni illuin prope aslaiilem, crucis 
Jamjam in periciiliitn vocatum? » Gunspicor 
Tum praeler omneiu fpem novuoi speclaculuin. 
Etnoo fercnduui : frontc demissa tuiini 

Β Moestaque stanlem tacitum; ei bos tanquam cancs 
Avide inbianics sanguini, circum undique 
Gursu slrepentes : lurba Judaeoruiu ubi 
Frequens ibi astiiil sibi non consona, 
Proimnliabal praior, aliena implicans 
Temere, aninioque concilus, laudeui tuum 
Qui Filium videiel exlra noxiaui 
Culpamque, siiirerum, inlegruin, calunmiis 
Prudenler occurrcnlein, el bos coulra minus 
Probarel, ut qui morli iniqua? incuniberent, 
Quain uulla causa, nec ratio pra:lexerel, 
Prominliavil: ι Ecquis hic veslrum negct 
Id saiius csse, non cadere Jesum, el uianu 
Oimillcre illuru, quaui cruenluni cajdibua 
Viuclis lalronein prjcpediiuin publicis? » 
Id uuuin opc una anmxi ul in liguo crucis 



m 
Καί τόνο* άφ«ϊνα: μάλλον, ή μιχιφόνον 
Όν είχον έν δεσμοΐσι ληστήρων ένα. 
Ετάχθησαν, ώ; Θανεΐν σταυρω δέον, 
Ληστηρα δ' άφεΐναί τε τδν κακεργάτην. 
465 Ό δ* ήγεμών έφησε τοΐσδ* εναντία, 
'Αλλ' ούκ έπειΟ* δμιλον, ευ δοκών λέγειν. 
'Αϋος γάρ αύθις είπε τωδ" εναντία, 
Κραυγή πίσυνος, χάμαθει τολμηρία. 
Ό δ' ούχ έπήνει · κάπ\ τ̂ κΤ άνίσταται 
410 "Οχλου θόρυβος άθυρογλώσσου μέγας, 
Ός δή κέχραγε, Παΐδα σδν θανεΐν θέμις· 
Κείνος δέν:χ£ καχδςέν πλήθει λέγων, 

C.IIRISTUS PAT1ENS. «70 
Α Ός εΐπε δεΐν σδν Παΐδα κατθανείν ξύλω. 

Ήδη δ' έως πέφηνεν, έκρέει κνέφας, 
415 Κα\ δή μιν έλκύσουσιν έξω τής πύλης, 
Ψυχής αγώνα τδν προκείμενον πέρι 
Δραμούμενον, καθ* δν θανεΐν έστί κρίσις * 
Έν ήμερα γάρ τήδε λείψει τδν βίον. 

θεοτό. Αΐ, αΐ! κακών άρχηγδν έκφαίνεις λδγον. 
420 Να\, να\, κακών πέλαγος ή τάλαιν' δρω 
Τοσούτον, δσον μήποτ* έκνεύσαι πάλιν, 
Μηδέ περάσαι κύμα τήσδε συμφοράς. 
Φεύ τής Εβραίων ποΐ προβήσεται φρενός; 
Τί τέρμα τόλμης, κα\ θράσους γενήσεται. 

Hunc enim polius dimittere satius est, quam scelestum 
Ε lalronibus unum, quem in carcere tenebanl. 
Assensertint Je&um cruciOgendum essc, 
Dimiitendumque latronem roaleGcum. 
405 Praeses aulem iis coniraria locutus est: 
Sed non persuasit larbae, cum quidem viderelur recle diccrc 
Alius enim iterum ipsi coniraria dixil, 
Clamore confldens ei slulta audacia. 
Neque laudabat prseses : al contra ipsura insurgit 
410 Ingens turbae tumulltis, lingua effreni 
Vociieranlis, jure Filium tuum mori: 
Et vincil itle malus dicens in wultitudine, 

Si i i dixit Filium tuum cruciGgendum esse. 
bi aurora surgens dispulerit noclis tenebras, 

415 Hunc profecto trabenl eitra partam, 
De vila propositum certamen 
Decursuruni, quo ipsum mori decreluin est: 
Hac enim die vita excessurus esl. 

1232-1233 Λ ψ · Heu, beu! profere sermonem auctorem malorum. 
420 Haud <iubie, misera, iotueor pelagus malorum 
Tantum, ut egp nunqaam posetm relro naiare, 
Nec superare fluctus buius caiamiialis. 
Heu! quo progredietur Bebraeorum mens? 
Quis ffnis lemeriuiie el audacia erit, 

405 'Ερησε. l u Reg. Editi έφηκε. 
406 Ευ δοκών, lla Reg. EdU. εύδοκών. Sic et 

Ortu. vers. 944. 
^ P ^ r S xArwoct χάμαϋεΤ ζοΛμηρία. Ornl. 

θορύβψτε πίσυνος, χάμαθει πα^ησία. 
U iumuUu confidens, εί ttutta audacia. 

412 Κεϊτος δέ vtxqi, etc Sic Ore$t. vcrs. 
«e. : 

Νικά 6* εκείνος δκακδς έν πλήθει λέγων, 
Ός'ήγδρευε, σύγγονδν σέ τε χτανεΐν. 
ΪΛ vineit UU malut duem tn mullitudine, 
Qndixii interpeiendum te el [ratrem. 

416 Ψυχής Αγώνα τόν,, elc. Ila eup. vers. 586, 
& lafra vers. 442, ubi RoiU. parum commode ver-

945, 

tit : Εί suas ρεηείταΜεχη imminen* certamen anlma*. 
Sic Oreil. vers. 848. 

4\Ί*Αραμούμετον. Quati qui animce stadium es-
$et decursurut, dira tollendus α morte, dirce necis 
stadium. 

419 Αί,αϊ! χαχών, etc. Ua cborus Tbeseo Hip-
polytum accusantis Phaedrae liueris nimiuni pro-
peram fldem babenti, et ingemiscenli respondct 
vers. 881. 

420 Nal, val χαχών, eic. Ita Theseus crudo.le 
conjugis suse falum tamentatur, vcre. 822 et scqq. 

&$Φεντϊ\ς * Εδραίων, elc. Sic ibid.Tbes. vers. 
956, etc.: 

Φ6.ύ τής βροτείας ποΐ προβήσεται φρενός; 
Τί τέρμα τόλμης χα\ θράσους γενήσεται; 
Heu! quo progredietur humana men$ ? 
Quit finis tementalis, ei audacice eril t 

METRIGA VERSIO. 

forre illuro. at latronem perdituin 
P*m oporleat eolutum emitlere. 
Δι aceior b u euncla conlra insislere : 
Noo IHBC Uteen facundiae vis exsiitit 
£l gr^ia, Mt valgum freaaenlem flecieret. 
Ab«s mim cbmore fretue maximo 
Kl toaperiu audacia, conira inluliL 
Mn«i approbante judice laroen ac minus, 
Cooira repenle inaurgit iogens maxima? 
Tmte tumulius. voce quas effreui poieoa 
AUMO moaabal occidendum Filium, 
Ac ta malomtn nulittudine. improbi 
Seftlenlia iila evicit, in ligno loum 

PITBOL. Gn. X X X V I I I . 

Β Extreroa Natum perpeli qu» censoit. 
Aurora pulsa nocte vix jubar efferet, 
Curo limen extra januae educlum traheot. 
Cerlatim eo turba afflueote quo loco 
Addiclus esl morti, dies quando baec ti 
Decreta eumraa est, qua suara exhalet animam. 

Deip. Eheu! malorum quod aperis priroum caput ? 
Haud dubia video pelagus ingens casuum, 
Tanturoque, quaiitum prseteragere denuo 
Non delur olim, aui calamijatis fcnridum 
Trajicere fluctum. Hebnea, vab! quonam loci 
Mens evolabit? mela confldentiae 
Qus jam futura illius aique audacix, 

G 
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425 Ei κα\ Θεού τολμώσι τεκταίνειν φόνον; 
Καυτού μεν οΟ μοι φροντίς * ού γάρ που μόρο; 
Κατακρατήσει θανατοϋντος τον μόρον. 
"Ετικτον αύτδν. οΐδα δ' ώς έγεινάμην, 
Στε/^άς φυγούσα τών τόκων άλγηδόνας· 
450 Αυτούς δε πενθώ συμφορφ κεχρη μένους * 
'Εσται γάρ, Εσται ποινάτωρ δίκη φόνου, 
"Ον δυσσεβείς τολμώσιν άνόμως φθόνψ. 
Αΐ, αΐ, αΐ, αΐ! 
Ού νύν τδ πρώτον, άλλά πολλάκις φθόνος 
455 "Έβλαψε πολλούς, ού τόσον δ1, δσον φίλους 
Αυτού, τά νύν βλάψειεν Εβραίων δχλον. 

Χορ. Τί τούσδε κινείς, κάναμοχλεύεις λόγους ; 

Α Όλωλέ σοι Παις, κα\ κινείς πολλούς λόγους. 
θεοτό. ΤΩ δεινά λέξασ', ούχ\ συγκλείσεις στόμα; 
440 Σωτήρα κόσμου σύ δοκεΐς όλωλέναι; 
Χορ. Βραχύ προβάσα Παιδδς δψει σου πάθη, 

• Τυχής αγώνα τδν προκείμενον πέρι 
Τρέχοντος, ψ ζώντ' ή θανόντα νύν ΐδοις. 
θεοτό. 01 μοι! τί λεύσσω ; χερσ\ τών άλαστόρων, 
445 Θεηγενές μοι Τέκνον, Ιλκη κα\ φέρη. 
Είς δέσματ' ήλθες, κα\ θέλων άγη σφίσιν, 
Ό δεσμολύτης τού γένους τών δεσμίων. 
Αΐ, αΐ, αΐ, αΐ! 
Ταύτ' ού ξυνωδά τοις πρ\ν αγγέλου λόγοις, 
450 Ούδ' έλπίσι σύμφωνα ταΐς έμαΐς, Τέκνον. 

425 Si Dei ipsius necem audeot stniere? 
Non enim de ipso sum sollicita; neque enim unquara mors 
Dominabitur necis inlerfectori. 
Ipsum genui, novi autem quomodo genueriin, 
Qua duros partus dolores eflugerim : 
450 Hos lugeo calainitaiibus obruendos : 
Erit enim, erit uliio vindex moriis, 
Quam impii injusla invidia percili intentant. 
Ab, ah, ab, ab! 
Invidia non nunc primum, at saepius 
455 Pluribus nocuit, sed non Um graviler, ac 
Dileciis suis, Hebraeorura genti nocuit. 

Chor. Quid bosce raoves, ac rejicis sertnones^ 
Periil tibi Filius, et piura verba moves? 
Deip. Ο atrocia locuta, non claudes os ? 
440 Mundi salvatorem pulas interiisse? 
Chor. Paululum progressa, tui Filii cruciatus videbis, 
Qui ad propositum aninise discrimen 
Gurrit, in quo ipsum vivum aut morluum nunc viderie. 
Deip. Uei niibi! quid video ? sceleratorum manibus, 
445 Ο Nale, Deo genite, traheris et raperis. 
In vincula venisli, quibus ultro duceris, 
Tu qui captivorum generis Vincula solvisti. 
Ah, ah, ab, ah! 
H«c non couseniiunt cum prtoribus angcli sermonibus, 
450 Neque meie coosonant exspecialionibus, ο Fili. 

426 Καύτου μέτ ού μοι φροττίς. Sic Med. vers. 
546: 

Τούμού γάρ ού μοι φροντίς. 
Ρίοη enim de me sum tollicita. 

MWETIXTOT αύτότ, elc. Hic versus saepius apud 
auciorem nosirum recurril. 

42a Στείρας φυγούσα, elc. Ita fere Med. vers. 
1051 : 

Στε£0άς ένεγκούσ' έν τόκοις άλγηδόνας. 
Ferent duros dolore$ in partu. 

457 Ti τούσδε κιτεΊς, etc. Ila sup. vers. 121. 
459 Ώ δεινά, etc. Ua supra vers. 111. 
441 Πάθη. Cruciatus, elc.lla fere Med. vcrs. 1313, 

chorus Jasonem alloquilur: 
Πύλας άνοίξας, σών τέκνων δψει φόνον. 
Aperi fores, εί videbis ciedem tnorum liberorum. 

449 Ταύτ' ού ξυνωδά τοις, elc. Ua fere Med. 
vers. 1008 : 

Τάδ' ού ξυνωδά τοίσιν έξηγγελμένοις. 
Haec non consentiunt cum illit qucc nuntiavi tibi. 

METRICA VERSIO. 

Audet scelesia si Oei lclbum raanu? 
Sed bujus ulla cura noa babel anxiam, 
Mors vincel illum nulla, qui morleui necaU 
Enixa suin illura, sed scio quonam modo, 
Parlus dolores quae graves cffugerim, 
llos calamilosos lugeo lanluin impios, 
Quos casdis bujus, quain nefarie invidi 
Nunc moliuntur, uilio vindex uiauet. 
Ali, ab, ab, ab! 
lnvidia non nunc prinium, at alias sacpius 
Oilcudil innumeros, tamen non tain gravi 
Plaga, ac aiuicos jam suos, Hebraicae 
Oifcpdel illa poslerae stirpis genus. 

Chcr. Quid isia verba spiriiu laitlo nioves, 
Serisque? periil Filius libi, el lamcii 

Β Tam crebra jactas. Deip. Vox ο dira quae excl* 
[ d i l : 

Annon premcs os? tu putas mundiistiue 
Periisse servalorem? thor. Abbinc tu paululum 
Progressa non dignam lui Nati crucem 
Videbis, el su« peneirantem hnmiDeoe 
Cerlamen aniuiae; licet in illo cernere 
Taniisper eum adbuc inorluum aul vivuro atmel. 
Deip. Heu! «|uid video ? mibi sale Deo, ο Male m i , 
Nelariorum iraheris et raperis manu. 
In vincia venisti, et volens tu duceris, 
Abeua eolvis vincla qui morialinm. 
Ali, ab, ab, ab! 
Nou, Nale, eunt b&c quae roihi primum angeiiu 
Prouunliavit: uou ea exipecialio. 
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Χορ. 'Αλλα ξυνωδά τοίς προηγορευμένοις, 
(£ς είπε παθείν χερσί των άλαστόρων. 

βεοτά. Αί, αί! τί βράσω; καρδία γάρ οίχεται. 
0η, πή πορεύη, Τέκνον; ώς άπολλόμην t 
455 "Έκητι του νυν τδν ταχύν τελείς δρδμον; 
Μή γάμος αύθις έν Καν$, κάκεϊ τρέχεις, 
Τν* έξ ύδατος οίνοποιήσης ξένως; 
Έφέψομαί σοι, Τέκνον, ή μενώ σ' έτι; 
Δδς, δδς λδγον μοι, τού Θεού Πατρδς Λόγε 
440 Μή δή παρέλθης σίγα δούλην μητέρα. 
Νύν γάρ στόματος φιλίου χρήζω σέθεν 
Κινης άκοΰσαι, καί προσειπείν, ώ Τέκνον. 
άές μοι, προς αυτού Πατρδς, ώ Τέκνον, σέθεν, 

PATIENS. 
Σού θεσπέσιου χρωτδς άψασθαι χεροΐν, 
465 Ψαύσαι ποδών τε, κα\ περιπτύξασθαί σε. 
Φεύ, φεύ ! τί δράσω; καρδία μου τήκεται. 
ΤΩ δεύτε , φίλαι, δεύτε, λίπωμεν φόβον* 
Προσέλθατ\ άσπάσασθε, κα\ προσείπατε 
Λάζεσθε χειρδς δεξιάς. ΤΩ τάλαιν' έγώ, 
470 'Ως άρτι δακρύσαιμι κα\ φόβου πλέα. 
Αΐ, αί! πανώλης ή τάλαιν' άπόλλυμαι. 
Γυναίκες, δψιν στυγνάν ώς είδον Τέκνου , 
Ποθώ τεθνάναι, ζήν δέ τ' ουδαμώς φέρω· 
Οίμοι! τί δράσω; πών λάθω λαών χέρας; 
475 Έχθρο\ γάρ έξίασι πάντα δή κάλων, 
Κούκ έστιν άτης ευπρόσιτος έκβασις. 

Chor. Yerum consentiunt valiciniis 
Quibns ipse praenuntiavil se nefariorum manibtis occidendum fore. 

IUXO. Ah. ali! quid faciam ? cor enim mihi deperit. 
1234~1235 0 U O » < l u o a b , s ? u * perii! 
455 Cujus rei gratia celereoi conftcis cursum? 
Nuro nuptiae iterum in Cana, et illuc contendis, 
In quibus novo modo aquaro ία vinum rautabis : 
An te sequar, an adhucte praeetolabor? 
Alloquere me vel unico verbo, tu qui Det Palrii es Vcrbum, 
460 Neque silens praHeri ancillam pareoCem. 
Nunc euim orie tui dilocti cupio 
Vocem audire, teque alloqui, ο Fili. 
Da mihi per Deum Palrein ttnim, ο Fili, 
Ut poseim divinura tuum corpus manibus allingere, 
465 Pedesque luos conlrectare, temet osculari. 
Hei mihi! quid faciam? cor meum tabescit. 
Venile, dileclse, veniie, metum eiuamus; 
Accedite, amplexamini, sennontbus excipUe, 
Prendite manuro dexleram. Ο miserrima, 
470 Vi nune ingemiscara muilo replela melu. 
Heu, beu! prorsus inisera perii. 
Mulieres, ex quo trislera Filii mei vultum vidi, 
Cupio mori; vivere ultra non su&lineo. 
Hei niibi! quid agara? quomodo plebis manus effugiam? 
475 lniinici enim expediunl omnem rudentem adversmn me, 
Neque est effugium comuiodum hujus roali. 

451 Τοις χροηγορευμέτοις. Non bene Roill. Fa-
Jjfo» ψη cednere; sed lis consentiunl quae Chrislus 
ipociuasuraoi pnadixit. Sic infra vers. 866. 

453 A2 αϊ! u δράσω ; καρδία γαρ οϊχεται. Sic 
afra rcrs. 466,685 ei 868. lta et Medea vere. 1042. 

461 iVvr γαρ στόματος φιλίου χρβζω σέθεν. Ila 
fat lpod Mtd. Jaso vers. 1599: 

ΑΙ, αί! φιλίου χρήζω στόματος 
Παίδων ό τάλας προσπτύςασθαι. 
Ηεη% ken! cupio charum οι 
Miur ego liberu admovere. 

fcw». 1402 el 1405 

. . . . . . . Δός uoi, πρδς θεών, 
Μαλακού χρωτδς ψαύσαι τέκνων. 
. . . . . . . Da mihi per deot 
Ut pouim atlingere tenerum corput libirorutn. 

47! Αΐ, αϊ! χανώΛης, etc. Sic Medea *ers. 277. 
472 Γυναίκες, etc. Sic infra vers. 697 et 698. 
475 Εχθροί γάρ, eic. !u Hcd. vert. 278 el 279: 

Έχθρο\ γάρ έξίασι πάντα δή κάλων, 
Κούκ έστιν άτης εύπρόσοιστος έκβασις. 
Intmtci enim e&pediunl jam omnetn raaVateai ad* 

[vertuin mef 

Neque est effugium commodt+m hujus moli. 

METRICA VERSIO. 

C4or. At ipea ealiem vatibus consentiunt, 
Ceciacre qaoodaiu qut tceletlorum roanu 
Eaae nbeuDdam banc Filio tuo crocem. 
Βεψ. Aa! miaera quid agam ? cor dolore deflcil. 
Et foaaa, ο Fili, quonam abie? ut egt̂  occldil 
Ce/is m jam gmiia taoi concito 
Carm evobbisT nuptis nunauid libi 
S M rarsus in Cana, ac eo idcirco pede 
Γ—teodii alacri, quo oovo vinum modo 
fttfeft oq«a? an te conseqttar, Fili, anne adhtic 
Te praaiolabor ? fare vel verbo unico, 
Τ· tare talteiD, qui Dei es Verbum Palris, 
Nec praeierUo cum sikDlio tuo 
Awithitim toam parenteui. NUDC tuts 
Et grato cupio voces, Nate roi, 
AeAre aoU*. ei vicUeim reddere. 
Ueccde nibi per iptnni tum tuum Patrem 

Β Obtestor, ο Fili, mea corpus tiuim 
Tracure divinum manu, sacfoo pedee 
Deosculari, amplexibus iuls frui. 
Ebeu! quid bic jam consili captem? ι 
Exaangue mibi cor eoncidiu Agile, comiles, 
Agite, limorem omnem exuamus ociue : 
Accedile, ainplexamini, sermonibus 
Excipite vestris, prendite maouro deilerani. 
Ο me iniaerrimam, ut fleara tnullo nietu 
Eeplela : i b , ah! pessomdala misera porii. 
Amica ο comiies, Filii ut vulloni mei, 
Os iriste vidi, me emori cupio: gravis 
Eet oronis illa, quam Iraho, viue mora. 
Ebeu! auid ego agam? q«i manus miaert popull 
Fugiaro? mdenles boUis omaes explicat, 
Tendilque; non esl expodiU a»ibi via 
Memo extricaodi. Quid igilur faciaro? modo 
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Τί γούν βράσω; πώς φύγω τόσους βρόχους; 
Χορ* Ούκ ο!δ\ αδελφή φιλτάτη , δέδοικα γάρ t 

Κάμο\ κατ' δσσων θερμών ώρμήθη δάκρυ. 
480 Όπισθόπου$ δ' έξιθι, κα\ σιγή βάθι. 
Έρπ* είς τά δεινά * νύν άγων εύψυχίας · 
Ημείς τ' έφεψόμεθα δειλαία βάσει. 
"Οχλος γάρ αύτδν μαινόλης περιτρέχει, 
Κού δεί πελάζειν εγγύς ένθυμουμένοις. 
485 Βαρεία γάρ φρήν ούδ' άνέξεται βλέπειν. 
"Ομιλος έχθρδς, δυσμενής, μιαιφόνος, 
Όρμήν τε δεινδς στυγερός γνώμης {δοπή 
"Αγριον ήθος, βαρβάρου φύσις φρενός, 
άέδοικα δ* αύτδν, μή τι βουλεύσας νέον, 
190 Δριμυτέραν σοι συμφορά ν συσκευάση * 

Α Κα\ κάρτα τόνδ* δρώσα δειμαίνω πλέον, 
Μή Οηκτδν ώση φάσγανον 6t* ήπατος, 
Κάπειτα με (ζω συμφοράν δέξη νέαν, 
"Εγκατα Παιδδς εί λεωφόρος λάβη. 
495 'Αλλ* έκκλίνασαι βραχύ τών άλαστόρων. 
Έπισκοπώμεν δράμα τών μιαιφόνων· 
"Ιωμεν ούν, Γωμεν, ήχί που νάπος. 

θεοτό. Νικάτ', επειδή ταύτα πάσαις άνδάνει · 
Κα\ λοιπδν άπίωμεν , ένθ' ύμΐν δοχεί. 
500 Χορ. Εντεύθεν άθρείν ώς έξ άπόπτου δέον. 
θεοτό. ΔειλαΓ, έγώ δύστηνος, εί Παίδ* ούχ όρώ 
Πάσχοντα δεινά, μέχρι κα\ τύμβος λάβη. 
"Οχλους δ* έφυγον , ίνα μή τι κα\ πάθω. 
Τί μοι δ* έτι ζήν κέρδος έστ\ν έν βίω; 

Quid igitur agam? quomodo lol efTitgiam laqueos? 
Chor. Nescio, dileciissima soror; vereor eiiira, 
Et ex oculis calidx mihi defluunt lacrymas. 
480 Pone sectila (Ghrislum) exi, ct silenler progredere : 
Perge ad gravia; nunc magnanimi pecloris cerlatuer 
Nos limido gressu subsequemur. 
Nam lurba furibunda circa ipsum currii, 
Neque bis ira aesiuantibus oportet accedere. 
485 Mens enim ipsius molesta ne feret quidem aspecium noslrura, 
Neque iniroica cobors, iofensa, cruenta (sinel videie), 
Impetuosa, in odium imptacabile propensa, 
1 2 3 6 Ί 2 3 7 Moribus effcra. ingeoio feroci prxdita. 
Meluo ipsaio, ne quid novi inolita, 
490 Atrociorem tibt slruat calaniilatem; 
Et cerle quo magis ipsaro inlueor, magis et raeluo 
Ne acuto gladio pecius illius transverberel, 
Ei deinde novam et acriorem feras calamiuteni, 
Visceribus Filii per viam publicam effusis. 
495 Venim a sceleralis paululum remote, 
lnspiciaraus alrot eflera gentis scelus. 
Eamua igitur, eamus, quo salius est. 

Deip. Yincitis, quandoquidem omnibus ba?c placent : 
Eamus proinde, quo vobis videiur. 
500 Chor. Exinde, velul e specula, conlemplari oportet. 
Deip. Tiinida, ego infeliz, nisi Filittm ineuin videro 
Gravissima loleranlera, donec ipsum lumulus excipiat. 
Sed lurbam effugi, ne quid ei maii paterer. 
Quid me juvat amplius inhac vita degere? 

«80 Όπισθόπονς, etc. Roill. Tu nos secuta pone; 
at male profoclo, siquidem subjungil poeu, ημείς 
τ' έφεψόμεθα, not iubtequemur, 

484 'Ενθυυονμέτοις. Ira attuantibus. Sic pio-
fecto veneiidum esse, verba auae sequuulw osien-
duiil, δμιλος έχθρδς, άγριον ήθος. 

485 Βαρεία γαρ, etc. Ita fere lledea vers. 38 : 
Βαρεία γάρ φρήν, ούδ* άνέξεται κακώς 
Πάσχουσ' 

jVem animu* ejus ett vehemeHs. nec sustinebit mala 
Pati 
489 άέδοικα δ* αύτότ, etc. Ita fere Med. nulrix 

vers. 37: 
Δέδοικα δ* αυτήν μή τι βουλεύσ]) νέον. 
Meiuo vero ip$amt ηε quid ηονι moHatur. 

492 Λίή Ρηχτόν, etc. Sic eadem nulrix Medcx 
ipsisinel vcrbis, vers. 40. 

494 ΕΙ Λεωφόρος, etc. Ita Reg. H. u. Edili ή λεω
φόρος. 

498 Νικάτ\έχειδή, elc. Sic Heclor Rae*. v. 137: 
Νικάτ', επειδή πάσιν άνδάνει τάδε. 
Vincilis, quandoquidem omnibus harc placent. 

504 Τίμοιδ" έτι ζην, elc. lla fere Ucd. vcrs. 145 
ti 798. 

?uonam tot obductoe mihi laqueos premam? 
ΛΟΓ. Ne istud quidem video, aoror charissima; 

Iiaque limeo, el id propter ex oculis mibi 
Oboria lacryma defluit caleniibus. 
Tu noe secuta pone, claua te prortpe : 
Gonlende ad ardua, et gravia; cerlamen est 
Bene prseparati, maximique pectoris : 
Nos eubeequemur te gradu liraido ; cohors 
Nam Diulta circum cingit bunc animo furens : 
Nec esl quod illuc ore recto cominos 
Nos inferamus. Ipsa enim mens turbida 
Non jam feret nos. nec luum sinel 
Vidcre turba boslilis, airox sangutne, 
Pronoque m odium animo nirais, acris iropetu 
Natura, menlis barbara ingenium ferox. 
Ego adco vereor ne quid illa in le insolens 

METRICA VERSIO 
Β Siatuat, acerbiusque quidpiam gtruat : 

Allentiusque bunc inUiiu, melao magis 
Ne gladio acuio medhmi bepar iraosverberet; 
Acerbiorem hiac Insolens casum ut fera», 
Yisceraaue Naii publicaro spargant viam. 
Nos paululum a nefariis biuc avias, 
Geroamus atrox efferae geiuis scelus. 
Eamus ergo, eamus hac qua sallus esl. 
Deip. Quando omnibus nobis placent haec, r i n -

[ citis : 
Abearous itaque qoo videlnttir ociits. 
Chor. Nos iude ut e apecula edita speculabirour. 
Deip. Sum roisera plane, Filiam nist vjdco 
Summa toleraniem, tumulus aniequam banc tcgal. 
Sed me cxpedivi plebe, ne quid perfemm. 
Producta vero viia quid me juvcrit? 
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505 Λ:θ', aiOc πότμον καταλύσαιμ* έν τάχη, 
ΕΙ μή μεγάλως καταγηράσκειν έχω φ 

Ός έλπίς έστι, Παώδς άνισταμένου, 
Έθνη τβ συνάγοντας ένδίκω κρίσει, 
'Ον συγγενείς κτείνουσιν Εβραίοι φθόνω! 
540 ΝσΛ συγγενείς μου τλήμονος μητρδς λέγω, 
Ού Πατρός αυτού τού βροτωθέντος Λόγου, 
'Ον άσπδρως έτικτον, οιδ* υπέρ λόγον, 
Χτε^άς τ* Ιφυγον έν τόκοις άλγηδόνας. 
Πίποιθα γάρ, πέποιθα, κάν πολλά στένω, 
5Ι5 Πάσχοντα μή φέρουσα τούτον νύν βλέπε ι ν · 
Έτικτον αύτδν, οίδα δ* ως έγεινάμην. 

Α Άλλ' εΓμ' άκομψος έκφέρειν μυστήρια. 
"Ομως δ* ανάγκη , συμφοράς άφιγμένης, 
Γλώσσάν μ' άφείναι. Πρώτα δ" άρξομαι λέγειν 
520 "Οθεν μ' ύπήλθε πρώτον είναι μητέρα, 
Φέρουσαν άγνδν είς τόδ* ημέρας δέμας* 
Ούκ οίδα τέρψιν, ή λόγω κλύειν φέρω, 
Γραφή τε λεύσσειν. Ουδέ ταύτα γάρ σκοπεΐν 
Έγώ πρόθυμος, παρθένον ψυχήν δ* έχω. 

525 "Ομνυμι τδν σύμπαντα σαφώς είδότα, 
Μηδ' άν θελήσαι, μηδ' άν έννοιαν λαβείν · 
*Η κατολοίμην άκλεής, ανώνυμος, 
Κα\ μήτε πόντος, μήτε γή , μήτ* αυ πόλος 

505 Utinam, utinam falo celeriter concederem, 
Si non honeste mibi daiur senescere, 
l)t sperandi locus erat, cum Filius a mortuis exsuscilalu* fuerit, 
Et genles in unam fidem congregaverii justo judicio, 
(iiiem coneanguinei Hebraei invidia occidunt! 
510 Namque inihi misere parenii sunt consanguiuei, 
Non autem Patri Verbi bominis facti, 
Quod abeque semine, et miro modo genui, ut novi, 
Molestosque partus dolores effiqji. 
Confido enim, confldo etsi plunraum iogemiscara, 
515 Eo quod ipsuro palieniem nunc inlueri DOU susUneam; 
Eum genui, novi autem quomodo ^enuerim. 
Veruoi nequeo scite ekxjui mysleria. 
Tamen necesse est, venienle calamiiaie, 
Linguam roe solvere. Priroura autem incipiam dkerc, 
520 Unde factum est ut primum evaderem roater, 
Ferens iinmaculatiim usque in hanc diem oorpus. 
Neque volupUlem novi, nequidera verbis audiens, 
1 2 3 8 Ί 2 3 9 Aui piclura cernens : neque eaioi baec speclare 
Prompta sum, babens animum virginalenn 

525 Testor eum qui omnia clare novit, 
Neque voluisse, neque in mentem boc mihi venisse; 
Alioquin peream in gloria, infamis, 
Et neque mare, neque terra, oeque coBlum 

508 %Erdlxty χρίσβι. Jutto judicio, nempe Judaeie 
dckidis rejectit. 

515 Στεφφάς r ' §ρυγοτ, etc. Ita sup. vers. 429. 
516 'Ettxtor adroV, elc. Ila supra vers. 428. 
518 Όμως δ" άτώγκη, etc. Ita Hippol. apud suum 

Riiren) %t inmunem a crimine, quod tpsi hnpula-
wuif, esse prorsus evincil vers. 990, etc.: 

'Ορως δ* ανάγκη συμφοράς άφιγμένης, 
Γλώασάν μ' άφείναι. Πρώτα δ1 άρξομαι λέγειν, 
"Οθεν μ' ύπήλθες 
Δέχους γάρ είς τόδ* ημέρας άγνδν Βέιχας' 
Ούκ οίδα πράξιν τήνδε πλήν λογω κλύων, 
Γραοή τε λεΰσσων. Ουδέ ταύτα γάρ σ/.οπεΐν 
Πρόθυμος είμι, παρθένον ψυχήν έχων. 
Temen netuu e«f, venienie calamitale. 
Lmgumm me «o/n#r*, ut loquar. Primum autem iit-

[cipiam dieett, 
Vndt mt pr tM, etc 
Α ikalawio SJI kunc enim diem meum corpus et$ 

[purum; 

Neque novi hwne Venerii actum, ni$i terbis audient, 
Picturaque cernens. Neque enim hmc tpeciart 
Prompius $um, habens animum tirginaltm. 
522 Ή Λόγω xJusir. Α voluptate tam abhorreo, 

ui nequidem verbum quod delinial audire, aul pictam 
tabulam, quas grata sit oculii, cernere aueam. 

525 "Ομννμι τόν% etc. lia fere Hippol. 7ert. 
1026, elc.: 

Όμνυμι τών σών μήποτ* άΨασθαι γάμων, 
Μηδ' αν θελήσαι, μηο* είς έννοιαν λαβείν· 
"Ητ' άν γ* όλοίμην άκλεής, ανώνυμος, 
Καί μήτε πόντος, μήτε γή δέξαιτο μου 
Σάρκας θανόντος..·· 
Juro me nunquam attigiae tuam conjugem, 
Neque voluisse, neque tn menlem hoc mihi vcniu*. 
Alioqui pereatn inglorius, infamit, 
Ei neque mare, neque terra recipiat mea§ 
Canus defuncti, elc. 

METRICA VERSIO. 

Ouoeaft utinam morteqaam pnroum abripi, 
Si ooa boneele mild daiur senescere, 
Sperau ut est spes susciuto Filio, 
(Nt jes coactis reddal oliro gentibus : 
Hdbneut ipse quem invidus sanguis nccat, 
Saogats propinquus malris infaustissinwc? 
Koa Patria oujus horainis quod carnein induit 
Verbi; sopra omncm quod, scio, morialium 
l+*em9 ipsa inater, seraine absque ullo viri, 
Pcperi dolorum nescia in parlu omniuiu. 
Swro fortie animo plurima in spe, ui tunc lamer» 
MolU iogemiscani, cernere buoc paii hnpoiciis. 
fcfo bmc pareos sum, lege qua Umen scio. 

Β Sed siim imperila ul effieram mysteria. 
Cogii lamen me vis dolorie anxii 
Laxare linguam. Jam loco primo eloquar, 
Id unde faelum, roaier ut primaro integrua, 
Purumque corpus usque in bunc diem geram. 
Expers Veneris omnia ego sum, quae vel me« 
Verbo essel auri vel oculo in tabula gravis. 
Aversor eienim hujusmodi omnia peaiMie, 
Ut virgineam aoimam gercns; tealemque 
Facio, lalere uuem polest rerum nibil, 
Quod nec libido uie ulla cepit, nec meum 
liivasit animum : ut meoliar, percam oiala 
Infaiuis aique ignobilis, non el uiaic. 
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Tb σώμα μου δέξαιτο, κα\ ψυχήν χέρι; 
830 Πάσχοντος ΥΙου , ώς κατ* εύχήν έστί μοι , 
ΈλπΙς τρέψει τε, κού καταίσχυνε; δέ με. 
Ταυτ' οΐδα* νυν γάρ ού πέρα θέμις λέγειν <* 
Θρηνούσαν, ώς δεί. Δακρύων γάρ άξια 
Πέπονθα πόλλ', ούκ οίδα δ" εΓ τι προσπαθώ. 
335 Πρώτον δ* δμως μοι τάγάθ' έτάσαι δέον * 
Τοίς γάρ κακοίσι πλείον' οίκτον έμβαλώ. 
"Ημην άνανδρος κα\ μένουσα παρθένος. 
βΑ γάρ γυναικί σώφρον* έσθ' εύρημένα, 
Ταύτ' έξεμόχθουν , τού Θεού πολλήν χάριν 
540 Μετρούντος άε\, καί νέμοντος άφθόνως. 

Α Πρώτον μεν ου ν γε κάν προσή , κάν μή προσή 
Ψόγος γυναιξίν, αύτδ τούτ* έφέλκεται 
Κακώς άκούειν, ήτις ούκ ένδον μένει· 
Ούπερ πόθον παρείσ\ έμιμνον έν δόμοις 
545 ΕΓσω μελάθρων · κομψά θηλειών δ* έπη 
Ούκ είσεφρούμην * τδν δέ νούν διδάσκαλον 
Αυτής έχουσα χρηστδν, έξήρκουν έμοί. 
Τδ σωφρονεϊν έν πάσιν εΙδυΓ ώς καλδν, 
Κα\ δόξαν έσθλήν πανταχού κομίζεται, 
550 Γλώσσης τε σιγήν πάσιν, δμμα θ' ήσυχον 
Παρείχον · ήδειν δ* οΤς μ* έχρήν νικάν κόρας, 
Καί τίσι νίκην, ών τ* έχρήν παριέναι. 

Corpus raeum excipiat, neque animam manua 
550 Patientis Filii, ut exopto, 
Et me spes alit, neque me confundet. 
Haec novi; nunc enim ullra me loqui nefas est 
Flentem, ut decei. Lacrymis enim digna 
Plura patior, neque scio an aliquid prauer liaec perferam. 
555 Primum lamen mihi bona inquirere oportel; 
Malis enim majorem commiserationem injiciam. 
Erani viri expers, virgoque manebaro. 

Suae enim modestam feminam decent, 
aec exercui, Deo ubercm gratiam 

540 Admetiente semper, et copiose dislribuente. 
Primum enim, sive adsit, sive non adsit, 
Probrum mulieribus, boc ipsum affert 
Malam famam, ei quae domi non manel: 
Cujus desiderium abjiciens, domi roansi, 
545 Intra atria; lepidos mulierum sermones 
Non intro admisi; sed mentem raagietram 
Mibi probam babens, mibi ipsa salis erani. 
Edocia plane, quam praeclara res sit modestia, 
Veraroqiie gloriam ubique afferat, 
550 Linguaeque silentium omnibus, oculumque placidum 
Exbibui: et noram in quibus oporlebat me vincere puellas, 
Et quibus, quorumque vicioriam cunveniebat cedere. 

551 Τρέφει τε, κού καταισχύνει. Ita Reg, H. n. 
Editi τρέψει τε, κού καταισχύνει. 

555 Πρώτον & δμως, eic. lla fere Troad. vers. 
472 et 475, Hecuba: 

Πρώτον μέν ούν μοι τάγαθ' έξφσαι φίλον. 
Τοίς γάρ κακοίσι πλείον' οίκτον έμβαλώ. 
Primum igiiur mihi gralum etl placeique bona 

[νεεεηεετε. 
Malis enirn. eorumque narratioui majorem commi-

[$erationem inferam. 
558 Ά γαρ γυναικί, elc. Ita fere Troad. vers. 640 

et seqq. Andromacbe: 
"Α γάρ γυναιξί σώφροσ' έσθ' εύρημένα, 
Ταύτ' έξεμόχθουν Έκτορος κατά στέγας. 
Πρώτον μεν ένθα κάν προσή, κάν μή προσή, 

Ψόγος γυναιξίν, etc. 
Qu€B enim decent modettat mniwr*., 
Hasc exercui in domo tiectorii. 
Primum eniw, tive adtil, $ive non ad$il, 
Probrum mulieribiu, etc. 
544 Ούπερ χόβον, elc. Cujut desidtrium, nempe 

vagandi foras, abjiciens, vel quod probrum vilare 
cupiem. 

545 Κομψά, elc. Lepida, moilia feminarumdktii 
non εχείρίείαηι. 

546 Νούν. Ua Reg. H. u. Prave edit. νύν. 
547 Χρηστόν. Iia Reg., quae lectio iuelior, at-

pole magis consenianea Euripidi unde bic versus, 
sicut et alii pracedenies, videtur excerptua. Edili 
Χριστόν, sicque vertit Roill. 

METRICA VERSIO. 

Non terra corpus, ipge non adeo polus 
Metim recipiat, non mei Nalf manus 
Aniroaro, perinde ac exspecto, et me spes alit, 
Qiwe vana nunquam me, scio, deluserit, 
Haec certa cuncta suni mibi, neque enim loqui 
Ultra ista faa eat flenlem ut addecet; mala 
Nam perfero, quae lacrymas justas trabunt: 
Atque haud tcio, aii quid prater hsec post perfe-

|ram. 
Primum tamen mihi bona explicanda sunt, 
Miseraoda raagis ut sim mahs fot obruta. 
Expers lori, eadem virgo permanens eram, 
Et qtias modeslas feminas artes decent, 
In hts meani operam collocabam gnaviter, 
Deo suam mibi semper in rcbns meis 

Β Admetiente et largiente gratiam. 
Hoc itaque probrum feminis impingitur 
Sive illud insit, sive non insit, tamen 
Male ui audiat quse se domi non continet. 
Hoc ego laborans effugere, primum domi 
Me continebam intra airia ipsa, mulicrom 
Lepidas repellens cantiunculas, eo 
ConlenU praeceptore Chrislo, quem mei 
Nunc ipsius doctorem habeo mihi, satis 
Edocta, quam res pulcbra sii raodestia 
Et quatn reporlel veram ubique gloriam: 
Atque ut meae linguae silentium, meo 
Sic imperabam oculo quielem, baud inscia 
Qiiibus oculos cvinoerem, quibus eliam 
Nonnulla rursus vicia placidc aduiiiterenit 
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'Αχήρατον δέ μ* ix θεού λαβών άνήρ, 
Αύθις τδ παρθένειον άμμ' άχήρατον 
655 Τηρούσαν άπέδωκεν * ούδ* έστι λόγος 
Τά πράγματ* αυτά χα\ γάρ άπήλεγξέ με. 
Ούτω δ* έχουσα , τφ θεψ μνηστεύομαι. 
Κάντεϋθεν ΥΙδν, πώς, έρείς , έγεινάμην. 
Όπως γυνή τις ού χομπάση τεχειν ποτέ. 

560 Χορ. Καλλίστα, πότνα , σεμνότατα παρθένε, 
'Λνανδρον ήβ* άνυμφον Γσμεν μητέρα, 
Μόνην σα πασών τών χατά γήν μητέρων. 
Ιίαιευσάσης χε\ρ, χλήρον ού δεδεγμένη, 
Κατηγόρησε πιστά σού θείου τόκου, 
965 θεόν τε φώτ' έχλυες αγγέλου τεκείν. 

Α "Εργα δ\ άπερ δέδρακεν, ού θνητού γένους· 
Κα\ θάμβος έστ\ν, εί πάθη θνητών πάθος. 
θεοτό. Θαυμαστδν είπας, ε Ε τόδ* ευδοκεί Πατήρ, 
Ός διά τούτο τους βροτούς άγάθ' έχειν. 
570 Ούκ άλλο γάρ φάρμακον έν θνητοίς μόρου, 
Φθοράς δ παύσει τούς ταλαίπωρους κακών. 
Κάγώ διδάξω, ώς καλώς έχει τόδε. 
Ό γάρ διδάσκων γνώσιν άνθρωπο ν Αόγος, 
Έμο\ χατεσκήνωσε, κα\ χάριν νέμει, 
575 Έπε\ βροτδν πέπλακεν έκ γης δ Πλάσας, 
Αειμώνί τ* έντέθεικε φυτών έργάτην, 
Εντεύθεν είς δλυμπον άνάγειν θέλων, 
Αράκων δέ νιν έσπευσε, γυναικός πλάνη, 

Accipiens autem me intactam ex Deo vir, 
Iterum virgineo flore illaeso 
555 Immactilatam reddidU : bsec non sunt raera verba; 
Elenim rea ipgae prodidere. 
1240 1941 D u m sic se haberent rcs mea», Deo spondeor : 
Eriifte Filium, quomodo, inquies, genui, 
Qaemadmodura nulla mulier se peperisse jaciaverit. 

560 Chor. Optima, castissima virgo, 
Innupiam et absque sponso le scimus malrem, 
Unicam ex omnious quse in terra deguni. 
Obatetricis manus, cujus nulke in eo parles, 
Divini tui partus fidem praedicavit, 
565 Deumque bomiDem parituram te ex angeto audisti. 
Opera, quae edidit, bwnaiio generi non compclunt: 
Ei atupendum erit, quod morlalnim more patialur. 
Deip. Rem miraro dixieti : si ila sit Patri placiium, 
Ut hinc mortalibus bona provenianl. 
570 Nec enim aliud reraedium est, quo ab iis mors depeilatur, 
Quo miseri corruptionis malis libereniur. 
El ego docebo, quam hoc se pulcbre habeat. 
Verbum enim, quod hominem scicntiam docel, 
In me inhabitavit, etgratiam largitur. 
575 Postquam hominem e terra formaverit Conditor, 
Posueritque in paradieo plantamm cullorem, 
Exinde volens ad ccelum perducere, 
Serpens feslinavU, mulieris fraude, 

553 "Αχήρατον δέ μ\ etc. lta fere Troad. vers. 
170, Aftdromacbe: 

'Αχήρατον δέ μ* έχ πατρδς λαβών δόμων. 
Accipien* amtem me inlaclam ex domo paterna. 
556 Τά χοάγματ\ elc. Alludere νidetur ad ea 

qw babet Hber apocryphug, Jacobi fralris Domini 
iHcriplttS De inltgr* virginitate Marim probata ef 
«jwu, ctiam postquam protem, Filium Dei9 $usc$-
ftril 

561 Πιστά σον θείου τόκου, lta Reg. Π. ιι. Male 
ediii θείος τόκος. Haec ex apocrypho iflo deacripta, 
quod jani obtenravii CombeOsius iii Andrea Cre-
teasi et Zenone Verooensi, e ctijus sermonibus nunc 

tincta. 
Prave ediii φής. l e i 

565 
ipnnc 
Φωτ\ 

568 Ευδοκεί. Ita Reg. H. 11. Editi έξαρχεί. Sic 
fere Hippol. chorus nulricem alloquilur vers. 278 : 

θαυμαστδν είπας, εί τάδ' έξαρκεί πόσει. 
Rem miratn dixisti, t% hmc plaeeant marito. 
569 Βροτούς άγάθ' έχειν. lla fere Bacch. v. 285 : 
•Αστε διά τούτον τάγάθ' ανθρώπους έχειν. 
Ut hominet habeanl bona propler ip$um. 

^570 Ούκ άλΛο γάρ. elc. Minus recle Roill. Μ 
dtcina nulla potior, quasi alia essel minus efficax. 
Non e$l in alio aliquo salus. Non enim aliud nomen 
est tub coslo datum hominibus. tit qno oporleat no$ 
salvos /Seri (Act. iv, 12). Male profecto redderetur : 
iVoit est aliud potiut nomen. Vide ibid. Bacch. vers. 
285 et seqq. 

METRICA VERSIO. 

Ai m marilus cum viri expertem a Deo 
Ei iaiegrain accepisset, idero eliam sacri 
Me riadm aervaulera pudoris reddidit. 
BTK verba non stral, testis eveotue fuit. 
Cmm t k baberenl se meae res, spondeor 
Dro : Iade niiro Filium peperi modo, 
Qoo salla ee peperisse jaclet femina. 

Ck*r. Veneranda virgo, honesu, casla, to imi-
'cani 

Bos inter omnes terr» matres quas babet, 
Maircoi absque sponso sdmus et viro. Suaa 
H*c nalla partes et 8tiam roanuro obsletrix 
Peycjpdkavii; partus hic dWinit* est, 
DMOiqoe parlu lc edtluram ntintia 
%oi aiigeli lestata, tum qua ille cditu» 

Β Fecii, genue mortale noa prae se ferunt. 
Proin stupendum boc, tale et detur paii 
Huie, quale generi conligit inorialiuiu. 
Detp. liirum quidem islud, sed Pater si ftic jubet, 
Vt roajus 'ID bomines bonum sese efferal; 
Medicina oulla polior in mortem fuit, 
Qua cuecia tollena sordium contagia 
Primo niiori assereret bumanum genus. 
Et jain oplime rem cedere indicavero. 
Naui verbum id, a quo acire morlali influit, 
lle nairem obumbrans, gratiam omnem contuliL 
Ex quo ille figulua flnxit e terra pairem, 
Hunc arborum cullorem amceoa per loca 
Errare jussil, qiiem polo posi redderet. 
At ipsf serpens, feniina in fraudein excila, 
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Λειμώνος έκβαλεΐν τε , κα\ £ϊψαι πόλου. 
580 "Οδ' άντεμηχανήσαθ', οία δή θεδς, 
Γυναικός έκφύναί τε, κα\ θεδς μένων, 
Βροτδς γενέσθαι, κα\ βροτών άναιρέτην 
Σφαγείς κατασκάψαι τε καί £ιψαι ποσίν. 
Ούτω σύ πείθου, κα\ θεδν πρδς γήν δέχου 
585 Έλθόντ' άγαγείν πρδς πόλον βροτών γένος· 
Κα\ σπένδε, κα\ κλέΐζε, κα\ τόνο" εύλδγει. 
Αύ γάρ νιν δψει πρδς χθόν', ώς έκ παστάδος, 
θρώσκοντα τύμβου, καί γ* άνιόντ' είς πόλον, 
'Ος auxoc είπε, κα\ πρδ τού θεοπρόποι. 
590 ΈλπΙς δέ μοι συνεστιν ασφαλέστατη. 
ΈμοΙ γάρ υπέρ πάντας, οίσι λείπεται, 

Α Εύνεστιν έλπ\ς, ουδέ κλέπτομαι φρένας, 
"Εξειν τι κεδνδν · ήδύ δ* έστ\ κα\ δοκεΤν. 
Όταν δέ μάλλον έλπίς ασφαλής μένη, 
595 Τδ χάρμα ποίον I άλλά νικώμαι πόνοις, 
Κα\ προβλέπω μέν ταύθ', δπως Ισται τάχα · 
Λύπη δέ κρείσσων τών έμών έλπισμάτων. 

Χορ. Πάγκλυτε, παγκαλλίστα κούρη, παρθένα, 
Έμβρυον, ώς φής, τδν θεδν πλουτήσασα, 
600 Σύ ταύτ' έπέγνως · κα\ τά λοιπά νύν σκοπεί. 
Σοφωτέραν γάρ Γσμεν ουσάν σε βροτών, 
Κα\ ταύθ' δρώσαν συνιέναι χα\ τέλος * 
Ώς φρικτά πάντα καί βροτησείφ γένει. 
Πλήν τή τεκούση δυσμαθή ξυνιέναι. 

Ε paradiso euin expellerc, ete coelo projicere. 
580 Verbum aulein e contra excogitavii, dignum sane Deo, 
Ε femina nasci, et Deus permanens, 
Horao fieri, et motlalium eversorem 
Maclattis fundilus evertere, pedibusque allidere. 
Haac libi certa sil fides, ae Deum in lerram excipe, 
585 fiui venit, ut hominuoi aenus ad coelum perducerei. 
Libaminibus, et bymnis, et benedicliombus ipsum prooequere. 
Rursiim enim visurus es in terram, velnt e ibalnroo, 
Prosilieniem turoulo, et in coelum redeuiitem, 
Ut ipse dixit, et anle ipsum divini vales. 
590 Haec spes est mihi certissiina. 
Etenim prae omnibus, quibus esl residua, 
1 2 4 2 Ί 2 4 3 Me fovet spes, neque iue meits follii aainuie, 
Aliquid commodi mibi obvenlurum; dulce vero esi baec optuari. 
Gum autem spes securior evaserit, 
595 Quanlo gaudio efierar! sed malis obruor, 
Et praevideo quam mox sint haec fulura; 
Et moeror spes meas exsuperat. 

Chor. Glorioea, optima puella, virgo, 
Cui obtigil ut Deum infantem in utero gestares, skol ais, 
G00 Hsec nosti; et reliqua niuic inspice. 
Caeteris eniro raortalibus sapientiorein le noYimus, 
Et ea mentis sagacitaie, ut el illa et extrema intelHgaa : 
Quam borroris plena baec omnia sint bumano generi, 
Et inlellectu difficilia, te, quae genueris, exccpta. 

585 Κατάσχομαι. Sic Rea. Η. n, quae lectio me-
ΓΙΟΓ quam in edilis κατασφάξαι. 

587 *Ογει. Roill., pugnanle sensu, rem quasi 
praeteritam exponit: Qnem jam viderit. 

590 ΈΛπΙς δέ μοι, elc. Sic infra vers. 615. 
591 ΈμοΙ γάρ υπέρ πάντας, etc. Sic Andr. 

Troad. vers. 676, etc, at sensu diverso: 
ΈμοΙ γάρ ούδ', δ πάσι λείπεται βροτοϊς, 
Συνεστιν έλπίς * ουδέ κλέπτομαι φρένας 
Πράξειν τι κεδνδν. 'Ηδύ δ* έστ\, κα\ δοκειν. 

Milti enim nulla, quce omnibu$ relinquitur mortatitms, 
Superetl $pe$ : nec animo dteepla puto 
Me ullo modo rem commode gesiuram. Jueundum 

[tamen est hatt opinari. 
592 Ουδέ κλέπτομαι, elc. Pulchra baec in Maria, 

in qua dolor cerlam proximi gaudii ex Filii gJorta 
exspeclationem nun imroinuit. 

599 ΠΛοντήσασα. Deum. ui ais, tantum ihe$ath 
rum ge$la$ti. 

METRICA VERSIO. 

Properavit illum sic loco itlo excladere, 
Dt el viam oronem, spemque coeli occluderet. 
Opposilus illi callido prudens Deus, 
Id slaiuii, ui sic femioie ex alvo editus 
Miindum hunc subiret, ut manens idem Dcu» 
lndueret etiam membra inorii obnoxia : 
Maclatus ipse bunc morle maclarel sua 
Victor Iriumpbans, et pede urgeret sno, 
luvecta per qtiem mors foret niorlaiibus. 
Ha?c cerla libi fides sii; in lerram $xcipe 
Sic coinnieautem lu Deum, ut genus bomi-

[nuia 
Coelo bearel; liunc honora, suscipe, 
Thurisque liba odore, queni jam videris 
llic e scpulcro prosilire, non secus 
Ace toro, mox lucidtim inccelum cvcbi, 
Ut ipse dixit, el saeer vatuin chorus 
Prvdixit: bacc spes est mibi ccrtissiina, 

Hos inler omnes quibas alicjua menti insiia: 
Nec fallil animum jam fulururo quidpiam 
Quod gloriosum effulgeat: suave id quoque 
Kst cogiiare. Ae luta cura perroanserit 
Mibi spesmagis, vab l gaudio quantoefferarf 
Ut res sil, ipsis obruor inalis laroen. 
Prapvideo quain mox sint fuiura haec omnia ; 
Yalidior at spom mocror insurgens premit. 

Chor. Ο virgo, fonnae qua3 nitore cjeteras 
Pracis, puella nobilis, quaebajulans 
lnfantcm In utero, ul lu refers, luo, Demn 
Thesaurum eodem bajulasti maximum : 
Ul noris ista, reliqua nunc etiam vide. 
Nam qua pneis tu caeteris prudentia, 
Hoc certitis le prima quae praevideris 
Esi ullima sequum nosse; et omnia genorl 
llomiuum ardua ba?c sunl inviaquc, soli libl 
Qu$ uoia uiatri, siire cui daiur abdiU. 



ta~, CIIRISTI 
605 θεοτό. *0ς δυστάλαινα τών έμών άλγημάτων! 
Ός Μ* μέν πόλλ\ οιδ* ούχ δπως φρά?ω. 
H; θάμβος έστ\ τούτον ήωρημένον 
ΙδεΝ με, χα\ θανόντα, χάν εκουσίως · 
Τώ μοε, Ιώΐ Αί, αΠ 
610 Ήμι· Τί γούν, τί βράσεις, ώπαθούσ'αμήχανα; 
θεοτό* Ούχ οίδα πλήν τού κατθανείν, εί μή τάχει 
Τών VWV παρόντων πημάτων άχος λάβω. 
Ός έστ\ν έλπίς λίαν ασφαλέστατη. 
Ηίαν μονην μεΤναί με δει τήν αύριον, 
615 'Ος ξυμπερανθή φροντ\ς, ή με νύν τρύχει. 
'Αλλ*, ω φ&' Υίέ, μή μ* έρημόν σου λίπης. 
Έμι. Αΐ, αΓ! ] θρηνούσα πολλά, τρανδν ουδέν δεικνύεις. 

> PATIENS. m 
Πή γάρ μ* απαγγέλλεις άκουε ι ν δείματα, 
Πείθεις τε πολλά δειματούσθαι τοίς λόγοις· 
620 Πή δέ θρασύνεις, κούδέν άρα καθαρώς. 
θεοτό. Ού μακράν έσται τέρμα τών ήλπισμένων. 
Ήμι. Αυτή μέν ούπω ναδς είσέβην σκάφος. 
Γραφή δ* Ιδούσα κάΙ χλύουσ' έπίσταμαι · 
Ναύταις γάρ ή ν μέτριος ή χειμών φέρειν, 
625 Προθυμίαν έχουσι σωθήναι πόνων* 
Ό γάρ παρ' οίαχ', δ δ* έπΙ λαίφεσι βεβώς, 
Ό δ' άντλον είργων ναός · ήν δ* υπερβολή 
Πολύ χαραχθείς πόντος, ένδόντες φορά, 
Παρήχαν αυτούς κυμάτων δρομήμασιν. 
630 Ούτως δέ κάγώ δείν' δρώσα πήματα, 

605 Deip. Omisera, quam meis doloribus obruor! 
Quia scio quidem mulia, nescio quoinodo beec efferam, 
Quam slupeo bunc sublimem in cruce 
Intueri, et morienlem, etsi sponle soa. 
Hei mihi, hei! ab, ah! 
610 Semi. Quid igitur, quid ages, ο tu qii» fmpossibilia tolerasti ? 
Deip. Nescio. praeter mori, nisi cilo 
Malis prssenlibus accipiam remedium. 
Ha% spes esl roihi certissima. 
Unicam diem posleram me oportet manere, 
615 Ut exititm habeat cura quae me nnnc affiictat. 
Veruro, ο Fili cbarissime, ne me deseras. 
Semi. Ab, ah! plarimom ingeiniscendo, nil planum facis: 
Hinc enim nunlias plura qua? melu aures impleant, 
Verbisque luis magnum terrorem suades : 
620 lllinc in epem nos erigis, sed omnia sunt obscura. 
Dtxp. Non in longum differetur speralarum remm lerminus. 
Semi. Ipsa quidem nondum intravi scapham navis, 
Sed «*x conspeclu pictur.ii ct auditu scio ' r 

Si naalis enim tempeslas mcdiocris sit ad lolerandum, 
625 Uabent prompiitudinen) laborum ut serveniur, 
Uic quidem ad clavum, ille vero ad vela vadens, 
Alius vero senlinain hauriens : si vero superaverit eomm vires 
1244' 1245 Vebemenier turbatum mare, cedenles fortun», 
Permiitiiiu se Hucluum cursibus, ao jaclaiionibus. 
630 Sic et ego gravissiina intuens mala, 

606 *ύς οίδα μέν &όΧΛ\ etc Sic Bippolyl. vers. 
1Θ91ι 
Ός ο?δα μέν ταύτ' * οίδα δ' ούχ δπως φράσω. 
Qoie *cto quidem hme; neicio tamtn quomodo hax 

[efferam. 
613 'Ος icrlv έΛπΙς. etc. Ita supra vers. 590. 
614 Μίαν μότην μεΊναι. etc. l u fere Hedea ro-

fat lasonea vers. 340 el 341 : 
Καν μα μείναι τήνδ' έασον ήμέοαν, 
Καί ξυμπαράναι φροντίδ*, ή φευξούμεθα. 
Cmude miAt ui potiim tantum Itunc diem manere, 
& ptrfUtrt deliberationem qua (ugiam, etc. 

616 Σον. Forte συ. 
617 Αί, αϊ! Haec verba in vertu abumlanl. 
621 Ού μακράν korui τέρμα τών. etc. lla Reg. 

H. i i , quam leciionem oplimam eese, merito cen-
set Combefisius. Editi ού μακράν έστι πημάτων, el 
ηοη hnge eslis α calamUattbu* extpectatu. 

622 Αύτη μέν ούχω, etc. Sic Troad. a vers. 681 
usque ad vers. 691, Hecuba iisdera fere vocibus 
ulilur. 

628 Ένδόντες φορα. Ita Reg. H. u. Editi ένδδν 
τΙς φορά. Eurip. ένδόντες τύχη. 

METRICA VERSIO. 

Anf. Qoam misera magnis obruor doloribiis! 
Qoaoi noeco niulla, quae eltqui baud tameu sc\o! 
Qu*m slupeo ut iUiim video sublimem in cruce 
fVadenietu, ut ipse sponte concidat sua! 
Ο lcr qnalerque iniseram, ah! abl.... 
Semi. Qtiid ergo ? quid jam sumiua perferena ages ? 
Dei?. Neocio, uisi quod unicum solalium 
b morte sil loibi. nisi calamitalibus 
Tot mt preraentibus modum aliauem invenero. 
Spes adeo firnia craslinu concludilur 
Solo die, exapectare quem uie oporieat, 
fit cura cedal ilta quae uiiserc me babet. 
Sed iu, Nale michare, ne inc deseras. 
S*mt. Lanenta qnor&uro ba:c, ai nibil planuni 

llacib? 

Β Nam et illa dicis quae mela aures impleant, 
Et cogis ut paveain niisera ; niox adjicis 
Quae uie erigunt in spein, sed obscura omnia. 
Deip. At jaiu novae vos proxiina» hac clades mancat. 
Semi. Nuiiquain carinam ingmsasum navis; Uiuieo 
Picla ex labella edocla, verbisque id scio: 
Si quando naulis imubou quain perferaiM, 
Lenis procella, quisquc tum pro se id siudel, 
Ul a pcriculo emergal; bic clavo insidel. 
Al scandit ille vela, malosque ocius, 
Senlinam alius exhauril; at supra modum 
Si ponlus intumeacit ira exssiuans, 
Navi procella? arbilrio el casus daia. 
Creduul se aqiiarum fluctibus lurgeniinm : 
Sic niala vidcns borrenda, uiuta siim, cl loqui 
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"Αφθογγος είμι, καΥ παρείσ' έώ στόμα. 
Nfx$ γάρ, ώσπερ ούκ Θεού, δεινός κλύδων. 
Σέ 8* έλπίς ασφαλής είθε τρέφοι, 
Δέσποινα παγκοίρανε, μήτερ Κοιράνου. 
635 'Αλλ· έκ λόγου γάρ άλλος έκβαίνει λόγος. 
Τίν* ώδε 6* αυ δέδορχ' Ιθύνοντα δρδμον; 
ΤΑ, ά! τίνα στείχοντ' άθρώ νύν ένθάδε 
Στυγνοπρόσωπον, δακρύων πεπλησμένον; 

"Αγγ. Δέσποινα κούρη, δεσπότου μήτερ Αόγου, 
640 Μή με στυγήσης. Ούχ εκών, εκών δ' δμως, 
Αύπρ' άγγελώ σοι πρδς παλαιοϊς κα\ νέα. 
Θεοτό. Τί δ' εστίν; ώς μοι φροιμίων άρχη κακών. 

Α Άγγ. Δέσποινα κούρη, πώς έρώ; πώς σοι φράσω; 
Σο\ γάρ μερίμνης άξιον φέρω λόγον, 
645 Σφοδράς τ* ανίας κα\ πικρών άλγηδόνων. 
*Q πότνα κούρη, σεμνότατα παρθένε, 
"Ος σε στενάζω λυπρδς ών, μύστης δ' δμως 
Τψ Μυσταγωγψ πιστδς, κάν πάσχοντ' όρώ. 
Θεοτό. Τί δ' εστίν; Εβραίων τι μηνύεις νέον; 
650 "Αγγ. ΠαΙς νύν σδς ούκ έτ' Ιστιν, ώς είπείν έπος-. 
Δέδορκε μέν τοι φώς έπ\ σμικράς 0οπής. 
Θεοτό. Πώς φής; τί τούτ' έλεξας; οΐδας δ^αύτόΟαν; 
"Αγ\ είπε μοι, φράσον, τίνι θνήσκει μδρω; 
Χριστδν τά νύν φής ΠαΖδ* αθανάτου Πατρδς, 

Mtita sum, et omitto eloqui isla. 
Vincitenim me infelix tempesias, quae divinitus venit. 
Te vero tula spes utinara nutriat, 
Domina pnepolens, Domini roater. 
655 Verum alius alium trahit sernio. 
Quein tierum buc video cursuna dirigentem ι 
Ah, ah! quem huc accedenlem nunc aspicio, 
Vullu trislem, lacrymis madenlem? 

Nunt. Domina virgo, Doinini Yerbi parene, 
640 Ne me odio habeas ί invitus, volens umen, 
Movas praeier veteres annuntio libi calamilates. 
ΰεϊρ. Quid vero est quod lam malum exordtum incipis! 
Nunt. Domina virgo, quomodo dicam ? quomodo libi loquar? 
Nam libi fero sermonem, qui curam libi, 
645 Vehementem irislitiam, et amaros excitabit dolores. 
Ο vcneranda puella, caslissima Virgo, 
Ut te deploro, lenuis, discipulus laroen 
Magislro Gdelis, etsi eum paiientem inlueor. 
Deip. Quid est? num qtiid novi de Hebraeis indicas ? 
650 Sunl. FiHus tuus amplius non est, ut ila dicam; 
Exiguo tcmporis momenlo adhu^ videt lucem. 
Deip. Quomodo dicis? Quid loetitus? Scisne ex islo loco? 
Dic mibi, declara, quonam morlis genere obit ? 
Loquerisnede Chrislo Patris seierni Filio, 

632 Ώσχερ ούκ Θβρν. Le(it CorabeQsius ώς ούν. 
lpsi quippe visa durior lectio, quse in Reg. H. u 
hnea notalur. Minus apta ratio, inquit, vinoere 
gravem tempesiaiem, ut qua non t i i α Οεο, imo 
vero, tif qu(B $U ex Deo, Deiqtu eomilio, sicque tola 
patienlis Christi tragoedia, Palris ευδοκία, elsi ill i 
minislrarunt Judsei propria malilia. Deus nimirum, 
quae prenuiHiavit per os omnium prophetarum pati 
Cbriatuin suuin, sic implevit. Yerum censemus le-
gendum, ut apud Eurip. Troad. vers. 691 ούχ, con-
Iractive pro ο έχ. Ul autem etet metrum, posuimus 
ώσπερ. 

655 Σέ δ* έΛχίς, elc. Uuo pede ctaudical hic ver-
sus. Forte legendum σέ δ' έλπ\ς αύτδν ασφαλής είθε 
τρέφοι. CAILLAU. 

635 'ΑΛΙ' έχ Λόγου, etc. Sic ibid. Troad. vcrs-
701. 

640 Μή με στνγήσης, etc. Quae lectio melior 
quaro in edilis μή τε, utpote magis consona Eurt-
pidi, ex quo videtur excerplus ipse versus, Troad. 
vers. 70o. 

642 Τί δ" εστίν, elc. lbid. vers. 707. 
644 Σοϊ γαρ μερίμνης, etlc. Sic Hippol. vers. 

1157, nuntius Theseiim alloquilur. 
647 "Ως σε στενάζω, elc. Ita Bacch. vers. 1026. 
650 ΠαΤς νύν σός, etc. Ra fere Hippol. vers. 

1162 et 1165, nunlius Tbeseuro de fllii sui morlt 
qertiorem facit. 

653 Φράσον, etc. Editi φάσον, a φάω pro φημί» 
Sic Bacch. vers. 1039, chortis a Ntiuiio scismaiur 
quo morlis genere obiit Pentbeus. 

METRICA VERSIO. 

Dum conor, ha?ret lingaa faucibus meis. 
Naio vincit ille, qui ex Deo non profluit, 
Exaestuanlis calainilatis impetus. 
At te, parentem cui datum est Oeri Dei, 
Proesse cunclis, tuU semper spes alal. 
Dicto sed ex alio aliud diclum incidit: 
Quisnam dle, rursum quem video recta pedem 
Huc ferre? vultu ah ! quam severo lacrymas 
Siillante mulus prodeuniem conspicor? 
ArMit(. Ο prepoteniis illia et maier Dei 
Verbique, nie aequa menle nuntium excipe : 
lnvitus, idem libi lamen bene cupiens, 
Prster vetera, malorum ero novus ntintios. 
Dtip. Quidnam boc? Inauspicatum idest prooe-

(iuiuiu. 

Β tiunt. Ο virgo, quid jaro, quid loco primo eloqnar ? 
Acerba, dura, trtslia, borreoda, aspera, 
Et qua3 lua sunl digna cura uuittio. 
Puella casia, augusta virgo, quam dolet 
His me molestum lacrymis le prosequi! 
Quamcunque Docior perferal meus crucem, 
Tamen manebil discipuli constans fldes. 
Βενρ. Ecquid novum de gente Judaea indicas? 
Nunt. Nalus tuus, si sic mibi fas est loqui, 
Nunc amplitis non est, vel uao lemporis 
Momenio is animam efflavit extremain occidens. 
Dcip. QuaB verba sunt haec? unde scis? anne ex e» 
Ipso loco? age, dic, cedo, quonam lollitur 
Ε luce moriis genere ? Christuiu illum ipana ab 
Pairis pciennis Filiuui, quem spes erat 



t » CHRI 
185 "Ov έλπ\ς ήν xat τόνδ' άθάνατον μένειν, 
Τύστην τ* Ισεσθαι παντός Ισραήλ γένους ; 

Άγγ. Έπε\ πάλιν γε τήσδε Σοΐύμων χθονδς 
Διπόντας, άφίχανον Ις Στρωτούς Λίθους, 
"Λναχτ* έμον σύροντες άλάστωρ όχλος, 
960 Αύτίχ* δμιλος ούρανοδρόμω ξύλω 
Άνήγον, τΥγον, ήγον είς άκρον τέλος · 
Ώρθός 8* ές δρθδν αίθέρ' έστηρίζετο. 
Ές κλών* δ" έγχάρσιον άλλον ευθέως 
Έτεινον, έξέτεινον, ήλωσαν χέρας,. 
065 Πόδας δέ χαθήλωσαν έν πηκτψ ξύλω. 
ΊΟς δ* έσχον ούτω Δεσπότην ήρτημένον, 
'Δλλοι μέν αύτδν καλάμω χραταιβόλψ 

8 PATIENS. 190 
Α Έβαλλον, άντίπυργον είσβάντες πέτραν 

"Αλλοι δ' ύσσώπω σπόγγον δξους έμπλεον 
670 Χολή χεχραμένου δ* άνήγον ές στόμα. 
Ο* δ* ώσ\ν ήχήν ού σαφώς δεδεγμένοι, 
Ούτ' είδον οΓ έρεξε θαύματ' έν βροτοίς, 
"Αλλως διήγον, χα\ διήνεγχαν χάρος · 
Κα\ στέρν* έτυπτον άμαθώς άγνωσία. 
675 Έγώ δέ πόρρω (Δεσπότη γάρ είπόμην), 
Πρώτον μέν είς χλοηρδν Τζόν που νάπος, 
Τάτ' έχ ποδών σιγηλά χα\ γλώσσης άπο 
Έσωζον, ώς ορών νιν, ούχ δρώμενος 
Όχλφ χαχεργάτη τε χα\ μιαιφόνω· 
680 Σέ τ* αύ δαχρυχέουσαν έστώσαν ίδών, 

655 Qaem epes erat fore ut et ipse maneret iinuiorlalif, 
£tomne ftenus Israelilarum liberaret? 

Nunt. Postquam, urbe Jerosolymorum 
Relicu, in Lithoslrotos pervenisset 
Sceleslorum agmen, regem meum trahcns, 
660 Slatim subliim cruce extulerunt, 
Sursum egerunt, et ad ultimura sustulerunt. 
At ille rectus in atluio aetberera firroabatur. 
1240*1247 Protinus in alterum arboris ramum 
JUanus extendenint, rlavisque conflxerunt, 
665 Et pedes in fixo siipite deflxerunt. 
Cum autem i u Dominum suspendissent, 
Alii ipsum arundine caput perculiente 
Verberaverunl, ascendenles rupem opposiiam; 
Alii hvssopo oblilara spongiam aceto impleveruiit 
670 Felle pennisio, et ipsius ori admoverunl. 
Hi, qui vocem auribus non clare perceperanl, 
Neque viderant quoi miracula inler bomines edidieset, 
Temere ae babebant, et capita in diversa ferebant: 
Il l i vero inscile pectus ignorantia tundebaut. 
675 Ego autera a longe (sequebar enim Dominum), 
Priimim qvidem virenti in saltu sedi, 
Eaque pedtbus quietus, et tacitus lingua 
Obeervabam, illum videns, neque visus 
Α nefaria ei cruenta coborle. 
680 Verura ubi te bic stantem, lacrymisque fluenlem vidcro , 

658 'kplxaror ές Στρωτούς λίθους. Lapsus hic 
MDorta tragoediae auclor; non enim Liibostrotos, 
ted Caivariae roons dicius esi locus, ubi fuit Cbri-
alos aftxus cmci. Litbostrolos erat preiorium, sive 
ή/η atriwB, io quo Pilatus posito (ribunali senlen-
taa nortis in Ser?atorem dixil: non urbe egressus 
c* Pilatos. aed e pranorio. 

662 Χ)ρ0ός 6* ές ύοθότ, etc. Ita fere Bacch. vers. 
1171, 4095, 1095, ubi trasicum poetam baud sanc 
fdkiter aoclor voluk aemulari. 

667 Kalaj«fi χραταιΰόΛψ, elc. Haec contigerunl, 

non ubi Cbrietus in patibulo fuit suspensus, ut au-
clor confuridit, sed ubi lala niortis senlentia, irri-
sorie eum purpura induerunt, sceptri loco calamum 
in manu dederunl, el capul ipsius spinis coronamm 

fercusserunt, Mailb. XXVJI, 50. Fruslra igiiur eos-
ντίπυργον είσβάντες πέτραν, ejusdcui ac ipsainct 

crux ahitudims petram conseeitaenles, inducil au-
ctor, ut Ua perculerent, quod ab omni probabiliiate 
excidit. 

671 Ού σαφώς, etc. Sic H. n. Edil. ώς σαφώς. 
674 Kal στέρτ' έτνητογ, elc. Ul ceniurio. 

METRICA VERSIO. 

fafcr fotanim, nulla quem mors tollerei, 
w qaem ftm aibi putarel vindicein ? 

NtwL Poftquam urbe Solymorum relicla, tn edi-
[tum 

Ttmert tiralam plutimU saxis locum, 
l c f M trabenlee impiee turbc roeum : 
Saum caterva molis ingentis crucem 
(Mo muutiem egere sursum perdite, 
Egm tarsuro, et ausiulere ad ultimum. 
Ai iHe dantm reclus ot in aetbera 
Eet acios, «ao el altero ramo arboria 
Oextrafli ei aiuittrain extensus, et fixus manus 
Q t m acaiis, parteque infima pedea. 
Sic c m omfliiun rerum poteniem altam in crucem 

ttu iflipolisQtfil, saxea inole edilum 

Locum occupantes, alii eum aortarundine 
In 08 petebani, alii aceto apongiam 
Plenam offerebant felle commisto, oblilam 
Hysaopo in illius eili. Ai vero suis 

Sui lacta tantum hausere vocemoue auribus, 
eque testibus oculis Adelibus edita 

Videre magna miraque, caput hi tuum 
Movere frustra, ei contudere pectora 
Ignara crebro verbere et planetu eininus. 
Hunc ego sequebar ut raihi Dominum, sedens 
Sallu in virente, qua locus sese dabat, 
Pedibus qaielus, Ucitus et lingua, orania 
Serams, vidensqoe, visus a nullo tamen 
Dirae cobortis impisque. At te sitnul 
Vidi ul flueoleui lacrymis, aUniem, illico 
Huc veni, ui illa indigna qu* cognosccrem 



i'M APPENDIX AD S. GREGORII TJIEOL. CARMINA. 1 » 
Ήλυθον είπείν ου καλώς πεπραγμένα. Α Χροιάν γαρ ήλλάξατο κα\ κάλλος ξένον. 

θεοτό. Ίώ μοι, ίώ! Γυναίκες, δμμα στυγνδν ώς είδον Τέκνου, 
Αΐ, αι! Τί βράσω ; καρδία γάρ οίχεται, Ποδώ τεθνάναι, ζήν δ* Ιτ' ουδαμώς σθένω' 
Πώς, πώς δ' έτι ζώ, καί φέρω ταύτα κλύειν; Χωρείτε, χωρείτ', ούκέτι τδ ζήν φέρω. 
685 Ίδείν κα\ ταύτα πώς ποτ' οίσω παντλήμων; 700 rQ κοινδν ωφέλημα Ονητοίσι φανείς, 
*Ιτ\ ώ γυναίκες, τάς Γαλιλαίος τέκνα, Τέκνον ποθεινδν, του δίκην πάσχεις τάδε ; 
Προσείπατ' αύτδν, κα\ προπέμψατε χθονδς Ποινάς δέ ποίων άμπλακημάτων τίνεις; 
ΤΠ δεύτε φίλαι, δεύτε, λίπωμεν δέος. Άγνάς γάρ, άγνάς χείρας αίμάτων φέρεις, 
Χορ. Σύ γάρ φύγης τδν δημον, ώστε μή πάθης. Αγνά τε χείλη, κα\ μέλος πάν, κα\ στόμα, 
690 θεοτό. Κάγώ τόνδε λιποΰσα είς τί κα\ τρέσω; 705 Τυχήν πάναγνον, άδολδν τε καρδίαν. 
Ίωμεν ούν, Γωμεν, άπέστω φδβος. Κα\ πώς δρώ λησταίς σε συνηρτημένον, 
Τί γάρ έτι ζήν κέρδος ήμίν ένθάδε; Ούδ* έξ έπακτού τινδς έχθρων πημονής ; 
Άλλ' άπίωμεν, ώς ίδω Παιδδς πάθη· Φίλος δ' άπδλλυσ' ούκ άκονθ' εκουσίως 
Ίώ μοι, ίώ! Μύστης, δν ύπέδειξας άρτφ σοίς φίλοις, 
695 Γυναίκες, δψιν φαιδράν ούχ δρώ Τέκνου. 710 Φειδεύμενος τάλανος, ώς φύγη κακδν · 

Veni, horrendoruro flagitiorum nuntius 
Οείρ* Ehei mihi, ehei! 

Ah, ah! quid agam? mihi cor deflcit. 
Qtiomodo, quomodo adbuc vivo, et baec audire sosiineo ? 
685 Et qoi feram, ο miserrima, ut baec unquam videam Τ 
lle, ο mulieres, Galilaeae filiae» 
Illum salulate, et e lerra deduciie: 
Venite, flliae, veniie, metuin exuamus. 
Chor. Quin potiu* plebem fuge, ne quid mali patiaris. 
690 Deip. Et ipsum deserene, quo trepidans confugiaiD? 
Eamus igitur, eamus, metus oronts exsulet. 
Ecquid enim nobis exinde lucri vivere ? 
Abeamus, ut Filii tormenla conspiciam. 
Hei inibi, bei! 
695 Mulieres, hilarem Filii mei vullum non video. 
Golorem eniin et exiimam pulcbriludinem immuiavil. 
Mulieres, ex qtio tristem Filii mei oculum vidi, 
Mori cupio, neque amplius vivere pQ6sum : 
Recedite, recedite, noo amplius vivere sustineo. 
1249-1248 7 0 0 0 t u > Φ» commune hominibus emolumentum wu$ es, 
Fili exoplate, cujusnam jure baec pateris? 
Qualium autem peccalorum poenas exsolvie. 
Mundas enim, mundas a sanguine fers manus, 
Munda labia, omne membrum, et os, 
705 Mtindissimatn animam, cor fraudis nescium. 
El quomodo cum latronibus te suspensum video, 
Neque ab aliquo hoslium incursante? 
Amicus te volentem ultro perdidit 
Discipulus. qtiem, pane ipsi porrecto, amicis indicasli, 
710 lluic misero sic indulgens, ul malum fugeret; 

ooi αροπαμψατε. etc. Deducite emigranlem hu- Χροίαν γάρ άλλάξασα, λεχρια παΛίν, ein. 
manis : officiose protequimini. Vide infra vers. 1495, iVtim mutato colore, obliqua relro, etc. 
ubi sermo est de Gbrisli sepullura. 701 Τον δίκην. Ita Reg. Ediii τού δίκης. Cuju*-

689 "Ωστε. Meliug quani in edit. δς τι. nam accusatioM? α quo in judicium vocatust cui 
696 Xpoiar γάρ ήΛΛάζατο, etc. ita tere vers. iuterrogalioni mox respondelur vers. 708. 

1168 Nuntius de Medea loquilur : 710 Ως φύγη. Melius quani in edills δς. 

METRICA VERSIO. 
Admissa, fldus indicarem nunlius. Β Dilectae o, inquam, Filii ul vultum niei 

Deip. Hei! bei 1 inihi infelici, hei! bet!... Squalore vidi plurimo, el sanie obeilum, 
Ab ! misera, quid aparo? Cor mibi orone deOcil. Mors sola voiutu eet; viia,mors lanluin w i b i : 
Kcquid ego adbuc vilam trabens haec audio? Agile iam, agite vos, noo fero vilam ampliu». 
Et qui feram, isibsec ul misera videam parens? Qui viia cunctts es datus mortalibus 
Itc, Galilaea feminae lerra salae, Gommunis, ο dilecte Fili mi, quid ba?c, 
Ite, ile, et illum voce vestra adducite Aul quo jure nunc paleris ? Adaussum libi 
Iri terrain : agile jam vos, sodales, hunc metum Quale istud ob quod Um graves poenae luie t 
Oumem exuamus. Chor. Quin fuga le sustrabis Maculala oullosanguine esl tibi uianua, 
Α plebe potius, ne mali quid accidat? Sunt munda labra, membra singula, oe doli 
Οείρ. Hoccine ego sublato, mihi quidquamborream? Expcrs, animaque caeta. fraudis uesctuoi 
Earous ergo, eamus, binc absit pavor: Gor omnis; et qui cum latronibus Utnoa 
Hic vila nobis esse quae suavis poiest ? Te video in allo pendulum Ugno, dolo 
Quin eflerainus h»iK pedeiu ut videam mei Non hoslis alicujus tibi, aut injuria ? 
Tormenla Nali. llei! bei! imbi nnscrriraau Amicus beu Τ te diecipulus oliin luus 
Charae ο sodales, cerno nil bic Fili i ; Volens voleî tem perdidit, quem tu tuia 
Usque adco forma rara raulala ct color. In panc aaiicis iudicasli, pcrdiio 



« 3 CIIRISTUS 
Κάν ού συνήχε, χα μπάσων βρυχώμασι. 
Τίνος δ* Ιχητι, αί γ' αποστέλλει Πατήρ ; 
Τίςσ'ώδ* άτίμως ηθέλησε τεθνάναι, 
Δύστηνος; οίον, οίον Εργον νυν βλέπω 
715 Ού τλητδν, ουδέ λεχτόν. Άλλ' άπωλλύμην, 
Αί, αϊ, Τέκνον, σων πανταδίκων σφαγμάτων! 
Αί, αί, μάλ' αύθις! ώ; κακώς διόλλυσαι, 
Ούχ έξαμαρτών αύτδς, άλλ' αμαρτίας 
Πρώτης γυναικός έξιώμένος βλάβην 1 
720 Οΐ6% οίδα μεν τάδ\ οίδα ούχ δπως φράσω, 
Kol συνιω μεν, οία ταύτ' Ισται τάχει, 
"Αλγος δ* ύπερθεν τών έμών έλπισμάτων, 

PATIENS. m 
Α Στένω τε πικροί σύμφορη νιχωμένη, 

Δάκρυσί τε βλέψαρα θερμοίς τέγγεται. 
725 ΆεΙ γάρ έστι τδ γυναικείον φύλον 
Πολύστονόν τε κα\ πολύδακρυ πλέον. 

Χρι. "Ιδ*, ώ γυναικών έξ άπασών βελτίων, 
Ό παρθένος, πάρεστιν υίός σοι νέος. 
Ιδού δέ κα\ σο\, μύστα, μήτηρ παρθένος. 
750 Τ ί γούν, τί, γυναι, δακρύοις τέγγεις κόρας 
Τί δ' αύ κατηφείς δμμα, καί δακρυ^,δοείς; 
Καί συγχυθεϊσ' έστηκας, ήνίκ' ευτυχείς, 
Κούκ* ευμενή τδνδ' έξ έμού δέχη τρόπον; 
Ταύτα ξυνωδά τοίς προηγορευμένοις, 

Neque illud novit, cadens in retia. 
Al cujits gratta huc te misit Pater? 

8uis tibi tain ignominiosain morlem inflixit, 
miser? quale, quale facinus uunc iniueor! 

715 Inlolerandum, infandum. Verum inierii. 
Ab, ab, Fili, quam proraus tniqua lua occisio 1 
Ah, ab, iterum 1 quam male disperis, 
Nec eo quod peccaveris, sed ul delicli 
Primse feminae labem abstergere*! 
720 Novi, novi quidera baec, sed quoraodo eloquar, uescio, 
Neque id me fugit quam brevis erii reruui exitus, 
Ai nioeror spes meas louge exsuperat; 
lngemiseo acerba calamitate doinila, 
Calidisque lacrymis madent oculi. 
725 Semper enim est muliebre genus 
Siispiriorum et fletuum plurimorum capax. 

Chri$t. Ο mulierum omnium opttma, 
En libi adest virgo novus Glius. 
Ecce autem tibi, ο discipule, parens virgo. 
750 Quid igiiur, quid, mulier, lacrymis oculos pcrfundis? 
Cur oculos demiuis et lacrymaris Τ 
Cur slas perlurbaia, cum feliciter rem geris, 
Nec tranquilliorera meoexemplo iuduts babituin? 1250*1251 Haec consona sunl oraculis 

715 Τίς σ* ωδβ. Reg. Η. ιι, τί σ' ώδε, legitque 
Eoiltcl.: al vox δύστηνος Patri »on convenit. Reg. 
Med. τίς ώδε; quU, miur, tic wfamem, vel ut in 
edilis τίς σ' ώδε : quis U, miser, in animum induxit, 
«Ι um ignominioiam nwrlem subires f Sic nunltiis 
vers. 1207 ei 1208 palrem Medese de ipsius morle 
ingfiitTi^^rft refert. 

ψύ δύ στήνε παί, 
Τίς ώδ* άτίμως δαιμόνων σ' απώλεσε; 

Ο mhera / f / t a , 
Quh deorum tam turpiur te perdidit f 

715 Ού τΧητότ. Sic Tbeseus Uippolyt. vers. 846 : 
Ού τλητδν, ουδέ f ητόν * άλλ' άπωλομαν. 
Ν ο* ftrendum, nequt diceudum; $ed perii. 

716 AJ, al, Τέκνον, eic. lla fere Troad. vere. 
124, 625, Hecoba Polyxenae imroolationeni lugel: 

Αί, all τέκνον, σών άνοσίων προσφαγμάτων, 
Α2, αί, μαλ' αύθις! ώς κακώς διόλλυσαι I 

Beus heu! filia, ob tuam immofationem. 
Heu, heu, Uerum! quam male periisti. 

Ίί9 Πρώτης, ka R«g. H.u. Metidoaeedili πρώτος. 
722 "ΑΛγος & ύηερθεν, elc. Sic el supra vere. 

597 el iulra 744. 
728 Πάς σοι νέος. Ua Reg. I I . ιι. Editi ώς ΪΊδς 

φίλος. 
729 Παρθένος. Ita Reg. I I . ιι. Editi παρθένου. 
750 Τί γούν, τί. γνναί, etc. Sic Medeaiu alloqui-

tur Jaso vers. 922 et eeqq. : 
Αυτή τί χλωροίς δακρύοις τέγγεις κόρας,. 
Κούκ άσμένη τόνδ' έξ έμού δέχη λόγον; 
Quid tu rigas pupillas tenerit (acrymis,... 
tieque libenti animo α m* accipis kunc termonem 
751 Τί αΰ κατηφείς, etc. Ita pxdagogus ibid. 

vers. 1012 Medeain inierrogai. Sic et vers. 1005 
754 Ταύτα ξννφδά. etc. Ua aupra vors. 451 ct 

METRICA VERSIO. 

Paraas, m omne sic malum eflugerel : quod is Β 
Μήνα cliarn ηοτίΐ, cadens in rcita. 
Ac cnjoft tmc te mt ia misit PalerY 
El qvi te in istud mortis infamis genus 
AdMit infellx? Facinus beu ! quam grave, 
tetandam, el atrox video, veruui aclum ilicet! 
Liiqaa, Nate, ab l quam tua haec macialio! 
Abi toquaro, ab, ahl mi Nate, quam niisere occidis, 
ΝαΙΓιι» in te conscius, vcrum eluens 
Qmam niulier oUm prima fecit noxiam. 
Scio, tcio isia, vemm ul eloquar batid ecio: 
Moc id fugil me quis brotis ι-enim exitus 
Uanm csl futurus : spce raeas vincit dolor 
TicUqo^ tualornm nrolc rcpeiilo ingerao, ' 

Madenlque nosfrae lacryrois crebris gena? ; 
Ul motte ninlieram Oflinium esl seniper geiiits, 
Suspiriornm ct fleluum omnhiiu capax. 

Ciirist. Ο inier omnes mulier optima, eu libi 
Qui virsinali doie pradiius, loco 
Hunc filii chari babueris tibi. En quoque, 
Ο discipole, virgo, parerrtis in loco 
Quara reverearis. Quid, ο quid, ο mdier, luos 
Sic spargis oculos lacrymis bumentibue 7 
Quid derailtis os irisle, laro lungum ingemens? 
Perplexa quid stas fronle penitus lurbida, 
Cum le secunda hac eorte maneanl omnia? 
Α η ine caeterorarn expendis ex mortathim 
Rilu modoque? Congrua haec sunt omnibu-
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755 ΟΤς αυτός τ' είπον, κα\ θεοπρόπων στόμα. 
Νυν καιρδς έχθρδν γηγενών τΐσαι δίκην. 
Τί δήτα λοιπδν ώς έπιστένεις Τέκνω; 
Θεοτό* Ουδέν λαού τούδ* εννοούμενη πέρι 
Έγωγ' έμαυτή πρδς λσγ-Λς άφικόμην, 
740 Καί τούσδε θρηνώ συμφορά νικωμένη, 
*9μωξά θ\ οΓον έργον Ιστ' έργαστέον 
Τούντευθεν αύτοΖς, οϊ σ' άνήρτησαν, Τέκνον, 
Καραδοκώ τε πάνθ\ δπη προβήσεται. 
Λύπη δε κρείσσων κα\ βεβαίας ελπίδος. 
745 Τδν μεν γάρ ημών δυσμενή βροτοκτδνον 

GREGORR ΤΗΕΟΙ- CARMINA. t** 
Α *Ρ$ον κτενεϊς σύ, καί καταβαλείς μόρον, 

θάττον δ* ανιών τους άλάστορας τίσεις 
Γυνή δέ θήλυ χάπ\ δακρύοις έφυ 
"Οθεν κάγώ στένουσα, κα\ πεπληγμένη 
750 Κέντροις ανίας, ή τλάμων οδύρομαι. 
ΕΓμ' εύχλεής μεν, άλλ' δμως άπόλλυμαι, 
Στερούμενη σής θεσπεσίου μοι θέας· 
*Ος γάρ άελπτον δράμα προσπεσδν τόδε 
Υυχήν διέφθαρκενI οίχομαι f̂oDv * βίου 
755 Χάριν μεθείσα, κατθανείν χρήζω» Τέκνον. 
Κα\ γάρ έρημος, άπολίς τ ' ούσα τρύχομκ, 

755 Qu» ipse vaticinatus suni, et os propbetarum. 
Nunc tempus esl ui hostis generis humani luai poenas. 
Quid iciturde cstero Unquam Filii causalugee? 
Deip. Nihil de hoc populo cogiians 
Ego mecura ipsa raiionem i n i i : 
740 Et haec lugubriler profero, calamitate supersita, 
Flevique, videns qiiale exitium imminei 
Exiiide its qui le, Fili, inierfecerunt, 
Exspecloque omnia, quo evenient. 
Luclus aulem spem vel flrmaro vincit. 
745 lufesluin quidero nobit boruicidain 
Facile occides, et mortem proteres, 
Moxque redivivus bosles ulcisceris. 
Tenera mulier ad lacrymas proroptissima. 
Inde gemens et perculsa 
750 TrjstUiae aculcis, misera lugeo. 
Sum equidem gloriosa, sed tamen pereo, 
Orbala tuo mibi venerando vultu. 
Quantum euim hsec calamiias, quae praeter spem cooligil, 
Animum labefaciavil! plane morior; vitae 
755 Posibabiu luce, mortem, Fili, exopto. 
Deseria cnim, et extorris affliclor, 

452. Sic et pariagogus vers. 1008, diverso sensu, 
Medeam alloquitur: 

Τάδ' ού ξυνίρδά τώσινέξηγγελμένοις. 
H<ec ηοη comentiunt cum illis quce nuntiavi tibi. 
756 Έχθρότ* etc. Ha Reg. et bene Scholiastes : 

Τουτέστι τδν διάβολον, tcilicetdiabolum. Eat niroirum 
isiud oraculum Gbrisli el prophelarum. Nunc tBm-
pn$ est uf diabolus hostii humani generis pmnat luat. 
Male Roill. llla nune venil dto, pamas ul inson$ 
debitas lerra satit luam hostibut. 

737 77 δητα Λοιπόν, etc. Filii neeit cauta. Male 
Roill. Tanquam ob fiiii eulpam : quod eane fidei 
reptignai. Sic et Med. vers. 929 

758 Ουδέν Λαου τονδ\ elc. Nihil mecvm de po-

Sulo hoc cogitaru verba extuli* lia fere Htd. vere. 
72 s 

Έγώ δ' έμαυτή διά λόγον άφικόμην. 
Ego enim mecum ipta rationem iniL 

741 'φμωξά 6\ olor, etc. Sic ibid. vers. 791 et 
792: 

"φαωξα δ*, οΓον Ιργον Ιστ* έργαστέον 
Τούντευθεν ή μιν* τέκνα γάρ κατακτανώ. 
Luqebo autem, αναίε facims ett faeiendum 
Dexnde nobis : tnterficiam enim liberos ηιεοε. 

743 Καραδοκώ, etc. Sic el Μεά. vers. 1117 : 
Καραδοκώ τάκείθεν, οΤ προβήσεται. 
Extpecto qualet progreuus re$ inde kabitura t t f . 
747 ΑΛάστορας τίσεις. Dmmonet maatm* qui m 

Christo redivivo «tml confritt. 
748 ΓυΗι δέ θήΛυ, etc. lla eup. vers. 357 el 

Med. vers. 928. 
750 Κέττροις άτίας, elc. Sic et supra vers. 55C. 
753 *0c Τ*Ρ άεΛχτοτ, etc. Iia Jfed. vers. 225, 

227, 255, 257, 258, 716, 948 : bos euioi versun, 
aut de iniegre transcripsit eo loci, aul Kinulatu* 
est auctor noster 

754 Οίχομαι fiovr. Reg. Η. ιι forte melius, οΓχο* 
μαι γούν. 

METRICA VERSIO. 

PropbeU quondam qiise ore vero prolulit, 
Quaeque ipse praedixi. Rla nunc venil dies 
Poenas ui insons debilas terra saiis 
Luam hostibus. Quid ergo tanquam ob Filii 
Culpam, profundo e pectore gemitus irabis? 
Deip. Ego ista faieor, tale nibil animo agilans 
De plebe, dixi; tum meo casu exciia 
ln lacrymas prorupi, et id quod jam imminel 
Trtete subeutidum flevi, ea noians omnia 

Suae jain bos uianebunt, Nale ini, qui le in cmcem 
anc extuleruni. Sed dolor finna inibi 

Poleniior spe. Naro id quidem de le scio; 
lufesla nobit cuncla ckeinonuixi agmina 

Β Facile fugabis, morte mortem destruens. 
Mox toferorum e lartaro ut caput efferes, 
Tibi perdiiorum boroinuro hoc genus poenai dabil 
Tenera roulier ad lacryroas promptissioia. 
Suspiria inde sic trahens quaroplurima, 
Magni dolorig icla stimulo lugeo. 
Dt pervagetur fama nominis mei, 
Orbata siioul ac sum tuo aspectu inibi 
Miro eacroqnc, concido. Nam έχ quo accidit 
Praeier meam spetp facinus animuin exulcerantt 
bonsim meus niibi sanguis in viu effluil: 
Ni| deprecaia, ISate, jam cupio raori. 
Dcierta, sola, exiorns agilor, ncc mibi 



Oft μητέρ\ ο υ χ ^ λ φ ο ν 9 ούβέ συγγενή 
Μεθορμέσασθαι τήσο* έχουσα συμφοράς* 
Κάν μή τάχιστ' Γοω σε, πώς οΓσω, Τέκνον. 
710 'Λλλ', ώ φίλ' Πέ, μή μ' Ιρημδν σου λίπης. 

Xptcrr. βάρσησον * ευ γάρ τώνδ* έγώ Οήσω πέρι * 
Τον σδν δ* άρα γε μάλλον έξηγοΰ θεδν · 
Εύρημα δ* ουχ οΤσδ' οίον εύρηκας τόδε. 
Οήσω γάρ αυ σοι δώρ\ ά καλλιστεΰεται 
765 Έν ούρανω, γαίη τε, χα\ πάση χτίσει. 
0*λλών δ' έχητι τήνδε σο\ δώσω δόσιν. 
θεοτό. Πέποιθα, κούτι σοις άπιστώ τοίς λόγοις. 
ΚάμοΙ τάδ~ έστι λφστα, γινώσχω καλώς· 

CHRISTUS PAT1ENS. 
Α Έγώ σβ έτικτον, οΐδα δ" ώς σ' έγεινάμην · 

19S 

770 Υπερτερεί δ' άλγη μα τών εγνωσμένων· 
'Αλλ* άντομαί σε, τούδε πρδς σωτηρίου 
Πάθους, φέροντος άπάθειαν τω γένει, 
Μητροπρεπώς δέ σών ποδών εφάπτομαι * 
ΟΓκτειρον, οΓκτειρόν με τήν δυστλήμονα · 
775 Κα\ μή μ* έρημον έκπεσούσάν σου λίπης, 
Δέξαι δέ χώρα κα\ δόμοι ς έφέστιον. 
"Ην θάσσον ού βούλοιο σήν δίκην κρίναι * 
Ούτως έρως σοι πρδς Πατρδς τελεσφόρος 
Σκοπού γένοιτο, κα\ θανόνθ' έκουσίο>ς 
780 "Ιδοιμι νεκρεγέρτην ήματι τρίτφ. 

Neque malrem, neque fratrem, neque cognaium babens, 
Qui me in portum ducat kujus calamilaiis ; 
Et nisi le brevi videro, quomodo feram, Fili? 
700 Veruin, ο Fili dilecte, ne me orbam deseras. 

Christ. Confide nnnc; ego enim bene curabo baec; 
Tuuui eniin potius confilere Deum : 
Lucrum aulem nescis quantuin inveneris bic. 
Tribuam enim tibi dona, quibus nibil praeslantitis 
765 ln coelo, in terra et in omnibus rebus creaits. 
floc aulem munus tibi dabo plurimorum gralia. 

8252*1253 Peyp- Confido, neque luis verbis fideio denego. 
l mibi taaec sunt optima, cognosco beue: 

Genui te, et quomodo le genueriin, novi; 
770 At dolor exsoperat quse conoperta babeo. 
Yerum eupplico le per bancce salutarem. 
Passioneiu, quae meo generi passionis liberationem pneslat, 
Et quatenus matrem decet, tuis advolvor pedibus: 
Miserere, iniserere mei infelicis ; 
775 Neque dcsertam et inopem tui me deseras, 
Scd recipe me bospiiam in luam regionem et domum, 
Nisi tuam citius causam judicare volueris : 
Yolum boc, praeslante Palre, tibi cedat 
Ex anirao, et te uliro morientem 
780 Conspiciain terlia die ex ruoriuU redivivum. 

758 ΜεβορμΙσασθαι. Med. vers. 258, ώς μεθορ-
αίσασΟαι, etc. 

761 βάρσησοτ. Ila Jaso Medeam borlalur, vers. 
526: 

Θάρσει νυν* ευ γάρ τώνδ* έγώ θήσω πέρι. 
Confide nunc; tgo enim bene curabo hotc. 

765 Εύρημα & ούκ 61σβ\ Sic el ibid., vers. 716 
Mede* JLgeuin alloquitur: 

Εύρημα δ" ούκ οΤσθ' οίον εύρηκας τόδε . 
Lmcrum autem non $cis quantum invenerii hic. 

764 θήσω γάρ αί, elc. Sic ei ibid. Med. vers 
147: 
Πέμψω γάρ αυτή δώρ', ά καλλιστεΰεται. 
λοτ» mtiiam ei aona qu<e pulehritudine tuperant re$. 

766 ΩοΧΙώτ δ" εχητι, eic. Ibid. iEgeus Medeae 
•oMiceLor : Propier mulla iibi hane graliam dare pa-
rtitu ftrm. 

768 Κάμοϊ τάδ" Ιστι Λφστα. Sic et Med. vere. 
955. A£geo respondel. 

771 άτχομαι. Ita Reg., petilque meirutn : 
Edit. άλλ1 αιτούμαι. Sic et fere Medea rogat iEgemn 
vers. 709 el seqq. : 

"Αλλ* άντομαί σε τήσδε πρδς γενειάδος. 
Γονάτων τε τών σών * Ικεσία δέ γίγνομαι. 
ΟΓκτειρον, οΓκτειρόν με τήν δυσδαίμονα, 
Κα\ μ* μ' έρημον έκπεσουσαν είσιδης * 
Δέξαι έέ χώρα κα\ δόμοις έφέστιον. 
Sed rogo te tupplex per penas ha$ 
Et tua genua; supplex jam tibi fio. 
Miserere, miterert nui mfiiicit. 
Neque me desertam ac ejectam aspicios; 

Sed recipe me hospilem in luam regtonem et domum* 
778 Οντως έρως, elc. Sic et fere Medea vers. 714. 

Ούτως έρως σοι πρδς θεών τελεσφόρος, elc. 
Sic tibi amor α di\% (ecundut, elc. 

METRICA VERSIO. 

Cagnivj alluft, draler bic eat aut parens, 
Ad qaeto In procella ul portum ad aliquem roc ap-

[plicein: 
Oood si videndura te niibi diu neges, 
Qaa neote Undea perpeli id, Fili, queam? 
Orbaa, ο Naie mi, qtixao, ne ine deseras. 

Ckriitui. Esio booo animo, naro probe baec cu-
[ravero. 

Qriin Ui Uude id poiius tuum ut seroper Deum 
Testere, voce qua decel eum pradicans. 
ktnra certe ea nacu quid libi sis novi. 
Sod dona rartutn terra quta priina et polos 
Ει quidquid n&qoani poaaidel nalum iugeram : 
llia lc beabo plutimoniui gralia. 

Β Deip. Credo, tuisque mauinam dictis fidem 
Habeo, probe jam edocia quam usui. 
Obleslor uuunt hoc le lamen, per haoc tuam 
Omnem fuganlera flliis lerrae anxii 
Melum doloris, el mali duram crucem, 
Per hos tuot sacros pedes quoe osculor 
Malerno amore, te misereat nuoc raci. 
Misereat, inquam, neve deseriam oronibus 
Miseraiu me et inopem tu viciesim deaere. 
Ascribe me lu jam lus dooieslicam 
Regioni et «dibus oeins : quod si baud lubet 
Prsesiare quod tu sanxeris, le per Palreiu 
ld qua?so, detur quud scopum atlingal; du» 
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199 APPENDIX AD S. GREGORII THEOL. CARMINA. 2GC 
'Ως ούτος είπας πολλάκις πρδς σους φίλους * 
Τδ παν γάρ ούτως άσφαλέστερόν τ* έμοί, 
Σύ τ' αύτδς ών δλβιος ολβίου Πατρδς 
Γνωσθεΐς, άνυμνησθής γε πάση τή κτίσει. 
785 Μή γούν βιάζω λυπρδν ές μακρδν βίον 
"Οχλος δ' άλαστόρων γε τίσιι τήν δίκην, 
Τδν Δεσπότην κτείνας γε γής τε κα\ πόλου. 
Ούτοι γάρ, ώς έδρασαν, εύρωσι κακά, 
"Α τοίσι δυσσεβούσι γίνεται βροτοΐς. 
790 'Αλλ* ού γάρ αυτών φροντίδ* ώς τέκνων έχω, 
Μή πως πάθωσιν οί προσήκοντες σφίσιν, 
Πατρώο ν έκφράσοντες άσεβη φδνον. 

Α Άλλ' αύτδς, ώ σπλάγχνον φίλον, γλυκύ φάος, 
Κάτειργε, κατάπαυσαν, έξειργε φόνου 
795 Έγκατάλειμμα σπέρματος πεφιλμένου. 

Χριστ. Αινώ, γύναι, τάδ', ούκ εκείνα μέμφομαι 
Πολλών δ' έκητι τήνδε σοι δούναι χάριν 
Έγώ πρόθυμος είμι, κούκ άν έκπέσης. 
Συλλήψομαι γάρ τούδε σοι πάμπαν σκοπού, 
800 Αυτή τε γνοίης ζημίας άντιστροφήν, 
Άπαλλαγεισα τήσδε τής άθυμίας. 
θεοτό. "Ωμοι, φρενδς σής ευγενούς τε κάγαθής! 
Ό Τέκνον, οία συμφορά συνεζύγης! 
Τδ δ' ευγενές σου τών φρενών σώον μένει· 

Sic et tu ipse tuis dilectis praedixislt; 
Sic enim omnia mibi erunt luiiora, 
Et te ipsum beatum beati Patris Filium 
Agnitum, oranis creaiura hymnis prosequetur. 
785 Non igilur diu vilam in moerore proiraham; 
Sed poenas exsolvet scelestorum turba, 
Quae terras coelique Dominum inlerfecit. 
Hi enim, ut perpetrarunt, experientur roala, 
Quae morlales sacrilegos roanenl. 
790 lllorum enim, ul filiorum, curam habeo, 
Ne aliquid paliamur eoruni cognaii (posteri), 
Qui impiam patrum caedem nuolieol. 
Sed tu, viscera dilecla, suavissiuia lux, 
Repriine, seda, nece exime, 
795 Quidquid pnedilecti seminis reliquum esl. 

ChrUt. Probo bsec, mulier, neque illa iiuprobo. 
Propter raultos, libl hanc gratiam dare 
Paratus sum, ο roulier, nec voto fruslraberis, 
Te enim prorsus adjuvabo circa bunc scopum, 
800 Ipsa quoque damna in conlrariura versa noveris, 
1254-1255 H a c c c irislUia libera 
Deip. tleu ! meniem luam piam el bonam 1 
Ο Fili, in quam calamilalem incidisti I 
Sed geiierosus animus ille tuus maaei inleger. 

788 Εϋρωσι. Reg. M. sup. lin. εύροσαν. 
790 'ΑΧΓ ού γάρ, eic. Particula negativa ού hic 

olioea ei ad ornalum dunuxat posila, quod apud 
Graecos non est tnfrequens. Combefaiut, qui addit: 
c Grederem vero libentius auclorein nosirum, iu 
hacce tragoedia passtm Euripidis plagiarium, non 
salis aniiuadvertisse baec a Medea sensu diverso pro-
lau fuisse. ι Vide Med. vers. 1501,1504, 1505, etc. 
Male RoilL Mariam roala oiunia, Maenadis furore 
iroprecanlcm traducit, quae e conira tenerrimis 
visceribus veniam mox ita deprecatur: Tuergo, <αα-
titsima lux, reprhne, uda, nece exime, quidquid prcc-
dilecti ieminis reliquumest. Ita ferelfed. vers. 1258. 
— Sic Benediciini. Mibi autem mclior sensus videre-
tur, vim particulae negali vae reservando, ila ui sic ver-
talur : ilorum quidem ut filiorum curam non habeo, 
%ed curo ne aliquid patianiut eorum posteri, qui tm-
oiam pairum cwdem nunlient, iieinpe eam unpro-
bando. CAILLAO. 

796 ΑΙνώ, γύναι, etc. ka iaso Medee respondd 
vers. 908. * 

800 Αυτή re γνοίης, elc. Sic Reg. Η. ιι. Mate 
edili αυτόν τε. Sic et Medeam nuntius alloquilur 
vers. 1223. 

802 "Ωμοι, φρενός, etc. Sic (lippol. vers. 1451, 
Tbeeeus ttliuui suum admiratur: 

Ώμοι, φρενδς σής ευσεβούς τε κάγαθής I 
Ηεη, menltm tuam piam tt bonam! 

805 TQ Τέκνον, etc. lbid. vers. 1589 el 1390 banc 
alloquitur Diana : 

*Ω τλήμον, οια συμφορά συνεζύγης! 
Τόδ* ευγενές σε των φρενών διώλεσεν. 
Ο infelix, in quam catamitaUm inddini! 
Generotui ammus Ule tuus le perdidii. 

METRICA VERSIO. 
Mortem triumphali premenlera, olim ul luis 
Dixieti ainicis saepius : ila tulior 
Mihi videbor, Uique cloriosior 
Factus, beaii Filius lelix Palris 
Tandem approbaiua, omnium laudaberis 
Ει voce, el ore, cura sancta posleris. 
Ne irislis ergo peosa viiaa longius 
Ego prolrahanj. Al crudelium raanus hominum 
Cruenla, Domiiium qiue poli el lerrae neci 
Demisit, ex mehto suo mala seniial 
Olitn illa, jusia lance quae impios manent. 
Nam non ego illos tit saios niibi liberos 
Maierno amore curo, ne cladcs preinal 
Qui posleri borum sunt fuiuri, qui hnptam 

Β Ca?dem suorum nuniieat palrum, et scelus. 
Sed ipse, ο animae para roes longe opiiioa, 
Effice fruanlur luce ne beu aelhcris 
Purum micantis, ncc palere quid reliqoum 
Seminis amali a ca&de iranquillum irahi. 

Chr. Admitto, mulier, haec, nec illa etiam knprobo. 
Et gratiam iaiam ut larjjiar tibi promplius, 
Qii7« vana non sit, plunmae causâ  inovent: 
Hunc ad scopum nie dirifens prorsus, libi 
Nusquam abero, damni videris me viodicem 
Illati, ab omni libera et cura et meiu. 
ϋε'ιρ. Papael inclytam roeotem tuam, altam, nobileml 
Ο Nate, quam le nunc gravis dolor prctuit! 
Invicla meniis sed manct constaniia. 
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8β5 'Οσην άεί μοι τη\ τρομήθειαν φέρεις!. 
ΤαύΥ έννοηΟείσ', ήσθόμην άβουλίαν 
Βο>*ήν έχουσα, κα\ μάτην λυπουμένη, 
Μάτην θ' εαυτή προς λογούς άφικόμην. 
'Βμι. Τ Α, ά ί πολυστόνων άίον Ιαχάν γόων, 
UI0 *ωνήν Ικλυον, έκλυον βοάς στόνων. 
Οεοχλυτεί τις δ" ώς κακδν ρίζας μέγα, 
6εοχλυτε? δ" ώς άρα δεινά τις παθών* 
ΙΛ\ μήν δ κλεινδς άπδ δή στείχει Πέτρος 
Σκυθρωπός, οικτρός, κα\ κατανενυγμένος. 
8l36tort1. Τ(, Πέτρε, θρηνείς; δεϊν' έπραξας,άλλ* δμως 
Έτ' ίατι κα\ σο\ τώνδε συγγνώμης τυχείν. 
νΟ Τέκνον, ώ φ&τατον, ώ θεοΰ Λόγε, 

CHRISTUS PATIENS. 202 
Α Σύγγνωθ', άμαρτείν δ' είκδς άνθρωπον, Τέκνον · 

Κα\ Πέτρος έξήμαρτε τους δχλους τρέσας. 
820 Χρισ. Στείχουσα νυν άπιθι, μήτερ Παρθένε· 

Λύω δέ Πέτρω σφάλμα, χρηζούσης σέθεν. 
Κα\ γάρ πάροιθεν σοίς έπειθόμην λόγοις, 
Σής εύσε6είας κάγαθής φρενδς χάριν. 
Καί μοι τδ μέν σδν εκποδών έστω λόγος* 
825 "Ελκει δέ κα\ δάκρυα πολλήν μου χάριν, 
Κα\ πάντα λύει δεσμδν άμπλακημάτων. 
ϊοί τ' αΰ παραινώ μηδένα βροτών στυγείν, 
Μηδ* οί μ4 άπηώρησαν άνόμως ξύλω. 
Θεοτό. "Ομοι, φρενδς σής εύαγεστάτης άεί! 
850 'Ος ουδέ πάσχων δυσμεναίνεις τφ γένει, 

805 Qnantam mihi semper curam impendis! 
Haec animo cogitans, aguovi iiuprudentiam 
Magnam me babere, et fruslra conlrislaum fulsse, 
Fruslraque his sermonibus me sum allocuta. 
Semi. An, ab! laroentabilium audivi sonum gemituum, 
810 Vocem audivi, audivi clamorera ingemeniium. 
Deuro invocat quis, quasi grande scelus adiuisisset 
Deum implorat, ul qui gravia passus fuerit. 
El insignia quidero Petrue abbinc prosilil, 
Vuhuin. tristem gereiis, flebilis, conlrilus. 
815 Deip. Qmd fles, Petre? atrocia fecisii, sed tamen 
Adbuc polee borum Teniam consequi. 
Ο FUi, ο dilectiesime, ο Dei Verbum, 
Ignosce, Fi l i ; consentaneum est bomines errare: 

l Petnis deiiquit turbam metuens. 
820 ChrUt. Abi nunc, recede, Virgo parens; 

Te roganie, suum Pelro delictum reroitto, 
<Nam ei anle tuis oblemperavi verbis, 
Propter tuam pietatem, bonamque menlem. 
Et quatenus ad ie peiiinet, nulla sint amplius verba: 
825 Lacryma auCem plurimam ex me graiiam obiineut, 
El omne peccatorum solvunt vinculura. 
Tequc admoueo, nec ullum hominem exlimescas, 
Netjuidem eos qui ine inique ligno siispenderunt. 
Ώειρ. Hei mihi 1 quam tua roens semper sanctis6ima! 
850 Ut eliam patiens, non es infenso erga bomines anirao, 

808 Ibut* έττοηθεισ\ etc. Sic Medea vers. 
882, elc, se ipeam redarguit: 

Ταυτ' έννοηθείσ', ήσθόμην άβουλίαν 
Πολλήν έχουσα, και μάτην θυμουμένη. 

HU rnnbno agitath. agnovi imprudentiam 
Μβ§*οΜ me habere, et fruttra iratam fuitu. 
S15 Aetr* Μχραξας, etc. Sic Hippol. vers. 1525, 

etc Diaua Tbcseuro, ob crudele filii sui falum sibi 
diras imprecaniem, afiatur. 

818 Σύγγτωθ\ etc. l u fere vers. 615 Phxdr» 
Mrfx Hippolyium iratum demulcere couaiur. 

821 Λύω δέ, elc. Sic Hippol. Diata» consiliis ob-
temperans vere. 1444 et 1445 : 

Λύω δέ νείκος πατρ\, χρηζούσης σέθεν* 
Καί γάρ πάροιθε σοίς έπειθόμην λδγοις. 
Rixaj vero crntt patre sutcepias dimitto, $ic te ro* 

Uenie: 
Nam et ante semper tuis obtemperavi verbu. 
824 Έστω Λόγος. Re«. et Eurip. in Med. vers. 

1222, unde bic versus desumplus eat in sensuoi 
diversum, έστω λόγου, quasi, dttlne rogare. quippu 
cujus exaudiu est oralio. 

METRICA VERSIO. 
Ul t i oaque profera quae mibi ad prudentiam 
Factaal magtsl qu# propius expendens scio 
Sopra modum me atultam, et ninc animuin meum 
Frvsira dolore nnacerasse et lacrymis, 
Pixitoe irasirft verba quae dixi impoiens. 
Sem. Ab! qui frequenlce usque adeo gemitus meas 
tolaat io aures, trisle Um longuro iosooaos 
Hk tnde planctus ? aodio cerle, audio 
Vocen dotoris iodicem trisiissimi. 
Demn aliqais isthic, dira lanquara admiseril, 
toptorat; aliqui» dora lanquam perferens, 
Mberabili flelu Dei aoxilium 4nvocal. 
Αίααί iale clarus Peinis olim, prosilit 
Tttho borrido atque flebili, aniroo aaucius. 
Mp* Qnkl,Pelre, lugeeTirUtedlraroque idquidem 
Qood perpelrasli, non Umeo tenia exddil. 
Q Nale chare, ο Naie mi, ο Verbum Dei, 

PITROL. GR. X X X V H I . 

Β Peccare cum sit ineitura homini, ignoacito 

?uod Pelrus in le admisit: admissum id metu 
urbae irruenlis, et freraeDtfs lurbidum. 
Chr. Jubeo nihil le bic anxiam, ο Virgo parene; 

Condono Pelro qoidquid est lapsus tua 
Vel unius causa; nam et ante eiiam libi 
Es mc obsequentem experta semper Filiam. 

Sua3 tui erai animi gralia integri et pii. 
aec verba porro a me lua binc aufer, parens. 

Hoc scito, lacrymis graliam meam elici, 
His arcia scelenim vincla dissolvi omnium. 
Proinde le bortor et rooneo, mortalium 
Ne in quemquam odia geras, vel etiam non in 

[hos 
Qui me tain iniquam suslulertint io crucem. 
btip. Ο, ο atupendum uobilis menus genus! 
Sic compares U exlrema patien», ut tameu 

7 



303 APPENDIX AD S. GREGORU THEOL. GARMINA. £04 
Ουδέ προσηλώσασιν δργίίη ξύλω! 
Τίς γάρ άν έτλη θυμόν οργής σου, Τέκνον; 
Ή τίς άγανάκτησιν υπέστη σέθεν ; 

Χρι. "Απιθ\ άπιθι δυσμενών νύν έκ μέσου. 
835 ΤΟνπερ γάρ ούνεκ* είς έμούς ήκες λίγου;, 
Τά μέν πέπρακται, τών δ' έγώ μνησθήσομαι. 
Ενταύθα μέν σε τώνδ' απαλλάσσω λίγων. 
θεοτό. Άραρεν, ώ; έοικεν, ώ τάλαιν' έγώ! 
Αί, αΠ τίν* εκφωνείς φρικώδη τήνδ' δπα, 
810 Γλυκασμδς ών, δλως δέ κα\ θυμηδία; 
Τίνος γε δίψων άπεγεύσω πικρίας; 
Αύθί; τε διψ$ν κάρτα κέκραγας μέγα. 

Α Χορ. Κραυγής άκούσασ' έκπέπληγμαι παντλάμων 
Έγώ. Τδ μέν τί πράγμ\ έφ' φ τά νύν στένεις ; 
845 Ούκ οίδα, βουλοίμην δ% άν έκ σέθεν χλύειν. 
Φθέγξαι τι δεύρ', άθρησον)4 (ώ μοι κακών! 
Τί τδ σδν δμμα, χρως τε συντέτηκε νύν ; 
θεοτό. Σιγήσατ', ώ γυναίκες, έξειργάσμεθα, 
Έπίσχετ' αύδήν · Παΐδ* έρωτήσαι θέλω · 
81>0 Όρώ γάρ ήδη τόνδε πλησίον μόρου. 
Να\, να\ βλέπω κλίναντα πάντιμον κάραν, 
Μικράν λιπόντα βαδίως δμιλίαν. 
Έα ! τί λεύσσω; σδν δέμας νεκρδν, Τέκνον, 
'Αθρώ · μεγίστου θαύματος τόδ* άξιον 

Neque iis qui le cruciOxerunt, irasceris 1 
Quis enim, ο Fili, irae luae feral impeUim? 
Aut quis indignalioftem tuam suslinuit? 

Christ. Elalvere nunc e medio iniinicoruoL 
1956*1257 ^ 5 Quorum eulm causa mc aUocuia cs, 
Aha peracia sunt, aliorum cgo recordabor. 
Hic jutem hisce scrmonibus lc libero. 
Ddp. Siatuium est, ul videlur, ο me miseram I 
ΑΙι, ah! quam tremendam exprimis vocem, 
840 Tu ipsa dttlcedo, ipsa voluptas aiiimi ? 
Quidnam aiuari siliens degusiasti? 
Iteruin ie sitire magnopere inclamasli. 
Chor. Clamorem audivi, me miseram ! metu perceHor. 
Quid est, quo nunc ingemiscist 
845 Nescio, cuperem vero ex le audire. 
Alloquere igiiur, respice: bei mibi! quae roala I 
Qui tuus oculus, el oris tui color jam nunc contabuerunl ? 
ύε'φ. Silcle, mulieres, perdilae sutnus, 
Cohibete vocem; Filium mcum volo inlerrogare: 
850 Nam raorti euro jam proximum vidco. 
Jam jam venerandum capul demiucntem intueor, 

Sucrn pauca illa loquentem sermo defecerit. 
ia! quid video? tutiui corpus morluum, Fili, 

Conlemplor; boc dignom esl maxlraa admiraiione; 

835 *Ωνχερ γάρ. ctc. I u fcre Medea vers. 952, 
elc, Jasoni respondcl: 

Άλλ' ώνπερ ούνεκ' είς έμούς ήκεις λόγους, 
Τά μέν λέλεκται, τών δ' έγώ μνησθήσομαι. 
Caterum quorum causa mecum m colloquium ve~ 

[niili, 
Ea partim quidem dicia wnt, parlim vero dicenlur. 
858 "Αραρεν, etc. Sic fere Hippol. vers. 1090, 

Tbescum patrcm suum alloquilur : 
"Αρηρεν, ώς έοικεν, ώ τάλας έγώ I 
Statulum εεί, ul tidctur. ο me miterum! 
839 "Εκφωνείς, ha Reg. H. u. Edil. εκφωνεί. 
845 Κραυγής άκούσασ\ eic. Ua fere Hippolyt. 

irato pairi suo occurrit bis verbis, vers. 902, elc. : 
Κραυγής άκουσας σής, άφικόμην, πάτερ, 
Σπουδή. Τδ μέν τοι πράγμ\ έφ* <Jmvt νυν στένεις, 
Ούκ οίδα* βουλοίμην δ άν έκ σέθεν κλύειν· 
Andiens tuum clamorem, ραΐετ, veni 

Ccleriur. Sed tamen rem, propter quam nunc ge-
[ M I I J , 

Non novi: cuperem autBm ex te audire. 
848 Σιγήσατ, etc. Sic ibid. Pbaedra fere iisdem 

yocibus, Hippol. vers. 565 : 
Σιγήσατ', ω γυναίκες, έξειργάσμεθα. 
Έπισχετ', αύδήν τών έσωθεν έκμάθω· 
Tacete, mulieres. perdita sumu$. 
CohibeU vo$f ul cognoicam elamortm illorum qui 

[iniut $unt. 
852 Μικράν. Iia Reg. Η. ιι, quae profecto opiiina 

est lcclio. Non enim μακρά ομιλία, tongum collo · 
quium fuii Ghrisli in cruce peitdenlis. Perpauca 
naroque loculus est. Aple sensura exprcssil Roill. 
Linguam suam pressit. Edil. μακράν. 

854 Μεγίστου Θαύματος, elc. Sic el Bippol. 
vers. 906, etc, Phaedram intuens inorluam stupeu 

METRICA VERSIO. 

Noo sia iniquo animo in eos, qui te neci 
Dedere, nibil his excitus succcnseas, 
Quorum inanu sis flxus in ligno crucis ? 
Naro qais furoris sustineat iram tui, 
Ο Nale? vel quis lurbidum vultuin feral? 

Chr. Quio uinc abi jam, atque bostiura ex medio 
[eripe. 

Peracta jam sunt de quibus meeum modo 
Es collocuta, nec mibi unquam ilia excidcnt: 
Et le bis molcslig vocibus levavcro. 
Deip. Ita video facto essc opus, ο miserrima! 
Ab, aU, quid islam, rael roerum, et suavilas 
Jucunda totus, tam Iremendaro detonas 
Vocuin ? quid islud qood gravi opprcsstis 

Β Gustasli amaruiu, quod silire te ediU 
Sic ee professus voce? Chor. Qui me perculil 
Exceptus aure clamor, omoem sueiulil 
Mibi peue sensam, et ego inscia id sum quod gemis: 
Didicisse velleai; loquere, tum ad me respii»; 
Hei mihi 1 colorem sic tui oris, et oculi 
Contabuisse quae fuisset graliam ? 
Deip. Silele, ο mulieres, perimus fundilus: 
Goinprimiie vocem, Filiuiu ul e;o iDlerrogem 
Nain morti com jam proximnm video, el caput 
Demisit ille nobile, el linguam suam 
PressiL Age, quid video? tuuro, oFili, liura 
Exsanjjue corpua moiitturoqae conepicor 
Res mira, voce qui sua ctamans Pairem, 



CIiniSTUS PATIENS. 

855 *Ος άρτίως κέκραγε πρδς τδν Πατέρα, 
4ων!) κραταιά γείσσα γήςταραξάση, 
Ού πάσα μεν χθων φθέγματος πληρούμε νη 
Φρικώδες άντεφθέγξατ' * είσορώσι δέ 
θέαμα κρεισσον ομμάτων εφαίνετο· 
880 *Ον άρτίο>ς έδρακον ως φάος τόδε. 
ΟΟπω χρονον παλαιδν είσεδέρκετο. 
Τί χρήμα πάσχεις; τω τρόπω διόλλυσαι, 
Τέκνον; πυθέσθαι βούλομαι σέθεν πάρα. 
Ή γάρ ποθούσα καρδία πάντ' είδε ναι, 
865 Κάν τοίς κακοΐσι λίχνος γ' ούσ* άλίσκεται. 

Α "Ε, 1, 2, 2 , 1 , ! ! 
Τάδε ξυνωδά τοίς προηγορευμένοις* 
Αί, αΠ τί δράσω; καρδία καί οίχεται. 
Γυναίκες, δψιν ούχ δρώ φαιδράν Τέκνου · 
870 Χροιάν γάρ ή^λάξατο, κα\ κάλλος ξένον. 
Δεινδν θέαμα* καί φόβος νεκρού θίγειν. 
Διδάσκαλον φέρω γάρ αστέρων πάθος, 
Γης γείσσα σαλευθέντα, 0αγείσας πέτρας. 
Χωρείτε, χωρεϊτ', ούκ IV είμΐ προσβλέπειν 
875 Οία πρδς αύτδν * άλλά νικώμαι πόνοις. 
Κα\ ξυνιώ μεν, οία ταύτ' Ισται τάχει* 

855 Qui modo clamavil ad suum Patrem 
Ingeuii \oce telluris peneiralia concutientc, 
Cujus voce plena oiunis terra 
Horridum reboavil: omnium auiem 
Aspectus ejus oculos superare videbatur: 
860 Quem niodo, ut solis jubar, videbam. 
Nondum ad veteres et seniles annos perveneral. 
Quid tibi accidil? quomodo periisti, 
Fili ? volo ex te audire: 
Animus enitn cupiens oronia audire, 
865 Et in malis aliorum audiendis avidus esse deprehenditur. 
i £ , a?, x , se, as, ae! 
Haec consona sunl iis quae fuemnt prcedicta. 

1258*1259 A l 1 * a h · <lu |d faciam ? cor enim raibi deperit. 
ulieres, lucidam Filii faciem non video; 

(870 Colorem enim et eximiam pulcbritudinem immutavit, 
Horrendum speclaculura; roetuunt onines raortuum atlingere. 
Doc*nl ine astrorum luclus, 
Concussa lerra viscera, et illisa saxa. 
Ite, ite, non amplius intueri 
875 Ipeum queo; sed laboribus fatisco. 
Novi equidem, qua brevi ginl eventura: 

856 Φώτη χραταιφ, etc. In ediiionibus Herva-
gii et Wechelii ftic versiculus isle legilur: φωνή 
κρατεί 6ε γείσσα γης σπαραξάσης. Qua lectione 
coasiat melrum, quod in Paris. Edil. vitioeum esi. 
Uoa oamque syllaba longior est versus. Delevimus 
δέ, auod redundal, et legimus ul in Keg. cod. τα-
ραξάση. 

859 Θέαμα κρεΤσσοτ, etc. Ita tpUndetubai, ut 
ejm* fmUorem oeuli ferre non pouent. 

8GO Έδρακοτ. l u Reg. Mendose edili Ιδραμον. 
hk fere ibid. Hippot. at sensu diverso de Phaedra 
a i l : 

"Ήν άρτίως Ιλειπον είς φάος τόδε. 
Quam modo reliqui tit hac luce. 

861 Ούπω xpdror, etc. Int. Eurip. ibid. vers. 
908 : Non muuo anie mtuebatur hanc lucem. 

862 Ti χρήμα χάσχεις; Ila fere Hippol. de Phae-
dra, ibid. vers. 969, Tbeseum iiifeerrogat: 

Τί χρήμα πάσχει; τφ τρδπφ διόλλυται; 
Πάτερ, πυθέαθαι βουλομαι σέθεν πάρα. 

Quid accidit ei ? quomodo periit f 
Ραΐετ, volo ex te audire 

864 Ή γάρ χοθοΰσα, etc. Sic infra vers. 2119, 
et Hippol. vers. 912 et 915, ipsismet verbi». 

867 Τάδε ξυτφδά, etc. Ita supra vert. 450, 451, 
754. 

868·ΑΤ, αϊ! τί δράσω, elc. Ita supra vers. 452 
ttl 682. 

869 Γυναίκες, etc. lia supra vers. 694 et 695. 
871 Αεινόν θέαμα, elc. lla fere Med. vers. 1202 

n 1205, nuDlius caedem Glaucae quaro duxerat 
iaso, a Medea perpetraiaro refert: 

Δεινδν θέαμα* πάσι δ' ήν φόβος θίγειν 
Νεκρού. Τύχην γάρ είχομεν διδάσκαλον. 
Uorreudum tpectaculum : omnet vcro metuebant 

[aUinger* 
Cadavtr. Forlvnam enim habebamu$ magutram. 
874 Χωρείτε, χωρείτ'. Sic Medea vers. 1076 ei 
~ i . ipsismei verbis filios suos compellat. 

76 Kal ξυτιώ, elc. Ita supra vert. 720, etc. 

METRICA VERSIO. 

PeDetravil ima terrae biantie viecera, 
Ui iou tellus pleoa clamore, borridum, et 
Trisie reboarel, cujus aspecttis modo 
ΟατΑίταται oculos vincebat aepeclanliuni, 
Ui loDiea ejas eolis aequaret jubar, 
R^peoie toiu lumiue exstincio occidit. 
Qrajd paieris, aalquo jam modo, ο Fili, peris? 
netpoode, id a le fac gupremuai ul audiam. 
IUm iiotse dum roent omnia expetit, in malis 
Avida aouiur, ei salis non pro\ida. 
JE, * , « , a?, κ, * ! 

U At ista vatom congruunt sermonibue. 
Ab, ab! quid inceptem Τ occido misera penilus 
iam Don sereoum cerno vultum Fi l i i : 
Sic forma rara, sic decens pulcbri oolor 
MuUtug oris, ο ferura speclaculum! 
Quin corpus etiara exsangue traclare borreo. 
ld ipsa luclu perdita astra me docenl, 
Concu&sa saxis erutis terrae epecus. 
Vos, i le, procedite : nequeo illuin amplius 
Sic intueri: casibus vincor meis. 
Ei ut futura post brevi qua sint sciana, 
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Λύπη δέ κρείσσων κα\ βεβαίας ελπίδος. 
ΠαΙ Παντάνακτος πως είς $δου νυν δόμους 
ΟΓχη, μδρων έκητι τών πρωτοσπόρων ; 
880 Αίφνης δ* άπεπτης, ώς μεθε\ς εκουσίως 
Τυχήν · μορος γάρ ούποτ* ήν υπέρτερος, 
ΕΙ μή μεθήκας Πατρ\ πνευμ' εκουσίως. 
Ήχουσ\ Ικλυον σήν δπα πρδς Πατέρα. 
Τίνος β* έκητι γής σ* αποστέλλει Πατήρ; 
885 Τί σ' ώδ* άτίμως ηθέλησε τεθνάναι; 
Τί τήν τεκοΰσαν μητέρ' δρφανήν σέθεν 
Τέθεικας; οΓμοι I συνθάνοιμί σοι, Τέχνσν. 
Ίδου τέθνηκας, τίς με δέξεται πδλις; 

Α Τίς γήν άσυλον, κα\ δδμους εχεγγύους 
890 Ξένος παράσχων, f ύσεται δέμας τδδε; 
Ούκ Εστι. Μείνω σ' ουν Ετι σμικρδν χρόνον, 
"Ην τριττδν ήμαρ λαμπροφεγγές είσίδω. 
"Πς αύτδς είπας νεκρέγερσιν μηνύων, 
Κάγώ πέποιθα, κα\ στέγω ταΤς έλπίσι. 
895 Κάν νύν νέχυν βλέπουσ' άπηωρημένον, 
Στένω με μάλλον, ή σέ, τής απουσίας* 
'Απώλεσας γάρ μάλλον, ή κατέφθισο. 
ΕΙ γάρ γενοίμην, Τέκνον, άντι σου νεκρός! 
"Ολωλα, Τέκνον, ουδέ μοι χάρις βίου. 

900 Αί, αΠ κατ* δσσων κιχάνει μ* ήδη σκότος» 

Luctusaulem spem vel firmam vincit. 
Ο Fili supremi Regis, quomodo nunc in inferi domos abis, 
Ut proloparentes moiie sibi debita eximas? 
880 EvoLasii derepente, ut qui sponte dimiserie 
Animam : nunquam enim tnors pratvaluissei, 
Nisi Patri ultro spiritum tradidisses. 
Audivi, audivi vocem qua Pairetn allocutus es. 
Gur a terra te ablegal Paler? 
885 Cur te ila ignominiose voloit emori ? 
Cur matrem, quae le genuit · orbalam te 
Facis? hei roihi! tecum, Fi l i , commoriar? 
Te morltto, quae urbs me excipiet? 
Quis angulum lerrae inviolabilem, lotasqae domos 
890 Prebens hospes, corpusculum boc deinde tuebiturf 
Nullus erit. Paalulum ergo te exspecto, 
Cam terliam diem claro sidere radiantem videro. 
Sic ipee dixisti, resurreclionem tuam sigmficans; 
Ita etiain^confido, et spe innilor. 
895 Eliamsi te morluum ac pensilem intuear. 
Doleo magis meam vicem, quam luam, ob lui absenliam. 
Perdidisli eniin moriem potius, quam ipse corruplus es. 
Utinam pro te, Fi l i , luortuus essem! 
Perii, F i l i , nec ulla mibi voluptas esi vitae. 

900 Ab , ah I jam ocuios meos apprebeudonl lenebrs; 

877 Αύπη dk χρείσσωτ. lia supra vers. 743. 
881 Μόρος γάρ. Ita fere Med. vers. 1219, nunlius 

ASgci ipeius parenlis necem lugel: 
• . · Κακού γάρ ούκέτ' ήν υπέρτερος. 
• . . Νοη enim ampliui malo erat iuperior. 

Hic plora omisit Roill., alia male reddidit. 
884 Γης σ' αποστέλλει. Α tnundo amandal. non 

υι Roill. Huc miiit. 
885 Τί σ' ώό* άτίμως. etc. 1U eupra vere. 712 et 

Med. vers. 1208. 
886 Τί rhr τεχονσατ. etc. Ita fere Med. vcr*. 

f209 el 1210, nuniius iEgeura ingeraiscentem de 
Irisii flliae atne iato, inducii; 

Τίς τδν γέροντα τύμβον δρφανδν σέθεν 
Τίθ ησιν; οΓμοι! συνθάνοιμί σοι, τέκνον! 

Quii me untm tilicernium orbalum U 
Facit t hei mihi! utinam tecum moriar, filia ! 

892 λαμχρορεγγές είσίδω. Ua Reg. Η. ιι. Editi 
λαμπροπρεπές έσίδω. 

896 mH σέ, της. Ua legendum pro ή σιγάρ^ιιού 
esl viliosum in edilis. Ila lere vers. 1409 Hippol. 
Theseum patrera suum alloouitur : 
Στένω σέ μάλλον, ή μέ, τής αμαρτίας. 
DoUo magii luam vicem quam tneam, propter hoe 

[erramm. 
897 ΑπώΛεσας. Gombeflsitis mallet legere απ

ώλεσα, amiii, pelius quam ipse corrupim t%. Exslat 
άπώλεσας apud Eurip. Hippol. vers. 859. 

898 ΕΙ γάρ γενοΐμητ. 1U Tbeseus Hippol. vere. 
1410 et 1408. 

900 Al, al! xat% δσσωτ. Ita fere Hipp. ad Tbe-
seum palrem suum, vers. 1444 et 1447. 

METRICA VERSIO. 

Trielitia lamen eet spe mibi eolida prior. 
Ο Nate summi Reeis, ecquid nunc abis 
In Ditis aedes, deoiu ot primo palri 
iEterna mortiis supplkia delorqueas ? 
Alque binc repente, ut sponte dimiseus taa 
Quasi avolasti ? audita vox tua ad Palrem. 
Cujue rei le gralia huc misii Pater ? 
Cur te tatn abhorrenda cmce voluit raorl ? 
Et cur ean, qu» te dcdit luci parens, 
Orbam esse cosig ? commori liceat tibi 
Ο cbare Fili. Mortuo te quie locus 
Excipiet, et quaa lerr* aeylura erit mibi ? 
Quis bospei sdes in ruenlis iropelum 
In roe recludens, corpus isiud proiegei? 

Β Nullue erit. Ergo paolulum exspectaus diem 
Hunc candidum, alustremque terliutn, excitus 
Quo Ce e sepulcro el morie, redivivus mibi 
{bixisli ut olim) appareas, fulta opliraa 
Spe duro. Quamvis in crucem actum 

Te, Nate, cemam, non lua tam gratia 
Nunc ingemisco, quam mea, quando lui 
Mihi carendum fuerit. Hinc nam verius 
Sublaius, aliqua parte quam corruptus es. 
Atque utinara, ο Nale, morte mutassem mea 
Quam lu subieti. Jam occidi, ο Fi l i ; mihi 
Yitae voluplas nella reslal fundilus. 

Ah! ocelu» alra obducilur caligine. 

et nior* 
[luum 
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"Ολωλα, χα\ νυν νερτέρων ποθώ δόμους. 
Τδ κατά γάς θέλω, τδ κατά γάς κνέφας 
Τά νυν μετοικεϊν, σης θέας στερούμενη. 
άύστηνος, οίον έσχον άρτ* άλγη μ έγώ I 
905 Ού τλητδν, ουδέ 0ητόν. Άλλ' άπωλόμην. 
Οώς δ* έξ άναυδου, καί μύσαντος δμματα, 
Έξω παρ-ηγόρημα, μήτηρ παντλάμων; 
"Αλλως σ* άφ' αυτή, Τέκνον, έξεθρεψάμην, 
*Ος τήν τροφή ν άπασι δαψιλώς νέμεις; 
910 Μάτην τ* έμοχθούν, κα\ κατεξάνθην πόνοις, 
Φεύγουσα χείρας τών φονωντων σου, Τέκνον, 

Α Αρχής άπ* άκρης σών ξένων γενεθλίων, 
Άλλ' ούκ έγψμαι, κάν στένω, κάν δακρύω· 
Έγώ σ' έτικτον, οίδα δ' ώς έγεινάμην. 
015 "Οθεν ποθ' ή δύστηνος είχον ελπίδας 
Έν σο\ μεγίστας, γηροβοσκήσειν τ* έμέ, 
Καύ κατθανούσαν χερσ\ν ευ περιστελεΖν, 
Ζηλωτδν άνθρώποισιν.. ΤΙ δ' δλωλέ μοι 
ΈλπΙς γλυκεία, σου, Τέκνον, τεθνηκότος. 
920 *Ω φθέγμα γλυκύ, γλυκύ χάρμα μοιφέρον, 
Τ 0 φίλτάτη πρόσοψις, ώ ποθούμενη 
Ώραιότης άψητος υπέρ πάν γένος* 

Perii, et jam desidero portas inferorum^ 
1260'12$1 S u l ) l e r r a ν ο 1 ° · s u b l e r r a caliginem hioc 
Migrans babilare, tuo aspectu privala. 
Jnfelix, qualem experior dolorem L 
905 Intolerandum, iufandum. Verum inlerii. 
Quomodo ex eo qui mulus eet, el oculos clausit* 
Solalium babebo, parens niiserrima. 
Fruslra igiiur te, ο Fili, edocavi, 
Qui omnibus escam munificenlissime dUtribtiis.? 
910 Frustra igilur laboravi, el confecla suin laboribus*. 
Effugiens manus eorum qui tibi necem, Fili, niacbinabanlur, 
Ab ipsismet incunabulis tui orlus inauditi ? 
Uaud arbilror, eliamsi gemam, eliamsi lacrymer. 
Genui le, et quomodo genuerim, novi. 
915 Unde olim inielix babui spes 
In le magnas, foret ul senio gravera me nulrires, 
Ei morluam manibus recio componeres 
(Felicilatis causa) aemulandara bominibua. Verum periit niibi 
Spes dulcis, te morluo, FUi. 
920 Ο dulce colloquium, suave gaudium mibi aflferens, 
Ο vullus dilectissime, ο valde exoptala 
Pulcbritudo ineflabilig, genus omne exsuperans, 

902 Tb κατά γας ΘέΛω. Sic Hippol. prae nimio 
tiolore Tbeseus a i l : 

Τδ κατά γάς θέλω, τδ κατά γάς κνέφας 
ΜετοικεΤν, eic. 
Smb terra νο/ο, tub terra caliginem 
Binc migraHM habitare. 

905 Οϋ τΛητότ. l u gupra vers. 715. Ila Theseus 
cxcUroat Hipp. vers. 846. 

906 Πώς c? έξ draodov, καί. Sic iofra vers. 
1550, et Med. ters. 1185, nuntius Glaucen Greonlis 
luam jarojam morilurain describil: 

Ή δ* έξ άναυδου κα\ μύσαντος δμματος. 
llla ex muta, et qum clauterat oculot. 

908 'ΑΛΛως σ* άρ' αυτή. lla fero ibid. Medea 
l l t t t suos alioquilur verg. 1029 : 

"Αλλως άρ* υμάς, ώ τέκν', έξεθρεψάμην. 
Fnutra igilur to«, ο filii, educavi. 

910 Μάτητ τ% έμόχθονν. Sic infra vera. 1554, 
Η ibid. Med. vers. 1050 : sic et Troad. vers. 755 

querilur Andromacbe. 
912 "Αρχής asC άκρης. Sic infra vers. 1555 ct 

1822. 
915 ΆΛΧ ουκέγφμαι. Hocversu paletproxime 

superiores per interrogaiionem dbctos reddeudog-
que esse. 

915 "Οθετ χοθ" ή. lla fere Medea filiogguos 
compellat vere. 1052 : 

T f l μήν ποθ' ή- δύστηνος εΤχον ελπίδας 
Πολλάς έν ύμίν, γηροβοσκήσειν τ* έμέ, 
Κα\ κατθανούσαν χερσίν εύ περιστελεϊν, 
Ζηλωτδν άνθρωπο ι σι. Νύν δ' δλωλε δή 
Γλι>κεϊα φροντίς. 
Profecto quondam infelix habui sptm 
Magnam in vobis iitam, (ore ut $enio gravtm nu 

[nutrireti$9 

Et mortuam manibut rect* componeretit 
Felicilaiit causa wmulandam hominibus. Nunc 

[vero jam perHl 
Hcecdulcii cura. 

METRICA VERSIO. 

bleril, et imas DOCIU ttternae domos 
Cupecto cupida: nunc mibi nil est prius, 
Qoam quas in obecuro roanium latenl spccu 
Temoi sub ipsam obducta lenebris plurimis 
Svbire, quando privor aspectu luo. 
Qoam non ferendum, cl quam nefandum perluli 
Miaert dolorem modol vah! occidi, occidi. 
Et qui pareDlero me suain niiserrimaiu 
Soieiur ille, cui gelida morg lucidos 
Ocdusil oculos morte, vocem suslulil? 
Te, Nalo, larga caeterig qui suggeris 
AlimetUa dexlra, Naie nii, frustra parons 
Eduxi, et oUm glulta me laboribus 
Non profulririg dcfatigavi, fuga 

Β Viure lentaus, quos laae vitae, tuum 
Primuro sub ortum, perdili glruerent yirt 
Ensee manusque: verum id absii, Irigtius 
Ul multa ducam lacrymans suspiria. 
Ego libi mater, more quo lamen scio : 
Unde erigebar maximam in Rpem, ui me aenem 
Adullus alereg; morte defunctam, manu 
Pia iuvolulam linleo urnae iraderes, 
Quondam bealam babilam, ο gupra morlaliuni 
Nalog decore, sed mibi te Filio 
Exslioclo, illa gpeg dulcig omnis concidit. 
Ο germo guavig, gaodium roeruin mihi 
Semper procurans, lumen ο lepidissiiuam, 
Ο expelila, et fiingularis candiai 
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Είκών &γραφο; άγραφου μορφώματος, 
Πώς νυν στυγνάζεις; ού φέρω βλέπουσα σε. 
925 Πώς, πώς σιγάς νύν, ούδ* άπανοίγεις στόμα; 
Δδς φθέγμα μοι, δδς, δδς παρηγόρημά μοι* 
Φθέγξαι τι μικρδν μητρ\ δυστήνω, Τέκνον. 
Να\, Τέκνον, οίδα τδν θεδν μου, κάν φέρης 
θάνατον οίκτρδν, άθανατίζοντά με, 
950 θάνατον, άθάνατον άγοντα κλέος, 
Κα\ χάρμα παντ\ τψ βροτών γένει μέγα. 

θεοΛ. Τέτλαθι, παγκοιρανε, μαιμώσα κλάειν 
Εκών γάρ έτλη πότμον» ούκουν άέκων, 
*0; παμφάγον νύν καββαλών αίσαν, γένει 
955 Έκδικος £λθη , Δεσπότης παντεργάτης , 

ORII TIIEOL. CARMINA. 212 
Α Λέβητι χρυσέω δε πέπτων μοι δέμας, 

Σοφή προμήθεια με ξενίση ξενως. 
Αυγρδν γάρ άπδ γήρας εύφυώς ξέσας , 
'Ανθρωπολοιγού παμπάλαιας μοι λύπης , 
940 Κοΰρον φίλον θήσειεν ήβόωντά με · 
Ώς νύν κάκιστον γήρας απαντάς τρύχει, 
Να\ , να\, τρύχει γήρας με πημάτων βάρει 
Αώβης παλαιάς μητρδ; ήπατημένης · 
Άλλ' αύτδς άλύξαι με πημάτων Ιφη, 
945 Αύθις πρδς αυτήν μητέρα στρέψαιτ* έμή;, 
Κα\ γαίαν, οΐκόν θ\ δν προδοΰσ' άφίκετο 
ΒουλαΤς άνάγνοις θηρδς ήγριωμένου, 
Ές τήνδε γαΤαν, μητέρα στεναγμάτων, 

Imago, quam pingero nemo possit, formae quae nullis docta sit lincis, 
Quoinodo nunc nfliceris Iristilia ? le inlncri non sustineo. 
925 Quomodo, quomode iiunc siles, neque os apcris? 
Da milii verbum, da, da milii solalium : 
Alloquere paidulum miseram parentem, ο Fili. 
Namque te, Fili, Deum raeum novi, etsi subeas 
Neccm miserandam, qpa2 mihi praestat immorlalilatem, 
950 Necem, qu« gloriam seternam largUur, 
Et laeiitiam ingeniem universo bomintim generi. 

Theolog. Eslo forli animo, omnium domina, animi anxia ei exxstuans · 
Libens enim, ct non invilus mortem subiit, 
Ut mortem omnia vovantcm proculcans, hominibns 

8262*1263 Vindex adsit, Dominus omuium benefactor, 
l in vase aureo corpus boc meum coquens, 

Sapienli providenlia me novo modo renovet. 
Cum enim irisicm seneclam optime radcns liberaveril 
Ab boc meo velusto dolorc, qui hominibus nocet, 
940 Juvcnem amabilem ac repubescentem me exbibebil; 
Senectus enim pessima nunc omnes opprimil, 
Et me senium gravai, malorum pondere, 
Quibus ortum dedit anliqua eeduetae mairis noxa; 
Scd ipse promisit ul me malis eximeret, 
945 lterumque ad ipsam parentem meam reduccret, 
Et ad terram, domunique ex qua ob peccatuni ejccla fuit 
Sceleslis eflerae besliae consiliie, 
Ad bancce tcrram, suspiriorum roatrcm, 

925£ίχώτ Αγραφος. Imago non pkta, e/tti formoe 
quce nullii ducla pictaque sit linei$; Deus sciliccl 
cx Deo, in quem nihil ejusmodi cadil. 

945 Αύθις χρός αυτήν. Editi αύθις τήν πρδς 
αυτήν. Yersus uno pede redundal. Ua fcre nuirix 
Medeae vcrs. 50 et seqq. : 

Ήν μή ποτε στρέψασα πάλλευκον δέρην, 
Αυτή πρδς αυτήν πατέρ' άποιμώξη φίλον, 
Κα\ γαίαν, οΓκους θ', ους προσ ΰ̂σ* άφίκετο 

Μετ' άνδρες δς σφε νύν άτιμάσας έχει. 
Έγνωκε δ' ή τάλαινα συμφοράς ύπο, 
Οίον πατρώας μή 'πολείπεσθαι χθονό;. 
iVist qnando vertens candidam cervietm 
lp$a apud sese deploraverU patrem suumy 

El terram, el a>dc*9 quibus reliciis, venil huc 
Cum mariio, qui vunc contumelia affecit eam 
Εί mitera agnovit ob ipsam calumitatem, 
Quid sitnon destrere lerram pairiam! 

METRICA VERSIO. 

Oris vcnuslas, nulla qua gcneris prior 
llumani, imago picta nwnquam lineis 
Duclis ad aliquem pictae iniaginis typum, 
Ui nunc ex orc telro et aspeciu horrco 
Te conspicaia, nec paii aspectans queo. 
Quid ore clauso, Nale, mulus oblicee? 
Tu redde vocem aliquam mihi, da quod meam 
Solelur segritudinero : matrem unico 
Aflare verbo, Natc, miseram alque anxiaro. 
Agnosco le ccrte Deutn meum, ut feras 
Nunc morleni accrbam, vindieem nalum mihi 
Α morte : mors haec quam subis est gloriac 
Nunquam occidcnlis causa, et bujus gaudii 
Quod mancat ingens slirpis hun:anac genus. 

ThtoL Ponilo dolori et luciut modum, ο bcra : 
Nam non coaclus, sponic scd sua occidit, 

Β Ut morle vicia, cuncla qux prosterneret, 
Vindex benignus adsil, et rex praepoleiis 
Et vase in aureo corpus boc meum coqucns 
Renovansque, docta me novum prudeniia 
Miraquc facial arle: ubi delereerit 
Pestem senectam carnificis acerrimi 
Doloris, is me pube grala vesliel: 
Nam nunc senectus pcssima omnes opprimit, 
Et me malorum pondere senium gr^vat 
Noxa ex parentis veleris. At se liberum 
Me redditurum dixit omnibus a raalis, 
Meqiie redilurum esse ad raeam malretn, el domuni. 
Terramque, quam curo perdidissct, impiis 
Rirse cffcrapque bcstix dolis, in banc 
Temm parenlem Iucluum vcnit, suo 
Cum conjugc, antc quero gravi cum injuria 



*!3 CHRISTUS PATIENS. 
Μετ* Ανδρος , δν πρ\ν ήδ* άτιμάσασ' Εγνω *· 
950 Έγνω γάρ ή τάλαινα συμφορών ύπο, 
Οίον τδ λιπείν οδΟαρ άρούρης πάθος * 
Και τουδ' Ιχητι πάνθ" ύποστήναι θέλει ν 
Αύτδς προείπε, χα\ θέλων Ιτλη μόρον * 
"Ηματι τριτάτω δ' άνέγρεσθαι τάφου, 
955 ΙΙύσταις φίλοις φέροντα χάρμα χα\ μέγα. 
Είδως τι ταύτα πάντα, πρ\ν σαφώς έφη. 
"Ηδη δ* έχει σύμπαντα ταύτα νυν τέλος, 
Λείπει δέ γηθδσυνον ή μα ρ χαΐ μόνον, 
Και τούτο νύν μελούμεν , έσται δ* ώς Ιφη. 
960 Ό γάρ τά λυπρά νητρεχή νύν γνωρίσας , 
Κα\ χάρμα δείξει λαμπρδν ήματι τρίτω. 
ΟΙδάς τε συ μάλιστα τέρμα δρωμένων · 

Α βήσει δέ, λύπης άντ\ τήσδε χα\ γόων, 
Τιμάς μεγίστας άνά γήν σοι χα\ πόλον, 
965 Πλήσει τε πάσαν γαΤαν ένδοξων λόγων, 
Ναούς τέ σοι τεύξουσι τδ βροτών φύλον. 
θάττον γάρ άντ\ τούδε δυσσεβούς φόνου 
Σεμνήν έορτήν τήδε γή προσάψεται, 
Κα\ γήν Σολύμων Ιερδν τεύξει πέδον · 
970 rQv ούνεχα χρή μή μέτρου θρηνείν πέρα. 
Μή δήτα γούν, δέσποιν*, άφέρτατα στένε, 
Ούτ' δμμ' έπαίρουσ', ούτ' άπαλλάσσουσα γής 
Πρόσωπον, ού βλέφαρα δαχρύων (5οής. 
"Εως πότε στρέψεις δέ χάτω τήν δέρην , 
975 'ΡοαΤς χαταρδεύουσα τήν γήν δαχρύων; 
Ένδιχον δμμα παντεπόπτου Δεσπότου 

Cum viro, quem prius probro affcclum cognovit; 
950 Novit enim miseriis edocia, 

8uam durum sit lerram uberem linquere : 
t bujus gratia omnia pati velle 

Ipse dixit, ac volens mortem subiil. 
Tertia aniem die promisit se e luimilo redivivum fore, 
955 Ingentemque laetiliam dileclis discipulis allalurum. 
Cura aulem haec omnia plane noverit, prius dixit. 
Jam vero nunc omnia suura habenl exitum, 
Superalque sola dies IsUbunda, 
Hancque nunc exepecUmue, eveniet autem sicut dixit. 
960 Qui enim tristia tanquam certissima raanifestavit, 
Et die tertia splendidum oslendet gaudiuro. 
Noeti quem exitum sortiiura sini ea qua? fiunl; 
Pro moerore hoc el euspiriis concedet 
Tibi roaximos honores in terra et in coelo, 
965 Universuroque orbem replebit insigni fldei pracenio, 
El tibi leropla dicabil morlabum genus. 
Cilo enim pro ista dira csede 
Venerandum buicce teme festum applicabit, 
Solumque sacnim efficiel Solymorum regioncm: 
970 Quocirca ulira raodum d6flere non oportet. 
Ne igitur, domina, intolerandos pro me gemitus 
1264*186$ Refixis in lerram oculis, dcmissoque 
Vultu, lacrynneque palpebras irrigans. 
Quousque tandem capui luum demiltes, 
975 Lacrymarom rivulis terram madefaciens? 
Yindex oculus Domini, qui omnia conspicit, 

949 'Βγτω. Combefishis addil, velut dominum, 
jrotU illud Gen. ιι, 16 : Sub viri potestate erit. 

965 ΠΛήσει τε xdcar. Ita supra vers. 212. 
97% Ούζ* δμμ% έχαίρουσ*. lla tere Medeae nulrlx, 

T . 27, ctc.: 

Ούτ* δμμ* έπαίρουσ* ούτ' άπαλλάσσουσα γής 
Πρόσωπον.... 
Neque ocntos lollent, neque uverteni α terra 
Faciem..,. 

METRJCA VERSIO. 

NoUtuel ipsa, edocta misera casibus, 
Quaio dura ret sit fertili terra bonis 
Etclodi; et ejus aratia rei omnia 
Tolerare eese velle predixit: lubens 
Hinc passus ipsc mortem et idem teriio 
Sese, sepulcri carccre effracto, die, 
Cam acirel ista prolulil palam prius, 
Fore redivitum, morle devicta grecera 
Cbamm ul suorom gaudio perfunderct 
Magoo. Suo jam concla prescripta cxilu 
Ibri indicantar; una nunc superest dies 
El Ixla el bilaris; nos eam exspeciabimus : 
Noo fallet; aderit, ul dtxil; nam Irislia 
Qvi vera nobis One declarat suo, 
Osiiuidet idcm, tertius poslquam dles 
Coelo emicabit, gaudium solidissimuni. 
Tuque adeo Dosii certius cerlo omniuni 
Reram futurus quis sit olim terminus. 
CeiieiUe lucium, ei lacrymas quje te anxiam 

Β Nunc uleerant, honoribus clarisslmis 
Pensabit; illa parte qua sese polus 
Tellusque pandit, fama nominis tui 
Splendida per orones orbis oras praepele 
Penna evolabit: aacra delubra exstruent 
Tibi poeteri ouines. Caedis in dirae locuiu 
Isiius, olim terra eolemne oflerel 
Feslum, sacruroque quod proranom anlo 

Manu piorura flel in Solymis solum. 
Sic indecentes quse supra ruodum fluunt 
Lacrytnae. Quid ergo tam impotentes, ο bera, 
Gemiius ab imo peclore educis, nemie 
Ocalos gravaioa fletibus sursum erigis 
DeBxa vullus in solum, et madidas genas 
Imbre lacrymarum plurimo slillaniium ? 
Quousque tandcm lacrymis riganlibus 
Terram, capul sic luciuosum dcprimes, 
Cum vindicem oculum cuncla cernenlis Dci 
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Ειδυία θάττον χάρμα σοι φέρε ιν μέγα 9 

Προς 5ν σε τείνειν δμμα κα\ μόνον, δέον. 
Οίδας γάρ, οΐδας * έψεται τοίς φροιμίοις 
980 Κα\ τέρμα φαιδρδν, γηθόσυνός θ' ήμερα. 
Μίαν μονην μείναί σε δει τήν αΰριον, 
'ύς συμπερανθή φροντ\ς, ή κάμε τρύχει. 

θεοτό. Τίδς σύ μοι πέφηνας άλλος, παρθένε. 
Αύτδς γάρ εΤπεν Υίδς, δς μοι χα\ μόνος. 
985 ΟΤδάς τε ταύτα πάντα, τίς χρειώ λέγειν; 
'Ος άσπόρως έτικτον, ώδίνων άτερ, 
Στε^άς τ ' Ιφυγον έν τόχοις άλγηδόνας, 
θεού τε Παΐδα τούτον άγγείλας έφη, 
Κα\ πόλλ' έδρασεν, οία χαΛ μόνου θεοΰ. 
990 ΚαΛ πως τανΰν οΓσαιμι γυμνδν χα\ νέκυν, 

Α Έν ίκρίω βλέπουσ' άπηωρημένον, 
"Ος γαίαν ήώρησεν υδάτων ύπερ, 
Δι* δν τδ φάος ηλίου συνεστάλη, 
Αυτής σελήνης τ' έσκοτίσθη πάν σέλας, 
995 Καί £ήξιν άνέτλησαν αϊ πέτρα ι φόβψ, 
Μνημεία τ' ήνοίγησαν είς δείγμα κράτους. 
Αυτού παθόντος, υπέρτατου αίτιου; 

θεοΛ. Δέσποινα παγχοίρανε , μήτερ του Αόγου, 
Αύτδς κάγώ τέθηπα μή φέρων βλέπειν, 
1000 Φρικτδν θέαμα, Δεσπότην τεθνηκότα, 
"Απνουν, τδν εμπνέοντα τοίς ζώσι πνοήν. 
Στένω τε πυκνά, κα\ χέω πιχρδν δάκρυ, 
Έλπ\ς δ* δμως τρέφει με, κα\ θρηνών φέρω. 
Ού γάρ άπιστώ τοίς λόγοις τού Δεσπότου. 

Ut nosli, brevl ingens tibi afferet gaudium, 
Ad quera ei solum le oculos dirigere oportet. 
Nosii enim, nosli; haec proemia subsequetur 
980 Splendidus exilus bilarisque dies. 
Unicam diem poslerani te oportet prcestolari, 
Ut exilum habeat cura qnae et me aflliciat. 

Deip. Filius alter lu mibi es, virgo. 
Ipseenim dixit, qui unices mihi Fibus est. 
985 Haec omnia nosti; quid necesse loqui ? 
Quomodo absque semine genui, absque doloribns, 
Moleslosque parlus dolores effugi, 
Et hunc esse Dei Filiuoa dixit angelus, 
El imilla coufecit, qua solius Dei sunt. 
990 Et quomodo nunc eum ieram nudum el mortuum, 
In ligno videns suspensum, 
Qui terram supra aquas levavit, 
Per quem solis lumen convolulum fuit, 
Elipsius lunae fulgor tencbris obscuratus, 
995 Scissaeque sunl mpes melu, 
Apertaque sunt monumenia, ut ipsius poteniiam manifeslarcnt, 
Eo moriente, qui suprerous est rerum auclor? 

Theol. Domina polenlissima, Yerbi mater, 
Ego eiiam obstupeo, neque sustineo videre 
1000 liorrcndum spectaculum, Dominum niorluum, 
Exanimcm, qdi moriallbus spirilum afflat. 
Frequenler ingemisco, et amaras eflundo lacrymas, 
Spes tamen me mitrit, et suspiria lolero. 
Neque enim Domini verbis ullara Gdem delrabo. 

984 Mlar μόνην. Ita supra vers. 6U el 615. 
987 Στε{φάς. Ita supra vers. 428 et 512. 
997 Αύτοΰ παθόντος, etc. Eo moriente. Quibns 

alia aubsliluit Roill., quae neque sunl aucloris, 
neque secum cohserent. 

1001 Πνοήν. RR. πνοή. 

1005 θρήνων φέρω. Reg. Med. θρηνώ φέρων. 
1004 Ού γάρ άπιστώ τοις, elc. ita Jasom re-

spondet Mcdea vers. 927 : 
Δράσω τάδ\ ούτι σοίς άπιστήσω λόγοις. 
Faciam hcccy ηοη di/fidam tuis verbis. 

VERSIO. 

Scias tibi jam ingens parare gaudium, 
Ad quod oculos solum referre oporieal ? 
Nam prima dura haec, ul probe nosli, omnia 
Jucunda pulchro flne concludel diee. 
Ilna, una tanlum craetina eal lux, qua? libi 
Exspeclanda superest, quae tuae cune modum 
Afferai, et illi qtiae meum pectus coquit. 

Detp. Tu naius aller es mibi, ο castisstme, 
Ut ipse dixit, qoi mihi unus Filius. 
Haec cuncta nosli; quid repetere juveril ? 
Ego ut vin expers et dolorum qui solent 
In partu acerbi consequi, mater fui, 
Eumque peperi quem Dei Nalum angelus 
Sua vocavit voce, lum facta edidit 
llsec ille genilus, solius quae sint Dci. 
El qui feram nunc carne nuda, alia in crucc 
Hunc conspicaia pendulum, exsangucm, vagas 
Qui jussil eminente lcrra circum agi 

Β Aquas fluentes, cujus ad nuroen nitor 
Obductus omnis solis, et lunae jubar 
Sparsum lenebris, prae metu durissima 
Disrupia saxa, aperta monumenla omnia 
Qiue numen hujus indicarenl et raanum, 
In cujus unum corpus aliena expetunt 
Admissa cuncta, ut innocens poenas lual? 

ΤΙιεοΙ. Regina vere ο ommum, ei domina, el 
[parens 

Verbi, vel ipse non ferens spectaculuro 
Tam dirum el alrox, morte sublato mibi 
Rerum poteote; cassum ut illum lumlne 
Vidi, unde ducunt viva cuncla spiritum. 
Horrore siupui, et crebro nunc suspiria 
Ducens, ainaras proruo in lacrymas miser. 
Dura haRC scd inier flrma nie spes roborai, 
Nequc Domini ullam detrabo vcrbis fidem. 
Jam tertia illa lux ruicans affulserit, 
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1005 Ή καλλιφ^γγής ήμερα δέ τριτάτη 
Τδ τέρμα δείξει τής τρεφούσης ελπίδος. 
Ή μή παρέλθοι, κα\ θανείν μοι συμφέρει. 
6*οτό. Τριτάταν αμέραν μεν είδυία κλύω, 
Αύθις φθοράς πάναγνον άνίσχειν δέμας · 
1010 Νύν δ* έχθρδν ήμαρ, έχθρδν είσορώ φάος. 
9Q δυ στάλα ι να ν, τήν πάλαι μακαρίαν! 
"υθεν τά θνητών μάλλον ηγούμαι σκιάν, 
Κού 8* άν τρέσασ*, είποιμι τους σοφούς βροτών 
Αοκουντας είναι, κα\ μεριμνητάς λόγων, 
1015 Τούτους μεγίστην ζημία ν όφλισκάνειν. 
θνητών γάρ ουδείς έστιν δλβιος φύσει, 

Α Όλβου δ* έπι^υέντος, εύκλεέστερος 
Άλλου γένοιτ* άν άλλος, δλβιος δ' άν ού. 

Ήμι. Πάντων δσ' έστ* έμψυχα, κα\ γνώμην έχει, 
1020 Γυναίκες έσμεν, άθλιώτατον φυτδν, 
Όσαι τεκούσαι, κα\ θανδντ' εΓδον τέκνα. 
'Ος τρ\ς θανείν θέλοιμ' άν, ήτεκείν άπαξ, 
Κα\ πότμον Εδείν έντραφέντος μοι τέκνου. 
'Αλλ' ού γάρ αύτδς πρδς σέ κάμ' ήκει λόγος, 
1025 Τ ϋ παγκοίρανε, πότνα, παρθέν' ολβία, 
Ή πολλά παντδς ει διάφορος γένους. 
Έγώ γάρ άνδρδς τέρψιν είσδεξαμένη, 
*Ανθ' ηδονής δδύνας έν λύπαις τρέφω, 

1005 Terlia illa lux valde lucida 
Alroae spei declarabil exilum. 
Quae nisi adveneril, roori mihi exptdit. 
Dap. Audio, et quidem non inscia, die lertia 
lleruro a corruptione sancliesimutn ipsius corpus esse eximendum : 
}206*1867 Nunc vero diem jniraicam, ininiicam lucem intueor. 

me miserain, quae prius beata! 
Unde res mortaliuni inaxime arbitror umbram, 
Neque irepidans dixerim, illos qui de morlalibus sapientes 
Videniur esse, el indagalores arliflcesque sermonuin, 
1015 Hos maxirae mulcla dignos esse judicandos. 
Nemo enim mortalium natura est beatus, 
Opibus vero affluenlibus, cclebrior 
Alio iieri potest alius, bealus vero nequaquam. 

Semi. Omnium atitetn, quaecunque sunt aiiimnta et animo prxdiia, 
1020 Nos niulieres suraus, mi&errima propago, 
QIUB peperimus, et mortuos vidiraus filios. 
Ter ego maluissem raori, quam semel pcperissc, 
Ei fllii a me nulriti mortem videre. 
Yerum non eadem ratio de me ac de te, 
1025 Ο eurame poiens, venerandu, beala Virgo, 
Qaae plurimum genus mortalium antecellis. 
Ego euim viri voluplalem experla, 
Pro voluplate dolores in luclu nulrio, 

IO07 mH μΗχαρέΛθοι, eic. Haec eunt ingenlis de-
tjderii, fton desperantis. Combef. legit εί μή. Male 
Eoillet: //Ια poiito nuila mort veniet gravis. 

1009 Αύθις. Conjicit Conibef. legendum esse 
λυθέν pro αύθις. 

1012 "Οθεν τά θνητών, elc. Eximia senlenlia ex 
E«ripi<te desumpta, Mod. vers. 1224-1250 : 

Τά θνητά δ' ού νύν πρώτον ηγούμαι σκιάν. 
Ούδ* άν τρέσας είποιμι, τους σορούς βροτών 
Δοχούνταςείναι, και μεριμνητάς λόγων, 
Τούτους μεγίστην μωρίαν όφλισκάνειν. 
θνητών j a p ουδείς έστιν ευδαίμων άνήρ, 
*Ολ6ου ν έπιδόυέντος, ευτυχέστερος 
"Αλλου γένοιτ άν άλλος, ευδαίμων δ' άν ού. 
Jfet tero mortalium uon nune primum arbtiror 

[eiu umbram. 
Ntque trepidani dixerim illo$ qui de mortalibu* 

[sapientet 

Videntur e$$etel indagatora ariificesqne $ermo-
\num. 

Hoi maxime ttuttos et$e judicandot. 
Nemo enim mortalium est beatus vir. 
Opibus vero affluentibut, fortunatior 
Alio fieri polestaliut, beatutvero nequaquam. 

1019 Πάντων δσ\ elc. lla mulierea Corintbiae 
alloquilur Medea ipsismel verbis vers. 250 ei 251. 

1022 Ώς τρϊς θανεΐν, etc. lbid. vers. 251, 252 : 
. . · · 'Πς τρ\ς άν παρ' ασπίδα 
Στήναι θέλοιμ' άν μάλλον, ή τεκείν άπαξ. 
• . . . Quare ter ad clypeum 
Stare malim, quam temti parere. 

1024 'ΑΧΓ ού γαρ αυτός, elc. Sic ibid. Meden 
vcrs. 252, ipsismct vcrbis. 

1026 Ή ΛοΛΛά παντός, etc. Sic ibid. vere. 579 
Medea de se ipsa loquitur, at sensu diverso : 

"Η πολλά πολλοίς είμι διάφορος βροτών. 
Ρνο{εαο multutr α multis dinentio morlalibu$. 

METRICA VERSIO. 
Qvt gr*u belo epem coronet exilu: 
Illa potilo nalla mors veniel gravis. 

Deip. Ιρεαηι, ego qaidem uon inscia, diem ter* 
[lium 

Air&o futurum, qui illum ab omni vindicans 
Cormpcione, corpus inlegrum eflTeral: 
Sed banc acerbam jain video lucem, et diem, 
Quae me beatam olira, facit niiserrimani. 
5te ofBoiam ree ounc pulo moruliuin 
f i l pnelor aiobrain, el libere id dicain : gravi 
Q « M vwlgus bodie ponii in sapienliuiu 
3-aaoero, laboris, ei opene, facundiae 
Iti Uttdeai roullum qui locant, illi incidunt 
fai feagiu damna. Lex enim lisec icn a saiis, 

Β Ut nemo natura beatus debeai 
Dici: affiuente sorle, si celebrior 
Conligit uoi fama qaam cuidam alteri, 
Non is bealus nomine hoc censebiiur. 

Stmi. Nos omnia inter illa quae lerra edita 
Animata t ivunt, sentiunt, matres sumus 
Ει Iriste, el infclix genusplane, quibug 
Incumbit ea necessitas, ut liberos, 
Postquam pepererint, conspicentur morluos. 
Nam ter ego malimfunere efferi parens, 
Quain parere semel, et prolis eductae mibi 
Properaia fala cernere. At le non idem 
Ac me, ο bcata Virgo, spcctat, omnium 
Ul feiuinarum qiise pnris scxuin, ct gcnua. 



f 

* 1 9 APPENDIX AD S. GREGOUU THEOL. GARMINA. 2?0 

ΚαΧθνητδν ώς έτικτον, εΙδυΤα στέγω* 
1030 Κούφως φέρειν γάρ συμφοράς θνητούς δ*ον. 
Συ δ* άνδρδς ούχ έγνωκας εύνήν, Παρθένε. 
θεδν τεκεΐν τ' έκλυες αγγέλου λόγοις, 
Κα\ νεχρδν αύτδν νύν δρώσα, πώς φέρεις; 
θεοτό. Έάτέ μ* · ούτε φ(λα μοι τά μή φίλα· 
1035 Ήγγειλεν, οΓ ήγγειλεν ού μομφή ν έχει, 
Ευάγγελος δόξης τε τής εύαγγέλου. 
Ήν έσφάλην εγώ δε τής αγγελίας, 
Ούχ οΐδ\ δχυράς έμφέρω γάρ έγγυας. 
θρηνεΤν δε δεί με · δαχρύων γάρ άξια 
1040 Πέπονθα πολλά, χα\ στένω, χαι δαχρύω, 

Α "Εως Γδοιμι ζώντα τδν τανύν νέχυν. 
'ΙΙμι. Δέσποινα κούρη, δει σε συγγνώμην έχειν · 
ΕΓ τ.ς ύφ' ήβης σπλάγχνον εύτόνως φέρων, 
Μάταια βάζει, μή δόκει τούτων κλύειν. 
1045 Σοφωτέραν γάρ Γσμεν ούσάν σε βροτών. 
θεοτό. Αΐ, αΠ 
Έτλην μεγάλων άξια θρήνων έγώ. 
Τ β πάθος ού μετρητδν, ούδ' οΤόν τ' ίδεΤν, 
Φόνον ταλαίναις χερσ\ν έξειργασμένον! 
1050 Τάν καλλίνικον, κλεινδν έξεπράξατε 
Είς θρήνον, είς δάκρυα* πάγκαλης άγων, 
Έν α?μασι στάζουσαν εισφέρει ν χέρα. 

Cumque raortatam genuerim, haud inscia fero : 
1050 Oporlel enim bomtnes leviler ferre calamiiaics. 
Tu vero viri thalamum, Virgo, non cognovisti. 
Ex angeli verbls audisli le Deum pariiuraiD forc, 
Et ipsum nunc mortuitm videne, quomodo sustines? 
Deip. Sinite me; minime mibt jucunda, quae sunt injucunda: 
1035 Nunliavit qualia nunliavil; minime culpabilis 
Fauslissimi nunlii faustus nunlius. 
An ego fuerim nuntio delusa, 
Nescio, sed valida fldei pignora fero. 
Oportet autem me lugere; lacrymie enim digna 
1040 Plura perpessus sum, et ingemisco, el lacrymor,, 
Donec redivivum inluear eum qui nunc inortuus esl. 
Semi. Domina puella, ignosccrc le oporlet; »2G8~12G9 Si Φ 1 · 8 °b juvenlutem firma fercns viscera, 

emere loquiuir, ne illos audire videaris. 
1045 Gaeteris eniro mortalibus sapienliorem le novioius. 
Deip. Ab, ahl 
Experta sum roala maximis luctibus digna. 
Ο immensam mali vim, quam nec oculus feral, 
Sceleraiis manibas pairaiam cacdem I 
1050 Vicloria inclylain, inclytam fecislis 
ln luclum, in lacrymas; egregia pugna, 
Cruore stillantem iuferre dexleraui. 

1029 Στέγω. Tolero, nempe mortem FHii. Non 
recle RoiUei protego. 

1030 Κούφως ρέρειν, etc. Ibid. vers. 1018, Pa> 
dagogus horlatur Medeam : 

Κούφως φέρει ν χρή θνητδν δντα συμφοράς. 
Oporlet hominem leviter {εττε calamitate*. 

1055 ΟΓ ήγγειΛετ. Ita Reg. Sic Medca vers. 
1011 Pacdagogo respondel: 

Ήγγειλας, οΓ ήγγειλας, ού σε μέμφομαι. 
Nunliasli, quaie nuntiasli, ηοη tibi vitio verto 

1057 Ό*· έσφάΛητ, etc. Ua fcre ibid. Med. vcrs. 
1009 Paedagogus : 

. . . . Μών τιν' άγγέλλων τύχην 
ΟύκοΙδα, δόξης δ' έσφάλην εύαγγέλου; 
• . . . Αη aliquem casum nuntiavi 
Insciem, et tpe lati nuntii fruslraius sum ? 

1043 Ύφ' ήβης, elc. MiHus dolens, ut solent 
juvenes parentum suorura morte minus dolere, 

seu indolis flrmitate, seu pothis auod mali maem-
tudinem roinus senlianl. Ua fcrc flippol. ver». 118, 
ancilla veniam a Vencre deprccalur : 

ΕΓ τίς γ' ύφ' ήβης σπλάγχνον έντονον φέρων, 
Μάταια βάζει, μή δόκει τούτο κλύειν* 
Σοφωτέρους γάρ οεΤ βροτών είναι θεούς· 
Si qui$ propler adolescenliam habem vehemenlio-

[rem animi imptlum, 
Stulta loquitur, dhsimula te eum audire : 
Sapienlioret emm hominibus oporlet e$$e dto$. 

1050 Tar xcti.Urixor, elc. Regiihabeul τδν, seil 

Eraestant cdili. Ita fcre Baccb. vers. 1159, etc^ 
acchus Penihcnm ulciscens indiiciliir : 

Τδν καλλίνικον κλεινδν έξεπράξατο, 
Είς γόο ν, είς δάκρυα 
lllum inclytum (Penthcum) prwclarce gloria* at-

\pidum (Bacchut ulcitctns) conjicil 
In luctum, in lacrymas. . . . 

METRICA VERSIO. 
Nam qttae voluplas ex vtri leclo mci 
Percepla, nunc jam pendilur doloribus 
Quoe ego laborum foveo; mortalem edidi 
Non inscia, ut felum parens, sic prolego : 
Et nos iniqua mente non pati decet 
Nalura casus nosira quus nos edocel. 
Tu vero, ο Virgo, quae viri nescis torum 
Ouaeque parilurain te Deuro audisti angeli 
Verbis, eum ipsum niortuum quo fers modo? 

Deip. Me sinite; minime graia raihi, quse ingraia 
[sunl: 

Quae nunliavit nunlius felix roihi, 
Quae, quaniaque ? llla extra nolam sunt omnia 
AnnuntianlU gloriae lalissima. 
Dclusaveroan nunliohoc sim, nescio, 
At ceria saliem pignora tidci fero: 

Β Lugcrc casus lacrymis dignus lamnn 
Me cogil a?gram ; ploro mulia et ingemo, 
Donec resurgens reddilus Nalus mihi, 
Nunc raorlc ademplus, lacrymas premat meas. 
Semi. Unum le, ο Virgo, ignoscerc islud couvejnt 
Florente si quis pube, el aetate inturacns 
Robusliore, vana garrit impolens, 
Fac isiud auree ut luas pratervolet, 
Quanlo pracire cxlerie morlalibus 
Prudentise te laude nosti ct glorif> 
Deip. Ab, ah I acerba passa sum, el luctu gravi 
Digna. Miserandam ο cladein, et immensam 1 BiAtm 
Usquc adeo misera qui necem feram videnst 
Egregiacerle el nobilis vicloria, 
Quae parta vobis, pugtia nobilis, roanum 
Toiam cruore difiltientera in lacrymas 
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Β1 CHWSTUS PAT.ENS. 2*2 
•εύ, φεύ! φρονήσαντες μεν οΡ εδράσατε, 
Άλγήσετ" άλγος δεινόν εί δ' έως τέλους 
iU55 Έν τψδ" άε\ μενείτ', έν ψ καθέστατε, 
Ούχ εύτυχούντες, δόξετ' ούχ\ δυστυχεϊν · 
'Αλλ' ούκ έγφμαι ταύτ' άνατ\ πα££έειν. 
Τί γάρ καλόν, τί δ' ασεβώς τώνδ' ούκ έχει; 
Όλλοισθ', δλλοισθε, στυγεροί μιαιφόνοι, 
1060 01 Δεσπότην κτανόντες ού φροντίζετε, 
Πάσαν τ ρέ μου σαν είσορώντες τήν κτίσιν, 
Άλλ' έστέ θήρα τού φόνου γαυρούμενοι. 

Χορ. Κακώς πέπρακται πανταχού, τίς άντ:ρει; 
Άπας δ' αληθώς ό βροτών λυπρδς βίος. 
1065 Στέργουσι δ' αύτδν συμφοραΐς νικώμενοι. 
ΣοΙ δ' ούχ δμοιον άλγος άνθρώποις, κόρη, 

Α Κάν ού μόνη αά σ*ν δ* άπεζύγης Τέκνου. 
Ού γάρ ομοΐο '̂σ^ς τοχ;ος*.κσΛ τού γένους· 
"Ομως δέ πάντα τλησίκ^ρδίω^'φέρειν 
1070 Τά νύν προσήκει, κάρτα τ' αΰ^ρποιθέναι. 
Θεοτό. Αΐ, αΐ, αΠ ; : / } 
Δέδορκά τινα τών άλαστόρων, κόραι, 
Οΐ συνέτριψαν τών μιαιφόνων σκέλη, 
Κατευθύνοντα Παιδδς είς ήπαρ δόρυ. 
1075 Αέδοικα τ' αύτδν, μή τι βουλεύων νέον, 
ΚαΛ δευτέραν μοι συμφοράν δράση πάλιν, 
ΠαΤδ' ήν Γδοιμι κα\ νέκυν ύβρισμένον. 
Ίώ μοι, μοί! 
θέαμα δεινδν βμμασι βλέπω νέον. 
1080 Κατίδετ', Εδεθ' αίμα νυγέντος νεκρού. 

Elieu, ebeu! cum allenderiiis ea qoae patraslis, 
Acerbo premeremini dolore : si vero ugque ad finem 
1055 In eflero perstatia animo, quem induisiis, 
Non prospera sorte usi, ne videbiniini quidera malam habcre : 
Venim non arbilror haec impune cessura. 
Quid cniin honesli? quid non iropium tn bis facinorlbus? 
Pereaiis, pereatis, nefarit homicidse, 
1060 Qui Dominum occidere non veremini, 
Univeream creaiuram Irementera videnles, 
Sed properalo scelere gloriamini. 

Chor. Ubique male acium fuit: quis conlradicel? 
Vere omnis hominum vila est lucluosa. 
1065 Eam tamcn diligunt, etiam malis opprcssi. 
Verum libi non eadem esl, qua3 hominibus aflliciio, puclla, 
Quamvis ncc eliam sola a Filio luo separata fucris. 
Alius enim esl tuus parlus, quam qui uiorlalium. 
Omnia lamen forii animo tolerare 
1070 Nunc oportct, et firmiter confldere. 
Deip. Ah, ah, ah l 
Cerno, puella?, quemdam e gatellitibus 
Qui lalronura crura confregenint 
In Filti mei pcrtug hagtam dirigenlem. 
1075 Yereor ipsum, ne quid novi molilue, 
Novam quoque mihi iterum giruat calamilalcm, 
Cum Filium licet exanimein injuria aflectum vidcrim. 
Ebei mibi, mihi! 
127(^*1271 Speclaculum horrendum, iimsilatumquc oculis intucor. 
1080 Couspiciie, cernile cruorcin ex cadavere percusso fluentem. 

1062 *AJ4* έστέ Θήρα, elc. Ila fere Bacch. vers. 
1142, Agave describitur, cum filiuin suum Penlhcum 
ocddigset: 

Χωρεί δέ θήρα δυσπότμω γαύρου μένη. 
Incedil aulem infelici prada sttperbiens. 

1065 Καχώς πέπρακται, elc. Ipsismet verbis 
Medea gtiam sortem lnget vers. 564. 

1064 Άπας & άΛηθως, elc. Ua Iamcntatur Pha> 

drae nulrix, Hipp. vcrs. 189 : 
. . . . Πάς δ' οδυνηρός βίος ανθρώπων. 
. . . . Omnis enim nominum vita est pUna dolore. 

1067 Σον S% άπεζύγης. Iia legendum. Male edit. 
σού δι* άπεζύγη. 

\0Ί5 Αέδοικα r ' αυτόν, elc. Ua supra vcrs. 488 
ei489. 

METRICA VERSIO. 

Arfbibere testee, lucluosaque omnia. 
Qoe vos ui illa facta, qux sunl impia, 
Coraiderelis, crux manet ? quod si effero 
Pcrouits animo, nil alenies mollius 
Qrari nunc, secunda sorle vos putabilis 
AHoere, quaudo adversa conlra deprimet. 
Ro* tsu cerle impune cessura arbitror. 
fhm qtne bic bonesta forma ? quid non impiuin 
Hoc (aciaus in se conlinet? quin jam male 
Perile, quolquot perdili et nefarii, 
Keraxn omnium potenie mactaio, nibil 
Caratis ogqaam; cuncia cum melu infremanl, 
Ipta tuperbi caede criglag tollilis. 

Chm. Htnc inde ccrie culpa, quis ncgavcril? 
liorrUtiamque v iu lota obnoxia est 
Gtrie «oleglig, qu« kicet molc ingruanl 
ttagna maJorum vfrcrc Umcn eapctutji. 

Β Idem at dolor te non manet, Virgo, ac senus. 
Mortale, quamvis non tibi id soli accidit, 
Ut morg lui te a Filii aroplexu abstrahal: 
Nam partus alius esl tuug, quam qui solel 
Mortalium esse; proinde te ferrc omnia 
Forti animo oporiet, cl raagis confidere. 
ΰείρ. Ah, abt ab I 
Yidi, ο pucllae, de numero satelliium 
Quemdaui, latronum crura qtii pendenlium 
Fregers, slricta Filii cor Tancea 
Tentare : limeo ne quid insolens agat, 
Novaque miseram me calamiute obruat, 
Ut Filium etiam morluum cernain parens 
Petulanltac eiposilum boniinum, aique injurii*. 
llei mibi miserrimae! 
Quam dirum ct immane islud esl gpcctaculuni, 
Quod insolcns vidco! vidclc, gangtiincni 
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Όράθ', δράτε πώς διπλούς κρουνδ&'̂ έηι,. 
Πλευράς γάρ αΤμά τε xoy ΐζεφίΓρμέΙον "ποτδν 
Έβλυσεν ευθύς, ^ ^ ν ^ ^ τ ^ ξ ί φ ε ι 
Ήβώντος 6 ν δ ^ #·(υ3-μενων έξ Αΰσόνων. 
1φ85'Αιπλο££έ<ι°βλύζει τε κρουνός αύτόθεν 

"AWjj*^ δ νύξας έχπλαγε\ς, χέχραγέ πως* 
%9ύς έστιν δντως Παις Θεον νέχνς δδε! 

Τρέχει δ", δράτε, καί γε προσπιτνεί ξύλψ, 
Πίπτει τ' έπ' ουδας τή θέα νικώμενος. 
1090 Στήθος τε παίει, κα\ περιπτύσσει πέδον, 
•Ενθ' ίκρίον πέπηγεν, έμπεφυρμένον 
'Ρείθρω κατα^έοντι της πλευράς Ετι, 
Άρύεταί τε χερσί κρουνού, κα\ κόρας 
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Α Έχρισεν, ώς έοικεν, ώς άγνισμ· Ιχη. 

1095 Χορ. Έοικεν, άναξ, πολλά τή* έν ήμέρφ 
Κακά συνάπτειν ένδίκως μιαιφδνοις. 
Αυτούς τε μέν τοι μή φίλους δράσειέ τι 
Έκδικον δμμα Δεσπότου παντεργάτου. 
"Ιτω δίκ\ Γτω φανερώς, ξιφηφδρος, 
1100 Κα\ πυρφόρος, τάχιστα τοίς μιαιφδνοις. 
Έστι γάρ δντως θαύμα φρικτδν είσοράν· 
Ό μέν γάρ ώσε χατά πλευράς που δόρυ, 
Πλευράς νενυγμένης δέ θαυμαστδν νάμα 
"Εσταξεν ευθύς, αίματ' ού πεφυρμένον. 
1105 Φρικτδν θέαμα, κα\ τρόμος μ' όρ$ν έχει· 
Διδάσκαλον φέρω γάρ αυτήν τήν κτίσιν, 

Videte, videle, quomodo siillat fons geminus. 
Ε latere sanguis et aqua non coirniiista 
Scaturiit, slalim alque percussuiu fuil lancea 
iuvenis, iinius ex inrensis Ausoniis. 
1085 Inde geminus adhuc fons ebullit; 
ls aulem, qui percussil, obstupefaclus, quomodo exclanuvil : 
Vere hic mortuui eit Filius Dei! 
Curril aulem, cernile, ei ad pedes crucis concidit, 
Et fcpectaculo domilus, cadil in lerram, 
1090 Suumque feril pectus, soloque devolvilur, 
ln quo infixura fuil lignum, quodque irrigat 
Fluenttim e latere adbuc dimanans, 
Manibusque e fonte exbaurit, et oculos 
Unxii, ut seipsum baud dubie puriflcet. 

1095 Chor. Videnttir, ο regina, piurima bac die 
Mala carniQcibus merito imminere. 
Conlra ipsos quippe iniinicos saeviel 
Vindex oculue Domini omnium crealoris. 
Venial ultio, veniat aperte, gladiuin vibrans 
1100 Et flaroioam, celerriine cadal in scelcraios. 
Vere elenim speciaculum est visu borrendum. 
Namque liasiam in latus ille impuiit, 
Et e lalere percusso mirabile fluentura 
Stillavit derepenle cruori non permislum, 
1105 Horrendura speclaculum, mibiqtie cerncnli timorcm iocutiens. 
Edocet me el ipsa naiura, 

1082 ΠΧενράς γάρ αΐμάτε κού πεφυρμένον, etc. 
Ila Reg. Η. ιι. Oplima lectio etconsona EvangeUo 
Joannis, qui dupbcem seorsum hunc lalicem imper-
mistum advertil: Ε ϊαΧετε sanquis et aqua non com-
mitta tcaluriit. In Reg. Med. deest hic versus. Edili 
πλευράς αίμα τε κα\ πεφυρμένον ποτόν. Sed pugnant 
cum evangelisla. Idem infra, vers. 1104, occurrit 
mendum in edilis, in quibus legilur αίματι πε
φυρμένον, etc, quod iia reddit Roill.: Ε fosso /a-
ttre mistu$ lalex tangulne τεοεηΐε effluxit. Emen-
davimus ope codd. Reg. qui babent αίματ* ού πε
φυρμένον, tanguint quoque non mislus, quod eat 
stupenduin proreus miraculum in corpore ex-
slinclo. Denique vers. 1217 edki cum ross. consen-
liunt, et ila babent ύδωρ έσταζεν ευθύς αίματ' ού πε
φυρμένον. Unde pronum esl concludere in aliis ver-

sibus roendum aliquod irrepsisse. Hic observal 
CoinbeHsius auctorem nosiruin nullalenus e Scri-
plura sanisque dogmalibus, vixque a decoro qtiid-
quam abscedere. Gonjicit eos non saiis anim-
advertisse aut legisse , qui poetna istud tatn facile 
Gregorio noslro indignuin judicant, putatque fore 
ui, quemadmodum muitos abstersit ipse naevos, 
viri docli, vel acriori ingenio praediti, vel meliori-
bus codicibus fulli, alios eniendarenl minus auciori 
impulandos, quam anliquariis imperilius exscri-
bentibus, ul saepe Ot in iis quae salis ardua, culiaquc 
sunl ac prolixa et crebro usu terunlur. Vide tamen 
quae in Muoito dixinius. 

1106 ΑιδάσχαΑον. lla fcre siipra*vers. 872 c i 
875. 

METRICA VERSIO. 
Yidele fossi corporis, et ut fons duplex 
Scaturiat: ejus e lalere vis sauguinis 
Promicuit, et aquae, lanceae ictum cuspide 
Juvenis ut Ausonii fuit, quin nunc quoque 
lnde geminus fons bulliens exaesluai; 
lpse adeo sacrum qui latus fixit, pavens 
Horrensque faio nescio quo, Filium 
Vere Dei istum morluum voce edila 
Clamavit, et jam cernere bunc licet gradum 
Ui celerat ipse, et ante lisnum procidit, 
Premitque terram, viclus hoc speclaculo, 
Pectusque lundil, ct solum ipsum ampleclUur, 
Ilbi Qxit baslam defluenlis sanguinis 
Tiuctam liquore ; et ecce ut uiraquc c niauu 

Β Haurit, oculosque hoc ungit, binc ut scilicol 
Detergal oculain nocte quae caeca oblegit. 

Chor. Nisi meus me fallit animus, immiiicnl 
Ποο vel die ipso plurima a Deo mala : 
Et jure cerlc, his qui manu ncfaria 
Hunc sustulerunt: verum uiinam in ipsos niUil 
Vindex amicos oculus apterni Dei 
Tentet I at io isios sanguine aspersos viros 
Feslinet igne et ense districto minax 
Ultio. Slupendum visu id esl roiraculam, 
Adegit ille lanccara in dextrum latus, 
Sed roirus e fosso latere misius laiex 
Sanguine repente eflluxil. O speclaculum 
Horrendum el atrox! corpus iuvadil tremor 



CIIRISTUS PATIENS. 
Γης γεΤσαβ σαλευθέντα, f αγείσας πέτρας. 
Τάφους τ« νεκρών άφαρ ήνεωγμένους. 
Αύτος S* ό νύξας έντρομος πεαών θίγει. 

1110 Θεοτό. ΤΩ τέκνον, ώ φίλτατον, ώ θεΤον κάρα, 
Ούτως έφάνης πάσι, κα\ τοίς μή φίλοις. 
Σφοδρά ποθεινή δακρύου σι συμφορά, 
Κενών τδ καθάρσιον αίμα τού γένους! 
Καί δυσμενείς φρίττουσιν, άθρούντες ξένα, 
1115 θεού τε χεκράγασι τρανώς σ' Υίέα. 
Πάντα τρέμουσιν, άτε μή γνώσιν έχει, 
ΟΙ δΓ εγγενείς σ* έκτε ι να ν άλόγω φόνω, 
Έξ ών γ* έχρήν στέφανον είς κάραν λαβείν, 

Α Ουχ οίον έμπαίζοντες έστεφδν σέ πως* 
1120 01 δ' ουδέ φροντίζουσί σ' ένθείναι τάφω. 
Πώς ούν έγώ σε τού ξύλου καταγάγω; 
Ποίψ δέ τύμβω καταθείμην σου δέμας; 
Ποίοις τε πέπλοις κατακαλύψω σοι μέλη; 
Τίνος σε κηδεύσουσιν, ώ Τέκνον, χέρες; 
1125 ΟΓ μοι! τί δράσω; τίς γένωμαι παντλάμων; 
Τί ταύτ' άλύω ; πειστέον τοϊς σοίς λδγοις, 
Έργοις θ', οΤς ύπέδειξας είς μαρτυρίαν, 
Ός δ' έστιν άπαν σοι θελητδν, δυνατόν. 
Πολλών ταμείόν έστιν άέλπτων θεδς, 
1130 Πολλά τ' άέλπτων πολλάκις κραίνει θεδς, 

Edocenl concussa terrae viscera, et illiga saxa, 
Et Uimuli inorluorum sialira aperli. 
Percussor autem tremens, cl ad crucera procidens ipsam amplectKur. 

1110 Deip. Ο Fili, ο dileclissime, ο divinum caput, 
Talis e&t lua erga omnes, etiam inimicos, benigniias. 
Ο valde digna lacrymis calamitas! 
Sanguinem effundig, qui genus hominum expiet. 
Contremiscunl el inimici, nova intuentes 
1272*1273 4 1 1 5 E l «perla voce le Filium Dei proclainant. 
Tremunt ipsa qaoque ratione deslituta. 
Propinqui aulem tc caeca rabie occiderunt, 
Ex quibug coronam in caput accipere debuisses, 
Non ot impudenti ludibrio te cinxemnt : 
1120 Neque illi le tumulo condere curant. 
Quomodo igitur de ligno te demillam? 
Quomodo corpog luum in sepulcro deponam ? 
Quibus linleig lua membra involvara? 
Cujog manug, ο Fili, tuo funere fungenlur? 
1125 Ehei mibi! quid agam?quid evadam, infelix? 
Sed quid aniroum degpondeo? tuis verbis adbibenda fideg, 
Et operibus qiribus tatiquani teslibug, iudicasti 
Id omne, quou vis, fieri posse. 
Mullarum rerum praeter gpem promptuarlum est Deug, 
1130 Multaque practer spem sa3pe perficil Deug, 

1112 BoOetrJt, etc. Ila Med. vers. 1221. 
1113 Κετώτ tvj, elc. Reg. κενοίς τε. 
111$ 'βξ&τ f *XPnr* «« fere Troad. verg 937 

Έξ ων έχρήν με στέφανον έπ\ κάρα λαβείν. 
Ob σα* eporluit me coronam in caput accipere. 

1123 ΚαταχαΧύψω σοι μέΛτχ. Edil. Bag. νέκυν, 
cft addil bunc verguai: 

Πώς καί τ* έπιχωρία μέλψω σοι μέλη; 
Qntmodo more ραιτχο concinam l\bi iugubre car» 

[menf 
•trsum hunc ut iosuUam laciniam atque auctori 
•initoe Iriboendam repudiat Combefisius. lllum 
aotea in aua versione Iranslulii Roillet, licel desit 
im lcxis Grcco. 

1126 Πειστέοτ. Reg. Med. πιστέον. 
1129 ΠοΧΧωτ ταμειον, eic. Ita fere Med. vera. 

1415chorug : 
Πολλών ταμίας ΖεύςένΌλύμπφ, 
Πολλά δ' άελπτως κραίνουσι θεο\, 
Κα\ τά δοκηθέντ' ούκ έτελέσθη, 
Τών δ' αδόκητων πόρον εύρεν θεός. 
Multarum rtrum Jupiter esl dispensator in coelo, 
Mullaque prceter spem ptrficiunt dii, 
Et tptraia non fiunt, 
Eorum vero, qutB non tperaniur, Deu$ exilum t n -

[venit. 
Eadcm sentenlia legitnr Andromacb. verg. 1285, 
Baccb. verg. 1586, et Helen. vers. 1791. 

METRICA VERSIO. 

Dmp. 

Rerum mibi magielra est omnium 
Kaiara, terne evuUa ab imo viscera, 
DtantfU saxa, mortuorumque eruta 
Sepakri. QoUi is qoi latug fixit tremeng 

a flxl iriitie idem procidit. 
Ο Nate, mibi cbarum et gacrum in primig 

jcaput, 
Uu ista etl etiam in iuimicos tibi 
boniug? casus bic quaa non ciet 

Ex ore bcry mag, morinag quod sanguinem 
Efowitl illmn qui genus hominum expiet? 
EuMm iaiaiici, ol isu tam mira et nova 
Ti4eal, iraaigcaot migere el borreut: Filiam 
Ock tateBiur voce te clara, timent 
fii coocia, rerttm ut abdiuruin nescia. 
MfrenerU ejns torba qus le gustulli 
i ^ rofka i ida c^de, qiue tuum caput 

Β Cinxigge debuit corona, non modo 
Quali impudenler cinxit in ludibrium, 
Curam gepulcri nullam babel prorsus lui. 
Et. quomodo te de crucig ligno eroam? 
Qua corpug urna conlegara? quo iinieo 
lnvolvam, et i l l i more patrio occinam 
Lu^ubre carmen ? cujug, ο Fili, manus 
Tibi justa solvent? quid misera agam? quo mca? 
Tandem loco reg? Sed quid ila despondeo 
Animum ? tuis parere roe aermonibus 
Factisquc fa9 est, tegie quae longe oplimo 
Ceniggiraoque id indicant, quidquid tibi 
Est velle, et illud posse idem. Penu Deus 
Est pluriniorum, nulla qus monalium 
Spes pollicelur; mulla quae speraverig 
Nunquam, ille forli gaepe dexlra perlicit, 
Decrela porro quae jain erant, Dondutn suo 
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Τά δ' αυ δοκηθέντ* ούκ εφεύρε κα\ τέλος. 
Σύ δ* άδοχήτων αύτδς εύροις μοι πδρον. 

βεοΛ. Κα\ μήν δδ' Ίώσηπος έν σπουδή ποδδς, 
Στείβει, νέον τι πράγμ' έχων Γσως φράσαι. 
1155 Αύ δ1 άλλο θαύμα κα\ παρ' ελπίδα βλέπω, 
Μύστην νύχιον τψδε συντρέχοντα περ 
Σκεύη φέροντα προ-φυά τή καθδδω. 
Ό μάκαρ, δς τά τού θεού μυστήρια 
Είδως, άγιστεύει θ* εαυτού βιυτάν, 
1140 Κα\ Οιασεύεται καθαρμοϊσι ψυχάν, 
Δέμας τε παντδς άνατινάσσων (δύπου, 
Κύκλω τε πασών αρετών στέφων κάραν, 
'Αε\ θεραπεύειν θοάζει τδν θεδν. 

Α Τδ σωφρονεΤν γάρ, κα\ σέβειν τά τού θεού, 
1145 Κάλλιστον οΤμαι δ* αύτδ, κα\ σοφώτατον 
θνητοισιν είναι χρήμα τοΤσι χρωμένοις. 
Ίωσ. Ό φίλταθ', ώς σήν γήρυν ήσθδμην κλύων 
Σοφήν, σοφού παρ' άνδρδς. Έκ μακράς οδού 
"Ηκω δ' έτοιμος, τήνδ' έχων σκευήν, τάχει, 
1150 Όπως νέκυν θάψαιμι τδν πεφιλμένον. 
Δει γάρ νιν δντα κα\ πάρος σεπτδν, φίλοι. 
Όσον καθ* ημάς, κα\ νέκυν τούτον σέβειν. 
Πώς δέΐ κατάγειν; πώς δέ πρδς τύμβον φέρειν, 
Πέπλοις ένειλίξαι τε ; νύν ήγού συ μοι 
1155 Νέος γέροντι, Παρθένος (σύ γάρ σοφδς), 
Ός ού κάμοιμ' άν, εΓΘ' έως, εΓΘ' εσπέρα. 

Et ea, quae sperantur, suum non habent exitura. 
Tu quorum uulla facullas daiur, mibi viam expedias. 

Theol. At ecce Josepbus celeri pede 
Progredilur, aliquid novi forie nuntiaiurua. 
1155 Aliud quoque, rera inirain inexspecialaraque video, 
Nocttirnum discipulura cura islo curreniem, 

8ui afferl insirumenta corpori e cruce deponendo congrua. 
felix, qui Dei mysleria 

Edoclus, eanclam exigil vitam, 
1140 El animam purgationibus consecrat, 
Omnique labe corpus suum abluene, 
Omniumque virtulura corona caput rcdimitus, 
Semper Deum colere properat! 
Modeslum enim esse, et Dei parles colere, 
1145 lllud pulcherrinium sapientisstraumque puto, 
Et utHiesimuoi hominibus qui bis incumbunt. 
Jouph. Ο cbarissime, ut laHaius sum audiens tuam vocem 
Saptenlem ex viro aapienle; ex longo ilinere 
1274-1275 Venio paralus et cito, bunc habens ornalvm, 
1150 Quo diiectissimum mortuum sepeliam. 
Oportet enim ipsura jam prius venerandura, amici, 
Quaniura possumus, el eliam mortuum venerari. 
Uuorcodo eura demiilemus ? quomodo condemus in lumolo 
Peplisque iavolvemus? praei nunc mihi tu 
1155 Juvenis seni, Virgo (lu enim sapiens es), 
Iia ul non defatiger, nequenoclu, neque interdiu, 

1137 Σκεύη φέροντα. Rudius Roillet In humerii 
gestant, quasi vir tauius non potuisset tam ponde-
rosam myrrbac et aloes niisluram per faiuulos de-
ferre. 

1139 Άγιστεύει Θ% εαυτού βιοτάν. lla Reg. 
Gloss. αγιάζει. Mendoseedili άγιστεύει θείαν αύτου. 

1144 Τδ σωφροτεΐν γάρ, etc, Ua fere Bacch. 
vers. 1148, elc, nunlius caedis Penlbei a malre sua 
peraclae narraliouem concludit bac exiiuia sen-
tcntia. 

1147Τ0 φΙΛταθ\ elc. Sic ibid. vers. 178, ctc, 
Cadmus Tircsiain salutat: 
VQ φίλταθ', ώς σήν γήρυν ήσθδμην κλύων, 
Σοφήν σοφού παρ άνορδς έν δόμοισιν ών· 

Ήκω δ' έτοιμος, τήνδ' έχων σκευήν θεού. 
Ο chariuime, ut latatus sum, audient tuem toctm 
Sapientem ex viro sapienle, cnm domi esum ; 
Venio autem paratut, hunc habem ornalum det. 

1151 Χει γάρ YIY% elc. Sic Bacch. vers. 181, t t i c . 
1154 JSvr ήγού μοι σύ, etc. Sicibid. vers. 185 , 

prosequilur Gadinus : 
Έξηγοΰ σύ μοι 

Γέρων γέροντι, Τειρεσία (συ γάρ σοφδς}, 
Ός ού κάαοιμ' άν, ούτε νύκτ', ούθ' ήμέραν. 
. . . Vux vto* sis (u viihi, 
Senex tem, Tiretia (lu enim sapiens ei), 
Quia non defaligabor, nec noctu, nec interdiu. 

METRICA VERSIO. 

Conclusa fine : lu rei ergo fac viam 
Mibi recludas, quae supra fldem daiur. 

ΤΙιεοΙ. Al ecce ccleri progredilur ad nos pede 
Josephus, el babet forle quid nobis novi 
Quod nuntict: lum niirum ei id video, meara 
Spem prseler, una accurrere socium viae 
Qtii nocle tanluni discipulus bujus fui l : 
Quin iila et humeris ^eslat ouinia quai juvcol, 
Demissum ul illum hgno ab erecto eruani. 
Virum ο beatum, qui Dei juxla sui 
Arcana vilaru coinuiode sanctam exigil, 
El expialum peclus omniao offerens, 
Tum corpus oaini sordium labe abluens, 
Yirtulum bonesta cincius omnium caput 
Suum corona, colere feslinal Deuni 1 

Β Nam sobrium esse, et colere Numen, judico 
Id omnium longe essc sapientissioium, 
Pulcberrimuraque generis humaui decus, 
loiejoh. Audila siniul ac vox lua, ο cbarissune, 
Prudente prudeus ducta de viro, loco 
Adsum t remolo, gnavitcr mecum afferens 
Oiunem apparalum quo mibi cbarissimo 
Exireraa solvam justa quae sunt funeris, 
Nam oos eum oliin lot virie cullum, decct 
Nunc, ο amici, quanlum opes nostrae fcrent, 
Amare cassum lumine, el colere. Modo 
Sed quo alligatuin solvere licebit crucc? 
El quo sepulcro irabere bunc? quo linlcis 
Involveref Ei lu me praei, juvenls seQcmp 

^ltaie florens, et poteus prudeniia. 



CHRISTUS PATIEiNS. 250 
Έως νέχυν θήααιμι καινφ μου τάφω. 4 

"Οσον δέον γάρ, μή γένους κοινωνίαν 
Έχοντα μύστην, τούτον οίκτείρω κάγώ. 
1160 θεοτό. Ό αύτδς δ'άπόνως 0* υμών ήγήσεται, 
Κα\ πάσαν εύμάρειαν έν χερο?ν διδοϊ. 
7utr. rQ χρήμα πάγκαλε στατον 1 δέσποιν' έμή, 
Τί Παΐδα πρδς σδν τόνδ* άγουσ' έρημίαν, 
Έστηκας, θαμβουμένη τά σαυτής λυγρά; 
1165 Καί σοι μόνος πάρεστι μύστης παρθένος, 
Λιπών άδελφδν έν χορώ μυστηπόλων · 
"Αλλοι δ* όπαδο\ τών γόων πεπλησμένοι. 
•εύγονσι, πολλώ τφ φόβψ πεφρικδτες, 

, Ουδ* ειδον ουδέν τών νεωτέρων κακών. 
1170 Σύ δ' ού πέφρικας δυσμενών άβουλίαν. 
Έγώ δέδοικα, μή τι βουλεύση νέον 
"Ομιλος έχθρδς, δυσμενής, μιαιφόνος. 
Βαρεία γάρ φρήν ούδ' άνέξεται κλύειν, 
Κάν νεκρδν ήν δοίημεν έντίμω τάφω. 
1175 θεοΛ. Ούπω γάρ ούκ έληξαν, ούδ' έσχον κόρον 
Μιαιφονίας, κα\ κακής αβουλίας. 
7ωσ. Ζηλώ σ*· έν άρχή πήμα,κούδέπω μέσοι. 
ΘεοΛ. Τί δ' έστιν, ώ γεραιέ; μή σίγα, φράσον. 

Ίωσ. "Ηκουσά του λέγοντος, ού δοκών κλύειν, 
1180 Θώκους προσελθών, ένθα δή παλαίτεροι 

Donec mortuum novo meo lumulo condiderim. 
Quanlum enim me oporlet gcneris aflinilalcni 
Non habeolein discipulum, bunc ego misercor. 
1160 Ώείρ. Ipse absquc labore vos praibit, 
Manusque ycslras juvabit, facilia orania faciens. 
Joteph. Ο pulcherriraura opus! mea domina, 
Quid, ope desliluta, prope Natum tuum 
Aslag, luis calamilalibus ob3tupcfacla? 
1165 Ac tibl solus adest discipulus virgo, 
Rclicto fralre sacrorum in discipulorum coetu : 
Alii vero ipsius asseclae lacrymig perfugi, 
Fugere, nimio terrore perculsi, 
Nibilque malorum recenUuiu viderunt. 
1170 Tu vero inimicorum vesaniam non exborrescis 
Ego auiem vereor nc quid novi macbinelur 
Turba hostium infensa, caedig anbelans. 
Obslinata quippe mens odio, minime consenlire volet, 
Ul nobili lumulo monuum scpeliamug. 
1175 Theol. Nondum enim cesserunt, neque silim expleverunt 
Nefariae caDdis, et dirne veganise. 
Jouph. Exarsere a principio, necdum dimidia pars libidiiiis nocendi exsatiata cst. 
Theol. Quid csi, ο senex, ne celaveris, loquere. 

Jouph. Audivi dicculeui, cum audire minime viderer, 
1180 Ad locum accedens ubi senioreg 

1158 Μή γένους κοινωνίαν. Quasi velit Jose-
phtts: Etianui Judceui non etut, tamen ob amici-
timm ε* id prmsliiurum ; atlamen suam aflinilatera 
atatrU vers. 1281, 1698 et 1710. Foriasse quoddam 
~**-*lum bonc in locum irrepgit. 

1160 Ήγήσεται. lla Reg. Edili ήγήσατο. Sic 
BoccA. ven. 194, Tiresias habet: 

Ό θεδς ά μοχθεί κεϊσε νφν ήγήσεται. 
ίψ9* <Uu$ tine labore illuc no$ deducet. 
1162 ΏατχαΧέσταχον. Reg. πάγκαλες θεού, quasi 

pecutium Dei pulcherrimum ac moniU. 
1164 θαμβουμένη, elc. fteg. Med. θεωμένη σαυτή 

λνγρά. Alt. σαυτής. Tuorum It malarnm conspectu 

1166 Αυεώτ άδεΛρόν, elc. Non bene Roill. Quot 
mmc sacrorum cura9 elc., imo quos luctus ingens-
qoe occapabai pavor. 

METRICA VERSIO 

1171 yErw didoixa, elc. l u gupra vcrs. 488 et 
1074. 

1172 "ΟμιΛος εχθρός, elc. Iia supra vcre. 485 
cl 485. 

1175 Βαρεϊα γάρ, elc. Ita supra vcrs. 485. 
Μ11 Μέσοι. Iia Reg. I I . Edili μέσον. Sic ferc 

Med. vers. 60, nutrix Paedagogum alloquitur: 
Ζηλώ σ' · έν άρχή πήμα, κούδέπω μεσοί. 

Laudo te: malum inchoatum esi; uondum esl tit medi§. 
1178 77 δ" έστιν,ώ γεραιέ. lia fere nuuix Med. 

tere. 65: 
Τί δ' έστιν, ώ γεραιέ ; μή φθόνει φράσαι. 
Quid νετο, ο senex ? ηε graveri* dicen. 

1179 "Έχουσα του Λέγοντος, elc. Ibld. vers. 
Pa?dag.: 

"Ηκουσά του λέγοντος, ού'δοκών κλύειν, 
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ti?e lucis, sive noctis nunlia 
tei, roolesios nnllus accedel labor, 

Poacc cadaver hoc loco conclusero, 
Κοττααι aepulcmm quo mibi jussi erigi. 
Qoaoi cooveoit me non genere junctum afllci 
Diflcipulum, ego bujits defleo casum, ei vicem. 
Αήρ. Al jam is praeibit opiimus dux, et manus 
TerArasjuvabU, facilia omnia facicns. 
Jmefk.0 nm otnitium polcherrimam! quid tu, ο bcra, 
Cumt€U luctu Filhim juxta tuura 
Sic <us, tuorum altoniia mole casuum ? 
Bbcipttlus el pudicus hic solus tibi 
Adest* reliclo iralre cum grege comittim, 
Qraos nonc sacrorum cura, cultusque occupal: 
Auoram al igloin lurba consccUnlium, 
Miowre niagoo lacrymisqae perditi, 
Fiftfere pavidi prae mctu graodi, coma 

Β Uorrente, nihil ul cerncreni recentium 
Quidquani raalorum. Tu hostium, cottlra, manum 
Nil horruisti temeritaio torbidtm. 
Horrore quatior lurba quo vergal liraens, 
Ne infesla spirans sangutnem, dira, effera, 
Aliquid novi leulel. Nam ut animus esl gravis 
Odio obslinato, baec ore non squa audiel, 
Condi sepuicro niorle funclum nobili. 
ΤΗεοΙ. Sic egl, furori nam modum nondunt suo 
Posuere: dnrat dira sanguinis silis 
Expleta nondiim, Irislia audens omnia. 
Joteph. Recte quidem id tu, sed mali non id lamen 
Yis aeqtia parie est. ΊΗεοΙ. Ecquid autem, mi senex, 
Ecquid, roso, istud ? nc quid hic celavcris. 

Joseph. Audivi i d , ipsi me inscrens turte, 
[loco 

Quo grandioreg congideat natu, sacram 
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Θάσσουσι, σεμνά** άμφ\ Σολομών στοάν, 
Τές τόνδε νεκρδν ούκ έ$ πρεσβυτέρων 
Οχλος, προσελθών τήσδε κοιράνω χθονδς, 

Θάπτειν. Ό μέν τοι μύθος εϊ σαφής δδε, 
1185 Ούκ οίδα, βουλοίμην β* αν ούκ είναι τάδε. 
Έμο\ γάρ αύτδν έξέδωκεν ώς φίλω, 
Αύτδν ίυσωπήσαντι λαβείν τδν νέκυν. 
ΘεοΛ. Τδ πάν δλωλεν, εί κακδν προσοίσομεν 
Νέον παλαιφ, πρ\ν τδδ' έξηντληκέναι, 
1190 Ός αύτδς είπεν, ήματι τρίτιο πέρας 
Τά λυπρά λαβείν γηθοσύνη καρδίας. 
Ίωσ. Ού τούθ' ό Πατήρ ΠαΤδ' άνέξεται παθεΐν. 
Παλαιά καινών^λείπεται βουλευμάτων, 

Α Κούκέτ* εκείνος τοΤσδε φίλος βόγμασιν. 
1195 Αύτδς γε μήν δράσειεν, ού γάρ παύσεται 
Χδλου · σάφ' είπε κα\ κατεμπρήσαι πδλιν. 
Εχθρούς γε μέν τοι, μή φίλους, δράσειέ τι 
Έκδικον δμμα Πατρδς άμυντήριον. 

ΘεοΛ. Ού γάρ μά τήν δέσποιναν, ήν άε\ σέβων, 
1200 Έξ Υίέως νύν είλόμην ώς μητέρα, 
Χαίρων τις αυτών τούδε διάξει φδνου. 
Θεδς γάρ, ώς έγνωμεν έκ τών τεράτων, 
ΤΠν καύτδς οίδας πολλά, κα\ τά νύν βλέπεις. 
Ούδ' ήγνόησας ηλίου τδσον σκότος, 
1205 Έπειδ' έκλινε, κα\ μεθήχ' εκουσίως 
Τυχήν. Μδρος γάρ ούποτ' ούν υπέρτερος, 

APPENDIX ΑΠ S. GREGORH TflEOL CARM1NA. 

Sedenl, circa venerandam Salomonis porticum, 
Futurum ut hunc roortuum sepelire non sinat seniorum 
1276*1277 Turba, ad hujusce regtonis praefeclum accedens. 
IHrtirn verus *it iste sermo 
1185 Nescio; vellem sane talem non fore. 
Mihi enim ipsura exoranti, ut amico, 
Mortuum ut acciperem, tradidit. 
Theol. Acluro est de nobis, si addamue malum 
Noyum veieri, priusquam illud exhausluni sit, 
1190 Ul ipse praedixii, die leriia finem 
Laetum et hilarera exceptura fore luctuosa. 
Joseph. Istud pati Filiura non sinet Pater. 
Antiqua novis cedunt consiliis, 
El i l l i auiica non sunt baec edicla. 
1195 Ipse profeclo aget, neque euim iram suam 
Remiitet: clare praedfixit se urbem flammis Iraditumm fore. 
In adversarios potius quam in amicos quidquam gesserit 
Ullor el vindex Patris oculug. 

Theol. Haud dubie per dominam quam semper vcneralus, 
1200 Α Filio nunc genilricem accepi, 
Nemo ex iis qni banc caedem perpetrarimt, l*tue vitam traducel. 
Deus enim esl, ut novirous ex prodigiis, 

Suorum plura et ipse nosti, et nonnulla nunc vides; 
eque enim te latuit lam densa solis caligo, 

1205 Gum capul demisisset, el ullro Iradidisset 
Spiriluni; nunquam enim tuors praevaluisset, 

Πεσσούς προσελθών, ένθα δή παλαίτατοι 
Θάσσουσι, σεμνδν άμφ\ Πειρήνηςύδωρ. 

Audivi quemdam dicenlem, cum non viderer audire, 
Accedent ad locum ubi luditur ίεαεηε, ubi natu grandei 
Sedent, ad iacratn aquam Piretus. 

1184 Όμέττοι μύθος, elc. Ita fere Paedagogua 
Med. vers. 72 el 75. 

1188 To xar δΛωΛεν, etc. lU nulrix Med. verg. 
78, eic. 

1193 ΠαΛαιά xmrar, elc. l u fere Ued. vers. 

76, etc, Paedagogus nulricem alloquitur : 
Παλαιά καινών λείπε τα ι κτιδευμάτων, 
Κούκ έστ' εκείνος τοισδε οώμασι φίλος· 
Veleres novis cedunt affinilaiibus, 
Εί Ule non eit amicus nis adibu*. 

1197 Αράσειέη. Editi δράσει έτι. Sic supraverg. 
1097 el 1098, et Μεά. vers. 96 : 

Εχθρούς γε μέν τοι, μή φίλους I δράσειέ τι. 
Ulinam iamen mimicis, ηοη amkis, alknudfaciat! 
1206 Μόρος γάρ, etc. Ua supra vera. 881. 

METRICA VERSIO. 

Ad porlicum Salomonis, ut nullig tamen 
Audire visus, non fulurum ut morluum 
Permiltat islum lurba seniorum dari 
Tumulo, illiusque gralia rei, modo 
Adivit illura qnem penea loci islius 
Oronis poteeiag : non tamen plane scio, 
An iste certa germo sit dignus fide. 
Mallem carere; precibus id tamen meig. 
Ει lanquam amici, dedit ut tsxsiinr.tiim efleram. 
Theol. Actum esi, ferendum si, velus praler maluin 
Novum, priusquam nos id expedieriinus, 
Quod pollicelur terliug nobis dies, 
Ui luctuoga iine laeto el exitu 
Inde geminalo foenereraus gaudio. 
loupk. Non isla Naiam perpeii ferei Paicr. 

Β Antiqua cedunt consilia novis, procol 
Cuncta bsec faccssunt qu» rata voluit priue. 
Persisiet ille, nec aberii justus furor 
Ejus, quod oliiu d&xit, urbs ut ardeat: 
iam non amicos, sed sibi bostes fecerit, 

?ui lance jusU vindicat pressos Pater. 
heol. Sic me illa matris quam loco habui a Fil io, 

8uam seinper unaro filius colam, adjuvet, 
t neroo caede iofarais illa proirabet 

Jucunda vitae pensa, nam vere Deum 
Rrodigia quas tu niulta vidisli et videt 
Hunc indicarunt: nocle aol tola obtegens 
Jubar decorum visus esl tibi, ac gimul 
Elflavit animam sponte deprimens capul 
Jussa vcnire morle nulu, quse nibil 



m CHMSTUS 
Ei μή χελαυβθείς ήκε τή χάρος κλίσει. 
Τοννθένδε μάλλον φρικτδν ήν θέαμ' δρ$ν. 
Οίς γείσσα σαλευθέντα, (5αγείσας πέτρας, 
1210 Τάφους τε νεκρών είδες ήνεωγμένουςβ 

'Ος Γ αύθις ήκεν άνατινάσσων δόρυ, 
Νύσσει παραστάς νειάτην πλευρά ν ξίφει 
Ακμαίος άνήρ. Τής τομής γάρ ήσθόμην 
Πληγήν βαθείαν, ώλκα τραύματος βλέπεις. 
1215 Ούτος μεν ώσε κατά πλευράς που δόρυ. 
Πλευράς νενυγμένης δέ θαυμαστώς ύδωρ 
Έσταξεν ευθύς, αΤμά τ 4 ού πεφυρμένον. 
Διπλούς γάρ έστάλαξε κρουνδς αυτόθι, 

PATIENS. 
± Φρικτδν θέαμα * πάσι δ' ήν φόβος θίγειν. 

1220 Αύτδς δ* δ νύξας έκπλαγε\ς κέκραγέ πως 
'Οττως ό πάρων νεκρός έστι Παις Θεον· 
Τλήμων τε μήτηρ έμπαρεστώσ* ίκρίω, 
Πίπτει στένουσα, καί γε προσπιτνεί ξύλψ, 
"φμωξε δ* ευθύς, και. περιπτύσσει πόδας, 
1225 Και χερσ\ν ήρύσατο δικρούνου *5οής, 
Κυνοΰσά τ' αύδ$ τοιάδ* · c ΤΠ θείον κάρα, 
Βροτών μέν αύτδς κατθανών κήδη σαφώς, 
Κενοίς τε καθάρπον ανθρώπων γένους · 
Σέ δ' ουδέ φροντίζει τις ένθειναι τάφω. ι 
1250 Έπε\ δέ θρήνων κα\ γόων έπαύσατο, 
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Nisi jussa cnpilis indinatione accessisset. 
Posiea vero spectaculum crat visu valde liorrendum : 
Goncussa terrae viscera, illisa saxa, 
1210 Morluorum monumenia vidisli rcserata. 
Ul autem ilerum venil vibrans hastam, 
Infimum latus adaclo mucrone pungil 
Vir aetaie florens; incisionis autem sensi 
Plagam profundam, el tu vulneris «ulcum inlaeris. 
1215 Ipsc quidem hastara in lalus irapulit. 
Ε latere autem percusso, rairabiliier aqua 
EfDuxit slatim, et cruor non permisliu. 
Geminue quippe fons exinde stillavit, 
Horrendum speclaculum: omnes autem mciuebant attingere. 
1278-1279 llle autem percussor obslupcfactus extfatnavii; 
Tere hicce morluu» etl Filius Dei. 
Ai ipsa maler infclix, cruci prope asians, 
Cadit geraens, el Hgno procumbit, 
Ejulalque statim, et pcdes ampiectilur, 
1225 Manibusque geroini fontis profluviom exbaurit, 
Adoransque islius niodi affatur:« Ο divinom caput, 
Et ipse raorluus manifeste morlalium genus curas, 
Ftndisque, quo jjenus huoianum expiaiur; 
At le nemo satagit condere sepulcro. ι 
1250 Poslquam aulem laraenlalionum el lactuum finem fecil, 

1207 ΚΜσει. Mendose edii. κλήσει. 
1208 Τούνθένδε, elc. l u ferc Med. vers. 1167, 

Dunlitis fllise Creoniis moriem narrat: 
Τούνθένδε μέν τοιδεινδν ήν θέαμ'.ίδείν. 
Ρεείεα vero erat miurabile tptclaculum tidere. 
1209 Γής γείσσα, elc I u supra vers. 1107 et 

1108. 
1215 Οδτος μέν ώσε. Ila supra vers. 1074. 
1219 Φριχζότ θέαμα, lta fere M*d. vera. 1202 

BanliQs tmlem Oliae Creonlis obilum exponil: 
Δεινδν θέαμα* πάσι δ' ήν φόβος θίγειν 
Νεκρού * τυχην γάρ είχομεν διδάσκαλον. 
norrtndum tptclaculum: omnet νετο meluebant 

[atlingere 
Coffaver.* forlnnam enim kabemut magulram. 
1220 Αυτός δ' ό νύξας. Ila supra vers. 1086, etc. 

1222 ΤΛήμων τε μήτηρ, etc. ha fere Med. vert. 
1204, nunlius Creoniis dolorera exponit: 

Πατήρ δ' δ τλΑυ*>ν, συμφοράς άγνωσία, 
"Αφνω προσελθών δώμα, προσπιτνεί νεκρψ. 
Sed infelix paler, ipnoraiione mali, 
Statim ingreuus aomum, irruil in εανχ jam mor-

[tuam. 
1225 Kai χερσίν. etc. lla supra vers. 1095. 
1226 Κννονσά τ* αύδφ. Sic Μεά. vers. 1207, etc, 

Greon lamenialur: 
Κυνεί προσαυδών τοιάδ' * ΤΠ δύστηνε πχί! 
Otculabatur his eam compellant: Ο mtura fiiia ! 
1229 Σέ δ" ουδέ φροντίζει, etc. lla supra vers. 

1120. 
1250 Έπεί δέ θρήνων, etc. Ita fere Med. vert. 

1211, etc. 
METRICA YERSIO. 

Jari* aliter babilura fueral. Tunc inagis 
Speclare dira conligit miracula, 
Evalsum ab iuiis roanibus lerrae solum, 
Honumeola moriuoruin aperta, saxaque 
Pnedura ubique fracla. Gum vero manu 
Adeuel haslam qut suaia vibrans, latus 
ISoeret, acularo florida aitate impultt 
Fermtu vir asians (hisce nam excepi auribus 
klum lonorum, tuque adeo plagam gravem el 
Salcnm profunduoi vulneris ducli vides), 
Ει itle certe Uncea flxit laius ; 
Al lalcre fixo fluxil illtco insolens 
Ναιι leoiperatus sanguis, et mirabilig 
Aqua, ol Ouerel e fonie duptici liquor, 
IU* inira visu : IUOI pavidus omncs limor 
iBtaiii in conlaclo. Al is cui Urcca 

PATKOL. GR. X X X V l l l . 

Β Fixus eral, horrene, turbidum exclamang, a i l : 
hti, itU pr<c$cn$ mortuut, Nalu* Οεί est. 
At ipsa mater niisera cominus cruci 
Astans profundumque ingemens, curvo genu ' 
Procumbii, el se lignum ad erectum applicat, 
Trisie ejulans, migerumque in amplexum pedum 
Ferlur, et utraque haurii manu qui profluens 
Gemiuus ab uno fonle manabal lalex, 
Aflata verbis lalibus posl oacula : 
c Divinum ο capul, et tu viu bac functus, U -

[lucn 
Curas aperte qua? genus morlalium " 
Spectanl, levasque pondere imposito, expiana 

iuod facinus illi perpeiraium : at mortunm 
e neino curat nunc sepufcro condere. ι 

Poslquam Ula 6nem lacryinis et luclibus 
β 
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Χρήζουσ' άχραντον έξαναστήσαι δέμας, 
Προσείχεθ', ώστε κισσδς Ιρνεσι δάφνης· 
Χρόνω δ' άπαλλαγείσα τών γόων, έφη · 
c Τί ταύτ' άλύω; πειστέον Παιδδς λόγοις, 
1255 Έργοις θ', δσ' ύπέδειξεν είς μαρτυρίαν, 
Ώς έστιν αύτώ πάν θελητδν, δυνατόν · 
Κα\ τών άέλπτων τδν πόρον αύτδς διδοΤ. > 
Ταύτ' είπε, κα\ παραυτίχ' ώράΟης σύ μοι. 
7ω<7. θαυμάστ' έφησας, και, τδ πράγμα δεικνύει 
1210 Άτάρ σύ τ' (ού γάρ καιρδς είδέναι τάδε), 
Δέσποινα, ησύχαζε, κα\ σίγα λόγον, 
Κα\ θάττον ώς μάλιστα τώνδ' έρημα γε, 
Κα\ μή πελάζετ' εγγύς ένθυμουμένοις. 
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1245 "Αγριον ήθος, στυγεράς φύσιν φρενός. 
θεοτό. Ό καλλίνικοι, χαίρετ', & φίλοι δύο, 

Ό Νικόδημος συν Ίωσήπφ δίω· 
Είς καιρδν ήκετ', εύγε δ' εύ πεπράχατε. 
Πιστοίς φίλοις γάρ συμφορα\, τά τών φίλων 
1250 Πίπτοντα κακώς, κα\ φρενών άνθάπτεται· 
Σπεύσατε, νύν σπεύσατε, καταγάγετε. 
Πρδς τούτο γάρ ήκοντας άμφω νύν βλέπω. 
"Ανιτ', άνιτε θάσσον, ώς άν μοι νέκυν 
Καταγάγητε, δεσποτείας ώλένας 
1*55 Όπως κατασπάσαιμι, κα\ σύμπαν μέλος, 
Κυνούσα σάρκας, άσπερ έξεθρεψάμην. 

Expelens immaculaium excilare corpus, 
Adhaesit, sicut hedera ramis lauri. 
Funcla tandem luclibus, dixit: 
ι Sed quid animum despondeo ? Filii verbis adbibenda fldes, 
1255 El operibus, quibus lanquam leslibus, indicavit 
Id omne, quod vull, fieri posse; 
Ei rebus in&peraiis ipse viara faciat. ι 
llaec elocuta est, el le confeslitn vidi. 
Joteph. Mira dixisli, et res ipsa maoifcslat. 
1240 Al tu (neque enim tempus est, ut baec scianiur), 
Domina, quiesce cl relice sermonem, 
Tuque ab his quam citissime procul abscede; 
Neque vos appropinquate bis ira aestuantibue. 
Ne igiiur accedite; praecavete auiem 
1245 Ab efferis monbus, ab aniroi cruenti nattn-a. 

Deip. Ο generosi victores, salvele, ο duo araici, 
Nicomedes cum generoso Josepbo); 
Gommode venistis, et opliine peregistis. 
Fidelibus enim amicis calamiiates, rea amicorum 
1250 Male cedentes, et peclus anxium lenent. 
Feetinale, nunc acceleraie, corpus demiltite. 
Propter enim hoc utrumque vesirura nunc venisse vidco. 
Ascendite, asceudile propere, ut mibi moriuum 
Demillatis, ut Domini sinum 
1 2 8 0 - 1 2 8 1 1 2 5 5 Ampleclar, et unumquodque membrum, 
Oscula ilgens carnibus, quas enulrivi. 

1254 Τί ταύτ' άΛύω; Ila pariter legitur supra 
-cersus 1126, eic. 

1258 Είπε. Combefisius roallet είπα, Bac ubi 
dixt\ ul series ipsi videtur posiulare. 

1240 Άτάρ σύ τ\ Ua Med. vers. 80 et 81 nulrix 
paedagogum alloquiiur; 

'Ατάρ σύ γ' (ού γάρ καιοδς είδέναι τάδε 
Δέσποιναν), ησύχαζε, και σίγα λόγους. 
ΑΙ lu (ηοη enim commodnm e$i tcire hwc 
Dominam), quksce, εί relice ba termoneu 

1242 Τώνδ' έρημα γε. ΑΙ. τών έρημώσας άγε. 
Sic ibid. vers. 90, elc, nuirix paedagogum iuouet, 
ne pueros Medeae ad ipsam adducat: 

Σύ θ' ώς μάλιστα τούσδ' έρημώσας έχε, 
Κα\ μή πέλαζε μητρ\ δυσθυμουμένη. 
Tuque ίεηε ho$ quam tongmime abduclos, 
Neque adducas ad matrem moniam. 

1243 'Ενθνμονμένοις. Sic supra rers. 483. 
1256 Κυνούσα. Adorant. 

METRICA VERSIO. 

Modumque fecil, maxime boc unum cxpetens, 
Dt corpus omnis labis cxpors reddiium 
Vilae videret, non secus ei ac bracbiis 
Lauri hedera adbxsil. Fuucla tandem luciibus, 
llaec infit: c Ecquid sic dolorc exulceror ? 
Habenda verbis Filii mei lidcs 
Faclisque, quibus id tesiibus Odelibus 
Probavil? illi velle nil, quod nou idem 
Fit posse deiur. Quin el bis ipse omoibus 
Viain dal omnem quae supra lidem locant. 
flaec elocuta est cuin illico visus mibi es. 
Joseph. Miranda narras, ipsa sed quae res docet. 
Tu vero, odeinina (uam nequebaic scire expedit), 
Nunc jam quiesce, et verba conipriine quam potes: 
Hsecomnia absint bincproctil; ne cominus 

Β Vos admovcte concilia ineuntibos, 
Neve sociale, sed cavete denuo 
Pravani superbae inenlis α ferae indolcfa. 

Deip. Ο slreuui h<*roes, salvete una, duo 
Iidemque amici, Nicodeme, el candidc 

. Joaephe, salvete : opiiuie vos buc quidem 
Ei commode venislis ; ul enim res niale 
Cedant atnicis, ila el aoiicorum tide 
Bona iniegraquo peclus anxium tenent. 
Agile jaro, agite : demiuite istbinc oiiiis. 
Nam video iiuuc utruiuque vestrum proplcr boc 
Venisse. Propere ascendile, ascendite, mibi 
Reddalis illuiu ul inortuum, Domini ut sinus 
Ampleclar, arlus, membraqoe omnia, aduioTene 
Garui oscula i l l i , lacie quatu eduxi nieo. 



« 7 
'Jt*r. Έξ ιβ \ ftmto, μή σέ τις μιαιφδνων 

Κακώς δράσειεν, ούδ' όρ$ν άνέξεται. 
'ΒμεΤς β* άνιμεν, ώς of%, κα\ τδν νέχυν 
Η60 Καταγάγωμεν χερσ\ν ίοίαις τάχει. 
Κα\, φίλε Νικόδημε, συ πρώτο; τάχει 
Έμβαινε, πηκτάς χλίμαχος πρδς άμβάσεις, 
Έκπασσαλεύσων διγλύφου δοκ,Λ δέμας 
Λέοντος, δν γέγηθε θηράσας λεώς. 
4265 Σύ δ" έξιθ' ώς τάχιστα, χα\ θρηνούσα περ, 
ήθς ταύτ' άραρεν, χούχ έχεις Ισχύν, δπως 
Ταύτ' άνατρέψης, χάν στένης, κάν δακρ ύης. 

θεοτό. Αειλαί' έγώ. δύστηνος, ει ΠαΖδ' ούχ δρώ 
Κάν τεθνεώτα, μέχρι κα\ τύμβος λάβη. 

CIIRISTUS PATIENS. χ& 
Α 12*70 Φύγω δέ δήμον, ?να μή τι κα\ πάθω. 

Παιδδς γάρ άνευ τίς έρως μοι τού βίου ; 
Κλαύσαι νεκρδν μοι Παΐδα και Οάψαι πάρες, 
Ταύσαι ποδών τε κα\ κατασπάσαι μέλη. 
"Αγ', ώ τάλαινα χειρ έμή, νεκρού λαβού. 
4275 7ωσ. Μή, μή προσοίσης χείρα, μηδ' άψη νεκρού, 
Μή δήτ', έπεί μιν νύν έγώ θάψω χεροΐν, 
Τδν Νικδδημον είσφέρων συνεργάτην, 
Μύρων χύσιν φέροντα δ α ψ ι λ ε σ τ ά τ 7 , ν , 

*Ως μή τις αύτδν δυσμενών καθυβρίση, 
4280 Πέπλους τ' άνασπών, σώμα τ' έκφέρων τάφου· 
'Πς γάρ προσήκέ μοι γένους κοινώνίαν 
Έχοντι, κάγώ τδν νέκυν τιμώ φίλον. 

Jotepfi. Rerede potius, recede, ne quis carniiieuiii 
Tibi vim infcrat, aul videre probibeat. 
Nos vero ascendimus, ut cernis, el morluum 
4200 Celeriter propriis manibus defnillemus. 
lia, dilecle Nicodemes, tu prior celeriter 
Subi coinpactos scalae gradus. 
Α trabe duplici ligno compacla delrabe corpus 
Lconis, quem latiquam praedam nacla plebs exsullat. 
4265 Tu vero propere abi licet gemebunda, 
Cum iia slatuium stt, nec babes vim, qua 
Haec immutaveris, eliamsi gemas ct lacrymeris. 

Deip. Timida ego el infelix, nisi meum videio Filiiiin 
Eiiam mortuum, usque dum lumulus euni excipi.it. 
4270 Verum eflu^io plebem, ne quid el mali paiiar. 
Absqite cnira Filio, qiise mihi viut volupias? 
Sine roe lugere niortiium Filium et sepelire, 
Ipsius pedes tangere, et luembra deosculari. 
Age, ο miserrima manus mea, morluum suscipc* 
4275 Joteph. Ne, ne iuanum adnioveas, ne morluuin allingas, 
Nequaquam ; si quidem eum nuitc bis manibu* sepeliam, 
Laboris sociura admtllens Nicodeniem, 
Oui maximam ungueniorum copiam attuiit, 
Ne quis bostium ipsum contumelia afficial, 
4280 Peplura revcllens, corpusque e sepulcro eriiens. 
Quantutn enim convenit mibl generis cognationeiu 
Habcnii, moriuum quoque amicum veneror. 

1261 itirtt, ρίΐε. dc. lia Reg. Η. n, nec dubium 
qnio vera tU lectio. Editi καί. 

4262 "Εμ6α*τε, πηκτάς, etc. l U fere Bacch. 
vm. 4210, eic* Pentbeus invitalur : 

. . . . . . . . ΑΙρέσθω λαβών 
Πλεκτών πρδς οΓκων κλιμάκων προσαίλβάσεις, 
'ύς πασσαλεύση κράτα τοιγλύφοις τόοε 
Λέοντος, δν πάρειμι θηρασασ' έγώ. 
. . . . . . . . Surgat eorripkns 
Εχ sdibus ctmpactarum icakrtm gradus, 
Ul ciavi» affigal tculptis laquearihu caput hoc 
Ltouii. quem in renalione eaptum ktu tgo fero. 

1269 Μέχρι καί. lta Reg. U. ιι. Editi μέχρι γάρ. 
1272 KXavcat νεκρόγ, elc. lia Med. vers. 1377, 

Jaso liberos suos sepeliendi licentiam poetulat ; 
βάψαι νεκρούς μοι τούσδε καί κλαύσαι πάρες. 

Sine me no$ morluos tcpetire et tugere* 
1273 Κατασπάσαι. ΑΙ. κατασπάσαι. 
1274 T f l τάΛαίγα. Ua fere ibid. vers. 1244, nl 

tensu diverso Medea sese excitat ad ordeui filioruiu 
suorum pci petrandain : 

"Αγ', ω τάλαινα χε\ρ έμή, λάβε ξίφος. 
Ααέ, ο mitera mauu$ mta% arripe gladium. 
1276 Έπεί μιγ, elc. Im fere ibid. Jasoni respon-

det Medea circa suos liberos : 
. . . . Έπεί σφας τήδ' έγώ Οάψ<ο χερί. 
. . . . Quia ego εερεϋαηι eo$ hac manu. 
1279 Ώςμή τις αϋτόγ. Sic iL«d. vcrs. 1380 Medea 

de liberis suis sollicilam se exbibei. 
1281 Μοι γένους.- Reg. Η. ιι, μή. Ita legil inler-

pres, et in textu supra vers. 1158, quod vide, el 
infra vere. 1698 el 1710. 

METRICA VERSIO. 
Jo$epk. Quin binc recedc, ue male aliquis câ dibus 
Mtthis cruentus le exripiat, et tion suo 
Dignetur oculo. Sil salis quod, ul vidcs, 
Ascendimus jam reddituri propnis 
Manibus cadaver iUico. Al priur ocius, 
Booe Nicodeme, scabe in impaclos gradus 
Itoiste, cbvis ac refixis ahius 
Corpus leonis, nacla quod pru*dam suain 
Pld» ipsa gaudel, bis irabe α sculpia erue. 
Τα wero abi, inquaui, spar&a fletu et lacryma 
Hom indecenti, noo lamen inuiaveris 
Qnar facta, quarovis ruulta ploraus ingemas. 

Dtip. Mis^rriuiam, me Filiuui i\m vidco, 
Ut oiortoas sil, anlcquam sil condituro 
Corpvs sepulcio. SeJ quid ? au ue quid fcrura 

β Conlingal, cgo mc plebis a tmba exiuiam ? 
At absque Nalo, cura qua; viiac mibi? 
Concede sallem Filiuin mibi morluuiii 
Luffcre liceal, conderc urnn, tangere 
Pedes, et artus oscutari. Agedum, ο manus, 
Age, mea, el ut dalur libi exslinclum tene. 
Joteph. Iloc absit, absit ut manuiii. illi admoveris, 
Vel morluum ailtgeris : ego manibiis meis 
Uuinabo. socio Nicodemo iradilo 
Laboris hujus, copiam qui maximam 
Affert odoruni, ut i\ullus boslium male 
Proculcel illum, turpiter peplum abstrabens, 
Corpusque mole dc sepulcrali eruens. 
Nam quod ^enere oon proximum eliam convenit, 
Honoro auiicom morle sublalum el colo. 

http://excipi.it
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Πώς γούν κομίζειν, ή τί χρή δεδρακδτας 
Τδν νεκρδν ημάς, σή χαρίζεσθαι φρενΐ, 
1285 Φρέντιζ'. Έμοίς δέ χρωμένη βουλεύμασι, 
Ειγή φέρ'· έσται γάρ τδ σύμπαν ευπρεπές. 
Ούδ' ώμδν είς σδν Παΐδα τεθνεώτ' ϊδης. 
Είναι γάρ Ιουδαίος ούκ άναίνομαι * 
'Ατάρ τοσούτον ού δυνήσομαί ποτε 
i290 Τδν σδν πιθέσθαι Παίδ', δπως ούκ έσθλδς ήν, 
Ούδ' εI τδ σύμπαν τδ βροτών λέγη γένος, 
Κα\ τήν δρεινήν γραμμάτων πλήσειέ τις 
"Υλην, έπεί μιν έσΟλδν δντ' έπίσταμαι. 
Έκτειν' δμως, άνασσα, χείρας συν κδραις, 
1295 Δέξαι τε νεκρδν Παΐδα σδν πεφιλμένον, 
Κα\ κλαύσον, ώς βούλοιο, κα\ ψαύσαι μελών. 

Α θεοτό. Κάλλιστον εΤπας μύθον, έν δ' εύεργέταις 
Τδ λοιπδν ήδη, *α\ φίλοις έση πλέον. 
Ώς καλλίνικος είς κλέος ήκεις μέγα. 
1300 Ούκούν, γεραιέ φίλτατ' Ιωσήφ, λαβέ, 
Έναγκάλισαι Παΐδα, καί προσέλκυσα ι. 
Ααβού, λαβού νύν, κα\ κατδρθωσον δέμας, 
Όρθου κεφαλήν, πήχυν ένθε\ς αύχένι 
'Εν δεξιά, πλευράν δέ τούδ' άείρατε. 
1305 ΘεοΛ. Έκτειν', άνασσα, χείρας, αί τ' άλλοι 
Δέξασθε νεκρδν, δς νεκροίς ζωήν διδοί, [κδραι* 
Κάγώ δ', δση δύναμις, ύποδέξομαι. 
θεοτό. "Αγ', ώ τάλαινα χε\ρ έμή, νεκρδν λαβέ. 
Φεύ, φεύ! τί λεύσσω; ταίν χεροίν τί νύν φέρω; 
1510 Τίς έστιν ούτος, δν .νέκυν χεροίν έχω; 

Quomodo igilur efferre, aui quid oporlcal nos facere 
Huic morluo, ut gratilicemur auimo tuo, 
1285 Cogita. Meis aulem obsecula consiliis, 
Silenter tolera; haec enim omnia in melius cedenl · 
Neque ullum alidd scelus erga Filium tuum cxaniiDcm vidoris. 
Ex Judaea quidem geoie me esee non inQcior; 
1282*1283 Auamen nunqaam eo adduci potero, 
1290 Ul noa credam Filium tuum fuiese oplimuiii, 
Nequidem si contradicerel universum geiius humanum, 
Aut aliquis monlanam lilteris impleal 
Silvam, quando quidein scio esse probum. 
Exiende manus simul cum puellis, doraina, 
1295 Excipe morluum Filiuin luura dileciisslinum, 
El laae, ut volueris, et uiembra deosculare. 

L·εtp. Oplimum dixisti verbum : inier promerentes 
Jam deinceps, el amicos praeseriim eris. 
Ut slrenuug beros, insignein famam cousequeris. 
1500 Igilur, senex dtleclissime Josepb, accipe, 
In ulnas excipe Filiura meum, el compleciere. 
Accipc, acctpe nunc ei corpus erige, 
Altolle capul, eervici illius cubitum inserens 
Ad dexiram, latueque exiolliie. 
1505 Theol. Expande, domtna, manus, caeleraeque puell», 
Excipite morluum, qui nmrluis praebel vitain, 
-El ipsc, pro viribus, ex< ipiani. 
Οειρ. Age, ο misera manus mea, mortuum excipe. 
Ebeu, elieu! quid video? quid fero nunc manibus? 
1510 Quisnam ille esi quem mortuum in manibus babeo? 

1285 Πώς γούν χομίζειν, TJ τί χρή. lla lcgendum 
Videiur. Sic et Hippohju vers. Ixbl, nunlius The-
sco exponit quam auxia sil ipsius mens, elc. 

1288 Elrai γάρ Ιουδαίος, elc. llsec videntur 
pirum coitseulite iis qua* supra legunlur vcrs. 
1158. Vide iufra vers. 1698 el 1710. 

1289 'Arap τοσούτον, elc. Ila fere Ilippolyt. 
Ters. 1250, ipsius iiiiioceutiaiu Tbeseo mmiius as-

serit. Vide supra vers. 522. 
1295Δέ£αι τε νεκρόν, elc. Ista dissonant iis 

quae leguutur supra vcrs. 1275, μηδ' άψη νεκρού. 
1508 Άγ\ ώ τάΛαινα. Ua sttpra vers. 1274, el 

Medea vers. 1244. 
1509 Φεύ, φευ! τί Λεύσσω; Ua fere Bacch. vera. 

1279. 

METRICA VERSIO. 

Vide ergo, qui nos boc eum efferre e loco 
Possimos, et qui morlui nil noniine 
Non proviJenies facerequod tibi placeat. 
Quod si monenli mihi aliquie apud te Ost locus, 
Fcrto moderale quidquid esl. Mam jaro opliine 
Belleque cedent omnia, neque videris 
Quid Iriste Nalum in morluuui admitli amplius. 
Judcea ut esse me haud negem cx gcule, id lainen 
Non polero lanlum ut Filiuiu inlicier luum 
Probum inlegrumque, non si in unuiu coidluanl 
Id denegantes, quolquol bodie sunl viri, 
Conlraque clamet lillcris plena oinnibiis 
Montana silva; nam bonuiu bunc viruiu scio. 
Exlende lamen huc cum tuis puellulis, 
Rcgina, dextram : Filium cbarissimum 
Tibi, morluum ulnis excipe, ct lacrymis tuis 
Multis rigala mcmbra conliccla, ut cupis. 

R Deip. Pulclire quidem tu me nione6, iiiposlcnim 
De me kUer omnes promerenles oplimc 
Fidoeque aniicos arctius locaberis, 
Yicloriaque uobilis, famae inclyiai 
Te consccrabis. Age, igitur, graliseime 
Senecio Josopb mi, capc uluis Filium. 
Ampleciere, cl propius ci leic applica. 
Tene, tene muic, corpus crige, ct caput 
•AUolle, cervici illius cubituui infcrcits 
Ad dextram : cjus eubdile lalcri manum. 
Theol. Tu porrige manus, domina; vos, pueliulac, 
Excipile imnc jam niortuum, qui morluis 
Viiaiu procural; cgo quoque buuc pro viribus 
Excipiaui. Deip. Agc jam, ο miscra mea nianus, 

Finorluuiu 
Prebcnde.Qiidnam beu,beu vidco?quinuunc nianu 
Gcsto? quis isic csl, tiiorltium qucm iutcr uianui 



Sll CHRISTUS PATIENS. Si2 
Πώς καί νιν ή δύστηνος εύλαβουμένη 
Πρδς στέρνα θώμαι; τίνα θρηνήσω τρόπον; 
Αύτδς δε δοίης κα\ προσειπείν σ' ώς νέκυν 
Κα\ πάν κατασπάσαι μι σδν μέλος, Τέκνον. 
1315Χα?ρ', Οστατόν σ' όρώσα νυν προσφθέγγσμαι, 
Ό ν μήποτ' αυτή φύσασ' ώφελον νέκυν 
ΤΑ νυν Ιδέσθαι, φθίμενόν θ' ύπ' άνομων. 
άδς άσπάσασθαι μητρ\ δεξιάν χέρα. 
ν & φιλτάτη χε\ρ, ής εγώ πόλλ' είχόμην, 
1330 Προσειχόμην δ', ώς κισσδς έρνεσι δρυός! 
TQ φίλον δμμα, φίλτατον δέ μοι στόμα, 
ΚαΛ σχήμα, καί πρόσωπον ευγενές Τέκνου I 
*Q γλυκύτατη προσβολή τών χε ιλέων! 

χ Τ 0 θέσκελος χρως, πνεύμα δ* ήδιστον Τέκνου. 
1325 TQ θείον δδμής άσθμα! κα\ γάρ έν κακοίς 
Ουσ' ήσθόμην σου, κάνεκουφίσθην κέαρ. 
Τί δ' ώδ' άτίμως ήθέλησας τεθνάναι; 
Τί τήν τεκούσαν μητέρ' όρφανήν σέθεν 
Τέθεικας; Οίμοι! συνθάνοιμί σοι, Τέκνον. 
1330 θανείν με κρείττον, ή θανόντα σε βλέπε ι ν. 
Πώς έξ άναυδου κα\ μύσαντος δμματος 
Έξω παρηγόρημα; πώςδ' οίσω μένειν; 
ΤΩ χρωτδς ήδύ πνεύμα! μάτην άρα σε 
Έθρεψε, Τέκνον, μαζδς ούμδς σπαργάνοις; 
1355 Μάτην δ' έμόχθουν, καί κατεξάνθην πόνοις, 
'Αρχής άπ' άκρης σών ξένων γενεθλίων; 

Quomodo eum, ο tnfelix, venerabunda 
Pectori admovebo? quonam roodo ingemiscam? 
Da mibi ipse, ut le tanquam mortuum coinpellem, 
Omnesque tuos arius, Fili, conipleclar. 
1515 Salve, ullimum le ceniens nunc alloquor. 

Suem a me genitum nunquam dcbuissem morluum 
unc iniueri, et a sceleralis occisum. 

Da parenti dextram manum deosculari. 
0 cnarissima manus, qtiam ssepe tenut, 
1520 Gui inbsesi sicut hedera ramis quercus t 
0 dilecti oculi et os mibi charissimuni, 
Et species, et vulius genecosus Filii! 
0 snavissima labiorum admoiiot 
0 divina cutis, suavissiracque Filii balitus! 
1525 0 divina odoris fragranlia! nam el raalis oppressa, 
1284-1285 T e sensi, et cor meum fuit allevaium. 
Cur lam ignoininiose voluisti mori? 
Cur malrem, quae te gcnuii, orbalam te 
Posuisli ? Hei mibi! tecum, Fili, coimnoriar. 
1330 Mori mibi salius essel, quam te morluinn cernere. 
Quomodo ex eo, qui mutus esl, et oculos clausit, 
Solaiium excipiam ? Quomodo illud ferre polero ? 
0 dulcis balitus corporis l fruslra igitur te 
In fasciis laclaverunl, Fili, ubera mea ? 
1355 Frustra etiam laboravi, el confecta sum laboribus, 
Ab ipsismet iucunabulis tui orlus inauditi ? 

1315 Ύστατον. lia Reg. Editi ύστάτιον, eed de-
fteil mctmm. 

1318 άδς άσχάσασθαι, etc. Ita Medea vers. 
1070, eic., suos liberos alloquitur: 

Αότ' άσπάσασθε μητρί δεξιάν χέρα. 
9Q φιλτάτη χε\ρ, φίλτατον δέ μοι στόμα, 
Κα\ σχήμα, καί πρόσωπον ευγενές τέκνων. 
Dmu malri dextram manum, taluiaie matrem. 
Ο ckari$tima manu$, ei mihi charissimum o«, 
Et $O€cie$% H vultut generotut liberorum. 
1320 Προσειχόμην δ\ Iia supra vers. 1232. Sic 

ct vers. 398, llecuba Ul/sseui alloquiiur de Po-
lyxeoa: 

METRICA 
Tcoeo? Qnid autem misera timidaque applico Β 
Ια oecius ipsum? quomodo nunc jam ejulem? 
Mi ftaie, Nate, jam mibi boc dones velim, 
Cl te ipea Unquaro morluum affari queam, 
Aapftexer artus singulos. Nunc le uUimum 
CoaipeUo cernens, et tale longuin inaeino. 
Efo ipsa, qux le matcr in lucemedidi, 
Te perdilorum scelere mactalum el manu 
Cerao, et quod aemiura non fuil, nunc mortuum. 
Cctle ο polenletn dexieram mairi osculuiu 
Ad dulee, tuavis ο uianus totics mibi 
Tractaia, cuique noo adbaesi lcnlius, 
Qaam ftenia ramie bedera quercus assolet. 
Iseaoda ο visu lumioa, os graliesimuin, 
Yabusque, faciesque gcnerosa Filii, 
Ο pressa nostris labra labris suavitcr! 
U dignusipso \cl Deo color, balilus 

Όποία κισσδς δρυδς, δπως τήσδ' έξομαι. 
Ut hedera quercui, sic huie aahcerebo. 
1327 Τί δ1 ώδ' άτίμως. lla supra vers. 885, et 

Med. vers. 1208, etc. 
1551 Πώς έξ άναυδου, etc. Sic ct supra vers. 

906. 
1555 WQ χρωτδς ήδϋ χνευμα! Sic Troad. vers. 

755, eic, Andromache filiuin suum jarojam pcriiu-
rum deflet : 

*0 χρωτδς ήδύ πνεύμα) διακενής άρα 
Έν σπαργάνοις σε μαστδς έξέθρεψ' δδε. 
Ο dulcis halitus corporis! frutlra igilur 
In fatciis aluit le hac mammt. 

VERSIO. 
Suavissimus Nati, ο odomcoetfca 
Fragranlia, malis saepe q«« pregsamimbuefis-
Percepta lolo roe re.iecit peciore! 
Et quid tulisti morte tam infami emoriT 
Quid te parentero destilutani Filio 
FecUti ? ο utinain commori delur libi, 
Mi nate. Longe suavius roori mibi 
Esset, jacenlem quam videre cl mortuum. 
Nam qui me ei impos vocis, et oculos premens 
Suos profunda nocte consolabitur ? 
QIKE vita poieril esse non gravis mibi? 
0 corporis dulceni et suavem spirilum 1 
Frusira ergo, Naie, prabui tibi ubera, 
Fruslra laborans le puellam fasciis 
Involvi, el in le niairis operain perdidi. 
Jam prima ab illa luce, qua mirabihs 
llluxil orius edilo libh, ο Dci 
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*H πολλά μέν ζων, πολλά δ' είς $δου μόλων, 
Παγκράτορος Παί^ της έμής ήψω φρενός. 
Έχ τών δέ πρώτων, πρώτον άρξομαι λέγειν. 

1340 Τβρις μέν, ήτ' Εσφηλε πάντων μητέρα, 
Κα\ πατέρα πρώτιατον, δς βροτών γένος 
Έσπειρε χάξήμησε χάλλιστον θέρος, 
Τεχείν μ' έθηχε παραδόξως σ', ώ Τέκνον, 
Εδδοξον, ώς έδοξε σψ Γεννήτορι, 
1345 Πριν ή γενέσθαι χαμέ, χα\ πάσαν κτίσιν. 
Κάπε\ δ' έτέχθην,. Πατρδς, οΐμαι, σου κρίσει, 
Τρέφει με πατήρ ού βροτείαν έσχάραν, 
Μήτηρ τ' έδωχεν Ιερούς άμφΐ δόμους, 
Ένθ' έχτραφείσαν χερσΥν Αγγέλου ξένως,. 

Α 4350 Είς χαιρδν άνδρί σώφρον1 έχδέδωχέ μα 
Γερουσία σύμπασα, τηρείν έννδμως, 
Ούχ άθεε\ καί τούτο, θεία δέ χρίσει, 
'Ος ευλόγως Ελεγχον είς χαιρδν φέρω, 
Κα\ παιδαγωγδν Παιδδς, Λ γονή ξένος. 
4555 Μένω γάρ αύθις παρθένος τεχούσά σε. 
Αυτή θ' έαυτήν οΐδ\ δπως άγνή μένω, 
Σύ τ' αύτδς οΐδα*\ ώς τά πάντ' είδώς σαφώς. 
Σού δ' έξ έμού τεχθέντος, έχ Πατρδς θεού, 
Ούχ ευπρεπείς Εθεντο πολλοί μοι λόγους, 
4560 Ψευδείς, τεχείν βάζοντες έχ τίνος βροτών* 
Κούκ ήρκεσάν μοι ταΰθ' ύδρισθήναι μόνον, 
Άλλ' έδραμον φεύγουσα κ' είς τήν Αίχυπτσν,. 

Profecto mulliim quidem vivcns, mufoimque inferos subiene, 
Omnjnoientis Fili, meum cruciasti animum. 
Scd ab lis quae prima sunl, primum incipiani diccre. 

4340 Superbia qtiidem quae omnium malrem fefcllit 
Primumque parentem, qui mortaliitin genu» 
Seminavtt el oplimani messem follegit, 
Fecit me parere ie niiro modo, Pili, 
Te gloriosum, ut luo Genilori placuit, 
4345 Priusquam et ego fuerim, et universa creatura. 
€um aulem tui Palris volunlate, ut arbitror, genila fuerim, 
Alit me genitor non ad Biorlalem focum, 
Et roater aedi aacra me iradidil: 
Ibi modo insolilo Angeli manibus enutrilam 
4550 Pro lempore viro modesto tradidit me 
Universus senalus, in cujus flde el custodia cesera, 
Nec istud absque Deo. divinaqtie providentia, 
Ut pro tempore convenienler meae vindex caslitalis cssct, 
lnfanaqiie paedagogum baberet, cujus partus est inaudilusv 
4355 Permaneo etenim iterum virgo, eisi le genuerim, 
Memet ipsamque novi, quo modo iniacta maneain. 
Tu ipse nosti, cui omnia sunt aperla» 
Gum autcm ex me, ex Deo Palrc natus fueris, 
Indecoros contra me mulii disseminaverunl acrmoncs 

S286 1287 Falsos, dicenles me ex aliquo viro genuisec; 
equesatis fuit ul tali calumnia lacesserer; 

Sed fugiens in jEgyptum cucurri, 

4337 Ό ποΛΛά μέτ ζών, etc. Itn Rhet. vers. 915 
ol 916, Musa ingemiscil de caode Rbesi filii sui el 
Ihivii Slrymonis. 

1539 Έχ τών δέ πρώτων, etc. Ita supra vers. 
501,el Jfto*. vers. 475. 

1340 Ύβρις μέν, elc. Ila Rlie$. vers. 917 el 918, 
loquilur* Musa : 

Τβρις γάρ, ή σ' Εσφηλε, κα\ Μουσών έρις 
Τεκείν μ' έθηκε τόνδε δύστηνον γόνον. 
Tua emm arroaanlia aucc te perdidil, ei conlenlio 

tcum Musis 
?m. 

1547 Τρέφει με πατήρ, clc. Sic fere ibid. Miisa 
refert quomodo Rbcsus alilus fuerii : 

» . . . Τρέφεινδέ σ' ού βροτείαν έσχάραν 
Στ ρυμών δίδωσιν, etc. 
. . · Τε νετο alendum non ad morlaUm fecum 
Dal Slrymon pater. . . . 
1348 Μήτκφ r' έδωχεν, clc. Tota h#c narralio,. 

vel si mavis, fabula, descripta esi ab apocrypho 
ltbro De oriu Beala Virgims* sub nomine saneli Ja-
cobi frairisDonunLCiim att era liber ille ApoUinario 
receniior s l l , vel inJe consial receuiius quoquo 
Apollinario esse carmen istud, Damasccno autem 
anliquiorem inde patel esse lolam illam dc eduea-
tione Marias fabulam. 

ίΖδΖΕύΛόγως. Ua Combef. exduobus Regtie. Edili 
άλόγως, quse lectio servari possel legendo ούκ άλόγως. 

METRICA VERSIO. 
Omnia potentis Naie, tu vilam Irabens 
Idemque descendcns ad imam larlari 
Sedem nigranlis, pccins anxisu meum. 
Ego autem ab ipso capile rem lolain ordinis 

Superbia quidem quae oninium niatrem Unpulit 
In fraudem, et anliquum patrem morialiutu, 
Α quo propagatum genus> pulcherrinia 
Remessa messis, fecitut conlra omnium 
Spein, Nate, parerem gloriosum te. υΐ uuig 
Decrevit olim Genilor, anlcquam edita 
Essem, vel isto quidquam in orbe vivercl. 
Simul atque nala sum Palris lui, ut arbilror, 
Ex menie suroroa, me mcus nulrii paler, 
Non inier illos quos coluni bomines lares, 
Sed me sacraue maler xdi desiinai. 
Hle manibus cduciam Aiigcli insolito roodo 

R Toius senaUie, commoda legens iempora, 
Viro modeslo conjugeni me tradidit, 
In cujus unius flde et custodia 
Essem : nec istud absque divum numine 
Prudentiaque, ut inde tempore debilo 
Gerlisgima esset Filii probatio, 
Ει lestis ejus quem novo parcrem modo. 
Nam parlu ab ipso virgo adbuc maneo, railij 
De me ipsa lcslis casta nunc tu siiu pareus, 
Tuqtie ipse leaiis noia cui sunt omnia. 
Sic le, parente ni^, Deo Patre edilo, 
Absurda multi et vana mibi seruionibus 
Disseminarum, dieliianles ex viro 
Meuin esse parlum; nec satis calumnia 
R*c visa, nisi me iEgyptus etiam mox fiuom 
Profugaiu vidcrct iu siuum, et laboribu* 



CHRISTUS PATIEN9. 
Έτλην τ* πολλά t καί κατεξάνθην πδνοις. 

'Αλλ* είδον εξαίσια σοι πεπραγμένα , 
1365 Κα\ πάντα συμβάλλουσα , χα\ Θαμβουμένη, 
Ού θνητδν ώμην σ\ ούδ' έδείμαινον θανεΐν. 
Άλλά σε πατρδς Αβραάμ σύνθημα τι, 
Πρέσθαυμά Ο', αΓ τε μυρίαι γερουσίαι, 
"Ορκος θ* δνπερ ώμόκας, είς σωτηρία ν 
1370 Βανείν Επεισαν, χάπιχουρήσαι γένει. 
Εντεύθεν Ιτλης χα\ τδχον τε χα\ πότμον. 
Κάγώ δε μισθδν τών άφερτάτων πόνων 
"Εν άγχάλαις χρατούσα νεκρόν σ', ώ Τέκνον, 
βρηνώ σε πικρώς, κα\ στένω , καί δακρύω. 

Α 1375 θρηνώ, σοφιστήν δ' άλλον ούκ έπάξομαι. 
Πέπλοις δ' Ιωσήφ εύπρεπώς άμφιάσαι 
Έτοιμος έστι, πρδς δέ κα\ τεύξαι τάφον, 
Κα\ ξυγκενώσαι μυρίων χλιδήν μύρων, 
"Ην Νικόδημος ήλθεν εύψύχως φέρων, 
4580 Βαιδν φιλοφρόνημα νεκροίσι φίλοις* 
Τί γάρ τδ κέρδος έκ μύρων τεθνηκδσιν ; 
Τά δ' έν νεκροίσι φροντιεΐ Πατήρ σέθεν , 
Ούς πάντας αύτδς, ώς σκυλεύματ', έξάγοις, 
Άΐδος ούς καθεΤρξεν, ούς συνήρπασε , 
4585 Κάδδησεν έν δεσμοΐσι πανζόφου στέγης. 
Μυστηρίων δέ τών άπ',^ήτων φάνας 

Pluraque roala perluli, laboribusque fui oppressa. 
Verum vidi prodigia a le confecta. 

4365 Et oinnia conterens, et nbstupefacta, 
Te morlalem non existimabam, neaue tuam mortcm rcforimdabaui 
Verum perctissum cum patre Abrabamo paclum, 
Ac supplicatio, patrumque innumerabilis coelus, 
Et jusjtirandum quod jiirasti, tc pro salute nostra 
4570 ilori suaserunt, et bumano geneii subvenire. 
Ilinc et partum el morlera susltnuisli. 
Et eso mercedem intolerabilium laborum 
In ulnls ferens le mortuum, ο Fili, 
Lamenlor le amare, et lugeo, el lacrymor. 
1375 Lugeo, ncc alium qui scile litgeal adducam. 
Jamque Josepbus dccenter peplis involvere 
Paratus esl, ct exstroere sepulerum, 
Ει eflundere plurima pretiosaque unguerila, 
Quae libcrali animo ac rounifico attubl Nicodcmus, 
1580 Exilis oflicii praeslatio amicis defunclis impcnsa: 
Eteniiii sparsa unguenta quid prosunt mortuis ? 
Rcbus autem moriuorum consnlit Pater tuus, 
Quos omnee ipse, ui spolia, eduxeris ex inferno, 
Uuos infernus carcere tenebat, ac rapucral, 
1385 Tartariqiie tetra caligine vinxerai. 
Mystcriorum aulem arcanorum roanifestationcui 

136$ Oitf έδείμαινον. lla Rhet. vers. 935, Mtisa 
ail de Rheso filio suo : 

Ούκ έδείμαινον θανεΐν. 
iVoit meluebam moriturum aie. 

4367 Σύνθημα r i . Hallel Comfcef. σύνθημα τε. 
1368 Πρέσδενμά 0\ elc Jbidem vers. 035 eadem 

Blusi ait: 
Άλλά σ' Έκτορος 

ΠρΙσβευαα, ή τε μυρία γερουσία 
Έπχισ' ανέλθει ν, κάπικουρήσαι φίλοι ς. 

Sed it Hectorit 
Ltgationtty el frequente* $enatu$ nuntil 
lndmserunt ui huc ascenderet, etopem {errt* amici*. 
1372 Κάγω δέ μισθδν, elc. Ita fcre ibid. vers. 

947 etc: 
Κα\ τώνδε μισθδν παΐδ* Ιχουσ' έν άγκάλαις 
θρηνώ. Σοφιστήν δ* άλλον ούκ έπάξομαι. 
Et kotnm merctdem nunc filinm in ulnis gettarn 
Lamentvt Alium vtro lameutatorem non adducam. 

1577 Έτοιμος έστι, ctc. lta fere ibid. Hecior 
vers. 959 eic.: 

Κα\ νύν έτοιμος τφδε κα\ τεύξαι τάφον, 
Κα\ συμπυρωσαι μυρίων πέπλων χλιδήν. 
Ει nunc sum paratu$ ei faeere sepulcrum, 
El $imul incendere dtlicia$ multarum veitium. 
1584 Καθεΐρξεν, etc. Sic infra vers. 4925el4926. 

lla fere Bacch. vers. 445 et 444, famulus Pentheum 
alloquilur : 

Άς δ* αύ σύ, Βάκχος, εΤρξας, άς συνήρπασας, 
Κάδησας έν δεσμοΐσι πανδήμου στέγης. 
Qua$ vero tu, Bacchnz, incluura*, quas rapueras, 
El ligaverai in vinculis publici earceris. 
4586 Μυστηρίων δέ, elc. lla fere Bkei. vers. 9Μ 

Musa eic habet: 
Μυστηρίων τε τών άπο^όήτων φάνας 
Έδειξεν Όρφεύς αύτανέψιος νεκρού. 
Et mysUriorum arcanorum rtvelatione* 
Docuit Orpheu* con$obrintt$ cadateris. 

METRICA VERSIO. 
Allnla mnltis, paterer indignissima. 

MiraDda vidi fjKta tibi, quac durn slupens 
•ectnn notarem, tc grege ex morialinm 
Cnam exhnel>am, cui nefas esset mori. 
Ui enim quod olim pactum Abrabamo patri, 
Qood dcprecanti multitudini dalum 
Painini piorum, longa quos â las graves 
Facerei, et ba?c quam jurejurando lidem 
LVdisli, eo te perpulerunt, ui mori 
Non grave pulares, cuncia quo uiorlaruim 
Ctom ad salutem ccrnercs in poslcrum : 
S*e iode \efpm mortis liumana?, ui pritis 
Partns subisti. Sed ego sesians pncmium 
Meis in nlnis non ferctidi incommodi, 
Te^ Naie, niortaam gravi flctu ingcmcns 

Β Ploraneque proeequor, meas in naenias 
Nil artis addens pneter ora lacrymis 
Uda. En paralus qui dcccnter amiciat 
Te veste Soseph, qui super luiiiulum exstruat, 
Unaque mulla ungueula fundct opiima, 
Quas Nicodcmus afferens liuc advenit, 
lloc uno amoris candidi in amicos sibi 
Pignus relinquens non grave, al pium lamen : 
Lngucnta nam quid sparsa prosunl morluis? 
Quin mortuorum consulel rebus Paler. 
Quos ipse cunctos , lanquam gpoba, cx infe-

[ris 
Trabes, in arclum carcerem arrcplos, loco 
Caliginoso deligatos viuculis. 
Arcana Palcr bsec Filio myatcna 
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Έδειξε πατήρ, παΐδ" άποσφάξας μόνον. 
Έφησε μύστης αύτανέψιος σέθεν, 
Μείζων απάντων, ώς έφης, θεηγόρων, 
1390 "Ον δήμος έκδέδωκεν Εβραίων σφαγή, 
Σεμνδν πολίτην, κάπι πλείστων άνδρ' ίνα 
Φανέντα φοίβον, γυμνδν, άσιτον, μόνον. 
Τροφή δ* άμεμφεί πάσιν ήν κεχρη μένος, 
Έσθήτ* άπροστρόπα6ον έγχλαινούμενος* 
1393 Μόνοις δ' άπροστρόπαιος οΓς πέλει χλιδή · 
Αύχμών , πινώδης , λυπρδν άμπνευων βίον, 
Τ ^χι ξυνοικεΖ δαψιλής έρημία, 
'Ρείθροισιν ώκύς Ινθ' Ιορδάνης 0έει. 

Α Ός τής ταφής Εδειξε φανάς αίσίας 
1400 Τρισημερεύσας έν βυθψ θεοπρόπος. 

Κα\ ταύτα μανθάνουσα, τέρψιν έμφέρω. 
Καραδοκούσα κα\ ταφής Ιδειν τέλος. 
Ούτως άρ' ίτλης, Τέκνον, ήδη τδν μόρον, 
Κάκείνα τών νύν δραμάτων αΓτιά σοι, 
1405 Σπεύσαντι θανεΐν, κάπικουρησαι βροτοΐς. 
'Αλλ' ούκ Ιούδας, ούδ' δ τάλας Πιλάτος 
Διπλήν δίκην φύγωσιν, άλλά σφάς τίσει 
Έκδικον δμμα Πατρδς άμυντήριον, 
Πόλιν τε πάσαν κα\ στρατδν μιαιφόνον. 
1410 Έδρας, έδρασας, μή δόκει λεληθέναι, 

Ostendit paier, filium unicum occisurus. 
Praenuntiavit discipulus luus consobrinus, 
Omnium, ul dixisli, prophctamm raaximus, 
1390 Quem internectoni tradidil plebs Hebrseorum, 
Graveiu civero, et quera unum virum maxime 
Yisum casium, nudum, ne vescentera quidem, soHtaritiiiu 
{288-1289 Cibo autem nulli culpando utebaiur, 

t veste borrorem incnlienle erai imlutus; 
1395 Exhorrescebant autem ii soli qui voluplati suot dediti; 
Squalens, borridus, tristera irabens vilam, 
Qua exsislit vasta solitudo," 
Et Jprdanis alveo rapidissimo diflluit. 
Sic el lui lumuli aperla signa dedit 
1400 Vates qui in profundo maris t r e 9 exegil dies. 

Gumque isla plane noverim, voluptate perfundor, 
Exspecians et tumuli exilum cernere. 
Sic igilur, ο Fili, neceni jam passus es, 
Ει illa eorum qus nunc peragunlur, tibi causa exstitere, 
1405 IH mori, et homintbus auxiliari feslinares. 
Verlim neque Jtidas, neque miser Pilatus 
Dtiplicem vindiclara elfugienl, sed Hlos puiiiet 
Ultor el vindex Patris oculus, 
Totamque urbem et carniilcum turraam, 
1410 Fecisii, fecisti, ne pules latere, 

1387 Πατήρ, elc. Reg. Η. ιι, addit Αβραάμ, quae 
quidem vox glossa esi, sed opiima sane, ne quis, 
ul Roill. el alii, intelligat de Patrc ailerno, qui mo-
rienti Filio nota baec fecerii, quasi vero Filius igno-
raveril; quod fidei profecto adversalur. Abrabam igi-
lur filii inimolalione morlem Gbrisli, cujus eximta 
AHI iigUra, notam fecit et Joannes praccursor pra> 
dicavit. 

1388 Αύτανέψιος, etc. Non lcgitur in Evangelio 
Joannem Baplislam Gbrisli fuiese discipuluni, aut 
internecioni tradilum a plebe Hebraeoruui. 

1391 Σεμνδν πολίτην, etc. Sic Rhe*. vers. 946 
4e Musaeo: 

Σεμνδν πολίτην, κάπ\ πλείστον άνδρ* ένα.. . . 
Cravem civem, et quem unum virum maxime, elc. 
1392 Άσιτον. Ua duoRegii. Mendose cdili άτιμον. 
1393 Τροφή δ" άμεμφει, elc. Εο quodsummis fru» 

iicibm herbuqug vescebatur. lia innuereauctorein 

pulat Combeflstus, nec loctietas specialiter vel!rf 

ad qu« ambo vox Graeca Maiib. m, 4, ακρίδες est 
ambigua : aeque quadraret άήθει, inioliio, inquil 
Combefisius. 

1394 Έσ0ήτΛάχοστρόχαιον. Μ endose edili έσθήτα 
προστρόπαιον. 

15950?c αέλει χλιδή, etc. Reg. Η. ιι, οΤς πέμφιξ 
χλιδή, quibus anima vilaque deticim. 

1405 Ούτως άρ' έτλης, elc. Scilicct in persooa 
eoruro, qui eranl ipsius figurae. 

1407 Αιπλήν δίκην. Inlerilus animmeteorpork9 

non ut Roill. Qnce utrumque jam certa manent. 
1408 Έκδικον δμμα, etc. Ua supra vers. 1198. 
1410 "Εδρας, έδρασας. Qui ex cuniculii egerii 

clam, doloque vitce insidiatut $it. lla fcre loquilur 
Musa Me%. vers. 940 : 
"Εδρασε * δράσας μή δόκει λεληθέναι. 
Fecil; at [ecissei, ne pute$ rem me latere potuisse. 

METRICA VERSIO. 

Aperla voluit occidenti. Haud inscius 
Mysterioruni, sanguiire aflQnis tibi, 
Longe inler omnes menlis alUe interpretes, 
Te lesie, primus dixit, Hebraeum genus 
Quem destinavil in necem, civem gravcm, 
Auctoritale plurimos qui inter viros 
Prae se tulil virum pium alque innoxium 
Ei nudum, et unus abjectus seinper fitii. 
Irreprebensus cibus, amictus buic rilis quidem: 
8ed vilis illis tantum et horrens, dediti 
Qui sunt voluplati: ille squallore borridus, 
Et soFde mulla duriler viiam trabens, 
Qua soliludo vasta lerra panditur, 
Jordanis.alveo dilUuil rapidissimo. 
Sic qui dics ires in profundo flucluaus 

Β Fuit propbeta oliro, eepulturae edidit 
Signa auspicata: quae omnia ut prndeng eciô  
Simul et eepulti cernere exspecto exilura, 
El me futuri gaudii spe recreo. 
Sic ergo, Fili, passus extrema occidis. 
Haec causa rerum nunc praescnlium, 
Morte properaia dum sludcs mortalibus. 
Non ipse Judas, non miser tamen interim 
Pilatus illa supplicia vitaverit, 
Qu3R utrumque ceria jam mauent: vindex Patrio 
Hos justus oculus, lotam et urbein, atque ef̂  

[feraro 
Rabie coboriem lancc justa puniet. 
HSBC culpa, ο Pouli, culpa le quoque, ul nibil 
Credae latcre justitiic oculuiu omnia 
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Πόντιε, δίκης δμμα πανδερκίστατον, 
Καν χείρας άπένιψας, ώς'έξω φόνου· 
Ούχ δ προδους Ι^ιψε μισθδν του φόνοο , 
'φπερ δέον μέν έν δέρη θείναι ξίφος, 
1415 Δέον δέ λυγρδν αύχέν' ένθείναι βρόχοις, 
Έ κύμασι γλαυκοϊς άφανίσαι δέμας , 
Τέψαντι πρδς θάλασσαν tvOoat βοράν; 
Εί μέν γαρ απλώς άνδρ* έπώληαας, ταλα 
(Στρέφω γάρ είς σέ τδ πρόσωπον του λόγου), 
1490 Εί μέν τιν' έξέδωκας άλλον είς φόνο ν , 
Νόμω πολιτών συμφοράν ύπέσχες άν. 
Νυν δ \ Ος στ πολλών ήξίωσε χαρίτων, 

CHIUSTUS PAT1ENS. 250 
Δ 'Ρύστης τε παντδς ήκε Πατρόθεν γένους, 

Πέπρακας, έκδέδωκας είς φόνον φθόνω* 
1425 Κα\ τίσιν οίαν σ* ούχ ύποστήναι θέμις; 

Ίωσ. "Ηδη κέκριται παντάδικος ένδίκως 
Μύστης ό παγκάκιστος, έκδούς Δεσπότην, 
Αύτοκρεμαστοίς έν βρδχοις ήρτημένος. 
Βρόχων δέ θάσσον ύψόθεν χαμαιριφής 
4450 Πίπτει πρδςούδας μυρίοις οίμώγμασι. 
Κακού γάρ εγγύς ών, δ τάλας ούκ έγνω· 
Ευ γ*, ευ κέκριται, κα\ κατώρθωται δίκη. 
θεοτό. Τ 0 Τέκνον, ώς άρ' έστι σο\ Πατήρ μέγας, 
Όρθώς άκουσας τών έμών κατευγμάτων. 

Pontie, justitise oculum omnia prospicieoteni, 
Elsi manus ablueris. velut extra cufpain caedis; 
Annon proditor caedis mercedem projecit, 
Quem iam oportet cervici cladium infigere, 
4445 Aut nrnerum guUurlaqueis inneclere, 
Aut caeruleis in fluctibus corpus absumere, 
Piscibus marig, ul escam, projectum ? 
8i enim purum bominem vendidisses, ο mise? 

SAd te quippe scrmonem converio), 
[420 Si quempiam alium caedi tradidisses, 

Jure civium poenani subiisses. 
Nunc autetn eum, qui te plurimis cumulavit beneficits, 
Qui a Patre venit, ut universum genus bumanum eruerel, 
Vendidisli, invidiaeque ad neceni tradidisti; 
1425 Quales pcenas te subire aequum non esl? 

Joteph. Jain judicalus esl aequissime omnium iniquissimus 
Discipulus, oniniuui neqtiissimus, Domini sui Iradilor. 
Α eeipso pendulo fune suspensus. 
1 2 8 0 - 1 2 9 1 Ε laqueo cui pensilis erat, staiim in terram dilapsus," 
1450 Cadit in soluro cum sexcenlis ejulalibus. 
Malo enim cum vicious esset, raiser non cognovit; 
Juste profecto judicatus eet, et suum exitum habuit ullio. 
Deip. 0 Fili, (juam vere est tibi Pater supretnus, 
Qui recle audiil roeas deprecalionea. 

1424 Έχδέδωκας είς φόνον φθόνω, xal τίσιν. 
I tgi t CombeOsius τίσι, ac vertit: Deditti nece lol-
kmdmm ixvidtas, id est, diabolo ; frequens eniro 
apod Gregorium talis acceptio vocis, φθόνος, el 
qmibn* f furoris astro percilis Judwis. Male Roillei, 
mwidia esciius, eam invidiam in Judam relor · 

442S ΚϋχοηρεμαστοΊς. Edit. roale ώπτοκρεμα-
στοΐς. lia fere titpp. vers. 779, cborus Tbeseo re-
fpondec Pbaedrae moriis senus referens * 

. . . . Κρεμαστοίς έν βρόχοις ήρτημένη. 

. . . . Ptnsilibus in.laquei* tuspema. 
4429 Βρόχων δέ θάσσον, elc. Ita fere Bacch. 

ter*. 1409, nuntius Pentbei obitura narrat: 
Ύψού δέ θάσσον, ύψόθεν χαμαιπετής 

Πίπτει πρδς ούδας, μυρίοις οΐμώγιιασι, 
Πενθεύς. Κακού γάρ εγγύς ών έμανθανε. 
ln alto vero $edens, εχ allo in terram dclabcn* 
Cadit ad solum, eum sexcenlis ejulatibus 
Pentheu$. Mato eiiim se vicinum esse cognovit. 
4455 rQ Τέκνον, ώς άρ' ίση, elc. Ita fere Uip-

polyi. vers. 4169, elc, Theseus Nepluno gralias 
agii ob immertlani Otii sui necem : 

rU θεο\, Πόσειδον, ώς άρ* ήσθ' έμδς πατήρ, 
Όρθώς άκουσας τών έμών κατευγμάτων... 
Έπαισεν αύτδν ^όπτρον αίσχύναντά με. 
Ο dii, ο Neptune, quam χετε ει paUr ηιεηε, 
Quia recte audivisti meas ίτηγτεεαίιοηει... 
Clava percutsit lum qui me dederore a/fecil. 

METRICA VERSIO. 

Pefiitnt videnlem, te preroit, quamvis tuas 
Taaquam bujus expers csdia ablueris maous; 
Aaaoa el ipse proditor pecuniaro, 
Qvs caedis esset prsemium, abjecit manu, 
Qae» jamjam oporlei ense iugalum soWere, 
MiseniiDqiie gutiur oectere laqjiieo, aul aqua 
Ια §ccmanle corpos absumi, cibura 
Pneceps in arquor plscibus cum fecerit ? 
Si vendidisses sorle vel nulla tirum 
b digniute (Jam le enini, miser, alloquor), 
Si prodidisses ad neceu alium quempiam, 
Οι aoqua lex est citium, perictiluin 
Eliam subirei. Nunc eum qui dolibus 
Te judicavii plurimia dignum, a Palre 
Qni vcnil, cssct gencris ul morlalium 

Β Assertor, invidia excitus, diram ad cmccm 
Tu vendilum etiam dedisli; et quas, scelus 
Ob boc, subire non licet pcenas libi 1 

Jo$eph. Seotenliam jam passus esl aequissime 
Injustus idem discipulus atque impius, 
Qui prodidil Bominum suum, raodo pensili 
Pendere visus fune, roox ex ipso eo 
In terram ab allo lapsus, illique incubans, 
Gum mille ductis pectore ejulatibus. 
Nam cum maluro illt instaret, infelix tamen 
Non novit: aequa lege sic senlentia 
Esl lala, felix jusU cessit ultio. 
Deipara. 0 Natc, Paier e&4 quam polens libi, 

[moas 
Admisit aurc qni prcccs \ mallcus bcno 
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1455 Έπαισεν αύτδν ρόπτρο», ώς προδόντα σε, 
•Απιστον, άθεον, παράνομον, άδικον. 
Κλέπτην γάρ δντα, χα\ θεού βάπτην φόνου, 
Κα\ μή θέλοντ* επιστρέφει ν πονηρίας, 
Ούτως έδει νιν τψδε κατθανείν μόρω. 
4440 "Ολλοιτ', δλλοιτο πανδίκως κακεργάτης* 
Κέρδος μέγιστον της επιστροφής φυγείν. 
"Εστι θεός τις, Εστιν άλχιμος, μέγας· 
Έστι δέ κα\ Πρόνοια, κα\ κρίσις θεού. 
'Απέπτυσ' · ούδε\ς άσεβης θεψ φίλος. 
4415 Λάίοισ8\ άγοντες είς καινδν λοιπδν τάφον. 
Χωρείτε, θάπτετ'δλβίω τυμβω νεκρόν. 

Α Έχει γάρ, οία δεί, γεννητέρβν πέπλα, 
Batov παρήγορη μα τοίς τεβνηκόσι. 
Δοκώ διαφέρειν τοίς Οανούσι βραχύ, 
4450 ΕΙ πλουσίως τις τεύξεται κτερισμάτων 
Κενδς δέ κόμπος έστ\ των ζώντων τάδε. 
Κρύψατε γούν πρόσωπον ώς τάχος πέπλοις, 
Ψαύσατε χερσί, θάψατ' ενταύθα νέκυν, 
Τδν κατθανόντ* άνακτ' Ιουδαίων ύπο. 
4455 Αίρειν φοράδηντδν νβόδμητσν χρεών. 

ΤΩ Παί, παναιτίου θεού παντεργάτα, 
Τί γάρ τελείται τοίς βροτοίς άνευ σέθεν; 
Τί δ* ού Οεόκρατόν γε τώνδ* έστιν ; Ίώ» 

4435 Clava pcrcussit istum proditorem tuura, 
liiHdum, impium, iniqutun, nefarium. 
Fiirein enim, el Dei caedis machinatorem, 
Neque a nequilia sua resiplscere yolentem, 
Sic el lale genut moriis oportuit subire. 
1440 Male pereat, male pcreat justo judicio tniquus ; 
Maximum est lucrum vindietam fugere. 
Exsisiil aliquis Detis, fortis, suprcmus ; 
Esl etiam Providentia, el Dei judicium. 
Abominor : nullus impius Deo amicus est. 
4445 Apprebendile, et in tuimtlum recens cxcisom ducite. 
Biscedite, locuplcti morlimm sepulcro condite. 
Ilabet enim, qu;p oporict, altala » parentibus velamina, 
Eiile mortuis solalium. 
Exislimo autem non multwn interesse roortnorum, 
4450 An ampla quis nanciscalur parenlalta : 
lloc euiin lantuni est inanis pompa viventiuiiu 
Pcplis igiiur quatii relerrime os tegife, 
Manibus langite. el bx mortuum sopelile, 
Qiicm euum regem interfecemnt Judsei. 
4455 Efferre nunc modo domitum convenit. 
Ο Fili, Patris omuiura aucioris summe onifex, 
Quid eniin absque te perfhnint hominesf 
Ecquid hic esl, quod ΙΧ.Ί iinperia iton sil subdilum ? Ah ί 

4440 "OXXctt\ ctc. lla supra vers. 35i. 
4441 Κέρδος μέγιστον, ele. AlHer : Naxinmm 

ionversionis animas Lucrum p&nam efftigere. 
4444 %Αχέχτυσ\ elc. lU fere llippolytas vers. 

614, cogiiito pravo Pbaedrae consilio. nulriccm ejus 
vebementer objurgai: 

Άπέπτυσ' · ούδε\ς άδικος έστί μοι φίλος. 
Abominor; nullui enim iceltr*tu$ e$l mihi amku$. 

Sic n t Hccuba vers. 1276. 
4446 Χωρείτε, etc. ha fere Ttoad. vers. l$46elc, 

Reruba choriuii adboriMur : 
Χωρείτε, θάπτετ' άθλίψ τύμβον νεκρψ · 
Έχει γάρ, οία δεί γε νερτέρων, στέφη. 
Ditccdue* faciie lumutum mitero eadavtri Γ 
llabet eniin corona*, auemadmodum inferis con-

[ venit. 
1447 Οϊαδε7, γεττητέρωτ. elc. Ques oporUl, id 

e»l, qucc d>c<nt vita (unclot. Roill. verlii : Qua> de-

cetii h*\mU> loco natot : quasi lcgeret ευγενέστε
ρων. Meliiis legeretur cum Eurtp. loco supia citato, 
οεί γε νερτέρων, etc. 

4448 Bathr παρήγορης, lla supra vcis. 1550 
4440 Δοκώ διαφέρει*; etc. Ita fere llecuba Troad. 

vers. 1248 : 
Δοκώ δέ τοίς Οανούσι διαφέρειν βραχύ, 
Ει πλουσίων τις τεύξεται κτερισμάτων · 
Κενδν δέ γαύρωμ' έστ\ τών ζώντων τόοε. 
Exhtimo autem non mutcum mierette mortuotum, 
Si quis sortiatnr locuplete* ίη(εήα$ : 
Uoc enim tanlum t$t iitom» pompa mvenlium. 
4410 ΕΙ πΛουσΙως. Ita ReK. Med. A4. Rrg. II . ιι, 

πλουσίων nl apud Etirip. tflraque leclio uielior, 
quam in edil. εκουσίως. 

4455 Τδν τεόδμψον. Vel a δέαω, vd a δαμάι̂ . 
Modo domitum et interfeclum, v i l ncen$ compoii-
tum, nunirtim (a*cii$ iepulturw. 

METRKA VERSIO. 

Hunc ρrodiiorem perffrfum, nefarttim, 
linpium, el iniquum conludil: nanique impitt 
Qui csedis aucior esset, et domestieits 
Fur, nulla ratio qnem sua dednceret 
Λ pravitate, sicr oportuil emori. 
Male pereal, pereat nli merilns oplime, 
iure eceleraius. Ad mali ftigam tainen 
Mediciua masna, menlis est mulatio. 
Est Numen aliqirod, est idein magtium el potens, 
Divina cura quae foiuri provida. 
Nefariom exsecror: impios odit Dcps-. 
Yoa caBtemm isiud prendite, ct rapile recens 
Facturo iu scpulcrum. Iie, sepelilc moitutmi 

n Tumulo beato. Nam qua» honesloe addeceot 
B Natos honesto de loco vekmina, 

Leve morinis solaliuro assecuUia esl. 
Referrc cujusquam baud pulo qui moriutis, 
Post faia summa quo efleratur funere; 
H«c vana lanlum ponipa fit viventiiun. 
Velale peplis ora quam celerrime, 
Manutn admovele, raorliiumqiie invoMle, 
Judsa quem sens sustulil regcm impie. 
Eflcrre nunc jam morte fuoctuiu convenil 
Ο Nate sunimi opiflcis omnium, ct Dei 
Rerum parcniU, vila qute nortaliuro 
Te sine? Quid bic cst, numini quod non Dei 
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tft60TO Βασιλεν, Βασιλευ, πως σε δακρύσω; 
T f l θεέ μου, Θεέ μου, πώς σε χαλέσω; 
Φρενός έχ φιλίας τί σο( ποτ' άρ' $σω; 
Κείσαι γαρ ύφασμα σι τοίσδ* είλιγμένο;, 
Έν σπαργάνοις πριν ένεσπαργανωμένος.. 

1465 /ΥιχοΏ. •έρ', ώ γεραιέ» κράτα τού τρισολ6ίοα 
Όρθώς προσαρμόσωμεν, εΰτονον δέ πη 
Σώμ* έξακριοωσωμεν είς δσον πάρα. 
Τωσ. *Q φίλτατον πρόσωπον, ω-νέα γένυς, 
Τδου καλύπτρα τήδε σήν χρύπτω χάραν * 
1470 Τά δ* αΙμόφυρτα χαΐ κατηυλακισμένα 
Μέρη αά χα\ μέλη πέπλοις χαινοίς σχέπω, 

Α πλευράν νυγεΤσαν πίσαν ήματωμένην. 
θεοτό. Να\ πρδς Θεού, συνέρξατ** · έν δέοντι γάρ, 
Ός εγγύς έστι νυκτδς ήδη χα\ κνέφας. 
1475 Όρθωσαν έκτείναντες δλδίαν δέρην· 
Μιχρδν τόδ' οίκούρημα φίλω Δεσπότη. 
Κομίζετ' αύτδν, ώς Ιδούσ' έν δμμασιν 
Πού κείσεταΐ' ΠαΤς, κείσε θρηνούσα μ ενώ. 
Έως τρίτον λάμψειεν ήμαρ γλυκύ μοι. 
1480 Τ 0 πένθος οίον, οίον έκράνθη, Τέκνον t 
Κοινδν τόδ' άχος πάσιν ηγούμαι βροτοίς. 
Κοινδν τόδ' άχος πάντας άέλπτως φθάνει. 
Φθάσοι δέ κα\ πάγκοινον είθε χάρμα μοι. 

^ 'Ιωσ. "Επισθέ μοι, φέρωμεν δλθιον βάρος, 

Ah, aht 
1400 Ο Rex, ο Rex, qttomodo te lugebo ? 
Ο Deus metis, Deueneus, quomodo te vocabo?1 

Amico ex animo qul tibi tandem cafiafn ? 1292-1893 His enim in linteis involulue jacee » 
Qui prius IQ fasciis eras tnvolulus. 

1465 Nicod. Age, senex, caput ter beati 
Recle accommodemus, inteffrumque 
Gorpua in loculo accuraie disponamue. 
ioapk. Ο dtleelissimura os, ο tenerae aena», 
Hocce linteo tegmino Ivtim caput obveio: 
1470 Haecque sanguine conspersa atquc sulcaia 
Crura tua et menibra novis obiego peplis, 
Et omne lalue percuaaum sangutne coDspersum. 
Beip. Sane per Deum , operi incnmbile: res exigU; 
Nox enim el creposculum jamjam hnniiaet. 
1475 Rectum coilocale exteodenles bcalum capul; 
Exiguum esi boc minisierium dilecto Domiao. 
Afltsrle ipeum , ui videns coram, 
Ubi jaceat Filius, ibi lugens maaeam, 
Donec tertia dies nrihi jucunda illuceseat. 
1480 0 luclus qoalis, qualis accidil, ο Fili I 
Huncce communcm omnibue hominibus dolorem puio. 
Hiece comoiiwis dolor praeter spera orones oceupat. 
IHinam ei universi» sicut et mlhi gaudimn superveniat t 
Souph. Sequimini me, deferamas bealum ponuue, 

146&14&7 A l . roate χε-ράτα pro χράτα, et σορόν 
freooov. 

1469 ΚαΛόχτρα φε. loutUe quod addit RoiH., 

1475 Όρθώσ*τ\ elc. ka fere Hipp. vere. 78ft elf., 
»«alius cborum adbofUlur, iu eisequkt& Pteedne 
abeolval: 

Όρθώσατ' έχτείνοντες άθλων νέκυν * 
Βιχρδν τόδ' οίκούρημα δεαπόααις έμοίς. 
Becum eollocate, extendentes miserum cadawer; 
Acerkum e$t koc minisierium dominu iuets. 
1477 Κομίζει avtor, elo. Sic llippoL vers» 1265, 

Tbeseus jubet ul filU sui cadaver ad se deferatur: 
Κομίζετ' αύτδν, ώς Ιδών έν δμμασι... 
AdferU iptum* ut t\den$ coram, eic. 
1484 "Εχεσθέ μοι, elc. lla fere Baech. vers. 

1214, Cadmus faniulis suis hnperat, ul se Pewlbci 
cadaver fereotem comiteniur: 

Έπεσθέ μοι φέροντες άθλιον βάρος 
Πενθέως, έπεσθε, πρόσπολοι, δόμων πάρος 
Ού σώμα μόχθων μυρίοις ζητί^Μαι, elc. 
Siquimini ηιε ferenle* miseruin οηηε 
Penllui, uquimini, famuli, anU domum : 
Cuju$ corpus laboratu longa iwfuttilione, elc. 

METRICA VERSIO. 

Arbiirioqoe obnoxiu» mtt afa, ab, ab! 
FJI ^HMaodo ter Rex, ο Rex, defleTero? 
Qeo MMDiot* Detis, ο Oeusr voeateroT 
AmiiAO ex aoiico qui ttbi tondein canam? 
El iavolutoft lmlets blts jaces, 
Priea wvolaiut qal paer eras fasciis. 
Ninod. Age» ο teoex, el jam beatom ter eapol 
^fcwmrtimm opiime; Mmaue bic adesl 

K corpoa ipenn deimu orna commode. 
iue«od«n ο vuliun, ο lener» tempora Η gc« 

Em tefaiae Ulo mnliebri obvelo capat, 
ferte«nie ootporU povis pepl» lego, 
Et qvod cruore phnteo îincitiiD esi bUra. 
Ihtp. Al obtecro voo qaolquot bic catis, inanu 

Β Una boc in uiram incurobite omnes ocius : 
Nara res requirit, noctis el crepusculum. 
Colluro bealinn prolrahendo aitollile. 
Domus ista, aliquod ad tempu&esl coslodia 
Domino oplimo. Hunc eierte, quo palam videns 
Qui Filium meum locue babeat, in eo 
Maocos dolori et lacrymis indal^eam, 
Dum terlia dies dulcie illucet mibi. 
Prob! Nate, quate, qnale, quod iactura est aceluat 
Ouara lucluosa pcrtrahit secum omnia 1 
Communis iste esl omnibus roortalibus, 
Ut credo, dotor: at idein ut omnes occopat 
Non opinanies, sic veiim roe gaudium 
Commane quod eit omntbos mox oecupeL 
lo$epk. Vot me seqMiminiy deferamus gnaviltr 
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1485 rQ πδλλ' άνατλάς, μυρίοις αίτήμασιν 
Έσχον, τδο" εύρων κοιράνου δωρήματι, 
Γυμνδν, τρισήλω κείμενον ξύλψ λαβών. 
Φεύ, φεύ! προς αυτού τούδε φώτος, άτρέμας 
Χρωτός χεροϊν άπτεσθε τού θ*«βροτου · 
1490 Κα\ πρόσφορ' αίρεθ', έλκετ' αύ γε ξύντονα. 
Ιδού γάρ, ώς έοικεν, εγγύς κα\ τάφος. 
"Ωμοι! γυναίκες, γής Γαλιλαίας τέκνα, 
Ήβη τέθειται, καί καλύπτεται λίθψ. 
άεύτ', Γτε, κούραι, κα\ κατιδούσαι νέκυν 
1495 Προσείπατ' αύτδν, και προπέμψατε χθονδς, 
Ός ούποτ* άλλον τού γένους μύστην. Ίώ! 

Α "Οψεσθε κείμενον · ταύτ' Ίουδαίοις δοκεί. 
Χο>ρείτε, χωρείτ', ούκέτι βλέπειν φέρω 
Τάφω τεθέντα, κα\ καλυφθέντ' έν πέτρα, 
1500 Ός έκ π*τρας έβλυσεν ύδωρ πατράαι, 
Κα\ νύν πέτρας Ε^ηξεν ήωρημένος, 
Νεκρών τε τάφους ήνέωξε δυνάμει· 

θεοτό. Στώμεν δέ μικρδν, ώς προαείπωτδν νέκυν* 
c ΟΓχη, ποθεινδν Τέκνον, είς $δου δόμους, 
1505 Κρύπτη δέ κρύψιν, ήν σύ κρυβήναι θέλεις, 
Ήκων ές άΐδαο πανζδφου στέγην, 
*Αδη δέ πικρδτατον κέντρον έμβαλείς. 
ΟΓχη νεκρών κευθμώνα, και σκοτου πύλας, 

1485 Propter quod roultum fatigalus, mille precibus oblintti, 
Rlud invenicns*pra3sidis dono, 
Nudutn iribus clavis ligno deOxum accipiene. 
Ebeu, eheu! per bunc ipsura virum, leniter 
Manibus altreclate corpus Homtnis Dei: 
1490 Gonvenienter exlollite, et sequali vi simul trahite. 
Ecce cnim, ul convenit, prope esi sepulcrura, 
Ebeu! roulieres salae de stirpe Galilaeae, 
Jamiam deposilus est, ac lapide occluditur. 
Venite, venite, ο puellae, cumque mouuum viderilts, 
1495 Rlum saluiate, et e terra deducilc, 
Tanquam solum bumani generis liberatorem. Ah! 
1 2 9 4 Ί 2 9 5 Jacentera videbitis : haee Judaeis placuerunt. 
Pergite, procedite, non amplius cernere suslineo 
Tumulo impositum, et lapide operlum, 
1500 Qui patribus aquam e silice profluentem dedil, 
Et modo rupes suspensus abscidii, 
Et morluorum sepulcra sua virtule aperuil. 

Deip. Paululum bic sistamus, ut morluum alloquar: 
c Descendis in inferni domos, Fili amanlissimc, 
1505 Lalebrasque subis, quas tu subire velis. 
Gum autem veneris sub inferni valde lenebrosi lecta , 
Acerbissimum aculeum inferno infiges. 
Subi» inorluorum penelralia, et tenebrarom fores, 

1488 Φώτος, άτρέμας, etc. Ita Reg. Η. I I . Edit. 
φώτ* έστ' άτρέμας. 

1489 "Απτεσθε, etc. lta legit Gombefisius. Edili 
άπτεσθαι. Ita fere llipp. vers. 1558 e(c, jauijam 
moriuirus a i l : 

Φεύ, φεύ ! πρδς θεών, δμώες, άτρέμας 
Χροδς ελκώδους άπτεσθε χεροίν. 
Heuy heu! ρετ deos, servi, placide 
Conlreclate manibut corpus laceratum. 
1490 Kal πρόσφορ*, etc. Ua idem Hippolyt. 

vers. 1561: 
Προσφορά μ' αίρετε, σύντονα δ' έλκετε. 
Aoieme attollile, celeriter autem me domum traliite. 
1495 ΠροσεΙπατ\ ctc. lia supra vers. 687, ot 

Hipp. vers. 1098 elc , suura exsiliitm flens an-
nunlial: 

Προσείπαθ' ημάς, κα\ προπέμψατε χθονδς, 

Ός ούποτ' άλλον άνδρα σω*£ρονέστερο> 
"Οψεσθε, κεί μή ταυτ' έμω δοκεί πατρί. 
Salutale nos, et deducile εχ hae ίεττα, 
Quia non alium me casliorem homiuem unquam 
Videbitis, etiamsi hcec non videanlur patri me§. 
1505 Κρύπτη δέ κρύψιν, etc. Ila fere Bacch. 

vers. 955, Bacchus Penlbeum alloquitur: 
Κρύψη συ κρύψιν, ή ν σε κρυφθήναι χρεών. 
Occuitqberis (η occultaiione, qua te dectt occuttarL 
1506 "Ηχων ές άΐδαο, etc. Sic infra vers. 1518 

el 1519. 
1508 "Ηχων, elc. Sic Ηεο. rere. 1, Polydorus 

ipsius filius a Polymnestore occisus in scenani 
prodit: 

Ήκω, νεκρών κευθμώνα κα\ σκδτου πύλας... 
Venio dcfunctorum tatebra εί catiginit portis relicth. 

METRICA VERSIO. 
Oiiue bealum, mille post preces mibi 
Vix iiripetralum principis dono, tribus 
Ouod habeo clavis ediia Oxutn in cruce 
Nudumque. Ab, ab 1 vos ego pcr bunc ipsum obse-

[cro, 
Eslote forles nunc viri, corpus manu 
Allingiie bujus, qui Deus et homo est eimul. 
Al voa decenler lollite, atque aequaliler 
Gonlenlione virium irahite bunc simul: 
Nunc jam eepulcruro, ul vos videtis, proximum est, 
Heus 1 ο sata? de stirpe Galilsea, loco 
Suo daius, nunc lapide magno occluditur. 
Agite, ο puellae, ite el videte morluuro, 
Hunc voce vesira convenite, adducite 
ln ima terrae, quatis olim non fuil, 
HUDC vindiccni buoiani datum gcncris. Ab . ah! 

Β Vos hunc jacenlem nune videbitis: placeni 
Ha3c civitati. Pergite et procedite; 
Non bunc diultus srpulcro conditum 
Teclumque »axo cernerc queo, palribiis 
Ε silice quendani proflnenlem qut dcdii 
Aquam, cruciquc iraditus durissimos 
Lapides revulsil, niorluerutn, numine 
Suo, sepulcra urnasque reclusil cadens. 
Deip. Αι paululum sistamus bic. rogo, morluum 
Ut voce compeilem mea: c Ο Fili opttrne, 
Desiderate, nunc in inferi domoe 
Ditis recedis, et quod arcanum copis 
Occultum, id ipsum lu quoque ucrulis: al ubi 
Yeneris in atram nocte Pluionls domum, 
Infernum acerbo spiculo deBxeris. 
Tu moriuoruin vadis in nigram specutu. 



•57 CHRISTUS PATIENS 
θέλων φαεΓναι κα\ καταυγάσει γένος, 
(510 Αδάμ άναστήσαί τβ πατέρα βροτών, 
1p¥ ©δνεκ* είδος προαλαβών θνητδν φέρεις. 
Ήχεις τ' ές $Λου τδν βαθύγνοφον σκότον, 
θανών πρδς έχθρων, ματέρ' άθλίαν λιπών. 
Η Γ εύμένεια τού Πατρδς σ' άποκτείνει, 

1515 "fl τίσις άλλοις γένεται σωτηρία. 
Τό τ' έσδλδν, ώς είς πότμον ήλθε cot, Πατρδς, 
'Οδυρμα πικρό ν. Γή σε, Τέκνον, λαμβάνει 
Ηχοντ* ές άΐδαο πανζόφου πύλας. 

".jifl τδ δριμύτατον έμβαλείς βέλος * 
1520 Κα\ γάρ έπ' αύτψ τψδε χατέρχη μόνος, 
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Α Αήψη δέ νεκρούς, οδ συλληφθήση νεκροίς, 

'Ρύση τε πάντας, ών ελεύθερος μόνος. 
Μόνος γάρ άνήρ ταύτα θα^^ών (κάνεις. 
"Εσχον δ' αγώνες, οΐ έμιμνόν σου τέλος, 
1525 Νίκην τε λοιπδν κατ' εναντίων έχεις, 
"^δην, δφιν, θάνατον Ισχυρώς πατών. 
Σοφδς, σοφδς συ, καί σοφώς Ιτλη ς πότμον. 
"Ως κοινδν οΐτον σψ καταβαλεΐς μόρω, 
Κάν τή χθον\ στηρίζων, ενδύσεις κλέος, 
1550 Γής έξανίσχων, κα\ φέρων σωτηρίας 
Είς συγγένειαν Πατρδς άμείψας δέμας. 
Αύθις γάρ έλθης, κλεινδς, άρπάσας γένος, 

Volens horoinibus lucem et gplendorcm affcrre, 
1510 Mortaliuinque geniiorem Adaiuum a inot luis exsusrilare, 
Pro quibus formam humanam assumpsisii. 
Ingrederis densisstmas inferni caltginea, 
Ab inimicis occisus, miseram matreui relinqucns. 
Benigniias aotem Palris lui le occidil, 
1515 Quae mors aliis saluti eit. 
Bonitas autem Pairis, ul tibi cessil in morlem, 
Gravis luctus. Terra tc, F i l i , excipit 
Venieutem ad inferni valde tenebrosi fores. 
Inferno acerrimum inflges telum ; 
1520 Propler enim boc ipsum islbuc solus descendis. 
Mortuos capies , neque a morluis capieris; 
OtDuee liberabis, quiuous liber exsislis. 
Unus enim ex omnibus raortalibus audens bay pncstare sufficii. 
Detinuere aulem labores qui tuum manebani exitum, 
1525 Et alioquin victoriain de bostibus rcporlas, 
liifernum, serpenlem, mortem fortiter conculcans. 
Sapiens, sapiens eslu, et sapienter necem toLrasli. 
Sic communem morten) lua prolcres nece, 
Ipsaquc in terra baerens, decus indues, 
1550 Ε tcrra promicans, et aflerens salulem, 
1 2 9 6 Ί 2 9 7 Mulaio corpore, ul Pairi sil affine. 
Ueniin cniiu redeas, illusti JS, cuiu boniinuw gcuus rapueris, 

1513 θανών πρός έχθρων, elc. Iia fere Troad. 
\ ιέ. 736 etc , Aiidroiuacbe Olii sui sorlero lu-
|fns aii: 

8αν{ πρδς έχθρων, μητέρ' άθλίαν λιπών. 
'Β τού πατόος δέ σ' ευγένει* άποκτενεί, 
Ή τοΐϊΐν άλλοις γίνεται σωτηρία. 
Moriere ab hoslibui, malrem tniseram rclinquem. 
NobiHtas aulem palrii lui le inlerficitl, 
Qua aliis taluti fuit. 
1516 Τό r ' έσθΛύν , ώς είς πότμον ΙίΛθέ σοι 

Πατρός. Legil Combef. πάρος , el ila reddil: Pras-
(imm koc, quod t vicino, morli$ tibi comet gravis 
tettti tenii, qmod infernnm triumphaturus, elc. Li -
iTBliae crederem auctorera scripsisse Πατρός, ut 
tanpid. Troad. vers. 759: 

Τό δ' έσθλδν ούκ είς καιρδν ήλθε σοι πατρός. 
Umc patrU gloria tibi non opportune venit. 
WiQ Μόνος. Malim cum Combeflsio μόνως, quaei 

aoa hxc ait causa desceusus Cbrieli ad inferos. 

1522 9 Ρύση τε πάντας , ώ** έΛεύθερος μόνος. 
Legit Coinbefisius £ύση παντός, ώς μόνος ών ελεύ
θερος, ν! qui unus /iter exsisiat. Male Roill. ut ipu 
unui Μεν «t*. Ralionem afferl auctor nosler vcrsu 
eequenli, qui legilur Baech. vers. 960, ubi Pen-
Ibeus de seipso ita loquilur : 

Μόνος γάρ είμ' αυτών άνήρ τολμών τόδε. 
Solus enim εχ ipsis Tliebaitis sum vir noc audens. 
1529 Στηρίζων , ένδυσεtς , etc. Reg. I I . ιι, et 

Med. στηρίζον ένθήσεις. Sic ibid. fere vers. 970 
Bacchus ail Peolbeo: 

νΩστ' ούρανψ στηρίζον εύρήσεις κλέος. 
Iiaque ίηνεπίεε gloriam innilenlem ccelo. 
1550 Γής έξανίσχων, elc. Ila fere Troad. vers. 

748, Andromache dc sponso suo Hectore, Asiyanacti 
fllio loqutlur: 

Γής έξανελθών, σο\ φέρων σωτηρίαν. 
Ex terra τε»ετ$ηε, tibi fercns salmem. 
1531 ΕΙς συγγένειαν Πατρός άμείψας δέμας. 

METRICA VERSIO. 
Portuque noctis, ut generi boroinum afferas 
Ucan, palreinque binc omnium Adamum excites, 
^ propter ipse corpus bumanum indueus, 
Opica l^nebris larluri subis loca 
Η ^osiibus casus, parente miserrima 
h^bcu. Αι ipsa le Pairis bcuignilas 
Ocidil. Islud supplicium aliis salus. 
bittd ooDum iugeits quod Palre a tuo tibi 
Morti paralur tuclus el dolor gravis. 
>tffK icrra, Ftli, le capil, dtini lu luuin 
lofers iu alri rcgna Plulonispedein. 
Ta lelum acutuiu inligis et gravc inleris. 
^otus ob idipsum in ima desccndis, iuanu 
^idrici ut indc mortuos tandein eiucns, 

Β Et mortuomin exemptus a grege aescras 
Omnes, ut ipse liber unus sis, lamen 
Uni reclusil se libi audenti via. 
Passi dolores qui tuae crucis exilum 
Hunc sunl morali; binc obtines victoriam 
Ex hosle veleri, tarlarum dum forliicr 
Serpenlem el ipsum vincis , el moriem prcniie. 
Prudcnter ipse lu subisli, qua? tua 
Prudeulia fuit, iuoriis islius genus. 
Nam morle moilem slernis ex aequo omnibus, 
Et lerra in ipsa perraaneoe , laudein invebis, 
Terraqne rapla emergis, el vitam paris, 
Mulalus ad Patris tui fortnam inclylus: 
Posl libcralum bQminum geous, aderie itoruro, 

ι 



§59 
'Οναξ, Άναξ άφθιτε, σύ θεδς μίνων. 
Μορφή τε σή συνήψας άνέρος φύσιν, 

1555 c Κα\ νυν ές άΐδαο χατέρχβ δόμους, 
Σπεύδων φαεΓναι χα\ χαταυγάσαι ζδφον. 
Ευ δ', εδ τε λίποις τήνδε δυσμενών χθόνα, 
ΕΙς ήν γε πρώτον ήκες, Ισραήλ δόμους, 
Όλωλότα πρόβατα ποιμάναι θέλων, 
1540 Κα\ συνθεσίας έχπεράναι πατράσι, 
Μορφή συνάψας του θεού βροτών φύσιν. 
Σε γάρ Πατήρ γεννά μέν ά££εύστως αεί* 

APPENDIX ΑΠ S. GREGORII THEOL. CtRMINA. 
Α Έγώ δ* Ιτιχτδν σ' αύθις άγνεύουσ' Α»\, 

Μορφήν λαβόντα πρδς θεού βροτησίαν. 
1545 'Αλλ· εγγενείς σής μητρδς, ούς ήχιστ' έχρήν 
Άρρψ9 άμυήτοισιν είδέναι βροτοίς, 
θαυμαστά πολλά σφίσιν έξειργασμένον, 
Σωτήρα σ' ούχ έφασχον έχφύνατ θεού, 
Άλλά με νυμφευθεί σαν έχ θνητού τίνος 
1550 Τεχείν σ' έλήρουν, χα\ γάμους ψευσαμένηι 
Λέχους άμάρτημ' ές θεόν μ' άναφέρειν. 
01 δέ χτανείν σ' έσπευσαν άνόμως φθάνω. 

Rex, rex immorialis, tu Deus pcrmanens, 
Qui luae formae conjuuxislt hominis naluram. 

15551 Et nonc in infcrni doroos descendis, 
Properans lucere et caliglni fulgorein infunderc. 
Bene, bcne igitur dcserc hancce bosliiim lerraiu, 
liiquam primuni veuUli, Israelkicam domuiu, 
Ovcs amissas pascere volens, . 
1540 El foedera cuni patribus inila stabiTire, 
Dei foruwe bumaitain innectens iialuraiu. 
Te enim Paier generat semper incorrupte: 
Ego auiein le genui semper inlacla, 
Qui a Deo humanam forinam accepisti. 
1545 Verura consangninei luae genitricis, quos tuiniroc oporiebat 
Nosse ea quae profanis mortalibus sunt arcana, 
Te quauivis ptura ipsis miracula peregisses, 
Salvaiorem ex Deo genitum esse oegaruoi, 
Sed me compressam ab altquo vtro 
1550 Te genuisse nugati sunt, el nuplias emenlilam 
Siupri culpain in Dcum me conlulisse. 
Illi auteoi te necare aluduerunl inique pcr invidiaw 

Mutalo torport, quod iiaturae corporeae mulationem 
minime asserit, sed tanlum in epirilale corpus 
animale esse mulanduoi: donato scilicet corpore 
iimnorlaltiaiii majestate ex claritate, qua spiritale 
tii et afflne Deo Patri. Spiriltis eniiu, ail Gregorius 
contra ApoUinarium, συγγενής esi diwna? natura*. 
Quod Pelavius io Dogm. TheoL verlil: Ad imagi-
nem Dei corpuz canformalur. Unde Ambr. totus 
Deu$, inquii, de Cbroio loquens, potlquam retur-
rexil. 

1554 Μορφή τε σή σννήψας, elc I u fere Bac-
chus \n Buuh. vera. 54 : 

Μορφήν τ' έμήν μετέβαλον είς άνδρδς φνσιν. 
Εί meam (ormam mulavi in virilem HMtmram. 
1541 Μορφή συνάψας τον θεον, elc Dei {§rnue 

copulans naiuram humanaM* Male Roili. Citliimm 
formam implicans; quts enlai iis vocibue explicel 
Cbristi incarnalionis inysierium, ant cceliluiu no-
mine , Dei Verbum Deumque InlelligM? Iia fere 
Bacch. vera, 4. 

1542 'Α0βεύστως9 eic. Sine fluxhnc lasutee 
vertii. Roill. Firmum εί sine motu perenni. 

1544 Μορφήν Λαβόντα, etc. Verlil Roill. Form* 
kumana! ui eliam acctderel divina. Melius divime 
humana, elc, stquidem poleslale divina bumanani 
formam asguiupserii, Oeusque bomo faclus fuerii. 
lla fere ibid. Bacch. vers. 4, Raccbus: 

Μορφήν δ' άμείψας έχ θεού βροτησίαν. 

Formam vero permutant tx deo kumcmam* 
1545 'ΑΧΓ έγτενεϊς, elc. ConsAttguina f id e*, 

Judsi. Ibid. ούς ψίΐστ' έχρήν άφ£>τ\τ\ eic , qpihu 
Chrisli my$Unum non erat vulgandut*. Ila joMeodi 
verauŝ Dt placus sit tenaos. Hinc enint adulieriT cri-
men Marise nnpegerunt, ut patel ex apocrypbo I t -
cobi, eo <juod Josepb eponsam accepiftiei custo* 
diendani virginen, non roaiilali copula subigendan, 
obeiaaie parenluai votb, ipsaque virginis pro-
feesione. 

1540 'Afifar* άμυήτοισιν είδέναι βροτοΐς. Ita 
fere Bacch. v m . 472 Baccbns Pentbeam meael: 
"ΑΑ^ητ' άβαχχεύτοισχν είδέναι βροτών. 
Ncfas eif εεντε non iniliatot Bacehi $acri$ morlaim 

1548 Σωτήρα σ' ούχ έφασχον, eic. Sic UAL 
vers. 27, eic, de seipso loqailnr Baccbus: 

Αιονύσιον ούκ έφασχον έχφύναι Διδς, 
Σεμέλην δέ νυαφευθεΐσαν έχ θνητού τίνος 
Είς Ζήν' άναφέρειν τήν άμαρτίαν λέχους, 
Κάδμου σοφίσμαθ', ών νιν ούνεχα «τανείν 
Ζήν' έξεχαυχώνθ'. 
Di0nMstmm negabani tx / O M notana, 
Sed Sewulem c*mpr*t$am «4 aliauo nmiaH 
inJoixtn conUUisu cuipam ilupri, 
ldaut Cadmi commexiit, eoarvM €a*$a iptam 
Jnlerfeciite Jotem gtorianlur. 

Tota boec fabulaex apocrypho iacobi libro desutnpu. 

METRIGA VERSIO. 
Ο Ktx pereoais , Rex, Deus lu periuaneni 
Moriale fornue corpus iunexus iuae. 

c Munc in nigranlcs necle descendie domoe, 
Lucere properans, laceni ei inde infuadere 
Galiglni. Beue, bene te ierra aufera* 
llac boslium, in quam lu pedein priniuni iofe-

[reus 
Yeniuli, e4 israelis boepitam domuro, 
Reducere vuleas perdilas oves, sacra 
Firmare pacu ûae fuiasent pairibus, 
Naturae ui bonunum, coelitum forniara implicans. 
Nanique ipse generat te Pater (iruium et siue 

D Uoiu pereoai: ego le utque casia pernianeos 
Enixa, fornia? bumanse ut eiiam accedcrci 
Divina. Sed prob ! queoi minus decuit, ittae 
Saitguis parentis crebra te miracula 
Sibi praierenlem, arcana cognitu ardua 
Generi profano, qui salutem ad ouiniam 
Deoiiwus esses, le ncgabat editain 
Deo essc, sed conoubii junclam faee 
Pepertsse moruliex viro, et leges tbori 
Ei jura fallentem, mei lecli probrum 
Eiiam referre lanquam ad aueiorcni Deum; 
Mcniitus iu fas omne ei Invidia exciiu» 



»1 CHRlSTliS PATIENS. 
Έχβρού σοφ/σμαθ\ ών vtv ούνεκα κτανών, 
'AXtov τε πάντων παγκάκων σοφισμάτων, 
1555 Παύσεις στροβοΰντα κόσμον 4ν σοφίσματι, 
Καί μιν σιδηραΤς άρμόσας έν άρχυσι 
Στήσεις χακουργον της χακουργίας, Τέχνον. 
Σρίς Γ αύθις αυτούς έχ χθονδς τήσδ' έκβαλεΤς, 
Άλλος δέ δώσεις χα\ πδλιν τα κα\ χράτος, 
1560 Ός συμβδλοις εΓρηχας ήβη τοΤς φίλοις, 
Έ* οΓς χορεύσεις χα\ καταστήσεις τά σά 
Μνστήρι·, fv* ής εμφανώς θεδς βροτοΣς, 
Ός εν πδλω ξύμπασιν. Ές δ* άλλην χθόνα, 

Εύ διαθε\ς τάνθένδ*, αναστήσεις χράτος. 
1565 Αεί γάρ πόλιν τήνδ* έχμαθεΐν, χεί μή θέλει, 
Νύν 6' ούσαν άμαθη τών γε σών μυστηρίων, 
"Αλλην τε πάσαν γηγενών παροικίαν, 
•Η θεομαχεί τά χατά σέ, σπονδών τ* άπο 
'Αφείσ', έν εύχαίς 6" ούδαμου μνείαν έχει-
1570 Ούπω γάρ ol τάλανες έγνωσαν γόνον 
Ήχοντα Πατρδς έχ πόλου πρδς γήν κάτω* 
ΤΩν ούνεχ' αύτοΤς δείξον, ώς εΐ σύ θεός. 
Δείξεις δέ πάντως · ήν δ' Ιουδαίων γένος 
Όργή συν δπλοις έξάγειν χθονδς Οέλης 

Ει txteii» doloe, proplor quos, et cactera 
Alia scelesiissima consilia, ipsuin interficicns 
1555 Prohibebis quomimis suis fraudibus inumlum circumvcnial, 
El ipsum ferreis cotistringcns in vinculis, 
€ocrcebis nequiliae arlilircm a nequitia, Fili. 
Ipsos aulem iUjium ex bac lerra ejicics, 
Altisque et urbem el iutperitim Irades, 
1560 Quemadmodwi) lius amicis jam pricnujiliasii. 
Ipse dux cbori eris, elaiuosqiie tua 
Blystena, ut manifesle sis Deus bominibus, 
1298*1299 Sicul omnibtis in calo. In aliain rcgioncm, 
Cuiii rccle, quae bic siuit cumposucris, regni sccplra Iraiifrferc*. 
1565 Oporiel enim banc urbein erire, elsi uolil, 
Nuuc ipsam luorum iuysiorioruni esse igaara.u, 
Oiiiucmque aliam uominuiii colomam, 
Quae Deo pugnal in bis qu« ad le pertineut, ei a libaliouibus 
RepeUit te, nec nllam facit menlioncm iui iu piecibus : 
1570 Mondutn eniin iniseri te agnoveruut Fdiuin 
Pktris c toelo in lerram deveuisse. 
Quam ob rem ipsis le Deum esse demouslra. 
Demonstrabis autein onnii modo : si vero Judarorum gciiMS 
lVr iraui cuiw ariuis e lerra expellere vclis 

1556 Καί μιτ σιδηραΤς, etc. Ila ferc ibid. vee. 
251, elc., Penlbeus nitnas inleulal its qaae liae-
ctaiioni se tradebant. 

1557 Στήσεις χαχονργοτ, elc. Vi nimiriim sab-
jiciens, ac ue quid jani nocere possil, tuajori poleu-
tudetinenft. Nale Roill. dirum expialorem. 

15(0 Ός σνμβόΛοις,Ηο. Vi jam v*ticinal*$ ami-
tUiisuii. 

1̂ 61 Έν ο7ς χορεύσεις, etc. Sic el Boeek. veie. 
% t Hc, Baccbus: 

Kaxs? χορεύσας, xal χαταστήσας εμάς 
Τελετάς, W εΐην εμφανής δαίμων βροτοΓς. 
Ηΐκφχ versatusaatn* <kwot, εί conttuuent mea 
SactM, «I *rm waniftnut deut hominibus. 

1565 Ές tT άΧίψ- χθόνα, ele. Stc el Bacch. 
*ru 46 elc., Baccbtis : 

. · . · Είς δ1 άλλην χθόνα, 
Τάνθένδε Οέμενο; εύ, μεταστήσω πόδα. 
. . . . ίn aliam verc regtouem, 
ΒεΗε kie 4eite conitilutis, iransferam pedem. 

1365 A£i γάρ xoUir. Sic ibid. vers. 59 el 40: 

Αεί γάρ πόλιν τήνδ* έχααθεΤν, χεί μή θέ)»ει, 
Άτέλεστον ούσαν τών ε μών βαχχευμάτων. 
Oportel ι***! honc civitalcm $άτε, εί$ι noltt, 
Se non miliatam ε$$ε meit $acrit. 

1568 Θεομαχεί τά χατά σέ, dc. Sic ibid. vcrt. 
45el46, de Pcnibeo ait Bacrlms : 
*υς θεομαχεί τά κατ' έμέ, κα\ σπονδών άπο 
ΌθεΙ μ , έν εύχαΐς τ* οΰδαμοΰ μνείαν έχει. 
Qui gerit beltum mecum, εί α libatiombu$ 
iUpellU me, nec ullam fucH meHiiouem mei m pr*~ 

cibu$. 
157$ rQr οΰτεχ* αύτοΊς, elc Ua ibid. vers. 47: 

ΤΠν ούνεκ' αύτψ θεδς γεγώς ένδέίξομαι. 
Quam ob rem ipti me deum eiu demon$trabo. 

1575 Δείξεις δέ πάντως, ?lc. Sic ibid. vers. 50: 
Δεικνύς έμαυτόν * ή ν δέ Θηβαίων πόλις 
Όργή συν δπλοις έξόρους Βάκχος άγειν 
Ζητή, συνάψω Μαινάσι στρατηλάτων. 
Ibt osteudero me ipsum : ti νειο Theban.rum cmia* 
Periram cum armh Bacchat hujsitium ρεΙΙετε 
CotKlur, exercilus dueem Mamadibus uddam. 

METRICA VERSIO. 

b bostis aslu, lc mora posila abslulil. 
uffocaio hoc callido do!i palre, 

U letlertt omni* alque fraudis, compriiueft, 
Qoi foncU Bairis concilal ver$utiie, 
tenatqne tedtnia. ierreaque compede 
Iptm altigaium, Nale, criminum ouiuiuiu 
binun expiatorein iocabis : exigee 
Ibs cotara tcrra e pauia : ai dabia aliis 
l i arbem el imperiuiu poiens, ul tu iuia 
Scpe iiMlicasli. Te duocm bis rebus dabie, 
U inoa loa mysleria et rala facies. 
Li te Deum sque uortat ct terne incola> 
Ceriiqaecelsi. Quia fuluruio uitomiiibus 

Β His Lene peractis, sceplra regni traHsferas. 
Nanique islam oporlct ciriiatetii diecere, 
Dl nolil etiain, se tuoruin esse oinniam 
Myslcrioruei mmc rudcm, el roloniain 
Quamcunque barbarain, Deo qna; ditsidel 
In rebus b.s quar ad te auitienl, el te sdcrts 
Expcllil a libalionibus, lui 
Voto vovend >, el precibue oinnine inimefiior. 
Nam misera luindum ηοτίΐ ex allo po*o 
In iina terrse Pairie aeti.knii gcnus 
Venisse. ΡΓΟ'ΗΙ lu fac Deum \& inlelligat. 
Id asscquerie, si euo exlurbas solo 
Iralus, ariuis iwpiam iud« roaHUi», 



163 APPENDIX AD S. GUEGORII TllEOL. CARMINA, 
Α Έθνη τά μακράν κα\ σκότω βεβυσμένα, 

Πάαάν τ* Άσίαν, ήν παρ* άλμυράνθ' άλα 
1590 Έλλησι κείσθαί φασι βαρβάροις θ' όμον, 
Πλήρεις Ιχουσαν καλλοπυργώτους πόλεις, 
Ές τήνδε πρώτον ήλθες Εβραίων χθόνα, 
"Η σ' ές τάφον τίθησιν έκ σφαγής νέκυν. 

c Ι ώ ! θεού μέλαθρα, καί πδλις φίλα, 
4595 Τ 0 καλλίπυργον άστυ Δαυίδου χθονδς, 
Τ 0 θαλάμευμα τών πάλαι θεοπρδπων, 
θεοκτόνων σπήλαιονώς νύν άνέφυς! 
Πώς σε στενάξω; πώς σε θρηνήσω φόνου; » 

'Αλλ*, ώ λιπούσσαι Γαλιλαίας χωρίον, 
1600 Έμδς θίασος, άς συνεμπόρους έμοέ 
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1575 Άρδην, ελάσεις Αύσόνων στρατηλάτων, 
Ούς σφών άνάσσειν ήρετίσαντ' άφρόνως, 
2ftv δεσποτείαν ώς άπηγορευκδτες. 
Ποινην γάρ άθρώ σοΰ πότμου ζωηφόρου, 
Πυρ εγγύς οίκων, καί δόμων ερείπια 
1580 Τεφρούμεν' ήδη, πυρδς άσβεστον φλόγα, 
Άθάνατον θεού πόλιν πρδς τήνδ' ύβριν 
Αίνώ δέ κρίσιν, άβατον ή πέδον τόδε 
Τίθησι πάσι τοίς φονευταϊς σου, Τέκνον, 
"Ος τάς Αυδών πανευκλεείς λιπών πόλεις, 
1585 Φρυγών τε, Περσών τ* ήλιοβλήτους πλάκας, 
Βάκτρεια τείχη, τήνδε δύσχειμον χθόνα 
Μήδων παρελθών, Αράβων τ' εύδαίμονα 

1575 Funditus, profligabis Romanorum imperalorum armis, 
Quos ut sibi imperarent, insane provocaverunC, 
Quasi luura dominalum abneganles. 
LJIlricem enim poenam video luae mortis viviOcae, 
Ignem prope domos, et aedium ruinas 
1580 In cinerem redactas, inexslinguibilem ignis flainmam, 
Perpeiuam Dci erga banc civiialeai vindiclam; 
taudo auiem judicium, qtiod ihbabUabile solum isiud 
Reddit omnibus luis interfectoribue, Nate, 
Qui Lydofuro valde gloriosas linquens urbes, 
1585 El Pbrygum Pcrsarumque apricos campos, 
Bacirianorum niuros, ei hiemalem terram 
Medorum prseleriens, el Arabuni felices 
Populos longinquos et caliginibus immersos. 
Ει Asiam uuiversain, quam ad satsum mare 
1590 Gracis ei Barbaris simul jacere aiunt, 
Mullas babentein lurribus bene muniias urbcs, 
Ad banc primum venisli Hebreorum regioncui, 
Qua* le exanimem morle violenla in tumulo ponit. 

< Ah! Dei saiicluarium, el civitas dilecia, 
1595 Ο pulcbris turribus iiistructa Davidis terrae urbe, 
Ο conlubernititn aniiquoruro propbeiarum, 
1300-1301 Q»oniodo Dei interfectorum evasisli speluncal 
Quomodo te Lugebo? quomodo te ob banc caedeiu plangam? ι 

Verum, oretinquentes Galitaso solum, 
1600 Sodalilium meum, quae comiles mihi 

ϊτρατηΑάτων. Sic duo Regii. Male ediii bat Roilletum qui sic babet 1575 
στρατηλάτας. 

1577-1578 Al. intercalatur versus integer, qui 
nonnullis omissus fuit propler homoeoteleuton : 

απηγορευκότες, 
Άταχτα τδτ Καίσαρ* άηχγορενχότες. 

1578 Σου πότμου ζωηφόρου. Ila duo Regii. 
Tuw niorth ad sututem mundi suscepue. Edili συν 
πότμω ζωηφόρω. 

1579 Πυρ εγγύς, etc. Ila Bacck. a vers. 7, usque 
ad vers. 20. 

1582 Άβατοτ, etc. Id est, «juo patriae suae flni-
bus ejiciunlur interfeclores tui, eic. 

1586 Ανσχειμον. Iia Reg. el Eurip. ibid. vcrs. 
15, el iiilerprcs verlii hiemalem. Combelisius legit 
δυσχείμων, ac rcddil frigorit impatienlium. Impro-

METRICA VERSIO. 
Simulque in illam, quos babet sibi duces 
Ausonia, cogis, quos, tuum sluile jugum 
Perlaesa, dominos iuiperantes maluil. 
Mortem ad salulem video cui olim sit comee 
Poena, el minantes aedibus flainmas, douios 
Eo redactas solus ut reelel cinis, 
Globosque flammae nulla quos aqua obruat, 
Ει deslinalam urbem sacrum in cultuiu Dei 
Obnoxiam illi video jamjam injurias. 
Ai laudo, justaiu sentenliaui, 
0 Nate, solum poena quod in eos cadit, 
Qui polluerunl sanguine luo dexleram, 
Tuo, inquam, Nale, qui relinquens nobiles 
Quos Lydus et Pbryx occupans urbes alil, 
Persarum apricum campuui, el alta mccnia 
Bactrianomm, el Mediae praetervolans 

Terram rigentem; vuli 
enim banc regionera esse calidam et lemperaiain, 
ut imiuunt fructus, qui exinde ad nos devebumur, 
neque asperas biemes possuni ferre. 

1595 rO χαΧΜπυργοτ, eic. Uu fere Bacch. vers. 
1200, etc.: 
TQ καλλίπυργον άστυ Θηβαίας χθονδς ναίοντες. 
Oquipulchnt turribui inUructam urbem Ihtbam 

[soli habilatis. 
1599 'ΑΧΓ, ώ Λιπουσαι. Sic Baceh. vere. 55, etc., 

Baccbus ait: 
Άλλ', ώ λιπούσαι Τμώλον, έρυμα Λυδίας, 
θίασος έμδς, γυναίκες, άς έκ βαρβάρων 
Έκόμισα παρέδρους, κα\ ξυνεμπόρους έμοί, 
Αίρεσθε τάπιχώρΓ. 

Β Terram rigcntem, Araburooue fclices domot, 
Gentes remoias, el quasi obscura ia specu 
Mersas, et omnem Asiam, ul lemni Gnecis %v 

[mul 
Ec barbaris, salsi ad maris fluctus silaro, 
Pulcbris superbam turribue, ditem urbiboe, 
Hinc, binc deroris le inlulisli inhoc solum 
Sanguinis Hebrsei, qui necatuin lurpiter 
Te cogil urna. Ebeu! Dci patatia, 
Urbs graia lerra* regii Pealoiographi, 
Turrila civilas, propbeiarum ο domus 
Amiqua, qui rninc iacta cs lllorum specus, 
Qui susiuleruiit impia nianu Beuin? 
Quo, misera, gemiiu caedem obbanc te prosequar? 
Quo le ore plangam ?» Sed mearum, ο opliios, 
Gborua sodaliuui, reliclia lliiibus 



$5 CHRISTUS 

Έχίίβεν έλκη μυστίδας μυστηρίων 
Ό νύν νέκυς. φευ! τφ λάκκος τεθεί μένος, 
Έάτε τάπιχώρι' έν νεκροϊς μέλη, 
λεπτοίς δέ θρήνοις νυν μιν ανυμνήσατε, 
1605 Έπειτ' άνακτα ζώντ' άνευφημήσατε, 
•0; έστ\ν έλπ\ς ασφαλέστατη γ* έμοί. 
Χωρείτε, χωρείτ\ ούκέτ' είμ\ προσβλέπειν 
ΟΙΛ -ρος αυτού καί τάφον κα\ τδν λίθον. 
ΕΓχωμεν ούν, εΓκωμεν, ώ φίλαι κόραι. 
1610 Ί τ \ Γτε, κάπίυ>μεν ήσύχω βάσει 
Είς δώμ', έν ψ θηλυγενές μένει γένος, 
Μήτηρ δπη μάλιστα Μάρκου Μαρία, 
Μύστην δπου θίασον οΐμαι συντρέχει ν 
Κζχεί μενούμεν γλυκερού φάους δρδμον. 

PATIENS. 266 
Α 4G15 Ή μάλλον άπίωμεν ές παιδδς νέου, 

'Ον μοι τέθεικεν υίδν Υιός μοι μόνος. 
Χορ. ΝαΙ, να\, δίκαιον τούτο, κούκ άλλως λέγε:ς, 

Έκεισε δει, δέσποινα, νύν άπιέναι, 
"βστ' άσσον ούσας τού τάφου πάντα σκοπείν, 
1620 Πάσαν δέ τήν αύριον ήσύχως έχειν 
Τής εντολής έκητι, κα\ μένειν κνέφας, 
Κνέφας φαεινόν τής τριτάτης ημέρας, 
*βς άν Ιού σα ι λάθρα πληρώσητ* έθος. 
"Ιωμεν ούν, Γωμεν, εΓκωμεν τάφου, 
4625 Πρ\ν δυσμενών τις παριών καταλάάη. 
Δείξωμεν χώρο ν, ένθα νυχεύσαι δέον. 
θεοτό. Ιδού σε, Τέκνον, καταλείπουσαι μόνον 
Άπιμεν, ήχι σταθμά θηλειών γένους, 

Huc trahit mysleriorum liaud inscias 
Hicce morluus, ebeu! in monumento posilus, 
Omitlile consuetos pio niortuis modulos : 
Exilibtis auleiri geiuilibus nunc ipfcum excipite, 
1605 Deinde regem vivum lielis vocibus prosequimini. 
Haec spes esl mihi cerlissima. 
Pergile, procedite, non possum aspicere 
Quali luimilo condilus sit, et quali lapide obstrucltts. 
Gedaiuus igitur, cedamns, ο dilectae puellac. 
1610 Ue. abeamus placido gressu 
Domum ubi roanenl inulieres, 
Imprimis Maria, Marci parcns, 
Quo discipulorura coelum concurrere arbilror; 
Ibique exspeciabimus lucis opiatae redilum. 
1615 Quin poiius abeamus in domum novi (Uii, 
Queni mibi filium Filius unicug tradidit. 

Chor. Eiiam, etiam itl decet, aê uum esi, neque temere loqueris. 
Eo nunc, domina, oporlel convenire, 
Ut propiores lumulo omnia conspiciamus, 
1620 Et diem subsequentem quiete iraducamus, 
Ut lex prsecipit, el crepusculum exspeclemus, 
Crepusculuni lucidum lcrtiae diei, 
Ulque clam venientes jusia ei persolvalis. 
Eaiuus, eamus igilur, tumulo secedamus, 
1625 Priusquam boslium aliquis adsil, nosque comprehendat. 
Designemus locum, ubi nox tota sil transigenda. 
Deip. Eccc le, Fili, solum relinqueoles 
Abimus, ubi stai muIierUm mansio, 

Stdy ο relinquentes Tmoium, propugnaculum Lydice, 
Stdtiitium meum, mulieres, ouat ex Barbaris 
Adduxi tocias, el comiles mwi,* 
Tollite comueia. 

1606 Ώς έστΙνέΛχίς^ΐο. Ita supra vers. 590et 615. 
1667 Χωρείτε, χωρειτ\ etc. Ita supra vers. 874 

CI1498. 

1617 Κούκ ΑΛΛως Λέγεις, ctc. lia fere Rke$ 
vers. 164, Heclor Doloni respondel: 

Να\, va\ δίκαια ταύτα, κούκ άλλως λέγω. 
Sane et hoec cequa sunt, nec aiiter contrave dico. 
1626 άείξωμετ. Forle λείπωμεν. Linqnamu* /o-

cum, ubi nox tola Iraniigenda foret. 

METRICA VERSIO. 

Qttt Galibeae, ille, ille qui jam morluus 
NBOC ab! locaiusiu cava specu mibi, 
Mjsterioram haod inscias comiles trabit, 
Dceore solilas occini aliis nsenias 
!• norte vos jain omiiliie, at euin exilibus 
Kxepite lantum planclibus : laelissima 
ftac, ceria ut esl spes, voce plausuque omnium 
Hffeai Deumque prosequeniini inclytum. 
Aneedtle binc jain, abscedite, neque aroplius 
la$a» ijilueri, nec sepulcrum, nec super 
Qeod grande naxuro proxiioura dcvoWilur. 
Cedamus igitur, ο amicae virgines, 
Cedamus otnnes. Agite, agite placido gradu 
boaum peiamuft feminis ftdiseimis 
Soetitqtte nobia bospitam, ubi Marci parens 
Haria agii, et quo, ul credo, concursus frequene 
QMHI toiurus, sacra qut professos est. 
Ibi operiemur lucis opialae exiium. 

F A T R O L . GR. X X X V I I I , 

Β Aut potius binc nos conferamus in domum 
Ejus, quem adoplatum mibi meus unicus 
ln filium juvenein essc voluit Filius. 

Chor. Probe raones lu, uec secus quam dtxe-
fhs 

Fiet. Fo nunc nos, ο bera, ire convenii, 
Ul a sepulcro non reinota3 longius 
Quidquid erii observemus, et totum diem 
bemus quieti crasttnum, ut lex pnecipit, 
Laetnmque lucis lertise crepusculum, 
Grepusculum, inauam, noe moremur; clanculum 
Gerriile profecla3 binc vos ut obsequamini 
Mori receplo. Eamus, et demus locum 
Prius sepulcro quam bostiuin aliquis proximug 
Noe deprebendnt. Indiceimis quo loco 
Nox iransigenda tota nobis inlegra. 
Ώεχρ. Ειι le relicio, Nate, solo excedimus 
Eam ipsain in scdem deslinataui femittie, 

9 



2C7 APPENDIX AD S. GREGORH THEOL. CARMINA. 
ΙΙρδς οίκον υΙού, τφ με παρέθου, Τέκνον, 
1650 Δέον μένειν προς νάπος εγγύς του τάφου, 
'/ωσ. *Ω φίλτατ' ανδρών, κα\ θανών, έμο\ δ* δμως 
Τών φιλτάτων άεί γ' αρίθμηση πολύ · 
ΧαιρΊ ύστατόν σε νύν έγώ προσφθέγγομαι.. 

ΘεοΛ. Γενέθλιον έσθλδν ούκ έν αίνιγμοΰ: φράσω. 
1655 Άνήρ δδ* έστ\ κα\ θεδς θεού γόνος. 
Σαφώς γάρ αύτδν τοισιν έξειργασμένοις 
^θεδν νομίζω, τού δέ θανάτου πέρι 
Σοφήν πρόνοιαν αΐτιώμαι και κρίσιν, 
.Αι* ής δ πότμος τού γένους λυθήσεται. 
4640 Αύτδς δ' ό χαμαίσυρτος έχθρδς τού γένους 
Συντρίβεται νύν, Οανατούται, κτείνεται. 
ΚτανεΙ γάρ αύτδν, κάντιπορθμήσει γένος 

Α Ό τών πόλων πάγκλυτος Ιησούς άναξ, 
Ποινάς τ' αδελφών κα\ πατρδς πρώτου λάβη, 
1645 Παλαιφάτου γέροντος, δς βροτών γένος 
Έσπειρεν έν γή, κλίματος £ιφε\ς άπο 
Έξ άπατης δράκοντος αίολοσκόπου, 
Πόλει δέ θήσει τή μακαριωτάτη. 
Κα\ ταύθ* δ τούδε πότμος έξεργάζεται, 
1650 Κα\ τώνδ' έκητι κα\ βροτδς πέφυκέ πως. 
Φρικτών δ" δδ' άνήρ θαυμάτων ώπτο πλέω, 
Ές τόνδε κόσμον, ών σύ πδλλ' ούκ αγνοείς · 
Φανείς δ* άνήρ άριστος, οΓχεται θανών, 
Αύθις δ* άναστάς κα\ θεδς φανήσεται. 
1655 Εί δ' έν πόλοις ήν, έσθλδς ών έλάνθανα, 
Ταϊς στρατιαΤς ύμνου μένος μόναις άνω, 

Ad domuin iilii cui roe, Fili, comniendasli, 
1650 Gum in saliu prope sepulcrum inanere nos oportercl. 
Joieph. Cbarissirae bominum, elsi mortuus, meos tuler 
Tamen dilectissimos plurimura semper nutneraberis. 
1302 1303 Valel posiremum enim te videns alloquor. 

Tneol. Nobilem geuerationem non verborum aiubage iradam. 
1655 Esl enim boiuo elDeus Dei Filius. 
Evidenler eniin cuni ex iis, qu# peregit, 
Deum exislinio; illius auiem morlis 
Gausam altribuo sapienti provideniia3 et decreto, 
Quo generis huiTiani mors deslruetur. 
1640 Ipsc aulein bominum iniouciig humi replans 
Nunc conlerilur, occidilur, inlerllcilur. 
lllum enim occidel, et ad vilam hotnine* iransferet 
Jesus coeli rex valde inclyius, 
UltioniMiique frairum suorum et protoparentis sumct, 
1645 Anliqui senis, qui niorlaliuui geijits 
In lerra sevil, expulsus borto 
Per fraudem draconis vcrsipellis, 
Quemque in urbe felicissima collocabit. 
Alqui bac sunt, nuae niors cjus eflkit, 
1650 El propter naec natus est bomo. 
Hic aulem lioino visus in boc niundo 
Slupenda pcragens miracula, quorum plurima lu ipse nosti : 
Cumque vir oplimus apparuerii, morle multatur, 
Jlerum vero redivivus el Deus videbilur. 
1655 Quod si in coeiis permansisset, ignola fuissci cjus bomias, 
Solo coelituin cboro fuissct cclcbralus, 

r1651 φΙΛτατ\ etc. lla fere Bacclt. vcrs. 1515, 
Cadmus Penlbeum lugel: 

TQ φίλτατ' ανδρών * κα\ γάρ ούκετ' ών, δμω% 
Τών φιλτάτων έμοί γ' αρίθμηση τέκνων, [βίε, 
Ο diarmime virorum: quamvisenim ηοη ampliut 
Tamen numeraberis inter meos charissimos liberos. 
1655 Χα/ρ* ΰστατον, elc. Ua fere vers. 1097 llip-

polytus, quem Tbeeeus diris devovcrat, Albenas, 
quas jamjam rcliclurus erat, compcllal: 

Χαϊρ*· ύστατον γάρ' σ' είσορών προσφθέγξομαε. 
Yale. Ponremum te videns atloquar. 
105* Ovx έναΐτιγμοις, elc. iYon obgcuris sermo-

nibus. Male Roill. εετηιοηε longo. 
1654 θεός φανήσεται. Deus patebit, $e Demrt 

probabit. 
1655 ΕΙ δ' έν πόΛοις, elc. Id est, Si ε caslo non 

descendi&scl, ctc. 

METRICA VERSIO. 

El filii aedcm, cujus in provinciam 
Me iradidisli, Nate, cum nos aquius 
Essct sepulcro in vallc juxia adsislere. 
Jouph. Gbarissime ο vir, moriuus licet, lamcn 
Loitge inler onnics qui mibi cbarissimi 
Sikit, cs fuluius : dico supreinuiu vale. 

Theel. Non bic quam honestis orlus esl nalalibus 
Sernione longo edisscram. lste certc homo e£f, 
Idem el Dcus Dco salus : namque bunc Deuiu 
Ex robus bis quas ipse gcssil judico. 
Quod spsdat auicui inurlem, ego causam iilius 
Kssc sapienlem providenliam arbilror, 
IJl vindicolur morle ab aeterna gcnus 
Morlale. Quiii el noxius serpens bumi 
Hm rcpti, bostis generis bumani occidii 
£lalcaius, ei jain tradilus neci reil. 

Β Jugulavit ipsuin rcx po!i geminj inclytus 
Jcsus, boniinuin quo genus conira cvehat; 
Supplicia fratrum lollot el piinii palris 
Semsque, sevit qui genus morlaliuni, 
Dedilquc terrao, expidsus aslu callidi 
Serpcnt» olim, qneiti bcabil mox loco 
Situm in beaio. Morlis bujus boc opus, 
)Ia;c vis. ld ipsuui propler ipsc nalus esl, 
Miraculis vir obstnpcndis inclytus, 
Qua3lu ipsenosti mundum in hunc .comqueopli 
Virvisus csset, ii.tcremptiis occidil; 
At jam resurgens se Denm probaveril. 
Quod si bealo a ccclUum solnm choro 
Ijelebralus hymiiis pcrslitisscl hicola 
Cocli, cxcidissel boc quod est pnrscns bouum, 
Tacilaque celso gioria in cotlo frueus 



«f9 
Σ̂ ώμενον τι κύδος εΤχεν έν πόλω · 
Αίτια ταύτα τού τόκου καί του πότμου. 
V* πάν δ* έρώ σοι τών βροτών σωτηρίαν. 

I6G0 Τοίγαρ τέθνηκεν, ών έχρην ήκισθ' ύπο, 
1\ς δεσμά τ' ήλθε, κα\ λόγους έμπαιγμάτων. 
Τοιαύτα λαδς ό πρ\ν ήγαπημένος, 
Β:ργέτην έδρασε, πηρωθείς φθόνψ · 
Ka\ ταύτα μέν πέπονθεν ούτος ούκ άκων. 
1665 Ά δ4 αύ παθείν δεί λαδν, ού κρύψω κακά. 
Αίττκ πολισμα, βαρβάροις εΓκων, άκων, 
Δούλας, μέτοικος. "Εστι γάρ τδ θέσφατον, 
είς πάσαν αΐαν Βαρβάρων άποτρέχειν, 
ΑΙχμαΓς άλωτούς, πόλλ' άνατλάντας κακά. 
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1670 'Αναιρέταις γάρ πάσιν άντ$ παγγενη 
ΑιπεΙν πόλιν τήνδ', άνοσίου μιάσματος 
Δίκας τίνοντας τοΰδ', δν έκτειναν φθόνψ, 
Κα\ μηκέτ' Ιδείν πατρίδ'. Ού γάρ ευσεβές, 
Μένειν φονευτάς έν τάφοις νεκρού μένων. 
1675 Πόλεις δέ πολλάς είσαφίκωνται, ζυγδν 
Δούλειον άνέλκοντες οί δυσδαίμονες, 
ΑίχμαΤς άλωτοί, χρησμδς ώς λέγει θεού, 
Πάντη διασπαρέντες, ού νόστον δ* έτι 
Οί τάλανες σχήσουσιν, ούδ' έπάνοδον, 
1680 'Αφ' ού τάδ* έκπέρσει γ* άναρίθμω στρατφ, 
Ηγούμενος λόγχαισιν Αύσόνων δρα μών· 
Ταύτ' ούχ\ θνητού πατρδς έκγεγώς, έφη 

Taciumque in coelo gloriam oblinuiseet: 
Hse sunl causa? ipsius orlus et morlts. 
Sunimatim vcro bominum salulem libi dicam. 

1660 Elenim raorti iradilus, a qitibus minime debuisse', 
Et in vincuia conjeclus est, ac verba subsannationuni audiit. 
Haec populus antea dilectus, 
Invidia exeaecalus, benefaclori rependit: 
Et b«c quidem non invilus toleravil. 
1665 Quae auiem mala populum pali oportet, non celabo. 
Urbem relinqtiei, Barbaris cedens, invilus, 
Servus, alio extorris. Id enim divinilus esl decretum, 
Eos in oronem Barbarorum terram prope abituros, 
Armis subactos, pluraque perpessos mala. 
1304 1305 ι 6 ?0 Omnes qni sustuterunt, istud mancl, ut plebs univcrsa 
Orbein deserai, el bujus infandi sceleris causa 
Poenas ei luat, quem per invidiam occidit, 
Nec utira palriam videat: nefas enim est 
Homicidas in lumulis eorum, quos occidcrunt, pcrmancre. 
1675 Mullas in urbes deducentur, jugum 
Servile protrabenles, miseri, 
Annis subacli, ut cecinil oraculum Bei, 
Ubtque dispersi, neque amplius crit 
liifeltcibus spes in palriam redcundi, 
1680 Ex qtto cum exercilu innumerabili irruct 
Advolans Romanartiin cohoriium imperalor. 
Non patre moriali natus, sed a Dco gcnitus, hacc egit, 

1667 Έστι γαρ τό θέσφατον. Ua fiere Bacch. 
?. 1552, elc.,Cadrous exsilium suum lugens, Agaven 
qasPenlbeum lilium suum necaverai, alloquilur: 

. . . . Έτ ι δέ μοι τδ θέσφατον 
Είς Έλλάδ* άγαγειν μιγάδα βάρβαρον στρατόν. 
. . . . Ει adhue mihi hoc est faiale 
UGratciam ducerenmtum barbaricum exercitum. 
1678 Ού νόστοτ, etc. Sic Baccti. vcrs. 1555, 

Baecbus: 
. . . . Νόστον άθλιον πάλιν 
Σχήσουσι 
. . . . Rcditum infdicem retro 
BtMmnt 
1680 Έχχέρσει γ άναρίθμω στρατφ.ΜΑά. vers. 

1555, Bacchus Cadmo praedicil fore ut multas urbes 
sil eversurus: 

Πολλάς δέ πέρσεις άναρίθμω στρατώ 
Πόλεις 
Multat autem evertes cum maximis copiis 
Urbe* 
1681 άραμώτ. Buo Regg. δράκων. Reff. Med. sup. 

liti. imperator Romanorum, araeo. Sic tiacch. vers. 
1557: ηγούμενος λόγχαισιν, dux exercitus. 

\$%ΊΎαύτ% ούχϊ θνητού, elc. lla fere ibid. vers. 
1558 Bacchus de seipso loquitur : 

Ταύτ' ούχ\ θνητού πατρδς έκγεγώς λέγω. 
Hac ηοη moriali patre natu$ dico. 

METRICA VERSIO. 

Jpotta esMt. Causa nascenlis fuit 
4tc et cadenlis : utque summatim efferam, 
Priea ei auprema geiieris bumani salus. 

CoQJcclus Ule in verba subsannanlium, 
b vincla, ab illis a quibus non debutt 
Madaius idein : populus huic r.barus prius 
Uvore mottts baec bene merenli dcdii. 
Ubeot quidcm ista passus ille, sed pali 
tyox cooira oporteal mala populum, nibil 
î dabo : cedens is coacius Barbaris 
IVben rcllnquet, Rervus, extorris : ralum 
Uoc iau alaluunl; mulla post mala profugi, 
AmU subadi, dcferenlur exteros 
fa Barbaxorum liinilcs. Islud uianel 

Β Omnes patrala? caedis auclores, sua 
l)t urbe pulsi generis oronis incolis 
Pulchre referla, sceleris infandi et viri 
Ca&i per invidiam graves poenas luant. 
Omnis videndai spes adempla palrise 
Quando in sepulcris qui ceciderinl oranium, 
Eos manere qui pereincrunt nefas. 
Mullas in urbes perlrabenlur, el jugum 
Servile miseri perferent, manu boslium 
Capli, huc et illiic divaganlcs, ut Oei 
Vox ccrla cecinit: nulla jaru spes auiplius 
Futura reditus aul regressus, Atisonuro 
Rux ex quo in illo agmine infeslo irruens 
Magnoque, depnedabiiur cos ineolens 
Non patrc natus isla morlali edidit, 
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Είπών τις, έκ Θεού δέ, καθώς άρ' δδε 
Ό νυν νέκυς εΓρηκε πάντ' έν δυνάμει, 
1685 Ουδέν τι μαθών τών θεοπρδπων άπο, 
Αύτδς δέ μάλλον πάντα διδάξας πάρος. 
Ούτος δ' ά μέλλει πήματ* έκπλήσειν, φράσω, 
'Απεμπολητής αίσχρδς έξ όπαδνων. 
Αύτδς'μέν είπε, ώς μανε\ς άλγους ύπο, 
1690 Βρόχοις κρεμαστοΐς υπερβάλει τήν δέρην, 
Πεσών δ" έπειτα διχαλακήσει τάλαί, 
Ίδοι τε δεινδν ήμαρ * ουδέ παύσεται 
Κακών δ τλήμων, ουδέ, τδν καταβάτην 
""Αδην διαβάς, ήσυχος γενήσεται, 

GREGORH THEOL. CARMtNA. 27i 
Α 1695 Στένων άληκτα, κα\ βοών σφοδροΤς πδνοις, 

Καί νάμα πυρδς τδνδε ύποδέξεται. 
Ίωσ. Τ11 φίλος, ώς είς δεινά φής έλθείν κακά, 

Πάντας, κάμ* αύτδν, συγγδνους τ' άρδην έμούς! 
Κάγώ δ* δ τλήμων βαρβάρους άφίξομαι; 
1700 ΤΗ ποΤτράπωμαι, πατρίδος πορθουμένης; 
ΤΩ πάμμεγ' εμπνέουσα βαρβάροις ποτέ 
Πδλις, τδ κλεινδν ούνομ' άφαιρή τάχα. 
Χαίρ\ ώ μέλαθρον, χαΐρ', ώ πατρψαπδλις· 
Αίπω, λίπω σε, δυστυχώς δούλος γεγώς, 
1705 ΑίχμαΤς άλωτός · βαρβάρων δ* Ιδω πέδον, 
ΕΙ μή γέροντ' δντα με προφθάσει ποτρος, 

Dixil aliquis, quemadmoduni ctipse 
Nunc morluus, omnia praedixil in Tirtule, 
1685 Nihil a propbelts edoctus, 
Cum ipse potius anle cuncla docnerit. 
Quod aulem supplicium debeat subire 
lnfamis ille discipulus venditor, eloquar. 
Jpse predixit, ut dolore insaniens, 
1590 Laqueo pensili cervicem sibi frangeret, 
Et deinde lapsus miser niedius creparet, 
Lucluosamque diem videret: neque quiescet 
Α inalis infelix, neque cum dectivein 
liiferiiuni penciiavcrii, quielus erit, 
1695 Absque inlermissione suspirans, et propler vividos dolores exclamaus, 
El igneus fluvius btuic excipiel. 

Joseph. Ο amice, in quoi et gravi89ima devenluroe esse ais 
Omne&, et me ipsiim, omoinoque meos aflinee! 
Et ego infelix ad barbaros ibo? 
1700 Quo enhn me verlam, patria eversa? 
Ο urbs alliores spiritus gerens erga barbaros, 
Brevi tuo insigni nomine spoliaberis. 
1306130/ Valc, ° domus, vale, ο patria civilas; 
Uesero, desero te, infeliciier scrvus factus, 
1705 Vi captus; barbarorum autem videbo solum, 
Nisi roe scnio confectum mors pravenial, 

1684 Έν δυνάμει, elc. In vtrlule, id csl, pcnes 
qmeinpolestai impUndi, quai pradixit. 

1694 Ουδέ παύσεται, etc. lla fere Baccli. vers. 
1557, etc, Gadmus babet: 

. . Ουδέ παύσομαι 
Κακών ό τλήμων. Ουδέ τδν καταβάτην 
Αχέροντα πλεύσας, ήσυχος γενήσομαι. 
. . . . . . . Sec liberaoor 
Α malis infelix, nec ad infernum 
Acheronta navigans, auietus ετο. 
1694 Καταβάτην. Ad quem facilti tia. 
1696 Καί νάμα, etc. Ua supra vers. 255 ct alibi. 
1697 rU φίλος, ώς είς δεινά, ctc. Sic Baccli. vers. 

1549, Gadmussuam filiain altoquitur, sortem uirius-
que lugeos: 

*Ω τέκνον, ώς είς δεινδν ήλθομεν κακδν, 

Σύ θ* ή τάλαινα, σύγγονοί τε σα\ φίλαι. 
Έγώ θ δ τλήμων βαρβάρους άφίξομαι. 
Ο filia, ut venimus in tri$te malum, 
Tuque m i i e r a , sororesque tuce charct. 
Εί ερο infelix ad barbaros ibo. 
1700 Ή ποιτράπωμαι, etc. Sic ibid. Ters. 

filia Gadmi: 
Ποΐ γάρ τράπωμαι, πατρίδος έκβεβληαένη; 
Quo εηίίη ηιε vertam ejecta ex patria ? 
1705 Xa7p\ ώ μέλαθρον, eic. Sic Bacch. 

1565, etc, eadem Cadmi fllia: 
ΧαΤρ*, ώ μέλαθρον, χαϊο', ώ πατρώα 
Πδλις · εκλείπω σ' έπ\ δυστυχία. 
VaU, ο domus, ναΐε, ο patria 
Civita$; detero te ρτορίετ inforluuium mettm 

1558, 

ter*. 

METRICA VERSIO. 

At cx Deo ipso nalus, ipse idem Deus 
Qui moriuus praedixil oinnia edoceos 
Longc anle vates, non ab ipsis vatibus 
Edoctus. Ai quam turpis isle venditor 
Slipalor unus perfcrel cladem, id quoque 
4>icaiu : futumm ut e dolore insaniens 
Is fune collum pendulo ct slriclo implicei: 
Tuni deinde iapsus medius infelix crepel, 
Dieinqtie videal lucluosam : non miser 
Quiesccl imquam, vtscera eflraclus, locum 
Ingressus aira uocle ntgranlem, infcrum, 
Seoiper agiiaius, ingeiiiens seroper gravos 
Propier dulores, trisie clamabit, vorax 

Β Quem flamma rapidis carpet «ternum ignibus. 
Jo$eph. Quam gravia, amicc, nos inaneiii oranes 

[mala, 
Meque adeo, ut ipse dicis, atque onines ineos! 
Eliam subibo barbarag genies miscr. 
Quod jam redacia pairia in pnedam hoslitiin 
ltcr capessam ? ο urbs gcrens in barbaros 
Olim haud eubaclum pectus, anliqwo excidcs 
Rloque magno, quod parasli, nomine. 
Yale, ο palaiium, valc, ο urba palria, 
Jam te rehnquam lurpii^r servi jugum 
Subiens, relitiquam victus armis; barbarum 
Solum videbo, nisi senem prsevenerit 
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sflT Γδοιμι πατρίδος μένων πέδω, 

Jyvijw γάρ, θέσφατον ώς ούτως έχει. 
fe&t. Τδ μεν σδν εύδάκιμον, ευσεβές γέρον ' 
1710 Ό δ* εγγενής σοι λαδς εκτίσει δίκην, 
H; αξίαν μέν λίαν, άλγεινήν δ' δμως. 
ϋτδς β* έαυτδν αίτιάσθω τής δίκης. 
06 γάρ τι λέξει πρδς πρόφασιν, ώς τάχα 
Oix ήλΟχν, ούκ ήμυνεν, ούδ' επεστράφη, 
1715 Ευεργετών πάλαι τε καί νύν εύτρόπως. 
Τίνος γάρ ούκ έστειλε κήρυκας πάλαι; 
Οίων δέ δώρων ούκ έπλησέ νιν ξένων, 
"Ον εξαγαγών τής πικράς τυραννίδος, 

Α Έφνών άνακτ' έθηκε πανσθενώς μέγαν, 
1720 "Οτ* άμφΐ Βασάν* τήν τ' 'Αμο£(*αίων χθόνα. 
Εθνών άρίστοις έμπεσών κατά στόμα, 
"Ε^ηξε πέλτην, τψ δέ δουλώσας στρατδν 
Παρέσχεν, ώνπερ λακτίσας πολλήν χάριν, 
Προύδωκεν αύτδν είς φόνον μιαιφόνοις' 
1725 Ός ύστερον μέν ήλθεν, είς καιρδν δ' δμως· 
θεοπρόποι γάρ, κα\ νόμος πολλοίς χρόνοις 
Ίδρούντες, αίχμάζοντες ούχ εύρον πέρας. 
Χριστψ δέ φώς έν ηλίου καταρκέσει 
*^δου δόμους πέρσαντι, θ' ήμερα πάλιν 
1750 Πρδς γαίαν έλθεϊν, συντεμόντ' άλγη βροτών^ 

Quam utinain videam, i» palria* solo residens I 
lnlellexi enim baec a Deo e&se pranunttata. 
Thtol Qnas lua sunt, pie senex, laudem merenlur; 
1710 Verum isle populus, qui tibi cognalusest, poenas luet, 
Quas sane bene ineritus est, sed tauien gravis&inias. 
Verum ipse siiam sibi calaraitatem altribuat. 
Non enrm dicel ad sui excusationem, quod forle 
Non venerit, nec opem talerit, nec curaverit, 
1715 Olitn et nunc summa benignitaie benefaciens. 
Quosnam enim praecones olim jam non praeiniseril? 
Qualibus donis slupendis eum non cumulaverit, 
Quem ex acerba servilute educium, 
Populoruin regem polentissimum posuit, 
1720 Cum in Basan el Amorrbaeorum terra 
In foriissimag genlium irruens in prima acie, 
Confregit pellam, et illi subaclum exercitum 
Prestiiii, quoruin magnam gratiam calcibus repellens, 
Carnilicibus Ipeum ad caedera iradidit. 
1725 Ipse quidem sero venit, lamen adhuc satis lempealive : 
Propbelae enim et lex, diuturnis leroporibus 
Sudantes, et dimicantes exitum non itivenerunl. 
Sed unica dies salis erit Gbristo, 
Ul inferni domos evertai, et allera rursus 
1750 Ad lerram redeat, One laboribus bomhium imposilo. 

1715 Ού τάρ τι Λέξει, etc. Ha fere Rlies. vers. 599, 
beic exprobral Hccior: 

Ού γάο τι λέξεις, ώς άκλητος ών φίλοις, 
Ουκ ήλθες, ούδ' ήμυνας, ούδ' επεστράφης. 
Τίς γάο σε χήρυς, elc. 
Λ#» eniM dices, quod ηοη vocatut ab amicis, 
Nouieneri*, tuque opem luleris, neque curaveris no$. 
fiofr tnim prvco, eic. 
1717 Οίων δέ δώρων, etc. lbid. vere. 405, Heclor 

eaoMlem objurgai: 
Βοίων δέ δώρων κόσμον ούκ έπεμψαμεν; 
Ειίτοι σε μικράς έκ τυραννίδος, μέγαν 
βρηκών άναχτα τήδ* έθηκ' έγώ χερί. 
βίωιιΐΜ vero donurum ornatum ηοη mUimut tibi f 
Atque u tx parwo tmptrio, magnum 
TkracMin regem (eci ego hac dextera. 
1720 ~0r' αμφϊ Βασαν, elc. Iia fere ibid. vers. 

408̂  etc. 
1722 ΠέΛνην. Genue esl sculi, quod pro genlia 

cujusdam nomine accipiens interprcs verlit: Ba$ant 

el Amorrhwus, εί pelta. 
1725 Ός ύστερον μέν ι]Λ$εν. elc. Sic ver*. 445, 

Rbesus removel a se culpam sibi ab Hecloie im-
pulaiam : 

Άλλ' ύστερον μέν ήλθον, έν καιρψ δ" δμως. 
Sero quidem vcni, tamn adhuc sati* Ιεηιρειίινε. 
1729 & ήμερα. Forle melius θ' ήτέρα, tit videra 

esl apud Euriptdem, ex quo ista mutuatus esl auclor 
noster. Sic eiiim ait Rhesus vers. 447, elc. : 

Έμο\ δέ φώς έν ηλίου καταρκέσει, 
Πέρσάντι πύργους, ναυστάθμοις έπεισπεσείν, 
Κτεΐναί τ' 'Αχαίους, θ' ήτέρα τ' άπ' Ιλίου, 
Πρδς οίκον εΐμι, συντεμων τούς σους πόνους · 
Mihi vero lux unica solis tufficiel, 
Expugnanii Grvcorum turret, ad irrumpendum in 

[eorum navalia, 
Εί ad cvdendot Achivot; αίίετα νετο die ab ilio 
Domum redibo, brevi finiiis tuit laboribut. 

METRICA VERSIO. 
UtaH>rs,qtiam,o ulinam, olim mca videaiu mancns Β Regem polenteip fecit et magnum, manum 
h patria polius! Id ex oraculo 
AeMUMian ftic fuluruui inlelligo. 
TWoi. Toa qoidciu, ο mi stsiiex, votuntas oplima 
* l mt populu^, qui libi cogiialns oht, 
^vooi Iiiei, se non quidein tndiguas, laruen 
ftma$ doloris. Quidquid al mali luel, 
*m bnjua ipse hc sibi negaveril 
CapM etae primum, nec ahqutd causae affercl, 
fmdhne non veneril, opem negaveril, 
Aasqvata %€ ad ipsos iib^ralis Itexerit 
Ott» serendo, uuoc quoque benignisaime : 

Sl l BOO ad illoa luiesue esl prjeco prius? 
9 po» odaiixit ille muncre populum? 

Qaem eductum accrba gcniium e tyranuide 

(lum genle forti consercmem, quo loco 
Basan esi, el Amorrbaeus, el pella, adjuvaus 
Perfrccil boslem el servituli subdidit: 
Ha3C ille tanta conlulit, quorum imnieniur 
Calcans inaudilam pede suo graliani, 
llluiu cruenlis posuit in cacdem viris, 

Sui postea venil lamen ul oporluit: 
amque el propbelae, ct lcx gravi ul cerlaimne 

Longaque pugna dimicaiHe», nec iuodum 
Finemve repererint, tanen lux uiiira 
Solis salis eril Gbristo ul inferni %dibus 
Penitus revulsis, et sua e sede erulis», 
Terras revisai, el hominiiiii inorialium 
Onincm dolorein perimat. Horuiu gralia. 
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Τών γάρ έκητι, πτωχικήν λαβών στολήν, 
ΕΓσεισιν $δην, πολλά δ' εκείθεν σκύλα 
"Αράς, φανείται νερτέρων επίσκοπος, 
Κτανών τε φρουρούς, κα\ παραστάτας πυλών, 
4755 Εκείθεν Ιλθοι, πάσί τε γνωσθήσεται 
'Αρωγδς, αΰτό£0ιζος ών ευεργέτης, 
"Ον εγγενής έκτεινε λαδς έν φθόνψ. 
01 β' ούβέν αύτψ συγγενείς πεφοκότες, 
Κατθέντες αυτού, το\ μέν έν χωστοΓς τάφοις, 
4740 01 δ' Cv τ' δρει τε κα\ σπέει, καί γης βάθει 
Υυχρδν άημα, δίψιόν τε πύρ θεού 
Μενούσι, καρτερούντες ούκ έν δεμνίοις, 
Ούδ' έν χιτώσι τρυφεροίς έγκείμενοι, 

Α Ούδ' έν ζαχρύσοις δώμασι κοιμώμενοι* 
4745 Το\ δ' έν μαχαίραις καί σπάθη τε κα\ ξίφει 
Πίπτοντες, έμφανούσι πίστιν ασφαλή, 
Ούχ ήν δ πράτης, κα\ σφαγείς ευεργέτου, 
Ούς έκτίσαι δίκαιον έστι τήν δίκην. 
Σέ δ' έξαναστάς ευχερώς έκρύσεται, 
4750 "Ον εύπρεπώς τέθεικας έν καινψ τάφψ, 
Κα\ μακάρων ές αίαν εγκαθιδρύσει, 
Σάλπιγγος ήχή νεκρέγερτον δεικνύων. 
ΔεΤ γάρ σε τήν φονώσαν έκλιπείν πόλιν, 
Κα\ πραέων οίκειν σε δάπεδον, μάκαρ, 
4755 θεδν φανέντα, θνητδν άμείψαντά σε 
Πάχος, βροτειόν τ' άποβαλόντα φθοράν, 

Horum enim gratia, pauperem sumens ve&lero, 
Infernum subit, et mulla exinde spolia 
Tollens, inferni apparebil exploralor, 
Occisisque cuslodibus, et portarum excubitoribus, 
4755 Inde redibit, omnibusque nolus erit 
Ultor, a sft suoque munere beneOciis largtis, 
1308-1309 Quein populus sibi aflinis ob invidiam roaciavll. 
Ex iis vero qui, ipsi nulla aflinitate conjuncli, 
Ei adbaeserunl, abi in aggestis lumulis, 
4740 Alii in mnnlibus el speluncis, allaque voragine 
Auraro refrigeranlem, sitimque facientem Dei ignem dcsiderabileni 
Exspeclabunl, suslinentes non in stragulis, 
Non vestibus mollibus operli, 
Non in dcauratis domibus decumbenles, 
4745 Sed in gladiis, spalhaque et ferro 
Gadentes, certissimae fidei dabunt speciinen 
Non cujus vendilor, ac uui bene merenteui nece susluloruot, 
Quos aequum csl poenas iuere. 
Te vero redivivus facile liberabil 
4750 Is quem in novo lumulo decenler coinposueris, 
El beatoruni in terra luam collocabil vilam, 
Tubae souo e moriuis exsuscitalum ostendens. 
Te enim oporlet urbem caedis anbelanleni linquere 
Et mititiin solum ic incolere, ο beaie, 
4755 Gum deus evaseris, exma moriali 
Craesitudine, deposilaque buiuana corruptela, 

4758 01 & ουδέν αύτψ, elc. llaec ad eosqui Chri-
slum inlumulocondiderunt, referl interpres. Verum 
hi Judaei erant, ul et qui interfecerant. liaque id 
potius intelligendum videtur de genlibus quseGbristi 
ndem amplexaesunt, seu de Gbrislianis, qui sic ubi-
que latitabanlin caverniset speluncis, elc.; haec, in-

3uam, de gentibus, quae in Ghristum crediderunt, 
icla sunt, non de uno el allero, qui Cbrislt funus 

•curarunt. Vide Rhe$. ubi Hector iia fere Rbesum 
alloquilur. 

4739 Κατθέντες. Reg. I I . ιι, κτανθέντες, ejut 

tnarlyres, ejus cauta occiti. 
4744 Ψυχρδν άημα. Reg. ΨυχΡ*ϊν **Ι σ ι ν · 8 1 0 0 1 

apud Euripidcm vers. 417 el 459, quos iiuilalus 
videlur nuclor noster. 

4745 Toi δ' έν μαχαίραις, elc. Vide Ep&tolam ad 
Hebraeos, u, 57. 

4747 Σφαγείς. Sic duo Regg. ΐΜεφε(οτε$. Editi 
σφαγιείς. 

4754 Kal μακάρων, etc. Ita fere Bacch. vers. 1557, 
Baccbus Cadmo meliora praedieit. 

4750 Φθοράν. Ua legit Gonibef. Edit. φθοράς, eic 

VERSIO. 

lndutus ille pauperis vestem, pedem 
Infert in inias larlari sedes, ct binc 
Spolia reportans multa, vindex inferi 
Lustrator anlri visus, islhinc eflerel 
Sese,subaclis porlitoribus omnibus 
Cuslodiisque, lum juvaus vere palcr 
El liberalis judicabitur, suus 
Quem populus olim genlis ejusdeni invidus 
Mactaril. Al qui genle uon juncli tameo 
Urnae hunc dederunt et scpultuiu\ediia 
Parlira in sepulcri mole, inonle |ue arduu, 
Specuque parliiu in abdila ei voragine 
Terrae profunda, frigidum afiQalum, el Dei 
Igueiu calcnlem concupisccm, non toro 

R Dulci inctibantes, veslibus vel mollibus 
Operti, in oro lucidis leciis suuin 
Somniim irahenles, euse, gladio alii at cadent: 
Sic et fidcm illi sancient verissimam 
Firniissimamaue, non eam quam scilicet 
Vcndilor, el idem carnifex bene merili 
De se babec : eum aequuni luere poeaas, te qtiideio 
Facile resurgens ille liberaverit, 
Novo sepulcro quem decenler clauseris, 
Ac excilalum a mortuis ttiba? sotio 
Gtangentis, olim le bealorum in greg' m 
Ascribel. Urbe nam relicla caadibtis 
Fluente, felix fas pioruin ul incolas 
Solum, solulus molc qui buinaua, cxucua 



177 CHRISTUS PATIENS. 
Th έξ άπατης έσχες, ώς θνητός γεγώς. 
TW ουδέν ήδειν έχ λόγων Οεοπρόπων * 
Λ&σχάλου δ* έγνων αύτοίς στέρνο ις κλιθε\ς, 
176Θ Ούτως έσεσθαι τους θεψ φιλουμένους. 
Εγώ συνήκα Δεσπότου στέρνοις πεσών, 
Οκ'έξ αβύσσου πόλλ' άπαντλήσας σοφά. 
7«σ. Σοφού παρ* άνδρδς χρή σοφόντι μανθάνειν. 

Οιχκθας αύτδν δ' αύθις ίδείν έν χθονί; 
1765 ΘεοΛ. Πέποιθα* δείξει τούπιδν σέλας θεού. 
Ιϋεν μονην μεΐναί με δεί τήν αύριον 
7ΜΓ. Έμίν μέν ώς μέγας τις ήχων έχ θεού, 
Άχλ&ςτε θανών, ώς βροτδς τυμβεύεται, 

Α Έν σινδόνι, μύροις τε, μητρδς έχ Ονατάς β 

1770 Φανείς· τδν έχ κείνης γάρ ήν θανεΐν χρέως. 
ΕΙ δ' ώς θεδς νύν κυριεύσει χα\ μόρου, 
Έσται τδ λοιπδν, ώς θεού ΗαΙς χα\ μόνος, 
Άπασι σεπτδς τοίσιν είδόσιν θεός· 
Πένθος δέ βαιδν δντι μητρδς έχ θνατάς-
177ο Κείσθω · τδν έχ κείνης γάρ ήν θανεΐν χρέως. 
Έμίν μέν ούτω νύν τετίμηται φίλος. 
"Ος δ' εΓ τι πράσσειν, ώς θεδς, θέλων σθένει. 
Καιρός πάρεστι · φώς γάρ ημέρας τρίτης 
Ού μακράν έστι, κα\ τδ πάν φανήσεται. 

1780 ΘεοΛ. Πέποιθα πάσιν ήμέραν έλευθέραν 

Suam ex fraude babuisti, qui mortalis genilus fueris. 
ibil IIOTί ex propbetamm oraculis, 

Recumbens in Magislri sinu didici 
1760 lla fore l)eo praedilecios. 
Sic intellexi Domini gremio jacens, 
Telut ex abysso plura sapienliae consona hauriens. 
Jottph. Α eapicnte viro decet aliquam sapienliam ediscere : 
Sperasne euni in terra iterum videre ? 
1765 Theol. Gonfldo ; dies sequens nianifeslabit gloriam Dei. 
Unicam diem posteram me oportet manere. 
Joieph. Equidem nos, ul virum optimum a Deo profectum, 
Siropliciterque niorluum, ut hominem (iimulavimus 
In smdone ot unguenlis, lanquam ex morlali geniirice 
1770 Procrealuin : namque fllium ejus niori necesse erai. 
Verum si lanquam Deus inorti domineliir, 
1310-1311 Erit deinceps, ut Dei Fijius el unicus, 
Deus ab oumibus, qui noverint, coiendus. 
Brevi lempore lugeatur, ut <jui ex matre mortali 
1775 Sitgenitus : filium emm ejus roori necesse est. 
Sic ejus exsequias coboneslavimus, ut amici. 
At, 8t ul Deus, polentia sua quid agere velit, 
Tempus adcst: lux enim diei teriiae 
Proxiroa est, el oninia suum sorlienlur exituni. 

1780 ΤηεοΙ. ConOdo omnibus diem liberam 

1758 Vdetr. Sic duo Resii. Mendose cdili ήδεν. 
fere fUto. vere. 952 cboro respondel Heclor. 

1759 ΑώασχάΛου. Meudose cditi διδάσκαλος. 
1762 ΆχαττΛήσας, elc. Mendose edil. απαν

τήσεις. 
1765 Σοψον xap\ lpsismel verbis R/ies. vers. 106 

caorns Doloni respondet. 
1765 Πέχοιθα δείξει, etc. Sic ibidem Heclor ad 

rfaonn, ?er*. 551. 
1766 Miar μότηχ μεϊναι, ctc. Sappe recurrit iste 

tmiealus. 
1770 Tdr έχ χείτης γάρ Ijr, elc. Sic infra vers. 

•775, Η apud Euripidem Rhes. vers. 975, noii aliter 
Hu» loqaitar de Acbillc: 

θανεΐν γάρ κα\ τδν έκ κείνης χρεών. 
FettU enim ett ει Ulius filium mori. 
1774 Πένθος δέ βαιότ, tic. Bene mintie Roili. 

Eumdem cansequi luclum addecei parvum jaftnfem. 
Ua fcre Rhes. vers. 917, elc, Mtisa ail ee lucluiu 
brevi futurum Telbidi, ob Acbillis mortem, allalu-
ram fore: 

Βαιδν δέ πένθος τής θαλάσσιας θεού 
ΟΓσω 
Bretemauiem, idest brevi fulurum, tuclum marmte 

[deoe Telhidi 
Afferam 
1780Πέχοιθαχάσιν, elc. Sic ibid. vcrs. 991, etc, 

lleclor coniidens aii Trojanos ab obsidione jamjaiu 
Hberandos forc: 

Πέποιθα Τρωσί θ' ήμέραν έλευθέραν 
Ακτίνα τήν στείχουσαν ηλίου φέρειν. 
Confido et Trojanit άίεηι liberam 
Radiot accedenlei tolis allaturot. 

Id est, cras Trojano$ obsidione Uberalurum iri $ρετο 

METRICA VERSIO. 

Hortale qaidquid ipse mortalis doto 
fcrpemlisolim obooxium morli allrabis, 
Vietdevs jam. Ilorum omniitm mihi nibil 
faceptor ex valuin canebal vocibus, 
^erne recuntbens hujus ad peclus sacruin 
9iAri faluros slc Deo cbarissimos. 
EfoitU, Bomini pectori cum inniierer, 
Cigoovi, abyaso ex maxima mulia bauriens 

£ *ml sacneei recondilae sapienli». 
Sapiemis e peuu nihil nisi sapiens. 

4i, taae speras id futurum ut reddilum 
Tcrrls videri detur ? Theol. Id apero, Dei, 
Q«BIOX te«|tietur, lumen indicaverii, 
HiK naan oporteCme manere crastinani. [a Deo 
/•wpA. Al nos quideiu illuin maguuiu ul aliqueiu>et 

Β Ipso profectum, morle sublalum virum 
Et malre morlali editum, alque hinc debilum 
Morli, involulum linleo alque unclum, damus 
Ipsum sepulcro. Si Beus lanquam, imperet 
Morii, ille poslbac ut Dei censebiiur 
Filius, et idem bis omnibus qui noverint 
Beos colendus unus. Al malre ediium 
Morlali, eumdem couscqui lucluin addecet 
Parvum jacentem, ut qui parenle illa satus 
Sil, ipsa cui lex mortis olim incumberet. 
Nog eum ui amicum quo decuit excepimug 
Honore functum. At ul Deus, st quid volel 
Posl agere, prompium esi i l l i , et instat jaiu diet: 
Propc lertia est lux quae rei dabit exitum. 

Tneol. Spero fulurum ut libera omnibus dien 



279 APPENDIX AD S.GREGOfUI THEOL. CARMINA. 280 
'Ακτϊνατήν τριταίαν ήλιου φέρειν. 
7ωσ. "Ιδοιμ', Ιδοιμι γλυκέρον ήμαρ τόδε. 
Είθ\ είθε, φίλος, θαύμα τούτ' Ιδοιμ' έγώ ! 
Νυν δ' άπίωμεν ν Νικόδημ' εύεργέτα, 
1785 Στείχωμεν ήμεϊς, φίλα τ' έξαιτώμεθα 
Υπέρ τε λαου , καί περ δντος αγρίου, 
Υπέρ τε πάτρης, τον θεδν μηδέν νέον 
Δρ$ν, κάν έως πάρέσμεν άμφω τφ βίω. 
Και σύ δέ , φίλη Παρθένε, ξύν παρθένφ 
1790 Πρδς ταύτα ξυνάρηξον ήμίν τοϊς φίλοις· 
Να\, να\ σύ συνάρηγε και θρηνούσα περ, 
Δέσποινα, μήτερ τού διφυούς, ώς λόγος 
Τού παρθένου πείθει με μύστου σοΰ Τέκνου. 

θεοτό. "Απιθι, κα\ δύναμη άγγελε βροτοίς, 
1795 Συν fti/οδήμφ νυκτέρψ μύστη πάρος, 

Α Τά νύν δέ συν σοι παμφανεστάτω φίλω. 
ΘεοΛ. Χαίροντες Γτε, μήτι που πτοσύμενο*. 
Ό βιαγδς γάρ της καλής ησυχίας, 
Κα\ τής ακραιφνούς αγάπης κα\ φιλίας, 
1800 Τό τε φρονεΤν εύ, σωφρονεΖν τ' έν τφ βιφ, 
Τηρεί τά πάνθ', ώς ασάλευτα προσμενειν · 
Θεδς γάρ οΐδε πάντα, κα\ σοφώς κρίνει. 
7ωσ. Σύ τοί με πείθεις, σοΤς τε πιστεύω λόγοις, 
Τάξιν τε τηρών, εΓμ' ελεύθερος φόβου 
1805 ΘεοΛ. Χωρείτε, μέλειν πάντα οί δοκεΐ ©£λα>ν · 
Αυτοί τ' έπιγνώσεσθε τούς έμούς λόγους. 
ΤμεΓς δ' έπεσθε νυν, κδραι, συν μητρί μου 
'Επεσθε, Χριστψ καρδίαις ώπλισμέναι, 
Πτοούμεναί τι μηδέν , άλλ' έπεσθέ μοι. 
1810 Δείξω γάρ οίκον ένθα νυχεύσαι δέον. 

Radios solis tertio orientis allaturos fore. 
Jouph. Videamiis, videamus banc gratissimam diem. 
Ulinam, amice, iitinam ego islud miracutum inluear! 
Nunc autem, Nicodeme, oplime operis adjutor, abeamus, 
1785 Secedamus, et amica deprecemur 
Pro isto populo, licet animis eflerate, 
Pro patria, ut nibil novi Deus 
Perficiat, saltem donec ambo supcrstites erimns. 
Eftu, dilecta Virgo, cum virgine (discipulo) 
1790 Ad haec auxiliare nobis. qui vos ainore prosequimur . 
Age, age, atixiliare, licet gemebunda, 
Domina, maler IIominis-Dei, quemadmodum senno 
Virginis, discipuli tui Filii, mibi snadet. 

Deip. Uo. et hominibus miram annunlia polenliani 
1795 Cum Nicodemo anlea noclurno discipulo, 
Nunc aulem, tccum, manifestissimo amico. 
Theol. Hc alacres, nibilque rcformidetis. 
Nostneenini vii« moderator, qui optimam tranquillilatem 
Largitur, el sinceram charitalem et dileclionem, 
1800 El sapere recle, et conlinentes esse in vila, 
Ita conserval omnia, υι immuta permaneaitt; 
Deus enitn omnia novil, ct sapienler judicat. 
Joseph. Tu quidero mibi rem persuades, el luis credo verbis, 
Ordinemqtie semns, abeo liber a metu. 
1805 T/teo/. Ue, res amicorum quo vidcnlur curandx; 
Ipsi mcos sermones veros esse cognoscelis. 
Sttquimini vos etiam, puellae, cum malre mea, 
Sequimini, Chrislo, lanquam lorica, animos indulae, 
Et impavid» meis insistile gressibus : 
1312-1313 *810 Ostendam enim vobis domum, qua pernoclare oporlet. 

1799 Kai της. Edili κα\ τοις. 1810 άείξω γάρ oUor, cl<\ Sic Μιε*. vcrs 519 
1805 Σύ τοι με πείθεις. Ita Rhes. Paris Hectori Ilector Rbeso locum deeignal, in quo pernoclalurtts 

respondet vers. 065, elc. sit ipsius exercitus. 

METRICA VERSIO. 

Terlia, nilenlis proferat solis jubar. β 
Josepli. Videam diein islam, cupio, jucundissiroam, 
Videain ulinam, ulinam amicus ego miraculum I 
Nunc, Nicodeme, adjulor opcris optime, 
Abeamus binc propere, et huic populo, licct 
Saevo impioque, palriasque ipsi oplitne 
Precemur, aliquid ne Deus struai novi, 
Uterque saltem dum Irahil suae diem 
Vitae inoramque. Cum juveue caslissimo, 
Tu, cbara Virgo, nos amicos adjuva, 
Coofecia luclu sis licet, doniina lamen 
Ει waier ejus cui dalum uuam aique alleram 
Jlabere naluram, ul lui olim Filii 
Discipulus ipse mibi suadel, adjuva. 
Ώειρ. Ito, comiialus Nicodetuo, qui anlea 
Discipulus illi nocte visus, onuiium 

\u< quotquol exslant, in iide nolissiuius 

Tecum probatur : ito jam, atque enunlia 
Mirani oinnibus mortalibus potcnliam. 
ΤηεοΙ. Laeli ite, nec vos aliquis invadat pavor. 
Nam vita? bonestae ncc metu ullo lurbidae, 
El cbarilaiis iniegra, el placidiseimae 
Concordi;i\ et sapiculia?, ct modeslia? 
Dux, cuncia serval, conculi ul nullo modo 
Frangique possint; oinnia ut novilDeus, 
Sapienler rdem semper onmia judicat. 
Joteph. Mibi persuades, ei tuis dictis fideni 
llabeo, meiu jam liberor servans modum. 
ΤΙιεοΙ. Iie, ut vidclur, res amicorum inlcrim 
Curaiuni; at ipsa re, inea expertemini 
Jam verba. Sed vos, ο puelhe, cum mea 
Malrc sequimiui ei in Cliristo animo bilari cxciUc, 
El pectus arniaise, nihil pavescite. 
Quin iue sequiniini, hic indicavcro deinum, 



1*1 
Ούκού* ό 6* ένδέξιος οίκος ένθάδε. 
Τάνύν καταυλίσθητε * κα\ γαρ εύφρόνης 
Ού βραχύ παρφχηκεν , ώς όρώ, μέρος, 
Ήβη Γ Ιως πάρεστιν, έκρέει κνέφας. 

1815 β£0Γ<5. Ιώ μοι, Ίώ! 
Τι>χής μελούσης, καρδίας παχνουμένης, 
Τπνος βλεφάροις τοίς έμοις πώς έμπέιοι: 
Οί μοι! Τέκνον μου, σής σφαγής πανταδίκου I 
Ό μοι ταλαίνη δραμάτων αντίστροφων ! 
1820 Ού γάρ συνωδά ταύτα το?ς ήλπισμένοις, 
Καν συν£δωσι τοίς προηγορευμένοις. 
'Βτλην* μέγιστος συμφοράς κα\ πρ\ν, Τέκνον, 
Αρχής άπ' άκρης σών ξένων γενεθλίων · 

CHRISTUS PATIENS 
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Άλλ' ειπετ' ευθύς συμφοραΓς θυμηδία, 
4825 Σου συμπαρόντος, κα\ λύοντος άνιας. 
Νύν δ' άπέρτατον άλγος, οί μοι! πώς φέρω; 
Τί γούν , τί δράσω, φεύ I παθούσ' αμήχανα ; 
θέλξει δ' έδραν δμματος ύπνος πώς άρα; 
'Βμι. Άμμες μέν , ώ δέσποινα, χαμαιστρωτίαι 
4850 Άνεκλίθημεν, σώμασι παρειμέναι, 
Νέαί, παλαιαΐ, παρθένοι τ' έτ' άζυγες, 
"Αλλαι πρδς άλλων νώτ' έρείσασαι κάρας , 
Αί δ* έν παρειαίς ύποβαλούσαι χέρας , 
Κα\ βαιδν ήρπάσαμεν ύπνου βραχύ τι. 
4 855 Σύ δ' ούχ ύπνωσα ς, ούδ' άνέπαυσας δέμας, 
Παννύχιον στένουσα κ' ώδυνωμένη · 

Ad dexlerani sita est in proximo domus illa : 
lluc nunc divcrlite; noclis enim 
Pars raaxima, ut videlur, pr.Ueriil, 
Jamque illucescit aurora, diflluunique lenebrae. 

4815 Deip. Ehei nulii! ehei! 
Dam curis inens agiiamr, premilurque animtts, 
Quomodo sonuius palpebris meis illabercliir? 
Ebei niibi! ο Fili mi, quam iniqua fuit caedes ttta! 
lleu! nuam misera nunc sum, rebus in conlrarium versisl 
4820 Neque eniin haec iis consentiitni, quae sperabam, 
Eliamsi cooveniant cum iis quae pradicla liicrunt. 
Maximas perpcssa sum calamilales, el anie», Fili, 
Ab ipsismel incimabuiis lui orlus inaudili : 
Verum laHilia calamitales stalim subsequebalur, 
4825 Cum adesses, el monrorem ddueres. 
Sed nunc inlolerabilis dolor, ebcu! quomodo suslincam ? 
Quid aulem again, eheu! cum iuloleranda paliar ? 
Quomodo sedem oculorum demnlcebit soninus? 
Semi. Nos ei(uidein, ο domina, bumi slratae 
4850 Rectibuimus, corporibus solulae, 
Juvenes, aencs, virginesque adbuc innupla?. 
Alias ad aliaruin lerga fulcicnles capila, 
Aliae manus genis submillenles, 
Exiguum aliquid soinni sallem arripuimiis. 
4835 Tu vero neque dormiisti, neque ullam corpori rcqtiieni pr&buisli, 
Tola nocte ingemiscens, et moerore oppressa : 

1812 Τά rvr χαταυΛίσθητε, etc. Sic ibid. Heclor 
tor$. 518: 

Νύν μέν καταυλίσθητε* κα\ γάρ εύφρόνη. 
Nunc quidem capile locum castris; nox enimjam e i i . 
1819 TaJairy. Legil Combeilsius ταλαίνα. 
1820 Ού γάρ σννφδά, elc. lla supra vers. 449 

etg(>7 
1825 %Αρχής άα? άχρης. Ua supra vers. 912 

ε4 Ιο36. 
1827 Παθονσ' αμήχανα. Qum nec ullo consilio, 

ott uila erte tevan postunl. 
IW8 Έδραν Ομματος, elc. Sedeni oculorum, etc, 

imo ipsos oculos, ve) palpebras quibus insiderc eo:n-
nus dicilur, ul infra vurs. 1847. 

1831 Παρθένοι r' έζ' άζυγες. Alale dislingiiit RoiJI. 
Virginetqiie εί innupta simul: *ul inierprcs fcurip. 
ex quo ista desunipla sunt Bacch. vers. 682, 685, 
ct 693, ubi nunlius tric habet: 

Εύδον δέ πάσα: σώμασι παρειμέναι* 
Αί μέν ποδς ελάτης νώτ' έρείσασαι φόβην... 
Νέαι, παλαια\, παρθένοι τε κ' άζυγες. 
Dormkbant νετο omnes curporibus tolnUv; 
Aliiequidem inclinatites tergum ad frondes ubielit.. 
Juvtnt$t anus, virgines εί innuplat. 

METRICA VERSIO. 
Qoa loia nobis Iransigatur nox : mantim 
Ae detieram illa in proximo bic siia cst domus. 
Diwlile buc jam; nam ut video pars tnaxima 
Hdeiita noclts, ipsaque aurora emicans, 
Teaebrii lugaiis, aurea luce appetil. 
Otip. Ebeu mibi! ebeu! 
Extlcerau anima roea el (ot anxia 
Cm, «lolorc turbiduin peclus gerens 
Caplare M>innum qui queam? aul quonam niodo 
iaflaat in oculos luctibus tantis graves? 
Beo! dira, Fdi, alroxquo lua maclalio! 
Quain nnscra nunc sum, prater oplata, omnia 
C«i coniigcr^ t nam licei consenlianl 
His qu« proplielis ame dicla eunt, tamen 
Fattiwl cain gpcm quam prius conceperam. 
Accrba, uale, passa sum cl gravia prius 
Jftn locc ab illa qua dies rairus tui 

Β Nalalis illuxit. Sed bsec dura omnia 
La^litia subila consequebalur, meas 
BIIRI pnbslo curas et dolores solveres. 
At nunc dolorem tam gravem qui pcrferaiu? 
Quid iciiur binc jam moliar? vab! qux iiiddi 
In perferenda quaB levari non queaul 
Vel consulmdo vel juvandolet nutu* nteas 
Somnus aliquis landein genas demulceai? 
Semi. Nos cerie, odoinina, uos bumi slrala;, scticts. 
Jtivenesquc, vitginesque, <;i innuptae siniul 
Meiulris relaxalis recliiiat;c, capul 
Alias aliarum fulcienles corpore, 
Aliae<|iie nixis (b%xleram iu suam genis, 
Souini aliquid ad teinptis aliquod percepiiuus. 
Te nulla conlra cepii aflliclam quics, 
Nullusquc soutnus nieiubra laxavil tua. 
Quin nocic loia irible longumque iiigeaicus. 
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Πάση γάρ δμμ' άγρυπνον εύφρόνη στρέφει*. Α 1850 Κούτ* έβρισ', ούτ* έκοίμη«α, σφοδρών γόων 
"Εως τίνος μείνης δε προσκαθημένη Σών, Παρθένε, χλύουσα χα\ στεναγμάτων. 
"Αύπνος, δμμα μηδ* δλως μύουσά σου; θεοτό. ΈγρεσΟ', Ιγρεσθε, τί, γυναίκες, μέλλετε r 

1840 Ήώς, Ιδού, πέφηνε, καΐλεωφόρον "Εξιτ', άπιτε βαιδν ώς πρδς τήν πόλιν, 
Περιτρέχουσι δήμος άνω χα\ κάτω* "Οσον προδαίνειν εντολή δίδωσί που · 
Γής τ* άναδραμών ήλιος φαεσφδρος, 1855 Ίσως τι μαθήσεσθε κα\ νεώτερον. 
Αχτίνας έξίησι θερμαίνων χθόνα. Πολλο\ γάρ υμάς άγνοοΰσι, χού δέος. 
θεοτό. ΥΙδν τεθέντα νεχρδν Ιδοΰσ* έν τάφω, Χορ. Κα\ μήν Οπαδών είσοράν τινα δοχώ, 
1845 Ού δεί με θρηνείν , χα\ στένειν, χα\ δακρήειν, Σπουδή σχυθρωπδν ένθοδ* έφωρμημένον, 
"Εως Γδοιμι ζώντα πάλιν έχ τάφου; ΔοχεΙ δέ χαινών άγγελος μηνυμάτων. 
"Υπνος δ' άρα μου πώς βλεφάροις έμπέσοι; 1860 'Αγγ. Πή νύν μολών εύροιμ* Ιησού μητέρα £ 
Ήμι. Κάγώ με λούση καρδία λήγουσ* ζπνου ΕΓπατέ μοι, γυναίκες, εΓπερ Γστε, μο\ 
Κείμαι, πεδοστιβής γε, χαμαιστρωτία, Σημήνατ' άρα * τώνδε δωμάτων έσω; 

Tota enim nocte oculura vlgilcm circumagis. 
At usquequo permanebi3 aseidens, 
lnsomnis, nmlalenus luos claudens octilos ? 
4X40 Ecce illuxit aurora et viam publicam terens 
Sursuro ac deorsum concurril populus; 
El terram ambiens sol luccm aflerens 
Suos eniittit radios, bumum calefaciens. 
Deip. Filiuui meuin exaiiimem in sepulcro posilum vidcns, 
1845 Noime dtbeo lugere, ingemiscere el lacrymari, 
}314*1315 Donec c u m a moiutmeulo redivivum aspiciaui* 

uoiuodo sopor palpebris meis itlaberetur? 
Stmi. Et ego solhcilo aniino desinens a soinno 
Jaceo, bumi strata, solo adbaeretis, 
1850 Nec dormilavi, nec dormivi, luos luctus 
Acerbos ct gemiius audiens, ο Virgo. 
Deip. Surgile, surgite, quid morainini, mulieres? 
Exiie, pergiie paululum versus urbem, 
Qualenus iex procedere permiuit: 
1855 Fortassis et aliquid no?i ediscetis. 
Cum enim plerique vos nesciant, nibil melucndutn. 
Chor. Et certe unum c coinitibus ceniere tnibi videor 
Tristem ac festino gressu huc properanleiu; 
Videtur aulem novai rei nuntius. 
1860 Nunt. Quo nunc vadcns Jesu matrem videbo? 
Dicite iuibi, mulieres, si quidem nostis, mibi 
Indicate jainjam; nonne in islis aedibus? 

1847 Ύχνος d' δρα, elc. Ila supra vers. 1828. 
1848 Κάτω μεΛούση, elc. lla fere auriga Rbes. 

vere. 770 Tbracii ixercilus stragem annuntiat. 
1849 Πεδοστι€ής. Maleedit. παιδοστιβής. 
1850 Κοΰτ' &6ρισ\ οϋτ% έκοίμησα. Roill. vertit: 

Nullut $opor cibo gravatwobrepsit. Νυιι recte, quippe 
oculi ejus mocrore polius quain eibo gravabaniur. 
Non male tamen redderes : Nec somni, nec cibi quid-
quam cepit quod in graviori luclu accidii. Ita fere 

cborus Rhes. vers. 824, ctc. : 
Έπε\ άγρυπνον δμμ* έν εύφρόνη 
Ούτ* έκοίμισ', ούτ' έ6ριξεν. 
Quia vigilaus oculm tn hac nocte 
Neqw sopitut est, neque connixil. 
1857 Kal μήν όχαδώτ, elc. l u Utpp. vers. l l f t i , 

eic, semichorus. 
1860 Πή νύνμοΛωτ, elc. Ita fere ibid. vera. 1154 

etc, nunlius scisciuiurubi Tbeseum possil inveitire. 

L VERSIO. 

Dolensque vigiles buc et buc oculos agens, 
Sedisli : at usquequo misera tandem assidens 
Expersque somni, nilque connivens tuis 
Octilis manebis? Eccejam emicaiaurea 
Aurora, populus publicam viam lcrens 
Sursum ac deorsum ferlur, el lerram ambiens 
Pbcebus, suaque lucc luslrans. cxseril 
Jubar, colorem rebus infuiidens suum. 
Πειρ. Nalum in sepulcro nioituuni cernens meum, 
Quin in dolores, lacrymas, suspiria 
Gravesque luctus debeam prorumpere, 
Dunec aepulcri mole fratla apparcal 
Viclor resurgens? somnus auiem qui mibi 
Tol inler anxios melus irreperel ? 
Semi. Eiiain ejjo peclore anxio, somtio carcns, 
Humique fusa jacco servili in toro 
Gramineo cl berbido; sopor nullus taiuen 

Β Cibo gravalai obrepsit, ο Yirgo, neque 
Dormivi, ut aures ad meas Juctus tui 
Volanl frequenies, plauciibiisque vcrberaut. 
Deip. Jam surgtle, ο vos, surgite, inquam, feminae, 
Unde mora lama? exile, abiie qua via 
Tenditur ad urbem, quam licet procedere : 
Forle aliquid cxcipielis insolcntius. 
Vos vulgus ipsum nesciet, proin nitiil 
Est quod nielus vos babcai bac in re anxias 
Chor. Al, at videre videor ex scclanlium 
Quemdain calerva, lcirico vullii, et gradu 
Geleri citoqucbuc se fereniem : nunttus, 
Quanlum videlur, is novae rei advenil. 
JVtinl.Quoiam ibo?qua insistam via,ut charissinuoj 
lnveniain Jesu luatretn ? ai, ο vos feminae, 
Si modo poieelis scire, dicite, ct tnibi 
JamjaiD iudicalc; uonnc io isus aedibusl 



CRRISTUS 
Hpu Έ δ \ αύτδς άθρείς, δωμάτων έντδς μένε*. 

ΜΗ*· Δέσποινα μήτερ Μυσταγωγού μοι φίλου, 
1865 Κα\ νύν μερίμνης άξιον φέρω λδγον, 
&1, χαΐ μαθητσις, χαΐ γυναιξί σαίς φίλαις. 
βίβτώΕίς χαιρδν ήχεις/χαί περ άγγέλλων φόβον. 
Τί δ* Ιστι; μών τις συμφορά νεωτέρα; 
Άτγ. Πολλή φάλαγξ ένοπλος είς τάφον μολεί, 
4870 Τίνος δ' έχητι, συμβάλει ν σάφ' ούχ έχω. 
*Ηχω δ' άχούσας ού τορώς* φήμη δέ τις 
Aaofeiv έμπέπτωχεν, ώς χατάσχοποι 
Έχουσι τάφου · χ' δ μέν ούκ ίδών, λέγει · 
Ό δ4 είσιδών μολοΰντας, ούχ έχει λέγειν · 
1875 Ό δ' είδέναι λέγων τι, φράζειν ού θέλει. 

PATIENS. 286 
Πλήν εΓς τις εΤπε γραμματείς προσιέναι, 
Κα\ ταύτα πείσαι χοίρανον τήσδε χθονδς, 
Πέμψαι φύλαχας, χα\ σφραγίσαι τδν τάφον, 
'Πς μή τάχα χλέψωσι μύσται τδν νέχυν * 
4880 ΤΟν ούνεχ' ήλθον πρδς σέ ταύτ' άπαγγελών 

θεοτό. ΤΩ ^άπτα χαχών τών άφερτάτων έμοί, 
Γραμματέων δμιλε χαΐ πρεσβυτέρων I 
ΤΠ τής.φονώσης έργάτα τολμηρίας! 
ΤΩ δραματουργέ τού φδνου τού Δεσπότου! 
4885 Ός συνιε\ς μέν οία τολμάς άφρόνως, 
Δέξη βέλος δριμύ τι χατά χαρδίαν, 
Πάνδεινον αλγών άλγος. "Ην δ' άρ' είς τέλος 
Έν τοϊσδε μένης, οΤς τά νύν κακώς μένεις, 

Sm. Ipse cernis, ipsa est intus domi. 
Nunt. Domina parens Magisiri a me plurinium idilecti, 

4865 El nunc aflero sermonem, qui le merito anxiaro curaqtie 
Sollicilam habeal, et disctpulos, tuasque cbarissimas niulieres. 
Deip. Opporlune venisli, quanquam terrorem denuolians. 
Quid auiem? an aliqua nova calamitas iugruil? 
Nunt. Nqmerosa cohors armata ad lumuluni pergit, 
4870 Qua vero de causa, facile conjicere nequeo. 
Venio aulem audita re non perspicue : rumor aulem 
Populum pervasit, quod exploratores 
Tuniuli venhiiu; et qui quidem non vidit, baec dicit; 
Qui vero vmientein vidit, id non polesl loqui; 
4875 Et qui se scirc aii aliquid, noa vull dicere. 
Unus tanien dixit scribas acoessisse, 
Idque bujusce regionis prsesidi persuasisse, 
Ul cusiodes miileret, el montimeiilo s;gilluin apponeret, 
Ne forte inorluum furarcntur discipuli; 
1316*1317 1880 Quam ob rem ad tc veni nunlialurus. 

Deip. Ο sarcinator maloruin mibi intolerandorum, 
Scribarum el seuioruni coetus! 
Ο atidacix cades perpclranlis opifcx! 
Ο macbinaior necis Domini! 
4885 Q:ialc, cuiu noveris quanlqin nefas insane patraveris, 
Aculuin lelum in corde excipies, 
Vebemcnli confectus dolore! si vero usque ad iinem 
lu his permaneas, in qnibus nuuc uiale insistis, 

1865 Δωμάτων έντδς μένει. Ua ibid. cborus nuntio 
ftspondet vers. 4 456: 

*Οδ* αύτδς έξω δωμάτων πορεύεται. 
ilU ipu egrcduur ex adibus. 
1865 Kal νύν μερίμνης el<\ Iia supra vers. 641, 

nBippot. vers. 1157, nuntius Tbeseo filii sui obi-
UIDJ refert. 

1867 ΕΙς χαιρόν, clc. lla fere R/<ei. vers% 52 
Hector cboro respondeL 

1871 Ήχω δ' άχούσας, elc. Sic ibid. vcrs. 656, 
elc., Paris Minervam alloijuitur : 

Έχω 4' άκουσας ού τορως · φήμη δέ τις 

Φύλαξιν έμπέπτωκεν, ώς κατάσκοποι 
"Ηκουσ' Αχαιών · χώ μέν ούκ είδως λέγει, 
Ό δ' είσιδων μολόντας, ούκ έχει φράσαι. 
Venio aalem audita τε non pertpicue; rumor evim 

[quidum 
Custodes pervatil quod exploratores huc 
Ventrint Grwcorum : ει qui quidem eos non vidit, 

[hoe dicit, 
Qui vero venientet vidit, non potegl dicere. 
iHQ vQv ούνεχ' ήΛθον, etc. Sic Afci.vers. 660 

Paris aii bac de causa ad lentoriuni llecloris se 
coniulisse. 

METRICA VERSIO. 
Siwd. ut ipse cernis, ipsa ea est intus domi. 
SMML Docloris ο mei parens cbarissimi, 
& domtna, cura ounc tibi et luo bino gregi 
Apporto dignitm, el pro\ idendum niinlitiui. 
vay. Heiuenda quamvis nunlies, bene advenis. 
Qiud autem?an aliqua calainilas nova ingruUT 
#*af. Armaia prodil ad sepulcrum niaxiuia 
Phalanx viroruni; cujus aulem gratia, 
Koo conjicere plane queo : advenio lamen 
Koa ipse cerie uunlius rei auribus 
PercepUd atejus, iamaquam in vulgus seril, 
Adetie jatnjam qui ad sepulcruiu Filii 
Cotfodienles excubci.l : uuus quideni 
U dicit, ut non vidcril lamen; alius 
Qoj vidil tlluc rccta eunlcs, uc id quidem 
iHccre polesl. al rursus ilie qui asseril 
Se sckc, non vull quod scil cloqui: unub c&l 

η Tantum istud addens, Ponlii scribas domum 
Peliisse, et illuni quem pcnes jus esl loci 
lstins, eo impulisse, quo obsignans suo 
Signo scpulci iim, illius el custodiam 
Decernerel, ne discipuli ea forsilan 
Cadaver aliquo nocte clanculuiu eflerant. 
lloc propler bujus nuniius veni tibi. 

Deip. Ο mibi inaloruin non ftTcndoriim oniniuui, 
Consutor audax, luiba scr»baruiu el senuiu 
Letalie auclur perdila.-qiie audaciae, 
Csedisqne Oomini due confectorl gravi 
Irlus dolore, quam subiois peclore 
Tunc teluin aculuni, ctim sties qiiaiilum nefas 
Palraris. Al si pergis bacc, quo lu pcde 
Cocpisli, co ICIII prava quae nunc sunt scqui, 
Ul slulla libi incns plane el avorsa, ibltgia 
Tibi sinibtre juucabis ouuiia : 
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Ούχ εύπραγώς ίόςεις γε μή κακώς έχειν, 
1890 Έξ αφροσύνης κα\ κακής αβουλίας· 
Γνοίης β* δμως έπειθ', OV ού κέρδος τί σοι. 
Πώς γάρ Ισονται νεκροφώρες, οί μδγις 
Μιιι^όνους σφών χείρας έκπεφευγότες; 
Προσεγγίσαι πείσει δε τίς σφάς τφ τάφψ, 
4895 Ούτω τρέσαντας κα\ λίαν πεφρικότας; 
*Απιθ\ άπιθι, κα\ φύλασσε τδν τάφον. 
ΝαΙ, να\, φάλαγξ, άπιθι, κάσφαλώς βλέπε. 
Μάρτυς γάρ Γσως της έγέρσεως έση. 
Ήμι· Άμμες δέ, φίλαι, τήδε μίμνωμεν πάλιν. 
1900 Να\, να\ μένω με ν ήίύχως έν οίκία, 
Μηο* άπίωμεν ές τάφον τού Δεσπότου, 
'Αλλ* ίέναι μείνω με ν εύφρόνης κνέφας. 

θεοτό. Κα\ μήν Ιδού, πρόεισιν δρφνης τδ κνέφας. 

Α Λοιπδν μάθωμεν ήσυχως έκ φυλάκων. 
1905 Πώς γάρ τις δρφνη δυσμενών άνά ατρατδν 
ΈλΟών, μυρίσει τόνο* ακινδύνως μολών; 
Κατάσκοπον δέ πρδς τάφον μολείν Εδει 
Τίν* έξ οπαδών άγρυπνον Διδασκάλου · 
Κα>., να\ προσήκει τόνδ* άπιέναι τάχει · 
1910 Κάν μέν τινα κρυφαΤον ού γνοίη δόλον, 
Βώμεν πρδς δρθρον τύμβον ές ζωηφόρον, 
Δέμας νέκυος τού μυρίσαι κατ* έθος. 
Έλευσόμεθα, τήνδ* έχω γνώμην έγώ. 
"Ην δ" αύ τιν εχθρών μηχανήν πυθώμεθα, 
1915 Τής καλλιφεγγούς ημέρας τήν ακτίνα 
Σιγή μενού μεν, ουδέ χρεία μυρίσαι 
Τδν κείμενον νύν* ού γάρ ύπδ γης ζόφον 
Φθορά κατασκήψει τις είς δέμας Αογου. 

Non male agere tibi infeliciter vidcbcris, 
1890 Propter tuam ameuliam el consilii pravilateni : 
Cognosces tamen subinde, nibil uitlitalis iibi forc 
Quomodo enim moriui furalores cruni i i , qui v i i 
Cruenlas eornm manue eflugerini? 
Qtiis iis suadebil ul ad tuimilum accedant, 
1895 lis, quos lam vividus pavor, borrorque conculilT 
Abi, abi, monumenluni cuslodi. 
Age, agc cobors, abi, el lulo inspicc. 
Teslis enini forsan eris ejus resurreclionis. 
Semi. Ν08 autein, dileclse, oo loci ilerum coiisislanius; 
1900 Eliam, eiiam secure do.ni renianeamus, 
Neque ad Domini sepulcrum abeaimis, 
Sed exsperlemus donec veniat nocis dibtculum. 

Deip. El quidem ccce proccdii nociis dilucitlum. 
Quod supcrest, Iranquille discamus cx cuslodibtis. 
1905 Quomodo auiem aliquis noclu boslium cxercitum 
Pervadena, el absque periculo accedens, Filiutn nicuni ungucntis perfiiiidel? 
Debitisset lamen ad monuinentum acccdere, tanquaiu exploralor, 
Aliquis pcrvigil ex discipulis Domini: 
Gerie, certe expedil aliquem irc propere; 
1910 El si nulluni cssedolnm occullum noverit, 
Mane abcamus ad lumulum, qtii viiam includit, 
Ut, juxla inorem, niorlui corpus condiainus. 
Ibtmus, biec esl mea opinio. 
Sin autem aliquam boslium macbinalionem audiamua, 
1915 Diei valdc lucidse radios 
Quiele exspeclabimtis; nequc nunc opus esl ungere 
J.icentem : neqite enim sub lerrae nigra caligine 
Yerbi corpus ulla invadcl corruplio *· 

1891 Κέρδος τί σοι, etc. Edit. nonnulli κέρδες. 
1905 Όρφνης τό χνέφας. Nocth diluculum, ceu 

trilinia pars noctis, crepusciiluni. Non enim lenebra* 
noclitaltce, ut niale reddil Roillcl, ecd auroram cx-

speriabant mulieres, ul sc ad sepulcruni coiiferreiit. 
1907 Κατάσχοχοτ, eic. Sic. edit. Wecbcl. Pa-

risienaia aulem κατά σκότον. 

METRICA VERSIO. 

Sfcd ipse tandcm postca damno (uo 
Nil inde fruclus esse senties libi. 
Nam quomodo furlo f adaver eflerant 
l l i qui crnenlas vix manus effugerint? 
Aul quis propitis hos ad sepulcrum accedcr*» 
Impellct, borror qtins trepidus habel ctpavor? 
Abi jam, abi lu, ei quam voles, pbalanx, srde 
Cnstos srpulcri : al>i jam el illi prosptce 
Tulo, fnturus lcstis ejits forsilan 
Molein eepulcri qiti resutgcns dissipel. 
Semi. Al nos inoreniur iuleriin bic, charissinia-, 
Morcmur bic, iuquain, quiele, nec domo 
Pedein efferamns; ad eeptilcrum progredi 
Tanlum in lencbris noclis alta? juverit. 

Deip. Caligo cerle subila noclis labitur 
Quod reslal id diseamus a cusiodibus. 
Kam quomodo aliquis noctc lam obsctira boslium 

Β Per arma pcnetrans progredi lulo queai, 
Unguento amica ut corpus imbuat inanu ? 
Quin ad sepulcrum aliquem grege ex soctan* 

[lium 
Quondam Nagislrum, diligcnlcm ire expedti, 
Qui cuncla recte exptorel; et certo expe«lil 
Ilunc ire propere, qni hubesse si dolum 
Non noril aliquem, mane nos sumroo ocius 
Pelamus urnain vila qua concludilur, 
IJI condiamns morc solito aroinale 
Gorpus sepulti. Eamus : baec eenlenlia 
Mea est. At hic nos si dolum deprebendiraus 
Aliquem boslium, clarissimum lucis jubar 
Nos clanculum exspeciabimus; nam nec jaceot 
Eliam opus unguenio ullo babet, corrupiio 
Gum ntilla terra3 sub nigrae caliginc 
Vcrbi iu cadaver ingrucl: ncc qui vorat 



Ofc ουν ΛαΟέςει ψυχήν $δης παμφάγος 
Ι9<0 Έχων γάρ έτλη πότμον, ουχ δφλημ' έχων 
Ίνα καθειρχθή κατ* όφειλήν είς ζόφον. 
Έξ άφθίτου γάρ άφθιτον πεφυκότα 
Πως νυν φθερεί ταμίας άδης νερτέρων, 
Όν κα\ λάφυρ' έκεφεν έλκύσαι δοκώ, 
1925 Όσους βροτών καθείρςεν, ούς ξυνήρπασεν, 
ΚΙδδησεν έν δεσμοΐσι πανζόφου στέγης. 

Ήμι» Όρθώς μολείν χρή πρώτο*; είς κατασκοπήν 
Πέμφ* ώς τάχιστα· νυν γάρ ασφαλώς λέγεις 
Ιυν σο\ δέ μ1 δψει καρτερούσαν, ώς θέλεις. 
1930 θεοτό. Τίς δήτα φίλων, αϊ πάρεισιν ένθάδε, 

CHR1STU5 PATIENS. 
Α θέλει κχτόπτις Ιννυχος τύμδω μολείν; 

2Ρ0 

Τίς άν γένοιτο νυν έμδς δ' ευεργέτης; 
Μύσται γάρ ού πάρε ι σι τού Διδασκάλου, 
Φεύγοντες δρμήν άλογον μιαιφόνων. 
1955 Ού γάρ Γσωςπνέουσι θυμού καθ* όλων 
Περιφρονούσι κα\ γάρ ημών τού γένους, 
Μύστας δέ δΊώκουσιν άλόγω θράσει. 
Μα)·δ. Έγώ πρδς υμών τόνδε κίνδυνον θέλω 
'Ρίψασα, κατδπτις σορού θείου μολείν. 
1940 "Απαντ' εκείθεν έκμαθοΰσα δ* ώς έχει, 
"Ηξω πρδς υμάς πρ\ν φάος μολείν χθόνα· 
*Ηξω δε Οάττον, τόνδ* υφίσταμαι πόνον, 

Ι18-Ί319 Neque ipsius animam omnivoms cobibebil infernus : 
20 Libens eiiim nmrteni subiit, nullum babens dclicituii, 

Ul mors ipsa ex nierilo in lenebras recondalur. 
Ex immorlali cniin immortalcm nalum 
Quomodo nunc corrumpcl mors inferorum dominalrix, 
Quem exindc, veluli spolia, cducturuin fore puio, 
1925 Quotqtiol hominum inclusit, quos rapueral, 
Et viuculis domus vatde tenebrosas conslrinxcral? 

Semi. Prudeiiler priimtm ad rci exploraUonciu oporlct irc : 
Mitte qiiam celerrime : recie enim scntis. 
Tecum vero vidcbis me lolerantem, ul vis. 
1950 Deip. Qiia.Miam igilur dilecianim, qua» hic aslant, 
Yuil explorairix nociu ad lumiiluni ire? 
Quis istud mibi beneflciuin rcpendel? 
Ncque enim adsiint Domini disciputi, 
Qui insanam carnificum rabiem eflugerunt. 
1955 Hi vero non eumdem erga omnes spirant furorem ; 
Aspernanlur quippe noslrum sexum, 
Sftd insana discimilos audacki persequunlur. 
Magd. Ego a vobis boc periciiluui reinoveus, 
Ire volo lumuli divini speculalrix. 
1940 Cum auteui omnia, qualia siul, edidicero, 
Ad vos redibo, priusquam lumen redcat supra lcrrani : 
Veniam cilo, hunc subeo laborein. 

1927 ΌρΘώς μοΛεΐν χρή, etc. Combelisius ila 
inlcrpungit : ορθώς* μολείν χρή, elc, ac vertil : 
IUcu : eundum priu§ ad exptorandum, quod esu 
jpprobatio verbi quod dixerat Maria, non modi 
pnescripiio, ut lioill. reddil. Sic Eurip. Bacch. 
ntu 850 Penibeus aii : 
Όρθώς μολείν χρή πρώτον είς κατασκοπήν. 
Ρηώεηίετ primum αα τει exploralionem oportet ίτε. 

1918 Πέμφ* ώς τάχιστα, etc. Ita Tere ΛΛ*β. vers. 
147, elc.,^neas Heclort consulit ipsistnet verbis, 
ol abqtiem Gnrecorum castra exploralurum lniltal. 

1930 Γ/ς Βήτα φΙΛωτ, etc. Sic. ibid. vers. 149, elc, 
Dector Trojanos borlalur, ut quis exploraloris mu * 
aus audeat subire: 
Τίς δητα Τρώων, ot πάρεισιν έν λόγω 
θέλει κατόπτης ναύς έπ' Άργείων μολείν; 

Quisnam igiiur Trojanoruiu, qui adswit in isto con* 
[M/IO, 

V I I / I explorator ad naves Gracorutn ire ? 
1938 Έ)ώ πρύς, etc. Ila ferc ibid. vers. 154, clc. 

Dolon scse offeri iisdem vcrbis : 
Έγώ πρδ γαίας τόνδε κίνδυνον θέλω 
'Ριψας, κατόπτης ναύς έπ* 'Αργείων μολείν, 
Και πάντ' Αχαιών έκμαθών βουλεύματα, 
"Ιΐςω 'πΐ τούτοις. Τόνο' υφίσταμαι πόνον. 
Ego pro palria Iwc periculum volo 
Subiens, speculator ad naves Grwcorum tre, 
Εί omnibus Gnrcorum cognitii consiliis 
Redibo hue: hunc labomn in tm ιεάρ'ιο. 

1941 Ήξω πρός υμάς aplr φάος, elc. Sic ibid. 
vers. 225, ideni Oolon ipsismel verbis suum ex-
priiuit rediluin postquani Ulyshem et Diomedcm 
necavcrit. 

METRICA VERSIO. 

Ceacu orcus, aniiuam carcerie claudet specu. 
Utttem ille passus, nullius sceloris reus, 
fet spottle, lenebris ul quod inde esl debilum 
Cfterccalur. Nam *alum iilo qui neqi/ i 
tWumpi, el illuin nescius qui sil quoque 
Urrapuonib, quoiiKnlo utubranim locus 
Corrumpel orcus promus el condus, manu · 
Ticirice quem jani spolia iracluf um puio, 
Qoolquol bominum conclusil ct rapuii sibi 
l̂ cUquc εΐΓίιιχίΐ in nigranlis viuculis? 

Smi. Caula sil opottei omois exploralio : 
uinie quaro celerrime, qu%ndo mones 

Probe : vidcbis me bic libi sociam ut jubes. 
Btip. Et quac niearum bic quas video sodalium, 

Β Onus boc subibit, noclis ut ailenlio. 
Potcns sepulcrum, exploret optime omnia ? 
Qua3 me beneficio boc sibi devinciet, 
biscipuli ut absunt binc Magistri, qui fuga 
Viiant furentem perdilorum in fe iuipeliiui ? 
Nam non furorem illi ajquo in onines spiritu 
Perflant; babenies despicatui genus 
Noslruni, ferunlur in gregem seclaniium 
Furore caeco, alullo et audente impeiti. 
Magd. Ego isiud a vestro capile periculum> 
Parala abire speculer ui IUDIHIUIII sacruiu, 
Propulso; jamjaui cognilo rerum stalu 
Omni, revisaiu vos prius<|uam redditns 
Tcrris sil alroa3 bicis itlustrans niior. 
Atque adeo cilius rcdiero. Subeu liibeus 



3)4 APPENDIX AD S. GREGORII TUEOL. CARMINA. £09 
Έκητι πολλών, ών άπηλλάγην, κακών. Α "Αμμες δ* έφεψδμεσθα συν αύταίς κόραις, 
Κάντεύθεν Γσως εύκλεέστερον δόμα "Αλλαι τε πολλα\ Γαλιλαίας θρεμμάτων. 
4945 Αΰτδς παράσχη νεκρδς, ου νεκρ!>ς δ' έμοί · Πάσας γάρ οΤμαι συνδραμείν σοι πρδς τάφον, 
Ευδειν δοκεΐ δέ, χα\ μένειν μ' έτι κνέφας. ΊδεΤν ποθούσας τέρμα τών ήλπισμένων. 
Ευδωμεν ουν, ευδωμεν, ού μακράν έως, 4960 Μικρδν δ* άφυπνώσωμεν, ήώς ούχ άπο. 
Uv εΓΘ* Εδοιμι τάχιδν γε, Παντάναξ. Μαγδ. Σφοδρώς πονεΐν με χρήχ, πονούσαν δ' άξιον 
Άτάρ πρδς δρθρον άπίω ταχυδρόμος· Μισθδν προαθρεΓν παντί γάρ προκείμενον 
4950 "Ισως κάδελφαΐς συντρεχούσαις έντύχω, ΤΑθλον πρδς έργον τήν χάριν τίκτει διπλήν, 
ΑΙ προσμένειν εϊλοντο, και βλέπειν τάφον "Ην πολλά πρ\ν εΓληφα, κα\ πάλιν λάβω. 
Πάσαι γάρ ήπείγοντο συμφώνως έμοί, 4965 θεοτό. Να\, ναΐ, δίκαιον τούτο, κούκ άλλως 
Έννυχίσαι νύν πρδς τδ μυρίσαι νέκυν. [σκοπείς, 

Ή/w. "Απιθ', άπιθι νύν δραμούσ*, ώς τ\ μά- Σύ τ' εύ παραινείς, κα\ σύ καιρίως λέγεις. 
[θης, Λέγεις δέ μισθδν κα\ χάριν, δσην έχεις, 

1955 Άνδρώαν είσφέρουσα τήν τολμηρίαν Πρδ τών πόνων λαδούσα, κα\ πάλιν λάβοις' 

Ob raulla, quibus liberala sum daemonia. 
Alque hinc forlasse donura insignius 
4945 Ipse mihi prabebit mortuus, quamvis eum non pntem morloum; 
Sed mibi videtur dormiendum, exspeclandumque adbuc crepusculuni. 
Dormianius igilur, dormiamus, longe non abesl aurora, 
Quam, ο rex otnnium, ulinani oeius videam 1 
Verum ubi diluxerit, properanler ibo: 
4950 Forsau in sorores illuc occurrentes incidam, 
Quae remanere, et lumnlum inspicere decreverunt; 
Omnes enim animo mihi concordi sludebanl 
Tolam nociem iraducere in uiigendo mortuo. 
1320-1321 Semi. Abi, abi nunc celeri cursu, ut quid ediscas, 
4955 0 tu quae viriles geslas animos. 
Subsequemur autem nos cum hisce puellis, 
Aliaeque plures e Galilaea orla. 
Existiir.o enim cuncias ad luraulam tecum concursuras esse, 
Expeleutcs spei noslra exiium cernere. 
1960 Obdonmscamus paulalum : baud proeul aurora. 
Magd. Yehementer me laborare oporiel, el laborantem decet 
Mercedcm inlueri: cuilibct enim proposiluni 
Operi praemium geminam parit graliam, 
Quam saspe antea percepi, et ilcrum percipiam. 
1965 Deip. Sanc et id xquum esl, nec aliter videbis, 
Tu vero bene admones, ct opporlune loqueris. 
Loqueris de mercede, et gralia, quanlam oblinuisti, 
Eliam priusquara laboraree, ei quan» iierum accipies: 

1945"Ε*ηπ χοΧΧών, ών, clc. Sep/em, nempe, 
dmmonxa auo? Cliri&tus ex ea exputerat, Marc. xvi, 
9. Edit. ψ. 

1961 Σφοδρως χοτειν, eic. Ila fere Jl/ie*. vers. 
161, elc, Dolon Hedorem alloquitur: 
Ούκούν πονείν με χρή, πονούντα δ* άξιον 
Μισθδν φέρεσθαι * παντ\ γάρ προσκείμενον 
Κέρδος πρδς έργφ, τήν χάριν τίκτει οιπλήν. 

Ηεο τηε Ι^οτατε convenil, $ed iaboranUm decet 
Mercedem auferre; additum enim omni 
JSegolio lucrum, voluptatcm parit dupliccm. 

1965Afal, ral , δίκαιον, eicl Ibid. vers. 164 ro 
spondel Heclor : 
Na\, val, δίκαια ταύτα, κούκ άλλως λέγω. 
Sane εί hccc crqua $nnl, nec aliter conirave dico. 

METRICA VERSIC. 

Islum laborcm, baud immemor eorum omnium 
Periculorum, quibus ;s olim liberam 
Me lecit, aique binc fortc el idero mortuus 
Me clariore tnunere exornaveril; 
Quin mortuum illuni non pulo. Verum mibi 
Adbuc videlur dormiendum, ct paululum 
llic immorandum plena duro nocte omnia. 
Jam dormiamus, dorniiamus, non abesl 
Aurora longe, quam, ο oninium rex, ocius 
Ulinain ego videam! Verum ubi diluxeril 
Properanler ibo; forsilan etiam incidam 
Gursum in sororuro, quibus id oflkiuin fuil 
Prius, ui manerenl et scpulcrum cernerent. 
lllae enim in id otnnes mente concordi milii 
Taotuui sludebanl, corpus ul sanctum ungercnt, 
Noctemaue totam sic simul iraducerent. 
Stmi. Abi, ο virilcni qnae mulier audaciam 

R ASquas, abi jam propere, ut aliquid rescia». 
Nos consequemur cum puellaium boc grege, 
Aliaaque Galilxa saia3 quam plurimae. 
Maiu credo, comites quotquol illae sunl, tui 
Gursus fuluras ad sepulcrum ·. ita expelunt 
Videre quis sit iosilae spei exitus. 
Nunc cxcitemur paululuin, aurora baud procul. 
Magd. Labore mibi opus slrenuo, quo praeinium 
Oignum laborig anle cosieros oueani 
Videre : nainque cuilibet quod pouicur 
Praimium ad opus, geniinam parit sibi graliani, 
Qjam sacpc perccpi ante, quamque denuo 
Percipiam. Deip. El aequum est id quoque, nec un-

[qnam sccus 
Videbts, et probe moncs ei commode. 
Vis autero id, ut quod pracmii atque gratia 
Adepta es anle luos laborcs, denuo 



CURISTUS PATIENS. 
JDAp ουν τί μείζον τώνδ' απαιτήσεις γέρα;; 
1970 Δώσει δ' δμως σοι δωρ', α καλλιστεΰεται 
Τών νύν έν άνθρώποισιν, ο!δ' έγώ πολύ, 
Μαχαρία τ' έπειτα χυρήσασ' έση. 

Μαγδ. Ιδού, τδ σδν γε προσκόπου μένη βράμω. 
Ηρώτη δ* Ιδοιμι τήν άνάστασιν κόρη! 
1975 Μισθδν γάρ αΙτώ τών πδνων λαβείν τόδε. 
ΆθρεΖς γάρ, άθρεΖς τήν έμήν προθυμίαν. 
θεοτό. 'Ορα κατ' δρφναν μή φύλαςιν έντύχης. 
Μαγδ. Φυλάξομαι τι, χα\ πόδ' ήσύχως βαλώ. 
'Αλλ' εύτυχοίην, καί τύχοι μι δ' ών έρ^ς · 
1980 Έρ£ς δέ πάντως Υίδν ίδέσθαι τάχει, 
Όαερ ποθούσα, ^ιψοχινδύνως τρέχω. 

Α θεοτό. Βάθ' ώς τάχιστ', έμο\ δέ Οάττον, ών έρώ, 
Ευάγγελος γένοιο, τυχεΖν ώς έχω. 
Μαγδ. ΕΓχω κελευσθεΖσ\ ούσα γάρ μοι τι μία 
1985 Ούκ άν άμάρτοις τούδε γ \ άλλά πείθομαι. 
θεοτό. Έφέψομαι κάγώ δέ σύν σο\, Μαρία. 
Άλγώ γάρ, άλγώ κα\ μένειν σου κατόπιν. 
Ούτω μέλουσα, πώς ποτ' οΓσω νύν τλάμων, 
Μαγδ. Καί λοιπδν άπίωμεν, ώ φίλα κόρα* 
1990 Σέ γάρ έχουσα συνοδδν χαίρω μέγα. 
ΑΙ δ' ύπνον ού βάλλουσιν ομμάτων άπο· 
"Έγρεσθ', έγρεσθε, γυναίκες· τί μέλλετε; 
Γοργωπδν έδραν τών βλεφάρων λύσατε· 
Ού λεύσσετ' ές μήνιδο; αίγλαν παμφαού; 

Verum quid hisce mclitts pramium poslulabis? 
1970 Dabil lamen tibi dona, quae maximo in prelio 
Sunt apud bomines, valde ego novi, 
El beata deinceps eris, eo invenlo. 

Magd. Ecce <juod tua inierest prospiciens curro. 
Prior ex iunuptis resurrectionero videam! 
1975 ldque, pro mcrcede laborum, accipere exoplo. 
Gerois enim, cernis ineam alacritalem. 
Όειρ. Cavc ne per tenebras custodibus incidas. 
Magd. Islud cavebo, el pedes lacite niovebo. 
Yerum id niihi feliciter cedat, el fruar iis qu» desidcras. 
4980 Omnino enim desideras Filium luum cito vidcre, 
Quod el exoptans, abjecto periculi mctu, curro. 
Deip. 1 quain celerrirae, mibique ocius eoruin, qusc ctipio, 
Jucttnda sis nunlia, ul voti sim compos. 
Magd. Jussis luis obteroperans abeo, cum enim mibi sis pluritni, 
1985 In hac re non libi deero, sed obseqtiar. 
Detp. Quin et ego tibi subsequar, Maria; 
Doleo enim. doleo posl le remanere. 
lltc auleni ita subsistens, quoutodo infelix nunc feram? 
Magd. Al>eamiis igitur, ο dilecta Yirgo; 

i322~1323 Ϊ990 Te cnim sociam babens, plurimum gaudeo. 
ue veru ex oculis soumuin non excutiunt. 

Snrgite, surgile, mulieres; quid cessalis? 
Trucem palpcbraruin sedem solvitc; 
Non aspicietts in luiue fulgorem, qitae tota lucct? 

1969 ΠΛ^ν oir τί μείζον, etc. Sicibid. vcrs. 181· 
lleclor a Dulone sctscilaiur: 

Τί δήτα μείζον τώνδέ μ' αίτήσεις γέρας; 
Quod igiiur maju* hit α me petis munut f 

1986 Έφέψομαι κάγω δέ σύν, elc. Iia Rcg. Π. 
n, et petil nirtruin. Edil. έφέψομαι δέ κάγώ. Idcui 
opinatur auclor nosler, qnod ei pariter Gra;ci plu-
res, alleram videlicel Mariaro, quae Magdalenae to-
»es astitit sepulcro, fuisse ipsam Dcjparam, et 
muenlibus dcclarat. Vide iiifra vers. 2419. 

1989 ΦίΛα ηόρα. Dorice pro φίλη κόρη, quaB ipsa 
M*ria; nec bene Roill. ut melro servial, aro/carnr-

1995 Γοργωπδν έδραν, elc. Sic editi Basil. et 
Wechel. Par. aulem γοργωπών, quod horrendum 
aspeclu veilunt inlerpreies : legitur γοργωπόν apud 
Eurip. Rlies. vers. 8, ubi cboru9 Hecloreni a somno 
excilal : 

Λΰσον βλεφάρων γοργωπδν έδραν. 
Solve irucem sedem palpebraruiu. 

1994 Παμφαού. Quw toia tucel: quippc luna eraf 
pleno orbe, cum Cbristuspassus est. Necbene Roill. 
±Silorcm qui micans ε%% omnibut in lunas nitore voi 
videbitis, qnasi ipse Gbrislus eit, παμφανής αΓγλα. 
Edtt. παμφανή. 

METRICA VERSIO. 
Tibi rcponal. Verum age, el qtiod grandius 
llts postulabls inunus? At dabil tanieu 
fbecdona primas qua* tenent facile, omnia 
flxc inter bomini qoae ferunlur maxima. 
Non falsa dico, novi ego bxc, in posiernm 
Qood est supremum niunus, illdd aufercs. 
H*gd. Ecce id procurans, Virgo, quod lua intcrest, 
€arram. Puella sic rcsurgenlem oiunium 
Videbo prima: praeroiuni boc solum expeto 
Md laboris. Videris jam, videris 
Qaaio pe» cilus sit ul capessam quod jubes. 
Ifctp- At lu eaveto, nocie ne lusa, incidas 
IHormji ia arma qni excubani ad niortuuni. 

l**fd. Islud cavebo, lum gradum placide prcinam. 
.Ileiie oedal ulinam qnod subeo, et id asseqiiar 
Quod expeiis. Id aulcin scio primum, expclis 
lalom. videie qnaru ritissinrc : ct idcin t*go 

Β Rum ctipia, curro yel metu periculi 
Spreto iinmineniis. Ώειρ. I cito, et raibi nnnlia 
Fac expeiiUe sis rei laHa ocius, 
IJt qnidquid erit id assequar. Magd. Jussis tuis 
Obtemperavero iubens; na*n ciuii mibi 
Sis plurimi, bac re non deero, quare obsequor. 
Deip. Quin ego libi me, Maria, dabo sociaiu viae. 
Nam cor dolore dum gravi tola ulceror, 
Usque adeo sollicHa manere qui fcram 
Nunc misera tandem Yirgo, ubi di*cesseris.? 
Magd. Quod restal, abeamus, ο amicae virgincs ; 
Te comite sola gaudeo supra inodum. 
Al bae soporem non ab oculis eximunt, 
Surgite, quid islud esl mora?, inquani, ο fcmina?? 
Surgiie, oculorum palpebras rcsolvhe. 
Non hunc nilorem qui micans est omnibus 
Lunae in niiora vos videbilis ? prope 
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1995 'Αώς νίλας, άώς δδ' αστήρ έγγιος, 
θέλγει 6" έδραν δμματος άδιστός γ* ύπνος. 
Άβιατος, άδιστος γαρ έν τοις βλεφάροις, 
Ήδυς έβα παχνουμέναις έν καρδίαις. 
Χορ. Έγώ μέλουαα καρδία παχνουμένη, 
2000 Άγρυπνον δμμα πάσαν άν δρφναν στρέφω 
Άμμες τάχει στείχωμεν, ώ φίλα κόρα. 
Μαγδ. Σφοδρή μελήσει καρδίας δεδηγμένης, 
Στείχωμεν ούν τάχιστα τού τύμβου πέλας. 
Αί δ* άποβαλούσαι τδν ύπνο ν ομμάτων, 
2005 "Ηξουσιν ώς τάχιον ήσύχψ βάσει. 

θεοτό. Να\, να\, τάχει στείχωμεν εύ δ* εΓη τυχειν. 
Πέποιθα πάσιν ήμέραν έλευθέραν 

Α "Ακτίνα τήν στείχουσαν ηλίου φέρε». 
'Απιμεν ούν, άπιμεν * αί δέ κατόπιν 
2010 Νύν ώσιν ήχήν ήρεμα δεδεγμέναι, 
θ!μα:, πελείας ώκύτητ* ονχ ήσσονες. 
Ποδών δράμωσι σύντονοις δρομήμασιν. 
Αύθις γάρ άφιημι 0αδινήν δπα, 
Σαφή κελευσμδν, συντρέχειν πρδς τδν τάφον · 
2015 Όρθα\ δ* ιδού γε· θαύμ* ίδείν εύκοσμίας 
Αί, αί! 
Τέκνον, ποθεινδν ήμαρ Ιδού τδ τρίτον, 
ΤριταΤον ήδη φέγγος, έλπίς σοίς φίλοις. 
Μή δή παρέλΟοι, κα\ θανείν με ξυμφέρει. 
2020 ΤΩ Τέκνον, ώ φίλτατον, ώ θείον κάρα, 

4995 Aurora propc est, proxiu tis esl lu :ifer, 
El sedem oculoroin gtiavissimus deiuulcel soi mus. 
Suavissinius, suavissimus enim in palpebris, 
Snavis cordibiis dolore conelriclis subrepsU. 
Chor Kgo sullicila animo, quem macror conslringil. 
2000 Per toiam noclein oculuni pervigilem ?ircumfeiO, 
Acoelercmus cilo gressuni, ο dilecla Virgo. 
Magd. GravUsimis cuiis cxeso animo, 
lumlamus igitur quam celerrime versus Uttnulum. 
Isix vcro ex oculis somnuiu excutienlcs, 
2U05 Brevi gressu quielo devenient. 

Deip. Saue, celerrime progrediamur : benc aulem conting.it. 
Conlitlo onniilms diem liberam 
Kadios solis accedentes allaturos. 
Abearntis igilur, abeaiuus : isiae vero relro 
2010 Nunc auribus vocem sensiin accipienles, 
Columbis, ul arbitror, non infcrioics cdcnlate, 
Pediini concitalis cursibus ciirrent. 
Rursus enim emilto lcnuein vocem, 
Claram cobortationem, ut ad lumtilurn simul properenl; 
2015 Verum ecce sunt erectae; eorum decor visu niirabilis. 
Ab, ahl 
Fili, ecce dies terlia, valdc exoplanda, 
Jaiii lerlia lux, quam lui exspectanl amici. 
Ha?c spes ιιοιι efDuat, vel niori mibi expedit. 
2020 Ο Fili, ο dileciissiuie, ο divinum caput, 

1996 θέΛγει £*, etc. Ita semichorus Rhe$\ vers. 
551, etc.: 

θέλγει δ* δμματος εδραν 
"Ύπνος· άδιστος γάρ έβα 
Βλεφάροισι πρδς άούς. 
Demulcet νενο oculorum sedem 
Somnus; dulcissifhus enim U venit 
Palpebri» circa auroram. 

2004 ΑΙ δ' άποΰαΛονσαι, elc. Ita fere Bacch. 
*ers. 691: 

Ai δ' άποβαλούσαι θαλερδν ομμάτων 
Ύπνο ν .· . . 

Η άνετο abstergentes humidum ab oculis 
Somnum 

2007 Πέποιθα πάσιν, elc. lia supra vers. 1780 
et 1781, et K/ies. 991, clc. 

2010 Νύν ώσίν ήχήν, etc. lla fcre Bacch. vers. 
1084, elc. : 
Αί δ' ώσ\ν ήχήν ού σαφώς δεδεγμέναι... 
"Ήΐξαν πελειας ώκύτητ' ούχ ήσσονες, 
Ποδών έχου.σαι συντόνοις δρομήμασιν. 
Ηω νετο non mamfesie vocem auribus accipienies... 
Festinaverunt columbit non inferiores celeritate 
Pedum ruentet concitalh cursibut. 

METRICA VERSIO. 

Aurora lucis nimiia est, prope lucifer : 
Demtilcel interim tainen ocufuin sopor 
Dulci» : suavis ille, gralus palpebris 
Insedit, el eubrepsil aliius gravi, el 
Dolore niagno lancinaiis cordibus 
Chor. Sollicita corde turbido noclem inlegraiu 
Vigilem oculuin buc et buc circtimfero : 
Celeremns ocius graduui, ο cbarissima. 
hlagd. Noe peclore exeso anxioque gravissiniis 
Curis, eamus ad sepiilcruni ocissime. 
Aliae ubi scinnuni palpebris excusserint, 
Nos mox quielis consequenlur passibus. 

Οείρ. Properemus onincs ocius, curbu assequi 
Percommodum erit: ego omnibus credo diem 
Hunc eniicare, qtii jubar clarum exercns 

Β Solis nitentis libera facial omnia. 
Eamus crgo, eautus : illse qua3 viam 
Premunl sequcnles pone, simul aliquantuluiii 
Exceperint vocem, oelerilale, ul pulo, 
Pares columbse conctto cursn peduiii 
Currenl: el ileruiii voce siitiiiuissa cxcilo, 
Ctare coborians ul scpulcruin nos simul 
Orones pelamus. ^ed video cas cxrilas, 
Sianlesque. Papa;! quam juval pulcbmm ordinero 
HIIIIC, el decorum conspicere miraculuni! 
lle, bc, be, be! 
Desideraic ο Nate, tertius en dies, 
Lux spe» amicis leitia esi, non efflual, 
Vel tu me eidem commori simul jube. 
ONale, mibi cbaruni el sacrum imprimis capm, 



m 
Bfc' άρ' Ιγώ σ\ ή που σ' ή παντλήμων Γδω ; 
Ώ Τέκνον, εΓθβ τάχος έλθοις μοι φάους! 
ΤλΟοις νεχρών κευθμώνα χα\ σκοτου πΰλας 
Arswv, Γν' $δης χωρίς ψκισται φάους, 
JW5 Νύν β* εΐδε φώς μέγιστον έν σή καθόδφ. 
W , έλθέ, φάνηθι, προλαβών ήοΰς σέλας, 
feta, βεόν σ' ολύμπιον τά πάντ1 έχει. 

Μαρ9. Ά , ά! 
Κνά; έρημους τάς γε φυλάκων δρω. 
*3Θ eeorrf. Τί δήτ' άν εΓη ; μών λδχος βέβηκέ ποι, 
Π**ς έφ' ήμίν μηχανήν τευχών τινά; 
βρασνς γάρ δχλος, νύν δ" έπε\ κρατεί θρασύς. 
Μαγδ. Τί «ητ\ αδελφή, δρώμεν; ού γάρ εύρομεν 
'ύ; <|λπίσαμεν, ελπίδων δ' ήμάρτομεν. 

CHRISTUS PATIENS. «98 
Α 2035 θεοτό. ΠείΟου, πάλιν στείχωμεν * εύ δ" εΓη τυχειν 

Τδν νεκρδν αύτδν καρδίαις ώπλισμέναις! 
Σώζει γάρ αύτδν, δστις εύφρδνως θεώ 
'Ανατίθησι · καί γε νύν βσδιστέον. 
Άμμιν δέ λίθον τίς άρ' άποκυλίσει; 
20*0 Μαγδ· 'Οττοτοί! 
"Αναξ άφθιτε, τίς δ* έστ\ν ©δ* δ κλόνος; 
Πώς δ' έκκυλισθείς άθρόον γ' ώπται λίθος ; 
Κενδς δ' όράται κα\ τάφος τού Δεσπότου. 
Ούκούν άπειμι, και φίλοις μύσταις έρώ 
2045 Άρσιν νέκυος, αύ δ' υποστρέψω τάχει * 
£ Ορο ι μι δ' ώδε σύν γυναιξί σ' αύ, κόρη. 

θεοτό. Εύγ', εύγ', έπανήκες τάχιστα νύν, φίλη· 
Έγώ δέ λίθον ήρμένον βλέπουσ', έτι 

Quando, el ubi te videro, misera? 
Ο Fili, ulinatn aque cilo, ac lux advenias! 
Veni, defunclorum latebra et caliginis poriis 
Reliciie, ubi colitur infernua lucis expers, 
2025 Nunc aulem in tuo descensu maxiinam vidil lucem. 
1324'1325 Veni, v e n i * *PP*re, aurorae splendorem pravenieii*. 
Deum, Deum coeli te praedicant omnia. 

Magd. Ab, ab! 
Tuiiiulum absque custodibus intiieor. 
2030 Dexp. Quid istud sii? num alicubi insedii cohors, 
Fortas&e aliquem dolum advcrsnm nos slruens? 
Andax enim esl populus, pra?serliin cum douiinaliir. 
Magd. Quid agemus, soror? neque enim inveuimus 
Quemadraodura speravimus; »pes nobis excidit. 
2055 Deip. Contide, ileruro procedamus : faxii ut nos 
Ipsum morluum animis praeparalis inveniamtis ! 
Seuiel enim ipsum servat, quisquis Deo eapienter 
Se commiuil: el nunc incedendum nobis est. 
Sed quis lapidem nobis revolvet? 
2040 Magd. Hei, hei! 
Rex ininiorlalis, quisnaro est iste strepitus? 
Quomodo derepente visua est lapis revolutus ? 
Vacuue autero Domini turaulus inspicitur. 
Abeo igilur, dileclisque discipulU dicam 
2045 Moriui raplum, et slaiira redibo; 
Teoue, ο virgo, cum mulieribu» hic inveniam. 

Όείρ. Age, age, quam celerrirae nunc redi, ο aniica; 
Ego autem lapidem revolutum cernens, adhuc 

2023 Pte*fur κευθμώνα, etc. Iia fere Htcnb. 
nn. f ei 2 Polydorus Hecubse lilius prologum in-
caoat : 
Έχω νεκρών κευθμώνα κα\ σκότου πύλας 
&txuv, tv "Αδης χωρ\ς ψκισται θεών. 
Ταάύ άε(ηηείοηίΐη Utebra εί caliginit poriis 
Ββίκιιε, «Αί Pluio in $4dibu$ collocalus ε%% uortum 

[a dii$. 

2024 "/»·'. Hic adverbium est. Ibid. Ηεο. vers. 2. 
2025 'Er σή. Ila Reg. Η. ιι. Edit. έν σώ. 
205! Τενχων. Edil. στείχων. 
2032 θρασύς γάρ, elc. Audax, ferus, procar. 

Nou bene auiem Roill. posuit fident, qwe vux in 
meliorem partem solet accipi. 

2055 E$ & εϊί\ τυχειν. lia supra vere. 2006. 
2056 Καρδίαις ώχΑισμέταις. Ua supra ver». 

1808· 

METRICA VERSIO. 

_ j mistra ego te, ani ubi videbo parens ? 
Ο «U«m, ο Fili, lu mihi in lucem cilo 
Teajas, reliclis roorluorum januis, 
8peoNj«e. quam nuuc lucie experiem colens 
ralo Btcare luce vidil maxima, 
^ ioen ui subisii. Ades, ades, appare, el praei, 
Jtfear aureum aurorse, Deuin quando le babent 
fam, Deum, inquaio, ccelilus misaum. 
**9*. Ab. ab, ab! 
w c r u cenio cubilia vigilum omnia. 
Ottp, Hoc quid sitt anne aliquo abiit custodia? 
Eieesail aulem forle, nobis ul doluin 
Abqoem siriMii? Pupulue eniin ftdene, ubi 
Refewa potimr, reddilur fidens magis, 

Qoid facio opus, ο soror? neque eniro ita jam 
[accidii 

o l voliutniif; cuique spea sua excidii. 
P A T B O L . r.R» XXXVlll. 

Β Deip. Conilde, rursum longias firmo pe<le 
Pergamus. Utinain reperire inortuum 
Bene praeparato pectore liceatt Deo 
Qtiicunque se commiliit, is sese optimo 
Custode servat : quin eundum proiinus. 
Sed undenobisqui sepulcri maxiiimiu 
Lapidem revolval? Magd. Ah, ab! ο rex et Deus 
jEierne, quaenam b«c subiia molio? aut lapis 
Qui tam repenie de sepulcro volviiur? 
Quin et sepulcrum cerniiur vacuum ineo 
Domino. Abeo jaei, et nuntio cbarissimo 
Apostoloruin coeiui, eublatio 
Ouae facta Domini; inox revertar, et grege 
Cum raeminarum hic, virgo, ie jatn invenero. 
Dtftp. Bene, bene, sane quam celerrime redi, 
Amica : ego auiem devolulum sic videns 

Lapidem, etiamnum slupco inhorrcscens, el id 
10 
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Θαμβουμένη πέφρικα. Πώς ώδ' άθρόον Α Άπιτε γούν, άπιτε, χα\ ταύτα σφίσιν 
2050 "Ωφθη κυλισθείς της θύρας πρίν τού τάφου; 2065 Είπατε τρανώς · πάντα γάρ έγωγ' !φην , 
*Α, ά! σίγα, σίγα. Εα\ παντάπασιν είπατε ξυν τφ Πέτρφ . 
Ό λαμπροπυρσδμορφος ούτος τίς δ" άρα, 'Ος φρούδος άδης, Χριστδς ανέστη τάφου, 
•Ος χαθύπερθεν έζεται νύν τού λίθου, Τάφου δέ λίθος εύσθενώς άπηλάθη · 
Πανευπρεπής, έσθήτι λευκή χαρίεις; Φρουροί τ' άϊδος Ούρετρ' άνεΤσαν φδβω 
2055 Στίλβει γάρ, ώσπερ απαλή χιών νέα. 2070 Αελυμένοι, νεκρο\ δέ πρδς φάοος χθόνα 
Ιδού δέ χα\ φύλακες, ώς νεχρο\, κάτω. Σκιρτώσι, σώκον έκκαλούμενοι θεόν · 
"Αγτ· * **1̂ ί? μή θροείσθε, μηδ' έστω φόδος · Τψ δ' αυτόματα δεσμά πάντ' έπε^άγη. 
Ζητούμενος γάρ ούκέτ' έστ\ν έν τάφω, θεοτό. Ή καλλιφεγγές ηλίου σέλας τόδε 
"Αναξ Ιησούς τήτες εσταυρωμένος. Πέφθακεν, ώς ήλπιστο, τέρμα φροντίδων. 
2060 "Οδ' ούκέτ' έστ\ν έν τάφω νεκρδς μένων, 2075 Πέπτωκεν έχθρδς, Χριστδς δ' ανέστη τάφου. 
Άλλ' έξεγερθε\ςείς Γαλιλαίαν τρέχει, 'Ηοΰς παρούσης τίς ποτ' άρ' ήδυτέρα ; 
•Ως ε·πε, μύσταις όπτάνεσθαί πως θέλων. Τί δ' άν έμο\ γένοιτο χαριέστερον; 
Κενδν δ' ίούσαι τδν τόπον κατίδετε. Πή γούν τδν $δην καββαλών βαίνεις, Τέκνον; 

Stupore horresco. Quomodo aulem confestiip 
2050 Visus est revolutus abosiio prius quod erai sepulcri? 
Ah, ah! sile, sile. 
Yerum quis esl ille cujus facies rutilo splendort coruscai, 

?ui Dunc supra lapidem sedet, 
otus decorus, alba veste gratiosus? 

2055 Fulget eniro, ut nix recens et tenera. 
Ecce aulem cuslodes tanquam mortui jaceul. 
Angelut. Vos, ne pavete, procul animis sit liraor; 
Queni enim quaeriiis, jam non est in sepulcro, 
Rex Jeaus modo crticiftxus. 
2060 IUe jam non est in monumento exanimis, 
Sed exsuscilatua in Galibeam se confcrt, 
Ut dixit, discipulis suis se volens manifeslare. 
Euntes autem tmnulufn «acuuoUaspteiie. 
Itc igitur, ile el haec ipsis 
1326*1327 2065 Aperte dicile; omnia enim vobis dix:, 
Ei discipuiis onuiibus dicite cum Peiro, 
Quomodo evaniiit infernue, Gbrisius e sepulcro surrexii, 
Lapisque monuraeoti valde remotus fuit; 
Cusiodesque inferorura ianuas reliqtieruiit metu 
2070 Soluti, el niortui lucis ad terram 
Saliunt, Deuro salvatorem invocanles : 
Ipsi autem vincula sua sponle confracia sunt. 
Deip. Ο pulcbraro lucera spargens solis jubar istud 
Jam devenit, ut fuil spes nostra, curarum finis. 
2075 Gonctdit boslis, Christus auiem e roouumenlo surrexil. 
Hacaurora quaefuit unquam jucundior? 
Quid mibi unquaro foret gratius ? 
Quo igilur vadis, ο Fili, conculcato inferno? 

2066 Zvr τφ Πέτρφ. Non beneRoill. primoloco, 2075 ΎΩ ηαΛΛφεγγές, etc. Ipsismet verbif $i 
Pilro. In priroa illa angeli apparitione, de qua sensu diverso Menelaus Troad. vers. 860 saluM 
Maltb. xxvin, vers. 7, nulla occurril Pelri memio : diem , qua Helenam suaiu uxorem se caplure* 
lapsus proinde memoria videlur auctor noster. sperai. 

METRICA VERSIO. 

liiror, repcnte qui sepulcri ab osiio 
Sic sit revttisus. Al eile, mea lu, sile. 

uem credis bunc cui forma fulgel splendida 
t ignis, el qui nunc super lapidem sedei 

Tolus decorus vesie pulcher candida? 
Nivem recenlem el candidam suo refert 
Gandore : et ecce qui excubant omnes buini 
Fusi buc et illuc, mortui lanquam, jacent. 
Ang. Vos ne pavete, sil procul aniniis limor. 
Naro (jueni pelilis, boc in sepulcro nullus esl. 
Jesus ille rex, cruci modo qui datus, 
Νοιι ία bac urna clauditur jam inorluus, 
Verum resurgens ille Gaiilaeam petil, 
l)t prsmoiitiii olim, auis eo in loco 
Yidendus idem luce clara aposlolis 
Accedite, et vacuum sepukrum cernile. 
Abile igilur, abile, et ipsis dicite 

Β Guncla haec aperte, quae ipse vobis nunlio : 
Vos dicile, inquam, haec omnibus, primo loco 
Peiro, subaclucn tartarum, Christum excilum 
Suo ex sepulcro, tum revulsuraab eelio 
Magno impetu saxum, inferomra principes 
Melu soiulos, jam reliciis osiiis 
Gessiftse, al oinbras lucis ad terram alacres 
Salire, quas nunc et potenieni et maximum 
Deum canenles pra?dicanl, cujus cruoe 
Manuque fracla sponle vincula omriia. 
Deip. Olucidumboc solis jubar, nunc jam, ul ftnt 
Spes noaira, curis omnibus flnis daius. 
Maclatus bosiis cecidil, e tunuilo caput 
Gbrisius triumpbaiis el resurgens exiolic. 
Et quae die bia laBiior fuU dies? 
Quid evenire graiiua possii mibi? 
Quoium ergo, Fili , sic subactis infeni 

8 
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ΙΗ), πή δ' έγώ σβ , κα\ πότ' άν Γδω, Τέκνον; 
9080 Έλθ'. έλθέ, καί φάνηθι σή μητρ\ τάχει. 
ϋαγ£. "Οψει γε θάττον, ώς έγ* ψμαι, πλειόνων. 
Άλλ' άπίωμεν, ώς ό λευχείμων έφη , 
Μύσταις φίλοις άπα σι χάρμα μηνυσαι. 
Πρώτον δ* άπειμι προς Πέτρον κα\ παρθένον, 
9085 Εύάγγελον φέρουσα βάξιν τοΤς φίλοι;. 
Ό γάρ φανε\ς εΓρηκεν ειπείν και Πέτρω. 
Άπειμι γούν κένωσιν είπείν του τάφου, 
Κα\ τήν δρασιν του φανέντος κα\ λόγους · 
<&cot δ* δμως έδραμον ίδΐΐν τδν τάφον, 
2090 Οΐμαι δέ πάντα σφάς θεωρήσαι καλώς. 
Άλλ' ώ I τίν* άθρώ, Δεσπότην καινή θέα; 
θεοτό. Ούκ οίδ* ακριβώς * είκασα ι γε μήν πάρα, 
Κορφή γάρ ούτι φαύλον είσφανεϊν τίνα. 

Α Χριστ. Χαίρετε. 
2095 θεοτό. Χαίρ', έσθλδς έσθλουΠαι, βασιλεύ παντ-

[άναξ, 
"Εσχατον έχθρδν συγκατασκάψας πότμω. 
Άναξ , άναξ άφθιτε, συ, βεδς αέγας, 
Ποδών δέ σών άμμιν δδς άψασθαι φόβω. 
Τους γάρ έπ* ούδας νύν κυνούσαι πίτνομεν, 
2100 ΚαταπλαγεΤσαι τή χαρά κα\ τω φόβω. 
Χριστ. Μή δή φοβεϊσθε , μηδ' ύμίν έστω φόβος. 
Άπιτε δ', άγγείλατ' άδελφοϊς μου τάχει 
'Ες Γαλιλαίαν άφικέσθαι, καί μέ πως 
'Εκείσε κατίδωσιν, ώς έφην σφίσιν. 
2105 θεοτό. νΟ φαιδρότης ανόητος ηλίου βολής , 
Ός ανέτειλε χαρίεσσα νύν έως! 

Ubi, et quando te ego, Fili, intuebor? 
2080 Veni, vcni, el cilo tuae matri te oslende. 
Magd. Cilius quam ca?tcre, ut pulo, videbis. 
Vcrum abeamus, ut dixit veslibua albis induius, 
El dileclis omnibus discipulis gaudium denuiitiemus. 
Primo ad Peiruoi et Joannem pergo, 
2085 Amicis Istum ferens nunlium. 
Qui enim apparuil id Pelro iiidicari monuiU 
Abeo igilur, vacuumque sepulcrum dicam, 
Et illius qui apparuit visionem et sermones : 
Ipsi tamen et cucurrerunt ad videndum monuineiHiiiu, 
2090 Et exi&linio ipsos accurale omnia inspexis**». 
Verani quem intueor, Dominum sub nova forma ? 
Detp. Haud plane scio : licel tanien conjicere : 
Forina enim indicai uon vilem et nullius prelii aliqueni esse» 
Chriti. Salvele. 
21*95 Detp. Salve, tu opiime optimi Fili, rex oranium rex, 
Qui ullimuin hoslem iua morte una evertisli. 
Rex, rex immorialis, lu, Deus supreme, 
Tuos pedes cum tremore amplecii nobis Iribue. 
Ecce enim uos humi prosleruimus, ipsos osculaturae, 
2100 Gandio eimul et terrore perculsaj. 
1328-1329 Cltriti. Nolite liinere, nullusque vobis sit mcius. 
Ue, t t cilo Iralribus meis annuntiate, 
Ut in Galilaeam proliciscantur, et uie quodaro modo 
Ibi videant, sicut dixi illis. 
2105 Oeip. Ο splendor ineffabilis solis radii, 
Quam jucunda nunc illuxit aOrorat 

2079 17η, *η cV έτώ, elc. Ita supra vers. 2021. 
2DB4 ΪΙαρθετοτ. \irg\nem, id esl, Joannem, qui 

vtrgo eral et Gbrislo virgini peculiariter charus 
imier ditcipulos. 

9095 ΕΙσφατειν. Sic legendum. Editi είσβαλείν, 
•Iti είσφαλειν. 

9095 Χα7ρ\ έσθΛός. Rbesus vers. 589, sie He-
ctorem alloqutiur: 

Χαίρ', έσθλδς έσθλού παΤ, τύραννε τήσδε γής. 

Salve, boni pnlrh /f/f, domine hujut Ιεττα. 
2096 "Εσχατον έχθρότ, el*. Quasi diceret, qui 

mortem morie ptrtmisti. Mors enim est έσχατος 
εχθρός, juxla illud Aposl. έσχατος έχθρδς καταρ
γείται, rwvinima autem inimica destrutiur. Maie 
distinguit RoilL Cum perdito hostt morlem εί una 
perdere. 

2101 Μή dh φοβεϊσθε. eic. l u fere supra vers. 
2057. 

METRICA VERSIO. 
CoBlendUT ubi le, Naie, ubi, el quo lempore 
Videbo? ades, adea, ei mora posita luse 
OCer parentis le videodum aepeclui. 
Mefd. Gilius videbie, ot pulo, quain caelera». 
Scd xntc amiclus candida ul monuii, viani 
GarpaMs, boc ut gaudium ingens omnibus 
fVooaiierous aposiolis cbarissimis. 
Abeoiuque binc primoloco ad Peirum, atque etim 
iavaMei, pudore quisuo noiissimue, 
LciuiQ fereoa illie amicie nunliuni. 
h*m ei ipoo nobie qui roodo bic apparuit, 
Id indicari juseit el Petro. Ocius 
Abeo igtiur, ul el corpore vacuum loruro 
Oicam iepulcri, el candida vieum angelum 
im vesie, et ejus verba. iamquo illi lamen 
Sem ad lepvlcruin conapicandum conciio 
Oirsu UikmBi : credo egoallos omoia 
LaemtM palcbre. Sod, rogo, quein conepicor 

Β Dominumne forma mihi nova? Deip. Haud plane 
[srio; 

Gonjicere lamen iRiud Iicet. Namque haudquaquam 
Accedere aliquem nullins pretii vimm 
Vilemqne, vel forma ipsa vultusque indicat. 
Chr. Salvele. Deip. Salve tu, oplime.o Fili opfiiUi 
Rex umnium recior §opreme, cui datum 
Gum perdito hoste moriem ei una perdert 
Sincere rex, rex integer, Deus polens, 
Permitte sallero ul cura melu pede* lu >s 
Traclemus: ecce enim simul proiiiinbirous, 
El gaudio allonila?, et melu, ad pedum oscula. 
Chr. Ponite limorem, nibil ec expave»cile. 
Qiiin potius ite, nunliate fratribus • 
Meis, ut in Galilaam iter flectant, ibi, 
Ui anle dixi, po#iea roo viderini. 
ϋείρ. Ο splenoor almo solie, et fulgens decor, 
Quam grau nunc aurura dituxit mihi I 
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T f l λαμπροτης άφατος αυγής αχτίνων, 
*Q χάρμα παγκόσμιον, ω θυμηδία , 
*Ω τέρψις ευφρόσυνος , ώ γήθος μέγα , 
2110 Πώς άν τις είπη, πώς άπαγγείλη λόγω 
Έμής άγαλλιάματα νυν καρδίας; 
'Αλλ* άπίωμεν, ώς δ Δεσπότης έφη. 
Μαγδ. Εγγύς Ιδού, Δέσποινα/φίλαι σοι χόραι, 
Άλλαι τε πάσαι Γαλιλαίος θρεμμάτων · 
2115 Πρδς τδν τάφον τρέχουσι μυρίσαι νέχυν, 
Τήν έξέγερσιν άγνοοΰσαι τοΰδ̂  έτι · 
Ουχουν συν αύταίς βώμεν αύθις ές τάφον. 
Ου γάρ κόρος τίς έστι θαυμαστά βλέπειν. 
Ή γάρ ποθούσα καρδία πάντ' είδέναι, 
2120 Έν τοίς άγητοϊς λίχνος γ' ούσ' αλί σκέτα ι, 
'ΑθρεΙν τε ταΰτα συχνάχις λιχνεύεται. 

'Αλλ' ώ! τίς έστιν ευπρεπής νεανίας, 
*Ος λευκοχίτων δεξκκς ζε ι τάφου; 
Θάμβος μ* έχει βλέπουσαν αστραπή ν θέα*. 
2125 Near. Μή δή θροείσθε. μηδ" δμίν έστω φόβος. 
Τδν Να£αρηνδν, οίδ*, Τησοΰν, ώ χόραι, 
ΖητεΤΘ', δδ* ούκέτ' έστ\ν έν τάφω μένων, 
'Αλλ' έξανέστη, χα\ κενδς τόπος μένει 
Άπιτε γούν, είπατε μύσταις κα\ Πέτρφ, 
2130 Ές Γαλιλαίαν σφίσιν δφΟήναι τάχει. 
Μαγδ. Έγώ τρέμουσα, κα\ φόβω κρατούμενη, 
Πρδς τδν Πέτρον νύν ειμι κα\ λοιπούς φίλους , 
Εύάγγελον φέρουσα βάξιν καί πάλιν. 
Ό γάρ φανε\ς εΓρηκεν είπείν και Πέτρο». 

2155 Ήμι. Άμμές δέ θάμβει καταπλαγείσαε, φίλα* 
Έκστασιν έκστάσαί τε τή καινή θέα, 

Ο inenarrabilis splendor radionim fulgoris, 
Ο gaudium universi tnundi, ο laedtia, 
Ο suaviseima roluptas, ο exsuliatio maxima, 
2110 Quomodo qais dicat, quomodo verbis nunc anntiiiliel 
Animi mei jubilatioiies? 
Verum abeamus, ut dixit Dominas. 
Magd. Ecce proxims, Douiina, dilectae libi pticlia», 
Omnesque aliae e Gatilaea ortae; 
2115 Ad monuroenium currunt, at roortuum condiant, 
Ipsuni esse redivivum adhuc nescientes, 
El cotu ipsie igitor ad lumulum redeamus. 
Nulla quippe satielas prodigia intueri. 
Aniinue enim avens onmia scire, 
2120 In rebus mirabilibus eliam avidus depreheDditur, 
Eaderoque sa&pius inspicere gestit. 
Yeram quisnam est deconis juvenis, 
Qui alba veete indutus sedet ad dexteram sepolcri? 
Exierreor enim videns aspectus fulgorem. 
2125 Adol. Ne quid expavescile, procul sii omnis timor. 
Je&um Nazarenum, scio, puellae, 
Quaerilis; hic autein jam uon est io monumento, 
At surrexit, et vacuus remanet locus. 
lie igitur, dicite discipulie et Peiru, 
2150 Gilo in Galilaea obvium ipsis se daturam. 
Magd. Ego iremens et melu eubacia, 
Ad Pelrum nunc eo et reliquos discipulos, 
lieruin febcetn ferens nuntium : 
Qui eiiiro apparuil, jussit dicere et Petro. 

2155 SemL Nos stupore perculsa?, dileclse, 
Ει de roenli» stalu dejeclae ob novum apecuculuiii, 

2114 "ΑΧΙαι τε πάσαι. Ita supra vers. 1957. 
2125 Μή δή θροείσθε. Ita pariter legitur stipra 

•ere. 2057 et 2101. 
2152 Kai Λοιπούς φίΛους, ctc. Non bene Koill. 

caitroi huie, scilieet Pelro, amtcot. 
2155 ΕύάγγεΛον φέρουσα, elc. Ita pariter tegl-

tur supra vers. 2085. 

METRICA VERSIO. 

Ο, ο slupendum splendide lucts diem, 
Ο orbie ingene gaudium, ο suavissimam 
Laeiamque cunctis banc voluplaiem, modo 
Quis possii ullo dicere, aui verba assequi, 
Perfusa quo mens gaudio mea exsilil? 
Sed no§, ul ipse Dominus edixit, pedem 
Hinc eflerarou». Magd. En libi chariseimaB 
Adsunt, ο Domina, virgines quam pluriraae, 
Aliaeque Galilaeae puellae, quae cito 
Gradu ad eepulcrum se ferunt, ut morluum, 
Quem raorle vicla non adhuc inielligunt 
Eite excitalum, corpus ungant: noe siimil 
Goinitee eamue ad sepulcrum denuo. 
Nam nulla nobia aalielas poseil dari 
lllis videndis, adco qu« niira el nova 
Nuoc coiuigere, el animus omnia expeiens 
^oviasc, loius his datua qua3 prodiga 

>tura profert inira cura luxu, frequen» 

0 Spectare gaodet. At, at, ο qaisnam hic, candida 
Qui veste amictus, ore formoso, puer 
Dextrum sepulcri consideos cornu occupai? 
Slupore lota exhorreo vullum videos 
Fulgore iiitidum. Adol. Ne quid expavescile, 
Procul omnie absit terror. Uoc eniiu scio : 
Vos, ο puelke, Nazarenum quaerilis 
lllum, illum Jesum; sed sepulcri se exseren* 
Ε mole surrexil: locum ecce cerniie 
Yacuum. Ergo abile, et nuniiate aposlolis 
Petroque, Galilaea» illumin oris se obviuoi 
Ipsis daturum. Magd. Gonlremiscens, ac meta 
Gorrepta, Pelrum nunc adeo, ci binc caeteros 
Huic amicoe, jam secundo deferens 
Laetum quod ipsa nunc babeo mibi nunlium. 
Nam qui anie paulo apparuit, jussil quoque 
Peiro indicari. Semi. Nos stupore lerritae. 
Animisque consieroaUc, amicai, ob imwleoa 
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Φινγωμεν ώς τάχιστα μνημείου δρόμω. 
Σιγή φέρονται πάν δραμ', άκουσμα τε , 
Κα\ μηδέν έκαέρωμεν ώς πρδς μηδένα, 
9140 Μνείαν Ιχουσαι τών λογοπράτου δόλων 
«οβούμεναί τε τών βρόχων τί»ν άγχόνην, 
Νεκροπρεπές ώς μνήμα τών αυτού τρόπων, 
Τδ μυστιχδν παίξαντος εχθρών ές μέσον. 
Φύγωμεν, έξέλθωμεν έχ μνειών κάτω, 
2145 Καί δυσμενέσσι μηδέν έξεγνωσμένων 
ΙΤποιμεν άμμες, πλήν φίλοις μύσταις μόνον-
Κακδν γάρ ουδέν ούδενί * ξυνδν δέ τι 
έΐρδς πανάληθες αγαθών αγγελμάτων · 
%Λ\ ψεύδος ουδέν * ψεύδος δ' άμμιν ού φίλον, 

Α 2150 Νεκροφρδνων φρόνημα φυγούσαις καλώς, 
Κα\ παγκάλην έκστασιν έκστάσαις φόβω, 
Τ φ πάς κακίας έκκλίνει θεοφρόνως. 
Τοιούτον ουδέν ούδεν\ φράζειν θέμις 
ΤαΙς έξιούσαις, ώς έφην , τών μνημάτων, 
2155 Μηδ" έμφερούσαις μνημόσυνο ν εισέτι 
Νεκροπρεποΰς τρόπου γε τού ζώντος πέρι, 
Ίσχημέναις φόβω τε κα\ πολλφ τρόμφ 
Επιβλέποντος πρδς τρέμοντ* αυτού λόγους. 
Ούτως φύγοιμεν άπδ μνημείου, κόραι, 
2160 '&Ίς μηδέν είπείν μηδεν\ ξενοτρόπως. 
Κακού γάρ ύπόστασις ούκ ένεστί πως * 
"Οθεν τδ κακδν ουδέν είναι μανθάνω, 

Celeri cursu a roonumeoio fugiamus. 

Suidquid vidtmus aut audmmus, silenlio tegentes, 
ec. cuiqnaro vel minimum referamus, 

1330' 1S31 2140 Verbi venditoris dotos reminiscenlcs, 
Et laqueoruro Riiffocationem reformidanles, 
Ejiis animi, ex demortui ratione, monumetitum, 
Qui, quod arcanuro erai ac mysticum, ad ludibrhim exposuit in medio hoslium. 
Fugiamus, egrediamur ei inferiori sepulcro, 
2445 Neque eomm, quae expiscatae sumus, qoid bosttbus 
Dicamus, nisi tantummodo dileciis discipulis : 
Nullum enim cuiquam malum; sed aliquid commune 
Ad veritatem nontii laetissimi: 
El nullum mendacium; mendacinm vero nobis displicct 
2450 Eos fugientibus, qui apparilionibus mortuuruin sunt niiniam creduli,. 
Optimamque mentis perturbationem a metn excipienlibus, 
Quo quilibet malum impulsu divino devital. 
Nibil ejusmodi cuipiam loqui fas est 
Nobie egressis, ut dixl, e monumento, 
2155 Neque adbuc monumentum defereplibus. 
De mortui aul viventis condiiione, 
Compressis meiu, ei plurimo illiue tremore 
Qui respicit ad eum qai ipsius iremit sermonet. 
Sic effugiamas a monumento, puellae, 
2160 Ut nibil cuipiam mirabiliter dicamus. 
Μali enim nulla esl quodaro modo subsistenlia r 
Dode malum nihil esse edisco, 

U42 Γώτ αντον τρόπων, elc. Ejut, animi, etc. 
l u tnleUigit Combefisius. Sanctae elenim mutteres 
verito? scelas perftdi Judse, qui, quod arcanum erat, 
nefande prodidit, Cbristi resurrectionem non nisi 
difapiili» ejas nanliandam, periculum esse, si aliis 
•aoliareiur, eiistimabant. 

2144 'ΕζέΛθωμεν έκ μνειών κάτω. Ita lesil Gora-
btiaias. Editi εννοιών, nuod nullum cxbibet sen-
tmm : sic infra vera. 2154. ταίς έξιούσαις, ώς έφην, 
τών μνημάτων. Totus hic lofue valde intriiaius 
ctit aec planiora suni quae sequuntur.' 

2148 Πρός χανάΑήθες, etc. Nisi h*ec de solis 
discipulis intelligantur, aequentia non conveniunt. 
Nec enim hostious efferunt boni vel mali quid-
quam. Tanlo verborum circuitu et ambagibus nihil 
aliud mibi videtur signiflcari, nisi bonum islutl 
nuatium solis CbrUii amantibus, boslium nullt 
revelandum; hosiibtis enim non nisi mala, aut 
potias nulla esse nunlianda. 

2150 Νεκροφρόνων, elc. Vol mortuum adhuc Chri-
stum Jacere ετεάεηΐεε. 

2158 Πρός τρέμοντ\ elc. Edili προστρέμοντ'. 

METRICA VERSIO. 

Smctacalam, cursu cito nos ocius 
Boc aaepilcro distrabamus, quidquid esi 
Bt v i tM, ei auditum tegentes, neo viro 
Efvtieales cuipiaro, alio pectore 
thh* pranenles illius qui vendidit 
VeriMim ei limenies gulture cliso exilum, 
DigBooi sepulcrum perdiiae vilae, cadens 
Qo« mortuum ornai, qui sacras res hcsiiwu 
Ef puooit ad lidibrium in medio; fugaro 
Carpraus hinc jam, et iaia pellamus procul; 
Ptvjperemus, bosli nil penitu? borum ooiniom 
Qmw noia Dobis dslegentei, aed greg: 
ApauolcniD*; nuituoi *»uim cuiquam m&luin 
ΓπταΙαπι, a aliquod forte comionno esi uraen 
Ad veritaiecn nuniii lasltsstici 
Veri aU|0^ amict. Nulluro bic est meiidaciuQi» 
Qmido Ulod omnet udimus, ajuuuin oene 

Β Exutae eorum vana qui el mortalia 
Sapiunt. Slupore concilae, pulcbro et melu, 
Quo cum Deo ipso peeius armattim gerens 
Pradeniia, omne defugit vitium et scelus -
Efferre tale cuipiam oos nunc nefas, 
Ut ipsa dixi, d4im sepulcrum linqainme ; 
Nefas et his efferre quoque, qui morluos 
Modo quo oporlel pectore excipiunt suo, 
Grati Lene et memores : sed ejus gratia, 
Qul 'vivii et cuncta aspicil, mulio melu 
Tremoreque affectag pavere ad omnia 
Quae dixit ipse. Proinae nos, ο virainet, 
Hoc a sepulcrc submovenles nos fuga, 
Nil insolenter dixerimus cnipiam, 
Nutlo roodo bic ut insit aliqua vie roali; 
Unde et malum esse disco ouUum, non ia-

[DICO 



SV7 ΑΗΈΜ/fl Al* V OUtXOftU TilEuL CA*Ml5A. 3 « 

ίί:Λς isTpzrr, γχρ γ^.αά» τις ix^JULt; 
21(3 iiael ie τ*/** hsvpz*u> v /wr r / ;» , 

Ά*λ* ±~'J-,JJL> Η5ζΖ*ι £ί JtvTTT-SUflMi , 

2170 *Axi 6 1 τ ί / aAf*» ν/κτΑς izr/r: vAxbz ; 
Ά 7 7 . A£?xvr>2. μττιρ Π Ζ Λ £ < , o>̂ r̂ * 

"Άλλην γν*χ*χ* Ικλνο> έχτεχεέν 
tifctrl. Tfcnr σναφρά**» τίς χ^Ας c l ; χ^*ενφρ$*ν 
Άμίλώχες «6γζ:. χο£ σε γ τ Λ τ σ » τορός. 
2175 Ά 7 7 · ES-ΛΟ; χεί m , zxi τ^χγενη « Τέχ**ν, 

Ά77- ΑίΓτχ«χ, jxise- τ*.Λ» «κ τ φ * » J^T1** 

Άλλ" 5.>2ΓΡ f*3&f » Χ30Λΐ1*ίϋ7Κ<· 

Ά77. *E7*^, ϋτι» ?ε €L; ^699» μ έ » ύ φ « ς · 
21%5 "ΉλΛε, rx\ =χ6£τττ>. χίρεί φβτις 
Κχ» γτ τ** a£ri» bc^-7^1 «ρενετχ*. 
Totxvr* έγύ γΐρ i ; ;ελει» U T J : A X -

Ά γ \ ετ=^» ra»; φής; ϋγε^ί; β£δχς «ε β ώ ς ; 
2 1 » Τί τ* ί ρ εναργές τα* έρεϊς τεχρ-ή^»* ; 

El bak mbil areaai fas esl loqai. 
Ecquit r*ie kosti delegei areanrai? 
2165 Boao aateai iaiancv* Tideiur pegaare, 
l l aox rfiei, Η ilenui leacbne Ioci. 
Sic apponilor mtuaztwm vero ieraoai. 
Vervai ceWriicr ad aposidos «^oias, 
Ul amici* booi aaatii tjasdiam deierxsins 
2170 Sed qaem lioc aodu properanie» TMICO? 

JVxitl. Doaiiaa, aui«r Filii, qoalea Donquaai 
Atuliri ullani Bolieren peperiss«. 
Ucip. Quif aiaicoraoi es lu ? per Bocleai 
Caliganl ocolomni radii, neqoe le plane agooseo. 
2175 Nunt. Sum amicus semper llbl, el occiso ivo Filio, 
Ob miracaU qoa* edidit, el opiimaai ipsius aiiimiin. 
1332^1333 betp. Novine aliqnid aoaaaltas ? quid ? cilo loqitere. 
Sani. Salve, DofDina; boc libt primaai dico, 
Gaade gesliens ; sennonis boc procBmium esl: 
2180 Niillus bomo noril dignios compellare, 
8ed nihil minus libi affero. Yenerandos sermooes. 
Cooeonum cnim huic procemio libi ouoliajn porUi 
DetO. NunliatHtne mibi Filiuro ex inferis modo i^dureti»? 
Nuni. Nosli, boc sertnoHe oie duplo lerioreiu reddidisli: 
2185 Surrexil, el adesl, ut rumor eerpii, 
El inferos fugiens super lerram gradilur. 
Talia enim tibi nuniiare venio. 
Deip. Nos eqnidem id scimus; sed unde lu nosti ? 
Age, dic, quomodo aisTquomodo dicis? quomodo oosli? 
2100 Quale evidene bujusce rei affers indicium? 

2174 ΆμβΛώπες&ο. Sic Kcg. Med. Edit. αύλώ-
ης. Ila fere Rhes. vers. 756, elc, cborus aurigaiu 
Hliesi interrogal iiedein verbis. 

2180 KaXXior. lla Beg. quam unam verara le-
etionem censet CoinbeAsiue, qua admissa, vox illa 
σέ dtdeuda eril; alioquin gyllaba una longior essel 
ver»iu« 

2182 Olar, ρτοόμοίατ. Videlur alladere ad Hln l̂ 
Isaix L X V I , vers. %z Ad qnem respicimw^, mi» ad 
paupcrcuium, et contriium sprritm et tremenltm *tr-
mones meot Τ Yerum inlricata nimiura ei obscisra 
est littera; neque salis expressil Roill. 

2184 Toccr. Reg. Med. τόσου. 
2185 Aifei. Reg. Med. Ipet. 

METRICA VERSIO. 

Arcana fai eil sacra temere prodere. 
Nam quis ftuo bo»li proferet quod abditumesl? 
Houesta pugnam lurpibu» setuper, dies 
VJt nocti, el ip*a lux lenebris vanitaa 
Et veriiati. Verura eainut ocius 
Ad apoiioloH, iptig araicig nunlio 
ΙΠ bigrrainu» gaudium ΙχΙίβ^ίιηο. 
Ai, al, qiii» bic esl n<»cle quem ccrno gradum 
IWla liucforeiilemf Nuni. 0 Domina, mater Filii, 
OtiahMii ulla iiunquam iiiulicr eiiixa cst parens. 
Ditip. Tune ulit|uia ex uo»iro grcge es nocle auibu-

llaus? 
Mam vlaup Inflrraut mibi, ncc lo nptime 
Agitoico. Nunt. AniiciiH el libi, et 1110 nio<lo 
)ul ('ίΐ'ΐιι» eil Nalo, inu^ram atquc inuoiiam 
Ib viUui, ol iila qnu) cdidil iniracula. 

Β Beip. Ecquid novi affcrs ? quid ? toquere eelcrri-
[me. 

Nunl. Hoc dico primum nunc ttbi; beta exsili. 
Ο Domina, gaude gestiens, prooemium 
Sermonis boc est: nemo te mortalium 
Compeltal alio dignius, nam minlius 
Adsuin, slupenda miraque omnia aflerens. 
Deip. Nempe reducem Nalura nigra ex Dilis doruo 
Mibi nuuiiabis? Nunt. Nosli, et boc levaveris 
Sermone uiinlium. Tuus venil, luus 
Ut laiua conslans, Filius prseslo; inferi 
Specu relicUi, figii iu terris pedem : 
Râ c ipsa propler YCIIIO tantum uuntitis. 
Deip. Nos scimus hocquidera: sed unde lu id (rnes? 
Ageduin loquere, quid dicis? aul quonam niodo 
ld scis? quid bujus ad fidcm certaiii dabis? 
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"Απ*· Στρβτδς φυλάκων πάσαν άν δρφναν μέν 

Και τάφον άθρών άσφαλεί προμήθεια, 
Νύν έννύχιος έν θορύβψ συνδέων, 
Πρδς Ιερείς έδρα με ν έν πολλφ τρόμω, 
9195 Νέαν έδοξε βάξιν εμφαίνει ν φίλοις. 
>ίυκτηγορούντές τ* ήσαν ώς πεφρικότες. 
Ούχ είς κε^δνδ' άρ% ή φάλαγξ ύπέτρεμε · 
Τρόμου δ' έμαθον αίτίαν παρ ελπίδα, 
Νύκτωρ κατ' άστυ τειχέων είσω μολών 
2200 Κα\ τήνδε μαθών, ήκον ήσύχω βάσει, 
Στράτου κατόπιν άκροώμενος λδγων. 
Ό δ* είπεν ούτως έμφόβω τολμηρία, 
Ναχρηγορών άπαντα θάμβη του τάφου. 

», Α ΕΓρηκεν ούν, είρηκε πρδς πρεσβυτέρους 
2205 "Αρχιερείς τε, δραματουργούς τού φόνου; 
Συνηγμένους τε κα\ σκοπούντας τού πέρι· 
ι VQ τδν φρικώδη πδτμον έξειργασμένοι, 
Γραμματέων δμιλε κα\ πρεσβυτέρων, 
"Ηκω φράσαι σοι καί πόλει πολλά ξένα, 
2210 Ός καινά πάντα θαυμάτων τ* επάξια, 
Άπερ νέκυς δέδειχεν, ού νύκτωρ φύλα ξ 
Έγώ τέταγμαι, καί νύν είσέτι τρέμω · 
*Όστ' εί παρήσθα, τούτον δν τάχ' ώς νέχυν 
Ημάς φυλάττειν έξέπεμψας τψ τάφφ, 
2215 Εύχαίσιν άν μετήλθες, είσορών ξένα. 
Θέλω δ* άκούσαι πρώτον, σο\ πα^ησία 

Λαιιΐ. Turma cusiodbm, quae per totam noctem remanserai, 
El diligenti eolliciludine super tumolura invigilaverat, 
Nunc cum lumullu nucte diffluens, 
Ad sacerdotes cum raaximo tremore cucurrit, 
2195 Yisaque est novtim rumorem amicis manifeslare. 
Nunlii autem nocturni valde liorrescebanl. 
Neque frustra reformidavii cohors; 
Timoris aulem causam pncter spem didici, 
Moclu in urbem intra muros ingressus : 
2200 Eaque cognita, accessi placido greesu, 
Ει a lergo cobortis sermonee audivi. 
Illa aulero sic locula est cum audacia trepida 
Arobage niulta, siupenda tjua ad sepulcrum contigeranl. 
Dixit igitur, dixil ad presbyteros, 
2205 El principes sacerdouim, caedie anciores, 
Congregatos el ea de re consulentes: 
« Ο vos qut borrendam raedem perpetraslis, 
Scribarum ei seniorum coelus, 
Vemo vobis et urbi nuntiare plura slopenda, 
2210 Quatenus «imnino nova el prodigiis accenscnda, 
Quae roortuus osteudil, cujus noclu custos 
Ego delectus sum, et nunc adbuc exhorreo : 
Quod si adfuissee, hunc ipsum quem ut mortuum 
Ad cusiodi*»ndiitii in tuniulo nos roisisli, 
1334-1335 T u i s precibus obsecrasses, baec inaudila videns. 
Sed cupio prituum audire, ulruoi tibi libere 

9305 ΜαΧρηχορώτ. Reg. H, 11, λαβραγορών. 
1VU1. θάμβη του τάφου. Alii legunt θάμβει του τά
φου. 

2209 Ά χ ω φράσαι, etc. Ila frre Bacch. vers. 
665, elc, ntinlius Peulbeum alloquUur : 

*Ηκω φράσαι σοι καί πδλει χρήζων, άναξ, 
Ός δεινά δρώσι, θαυμάτων τε κρείσσονα. 
Vexio cupient nuntiare tibi et urbi, ο rex, 
Quam dira (aciant, el miraculum superantia. 
9216 ΘέΛω cV άχυνσαι πρώτον, etc. Forte πό-

τερον, til apud Eurip. Bacch. vers. 667, eic, undo 

haec desumpsit auctor noster : 
Θέλω δ' άκούσαι πότερα σοι παρρησία 
Φράσω τάκείθεν, ή λόγον στειλωμεθα. 
Τδ γάρ τάχος σου τών φρενών οέδοικ', άναξ, 
Καί τούξύθυμον, και τδ βασιλικδν λίαν. 
Sed eupio audire utrum tibi libere 
Dicam re$ iilic ge$ta$, an urmonem contrahere 

[debeamu*. 
Metuo enim celeritatem animi I v t , ο rex, 
El iracundiam, et tnore$ nimium tyrannicot. 

METRIGA VERSIO. 

JfuMt. Qui nocte iota perstilil cusins vigil, 
El diligentef providens lumulo aslitit, 
Vodo per lumulturo nocte densa cooflucns, 
Sese ad socerdotea cilisstmo intulil 
Carsa, novuro lonc uescio quid crediius 
Aperire amicU: quin ei ipse maximo 
Horrore tactus excubitor, ct quae cohors 
Aosrdit, omnis nou quidem abs re expalluil: 
Pallori* autem causa quae forel, roeam 
Spetu praster ipse ingressus urbis rooenia, 
Gogoovi, eaque cognita placido gradn 
Veoi, cobortts omnia a iergo audiens 
O B S verba flnna nou satis Oducia, 
Ambage tmilu, pce stupore illa iiuplicans, 

R Proferret. Ergo baec ad sacerdotuio gregeni 
Senumque turbam, caedis auctorem, locum 
Coaclani in unura ut quidpiam decemeret, 
Effatus : c Ο vos turba scribarum et senum, 
Qui csede dira perpetraia, sanguine 
Vos polluislis, adsum, ut et vobis, et buic 
Urbi rocludam mulla inaudila, et nova, 
Et mira, morte quae modo exslinclus dedit, 
U cujus ego buni nocle delectus vigil 
Cusiosque, quem nunc propler etiatn exborroo: 
Quod si adfuisses, iu quidem cui el morluo 
Nos compulisti assislere ad lnmulum, et eum 
Servare, cernens quod uovum est alque insolens, 
Adortue essee bunc precibus. At id volo 
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ΦράτωτάχεΙΟεν, ή λόγον στειλώμεΟα. 
Ταρδω γαρ ctxtfv σους λογούς εναντίον 
Προς τον τυραννον, τδ φρενών πτήσσων τάχο;. 

Τδ τ* δξύΟυμον, χα\ τδ λίαν ήρμένον. » 
ΤχϋΟ* ή φάλαγξ Εφη σε πρδς πρεσβυτέρους. 

(Η δε στραφέντες καθ* εαυτούς, τοιαοε 
Έλιξαν άμφω, κα\ προσείπον άθλίως -
t Ήδη τοδ* εγγύς ώσπερ πύρ εφάπτεται 
9£25 Ύβρισμ* Ιησού, νύν φόβος 0' ήμίν μέγας. 
'Αλλ' ού μένειν δεί. δεξιούσθαι δέ στρατδν. » 
Α J δέ στραφέντες πρδς φάλαγγ" είπον τάδε * 
t Άκουε, φάλαγξ, ώς έχω γνώμης έγώ, 
X' δσ* ού κατά γνώμην έρείν ημών έχεις, 
2250 Κρύφθ' · ώς αθώος δΓ έμού πάντων Ιση, 

£ Έρούσ' οπαδού- τδν νέκνν κλέψαι λάθρα. 
Δώσω δέ σοι χαι δώρ', & καλλιστεΰεται. 
Ού γάρ χρεών άνακτι ταύτα σε φράσαι, 
Ά πρδς κλέος £έπουσι τού τεθαμμένου, 
2255 Άμμιν δέ κατήφειαν είσφέρουσί που, 
"Οχλου τε θυμδν ύπανάπτουσι σφόδρα, 
Πάντων τ' άγανάκτησιν είς ημάς έχει. » 
"Ήδ* άντέφησεν ή φάλαγξ τών φυλάκων· 
ι Έγώ μεν ούκ έρώ τι τών εγνωσμένων, 
224C Έπε\ δοκει σοι, καί με (δύεσθχι λέγεις 
Πρδς τδν τυραννον * σο\ δ* δμως είρήσεται. 
Ταφε\ς δδ* ήσσων ούδενδς θεού δοκει, 
Έξ ών τε πριν πέπραχε κα*ι νύν θαυμάτων 
"Ος έξαναστάς κειμένου λίθου τάφω. 

Dicilo, quia quod 

Dicam ea qua» illic gesla sunt, an sermonem contrahere debeamus. 
Meiuo eiiiin bis sermonibns atloqni infensum 
Trnmnutn. animi ipsius celeritaietn reformidans, 
2z20 Ει iracundiam. et mores nimium superbos. » 

Haec ad seniores dixil phalaox. 
Illi aiilero ad semelipsos conversi, isU 
hixerunt matuo, secum iovicem misere coUoquenles : 
c Jamjam prope ut ignis succendilur 
2225 Injuria Jesu facu, nobisque ingens nunc tncuUtur naetn*. 
Verum nulla sit mora: roililes bene excipiamus. » 
Rursus conversi ad phalangem hac dixeninl: 
« Audite, mililes, quae noslra «ii sententia : 
Qtuecanqut ex menie noslra loqui non polesiis, 
2230 Tegiie; quia, qaautum in roe erit, prorsus erilU innoxii, 
Cam dixeritis discipulos clam mortoum luratoe fuisse. 
Dabirous aulem vobis manera praestantissima. 
Neqne enim oportet praesidi isu te nuntiare, 
Qua? ad sepulti gloriam vergant, 
2255 Nobis aaiem pudorem inurant, 
El ptabis farorem valde accendani, 
Omnimnque indignalionem conlra nos excilenL > 
Custodum vero turma respondit: 
c Nlhil eorum, awt roibi sunt cognita, dicam, 
2240 Siquidem I U vobis videiur, et me immuoeai fore dicilis 
Apud praesidem; sed Umen vobis dicenlur. 
Qui sepullus fuil, minime Deo inferior videtur, 
E i iis quae antea palravit, el ex miraculis recens edilis, 
Qui de sepulcro, cui lapis eral imposilus. sese exserens, 

2252 Δώσω δέ σοι, elc. lla pariter kgHur aupra 
vers. 764 et 1970, elc. 

2241 Ορός tbr zvparror, elc l u fere Bacck. 
yere. 774: 

Ταρβώ μέν είπείν τους λόγους ελευθέρους 
Ές τον τυραννον. αλλ* δμως είρήσεται * 
Διόνυσος ήσσων ούδενδς θεών έφυ. 
Jfetno quidem liberm ierhm dtctrt 
Ad tyrannum, sed tmmen kotc dictntur : 
Bmcchm* inferior nrnKo deorwm esL 

2229 Χ* δσ' ού κατά ττώμητ έρειτ ήμώτ έχεις· 
Ila babent duo Regii. Ldiii vero stc euaidem ver-
Mim exbibeot: Εί τά κατά γνώμην έρείν ημάς έχεις. 
1U fere infra vers. 2270. 

2250 'Ως αθώος δι' έμού, eic. 1U fere loquilur 
Peiilbens Baeeh. vtrs. 671, ul nuaiio loqueodi 
fiduciam ingerat: 

Αέγ', ώς αθώος έξ έμού πάντως έση. 

[poma. 

METRICA \TRSIO. 
Audire primam, Ubere an detor mibi 
Narrare qoae illic facU sunt, an quidquid esl 
Silentio premere t metuo enim dicere 
Coram tyTanno, pertimesceas impelam 
Sobitum, el ferocem pectoris superbiam, 
lramque mmiam. ι Haecad senum turbam phalanx. 
At bi susnrro colloquentes maiuo, 
Hax inaerebant expaveoles, leoiler : 
« Injusla Jesu iosonlis baec mactatio, 
lngens ul ignis nunc quasi succendilur, 
Non parvus uode nos maneat omoes limor. 
Ergo mora omni nunc adempta, exerciius 
Prensandus omnis. » Rursus ad vigiluni oianum 

tierentes isia dixere : c Ο pbabnx, 
qaod ego le velim : si dicere 
i u nobis suui poies. ne deiege 
piidquid inde potcrit essc incoDimodi 

Β Damoiqoe, nos praestabimas, si dixerts 
Apo&tolorum claoculum ablatum maaa 
Cadaver : addam dona qiue to censeas 
^qnanda nnllis. Proinde non <*sl. prinripi 
Oa^d efferas allqiiid quod ad laodero qoeal 
Verii sepolli. et omnibas nobis parel 
Qood ad dotorem vergat, et populi aaimuro 
In nos forenlem ei tarbnleniam roocilel. Ρ 
Castodam ad HU sic rohors : « Qoaodo id plar«»i, 
Et apud iTTannam qoidquid hinc catpc est oilbi 
Praesuis. eorum nota qrce roihi. nibil 
Narrabo; nam roox illa dicenlor Ubi. 
Ilic qni sepulios non Deo ipso creditor 
Minor. vel illis rebus omnibos prios 
Onas fedl oTim, vel reccns miracalia 
lfanc editis. qu< de sepulcro se ex*ere*s 
Quod grande saxum obslmxeral, oiaitefitUwi 
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221* Και τών σφραγίδων έ μ με νου σών εισέτι, 
Έμών τ* άΟπνων έγκαθημένων κύκλω, 
Τά πάντα κατηύγασεν, ημάς δε τρόμω, 
ΌσεΙ νεκρούς τέθειχεν, έκπεπληγμένους. 
Γής γεΐσσ' έσαλεύθη γάρ άσχέτφ τρόμω, 
3250 Αίφνης Γ δ λίθος εκκεκύλισιαι τάφου* 
Κα\ τούτο δ', ώς έοικεν, ώς δ' δρ$ν έχω, 
Ιυνιέναι τε πάνθ', έωρων τδν τάφον * 
Έχ 4* αιθέρος φωνή τις, ώς μεν εΐκάσαι, 
θεάς Πατήρ ήχησεν Ιν φωνή ξένη. 
2255 Ταύτη θ' άμ' έδρόντησε, και πρδς τδν πόλον 
Καί γαϊαν έστήριξε φώς σεμνού πυρός * 
Σίγησε δ' αίθήρ, σιγ$ δ' ύλιμος νάπη 

Α Φύλλ' είχε, καί πού τ* ούκ άν ήκουσας ψόφον. 
Τδν άνδρα γούν τόνδ', δστις εστίν, ώ φίλοι, 
2260 Αέχεσθε κάν νύν * πάντα γάρ δοκει μέγας· 
Κάκείνό φασιν, αύτδν, ώς εγώ κλύω, 
Τήν παυσίκακον δωτίνην δούναι βροτοίς, 
Κα\ τούδ* άνευ μηδέν χαλδν τ 1 είναί ποτέ, 
Μήτ' αυ γενέσθαι · κάν άληθεύη λδγος, 
2265 βύοιμ' άν αύτψ μάλλον, ή θυμού μένος 
Πρδς κέντρα λακτίζοιμι, θνητδςώνθεψ. > 
Σντ. αρχ.* Σύ πολλ'δπνωσας, κα\ λαλεϊςόνειρατα*. 
Έκλεψαν, ώς ύπνωσας, μύσται τδν νέκυν, 
Κα\ τούτο πρδς τυραννον είπε κα\ μόνον. 
2270 *0 δ* ofr καταθΰμιον ήμίν, συ σίγα, 

2245 Sigillrs adbuc integris remanentibus, 
Nobisque circa vigilibus, 
Omnia illustravit, nos autem tremore 
Perculsos, ut moriuos posuit. 
Terrae enim fundamenia inaudito mota conctnsa sunt, 
2250 Stalim lapig a monnroento revolutus fuit: 

£336*1337 ^tque ut istud videlar, et quantum assequi possuin, 
ι omnia inieitigere, cernebam iumulum : 

Ex xtbere autem exsiliit vox aliqua, el, ui suspicor, 
Deus Pater inusilata voce inionuit. 
2255 Hac autem simal intonuit, et ad coeluin 
El terratn ftrmuni einisil fulgorena sacri ignis : 
Siluit autem aether, laciieque nemus frondosum 
Folia continuil, nec ullum audivissea sonom. 
Hunciailur bominem, quisquissil, amici, 
2260 Excipite nunc; prorsus enim videlur magnns. 
Quin et boc dtcunt ipsuro, m audio, 
Propulsatriceiu malorum graiiam taominibus largiri, 
Et absque illo nibil unquam boni esse, 
Neque unquam fuisse : et si verus essei sermo, 
2265 Potius illi sacrificarem, quam furens 
Calcitrarem adversus stimulum, Deo pugnans mortalis. » 
Cong. Pont. « Tu muliuro obdormisti, et soronia loqueris. 
Discipuli, dum somno indulgebas, morfuum furati eunt 
El id unum presidi loquere. 
2270 Quae autem miniine nobis sunt jucunda, sile, 

Ivrtirm, etc. Ita Regg. duo. Edili συνέναι. 
2455 Ταύτη θ' ά>' έβρόττησε, elc. Sic Bacch. 
jrs- 1060, elc., nontius de Baccho haec ait : 
KaX ταύθ' άμ' ήγόρευε, καί πρδς ούρανδν 
Κα\ γαΓαν έστήριξε φώς σεμνού πυρός* 
Σίγησε δ* αίθήρ, σιγ£ δ* εύλειμος νάπη 
•ύλλ* είχε, θηρών δ* ούκ άν ήκουσας βοήν. 
Hmc auiem stmut dixit, et aa coelum 
Ei terram firmum emisti fulgorem $acri ignii; 
Tmemit autan mlher% nemusque frondiferum tacite 
Foiia conlinuit% nec audivisses ferarum vocem. 
S*59 Tdr άνδρα, etc. Ua fere Bacch. vers. 768, 

t i c , Duolius Penlheo vull suadere, ut Baccbum 
Unqtum deum recipial : 

Τδν δαίμον' ουν τόνδ\ δστις έστ', ώ δέσποτα, 

Δέχου πόλει τήδ\ ώς τά τ* άλλ' έστ\ν μέγας. 
Beum igitur hunc, quisquii «if, ο domine, 
Reeipe in islam cmtalem, quia et in reliquis 

[gnnt ett. 
226! Kdxsiro pacir* etc. Ua fere ibid. vera. 

770 de Baccho: 
Κάκείνό φασιν αύτδν, ώς έγώ κλύω 
Τήν παυσίλυπον άμπελον δούναι βροτοΤς. 
Et illud aiuni tpium, wi ego audio, 
Cnrarnm tedatricem tilem dediue mortalxkus. 
2265 θύοιά* &r αύτψ. elc. lla Heg. Η, u. Edill 

θύοιμ* άν αυτόν. Sic ibid. nuntiiig horlatur Ρβη· 
theum ipsismet verbis, ut Baccho praeslel obse 
quium. 

METRICA VERSIO. 

fttaai aigillis, obsidentibus locum 
^tfiU oculorum lumine in gyrum, oronia 
FoJgore complevit, novo tum nos roelu 
Etaoiflnvil omnes. Terra ab imo funditus 
CoovHlsa fundo contremuit, ingens lapis 
Staliai a sepulcro devolutua corruit: 
Onodqae adeo veri siraile, quanluinque assequi 
Faaaam et videre, uriiam videbaoi; ex aHbere 
Mosapam qaaedam vox, et ut ego suspicor, 
Dtu* ipae aonuil voce non solita Paler. 
Cceteste ioniirti vocis audilae comes, 
E l ftamma fultit ignis in terram sacri: 
Cootinutt anber spirUum, dennum nerous 
R«|»f«asit ofonem frondium auram, ui nuspiain 
Uftiorftt* essci strepiius. IIUDC ergo virum 

Β Recipite, quisqui» eU, amici, numine, 
Qnantum videlur, qui polesl quam plurimum. 
Quin boc et aitini, ipse ut audio, bominibus 
Hunc vim dare illam qu* inala preroat omnia, 
Ouo sine sectinduui nil sit, olim nec fuit. 
Si ceita fama leste vero spargitur, 
Ego sacra facerem polios i l l i , quam Beo 
Pugnans, furore percilus, contra dalum 
Slimulum agorem calces. ι Cong. pont.« Profuuduf 

[te sopor 
Tunc occupavit: ista eunt mera orania 
Somnia. Sepullo te sopore, mortui 
Clam corpus ipai sustulere aposioli : 
Sic est, et istud le tyranno dicere 
Tantuin unum oporlel. Ergo lu tace intcrim, 



%*Z AfrEMKX Al> S. 
Zcrin^k τ*>τ*, ic^**?^ i i ^ ^ 

Έγωγε τ%ς ?<Ζς, **ς λέγεις, « ε ι τ ^ Λ μ ϋ . 

Α 5215 Γ* *ζ τζντεζ. «a. χε τ^χηοο ι 
Ζ· τ. «V Ζ- * Jt> Λ χ£*ττ=ς τνΰίέ τις Ιατω πέρι. 

'ΑΛΛ ά-=̂ * ^τ » 5έβς. 
2*Κ Υ^£ς - Μ^τζχι VSAE^ ~ * ^ ρ » roft, 
AxVrssi i^aa. τ&*;·Φ». f *r» *ab» »έχν?. • 

ΙΙΛάζ ·Τ1ς ετττ». Ις ^FT-^* Τ5^· τ* έξ» στένει;· 
JTt-r. ώ,τχ. t Φολο^ς rr^kzzm τχό ζαταχρέτου νεκροί, 

'ΑΎΤΙ, χ^ι^Γτι, xr. jafy atSuû  στέκι, ι 
ας.· HLJJBZ. « Ε ς̂ xs^fe» fxr--^, zxftzf έμ^αίνουσα α. 

T - T 1 ^ - ίττ*£*τ sikr/i^sr x t i στένει; 
ΤΓΛςϊ 'Ιχχτι ~n S&CJ» cipci; ϋγε . » 

El ia gratiaai bijas sileatn m a e n acaatet, 
Profecio ^orurnni spo*te *€·.>1ΐίύ; 
ΈΑ atsi tataeriiis, iLod c-iistcf pruts . » 
Cs*J. t Eo i M aiidaceris • ! Μ * Λ * aBMjtes 111 » « i t : 
2 2 7 5 Ego wro, q«a«Tis ap«d ie caale U J U H , 
Dico le Doa icbcre >d^e ^SOTP» 
Sed qtuescere: aoa efiim lo«er&lHt. 
Kos aotee Miniae feadhLsie, stfiHasi tnias 
MjBifeste oslcwui, mil^mqse kaiies cri»iaa«di aasaei* 
228Θ Sifillo e«ia iljes*, svperiafosiio iap*ie, 
Ο Borvai BroditiM, e s«p«lcro n r m l · 
C#a«. ? M I . c UaiU« plva : «r ipe m u m . · 

Tois ipseaei, at dicis, pcmadeiwr. 
2 2 8 5 YiJe aateai, f ioaoJ» we a prxside IAerawts. » 
133&-1339 C*mj. P M < . · HiAime sis sft&ciias qaaliUr cirea islnd sil afectvs. 
b«a«SeDo eaim ipsm, wt tibt axoka sentiai, 
C M sil tibi aJfiais, Η ex Aasoaia teilare ortas. 
\erws* celeriler abeo; aikil aviaas. 
2 2 9 0 Dices ameai: 1 Qos discipoiiv aoetarmo aede, 
Lalea4cs ociilui anua, sortuaai ssstaLervaA. · 

Cmst. c Bei atibi nusero! ok, ak, ah! 1 
Pilmt. c Quis ilW qoi ad fares ifi^emit et l««el? · 
Co»f. Pout. c Millies qai aMyrte aAjcti corp«s cmstodkaaaA, 
2295 Adsaal, pneses, d ane autiato Beia sa^piraot* · 
M a i . < Oayoctane *emis, bcd iadkaas BCSOO qaid. 
Csr isu ieaies fjalaal β i 
Qvae caasa UaU aw&as? dic. · 

2271 Λ Jd^c. Ref. H, u, vCv λάβης. 
2274 Πεί&τ) μετ ovtkr^ rtc. Ibtd. Ters. 786 : 
IUi^r μέν ούδεν των εμώ·/ λόγων χλ,Λΐν, 
Πεν6ε5. Καχως οε ττρος σετ Γ» ττάσχ*/*. δμως 
Ου '̂ ημ». χρήνα: σ* οπλ' έχ»;&ισβα: θεψ, 
'Αλλ' ήσν/i^itv. Βρομί^ς ούχ ^ ξ ε τ χ ι . 
-Vt̂ f/ qmidtm oblewperas mmdUnt muos icnmomtz^ 
Penikeu. Maie tero m te quamtts tracirr% Umem 

Dico u mm dtttrt mrmm inferre a*eat 

Std fvWsrrrr. Bruwiius enim nom paiietmr* ele. 
22^1 ΑαϋόττΈς Ιμμα, etr. Iia fere Rkes. itn. 

54. Hcclor «le Graeeis loquilar : 
Ααθόντες δμμ* τούμδν, οΓρεσθαι φυγήν 
Μέλλον T U . . . . 
Lmnnus cv*$fietuM V U U M , arriptre fugtm 

METRICA VERSK\ 

Ateeoca aoats qaae ninos sratis; Uccus 
MOBUS cttam graode aoferes, licet ian^n 
Τα spoate eorpvs veadidens : at si palam 
Feceris, id a it jaoi Urannas audieU 1 
Cmsl. 9 L'l maila dicaai, non ItU persuadeo: 
Efο UfKn, a tc naoc IH et malc audiam, 
hoc &ito, jaai ο00 e%se qaod in posieruai 
S«e d&-ra$ paolulum &«d comprimas. 
>aai qntt ifrat ie? eorpus autem ?endiioai 
ftrm aobii vel pabm isiud indicat, 
Et ail rep^nda ,̂ inl^?rura qao<l cernitur 
St?iihim. to ipHo tum iDU-zro, tn Upide supor 
Pfmiff, t4npfnd»im ο omnib"» miracalum, 
ftiirmtl e aepakro. > Co»a. Poiit. • OmiUe piurinu 

; doaa, qiut nbi danior. cape. > 
Htamvfo oteit lo noo »jnis dkUs lucoai, 

Tui*, ai dicis. obscqoar: tide 
S t̂i ^MMUrr, quiaeaIvranno liberes. > 
Cf «4. «1. t IIJCC cera nil tereddat hac in reanxiunu 
E&ciani al m te fratris affiectum induat, 
Oeolitis ui q i i sil Ubi lerra Ausooam 
Prooaiu^ Erxo abeainas ocius; ioterim 
Ne quid liiikHo: w m id anum dicito : 
I B Bocie multa ci>acu!um, et Ucilo pede, 
Me ne$cu^ cwrm* lulere aposloti. » 
Γ » ι . « IV« «*th> mis^ro. ab, ah, aJi! » 

t qat flens ad Tores sic iugemU.» 
C t ^ . Pir«i% * UU »p&a ctrte esl mortui cuslodia. 
AiWsi, ο primNrp^ ei tnetu prae inaiiitia 
$j>pirai. % « Opportoae ades, licel indicaas 
>es*rn> quid or^. Quidnam ea ejulaos dolet 
G^uiitqut** fjire : causa qum Unti roeiua ? > 

file:///erws*


317 CHRISTUS PATIENS. Z\6 
Συτ.άρχ. ι Αύτο\ παρόντες τους λόγους ποιησάτων.· Α Ους φασι κ*\ φώς λαμπάδων πυρδς φέρειν 
2500 ΦυΛ· ι Μύσται γάρ, άναξ, τούδε, νυκτέρω ποδί, 
Ααθόντες δμμα τούμδν, ήραν τδν νέκυν. ι 
ΠιΛάτ. c Πώς, ώ μέγιστα πήματ' έξειργασμένοι, 
Μύσται μολόντες είς τάφον είσίεσαν, 
Υμάς λαθδντες, κα\ νέκυν άφήρπασαν, 
2505 Κούτ' είσιδντας πρδς τάφον συνήκατε, 
ΟΟτ' έξιόντας; τώνδε τίς τίσει δίκην 
Πλήν σου; σε γάρ φύλακα φημ' είναι τάφου · 
Όφλεϊν τέθεικας τοίς βροτοίς γέλωτα με, 
Πρδς αισχύνη δέ κα\ δίκην τίσω φόνου. 
2310 Κλέπται σ* έλαθον, έγγελώντες πολλά μοι; 
Τίς γάρ πρόφασις τού νεκρδν κλέψαι δέμας; 
ΙΙώς δ* άν έτόλμων φυλάκων μέσον τόσων, 

(Κα\ τώνδ' άνευ δέ πανσέληνος νυξ τρέχει), 
2515 Έλθείν τρέμοντας, κα\ κυλίσαι τδν λίθον, 
•Ον άπονητ\ στρατδς ούκ έθηχ' δσος, 
Τέθεικέ τε σφραγίδας Ικτδς τού λίθου, 
Ίλαδδν ύμίν, κα\ χορδς πρεσβυτέρων; 
Ούκ οίδα μύστας, ούς νέκυν κλέψαι λέγεις. 
2320 Σύ τοΰτ1 έδρασας · ουδέν άν δεξαίμεθα · 
Γνώμην δ* άφαιρή τήν έμήν, πλάττων λόγους. 
Άλλ' ούν μακρού σοι κα\ σφοδρού δέη λόγου, 
"Οτω με πείσεις μή λέγειν ψευδηγόρως. 
Ού γάρ μένουσι τής αληθείας λόγοι · 
2525 Άλλά τρέπουσι τους λόγους βουλεύματα, 
Ούδ' έμμένουσιν οί λόγοι βουλεύμασιν. » 

Conq. Ponl. ι Ipsi adsunt : verba faciant. ι 
2500 Cust. ι Princeps, illius discipuli, pede nocliirno, 
Conspeclum meuro latentes, morluum suslulerunt. > 
Pilat. c Quomodo, ο vos qui fecistis maxiiua inala, 
Discipuli accedenles ad lumulum inlroierunt, 
Vobis insciis, et roorluum rapuerunt? 
2505Neque eos tuinulum introeunles animadverlistis, 
Neque egredienies! horuro quis luet pcenam 
Praner te? Te eoim tumuli custodem esse dico; 
Tu fecisti, ut omnibus homiuibus sim ludibrio, 
El preier ignomiuiam poenam caedis solvam. 
2510 Te fefellerunl fures, mihi mullum irridenles? 
Quae auiem raiio corpus exanime furandi ? 
Qnoroodo ausi sunl, tot in mediis custodibus, 
Quos et accensag faces ferre dicunt 
(Et aliunde nox decurril pleno lunae orbe), 
2515 Quoioodoausi suni pavidi accedere, ei lapidem revolvcrc, 
Quem non absque labore tota cohors poeuit, 
Ει cui a foris sigillum poaitil, 
Confertim vobiecum ipse coetue eeniorum? 
Haud diecipulos novi, quos morluum furatosesee ais. 
2520 Tu haec fecisti; neminein recipiemus : 
Aitimum meum decipere conaris, fingens sermones. 
Yerum tibi opiie essci longa el vehemeiili oratione, 
1340'1341Q u a persuaderee te ιιοιι falsaenarrarc. 
Noti eiiiui tibi coiistal sermo verilaiis; 
2525 At sermouibus mutationem afferunt consilia, 
Neque conailiis inl.aerent sermones. > 

obsignavit; minus recte: non enim Pilalus, sed, ipso 
periniiteiite , Juda-i sepulcmm obsignarunl, Mattb. 
XXVII , 65 : Ail illis Ptlutuf : Habetis custodtam, 
ile, cmtodite, sicut $citis. llli autem abeunte* mu-
nierunt upulcrum, signantet lapidem cum cuttodi-
bu*. 

2520 Σύ τοντ' έδρασας, etc. Sic auriga Rheai 
Hectorem' incusat,qtiasi dooiiui sui uecis auctorem. 
Vide vere. 854, eic. 

2525 'ΑΛΑά τρέχονσι τούς, etc. Male Roill., nl 
meiro servial: Sermo muiat consilia. 

2500 Τσνδβ, τνχτέρφ ποδί, elc. Ua supra vers. 
2290. etc. 

2502 Πώς, ώ μέγιστα, elc. Sic apud Etirip. 
Bhe$., Heclor aravissimas exercilus cuslodibus 
minat intcnlal, ob caedem Rhesi ei istius roHilum, 
ipsis insciis, ab Ulysse et Diomede Grscarum ex-
|4oraloribus. Vidc Rkes. vers. 808, etc. 

2306 ΑΙκην. Fctnam, videlicet, capitis. Nec de-
butt Roill. ad verberum pamam ila reslringere : 
C*j*s in tiri lergum, elc. 

2317 ΤέθΒΐχέ τβ σφραγίδας, etc. Roill. Mecum 
METRICA VERSIO. 

« Quin i l l i , ui adsunt, quidquid esl Β Q | , a e causa tandem eflerendi mortui. Cmg. Pont 
[edisserant. > 

Coil. c In nocte multa aposloli, ο rex, clantulum 
lfe ocscienle, susluleruul niortuum. » 
Piist. ι Ει qtiomodo istud, perdiii, tantum mali 
Vos inlolislis? qui sepulcrum apostoli 
Ingres&t, ui inde clanculuin vi morcutim 
Kferre possenlt qui neque sepulcrum ingrcdi 
Vidi&lift, aul exire? cujus in viri 
?erguni i^ind omue, nisi in luura landem e\-

[petel? 
5am te sepulcri dico cu&todem; facis 
Adeo uie eo ipso fabula dignum onmibus; 
Qui* prapler ipsam quae fueiil infaraiam, 
Accedn illud, tnortis ut paenas luaiu. 
Bl «c babenlc* dcspicatui mca 
IfDperia furea le fclcllcruot? Age, 

Custode posito lam frequenle? qui, rogo, 
Quos ferre dicunt splendidia flaromis faces, 
Quos ipsa praeler luna Hocle splendida 
Detegeret, ausi istud fuissenl, ut lociun 
lu hunc veuirent, et manu dfvolverenl 
Saxum, quod ipsa lola vix turina addidit, 
Et ccetus ipse plurimus mecum semira 
Suo sigillo obduxit? Haud aposiolos 
Novi, quibus tu clam cadavcr agseris 
Raptuni. Tua ha;c fraus, uii eorum admisero. 
Τα vana fiogens, me inea senlenlia 
Dejicere tentas? At tibr longa alque acri 
Oratione opus fuerit, ul nirbi 
Non falsa le narrare persuadeas : 
Nain veritatis sertno non consUns t iM; 
Sed sermo mulat consilia, neque permaaei 



SI9 APPENDIX AD S. GREGORII TfWOL. GARMINA. 520 
ΦνΛ. t Όρθώς, άναξ, είρηκας, ώς τδ δράμ* έχει* Α ΠΙΟΙ4Γ· Ι Αέδοικα, φάλαγξ, μή μάτην ψευ&ογορής. 

Έ γ ώ γάρ δμμ' άγρυπνον εΤχον εύφρόνη. 
Κούτ' έ6ρια', ούτ' έκοίμησ', ού νή σήν κάραν, 
2330 Ειδον τε πάντα, κα\ δρα μών ήλθον λέγων. 
Κάγώ μεν ήν πρόθυμος Ιννυχος δραμειν, 
Καί σοι τδ πάν είπείν τε κα*ι φυγεϊν δίκην 
Άλλν οί σοφοί γε, κα\ τδ θείον είδότες, 
Μείναί μ* Επεισαν ημέρας λαμπρδν φάος* 
2335 Ού γάρ φαεννοί μοι συνέσχον ηλίου 
Λαμπτήρες, άλλ' Ιδραμον ές σφάς αύτίκα, 
Κα\ σφίσιν είπον πάν δραμ', άκουσμα τε * 
Οί δ* ού μένουσι τοίς έμοί ς δρθοίς λόγοις. > 

2540 Μύσται γάρ ήν έκλεψαν, ούκ ίσμεν τορώς · 
Κα\γάρ ύποπτόν έστι κάρτ' έμή φρενί. 
Τί γάρ εναργές τούδ^έρείς τεκμήριον; » 
ΦυΛ. ι'Αναξ, ταχύνεις, πρίν μαθείν τδδρώμενον. 
Ό κλώψ έν δρφνη πάντη πάμμεγα σθένει. 
2345 'Αλλ' ώς τάχιστα χρή παραγγέλλειν στρατψ, 
Ός άν τις αυτών κα\ ταχύπους τυγχάνων, 
Φάλαγγ' υπερβάς νυκτδς έν καταστάσει, 
'ΙΙς έν βρόχοισι δέσμιος λελημμένος, 
Πληγαίς χαραχθε\ς, έκμάθη τδ πρακτέον. 
2350 ΑΙσχρδν γάρ ήμίν, κα\ πρδς αίσχύντ} κακδν, 

Cu$t. t Oplime locutus es, princeps, quemadmodtim res se habeut: 
Ego entm nocie oculom pervigilem habui, 
Neque donnitavi, neque obdormivi, teslor tuum eaput, 
2550 Et cuncta vidi, et nuntius veni illuc currens. 
Ego quidem eram promptus noctu accurrere, 
Et tibi omnia narrare, et p<jenara effugere: 
Verum Rapicntes et diviua scientes 
Mihi »uaseruni exspeclare fulgiduin* diei lumeti. 
2555 Neque enim me cobibuerunt lucidae solis 
Faces, sed ad illos staiira accurri, 
El ipsis dixi quaecunque vidi et audivi : 
Ijpsi aulem meis sermonibus, etsi veris, fidero non adhtbent. » 
Pilai. ι Vereor, cohors, ne hic vauara seras fabulam. 
2540 An eoira furaii fuerinl discipuli, noo liquide noviimis, 
Et meo lamen animo res haec est suspecU. 
Ecquod enim manifestum rei affers indicium ? > 
Cutt. c Princeps, properas, priusquam scias quid sit gestuui. 
Fur nocle plunmum valet. 
2345 Verum quam priraura oportet indicere exercilut» 
Ut quis eoruin maxiina pedum celeritale fretus, 
Cobortem praeteriens in eilentio noctis, 
Veluti in laqueis vinctus deprebensus, 
Plagis caesus, ediscat quid sibi agendum sit. 
2550 Turpe enira nobis,ei praHer lurpitudinem damnosuro, 

2342 Tt γάρ εναργές τούδ". Iia supra vers. 2190, 
et Rhe$. vers. 94, iEneas Heclorem inierpeUal : 

Τί τούδ* άν είποις ασφαλές τεκμήριον; 
Quod hujus rei dicere polet eertum $ignum t 

2343 Άναξ, ταχύνεις, eic. lbid. vers. 76, cho-
rus Hectorem nimium properantem moralur: 

Έκτορ, ταχύνεις, πρ\ν μαθείν τδ δρώμενον. 
Hcctor, ρτορεταε, priutquam scias quxd agatur. 
2344 Ό χΛώψ έν δρφνη, elc. lbid. vers. 6U 

Heclor : 
. . . Έν δρφνη δραπέτης μέγα σθένει. 
. . . Noclu fugiuvus mullum vakl. 

2345 'ΑΛΧ ώς τάχιστα χρή, elc. Ibid. v m . 70. 
2548 Ώς έν βρόχοισι, elc. Ibid. vers. 74, etc. 

Yide eliara vers. 72 et 75, quos eo loci proprioa 
quodam modo sibi fecit aucior nusler. 

2350 ΑΙσχρδν γάρ ήμίν, eic. Sic ibid. vere. 
102, elc Hecior: 

ΑΙσχρδν γάρ ήμίν, κα\ πρδς αίσχύνη κακδν, 

2528 Έγώ γάρ δμμ' άγρυπνον, elc. lta Rhe$. 
Tere. 824, cborus se excusat apud Hectoiem. 

2551 Κάγώ μέν ήν, eic. Sic ibid. v m . 65, elc., 
Hector fere iisdero vocibus siia.u alaciilalem et 
dimicandi pruriginem prodil. 

2355 AXV ol σοφοί γε, elc. Sapienles qui Deum 
uoverunt, scrib» el senioree atque pontilices, qui 
Cbrislum Pilat» cruciQgendiiin iradideranl. Benc 
minus Roill. : Qui plus tacra ρτηάεηύα pottuut 
apud u, quasi Pdatus Judaeormn religioni fuisset 
addicius. Vide Rbes. vers. 65, elc, ubi eaindem 
rationem exhibei Heclor, cur etiam noctu Graecos 
non sit adorius. 

2535 Ού γάρ φαεννοί, elc. Ibid. vers. 59, etc. 
2340 Μύσται γάρ ήν έχΛεψαν, elc. Ibid. vers. 

77, elc, ila chorus Heclori respondet: 
"Ανδρες γάρ εί φεύγουσιν ούκ ίσμεν τορώς, 
Ούκ οΤδ* · ύποπτον δ' έστί κάρτ' έμο\ φρενί 
Αη εηίτη viri Graci (ugiant. ηοη liquide scimui: 
Νεεάο: meo ίαηιεη animo τεε hcec εεχ valde suspecta. 

METRICA VERSIO. 
ConsP.ioin uno quod semel coepium est loqui. > 
C%$t. c Nam noctem ego insomnem iniegraiu vigil, 
Nihilque slerlens, teslor boc tuum caput, 
Et cuncla vidi, et nunltus veni illico, 
Necnon paralus nocte mutta veneram, 
Ui rem libi omnem detegens, poenam quoqiie 
Vitarem : at bi qui plus sacra prudenlia 
Possunl apud le, me impulere ul splendidam 
Lucem operirer soJis. At non me lamen 
Oppressil altus lucidi Phocbi niior, 
Quin ciireu anbelo prolinns me conluli 
Illos ad ipsos, indicans quidquid mibi 
Et visum el audiium fuisset: nil niibi 
TaiueQ acquicsruni, vcra cum narreoj ouonia. ι 

n Pilat. c Vereor, ο cusios, ne roihi vanam bic seraa 
B Inutilemque fabulam : nam non adhuc 

Id conslat eliam, eiine *corpu* apostolis 
Sublatum, et ipsa ros lamen valde mibi 
Suspecta : sed quid ad fidem bujus afferes? · 
Cuit. c Praecepsniiniftes,orex, priusquamrem audins 
1)1 gesla ; nocle qualibet nil rion polesl 
Fur grande. Verum id, ut reor, primum expedit» 
Ul si quia ex his celeritate niaxima 
Peduin suomin frelus in silenlio 
Noclis, phalangero pneterieril, vinculis 
Astrictus et caesus frequenli verbere, 
Ediscat inde uuid sibi faclo est optis. 
Nain lurpc iiobb» illud, atque infauiiam 
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6ε#ϋ δίδοντος, ανιών τις άπόνως, έ 

ΑαδεΖν έάσαι δράμα δράσαντας τόσον. > 
ΗιΛάτ. ι Ούκ οίδα τους σούς, ούς νεκρού φώρας λέγεις. 
Ούχ οψ, ύποπτων έστιν, Οποπτον δ* έμοί. 
2355 Πώς γάρ άν οί φεύγοντες έκλεψαν νέκυν, 
*0ν ζώντα κατέλιπον έν πολλψ φόβω; 
Ούδ* ές τοαούτον άφύπνωσεν ή φάλαγξ, 
%Λ\ της φυλακής τού τάφου κατεφρόνει, 
008' οίδε γ* έξήμαρτον εύτδλμω θράαει, 
3560 Ούς κατασεΐσαι χα\ θεραπαίνης δπα 
Έκλυον, ώς μιν άπανήνασθαι φόβω. ι 
Συτ. αρχ. t Ό πάνθ' εδραίος, νύν κλονή τή καρδία, 
&α\ ταύτα κλύων, κάνθ' ύποπτεύεις μάτην. 

, ΕΤΘ* ήσθ' άνήρ πρόδουλος, ώς δράσαι χερί! 
2565 Άλλ' ού γάρ αύτδς πάντα δύνααθαι βροτών 
Πέφυκεν * άλλω δ* άλλο δίδοται γέρας* 
Σο\ μέν μάχεσθαι, τοΖσδε δ' αύ κρύπτ* είδέναι. 
"Ος νύν πυρδς λαμπτήρας έξήρθης κλύων, 
Κλέψαι τ' άπιστεΖς τους οπαδούς τδν πλάνον · 
2370 Απλούς έπ' έχθροίς μύθος οπλίζει ν χέρας. > 
ΠιΛάτ. ι Στρατδν αύ κλέψας, κάμε πειρ$ αυατρέφειν. 
Σύ πάντ' έδρασας * κα\ τά λοιπά συ σκόπει ι 
Συτ. άρχ. c Συ γούν νόμιζε ταύτ', έπείπερ σοιΓδοκεΐ, 
Πράττειν έχοντι κα\ λέγειν μέγα σθένος, ι 

2375 *Αγγ. Τοιαύτα μαθών άνομων τολμήματα, 
Την νεκρέγερσιν κατορυσσόντων δόλφ, 

Deo concedenle, ut facile vindtciam sumamue, 
Multos dimiltere tanti facinoris reos. ι 
Pilat. c Nescio tuos mortui raptores, quos dicis; 
Non novi; res est suspecta, mihi suspecta. 
2555 Quomodo eiiim lugitivi mortuum furali essenC, 
Quem vivenlem prae niniio iremore deseruerwu ? 
1342 1343 Neque enim adeo gravis sopor babuit custodes, 
Keque turouTi custodiani spreverunl, 
Neque itti atidacia animorum pleua deliquere, 
2560 Quos et ancillae voceni eo impulisse 
Audivi, ut ipsum prae metu abnegarent. > 
Cong. Pont. c Qui in omnibus es inconcussus, nunc animo fluctuas, 
Ει haec audiens, omnia incasgum euspicaris. 
Uiinam esses iam sapieas, quam manu promptus! 
2565 Verum nulli bouiini omnia posse dedil 
Natura : alii enim aliud daiur munus; 
Tibt quidem fortiter pugnare, et aliia abdita nosse. 
Qui nonc ignis faces accensas audiens, suspensus es, 
Neque pulae eeductorem a discipulis captum fuisse : 
2570 Simplex est oralio : adversus hostes aruiare manua oporlei. » 
Pilat. « Tu cohortem lusisti, et me ipsuro abducere teuias. 
Tu omnia peregisti; qn* supersuni, tu videris. ι 
Cong. Pont. c Haec igitur omnia crede, gicut ei tibi videlur, 
Qui agendi et dicendi vi maxtma polles. > 

2375 Nunt. Cum talem edidiceriro audaciam iniquorum, 
Qui dolo Cbri&ii resurrectionem prorsue obruant, 

Ocol δίδοντος, πολεμίους άνευ μάχης 
Φινγειν έάσαι, πολλά δράσαντας κακά. 
Γαη* €*im nobi$t el prxler lurpiludinem datnnotum 

[ertl, 
Dt$ conccdtnte, hotUt absque pugna 
Dimkurt (ugUntet, qui nos a/fecerunt multis malis. 

1359 EvxoMup. Meirum tt sensus poslulant ut 
*a tetamas. E-dili άτόλμφ. 

i364 Elff ήσθ% άκήρ χρόβσνΛος, etc. l u fere 
£aets Rke$. ver*. 105, etc. Heclorem alloquilur : 

ΒΘ* ήσθ' άνήρ εύδουλος, ώς δράσαι χερί! 

Άλλ' ού γάρ ώυτδς πάντ' έπίστασθαι βροτών 
Πέφυκεν, άλλω δ* άλλο πρόσκειται γέρας * 
Σέ μέν μάχεσθαι, τούσδε βουλεύειν καλώς. 
Utinam uut tom sapiens, qnam e$ manu promptus ! 
Verum non unu% et idem tnorialium omnta *ctre 
Naturu poteti: alii enim divinitus aliud atlributum 

[e»l tnunut; 
le quidem pugnare fortiUr, aliot vero recle con$ulcre 

[l)eu$ voluil. 
2570 ΆχΛονς ix% έχθροϊς, elc. Ibid. vers. 64 t 

cboro respondet Hecior. 

METRICA VERSIO. 
^oameni omiltam, maximum malum, Deo 
• Jaia tinente, ul supplicla facili manu 
Jwrta exigamus, qui grave adeo adiuiserinl 
Faaatts, inulloi leniter dimillere. > 

ftlti. c Fures ego illos quos inibi cadaveris 
2>δϊοεesse, nescio; plane, inquam, ego 
£*ci*; aoimo suspecia resvalde ineo : 
Sospecta certe. Nam fugam qui carperent, 
bqtonodo ll l i suslulerunl iiiortuum, 
W « vivoin et ipsi maxiinn Irepidt melu 
Ltqoere? Quid quod non adeo gravis aopor 
Ctiiodbm babuil, ut sepukri spernerel 
tf*m : ncc illi quos vel una ancillula 
aadiU Unturo eo iiupubssel ui nielu 
[Μη aboegareni, id sua ex audacia 
taptereUiUuni. > Cong. Poai. c Mirum qtiod nunc 

[fluclucb, 
» rebtt* aliit flrmut, alque h«c audiens, 
^ t fo tU nallaui ob rem umeu babes oiuuia. 

j j (Jtinam vir esses providus animo, ac manu 
Agendc prompius! Sed viro uon cuilibel 
Nalura ab ipsa id eet daium ui queal omnia, 
Asl aliud alii iuunus est dalum; libi 
Pugnare, at aliis nosse quae reruin abdita. 
Iralus ecquid audiens vullu cies 
Ignem furenlem, nec pulae aliquem ex grege 
Secianiium, illum suetulisse clanculum 
El vairum et asimum : maiiu ui tu vindice 
Utarie isiud bostibus lanluni expelii. ι 
Pilat. c Tu cum coborlem luseris, id eliam ttudcs 
Me abducere? borum causa tu sola omnium : 
Qtue reliqua Dunc aunt, ipse jam cognoveri*.» 
Cong. Pont. c Quaniuiu volet tu crede, quando isAud 

[placei, 
Atque ul loqaendi, sic libi hic primum dala 
iEqua aique agendi, quod volee, poteutia. > 
Piunt. HJCC cuiicia lidis cum recepisseio auribu», 
£t perdiloruiu audaciaio, qui supprimunl 
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T f l λαμπρότης Αφατος αυγής αχτίνων, 
Ό χάρμα παγκδσμιον, ώ θυμηδία , 
*0 τέρψις ευφρόσυνος , ώ γήθος μέγα , 
2110 Πώς άν τις εΓπη, πώς άπαγγείλη λόγω 
Έμής άγαλλιάματα νυν καρδίας; 
'Αλλ' άπίωμεν, ώς ό Δεσπότης έφη. 
Μαγδ. Έγγυς Ιδού, Δέσποινα,'φ·^· «*ι χόραι, 
"Αλλαι τε πάσαι Γαλιλαίος θρεμμάτων · 
2115 Πρδς τδν τάφον τρέχουσι μυρίσαι νέχυν, 
Τήν έξέγερσιν άγνοουσαι τοΰδ' έτι · 
Ούκοΰν συν αύταΐς βώμεν αύθις ές τάφον. 
Ού γάρ κόρος τίς έστι θαυμαστά βλέπειν. 
Έ γάρ ποθούσα καρδία πάντ' είδέναι, 
2120 Έν τοΤς άγητοϊς λίχνος γ' ούσ* άλίσκεται, 
Άθρείν τε ταύτα συχνάκις λιχνεύεται. 

Α 'Αλλ1 ώ! τίς έστιν ευπρεπής νεανίας, 
*Ος λευκοχίτων δεξιοΤς Ιζει τάφου; 
Θάμβος μ* έχει βλέπουσαν αστραπή ν θέα;. 
2125 Νεαν. Μή δή θροείσθε. μηδ' ύμΤν έστω φόβος. 
Τδν Ναζαρηνδν, οΐδ\ Τησούν, ώ κόραι, 
ΖητεΤΘ', δδ* ούκέτ' έστ\ν έν τάφψ μένων, 
'Αλλ' έξανέστη, κα\ κενδς τόπος μένει, 
"Απιτε γούν, είπατε μύσταις καί Πέτρω, 
2150 Ές Γαλιλαίαν σφίσιν όφθήναι τάχει. 
Μαγδ. Έγώ τρέμουσα, κα\ φόβω κρατούμενη f 

Πρδς τδν Πέτρον νύν εΤμι καί λοιπούς φίλους , 
Εύάγγελον φέρουσα βάξιν κα\ πάλιν. 
Ό γάρ φανείς εΓρηκεν είπείν κα\ Πέτρω. 

2135 Ήμι. 'Αμμές δέ θάμβει καταπλαγείσαι, φίλα* 
Έκστασιν έχστάσαί τε τή καινή θέα, 

Ο inenarrabilis splendor radtorum fulgoris, 
Ο gaudium universi mundi, ο laeiitia, 
Ο suavissima voluptas, ο exsuliatio maxima, 
2110 Quomodo quis dicat, quomodo verbis nunc anntinliet 
Aniroi mei jubilationes? 
Verura abeamus, ut dixit Dominus. 
Jiaad. Ecce proiiinse. Dotuina, dilectae libi puella», 
Omnesque ahae e Galilaea orlae; 
2115 Ad monumeniujii currunt, ul mortuum condiant, 
Ipsum esse redivivuin adbuc nescientes, 
El cum ipsis igitur ad tumulum redeamus. 
Nulla quippe eatielas prodigia tnlueri. 
Aniinus enim avens oninia scire, 
2120 In rebas mirabilibus etiam avidus deprehenditur, 
Eademque saepius inspicere geslil. 
Yerum quisnain est decoros juvenis, 
Qut alba veste indutus sedet ad dexteram sepulcri? 
Exterreor enim videns aspectus fulgorem. 
2125 AdoL Ne quid expavescite, procul sit omnis timor. 
Je&uni Naxarenum, sciu, puellse, 
Quaeritis; hic aulem jam uon est in monumenlo, 
At surrexit, et vacuus renoanet locus. 
Iie igitur, dicite discipulie et Peiro, 
2130 Cilo in Galilaea obvium ipsis se daturaro. 
Magd. Ego iremens et melu subacta, 
Ad Petrum nunc eo et reliquos discipulos, 
lierum feliceui ferens nonlium : 
Qui enim apparuil, jussit dicere cl Petro. 

2155 Semi. Nos siupore perculsa?, dilecta?, 
Ει de roenlie staiu dejeclae ob novum speclaculum. 

2114 "ΑΧΧαι τε πάσαι. Iia snpra vers. 1957. 
2125 Μή δή θροείσθε. lia pariter legilur supra 

•ere. 2057 el 2101. 
2152 Kal Λοιπούς φίΛους, etc. Non bene Roill. 

cceterot huic, scilieet Pelro, amicos. 
2133 ΕϋάγγεΧον φέρουσα, etc. Ita pariter legi-

tur supra veis. 2085. 

METRICA VERSIO. 

Ο, ο slupendum splendid* Iucis diem, 
Ο orbis uigens gaudium, ο suavissimam 
Laeiamque cunciis banc voluplaiein, modo 
Quis posail ullo dicere, atit verba assequi, 
Perfusa quo mens gaudio mea exsilit? 
Sed nos, ut ipse Dominus edixii, pedetn 
Hinc efleraraus. Magd. En libi charissimaa 
Adsunt, ο Duoiina, virgines quam plurimae, 
Aliaeque Galil&ae puelbe, qiue cito 
Gradu ad sepulcrum se ferunt, ut morluum, 
Quem raorle victa non adhuc intelliguni 
Esse excitatum, corpus ungant: nos siinul 
Coinites eamus ad sepulcrum denuo. 
Mam nulla nobis salieias poseit dari 
Ulis videndis, adeo qu« mira el nova 
Nuoc coitiigere, el anirous omnia expetens 
Bovissc, loius his datus qua? prodiga 
Naiura proferl mira cura luxu, frequens 

Β Spectare gaudel. At, at, ο quisnaoo hic, candida 
Qui vesle amictus, ore formoso, puer 
Dextruin sepulcri considens cornu occupai? 
Slupore lota exhorreo vullum videns 
Fulgore nitiduin. AdoL Ne quid expaveacile, 
Procul omnU absit terror. Hoc eniui scio : 
Vos, ο pueltae, Nazarenum qua3riiis 
Illum, illum Jesum; sed eepulcri se exaereos 
Ε mole gurrexit: locum ecce cernite 
Yacuum. Ergo abite, et nuniiate aposlolis 
Petroque, Galitea». illumin oris se obviuoi 
Ipsis daturam. Magd. Contremiscene, ac metv 
Correpta, Pelrum nunc adeo, ei binc eseteros 
Huic amicoe, jam secundo deferens 
Laetum quod ipsa nunc babeo mibt nunliuni. 
Nam qui anie paulo apparuii, jussil qaoque 
Petro indicari. Semi. Nos stupore terrils. 
Auimisque consieriiala», ami«^e, ob iuaoleu* 
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•κνγιαμαν ώς τάχιστα μνήμες δρόμφ. 
IrfJ φέρονσαχ η ν δραμ\ άχο̂ σμά τε „ 
ΚΛΧ μηδέν έχφέρ^μεν ώς προς μτδένχ, 
2140 Μνείαν έχσυααι τών λογοπράτου δόλων 
Οοδοΰμαναί τε τών βρόχων τ*ν αγχόνη ν. 
Κιχρσπρεπές ώς μνήμα τών αυτού τρόπων» 
Τδ μυατικδν παίξαντος εχθρών ές μέσον. 
Φΰγωμιεν, έξέλθωμεν έχ μνειών χάτω, 
2145 Καί δυσμενέσσι μηδέν έξεγν*»σμ<νων 
Είποιμέν Αμμες, πλήν φίλοις μύσταις μόνον ~ 
Καχδν γαρ ουδέν ούδενέ * ξυνδν δέ τι 
Βρες «αναληθές αγαθών αγγελμάτων · 
Xsi ψαύδος ουδέν - ψεύδος δΓ άμμιν ού φίλον, 

^ 21 ϋΟ Χεχροφρόνων φρόνημα φυγούσαις χαλώς, 
Κα\ παγχαλην έχστασιν έχστάσαις φόδω, 
rff πας χαχίας έχχλινει θεοφρδνως. 
Τοιούτον ουδέν ούδεν\ φράζε ιν θέμις 
Ταίς έξιούσαις, ώς έφην, των μνημάτων, 
2155 Μηδ° έμφερούσαις μνημόσυνο ν εισέτι 
Νεχροπρεπούς τρόπου γε του ζώντος πέρι, 
Ίσχημέναις φέ6ω τε χα\ πολλώ τρόμω 
Επιβλέποντος πρδς τρέμοντ' αυτού λόγους. 
Ούτως φύγοιμεν άπδ μνημείου, χόραι, 
2160 'Ος μηδέν είπείν μηδεν\ ξενότροπο*. 
Κ αχού γαρ ύπόστασις ούχ ένεστί πως * 
"Οθεν τδ χαχδν ουδέν είναι μανθάνω, 

Celeri citrsa α monumenlo fagiainus. 
Qaidqaid Tidimus aut aodif imus, silenlio tegenles, 
Nec cuiquaro vel miniraum referamus, 
1330*1331 *·*0 Verbi venditoris dotos reminiscenles, 
Et laqueorum ftuflbcatioDem reformidantes, 
Ejus animi, ex demortui ratione, momimeiitum, 
Qui, qood arcanum eral ac royslicum, ad lodibrhim exposuit in medio boslium. 
Fugiamog, egrediaraar ex inferiori sepulcro, 
2145 Neqoe eorum, qu* expiscatae giimug, quid bostibus 
Dicamag, nisi tantummodo ditactig discipalis : 
Nullvm enira cuiquam malam; sed aliquid comroune 
Ad veritatem nurnlii laHissimi : 
El nullum mendacium; mendaciiim vero nobis displicct 
2150 Eoe ftigieniibag, qui apparitionibus lnortuoruin sunt niiniam creduli, 
Optimamqae mentig perturbalionem a melu excipientibus, 

8uo qoilibet malum impalea divino devital. 
ibil ejusraodi cuipiam loqui fas esl 

Nobia egreasis, ut dixl, e monumenlo, 
2155 Neque adbuc monumentum defereptibus» 
De mortui aut viventis conditione, 
Coropressis mdu, ei plurimo illius treniore 
Qoi regpicit ad eum qai ipsiue trerait sermoner. 
Sic effugiamus a moDfxniento, puellae, 
2160 Dl nihil cuipiam tnirabiliter dicamus. 
Malt enim nulla esi quodaro modo subsistenlia r 
Uode malum nibil esse edisco, 

2149 Twr αϋτον τρόχων, eic. Ejut animi, elc. 
fca inieUigil Combeflsius. Sanctae etenim mutteres 
vcriiae scelas perftdi Judae, qui, quod arcanum era/, 
nefascte prodidit, Cbristi resurrectionem nou nisi 
auatxilig ejaananiiandam, periculum esse, si aliis 
aaatiareuir, exiglimabant. 

2144 ΈξέΛθωμετ έκ μτεΐώτ κάτω. lla lesit Gom-
aciaUas. Editi εννοιών, quod nullum cxbibet sen-
taai : aic infra vera. 2154. ταίς έξιούσαις, ώς έφην, 
airv μνημάτων. Τοίυβ hic loeug valde inlriiatus 
cat, nec plaoiora suni quse aequuntur.' 

2148 Πρύς χατάΛηθες, etc. Nisi b*ee de golig 
discipulis intelligantur, aequenlia non conveniunt. 
Nec eniro boslibus efferunt boni vel mali quid-
quam. Tanlo verboruin circuitu et anibagibus nihil 
aliud mibi videlur significari, nisi bonum islnd 
nuatium solis Gbrisii amantibug, boglium nulli 
revelandum; boslibus enim non nisi mala, aui 
potiue nulla esse nunlianda. 

2150 Νβχροφρέτωτ, elc. Yel mortuum adhuc Ghn-
ttum Jacere credentes. 

2158 Πρύς τρέμοη\ etc. Editi προστρέμοντ*. 

METRICA VERSIO. 

Syectacttlam, curau cilo nog ociug 
ttoe atep«lcft> distrabamus, quidqtiid esi 
Wx voam, et auditum tegenteg, neo viro 
Efotieaici cuipiam, alto peclore 
Dohi prsaenleg illiug qui vendidil 
Verlwaa, ei limenies guUure elieo exilam, 
DigBoaa srpalcrum perdiue viue, cadeng 
Qo« Boortuum ornat, qui gacrag res hcsiiwiv 
Evposuit ad lidibrtum in raedio; fugam 
Garpamus hinc jam, et igia pellatnug procul; 
PropmiDog, bosli nil penitus borum ooinlom 
Qaur aau nobig d t̂egentee, sed greg; 
Apottokmm; nuilum euim cuiquam m&lum 
Γπναίαπι, *t aliquod forte cominuiia est laraen 
Ad T«ritaleiD nanlii labttssinri 
Veri aU|it«* amici. Nulluro bic esi *n«ndaciuDi9 

$2«ajr4o iUud omaeg udimus, aniuum oene 

Β Exutae eorum vana qui el inorlalia 
Sapiunt. Siupore concilae, pulcbro el meiu, 
Quo cum Deo ipso peetus armatum gerens 
Prudeniia, omiie defugit vitium el gcelug -
Efferre tale cuipiaro nos nunc nefae, 
Dt ipga dixi, duni gepulcrum linquimag ; 
Nefag el his efferre quoque, qui mortuos 
Modo quo oporlel peciore excipiunt suo, 
Grali kene et memoivs : ged ejug gralia, 
Qui vivit et cuncta agpicil, roulio melu 
Tremoreque affectag pavere ad omnia 
Quae dixil ipse. Proinde nos, ο vireinea, 
Hoc a gepulcro gubmovenieg nog fuga, 
Nil ingolenter dixerimug cuipiam, 
Nullo roodo bic ul ingil aliqua vig mali; 
Unde el malum egge disco oullum, non la-

[DJCO 
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Κα\ τψδε μηδέν μυστικόν θέμις λέγειν. 
Πρδς δυσμενή γάρ μυστικόν τίς εκφέρει; 
2165 Δοκει δέ καλψ δυσμενές τουναντίον, 
•βς ήμερα νυξ , κα\ σκότος πάλιν φάει. 
'βς αντίκειται ψευδός άληθεί λόγω. 
Άλλ' άπιωμεν θάττον ές μυστηπόλους, 
Εύαγγέλιον χάρμα δηλοΰσαι φίλοις. 
2170 'Αλλ1 ώ ! τίν' άθρώ νυκτδς ήκοντ' ένθάδε ; 

Άγγ. Δέσποινα, μήτερ Παιδδς, οίον ουδέπω 
"Αλλην γυναικ' έκλυον έκτεκεϊν ποτε. 
Θεοτό. Τών συμφρόνων τίς αύτδς εί; κατ'εύφρόνην 
Άμβλώπες αύγα\, κού σε γινώσκω τορώς. 
2175 *Α7Τ· Εύνους άεί σοι, κα\ σφαγέντι σοι Τέκνω, 
Γών θαυμάσιων κάγαθής φρενδς χάριν. 
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Α θεοτό. Νέον τί δ' άγγελλείς ; τί; τάχιστα φράσον. 

Άγγ. Δέσποινα, χαίρε · τούτο σοι πρώτον λέγω, 
Πάγχαρτε χαίρε · τούδε γάρ προοίμιον · 
2180 Κάλλιον ούδεις ο!δε προσφωνείν βροτών, 
'Αλλ' ουδέν ήσσόν σοι φέρω, κεδνούς λόγους· 
Οιαν γάρ άγγελίαν ήκω σοι φέρων. 
θεοτό. Υίδν φανέντ' άΐδος άγγελείς νέον ; 
"Αγγ· "Εγνως, λόγφ με δίς τόσον μ' έκούφισας · 
2185 "Ηλυθε, κα\ πάρεστιν, ώς αίρει φάτις 
Κάν γή τδν $δην έκφυγών πορεύεται. 
Τοιαύτ' έγώ γάρ άγγελεΤν έλήλυθα. 
θεσ.ό. Άμμες μέν Ιδμεν τούτο · σύ δ* οίδας πόθαν ; 
"Αγ\ είπε, πώς φής; πώς λέγεις; οίδας δέ πως ; 
2190 Τί τ' άρ εναργές τούδ* έρείς τεκμήριον ; 

Et huic nihil arcani fas esi loqui. 
Ecquis enim hosli deteget arcanum ? 
2165 Bono autem inimicus videtur pugnare, 
Ut nox diei, et ilerum lenebrae luci. 
Sic apponitur meiidacium vero sermoni. 
Yeruni celmter ad aposiolos eamus, 
Ut amicis boni nunlii gaudium deferamus. 
2170 Sed quem buc noctu properantem vidco? 

Nuni. Domiiia, maler Filii, qualem nuiiquaiu 
Andivi ullam mulierem peperisse. 
Deip. Quis amicorum es lu ? per noctem 
Caligant oculorum radii, neque te plane agnosco. 
2175 JSunt. Sum amicus seniper tibi, elocciso tuo Fjtio, 
Ob miracula quae edidit, et optimum ipsius animuin. 
1332-1333 beip. Novine aliquid aouunlias? quidt cito loquere. 
riuni. Salve, Domina; boc libi prinium dico, 
Gaude gestiens ; sermonis hoc prooeniiuni est: 
2180 Niillus homo novit dignius compellare, 
Sed nihil minus libi affero. venerandos sermonee. 
Gonsonum enim buic prooemio tibi nunlium porlo 
Deip. Nuntiabisne niibi Filium ex inferis modo reduceir? 
Nunl. Nosli, boc sertnone me duplo leviorera rcddidisti: 
2185 Surrexil, et adest, ut rumor eerpit, 
Et inferos fugiens super lerram gradilur. 
Talia enim libi nunliare venio. 
Deip. Nos equidem id scinius; sed unde tu nosli ? 
Age, dic, quomodo ais?quomodo dicis? quomodo nosti? 
2190 Quale evidens hujusce rei aflers indicium? 

2174 ΆμβΛώπες,βΙε. Sic Rcg. Med. Edit. αύλώ-
πες. Ila fere Rhet. vers. 756, elc, cborus aurigaui 
Rhesi interrogal iisdein verbis. 

2180 KaXXior. Iia Reg. quam unam veram le-
ctionem censet Goinbefisius, qua admissa, vox illa 
σέ deleuda erit; alioquin syllaba una longior esset 
versus. 

2182 Olar, ρνοόμοίαν. Videlur alludere ad illtjd 
Isaiae L X V I , verg. t-: Ad qmm rtipkiam, niti od 
ραΐίρεηιιΐΗηι. el contruum spiritu εί trementtm i t r* 
mones meos ? Yeruin inlricala nimium el ouscora 
esi littera; neque saiis expressil Roill. 

2184 Τόσον. Reg. Med. τόσου. 
2185 Αίρει. Reg. Med. έρει. 

METRICA VERSIO. 

Arcana fas est sacra temere proderc. 
Nam quis suo hosti proferet quod abditum est? 
llonesta pugnant lurpibus seiuper, dies 
Ut nocli, el ipsa lux lenebris, vauitas 
El veriiali. Yerum eamus ocius 
Ad aposiolos, ipsis amicis nuntio 
l i l ingcrainus gaudium laeliesiuio. 
Al , al, quis bic esl nocle quem cerno gradum 
Recta buc ferentem V Nunt. Ο Domina, roater Filii, 
Qualeui ulla nuiiquara inulier eiiixa esl parens. 
Deip. Tune aliquis ex uosirogrege es nocle ainbu* 

[laus? 
Nam visu? infirraus mibi, nec te optiine 
Agnosco. Piunt. Amicus el libi, el luo niodo 
Qui caesus est Nato, imegram atquc innoxiam 
Ob viUui, cl illa quse cdidit niiracula. 

Β ϋείρ. Ecquid novi affers ? quid ? loquere celorri-
[me. 

Nunt. Hoc dico primum nunc tibi; la3ta exsili. 
Ο Domina, gaude gestiens, prooemium 
Sennonis boc esl: nemo ie mortalium 
Compellat alio dignius, nam niiiitius 
Adsum, stupenda miraque omuia aflerens. 
Deip. Nempe reducem Nalura uigra ex Ditis domo 
Mdii nuiuiabis? JSunt. Mosli, ei boc levaveris 
Sennone iiuntium. Tuus venir, luus 
Ut lama conslans, Fiiius pnuslo; inferi 
Specu relicu, figii in terhs pedein : 
Haec ipsa propler venio tantuai nutitliis. 
Deip. No& scinms hoc quidem: sed unde lu id lcnesi 
Agedum loquere, quid dicis? aui quonam modo 
Id scis? quid bujus ad fidcui ccrtaiu dabis? 
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"Α π*· Στράτος φυλάκων πάσα ν άν βρφναν ρέν 

Καλ τάφον άθρών άσφαλει προμήθεια, 
Νύν έννύχιος εν θορυβώ συνδέων, 
Προς Ιερείς έδραμεν έν πολλψ τρόμω, 
2195 Νέαν έδοξε βάξιν εμφαίνει ν φίλοις. 
Νυχτηγορούντές τ* ήσαν ώς πεφρικότες. 
Ούχ είς κεΛνδ' άρ' ή φάλαγξ ύπέτρεμε · 
Τρόμου δ' έμαθον αίτίαν παρ ελπίδα, 
Νύκτωρ κατ* άστυ τειχέων είσω μολών 
2200 Κα\ τήνδε μαθών, ήκον ήσύχψ βάσει, 
Στρατού κατόπιν άκροώμένος λόγων. 
Ό 0* ειπεν ούτως έμφόβω τόλμηρία, 
Μακρηγορών άπαντα θάμβη τού τάφου. 

>, Α ΕΓρηκεν ούν, εΓρηκε πρδς πρεσβυτέρους 
2205 Αρχιερείς τε, δραματουργούς τού φόνου; 
Συνηγμένους τε κα\ σκοπούντας τού πέρι · 
4 9Ω τδν φρικώδη πότμον έξειργασμένοι, 
Γραμματέων δμιλε καί πρεσβυτέρων, 
"Ηκω φράσαι σοι καί πόλει πολλά ξένα» 
2210 Ός καινά πάντα θαυμάτων τ' επάξια, 
"Απερ νέκυς δίδειχεν, ού νύκτωρ φύλαξ 
Έγώ τέταγμαι, κα\ νύν είσέτι τρέμω · 
*Πστ' εί παρήσθα, τούτον δν τάχ* ώς νέχυν 
Ημάς φυλάττειν έξέπεμψας τφ τάφω, 
2215 Εύχαίσιν άν μετήλθες, ε ί σορών ξένα. 
Θέλω δ' άκούσαι πρώτον, σο\ πα£(&ησία 

iVatftf. Turma custodbni, quae per totam noctem remanserai, 
Et diligenli eoLlicitudine super tumulum invigilaverat, 
Nunc ciim tumullu nocte diffluens, 
Ad saeerdoles curo maximo tremore cucurrit, 
2195 Visaque esl novum rumorem amicis raanifestare. 
Nuntii autem nocturni valde borrescebant. 
Neque frustra reformidavil cubors; 
Tituoris aulem causam pneter spera didici, 
Nociu in urbem inlra muros ingressus : 
2200 Eaque cognita, accessi placido gressu, 
Ει a tergo cohortis sermones audivi. 
lila auiem sic locuia est cum audacia trepida 
Arobage oiulta, stupenda quae ad sepulcrum contigerant. 
Dixil igilur, dixil ad presbyteros, 
2205 Et principes sacerdouim, caedis auclores, 
Congregatos et ea de re consulentes : 
t 0 vos qui borrendam eaedem perpetrastis, 
Scribartim ei seniorura coelus, 
Vemo vobis et urbi nunliare plura siupenda, 
2210 Quatenus omnino nova et prodigiis acceoscnda, 
Ouas raortuus osleudil, cujus noctu custos 
Ego delectus surn, el nunc adbuc exhorreo : 
Quod si adfuisscs, hunc ipsum quem ut morluum 
Ad cii6todi*»ndum in lutnulo nos misisli, 
1334*1335 2215 Tuis precibus obsecrasses, hxc inaiidita videne. 
Sed cupio priiuum audire, tiirum tibi libere 

9203 Μαχρηγορώτ. Reg. H, 11, λαβραγορών. 
Ibid. Θάμβη του τάφου. Alii ^ιιηΐθάμβει του τά
φου. 

2209 "Ηκω φράσαι, etc. l u fore Baceh. vers. 
«65, eic., nunlius Peutheum alloquiliir : 

Ηκω φράσαι σοι καί πόλει χρήζων, άναξ, 
*Πς δεινά δρώσι, θαυμάτων τε κρείσσονα. 
fenio cmpUnt nuntiare tibi et urbi, ο rex, 
Qumm dira [aciant, et miraculum superantia. 
2216 θέΛω 6" άχουσαι πρώτον, etc. Forle πδ-

τχρον, ut apud Eurip. Bacch. vers. 667, eic, uude 

haec desumpsit auctor nosler : 
Θέλω δ' άκούσαι πότερα σοι παδβησία 
Φράσω τάκείθεν, ή λόγον στειλωμεθα. 
Το γάρ τάχος σου τών φρενών οέδοικ', άναξ, 
Κα\ τούξύθυμον, και τδ βασιλικδν λίαν· 
Sed cupio audire utrum tibi iibere 
Dicam re$ illic ge$tat, an urmonem contrahere 

[debeamu*. 
Meluo enim ceUritalem animi tui, ο rex, 
El iracundiam, et mores nimium tyrannicot. 

BIETRICA VERSIO. 

ifoaf. Qui nocte lota perstitit cusios vigil, 
El dibgenter providens tumulo astitit, 
Modo per lumullum nocle densa conftuens, 
Sese ad sacerdoles citissiroo inlulit 
Carsu, notcin tunc nescio quid creditus 
Aperire amicis: quin et ipse maximo 
Horrore lactus excubitor, cl quae cohors 
ASOHIU, omnis nou quidem abs re expatluit: 
Palloris autem causa qua? foret, ineam 
8pem praeter ipee ingressus urbis moenia, 
Cognovi, eaque cognila ptacido gradu 
Verii, cohorlis omnia a l?rgo audiene 
Quae verba flrma nou salis fiducia, 
Ambage umUa, pts slupore illa iuiplicans, 

Π Proferret. Ergo baec ad sacerdoluin gregem 
Senumque turbam, caedis auctorem, locum 
Coactani in unum ot quidpiam decerueret, 
Effatus : ι Ο voe lurba scribarum et eenum, 
Qui caede dira perpelraia, sangutne 
Vos poiluislis, adsum, ut et vobis, ei huic 
Urbi recludam mulla inaudila, el nova, 
El mira, morte quae modo exstinctus dedii, 
Is cujos ego buoi uocte delectus vigil 
Cusiosque, quem uunc propler etiain exbnrroo: 
Quod si adfuisses, tu quidem cui et niortuo 
ftos compulisli assistere ad tumulum, el eum 
Servare, cernens quod uovuin est atque insolens, 
Adorlua essee bunc precibus. At id volo 
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Φράσω τάκείθεν, ή λόγον στειλώμεθα. 
Ταρβώ γάρ ειπείν σους λόγους εναντίον 
Πρδς τδν τυραννον, τδ φρενών πτήσσων τάχος, 
2220 Τό τ* δξύθυμον, κα\ τδ λίαν ηρμένο ν. > 

Ταύθ' ή φάλαγξ Ιφησε πρδς πρεσβυτέρους. 
01 δέ στραφέντες καθ' εαυτούς, τοιάδε 
Έλεξαν άμφω, κα\ προσείπον άθλίως * 
f "Ηδη τόδ' εγγύς ώσπερ πύρ εφάπτεται 
2225 #Τβρισμ' Ιησού, νύν φόβος θ' ήμίν μέγας. 
'Αλλ' ού μένειν δεί, δεξιούσθαι δέ στρατόν. > 
Αυ δέ στραφέντες πρδς φάλαγγ* εΐπον τάδε · 
€ "Αχουε, φάλαγξ, ώς Ιχω γνώμης έγώ, 
X' δσ' ού κατά γνώμην έρεϊν ημών έχεις, 
2250 Κρύφθ' · ώς αθώος δι' έμού πάντων Ιση, 

χ 'Ερούσ' οπαδού; τδν νέκυν κλέψαι λάθρα. 
Δώσω δέ σοι και δώρ', & καλλιστεΰεται. 
Ού γάρ χρεών άνακτι ταύτα σε φράσαι, 
"Α πρδς κλέος £έπουσι τού τεθαμμένου, 
2255 'Αμμιν δέ κατήφειαν είσφέρουσί που, 
"Οχλου τε θυμδν ύπανάπτουσι σφόδρα, 
Πάντων τ' άγανάκτησιν είς ημάς έχει. » 
*Ήδ' άντέφησεν ή φάλαγξ τών φυλάκων 
ι Έγώ μέν ούκ έρώ τι τών έγν&σμένων, 
224C Έπεί δοκεί σοι, καί με £ύεσθαι λέγεις 
Πρδς τδν τυραννον * σο\ δ' δμως είρήσεται. 
ΤαφεΊς δδ' ήσσων ούδενδς θεού δοκει, 
Έξ ών τε πρίν πέπραχε χα\ νύν θαυμάτων 
"Ος έξαναστάς κειμένου λίθου τάφω, 

Dicam ea qu« illic gesta sunt, an sermonem contrahere debeamus. 
Meuio enim liis sermonibtis alloqui infensum 

Srannuin, animi ipsius celeritaiem reformidang, 
20 Ει iracondiam, et itiores nimium superbos. » 
Ha?c ad seniores dixit phalanx. 

Illi aulem ad semetipsos conversi, ista 
Rixerunt mutuo, secum invicem misere colloquenles : 
c Jamjam prope ut ignig succenditur 
2225 Injuria Jeau facia, nobisque ingeng nunc incutilur metng. 
Verum nulla sit mora: mililes bene excipiarous. ι 
Rursus conversi ad pbatangero haec dixerunt: 
« Audite, milites, quae nostra sit aentenlia : 
Quaecunqueex raenle nostra loqui non poleslis, 
2250 Tegite; quia, quantum in me erit, prorsus eritis innoxii, 
Cum dixeritis discipulos clam mortuum furatos fuissc. 
Dabimus autem vobis munera praesUntissima. 
Neque enim oportet prsesidi isia te nuntiare, 
Qua? ad sepalti gloriam vergant, 
2255 Nobig aulem pudorem inurant, 
Et ptabig furorem valde accendant, 
Omniumque indignationem conlra nos excitent. » 
Gustodum vero lurma respondii: 
c Nibil eoruin, qu» mibi sunt cognita, dicaiu, 
2240 Siquidcm ita vobis videtur, el me iinmunem fore dicitis 
Apud praesidem; sed tamen vobis dicentur. 
Qiri gepultus fuU, minime Deo inferior videtur, 
Ex iig quae antea patravit, el ex miraculig recens edilis. 
Qui de gepulcro, cui lapis erai imposilus, sese exserens, 

2229 Χ* &r* ού κατά γτώμτ\ν έρεϊν ημών έχεις· 
lla babent duo Regii. Edili vero sic eunidem ver-
guni exbibent: Εί τά κατά γνώμην έρείν ημάς έχεις. 
Ua fere tofra verg. 2270. 

2250 Ώς άΒώος δϊ έμού, elc. Ita fere loquilur 
Peulbeus Bacch. vors. 671, ut nunlio loquendi 
liduciam ingerat: 

Αέγ', ώς αθώος έξ έμού πάντως Ιση. 
Dicito, quia quod ad me altintt, prorsut eth *ine 

[patna. 

2932 Δώσω δέ σοι, etc. Ila pariter tegrtur gupra 
verg. 764 el i970, etc. 

2241 Πρδς τδτ τύρατνοτ, elc. Ita fere Bacck. 
vers. 774: 

Ταρβώ μέν είπείν τους λόγους ελευθέρους 
Ές τδν τυραννον, άλλ' δμως είρήσεται · 
Διόνυσος ήσσων ούδενδς θεών έφυ. 
Metuo quidem libera verba dicere 
Ad lyrannum, $ed tamtn hctc dicentur : 
Baccltui injerior nullo deorum est. 

METRICA VERSIO. 
Audire primom, libere an detur raibi 
ISarrare quae illic facta gunl, an quidquid esl 
Silentio premere : meiuo enim dicere 
Ooram tyranno, pertimescens impeluin 
Subitum, et ferocem pectoris guperbiam, 
lramque nimiam. ι Haec ad senum turbam pbalaux. 
At hi gugurro colloquenles muiuo, 
Hasc inserebant expavenleg, leniter : 
« Injusla Jesu ingonlig haec mactatio, 
Ingeng ut ignis nunc quasi guccenditur, 
Nou parvug unde nog maneat omnes limor. 
Ergo mora omni nunc adempta, exerciius 
Prensandug omnis. > Rursus ad vigiluni manuni 
Ora referentes ista dixere : c 0 pbalanx, 
Audito quod ego te velim : gi dicere 
Quas graia nobig suiu poies, ne delege 
Rem : quidquid inde potcrit esse incotnmodi 

Β Damnique, nos praestabinius, gi dixerig 
Apostolorum clanculuin ablatum maou 
Cadaver : addam dona qua tu censeas 
>Eqiianda nullis. Proinde non est. principi 
Quod efferas allquid quod ad laudem queal 
Verti sepulti, el omnibus nobis paret 
Quod ad dolorero vergat, et populi aniroum 
In nos furentem et turbulentum concilel. > 
Custodum ad illa sic cohorg : c Quando id plarei» 
Ει apud tyranntiin quidquid binc cuipae esl oiibi 
Praestas, eortim nota quse mihi, nihil 
Narrabo; nam roox illa dicentur libi. 
Ilic qni sepultus non Deo ipso creditur 
Minor, vel itlig rebus omnibus prius 
Onag fecit oliro, vel reccns miraculig 
Nunc editig. qui de gepulcro se exgereos 
Quod grande saxum obslruxerat, ruancnlibu* 



319 CffRISTUS PATIENS. 5 t t 
2215 Και τών σφραγίδων έμ με νου σών είσέτι, 
Έμ£ν τ' άύπνων έγχαθημένων κύκλω, 
Τά πάντα κατηύγασεν, ημάς δέ τρόμω, 
Όαει νεχρούς τέθεικεν, έκπεπληγμένους. 
Γης γείσα* έσαλεύθη γάρ άσχέτω τρόμω, 
2250 Αίφνης Γ 6 λίθος έκκεκύλισται τάφου · 
ΚαΛ τούτο δ*, ώς Εοικεν, ώς δ* δρ$ν Ιχω, 
Συντέναι τε πάνθ', έωρων τδν τάφον * 
Έχ 6* αΙθέρος φωνή τις, ώς μέν είκάσαχ, 
&*ς Πατήρ ήχησεν έν φο>νή ξένη. 
» 5 5 Ταύτη θ' άμ' έβρόντησε, και πρδς τδν πόλου 
Καί γαϊαν έστήριξε φώς σεμνού πυρός · 
Σίγασε δ" αίθήρ, σιγά δ* υλιμος νάπη 

Α Φύλλ' είχε, καί που τ' ούκ άν ήκουσας ψόφον. 
Τδν άνδρα γούν τόνο*, δστις έστιν, ώ φίλοι, 
2260 Δέχεσθε κάν νύν * πάντα γάρ δοκει μέγας. 
Κάκείνό φασιν, αύτδν, ώς έγώ κλύω, 
Τήν παυσίκακον δωτίνην δούναι βροτοίς, 
Καί τούδ* άνευ μηδέν καλόν τ* είναί ποτε, 
Μήτ' αυ γενέσθαι · κάν άληθεύη λόγος, 
2265 Θύοιμ' άν αύτφ μάλλον, ή θυμού μένος 
Πρδς κέντρα λακτίζοιμι, θνητδςώνΘεφ. ι 
Συν. αρχ.* Σύ πόλλ'ύπνωσας, κα\ λαλείςόνείρατοι, 
Έκλεψαν, ώς ύπνωσας, μύσται τδν νέκυν, 
Κα\ τούτο πρδς τυραννον είπε κα\ μόνον. 
2270 "Ο δ' ofr καταθάμιον ήμίν, σύ σίγα. 

2245 Sigillts aohuc integris remanentibus, 
Nobisque circa vigilibus, 
Omnia illustravit, nos autem tremore 
Perculsos, ut mortuos posuit. 
Teme enim fundamenia inaudiio mota coticussa stmt, 
2250 Staiim lapis a raonaraento revolulus fuit: 

i336*1337 Atque ut istud videtar, el quanlum assequi possum, 
L omnia inteiligere, cernebam lumulum : 

Ex aelhere autem eisiliit vox aliqua, el, ut suspicor, 
Deus Pater inusilata voce inlonuit. 
2255 Hac autera simnl intonuit, et ad coelum 
Et terram firmuni eroiait fulgorem sacri ignis : 
Siliiit autem anher, laciieque nemus frondoaum 
Folia continuit, nec ullum audivisses sonam. 
Hunc igitur hominem, quisquis sit, amici, 
2260 Excipite nunc; prorsus enim videlur magnns. 
Quin et boc dicunt ipsura, ut audio, 
Propuleatriceui oialorum gratiam bominibus largiri, 
Et absque illo nihil unquam boni esse, 
Neqoe unquam fuisse : et st verus esset sermo, 
2265 Polius illi sacrificarem, quam furens 
Calcitrarero adversus stimulum, Deo pugnans mortalis. » 
Cong. Pont. ι Τα multum obdormistt, et sorania loqueris. 
Discipuli, dum somno indulgebas, morluora furati sunl 
Et id anum prasidi loquere. 
2270 Quae autem miniine nobis sunt jucunda, sile, 

2252 Σνηέκοί, etc. I u Regg. duo. Edili συνέναι. 
« 5 5 Ταύτα β" ά>' έβρόντησε, elc. Sic Bacch. 
T S . 1080, elc. nunlius de Baccho haec ail : 
Καλ ταύθ' &μ' ήγόρευε. κα\ πρδς ούρανδν 
Κ Λ \ γαίαν έστήριξε φώς σεμνού πυρός* 
Σίγησε δ* αίθήρ. σιγ$ δ* εύλειμος νάπτι 
Φύλλ' είχε, θηρών δ* ούκ άν ήκουσας βοήν. 
Hmc auiem simul dtxtf, et ad cctlum 
Ei Urram firmum emisil fulgorem sacri ignis; 
Tmcuit autem mther, nemxuque frondiferum tacite 
Fdim continuit, nec audivit$e$ ferarum vocem. 
2259 Tdr άνδρα. etc. Ua fere Bacclt. vers. 768, 

f i c , ntsntiue Penlhdo vull suadere, ut Baccbum 
laoqaam denro recipiat : 

Τδν δαίμον' συν τόνδ', δστις έστ', ώ δέσποτα, 

Δέχου πόλει τήδ\ ώς τά τ ' άλλ' έστ\ν μέγας. 
Deum igitur tiunc, quisquh est, ο domine, 
Beeipe in i$tam civitalem, quia et in reliquis ma-

[gnut ett. 
2261 Κάκείνό φασιν, etc. lla fere ibid. vert. 

770 de Baccbo: 
Κάκείνό φασιν αύτδν, ώς έγώ κλύω 
Τήν παυσίλυπον άμπελον δούναι βροτοίς. 
El illud aiunt ipsum, ttt ego audio, 
Curarum sedalricem vitem dedisse mortalxbus. 
2265 θύοιμ* ά> αύτφ. etc. Ila Keg. H, n. Edili 

θύοιμ' άν αυτόν. Sic ibid. nuntius borlalur Pen* 
ibeum ipsismei verbis, ui Baccbo praestet obse 
quium. 

METRICA VERSIO. 

Elum alglUU, obsidentibus locum 
^ i f i t i oculorum lumine in gyrum, orania 
Falgore coinplevit, novo tum nos metn 
ExaoifBavU omnes. Terra ab imo iunditus 
Coovalsa fundo contremuit, ingens lapis 
Slaiiai a tepulcro devotutu» corruit: 
Ooeaqoe adeo veri simile, quantutnque assequi 
Possom et videre, urnaiii videbaoi; ex setbere 
Mos aparsa qaaedaoi vox, et ut ego euspicor, 
Dem% ipae aonuit voce non solila Pater. 
Caeleste lonitra vocis audilae comes, 
Et •atama fuleit ignis in terrani sacri: 
Coiitinuit aHber spiritum, den»um neraus 
kttqaffcasit omnem frondium auram, ut nuspiain 
Obarttt* essct ttrepltus. Huoc ergo vtruut 

Β Recipite, quisquia eat, araici, numine, 
Qnanlum videtur, qui polesl quam plurimum. 
Quin hoc et aiunl, ipse ut audio, bominibus 
Hunc vim dare illam qu* inala premal omnia, 
Quo 8*ine secundum nil sit, olim nec fuil. 
Si ceru fama leste vero gpargitur, 
Ego sacra facerem potius illi» quam Deo 
Pugnans, furore percitus, contra datuin 
Stiinulum agoreui calces. > Cong. ponl. t Profunduf 

[te sopor 
Tunc occupavit: ista sunt mera omnia 
Somnia. Sepulio le sopore, morlui 
CUm corpus ipsi suslulere aposioli : 
Sic est, et isiud te lyrauno dicere 
Tanlum unum oportet. Ergo tu tace iDtcrim, 
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Σιγών δέ τούτο, δεξιώσεις σο λά6ης. 
*Ιί γοιιν έχοντες έπράσατε τδν νέχυν, 
Κάν μή σιγήσης, τούτο τύραννος μάθη. · 
ΦνΛ. ι Πείθη μέν ουδέν τών έμών χλύειν λόγων · 
2275 Έγώ δέ, καίπερ πρδς σέθεν κακώς κλύων, 
Ού φημι χρήναι κατεπαίρεσΑαί σ' έτι, 
'Αλλ' ήσυχάζειν · ού γάρ άν άνέξεται. 
Ός δ' ουδέν έπράσαμεν, ή σφραγις μόνη 
Έδειξε σαφώς, κα\ πρόφασιν ούχ έχεις· 
2280 Τηρούμενης γάρ, κειμένου τε τού λίθου, 
Τ 0 θαύμα καινδν, έξανέστη τού τάφου, ι 
Σντ. άρχ. ι Έα τά πολλά, κα\ δέχου τας δωτίνας. ι 
ΦνΛ. c Έπείπβρ ού πείθη σύ τοίς έμοϊς λΛγοις, 
Έγωγε τοΤς σοίς, ώς λέγεις, πεισθήσομαι. 

Α 5285 Σύ ?έ σκόπει τδ, πώς με τυράννου (Ιύση. » 
Συν. άρχ. t Μή σοι μέλησις τούδε τις έστω πέρι. 
Πείσω γάρ αύτδν νύν φρονεί ν άδελφά σοι, 
Ός εγγενή σοι, κα\ χθονδς τών Αύσόνων. 
'Αλλ' άπίω μέν τάχιον · μή σοι δέος. 
229C Έρείς δέ · Μύσται τούδε, νυκτέρω ποδΙ, 
Λαθ<5ντες δμμα τούμδν, ήραν τδν νέκυν. ι 

ΦνΛ. c Ίώ μοι, ίώ, αΐ, αίI ι 
ΠιΛάτ. «Τίςέστιν, δς θρηνών γοών τ' έξω στένει;· 
Συν. άρχ. ι Φάλαγξ φυλάκων τού κατακρίτου νεκρού, 
2295 "Αναξ, πάρεστι, κα\ φδδω πολλφ στένει. · 
ΙΙιΧάτ. ι ΕΙς καιρδν ήκεις, καί περ έμφαίνουσά τι. 
Τί γάρ,τί' 3ρηνοΰσ' άλα)άζει και στένει; 
Τίνοςθ' Ικητι τδν φόΟον φέρει; λέγε. % 

Et in gratiam hujus silentii munera accipies. 
Profeclo mortuum spome vendidisti; 
Et nisi lacueriiis, illud ediscet praeaes. > 
Cust. c Eo non adduceris ul meos auscultes serroones: 
2275 Ego vero, quanivis apud te male audiaro, 
Dico te non debere odhuc efferre, 
Sed quiescere; non enim tolerabit. 
Nos aulem minime vendidisse, sigillum golum 
Manifesle ostendit, nullamque habes criminandi ansam. , 
2280 Sigillo enim illaeso, superimposilo lapide, 
Ο novum prodidum, e sepulcro surrexit. · 
Cong. Pont. t Omitte plura : excipe munera. ι 
Ctui. ι Cura meis sermonibus nolis obtemperare, 
Tuis ipsemet, utdicis, persuadebor. 
2285 Vide autem, quomodo me a praeside liberaveris. > 
1 3 3 8 Ί 3 3 9 Cong. Pont. c Minir^e sis soUicilos qualiter circa istud sit affectu*. 
buadebo eoim ipsum, ut tibi araica sentiat, 
Gum eit tibi affinis, et ex Ausonia tellurc ortus. 
Yeruni celeriter abeo; nibil metuas. 
2290 Dices aulem : lllius discipuli, nocturno pede, 
Latenles oculum meum, mortuum sustulerunl. ι 

Cust. c Hei mibi miserol ah, ah, abt ι 
Pilat. c Quis ille qui ad fores ingemit et luget? ι 
Cong. Pont. t Miliies qui morle affiicti corpus custodiebant, 
2295 Adsunt, preses, et prae maximo metu suspirant. ι 
Pilai. c Opportune venis, licel indicans nescio quid. 
Gur isti flentes ejulant el ingemiscunt? 
Quae causa tanii meius? dic. » 

2271 Συ Λάδης. Reg. Η, ιι, νύν λάβης. 
2274 Πείθη μέν ουδέν, etc. lbid. vers. 786 : 
Πείθη μέν ουδέν τών έμών λόγων κλύων, 
Πενθεύ. Κακώς δέ πρδς σέθεν πάσχων, δμως 
Ού «ημι χρήναί σ' δπλ' έπαίρεσθαι θεψ, 
Άλλ' ήσυχάζειν. Βρομίος ούκ άνέξεται. 
Nihil quidem obteinperas audietis meos sermomt, 
Pentheu. Male νετο α ίε quamvis tracttr, tamen 

Dko ίε ηοη debere arma infem deo,^ 
Sed qukicert. Bromius enim non patutnr, eic. 
2291 Ααθδντες δμμα, eic Iia fere Fihe$. vere. 

54, Hector de Graeeis loquitur : 
Ααθόντες δμμα τούμδν, αίρεσθαι φυγήν 
Μέλλουσι 
Latentes contptcium tneum, arripere fugam 
Slatuerunt. 

METRICA VERSIO. 

Accepta nobfs qux minus sentis; tacens 
Munus etiam grande auferes, licet tainen 
Tu sponte corpus vendideris : at si palam 
Feceris, id a le jam tyrannus audiet. ι 
Cust. t Ut multa dicam, non Ubi persuadeo : 
Ego tamen, a te nunc licei mate audiam, 
Hoc dico, jam non esse quod in posterum 
Sic efferas te, paululum sed comprimas. 
Nam quis ferai le? corpus auiem vendiium 
Non esse nobis vel palam islud indicat, 
Ut nil rependas, integrum quod cernitur 
Sigillum. Eo ipso nam integro, ei lapide supcr 
Posilo, stupendum ο omnibus miraculum, 
Siirrexit e sepulcro.» Cong. Pont. ι Omitte plurima 
llaec verba : dona, quae libi dantur, cape. ι 
Cufl. c Quando meis tu non binis dictis locum, 

Β Tuis, ut ipse dicis, obsequar: vide 
Sed gnaviler, qui mc a lyranno liberes. · 
Cong. Pont. c HGCC cura nil lercddal bae iu rcanxium. 
Efliciam ut in te fratris affectum induat, 
Gentilis ul qui sit tibi terra Ausonuro 
Pronatus. Ergo abeanius ocius; inierim 
Ne quid limeto ; verum id unum dicito : 
In nocte mutia clanculum, et tacilo pede, 
Me nescio, corpus tulere apoetoli. > 
Cust. c Hei mibi misero, ab, ab, ab! > 
Piiat. t Quis ille, qui flens ad fores sic iugeniU? · 
Cong. Pont. < llla ipsa certe est niorlul cusloditu 
Adesl, ο prmceps, ei metu prse niaxinio 
Suspirat. ι Pilat. t Opporiune ades, licet indicans 
Nescio quid ore. Quidnam ea ejulans dolet 
Gemilquc? fare : causa qua? tanti ineluo ? » 
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Συν. άρχ. « ΑύτοΙ παρόντες τους λόγους ποιησάτων.· Α Ους φασι χτλ φώς λαμπάδων πυρδς φέρειν 
2^00 •u.t. ι Μύσται γάρ, άναξ, τούδε, νυκτέρω ποδί, 
Ααθόντες δμμα τούμδν, ήραν τδν νέκυν. > 
ΠίΛάτ. « Πώς, ώ μέγιστα πήματ' έξειργασμένοι, 
Μύσται μολόντες είς τάφον είσίεσαν, 
Υμάς λαθόντες, κα\ νέκυν άφήρπασαν, 
3305 Κούτ' είσιόντας πρδς τάφον συνήκατε, 
Ο&τ' έξιόντας; τώνδε τίς τίσει δίκην 
Πλην σού; σε γάρ φύλακα φημ' εΐναι τάφου · 
Όφλειν τέΟεικας τοίς βροτοις γέλωτα με, 
Πρδς αίσχύνη δέ κα\ δίκην τίσω φόνου. 
2310 Κλέπται σ' έλαθον, έγγελώντες πολλά μοι; 
Τίς γάρ πρόφασις τού νεκρδν κλέψαι δέμας; 
Πώς δ' άν έτόλμων φυλάκων μέσον τόσων, 

(Κα\ τώνδ' άνευ δέ πανσέληνος νύξ τρέχει), 
2315 Έλθείν τρέμοντας, κα\ κυλίσαι τδν λίθον, 
"Ον άπονητΊ στρατδς ούκ έθηχ' δσος, 
Τέθεικέ τε σφραγίδας έκτδς τού λίθου, 
Ίλαδδν ύμϊν, κα\ χορδς πρεσβυτέρων; 
Ούκ οίδα μύστας, ούς νέκυν κλέψαι λέγεις. 
2320 Σύ τούτ' έδρασας · ουδέν άν δεξαίμεθα · 
Γνώμην δ' άφαιρη τήν έμήν, πλάττων λόγους. 
Άλλ' ούν μακρού σοι κα\ σφοδρού δέη λόγου, 
'Οτω με πείσεις μή λέγειν ψευδηγόρως. 
Ού γάρ μένουσι τής αληθείας λόγοι · 
2325 Άλλά τρέπουσι τους λόγους βουλεύματα, 
Ούδ' έμμένουσιν οί λόγοι βουλεύμασιν. ι 

Cong. Pont. « Ipsi adsunt: verba faciant. ι 
2500 Cust. « Princeps, illius discipuli, pede nocturno, 
Conspecluin uieum latentes, mortuum sustulerunt. » 
Pilat. t Quomodo, ο vos qui fecistis maxiroa mala, 
Discipuli accedentes ad tuuiuium introierunl, 
Vobis insciis, et niortuum rapuerunt? 
2505Neque eos tumulum iniroeuntes animadverlistis, 
Neque egredienies! boruro quis luet poenam 
Praner te? Te enim tumuli custodem esse dico; 
Tu fecisti, ut omnibus homiiiibus sim ludibrio, 
El praeier ignominiam pcenam caedis solvam. 
2510 Te fefellerunt fures, mihi multum irridentes ? 
Qu» atitem ratio corpus exanime furandi ? 
Quomodo ausi sunt, tot in medtis custodibus, 
Quos et accensas faces ferre dicunt 
(Ει aliunde nox decurrit pleno lun# orbe), 
2315 Quomodoausi sunt pavidi accedere, et lapidem revolverc, 
Quem non absque labore tou cohors poauil. 
Ει cui a foris sigillum postiit, 
Conferlim vobiscum ipse coetus aeniornm ? 
Haud diacipulos novi, quos mortuuin furaios esse ais. 
2320 Tu baec iecisli; neminein recipiemus : 
Animum meam decipere conaris, fingens sermones. 
Verum tibi opns esset longa et vehemenli oratione, 
13401341Qua inihi penuaderes le nou falsaenarrarc. 
Won cuiui libi constat sermo verilatis; 
2325 At sermouibus muUlionem afferunt consilia, 
Neque consiliis iiiiiserent sermones. · 

2300 Τονδε, τνχτέρω χοδί, etc. Ita supra vers. 
2290. eic. m 

2302 Πώς, ώ μέγιστα, elc. Sic apud Eurip. 
J t to . , Hector aravissimas exercitus cuslodibus 
tninas inteolat, ob csdem Khesi et istius roHilum, 
ipsis Iosciis, ab Ulysse et Diomede Gracorum ex-
ploraloribus. Vide Hhe$. vers. 808, etc. 

2306 ΑΙχιγτ. Pcenam, videlicei, capitis. Nec de-
Imil Roill. ad verberum parnarn ila reslringere : 
Cuius in riri tergum, etc. 

$317 Τέβεχχέ τβ σφραγίδας, etc. Roill. Mecum 

obsignnvit; minus recte: non enim Pilatas, eed, ipso 
permiUeiite , Juda?i sepulcrnm obsignarunl, Mailb. 
xxvn , 65 : Ait illis Ptluluf : Habelis custodiam, 
ite, cnstodite, sicut scitis. llli auiem abeuntet mu-
nierunt tepulcrum, tignantet lapidem cum custodi» 
bus. 

2520 Σϋ τοΰτ% ίδρασας, etc. Sic auriga Rhesi 
Hectorem incusat,quasi domini eui necis auctorem. 
Vide vers. 834, etc. 

2325 ΆΛΛα τρέηονσι τους, etc. Mate Rolll., ut 
meiro servial: Sermo muiat consilia. 

METRICA VERSIO. 
Ccng. Pont. < Quin i l l i , ut adsunl, quidquid esl Β Q u a e causa landem efferendi morttii, 

[edisseranl. » 
Ctttl. c In nocte multa apostoli, ο rex, clanculum 
Me oeteienle, sustulerunt Dioriutim. > 
PiUl. ι El quomodo istud, perdili. tantum mali 
Vo* imulislia? qui sepulcrum aposloli 
IngTeesi, ut inde clanculum vi morluum 
Merre poeeent? qui neque sepulcrum ingredi 
Vidisli*, aui exire ? cujus in viri 
Terguui i>iud oinuc, nisi in luura tandem ex-

[pctel? 
NOCQ te sepulcri dtco custodem; facis 
Adeo me eo ipso fabula dignum omnibus; 
Quia prvler ipaam quae fueril infaraiatn, 
Acceoel illud, morlis ut poenas luaui. 
El &4c babenlcs despicalui mea 
trnperia fures le icicllcruot? Age, 

Custode posito lam frequenle ? qui, rogo, 
Quos ferre dicunl spleiididia flaramis iaces, 
Quos ipsa praeter luna nocle spleudida 
Delegeret, ausi islud fuissent, ut loctuu 
ln hunc venirent, et uianu devolverenl 
Saxum, quod ipsa lola vix lurma addidit, 
Ει coelus ipse plurimus mecum senum 
Suo sigUlo obauxit? Haud apostolos 
Novi, quibus lu clani cadavcr asseris 
Raptuiu. Tua baec fraus, nil corum admisero. 
Tu vana Cngens. roe inea senlentia 
Oejicere tenias? At tibf longa atque acri 
Oralione opus fuerit, ut mrhi 
Non falsa te narrare persuadeas : 
Nain veritalis sermo non consuns t f t i ; 
Sed serioo mulat conbilia, neque permoaet 
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Έγώ γάρ δμμ' άγρυπνον είχαν εύφρόνη. 
Κούτ* 26ρισ*, ούτ* έχοιμησ*, ού νή σήν κόρον, 
2550 Εΐδόν τε πάντα, χαΐ δρα μών ήλθον λέγων 
Κάγώ μεν ήν πρόθυμος Εννυχος δραμεΙνν 

Καί σοι τδ πάν είπείν τε χαΐ φυγείν δίκην 
'Αλλ' οί σοφοί γε, χαΐ τδ Θείον είδότες. 
Μείναί μ* Επεισαν ημέρας λαμπρδν φάος· 
2555 Ού γάρ φαεννοί μοι συνέσχσν ηλίου 
Λαμπτήρες, άλλ' Εδραμον ες σφάς αντίκα, 
Καί σφίσιν είπον πάν δραμ', άκουσμα τε · 
Οί δ* ού μένουσι τοίς έμοίς ορθοίς λάγοις. ι 

2540 Μύσται γάρ ήν έκλεψαν, ούχ ίσμεν τορώς · 
Καί γάρ ύποπτόν έστι χάρτ' έμξ φρενί. 
Τί γάρ εναργές τονΓέρείς τεχμήρϊον; · 
•t»J. ·'Ανχς, ταχννεις. ~ρ\ν μαθείν τδδρώμινον. 
Ό χλώψ έν δρφνη χάντη χάμμεγα σθένει. 
2345 'Αλλ' ώς τάχιστα χρή παραγγέλλε» στρατφ, 
Ός άν τις αυτών χαέ ταχύπους τνγχάνων, 
Φάλαγγ' υπερβάς νυχτδς εν χαταστάαει, 
'ύς έν βροχοισι δέσμιος λελημμένος, 
ΠληγαΙς χαραχθείς, έχμάθη τδ πραχτέον, 
2350 ΑΙσχρδν γάρ ήμέν, χαλ προς αίσχύνη χαχδν, 

resse kabeat: Cust. « Opiime locatas e*. princepe, < 
Ego enim nocte ocalaai penrigileat habtii, 
Neque dormiUvi, neque obdonnhri, lestor laaai capat, 
2530 El cvocu vidi, el M D U O I veni illac carreos. 
Kgo quidetn eraoi proapiuft nociu accmrere, 
Ει tibi omnia narrare, et pxenaai effugere : 
Veruio napicnles et divina seientes 
Mihi raaseruDl eispectare talgidom' diei lomeu. 
2335 Neque eoim me cobibaeraai lueidx tolis 
Faces, sed ad tllos suiim accorri, 
Ei ipsts dixi quaecuiiqae vidi et audivi : 
Ipti autero ineis senDonibos, elsi veris. fideai noa adhibenl. » 
Viiai. c Vcreor, cobors, ne bic taiiam seras fabolam. 
2340 An eoim farati fuerinl discipali, noo liqutde oovitnas, 
Et meo umen aniroo ree haec est suspecla. 
Eeqnod enim manifestum rei afers indicium? ι 
CutL t Princeps, properas, priusquam acias qoid sit geslam. 
Far noclc planmum valet. 
2345 Yerain quam primom oporlet indicere exercilui, 
Ul quis eoratn maxima pedum celerilaie fretui, 
Coboriem praeteriens io silentio noctis, 
Veluti in laqueis vinctus deprehensus. 
Plagie caesus, ediscat quid sibi agendum sit. 
2550 Turpe enim nobis, ei pneier turpiludiaem damnosum, 

2542 Τί γαρ έταργές τονδ". Ila supra ver». 1190, 
et Rhes. vers. 94, Aneas Hectorem inlerpellat: 

Τί τούδ* άν είποις ασφαλές τεχμήριον; 
Quod hujus rei dieere potet certum tignum ? 

2343 "Araf, ταχύτεις, elc. Ibid. vera. 76, cbo-
rus Hectorem nimium properantero moralur: 

Έχτορ, ταχύνεις, πριν μαθείν τδ δρώμενον. 
Hector, properas, priu$quam scias auid agaiur. 
2344 Ό χΛωψ er tippm, eic* lbid. vers. 6*> 

Heclor: 
. . . Έν δρφνη δραπέτης μέγα σθένει. 
. . . Noctu (ugiiitus muUum valet. 

2345 'ΑΧΙ' ώς τάχιστα χρή, elc. Ibid. vm. 70. 
2548 'Ος έτ βρόχοισι, elc. lbid. vers. 74, elc. 

Vide eliam vers. 72 et 75, quo$ eo loci proprios 
quodaio inodo sibi fecit auclor nusier. 

2350 ΑΙσχρδν γάρ ήμίν, elc. Sic ibid. vers. 
102, elc Hecior : 

ΑΙσχρδν γάρ ήμίν, xa\ πρδς αίσχύνη χαχδν, 

2328 Έγω γάρ δμμ' άγρυπνον, elc. ! u Rhes. 
Terft. 824, cborue se excusat apud Heciorem. 

2551 Κάγωμέτήν, ecc. Sic ibid. vexs. 65, elc., 
Bector fere iisdem VOCUMIS suam alacntaiem et 
dimicandi pmriginero prodit. 

2335 *AXt* ol σοφοί γε, etc. Sapienles qui Deum 
uovenmt, scriba3 et seniores atque poiitilkes, qui 
Cbriftlum PHat4» cruciOgendtim iradideranl. Bene 
toinus Roill. : Qui plus sacra prudeniia postuut 
apud u, qttasi Pilalus iudaeorum religioni fuisset 
aridictus. Vide Rbes. vers. 65, elc, ubi eaindem 
raiionem exbibei Heclor, cur etiam ooctu Graecos 
non sit adortus. 

2335 Ού γάρ φαεννοί, etc. Ibid. vers. 59, elc. 
2340 Μύσται γάρ ήν ίχΛεψαν, etc. Ibid. vcrs. 

77, etc., Ua oborus Heclori respondet: 
"Ανδρες γάρ εί φεύγουσιν ούχ ίσμεν τορώς, 
Ούχ οίδ* · ύποπτον δ' έστί χάρτ' έμο\ φρενί. 
An enim viri Grceci (ugiant. non liquide $cimus: 
fiescio: meo tamen animo res hcec ett valde $utpecta. 

METRICA VERSIO. 
Coneiuoin uno quod eemel coeptum est loqui. > 
C%*L t Natn noclem ego insoDinem iniegram vigil, 
Nihilque »lertens, tesior boc tuum caput, 
El cuncla vidi, et nuntius veni illioo, 
Necnon paralus nocte multa venerain, 
Ut rem libi omnem detegens, poenam quoque 
Vilarem : at hi qui plus sacra prudentia 
Poesunl apud te, me iropulere ut splendidara 
Lucem operirer eoJis. Al non me laruen 
Oppreesit altus lucidi Pboobi nitor, 
Quin curau anbelo protintis me conluli 
lllos ad ipsos, indicans quidquid mihi 
Et vtaum ett audUum iuissel: nil mibi 
TauitQ acquicbrunt, vcra cum iiarrcoi oinnia. ι 

R Pilat. i Vereor, ο cusios, ne roibi vanam bic sera» 
1 1 Inutilemque fabulam : nam non adbuc 

Id constal etiam, sitiie *corpus apostolis 
Sublalum, et ipsa res lainen valde rtiibi 
Suspecta : sed quid ad fidem bujus afferes? ι 
Cust. c Prsecepsnimisesorex, priiisquain remaudia» 
1)1 gesta ; nocte quattbet nil non polesl 
Fur grande. Verum id, ut reor, primum expedil, 
Ut 8i quis ex his celerilale maxiiua 
Pedum suorutn frelus in silentio 
Noclis, pbalangero praelerieril, vinculis 
Astrictus et caesus frequenli verbere, 
Ediscai inde quid sibi facto esl opus. 
Nain lurpe uubi* illud, alque iiifaiiiaaic 
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θεού δίδοντος, ανιών τις άπόνως, 
ΑαδεΖν έάσαι δράμα δράσαντας τόσον. · 
ΠιΛάτ. «Ούκ οίδα τους σους, ούς νεκρού φώρας λέγεις. 
Ούχ οψ , ΰποπτ/ν έστιν, Οποπτον δ" έμοί. 
2355 Πώς γάρ άν οί φεύγοντες έκλεψαν νέκυν, 
Όν ζώντα κατέλιπον έν πολλψ φόβω ; 
ΟύΓ ές τοσούτον άφυπνωσεν ή φάλαγξ, 
Καί της φυλακής τού τάφου κατεφρόνει, 
068* οΤδε γ' έξήμαρτον εύτόλμψ δράσει, 
2360 Ους χατασεΐσαι κα\ θεραπαίνης δπα 
Έκλυον, ώς μιν άπανήνασθαι φό6υ>. ι 
Συτ. άρχ. « "Ο πάνΟ* εδραίος, νυν κλονή τή καρδία, 
Καί ταύτα κλύων, πάνθ** ύποπτεύεις μάτην. 

, ΕΙΘ* ήσθ' άνήρ πρδβουλος, ώς δράσαι χερί! 
2565 Άλλ' ού γάρ αύτδς πάντα δύνασθαι βροτών 
Πέφυκεν - άλλω δ" άλλο δίδοται γέρας * 
Σο\ μέν μάχεσθαι, τοίσδε δ" αύ κρύπτ' είδέναι. 
"Ος νύν πυρδς λαμπτήρας έξήρθης κλύων, 
Κλέψαι τ' άπιστεΐς τους οπαδούς τδν πλάνον · 
2570 Απλούς έπ' έχθροίς μύθος όπλίζειν χέρας. » 
ΠιΛάτ. «Στρατδν σύ κλέψας, κάμε πειρ$ συστρέφειν. 
Σύ πάντ' έδρασας * κα\ τά λοιπά σύ σκόπει ι 
Συν. άρχ. ι Συ γούν νόμιζε ταύτ', έπείπερ σοιίδοκεί, 
Πράττειν έχοντι κα\ λέγειν μέγα σθένος. > 

2575 Άγγ. Τοιαύτα μαθών άνομων τολμήματα, 
Τήν νεκρέγερσιν κατορυσσόντων δόλψ, 

Deo concedenle, ut facile vindictam gumamus, 
Multos dimiltere tanti facinoris reos. ι 
Pilat. c Nescio tuos mortui raptores, quos dicis; 
NOD novi; res est suspecta, niilii suspecta. 
2555 Quomodo eiiim fugitivi mortuum furati essent, 
Quem viventem prae nimio tremore deserueruni ? «342 1343 Neque enim adeo gravis sopor babuil custodes, 

eque turauli custodiani spreverunt, 
Neque isti audacia animorum plena deliquere, 
2560 Quos et ancillae vocem eo impulisse 
Audivi, ut ipsuin prae metu abnegarent. » 
Cong. Pont. « Qui in omnibus es inconcussus, nunc animo fluctuas, 
El haec audiens, omnia incasgura euspicaris. 
Utinam esses tam sapieas, quam manu promptus! 
2565 Verum nulli bomini omnia posse dedit 
Natura : alii enim aliud daiur munus; 
Tibi quidem fortiter pugnare, et aliU abdita nosse. 

8ui nunc ignis faces accenaas audiens, suspensus es, 
eque putas seductorem a discipulis captum fuisse : 

2570 Simplex est oratio : adversus bosles artuare manue oportel. » 
Piial. i Tu cobortem lusisli, et me ipsura abducere tentas. 
Tu omnia peregisli; φ » supersum, tu videris. » 
Cong. Pom. c Haec igitur omnia crede, sicul ei tibi videtur, 
Qui agendi et dicendi vi maxtma polles. » 

2575 Nunt. Cum talem edidicerim audaciam iniquorum, 
Qui dolo Chrisli rcsurrectionem prorsus obruanl, 

θεού δίδοντος, πολεμίους άνευ μάχης 
Φβΰγειν έάσαι, πολλά δράσαντας κακά. 
Twrpe e*im nobit, el prmter turpiiudinem damnosum 

[erit, 
Dto c0Mced*nle> kotte$ absque pugna 
uimkure fugietUet, qui no$ affecerunl multit mali$. 

2359 ΕντόΛιιψ. Metrum ei sensus poslulant til 
iia lenmos. Edili άτόλμω. 

2364 EW ήσθ' ariw χρόβουΛος, etc. l u fere 
JLneas Rhes. vers. 105, etc. Hectorero alloquiiur : 

ΕΙΘ* ήσθ' άνήρ εύδουλος, ώς δράσαι χερί! 

METRICA 
ui eanem omittam, maximara roalum, Deo ρ 
ld jam sinenle, ut supplicia facili manti 
Meriu exjgamus, qui grave adeo admiserinl 
Faciaua, iunlloa leniler dimillere. ι 

ftloi. « Fures ego illos quos inibi cadaveris 
Tu dicii esse, nescio; plane, inquam, ego 
fteack); aoitno su&pecta re* valde ineo : 
Snspecta certe. Nant fugain qui carperent, 
Ει qoomodo illi susiulerunl iuortuuin, 
Quem viTom et ipti maxiino irepidi melu 
Ciqoeret Quid quod non adeo gravis sopor 
Catsiodiani babuit, ut sepuleri spernerel 
Coratu : nec illi quos vel una ancillula 
AtniiU unlum eo iiaipulissel ut metu 
ipmmm abnegareiil, id sua ex audacia 
MapeertUftttmi. > Cong. Pom.« Mirum quod nunc 

[fluctues, 
Im rebus aJiit finnus, alque luec audiens, 

ι nullaju ob rem Umeu babes omuia. 

Άλλ' ού γάρ ώυτδς πάντ' έπίστασθαι βροτών 
Πέφυκεν, άλλω δ" άλλο πρόσκειται γέρας · 
Σέ μέν μάχεσθαι, τούσδε βουλεύειν καλώς. 
Utinam esu$ tam $apien$, quam et manu promptus ! 
Verum non unu* et idem morialium omnia *cire 
Naluru poteti: atii enim divinitu$ aliud aliribuium 

[est munu*; 
Te quidem pugnare (ortiler, alio$ vero recle coiuule/e 

[Deui voluil. 
2570 ΆχΛονς έχ" έχθροΤς, elc. ibid. vers. 84, 

cboro respoiidet Hector. 

VERSIO. 
(Jtinam vir esses providus animo, ac manu 
Agendc promptus! Sed viro iion cuilibet 
Natura ab ipsa id esl datum ui queat omnia, 
Ast aliud alii iuunus est dalum; tibi 
Pugnare, ai aliis nosse quae rerum abdita. 
lralus ecquid audiens vuilu cies 
Ignem fureniem, nec puiaa aliquem ex grege 
becianlium, illum suatulisse clanculum 
El vairum et astmuiii: maiiu ut tu vindice 
Ularis islud bostibus lantum expeiit. ι 
Pilai. c Tu cuin cobortem lugeris, id etiam ttudcs 
Me abducere? borum causa tu sola omnium : 
Qu« reliqua nunc sunt, ipge jam cognovens. > 
Cong. Pont. c Quantuiu voles tu crede, quando islud 

[placet, 
Atque ut loquendi, sic libi bic primum dau 
iEqua aique agendi, quod volea, poteulia.» 
Attnl. HaiC cuncia lidis cum recepissein auribu», 
El perdiloruiu audaciaio, qui supprimonl 
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"Εδραμον, ω Δέσποινα, νυν σοι μήνυσα ι. 
Μή γοϋν άπίστει * πάντ' αληθώς γάρ κλύεις, 
Κα\ πάσαν οΐμαι τήν πδλιν φάμαν φέρειν. 
2380 Κουστωδίας γάρ τίνες έκφέρουσί που, 
Κα\ θαΰμα κηρύσσουσιν έν μυστηρίοις * 
*Ήξουσί σοι πολίται, κα\τδ πάν μάθοις. 
βάττον γάρ αύτδς άγγελος μηνυμάτων 
Έδραμον, έλθείν γηθοσύνω καρδία, 
2585 Καί σοι κομίσαι χάρμα κα\ Ουμηδίαν. 

θεοτό. Είς καιρδν ήκεις, κα\ χάρις σοι κείσεται 
Είς καιρδν ήκεις, καίπερ άγγέλλων άτην 
Αυτών γε μάλλον άνομων πρεσβυτέρων, 
Ψευδή τε κα\ μάταια πόλλ' είργασμένων 

APPENDIX AD S. GREGORII THEOL. CARMINA. Γ ^ 
Α 2590 Πώί γάρ άν είρξαι τάφος, ή σφραγ\ς λίθου. 

"Η φυλάκων φάλαγξ τις, άλήπτου Αδγου 
Είς συγγένειαν Πατρδς άλειφθεν δέμας; 
•Ο κα\ πρ\ν ώπτο, βαίνων ύγράν» ώς πέδον, 
Τδν αύτδ^διζον, αύτοπλάστην Δεσπδτην, 
2595 Φέροντα τδν φέροντα πάν κρατεί · 
*Ος κλείθρα παρθένια μηδαμώς λύσας, 
Έξήλθεν, άνέτειλεν ένθέω σθένει* 
Ού γάρ κορείης άμμα διέλυσε πως. 
"Ετικτον αύτδν, οίδα δ" ώς έγεινάμην. 
2400 Ή φυλάκων φάλαγξ δέ πώς άν ήσθετο 
Τήν έξέγερσιν τού λαθόντος αγγέλους; 
Πώς έκ βροτείων αίμάτων πλάττει δέμας; 

Cucurri, Domina, utistud tibi indicarem. 
Ne fidem deneges; quae enim audis, sunt omnino vera, 
Et arbilror bunc ruinorem per totam urbem spargt. 
2380 Quidam enim custodes etiam bunc efferunt, 
Et miraculum in secretis conventibus enunlianl; 
Ad le venient cives, el omnia scies. 
Celeriter enira ipse nuntius indiciorara 
Acrurri, animo venieus hilari, 
2585 Ul te ipsam guavissima perftindam fcetilia. 
Deip. Opporlune venis, et libi gratia rependelur, 
Opporlune venis, quanquam scelns denunties 
Ipsorum seniorum valde iniquorum, 
Qni plura falsa et vana peregerunt. 
2590 Quomodo eniiu cobibuissei sepulcrum, et lapklis slgilhim, 
Aut custoduni pbalanx aliqua, Verbi, quod capi non potest, 
1 3 4 4 Ί 3 4 5 A d cognalionem sui Patris unctum corpus? 
Domiiiutu qui antea visus est gradiens super aquas, quasi terram, 
Qui a se ipso est, sui ipsius auctor, 
2595 Ferentem eum, qui omnia virtute sua portat; 
Qui virginale claustrum minime rumpens 
Egressus est, divina virtuie einicuit; 
Neque enim virgineum nexura ullo modo solvit. 
Eum genui: novi aulem quomodo genuerim. 
2400 Sed quomodo cusiodum phalanx euni sensisset 
Redivivum, qui ipsos latet angelos? 
Quomodo mortali ex sanguine corpus iingit? 

2581 Έν μνστηρίοις, etc. Obmurmurando clan-
culum, ne qoid inde sibi noxae a priucipibus adscU 
ecant. 

2386 ΕΙς καιρόν ήκεις, etc. I(a supra vers. 1867, 
et fthes. vers. 52, Hector ita cboro respondit: 
Εις καιρδν ήλθες, καίπερ άγγέλλων φόβον. 
Opvoriune venisti, quanquam terronm denuntians. 

zo91 ΆΑήχζον Αόγου. Ver&i quod capi non po-
U$t ac cowprehendi, qua Ραΐτεηχ cognatione atiin-
git, divina gentr*l'wne< el ul esi Verbum Palris. 

2394 Tor αϋτό^ιζον, αΰτοχΛάστην άεσχότην. 
Quasi, qui *ui ipse fictor. vox ininus idonea* ul Pa-
tris άναρχον inanilestetur. 

2395 Φέροντα, elc. Hic versus uno pede defloii. 
2599 "Ετικτον αυτόν, etc. Saepe recurril i s u 

versus. 
2402 Πώς έκ βροτεΐι^ν αίμάτων. Fingit $U>i4 

nimirum assumil, non quod reddil Roill. : Qui cor-
pm ίρ$ε fingat, ad excubilorem male referene» 

METRICA VERSIO. 

Astu doloque ex mortuis Christum excitum, 
Viueque cerUe redditum, accurri illico 
Ut indicarem, ο Domina, quidquid esl libi. 
Ergo quod a me suscipis tu numio 
ld tibi suade, quo nibit sil verius, 
Quod credo et ipsam vel per urbem spargere 
Famam frequeMem, quando cuslodum ex grege 
ISon desil et qui vulgus in multum efferal, 
Toiumque faclum pnedicans, miraculum 
Eflticial illud publicum quod contigit. 
Quin civis ore, qui frequens huc venerit, 
Rem omnem audies jam : uam primus veni rei 
Nuniius, ut essem re nova acceptissiiuus, 
Et gaudio le maximo perfunderem. 

Deip. Bfene lu quideni advenis, el ejus nomine 
Habebo gratiam libi quam raaximam. 
Ade* opliine, inquam, maximi quamvis mati 

Β Nuntius, at ejus improbos quod in seues 
Magis redundel, falsa qni quam plurima 
Et vana fruslra cogilarunt perdile. 
Nain qui sepulcrum turnia vigilutn, aut addituin 
Saxo sigihuni preroeret, et Verbi, capi 
Quod menle nulla possit, ad Pairis sui 
tiognalionem corpus unclum, quod oiari 
Yisuin ire in ipso, non aliter ac in solo 
Firmo, ferenli ex se salum palrem omninro, 
Suoque alentem quidquid usquaiu est numine} 
Qui natus ex me, virgmis claustro inlegro, 
Emicuit illo qui Deum spirat modo? 
Nam nec mlbi ille virgims nexuin abstulil: 
Pepcri ego eum : ai quonam modo peperi aclo. 
Excubilor aulem uioric qui tandem excilum 
Sensisset illtim, qui vol ipsos angelos 
Laiet? satusque sanguine ex mortaliuin 



CHRISTUS PATIEN5. 
Οώς σαρξ πέφυκεν, ών άσαρκος, πρ\ν Λόγος ; 
Οώς κα\ μένων δέ συν ΠατρΙ πρδς τδν πόλον, 
2405 "Ολος τε παντ\, πρός τ 1 έμήν ήν γαστέρα; 
Ταύτ' έφρύαξαν Ιερείς μάτην φθόνω. 
Ημείς δέ, φίλαι, νυν δράμωμεν πρδς τάφον 
Στείχωμεν ώς τάχιστα του τύμβου πέλας, 
Πάντ' εξακριβώσω μεν ασφαλώς έτι, 
2i10 Κα\ πάντα δηλώσωμεν, ώς έχει, φίλοις· 
Αυτοί τε συνδραμουντές, οίχονται πλέον. 

Χορ. Κα\ μήν ό Πέτρος, συν Ιωάννη φίλω, 
θάττον δραμδντες πρδς τάφον ζωηφόρον, 
Και πάντ' άκριβώσαντες, εΐπον τοίς φίλοις, 
2415 Ός Μάγδαλ' είπε Μαρία πιστού μένη, 
Πρώτη δραμούσα, πάντ' άκριβωσαμένη, 
Κα\ τήν χένωσιν μηνύσασα τού τάφου. 

θεοτό. Να\, να\, πρδ πασών ήδ* έδραμεν είς τάφον, 
Έγώ τε ταύτη ξυνέδραμον αύτίχα, 
2420 Κα\ τήν κένωσιν είδομεν πρ\ν τού τάφου, 
"Αρσιν τ ' έδειξε τήνδε νεκρού φιλτάτου, 
Κα\ πρδς τόπον σώματος άλλων που θέσιν. 
'Αλλ' ευθέως έγνωμεν, ώς τδ πράγμ' έχει, 
Καί τούτο μύσταις Μαρία δρα μου σ' έφη. 
2425 Πέτρος δ* άναστάς, έδρα με πρδς τδν τάφον, 
Ξυνέδραμ' αύτίκα τε μύστης παρθένος, 
Εϊδόν θ', άπερ είρηκε Μαρία σφίσιν. 
Αυ δ' άμμες έλθείν κατόπιν γ' έδράμομεν · 
Εγγύς δ' δμως πάρεστιν ήδ' ή Μαγδάλα, 
2450 Φήσειέ τ' αυτή πάν δράμα δράμα τε. 

Μαγδ. Τί φής, κόρη Δέσποινα, χάρμα τού γένους; 
θεοτό. "Αττα προΐδείν, κα\ προειπείν τοίς φίλοις 

Qiiomodo qm carnis expers, ac Verbum prius erat, caro factus eslT 
Quomodo perraanehs \n coelo cuni Palre suo, 
2405 Qui reruni hanc universilalera totus implebat, meo iutt inclusu* ulero? 
Hatt incassum invidia sacerdotes frenduerunl. 
Noa vero, amtcse, nunc ad tumulum curramus, 
Earous quam celerrime prope sepulcrum, 
Et tuto iiemm omnia perscrutemur, 
2410 Et ea quatenus se habent, noslrfe manifestabiimis ainicia : 
El ipsi simul accurrenles nos anteverlunt. 

Cnor. El Pelrus quidem cuni dileclo Joanne, 
Festinanier currentes ad tumulum qui vitain in se continet, 
El oninibue diligenter perpensis, dixerunl discipulie, 
2415 Qoemadmodum el dixit Maria Magdalene, cui lides fnit adbibita, 
Qua? prior occurrerat, el omnia sedulo oonsideraverat, 
Ει vacuuro esse lumulum indicaverat. 
Deip. Saue ante alias ista cucurrit ad monumentum, 
Et ego illt socia protinus asliti, 
2420 Et locum, qui prius erat eepalcram, vacuum esse vidimus, 
Tum sublatum oculis dilectiesimi moriui corpue osiendit (aogelus), 
Et ubi fueral corpus, alios positos. 
Verum staiiro cognovimus, prout reg se babet, 
El islud discipubs Maria properans nuntiavit. 
2425 Surgens autem Petrug ad aepulcrum cucurrit, 
Et una cucurrit discipulus virgo, 
Et viderunt ea quae ipsis dixerai Maria; 
Ει nos Ueruiaeofum veatigiajueiueiues accessimus. 
Sed prope astal ipsa Magdalene, 
1346-1347 2450 Ipsa loquatur, quidquid aodtuim ani actam firit. 

Mayd. Quidais, Virgo donnna, gaudium generis buroani? 
Deip. Quxcunque te vidisse, et dittipulis pertulisse 

2405 "ΟΑος τβ xartl. Qui totus erat in orbe «wi-
tffM, etc. 

2413 Ζωηρόροτ. Ua supra vers. 1911. 
2419 Έγω τε ταύτη, etc. Quod eo loci ait gancta 

Virgo, plaoe coiifirnial id quod diclum fuil supra 

not. in vers. 
2422 "ΑΛΑωτ Λου θέσντ. Alios posiloe, nempe 

duos angelos, ut refert Joan. xx, 12. Editi άλλον. 
Legi etiam possel άλλου. Alia scuicel UnUamina. 

METRICA VERSIO. 
Μ corpue ipse fingal? aut quonam modo 
f erbvm caro ille vigug, expers qui fuit 
CarnUT suoqui cum Palrc in coelo manet, 
Qui ventre lolum bajulans tuli meo? 
Hoc propler ipgi exaestuantes perdiio 
Livore scribae frenduerunl. Nos tamen, 
Ο coar» araica?, nos ad urnam deuuo 
Praperemus : accedamus ad tumulum prope; 
Thnore posito cuncU noscamus, sinum 
Qoae in amicoruin congeramus postea, 
fit sese babenl. At nos suo cursu quoque 
Ipti anlevenunt. Cftor. Quin et ipse aposlolo 
Cum juvene caslo Pecriis ad limiulum ociu% 
?iutas et acce&gere, ei onir.ia gnaviler 
Tidpre, atnicis iadicaru-U omnibug, 
Ut Maria uobts retalii, cui ftdes 
Eai babita, priroa qiue concurrit oroaia 
Scrauu, «ieiode nuntuvit corpore 

Β Vacuum sepulcrum. Deip. Et illa certe pravio 
Praeverlit omnes cursu; ego illi protinus 
Socia astiti, vacuumque vidi una loeum 
Sepulcri, et ille qui ad sepulti corporis 
Caput sedebat, mortui cbarissimi 
Jamque redivivi signa certa protulil. 
Nos ergo primum ut novimus quo se modo 
Res ipsa haberet, Maria fcslino gradu 
Properans, idem hoc aposlolis dixit, shnul 
Et Petrus ipse cum juvene casto excilus 
Contendit ad sepub rum, ubi haud alio ooinia 
Videre, quam quo Maria dixeral modo. 
At nos eiinles pone, rursus assequi 
Dabamus operam. Sed Maria nunc optime 
llla ipsa prope adest, quac quod audilum sunul 
Yisumque dicet. Magd. Quid ais, ο caaissima 
Virgoque geoeris laeiiiia nostri, et salus! 

ϋείρ. Quscuiique dixi ic aoie tidiaae« ei prui» 
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Είρηκα, αυτή ταύτ' άπαγγέλλου κόραις. 
Jfopft. Ούτως Εχει, Δέσποινα, καθάπερ λέγεις. 
2455 ΟΤδας γάρ, οΤδας τφ τάψφ με πρωΐσαι, 
"Οσα τ' Εφην, Εκλυες. Ού χρήμ' αύ λέγειν, 
"Απερ δραμούσα πρδς πανόλβιον τάφον 
Μόνη τδ πρώτον, είτα συν μύσταις δυοίν, 
Κάκεί δακουχέουσα, παριστάμενη 
2440 Ανιστόρησα, χάχριβωσάμην τρανώτ. 
Λευχειμονούντάς τ* είδον αγγέλους δύο, 
"Ανω κάτω τε τού τάφου χαθη μένους, 
Τδν μεν κεφαλή, τόνδε δ' αύ πρδς τους πόδας* 
Κα\ τούσδ' απαστράπτοντας Ιδούσ' ένθέως, 
2445 "Έστην καταπλαγείσα χαρ$ φόδω. 
ΙΤτ' αύ δι* ώτων γήρυν, ούκ ήν εΐκάσαι, 
Έδεξάμην γε, κα\ μετεστράφην δρόμφ * 

Α ΑύτΙκα δ' άΟρώ Χριστδν έν καινή θέα. 
Μορφή γάρ ού φαύλόν τιν' είσδαλείν έφην, 
2450 Πιτνώ τε πρδς γήν, κα\ ποδών έφηπτόμν· 
Ό δ' άπέπεμπε, κα\ φιλοις Επεμπε με · 
Κα\ τώνδ* άχούσασ', ών έμαιδμην μαθείν, 
'Ος πρδς πόλον γ* άνεισι χα\ τδν Πατέρα 
(Ούπω δ' άναβέβηχεν, ώς Εφη, τέως, 
2455 'Εν γή μένων δέ πρδς Γαλιλαίαν φίλους. 
Ός σφίσιν είπε, προφθάνει καί προσμένει)* 
Μύσταις άπαντα ταύτα τοίς φίλοις Εφην. 
Οί δ' ουδέν ήγήσαντο τούς έμούς λόγους, 
'Αλλ' ήλθον αύτο\ πρδς τάφον ταχυδρόμοι, 
2460 ΕΤδόν θ', άπερ Εκλυες. Ού χρή δ* αύ λέγειν, 
"Ατε ξυνούσης καί σέθεν πρδ βραχέως 
Έκλυον - ίστορήσασ', οΐδας παγκάλως. 

Ego dixi, baec ipsa pciellis renunlia. 
Magd. Res ita se babet, Domina, quemadmodum dicis. 
2455 Nosli eniro, nosti rae ad lumulum pmvisse, 
Et quidquid dixi, audivisti. Opus uou est ilerum ea dicere, 
Quae currens ad bunc tumulum omnium bonorum fonteiu 
Sola prior, deinde cuin duobus discipuli», 
El ibi uberem lacryraarum copiam fundena, el assideoa, 
2440 lnierrogavi, et diligenter ecruiata siun. 
Vidi duos angelos veslibus albie iiidulo*, 
Supra et infra sepulcrum sedentee, 
Uunc ad capul, isUiin ad pedes: 
Et ulrunique divinitus radianles videns, 
2445 Steti saodio simul et iremore perculsa. 
Deinde auribus vocem, cui nihil esl quod comparare queam, 
Excepi, etcur&u sam conversa : 
Coniesiiro vero sub nova specie Cbristum conspicio. 
Aliquein vero prsceianlissiinutii forma exhiberi dixi, 
2450 Ad terramque concido, ei pedes amplecti gesliebam: 
Abnuebal auiem ille, et ad discipulos me miltebal; 
Et iis auditis, quae *cire avebam, 
Ncmpe quod ad coelum ei ad Patrem suum redit 
(Nonduni vero ascendit, ui dixit, 
2455 Sed in Galilaeam discipulos, in terris degens 
Ui ipsis dixit, praevertit, el exspeclat); 
H*c omnia dileclis discipulis suis nuntiavi. 
l l l i auiem meos eermones nibili pependemnl, 
Sed ipsi pernici cursu ad tumulum veneruni, 
2460 Et viderunt ea quae audisti. Sed non opus e»l ea iterum loqui, 
Qiue a lemelipsa leste oculata summatiin 
Audieruut; cum sciscitata iueris, optime nosti. 

2453 ΕΙρηχα. DixL l u videlur legendum. Edit. 
autem είρηκας. 

2441 λενχειμοτούντας. Ua legendura poalulat 
meiruin. Edil. Λευχειμούντας. 

2449 Μορφή γάρ ού φανΑοτ, etc. Ita Tere legi* 
tur sunra vera. 2υ93. 

2456 Προσμένει. Ha legendum videlur. EdiU fttt-
teui babenl προσμένειν. 

METRICA VERSIO. 

Dixisse araicis, vtrginam efifer in eborum. 
Magd. Ut dicis, i u se, Domina, pronras res habeU 
Et tesiis ipsa, lestis es mibi opUma, 
Yenisse tnane me ad sepulcrum, et tu tenes 
tjuaecunque dixi, quao repeiere nil juvat. 
Cerle beataiu sola cum priino urnolam 
Cursu aUiKissem virgine una aique aliera 
Comilata, fundens lacrymaruni copiam 
Ingentew, el illic assidens, atque allius 
Scrulala cuncta, candidis etolis duos 
Α parie summa tuinuli et intiina angelos 
Vidi aedeutts, hunc quidem ad capui, alterum 
Pedes ad ipsos; quoe sine Dei numine 
Cum non pularem luce tanla splendidos, 
PercuUa ainiul et gaudio et roeiu astiti : 
Ibi aure vocem noa sonanlem quidpiam 
Mortade peniius hausi, et ad vocem illico 
Cooversa, Gbristum coospicor vuilu novo: 

Β Ego iorma ab ipea quidpiam non judicang 
Yile aesiimandum, procido in lerram, pedes 
Prehendo: ai ipse me suihn ablegaos, snos 
Mitlit ad amicos, non Umen ab ipso rudem 
Eorum, ab ejus ore quae coutenderim 
Audire, nempe quod sii in coelum ad Palrem, 
Ut ipse dixit, jam efferendus : nonduoi enim 
Aecendit ille, sed ut amicoe antea 
Monuit, fuiurum cursu ui anieverieret 
Galibea in ora, unaque degerel, pede 
Haec ima ii^ens. Omoia haec apostolis 
Deiexi: at illi verba nibili peudere 
Mea, venientes ad sepulcrura pnepete 
Geleriquc cursu, el haec videnies omnia 
Quse resciisli: nam quid illa juveril 
Repeiere, quae tu noris autea opiime 
Audita? et ipsa tti lenesqua? videris. 
Nam prima quando cum tibi cbarissimia 
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T« srplv γάρ άκούσασα συν φίλαις κδραις, 
βαμδει καταπλαγείσ', έμο\ ξυνιέναι 
5465 Ξυν δυσ\ν άλλαις Μαρίαις φίλου μέναις, 
Έδραμες ίδείν, άπερ έκλυες πάρος, 
ΕΤ&ς τε πάντα, κα\ σδν Υίδν, ώς έδει. 

Έγώ δέ κλύω καί φίλο»ν άλλους δύο 
Κύν, άπιδντας ώς πρδς άγρδν, τόνδ' ίδείν, 
2470 Και πάντα μαθείν, ών μαθείν εΤχον πδθον, 
01 καί τρέχουσι τοις φίλοις είρηκέναι * 
Κάχεί συνελθεϊν θάττον ημάς νύν δέον. 
Ίβως (δωμεν αύτε χαλ τδν Δεσπδτην. 
Ιδού γάρ ήδη χα\ κνέφας της εσπέρας. 
£475 Δράμωμεν ο3ν, δράμωμεν ήχι τους φίλους 
Ta νυκτερινδν συνάγειν οΐμαι κνέφας. 
Ιδου κατειλήφαμεν οίκον Μαρίας, 

Α "Οπη παρείναι και φίλους μύστας κλύω, 
Έντδς πυλών μένοντας έγκεκλεισμένους, 
2480 Πάντας τρέμοντας τους μιαιφδνους έτι. 
Κα\ κλείθρα πυλών ήσφαλισμένα μένει * 
Πώς δ" είσίωμεν, τών θυρών κεκλεισμένων; 
"Ηδη δ' έκλυεν, ύπανοίγει τ' ήρεμα 
Μαρία φίλη, συγκαλεί τ ' είσιέναι. 
2485 'Αλλ' είσίωμεν ήσύχω ποδδς βάσει, 
Ός μή θορυβήσωμεν έμφδβους φίλους. 
Ιδού συνηθροίσθημεν ένδεκα φίλοις, 
"Αλλοις τε πάσι τοίς συνιούσι φίλοις. 
Αύθις δέ πύλας ασφαλίζει Μαρία. 
2490 Ούκούν σίγα κλύωμεν αυτού Κλέοπα * 
Πάρ:στι κα\ γάρ, ώς δρώ, καί πδλλ* $δει 
Τδν Δεσπδτην φήναί τε καί δράσαι σφίσιν, 

Cum emm ea prius audieris cufn dilectis puellis, 
Metu perculsa, te mjbi sociam dedisti, 
2465 Adbibilis duabijs aliis dilectis Mariis, 
Cucurristi ad videndum ea qua prius audieras, 
Vidistique omnia, etiam tuum Filium. ut decebat. 

Quin et audio daos alios e discipulis 
1348*1349 Nunc, cum rus quasi proiecti essent, ipaom vidiise, 
2470 E.l omnia didicisse quae nosse valde exoplabant, 
Qui et currunt, ut caeleris discipulis id eloquantur : 
El illuc nos nunc cito convenire oportet. 
Forsitan et rursus Dominum videbimus. 
Ecce cniro jain et crepuseuluro vespertinum. 
2475 Curramus igitur, curramus, ubi discipulos 
Ob nocturnas tenebras congregandos fore arbitror. 
En pervenimus ad domum Manae, 
Ubi dilectos dlscipulos adesse audio, 
Foribus occlusis roanentes, 
2480 Adbuc omnino a camiflcibus roetuentes. 
El fores sunt diligenter obseralae : 
Quomodo auiem, januis clausis, ingredtemur ? 
Jam vero audiit, et sine strepitu aperuit 
Dilecta Maria, utque subeamus invitat. 
2485 Ingrediamur proinde leni pedum gressu ; 
Ne ainicis paventibus novum tremorem inculiamus, 
Ecce congregaue sumus undecim discipulis, 
Et aliis ommbus qui se ipsis immiscuerunt. 
Fores iterum diligenter obserat Maria. 
2490 Ilaque silenter ipsum audiamue Cleopham;· 
Adesl enim, ut vidco, et plura narrai, 
Quae Jesus ipsis dixit et egit, 

2469 Ώς χρδς άγράτ, elc. Νοιι bene interprcs, 
ή oarvr» $e contuluse, ul quidquid est. intelliganl, 
qoati ras petiissent, ul de Jesu audirent et inteJli-

gerent, qaod neque texlue etcer, neque alltit inter-
pretum innuunt. 
2487 ΣυτηθροΙσθτ\μ8τ. ΜβιώοΜβΙ.συνθροίσθημεν 

METRICA VERSIO. 

I8i audiisses, allonila mirabili 
Hac τ* nwqae, me libi comile, adhibitis 
Martis daabas, tu cucarristi illico, 
Tistfn certo qute anlc tantam audiveras. 
•inc visa cuneta, visus et tibi tuus, 
IH addecebaC, Filius : quin et duos 
Uagnnn aroicorum cx grege alios audio 
Se cenlulis&e, ut quidquid est, intelligant, 
Ccrnaot, ei animi de eui sentemia 
Dbeaat; ct ecce jam futori nuntii 
Jpwt amicU, conciio ctirsu evolant. 
Omeeseo no* convenire comroodum. 
*are torit oobis Dominus Ueram se oftret 
EiiatB videndam. Et ecce jam micai besperu», 
lostattCqrae tenebrs. Ergo ocius quin lendimus 
U*o Bttnc amicos noctis in caligine 
P M O coactos ? En domom perrenlmus 

P 4 T B O L . G R . X X X V I I I . 

Β Mariae, ubi cbaroe aodio occlusa fbre 
Adesse apostoloe, timentes scilicet 
Adbuc latronum barbaram et diram nauum. 

8uin et sene omnes ianua? obducta), et fores; 
t qnomodo autem, foribus occlusis, domus 

Patebit aditue ? Audiit cerle, et shie 
Strepitu reclusit Maria cbara clanculum, 
Utque subeamus provocat. Quare domum 
Suspensa paulalim pedum vesligia 
Sensim ferentes, ne metu jam perditoe 
Tarbemne, ingrediamur. En nos UDdecim 
Nobis amicis, et aliis, qui se gregi 
ImroiscoeruDt, conffregaiae venimus. 
Tu denuo ipsae, Maria, communi forct. 
ltaqae silenliura imperane volo, Cleopham 
Nunc audiamue; namque adesi, et pluriroa, 
Ut video, narral quae DomiDiis ipsis palam 

1 1 



351 APPENDIX AD S. GREGORIl TIIEOL. CARMINAJ 532 

"Οπως τέ μιν συνήκαν άρτου τή κλάσει. 
"Α, ά! σίγα, σίγα. 
2495 Έστηκεν Ιδού Δεσπότης θυρών Εσω, 
"Οντως μεγίστου θαύματος τοο" άξιον. 
Πώς, πώς πάρεστι, τών θυρών κεκλεισμένων ; 
Τάχ' ώς ανέστη κα\ τάφου κεκλεισμένου, 
Κα\ πρ\ν προήλθεν έκ πυλών της παρθένου, 
2500 "Αλυτα τηρών κλείθρα μητρός πανάγνου. 

Χριοτ. Είρήνη ύμΤν. 
Τί δή θροείσθε; χείρας ίδού καί πόδας, 
Αυτήν τε πλευράν τήν έμήν νενυγμένην 
Τρανώς ίδόντες, γνώτέ μ' ώς έγώ πέλων 
2505 Είμ' αύτδς * ού γάρ πνεύμα σάρκα πως έχει* 
Ούδ' δστέα ξύνεστι τφ πνεύματί που, 
Καθάπερ αύτδν νύν όράΥ έχοντα με, 
Κα\ ψηλαφήσαντές μ' ίδεσθ', ώς πάντ' έχω. 
Καθώς δ' δ Πατήρ ένθάδ' άπέσταλχέ με, 

Α 2510 Ούτως υμάς πρδς κδσμον εκπέμπω κάγώ, 
Κα\ Πνεύμ' άγιον εμπνέω φίλοις ύμίν, 
"Οπερ λαβδντες παντί κηρύξατε με 
Σύν ΠατρΙ καί Πνεύματι τφ παναγίφ. 
"Απιτε γούν, άπιτε, κήρυκες φίλοι. 
2515 "^σατ' έπινίκι' άνά πάσαν χθόνα, 
Κα\ βασιλείους άμφιδραμόντες δόμους, 
Έρείτε Δαυίδου πόλιν, πάσ' ώς ίδη 
Σωτήριον τάχιστ' άνιόντ' έκ τάφου. 
Έσεσθέ μοι μάρτυρες έν πάση χθονί. 
2520 Σώσει δ' έαυτδν, δς λόγον δεδεγμένος 
Άσπάσεται βάπτισμα, 0ύσιον λύθρου * 
"Ος δ' αποδίωξειε τους υμών λόγους, 
"Οδ' ώς άπιστος έμπέσει κατακρίσει. 
Έφ' φ δίδωμι Πνεύματος θείου χάριν· 
2525 Ού δ' άν λύσητε δεσμδν άμπλακημάτων. 
Και δεσμόλυτος εύρεθήσεται τότε* 

Ει quomodo enni in fractione panie cognoverint. 
Ab, ah! sile, sile. 
2495 Stal ecce Domious intra fores, 
Reg yert raaxima admiratioue digna. 
Quomodo, quomodo, foribus occlusis, adeet ? 
Forie, quemadmodum ei e sepulcro obsignato gurrexil, 
Ει antea ex virginis alvo prodiit, 
2500 InUcta cagiissiiua? matris vincula servans. 

Chrhl. Pax vobis. 
Qui<f obstupescitig ? eccemanm el pedes 
Ipsumque meum latus perforatum 
Clare videntes, agooscfle rae, quia ipse 
2505 Sum ego; neque enim spiritus ullatenus carnem babet, 
Neque uspiam ossa spiritui inhaerent, 
Quemadmodum me ipsum nunc videtis habere, 
Et roanum admoventes cernitis me omnia babere. 
1350-1351 Sicuiauiem Pater huc memisit, 
2510 Tta et vos ego in mundum mitto, 
Et vobis, dilecii, SpirUum ganclum ingufllo, 
Quem accipientes ubique pr&dicate me, 
Cum Patre meo et sancto Spirilu. 
Ue igitur, ite, cbarissimi praeconei, 
2515 Decantate carmen triumpbaie per totum orbem terrarum, 
El regiag circa domog accurrenteg, 
Davtdig urbi nuntiate, ut tota videal 
Sui salvatorera ex tumulo modo redivivuni. 
Testes mrhi eriila in univerga lerra. 
2520 Salvus erit, qul sermonem excipiens 
Amplexabilur baptisraum, mei sanguinis preliuin; 
Qoi auiem vestros eermones repuleril, 
(Jl inGdelis damnationem incurret. 
Quapropter vobis largior divini Spiritua gratiam. 
2525 Gujua delictorum viucula solverilis, 
Et ipge a vinculis golutug lunc invenietur : 

METRIGA VERSIO 
Et dixit, el fecit, ut eum ipsum noverinl, 
i n fractione panis. A, a! tace, tace. 
Stat ecce Oominag bag fores intra : novuin hoc 
Dignumque vere maxirao niiraculo. 
Ei quomodo antera foribus occlusis adest? 
Quin forle et idem sic gepulcro condiio 
Clausoque gurgeng exiit, velut aniea 
Vij-ginis ab alvo prodiit, raalris guae 
Infracla servans claugtra qtxain cagliggima?. 

Chri$t. Pax omnibus vobis. Quid obstupescitis? 
Jam vog manug hag, jam pedes bog cernite : 
Videte propius quod raihi est iossuro latug, 
Certumque habete, quod ego sum ipge. Spiritug 
Sine carne et osse, quae tamen mihi omnia 
Manum adinoventeg vos adesse cerniiig. 
Ui buc Pater me misil, ego sic vog quoque 
Amando in orbem, el Spiritu imbuo. 
lllo recepio, voe in omnes spargite 

Β Et me, el Patrem ipsum, et Spiritum sanctum. Ite jani 
Vos, ite, chari buccinatoreg, ginug 
Per orbig omneg, regiasque per donios 
Ganite epinicia, cl tnumphi lauream; 
Bavidig urbem rumor bic tolam iropleai: 
Ut norit illuin, cujus in manu cst galug, 
Victo sepuicro et morie, viiae reddilum. 
Vos eritia hujus cuncta per lerrae loca 
Testes mibi. Qui verba vealra audiveril, 
Qui sacra aqua ge laveril bapligttiatig, 
Quae purgat omni schde, se tandem locuoi 
Is vindicabit in beatorum gregem : 
At qui reeusans. verba vcstra sprevcrit, 
Hic iniidelis, in locum amandabitur 
Atrum et oalenteni continentibus ignibug* 
lloc propter in vos gpiro sancii Spiritug 
Coeleete nuinen. Gujug, hoc, cunque IOTA 
Vitirla scelerum sohelis, bic liber quoquo 
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Ου δ* άν χρατήτε δεσμδν άμπλακημάτων, 
Δειμοίς άλύτοις «κρατημένος μενεΓ. 

Τοιώνδε δεσμών άλυτων με, παντάναξ, 
2550 Ό δεσμολύτης αύτδς άν, Σώτερ, λύσον, 
θ!ς, φαΰ! με κατέδησεν απροσεξία. 
Έχθρος δ" δ πλάνος κατεβάρυνε φθόνω, 
Όρων με τών πρ\ν άλυτων λελυμένον 
TJ πρδς σέ πίστει, δωρεά φιλαγάθψ. 
2555 Χαίρ', έσθλδς έσθλού ΠαΤ, Βασιλεύ παντάναξ, 
Τδν άρχέκακον καταπατήσας δφιν, 
Έσχατον έχθρων καββαλών τε τδν πότμον · 
Οίς μή μ* έάσης χυριευθήναι πάλιν, 
"Αναξ, "Αναξ άφθιτε, συ Θεδς μόνο;, 
2S40 Κριτής τε πανένδικος έρχη με κρίνων. 
Οώς γούν έγώ σε τφ τότ' άθρήσω, Λόγε; 

Α "Ομμασί θ' οϊοις ατενίσω σδν θρδνον, 
Έμαυτδν άνάξιον ένδείξας τάλας 
Πδλου τε κα\ γής, σής τε δημιουργίας; 
2545 Ό δυσμενής ήρπασε, κατήγαγέ με 
Είς βόθρον, είς τάρταρον, είς χάος μέγα. 
Σφοδρώς διώξας κατέλαβε μ' δ πλάνος, 
"Ολον με κατέπτωσεν είς $δου ζδφον. 
"Ελεε, θεέ, νέμε χέρα, φέρε με, 
2550 Καί μή μ' έάσης χάρμα τω βροτοκτόνω. 
Σδν είμι πλάσμα, σύ με παίδευσον μόνος, 
Καί πλήξον αύτδς φΛχγάθως ένθάδε, 
Κα\ μή γεέννη παραπεμφθήναι λίπης. 
Τύσιε, λισσδμεσθά σ', ήδικήσαμεν, 
2555 Κα\ σώμα, κα\ ψυχή τε κα\ νούς άθλίως. 
Ήμάρτομέν σοι, πολλά τ' ήνομήσαμεν. 

Cujus aulem peccatorum nexus relinuerilis, 
lnsolubilibus nexibus remanebit aslriclus. 

His autem vinculis insolubilibus, omniuin Rex, 
2550 Qui nexus ipse solveris, ο Salvalor, me libera, 

Suibus, eheu! me constrinxit gegnities. 
ostis seductor invidia oppressil, 

Cernens me viuculis anlea insolubilibus liberum 
Per (idem in te, et lua Diunittcenlissima benigniute. 
2555 Salve, ο optime oplirai Fili, Rex supreme, 
Qui mali principcm conculcasti serpentem, 
Kt Dovissimum nostem morlein everiisti: «uibus ne iterum me opprimi sinas, 

ex, Rex immortalis, tu Deus unice, 
2540 Qui etjudexomniooacquus, ventes mejudicaturus. 
Quomodo igitur le ouuc iotuebor, ο VcrbutnT 
Quos oculos in tuum ibronum deOgam, 
Qui meroettpsum indignuro exhibui miser 
COBIO, terra, tuaque providentia ? 
2545 Infensus boslis me rapuit, delrusitquc 
In foveam, in lartaruni, in chaos imraensum. 
Acriler persequens seduclor uie corripuit, 
1852*1853 E l n i e fc>ium in tenebras inferni demertil. 
Riscrere, Beus, praebe manus, el suslenu nie. 
2550 Neque roe nomiuum interfeclori ludibrium sinat : 
Sum luiini figmenlum, tu me«8olu8 corripiai; 
El bic me tu ipse benigne percutias, 
Neque ine ad gebcnnain mitti permillas. 
Ο Redeinpior, te deprecamur, inique eaiimis, 
2555 Ει corpore, et meute, et animo iiiieliciler. 
Peccavimus tibi, et in pluribus lc offendimus. 

fctt Ταωτδε δεσμών, elc. Volum poeUe, et con- 2554 Τύσιε, Λισσόμεσθα, elc. Ila fere Bactk 
w*0 0D*ris. vers. 1342 Cadmus Dionvsium deorecalurt daaeoperis. 
2535 Χαίρ', έσθΛός, etc. Ua supra vers. 2095,etc 

«Aka.Te«. 389. 

* rvuiz, Αίσσομεσσα, eic. iia lere 
vers. 1342 Cadmus Dionysium deprecalur: 

Διάνυσε, λισσδμεσθά σ', ήδικήκαμεν. 
Βαεεηε, supplicu tibi *«m*«, peccavtwuu. 

METRICA VERSIO. 
Ttae en falorus: cujut aulem vincula 
hmtui arcla crimioum, idem vinculis 
Jtfrictos eril his, quae resolvi non queant. 

Viaclis ab Ulis quae manu nulla queant 
οοίτί. Mpreme Rex, talus cerla ommuni, 
(feu vimcula ipse solveris, me libera, 
jKnbos mca neglisaHia miserum, ο dolor l 
l«r*xsit me : callidus vcro invideos 
^edocior iropulit altius me, munere 
* M benigno, per fidem in te maximam, 
**t» aun videret anie flrrais libernra. 
^aaHe, booe ο Rex, sate bono, Rex omnia 
Ĵ egens, mali oronis capite calcaio invido 
Nejpcurie, morlem qul Doslium eummaiu opprimis 
-Vfr me jogo boruui rursus iudigno premi 
^ r m i t l e . T u , Rex integer, Rex ei Deus 
j[^h totat -equus huc mei judex venis. 
*A MMMiniln. ο Yerbuin, te ego illo lempore 

Β Iniuear? oculos quoe luum in thronum eri-
[gam, 

Qui me polo, lerraque non dignutn, et toa 
Miser fabrica prodidi? fllc peraiius 
Infensus hostis loe profiiAdum in Urtarum 
Foveamque miait, el chaoe vasluro : improbue 
Impostor ubi me nactus esl, eic iugiier 
Esi perseculus, ut me in orci pailidam 
Sedem tenebrie, improviduni merserit. 
Miterere mei, ο Deus, manus cape, et rege: 
Litdibrium me nou sine huiuinuro peslibus. 
Figmentum ego luum sum, ο Deue, lu me quoqut 
Punito solus, lu feri me leniter 
Viveniem, et binc me ne relegari sinas 
iEternum ad ignem. Te, ο Bedemptor, poscimiu, 
Egimus inique, ineule, corpore, ei animo; 
Gravissimuiu istud quod tibi peccavimug, 
Quod sepius nos devii le offendlmus. 
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Οψ' έμάθομεν, ©V έχρην ούχ είδότες, 

Κούδ* έχ τότ' έδράσαμεν, άπερ σοι φίλα. 
Γινώσχομεν σφάλματα, σύ δέ παρόρα. 
2560 Ίσμεν 6έ σ' όργάν ούχ όμοιουσθαι βροτοΐς. 
ΟΓκτειρον, 2) Σώτερ, μέ, μηδέ ταΐς έμαϊς 
'Αμπλαχίαισιν άπολέσθαι καλλίπης. 
ΠαΙς γάρ έγώ σδς, «αίς τε παιδίσχης σέθεν, 
Έμού δ' Ιχητι πότμον υπέστης, Αδγε, 
2565 Και δυσμενεΐ με χάρμα μή χαταλίπης. 
'Ράβδω δέ σή παίδευε, πλήν φιλαγάθως. 
Πρέσβιν δέδεξο μητέρα σήν, ώ Αδγε', 
Σφάς θ', οΤς έδωχας δεσμολότιν σου χάριν. 

Α Πότνια, πότνα, παμμάχαιρα Παρθένε, 
2570 Σύ μέν μαχάρων δαπεδον ναίεις πόλον, 
Άπαν πάχος βρότειον άλλαξαμένη, 
Αφθαρσίας τ' άμφιον έστολισμένη, 
'Αεί τ' άγήρως, ώς θεδς δ' εγνωσμένη · 
Αόγοις δ" έμοΐς. άνωθεν ευμενής έσο. 
2575 Να\, να\, Κόρη πάγχλυτε, τούς λόγους δέχου. 
Μόνον γάρ έστι τούτο σοι βροτών γέρας, 
'Ος τού Αόγου σοι μητρ\, χάν υπέρ λδγον. 
"Οθεν πεποιθώς σ' έν λόγοις αμείβομαι, 
Καί σοι στέφανον πλεχτδν έξ άχηράτου 
2580 Αειμώνος, ώ Δέσποινα, χοσμήσας φέρω, 

Sero didicimue, neecienles quando oportuisset, 
Et aequidem deincep* egimus ea quae tibi placebant. 
Errores nostros agnoscimus; tu vero remitle. 
2560 Sctmus autem le minime morlalibus ira esse similem : 
Misereare, ο mi Servaior, neque propter mea 
Peccata nos inlernecioni nostr» derelinquas, 
Tuus cmm sum fllius, filius el tuae ancillie, 
Et meigratia, ο Verbam, mortem sobisli, 
2565 El inimico me gaudium ue dimittae. 
Virga lua percute, aed benigne. 
Tuae Matris inlercessionem admitle, ο Yerbum, 
El eorum qoibus solvendi graliam tribuisli. 

Veneranda. colenda, omnioo beala Virgo, 
2570 Tu quidem coelestes beatorum sedes incolis, 
Exuta quidquid est fecis humanae, 
Immorlaliiatis pallio amicla, 
Seniique in perpeiuum, ut Deus, expers agnUa : 
Verbis autein meis superne sis propitia. 
2575 Sane, Virgo inclyU, roeos excipe serinonea. 
Tibi enim eoU iuter moriales bic bonor competit, 
Ut Verbi parenli, eisi supra modum. 
Quo fretus ego, bisce corapellare sermonibus audeo, 
£t libi corojiam coutextam ex iilibato 
2580 Prato, ο Domina, floribus ornalain, tibi fero, 

2557 'Of έμάθομετ, etc. Sic ibid. vers. 1343 
respondel Bacchus: 

'Οψ' έμάθεσθ' ημάς, δτε δ' έχρήν, ούχ ήδετε. 
Sero cognotitlit nos, et cum oporlebat, ηοη noratU. 

2561 ΟΧχτεφογ,ώΣώτερ, eic. Sic ibid. vers. 1118 
Penlheus mairem suam deprecatur : 

ΟΓχτειρε δ', ώ μήτερ, μέ, μηδέ ταΖς έμαΐς 
'Αμαρτίαισι παΤδα σδν χαταχτάνης. 
ΜΊεετεατε igilur me, ο mofer, ηεηηε ρτορίετ mea 
Pucatti tuum filium interficiat. 

2575 Ώς θεός. Roill. ut dea hawila% qi)33 vox 
pielati Cbrisiianae minus consentanea. Comparatio 
iiamque vox est, non deoominatio. Caeterum haec 
ad Mariain apostrophe longior, cum omnibus bo-
noris tilulis, qui Filio conveninnl, παντάνασσα, el 
tmo aseumptio corporis beal» Mariae, Damasceni 
saeculura saitem redolent, vel etiam viu* et ix° longe 
posterius. Haec enim bonoris nomina multiplieata, 
el caelera quae bic habentur, receniiorura sunt in-

venta. Unum est in lota Tragoedia, quod lantUtnm 
sapiiGregorium, quod tcilicet ludit in verbo, λδγος. 
— Sic Benedictini quorum jodicium possel fttflr-
mari, adhibitis multis sancti Ephreni precibus, 
quae honoris titulos et plures el splendidiores c<m-
tinent. Quod ad Assumpiionem speeiat multa pos-
sint etiam afferri, quse banc duriorem senlentiaai 
debililare queant. Gur autem haec Tragoedla Gre* 
gorio videaiur ab>udicauda, vide in Argumento. 
GAILLAU. 

2576 Moror. Forte roelius μόνη · $ic r7tpp. vcrs. 
84 sensu diverso, juvenis islc Minervai, suae pu-
tronae, ita graiias agit: 

Μόνιρ γάρ έστι τούτ' έμο\ γέρας βροτών. 
Soli enim mihi e$l hoc munus ex mortalibu*. 

2579 Κχύ σοι στΑφατοτ, etc. Sic ibid. vers. 
75, elc, «ipp. suum crga Minervam promit ob«e-
qtiium ipsismet verbis. 

METRICA VERSIO. 

8ero didicinras quid decerel, inscii; 
Neque tamen illo ex tempore edocti, tibi 
Praestitiinus unquam graia quae cognovimus. 
Lapsum faterour, tu remillene parcito. 
Nam quae ira pectus concoquit mortalium, 
Haec nulla (ociiutis) le premit lalis. Mei 
Miserere, ο servator Deus, neve in meia 
Petire ainito noxiis. Nam filias 
Tuus ego sum, ancillaeque (i)ius luae. 
Quin tu ipse, Verbom, gratia mea unius 
Mortem tulisti: proinde ne ludibrium 
Perniille m% busii, sed tua virga tamen 
Mumaniter me corripe: et Matrem luam 
Yiocraadam,oYerbum,adiniUe,eiho5omncsquibu5 

Β Ul vincla eoWerent dedisti gratiaro. 
Vcneranda, ο Virgo, casla, felicisgiraa, 

Quando beaia nunc beatorum in polo, 
Exuia quidquid fecis humaiue. sedes, 
jEtemilatis pallio ornala, ut dea 
Habila, senecto expers, sapremo ex aHbere 
Benigna adcslo vocibus ltiets : preces 
Admitte, Yirgo ο inclyU, bic, quando libi 
Verbi parenli, sed supra inodum tameo 
Legemque, solus inter oranes tontigit 
Honor. Ego fretus bis, tibt me audentius 
In verba supplex offeram, el suavissiim> 
Gontexlam ab borio qua tuiua exofnem caput 
Coronam, ο Domina, proferam, ut quie, graiia 
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•Ανθ' wv με πολλών ήξίωσας χαρίτων. 
'Asi τε 0ύη συμφορών πολυτρόπων. 
Έχθρων ορατών, αοράτων τε πλέον· 
Τέλος δέ κάμψαιμ', ώσπερ ηύξάμην, βίου, 
1585 Πλούτων άεί σε προστάτην παντός βίου, 
Καί πρέσβιν εύπρδσδεκτον ές σδν Υίέα, 
Σαν εύαρεστήσασιν αύτφ φιλάγνοις· 
Μ*) γονν έάσης έχδοθήναι βασάνοις, 
Κα\ χαρμ' έσεσθαι δυσμινεΐ βροτοφθδρω ·· 
2590 Πρϊστηθ», χα\ ρύσαι δέ πυρδς χα\ σκότους 
Πίστει δικαιούση με, χα\ χάριτί σου * 

CNRISTUS ΡΑΤΙΕΝ8. 
Α Έν σο\ γάρ ώπται χάρις ήμίν έχ θεού, 

Καί σο\ χαριστήριον ύμνον νύν πλέχω» 
Χαίρ', Δ Κόρη πάγχαρτε, μήτηρ παρθένε, 
2595 Κάλλιστα πασών παρθένων υπέρτατη, 
Ούρανιώνων ταγμάτων υπέρτερα, 
Δέσποινα, παντάνασσα, χάρμα τού γένους. 
Άεί ποτ* ευ φρονούσα τυγχάνοις γένει, 
Κάμο\ μεγίστη πανταχού σωτηρία. 
2600 Δδς μοι, Κυρία, τήν λύσιν τών πταισμάτων, 
Καί μοι παράσχε ψυχικής αωτήριον. 
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Pro pluribus beneOciis, quibus me dignata cs, 
Et lu semper a multiformibus calamitalibus ine liberes, 
1354*1355 A 1 ) boslibus visibilibus, et plerumque itmsibilibu*. 
Finem auiem vilas habeam, ut optavi, 
2585 Te semper omnis vilae preside fruens, 
Ei acceptissima apud Filiuin tuum palrona, 
Gum vitginibus quae ipsi placuerunt. 
Ne igilur sinas me iradi tormeniis, 
£t iniroico bominam corruptori esse ludibrio. 
2590 Tuere me, et ab igne et lenebris crue roe, 
Fide quae justitiam parit, tuaque gralia: 
Ex te enim nobifc graiia illuxit a Deo, 
Et tibi eucbarislicum bymmum texo. 
Salve, ο puella, omiiium laHilia, roater virgo, 
2595 Decora super omnes virgines, 
Goelestibus ordinibus eroinentior, 
Domina, omnitun regina, geoerie humani gaudiam. 
Benevola semper esio tuo gcneri, 
Et mihi ulique maxima salus. 
2600 Tribue mibi, Domiua, delictoram expiaiioxiem, 
Et mibi praesta aniuiae salulem. 

1584 ΤέΛος δέ ηάμψαιμ\ etc. Sic et iisdeaa fere 
«ctbii % . vers. 87. 

2587 Συτ ευαρεστήσασιν, eic. Hunc versum 
•aitsURolilel. 

2S99 ΚάμοΙ μεγίστη, etc. lU fere Med. vers. 14 
aalrix au maximam esse salutem conjugi, qiue non 
dWdeia marito : 

Έπε ρ μεγίστη γίγνεται σωτηρία. 

Qum maxim* ε α/κι esf. 
2600 αός μοι* etc. Hi duo versicult deswtl in 

edit. Yecbei., uecnon et in vci sionc meirica. 
MOMTDM. Sednlo a lectore notanduui est Euripi-

dis versuum numeros citatos fuisse a Benediciiuia 
juxla edilionem Pauli Slephani, an. 1604. Variiu 
estenim in variisediiis verauumnumerus*CAiLLAtj, 

METRICAVERSIO. 

Modam eupra omnem me tua semper levans, 
Mi genere qoovis casuum eruis omnium, 
Motte* apertoe, quodque longe majue est, 
Wos lateole maciima qni me petunl, 
Avertia. Al lu,quod precor siHnroum, id mibi 
Coacede, vila sic ut excedam, illius 
ut Uatun babens le praesidem semper, velut 
fofeolem opum vim, te luum erga Filium 
Miai palronam seoltam acceplissimam. 
Ne me ergo tradi tu sinas lanquam ad crucem, 
Lodibrioque illius exponi, omnium 
Jaraas bosiis qui sit, el inortalium 

U Peslie; tuera me atque ab aeterno aesero 
Igne, et tenebris, per fldem qua justior 
Sum Tactus, et per graiiam tuam inclytam, 
Qua nuspiam ulla ootior nobis fuit. 
Hoc propter, ecce texo nunc libi momor, 
Gralumque carroen. Ο puella, gralia 
iEquanda nallis, mater virgo, et eupra 
Omnes decora virgines, et maxima, 
Qu* vincis oranes coelilum jure ordines, 
Regina, Doroina, generis humani boaum, 
Aroica semper esio lu mortalibua, 
liaximaque quovie in loco tnihi salaa. 

«0090 
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COSHLE HIEROSOLYMITANI 
COMMENTARII 

I N SANCTI G R E G O R l l N A Z I A N Z E N l CARMINA. 

ANG. MAI PRiEFATIO. 
(Spicit. Rom., I I , xv.) 

1/1 Co$ma» ante hanc diem incognitot eommentarios ad S. Gregorii Naiianzeni earminU imprimendoi cm» 
rarem, multm me cautat perpulerunt. 1. Codicit Vaticani raritas, qui fortatse unut id oput nobU 
comervavit, cui codiei *t qua forle labes aut calamitas aliquando acctderet, prccclaram Co$m<e /n-
cubrationem perire funditut necetse forel. 2. Cum mutti extient ad yatianxeni oraliones commenlarii9 

nullut hactenut ad ejutdem carmina typis commendatus virietur, cum alioquin biait Palris egregim 
poemata, et nulli fere ethnicorum tecunda, interpretnlionit honore dignissima thit. 5. Homo tiremU 
vctavi, S. Joannit Damatceni. ut postea dicam, apueritia hospet et condiscipulut, ac melodorum tacrorum 
facile princeps, non tine piaculo negligi mihi videbaiur. 4. Multa sunt tn hoc opere, qu<e Tettamittti ulriui-
que historiam iUitminant, quccdam etiam ecelesiasticam tangunt, el citilem ae philotophicam. 5. Poalquam 
ego Lalinos mythogruphot ex Vaticanis codicibut exiuli, valde optabam Grwcarum quoqve fabulantm con-
geriem aliquam, ti qua mi/it forte conspiciendam se daret, classicit nuctoribu$ atsociare. Nune ex hit ρ/κ-
rimi$ fabulotarum rerum atque atatum hittorih, qtiat plcna tnanu Cotmat tuppedilat, nec non ex adjunctis 
Nonni abbaiit ad dna* Naiianzeni oralfones novit ilem historiis tnythicis, meaiocre corpttt fabularum Gra> 
carunt conficitur, quod Apollodoro, Phornuto, Ant. Liberali, cateri$que huiu$modi, comitari jam polerit. 

Age vero de auctore hujus operh Cotma paulo accuralius dkendum viaelur. JVam duos eodem ncculo 
octavo fuiste, litterarum gloria futgentes, tradit diserte in Viu S. Joannis Damasceni Joannes biograpnns 
apud Lequinium ι. I , ρ. ν $eqq. Narral enim biographut, Cotmam monachum, ex llalia oriundum, omni 
tacra ti profana duciplina exquisilistime excultnm, α Sararenis Damatci domhiis in curtu piratico fuiu* 
captum;aui cuma barbarit occidendus Dawasci foretfinlervenU S. Joannis Damatcem parens, qui, $umma 
Cosmce aoctrina cognila, impetravU eum α principe Saracenorum, deduciumque domum erudiendh prtvfecit 
Joanni /l/to, nee non juniori euidam Coime, Hierosotymit nalo, $ed tunc parentibus orbo, quem titf veffcrft 
filium adoptaverat. Perait autem narrare biographui, quod uterque puer, tam Joannes scilicet quam hic C P * -
mas Hieroiotymiia, sub seniorit Cosmte magisierio mire profecerini in grammalica, dialecticoe, rheloriar, 
elhica*, aliarumque ditciplinarum studiis ; sed tamen in tcicnlia harmonica eot praxtpue excelluisu, id de-
mumex ipsomm canlicis, ab iit qui poelices periti tunt% comperiri. 

En Uaque duo* Cosmat, seniorem quidem Italum prtcceplorem, juniorem autein discipulum Hicrosolymi* 
ortnm, cujut poslremi laus multo prwcipua, poesis mutica fuit. Porro cum Vaticaui operis aucior bu Μ 
dicat Hierotolymitanum, in fronle tcilicet ei in calce codicis, paUt omnino hunc e$$e juniorem illum, 
S Joannis Damatceni adoptivum fralrem contubernalem el condiscipulnm, eumdemque auctorem caulicornm 
illorutn, qum Latinepartim tn Bibliolheca Pairum exttant, Gnrce tero fn codicibut haud raro occurrunt. 
Suidai aulem apprime consonat, qui voc. Ίωάν. Δαμασχ. ail, Cosmam llierotolymitanum asqualem fmi$se 
Joannis Damasceiti (imo vero cum eo adolevisse, συνήχμαζε), melodum iuavi$$iinum, cujus nempe acJoanni* 
caniica nemoutlo tempore extuquaturus $it: Συνήχμαςεδ' αύτφ (Ιωάννη) χα\ Κοσμάς έξ Ιεροσολύμων, άνήρ 
ευφυέστατος, χα\ πνέων μουσική ν δλως τήν έναρμδνιον* οί γούν άσματιχο\ κανόνες Ιωάννου τε χα\ Κοσμία 
σύγκρισιν ούκ έδέξαντοούδέ δέξαι ντο, μέχρις αν δ καθ1 ημάς βιος περα ιωθήσεται. Denique idem Joannls 
JJamasceni biographut ρ. xx, Co$mam part cum laude rurtus commemorat, et Maiumw urbit factum dicii 
episcopum, Petri martyris wccessorem, quod circa annum Christi 743 contighse tcimus. Ilaque coiutal tU 
junioris Coimo?, quem nune divulgamus, aiate patria, diseiplina ac denujue dignitale, tte quis eum cum 
doctis aliis imauie Cosmis confundat. 

Quanquam vero Valicamm opns neqite α Suiaa commemoraiur, neque ab tis σαι de Naiianieni inlerpreti-
bus urba fecerunt, litutus tamen et clausula dubitare tto$ nullo modo siuunt. Jam in proccmio ip&e Cotma» 
ait $e triplieem operit partem moliri; primam de sacris profanitque historiis; alteram de physicis apud ΛΓβ-
xianxeni poemala rebus. Denique tertia grammaticalibus obtervationibui et didascaUi* constabat, aique in 
hi* modos quoque poeseo$ uptuaginta duos, rheiorirm autem qnaluor supra $eptuaginta exponebal. Verum-
tamen teriia tuvc pars operis in codice desideratur, tive ea reapse composita fnU, sive secus; nam cedex 
cerie Voticanua secuuda parte, qumde rebus phy$ici$ e$tt conctuditur. 

CosnuB commeHtarius cruditis, ul puto, jucundut accidet. Namqu* in primit hi qui Maurinam Naziameni 
ednionem coniinuabunt, id e$l allerum lomum edent, in quo beali Patris carmnta txspeclanlur, kunc mi 
auguror commeniaritnn Gosmce subtexent. Quid quod Cesmai nova atiquot Natiauzeni fragmenta txhibti f 
Ordo tamen carmimtni^ ut est apud Cosmam, mirum quanlum ab edilis differl! Hilti cerle permoU»tum (uit 
^azianzeni locos tus deque perlurbatitsimos, in cditionibut vestigare, sedemque eorum ob commodil*Um IV-
ciori* demonstrare. :Ve quid hic dicam de lectionibns variis, qua* multut occurrere neceue e$t. Jam tU 
»ua Natianzeni recentioneloquitur ipse Cosmas iti proctmio.p. tn. Tiiutum quoque modo illvm ponit, quim codex 
prce u fert, modo hunc : Αύτη ή βίβλος Ιστοριών Γρηγορίου τού θεολόγου. Μαργαρίτης δέ όνομα 
ταύτη. Codex vero Co&m<r, ob raritatem pretiosus, ex testamento Antonii Caraffa cardinalii bibliolhecarii 
Vaticanis plutei* accessit, tit tnembrana *6riptu$ tasculo, ui reor, dnodecirno, mendit tamea plurimit adem 
inquinatus, ul carminum cerle fragmenta sine editionum subsidio vix tanan potuineui. Exciderunt an€em9 

veiustaiis cnlpa, qualernio unus cnm aliquol duernionibu*, ul mis locU accurate adnotavi. Sed enim com* 
modc accidit, ni ex adnexo codici* indice cogndscerc salteni liceat, qumnam vel quoi operi* capitula dnimi » 
quanquam el ip*c index fine iruncalus eit. 
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ΣΥΝΑΓΟΓΗ ΚΑΙ ΕΞΗ ΓΗΣ ΙΣ QN ΕΜΝΗΣΘΗ ΙΣΤΟΡΙΟΠ 

Ο ΘΕΙΟΣ ΓΡΗΓΟΡΙΟΣ 
ΕΝ ΤΟΙΣ ΒΜΜΕΤΡΩΣ AYTQ ΕΙΡΒΜΕΝΟΙΣ ΕΚ ΤΕΊΉΣ ΘΕΟΠΝΕΤΣΤΟΥ ΓΡΑΦΗΣ ΚΑΙ ΤΩΝ 

Ε2ΩΘΕΝ ΠΟΙΗΤΩΝ ΚΑΙ ΣΥΓΓΡΑΦΕΩΝ. 

ΚΟΣΜΑ ΙΕΡΟΣΟΑΥΜΙΤΟΥ 

ΠΟΝΗΜΑ ΦΙΛΟΓΡΗΓΟΡΙΟΊΤ. 

COLLECT10 ΕΤ INTERPRETATIO HISTORIARUM QUARUM ΜΕΜ1Ν1Τ 

D I V U S G R E G O R I U S 
Ιη carminibus suis tum ex S. Scriptura tum ex profanis poetis atque scriptoribua. 

OPUS 
COSMJE HIEROSOL ΥΜ1TANI COGNOMENTO PHILOGREGORII. 

DPOOIMION. νίου, φημ\ δέ τών Γρηγορίου λόγων τδν τιολύτιμον 
Τους βυθίους διφήτορας τών θαλαττίων μυχών, μαργαρίτην άρυομένω, κα\ τών ενδόμυχων θησαυρών 

τους κευθμώνας διφωμένους, ουδαμώς άνακωχούσι τδν έγκόλπιον πλούτον παραγυμνούντι έπιστάς, μή 
«ραθυμίας οί παρεπόμενοι κίνδυνοι, τών έν έλπίσι μέ τις οίήσηται τούτων χάριν ούκ άγεννώς βεβου-

χειμένων επιτυχιών, δευτέρας τιθεμένους τάς άτυ- λεύαθαι, άλλά κα\ μάλα γε μήν νεανικώς, δτι καί 
χ£πς, κα\ τδ έκ τίνος χαλεπής συγκυρίας έπισυμβαΤ· λίαν όρθώς φιλοδικήσας* εί γάρ δή που τού τής εύ-
νον, κουφότερον άπαν είναι νενομικότας * άμέλει τδν φροσύνης κεράσματος κόνδυ χρυσού ν ό Λόγος πρού-
πολντιμον έσβ* δτε μαργαρίτην άνιμώμενοι, κα\ τοίς θηκε τδν Γρηγόριον, κα\ μυρίπνοον άγγος τδ Πνεύμα 
έπεγείοις βασιλεύσιν δλβον προσκομίζοντες τδν τρι- τούτον κατεσκεύασε τδ πανάγιον, ή τε χάρις έπτά-
πόθητον, ταύτη μείζοσιν εύδοξίαις άντιτιμώνται · καυλον έθηκε πάντοθεν σελασφορούμενον λαμπάδιον 
νολλάκις μέν ουν κα\ τών ευτελέστερων ένεκεν, δμως *α\ πυρσούμενον, ού μικρδν είς εύδοξίαν τδνδπωσούν 
τής αυτής έχοντα ι προθυμίας, ουδέ πρ\ν ή τών πο- ευφροσύνης κρατήρα μηδαμώς χρηματίσαντα· τδ 
•ού μένων κατατύχοιεν άπολήγουσιν" έγώ δέ τής μέν γούν κιρνφν τού κρατήρος τήν ευφροσύνη ν, ούδ1 άν, 
Ιαχένων εύψυχίας ούκ οΐδ' δπως άν έμαυτόν ή πλέον οΐμαι, τ\ς άποφαυλίσοιτο, μύρον μέν ούχ υπάρχοντα, 
άντιμετ ρήσος, εΓτ* ούν χαταδεέστερον, άφε\ς λέγειν τφ μυριπνόφ δέ παρεπόμενον - ούχ ήττον γάρ τής 
τήν Γσην έκείνοις έκ μεγαλοψυχίας έλοίμην εύδοξίαν · εύωδίας άντιλήψεται, τδ Σολομώντειον εδ είδώς, 
Αρτι δέ μοι τού Ιωνίου πυθ μένος, ε Γ τίς έστι, τού Όπίσω σον, φάσκον, βίς όσμίρ μύρων σου δρα· 
πληρώματος δέ μάλλον είπείν οίκειότερον τού ούρα- μούμαι · κα\ μέντοι τφ λαμπαδίφ τδν προσψαύοντα 

Eos qui profundos tnaris recessus perquirunt ac lalebras explorani, nequaquam a proposito deierreol 
iaroinenlia pericula, ulpote qui prospero, quero sperant, successuicaaus adversos ei quidquid minus fauslc 
acekfteril poalpouere omniaqoe ad felicem exitum ealig facile perdut tum iri pcrsuadere sibi soleant, aci-
Bcel esqaedam, preiioso potili margarilo, ibesaurum desideraiissimum lernc regilws obiulerint aiquo 
iode «lajorein nacti sint gloriara : iroo haud raro, vel levioruin rerum cattsa, codcm studio lencniur 
nec priii* quam rei desideralae compolea sinl facti, labori flnem Unponunt. Ego auiem, ubi cum illorum 
aedacta me comparo atque magis minusve forleui ine senlio, laccndo lorlasse eaiidcm quam isii cx magna-
aamilalesibi pepererunlgloriain consequi posse videbor : atlannn cnm nunc lonici, si quis est, abyssi, aut 
poiiua, ulidicerefasetl, coaleslis pleniludinis, boc esl Gregorii sermonum prcliosuin margariium exbaurire 
at recondilas Utesauroram inlcrioruin divilias in lucem proferre aggredior, no quii me illorum lepores cou-
Ira qaaro decet, quaravis juvenili more,invesliftasse existimci, siquidcm recio judicarc maxinic mihi in 
acoposilig Juk. Nam ai verbum proposuii Gregonum betilia? propinaudse aureum receptaculum, ct Spiritus 
aaacius euro fecii vat odoriferum, etgratia [Dei Palris] euro consiiiuii lampadem seplem ramis insiruciam, 
uadiatje laceniem et radienlem, eum, inquam, qui, cum magna laa laude, qualiscunque laetiiiie poculuiu 

" e noloil: uemo, opinor » conlemnet eum, qui poculi laUitiam miscucrit, siquidem, quamvis non sit 
ι uo|uenluro, lanaen ad unguenli odorero quam proiimc accedat. Neque enim minus bonuin gcnlict 
«, t i illud Saloroonis dictum bcnenoveril: Postle in odorem unguentorum tuorum curram 1 : prope 

eniro consliiiitiiin Iwuinis cxpeUem esse, stultorum csi. Nos auiciu, quamvis indignos, |>eus 

* Canl. i , 3. 
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μήτή; λαμπρότητος μετασχείν, τών αμήχανων οΤς 
μιν ουν άναξίοις περ ούσιν ήμίν έτίμησεν ό θεδς ταίς 
εκείνου μεσιτείαις, τοίς άφθόνως μετέχουσι πολυτρό
πων έγνωρίσθημεν, καί γε μειζόνως, εύ Γσμεν, φα-
νησόμεθα · τδν δέ τής ευεργεσίας μεσίτην οΤς αν 
άνταμείβεσθαι πρέπον έστί τής προθέσεως ημάς, 
τών μάλιστα τουτων\ τών χαλών κοινωνεί ν ήμιν εθε
λοντών έκαστος άποδέξεται* ΜατΟανέτωσατ γάρ, 
φησίν ό θείος Απόστολος, άμοι6άς άχοδιδόναι· 
τούτο γάρ xaAor χάί άπό&εχτοτ iroucior του Σω-
τήρος ημών Θεού. 

Τοιγαρούν δπερ άν είς Γρηγόριον εύφημον είποι 
τις ή δράσει τοίς εκείνου λόγοις άβρυνόμενος, είς 
Χριστδν κα\ λέγει κα\ δρ$ · Χριστού δέ τιμή, Πα
τρός έστι προδήλως τού γεννήσαντος· δ μέν ούν 
Γρηγόριος, τδ θεολόγος είναί τε καί καλείσθαι λέ-
λογχε κατ* άξίαν · άλλοι δέ κα\ μόνον Γρηγοριολόγοι 
γεγονότες, ήραν τδ κλέος· ό γάρ λαλώντά Γρηγορίου, 
λαλεί τδν Χριστόν* Χριστού δέ λάλησις θεολογία 
σαφώς · θεολογία δέ Τριάδος εστίν άψευδεστάτη, παρ' 
ής έκείνω τδ λαλεϊν ένήργηται, κα\ δΓ οί λαλείσθαι 
τεθέσπικεν * ήμίν μέν ούν τά μέν πρώτα τδ σπουοα-
ζόμενον ήν, τους Γρηγορίου λόγους ές ταυτδν άθροί-
σαι, τούςέμμέτρως αύτφ φημι πεποιημένους, έπειτα 
μιας φαινόμενης έν άντιφράσεσι βίβλου, καί τάς 
άλλας τοίς έντυγχάνουσιν εύληπτους έφάμιλλον κα-
ταστήσαι, τάς μέν λέξεις καταμερίζει ν έπιτηδεύσαν-
τες, καί γε του είκότος ούχ άμαρτόντες, αύθις τδ 
διελείν τάς συντάξεις, κα\ τούτων καθ' έκάστην 
παραθέσθαι τήν έξήγησιν, τδ διά τίνος πρδς τούτοις 
ευφυούς σημασίας τους στίχους μή φυρομένους, αύ-
τοίς μέν τήν εύκοσμίαν, τή δέ συντάξει τήν άρμο-
νίαν, κα\ τή εξηγήσει τδν άπαρτισμδν περιποιήσαι · 
τδ δέ πάντων έμο\ δοκεί τοίς έντυγχάνουσι προσφι-

per illum dignams esl, ut iis, qui abunde facli sunt parlicipcs, roulits modis innoiuennuis aiqne njagis 
etiam, sine dubio, in fnturum iiinolescamus: qnod vero bcnclicii nitdialori pro tiicrito gralias r«ferre 
nobis proposueritiius, oinnes illi imprimis qui liorum bonorum participes fieri ciipimil, laude dignuni. 
Uiscatiiemm, divinus inquil Apostolus, mutuam vicem τεάάετε: hoc eiwn bonurn ει acceptum e$t coratn 
Salvalorc noslro Βεο *, 

Quidquid igitur boni in Gregorinm quis dixeril feccritve, illius sermonibus delectatus, in Chrisium 
dixil el f«*cil : Cbristi aulem gloriam, qui ipsuin genuit, Palris esse apparet. Itaque Gregorius jure me-
ritoqueestct appellalur Tbeologus : alii aiiieiu solummodo Gregoriologi dicti famam nacti sunl. Qui 
eiiim Gregoriana proferl, Gbrislum loquilur: Ghrislum aulem loqui veic osl Ibeologia : tbeologia auleru 
Trinilalis esl verissiiua, per quam loqui illi concessum esl el per queni se celebralum iri prcedixiL No-
bis igilur Iioc primo curae fuii, u l Gregoiii opera in uniun colligeremus, ea nimirum qua» versibus nu-
merisque asiriuxii; deinde, cum mius liber anlipbrasibus constaret, cliam caiteros sic ut cuivis faciles 
etsent iniellectu, in luceni protuliinus, simuluue id cgimus ut pbrases interpungereiuus et, ubi id betu» 
processcral, iicrum capita divideremus, etad unuaiquodque explicalionem apponeremus: nec minus, no 
versus lurbarcniur, Hiigulis bcne disliiictam afliximtis nolam, ul ipsis ordo capitibue harmonia, expli-
catiouibus concinniias .consiarel. Omniuin aulein gralissimum lectoribus erit, quod btstorias lusius ex-
plieuiinus. Hoc igilur cum ageremus, magna bisloriarum silva baud levem sane (faleri enim lubct) uo-
bis injecii cuiam, quippe qui buic rei sufficere nos posse diffidcremus, quaravis spes subtrel fore, ul # 
schedis supei sedere ac poiius al^are simul el excerpere nobis ticeret, quam libros, unde hislori» sen-
sum deprouiereinus continuo inspicere, veluli liber adsit librariusque astet. £um enim, proptcr queiu 
boc suscepimus opus, nobis invisibili ntodo esse adfulunim, certissime credo, ila ul, quacunquc, illiua 
ope fieii, Imcusque in Gregorium suscepimus* ad tinem perducluri siiuus. Cum nimirum versibus dis-
tinxerimus libri icxium,neunamqiiidem pbrasinoinisiiuus,et aniipbrases, quainvis niinus adhitc prrspexisse-
mus,tainen ila c senlenLix nexu apposuimua, ul bene recleque illuJ fecisse nobis videamur :-ncc uiiuus 
omuetn repeliLioncnt elisinuis. Ac profecio miruiu quod posl ihiilum opus hilerrogali nesciremits, annon 
quse facile ac feslinanler scripsirous, roullo ctim sludio el labore addidicissemus : ita euim Giegorioa 
vel polius per Gregorium Deos, scrvi sui precibus comniotus omnia roddiderat (acilia, quasi niel sua* 
vissiuiuni oninibusque gratUsimum in vas leslaeeum colligens, vel ad parlicnlam vilis veslimnili iia-
muiidam despectamqne auruni â snens, omnibus fere dical: Gtislaiues uiellis dulcedinera saliamiiii, va* 
autem coniringile, qiioniam leslaceum esi ac vilis^niuui: inleriora bauriie, exieriora despiciie : aiirun 
aixipite, pannum, quo invoWilur. dedignamiui: tbesauruin bonoriftcale, ui penu vestro recondilc, cesiio* 

» 1 Tim.v. 4. 

λέστερον, τούτο δή τδ πλατυτέρως τάς Ιστορίας 
διεκφάναι * τούτο μέν ουν βουλευθέν, είς άμηχανίαν 
άψευδώς (είρήσεται γάρ) κατέστησεν ήμας πρδς τδ 
πλήθος τών ίστοριών άποβλέψαντας * ούγάρψήθημε* 
!ξαρκεϊν πρδς τοσούτον, άλλ' δμως τών ελπίδων 
τοσούτον έτύχομεν, ώς μηδέ σχεδαρίοις δεήσαι προ-
τυπώσαι * άλλ' άμα κα\ παρεκβάλλειν κα\ σχεδιάζειν, 
καί μηδέ ταίς δθεν έχρήν τδν νούν τής Εστορίας λα-
βόντας παρατίθεσθαι βίβλοις έπικύπτειν, ώσπερ βί
βλου παρούσης, κα\ γραμματέως παρεστηκότος · ού> 
γάρ άν άοράτως αύτδν άπιστήσαιμ* άν, τδν δι* δν 
ήμίν παρείναι τδ σπουδαζόμενον* ουδέν τοιγαρουν 
άνήνυτον ήμίν τών είς Γρηγόριον μέχρι δεύρο βε« 
βουλευμένων, ταίς εκείνου πρεσβείαις τεθα^ηκόσιν 
έπε\ κα\ τάς λέξεις ήνίκα στιχηράς έπεμερίζομαν 
βίβλου, ουδέ μέχρι λέξεως διημάρτομεν, καί τάς 
άντιφράσεις έκ τού τής εννοίας είρμού παραθεμένοι, 
καίπερ τότε τυγχάνοντες άπειροι, τής δρΟότητος 
ούκ έσφάλημεν * ταύτας έπειτα παλιλλεξίαις γυμνΑ-
σαντες · κα\ τδ θαυμαστδν δτι μετά τδ γράφειν έρο>-
τώμενοι ήπορούμεν, εί μή πόνφ κα\ σχολή μετέπειτα 
μεμαθήκαμεν, &περ άπόνως αύτοσχεδίως γεγράφα· 
μ ε ν τοσαύτα Γρηγόριος ήμίν, μάλλον διά τού Γρη
γορίου θεδς, ταίς τού θεράποντος πρεσβείαις πειΜ-
μενος ευμενέστατα· μέλι μέν τδ γλυκύτατον κα\ 
πάσι προσφιλέστατον, όστρακίνω σκεύει χαταθέμε-
νος, ή χρυσδν έγκαταδήσας έσθήτος ευτελούς έ ^ ι -
κνωμένψ τμήματι κοπριοσυλλέκτφ, μονονουχ\δέτοΙ^ 
πάσιν έπιβοώμενος · Γεύσασθε τής γλυκύτητος τοα 
μέλιτος κορεσθέντες, κα\ τδ σκεύος συντρίψοττα 
(όστράκινον γάρ κα\ λίαν ευτελές) · έμφορήθητχ w 3 
έντδς, καταπτύοντες τού έκτος· δέξασθε λύσαντες 
τδν χρυσδν, τδ δέ βάκος έν φ περισφίγγεται, παρ-
οικτρώσατε· τοϊς ύμετέροις έντίμως άπόθεσΟε τα> 
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μ ΐ ΐ Μ ς τ*Λ πλούτον, τδ βυπώδζς £άκος είς άτιμους 
μαγείρων άπο^βίψαντες χείρας* ούχ έμφρονος γάρ 
έττρακίνω προσφερόμενον άποπέμπεσθαι σκεύει, τδ 
γλυκύτατον μέλι χα\ {ίωστικδν, ουδέ χρυσδν άποσεί-
σεσθαι βάκει προσαγόμενον εύτελεστάτω. ΕΓξατε 
Γρηγορίω, Χριστός φησι, τω έμώ, δΓ ών ύμίν έπι-
τίνεται· χάν δτι μάλιστα μέγιστος ών, ούχ άπάδει 
λαλεισθαι 6Γ ευτελών * ού γάρ εκείνος, έγώ δέ, φη
σίν, δ λαλούμένος, δς τοσούτον ών άγαθδς ουδέ τους 
χαχούς αποπέμπομαι, δίδωμι δέ κα*ι χάριν τοίς αι-
τσυσι, χάν δτι λίαν ώσι τών ευτελών. Αύτη ή βίβλος 
Ιστοριών Γρηγορίου τού θεολόγου, Μαργαρίτης δέ 
δνομα ταύτη. 

Πάντων δέ μέχρις έσχατου χιτώνος χαι σπείρατος, 
ώνιον άντιλάβοιτο τούτον έμπορος, δστις πυκνδς τά 
βουλεύματα καλώς ειδώς πραγματεύε σθαι, τοίς τής 
ιδίας ένστερνισάμενος δέ καρδίας έναποθήσει τα-
μείοις, ώς άν κεκτημένος μόνον πλούτον παρά παν
τός, άπδ πάντων δόξαν σχοίη μεγάλην * βίβλος Ιστο
ριών ών έμνήσθη Γρηγόριος ό θεο^βήμων, έν τοίς 
έμμίτρως αύτω είρημένοις, έκ τε της θεοπνεύστου 
Γραφής κα\ τών έξωθεν, κατά τδν προτεταγμένον 
είρμόν* πρώτον μέν ούν σημειώσασΟαι χρή ώς έκα
στοι λόγου καθ* είρμόν είσιν ίδιοτρόπως αί Ιστορία ι * 
tat γάρ έκαστος καθ* έαυτδν μετά τών οίκείων Ιστο
ρούν άφωρισται * ση μείον δέ τής διαφοράς δθεν παρ-
φίται ή Ιστορία, τούτο έστι* κατά κεφαλής, αϊ μέν 
τής θείας Γραφής έχουσι τήν κατ* έθος νυγμήν αί 
Κ των έξωθεν ομοίως, τδν κατ* έθος όβελίσκον υπέρ* 
κτφαλης* έν δέ τή εξηγήσει, πρόδηλος έστιν δ λόγος 
ένφπερ ή ί στορ ία* πάσαι δέ καθ* είρμδν ύποτετα-
γμέναι κείνται προτεταγμένου τού στίχου, δι* ού τήν 
Ιιτορίαν παρήγαγενδ θεο^βήμων Γρηγόριος· σκοπώ 
δέ τδ τοίς παιδευομένοις εύληπτον καταστήσαι τδ 
πραττόμενον. 

Τρισσήν γάρ εντεύθεν ώφέλειαν 6 Γρηγορίου ταΐς 
βίβ/οις έντυγχάνων καρπούται * πρώτον τήν πείραν 
τών λέξεων καί τής καλλιεπείας τήν μούσαν * δεύτε
ρον τδ μετά τής καλλιεπείας ταίς θείαις κα\ ούρα-
νιαις έν.νοίαις ούρανοπορείν συγγινόμενον, και πάντα 
τοίς νοεροις δμμασι βλέπειν, δσα καθ* ύπερουρανίου 
στερεώματος μέχρις αυτής (ευμενής γενού μ·ι , 
Χριστέ) τής πρώτης ύφ* εαυτής κα\ μόνης γνωριζο-
μένης άκτίνος, τής τρισσοφανούς έν μιςί φωτδς μαρ
μαρυγή συνερχομένης θεότητος, λέγω δή καί τών 
μετ* έκείνην καί παρ' εκείνης τά δεύτερα τής φωτ-
αυγείας κεκληρωμένων, ουρανού τε ρήν αυτού κα\ 
τών έν αύτφ θεουργικώς Ιδρυμένων γής τε κα\ 
θαλάσσης, καί τών έν αύτοίς ζώων τε κα\ καθύγρων, 
εναλίων, χερσαίων, αμφιβίων, αερίων, μέχρις αυ
τών ύποχθονίων, κα\ τών έτι · τρίτον δέ τδ ταίς 
ίστορίαις έντυγχάνειν, κσ\ τή προγραφή τών στίχων 
όξύτητι νοδςπρδς πασαν άνατρέχειν τήν κατασκευήν, 
κα\ τή τών ιστοριών ποικιλία τέρπεσθαι κατά ψυχήν 
ήδόμενον, κα\ πείραν συναθροίζει ν, κα\ πρδς τδ λέ
γειν γυμνάζεσθαι, πάντων τε τών απ* αίώνος θαυμα-
ζομένων πειραθήναι, κα\ τής τού θεού περί πάντα 
προνοίας τε κα\ διεξαγωγής, κα\τής είς ημάς ανέκ
φραστου φιλανθρωπίας τδ μέγεθος έπιγνώναι* δι* 
ών απάντων έπιτυχείν δύναιτ' άν τού θεού · φώς γαρ 
δ θ.δς, έν δέ τφ φωτ\ τής γνώσεως δψεταί τις φώς* 
ταύτα .μέν τοίς φιλογρηγορίοις, ούς καί φιλόθεους δ 
τζς αληθείας σαφώς έξεπίσταται λόγος* αύθις δέ 
πρδς άλλο βλέψομεν πόνημα ταίς Γρηγορίου πρε
σβείαις τεθαββηκότες · έστι δέ τδ συναγαγεϊν έςταυ-
τδν άσπερ αΰτδς μέμνηται φυσιολογίας* εΤθ' έξης 
δσα περί δίχρονων καί τέχνης κα\ ποιότητος στοι
χείων συμφώνων, κα\ διαιρέσεως φωνηέντων, κα\ 
άλλων ονομάτων διαφόρου σημασίας, έπιχωρίων τε 
λέξεων Αττικών, κα\ έπιτετηδευμένων, κα\ τών-έξ 

οαπι sordidum impuris coquoruin relinquile manibus : baud eniin sapientis est, mel dtilce ac corrobo-
raas, in vase leslaceo oblalum respuere, neqnq, auium vili panno involiilum repudiarc. Itnilaniiiii, ait 
CfarUtus, Gr«*gonum ineuni, qualem νοΐ·'« SOSC prabueril, siquidcin, quanlumvis magiius, buiniiiier lo-
qui non recusal: non ille eitiui, ail, sed ego loquor, qui in lanto perfeclionis fasligio collocatus malos 
non rejicio, sed roganlibus, eiiainsi pcrexigui sint prelii, veuiaui concedo. Uic libcr bistoriaruni Grego-
rit Tlieologi iiomine margariti venire men lur. 

Iloc margaritiim quovis prelio, eliaiusi veslis ac lunicx jaclura fieri debcal, sibi comparet cmplor eC 
ol consUiis recle uli queat, imis pectoris rccessibus recondal: sic enim exiuiium praler oiunes lliesau-
rum possidens maguo prae cunclis bonore aflicielur. Libcr bistoriarum, de quibus Gregorius Tbeologus 
d>s&eruU iu Carminibus suis, ex Scriplura divinilus inspirala et aliunde esl compositiis, proul nexus 
rcruiii posiulabat. Primuin igilur oslendendum, quomodo cujusque rapiiis historiie singulari modo co-
lixreattl : smgula eiiim cunt suis hisioriis capita ui seiuelipsis concludiuilur: ul auLem indtoettir unde 
q«a*Vis bUturia depiontpta sit, ad eas, qua? e Scriptura sacra sunl desumptx, sigmun quod Graece 
ννγμή dicitur, ad iniiiuui appinxituus, iis autem, qu* aliuude originem ducuni, veiu aiileposuiuius; 
porrom explicalione cilavimus tibruiu, quo qtuuvis bisloiia coniinelur : denique singulse historia? i(a 
u*c iaviceui excipiunt, tit seinper cilelur versus, a quo Gregurius Thculogus bisioriam cxorsus esl. 
C^Heniin viris doclis opcram meain baud iiuprobalum \v\ coulido. 

Triplicem cnim, quUquis Gregorii libros legerii, exinde fniciuni percipiei: priiiium quidem, verborum 
ietelleciuui el iaceliaruui ingenium: secunduiu, ut cum verboruni cleganiia ad meditandas ns ditioas 
abrrplus in caslutu ascendal el aninii oculis aspicial qnaecunque iu coclesli iiruiainento exsisiunt, i t 
ipsnm (propilius mibi esio, Christe) primarium, a scmetipso sobim perspccttfm radium Iriiwc Divini-
talts. io unum lumiuis focum coeunlis, pnelerea eliam eaquse posl et pcr illaui seciuidas linninis partcs 
tcneul, cuelum dicu ipsuin el qu.c in eo divinitus lirtnata suul. deitiaue li ι ram cl maro ci qua&uaqOn 
t t i snol atiimalia, mariliuia, terresiria, ampbibia, volucria, alquo adeo quas sub lerra reperiantit t t 
rvJiqua; lerliuni, ut, fn legendis bistoriis, versuum dispusilione oiiinem tirxurn ciio monieassequatur. 
iuilorarttiii varielatc deloclelur, cxperienliaiu colligat, ad diccnduin exerceatur, qua;cunque admiraiioi.i 
«•qujtm fuere cognoscal, denique Dei ad omuia speclauleiu curaui el pruvidentiam, ticc nou amoris 
iaeflabilis vim persenlis^t. Quas omnia eflJcicnl ul possit ad Deuiu accedere : Oeus cnim esl iiiiueu, et 
io leienua; lumiue videbil aliquis lumeii. Ilsec quidcm Gregorii amicis, qooe ciiam Dei tmkoi ajparia 
appelUt ferilatis sernio. Jam vero oos Grcgorii ope fieli, aliud dispiciemus opus, irimiiuin ui ejus dispu · 
lauoAM ad pbysiologiam pertineiiles iu uiium redigauius; deiiide dicemus de ancipiiibus (I giamuia-



COSMAS HIEROSOLYMITANUS 548 
ετοίμου συγκειμένων, καί των διασυρτικών έκπλη- τών τε ύφ' Εν κα\ τών συνθέτων, και τών 4π\ το 
κτικών, δυσφορουμένων, σχετλιαστικών, τών τε συν- λίαν κάιΛ τών αδυνάτων λαμβανομένων, τών τε δισ-
αδουσών τή ύποκρίσει, έκκοπών, εκλείψεων, συν· σώς κα\ τρισσώς έκφερομένων, Ισοτύπων τε κα\ 
αλοιφών, κα\ ών παρά πάσαν τήν τών Έλλήνοη Ισοδυνάμων, καί τών έβδομηκονταδύο τής ποιήσεως 
συνήθειαν οί Αττικοί κέχρηνται, τών τε συντόμων τρόπων, τών τε έβδομήκοντα τεσσάρων τής ρητορι-
έν τοίς δρκοις, κα\ τών άνθ* άνιχου πληθυντικώς λε- κής τρόπων, τά προειρημένα πάντα παρ&κβάλλοντες 
γομένων έπιζεύξεων, άντί δέ του παθητικού ένεργη- ίδιοτρόπως, έκ τε τής θεοπνεύστου Γραφής, και τών 
τικών, τών τε έπιτρεπτικών έν τφ μή παρόντος τινδς, λόγων του θείου Γρηγορίου. 

lirae el prosodiae elemeniis consonis, de vocalium divisione aliorumque nominum varia significalione. 
tum de indigenis usilatisqtie apud AUicos vocabulis, de iis quae in promplu sunl, quae viluperium con-
tiuent, meluin injiciitnl, nioerorem vel luclum iiidicant, et quae responsiouibtis inserviunt, de excteione. 
omissionc et contractione, de vocibns quibus Allici omnino praeier Grecorum consueludinem uluntur, 
de concinniiale in juramenlis, de periodis in quibus pro singulari pluralis, pro passivo aclivum pooiUir. 
de enunlialis in quibus aliquid concediiur quamvis haud exsislal, de hyphen et de composilis, de iis 
quae, quaravis siul impossibilia, accipiuntur, dc iis quae bi* terve proferunlur, dc iU qiue eamdera ftgu-
ram el quae earadeni Rigniflcalioiiem habent, de scptuaginta duabus poeiiccs, et de sepluaginla qualuor 
grammaiices figuris, ila ut baec omnia parlioi e Scriplura sacra, pariim e divini Gregorii operibue ea* 
qua par est, ralione explicemus. 

ΚΟΣΜΑ ΜΟΝΑΧΟΥ ΑΓΙΟΠΟΑΙΤΟΥ 
• ΦΙΛΟΓΡΗΓΟΡΙΟΥ 

Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Α Ι ( , ) . 

ΑΟΓΟΣ Α'. Περί τού χαθ% εαυτόν βίον (2). μέναις ώσπερ ούν συγκαθήκεσθαι · ταύτη τοι το* 
! Χριστέ άναξ, δς άγνάΐς χοτ' άειρομένάις χα- Ααρών καί "Qp προφήτας κα\ αυτούς δντας, έπί 

[Λάμησι, #τίνος βουνού τού Μωύσέως άμφοτέρωθεν τάς χείρας 
* Στανροτνχοις Μωσηος έχ ούρεϊ σον θεράχον- ϋ π ο σ τ η ρ ί ζ ε ι ν . ( τ ύ π ο ; Λ τ ο ΰ τ ο τ ο υ σ ω τ η ρ ι ώ ο ο υ ς ^ 

5 ΈχΑινας ΆμαΛήχ όΑοδν σθένος. ' θους ·) είτα δέ κα\ λίθοις έπιθέτοις έπερείδειν, μέχρι 
Τής Αίγυπτίων πρδς τήν τής επαγγελίας γήν έπει- παντελούς τών εναντίων τροπής · κα\ τής μέν μάχης 

γομένω τψ Ισραήλ κατά τήν έρημον πρώτος Άμα- «αυρέτυπον σχήμα προηγείτο· τών μαχόμενων δέ 
λήκ συναντάται, έθνος πρώτον τή Γραφή κατονομα- ™ λ α ο ΰ Ί τ >™* 6 τ ο υ Ν α υ ϊ ί " * 
ζόμενον Άρχή γάρ, φησ\ν, εθνών ΆμαΛήχ- ή τούτων συνεχώς Μωύσής τψ Ισραήλ λέγων · Έχ#ρα-
διά τδ πρώτος τδν Ισραήλ πολεμήσαι· ή τδ πρώτον ** J « . °V 
έν Εθνεσιν ύποστήναι τούτον διαρπάζοντα τους είκδς Λ * * » ε > έν τ„ έρήμω, χαϊ ούχ ήΛ^σέσε · αυ
τού λαού καθυστερούντας, είς παράταξιν Ισραήλ Wffa * ^ήθους έστ\ν υστέρημα μόχθψ της δοοι-
άντικαθίσταται · τής γούν μάχης έφ' ίκανδν διακρα- ****** ** W*>* τεμνόμενον, ή πλάνη φ ε ρ * 
τούσης, δ Μωύσής προφήτης δέ καί τού λαού καθ- Ι α ν ο ν · 
ηγούμενος, ούτος σταυροτύποις χερσ\ τροποΰται τδν 5. Χάσματα χαϊ φριχτάς ονύχων έχέδησας 
'Αμαλήκ* συνέβη δέ τψ μέν ταίς χερσ\ν έπαιρομέ- [άχωχάς. 
ναις είς ύψος, τδ τρδπχιον συνεπαίρεσΟαι, καθηκο- Έν Βαβυλώνι τού Ισραήλ κα\ Ιούδα πρότερον 

GARMEiN I . Οε viia tua. 
Cum Israel cx iCevpio ad terraro promissionis tenderel, primum eia occurril Amalec, qtii primits 

populus a Scripiura vocalur. Principium euiro , a i l , geulium est Amalec *. Hic igilur aul quia priiutts 
fsracli bellum inttilit, atu quia genlium prima fuil, qua? lurbam Israelis subsequenlem aggrederelur: 
leriel in aciem nssisiii. C.ura autem proelium satis exarsissei, Moses propbeia siroul ei populi dux 
manihiis in crucis*fonnam sublalis Amalec in fugam converlil. Accidit porro ul cum manibus in altum 
sublaiis iropi-uin simul exioHeretur, el cum delabcniibus illudquoque descenderet, quare Aaron et Or f 

qui et ipsi prophetae erant, in colle quodam manus Bloysis ulrinque suffulserunt (estaulem hic lypus 
passionis salvaioi iie), et poslea eliam lapidibus congestis suslentanint, usquedum hostes ρ nitus ftigati 
csscnl. ! i acici quidcni signum crucis prxfuil, pupulo aulem pugnanti Jesus illius Nave. Ctijus rei 
inenlinnem sxpc Mfoyses injicil, ad Israel dicens: Odio babebis Amalec, inquit, quia lurbam tuam 
dcpopulatus csl in deserto nec libi pcpercit. Turba autem esl subsequeas raulliludo, itineris labore 
faiigau ac separala, aul ν igabunda. 

Gum lsrael et Juda a Nabuchodooosore et poslea a Nabuzardane in exsilium abducti el Hierosoljrinaa 
1 Num. xxiv, 20. 
(1) Yersus cilatos in inlerprctatione nostra omit- bus lextui ioserlis. ul moris esl noslri, rcpraescn-

timus, cum jam ea Laline versa ad nianus babeat laniur. EDIT. PATR. 
FLeclor in pra?scDli edilionc. PagNia indigitanliir (2; Ed. nov. p, 651), περ\ τών καθ* εαυτόν, 
jjovae recensiunis Bcoediclinae quae lypis crassiori-
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cVe6 Ναβουχοδονόσορ χαι Ναβουζαρδάν τδ δεύτερον 
άιαχχισθέντος, έμπρησθείσης τε της Ιερουσαλήμ, 
εής τοιαύτης αιχμαλωσίας Δαυίτικψ διαπρέποντες 
γένει παίδες Ισραήλ, 'Ανανίας, 'Αζαρίας, Μισαήλ 
δαήρχον · τούτους εύαεοως χατά τδν πατρψον νόμον 
πολιτευόμενους, προφητικψ τε διαλάμποντας χαρί-
σματι, των 'Ασσυρίων οί προύχοντες τοίς βασίλευαtν 
ένδιαβάλλουσι, τοίς Περσικοίς άτε δδγμασιν άντικαθ-
ισταμένους* δ μεν ούν Δανιήλ ύπδ Βαλτά σα ρ βασι
λέως βορά λάκκψ βιφεΊς, χείρας πρδς θεδν διαπετά-
σας, τών ώμοφάγων θηρών τά τε άνεωγμένα στόματα 
χα\ τους σπαρακτικούς έπέσχεν δνυχας, σώος δε μεθ' 
ημέρας έπάνεισι τού βοθύνου. 
6 *Οτ διά χαϊ μεγάΛον άχό χήτεος έχβορ' Ίωνάς. 

Προφήτης δ Ίωνάς, ύπδ δε θεού προφητεΰσαι τή 
Ntvtujj μεγάλη Νίνου βασιλέως 'Ασσυρίων πεμφθείς, 
φεύγει τδ πρόσταγμα, τήν έπ\ θαρσείς δέ στέλλεται 
θαλασσοπορίαν * κλύδωνος δέ γεγονότος, καί παρά 
χαιρδν τών ναυτικών οίομένων τήν ζάλην, ύπ' αυτού 
τ· μεμαθηκότων ώς έκ προσώπου θεού φεύγων έστ\, 
χλήρω καταδιχασθέντα κα\ τή θαλασσή βεβλημένον, 
έχ προστάγματος θείου κήτος θαλάσσιος θήρ υποδέ
χεται· τριών δέ τούτον ήμερων έν τοίς σπλάχνοις 
άτρωτον πεφυλαγμένον, δι* ευχής κάντεύθεν τψ 
θεψ προσομιλούντα τριταΤον τδ κήτος άπήμεσεν έν 
frif?» μυστηρίου τύπον υπογράφοντα τής Χριστού 
μιτά ταύτα γενησομένης αναστάσεως. 
8 Έκ φΛογϊ δ* ΑσσυρΙη δροσόεν νέφος άμφ· 

[εχάΛνψε · 
I θαρσαΛέσνς τρεΤς παιδας, έχεϊ χέρας έξεα» 

[έτασσαν. 
Τρ·ίς παίδες είσιν 'Ανανίας, 'Αζαρίας, Μισαήλ, ών 

ανωτέρω μεμνήμεθα* Ναβουχοδονδσορ τοίνυν ποτέ 
«εδ βασιλέως είκόνα στήσαντος χρυσήν, ή προσεκύ-
νεον πάντες ομοθυμαδόν έκ τίνος συγκαλούμενοι 
μουσικής συμφωνίας, τους μή λατρεύοντας απειλου

μένου προστάγματος παμφάγψ παραδοθήσεσθαι πυρΛ, 
προσάγονται τρείς ούτοι παίδες * τού δέ βασιλέως 
πείθειν αυτούς πειρωμένου, κα\ τή τής καιομένης 
έπ* δψεσι καμίνου τιμωρία έκδειματούντος, έπε\ μή 
λατρεύειν τή κτίσει παρά τδν κτίσαντα διωμολόγουν 
θεδν, κάμινος τούτους υποδέχεται προστάγματι τού 
κρατούντος* οίς άγγελος θεού συγκάτεισιν έχ δέ 
πυρδς δρόσος ήν τοίς παιδαρίοις · άλλ' οί μέν ύμνοις 
θεοπρεπέσι τδν θεδν μειλισσόμενοι, τής καμίνου πρό-
εισιν άρτιοι θαύμα πάσι τοίς όρώσι· περ\ δέ τήν 
κάμινον έπ\ πήχεις τεσσαρακονταεννέα ή φλδξ δια-
χεθείσα, τους παρατυχόντας δλλυσι Χαλδαίους * δθεν 
τδν βασιλέα τούτους μηδέ θριξί τού ακαμάτου πυρδς 
συνειλημμένους έκπληττόμενον δογματίσαι τδν είς 
τδν εκείνων θεδν βλασφημήσαντα πανοικία ίιόλλυ-
σθαι. 
10 .... ΖεΙονσαν ύπε)ρ άΧα πεζός όδείσας, 
11 Κύματα χαϊ άνεμων μένος ηΰνασας. 

Τους μαθητάς έν πλοίψ προπέμψας Χριστδς, αύτδς 
τψ παρεπομένψ διαλεγόμενος πλήθει, ταίς δχθαις 
προσμένει τής θαλάσσης * κλύδωνος δέ τούτους συν-
εσχηκότος, μέλλουσιν ύποβρυχίοις άπολέσθαι* πάρεισι 
Χριστδς όψίας, τήν ύγράν ποσΙν έπιπατών θάλασ
σαν * Οροηθείσι δέ καί κεκραγόσι προσφωνήσας τοίς 
μαθηταίς θαββείν τε παρακελευσάμενος, σύμπλους 
ήν αύτοίς τδν μέν σάλον κατευνάσας, έπιτιμήσας δέ 
τοίς άνέμοις, κα\ τψ Πέτρω βυθιζομένψ έπορέξας 
τήν χείρα. 
13 ΠοΛΛοΤς δ* αί ψνχάς τε χαϊ άψεα Λύσαο 

[ νούσων. 
Συλλήβδην πάντων τών Χριστού μέμνηται θαυμά

των, ώς έν διαφόροις κάμνοντες νόσοις χα\ ψυχαίς χα\ 
σώμασι, τών θείων άπήλαυσαν άνθρωποι δωρεών. 
329 ΟύδΤ όχότ% άφραίνοντι νόφ Λυγον άμφίς 

[έΛΙζας. 
Τή ψυχή διαλεγόμενος, μεταγωγιχώς τήν παρού-

iacendio deleta? cssent, Ires filii Israel, Ananias, Azarias, Misael, e gcnere Davidico oriundi, Babylone 
degebant, «juos, utpote pie secundum patriam legero vivenies el propbeli» dono excellenles, Assyriorum 
aalrapv apud reges accusaverunl, qnod Persicae reiigioni refraclarentur. Poslquam igitur Daniel a Bal-
lasar rege lanquam esca in foveam conjectus erat,manibus ad Deum eipansis apertos bestiarum crudi-
forarnm riclns crudelesque ungtilas suslinuit ct, luce aborla, salvus e fovea prodiil. 

Jonas propbela missus a Deo, ut prasdicaret Ninive inaguae Nini Assyriorum rcgis urbi, mandatum 
tffdgere et in Tbarsis navigare conslituil. Exorla autem teinpesiate quaro naulae pra?lcr consueliidinem 
evenisse opinabaiilur, ipse eie dixit se e conspeclu Dei confugere : quare sorle condemnatiim marique 
Iradilnni, secundum adininisiralionem divinain , cete , quod esl bellua marina , excepil. Cura autem per 
tret dies incolumis in ejus visceribus conservalus esset et precibus deinde Deuro iinplorarel, lerlio die 
erte evomuil euin in terrani, quod est figura mystcrii resurreclionis Dominicae quae postea evenil 

Tres pueri sunl, Ananias, Azarias, Misael, quorum paulo anle roentionem lecimus. Cum Nabucbodo-
aowr rex aliquando slaiuaiii aurearo erigendam curasset, quani concentu musico convocaii cuncti simul 
idoraferunt, cumque edicium esset ul ii qui adorare recusarent, voraci llamina: i radrmuur, eiiam trcs 
DlipueH adducli suuU Quoitiam aulcni, quamvis rex ipse permovere eos et popna fornacis coram ipsis 
•ccensi lerrere conarelur, posthabila creatura taniummodo Deum creatorem sese adoraluros profilebaiilur, 
JMsa rrgis fornaci traduntur.: ingressus vero cum ipsis esl angelus Dei, alque ex igne rerrigerium con-
U|il pueris, iU ul piis carminibus Deum celebrarenl el inlepri e fornac progredercntur, quod omiifs 
videnle* admtrati sunt ei eo quidein magis cum flamma camini ad quadragiula novem cubilos cxsurgcrcl 
«Chaldaws accedentes bauriret. Rex aulein miratus, quod ignis vorax ne capillos qnidcm ailigisset, 
idicto pronaoliatit, ut quicunque illorura Deum conviciis impcliturus easet, cuin tota familia extirpa-
itlor. 

Difteipulis navigio abire jussis Christns, au multitodinem ipsuro coroilantem peroraliinis, in liltore 
•ari* remanet. Cum autem tempesta» exorla essel, in eo jain fiiere, ul maris gurgilibus submergercntiir: 
toniveepefe Cbrislus advenii, pedes in mari incedens. Perlurbaios autem ei vociferanies discipulos allo-
Mius bono animo esee jussit, eorumqiie nave cousceoaa Auclus sedavit, vcnios increpuit et Peiro peri-
dkaii i maAum porrexii. 

flreviier omma Chrisli miracula commemorat, quibos horoines, variis aniinae corporisque roorbis 
•ppreipi, divinoriuB moneruni parltcipos facli sunl. 

Cam anima colloquens hanc btsloriaoi Thcologus unqaaoi exemplum profert dicena: Noiidiu» raUoni 



331 
σαν δ Θεολόγος ίστορίαν έξ υποδείγματος παρεισ-
άγει· φησ\ν ούν, δτι Ούπω τψλογισμψ άνοηταίνοντι 
περιέΐηκα ίμαντώδες φυτόν · λέγεται γάρ τους ίπ
που; τού Αδράστου μυρίκης βζω συσχεθένίας , τδν 
"Άδραστον άποβαλείν δν εύρων Μενέλαος καί ζω-
γρήσαι βουλόμενος, ού συγχωρείται, κα\ γάρ Αγα
μέμνων δ τών Ελλήνων βασιλεύς έπιστάς τούτον 
αναιρεί · μεταφορικώς ούν φησιν δ θεολόγος, δτι Τδν 
μεν άλωτδν τοίς πολεμίοις συσχεΟέντες δεδώκασιν οί 
ίπποι, μικρού δέ με τοί; πάθεσι πάρεργον παρέσχεν 
δ λογισμός άνοηταίνων, ούκ Εχων δποι ατή τής άτα
κτου φοράς, μηδ* ύφ' ούτινος τουναντίον έπ' ωφελεία 
ψυχής συσχεθή. 
5Γ)2 Φεύγων Αϊγύπτοιο μέΛαν πέδον, έργα τε 

[πικρά, 
353 Καί Φαραώ βασιΛήα , πάτρην δ* έπϊ θείαν 

[όδεύ\\. 
Μέλας μέν δ τής Αιγύπτου φύσει χώρος, έργα δέ 

πικρά τά τοίς Έβραίοις πάλαι προστεταγμένα, πλιν-
Οοποιία καί τινα ο:ς αυτούς οί Αίγύπτιοι κατεδου-
λούντο* βιδ καί τφ Μωύσή παραγενομένω τους υίούς 
Ισραήλ διά θείου προστάγματος τής Αίγυπτίων 
χειρδς έξελέσθαι, πικρότερος καθίσταται Φαραώ τών 
Αίγυπτίων δ βασιλεύς· κατά γούν τδν τής αναγωγής 
λόγον μέλαν πέδον, τήν έν αμαρτία διατριβήν δ 
θεολόγος φησί · Φαραώ δέ τδν διάδΌλον λέγει · πικρά 
δέ τά έργα, τά παρ' εκείνου τή ψυχή προσεπινοού-
μενα · πατρίδα δέ θείαν, τδν μέλλοντα φησιν αίώνα, 
καθ1 δν έπείγεσθαι τήν ψυχήν ώς άΐδίου θέμις τα-
μιείον ζωής δι* αρετής καταπαύουσαν. 

354 Μηδέ μένει ΒαδνΛώνος ένϊ χραναοίς πε-
[δίοισι, 

355 άονριαΛής δχθησι παρεζόμενος ποταμοΊο, 
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356 φδής δργανα πάντα παραχΜνας άτίταχτα, 
357 Αακρνόεις σπεύδει 0' Ιερής έπϊ τέρμα γαΐης. 

Βαβυλώνος τραχύς μέν δ χώρος, ένθα τδν λα&ν 
άποικισθέντα, ταίς δχθαις λέγεται τού ποταμού καθ -
ήσθαι, κα\ τήν άποικίαν δδύρεσθαι, τήν τε ψβήν 
έπ' άλλοτρίας μή θέλε ι ν γής φδειν, άλλ' ακίνητα. 
κα\ άργά τής ι[>δής φυλάττειν τά δργανα · μεθ* έβδοτ 
μήκοντα δε χρόνους τής τοιαύτης άφεθέντες αίχμα-
λωσίας, είςτήν οίκείαν έπανιέναι πατρίδα* κα\τούτα 
γούν άναγωγικώς δ θεολόγος φησί· Βαβυλώνα μέν 
τήν αίχμαλωτίζουσαν άπδ θεού καλών άμαρτίαν* 
δργανα δέ τάς τής ψυχής δυνάμεις ύποληπτέον, εύ-
χήν φημι κα\ τήν είς θεδν ύμνωδίαν, ών ή ψυχή 
έξατονήσασα, τδν δούλειον ζυγδν άποδύρεται · γη δ έ 
έστιν ίερά, τών πραέων δ χώρος, ή βασιλεία τών> 
ουρανών ήν Ιστι καταλαβεϊν, τής τραχείας αμαρτίας, 
άποδεδρα κότας. 
359 Καϊ νηου μεγάΛοιο ΟεμεΙΑια χερσϊ βάΛηταί. 

Δαρείος ό Μήδων βασιλεύς μεθ' έβδομήκοντα χρό
νους τής θεοσεβείας άγαμενος τους Εβραίους, τής 
αίχμαλωσίας άφίησι· προστάσσει τε τδν ναδν Σόλο-
μώντος κα\ τήν Ιερουσαλήμ άνοικοδομηθήναι · τδτα 
γούν έπανελθών δ λαδς 'Ασσυρίων, τδν ναδν κα\ τή* 
πόλιν Ιερουσαλήμ έπανορθούται * θεμέλια τοίνυν Α 
θεολόγο; τυύ ναού, τάς ίσχυράς φησιν άρετάς, αίτι-
νες τήν ψυχήν ναδν κατασκευάζουσι τού θεού, κύχλφ 
πε ριψκοδομη μέναι. 
367 Οίον δ% έξ Ιερής ΣοΛύμων κατιόντα πόΛηος 
368 Ίεριχονς πτοΜεΰρον έπϊ χΛυτύν,ώς ένέπου* 

it 369 Φώρες εδηΛήσαντο κακοί Λοχόωντες όδίτιρτ. 
Παραβολήν δ Σωαήρ ταυτην φηαΐν έν τοίς Εύαγ-

γελίοις, δτι τις οδοιπόρος κατέβαινε ν άπο Ίερουσα^ 

insanae ramuin frenatorem adslrinxi. Adrasli enim equt ramo tamariiilhino coercili illuni excussisse fe-
runtur, quem cuin Menelaus inveuissel et vivum capere aggrederettir, non poluit, Agamemoon vero 
Grscoi uin rex acccssil eunique Irucidavil. Melapborice igitur Theologus hoc d i c i t : Caplum quidem eqtti 
coLHgali hoslibus Iradideruut, mc aulem parum abfuil quin ralio male&ana cupidiUlibos iraderet, t i t-
poie qua nec baberei ubi cajcum impetum sisteret, nec rureus a quo in aniuiae emoluinentuio cokW 
berelur. 

Natura quidcm iEgypti lerra est nigra, accrbi porro laborea qui olim Hebraeig impouebaniur, «I lale-
rom fabricalio et reltqua quibus iEgyplii eos subigebant: el ideo Moysi qui e fcundum divinum manda* 
I U I I I Israeliias ex iEgypliorum manu liberalurus erat, acerbior exsUlit Pbarao rex ASgypliortifti. Sensii 
igitur anagogico lerraiu nigram Theologus dicil persevcranliain \a peccalo: Pbaraonem iiUelligit diabo-
luin : labores aceibos ca quae per illuni iu auiina procreanlur : palrbuu diviuani denique vocat fu lu-
ruin sxculuiu, ad quod veluli vilae selenue receplaculum aniiua in virUte requiescens coalendeie 
debet. 

Aspera esl Babylonis terra , ubi populus exiorrts dicilur ad fluvii ripas consedisse, et exsilium defle-
visse, et canlicuiu in lcrra pciegrina canlare noluisse, sed organa immola et oiiosa conservasse, posl 
fepltiagtiiia auietu aiinos ex bac caplivilalc liberali in palriam suam rediisse. Sensu igitur anagogico 
Theoiogus boc d lc i t : liabylonem vucat peccaluiu quod a Deo abducit in captivilatem : organa suol ani-
iiiie vitiuies, nitwirum preces et cantus in l)ei hoooreoi oblali, a quibus anima eese absiinens servile 
juguoi deplpral : icrra dcniqtie sancia est ditio uiansuetoruin , regnum coeloruin quo potieolur quicun-
que accrbi pcccati Iraiuitetn deseruerunl. 

Darjus rex Medwum, posi sepluaginta annos, Ilebraos ob pietalem adioiratus ex captivitaie d imbi t 
eimulque leinplum Saiuntoiiis ci Hicrosolymas reasdilicari jussit. Tunc igiiur populus, ex Assyria rever-
tcns, leiiiplum aique urbeiu Hierosolyiiioriiitt reconstruxit. Tbeologus aulem lundaroeota lcuipti dici l 
egrcgias viriutes quse auimain circiiiuciugunt el templum Dei redduni. 

In Evangeliia banc Salvaior enarrai parabolam : quidam desceadit Hieroaolymis el in llinere incidil 
in lalrones qui exspolialum eum iiiultisque vulneribus laceraluui deseruere semianiroem. Forte autem 
ieviia ct saceidos ι ι ι ; t ι ι ι mi et iinnisericordi aoiino illuin iiegtexeruni. Saoiarilanos aulem, cma 
propius acceasisset euiuque conspexisset, luisericordia coniioolus vulueribus inediciuain larga ntaau 
iuppediiavit, juineuio suo nposuit el cum necessaria cura cauponi Iradidit. Εχ menle Tbeologi igimr 
viaior cst anima quai per hanc vilain lraii*il : quod autem ex ilierosolyma descenderil, boc d« virtoie 
inielligundiim : latruiieui dicil diabolum qui oliin Adam a Deo abaiienavil oinaeaqoe ex Adaui ortuodos 
eodeiu inudo excipii ei a Deo reiuovere biudet. 

Salvalor in Evangcliis banc quoque proposoit parabolam : Duo vir i precandi causa in (eaiplum ascto-
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λ%μ κα\ λησταίς'περιέπεσεν, οϊ κα\ έκδύσαντες αύτδν 
χιίκληγάς πολλάς έπιθέντεςκατέλιπον ή μι θανή· χατά 
βυγχυρίαν δα Α»υ1τηςκα\ ιερεύς παριόντες, κατέλι-
αβναύτδνάνηλεεί ψυχή* Σαμαρείτης δέ πλησίον ελ
ιών χα\ τούτον Ιδωνήλέησε, πολλά δέ ταίς πληγαίς 
έαχΙέμενος φάρμακα, χάπ\ τδ ίδιον έπιβιβάσας κτή-
νος, τψ πανδοχεί μετά χα\ τής δεούσης επιμελείας 
χαταλιμπάνει * τδν γούν όδοιπόρον τήν ψυχήν φησιν δ 
&θλδ*ος, τδν βιον·τουτον\ διαπερώσαν* άπδ τής Ιε
ρουσαλήμ χατιούσαν δε τής αρετής φησι * ληστήν δέ 
τδν διάδολον λέγει,πάλαι μέν άπογυμνώσαντα τού θεού 
τδν Αδαμ, τοίς δέ έξ 'Αδάμ πάσι τδν αύτδν έπαναδε-
δεγμένον, χα\ θεού γυμνούν άμιλλώμενον. [σαΤος 
393 Πντθάνομ' ώς δύο φώτε, μέγα πνείων Φαρι-
394 ήδέ τελώνης, 
596 ΒΪς Ιερόν άναδάντες 

Ηαραοολιχως χα\ τούτο φησιν δ Σωτήρ έν τοίς 
Κύαγγελίοις, δτι δύο άνδρες ανέβαιναν είς τδ ίερδν 
προσεύξασθαι, δ είς Φαρισαίος, δ δέ έτερος τελώνης* 
αλλ* δ μέν Φαρισαίος, νηστείαις χα\ δεχάταις χα\ ταίς 
Ιλλαις νομίμοις έντολαίς μεγαλαυχών, χα\ τοίς άλλοις 
βυγχρίνων έαυτδν άνθρώποις, λόγοις δέ χαϊ τδν τε-
λώνην άποφαυλιζων, άτιμος αποπέμπεται * δ δέ τε
λώνης τδ στήθος ταίς χερσ\ πατάσσω ν, έχπροχέων 
τι δάκρυα θερμά χα\ τδν θεδν αύτφ τοίς έπταισμέ-
ν«ς ευμενή γενέσθαι λισσδμενος, αφέσεως χατηξίω-
τ», τού θεού τψ ταπεινού μένω μάλλον, ή τψ τύφου -
μένω, προσεσχηχδτος. 
44δ .... Ιερής "Απτής έμιμήσατο φωνήν. 

"Αννα μήτηρ έστ\ Σαμουήλ τού προφήτου, στείρα 
δέ οδαα χαϊ πιχρώς δδυρομένη, χατέστη είς Σηλώμ, 
ένθα ήν ή χιβωτδς διαθήκης Κυρίου * προσευξαμέ-
νης δέ ταύτης, τδν Σαμουήλ αυτή παρέσχεν δ θεδς * 
αύτδς δέ καθ* ύπδσχεσιν τής μητρδς λειτουργείν 
άφΛρούται θεψ, κα\ τή σκηνή προσάγεται τού μαρ
τυρίου νήπιος ών* Έλκανά δνομα τψ πατρί αυτού. · 
431 ..... Nvr δ* ait* έναρίθμιός είμι βεδήΛοις, 
435 'ELUl σον θεράποντος άγαχΛέος νΐέσι μάρ-

[γοις * 
434 ΟΙΘνσίαις χαθαρήσιν έπέχραον άφρονι θνμψ, 

433 Χερσίν εφαπτόμενοι θείων Λίχνησι Λεβήτων 
436 Τούνεχα χαϊ χαΛεπής χύρσαν βιότοιο τεΛεν-

Υίο\ τού Ιερέως βΗλε\ ΌφνεΊ κα\ Φινεές ύπήρχον 
παρανομώτατοι σφδδρα, τδ δικαίωμα τού νόμου μή 
γινώσκοντες παρά τού θύοντος λαού* πρ\ν ή γάρ τδ 
στέαρ θυμιαθήναι, χάθηκαν τριόδοντα είς τδ χαλκείον, 
κα\ πάν δπερ δ τριόδους άπέσπα τής χύτρας, δ παις 
ελάμβανε τού Ιερέως* αύτη τούτοις αμαρτίαλελόγιστο 
μεγίστη· διδ κα\ τώ πατρ\ αυτών διά τίνος τών εύ-
σεβούντων ό θεδς δηλοί, τδ δι* αυτούς συν αύτοίς 
μέλλον αύτψ τέλος οίκτρδν έπελεύσεσθαι, καί διά 
Σαμουήλ έτι παιδδς δντος, κα\ κατά πρόσωπον εκείνου 
τή σκηνή λειτουργούντος* δ κα\ συνέβη* τών γάρ 
αλλοφύλων έπιθεμένων, μετά τής κιβωτού έξεισιν 
ΌφνεΙ κα\ Φινεές οί τού Ήλει παίδες * κρατυνθέντος 
δέ τού τών αλλοφύλων έπ' αυτούς πολέμου, κα\ τής 
κιβωτού άλωθείσης, άμφω πεπτώκασι στόματι ξί
φους· τινδς δέ τήν άγγελίαν τής τε κιβωτού και τών 
παίδων καί τού λαού τψ Ήλε\ άπαγαγόντος, δίφρψ 
τούτον καθεζόμενον ές τούπίσω πεσείν συνέβη κα\ 
συντριβήναι, κα\ τού ζήν απαλλαγήvat · κα\ μέντοι 
κα\ τήν τούτου γυναικόπαιδα κατά γαστρδς έχουσαν 
άμα τεκείν τψ πένθει κα\ συν τόκψ μορήσαι* ώς 
πληρωθήναι τδ βήμα τδ δηλωθέν ύπδ θεού · ήμερα 
μιά, παντδς οίκου τού Ήλε\ τδν τδ θυμίαμα προσφέ-
ροντα τψ θεψ έξολοθρευθήσεσθαι. 
440 "Ηδη τις φΙΧον νϊα θεόσδοτον ήγαγεβωμφ, 
442 Σάββας όψιτόχοιο γόνον όΐζαν τε γενέθΛης, 
444 Αβραάμ ήν Ιερεύς, αμνός δέ τεχύδιμος Ίσάχ. 

Αβραάμ τίκτει τδν Ισαάκ έξ επαγγελίας έν γήρα, 
Σάρβας στείρας κα\ αυτής ούσης χα\ γηραλέας* 
τούτψ προστάσσει τδν έκ τής επαγγελίας αυτού μο
νογενή υίδν, θυσίαν δ θεδς προσάγειν επί τινα τόπον 
ύψηλόν * έλθόντι δέ συν τψ παιδί τψ Αβραάμ έν τψ 
τόπψ, κα\ τδ θυσιαστήριον οίκοδομήσαντι, τά τε τής 
όλοκαρπώσεως έπιστοιβάσαντι ξύλα, πεδήσαντι δε 
κα\ τδν Ισαάκ, κα\ τήν μάχαιραν έπ' αύτδν σπασα-
μένψ, φωνήσας ούρανόθεν ό θεδς τής έπ\ τψ παίδι 
σφαγής ανατρέπει τήν πρόθεσιν, εύ μάλα προσδεδε-

4enml, alttr Pbarisxus, aller publicanus. Jam vero Pharisaens, qtii de jejuniis et decimis aliisque legis 
praxeptis nsa|nopere gloriabalur, cum catteris bominibus se coiiipambal et verbis quoqite publicano 
detrabcbal, sine bouore discessil : publicanus aulem pecius iuanibus perculiens, et acerbis lacrymi» 
ltrtifasis Deuni, ut peccatonim veniam sibi concedat, implorans,remisstone dignus babitus est, siquidem 
aVos cuiit qui aese humilial ntagis respicil quam qui se extollii. 

Aana esi naier Samuelis propiielae : qtta? cuni propler slerililatcm amarc flcvisset, in Silo dcsccndit, 
a&i arca foderis Domini cral, el precibus ibi faclis Samuelem Deus ei donavil, qui cx n.airis volo sa-
cmlosDci constiiulus et, cum adbuc puer eeset, ad iabernaculum lcstimonii adducius esi. Patcr auien» 
ajaa Elcana vocabaiur. 

Filit Eli sacerdotis, Opbni el Pbinees, admoilum impii erant, legis prxropia, sncriiicanle populo, 
lutid oteervantes : priue<|iiam «uim adeps incenderelur, immiseruni ruscinulam irulcnieni ln lebetero, 
tieiiidquHl triden» arripuis.set ex olla, sacerdolis puer sibi sumpsil. Ει lioc quidcm ul gravissimum pcc-
cacatn ctt impuialnm esl. Quare eliam palri eorum non niodo per piutn i|ucnuiam virum Deus prxdixir, 
ipnm propter eo» el cam eis mtserabili morte inlcriturum esse, scd eliam per S.unuclem qui adatoduni 
lavcius coram illo in Ubernacnlosacrilicia oflerebal. Quod eliain accidit. Cuni inim exieri lerrani inva-
4 m n l , Opbnid Pbinees, Eli cum arca e^rcssi sunt, el poslquam hosles victoriani reponaverant 
accaaoqve abstuleraul, uteroue gladii acic inleriit Nunlio aulem de arca, dc Gliis cl de populo ad I li 
peHo4o( ip#e io seila considens relrorsinn cocidii fraclisque ccrvicibus mortittfa cst, cjnsqiie nurus gra-
vMa, letrofe perculsa ptperil el aim parlii exsiincia est, ila ul verbim a l) ο rcvelaium iinplcrelur, 
aiaaitoaa omnes. qtii sacra oflerrent Deo cx loia Eli faniilia, uno die periiuroa cssc. 

AWaham icnex facius gignil Isaac secuodum promissionem, quamMs Sart ipaa et iteritta el decrc-
pila esnei. Il l i aulem praccepit Dcus, ul in loco quodam edilo filium quem babfbal cx promissione uni-
feakum, in aacrilicium sibi oiTerrel. Cum igitur Abrabam in illo loco advemssH ctim puero, ct aliarc 
canfflruxisset, et, lignis ad faciendum bolocauslum comportatis, Isaac ipae inslarct, cuiuque io eo essvl 

aHadio Iransfigerct, Deus toce ccelitus aroissa a ftlio trucidando rcvocat, magnopere delectaiua 
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γμέν·*, ώς ουδέν θεού τψ Αβραάμ ποθεινότερον 
κριδν δέ φυτψ τινι σαμέκ λεγομένψ του παιδδς άντι-
δούς αυτομάτους τών κεράτων χατεχδμενον, τήν θυ-
σίανπροστάσσει καθιερώσαι* τούτου δέ γενομένου, 
προς τους οίκείους έπάνεισι, σώον έπιφερόμενος τδν 
μονογενή παΐδα. 
480 Ουδέ μεταστρέφεται Σοδόμων έχϊ τέφραν 

[έρημον, 
481 "Ην διά μαργοσύνην ξείνφ χνρίδηϊωθέντων 
482 Φεύγει δ' έσσνμένωςές δρος, χάτριχς δέ ΛέΛχ\-

[σται, 
483 ΛΙή μύθος καϊ Λάας'άΛδς μετόχισθε Λίχηται. 

Σοδόμων τόπος έστί τις περι τδν Ίορδάνην · ΰπήρ-
χον δέ πέντε πόλεις · ό δέ χώρος πρδ τού καταστρα-
φήναι, τερπνός τε ήν κα\ λίαν εύθαλής, ποτιζόμενος 
ώσπερ ή τής Αιγύπτου γή· τούτον ψκησε Αώτ τδν 
χώρον πρδς γένους δέ τψ Αβραάμ ούτος· συν αύτψ 
γάρ άπδ τής ένεγκαμένης πρδς τήν Χαναναίαν μετ-
οικήσας, τούτον έλαχεν οικίϊν τοιώσδε τδν τρόπον 
πολλών δντων τών κτημάτων αύτψ τε κα\ τψ Αβραάμ, 
έπε\ χωρείν αυτούς τήν γήν ούχ ο!ον ήν, μάχην οί 
ποιμένες πρδς αλλήλους συνάπτουσι· τού τοίνυν 
Αβραάμ εύλαβηθέντος, τήν τε προτίμησιν εί Οέλοι 
τής γής ύποχωρήσαι τψ Αώτ παρεσχηκότος αυτού, 
πανοικία μετατίθεται* τών δέ τόπων οί άνδρες άδι-
κώτατοι λίαν παντοίαις έμφυρόμενοι σαρκδς άσ:λ-
γείαις* τής τοίνυν αυτών ασεβείας πληθυνθείσης, 
είκδς τήν θείαν έπ' αυτούς μετιέναι όργήν · αυτού τε 
τού θεού πρόσωπον πρδς πρόσωπον τψ δικαίψ περί 
τούτου διαλεχθέντος * Αβραάμ, έν τή παρά τή θεία 
Γραφή θρυλλουμένη ξεναγωγία* δύο τοιγαρούν τοις 
Σοδόμων άποσταλέντων αγγέλων είς τδ κατάστρεψα ι, 
τδν μέν Αώτ αύτίκα τή πύλη προσκαθεζόμενον, άτε 
φιλόξενον δντα κα\ άνδρα δίκαιον, είαοικίσασθαι τού
τους συνέβη· τών δέ γεγονότων εΓσω τών οΓκων, 
απαντάς θύραζε τους Σοδομίτας πρεσβυτέρους άμα 
κα\ νέους τδν Αώτ έκκαλουμένους, έναγώνιον είναι · 
καί δ μέν δίκαιος Αώτ ήπίως αυτούς καταστέλλε ι ν 
έπειράτο, δυοίν παίδε προβαλλόμενος τοις άκολάστοις 
είς επιθυμίας ύπηρεσίαν ανδρών καθεστηκυίας έν 
συνουσία μηδέ πω* άπωσθεΊ; δέ κα\ κινδυνεύσας ύπ' 

αυτών συντριβήναι, τοίςοίκείοις προσραγεΐς κατά τάς 
θύρας, επικουρίας τής παρά τών αγγέλων τυχών, είσω 
χωρήσας διεσώθη · τους δέ τις πρδ τών θυρών έπ
η χλυσεν άορασία προσεωχθείς αυτών* παρελύθησαν 
γάρ κα\ ταύτας περιάγοντες ούκ ήδύναντο γνώναι · 
τότε δή τδν Αώτ οί θείοι κατέσπευδον άγγελοι, παν* 
οικ\ αύτδν αύτόσε διαδράσαι, μή προσβλέψαι 6% 
πορευόμενον είς δεξιά ή έπ' αριστερά * τισ\ δέ τών 
εγχωρίων έπιγαμβρευθείσιν αύτψ διαλεχθεΊς, καί νο
μισθεί γελοιάζειν,' ύπό τε τών αγγέλων έξελθεέν 
συνωθούμένος, δυσ\ν άμα κορίοις άμωμήτοις έξεισι 
κα\ τή γυναικί * πυρδς δέ θείου κατά τών Σοδόμων 
ούρανόθεν έπομβρισθέντος, είς τούπίσω τήν γυναίκα 
τού Αώτ έπεστραμμένην πρδς θεωρίαν, άψυχος έξαι-
κονίζει στήλη αλός· μή τι δέ συμπαραληφθείη τψ 
Σοδομιτικψ πυρ\ δεδιττόμενος δ δίκαιος Αώτ, έπε\ μή 
τέως προσαγαγείν οίος τε ήν τψ δρει, πολίδριον αύ
τόσε Σηγώρ προσαγορευόμενον, προσφύγιον έξητή-
σατο · τούτου δέ γεγονότος αυτόθι διασωθε\ς, άνεισιν 
έπ\ τδ βρος ευκαιρίας λαβόμενος · Σόδομα τοιγαρούν 
ό θείος Γρηγόριος τήν έν άμαρτίαις φησ\ διατριβήν, 
Αώτ δέ πρόσωπον είναι τής αρετής λέγει · τδν τοίνυν 
έξ αμαρτίας άναχωρούντα, μή πάλιν έπ' αυτήν έπε-
στρέφειν · τούτο γάρ έστιν είς τούπίσω βλέψαι και 
στήλην παγήναι αλός* πρδς γάρ τήν έπιθυμίαν έπ* 
εστραμμένην τήν τού Αώτ γαμετήν, είκδς τούτο πα-
θείν στήλη δέ δράματος έστιν εμφανές κατηγόρημα, 
διατρέχον είς τδ διηνεκές* πόλιν δέ Σηγώρ, τήν 
ίδρυμένην ύπ' αρετής ψυχήν ύποληπτέον, ήν πρδς 
ύψος τελειότητος κατεπείγεσθαι ταίς κατά θεδν άνα-
βάσεσιν, άλλά μή μένειν πρδ ποδών * βαθυμίας γάρ 
κα\ τούτο καταδίκην κέκτηται. 

577 Τειρόμενος κάμχτω σοι γούνατσ, χέμψον 
\έμοιγε, 

578 ΑακτύΛω ΙκμαΛέω ξηρήν φΑογΙ Αάζαρον &κα 
579 ΓΧωσσαν άναψύξοντα, χάος δέ με μηχέτ* 

[έρύχοι, 
580 Μηδ" Αβραάμ μεγάΛων χόΛχων άχδ τηΑόθι 

[βάΛΑοι, 
581 ΠΛούσιον έν χαθέεσσι. Τεήν δ* έχϊ χείρα κρα-

[ταιήν* 

quod Abraham supcr omnia Deum diliseret, et arietom ad arborem, quae samec vocalur, corntbus tm-
plicaiuro pro Qlio iradilum sacriQcari jussit, Quo faclo ad suos reversus eet salvunique rcduxii flliuin 
uoigeniluiu. 

Sodoma esl regio ad Jordanem sila, uU quinque tirbes fuerunt. Erat autero, priasquam evcrteretur, 
terra amoena ac fertilissima, jEgypli inslar irrigaia, eamque Loi babilavil. Cum enim Loi cognalus esset 
Abrabam ct cum co a tneris Cbananaeam incoluissel, accidit ul illic sedem ligeret, boc modo : E l ipse 
el Abi-abam nutDeroeos babebanl greges adeo ul lerra capere eos non possel, ideoque pastores sese i n -
viceni inrestarcnl. Quaie cum Abraham prudenli consilio copiam ei facerel eliiendi quamcunque veliet 
terrain, Loi illuc transimgravil cum lola familia. incola? porro regionis illius adrooduoi erant impi i , va-
riis corporis libidinibus inquinali. Qua impieiale ad summuin fasligiuro evecla nou poluil fieri, quin 
iram divinani cxperirentur : el bac de re Detis ipse in faciem Abraham colloculus esi, cum ab eo, u l 
Scriplura sacra aicil, bospilio illo saepe laudalo exciperelur. Duos aulem angelos qui ad Sodomilas con-
vcrtclidos ntissi erant, Loi ad porlam considens, ulpole vir bospilalis ac juslus, in doiuuni suam rc-
cepit. Qui cum ingressi csseni, omnes Sodomilae el seniores et juvenes Lol foraa evocaveruut et cum eo 
liiigaverunt: jusius autein Lot, ut eral liiausuelus, salisfacere iis conabalur, el sceleslis obtulit duas 
filias nonduin viruni experlas, quibus libidincin suain explerenl. A l vero repulsus ac pene oppressu^ 
nonnisi a suis ad janiiam rctraclus angelorumque auxilio suslematus domuni luam incolumis mgressus 
cst : qui auiem foris erant, ociilonim acie dcfecerunl, ila ut bac i*l il.ac erranles januam reperire baud 
1'ossciii. Tunc igilur divini angeli compulerunl Lot, ut illinc discederet, in iliuere aulem nec :»d dexlram 
nec ad siuislram prospicerel. Cum aulem nonnullos aflTines bac de rc moneret, eum ludibria aeere opi-
nali sunt, quare ab angetis ad fugain concilatus, cum duabus liliabus omuino intcgris «l uxore discessiu 
Quoniam purro, igne divino coelitus in Sodoma dclabenle, uxor Loi relrorsum ociilos converlil, exauiMiii 
in columnaiii salis iransinutatur : juslueLol auiem, ne perlcrriius eliam flaramis Sodomilicia baurireiur, 
eum ad montem periingere oon posset, io urbem Segor noininalam scsc recepit. Quo faclo coiiservalns, 
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Τ&ύτιρ δ»Έωτήρ έν Εύαγγελίοις τήν παραβολήν εΓ
ρηκεν, δτι πλούσιος τις ήν πορφύραν ένδιδυσκόμενος, 
χαϊ χαθ* ήμέραν εύφραινόμενος * τούτου δέ προσέβ-
βιπτο ταϊς πυλαις πτωχός τις Λάζαρος τούνομα 
ήλχωμένος τή πτωχεία * τψ γούν πλουσίω διακεχυ-
μένω τρυφή τε χα\ ταίς χατά τδν βίον εύθηνίαις 
εύροουντι, φροντ\ς ουδεμία τού πένητος ήν* χα\ ταύτα 
χαλεπώς περί τδ σώμα διαχειμένου χαι τών τής εκεί
νου τραπέζης περιττευμάτων έντετηκότος · ού μήν 
άλλά κα\ τους κύνας λέγεται τού πλουσίου τά τού 
πτωχού τραύματα καταλείχείν, προσθήκην άλγους 
έμπονουντας τψ μηδεμιάς θεραπείας ύπδ τών κυρίων 
αυτών ήξιωμένω * ταύτη τδν πλούσιον άπηνώς δια-
χείμενον, ευχαρίστως δέ τδν πένητα διακαρτεροΰντα, 
αμφότερους άναρπασθήναι, χα\ πρδς τδν ώρισμένον 
καταστήναι τόπον, δθεν τδν πλούσιον κατείχε* τδν δέ 
μιχρδν άνανεύσαντα (πύρ δέ ήν ύποσμύχον κα\ σκώληξ 
«χροτατοςδιερεθίζων),τδν πένητα Αάζαρον θεάσασθαι 
λέγεται πατριαρχικοίς πλατέως έπικαθεζδμενον κόλ-
α**ς, πολλαίς τε δορυφορίαις παρακαλούμενον * φωνή-
•εέ τε τδν δορυφόρον Αβραάμ, εκείνον αύτψ τδν πρώην 
«αρεωραμένον Αάζαρον άποστείλαι βανίδος, ώστε τψ 
εμνχομένωδίυγρόν τι μικρψδακτύλω προσεπιστάξαι* 
ιδν δέ πατριάρχην μή δυνατδν είναι πρδς λδγον 
άπαμειβόμενον, τού πένθους αύτψ τής απροσδόκητου 
αρτηρίας, περισσδτερον άλγος τής βασάνου προσκα-
ταστήσαι * κα\ χάσμα δέ περ\ αυτούς μέγιστον ήδρά-
σθαί φησι, τών δρίων αύτοίς άδιεκβάτων δντων, κα\ 
άβατων πρδς αλλήλους καθεστηκδτων, πέρας ώδε 
τής κακίας έπεσφραγίσθαι, τοίς οίος εκείνος άπ-
ηνέσι διαβεβαιούμένος* πλούσιον έν πάθεσί φησι, τδν 
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πολλαίς έμφυρδμενον άμαρτίαις* Αάζαρον δέ τδ# 
ελέους ήξιωμένον βανίδα, τδν θείον ύποληπτέον λδγον 
ταίς καιομέναις πάθεσι ψυχαίς, ύπδ τών Οεοφδρων 
σταζόμενον · χάσμα δέ τήν άμετάθετον έκ κακίας 
βαθυμίαν, ήν συνέκδημον λαβούσα ή παναθλία ψυχή, 
χάσματι κα\ πυρ\ βυθισθήναι, σωτηρίας ελπίδα μη-
κέτι κεκτημένη· κδλποι δέ νοηθήσονται τού Αβραάμ, 
αί τών αγίων διατριβαί* τούτψ γάρ τήν τής επαγ
γελίας ύπέσχετο γήν ό θεδς, ής γάλα καί μέλι δι-
εκρέει· θεδς θεοίς συγγινδμενος, κα\ πρδς αυτών άν-
υμνούμενος άσιγήτως, πλατέως τε κα\ άπεράντως 
θεολόγου μένος. 
584 ΕΙχέ, χαϊ αίματόεσσα $ύσις Λήξειε τάχιστα· 

Τών έν τοίς Εύαγγελίοις θαυμάτων άναγωγικώς 
μεμνημένος, πρδς Χριστδν αύτδν διαλέγεται · Λόγω 
γάρ είπε, φησ\, κα\ τής ψυχής ή αίματώδης στή* 
σεται βύσις · βύσις αίμάτων δέ προκαταβεβλημένου 
τραύματος πληγήν ύποδείκνυσι* τψγάρ τετρωμένω, 
τής ώτειλής εκροή τις παρέπεται * ταχίστην δέ λήξίν 
φησιν, έκ παραγώγου σχήματος· αίμδββους γάρ τις 
γυνή δυοκαίδεκα χρδνων τψ πάθει κατεχόμενη, τών 
κρασπέδων τού Χριστού λαθραίως άψαμένη, παρα
χρήμα τής νόσου απηλλάγη. 
585 Ειχέ% xal έχμήνειε σνώτ άγέΛητ Λεγεώνος 
586 Πνενμα^χαϊ έτ χεΛάγεσσι χέσοι. 

Τών έν Εύαγγελίοις θαυμάτων καί τούτο* κατά 
γάρ τήν τών Γεργεσηνών χώραν ήν τις δαιμόνων έν 
τοίς μνημείοις * δι' δν άβατος ήν δ τόπος, πολλών 
διαφόρως ύπ' αυτού κατατρωθέντων * τούτον Ιησούς 
υγιή καταστήσας, χοίρων αυτόθι νεμομένων, ύπδ τών 
δα:μόνων άξιούται τοίς χοίροις αυτούς έπιτρέψαι τδ 

AD CAHMINA S. CREGORU ΤΙ1ΕΟ. 

ofporimiiuio concessa, in nionlcm ascendit. Sodoma nempe divinus Gregorius essc perseverantiam in 
pcccatis, Loi autem personani virlulis suslinere d i c i l : qui porro a peccalo discessit, ne amplius ad illud 
revertatur, admoncl, hoc onim esl mrorsum videre ei in columnam salis iransnuitari: nam quia uxor 
Loi ad cupidilatem rcspexit, nierilo hoc passa esl : columna auiem est aperla (a< l i accusaiio, in pcipe-
trran duratura : urbs Segor deniquc explicaiida est per animaui virlule confirmatani, quae secundum 
Iteam gradatiui ad perfeclionis fasligium asccndere, neque vero in oslio reinaocre debei, quia boc quo-
tfiie socordia* rrimeu patua aflieiltir. 

ln Evangeliie Salvator banc paral>oIam proposuil : Erat dives purpura iodutus et quolidie laule vivens, 
ad crjjus pnrlas provolvebalur pauper quidam, nomine Lazarus, summa egestale laceratus. iam vero 
«iives qui luxnria diMuebal omiubusuue vilae bouis abundabat, nullain paiiperis babuit curam, quainvis 
fcic «juoad corpus pe&sime se haberet el vi t uiicis, quae ex illius mensa supererant, male nulrirelur. Prae-
tera w o eliam diviiis canes ulcera patiperis linxisse ejusque dolores auxisse dicunlur, dum eoruni 
«fomioi nullam omnino illius ralionem baberenl. Guni igitur dives lam inbumanese gereret, pauper vero 
cami graliarum aclione perferrct, ainbo decesserunl el ad lociiin delermiiialum pervencruul, unde illa 
rirTiCetn conspexil. Hic auleui paululum aspicieus (erat iiimiruin ignis bauriens et vermis acerbissimus 
*taanil*os),pauperem Lazariim in sinu palriarcbali requiescenlein el saletlilum agroine solalioque orna-
xxtn coaspexisse, Abrabamque salellitem rogasse dicilur, ui illum Lazarum olim despectui babilum m i l -
lefHqui adasto guttam aquae vel parvodigilo inslillarcl. Palriarcba vero ei rcspondit boc fieri ouinino 
nora posse, alque subita et inexspeclaia doloris medela crucialum eliam inlolcrabiliorcm ei poslea Tore, 
•ecNon per inagaam abyssum dicil circa ipsos siabilituni e**se, el Lerminoa quibus ncquc egredi liccat 
iwque inviceni eonvenire, bic e&se conslilulos aflirroai tanquam ilnes peccaii hs qui, siciu ille, animi du-
viaie laborent. IHvitem cruciatibtis vexaluin dicil animam mullis peccaiis pollulam. Lazarus, qui miscri-
cortiiie guttatn afferre iniploralur, intelligcndus e»t de verbo dlvino, quod a viiis diviniius inspiratis in 
aalaias aassiooibus adustas institlalur : abyssus esl socordia pcriinax e peccaio conlraela, quaui 
ttrliera aniina, omnfi spe galuiis destiiuta, sociain assumit el sic abysso et ignc Bubmergttur : sinus 
AhraAam csi sanctortun consuettido, huic enitn l>eua promissionis lerram spopoudeiai, itj qna lac et 
arjel iooiK : Deuscurn diU conversana, el ab eis alla voce laudaius et multum ac seinper celcbiams. 

Miracula Evangeliorum anagogice cominemorans ad Cbrislum ipsum convcriil scrmouem : Verbo cnim 
dic,aU, ei animat profluvium sanguinis consistel. Profluvium aulem sanguiuia signilicat acccpii vulneris 
piagaMi. siqutdem e vailnere inflicio profluvies quxdam emanare solet : celerriinan auicm, senstt anago^ 
girt», adesse ail medelam : inulier enim, qua? pcr duodccim annos sanguiuis prufluvii morbo laboravit, 
aosk|aartJ ttmbriam Cbri i l i clam leligeral, cxlemplo morbo esi liberaia. 

Hoc qaoque in Evaogeliis narratur rniraculmn *. In terra Gergesenorum erai quidam dxmoniacos, io 
atp«tena degens, qui, curo niultos varie la>sissei, eflecil ut nemo regionem isiaiu adire antplius vcllM : 
pcr iofurn aulem sanitatcm recnperavil. Ει cum ibi porcorum mullitudo pasceretur, daemooes veniam 
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λοιπόν άναμιχθήναι· τούτου δέ γενομένου, κατά τής 
θαλάσσης οί δαίμονες τους χοίρους έλάσαντες, απαντάς 
υποβρυχίους απώλεσαν. 
587 Καϊ λέπρην έΛάσειας άτεραέα. 

Μ έμνηται τής τού λεπρού καθάρσεως ύπδ Χριστού 
γενομένης· τήν πολλαίς δέ κατεστιγμένην άμαρτίαις 
ψυχήν άπεικάζει λεπρψ · τδ γάρ πάθος έστ\ν άτερ-
πέ;, κατά τού σώματος διακεχυμένον. 

Καί φάος έλΰοι 
588 "Ομμασιν οι>χ όρόωσι. 

Βαρτιμαίον αίνίττεται * τούτω γάρ έλεον ποθούντι, 
παρέχει Χριστδς φώς αύτψ χαρισάμενος, τυφλότητα 
δέ φησιν δ θεολόγος τήν άγνοιαν ής έκτδς γενομένη 
ψυχή τδ φυσικδν έπιβοήσεται ποθούσα φώς * ού γάρ 
έτι τδν εύεργέτην ώς υίδν εύφημεί Δαβίδ f άλλ' ώς 
θεδν προσκυνήσει μεγαλοδότην. 

Καϊ οϋατα φθόγγογ άχούοι· 
Κωφψ κα\ μογιλάλω δεηθείσι τήν λύσιν άμφω 

παρέχει Χριστός· κω^δς δέ λέγεται κατά τδν τής 
αναγωγής λόγον, δστις έχει πρδς τδ τά θεία δέχεσθαι, 
βαρυτάτην τήν φυσικήν άκοήν. 
589 Καϊ ξηρήν τανύσειας έμήτ χέρα, δεσμά τε 
590 'Ρήξειας. " [γλώσσης 

Καί ταύτα τών Χριστού θαυμάτων καθέστηκε* διδ 
κα\ λοιδορείτα:, σαββάτψ ποιούμενος τήν θεραπείαν · 
τούτοις γάρ άνθρώπψ τοίς πάθεσι κάμνοντι, μέσον 
προστάσσεί τής συναγωγής τήν χείρα διεκτείναι, 
πα\ τή γλώσση διηρθρωμένον διάλεγεσθαι· χείρα 
δέ ξηράν φησιν δ Πατήρ, τδ πρδς τά; θείας έν-
τολάς άργώς διακείσθαι, δεσμόν τε γλώσσης ή τδ 
μή ταϊς έντολαίς έντυγχάνειν τού θεού, ή τδ δεσμείν 
άλλοις τδ τής ωφελείας λαλητικδν δργανον. 

Στήσαις δέ ποδών βάσι* άδρατέονσαν. 

Πολλών παραλελυμένων κοινή τής Χριστού θερα
πείας άπολελαυκότων μνήμην^ποιείται · παρειμένην 
δέ λέγει ψυχήν, ή τψ πολέμψ κατατρωθεϊσαν τςύ 
εχθρού, ή τψ βαθυμία κείσθαι και μή δυνασθαι της 
νόσου,τουτέστι τής αμαρτίας άνανεύσαι. 
591 Έχ & άρτου χορίσανς όΜγον. 

Πέντε Χριστδς άρτοις κατά τήν έρημον xaJ δυσλν 
ίχθυδίοις χιλιάδας πολλάς διαθρέψας τδ πρότερον, 
κα\ λειψάνοις δώδεκα κοφίνων τδ μέγιστον του θαύ
ματος πκιτωσάμενος, ωσαύτως τδ δεύτερον άρτονς 
έπτά χιλιάδας είς κόρον έμπλήσας , τής θείας δυνά-
μεως σαφείς παρέσχε τάς αποδείξεις · άλλά τούτων 
Γρηγόριος δ θείος τή ψυχή διαλεγόμενος μνημονεύει, 
κα\ γάρ τδν λόγον άρτον οίδε πολλαχού τής ψυχής 
τροφήν κατονομάζει* · εκείνον τοιγαρούν τή λιμωτ-
τούση ψυχή πρδς θεού παρασχεθήναι λιτάζεται. 

Στορέσαις δέ θάλασσαν 
59* Αειμαλέητ. 

Ταύτην έν άρχή του λόγου παρεθέμεθα τήν ίστο-
ρίαν Χριστού τοις μαθηταίς κατά τήν φοβεράν σνγ-
γενομένου θάλασσαν · θάλασσαν δέ τάς βιωτικάς efnot 
τις άν τρικυμίας, πολλαίς συμφοραίς τήν άθλίαν 
ψυχήν βυθίζειν άλλεπαλλήλοις βράσμασιν έπειγομέ-
νας · τδ δέ καταστρώσαί φησιν, άντ\ τού καθομσλί-
σαι · γαλήνην γάρ είκδς κα\ ζάλης άπαλλαγήν, Svte 
Χριστδς, έπιγίνεσθαι. 

Στράψαις δέ φαάντεροτ ήελίοιο. 
Τών μαθητών τους προκεκριμένους παραλαβών δ 

Ιησούς, έπ' δ ρους υψηλοτάτου μετεμορφώθη, ΜωΟ-
σήν αύτοίς ύποδείξας κα\ Ήλίαν · τής δέ τών μαθη
τών βψεως, εκείνο μικρού τδ φώς καί στεββδτερον 
ή ν Λάμψαις τοίνυν, φησ\, ταίς 'διανοίαις, ώς τοϊς 
μαθηταίς έν βρει ποτέ λαμπρότερον ηλίου. 

Eorcis sese immiitcndi a Jesu petierunt, qua impetrala porcos in mare compuleront, Ua ot cuncti flucli-
us submergcrenlur. 
Sanntionem leprae a Cbristo faclam commeinorat : animatn nimirtim multis pcccalis inquinataw rom 

lepra comparat, quae est morbus gravig per tolum corpue diflusus. 
Bartiroaeum subindicat, cui misericordiaro imploranti Cbristus luccm benigne concessil. Csecilatem aa-

lcm Theologus vocat ignorantiam, qua excuesa veram luceni anima appetet : ncque euim* amrdius bene-
iactorem tanquam filmm Davldis celebrai, sed lanquam Deum, magnorum donorum largitoreni, 
adorabit. 

Surdus et mulus, precibus factis, a Cbrisio mcdelam adiptscunlur. Surdns autero sensu anagogico 
dititur, quicunque ad divina excipienda diflfcilem a nalura accepil auditum. 

Etiam ha?c inter Chrisli miracula recensenlur, el conriciis pelitue est quod Sabbali die medelam ad-
hibueril. Hominem enim bis morbis laboranlem io media synagoga manum exlendere el linguaariicu-
latos sonos proferre jubet. Manum autem aridara dicil Pater socordiam circa divinas leges, cl Itoguas 
vinculiim, vel si quis Dei precepla negleieril, vel ai orgaoum, quo aliis prodesse debet, penilus co-
bibuerit. 

lluUoruni paralyiicoriim per Cbristum sanatorura mentionem injicit : paralyticam atttetn aniroam dicil 
vel eam quae in bello adversus boslera vulnerata esi, vel quae socordia cooslringitor el morbo, boc esi 
peccato oppresna erigi non polest. 

Primo quinque panibus ac duobus piscibus in deserto mulia millia bominum Chrisltis nutriyit ef fra-
gmenlorum copliinis duodectm magniludinem miraculi comprobavit; secundo auteni seplem panibus plorm 
millia abande saliavit et manifesla divinx polentiic mtracula edidit. Divinus Gregorius ad animaro verba 
faciens ilta commemorat et Verbum panem pluribus locis animae cibum appellat precans, ul Deus aninue 
esurienli illud suppedilare dignelur. 

Hanc sub inilio libri apposuimus bistoriain, titi nimirum Cbristus per mare exagilatum ad dtscipntos 
accesseril. Mare autem dicere poteris vita3 procellas qune miseram aniinani iuvaduul uudisque conliuuo 
ae eicipienlibus demergere conantur : siernere porro dixil pro scdare, non potesl eoiin uon adesse te-
renitas et teropesiatis finis, ubi Gbristus versalur. 

Disoipulos potiores secitm dycens Jesus in excelso moote iransflguraius esl, eisque Moxem et Eluni 
•stendil. Lucis autein iliius sustinendae discipulorum visus pene impos fait : llluminee igitur, taqo^ 
mentes, ut olim in monle solc splendidior discipulis apparuisli. 
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M5 Πήξειας δέ μέΛη βεδαρηότα. 

Τής του παραλύτου μέμνηται Ιστορίας* τούτον 
γάρ τοίς μέλεσι βεβαρημένον, προστάγματι αυσφίγ
γει Χρίστος · μέλη τοίνυν βεβαρημένα , τής ψυχής 
τα ΙργανΑ φησι, μοχθώ τού προς τδν άόρατον του 
Εχθρού πόλεμον, ακίνητα τε κα\ παντελώς άργά 
καθεστηκέναι. 

Έκ νεχύων δέ 
581 Αύθις άνασνήσειας όδωδόζα* 

Αάζαρον τεταρταίον του τάφου Χρίστος έλκύσας, 
ζώνια παρίστησιν ούτος δέ φίλος αύτφ και τών 
αύτψ πεφιλη μένων γυναικών άδελφδ;, Μαρίας φημ\ 
•αϊ Μάρθας * ώρματο βε τής Βηθανίας κωμυδρίου, 
μαροίς διαστήμασι τής Ιερουσαλήμ καΟεστηκότος · 
τούτον άββωστία τδν Αάζαρον περιελθδντα, τοίς μα
θηταίς άλλαχδσε διατρίβων προλέγει Χριστδς, είτα δε 
*Λ\ θανόντα * πένθους δε περί τδν του τεθνηχδτος 
οίκον ού τού τυχόντος υπάρχοντος , κατά τήν τετάρ-
την ήμέραν.συν τοίς μαθηταίς πάρεισι Χριστδς, ψ 
ονναντήσασαι Μάρθα και Μαρία τού τεθνηκοτος αϊ 
ά&λοα\ χαταδεδακρυμέναι τής βραδύτητος ένεκά-
λουν* ή γάρ άν τοίς τού θανάτου δεσμοί ς ούχ υπήχθη 
Λάζαρος παρόντος Ιησού* τδν γούν άδελφδν άνα-
ετήαειν έπαγγειλαμένου Χριστού, θάττόν τε τψ τάφω 
παριττάντος τού τεθνηκοτος, αποτρέπε ι ν τάς αδελ
φός λέγεται τήν τού μνήματος άνακάλυψιν τεταρ-
ταίου τού τεθνηκδτος υπάρχοντος ν άτε δή κα\ σεση-
ποτος* άλλά Χριστδς φωνή σας κειρίαις αύτδν, ώς 
Εθος τοίς θαπτομένοις, περιελιγμένον , ά συνήθως 
βαδίζοντα πρδ του τάφου παρίστησι * θαύμα μέγι
στον τοίς δρώσι, νεκρδς τεταρταίος άνεμποδίστοις 
βαδίζων δεσμοϊς* λυθέντα δε τδν πρδ βραχέος νεκρδν, 
ofitot τε πεπορευμένον, παμπληθει τής Ιερουσαλήμ 
τού θαύματος διαδραμόντος, τών τε τής πόλεως 
οίκητόρων κα\ τών παρατυχόντων άλλαχόθεν νεηλύ-

δων (ήν γάρ εορτή τού Πάσχα), πώλφ παράγενησό-
μενον Ίησούν συν κλάδοις κα\ βοΛοις ύποδεξομένων. 
ύμνο ν είς θεδν είπείν Ααυίτικδν, ώςυίόν τε Δαβ\δ 
τδν βασιλέα καθομολογήσαι Χριστδν γέγραπται * 
ψυχήν ουν τή αμαρτία νενεκρωμένην, τών θανατη
φόρων άπολυθήσεσθαι δεσμών επιστασία Χριστού, 
φησ\ν δ θείος Γρηγόριος. 

Μηδέ μ1 άχαρπον 
595 Οία συχήν τδ πάροιθεν Ιδων, ξηρδν τεΑέ · 

[σειας. 
Έχ Βηθανίας έπ\ τήν πόλιν Ιερουσαλήμ οδοιπόρων 

Χριστδς, καθ* δδδν πεινήσας προσάγει συκή, βρώσεως 
όρεγόμενος, έν ή μάλιστα καρπδν ούχ εύρων, άποτό-
μως ταύτην τψ λόγψ ξηραίνει* συκή δέ νοηθήσεται 
ψυχή βφθυμος άκαρπία κα\ τραχύτητι πιεζόμενη, ήν 
μή κατά καιρδν τδν καρπδν άποδιδούσαν τψ λόγω 
ξηραίνει Χριστός* ξηρδν δέ ξύλον κα\ άκαρπον, πυ
ρός έστι κατάβρωμα δηλονότι τελευταίον. 
610 Ώς δ' δτε τΙς τε Λέοντα Λιπών, ΰρχτφ χεΛά-

\σειε 
617 Μαινόμενη, χαϊ τήνδε φυγών ές δωμα πέ-

[σησιν 
618 ΆσπασΙως, χαϊ χείρα έην αρύς τοΤχον έρείση, 
619 "Κνθεν δ9 έχπροθορών μιν δφις τύψησιν άέΛ-

[πτως. 
Τούτο τδ παράδειγμα τού προφήτου έστ\ν Άμώς* 

φησ\ γάρ · Ούαϊ οί επιθυμούντες τήν ήμέραν Κυ
ρίου, χαϊ αύτη έστϊ σχότος, χαϊ ού φέγγος * ώς 
γάρ άν τις λέοντα καταλιπών, άρκτψ προσεγγίση* και 
ταύτην έκφυγών, είσπέση είς οίκίαν, κα\ άπερείση 
τ).ς χείρας αυτού πρδς τδν τοϊχον, κα\ δέξηται αύ
τδν δφις · Ούχ\ σκότος ή ήμερα Κυρίου, κα\ ού φώς ; 
και γνόφος ούκ Ιχων φέγγος; 

ΛΟΓΟΣ Π. Περϊ παρθενίας (1). 
"Αρχόμενος δ θείος Γρηγόριος τού είς παρθενίχν 

λόγου, καί μεγάλως βουλόμένος αυτήν ύπερεξάραι, 
Innuit bisioriam paralylici, cujus membra diflluenlia jubcnle ChrisUi conflrmanliir : mcmbra aulein 

dUDufwlia dicil animas organa, q«« cerlanime conlra invtsibilem boslem suscipiendo defaligala n\oin 
rareni ct omnino segnia fiunt. 

Lazarani quatridtianum e aepnlero evoeatuin viia» resiituii Chrieini. Krat autem ille amicus ejus ei 
fraiir feroinanim ab eo dileciarum, Mari» nimirum et Marlbae, oritindtie Bethania pago prope Jerusa-
Irnt «lo. Ilunc Lazarum Gbrislus, alibi degens, morbo implkalnm, deinde etiam morltitiM esse ditci-
pufii prxdixU. Cmn autem ntagnus luriug essel in donio morttii, quarto die cum diacipulis accedit 
Cbrinne, cui Marlba ei Maria, defuncti eororee, obviam factae curo Detii larditatan objecerunl, quando-
quideui Lazarus moriis vinculis non fuissel constrictus, si Jesus adfuisset. tralrem porro in viiain se 
vrfocalurani esse proiiiilieiis Christus ad septilcrum defuncli progredilur, sed sorores Jesum cobibuissc 
dicontor, quo minas sepulcrtiin aperiri jtibefei, stqnidem ille jam anic quamor dies murtuiis feioiem 
controiifMet. At vero Gbristus illiun fasciis, uli gepuKis fieri solet, circuuivolutum evocavit alque pra-
ler moreio consuclum e sepulcro prodire jusait, ila ut inortiiuni quatriduanuin liliere incedeniem con-
tficali tumma admiratione perfclkreniur. Giun igitur hoc miraculum, quod moriuus nuper reeutcita-
un in doniiiia suatti redieril, non solum inler oinnes Ilicroeolyiua* incobs, sed euam inter eos qui un-
diqoe coiifhiicmttt, advcnas (cral enim fesluni Pascbalis) itinottiissct, cvcuii ul Jcb»uin su;>orasiiio advc-
nkmUm ciim tanii» ei bajis exciperenl ei byuinuin Davidicam in Deuni r.auercia, siquidnni Cbrisinin 
ftaem ftitunim csse liliiim Davtdis acriptuia esl. Animam aulein peccaiis eniorluam Gliristi auxiiio viu-
ε » ι Uiifens liborari divinus ail Gregorius. 

CatJi CbrUius c Beibaaia ad ieriisalem iret. in ilinere esuriens ad ficum accessil, til indc cibum ca-
ptttA, cA quia omni iniduiUa carebai, uno verbo severo eam arefecii. Sub (icu auiem iiUelligeiida ebl 
ααίεαα tocora slerilUaie ei asperilaie opprcssa, qaain quia tn leiuporc Iriniiiin haud rcddil, ChriMUS 
aao verbo arcfacit. Lignuin auieiu ariduai eislerile aenique igni iradeuduin ease apparet. 

Uoc lUctom dcpmmwtuni esl e propbela Amoa qui dicil: Vat deiideroniiy** tlitm Domiui, eaqne est 
rwtnr, ei non lux. Queinadmoduni etiim si quia leonetu fuxiens in ursum tm idat, ci huitc elugiens 
iagrediaiar in dommtt. iH innilaiur nunibus suU super parietem et luordeat cuiu coluber : nttnquid 
ao&icaebrc dies Doaiinl, ei noii lux 9 ei caligo, et non splendor? 

GAKMEN 11. Βε vwjinllaU. 
In tnordio tibri, qtieui in virgiuilalem couscripsii divinus Gregorius, cuin sibi proposuerit magnl^ 

(ί) ΥΔ, IHIV. p. 299. 
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3Π3 COSMAS HIKROSOLYMITANUS 381 
β:ίξαί τε άμυδρώς έν τοις προτέροις φαινομένων, 
λαμπρότερον δέ διαλάμπουσαν άπδ της τοΰ Σωτήρος 
ημών ενανθρωπήσεως, έχ θεολογίας εισβάλλει τήν 
σεπτήν Τριάδα κα\ άδιαίρετον, πρώτην άποδεικνυς 
παρθένον, μεθ' ήν τάς άγ*|ελιχάς δυνάμεις τάς περί 
τήν πρώτην Ιδρυμένας αχτίνα· θεολογήσας δέ χα\ 
ώς ένδν παραστήσας έξηγηματιχώς, τήν τε τών αγ
γέλων παρεισάγει δημιουργίαν, καί τούδε τοΰ παν
τός* αρχόμενος άπδ φωτδς, ώς πρώτον υπέστη τδ 
φώς άν φησι πλήρη φωτδς γένοιντο τά έργα χα\ χα-
ρίη· τον τε ούρανδν παρεισάγει και τήν γήν, τήν 
θάλασσαν τε χα\ τά έν αυτή, ήλιον, σελήνην, αστέ
ρας, κα\ ζώων παντοίων είδη παντοδαπά, τήν τε του 
άνθρωπου διάπλασιν, καί τής έχ πλευρά; αυτού λη
φθείσης γυναιχδς τήν πάσαν δημιουργίαν συντόμω 
λόγω περιλαβών· 

431 Καϊ ΛοΧΧοΊσι πάρος παώενμασι πλάσμα δα-
[μασθέτ, 

152 Γλώσσας τεμτομένησι, καϊ ϋδασι χαϊ πυρός 
[δμβροΐς. 

Μέμνηται τού χαταχλυσμού χα\ τής πυργοποιίας, 
κι\ τών Σοδομιτών. Τού γάρ γένους τών ανθρώπων 
εις πλήθος έληλαχότος, χα\ πάντων ώς είπείν άπηλ-
γηχότων, έκαστου τε πονηρά καθ* έαυτδν διαπρατ-
τομένου, πορνείαις τε [κα\] μοιχείαις κα\ άσελγείαις, 
γοητείαις τε κα\ είδωλολατρίαις τών πάντων διάκε-
χυμένων, Νώέ τινι δικαίω κατά τήν γενεάν έκεί-
νην προστάσσει κιβωτδν δ Θεδς κατασκεύασα ι ξυ-
λίνην · έν ή πανοικία γενόμενον του γενησομένου 
κατακλυσμού φυλαχθήσεσθαι. Νώε τοίνυν έν έτεσιν 
ολοις έκατδν τήν κιβωτδν άπαρτίσας, είσελθών τε 
πανοικία, κα\ τών θηρίων κα\ ζώων, πτηνών τε κα\ 
ερπετών πάν γένος κατά συζυγίαν έαυτφ συναπο-
κλείσας, τδ παγκόσμιον εκείνο διαδιδράσκει ναυ-

άγιον· τούτου γάρ γινομένου, τήν γήν σύμπασανδθεος 
δμβροις άπείροις κατέκλυσε, τους ούρανίους έπανοί* 
ξας κατα££άχτας, χα\ τής γής ύποκάτωΦεν τας 
αβύσσους δια^ήξας* τότε δή των ορέων ύπερχυθεν
τός του ύδατος έπι πήχεις πεντεκαίδεκα, πάσαν σάρκα 
χαϊ πάν έπι προσώπου τής γής ανάστημα άρδην ε!· 
κδς άπολέσθαι · Νώε δέ διασωθέντος μετά κα\ τών 
συν αύτφ τή θήκη έγκατακλείστων, αρχήν εντεύθεν 
τόδε τδ πάν κα\ αύθις κομίζεται, του θεού μεταμε· 
ληθέντος, διαβεβαιωσαμένου τε μή δείν έτι κατα
κλυσμέ έπαγαγείν, χάν δτι πλείστον είς αύτδν άσε-
βήσαιεν οί άνθρωποι • τδν έπι θεού μετάμαλον ού 
τροπήν οίεσθαι, αλλ* άγαθοτητος έμφασιν τδ γάρ 
ήπειλημένον μάλλον έκφοβεί, τδ δ" άνοχήν ύπισχνεί-
σθαι και πταίουσι τής άνωτάτω φιλανθρωπίας τεκμή
ριον* άλλοτε δέ πάλιν τού γένους τών ανθρώπων Ιπ\ 
τής γής πληθυνθέντος, κα\ πολλαίς ταίς είς θεδν 
ύβρεσιν ενασχολούμενου, μιας ούσης τηνικαύτα φω
νής καθ* βλου τού γένους, ματαιοπονίας έργασίαν 
αύθις άνθρωποι περιποιούνται, τδ μηχαναί; τισι 
πρδς ούρανδν άνορμήσαι. Πλίνθον οδν χα\ πηλδν 
χατασχευάσαντες, πύργο ν οίχοδομείν έπιχειροΰσιν 
αλλ* δτε πρδς δψος έδοκει καθορ^ν τδ μηχάνημα, 
τότε δή τών γλωσσών διαίρεσίς τις αθρόως τοίς μα-
ταιοπόνοις προσγίνεται· διανυθέντες δέ χαϊ πρδς 
άλλον άλλος δμονοεΓν ού δυνάμενοι, της είχαίως αύ-
τοίς εργαζομένης εργασίας στάσιν ειλήφασιν ώδε* 
μόνος δέ τις 'Εβερ τουναμα, τή τούτων λέγεται μα
ταία μή συνθέσθαι εργασία* δμβρους δέ πυρδς τούς 
Σοδομιτιχούς φησι κεραυνούς. 

i C6 Πρδς ζωήτ παλίτορσοτ Αδάμ χαϊ χνδος άτάζεί. 

Αδάμ πρώτος ύπδ θεού κατ* εικόνα δημιουργηθείς 
άνθρωπος» πάντων βασιλεύειν τών έπϊ τής γής λα-

laudibus oam cfTerrc ncciiou deii\onstrare,quod οΓιπι quidem minns iBtignia fnerit, a nostri atitem SaW 
valoris iiicarnatione ad summuin splettdoris fastigium evecla sil, ex theologia introdiifil sanciam el indi-
visam Trinttaiem ut primain virginem, post quam poieslaiee angeticas primario radio inniias collocal. 
Duin atitein ea, qune ad.Deum perlinent, edocel cl pro virili explical, angelorura et hujus universi cecono-
miam simiil exponil, ct a lumuie quidem eiorsus enarral, quam originem lumen babueril d quomodo 
lurotnc laniliaque impleta sinl opera. Porro adducil coelum et lerram ac mare et qtue in ca eonlincntnr, 
solem, liinain, slellas, Itfslianim oninigenarum varias species, bominis crealionera el nwlieris c cosla 
illius depromptse foriuationein, et baec omnia breviler allingil. 

Inundaiioiicm ct tiirris exstructioncm et Sodomitas conimemorat. Poslquam enim gonus humamim in 
immeusum numeruiii aecreverat ct otnnta, ul ita dicam, dcsperata eratu, el quivts scelosta gecum agita-
bat, ct ciiucij, scorlatiouibiis et adulleriis, nec non intempi*ranli;c, fascinationi aiquc idololatrise iii.ul-
gcbant, Noe quidam justus illiug a?latis vir arcani ligneam ronstruere a Deo jiibetnr, Sn qua cuni lola fa-
inilia, quando diltivitnn ingmerel, servareiur. Noe igilur irt arcam iitlra centum integros annos confe-
ctam cum omni familia itigressus est, et par ctijusvis specici animaliurn, ferarum, voliicriura el rcpliliuiu 
gccnm introdiixit alque sic illud generale diluvium effugil. Cnm enim boc accMeret, Dcus univcream ter-
ram infliiitis imbribus inundavit, calaraclas coelcslcs rcclusil et abyssos sublerraneas perfn*git, ila ol 
illo lemporeaqna quindeciin cubitis uioniee superarel elomniscaro omnesquercs creauede facie t»Trae 
abolerenlur. Α Noe auiem, qui cum omnibus iu arca inclusis counervaius «rat, liodiernum gaius bu-
inanum dcnuo origii>eni duxil, el Deus poeniientia capius spondit, nunquam rursus diluvtuut fore, 
quamvis valde in ipsum liouiines peccaia couuuissuri csseui. Poenilentia aulem iu Deo iM>n csi niiilatio, 
aed benignitalis arguiiieultini: uun.u oiiim magis lerrenl, promissio vcro indulgenliae vci peccaioribas 
exbibenaa* summum erga bouiims auiorein iudicai. Alio aulein tempore, cum genus buiuauum bi terra 
increbnisset, et mulla in Deum impio agerel, cl una tantum lingua ubiqoe essei, iiiepium quid exeogi-
tarnnt bomines, scilicel inachinis quibusdani in ccelum asccndere, qoare lulo lateribusque comporlaiia 
tntriin asdillcare aggreesi sunt. Sed cum aediftciuni in aliuin exsnrgere viderelur, linguarum coiifusio 
qii.-cdam giibilo accidit siolidis illis, adeo ui (terlurbati, quia jam se iuvicem inlelligere baud poteraol, 
operi incepto flnem imponere cogerentur. Caelemm untis ianluni vir, Eber dictus, illorum ameotiam 
iinprubaise diciiur. Ignearo autem pluviam noslcr fulinina Sodoinitica appellat. 

Adam primus a Deo ad suam ipsitis imagiucm creaius bomo, cui impcrium in totam terran cuncfs-
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χ«ν, xol θείων εννοιών ύπαρχων εργάτης, τρέφων 
τε νοήμασιν άπλοίς τήν ψυχήν, και βοηθδν κεκτημέ
νος τήν Ικ πλευράς αυτού ληφθείσαν γυναίκα, παρά-
&WOV ψκησεν ύπδ θεού πεφυτευμένον * εντολής δέ 
πρδς Θεού δοθείσης αύτφ, πάντων τών έν παραδείσφ 
φυτών άφθόνως άπολαύειν, ένδς δέ μδνου ξύλου άπ-
έ/εσθαιτελεωτέρας τροφής, αγώνισμα τούτο δεμένου 
τού θεού, δι* ού τδν άντίπαλον κινήσειε δαίμονα, τής 
βρώσεως ήττηθε\ς εξόριστος γίνεται τής τρυφής· 
δφει γάρ δ Σατανάς δργάνφ χρησάμενος, είσδύς αν
θρωπίνως τφ Αδάμ, τή δέ γυναικ\ συμβουλεύσας τε 
«αϊτού καρπού μετασχείν έξαπατήσας, κα\ διά τής 
γυναικός τδν πρωτόπλαστον άνατρέψας, γυμνούς κα-
ταλιπων ψχετο* φύλλα δέ συκής περιθέμενοι, και τής 
φωνής άκούειν τού θεού μηκέτι φέροντες, εϊσέδυσαν 
οί προπάτορες έπ\ τδ άλσος * αλλ1 δτε κληθέντες θεφ 
«αραστήναι, διά τήν γύμνωσιν ούχ οίοί τε καθεστή-
χασι, τού μέν *Αδάμ αίτιωμένου τήν γυναίκα, τής 
&τδνδ;ιν άνταιτιωμένης, άπόφασιν τφ μέν δΓει τήν 
γην έσθίειν, τφ στήθει δέ και τή κοιλία χαμαι φέρε-
οθαι δίδωσιν δ θεδς, ύπδ κατάραν θέμένος διά παν
τός, έχθρεύειν τε τφ τήςγυναικδς σπέρματι κα\πτέρ-
ναν αυτού έπιτηρείν, ύπδ δέ τούτω κεφαλήν διαθλά-
οθαι* τή δέ γυναικι ώδίνειν κα\ πονείν έν τφ τε-
κιίν, κι\ πρδς τδν άνδρα επιστρέφειν, ύπ' αυτού 
τε άρχεσθαι κα\ κατακυριεύεσθαι * τφδέ'Λδάμ ίδρούν 
καλ βιοΰν και μδχθφ τδν άρτον έσθίειν, τής γής 
άκανθας αύτφ κα\ τριβδλους άναβαλλούσης, φθείρε* 
οθαί τε καί πρδς τήν μητέρα γήν επιστρέφε ιν, και 
ρΰν άνωθεν οίος ήν πρδ τού γενέσθαι τής ψυχής αύτφ 
&χζευχθείσης ύπάρξαι· χιτώσι δέ τήναύτών γύμνω-
οιν δερματίνοις καλύψας δ θεδς, τού τής τρυφής 
άτίμως αποπέμπεται κτήματος* τάξας δέ χερουβίμ 
καί φλογίνην βομφαίαν φυλακήν τφ παραδείσφ, τδ 
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τής ζωής αύτοϊς έν μέσφ τψ ά).σει πεφυτευμένον 
άπρδσιτον έθηκε ξύλον. 
369 ΠΙστις Ένώχ μετέθηκεν, ό δ* έζ υδάτων 

[έσάωσεν 
310 Κδσμον δΛον,ψυχαΤς όΑίγαις καί σχέρμασι 

[χΛωτοΙς, 
311 Νώε μέγας. 

Ένώχ έβδομος ών άπδ Αδάμ τφ θεψ εύη ρέστη σε* 
τών γάρ ανθρώπων ταίς άσεβείαις μαινόμενων, έπί 
τίνος αύτδς δρους έαυτψ ζήν κα\ θεφ λέγεται * λόγος 
δέ τις καί άλλο; έστ\ περ\ αυτού, δτι τούτον δ Αά-
μεχ άνήρ τά πάντα πονηρδς άνελείν έπειράθη, τάς 
αυτού τυραννικώς άφελόμενος γαμετάς * τούτον άγα-
θδν δντα τδν Ένώχ κα\ θεφ εύη ρέστη κότα μετατί-
θησιν δ θεδς ζώντα μέχρι νύν, κα\ τών ώδίνων ανώ
τερο ν τού θανάτου διαφυλάξας. Νώε δέ κα\' αύτδς 
δίκαιος ών, κατακλυσμού τήν γήν άφανίσαντος, παν
οικία διεσώθη. 
Αβραάμ δέ πατήρ χτοΛίων τε καϊ εθνών, 
312 Καϊ θυσίην Χριστψ χαραβώμιον υϊα χεδήσας' 
313 Μωσης ήγαγε Λαδν άχ* ΑΙγύχτοιο βαρείης 
314 Βαύμασι συν μεγάλοισι, νδμον δ" ύχεδέξατο 

[χΛαζϊν, 
315 Ύψόθε Ααϊνέησι, θεόνδ" είσέδρακεν άντην. 

Μωύσής Ισραηλίτης ών έν Αιγύπτω τεχθε\ς, προσ
τάγματος τότε τού Φαραώ τούς τικτομένους παίδας 
τοίς Εβραίους απειλουμένου τφ ποταμώ βίπτεσθαι, 
τρίμηνον ύπδ τών γονέων φυλαχθε\ς, έπε ι μή τέλεον 
δυνατδν ήν άποκρυβήναι αύτδν, εκτίθεται* θήβην 
γάρ οί γονείς περιχρίσαντες άσφάλτφ πίσση, τδ παι-
δίον έκβάλλουσι κα\ ταίς δχθαις τού ποταμού προσ-
ρίπτουσι, τήν άδελφήν νεάνιν ούσαν έπιτηρείν 
προστεταχότες * τής δέ θυγατρδς Φαραώ κατά συγκυ-
ρίαν λούσασθαι παράγενομένης, τήν θήβην αί ταύ
της &6pat τών ποταμίων όχθων άνελόμεναι, τή 

sam fuii, divinortint prseceptorum exscculor, cogitaiionibus siinplicibus aiiimam nuiricns et mulierem 
cxtpMus cosla dcsumptam possidens,paradisum a Deo planlaliiin liabitavii. Qui cum a Deo pr.ecrptnm 
accepisscl. ui, liccl de oiiuiibus paraaist arboribus pro lubilu vescerelur, unius tamen ligni Iruclu pcr-
ieciitt*re abstinerel (voluil autein Deus ul boc certainine dftinonem adversarium vincerct;, vesccndi cw-
pidiuie superauis ct loco ainoeno externiinaius e>l. Satanas enim serpentis organo usas, bominis in-
uar in Adam ingressu*, iuulieri persuasil ul de frtictu comcderel, cl dcceplo seducio • n per iniilicrcm 
pfimo bntniiic cus uudos lelinquens disccssit. Folia auteiu liculnea circumliganles ciiin 1>. i vocrin an-
dire baud amplitis suslincrcnl, priini bomiiies in nemus se irccperunt. At vero Dco vocanlc, quamvis 
a*grc (ereiites propler nuditaleiii, comparuerunt, el Adam miidem mulierem, b?ec auteni serpciUcm incn-
wvil, quare Deus in serpcnlem, queiti exsecrabilem fecil, banc tulil senlenliani, ul huiuo vcsceielur vl 
fcruirc ac renlre deorsum ferreiur, et mulieris semen iiifestarel ejusque calci insidiaretur, caput aulcm 
ipsius ab illo confriiigcreltir. Mulieris autein poena hxc fuil, ut in parluriendn doloribus critciarctur, 
ail Timnt inclinarcl ab eoque regeretur el subigeretur. Adani denique bapc conligil senlentia, ul in su-
done et laborc pauem comederel, siquidem lerra spinas el tribulos ei genuinatura forel, porro ul cor-
nmijieretiir ct ad lerrain genitricein rcdircl alque ileriim licrcl pulvis qualis fuerat, anlequani animam 
sccrpissct. Po&tquam aiitcm nudiialem eoruin vestibus pelliceis conlexerat Deus, cuin intainia cx amoena 
po*»e*4sioiie eos expulil et angelocum ignco^ladio in paradtsi cuslodiain collocalo probibuii, quo ini-
• « lignum vila: in medio neuiorc planlaluin in posterum adirenl. 

Enocb, qui seplimiis fuit ab Adam, Deo perplacuit, quia improbitale bominuin ingravescente In monte 
qaodaiit $iW et Ueo vixisse dicitur. Praeterea narrant, quod Lamech vir oinnino Improbus eum inlerii-
cete folnerU ejutsque oxores per vim abduxerit. Ilnnc Dium Deoque placenieui Enocb consliiuii Deus 
tlvam ad boc asqiie lcmptis et mortis doloribut cam deiendit. Sic Noe, qui etiam juslus erat cuin lerra 
oUlotio snbnergerctur, cum tola familia conservaius cs(« 

Moojrea Uraelita in iEgyplo naio», cum illo lempore secundum cdictum Pbaraonis omnes infanles ab He-
proaxnili uudis sullocari debereol, per Ires mensos a parenlibiiscoiiaervaius, deinde quia jaui oc-

coiUri baud ain|dius polcral exposilus cel. In fticeUam niikinini bilumine piceo liniiaiu parenles infan-
\em iac&tt&crunl, el ad ripani fluvii apposilum sorori juvcncube cuslodiendum iradideruiit. Cum aulcm 
Paaraoois OUa lavaudi causa forle advenisset, ancilbe ejus liscellam e ripa sublalatn ad dominam appoo 
Umiit, qiuc, arca apcrla el inlaute lacrymabundo conspoclo, miaericordia cominoia esl, et sororem ad-
foeara aiulierem ntitrirem jnssit. El i t i quidcm cducalus eal. Poslquam autem adolevcrat, uu:ricc di* 
atiw, regiis iaiellilibus siipalus et oinnt /Egyptioruin sapicntia iiubutus a Qlia Pbaraonts adopuiui 
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κυρία προσάγουον ταύτης δέ τήν θήβην άνεφξάσης, κονταετή χρόνον αύτόσε διατρίβει 

3β§ 

και παιδίον κλαυθμυριζόμενσν θεασαμένης, συμπα
θείας τρόπω κινηθείσης, έγνωκυίας τε τών Εβραίων 
είναι τδ παιδίον κα\ φεισαμένης, τή τε αδελφή τρο-
φεύουσαν καλέ σαι γυναίκα διαταξαμένης, έκδεδω-
κυίας τε πρδς γαλακτοτροφίαν, άνδρυνθέντα τής 
θρεψαμένης άντιλαβούσα, τοίς βασιλείοις άγουσα 
βορυφορίαις κα\ πάση σοφία παιδεύουσα τών Αίγυ
πτίων, υίδν οίκείον αναγορεύει* χρόνου δέ παρηκμα-
χοτος, ήδη ταίς άνδρείαις φρεσι τού Μωύσέως τε-
λειωθέντος, και πρδς τήν προγονικήν εύσέβειαν πυρ
πολούμε νου , συνέβη τινά τών Αίγυπτίων τύπτειν 
Έβραίον τών αυτού αδελφών * δ δέ Μωύσής ευκαι
ρίας λαβόμενος αναιρεί τδν Αίγύπτιον, ύπδ δέ ψάμμψ 
καλύπτει* τή τε έξης άδελφοίς Έβραίοις πρδς αλλή
λους διαπληκτιζομένοις δφθε\ς, τά είς ειρήνη ν συν
άλλασσε ι ν έπειράτο* τού δέ τδν πλησίον άδικούντος 
άπωσαμένου αύτδν, κα\ τδν πρδ βραχέος ύπομνή-
σαντο; φόνον, δν ούκέτι τφ Φαραώ κρύπτεσθαι δυ-
νατδν ήν, δείσας, τήν έπ\ Μαδιάμ στέλλεται τρίβον* 
έν ή γεγονώς τω παρακείμενο προσκαθέζεται 
φρέατι* τών δέ κατά συνήθειαν συνειλεγμένων 
ποιμένων τά πρόβατα ποτίζειν τά οίκεία, νεανίδας 
τού Ιερεο>ς παρθένους θυγατέρας παρούσας μετά 
τών αίπολίων τού φρέατος άποδιωκόντων, τύραν
νοι δέ τών παρθένων επικρατούντων, αύτδς άναστάς 
τους μέν άδικούντας κα\ αύθις έμάστιζεν, ίσην 
έχων τοίς κακοίς τήν έκ προθέσεως διάπυρον ζηλο-
τυπίαν, κατοικτείρας δέ κα\ πλέον τάς παρθένους, 
αυτοχειρία τών υδάτων τάς δεξαμενάς άναπλήσας, 
ταίς ληνοίς τών ποτιστηριών τά θρέμματα προαγα-
γείν έγκελεύετάι * τάχιστα δέ τών κορίων πρδς τδν 
πατέρα παρ' έθος άφικομένων, εκείνου μέν τήν τα
χύτητα καταπλαγέντος, τών δέ τδ αίτιον είρηκυιών, 
προφάσει συνάπτεται τψ άνδρι κα\ παρ' αύτφ κατ
οικίζεται , κα\ δή τών θυγατέρων γήμας τήν πρε-
σβυτέραν (Σεπφώρα δέ ταύτης τούνομα), τεσσαρα-

μεΟ* 2ν προσάγει 
ποιμαίνων κατά τδ Χωρήβ δρος, δπου βάτος ήν, } 
προσεγγίσας θεοπτίας άξιούται, πύρ γάρ έδοκει τή 
βάτω συμπεφύρθαι, ή δέ ούκ έκαίετο* θαυμάσαντα* 
δέ τδν Μωύσέα, κα\ πλέον κατανοήσαι προΟυμού-
μενον φωνή τις άπείργει Οειοτέρα τής βάτου έξ 
ενεχθείσα, ή δέ ήν λύειν παρακελευομένη τά των 
ποδών υποδήματα; Έ^ώ δέ, φήσαντος, ε\μ\, τού 
λαλούντος, ό Θεός τών πατέρων σον, ό Θεές 
Αβραάμ καϊ ό Θεός Ισαάκ καϊ ό θεός Ιακώβ' έμ-
φοβος δέ γενόμενος Μωύσής, ηύλαβείτο κατανόησα*. · 
πολλής δέ τής έκ τού λαλείν παββησίας ύπαρχθείσης, 
τού μέν θεού προστάσσοντος τήν Αίγυπτίων καταλα-
βόντα τδν Μωύσέα, τής Αίγυπτίων έξελέσθαι δου
λείας τους υ Ιούς Ισραήλ, είς τέλος τε τής κακώσεως 
άναβιβάσαι * τού δέ τήν άφιξιν αναβαλλόμενου ζ και 
μή πρδς τούτ* έξαρκείν διαβεβαιουμένου, τής τε 
γλώσσης τήν βραδύτητα προτιθεμένου, κα\ τής φω
νής τδ δυσηχον προφασιζομένου, θυμωθέντα τδν θεδν 
έπ' αύτώ, χαλεπή θεού άντικοτούντος απειλή» τάς 
μέν οίας έφαμεν προφάσεις άφείς, δτι μή παρ* αύ-
τοίς έλεγε πιστωθήσεται * βάβδον ούν έν τή χειρ\ 
κατέχων προσρίψας τή γή τούτο προστάξαντος αύτφ 
τού λαλούντος, είς δράκοντα ταύτην μετελθούσαν, 
μάλα δείσας διδράσκει * τής δέ κέρκου λαβέσθαι καί 
αύθις προστεταχότος θεού, ταύτην είχεν είς τδ άρ-
χαίον έπανελθούσαν * άλλ' έτι διαπιστών τήν χείρα 
τφ κόλπφ προσάγαγείν έγκελεύεται* άφ' ού λε· 
πρώσαν αυτήν έξαγαγών, αύθίς τε είσαγαγών, κα*» 
πρδς τήν άρχαίαν χροιάν άποκαταστάσαν απολαβών, 
τήν έπ* Αιγυπτον όδοιπορίαν στέλλεται, συν τή γα
μέτη κα\ τοίς έξ αυτής αύτψ τεχθείσι παιδίοις, τφ 
πενΟερφ κα\ τοίς προσφιλέσιν έξόδια προσομιλήσας 
κα\ μάλα φιλικά * γ ε νομένω δέ τής δδοιπορίας άγ
γελος έπιστάς τδν πρωτότοκον υίδν Γηρσάμ ούτω λέ· 
γόμενον τού Μωύσέοις, μικρού δείν αναιρεί* πλήν 
εί μή δραμούσα τού παιδδς ή μήτηρ, και ψήφον 

cst. Jam procedenle lempore, cum Moyses ad animum virilcm provcctus exintio in majorum religionctn 
gludio ferrelur, accidil ut A&gyptius quidam Hebraum verberaiel: Movses auleui oppoilutiHaicju iiactut 
iEgypliuni enecavit et sub arena occuluit. Postero vero die Hebrsos fialres iaviceiu rixasies conspica-
lusad pacem reducere voluit, el cum is, qui proximo injuriani infcrebat, euin repellerel etcfledis quam 
Pbaraonent celare non amplius licebat paulo ante facliB meationcm iiijiceret, raelu compulsus ad i r i -
bum Madian abiil. Ibi cum prope puieuni consedisset, ad queiu pastores greges suos polattim adducere 
solebanl, cumque sacerdotis 0»* juvencuUe, qua? cl ipe« cum ρ istoribus aderant, ab illis ulpoie ior-
Uoribus a puieo arcerentur, assurgens ileruin insolenies percusftit, siquidem fcrventiori auimi impeio 
cunua omiiein improbitalem ferebalur, niisertusque virginuin ipse risiernas aquis repievit el greges ad 
canales polatorios adduci jussit. Cum tgilur puellas soliio cilius ad palrem revertercntur, cl bic ictert-
tatem miratus ab illis caosam didicisset, amioilia cum eo conlracta, Mosee apud eum babilavil, et filia-
rum nalu maxima, Seppbora nomine, in malrlntonium ducta per quadragmia annos ibi vixil. Posi boe 
lenipus greges pasceits ad iiioiiteiii Horeb pcrvenii, ubi rubus cral cui appropinquans Dei aspeciu 
dignus babitus esl: rubus eniiu Hcet igitis ei inesee viderelur, neuiiquani cotnburebalur. Moysen *u-
teui admiratione perculsum et propius aspicere cupientcm vox divina ex rubo emissa retinuit ei cal-
ceatnenta deponere jussil bis verbis : Ego palrmn luorum Deus st*w, Dtus Abrahom, Dtu* ltttoc et tktu 
Jacob *. Quare Moyses tiinore coireptus aspicere non auaus esi. Cuni autem Itbere loqui peasel, el Dcu$ 
ei praeciperet, ui in Agypium dcsctinderet, el filios Urael e serviiiiie iEgypliorum liberaret e« raol^sifce 
Onetu iiupaoerel : Moytes abire noluil, ulpole qui ad hoc periiciendum neuliquam sufllceret, el linguatn 
lardam ei vocem haud sunoram pratexuit, deinde, quoniain Deus ira exacerbatus ei corominaretur, re-
licto illo prelexlu, sc fidem non esse inventurum addidii. Virgam igiiur quaro maiiu tenebal in lerram 
projiccre a loquente jussus el in serpentem coniimilalam videns prai metu aufugil: sed e]us caudam ar-
ripere iierum Deo jubenle, eamdem quam prius babeb.it viigam temtil. Jam vero adbuc dubitans itu* 
nuui in siumn iminitlere jussus csl, quam leprosam rccopil, ileruni vero imiaissara phori colori resli-
tiilam relraxii. Tunc igitur, socero aaiicisque valere jussis, cum uxore cl quos ex ea genuerai libtfris ia 
iEgypium proiectus est. Cum autem in itincre esset, angelus coniparens primogenituiu Moysis eiiem» 
Gersatn nomine, pene occidit, nisi mater arreplo lapide pr^putiiim filii amputassel el sanguinem praep»* 
tii sieiissct, Ra ut angelus ei parcens diacederci. Moyscs aulein, postquaui ad montem Setr venit, fraui 

1 Exod. l i i , 6. ^ 
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άνζλομένη, την άκροβυστίαν άπέκοψεν αυτού, στήνα·. 
9<αας τδ αίμα τής περιτομής τοΰ παιδίου · ώ; 
εντεύθεν τδν άγγελον φεισάμενον ύποχωρήσαι · τοΰ 
β Μωΰ^ίως κατά τδ Σηε\ρ δρος γενομένου, τδν 
αυτού άδελφδν Ιχ τίνος χρηματισμού χατά τήν fρη-
μοναντψ συναντήσαντα ( Ααρών δε δνομα τούτω), 
«ών ύπδ Θεού προστεταγμένων αύτφ χοινωσάμενον f 

ajî olv έμφανίσαι λέγεται τοίς Ίσραηλίταις · και 
τά μεν πρώτα χαρήσεσθαι τούτους, εί μή τού 
Ήραώ τού προστάγματος έπενεχθέντος, ή τών 
άχυρων τοις πλίνθου ργοίς άποστέρησις, πικρότε
ρα* τοίς κάμνουσι παρείχε τήν άλγηδδνα· με μα-
στιγμένοι τε και πρδς άπορίαν παντελή έληλακδ-
τες, τδν Μωύσέα διαλοιδοροΰνται και τδν Ααρών * 
τού & Θεού παρορμώντος αυτούς, σημείοις τε κα\ 
τέιασιν οΤς καθεξής τών λδγων προϊόντος κατ* 
αΒος σημάνουμε ν καΟοπλιζοντος, πολλαίς μεν Αί
γυπτο* συμφοραίς με μαστιγωμένη ν, πολλαίς δε 
πληγαΖς πάντοσε τετρωμένην, δψέ γούν πανσυδίη 
της Αίγυπτίων κακώσεως συν χειρ\ κραταιή και 
βραχίονι ύψηλφ, ταύτην έν έσχάτοις κακοίς αφέντες, 
ίαιλίάγησαν* εντεύθεν θάλασσαν μέν δδοιπορήσαν
ά; μέσην αβρόχοις ποσ\ν, ύπ* έκείνφ δέ τδ Χωρήβ 
(οος εοηγηθέντες, θείας άξιούνται νομοθεσίας* τοΰ 
Μω&σέως φανερώς, ώς ίδείν είκδς, τής Θεού θεωρίας 
«ίαϋθεντος. 
Μ Πιστός irl χροτέρασι βνηχόΛνς έσχεν 

[Ααρών. 
Ούτος * Ααρών Μωύσέως ών άδελφδς, άρχιερεύς 

ήν τοΰ Θεού προφήτης υπάρχων, και τοΰ λαού συν 
τφ Μωύσή καθηγούμενος. 
317 Μήτ$ δ'ήεΜψ ΤΒ δρδμον σχέβενήύς Ιησούς. 

Τοΰ Μωύσέως μεταστάντος και Ααρών, τούτον 
Τησουν υίδν δντα Ναυή, τοΰ λαου προηγείσθαι πρδς 
τήν τήί επαγγελίας γήν ό Θεδς διατάσσεται * έν ή 
γτγονώς, πέντε βασιλέων τήν Χαναναίων οίκούντων 

γήν έπ'.θεμένων ομοθυμαδόν αύτφ τού πολέμου κρα-
τήσας, μέλλοντα δύναι τδν ήλιο ν επέχει, στ ή σας έπι 
τοΰ οχήματος αύτδν τριών έφ* ωρών διάστημα, μέ
χρι παντελούς άπωλείας τών εναντίων* τώ μέν ήλίφ 
κατά Γαβαώ κώμην, βραχύ τής Ιερουσαλήμ διεστη-
κυίαν, τή δέ σελήνη κατά φάραγγα Σελών, τδν δρό-
μον κατασχών * συλλαβών δέ και τους πέντε βασιλείς 
έν· σπηλαίω τιν\ καταδύντας, έπϊ ξύλων κρεμάσας 
άνείλε · τής δέ γής κατακρατήσας , ταύτην κληροδο
τεί ταίς ύπολειφθείσαις φυλαίς τοΰ Ισραήλ. 
319 Καϊ σύ, μάχαρ, χριστοΤσι φέρων χέρας, άγνέ 

[ΣαμονήΛ. 
Ούτος έστι Σαμουήλ δ κριτής, δ μεθ'*ΗλεΙ τδν 

ίερέα κρίνας τδν Ισραήλ * δς τδν μέν Σαούλ πρώτον 
βασιλέα χρίει τφ Ισραήλ, δεύτερον δέ τδν Δαβίδ 
μετ' εκείνον · ούτος δέ χρίων τους βασιλείς, κέρας 
έχων μετά χείρα ταίς κεφαλαίς τών χριομένων έπ-
ετίθει, έξ ού αυτομάτως έλαιον άνεβλύστανε, τής 
κεφαλής τού χριομένου καταχεόμενον · ώς εντεύθεν 
χριστδν τδν βασιλέα καλείσθαι. 
320 Ααδϊδ έν βασιΛεύσιν άοίδιμος ήεν άχασιν. 

Ούτος έστι Δαβίδ ψ έμαρτύρησεν δ Θεδς λέγων* 
Εύρον ΑαδΙδ τότ τον Ίεσσαϊ, άνδρα χατά τήν 
χαρδίαν μου * δς ών ποιμήν προβάτων , βασιλεύς 
Ισραήλ ψήφφ θεία καθίσταται, πάντων τε τών άπ* 
αίώνος βασιλευσάντων υπάρχει διάδηλος, προφήτης 
τε κα\ θεοπάτωρ * τούτου γάρ άπδ τού σπέρματος, 
Χριστός αναγορεύεται κατά σάρκα. 
321 Καϊ ΣοΛομών σοφίης Χρώτον χΑέος. 

Τδν Σολομώντα τίκτει Δαβίδ και τής αυτού διά-
δοχον βασιλείας καθίστησι · τούτφ καθ* ύπαρ φάνεις δ 
Θεδς, καΐδτι βούλοιτο τών κατά κόσμον παρ* αυτού έξ-
αιτήσαι προτρεπόμενος, σοφίαν αύτφ δοθήναι πρδς τοΰ 
χρηματίζοντος έξητήσατο, πρδς τδ δύνασθαι τδν λαδν 
θεοπρεπώς άγειν, και κρίσιν έμφρονα τοίς ύπ* αύτω. 
τεταγμένοι ς διεκφαίνειν * ταύτη τδν Θεδν άρεσθέντα, 

•un (eui Aaron nomen) ex propbeiia in deserto accepla occiirrit atque mandata Dei communicavit, quo 
fcrto arabo Uraelitis ea palcfecerunt. qui magnop r̂e quidem gavisi essent, nisi Pliarao, ubi mandalum 
divbmni andivit, relento strainine ad faleres conficiendos necessario, eliam acerbiorem molesiioreinque 
hbotncw reddrdissci : ilaqiic verberati el ad desperalionem omnino adacli Moysen et Aaron diris exse-
tmi ianl. Deus vero i i i aitimum addidil, signis et iniraculis, de quibus proccdente sermonc accuralius 
oV»Mtt§, foriea reddidil, /Egyptuni roullis calauitlalibus aiflixit variisaue modis vulneravit, ila ul, licet 
iom, CDJII loto populo ASgyptiorum crudeliialeiu effuserent, el per validam luanum et bracbium cxcel-
um Cerram sumtm* malis ioimersam relinquerent. Hinc niediiim mare sicco pede irajeceriint, et ubi ad 
a«*ftent llorcb perveucrunl, dmna lege douati sunt : uude apparol, Moyseu Dei aspeclu dignum babi-
bioifuUse. 

ffic Aaroti, Moyeis frater, sammus Dei sacerdos cl propbeta, simulque cum Moyse populi dux fuit. 
Hoyf̂  ei Aaron morluis bunc Jesum, qui fllius Nave eral, populiim in promissionis terrain ducere 

Reuft jnbet. In quam iiigressiis de quinque Cbanaiixorum regibus, qui ad bellum et inferendum rocdus 
^pigeranl, vicloriain repoitans solein occasurnm letinet. per ircs borae in curru slans, tisatie dum 
»'Wer»arii peniltis inlcriissent. Et dolis qitidem ciirsum versus Gabao pagtiro, haiid procul ab Hieroso-
r̂na^ luna* autem vcrsus \allcin Selon cobibuit. Quinque illos aulem reges. qui in speluncam confuge-

• ^ M , captos cruciquc albxos enccavit. Denique terram expugnatam iiiler iribus lsrael euporeiiies divisit. 
tttc e*4 Sonuel judex qui pofl Eli sacerdotein Urael judicavit, qni Saul primuin regeni Israel unxii, 

" fooiilhim Davidem. llicquando reges uugebat, cornu manu geslans capiti uiigendorum iniponebal, ex 
V*« i»a spoiile oleiiui distillabal et in <*apiie uiiguendi diffundebalur : quare Χοιστός, unctxt, rex ap-

*4At est David €«i Dcus lcslimoniam exbibuil diccns : Inxxni David filium Utu virum ucundum cor 
Oui cuin ovitim pasior essel, divino suffragio rci Israel conslimlus, inler omnes uui ab mitio 

**t**tttvM, eminet ulpoic propbela cl IVi aiavus : ab ejus eniiii seuiine Cbnslus seciindum carncoi 
WQHtnt diixtl. 

iHivid R*»Duil Salomonem ei regni succeworcm constimil. Cui .cum Deu» jn somnio comparuisset ei 
^Huul \e\\ci bonorum lerrestrium ab ipso pdcre permisiesel, rogavil ul eibi sapientia concederelur. 
5·» PuiHilutu ad D«;i volunlatcm gubernarc d de iis qui ipsitis imperio subjecli esscul, jualain scnlenliam 

|K)Mci. DAs autcm prccibus adnucns prailcr rcliqtiaui glonam et saptenliam, qua cl pnonbus t i 
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S7I COSMAS fllEROSOLYMITANI3S 
*ρδςτή λοιπή δόξη καί σοφίαν ύποσχέσθαι παράσχων 
τών κρρβεβασιλευκότων κα\ τών Επειτα γενησομέ-
νων, λόγος Εχει * διδ τον Σολομωντα σοφίης πρώτην 
δόξαν είκότω; ό θεσπέσιος ονομάζει Γρηγόριος. 
532 'ΆΙίατ δέ χρς ονρανόν ήρχασεν άρμα. 

Προφήτης ό Ηλίας * ζήλω δέ τω προς Θεον πυρ
πολούμε^, πολλαίς μεν πληγαις άμαρτάνοντα τον 
Ισραήλ χα\ τήν έχ Θεού νοσοΰντα άποστασίαν, πο-
λυτρόπως δαμάζει * τριών χρόνων χάΐ μηνών έξ τον 
ούρανδν άποκλείσας, χαι τήν γήν ανομβρία καταξη-
ράνας, πολλούς βέ τών άσεοούντων είς Θεον άνελών, 
Ιμπνους μεταστάς άρματι πυρίνω χαίρων έπιβάς, οί 
Θεδς προσέταξε μετετέθη, θάνατον ούχ ίδων χα\ τών 
ανθρωπίνων δρων έν σαρχι μέχρι δεΰρο διάγων ύπερ-
ανέχει· 
525 Τίς £ έ τίμοω μέσον χαϊ πνεύματος ονχϊ τέ-

524 Φωτός Ίωάπητ έρ*ηχέα πρόδρομων άκρον; 
Μέσος Ιωάννης τοΰ νόμου λέγεται και τοΰ «νεύμα-

τος, δαψ μέν προφήτης υπάρχων χα\ προφητών άπο-
σφράγισμα, αύτδν δέ αωματιχοίς οφθαλμοί; ίδων τον 
ύπ' αϋτοΰ χηρυττομενον· πρόδρομος δέ λέγεται χατά 
τήν γέννησ»* χα\ τδ χήρυγμα · έξ γάρ μηνών προ-
γιννάται Χριστού σαρχιχώς τιχτομένου - ούτος δέ δ 
Ιωάννης Ζαχαρίου παίς υπάρχων τοΰ ιερέως έξ 
Ελισάβετ στείρας ούσης, τω Ζαχαρία χατά τινα 
χρησμδν θυμιώντι τδν θείον ναδν τίχτεται · οδ χάριν 
αναιρεθείς ύπδ Έρώδου Ζαχαρίας έν τφ ναφ, τδν 
Χριστδν είναι τδν Ιωάννη ν δπονοουντος, ώδε τδ πέ
ρας είληφε τής έν σαρχ\ βιστής * Ίωάννην δέ διασω
θέντα τών Όρώδου χειρών, χρόνοις * έπ\ τριάκοντα 
χατά τήν έρημον βόταναις χα\ τοίς τών καλάμων 
άχροδρυοις ασκού με νον, προκήρυξα ι Χριστδν φανη-
σόμενον ό Θεδς αποστέλλει, δς έλθών προκαταγγέλ-
λει Χριστού τήν έπιφάνειαν · τοΰ δέ πλήθους συβ-
βέοντος πρδς αύτδν κα\ βχπτιζομένου έν τω Ιορ
δάνη ποταμω, παραγίνεται μέσος τών δήμων Ι η 

σούς, δν Ιωάννης ούκ ήγνόησεν· άξιου ντα 6ε 
τδν Ιησού ν ύπ' αντοΰ βαπτισθήναι διαχωλυει, μή 
πρέπον είναι τούτο διανοούμενος· επιμένοντα {έ 
Χριστδν κα\ ταύτη πρέπον πάσαν πληρούν διχαιο-
σύνην αύτδν διαβεβαιούμενον, μόλις δμως βαπτί
ζει · θείου τε Πνεύματος σωματιχώς έπιδημοΰν-
τος αύτφ έν είδε ι περιστεράς, τής θεοπτίας αξιωθείς» 
χαϊ πατρικής ούρανόθεν φωνής άντιλαβόμένος, αύ
τδν είναι τδν έκλεκτδν τοΰ Θεού μαρτυρήσος, τφ τε 
πλήθει τά είχότα διαλεχθείς, τήν έπι τδ πέραν άσπα-
σάμενος έρημον, μετ' ού πολύ τή Έρώδου τού τε· 
τράρχου περντ^χών μιαιφονίφ, τής έν βίω διατριδής 
τήν ούρανίαν ζωή*/ άντηλλάξατο. 
525 Τίς δέ δνωδεχάδα χΛεινων μετέχεηα (*αΟψ 

[twr; 
Λώόεκα Χριστδς μαθητάς έχλεξάμενος, επισήμους 

τοίς θείοις χαρίσμαστ oV ών ένήργουν δυνάμεων τοίς 
πάσιν άνέ&ειςεν, οίς χαλ τήν οίκου μένη ν διανείμας, 
τοΰ σωτηρίου κηρύγματος προστάττει χαθηγείσθαι. 
526 Ιϊς ΠαύΛαο μένος μεγαΛήτορος ούρανοφοί 

[του; 
Παύλος ούτος Εβραίος τδ γένος και ζηλωτής, 

πολλοίς διωγμοί; τήν Έκκλησίαν πόρθησα;, καί πε-
ρισσώς τοίς μαθηταΖς έμμαινόμενος, μετά γραμμά
των καλ τής των έν Ιερουσαλήμ αρχαρίων εξουσίας, 
τήν Ααμασκδν μετελεύσεσθαι προθυμείται, εΐτινας 
αύτόσε τής δδοΰ εύροι γυναίκας τε και άνδρας, άξων 
είς Ιερουσαλήμ τιμωρηθησομένους · φτινι τή άα-
μασκφ προσεγγίσαντι Χριστδς οΰρανόθεν άμα μέν 
καταστράπτει, άμα δέ κα\ πρδς λόγους συγκαταβαί
νει · πυνΟανομίνφ δέ τφ φανέντι τί ποτε τούτον διώ
κει, κάχείνω άντεπάγοντι τίς άν είη, μαθόντι τε τδν 
Ιησοΰν εκείνον είναι δν αύτδς διώκειν προθυμείται· 
τοΰ φανέντος τάς δψεις κεκορεσμένος φωτός έπιφε-
ρόμενος, Άνανίου ττνδς τών αυτόθι χαθηγουμένου 
μαθητών εμφανισθέντος αύτφ, χαι τάς αύτφ «ε-
πληγυίας άποχαταστήσαντος δψεις, τοΰ τής άναπλά-

posterioribas regibus antccellcrct, se dalurum esse proroisit, quare Salomonein prinias sapieiitix le* 
jiui*sc divinug Gregoriiis jure meriloqii6 conlendil. 

Elias propheia magoo in Deiim fenrore excellens IsradiUs mttttoties peccaniea et idalolalria* morbo 
laboranles vario poeiiaruin g^iiere casiigavil. Poslqtiam bic per tres annos ct sex weitscs CO ÎUIQ ocd#-
sil, et lerram siccilale exarefrcil, el maltos adversns Deum impie agenlrs suslnlil, Yirus abiil cnrra-
qtte igneo bilari animo conecenso, sccundum Dei volunutem iraiispositos esl, ita ut roorlcin ι.οιι ride-
ret; et aic hamana gorie supcrior osqoe ad bunc dicm supersies in came versalur. 

loanru» medialor dicilur iiiler legem et tpiritiuii, eo quod pmpbeia prophetamin agnifn ciaiî erit 
ipitJinqiie quem annoniiabai corporeis «>culis viderit. Pnecursor vero ob stiam nativitatem alquf pm-
dicallonem dicilur; sex eniin ineiisibus anle Cbrisluin eorporaliter concipilur. Ille aulem Joannes Za-
charia? tacerdoiis ttliHf ei Elisabelb qoac sterilis erat, Zacbarbe juila quoddain nraculum «liviuom inccn-
5iim in lemplo sacro oflercnti nagcilur, quam ob causara Zacbarias. in leniplo occisus ab Herodc qiii 
Joaiiit^ni Cbrittuin esse suspicabatiir, liuuc finein in carne sua vita? recepil; Joannein cx maiiibits llt*n»-
dit Mlvalam, pofttquam Irigiuta circiU»r annis in dcserto plantis vesccns fntclibnsque calamorum vi\is-
*-!, ad pra>dicandum Cbrislum Dens millit. Cuui ergo ad aiiuufiliaiidum Cbrisli adveiitum vcniss«'t, 
lurbaque niuUa ad eum conflucrel ul baptizarctur in Jordanc flnmine, in mcdio turbansro venil Jesu>, 
|ui Joanncm non laluit. Jesuin aiilem ab ipso baplizari volentem probibet, lioc non decere exislimans; 
t*gunt vero instaiilem alque asgeveraiitfim sic dea:re omnem impleri jusliliani, nibilomiouii baplitai. 

Ouin SpiriluA ganclus corporaliler columbas specic illi apparnissel, sicque ditinis visionibos dignaitis 
fuistfcl, de cailo<|ue voceni Patris audivissel, ipsinn esse etecluni Dei testificaius csl, satutarta vcrba 
turbie diepciuavil deindequ« ad cbaruin suum desertum rcdiit. Multo post ab Herode occisos, contersa-
lionein bujut viUi cum OBtesli vita permutavil. 

Poeiqnam Chrislue duodccim discipulos elegisset, insignes divinis donis per qux vfirtut«s opcrabanlar 
Oimiibo* maiiifestavit. Illis quo<|uc orbem lerraruin dividetis, ul salulare iiuiiliinn suscipiant ppecipil. 

liic Pauliis 11« bneu» genere alque acmulaior, poslquam multis pei-seciitionibus vasta&set Eceleslam, 
antpliiii in discipulog fiirens, cunt acccpta epislola ac polcstato a principibus sarerdoluin Jerusatenu 
Dania»cuiu ut irauecat appclil, ul, si quos invenisset biijus viâ  mulieres a€ viros io Jcrusalct» penlucc-
rei puniendot; Damagco appropiiiquanieinCliristus dc coelo fulguribus perstrinxit siiuulqut) alloquiiitr. 
Nijuicnli quid ipeuni pcrh qnalur cum Patilus respondissol quis esscl, cognoscit Jcstini ĉ so queiu lani 

ieiilcr pcncquiiur. llliu^ fulgorc quo pmlringunlui oculi obvolulo quidani Ananias, ibidem princeps 

I 



575 AD CAIUKA 5. 
«ως αξιωθείς ύδατος, κήρυξ χρηματίζει Χριστού, 
πέϊαν τε τήν οίκουμένην σχεδδν τοίς Χριστού βι-
κύοις έμβαλών, τρίτον ούρανδν έν σώματι ών 
ύιίττταται, είς δέ τδν παράδεισον άρπασθεις, άββή-
των κιτηξιώΟη βημάτων ών άνθρώποις βουλομένοις 
umh ούκ εξόν. 
34... Ψνχή δέ Θεού χρατέοντος άημα' 
395 ΈχτοΟεν είσπίπτουσα Θεού πλάσει, οίδεν ό 

3% Πώς τό πρώτον έπνευσε χαϊ είχόνα μίξατο 

Τήν ψυχήν έμπνοιαν λέγει θεού" τδν γάρ άνθρω-
«ον άρχήΟεν ό θεδς έκ γής λαβών και χερσιν άχράν-
τοις διαπλάσας, ύστερον έμφυσήσας πνοήν αύτψ 
παρέχει ζωής· ώς γενέσθαι ψυχήν ζώσαν, δι" ής 
Ιμψυχον και τδ σώμα κα\ πρδς τάς κινήσεις έπιτή-
&ιον. 
412 *Ον πά'ς άί)ανάτοιο πατρός έστήσατ' άνωθεν, 
413 Έχγεγνώς άδέτοιο χαϊ άφθιτος, ού φθινύ-

[θοντος. 
Τής θείας γεννήσεως μέμνηται · τδν γάρ Υίδν δ 

Πιτ^ρ άνωθεν άχρδνως κα\ άίόίως έγέννησεν, αύτδς 
μεν άζυξ υπάρχων και ασύνδετος δ Πατήρ, άζυγα 
Λ παΐδα γεν/ή σας τδν μονογενή Αδγον αυτού. 
416 Καϊ τοχετούς έχάΰηρε νόμω. 

Τψ Μωύσή προστάσσων δ θεδς και νόμον διδούς, 
τοις υΐοίς Ισραήλ τους τοκετούς έκάθηρεν, δρίσας 
τφοστεταγμένας ημέρας αίς έχρήν τάς τικτούσας 
καθαίρεσθαι, χαϊ θυσίας περι καθαρσίου καί τινας 
άγνισμούς χαι παρατηρήσεις. 

Καϊ νηόν έτισε, 
417 Σώμασιν άγνοτάτοισιν άμοιδαδίων Ιερήωτ. 

Τούς ιερείς προστάσσει θεδς μή πρότερο ν τών 
θυσιών άπτεσθαι κα\ τών αγίων έπιβαίνειν, εί μή 
τδ σώμα νάμασι δαντίζοιντο καθαροίς, τάς τε στολάς 
έμιίψαιεν, χα\ τά (μάτια πλύνωσι, χα\ γυναικών 
«πόσχοιντο, κα\ τής άλλης σωματικωτέρας ρύπτοιντο 
κτ,λίδος. 

GHECORil TlltOL. 3Τ& 
418 Μάρτυς Ίωάνναο πατϊ\{. μέγας, ούτι πάροιθε, 
419 Σπερμήνας φίλον νΙα, τδν ένδοθι δέξατο 

[νηού. 
Σκοπδς τω διδασκάλψ παραστήσαι, μή χωρ\ς 

άγνισμοΰ θεοπτίας δυνατδν άξιωθήναι, κείται πρδ 
βραχέως. 
422 Τού δέ νάμοιο τέλος, Χριστός μερόπεσσι χε-

[ρασθεϊς, 
423 Παρθενικής άπό γαστρός, δπως γάμος ές 

[χθόνα νεύση. 
Παρθένος ή Μαρία θυγάτηρ Ιωακείμ κα\ "Λννης, 

ανδρών ευλαβών τά πάντα κα\ Αευΐτών τδ αξίωμα · 
ταύτη στείρα ούση τή "Αννη κα\ πολλαίς τδν θεδν 
υπέρ γονής λιταϊς έξευμενιζομένη, Μαρία τίκτεται 
ή Θεοτόκος · ή κα\ καθ* ύπόσχεσιν τών γονέων τω 
θείψ ναώ δώρον προσάγεται · άνδρυνθείσαν ούν κατά 
τινα θειότερον κλήρον Ιωσήφ Δαυίδης μνηστεύεται, 
ήν πρ*> τού συναφθήναι κατά γαστρδς έχουσαν, Ιω
σήφ έξ αυτοψίας οίηθε\ς τδ συμβάν, άλλως τε δέ 
δίκαιος ών, ούτε παραδειγματίσαι τήν παρθένον, 
ούτε κατέχειν ήνέσχετο, πλήν εί μή θεοπτίας ήξιώθη, 
τδν φόβον αυτού τδν περ\ τήν παρθένον και τάς 
ύπονοίας αφαιρούμενης* κα\ γούν ή παρθένος έκ 
Πνεύματος αγίου συνειληφυια· Γαβριήλ γάρ δ τού 
θεού άγγελος έπιστάς χαίρειν και θαββΰν προσέτασ-
σεν, άτε τδν Βασιλέα τού παντδς ώς παιδίον μέλλου-
σαν τίκτειν άπιστούση δέ τή παρΟένψ και τδ μή 
χωρίς άνδρδς συναφείας τεκείν προβαλλόμενη, παρ
θένον έαυτήν κα\ τής ανδρών ομιλίας μακράν ίσχυ -
ριζομένη, τήν άμφίβολον ύπόνοιαν ό Γαβριήλ ώδε 
λύει· Πνεύμα γάρ άγιον έπελεύσεσθαι τή παρΟένψ, 
καί δύναμιν έπισκιάσειν Υψίστου φησίν · ό μέν σ3ν 
ούτως είπών ώχετο · τή δέ τδ λεχθέν έργον ήν · κατ* 
αυτά γάρ έκ Πνεύματος αγίου σύλλαβο Οσα, Χριστδν 
άπεκύησε Σωτήρα θεδν, παρθένος κα\ ώδε μετά τό-
κον φυλαχθείσα. 
430 Τίς δ" άγορήσι γέγηθε, χαϊ οίδμασι; χαϊ τίς 

[άγώσιν 
431 Ούς μνθοισιν έπηξαν έπ' ώχνμτίροκτιν έ?ή~ 

[βοις; 
feapulorui» appard visuuique ejus resliluit. Dignus ui aqua regcitcrciur cum judiealtts fuisset, praec» 
Cbfisli consecralur, iiuiversuiii pene orbem lerrarum rclibus Gbrisii capii, in corpore ad tertium coeluin 
iraaxfertur, raplusqite in paradisum arcana verba audil quae nou licel bomiiii toqiti. 

Auimam afllalum Dei d i c i i ; in principio enim, ierra siimpia, cutu puris manibiis bominein Tormassei, 
tosptravil deinde ii l i spiraculiim viUfi, ila m esset anima vivens, per q(tam aaiiuarelur corpu* a*que ad 
mobm Uabite essel. 

De gciieralioiie divina loquitur; cteuim Filiinr. iu cralis anle sacnla el ex aHernUale genuit Paler. Ipee 
anlem Paler, virgo nec <;oiijiigio adjuliis. ptieruin cadibem, uiiigentUiiii Verbum suum genuit. 

K"jsi pracipiens Deus dausqtie legem, Hlioium Israel partus iiiimdavu, deterininans eerlos dics quibus 
eittiervs uiuiidare fte d licbam, boslias pro imiiiundtlia, purificaliones alque obeervationes. 

Sacfrdftiibus pnccipil D«:iis ιιυ priii^ busliani tangaiifc samtaque ingrediaRlur, nisi corpns piiris 
endislaviruil,luga» uuiiaiiut, lavcrinl vcsiuiieida, a inulieribusabslinueriul maculasque alias delerserinl 
coriMireatf. 

Magisier o«iei»derc conatur, fieri non poisc ui quls Dei conepeciu dignus sii , ni t i antea sanclittcalus, 
aU paulo ante dutum est. 

Vijjgo Maria lilia fuil Joacbim et Annte, hoiiiinum omnino piorum Le\itariimqite digniiaic. \utv,\\ qiia* 
ttcribft eral qiuequc multas precrs :id Deum hideral ob iiiipelrandam progeniem, Maria mater IKi pari-
iar. Pmnisftoiiis parenlum gralia lcmplo dKino dnvovelur; nubili quadam divina sorle Josepb, lilius 
ftifid, desponaalur. Itlam auleiu. airtequain convenireut, cmn ex visu inltllexissoi Josepli in utero ba-
bcre, cuitique jitstus esscl, nec coiiluinelia Virgiitem aflicere tiec eam relinere volebat, nisi visi.> divina 
liawfVjiM nique t»uspicioiieui ejus de Yirgine suslulissel. Virgo igiiur de Spirim sanclo conc^pcrai; Ga-
briel « ή ι β , angdus iKii, i l l i apparens, ut laHaretur ac bduciam balterei suadcliai, puortiiu, qui feret 
omaimn Rex, pariuinc. Cum aulam iiun crederei Virgo nec parlum sine copulatioiu; carnali agnoscerc 
wUci, aoque longc a coouiiercio viri vivere asscrcret, rem ainbiguaiii Gabtwl sic cnodat : Spii iium 
cnim xviraciiin supervciiUnum irasc in Yirgineni, virlutemquc Alllssimi obninbraliiraiii dicii. IIis dictia 
imcesnui Qi.INI atiUuti i l l i diclum Tucnil faclnm csl; secuiiduin cnim verba hific, de SplritU laiicto ruin 
cojiccpisvL*!. Gbmlum ρ perit Salvalurcm Dcuio, ρυϋ parltmi pcrniancns virgo. 
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•Αγώσι χαίροντα τδν Ήραχλέα φησιν · οίτος γαρ 

δώδεκα διανΰσαι λέγεται άθλους · πρώτον έν Νεμαία 
τή χώρα τδν βριαρδν άπέπνιξε λέοντα · διύτερον, έν 
Αέρνη τήν πολυαύχενον ώλεσε ν ύδραν τρίτον, τδν Έρυ-
μάνθιον κουφίσας έββηξε κάπ^ον · τέταρτον, ήγρευσε 
τδν χρυσόκερων έλαφον · πέμπτον, τάς Στ^μφαλίδας 
έξεόίωξενδρνιθας· έκτον, τδν λαμπρδν ζωστήρα τής 
Άμαζονίδος έκόμισεν · έβδομον, Αύγέου τήν κδπρον 
έξήνυσεν ύποστάς· δγδοον, ταΰρον έκ τής Κρήτης 
εξήγαγα δλέθριον · ένατον, έκ Θράκης τάς Αιομήδους 
ήλασεν ίππους· δέκατον, έξ Έρευθείης [Εσπερίας] 
έκατδν βόας ήλασε τοΰ Γηρυόνου · ένδέκατον, έκ τοΰ 
άδου τδν Κέρβερον είλκυσε κύνα* δωδέκατον, είς 
Ελλάδα τά χρύσεα ήνεγκε μήλα· μύθους δέ τάς 
Όμηρου τερθρείας καλεί, μηδέν έχουσας έπάξιον 
λόγου· οίτος γάρ τδν Τρωΐκδν ιστόρησε πδλεμον, εί 
τίς ποτε ήν πόλεμος· πολλών ic ταυ τδν βασιλέων 
και στρατοπέδων συνειλεγμένων πόρνης χάριν τ·.νδς 
τής Ελένης· άγώνάς τινας έφηβων κα\ θεών θη-
λάνδρων διηγείται, καί τινας Πελοπίδας έκ Πέλοπος 
μεγαλαυχεί, καί Κεκροπίδας άπό τίνος Κέκροπος, 
Αίακίδαςτε κα\ Ήρακλείδας έξ Αίακοΰ και Ηρα
κλέους τδ γένος καταγόμενους, κοινή δέ πάντων κα\ 
θεών και ηρώων τρώσεις κα\ πτώσεις, άνατροπάς τε 
κα\ παλιμβόλων άπάτας θεών · έφηβους δέ ταχυθανά-
τους, τους περ\ τδν Πριαμίδην "Εκτορά τε κα\ τδν Πά-
ριδα κα\ Αίνείαν, Άδραστον και Σαρπηδόνα, κα\ τούς 
άλλους τών Τρώων άριστήας · ομοίως δέ κα\ τους έξ 
Ελλήνων, Αίαντε δύο, τδν Τελαμώνιον,κα\ δν καλούσι 
Αοκρδν, και τδν Τυδέα Διομήδην, Πάτροκλον τδν Με-
νοιτίου, χα\ Ααερτιάδην 'Οδυσσέα, και Πηλείδην αυ
τόν φησιν Αχιλλέα, και τους τών Άτρέως παίδων 
ύπασπιστάς · ούς έξης τών λόγων προϊόντων, πλατύ
τερου γέλωτος, ού γάρ άξιώσομεν λόγου. 

433 Τίς σορίην χετεανχέα ή τ* Μ χερσϊν, 
434 "U Γ* έτ άραχταίοισι Λόγοισι χαϊ πΛέγμασι 

[κείται 
435 Αυτού τικτομέτοισι, χαϊ ήέρι Λνομέτοισιν; 

Τήν Ελλήνων σοφία ν τή αράχνη Γρηγόριος άπει-
κάζει · ματαίως δ! ταύτην καυχωμένην φησι, μόνοις 
γάρ άραχναίοις λόγοις καί πλέγμασι κείται, ουδέν 
δέ αράχνης έστιν άσθενέστερον · έπ\ δέ τόπου τίχτε-
σθαι ταύτην φησί καί έν τψ αέρι λύεσθαι* δεικνυς 
τδ χενδν αυτής χα\ ανωφελές, καί πάσης άλογι στιας 
άλογώτερον. 
438 Ταύτα μεν ούτι γάμοιο διδάγματα Γης δ* 

[ Άδόμοιο 
439 Τίσιος άρχαίης τντθδτ μέρος οΐσιτ ύφέρπει · 
440 Πτέρτατ έμψτ δοχέωτ πικρές δ?ις ίκίίται ή 

[κατά τδν Αδάμ). 
448 'Ρίζα Kutr* Σοδόμων τε, χαϊ ούς έσχέδασσ' 

[έπϊ πύργι*, 
449 Χριστδς άτασϋαΛέοττας, ϋδριν (Γ ώτ έσ6ε~ 

[σετ δμβρος* 
Τίζα της κακίας δ Κάιν · ούτος δέ πρώτος Ις 

Αδάμ τίκτεται· έχων δε άδελφδν τδν "Αβελ κα\ αύ
τδν δεύτερον έξ %Αδάμ γεγεννημένον, βληθε\ς ύπδ 
δαίμονος φθόνψ, τδν ίδιον άδελφδν αναιρεί* αύτδς 
μέν δ Κάιν γεωργικδν έπανηρημένος βίον, της ήσπι ρ 
είργάζετο γής τά κάλλιστεύοντα μετάσχων, τψ θεφ 
προσάγει τά δεύτερα · τοΰ δέ *Α6ελ καί αυτού *ποι· 
μενικδν άγοντος βίον, τών άκροθινίων τά τε καλλι-
στεύοντα και πίονα προσάγει τψ θεώ· τού θεού 
προσεσχηκότος τή τούτου θυσία, τήν δέ τοΰ Κάιν ώς 
βδελυράν άπωσαμένου, λίαν τε λυπήσαντος αύτδν, 
έπ\ τούτων βασκανία βληθε\ς, ώς έπ' άλλω τδν *Α6ελ 
κατά τδ πεδίον παραλαμβάνει · τό·; δέ παρεπόμενον 
άκάκως, έπιτηρήσας λίθον κατά τής αυτού κεφαλής 
άγαγών αναιρεί · πρώτος ούτος μιαιφόνος · δω καί 
βίζα τής κακίας ώνόμασται· πυθόμενον δέ περ\ 
"Αβελ τδν θεδν, λανθάνειν έπειράτο* τής δέ τάδελ-
φοΰ μνήσας δ θεδς αίμοχυσίας, ώς πάσης ίσχυρότε-
ρον φθέγγεται γλώσσης, στένειν καλ τρέμειν iz\ 
τής γής πάσαν αύτψ καταδικάζει τήν βιοτήν, μήτε 
δέ τδν άναιρήσοντα αύτδν εύρίσκειν, ή γάρ άν εκδι
κήσεις έπτά παραλύσειν απειλείται · ούτω μέν ούν τδν 
μιαιφόνον καταδικασΟέντα , και θεού πόββω βεβλη-

Luciis gaudenfem dicil Hercutem; hic enira doodecim certamiiia perfeoisse dicilur : |H'imum,inNciiia%t 
regione iorlem teotiem suaocavit; eecundum, hydram multis capilibnft delevil; ttNiuin, Erymsnibium 
aprum digcerpsil arreptum; quartum. cervum cornibus auratts ccpii; qwiiilum, SiympbaHdes avesiuU 
aucopatus; sextitm, rulgentem zonam Amazonae relulit; *eptimuui, Angise slercora ejicere sategil; ocla-
VIII I I , lauruni e Creia pernicioeum expulit; nonuiii, ex Tbraci* Diomedis eqnos abcgit; deciuium* ex 
llesperia cenium Gcryonis boves abegil; undeclmum, ex inferie canem Cerberum extraxit; dttode-
ciinum, in Graeciam mala aurea asportavil. Narraliones aiitem Homeri fabulas vocai, nibil seneoms 
dignum coniinenies. Narravit enim Trojanum bellum, si quoddam belltim unquam fuit. Ad boc imnti 
reges aique exorciuii coiivocaii giuit ob quamdam meretricera llelenam; quaedam pra l̂ia adolcsccQtun* 
deorumque bomiiiuin niitrilioruro refert, qudsdam Pelopidas ex Pelope, Cecropidas e quodam €ecrop<\ 
Ajacides alqiie Heraclidea ex Ajace Herctileque exortos laudibus eoeri, permisieque narral deonun 
aique bcroitm plagas ei easti*, subversiones rallaciumque deomm deceptiones ; juvenes improvisa roorie 
creptos, Heclorem Priarai ΠΙίιιιιι, Paridem et iEncam. Adrastum ac Sarpedoiiem, atque atios Twjano-
runi fortissimos; simililer auleiu cl qut ex Graecis, Ajaces dnos, Telamonium. ci quem vocant Locmin, 
Tydiden Diomedcm, Patroclum llcnoetii fllium, Laerlis illiiim Ulyssem, Achillem Pelei filium, laudeni-
que armigcros Airci pueionnn, quos omnes suo loco referl, vere risu dignos, de quibus autem nows 
juclius videiur lacendum. 

Grsecoruin pbilogophiani araneae assimilal Gregorius. Vane ipsam glorianlem dicit, soluiu coiia coo-
t u i araneosig sermonibtis ac lelis, uibil aulem aranca inlinnius. YaitiUiein crgo ilUus a« ioutiliUieui 
dcmonstral, omnique aitillitia giulliorcm. 

Radix nequitiae fuit Cain. Ilic primus ex Adamo orilur, cjusque fraler fiiil Abd secumlns ei Adamj 
gciiitus; ciim autem invidia jaclarelur a diabolo, &4ium fralmn occidit. Cain, cum elegigs l̂ agrkote 
y'\U\\it opiiua tcrras qiiam colebal gibi reponens, Deo doieriora offerebal. Abcl vero, vilaro |Misioraleai 
agtuis pnmiliannn op.iina pinguissimaqiie Deo offerebat. Oco aJ hiijus nmnora fespicieete, nrnnera 
aiiietti Guin ut injiiriaiii rcpetlenlo, bic incerore valdc allinlur. hividiamqno concipit. Ilaque, qiiasi ob 
quaiidibct causam, ducil Abel in campiim, iiigetitieque epqiienleni, lapidc obvio cenricem pircHUrns^ 
ociulit Sic primus bomnida fuit; unde radix itiiquilais appcllatur. InquircnKm de Abel Otuin, celofti 
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uivov, γ;ν:αλογίχς ή θεόπνευστος Γραφή άπηξίωσε· 
toJ δέ Άβελ τούτον οίχομένου τρόπον άσπέρμου, 
της τον Σήθ (τρίτος ούτος δέ παίς έξ Αδάμ) γενεα
λογίας απέρχεται · λδγος έχει δέ τδν Λάμεχ εκείνον, 
οδ τή; χατά τδν θείον Ένώχ Ιστορίας έμνήσθημεν 
γιγονότες, τδν Κάιν άνελείν εύρηκότα · διδ xaV ταίς 
εαυτού γυναιξίν είπείν λέγεται ώς άνχίλεν άνδρα είς 
τραύμα έαυτώ, δτι, φησιν, έχ Κάίν έκδεδίκηται 
έπτάχις, έχ δέ Αάμεχ έβόομηχοντάκις επτά* μή 
«ιθανώς έχειν δέ μοι δοχεί ταύτα * χα\ γάρ τφ τάς 
γνναίχας άφελείν τού Ένώχ* χάχείνον μετατεθήναι 
τδν Αάμεχ είς μετάμελον, είκδς ταύτα φάσχειν έλη-
λνθότα, έπεί χα\ μετά φδνον και δίχη ν άρπας ή ν χαϊ 
μοιχός χα\ τή προθέσει φονεύς" τδν δέ τού κατα-
χ)υσμού λδγον χα\ τών Σοδομιτών τής τε πύργο· 
ποιίας, εύρήσεις ανωτέρω. 
451 Γ/ς Φαραώ καχόμηζιτ. 

Φαραώ βασιλεύς υπάρχων Αίγυπτου, τδν Ισραήλ 
πιχρώς χαταδουλούμένος, έργοις σχληροίς δαμάζων 
ΧΊ\ βία χαταδυναστεύων, πρδς τάς άπειλάς τοΰ 
&ού τάς διά Μωύσέως αύτφ πεμπομένας καταφρο-
νητιχώς έχων, χαι τής δουλείας τδν Ισραήλ άπολύ-
οειν σκληρυνόμενος ύπερηφάνφ γνώμη, χατά τήν 
Έρυθράν πανστρατι^ γενόμενος θάλασσαν, τοίς Ίσ-
ραηλίταις τμηθείσαν τδν ίσον έπιβάς τρόπον, υπο
βρύχιος δλλυται, τούτο τέλος τής άνοίας άξιον κλη-
ρωτάμενος. 

ΆχάεΤ Θράσος, %ΑσσυρΙωττ6 
451 Πίχρντάτονς βασίΛψις. ο» 

Ούτος *Αχαάβ δ θρασύτατος, βασιλεύς γέγονε πα-
ρανομώτατος Ισραήλ· δς τδν Ισραήλ άπδ θεού άπο-
στήσας, τφ Βάαλ λάτρευε ιν χα\ τοίς άλσεσιν έκδι-
δζσχει, τάς τε χρυσάς έν Ίεζραέλ δαμάλεις προσκυ
νεί παρασκευάζει* τούτου σύμβιος ή πόρνη ήν 

Ίεζάβελ, ήτις τδν δίκαιον κατελιθοβόλησε συκοφάν
τη σα σα Ναβουθά, τούς τε προφήτας έξωλόθρευσεν 
τιποκτείνασα Κυρίου, κα) τράπεζαν έσθίειν βασιλι-
χήν τούς τής αίσχύνης παρεσκεύασε προφήτας* 
τούτων κατά τούς χρόνους Ηλίας ό θεσβίτης υπήρ
χε ν, δς τδν ούρανδν άποκλείσας, τήν γήν άνυδρείν 
χρόνοις τρισι κα\ μησ\ν έξήρανεν έξ · προστάξαντος 
δέ τοΰ θεού έμφανισΟήναι τφ Άχαάβ, ώστε γενέσθαι 
ύετδν έπι τής γής, εμφανισθέντα τδν προφήτην 
Ήλίαν, κα\ τφ βασιλεί προστάξαντα τούς τής Βάαλ 
προφήτας είς τδ Καρμήλιον δρος συναθροίσαι, πει
σθείς 'Αχαάβ τούτο ποιεί* παντδς δέ τοΰ Ισραήλ 
παραγενομένου, κατ* οφθαλμούς πάντων Ουσίαν ίε-
ρουργήσαι τοίς προφήταις προστάσσει τής αίσχύνης, 
και τά μέν ξύλα στοιβάσαι, κα\ τδν βούν κρεανομή-
σαι, κα\ τοίς ξύλοις έπιστοιβάσαντας, μή πΰρ έπι-
θείναι, άλλά τδν Βάαλ έπικαλέσασθαι, κα\ παρ' αύτοΰ 
πΰρ αυτομάτως ύφαπτδμενον και τήν θυσίαν όλο-
καυτοΰν έξαιτήσασθαι · τούτου δέ γενομένου, κα\ 
τών τού Βάαλ προφητών άφ' έωθεν έως δειλινού τδν 
Βάαλ έπιφωνουμένων, κα\ ώς έθος αύτοίς τεμνομέ
νων μαχαίραις κα\ σειρομάσταις, έως έκχύσεω; αί
ματος έπ' αυτούς, φωνής δέ μή ούσης μηδ* ακροά
σεως, τδν προφήτην Ήλίαν εκείνους μέν μυκτηρί-
σαντα καί τής λύσσης άποστήσαντα, θυσίαν δλο-
καρπώσεως τελέσαι λέγεται τοιώσδε · πρώτα μέν 
θυσιαστήρ'.ον οίκοδομήσας έκ λίθων απελέκητων, κα\ 
τούτω θάλασσαν ύποτυπώσας, και ξύλα της δλοκαρ-
πώσεως έπιστοιβάσας, έπιθε\ς δέ και τά κρέα, κα\ 
τήν θάλασσαν ύδατος πληρώσας, έπικαλεσάμενός τε 
τδν θεδν, ούράνιον παρέστησε πύρ, τά μέν ξύλα 
κατεδόμενον κα\ τά κρέα, τδν δέ χουν έκλ:ίξαν σύν 
τφ ύδατι, κα\ τδν Άχαάβ σύν παντι τφ Ισραήλ 
έκδειματήσαν · έπειτα τους τής αίσχύνης (οκτακόσιοι 

leilavU. Hemor autem Deus sangtiinis iralris cjne, cnjns vox omni voce poientior est, ad geniontluth 
Udiitiulumc|ue auper terrain omnibiis dicbtis vila» suae illum damnat; probibet vero ne enm qtiisqtiam 
ocridal, ultioitenique aepteinpticciii minatur. Sic crgo daninatum homitidain atqiie a Deo longe projc-
rlram, genealogia aacra Scripltira non dignaia esl. A M aiiiem hoc modo sinc seniine mortuo, a gcnea-
brgia Seth, qtti tertius i»ral fllhis Adami, incipit. Narralur hic l*aiuecb, cujus bialoriam scciindiim 

Etioch (Vide S5. Curs. compl. lom. XXV, col.994) iradidimus, Cain oceidisse; proplerea uxori-
bru suis diiiftse fertur, cum viroui occidtssel in vulniis suum, quia eepleiuplex uliio dabaiur de Cain, 
de Latneth tero scpluagie* septies darelur. Non auiem baec Unlum verisiuiilia gunt; nain poslquam 
*tora r»puis$<-t Enoch, btcque ad pcenitenliain euro converlissel, sine dubio haer. verba proUilii, cuui 
ρου bomfeidiuni ac ultioneni, latro erat, impudicus, atque ex arle bouiicida. Dc diluvio auleui, Sodo— 
nills adificalioneqite lorris vlde stipra. 

Pharao, iEgypli rc i , Israclcm in duram servitutem rcdegeral, labores inlolerabites impotuerat, vique 
•ppresoeral eum. Minis quas Dcus pcr Moysem miserat contemplis, conlra liberationem a §ci viuile 
Uraetis arrogaulcr instirgens, cum onmi excrcitu ad mare Rnbrum venit, qaod Israelilis divistim Tucrat, 
c*H\*tu oiodo, quo l l l i , ingreditur, perilque subiiiersus, bunc finein iiisipientta «ua dignuni recipiens. 

Uic audacissiinus Acliab, rei fuil Urael pravisaiinus. Ilic Isracl a Deo postquam averlissct, Baal 
dirfervireaclucisdom.vilulo^u^aureo^Jezraeipropotulado impudica cjtis eral Jozabel, qa;e 
Nabotb iujuile accusalum lapidavit, inlerrecil propliuiaa Doiiiini, monsaiuque regiani roinicalionia 
prupbMU apponebal. Hoc lemporo fuil Etias Thesbilee, qui coelum claudens, Iribus annis < 1 mcnsibus 
*ci arefecil lerram* Cum autciu Deua Eliai praeccpisset itl et* oslendeirl Acbab, ul fioret plnvia siiprr 
fmam. Elias prxcepil eliain Acbab ul congregaret in monic Carmeli propbelas Baal, quod fecit Acbab. 
Oinni Israel congreeato, coram orunibus ut offerant sacrilicium proplieiis forniralioiris pracipil, Hgna 
Λιρυηαηΐ, dividant boveiu Imponautquo lignia, noo vero supponani ignetii, sw! Baal invoceni alqiie ab 

lgnem, qtii ex scipso iiiceiisus consumal sacrificiuni, inipclrent. Hoc fa< lo a mane usque ad vesperuin 
propbeiis ad Raal clanianlibiis, juxlaque rilu«n tnuio se iucidenlibus cullris et lanceolis, doncc perfmi-
«Aereotnr sattguine, nemhie respoiulenle nec attendenU», propbelaui Eliam cos ii ridenlem atquc a furore 
aterieoi^m, bostiam bolocau^ti %\c obliius.se dicitur: priuiuro allare ex lapidibus non sctiis erigii, 
m«reMftilcii,d^ponil Ugna bolooausli, carncs imponil roarequc replcl aquis; luiu Deo invocalo, «cci-
dU ignisde cock> ei voravil bolm-atisium vi ligua. putverein quoquc cl aqnam lambcns, Achabipie ciiin 
" " Ί popoln petlerrefaciens. iVuidc propbclasi toiiluineli^ apprebendens(craul auteni of lingeiili quiuqua-
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U τδν αριθμόν χα\ πεντήκοντα ούτοι, τράπζζαν 
άσΦίοντες Τεζάβελ) συλλαβόμενος αναιρεί πάντας 
Μ τδ αδτό · χα\ τον 'Αναάβ άποκλαιομίνου, έξ-
αποστέλλει τή γή τδν δμβρον δΓ εύχης κα\ ούτω 
τοαρασχόμενος * ταύτα μέν f/rt τής Ιεζάβελ άκουσά-
σης, χα\ τήν άπώλειαν τών ΒααλεΊμ έγνωκυιας, 
Απειλαίς τδν προφήτην έκδειματούσης, τδ Χωρήβ 
υποδέχεται δρος, τεσσαράκοντ* ήμερων και τοσού
των νυχτών δδοιπορήσαντα βρώσεως άνευ και πό
σεως · αυτού δέ γενόμενον, και θεοπτίας τδν Ήλίαν 
ήξιωμένον, πάλιν είχεν Ίσραηλίτις γή τήν χαχίαν 
άποτρέποντα, τής εύσεβείας δέ προεστηκότα. 'Ασ
συρίων δέ πιχροτάτους λέγει βασιλείς, τους χατά 
ΣενναχηρεΙμ κα\ Ναβουχοδονόσορ, οίτινες τδν Ισραήλ 
άποικίσαντες χαϊ Ίούδαν, τήν Ιερουσαλήμ καί πά
σας τάς πόλεις ένέπρησαν Ισραήλ. 

Ίίς δέ δίκαιον 
453 Αίμα χότφ μάγΑοις κινήμασι δόντα θνγατρός ; 

Τδν Έρώδην ενταύθα φησιν, ού τδν παιδοχτδνον, 
άλλά τδν Ίωάννην άνελόντα * ούτος γάρ δ Ηρώδης 
τήν γυναίκα Φιλίππου τού αδελφού μοιχεύων, ελεγ
χθείς ύπδ του Βαπτιστοΰ Ιωάννου, συλλαβών εΤχεν 
αύτδν έν έίρκτή * γενεσίων δέ αγομένων τού Έρώ-
δου, ή θυγάτηρ Ήρωδιάδος ώρχήσατο' τού δέ 
ΊΙρώδου άρεσθέντος, κα\ συνθεμένου παρέξειν όπερ 
άν τδ χωρίον έξαιτήσαιτο, ταύτη προβιβασθείση ύπδ 
τής μητρδς, τήν τοΰ προδρόμου κεφαλήν αίτήσαι 
προστάσσει μέσον ένεχθείσαν έπι πένακι παρασχεθή-
ναι · τψ πότψ δέ μίξαι τδ προφητικδν αίμα, φιληδο
νίας και τής άνωτάτω παρανομίας έστι κατηγόρημα. 

454 ΟύΛιον Ηρώδη Υ χαιδοχτόνον, ήδέ ροι-ηας 
455 Χριστού χαμβασιΛήος, δσοι t* έγένοντο διώ-

[χται, 
456 Πρόσθεν καϊ με c έχε/τα. 

Ενταύθα τδν παιδοκτόνον ΊΙρώδην φησίν · ούτος 
δέ τής Ιουδαίας παρανόμως βασιλεύσας, Χριστού 

σαρκι τεχθέντος έν Βηθλεέμ, και μάγων έξ ανατολών 
αστέρος ποδηγία παραγχγονότοτ/, τδν τεχθέντα* τε 
αναζητούντων βασιλέα, δέ» τον Έρώδην σοσνε-
θέντα, χα\ τους Ιουδαίοιν Ι&ρείς πονθανόμενον οι 
γεννάται Χριστδς, δτι τε έν Βηθλεέμ μεμαθηχότα, 
τοές μάγοις προστεταχότα τδ παιδίον διερευνήσαντας 
έμφανίσαι * δ μέν αστήρ τοΖς νεήλυστν, ώς έθος, τήν 
έπι τδ παιδίον ηγεμονεύει τρίβαν · τών δέ γενομένων 
ένθα Χριστδς, χα\ δώροις αύτδν αμείψαμενων, ύπ* 
αγγέλου τε χρηματισβέντων μή πρδς Έρώδην άνα-
κάμψαι, AV άΛΑης τ* άναχωρησάντων όδοΐ\ 
Ηρώδης μεμηνως άτ' έμπαιχθεις, τούςέτ ΒψΙΙεέμ 
αναιρεί χαΐδας άχδ διετούς χαϊ κατωτέρω, χα'/ 
cr χαρά τών /ώγων ήχρίδωσε χρόνον' φονείς δέ 
Χριστού "Αννας έστι χα! Καϊάφας, Ηρώδης τ* χαϊ 
Πιλάτος, κα\ τών παρανόμων Ιουδαίων δ δήμος· οί 
δέ μετέπειτα διώκται, τών Ύωμαίων είσΐν οί βασι
λείς, οίτινες τους αποστόλους καί μάρτυρας άνείλον' 
πρώτους δέ τών Εβραίων φησι βασιλείς παρανόμους, 
ώς τών προφητών άναιρέτας. 

457 Τδν χύματον χρώτδτ τε χαχδν ΒεΛΙαο βέρε· 
[Qpxv, 

458 Αεινδν ΊονΑιανοΊο χράτος γι>χών οΛετήρος, 
459 Ού ΟεέΟεν χΛηγέντος έχ) μόΰον ήρατο Xpk-

[ ΓΤψ. 
Δεινόν φησι τδν Ίουλιανδν βάραθρο ν είναι τοΰ δια· 

βόλου* ούτος γάρ Χριστιανός ών καλ πρδς γένους 
Κωνσταντίνω τω πρώτψ Χριστιανών βασιλεί (φεύ τής 
άθλιότητος!) είς δε ι σι δαίμονα πλάνην απάγεται, τών 
αθλίων ειδώλων άθλιώτερος λάτρις καταστάς* ούτος 
αύτψ Γρηγορίω τω θεολογώ έν Αθήναις παιδευο-
μένψ συμπαρήν, λόγων και αύτδς μυηθηαόμενζς· ψ 
και ώς βασιλικψ σεμνυνομίνψ γένει κα\ πρδς λό
γους έπιτηδείψ. οί μέν άλλοι πάντες προσ£τρεχον 
δμήλικες, μόνος δέ Γρηγόριος τής εκείνου συνδυά
ζ ω ; άπεπήδα, προδλέπων αύτοΰ τδ τής ψυχής μια-
ρώτατον, καλ προφανώς αύτοΰ τδ βδελυρδν προαγο-

ginla niimero qui de niensa Jezabel comedebanl) omncs in Ipso loco intcrfecit. Acbab quoqne gemittig extnl-
fente, snperlerraoi pluviam niiUit, suis precibus banc iuipetrans. Porro ciim ha?c audissit Jezabd, 
inteiTeciosque propbetas cognovissel, iniois eilerruil Kliam, qitem moiis Horcb rcc^pit. poslquam ambn* 
lasset quadraginta diebus et quadraginta novlibus nec manducans nec bibcns. Postea visione divina 
dignalut, Elias ilemm venil in tcrram Israel ad averiendum a malo, alquc ad piclatem pnrdicandnni. 
Aseyricrum autem reges crudelissimos fuisse dicit (Gresov. Naz.), scilicel Sennacbcrib ac Nabnchodo-
ΛΟ$ΟΓ, qui postquam Iransplantassenl Israel et Judain, Jerusale \\ ei omnos civiiaies Israel incenderunl. 

Itic de Herode loqoilur, non infaniicida, eed Joannis inlerfeeiore. Hic cnim llerodes curo duitssct 
uxorera Philippi frairis sui, alque a Jonnne redargutus fnissct, lcnuil eum ac viuxil in carccre. Facia 
vero nalalitia die Hemdie, ftallanteqoe filia Herodiadis, valde la?lalusest llerodes pnmiisitqnc se datiirmii 
quid(|uid peliissel puella. Huic, a mairc monilas ut pelerct capul Pr.-ccursoris, iu disro dari jubel. llic 
gaiigtiis proplietas inier pocula Γιιβιιβ, volupialum ac praevaricaltonum legis damnatio est. 

Ilic dc Herode infansicida loquilur. Cum ille wgnarel injuste in Judiea, Cbrislus corporaliUir nalus est 
Belblebem, llagique, slella dace, ab Orienle venerunt ul viderent regem natum. Audiens aulem Ilerodes, 
a sacerdotibus Judaorum sciscilatur ubi natus sii Christus; cum in Belbiebem audivjsscl, Magis, uhi 
puernin iuvencriiil, ul ipsi noiuin facianl pra^cipit. Stella autem (icregriiioriim, ul mos esl, viam ad 
piierum dirigil. Cmii pervenissent ubi eral Christus, eique imtnera sua oblulisscnl, ab angelo monili 
6tinl ne rcdirotit ad llerodem, atqne p^raliam viam reversi sunt. Ilerodes furcns c» qnod illusus essel, 
occidii oinnce pttcros qui eranl in Bctblebem, a bimalu cl iufra, sentndum iemptts quod exauisieral a 
Masis. lnU>rfeciorcs veroCbrisli suiil Amia el Caipba, Ilerodescl Pilatus, pra?varicatonimque Jiidaeornm 
luiba. Qiii fiicrmit ^siea persecuiorcs, Romanonim sunt regcs, qui apostolos ac martyres inlerfc-
ecrutit. Primos auiem reges Hcbnuoruui dicil (Naz.) injuslos eo quod propbelas occidebauU 

llorribile baratbrum diaboli dicil esse Juliauum. Gum esscl cntin Cluistianus, cl ex gencre Cooeiaiv-
Uni piimi ChrisUanorum rcgis (beu infeliciter !), in errorem eiijwirstitionis abducitur, uiitfcrabilttjMi 14I0-
lorum iniaerabiliorem cullorein se consiilucns. Ille cum Grcgorius Tbculogus Athcnis edtiearclur. JMJ-
erat, hlteras eitani discens. Ob vcncralionem generis regalis, coruindeinqiic sludioruni grafia t ottiues 
c:rlcri ajlaie paree ad cuin coiicurrcbanl, Gregoriiis vcro solus a snciciaic illius fugiobai, anim^ ojos 
crimina prsrvidcns, palamque morcs pravos ejiis piacdiceus. Cum rcgnarc voluisscl a Consiaulino Napio 
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εεύων. Ούτος ύπδ μέν Κωνσταντίνου τοΰ μεγάλου βα-
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σιλίως ώς τυραννήσαι βουληθείς ύπερορίζεται, άλλά 
χαΛ τής εκείνου τυγχάνει φιλανθρωπίας, ώς είθε μή 
έτυχα* τών δέ Κωνσταντίνου παίδων μετά Κωνηταν-
τίνον τοΰ βασιλικού χράτους δεδραγ μένων, οίά τις 
νάχιαεος θήρ, τήν μέν πρόθεσιν έχων ποίμνιον διαρ-
πέσαι, ού δυνάμενος δέ τή τών ποιμένων επαγρυπνώ 
φυλακή, οίκοι μένει, χαιρδν τής χαχίας έπιτηρών, 
εΤργεται μέν δ άτίθασσος έχεΐνος θήρ, έως μεταστάν
των τών Κωνσταντίνου παίδων, συνεργεία τοΰ βακ-
χενσντος αύτδν άνδροφόνου δαίμονος τών βασιλικών 
άνχελάοετο σκήπτρων. Κα\ τά μέν πρώτα πειθοίτούς 
ύπισπιστάς ύποχλέψας, είς τήν Ιδίαν ύποσύρει δεισι-
δαίμονα πλάνην * έπειτα δέ προφανή διωγμδν τοίς 
Χριστού φΐλοις χινήσας, πάσαν ό τήν ψυχήν άπηλ-
γηχώς τήν οίχουμένην άσάλευσε* πλείστον δέ τοίς 
πιστοίς έπι μαινόμενος, χα\ τδν χατά Χριστού πόλε-
μον έπαναδεδεγμένος, ταχέως, άλλά χαι κακώς τοΰ 
(ζν άπαλλάττεται, πολλά μέν είς Χριστδν άσεβη σας, 
των δέ Περσών ώς τάχος άναρπασθείς. Περσικδνγάρ 
τολεμον συνάπτειν έπειγόμενος, κατά τούς τόπους 
έχελθών, αίφνιδίως Οεόπληκτος ό θεομάχος καθίστα
ται . μέχρις αναπνοής τής· αύτοΰ μυσαρωτάτης ψυ
χής, είς Χριστδν βλασφημεί ν μή παυσά μένος. Πολ
λάς μέν ουν κα\ άλλων πολλών τάς περί τούτου συγ-
γραφάς εύροι τις άν ερευνώμένος, μάλιστα δέ τοΰ 
πάντων σοφία και λόγω προβεβλημένου, Γρηγορίου 
φημί τοΰ Θεολόγου, τοΰ και πλείστοις τδν Οεομάχον 
έν ζώσι κα\ μετά θάνατον βέλεσι κατατρώσαντος. 

489 Πέτρης άββαγέης γενετής χΛηΐδα λαχόντος. 
Πέτρος τών Χριστού μαθητών δ κορυφαιότατός 

έστιν δν δήποτε έρομένω Χριστώ, τίνα φασ\ν αύτδν 
είναι οί άνθρωποι, τών μέν άλλων μαθητών έκαστος 
τδ δοκούν άπεκρίνατο, ώς οί μέν Ήλίαν, άλλοι Μω-
σία φασιν, ή Ίερεμίαν, ή τινα τών προφητών έρώ

τησα ντι δέ κακείνους, τίνα φασ\ν αύτδν είναι, προ* 
πηδήσας δ θερμότατος άπεκρίνατο Πέτρος · Σύ εϊ ό 
Χριστός ό ΪΊός του θεού του ζώντος· κα\ πρδς 
αύτδν "Ιησούς * Μακάριος εϊ, ΣΙμων βάρ Ίωνά, ότι 
σαρξ καϊ αίμα ούκ άχεχάΛνψέ σοι, ,άΛΧ ό Πατήρ 
μου 6 έν τοις ούρανοΊς· κάγώ σοι Λέγω, φησί· Σύ 
εϊ Πέτρος, καϊ έχϊ ταύτη τή χέτρα οϊχοδομήσω 
μου τήν ΈκκΛησΙαν, καϊ χύΛαι φδου ού κατ-
ισχύσσυσιν αυτής· καϊ δώσω σοι τάς κΛεϊςτής 
βασιλείας τών ουρανών, καϊ δ έάν δήσης έχϊ τής 
γής, έσται δεδεμένον έν τοις ούρανοίς' χαϊ δ έάν 
Λύσης έχϊ τής γής, έσται ΛεΛνμένον έν τοίς ού* 
ρανοΐς. Τούτου χάριν ούν τδν Πέτρον λαχείν τήν 
κλείδα φησιν δ θείος Γρηγόριος· 

498 "ΕμχαΛιν ή ΠαύΛοιο μέγα σθένος άμφοτέρω-
[Θεν, 

499 "Ος Χριστδν μέν άτιζεν, έπειτα δέ χάστν 
[έ<ρηνεν, 

500 Τρέφας είς αγαθόν ζήλον χυρόεσσαν έρωήν. 
Τοΰ θείου Παύλου τής μεταβολής ήδη προδεδιηγη-

μένης, λείπεται τής προθέσεως άποδείξαι τδ μέγε
θος. Ού γάρ τδ πιστεύσαι Χριστψ, πρδς σωτηρίαν 
τή θεολήπτω Παύλου έπήρκει ψυχή, άλλά κα\ τδ με-
ταποιήσαι τοΰ ζήλου τήν διάπυρον δρμήν πρδς Χρι
στού λειτουργίαν · εντεύθεν αύτψ τής οίκου μένης 
πάσης δ δρόμος κύκλω ταίς εύαγγελικαίς άρκυσι 
δεσμού μένος τή προθέσει βραχύς ένομίζετο , εί μή 
και πάσχων υπέρ Χριστού και καθ* ήμέραν αποθνή
σκων, άκόρεστον είχε τήν έφεσιν, προπηδων άε\ τοΰ 
κηρύγματος κα\ τοίς υπέρ Χριστού πάθεσιν ώς ψυ-
χρδς στομούμένος σίδηρος. 'Αλλ' εκείνου μέν τδ έρ
γον, τό παγκόσμιον γίνεται κήρυγμα, ζήλου θερμότητι 
κα\ προθυμία, τών Χριστού δικτύων είσω βαλλόμε-
νον' Γρηγόριος δέ πυρίπνοον δρμήν τδν εκείνου ζή
λον είκότως κατονομάζει, μεταπε ποιημένη ν ές τάγα-
θόν. Ού γάρ διωγμδν είποι τις άν τδν Παύλου κατά 

ftge.fid est Coustantio) in exsilium ejicilur, sed cum illo in gratiani reilit; uliuara nunqtiam rediissetl 
Ptol Coiistantimiiii cuin polesialem regalcm lilii Constatitini oci upasseiit, sicul fcra quatdain, disterpeie 
gregein volens, si ncqiiil ob vigilanlciii pastoruin ciislodiam, domi inanel, teinpus opportuniut exspe-
cUn*, ddinelur quidem liwc iiidotuiu lera tisqucilum lilii Constantiiii discessissent, tunc adjulorio da> 
monte lioroicida», qai eum impvllit, rogia soeplra occupat. Primuin ariuigeros dolose concilians, ln 
moretn eiuc sopmlilionis allraliil, deinde aperlam nerseculionem movens adversus discipulos Ghrisli, 
de otJlla atiima curans orbein lcrrarum cxagiiavil. Pleruiuque iu fldeles 8a?viens, conlraque Cbrisluni 
bdlvio stisapiens, a brevi sod prava viia atnovelur; nam mulia impie medilansinCbrisiuin,aPersisper 
q&am celetitcr rapilur. Eieniiii Pcrsicum bellum gerere feslinans, ciim inea loca devenfssel, aubito a D«*> 
percossas impitis sistilttr, usque ad ullinium balitum suae deteslabilis auiinae, in Cbrislum blaspbemare 
no«i assaus. Mulla dc il.tt scripta iiiulloruni atiorum inveniel qiiicnnque inquitMverit, praesenim, qni 
omaes sapientia et eloquemia supcrai, Gregorii dico Tbeologi, qui vila el posl niorlem muliis lelU 
coefodit. 

Petrus discipulorum Cbrisii esl princcps. Quadam dic eiim inlcrroganti Cbristo, quem dicunl 
homincs ipsum esse, utiiisquisque aliormii discipuloruni quod sibi videbaiur respoiidil, scilictrl : 
Μ Eltam, alii Moysom dicunl, vcl Jcreiniam, aul unum ex propbelis. tllog vero inlerroganli «iiiem 
dicuni ipsum esse, praeveniens ardcmissiuius Petrus respondil: Tu ε* Christus FUius ΏεΊ viti. Dixil 
mlein ei Jestts: Bealnt e$, Simon Bar-Jona, quia caro ει tan§ui$ won revelavit libi, ud Ραίετ meus qui in 
cviij t%\. Et ego dico tibt quia ftc es Pelru», εί tup&r hanc ρείταηχ adificabo Ecclesiam meam, εί porta ixferi 
x+nprtnaUbunt αάυετεχε eant. Et tibidabo clave$ ngni cmlorum εί quodcunqtM ligaverit suptr lerram, erii 
ityiliitt et iu cmUi; εί quodcunque solverh super terram, ετΗ solutum εί tn cxlitl. Proplerea igilur Peiro 
dari claveiu dicil divus Gregorlus. 

Pe cuuvcrtsione divi Pauli ciim jain dicium sti, reliquum est nobis illius sanctilatem ostendere. Non 
eniui qtiod Tdirt&io solam crcdiderit, magna animaPauli consecuu esl salulem, sed qnod ad sciviiium 
ChnMi impeiutii ard*?nu»ro i d i verlerit. Unde peragrato orbe, rcplelisque relibus evancelitis. pauca 
pcrfcci*ii« rtisflmabal, nisi paterettir pro Ghristo, quoiidieqtte morerelur, inexplebili desiderio nagiaos, 
•Cfiijwr ad pr^dicaudiini alque ad patiendum pro Cbrislo festinans, sicut gladius sempcr evagiuatus. Αι 
opu* cjws. universalis pnedicalio IIl, rcli calore alque animo, Ghristi replens reiia. Gregohus atiiciti 
igneiim impctum, xclutu ejus recic vocal, in bonum conversum. Qui euira rectc judtcat, perseculMuiem, 
qwain primaiii adversus CbrisUitu movcrat, non dicct cssc, scd queuidara divini zcli impeiuuj. Moxscui 

1 MaUb. xvi , 13 *qq. 
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Χριστοί πρότβρον κεκινημένον, εύ είδως διακρίνειν, 
Αλλά ζήλου τινδς δρμήν θειοτέρου. Τδ γαρ Μωσέα 
καί προφήτας χα\ νόμον άθρόον παυθήσεσθαι, παντδς 
τψ Παύλω θανάτου πικρότερο ν ήν * άλλ' δσον είκδς 
μ*ταποιηθήναι τδν τοσούτω σκιάς ύπεραγωνιζόμε-
νον, αυτήν άριδήλως τήν άλήθειαν'έπεγνωκότα. Τδ 
γάρ άντι του μετ' εξουσίας πράττειν, μάλλον πά-
σχειν, και του κηρύγματος ύπεραποθνήσκειν, άντί δέ 
τού τύπτειν τύπτεσθαι, και δσα τοιαύτα, πρόθυμο» 
τατα φέρειν, τού ζήλου παρίστησιν τδ διάπυρον, χαϊ 
τδ τής άνωθεν ψυχικής ευγενείας άδούλωτον. Παύλον 
δε κα\ τδν τούτου ζήλον Γρηγόριος φυσιολογήσας, 
συντόμω φράσει παρέστησεν* ού γάρ Γρηγόριον θέ
μις τδν Παύλον φυσιολογήσειν, έπείπερ τις άλλος 
Παύλος μικρού και Γρηγόριος· 
492 Έ * δΤ έτος άρχεγοτοιο ΚάΤν καϊ "ΑβεΛ ύπ-

[έστατ, 
495 ΖηΛήμωτ βυσίης τε Οεουδέος έσθΛός άρητιφ. 

Κείται ή κατά τδν Κάιν και 'Αβελ Ιστορία, ώς δ 
μεν Κάιν ζηλότυπος ήν και φονε,ύς, δ δε "Αβελ θεοσε-
6ούς θυσίας άγαθδς Ιερεύς. 
494 Ίσαχίδαι δ* Ήσαν τε κακός Ιακώβ τε ρέ-

[ραττος * 
495 Καϊ χΛέοτ · έκ γάρ έτος δίδυμος γάτος ούδέτ 

[ όμοιος. 
Ισαάκ υίδς ών Αβραάμ, έγημε Τεβέκκαν πρδς 

γένους ούσαν αύτψ, έξ ής διδύμους τίκτει τδν Ήσαύ 
κα\ τδν 'ίακώβ. 'Αλλ' έτι τών εμβρύων έν τή μη
τρική νηδύι τυγχανόντων, έββέθη τή Τεβέκκα ώς 
δύο λαούς έν τή κοιλία φέρει, κα\ δτι τψ έλάσσονι 
δουλεύσειεν δ πρώτος. Κατά καιρδν δέ ταύτης κυϊ-
σκούσης, τής γαστρδ; έκπροκύπτει πρότερος ό Ήσαύ, 
παραχρήμα δέ δλισθήσας έξεισιν Ιακώβ τής Ήσαύ 
πτέρνης έπειλημμένος· είς μέτρον δέ ηλικίας κατα-
στάντων, ώς μέν άπλαστος Ιακώβ, παρψκει θεψ συ-
ζών κα\ εύσεβεία τρεφόμενος, Ήσαύ δέ πονηρότατος 

άτε κα\ έντρεχής , έχων φυσικήν άκμαιότητα, θ η 
ρευτής τε ήν καί τοξότης κα\ τά πάντα φιλοπόλεμος· 
Γεγηρακότος δέ τού πατρδς αυτών Ισαάκ κα\ βαρυ-
ωπούντος κα\ πρδς τδ βιωτικδν τέλος αποβλέποντος, 
καΟ' έαυτδν διανοουμένου προφάσει τδν πρεσβύτερο ν 
εύλογήσαι παΐδα, κεκληκότος δέ καλ θηρεύσαι θήραν 
αύτψ προστεταχότος, ής γευσάμενος εύλογήσειν προ-
εθυμεϊτο τδν έπ\ τήν θήραν ήπειγμένον τόν Ήσαυ-
τούτον ή μήτηρ πτερνίζει τδν τρόπον· Τψ νεωτέρα 
γάρ παιδί φιλικώς πως διακείμενη, τής ποίμνην 
θάττον έρίφους άγαγείν επιτάσσει λίαν δτι καλον-ς 
δύο κα\ απαλούς, τήν εύλογίαν αύτψ πανούργως ε μ 
πορευόμενη· τδν δέ νέον (και γάρ ευλαβής), τδν 
πρεσβύτην απατήσει ν εύλαβηθέντα, μήπως άντ' ευ 
λογίας κατάραν έπισπάσοιτο, λόγοις πολλοίς όμ**ς 
όψέ ποτε τδν προσφιλή παΐδα τδ καλώς αυτή παρ*— 
στάν διαπράξασθαι πείθει. Καί δή τών έρίφων άχθέν-
των, ταχέως ή Ύεβέκκα τά κρέα δίσεφθα τψ παιδί 
προσκομίσειν επ\ κανού τψ πατρ\ διατάσσεται. 'Αλλ* 
έτι τδν Ιακώβ τοίς λογισμοϊς άγωνιώντα, κα\ τών 
κατά φύσιν αύτοΤς τάς αίτιας προβαλλόμενον, ώ ς 
αύτδς μέν λείος έστιν, Ήσαύ δέ δασύς, και μήποτ* 
τδν πατέρα ψηλαφήσαντα κα\ τδ δράμα μεμαθηκότα, 
κατάραν ώς πατρδς καταφρονήσαντα έπαγάγη δεδοι-
κότα, τώτ έρίφωτ ή μήτηρ τάς δοράς άμφιΰεμέττε 
τώτ βραχιόνων τοις γυμτοις του χαιδός χαϊ τον 
τραχήλου, τήν τε στολήν Ήσαύ τήν καλήν ένδυσα-
σα, τψ πατρι παρίστησι τής αυτού θήρας μετασχόμε-
νον · έκπλαγέντα δέ κα\ τδ τάχος άγάμενον τδν πρε
σβύτην, ήδέως τε τής βρώσεως δμως έμφορηθέντα* 
προσαγαγείν αύτψ τδν παίδα φήσαντα, καί φιλήσαντα 
κα\ τής τών ί ματ ίων οσμής άντιλαβόμενον, τίς τε είη 
πυνθανόμενον, κα\ δτι Ήσαύ δ παρεστώς έστιν 
άπατώμενον, έτι τε θαυμάζοντα καί τούς βραχίονας 
διερευνώμενον, εκπλήξεως γέμοντα τδν πρεσβύτην 

enim, propheus aiqqe omnem Jegem flnero habere, omni morte Pattlo amnritis erat; scd boc oatne 
zelum quera ombraro defendendo osienderat, ad veriuiem cogniiam mirabiliter convertii prsdtcandant. 
Eienim curo agere posset cum potesiale, potins palilur, causaque pradicaiionis verbl moritur, nednm 
perculial percutitur, Uliaque hujusmodi fortissime suslinendo, ardorem xeli oslewiil, liberialeiuqne 
origiuis coeleslis. De Paulo zcloque illius loqticns Gregorius, brevUer loculos est; iton etiitn tcquuiu 
erai Gregoriuin de Paulo disseruisse, prorsus cnim alius Paulus ipse Gregorins. 

Jam diclumesi de (lain et Abel, quomodo Cain invidus fatricidaque iuerit, Abel vero, pius sarerdos. 
digna sacriOcia oblulerit. 

tsaac, Abrabam fllitts, Rebeccam, tx genere suo, uxorem duxil, ex qua gemiuos babuil Esau 
ct Jacob. At cum adbuc csscnl in ulero mairis suae, Rebecce dictuin fuil duoe populos in nlero porUrc, 
ac fore nt rninori servirci tuajor. Tempore aulem parlus, ex ulero prwr prodil Esau &laluu-
que apparei Ja4.ob, calccm Esau lenens. Cum ad quamdain setalcm pervenisseiit, cum Jacob essa 
vir simplex, domi manebal, Deo serviens, piclaleque nuirilus; Esau vero pessimus erat, accr, natura 
roaiurus, venator, sagitlarius omninoque cupidus praeliorum. Cuiu auieia jam eesel senex Uaac, palcr 
SIIUS, oculique ejns caligarent, ac finero vilae providerel, cogilavii de occasione qiia filio bencdicereL 
Illum yocat, venalionem ei praecipil, quam cuin giislaverit, iilio suo Esau, qui ad venaliouera festinaveril, 
l»enedicturus esl. Sed bunc isio modo supplantal maicr: Minori enim pucro. qticm valde adaiuabal, 
pracipil utex grrge afleral duos b%dos optimos, dulosesic illi benedicliouein lucrifaciens. Juveni autetn 
(crat enim liinoratus) ne senem deciperel timenli, ne pro benediclioiie inaledicUoncin snper se iudo-
ceret, mtdits verbis vix nihilominus cnarissimo puero, ut boc quod placcl sibi faciat persiiadel. U«dis 
allatis, brevi carncs coctas Rebecca pueruin jubel in disco ad pairem ferre. Sed Jacob adbuc liaisilajile, hti-
juiqueb?esiiationi8causasafferenlcdenaturasua,scilicelquia ipsckevis essel, Esau aolem pilosas, timen-
leque nc paire attreclante dolumque cognoacenie, nialetUclionem, unquam palri illudens, patereter, 
niaier pcUtculas nadorum circnmdedil manibus et coUi nnda protexU ·, vesle pulcbra Esau induit, eam-
que sislil anle palrem ul i l l i offerai de vennlione qtiam petieral. Alionilus cclcriiate»iique miraiis sencx, 
libcnter UiQen cibo vescilur, tum approptnquare sibi pueruni jubei. Poslquam illum amplexalus eesct 
aique vesuuientoruiu illius sensissei fragranliam. quis sii scisciiaiur; cmnquc ci dolosc Esan adesse re-

v i i , 16. 
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βναβοήσαι λέγετα^, ώς ή μεν φωνή Ιακώβ, αϊ δέ 
χείρες, χείρες εΤεν Ήσαΰ. Πολλαίς τοίνυν τδν Ιακώβ 
ιιατρικαίς εύλογίαις στηριχθέντα, τής τοΰ πρεσβύ-
τον παραστάσεως τάχος έκβάλλει Τεβέκκα. Τής δέ 
θήρας αύτίκα τδν Ήσαΰ παρόντα χα\ τψ πατρ\ 
«ροσελθόντα, μεμαθηκδτα δέ πρδς τοΰ πατρδς, ώς 
τανούργως έλθών τάς ευλογίας άφείλατο Ιακώβ, 
στίνοντα βαρύ μετά φωνής τδν Ήσαΰ όδυρόμενον 
χατοιχτείρας Ισαάκ, τάς μέν ευλογίας έπαύξει τψ 
νεωτέρψ Ιακώβ, τω δέ ΊΙσαΟ ζήσει ν έν τόξω φησιν 
αυτού κα\ μαχαίρα, ύπδ δέ τψ άδελφψ αύτοΰ τελείν 
χα\ δουλεύειν αύτψ προαγορεύει. Ταύτη τοι τδν Ήσαΰ 
πιπονημένον, κα\ τω Ιακώβ άντικοτοΰντα, και και
ρόν Ιπιτηροΰντα τοΰ άνελείν αύτδν, είς Μ ε σο ποτα
μίων τδν νεώτερον ή Τεβέκκα πέμπει παίδα τοις 
(•νγ̂ ενέσιν αυτής μιχθησόμενον, κα\ τών θυγατέρων 
αύτων είς γάμον ληψόμενον. 
496 Καϊ Σολομών τά πρώτα σορός, μετέπειτα κά-

I κιστος, 
497 'Hrixa Οηλντέρνσιν έρωμάρνησεν άΛιτραΊς. 

ΕΓρηται ήμίν περι τοΰ Σολομώντος ήδη, και τής 
θεδθεν αύτψ παρασχεθείσης σοφίας τδ αΓτιον άλλ' 
δπως σοφώτατος ών έξηπάτηται, χρεών είπείν, ταύ
της έπιμνησθέντος τής ίστορίας τού Θεηγόρου. Σο
λομών τοίνυν δ σοφώτατος της Δαβίδ τοΰ πατρδς αυ
τού βασιλείας έπειλημμένος, σοφώς τε διεξάγων τά 
χατά τδν Ισραήλ, και τών προβεβασιλευκδτων σο-
οίχ, πλούτω καί δδξη προκεκριμένος, γυναικείαις 
οίστρηλατούμένος ήδοναίς, τοΰ δντως λήθην λαμβά
νει Θεού. Τδ μέν γάρ πονηρδν γενέσθαι τούτον, τή 
ίεοπνεύστω Γραφή σεσημείωται αΐνιγματωδώς, πλέον 
Λ και τδ μή τοίς εύσεβέσι συναριθμείσθαι, τούθ* 
δποφαίνει· τινδς χάριν δέ οιμαι τούς θεοκινήτους 
οέ»νομίας μή τηλαυγώς εκείνου κατηγορείν, τψ 

πρδς τούς σοφούς φίλτρψ φυσικώ ύπηγμένων τών 
ανθρώπων* ού γάρ μόνον φιλοΰσι τούς σοφούς άν
θρωποι κατορθοΰντας, άλλ' έστιν δτε συμπάσχουσι καί 
προσπταίουσι. Τούτον λόγος έχει τδν Σολομώντα πολ
λάς γήμαντα γυναίκας , και τήν Φαραώ θυγατέρα 
πασών ύπομάζιον ένηγκαλισμένον, τών άλλων αύτψ 
προκεκριμένην, ύπ' αυτής τψ πρδς αυτήν άπατηθή-
ναι φίλτρψ, και τοίς εκείνης θεοίς Ιερά τελέσαι, προ
φανώς τε τοίς άλσεσι θυμι$ν κα\ τοίς ύψηλοίς. Τού
του Σολομώντος παροιμιών πλήρεις είσΐν ένθεοι βί
βλοι, δΓ ών συμβουλεύει γυναικών πολυτρόπως άπ-
έχ&σθαι, προφανότατα κράζων* Οίνος καϊ γυναίκες 
απώλεσαν σορούς * δς τοιαύτα φθεγγόμενος, τρυφή 
κα\ γυναιξίν άθλίως άλούς, λήθην φεύ λαμβάνει τοΰ 
σοφοδότου Θεού. 
680 Άγγελος ήν τό χάροιθεν έωσρόρος· άΧΧά 

[ χεσόντος 
681 Ουρανίας παρέμιμνεν έόν [cod. νεόν] κλέος. 

Εωσφόρος ό Σατανάς λέγεται* ούτω γάρ φησι τδ 
Πνεύμα τδ &γιον διά Ήσα*ίου τού προφήτου* Πώς 
έχεσεν έκ τού ουρανού ό έωσρόρος ό χρωΧ ανα
τέλλων; Αύτδς δέ κα\ τήν αίτίαν δ προφήτης τής 
πτώσεως επάγει* Σύ δέ εΤπας, τψ πεσόντι λέγων, 
έν τή καρδία σον · %\να6ήσομαι είς τδν ούρανδν9 

έχόνω Υών νερελών θήσω τδν θρόνον μον, καϊ 
έσομαι δμοιος τφ Ύψίστω* σύ δέ ^ιρήση είς 
ςίδου. Ταύτης δέ δι* έπων κα\ Γρηγόριος παρακατ-
ιών αύτολεξει τής προφητείας μνήμην ποιείται, τήν 
αίτίαν τής τοΰ διαβόλου πτώσεως έξηγούμένος, δτι 
φώς έχων και δόξαν μεγάλην, τήν βασιλικήν τοΰ 
Θεού δόξαν άφελέσθαι σκεψάμενος, άτιμος πέπτωκεν, 
δλος σκότος γενόμενος άντι φωτός. 

- . . . . Ώς δέ μαΟηταΊς 
682 Ουδέν Ιούδας όνειδος έχεϊ χέσεν. 

spmdetor, adbuc mirans attreclaneqtie nianns admiralione replelus senex exclamasse dicilur: Vox Jacob 
« i ; ttd manut, manus $nnt Esau *. Porro niultis benedicliotiibus palernis confortaliiiii, cilo a conspectu 
r̂ ms amotel odm Rebecca. SUlim aulem a venaiione adveuiens Eeau, palrique appropinquans, cuin 
aodhrttsei a palre, Jacob dolose subripuisse benediciinnes, flevil amare ac vo< ifcravit. Motus Isaae dolore 
HKas addil ininori Jacob benedictioneoi, Esau vetodicil fore ul vival ίιι arcu et gladio, pra?dicilque illi fratri 
soo iribuia golulurttin ac subjiciendum. Inde crini Esau, moerore aitticlus, adversaretur Jacob, occideudiqtie 
tfxm lempus exnpeviarel, in Mesopotatniain juuiorem niiuil Rebecca, ul viveret ium parcnlibus suis, 
ex eoroiuquo ULiabus uxoreiu ducerel. 

Um de Salomone et sapientiae illi a Deo dalse causa dictum est. Sed quomodo, quanttimTis sapicns, 
emteril, dtcentjtim esi nobis, Hi niemoriam revocando hisloriam Theologi. Saloinon igitur sapieiiiissinws, 
tmm resitnm David palris sai aecepisset, sapientcr regerel Isracl, regesque, qui anle illum fuerani, 
tapjtfnlia, divitiis et gloria euperaret, muliebribus insanicns volupiatibus, Dei vivi obltviscittir. Illum 
aitlem pravum iaclum fuissc non nperte Scriplura gacra nobis gignilicavil, sed quod CIIID piis baud 
adminteretar, boc ampiius palefacil Pronler quamdam causam opinor criticos non aperle illum con-
denaasse, quod sciticet pbiliro ntilurali ad sapienies tralmnlur bomines. Nun sulum entro bomincs 
dUtguiU sapicntes prolicienles, sed eiiam saspe coinpaliuntur iisque adbaerenl. Ferlur bunc Salomonew 
uiidus duxisse uxores, fltiamque Pliaraods, cujtis ubcra luaxime omnium exallaulur, ab illo cxteria 
prjepositam fuisse. ab illa pliillio gcdticliim iuisse, diis illins sacrificia oblulisse, palam iu nerooribus 
»M)Htib»$qtie sacrifleasse. lltijus Salomonis provcrbiis repleti sunl Ltbri sacri/qnibus omntno a mulie-
nbus absiiiieiidum esse dicil, alta voce clatuilans : Vinum εί muliere$ perdiderunt $apientet *. Idem 
vero, licei lalia eflaia proiulisser, tamen luxuria el mulierlbus misere captus, prob dolor 1 Dei qui ipsi 
aapieQiiain conceeserat, oblilus e*i. 

Lndicr Salanas dicttur; sic enim dicit Spirilus sanctus per Isaiam propbeUm : Quomodo ucidii e 
calo, Luciftr, <iMi mnne oritbatur? Ipse vero casuscausam propbeta inducil : Tu quidem, ail cadenti, rn 
eerde mo dhuli: Conwtndam in cctlum, juper nubei ponam solium meum, εί similU ero Altistimo*. V>-
rwmtamen ad infernum projicUri*. Carntinibti* suis Gregorius ad lillerain rediena bujus propbeiie 
uieiHiofmn fariL, causam castts diaboli comnicnlans, scilicet quod luccm babens et gloriam magnan), 
regfatu Dei gloriam rapcre volens, inglorius ceeidil, lotus leuebrosus faclus qui anlea lux erat. 

1 Gew. xxvn, 22. 1 Ercli. xix, 2 * Isa. xiv, 12 sqq. 
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Ούτος Ιούδας τών δ\όοεκα Χριστού μαθητών εις 

υπάρχων , χα\ τών άλλων χατ' Ισότητα τών θείων 
απολαύων χαρισμάτων, φιλάργυρος ών χα\ ζηλότυ
πος, αργυρίων ένεκα χαϊ κέρδους οικτρού , φεύ τής 
αίωνίου διήμαρτε ζωής, τδν εύεργέτην Χριστδν χαι 
διδάσκαλον προδούς τοις παράνομοι; Ίουδαίοις είς 
θάνατον. 

ΛΟΓΟΣ Γ . Ύποθήχαι παρθένοις Η). 

51 Μηδέ σύ γ" έχ Σοδόμων προρνγων χαϊ τέφραν 
[ άΛνξας 

52 Τούδε βίον, θείον τε πυρός στοτόεσσαν 
[άπειΛήν, 

55 ΕΙς Σόδομα βΛέψειας, έπεϊ Λίθος αίψαπαγήση, 
54 ΣτήΛη χαϊ χαχίης χαϊ άργαΛέον θανάτοιο · 
55 Μηδ' έκ μέν Σοδόμων χΛέψης πόδας, έν πε-

[ δίοις δέ 
56 Γείτοσι δηθύνειν άσσον χνρός * άΛΛΑ τά-

[ χιστα 
57 Σώ&σθαι αρύς δρος, μή σε πνρός δμδρος 

[έπιστή. 
Πάσα μεν ή παρούσα Ιστορία κείται έν τω πρώτψ 

λόγω, κα\ κατά τδν τής αναγωγής λδγον έξεσμένη · 
ήτις κατά τούς πονηρούς Σοδομίτας, και τδν Αώτ, 
και τούς αγγέλους , και τήν παγείσαν είς στήλην 
γυναίκα τού Αώτ, κα\ τήν έν πεδίοις Σηγώρ πόλιν, 
κα\ τήν έπ\ τδ δρος άνάβασιν έπειτα σημαίνει · άλλ' 
ενταύθα τή παρθένψ ψυχή διαλεγόμενος δ θεολόγος 
ύποθήκας παρέχει, τούτ* έστι συμβουλίαν' υποθήκη 
γάρ έστι τδ παρακατατιθέμενον. "Οπο>ς μή, φησ\ν 
ούν τή ψυχή, βλέψης είς Σόδομα, τούτ* έστιν είς τδν 
βίον στήλη γάρ άν κακίας γενήση κατήγορον έχου
σα έκτύπωσιν · μηδέ τδν βίον άποφυγούσα πλησίον 
ίστασο τών βιωτικών , ώς άν μή συμπαραληφθείης 
(τδ γάρ πλησιαίστερον, εύχείρωτόν πως τψ πυρί; · 
άλλά πρδς τδ δρος σώζου, φησι, και μήκοθεν ιδρυ
μένη και τοΰ πυρ*>ς ανωτέρα. Χθαμαλωτέραν γάρ 

iOLYMlTANLS 58* 
κα\ γειτνιώσαν, σύνυλον καταναλώσει βάον * πόββο* 
δέ και τής ύλης άνωτέραν, άμήχανον προσπελάσαι, 
07 Μεββας αιχρόν ύδωρ. 

Μεββά τόπος έστ\ν έν Έλε\μ, ένθα τήν θάλασσαν 
τ ή ν Έρυθράν οί Ίσραηλίται περάσαντες, τ ή ς ΑΙγυ-
πτίο>ν κακώσεως αφέντες κατέπαυσαν. Ενταύθα διό-
δεκα πηγα\ υδάτων κα\ φοινίκων έβδομηκονταδύο 
ύπηρχον στελέχη, ένθα δή τον λαδν χαταπαύσαντ;α 
καί δίψει έχλυόμενον (πικρδν γ ά ρ τδ παρακείμενο* 
ύδωρ), ξύλον τι τ ψ Μωύσή δείκνυσιν δ θεδς, Λ Α 
λαβών και προσρίψας τοίς ύδασιν, είς γλυκύτητα μΛ-
ταποιήσας τήν έμφυτον αύτοίς πικρίαν, ήδύ χα\ μάλα 
καλδν τ ψ διψώντι παρέχει λ α ψ . Τούτου χάριν π ι 
κρίαν τ δ ν τόπον ώνόμασεν εκείνον* τδ γ ά ρ Μεββά %% 
Έβραίδι διαλεχτώ πικρία προσαγορεύεται. 
127 Χρύσεα χαΛχείων διαμείδεαι, el γανόωντος 
128 'Αντϊ βίον μικρήτ χαϊ άειχέα τέρψιν έδέξε**. 

Ταύτην δ θεολόγος τ ή ν Ιστορίαν τής Όμηρου συγ
γραφής ούσαν, μεταφορικώς παρεισάγει τ ή ψυχή δεαι.-
λεγόμενος. Γλαύκος γ ά ρ δ Ίππολόχου, χα\ Διομήόττς 
δ τ ο ΰ Τυδέως, κατά τ δ ν Τρωίκδν πόλεμον είς μέσον 
παρήλθον αμφότεροι διαγωνίουμενοι* ώςδέ ήσαν ε γ 
γ ύ ς άλλήλοις έπιόντες, τ δ ν Διομήδην π ρ ο φ ω ν η Φ ο η 

λέγεται τ ψ Γλαύκψ, τ ί ς άν ε ί η πυθόμενον τοσούτον 
αύτδν τή τόλμη τ ώ ν άλλων προπεπηδηκότα* ού γΔρ 
πια, φησ\ν, άνά τ ή ν δοξοποιδν μάχην πρό γε τ ο ύ τ ο υ 

άνδριζόμενον έωράκει. Γλαύκου Βελλεροφόντειον τ ο 
γένος κα\ θειότερον ή κ α τ ' άνθρωπον ευχόμενου. 
Διομήδης έπιγνούς, προγονικδν ά τ ε κατασπάζεταε 
φίλον * άμφω δέ αρμάτων άποιχηθέντες, άλλήλοις τ ά 
τεύχη παραχωρήσαντες τ ή ν πρδς αλλήλους ώ δ ε δ ι 
έλυσαν μάχην άλλ' δ μέν ήρως τ δ ν Γλαΰκον τεύχεατ 
χαλκείοις φιλοτιμησάμενος,χρυσέοις άντεφιλοτιμήΟη* 
ο ί ς ένδεδύσθαι τούτον συνέβη. Ταύτην, ώς Εφαμα** , 
μεταφορικώς τ ή ν Ιστορίαν τή ψυχή Γρηγόριος ύ π ο -

Isle Judas duodecim discipulorum Clnisli iinus el aliis ad apqualitatcm divinis Γι uens tbarlsiualibiis 
nummi avidus el iuvidus, propicr pccuniam el vile Iucrum, looge a viia ttleriia orravil, betM&clorem 
Gbriglum ct iuagislruiu iinpiis Judscis iiadeus ad niorleni. 

CAIIMEN III. Ad virgines pracepta. 
Toln liar*e bistoria primo in sermone adcst et senindum anagogicum serroonem rxpticaia ; quje 

dc maiii Sodomilis, et de Lol, el de angclis, et de uxore Lot in cotumnam coagulata cl de tirbe Segor 
ht campo, et de ascensione ad monlcm poslca stgnificai. Scd bic virgineni auitnaiti alloquens Tbeologus 
subsidia praibet, id est vilse consilia ; subsidium rnini csl recomfUimi. Ne ergo, iiiqtiit, vcre aspiciaa 
in Sodomani, id est, in saiciilum, coliiinna enim lieres malilia» accusalriccni babeus furiuam; ne,aiue 
sscctilum fugisii,propius accedas ad s&rulares, ue simul lollaris (qnod eniiu propius est, igni qiiodain 
modo obvitim), scd ad iiionlctn eflFtigia*, iiiqiiit, et iiullo modo icinaueiis el supra ignis conlactmii : 
quippe qtise ad icrram hserens el vicina ciiiu maleria facile consuiiipla csses, duui maleriam superaus, 
proxinia iiiveniri non poles. 

Merra (Mara) locus est viciinis Elim : ibi trajecio niari Rubro Israclilx nb ABgyplioram malitia 
exetinles cessaverunl: ibi dnodccim fonles aquarum et pahna; scpluaginta duo, ibi populo ceesaule e* 
sili consumpto lamara enirn eral aqua) lignum quoddam M\vsi oslendil Deus, quod apprclicndil el in 
aquas jecil, el in dubedinem inuiala esl naluralis ainariiudo, el dulcis bonaque valdc aqita obtoia 
csl sitieuti populo; ideo amaritudiMm vucavil, locum islum : Merra cniiu llebratca lingoa amarUado 
interpreiaiur. 

Hanc Tboologus bistoriam ex operibus Homeri roeiapborice apponit, animam alloqneiis. Glaucut 
Hippolocbi filius, el Diumedes Tydei in Trojano bello iu inediura ambo pugnaluri proeessernut, ctiMoe 
propius ad tnvicein accessissent, narratur Diomedes a olauoo petiisse quis essel, utpote qui alios im 
peiu ei audacia superarel : Ncminein enim, inquil, in glorioea pugna fortius agenteni vidi ; Glaucota 
Belleropbonteum gcmis et divine hoiuines superans glorianteiii Diomedes ul agiiovil, avis suis 
pra:valeutcm osculaiur tanquaiu amicttm; el ambo c curribut desilientcs, arroa invicera routavemnt; 
sicque a pugna reiro cesserunl; scd lieros iste Glaucinn armis aeneis bonoravit, ipse aureis bono-
ralus, quibus insirui ipsc oblintiil. Ilanc, ut dixinms, bisloriam Gregorius inctaphorjce animae applicai; 

(1) Ed. nov.p p. 559. 



99 AD CARMINA S. GREGORII THEOL. 590 
τίθεται · to γάρ λαμπρυνομένου τοΰ αντιπάλου χάν 
μικράν τινα γούν παραδέξασθαι τέρψιν, και τδν τόνον 
ακραχαλάσαι, χαλκεία χρυσίων εστίν άντιδέχεσθαι, 
τευτέστι τών ευτελών τά πολλών άντιπροΐεσθάι τι-
μώτιρα. 
ΠΙ Καϊ δόμον αΙγΛήεντα , χαϊ ΑΛχινόοιο τρά-

[ χεζαν. 
'Αλχίνοος του Φαιάκων Εθνους βασιλεύς υπάρχων, 

φιλότιμος τε ήν τά πάντα και φιλόξενος. Ούτος πλου-
είεις αμειβόμενος τούς παρατυγχάνοντας δωρεαίς, 
%ί»υς τε λαμπρούς κεκτημένος, κα\ τράπεζαν τών 
rwme βασιλέων όαψιλεστέραν, 'Οδυσσέα πλάνη 
φερόμενο ν ναυηγδν κα\ οίκτρδν άλήτην, κατά τήν 
αύτοΰ γενόμενον πόλιν, φιλοφρόνως έτίμησεν. "Οπως 
Ιέ χα\ τούτο αυμβέβηκε, τών λόγων προϊόντων λελέ-
ξεται * τούτων γάρ εν πλάτει παρακατιών δ Θεολόγος 
μνημονεύει. 
(35 ΦνΧΧα συχης μ\ ώς χρόσθεν Αδάμ Εϋαν τβ9 

[ * cr.it/jrroi. 
Κείται ή παρούσα Ιστορία έν τψ β' λόγω. 

138 ΊΙ ttra χάρ πνΛεώνα βεβΛημένος άχθος 
[άρούρης 

09 Ανδρός ύχερριάΛοιο, πένης χαϊ Λάζαρος 
[άΧΧος. 

Κείται έν τψ πρώτψ λόγω· 
151 Καί σϋ ρΙΧοις τεχέεσσιν Ίωναδάδ έξοχε 

Ιμηην. 
Έβραίις ήν τδ γένος καί θεοσεβής ό Ιωναδάβ* 

ιίτος δέ τοίς τέκνοις ένετείλατο μή γήν άρόσαι, μη
δέ φυτεύσαι άμπελον, οίνου δέ και τών πρδς τδ 
Λβροδίχιτον άπέχεσθαι πάντων * έν σκηναίς δέ κάτοι
κων, καλ Θεψ ζήν κα\ τούτψ μόνψ προσανέχειν. 
Έισαιους δέ τούτους ή Γραφή κατωνόμασεν. 
104 Οίδα δ' έγώ χαϊ Χαδν ύχοσχεσίης έχϊ γαϊα* 
115 Ίεμεχτον, του χρόσθε στύΛος χνρός ήγε· 

[ μύνενε, 
IGC Καί ν*?έΛης έΧχοντος ασήμαντου δι' έρημης. 

Λαδς προθυμούμενος έπ\ τήν τής επαγγελίας γήν 
ό Ισραηλίτης έστ\ν, δν έξ Αίγύπτου έξαγαγών δ 
Θεδς, έν στύλψ πυρδς ώδήγησε και νεφέλης έπϊ χρό
νων τεσσαράκοντα έτη. Γή δέ τής υποσχέσεως έστιν. 
ή Χαναναία* ταύτην γάρ είς κάτασχε σι ν τψ * Αβραάμ 
διδόναι, και τψ σπέρματι αύτοΰ μετ' αύτδν ,^είπεν 
ό Θεός. Ταύτην ώκουν τήν γήν έθνη έπτά, Άμοβ-
βαίοι, Χαναναίοι, Χετταίοτ, Φερεζαίοι, Γεργεσαίοι, 
Εύαίοι, Ίεβουσαίοι. Τούτους πάντας έξελών δ Θεδς 
άπδ προσώπου Ισραήλ, τήν γήν αυτών τψ τοΰ 
Αβραάμ κατεκληροδότησε σπέρματι, ώς ύπέσχετο 
και κατένευσεν. 
167 9Q χόντοςϋχόειξε χαϊ ουρανός εϊδαρ έδωχεν. 

Τήν Έρυθράν Ισραήλδιατμηθείσανδιελθών θάλασ
σαν, κατά τήν έρημονγεγονώς ούρανόθεν τροφήν υπο
δέχεται · ή δέ ήν ώς έγκρ\ς μέλιτος, μάννα δέ ταύ
την ό Ισραήλ κέκληκε. Γογγύσαντι δέ τψ λαω κα\ 
κρεών έφιεμένψ, όρτυγομήτραν είς πλήθος δ Θεδς 
έξαποστέλλει * δρνεον δέ τούτο πτερωτδν, ήτις πε-
σοΰσα πολλή, κόρον αύτοίς τής επιθυμίας παρέσχε 
τοσούτον, ώς είς χολέραν μετατραπήναι * οίον γάρ 
έστι πάσχειν τούς κοιλίας ύποφόρους, άπλήστως τής 
όρτυγομήτρας έμφορηθέντες, νόσψ περιελθόντες κα
κώς τού ζήν οί πλείους απηλλάγησαν ώς θανάτου 
τδνλαδν κατανεμηθέντος, επιθυμίας μνήματα τδν τό
πον κατονομασθήναι. 
168 Καϊ χέτρη βΛάστησεν ϋδωρ. 

Τοίς Ισραηλίταις κατά τήν έρημον ούσιν, ανυδρία 
ξηραινομένοις, έκ πέτρας ύδωρ έβλυσεν δ Θεός· 
έπιστάντι γάρ Μωύσή τψ λαψ, και τούτον μέλλοντι 
καταλεΰσαι, προσέταξεν ό Θεδς τή βάβδψ κροτήσαι 
τήν πέτραν ού γενομένου ζών ύδωρ άνεδόθη, και δι-
ψώντα κορέννυσι τδν λαόν. Τούτο τής άντιλογίας 
εκλήθη τδ ύδωρ* έκείσε γάρ ό λαδς άντείπε Μωύσή, 
Μωύσής δέ τή βάβδψ τήν πέτραν κροτήσας, Μ ή , 

t t n ab hosle refttlgenie vel minimam acceptarc oblectamenium, el morem cnervare, hoc esl aenea pro 
iurcis uiulare, hoc eel pro vilibu* qoae inagis digoa siint rejicere. 

Alcinotis Plueacunt rex magniflcenliam prae ge ferebat et hospiialitatem. Undc ab ultro offerenlibus 
ftm doni* abtitidans locuples cvasissel, splendidat domos possedit cl inensain quam aunime regalctn 
bbuii: wox Ulyss*-m in navi jacialuni cl miserabililer erramem qui ad ejus urbeni appuleral, benigno 
titlui ei boiiore excepii; quoniodo autem illud accideril, infra dicetur; nam in ista fuse redit meuiuraiu'. 
Crtgorius. 

Ilebraetis gcnere eral el eolens Deum Jonadab. Ille filiis praecepil nc terram ararenl, ne vitern rolc-
rc»*i, vino ei omni quod voluptati favere potesl abstinere uiandaiis, ei iu tabertiaculis habilare el Deo 
tivcre, in ipsumque soluni Uduciaui babcre. Hos Essaeoe Scriplura vocavii. 

Popalus cupide proroissionis lerram appetens Israel est quem ex iEgypto eduxit Deus, in colamna ignis 
tlwter el mibie per quadraginla annoe. Terra proniissionis Cbananrca est, quani iti possessioneni Abra-
bam ei setnini ejus posl eum promisil Dena; quam babilabant poptili septetu, Aiitorrbsei, ODa-
a*nxi, Cbcllxi, Pberesaei, Gergesaei, Hcvaei, Jebussi. Ilosonines de&truxil Deus a facie Urael, borum-
q«ic ierraoi semioi Abrabam dedil i i i hxrediialem ul polliciios csl er juravil. 

Rttbmoi Israd dWisuin transiit mare, roox \n eremo escato de coelo accepit delicatam quamdam 
qta§i mel, qeaoi manna vocavil Israel. Murmuranli vero plebi et carnes desideranti orlyponutrani in 
ataodaatia mitit Deu* : avilium illud volalile qnod copiose cadens salielalem eis desiderii talctn auu-
tuf m ία cbeleraoi incklerent; juaium eniin «st ut veniris dolores paiianiur qui abiinde orlygomeira 
tmpUd\ s«ni,el morbis involuti niifterabiliter pleriquc rivcre desinanl. Klaque niorte vasialo populo de«i-
«Wti moM%m*Mi* locua vocalua e&t. 

kraelUls in deeerlo sili laboraiUibus e pclra aquam prodoxit Dcns : irruente enim iti Moysem populo 
ei jani ipsttm iere lapidaiuro, lloyacm jussit Dous Tirga petrain pcrculere. Quo facto, aqua viva data 
c»i; qtix silienleio poputum satiavit. Vooala ê t haec aqua contradiclionh: ibi enim conlradiiit po-
Hli i i Moysi, qat virga pelram perculiens : Nuro, inquit llliis lsrael, dc pclra bac vobis (aquaro) eji-

http://cr.it/jrroi


φησι τοίς υίοίς Ισραήλ, έχ ταύτης ύμιν έξάξω της 
πέτρας, ώ άπειΟέις; "Οτου χάριν τής ποθούμενης 
χαΛ αύτδς είργεται γής. Γενόμενος γάρ χατά τήν 
Μωαβιτών χώραν, άνεισιν έπ' όρους υψηλοτάτου, κα\ 
πάσαν τήν άγαθήν γήν κατοπτεύει, ήν τψ "Αβραάμ 
είς χατάσχεσιν παρασχείν ύπέσχετο ό θεός* πλείστα 
ΰ λιταζόμενον τδν Μωσέα ταύτης άξιωθήναι. ού 
χατένευσεν δ θεδς, αλλ* άμα τούτον των σαρχδς άπο-
λυθήναι δεσμών διετάξατο, ΤοΤς μεν όφΟαλμόίς 
έώραχας, ειπών, έπ' αντιγτ δέ ούχ έπιβήση, δτι, 
φησ\ν, ούχ ήγίαχάς με ενώπιον τώτ νΙών Ισραήλ, 
έπϊ τού ύδατος τής άντιλογίας. 

Ό δ' έχάσσατ' οπίσω 
169 Εύρύφέων ποταμός· 

Τδν Ιορδάνη ν φησί. Μετά γάρ τήνΜωσέως τελευ
τήν, Ιησού τού Ναυή καθηγουμένου τού Ισραήλ, 
μέλλουσι τδν 'ίορδάνην διαβαίνειν, προσέταξεν ό 
θεδς τψ Ιησού τήν κιβωτδν τής διαθήκης Κυρίου 
τούς Ιερείς λαβόντας, μέσον στη να ι τού Ιορδανού* 
τούτου δε γενομένου, τδ μεν ές πρηνές φερόμενον 
ύδωρ, έπ\ τήν τών άλών ώρμησε θάλασσαν, τδ δέ 
βέον άνωθεν δ στη πήγμα, καθ* δλης τής κρηπίδος 
•πληρούμενον ξηρανθέντος δέ τού Ιορδανού, διήλθεν 
δ λαδς αβρόχοις ποσ\ν, έκάστω δέ τών φυλάρχων 
άνελέσθαι λίθον προσέταξεν ό θεδς κα\ τοϊς έπιγενη-
σομένοις μνημδσυνον άποθέσθαι, άλλά κα\ δώδεκα 
άντ' αυτών έν αύτψ τψ τόπψ θείναι τής διαβάσεως, 
τούς κα\ μέχρι νύν Ιδρυμένους αύτόσε. 

Καϊ ήλιος έσχεΟε δίζρον. 
Κείται ή Ιστορία έν τψ β' λόγψ. 

170 Καϊ παλάμησι τρόπαιον άνήρ έστησε τα-
[ΘεΙσαις 

171 Σταυρόν ύποσχιάων. 
Κείται ή ιστορία έν τψ α' λόγψ. 

. . . . ΠΙστις δ' επέδησεν άκωχάς. 
Κείται ομοίως έν τψ α' λόγω. 

COSMAS HIEUOSOLYMITANUS Γ>9« 
172 Ηλίας δέ χόραξι τράρη χαϊγρα'ιαν έΰρεφπτ 
175 Σιδονίην τυτΰήσιν ένϊ ψεχάδεσσι βίοιο. 

"Οτε τδν ούρανδν Ηλίας απέκλεισε, προσέταξεν 
αύτψ ό θεός είς χειμάββουν πορευθήναι Χοββάθ χά-
χείθεν πιείν ύδωρ· ένετείλατο δέ τοίς χόραξιν δ θεδς 
κομίζειν αύτψ τήν τροφήν. "Εφερον μέν ουν αύτψ 
πρωί μέν άρτον, τδ δειλινδν δέ κρέας· ξηρανθέντος 
δέ τού χειμάββου, πάλιν εις Σάρεφθα τής Σιδονίας 
πρός τινα χήραν αύτδν δ θεδς αποστέλλει · αυτή δέ 
τδν μέν βίον πάντων υπήρχε μετριωτέρα, φιλόξενος 
δέ, και τήν πρόθεσιν μάλα πλουσίαν κεκτημένη. Ταύ
την έλθών δ Ηλίας ξυλευομένην εύρων, κα\ προσ-
φωνήσας. άρτον αύτψ ποιήσαιπροστάσσειέγχρυφίαν· 
τήδε γάρ ύδωρ αύτψ κομίσαι προσέταξε πρότερον, 
άφ' ού πεπωκώς, άρτον αύτψ φησι λήψεσθαι. Τής 
δέ μή πλέον δρακδς αλεύρου κεκτήσθαι φησάσης !ν 
τή ύδρίφ, κα\ μικρού ελαίου έν τψ καμψάκη, τού
του χάριν τε συλλέγειν τά ξυλάρια, κα\ τδν άλευ-
ρον πέψασαΛ άμα τψ παίδι μονογενεΐ αυτή δντι 
μεθέξειν κα\ παραχρήμα τεθνήξεσθαι, ό προφή
της, Πορεύου, φησ\ν, δτι τάδε λέγει Κύριος · * i / 
υδρία τού αλεύρου ούχ έχλείψει, χαϊ ό χαμψάχης 
τού ελαίου ούχ έλαττονήσει, έως τού δούναι Κν· 
ριον τδν ύετόν έπϊ τήν γήν. "Αμα είπε, και τψ 
λόγψ τδ έργον έπηκολούθει. Παρ* αυτή γούν ξενισθείς 
διεκαρτέρει* τδν δέ παΐδα τής γυναικός νοσηλευ
θέντα, πολλαίς είκδς ταίς ύπδ τής γραδς λοιδορίαις 
βαλλόμενος, ώς έλθών και τάς αυτής άναμνήσας 
αμαρτίας τδν υίδν έθανάτοσε, κατοικτίζεται δρυπτό-
μενος εκείνης πλέον, 01 μοι, λέγων, Κύριε, ό μάρτυς 
*ήζ χήρας* χατοιχώ, σύ έΟανάτωσας 
τόν υΐόν αυτής. Έν τοσούτοι δέ τδν θεδν δυσωπή-
σας, έμφυσήσας τε τψ παιδαρίψ, ζώντα παραχρήμα 
δίδωσι τή μητρί. Τούτον δέ τινές φασιν είναι τίν 
Ίωνάν και πιθανός γε δ λόγος, έπε\ κα\ τύπος τής 
Χριστού δ Ίωνάς γέγονεν αναστάσεως. 

ciam, ο iiicreduli? Uaque a desiderala el ipse arcelur terra. Cum eoiiu esset ad Moabitarum rogiouiin, 
asccitdil in uionlem excelsuni valde, el umvcrsatn bonam terram circuniepicil, quam Abraliam ia ρο*· 
sessionem sedaiurniii pollicitus esi l)<*us; liuUuui aulein precaHteta Moysem ul Ula dignarelur, noti ei-
aiidivii Deus, sed couleslim ipsum jitssil a vinciiHs carnis &olvi : Oculis vidisti, inquiens, in quain ιιοιι 
intrabis; quia, inquit, uon me pancliUcasti coram ftHiia Israel ad aquas conlradicUotaia *. 

l)c Jordaue agilur. Etenioi pofU Moysis mortcni, Josue Hlio Nave populum Isiael ducenle, per Jorda-
nem transeunduin erat; tunc Jostie jussit Dcus ut arcam foedcris Domini lollcrent saccrdoles e i i i i roe-
dio Jordaue slareul : quod cum facerenl, qusB infcriorcs ferebantur aquae in mare saUissiimiiii decucur-
reruni, aqtwa vero superiores coadunaiae eietertin* to loto alveo auperabuudantee; exsiccato auicm 
Jordanc, iransiii populus siccis pedibus; singulis vero Iribuum principibtis pelram lollere justil Deus, 
ii postea nasciiuris monumeiituiu erigere; $ed eliam duodeeini earum ipeo iu loco iransitus erigfrt, 
qtiaj usque nuac ibi fnanenl. 

GIIIII coelum clausil Eliat, pr»cepit ei Detta in torretuem Chorralh (Caritb) vadere, el de eo aqttam 
bibere; pnecepitque corvis Deus ul escam affenrenl ei. Deferebanl ergo ei mane qvideni panem, wspetc 
vero carnem. Siccaio autem lorrenle, Uerum Deus m SarepliUia Sidouiorum ad viduam qtiaiiidam enm 
inisil. Iljec pauperrimaiii oronium vilam degebal, sed hospilalis et bona volnniate dives valde. Quam va-
dens Elias ligna colligenlera invenit el clainavil prttcipiens ul sitbeincrickim patirm ipsi facc»tf; ei 
euiai a(}iiam ipsi afferre primum dixil, qua baiisla. panem dixil se acceplurum. Qua dicenle so poo ba-
berc plusquam qtianium pugillus capere poiesl farinae in bydria, el patilulum dcl in lecytho; ideo $e 
ligna colligeie, ul farinam coqual, el cmn lilio unigonilo dividat, Η staliro rooriatar, propbHes ait: 
Vade, quia hac dicil Dominus: Uydria [ΛΠΙΚΌ non deftciel, vec lecylku$ olei mmvehir tttqneqnodabit Domi-
nu> pluviam εηρετ terramK Simul dixit, el sennoni opus adjunrium est. Aptid ipsatn ergo bospiiMus 
parce vivebat. Et mulieris Alius a*grolavil, et luullis ul verisimUe e*t a inuliere objurgatioiiibus itnpe-
liitir propbcia, quasi veniens el iniquitales ejus rememorans Gltum interfetcril, auimo phisquam ipsa 
Comniolus miserclur : VCB mihi, inquil, Domine, Utlte vidua cum qua inhabiio, tu filium ijtu inierfeci-
slt. His placalus cst Detis, el Elias in ptieruiu insufflavit, ct vivenlcm confestim dedit inalri: qoeia 
quidara dicunl este Jonam; ci admilti poiesl sermc siquidem typus Cbi isti Jonas cvasit rciurreaionif. 

1 Dcut. xxxn. 49 seq. e III Ucg. xvti, 15 sqq. 
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177 * Εβραίοι δέ τε παίδες έήν ποθέοντες έδωδΗτ, 
\%9ΟφραχεμήβασιΛήος ένϊ χρανΟώσι τραπέζη. 

Παίδες ούτοι Ά να ν (ας, Ά ζαριάς, Μισαήλ και Δα
νιήλ, ών ανωτέρω μεμνήμεθα. Τούτους ό βασιλεύς 
Καδουχοδονόσορ τής αιχμαλωσίας τών Εβραίων έπι-
λιξάμενος μετά καί άλλων ωραίους άτε κα\τδ γένος 
βασιλικούς, τφ τής τραπέζης αυτούς παραδίδω σι ν 
Ιρχοντι, έντειλά μένος αυτούς άπδ τής βασιλικής 
έΐατρέβεσθαι τραπέζης, άφ' ών αύτδς ήσθιεν δ βασι-
λιύς * τών δε παίδων εύλαβεία συζώντων, κα\ τής βασι
λικής τραπέζης τοίς παντοδαποΤς έδέσμασι μή χραν-
Wjvai βουλομένων, τδν ταύτα προστεταγμένον δι* άξιώ-
«ως τούτων μεν αύτοίς παραχωρήσαι, τών έκ γής 
ϋ φυο μένων έπιτρέψαι μετάσχει ν δυσωπούσι, δεδοι-
xfea δέ μή σκυθρωπούς αυτούς ίδων δ βασιλεύς τούτον 
ααάξοι, μή φροντίζειν περ\ τούτου πείσαντες, τών 
εδρών μέν ούκ έχράνθησαν,τών δέ προσφυώνέν απο
λαύσει γεγόνασι τροφών · μάλιστα δέ τών έκ βασιλι
κής τρεφομένων διαίτης ώραΐοί τε ήσαν κα\ μάλλον 
χαρίεις, ώς κα\ τδν βασιλέα της ώρας αυτούς και τής 
σννέσεως καταπλήττεοθαι, τού πατρώου θεού χάριν 
αύτβίς παρεσχηκδτος. 

1SI Καί ΑανιήΛ Λείουσι βι?ε)ςβορά μαινοιιένοισιν, 
111 θρέψεν οΰ π Λέοντας, έπεϊ χείρας έζεπέτασ· 

[σετ · 
183 Έερίητ δ' krl χερσίνέδέζατο δαΐτα προφήτου. 

Δανιήλ λέουσι βορά βιφε\ς ύπδ Βαλτάσαρ τού βα
σιλέως 'Ασσυρίων, τούς μέν λέοντας ούκ έθρεψε ν, 
αντδς δέ τροφήν θεδπεμπτον ύπεδέξατο. Τδν γάρ προ
φήτην Άβακούμέντή Ιουδαία δντα, κα\ τοις Ιδίοις 
άμτραΐς τροφήν κομίζοντα (φακού δέ ήν έψημα), άγ
γελος τής κδμης άφήρπασεν, έν βιπή τε άπαγαγών 
είς Βαβυλώνα, κατήγαγεν έν τψ λάκκψ. Μεταλαβών 
cuw τροφής δ Δανιήλ, αύθις ανάγει τδν Άβακούμ, 
τας βασιλικάς άμφ\ τδν λάκκον τυγχανούσας σφρα

γίδας σώας φυλάξας · άναγαγών τε πρδς τά οίκεΤα, 
πάλιν είς τήν Ιουδαία ν άποκαθίστησι γήν. 
184 Σπλάγχνων δ' έχ μεσάτων άχερενζατο ΟεΊον 

[ Ίωνάν 
185 θήρ άΛδς οίον έδεχτο τριήμερον. 
Κείται ή κατά τδν. Ίωνάν έξήγησις έν τψ α' λόγω. 
187 ΆκρΙς Ιωάννου δέ τροφή χαϊ χηρίον ήεν 
188Mflp/or, ϋψηΛόρωνίε τρίχες έσθημαχαμήΛων. 

Τού Βαπτιστού Ιωάννου, ακρίδες ήν ή τροφή, και 
μέλι άγριον (1) * τδ δέ ένδυμα εΐχεν άπδ τριχών κα
μήλου, και ζώνη δερμάτινη περ\ τήν δσφύν αυτού. 
Κείται δέ έν τψ β' λδγψ ή έξήγησις. 
190 Τίς θέχΛανέσάωσεν ύπέχ πυρός; ή τίςέδησε 
191 θηρών ώμοβόρων χρατερδν μένος ; 

Θέκλα κόρη παρθένος υπήρχε τών ένδοξων, πόλεως 
ου σα Ικονίου* ταύτης μήτηρ θεοκλεία τούνομα· και 
Θάμυρις τών έν τέλει έπιχωρίων μνήστωρ καθειστή-
κει. Παύλου τοίνυν τοΰ αποστόλου κατά τήν Ίκο-
νιαίων είς οίκον 'Ονησιφδρου γενομένου, και τδν της 
εύσεβείας λόγον τοίς προσιούσι καταγγέλλοντος, περί 
τε άγνείας διαλεγομένου, καί τής άποκειμένης τοίς 
παρθενεύουσι μακαριότητος, ήσθείσα ή παρθένος (τώ 
γάρ οΓκψ τού Όνησιφόρου συνομορούσαν εΐχε τήν 
οίκίαν), έπί τίνος έπεπάγη θυρίδος. Οίομένη δέ πάρα-
πληξία τήν παρθένον ή μήτηρ έαλωκέναι, τόν τε 
θάμυριν μεταπεμψαμένη, κα\ πολλαίς πιΟανότησι 
θέκλαν έπιστρέφειν άμιλλωμένη κα\ μηδέν ωφελούσα, 
τψ τής πόλεως ήγεμόνι καυθησομένην ώς άνυμφον 
παραδίδω σι παρθένον. Πολλής τψ Παύλψ τούτου χά
ριν στάσεως γενομένης, πυράς δέ ύπαναφθείσης, κα\ 
μέσον τής Θέκλας βληθείσης, νεφέλη τις δροσώδης 
έπισκιάσασα, τδ μέν πύρ έπαυσε, τήν παρθένον δέ 
διεφύλαξε σώαν. Ταύτης δέ τοΰ πυρδς έκφυγούσης 
και Παύλον αναζητούσης, σύν αύτψ τε κατά τήν *Αν-
τιόχειαν γενομένης, τών έν άξιώμασιν άλλος, Άλέ-

Pueri quoe supra roerooravimut, sunt: Ananiag, Azarias, Mistel et Daniel; bos rex Nabacbodonooor 
ex Debrxonira caplirilaie elegtl eum aliis coxtarieis ex slirpe regia, cl rei culinariae praefeclo coramisit 
cpm maodato ul de mensa regia alerentur iisdem cibis quibus rcx vescerelur ipse. Cum igilur pacri sobric 
me^ieiexquiiiUscibieveecirecoearciit, is, cuiboc negolium eral mandaium,verebalur nepueri roodice 
natriu macilenum praese ferrent faciero coram rege, td eos comparati qui mcnsa regia fruerentur; accidit 
wdem ul.comnionibus vescenlee cibis, nibilominus iacieet habilu prxstarent, quod regit admiralionem 
aovii; Deus enim pairum ipsorum gratia aua eos comulaverai. 

DsBiel leonibus io prxdaro projectus a Baltbasare AaayrioruiD rege, snperstes evasit cibumqu* a Deo 
w«em recepit. Habacuc propbeia lum forte io Judaea raeesoribtis pulmentum porUbai; hunc angelu* 
capmis amptum sublimem Babylonem versus usque ad fossara leonum perdoxit. Saiiato Dan'iele, idera 
Mrfaos , rcgiis sigiUii circa fossam servalie, propbetam in patriam reduxit. 

Jo^is Bapiitts cibus erant locusta? et mel eilveslre, veslimenlum pili caroeli, rona pellicea circt 
mmbos. llaec fegunlur in carmine secundo. 

S
TbecU virgo illustri genere ortunda in arbe Icotiio maire utebatur Tbeoclea, et desponsata ertt Tha-
n, ani cootribulium. Paulus iiaque apostolus cum in Hla arbe Onesiphori domum inlraret verbum 
oUre annantiaiarns, cl de castitale ae felicilale quae virgines caslas manet, sermocinarelur, Thecla 

<ju* omnia aadiertt (domam enira babiiabat coniiguam), ad portam imraobilis stelit. Mater qoae flliam 
tfiwniia capiaro suepicabatur, Tbamyrim arcessivil, ut illius nova sludia irrita faceret. Frosira. Τόπι 
ntfcr filiaro ul infamera urbia prsfecto ad flaromas condemnandam permisit. Oria sedilione conlra 
riulam, cam virgo rogo accenso injiceretur, pluvia coelitus delapst ignem exstinxil virgine incolumi 
^nrala. Haec porro flammU crepia cum Paulum in urbem Antiocbt» secola essel, vir quidam, Alexander 
•wrtM, procerum rnius, puells amore incensus vi rapere eam conalos est, a qua egregie sprelus, seditione 

(l) Congmit hxc explicalio coro I>atina Ttilgaia; 
iiatrcpaA aulem ab itta qutni dedit ad vers. 324 car-

P A T H O I . G R . X X X V I I I . 

minis Όε mrgimtale, p. 299, qu» ad Sophrooianai 
in Anacreonl. τ accedit. 
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ξανδροςτή/ προσηγορίαν, τή τής θέκλης έπ».μαν:\ς 
ώρα, ταύτην βιαίως έλκει ν έπειράτο. Κα\ τούτου δέ 
πρδς αυτής άτίμως άποπεμφθέντος, στάαιν τε κατ' 
αυτής διεγείραντος, θηρίοις βορά μέσον σταδίου τήν 
παρθένον καταδικασθείσαν, εΐχον μέν ούχ άλωτδν οί 
θήρες, αίδέσιμον δέ'ού γάρ σπαρακτικώςτού σώματος 
τής παρθένου, θωπευτικώς δέ μάλλον προσήγγιζον. 
194 Ουδέ αένούδ"άγνης έπιλήσομαι (ού γάρέοιχε) 
195 Σουσαννης, εί χαϊ μιν ύπδ ζυγδν ήγαγεν ά**ήρ, 
19ο* Σωφροσύνης* ή τόσσον έχε[ν\πόΘον, ωστε φυ-

[γούσαν 
197 Χείρας άΘβσμοτάτας. ψήφοις δ* άδίχοισι διχα-

[στών 
198 Ές μόρον έλκομένην ποβ% ύπέχ Θάνατοι ο 

[σάωσεν 
199 Πνεύμα νέου.πολιοιο φρένας, χαϊ αήδεα πυκνά, 
200 Χ)ρΘοδίχον δήσαντος ύπδ σφετεροισι Λόγοισι 
201 Πρεσβυτέρους Βαβυλωνος, άλιτροτάτους, ά0ε~ 

[μίστονς. 

Σουσάννα θυγάτηρ ήν Ιωακείμ τού Χελκίου. Αύτη 
σώφρων υπάρχουσα καί γε ωραία, τω μέν θεφ τήν 
συνείδησιν, τήν σωφροσύνην δέ τψ άνδρΐ διά σπουδής 
είχε φυλάττειν. Ταύτην έν παραδείσφ τφ οίκω αυτής 
συνεχώς είσιούσαν δύο τινές τών πρεσβυτέρων Ισραήλ 
θεασάμενοι, τή ώρα έπιμανέντες αυτής, ένήδρευον · 
συνεχέστερον δ* ύπαναχωρούντες κα\ πάλιν γινόμενοι 
έπι τδ αύτδ, τδν είς τήν Σουσάνναν άλλήλοις ύποφαί-
vouat δύστροπον οΤστρον. Τότε δή κοινή τής βουλής 
έχονται τού ταύτην εύκαίρως κατασχείν, και τδ σπου-
δαζόμενονίπ' αύτ}| πληρώσαι μύσος· έπιλαβόμενοι δέ 
ταύτης έν ήμερα λουομένης, δτε μή παρήσαν τών νεα
νίδος αυτής σύν αυτή, πρδς αίσχράν μίξιν συνελθείν 
αυτής έ&άζοντο* ή καταμαρτυρήσειν έλεγον αυτής, ώς 
μετά νεανίσκου ταύτην κατέλαβον. Άλλ'δτε μηδέ ού
τως πείθειν εΤχον αυτήν, αυτής μέν βοώσης, τών δέ 
άντεπιβοωμένων, τοίς συγγενέσι παρούσι και τοΤς 
περί αυτήν, ψευδή τήςΣουσάννης κατεμαρτύρουν. Αί-

δεσθέντων δέ τών περι αυτήν και ύποχωρησάντων, τη 
έξης οί πρεσβύτεροι τδνλαδν έκκλησιάσαντες, τοια-τα 
τής Σουσάννης κατεμαρτύρουν* οί δέ ταύτην ώς μοι
χαλίδα καταλευθήναι κρίναντες άπήγαγον. Μέλλουσι 
δέ πρδς τούτο χωρείν, Δανιήλ παιδάριον έτι, τών άπ-
αγδντωνώς άκρίτων κατεπιβοώμενο;,είς τδκριτήριον 
έξ υποστροφής συγκαλείται* τούς δέ πρεσβυτέρους 
ύπδ τοΤς ίδίοις δήσας λόγοις, ψευδιίς τε κατά πάντα 
τοίς πάσιν άποδείξας, τήν μέν Σουσάνναν τής παρα
νόμου κρίσεως σώσας, και θανάτου λυτρωσάμενος, 
τοίς οίκείοις άποδίδωσι σώαν εκείνους δέ τφ ίσφ 
παραδούς θανάτω, παραδειγματίσας απώλεσε. Πρε
σβυτέρους δέ Βαβυλώνός φησιν, έπεί περ έν Βαβυλώνι 
γέγονε ταύτα, τής αίχμαλωσίας Ισραήλ αύτόσε δια-
τριβούσης · άλλά γάρ κα\ κατά τδν τής αναγωγής λό
γον, Βαβυλών έστιν ή αμαρτία. Τής τοίνυν αμαρτίας, 
άλλ' ούχ\ τού Ισραήλ, πρεσβυτέρους εκείνους είκό-
τως έκάλεσε τούς παρανόμους. 

202 Παύλου δ" αύτδς άκουσας δσης χαχότητος άε-
[βλον, 

203 ΌσσατΙωνμόχΘων τε χαϊ άργαλέωνμεΜδώνων. 
•Οσάκις έάν Παύλου Γρηγόριος έπιμνησθή, τής 

εκείνου μέρος αρετής εξηγείται· καΐγάρ πρ\ν άλλα-
χού περ\ Παύλου διαλΣχθε\ς, αύθιςπαρεισάγει. Φησ\ν 
σ3ν δτι πολλούς ύπ*ρ Χριστού .πόνους ό Παύλος άνέτλη· 
Κα\ γάρ ούτως έχει, τής τε συγγραφής του Λουκά 
καί τών αυτού Παύλου Επιστολών έν πείρχ τις χατα-
στάς, πάσαν αυτού τήν ζωήν έπίμοχθον τοίς υπέρ Χρι
στού πάθεσιν εύροι · διδ κα\ γράφοντος έστιν αυτού 
Παύλου Κορινθίοις άκούσαι, ώς έν κόποις και φυλα-
καίς και κινδύνοις τδν βίον διήνυσεν. Ύπδ γάρ Ιου
δαίων, φησ\, πεντάκις τεσσαράκοντα παρά μίαν τε-
τύφθαι, τρ\ς ναυαγήσαι, άπαξ λιθασθήναι, νυχθήμε-
ρον έν τφ βυθφ πεποιηκέναι, δδοιπορίαις είτα πολλά
κις δμιλήσαι, κινδύνοις ποταμών, κινδύνοις ληστών. 

excitala id egii, ut virgo ad bealias danmaiclur ; quae uon iucolumem Unlum eam servaruni, scd blauda 
el quasi venerabund» eam circuinieraiit. 

Susanna, filia Joacim Ilelciae fllii, moribus integris ei ezimia venusuie Deo innocentiam, mariio aulero 
casiitatem servaverat. Qaam cura duo sencs Israeliiici iu horio euo arabulanlem vidisseni, aroore iooeosi 
insidias puellae parabant. Gum untis el alter in eadem via plus seniel, simulato menUs aflectu, seae vidis-
sent, postremo uterquc Susannse illecebris se captura confesaus esl. Communicato igilur consilio inler 
eos convenil quomodo itlam libidinis ergo explendae prehenderent. Quadam die lavantem sine anciltis 
cum deprebendiaeent, auadere coeperuni ul ipsis morem gereret, minis interpositis se, uisi annncret, 
propalam diciuroe qnod ipsara iu flagrante cum adolescente delicto deprehenderiot. Cum illa ne sic 
quidera obtemperarer, sed alu voce clamaret, senes et ipsi clarooribus sublalis pareutes et ancillas 
virginis arccssivertinl falsuraque contra Susannam testimonium prolulerunt. Jam pedisequ» erubescenict 
recedunt; jam senes concioni convocaiae eadem mendacia obtruduni; jam populus Susannam ut adtd-
leram laptdibus obruendam judicaverat. Cuin ad suppltcium duceretur, Daniel, admodum adolcsceaa, 
innocenlem duci claraat, concionem iteraio convocat; seties propriis ipsorum scrmonibus iUaqucaii, raen-
dacti convicli Susannam ab injusla senlenlia proiinusque morle liberarunt; facinus sceleslum ipsi wn-
guine stioexpiaverunt. Sencs a Babylonia, ubi Israeliiae lum temporis captivi serviebaul, dicii; semu deia 
meiaphorico Babylon pro peccato dicitur. Ad peccatura igilur i . e. Babylonem, noo ad Urael eeoum laa-
quam exlegum denoiuinatio refereuda erit. 

Quoties de Paulo meolionem facit Gregorias, virtutcm aliquam in ipso laudandara suscipic, semperque 
«jus memoriam revocat, tormenta indicans qaa3 pro Gbrislopassus est, tesie Luca, ipstsque Pault itpislolis 
iuffragantibus;qua» quilegerit, omnem ipsius vitam Cbristo consecraum invetiiet.Vidests ipsum Paolum 
ad Corinihios scribentem, iu laL>oribus se, iu carceribus, in periculis orauis generis vitam transegisse. 
Dicit enim a Judseis quinquies quadragenas, una minus, se accepisse, tcr naufragium fecisse, semel 
lapidaiuro fuisse, nocie et die tu profundo maris fuisse, in iiineribus saepe, pericuUs fluminum, periculis 
latronum, periculis ex genere, periculis in niari, periculis incivilate, pericofis in soliludine, penculis %n 
falsis frairibus, in laboreet aerumna, in fameetsiti, in frigore ei nuditate, in vinculisel roultimodit mortU 
periculis, pcrsecutionibus et verberibus, et poilreroo lnartyrio persanguinem. 
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άπαντα προβλήματα τών τοΰ Σωτήρός είτι παραβυ-
λικώς λόγων, άτινα καΟ' Εν έρμηνευόμενα, τηλαυγώ; 
λελέξεται. 
406 Μη& ώς ΉλεΊδαι πατρός άτίσητε έρετμήν. 

Κείται περ\ τοΰ Ήλε\ καί τών υίών αύτοΰ, έν τ·» 
α' λόγω. 
419 Καϊ Σολνμοις Σαμάρειατ ά.Ιιτροτάτην Ιε-

\ ρόϊσιν. 
Σολομώντος τεθνηκδτος, διάδοχος τής αύτοΰ βασι

λείας 'Ροβοάμ ό υίδς αύτοΰ γίνεται. Ούτος συναθροι-
σθέντα πρδς αύτδν τδν λαδν Ισραήλ, κα\ τούς φόρους 
-αυτών αιτούμενο ν έπιχουφίσαι, τοίς πρεσβύτεροι; 
παίς τοΰ πατρδς συμβουλευσάμενος τίνα λόγον αύτοίς 
άποχρίναιτο, χάχείνων άπαλώς αύτοίς άποκριθήναι 
συμβουλευσάντων, γνώμην κα\ τών νεωτέρων είλη-
φώς αυτού παίδων, τοίς μέν νεωτέροις σχληρώς άπο
κριθήναι τφ λαώ τής γής συμβουλεύσασι πεισθείς, 
δ τότε διαπραξάμενος, και τών πρεσβυτέρων άπει-
θήσας τή συμβούλια , είς τουναντίον τδν λαδν περι-
τρέπει, και δέκα φυλών άπεχωρίσθη μέρος, είπόντος 
τοΰ λαού · Ούχ έστι μερϊς ήμίν έν 'ίονδα · άνήρ 
Ισραήλ είς τά σχηνώματά σου. Τότε δή τών Σο
λομώντος παίδων Ίεροβοάμ, υίδν Ναβάτ, αί δέκα 
φυλαι χρίουσιν έφ' έαυτάς είς βασιλέα. Μηχανάται 
ούν ούτος, ώστε προφάσει τοΰ ναοΰ τδν λαδν έξ Ιε
ρουσαλήμ άπάγεσθαι, δαμάλεις χρυσάς και τοΰ Βάαλ 
είδωλον, κα\ πολλά έτερα έν Ίεζραέλ τή πρδς τήν 
Σαμάρειαν ένιδρΰσαι, δπου κα\ θυσιαστήρια τοίς 
Βααλε\μ πηξάμενος, Ούειν τδν λαδν Ισραήλ παρ-
εσκεύαζε. Διδ τήν Σαμάρ:ιαν άντ\ τής Ιερουσαλήμ 
τψ Ισραήλ ένιδρύσας δ τού Ναβάτ ίεροβοάμ, της 
θείας λατρείας κα\ τοΰ πατρψου νόμου άπέστησε. 
Τούτου πολλαχοΰ τής Γραφής κατηγορούσης, ώς 
πρώτος έξήμαρτε τδν Ισραήλ, εύροι τις ά ν άλλά 
κα\ τδ Σολομώντειον ώδε καλώς έκληπτέον τό τρίτον 
σαλεύεσθαι τήν γήν, τό δέ τέταρτον ούχ ύπο-
μένειν, βασιλεύοντος δούλου · τοΰ γάρ Σολομών-

Orisltu baptizatos cura quadraginta dtcbus in deserlo jejunasset, Satams accessit vt tenltrel euro. 
I M t t t l i a t i m Jes« disit: Si Filtui Dti εε, dic ut lapidcs i$ti panei /ianP.Chrbtus respondtl : Non tn 
^ w ^ w w i oomo, et tenutorem dimisit.SecuododaMnon ambitionis fovendse praeteilu, ulputabal, Cbristum 
le*ia*m, omnia te ei daturtim pollicilus, si ipsum adoraret; tertio, divinilaiem SaWaioris tenians suaail 
«i etei alto sedejiceret; repodiaius denuo aliqoantisper deslitit. Tmnpus porro innuit paseioni* quo cum 
iragore eipulsas ex aniversa terra ab omnibus pro ludibrio esi habitus. 

De domo supcr petram ve! super arenam a3di0cata ; de semine quod super (erram cecidii, de xiianiis; 
« virgioibus, de oupiiis apparatis; de vocatia qui *e excusarunt; de homine immunda induto teste; dc 
***** pmdente ecdetalenUs : hxc omnia parabolarum Servatoris argumenu rnint, quae interpretatione 
naft)!*" exponciilur. 

Udi ejusque Oliis agilur in primo sermone. 
Morioo Salomone Olius Roboam in regno successil. Populus dein congregatas cum supplex orarcl uf 

icetigalia imarinaeret, e pairie consiliariis quiestvii quidnani reaponsum dari expediret. Qui cum populi 
•adfoe babendi auclore* essent, juuiores itidem in co»silium adbibatt. Hi opinali suol populum curn 
oirkia Iraetandum esse.Quo faclo populua in decem iribus abtit, dicens : Non ei( nobiipan in Juda; Re~ 
*n*tt /sr*W, i* tabernacula tua. Inde ex Cliis SalomOnis Jeroboaro, filius Nabai, a decem iribubnsrex 
«afller. Bic ot popalum a teroplo Hierosolymtlano arcerei, vitulos aureos et B^al idolum aliaque muita 

Jmaei, etin Samaria Baalimis altaria erexil, ubi populus sacra facerel. Ilaque Samariam loco Jeru-
ttka UraeJi coneliiuens, Jcroboam, filius Nab»t a culiu divino et lege patrum recessit. Saepe yero 
tovpCura iiintiit quomodo prirous peccare feccrit Israel. Id quoque notaia digtium ex Saloraone, obi dicii, 
^r tnt terr im moverf, Η qoarturo non posse snstincre, nempe servum regeine.Sa1omoni8 enimι wrvus 
<m Jeroboam doroi suae nalos. Mclaphorice id diviuus Gregorius aliegat: non enim Jerusalem ei Sainaria 
tqoiparaiKla. 

Aaaniaa ex eomm numero erat qui apostolorum docirina? credebant Hierosolymis. UIOT ejas Sappbira. 
lovcro tempore Gbrisll fldetibus omnia eraot communia,omnes argciitum qaae ex rebus vendilis rcdibai, 
λέ pedet apoctoloruro deponebani; singulis aulem dislribuebatur secundum necessitaiem. Accidil ut 

1 Mauli. iv, 5 $qq. f Prov. x\x, 22. 

κινδύνοις έν θαλασσή, κινδύνοις έν πόλει, κίνδυνοι; 
έν έρημίφ, κινδύνοις έκ γένους, κινδύνοις έν ψευδ-
αδέλφοις, κόπψ και μόχθψ, ψύχει κα\ γυμνότητι, λι-
μψχαΐ δίψει, θανάτοις πολυτρόποις καιδεσμοίς,όιω' 
γμοίς τε κα\ μάστιξι, και τέλος τψ δι* αίματος μαρ* 
τυρίψ. 
203 . . Καϊ τριτάτοω πόλον πρός χώρον ΙχέσΟαι, 
206 Καϊ θεϊναι γλνχερήσιν έν αρχνσι χόσμον 

[άπαντα. 
Κείται έν τψ β' λόγψ. 

213 Τούνεχα χαϊ δολόμητις έπϊ Χριστού βασιλήος 
214 Ές πείραν χαϋέηχ*, θεόν βροτόν άμμιτα λεν-

[σων 
215 teiraovi* έχέλενσε λίθους είς εΐδαρ άμεΤ^ι. 

Μετά τδ βαπτισθήναι Χριστδν , νηστεύσαντα τεσ-
ηρέκοντα ήμερων κατά τήν έρημον, πειράζει προσ
ελθών 4 Σατανάς. Πεινάσαντι γάρ φησι τψ Τησού · 
ΕΙ ΪΊός εί -τού θεού, είπε Ινα οί λίθοι ούτοι άρ
χοι γέτωνται· Χριστδς δέ, ώς Ούχ έπ' άρτφ μινφ 
0jcr«Ta< άνθρωπος, είρηκώς, άτιμον τδνπειραστήν 
αποπέμπεται. Δεύτερον δέ κα\ τρίτον πειράσας ό 
δαίμων, διά τε δόξης, ώς αύτφ πάσας προσκυνήσαντι 
τας βασιλείας παρέξει τής γής, τό τε τρίτον, ώς βα-
λιΐν έαυτδν άπδ τοΰ ύψους κάτω τής Οεότητος έπι-
δειχτιώντα, άπωσθε\ς, έως καιρού άνεχώρησε. Και
ρόν U φησιν ώδε πάντως τδν καιρδν κατά τδ πάθος, 
•τε σφοδρδν έπιθέμενος, τδ μετ% ήχου ύπέμεινε πτώ
μα, πάσης έλαθεις τής οικουμένης, και πάσιν δ 
άλιτήριος δαίμων γέλως κατ αστός. 
371 Αείδω μή βιότοιο θεμείλιον έν ψαμάθοισι, 
372 Βαλλόμενος δμ€ριρ ποταμοί^ άνέμοις τε 

[ σχεδασθώ. 
Hip\ τής έπ\ πέτρφ παγείσης οικίας και έπϊ ψάμ-

μου, τοΰ τε πεσόντος είς τήν γήν σπόρου , και τών 
ζιζανίων, περί τε τών παρθένων, τοΰ τε γάμου τοΰ 
έτοιμασθέντος, και τών κεκλημένων και παραιτησα-
μένων, τοΰ τε βυπαράν έχοντος στολήν , τοΰ τε γρη-
γ*ρήπαντός δούλου κα\ τών ταλάντων* ταύτα μέν 
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τος δούλος ήν οίκογενής Ίεροβοάμ. *Αναγωγικώς ούν 
δ θεΤος Γρηγόριος ταύτα φησιν · ού γάρ τή Ιερουσα
λήμ τήν Σαμάρειαν οΤόν τε έξισοΰσθαι. 
452 Τίς δ* άΐων Σάχφειραν άτάσθαΛονΆνανΙαν τε9 

455 Κέρδεος οί σφεχέροιο κακόν μόρον ήΑΛά-
I ζαντο; 

Άνανίας ήν τών πεπιστευκότο>ν έπϊ τών αποστό
λων εν Ιερουσαλήμ, Σάπφειρα δέ τούτω γυνή. ΤοΤς 
δέ πιστεύουσι τότε πάντα κοινά* τά γάρ κτήματα 
και τάς υπάρξεις πιπράσκοντες, έφερον και έτίθουν 
παρά τούς πόδας τών αποστόλων, έκάστω δέ διεδίδοτο 
καθότι άν τις χρείαν εΓχεν. Υπάρχοντος δέ τψ 
'Ανανία χωρίου , πιπράσας , τδ μέν ήγαγε, τδ δέ 
νοσφισάμενος κατέσχεν · έρωτηθε\ς δέ ύπδ τού Πέ
τρου , και ψευσάμενος, λαβών άπόφασιν έξέψυξεν, 
είπόντος τού Πέτρου · Αιά τί τό Πνεύμα τό άρον 
έψεύσω χειράσας; Κομισθέντος ουν Άνανίου πρδς 
τών νεκροτάφων κα\ άποτεθέντος, ούκ είδυϊα τδ γε-
γονδς ή Σάπφειρα παραγενομένη , ύπδ του Πέτρου 
ερωτηθείσα και ψευσαμένη, και αυτή δεξαμενή τήν 
άπόφασιν, παραχρήμα έξίψυξε · και ταύτης μετ* άν-
δρδς συναποτεθείσης, φόβος έπέπεσεν έπι πάντας 
τούς δρώντας ταύτα. 
455 Καϊ γΛώσσαν χρνσέην τις επεϊ νοσφίσατο 

[Λάθρη 
456 Άνδράσιν έν χροτέροισι, χαρέκ νόον ήχε· 

[μονήος, 
457 Είμά τε χρήμα τ ε βαιδν, όλον δηΛήσατοΛαόν. 

'Αχαρ δ τού Χαρμι (ούτος δέ τδ γένος ήν Ισραηλί
της ) τού αναθέματος άφελόμενος, δλψ βλάβην 
έποίησε τψ λαψ. Διαβεβηκότος γάρ τού λαού τδν 
Τορδάνην κα\ τήν 'Ιεριχώ πολιορκούντος, Ιησούς δ 
τού Ναυή τψ λαψ παντι διετάξατο, πάντα τψ θεψ 
άναΟέσΟαι και μηδέν, τών ύποπιπτομένοιν λαφυρ-
αγωγήσαι. Γενόμενοι δέ τής πόλεως είσω, τών τει-
χέων αυτομάτως πεπτωκότων, τδν μέν έν αυτή λαδν 
άνήρουν, ού μήν τών σκύλων προσέψαυον δέ. Χρυ-

σίον τοίνυν θεασάμενος δ "Αχαρ, γλώσσάν τε χρ^ήν 
κα\ ψιλήν, άφείλατο καταφρονήσας * τών δέ λοιπών 
έμπρησθέντων λαφύρων, ταύτα ήν παρά τψ "Αχαρ. 
Έν τοσούτφ τοίς άπδ τής Γάης (πόλις δέ τής ορει
νής αύτη) δ λαδς παρετάξατο, και έτράπη. Ιησούς 
ούν πεσών έπ\ πρόσωπον άπωδύρετο λιττόμενος τδν 
θεδν άποκαλύψαι τδ αίτιον. Χρηματισθε\ς δέ περ> 
τού αναθέματος, έδωκε κλήρους πατά φυλήν έπ\ δε 
τήν φυλήν Ζαρέ έπεσεν δ κλήρος, αυτή κατά δήμου; 
δίδωσι κλήρο ν * κληρούνται δέ δήμος ούτος κατά πά
τριας , πίπτει δέ. Ούτω μέν ούν φωραθείς "Αχαρ δ 
κλέπτης σύν παντι κατελιθοβόλήθη τω οίκω αυτού* 
και πάντα δέ τά προσόντα αύτψ ένεπυρίσθη, και πά
σαν τήν ύ πόστα σι ν αυτού κατανάλωσε πυρ. 
485 Ώς δέ δίκη τό χάροιθε βοός κταμένον ήρο* 

[ τήρος 
486 Αείδια μή χοτέησι θεός ψήροις άτίσοισι. 

Βουθοίνας δ Ηρακλής λέγεται, ταύτης χάριν τής 
αίτίας* Ό Ηρακλής τήν Δρυοπίδα γήν παρήει, βα* 
στάζων κα\ τδν υίδν αυτού *ϊ*λλον · εΐτα τοΰ "Υλλου 
πεπεινακότος, κα\ αίτοΰντος τροφήν, άροτριωντά 
τιναθειοδάμαντα ούτω καλούμενο ν θεασάμενος, -β τη-
σεν δ Ηρακλής άρτον * δς δέ ούκ έδωκεν , άλλά κα> 
ύβρισεν ό δέ Ηρακλής ένα τών άροτριώντων βοών 
λαβών, έσφαξε, και έθοινήθη αύτδς τε καΛ δ υΐδς 
αύτοΰ, και εκλήθη διά ταύτην τήν αίτίαν Βουθοίνας, 
επειδή τδν βοΰν δλον έθοινήθη· ένθεν αύτψ τψ 
Ήρακλεί γέγονεν ό πρδς τούς Δρύοπας πόλεμος. Του 
γάρ θειοδάμαντος άνελθόντος έν τή πόλει κα\ είπόν-
τος, ώς πολέμιος έλήλυθεν έν τή χώρα, έξήλθον χατ* 
αύτοΰ κα\ νενίκηκε πάντας δ Ηρακλής. Ό τοίνυν 
θείος Γρηγόριος πρδς τούς κωλύοντας παρθένε ύ ε tv 
τούς εαυτών παίδας ταύτην φησ\ τήν ίστορίαν. 
"Ωσπερ γάρ αίτήσαντος άρτον τού Ηρακλέους 6 
θειοδάμας μή δούς , τδν άροτήρα βοΰν κα\ τήν Ιδίαν 

Ananias partem pretH ex agro vendito erogali sibi tervaret. Petro interrogaote", factum negat. Dixit 
autcm Peirus: Cur mentiri lentavUli Spiritui sancloTEt subito Ananias humi lapsus exspiravit. Quoelato 
ad sepulluram, Sapphira uxor ejas, nesciens qaod iactum erat, introivit, et interrogala a Petro el ipsa 
mentila est et repentina morte exsliocta. Poslquam ad maritum fuisset recoodita, timor cepit omnes qui 
iala viderunt. 

Acbar, tilias Cbarmi (bic genere lsraetita erat) peccavit in furto anatbemalis et toii populo macal&m 
inuseit. Poitquam cnim populua Jordanem irajecisset jamquc Jericbunlem oppugnaret, Josue, flliua Nave, 
populo praecepit ui omnem praedam depositam uni Deo consecrarent. Cum igilur urbem ullro collapsam 
iniravisseul, viros ibi obvios trucidarunt, preda omni neglecla. Cura autem multitodo in aorearo al i -
quam supellectilem incidisset, coulra fas abstulit, lioc unum ex spoltis combuslis servans. Inde Gae 
Γήο» est urbs monlana) incolas aggressus populus cladcm accepil. Jogue ergo prae dolore humi prw 
lapsus Deum gupplex oravit ut sibi istius calamilatis causam revelaret; monitusque quod aoalbema 
tubesset, sortea duxit tributiin; el cecidil sors super Tare. Acbar in furto deprehensus cum omoi domo 
sua laprdatue est, omuiaque quae ei eraut, igne coneumpia. 

Hercules Butbopnas cognominatur bac de causa. Hercules Dryopidera peragrans Bylluro filiam bameris 
portabat. Qui cum esuriret et cibum postularet, Hercules a Tbeodamanie quem forle campos araoteni 
oonspexeraî  panem peiiii. Qui cum repulsae convicia quoque addidisset, Hercules unum ex ipsios bobos 
macuftum oum fllio manducavit; unde nomen Bouthoenas a βοΰς, θοινάω. Ea res belli .iuter Hcrcukm tt 
Dryopes causa fuit. Cum «nira Tbeodamas in civitatem famam pertolisset, hostem palris supervenisse, 
egreasi oppido ab Hercule ad unum omnes sunt superati. Grcgorius ad eos haec verba facil parenic*. q o i 
liberos uiriusque sexus a cadibe vila arceni. Hercules panem petit, quem Theodamasoegat, et sicbovee» 
una cura civiiate sua Herculis irae sacridcavit. Metuendum igiiur, nelieua obstinaium pareotum animua 
propter illam agendi raiionero ulciscauir. 

Cainiposieriiasquorutii recensura genealogicum non habemus iti Scriptura laera, gonus esthomimxm 
ionumeri» flagiiiis niquiQatum. Ε cooira Setbi ncpotes ju$li Deoque obteroperant^ angeil nancupanter. 
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«fttv δργισθέντος τοΰ Ηρακλέους άπώλεσεν · ούτω 
φόδος έστ\ μή και αύτοίς, φησι, τοΤς γονεΰσιν άντι-
κοτήσοι θεδς ταύτης Ενεκεν, καί άπόλωνται της προ
ώσεως. 
4ΘΙ ΉΛιτε Λτπς Ιριέ* φύσιν σάρκεσσνν 

[άσαρκον, 
491 Άπ*Λ<χώτ πόθων κρατερούς άνέηκε γί-

[γαντας. 
Τους απογόνους τού Κάιν τή μεν θεία Γραφή μή 

γενιαλογουμένους, δμως δε πονηρούς δντας κα\ πολ
λοίς πεφυρμένους άμαρτίαις, άνθρώποις άπεικαζο-
μένους·τούςδέ έκτου Σήθ άναφυέντας δικαίους, άτε 
ιαΐ θεφ άνακειμένους, αγγέλους φηα\ν ή Γραφή. 
Τούτους έπ' ορέων Ιδιότροπουντας γυναικείος ύπέσυ-
ρεν οίστρος τών θυγατέρων τών ανθρώπων · κατα-
δαντες δέ συγγίνονται ταύταις , συμφυρέντες τή 
αμαρτία. Όργίσθη τοίνυν δ θεδς f τούς αγγέλους 
ίδων ταίς γυναιξί συ νερχο μένους · εντεύθεν ση μείον 
αύτοίς τής είς τούθ' αμαρτίας οί γίγαντες έτίκτοντο. 
Γίγαντες δέ είσιν οί άπ' αίώνος ονομαστοί άνδρες, 
υπερμεγέθεις τή τε Ιξει καί τή θέσει, καί δτι μάλι
στα λίαν Ισχυροί. Τδ δέ τίνα τίκτεσθαι τοιούτον, 
ση μείον ήν τής τών αγγέλων πρδς τάς γυναίκας 
συνάφειας. Άσαρκους δέ φησιν δ θεολόγος, τφ 
γράμματι παρεπόμενος, αυτός τε έπι τδ άναγωγικώ-
τερον άγει. Κα\ γάρ, φησ\ν, ήμαρτεν δστις τήν 
άσαρκον φύσιν συνέμιξε τή σαρκ\, τουτέστι τήν άπά-
θειαν τή άμαρτίφ, κα\ τφ γάμφ τήν παρθενίαν. 
495 Καϊ γαιαν έκάθηρεν άμαρτάσιν ούρανιώνων. 

Κατηγορεί τής Ελλήνων αφροσύνης. Εκείνοι γάρ 
τοίς ύπ' αυτών προσκυνουμένοις θεοίς τά μυσαρά 
προσνέμουσι πάθη, κα\ αύτοίς δέ χάριν τοίς πάθεσι 
φέρουσα 

494 ΈΛΛήνων τάδε χαισίν,ίχεϊ χαθέεσσιν εκείνο* 
495"ΑΛχαρέοις μήσαντο θεούς στήσασθαιάΑιτρούς% 

496 ΚΛέχτας % ανδρογύνους , μοιχούς, άΑιτήμο· 
γ νας άνδρας, 

497 Άνδροφόνους, τεκέων όηΛήμονας ήδέ τοκήων. 
Κλέπτης δ Ερμής * κερδφον γάρ θεδν αύτδν κα

λού σι ν, ώς Αριστοφάνης (I) δ κωμικδς, ΈμχοΛαιον 
αυτόν, φησ\ν, Ιδρυσόμεθα, τούτ' έστι. κέρδους έφ-
ορον. Ούτος δέ κα\ κνίσαις ήδεσθαι κωμφδείται * λέγε
ται δέ καί δηλακρίων, ώς έπιδεικνυμένφ αύτφ κρεα-
δίφ κατέρχεσθαι έπ\ τά κρέα * κα\ μαρσίππιον αύτδν 
ποιου σι βαστάζοντα , ώς τής κλοπής έφορον δντα * 
διδ καλείται Κερδώος, Κνίσος, Δηλακρίων, και Κλώψ. 
και Αόγιος · αύτδν δέ φασιν "Ελληνες και Πομπδν, 
τούτ* έστιν άγγελον. 

Ανδρόγυνος δ Διόνυσος * τούτον γάρ φασι και τά 
ανδρών ποιείν, και τά γυναικών πάσχειν, κα\ τάς 
βάκχάς περ\ αύτδν καί μαιναδίας γινομένας έκβακ-
χεύειν, κα\ τούς σατύρους και τούς σειληνούς έξορ-
χουμένους περ\ αυτόν. Μυθεύονται δέ τούτον έφορον 
είναι τού οίνου, κα\ δτι δέδωκε και ταίς γυναιξί κα\ 
τοίς άνδράσι, και έπιον κα\ έμεθύσθησαν και μεθύ· 
σαντες, μετά τών γυναικών χορεύουσι περ\ αυτόν. 
Σατύρους δέ λέγουσιν είναι ποιμένας * οί δέ φασί τί
νος περι τδν Διόνυσον δαίμονας. 

Μοιχδς δ "Αρης εστίν. Ούτος δέ τϊ;ν Άφροδίτην 
έμοίχευεν · Αφροδίτη δέ γυνή ήν Ηφαίστου τοΰ και 
Άμφιγύου. "Ηφαιστος ούν χωλδς θεδς λέγεται καλ 
χαλκεύς · γνούς δέ μοιχευομένην τήν Άφροδίτην ύπδ 
τοΰ "Αρεως , έστησε τφ Άρει παγίδας, έν αίς έμπα-
γε\ς δ Άρης έκρατήθη · "Ηφαιστος ούν συγκαλεσά-
μενος πάντας τούς θεούς, μέγαν αύτοΰ κατέχεε γέ
λωτα. Αέγουσι δέ τδν "Ηφαιστον, θερσίτην Όλύμπίον^ 

ΒΟΛ ?ero monlanam agerent vitam, ilKae bomiaum iHecebris eos pellexeruat. Reliclis itaque moniibus 
eom his congressi peceati societatem inierunt. Deus videns angelos eo usqtie degeqerasse, permisit ut 
gjgantes inde nascerentur, qui peccaii magnitudiuem corporum immensilale aequarent. Sunt auiem 
gigaBles viri, quibus corporis magnitudo ei siatura praecipue aulem ?ires id nominis fecerunt; adde quod, 

Ϊοι talet essciit, angelorum cum mulieribus commercii docamentam dabant. Incorporeoa eos vocat 
beologas, nominis respectu pbilosophico. Dicit eoiro : Ejasmodi est quicunque naluram ipcorpoream 

cara carne, i . e., virtutem cum peccato, virginilalem cum malrimonio, miscuil. 
CeBtiboniTesaniam accasat qui diis quos adoranl, nefaoda* cupidilates alUribuuol, imo viiia ipsa io 

hooore habenl, 
For Mercurius, el deus lucriflcus audit, ut apud Aristopbanera qui iia dicit: c Negotialorem eum 

ραΜΜ*, i . e. lucri studiosuiD. Eumdem carniam pinguedine delectari dicunt; carnis saltem adeo est 
aouas, ut ubicwique ejua vestigia odoratur, tolis viribus eo feratur. Marsupiam porut, nam furii patro-
daiam exercei. Audit denique lncripela, caiilb, carnivorut, fur et calculator; apud Gnecoa item miuut, 
h o. Domiiu. 

Bicchos qua Androgynos el virilia agjc, et muliebria patilur; cum Bacchis el Mamadibus orgia celebrat, 
ttliaioue Salyrig el Silenis stipatus. Viouni ei sacrum; quod ubi feninisel viris bibendum oblubt, bi 
ebrii facli cum mulieribus in cboro saltanies Bacchum sequuntur. Salyros alii pro pasloribus, alii pro 
draoDibus Baccbi quasi satellilibus babere consueveronu 

Xars adolier ?ocalur ob Venerem conaiupratana. Veous uxor Vulcani pede claudi et fabri avarii eral : 
qui aodito Marlis cum coniuge sua illicilo commercio, laqueis eum comprehehdit, ei i u captum diis 
conTocatfs irrideodumlradidil.Nomea eidem esl Tbersiies Olympii.Tbersites autem Graecorum exercilum 
wa dimkandi gratia, $ed tii visom praeberel aliis, sequebatur. Erat eoim pede claudua, etrabo, glbbosoa» 
taifii» ad hoc temorarius; de quo Homerus : 

ι V 
ΤΗεπίΙε ttultiloque, vocalis lictt «te eoncionatou 

Tbenitem, ul diximus, Olympicum.i. e. coelestem vocantVulcanum, Gracci; erat enim pede claudus el 
oJb famani aigra sempor facio; addo quod et petulans cl ob ridiculos mores aliorum risum perpetuo 

(I ) Pi*L 1155. 



405 COSMAS IllEROSOLYMlTANUS 404 
*Hv γάρ τις Θερσίτης, δς τφ τών Ελλήνων στρατο-
πέδψ παρείπετο, ού πολέμου χάριν, τού δε γελάαθαι * 
ούτος δέ χωλδς τε ήν και στραβδς, κυρτδς, μαδα-
ρδς, άλλά και προπετής, ώς φησιν "Ομηρος (I)· 

θερσΊτ* άχριτόμυθε, Αιγύς περ έων άγορητής. 
θερσίτην τοίνυν Όλύμπιον f τούτ' έστιν ούράνιον, 

τδν "Πφαιστον "Ελληνες καλούσιν · ούτος γάρ χωλός 
έστι κα\ αίθαλώδης ώς έκ της άνΟρακιάς* χαλκεύς 
γάρ· και προπετής κα\ γελωτοποιός· ώς γάρ ταίς 
πάγαις τδν "Αρεα τής μοιχείας έββιψε , συγκαλέσας 
έπ' αύτδν τούς θεούς, γέλωτα μέγαν έποίησε, μή 
φοβηθείς τδν Κυδοιμδν καί τδν Δειμδν κα\ τδν Φόβον, 
οίτινέςείσιν υΙο\ τού Άρεως· "Αρης γάρ δ πόλεμος 
λέγεται · δ αύτδς δέ Άρης λέγεται και άνδροφόνος, 
ώς "Ομηρος (2) · 

"Αρες! "Αρες βροτοΛοιγέ. 
Βλαπτικός τών γονέων δ Ζεύς έστιν ούτος γάρ τδν 

ίδιον έββιψε πατέρα τδν Κρόνον, διδ χα\ τυραννοκτό
νος καλείται· Κρόνος γάρ μισότεκνος ών , έκ τής 
Τέας τούς τικτομένους αύτψ κατέπινεν. Ή Τέα 
τεκούσα τδν Δία, λίθον ίματίω περιελίξασα, τψ Κρό-
νψ χαταπιείν έπιδίδωσιν · δ δέ καταπιών τδν λίθον, 
έξήμεσεν απαντάς σύν αύτψ τούς προκαταποθέντας* 
ώστε πικρδν λίθον λέγεται καταπιείν. Ό ούν Ζεύς 
γνούς τοιούτον είναι τδν ίδιον πατέρα Κρόνον, έπαν-
έστη αύτψ, κα\ έξέτεμεν αυτού τά αίδοία, κα\ τήν 
βασιλείαν άφείλατο. 

Κείται περ\ τής καταπόσεως άλλαχού. 
Όμοίως δ Κρόνος, δντινα καλούσιν Ούρανίδην, 

βλαπτικός έστι τών τέκνων · ώς έφημεν γάρ, δτι τούς 
έκ τής Τέας αύτψ τικτομένους κατέπινε · κα\ τδν 
Δία πανούργως έσωσενή 'Ρέα, είς Κρήτην φυγάδευ

σα σα, καί περι αύτδν αυλούς τάξασα κα\ κορύβαν-
τας, ίνα κλαίοντος Διδς ήχον ποιώσί τινα κα\ σκέ-
πωσι τδν κλαυθμυρισμόν ταύτην δέ πυββίχην 5ρ-
χησίν φασί τίνες · άλλοι όπλ«ικήν , επειδή ταίς 
άσπίσιν αλλήλων έτυπτον οί κορύβαντες* δαίμονες 
δέ ούτοι. 
499 'Αθρει δέ πρωτιστον δς έπλετο μαργοσύνχμτί, 
500 Ταύρος, κύκνος, χρυσός , δρις, πόσις, δρ-

[νις, άπαντα 
501 "Οσσαμινώκύς άνωζεν έρως, κούρος τ" άΛα* 

[ παδνός. 
Ταύρος δ Ζεύς γίνεται βιά τήν Εύρώπην έρασθείς 

γάρ αυτής, είς ταύρον μεταβληθε\ς αυτή συν-
επλανάτο. 

Κύκνος γέγονε διά τήν Λήδαν ποθήσας γάρ αυ
τήν κα\ τήν Νέμεσιν, κύκνος γενόμενος αύταϊς συν-
εγένετο. 

Χρυσδς γέγονε διά τήν Δανάην · λέγεται γάρ 
χρυσδς γενέσθαι, και βυήναι · και ούτως αυτή συγ-
γενέσθαι. 

"Οφις γέγονε διά τήν Όλυμπιάδα τήν Αλεξάνδρου 
μητέρα * λέγεται γάρ μεταμορφωθήναι είς δράκοντα 
και ούτως αυτή συγγενέσθαι, διδ και δρακοντιάδης 
λέγεται δ Αλέξανδρος. "Αλλοι δέ φασι τήν Όλυμ
πιάδα μοιχεύσαντα Νεκτεναβώ τδν Βαβυλώνιον δμως 
Φιλίππου λέγεται παίς. 

Άνήρ γέγονεν δ Ζεύς, διά τήν Σεμέλην τήν Διο
νύσου μητέρα · ταύτη γάρ ώς άνθρωπος συνεγίνετο. 
Ή δέ "Ηρα μαθούσα κα\ ζηλοτυπήσασα, είς λόγου; 
δήθεν έρχεται μετά Σεμέλης, ώς άπατωμένης και 
μή ερωμένης ύπδ Διός* διδ ταύτη συμβουλεύει, τψ 
Δι\ παραγενομένψ πρδς αυτήν αίτήσαι μετά κεραυ
νών και βροντών συγγενέσθαι αυτή, ώσπερ ουν και 

movens. Scimus emm quo straiagemate Mariis adulieria «revHaverii,et quo modu, gpeclante loio 
Otympq, iromorlalium risum excitaverit, nulla ralione habila Tuioullus, Metus, Terroiis, qni omncs 
Maite patre ulaotur. Mars autem helluiu aigniflcai, iiemque carmftx, teste Hqmero: 

Mars, Mar$t homicida.,. 
Jupiter patris Saturni iniroicos hunc ipsi manu de coelo dejectt, unde ei tyrannicidae nomen vcnti. 

Saturnu* tanio in fllios suos odio agitabalur uteos quidem vix editosa Rbea devoraret. H«c quidera Jovem 
enixa, ejus loco lapidem paunis involotum Saturno devorandura oblulit; bic devorato eo stalim omnes, 
quos prius intus susceperat, evomuit, quare saxum amarum deglutiisse canubalur. iupiter cognito, paircm 
aaum illud patravisse, et pudendis ferro, et regno arioorum vi euro spoliavil. 

Eadem historia aliter narraiur: Saturnos,C«lo proguatus, ex se naios persequebatur. Nam, utdiximus, 
quoscunque peperisset Rhea, vita privavii; Jovem tamen servavit in Creum relegatum, ubi Corybantes 
aonitu inetrumeniorum opo et sallalionibus clamosis excito effeceruut ne infanlis lacrymaolls vox exatidi-
relur. Pyrrhicae ei saltalioni nomen esi. Corybantes enim scutis inter se colliats artnati cboram agebaiil. 
Dxmonibus accensentttr. 

Tauri formam sumpsil Jupiter propter Europam, cujus aiuore captus ejus investiganda? cattta circum 
errabat. 

Cycnus facius esi ob Ledam; htijus enim et Nemesis desiderio correptus bac sub forma eis cobabilaviu 
Aurum factus est Danaes ergo, cum eaquc sub pluvt» aurea? simulacroestcongressQS. 
Serpentis forma se circuradedit Olympiadis gratia, matris Alexandri. ln draconem namqitc iraosmuuuis 

illam compressi&se puiatur, unde Alexander Dracone satus audit. Alii Olympiadem cx Nectanebo rege 
eum suscepisse dicunt/nec lamen roiuus Pbilippi filius creditur. 

Subhumana dein forroa ad Seroelem, Baccbi matrem, accessit. Jonoautem, re audila, Invidia insii-
gante Semelae persuasit ipsam ab Jove baud amari, imo decipi. Quare ab ipso postularet ut eibi Tonanti* 
sub specie se monstraret, ut Junoni coosueverit inoculos venlre.Quo facto Seraele fulrainc taeta occutMiit. 
Jupiter fciura in femore suo abscondidit, donec, novem mensium spaiio elapso, eum in lucem edidit. 
Iliuc Bacchus eliam femur parturkm ei l$tus im^rfecm vocatur. Suoi qui Androgyni iiomioe eum oroeiii, auod io Semeles utero et in Jovis feraore uutrilus fueiit. Quod non iia; causa cs( quod» ut paulo antea 

iximus, agitut vir, patilur ut iuulicr. 

(I) Uiad, u, 246. (2) Od. VIII , 115. 



ADCARMINA S. GREGORU THEOL, 
τή Ήρα · τούτου δέ γενομένου, μή ένέγκασα ή Σε
μέλη έκεραυνώθη* Ζεύς δέ λαβών τδ έν αυτή έμ-
βρυον, σχίσας τδν μηρδν έβαλεν αυτό · πληροιθέντων 
G τών .εννέα μηνών, εξήγαγε ν αύτδ · διά τούτο και 
μηρός ώδίνων λέγεται, κα\ ατελές κύημα δ Διόνυ
σος · τινές δέ ταύτη κα\ άνδρόγυνόν φασιν , ώς έν 
κοιλία Σεμέλης και έν τψ μηρψ τραφέντα τού Διός · 
έχει δέ ούχ ούτως, άλλ' ώς έφαμεν φθάσαντες, δτι 
κα\ τά ανδρών έποίει, και τά γυναικών έπασχεν. 

Όρνις πάλιν ό Ζεύς γίνεται · έρασθείς γάρ τού 
Γανυμήδους, γενόμενος άετδς ήρπασε τούτον ' Φρύξ 
δε δ Γανυμήδης. Ό δέ μύθος έχει, δτι δ Ζεύς αύτδν 
ήρπασε τδν Γανυμήδην, ίνα αύτδν οίνοχόον πο.ήση 
ήνίκα τοίς θεοίς αριστοποιεί * ούχ ούτως δέ, άλλ' 
έρασΟεΙς αυτού, πρδς παιδεραστίαν ήρπασεν αύτδν 
δ Ζεύς. Ωσαύτως δέ και Ηρακλής έν μιφ νυκτι 
ταίς πεντήκοντα θυεστίου Ουγατράσι συγγενόμενος, 
καί ταύτας πάσας έγγαστρώσας, δμού θεδς άν-
ηγορευθη * τούτον δελέγουσι και τριέσπερον , ώς οία 
διά τριών γεννηθέντα νυκτών. 

Ταύτα, φησιν δ θείος Γρηγόριος, σέβοντες, άτιμα-
fajjt τήν παρθενίαν. 
510 Ώς πάρος αίματόεντα φόον σχέθεν αίμορο-

[ούσης 
511 Αναμένης, κΑέρθη γάρ έκων θεός, ή δέ £>εέ-

[Ορων 
512 ΑϋαΑέη πηγή τήμος θάΛεν, είτ' έμαράνθη. 

Κείται ή παρούσα ί στορ ία έν τψ α' λόγψ. 
1{\)Μ*ΊΛαος, ΙΛαος άμμιν. 

Ευμενής, ευμενής ήμιν, ώ καθαρά Τριάς, είς τδ 
αύτδ πορζυομένη έξ ένδς, όφθαλμοίς βλέπουσα λαμ
προί; σήμερον, τελευταίου δέ λαμπρότερο ν, οίστισιν 
έλαμψας, ε!ς Θεδς έκ Πατρδς δι' Υίού είς τδ μέγα 
Πνιύμα Ιστάμενης τής θεοτητος έν τελείοις τελείας.] 

ΑΟΓΟΣ Δ'. ΛΟΓΟΣ Ε' (2). 
ΕΙςέμαυτόν (5). 

5 Ούτε μόρον παίδων τις έών έχΛαύσατο τόσσον, 
4 Ή κεδνών τοκέων, ήέ φίΑης άΑόχου. 

Μέμνηται τής μέν φυσικής πρότερον διαθέσεως* 
θάνατον δέ λέγει παίδων κα\ χΛαυθμδν, δν Ιακώβ 
έκλαύσατο τδν υίδν αυτού. Τούτον γάρ κάλλιστον δντα, 
κα\ τψ πατρ\ προσφιλέστατος ώραϊόν τε τή δψει, 
ζηλώσαντες οί άδελφο\, πρώτα μέν άποκτείναι βου
λεύονται· δμως είς αύτδν φιλανθρωπότερον διατε
θέντες, Ίσμαηλίταις άπέδοντο κατάγουσιν είς τήν 
Αίγυπτον, οί κα\ αύτοι τών Αίγυπτίων άπέδοντο τινι 
σπάδοντι Πεντεφρή κάλουμένψ' δπου δή και σωφρο
σύνης άντιποιούμένος κατ' οίκονομίαν τού κρείττονος, 
τής Αίγυπτίων κατεκράτησε γής, άλλαχοΰ δηλωθή-
σεται. "Ομως τδν χιτώνα λαβόντες οί άδελφο\ δ ν έν-
ε?έδυτο Ιωσήφ (ούτος δέ ποικίλος ήν), αίμάξαντες 
προσφέρουσι τψ πατρί· δ δέ τούτον έπιγνούς, ύπολα-
βών τε τδν υίδν θηριάλωτον γεγονέναι, πένθος είχεν 
άπαρηγόρητον έπ' αύτψ. Τιμίων δέ γονέων, φησ\ν, 
ώς Ιωσήφ έπένθησεν έπ\ τψ ίδίψ πατρί · τού γάρ Ια
κώβ πανοικία κατελθόντος είς Αίγυπτον μετά τδ τδν 
Ιωσήφ βασιλεύσαι, περι τά τέλη τής ζωής, μή ταφή-
ναι κατ' Αίγυπτον Ιακώβ ένετείλατο, τελευτήσαντα 
δέ πρδς τήν Χαναναίαν ό Ιωσήφ αποκομίζει, θάψας 
πρδς τοίς πατράσιν έντψ σπηλαίψ τψ £ιπλψ# δ έκτή-
σατο τιμής αργυρίου παρά τών υίών Έμμώρ 
Αβραάμ έν Συχέμ, ένθα πρώτη τέθαπται Σάββα* 
συνανέβη δέ τψ Ιωσήφ πλήθος ίκανδν έξ Αίγύπτου. 
Εκεί σε δέ Ιωσήφ έπένθησε τδν πατέρα έν τή άλψ, 
καί έκόψαντο οί υίο\ Ισραήλ και οί Αίγύπτιοι κοπετψ 
μεγάλψ* κα\ εκλήθη τδ δνομα τού τόπου εκείνου 
Πένθος Αίγύπτου. Γυναικός δ; φησι προσριΛονς 

Avis denique factus esl Saturnius; Ganymcdis euim amore incenaus snb forma aquilae eum rapnii. 
Gaoymedes e genf e Pbrygia oriuudus raplusesse dicitur ul coenanlibus diis pocillatoris munere fungerelur. 
Sed aliler ie rethabet : iupiter^o politus est ul atnasio eo ute eltir. Similiter Hcrcules una uocte Tbtsiii 
fitias gravidas rcddid sse ferlur, et taiiiendeus vocatur. Trivesperum eum appcllant, quia Iriuin nociium 
spalio conceplus esl. Qui lalia exercenl, aitdivinus Grcgorius, virgiiiitatem flocci babent. 
•> SU nobis benigna, sancta Trinilas, quae ex tino iu idem procedis, clarie hotlio visa oculis, clarioribus 

Sfctmoduro videnda iis quibus apparueris : Unus Deus ex Patre per Filiuro in Spirilum sanctum; nam 
tiaitas io perfectis perfccia. 

Carmioa IV, V. Ad icipium. 
Memorat pniuuro naturales animi affectus. Mortem igilur cura dicit, ad natorum luctum respicit, quo 

eUamsoum luxil Jacob, quem pulcberrimam facie et palri prae omnibas dilecluui primo inlerdcere volue-
faat, poetea bumanilatis voce aadiu lamaelilis vendidere, qui spadoni alicui ASgypiio, cui nomen P«;iepbre, 
praio accepto, tradiderunt. Quibu9 porro ralionibus, virtute scilicet qua emiuebat, domui hujos viri pre-
positus ld summam ioter ADgypiios dignilaiem pervenerit, posl haec narrabitur. Interea vestero Josepbt 
•micolorem eaiiguine tinctara fralres patri apporlarunl; qua cognila Jacob filium a feris discerptum 
cnedens, kictni otnnis consolationis experti inJulsit. Charos auiem dkil ιρατεΜεε, ltjctom innuendo quo 
loiepb patreflt tiiam deflerit. Nara cuin Jacob cum lou sua fatiitUa in ASgyptum venisset, ubi Josopbus 

6Bptn rcgnabal, ^nortique proximus eesel, no in iEgypio sepeliretur, vetuil. Igtiur Joteph morluum in 
aaancam deporlavit ibique ad patres deposuit in caverna duplici, auam Abraham in Sicbem a flliis 

tamor pecania solata emerai, et in qua Sarra dtidum coiidiia fuerat. Nuliitudo vero ingens Josepbura ex 
^Hplo seqnebator. lllic Josepbus pairem in area luxit, el planxerunt eum lili Israel et iEgypiii maguo 
eam lucltj; unde loco nomen Luctus jEgypti ihdiUira. Chara conjux Sarra esl. Nam, leste Scriplura, 
Abrahan luxlt oxorem suaro sumrao ludu, et cum eo Sichemiiae el Gbebronils. 

Respicitad Î amenlaUones leremi». Hic eniro propbcla, Jerusalem ab Assyriis incensa et roultiludine ii. 

(1) Ex cod. Val. 225, SpieiL Rom. i. VI, Praef. p. x i i m . . . 
(2) Deincept diversura ab editionibus ordinem carminum sequilur Cosmaa. Hic quidem m ediliooibua 

aUiil eti praHer quarliim carmen. 
(5) Ed. nov. p. 919. 
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περ\ τής Σάββας · και γάρ φησιν ή Γραφή, δτι έπέν· 
θησεν Αβραάμ τήν γυναίκα αύτοΰ πένθος μέγα, κα\ 
ο! ΣυΧ^μΙται δέ συν αύτψ καί οί Χεβρωνίται. 
5 Ού χάτρην γΛνκερήν μαΛερφ πνρϊ τερρωΰεϊ-

» [σαν. 
Μέμνηται τών Ιερεμίου θρήνων* ούτος γάρ έμπρη-

σθείσης τής Ιερουσαλήμ ύπδ τών 'Ασσυρίων, τού 
λαού άπαχθέντος, έθρήνησε σφόδρα, καθήμενος απ
έναντι τής Ιερουσαλήμ, αυτή δέ έμπ^πυριστο. 

6 Ούτε νόσφ στυγερή αψεα τειρόμενα. 
Τής Ίώβ μέμνηται συμφοράς · ούτος γάρ δίκαιος 

ών ύπδ τού διαβόλου είς πειρασμδν έξητήθη , κα\ 
πάντα μέν αυτού τά υπάρχοντα διακενής δ διάβολος 
άπολέσας, θανατώσας δέ τούτου και τούς παίδας έν 
μιφ καιρού βοπή, τούτον χαλεπωτάτη νόσφ περιβάλ
λει *. Ό δέ τδν ίχώρα ξύων τού σώματος όστράκψ, 
έπ\ τής κοπρίας έν τοις προπυλαίοις καθήμενος, 
έστενεν όδυρόμενος* δμως ευχαρίστως φέρων, περισ-
σώς έστεφανώθη. 
99 Πατρός τ% άρχεγόνοιο πΑάνην χαϊ μητρδς άΛι-

[τρήν 
100 Πάρφασιν ημέτερης μητέρα μαργοσύνης 
101 Καϊ σχοΑιοΐο δράκοντος άτάσθαΛον αίμοδό-

[ροιο. 
Κείται ή κατά τδν Αδάμ Ιστορία έν τφ δευτέρψ 

λόγψ. 
168·· · Καϊ κρημνούς ώς λεγεώτ χοΰέει. 

Κείται έν τφ α* λόγψ. 
175 Ούτε Λόγον τίοντες, δν ένδοθι γινομένοισι 
176 βήχε θεός. 

Κείται περ\ τού εμφυσήματος έν τφ β' λόγψ. 
177 Ούτε νόμον τρομέοντες, δν έν χοτε Λαΐνέησι 
178 Γράμματι άτρεχίην Χριστός ύχοσχιάων 
179 ΠΑαξϊν άναξ έχάραξε, χαϊ ύστατον έν χρα-

[δίησι. 
Κείται έν τφ β* λόγψ έν τή κατά τδν Μωσέα δι-

ηγήσει. 

ΛΟΓΟΣ <7· 

ΕΙς έμαντόν μετά τήν έχάνοδον. 
51 'ΑΑΑος Ίώ6 νέος εϊμ\9 τό δ" αίτιον ούχ W 

[δμοιον. 
"Ηδη μέν περ\ του μεγάλου βραχέως Τώβ είρηται, 

άλλά και νύν είπείν ούκ όκνητέον. Ιώβ άνήρ γέγονε 
δίκαιος, τήν Αύσίτιδα γήν κάτοικων, γένος μέν Άραψ, 
τών Ήσαύ υιών υίός. Τούτω ό θεδς έμαρτύρησεν 
είπών, δτι Ούχ ίστι χατ* αύτδν τών έχϊ τής γής 
άνθρωπος άκακος, αληθινός, άμεμχτος, δίκαιος, 
θεοσεδής, άχεχόμενος άχδ χαντός πονηρού πρά
γματος. Τούτον είς πειρασμδν δ διάβολος παρά θεού 
έξητήσατο· καί πρώτα μέν απώλεσε ν αύτοΰ τά υπάρ
χοντα, πρόβατα δέ ήν αύτφ έπτακισχίλια, κάμηλοι 
τρισχίλιαι, ζεύγη βοών πεντακόσια, 6νοι θήλειαι νο
μάδες πεντακόσιας κα\ υπηρεσία πολλή σφόδρα, χα\ 
έργα μεγάλα ήν αύτφ έπ\ τής γής · καί αύτδς ευγε
νής τών άφ' ηλίου ανατολών χαι παίδες αύτφ υπάρ
χον έπτά, και θυγατέρες τρείς · ούς άπαντος άρδην 
δ μισόκαλος έξηφάνισε μετά τών υπαρχόντων αύτοΰ, 
κινήσαι βουλόμενος αύτδν είς βλασφημίαν. Ός δέ 
καρτερώς έφερεν εύχαριστήσας, ούχ ίκανά τά υπάρ
χοντα πρδς τδν πειρασμδν ό διάβολος ύπολαβών, αύ
τδν έξητήσατο* λαβών δέ τήν κατ' αύτοΰ σωματιχήν 
έξουσίαν, νόσφ τούτον περιβάλλει δεινότατη* τδ δέ 
πάθος άπδ ποδών αύτφ μέχρι κεφαλής υπήρχε ττο-
νηρόν. Έξω μέν οδν τής πόλεως έπ\ κοπρίας καθ-
εζομένου, κα\ τδν ίχώρα τοΰ σώματος άποξεομένου 
όστράκψ, τήν μέν Ιδίαν γυναίκα τής είς θεδν βλασ
φημίας αύμβου)ον αύτψ πρότερον διεγείρει, τών μέν 
οίχομένων είς μνήμην άγουσαν χρηστών, τών δέ έν 
χερσι πονηρών λυπηρώς ύποτιθεμένην τάς συμφοράς. 
Ώς δέ τού χρόνου τδ μήκος, κα\ τής απροσδόκητου 
σωτηρίας τήν άπόγνωσιν, φίλων τε και πρδς γένους 
και τών οικείων τήν άλλοτρίωσιν, ονείδη καί γέλωτα 
χΆ μυκτηρισμδν, κα\ άπαξ είπείν τήν πάσαν Απ* 

captivUatem abducta, valde lamentatus est, sedens in conspectu wrbie, cum maxime igoc consu-
merelur, 

Jobi infortuniuro coraroemorat. Hic eniro vir justns diaboli inlervenlu in tentationcm adduclus, tinius 
bora? momeuto et bona qu« possidebat et liberos amisit, et gravissimo ipse morbo afllictus est it*, ttt 
saniem corporis lesla corradeus ei iu sterquilinio exlra cmiaiem sedens getnitus ederct profuudos. Quaa 
omnia poaiquain forti animo pertulUset, insignem inartyrii corooam adeplus est. 

CARMEN VI.· 
Ad me ipium posl redilum. 

*am pauca quaedam *de Jobo sunt diota *, sed alia quaedam addere non piget. Job vir erat jtiiitis e ima 
Ausitide oriundus, Arabs genere, Esau nepos. Dens ipse ei testimouium reddidit bis verbis : Non ttl im 
terra homo, innocens, terax, tine crimine, juslus, colent Deum, ab otnnl malo ubttineiu, ixcut iiU. Eum 
diabolus omnibus modis tentandum a Deo expostulavit. Igitur omnibus eum bonis spoliavit; possidebal 
sutem septem millia ovium, ter mille camelos, quin^enla boum juga, asinas in pascuis qu Dgentas, 
plurimos servos, cum lalifutidiis late patentibas; ipse vir nobihs inter omnes ab ortu solis excellens. Fiiii 
ei erani septem, tres filia?;quos orones daemon malignus interemit, bonisque omnibus privavii adftlaspbe-
miam ipsura provocare volens. Cum autem Job aequo et grato orania baec antmo patnrelur, diabolus tor-
menlis addenda tonnenla ratus, id oblinuit ut vir justus magis etiam excruciandus pcrmitterclur. Diruip 
iiaqueei iraraisit roorbum, iia utulcera teterrima ejus corpus a pedibus ad caput usque occuparent. Cum 
igilur extra rarbem super sterquilinio sedens saniein corporis teata scaberei, uxori ipsius auctor fuit, ut 
uiarili miserrimi blasphemias provocaret, pristini temporis secundam forlunam cutn adversa pra&sentis 
siaius roalitiose comparaudo. Diu eum excruciando, non desiitil eum cotnmonere, quod oinui epe galuiis, 
amicia, iroo servis dcstilutus derisui etopprobrio omnibus eseet, uno verbo acerrima pbarelrae suaa tola 
Jobi capiti objectavit. Quae omnia mariyni ejus gloriam au^eodo majoribus quam antca bonis dipitum 
rcddidere. Re vera Deus reinuneraior justus omnia ei rcduplicavit. Tenlaior cladcm passus ioedissinaam 
ci risu digniesiraain turpiicr aufugit. 

1 iob ti , 8. 
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• φ τ ώ ν πειρασμών άπεκένωσε βελοθήκην* ώς tl 
•Αν άθλητήν ol πλείονες εύοοχιμώτερον κατέστησαν 
ταιρασμοι, τών μεν αγώνων αύτδς τδ ΙπαΟλον περι-
αενέστιρον πρδς τοΰ τών άθλων αρίστου διανομέως 
Λνοίέχεται, διπλοίς τιμηθε\ς τοίς άντιδωροις · και 
γέραύτψ διπλά πάντα παρέσχεν δ Θεδς· τή^ ήττης 
& χαλεπδν κα\ γέλωτος άξιον τδ πτώμα μετ' ήχου δ 
•αιραστής άπενεγκάμενος, οίχεται κατησχυμμένος. 
01 ΤρεΤς βίβλοισι τεήσι μεγακΛέες εϊσϊ τεΛώναι, 
Η Ματθαίος τε μέγας, νηφ τ* ένϊ δάκρυα Λείψας, 
93 Ζαχχαϊδς τ\ 

Ματθαίος τελώνης γέγονε. Τούτον ίδών Τησοΰς 
καΟεζδμενον έπι τδ τελώνιον, είπεν αύτψ* ΑκοΛού-
0Ά μοϊ ό 6έ άταστάς καϊ πάντα καταΛιχών, ήχο-
Λον&ησεν αύτφ, κα\ γέγονεν αύτοΰ μαθητής· ούτος 
έέ χα\ τδ Εύαγγέλιον συνεγράψατο. Τελώνης δέ έστιν 
δ τέλη τινά κομισμένος παρά τδ είκδς. "Ολον δέ τδ 
«ράγμα πλεονεκτικά* έστι κα\ έφάμαρτον. 

"Αλλος έστ\ τελώνης δ δακρύσας έν τφ ναφ, δ στις 
ταράτδν μεγάλαυχον Φαρισαίον κατήλθε δεδικαιωμέ-
νος* Κείται δ' ή κατ' αύτδν Ιστορία έν τφ α' λδγφ. 

Ζχκχχίος €έ και αύτδς τελώνης υπάρχων, Ιησού ν 
Βείν έπεθύμησε· κα\ τούτον παριόντα θεάσασθαι μή 
Ιυνάμινος, διά τε τδν παρεπόμενον δχλον καΐτδ βραχύ 
τής ηλικίας (μικροφυής γάρ τήν ήλικίαν δ μεγαλό
ψυχο; Ζακχαίος), έπι συκομοραίας ανήλθε θεάσασθαι 
τδν ποΟούμενον · δν Ίησσΰς καλέσας, παρ* αύτφ τε 
ξινισθείς, μαθητεύει · και πάντα τά υπάρχοντα τοίς 
Ινδεέσι χαλ πλεονεκτηθείσι τετραπλώς άποδούς δ Ζακ-
χαίος, Χριστού μαθητής έχρημάτισεν. 
84 Tftit δ" άρα ΑυσιμεΑεΊς, δ τε Λέκτριος, δς τ' 

95 ΤΙν τε χνενμα χέδησεν. 
ΙΙρώτύς έστι παράλυτος δ έν Καπερναούμ θερα

πευθείς· έκείσε γάρ διά τδν δχλον μή δυνάμενοι 

αύτδν προσαγαγεϊν τψ Τησοΰ, τήν στέγην άνακαλύ-
ψαντες τοΰ οίκου, καθήκαν αύτδν έπι κλίνης· Χρι-
στδς δέ τήν πίστιν αυτών θεασάμενος, άμφω, τής τε 
νδσου κα\ τών αμαρτιών, τδν κάμνοντα λυσιν εύρά-
μενον, τψλόγψ τοΰ στόματος άπέλυσεν υγιή. 

Ό δέέπι τήπηγή παράλυτος έστιν δ τριάκοντα και 
δκτώ χρόνοις τή τής προβατικής έγκαρτερών κολυμπή
θρα* ταύτης γάρ άγγελος κατιών και σαλεύων τδ 
ύδωρ, τψ πρώτως κατιδντι τής οίασοΰν κατείχετο 
νδσου τήν λύσιν παρείχετο * ot* ήν αίτίαν πολλών δια-
φόροις καμνόντων πάθεσι παρόντων, δ παραλελυμέ-
νος ούτος, άτε πτωχδς κα\ μηδένα τδν βάλλοντα κε
κτημένος έν τω ύδατι, πρδς τή νόσφ κα\ τφ χρόνφ 
τρυχόμενος τής ατυχίας, διεκαρτέρει μάλα νεαν.κώς. 
Τούτον ίδων Ιησούς δ φιλάνθρωπος, ξ>κτε·.ρ:σπ)αγ· 
χνισθεις έπ' αύτφ, κα\ πυθδμενος εί θέλει γενέσθαι 
υγιής, δτι Ναι άκουσας, δκτώ και τριάκοντα χρόνους 
τούτου χάριν προσκαρτερεί τή κολυμβ^Ορα, σύντο-
μον τήν ύγείαν αύτφ τφ λό^φ τοΰ στόματος χαρισά-
μενος, τήν ίδίαν άραντα κλίνην τών αυτόθι βαδίζειν 
παραχρήμα προσέταςεν. "ΙΙντινα δέ έδησεν δ Σατα
νάς, εκείνη έστ\ν ήν έν τή συναγωγή Ιλυσεν έν σαβ-
βάτψ, δι' ήν και λοιδορούμένος, πρδς τους Ιουδαίους 
φησ\ν ό Ιησούς, Τίς έξ υμών έχει Χρόβατον, ή 
κτήνος, καϊ ούκ άφίησιν αύτδ χιεΊν ύδαρ έν 
σαδ€άτφ; Ταύτην δέ χρόνοις ιη' θυγατέρα ούσαν 
ΊσραήΛ ήν έδησεν ό Σατανάς ούκ έδει Αυθήναι; 
Και ταύτα λέγοντος αυτού, έφιμώθησαν. 
96 Τρεις δέ σοι έκ νεκύων φάος έδραχον ώς γάρ 

Ιάνωγας 
..rr9 , _----«-„ Λ^-β. , τάφοιο 

98 Λάζαρος ήμιδάϊκτος. 
Θυγάτηρ έστ\ τοΰ έκατοντάρχου ήν άνέστησεν δ 

Ιησούς· ούτος γάρ βασιλικός ών άνήρ ευλαβής, 
ήρώτα-*ϊδν Ίησοΰν περι τής θυγατρδς αύτοΰ* κατα-

SaUbsas publicanus; quem videns Jesus in telonio eedenlem dixit e i : Seaaere m#. Et turgeni, reUetis 
' t m i t u ucutut ειΐ euml,ti discipulus ejue evask. Evangelium scripsit. Publicaiiusdicebalur qui vecligal 
pneier debitum exigebat: quod negolium avantia el iuiquitate haud carebat. 

Allns ett pablicaous qui lacrymas ia templo .fudit et proe Pharisxo glorioso abtil justiflcatus. Leg. in 

Zaocbsot, qai et ipse publicanas eral, Jesum videndi cupides, cum ipsum praetereuniem videre non 
VWti propler turbam el cornoris sui parvilalem (Zacchaeus eiiim iragnanimus exiguse erat siaiura?), in 
iycomoraui ascendit ut desiderium suum explerel. Jesus advocavit etim et hospes bospiieni dc rebue 
aacri* edocoii. Bie omnibos quae babebat, io siipem crogaiis, postquam iis quos defraudaveral quadru-
piom redditlisset, Jesum elegit magistruin. 

lo Caphamaum primoro paralytici sanati exemplum occurril. Hic cum ob torbam appropinqnare Jeso 
•ο· potset, domo retecta, in lecio cubans ad pedes Jeeu depositus esl. Qui ubi fidcm eorum peruo> issei, 
taooris verbo boroincra «grum et morbi ci peccati vinculis soluiuiu suis resiituil. 

Paralyticus ad footem idem esl qui per triginta octo annos prope piecinam probaticam moratns eral, 
cojw aauas ab angelo mols sanilatem ei dabanl, qui primus inlrassel, quocunaue genere morbi labo-
nrtL Mulli variis roorbis aegri luro aderani; noster aulem quia pauper eral, ab omnibus derelictus, iu 
tonn traxil el morbum et paiienliam. Jesu* miseri(*ordia ducius ex eo quaesivit nuiu bene valere mallet. 
« Etiani, > respoosuro fuit; uam ob id ipsum per iriginta octo annos bic sedeo...» Salvator salvura eum 
iecit Baodavitque ol grabatom lollerel, ad snos reiliret. 

Uiukr qiue diaboli laqoeis irreiita erat, el quam Jesus in synagoga vinculie soi6 Hberavit, eadem e&t 
propicr quatn Judaeos increpavit : Qui$ ex vobi* bovem habens aul ortm, Sabbato non lolvil ei ducit 
•icmutttT Uancauttm filiam Abtaha quam alligavU Satanat,ecce decem etoclo annis, non oportuit sotvi 
• mcxlo Ulo die Sabbaii'l£i cum bxc dixisset, orones obmutuerunt. 

Ftliam cenlorionis gusciiavit Jesus . Paler, bomo generosus, Jesum ob illam adierat. Jcsus postquam 
omiartoBift tectum intrasscl, Oliam invcnil mortuam; represao ilaque luclu corum qui aderant, pucllse 
iramt arrepu, ipsam resu&ciuvil el parcntibtis vivam resliluil. Vidua babuit lilium in civitate Naim. 

'Mattb « , 9 . »Luc xui, 16. 
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βάς δέ Χριστδς έν οίκία, και τήν παίδα τεθνηκυίαν 
εύρων, κα\ κοπετδν έπ' αυτή καταστείλας άπαντα, 
αύτδς λαβόμενος τής παιβδς, άνέστησε, και τοίς γο-
νεύσι ζώσαν παρέστη σε. Παίς δέ τής χήρας έστ\ν, 
δ έν τή πόλει Natv* τούτον γάρ προκομιζόμενον και 
τήν μητέρα κατολοφυρομένην έπ' αύτψ συναντήσας 
"Ιησούς, άψάμενος αυτού τής κλίνης, ήγειρε και τή 
μητρί παρέόωκεν έκ νεκρών ζώντα. Λάζαρος δέ έστιν 
δ έν Βηθανία νεκρδς τετραήμερος, δν Ιησούς άνέστησε 
φ^/ήσας έκ τού μνήματος, ού και μνήμην εν τψ 
πρώτω πεποιήμεθα λόγψ. 

ΛΟΓΟΣ τ . 
ΕΙς επισκόπους (\). 

δ3 Καϊ &ηρδς ζορεροΐσιν ένϊ σπΛάγχνοισιν έερχβε\ς 
54 Κήτεος εΙναΛίου ως ποτ' Ίωνάς έδυ. 

Κείται έν τψ α' λδγψ. 
65 Ουδέ χέρας φονίους προσπτυξομαι, ουδέ γε-

[νείου 
66 άράζομαι, ώστ' όΛίγης άντιτυχεΐν χάριτος. 

Μέμνηται της κατά τδν Πρίαμον συμφοράς · οίτος 
γάρ τής Τρωάδος ών βασιλεύς, τίκτει παίδας πεντή
κοντα, έν οΤς Έκτορα και Άλέξανδρον,τδν καί Πάριδα. 
Αλέξανδρος δέ ταχείας ναύς κατασκευάσας ώχ^το 
κατά τήν Ελλάδα, και ξενισθείς παρά Μενελάψ τψ 
Άτρέως παιδί ( βασιλεύς δέ τής Ελλάδος ούτος κα\ 
Αγαμέμνων δ άδελφδς), τήν τούτου γυναίκα Έλέ-
νην άρπάσας, είς "Ιλιον τήν ίδίαν απάγει πόλιν, τής 
Τρωάδος προκαΟεζομένην. Μενέλαος δέ κα\ δ τούτου 
άδελφδς Αγαμέμνων, τούτου χάριν καταστρατοπε-
δεύσαντες τής Τρωάδος, σύν δυνάμει παρήσαν πολλή· 
παρήν δέ σύν αύτοίς κα\ Άχιλλεύς δ τού Πηλέως, 
Αίας Τελαμώνιος, Αίακίδαι λεγόμενοι, καλ τών παρ' 
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Έλλησι Οαυμαζομένων ηρώων οί πρόκριτοι. Πριάμου 
δέ κα\ αυτού τοίς Έλλησιν άντιπαραταττομένου, και 
τών αυτού παίδων, μάλιστα Έκτορος, κατά τήν μά
χην άριστευόντων, πολλοί μέν τών Ελλήνων ύπδ ταις 
χερσίν άνηρέθησαν Έκτορος, αύτδς δέ ταίς Άχιλλέως 
χερσι δ^φώνησεν αμφοτέρων γάρ άγωνισαμένων, 
πεσών Έκτωρ είλκετο ύπ' Άχιλλέως. Πρίαμος ούν 
πρδς αύτδν άφικόμενος, ήτήσατο τιμήσας χρήμασι 
τδν Αχιλλέα, τδν τεθνηκότα λαβείν κα\ ταφής άξιώ-
σαι· τού δέ βαρέως φέροντος καί άπαναινομένου, 
Πρίαμος τών αυτού προκυλινδου μένος ποδών δάκρυ -
χέων, τάς μέν ρονίους χείρας άσπαζόμενος, κα\ τής 
γενειάδος δραττόμενος, έλίσσετο τής αξιώσεως έπι
νε Οσα t τδν Αχιλλέα. Κα\ τψ μέν Πριάμψ χάρις ήν 
μεγάλη τδν υίδν καίτοι νεκρδν άπολήψεσΟαι, Άχιλλεί 
δ* τψ άνδροφόνω τούτο κατανεύσαι. Φοκ/ονςδέ χείρα; 
φησιν, έπείπερ αύται τδν εκείνου διώλεσαν παίδα, άς 
ήναγκάζετο Πρίαμος ώς χρηστοδότους προσπτυσσε-
σΟαι. Μικράν τοίνυν χάριν οΓοτ^όριός φησιν ένεκεν 
δόξης ανθρωπινής κολακεύειν και σχηματίζεσθα*, 
πρδς τδ ταύτης έπιτυχείν διδ και άλλαχού φησιν 
ι Ού γάρ έμής έστι πολιά; παίζειν, κα\ λάτρην εΤνίΐ 
άπρεπώς άντι θρόνων.» Λέγεται δέ και ή θέτις, κατ* 
"Ολυμπον γενομένη , τού Διός τών γονάτων και τής 
γενειάδος δράξασθαι λιταζομένη περ\ Άχιλλέώς. 
67 OW Ιερήν έπϊ δά>τα γενέθΛιον, ήέ θανόντος, 
C8 *Β τινα ννμραδίην συτ π.Ιεόνεσσι θέων. 

Αοκεί μοι τών παρ' Έλλησι τιμωμένων γενεθλίων 
μεμνήσθαι· και γάρ 'ΙΙρώδην άγειν γενέσια λέγεται* 
και θανόντος ώς έπ\ Πατρόκλου θρήνου σι, και νυμ-
φικήν δαίτα μάλιστα πάσι περισπούδαστον έν τούτοις 
γάρ πάσιν άτοπα γεγένηνται πλείστα. Εί δέ τις ταύτα 

Cttmqtie is mortuus osset et jam ad sepulinram efferrelur, cum magno uiatiis luctu , Jcsus obtiam 
fa« lus ad leclulum accessil, resuscilavii, ctim nialri ex monuo vivum rediltdil. Lazaruui qualriduauum 
in sepuicro Beibaniae voce divina e mortuis rcvocavit Jesus. De quo supra. 

Carmen VJL Ad episcopos.' 
Vide carmen primum. 
Priami inforlunium in inedium profert, regie Trojanoruw, qui quinquaginla filios genucrat, e quibus 

Heciorem et Alexaudrum qui et Paris. Hic navibus pelivit Gr&ctara, et bospitio e\ccplus a UeneUo 
Atrida, fratrc Agamemnonis, uxorem ejns Helenam rapiam in ll i i urbem Iraduxit. Menelaus ei Agamemnon 
frater ob eam causam Trojam adorii sunt cuin magno exercilu, el cum lis Achilles Pelides et Ajax, 
Telamouius, iEacidx, uno verbo pncslantissimi ex iis quos Granci beroes appellant. Priamas ipse cum 
filiis In acie diiiiicavil, Heciore anle caneros qui magttum Grecorum numcrum mortt dedit, donecipstsb 
Achdle inierficeretur. ProQigato enim inter ainbos duello Acbilles adversariuin currui alligatum fcede circa 
urbis moenia trnxit. Priamus posica Achillem supplex oravil ut pretio accepto lilium exanimem wpulturae 
tradere ltceret. Acbilles aniino obslinato rcnuit; tum rcx ad ejus pedes provolutus lacryraans, manus 
homicidoi oscuiatut, raentum prebendit manu, ad captandam Pelida* benevolenliam. Priamus satts habuil 
ei fitii corpug morluum recuperaret; poslremo Acbilles annuit. Sanguineas manu$ drcii, quippe qu*e 
Hectorem niterfeccru »let qtias Priamus quasi propilias osculari cogebatur. Igitur parvum favortmtiml 
Gregorius, eum consequi, qui arabilione ductus adulaiur et personam induii ficlitiani. ldcm alibi i»a 
acribil: < Parum decei ine, canus qui sum, res ludicras faccre, et regibus lurpiier adulari. » Legirous 
Tbetim quoque Jovis genua et nienium lciigisse pro Acbille suppliccm. 

Videtur mibi dies natalilios inuuere magno cukti a Grsecis celebralos. Sic el Herodes diero naUlem 
celcbrasscdicilur, ejusque obitum non minus luxerunt quam Patncli, epulis nuptialibus, non fcralibus. 
ilulla in iis contra fas etmorem fiunt. ln Scripiura vero luctura polius quam epulas invenies. 

Greporius cum gruum atqueanserora coetu, ubi omnia confusa, otnnia clamoribuspleoa,eo3 comparai, 
qui illis temporibus gubernacula tencbant; quorum si insaniam specles, rccle cum gruibus el anscnbui 
composueria. Exemplutr. et imagincm lum exsc ipso, tum cx Homero sumpsit. 

(1) Ed. noy. p. 849. 
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t*\ παρά τή θεία Γραφή έπιτη ρήσοι, μάλλον εύρήσει 
τένθος καλούμενα, κα\ ούκ εύωχίαν. 
91 Ουδέ τί Λον σντόδοισιτ όμόθροτος έσσομ* 

[έγωγε 
Η Χηνών ή γεράτων άκριτα μαρναμένωτ. 

Τά τών γερανών και χηνών συνέδρια, άκριτόφωνά 
α δντα και μάτην μαινόμενα, τοίς κατ' εκείνο και
ρού προεδρεύουσιν άπεικάζει Γρηγόριος* διδ κα\ τής 
τούτων άποπηδήσας άλογιστίας, τδ μετ' εκείνων 
συνεδριάζειν, ίσον ύπενόει τής μετά χηνών και γε
ρανών συνδυάσεως · τούτο δε τών εαυτού καΓΟμήρου 
μνημονιύσας έπων (1) παρεισάγει παράδειγμα. 

101 Ταύτα μέν, οϊσι φίΧοτ, καϊ χερχώχωτ κρά-
[τος εΐη* 

Ταύτην είτε μεταφορικώς ούσαν τήν Ιστορίαν, 
είτε φυσικώς παρενηνεγμένην, ακριβώς ούκ ίσμεν * 
«λήν σχόλιόν τι παρ* αύτψ κείμενον τψ Θεολόγψ άν-
έγνωμεν ούτω περιέχον · ι Οί γάρ κερκώπων παίδες 
δόλιος χαϊ αύτδ δέ τδ ζώον (άλώπηξ δ>), ώς άπδ τής 
κέρκου* ι μεγάλην γάρ ταύτην έχον,κέρκωψ καλείται* 
φύσει δέ δόλιδν έστι κα\ πανούργο ν * διδ και πολ
λοίς τοίς μυθεύμασι γελωτοποιοίς θρυλλούσι τούτο 
πολλοί * και γάρ λέοντα τδν βασιλικώτατον άπατή-
rmv και πετεινά καλ κτήνη και θήρας φασι · και δτι 
-̂ σικδν έχει τδ πανούργον, λέγουσι σχηματίζεσθαι 
θάνατον, και έξογκούσθαι πρδς άπάτην τών πετεινών, 
ήνίχα δέ καθήκονται ώς έπι πτώματι, διασπ^ν αυτά 
«Λ κατεσθίειν · άλλά κα\ τούς κύνας πρδς μίξιν 
4πατ$ν ήνίκα ταχυδρόμοις άλμασιν αυτού κατατύ-
χαεν. Τούς δολίους ουν και απατεώνας έχει τδ κρά
τος κατά τών ευλαβών, φησιν ό θείος Γρηγόριο;. 

"Εστι δέ καί τις έτερα διήγησις περ\ Πασσάλου καί 
Άκλήμονος τών Κερκόπων · κα\ ούτοι γάρ δόλιοι καί 
λίαν άδικώτατοι. 

Κείται δέ ή κατ* αυτούς ίστορία έν τψ ριδ* λόγψ 
περ\ Μελαμπύγου. 

ΑΟΓΟΣ Η'. 
Περί εύτεΛείας τον έχτός άνθρώχον (2). 

17 Ούτος &ητ θαλερός τε χαϊ άΛχιμος, εύχος £-
[ταίρων, 

18 Ύψιδιβάς, μεΧέεσσιν έριζώοισι χεχηγώς · 
10 Ούτος κάΛΛιμοςήετ εωσφόρος, όμματα χάντων 
ΪΟΓΕΛχων, εϊαρος άνθος ένάνδράσιτ, ούτος άγώσιν 
2! Κύδιμος, έντεσιτ ούτος 'Αρήϊος, ούτος άριστον 
22 θηροφότωτ σταδίοισι χαϊ ούρεσι χόρτος σ-

[γείρων. 
Πολλαίς έπων χιλιάσιν "Ομηρος και τών Ελλήνων 

οί ποηται τάς βίβλους τοιούτοιςέμέλαινον έγκωμίοις, 
άρτι μέν Αχιλλέα χολούμενον παρεισάγοντεςί κα\τής 
εκείνου μήνιδος παραίτιον τάς τών έφηβων άωρίας 
κα\ πτώσεις πιστούμενοι, πολλοίς τε λόγων κυκλοις, 
τών εταίρων αύτδν εΐναι καύχημα και τής πατρίδος 
ύπέρμαχον παριστώντες , άρτι δέ μέλεσι πεπηγότα 
μεγάλων ζώων τδν Τελαμώνος Α ίαντα και τείχος τοίς 
προσφιλέσι καθεστηκότα θαυμάζοντες. Ωσαύτως έν 
τοις άγώσιν ένδοξον τδν Τυδέως Διομήδην. 'Αρήίον 
Έκτορά φασι τδν Πριαμίδην · τούτον γάρ κατά τήν 
μάχην συν τψ "Αρει δεδοξασμένον τοΓς τεύχεσι λέ-
γουσιν ώς "Ομηρος (5) · 

ΨΗρχε δ' άρα σφιν "Αρης *«* χόττϊ 'Ετνώ· 
καί αύθις (4), 

Τφ δ' αΐεϊ πάρα εις γε θεών, δς Λοιγύν άμύνει, 
Καϊ νυν οί χάρα χειτος "Αρης, βροτφ άτδρϊ 

[έοιχώς. 

Neqtjimus slaloere, nlrum bxe bistoria eensu flgurato intelligenda, an vera sil; nihil enitn nisi scholium 
oovimas teqaens quod ipseTlicologus praebet: nain cercopuin filii dolosi suni et aitimral ipsum (άλώπηξ) 
propler cauda? (κέρκος) longiladinem cercops vocalur.Vulpes porro nalura esl callida et dolosa ob idque 
eottis fabtilis et facelis narrationibus locum dedif. Leouem ipsum, rcgem animaltutn, avesque, pecora et 
ferasartibue suis deciperecrediiur. Quod autem sit natura solers, iude probant, quod morluam simulet 
et ad aves decipiendas velut in globuin convolvatur, ut incaute accedcnies eo tulius deprebendat et 
devoret.Gaiiibos catn etiammolestam dicunl lcnlaminibus adulterinis. In umversuin, dicit Gregorius, callidi 
el tnposlores in simplices et probos bomines dominautur. 

AUa narratio ad Passalum el Aclemouem speclat qui in cercopum jiumero; hi namque ct ipsi dolosi 
ii?ue artificiosi perbibcniur. 

Babet hanc bfsfcmam in 110« sermone. 

CARMEN VIII· 
De vililate hominis externi. 

Bomeros et ca*teri Grecorura poelse innumeris carminibus bujuscemodi viros eetebrantea sine numero 
Dbrot compleverunt, nunc Achillis iram canentes, casibus advcrsis incensam, beroemqae ipsum ut pairiae 
gtoriam et propagnaculum eialtantes. E i alia parte Ajaceui Telamonium, qui belluarum viscera gladio 
tnufodU, cl atnicoraro presidium exstilit, certaliro laudibus cfferant; iiem Diomoden Tydiden certami-
nibw Uhistrem; virum dcnique ifavoriiuin Heciorem, Priauii filiutu, nominant. llunc enim cum Marle 
coof redieolem praevaluisse memorant, teste Houicro: 

Prceerat autem Ιρεί Mars et veneranda Bellona; 
Buie tnim umper adett unu* deor*m aui morlem averlil; 
Et nune εί adest Mar$ viro mortali iimtli$. 

(I) Itimd. ni, 5. 
(S) Ed. nov. p. 879. 

(5) lliad. v, 591. 
(4) Uiad. v, (it3, G04. 
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ΙΊλείστοις δέ τδν Άμφιτρύωνος Ήρακλέα τιμώσιν 

•Ελληνες άθλοις, πολύν αγώνα περ\ τά τοιαύτα τι
θέμενοι κα\ σποΛήν. Διδ τήν τών ανθρώπων εύτέ-
λειαν 4 θείος Γρηγόριος άποδείξαι βουλόμενος, έκ 
τών κατά τον βίον λαμπρών τον λόγον πιστοποιείται. 
Καί γάρ και εΓ τίνες, φηοΛ, ποτέ τοιούτοι γεγόνασι 
χατά τον βίον, άλλά γούν έπαύθηααν κα\ τοίς άνοή-
τοις παριαώθησαν κτήνεαιν · έκοιμήθησαν γάρ και 
σύκάναστήσονται· ί»στε τήν άρετήν, άοίδιμον κλίος, 
κτήμα διαιωνίζον εΓ τις ήρατο τών έκ γής διαπλα-
σθέντων, επίδοξος και ζηλωτδς τοίς ούρανίοις. ΕΙ δέ 
τις κα\ παρά τή θεία Γραφή τοιαύτα λέγει γεγρά-
φθαι, σκοπεί τω, δτι είς δόξαν θεού ταύτα γεγράφα-
σιν οί άγιοι· ή γάρ Ναζωραίους εύρήσει τούς τοιού
τους κεκλημένους, ώ; τδν άριστέα Σαμψών 1 · ή 
θεόΟεν κινούμενους, ώς Δα61δ γυμναϊς ταϊς χερο\ 
συμπλεκόμενος υπέρ τού ε (ς θεδν όνειδιαμού* κα\ 
δσα τοιαύτα πρδς δόξαν εύροι ς τού θεού γεγραμμένα· 

ΛΟΓΟΣ θ · . 

ΕΙς έμαντότ χαϊ τάς χαχοπαΰείας ( I ) . 
14 rll ί>ά μ" ό Λυσσώδης χαϊ βάσχανος οΐά τιν* 

[Ίώ6 
15 Ές δήριν χαΛέει · σύ δ' άΛείφατι σόν με πα-

[Λαιστήν 
16 Τρίψας εύτε πάροιΘε μέγαν γνμνοΐς πρδς 

[αγώνα, 
17 "Ως χενάεθΛεύσαντι γέρας χαϊ χύδος όπάσσης. 

Τής κατά τδν Ίώ6 πολλαχού μεμνήμεθα Ιστορίας, 
δτι τούτον έξαιτήσας είς πειρασμδν ό διάβολος, 
προσβολών αύτφ πολυτρόπω;, αύτδν μέν ού κατ-
ήγαγεν, έαυτδν δέ μετ' ήχου έπτωσε, και τής νίκης 
έκείνφ περιφανέστερο ν γέγονε τδ αγώνισμα, διπλοίς 
αύτδν τού θεού τιμήσαντος, τοΓς οίσπερ αύτδν κατ-
αγωνίσασθαι προσεδόκησεν ό Αντίπαλος. 

ln honorando flercule, Amphilryonis fllio, Grsci magnopere dcsudant.Gregorios, qnam vi!ia'sini humana 
monstraro voleiw, non inepie ea ineiuoral quse boroinum judkio splendida liabentur. Bona, dicit, atiqtii 
fundamenla jecerunt, sed facli degeneres jumenlis insipientibus se assiroitarunt : eopor eos occupavit, 
et non resurgent. Unde virtulem bellicam, magnam gloriam, opes iinroensas, si quis eorum qui e terra 
•unl tormali, adeptus eeset, illustris eral el coelestibus hivideiidus. Quod si quis dicel similia in Scriplur* 
eacra refcrri, recordelur, ad Dei gloriam ha?c a sanciis referri. Nazaneos enim illos appetlatos inveiiiee, 
vl Sameon, vir forlin, aut numine divino duclos; ut David, qui Dcum vindicalurus quasi incrwis coolra 
Goliatbum prodiit, eisic quaxunquc ad divinam gloriam conscripta reperies. 

ϋατιηεη IX. Ad nuipium εί advenilatet meas. 
Plus una vice Jobi bistoriam retulimus. Hunc diabolus cum tentandum suscepisset et omnibos modis 

afllixisset, perdere eum uon valuii, ipse aulem iiifainiae eibi notam inussit. Jobo cerlameu quod subitt, 
tnajori fuit bonori quam victoria, quam reportavii. Deus per duplum restituil ei qu» seducior eripecrat. 

Carmen X. Ad meipmrn. 
Omniuni futuram esse resurreciionem, justorumet injuslorum,el actionuro remuneralionem Scriptora 

diviniios inspirala conurmat. Flumenignis coram Deofluere dicitur secundum verba Danielis: Et β*Μεη 
igni$ Ouebat coram eo. Nigra appellat ima Tartari. "Αδης autem (infertt appellalur locus invuibilis 
ίάειδής); Graeci deum eurodem essesuspicatisunt. Gum Graeci Trojara obsiderent, a?gre fcrens Neptuuus 
Trojanos a Jove adjnvari, Jovem incrcpans velut lyranntwt, roaris et inferorura imperia affecUniero ab 
llomero producitur bis quereos verbis: Salurnus Jovi et Neptuno et Plulooi iroperium ea lege traiistulil 
m Juptter lerrae et oronibusquae in ea suiit, imperaret, addilp insuper aere; mibi omnia 'qiue in mari 
de putavit; Plutoni in inferos et morlaos iinperium imperiivit. Nugae! Grcgoriug divinus Tarlara oigra 
appellal leoebras exteriorcs, quas incredulis cum diabolo, Deo testanie, paratae sunt. 

€αττηεη XI. Ad Ecclaiam Anattatiam. 
Χριστόφορος Belhlehem, quando quidem Salvalor ibi natus e&l. Betblebem autera civiias David. David 

auiem diciiur pater Cbristi secuodum carnem. Deiblebcm uovam Gregorius vocat Anastasiam. Ια bae 
1 lud. xiii , 5. * Dan. vn, 10H 

(I) Ed. nov. p. 911. (δ) lllad. xv, 18«. 
{%) Ed. nov. p.913. (4) Ed. upv. p. 845. 

ΧΟΓΟΣ r. 

ΕΙς έμαντότ (St). 
28 *Ετ δέ τόδΤ αΐάζ» χαϊ δείδια% βήμα Θεο'ο, 
29 Καϊ. ποταμούς πνρόεττας, άρεγγέα ε' alra 

[βέρεθρα. 
Πάντων άνάστασιν έσεσθαι δικαίων τε καί αδίκων, 

κα\ τών ένθάδε βεβιωμένων άνταπόδοσιν, ή θεό πνευ
στός πιστούται Γραφή. Ποταμδς δέ πυρδς Ιλχειν 
λέγεται κατά πρόσωπον τοΰ θεού, ώς φησι Δανιήλ* Καϊ 
ποταμός πυρός είΛχετ έμπροσθεν αυτού.'Αφεγγη 
δέ φησι τά τού $δου κατώτατα* $δης δέ λέγεται 
τόπος άειδής κατ* έπωνυμίαν κεκλημένος, δν και 
θεδν "Ελληνες ύπετόπασαν. "Ομηρος γάρ τοίς"Ελ-
λησι κατά τδ "Ιλιον μαχομενοις, Ποσειδώνα μυθεύε· 
ται διαλεγόμενον παρεισάγων, κα\ βαρέως φέρε ι ν 
τής υπέρ τών Τρώων τού Διδς ευεργεσίας ένεκα» λέ
γοντα τυραννον είναι τδν Δία, έτι κατασχειν θαλάσ
σης κα\ τών καταχθόνιων άμιλλώμενον, δτι (5) ι Κρό
νος» φησ\, Δι\ κα\ Ποσειδώνι κα\ "^δη τοίς τρισ\ν 
οίοίς τής ύπ' ούρανδν βασιλεύειν προσέταξε · τδ μέν 
Δι\ γής και τών έν αυτή βασιλεύειν κα\ ζΐρος τδ 
κράτος απένειμε ν, έμοί τε λέγων τών έν ύδασι πάν
των , "Αδη δέ τών* ύπδ χθόνα και νεκρών έμβασι-
λεύειν. » 'Αλλ' εκείνοι μέν ταύτα ληρείτωσαν · Γρη
γόριος δέ δ θείος άφεγγη βάραθρα φησι τδ σκότος τδ 
εξώτερον, δ τοίς άπίστοις σύν τφ διαβόλφ κατά τήν 
θείαν άπόφασιν έξητοίμασται. 

ΛΟΓΟΣ ΙΑ'. 
ΕΙς τήτ 'ΕχχΛησΙατ ΑταστασΙατ (4)% 

61 %ΑΛΧ ού τόσσος έμοιγε πόθος χαϊ άΛγος εκείνων, 
62 'Οσσος Άναστασίης ΒηθΛεέμ ύστατίης. 

Χριστόφορος ή Βηθλεέμ* έν ταύτη γάρ δ Σωτήρ 
έτέχθη. Πόλις δέ ή Βηθλεέμ τού Δαβίδ. Δαβίδ δέ 
Χριστού πατήρ λέγεται κατά σάρκα. Βηθλεέμ δέ νέαν, 



417 AD CAUMINA S. 
«djv Αναστασία·/ Γρήγόριος καλεί · έν ταύτη γάρ τδν 
Αόγον ταίς τεθνηκυίαις έγέννησε ψυχαίς. Ταύτην μι
κράν ούσαν τήν Έκκλησίαν, έν ή βραχείς συναθροι-
(•μίνους χα\ λίαν σπανίους τών ορθοδόξων εύρηχώς 
(ήν γάρ ή τών Άρειανών δυσσεβής τδ τηνικαΰτα 
τάντων αίρεσις κατακρατούσα), διδάξας ηύξησε, και 
τάντα τά πλήθη τά τήν βασιλίδα οίκούντα πόλιν · . . 
Detidtratmr in codice folium unum, td eit pagiius 

duce. 

Α Ο Γ Ο Σ Η * ( Ι ) . 

. . [νεφέλης χωρήσαι προσέταξε χα\ φωνής άκούσαι 
θεού, καί ώς άνθρώπω θεάσασθαι δυνατδν ήν * τούς 
£ λοιπούς απαντάς ύπδ τδ δρος προσμένειν, αγνούς 
μέν άπδ κοίτης γυναικών, έν ίματίοις καθαροίς, έβ-
Ιαντισμένους τδ σώμα ύδατι καθαρψ, κα\ τής θείας 
φωνής μόνον άκούειν * κάν θηρίον δέ θίγη τού δρους 
χαταλιθοβοληθήσεται. Ταύτην δέ Γρηγόριος τήν Ιστο
ρίαν παρεισάγει, τήν τινών άποτρέπων αύθάδειαν, 
ώς άναξίως τοίς Ιεροί ς προσέρχονται, ουδέν τών Ιερω-
σΰνης επιτηδείων κεκτημένοι, μόνης δέ χάριν κατ-
αλαζονευόμενοι κενοδοξίας. 
114 Αείδια δ' αύ παίδων Ααρών μόρον, οϊ φα 

[θνηΛάς 
125 θέντες έπϊ ξείνοιο πνρίς, ξείνως χαϊ δ ΑΟΥΤ ο. 

Τήν σκηνήν τού μαρτυρίου προστάξας ό θεδς Μω-
σεΤ κατασκευάσαι, και τδν Ααρών ίερατεύειν αύτφ 
Ικλεξάμενος, δπως χρή θύειν προσέταξε. Τών δέ 
θυσιών τελεσιουργουμένων, ήν δτε πΰρ έξήρχετο καί 
τχ3τας αυτομάτως κατήσθιε. Ποτέ γούν πυρδς άνα-
δαθέντος έχ τού θυσιαστηρίου, λαβόντες Ναδάβ κα\ 
'Αβιουδ οί τού Ααρών παίδες κα\ ιερείς τά πυρεία, 
πρεσήγαγον πΰρ αλλότριο ν ενώπιον Κυρίου · ώργίσθη 
ίΐ Κύριος τοίς παιδαρίοις, δτι πύρ αλλότριου προσ-
εκόμισαν, ναι έπαφήκεν αύτοίς έν τή σκηνή πύρ 
παρά Κυρίου, κα\ άνήλωσεν αυτούς παραχρήμα* τφ 
δΐ Ααρών έν τφτής άρχιερωσύνης έτι χρίσματι δντι, 
μή πενθήσαι τδν έμπυρισμδν τών υίών αυτού π 2οσ-

CREGORH THEOL. 418 
έταξεν ό θεδς. μήτε τής σκηνής έξιέναι, μήτε μήν 
τήν κεφαλήν άποκιδαρώσαι. 
128 Ώς δέ χαϊ ΈΛεΙδψτιν έπέχρα€Λυρ>δςδΛεθρος, 
129 'ΗΛείδαις, δτι μάργονέχρννόον' ή γάρέδοΑΧον 
150 Ούχ Ιεράς χαλάμας Ιερών χαδύπερθε Λεβήτων. 

Τών υίών Ήλει και άλλαχού μεμνήμεθα έν τφ αί 
λόγφ * Όφνε\ δέ και Φινεές δνομα τούτοις. Ούτοι δέ 
λαίμαργοι δντες, τήν θυσίαν ένύβριζον τού θεού, τήν 
άπαρχήν άγιαζόμενοι · διδ και χαλεπής τελευτής έτυ-
χον* ούχ δσίας γάρ έβαλλον χείρας υπεράνω τών 
ίερών λεβήτων. * 
151 Ουδέ μέν ουδέ ΉΛεϊ χόΛον έχνυτεν, ΑΛΑά 

[χαϊ αύτδν 
132 Ούχ όσίη γαστήρ παίδων έχάΛεψε δίκαιον, 
155 Καίπερ άει βρίσαντα ίνειδείοις έπέεσσιν. 

Πολλάκις τούς υΙούς ώνείδιζεν δ Ήλει, άμαρτά-
νειν είς θεδν παραινών αύτοίς * άλλ' δτι τδν ζήλον 
ού πρεπόντως διεξήγαγεν, Ού φείσεται γάρ, φησ\ν 
δ θεδς, ό οφθαλμός σου έπϊ τφ υΐφ σου τφ απο
στατούν! ι θεού' τούτου χάριν και αύτδς Ιερεύς τε 
ών και ταίς άλλαις διαπρεπών άρεταίς, δμω; τήν 
δργήν ούκ έξέφυγεν, άλλ' οίκτρδν έλαχε τέλος, τής 
αμαρτίας αύτδν τών παιδσρίων έπικαταλαβούσης * 
"Οτι, φησ\ν αύτψ δ θεδς, τούς υΙούς σου έδόξασας 
υπέρ έμέ, άπαρχήν Ισραήλ και θυσίαν άγιάζεσθαι 
άναιδεί όφθαλμφ. 
156 Καϊ σέ χιδωτδν άνασσαν δς ήδρασε χειρϊ 
157 ΚΛινομένην, Θάνε ν αΤψα. [βε€ι\Λφ 

ΑαβΙδ δ βασιλεύς τήν κιβωτδν διαθήκης Κυρίου 
άναγαγών έξοΓκαι Άβεδδαρά[/.*Αμιναδάβ],έξ άγρου 
είς πόλιν ΑαβΙδ Σιών λεγομένην, θυσίας και χαρμο-
σύνην επιτελών, ώρχεϊτο κατά πρόσωπον τής κιβωτού 
διαθήκης Κυρίου κα\ έπαιζε* τότε δή συστραφείσαν 
έπ\ τήν άμαξαν τήν κιβωτδν και κεκλιμένην, Όζάς 
ό τού Άμιναδάβ έπελάβετο τού άνορθώσαι * Ωργίσθη 
δέ Κύριος χαϊ έπαισεν αύτδν έχει, χαϊ άπέθανεν 
ενώπιον τής χιδωτού παραχρήμα · ού γάρ ήρεσε 
τψ θεψ τήν κιβωτδν διαθήκης Κυρίου ύπδ Όζά άν-

eeie orlum etl Verbum animabus eroortuis. Parra eral in principio ftsec Ecclesia, paoci enim tum ln?#-
•iebaniur doctrinae saose pariicipes (Arianorum enim tum haeresis dominabatur); ipse aulem doctrlna 
m aogmeolum dedit, el mulutudinem quae rarbem rcgiam iucolebau.. 

Carmen XI!. 
^Moysi licoii) nubem penelrare, et, quantum bomini iicebat, vocem Deiaudire. ipsumque videre. Caeterl 

onues iu imo roonie, ab omni cora roulieribus commercio puri, lavalis induti vestimeniis, corpore 
lavato, non nisi vocero Dei audiverunt. Lapidanda erat omnis besiia quae moniem teligissei. Haecce porro 
ttemorat Gregorius, ut quorumdam audaciam reprimal qui indigne ad sacra acceduol, sacerdolii doiibut 
baud insttmcii, inani lantum vaniuio elati. 

Deas poslquam Moysi praeceperat ot tabernaculum testimonii conslraeret, Aaron vero sacerdotem 
iatfiioerat, qna ralione sacrt facienda essent, edocuit. Confectis igitur sacrificiis saepe liebat ut ignis 
tziret et oinoia detoraret. Quod cum accidisset aliqnando, Nabad et Abiud, lilii Aaron iidemoue sacer-
aoit», ignem coram Deo alienum obtuleruni. Deos offentasquod ignero alienum obtuliasent, in labernaculo 

Et lmmisai suam ignem, quo eiiemplo consumerentur. Aaroni aulcra qai turo roaxime munere tacer-
ili fuogebatnr, ne filios interemptos lugeret, neve t ubernaculo recederet, neve capul cidaraium 

deaadaret, inierdixit. 
Ια primo eerrooiie de lleli ftltis Ophni ei Pbinee locuii sumus, qui pro ea qua erant gulositate tacriflcia 

Deo detiioaia, nulla sanctimonix babita radone, profanabant; impuras eoim in lebciee sacros cum 
•wnas imposuisietit, mi&erabiliter interierant. 

Beli Alioa tuos saepe ob peccala \n Deum comroista reprebendit; atlamen obnimiam indalgenliam, Non 
partel, dictt Detj*, oemtut tuut jUh tuo qui deUcxt α Όεο. Qaapropter ipse Heli quarovis sacerdoe essec 
csteHsqoe nullo modo carerel virtulibus9Oei trtm oon effugii, sed ob filioram culpam iriatem vilae eiuoa 

<i) Ed. nor. p. 825/ 



590 COSMAS ΗIEROSOLΥM1TΑΝUS 10» 
τος δούλος ή ν οίκογενής Ίεροβοάμ. 'Αναγωγικώς ουν 
ό θείος Γρηγόριος ταΰτά φησιν · ού γάρ τή Ιερουσα
λήμ τήν Σαμάρειαν οίον τε έξισούσθαι. 
432 7Υς δ' άΐωτ Σάχφειραν άτάσθαΛον%ΑτατΙατ τε% 

455 Κέρδεος οί νφεχεροιο χαχόγ μόρον ήΛΛά-
\ ξαγχο ; 

'Ανανίας ήν τών πεπιστευκδτων έπι τών αποστό
λων έν Ιερουσαλήμ, Σάπφειρα δέ τούτω γυνή, ΤοΓς 
δέ πιστεύουσι τότε πάντα κοινά* τά γάρ χτήματα 
και τάς υπάρξεις πιπράσκοντες, έφερον και έτίθουν 
παρά τούς πόδας τών αποστόλων, έκάστω δέ διεδίδοτο 
καθότι άν τις χρείαν είχεν. Υπάρχοντος δέ τψ 
Άνανία χωρίου , πιπράσας , τδ μέν ήγαγε, τδ δέ 
νοσφισάμενος κατέσχεν · ερωτηθείς δέ ύπδ τού Πέ
τρου , και ψευσάμενος, λαβών άπόφασιν έξέψυξεν, 
ειπόντος τού Πέτρου · Αιά τί τδ Πνεύμα τδ άρον 
έψεύσω χεφάσας; Κομισθέντος ουν Άνανίου πρδς 
τών νεκροτάφων και άποτεθέντος, ούκ είδυια τδ γε
γονός ή Σάπφειρα παραγενομένη , ύπδ τού Πέτρου 
ερωτηθείσα και ψευσαμένη, κα\ αυτή δεξαμενή τήν 
άπόφασιν, παραχρήμα έξέψυξε · και ταύτης μετ' άν-
δρδς συναποτεθείσης, φόβος έπέπεσεν έπ\ πάντας 
τούς δρώντας ταύτα. 
435 Καϊ γΛώσσατ χρνσέην τις έπεί νοσφίσατο 

{Λάθρη 
436 'Ανδράσιτ έτ χροτέροισι, παρέχ roor ήγε-

[μονήος, 
457 Εϊμά τε χρήμα τε βαιδν, δΛον δηΛήσατο λαόν. 

"Αχαρ δ τού Χαρμι (ούτος δέ τδ γένος ήν Ισραηλί
της ) τού αναθέματος άφελόμενος, δλψ βλάβην 
έποίησε τψ λαψ. Διαβεβηκότος γάρ τοΰ λαού τδν 
Τορδάνην και τήν Ιεριχώ πολιορκούντος, Ιησούς δ 
τού Ναυή τψ λαψ παντι διετάξατο, πάντα τψ θεψ 
άναΟέσθαι και μηδέν, τών ύποπιπτομένοιν λαφυρ-
αγωγήσαι. Γενόμενοι δέ τής πόλεως είσω, τών τει-
χέων αυτομάτως πεπτωκότων, τδν μέν έν αυτή λαδν 
όνήρουν, ού μήν τών σκύλων προσέψαυον δέ. Χρυ-

σίον τοίνυν θεασάμςνος δ "Αχαρ, γλώσσάν τε χρυσήν 
και ψιλήν, άφείλατο καταφρονήσας * τών δέ λοιπών 
έμπρησθέντων λαφύρων, ταύτα ήν παρά τψ "Αχαρ. 
Έν τοσούτψ τοϊς άπδ τής Γάης (πόλις δέ της ορει
νής αύτη) δ λαδς παρετάξατο, και έτράπη. Ιησούς 
ούν πεσών έπι πρόσωπον άπωδύρετο λιττόμενος τδν 
θεδν άποκαλύψαι τδ αίτιον. Χρηματισθε\ς δέ περ> 
τοΰ αναθέματος, έδωκε κλήρους κατά φυλήν έπι δέ 
τήν φυλήν Ζαρέ έπεσεν δ κλήρος, αυτή κατά δήμους 
δίδωσι κλήρον * κληροΰνται δέ δήμος ούτος κατά πά
τριας , πίπτει δέ. Ούτω μέν ούν φωραθεις "Αχαρ δ 
κλέπτης συν παντ\ κατελιθοβόλήθη τω οίκω αύτού> 
και πάντα δέ τά προσόντα αύτψ ένεπυρίσθη, καί πά
σαν τήν ύ πόστα σι ν αύτοΰ κατανάλωσε πύρ. 
485 Ώς δέ δίχη τό χάροιθε βοός χταμέτον άρο· 

[τήρος 
486 Αείδια μή χοτέησι θεός ψήφοις άνκτοισι. 

Βουθοίνας δ Ηρακλής λέγεται, ταύτης χάριν τήζ 
αίτίας · Ό ^Ηρακλής τήν Δρυοπίδα γήν παρήει> βα» 
στάζων και τδν υίδν αυτού Ύλλον · είτα τού "Τλλου 
πεπεινακότος, κα\ αιτούντος τροφήν , άροτριώντά 
τιναθειοδάμαντα ούτω καλούμενο ν θεασάμενος, ήτη-
σεν ό Ηρακλής άρτον · δς δέ ούκ έδωκεν , άλλά κα> 
ύβρισεν δ δέ Ηρακλής ένα τών άροτριώντων βοών 
λαβών, έσφαξε, κα\ έθοινήθη αύτδς τε καλ δ υίδς 
αυτού, κα\ εκλήθη διά ταύτην τήν αίτίαν Βουθοίνας, 
επειδή τδν βούν δλον έθοινήθη· ένθεν αύτψ τψ 
Ήρακλεί γέγονεν ό πρδς τούς Δρύοπας πόλεμος. Τού 
γάρ Θειοδάμαντος άνελθόντος έν τή πόλει καί ιίπόν-
τος, ώς πολέμιος έλήλυθεν έν τή χώρα, έξήλΟον κατ' 
αύτοΰ και νενίκηκε πάντας δ Ηρακλής. Ό τοίνυν 
θείος Γρηγόριος πρδς τούς κωλύοντας παρθενεύειν 
τούς εαυτών παίδας ταύτην φησι τήν Ιστορίαν. 
"Ωσπερ γάρ αίτήσαντος άρτον τού ΊΙρακλέου; 6 
Θειοδάμας μή δούς , τδν άροτήρα βούν και τήν Ιδίαν 

Ananias partem pretK ex agro vendita erogali stbi tervaret. Ptlro interrogante", factom negau Diiit 
auicm Pelrus: Cur menliri lentavUli Spiritui eanctoTEt subito Ananias humi lapsas exspiravit. Quoelaio 
ad sepulturatn, Sapphira uxor ejus, nesciens quod factura eral, introml, tl interrogata a Petro el ipsa 
mentila est et repentina morte exstiocta. Poslquam ad maritum fuisset recoodiu, timor cepit oames qui 
iila viderunt. 

Acliar, ttlias Charmi (hic geoere lsraeliia erai) peccavit in furto anathematis et loti populo maculim 
inuseii. Posiquara cnim populus Jordanem irajecisset jamquc Jericbuntem oppugnaret, Josue, Hliua Nave, 
populo precepit ui omnem praedam depositain uni Deo consecrarent. Cum igiiur urbem ollro eollapsam 
intravisseiil, viros ibi obvios trucidarunt, preda omni neglecta. Cura autero multitudo in auream ali-

!
[uam eupellectilem incidissel, conlra fas absiulit, boc unum ex epoiiis combustis servaos. Imle Cae 
ήο» est urbs montana) incolas aggressus populus cladcm accepil. Josue ergo pne dolore bumi pn> 
apsus Deum supptex oravit ut sibi istius calamilaiis causam revelarel; monitusque quod aDalhema 
fubesset, sortes duxii tributim; et cecidil sors super Tare. Acbar in furto deprehensus cum omni domo 
sua lapidatus est, omuiaque quae ei erant, igne coneuropta. 

Hercules Butbopnai cognominalur bac de causa. Hercales Dryopidera peragraos Bylluro filium bumens 
fportabat. Qui com eswriret et cibom postularet, Hercules a Tiieodamaote quem forle campos aranlem 
oonspexerai, panem peiiit. Qui cum repulsae convicia quoque addidisset, Hercules unum ex ipsius bobus 
mactaMim cum fllio manducavit; unde uomen Boulboenas a βοΰς, θοινάω. Ea res belli -iuler uerculem ct 
Dryopes causa fuiu Cum «nim Tbeodamas in civiutem famam pertulisset, bostem patris sapervenisse, 
egressi oppido ab Hercule ad unura omnes sunt superati. Gregorius ad eos tec verba facil parenie», qoi 
lioeros uiriusquo eexus a cadibe vita aroeni. Hercules panem petit, ouem Theodaroas negat, ot sicbovea 
αοα cura civiiate soa Herculis irx sacridcaviL Melucodum igitur, nebeua obslioaiuro parenlum aoijitua 
propier illam ageudi rationero ulciscaiur. 

a Cainiposieriiasquorum rccensura genealogicum non habemus io Scriptara sacra, genus esthomioui 
iDnumeris flagitiis inquinaiani. Ε conlra Setbi ncpotes jusii Deoque obteropcramcs angeli noncapaniiir. 
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«Λιν δργισθέντος του Ηρακλέους άπώλεσεν · ούτω 
946ος έστ\ μή και αύτοίς, φησι, τοίς γονεύσιν άντι-
κοτήσοι θεδς ταύτης Ενεκεν, καί άπόλωνται τής προ
θέσεως. 
4W ΉΛιτε δ' δστίς έμιξβ φύσιν σάρκεσσνν 

[ άσαρχον, 
ΆγγεΜχών τβ πόθων κρατερούς άνέηχε γι-

[γαττας. 
Τους απογόνους τού Κάίν τή μεν θεία Γραφή μή 

γενί άλογου μένους, δμως δέ πονηρούς δντας και πολ
λοίς πεφυρμένους άμαρτίαις, άνΟρώποις άπεικαζο-
μένους·τούς δέ έκτου Σήθ άναφυέντας δικαίους, ατε 
*α\ θεφ άνακειμένους, αγγέλους φησιν ή Γραφή. 
Τούτους έπ' ορέων Ιδιοτροπούντας γυναικείος ύπέσυ-
pcv οίατρος τών θυγατέρων τών ανθρώπων · κατα-
βάντες δέ συγγίνονται τούτοις , συμφυρέντες τή 
Αμαρτία. Όργίτθη τοίνυν δ Θεδς, τούς αγγέλους 
Ιδων ταίς γυναιξί συ νερχο μένους· εντεύθεν σημείο ν 
αντοίς τής είς τούθ* αμαρτίας οί γίγαντες έτίκτοντο. 
Γίγαντες δέ είσιν οί άπ' αίώνος ονομαστοί Ανδρες, 
υπερμεγέθεις τή τε έξει και τή θέσει, και δτι μάλι
στα λίαν Ισχυροί. Τδ δέ τινα τίκτεσθαι τοιούτον, 
αημείον ήν τής τών αγγέλων πρδς τάς γυναίκας 
συνάφειας. Άσαρκους δέ φησιν δ θεολόγος , τψ 
γράμματι παρεπόμενος, αυτός τε έπι τδ άναγωγικώ-
τερον άγει. Καί γάρ, φησιν, ήμαρτεν δστις τήν 
άσαρκον φύσιν συνέμιξε τή σαρκι, τουτέστι τήν άπά-
Ιέειαν τή αμαρτία, και τψ γάμψ τήν παρθενίαν. 
495 Καϊ γα7αν έχάθηρεν άμαρτάσιν ούρανιώνων. 

Κατηγορεί τής Ελλήνων αφροσύνης. Εκείνοι γάρ 
τοίς ύπ* αυτών προσκυνουμένοις θεοίς τά μυσαρά 
ττροσνέμουσι πάθη, καί αύτοίς δέ. χάριν τοίς πάθεσι 
-ρέρουαι· 

494 ΈΛΛήνων τάδε χαισϊν,έχεϊ χαθέεσσιν εκείνοι 
495ΆΛχαρέοις μήσαντο θεούς σΗχσασθαί άΧιτρούς% 

496 ΚΛέχτας , ανδρογύνους , μοιχούς, άΛιτήμο-
γ ν ας άνδρας, 

497 Άνδροφόνους, τεχέων όηΛήμονας ήδέ τοχήωτ. 
Κλέπτης δ Ερμής · κερδψον γάρ θεδν αύτδν κα

λούσιν, ώς Αριστοφάνης (1) δ κωμικδς, ΈμχοΛαιον 
αύτδν, φησιν, Ιδρυσόμεθα, τούτ' έστι. κέρδους έφ
ορον. Ούτος δέ και κνίσα:ς ήδεσθαι κωμωβείται * λέγε
ται δέ κα\ δηλακρίων, ώς έπιδεικνυμένψ αύτψ κρεα-
δίφ^κατέρχεσθαι έπι τά κρέα * καΛ μαρσίππιον αύτδν 
ποιου σι βαστάζοντα , ώς τής κλοπής έφορον δντα · 
διδ καλείται Κερδψος, Κνίσος, Δηλακρίων, και Κλώψ. 
και Αόγιος · αύτδν δέ φασιν "Ελληνες και Πομπδν, 
τούτ* έστιν άγγελον. 

Ανδρόγυνος δ Διόνυσος · τούτον γάρ φασι και τά 
ανδρών ποιεί ν , και τά γυναικών πάσχε ι ν , κα\ τάς 
βάκχας περ\ αύτδν κα\ μαιναδίας γινόμενος έκβακ-
χεύειν, κα\ τούς σατύρους και τούς σειληνούς έξορ-
χουμένους περι αυτόν. Μυθεύονται δέ τούτον έφορον 
είναι τού οίνου, και δτι δέδωκε κα\ ταίς γυναιξί καλ 
τοίς άνδράσι, καί έπιον κα\ έμεθύσθησαν και μεθύ-
σαντες, μετά τών γυναικών χορεύουσι περ\ αυτόν. 
Σατύρους δέ λέγουσιν είναι ποιμένας * οί δέ φασί τί
νος περ ι τδν Διόνυσον δαίμονας. 

Μοιχδς δ "Αρης εστίν. Ούτος δέ τ'Γ,ν Άφροδίτην 
έμοίχευεν * Αφροδίτη δέ γυνή ήν Ηφαίστου τού και 
Άμφιγύου. "Ηφαιστος ούν χωλδς θεδς λέγεται κα\ 
χαλκεύς · γνούς δέ μοιχευομένην τήν Άφροδίτην ύπδ 
τού Άρεως, έστησε τψ Άρει παγίδας, έν αίς έμπα-
γε\ς δ Άρης έκρατήθη • "Ηφαιστος ούν συγκαλεσά-
μενος πάντας τούς θεούς, μέγαν αυτού κατέχεε γέ 
λωτα. Αέγουσι δέ τδν "Ηφαιστον, θερσίτην Όλύμπίον. 

> vero moDlanam agerent vitam, ilHa bomiaum iilecebris cos pellexemat. Reliciis itaque moiuibus 
cum hi i congressi peceati societatem inierunt. Deus videns angelos eo usque degeqerasse, permisit ut 
gjganles inde nascerenlur, qui peccaii magnittidinem corporum immensiute aequarent. Sunt auiem 
gixantes t i r i , qaibus corporis magniludo et statura praecipue aulem ?ires id nominis fecerunt; adde quod, 

f tti ulei eseciit, angelorum cum malieribus comtnercii docmnemum dabant. Incorporeoa eos vocat 
boologus, nominig respeclu pbilosophico. Dicit eoiro : Ejasmodi est quicunque naluram incorpoream 

com carne, i . e., virtutem cura peccaio, virginitatem com malrimonio, miscuil. 
Gemiliom vesaniam accusat qui diis quos adorant, nefandaa cupidilates atUribuuot, imo viiia ipsa io 

booore babenl. 
For Mtfcurius, et deus lucriflcus audit, ut apud Aristopbanem qui ila dicit: c Ncgotiatorem eum 

pooemu*, i . e. lucri sludiosum. Eumdem carnium pingnedine deleclari dicunt; carnis saltem adeo est 
amaos, v l ubicunque ejua vestigia odoratur. tous viribus eo feratur. Mareupium portat, nam furti patro-
cioiriai eiercel. Audil denique lucripeta, catillo, carnivorus, fur ti caleulalor; apud Gnecos item titiiitif, 
i . e. Dunuuf, 

Bacchos qua Androgynos et virilia agjt, et moliebria patilur; cum Bacchis el Maenadibus orgia celebrat, 
toUaiqae Salyris ei Siletiis stipalus. Vinom ei sacrom; quod ubi feninieet viris bibenduin oblubt, bi 
ebrii racli com mulieribus in choro eaUanie» Baccbum sequuotur. Satyros alii pro pastoribus, alii pro 
draeoibus Baccbi quasi sateiliiibus babere consueveront. 

Mars adiiltar vocatur ob Venerem conslupraUm. Veous uxor Vulcani pede claudi et fabri serarii eral : 
qoi aodilo Martis cum conjuge 8ua iliicilo commercio, laqueis eum comprebeiidit, ei i u caplum diis 
mmTocatit irrideQdumtradidil.Nomen eidem est Tbersiles Olyropii.Tbersites aulera Grscorum exercitum 
mom dimJcandi gratiar sed ul visum praeberel aliis, sequebatur. Eral enim pede daudus, strabo, gibbosqs, 
ca lm, ad hoc temerariua; de quo Homems : 

ι » 
ΤΗετείίε itulllloque, vocatti lictt i t i concionatou 

Thmilcm, ul disimas, Olympicum, i . e. coelcstem vocant Vulcanum, Gracci; erat enim pede claudus e» 
•bfamoai uigra sempor facic; adde quod eipctulans ct ob ridiculos mores aiioruni risum perpeluo 

( i ) Pixt. 1155. 
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*Hv γάρ τις θερσίτης, δς τφ τών Ελλήνων στρατο-
πέδω παρείπετο, ού πολέμου χάριν, τού δέ γελάσθαι * 
ούτος δέ χωλός τε ήν χα\ στραβδς , κυρτδς, μαδα-
ρδς, άλλά καΛ προπετής, ώς φησιν "Ομηρος (I)· 

θερσΐτ" άχριτόμυθε, Λιγύς περ έών άγορητής. 
θερσίτην τοίνυν Όλύμπιον, τούτ' έστιν ούράνιον, 

τδν "Πφαιστον "Έλληνες καλούσιν · ούτος γάρ χωλός 
έστι και αίθαλώδης ώς έκ τής άνΟρακιάς * χαλκεύς 
γάρ· και προπετής και γελωτοποιος· ώς γάρ ταίς 
πάγαις τδν Άρεα τής μοιχείας έββιψε , συγκαλέσας 
έπ' αύτδν τούς θεούς, γέλωτα μέγαν έποίησε, μή 
φοβηθείς τδν Κυδοιμδν καί τδν Δειμδν και τδν Φόβον, 
οίτινέςείσιν υίο\ τοΰ "Αρεως· "Αρης γάρ δ πόλεμος 
λέγεται · δ αύτδς δέ Άρης λέγεται και άνδροφόνος, 
ώς "Ομηρος (2) · 

Άρες! "Αρες βροτοΛοιγέ. 
Βλαπτικδς τών γονέων ό Ζεύς έστιν ούτος γάρ τδν 

tStov έββιψε πατέρα τδν Κρόνον, διδ χα\ τυραννοκτό
νος καλείται" Κρόνος γάρ μισότεκνος ών , έκ τής 
Τέας τούς τικτομένους αύτφ κατέπινεν. Ή Τέα 
τεκούσα τδν Δία, λίθον ίματίφ περιελίξασα, τφ Κρό-
νω καταπιείν έπιδίδωσιν · δ δέ καταπιών τδν λίθον, 
έξήμεσεν απαντάς σύν αύτφ τούς προκαταποθέντας· 
ώστε πικρδν λίθον λέγεται καταπιείν. Ό ούν Ζεύς 
γνούς τοιούτον εΐναι τδν ίδιον πατέρα Κρόνον, έπαν-
έστη αύτφ, και έξέτεμεν αύτοΰ τά αίδοία, κα\ τήν 
βασιλείαν άφείλατο. 

Κείται περι τής καταπόσεως άλλαχοΰ. 
Όμοίως δ Κρόνος, οντινα καλούσιν Ούρανίδην, 

βλαπτικός έστι τών τέκνων ώς έφημεν γάρ, δτι τούς 
έκ τής Τέας αύτφ τικτομένους κατέπινε * καί τδν 
Δία πανούργως έσωσενή Τέα, είς Κρήτην φυγαδεύ-

σασα, κα\ περι αύτδν αυλούς τάξασα και κορύβαν-
τας, ίνα κλαίοντος Διδς ήχον ποαοσί τινα και σκί-
πωσι τδν κλαυθμυρισμόν * ταύτην δέ πυββίχην βρ-
χησίν φασι τίνες * άλλοι δπλιτικήν , επειδή ταΐς 
άσπίσιν αλλήλων έτυπτον οί κορύβαντες* δαίμονες 
δέ ούτοι. 
499 "Αθρει δέ πρωχιστον δς έπΧετο μαργοσύνησι, 
500 Ταύρος, κύκνος, χρυσός, δρις, πόσις, 0ρ-

[νις, άπαντα 
501 "Οσσα μιν ώκύς άνωζεν έρως, κούρος τ' άΛα-

\ παδνός. 
ΤαΰροςδΖεύς γίνεται διά τήν Ευρώπη ν · έρασθείς 

γάρ αυτής, είς ταύρον μεταβληθε\ς αυτή συν— 
επλανάτο. 

Κύκνος γέγονε διά τήν Αήδαν ποθήσας γάρ α υ 
τήν και τήν Νέμεσιν, κύκνος γενόμενος αύταίς συν-
εγένετο. 

Χρυσδς γέγονε διά τήν Δανάην · λέγεται γάρ 
χρυσδς γενέσθαι, κα\ βυήναι · καί ούτως αυτή συγ
γενέσθαι. 

"Οφις γέγονε διά τήν Όλυμπιάδα τήν Αλεξάνδρου 
μητέρα · λέγεται γάρ μεταμορφωθήναι είς δράκοντα 
και ούτως αυτή συγγενέσθαι, διδ και δρακοντιάδτ,ς 
λέγεται ό Αλέξανδρος. "Αλλοι δέ φασι τήν Όλυμ
πιάδα μοιχεύσαντα Νεκτεναβώ τδν Βαβυλώνιον δμως 
Φιλίππου λέγεται παϊς. 

Άνήρ γέγονεν δ Ζεύς, διά τήν Σεμέλην τήν Διο
νύσου μητέρα · ταύτη γάρ ώς άνθρωπος συνεγένετο. 
ΊΙ δέ "Ηρα μαθοΰσα και ζηλοτυπήσασα, είς λόγους 
δήθεν έρχεται μετά Σεμέλης, ώς άπατωμένης κα\ 
μή ερωμένης ύπδ Διός * διδ ταύτη συμβουλεύει, τ ω 
Διι παραγενομένφ πρδς αυτήν αίτήσαι μετά κεραυ
νών και βροντών συγγενέσθαι αυτή, ώσπερ ουν καΛ 

movens. Scirous emm quo straiagemalc Marlis adulleria *revdaverii,et qaomodo, spectante tolo 
Olympo, immoruliura risum excitaveril, nulla ralione babila Ttiiaultus, Melus, Terroris, qui omncs 
Marte patre uiuntur. Mars autem bellum eigmficat, Uemque carniftx, teste Hqmero: 

Mart, Mart, homieida... 
Jupiter patris Saturni inimicus hunc ips? manu de coelo dejecit, unde ei lyrannictds noraea venii. 

Saturnoe tanio in fllios suosodio agitabatur uteos quidem vix edilosa Rbea devorarei. Haec quidero Jovem 
enixa, ejus loco lapidem paunis involutum Satorno devorandum oblolit; bic devoralo eo staun omaes, 
quot prius intus susceperai, evomuit, quare saxum amarum de^luiiisse canubatur. Jupiter cognito, paircm 
f uum illud patravisse, et pudendis ferro, el regno arinorum vi euro spoliavil. 

Eadem bistoria aliter narraiur: Saiurnas, Coelo prognatus, ex eenaios persequebatur. Nam, uldiximus, 
quotcunque peperisset Rbea, vita privavii; Jovem tamen servavR in Crelara relegatum, ubi Corybanles 
eonitu instrumeniorum opo el saluiionibus clamosis excito effeceruut ne iiifantts lacrymanlis vox exaudt-
retur. Pyrrhicae ei saltationi nomeo est. Corybantes enim scolis inter se collisis aruiati cborutn agebaitu 
Djemonibus accensentar. 

Taori forroam sumpsit Jupiter propter Europam, cujus amore captus ejus investigand» causa tirtuin 
errabat. 

Cycnus factus est ob Ledam; htijus enim et Nemesis desiderio correpius bac sub forma ei$ cobabilavii» 
Aurum faclus est Danaes ergo, cum eaquc sub pluviae aurea? simulacro est congressu». 
Serpentis forma se circumdedit Olympiadis gratia, mairis Alexandri. ln draconem naroqno iraosmulatas 

illam compressisse puialur, unde Alexander Dracone satue andil. Alii .Olympiadem ex Nectanebo reĝ e 
eum suscepisse dicunt/ncc lamen miuus Pbilippi filius creditur. 

Subhumana dein forroa ad Seroelem, Bacchi matrem, acccsait. Junoautem, re audiia, Invidia inxi i -
gante Semelae persuasit ipsain ab Jove baud amari, imo decipi. Quare ab ipso posiularet ut sibi Tonatnis 
sub specie se monatrarel, ut Junoniconsueverit in oculos venlre. Quo facio Semelo fulminc tacta oceubuil. 
Jupiter feium in femore suo abscondidit, donec, novem mensium spatio elapso, eum in lucem edidit. 
IliucBaccbus etiam (emur parturiens et t$tus imptrfeclut vocatur. Sunl quiAndrogyni uomioe etim oment, 

tuod io Semeles utero et in Jovis femore nutrilus fueid. Quod non iia; causa cst quod, ut paulo antea 
iximue, agitul vir, paliltir ut iuulicr. 

ad. ιι, 246. (2) Od. vui, 115. 
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*j "Ηρα · τούτου δέ γενομένου, μή ένέγκασα ή Σε
μέλη έκεραυνώθη* Ζεύς δέ λαβών τδ έν αυτή έμ-
βρνον, σχίσας τδν μηρδν έβαλεν αυτό · πληρο>θέντων 
& τών .εννέα μηνών, εξήγαγε ν αυτό · διά τούτο και 
μηρδς ώδίνων λέγεται, χα\ ατελές κύημα δ Διόνυ
σος · τινές δέ ταύτη κα\ άνδρδγυνδν φασιν , ώς έν 
κοιλία Σεμέλης κα\ έν τω μηρψ τραφέντα τού Διός * 
έχε ι δέ ούχ ούτως, άλλ' ώς έφαμεν φθάσαντες, δτι 
κα\ τά ανδρών έποίει, κα\ τά γυναικών έπασχεν. 

Όρνις πάλιν δ Ζεύς γίνεται · έρασθείς γάρ τού 
Γανυμήδους, γενόμενος άετδς ήρπασε τούτον · Φρύξ 
δε δ Γανυμήδης. Ό δέ μύθος έχει, δτι δ Ζεύς αύτδν 
ήρπασε τδν Γανυμήδην, ίνα αύτδν οίνοχόον ποίηση 
ήνίκα τοίς θεοίς αριστοποιεί· ούχ ούτως δέ, άλλ* 
Ιρασθε\ς αυτού, πρδς παιδεραστίαν ήρπασε ν αύτδν 
6 Ζεύς. Ωσαύτως δέ και Ηρακλής έν μιφ νυκτ\ 
ταίς πεντήκοντα θυεστίου θυγατράσι συγγενόμενος, 
και ταύτας πάσας έγγαστρώσας, δμού θεδς άν 
ηγορεύθη· τούτον δελέγουσι κα\ τριέσπερον , ώς οία 
&ά τρων γεννηθέντα νυκτών. 

Ταύτα, φησ\ν δ θείος Γρηγόριος, σέβοντες, άτιμα· 
ζουσι τήν παρθενίαν. 
510 Ώς χάρος αίματόεντα φόον σχέθεν αϊ μόρο-

[ούσης 
511 Άφαμέτης, κΑέρθη γάρ έχων θεός, ή δέ #εέ-

[Ορων 
ίϋΑύαΑέη πηγή τήμος θάΑεν, εύτ' έμαράνθη. 

Κείται ή παρούσα Ιστορία έν τφ α' λόγφ. 
\(Ι)Μ&ΊΛαος, ΪΛαος άμμιν. 

Ευμενής, ευμενής ήμίν, ώ καθαρά Τριάς, είς τδ 
αύτδ πορευομένη έξ ένδς, όφθαλμοίς βλέπουσα λαμ-
προίς σήμερον, τελευταίου δέ λαμπρότερον, οίστισιν 
έλαμψας, είς Θεδς έκ Πατρδς δι' Πού είς τδ μέγα 
Πνιυμα Ιστάμενης τής θεότητος έν τελείοις τελείας.] 

ΛΟΓΟΣ Δ'. ΛΟΓΟΣ Ε' (2). 
ΕΙς έμαντότ (5). 

5 Οΰτεμόροτ παίδων τις έώτ έχΛαύσατο τόσσον, 
4 "Η χεδνών τοχέων, ήέ φίλης άλόχον. 

Μέμνηται τής μέν φυσικής πρότερο ν διαθέσεως* 
Οάτατονΰί λέγει παίδων κα\ κλανθμόν, δν Ιακώβ 
έκλαύσατο τδν υίδν αύτοΰ. Τούτον γάρ κάλλιστον δντα, 
κα\ τψ πατρι προσφιλέστατος ώραίόν τε τή δψει, 
{δηλώσαντες οί άδελφο\, πρώτα μέν άποκτείναι βου
λεύονται* δμως είς αύτδν φιλανθρωπότερον διατε
θέντες, Ίσμαηλίταις άπέδοντο κατάγουσιν είς τήν 
Αίγυπτον, οί κα\ αύτοι τών Αίγυπτίων άπέδοντο τινι 
σπάδοντι Πεντεφρή κάλου μένω* δπου δή και σωφρο
σύνης άντιποιούμένος κατ' οίκονομίαν τού κρείττονος, 
τής Αίγυπτίων κατεκράτησε γής, άλλαχοΰ δηλωθή-
σεται. "Ομως τδν χιτώνα λαβόντες οί αδελφοί δν έν-
ε?έδυτο Ιωσήφ (ούτος δέ ποικίλος ήν), αίμάξαντες 
προσφέρουσι τψ πατρί· δ δέ τούτον έπιγνούς, ύπολα-
βών τε τδν υίδν θηριάλωτον γεγονέναι, πένθος είχεν 
άπαρηγόρητον έπ' αύτψ. Τιμίων δέ γονέων, φησ\ν, 
ώςΤωσήφ έπένθησεν έπίτψ ϊδίφ πατρί* τού γάρ Τα-
κώβ πανοικία κατελθόντος είς Αίγυπτον μετά τδ τδν 
Ιωσήφ βασιλεΰσαιν περ\ τά τέλη τής ζωής, μή ταφή-
ναι κατ' Αίγυπτον Ιακώβ ένετείλατο, τελευτήσαντα 
δέ πρδς τήν Χαναναίαν δ Τωσήφ αποκομίζει, θάψας 
πρδς τοίς πατράσιν έν τφ σπηλαίφ τψ διπλφ, δ έκτή-
σατο τιμής αργυρίου παρά τών υίών Έμμώρ 
Αβραάμ έν Συχέμ, ένθα πρώτη τέθαπται Σάββα-
συνανέβη δέ τφ Ιωσήφ πλήθος ίκανδν έξ Αίγυπτου. 
Έκείσε δέ Ιωσήφ έπένθησε τδν πατέρα έν τή άλω, 
καί έκόψαντο οί υίοΐ Ισραήλ και οί Αίγύπτιοι κοπετψ 
μεγάλψ* και εκλήθη τδ δνομα τού τόπου εκείνου 
ΠέτΟος ΑΙγύχτον. Γυναικός δ- φησι προσφιλούς 

Afif deaique iaclue esl Saturnius; Ganymcdis enim amore incensus sub forma aquila? eum rapnii. 
Canyraedes e gente Pbrygia oriundus raplusesse dicitor ut coenantibus diis pocillaloris munere fungereiur. 
Scd aliter wt reahabel : Jupiter̂ eo politus esl ut ainasio co ute elur. Simililer llorcules una nocte Tlu-stii 
fibai gravidas reddid &se fertur, et tamen deus vocatur. Trivesperum eum appcllant, quia triuin noctium 
ipalio conceplus esi. Qui talia exercent, aitdivinus Grcgorius, virginitatem flocci babent. 
* SU nobis benigna, sancta Trinilas, quae ex uno in idem procedis, clarie hodio visa oculis, clarioribus 
potUnodum videnda iis quibus apparueris : Unus Deus ex Palre per Filiuro in Spiritum sanctum; nani 
iinaitas in perfectis perfccla. 

Carmina IV, V. Ad teipsum. 
{priiuuro naturales animi afleclus. MorUm igitur cum dicit, ad natorum luclum respicit, quo 
a laxit Jacob, quem pulcherrimura iacie ei patri pr*e omnibus dileclum priroo inlerficere voluc-

raoi,post6a humanilaus voceaudiu Umaelhia vendidere, qui spadoni alicui ASgyplio, cui nomen P«5tepbre, 
pwtio aceepto, tradiderunt. Quibos porro ratiouibus, virtute scilicet qua emiuebat, domui hujus viri prae-
posibit ad suramara ioter ADgypiios dignitaiem pervenerii, post luec narrabitur. Interea vestem Josepbt 
•effkolorem sanguine tinctara fralres patri apportarant; qtia cognita Jacob illiom a feris discerptum 
crtdtni, luctat omnis ronsolalionis experti inJulsit. Charot autem di«il 'parenUs, luctam innuendo quo 
* ipalrem tuain deflerit. Nam cura Jacob cum tota aita familia in iEgypium venisset, ubi Josepbue 
itarjan regnabal, ̂ nortique proxirous csset, ne in iEgypio upeliretur, vetuit. lgitur Joteph mortuum in 
Caaaaocam deporiavit ibique ad patres deposoit in caverna duplici, nuam Abraham in Siebem a flliis 
Eaunof pecanU solola emerai, et m qua Sarra dudum coudita fueral. Nultitudo vero ingens Josepbum ex 
£f*fpio seqaebatar. lllic Josepbus patrem in area luxit, et planxerunt euro fili Israel et iEgypiii magno 
ean bicUi; unde loeo noraen Lutius jEgypli iiidiUim, Chara coujux Sarra esl. Nam, leste Scriptura, 
A^pibam luxli uxorcm suara summo Juctu, ei cum eo Sichemiiae ei Cbebrooiiae. 

Respicit ad tamenUliones Jeremi». Hic eniro propbeia, Jeru&alem ab Assyriis incensa et roultitudine ii. 

(!) Ex cod. Yat. U 5 t Spieil. Hom. l. VI, Pnref. p. xxim. . . . . . . . . . 
(Ϊ) Deinceps di?er$um ab editiouibus ordincm canniuura scquiturCosmas. Hic quidem ιο cdiliODibtia 

mbil eU praeler quartnm carmcn. 
(5) Ed. nov. p. 919. 
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Ήν γάρ τις Θερσίτης, δς τω τών Ελλήνων στρατο-
πέδψ παρείπετο, ού πολέμου χάριν, τού δέ γελάσθαι * 
ούτος δέ χωλός τε ήν καΛ στραβδς, κυρτδς, μαδα-
ρδς, άλλά κα\ προπετής, ώς φησιν Όμηρος (!)· 

θερσιτ' άκριτδμνΟε, Λιγύς περ έών άγορητής. 
Θερσίτην τοίνυν Όλύμπιον, τούτ' έστιν ούράνιον, 

τδν "Πφαιστον "Ελληνες καλούσιν · ούτος γάρ χωλός 
έστι καί αίθαλώδης ώς έκ τής άνθρακιάς* χαλκεύς 
γάρ· καί προπετής και γελωτοποιός· ώς γάρ ταίς 
πάγαις τδν Άρεα τής μοιχείας έββιψε , συγκαλέσας 
έπ* αύιδν τούς θεούς, γέλωτα μέγαν έποίησε, μή 
φοβηθείς τδν Κυδοιμδν καί τδν Δειμδν και τδν Φόβον, 
οίτινέςείσιν υίοι τοΰ Άρεως· Άρης γάρ δ πόλεμος 
λέγεται · δ αύτδς δέ Άρης λέγεται και άνδροφόνος, 
ώς Όμηρος (2) · 

Άρες! Άρες βροτοΛοιγέ. 
Βλαπτικός τών γονέων δ Ζεύς έστιν ούτος γάρ τδν 

ίδιον έββιψε πατέρα τδν Κρόνον, διδ χα\ τυραννοκτό
νος καλείται· Κρόνος γάρ μισότεκνος ών , έκ τής 
Τέας τούς τικτομένους αύτψ κατέπινεν. Ή Τέα 
τεκούσα τδν Δία, λίθον ίματίω περιελίξασα, τψ Κρό· 
νψ καταπιείν έπιδίδωσιν · δ δέ καταπιών τδν λίθον, 
έξήμεσεν απαντάς σύν αύτψ τούς προκαταποθέντας· 
ώστε πικρδν λίθον λέγεται καταπιείν. Ό ούν Ζεύς 
γνούς τοιούτον είναι τδν ίδιον πατέρα Κρόνον, έπαν-
έστη αύτψ, και έξέτεμεν αύτοΰ τά αίδοία, και τήν 
βασιλείαν άφείλατο. 

Κείται περ\ τής καταπόσεως άλλαχοΰ. 
Όμοίως δ Κρόνος, δντινα καλούσιν Ούρανίδην, 

βλαπτικός έστι τών τέκνων * ώς έφημεν γάρ, δτι τούς 
έκ τής Τέας αύτψ τικτομένους κατέπινε · κα\ τδν 
Δία πανούργως έσωσε ν ή Τέα, είς Κρήτην φυγαδεύ-

σασα, καί περ\ αύτδν αυλούς τάξασα και κορύβαν-
τας, ίνα κλαίοντος Διδς ήχον ποιώσί τινα κα\ σκέ-
πωσι τδν κλαυθμυρισμόν · ταύτην δέ πυββίχην δρ« 
χησίν φασί τίνες · άλλοι δπλιτικήν , επειδή ταίς 
άσπίσιν αλλήλων έτυπτον οί κορύβαντες* δαίμονες 
δέ ούτοι. 
499 "Αθρει δέ πρωτιστον δς έπΛετο μαργοσύνχμτι, 
500 Ταύρος, κύκνος, χρυσός , δρις, πόσις, δρ-

[νις, άπαντα 
501 "Οσσα μιν ώκύς άνωζεν έρως, κούρος τ* άΛοτ 

[ παδνός. 
Ταύρος δ Ζεύς γίνεται βιά τήν Ευρώπη ν · έρασθείς 

γάρ αυτής, είς ταύρον μεταβληθε\ς αυτή συν— 
επλανάτο. 

Κύκνος γέγονε διά τήν Λήδαν ποθήσας γάρ αυ
τήν και τήν Νέμεσιν, κύκνος γενόμενος αύταίς συν-
εγένετο. 

Χρυσδς γέγονε διά τήν Δανάην · λέγεται γάρ 
χρυσδς γενέσθαι, και βυήναι · καί ούτως αυτή συγ
γενέσθαι. 

Όφις γέγονε διά τήν Όλυμπιάδα τήν Αλεξάνδρου 
μητέρα · λέγεται γάρ μεταμορφωθήναι είς δράκοντα 
κα\ ούτως αυτή συγγενέσθαι, διδ καΛ δρακοντιάδΥ ς 
λέγεται δ Αλέξανδρος. "Αλλοι δέ φασι τήν Όλυμ
πιάδα μοιχεύσαντα Νεκτεναβώ τδν Βαβυλώνιον δμως 
Φιλίππου λέγεται παίς. 

Άνήρ γέγονεν δ Ζεύς, διά τήν Σεμέλην τήν Διο
νύσου μητέρα · ταύτη γάρ ώς άνθρωπος συνεγένετο. 
Ή δέ "Ηρα μαθοΰσα και ζηλοτυπήσασα, είς λόγους 
δήθεν έρχεται μετά Σεμέλης, ώς άπατωμένης καΛ 
μή ερωμένης ύπδ Διός* διδ ταύτη συμβουλεύει, τψ 
Δι\ παραγενομένψ πρδς αυτήν αίτησα ι μετά κεραυ
νών και βροντών συγγενέσθαι αυτή, ώσπερ ουν καΛ 

movens. Scimus enira quo stralagemate Marlis adullcria *rc?*»laverii,et quo modo, epectante toio 
Olyrapo, immorUliura risum excitaverit, nulla ratione babita Tumultus, Melus, Terroris, qui omncs 
Marte patre uluntur. Mars autem bellura signiflcat, iiemque carniftx, tesie Hqmero: 

Mart, Mart, homieida... 
Jupiter patris Saturni ioimicus hunc ipsi manu de coelo dejedt, unde ti tyrannicida noroen venii. 

Saturnus tanio in fllios suosodio agilabaiur uteos quidem vix editosa Rbea devoraret. Haec quidera Jovem 
enixa, ejus loco lapidem paunis involotura Saturoo devorandum obtulil; hic devorato eo slatim omnes, 
quospriua intus susceperat, evomuit, quare saxumamarumde^lutiisse caniabatur. Jupiter cognilo, patrcin 
auum iliud patravisse, el pudendis ferro, et regno arinorum vi eum spoliavit, 

Eadem hietoria aliter narratur: Saturnue, Coelo prognalus, ex se nalos persequebatur. Nam, utdiximus, 
quoacunqiie peperisset Rhea, vila privavit; Jovem taroen servavit in Greum relegatum, ubi Corybantcs 
gonitu instrumenlorum ope el saltationibus clamosis excilo effeceraiil ne iiifantis lacrytnanlis vox exaudi-
reiur. PyrrhicaB ei saltaliont nomcn est. Corybanles enim scutis inler se colbeis arinati cborum agebaul. 
Dxinonibus accensentar. 

Tauri formam sumpsit Jupiter propier Europam, cujus amore captus ejus investigandae eausa circutn 
crrabat. 

Cycnus factus est ob Ledam; hujtjs enim et Nemesis desiderio correptus bac sub forma eis cobabilaviu 
Aurum factus est Danaes ergo, cum caque sub piuviao aurea? aimulacroestcongressu*. 
Serpentis forma se circumdedit Olympiadis gratia, malris Aleiandri. ln draconemnamquoiransmutatus 

illam compressisse puialur, unde Alexander Dracone saiua audit. Alii Olympiadem cx Neclanebo rege 
euro suscepisse dicunt/nec taroen miaus Pbilippi lllius crcditur. 

Subhumana dein forma ad Seroelem, Bacchi matrem, acccssil. Junoautem, re audita, Invidia int i t -
gante Semelae persuasit ipsam ab Jove haud aroari, imo decipi. Quare ab ipso posiularet ut sibi Tonantis 
sub specie se monsirarel, ut Junoni consueverit inoculos venlre. Quo facio Semele fulroinc tacia occubuif. 
Jupiier feiuro in femore suo abscondidit, donec, novem mensium spatio elapso, eum in lucein edidil. 
IliucBaccbus eliam femur parturient ei /«(«ε imperfeclus vocaiur. Sunt qui Androgyni uomtne cum orncnl, 

3uod in Semeles uiero et in Jovis feraore uutrilus fueta. Quod non iia; causa cst quod, ut paulo aulea 
iximiis, agitut vir, patitur ut mulicr. 

(!) Uiad. ιι, 246. (2) Od. T I I I , 115. 
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τή "Ηρα · τούτου δέ γενομένου, μή ένέγκασα ή Σε
μέλη έκεραυνώθη* Ζεύς 4ε λαβών το Ιν αυτή έμ-
βρυον, σχίσας τδν μηρδν Ιβαλεν αυτό · πληρο>θέντων 
δέ τών .εννέα μηνών, εξήγαγε ν αύτδ · διά τούτο χα\ 
μηρδς ώδίνων λέγεται, χα\ ατελές κύημα δ Διόνυ
σος · τινές δέ ταύτη και άνδρόγυνόν φασιν , ώς έν 
κοιλία Σεμέλης κα\ έν τψ μηρψ τραφέντα τού Διός · 
Ινει δέ ούχ ούτως, άλλ' ώς έφαμεν φθάσαντες, δτι 
*α\ τά ανδρών έποίει, κα\ τά γυναικών έπασχεν. 

Όρνις πάλιν δ Ζεύς γίνεται * έρασθε\ς γάρ τού 
Γανυμήδους, γενόμενος άετδς ήρπασε τούτον · Φρύξ 
βέ δ Γανυμήδης. Ό δέ μύθος έχει, δτι δ Ζεύς αύτδν 
ήρπασε τδν Γανυμήδην, ίνα αύτδν οίνοχόον πο'.ήση 
ήνίκα τοις θεοίς αριστοποιεί· ούχ ούτως δέ, άλλ' 
Ιρασθε\ς αυτού, πρδς παιδεραστία ν ήρπασε ν αύτδν 
ά Ζεύς. Ωσαύτως δέ καί Ηρακλής έν μιφ νυκτ\ 
•ταίς πεντήκοντα θυεστίου θυγατράσι συγγενόμενος, 
χα\ ταύτας πάσας έγγαστρώσας, όμού θεδς ά ν 
ηγορεύθη· τούτον δελέγουσι κα\ τριέσπερον , ώς οΤα 
βιά τριών γεννηθέντα νυκτών. 

Ταύτα, φησ\ν δ θείος Γρηγόριος, σέβοντες, άτιμα· 
ζουσι τήν παρθενία ν. 
510 Ώς πόρος αίματόεντα φόον σχέθεν αίμορο-

[ονσης 
511 'Αφαμένης, χΑέρθη γάρ εκών θεός, ή δέ $εέ-

[θρων 
51i ΑϋαΑέη πηγή ττ\μος θάλεν, εϋτ% έμαράνθη. 

Κείται ή παρούσα Ιστορία έν τψ α' λόγψ. 
ί(!)6887.Ιαος, ΪΛαος άμμιν. 

Ευμενής, ευμενής ήμίν, ώ καθαρά Τριάς, είς τδ 
αύτδ ποριυομένη έξ ένδς, όφθαλμοίς βλέπουσα λαμ-
προίς σήμερον, τελευταίον δέ λαμπρότερον, οΤστισιν 
άλαμψας, είς Θεδς έκ Πατρδς δι' Τίού είς τδ μέγα 
Πνεύμα Ιστάμενης τής θεότητος έν τελείοις τελείας.] 

ΛΟΓΟΣ Δ'. ΛΟΓΟΣ Ε' (2). 
ΕΙςέμανζόν (3). 

3 Ούτε μόρον παίδων ης έών έκΛαύσατο τόσσον, 
4 "Η χεδνών τοχέων, ήέ ρίΛης άΛόχου. 

Μέμνηται τής μέν φυσικής πρότερον διαθέσεως* 
θάνατον δϊ λέγει παίδων κα\ χΛανθμόν, δν Ιακώβ 
έκλαύσατο τδν υίδν αύτοΰ. Τούτον γάρ κάλλιστον δντα, 
και τψ πατρ\ προσφιλέστατος ώραίόν τε τή δψει, 
ζηλώσαντες οί αδελφοί, πρώτα μέν άποκτείναι βου
λεύονται* δμως είς αύτδν φιλανθρωπότερον διατε
θέντες, Ίσμαηλίταις άπέδοντο κατάγουσιν είς τήν 
Αίγυπτον, οί και αύτοι τών Αίγυπτίων άπέδοντο τινι 
σπάδοντι Πεντεφρή καλουμένφ* δπου δή κα\ σωφρο
σύνης άντιποιούμένος κατ' οικονομίαν τού κρείττονος, 
τής Αίγυπτίων κατεκράτησε γής, άλλαχοΰ δηλωθή-
σεται. "Ομως τδν χιτώνα λαβόντες οί αδελφοί δν έν-
ε?έδυτο Ιωσήφ (ούτος δέ ποικίλος ήν), αίμάξαντες 
προσφέρουσι τψ πατρί* ό δέ τούτον έπιγνούς, ύπολα-
βών τε τδν υίδν θηριάλωτον γεγονέναι, πένθος είχεν 
άπαρηγόρητον έπ' αύτψ. Τιμίων δέ γονέων, φησΙν, 
ώς Ιωσήφ έπένθησεν έπ\τψ ίδίψ πατρί* τού γάρ Ια
κώβ πανοικία κατελθόντος είς Αίγυπτον μετά τδ τδν 
Ιωσήφ βασιλεΰσαι, περ\ τά τέλη τής ζωής, μή ταφή-
ναι κατ* Αίγυπτον Ιακώβ ένετείλατο, τελευτήσαντα 
δέ πρδς τήν Χαναναίαν δ Ιωσήφ αποκομίζει, θάψας 
πρδς τοίς πατράσιν έν τψ σπηλαίψ τψ διπλψ, δ έκτή-
σατο τιμής αργυρίου παρά τών υίών Έμμώρ 
Αβραάμ έν Συχέμ, ένθα πρώτη τέθαπται Σάββα* 
συνανέβη δέ τψ Ιωσήφ πλήθος ίκανδν έξ Αίγύπτου. 
Εκεί σε δέ Ιωσήφ i πένθησε τδν πατέρα έν τή άλψ. 
καί έκόψαντο οί υίο\ Ισραήλ και οί Αίγύπτιοι κοπετψ 
μεγάλψ* κα\ εκλήθη τδ δνομα τού τόπου εκείνου 
Πένθος Αίγυπτον. Γυναικός δ: φησι προσριΛοΰς 

Afie deoique factus est Saturnins; Ganymcdis enim amore incensus stih forma tquilae eum rapuii. 
Gaoymedes e genle Pbrygia oriuudtis raptusesse dicitur ul coenanlibus diis pocillaloris muncre fungcreiur. 
Sod altter so resbabel : Jupiter^o polilus esl ut ainasio co ute elur. Similiter Horcules una uocle Tbcstii 
filias gravidas reddid sse fertur, el lautendeus vocalur. Trivesperum euin appcllant, quia Irium noctium 
spalio conceplus e*l. Qui lalia exercenl, aildivinus Gregorius, virginitatem flocci habent. 
» SU nobU benigna, sancla Triuitas, qua? ex uno in idein procedis, claris hotlie visa oculis, clarioribus 
poMBioduro videnda iis quibus apparueris : Unus Deus ex Patre per Filiuro in Spirilum sanclum; naoi 
Sflaitas io porfeclis perfccla. 

Garmioa IV, V. Ad seipium, 
llearroral priiuuro natorales animi affectus. Mortem igilur cum dicit, ad nalorum luctum respicit, quo 

JRhtm saum laxit Jacob, quem pulcherriraura facie et patri pra3 omnibus dilectuin primo inierftcere volue-
tTMCposlea bumaniUlis voceauJita Umaeliiis vendidere, qui spadoni alicui yEgyplio, cui nomen P^tepbre, 
pretio acceplo, tradiderunt. Quihus porro rationibus, virtute scdicet qua eminebat, domui bujus viri prae-
positos ad sammaro ioler iEgyptios dignitatem perveneril, post h;ec narrabilur. Interea veelem Josepbi 
Tersicolorem sanguioe linctam fratres palri apportarant; qtia cogniu iacob iiliom a feris diecerplum 
ctvjdens, loctui otnnis consolalionis experli inJulsit. Charot auiem dicil 'parenlet, luctam innuendo quo 
Jottpb patrem saum defterit. Nam cum Jacob cum toia sna familia in A&gyptura veni&set, ubi Josepbut 
jaaBjaai regntbat, |moriique proximus csset, ne in iEgypio sepelireiur, vetuit. Igitur Joieph morluum in 
Cbonanseam dcporuvit ibique ad patres depotuii in caverna duplici, quara Abraham in Sicbem a flliis 
E m o r pecnnia soluta emerat, el in qua Sarra dudum coiidiia fuerai. Muliitudo vero ingens Josepbum ex 
<£f*pto sequebatur. liltc Josepbus palrem in area luxit, et planxerunt eum iili Israel et ASgypiii maguo 
cum laciu; unde loco nomen Ludu$ ASgypti iiiditum. Chara conjux Sarra esl. Nara, leete Scriplura, 
Abraban luxit uxorem suam suraroo lucia, et cum eo Sichemiiae ei Ghebronils. 

Respieitad tamenutiones Jeremiae. Hic enim propheia, Jerusalem ab Assyriie incensa cl roultiiudine Si. 

(4) Ex cod. Vat. » 5 , Spieil. Rom. t. VI, Pracf. p. xxim. . „ „ . . Λ . Λ . . n (k) Deinceps diversum ab editiouibus ordinem carminura sequilur Cosmat. Hic quidem 10 ediuonibiif 
uiiil etl praeler quarliun carmcn. 

(5) Ed. nov. p. 019. 
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περ\ τής Σάββας · χα\ γάρ φησιν ή Γραφή, δτι έπέν 
Οησεν Αβραάμ τήν γυναίκα αύτοΰ πένθος μέγα, και 
ο! ΣυχβμΙται δέ σύν αύτψ και οί Χεβρωνίται. 
5 Ου πάτρην γλυχερήν μαΛερφ πυρϊ τερρωΟεϊ-

» [σαν. 
Μέμνηται τών Ιερεμίου θρήνων ούτος γάρ έμπρη-

σθείσης τής Ιερουσαλήμ ύπδ τών 'Ασσυρίων, τοΰ 
λαού άπαχθέντος, έθρήνησε σφδδρα, καθήμενος απ
έναντι τής Ιερουσαλήμ, αυτή δέ έμπ,επύριστο· 

6 Οΰτε νόσφ στυγερή άψεα τειρόμενα. 
Τής Ίώβ μέμνηται συμφοράς · ούτος γάρ δίκαιος 

ών ύπδ τού διαβόλου είς πειρασμδν έξητήθη , και 
πάντα μέν αύτοΰ τά υπάρχοντα διακενής δ διάβολος 
άπολέσας, θανατώσας δέ τούτου κα\ τούς παΐδας έν 
μ ι | καιρού βοπή, τούτον χαλεπωτάτη νδσψ περιβάλ
λει *. Ό δέ τδν ίχώρα ξύων τού σώματος όστράκψ, 
έπι τής κοπρίας έν τοίς προπυλαίοις καθήμενος, 
έστενεν όδυρόμενος* δμως ευχαρίστως φέρων, περισ-
σώς έστεφανώθη. 
99 Πατρός τ' άρχεγόνοιο πΛάνην χαΧ μητρός άΛι~ 

[τρήν 
100 Πάρφασιν ημέτερης μητέρα μαργοσυνης 
101 Καί σχοΑιοίο δράχοντος άτάσθαΑον αίμοδό-

[ροιο. 
Κείται ή κατά τδν Αδάμ Ιστορία έν τψ δευτέρω 

ΛΟΓΟΣ CJ\ 

ΕΙς έμαυτδν μετά τήν έπάνοδον. 
31 "ΑΛΛος Ίώβ νέος εΙμ\, τδ δ" αίτιον ούχ §<Γ 

[δμοιον* 
"Ηδη μέν περί τού μεγάλου βραχέως Ίώβ είρηται, 

άλλά κα\ νύν είπείν ούκ δκνητέον. Ίώβ άνήρ γέγονα 
δίκαιος, τήν Αύσίτιδα γήν κάτοικων, γένος μέν Άραψ, 
τών Ήσαΰ υιών υίός. Τούτψ δ θεδς έμαρτύρησεν 
είπών, δτι Ούχ έστι χατ% αύτδν τών έπϊ τής γής 
άνθρωπος άχαχος9 άΑηθινός, άμεμπτος, δίκαιος, 
θεοσεδής, άπεχόμενος άπδ παντός πονηρού πρά
γματος. Τούτον είς πειρασμδν δ διάβολος παρά Θεοΰ) 
έξητήσατο* και πρώτα μέν άπώλεσεν αύτοΰ τά υπάρ
χοντα, πρόβατα δέ ήν αύτψ έπτακισχίλια, κάμηλοι 
τρισχίλιαι, ζεύγη βοών πεντακόσια, δνοι θήλειαι νο
μάδες πεντακόσιας και υπηρεσία πολλή σφόδρα, καΛ 
έργα μεγάλα ήν αύτψ έπ\ τής γης · και αύτδς ευγε
νής τών άφ* ηλίου ανατολών και παίδες αύτψ ύπήρ-
χον έπτά, και θυγατέρες τρείς * ούς απαντάς άρδην 
δ μισόκαλος έξηφάνισε μετά τών υπαρχόντων αύτοΰ, 
κινήσαι βουλόμενος αύτδν ε Ες βλασφημίαν. Ώς tk 
καρτερώς έφερεν εύχαριστήσας, ούχ ίκανά τά υπάρ
χοντα πρδς τδν πειρασμδν δ διάβολος ύπολαβών, αΟ-
τδν έξητήσατο^ λαβών δέ τήν κατ* αύτοΰ σωματικών 
έξουσίαν, νόσφ τούτον περιβάλλει δεινότατη· τδ 5α 
πάθος άπδ ποδών αύτψ μέχρι κεφαλής υπήρχε πο-
νηρόν. Έξω μέν ούν τής πόλεως έπι κοπρίας καθ-
εζομένου, καλ τδν ίχώρα του σώματος άποξεομένου 
όστράκψ, τήν μέν Ιδίαν γυναίκα τής είς Θεδν βλασ
φημίας αύμδουλον αύτψ πρότερον διεγείρει, τών μέν 
οίχομένων είς μνήμην άγουσαν χρηστών, τών δε άν 
χερσ\ πονηρών λυπηρώς ύποτιθεμένην τάς συμφοράς, 
'βς δέ τού χρόνου τδ μήκος, και τής απροσδόκητου 
σωτηρίας τήν άπόγνωσιν, φίλων τε και πρδς γένους 
καλ τών οίκείων τήν άλλοτρίωσιν, ονείδη και γέλωτα 
χΆ μυκτηρισμδν, κα\ άπαξ είπείν τήν πάσαν Αστ* 

168·· · Καϊ κρημνούς ώς Λεγεών ποθέει. 
Κείται έν τφ α' λόγψ. 

175 Ούτε Λόγον τίοντες, δν ένδοθι γινομένοισι 
176 Βήχε θεός. 

Κείται περι τοΰ εμφυσήματος έν τψ β' λόγψ. 
177 Ούτε νόμον τρομέοντες, δν έν ποτε λαΐνέησι 
178 Γράμματι άτρεχίην Χριστός ύποσχιάων 
179 ΠΑαξϊν άναξ έχάραξε, χαϊ ύστατον έν χρα-

[δίησι. 
Κείται έν τψ β* λόγψ έν τή κατά τδν Μωσέα δι-

ηγήσει. 
caplivilatem abducta, valde lamentatus est, sedens in conspectn urbis, cum maxime igac coosu-
itteretur. 

Jobi infortunium coromemorat. Hic eniin vir jualus diaboli intervcntu in tentationcm adiluctus, tinius 
borae momento et bona quae possidebat et liberos amisit, et gravissimo ipae morbo afllictiis est it*, m 
saniem corporis tesla corradens et in sierquilinio exlra civiialem sedens gemiliift ederet profuudos. Quas 
omnia posiquain forti animo perlulUset, iosignem inartyrii coronam adeptus est. 

CARMEN VI. 1 

Ad rne ipsum posl redilum. 
*am pauca quaedam de Jobo sunt diota; sed alia quaedam addere non piget. Job vir crat juittis e lerra 

Ausitide oriundus, Arabs genere, Esau nepos. Deus ip*e ei testiraoniom reddidit bts verbie : Non esi in 
lerra homo, innoceni, verax, $ine crimine> juttus, colens Deum, ab omni malo ab>lineiu, sicut Ule. Eura 
diabolus oronibus niodis tentandum a Deo exposlulavil. Igitur omnibus eum bonis spoliavit; possidebat 
ssutem septem millia ovium, ter mille camelos, quingenta boum juga, asinas in pascuis qu ngentas* 
plurimos servos, cum laiifuudiis lale patentibus; ipse vir nobilis inier omnes abortu solis excellens.Filii 
ei erant septem, tres flli*;quos omnes da3mon tnaligntis interemit, bonisque omnibiu privavit ad:blaspKe-
miam ipsum provocare volens. Gum autem Job aecjuo et gralo omnia haec animo oatnrelur, diabolus lo r -
menlis addenda lormenla ralus, id obtinuit ut vir justus magis etiam excruciandus permillcretur. Dirum 
iiaqueei iromisit morbutn, iia utulcera teterrima ejus corpus a pedibus ad caput usque occuparent. Cum 
Igilurextra urbemsuper sterquilinio sedens saniem corporis tesla scaberet, uxori ipsius auctor fuit, u i 
marili miserrinii blaspbemias provocaret, pristini lemporis secundam foriunam cum adversa praeseoiis 
slatus malitiose comparando. Diueum excruciando, non deslitUeum commonere, qnod omni spe taluiis, 
amicia, tmo servis deslitutus derisui etopprobrio omnibus esset, uno verbo acerrimu pbaretr» suae lola 
Ji>bi capili objectavit. Qua3 omnia raarlyni ejus gloriam augendo majoribus quam antca bonis dignem 
reddidere. Re vera Deus reinunerator juslus omnia ei rcduplicavit. TeiUaior cladem passus foedissiiuain 
ci risu dignissiraain turpiier aufugit. 

1 Job ti , 8. 



Μ AD CARMINA S. GREGORIl TIIEOL 
αδτφτών πειρασμών άπεκένωσβ βελοθήκην · ώς Ιϊ 
•Αν άθλητήν οί πλείονες εύδοκιμώτερον κατέστησαν 
πειρασμοί, τών μέν αγώνων αύτδς τδ έπαΟλον περι-
φανέστιρον πρδς τού τών άθλων αρίστου διανομέως 
ύαοδέχεται, διπλοίς τιμηθείς τοίς άντιδώροις · κα\ 
γέρ αύτφ διπλά πάντα παρέσχεν δ Θεδς· της ήττης 
tt χαλεπδν χαϊ γέλωτος άξιον τδ πτώμα μετ' ήχου δ 
περαστής άπενεγκάμενος, οίχεται κατησχυμμένος. 
91 ΤρεΤς βίδΑοίσι τεήσι μεγακΑέες είσϊ τεΑώναι , 
Η Ματθαίος τε μέγας, νηφ Γ ' ένΐ δάκρυα Λείψας, 
93 Ζαχχαίός τ\ 

Ματθαίος τελώνης γέγονε. Τούτον ίδων Ιησούς 
καΟιζομενον έπι τδ τελώνιον, ειπεν αύτφ* ΛχοΛού-
0u μοί' ό δέ άνοστος καϊ πάντα καταΑιχών, ήχο-
Ιον&ησεν αύτφ, κα\ γέγονεν αυτού μαθητής· ούτος 
δέ χα\ τδ Εύαγγίλιον συνεγράψατο. Τελώνης δέ έστιν 
δ τέλη τινά κομισμένος παρά τδ είχδς. Όλον δέ τδ 
πράγμα πλεονεκτικόν έστι και έφάμαρτον. 

"Αλλος έστ\ τελώνης δ δακρύσας έν τφ ναφ9 όστις 
«αρά τδν μεγάλαυχον Φαρισαίον κατήλθε δεδικαιωμέ-
νος. Κείται δ4 ή κατ* αύτδν Ιστορία έν τφ α' λόγω. 

Ζαχχαίος €έ κα\ αύτδς τελώνης υπάρχων, Ιησού ν 
Ιδείν έπεθύμησε* και τούτον παριόντα θεάσασθαι μή 
δυνάμενος, διά τε τδν παρεπόμενον δχλον καιτδ βραχύ 
τής ηλικίας (μικροφυής γάρ τήν ήλικίαν δ μεγαλό
ψυχο; Ζαχχαίος), έπι συκομοραίας ανήλθε θεάσασθαι 
τδν ποθούμενο ν · δν Ιησούς καλέσας, παρ' αύτψ τε 
ξινισθείς· μαθητεύει* κα\πάντα τά υπάρχοντα τοΓς 
ένδεέσι κα\ πλεονεκτηθεΤσι τετραπλώς άποδούς δ Ζακ-
χαΧος, Χριστού μαθητής έχρημάτισεν. 
94 7]ρ*?ς ό"* άρα ΛνσιμεΛεΊς, δ τε Αέχτριος, δς τ% 

\έχϊ χηγή, 
95 'Βτ τε χνενμα χέδησεν. 

Πρώτος έστι παράλυτος δ έν Καπερναούμ θερα
πευθείς* έκείσε γάρ διά τδν δχλον μή δυνάμενοι 

αύτδν προσαγαγείν τφ Τησού, τήν στέγην ανακάλυ
ψα ντε ς τού οΓκου, καθήκαν αύτδν έπϊ κλίνης* Χρι-
στδς δέ τήν πίστιν αυτών θεασάμενος, άμφω, τής τε 
νόσου κα\ τών αμαρτιών, τδν κάμνοντα λύσιν εύρά-
μενον, τφ λόγψ τού στόματος απέλυσε ν υγιή. 

Ό δέ έπϊ τή πηγή παράλυτος έστιν δ τριάκοντα και 
οκτώ χρόνοις τή τής προβατικής έγκαρτερών κολυμδή-
θρα* ταύτης γάρ άγγελος κατιών και σαλεύων τδ 
ύδωρ, τφ πρώτως κατιόντι τής οίασούν κατείχετο 
νόσου τήν λύσιν παρείχετο · δι' ήν αίτίαν πολλών δια-
φόροις καμνόντων πάθεσι παρόντων, δ παραλελυμέ-
νος ούτος, άτε πτωχδς κα\ μηδένα τδν βάλλοντα κε
κτημένος έν τφ ύδατι, πρδς τή νόσφ κα\ τφ χρόνιο 
τρυχόμενος τής ατυχίας, διεκαρτέρει μάλα νεαν.κώς. 
Τούτον ίδων Ιησούς δ φιλάνθρωπος, ψκτειρεσπλαγ* 
χνισθεις έπ* αύτφ, κα\ πυθόμενος εί θέλει γενέσθαι 
υγιής, δτι Ναι άκουσας, οκτώ και τριάκοντα χρόνους 
τούτου χάριν προσκαρτερεί τή κολυμδ^Ορα, σύντο-
μον τήν ύγείαν αύτφ τφ λό^ψ τοΰ στόματος χαρισά-
μενος, τήν Ιδίαν ά ράντα κλίνην τών αυτόθι βαδίζειν 
παραχρήμα προσέταςεν. "Ηντινα δέ έδησεν δ Σατα
νάς, εκείνη έστ\ν ήν έν τή συναγωγή έλυσεν έν σαβ-
βάτψ, δι* ήν κα\ λοιδορούμένος, πρδς τους Ιουδαίους 
φησ\ν δ Ιησούς, Τίς έξ υμών έχει χρόδατον, ή 
κτήνος, χαϊ ούχ άφίησιν αυτό χιείν ύδνρ έν 
σαοδάτφ; Ταύτην δέ χρόνοις ιη* θυγατέρα ούσαν 
ΊσραήΛ ήν έδησεν ό Σατανάς ούχ έδει λυθήναι; 
Κα\ ταύτα λέγοντος αύτοΰ, έφιμώθησαν. 
96 Τρεις δέ σοι έχ νεκύων φάος έδρακον ώς γάρ 

ίάνωγας 
,r„ »--.----^. ^-,. , τάφοιο 

98 Λάζαρος ήμιδάίχτος. 
Θυγάτηρ έστ\ τοΰ έκατοντάρχου ήν άνέστησεν δ 

Ιησούς· ούτος γάρ βασιλικός ών άνήρ εύλαδής, 
ήρώτχ«δν Ίησοΰν περι τής θυγατρδς αύτοΰ· κατα-

Matlbseus ptiblicanus; quem viJens Jeeus in telonio sedentem dixit e i : Seaaere nu. Et txttpnt, relictis 
' txmitu* $ecuiu$ esf eutnl,ti discipulus ejus evasit. Evangelium scripsit. Publicanusdicebalur qui vecligal 
pneier dcbitum exigebal: quod negolium avanlia el iniquitaie baud carebat. 

AHnf ett pablicanus qui lacryroas ia templo fudit et prae Pbarisaeo glorioso abiit juslificatus. Leg. in 
primo earmine. 

Zaccbaeos, qni et ipse publicanos erat, Jestim videndi cupides, cum ipsum prxfercuniein videre non 
possel propter lurbara et corporis sui parvitatem (Zaccbaeus eiitm iragnanimus extguae eral staiura»), in 
tycomorum ascendit ul desiderium suum explerel. Jesus advocavii etim el bospes bospiiem dc rebu» 
tacris edocoii. Hic omnibus quae babebat, in slipem erogatis, postquam iia quos defraudaveral quadru-
plom reddidisset, Jesaro elegit roagistrum. 

Ια Capharnaum prirouro paratyiicl sanati exemplura occurrit. Ilic cum ob turbara appropinquare Jesu 
M» posiei, domo retecta, in lecto cubans ad pedes Jesu deposiius esl. Qui ubi fidcra eoruin pcmoxissct, 
tto oris verbo bominem aegnitn et morbi el peccati vinculis soluiuiu suis resiiluil. 

Paralyticus ad footem idem est qui per triginta oclo annos prope piscinam probaiicam moratus erat, 
c t ju aoaas ab angelo raoue sanitaiem ei dabanl, qui primus intrassel, quocunaue genere morbi labo-
nrtL MuIU variis roorbis aegri luni aderant; noster autem quia paaper cral, ab omnibus dereliclus, in 
loocam Iraiit et morbum et patienltam. Jesus miscricordia ducius et eo quaesivil num bene valere mallel. 
• EUam, ι respon&um fuil; nam ob id ipsum per iriginla ocioannos bic sedeo...i Saivator salvum eum 
lcrit naadavitque ul grabaiuni lollerel, ad suos rediret. 

Mtttkr quae diaboli laqueis irreiila erat, et quam Jesus in eynagoga vificulis suis libernvit, eadem est 
propier flnain Judcos increpavit : Quit ex vobi* bovem habem aut orem, Sabbato non tolcit el ducit 
aduqmtn? Hancaudm filiam Abraha quam alligatU Satanat,ecce decem εί oclo anni$9 non oportuU ιο/vt 
ά rixcxlo isio die SabbatiWt cuin hxc dixisset, omties obmutueronl. 

Fitiam centurionis ftiiscitavit Jesus . Pater, bomo generosus, Jesum ob illam adicral. icsus posiquaro 
c^ulurioni» tectum intrasset, flliam invcnil morluam; represao iiaque luclu eorum qui aderant, puellas 
staoti arrepu, ipsam resasciUvit ti parcntibus vivam restituU. Vidua babuit lilium in civitate Naiin. 

»Matlb ix, 9. »Luc xai, 16. 



4lt COSMAS IIIEROSOLYMiTANUS 

6άς δέ Χριστδς έν οΙκία, και τήν παίδα τεθνηκυίαν 
εύρων, και κοπετδν έπ' αυτή καταστείλας άπαντα, 
αύτδς λαβόμενος τής παιδδς, άνέστησε, κα\ τοίς γο-
νεύσι ζώσαν παρέστη σε. Παϊς δέ τής χήρας έστιν, 
δ έν τή πδλει Natv τούτον γάρ προκομιζόμενον και 
τήν μητέρα κατολοφυρομένην έπ' αύτφ συναντήσας 
Ιησούς, άψάμενος αυτού τής κλίνης, ήγειρε κα\ τή 
μητρ\ παρέδωκεν έκ νεκρών ζώντα. Λάζαρος δέ έστιν 
ό έν Βηθανία νεκρδς τετραήμερος, δν Ιησούς ανέστη σε 
φΐ3/ήσχς έκ τού μνήματος, ού και μνήμην έν τφ 
πρώτω πεποιήμεθα λόγω. 

ΛΟΓΟΣ Ζ'. 
Ε Ις επισκόπους (I). 

53 Καϊ θηρδς ζορεροισιν ένΐ σπΧάγγνοισιν έερχβέϊς 
54 Κήτεος εΙναΧίου ώς ποτ' Ίωνάς έδυ. 

Κείται έν τψ α' λόγψ· 
65 Ουδέ χέρας (ρονίους προσπτύξομαι, ουδέ γε-

[νείυυ 
66 άράζομαι, ώστ' όΛίγης άντιτυχέΐν χάριτος. 

Μέμνηται της κατά τδν Πρίαμον συμφοράς · ούτος 
γάρ τής Τρωάδος ών βασιλεύς, τίκτει παϊδας πεντή
κοντα, έν οΤς Έκτορα κα\ *Αλέξανδρον,τδν και Πάριδα. 
Αλέξανδρος δέ ταχείας ναύς κατασκευάσας ώχετο 
κατά τήν Ελλάδα, και ξενισθείς παρά Μενελάψ τφ 
Άτρέως παιδί ( βασιλεύς δέ τής Ελλάδος ούτος και 
Αγαμέμνων δ άδελφδς), τήν τούτου γυναίκα Έλέ-
νην άρπάσας, είς Ίλιον τήν Ιδίαν απάγει πόλιν, τής 
Τρωάδος προκαθεζομένην. Μενέλαος δέ κα\ δ τούτου 
άδελφδς Αγαμέμνων, τούτου χάριν καταστρατοπε-
δεύσαντες τής Τρωάδος, σύν δυνάμει παρήσαν πολλή· 
παρήν δέ σύν αύτοΤς καί \Λχ'.λλεύς δ τού Πηλέως, 
Αίας Τελαμώνιος, Αίακίδαι λεγόμενοι, κά\ τών παρ' 

'Ελλησι θαυμαζομένων ηρώων οί πρόκριτοι. Πριάμου 
δέ κα\ αυτού τοίς Έλλησιν άντιπαραταττομένου, και 
τών αύτοΰ παίδων, μάλιστα Έκτορος, κατά τήν μά
χην άριστευόντων, πολλοί μέν τών Ελλήνων ύπδ ταϊς 
χερσίν άνηρέΟησαν Έκτορος, αύτδς δέ ταΐς Αχίλλειος 
χερσι διεφώνησεν αμφοτέρων γάρ άγωνισαμένων, 
πεσών Έκτωρ είλκετο ύπ' Άχιλλέως. Πρίαμος ούν 
πρδς αύτδν άφικόμενος, ήτήσατο τιμήσας χρήμασι 
τδν Αχιλλέα, τδν τεθνηκότα λαδεΤν και ταφής άξιώ-
σαι· τοΰ δέ βαρέως φέροντος καί άπαναινομένου, 
Πρίαμος τών αυτού προκυλινδού μένος ποδών δάκρυ -
χέων, τάς μέν φονίους χείρας άσπαζόμενος, καί τής 
γενειάδος δραττόμενος, έλίσσετο τής αξιώσεως έπι
νε ύσαι τδν Αχιλλέα. ΚαΛ τψ μέν Πριάμψ χάρις ήν 
μεγάλη τδν υίδν καίτοι νεκρδν άπολήψεσΟαι, 'Αχιλλεΐ 
δ* τψ άνδροφόνφ τούτο κατανεύσαι. ΦονΙουςΰίχείρας 
φησιν, έπείπερ αύται τδν εκείνου διώλεσαν παίδα, άς 
ήναγκάζετο Πρίαμος ώς χρηστοδότους προσπτύσσε-
σΟαι. Μικράν τοίνυν νόρ^όΓρηγόριδς φησιν ένεκεν 
δόξης άνθρωπίνης κολακεύειν και σχηματίζεσΟα*, 
πρδς τδ ταύτης έπιτυχείν διδ κα\ άλλαχού φησιν · 
• Ού γάρ έμής έστι πολιά; παίζειν, καί λάτρην είναι 
άπρεπώς άντι θρόνων.» Λέγεται δέ και ή θέτις, κατ* 
"Ολυμπον γενομένη , τού Διδς τών γονάτων και τής^ 
γενειάδος δράξασθαι λιταζομένη περ\ Άχιλλέώς. 
67 Οΰθ* Ιερήν έπϊ δα~τα γενέθΧιον, ήέ Θανόντος , 
68 Ή τινα νυμφαδίιχν συν πΧεόνεσσι Θέων. 

Δοκει μοι τών παρ* Έλλησι τιμωμένων γενεθλίων 
μεμνήσθαι · και γάρ Ίίρώδην άγειν γενέσια λέγεται· 
κα\ θανόντος ώς έπ\ Πατρόκλου Ορηνούσι, και ν υ μ -
φικήν δαίτα μάλιστα πάσι περισπούδαστον έν τούτοις 
γάρ πάσιν άτοπα γεγένηνται πλείστα. Εί δέ τις ταύτα 

Cumqtie is morhtus rsset et jnm ad sepuliuram efferrelur, cum mngnn maiiis luclu , Jcsus obviam 
fa« lus ad lecluluiii accessit, restiscitavii, cum nialri cx moriuo vivum reilttiUiU Lazarum qualriduaiiuia 
in sepulcro Bcibaniae voce divina e mortuii rcvocavit Jesus. De quo supra. 

Carmen VII. Ad epiicopos.' 
Vide carmen primum. 
Priamt inforiunium in inedium profert, regis Trojanoruw, qui qttinqtiaginta filios genaerat, e quibus 

Hectorem et Alexaudrum qui et Paris. Hic navibus pctivit Graciam, et bospitio e^ceplus a Menelao 
Alrida, fralre Agaraemnonis, uiprem ejus Helenam rapiam in Ilii iirbem traduxil. Ilcnelaus ei Agaraemiion 
fratcr ob eam causam Trojam adorli sunt cum magno exercilu, et cum iis Acbilles Pelidos et Ajax, 
Telamonius, AEacida?, nno verbo praslantissimi ex iis quos Grar?ci heroee appellanl. Priamus ipsc cum 
flliis In acie dituicavil, Heciore aule caeleros qui iuagiium Gra?corum numerum rooriidedit, donoc ips* ab 
Achille inicrficereiur. Profligalo enim inler auibos duello Acbilles adversarium currui alligalum fcede circa 
urbis moenia (raxit. Priamus posica Acbillem supplex oravit ul prelio acceplo iilium exanimem scpultune 
tradere licerel. Acbilles anirao obslinato renuit; tum rcx ad ejus pedes provolutus lacrymans, manus 
homicidat o*culatui$ roentum prcbendil manu, ad caplandam Pelidaj bencvolenliara. Priamus salis habuil 
8i filii corjpus morltium recuperarel; poslremo Acbilles annuit. Sanguincat manut dfcil, quippe Π Π Λ 

Hectorem mterfeceru ttel quas Priamus quasi propilias osculari cogebaiur. Igitur parvum favorem dicti 
Gregorias, eum consequi, qui arobitione ductus adulatur ei personam induii ficliliam. Idcm alibi i ia 
acribit: c Parum decet ine, canus qui sum, rcs ludicras faccrc, ei regibus lurpiier adulari. > Legimus 
Tbetim quoque Jovis genua ct menluin leligisse pro Acbille suppliccm. 

Videtur mibi dies natalitios innuere magno cuHu a Gr.necis celebralos. Sic ei Herodes dicm naUlera 
eelebrassedicitur, ejusque obitum non minus luxerunl quam Patncli, epulis nuptialibus, non feralibus* 
Multa in iis contra fas etmorem fiunt. lu Scriplura vero lucluro potius qoam epulas ioveoies. 

Gre^orius cum gruum atque anserum coetu,ubi omnia confusa, omnia clarooribas pleoa,eos cotpparat, 
qui ilhs temporibus gubernacula icncbanl; quorum si iiisaniam species, rccle cum gruibus et angeiibus 
compoaueria. Exemplutr. et imagincm tum ex sc ipso, tum cx Homero sumpsit. 

(1) Ed. noy. p. 849. 



AD CARIIINA S. GREGORII THEOL. 4U 
%dl παρά τή θεία Γραφή έπιτηρήσοι, μάλλον εύρήσει 
κένθος καλούμενα, και ούκ εύωχίαν. 
91 Ουδέ τί χου σννόδοισιν όμόθροτος έσσομ' 

{έγωγε 
Η Χηνών ή γεράτων άκριτα μαρναμένων* 

Τά τών γερανών και χηνών συνέδρια, άκριτδφωνά 
u δντα και μάτην μαινόμενα, τοις κατ' εκείνο και
ρού προεδρεύουσιν άπεικάζει Γρηγδριος* διδ κα\ τής 
τούτων άποπηδήσας άλογιστίας, τδ μετ' εκείνων 
συνεδρίαζε ιν, Γσον ύπενόει τής μετά χηνών κα\ γε
ρανών συνδυάσεως * τούτο δέ τών εαυτού καΓΟμήρου 
μνημονεύσας έπων (1) παρεισάγει παράδειγμα. 

101 Ταύτα μέν, οϊσι φΙΧον, χαϊ χερχώχωτ κρά-
[τος είη* 

Ταύτην εΓτε μεταφορικώς ούσαν τήν ίστορίαν, 
είτε φυσικώς παρενηνεγμένην, ακριβώς ούκ ίσμεν * 
τλήν σχδλιδν τι παρ* αύτφ κείμενον τφ Θεολδγφ άν-
έγνωμεν ούτω περιέχον * ι Οί γάρ κερκώπων παίδες 
i&wt, και αύτδ δέ τδ ζώον (άλώπηξ δ£), ώς άπδ τής 
κίρκου* * μεγάλην γάρ ταύτην έχον, κέρκωψ καλείται* 
φύσει βέ δόλιόν έστι κα\ πανούργο ν * διδ και πολ
λοίς τοίς μυθεύμασι γελωτοποιοίς θρυλλούσι τούτο 
πολλοί * και γάρ λέοντα τδν βασιλικώτατον άπατή-
σειν και πετεινά κα\ κτήνη κα\ θήρας φασι • και δτι 
9υσικδν έχει τδ πανούργον, λέγουσι σχηματίζεσθαι 
θάνατον,κα\ έξογκούσθαι πρδς άπάτην τών πετεινών, 
ήνίκα δε καθήκονται ώ; έπ\ πτώματι, διασπάν αυτά 
χαι κατεσθίειν · άλλά και τούς κύνας πρδς μίξιν 
άπατ|ν ήνίκα ταχυδρόμοις άλμασιν αυτού κατατύ-
χαεν. Τούς δολίους ούν και απατεώνας έχει τδ κρά
τος κατά τών ευλαβών, φησ\ν δ θείος Γρηγδριο:. 

"Εστι δέ καί τις έτερα διήγησις περι Πασσάλου καί 
Άκλήμονος τών Κερκόπων · και ούτοι γάρ δόλιοι καί 
λίαν άδικώτατοι. 

Κείται δέ ή κατ' αυτούς Ιστορία έν τψ ριδ' λόγψ 
περ\ Μελαμπύγου. 

ΑΟΓΟΣ Η'. 
Περί εύτεΧεΙας τον έχτδς άνθρώχον (2). 

17 Ούτος έην θαΛερός τε χαϊ άΧχιμος, εύχος έ· 
[ταίρων, 

18 Ύψιδιβάς, μελέεσσιν έριζώοισι χεχηγώς · 
19 Ούτος χάΧΛιμος ήεν έωσρόρος, όμματα πάντων 
ΉΓΕΛκων, εϊαρος άνθος ένάνδράσιν, ούτος άγώσιν 
21 Κύδιμος, έττεσιτ ούτος Άρήϊος, ούτος άριστον 
22 Βηρορόνων σταδίοισι χαϊ ούρεσι χάρτος έ* 

[γείρωτ. 
Πολλαίς έπων χιλιάσιν "Ομηρος και τών Ελλήνων 

οί ποιηται τάς βίβλους τοιούτοιςέμέλαινον έγκωμίοις, 
άρτι μέν Αχιλλέα χολούμενον παρεισάγοντεςί καιτής 
εκείνου μήνιδος παραίτιον τάς τών έφηβων άωρίας 
καϊ, πτώσεις πιστού με νοι, πολλοίς τε λόγων κύπλοις, 
τών εταίρων αύτδν εΐναι καύχημα κα\ τής πατρίδος 
ύπέρμαχον παριστώντες , άρτι δέ μέλεσι πεπηγότα 
μεγάλων ζώων τδν Τελαμώνος Αϊαντα και τείχος τοίς 
προσφιλέσι καθεστηκότα θαυμάζοντες. Όσαύτως έν 
τοίς άγώσιν ένδοξον τδν Τυδέως Διομήδην. Άρήϊον 
Έκτορά φασι τδν Πριαμίδην * τούτον γάρ κατά τήν 
μάχην σύν τψ "Αρει δεδοξασμένον τοίς τεύχεσι λέ-
γουσιν ώς Όμηρος (3) · 

ΨΠρχε δ* άρα σριν Άρης χαϊ αόττΐ Έτνώ · 
και αύθις (4), 

Τφ δ' αϊεϊ πάρα εΤς γε θεών, δς Χοιγδτ άμύτει, 
Καϊ νυν οί πάρα χεινος Άρης, βροτφ άνδρϊ 

[έοιχώς. 

Neqoimus statuere, titrum haRC hisloria sensu flgurato inleUigenda, an vera sil; nihil cnim nisi scbolium 
oovimus seqaens quod ipseTlieologus praebet: nam cercopuin filii dolosi suni el antnral ipsum (άλώπηξ) 
popter cauda? (κέρκος) longitudinem cercops vocatur.Vulpes porro nalura esl callida et dolosa ob idque 
BMIUS fabulis el facetis narrationibus locum dedif. Leouom ipsura, regem animalium, avesque, pccora et 
ferag ariibus suis decipere crediiur. Qnod autem sit naiura solers, inde probant, quod moriuam simulet 
εί ad aves decipiendas velul in globuin convolvatur, ut incaute acceucnlcs eo lulius deprehendal et 
detorei.Canibuscafn eliam moleslam dictinl lcnlaminibus adullerinis. In universum, dicit Grcgorius, callidi 
et unposlores in simplices et probos bomines dorainaniur. 

Afia narratio ad Passalum el Acleroouem speclat qui in cercopum jmmero; hi namque cl ipsi dolosi 
tique artificiosi perbibeniur. 

Habes banc bfstoriam in 110° sermone. 

GARVIEN VIII. 
De tilitale hominit externi. 

Horoerus el caneri Graccorum poela? innumeris carminibus bujuscemodi viro» celebrantca sine numero 
librot compleverunt, nunc Acbillis iram canenles, casibus adversis incensam, heroemque ipsum ut pairias 
T\M\M et propugnaculum exaltantes. E i alia parie Ajacein Telamonium, qui belluarum viscera gladio 
lawfodit, cl amicoram pre3idium exstitil, cerlalim laudibus cfferanl; ilem Diomeden Tydiden cerlami-
mbu$ Ulostrem; viruro denique Mavorlium lleciorem, Priami Oliuiu, nominaot. Uunc euim cum Marle 
coDgredieoleoi pracvaluisse memorant, teste Hoinero: 

Prccerat autem ίριί Man εί veneranda Betlona; 
Buic enim ιενκρετ adett unus deorum aui mortem avertit; 
Εί nunc εί adetiMan viro moriali iimtlis. 

(I) Htad. i i i , 5. 
(t) Ed. nov. p. 879. 

(5) lliad. v, 591. 
(4) /iitfd. v, Ui3, GU4. 
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Πλείστοις δέ τδν Άμφιτρύωνος Έρακλέα τιμώσιν &ΟΥΟΣ Ρ # 

Έλληνες άθλοις, πολύν αγώνα περι τά τοιαύτα τι
θέμενοι και σπου*δήν. Διδ τήν τών ανθρώπων εύτέ-
λειαν 4 θείος Γρηγδριος άποδείξαι βουλόμενος, έκ 
τών κατά τδν βίον λαμπρών τδν λδγον πιστοποιείται. 
Καί γάρ και εΓ τίνες, φησ\, ποτέ τοιούτοι γεγδνασι 
χατά τδν βίον, άλλά γούν έπαύθησαν κα\ τοίς άνοή-
τοις παρισώθησαν κτήνεσιν · έκοιμήθησαν γάρ και 
ούκάναστήσονται* ρστε τήν άρετήν, άοίδιμον κλέος, 
κτήμα διαιωνίζον εΓ τις ήρατο τών έκ γής διαπλα-
αθέντων, επίδοξος καΛ ζηλωτδς τοΓς ούρανίοις. Εί δέ 
τις και παρά τή θεία Γραφή τοιαύτα λέγει γεγρά-
φθαι, σκοπέίτω, δτι είς δόξαν Θεού ταύτα γεγράφα-
σιν οί άγιοι· ή γάρ Ναζωραίους εύρήσει τούς τοιού
τους κεκλη μένους, ώ; τδν άριστε α Σαμψών 1 · ή 
Οεόθεν κινούμενους, ώς Δαβίδ γυμναις ταΐς χεροΛ 
βυμπλεκόμενος υπέρ τού είς Θεδν όνειδισμού* και 
δσα τοιαύτα πρδς δόξαν εΰροις τού Θεού γεγραμμένα· 

ΑΟΓΟΣ Θ>. 
ΕΙς έμαντότ χαϊ τάς χαχοπαΰεΐας (Ι). 

14 Τ ί Ι f>a μ' ό Λυσσώδης χαϊ βάσχατος οΐά τιτ* 
[Ίώ6 

15 'Ες δήριτ χαΛίει · σύ δ' άλείφατι σότ με πα* 
[Λαιστήτ 

16 ΤρΙψας εύτε πάροιθε μέγατ γυμτοις πρός 
[ά)ώτα, 

17 "Ως χετ άεθΛεύσαττι γέρας χαϊ χύδος όπάσσης. 
Τής κατά τδν Ίώβ πολλαχού μεμνήμεθα Ιστορίας, 

δτι τούτον έξαιτήσας είς πειρασμδν δ διάβολος, 
προσβολών αύτφ πολυτρόπω;, αύτδν μέν ού κατ-
ήγαγεν, έαυτδν δέ μετ* ήχου έπτωσε, και τής νίκης 
έκείνφ περιφανέστερον γέγονε τδ αγώνισμα, διπλοίς 
αύτδν τού Θεού τιμήσαντος, τοίς οίσπερ αύτδν κατ-
αγωνίσασθαι προσεδόκησεν δ Αντίπαλος. 

Ιι» honorando flercule, Amphitryonis Olio, Graeci magnopere dcsudant.Gregorius, quam vilia'sinl baman* 
rmonstrare volene, non inepieea meiuoral quseliominum juditio splendida habentur. Bona, dicit, atiqui 
fundamenla jecerunt, sed facli degeneres jumentis insipteruibtis se assimilarunt : sopor eos occtipavit, 
et non resurgent. Unde virtulem bellicam, magnam gloriam, opes iinmensas, si quis eorum qui e lerra 
tunt formali, adeplus esset, illusiris erat el coelestibus invidendus. Quod t i quis dicet similia in Scriplara 
eacra refcrri, recordetur, ad Dei gloriam baec a sanctis referri. Nazarsos enim illos appelUlos inventee, 
vi Samson, vir forli^, aut nuiuine divino duclos; Μ David, qui Deum vindicalurua quasi incriuis conlra 
Goliatbum prodiit, elsic qusecunque ad divinam gloriam conscripla repcries. 

Carmen IX. Ad mtiptum εί adversitalei ηιεαε. 
Plue una vlce Jobi bistoriam relulimus. Hunc diabolus cum lentandum suscepisset el omnibus modis 

afllixi&get, perdere eum non valuii, ipse aulein infainiae sibi notaro iaussit. Jobo cerlameu quod subtit, 
majori fuit bonori quam victoria, quam reportavil. Deus per duplum resliluii ei quae seductor eripuerau 

€αττηεη X. Ad meipsum. 
Omnium fttturam esse resurrectionem, justorum et injustorum, el actionum remunerationem Scriptora 

dmniius inspirata confirmat. Flumen ignis coram Deofluere dicilur secundum verba Danielis: Et flunun 
ignis fluebal coram eo. Nigra appellal ima Tariari. "Αδης autem (inferh appellatur locas itmsibilis 
ίάειδής); Grseci deum eurodem esse suspicalisunt. Gnm Graeci Trojam obsiderenl, aegre fcrens Neplunua 
Trojanos a Jove adjnvari, Jovem increpans velut lyrannum, maris el inferorum imperia aOectaniem ab 
llomero producilur his quereos verbis: Saturnus Jovi el Neptuno et Plutoni imperium ea lege iraostulil 
i i l Jupitcr lerrae et oranibus quae in ea suui, imperaret, addtlp iusuper aere; raibt omnia fqua in inari 
deputavit; Pluloni in inferos et morluos iinperium imperiivil. Nugi! Gregorius divinus Tariara nigrm 
appeilat lenebras exteriores, quac incredulis cuin diabolo, Deo teslante, paraue sunt. 

ϋαττηεη XI. Ad Ecclesiam Anastatiam. 
Χριστόφορος Belblehem, quando quidem Salvator ibi natus esl. fielblebem auiero cWitas David. David 

aulcm diciiur paler Gbrisli secundum carnera. Deiblebem uovain Gregorius vocal Anastasiam. Io liae 

ΕΙς έμαντότ (2). 
28 Έτ δέ τόδ' αΐάζω χαϊ δείδια, βήμα θεοΤο, 
21) Καϊ. ποταμούς χυρόεττας, άφεγγέα χ' αίτά 

[βέρεθρα. 
Πάντων άνάστασιν έσεσθαι δικαίων τε και αδίκων, 

και τών ένθάδε βεβιωμένων άνταπόδοσιν, ή θεόπνευ-
στος πιστούται Γραφή. Ποταμδς δέ πυρδς έλκειν 
λέγεται κατά πρόσωπον τού Θεού, ώς φησι Δανιήλ· Καϊ 
ποταμός πυρός είΛχετ έμπροσθετ αυτού. Άφεγγή 
δέ φησι τά τού $δου κατώτατα* φδης δέ λέγεται 
τόπος άειδής κατ' έπωνυμίαν κεκλημένος, δν και 
θεδν Έλληνες ύπετόπασαν. Όμηρος γάρ τοίςΈλ-
λησι κατά τδ Ίλιον μαχομένοις, Ποσειδώνα μυθεύε-
ται διαλεγόμενον παρεισάγων, κα\ βαρέως φέρειν 
τής υπέρ τών Τρώων τού Διδς ευεργεσίας ένεκα, λέ
γοντα τυραννον είναι τδν Δία, έτι κατασχείν θαλάσ
σης καί τών καταχθόνιων άμιλλώμενον, δτι (3) ι Κρό
νος, φησι, ΔιΙ κα\ Ποσειδώνι και "Αδη τοίς τρισιν 
υίοίς τής ύπ' ούρανδν βασιλεύειν προσέταξε' τδ μέν 
Δι\ γής και τών έν αυτή βασιλεύειν και &ρος τδ 
κράτος άπένειμεν, έμοί τε λέγων τών έν ύδασι πάν
των, "Αδη δέ τών ύπδ χθόνα και νεκρών έμβασι-
λεύειν. ι Άλλ' εκείνοι μέν ταύτα ληρείτωσαν Γρη
γόριος δέ δ θείος άφεγγήβάραθρα φησι τδ σκότος τδ 
εξώτερον, δ τοίς άπίστοις σύν τφ διαβόλφ κατά τήν 
θείαν άπόφασιν έξητοίμασται· 

ΛΟΓΟΣ ΙΑ'. 
Είς τήτ 'ΕχχΛησΙατ ΆταστασΙατ (4), 

61 'AXV ού τόσσος έμοιγε πόθος χαϊ άΛγος έχείτωκ9 

62 "Οσσος 'ΑταστασΙης Βηθλεέμ ύστατίης. 
Χριστόφορος ή Βηθλεέμ· έν ταύτη γάρ δ Σωτήρ 

έτέχθη. Πόλις δέ ή Βηθλεέμ τού Δαβίδ. Δαβ\δ δέ 
Χριστού πατήρ λέγεται κατά σάρκα. Βηθλεέμ δέ νέαν, 

1 Jud. χιιι, 5. * Dan. νιι, 10« 
(1) Ed. nov. ρ. 911. 
(2) Ed. nov. ρ. 913. 

(3) Wad. xv, 18«. 
(4) Ed. ιιον. p. 845. 
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τήν *Αναστασίαν Γρήγόριβς καλεί · έν ταύτη γάρ τδν 
Λδγον ταΐς τεθνηκυίαις έγέννησε ψυχαίς. Ταύτην μι
κράν ούσαν τήν Έκκλησίαν, έν ή βραχείς συναθροι
σμένους κα\ λίαν σπανίους τών ορθοδόξων εύρηκώς 
(ήν γάρ ή τών *Λρειανών δυσσεβής τδ τηνικαύτα 
πάντων αίρεσις κατακρατούσα), διδάξας ηύξησε, κα\ 
πάντα τά πλήθη τά τήν βασιλίδα οίκουντα πόλιν . . . 
DetHeratmr in codict folium unum, id ett pagin<B 

dua. 

ΛΟΓΟΣ ΙΒ-(Ι). 

• . [νε]φέλης χωρήσαι προσέταξε κα\ φωνής άκούσαι 
θεού, κα\ ώς άνΟρώπφ θεάσασθαι δυνατδν ήν * τούς 
δε λοιπούς απαντάς ύπδ τδ δρος προσμένειν, αγνούς 
μέν άπδ κοίτης γυναικών, έν ίματίοις καθαροις, έβ-
0αντισμένους τδ σώμα ύδατι καθαρφ, και τής θείας 
φωνής μόνον άκούειν * κάν θηρίον δέ θίγη τού δρους 
καταλιθοβοληθήσεται. Ταύτην δέ Γρηγόριος τήν Ιστο
ρίαν παρεισάγει, τήν τινών άποτρέπων αύθάδειαν, 
ώς άναξίως τοίς ίεροίς προσέρχονται, ουδέν τών Ιερω-
ούνης επιτηδείων κεκτημένοι, μόνης δέ χάριν κατ-
αλαζονευόμενοι κενοδοξίας. 
1i4 Αείδια δ' αύ παίδων Ααρών μόρον, οϊ φα 

[θνηλάς 
125 θέντες έπ\ ξείνοιο πνρίς, ξείνως καϊ δλοντο. 

Τήν σκηνή ν τού μαρτυρίου προστάξας δ Θεδς Μω-
sd κατασκευάσαι, και τδν Ααρών (ερατεύειν αύτφ 
έιλεξάμενος, δπως χρή θύειν προσέταξε. Τών δέ 
θυσιών τελεσιουργουμένων, ήν βτε πύρ έξήρχετο κα\ 
ταύτας αυτομάτως κατήσθιε. Ποτέ γούν πυρδς άνα-
ίοθέντος έκ τοΰ θυσιαστηρίου, λαβόντες Ναδάβ κα\ 
Άβιουδ οί τού Ααρών παίδες καί ίερείς τά πυρεία, 
προσήγαγον πύρ άλλότριον ενώπιον Κυρίου · ώργίσθη 
δ Κύριος τοίς παιδαρίοις, δτι πΰρ άλλότριον προσ-
εκόμισαν, χ*\ έπαφήκεν αύτοίς έν τή σκηνή πύρ 
παρά Κυρίου, καΛ άνήλωσεν αυτούς παραχρήμα* τφ 
δε Ααρών έν τφτής άρχιερωσύνης έτι χρίσματι δντι, 
μή πενθήσαι τδν έμπυρισμδν τών υ Ιών αύτοΰ π^οσ-
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έταξεν δ Θεδς, μήτε τής σκηνής έξιέναι, μήτε μήν 
τήν κεφαλήν άποκιδαρώσαι. 
1*28 'Ως δέ καϊ ΉλεΙδησιν έπέχραελνγρδςδλεθρος, 
129 Ήλείδαις, δτι μάργονέχρν νόον · ή γαρ έβαΧΧον 
130 Ούχ Ιεράς παλάμας Ιερών καθύπερθε λεβήτων. 

Τών υίών Ήλε\ και άλλαχοΰ μεμνήμεθα έν τφ α' 
λόγφ * ΌφνεΙ δέ καΛ Φινεές δνομα τούτοις. Ούτοι δέ 
λαίμαργοι δντες, τήν θυσίαν ένύβριζον τού Θεού, τήν 
άπαρχήν άγιαζόμενοι · διδ κα\ χαλεπής τελευτής έτυ-
χον* ούχ δσίας γάρ έβαλλον χείρας υπεράνω τών 
Ιερών λεβήτων. * 
131 Ουδέ μέν ουδέ 'Βλεί χόΧον έκρντεν, άλλά 

[καϊ αύτδν 
132 Ούχ όσίη ταστήρ παίδων έχάΛεψε δίκαιον, 
133 Καίπερ άει βρίσαντα ένειδείοις έπέεσσνν. 

Πολλάκις τούς υίούς ώνείδιζεν δ Ήλει, άμαρτά-
νειν είς Θεδν παραινών αύτοίς * αλλ* δτι τδν ζήλον 
ού πρεπόντως διεξήγαγεν, Ού φείσεται γάρ, φησ\ν 
δ Θεδς, ό οφθαλμός σον έπϊ τφ νίφ σον τφ άπο-
στατούντι θεού · τούτου χάριν κα\ αύτδς Ιερεύς τε 
ών κα\ ταίς άλλαις διαπρεπών άρεταίς, δμως τήν 
όργήν ούκ έξέφυγεν, άλλ' οίκτρδν έλαχε τέλος , τής 
αμαρτίας αύτδν τών παιδσρίων έπικαταλαβούσης * 
"Οτι, φησ\ν αύτψ δ Θεδς, τούς νΙούς σον έδόξασας 
υπέρ έμέ, άπαρχήν Ισραήλ και θυσίαν άγιάζεσθαι 
άναιδεί όφθαλμφ. 
136 ϋΓαί σέ κιβωτδν άνασσαν δς ήδρασε χειρϊ 
137 Κλινομένην, Θάνε ν αίψα. [βεδήλφ 

Δαβίδ δ βασιλεύς τήν κιβωτδν διαθήκης Κυρίου 
άναγαγών έξ οίκου ΆβεδδαράΙ/. Άμιναδάβ], έξ αγρού 
είς πόλιν Δαβ\δ Σιών λεγομένην, θυσίας καί χαρμο-
σύνην επιτελών, ώρχείτο κατά πρόσωπον τής κιβωτού 
διαθήκης Κυρίου κα\ έπαιζε* τότε δή συστραφείσαν 
έπι τήν άμαξαν τήν κιβωτδν κα\ κεκλιμένη ν, Όζος 
δ τοΰ Άμιναδάβ έπελάβετο τοΰ άνορθώσαι * Ωργίσθη 
δέ Κύριος καϊ έπαισεν αύτδν έκεϊ, καϊ άπέθανεν 
ενώπιον της κιβωτού παραχρήμα · ού γάρ ήρεσε 
τψ Θεφ τήν κιβωτδν διαθήκης Κυρίου ύπδ Όζά άν-

enim ortum est Verbum animabus emortuis. Parva eral in principio fiaVc Ecclesia, pauci enim lom inve-
•iebantur doctrinaB sanan participes (Arianorum enim tom haeresis dominabatur); ipse autem doclriiUB 
M S aogmeoiuni dedit, et muhiludinem qu» arbem regiam iucolebaL.. 

Carmen JJJ. 
^Moysi licoit) nubem penelrare, et, quantam bomini licebat, vocem Dei aodire. tpsumque videre. Cfeteri 

omoes iu Smo rooote, ab omni cum mulieribus commercio puri, lavatis induti veslimentis, corpore 
lavato, non nisi vocem Dei audiverunt. Lapidanda erat omnis besiia quae moniem teUgisset. Haecce porro 
nenorat Gregoriue, ut quorumdam audaciam reprimal qui indigne ad sacra accedunt, sacerdolii dotibus 
Uaod instrocu, inani tautum vaniiaie elati. 

Deos postquam Moysi praeceperat ut labemacolom lestimonti conslroeret, Aaron vero sacerdoiem 
itttilaerat, qtia ralione sacra facienda essent, edocuit. Confeclis igitur sacrificiis sspe llebal ul ignig 
euretct omoia devoraret. Quod curo accidisset aliqnando, Nabad el Abiud, iilii Aaron iidemque eacer-
doic4, ignem coram Deo alienum oblulerum. Deus offensus quod ignem alienum obtalisseni, in labemacnlo 
ipjtt iromtsil euutn igtieui, quo exiemplo consumerentur. Aaroni autem qui tum maxime munere sacer-
«oUli fungebatur, ne filios interemptos lugeret, neve e tabernaculo recederei, neve capul cidaraium 
deaodaret, iiilerdixit. 

U primo sermoiie de lleli iiltis Opbni et Pbitiee locuti eumus, qui pro ea qna erant gulositaie sacriflcia 
Dco deailBau, oulla sanctimoniae babita ratione, profanabaol; impuras eoim io lebeies sacros com 
mmu imposuissem, miserabiliter interierunl. 

Beli filioe tuoa ssepe ob peccau in Deum comraissa reprebendit; atlamen obnimiam indulgeDtiam, Non 
mcti, dicit Deο», oeulut iuut filh luo qui dekcit α Dto. Quapropter ipse Heli quamvis sacerdos esset 
c«lemqee nullo modocarerel virtutibus,Dei lram noneffugii, aed ob fllioruro culpara tristera vitaeexitum 

(I) Ed. nov. p. 825/ 
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ορθωθήναι, έπει μήτε Ιερεύς ήν μήτε Λευΐτης, οΤς 
μόνοις τούτο ποιεϊν και λειτουργείν κατά πρόσωπον 
τής κιβωτού διαθήκης θεού Ισραήλ. 

θεον δέ τε νηδν έθηχεν, 
13$ Άφανστον ΛαΧάμησιν, ερείσματα τάκτόθι 

[τοίχων. 
Επειδή πρώτη σκηνή και δευτέρα ήν, ή μεν βατή 

πάσιν, ή δέ μόνψ τψ άρχιερεί και άπαξ κατ* ένιαυ-
τδν, ήτις "Αγια αγίων έλέγετο, χρνσοντ έχονσα 
θνμιατήριον, χαϊ τήν κιδωτδν τής διαθήκης χέρι-
κεκαΧνμμένην χάντοθεν χρνσΙφ· έν $ στάμνος 
χρνσή έχονσα τδ μάννα, καϊ ή βάδδος 'Ααρων ή 
βΧαστήσασα, καϊ αϊ χΛάκες τής διαθήκης. Ωσαύ
τως δ τού Σολομώντος ναδς, άψαυστος ή ν τοις πολ
λοίς τά έντδς, δπου ήν ή κιβωτδς κα\ τδ θυσιαστήριον 
κα\ δύο χερουβ\μ έκ χρυσίου. 
449 Ώς δφεΧον Γετθαίαν άναχΧήσαιεν άνίην, 
450 Ένδικον έδρήεσσαν έρ* έδρη τίσιν έχοντες. 

"Οτε τοϊς άλλοφύλοις άλωτδς ή κιβωτδς γέγονε 
διαθήκης Κυρίου, ώς έν τψ πρώτψ λόγψ πα^εθέ-
μεθα, τής κατά τούς παΐδας Ήλει τού Ιερέως Ιστο
ρίας μεμνημένοι, τότε δή πρδς τοίς σφών είδωλοις 
καταφρονητικώς έχοντες, παραββίπτουσι * Δαγών δέ 
τψ θεψ αυτών δνομα. Έωθεν ουν άναστάντες οί 
αλλόφυλοι, τδν θεδν αυτών Δαγών έπι πρόσωπον 
εύρον πεπτωκότα ενώπιον τής κιβωτού, κα\ τήν τού
του κεφαλήν άφηρημένην, τά τε ίχνη τών χειρών κα\ 
τών ποδών διηρημένα * άνορθώσαντες δέ αύτδν, κα\ 
αύθις άτίμως εύρο ντε ς πεπτωκότα, τήν κιβωτδν άπ-
άγουσιν είς Γέθ" τών σατραπειών δέ αυτών έξαιρέτως 
ή Γέθ · γενομένης έκείσε δέ τής κιβωτού, θάνατος 

κατενέμετο αυτούς. Ωσαύτως έν διαφόροις διακομι
σμένη τόποις, τούς αλλοφύλους έβασάνιζε· φλυκτΐ-
δες ούν έν ταίς Ιδραις αυτών άνέβαινον και έλύπουν 
αυτούς Ικανώς. Τότε δή μή φέροντες τής κιβωτού τάς 
βασάνους, βουλεύονται τής γής αυτών ταύτην έξαπο-
στεΤλαι προς γήν Ισραήλ· ώςάν δέ γνοΐεν εί δι* 
αυτήν αύτοίς ή βάσανος γέγονε και δ λοιμδς, μύας 
χρυσούς κα\ έδρας κατά τάς σατραπείας αυτών ποιή 
σαντες, τή κιβωτψ προσφέρουσιν είς τιμήν τής βα
σάνου· δύο δέ νομάδας πρωτοτοκούσας βόας έλκειν 
τήν άμαξαν τής κιβωτού ζεύξαντες, εί μή έπιστρέ-
φοιντο πρδς τά οίκεία τέκνα , άλλ' έξ ευθείας τήν 
έπι τήν Ίσραηλίτιδα γήν βαδίζοιεν τρίβον, αυτής χά
ριν έσεσθαι τήν έπ\ ταίς έδραις αυτών τιμωρίαν 
έτεκμήραντο. Τούτου δέ γενομένου, είλκον έξ ευθείας 
τήν άμαξαν, μή επιστρεφόμενοι πρδς τά τέκνα, άλλ* 
ώς άγοντος άγόμεναι προθυμότατα· ούτω τήν κιβωτδν 
τοίς Ιδίοις άποκαταστή σαντες τόποις, μετά κα\ της 
βασάνου αβλαβείς τδ λοιπδν^διέμενον κα\ ατιμώρητοι. 
Φησ\ν ούν δ θείος Γρηγόριος, οτι τοίς καταφρονηταίς 
τών θείων, και άναξίως ίερωμένοις, αίθε βάσανος 
Γετθαία ύπήρχθη, κα\ τίσις έδρική έφ* έδρας έτι-
μωρήσατο. 
477 Πέτρφ δ" Ισα φέροιτο θεοκτόνος Ίσχαρ%ώτ^ς, 
178 Καϊ ΣοΛύμοις Ιεροισιν άΛιτροτάτη Σαμάρεια. 

Ταύτα πρδς σύγκρισιν δ θείος Γρηγόριος παρεισ
άγει, διά τούς αύτομολούντας τοίς ίεροίς άξιώμασιν · 
άε\ γάρ τών θεοειδεοτέρων εύλαβουμένων, οί μάλλον 
κακοηθέστεροι τών Ιερών κατορχούνται. Κατά γούν 
τήν παρ* έκείνοις κρατήσασαν άνοιαν, ίσως γένοιτ* 
άν δστις ώς Ιούδας κακότροπος τψ κατά Πέτρον 
θεοειδεϊ τήν αρετή ν, ωσαύτως τή φιλοθέψ ψυχή κα\ 

habuit. Quia, tlicit ei Deus, ptiot tuo$ giorificasti itiper tne. ua ui primitias Israel et sacrifleia impndecti 
oculo violares. 

David rex cum arcam lestamenti e domo Abeddare (Aminadab), ex agro nempe in rivitatera David, 
Sion, deducerel, inler sacrificia et ludos festos ante arcam tesiamenti Dei salubal. Deio ciira arca 

Slauslro imposiia inctiuaret, Oza, Oliits Aminadab extendit manum ut illam retinerei. Indignatut aulem 
hminui vtrcutiit eum ibi, εί exspiravit eoram arca1.Displicebat enim Deo arcam lestamenti Domini ab 

Oza reiineri, quippe qui uec sacerdos nec lcvita eral, praHer quos nulli boc facere ct ministeria peragere 
licebal anle arcam Det Israel. 

Duo eranl labernacula quorum unum cuivie patebat, alterum nemini nisi summo sacerdoli, nec pius 
semel per annum. Hoc vocabatur Saneia sanciorum, aureum kabens ihuribuium, εί arcam Utiamenti 
obtectam undiqueauro: ibidem εί urna cum manna, εί virgo Aaron, qum fronduerai, εί iabulm Ustamenli*. 
Interiora porro lempli Salomonici luultiludini inaccessa eranl; ibi cnim stabanl arca et altare et Cbe-
rubim aurei. 
» ?°?f l , , i a ! B •^ • e , , i 8 e n 3 B a p <* lestamenii Domini potiti essenl, sicut in primo carmine retullmae, filioram 
Ileli bistonam narranies, juxia idoloram eimulacra illam pra cootempiu locarunt. Dagon e*t nomen del 
quem pnecipue colebanu Accidil ui, cum mane surrexiesenl, Dagonem deum suum, ante arcam kutui 
prolapsum capite mutilato, manibus ac pedibus laceralis invenirent. Huuc iu pristinum suium repoeitum 
cura denuo m lerrauiι projeclum invenissent, arcam in Geth deduxerunt, quod oppidum primas tenebat in 
ISUS regionibus. Quod ubi factum, inors in incolas grassata est. Arca dein ubicuoque ponebatur, ineobe 
diro raodo plectebaiitur; ulceribue enim circa postenora erumpentiboe non parum veiaii et eegre fereolet 
lslas iribulationcs, arcam in lerram Israel deducendam slaiueront. Ut aulem scirent, utrura propier arcam 
tsta tormenu pesternque perpessi rorent, mures Anguni aureoset nates aureas et arc«, io rei inerooriara, 
apposuerunt. Dein duas vaccas quaa lacUbant vitulos plausiro junxerunt, bene augurantes, si non venus 
Viiulos rehclos recboareni, sed recta vereus terram Israel progrederentur. Atque Ua «venil; iu dlrecinm 
cnun plaustrum iraserunt, nullo viiolorum desiderio, sed alacriter procedebant, itque i u arcara io pro-
S ^ ? - n V s a u m - l o c u i V t ^ s l l l u e r i , n l , N , h ^ P r o i n d e vexabantur, aed in posierum lormentie exempli vixeruni. 
Addit Gregonus : Utinam rerum diviuarum contempioresGeibso morbo vexareniar, et poslerioribus sais 
justam poe.iam darent l 

Divinus baec Gregorius comparamli gratia profert proptcr eos qui maximas saspo dignitates appetsnt; 
sspe enim homines nulHus frugi res sacras vilipendere audent. In tania igitur eorum insania iteri poleftt 
ut bomo aliquis Juds compar, Petro virtulibus divinis conspicuo, anieponatur, animaeve pia?, qua? est 
«••asi Jerusalem pura, impia, quae est sicut Samaria impura el adullcra, superior ducalur. Nam Sareariaoi, 

II Reg. ?i, 7. • Hebr. ix, 4. 



421 AD GARMINA S. 
τή Ιερουσαλήμ άπεικαζομένη ή βέβηλος καιτή πόρνη 
Σζμαμείφ, εξομοιουμένη* Σαμάρεια ν γάρ άντι τής 
Ιερουσαλήμ λατρεύεσθαι Ίεροβοάμ ό τοΰ Ναβάτ 
παρεσκεύασε. πρώτος αύτδς έξαμαρτών τδν Ισραήλ· 

Κείται έν τφ <γ' λόγω. 
184 *Hr δ' δτε Μωαδίταις ναδς μέγας ονβατδς ήεν, 
1£5 Ουδέ μέν 'Α^ιμανίτησιν έπϊ σζρατδν ήχαχον 

φ.] 
Τοΰ Ισραήλ τήν Μωαβίτιδα γήν έξ Αιγύπτου παρ-

ιόντος, Βαλάχ 6 τοΰ Βεώρ [ f. Σεπφώρ ] βασιλεύς 
ύπαρχων Μωάβ, τδν Βαλαάμ μεταπέμπεται (νεκρο-
μαντης δέ ούτος) είς τδ χαταράσασΟαι τδν Ισραήλ 
παρά τήν Μωαβίτιν παρεμβεβληχότα. Τοΰ δέ παρ
αιτήσαμε νου, 4 Βαλάχ χαι αύθις δωροις αύτδν τι
μήσεων έπαγγειλάμενος, έπεισε πορευθήναι. Κατά δέ 
τήν δδδν άγγελος Θεού έπιστάς μετά βομφαίας, άν-
ελείν αύτδν έπειράτο. Τδ μέν συν ύποζύγιον έξέχλινε 
τής δδού · κα\ γάρ έβλεπεν, αύτδς δέ ούχ έώρα. Τυ-
πτήσας ουν τήν δνον είλχεν έπ' ευθείας. Ός δέ μιχρδν 
rpojtt, πάλιν έξέχλινε τής δδού, και Βαλαάμ έπαισεν 
α>τήν τδ δεύτερον. Έλθούσι δέ χατά τινα τόπον, 
Ινθα ούκ ήν έκκλΐναι, πάλιν τδν άγγελον ή δνος θεα-
βα;̂ ένη, καί μή έχουσα πού έκκλίνει, κατά τών τοί-
/ων άπέκνισε τού Βαλαάμ τάς κνήμας* δ δέ δργι-
σδε\ς, Επαισεν αυτήν τή μάστιγι μετά θυμού · ή δέ 
δνος άνοίξασα τδ στόμα αυτής ανθρωπινή φωνή 
πρδςαύτόν* Τί, φησιν, έπαισάς με τούτο τρίτον; — 
'Οτι της δδού έξέκΛινας, δ Βαλαάμ άπεκρίνατο· 
«αϊ εϊ μάχαιρα ήν fioi, τάχα άν έξεκέντησά σε. 
Κα\ ή δνος φησίν · Ούχϊ έκ νεότητας σου ύπο
ζύγιον είμΐ σου καϊ έπ' έμέ έπιδέδηκας; μή ποτέ 
σοι τούτο πεποίηκα ; καϊ νυν Ιδού άγγεΛος Κυρίου 
κατά τήν όδδν έσπασται ρομφαίαν άνεΑεΊν σε 
τούτο τρίτον, εί μή έξέκΛινα τής οδού. ·Κα\ δι-
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ανοιχθέντων αυτού τών οφθαλμών, ειδε τδν άγγβ» 
λόν, κα\ σπεύσας προσεκύνησε. Και δ άγγελος, ΕΙ 
μή, φηοιν, έζέκΛινεν ή δνος, άρα άν άπέκτανκά 
σε · καϊ νύν πορεύου καϊ μή χαταράση τον 
ΊσραήΛ, δτι εύΛογημένος έστί% Πορευθείς δέ πρδς 
Βαλάκ κα\ μάλλον εύλογη σας ή καταρασάμενος τδν 
Ισραήλ, θυμωθέντα τδν Βαλάκ έπ' αύτώ κα\ συμ-
βουλεΰσαι κατά τού λαού τι προτρεπόμενον, ό Βαλαάμ 
φησι, δτι Έστιν δ θεδς αυτών δίκαιος μισών άνο-
μίαν. Ύμεϊς ούν τάς θυγατέρας υμών καλλωπίσαν-
τες, απολύσατε τω λαψ · οί δέ έκπορνεύσουσιν αύτάς 
κα\ έκκλινούσι τού θεού αυτών * αύτδς δέ θανατώσει 
αυτούς, δτι έθνος ούκ Ισχύει πρδς αυτούς έπι τής 
γής. Ό μέν ούν ταύτα είπε · Βαλάκ δέ ταύτα πε-
ποίηκεν δ δέ λαδς έξεχύΟη πρδς τάς θυγατέρας Μωάβ 
και έξεπόρνευον είς αύτάς, καϊ έτεΛέσθησαν τψ 
ΒεεΑφεγώρ. 'Ανήφθη ούν ή όργή, και ήν θάνατος 
έπ\ τδν λαδν, έως Φινεές δ τοΰ 'Ααρών Ιερεύς έστη, 
και έξιλάσατο διελών τδν Τσραηλίτην κα\ τήν Μα· 
διανίτιν έν τψ σειρομάστη, κα\ έκόπασεν ή θραύσις. 
Μωύσής ούν φησιν · 'ΕχθρανεΊτε τοΤς Μωαδίταις. 
Κα\τψΜωΰσή φησιν δ θεός* 'Εχδίχησον τήν έκ-
δίκησίν μου άπδ Μαδιάμ καϊ ΒαΧαάμ, καϊ τότε 
προστεθήση πρδς τούς πατέρας σου. 

01 δέ 'ΑμμανΙται, τού λαού Ισραήλ έκ Βαβυλώνος 
μετάτήν αίχμαλωσίαν έπανελθόντος κα\ τδν ναδν 
οίκοδομοΰντος, έν Ιερουσαλήμ έπέβαινον, κα\ διήρπα-
ζον αυτούς, καί άνήρουν στόματι ξίφους, κα\ διεκώ-
λυον τής εργασίας αυτούς ανακόπτοντες, έως ξιφή-
ρεις κα\ αύτο\ είστήκεισαν εργαζόμενοι * ήνίκα δέ 
παρεγένοντο πολεμεϊν, τήν μέν οίκοδομήν κατελίμ-
πανον, άντιπαρετάττοντο δέ τοίς 'Αμμανίταις είς πό-
λεμον. Μωαδϊτω, φησίν ουν ή Γραφή, χαϊ 'Αμμανϊ-
τοι ούχ εΙσεΧεύσονται είς έχχΛησίαν θεον. 

αοα amein Jerusatem, maximis bonoribus coli jussil Jeroboam, fllius Nabal priinusque pravi lnjus 
exenpli auctor exstilil. 

t-cg. in lcrtio carmine. % 

Comhrael, relicta jEgyplo, lerram Moab adiret, rex Balac, filius Bcor (S.»pbor) arcessivit Balaain (nocro-
manlia* hio operam dabal) ul ineanialionibus suis Israclitase Moabilide ejicerei. Qui cum id se facliirum 
nepsset, Balac misso iierum nuntii ac pollicitaiionibus ad iter sascipiendum eum permovit. Gernen* 
fttnu angeliim slanlem in via, evaginato gladio, averiil se de ilinere; eamque Balaam verberando ad 
awUaiit reducere voluit. Itcruin asina a via deQectil, ileruroque vapulavit. Ubi in locura venissent unde 
deviare oon Ifcebat, asina videns angdum non poterai deviare, et allrml insidenlis pedem contra 
parktaa : qui iralus vebemeniius fusie caedebat laicra ejus. Asioa autcm aperiens os, voce bumana ad 

S
tntu: Qoid, ait,percussisli me erce jam lerliof?Respondil Balaam : Quia devia declinasti; tithiam habereni 

adrum, til le percuterem! Dixit asina : Nonne animal tuura sum, cui seroper insidere consuevisti a 
imuilc tua? Numquid sitntle unqaam libi feci? Et ecce angelus Domim gladinni evaginatum in roanu 

ferene, le interfecisset, ni declinassem de via. Protinus apemit Dominus oculos Balaam, ctvidil anpelum, 
et cxiemplo adoravil eum pronus in terram. Gui angelus : Si asina non declinasset, te inierfecissem; 
MOC sniem tade ei noli maledicere Isracl; nain bencdictos est. llinc Israeli benedicendo potius quam 
J^wdic^odo ad Balac contra ipsum iralo et mali quidpiam adversus populum roacbinanii dtxit Balaam: 
P^nseel corum jusius, iniquiiatis osor; vos auiem exornate llltas veslraset ad populum raiitite. Et illi 
wmcabttiilrir cum iis, el deflecient a Deo stio, cl Dcus morti cos tradet; nain nulla gens insuper lcrra 
futakfcndU par est. El fecit Balac quod dicfim fueraU Et cxiii populus ad siuprandas filias Moab, et 
tftitiftttts c$l Israel Belphegor, etitalus Doroinus occidil populum, donec Pbinees, iilius Aaron surrexii et 
•JTtpio pugionc ambos simul perfodit, virum scilicet Israeliiam ei mulierem e Madian, cessaxilque piaga 
•b lerad. Dixit igiiur Moyses : llostes vos g«rite contra MoabiUs. Et Deus dixit ad Hoysen : Εχρια me 
**ptr Madian ει Batxam, et eonvocaberis ad palres tuot. 

PoeqBam populas ex capuvitale Babylonica rediiiset templumque rcstaurare ccepissel, Ammoniu, 
•wnalem expngmla, incolasomni re spoiialos inlerfecerunt, et, dclerrenles eos abopere faciendo, populuni 
· · Mteervni, ui noit nUi arniali ei inciimbere possent, sicque Ammonilis resisterent. Hioc Serlpiura 

: Moobiis ei Ammoiiitae non intrabunt in Ecclesiaro Dei». 
Gcoentlo eorum parutn nobilis. Nam flliac Lot palrcm inebriatum accesserunt ex eoqae conccpetunt* 

nalu major peperii Moab, palrera Moabilarum; miuor Aromon iu lucem edidit qui est pater Auimoni-
1 2ian. XXJI, 28 scqq. * Dcul. χτιιι,ο. 
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"Εστι δέ κα\ ή γέννησις αυτών αθέμιτος · αί γάρ 
θυγατέρες Αώτ οΓνψ τδν πατέρα με Ούσα σαι, είσήλθον 
πρδς αύτδν χαι συνέλαβον έξ αυτού · και ή μέν πρε
σβυτέρα έτεχε τδν Μωάβ (ούτος έστι πατήρ Μωαβι-
τών), ή δέ νεωτέρα τδν 'Αμμάν έτεχεν ( ούτος έστι 
πατήρ 'Λμμανιτών). Φησ\ν ούν δ θείος Γρηγόριος, δτι 
Μωαβίταις καΛ Άμμανίταις τδ θείον άβατδν έστι 
Ουσιαστήριον, τοΰτ' έστι τοίς βεβήλοις και άθεμίτοις. 
186 'ΑΛΛους δ* ύδρορόροισΊν ένηρίθμησεν Ίη-

[σους, 
187 Καϊ ξυΑορορτήγοισιν, έπεί (>ά αιν έξοχα (ita 

cod.) ρήσαν. 
Πδλις έστι Γαβαών, τής Ιερουσαλήμ ώσε\ δέκα 

σημείων διεστηκυία, ήντινα κατψκει τδ έθνος τών 
Χ ανανά ίων. Οί ούν Γαβαωνίται ώς έγνωσαν τούς 
υΙούς Ισραήλ τής Ιεριχώ κα\ τών σύνεγγυς πόλεων 
κεχρατηκότας,ήλθονπρδςΊησοΰν τδν τού Ναυή περι-
εσχισμένους ένδεδυμένοι χιτώνας, και παλαιά περι-
βόλαια και διεββωγότας ασκούς έπιφερόμενοι ν κα\ 
άρτους εύρωτιώντας, καΛ σανδάλια πεπαλαιωμένα 
ένδεδυμένοι, ώς άπδ γής μακρόθεν έληλυθότες, και 
προσελάλουν τά είς είρήνην. 'Απατήσαντες δέ τδν 
Τησοΰν τοίς τε φαινομένοις και τοίς λεγομένοις υπέρ 
εαυτών και τής Ιδίας πατρίδος, διαθέσθαι αυτούς 
παρεσκεύασαν· Γνούς δέ Ιησούς μετά ταύτα, και τδν 
δρκον μή δυνάμενος άθετήσαι, ξυλοφδρους και υδρο
φόρους τού λαυϋ τούς Γαβαωνίτας έταξε, και έδού-
λευον έν τούτοις τψ Ισραήλ πάσας τάς ημέρας 
Ιησού. 
188 . . · . Αευϊ δέ γόνον μεγάΑοιο γερήραν · 
189 Σκηνής γάρ μιν έθηκεν έπουρανίης θεράποντα9 

190 ΚάνθάΊΡ δροι 0 νέων τ ε χαϊ οϋδεοςήδέ πόνοιο· 
191 "ΑΛΑος γάρ τ ' άΑΑοισιν άνήρ χέρας είχον έπ' 

[έργοις, 
192 *Οσσα γε ήν νηοιο, χαϊ έχτοθεν εγκονέοντες. 

Τήν Αευί φυλήν δ θεδς είς λειτουργίαν έαυτψ έξ-
•λέξατο · και πάσαν μέν αύτοίς τών θυσιών και τής 

σκηνής τήν λειτουργίαν τοις Λευΐταις απένειμα, 
κληρονομίαν δέ έν Ισραήλ ούκ έδωκεν αύτοίς, ή μό
νον δεκάτας έκ πάντων τών υπαρχόντων τψ λαψ. (Η 
ούν Λευΐται τάς τε θυσίας ήσθιον τού Ισραήλ χα\ 
τάς δεκάτας έκομίζοντο* έκαστη δέ τών ΑευΤτών 
πατριά λειτουργίαν άφωρισμένην εΤχον έν τή σκην^· 
οί μέν γάρ ήσαν Ιερείς οί κατά τδν Ααρών, οί χαλ 
δέκατων δεκάτας έκομίζοντο* ούτοι δέ τάς περ\ 
τδ θυσιαστή ρ ιον έλαχον λειτουργίας, δσα τε τής 
σκηνής εντιμότερα, κα\ τήν κιβωτδν ούτοι κατείχον · 
άλλοι τάς δέββεις κα\ τούς μοχλούς, έτεροι δέ τάς 
έπαρυστρίδχς κα\ θυΐσκας · ol δέ τά πυρεϊα κα\ τάς 
μαχαίρας, κα\ δσα σκεύη τής λειτουργίας κα\ τής 
σκηνής · έκαστος δέ φυλάττων τήν ιδίαν έπεγίνωσκα 
τάξιν. Ταύτα δέ φησιν δ θείος Γρηγόριος, τής τότα 
καταβοών αταξίας · ού γάρ διάκρισις ήν τών χακί· 
στων, άλλά τψ βουλομένω τά τής ίερωσύνης εύχεί-
ρωτα ήν · κα\ τοίς Αευίταις τήν άρετήν, ουδέν πλέον 
υπήρχε τών δουλοτρόπων Γαβαωνιτών. 
206 Ζητώ Νώε κιβωτδν, δπως μόρον Αυγρδν άΑύξω. 

Κείται.έν τψ β' λόγψ. 
208 Καϊ Σοδόμων πνρόεντα πιχοδν χαϊ άΰέσρα-

[τον δμβρον. 
Κείται έν τψ α' λόγψ. 

ΛΟΓΟΣ ΙΓ. 
ΕΙς επισκόπους' (1). 

19 Ού γάρ Ιής γενόμην μοίρηςθρασϋςάσπιδίώτης. 
"Ομηρος δ ποιητής τδν "Αρεα λέγων (2) Ι^ορον τ*> 

πολέμου, μυθεύεταί τι τοιούτον, δτι τδν Τυδέως Αιο-
μήδην Παλλάς Αθηνά καθοπλίζούσα (άιδς δέ θυγά-
τηρ αύτη και πολεμικωτάτη), παρώτρυνε κατά τοΰ 
"Αρεως · ούτος γάρ Έκτορι τψ Πριαμίδη συ μπάρων 
κατά τήν μάχην, πολλήν δόξαν παρείχε, καταπλη-
κτικδν αύτδν δεικνύς τοίς πολεμίοις. Παλλάς ουν, ή 
κα\ Αθηνά, Διομήδην έπελθείν τψ Ά ρ ε ι παροτρύ-

tarom. Dictl igitur divinus Gregorius, aliare inaccessum esse Moabiiie et Ammoniiis, i . e. profanis el 
Improbis. 

Urbg est Gabaon, decem circiter a Jerasalem milliaribus diitans, a gente Cbananxorum babitata. 
Gabaonitae igiiur ubi atidiissent, filios Jerusalem Jericbo et vicinas urbes expugnasse, ad Jesum filium 
Nave acceseerunt, scissis induii lunicis, portantes veslimenta veiera, utres disrupios, panes detcrioratos, 
sandalia detriia, quaei e regione longinqua venisscnt, pacemque rogarunt. Jcsus, qucm veri sjpecie ei 
verborum simulata sinceritaie fefellerani, ei cui patriam oon suam mentili erant, pacera cum us fecSu 
Fraude detecta, juramenium violare nolens Jesus jnssit ul Gabaonils ligna et aquam porlarent pro 
populo; atqae iia quidem eervi fuere lsraelitarum, quamdiu Jesus viveret. 

Tribura Levi Deus sibi in niinisterSum elegit, omnemque Levilis circa sacrificia ei labemaculorem cultnm 
commiserai; inierdicta tamcn in Israel bserediiandi facultale prater decimam omnium qua ad populam 
spectabant. Levitu? igiitir sacrificiis ab Israel oblatis vescebantur, et decimas reporiabani. Omnls porro 
lainilia peculiari iu labernaculo munere fungebatur ; alii sacerdoles erant secuodura Aaron ci decimarunt 
decimas recipiebant; alii ministerium circa altare obtinebatit; bi cilicia el vesies, i l l i baustra ac roor-
iariola,alii denique thuribula et gladios, omnisque generia vasa qiwead cullum ct labernaculuro perlinent, 
*uo quisque ordine. Gregorius inconditos eorum mores redargtiii. Non enim vel pesaimse oolaa homuiee 
a muneribue excludebautur; cuivis ad sacerdotalia munera aditus patebat, nec majore viriate conspicai 
eraot Leviue, quam Gabaonit». 

Carmen XIII. Ad epitcopos. 
nomerus in carminibus auis de Marte belli praeside loquens b«cce ait: Qoondam Diomedem Tvdideo 

adversusMartero Pallas Athene Jovis filia eademque pugnarum aroantissiina excitavil. Tunc quidem llectori 
pra>scniia sua summam comparaverat gloriam reforoiidanduro bostibua omnibus eum reddendo. Pallas 
/jriiur Diomedi persuasit ut congredi non dubitaret cum Marte, quamquam deo et bomicida. Prior 

(I) Ed. nov. p. 673. (2) ItUd. v,8i5-898. 
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ν::, μήτε αίδοί τον "Λρεα κατευλαβηθήναι, καν δτι 
θεδς ούτος και άνδροφόνος. Ηροσεγγίσαντι δέ τούτω 
*α\ Διομήδην άνελείν προθύμου μένω, τδ βέλος ή 
έΊαλλάς έπέσχε, κενδν άποστρέψασα. Διομήδης δέ 
κατά τοΰ "Αρεως ένέγκας τδ δόρυ, έτρωσε της λα
γόνος ένθα ζώννυται κατά τδ έσχατον. Ό δέ μέγα, 
Φησιν, ήχησεν ώσει χιλιάδας εννέα ή δέκα φωνήσαι, 
πάντας δέ φόβος συνέσχεν "Λρεος άνακεκραγότος · 
ταχυτάτοις άρμασι δέ νεφών είς "Ολυμπον άνελθών, 
τψ πατρΛ Διι τά κατά της Αθηνάς διελέγετο, ώς 
υπερήφανο ν κα\ θρασΰν άνδρα τοΤς άθανάτοις μάχε
σθαι θεοις παροτρύνει * και γάρ έτρωσε, φησ\, καί 
Άφροδίτην τω καρπώ της χειρδς, ώς δέ κάμε* μικρού 
γάρ ή ταίς δειναίς ένηριθμήθην τάξεσι τών νεκρών 
διαφωνήσας, ή ζών ασθενής εκεί μη ν τοίς μέλεσι. 
Ζχΰς δέ βλοσυρδν "Αρει προσεσχηκώς, μέμψεις έπ-
ήγαγεν, άνδροφόνον αύτδν και φιλοπόλεμο ν καλέσας, 
τδν τε Ουμδν έοικότα και τήν θρασύτητα τή τεκούση 
αύτδν "Ηρα, παλίμβολόν τε κα\ μιάς άσπιδιώτην 
μοίρας άποκαλέσας. Γρηγόριος τοίνυν δ θεολόγος, 
ώς ουδέν Χριστού προτιμότερον ηγείται βουλόμένος 
άποδείξαι, τούτων έκ μεταφοράς μέμνηται. Ού γάρ, 
φηΛ. μιάς μοίρας τής μή πρδς θεδν άφορώσης θρα
σύς υπέρμαχος γέγονα * ταύτα μοι φίλως, φησιν, ού 
•ρονούσιν οί κριται, αμαρτία ν δέ λογίζονται τδ μή 
κατ' ίσότητα πάντων άμαρτείν, καί τοίς καιροί ς 
έπίββοπον έχειν με τήν ψυχήν. 
25 'ΑΧΙΑ τά μέν Λήθης χβύθοι βυθός. 

Μύθος και ούτος έστι τής λήθης δ βυθδς παρ' Έλ-
λησιπρεσβευόμενος. 01 μέν γάρλύθης καλούσι βυθδν, 
οί δέ σιγής, ώς Μαρκίων καί Μάνης * Πυθαγόρας δέ 
κα\ Πλάτων, οίς ήκολούθησεν Ώριγένης, προύπάρ-
χιιν λέγουσι τάς ψυχάς τών σωμάτων, άπδ δέ τών 

426 
κρειττόνων είς τδ χείρον κατενεχθήναι · τδ γάρ σώμα 
δεσμδν είναι λέγουσι και φυλακήν τής ψυχής. "0τ« 
γούν, φησ\ν, αί ψυχα\ πρδς σώμα καθικνούντο, λήθης 
πεπώκασι πόμα, ίν' δπερ πάσχουσιν άγνοώσιν · ούτοι 
δέ και μεταγγίζεσθαι ταύτας ληρούσιν έκ σωμάτων 
είς σώματα, ώς περί τούτου πλατύτερον έν τψ Περί 
ψυχής παρακατιών λελέξεται λόγω. Φησιν ούν ό 
θείος Γρηγόριος, δτι Εί τίς ποτε λήθης βυθός έστι, 
τάς εμάς συμφοράς κατακρυπτέτω · πολλαι γάρ και 
παρά τών θεψ λατρεύειν οίομένων, μέχρις ή τελευ
ταία πάντων ήμερα τάς προθέσεις απογυμνώσει. 

ΛΟΓΟΣ ΙΔ'. 
Περϊ φύσεως ανθρωπινής (I) . 

57 Έξ έτι τον δτε μοι πιχρήν έπομόρξατο ποινήν 
58 ΓεύσΙς τ' ούΛομένη, χαϊ φθόνος άντιπάΛου, 
61 . . . . Πυρϊ ψύχοντι τό θαύμα. 

Κείται έν τω α' λόγψ. 
Ταύτην ούκ άν τις έκλάβοι τήν Ιστορίαν είναι, 

τήν κατά τδν Τάνταλο ν, ή τδν Ήρακλέα · δ μέν γάρ 
Τάνταλος, ανυδρία ξηραίνεσθαι λέγεται έν μέσοις τοϊ; 
ύδασιν* ό δέ Ηρακλής τοσούτον φλεχθήσεσθαι τψ 
αίματι τοΰ Νέσσου, ώς και τδ ποτάμιον βεύμα είς 
φλόγα μεταγαγείν κείνται δέ παρακατιών αί Ιστο-
ρίαι. Σύν αλήθεια τοίνυν πυρι ψύχοντι τδ θαύμα, 
περι τής δρόσον πηγασάσης τοίς παιδαρίοις καμίνου 
τήν Ιστορίαν ύποληπτέον · κείται δέ έν τψ α' λόγψ. 
71 ΕΙχών είμι θεοιο, χαϊ αϊσχεος υΐδς έτύχθην. 

Πάσαν δ θεδς τήν κτίσιν δημιουργήσας, ύστερον τδν 
άνθρωπον έποίησε κατ' είκόνα Ιδίαν κα\ καθ* όμοίω-
σιν · γέγραπται γάρ · Καϊ είπεν ό θεόζ · Ποιήσωμεν 
άνθρωπον χατ'εΐχόνα ήμετέραν χαϊ χαθ' όμοίωσιν, 
και άρχέτω τής κτίσεως * και έπο (η σε ν δ θεδς τδν 
άνθρωπον, χουν λαβών άπδ τής γής, Καϊ ένεφύσησεν 

ΑΤ> CARMINA S. GREGORII TREOL. 

cnttfil bastam Mars, qtia ftfoinedrn interfircret; lclum aulcm summovit Minerva, ut incassuni ferrelur. 
Vicusim deinde direxit Diomedes bahtam in Marlcin, et vuliieravit intiimiitt venlrem ul»i cingebaiur 
bolleo. Qtit autem, ait, clamorein edidit quanlum novies vcl decies mille, d , clamanle Marle, iremor 
occupavii omncs. Rapidissimo lunc nebularum curru in coeluni elalus, Mincrvam apud Jovem palrent 
ioeusat, quod audacem el impudentem virum ad debellandos Deos adhortelur. c Nam Yenerein, inqiiit, 
priroum cominus vulneravil iiianu, postea in me ipsum irruit. Paruin abfuil qnin horrendis iiiortiiorum 
ordinibiis aiinumerarer, aut vivens inembra languida vix suslinereiu. ι Jupiler aulein Mariem lorvis ocu-
tu tntuiiuft rvprebensionibus eum increpavit, bouiicidaiii euiii el caedis fau;orem vocans, ferociialc el au-
dacia laalri Junoni similem, dolosutu et unius parlis seclaloreni. Tbeologus ergo Gregorius referl Uvc per 
metaplioram, ul oslendat se nibil Chrislo pluris facere. Non ego, inquil, unius parlis audax fautor, quae ad 
Uetmt oon conducerel; ai ha»c inibi judites acerbe eiprobrant, peccato mtbi vertenles quod non pec-
eatis suis couseiitiam, ei quod auima mea sequalitim Jibidinibus non indulgeai. 

Finxeruul Graeci abyssum dari oblivii; queui quidem alii gurgiteni oblivii, alii gurghem silentii appel-
bnl, ut Marcton el Manes. Pylhagoras et Platon, quibtis Origenes asr»enlit, asserunt animas exsislere ante 
corpora, el :i melioribu» ad pejora dcferri; nam corpus dicuni esse vincula et carcerem aninia?. Anie 
igiiur, aiutit, quam anima» ad corpora dilabautur, polant aquas oblivii, ul quod patiuniur ignoreni. l i i 
Igiior sliille pulani auimas e corporibus ad alia corpora transire, uli fusius in senuone De anima relaluiu. 
Ibai ergo divu* Gregorius : Si qua oblivii abyssus exsistii, calamitales meas tegat; mulla euitn p;»-
liontiir vel ii qu. l)eo servire creduulur, donec ultiiua omnium dierum inlimos animoruin bcusus 
rtvckt. 

GARMEN XIY. De nalura humana. 
ftoU cogilareqaod hicTantali aul Herculis sors innuaiur. Diciiur enim Tantalns vel mcdio in flmnine 

liU »r$'tss«; llercules autem prupter sanguinem Nessi laiiiiini com.episse ignem, ul vel flmuinis undae 
leceoderel. Reperiesvero bistorias. 

Alumeji illud (ψψέχε igui$ significat rorem qui media in fornace pueros refrigcraviL Reiertur aulem 
m prieio carmine. . . . . . . . . . ,. . Λ 

iVrf-ecla creaiione, Deus effecit demum bominom ad linagincm «t sinubludincin suam. tt dtxit Deu$: 
fadamu* hominem ad imagivein noitram ei timiiitudiiiem ( , et babenl principalimi crealionis. El (iuxit 
Ufu* homrumt pulv.rem tument de terra, tt imufflatii meum flatum ri/ιΡ, et (aclus etl homo in amman 

1 Ge»u i , 26 sqq. 

(1) Ed. n«v. p. 67T>. 
PATHOL. GR. X X X M U . 14 



4*7 COSMAS IIIEUOSOLTHITANLS *t9 
είς ανιόν χνοήν ζωής · χαϊ έγένετο ό άνθρωπος 
Αδάμ είς ψυχήν ζώσαν. Πώς ούν, φησίν 6 θείος 
Γρηγόριος, είκών ύπαρχων Θεού, αισχύνης υΐδς 
εγενομην; Πάντως δια τής αμαρτίας ήν Ετεχεν ή 
ταρακοή. 
·ν7 Π Χάσμα Θεου, παράδεισος, Εδέμ, χΜος, 

[έΧχϊς, έφετμή. 
"Οπερ φησι τοιούτον έστιν, δτι Είπε ρ μοι μάτην 

θεόθεν έστιν ή ψυχή, ή ούκ έστι μάτην μοι τδ πλάσμα 
είναι θεού, και δ παράδεισος, ή τε Εδέμ και ή δόξα 
καί ή έλπ\ς και ή εντολή; 
88 "Ομδρος ό χοσμοΧέτης. 

Ό έπ\ τού Νώε. Κείται έν τφ α' λόγψ. 
9Ομ€ρος ό χνρσοχόΧορ. 

Ό έπι Σοδόμων. Κείται έν τψ α' λόγψ. 
89 Αϋχάρ έπειτα νόμος γραχτόν άχος. 

Κείται έν τψ β' λόγψ. 
Αύτάρ έπειτα 

90 Χριστός έήν μορφήν ημετέρα χεμάσας. 
Κείται ομοίως έν τψ β' λόγψ. 

01 "Ως χεν έμοις παθέεσσι παθών θεός άΧχαρ 
[όπάζοι. 

Χριστδς ένανθρωπήσας άνθρώποις, παθών έσταυ-
ρώθη και ετάφη και ανέστη, ώς άν τοίς ανθρωπίνους 
πάθεσι παθών Χριστδς παράσχοι βοήθειαν, καί θεδν 
τδν άνθρωπον κατασκευάση τψ είδε ι τψ άνθρωπίνψ 
δ προσείληφεν. 
102 ...Σύ δέ μοι δείματα πάντα Λέγε, 
103 Τάρταρον ήερόεντα, ΠνριφΧεγέθοντας, 

\ΙμάσθΛας. 
Μέμνηται κα\ Πλάτων τών έν $δου κολάσεων, έν 

τψ Φαίδωνι λέγων περ\ τών λήξεων κα\ τών άποκλη-
ρώσεων τών ψυχών, δτι οί αδίκως βεβιωκότες κολάζον
ται έν τψ Κωκυτψ κα\ έν τψ Πυριφλεγέθοντι κα\ έν 
τψ Ταρτάρψ * ποταμδς δέ δ μέν Κωκυτδς ψυχρότατος, 
δ δέ Πυριφλεγέθων θερμότατος* δ δέ Τάρταρος μέσος 
τις τόπος, έν ψ άνίμησίς έστι κα\ κατάποσις υδάτων 

κα\ καπνδς, άφεγγής δε δ τόπος * δ δέ 'Αχέρων χαΧ 
αύτδς μέσος, φησι, καθαρσίψ έοικώς, ού κολάζων, άλΧΑ 
βύπτων, φησι, τά αμαρτήματα. 

ΛΟΓΟΣ ΙΕ'. 
Περϊ εύτεΧείας τον έχτδς άνθρωπου (1). 

79 Άμφω χαϊ χινυτοΐσιν εφήρμοσε ταύτα χά-
[ροιθε, 

80 Τφ μέν χΛαυϋμός έην τάνθάδε, τφ δέ γέΛως* 
Ηράκλειτος κα\ Δημόκριτος ούκ έν τψ αύτψ γε-

γονδτες χρόνψ , φυσικοΧ δέ δντες, ομοίως τήν τούδε 
κόσμου άλλεπαλληλίαν διέπαιξαν, δ μέν γελών, δ δα 
κλαίων * δ μέν γάρ Δημόκριτος έγέλα συνεχώς τά 
πράγματα, δ δέ Ηράκλειτος έκλαιε ν · ήν δέ δ Δημό
κριτος Αβδηρίτης, δ δέ Ηράκλειτος Έφέσιος. 
81 Ώς Τρώες χαϊ Άχαιοϊ έχ'άΛΧήΧοισι θορόντες 
82 Αήουν άΧΛήΧους είνεχα χορνιδίον. 

Αλέξανδρος δ και Πάρις, παις ών Πριάμου βασι
λέως Τρωάδος, άφικόμενος είς Ελλάδα, και παρά 
Μενελάψ τψ Άτρέως παιδί ξενισθείς, μοιχεύει τήν 
τούτου γυναίκα Έλένην, κα\ ταύτην άρπάσας, είς 
"Ιλιον τήν Ιδίαν απάγει πόλιν. "Ελληνες ούν, τής 
Τρωάδος καταστρατοπεδεύσαντες, έπ' έτεσιν ίκανοίς 
Τρώας κατέκοπτον, κα\ ύπ1 αυτών κατεκόπτοντο ένε
κεν τής Ελένης* ύστερον δέ πορθήσαντες καί αύτδ τδ 
Ίλιον είλον, έκείσε μέντοι οί πλείους τών ηρώων 
άναιρεθέντες, παμπληθε\ δέ τήν "Ιλιον έξολέσαντες 
πόλη;. 

Ύχόθεσις τής ποιήσεως. Σχόλιον. 
Ό δέ τού Τρωικού πολέμου αίτία αύτη* Ζεύς 

έρασθεΐς Θέτιδος τής Νηρέως θυγατρδς, αύτδς μέν 
έκωλύθη συνελθείν αυτή, Προμηθέως μαντευσαμένου. 
ώς δ έξ αυτής γεννηθείς, έκβάλλει τδν πατέρα της 
βασιλείας* δίδωσι δέ τψ Λίακού Πηλεί, ου πατήρ ήν 
αύτδς δ Ζεύς. Τών δέ γάμων γενομένων έν τψ Πηλείφ> 
δρει παρά Χείρωνι τψ κενταύρψ, πάντες είς τήν 

«mfitefii. Qui ereo, ait divus Gregoriti», effigies Dei cum bim, IHiua dcdecoris ortue eum? Proplor 
peccalum quod adniisit negligenlia pareutuin. 

Sic sonat quod bic habetur: Licet mibt fruaira coeleslis anima, num parvi mea rcfert quod plasma si l 
Dei, et Paradisus el Eden el gloria el spes ei iex 7 

Chrielus homo inier bornine» factiis, passus est et cruciHxue et sepultus ac resurrexi!, ut bamanift 
niorbis ipse affeclus nos sanaret, et homineni Deum efficerel, formam bumanam ipse adeplus. 

Loquiiur etiara Plaio de mortuoruro suppUciis, dum in Pbaedone suo sorlem el conditionein animarum 
dUUnguit. Iniquoe dicH poenas dare iri Cocyto, in Phlegetbonte el Sn Tartaro. Gocylus auiern fiuvius 
frigidissimue; Pblegelbon, Ouvius calidiseiinus; Tartarus vero inlermedius locus, quo aquct corruunt et 
unde defluunl, ubi ei fuinua: locus quidem niger. Aeberon, ipse quoque in medio infcroruu», piirgalo-
rius, quo peccala solvuulur uon puniuntur. 

GARMEN XV. De vililate εχίετηΐ lieminis. 
Heraclilus et Democritus non ejusdem astatis, sed aeque pbysici, profitebantur ambo muitdi hojtis 

Tanitatem, alter ridendo, alier flcndo. Democritus quidem deridebat usque res bumauas, Heracliiua 
autem deflebateageemper. Democrilus cral Abderiies, Heraclilus Epbesius. 

Alexander qui et Paris diciiur, filius Priami regis Troadis, venerat in Graeciant, tl apud Menelatira 
Alrideu bospilio receptus, Helenam conjugem ejus violaveral, raptamque deduxerat in dotnuni saam 
llion. Gracci igitur Troada aggressi, per plurimos annos propler Helcnam Trojanos vexaverunl, el sunt 
ipsi vexali. Postreroo landcm llion ceperunl et vastaveruot. Ipsi perdideraot plerosque berooui, urbs 
autein Ilion fundiius eversa cst. 

Propotitio poemalis. Scholion. 
Belli Trojani h?ecce causa; Jupitcr ainore in Tbelida Oliam Nerei incensus, cara ipge adire prohit^-

Imtur, quia praedixerat Prouietbeus, natum ejus palre.ni de regno ejeclurum. Dedil atiiem illam Peleo 
^lio iEaci, quem ipse genuerat. Faclis autem nuptiis in finibus Pclet apud ccntaurum Cbirona, dii dec 

ΐ omnes vocati sunt ad convivium praeter Oiscordiam. Qtiac ira mota statuil gaudium corrutppcre, ol 

) Ed. nov. p. 477. 
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εύωχίαν εκλήθησαν ο! Θεο\ και α ί ΘεαΙ, πλην "Ερι
δος. "Η 6ε δργισθεϊσα στάσαν επεχείρησε ν έμβαλεΓν 
τφ συμποσίω, καί χρυσψ μ ή λ ψ έπιγράψασα, Tff 
ΚΑ Αφ, έββιψε ν είς τδ μέσον, περι ού τρεις άνέστη-
σαν φιλονεικοΰσαι, "Ηρα κα\ Αφροδίτη και ΆΟηνά, 
έκαστη φάσκουσα έαυτήν είναι καλήν. Ό δέ Ζεύς δυσ-
ωπίας βουλόμενος άπαλλάξαι τάς θεάς, πέμπει δΓ 
Ερμού κριθησομένας πρδς τδν έν Ίδη ποιμένα Πά-
ρ ι ν · πρδς δν άφιχΟμεναι έπηγγείλαντο τά τής κρί
σ ε ω ς δώρα, ή μ έ ν "Ηρα βασιλεία ν αύτφ παρέξειν, 
ΆΘηνά δ έ τήν έν πολέμοις άριστείαν, Αφροδίτη δέ 

τ ή ν Αιδς και Αήδας Θυγατέρα Έλένην, κάλλει διαφέ-
ρουσαν πασών τών γυναικών * δ δ έ επιθυμία κράτη-
Μς, προέκρινε τήν Άφροδίτην ή δ έ είς Λακεδαί
μονα πλεύσαντα κελεύει τήν Έλένην άρπάσαι, Με-
*ιλάου τού άνδρδς αυτής είς Κρήτη ν άποδεδημηκό-
τος. 
Κ5 Κοχιρήτές τ' ίμάχοντο καϊ ΑΙτωΛοΙ μενεχάρμαι, 
84 ΆμφΙ σνός κεφαλή θριξί τε χοφιδίαις. 

Μελέαγρος δ τών Αίτωλών βασιλεύς, "Αρτέμιδος 
Μ α τ α φ ρ ο ν ή σ α ς , τάς κατ* έ θ ο ς αυτή θυσίας ο ύ προσ
έφερε , μικράν είναι ταύτην και μηδενός ύπονοήσας 
άξίαν λύγου. Άρτε μιν δέ φασιν ο ί μύθοι τών θηρίων 
χαϊ (ώων κρατείν * δρεστιάς γάρ αύτη, διδ χαϊ έ λ α -
φηβάλος καλείται* βάλλει γάρ εύστδχως τάς έ λ ά φ ο υ ς . 

Τψ γοϋν Μελεάγρω σύαγρον υπερμεγέθη πέμπει, κα\ 
τήν τούτου κατέβλαπτε χώραν * Μελέαγρος δ έ τούς 
Κουρήτας είς συμμαχία ν καλέσας, αναιρεί τδν άγρ'.ον 
σύα* λαβών δέ τήν τοΰ συδς κεφαλήν κα\ τάς τρίχας, 
τή Αταλάντη ξένιον παρέσχεν * αύτη δ έ παρθένος 
γυνή κ α \ τοξότις. Τούτο γνόντες ο ί Κουρήτες, πόλε
μο* συνάπτουσι μετά τών Αίτωλών, και ούτως αλ
λήλους κατέκοπτον άντί συδς κεφαλής και χοιριδίων 
τριχών. "Ομηρος μέν ουν φησι κεφαλήν και δοράν * 
δ μέγας Γρηγόριος δ έ άντι τής δοράς, τρίχας φησιν, 
είτε τοίς μέτροις επόμενος* έλεγείδν γάρ, 

ΆμφΙ συΐς κεφαλή βριξί τε χοφιδίαις, 
προείρηται· είτε φυσικώς παριστων ού γάρ σΰς 
άποδοροΰται. 
85 ΑΙακίδαι μέγ' όεισμα θάνον γε μέν, δς μέν εν 

[έχΟροις, 
86 Μαινόμενη παλάμη, αύτάρ ό μαχλοσύνη. 

Αίακός ούτος υίδς έγένετο τοΰ Αιδς, δίκαιος τά μά
λιστα * διό ποτε άβροχίας γενομένης έν τή Ελλάδι, 
ήλθον πρδς αύτδν οί κατ* εξοχήν τών πόλεων άνδρες 
παρακαλούντες εύξασθαι τψ ίδίω πατρ\ ίνα γένηται 
ύετός * δ δέ στάς και εύξάμενος, έλυσε διά τής ευχής 
τούς αύχμούς κα\ κατεββύη ύδωρ πολύ * μάλιστα δ£ 
κα\ έκ τούτου έδείχθη ή ευσέβεια τοΰ Αιακού. Ούτος 
ούν γεννά δύο υ Ιούς, τον Πηλέα και τδν Τελαμώνα · 
ών δ μέν Πηλεύς τίκτει τδν Αχιλλέα, δ δέ Τελαμών 
τδν Αίαντα, οίτινες έκαλούντο Αίακίδαι, τήν άπδ τού 
πάππου τιμήν ένθεν προσφερόμενοι. Άχιλλεύς ούν 
μετά Έκτορος άναίρεσιν, Πολυξένη ν τήν Πριάμου 
θυγατέρα βουληθεις γήμαι, είσήλθεν έν τή πόλει, κα\ 
κατά λόχον τινά τοξευθε\ς έν τψ ναψ τού Απόλλωνος 
ύπδ Πάριδος θνήσκει. Άχιλλεύς ούν μετά χρόνον 
Πύβόω τψ ίδίω υίψ κατά τήν Τροίαν δντι, φαίνεται 
λέγων δεϊν αύτψ τυθήναι τήν Πολυξένην r δι* ήν κα\ 
άπώλετο. Πύββος ουν μετά τήν νίκη ν Πολυξένην λα
βών παρά τδν τάφον έθυσε τού Ιδίου πατρδς Άχιλ* 
λέως. Α?α; δέ δ τοΰ Τελαμώνος αριστεύσας κα\ πρώ
τος έν τοϊς προμάχοις, ώς μέν Γρηγόριος δ θείος φη
σιν, έν πολέμω μαινόμενη χειρ\ άνηρέθη* ώς δέ τί
νες, έαυτδν άνείλε. Λέγουσι γάρ, τού Άχιλλέως 
άναιρεθέντος , ώς Αίας καί "Οδυσσεύς είσήλθον τδ 
πτώμα τοΰ Άχιλλέως λαβείν, κα\ Όδυσσεύς, εύμή-
χανος άτε ών καί πανούργος, ΑΓαντα μέν τδ σώμα 
λαβείν Άχιλλέως ήπάτησεν αύτδς δέ τούς πολεμίους 
άπείργει τοις δπλοις πεφραγμένος. Γενομένοις δέ 
κατά τήν έκκλησίαν και κρινομένοις περι τών Οπλων, 
Όδυσσεϊ τήν βοπήν Έλληνες έ χα ρ ίσα ντο. Αίας δε 
μανε\ς κα\ παραπλήξ γενόμενος, δι' δλης νυκτδς τά 

fajecii in niedium ajsideiitium uialtim aitreuni cui ingcriptum illud : Putchrw. Quod repclierunt ires dea\ 
Juoo el Venus ei Minerva ; utraque conleiidebat se pulcberrimam esse. Lilem ut componerei Jupiter, 
nish eag cum Mercurio, ad nionlem Ida, a paslorc Paride dijudicandas. Gerlamtne instruclo, promigc-
mnl ei lanquam judicii mercedem Juno regnum, Minerva virlutem in pneliis illuslrcm, Vemis Helenani, 
filiam Jovig et Led», prse cjoleris mulieribus pulcbritudine prscstaniem. Qui igilur libidine rictus, decre-
vii pneminm Veneri. Haec ideo jubet eum Spartaui adire, ei llelenain raperc, dum coujux ejus Meuelaus 
apod Greieiisea peregrinarelur. 

Meleagcr, rex Ailolnrum, Dianam confemnens, solemnia ei saeriflcia denegabat, ratus eam inibecillaitt 
cftte cl panri facicudam. Dianam autem fingunl ferii dominari et bestiig; nam montana ipsa, alque 
ideo cervoruro Veuatrix vocalur; cervoa emtn solerligeime jaculo fipil. Misit igitur adversug Meleagrmti 
pergrandem apmm, qui lerrani ejus vastarel. Meleagrus, \ocalis in auxilium Ctirelibus, iuleiTecii 
apruiu. Al accipiens apri capul el crines, dedil ea munere Alalantx\ quae et ipsa virgo el venatrix. Rc 
aulem audila, Gureles tnoveruul bcllum iEtolis, alque ila se mutuis cladibtis laesermil propler capul «*i 
crines agrestes. Homerus dixerat capnt et pellem ; magnus vcro Gregoritts loco pellis crincs dictl, SCMI 
amacris inserviat, $€« verilateni rci observct: aperenim nou exuitur pelle. 

iEocita bic eral filius Jovis, ei justttia gplendidissiinus. Quapropler eiccitate quondam in Graecia facta, 
vriicrunl ad euui uudique ex urbibus bomines, boriautee eum ul a palre suo pluviam rogarel» Dum 
aatcm fUret et orarel, solula esi p«r precaiionet siccilas, et plnvia delapsa esl prrabundans. Uuo ρτΛ-
frukih inclaruil ^Eaci pietas. llic ergo duos lilios peperit, Peleuni et Telamona, quoniHi prior Acbillem 
Kcvrntt, el poMerior Ajtcein; unde bi quoque iEacidsB vocanlur, hi»c nooiine piopier avuui bonorati. 
A<bilU»s, iBterifClo Hecioie, iixorein duccre cupicns Polyxenain Oliam Priami, intravil in iirbeiu, et per 
intidias in lemplo Apollinis a Paride eagilta connxiis esl. Poslea autem Olio suo Pyrrbo, Trojam ob*i-
diTili. dicilar appaiuis*c, et iuiperasse υ! sibi Polyxena immulareiur propler quain ipse cecideral. 
PTTHIMS igilur, oppugnaU urbe immolavit Polysenam super tuiuulum palris aui Achillis. Ajax viriule «Ί 
ar«U inler omnes darug, itilerfeciug egl, ul dicit ditusGregorius, inbjllo veaana uiauu; aui, ul iiarraut 
afii. sese ipse percuiit. ReierotU eniiu, dcfunclo Acbille, Ajacem cl Ulysscin irruisge ad lollenduiu 
At J*ilU» corpus; al l^yssrs, ulpolc callidus el golcrs, suasit Ajaci ui corpus aufcrret Acbillig, dum ip^ 
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τών Ελλήνων κατέσφαττε ποίμνια και τά κτήνη, 
οίόμενος αυτούς άποκτείνειν * ημέρας δέ γενομένης, 
γνούς έαυτδν έξεστακέναι, κα\ τδν παρά πάντων αί-
δούμένος γέλωτα, ζίφει λέγεται έαυτδν άνελεϊν. Διδ 

. και Οαυμάζουσιν "Έλληνες, ώς Αίας μέν έν τω τού 
Έκτορος άνηρέθη ξίφει, Έκτωρ δε έν τψ τού ΑΓαν-
τος άνειλκύσθη ζωστήρι, ύπ1 "Αχιλλέως αναιρεθείς. 
Κα\ γάρ τδν Έκτορά ποτε προσκαλεσάμενον τούς 
ύαναούς είς αγώνα, ΑΓας έξήλθεν · ώς δ' έπ* άλλή-
λοις ήσαν σχεδόν αλλήλους τιτρώσκοντες, τοίς εαυ
τών αμφότεροι πεισΟέντες έταίροις, της πρδς αλλή
λους έπαυσαντο μάχης * δώρα δέ λαμπρά παρέσχον 
άλλήλοις. Έχει δε τδ έπος ώδε (1) · 
1)ς άρα φωτήσας, δώχε ξίφος άργνράηλοτ, 
Συν χοΛεφ τε φέρων χαϊ εϋτμήτφ τεΛαμωνι * 
Αίας ζωστήρα δίδου φοινίκι φαεινόν 
έφ' δν ζωστήρα νεκρδς ύπ" 'Λχιλλέως έξ άρματος 
είλκετο* Αίας δέ τψ τοΰ Έκτορος ξίφει, κακώς τοΰ 
ζήν απηλλάγη. 
87 Άμφιτρνωνίδαο μέγα χΛέος, άΛΧ έδαμασθι^ 
88 ΕΙ ματ ι σαρχοφάγφ χείνος ό παντοΛέτης. 

Πολύς μέν δ λόγος θρυλλεί τδν Ήρακλέα, δτι υίδς 
ών τοΰ Διδς κα\ "Αλκμήνης, ήρως τε ών τούς δώδεκα 
άθλους έξήνυσεν. 

Ή δέ παρούσα ίστορία έαττν αύτη* Ούτος δ Ηρα
κλής είχε γυναίκα ονόματι ΔηΤάνειραν, ήν έλαβεν έξ 
Οίνέως άντ' έρας τής γενομένης "Αχελώψ τψ ποτά
μιο, έξ ής έτεκε κα\ τδν "Γλλον. Ταύτην τοίνυν τήν 
Δηϊάνειραν άμα τψ λαβείν και άποφέρειν έν τή οίχεία 
πατρίδι, ίδων δ Νέσσος εις τών κενταύρων ήράσθη, 
κα*ι κατά τινα ποταμδν ήβουλήθη αυτή συγγενέσθαι. 
"Ο ούν Ηρακλής μαθών, κατατοξεύει τδν Νέσσον · 
αποθνήσκων δέ ό Νέσσος, τοΰ αίματος αύτοΰ δίδωσι 
τή Δηιάνειρα, ύπειπών τε κα\ άπατη σας, δτι Έσται 
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σοι τούτο αίμα πρδς φίλτρον τού Ηρακλέους, Γνα> 
φησ\ν, έάν μάθης δτι άΗίής έρά, χρίσης έκ τοΰ αί
ματος τούτου τδ ένδυμα τοΰ Ηρακλέους, κα\ μεθι-
στάς αύτδν είς τδν εαυτής πόθον. Τούτο ούν τδ αίμα 
είχεν ή Δηιάνειρα. Τοΰ ούν Ηρακλέους της Ιόλης 
τής Εύρύτου θυγατρδς έρασθέντος, και λαβόντος καλ 
διά [της] τού Αίχα πέμψαντος ώςαίχμάλωτον πρδς τήν 
Δηϊάνειραν, είς έννοιαν κα\ είς ζηλοτυπίαν εκλήθη 
ή Δηιάνειρα· καΛ βουληθείσα τδν έρωτα μεταστήσαα 
είς έαυτήν, τδν χιτώνα τοΰ "Ηρακλέους χρίει τω αί-
ματι τοΰ Νέσσου και δίδωσιν ένδύσασθαι τψ Ήρα-
κλεϊ · τδ δέ ήν άνδροφόνον τδ αίμα. Ένδυσαμένσ> 
δέ τοΰ Ηρακλέους, ύφήψεν δ χιτών κα\ κατέφλεξβ 
τδν Ήρακλέα · ούτος δέ καιόμενος κα\ βίψας έαυτδν 
έν τψ πλησίον ποταμψ, θερμδν τδ ύδωρ έποίησεν · 
έξ ού λοιπόν αί θερμοπύλαι μεταξύ βετταλίας καε 
Φωκίδος. 
89 Kvpoi τεγ Κροίσοι τε χαχύν μόρον ούχ ϋπάΛν-

[ξαν. 
Κροίσος Λυδίας ήν βασιλεύς πλούσιος σφόδρα, ώς 

εντεύθεν δειχθήσεται· Σόλων νομοθέτης ήν Αθη
ναίων. Ούτος αιτούμενος νομοθετήσαι τοίς νέοις, 
άπήτησε τούς πολίτας δρκον, δτι περ δεκαετίαν φυ-
λάσσουσι κατ στέργουσι τούς παρ" αύτοΰ τιθεμένους 
νόμους, και λοιπδν οί μή σοναρέσουσιν αύτοίς, τδ> 
τηνικάδε λύουσι. Τούτο δέ έποίησεν, ένα τέο*ς προ-
εθίση αυτούς έμμεϊναι έπ\ ολίγον χρόνον τοίς δόγμα· 
σιν · ήδει γάρ, ώς εί γεύσονται τής νομοθεσίας, λοι
πδν δυσμεταθέτως σχήσουσιν αυτών. Λαβών τοίνυν 
δ Σόλων τδν δρκον παρά τών Αθηναίων και νομοθέ
τη σας αύτοίς, έξήλθεν άπ' "Αθηνών, όφείλων τήν δε
καετίαν έξω ποιήσαι. Περιπόλων ούν τάς πόλεις, 
ήλθε και είς Λυδίαν παρά Κροίσον τδν βασιλέα * δν 
έλθόντα δ Κροίσος είς θαύμα Οελων χινήσαι, έπεμψε ν 

bostes armis lcctHsrepeReret.Coavocata tgiUir concione, etcontenlionede armisorla, pafmam Ulyssi tfeer*» 
\erunt Grrcci. Ajax re amcns el furens, per lolam noclem Graecorum oveselpecora mactavit, ralueipso» 
interficere ; at die facia, ameitiia» conseiue, horrtttsse dicitur omniuin rtsus, e( gtadio suo uUro se perc-
misse. Miranlur ideo GKECI, quod Ajax Hecloris gladio inlericrit, et Hector ab Acbille caesus Ajaci* balleo 
traclus fuerit. Nam quadam die provocaverat Hector Danaos ad certamcn el processeral in eum Ajax ; 
cuni auiem jam invicem se vulneraturi erant, per&uaserttnt eis comiies, ut praelium cessarent, ct ntutue 
iiiclyta dona darenl. 

Quo bakeo tractus cst Hccior ab Acbille caesus , alque boc ense Hecloris periit misere Ajax. 

Ea est presens bistoria : Heicules ille uxorem babuit nomine Dejanirar» qaam sumpsit ab OEneo paire» 
pugnans pro ipsa cum Acheloo flumtne, ex qua genuil el Hyllum; hauc igitur Dejaniram cum sumeret el 
ducerel in propria pairia, videns Ne&sus iinus e cenlauris adamavii et juxia fluviusu quemdam cuiu ipsa 
commercium babere voluit. Qtiod audieiis llercules sagiita Nessum perimit; moriens Nessui de sasv» 
guine suo dat Dejanire moneiis tn dolo quod eril libi sanguis isle pbillrtuii pro Hercule, ilaut, iflqjjit, 
si audieris quod aliam amaverii, de saiqjuine islo linias lierculis tunicam el illum in tui amorem rcdu-
cas. Sanguinein istum igilur servavit Dejanira. llaque cum Hercules lolam Euryii filiam adamasset, ei 
capiatu misisset per Liclia lanquam bclli praedain ad Dejauiram, suspicionc el zeloiypia commola est De-
janira, el amorem iu se ipsam reducere volens, tunicam Hereulis Nessi ganguine linit el Herculi dat in-
duendam. Letalis porro erat sanguis. Indutum Herculem tissii lunica eicremavit; binc conOagrans se 
in vicinutu flumea projecit, cujus aquae caKdse factae sunt; inde remanent Tbennopyl» Tbessaliam in-
ter ct Pbocidem. 

Croesus Lvdiaa rcx erat diveavaldeul ibi ostendetiir. Solon Aibenieiieium legislalor erat. Hic rogalus ui 
junioribus leges daret a concivibus pelivil jusjuranduiii, scilicet conslituias leges ab ipso decem aiinis 
conservaodi etdiliffendi, el deinde si non placent ipsis, tunc iHud solulum baboanl. Hoc aoieiu fecil uC 
illos aesnefaceret decretis per aliquod teinpus; sciebat enim, quod si de legibus gustavissenl, deindc 
absque mulatione reiuansuri cssent. Accepio igilur ab Albeniensibus jurejuraudo Solon ipsis leges de-
dil ei ab Athenis profeclus est decem annos peregre transacturus. Ilrbes iKilur peragrans, vcnlt ei ia 
Lydiam apud Croesum regem : qui advenientem admiralione volens comuiovisse, suos roisil conspeciu* 
rum tbesauros, osteodeas ei quaiua aaro dives Groesus ; rcdcuntcm vcro aibesauris Soionem iiUerro> 

(I) lltad. VII, 303-305. 
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αίς τούς θησαυρούς αυτού, δεικνύς αύτφ, ώς πολύ-
χρυσός ό Κροίσος · έπανήκοντα δέ άπδ τών θησαυ
ρών τον Σόλωνα ήρετο δ Κροίσος, δντινα νομίζοι πάν
των ανθρώπων εύδαιμονέστερον, ύπολαμβάνων δτι δή 
αύτδν πρδ πάντων είποι. Ό δέ Σόλων άπεκρίνατο, 
Τέλλον τδν Αθήναιον · ώρίζετο γάρ δ Σόλων, ού τδν 
πλούτον και τήν ύπερηφανίαν, άλλά τδ άπαθώς ζή-
σαντα, αποθανόντα δέ, άριστεύσαντα. Νύν ούν άπλη-
στον καλεί τδν Σόλωνα, ώς πλείονα πλούτον τού Λύ
διου χρυσού όρεγόμενον θεάσασθαι* και δ πλούτος 
ευδαιμονία τις περι τά έκτδς. Τρεις δέ ευδαιμονίας 
οίδεν δ λόγος, τήν έν τή ψυχή άπάθειαν, τήν έν σώ
ματι ύγείαν, τήν περ\ τά έκτδς πολυτέλεια ν. Έχρήν 
ούν τδν Σόλωνα προσθείναι, δτι ΕΙ κα\ τή ψυχή ής 
άριστος, ικανός σοι κα\ δ πλούτος περι τήν έκτδς 
ευδαιμονία ν. Ούτος ούν δ Κροίσος απατηθείς ύπδ τοΰ 
Απόλλωνος, κακδν μόρον ύπέμεινεν. Ό γάρ Απόλ
λων Λοξίας λέγεται χρησμολόγος* μαντευόμενος γάρ, 
ου σαφώς ουδέ διαββήδην τούς χρησμούς τοίς χρη-
σμωδουμένοις έλεγεν, άλλ' ασαφώς καν λοξώς- διδ 
ήκουσε Λοξίας, ώς τάναντία τών έκβησομένων χρη-
σμψδών. Έκ τούτου ούν ήπατώντο πολλο\, μεθ' ών 
και δ Κροίσος. ΤΗν γάρ αύτφ δοθείς χρησμδς ούτος* 

Κροίσος*ΚΛυν διαβάςμεγάΛηγ άρχτχν χαταΛύσει. 
Νομίσας ούν δ Κροίσος, δτι τήν τών εναντίων λέγει 
αρχήν, έπέρασε τδν Άλυν ποταμδν, και τήν ιδίαν 
κατέλυσεν αρχήν* Κα\ ταύτα μέν περί Κροίσου τοΰ 
Αυδίου. Λεκτέον δέ κα\ περ\ Κύρου, ού κα\ μέμνηται 
Γρηγόριος δ θεσπέσιος * Δαρείος δ μικρδς υίδς Εέρξου 
γενν$ υίούς έκ τής Παρυσάτιδος Κΰρον κα\ "Αρτα-
ξέρξην * αποθανόντος δέ τοΰ Δαρείου, ήμφισβήτουν 
o? δύο περι τής βασιλείας* και τδν μέν 'Αρταξέρξην 
ώς πρεσβύτερον ήγεν δ χρόνος έπϊ τδ βασιλεΰσαι, τδν 
δέ Κΰρον ώς νεώτερον καί φιλούμενον ή μήτηρ προ-

εβάλλετο* επικρατεί δέ δ "Αρταξέρξης διά τδν χρδ· 
νον, και βασιλεύει αυτός. Ό ουν Κύρος μή θέλων 
ύπείκειν τψ "Αρταξέρξη, αιτεί τδν ίδιον άδελφδν 
δούναι αύτψ τήν τής "Ασίας σατραπείαν, οίον έπαρ-
χότητα * δ δέ λαβών κατήλθε περι τήν Ίωνίαν, κά-
κείσε καθεζόμενος, εις έννοιαν έλθών πάλιν τής βα
σιλείας , και ύποπείσας Λακεδαιμονίων άνδρας τινάς, 
κα\ άλλους "Ελληνας ώς μυρίους, πείθων αυτούς συν-
ακολουθείν αύτψ, τούτων συνακολουθούντων άνήλθεν 
άχρι Περσίδος, κα"ι συμβολής γενομένης μεταξύ τών 
Άρταξέρξου καί τών Κύρου , νικώ σι ν οί Κύρου) και 
ταύτα δντες πολύ ελάχιστοι πρδς τήν "Αρταξέρξου 
στρατιάν. 01 γάρ Έλληνες ήδεισαν καλώς πολεμείν, 
καί ολίγοι δντες τέχνη τούς πολλούς ένίκων. Ό ούν 
Κύρος έπαρθε\ς τή πρδς ολίγον νίκη, εφορμά άπδ τής 
αύτοΰ φάλαγγος έπϊ τήν Άρταξέρξου φάλαγγα, ώς 
δήθεν αύτδν κατασφάξων τδν Άρταξέρξην* και μό
νος ών, διαφθείρεται, κα\ ούτως τελευτά μή βασι-
λεύσας. *θ ουν θείος Γρηγόριος τών παρόντων τδ 
μάταιον βουλόμενος άποδείξαι, τάς άκρας ευδαιμο
νίας παρεισάγει, δεικνύς, δτι και τών έλπιζομένων 
εύδαιμόνων, και αυτών τών κειμένων έστιν δτε 
προαρπάζονται οί άνθρωποι, πάντων τών έν βίψ και 
βντων και έλπιζομένων αθρόως ύπεξιόντες. 

91 Καϊ σέ Αραχονπάδη, μένος άσχετε, ωΑεσετ 
[οίνος. 

Δρακοντιάδης έστιν δ "Αλέξανδρος* δ γάρ Ζεύς 
δφει εξομοιωθείς, τήν "Ολυμπιάδα τήν Φιλίππου γυ
ναίκα έμοίχευσεν. "Ο ούν "Αλέξανδρος έπιτηδειότητα 
πολλήν έκ φύσεως κεκτημένος και φρόνησιν, πάσης 
σχεδόν τής οικουμένης έκράτησεν* ήν δέ και σώφρων, 
άλλ' δμως οίνόφλυξ. Ούτος ουν τοΰ ζήν κακώς απηλ
λάγη, τή μέθη διαφθαρείς* τινές δέ φασιν, δτι καί τδ 

gabat Cresus quein omnium hominura arbilraretur feliciorem, opinans quod Croesum diceret supra 
oauies. Solon aulem respondii Tellum Aibenieoeein; seslimabal enim Solon non divitiae et niagni-
ieetiliam, ged abeque cupidilalibus vivenlero, pro moriuo aulem illum qui viriute majori praecelluissel. 
Tunc ttiftntiabtlem vocal Solonem qui divitias eupra aurum Lydium desiderans invenilur. Et diviliae fe-
ncilaii cuidam eunt exleriori. Treaenim exposuit felitflales &ermo, animam a cupidilatibus immunem, 
saniialera in corpore, opulentiam de exiernis. Solonem addere oportebai, Uli qui anima oplimus est, 
eipedire dtvilias ad externam felicitaiem. luque Grcesua ille ab Apolline deceptus irisle faium susii-
Boil. Naotque Loxias Apollo vocalur oracuta edens : praedicene eniro nec aperte nec dilucide oracula 
profabatur consultantibus, sed obscure et flexiloque; ideo nuncupalus esl Loxias quasi conlraria evenlui 
pnediceiw. Quo Oebal ut deciperenlur roulti, et in his Croesus, Cui enim pronunliatum est oraculum i l -
Iud: Ilalym transmeans Groestis uiagnum imperiuni destruet. Arbilratus Groesus quod de boslium dicerel 
imperio, Halym flumen iransnieavtt el propriuio deslruxil imperiuro. Et bxc quidcm de Groeso Lydio. 
Loquendum est el de Cyi ο quem memorat Gregorius diviniis. Darius parvus, filius Xerxis ex Pai ysalide 
ilios Gyruro et Artaxerxcm gignit. Moiluo Dario, conlendebant anilK) de regno, et Artaxercia natu 
najoris rcgnandi sors erat, dum juoiorem et dileclum Gyrum maler anleponerel; praest Ariaxerxes 
aecttndujn tempus et regnal ipsc. Iiaque Gyrus Arlaxerxi subesse repugnans a fralre petit ipsi dari Asiae 
Mlrapiara tanquam regnum : qua concessa vadil in ioniam, ibique conforlatus in mentem redil regnum, 
derincit eibi Lacedatnoniorum quosdam et alios Graecosquasi numero deceni inillia; illis euadel ul ipst 
coariteiHor; quibus comitibus usque ad Persideni redil el commisso Arlaxerxis inler el Gyri exerciium 
praelio» vinoilCyrus, licel exercilus longe minor numero esscl quaro Artaxerxis exercilua. Elenim bclli-
gerare valde noverant Gra?ci el rainores numero arie mullos superabanl. Cynis ergo de vicloria cuiu 
u l i minorilaie aaperbiens exira ordines in agmina Ariaxerxis irruil quasi ipse Artaxerxem mactaiu-
rns« ei solos qui erat opprimitur el sic moriiur absque rcgno. llaque divus Gregorius preseiilium va-
•tiatem o t̂endere volens summas feUcitates percurrit, tnonslrans quod et boniines qui felices acsti-
maiiinr quandoque a felicilate caduiil aiile buiniles, et omnino cedunt absque omnibus quae iti viu habe-
bmi el eperabanU 

Ftlius draronis est Alexander; iupiler enim serpenti similis ciim Olympiade Pbilippi uxore commer-
eftom habait* Alexander ergo habililalem raultam el prudentiaia e nalura hauricne omnera fere lerrain 
teauit : crat prudcus, sed et viuosus. Hic a vila uiata dcccseit, ebrictale viclus ; quidamet aiunl ipsius 
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σώμα λελώβητο ύπδ τής τρυφής. Ό τοίνυν τοιούτος 
και τοσούτο;, φησ\ν δ θείος Γρηγδριος, κα\ πάσης 
κρατήσας τής γής, οίκτρψ τέλει τδν βίον κατέστρε
ψα· 
94 *Ηρως ΆτρεΙδης,"ΙροςάΛητοδόρος. 

Ηρως έστ\ν ημίθεος άνήρ* Άτρέως δε παις δ 
Αγαμέμνων. Ούτος τής Ελλάδος βασιλεύς υπάρχων, 

τδν ΤρωΤκδν συνεκρότησε πόλεμον, και τήν "Ιλιον 
έπόρθησε πδλιν. Τάνταλος γάρ Φρυγίας γέγονε βα
σιλεύς· ούτος δέ πόλεμον έσχηκώς μετά "Ιλου τοΰ 
κτίσαντος τδ έπϊ Τροίης "Ιλιον, κα\ φοβούμενος τήν 
ήτταν, επέτρεψε τψ Πέλοπι τψ ίδίψ παιδί, λαβόντι 
χρήματα, έπι τήν ή πείρο ν άπάραι, ειπών ταύτα, δτι 
Έάν μέν νικήσω υποστρέφεις πάλιν είς τήν Φρυγίαν, 
έάν δέ ηττηθώ μένεις είς τήν Ευρώπη ν. Ααβών ούν 
δ Πέλοψ χρήματα, ήλθεν είς τήν Ελλάδα, έν χώρα 
"Απίσ καλούμενη, ής έβασίλευεν Οινόμαος · ούτος δέ 
είχε θυγατέρα Ίπποδάμειαν ονόματι. Ενταύθα άγω-
νισάμενος ό Πέλοψ ίππικδν αγώνα μετά Οίνομάου, 
κα\ νικήσας, έλαβε γυναίκα τήν Ίπποδάμειαν. και 
κατέσχε τήν χώραν · άντ\ δέ "Απίας έκάλεσεν αυτήν 
Πελοπόννησον, τοΰτ" έστι νήσον τοΰ Πέλοπος. Πελο
πίδα; τοίνυν είσ\ν, 'Ατρεύς, θησεύς, "Αγαμέμνων, 
και Μενέλαος, καί τελευταίον Όρέστης. Ό ούν ΤΙλος 
Πέλοπα τής Φρυγίας έκβαλών, κα\ τδ "Ιλιον οίκοδο-
μήσας, ύπδ τών Πελοπιδών ύστερον κατεστράφη. Κα*ι 
γάρ Αγαμέμνων δ Πελοπίδης τήν Ιλίου πόλιν πορθή-
σας άπώλεσεν. ΤΙρος δέ έστιν δ πλάνη τρεφόμενος, 
δστις γέλωτος χάριν οίκτρότατος ών έπαλα ι σε τψ 
ΌδυσσεΙ. Γρηγόριος ούν δ θείος φησιν, δτι καί δ 
ημίθεος Αγαμέμνων δ βασιλεύς, κα\ δ πλάνη τρεφό
μενος οίκτρότατος ΤΙρος, ομοίως άπέθανον, μηδέν 
περισσδν ή κενδν δνομα έν άνθρώποις καταλιπόντες. 
95 Κωνσταντίνος άναξ, Θεράπων έμός 

Κωνσταντίνος Τωμαίων γέγονε βασιλεύς. Ούτος 
θεοσεβής υπήρχε κα\ πρώτος έν βασιλεΰσι Χριστια
νός * διδ και πάσης σχεδόν τής ύπ* ούρανδν περικρα-
τήσας, δμως απέθανε. Γρηγόριος ουν δ θαυμάσιος, 
τοΰ βίου πα ρ ι στων τδ άβέβαιον, και τούτο φησιν, 
δτι Ό τοσούτος βασιλεύς Κωνσταντίνος και δ δού
λος δ έμός ίσως άπέθανον * ουδέν δέ πλέον (στι τοίς 
άνθρώποις τών έκ τοΰ βίου, ή μόνον θρήνου τυχείν 
περισσοτέρου, και κενδν έν τοίς λίθοις έπιτυμβίδιον 
καταλιπείν γράμμα* διό φησι τήν άρετήν πάντων 
είναι τή ψυχή περιφανέστερον κτήμα, κα\ ταύτην 
έχρήν σπουδαιότερου μεταδιώκειν. 
97 Καϊ τά μέν ένΘάδε, τοϊα· τά ό" ΑΧΧοΘι. τις κ9 

[ένίσποι 
98 Όππόσα τοΊς άδίκοις ϋστατον ήμαρ άγει; 
99 Πΰρ βρόμεον, σκότος αΐνόν, άχόπροΘι φωτάς 

[έούσιν9 

400 ΣκώΛηξ ημέτερης μνησις άεΐ κακίης. 
"Ηδη μέν εΓρηται περ\ τών έν $δου κολάσεων, ώς 

κα\ τών Ελλήνων οί σοφοί τούτων έμνημόνευσαν · 
καθώς Πλάτων, και περ\ Κωκυτού και Πυριφλεγέ-
θοντος και Ταρτάρου κα\ "Αχέροντος * και δ "Ησαΐας 
δέ δ θαυμάσιος, δτι πΰρ έστι κα\ σκώληξ φησίν* 
Ό γάρ σχώΛηξ αυτών ού τεΛεντήσει, καϊ τό πύρ 
αυτών ού σδεσΘήσεται9 καϊ έσονται είς δρασιν 
χάση σαρκί' κα\ Αανιήλ δ θαυμάσιος* Ποταμός 
χνρός εΙΧκεν έμπροσθεν αυτού* Χριστδς δέ ή 
ζωή ημών, τοίς άσεβέσι φησί * Πορεύεσθε ΑΛ' έμον9 

οί κατηραμένοι, είς τό πυρ τό αΐώνιον τό ήτοι-
μασμένον τφ διαδόλφ καϊ τοις άγγέΛοις αύτοΰ* 
κα\ αύθις· Τδν άχρεΐον δούΛον έκδάΛετε εϊς τό 
σκότος τδ εξώτερον * έχει έσται ό χΛανθμός καΧ 
ό βρνγμός τών οδόντων. 
1 05 Πού μοι χρωτογόνοιο μέγα κΛέος; ώΛετ' έδωδη. 
106 Πού Σολομών χινντός; άΛΛά γυναιξί δάμη. 

corpus deliciis depravalum. Talis igitur cl tantus, ait d.vus Gregorius, qui universam terram domueral, 
miserabili Hne vita decedil. 

Herot vir est semideus. Filius Alrei Agamemnon, qui Gneciserex Trojannm paravii bellum ei urbcm 
llium deslruxit. Tanlalus Phrygiae rex fuit, qui betlum habens cum llo adiAcante llium ad Trnjam et 
cladem timeut, Pelopi filio suo bona commiail, eum in continentem remiuerve, bsecdicens quod, Si vicior 
evaeem, redibie in Pbrygiam; si autem devicltis ero, in Europam remanebis. Bona itaque suroetts Pe-
lopsin Graciam appulit in regione cui nomen Apia in qua regnabatCEnomaus,qui filiam nomine Hip-
podamiam habuit.lbt in ludo equeslri decerlans Pelops cum OEnomao, victor uxorem accepil Hippoda-
miam et regionem oblinuit.ei loco Apiae vocavil eam Peloponnesum, id est, Pelopis insulam. Porro Pelo-
pid* sunt Atreus, Thcseiis, Agamemnon, Menelauset landem Oresles. llas *rgo Pelopem a Phrygia 
deturbans et llimn aedificanB a Pclopidis vicissim lurbaltis est. Elcnim Agamcmnon Pelopida Ilium ur-
bem vastavii et destruxil. Irus vero est vagabunde vivens, miserrimus, risue causa cilatus qui in (Jlysaem 
luctavil.Gregorius ergo divus att quodet sembleus Agamemnon rex, ei vagabunde vivens iniserrintus 
Irus, pariler mortui sunt, nibil ainpliusquam vanum nomen apud bomtues relinquenles. 

Constanlinus Romanorum rex factus est. Pius ille et regum primus Gbristianits, ideo el fere onminm 
quse sub ccelo sunt iuiperium obliitiiil, similiter morluus est. Gregorius ergo admirabilts viiae asse-
rens inslabile et hoc ait quod Tantusrex Gonstantiuus ei servus metis pariter mortui etint; nibil vcro 
amplius est bominibus de iis quae in vita cadunt quam luclum majorem oblinere et sepulcrum illuslrtus 
et vauum in lapidibus epilapbium relinquere; ideo inquit virtulem animae e&se oraiiium iltuslrioreiti 
possessiouem el illaiu oportebat diligentius appetere. 

Jam mcntio facta cst dc lormentis in inferno, sicut Graecorum sapientes memori* iradiderunl, velni 
Plato, el de Cocyto et Phlegcihonie ei Tarlaro el Acberonle. El Isaiaa admirabilis, quod ignis esl ei 
vermis, inquit : Elenim vermis εοτητη ηοη ηιυήείΜ, et ignis εοτηηι ηοη exttinauetur, εί eruni ιη ιρεεία» 
cutum omnx carni1; ei Daniel admirabilis : Fluviu$ igneus egrediebaturα facie έ/ιιε*. f.brislus anlcm vila 
noslra impiis ail : Dhcediie α τηε, maledicti, tu igiwm osUrnum qui paraius e$l diaboto εί angelis e/us1; 
et Henim : luulilem $ervum millte in tenebras exleriores, ibi erit fletus ει siridor dentinmk. 

1 Ua. I A V I , 2 i . • Dan. τιι,ΙΟ. 1 Matib. xxv. 41. * Mallb. xxi, 50. 
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Κείνται άμαοτεοα έν τψ β' λέγω. 

I*J7 Που δέ δυωδεχάδος συνοριθμιος ήν δτ% Ίού · 
£ας 

£08 Κέρδεος άντ' δΜγου άμφεχόθη σχοτίην; 
Κείται έν τψ β' λόγψ. 

ΛΟΓΟΣ Ι<7' ΛΟΓΟΣ ΙΖ\ 
Διαφόρων βίων μαχαρισμοί (1). 

37 Καί 'Ραάδεΰχοσμον έχενβίον, άλλ' άρα χαϊ τήν 
38 ΚΛειΗι*· άχροτάτη θήχε φιλοξενίη. 

"Οτι τούς κατασκόπους άνδρας δύο έκ τού πέραν 
τού "Ιορδανού άπέστειλεν "Ιησούς είς Ιεριχώ τήν γήν 
κατασκοπεύσαι, τούτους 'Ραάβ ύπεδέξατο ή πόρνη. 
Ό ούν βασιλεύς Ιεριχώ γνούς, απέστειλε πρδς αυ
τήν λαβείν αυτούς * ή δέ φιλόξενος ούσα συμπαθείας 
τρόπω, ύπδ τήν λινοκαλάμην κατέκρυψεν όψίας δέ 
γενομένης καθήκε διά θυρίδος, παράγγειλα σα μή τήν 
ευθείαν άλλά τήν έπι τδ δρος δδδν πορευθήναι. Οί μέν 
ουν ούτως εποίησαν * τών δέ κατ' ευθείαν έπιδιω-
κόντων έπανελθόντων, αύτο\ πρδς τούς Ιδίους δια
σωθέντες, τά κατά τήν Ταάβ διεσάφησαν. Ιησούς 
οδν τήν Ιεριχώ κατεδαφίσας, τήν 'Ραάβ πανοικίφ 
νωγρήσας περιεποιήσατο · κα\ γάρ αυτή κατέθεντο 
οί κατάσκοποι άνδρες μηδέ να τών προσηκόντων αυτή 
διαφωνήσαι · τδ γάρ σπαρτίον έπ\ τής θυρίδος δι* ής 
καθήκεν αυτούς ύποδήσασα, πανοικίφ σύν παντ\ τψ 
ftvtt διεσώθη. 
$9 Έχ δέ μόνης χλέον έσχε ΦαρισαΙοιο τελώνης 
10 Γής χθαμαλοφροσύνης τον μέγ' άειρομένου. 

Κείται ή παρούσα Ιστορία έν τψ α' λόγψ. 
ΛΟΓΟΣ ΙΗ'. ΛΟΓΟΣ Ιθ \ 
Κατά της σαρκός (2). 

6 Άνδροφόνοιο φυτού πάντοτε γενομένη. 
Μέμνηται τής Αδάμ παραβάσεως και τής πικράς 

βρώσεως, δι* ής έκβέβληται παραδείσου, πονείν καί 
βωύν κα\ θνήσκει ν κατακριθείς. Κείται έν τψ β' 

26 Των χαβάρων Χρίστου δραξαμένη θυσάνων. 

Κείται έν τψ α' λόγψ. 
39 Τίς χρόγονον χαχίης τε χαϊ αίματος ήμετέροιο 
40 Αέξατ\ έχεϊ γενσιν μύρατο χαϊ άχάτην; 

Λόγος έστιν, ώς "Αδάμ έκβληθεΊς τού παραδείσου, 
καθίσας απέναντι τής τρυφής, έκλαυσε πικρώς. 
Χριστός δέ νέος διά τούτο γέγονεν "Αδάμ, ίν' εκείνον 
είς τήν άρχαίαν έπαναγάγη μακαριότητα. Κείται έν 
τψ β' λόγψ· 
41 Τίς σχολών βασιλήα γόοις έχάθηρε Μανασσή; 

Μανασσής, βασιλεύς γέγονεν Ιούδα πονηρότατος 
λίαν * ούτος δέ τετράμορφον είδωλον έν τψ ναψ Σολο
μώντος έστησε, κα\ τδν Ίούδαν άπέστησεν άπδ τού 
θεού * δθεν εί τις άναβή κατά τδ ίερδν, πρόσταξα; 
προσκυνείν τψ είδώλω* πολλά μέν ούν κα\ λόγον 
υπερέχοντα κακά πεποίηκε, κα\ τδν προφήτην 
'ΠσαΤαν δέ πατείν διέξοδον τών υδάτων τού Σιλωάμ 
ξυλίνψ κατέπρισε πριόνι. Τοσαύτα δέ κα\ πλέον πο
νηρά πεπραχώς, δμως έξωμολογήσατο τψ θεψ έπι-
στρέψας έκ τής κακίας · δ δέ θεδς (κα\ τί γάρ αυ
τού περί τδ πλάσμα συμπαθέστερον;) άφήκεν αυτού 
τάς αμαρτίας ένεκεν τής μετανοίας. 
42 Τίς Αανΐδ μεγάλης λύσατο άμχλαχίης; 

Δαυίδ δ θεοπάτωρ, ψ δ Θεδς έ μαρτύρησε ν ειπών * 
Εδρον Αανΐδ τδν του Ίεσσαϊ, άνδρα χατά τήν 
χαρδίαν μου, δς χοιήσει χάντα τά θελήματα μου* 
ούτος δ πάσης αρετής εργάτης καί διδάσκαλος, δ 
πράος και άμνησίκακο;,-κα\ άπαξ είπείν ώμοιωμέ-
νος Θεψ κατά τδ έφικτδν άνθρώποις, δμως συναρ-
πασθείς τού εΙκότος άπεσφάλη. Έν ύπερψψ γάρ 
διάγων είδε γυναίκα λουομένην άπδ τής ακαθαρσίας 
αυτής, ώραίαν τψ είδει και σφόδρα καλήν Βηθσα* 
βεέ δέ δνομα τή γυναικί. Ταύτην οφθαλμοί; περιέρ-
γοις κατανοήσας, εκλάπη τδν νούν, κα\ μεταπεμψά-
μενος είσήλθε πρδς αυτήν, κα\ έλαβεν έν γαστρί. 
Τούτο γνούς^λαυίδ, και τδν έξ ανθρώπων μυκτη-

GARMEN XVI, XVII. Diter$m viice btaiUudinet. 
Quando exploralores viros duos a Jordane, antequam traosiret, misit Josue in Jericho terram inspe-

ciuroa, lioe recepii Rabab merelrix. Quod cuni novissetrex Jericbo misit apud eam qui caperent illos; 
qnje hoepiulis prae itiiaeralioiic, sub tiipula lini eos abscondit; veapere aulem facio, per fenesiram de-
misil, monens ne per publicam sed per montanam viam incederenl. Sic ergo fecerunl; reverlentibus 
autem qui per viain publicam perseculi illos fuerant, illi ad propria incolumes salvali quro per Rahab 
•odimint, nuoiiaverunt. Josue ergo, deslrucU Jericho, Rabab cum oroni doroo talvauepepercil; etentm 
ipsi consitluerant exploratores viri, neininem propinquorum ejus aliler traciandumvq.ua) quidcm 
looe iu fenealra qua dimisit eos alligata cuni omni domo et familia salvata est. 

CARMEN XVlll, XIX. Adtxrsui earntm. 
Ilrrooral Adain transgressionem et amaram roanducationem, propier quam ejcclus est e paradiso ad 

Uborajidam et vivenduno el moriendum damnalus. 
Seiuut ett, ctim Adam e paradiso ejectus sedit ad manducandiim, flevit aroare. Chrislus autem ideo 

•oru* Adam factus esl ut eum ad prieiinam reduceret beatiiudinem. Adest in 2° carro. 
Hanasse» rex Juda fuit pessimus nirais; isle quadriforme idolum in Salomonis templo coHocavit el 

Jadaan a Deo aposlaiare iecit; unde si quis ad sanclum ascenderel, ante idolum nrosternere ee prsecipie-
bat. MulU iaitur et narrationem superanlia roala operaius esl, cl prophetaro Lsa4ain peragrantem viaiu 
atiuartim Siloaiu lignea serra resecari juwii. 

Hasc eialia ultra mala cum fecis&et, eimililcr Deo confessus est conversus ab iniquiuie: et Deut 
(qoiaenim pro plasmale buo magis itlo luisencors?) iniquilatero ei dimisit propler poeoileoiiam. 

Davtd, Rei paler,cui Deus lestimonium perbibuii dicene : Invtni David filium Jette, virxm secundum 
twr meum, qui omxet votuntates meat faciel %. llic virlulis omnis cultor el magisler, mansuelus et in-
krUmm irameinor, ct, uno verbo.siuiilis Deo eflectus quanium bominibus fas esl, venuslate seductus 
aberravii. In solario eniro dorous regbe dearobulans vidil mulierem lavanlem se et puriflcaDteon deco-
ram otpectu el pulcbram vaUle; Relbsabee nonien erat oiulieris. Quaro curioeit oculis ioluens, meole 
captiu cai ei accersivil el cognovit eam, qu» conceptt. Quo cognito Oavid de aculeati» homiaoDi dlclis 

• Act. xiu, 22. 

(t) Ekl. nof. p. 487. (2) Pag. 937. 
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ρισμδν έντρεπόμενος, τδν Ανδρα μεταστέλλεται τής 
μοιχευθείσης. Ούριας δνομα τούτφ, Χετταϊος άνήρ, 
έν προμάχου άριστείας δέ κατά τδ στρατδπεδον 
άριστεύων* φ τηνικάδε παραγενομένω, πυθόμενοςτά 
χατά τήν μάχην δ Δαυίδ, οίκοι καταλΰσαι προσέτα-
ξεν. Ουρίας δέ τούτο ποιείν ούκ ήνέσχετο, μή δεϊν 
λέγων, τοΰ στρατεύματος Ισραήλ αύλιζομένου κατ' 
άγρδν και πολεμοΰντος, αύτδν οΓκαδε καταλύσειν και 
ταίς άγκάλαις έχεσθαι τής προσφιλούς γαμέτης. 
Δαυίδ ούν τούτο μαθών, αύθις πρδς Ίωάβ τδν άρχοντα 
τής δυνάμεως αποστέλλει τδν Ούρίαν, αύτδχειρα τδν 
ίδιον έπαγόμενον δλεθρον. Βιβλίον γάρ έγέγραπτο 
πρδς Ίωάβ συνάψαι τοίς πολεμίοις, άνά δέ τήν ίσχυ-
ράν στήσαι μάχην πρδς τψ τείχει τδν άνδρείον, καί
περ προθύμου με νον, Ούρίαν αντίκρυ τών πολεμίων, 
ύποχωρήσαί τε, και τούτον άλωτδν τοίς ύπεναντίοις 
παραχωρήσαι. Τούτου δέ γενομένου, λήσεσθαι τδ 
τοσοΰτον κακδν δ συνετδς Δαυίδ ύπετόπαζεν άλλά 
θεοΰ τίς τδν μέγαν λήσεται όφθαλμόν ; Ό μέν ούν 
ταύτα πεποίηκεν · δ δέ Θεδς αύτψ τδν προφήτην 
Νάθαν άποστείλας, ώς πλούσιος, έπιξενωθέντος ούτω 
τινδς οδοιπόρου, ποίμνιον άμνάδων έκατδν κεκτημέ
νος, έφείσατο Οΰσαι, και πένητος άμνάδα μίαν άρ-
πάσας έν τψ κόλπφ τοΰ κυρίου τρεφομένην, αυτής 
συνεθοινήθη τψ ξενισθέντι, ταύτη τδ δράμα διεξή-ι. 
Δαυίδ μέν ούν δ θερμότατος ζήλω τψ πΡ°? εύσέβειαν 
πυρπολούμενος, ή μήν κακώς τδ ζήν ό τούτο διαπρα-
ξάμενος καταστρέψειε, κα\ τήν άμνάδα τοΰ πένητος 
έποτίσει δεκαπλασίονα, τδν Θεδν οξέως έπωμόσατο. 
Νάθαν ούν πρδς αύτδν, Ζϋ εϊ9 φησ\, βασιΧεν* κα\ 
γοΰν δ Θεδς τά και τά φησι περι σού. Είς αίσθησιν 
τοίνυν έλθών ό Δαυίδ και μνήμην Θεού, Ήμάρτηκα 
εφ Κνρίφ% φησί. Και Νάθαν πρδς αυτόν · Καϊ Κύ-
οίος άρείΧατο τδ αμάρτημα σον. Κλαύσας δέ πικρώς, 

κα\ σποδδν καί σάκκον ύποστρωσάμενος, ίκανώς έξ-
ομολογησάμενος, τής αφέσεως κατηξιώθη. 
43 Τίς χθαμαΧ}\ θρι\νοισΐγ Ιδών έσάωσε Νιτενή ; 

Πόλις ήν Νινευή μεγάλη. Ταύτης ή κραυγή πρδς 
τδν Θεδν άναβέβηκε * κα\ δή τδν προφήτην Ίωνάν δ 
Θεδς αποστέλλει, προφητεΰσαι τή Νινευή, ώς κατα-
στραφήσεται τάχος. Ίωνάς ούν τήν έπι Θαρσείς 
οδοιπορεί, φεύγων τδ πρόσταγμα* σάλου δέ γενομέ
νου, κλήρψ καταδικασθε\ς, είς βυθδν έμβάλλεται* 
κήτος αύτδν υποδέχεται, τριταίον άπήμεσε θήρ. Πά
λιν προστάσσεται, κα\ δή πορεύεται και κηρύσσει, 
ώς μετά τρείς ημέρας καταστραφήσεται Νινευή. 
Νινευΐται γοΰν τής προφητείας άκούσαντες ηύλαβή-
θησαν, ουδέ τοίς λεγομένοις ήπείθησαν, άλλ' έκαστος 
τής πονηράς άπέστη πορείας, νηστεύσαντες παμ-
πληθεί, σάκκους τε περιθέμενοι, τά τε βρέφη σύν 
τοίς κτήνεσι τή νηστεία δαμάσαντες, τής ήπειλημέ-
νης οργής τήν συμφοράν έφυγον, τού Θεού φιλαν-
θρώπψ δμματι κα\ εύμενεί τδ ίδιον κατοικτείραντος 
πλάσμα. 
44 Τίς δ* έπϊ παιδϊ βάΧεν δάκρνον όπΧοτέρφ ; 

Τής έν τοίς Εύαγγελίοις θείας παραβολής μέμνη
ται τής κατά τδν άσωτον παίδα. Καί γάρ δ Σωτήρ 
παραβολικώς τάδε φησ\ν, δτι Τις άνθρωπος δύο υίους 
είχεν δ δέ νεώτερος τψ πατρ\ προσελθών, αίτήσας 
τδ τής ουσίας αύτψ επιβάλλον μέρος κα\ λαβών 
ψχετο* κα\ τδν πλούτον έπ* αλλοδαπής δαπανήσος 
αίσχρώς, τελευταΤον έπτώχευσε. Πενηθε\ς ούν Ισχυ
ρώς, τοίς πολιτάρχαις τής χώρας οΤς έτυχε κολλη
θείς, βόσκειν χοίρους είς άγρδν ύπ* αυτών πέμπεται. 
Τοσοΰτον δέ λιμψ. πιεζόμενος, ώς μή δύνασθαι τών 
κερατίων, ών ήσθιον οί χοίροι έμφορηθήναι, τών 
πατρικών αγαθών είς έννοιαν έλθών, έβουλεύσατο 
πρδς τδν οίκείόν έπανελθεΤν πατέρα, κα\ παραγίνε-

aollicitiis virum adulterse accersit. Urias nomen ejus, Hetheue vir, inter andacioris fortiludiuie viros in 
exercitu optimus: quem aslanlem interrogavit de bello David jnssitqtie domi quiescere; Urias aoleni 
sic agere non suslinuit dicens, non oporiere dum exerckus Israel solo recubarel et bellaret se domi 
qtiiescere et in sinu dilectac uxoris dormire. Qoo audito David ilerum ad exercitus ducem Joab miuit 
tiriam proprise nunlium mortis manibus suis ferenlem. Nam epistolaiu scripstl adJoab ut cuni hoslibu» 
congrederetur, et invalidum pr&lium propu murum ponerelur fortis Urtas licet forliludine raajor, in 
con&peclu hoslium, el reccdentibus aliis bic absque defensione hostibus relinquerelur. Quo facto, ignole 
deleri taiitum flagiiium prudens David intendebat; sed Dei quis magnum fugiel oculum ? Ule eic egU, 
Deus vero illi Natban propbeiam misit quasi dives, hospitante apud ipsum viaiore, de grege cenlum 
ovium quas posaidebat occidcre parcens ovein unicam pauperis rapuisset in sinu domini ejus tnandu-
canlem. quam in cibum bospilanlis apposuisset; boc faclum narrabat propbela. David igilur fervida 
indignaiione prae pielale ardens. pessiiue vivere qut ila fecil sortiatur el ovem pauperis reddel decu-
plam (Bibl. quadruplam), et ardenter per Deutn jurabat. Nathan ergo aJ eum : Tu ei, inquit, ο r*x;ct 
nsec divit Deus ad te. In inlelligenliam igilur rcdiit David et Dei inemortam ; Peccavi Domino, inquil. 
Ei Nailian ad ipsum : Et Dominus tratuiuiil peccatum tuum. Et amare flens el in cinereet saccocubans, 
convenienter confessus est et veniam meruil. 

Civilas erat Ninive magna. Cujus clamor ad Deum ascefldit; el propbeiam Jonam mittit Deus pras 
dicere Ninive quod'brevi subvertetur. Jonas itaque viam facit ad Tharsim fugiens mandalum; tume-
sceniibus fluctibus, sorle damnaitis in profundum projicilur; cete illiim recipit, tertio dieque evomit 
hellun. Hursum mandatum datur, el iler agit et praidicat quod posttres dies subvertettir Ninive. Itaqne 
Ninivilpe propbetiam audientes pie egerunt, verbts increduli non fueriint, sed utiusquisque a via mala 
declinavil, nna jejunantes etsaccis tiiduti, infantibus etjumenlis jejunium imponentes, el fcic ab ira cnla-
mitales imminentes fugeruni, Deo erga bomines bono oculis misericordibus et matisuolis prupriuin 
plasuia respiciente. 

Memoratur divinam in Evangeliis parabolam de prodigo filio. Salvator in parabolis baec dicU : Homo 
quidam habuit duos filios. El ndolescentior pairein adiens pelivil subslantive portionem quac ipsum con-
tingobat, quaro congregans abiii el divittas lurpiter ad aliam regioncm dissipans ad cxtretnum paupfr 
evasiu Et cum mullum e^eret, loci in quo vivebal diviiibus adba*rens, pascere porcos in agro ab illis 
missiis est. Etfame cruciatus. quia non valerel desiliquis quas manducnbant porci satiari, paterna bona 
iu iiieniciu rtducens; ad palroin revcrUTe volebal et rcdit. Aniuio dcslinabai ad pcdc« palris procom-
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τ« . Σκεπτόμενος δέ τοίς ποσ\ τοΰ πατρδς έπικαμ-
φθήναι, και ώς ούκ άξιος εΓη πατέρα τοΰτον όνομά-
σ*ι, δέξασθαι δε και τοίς μισθίοις συναριθμήααι λέ
γειν διαλογιζόμενος, φθάσας ό πατήρ καί μακρόθεν 
τον υίδν οίκτρδν θεασάμενος άλήτην, ψκτειρε, και 
δάκρυα σπείσας έπ' αύτφ, περιπλέκεις τε τοΰ κακοΰ 
«αιδδς τψ τραχήλψ, και λαβόμενος αύτοΰ τής χειρός, 
είς τα Ιδια χαίρων πάλιν Ιλκει δώματα* τούς τε δού
λους συγκαλεσάμενος, χαίρει ν διετάξατο τή τοΰ παι-
δδς άφίξει- χρυσψ δε τούτον δακτυλίψ τιμήσας, 
στολή τε λαμπρά κατακοσμήσας, και τής πρδ βρα-
χέος δυσκλείας άπαλλάξας, μδσχον θύσας τοΓς φίλοις 
έπ' αύτψ σιτευτδν, εύωχίαν έποίησε, συμφωνίαις τε 
και μουσικαίς χορείαις έφαίδρυνε τδ συμπόσιον και 
παιδδς δντος αγαθού λυπηθέντος, ώς αύτδς τψ πα
τρί τοσοΰτον προσκαρτερήσας, δεύτερα τοΰ κακοβίου 
παιδδς Ιλαχε γέρα, λδγοις δμαλοίς ό πατήρ τήν λύ-
πην μεταβαλών, δτι χαρήναι Ιδεί πέπεικε κα\ εύ-
φρανΟήναι, ώς δ άπολωλώς υίδς ευρέθη, κα\ δ θανών 
άνε6(ω· 
45 Τϊς χαίρων χαθαροΊσιγ έχας βάΛεν ουδέ τεΛώ-

[νας; 
Κείται ή παρούσα Ιστορία έν τψ α' λόγψ· 

46 Τίς πρόδατον ώμο ι ς άνθετο πΛαζόμενον; 
Παραδολήν κα\ ταύτην δ Σωτήρ έν τοϊς Εύαγγε

λίοις φησ\ν, δτι Ποιμήν τις έκατδν έχων άμνάδας, 
μιας άπομονωθείσης κα\ πλανηθείσης ανά τά δρη, 
τάς άνενήκοντα εννέα λιπών, κατ' Γχνος εκείνης πο
ρεύεται* ήν εύρων κ' έπ'ώμων άράμενος, χαίρων 
ταΖς άλλαις ένηρίθμησε δεκάσι. Χαρείται, φησι, χαρ$ 
4 ποιμήν δ καλδς τή τοΰ άπολωλότος εύρέσει, τών 
πολλών μάλλον και απλανών. 

IEGORIITIIEOL. 4 « 
47 Τίς Λεπρούς έχάθηρε; 

Χριστδς δέκα λεπροίς τήν κάθαρσιν έχαρίσατο, ών 
εΓς Σαμαρείτης υπήρχε ν . 

Πιχράς δ* άποέργαθε νούσονς, 
48 Σώμασι χαϊ ψυχαΐς έσθΛα χαριζόμενος; 

Χριστδς πάσαν νόσον κα\ πάσαν μαλακίαν θερα-
πεύσας, ταίς ψυχαίς και σώμασιν αγαθά έχαρίσατο. 
49 Σείο, μάχαρ, τάδε δώρα, βροτών φάος · άΧΧ 

[έπιβαίης 
50 Οϊδματος ημετέρου, χαϊ σάΛος άίψα πέσοι· 
Τοίς μαθηταίς κλυδωνιζομένοις έπιστάς Ίησοΰς 

κατά κυμάτων πεζοπόρων, γαλήνην έποίησε. Ταύ
την τήν ιστορίαν έν τψ πρώτψ λόγψ παρεθέμεθα. 
Γρηγόριος τοίνυν δ θεηγόρος, κατά τδν τής αναγωγής 
λόγον, μετά τήν Ιίκανώς έξομολόγησιν, Τψ ήμετέρψ, 
φησ\ν, έπίβηθι κύματι, τούτ* έστι τοίς ταραχοποιοίς 
πάθεσι * δ δέ σάλος (λέγει δέ τδ μέλαν έπαρμα τής 
αμαρτίας) παραχρήμα θραυσθήσεται. 
ΛΟΓΟΣ Κ', ΚΑ', ΚΒ\ ΚΓ, ΚΔ', ΚΕ', Κ ς \ ΚΖ* (!). 

Αίνιγματωδως έν τούτοις τοίς λόγοις δ θείος Γρηγό
ριος περΊτοΰ Αδάμ φησι και τοΰ τής βρώσεως ξύλου, 
περι Σοδόμων, περι ταρτάρου, περ\ τών Ιερεμίου θρή
νων κα\ τής Ιερουσαλήμ αλώσεως, περι 'Ηλία τοΰ 
προφήτου, περ\ Μωΰσέως κα\ τοΰ παιδοφόνου δόγματος 
Φαραώ, περι'Ιωνά, περ\ Δανιήλ* τούτων δέ πάντων 
τήν Ιστορίαν έν τοίς προλαδοΰσι παρεθέμεθα λόγοις. 
Μνημονεύει δέ πάλιν τοΰ τής λήθης νέφους, δ καλύ-
ψαι τάς αύτοΰ φρένας εύχεται, ούχ ώς τοίς Ελλή
νων δόγμασι τήν βοπήν χαριζόμενος, τών αυτού δέ 
μάλλον συμφορών τδ βάρος ώδε λέγων σκεπασθήναι. 
ΕΓ ποτε γάρ είεν έμο\, φησι, τψ πλήθει βαρουμένψ 
τών συμφορών, αγαθόν τε εΓη και μάλα προσφιλές. 

bere et qnasi indignum qtii patrem eum vocarel, precari medliabaiur ut sumereiur et numerarelor inlor 
mercenarios, sed praeveniens pater ct a longe filium aspiciens misefriinum, erranlem, misertus est, la-
trymat fudil super ipsum, brachiis collum nlii mali amplexus est et manum ejn» stringens, in propriam 
domum gaudens iteriim ailraxit; eervosvocans gaudere jussil de filii reditu; annulo aureo ilium deco-
ravli, spTendida siola ornavil el cito a sordibus abstersit; vilulura occidens pro amicis saginatum con-
vhrtum fecit, symphoniis el ithoreig musicis epulas ornavit ; et filio oplimo tndignante quod ipse patri 
lam atnanler adhttrens secundiira post Glium vita liccniioris locum oblinuissel, benignis verbis paier 
dolentcm imilavtl suadeua quia gaudere oportebal et laHari quod qui perieral fiUus invenlus sit, el 
mortaus revixeril. 

Parabotam el istam Salvator in Evangeliis dieit, quod pastor quidam centum habens oves, una in 
moulibus derelicla cl errante, nonaginia noven linquil et vesligiis ipsam persequilur ; quam inventain 
tuper bumeros portal gaudcns el cuin aliis nuraeravil. Gaudio gaudei, inquit, paslor bonus qui inve-
nii ilbmqiue perierat magi» quatnde aliis raultts qiue non erraverunt. 

ChrUtus decem leprosis rounditiaro donavit, quoruro unusSamarttanus erat. 

Discipnlis procella jactalis supervenit Jesns ambulans super fluclibus et serenum faclum est; banc 
biOoriam in primo aernione exposuimus. Haque Gregorius divine loquens aecundum analogicum ser-
mooem de convenfcnti confessione, Snper noslros, inquit, gradere fluclus, id est, luroulluosas cupi-
d iu i t i , el agitatio (dicit peccati tenebrosiun tuinorem) confcsliia serenabilur. 

CARMEN XX, XXI, XXII, XXIII, XXIV, XXV, XXVI, XXVII. 

In snigmate in bis sermonibus divus Gregorius de Adamo loquitur et de manducatione de ligno, de 
Sodotni», de Tartaro, de Jeremiae lainenlationibus el Jerusalein deslruclione, de Elia prupheta, de 
Mfmoct de Pbaraone qui jussit mortem infaniium, de iona, deDaniel; boram omnium bieloriam in 
pnecedmribus exposuinius carminibus. Meinorat aulem Uerum de oblivtonis nube, qua involvi nienlein 
exopUl, non dogmatibus Grsecorum hac sentenlia indiilgcus, polius vero calamitalum onus sic involvi 
ιΓιο«ΐ| t Si forte, inquii, illud abundanlibus sub calamitalibiis gravaio mibi iribueretur, bonum mihi 
caadeljocunduni valdc. 

(t) Ed. nof. p. scq. 



4i3 COSUAS IIIEROSOLYMITAMJS 
ΛΟΓΟΣ ΚΗ'. 

Όσα ένδιάθεται (Ι). 
Τήν ένδιάθετον Γραφήν απαριθμείται, οίον, Γέ-

¥3σις, Έξοδος, Λευΐτιχδν, Αριθμοί, Δευτερονόμιον, 
Ιησούς, ΚριταΊ, "Ρουθ, Βασιλείας, Παραλειπόμενα 
τών βασιλειών, Έσδρας, Ίώβ, Ψαλτήριον Δαβίδ, 
Ώαροιμίαι Σολομώντος, Εκκλησιαστής, "^σματα 
φσμάτων, Όσηέ, Άμώς, Μιχαίας, Ίωήλ, Άβδιού, 
Ίωνάς, Ναούμ, Άμβακοΰμ, Σοφωνίας, Άγγαϊος, 
Ζαχαρίας, Μαλαχίας, Ησαΐας, Ιερεμίας, Ιεζεκιήλ, 
Δανιήλ · άρχαΐαι μεν αύται βίβλοι. Νέαι δε, Ματ
θαίος, Μάρκος, Λουκάς, "Ιωάννης, Πράξεις απο
στόλων , Παύλου δεκατέσσαρες Έπιστολαι, Καθολι-
κα\ έπτά, ών Ιακώβου μία, Πέτρου δυο, Ιωάννου 
τρεις, Ιούδα μία. 

ΛΟΓΟΣ Κθ'. 
Μάστιγες (2). 

Τάς έπενεχθείσας ύπδ θεού μάστιγας τοίς Αίγυ-
πτίοις, δ θείος απαριθμείται Γρηγόριος· είσι δε αύται· 
αίμα, βάτραχοι, σκνίπες, κυνόμυια, κτηνών δλεθρος, 
φλυκτίδες, χάλαζα, πύρ, άκρ\ς, σκότος ψηλαφητδν, 
δλεθρος πρωτοτόκων. 

ΛΟΓΟΣ Α'. 
Δεκάλογος (3). 

Τών δέκα λόγων, ών έν πλαξι λιθίναις δ Θεδς 
έτύπωσε τφ Μωύσή, μνήμην ποιείται Γρηγόριος δ 
θεόληπτος · είσι δέ ούτοι · Ού γτώσχι θεδν άλλον, 
ού στήσεις εϊδωλοτ άπνοον ομοίωμα κενδν, ουδέ 
ποτέ ματαίως μνησθήση τού ονόματος τού θεού, 
Σάββατα φυλάξεις, τίμα τδν πατέρα σον καϊ μη

τέρα σον, ού φονεύσεις, ού μοιχεύσεις, ού κλί-
ψεις, ού ψευδομαρτυρήσεις, ούκ επιθυμήσεις· 

ΑΟΓΟΣ ΛΑ'. 
Βατριόρχαι (4). 

Μέμνηται τών δώδεκα πατριαρχών δ μέγας Γρη
γόριος τών έξ Ιακώβ έξεληλυθότων * είσ\ δέ ούτοι · 
Τουβειμ, Συμεών, Λευΐ, Ιούδας, Δάν, Νεφθαλειμ, 
Γάδ, Άσήρ, Ίσάχαρ, Ζ άβουλων, Ιωσήφ, Βενιαμίν» 

ΑΟΓΟΣ ΛΒ\ 
Μαΰηταί (5). 

Τών δώδεκα Χρίστου μαθητών ό θείος μνημονεύει 
Γρηγόριος · είσι δέ ούτοι · Πέτρος, Ανδρέας, Ιωάν
νης, Ιάκωβος, Φίλιππος, Βαρθολομαίος, Ματθαίος, 
Θωμάς, Ιάκωβος 'Λλφαίου, Ιούδας, Σίμων, Ιούδας 
άλλος. 

ΑΟΓΟΣ ΑΓ. 
Ι7ερί Γενεαλογίας Χριστού (6). 

Τήν δοκού σα ν τών ευαγγελιστών διαφοινίαν έν ταΤς 
γενεαλογίαις δ θείος ερμηνεύει Γρηγόριος. Φησιν 
ουν, δτι Λουκάς μέν τήν (ερατικήν γενεάν απαρι
θμείται, Ματθαίος δέ τήν βασιλικήν Χριστδςδέ, 
βασιλεύς δηλαδή και Ιερεύς, ώς μέν έκ μητρδς, έκ 
γένους Λευΐ καταγόμενος* ώς έκ δοκούντος δέ πα
τρδς , Δαυιτικδν εγγραφόμενος αξίωμα. Ό μέν ουν 
Ιωσήφ, τού μέν Ήλει παις έπεγράφετο κατά τον 
νόμον, τού δε Ιακώβ κατά τήν φύσιν. Μωύσέως γάρ 
ήν νόμιμον, άσπέρμου τινδς αποθνήσκοντος αδελφού, 
τινά τών συγγενών τήν γαμετήν λήψεσθαι τού τεθνη-
κότος και τδν οίκον, κα\ σπέρμα τω τετελευτηχοτι άν-
ιστάν. Ούτω τού ΊΊλεΊ τεθνηκότος άσπέρμου τον 

CARMEN XXVIII. Quoiquot ειηεετω. 
Sinceram Scriptiirara ntxnerat, scilicel: Stinl Genesis, Exodug, Leviticum, Nomeri, Deuteronomium» 

Josue, Judices, Rulh.Regna, Paralipoinena regnorum, Esdras, Job, Psalterium David, Salomonie ParaboUe, 
Ecclesiastes, Canlicura caDticorum,Osee, Amos, Micha?ag, Joel, Abdias, Jonas, Nabuin, Habacuc, Sopbonias, 
Aggaeus, Zacharias, Malachias, Isaias, Jeremlas, Eietbid.Daniel, hi veleres libri : novi autem MaiibaMis, 
Marcus, Lucas, Joannes, Aclus apoetolorum, Pauli qualuordeciiu epislolas, Calholicae aepiem, nirairuoi 
Jacobi una,Pelri duo, Joannig Ires, Judas una. 

CARMKN XXIX. Plaga>. 
Allatai a Deo plagas jEgypliis divus numerat Gregorius, quae sunt: sanguis, ranae, scinipbeg, ca?no-

myia, in jumentis pestis, ulcera, grando, ignis, locusls, lenebre palpabiles, primogemlorum 
strages. 

CARMEiN XXX. Decalogut. 
Decem legee, quas in labulig lapideis insculpsit Deus et dedit Moygi, memoral Gregorius divine ea-rnens, sunt autem istae: Non cognosces Deum alium; Non conslilnes idolum inaniroum, vanam gimi-

itudinem; Nequaquaro in vanum niemorabisnomen Dei; Sabbala servabis; Honora patrem tumn el malrem 
luam; Non occides; Non adullerabis; Non furaberis; Nou falsuni lestimouium dicea; Non concuptsccs. 

CARMEN XXXI. Patriarchv. 
Memoralur duodeciin patriarcharum Magnug Gregorius e Jacob orientium; sunt i s l i : Rubeu, Simeoti, 

Levi, Judas, Dan, Nepblbaliin, Gad, Aser, Issachar, Zabulon, Josepb, Benjamin. 
CARMEN XXXII. Biscipuli. 

Duodecim Chrisli digcipulorum divus Gregorius mentionem facit. Sunt isli : Petrus, Aodreag, Joamieg» 
Jacobus, Pbilippue, Bartbolomajus, Matlhaeus, Tbonias, Jacobus Alpbati, Judas, Sitnoii, Judas alter. 

CARMEN XXXIII. De 3εηεα^ια Chruli. 
Apparentem evangelislarum dissonanitam in gcnealogiis divus interpretatnr Gregorius. Dicit ergo 

quod Lucas quidoni gacerdotalem generalionem, Malihaeus vero regiani suppulai; Cbrislus rex gane ef 
tacerdog, ex matre originem a Levi ducena, ex putativo patre, Davidica inscriplug digaitaie. Joseplt 
ifiiur Heli Glius ingcribebauir gecundum legem, Jacobi fllius secundum naturaro. Eral auim in lege Moy-
gig quod si moreretiir irater sine aemine, e parenlibus quidani uxorem moriui ducerei et domam et ge-
nien inortuo euecitarel. Sic raortuo lleli gine sctnine Joseph cx uxore ejus genuit Jacob. Ei deinonttral 

(1) FA\. nov. p.259. 
(2) Ed. nov. p. 2u3. 
<3) Ed. uov. p. 263. 

(4) Ibid. 
(5) Ed. nov. p. 273» 
(6) Ed. nov. p. 267. 
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*Ηασήφ έχ τής αύτοΰ γυναικός έγέννησεν ό Ιακώβ. 
ΙΙαριατ^ δέ τών δύο φυλών τήν συνάφεια ν ώδε * 
\ ανασών άρχων Ιούδα πρδς γάμον ήγάγετο τοΰ με
γάλου 'Ααρων τήν θυγατέρα. Λευίτης δέ δ "Ααρών. 
Αύθις δέ και τδ Περσικδν δόρυ φησι τών φυλών συγ-
γύσαι τήν τάξιν δια τής αποικίας · Χριστού δέ δντος 
Ηαού κα\ Ανθρώπου, παρθένου δέ μητρδς άποκυηθέν-
τος. τή προββήσει πειστέον "Haatou, ή φησι· Γή*· δέ 
prrwar αυτού rlc διηγήσεται; 

ΑΟΓΟΣ ΛΔ\ 
ΓενταΛογίαι (1). 

ΤΙδς ούν θεού κα\ Θεδς δ Χριστδς, καί ΛαβΙδ υίδς 
αύτδς, χαι Ιερεύς κα\ βασιλεύς. Τών έξ Αδάμ έμπαλιν 
ή χατά Αουκάν γενεαλογιών, δ θεορήμων μνημονεύει 
Γρηγδριος ούτως · "Αδάμ, Σήθ, Ένώς, Καινάν, Μα-
#ελεήλ, Τάρεδ, Ένώχ, Μαθουσάλα, Αάμεχ, Νώε, 
Σήμ, Άρφαξάδ, Καΐνάν, Σάλα, Έβερ,Φαλέγ, Τα
γού, Σερούγ , Ναχώρ, βάρα, Αβραάμ, Ισαάκ, "Ια-
xa»6, Ιούδας, Φαρές, Έσρώμ, Άράμ, "Αμιναδάβ, 
Καασσών, Σαλμών, Βοδζ, Όβήδ, Ίεσσα\, Δαβίδ, 
ΜΑΘαν, Μαθάν, Μεννάς, Μαλεάς, ΈλιακεΊμ, Τωαν-
νά», Ιωσήφ, Ιούδας, Συμεών, Λευί, Ματθάτ, Τω-
ρήμ, Έλιέζερ, Ιωσήφ, "Ηρ, Έλμώδ, Κωσάμ, Έδ· 
δεά,Μελχει, Νηρει, Σαλαθιήλ, Ζοροβάβελ, Τησά, 
Ιωαννάν, Ιούδας, Όσώκ, ΣεμεεΊν, Ματταθίας (2), 
Ιωσήφ, "ϊαννά, Μελχε"ι, Αευι", Ματθάτ, Ήλε\, 
Ιωσήφ. Ούτω μέν δ θείος Λουκάς · δ δέ Ματθαίος δ 
θαυμάσιος έξ Αβραάμ μέχρι Δαβίδ κατά τδν Αουκάν, 
άπδ δε Δαβίδ έπ: τούς Σολομωντιάδας κατάγει ούτως 
tfrv είρμον' Δαβίδ, Σολομών, 'Ρσβοάμ, "Αβιας, "Ασά, 

Ίωσαφάτ, Τωράμ, Όζίας, Ίωάθαμ, "Αχαζ, Έζε-
κίας, Μανασσής, Ά μών, Ίωσίας, Τεχονίας δν είς 
Βαβυλώνα αίχμάλωτον ήγαγον, Σαλαθιήλ, Ζοροβάβελ, 
Άβιούδ, Έλιακε\μ, "Αζώρ, Σαδώχ, "Αχιμ, "Ελιούδ, 
Ελεάζαρ, Ματθάν, "Ιακώβ, "Ιωσήφ. 

ΛΟΓΟΣ ΛΕ*. Κατά Ματθαίον θαύματα (3). 
ΑΟΓΟΣ ACp. Τού αυτού παραδοΛαΙ (4). 

Τών θείων θαυματουργιών καθ" έκαστον τών Ιερών 
ευαγγελιστών και τών παραβολών μέγας μνημονεύει 
Γρηγόριος. Φησιν ουν, δτι Ματθαίος τοσούτων έμνη-
μδνευσε θαυμάτων* τοΰ λεπρού, τή; πενθεράς Πέ
τρου , τοΰ παιδδς τοΰ έκατοντάρχου, τοΰ κλύδωνος 
τών άνεμων, τοΰ λεγεώνος, τοΰ παραλύτου, τής 
αίμοββοούσης, τής τοΰ άρχοντος θυγατρδς, τών έν-
οδίων τυφλών, τοΰ βωβού, τοΰ τήν ξηράν έχοντος 
χείρα, τοΰ τυφλοΰ και κωφού, τών πέντε άρτων και 
τών δύο Ιχθύων, τής έν θαλασσή πεζοπορείας, τής 
Χαναναίας, τών έπτά άρτων, τής μεταμορφώσεως, 
τοΰ σεληνιαζομένου , τών Ιεριχώ τυφλών, τής άνα· 
βλέψεως τών τυφλών, και τής ίάσεως τών χωλώ> 
τοΰ Ιερού, και τής τών μιαρών έξελάσεως, τή; συκής, 
τοΰ σταυρού, τής ταφής, τής έγέρσεως. Παραβολάς 
δέ Ματθαίος ταύτας γράφει · τού πήξαντος τήν ol-
χίαν εύπαγώς και τοΰ ψαφαρώς, τοΰ είς τεσσάρας 
φύσεις πεσόντος σπόρου, τοΰ νοθευθέντος σπόρου, 
τοΰ νάπυος, τής ζύμης, τοΰ έν άγρψ θησαυρού, τοΰ 
μαργαρίτου κα\ τοΰ έμπορου, τής σαγήνης, τοΰ 
προβάτου τοΰ πλανηθέντος, τοΰ πικρού οφειλέτου, 
τών μισθωτών και τής τοΰ μισθού Ισομοιρίας τοίς 
έσχάτοις και πρώτοις, τών κακών γεωργών, τοΰ 

daanra) Itibimm conjunotionem gie : Naasson princeps iuda in matrimonium duxit magni Aaron fliiam 
et fLeviles eral Aaron. Ilerum el Persicum liellum dicit tribuum permieciiisse ordiiiem per capttvila-
tem ; Cbristus aiilem cuni sit Deus et bonio, t>\ virgo oiatcr peperit eum, Isaias prophetiae credendum 
est, quae dicit : Gencralionem ejus quit enarrabil1 ? 

CARMEN XXXIV. Gencalogi*. 
ltiqoe Filhis Doi et Dens Gbristue, ei David Alius, ipse el sacerdos et rex. Genealogiarum ex Adana 

lecnnduoi Lucam, relrorsus, divine dicens iuenlionem facit Greflorius sic : Adani, Selb, Enos, Gainan, 
MalelOeL Jared, Enoch, Mathusala, Lamecli, Noe, Sem, Arphaxad, Gainan, Sala, Heber, Phaleg, Ragau, 
Serog, Nachor, Thare, Abrabam, lsaac, Jacob, Judas, Pbares, Esron, Aram, Aminadab, Naasson. Sal-
IOOII, Booi, Obed, Jesse, David, Nalban, Malban, Mennas, Maleas, Eliakim, Joannan, Josepb, Judas, 
Simooit, Levi, Mallhal, Jorem, Eliezer, Jusepb, ller, Elmod, Gosam, Addi, Melcbi, Neri, Salailiiel, Zo-
robabd, Resa, Joannan, Judas, Osoc, Semei, Mailalbias, Josepb, Janne, Melcbi, Levi, Mailbal, Ueli, 
Jooepb. Sic quidem S. Lucas. Verum Mallhams admirabilii ex Abrabam secundum Lucam usque ad 
Davui, el a David per Salomonis progeniein seriem sic ducit, David, Salomon, Roboam, Abias, Asa, 
Josaplial, Joram, Ozias, JonatUam, Acbaz, Ezecbias, Mauasses, Amon, Josias, Jecbonias, quein in Ba-
bvloaem caplivum duxeruot, Salalbiel, Zorobabel, Abiud, Eliaciui, Azor, Sa*doc, Acbim, Eliud, Eleazar, 
MaUbao, Jacob, Josepb. 

CAHMEN XXXV. Miracula ucundum Mallhaum. 
GARMEN XXXVK Ejusdem parabola. 

Saorlorom evaneelisiarum miracula alque parabolas singulorum referl Magnus Gregoriiis. Hacc orgo 
niracula reiulisse Mallbscum dicit : Leprosi, socrus Pelri, pueri cenlurionis, lempestalis, le^iouis, pa-
ralttici, baemorrboissae, filiae principis, caecorum in via, rouli, roanum babentis aridaro, caeci ac surdi, 
qoioque pannm et duorum piscium eupra niare ambulalionis, Gbananjea?, seplem panum, transflguralio-
oia, lanaiici, caecorum Jerichuntinoruiii, visus redditi caecis el sanalionis ciaudorum in lemplo, ex eo-
qee lacrilegoram cxpulsionie, Ocus, crucis, sepulturae, resurreclionis.Has vero parabolas iradii Matibseus: 
«diOcanlis domum stabiliier et inslabitiier, seminis in quatuor loca cadeniie, aemints adulierati, aina-
pk, fernteo&i, ibcsauri in agro, inargarilse et negotiatoris, sagenae, ovis erranlis, cradolis debiloris, ope-

* Ita. LHI , 8. 

m iwd. 
(ϊ) la niargine supplclur : Μαάθ, Ναγγα\, Έλειμ, 

Ναούμ, Ματταθίας. 

(3) Ed. DOV. ρ. 273. 
(4) Ed. nov. ρ. 277. 
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πεμπομένου υίού ύπδ τού πατρδ; είς αμπελώνα, 
«ών έν τω γάμφ σχεδίων, τών δέκα παρθένων, τής 
διανομής τών ταλάντων, τών προβάτων και τών 
έρίφων. 

ΛΟΓΟΣ ΛΖ'. 
Ιωάννου θαύματα (I). 

Ιωάννης δέ τούτων δ θεολόγος έμνημόνευσε τών 
θαυμάτων · τού έν Κανά τής Γαλιλαίας γάμου, τού 
υίού τού βασιλικού, τού έπ\ τής πηγής παραλύτου, 
τών ε' άρτων, τής έν θαλασσή πεζοπορίας, τού έκ 
γενετής τυφλού, τού τετραημέρου Λαζάρου, τού πά
θους , τής ταφής, τής έγέρσεως, τής πρδς τούς φί
λους ομιλίας, τής Θωμά ψηλαφήσεως, τής μετά τήν 
Ιγερσιν βρώσεως. 

ΛΟΓΟΣ ΛΗ\ Λουκά θαύματα (2). 
ΛΟΓΟΣ ΛΘ\ ΠαραβοΛαΙ τού αυτού (3). 

Λουκάς δέ τοσούτων αύθις έμνημόνευσε θαυμά
των τού δαιμονώντος, τής πενθεράς Πέτρου, τού 
λεπρού, τού παραλύτου, τού ξηράν έχοντος χείρα, 
τού παιδδς τού έκατοντάρχου, τού υίού τής χήρας, 
τής αμαρτωλού γυναικός, τών άνεμων, τού λεγεώνος, 
τής αίμοββοούσης, τής θυγατρδς Ίαείρου, τών ε' 
Αρτων, τής μεταμορφώσεως, τής τού μονογενούς 
Ιάσεως, τού βωβού, τής δεσμηθείσης ύπδ δαίμονος 
γυναικδς, τού ύδεριώντος,τών δέκα λεπρών, τού Ίε-
ριχούντος τυφλού, τών έν τω σταυρψ σημείων, τής 
ταφής, τής έγέρσεως, τής είς ουρανούς αναλήψεως. 
Παραβολών δέ τοσούτων έμνήσθη * τού θέντος ασφαλή 
τήν οίκίαν έπ\ τής πέτρας, κα\ τού παθόντος ευ 
πλερν και πλέον άγαπώντος, τοΰ πεσόντος είς τεσ

σάρας φύσεις σπόρου, τού τοΖς λησταϊς περιπεσόντος, 
τοΰ παρά καιρδν θυροκρουστούντος και καλά κομι-
ζομένου, τοΰ είσοικισθέντος πνεύματος σύν άλλοις 
έπτά,τοΰ λογιζομένου καθελείν τάς άποθήκας καλ 
μείζονος οικοδομή σαι, τών παρθένων και τοΰ νυμ-
φώνος, τοΰ καλώς τοις δμοδούλοις χρησαμένου, τής 
κοπριζομένης συκής, τοΰ νάπυος, τής ζύμης, τών 
έν γάμω πενήτων, τής δραχμής, τοΰ πλανηθέντος 
προβάτου, τοΰ άσωτου, τοΰ τών χρεών περικόψαντος 
οικονόμου, Λαζάρου τού πτωχού, τής εύτόνως λιτα-
ζομένης χήρας, τοΰ τελώνου κα\ Φαρισαίου, τού με
ρισμού τών μνών, τών κακών γεωργών και φονευτώυ 
τοΰ δεσπότου. 

ΛΟΓΟΣ Μ'. Μάρκου θαύματα (4). 
ΑΟΓΟΣ ΜΑ'. Τού αυτού χαραβοΛαί (5). 

Μάρκος δέ τοσούτων έμνήσθη θαυμάτων* τοΰ 
δαιμονώντος, τής πενθεράς Πέτρου, τοΰ λεπρού, 
τοΰ παραλύτου, τού ξηράν έχοντος χείρα, τών άνε
μων και τής θαλάσσης, τού λεγεώνος, τής αίμοβ
βοούσης, τής θυγατρδς Ίαείρου, τών ε' άρτο>ν, της 
έν θαλασσή πεζοπορείας, τής Συροφοινικίσσης , τοΰ 
κωφού κα\ άλαλου, τών ζ άρτων, τού μογιλάλου» 
τοΰ Βαρτιμαίου, τής άκαρπου συκής, τών εγγύς τοΰ 
ναού τυφλών και χωλών ίαθέντων. Παραβολών δέ 
τοσούτων έμνήσθη · τού πεσόντος έπϊ τήν γήν άνίσου 
σπόρου, τών ζιζανίων, τού νάπυος, τοΰ θανόντος 
κληρονόμου χερσίν αδίκων. 

ΛΟΓΟΣ ΜΒ'. ΠαραβοΛαΧ τών τεσσάρων (6). 
Κοινή τών παραβολών δ θείος μνημονεύει Γρηγό

ριος, ών οί τέσσαρες εύαγγελισταΐ συνεγράψαντο· 

rariorum mercedisque aequaliialis novissimis elprimU, malorum agricolarum, illii a patre missi in viueam,. 
libelloruin in malriuionio, decem virginum, partilionie talentorum, oviura alque boedorum. 

CARMEN XXXVII. Joannii miracuia. 
Joannes autem Tbeologus haec miracula iradidit : nupliarum in Cana Galilaeae, fiiii regull, paralyticf 

piscina, quinque panuro, supra mare ambulaiionis, caeoi ex naliviiaie, Lazari qualriduani, passionte» 
sepulturae, reeurreclionis, ad amicos sermocioaliouis, contaclus Tbomae, posl resurreclioneni nianduca-
lionis. 

CARMEN XXXVIII. Lucat miraeula. 
CARMEN XXXIX. Ejuidem parabolat. 

Lucas vcro haec quoque tradidit miracula : daemoniaci, socrue Petri, leprosi, paralylici, manuro ari-
dam babentis, pueri centurionis, (llii viduae, peccatricis mulieris, tempestatis, legionis, bawiort hoUoa?, 
filia? Jairi, quinque panum, transflgurationis, fllii unici sanaiionis, muli, mulieris inclinalae ob colligaiio-
nem Satana?; bydropici, decem leprosorum, cseci Jericbuntini, in cruce signoruni, scpultura, resurrec-
lionis, in coelos assumplionis. llas aulem parabolas tradidit : firmiter super pelraiu aediOcaniis domum, 
quo majora passi eo pius diligenlis, in quatuor loca seminis cadeutis, qui incidil in lalrones, imporluiie 
pulsantis et bene exauditi, doinum iugredientis spirilus cuni alii* seplem; borrea sua deslruere rogtian-
tis et majora facere, virginum el sponsi, recte agenlis cum conservis suis, lieus ciica quam mttiuniuc 
siercora, sinapis, fcrmenti, paupenun in coena niiptiarum, drachmx, ovis amissae, prodigi, villici ini-
quitatis, Lazari mendici,viduaeinsianler oranlis, pubiicani el pbaris$i,umarum partilionis, inaloruni agri-
colarum el sui doinini inierfectorum. 9 

CARMEN XL. Marci miracula. 
CARMEN XLI. Ejusdem parabolcc. 

Haec vero miracula tradidil Marcus : daemoniaci, socrus Pelri, lcprosi, paralytici, manum aridam ba-
bentis, tenipesiaiis el maris, legionis, luemorrboissae, flliae Jairi, quinque panuin, supra mare ambulalio-
nis, Syrophoenissae, surdi ac muli, eeplem panum, balbi, Barlhuad, sterilis ficus, csecorum el claudomn» 
prope lemplum sanaiorum. Has autem parabolas tradidit: quod ceciderat super lerram iniequalis semiuts, 
zisaaioram, tinapis, baeredis qui imer mamis iniquorum perierai. 

CARMEN XLII. Parabolas qualuor evangelittarum. 
Quas easdem parabolas rclulerunl quatuor evangelisiae iraditdivus Gregorius. Haj suut aoloai : douiuf 

(1) Ed. nov. p.277. 
(2) Ed. ηον,ρ. 275 
(3) Ρ. 279, 

(4) Ρ. 275. 
(5) Ρ. 279. 

Ed. uov. ρ. 281. 
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tla\ δε αύται · οίκος έπ\ ψάμμου πηγνύ μένος, σπόρος 
άνισος ζιζανίων, σίτος συμφυής, έμπυρισμδς τοΰ 
συν ζιζανίοις σπόρου, σίνηπι, μαργαρίτης, θησαυρός 
έν Αγρω κεκρυμμένος, σαγήνη, αμπέλων, υιοί πεμ-
πόμενοι παρά πατρός είς άγρδν, κακο\ γεωργο\, 
γάμος παιδί παρά πατρδς, γάμου βιπτόμενος βυπα-
ροχίτων, δέκα παρθένοι γρηγορουσαι, α ίφ ν ίδιος επι
στασία δεσπότου, έρίφων μερισμδς κα\ προβάτων, 
λύχνος φαίνων έπι λυχνίας, άε\ προσδεχόμενος θε
ράπων τδν δεσπδτην, λησταίς περιπεσών, έπτά συν 
άλλοις είσοικιζόμενον πνεύμα, συκή άκαρπος, δραχμή, 
πρόβατον, υίδς άσωτος, πικρδς δεσπότης άχαρίστφ 
δοόλω, συνετδς οίκονόμος, προκιχρών, Λάζαρος πέ
νης, Φαρισαίος κα\ τελώνης, χήρας άζίωσις εΟτονος, 
άρτος τέκνοις διδόμενος καί Ιχθύς, άποθήκαι σφρα-
γιζδμεναι, και πλούσιος ελπίδων προαρπαζόμενος, 
ταλάντων διανομή, μνών μερισμδς, δούλος έπαινού-
μενος, ώσαύτω; άλλος κατακρινόμενος. 

ΛΟΓΟΣ ΜΡ. Είς τή»· ir ταϊς γηστείαις σιω
πών (1). 

71 ΜέΧπωδ" ού ΊροΙητ ούχ εύπΧοοτοίά τις 'Αργώ» 
"Οδυσσεύς δ Λαερτιάδης, μετά τδ πορθήσαι τδ "Ιλιον 

είς τήν Ελλάδα γήν ύποστρέφων, πολλά πλανηθείς, 
γυμνός, ναυηγδς είς Φαίακας έλθών, τή θυγατρ\ θεα-
θείς τοΰ "Αλκινόου παρθένω τυγχανούση, και λόγοις αυ
τήν αυνετοίς καταιδέσας, ύπ'αύτής τοϊς Φαίαξι δείκνυ-
ται κα\ τψ βασιλεϊ "Αλκινοω, ξένος μέν κα\ γυμνδς, 
δμως αίδέσιμος κα\ τών άλλων εντιμότατος. Γενόμενος 
δε πατά τδ συμπόσιον, ήκουσε τών έν Τροίη συμφο
ρών λυριζο μένων καί αριστείων * πυθόμενος δέ τοΰ 
δουρείου χάριν ίππου, εί τι τούτοις έγνωσται, μαθών 
δτι να\, και λεγόντων άκουσας, δακρυχέων Ιστενε 
βαμί) t τοίς δρώσιν εκπληξιν έμποιών * μή τούτο 

πράττειν δέ πρδς εκείνων παραινούμενος (ού γάρ 
καθήκει τήν ευωχία ν δάκρυσι πολυστόνοις ανασκεύα
ζε ιν), μόλις έξείπε τδ άπόββητον, ώς αυτός έστιν 
"Οδυσσεύς άχρι δεύρο φερόμενος πλάνη. 
72 Ουδέ σνός κεφαΧήτ, ού ποΧύτ ΉραχΧέα. 

Κουρήτες και Αιτωλοί περι χοίρου κεφαλής άλ)ή
λους κατέκοπτον. Κείται έν τφ ιε' λόγφ ή Ιστορία. 
"Ηρακλής δέ τούς δώδεκα διήνυσεν άθλους. Κείται 
έν β' λόγφ. 
99 Καϊ πύρ ξεινοτ δΧεσσε θνηπόΧον kr προτέ-

[ροισι 
100 Παιδας, μή καθαρώς άπτομέτονς θνσίης. 

Κείται έν τψ ιβ' λόγψ. 
101 Τήν δ* ίεράτ ποτ' άκουσα θεού μετάΧοιο χι-

[δωτότψ 
102 Ώς χαϊ κΧινομέτη χτειτε τδν άψάμετοτ. 

Κείται έν τψ ιβ' λόγψ. 
ΑΟΓΟΣ ΜΔ'. ΕΙς τήκ σιωπή*. 

(2) Πντθάνομ\ ώς Τ.αμΙωτ τις άναξ φθότον ώς 

ίάρκέσοιτο, 
Ιχος. 

Πόρκητ δν φιΧέεσκε πατρώϊοτ, ίμδαΧε πόττφ. 
Πολυκράτης δ τών Σαμίων βασιλεύς ευτυχής ών, 

και πάντα εύδρομών, φοβηθε\ς τήν εύδρομίαν (ουδέ
ποτε γάρ έλυπήθη), βουλόμενος έαυτψ λύπην περι-
ποιήσαι, τδν πατρψον δακτύλιον δνέφίλει λαβών, είς 
θάλασσαν έββιψεν* έδόκει δέ λυπείσθαι περι τούτου* 
καί γάρ ήν αύτψ προσφιλές τδ βιβλίον [α(. manu φι-
βλίον]. "Ιχθύς ούν ύπεδέξατο τδν δακτύλιον, δς έδε-
σμήθη λίνψ. Τήν μέν ούν άγραν δ ίχθυοβόλος τψ βα
σιλεϊ, τψ θεράποντι δέ τδν ίχθύν δ βασιλεύς παρέσχε ν 
άνατεμών δέ κα\ δακτύλιον εύρων ένδον, τδν μέν έν 

«vper arenam «diflcata, semen inaequale xizaniorum, Iriticum congenitum, crematio seminis eum ziza-
niis, frtaope, margarila, Ibesaurus abscoodilus in agro, sagena, vitis, filii a palre missi in agrum, mali 
agricolc, nuptias factae filio suo a palre, non habens vestein nuptialein ejectus, decero virgines vigilaiiles, 
adfenii» ineispectatus domini, hoedorum et oviuin separalio, lucerna lucens super candelabrum, eem-
per cxspeclans doiiitmun servus, qui incidit in lalrones, cum aliis sepiem domutn ingrediens spiritue, 
Bciit sterilis, dracbina, ovis, filius prodigus, immisericors domintjs erga fcervum imraisericordem, pru-
aen% viilieui, fenerans, pauper Lazarus, pbaris&us et publicanus, viduae instans oratio, panis flliis dalu» 
ct pUcb, tbeaauri tuli, et divcs otunein sibi spem arripiens, dislribuiio lalenlorum, mnaruui partilio, 
acrtus laudalu», eodeni inodo alter condeninalus. 

GARIIEN XLUI. In lilentium jejunii. 

tllysses Laertius, diruta Troja, in Greciam reverlens, postquam miiltum errasset, nudus, e naufragio 
ertataa, ia Pheacoe devenit. Filiam Alcinoi, quae erai virgo, vidil atque sapienlibus suis verbis comnio-
vii. H*c ergo euin, quamvis alienigenam et nudum, Pbeacis regique Alcinoo nibilominus reverentia di-
gHam aiqae caelerorum aeslimabilissimum oslcndit. Gum ciburo eumeret, gesta belli Trojae celebrata Ulu-
tirtoqiie audivit. Gum ab eo quaesivisscnt de equo ligneo, an quidquam eorum audivisset, non ncgavii, et 
Wtqucules audiens mtdlasquc fundens lacrymas, yalde astanles comiuovit. Ne ila ageret ergaeos admoni-
Mu (non enim decet epulas uiullis lacrymis conturbare), vii secrelum declaravii: scilicet se tsee Ulysseui 
•tqiie eo forluna allaium. 

CARMEN XLIV. De lilcnlio. 

Pntjmtes, Samiontm rex, curo ei faverel fortuna, et omnia prospere ageret, felteitatem extimuit (BUH-
quani eniin nKBSlitia fuerat aflectus). Sibimel volens moes&i&iaai creare, annulum paternum, quera amabal, 
io marejecU. Ez boc Iristitiam se esse percepturum videbalur; nara fibula illi preliosissima eral. Annu-
lntu aateai, qui linc« adbaerebal, sorbuil piscis. Hanc capturaro piscaior regi, qui servo piscein dediU 

(I) E*l. DOV. p. S85. 
(2 | rhtc p a r s s u n t pnecedenlis Garmiiiis, r e r s . 

495-195, et in editis sine distinctiofte setpmnlur. 
EDIT. 
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τή χειρ\ πάλιν εΐχεν, αύτδν δ* τδν ύποδεξάμενον 
ίχθυν, ή του βασιλέως Ουγάτηρ ύπεδέξατο. Ούτως 
έκείνω, κα\ βουλομένω περ, ού συνέβη λυπηθήναι. 
ΛΟΓΟΣ ΜΕ'. ΛΟΓΟΣ MCp. "Επος ήρωϊχόν χαϊ 

ΙαμδεΊον. 
Γεγώς (1) ό Πρωτευς είς χΛοχάς μορφωμάτων. 

Πρωτεύς θράξ μεν ήν τδ γένος, είχε δέ υΙούς Μώ· 
λον καί Τηλέγονον. Τούτους ληστάςδντας δ Ηρακλής 
έλθών άπέκτεινεν, άπεχθδμενος διά τούς Γηρυόνου 
βούς. Τούτον ούν άθυμοΰντα τδν Πρωτέα διά τήν 
άποβολήν τών τέκνων, και βίψαντα έαυτδν είς τήν 
θάλασσαν, οί θεοί έλεήσαντες άπηθανάτισαν, και 
γέγονεν ενάλιος δαίμων, και έρχεται καί οίκει τήν 
Φαρίαν νήσον. Ούτος λέγεται και μετά φωκών έν-
διαιτάσθαι · ούτος και τού Αλεξάνδρου τήν Έλένην 
Ιλαβεν έλθδντος άπδ τής Ελλάδος, καί έδωκεν αύτφ 
τδ είδωλον τής Ελένης. Ύστερον δέ Μενελάου μετά 
τδν Τρωικδν πδλεμον μσθδντος, ώς είς ΑΓγυπτδν 
έστιν ή Ελένη, και έλθόντος παρά τδν Πρωτέα, δέ-
δωκεν αυτήν αύτφ. Λέγεται δέ αύτδς δ Πρωτεύς με-
ταμορφούσθαι πρδς τούς έντυγχάνοντας, κα\ ποτέ 
μέν φαίνεσθαι τοιδσδε, ποτέ δέ τοιόσδε * και γάρ και 
μάντις ήν, κα\ αυτήν δέ τήν Φάρον μετεμδρφου τοίς 
πλησιάζουσιν, ίνα μή αίτήται λέγειν μαντείας και 
προγνώσεις. Όμοίως δέ και ό Μελάμπους μάντις 
ήν και ίεροφάντης. Ο&εος έξέφηνε τά Ιερά τά έν Αί-
γύπτω τοϊς Έλλησιν, άπερ έμιμήσαντο "Ελληνες · 
και ούτος δέ τών μεταμορφουμένων ώς μάντης ήν. 
01 γάρ μάντεις ούτοι τηλικαύτην είχον, φησι, δύνα-
μιν, ώστε μεταμορφουσθαι είς δπερ άν θελήσωσιν, 

ώστε μή γινώσκεσθαι παρά τών προσδιαλεγομένων. 
Λέγει δέ τούτον δ θείος Γρηγδριος παρακατιών ωδε 
με μνη μένος δι* ίαμβε ίων (2)' 
Πρωτευς σοφιστής εϊς χΛοχάς μορφωμάτων^ 
*Η Χαϊ ΜεΛάμχους, ή τις άΧΧος άστατος · 
Χριστός έχήΛυβεν άΛχαρ έμείο, 
Ός χαϊ μα&ητάς έχ ζάΛης ε^ύσατο, 
Καϊ χοΧΖούς χαθέων χαϊ δαιμονίων αχό δεσμών 
ΊΙΛενθέρωσε, τφ θελήσαι δους χάριν. 

Κείνται αϊ παρούσαι ίστορίαι έν τφ α' λόγφ. 
ΑόΛοις έχΛεψε τδν γένους άρχηγέτην. 

Κείται έν τψ β' λόγψ (3). 
ΛΟΓΟΣ ΜΖ'. Ένόδια (4). 

Έν τούτοις τοις ένοδίοις λδγοις έν σχήματι εύχης 
δ θείος Γρηγδριος πασών τών ύπδ θεού γεγονυιών 
ευεργεσιών τοίς Ίσραηλίταις μέμνηται, ώς πυρλ και 
νεφέλη τούτους καθωδήγησενδθεδς, δτι τήν Ερυθρά ν 
αύτοίς τεμών θάλασσαν ώς διά ξηράς διήγαγεν, δτ; 
τδν Φαραώ πανστρατι$ κατεπδντισεν, δμαλήν τήν 
ύγράν κα\ ποδίβατον τοίς προσφιλέσι κατασκευάσας, 
ούρανόθεν δέ αύτοίς άρτον ώμβρησε ξένον καί ασυν
ήθη, πέτραν άκρότομον διέββηξε και πηγάς άν-
έβλυσε, τών έχθρων τήν δύναμιν έτρεψε χερσιν σταυ-
ροτύποις Μωύσέως, τή σελήνη και τψ ήλίψ τδν δρο"-
μον κατέσχε δΓ ευχής Τησοΰ, τά Τορδάνεια βείθρ α 
τοις έπιγενομένοις ύπεχώρησεν, ήδέ όδδς βαδία κατ-
εσκευάσθη· αύτδς δέ τοϊς άνθρώποις ομοιωθείς, τήν 
ούρανίαν ύπέδειξεν άνοδον, αναστραφείς έπι γης, είς 
ούρανδν κουφισθεΐς, ήξει τοις έπιθυμούσι λαμπρέ-
τερον ή τδ πρ\ν, δς κα\ πελάγους έπέβη, πόντος δέ 
τοϊς ποαιν υπεχώρησε τούτων. Έκαστη τών ίστο-

Cura exenterasset annulumque iniue invenissei, in possessione sua illum iterum habuit; pisccm vero, qui 
eum gerbuerai, liiia regig accepil. Sic i l l i , etiaui volcnli, moeslilia uon evenit. 

CARMEN XLV, XLYI. Poima heroicum εί iambicnm. 
Nalui Proteut ad efingendas formas. 

Proleug, genere Thracius, Molum Telegonemque fllios habebat. Hi, cum essent lalrones, ab Hercute 
ob Geryonig boves inviso intcriecli sunl. Dolore iraclus ob occigionem Hliorum Proieue in roare se pr»-
cipilavit; ged dii, niisericordia moti, inimorlalem illum fecerunl, ct unug *x deis irquoris factus est, in-
eulara Pbanim incolens. Dicilur quoque curo pbocia vivere, Alexandnxjue e Gnecia venienti Heleiiam 
rapuisse eique ejus imaginem dedisse. Deinde, cum Menelaus, posl Trojanum belium, Helenam essc iu 
ASgyplo audivissei Proleumque adiissei, eam itli dedit. Dtcilur idem Proteua verteudo faciem adeunles ne 
decipere, roodoque liic, modo ille videri : cum enim eiiam eesei vates, banc insulam Pbarum invisetilibus 
iransforraavit, ne valicinia aut prophetiae ab eo poslularenlur. Ilidem eral quoque vates Mdampus alqn* 
liieropbania. Hicce sacra in JEgypto Graecis revelavil, qua* imiiati sunl Graci. llic quoque eral qtiasi 
transrortnaiorum vates. Vatea enim bujusmodi lali, inquiunl, polestale sunt pradili, ul in quodcuiiquc 
volucrint se vertant, ita ul ab aslantibus nou agnoscantur. Ganit aulem ilium divus Gregorius iu 
laiubis. 

CARMEN XLVH. ΡτεεαΙιο ante iur suscipiendum. 
In bis caruiinibus, in orationis specie, divus Gregorius omnia beneiicia a Deo coliala hraelilicia iradi-

dil, quomodo igutxel nube duxerit illoe Deus, cuui mare Hubrura dividens anle eos, quasi per siccuro tra-
duxit, cum Pbaraonem cum omni suo exercitu gubraersit, squali faciliqae via populo dilecto paraia, d<? 
coelo pluit illis panein insoliluin ei prodigiosum, durain rupem dirupH el fluxeruui aqua?, bosliani viics 
iregil manibus Moysis in modum crucig elevalis, solis et luiuc cursuin slare fccil ad oralionera Jesin% 
Jordauig fluenta a fucie populi recesserunt, viaque facilis parala fuit. Ipsc, hominibus gisuilis faclug, coe-
le&iem viani demonslravit, in lerra conversatus egl, aique in coelum ascendil, unde degideraniibug adve-
nlel gloriogius quam aute. Supra niare ambulavit ela pedibugeorumfugeruol fluctus. Singul» bisloria- itt 
bis jain lectis pryeponuotur. Dictl ergo divus Gregorius modo deprecaiorio : t Rex Gbrislc, ignee gtyle. 

(4) God. γελώς. Est versus 10 oarminis LXXXIII, 
cui lilulus De dwmonum pugnis, p. 976. EDIT. 

(2) Prioreg duo versus legunlur in carmine De 
Ϊ ipto el de epi$copis inscriplo, verg. 728 et 729, 

816; poslerioreg el terlius qui mox sequilm, 
de ginl non videmug EDIT. 

(3) Ne quid inlerim dicam dc boc ct de praw» 
denle Gregorii carmine, Protei cerfo ct Mclampo* 
dis hisloria iisdeut propemodum verbtg legilur apud 
Eliain Crcicnsem in scboliis ad quariam ejusdcn 
Gregorii boiniliam. M41. 

(4) Ed. uov. p. 295. 
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13 Αύτίχα φηγννμένοισιν ύχό σκοχέλοισι (α-

[με7εν. 
Τδν νδμον τοις υίοίς Ισραήλ διδούς δ θεδς, προσ» 

έταξε τφ ΜωΟσή τδν λαδν καθαγνίσαι, και τοΰ δρους 
ύποκάτω στήσαι, κα\ τής θείας άχουσαι φωνής, μη
δέ τή νεφέλη προσεγγίσαι, ή προσαναβήναι τφ δρει· 
χάν θηρίον δέ θίγη, χινδυνεΰσαι λιθοβοληθήναι. 
Μο̂ ύσεϊ δέ προσέταξεν δ θεδς, εΓσω χωρήσαι τής 
νεφέλης και τοΰ θείου γνόφου · τδ γάρ δρος έχαίετο 
πυρ\, διότι Κύριος έν πυρ\ χατέβη κα\ νεφέλη · καί 
Μωύσής έντδς γενόμενος τού γνόφου χαι τής νεφέ
λης, τάς θεοτύπους έπεδέξατο πλάκας, έν α!ς ήν γε-
γραμμένα τά προστάγματα τού θεοΰ κα\ τά δικαιώ
ματα, λόγοι δέκα. Γρηγόριος τοίνυν ό θεολόγος, περι 
τής αγίας Τριάδος είπείν βουλόμενος, εΓργει μέν τω 
λόγφ τούς αμύητους · εΓ τι δέ θηριώδες και άνήμε-
ρον, αποδιώκει, Μωύσήν μιμούμενος και Ήσαίαν, 
οίτινες τω λαψ διαμαρτυρόμενοι, Πρόσεχε, φησίν, 
ουρανέ, καϊ Λαλήσω, χαϊ άκονέτω γή βήματα έχ 
στόματος μου* δ δέ , "Ακονε, ουρανέ, χαϊ έτωτί-
frf» ή VU &τι Κύριος έΛάΛησε. Κα\ ταύτα μέν 
Γρηγόριος· κα\ πλέον τό Πνεύμα, φησι, τδ άγιον 
τοΰ θεού* σύ δέ μοι τδν νούν και τήν γλώσσαν 
άνάστησον, τήν σάλπιγγα τής αληθείας τήν μεγαλό-
φωνον · ώς άν έμού θεολογοΰντος, τέρπωνται πάντες 
κατά ψυχήν ολικώς δλη τή θεότητι συναφθέντες. 

ΑΟΓΟΣ Μθ\ Περϊ ΥΙον ( 2 ) . 
(Ά Ήν βροτός, άΛΛά Θεός. 

"Ανθρωπος ό Χριστδς καί θεδς, τήν μέν πρώτην 
γέννησιν έκ Πατρδς έχων άπαθώς, τήν δευτέραν δέ 
ές ημών * και ταύτην ούκ άπό τίνος βεύσεως, έχ 

Gregorii erranli animae in descrlo viiae amarissimo compesce cessareque fac Pharaonem, id est diabolum 
mala suadeuiein, atque imporiuitos instigatores, id esl daemones. Ε liino peccati laterariaque sordidae 
operalionis eripe me, cum plagis injucundis ineos inimicos subjugaveris, qui puris ei divinis cogitalioni-
biis caoiigaiilur, et observalione raandatorum (baecenim stint casligationes daenionibus injacund») : pla-
nam autein prebe viam hanc mortalem, per quam ambulem ad pairiam eoelestem festinantcr. Si vigifaiu 
ioinaicus nie coinprehcnderit, tu tamen aequora eliam aole me divide, per viam, quam noscis, insolilani 
divtoamqae duceus. Semilain munilam et iiiacces&ara irajicerc possim, ad lorram proroissam festtnans, 
14 esl regnum ccelorum, uieain bserediiatein a le propositam ei praparalain. Gonsislere fac eliain fluniina, 
lurtYiduui sciuen fluxus. Bella exleroruiu, pravarum cogiiaiionum in fugam converle, telo lucluosissimo 
peccali rcluso. Si, corporc solulus, in terraui sanclam ingresftus fuero, ad praedicla pervonero, alque re-
gioois dulcedinis baires in&lilulus fuero, rex Gbrisle, lux boininum, ibi te sempilernis bymnis sloe fine 
gtorlOcabo. · 

CARMEN XLVIll. Dt principiis. 
Cam DoniDus legem soam daret filiis Israel, Moysi praeeopit ul sanclificaretur populus, stareiad radi-

cera moniis, ad audiendam vocem divinam, neauiein nubi appropinquarel aut in iiionleni ascenderei; 
otiainsi jumeotuni leligissel erat lapidanduin. Precepit auteni Moysi Duminus ut in nubem et divinam 
caligiaein Ingrederelur; mona enim ardens erat igne, quia Domiuus in igue et in nube descenderai. 
Moyses, in caliginem nubemque ingressus, a Deotabula» accepil in quibue eram scripta pnecepla justiiica-
tioiietque Dei, Dttalogut. Gregorius ergo Theulogua, de sancla Trlnilate loqui volens, carmine euo inter-
dini uon initialis, aique quodcunque antntale et indomilum persequilur, Moysen et Isaiam imitans, oraiii 
populo lestiQcaiiies : Audite, caUi, inquit prior. el loquar, audiatierra txrbaoris mti1; alter: AudiU, cmli, 
c l mmrik+i ptrcipe, ΐεηα, quoniam Dominut locutus ε$ί •.SicqueautemGregoriusieiprasertiui Spiritu, inqtiit, 

* nncht Det: lu vero menleiu et linguara mibi suecila, ut sini luba vcriuiis iuagna auiiunlians : cum tim 
de oanitne locuturus, oruuee lola anima Uetenlur ioli Diviuiiali lam conjuncii. 

CARMEN XLIX. ΰε Filio. 
Ifoufto Chiislua eiDeus priorcm naturaui cx Palre babuil nullo modo pas4'bilcm, aUeram vero ex πο

ριών έν τοίς ήδη λεχθεΤσι προτέτακται. Φησίν σύν δ 
θείος Γρηγόριος (κετευτικώς * Χριστέ βασιλεΰ, πύρινε 
στύλε, τοΰ Γρηγορίου τή πλανωμένη ψυχή διά τής 
έρημου τοΰ βίου τής πικροτάτης, έπίσχες τδν Φα
ραώ και παΰσον, τοΰτ' έστι τδν διάβολον τδν κακά 
βουλευόμενον, κα\ τούς πικρούς έργοδιώκτας, τούτ* 
έστι τούς δαίμονας, και τοΰ πηλού με τής αμαρτίας 
και τής πλινθείας τής βυπαράς εργασίας άπάλλαξον, 
πληγαίς άπρεπέσι τούς έμούς εχθρούς ύποτάξας, 
ο! πλήττονται ταίς καθαραίς κα\ θεοειδέσιν έννοίαις, 
χα\ τή τών εντολών εργασία (ταύτα γάρ τοί; δαίμοσι 
μάστιγες είσιν απρεπείς)· δμαλήν δέ παράσχοις 
δΑδν τήν βιωτικήν, διν ής βαδίζω πρδς τήν πατρίδα 
τήν θείαν κατεπειγόμένος * εί δέ με καταλάβη σπεύ-
δωνό έχθρδς, άλλά σύ μοι καί τήν θάλασσαν διατμή-
ξειας, άγων δι' ής οΤδας ασυνήθους κα\ θειοτέρας 
δδού * ίσχυράν δέ τήν άβατον διαπεράσοιμι τρίβον, 
σπεύδων είς τήν έπηγγελμένην γήν, τοΰτ' έστι τήν 
βασιλείαν τών ουρανών, τδν έμδν κλήρο ν δν ύπέσχου 
χαλ χατένευσας· κα\ ποταμούς στήσε ι ας, εμπαθή 
βεύσεως άπογεννήματα · κα\ πολέμους αλλοφύλων, 
ενθυμήσεων πονηβών είς φυγήν τρέψειας, τδ πολυ-
στένακτον αμβλύνας τής αμαρτίας βέλος· εί δέ τής 
γής έπιβώ τής Ιεράς, τοΰ σώματος απολυθείς, κα\ 
τά προ*ιρημένα παρελθών, Ιίς τήν τών πραέων κατ
άντησα; χώρα ν κα\ κληρονόμος αναδειχθείς, Χριστέ 
βασιλεΰ, φώς τών ανθρώπων, έκείσε διηνεκέσιν ύμ· 
νοις άσιγήτως δοξολογήσω. 

ΑΟΓΟΣ ΜΗ'. Περϊ αρχών (\). 
11 Ώς θήρες, ΧριστοΤο κατ' οϋρεος άχροτόμοιο 
12 Ααμχομένον, Μωσήϊ νόμο ν τ' ένϊ χΛαζϊ 

{γράφοντος, 

• Deot. ζχχιι, 1. · l$a. ι, 2. 

(1) Ed. nov. ρ. 207. Περϊ τον Πατρός. (2) Ed. ΠΟΤ. ρ. 209. 
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68 Πειραστήν rptceoici ποΛαΙσμασιν. 

Τρισ\ προσβολαίς ό διάβολος Χριστδν πειράζει* 
Πεινώντι λίθους είς άρτον προβάλλεται * τάς βασι
λείας τής γής αύτφ δείχνυσι, ταύτα παρέξειν εΓ γε 
πεσών προσκυνήσω, διαβεβα ιού μένος · είς δε τδ 
πτερύγιον άγαγών τοΰ Ιερού, βαλεΓν χάτω φησιν 
εΓπερ Υίδς εΓη τοΰ θεού · πάντων δε διαμαρτών, 
οΓχεται κατησχυμμένος. Κείται έν τω Υ' λόγφ ή έξ-
ήγησις. 

Είδαρ υπέστη, 
69 θρέφε δέ χιΛιάδας. 

Τροφής μέν ώς άνθρωπος μετέσχεν δ Σωτήρ, άλλ' Ιξ 
άρτων πέντε χιλιάδας έχόρεσεν. Κείται έν τψ γ* λόγψ· 

Ύδωρ τ' είς cJror άμειψετ. 
Χριστδς έν Καν$ γενόμενος τής Γαλιλαίας, είς 

γάμον έλθών, χα\ λείψαντος οΓνου, τούτο τής μητρός 
αύτψ διασαφησάσης, τοις παρεστώσι τάς υδρίας 
ύδατος πληρώσαι προστάξας, οινον έξ ύδατος χιρναν 
Ιλαρδν τοίς δαιτυμόσι χα\ μάλα ήδύ ν παρεσκεύασεν. 
70 Λούσατο, άΛΛ' έκάθηρεν άμαρτάδας, άΛΛ' 

[έβοήθη 
71 Πνεύματι βρονταίης φωνής ύπο, νΐύς άνόρ-

[χον. 
Χριστδς έν Ιορδάνη βαπτισθε\ς ύπδ Ιωάννου, 

παρά μέν Πατρδς ώ* Τίδς άγαπητδς μεμαρτύρηται. 
Πνεύμα δέ τδ πανάγιυν σωματιχψ είδε ι χατήλθεν έπ' 
αύτδν ώσε\ περιστερά. Κείται έν τψ. β' λόγψ· 
72 Ώς βροτδς νπνον (δεχτό, χαϊ ώς θεός εύνασε 

Ιπόντον. 
Χριστδς χαθεύδων έν τψ πλοίψ, κλύδωνος τους 

μαθητάς έκταράττοντος, άναστάς έπετίμησε τοίς 
άνέμοις· ή δέ θάλασσα γαληνώς ύφήπλωσε τψ προσ-
τάγματι τά νύν. 
75 Γούνα κάμεν, παρέτοις δέ μένος χοΧ χού-

χνατ' έπηξεν. 

bis, atque lianc non ex aliquo semine, sed ex Spirilu sanclo et Maria Virgine. Ex nobis vero dicitor : 
homo Virgo, Deunf incarnalum muiida pariens, incognilo viro. 

David Deus promisit de fruclu venlris ejus se Christum secundum carnem suscilalurum esse; David 
aulem erat rex lsrael, filius Jeese, ex Bethleem, ex tribu Juda. Dicil autein primus Jacob : Non auftrc-
iar sceplrum de Juda, ε\ dux de femore eju$, dontc venial qui millendus ε$ί, εί ipu ετίί exipetiatio 
tium *. Filios David e&l ergo Cbrislus secunduin carnem, facior Adami, Adamus autera facluseal ad tma-
ginem et simUiludtnein Dei. 

c Exiit ediclum a Caesare Atiguslo, υΐ describeretur universus orbis, et ibanlomnes in suam cmlalrm, 
Joseph autem, fllius David, ascendit de Nazarelb in Bethlehem civitaiem David, ulprofilerelur cum M:u-
ria desponsala sibi uxore praegnanle. Impleli sunt atilem dies ul parerel, et pepent filinm suiim priuio-
genUutn, et pannis eum involvii el reclinavit eum in presepio; quia non crateis iucus in diversorio * . · 

Cum Chrislus naius fuisset, magi, slella duce veiicrunt ab Oriente, Christumque adoranles obluU -
ruut ei aurum, tlius el myrrbam.' 

Ter diabolus tenlat Chrislum : ei jejuno lapides in panem convertendos proponit; rcgna terrse slli 
demooetrat, quae seilli esse dalurum, si cadens adoraverit, proniiuit; slatuens aulem illum gnper ptftna-
culum tempU, ut millal se deorsum illi suadet, si Filius Dei esl. Gum nibtl profecisscl, ignoiuiiiiosedteces-
eit. In lerlio carmine expositio legitur. 

Gibis autem ut homo vescitur, sed ex panibns quiuquc millia salial. Legitur iu lerlio loco. 
Cum Christus eggel in Cana Galilaeae atque ad nuptias vocatus, deftciente vino, boc ei maler noi i i in 

fecil. Tunc astantes jussit implere bydrias aqua, vinuinque cx aqu& factuni apponi convivis generosum ac 
•uavissimum. 

Christus a Joanne in Jordane baptizaltis a Patre accepit testiroonium quod csset Filins ejus i l i ieclns . 
Spiritus vero eanciissimus corporali specie sicui columba desccndit iu ipsum. fn secundo carmine 
legitur. 

Ghrislue in navicula dormiens, tcmpcstate tremefaciis discipulis, surrexil el iinperavtl ventis, s t a -
iimque mare obediens iratos fluclus sedavit. 

1 Gen. xux, 10. * Luc. n,7 sqq. 

Πνεύματος δέ αγίου και Μαρίας τής Παρθένου. Έξ 
ήμων δέ λέγεται* κα\ γάρ άνθρωπος ή Παρθένος, 
θεδν σεσαρκωμένον άμιάντως τεκοΰσα, κα\ συνουσίας 
έκτδς ανδρός. 

άαδϊδ γένος, άΛΧ Άδάμοιο. 
Τω Δαβίδ δ Θεδς έπηγγείλατο τδν Χριστδν έκ 

καρπού τής δσφύος αύτοΰ ανάστησε ι ν κατά σάρκα* 
Δαβίδ δέ βασιλεύς Ισραήλ υίδς Ίεσσα\, Βηθλεεμίτης 
φυλής Ιούδα. Πρώτος ούν Ιακώβ φησιν · Ούχ έχΛεί-
ψει άρχων έξ Ιούδα* ουδέ ηγούμενος έχ τών 
μηρών αυτού, έως άν έΛθη φ απόκειται, χαϊ ούτος 
προσδοκία εθνών. Υίδς ούν Δαβίδ δ Χριστδς κατά 
σάρκα, δ πλάστης "Αδάμ, "Αδάμ δέ πρώτος άνθρω
πος έκτίσθη κατ* είκόνα θεού καί δμοίωσιν· 
65 Καϊ φάτνη μέν έδεκτο. 

Τού δόγματος παρ* Αύγουστου Καίσαρος έξεληλυ-
θότος, τήν οίκουμένην δλην άπογράψασθαι, και πάν
των είς τήν Ιδίαν πατρίδα κατεπειγομένων, Ιωσήφ 
υίδς ών Δαβ\δ άπδ Ναζαρέθ είς Βηθλεέμ άνήλθεν είς 
πόλιν Δαβίδ, άπογράψασθαι σύν Μαριάμ τή μεμνη-
στευμένη αύτψ ούση έγκύψ* και έπλήσθησαν αϊ 
ήμέραι τοΰ τεκείν αυτήν, και έτεκε τδν υίδν αυτής 
τδν πρωτότοκον, καί έσπαργάνωσεν αύτδν, και άν-
έκλινεν αύτδν έν τή φάτνη, διότι ούκ ήν αύτοίς τόπος 
έν τψ καταλύματι. 

Μάγοις δέ τε ήγεμόνενεν 
66 Αστήρ, δωροφόροι δ% άρ' έδαν, καϊ γούνατ* 

[έκαμψαν. 
Χριστού γεννηθέντος, μά-jot παρεγένοντο άπδ ανα

τολών ύπδ αστέρος οδηγούμενοι, και Χριστδν προσ-
χυνήσαντες, δώρα παρέσχον αύτψ χρυσδν και λίβα-
νον κα\ σμύρναν. 
67 Ώς βροτός ήΛΘ' έπ' αγώνα, ύπέρσχεθε δ' ώς 

[αδάμαστος 
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Χρίστος κεκμηχώς άπδ τής όδοιπορίας, παρά τήν 

πηγήν τήν έν Συχέμ καθίσας, βιελάχθη Σαμαρείτιδι· 
ταύτη δέ προειπών τά πεπραγμένα, και ύπ' αυτής 
μηνυθείς τοις πολίταις, πρδς αύτδν άφικομένοις τδ 
εύαγγ& ι ο ν βασιλείας έκήρυξεν, αύτδς τε γόνατα 
παραλελυμένα έστερέωσε, και χείρας άνειμένας 
ενίσχυσε, κα\ μέλη έπηξε λελυμένα, και χωλούς 
άνώρθωσε, και πάσαν έθεράπευσε νόσον. 
74 Εύξατο* τίς δ" έσάκουσε Λιταζομένων άμενη-

[νών. 
Χριστδς σταυρούσθαι μέλλων προσηύξατο* Πάτερ, 

παρεΛΟέτω τό ποτήριον τούτο άπ' έμού9 πΛήν 
ούχ ώς έγώ ΰέΛω, άΛΧ ώς σύ. Ηύξατο μέν ώς 
άνθρωπος, τών ασθενών δέ ευχόμενων είσήκουσεν ώς 
βεδς Χριστδς τδ συναμφότερον. 

Θύμα Χριστδς καί άρχιερεύς · αίμα Θεψ άνέθηκε, 
χόσμον έκάθηρεν · έσταυρώθη, τήν άμαρτίαν καθ
ήλωσε- νεκροίς συνανεμίχθη, άλλ' άνέστησε τούς 
νεκρούς · εκείνα μέν τής σαρκδς, ταύτα τής θεότητος. 
Μή τοίνυν, φησι Γρηγόριος δ θεσπέσιος, τοίς άνθρω-
«ίνοις πάθεσι τήν Χριστού καθυβρίσης θεότητα. 

ΛΟΓΟΣ Ν*. 
Περϊ άγιου Πνεύματος (!). 

"Οτε τήν σωτήριον Χριστδς οίκονομίαν πληρώσας 
άνελήφθη, τδ πανάγιον Πνεύμα τοίς μαθηταίς, ώς 
Ιπηγγείλατο, παρά τού Πατρδς έν ήμερα Πεντηκο
στής έξαπέστειλεν ώφθη δέ ώς ήχος πνοής βιαίας 
φερομένης, και έπλήρωσε τδν οίκον ού ήσαν καθήμε
νοι * και τούτοις ώφθησαν διαμεριζόμεναι γλώσσαι 
ώαει π*»ρδς πληρωθεί σι τού Πνεύματος τού αγίου. 
Έκάθισε γάρ έφ' ένα έκαστον αυτών, και έλάλουν 
γλώσσαις τά μεγαλεία τού Θεού. Παρήσαν δέ τών 
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άπδ παντδς έθνους ευλαβείς έν Ιερουσαλήμ, οίτινες 
άκούοντες έδόξαζον τδν Θεδν, και έπίστευσαν είς τδν 
Κύριον ημών Ιησού ν Χριστόν. 
58 Έξ έτος άρχεγόνοιο δάμαρ χαϊ Σήθ έγένοντο, 
40 Ού τεκτ\ τεχτός τε,βροτοίγεμέν έσκον ομοίως. 

Τδν "Αδάμ δ Θεδς πλάσας άπδ τής γής, και έμφυ-
σήσας αύτψ πνεύμα ζωής, είς έκστασιν αύτδν άγα-
γών κα\ ύπνον, τών πλευρών άφελόμενος αυτού μίαν, 
τήν Εύαν έδημιούργησεν * έξ αυτού δέ τού "Αδάμ κατά 
συνάφειαν τής Εύας, και ό Σήθ υπέστη · κα\ ή μέν 
Εύα ούτε γεννητή και έξ *Αδάμ, δ δέ Σήθ γεννητδς 
κα\ αύτδς έξ Αδάμ. Τών δέ δύο τήν ύ πα ρ ξι ν έξ'Λδάμ 
έσχηκότων, ούκ ίσως μέντοι, λέγεται μέν ού τεκτή 
ή γυνή, κα\ τεκτδς δ Σήθ, άμφω πατρδς ένδς γεγο-
νότες. 

ΑΟΓΟΣ ΝΛ'. 
Περϊ κόσμου."Εστι δέ ό Λόγος έξηγηματικός (ί). 

ΛΟΓΟΣ ΝΒ. 
Περϊ προνοίας (3). 

Τάς Ελλήνων δόξας δ Θεολόγος άνατρέπων Γρηγδ-
ριος, περ\ τής προνοίας βουλόμενος άποδείξαι, τόδε 
πάν τοίς μεγάλοις κινούμενον οΓαξι τού Θεού, τής 
τούτων τερθρείας τά άπηχήματα προσφέρει συντό
μως και δι* αινιγμάτων. Ούτοι γάρ τοίς άστρασι τήν 
πρόνοιαν άπονέμουσιν δθεν τύχας και είμαρμένας 
και πεπρωμένος μοίρας και γεννήσεις παρεισάγουσι. 
Γρηγόριος ουν δ θαυμάσιος εύσκόπως τούτων τδ φρό
νημα βάλλει. Καλδν δέ και τδ βραχέα περι άστρων 
διαλεχθήναι, δθεν εκείνοι πρδς τάς τοιαύτας δόξας 
άπεσφάλησαν. Φησ\ν ουν δ θείος άνήρ · 
27 ΤεΙρεα τείρεσίν^στιν εναντία, τίο δ% άρ' όμίξας; 
28 Όςγάρ δη συνέδησε, χαϊ φ- έθέΛησιν έΛυσεν-
20 Εί δέ θεός, πώς πρώτον δ μοι θεόν έξετίναξεν; 

Clirislus fessue itinere ad fontetn in Sicliem consedit et cum muliere Samaritana locutus est. Cum ei 
otnnia qtue ipsa fecerat revelasset, raulier civibus suis Christum prope esse nunliura attulit. Quo audiio 
catii ad eutn venfcsenl EvangeVium iis Regni anmiMiavit, pedcs debilitatos firmavit, manus paralylicaa 
restiluit, membrorum lorporem amovit, claudos erexit, omnem denique morbum sanavit. t 

CbrUtu&cum ineoesset ulcruciafQgcretur, boc modo precatus esl : Paier,iranuat atntcalisiste.Verum 
non mt e§o toto\sed licut tu. Oravit ui bomo, ut Ghrislus et Deus aulem iulirmorum preces exaudivit. 

Cbristus viclima et suinmus sacerdos sanguinem suum Deo obiulit, mundum purgavit; cruci affixus 
pcccatum una aflhit; cum mortuis sepulius, inoriuos resusciiavit: illud carnis, boc deilalis est. Noli 
ergo, dicil Gregoriui, passiouibus humanis Cbrisli deitaii insulUre. 

Carmen L . De Spiritu tanclo. 
CootQmmato redemplionis nostra opere cum Chrislus in coeluro asrendtsset, Spiriium sanclum, stcut 

promiserat, die Peniecosles a Paire misit. Et faclus est repente de coclo sonus lanqiiam adveuientis 
tpiritus vebemeniis, et replevit domum ubi erant sedentes. Et apparuerunt iU dispertilae lingua? lanquam 
ifnis, &ediu-ae tsupra singulos eorum, et loquebanlur linguis magnalia Dei. Erant aulem Hierosolyuiis 
*nri reTtftosiex omoi geote qui audientes glorificabanl Denm et crediderunt in Doniinum nostmm Jesura 
Cbristojn. 

Pofttqnam Deut Adamura e limo creassel eique inspirassct spiraculum vit», in exstasim eitm et 
somnum indnxil ei ex cosla ex corporeejus sumpia iorinavil Evam. ExAdami cum Eva commercio ualus 
ett Seili. Eva auieni non processitex Adam, sicut Selh. Ambo iaUur quamvis originero ex Adaroo duxc-
tiot, son iamen mulior τεκτή ct τεκτός Selb ex uno patre. naii ludiscriminatim dicuntur. 

Carmen LI. De mundo. 
Grscorum opiniooes refellens Tbeologus el de Providentia verba facere volens demonstrareque mundum 

BoWeTftam Dci imperio adminislrari, illorum deroentiam brevi eermone et comparaiionibus utendo 
npon^L Grsci sideribus providenliam attribuout, forluDam inde, soriero, generatione* deducenies. 
Gfegoriot econlra eorom crrores AtlegiL. Haud absurdum esl de aslris bene disserere; illi auiem re 
twprt«deoter iastiluu in buju^modi errores detapsi sunl. 

1 Millh. xxvi, 59. 
(1) E4. no>. p. 215. 
(2) Ed.no<#. p.219. 
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(5) Ed. nov. p. 225. 
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COSMAS UIERC 
50 ΕΙμή xak θεδν αύτδνύπ0 άστρασι σόισιν έΜζχις 
31 ΕΙ δ% ού τις χρατέων, Λως στήσεται; ού γαρ 

[δπωχα· 
52 ΚεΤτοι μεν τοίοισι Λόγοις θεδν έκτδς έχοιεν · 
33 Ή γάρ δή θεός έστιν, ή αστέρεςήγεμονήες. 
• Ελλήνων οί σοφοί πολλάς περ\ πολλών δόξας εκθε
μένοι, κα\ μάλιστα περι τών άστρων, τών πολλών 
άπεσφάλησαν · έκεϊνοι δε ταΐς είμαρμέναις συνηγο-
ρείν εθελοντές, ώδε περ\ αστέρων έξέδωκαν. Λέγουσιν 
Αριάδνης τινά στέφανον και Βερονίκης πλόκαμον, 
τβιαυτά τινα παραληροΰντες · Αριάδνη, φησι, θυγά-
τηρ Μίνωος υπήρχε του Κ ρητών βασιλέως, έλθδντος 
Θησέως έπ* αναιρέσει του Μινώταυρου· Έκ του ουν 
Θησέως έλαβεν αυτήν δ Διόνυσος και άνήγαγεν αυτήν 
έν τή Νάξω, και συνεμίγη αυτή, και πρδς τιμήν αυ
τής στέφανον έν τψ ούρανψ δι* άστρων ύπεζωγρά-
φησεν. Έ δέ τοΰ πλοκάμου τής Βερονίκης έστ\ν αΰτη· 
Βερονίκη γυνή τις ήν τοΰ έν Άλεξανδρεία Πτολεμαίου 
τοΰ Ευεργέτου καλουμένου. Τοΰ οΰνάνδρδς αυτής 
Πτολεμαίου δντος έν πολέμοις, ηύξατο, δτι εί υπο
στρέψει άτρωτος, τδν πλόκαμον άποκείρασα τδν εαυ
τής, άναθήσει ανάθημα έν τψ Ιερψ· κα\ άνέθηκενή 
Βερονίκη. Κόμων ουν τις ήν αστρονόμος έπ\ τών 
εαυτής χρόνων, κα\ πρδς κολακείαν αυτής φησιν, δτι 
οί θεοί τδν πλόκαμον τοΰτον έν άστροις έπέθηκαν · κα\ 
νΰν μέν έστι τις βοτρυειδδς τεθε\ς αστέρων έν τψ ού
ρανψ, δ καλοΰσι πλόκαμον Βερονίκης. 'Ομοίως φασι 
περι κύκνου · Ζεύς έρασθείς, ώς μέν τινές φασι, τής 
Νεμέσεως, οί δέ τής Λήδας, βουλόμενος συγγενέσθαι 
κα\ μή όραθήναι ύπδ τής "Ηρας, έξο>μοιώθη κύκνψ 
καί συνεγένετο τή ερωμένη. Νΰν ούτος δ κύκνος 
κατεστηρίχθη έν τω ούρανψ, κα\ έστι, φησ\ν, ύπο-
ζωγραφηθεις και άστρον δ κύκνος. Περι δέ ταύρου 
φασί* Ταύρος τις ύπδ τοΰ Ποσειδώνος άνεδόθη περ\ 
τήν Ελλάδα· ο*τος έλυμαίνετο τήνχώραν κα\ έσίνετο 
πολλά· Έπι τούτον έλθών δ θησεύς άνείλεν αυτόν · 

sOLTMITANUS iffO 
και βουλόμενοι οί θεοι, φησ\, μέγα δείξαι τοΰ Θησέως 
τδ έργον, και θεράπευσα: και τδν Ποσειδώνα, κατε-
στήριξαν τδν ταΰρον έν τψ ούρανψ, κα\ έστι δι* αστέ
ρων ύποζωγραφηθείς. Περι δέ λέοντος φασιν, δτι λέων 
τις ζώον άγριον ήν έν τή -Νεμαία (χώρα δ! αύτη τής 
Πελοποννήσου) * ούτος ουν δ λέων- έλυμαίνετο τούς έν 
τή χώρα. Εύρυσθεύς ούν βασιλεύων τών Μυκηνών 
και μηνιώντψ Ήρακλεΐ, πέμπει τδν Έρακλέαέπ* 
αναιρέσει τοΰ λέοντος* και έλθών δ Ηρακλής άνείλεν 
αυτόν, Οί ουν θεο\, φησι. βουλόμενοι τδν αγώνα τοΰ 
Ηρακλέους έπίδοξον ποιήσαι, δι* αστέρων αύτδν τδν 
λέοντα έν τψ ούρανψ έζωγράφησαν. Περι δέ αού 
δφιούχου φασί ν Ούτος δ όφιούχος Ασκληπιός έστιν δ 
τής ίατρικής έφορος · σύμβολον δέ ό δφις τοΰ άγήρω · 
λέγεται γάρ άποδύεσθαι τδ γήρας ό δφις, κα\ άνα-
νεοΰσθαι. Έπει ούν δ Ασκληπιός διά τής Ιατρικής 
άνανεοί τά ανθρώπινα σώματα, ποιοΰσιν αύτδν μετά 
τοΰ δρακόντος. θέλοντες ουν αύτδν, φησ\ν, οί θεο\ 

' άντι αγάλματος άνιερώσαι, δι' άστρων άνέθηκαν έν 
τψ ούρανψ. Περι Ούρίωνός φασιν* Ούρίων ούτος 
έστιν δ καταστηριχθείς · έστι δέ ούτος δ έκ τοΰ ού-
ρήσαι τούς θεούς έν τή βύρση τοΰ βοδς, τοΰ σφα-
γέντο; έπιτή τών θεών φιλοξενία ύπδ Θηβαίων βασι
λέως, γεννηθείς. "Ο Ιερεύς τις τής Βοιωτίας ήν βα
σιλεύς. Οί θεοι βουληθέντες ίδείν εί φιλόξενοι, ώς άν
θρωποι ήλθον πρδς αύτδν ώς φιλοξενισθέντες ύπ' αυ
τού. Ό δέ έδέξατο και Ιθυσε -βούν, κα\ έξένισεν αυ
τούς. Εενισθέντες κα\ εξερχόμενοι οί θεοι, ειδον τήν 
βύρσαντοΰ σφαγέντος βοδς κειμένην κάτω, και ούρή-
σαντες οί θεο\ είς αυτήν, εποίησαν έξ αυτού τού ούρου 
και τής βύρσης τδν Ούρίωνα. Ούτος γενόμενος ήράσΟη 
τής Αρτέμιδος * αύτη δέ σκορπίόν άνήνεγκε κατ* αύ
τοΰ, και κρουσθείς έν τών σφυρών άπέθανεν. Οί ουν 
θεοι έλεήσαντες αύτδν, ύπεζωγράφησαν έν τψ ούρανψ 
μετά τοΰ σκορπίου. Περ\ δέ Ήριγόνης φασιν, δτ» 

Grteci daminter allas res, astra explicare sftideba-tit, in molios et graves errores incidcruni.fl 
qui sortes explicandas susceperunt, haecce de aslris opinanlur. De Ariadnes corona et Berenices coma lo-
qtienlet miram in modum iabulantur. Ariadne, dicunt, Minois, Cretensium re^is filia eo tempore vivebal, 
quo Tbeseus Minotauri inierficiendi causa in illam pervenii insulam, Ε Thcsei manibus eam acccpii Bac-
chusv ei in Naxum reduxit, eamque compressit, et in ejos bonorem coronam in caAo inter sidera collo-
eavU. Ha3cce porro de Bereuices capillo fabulantur; Berenice uxor eral Ptolero&i cognomine Evergelb, 
in urbe Alexandria. PiMemaeus com in caetris el bello vcrsareiur, conjux votum fecit, quando incofumis 
rediisset, comam se praecisuram inque templo consecraiuram. Qtiod et fecil. Turo temporis €omoit 
aslronomus, Berenicen adulaturus deciaravit, deos ipsos illiue comam inter astra posuisse; et revera est 
constellalio racemi iormam referens, quam Berenicee comam appcllitani. Simile quid de Gycno dteunt. 
Jupiter aniore incensus, dicunt, Nemeseos aut Ledae, eique clam iunone adesse desiderans, in Cycnotn 
iransformaius cum ea rem babuit. Hic igitur Cycnus in coelo collocatus est, el reapse Cycnus inter aslra 
est depiclus. En quae deTauro referunl : Taurus quidam a Nepiuno in Graeciam missus, lotam regionem 
devasure et deslruere coepii. Tbeseus eum interfccit: dii auiero gloriflcantes opus Tbesei, et bonorem 
Weptuni augentes, Taurura in coelo collocarunt, et revera Taurus inter eidera suum occupai locuin. Leo-
nein porro fcrocem iiv Ncmea3 regione Peloponnesi fuisse tradunt. Eurystbeus^ rex Mycenarum, Herculi 
infensus, bunc ad interimendum animal mitlii. Quod Hercults factum cum dii debilo bonore omare vel-
lent, Leonem inler aslra posuerunt. Quoad Anguiferum, JBscuIapii eum dicunt esse medicinae pnesidem ; 
êrpens autem symbolum esl ejus quod nunquam scnescit; seinper enim serpens rejuvenescil. JEscu-

topium iiaque quod homiuum corpora quasi renovat, draconi similera faciunt. uinc dii decorare 
volentes Serpenlem in cauo inter asira loeum babere jusserunt. De Orionc haec narrant: Orion inler si-
dera posiuis is estquem dii, super bovis iu eorum honorem aThcbarmn regemactaii corium mingenies ge* 
nuerunt, Rex Boeouae tam temporie idem et sacordos erat. Hujas bospilalilatem lenlantcsdii »ub forma 
bumana ad eum vencrunt. Rex in recepiorum bonorem (auruni mactando hospkalitatie munera exsequi-
mr. Poslea exeuntes dii in pellem bovinam, qiwe humi jacebai, minxerunt, el sic Orionem genuerunt. 
Orion cum Ariemidi* amore flagrarel, dca scrpentem contra eum misii, a quo in clavicula vuloeratus 
anirnam efflavit. Eum dii roisericordia mou iuter asira cum Scorpio fulgere volueranL — Apud eoedera 
auctores Erigone Icarii Atbeniensis audit. Bacchus porro vini inventor perbibetur inler Graecos. Nam 
cum Aibenas veniaset, lcario cuidam qnem obTium babuerat, vilis sarmeulaui dedit; quod cttm pbmlas^ 
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αντη θυγάτηρ ήν τοΰ Τκαρίου · Ίκάριος δέ Αθη
ναίος έστι τδ γένος· Λέγεται μεν ουν δ Διόνυσος 
έφευρείντδν οίνον αύτδν γάρ φασιν "Ελληνες έφο· 
ρον της αμπέλου. Ούτος δ Διόνυσος έλθών έν Αθή
ναις, Ίκαρίω τιν\ περιτυχών, δέδωκε, φησ\ν, αύτφ 
κλήμα αμπέλου φυτευσαι* και Ιφύτευσε κα\ έγεώρ-
γησεν οίνον, και αύτδς Ιπιε και έδωκε ποιμέσι πιείν. 
01 δε ποιμένες μεθυσθέντες, διά τδ έκ παραδόξου 
πρώτον πιείν, νομ{σαντες φαρμαχθήναι παρά του 
Τκαρίου, άποκτείνουσιν αυτόν. Ή δέ τούτου θυγάτηρ 
Ήριγδνη διά τής κυνδς του Τκαρίου γ νου σα, δτι 
τίθνηκχν, έποτνιάτο κα\ ήσχαλλε · ταύτην δέ, φησ\ν, 
Ιλε ή σαντες διά τδ πάθος, μετέθηκαν αυτήν είς τδν 
ούρανδν, χα\ νΰν έν τοΤς άστροις εστίν ή Ήριγόνη. 
Περ\ μέν ουν τών άνατεθέντων, ώς Έλληνες ληροΰσιν, 
Ικανώς εχετ. 

Λεχτέονδέ περι ού φασι ζωοφδρου κύκλου* Πρώ
τος μέν ούν Ζαραθρούστης περι τούτου διεσκέψατο, 
βάρβαρος ών. Ζάμης δέ μειά τούτον και Δαμοίτας 
οί τούτου παίδες* έπειτα Όροίησος ό Δαμοίτου παις* 
Ιςής δέ μετά τούτους, Όστάνης. Ούτοι τδν ζωδιακδν 
χύχλον διείλον είς οίκους και θεούς και συνοικεσίας 
κα\ διαφοράς αέρων * έπτά μέν έδοξαν είναι θεούς, 
τδν ήλιόν φημι κα\ τήν σελήνην, και τούς πέντε πλά
νητος, εντεύθεν έπτάχορδονκαιτήνλύραν ίστοροΰντες. 
Φασι μέν ούν atftiov είναι θεδν πάντων ύπέρτατον, 
έξ ον πάντας είναι τούς άλλους διαβεβαιοΰνται, τούς 
Τιτάνας χαι δαίμονας, και γηγενείς, κα\ Κουρήτας, 
χο\ ήρωας, κα\ είδωλα θεία, και δαιμόνια, τών αν
θρώπων, ώς φασι, βασιλεύοντα. Έπτά μέν εφόρους 
φασί. δΓ ών τά αποτελεσματικά συμβαίνει, "Αρεα, 
Άφροδίτην, Δήμητραν, Διόνυσον, Άθηνάν, "Ηφαι
στο ν, Άρτε μιν * τινές δέ και τδν Άσκληπιδν προσ-
τιθεχσι, τοίς νοσοΰσιν έπαμύνοντα. "Αλλο: δέ ζώνας 

δνομάζοντες τούς έπτά, ούτως αριθμούνται * Κρόνος, 
Ζεύς, Ήλιος, Άρης, Αφροδίτη, 'Έρμής, Σελήνη. 
Περί δέ τής ζωδιακής οίκήσεως, φασιν είς έξ οίκους 
διηρήσθαι τούτον τδν τρόπον · Κρόνου μέν οίκοι, αι
γόκερως και ύδροχόος* Διδς δέ, τοξότης και Ιχθύς-
"Αρεως, σκορπίος καί κριός * Αφροδίτης, ζυγδς καί 
ταύρος · Έρμου δέ, παρθένος κα\δίδυμος* Ηλίου δέ. 
λέων και καρκίνος. Σύνοικοι δέ τούτων, Ηλίου μέν 
Απόλλων* Έρμου, Μούσα* Αφροδίτης, Άντέρως* 
"Αρεως, Άτη* Διδς, "Ηρα* Κρόνου, 'Ρέα. Ούτοι 
μέν τούτων σύνοικοι έπι τών έξ ζωδίων, οΤον λέοντος, 
παρθένου, ζυγού, σκορπίου, τοξότου, αίγόκερως* 
καί έξης, Διδς σύνοικος, Ποσειδών * Άρεως, Πλού
των · Αφροδίτης, "Ιμερος,Άρτεμις Νεφέλη. Σελήνης 
μέν οίκος ούκ έστι, κατά δέ συμπάθεια ν. Ούτως Ηλίου 
σύνοικοι, λέων και καρκίνος * και ούτοι έπι τών άλλων 
έξ ζωδίων, οΓον Ιχθύων, κριού, ταύρου, καρκίνου, δι
δύμου, ύδροχόου. Τών δέ διηρημένων είς αέρα λς / 

θ:ών τά ονόματα φασιν ώδε * Άΐδωνεύς, Περσεφόνη, 
Έρως, Χάρις, ΤΟραι, ΑιταΙ, Τιθύς, Κυβέλη, Πραξι-
δίκη, Νίκη, Ηρακλής, Εκάτη, "Ηφαιστος, ΤΙσις, 
Σάραπις, θέμις, Μοίραι, Εστία, Έρινύς, Κούρος, 
Νέμεσις, Νύμφαι, Λητώ, Καιρδς, Λοίμη, Φόρη, 
Ανάγκη, Άσκληπιδς, Τγίεια, Τόλμα, Δίκη, Φόβος, 
"Οσιρις, Όκεανδς, Δόλος, Έλπίς 'άφ' ών έξήκοντα 
άλλους είναί φασιν · έκ δέ τούτων, τήν άπειρον κίνη· 
σιν τοΰ ζωοφόρου κύκλου και τών πλανήτων. Τάς 
μέν ούν περι τούτων δόξας δ θείος Γρηγόριος συντό
μως άνατρέπων (και γάρ εντεύθεν τά αποτελεσμα
τικά συμβαίνειν έφαντάσθησαν, άδιέκβατον δδδν 
πλανηθέντες), ώδέ φησιν, δτι Τοίς άστράσιν αστέρες 
είσ\ν έναντίοι, δι" ών άρσις έσται προνοίας, ήτις άν-
ταρσίς έστι τοΰ θεού * και γάρ τρεπόμενον και τδν 
θεδν αύτδν δοίη τις άν, ύπ' άστρασιν έλίσσων. "Οτι 

Mt, vindemia lempore viuiim el ipee btbil ct pastoribi 8 bibendum dedit. Hi ebrii facii, quippe qui tam 
primaoi faunc poiuin gosiassenl, venenalos seie ab lcari j rali, buuc iiiterfecerant. Ertgone, ejus filia, per 
caaeu certior facia de neoe palerna, ejulavit. Dii, ejue miaerti, toter aslra repo*ueruiit. Haec bac-
leuus, 

Retfqotrai e*l ut de cyclo quom appellanl zodiar um disseramus. De eo Zalbrusles, bomo barbaras, 

Briiuus iuquisivit; po&t eum Zatnes et Daraias, ejus filii, dcin Oneaius, Damaela? filius, denique Oslanes. 
i omoes zodiacura ia domus divtterutit el deo« el habitacula et aeris regionee diversas. l>eoe nuuiero 

§tp4em esse ceosuerunt, eolera, lunam el quinque planetas, addilis bqpiacbordo et lyra. — Deuin aetor-
tmm, stiper omuia posiiunt, ex <juo caMeri onities procedant, exsislere asserunl, Tiianee deinde, Daemo» 
nes, Giganles, Guretes, Hcroes, idola diviua, Genioaque honiiuum gubernatores. Septem praestdes nume-
rmnt, per quos iaia implenlur; Martetu, Vcnerem, Gerereni, Baccbum, Minervam, Vulcaniun, Oianam. 
•ddmnl quidam iEsculapuim medicum. Alii boc modo recensum faciunl: Saturuus, Jupiler, Sol, Mars, 
Veaas, Mercfjrius, Luoa. Alti deinccps cydum zodiacum in sex doiui&s dividenlet ila scnbont: Saturnus, 

icnm dotuo su^), Capricornus, Aquarius, Sol, Jupiler, Sagiltarius, Pisces; Mars, Scorpiue, Ariet; 
tphrodil^, Libra, Taarus; Mercurius, Virgo, Geinini; Sol, Leo, Cancer. Horum synoeci : Solii quidem 

Apollo, Mercurit Musa, Yeneris Anleros, ttartis Aie, Jovis Juno, Saturni Rbea. Hi quidero tynoeci sunl in 
jex M^nis : Leone, Virgine, Libra, Scorpio, SagilUrio, Gapricorno; Jovis sociiis est Nepluous; Marlis 
Walo; Veoeris Gnpido; Dian?e Nube*. Lunae non esi domui secuodura sympaUiiaio. Solis eynoeci : f*eo, 
Canecr, et tequeuies ia caeieris zodiaci signis : Piscibua, Ariele, Tauro, Canero, Geuibiif, Aquario. Tri-
ci*iU oex dceruo) per aerem resideniium haec sitni nomiiia : Pluio, Proserpioa, Amor, Gratia, Hore, 
Prcceo, Tethys, Cybele, Praxidice, Vicloria, Hcrcules, Hecale, Vulcanus, his, Serapis, Themis, Paicar, 
VeOa. Eriuoyi, Curos. Nemesis, Nyropbae, Lalona, Tempus, Pestis, Phore, Necessiias, jEsculapius, Hy-
g^a, Tolnia, JustiUa, Timor, Osiris, Oceanus, Dolus, Spes. Sexagiuta alios exsislere volunt, qui zodiaci 
orcomvolatiODibuK planeumaiqiie rotatioai praesideaui. Ilaa igitur de his omnibus opiniones refdlens di-
ι ί εα ι Gragorrae (nam eri ore perpettio et supmiilhfeo ea iuierpreUbaniur) sic ait : Astris tunt conlraria 
aattt, qooram moiut ad Providenliam et nuiuen ipsum eel referendus. Sane versatibstJi flngeret Beum 
qai«etin circa attra cin umvolventem se somuiareu Merito igiiar GraKoruin qui talia dflirabafU errores 
UMrMri iu taeem prolrabuniur. Quo miou» ?ero bomine« posuuodum eodem modo pecearedt, Grego-
rt t t i difcrte in carminibas suis moouit. 
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μεν συν οδτως "Ελληνες έφαντάσθησαν, είκότως ή 
πολυσχεδής αυτών δέδεικται πλάνη* ώς άν δε μή χαϊ 
αύθις τοϊς αύτοίς ύπαχθείεν άνθρωποι, προαναστέλ-
λων 6 θείος Γρηγδριος, φησι «ι* έπων · 
32 Κείνοι μέν τοίοισι Λόχος, θεδν έχτός έχοιεν' 
33 "Βδη γάρ έστιν, ή αστέρες ήτγεμονήες. 
34 Αύτάρ έγώ τόδε οίδα, θεδς τάδε χάντα χνδερτα, 
55 Νώμων ένθα χαϊ ένθα θεον λόγος, δσσα θ* ΰχερ-

[θεν, 
ΤΛΓΟσσα τε νέρθεν έβηχε νοήμασι. τοΤςμέν έδωχεν 
37 Αρμονίηττε, δρόμον τε διαρχέα, έμχεδον αΐεΐ · 
38 Τοις δέ fiiov στρεχτόν τε χαϊ είδεα χοΛΛά φέ-

[ροντα' 
39 r f lr τάμένήμΊν έφηνε, τά δ"ένχενθμώσιφυ-

\Αάσσει 
40rHc σοφίης, θντχτον δέ θέΛει χενδν ενχος έλέγ-

\χειν. 
Καί άλλα/ου (1)δέ φησιν αύτδς δ θείος άνήρ* 

ΣοΙ μέν,άναξ, Φαέθωνύγίδρομοςάστραχαλύχτει, 
ΚύχΛον ϋχερτέΛΛων txxvpcv, ώς σϋ νόας. 

Σοϊ ζώει, φθινύθειτε άμοιδαδϊςδμμα τδ ννχτός (2) 
Μήνη χΛησιφαής αύθις έχερχοαένη. 

Σοϊ δέ ζωοφόροςτε χύχΛος χαϊ μέτρα χορβίης, 
"Ωραις μέτρα φέρει ήχια χιρναμέναις. 

Άχλανέες τε χλανοι τε χαΛΙμχορον άΐσσοντες, 
Αστέρες ήγαθέης είσϊ Λόγος σοφίης. 
Ταύτα μέν δ μέγας θεολόγος, τήν δεισιδαίμονα 

πλάνην άνασχευάζων * ούτω δέ κα*ι Βασίλειος δ μέγας 
περ*ι τών ζ* ζωνών χα\ κάδων, ών Έλληνες ληρούσι, 
συλλήβδην* τδδέ έσφάλθαι τού εικότος αύτοίς διαβε-
βαιοΰται. 
53 Σιγάσθω Χρκττοιο μένα χΛέος Αγγελος Αστήρ, 
54 Αντολίηθε μάγοισιν έχϊ χτόλιν ήγεμονεύσας, 
55 Ένθα XDKTTOC έλαμψε βροτον γόνος άχρονος 

ίυίός. 
ν„ ^ ... , . ίασιν 

57 Αστρολόγοι, ξεινος δέ χαϊ οί χάρος έξεφαάνθη. 
Χριστού γεννηθέντος έν Βηθλεέμ τής Ιουδαίας, έξ 

ανατολών παρεγένοντο μάγοι ύπδ αστέρος οδηγούμενοι. 
Γρηγόριος σϋν φησιν δ θαυμάσιος, δτι ξένος ήν δ 
αστήρ χα\ μή πρδτερον φάνεις, δστις τήν έπ\ Βηθλεέμ 
4δδν τοΙς μάγοις ήγεμόνευεν. Εί δέ λέγοι τις, δτι 
Πώς ψευδούς ούσης τής περι τών αστέρων δόξης, 

Χριστού γεννηθέντος αστήρ προηγείται, 
πείτω, δτι παρ* Έβροίοις μέν αφανής ήν*τούτοις γάρ 
ή Χριστού προηγόρευτο διά τών προφητών γέννησις, 
και ο! γεννάται χα\ δθεν προέρχεται * Χαλδαίοις δέ 
τδν πάντα βίον άστροπολεύουσιν, είχοτως αστήρ φαί
νεται ταίς αυτών δόξαις μαχόμενος* ξένος γάρ, χα\ 
ού χαθ* ούς ένόμιζον ήν έξηγητάς χε\ γενετάρχας. 
Κα\ Γρηγόριος γάρ δίεροφάντης τούτο σημαίνων φη-
σ\ν, δτι τότε έφάνη, δτε τοίς άατρολόγοις δμου τά 
βουλεύματα πέπτωχε τής τέχνης, τδν Δεσπδτην τών 
ουρανίων συν τοίς ούρανίοις τιμώντων. Έστι δέ χα\ 
άλλος λόγος περι τής Πυθίας, χαι τοΰ τρίποδος, χαι 
τών άλλων λεγομένων παρ* Έλλησι θεών * ώς Χριστού 
γεννηθέντος οί μέν Εχαιρον, τήν Άφροδίτην τεχείν 
λέγοντες * οί δέ διασαφήσαντες έχλαιον,ώς ούχ Αφρο
δίτη τέτοχεν, άλλά τις Μαρία, τδν τήν αυτών διολ-
λύοντα πλάνην. Και τούτο πιθανώς* χα\ γάρ Ιχαστον 
είχδς δθεν είχε τδ βέβαιον πληροφορηθήναι. Ταύτην 
ήγον έχπαλαι δέ τήν ήμέραν έορτήν Έλληνες, χαθ'ήν 
έτελοΰντο χατά τδ μεσονύχτιον, έν άδύτοις τισ\ν 
ύπεισερχόμενοι, δθεν έξιόντες έχραζον * ι ' β παρθέ
νος Ιτεχεν, αύξει φώς. ι Ταύτην Έπιφάνιος δ μέγας 
τής Κυπρίων Ιερεύς φησι τήν έορτήν χαι Σαββαχη-
νούς άγειν τή παρ* αυτών σεβόμενη Αφροδίτη, ήν 
δή Χαμαρά τή αυτών προσαγορεύουσι γλώττη. 

ΛΟΓΟΣ ΝΓ. ΛΟΓΟΣ ΝΔ\ 
Περϊ ψνχής (3). 

38 ΊξΙονός τινα χύχλον άλιτροτάτοιο φέροντες, 
39 θήρα, φντδν, βροτον, δρνιν, δφιν, χύνα, 

[ Ιχθνν έτενζαν. 
Ελλήνων οί σοφο\ τά περ\ ψυχής διαφόρως έχδε-

δωχότες, χα\ τούτο φασιν* δτι τοΰ σώματος έξιοΰαα 
ή ψυχή πλάζεται χα\ εισπίπτει έν άλλω σώματι, 
πολλάκις δέ και θηρίον γίνεται, κα\ φυτδν, χα\ 
άνθρωπος, και δρνεον, κα\ δφις, χα\ Ιχθύς, και χοί
ρος, και δνος, κα\ απλώς είπείν, είς δπερ καταν
τήσει, τούτο και γίνεται· γίνεται δέ κα\ έκατοντάχις, 

Hac quidem Thoologoe; aed Baeilius quoqoo magmis Graecorum de septem ιοοίε vel cadis somnia re-
utat, eogque de via verilalis aberrasse demonscrat. 

Christus cum Datiis essel in Bethiehem Judaeae, magi ab Oriente, etella duce, venerant. Hanc steltafn 
Gregorius plane novam nulloque antea teropore visam magis viam comroonsirasse exponit. Quod si quis 
dicat: Quomodo, cum falsa est de aelris opinio, stella nascenle Chrisio apparuit? Qui ila quserii in men-
tem inducat, apud Hebraeos eain nou estt vi&am. His enim Cbristi generatio per propneias praHftci* 
faeral addilo loro ubi nascerelur, et unde veniret. Ghaldacis autem, qui loiana vitam In rebus astro-
nomlcis iransigunt sidus illud apparet computo suo adversarium; insolitum euim erat et raale cum ma-
gistrorum boroucopiis quadrabat. Gregorius, omni rerum sacrarum scieniia imbutus, illam stcllam appa-
Tiiieee dicit, quando astrologorum somnia credi desiissent, eo scilicet lempore quo coeleslia in col-
laudando Bonnno cum coeleslibus se associare coepissent. Alii aliter de Pythia, de tripode, de cselerie 
Grsecorum diis medilanlur. Cum Chrislus in lucem edilus esset, alii gaudcbani quod Venerem peperisse 
puiabant; alii in propalulo maximopere dolebant quod non Yeniis, sed Maria qnaedam parium edidissct, 
#»oni scilicet qui ipsos ab erroribus suis foret deliberalurus. Quod clare palet: iis enim ratiooibiifi per-
«u^ademor, quibus certicudo nobis stare videiur. Antiquis Graci temporibus dieni feslum agere solehanl, 
nbl media nocte lnitiarentur, ei unde peractis solemniiaiibus, exeunies magna voce clamarent: %ireo 
pepcrit, HJX aogmentum capit! — Epipnanius eummus Cypriorum sacerdos, Sarracenos memori» prodil 
a p ^ l b i a 8 e r e e r i > ^ u a m p r a e c i P U 0 c u l l u veneranlur, et quam sua ipsorum liugua Cbamarre nomine 

Carmen LUL De anima. 
Grseorum sapieates in iis quaedo aniroa docent, inter ipsos differunL Sic aulem argumentaniur : An i -

ma egressa cx aliquo corpore in aliud ingredilur, et flt fera, atil pUnla, aut homo, am avis, ftul ser-
peiis, porcua, asiuus, et, ut brcviter dicam, illius, cujus corpua inlravit, naiaraoi recipii. Hsec iransiiio 

(1* Carm. 55, nunc 38 v. 15 nov. edil. p. 
(2; In cod. «onjunclim δμματόνυκτος. 

897. (5) Ed. nov. p. 241. 



AD CARMINA S. CREGORU THEOL. 
και διακοσάκις, και χιλιάκις, cl τύχοι, και ληθαργεί, 
ποίαν δοράν άφήκε κα\ τίς αυτήν κατείχε δερματίς. 
Πρδς ούν τδν τοιούτον λήρον δ θεοφάντωρ Γρηγδριός 
φησι, δτι τήν Ίξίονος περιφοράν, ήν "Ελληνες μυ-
θεύονται, τή ψυχή προσπορίζουσιν* άστατος γάρ. 
Φασι δε καί περι τού Ίξίονος τάδε. Ίξίων ήράσθη 
τής "Ηρας, ή δε "Ηρα προσαγγέλλει τφ Ait. Ζεύς 
ούν βουλόμενος γνώναι εί ούτος έρά αυτής, έξομοιοί 
νεφέλην τή "Ηρα, και Εστησεν αυτήν* δ δε Ίξίων 
νομίσας αυτί, ν είναι τήν "Ηραν, συμμίγνυται αυτή 
τή νεφέλη* και όργισθείς δ Ζεύς κολάζει αύτδν 
ούτως* Τροχψ διατείνας αύτδν, έποίησεν άει φέρε-
σΟαι τδν τροχδν, και έστιν άε\ ούτως ανακυκλούμενος 
κα\ καταφερόμενος, ταύτην τίνων τήν τιμωρίαν * 
βοιζοΰται δέ τψ τροχψ διατεταμένος και κυλινδού-
μενος βιαία φορ$· τούτο γάρ έστι τδ βοιζοΐσθαι. 
ΦησΊν ούν δ θείος Γρηγόριος, δτι τψ περι ψυχής δό-
γματι των Ελλήνων ή τού Ίξίονος άρμόσειε περι
φορά. 

ΑΟΓΟΣ ΝΕ·, ΑΟΓΟΣ NCp, ΑΟΓΟΣ ΝΖ' (1). 
Οί προκείμενοι λόγοι είσιν ούτοι * Περι Διαθηκών, 

περι επιφανείας Χριστού, περι βαπτίσματος. Ούτοι 
μέν ουν και μέρος τοΰ περι ψυχής λόγου έξηγη-
τικοί είσιν · αύτδς γάρ δ θεολόγος τήν τοΰ παντδς 
δημιουργίαν εξηγείται* κα\ περι τής Χριστού εναν
θρωπήσεως, τοΰ τε γραπτού νόμου, και τής χάριτος t 

τών Εβραίων έπι τούτοις, και τών βασιλευσάντων 
αύτοίς, και τού νεοκληρονόμου λαού, τοΰτ' έστιν 
ήμων τών Χριστιανών* έν τψ περι βαπτίσματος 
Γρηγόριος δ Θείος φησιν, δτι περ ήν τοις Έβραίοις 
πάλαι χριόμενον ταίς φλιαίς τδ τοΰ προβάτου αίμα 
κατά τήν νύκτα τής άπωλείας τών Αίγύπτου πρω

τοτόκων. Τούτο κα\ ήμίν ή σφραγ\ς καΐτδ'βάπτι
σμα · δεκάτη γάρ πληγή ή τών πρωτοτόκο>ν υπήρχε ν 
απώλεια. Τψ Μωσεί τοίνυν δ Θεδς περί τοΰ Πάσχα 
διατάξαμενος, δπως Θύειν χρή και πρδς τήν έξοδον 
εύτρεπίζεσθαι (μετά γάρ τήν τοιαύτην πληγήν, μη-
κέτι μένειν είς Αίγυπτον έφησεν), δμως τής οίκίας 
μέχρις αυτής μή προίέναι προσέταξεν, άλλ' οίκοι καθή
μενους τοΰ Πάσχα μεταλαβείν * κρέα δέ ήν δπτά μετά 
άζύμων έσθιόμενα καί πικρίδων. Τοίνυν αίματος 
τοΰ αμνού προσέταξεν δ θεδς προσράναι ταίς φλιαίς 
τών έν αΤς ύπήρχον θυρών, ση μείον τοΰ μή θίγειν· 
αυτών τδν όλοθρευτήν. Τούτου δέ γενομένου , κατέβη 
Κύριος έν Αίγύπτψ κα\ άπώλετο πάν πρωτότοκον 
έν αυτή άπδ άνθρωπου έως κτήνους, έπι δέ ταίς 
οίκίαις τών υίών Ισραήλ, ούκ έπάταξεν δλοθρεύων · 
τδ γάρ αίμα τοΰ άμνοΰ, ση μείον ή ν έπϊ τάς φλιάς 
αυτών. Τούτου δέ τοίς Αίγυπιίοις συμβεβηκότος, 
κατέσπευδον αυτούς έξελθείν τής γής αυτών, καΊ 
έξήλθον. Φησ\ν ούν δ θείος Γρηγόριος, δτι καθώς 
έκείνοις ήν ση μείον τδ αίμα τοΰ άμνοΰ , ούτω κα\ 
ήμίν τδ βάπτισμα και τδ χρίσμα. 

ΑΟΓΟΣ ΝΗ'; 
Περί ενανθρωπήσεως κατά ΆχοΛιναρίον (2). 

Ε / μέν δή μοι πεΐθε τό Λώΐον · εί δέ μελαίνεις 
Τδν χάρτην ποΛΛαΐς χιΑιόσιν έπέων, 

Αενρ* άγε πΑαξϊ τεαϊς όΛιγόστιχα ταύτα χαράξω 
Γράμματ έμή γραφίδι, ή μέΑαν ουδέν έχει. 
Ό θεοπτικώτατος Γρηγόριος πρδς 'Απολινάριον 

τδν Ααοδικέα ταύτα φησιν άποτεινόμενος. Ούτος 
γάρ πρεσβύτερος ών , τής Ελλήνων εξορμώ μένος 
παιδεύσεως, τών Ελληνικών εξηγητής ήν και δευ-
τερωτής. Πολλάκις ούν ύπδ τών επισκόπων τής 
Εκκλησίας παραινούμένος μή έξηγείσθαι τά τών 

*deo mahiplex est, al ceniies, ducenties, millies ei for* i u \oluerit, contingat: aUquando fero obiifiaci-
lur quam qualemve pellom exueril induerilve. 

His nugis Grcgorius Theologus respondel dicendo, Graecos lormenta Ixionis in animam traducere, qoa? 
ftocundum ipsos inetabilU sit. Haec esl Ixionis vila : Ixion amore Junonis ardebal, quae Jovi rem denun- < 
liat; qui cani rei experimenlum facere vellct, nubem format Junoni similein Ixionique opposull, qui iu . 
deeepttis nubem pro Junone coroprimit. Iratus paier deoruin Ixionem rol» astrictunv mobili una cuin ea 
cirturorolvi jussit. ln senipilernas igilur abrepius rotationes circumar.tus rolae suppliciuro palitur; id 

est βοιζούσθαι. Graecorum igilur de anima doclriuam rotae Ixioneas comparal. 
Carmina I V , LV19 LVIL 

Carmiaa de quibos agilur sunt: De Testamenlis; de Epipbania Chrisii demie ejus Bapiismale. Haec 
igitur et pars carniinisde anima exegelica sunt; Theologus eiiim mandi univeisi crealioiiem more eiege-
itco exponit, ut eliam de Gbristi lncaroaiione, de lege scripia, ilem de graiia Uebrseis pn&slila, de eorum. 
rcgibus, de populo recens elccto, id eat. de nobis ChrUtiaitis. Dc bapiismo loqucns Gregorius dicil He-
brvurutn superliminaria sanguine lincla fuisse illa nocle, qua primogenili in ASgyplo imuiolarenlur. No-
btf quoque sigillura t t baptisma supersunl; quandonam deciaia plaga primogeiiiiorum nex fuit. Deu* 
Moyii prascepta dedil circa Pascha, monendo quomodo sacriGcia offerrc fas csset, et qua ralione ad exi-
inm *e jaiu lura accingere dcberent (post hauc enim plagani longius in ASgyplo morandi locum non m 
fore). Domos relinqaere porro iis interdixil, imo in ipsis domibus Pascba nianducari voluit, carocs assaa. 
igoe cum panibus azymis ei laclucis agresiibus. Pr&cepil Deus ut sanpuine agni ftiiperliiuinaria domo-
ruoi soarum aspergcrenl, in aigiium, iie langerel eos anuebis exierminalor. His ila ordinalis Doniinus 
«Wscendii in iEcypiuoi et omne primogenilum inlerfecii ab bomine usque ad pecus; domibus aulem fi-
Itorum Israel niliil mali fecii exlcrminator : sanguis cnim agni signum eral in poslibus eorum. Posl bauc 
Edagani Aigypui Israclilas e lcrra sua expulerunl: et oxierunl. Dicit igitur Gcegorius, quamadmednm 
ogiii sanguift iis pro signaculo essel, ila et nobis baplismum et cbrisroa. 

Carnun LYilh 
GtYXorlas Spiritu dif ino illuminalue ad Apollinarium Laodicensem verba pcenliaria pronunliat. Eral 

bic omlmer, apad Graecos erudiiu*, eorumque doctrina? inlerpres el docior. Admonitus saepe ue Grae-
coruin opinioncs, pre»bylof quia essei, divulgarel, aegavil se obteroperaturum. Ad postremum cpiscopi 
tum excommumcarunl ^crisque fuDctionibus arcere cousulueruni. Apollinarius b*rcsim amplexua eo 

(I) Carmcn unicum, p. 240 «ov.edit.: ΠρδςΈλ-
λήνιον περλτών μοναχών προτρί*ιτ·κθν. 

(2) Ed. nov. ρ. 2Ciii. 
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Ελλήνων &a τδ πρε σβύτζρον είναι, χατεφρόνησεν * 
ύστερον δέ τούτον της Εκκλησίας ol επίσκοποι αφό
ρισαν, «αύσαντες αύτδν τού λειτουργεί. Ό δέ 
παραξηλωθείς είς αίρεσιν έτράπη · τον γαρ Κύροον 
ήμων Ίησούν Χριστον Ανουν έδογματισεν δ χαρά-
φρων. Πολλά μέν ούν χαλ άλλα τά Γρηγορίου του 
θείου χατά τον δοσσεβοΟς 'Αχολιναρίου νεανιεύματα, 
μέγιστον δέ τδ των έμμετρων έπων έχ θεού τοίς 
ά/θρώποις δώρημα δ** αύτοΰ παρασχεθέν., Τοΰ γάρ 
Άχολιναρίου χατά τήν Καπχαδοχών γήν έν τοίς 
δρίοις Γρηγορίου γεγονότος, χ Λ ο τψ χρδς τδν λδγον 
οί χλείους ύχζχλέχτοντο, καλ χρδς εκείνον αύτομο-
λούντες, τής έχείνου μετελάμβανον λύμης. Τούτο 
γνούς δ γέρων, 6 αθλητής, δ χολλάς έν βίω λαβών 
Όλυμχιάδας, ή σταγών ή τψ Θεψ πολύν άρμοσασα 
χύσμον, τδ της άγνείας άμάραντον βλάστημα, χαϊ 
τής σωφροσύνης άνόθευτον γέννημα, δ χαθαροίς 
άχαθείας χείλεσι τά χείλη μίζας τά καθαρά, χα\ 
«ρδς τήν άσωματον έν σώματι φύσιν έν χαϊ τδ αύτδ 
λελογισμένος, δ τψ νψ νους άναχραθελς. χαι τψ 
λόγψ λδγον ίερουργήσας, χαϊ τήν χάριν τοΰ Πνεύ
ματος έγκυμονήσας, των θεηγοριχών έμμετρων 
έχων τάς βίβλους χατεσχεύασε , πρχσβύτης λίαν 
υπάρχων χαλ χρδς τψ τέλει τής έν σαρχι βιοτής 
άχοβλέπων. Ό γάρ 'Αχολινάριος τινα χαλ αύτδς 
έμμετρα έξετίθετο, ύχοχλέχτων τήν τίνων περλ 
αύτοΰ δόξαν* ώς τής Ελληνικής γάρ παιδεύσεως 
πραασπιστήν, οί τής Εκκλησίας αύτδν ηγεμόνες 
έβδελύσσοντο. Βουλόμενος τοίνυν δ μέγας Γρηγόριος 
άμφω τούτον κατά τε θείαν σοφίαν και μέντοι καλ ής 
έδόκει προασπίζειν, άνδητον δτι μάλιστα κα\ λίαν 
απαίδευτο*; άποδεϊξαι, τδν είς αύτδν πεποιημένον 
στίχο*/ ύστάτιον, μετά τοΰ παρεισενηνεγμένου ελε
γείου, Ικ τε παλαιάς τών έξωθεν Ιστορίας, και μήν 
και τής εκκλησιαστικής συγγραφής Οαυμασίως συν-

έθηχε* καλ τί γάρ ούχ έχχάήξε*κ ΐίρεε τών Γρη
γορίου; "Ομως φηστν, Ε πολλοίς χιλχΑαι λσγ·*, ω 
ούτος, μελαίνεις τδν χάρτην, δενρο ταϊς αοΣς πλαξτ» 
ολιγοστιχα ταύτα χαράξτ* τή έμή γρσφΒι, ήτις μεν 
λαν ουδέν έχει· 

Τδ μεν ούν νιτΛ .Mvlairw^tbvjafrfpr^ τής έχ 
των έξωθεν συγγραφής έσττν ίατορία* λέγεται δε 
τής Σαμέων τυραννίδος* έστι δε αύτη - Ιστιαίος 
Σάμιος μέν ήν τδ γένος, φίλος δέ γενόμενος Αχρείου 
τοΰ Περσών βασιλέως, ελήφθη ύπ* αύτοΰ έν Περσβι, 
χαλ εκεί δ^κτώμενος έπεθύμε*. Ιοείν τήν ιδίαν ποτρβα* 
μή απολυόμενος δέ, γράφει τψ Βιω άνεψιψ τΛ 'Αρι-
σταγόρα μελέτησα* άπόστασίαν. κα\ πείθει χαί τινας 
τών Ιωνίων άποστήναι * γράφει δε ούτως* Λαβών πι-
στδν οίκέτην, χαλ τούτου τήν κεφαλήν ξυρήσος, έγχχ-
ράττει τή κεφαλή δ ήβούλετο δηλώσχι, είτα μιλαένει 
τήν χάρος ιν, καλ άφηκας άνενεγχείν τάς τρίχας, καλ 
μετά τδ κομασαι αύτδν αποπέμπει, λέγων τψ οίχέτ*| 
πάλιν έκείσε άποξυρηθηναι, ίνα άναγνψ Ιστιαίου 
τά γράμματα. Άναγνους τοίνυν δ 'Αρισταγόρας χαλ 
μαθών, έποίησε τή·/ άπόστασίαν σχεδόν πάντων τών 
Ιωνίων. Είτα μανθάνει έν Περσαις δ βασιλεύς, 
χαλ σύμβουλος γίνεται τψ Τστιαίω ώς Έλληνι τί 
δεί ποιήσαι* καλ συμβουλεύεται παρά τον Ιστιαίου, 
αύτδν πέμψαι είς τήν 'Ασίαν, &c ίχανδν δντα διαλΰ-
σαι τά περλ τής αποστασίας. Έλθών οδν δ Ιστιαίος 
έν τή 'Ασία, χαλ ώς ύποπτος γενόμενος δλου του 
πράγματος, παρά τοΰ Άρταφέρνου ύπαρχου Σάρ
δεων ήκουσε * Τούτο τδ υπόδημα έββαψεν Ιστιαίος, 
ύπεδήσατο δέ Άρισταγόρας* υπόδημα δέ τήν δλην 
κατασκευήν έλεγεν. 

*0 τοίνυν Θεολόγος Γρηγόριος τών έπων τοις χι-
λιάσι τούτον τδν τρόπον μελαίνειν τδν χάρτην τψ 
Άπολιναρίω φησίν. Ό γάρ εκείνου διδασκαλία, του 
θεού έστλν αποστασία. Τδ δέ λέγειν, δτι Γράψω ταίς 

rfementfc proeessit ot Dorainum noetrum Jesum Christum roenie carere utarere sU ansue. Sic Grcffo-
Ηα· divinas multa conlra Apollioariuni iropiom, quero emendare studebat, pietatis specimina edidit. 
inler qn» carmhta divinilus inspirata el hominum piorutn usui deslinaU inaxime elacenL Com Apotli-
aariut in flnibus Cappadociae Gregorii vicinos viveret, mulli ejus audieodi capidi scbolam ejas frequen-
taruni, veneni quod ille evomebat, participcs facti. Senex alhlela, qui tot e ceriaminibus coronat repor-
Uverat, preiiosa Hla ffiilU, quae mundum ipeam irroravii, gemma monda castitatie, fruclus ille sapienliae 
incorruplut, qui pone innoceniiae labiis purissima sua admovit iabia, qui de spiriiaali bominie natura 
meditatut est, qm intellcclui inflnito suum adjunxii iniellccium, qui Yerbo verbuin conaeeravit, qui Spi-
ritus aancti gratia impletus egregia de rebus eacris carmina composuil, qui dcnique in liinioe seneclaedc 
ralione dc vita l^rreslri reddenda cogilavii. Nam Apoliinarius quoqiie versos aliqoot concinnavit ut famaR 
snae lalioranli inscrvirei. Cum enun Graecorum dieciplina? aique erudilioni laveret, primores EcdciiaB eum 
edio babcbanl. Giegorius igitur bujus docirinam, aui jpotius incrednliuteai, demeniiam et ignorantiam 
demonstraiurus carmcn apologelicum contra ipsum admUtie elegiis, maleria tum ex vetertim profana, 
tum ex eccle»ia«iica hiBtoria tumpu, alque mirum in modaro composnii. Quid mtrtim ? Nonne quid-
quid ab 0 0 pro locitur admiratione dignom csl ? Si lu, inquit, sexcenlis vcrsibes cbarlam iUinis, libi meum 
offero optis, ubi nihil nigri, nibil maligni oblruditnr. 

Quod t i chartam atramenlo illinere dicit, historiam proTanam innuit, tyranni, inqaam, Samii, qtue 
hmcce eal: Histieeiu e Samo oriundus, amicilia poslea junclus cum Dario, Persarum rege, huoc in Per-
mdv>m secutut- ett, aed pairiae desiderio seger, quatn revidere gestiebat, Aristagorx germano scripsit oi 
dcficerei, et simul a4iquot loncs ad deieclionem permovil epislola, qiiaro Uli modo fccit. Servuro elcgit 
lldum, ejugque capiti, postquam captllos totonderat, iiiscripsit qua iieri vellet. Illilis porro litteraraai 
diiatlbus tempiis exspecuvit quo coma renata esset *, tum misil eum cutn mandato ul capite tonso qu» 
ibi scrlpta esaeni legcrenlur. Quse ubi Arislagoras cognovUset, otnuibus ferc lunibus, ut doscisccrcnt α 
regc pemiatiL Iloc nuntio acceplo rex HUliaeum ut Grxcum rogat, quid faclo opus e»sct. Hic ei dai 
coneilium ut se in Asiatn mllterct ui qui apiissimus ad res esset ordinandas in ca regione. Guro in Astant 
pcrvenimet, el omnibus in suepicioncm venis^ct, ex Ariapberne Sardinm satrapa bxc verba audivil: Πί-
fttlwiia hunc resarcivit calccum, Aristagoras pedcm calceavit; conspiralionein ea locutiono i t i -
uncndo. 

RoprcbctulU Grcgorius ApollinaviunK, quod in bunc modum scxccnlis vcrsibus cbarlam fodassel, qaipp* 



«?£> AD CAHMINA S. 
πλαξίν άμελάνω γραφίδι, τής θείας διδασκαλίας πα-
ρίστησι τδ λαμπρόν. Πλαξλ γάρ δ ββδς τούς δέκα 
λόγους τψ Μωύεή γράψας, μέλανος ούκ εδέησε· 
γέγραπται γάρ, δτι ή γραφή Θεού, καλ τδ Ιργον 
θεού Ούκ άμφίβολον δε τδν τοίς τού Γρηγορίου λό-
γοις τε καλ δόγμασιν έπδμενον, τής λαμπράς κα\ 
άπεριλήπτου θεότητος έν μεθέξει γενόμενον, ούράνιδν 
τινα δοκεΤν, ού χαμαίζηλον. 

ΑΟΓΟΣ ΝΟ". 
ΕΙς ΈΛΛήνιον τδν έξισωτήν (I). 

145 Καϊ θυσίην μεγάΛοιο πατρός ζηΛώσε *«-
[ Λαιήν. 

fc-Γται ή κατά τδν Αβραάμ Ιστορία έν τψ α' λόγψ. 
183 Ών δέ χάρος γαίηθεν ές ούρανδν είδε ταθει-

[σαν 
181 Ίσαχίβης %Ιακώβ ημέτερος προπάτωρ 
185 ΚΛίμαχα, τήνδ' ανιών ώς χετ θεδν αύτδν 

[ϊδηται. 
Μετά τδ εύλογηθήναι τδν Ιακώβ ύπδ τού Ισαάκ, 

και τάς ευλογίας κομίσασθαι μετά δόλου, ώς έν τψ 
δευτέρψ λόγψ γεγράφαμεν, άντικοτούντος αύτψ τού 
Ήσαύ και προσδοκώντος τδν θάνατον τού πατρδς 
είς τδ τδν Ιακώβ άποκτειναι, ή τούτων μήτηρ Τε
βέκκα βουλομένη τδν νεώτερο ν περιποιήσασθαι 
παίδα, προσοχθήσασα δέ τή ψυχή τών μεθ* ών κα-
τώκουν Χαναναίων ταίς θυγατράσι, πρδς τούς αυτής 
αδελφούς έν Μεσοποταμία πέμπει χρόνον αύτοίς 
συμπαραμείναι, και τών θυγατέρων αυτών άγαγειν 
πρδς γάμον έαυτφ. Γενόμενος δέ κατά Ααμμαούς 
ούτω καλούμενο ν τδν τόπον, είδεν έν τή γή έστηρι-
γμένην κλίμακα, ής ή κεφαλή άφικνείτο είς τδν 
ούρανδν, οί δέ άγγελοι τού θεού άνέβαινον καλ κα-
τέβαινον έπ' αυτής, δ δέ Κύριος έπεστήρικτο έπ* 
αυτήν. Ανέστη δέ πρωί καλ θαυμάσας έφη, δτι 
Έστι Κύριος έν τφ τόχψ τούτφ, έγώ δέ ούχ ήδειν, 
καλ είπεν · Ώς φοβερός ό τάχος ούτος! Ούχ έστι 
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τούτο άΛΧ ή οίκος θεού, χαϊ αύτη ή χύΛη τού 
ουρανού. Έλαβε δέ τδν λίθον δν έθηκε πρδς κεφα
λής αυτού, καλ κατέχεεν έλαιον έπ' αύτδν, καλ 
είπε ν Έάν ή Κύριος ό θεός μετ* έμού διαφνΛάσ-
σων με έν τη όδφ ή χορεύομαι, χαϊ δφ μοι άρτον 
φαγεΐνκαϊ Ιμάτιον περιβαλέσθαι, χαϊ άχοστρέψη 
με μετά σωτηρίας είς τδν ohcov τον χατρός μον, 
χαϊ έσται Κύριος μοι είς θεδν χαϊ ή σζήΛη αύτη 
ήν έστησα, έσται μοι σημείον, χα\ χάντων ών* 
έάν μοι δφς, δεχάτην άχοδεχατώσω αυτά σοι* 
καλ εύζάμενος, είς τήν Μεσοποταμίαν ψχετο. 

225 Παρθενικός δέ γυναίκας δσαι χΛείονσατ 
[άτακτα 

226 Ννμφίον άτνοτάταις μιγνύμενον κραδίαις, 
227 Αί Χριστδν δοκέονσιν άκοιίιήτοις <ραέεσσιν, 
228 Ούτι μαραινομένας Λαμπάδας άψάμενοι. 

Μέμνηται τών φρονίμων παρθένων, α! τψ Δεσπό
τη Χριστψ συνεισήλθον είς τδν νυμφώνα λαμπάσι 
πυρσουμέναις. Δέκα γάρ παρθένοις τήν βασιλείου 
δμοιούσθαι τών ουρανών φησιν δ Σωτήρ* ών αί μέν 
πέντε φρόνιμοι, αί δέ πέντε μωροί. Τάς μέν ούν 
μωράς μή τροφήν πυρδς έλαιον έπιφερομένας, λαμ
πάσι σβεννυμέναις, έπελ μή τψ νυμφίω συναντήσει 
οΤόντε ήν, τδν καιρδν τής πορασκευάσεως είς τδν 
τοΰ πρίασθαι καταναλωσάσας, έξω τών γάμων είχε 
τδ πέρας- τάς τουναντίον έμπαρασκεύου* δέ καλ 
φρονίμους, έλαίψ τάς λαμπάδαέ, δ μεθ' εαυτών εΤχον 
έπιφερόμεναι, κατακοσμησάσας, έξ ετοίμου φαιδράς 
δ νυμφών είσεδέχετο* καί γε τής θύρας προβοώσας 
τάς αθλίας, ύστερον έπικαταλαβούσας, δτι μή ταύτας 
οιδεν δ λαλών ένδοθεν έπαμειβόμενος, τής χαράς 
τοΰ νυμφώνος άκλεώς αποπέμπεται. 

233 Καϊ μήν καϊ τήσίν γε μέ)*ας νόος άφφετι 
[θνμφ 

23 i Ψιχτούσως δοΛερήν Εναν άπδ χραδίης. 

ctijas cfocirina esset deleclioa Deo. Dicendo antem : Tibi mcuro oflero opus ubi nibil nigri, maligni niliit 
ο· imdiiur, dWinae doclrinae splcndorem demonsirat. Gum eniin l)cus lcgis labulas Movsi conscriberel, 
atramenlo batid eguil; scripium enim est: Dei scriplura, el opus Dei. Non denique dubium quin in Gre-
gorii verbis el dopraaiibut oelcste qaid el noa lerreslre spirei, quando de Divinilate gloriosa et incoui-
pidwosibili loquiiur. 

Carnien LIX. Ad Heilemum. 
Poslquam Jacob ab Isaac benedictiones obiinnisset dolo partas, at in secundo carminc ceciainius, 

et Es*u patrb morlem eispocuret, ut eo facilius fralrem occideret, Rebecca roaier minorem «ervare 
votens eiiolura et parum faveos filiabu* Cbananaeis, ad fratres saos in Mesopotamiam eura imsil ut ibi 
frapue aiiquod manerel el uxorem duceret. Gumqoe in locum, cui noinen Lammaus, vcnissei, videi sca-
lata in lerra slantem, cujus caput ccelura tangebat; angeli autem Dei per tllaro ascendcbant et descen-
«k-banl; iu cacumioe Dominus erat. Posiridie mane surgens admirabundus dixit: Vere Domimiest im 
itio foco, tt ego ntichbam; addilque : Quam terriifilit eil locui iite! Non eit hie aliud niii domui Dei Η 
pona cali. Sublato deuique lapide, quera capili suo supposuerai, fusoque desuper oleo, d ixi l : Si (ueril 
Dru$ mecum ti cuttodUrit me in νια ρετ auam ego ambmto, εί dcderit miki panem *a* vttcendum tt 
te%t\m*nlum ad indutndum, reversuique fxero (tliciltr ad domum patrU nui, erit mihi Dominui in 
Urmm, et iapii iiit, quemerexi, eril nuki in iilulum, cuxciorumque qum dedtrit miki deeimai o/feram 
tikL 

Pr*tdeoi«$ comeieiDoral virgiiea qu« intraverant cura Cbrislo Dotnino ad napttas cuni accensis lam-
padibtis. Saivalor enim regnum coBlorum decem virginibus simile esse ilicil, qiiamm quinque prudcntes 
ci qoinqae falux. Porro faioarum, quia oleum non sumpsissent ad alendum ignem, lampadcs exslinci» 
Mioi, i u ul sponso obviaro ire nou posscnt; nani tempore apparatus ad eiucndum consumpto, a nupiiis 
etclo&t suni. Prudeolcs auura qoae praspai-aise crant el lanipades oleo munilas apporUverant, Iselas su-
ΐιαι UMinstfs tntrodttxiu Faiuae ei inrelicea qu e clamabundae anic portam stabaol et quibus sponsui ro-
•pofidii cas uescire, a ibalamo ouptiali foede exclus* 5uiu. 

{ I ) Ed. DOT. p. 997. 
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Ευλαβών με μνη μένος γυναικών ό Θεολόγος, άν-

δρείαν Ιχειν ταύτας ψυχήν δι ισχυρίζεται * τήν δολιαν 
βέ φησιν Εναν, βιπτούσας άπδ καρδίας. Ή γάρ Εύα 
γυνή του πρωτοπλάστου δε τή τοΰ βφεως πεισθείσα 
συμβουλία, τοΰ καρπού γευσαμένη προώριον , και 
τάνδρΐ παράσχουσα, τής πίκρας καταδίκης πεπει
ράται. Διδ τάς είς ανδρών εννοίας τή τής αρετής 
αύστηρότητι ληξάσας, τήν άπαλωτέραν Ευαν, ή τδ 
γυναικείον - αδρανές κατοπτεύεται, τής δούλου σης 
κακίας μηκέτι δεκτικάς τυγχα^οΰσας άποβύεσθαι, 
καλ της προμήτορος άνορθοΰν τδ σφάλμα διαγορεύει. 
215 Ού μέγα* xai Χριστότ γαρ άχ' ούρανον 

[άστερόεντος 
240 Σαρχϊ σύτ άνδρομέη γαίαν έχερχόμετοτ, 
217 Καϊ τέχοτ ήμερίοις άγτης διά μητρός Ιόντα 
248 Παρθένου, δφρα νόμον άνδρόμεον τεΛέση 
249 Άχράντοισι γονήσι, χαϊ έχ τνμβοιο θορόττα 
250 ΊΙματι έν τριτάτφ θερμοτέροισι χόθοις 
251 Πρώτοι θηήσαντο, φίΧοις τ' ήγγειΛατ έται-

[potc, 
252 Γενόμενοι Χριστού γενσιν άχος χροτέρης. 

Πάνυ των εύλαβώς διακειμένων τουτωνι γυναικών 
φροντίζων δ Θεολόγος, εις τοσοΰτον αρετής έληλακέ-
ναι φησίν, ώς μή θαυμάζειν έν γυναιξί τοσαύτην 
άρετήν δρωμένην* έπει γυναικών Χρίστος έξεγεν-
νή&η σαρκικώς έπιδημήσας ήμίν, χαλ Χριστδν αύτδν 
άναστάντα πρώται τοΰ τάφου τεθέανται. Πόθψ γάρ 
διανυκτερευούσαις κα\ τήν ψυχήν περί τοΰ νεκρού 
τετηκυίαις, ούκ έτι νεκρδς, άλλά ζών δ θανών εμ
φανίζεται · τοσοΰτον γυναίκες είς άρετήν έπιτήδειαι, 
και μύρου πνοής ζωτικής έκ τάφου νεκρών άντελά-
βοντο, βίπτουσαι τής αρχαίας δυσώδους αμαρτίας 
τοβυπώδες. Χαίρετε δέ πρώταις εκείναις, αΓς πονείν 
καΛ λυπείσθαι προσέταξε Χριστδς μέγα φωνή σας, 
και τοίς φίλοις μηνύειν τήν χαράν διετάξατο. 
205 Χρύσεα μέν Λυδίοισι δόμοι ς έχαρίζετο μύθος 
204 Ψήγματα, χαϊ χοταμον όΧδοδότοιο $όον· 
265 Χρυσοφόροι δ' Ίνδοισι μεΛαγχρώτεσσιν 

[ αφυσσον, 
2C6 Μύρμηχες χοίΛης χΧούτον άχό ψαμάθον. 

Πακτωλός έστ: ποταμδς έν τή Λυδία > Η φ χρύ-
σαμμος γίνεται - έν αύτψ δε βστάνη τίς εσττν, ής 
ύπδ τήν βίζαν δ χρυσός. Ταύτην μέν ουν τήν βοτά-
νην αποσπώντας, τήν χρύσαμμον έν τή β£η με-.ά 
χρυσέων αποκομμάτων Ιφερον · εί δέ ττς άνευ των 
βρύων ματαιοπονών ήν, είχε τών έλπισβέντων ουδέν. 
Ωσαύτως έν τή Λίθιοπίδι γή χρύσαμμδς έστιν έν 
τισι κοιλώμασι ψάμμου , δθεν ούδεν άνδρες πορίσα-
σθαι δύνανται · μύρμηκις δέ δντες πολλοΧ έν τώ τό-
πω, ταύτην άπδ τής κοίλης άνάγουσι ψάμμου· τών 
δε μυρμήκων τήν χρύσαμμον ΑΙΘίοπες απολαμβάνον
τες , τδν δόκιμον Ιψουσι χρυσόν. Ταύτην ή θεία Γραφή 
τήν γήν ΕύΤλάτ κατονομάζει · τδ δέ χρυσίον φησι 
τής γης εκείνης καλόν. 
557 Καϊ Χριστός μερόχεσσι φόρου χαοεόντος 

[ έμΙχΟη. 
538 ΉνΙχα γα7αν δΛην ΚαΤσσρ άχεγράφετο · 
339 Καϊ τέΛος αυτός έδωχε. 

Τδ μέν άπογραφήναι Χριστδν, γέγονεν έπ\ Αύγου
στου, παρ* ού δόγμα πάσαν άπογράψασθαι τήν οί-
κουμένην εξήλθε. Τότε γάρ Ιωσήφ άνήλθεν έν Βη
θλεέμ άπογράψασθαι συν Μαριάμ τή μεμνηστευμένβ 
αύτψ γυναικλ ούση έγκύω, κα\ πλησθεισών τών ήμε
ρων τοΰ τεκείν αυτήν, έτεκε Χριστδν Θεδν Σωτήρα 
τδν Κύρ'.ον. Τότε δέ φόρου παρόντος Καίσαρ* δού
ναι τέλος έπϊ τών Ήρωδιανών, γέγονεν δτε Χριστδς 
δε τψ Πέτρφ κατά τήν θάλασσαν γενομένψ, προσ
έταξε τδν άγρευόμενον ίχθΰν άνατεμείν, κα\ δύο δη
νάρια έν τοις έγκάτοις κείμενα τοΰ ίχθύος εύρηκότα, 
υπέρ αμφοτέρων τοίς πράκτορσι παρασχείν * δ και 
γέγονεν. 
345 Ούχ ά\Χις οττι βροτοΐσι βαρύν ζνγόν ήγαγε 

\ πρώτη 
346 Αρχεγόνου χαχίη, χαϊ φυτόν άνδρορόνον, 
347 ΒασχανΙη τε δράχοντος, άτασθαΛίη τε γν-

[ ναιχός * 
348 Γεύσίς τ' ούΛομένη γνώσιος άντιχάΛου. 

Κείται ή κατά τδν Αδάμ ιστορία έν τψ β* λόγψ» 

Theologus de feminis piis loqaens, virtlem iis atlribuit aniroaro, Eva* matris dolositate exemptam. H*c 
enim, primi viri uxor, ubi, a serpenle seducta, fructum inlempesiive gustasset, dedfssetqtie Adamo, gra-
vem poenam incurrit. Ideo meniem virilem atisteritale imbutam cum Evac indole molliore coraparal, qiue 
non apla cst exuendo animum qai viuis servit, Evse sic peccatum excusans. 

Gregorioede loi feminie piissimis disserens, viriutem iis qase in aliis ejusdem gencris non rcperitur* 
atlribuit. Α muliere natus esl Cbristus et secundum carnem in nobis habitavit; muliercs eum ressusci-
tatum primae viderunt. Posiqaara enim ejus desiderto illa nocte pcrvigitassent, non iam mortuus, sed 
vivue iis apparuit Salvator. HaB mulieres virtuli colendac maxiroe idone» myrrham Qaounis vitalis, sordi-
bus yeterie peccau abjeclis reluleruni, Gaudete iis primis qu<e pali et dolere debebant Cbrisius dixit. 
amicis suis illud gaudium annumiare jubendo. 

Paciolue fluviue Lydiaa arenam vehit auream. PlanU in eo crescil, cujiis ad radices aumra reperitor. 
Hac planta extracla, arenam auream radicis cum aijro solido repoHabant; si quis autem musco nfgle* 
cto laborabat, operam perdebat, spe frustrabaiur. lla etiam in iEUilopica letra arena est aurea In qui-
puedani gpeluncis arenosie, unde nihil in lucem protrahere valent. Forraica? econlra quibusca regio a-
btindat, banc arenam e cavernis proirabunl; quam recipienles iEtbiopes igoe probaot. Eam re&ooera 
Scriplura Evilat vocat, auro ejus laudalo. 

Quod referl Christum ceneiium ossc, animadvenendum csi id sub Augusto accidisse. n qtio edictum 
exiit ut totusorbis descnberetur. Tum igilur Joseph Belhlehem odiit ui iu censuro ierreiur cam Maria 
desponeata sibi uxorepra?gnanle. El implctis diebus peperit Chrisium Deum, Salvatorem, Doroinum. Gum 
iribuium ettset solvcndum (Cxsari enim tributum ab Herodi subjectis solvebatur), Cbrisius Pdro juxia 
iiiarc Rianii pnecepii ut pisccm caplom apcriret, dcnariafjuc duo intus reperta pro duobos darct exaclori ; 
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ΑΟΓΟΣ Ξ\ 

Είς '/cn^im-^f r t r έ£/ίτα>η}κ (I). 
i Όμβρφ διψάδα γαϋαν άπέχΛυσετ, δςμιτ έδησεν. 

Ήλίαν τδν θεσβίτην. Ούτος γάρ προσευξάμενος, 
τδν ούρανδν απέκλεισε χρόνους τρεϊς κα\ μήνας Ι ξ, 
και τδν δμβρον δι* ευχής ήγαγε μετά τδ καθιερώσαι 
τήν θυσίαν, κα\ τούς προφήτας παραδειγματίσαι τής 
αίσχύνης, τδ Ισον ού δυνηθέντας έκ τής προκλήσεις. 
Κείται έν τψ β' λόγω. 
i 'ΑΛΙος τ* έξ υδάτων ήρπασε χόσμον δΑον. 

Τδν Νώέ φησιν. Ούτος γάρ έκ πάντων τών θηρίων 
καλ κτηνών και ερπετών συναποκλείσας είς τήν κι
βωτδν έαυτψ, τού κατακλυσμού διέσωσεν. Κείται έν 
τψ ψ λόγφ. 
3 Καϊ νονσόν τις άρηξεν. 

Έλισσαίόν φησι τδν προφήτην. Πρδς αύτδν γάρ 
Νεεμμάν δ Σύρος λεπρδς ών παρεγένετο, και διά 
προστάγματος τού προφήτου λουσάμενος έν τψ Ιορ
δάνη ποταμψ άφήκε τήν λέπραν αυτού καθαρισθείς. 

Ός δ* έχ ποΛέμων έσάωσεν. 
Αέγει τδν τού Ναυή Ίησοΰν. Ούτος γάρ τδν ήλιον 

ατή σας και τήν σελήνην, τούς πολεμίους διώλεσε 
χαλ Μωσής έν τψ βρει σταυροειδώς τάς χείρας τε-
τυπ^ μένος , τδν Άμαλήκ έτρεψεν. 

Οάλιν τδν Γεδεών αίνίττεται. Ούτος γάρ τδν Μα
διάμ ώσε\ έκατδν χιλιάσι είκοσι, άμα τριακοσίοις 
έπάταξε. Σύν αύτψ γάρ άθροισθέντος λαού πρδς πα-
ράταξιν Μαδιάμ, προσέταξεν αύτψ δ θεδς τδν λαδν 
καταγαγείν είς τδ ύδωρ, και τών λαπτόντων τή χειρ\ 
χυνός τρόπφ έπισχείν · τδν δέ λοιπδν λαδν άποστρέ-
ψαι. Τούτου δέ γενομένου, τριακοσίων μόνων τών 
λαψάντων υπαρχόντων, κατήλθεν έπι τήν παρεμβο-
λήν νυκτός έν λαμπάσι κα\ χερατίναις * κα\ ταίς μέν 
χερατίναις έσάλπισαν αϊ τρεϊς άν' έκατδν άρχαι, κα\ 
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τάς υδρίας έν αΤς δπήρχον αί λαμπάδες , ταύτας 
έξετίναξαν, καί τήν παρεμβολήν Μαδιάμ μετέστησαν 
έκταράξαντες * καΊ μάχαιραν άνδρδς έπι τδν πλησίον 
αυτού Κύριος έδωκε, και άπώλετο πάσα ή παρεμβολή* 
κα\ τούς βασιλείς αυτών τδν Ζεβεέ και Σαλμανά, και 
τούς άρχοντας αυτών τδν Όρήβ κα\ τδν Ζήβ σύλλα
βο μένος , έν στόματι ξίφους άνείλεν. 

Κα\ Βαράκ κα\ Αεβώββα γυνή τδν λαδν χαχούμε · 
νον ύπδ Μαδιάμ έξείλοντο, κα\ Σισάρα πόλεμον συν-
άψαντες, κα\ τούτον τροπωσάμενοι. Τδν δέ Σισάρα 
γυναικ\ προσφυγόντα, κα\ δίψη φλεγόμενον, Ίαβήλ 
δέ δνομα τή γυναικι, ύπδ τήν σκηνήν δεξαμενή, γάλα 
ποτίσασα , καθευδήσαι τούτον και διαναπαύσασθαι 
πείθει · κα\ τής έκ τού ύπνου λαβομένη ευκαιρίας, 
Ισχυρώς έπισκελίσασα , τδν πάσσαλον τής σκηνή; 
ήγαγε κατά τού γνάθου Σισάρα, και προσήλωσε τή 
γή οίκτρώς ύποτρύζοντα και τοίς ταύτης μηροίς ύπο-
σκαρίζοντα. 

Κα\ Σαμψών Ναζωραίος θεού, λέοντα διέσπασεν 
ώσεί έριφον, και χιλίους άνείλεν άνδρας δνου σιαγόνι, 
παρ' ής κα\ διψώντι ψυχρδν ύδωρ αύτφ και μάλα 
γλυκύ άνεδόθη* και πύλας πόλεως Ισχύΐ χειρών απ
έσπασε, και φέρων είς δρος άνέτρεχεν ύψηλδν νωτο-
φόρος * κα\ χιλίας ταίς κέρκοις άλώπεκας προσδήσας, 
λαμπάδας άμφι τάς κέρκους ύφάψας, τών αλλοφύ
λων ένέπρησεν άμητούς * και πασσάλοις έπτά τούς 
βοστρύχους καινοί; κάλωσι συνυφασμένους, ώς ού
δενδς δντος έξείλετο, και δεσμούς χειρών και ποδών 
διέββηξε κραταιώς, ευχής χάριν άκερσεκόμης. Να-
ζωραίος γάρ ήν. Άλλ' δτε γυναικός ήττηθε\ς έξεφή-
νατο άπόββητον, άλωτός ήν, τής κόμης άποκαρθεί-
σης αύτφ - καί γε τών πολεμίων ύπορυχθείς όμματα, 
δέσμιος έν οίκψ καθήμενος φυλακής , πυροίς βοιζη-
δδν ταχυδρόμου μύλον έφεΤλκεν άείστροφον * μικρά 

Carmen LX. 1Η Jultanum exaqualorctn. 
Eli» Tbcsbitae mentio flt. Hic poeU|uam Reum adoraeset, coelura per iret annos, mensee sei clatisit, 

alque iterum prccando inibrem dedutil posi hostiam immolatam ei aaccrdoles ad ptidorem adductos, 
qnomm preces nihil tale producere valebant. 

De Noe sermo eat. Hic cum ex omnibus besliis, jumentis et roptilibus paria singula iu arca inclusissct, 
diluvii lempore ea servavit incolumia. 

Elisjeus propheu. Ad eam Naaman Syrus lepra segrolans venit, ejusque jusso obediens, postquaro 
eorpus in Jordaae lavissei, a b*pra purgatus est. 

Jostie, fllios Nave, sole el luna sUre jussie, boetes cecidit, sictit el Moses, manibug crocis ad inslar 
esiensis, regem Amalec fugavit. 

Gedeonie mentionem facii qni cam trecfntis viris Madianitas, centum viginti millia numero, penricit; 
tutoqtie omnem populutn belli causa contra Madian gerendi ad se convocassel, praecepii ei Dominua ui 
omne* ad flumen ducerel, et eos seorsuui separaret qui lambiieriul aquas eicut bolent canee lamberc, ca*-
ieram auletn muUiludinein relro milterel, Cuin irecenlis iffitur, tot enim lanibueranl aquam, ea nocie ad 
taitra deecendil, et dedil lampades in manibus eorum el lagenas. El cum buccinis clanxitseal ircs ccn-
UtrtoDos bydriasque cura lampadibus agitassenl, ca*lr* Madian confusa sunt pra» timore : uniut in alte-
rum ghdium verlit Dominus, loiaque raslra perieranl. Gedeon auiem cum regee eorum Zebce cl Saloia-
ru oepiesei una cum ducibus Ortsb el Zcb, in ore gladii imcrfecit. 

Barac ei Debora mulier populum vcxatum e manibus Madian eripuerant, postquam illalo Sisarae bello 
hanc rfigcin tug ŝsent. Cum igiiur Sisara ad mulierem confugisset, sitique laborarel, mulier, cui Jabel 
«oneu, eiim iiilroduxit, cl cuin lac potaiidmn detiiss^l ad soinuuni capkndura borlala est. Tum momen-
to letnporis opporluno clavo lenlorii dormienlis lempus buuii iratisadegil, misere gemeniis ei »nb-
ruUtaulis. 

Samsoa Nazami» Dei, leonom sicul bsdum dilaniavit, sumplaque asini maxilla mille viros inlerfecit, 
cs qua ckbinc tdtienli aqua dulcissima erupil. Urbis quonue porias bracbiis avulsii bumerisque iaiposilaa 
Ln mooiU tacumen porlavl. Mille idcm vulpes caudis alligatas lauipadibus niesses alieiiigenaium suc-

( l )Ed. nov. p. 1017. 
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68 Πειραστήν τρισσοΤσι χάλαίσμασιν. 

Τρισι προσβολαϊς δ διάβολος Χριστδν πειράζει* 
Πεινώντι λίθους είς άρτον προβάλλεται · τάς βασι
λείας τής γής αύτφ δείκνυσι, ταύτα παρέξειν εΓ γε 
πεσών προσκυνήσοι, διαβεβαιούμένος * είς δέ τδ 
πτερύγων άγαγών τού Ιερού, βαλείν κάτω φησιν 
είπερ Υίδς εΓη τοΰ θεού · πάντων δέ διαμαρτων, 
οΓχεται κατησχυμμένος. Κείται έν τω Τ' λδγφ ή έξ-
ήγησις. 

Είδαρ ύχέστη, 
69 θρέψε δέ χιλιάδας* 

Τροφής μέν ώς άνθρωπος μετέσχεν δ Σωτήρ, άλλ' έξ 
άρτων πέντε χιλιάδας έκδρεσεν. Κείται έν τψ γ* λδγφ* 

" Τδωρ τ ' είς οίνον άμειψεν. 
Χριστδς έν Καν$ γενόμενος τής Γαλιλαίας, είς 

γάμον έλθών, κα\ λείψαντος οΓνου, τούτο τής μητρός 
αύτψ διασαφησάσης, τοίς παρεστώσι τάς υδρίας 
ύδατος πληρώσαι προστάξας, οίνον έξ ύδατος κιρν$ν 
Ελαρδν τοίς δαιτυμδσι καί μάλα ήδύν παρεσκεύασεν. 
70 λούσατο, άλλ% έκάθηρεν άμαρτάδας, άΧΙ' 

[έβοήθη 
71 Πνεύματι βρονταίης φωνής ϋχο, νΙός άνάρ-

[χον. 
Χριστδς έν Τορδάνη βαπτισθε\ς ύπδ Ιωάννου, 

παρά μέν Πατρδς ώ% Τίδς άγαπτ)τδς μεμαρτύρηται. 
Πνεύμα δέ τδ πανάγιον σωματικψ tt&zt κατήλθε ν έπ' 
αύτδν ώσε\ περιστερά. Κείται έν τψ. β' λόγψ· 
11 Ής βροτός νΧνον (δεκτό, καϊ ώς θεός εΰνασε 

\χόντον. 
Χριστδς καθεύδων έν τψ πλοίφ, κλύδωνος τούς 

μαθητάς έκταράττοντος, άναστάς έπετίμησε τοις 
άνέμοις* ή δέ θάλασσα γαληνώς ύφήπλωσε τφ προσ-
τάγματι τά νΰν. 
75 Γούνα κάμεν, χαρέτοις δέ μένος καϊ γού-

χνατ' έχηξεν. 

bis, atque lianc non ex aliquo semine, sed cx Spirilu sanclo el Maria Virgine. Ex nobis vero dicitur : 
bomo Virgo, Deunf incarnatum munda pariens, incogniio viro. 

David Deue promisit de fructu ventris ejus se Christum secundum carnem suscilaliirum esse; David 
autem erat rex Israel, filius Jesse, ex Belbleem, ex tribu Juda. Dicit antein primus Jacob : flon aufere-
iar ictylrum de Juda, εί dux de femore ejui, domc veniat qui millendus εεί, εί ip*e eril exipeciatio g&:~ 
iium ·. Filius David e&t ergo Gbrislus sccunduin carnem, faclor Adatni, Adamus autem factusesiad inia-
ginem et similitudinem Dei. 

c Exiit ediclum a Caesare Augusto, ut describerelur universus orbis, et ibantomnes in suaro civilatcm, 
Joseph auleni, fllius David, ascendtt de Nazarelh in Bethlebem civitalem David, ut proiileretur cum Mn*-
l ia desponsata sibi uxore prsegnanlc. Impleti sunl antem dies ul parerel, et pepenl filium suttm priitift-
geuituin, el pannis eum involvii el rcclinavit eum in prasepio; quia non eraleis locus in diversorio *.» 

Cum Ghrislus naius fuissei, magi, stella duce vencrunt ab Orienlc, Ghrislumquc adoranles obluli-
ruut ei aurum, Ibus el myrrbam.' 

Ter diabolus lentat Chrislum : eijejuno laptdfs in panem convertendos proponit; rcgoa terrae i l l i 
demonstrat, quaeseilli esse daturum, sicadens adoraverit, promiliit; slatuens aulem illuui gnper piiina-
culum teinpli, ul mitlat se deorsum illi suadet, si FiliusDei est. Gum uihil profecisscl, ignomiuiose disces-
8 i l . In teriio carniine expositio legitur. 

Gibis autem ui homo vesciiur, sed ex panibus quinque millia gatial. Legilur in lerlio loco. 
CamChristus es*el in Gana Galilaeae atque ad nuptias vocatns, deflciente vino, boc ei maier itotiim 

fecit. Tunc aslantes jussil implere bydrias aqua, vinutnque cx aqua facluiu apponi convivis generosuiu »c 
suavissimura. 

Cbrislue a Joanne in Jordane bapiizaltis a Patre acceptl tesiimoniutn quod esset Filins ejns *dilec!'is. 
Spiritus vero sanctissimus corporali specie sicut columba de&cendii iu ipsum. In secundo carmiue 
legilur. 

Ghristus in navicula dormiens, tcmpcstale tremefactis discipnlis, surrexil ei itnpcravil veolis, sia-
limque mare obediens iratos fluctus sedavit. 

1 Gen. xux, 10. f Luc. u,7 sqq. 

Πνεύματος δέ αγίου και Μαρίας τής Παρθένου. Έξ 
ημών δέ λέγεται · και γάρ άνθροιπος ή Παρθένος, 
θεδν σεσαρκωμένον άμιάντως τεκούσα, και συνουσίας 
έκτδς ανδρός. 

άαδϊδ γένος, άλλ' Άδάμοιο. 
Τψ Δα6\δ δ θεδς έπηγγείλατο τδν Χριστδν έκ 

καρπού τής όσφύος αύτοΰ άναστήσειν κατά σάρκα · 
Δαβίδ δέ βασιλεύς Ισραήλ υίδς ΤεσσαΙ, Βηθλεεμίτης 
φυλής Ιούδα. Πρώτος ούν Ιακώβ φησιν · Ουκ εκλεί
ψει άρχων έζ Ιούδα, ουδέ ηγούμενος έκ τών 
μηρών αυτού, έως άν έλθη φ άχόκειται, καϊ ούτος 
χροσδοκία εθνών. ΤΙδς ούν Δαβίδ δ Χριστός κατά 
σάρκα, ό πλάστης Αδάμ, Αδάμ δέ πρώτος άνθρω
πος έκτίσθη κατ' είκόνα θεού και δμοίωσιν. 
65 Καϊ φάτνη μέν έδεκτο. 

Τοΰ δόγματος παρ' Αύγουστου Καίσαρος έξεληλυ-
θότος, τήν οίκου μένη ν δλην άπογράψασθαι, και πάν
των είς τήν Ιδίαν πατρίδα κατεπειγομένων, Ιωσήφ 
υίδς ών Δαβ\δ άπδ Ναζαρέθ είς Βηθλεέμ άνήλθεν είς 
πόλιν Δαβίδ, άπογράψασθαι σύν Μαριάμ τή μεμνη-
στευμένη αύτψ ούση έγκύψ· και έπλήσθησαν αί 
ήμέραι τοΰ τεκείν αυτήν, και έτεκε τδν υίδν αυτής 
τδν πρωτότοκον, καί έσπαργάνωσεν αύτδν, καί άν-
εκλινεν αύτδν έν τή φάτνη, διότι ούκ ήν αύτοϊς τόπος 
έν τψ καταλύματι. 

Μάγοις δέ τε ήγεμόνενεν 
66 Άοτήρ, δωροφόροι δ% άρ' έδαν, καϊ γούνατ* 

[έκαμψαν. 
Χριστού γεννηθέντος, μά*ίθΐ παρεγένοντο άπδ ανα

τολών ύπδ αστέρος οδηγούμενοι, και Χριστδν προσ-
χυνήσαντες, δώρα παρέσχον αύτψ χρυσδν και λίβα-
νον κα\ σμύρναν. 
67 Ός βροτός ήλθ' έχ' αγώνα, ύχέρσχεθε δ' ώς 

[αδάμαστος 
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άπδ παντδς έθνους ευλαβείς έν Ιερουσαλήμ, οίτινες 
άκούοντες έδόξαζον τδν θεδν, κα\ έπίστευσαν είς τδν 
Κύριον ημών Ίησούν Χριστδν. 
58 Έξ ένδς άρχεγόνοιο δάμαρ καϊ Σήθ έγέτοττο, 
40 ϋύ τεκτή τεκτός τε,βροτοίγεμέν έσκον ομοίως. 

Τδν Αδάμ δ θεδς πλάσας άπδ τής γής, και έμφυ-
σήσας αύτφ πνεύμα ζωής, είς Ικστασιν αύτδν άγα-
γών κα\ ύπνον, τών πλευρών άφελδμενος αυτού μίαν, 
τήν Εύαν έδημιούργησεν · έξ αυτού δέ τού Αδάμ κατά 
συνάφειαν τής Εύας, και δ Σήθ υπέστη * και ή μέν 
Εύα ούτε γεννητή κα\ έξ *Αδάμ, δ δέ Σήθ γεννητδς 
καί αύτδς έξ Αδάμ. Τών δέ δύο τήν ύπαρξιν έξ'Αδάμ 
έσχηκδτων, ούκ Γσως μέντοι, λέγεται μέν ού τεκτή 
ή γυνή, και τεκτός δ Σήθ, άμφω πατρδς ένδς γεγσ-
νότες. 

ΑΟΓΟΣ ΝΑ'. 
Περϊ κόσμου."Εστι δέ ό Λόγος έξηγημαηκός (2). 

ΑΟΓΟΣ ΝΒ. 
Περϊ προνοίας (3). 

Τάς Ελλήνων δδξας δ θεολόγος άνατρέπων Γρηγδ-
ριος, περι τής προνοίας βουλόμενος άποδεϊξαι, τόδε 
πάν τοις μεγάλοις κινούμενον οΓαξι τού θεού, τής 
τούτων τερθρείας τά άπηχήματα προσφέρει συντό
μως και δι* αινιγμάτων. Ούτοι γάρ τοΓς άστρασι τήν 
πρόνοιαν άπονέμουσιν δθεν τύχας καί είμαρμένας 
κα\ πεπρωμένος μοίρας κα\ γεννήσεις παρεισάγουσι. 
Γρηγόριος ούν δ θαυμάσιος εύσκόπως τούτων τδ φρό
νημα βάλλει. Καλδν δέ καί τδ βραχέα περι άστροιν 
διαλεχθήναι, δθεν εκείνοι πρδς τάς τοιαύτας δόξας 
άπεσφάλησαν. Φησ\ν ουν δ θειος άνήρ * 

γλώσσαις τά μεγαλεία τού θεού. Παρήσαν δέ τών 29 Εί δέ Θεός, πώς πρώτον δ μοι θεόν έξετίναξεν; 

CTiribius fessite itinere ad fontero in Sicliein consedil et cum muliere Samariiana loctitus esi. Cum ei 
orania quae ipsa fcceral revelassct, mulier civibus suis Christum prope esse nuntium aitulil. Quo audiio 
cttm ad eum ventesenl Evarigelium iis Regni annuniiavit, pedcs debililatos Hrinavit, manus paralylica» 
resiiiuit, nierabrorum torporem aroovit, claudos erexit, omnem denique morbum sanavii. t 

Cbristuscotn ineoesset utcruciafBgcretur, hoc modoprecalus esl : Paler,tronual anucalixiite.Verum 
Ntrt ut e§o tolo%,ud iient tu. Oravit ul homo, ut Ghristus et Deus autem iufirmorura prcces exaudivil. 

CbrUlus viclima et sutnmus sacerdos sanguinem 8 u u m Deo oblulit, minidtim purgavil; cruci aflixus 
poccalum una affixil; cura moriuis sepullus, mortuos resusciiavit: illud carnis, boc deilalis e$l. Noli 
ergo, dicil Gregorius, passiouibus bumanis Cbrisli deilaii insullare. 

Carmen L . De Spiritu sancto. 
Consunmato redemplioais noslra opere cum Christus in coelum asrendraset, Spiriium sanctum, sictii 

promtserai, dte Penlecosles a Patre misil. Et faclus est repente de coelo sonus lanquam advenieiuis 
spiriius vebemeoUs, ei replevit domujn ubi erant sedentes. El apparoerunt iis dispcrtitse linguae lanqiiam 
ignit, aedit**ue aupra singulos eorum, el loquebantur linguis niagnalia Dei. Erant auiem Hierosolymis 
w i reltgiosiex omoi genie qui audientes glorificabanl Deum el crediderunl in Dominum nostrum Jesum 
Cbrieitttn. 

Potlquam Deus Adamam e limo creasset eique inspirassei spiraculura vii», in exstasim enm et 
eoronuin induxit ol ex cosia ex corporeejtis sumpta formavit Evam. E*Adami cum Eva commercio natiis 
etrt Seth. Eva auletu nou protcssitex Adam, sicut Selh. Ambo iaUur quaravis origiiiem ex Adaiuo duxo,-
tini, non tamen multor τεκτή et τεκτός Setb ex uno patre nali lndiscrimiiialira dicunlur. 

Οατνηεη Ll. Ώε mundo. 
Gnecorum opiniones refeUens Theologus ei de Providenlia verba facere volens demonstrareqoe mundum 

mWertmn Dei imperio adminislrari, illorum deroentiam brevi eermone et comparaiionibus ulendo 
eiponH. Graci sidehbus providentiam ailribuuut, fortunam inde, sonem, generationes dedncenies. 
Gregnriat econtra eoram errores detegiL Haud absurdum eat de astris bene disserere; illi autem re 
Uaprudeiiler insliiula in bujuqmodi errores delapsi sunt. 

Χριστδς κεκμηκώς άπδ τής οδοιπορίας, παρά τήν 
πηγήν τήν έν Συχέμ καθίσας, διελέχθη Σαμαρείτιδι· 
ταύτη δέ προειπών τά πεπραγμένα, καί ύπ' αυτής 
μηνυθείς τοίς πολίταις, πρδς αύτδν άφικομένοις τδ 
εύαγγέλιον τής βασιλείας έκήρυξεν, αυτός τε γόνατα 
παραλελυμένα έστερέωσε, κα\ χείρας άνειμένας 
ενίσχυσε, κα\ μέλη έπηξε λελυμένα, και χωλούς 
άνώρθωσε, και πάσαν έθεράπευσε νόσον. 
74 Εΰξατο· τΙς δ' έσάκουσε Λιταζομένων άμενη-

[νών. 
Χριστδς σταυρούσθαι μέλλων προσηύξατο* Πάτερ, 

παρεΛΟέτω τδ ποτήριοτ τούτο άπ' έμον* πΛήν 
ούχ ώς έγώ ΟέΛω, άΛΛ' ώς σύ. Ηύξατο μέν ώς 
άνθρωπος, τών ασθενών δέ ευχόμενων είσήκουσεν ώς 
θεδς Χριστδς τδ συναμφότερον. 

θύμα Χριστός κα\ άρχ ιερεύς * αίμα θεφ άνέθηκε, 
χόσμον έκάθηρεν * έσταυρώθη, τήν άμαρτίαν καθ
ήλωσε* νεκροίς συνανεμίχθη, άλλ' ανέστη σε τούς 
νικρούς * εκείνα μέν τής σαρκός, ταύτα τής θεότητος. 
ΙΙή τοίνυν, φησ\ Γρηγόριος δ θεσπέσιος, τοίς άνθρω· 
πίνοις πάθεσι τήν Χριστού καθυβρίσης θεότητα. 

ΛΟΓΟΣ Ν*. 
Περϊ άγίον Πνεύματος (1). 

"Οτε τήν σωτήριον Χριστός οίκονομίαν πληρώσος 
άνιλήφθη, τό πανάγιον Πνεύμα τοίς μαθηταίς, ώς 
έπηγγείλατο, παρά τού Πατρός έν ήμερα Πεντηκο
στής έξαπέστειλεν* ώφθη δέ ώς ήχος πνοής βιαίας 
φερομένης, και έπλήρωσε τδν οίκον ού ήσαν καθήμε
νοι · καί τούτοις ώφθησαν διαμεριζόμεναι γλώσσαι 
ώαε\ π^ρός πληρωθείσι τού Πνεύματος τού αγίου, 

1 M.ttih. xxvi, 39. 
(1) Erf. no%. ρ. 215. 
(2) Ed.nov. ρ. 219. 

ΡΑΤΚΟΙ. G«. 

(3) Ed. ιιον. ρ. 225. 
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50 ΕΙμή καί θεδν αύτδνύχ* άστρασι σόϊσιν έΑΙξχις 
31 ΕΙ δ' ού τις κρατέων, ηώς στήσεται; ού γαρ 

[δχωαα' 
32 Κείνοι μέν τοίοισι Λόγοις θεδν έκτδς έχοιετ · 
33 Ή γαρ οή θεός έστιν, ή άστέρεςήγεμοτηες. 
' Ελλήνων οί σοφο\ πολλάς περ\ πολλών δόξας εκθε
μένος κα\ μάλιστα περί τών άστρων, τών πολλών 
άπεσφάλησανβ εκείνοι δε ταΤς είμαρμέναις συνηγο
ρεί εθελοντές, ώδε περ\ αστέρων έξέδωκαν. Αέγουσιν 
Αριάδνης τινά στέφανον και Βερονίκης πλόκαμον, 
τοιαύτα τινα παραληροΰντες · Αριάδνη, φησ\, θυγά-
τηρ Μίνωος υπήρχε τοΰ Κρητών βασιλέως, Ιλθόντος 
Θησέως έπ' αναιρέσει τοΰ Μινώταυρου. Έκ του οΰν 
Θησέως έλαβεν αυτήν δ Διόνυσος και άνήγαγεν αυτήν 
έν τή Νάξω, και συνεμίγη αυτή, κα*ι πρδς τιμήν αυ
τής στέφανον έν τψ ούρανψ δι* άστρων ύπεζωγρά-
φησεν. Ή δέ τοΰ πλοκάμου τής Βερονίκης εστίν αύτη· 
Βερονίκη γυνή τις ήν τού έν *Αλεξανδρε(α Πτολεμαίου 
τού Ευεργέτου καλουμένου. Τοΰ ούν ανδρός αυτής 
Πτολεμαίου δντος έν πολέμοις, ηύξατο, δτι εί υπο
στρέψει άτρωτος, τδν πλόκαμον άποκείρασα τδν εαυ
τής, άναθήσει ανάθημα έν τψ Εερψ· κα\ άνέθηκενή 
Βερονίκη. Κόμων ουν τις ήν αστρονόμος έπι τών 
εαυτής χρόνων, και πρός κολακείαν αυτής φησιν, δτι 
οί θεοι τδν πλόκαμον τούτον έν άστροις έπέθηκαν · κα\ 
νύν μέν έστι τις βοτρυειδδς τεθείς αστέρων έν τψ ού
ρανψ, δ καλούσι πλόκαμον Βερονίκης. Όμοίως φασι 
περ\ κύκνου · Ζεύς έρασθείς, ώς μέν τινές φασι, τής 
Νεμέσεως, οί δέ τής Αήδας, βουλόρενος συγγενέσθαι 
κα\ μή δραθήναι ύπδ τής "Ηρας, έξο>μοιώθη κύκνψ 
καί συνεγένετο τή ερωμένη. Νΰν ούτος δ κύκνος 
κατεστηρίχθη έν τω ούρανψ, κα\ έστι, φησ*ιν, ύπο-
ζωγραφηθε\ς κα\ άστρον δ κύκνος. Περ\ δέ ταύρου 
φασί- Ταύρος τις ύπδ τοΰ Ποσειδώνος άνεδόθη περ\ 
τήν Ελλάδα· ο*τος έλυμαίνετο τήνχώραν και έσίνετο 
πολλά. Έπ\ τούτον έλθών δ θησεύς άνείλεν αυτόν · 

κα*ι βουλόμενοι οί θεοι, φησ\, μέγα δεϊξαι τοΰ Θησέως 
τδ έργον, και θεράπευσα; και τδν Ποσειδώνα, κατε-
στήριξαν τδν ταΰρον έν τω ούρανψ, και έστι δι* αστέ
ρων ύποζωγραφηθείς. Περι δέ λέοντος φασιν, δτι λέω/ 
τις ζωον άγριον ήν έν τή Νεμαία (χώρα δε αύτη τής 
Πελοποννήσου) · ούτος ούν δ λέων έλυμαίνετο τούς έν 
τή χώρα. Εύρυσθεύς ούν βασιλεύων τών Μυκηνών 
και μηνιώντψ ΉρακλεΙ, πέμπει τδν Ήρακλέα έπ* 
αναιρέσει τοΰ λέοντος· και έλθών δ Ηρακλής άνείλεν 
αυτόν. Οί ούν θεοι, φησι, βουλόμενοι τόν αγώνα τοΰ 
Έρακλέους έπίδοξον ποιήσαι, δι* αστέρων αύτδν τδν 
λέοντα έν τψ ούρανψ έζωγράφησαν. Περι δέ αού 
δφιούχου φασίν Ούτος δ όφιούχος Ασκληπιός έστιν δ 
τής Ιατρικής έφορος · σύμβολο ν δέ δ δφις τού άγήρω * 
λέγεται γάρ άποδύεσθαι τδ γήρας δ δφις, και άνα-
νεοΰσθαι. Έπε\ ούν δ Ασκληπιός διά τής Ιατρικής 
άνανεοί τά ανθρώπινα σώματα, ποιοΰσιν αύτδν μετά 
τού δρακόντος. θέλοντες ούν αύτδν, φησ\ν, oi θεοι 

' άντι αγάλματος άνιερώσαι, δι* άστρων άνέθηκαν έν 
τψ ούρανψ. Περι Ούρίωνός φασιν* Ούρίων ούτος 
έστιν δ κατα στη ρ ιχθείς · έστι δέ ούτος δ έκ τοΰ ού-
ρήσαι τούς θεούς έν τή βύρση τοΰ βοδς, τοΰ σφα-
γέντο; έπ\ τή τών θεών φιλοξενία ύπδ Θηβαίων βασι
λέως, γεννηθείς. Ό Ιερεύς τις τής Βοιωτίας ήν βα
σιλεύς. Οί θεο\ βουληθέντες ίδείν ει φιλοξενοί, ώς άν
θρωποι ήλθον πρδς αύτδν ώς φιλοξενισθέντες υπ* αυ
τού. #0 δέ έδέξατο και έθυσε βούν, κα\ έξένισεν αυ
τούς. Εενισθέντες και εξερχόμενοι οί 0εο\, είδον τήν 
βύρσαντοΰ σ?αγέντος βοδς κειμένην κάτω, κα\ ούρή-
σαντες οί θεο\ είς αυτήν, εποίησαν ές αύτοΰ τού ούρου 
καλ τής βύρσης τδν Ούρίωνα. Ούτος γενόμενος ήράσΟη 
τής Αρτέμιδος · αύτη δέ σκορπίον άνήνεγκε κατ* αυ
τού, κα\ κρουσθε\ς έν τών σφυρών άπέθανεν. Οί ούν 
θεοι έλεή σαντες αύτδν, ύπεζωγράφησαν έν τψ ούρανψ 
μετά τοΰ σκορπίου. Ι1ερ\ δέ Ήριγόνης φασίν, δτι 

Graset dam inter atlas ree, astra explicare shideb*«it, in mulios el graves errores incideruni.II 
qu4 sortes explicandas sasceperuni, hsecce de aslris opinantur. De Ariadnes corona et fierenices coma lo-
quenlef miram in modam fabulantur. Ariadne, dicunt, Minois, Cretensium re^is fHia eo tempore vivebat, 
quo Tbeseus Minolauri interficiendi causa in illaro pervenit insulain. Ε Thesei roanibus eam acceptt Bao-
chusv ei in Naxnm reduxit, eainque compressit, et in ejos bonorein coronam in ccrfo inier sidera collo-
cavU. Hsecce porro de Berenices capillo labulaniur; Berenice uxor erat Ptolemaei cognomine Evergetis, 
in urbe Alexandria. PiMemaeue cum in caetris el beilo vcrsaretur, conjux votum fecit, quando incofurais 
rediisset, coraam se praecisuram inque templo consecraiuram.. Quod et fecil. Tum lemporis Corooti 
astronorous, Berenicen adiilaturus declaravii, deos ipsos illius comam inier astra posuisse; ei revera esl 
consicllatio racenii formam referens, quam Bereniceg comain appclliiant. Simile quid de Gycno dicont. 
Jupiter aniore incensus, dicunt, Nemeseoi aut Ledae, eique clam Junone adesse desideraas, in Cycnutn 
iransformaius curo ea rem babuit. Hic igitur Cycnus in coelo collocatus est, et reapse Cycnus inter astra 
est depiclus. En quae deTauro referunl : Taurus quidam a Neptuno in Grsciam missus, totam regionem 
devasUre et destruere coepit. Theseus eum inierfecti: dii autem gloriflcante» opus Tbesel, et honorem 
Neptuni augentes, Taururo in coelo collocarunt, el revera Taurus inler sidera suum occupat locuin. Leo-
nem porro feroceni iiv Ncmeae regione Peloponnesi fuisse iradunt. Eurystheus^ rex Mvcenarum, Herculi 
ififensus, bunc ad interiniendum anitnal mitut. Quod Herculis factum cura dii debllo bonore oroare vd-
lenl, Leonem inler aslra posnerant. Ouoad Anguiferuni, ^Esculapii eura dicunt ease medicin» praesidetn ; 
aerpens aiRem symbolum est ejus quod nunquam senescit; semper enim serpens rejuvenescit. ASsco-
lapium Iiaque quod bominum corpora quasi renoval, draconi siroilem faciunl. Hinc dii decorare 
volentes Serpeniem in CCRIO inter astra loeum babere jusserunt. De Orione hacc narranl: Orion fnter si* 
der» positus is estnuem dii, super bovis in eorum bonorera aThcbaruin regeniactaxi corium mingentes ge-
nuerunt. Rex Boeotiae uun lemporis idem et sacerdos erat. Hujus bospitalilatem tentanlcs dii sub fortna 
Immana ad eum venerunl. Rex in recepiorum bonoreni laurum mactaudo hospitalilaUs munera- exscqui-
mr. Poslea exeuntes dii in pellem bovinam, quse humi jaccbai, minxerunt, et sic Orionem genuerunl. 
Orion cum Artemidis- amore flagrarel, dea scrpentem contra eum misil, a qno in clavicula vulneratux 
animara efflavit. Eum dii misericordia moii inier astra cuiu Scorpio fulgere voIuerunL — Apud foidem 
auctores Erigone Icarii Albeniensis audit. Bacchus porro vini invenlor perbibelur inier Gracos. Mam 
cuin AUienas veniesei, lcario cuidam qnem obTitun babuerat, vitis sarmeulttio dedit; quod cum piaoias-
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αύτη θυγάτηρ ήν του Τκαρίου · Ίκάριος δέ "Αθη
ναίος έστι τδ γένος* Λέγεται μέν ουν δ Διόνυσος 
έφευρεΤντόν ο!νον· αύτδν γάρ φασιν "Ελληνες έφο
ρον της αμπέλου. Ούτος δ Διόνυσος έλθών έν Αθή
ναις, Ίκαρίω τιν\ περιτυχών, δέδωκε, φησ\ν, αύτφ 

» χλήμα αμπέλου φυτεύσαι4 χαι έφύτευσε κα\ έγεώρ-
γησεν οΤνον, και αύτδς έπιε και έδωκε ποιμέσι πιείν. 
01 δέ ποιμένες μεθυσθέντες, διά τδ έκ παραδόξου 
πρώτον πιείν, νομίσαντες φαρμαχθήναι παρά του 
Τκαρίου, άποκτείνουσιν αυτόν. Ή δέ τούτου θυγάτηρ 
Ήριγόνη διά τής κυνδς τοΰ Τκαρίου γνούσα, δτι 
τέθνηκεν, έποτνιάτο και ήσχαλλε · ταύτην δέ, φησιν, 
έλεήσαντες διά τδ πάθος, μετέθηκαν αυτήν είς τδν 
ούρανδν, και νΰν έν τοις άστροις εστίν ή Ήριγόνη. 
Περι μέν ούν τών άνατεθέντων, ώς Έλληνες ληρούσιν, 
Ικανώς έχει. 

Αεκτέον δέ περι ού φασι ζωοφόρου κύκλου · Πρώ
τος μέν ουν Ζαραθρούστης περί τούτου διεσκέψατο, 

' βάρβαρος ών. Ζάμης δέ μετά τούτον και Δαμοίτας 
oi τούτου παίδες* έπειτα Όροίησοςδ Δαμοίτου παις* 
Ιξής δέ μετά τούτους, Όστάνης. Ούτοι τδν ζωδιακδν 
χύκλον διείλον είς οίκους και θεούς καί συνοικεσίας 
καλ διαφοράς αέρων * έπτά μέν έδοξαν είναι θεούς, 
τδν ήλιόνφημι καί τήν σελήνην, και τούς πέντε πλά
νητος, εντεύθεν έπτάχορδονκαιτήνλύραν ίστοροΰντες. 
Φασ\ μέν ούν άίδιον είναι Θεδν πάντων ύπέρτατον, 
έξ ού πάντας είναι τούς άλλους διαβεβαιοΰνται, τούς 
Τιτάνας καί δαίμονας, και γηγενείς, και Κουρήτας, 
*α\ ήρωας, κα\ είδωλα θεία, κα\ δαιμόνια, τών αν
θρώπων, ώς φασι, βασιλεύοντα. Έπτά μέν εφόρους 
φασλ, δι' ών τά αποτελεσματικά συμβαίνει, Άρεα, 
Άφροδίτην, Δήμητραν, Διόνυσον, 'ΔΟηνάν, *ΤΙφαι-
στον, Άρτεμιν · τινές δέ και τδν Άσκληπιδν προσ-
τιθέχσι, τοίς νοσοΰσιν έπαμύνοντα. "Αλλοι δέ ζώνας 
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όνομάζοντες τούς έπτά, ούτως αριθμούνται · Κρόνος, 
Ζεύς, Ήλιος, Άρης, Αφροδίτη, "Ερμής, Σελήνη. 
Περ\ δέ τής ζωδιακής οίκήσεως, φασίν είς Ιξ οίκους 
διηρήσθαι τούτον τδν τρόπον · Κρόνου μέν οίκοι, αι
γόκερως καί ύδροχόος* Αιδς δέ, τοξότης και Ιχθύς-
"Αρεως, σκορπίος κα\ κριός * Αφροδίτης, ζυγδς καί 
ταύρος · Έρμου δέ, παρθένος και δίδυμος* Ηλίου δέ, 
λέων καί καρκίνος. Σύνοικοι δέ τούτων, Ηλίου μέν 
Απόλλων · Έρμου, Μούσα * Αφροδίτης, Άντέρως * 
Άρεως, Άτη* Διδς, *Ήρα· Κρόνου, Τέα. Ούτοι 
μέν τούτων σύνοικοι έπι τών έξ ζωδίων, οΤον λέοντος, 
παρθένου, ζυγού, σκορπίου, τοξότου, αιγόκερως · 
και έξης, Διδς σύνοικος, Ποσειδών * Άρεως, Πλού
των · Αφροδίτης, Ίμερος,Άρτεμις Νεφέλη. Σελήνης 
μέν οίκος ούκ έστι, κατά δέ συμπάθεια ν. Ούτως Ηλίου 
σύνοικοι, λέων και καρκίνος * κα\ ούτοι έπι τών άλλων 
έξ ζωδίων, οίον Ιχθύων, κριού, ταύρου, καρκίνου, δι
δύμου, ύδροχόου. Τών δέ διηρη μένων είς αέρα λς* 
θ:ών τά ονόματα φασιν ώδε * Άΐδωνεύς, Περσεφόνη, 
"Ερως, Χάρις, ΤΠραι, Αιται, Τιθύς, Κυβέλη, Πραξι-
δίκη. Νίκη, Έρακλής, Εκάτη, "Ηφαιστος, ΤΙσις, 
Σάραπις, θέμις, Μοίραι, Εστία, Έρινύς, Κούρος, 
Νέμεσις, Νύμφαι, Λητώ, Καιρδς, Αοίμη, Φόρη, 
Ανάγκη, Άσκληπιδς, Τγίεια, Τόλμα, Δίκη, Φόβος, 
"Οσιρις, Ωκεανός, Δόλος, Έλπίς'άφ* ών έξήκοντα 
άλλους είναί φασιν έκδέ τούτων, τήν άπειρον κίνη · 
atv τοΰ ζωοφόρου κύκλου και τών πλανήτων. Τάς 
μέν ούν περι τούτων δόξας δ θείος Γρηγόριος συντό
μως άνατρέπο>ν (και γάρ εντεύθεν τά αποτελεσμα
τικά συμβαίνει ν έφαντάσθησαν , άδιέκβατον δδδν 
πλανηθέντες), ώδέ φησιν, δτι Τοίς άστράσιν αστέρες 
είσ\ν έναντίοι, δι* ών άρσις Ισται προνοίας, ήτ% άν-
ταρσίς έστι τού θεού · και γάρ τρεπόμενον κα\ τδν 
θεδν αύτδν δοίη τις άν, ύπ' άστρασιν έλίσσων. "Οτι 

«Η, vimknjia» tempore viiium et ipse bibil ct pastoribi 8 bibendum dedit. Hi ebrii facii, quippc qui lum 
|trimuoj bunc pomin gnslasseui, venenalos sese ab lcari j rali, bune interiecerunt. Ertgone, ejus Olia, per 
tamem certiot facta de neoe palerua, ejuiavit. Dii, ejus miaerti, inter astra repojueruiit. Haec bac-
icaiis* 

Reliqnuiu est ut de cyclo qurm appellant zodiacum disserarous. De eo Zalbruslea, bomo barbaras, 

Kiiuu* iiMjuisivil; posl eura Zaiiies et barotas, ejus filii, dein Or2k>ius, DanuBls filiue, denique Oslanes. 
omnes xodiacum io domus divberoiit el deoa et habitacula et aeris regiones divergaa. Deoe nuuiero 

fcptem es$c censueruot, solem, lunam el quinque planeias, addilis hqptacbardo et lyra. — Deuiu aetor-
iMiai, xuper orauia posiium, ex quo caeteri omnes procedant, exsistere aeserunt, Titanes deinde, Daerao-
nes, Giganles, Cureles, Ucroes, fdola divina, Getiiognue buminum gubernalores. Sepiem presides nuir.e-
raot, per quos fau implentur; Mariem, Venerem, Gererem, Baccburn, Minervain, Vulcaniiai, Oianam. 
Addmni quidam jEscuIapium medicum. Alii boc modo recensum faciunt: Salaruus, Jupiter, Sol, Mars, 
Teoms, •ercorius, Luoa. AHi detnccps cyclum zodiacum in sex domua dividenles iia scrrbunl: Saturaus, 

ίπιοι domo &ua), Gapricornus, Aquarius, SoU Jupiler, Sagiliarius, Pisces; Mars, Scorpius, Aries; 
tpbrodiu», Ubra, Taorus; Mercuritif, Virgo, Gemini; Sol, Leo, Gancer. Horuro synoeci : Sotie quidem 

Apoflo, Mercurii Nusa, Yeueris Anleros, Martis Ate, Jovis Juno, Saturni Rhea. Hi quidem synoeci sunl iu 
aex fei^nis : Leone, Virgine, Ubra, Scorpio, SagilUrio, Gapricorno ; Jovis socius eet Nepiuous; Marlis 
Ptolo; Yeneris Gupido; Dianse Nubet. Lunse non est doroue secundum sympalbiam. Solis syooeci : l«eo, 
Canccr, ci sequentes Sn caeteris zodiaci signis : Piscsbus, Ariele, Tauro, Cancro, Geinbiia, Aquario. Tri-
tjntk acx deoruni per aerem resideniium bsc sunl nomina : Ptuio, Proserpina, Amor, Gratia, Horae, 
Preces, Teihys, Cybele, Praxidice, Yicloria, Ilcrcules, Hecale, Vukanus, Uis, Serapis, Tbemis, Parc*, 
YeaU. Eriiinyt, Guros, Nemeais, Nyropbae, Latona, Tempus, Pestis, Pbore, Necessilas, iEsculapius, Hy-
g-a, Tolma, Juatiiia, Timor, Osiris, Oceanus, Dolus, Spes. Sexagiuu alios exsistere volunt, qui zodiaci 
carcamvolQUonibus planOaromque rotationi presideaut. Ilas igitur de bis omnibus opinionee reiellens di-
Mu*$ Gregorias (nan eri ore perpeluo el supmiiiiofro ea iulerpreUbanlur) sic ah : Aslris sunt conlraria 
attra, qaamin OHHUS ad Provideniiam et nuiuen ipsuni eei referendus. Sane versalilem flngeret Deum 
qo>eofli ctrca asira cin amvolveniein ae somuiaret. Merilo igimr Graecorum qui talia delirabani errores 
UBiuaeri iu lucem piotrabuniur. Quo miiiua vero bomine* poslmodum eodem modo peceareitt, Grego-
naa diserte in canainibas suis monuii. 
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μέν σ3ν ούτως Έλληνες έφαντάσθησαν, είκότως ή 
πολυσχεδής αυτών δέδεικται πλάνη· ώς άν δα μή κα\ 
αύθις τοίς αύτοίς ύπαχθείεν άνθρωποι, προαναστέλ-
λων δ θείος Γρηγόριος, φησ\ δι* έπων · 
52 Κείνοι μέν τοίοισι λόγοις, θεδν έκτδς έχοιεν 
33 Ήδη γάρ θεός έστιν, ή αστέρες ήγεμονήες. 
54 Αύτάρέγω τόδε οίδα, θεδς τάδε πάντα κυβέρνα, 
35 Νώμων ένθα καϊ ένθα θεον Αόγος, δσσα 9 ύχερ· 

[θεν, 
ΖνΟσσα τε νέρθενέθηκε νοήμασι. τοις μέν έδωχεν 
37 Αρμονίηντε, δρόμον τεδιαρχέα, έμχεδοναΐεί· 
38 Τοις β*0* στρεχτόν τε χαϊ είδεα χοΛΛά φέ

ροντα· 
39 Ών τά μέν ήμιν έφηνε, τά δ* έν χενθμωσι φυ-

Χλάσσει 
40rHc σοφίης, θνητού δέ θέΛει κενόν ενχος έλέγ-

[χειν. 
Καί άλλαχοΰ (|)δέ φησιν αύτδς δ θείος άνήρ-

Σοϊ μέν,άναξ, Λαέθωνύψίδρομοςάστραχαλύχτει, 
ΚύχΛον ϋχερτέλλων έχχνρον, ώς σύ νόας. 

Σοϊ ζώει, φθινύθει τε άμοιδαδίςδμμα τό νυκτός (2) 
Μήνη χλησιφαής αύθις έχερχορένη. 

Σοϊ δέ ζωοφόροςτε κύκλος χαϊ μέτρα χορείης, 
Ώραις μέτρα φέρει ήχια κιρναμέναις. 

Άχλανέες τε χλανοι τε χαλίμχορον άΐσσοντες, 
Αστέρες ήγαθέης είσϊ λόγος σοφίης. 
Ταύτα μέν δ μέγας θεολόγος, τήν δεισιδαίμονα 

πλάνην άνασχευάζων · ούτω δέ χα\ Βασίλειος δ μέγας 
περ\ τών f ζωνών χα\ κάδων, ών Έλληνες ληρούαι, 
συλλήβδην * τδδέ έσφάλθαι τού εικότος αύτοίς διαβε-
βαιούται. 
.53 Σιγάσθω Χριστοιο μένα χλέος Αγγελος αστήρ, 
54 *Α*το.Ιίη0ε μάγοισιν έχϊ χτόλιν ήγεμονεύσας, 
55 "Ενθα Χριστός έλαμψε βροτού γόνος άχρονος \υΙός. 

Χριστού γεννηθέντος αστήρ προηγείται, τούτο σκο. 
πείτω, δτι παρ* Έβραίοις μέν αφανής ήν τούτοις γάρ 
ή Χριστού προηγόρευτο διά τών προφητών γέννησις, 
κα\ ο! γεννάται και δθεν προέρχεται · Χαλδαίοις δέ 
τδν πάντα βίον άστροπολεύουσιν, είκότως αστήρ φαί
νεται ταίς αυτών δόξαις μαχόμενος* ξένος γάρ, καί 
ού καθ' ούς ένόμιζον ήν έξηγητάς κε\ γενετάρχας. 
Και Γρηγόριος γάρ όίεροφάντης τούτο σημαίνων φη
σίν, δτι τότε έφάνη, δτε τοίς άστρολόγοις δμού τά 
βουλεύματα πέπτωκε τής τέχνης, τδν Δεσπδτην τών 
ουρανίων σύν τοίς ούρανίοις τιμώντων. Έστι δέ κα\ 
άλλος λόγος περ\ τής Πυθίας, κα\ τού τρίποδος, καλ 
τών άλλων λεγομένων παρ' Έλλησι θεών * ώς Χριστού 
γεννηθέντος οί μέν έχαιραν, τήν Άφροδίτην τεκείν 
λέγοντες * οί δέ διασαφήσαντες έκλαιον,ώς ούκ Αφρο
δίτη τέτοκεν, άλλά τις Μαρία, τδν τήν αυτών διολ-
λύοντα πλάνην. Και τούτο πιθανώς* κα\ γάρ Ικαστον 
είκδς δθεν είχε τδ βέβαιον πληροφορηθήναι. Ταύτην 
ήγον έκπαλαιδέ τήν ήμέραν έορτήν Έλληνες, καθήν 
έτελούντο κατά τδ μεσονύκτιον, έν άδύτοις τισΧν 
ύπεισερχόμενοι, δθεν έξιόντες έκραζον* c *fl παρθέ
νος Ιτεκεν, αύξει φώς. ι Ταύτην Έπιφάνιος'ό μέγας 
τής Κυπρίων Ιερεύς φησι τήν έορτήν καλ Σαββακη-
νούς άγειν τή παρ* αυτών σεβόμενη Αφροδίτη, ήν 
δή Χαμαρά τή αυτών προσαγορεύουσι γλώττη. 

ΑΟΓΟΣ ΝΓ. ΑΟΓΟΣ ΝΔ\ 
Περϊ ψυχής (3). 

38 Ίξίονός τινα χύκλον άλιτροτάτοιο φέροντες* 
59 θήρα, φντόν, βροτόγ, δρνιν, δφιν, χύνα, 

[ Ιχθύν έτενξατ. 
Ελλήνων οί σοφοί τά περι ψυχής διαφόρως έκδε-

δωκότες, κα\ τούτο φασιν* δτι τού σώματος έξιούαα 
ή ψυχή πλάζεται καλ εισπίπτει έν άλλω σώματι, 
πολλάκις δέ και θηρίον γίνεται, κα*ι φντδν, καί 
άνθρωπος, και δρνεον, κα\ δφις, και Ιχθύς, και χοί
ρος, και δνος, και απλώς είπείν, είς δπερ καταν
τήσει, τούτο και γίνεται* γίνεται δέ κα\ έκατοντάκις. 

.56 Ού γάρ τών τις έην, δσσων ορραστήρες έασιν 
57 Αστρολόγοι, ξεινος δέ καϊ ού χάρος έξεφαάνθη. 

Χριστού γεννηθέντος έν Βηθλεέμ τής Ιουδαίας, έξ 
Ανατολών παρεγένοντο μάγοι ύπδ αστέρος οδηγούμενοι. 
Γρηγόριος σ3ν φησιν δ θαυμάσιος, δτι ξένος ήν δ 
αστήρ και μή πρότερον φάνεις, δστις τήν έπι Βηθλεέμ 
4δδν τοις μάγοις ήγεμόνευεν. ΕΙ δέ λέγοι τις, δτι 
Πώς ψευδούς ούσης τής περι τών αστέρων δόξης, 

Hac qoidem Thoofogiie; aed Basilius qooque magnus Graecorum de septem xonis vel cadis somnia re-
utat, eogque de *#ia veriiatis aberrasse demonstrat. 

Cbristus cum Datus esset in Bethlehem Judsea?, magi ab Oriente, stella duce, venerant. Hanc steltam 
Gregorius plane novam nulloque antea teropore visam magis viara commonsirasse exponil. Quod st quis 
dicat: Quoroodo, cum falsa est de aslris opinio, stella nascenie Ghrislo apparuit? Qui ita quaeril ln roen-
lem inducaf, apud Hebraeos eain non esse vi&am. His enim Christi generalio per prophetas priedicla 
faerai addito loco tibi nasceretur, et unde veniret. Chaldacis autem, qul totam viiam in rebos aslro-
nomicis transigunl sidus illud apparet computo suo adversarium ; insolilum euim erat el roale com ma-
gistrorum horotfcopiis quadrabat. Gregorius, omni rerum sacrarum scieutia imbutus, illam slellam appa-
ruisse dicit, quando astrologorum somnia credi desiissent, eo scilicel lempore quo coelestia io eol-
laudando Bonnno cum coelesiibus ge associare coepissent. Alii aliler de Pythia, de tripode, de cseieria 
Grecorum diis medilanlar. Gum Ghristas in lucetn editus esset, alii gaudebanl quod Venerem peperisse 
puiabani; alii in propatulo maximopere dolebant quod non Venus, scd Maria qitaedam partum tdidissot, 
*om scilicet qui ipsos ab erroribue suis foret deliberalurus. Quod clare paiet: iis enim raliooibti» per-
•suaderaur, quibus certiludo nobis slarc videlur. Auliquis Graci temporibus diem festum agete solebani» 
ubi media nocle initiarcnlur, et unde peraciis solemmiaiibus, exeunies roagna voce clamarent: %ireo 
fepcrii,iux aagmentum capitl — Epipnanius eummus Cypriorum sacerdos, Sarraeenos memori» prodii 

Veoeri, quani praecipuo cullu venerantur, et quam s ' festum agere 
appellam sua ipsorum Lingua Cbamarne oomine 

Carmen LUL De anima. 
Grscorum sapieBles in iis quaede anima docent, inter iptos differunL Sic aulem argamentanttir : Aul -

ma egressa cx aliquo corpore in atiud ingreditur, et fli fera, aut pUnta, aut homo, aui avis, aui ser-
pent, porcus, asinus, el, ut brcviter dicaro, iUius, cujus corpus inUavit, naiuram recipit. Hax iransilio 

(tj Carm. 55, nunc 38 45 nov. edil. p, 
(2; In cod. ̂ enjuoctim δμματόνυκτος. 

897. (5) Ed. nov. p, 241. 
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και όιακοαάχις, και χιλιάκις, εί τύχοι, και ληθαργεί, 
ποίαν δοράν άφήκε κα\ τίς αυτήν κατείχε δερματίς. 
Προς ουν τδν τοιούτον λήρον δ θεοφάντωρ Γρηγόριος 
φησι, δτι τήν Ίξίονος περιφοράν, ήν "Ελληνες μυ-
θεύονται, τή ψυχή προσπορίζουσιν* άστατος γάρ. 
Φασι δέ χαϊ περί του Ίξίονος τάδε. Ίξίων ήράσθη 
τής "Ηρας, ή δέ "Ηρα προσαγγέλλει τψ ΔιΤ. Ζεύς 
ούν βουλόμενος γνώναι εί ούτος έρ$ αυτής, έξομοιοί 
νεφέλη ν τή "Ηρα, και έστησεν αυτήν δ δέ Ίξίων 
νομίσας αυτί, ν είναι τήν "Ηραν, συμμίγνυται αυτή 
τή νεφέλη* χα\ όργισθείς δ Ζεύς κολάζει αύτδν 
ούτως· Τροχψ διατείνας αύτδν, έποίησεν άει φέρε-
σΟαι τδν τροχδν, χα\ έστιν άε\ ούτως ανακυκλούμενος 
καί καταφερόμενος, ταύτην τίνων τήν τιμωρίαν* 
βοιζοΰται δέ τψ τροχψ διατεταμένος κα\ κυλινδού-
μένος βιαία φορ$· τούτο γάρ έστι τδ βοιζοίσθαι. 
•ησιν ούν δ θείος Γρηγόριος, δτι τψ περ\ ψυχής δό-
γματι τών Ελλήνων ή τού Ίξίονος άρμόσειε περι
φορά. 

ΑΟΓΟΣ ΝΕ', ΑΟΓΟΣ NCp. ΑΟΓΟΣ ΝΖ' (1). 
Οί προκείμενοι λόγοι είσιν ούτοι * Περι Διαθηκών, 

περι επιφανείας Χριστού, περι βαπτίσματος. Ούτοι 
μέν ούν και μέρος τού περι ψυχής λόγου έξηγη-
τικοί είσιν * αύτδς γάρ δ θεολόγος τήν τοΰ παντδς 
δημιουργίαν εξηγείται· και περι τής Χρίστου εναν
θρωπήσεως, τοΰ τε γραπτού νόμου, και τής χάριτος ^ 
τών Εβραίων έπι τούτοις, κα\ τών βασιλευσάντων 
αύτοίς, και τοΰ νεοκληρονόμου λαού, τοΰτ' έστιν 
ημών τών Χριστιανών* έν τψ περι βαπτίσματος 
Γρηγόριος δ θείος φησιν, δτι περ ήν τοίς Έβραίοις 
πάλαι χριόμενον ταίς φλιαϊς τδ τοΰ προβάτου αίμα 
κατά τήν νύκτα τής άπωλείας τών Αίγύπτου πρω

τοτόκων. Τούτο κα\ ήμίν ή σφραγ\ς και τό* βάπτι
σμα* δεκάτη γάρ πληγή ή τών πρωτοτόκων ύπήρχεν 
απώλεια. Τψ Μωσεί τοίνυν δ Θεδς περι τοΰ Πάσχα 
διατάξαμενος, δπως θύειν χρή καί πρδς τήν έξοδον 
εύτρεπίζεσθαι (μετά γάρ τήν τοιαύτην πληγήν, μη-
κέτι μένειν είς Αίγυπτον έφησεν), δμως τής οίκίας 
μέχρις αυτής μή προίέναι προσέταξεν, άλλ' οίκοι καθή
μενους τοΰ Πάσχα μεταλαβεϊν * κρέα δέ ήν δπτά μετά 
άζύμων έσθιόμενα και πικρίδων. Τοίνυν αίματος 
τοΰ άμνοΰ προσέταξεν δ Θεδς προσράναι ταίς φλιαίς 
τών έν αΤς ύπήρχον θυρών, ση μείον τοΰ μή θίγειν 
αυτών τδν όλοθρευτήν. Τούτου δέ γενομένου , κατέβη 
Κύριος έν Αίγύπτψ και άπώλετο πάν πρωτότοκον 
έν αυτή άπδ άνθρωπου έως κτήνους, έπι δέ ταίς 
οίκίαις τών υίών Ισραήλ, ούκ έπάταξεν δλοθρεύων 
τδ γάρ αίμα τοΰ άμνοΰ, ση μείον ήν έπι τάς φλιάς 
αυτών. Τούτου δέ τοίς Αίγυπτίοις συμβεβηκότος, 
κατέσπευδον αυτούς έξελθείν τής γής αυτών, και 
έξήλθον. Φησίν ούν δ θείος Γρηγόριος, δτι καθώς 
έκείνοις ή ν ση μείον τδ αίμα τοΰ άμνοΰ, ούτω καλ 
ήμίν τδ βάπτισμα και τδ χρίσμα. 

ΑΟΓΟΣ ΝΗ': 
Περί ενανθρωπήσεως χατά ΆποΛιναρίον (2). 

E/ μέν δή μοι πείθε τύ Λώΐον * εί δέ μελαίνεις 
Τδν χάρτην πο,ΙΛαΐς χιΛιόσιν έπέων, 

άενρ' άγε πλαξϊ τεαΤς όΑιγόστιχα ταύτα χαράξω 
Γράμματ έμή χραφίδι, ή μέΧαν ουδέν έχει. 
*0 θεοπτικώτατος Γρηγόριος πρδς Άπολινάριον 

τδν Ααοδικέα ταύτα φησιν άποτεινόμενος. Ούτος* 
γάρ πρεσβύτερος ών , τής Ελλήνων εξορμώ μένος 
παιδεύσεως, τών Ελληνικών εξηγητής ήν καί δευ-
τερωτής. Πολλάκις ούν ύπδ τών επισκόπων τής 
Εκκλησίας παραι νου μένος μή έξηγεϊσθαι τά τών 

adeo mahiplex est, al ceniies, ducenties, millies si for» ita volueril, coniingat: aUquando vero obUfiaci-
lur quam qualemve pellem exuerU induerilve. 

His nagis Grcgorius Tlieologus respondel dicendo, Graecos lormenta Uiotiis in animam traducere, qoa? 
aecunduin ipsos instabilis sil. Haec esl Ixionis vita : Iiion amore Junonis ardebal, quae Jovi rem denun- < 
l ia i ; qui cum rei experimentum facere vellct, nubem format Junoni similein Ixiouique opposuU, qui iu . 
decepttss nubem pro Junone comprimii. Iralus paier deoruin Ixionem rola3 astriciiinv mobili una cum ea 
circitmvolvi jussil. ln sempilernas igilur abrepius rotaliones circumacius roiae suppliciuin palitur; id 

est βοιζοϋσθαι. Grsecorum igitur de anima doclriiiam rotae lxioneae comparai. 
Carmina LV,LV1, LVU. 

Carmina «le quibus agilur snnt: De Teslamentis; de Eptpbania Cbristi deuue cjns Baplismale. ttaec 
isiitir el pars carminis de anima exegelica sunl; Theologus ciiim mundi umveisi crealionein more eiegt*-
iico exponit, at eliam de Gbristi lucaroaiione, de lece scripta, Uein de graiia Ilebraeis praestiu, de eorum. 
regibu*, de populo recens elcclo, id esi, de nobis Cbrisiianis. Do bapiismo loquens Gregorius dicil He-
boeurutn superliminaria sangrine lincla fuisse illa nocle, qua primogeniti in ASgvplo immolarenlur. No-
bis quoque wgillum et baptisraa supersunt; quandonain deciiua plaga primogeiiitorum nex fuit . Deu* 
Moyei pr&cepta dtdit circa Pascha, monendo quomodo sacriGcia offerrc fascsset, el qua ralione ad exi-
latn §e jam luro accingere dcberenl (post hanc enim plagam longius in ASgyplo morandi locum non m 
lore). Oomoa relinquerc porro iis interdixit, irao in ipsis domibus Pascba munducari voluit, carncs assaa. 
igm* curo paoibus azymis el lactucis agrestibus. Prwcepit Deus ul sanpuine agni superliiuinaria domo-
mm suarum aspergerenl, in aignuni, iie langerel eos angelus exierminaior. His ila ordinalie Dominu& 
dcacendii in ituypluoi ct omne piimogcniluiu interfecii ab bomine usque ad pecus; domibus aulem fi-
Jiorum lsrael niiiil tuali fecil exicrminalor : sanguis cnira agni signum eral in poslibus eorum. Posl banc 
plagam iEgyptii Isracliias e terra soa expuleruul: et exierunt. Dicit igitur Gregorius, quamadmednm 
afM Miiguia iis pro signaculo essel, ita el nobis bapiismum ei cbrisma. 

Carnun LVllL 
Grecorius Spiritu divino illuminatus ad Apollinarium Laodicensem verba pceuliaria pronunliat. Eral 

bic Dresbvler apud Graecos erudilus, eorumque doctrina? inlerpres el doclor. Admonitus saepe ne Grae-
coruin opinioni-sVpresbylor qnia esset, divulgaret, aegavil se obleroperalurum. Ad posireroum cpiscopi 
ttfni excommuificaruiU t«acrisquc functianibus arcere consliluci unl. Apollinarius baercsim amplexua co 

(1) Carmen tinicum, p. 249 «ov.edit.: ΠρδςΈ>-
λήνιον περλτών μοναχών προτρεπτίκόι·/. 

(2) Ed. ΠΟΥ. ρ. 25J. 
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Ελλήνων διά τδ πρεσβύτδρον είναι, κατεφρόνησεν · 
ύστερον δ* τούτον τής Εκκλησίας οί επίσκοποι άφώ-
ρισαν, παυσαντες αύτδν τού λειτουργεϊν. Ό δε 
παραξηλωθείς είς αίρεσιν έτράπη · τδν γάρ Κύριον 
ήμων Ιησού ν Χριστδν άνουν έδογμάτισεν δ παρά-
φρων. Πολλά μέν ούν κα\ άλλα τά Γρηγορίου τοΰ 
θείου κατά του δυσσεβοΰς Άπολιναρίου νεανιεύματα, 
μέγιστον δέ τδ τών έμμετρων έπων έκ Θεού τοις 
άνθρώποις δώρημα δν αυτού παρασχεθέν. Τού γάρ 
Άπολιναρίου κατά τήν Καππαδοκών γήν έν τοίς 
δρίοις Γρηγορίου γεγονότος, πόθφ τψ πρδς τδν λόγον 
οί πλείους ύπεκλέπτοντο, κα\ πρδς εκείνον αύτομο-
λοΰντες, τής εκείνου μετελάμβανον λύμης. Τούτο 
γνούς δ γέρων, δ αθλητής, δ πολλάς έν βίω λαβών 
Όλυμπιάδας, ή σταγών ή τψ θεψ πολύν άρμόσασα 
κόσμον, τδ της άγνείας άμάραντον βλάστη μα, καί 
τής σωφροσύνης άνόθευτον γέννημα, δ καθαροίς 
άπαθείας χείλεσι τά χείλη μίξας τά καθαρά, και 
πρδς τήν άσώματον έν σώματι φύσιν έν και τδ αύτδ 
λελογισμένος, δ τψ νψ νους άνακραθείς, και τψ 
λόγω λόγον ίερουργήσας, και τήν χάριν τού Πνεύ
ματος έγκυμονήσας, τών θεηγορικών έμμετρων 
έπων τάς βίβλους κατεσκεύασε, πρεσβύτης λίαν 
υπάρχων κα\ πρδς τψ τέλει τής έν σαρκι βιοτής 
αποβλέπων. Ό γάρ Άπολινάριός τινα και αύτδς 
έμμετρα έξετίθετο, ύποκλέπτων τήν τίνων περ\ 
αυτού δόξαν ώς τής Ελληνικής γάρ παιδεύσεως 
προασπιστήν, οί τής Εκκλησίας αύτδν ηγεμόνες 
έβδελύσσοντο. Βουλόμενος τοίνυν δ μέγας Γρηγόριος 
Αμφω τούτον κατά τε θείαν σοφίαν και μέντοι κα\ ής 
έδόκει προασπίζειν, άνόητον δτι μάλιστα και λίαν 
άπαίδευτον άποδείξαι, τδν είς αύτδν πεποιημένον 
στίχον ύστάτιον, μετά τοΰ παρεισενηνεγμένου ελε
γείου, Ικ τε παλαιάς τών έξωθεν Ιστορίας, και μήν 
κα\ τής εκκλησιαστικής συγγραφής θαυμασίως συν

έβηκε· κα\ τί γάρ ούκ εκπλήξεως ^έμει τών Γρη
γορίου; "Ομως φησιν, Εί πολλοίς χιλιάσι λόγων, ώ 
ούτος, μελαίνεις τδν χάρτην, δεύρο ταίς σα?ς πλαξίν 
όλιγόστιχα ταύτα χαράξω τή έμή γραφίδι, ήτις μέ-
λαν ουδέν έχει. 

Τδ μέν ούν είπείν. Μ εΛαίτειςχδν χάρτης, τής έκ 
τών έξωθεν συγγραφής έστιν ιστορία· λέγεται δέ 
τής Σαμίων τυραννίδος· Ιστι δέ αύτη· Ιστιαίος 
Σάμιος μέν ήν τδ γένος, φίλος δέ γενόμενος Δαρείου 
τοΰ Περσών βασιλέως, ελήφθη ύπ* αύτοΰ έν Περσίδι, 
και εκεί διαιτώμενος έπεθύμει ίδείν τήν Ιδίαν πατρίδα* 
μή απολυόμενος δέ, γράφει τψ ίδίψ άνεψιψ τφ Άρι-
σταγόρα μελετήσαι άπόστασίαν, καλ πείθει καί τινας 
τών Ιωνίων άποστήναι · γράφει δέ ούτως* Λαβών πι-
στδν οΐκέτην, κα\ τούτου τήν κεφαλήν ξυρήσας, έγχα-
ράττει τή κεφα).ή δ ήβούλετο δηλώσαι, είτα μιλαίνει 
τήν χάραξιν, και άφηκας άνενεγκείν τάς τρίχας, και 
μετά τδ κομάσαι αύτδν αποπέμπει, λέγων τψ οίκέτη 
πάλιν έκείσε άποξυρηθήναι, ίνα άναγνψ Ιστιαίου 
τά γράμματα. Άναγνούς τοίνυν δ Άρισταγόρας κα\ 
μαθών, έποίησε τήν άπόστασίαν σχεδδν πάντων τών 
Ιωνίων. Είτα μανθάνει έν Πέρσαις δ βασιλεύς, 
και σύμβουλος γίνεται τψ Τστιαίψ ώς Έλληνι τί 
δεί ποιήσαι* και συμβουλεύεται παρά τού Ιστιαίου, 
αύτδν πέμψαι είς τήν Άσίαν, <*»c ίκανδν δντα διαλΰ-
σαι τά περί τής αποστασίας. Έλθών ουν δ Ιστιαίος 
έν τή Ασία, και ώς ύποπτος γενόμενος όλου τού 
πράγματος, παρά τοΰ Άρταφέρνου υπάρχου Σάρ
δεων ήκουσε * Τούτο τδ υπόδημα έββαψεν Ιστιαίος, 
ύπεδήσατο δέ Άρισταγόρας· υπόδημα δέ τήν δλην 
κατασκευήν έλεγε ν. 

Ό τοίνυν θεολόγος Γρηγόριος τών έπων ταίς χι
λιάσι τούτον τδν τρόπον μελαίνειν τδν χάρτην τψ 
Άπολιναρίψ φησίν. Ή γάρ εκείνου διδασκαλία, τοΰ 
θεού έστιν αποστασία. Τδ δέ λέγειν, δτι Γράψω ταίς 

rfementts processit ut Dominum nostrum Josura Chrislam mente carere asserere sit aueus. Sic Grego- * 
rias divinos multa contra Apollinarium impiom, quem emendare stodebat, pietttie apecimiua edidil, 
inler qua» carimiia divinilus inspirata et hominum piorum ustii destinaU tnaxime elucent. Cum Apotli-
iiarius in ftnibus Cappadociae Gregorii vicinos viveret, mulli ejus aodiendi cupidi scbolaro ejtts frcqoen-
tarunt, veneni quod ille evomebat, participcs facti. Senex athleu, qui tot e ceriaminibus coronas repor-
Uverat, preliosa illa gtitla, quae mundum ipsnm irroravii, gemma munda castilaiis, fructus ille sapienlis 
incorrtiptus, qui puns innocenliae labiis purissima sua admovit labia, qui de spiritaaU bominii naiura 
medilatus esl, qui intellcctui infinito suum adjunxii intellcclum, qui Yerbo verbuin conaecravit, qui Spi-
rilus sancti oralia impletus egregia de rebus eacris carmina composuii, qui denique in limtne seoecta* de 
ratione de vita lerrealri reddenda cogilavil. Natn Apollinarius quoque versag aliquot conciniiavit ul fanuc 
siiie laboranti inserviret. Cum enim Graecorum disciplinae aique erudilioni taverct, primores Ecclesiae eum 
odio* habebanl. Gregorius igilur Iiujus doclrinam, aul jpotiug incredulilalem, demeniiara et ignorautiartt 

admUlis elegiis, maieria lum ex veteriim profana, iferoonstraiurus carmen apologelicum conlra ipsum 
tum ex ecelesiastica bisloria eumpla, atque mirura in moduro composiiil. Quid mirtini ? Nonne qaid-
quid ab co producitur adtniratione dignum csi ? Si lu, inquit, sexcentis versibos chartam illinis, libi meum 
offero optis, ubi nihil nigri, nihil maligni oUruditnr. 

Quod si chartam atramento illinere dicit, historiam proianam innuit, tyranni, inquam, Samii, qose 
h*cce est: Hisiieus e Samo oriundus, amicitia poslea junctus cum Dario, Persaram rege, hanc in Per-
sidnm seculu»est, ged patriae desiderio a?ger, quatn revidere gestiebat, Arislagorae germano scripsit ul 
deficeret, et simul a4iquol lones ad deiectionem perroovit epistola, qiiam tali modo fecit. Scnrum clogit 
flduni, ejusque captti, postquam captllos totonderat, insctipsit qose iieri vcllet. Illitis porro Uiterarum 
diiaiibus tempus exspecuvit quo coma renata esset; tum misit eum cum mandalo ut capite lonso qtue 
ibi scripta essent legcreniur. Quse ubi Arislagoras cognovisset, omnibus ferc lonibos, υΐ descisvercnt a 
rege persuasiu Hoc nuntio acceplo rex Higliaeum ut Grxcurn rogat, quid facto opus esset. Hic ei dat 
consilium ut se in Asia«n millepct ui qai apiissimus ad res esset ordinandas in ea regione. Caro in Aiiom 
perveniseet, et otnfiibus. in suepicionem venis^et, ex Artapberne Sardium sairapa bax verba audivil: Hi-
stiiRus hunc resarcivil calceuin, Aristagoras pedcm calceavil; conspiraiionem ea bculbwe iu-
micndo. 

Rcprchctulil Grcgorius Apollinai iunn, quod in bunc modum scxccnlis vcrsibus cbarlam fotlassel, quippa 
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πλαξίν άμελάνω γραφίδι, τής θείας διδασκαλίας πα-
ρίστησι τδ λαμπρόν. Πλαξ\ γάρ δ Θεδς τους δέκα 
λόγους τψ Μωύεή γράψας, μέλανος ούκ εδέησε· 
γέγραπται γάρ, δτι ή γραφή Θεού, κα\ τδ έργον 
Θεού. Ούκ άμφίβολον δε τδν τοίς τού Γρηγορίου λό-
γοις τε και δόγμα σι ν έπόμενον, τής λαμπράς κα\ 
άπεριλήπτου θεότητος έν μεΟέξει γενόμενον, ούράνιόν 
τινα δοκείν, ού χαμαίζηλον. 

ΑΟΓΟΣ m. 
ΕΙς 'ΕΛΛήνιον τδν έξίσωτήν (1). 

145 Καϊ θυσίην μεγάΛοιο χατρός ζηΛώσε xm* 
[ Λαιήν. 

Kdxai ή κατά τδν Αβραάμ Ιστορία έν τψ α' λόγψ. 
185 Ών δέ χάρος γαίηΟεν ές ούρανδν είδε ταθεϊ-

[σαν 
184 ΊσαχΙβης Ιακώβ ημέτερος Χροχάτωρ 
185 Κλίμακα, τήνδ' ανιών ώς κεν θεδν αύτδν 

[ϊδηται. 
Μετά τδ εύλογηθήναι τδν Ιακώβ ύπδ τού Ισαάκ, 

χαϊ τάς ευλογίας κομίσασθαι μετά δόλου, ώς έν τψ 
δϊυτέρψ λόγψ γεγράφαμεν, άντικοτούντος αύτψ τού 
'Πσαύ κα\ προσδοκώντος τδν θάνατον τού πατρδς 
είς τδ τδν Ιακώβ άποκτειναι, ή τούτων μήτηρ Τε
βέκκα βουλομένη τδν νεώτερο ν περιποιήσασθαι 
παίδα, προσοχθήσασα δέ τή ψυχή τών μεθ* ών κα-
τψκουν Χαναναίων ταίς θυγατράσι, πρδς τούς αυτής 
αδελφούς έν Μεσοποταμία πέμπει χρόνον αύτοίς 
συ μπάρα μείναι, καλ τών θυγατέρων αυτών άγαγείν 
πρδς γάμον έαυτψ. Γενόμενος δέ κατά Ααμμαούς 
ούτω καλού μενον τδν τόπον, εΐδεν έν τή γή έστηρι-
γμένην κλίμακα, ής ή κεφαλή άφικνείτο είς τδν 
ούρανδν, οί δέ άγγελοι τού Θεού άνέβαινον και κα
τέβαιναν έπ' αυτής, δ δέ Κύριος έπεστήρικτο έπ* 
αυτήν. Ανέστη δέ πρωί και θαυμάσας έφη, δτι 
"Εστι Κύριος έν τφ τόχψ τούτφ, έγώ δέ ούκ ήδειν, 
καί είπεν * Ώς φοβερός ό τάχος ούτος! Ούκ έστι 
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τούτο άΛΧ ή οίκος θεού, καϊ αύτη ή χύΛη τού 
ουρανού. Έλαβε δέ τδν λίθον δν έθηκε πρδς κεφα
λής αυτού, και κατέχεεν έλαιον έπ' αύτδν, και 
είπεν Έάν # Κύριος ό θεός μετ* έμού διαφνΛάσ-
σων μεέντή όδφ ή χορεύομαι, καϊ δφ μοι άρτον 
φαγεΐνκαΐ Ιμάτιον χεριβαλέσΟαι, καϊ άχοστρέψη 
με μετά σωτηρίας είς τδν dhcov τού χατρός μου, 
καϊ έσται Κύριος μοι εϊς θεδν καϊ ή στήΛη αύτη 
ήν έστησα, έσται μοι ση^ιεΊον, καϊ πάντων ών* 
έάν μοι δφς, δεκάτην άποδεκαζώσω αυτά σοι · 
κα\ εύξάμενος, είς τήν Μεσοποταμίαν ψχετο. 

225 Παρθενικάς δέ γυναίκας δσαι κΛείονσατ 
[άτακτα 

226 ΝυμφΙον άγνοτάταις μιγνύμενον χραδίαις, 
227 Αί Χριστδν δοκέονσιν άκοψήτοις ^αέεσσιν, 
228 Ούτι μαραινομένας Λαμπάδας άψάμεναι. 

Μέμνηται τών φρονίμων παρθένων, αί τψ Δεσπό
τη Χριστψ συνεισήλθον είς τδν νυμφώνα λαμπάσι 
πυρσουμέναις. Δέκα γάρ παρθένοις τήν βασιλείου 
δμοιούσθαι τών ουρανών φησιν δ Σωτήρ* ών αί μέν 
πέντε φρόνιμοι, αί δέ πέντε μωροί. Τάς μέν ούν 
μωράς μή τροφήν πυρδς έλαιον έπιφερομένας, λαμ
πάσι σδεννυμέναις, έπε\ μή τώ νυμφίω συναντήσειν 
οΤόντε ήν, τδν καιρδν τής παρασκευάσεως είς τδν 
τοΰ πρίασθαι καταναλωσάσας, έξω τών γάμων είχε 
τδ πέρας· τάς τουναντίον έμπαρασκεύους δέ καΑ 
φρονίμους, έλαίψ τάς λαμπάδαέ, δ μεθ* εαυτών εΤχον 
έπιφερόμεναι, κατακοσμησάσας, έξ ετοίμου φαιδράς 
δ νυμφών είσεδέχετο' καί γε τής θύρας προβοώσας 
τάς αθλίας, ύστερον έπικαταλαβούσας, δτι μή ταύτας 
σιδεν δ λαλών ένδοθεν έπαμειβόμενος, τής χαράς 
τού νυμφώνος άκλεώς αποπέμπεται. 

253 Καϊ μήν καϊ τήσίν γε μέ)*ας νόος άίφετι 
[θυμφ 

231 Τιπτούσαις δοΛερήν Εύαν άπδ κραδίης. 

cu juA cfoctrina esset defeclio a Deo. Dicendo antem : Tibi mcuro oflero opus ubi nibil nigri, roaligni nilirt 
o* imdilur, divinse docirinx splendorero demonstrat. Gum enim l)eus legis labulas Μορ'ι conscriberet, 
acramenlo haud eguit; scripium enim esl : Dei scriptura, et opus Dei. Non denique dubium qain in Grc-
gorii verbis el dogroalibus oelcste quid et non lerreslre spirei, quando de Divinilaie gloriosa et incom-
piebeftsibili loquiiur. 

Carmen LIX. Ad HttUmum. 
Pofttquara Jacob ab Isaac benedicliones obtinuisset dolo partas, ol in secundo carmine ceciaimus, 

et Esau patris morlera exspeclaret, ul eo facilius fratrem occideret, Rebecca roaier minorera «ervare 
votof filioluro el param faveos tiliabu* Cbananaeis, ad fratres saos in Mesopolamiam eura rnisit ui ibi 
trmpus aliquod manerel el uiorem ducerel. Cumquo in locum, cui nomen Laramaus, Tcnisset, vidct sca-
laia in terra sianlem, cajus caput coelum tangebal; angeli autem Dei per illam ascendcbant et descen-
debanl; iu cacumioe Dominus erat. Posiridte mane surgens admirabundus dix i l : Vere Dominu$ est im 
iifo ioco, tl ego neiciibam; addilque : Quam ίεηΜΜε ε$1 tocui i$u! Non ui hie aliud nUi domu* Dei Η 
porie cof/i. Sublaio denique lapide, quera capili suo supposueral, fueoque desuper oleo, d i i i l : Si fueril 
Dt*i vucum el cuitodieril me in via per quam ego ambmlo, et dcderit miki panem *4 tticendnm tt 
ttttimcntum ad indnendum, τενετενααηε fuero feticiler ad domum palrU met, erit miki Dominm$ in 
thum, ti έαρίε itte, quem erexi, ετίΐ miki m lilulum., cunciorumqut *um dederii mihi decimas offeram 
ti'4f. 

PradtnMa conme0ioral virgines quao inlraverant cura Cbrislo Dotnino ad nopitas com accen&is laro-
p^dibas. Salvaior eniro regnum coelorum decem f irgiuibus simile esse dicit, quanim quinque prudcntes 
ei qainque fatiue. Porro fainamm, quia oleum non sumpsisseot ad alendum ignem, lampadcs exslinctaj 
Mint, ila nt sponso obviaro ire non poescat; nam tempore apparatus ad emcndum consumpto, a nupiiis 
c t r l o » suni. Prudeotes auura quae prasparabfi eranl el lampades oleo munilas apporUveranl, laetas su-
um sponsua introduiil. Faluae et Infelices qu.c claraabuudae anic portam stabant et quibus sponsua ro-
apoodit se eas nescire, a ibaianio oupiiali focde excbisae 5um. 

(I) YA. DOV. p. 997. 
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Ευλαβών μεμνημένος γυναικών δ θεολόγος, άν-
δρείαν έχειν ταύτας ψυχήν δπσχυρίζεται · τήν δολίαν 
δέ φησιν Εύαν, βιπτούσας άπδ καρδίας. Ή γάρ Εύα 
γυνή τοΰ πρωτοπλάστου δε τή τοΰ βφεως πεισθΣίσα 
συμβουλή, τοΰ καρπού γευσαμένη προώριον , και 
τάνδρΛ παράσχουσα, τής πικράς καταδίκης πεπεί-
ραται. Διδ τάς είς ανδρών εννοίας τή τής αρετής 
αύστηρότητι ληξάσας, τήν άπαλωτέραν Εύαν, ή τδ 
γυναικεϊον · αδρανές κατοπτεύεται, τής δούλου σης 
κακίας μηκέτι δεκτικός τυγχα•ούσας άποδύεσθαι, 
κα\ τής προμήτορος άνορθούν τδ σφάλμα διαγορεύει. 
245 Ού μέγα· καϊ Χριστδν γαρ άπ' ουραγού 

[άστερόεντος 
24G Σαρκϊ συτ άνδρομ&η γαίαν έπερχόμενον, 
247 Καϊ τέκογ ήμερίοις αγνής διά μητρός Ιόντα 
248 Παρθένου, δφρα νόμον άνδρόμεον τεΧέση 
249 Άχράντοισι γονήσι, καϊ έκ τύμβοιο θορόντα 
250 Ίΐματι έν.τριτάτφ θερμοτέροισι πόθοι ς 
251 Πρώτοι θηι\σαντο, φΙΧοις τ* ήγγειΧαν έται-

[ροις, 
252 Γενόμενοι Χριστού γεύσιν άκος πρότερης. 

Πάνυ τών εύλαβώς διακειμένων τουτωνι γυναικών 
Φροντίζων δ Θεολόγος, είς τοσοΰτον αρετής έληλακέ-
ναι φησ\ν, ώς μή θαύμαζε ι ν έν γυναιξί τοσαύτην 
άρετήν δρωμένην* έπε\ γυναικών Χριστδς έξεγεν-
νήθη σαρκικώς έπιδημήσας ήμίν, και Χριστδν αύτδν 
άναστάντα π ρώτα ι τοΰ τάφου τεθέανται. Πόθψ γάρ 
διανυκτερευούσαις και τήν ψυχήν περι τοΰ νεκρού 
τετηκυίαις, ούκ έτι νεκρδς , άλλά ζών δ θανών εμ
φανίζεται · τοσοΰτον γυναίκες είς άρετήν έπιτήδειαι, 
χα\ μύρου πνοής ζωτικής έχ τάφου νεκρών άντελά-
βοντο, βίπτουσαι τής αρχαίας δυσώδους αμαρτίας 
τ&βυπώδες. Χαίρετε δέ πρώταις έκείναις, αίς πονείν 
και λυπείσθαι προσέταξε Χριστδς μέγα φωνή σας, 
και τοίς φίλοις μηνύειν τήν χαράν διετάξατο. 
263 Χρύσεα μέν ΑνδΙοισι δόμοι ς έχαρίζετο μύθος 
264 Ψήγματα, καϊ ποταμού όΧδοδότοιο fioov 
265 Χρυσοφόροι δ' Ίνδοισι μεΧατχρώτεσσιν 

[ αφυσσον, 
2C6 νύρμηκες κοΙΛης πλούτον άπό ψαμάθου. 

Πακτωλός έστι ποταμδς έν τή Λυδία , !ν φ χρύ-
σαμμος γίνεται · έν αύτψ δέ βοτάνη τίς έστιν, ής 
ύπδ τήν βίζαν δ χρυσός. Ταύτην μέν ουν τήν βοτά-
νην αποσπώντας, τήν χρύσαμμον έν τή βίζη με·.ά 
χρυσέοιν αποκομμάτων Ιφερον · εί δέ τις άνευ τών 
βρύων ματαιοπονώ ν ήν, είχε τών έλπισθέντων ουδέν· 
'βσαύτως έν τή Λίθιοπίδι γή χρύσαμμός έστιν έν 
τισι κοιλώμασι ψάμμου , δθεν ουδέν άνδρες πορίσα-
σθαι δύνανται · μύρμηκες δέ δντες πολλοί έν τώ τό-
πιρ, ταύτην άπδ τής κοίλης άνάγουσι ψάμμου· τών 
δέ μυρμήκων τήν χρύσαμμον ΛΙΘίοπες απολαμβάνον
τες , τδν δόκιμον Ιψουσι χρυσόν. Ταύτην ή θεία Γραφή 
τήν γήν Εύίλάτ κατονομάζει · τδ δέ χρυσίον φησι 
τής γής εκείνης καλόν. 
557 Καϊ Χριστός μερόπεσσι φόρου παρεόντος 

[έμίχθη , 
558 Ήνίκα γαϊατ δΧην Καίσαρ άπεγράφετο · 
559 Καϊ τέΧος αυτός έδωκε. 

Τδ μέν άπογραφήναι Χριστδν, γέγονεν έπ\ Αύγου
στου, παρ1 ού δόγμα πάσαν άπογράψασθαι τήνοί-
κουμένην εξήλθε. Τότε γάρ Ιωσήφ άνήλθεν έν Βη
θλεέμ άπογράψασθαι συν Μαριάμ τή μεμνηστευμένη 
αύτψ γυναικι ούση έγκύψ, και πλησθεισών τών ήμε
ρων τοΰ τεκείν αυτήν, έτεκε Χριστδν Θεδν Σωτήρα 
τδν Κύριον. Τότε δέ φόρου παρόντος Καίσαρ* δού
ναι τέλος έπι τών Ήρωδιανών, γέγονεν δτε Χριστδς 
δέ τψ Πέτρψ κατά τήν θάλασσαν γενομένψ, προσ
έταξε τδν άγρευόμενον ίχθΰν άνατεμείν, και δύο δη
νάρια έν τοις έγκάτοις κείμενα τοΰ Ιχθύος εύρηκοτα, 
υπέρ αμφοτέρων τοίς πράκτορσι παρασχείν* δ κα\ 
γέγονεν. 
545 Ούχ άΧις δττι βρστοίσι βαρνν ζυτόν ήγαγε 

\ πρώτη 
546 Αρχεγόνου κακιη, καϊ φυτδν όνοροφόνον, 
547 ΒασκανΙη τε δράκοττος, άτασθαΧΙη τε γιν 

[ ναικός, 
548 Γεύσις τ' ούλομένη γνώσιος αντιπάλου. 

Κείται ή κατά τδν 'Λδάμ ίστορία έν τψ β' λόγψ. 

Tbeologus de femtnis piis loqaens, Tiriletu iie attribuit animam, Evaft malris dolositate exemptam. Hsec 
enim, primi viri uxor, ubi, a serpente seducta, fruclum intempeslive gustasset, dedissetque Adamo, gra-
vem poenam incurrit. Ideo meniem virilem austeritale imbutam cum Evac indole molliore coroparat, qua 
non apla est exuendo animam qui viiiis servit, EYSB sic peccatum excusans. 

Gregoriuede lot ieminis piissimis disserens, virtutem iis quse in alifs ejusdem gcncris non rcpcritur. 
allribuit. Α muliere nalus esl Cbrisltis et secundum carnem in nobis habitavit; niulieres eum ressusci-
talum primae viderimt. Postqtiam eniro ejus desiderio illa nocte perrigilassent, non jam mortuus, scd 
vivus iis apparuii Salvator. Hae mulieres virluli colendas maxinie idonese myrrham flaminis viialis, sordi-
bus veleris peccaii abjeclis relulerunt, Gaudete iis primis qu«e pati el dolere debebaut Christus dixit, 
amicis suis illud gaudium annuntiare jubendo. 

Pactolas fluviae Lydi» arenam vehit auream. PlanU in eo crescit, cujus ad radices aurom reperitur. 
Hac planla extracla, areiiam auream radicis cura auro solido reporlabant; si quis aiitem musco nfglc-
clo laborabal, operam perdebat, spe fruslrabatur. Ita etiam in iEihiopica lerra arena est aurea In qui-
busdam speluncis arenosis, unde nihil in lucem protrahere valeni. Formicae econtra quibosca regio a-
bnndat, banc arenam e cavernis protrabunt; quam recipienles/Etbiopee igoe probant. Eam lOgioocm 
Scriplora Evilat vocat, auro ejus laudato. 

Quod refert Christam censilum essc, animadvertendum cst id sub Aagusto accidisse, a quo edictum 
exiit ut toius orbis describcretur. Tum igitur Joseph Belhlehem adiit ut iu censum ferreiar cum Maria 
despoiieaia sibi uxore pra?gnante. Et impletis diebus pcperit Christum Deum, Salvatorem, Domimim. Guni 
iribulum enset solvendum (Ca?sari enim Iribulum ab Herodi subjeclis solvebatur), Christus Pctro junta 
iuarc stami pra?cepii ul pisccm caplum apcriret, dcnariatpic duo inlus rcperta pro duobus darel cxactofi ϊ 
idquc factum est. · 



< τ> ΑΙ) CARMINA S. 
ΑΟΓΟΣ Ξ\ 

Είς lovXutvov tir έξισωτήν (I). 
I "Ομδρφ διψάδο γαιαν άπέχΛνσεν, δςμιν έδησβν. 

'Ηλίαν τδν Θεσβίτην. Ούτος γάρ προσευξάμενος, 
τδν ούρανδν απέκλεισε χρόνους τρεις και μήνας έξ, 
και τδν δμβρον δι* ευχής ήγαγε μετά τδ καθιερώσαι 
τήν θυσίαν, καλ τούς προφήτας παραδειγματίσαι τής 
αίσχύνης, τδ Ισον ού δυνηθέντας έκ τής προκλήσεως· 
Κείται έν τψ β' λόγφ. 
3 "ΑΧΙος τ* έξ υδάτων ήρπασε κόσμον δΛον. 

Τδν Νώέ φησιν. Ούτος γάρ έκ πάντων τών θηρίων 
καλ κτηνών και ερπετών συναποκλείσας είς τήν κι
βωτδν έαυτψ, τού κατακλυσμού δι έσωσε ν. Κείται έν 
τψ fr λόγψ. 
Ζ Καϊ rovcor πς άρηξεν. 

Έλισσαίόν φησι τδν προφήτην. Πρδς αύτδν γάρ 
Νεεμμάν δ Σύρος λεπρδς ών παρεγένετο, καΛ διά 
προστάγματος τού προφήτου λούσαμενος έν τψ Ιορ
δάνη ποταμψ άφήκε τήν λέπραν αυτού καθαρισθείς. 

Ός δ' έκ πολέμων έσάωσεν. 
Αέγει τδν τού Ναυή Ίησοΰν. Ούτος γάρ τδν ήλιον 

ατή σας κα\ τήν σελήνη ν , τούς πολεμίους διώλεσε 
καλ Μωσής έν τψ δρει σταυροειδώς τάς χείρας τε-
τυπο μένος , τδν Άμαλήκ έτρεψεν. 

Οάλιν τδν Γεδεών αίνίττεται. Ούτος γάρ τδν Μα
διάμ ώσει έκατδν χιλιάσι είκοσι, άμα τριακοσίοις 
έπάταξε. Σύν αύτψ γάρ άθροισθέντος λαού πρδς πα* 
ράταξιν Μαδιάμ, προσέταξεν αύτψ δ Θεδς τδν λαδν 
καταγαγείν είς τδ ύδωρ, και τών λαπτόντων τή χειρλ 
χυνδς τρόπψ έπισχείν * τδν δέ λοιπδν λαδν άποστρέ-
ψαι. Τούτου δέ γενομένου, τριακοσίων μόνων τών 
λαψάντων υπαρχόντων, κατήλθεν έπλ τήν παρεμβο-
λήν νυκτδς έν λαμπάσι καλ κερατίναις * καλ ταίς μέν 
χερατίναις έσάλπισαν αί τρεις άν* έκατδν άρχαι, καλ 
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τάς υδρίας έν αΤς Φπηρχον αί λαμπάδες , ταύτας 
έξετίναξαν, καλ τήν παρεμβολή ν Μαδιάμ μετέστησαν 
έκταράξαντες * και μάχαιραν άνδρδς έπλ τδν πλησίον 
αυτού Κύριος έδωκε, καλ άπώλετο πάσα ή παρεμβολή* 
καλ τούς βασιλείς αυτών τδν Ζεβεέ καλ Σαλμανά, χαλ 
τούς άρχοντας αυτών τδν Όρήβ χαλ τδν Ζήβ συλλα-
βόμενος, έν στόματι ξίφους άνείλεν. 

Καλ Βαράχ καλ Δεβώββα γυνή τδν λαδν κακού με · 
νον ύπδ Μαδιάμ έξείλοντο, καλ Σισάρα πόλεμον συν-
άψαντες , καλ τούτον τροπωσάμενοι. Τδν δέ Σισάρα 
γυναικλ προσφυγόντα, καλ δίψη φλεγόμενον, Ίαβήλ 
δέ δνομα τή γυναικλ, ύπδ τήν σκηνήν δεξαμενή, γάλα 
ποτ (σασα , καθευδήσαι τούτον καλ διαναπαύσασθαι 
πείθει · καλ τής έκ τού ύπνου λαβομένη ευκαιρίας, 
ίσχυρώς έπισκελίσασα , τδν πάσσαλον τής σκηνή; 
ήγαγε κατά τού γνάθου Σισάρα, καλ προσήλωσε τή 
γή οίκτρώς ύποτρύζοντα καλ τοίς ταύτης μηροίς ύπο-
σκαρί ζοντα. 

Καλ Σαμψών Ναζωραίος Θεού, λέοντα διέσπασεν 
ώσελ έριφον, καλ χιλίους άνείλεν άνδρας δνου σιαγόνι, 
παρ* ής καλ διψώντι ψυχρδν ύδωρ αύτψ καλ μάλα 
γλυκύ άνεδόθη* καλ πύλας πόλεως ίσχύϊ χειρών απ
έσπασε, καλ φέρων είς δρος άνέτρεχεν ύψηλδν νωτο-
φόρος * καλ χιλίας ταίς κέρκοις άλώπεκας προσδήσας, 
λαμπάδας άμφλ τάς κέρκους ύφάψας, τών αλλοφύ
λων ένέπρησεν άμητούς * καλ πασσάλοις έπτά τούς 
βοστρύχους καινοίς κάλωσι συνυφασμένους, ώς ού
δενδς δντος έξείλετο, καλ δεσμούς χειρών καλ ποδών 
διέββηξε κραταιώς, ευχής χάριν άκερσεκόμης. Να-
ζωραϊος γάρ ήν. Άλλ' δτε γυναικδς ήττηθελς έξεφή-
νατο άπόββητον, άλωτδς ήν, τής κόμης άποκαρθεί-
σης αύτψ * καί γε τών πολεμίων ύπορυχθελς δμματα, 
δέσμιος έν οίκψ καθήμενος φυλακής , πυροίς βοιζη-
δδν ταχυδρόμου μύλον έφείλκεν άείστροφον * μικρά 

Carmtn LX. /« Juttanum exwqnalorem. 
EIIJC Tbcsbits mentio flt. Ilic posUjuam Deiim adorasset, coelura per treg annos, mensee sei clausit, 

alqot iterum prccando imbrem deduxil post bosliam inunolatam el tacerdotes ad pudorem adduclos, 
qiiomm preces nihil tale producere valebant. 

De Noo sermo eet. Uic cum ei omnibus bcstiis, jumentis et rcptilibus paria singula iu arca inclusissct, 
diluvii tempore ea eervavit incolumia. 

Elisaeus propbeia. Ad eum Naaman Syriis lepra «grolans venit, ejusque jusso obediens, postquam 
corpus in Jordaae lavissel, a 1< pra purgaius esi. 

Josae, filies Nave, sole et luna stare jussis, bostes cecidil, sicut el Moses, maoiba* crocis ad itistar 
eilensis, regem Amalec fugavit. 

Gedeoni* mentionem facit oni cooi irecentis viris Madianitas, centum vigtnti millia numero, pervicit; 
cumqtie omnem populum belli causa contra Madian gerendi ad se convocassel, pracepii ei Dominua ut 
omne* ad flumen ducerel, el eos seorsuiii separaret qui lambuerint aquas sicut solent canes lamberc, cxt-
teram anlem mulliludinem reiro mitteret, Gum treceiilis iffitur, lol enhn lambtterant aquani, ea nocie ad 
eatura descendil, el dedil lampades in manibus eorum el lagenas. Ει cum buccinis claiui*seul trcs ccn-
lurionce hydriasque cum lampadibus agitasseui, caslra Madian coniusa suni praj limore : unius in alie-
ram ghdium venit Dominiis, lotaque caslra perieninl. Gedeoii autem cuni reges eorum Zcbce ct Salma-
M <*pi*sd una cum ducibus Oreb el Zeb, in ore gladii inierfecil. 

Barac ei Debora mulier populum vcxaium c manibus Madian eripnerunt, postquam illalo Sisarae bello 
fane regem Tugasseni. Guui igitur Sisara ad mulierem conftigissel, siiique laboraret, nmlier, cui Jabrl 
uotneii, eum inlroduxil, el cuin lac poianduin deilis8«sl ad soinuuni capivndum borlala esl. Tum moincu-
U» letnporif opporluno clavo lentoiii dorroienlis lempus buuii irausadegil, uiisere gemenlis ei *u!>-
aalUuiis. 

Samsoii Nazancun Dei, leoncm sicut bsedum dSlaniavil, sumptaque asini maxtlla mille viros inleriecit, 
ex qna debinc sitienti aqua dulcissima erupil. Urbis quooue porias bracbiis avulsil bumeriti|ue ioipoaitas 
I D motiU* cacuiuen poriav l . Mille idcni vulpes caudis alligaus lauipadibus ntesses alietaigenaium suc* 

( l )Ed. nov. ρ. 1017. 
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τη; κόμης έπανθούσης, εύξάμενος δέ, μέσος ήν αλ
λοφύλων, δτε παιζόμενος (Ιδρυμα δέ τών σεβασμίων 
αύτοίς δ τόπος), άμφω τών έν οΤς ίδρυτο στύλων ό 
.»σηχδς χερμάδην λαβόμενος, και σφοδρώς περικλονή-
σας, δλοις δμού τδν σηχδν τοίς άλλοφύλοις τάφον 
έΟηχε σύν ταχύ μορήσας. 

Και ΔαβΛδ παιδάριον άπαλδν, Ισχυρδν πολεμιστή ν 
έτροπώσατο, τεύχεσιν άστράπτοντα και μέλεσι γαύ
ρου μενον μεγαλοζώοις. "Ηρώς έχ Γέθ Γολιάθ , τήν 
παράταξιν ώνείδισεν Ισραήλ, ούχ ήν διαγωνίου μέ
νος εκείνου προσκαλουμένου. Μέγα φρονών δ αλλό
φυλος , είς Θεδν τδ στόμα καθώπλιζεν έπα'.ρό μένος * 
κα\ Δαβίδ παρεζήλωσεν, ουδέ ζήν όνειδιζομένου Θεού 
κατεδέχετο, και τδν λαδν Ισραήλ ώς έλαφος ύπερ-
ήλατο, καί ώς δορκάς άντιπαρέτρεχε, λεόντειον 
Εβρυ/εν, ώς άετδς ύπερίπτατο· βάβδον έξησκημέ
νος, κα\ λίθους τρεις και σφενδόνην κα\ τδ πρ\ν υδρο
φόρου κάδιον , λιθοφόρον εύστόχως τού κράνους δέ 
Γολιάθ καταλεύσας, πρηνή βαλών, Ιδραμε κα\ τήν 
κάραν άπέτεμε, καΊ κράτος τοί; δμοφύλοις έποίησεν, 
άνά τήν μάχην τήν ίσχυράν πάντων ανδρείως άποδυ-
σαμένων, και τών αντιπάλων τάς παρεμβολάς κατα-
τεινάντων. 

4 'ΑΛΛος ούρανόθεν Λαόν έθρεψε μέγαν. 
Μωύσής ούτος. Μάννα γάρ τοίς υίοίς Ισραήλ δ 

Θ δ̂ς ούρανόθεν παρέσχε καλ δρτυγομήτραν. 
Κείται έν τψ γ* λόγψ. 

I i Λάζαρος έν προθιφοις, δός ψίχας άΛΛοτρίας. 
Κείται έν τψ α' λόγψ. 

15 Καϊ Χριστός μερόπεσσι φόρου χαρεόντος 
[έμίχθη. 

Κείται έν τψ θ' λόγψ. 
ΑΟΓΟΣ ΖΑ\ 

Παρά ΝιχοδούΛου χρός TOr πατέρα (1). 
122 Είδος τε μέγεθος τε χαΛαιοτάτοισιν όμοιος 

123 ΑΙαχίδησιν έης, ή ΑΙτωΛφ ΜεΛεάγρφ. 
Κείται ή κατά τδν Αχιλλέα κα\ Αίαντα Ιστορία έν 

τψ ιε' λόγψ · δμοίως και ή κατά τδν Μελέαγρον περ\ 
χοίρου κεφαλής. 
127 ΚΛηρον έχειν χοθέω χατρωΧον ως χοτε Λόγχην 
128 Σχαρτιάται. 

Οί Σπαρτιάται ύπδ τού Κάδμου σπαρέντες έκ τών 
οδόντων τού Άρεως δράκοντος, δν έν τή πηγή 
άπέκτεινεν , ανεφύησαν ένοπλοι, ώς δ μύθος. Είτα 
χρησάμενοι έαυτοίς δλιγοστοι ύπελείφθησαν · οίκή-
σαντες δε τήν Λακεδαίμονα, τοίς έξ αυτών τά τε 
δπλα καί τήν τούτων παρέδωκαν χρήσιν. 

ΠέΛοχός τε γένος ΠεΛοχήην &μον. 
Τάνταλος Φρυγίας ήν βασιλεύς. Ούτος γενν$ τδν 

Πέλοπα. Τούτψ τψ Ταντάλψ ποτέ οί θεοι έπεξενώ-
θησαν. Λαβών ουν τδν Πέλοπα τδν ίδιον υίδν δ Τάν
ταλος, κατασφάττει και κρεουργεί κα\ έψει και πα-
ρατίθησιν εύωχίαν τοίς Οεοϊς. Τούτων δέ τών κρεών 
ή Δημήτηρ λαβούσα τή χειρι, έφαγεν άπδ τού ώμου · 
οί δέ άλλοι θεο\ έλεούντες τδν Τάνταλον και θαυμά-
σαντες, δτι τού παιδδς αυτού κατεφρόνησε , συντι-
θέασι τά κρέα και άποτελοΰσι σώον τδν Πέλοπα · ήν 
δέ παρά τδ σαρκίον εκείνο, δ έφαγεν έκ τοΰ ώμου ή 
Δημήτηρ. Προσθέντες ούν έλεφάντινόν τι κατά τδν 
ώμον , έπλήρωσαν σώον τδν Πέλοπα. Ούτω λοιπδν 
άπαν τδ γένος τών Πελοπιδων, έκ τούτου ήν έπίση-
μον, εχόντων πάντων έν τοίς ώμοις τδν έλεφάντινόν 
τόπον. 
129 Καϊ σχήχτρσν πατέρων είς υΐέας αϊέν οδεϋον. 

Σκήπτρόν φησι τδ τοΰ Άτρέως, δ περ έν τή αυτή 
όδέΰον γενε$, διήρκεσεν έπι πολύ, και ήρξατο μέν 
άπδ Ηφαίστου και Διδς, έληξε δέ είς "Αγαμέμνονα, 
ώς "Ομηρος φησι. 
430 ΚεχροπΙδαι τέττιγα πΐόκων ΰπερ υΐέα γαίης 
131 Γηγενέες. 

cendit. Circa clavos seplem crinibus novo licio plexis, quasi nihil esaet, exlraxii, vinfulaque matiuum f l 
pcdtim dirupii, crines iiabens intonsos voti causa; erat enim Nazaraeus. Sed postquam a muliere victus 
secreium revelasset, crines ejus resecueruiit, ipsumque comprehenderunt. Inimici oculos ejus erueruni, 
vinctum catenis in carcerem conjccermii, ubi molcre cogebaiur. 

Capillis atitent paulaiim renasccntibus cum in medio essct alicnigenarum, et adductus conm illis lu-
deret(in loco consecrato) apprehendens duas columnas, foriiier concussit, tolam dumum sepulcrum alie-
nig^nis fecit. 

Davides, puer adluic delicalulus boetem forifesimum armis fulgeotem devicit corporis alatara super-
biontem.Go!iath,vir Gcibaeus, exercitum Israclprobris lacessiveral elneroo cum eo congre li audebai. Alie-
iiigeiia superbus Dcum ipsuui alta voce insullabal. Quare Davides indignalus jam noluil auraro spirare, 
dum Deus ila coniemnerclur: Davidos qui sicut cervus populum Israel cursu anteverlcbat, qui pcdibos 
a?quabat capream, rugiebat sicut leo, volabat ticut aquila, baculo se arraavii, ires lapides, et fuudaui el 
yas quod aquarium in prompiu habuit, percussoque Goliatbi capile, contribulibu* regiium conGrniavU ; 
jiaque fouiter pugnantes bostcs viclos spolianmi el adversariorum castra expugnarunl. 

Moysee, Deus filiis Israel maruia coeiiius plucre fecil, et ortygomctram. 
Carmen LXI. Nicobulus ad palrem. 

Acbillis atque Ajacis historia in XV carmine legilur, sicut et Meleagri de capite porcino. 
Spartiatae a Gadmo ex defuibus draconis Mavortii quem ad fontem occiderai, armati prodiemnt, u i 

Λη fabula. Inde mutuis vulncribus poene omoes interieruut. Laccdacmonc condiia arma et osum eorum 
posicris stiis tradiderunt. 

Tantalus, rex Pbrygiae Pelopem habiiil filium, quem diis ejus hospilium reclainanlibus cpali loco 
cociuiu proposuit. Geres forle bameri pariera assam comedit; caeteri dii horrore ct* inisericordra rooti 
|>atris, qui illio non pcpercissct, metnbra Pelopis refofmant ci Pclopem redintegrant, «xcepta ca parta 
•fpiam Ceres manducaveral ei quam dii eburneam refecerutit; cl sic omnes poslca Pclopida? articulum im 
iiutnero eburneum, bac rc prae omnibus insiguili, babueruitl. 

j(l) Ed. nov. p . 1017. 
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Κέχροψ βασιλεύς γέγονεν Αθηνών, δστις μεγά-

λωςτήν Άττικήν χατεκόσμησεν * ούτος δέ έστιν ό 
καλούμενος διφυής, δτι δύο φωνάς ήν ήσχημένος, 
μίαν τής Ελλάδος, μίαν δέ τής Αίγύπτου. Αέγεται 
γάρ , δτι οί Αθηναίοι άποικοί είσιν Αίγυπτίων άπδ 
Σάεως πόλεως. 'Ηγεμών ούν έστι τής αποικίας ούτος 
δΚέκροψ, χα\ έλθών είς τήν Ελλάδα, έμαθε τήν 
Ελλάδα φωνήν, έχων καί τήν Αίγυπτίαν. Ό δέ λό
γος δ λέγων αυτόχθονος είναι τούς Αθηναίους , μύ
θος έστι, λαβών τδ πλάσμα άπδ τού μηδέποτε μετα-
στηναι, μάλλον κα\ άναστήναι τούς οίκήσαντας είς 
τήν Άττικήν. Λεπτόγεως γάρ ουσα ή χώρα, ού πάνυ 
ήν ζηλωτή, ώστε τούς δντας έκδιωχθήναι, καλ άλλους 
μετοικισΟήναι. Κεκροπίδαι τοίνυν λέγονται οί Αθη
ναίοι, τήν έχ τού Κέκροπος έπιφερόμενοι τιμήν. Τδν 
δε τέττιγα λέγονται φέρειν έπλ τών πλοκάμων , ώς 
μέν έστι νοείν τήν εύγλωττίαν. Ό γάρ τέττιξ άει 
λάλος έστλ καλ ηδύς, ηλίου δέ φίλος, κα\ παρ* άν-
θοχόμοις οίκων άρούραις. 
140 Αι>τΑρ έγώ χέΛομαί σε τά μέν κάΧΧιστα χο-

[ θεύντι 
441 Έπεσθαι, καί χείρα φέρειν, Πάτερ· εί δέ 

[κακοί σι 
442 Τερχοίμην, παίδων με τεών άχδ τηΛόθι φίψον 
143 Όςνόθον, εύγενέος 'Ρήνου κριθέντα φεέθροις, 
144 Ή καθαρών αετών ψευδή γόνον άκτίνεσσιν. 

Ενταύθα μέν τού 'Ρήνου ποταμού διακρίνειν τούς 
ευγενείς τών παίδων έχ τών νδθων τά βεύματα , φη
σιν δ θείος Γρηγόριος * άλλαχού δέ είς Κυνόσαργες 
τούτο γίνεσθαι φάσκει. Τόπος γάρ ήν έν Αθήναις 
Κυνόσαργες ούτω λεγόμενος, έν φ οί νόθοι έκρίνοντο, 
εί τού δέοντος γέγονεν υΙός. Έ καλού ντο δέ παρά 
Άθηναίοις κα\ οί απελεύθεροι νόθοι* νόθοι δέ και 
οδτοι ώς πρδς τούς ελευθέρους έχ γεννητής , και 
ούτοι δε έκρίνοντο χαλ έδοκιμάζοντο, εί δλως ήλευ-
θερωθησαν. Κυνόσαργες δέ ή χουσεν δ τόπος άπδ τού
τον- θυσίας πλησίον έν Ιερφ γενομένης, είσελθών δ 
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κύων ήρπασε κρέα τού θύματος, και ήγαγεν έν τφ 
τόπω τούτφ, χαλ έχτίσθη τις ναδς, χαλ εκλήθη Κυ
νόσαργες , οίονελ κυνδς σάρκες, άπδ τών σαρκών καλ 
τού κυνός * ύστερον δέ τού κάππα εξελθόντος, εισ
ήλθε τδ γάμμα. Οί δέ άετολ κρίνουσι τδν ίδιον γόνον 
ταίς άκτΤσι τού ηλίου. "Οτ' άν γάρ τούς νεοσσούς ή 
άετδς τών ωών έξαγάγη, ό Πατήρ παραγίνεται, καλ 
τά μέν ίδια τέκνα έπιγινώσκει, τά δέ νόθα τής κα
λιάς αποβάλλεται. Τινές διότι καλ τήν άετόν φασιν 
άναιρείν νόθο ν , είπερ εύροι, γιγεννημένον · τήν δέ 
διάκρισιν ταίς άκτίσι ποιείται τού ηλίου. 

ΑΟΓΟΪ £Β·. 
ΝικοβούΛου χρδς τδν υΐόν (I). 

83 ΕΙ δέ πένης φρενοπΧήξ τε καϊ ού μεΛέεσσι 
I πεπηγώς, 

84 Τί χρήζεις; ού %ε~ρα τεήν σκήπωνι παρέξεις; 
83 Ούκ ώμοισιν έοισιν άειρόμενός ιιε σαώσεις, 
86 Άς 'Αγχισια^ης γενέτην έόν έκ ποΧέμοιο; 

Ό μέν θείος Γρηγόριος τδν 'Αγχίσου Αίνείαν · ού
τος δέ Λΰκιος ήν, είς συμμαχίαν Τρώων παραγεγο 
νως, τδν ίδιον πατέρα 'Αγχίσην έπ' ώμων άράμενος, 
πόββω χομίσαι φησλ τού πολέμου. Καλ τούτο μέν 
πάντως γέγονεν, εί καλ διαφεύγει· πλήν αύτδς του
ναντίον Αίνείας λέγεται πόββω τού πολέμου ύπ* 
Αφροδίτης κεκομίσθαι (ταύτης γάρ υΐδς έχρημάτι 
ζεν, ώς δ μύθος), ή τών Διομήδους χειρών άραμένη, 
διέσωσεν αποθεμένη μακρόθεν τής μάχης · διδ τδν 
Διομήδην λέγεται ταύτην κατεπιδιώκοντα, κατ' άκρας 
τρώσαι τής χειρδς τφ όξυτάτφ δόρατι* έχει δέ τδ 
έπος· 
\ΛΧ δτε δή /V έκίχανε ποΛύν καθ* δμιΛον όπόζων, 
"Ενθ' έπορεξα^ιενος μεγάθυμου Τνδέος υΙός, 
"Ακρην οδτασε χείρα μετάΛμενος όξέϊδονρΐ 
ΆβΑηχρήν · εΧθαρ δέ δόρυ χροός άντετόρησεν 
Αμβροσίου διά πέχΧου , ον αϊ Χάριτες κάμον 

[ αύται 
Πρυμνδν ύχέρ θέναρος , φέε δ% άμβροτον αίμα 

[ θεοίο (2). 

De Atrei sceptro loquene ait per eamdem id generttionem transmissura inde a Vulcano el Jove ad Aga-
tnemtioita descendiese, teste Homero. 

Ocrops, rex Atbeniensium, Aiticam lerram optimis dotavit tegibus. Duplicem ei naluram ascribetani, 
«ftjod ituas caltebai lingoas, Craecam et iEgyptiaiii. Atbenienses etcnim coloiii ifigyplioruni ab tirbe Sai-
lica es&e perbibeulur. Cccrops, bujus colonue moderator, cum in GnEciam pervenissci, Graecara lingitam 
ityypdacae adjecit. Errantqui Atbenienscs aborigines dicunt Gum enim terra illa sii sleribs, ejus inco-
lemue non adeo cupidi eraut, utincolas indc expellere eisque succedere vellent. Cecroptdarum ilaque uo-
m:ae appellantur Alhenienses, el vere de Gecrope gloriari poierant. Cicadas eos capillis innecicre consial 
i«l quod eloqeeiitiam siguificat; eicada enhn loquax ei graia hominibus, solis amans, in campis babilal 
flotldi», % 

Rhori aqois pveros legitimos a spuriii discerni dicil dmnu* Gregorius, quod idcm de Gynosarse dice-
balar. firal Atbenis locos quidatn boc nomine insignis, ubi iiothi discernebautur. Notbi porro apud Ailie-
rafenaes fiberali quoqoe nomiiiabantiir. In spurioruni enim natales inquirebatur. Gyuosargcs nomen indc 
ileiU : Fit qaondam saerificium in lemplo; canis atiieifi ingressus furtim carnem EacnHcio dcsiiRalam 
tioc auKHiavil. Templum igiior coodiium esl eo loco sub Gynosargis vccabulo, κυνδς σάοκες. i u umeii 
al x poflea in γ imiuuUrelur. Aquike pullos eaos in praetenlia solis radiorum discernunl. Ubi eniin mater 
pullos ex ovis educil, adest pater et genuinos quidetn aanoscil Glios, spurioa aulcm e nido cxlrudit. Se-
condttoi aliotft matcr qooque aqoila prolem gporiam, ubl invenit, deslruil; hanc recoguiliouem ad aoli* 
radios Aeri cousui. 

Carwun LXII. Nkobulus ad /i/mm. 
DivierH Gregoria«de iEnea, Ancbieis filio. i«neas genere Lyciue posi Trojam expugnalam pairem An-

d i t e h«nerift irapoellura e prcelio tnlisse canilur. Quod iactaro, liciH fugae similc sii, vere evenil; econ-
t rn aoieni iEneaa a Vtnere ex pugna remotos dicilbr (ea aiquidem se maire naium gloriabalur); 4llm ο 
Uumediz manibos trepium conservavii incoiumpn longe ab acie in lulo repositum. Dioined. s nibilomina& 
cxm pcraecmua digitosexlremos lancca vulnerassc mciooratur. 

(I) Ed. iiov. p. 4041. J«W. Ε , 334 sqq. 
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'ύς 6 μύθος , αίματι και δάκρυ σι σταζομένην ώδε 
τής μάχης δ Διομήδης άπέπαυσε. Κατ' άντίφρασιν 
ουν παρήκταΐ τφ θεολδγφ ή Ιστορία · τούτο δε ποιείν 
10ος αύτψ, και μάλιστα πάντων ώς δτ* άν λίγη · 
II σχιάτ ώς στερεήν , ή άχΛνν. Τδ γάρ στερεδν 
άντ\ τού ασθενούς εΓληφεν ενταύθα · τούτο δε ποιείν 
τοις σοφοίς σύνηθες. "Εστι δέ καί τις έτερα περί 
πατρδς καί παιδδς Ιστορία τοιαύτη · Σικελία νήσος 
έστι μεγίστη κειμένη περ\ τήν Ίταλίαν. Έν ταύτη 
πδλις έςτι Κατάνη , ούτω λεγομένη. Υπεράνω τής 
Κατάνης, τδπος έστιν δρος, έξ ού άναδίδοται πύρ 
πολύ και διηνεκές · καλείται δέ Αίτνη · παρά δέ "Ελ-
λησιν, Ηφαίστου κρατήρες. Τούτο δέ πύρ έστιν δτε 
τοσούτον ύπερβλύζει, ώστε κα\ ποταμηδδν φέρεσθαι, 
κα\ βείν ώς ύδωρ μετά τής άναδιδομένης αύτψ ύλης· 
έστι δέ τι και θείον τδ πΰρ τούτο. Λέγεται γάρ, δτι 
ποτέ τις πατήρ μεθ' υίού ευρέθη έν τφ δρει τούτω, 
και άφνω έββύη ποταμηδδν τδ πΰρ, και άπορον αύ-
τοις γέγονε τδ παρελθειν · δ δέ παίς έλαβε τδν πα
τέρα κα\ έβάστασε, κα\ τδ πύρ αίδεσθέν τήν πρά-
ξιν τοΰ υίοΰ, άνεκόπη τής έπιββοής, κα\ παρήλθεν 
δ πατήρ κα\ 6 παίς αβλαβείς. 
193 ΌρφεΙιχ κιΟάρη μύθος χέΛετ, ώσχερ έΐσχω, 

Πάπας άγων μεΜεσσιτ όμως αγαθούς τε χα-
[χούς τε. 

'Ορφεύς θράξ μέν ήν τδ γένος, δθεν και τδ θρη-
σκεύειν λέγεται, τοΰτ' έστι τοίς θεοίς εύσεβείν ούτος 
δέ πρώτος λέγεται τάς τελετάς είσηγήσασθαι, κατά 
τδν τρόπον τών τελετών ούτος δέ έστιν Όβφεύς, δ 
λεγόμενος διά τής λύρας θέλγειν και τά άψυχα, καλ 
διά τών τής λύρας κρουσμάτων έξημερούν κα\ τά 
άγρια- λέγεται δέ, δτι ούτως προσηνώς και ήδέως ταίς 
φδαίς αύτοΰ και αί δρυς και τά άλογα ζώα ήγοντο, κα\ 
λίθοι καί ποταμοί· τούτου δέ ποιήματα φέρονται, 
άπνα ώς θεολογίας έχουσιν "Ελληνες. Φησίν ούν δ 
θείος Γρηγόριος, δτιΕίτίςποτε ήν κιθάρα τοΰ Όρ-

φέως, λόγον ταύτην είναι ύπολαμβάνω, δτι, φησ\, 
τοιαύτην δύναμιν λόγων εΐχεν Όρφεύς, ώστε μετα-
ποιείν τάς ψυχάς τάς σκληράς καλ πετρώδεις καλ 
άντιτύπους. 
195 Ώς δ" ΆμριοτΙη Λύρη χαϊ Λαας έχειθετ, 
190 Ψυχάς άντιτύχονς,χετρώδεας. 

Κάνταΰθα τήν λύραν Άμφίονος, λόγον εΐναί φησιν 
δ θείος Γρηγόριος, μεταποιούσαν τάς λιθώδ&ις ψυ
χάς. Λέγεται δέ, ώς ύπδ 'Αμφίονος κα\ Ζήθου αί τής 
Ελλάδος έπτάπυλοι διά κιθάρας ψκοδομήθησαν πύ-
λαι * είσ\ δέ αύται θαύματος άξιαι. 

ΣχόΛιον (1)· Χρή είδέναι, ώς ϊπιμηθεύς τήν λύραν 
έφευρείν και τάλλα τής μουσικής λέγεται* δθεν κα\ 
πλάστης δ Προμηθεύς ανθρώπων μυθολογείται διά τδ 
τούς άγαν ίδιώτας είς παιδεία ν μεταβάλλειν τή προσ-
ούση αύτφ σοφία. 

Οϊδα δέ χομχον 
197 Φάρμαχον, ώς Λόγος ήεν, δν έρχομέ%*φ χατά 

[ΚΙρχγ 
198 ΑαρτΜηχόρεδώροτ,δχωςχεσνεσσινάρήξη, 
199 Οϊς έτάροις, μή δ'αυτός έδοι συοθρέμαονα 

[φορδήν. 
Πομπός έστιν δ Ερμής* ούτος δέ τψ Όδυσσεί κατά 

Κίρκην πλανωμένψ (γυνή δέ αύτη , τήν οίκησιν έν 
έρήμφ νήσψ κεκτημένη, και φαρμακις, συοτρόφον 
παρέχουσα βρώσιν) συναντήο'ας, δέδωκε φάρμαχον 
δπως τοίς ίδίοις έταίροις χοίροις ούσι βοηθήση, μηδέ 
αύτδς τήν χοιροποιδν έδεται βρώσιν. *Η γάρ Κίρκη 
τούς παρεμπίπτοντας αυτή, βρώσίν τινα παρέχουσα» 
χοίρους έποίει* ή και Όδυσσεύς περιέτυχεν έν τή 
πλάνη. Αυτή δέ τοίς έταίροις αύτοΰ τήν τοιαύτην πα-
ρασχρύσα τροφήν, πεποίηκε χοίρους* έχιον δέ τοΰ 
πομπού τδ φάρμακον Όδυσσεύς ού γέγονε χοίρος, 
άλλά και τοίς έταίροις έβοήθησε τούτο γεγονόσι. Δούς 
γάρ αύτοίς τοΰ πομπαίου φαρμάκου πάλιν είς άνθρω-
πείαν αυτούς μετεποίησε φύσιν. Ό μέν ούν μύθος 
βρώσίν τινα λέγει τήν τής Κίρκης χοιροτρόφον άλλοι 

Tesle fabula, Diomedes pugnae finem imposuil cum Venerera sangulno et lacrymis perfusam vidUeet. Gre-
gorius autem fatium per anlipbrasim narrat, quod ei solemne est, sicut quando dicil: Aut umbram αε*-
$amt aut nebulam, solidum pro debili sumendo, quod solent facere viri doctt. — Est quouue alia narralto 
de patre aliqao cjusque lilio. Sicilia insula est pragrandis prope Ilaliam. Urbs ibi est talana, et prope 
raons ignivomtis, jElna nomlne, apud Graecos aulem Vulcani craleres. Flaroms buius roonlis quasi amois 
eflerunlur cum omnis gcneris fossitibus, ignisque vere divini aliquid babere credi potcsl. In hoc mouCc 
palrem quemdam cum filio suo fuiese narrant; cumque ignis undae instar submotus projiceretur nullaque 
spes salulis oslendeieiur, filius patreni inde extuliL; quo facu> iguis erubescens ob nlii pietaieiu, flumeii 
igneam coercendo fecil ul patcr et nalus incolumcs evaderent. 

Orpbeus gcnerc Tbrax τψ θρησκεύειν i . e. deos colere, nomen el locum dedil. h primus aeremonias ct 
rUns cullui adjectsse diciiur; idein est qui Udibus inanimaia demiiUitse et feraa erudivisse iradilur, imo 
adeo dulce ei siiaviier cecinisse, ut quercus et brala, lapidea, amnet allicerenlur. Poemala ejus tauqaani 
dogmala iheologica a Gnecis coluntur. Diviitus ait Gregorius : Si quando fuit citbara Oipbei, vcrbum eam 
interpretor, quia Orpbeus tanlam verbis suis vim addebai, ut animas duras, saseas, recaleiiranles per-
domareu 

Amphionis quoque lyram verbum esse asserit Gregorius, quod animas ferrcas emoliic. Ab Amphiono el 
Lcibo sepiem portas Thebarum admiratione dignas aediticaus esse fabulantur. 

Memento, Epiraciheura lyram aliaque musica instrumcnta invcnisse pulari ; Prometbcum autem bomi-
nes incultos ea, quam ipse possidebat, sapieuiia donasee legitur. 

Mercurius nuntius Ulyssi oberranti Gircen (mulier est quaa, babitans in insula deserla, vcncflcium 
cxercct bomines porcos reddendo) obviain faclus niedicamen dedit qoo socios in porcos iransmuuios 

maua resiiluii. Ilinc fabulae de Girces quodarn romcsiibili loquiiur, quod manducaoles in gues traasfor-
manlur. Alii in co rcmcdio concupisccniia: carnaiis sliroulum videni, cui Mercurii medicaaicn §Uliio mc* 

(I) E\ margine. 
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δέ τήν πρδς αίσχράν μίξιν έπιθυμίαν είναί φασιν 
ωσαύτως δέ τδ τού πομπού φάρμαχον, αυτήν τήν 
ένέργειαν, τδ Χυτήριο ν ταύτης. Μυθεύεται γάρ, δτι 
τοσουτω τής Κίρκης χατεκράτησεν "Οδυσσεύς, ώστε 
πείσαι συγκαθευδήσαι, κα\ πρδς άτοπον μίξιν συνελ-
θείν αύτφ. Ό δε θείος Γρηγόριος, λδγον είναι τδ φάρ-
μακον διαβεβαιούται. Τοσούτον γάρ "Οδυσσεύς, φησι, 
πυχινδφρων υπάρχων και περι λόγους έντρεχής, ούτε 
χοίρος γέγονεν, δπερ έστι φρενοπληξίας τεκμήριον, 
άλλά γάρ έβοήθησε και τοίς άμφ" αύτδν τούτο πε-
πονθόσι κατά Φ ρ έ ν α ς . 

100 Μνθον χαϊ Πολνδάμνα χεράσσατο θώνος άχοι-
[τις 

201 Αίγνχτίη, δώχε δΤ Ελένη ξεινήϊον έσθλδν, 
202 Νηπενθές Γ", άχολόν τε, χαχών έπίληθον 

[απάντων. 
Ελένη έστι π ι ρ \ ής 6 πολυθρύλλητος έπϊ πλείον 

ύπήρχθη πόλεμος άμφ\ τούς "Ελληνας κα\ Φρυγίους. 
Αύτη δέ πάνυ μεταμεληθείσα τψ συμπαρείναι 'Αλε-
ξάνδρψ, δχινώς κατά ψυχήν έπασχεν, ώς "Ομηρος έν 
τ ή πρδς Έκτορα ταύτης διαλέξει δι* έπων ώδέ φη
σιν (ι)· 

Τδν δ" ΈΑέτη μύθοισιν ήμείβετο δια γυναικών· 
ΑιΙερ έμειο χυτός χαχομηχάνου όχρνοέσσης, 
"Ως μ' δφελ' ήματι τφ, δτε με πρώτον τέχε μήτηρ, 
Οΐχεσθαι φέρουσα χαχή άνέμοιο θύελλα 
Εις δρος, είς χύμα πολυφλοίσβοιο θαλάσσης, 
*Βνθαμεχυμ' άπόερσε πάρος τάδε έργα γενέσθαι, 
λύτάρ έπεϊ τάδε γ' ώδε θεοϊ χαχά χεχμήραντο, 
Άνδρος έπειτ' ώφελλον άρείνονος είναι άχοιτις, 
Όςό' ήδει νέμεσίν τε χαϊαισχεα πόλΧ ανθρώπων. 
Τούτφ δ* οΰτ' άρ νύν φρένες έμχεδοι, ούτ' άρ' 

[όπίσσω 
Ίζσσονται · τφ χέν μιν έπαυρήσεσθαι οΐω. 
'ΑΛΛά γε νύν εϊσελθε, χαϊ έζεο τφ& έπϊ δίφρφ, 
Αάερ% έπεί σε μάλιστα χάνος φρένας άμφιδέδηχεν 
Εΐνεχ' έμειο χυνός, χαϊ Αλεξάνδρου ενεχ άτης· 
ίύσατ έχεϊ Ζεύς θηχε χαχόν μόρον, ώς χαϊ όχίσσω 
%Ανθρώχοισι πελώμεθ' άοίδιμοι έσσομένοισι. 

Ταύτη λυπηρώς τήν Έλένην διακειμένην, ή Πολυ-
δάμνα φάρμαχον πιείν παρέσχετο, λήθην τών χαχών 
έμποιούν. 'Ο μέν ο ύ ν μύθος ούτως έχει* Γρηγόριος δί 
φησιν δ θείος, δτι λόγος ή ν παρηγοριχδς τή Πολυ-

detuj. Naroque fabula Uiyssem Uniam dicil in Circen tim exercuisse, nt Veneris dona \sttt gustarint. 
Gregoriui id remedii verbum ease affirmal. Ulysses enim, uiidem diiit, animi solerlia atqae eloqueniia 
insignis, porcus non evasit, quod slupidilalie signam esl, eed socio* etiam qut ulia pa&si esseni in pri-
aiinuiii eiaura) reslituit. 

Utlena fail propter qoam famosum inter Gracos et Phryges bellura exarsil. Hac enim femiiia ubi eam 
commercii cum Alexandro inili poenitere eoepisset, maximopere anima cruciabatur, leste Homcro, qoi 
eam eom Hectore bac de re querentem iniroducit. 

Ocknse gravissimU anirai doloribus aflectae Poljdamna Pbarmacam dedit quo dolores lenirenlur. Sk 
quideiD fabula. Gregorius Polydamnam verba dicil consolaioria, ut id faceret, adbibuisse. Polydamna 
>Egypiia fuit, eodem leste, nam iu Pbaro iosula Meuelaus Helenam invenisse legitur apud Proteum, bello 
Trojano confeclo. . „ . . • 

Sckolium. Scilo potam veneficium (κυκεώνα) abnomcro relaluro in Circes raana tantam vtn exercmsse 
atqui eoro gastasaeiit, brutomm formis induerentur, bominesqire essc desinerent. 

Ulyfses naofragua el errabundus ad Pbaraces devertil, quorum rex Alcinous bona indole gaudabat. 
Eorie filia regis ad liuoi venerat, ibique Uljasem nudum inter jancos viderat sedentcm; et cum propius 
acee*tiseet ei quid rd essel ex eo qusesivisset, vir^o cum tuH, adeo admiraU est Utyssis sermonem, «i 
•«unoema palerna apporlari in eiua osoro jussent, iieqoe iodotum Alcinoo et Pbaeaeibuf osienderit. 
Hoapet enim Ulytiee, nudus, naofrago», erro, inter oraaes eloquentia el ingenio excellebat. 

Sdioliani feciiniis apad Gregoriam de cinare Pisano, de quo etiam Horoerus. Nesiorem autem dico, ut 
ailiteua fana celebres exhoruiur. Etenim Hector com Graacorum opUmates provocasaet, omnetque cou-
credi cvni eo Umefcot, ipse lanentabatur. 

δάμνφ, δι* ού τήν τοσαύτην λύπην τής Ελένης ήδύ-
νατο παραμυθείσθαι* Αίγυπτίαν δέ φησιν είναι τήν 
Πολυδάμναν. Και γάρ είς τήν νήσον Φαρίαν τήν Έλέ
νην εύρείν λέγεται Μενέλαος παρά τψ Πρωτέί, μετά 
τδν Τρωίκδν πόλεμον. 

ΣχόΛιον (2). Χρή είδέναι, ώς "Ομηρος κυκεώνα τδ 
φάρμακόν φησι, τδ ύπδ τής Κίρκης ενέργεια ν έχον 
τοιαύτην, ώς δύνασθαι μεταβσλείν άπ' ανθρωπίνων 
σχημάτων είς θηριώδεις μορφάς τούς έσθίοντας. 

208 ΤεχμαΙρου δ' 'Οδυσσήϊ τδν έχ χόντοιο φν-
[γόντα 

209 Γνμνόν χαϊ μελέεσσι τετρνμμένον alxbv 
[άλήτην, 

210 Μύθοισιν χυχινόισιν Ιχέσσιον άντιάσαντα. 
211 Παρθενική χερ έούσ' ήδέσσατο χαϊ βασίλεια, 
212 ΦαιήχεσσΙ τ' έδειξε χαϊ 'Αλχινόφ βασιλήΐ 
213 Σεινον, ναυηγόν, χάντωνγεραρώτατον άλλων. 

"Οδυσσεύς έν τή πλάνη ναυηγδς είς Φαίακας κα-
τήχθη * τών δέ Φαιάκων "Αλκίνοος ήν βασιλεύς δ φι-
λόφρων · *Η τοίνυν Αλκινόου θυγάτηρ παρ" αίγιαλδν 
χατελθούσα, τδν "Οδυσσέα γυμνδν ύπό τινα σκέπην 
έθεάσατο καθεζόμενον* προσαγαγούσα δέ και τί ποτα 
τδ συμβάν αύτψ πυνθανομένη, καίπερ ούσα παρθένος, 
τοσουτω τδν 'Οδυσσέως ήδέσθη λόγον, ώστε τοίς του 
ίδίου πατρδς αύτδν βασιλικοί; άμφιθέμασι περιστο-
λίσαι, και ώς μέγα τι τω βασιλεί δείκνυειν "Αλκινόφ 
και τοις άλλοις Φαίαξιν, δτι τών άλλων πάντων ήν 
εντιμότατος δ ξένος και γυμνδς και ναυηγδς αλήτης, 
προύχων τοίς τε λόγοις και τή συνέσει. 
254 Αελφϊςδ* εύδιόωσαν ύχεϊράλανώτα φαεινοΐς 
255 Γυροίς εύγνάμχτοισιν έλισσόμενος χυμάτοι-

[σιν, 
256 Σχιρτφη χατά χύμα τεόν βίον ηγεμονεύων 
257 Ώς χοτε χαϊ νώτοιστν άοίδιμον ηγαγ' άοιδύν. 

Κιθαρωδός ήν δ Ά ρε ίων. 
254 Οϊα γέρων μεγάλοισιν άεθλητήρσι χελεύωτι-
255 Άμφϊ χόνιν Πισάίαν έχισταμενοισι λόγοισι. 

Σχόλιον άνέγνωμεν έν τοίς λόγοις τού θείου Γρη
γορίου περ\ τής Πισαίας κόνεως, ώς παρ" Όμήρψ 
κείται. Γέροντα μέν έγκελευόμενον τοις μεγάλοις 
άθληταίς,^Νέστορά φήμι. Καί γάρ είς αγώνας πα-

( i ) lliad. Ζ, 345 sqq. (2) Εχ marginc 
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ρ ακαλούμενος "Εκτωρ, τους τών Ελλήνων Δαναούς 
Αριστήας, πάντων εύλαβηθέντων, αύτδς σχετλιάσας 
ύιελέγετο, τά κατά τδν κορυνήτην Έρευθαυλίωνα τδν 
Λυκούργου πάρει σάγων, ώς αύτδς άνείλεν άγωνισά-
μενος Ετι νέος ών παρά πάντας τή ηλικία έν τή 
κατά συστάδην πρδς Αρκάδας μάχη. Γέρων δέ λέγε
ται παρ' Όμήρφ καλ Ποσειδών * δς όμοιωθελς τψ 
Κάλχαντι πρδς τούς ΛΓαντας πρώτους είπε, καλ αυ
τούς προθύμουμένους* έχει δέ τδ έπος ώδε* 
'Λ.ΜΑ Ποσειδάων γαιήοχος έτνοσίταχος, 
"Αργείονς ώτρννετ, βαθείης έζ άλος έλθώτ. 
ΕΙσάμενος Καλχαττι δέμας xal άτειρέα φωνήν 
Αϊαντε χρώτω χροσέφη μεμαώεε καί αντώ (1). 

Καλ έξης* 
Βή 9* Ιέναι χαρά τε χλισίας χαί νήας Αχαιών 
'Οτρντέων Ααναονς, Τρώεσσι δέ χήδε* έτενχεν. 
Ιδομενεύς δ" άρα οί δονριχλνζόςάντεδόλησεν (2). 

Τούτω μέν ούν πάλιν ό Ποσειδών διαλέγεται ομοιω
θείς τψ βόαντι κατά τήν φωνήν, κα\ έξης* 

'ΑλΧ "ΕνοσΙχθων 
'Ρεΐάίμετε/σάμενος, χρατερας ώτρννε φάλαγγας· 
Τεύχρον έχϊ χρώτον χαί Λήντον ήλθε χελενων, 
Πητέλεών θ* ήρωα, θόαχτά τε, Αιίχυλότ τε, 
Μτ\ριόττ\τ τε χαϊ 'Ανζίλοχον μήστωρας άΰτής. 

Φησλν ουν δ θείος Γρηγόριος ώς παρά Νικοβούλου 
πρδς τδν υίδν περι λόγους προθύμου με νον, δτι δή 
Μάλλον πρδς οΤς ούκ άπείργω, άλλά καλ προθυμού-
μενον πλέον διεγείρω προτρεπόμενος, οία γέρων τοίς 
λόγοις τοις έμπείροις μεγάλους άθλητάς διεγείρων, 
έγκελευόμενός τε πρδς αγώνα. Κείται δέ πλατυτέ-
ρως έν τψ ριθ* λό>ψ περλ τής Πισαίας κόνεως. . . 

ΛΟΓΟΣ 2Γ (3). 
. . . (4) Κρήνη μελάνυδρος. Τών δέ Σαούλ 

οφθαλμών ταύτα βλεπόντων, σκότος περιεχύθη δει-

COSM\S II1EROSOLYM1TANUS 4δέ 
νόν. Αύτδν δέ πλανώμενον, εύστόχως οί τοξόται κατά 
τών υποχονδρίων βεβληκδτες, ώς έπ\ θήραν προθυ· 
μούμενοι κύνες ταχείς Εσπευδον έπ' αυτόν. Ό δέ τδν 
δπλοφόρον έπ' αύτψ σπάσασθαι τήν βομφαίαν ήντι-
βόλει * μή πειθομένψ δέ τδ ξίφος εαυτού τοίς κενεώσι 
περιπείρας τδ Γδ«.ον, πικρδν όμού καλ μακρδν τδν θά
νατον έπεσπάσατο. Ταύτα τις 'Αμαληκίτης ώς άτε 
φ Γ/ω τψ Δαβλδ άπαγγείλαι σπουδάζων τδν χλιδώνα 
τδν έπλ τού. βραχίονος Σαούλ καί τδ κατά κράνους 
βασίλειον φέρων έρχεται τψ Δαβίδ, κα\ χάριν ώς 
έψ/.ει κατατιθέμενος, τά μέν άλλα σύν άληθεία διέ-
ξεισιν, δτι δέ καλ τδν Σαούλ αύτδς έπάταξε, κατά τής 
εαυτού κεφαλής άπεφήνατο ψεύδος. Αύτίκα μέν ουν 
δ φιλόθεος Δαβ\δ ύπδ συμπαθείας έλκόμενος, έπϊ μέν 
τψ Σαούλ καλ τψ Τωνάθαν έπένθησεν ίκανώς, έπει-
πών τ' άπαγγείλαντι, Πώς ούχΈφοδήθηςτόν θεδν 
έχετε γχεϊτ τάς χε~ράς σον έχϊ τδν χριστδν Κν-
plov; προστάξας καί τινι τών υπασπιστών άνελείν 
αύτδν, καλ τούτο φησι * Τό αϊμά σον έχϊ τήν χε-
φαλήν σον * διότι τό στόμα σον χατά σον άχεφή-
νατο. δτι σύ έχάταζας τδν χριστδν Kvplov. Ούτω 
δέ καλ τού 'Αβεννήρ έπιβουλευθέντος ύπδ Ίωάβ, 
έκλαυσε Δαβίδ* και τψ Σολομώντι τελευτών ένετεί-
λατο καταγαγείν τδν Τωάβ έν αίματι είς άδου άντι 
τού Άβεννήρ* κα\ τοίς υίοίς 'Ρεμμώντοϊς Βηρω-
θέοις τψ Βαανά κα\ ΊΡιχάβ κακήν δίκην παρέσχε ν, 
δτι τδν Τεβοσθέ κατέκτειναν έν τψ κοιτώνι, τψ 
Δαβλδ τδ δοκείν χαρισμένοι, τήν κεφαλήν Τεβοσθέ 
πρδς αύτδν είς Χεβρών άπαγαγόντες, θάττον δέ 
στόματι ξίφους άναιρεθέντες καλ παρά τήν κρή-
νην κρεμασθέντες. 'Αρετή γάρ καλ πραότης ήν τψ 
Δαβλδ περισπουδαστότερον ήπερ βασιλεία. 

327 Ούτε σε χατρφης άχεμέρσαμεν, ω άνα, τ//·ής. 

Breulbalionem clavigerum , Lycurgi ffllam inlroducens, qucm vicerai dimicans vatde adolescene in 
pngna stataria coiura Arcadcs pugnala. Seais Domine Neptunus qaoque apud Homerum iusigaiiur; qui 
Calcbami assimilaius, Ajacem utrumque, forlissimos viroa aUoctftus eeu 

Uuiu eo rursum Nepiunug coiloquitnr, Thoantis vocem simalans. 
Gregorius, ut in Nicobulo, ad filium discendi cupidum dicit : Nihil boc impedio, imo magis ad id exbor-

lor; senex eiiim cumsim, forilores mead cerlamen exhorior. Oebis iusiusin carmino CtX de cinere 
Pisana. 

GARMEN LXIII. 
... Fone aqa.-e nignB. Cum Sau! bac vidisset, oculi ejus nefandis teoebris drcumfasi sent. Cam «tira 

errantera sagiiurii invenisseiit, jaculis vulneratum H t c a n e s inter venandum eum persequuntur. Armige-
rum orat ut se gladio percutiat; ei cura bic nollct id facere, proprium gladium in viscera eoa deflxiLet 
morlem oppetm amarain et longam. Vir quidara Amalecila Dâ ridi btme nootium feelinans armilUm 
siinul e bracbio Saulis detractam, et diadema eidum apporUvk, gratum faciurtis, ut opinabalvr. Hoc 
quidem secundum veritatem; sed mentiius est, se 'interreclorem Saulis dicens. Tam David miaerioordia 
coinmotue de roorte Saulis ac Jonatbas nnnlio dixi i : Qnomodo non timuisli Deum, ila na maoum ln cbri-
etum Domim mjiceres? Uni igitur salellitum ui illum necaret praecepit bsc fatue : Sanquis tuut tuperea-
put tmum, quod o$ tuum iocutum εεΐ *<tver$um ίε, ouasi Dommi -upchm percu$t'\ue$ «.Pari modo Davfd 
Abnw flevit a Joab per knsidiag occisum, etinoriene Salomoni pwcepit υ ΐ Joabora Abueri causa neca-
lura in mfernuiu deuiitierel. Α fiemraou quoquo Aliis Baaoa ei Kicbal gravem viiidktam eompsit, qtiod 
iesboslbe in cubili iiilerfeceranl; iiara cum gratum facluros auluuiaiiies iesboaeibi caput detratica-
tum Oavidi in Hebnm apporlaeseiii, exlemplo interfecti t atiper foutcm snspensi «uuu tirltJS enim et 
mansueludo Davidi amplius cordi «ram qaam regntim cl doiiihiado. 

1 1 Iteg. i , 14. 

i i l Ν ' Λ

ν ; Λ

4 δ < 4 ) i n c o d i c e q«alernio integex, id est pa-
l ( lb> V e 2 0 8 Ϊ11· P i n a e 8 e x d e c» % >- Kst auteiti boc carmen iu editioia-

(S) Ed. oov. ρ. 1017. bus 51, nunc 2, 



485 AD CARMLNA S. GREGORll TIIEOL. 496 
άνυδρω κατά τήν Ερημον καί τι χρηστότερον αύτφ 
βουλευσάμενοι, μή χαλδν είναι τδν άδελφδν θανάτω
σα ι φήσαντες, Ίσμαηλίταις είς ΑΓγυπτον χττιούσι, 
τριάκοντα δηναρίων άπέδοντο, τδν δε περλ αύτδν αΐ-
μάςαντες ποικίλον χιτωνίσκον, δολω τδν πατέρα λα-
βδντες, ώς ύπδ Οηρδς ώλετο, πένθος αύτφ παρείχον 
άφόρητον. Ό δε καταχθελς είς ΑΓγυπτον* και τών 
Φαραώ τφ προέχοντι ώνηθελς, ύπδ τε τής κυρίας 
έρασθελς (καλ γάρ ωραίος {ην), καλ σωφροσύνης άν-
τισχεθελς, λοιδορηθεις, είρχθε\ς, ενύπνια συγκρίνας 
τοίς παισ\ Φαραώ, καλ αύτφ μετέπειτα Φαραώ προ-
φητεύσας, χάριτος πλησθε\ς, πάσης βασιλεύσας γης 
Αίγυπτίων, προστάτης ήν τοΰ γένους, και τών επί
βουλων κύριος αδελφών. Δόλον δέ τφ Δαβίδ σύν τφ 
Άχιτόφελ καλ Άβεσσαλώμ έβουλεύσατο. 

ΑΟΓΟΣ ΞΑ' (I) . 
Πρδς Νεμέσιον άρχοντα "ΕΛΛηνα* 

83 Ή σταυρόν μεγάΛοιο χαράγματι. μηδέ μένοντι 
84 Ήέρα μέσον έγραψε, τύπος έστησε τρό-

[χαιονΨ 

85 Ώς τδ χάρος Μωσήος άγαχΛέος έν χαΑάμησιν. 
Κείται ή παρούσα Ιστορία έν τφ α' λόγφ. 

91 01 χαΟέεσσιν 
92 "ΑΛχαρ έοΤς μήσασΰε, Θεούς στι\σασθαι άΛι-

[τρούς, 
95 Ψεύστας, πατροφόνονς, σκοΛιούς, έχίορκον 

\όμουντός, 
94 "Αρπαγας, ανδρογύνους, μοιχούς, έπιδήτορας 

[ανδρών. 
95 'Αθρει δέ χρώτιστον δς έχΧετο μαργοσύν^σι, 
96 Γανρος, χύχνοςΨ χρυσός, δφις, χόσις, άρκτος, 

[άπαντα 
97 "Οσσα μιν ώχύς άνωγεν έρως, κούρος τ' άΛα-

[χαδνός. 
Κείνται αί πάσαι προκείμενοι Ιστορίαι έν τφ γ' 

λόγψ. 
105 Σχέχτεό μοιστρατύν &ΧΧον άγαχΛειτών έ.τι-

[κούοων, 
104 ΊΟυφάΧονς κερβέοντας άναύχενας ήμιδρά-

[κοντός 
405 θήρας Οηρομνγείς τε γεΛώϊον είδος έχοντας. 

Opprobria qur eliberis io parentet cadonl, et qa« lex ipsa eancit ut palri ascribenda, ab iralo palre 
DOII loJeraiHur. Saepe fllios pairem hac vooe affendit: Non ego te honore paterno cxcliiei. Nam Jupiler 
pairem e ccrto bumi deirusum, ui in faboJa esl, digoitale regia spoliavii; Absalom usurpato regno, Davi-
dem ex eo ejecit. 

Joabi uieetem Absalom igne delcvit, nec onquara palri ctHn fllio comnrane quW faisee audiviinue. 
Foreitan dixerit atiqois^ id ei arrogaiitis et impudentise opus el signum habendum csse. 

Absalom Davidis patris concubinas male tracuvii, ad palrera deprimendu», el dtgniiatcm paternam 
ftocd faciens. Ruben primoffenilus e Jacob Oliis palrie concobinaro Ballam pro ludibrio babuii, probra in 
capot paieruum cumulaiis, tla uC Jtcob ipse Ruben i u alloqualar : Efutu* e$ itatf uqu; non cretcas, σαι 
m^ctnduti cukik pafm lai, et maculari mtatum ej*$ *· 

Fralres Josephi invidia incensi^qua raiione Jacob fallere possent din uediiabaniur. Pater «um pra 
octeri* diligebat, et Josepb ipse persomiiia divinilus mtssa de fnlura sua inagiiiiudine aogurabattir ;. 
quare Crairca invidia slimulante eum oocidere qusesWerunt. Jacob filiaiu dilecium in locuto quemdanv 
iki grcgem pasoebaoi, misil ad cognoscendom quid agerenl. Hi vi arrepium in cisternani aqua careoieui 

Etumu ia deeerlo. Sed paulo poei reeipiscenles frairem Ismaelilis iter in Agyptum babeiitibui i r i -
daoariid veodideBunt. Vesiem deiude ejua tanguine tinctata pairi, dolum parantes, auuleruol^ 
ίο» a fera devoraluni neniienlef, rande senex aunmo dolore affecius cst. Duolus igiiar ioeepbas iiv 

Mfjfiutu, el Pbaraonis pratfeclo vendiliis doininsc cupidinein in se vertit (erat enim pulcbra fatie)~ 
Tlcmo nesdl eom ret4kis*e lematicfiibiis, aecusatani, in viucula conjectum, regis minitttris somni» 
cxpticniM. Ei can» aliqoaiito poet ipai regi somnia quaodain intcrpretatue es8*'t, beneficiia cumulatusofr»» 
oem i£gTpion gmbernavit, toii poputo praeposilue, el fratruin qui ipsum prodiderant, domiuns exslilit. — 

ι Achilophei Davkii instdias % iruxisse. 

Τάς παρά τέκνων έπαγομένας τοΤς γονεύσιν ατι
μίας, ά; καΛ δ νόμος ύπαιτίας τίθησι τής πατρικής 
αυτούς αποκλήρου ν γνησιότητος, ουδαμώς έπενεχθή · 
σεσθαι τψ χόλου μένω πατρι παρά τών τέκνων φησίν · 
Ού πατρικής άπ: μερί σα μέν σε τιμής, δσα πολλάκις 
παρά τών παίδων προσάγεται τψ πατρί. Ό γάρ Ζεύς 
τδν ίδιον πατέρα έχ τών ουρανών βίψας, ώς δ περι 
τούτου μύθος, τής βασιλικής αύτδν τιμής άπεμέρισε· 
χα\ τδν Δαβίδ τυραννήσας Άβεσσαλώμ τής βασιλείας 
Ιδίωξεν. 
528 Ουδέ μένάσταχύεσσιν έχεχράομεν σέο χώρης, 

Τού μέν Ίωάβ τδν άμητδν ένέπρησεν Άβεσσα
λώμ, ού μήν πατρι πρδς παιδδς ύπήρχθαι πώποτε 
άκηκόαμεν. Δύναιτ* άν δέ χαλ ώδε νοηθήναι, δτι τών 
αύθαδείας Εργων πρώτον έστι, χαλ τής έσχατης σύμ-
βολον έμβροντησίας. 
550 Ουδέ Αέχονς έχέδη^αιν, δ μή φΙΛον, άφρα-

[δέοντες. 
Τάς μεν παλλαχάς Δαβλδ πατρδς Άβεσσαλώμ έτα-

πείνωσεν, έντρέψαι τδν πατέρα βουλόμενος, χαλ τής 
πατρψας τιμής άποχωρίσαι χατεπειγόμενος. 'Ρου-
6ελμ δέ τού Ίακωβ δ πρωτότοκος τήν παλλακήν τοΰ 
πατρδς αύτοΰ Βάλλαν έταπείνωσεν, αίσχύνην τοΰ 
1cαtpδς χαταχέας, ώς αύτδς έν ταίς εύλογίαις Ιακώβ 
περλ 'Ρουβελμ, ΣκΛηρώς φέρεσδαι καί σκΛηρώς αύ* 
βάδη^' άνέδης γάρ έχϊ κοίτην πατρός σον, τότε 
έρίανας τήν στρωμνήν ού άνέδης. 
331 Ουδέ δόΛον φρασάμεσβα σύν άνδράσι δνσμε-

[νέεσσιν. 
Αόλον τψ Ίακωβ οί περλ τοΰ Ιωσήφ κακατεκτηνά-

fpavo: έσκέψαντο αδελφοί. Τούτον γάρ ύπδ τού πα
τρδς πεφιλημένον, ένυπνίοις τε θειετέροις τής ήσπερ 
τιμής άξιωθήσεσθαι ήμελλε προβλέποντα τήν άπό-
βασιν, οί άδελφολ βαλλόμενοι φθόνψ, θανατώσαι βου
λεύονται* χαλ δή ποτ ε χατά τινα ποιμαίνουσχ χώρο ν 
άποστείλας τδν Ιωσήφ Ιακώβ είς έπισχοπήν τών 
Αλλων σύτού παίδων, έλθόντα βοθύνο> χαταβάλλουσιν 

bciiuuA Abtalom oun * 

Leg. in carm. I . 
\jt%. Im carm. 111· 
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Τθύφαλλοί είσιν ot περλ Διόνυσον γενόμενοι. Έν 

γάρ τή Διονύσου εορτή, φαλλούς δερμάτινους σχη
ματιζόμενους είς αΙδοία άνδρδς περιετίθεσαν "Ελλη
νες εαυτοί; είς τιμήν τού θεού * χαί τινας τών φαλ
λών άπήρτων άπδ τού τραχήλου εαυτών, άλλους δε 
περι τήν δσφύν τήν εαυτών ΙΘυτενώς περιεδέσμουν, 
μιμούμενους αίδοίον δρθιον, ους καλ ίΟ υ φαλλού ς έκά-
λουν* ώς είναι τών φαλλών τούς μέν ίθυφάλλους, 
τους δέ πλαγιοφάλλους * τούτο δέ έποίουν τιμώντες 
τδν εραστή ν τού Διόνυσο»). Λέγεται γάρ, δτι ήράσΟη 
μειράχιον τού Διονύσου * είτα τούτο πρλν έπιτύχη 
τής ασέλγειας ποντισθέν περλ τήν Λέρνην άπέθανεν. 
Ό ούν Διόνυσος άφοσιώσασθαι βουλόμενος τδν έρωτα 
τού αποθανόντος μειρακίου, σύχινον αίδοίον πελεκί-
σας, περιήψεν είς τδν εαυτού τράχηλον, και ούτως 
περιήει · και έκ τούτου τιμώντες τδν Διόνυσον "Ελ
ληνες, τούς φαλλούς περιετίθεσαν έαυτοίς. 

Άναύχενοι δέ είσιν ούτοι · Τήν Έκάτην θεδν νο-
μ'ζουσιν "Ελληνες, κα\ οί μέν αυτήν είναι λέγουσι 
τήν Άρτεμιν, οί δέ τήν σελήνην, άλλοι Όδικήν (ila 
cod.) τινα θεδν έν φάσμασιν έκτόποις φαινόμενη ν 
τοίς έπικαλουμένοις αυτήν · μάλιστα δέ φαίνεται τοίς 
χαταρωμένοις · τά δέ φάσματα αυτής δρακοντοκέ-
φαλοι φαίνονται άνθρωποι, και ύπερμήκεις και 
υπερμεγέθεις, ώστε έκ μόνης τής θέας καταπλήξαι 
και δειματώσαι τούς δρώντας. ΊΙμιδράκοντες δέ εί
σιν ούτοι* Λέγουσι τήν 'Λθηνάν Έλληνες παρθένον 
ούσαν, τεκείν δρακοντόμορφον άνθρωπον τοιώσδε* 
Ό Ζευς, φησ\, βουλόμενος άποκυήσαι τήν Άθηνάν 
έχ τού εγκεφάλου αυτού, έδείτο συνεργού τού λα
δί ντος καλ πλήξοντος τήν κεφαλήν ίνα άποκυηθή * 
καλ λόγους προσφέρει τφ Ήφαίστφ περλ τούτου * δ 
δέ "Ηφαιστος ούκ άλλως είλετο σχίσαι τήν κεφαλήν 
τού Διδς, εί μή τήν γεννωμένην διαπαρθενεύσει · καλ 
ήνέσχετο δ Ζεύς* λαβών δέ δ "Ηφαιστος τδν βου-

πλήγα, τέμνει τήν κεφαλήν τού Διδς, κα\ έξήλθεν ή 
Αθηνά, και έπεδίωκεν αυτήν δ "Ηφαιστος ίνα αύτη 
συγγένηται, και έπιδιώκων έπεσπέρμαινεν έπλ τδν 
μηρδν τής "Αθηνάς* ή δέ "Αθηνά λαβούσα έριον, 
έξαίμαξε τδ σπέρμα και έββιψεν έν τή γή, καλ έγέ-
νετο έκ τής γής καλ τού έρίου άνθρωπος δρακοντόπ(υς 
δς έκαλείτο Έριχθόνιος, άπδ τού έρίου και τής χθο
νδς λαβών τδ δνομα. 

Θήρες είσι καλ θηρομιγείς οίδε · Φασλν Έλληνες, 
δτι έσπάρησαν χαλ ανεφύησαν αύθημερδν γίγαντες * 
έστι δέ ή Ιστορία αύτη * έν Θήβαις τής Βοιωτίας λέ
γεται δ Κάδμος ή άλλος τις, δς λαβών τούς τού δελ
φίνου δράχοντος οδόντας, έσπειρεν είς τήν γήν, καλ 
άνεδόθησαν ένοπλοι άνδρες * άνεδόθησαν δέ άπδ μηρού 
έως άνω, και ούτως Ιστάμενοι έπολέμουν εαυτούς 
και τούς άλλους· Γελοίον δέ λέγει είδος τούτους 
έχοντας, έπείπερ συντέθεινται πολυμόρφως έκ διαφό
ρων ζώων τε και κτηνών και θηρίων. Και γάρ και 
Τριπτόλεμος δρακόντων έπτερωμένων έπιβάς, συμ-
παραλαβών καλ τδν Κελεδν, έφιλοτιμείτο τά σπέρ
ματα; *Η γάρ Δημήτηρ πλανωμένη περλ τής θυγα-
τρδς Περσεφόνης, ήλθεν έν κώμη Έλευσίνη, κα\ 
παρά τού Τριπτολέμου μαθούσα, ώς Πλουτεύς αυτήν 
ήρπασεν, έστη τής πλάνης · δθεν κα\ χάριν άντλ χά
ριτος, τά σπέρματα τψ Τριπτολέμφ δέδωκε, χαλ 
τούς άνθριόπους σπείροντας τά άπδ γής έδίδαξεν 
έσθίειν* βαλάνους γάρ πρδ τούτου ήσθιον σπέρμα 
φηγού, δθεν καλ τδ φαγείν εκλήθη. ΕίσΙ δε χαλ άλλα 
τινά παρ' Έλλησιν αγαλμάτια μικρά, έν οίς ήν κε
φαλή κυνδς, καλ παραφυομένη άλλη κεφαλή αίλουρου, 
καλ έτερα Ιέρακος, καλ έσεβον Έλληνες ταύτα, καλ 
έν οίκοις έγραφον * ού μόνον δέ τοιαύτην φύσιν έγρα-
φον, άλλά καλ άλλα θηριδμορφά τινα, ά έσέβοντο οί 
Αιγύπτιοι. 

134 Αύζοις δ' αΰ τόος δστϊν ύφειμέτος εΙδεΐμάχΛω, 

libypballi in Dionysiacis habentur. Hoc enim feslo Graed pnallia pclliceis ad inslar roembri virilis la-
cus in dei honorem accinffuittur. Alii phallos e collo guspendebant, alit itbypballum i . e. membrom ere-
cium lumbis alligabant. llbyphalli igiiur et plagiopliallilfistingauutur, ot in bonorem amasii Dtonysi adhi-
biiitur.Adolescensetenim Bacchum ardebai, et priuaquam voti composesset factus, in Lernas fluentis in-
toriii. Β cchus in memoriam bujus adolescentis praemaiure erepti, pballum Gcubieum collo adaptavit, el 
eicprodibat. Taliigiiur ornamento in Dionysi honorem Graeci ulebaiiiur. 

Anaucbeni (ccdlo privali). Hecateu Graeci deam esse credunt, alii sub Artemidis nomine, a!ii Lan*e. 
alii Odicse, quse quidem sub formis insolilis se invocantibus apparet, imprimis exsecrantibus, 8a?piii» ui 
femina, cum capiiedraconis, longissima et maxima statura, ita tu solo inluitu stupescas horum semidra-
coDum. Gneci Minervam, dum essei virgo, hominem cum capite draconis peperisse dicuiii hoc quidem 
iuodo : Jupiter Minervam e capite in lucem edilurus adjuiorem rogavit ot capui sibi percuierei pariiuro; 
adit Vulcantim; qui percussurum se promiuil ea lese, ut recens nau sibi defloranda concedereiur. Jove 
aunucnle, Vulcanus spiculo capul Jovis aperuit, exiilque Minerva. Accidil ut, perscquens reoens natam 
ad libidinem explendam, Miueme femur seraine suo polluerel. Dea lana semen expunxil humique pro-
jecit. Ε lerra igilur el lana bomo prodiil anguipes, nomioe Erichthonius ab έριον el χθων· 

De bestiis. θήρες, et de mixiis cum bestiis, θηρομιγείς, heec diceoda: Graeci narrant semiaatoe productos-
que esse eadem die giganles. Etenim Thcbis BoeoliSB Gadmue, aut quidam alius draconis denies seminaViL 
iudeque naii viri in armis, qui a cruribus usqae ad verticem e lerra einineniee inler eetiimicabatit. Formie 
iis diversissircae ex variie animalibus collaise. Triptolerous draconibus alaiis veclus, Geleo eibiadjuncio 
seminare fruges bomines docuit. — Ceres filiam Proserpinam raplain qua?rens in pagum Eleusinem 
advenuvit, et cogniio per Triploleirium, quod Pluto cam rapuisset, ab kniere destitit. Ceree Triploteino 
seraina dono dedit, morulesque fruclus e terra productos edere docuit. Antea enim glande», semeii fasi 
manducabant, unde νοι φαγείν. — Alia quoquc apud Graicoe simulacra reperiebanior, canis* felis aca-
pilris caput pne se fercniia, in domibus depicu. bed nou bsec tanlum flngebaot iEgyplii, sed alia qaoque 
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155 Σεμνότερος, χτνυτοΤσιν δρώμενος άμφιχρόσ-

[ωχος 
156 Έρμος δίγΛυφος, 61α χρόσω τδ μέν, άΧΧο δ' 

[δχισθεν. 
Ίόίζ τοιούτοις φησλ ψευδώνυμοι ς θεοίς, και τδ 

πρόσωπον αύτδ κατηφές τή πορνική μορφή συγκε-
χυμένον, ώς τοις συνετοϊς όράται περιπρόσωπος 
έχείνοις* καλ ό μέν Έρμος δίγλυφός έστιν, Αλλο τι 
έμπροσθεν, άλλο δέ δπισΟεν · ούτως γάρ "Έλληνες τδν 
Έρμάν άνατιΟέασιν. 
148 ΤΙς ΣχύΛΛης σχοχέΑους σε διεχχΛώοντα κε

λεύει 
149 Σχεύδειν είς 'ΙΟάκην, μή χως χάρος ένϋάδ' 

[δΛηαι; 
ΜυΟεύεται κατά τδ Τυρσηνικδν πέλαγος Οηρίον 

έπ' δρέων, δπερ έστλ γυνή μέν περικαλλής μέχρις 
δμφαλού, ένθεν και ένθεν δέ κυνών κεφαλαλ προσπε-
φύκασιν αυτή ές, τδ δέ άλλο αυτής σώμα δφιώδες· 
δπερ θηρίον, φησί, τούς παραπλέοντας τά πελάγη 
ταύτα κατήσΟιεν αφειδώς και θηριωδως. "Οδυσσεύς 
ουν "Ιθακήσιος ών τήν ένεγκαμενην, μετά τδν Τρωί-
τεδν πόλεμον πολλά πεπλάγχθαι λέγεται. Και γάρ 
•Ομηρος ώδέ φησι περι αυτού δι* έπων · 
Άνδρα μοι έννεχε, μούσα, χολύτροχον,δς ιιάΑα 

\χοΛΛά 
Λ^Πί^Ί» **** Τροίης Ιερόν χτοΑίεΰρον εχερ-

[σεν (1). 
Ούτος ούν κατά τούς σκοπέλους γέγονε τής Σκύλ-

λης · πρ\ν ή δέ παραγενέσθαι, συμβουλικώς ή Κίρκη 
πρδς αύτδν τάδε φησ\, βουλομένη παρ* εαυτή κατα-
σχείν αύτδν. καλ τδν έκ τής Σκύλλης κίνδυνον ύπο-
φαίνουσα, δι" ής παραπλέων δ "Οδυσσεύς έξ τών 
εταίρων άπώλεσεν, άνωθεν τής Σκόλης πρδς έαυτήν 
ταίς έξ κεφαλαις τοσούτους άνελκυσάσης καλ δεινώς 
καταβρωσάσης, καλ τών μέν έπιβοωμένων, "Οδυσ
σέως δέ βλέποντος καλ βοηθήσαι μή δυναμένου. 
150 Τΐς δ' όλοήν σε Χάρυβδιν άχηνέα ; τίς δ' έχϊ 

[χηγήν 
151 Τής χαΟαρής Οεότητος έν ΙΛύϊ δηβύνοντα; 

152 ΊΑύς χρόσβ' έχέδησε,τό δ' έκρνγεν άγΛαόν 
[ύδωρ. 

Περλ τδ Σικελικδν τούτο και Τυρσηνικδν πέλαγος 
έστι τις τόπος έν ψ ή θάλασσα γίνεται άμπωτις καλ 
βαχία, και διΐσταται τδ ύδωρ, ώστε τδν πυθμένα 
τής θαλάσσης κατά τούτο τδ μέρος, εΓγε δυνατδν,όρά-
oOat. "Αμπωτις δέ έστιν οίονε\ άνάπωτίς τις καλ 
άναββόφησις · τδ δέ ύδωρ ύπονοστεΤ έν τισι κοιλώ-
μασι τών πετρών, καλ πάλιν εκρήγνυται, δ και κα
λείται βαχία. ΤΗν δέ δ τόπος ούτος τοίς πλέουσιν 
άβατος, επικίνδυνος τε και θανάτου μεστός. Όλοβρύ-
χιον γάρ έγίνετο έν τούτφ τφ τόπψ τδ πλοίον, εί 
συνέβη πλέοντος τού πλοίου, γενέσθαι βαχίαν καλ 
άμπωτιν. Μέμνηται τούτων καλ "Ομηρος ώδε λέγων 
δι* επών* 
"Ενθεν μέν ΣκύΑΑη, έτέρωβι δέ δια Χάρν-

[δδις (2)· 
άντίθετον δέ έκάλεσε τήν Χάρυβδιν πρδς τήνΣχύλλαν 
παραβαλών. 
241 'Ορρεύς θήρας Αγοι, Πέρση δ' Άσχραΐος 

[άείδοι 
242 Ησίοδος, Τροίην δέ χαϊ άΑγεα χηρδς Ομηρος, 
215 Μουσαίος τε, ΑΊνός τε, θεών άχο μέτρα <ρέ-

[ροιεν, 
244 ΟΊ ί>αχαΛαιοτάτησιτ έχιχΛέες είσϊν άοιδάϊς. 
215 Ερμής ό τρισάριστος έαοίς έχέεσσιν άρήγοι, 
246 Ουδέ θέΑων, σταυρόν δέ σέδοι μέτροισι Σι* 

[βύΑΑα, 
247 Γι]ς μεγάλης Μότητος έΛαυνομένη βελέεσ-

[σιτ. 
248 Ουδέν έχιστρέφομαι, χαϊ εϊ τίνες άσσον 

[ϊκοντο, 
249 Ού θεόθεν, βίβλων δέ χαρακλέψαντες έμειο. 

Ήδη μέν περλ Όρφέως ήμίν είρηται, ώς Ορ£ξ 
ήν τδ γένος, καλ δτι λύραν αύτδς λέγεται κρούε:ν 
εύστόχως, ή τούς λίθους είλκε, καλ θήρας έκοίμιζε, 
καλ δσα τοιαύτα * καλ τής κιθάρας τδν τρόπον, κατά 
τε τδν προχειρον καλ μέντοι καλ τδν άναβεβηκότα 
νούν ευκρινή κατέστησαμεν. 

Κείται έν τψ ξγ* λόγψ. 

Oranes falsi dii lurpi sunt facie cl fonna igitobili, ul viri docri probe noronU Mercurius duplex csl, 
alius a parie anteriori, altus a posteriori, in cQigiebus, quas Graeci in ejus honorem faciuot. 

Ad mare Tyrrbenum animal montanum invenitur, quod mulier cst formosissiroa ad umbilicum usque ; 
ttlrinqae dein sex capita caniiia insertasunt; corpus reTiqutim serpcniisest. Haec fera crudeliler devorat 
eos qui per id mare navigant. Odysseus libacesius post bellum Trojanum mullum buic raari inerrasse 
dicilur, tc>te Honiero. 

Ulrsses G i im prope Scyll» scopulos jaciaretor, priusquam appropinquaret, Circe c j u s apud se retincndi 
eoptda de pcricnlo imminenli eum monel; sed nibilominus bas rupes pernavigavil, sex e sociis amissis. 
Scylla rnim setlupli»e faucc Hlos ad se traxit absorbuitquo, dum misere claraarcnt, omni bumana opc, 
Myssis ipsius autilio, plane destituti. 

Juxia Siculmn ac Tyrrhenicum pelagus locus est ubi mare fluil ac refluit el velut scinditur, ila ut, si 
fifri onmhio ρ »sscit fundus posset ocults videri. Mare autem *ic fluctuans est qaasi sorbitioet rcsorbitio. 
•Jnda in cavcrnhsc nhdii cl rupibus, et ilcium prorumptt, id quod vocalur βαχία. Hic igilur lowis navi-
gauiibiis inaecessus crat, periculnsus cl omni morlis geueri exposilus : navis ibi tola absorbcbalur, si 
•atiganles βαχίας leoipore pr.Ttcribanl. Cf. Hom. 

iam Orpbeum diximus Thracem fuisse genere, lyram doctissime pulsasse, saxa, fcras demulsisse et alia 
bw timilja. Cilharic eliam, ία qua iractanda ingenium ille vir dWiiiuro osiendit, naturtm descripsimus. 

\1) Odijts. A, l *\. (*) Odyss. Μ 255. 
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Wt COSMAS HIER 
'Λσ/ραίος δέ έστιν Ησίοδος, ού διά πτωχείαν δ 

•πατήρ Άσκρην φκησε κώμην · άδει δέ ΙΙέρση · τά 
δέ £σματα λόγοι τινές είσι πρδς ψδγον, κα\ ώσπερ 
φησι τδ Ορησκεύειν Θρακών έστιν, ούτω και τδ θύειν 
Οεοις Χαλδαίοι έφεύρον, ήτοι Κύπριοι (διφορείται 
ούν ή ιστορία)· ΧαλδαΤοι δέ έθνος έστι Περσικόν. 
Tfv δέ άστρονομίαν λέγονται πρώτοι εύρηκέναι Βα
βυλώνιοι διά Σωροθρύστου* δεύτεροι δέ έδέξαντο Αί-
γύπτιοι. Τήν δέ γεωμετρίαν εύρον Αιγύπτιοι, έκ τού 
άπλετου τής γής χαί τής διαιρέσεως τών χωρών 
προδιδαχθέντες, κα\ εΤΘ' ούτως συγγράψαντες κα\ 
χρώμενοι. Τήν δέ μαγείαν, φησ\ν, εύρον Μήδοι 
πρώτοι, είτα Πέρσαι · διαφέρει δέ μαγεία γοητείας · 
ή μέν μαγεία έπίκλτ,σίς έστι δαιμόνων άγαΟοποιών 
^ρδς αγαθού τίνος σύστασιν · ώσπερ τά τού 'Απολ-
λωνίου τού Τυανέως Οεσπίσματα δι' αγαθών γεγό-
νασι. Γοητεία δέ εστίν έπίκλησις δαιμόνων κακο
ποιών περι τούς τάφους είλσυμένων έπι κακού τίνος 
σύστασιν · γοητεία δέ ήκουσεν άπδ τών γόων και 
τών θρήνων τών περ\ τούς τάφους γινομένων. Φαρ
μακεία δέ,δτ' άν διά τίνος σκευασίας θανατηφόρου 
πρδς φίλτρον δοθή τινι διά στόματος. Τστέον δέ, ώς 
"Ατλαντα φασι τδν Προμηθέως άδελφδν έφευρείν τήν 
άστρολογίαν, επιστήμης δέ ένεκεν φέρειν πεφήμισται 

:τδν ούρανδν αυτόν Ευριπίδης δέ δ τραγικός δρος 
ύπερνέφελον έφησε τδν "Ατλαντα. Ησίοδος θεογονίας 
λέγει τινάς · έστι δέ και αύτδς τών πραττομένων 
ποιητών, ούτινος τρία ποιήματα πράττονται, ή κα
λούμενη Θεογονία, καιτά καλούμενα Έργα χαϊ ήμε
ροι, και ή καλούμενη ΆσχΙς, Έν τή ούν Θεογονία 
Ησίοδος άρχεται καταριθμεΐσθαι τάς γενέσεις τών 
θεών κα\ γάρ φησιν Έν άρχή ήν έρεβος κα\ 
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χάος, τούτ' έστι ζόφος και βυθός · έκ τού χάους καλ 
τού αίθέρος έγεννήθη ούρανδς καί γή · έκ τού'ούρα-
νού και γής, δ Κρόνος * έκ τού Κρόνου, Ζεύς, Πο
σειδών, Π>ούτων · είτα καταφέρει σειράς γενών κα\ 
θεών καινότερων ονομάτων, και δτι οίοε οί θεο\ μετά 
τώνδε έπολέμησαν, καί οίδε ήττήθησαν, κα\ οίδε 
διεσπάραξαν τόνδε ή τούσδε. Οί γάρ Τιτάνες λέ
γονται τδν Διόνυσον διασπαράξαι * Τιτάνες δέ είσιν 
ύποταρτάριοί τίνες, ώς "Ομηρος· 
Τούς β" ύΛοταρχορίους, οί Τιτήνες χαΑέονται(\). 

Μέμνηται δέ και τούτων ό προφήτης Ιεζεκιήλ 
λέγων, έν τή κοιλάδι τών Τιτάνων · Τιτάνας καλών 
τούς περι τδν Άντίχριστον συμμάχους, έξ υποδείγμα
τος τοίς έρμηνευταίς ληφθέν. ΚαΛ γάρ πολλοίς κέ-
χρηνται τοίς τών έξωθεν, καί μάλιστα τοις έξ αυτής 
φύσεως τούνομα λαχούσιν, ώς άδης και άμείδητος * 
και γάρ έστιν αηδής κσΐ αγέλαστος δ χώρος. Πλου-
τεύς δέ πάλιν δτι πάντοτε δεχόμενος, ουδέποτε δί· 
δωσί' καί δσα τοιαύτα φερωνύμως, ή μεταφορικώς 
εκλήθη. Και γούν Ησίοδος τοιαύτα τινα ονόματα 
παρεισάγει · Κόττον και Βριάρεων λέγει τινάς γεν-
νάσθαι άπδ έκατδν χειρών έχοντας. Ούτοι, φησι, τούς 
γίγαντας έπολέμησαν μετά τών θεών. Οί γάρ γίγαν
τες μυθεύονται κατά τών θεών έπαναστήναι, έως άν 
έκεραύνωσεν αυτούς δ Ζεύς* ομοίως δέ περλ τών δρα-
κοντοπόδων δ Ησίοδος λέγει, δτι έγεννήθη σαν άν
θρωποι δρακοντόποδες. Μέμνηται δέ τών κεραυνοφό-
ρων δ θείος Γρηγόριος τών εαυτού λόγων και άλλα-
χού * και τδν μέν Δία κεραυνοφόρον φησιν, δτι τοίς 
γίγασι κεραυνδν έπαφήκεν * ούτος δέ και τήν Σεμέ
λη ν άνήλωσε τήν Διονύσου μητέρα. Φασι δέ παραλή* 
ρούντες "Ελληνες, Άστεροπήν κα\ Βροντήν τινας. 

Ascraci nomkie venit Hesiudus, cujus pater ob paupertalcm Ascrain babiiabal vicum. Carmina eiot 
mores casiigant, et quemadmodtim Όρησκευειν a Tbracibus venit. eic θύειν θεοίς ad <:balda?o$ refcrri debel 
aulad Cyprios (iKrumque enim dicilur). Cbal lai geng Persica sunt. Babylonii primi astronotniain invcnisse 
creduniur per Soroibrustem, ab iisque acceperutit iEgyptii. iEgyplii gconmriam hivcwt titiL, |>er agrorum 
parlilioncin edocli, quam doclrinam ecriplis tradiiam icliquerunt. Magiae inveuiotes Medi, detitdcPerga». 
Differuntautem μαγίαεί γοητεία* illa enim invocaiio esi gciiiortim bouortiin, ad boiunn aliquod opus; 
sic Apollonii Tyanei oracula milia fuere; b;ec auicm csi invocalio gemorum malorum circa scpulcra in 
malura aliquem linem; γοητεία derivatur a γόος, gemitus et lamenlaiiones circum tepulcra; φάρμα-; 
κεία audit, cum roistura aliqua lelifera pbiliri instar pmpinaiur. Nota eum dicere Allantem, Proinelbei 
Iralrem asirologiam invenisse et ob profundam harum rcrum scientiam coelura bumeris portarc. Etjri-
pidee iragio.us AilaiUein moirtem csse dicit uubibiis aliiorem. Hesiodus Tbeogonias aliquas (deortim orig.) 
reiert; estanlem numero magnorumpoetarum. Tria ejtia cxstam poemala : Theogoitia; Opera εί dm ; 
Scutum. InTheogoiiia poeta deoruin generaiiones exponit, dicens : In principio Erebus eratet cbaos, i . e. 
teuebre et abyssug; ex cbao ei aelliere factum esl cadum et lerra ; e crolo ei lerra, Saturnus *, ex bor, 
Jupiter, Neplutms, Pluio; debinc gcncrum el dcoriun aeriem rcpraseuiai novis quibugdam nomiuibas 
jnsigncm; posibaec bella recenset eorundem vincentium aul victorum aul hmcetit se dilainantium. Sic 
Tiiaiieg Dionysum dilacerassc ferunlur., Titaneg porru in Tartaro deguni, ut ait IJomcrus. 

De iis Ezecbiel eliam loquilur qitando dicii : In valU Tiianuin, Titaaes vocans qui ctim Anlicbristo d i -
micanl; qua wce inlerpieies usi suni, ιμι'ι miiUa a l̂ ebus exleruis sumpseruiit. pra^cipue vero ea qiue ex 
rci iiaiura nomen traxerunt, sicul άδης βΐάμείδητος; άδη;βιιίιη locus esl άμείδητος. Plulo (πλέον) voralur 
quia recipil 8empec,nuiiquam reddit; quod idein se babci circa re& significaiive aut melapborice cxpres-
sas. In Hesiodo quoqiie sitiiilia iuveiiimus; Cotium cnim ct Briareum cuin centum mattibus iiaios 0iigii. 
qui deoruni atixiliares facli cuntra gigantes lclljg»rarunl; nam conlra deos armare se aiisi sunl doittc 
Jovis fulmine nccarentiir. Huc adde bomines anguipedes. Gregorius alibi etiam in suig libiig κεραυνό-
φόρους ciiat, ul Jovem,qui gigaulee fuhnine ncca*/il,4Ji Someleu , Baccbi inatrem. Graeci desipient̂ s As4e-
jopen el Bromen el iouitrii et fulminis fabros noiuiiiaiii, et pegiem, iitoriem claliaiiiaia a diis miuidicuwl. 

(Ιι if. i , Tsi». 
ilaec senteaua Goamae peculiaris est. Tilaues non leguntur io Ezecbiole. 
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495 Λ0 CARMINA S. ( 
οίτινες τήν άστραπήν καί τήν βροντήν έχάλκευσαν 
τφ Ait καί τους κεραυνούς* δθεν χαί τάς νόσους καί* 
τους τάφους χα\ βέλη τινά έπαφείσθαι* λέγει παρά 
τών θεών. Ταύτα τοίνυν Ησίοδος μυθολογεί * τά δε 
τούτων πικρά γεννήματα λέγει · έκ δέ τού τών γι
γάντων αίματος ταύτα φησι γεγονέναι τά θανατη
φόρα ζώα, οΓον άπερ αύτδς καταριθμείται, τήν περ\ 

-τήν Αέρνην ύδραν · αύτη δέ έστιν δ έννεακέφαλος 
δφις, οί δέ πεντηκοντακέφαλος, δν λέγουσιν άναιρε-
Οηναι ύπδ τοΰ Ηρακλέους · κα\ τήν Χίμαιραν ής μέ
μνηται "Ομηρος δι* έπων ούτω λέγων · 
Πρώτον μέν /5α Χίμαιραν άμαιμακέττχν έκέΛευσε 
Πεφνέμεν' * ή ό** άρ' έην θείον γένος ούδ' άν-

Ιθρώπων' 
Πρόσθε Λέων, δπιθεν δέ δράκων, μέσση δέ XI-

[μαιρα* 
Αεινόν άχοπνείου&α πυρός μένος αΐθομένοιο(ί). 

Ταύτην άνείλεν δ Βελλεροφδντης εύρων έκ θεού 
τδν Πήγασαν ίππον έν Πάτραις τής Λυκίας. Όμοίως 
δε κα\ τδν Κέρβερο ν φησιν * ούτος δέ κύων ήν περι 
τήν πύλην τού $δου τρείς κεφάλας έχων ' και τούς 
μέν κατιόντα ς περι τδν $δην έσαινε, τούς δέ ανιόν
τος κατήσθιεν * δν έφόνευσεν δ Ηρακλής δτε διά τήν 
Περσεφόνη ν κατήλθε συναρπάσαι τψ Πειρίθψ ανιών. 
Καλ περ\ Γοργόνων δέ φησιν, δτι τρεις ήσαν γυναί
κες, φοβερά τοσοΰτον τά πρόσωπα έχουσαι, ώστε 
τούς θεωμένους αύτάς άποθνήσχειν · λέγεται δέ δ Περ
σεύς τήν μίαν τούτων άνελείν,τψ λόχο* δρεπάνω* και 
ταύτα μέν περι τής Ησιόδου θεογονίας. 

"Ομηρο; δέ πολέμους και σφαγάς άνω κα\ κάτω 
τών αυτού ποιημάτων ιστορεί, και μυρίων κακών 
συμφοράς γεμούσας παρεισάγει, καί τινα ληρήματα, 
άττα διά τδ πλήθος ούχ εύχαιρον καθ* έν διηγήσα-
αθαι * βραχέα δέ καί τών αύτοΰ παραθήσομεν ληρη
μάτων. Και γάρ έν τή πολυθρυλλήτψ τούτου ιστορία 
τών ποιημάτων, Δία και Κρόνον περιστρέφει μύθο-
λογών, "Πραν τε κα\ Άφροδίτην, Άθηνάν έπ\ τούτοις, 
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Απόλλωνα τε και τήν πικράν Ένυώ, χαλ δσους 
απλώς έκ τής ποιήσεως ίσμεν. "Εστι δέ ποτέ μέν 
κωμψδοποιδς, ποτέ δέ τραγψδός * κωμψδδς μέν 
ώς δτ' άν £νιά τινα είς θεούς είρημένα παρ" αύτοΰ 
άποσκώμματα παρεισάγει, οΓον δτι "Ηρα φορήσασα 
και καλλωπισαμένη απήλθε παρά τψ Δ#, κα\ ήπά-
τησεν αύτδν, και συνεκαθεύδησεν αυτή, κα\ εί τι τού
του γελοιωδέστερον φάσκει · τραγωδδς δέ, όποιος δτε 
ένια πένθιμα περι τών θεών μυθολογεϊ, οίον δτι τδν 
"Ηφαιστον κατεκρήμνισεν έν Λήμνψ, κα\ τήν "Ηραν 
αίθέρι και νεφέλαις έκρέμασε, σιδηροίς άκμοσι καθ-
ελκομένην, και χρυσαίς άλύσεσι δεδεμένην δτι πρδ; 
ύπνον, φησίν, αύτδν ύπέσυρε, τδν ύπνον έπελθείν αύ
τψ παρακελευσαμένη · και κατά τοΰ Ηρακλέους 
τδν σάλον έξεγείρασα τής θαλάσσης, δτε τής Τροίας 
ύπέστρέφε , τούτον συν τψ Τελαμώνι πορθήσασα. 
Και γάρ λέγεται ζήλον έχειν πρδς τδν Ηρακλή ν τήν 
"Ηραν, και τούτου χάριν ύποσύραι πρδς ύπνον τδν# 

Δία, ώς εκείνου άπολλυμένου , μή τάχος άναστάς δ 
Ζεύς βοηθήσειε* και τούτο φησιν άφυπνισθέντα τδν Δία 
μαθείν, και τοιαύταις τήν "Ηραν ύποβαλείν τιμωρίαις. 

Κα\ έτέρωθι, ώς Αφροδίτη και Άρης ύπδ Διομή-
δους έτρώθησαν* και αύτδς Απόλλων έκινδύνευσε 
τούτο παθείν · δτι τε τδν "Αρεα *Ωτος και Εφιάλτης 
έν κεράμψ χαλκψ δέσμιο ν κατέσχον. Ούτοι γάρ 
Άλωέως δντες παίδες, περ*ι τήνθετταλίαν οίκούντες, 
τύραννοι τήν φύσιν υπάρχοντες, άνταρσίαν έμελέτη-
σαν κατά τών θεών. Ό ούν Άρης, φησΥν, επήλθε 
κατ* αυτών * είτα ηττηθείς ύπ' αυτών, έδέθη χαλκψ 
κεράμψ * χαλκδς δέ κέραμος ή πόλις έστιν ούτω κα
λούμενη, ή είδος δεσμού δυσχερούς χαι δυσλύτου. 
Λέγονται δέ οί περι ΤΟτον και Έφιάλτην, ώς ένναε-
τείς δντες, τδ μέν μήκος είχον τής ηλικίας όργυιών 
εννέα, τδ δέ πλάτος εννέα πηχών* ηύξανον δέ κατ* 
ένιαυτδν κατά μέν τδ μήκος πήχυν ένα, σπιθαμήν 
δέ κατά τδ πλάτος. *Εβουλεύταντο ούν τήν "Οσσαν 

llontm alia fabulosa, alia vero calamtlosa, qu» ex sanguine gigantum prodierunl, ut hydra Lernaea cum 
novem capiiityjs, aul secundum aiios, qoinquaginla gerens capita, quae ab Hercule iiiterfecia. . 

Ghiiiueram occidit Dellerophon, Pegaso, quem Patris Lyciae ab Apolline acceperat, ascenso. — Cer-
heriu cania ad portam inferui stabai iriceps, eis qui inlrabam orcum blandicbatur, devorabat redcuntes. 
Poslremo ab Hercule interfectus esl ex orco rcvertenic, in quem, Proserpinani rapturus, descentlerar. 
— Gorgones femine irea adeo tetra facie, ttl qui eas intuebanlor, morle plecterentur; earum unani Per-
MOS per ituidias, falee annatus, occidit. Ha?c de Hesiodi Tbeogonia. 

Homenis multos esl in proeliis, slragibas, innameris denique casibus adversis, quae singula proferre 
locai fion e&t; paoca tamen quauiam recensebimus. ConsUleum in cursu carminum saepc saepius poelico 
rmore fabuUri de Jovc,Saiurtio, Junone, Venere,Minerva, Apolline, de atra Erimiy, aliis innumeris. Homcrus 
modo coracediam,modo iragODdiamperagit; conioediara,ubi iacetede diisloquihir, ul cnm Juuo ornala Jovem 
adit el, ιιοιι sinc fraude, preces ejns exaudit, et si alia rieu digna referl. Tragicum agil, ubi quae dura 
atiquU deorum passas esl memorai, ut Vulcanuni in Lcronum dejeclum ; quaudo Junoiieni in oiibibus 
Mspensam oslcndil fcrreis astriciam incudibus, vinculis aureis ligataro, item quando eadem Somno ut 
vttittt aliquem imperai; quando flucius maris in Herculem inciiat a Troja reversum, ut eom una cum 
Trbmone perderet. Nam Herculi guccenseie dicilur Juno, el Jovi ideo soranum iramisiese, ne llcrculi 
periditanli auiiliari possel. Sed poeta nos docet, ab Jove experrcclo poet fraudem coguilam, eo quo di-
irmai luodo, iunoneni casiigalam fuisse. 

Compertum ex aliis locis habemus quomodo Vcnus ac Mare a Diomede vulneraii fuerini, el Apollo ipte 
iti codein ptrtculo versaius si i ; narrat, Marlem in vase aweo iuclutum iuisse ab Oto ei Epbialte, qui 
Aloti filii, prope Tbessaliam habiiantes, indolis indomplse, sediiionera adversus deos roachinabaninr. 
Ilar» eos aggressus, el abiis superatue et iu vase iuclusus aereo, i . e. urbe, aut genere vinculi aolido et 
iudUfoJubm. Oii et Epbialiis socii novem annos nali fefuniur novem ulnas longi, novero cubitos lati, 

(1) lliad. Z, 179 &qq. 
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τ*"") ΆΟω περιθείναι (βρη δέ είσι περι τήνθράκήν), 
δπω; είς ούρανδν άναβάντες τοις θεοίς πολεμήσωσι · διδ 
κα\ αυτούς δ Ζεύς έκεραύνωσε,προδοθέντος χρησμού 
τή μητρ\ αυτών Μολιόνη, οτι διά τήν ύπιρηφανίαν αυ
τών κεραυνωθήσονται. Ύφ* ών δ "Αρης, ώς έφαμεν, 
ηττηθείς, χαλεπώς κατεπονείτο · ώς αυτού λέγοντος 
Όμηρου δι' έπων έστιν άκούσαι · 
Χα,Ικέψ δ' έν κεράμψ δέδετο τρεϊς καϊ δέκα μήνας' 
Καί νύ κεν ένθ' άπόΛοιτο "Αρης Λτος χοΛέμοιο, 
ΕΙ μή μητρυιή χερικαΛΛής 'Βερίδοια, 
Έρμέα έξήγγειΛεν 
"Βδη τ€ΐρόμενον% χαΛεχύς δέ έ δεσμός έδάμνα ((). 

"Ωσαύτως περι "Ηρας καί Ηρακλέους, ώς άκίδι 
ταύτην έβεβλήκει κατά τού δεξιού μαζού · Ιχει δέ τδ 
έπος ώδε * 

I f 3*7 λ- ΤΛή δ' *Ηρη δτε μιν κρατερύς χαί ς Αμριτρύωνος 
s | ^ Αεξιτερόν κατά μαζόν όΐστψ τριγΛώχινι ΒέβΑηκε. 

Πάλιν τε παρεισάγει τδν Διόνυσον τήν άπειλήν τού 
Λυκούργου φεύγοντα, κατά θαλάσσης είσπηδήσαι, 
δν ύπεδέξατο σύντρομον ή θέτις· έχει δέ τδ έπος· 
Ουδέ γάρ ουδέ Αρύαντος υιός κρατερόςΛνκόοργος 
Αήν ήν% δς /5α θεοΤσιν εχονρανίοισιν έριζεν · 
Ός ποτε μαινομένοιο Αιωννσσοίο τιθήνας 
Σενε κατ' ήγάθεον Ννσσήΐον · αϊ δ' άμα πάσαι 
θύσθΧα κατέχεναν, ύχ' άνδροφόνοιο Ανκούργον 
θεινόμεναι βονπΛήγι · Αιώννσσος δέ ροδηθεϊς 
ΑύσεΟ' άΛός κατά κύμα, θέτιςδ' ύπεδέξατο κόλπψ 
Αειδιότα · χαΛεπός γάρ έχε τρόμος ανδρός d-

μοκΛη (2). 
Ταύτα δέ δήθεν δακρύων άξια, κα\ τή μέν τρα · 

γφδία τδ δάκρυον έπεται, τή δέ κωμωδία γέλως · το-
σαύτα δέ συμβήναι κακά φησιν, ώστε κα\ τούς θεούς 
αυτούς φοβηθήναι τάς συμφοράς. Τού γάρ Άχιλλέως, 
φησι, κατά κράτος άριστεύοντος, φόβος έλαβε τδν 
Αία, μήπως κατά τδ είμαρμένον "Αχιλλεύς πόρθη
ση τδ "Ιλιον τούτο δέ φοβούμενος, φησι, τοίς θεοίς 
επιτρέπει τδν βουλόμενον ψ βούλεται άπελθειν και 
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βοηθήσαι, ίνα οί μέν τοις Τρωσιν, οί δέ τοΤς Έλληβι 
βοηθήσωσι. Τούτων έπιτραπέντων, δ μέν Ζεύς βρον
τά έ κ τού ουρανού, φησΊν, δ δέ Ποσειδών σείει τήν 
θάλασσαν. "Αδης δέ, τής θαλάσσης και τού ουρανού 
σαλευθέντων, έφοβήθη μή πως και τής γής σεισθεί
σης, έξανάββηξις γένηται τών καταχθονίων, και δη-
μοσιευθή τά κατ' αυτών · έστι δέ τά έπη ταύτα* 
Αείσας δ' έκ θρόνου d.iro καϊ ϊαχε, μή cl ύπερθεν 
Γαιαν άναββηξείε Ποσειδάων ένοσίχθων (5). 

Μουσαίος κα\ Αίνος, παλαιο\ μέν είσι και τών περί 
"Ορφέα σύντροφοι και τώ χρδνψ, ο? κα\ λέγονται τά 
μέτρα παρά τών θεών μαθείν, και πρώτοι ύπ" αυτών 
έμπνευσθήναι * είσι δέ παρά ταίς άρχαιοτέραις Ιστο
ρία ις επίδοξοι * και περι τούτων άρκετδς δ λόγος. 
"Αλλαχού δέ τών μέτρων , και τής δάφνης, κα\ τών 
μαντικών πομάτων, κα\ τών μουσοπνεύστων ποιησδ-
μεθα μνήμην, και τάς περι τούτων λεπτόμερέστερον 
παραθήσομεν ιστορίας. Και γάρ δ θείος Γρηγόριος 
έν τοίς κατά Μαξίμου τού κυνικού, τούτων απάντων 
έ μνημόνευσε ν. 

Ερμής τών θεολόγων τών παρ" Έλλησίν έστιν ή 
άκρότης, δθεν καί τρισάριστος λέγεται · και γάρ είς 
Τριάδα και σωτήριο ν οίκονομίαν πολλά προφήτευε ι ν 
δοκεί τηλαυγώς τε λίαν καλ θαυμασίως. Ούτος δέ δ 
Ερμής, έν τοίς τού θείου Μωύσέως χρόνοις υπήρχε • 
σύν αύτψ δέ Μωύσή τής Αίγυπτίων έμυήθη σοφίας. 
Κα\ οί μέν τδν Έρμήν αύτδν είναι Μωύσέα διαβε-
βαιούνται · Μωύσής μέν ούν ούκ έστιν ό Ερμής, 
Μωύσέως δέ σύσχολος, κα\ παρά τών Μωσαϊκών βι
βλίων τάς υποθέσεις λαβών, άποββητότερος μέν έστι 
θεολόγων · τρισάριστος δέ κέκληται, τρισένα γάρ θεδν 
λέγειν πρώτος εφεύρε. Σίβυλλα βασίλισσα μέν υπήρχε, 
φιλόσοφος δέ μέτροις λόγων εύδοκιμήσασα, καλ πολ-
λαΐς άλλαις κατά τδν βίον φιλοσοφίαις. Αύτη προφα-

«noquoqtie anno in ulnae altitudinein crescentes, in paima? autcm laiitudinem» Hi igiiur Ossam Atlio 

imontes sunt Tbracfce) supcrinjicerc voluerunt, ut in coelum ascendcnles diis ipsis bellum inferrcnt. 
upiter fulmine eos percussit, oraculo niatri Molionae prodito, filios arrogantiae debilas poenas dalurosesse. 

Ab iis, ut supra diclum, Mars superalus graviter Iraclaius, tcsle poeia. 

Ilem de Junoue et Hercub», qui illam in dexlra mamilla vulncravil, videsis puelasn. 

Haecverc suni lacrimis digna ; tragoedia cnim lacrimas movct, comoedia risum. Tndum dicit nialorum 
accidisse, ul dii ipsi cominoverenlur. Sic Jupiter Acbillein limuil faciurn polcnlem, ne invilis falis Ilititu 
igne deslrucret, ideoque diis permillit cuicumquc voluerim, Trojanorum Gr.Tcorumvc, auxilio irent. ΠΊ$ 
ita conslitutis Jupiter de ccelo lonat, Nepiunus mare agiiat, Pluio. coelo niarique agiialis, verctur, nc lerraB 
molu subtcrranea scindanlur ct regnum infernum paleilat. 

Musxus ct Lintis velcrcs sunl Orpbci collaclanei coxviquc. Dicuntura diis arlcm melricain didicissc, 
inspiraliquc a diis primi evasissc. Eorum nomina in antiquissimis bisloiiis celcbrata bic memorasse 
salis eril. Alio eniin loco de prosodia, de laurea, phillris et iis qui a Musis inspiranlur, nobis sermo erif, 
deque bis omnibus fnsius disscrctur. Gregorius enim iu disserlaiionc contra Maxiinutn Gyntcum borum 
omiiium incnlioiicir. fccil. 

Hermes, quolquol sunl intcr Graecos ibeologorum princeps, lcr opiimus dicilur; nam de Triade ct re-
demptione salulifcra acuie cl nitruin in modum loqui videtur. Hic llermcs temporibus tlivini Moysis 
vixil, cum ipso Moysc in iEgypliorum myslcria initiaius. Sunt qui Hermen ol Kloysem cuudoai esse as$e-
ranl; quod falsum. Hcnnes, Moysis condiscipulus, in bujus libris soicnliain hausissc videlur; ccrl* iheo-
logorum uubtilissiuius est. Tcr opiimus autcm dicitur quod primus Dcum triunuiu nominavit. Sibylla fuii 

iO IUad. E, vcrs. 387 sqq. 
2)//tad.Z, vcrs. t30'sqq. 

(3) Itiad. T, vers. 62,65. 
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νώς π*ρ\ του σταυρού προηγόρευσε, κα\ πιρ\ του 
Χρίστου, καί τής πάντων τών εθνών ύστερον σωτη
ρίας · τούτους δέ χαΛ ένταύθ* ούτως είρήκασιν. 

"Ομως δ θείος Γρηγόρ-.ος αποτρέπεται · ού γάρ 
άξιους κρίνει θεολογίας, άλλ' ώς κλέπτας διελέγχει. 
Κα\ γάρ Ελλήνων οί σοφοί τών Ιερών βίβλων παρα-
κλέψαντες, τοίς εαυτών μύθοις προστεθείκασιν, ώς 
"Ομηρος. Πάσαν γάρ τήν κατά τδν Σαούλ και ΛαβΙδ 
συγγραφήν, τοίς εαυτού ληρήμασι μετεποίησε. Κα\ 
γάρ τού Δαβίδ είσιν αί πάσαι άριστείαι, α!ς "Ομηρος 
τους οικείους άνθρωπίζειν άμιλλάται κώνωπας· 
και μήν και τών δυνατών παίδων Δαβίδ, οιτινες θεό-
θιν κραταιούμενοι, τών ύπερφυών άνεδείχθησαν 
ένδείκτα:. Καί γάρ αύτδς δ θειος "Απόστολο; μαρτυ 
ρεϊ μονονουχ\ λέγων · Έπιλείψει με διηγούμενον 
ό χρόνος περϊ Γεδεών, Βαράχ, Σαμψών, Ίεφθάε, 
Ααβίδ τ ε χαϊ Σαμουήλ χαϊ τών προφητών, οΐ διά 
πίστεως χατηγωνίσαντο βασιλείας, είργάσαντο 
ίιχαιοσύνην, έπέτυχον επαγγελιών, έφραξαν 
στόματα Λεόντων, έσβεσαν δύναμιν πυρός, έφυ-
•j w στόματα μαχαίρας, ένεδυναμώθησαν άπδ 
ασθενείας, έγενήθησαν Ισχνροϊ έν ποΛέμφ, παρ-
εμδολάς έκλιναν αλλότριων, έλαβον γυναίκες έξ 
αναστάσεως τους νεχρούς αυτών. Ταύτα γάρ Ιη
σούς δ τού Ναυή, και Χαλέβ, Ίεφθάε τε και Γεδεών, 
Βαράκ και Σαμψών, και Δαβ\δ, καί Τωνάθαν, κα\ 
οί κραταιότατοι παίδες Δαβίδ* δ μέν είς μέρος άπ-
είργων τήν δύναμιν πάσαν τών πολεμίων, και μόνος 
είς μυριάδας άνθιστάμενος, και τούτοις άβατον είς 
τδ πρόσω τήν δρμήν έπισχών * ό δέ μιά φορ$ και προ
θυμίας άλματι όκτακοσίους άνελών, και τήν σπάθην 
άλλος τών πολεμίων τοσούτον φορύξας, ώς έχειν δυσ-
απόσπαστον τής παλάμης · οί τε κομίσαντες ύδωρ 
έχ τού λάκκου Βηθλ'έμ και πάσαν άναββήξαντες 
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τήν τών εναντίων παρεμβολήν, οι τε διασπώντες 
λέοντας ώσε\ έριφον, οί τε τοις γίγασι γυμνοί προσ-
ιόντες κα\ δαμάζοντες τούτους , οί τε βάβδψ κα\ 
λίθοις καθύπερθεν τήν παράταξιν μεταστήσαντες, 
δσα τε άλλα σύν άληθεία τοίς θεοφόροις ήρίστευται. 
Ταύτα γάρ "Ομηρος τονθορύζων και βληχώμενος τοίς 
'ϊίοις μεταπλάττεται μύθοις · τεκμήριον δέ τού ψεύ
δους, και τών ονομάτων ή συνθεσις. Έαι γάρ αυτά 
καθ" έαυτά κα\ τά πατρωνυμικά συντιθέμενα εύφυώς 
ίδοι τις άν. Ού γάρ έν πάσι τοις τοσούτοις όνόμασι 
κώλον εύροι τις, άλλά και τάς βραχείας και τά; μα
κράς, ώςάπδ συνθέσεως κειμένας· δπερ έστί τοις εύ 
φρονούσιν άρίδηλον, δτι μεταγαγών τήν αληθή δόξαν 
εις πλάσματα, -τους μηδέπω γεγονότα; ώ; δντας 
μυκάται, κολοιών άμφιθέμενος τρόπον, άλλοτρίοις τε 
καλλωπιζόμενος άνθεσι. Μή τοίνυν άντωπήση τις 
τοιούτοις βήμασιν (ού γάρ θέμις), της βροντωσης 
φωνής τά θεία άκούων Γρηγορίου λέγοντος * 
248 Ουδέν επιστρέφομαι, χαϊ έί τίνες άσσον 

[Ιχοντο, 
249 Ού Οεόθεν, βίβλων δέ παραχλέψαντες έμεΊο. 
253 Φοιδος μαντεύοιτο θεών μόρον ούχέτ' έόντων. 

"Ηδη μέν είρηται περι τού Λοξίου θεού "Απόλλω
νος, δτι τούς χρησμούς ασαφώς παρεϊχεν, δθεν είς 
τουναντίον τοϊ; χρησμωδουμένοι; απέβαινε, διδ και 
Λοξίας εκλήθη. Έστι με* ούν Φωκ\ς χώρα έν τή 
Ελλάδι · έν ταύτη πόλις έστί καλούμενη Δελφοί * έν 
ταύτη τή πόλει έστιν ίερδν τού "Απόλλωνος δ καλεί
ται ΠυΟώ* έν τούτω τψ ίερψ ήν δ τρίπους, καιαΐ 
μαντεία:, κα\ ψήφοι ήσαν έν τή κεφαλή τού τρίποδος. 
Ήνίκα ούν όμαντευόμενος ήρώτα περ\ τής μαντείας, 
αί ψήφοι ήλλοντο κα\ έκινούντο έν αύταϊς. Τότε ούν 
ή μάντις ένεφορείτο καί έλεγεν άπερ ήθελενδ "Απόλ
λων. Έκαλειτο δέ ή προφήτις Πυθία, ήν άUαχoύ 

rcgiiia* ariis tnetricse periUssiraa. ut mullaruin artitim humanarum. De crucc quidein manifcste propbeta-
%it, de Ghristo el de salute ommuni populomin. 

Gregorius eos derelinquit; non enim collegio ibeologico eosdignos censct, sed utlalroncs rcprehendit; 
Gtvcoru enim libros sacros suflTnraii, profenos suos mde locuplciarant, ut Ilomerus. Oinnia quae de 
Sa«k cl Davidc scripta siiiil, desuo, inque suum usura coovertit. Forliler lacla o.erlo ad Davidem spe-
clani, et bis factis lloincrus culices stios in bomines vult Iransforniarc; rc enhn vera filii David forles, 
divino aiuilio adjnli, virtulem siiporaaliiralcin demouslrarnnt. Divimis cnim Aposlolus bic dicil: 
Dffieiei mc lcmpnt enarrantem de (iedeon, Barac, Samson, Jephlhe, David, Samuel et prophelit, qui per 
fidtm vktrunl regtw, operaii sunl jusliiiam, adepti iunl repromiiiiones, obturaveruHt ora ieonum, exsiinxe-
fnut impetum ignis, effugcrunl acicm gladii, convaluerunl de infirmilate, forles facti tunt in bello, cattra 
Mffmwf exterorum, acctperunt mtdieret de returreclione morluos iuo$l. Namque sic egcriml Jesus filius 
Nave, Gbalcb, iepblbo, Gedeoti, Barac, Samson, David, Jonatbas omoesquc filii fortes David. Unus 
cnim orancru poteslateni bosliiiiu ad parvitalent redegit, se unuin conlra decem et deceiu millia opposuit, 
iltorwnqne inipcium ex advcrsocompescuit. Aller uno impelu ei aggressu oclingenlos dclevit, lanceam 
tu in boslium latere ligcns, u( exirabi nequiret. Alti aquam ex lacu Belblebcimlico poriaul, ct lola ex-
tuforum caslra evortuut; alii lcones dilaiiiant ut luudos; al*intidi immania gigantum corpora vincuni; alii 
virga et lapidibns armali Imslium aciciu dissipanl, et quai alia ab homiuibus divinis sccundum verilaiem 
pcragttulur. Ilaic oinnia lb>nicrus inussiiando ac l>alando cuin suis fabulis niiscel. Signum sane Traudis 
ipsoruiM nominum composilio Cbl; facilc enim vidctis, appt*llativa cuiu et palronymica scienter miscere : 
αοα cni«n in tot noniinibus apcx est visibilis, scd ncc brcves videris cum longis; viri auteni docii clar^ 
«idenl quodveram gloriam in liclioncs transforuiat, nullo discrimiiie babito inier praelerilum cl praeseng, 
gractiH moro alioruoi pctmisscsc oritans. His verbis animuin ne allendas, Gregorius voce lonanle divhia 
probibeu 

iam anpra dicium csi, Apolunero Loxiam oracul» s ambiguo pronuiuiassc, eamque ambiguilaiem in 
rea ipeaj dcrivasksc. Loxias biuc numcii. Regio in Gr.ccia quxdam Pbocis appellalur : ibi Dtdpni oppidum 
cum leo*p<o ApolliuU Pyibii; iu eo itipus, super qio oracula ct somentix. Quoiies igttur dc oraculis ali-
•|»4t cofiMilebal d»'um, lairimculi sallu iiKivclianiur. 1 uiii vales voluiilalcm Apollinis pioferebal. — 
rwphcifesa vocabalur Pyibia, quatu Gregorius alibi inspiralatn cl exslasi abreptam indicat, iia ut oinnis 

1 Ilvbr. x i , 32 eqq. 
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τών εαυτού λόγων ό θείο; Γρηγόριος πληρούσθαι και 
έμφορείσθαί φησι ένθουσιάν, μηκέτι τοίς συνήθεσι 
κεχρήσθάι δυναμένην. Και μήν άλλαχοΰ φησιν αν
δριάντα φθεγγόμενον · και ούτος δέ ήν έν ΔελφοΤς τδ 
τηνικάδε, φωνήν άναρθρο ν ήκριβωμένως απολύω ν. Καί 
γάρ άναρθροι τών δαιμόνων είσΙν αί φωναί, διά τδ 
μή έχειν δργανα πρδς διατύπωσιν τής εξερχόμενης 
φωνής. Πώς δ*έ, φησ\, θεών μηκέτι δντων μαντεύεται 
θάνατον; οΤμαι τδν χρησμδν δν Απόλλων έν Κυζίκω 
παρέσχε τοΓς πυθομένοις, περ\ δέ τοΰ ναού τίνος άν 
έσται φήσας · τδν μέν δόμον Μαρίας έσεσθαι, τινδς 
παρθένου αδαούς , έφετμεύσας τρισένα θεδν ύψιμέ-
δοντα, ούτινος έγκυος ό Αόγος όφθήσεται · ώσπερ δέ 
πυρφόρον τόξον μέσον διαδραμών , κόσμον άπαντα 
ζωγρήσει* καθεξής φάσκων αυτογενής θεδς, αυτ
εξούσιος, άγαθδς, θεδς πρδ αίώνων γνωριζόμενος. 
236 ΚασταΛίη τε, Αάφτη τε, δρυός μαντενματα 

| κείσβω, 
257 Μηκέτ' άριστεύοττα μετ' άνδράσιγ άρρα-

[δέεσσιγ. 
Έστι τις έν Άντιοχεία πηγή, Κασταλία λεγομένη, 

έν ή λέγεται τδν "Απόλλωνα παρεδρεύειν, και μαν
τείας και χρησμούς τοίς ερχομένοις περί τδ ύδωρ 
λέγεσθα* * λέγεται δέ, δτι ήνίκά έμαντεύετό τις, αύ
ρας λεπτάς και πνοάς τδ ύδωρ άνεδίδου, κα\ άναόι-
δομένων τών τοιούτων πνευμάτων, οί ίερεϊς οί περι 
τήν πηγήν έλεγον & θέλει ό δαίμων. Ή δέ Δάφνη 
κόρη τις ύπήρχεν έκ Αάδωνος τού ποταμού και γής 
τήν γέννησιν εύτυχήσασα. Αύτη, φησι, περικαλλής 
τε ούσα τφ είδει, και ώραϊζομένη ταίς δψεσιν, είς 
έρωτα εκίνησε τδν "Απόλλωνα* δ δέ Απόλλων κινού
μενος έκ τοΰ έρωτος επεδίωκε τήν Δάφνη ν , είπως 
ισχύσει συγγενέσθαι τή κόρη. Ή ούν κόρη τήν 
παρθενίαν έθέλουσα φυλάξαι, τή οίκεία μητρ\ τή 
Γή προσηύξατο βοηθήσαι αυτή · ή δέ Γή διανοίξασα 

SOLYMiTANljS S0O 
τούς εαυτής κόλπους έδέξατο τήν παίδα, κα\ ψυχαγω-
γήσαι θέλουσα τδν Απόλλωνα, φυτδν άνήκεν δμώνυ-
μον τή κόρη, δκερ λαβών "Απόλλων, στέφεται παρά 
τδν τρίποδα μαντευόμενος και ψυχαγωγού μένος υπέρ 
τής ερωμένης αύτφ Δάφνης. 

Δρυδς δέ μαντεύματά είσι ταύτα* Δωδώνη πόλις 
έστ\ περ*ι τήν "Ηπειρον · έν ταύτη ήν δρυς έν ή έλέ-
γετο δ Ζεύς έπισκιάζειν κα\ μαντείας διδόναι τοίς 
χρήζουσιν έξ αυτής τής βρυδς κινήματα τινα έξηχου-
μενα. "Ομηρος δέ περι τού Δωδωναίου μαντείου φη
σιν, δτι Σελλο\ Δωδωναίων έθνος, Ιερείς τής φηγού 
προεβάλλοντο, έν αυτή δέ τή φηγψ, μαντείον ήν τοΰ 
Διδς ή καλούμενη Δωδωναία δρυς. Ούτοι ούν οί ιερείς, 
οία θεού τυγχάνοντες θεραπευται, άγνεύοντες εαυ
τούς, ούτε έλούοντο, ούτε έπ\ κλίνης έκάθευδον, άλλά 
χαμα\, ώς αύτδς "Ομηρος ώδέ φησι δι" έπων, ώς 
παρ" "Αχιλλέως ευχόμενου* 

Ζεν άνα Αωδωγαϊε, Πελασγικέ, τηΛόΟι ναΐων. 
Αωδώτης μεδέων δυσχειμέρου. άμρϊ δέ ΣεΧΙοΙ 
Σοϊ Υοίουσ' ύχοφψαι άπχτόχοδες. χαμαιεν-

\rat(\). 
Άλλος δέ φησιν, δτι τδ μαντείον τούτο τδ λεγόμε-

νον Δωδωναία δρυς, τδ τοΰ Διδς, γυναικών ήν, εκεί
νων ούσών τών προφητίδων. Κα"ι είσήεσαν οί μαν-
τευόμενοι περ"ι τήν δρύν * ή δέ δρυς δήθεν έκινείτο, 
και λοιπδν αί γυναίκες έφθέγγοντο, δτι τάδε προλέγει 
δ Ζεύς. "Εκείσε δέ και λέβης έν Δωδώνη ήν · και 
γάρ άνδριάς έφ" ύψους τις είστήκει βαστάζων βάβδον, 
και παρ* αύτδν ϊστατο λέβης. 01 ούν μαντευόμενοι 
ήρχοντο παρά τδν τόπον τούτον, και ηύχοντο. "Οτε 
ούν ήθελε, φησ\ν, δ θεδς χρησμωδήσαι, δ άνδριάς 
εκείνος έπαιε τή βάβδψ τδν λέβητα, είτα ήχει δ λέβης, 
και έκ τοΰ λέβητος ήχος τις άπετελεϊτο έναρμόνιος, 
και ένεφοροΰντο αϊ προφήτιδες, και έλεγον ά αύ-
ταϊς δ δαίμων ένέβαλεν. 

cum c*ieiis toiumercii expeis Gat. — De statua porro aliis iu locis loqoiiur sonum edciile, qtuc titoi 
Delpbis epeciabaiur; voi vero ejus plane ariiculata erat; dajmonum econlra voces inarticulaUe suni; 
carent emm organis ad articulandam vocem aplis. Quomodo landem, dicit, diis deficientibus, morteui l i i -
dicat vates ? Pulo oraculum quod ApolloCyzici edidit consulentibus, cujiis fulurum sit templum aliquod : 
domum spectaturani esse ad Mariam, virginem obscuram, indicans Deum triunum unde Verbum pro-
dibit; id Verbum ut telum igneuni loluin mundum caplabit; deinde addil : Deus a se ipso, omnipoleus, 
bonus, Deus anie ssecula notus. 

Fons est Antiocbi» nomine Caslabus, ad quem sedens Apollo oracula ac vaticinia consuleiilibus circa 
aquam cdere perbibelur. Quolies euim quis oraculuin consuiebal, aqua halilug et flatus evoinebat, eoque 
ipso lemporis momeuto saccnlotes qui foiilem circumsistunt daemonig sentenliam palefaciebant. Dapbnc 
autem virgo fluvio Ladone Terraque prognala, cum pulchra essel forroa et oculis fulgenlibos, ApoIIinei» 
ni sui ainorem periraxir; qui Daphnen insequitur, votique compos fieri siudei; illa virginiutera conger-
vare volens, Terrae matris auxiliuin imploral. Terra filiam in greroio recepii, el, consoiari cupiens Apol-
linem, arborem eduxii ejusdem, quo amasia, nominis. Quo atceplo Apollo vaiicinans circa fonlem ei iuler 
amplextig Dapbuae amicae coronams est. 

De quercue valicinio baec habeto: Dodona urbs esl Epiri; ibi quercuserat, in cujus umbra Jupher ora-
cuUeUerecredebalur coasuleniibus persoiium foliorum. Homerus(t), de Dodona loqueng, Stllos nomitiat 
sacerdoies qui oracula in glandibus quercus Dodonae» involula evulgabant. Hi * sacerdotes, dct miitigiri, 
caste vivebaiii, lUolique seinper, bumi, neque vero in lectis, cubabant, lesle Acbille apud llomeruru preces 
aciente. Alius oraculum, quod vocalur quercus Dodoniae, a propbelissis edi asseril. Qui oraculuro console-

bant, ad querctim acccdebaiU, cujus folia protinus mola, quae Jovis vobinlas cssel dociarabaitL L^bes eiiara 
l)odona3erat, etjuxia eum statua qua? virgam gerebai. Consulenies igiiur deum buc veniebanl preces 
lactun. Quaiido igiiur deus vellet oracula edere, siaiua lebeiem virga percuiiebal: inde proveniens sonu» 
quidam harmonicue propbciissas ad voluutatem dei enuiuiandam conducebat. 

(I) lliad. Π, vers. 233-235. 
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258 Ααίμωτ r' ΜγνΑτοιο θεός χετεηγόρος "Αμμων. 
Αλέξανδρος δ τών Μακεδόνων βασιλεύς έπι τά 

Περσικά στρατοπεδεύω ν, τήν μέν Λιβύη ν παρελθών, 
Ιη\ τήν 'Αμμωνιχκήν χώραν παραγενόμενος, Ιερά 
τελέσας Άμμωνι τφ έγχωρίψ θεφ , χρησμδν αύτδν 
φηναι λιτάζεται · τούτον δε πατέρα πρδς τής οίκεία; 
μητρδς "Ολυμπιάδος είναι πυθόμενος, ώς πατρί τε 
προσευχόμενος Ιξελιπάρει. Τδν μεν ούν χρησμδν ώς 
ήτησε καθ' ύπνους παρασχόμενος, προσέταξε τέμε
νος χαι πδλιν αύτφ δείμασθαι, χατά τήν Πρωτεΐδα 
Φαρίαν νήσον, δ χα\ πεποίηχεν έχ τού Περσιχού έπ· 
ανελθών πολέμου. Γρηγόριος ούν δ θείος χενεηγόρον 
τούτ'έστι ματαιολόγον, τδν Άμμωνα διαγορεύει, διότι 
καλ τδν χρησμδν χατά μίμησιν Απόλλωνος ύποφαίνει. 
250 ΒραγχΙδαι δ" έπϊ το7σι χαϊ όρρυΰεις Επίδαυ

ρος. 
"Οτι, φησιν, ίχθυόμορφοι δντες οί τών Αίγυπτίων 

0εο\, βράγχην έχουσι χα\ λόφον υπέρ κεφαλής · λόφος 
βέ έστιν δ Επίδαυρος άνατεταμένος και υψηλός. 
2C0 Καί τεΛετάί χρυπταί τε χα) δμμασιν drud-

[ωσαι, 
261 ΚΙεινής kr xpotipotcir ΈΛευσίνος αϊσχεα 

[νυχτός. 
ΚρυπταΙ τελεταί είσιν, αί κατά τδν Κελεδν και Τρι-

πτόλεμον. Ή γάρ Δήμητρα είχε θυγατέρα τήν Περσεφό-
νην ταύτην ήρπασε ν δ Πλούτων* περιϊοΰσα δέ ή μήτηρ 
χαλ ζητούσα τήν θυγατέρα, ήλθε ν είς τήν Άττικήν 
χαί καταλύει παρά Τριπτολέμφ τινι έν κώμη Έλευ-
οΐνι, ούτω καλούμενη. Μανθάνει ούν παρά τού Τριπτο-
λέμου, δτι Πλούτων ήρπασε τήν Περσεφόνην, χα\ 
Λπέρ ταύτης τής ευεργεσίας δίδω σι τφ Τριπτολέμφ 
τά σπέρματα, λέγω δή σίτον χαί κριθήν, έντειλαμένη 
μή φθονήσαι, άλλά περιελθείν και σκορπίσαι πάσιν 
Ανθρώποις τά σπέρματα, ίνα μάθωσι τδ σπείρειν και 
γ*ωργεϊν κα\ έσθίειν τούς ημετέρους καρπούς. Πάλαι 
γάρ ήσθιον τάς βαλάνους έχ τών φηγών, δθεν άπδ 
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τής φηγού τδ φαγείν είρηται. Λέγεται δέ , δτι Τρι* 
πτόλεμος λαβών άρμα δρακόντων πτερωτών, κα\ 
συμπαραλαβών και τδν Κελεδν, ούτως έπλανάτο, καλ 
φιλοτιμούμενος τά σπέρματα δέδωκεν · άλλά και θέ
α μό ν τινα μυστηρίων έδίδαξεν, άτινα τελούνται οί 
Έλληνες. Ός γάρ παρά τοις θεοδιδάκτοκ Χριστια
νών έστι τδ φώτισμα, ούτως κα\ παρ' έκείνοις ή 
τοιάδε. Ή δέ τοιαύτη τών Ελλήνων εορτή λέγεται 
μυστήρια και Ελευσίνια και Δημήτρια. ΕΓρηται δέ 
τφ θεολογώ και άλλαχού, ώς τά μέν εύ ποιήσαι, τά δέ 
εύ παθείν τήν Δήμητραν. Τδ μέν ούν εύ παθείν έστι 
τδ παθείν περι της Περσεφόνης κα\ στήναι τής πλά
νης, τδ δέ εύ ποιήσαι τδ παρασχείν άντι τής τοιαύτης 
χάριτος τοις άνθρωποι; σπέρματα. 
262 ΑύΛων τε Φρυγίωτ μανίη τόχος Ιχτομος ήχή. 

'Εν τή Φρυγία Τέα ή μήτηρ τών θεών έσεβάσθη, 
Διδς μέν και Ποσειδώνος και Πλούτωνος και "Ηρας 
μήτηρ ή Τέα τούτων τών θεών, γυνή δέ Κρόνου. 
Ταύτη ούν έν τή Φρυγία έγίνοντο τελεταί τίνες, κα*ι 
ένθουσιώντες οί τελούντες και τελούμενοι και έξιστά-
μενοι εαυτών, κατέτεμνον τά μέλη ύπδ ξίφους, μή 
αίσθανόμενοι, δτιτέμνουσιν εαυτού;· κα\ αυλοί τίνες 
ηύλουν καταθέλγοντες αυτούς κα\ παρεγείροντες πε
ρί τήν έκτομήν. Άχρι δέ τού παρόντος τινές περλ 
τά δρη τής Καρίας Έλληνες αλόγιστοι κατατέμνον-
σιν εαυτούς, ώς λόγος, τφ παλαιψ τούτφ κρατούμε
νοι έθει. Οί μέν ούνΦρύγες, ώς έφημεν, κατέτεμνον 
εαυτούς μαχαίραις, ούκ άποκτείναι θέλοντες, άλλά 
μόνον αΐμάξαι * τούτο δέ έποίουν κηλούμενοι αύλοϊς, 
ίνα και απλώς φέρωσι πληττόμενοι· μετά δέ τάς πλη-
γάς, πρδς ακάθαρτους μίξεις έχώρουν, γυναικών δή 
λέγω, ούκ ανδρών. 
265 Αιχταϊοι χορύδαντες έτόπΛια μαργαΐνοντες. 

Κρόνος τή Τέα γενόμενος σύνοικος, άπερ έτικτεν 
αύτη παιδία λαμβάνων αύτδς κατέπινε * κα\ ούτως 

Aleiander, rex ille Macedonum, eonlra Per»tam moven* exercitum, Libyam penelrans, in regionco 
pernenii Aminouis; cui deo poelquam eacra feciieet, oraculam abeo petii, certior faclue a matrc Olvu.-
piatfe, qnod Ammou pater ipsiusesset. Apparuil ίιι soraniis Alexandro eiquc praecepil, siinul dans ora-
reluni, ul leiiiplum cl urbein in Proleide Pbaro insula conderet; quod focit c bcllo Persico redux. Gre-
goiius Aminouem vaniloquum inaneiuque Apollinis imitaiorem vocal. 

£gypiiorum dii quod piscium formam babcnt, branchiaselcrisUm incapite gerunu 

Uysticl rilus sunt secundum Celeum et Triptolemum. Ceres iiliam babebat Proserpimm; quam cunv 
Plato raputssei, niater illias investigandi gratia venit in Auicam ei in pago, cui nomen Eleusis, Triplole-
tnam convciiit. II c ubi eam cerliorem fecit dc raplus anclore, Ceres semen tritici et hordei iradidit, mo-
»tMt ut sine oiora horoirws seminandi, arandi, metendi arletn edoceret, eum in iinein ut rooriales v re-
lklis glandibus, paue vescerentur. Antiquitus enim glandes c fagis comedebanl, undc φαγείν rci nomen 
iodtium. Triptolemus deinde draconibus vectus alalis, socioque Geleo aesumplo, lerram peragravil se-
mtnaqne cuivis uliro obinlit. IIuc acccdil quod riius quosdam mysticos edoctiil Graecorum lilios. Quemad-
modutii enm veruin lumeii penes tbeologos esl Gbnstiaoos, i u iiiiliati Gracorum vulgum illiiminandi 
munere fangtiiiiur iu Eleusiniis s. Cerealibus. Tbeologus passim reiert Gererem bominum benefaclricem 
semioUius communicaiie exsiitisse, eldura perpesearo esse a fi!i;c suae raptore. 

Ia Pbrygia Rbca coli csC soMia mater deontm Jovis, Nepiuni, ιΊιιΐοηί» e.l Junonis, axor ipsa Saturni. 
In fjua bonoreto mysleria per Pbrygiam pcragebaniur; aui autem quasi oeslro citi iuler sacrificaitdiim 
circMraibanl, membra sua cullro incidebaitl nescii quod in se ipsos furerent. Erant qui libiis canendo 
aul dolorciQ mitigarenl, aut ad nova vulnera rxcilarent : qui anliquus mos ad nostra usque leiupora 
iradilus vigei in regione Cariae uiontana, ubi Grxci inconsulto se ipsos isto modo lanianl. Pbryges 
igilor, do qatbu» senno, non inlerfecluri se, sed sanguinis eliciendi causa cullros tibi admoveot, Idque 
iadojU inier tibiamm cantuin. Postca ad coitus inipuros proccdunl. 

&Uurou6 Rbex marilus quotquot ex ca susccpit, liboros, degluiiii, ac lali modo qujc rouUoc enixt 
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έπι πολλών τούτου γενομένου, άτεκνος έμενεν ή Τέα. 
"Οτε ούν έγέννησε τδν Δία ή Τέα, φοβούμενη μή 
πως και τούτο τδ βρέφος καταποθέν άπόληται, λίθον 
μεν σπαργανώσασα δέδωκε τψ Κρδνω ώς βρέφος κα
ταπιείν, τδν δε Δία ύπεξέθετο έν τή Κρήτη, και παρ
έταξε τψ βρέφει τούτω τούς κορύβαντας καΛ τούς 
κουρήτας δρχεισθαι, και κροτείν και κτυπεϊν τά δπλα 
αυτών, κα\ γίνεσθαί τιναήχον, τδν δυνάμενον ύποκλέ-
πτειν κα\ παρακρούειν τδν έκ κλαυθμού τού παιδίου 
ήχον, ίνα μή, φηοΛν, δ Κρόνος μαθών πού κρύπτεται 
τδ παιδίον, τούτο λαβών καταπίη. Τούτων μένουν μέ
μνηται τών εαυτού λόγων δ θείος Γρηγόριος άλλαχού, 
φάακων ώδε· ι Ού Διδς ταύτα γοναί και κλοπαΐ τού 
Κ ρητών τυράννου, κάν "Ελληνες άπαρέσκωνται* ουδέ 
κουρήτωνήχοι και κρότοι, και όρχήσεις ένοπλοι θεού 
κλαίοντος ήχήν συγκαλύπτουααι, ίνα λάθη πατέρα μι-
σότεκνον; ι Δεινδν γάρ ήν ώς παιδίον κλαυθμυρίζε-
σθαι, τδν ώς λίθον καταποθέντα. Πατήρ μέν ούν μισό-
τεκνος δ Κρόνος, έπε ι τούς τικτομένους έκ τής Τέας 
κατέπινε· παιδίον δέ κλαυθμυριζόμενόν έστιν ό Ζεύς· 
κουρήτες δέ κα\ κορύβαντες οί παρά τής Τέας όρχεί-
σθαι τεταγμένοι· πυββίχην γάρδρχησιν ταύτην καλού-
σι · κτύπον γάρ τινα έν ταίς άσπίσιν έποίουν ούτοι, 
πρδς τδ ύπερηχείσθαι τδν κλαυθμδν τού παιδίου. Οί 
μέν ουν σοφοί τών Ελλήνων, θεδν είναι τδν Δία φασί. 
Γρηγόριος δέ δ θείος θεολόγος τήν δημώδη Ιστορίαν 
εί και τίθεται τούτον Κρητών τυραννον ποιούμενος 
ούτως λέγει · δτι Ζεύς τύραννος ήν Κρήτης, κα\ θέ-
λοντες αύτδν θεραπεύειν οί υπήκοοι, έμυθολόγουν, 
ώς έκ Κρόνου τινδς και Τέας τήν γέννησιν έσχεν, 
επελ γόης άνθρωπος ήν καί λίαν ασεβέστατος, διδ 
και επάγει · ι Κάν "Ελληνες άπαρέσκωνται. ι Κα\ 
γάρ ού βούλονται τούτον Έλληνες άνθρωπον είναι, 
όλλά θεόν. Στηλιτεύωνδέ τήν τούτων άνοιαν δ μέγας 

θεηγόρος Γρηγόριος, κα\ τδν τάφον έν Κρήτη είναι 
λέγει τού Διός. Ό γάρ Ζεύς έκείσε τραφείς καλ 
αποθανών, είς τάφον ετέθη, δστις τάφος έπιγραφήν 
έχει, τδν Δία κατακείσθαι αυτόθι, έλεγχον δντα τών 
λεγόντων θεδν αύτδν εΐναι. Κα\ γάρ ελέγχονται, δτι 
κα\ άνθρωπος ή ν και τέθνηκε, και κείται έν Κρήτη, 
'βς δέ τίνες, δτικα\ σκηπτδν δεξάμενος έκεραυνώθη, -
τού δντως θεού τψ δυσσεβεστάτω κα\ ψευδωνύμψ 
θεψ πύρ κα\ θείον και πνεύμα καταιγίδος μερίδα πο-
τηρίου άπ' ούρανόθενέπομβρήσαντοςτψ άμαρτωλψ. 
26δ Βάκχοι τ' άμφϊ γότογ ΣεμεΛήΓον οίφεσφόϊται. 

Βάκχοι και Σε Γληνοί δαίμονες τινές είσιν δπαδολ 
και δμοκέλευθοι τού Διονύσου · μέμνηται δέ τούτων 
και άλλοσε Γρηγόριος ό θείος ώδε φάσκων · ι Οίδε 
Διόνυσος ταύτα , κα\ μηρδς ώδίνων ατελές κύημα * 
ώσπερ άλλο κεφαλή πρότερον, και θεδς ανδρόγυνος, 
καί στρατδς έκλυτος, κα\ χορδς μεθυόντων, κα\ Θη
βαίων άνοια, κα\ Σεμέλης κεραυνδς προσκυνουμενο?. » 
Σ§μέλη μέν θυγάτήρ γέγονε Κάδμου τού Θηβών βα
σιλέως. Ταύτης ήράσθη ό Ζεύς και συνεγένετο αυ
τή, και είς ζήλον κα\ φθόνον έκίνησεν "Ιίραν τήν γυ
ναίκα αυτού. Ζηλοτυπήσασα ούν ή Ήρα, απέρχεται 
πρός τήν Σε μέλη ν κα\ λέγει αυτή, δτι Άπατ$ σε τδ 
δλον · ουδέ γαρ Ζεύς έστιν δ συγγινόμενός σοι. Έμολ 
γάρ, φησ\ν, δτε συγγίνεται, μετά αστραπών και κε
ραυνών συγγίνεται. Έάν ούν έλθη πρδς σέ δ Ζεύς, 
είπε αύτψ, δτι *Ως συγγίνη τή "Ηρα ούτως σύνελθε 
μοι · κα\ εί μεν συγγίνεται σοι μετά βροντών καλ 
κεραυνών, τψ δντι δ Ζεύς aot συγγίνεται · εί δέ άλ
λως πως, ούκ έστιν δ Ζεύς. Ταύτα ύποθεμίνης τής 
"Ηρας, έλθόντος τού Διδς πρδς τήν Σεμέλην. ήτήθη 
παρ' αυτής συγγενέσθαι αυτή ώς τή "Ηρα συγγίνε
ται · είτα συγγενομένου μετά κεραυνού, άπέθανεν. 
Ό ούν Ζεύς θάττον τδ έμβρυον δ ήν έν τή Σεμέλη 

erftl fetus, orba liberis fuit. Igilur Jovis recens nali v i l * metuens Rlica laDidem Salurno obtulit pannis 
involutum, quem pueri loco deglutiret; iilio ipso in Crela occultato ubi Gorybantes et Cureles sallare, 
instrumenta pulsare, arma concutere jussi erant ne pucr vagiens a patro audbelur, quoniinus, ul c%teri, 
ab eo devorarctur. Gregoritts bujus rei alibi meminit dtcens : Noune vides Jovis Cietensium lyrauui 
geoeralionem, furla, pace Grecorutn dixci-im, Gurelmn clamorcm ct slrepilum et saHaliones armaias ut 
pueri vagientis voccm exslingueretit, ne paier, prolis osor, ejusdem domicilium pervesligarel? Mhum 
sane, pueruro vagire, qoi ul lapis est devuraius! S.ilurnus certe iiberorum iititnicus fuit, siquidem eos 
degluliil! Puer porro vagiens Jupiler esl; addc Guretes el Corybantes Rbcam circumsaltanlcs (pyrricbes 
ei sallalionis generi nometi cst), scula concuiicntcs, ne pueri vagilus auribus percipialur. VidesGracco-
rum pbilosopbos pro deo baberc Jovem. Gregorius secundum vtilgarem narraiioncm dicil Jovem Grola 
tyrannum esse, eiasuis pro Salurni et Rliea* lilio baberi, eundetnquc indole perqnam dolosa et inipia 
fuisse; quare eliam addit: Pace Gracorum dixerim. Grscci enim dcuincsse volunl, ueque vero hornmeui. 
Gregorius irridens eorum insipienliae, Jovis sepulcrum. in Grcla esse dicil; ibl enim nulriluni α mor-
tuum, postremo sepultum, cjusquc nomcn roonumento sepulerali iiiscripium esse, quo reprehcnd.leos qui 
eum pro deo babeant, cum sll bomo morlalis in Grela deposilus. Secuuduui alios lulmiuc iclus 
periit; sed solus Deus omnipotens buic dco iinpio, falso, ignem ei sulpbur coelitus imuiisisse credendus 
erit. 

Baccbi et Sileni, Dionysi dacrflones et assccla?, a Gregorio memorantur: ι Dionysus baec scil, femur par-
luriens, fetus immalurus; adoratus ut androgytitis, exercilus dissolulus, ebriorum lurba, Tbebanorum 
insania, ut Semeles denique fultnen. > Seuieles, Gadmi, Tbebanorum regis tili% amore incensui» Jupilcr, 
cum libidinem explesset, Junonis iram noti efTugit. Ihec enim Semelen convenil cique dicil : Decepta es ; 
non cnim cum veio Jove rcm habuisli; inilii qitidem sempcr lulmine cl lonilru annatus apparel. Quarc 
dic ei : Adsis mibi ul Juuoni! nam ca laulum condUiouc vcrus Jupiler baberi poieril. Jupiler ubi vciul 
ad Semelen, voluntati ejus obedieus, fulmine armatum se prabuit; et periil Semele. Jupiler ftluin e 
Semele exiraclum cl in fcmorc recopdilum ad noimm usque IDCIISCDI relinuit. Fuil igilur Baccbus 
fructus iminalurus in femore recomliius. Alius etiam pocla Baccbum bis genituin vocat bis verbls : 
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λαβών, έβαλεν είς τδν μηρδν χαι έββαψεν έως ού 
γένηται τών εννέα μηνών. ΤΗν δέ ούτος δ Διόνυσος 
ατελές μέν κύημα, τούτο τδ έμβρυον τδ βληθέν είς 
τδν μηρόν. Και άλλος δέ ποιητής δίστοκον καλεί τδν 
Διδνυσον ώδε λέγων Είπε δέ φύτΛην Βάχχον 
δισσοζόχοιο · τδ δέ λέγειν, ι ώσπερ άλλο κεφαλή 
πρότερον, » περ\ τής "Αθηνάς φησι · ταύτην γάρ άπδ 
της κεφαλής δ Ζεύς άνέδωκε καθωπλισμένην * ούτω 
δέ και περ\ ταύτης δ προλαβών έφησε ποιητής · 
Τενχεσιν άστράπτουσατ άτηχδντιζετ Άθήνηγ. 

Τούτον μέν τδν κεραυνδν, ή τών Θηβαίων άνοια σέ-
βει κα\ προσκυνεί. Και γάρ έπ\ μωρία διαβάλλονται 
Θηβαίοι, καί Ιστι παροιμία ή λέγουσα· ή Βοιωτία ύς. 
Προσκυνούσι δέ τδν κεραυνδν, δτι τήν Σεμέλην κατ-
έφλεξεν ήτις ήν Κάδμου θυγάτηρτοΰ βασιλέως αυτών. 
Ούτος μέν ούν δ Διόνυσος λέγεται τού οίνου καί τής 
μέθης έφορος είναι, και αύτδν δέ μέθυσον ποιούσι, κα\ 
τούς Βάκχους και Σειληνούς σύν αύτψ μέθυσους άν-
αγορεύουσιν; Ήρα γάρ αύτψ τδ μεθύσκεσθαι είσηγή-
σατο, ίνα γένηται παράφρων · ώργίζετο γάρ αύτψ 
ή "Ηρα ώς υίψ τού Διός · εζηλοτύπει γάρ τούς έκ 
Διδς γεννωμένους. 
255 Καϊ τνχίης Έχάτης xaxii φάσματα 

Τήν Έκάτην θεδν είναι νομίζουσιν "Ελληνες, και 
οί μέν αυτήν λέγουσιν εΐναι τήν Άρτεμιν, οι δε τήν 
σελήνην · άλλοι δέ φδικήν τινα θεδν έν φάσμασιν έκ-
οόποις φαινομένην τοίς έπι καλουμένους αυτήν, μά
λιστα δέ φαίνεται τοί; καταρωμένοις · τά δέ φάσματα 
αυτής δρακοντοκέφαλοι φαίνονται άνθρωποι, κα\ 
ύπερμήκει; και υπερμεγέθεις, ώστε έκ μόνης τής 
θέας καταπλήξαι και δειματώσαι τούς δρώντας. 

50C 
Ώς δέ ναο'ο 

2CG ΜιθραΙου χαχά έργα χαϊ δργιάοϋχέχ' άπιστα. 
Τδν Μίθρα ν άλλοι μέν άλλως ένόμισαν · οί μέν γάρ 

τδν ήλιον, οί δέ τδν έφορον τού πυρδς, άλλοι δέ φδι-
κήν τινα δύναμιν. Γίνονται δέ τούτω τώ Μίθρα τινές 
τελεται και μάλιστα παρά Χαλδχίοις · οί δέ τελού
μενοι τω Μίθρα, κατά βαθμόν τινα κολάσεων έτε-
λούντο · πρότερον δέ τάς ελαφρότερος κολάσεις παρ-
ελάμβανον, καί ε!0* ούτως τάς δραστικωτέρας, οΤον 
πρότερον έλίμωττον αυτούς τούς τελούμενους έπ\ 
πεντήκοντα τυχδν ημέρας · είτα εί ήγαγον καρτερι-
κώς. έποίουν αυτούς πάλιν ξυσθήναι έπι δύο ημέρας· 
ειτα πάλιν είς χιόνα έμβληθήναι έπ\ είκοσιν ημέρας. 
Λέγονται δετού Μίθρου αί κολάσεις δγδοήκοντα εΐναι, 
άς κατά βαΟμδν δεί τδν τελεσθησόμενον παρελθείν. 
Πρδς μέν ούν αΤς έφαμεν, και διανήξαοθαι ύδωρ 
πολλάς ημέρας, είς πΰρ έμβαλεϊν έαυτδν, έν έρήμψ 
διαιτηθήναι, και άσιτήσαι, κα\ άλλα πολλά, άχρ·ς ού 
τάς δγδοήκοντα κολάσεις παρέλθοι · αδύνατον δέ παρ* 
αύτοϊς τάς τού Μίθρου τελείσθαι τελετάς τδν μή διά 
πασών παρερχόμενον τών κολάσεων, και δακνύοντά 
τινα έαυτδν δσιον κα\ απαθή. 
2C7 ΓαΛΛαΙης ΚνδέΛης όΛοΛύγματα. 

Αίγύπτιοι μέν κνώδαλα τιμώντες και ερπετά, τάς 
Γβεις έσέβοντο, και τούς κροκοδείλους και τούς δφεις, 
τάς αίλουρους κα\ γαλέας, καί τινα γένη τών ιχθύων, 
έξ άλογου τιμής έαυτοϊς άτιμίαν ποριζόμενοι. Τής 
δέ τής Γαλλαίας εναλλαγής κραυγήν, άπδ διηγήσεως 
παρελάβομεν δτι κατά τινα τόπον έπίσημον ήν άγαλ
μα τού Διός · τούτψ δέ τω άγάλματι θυσίας τινάς 
προσέφερον, και φωνής Γαλλαίας ώς άπδ τού άγάλ-

Generationtm dixit Baccht bi$ genili. Quod si eum prius capai appcllat, ad Minervam allu lii pta* armala 
ο c»piic Jovis prosiluit. 

Hoc autem fulmen Tliebanorum insaoia veneratur et adorat. Nam stultiliae accusanlur Thebani, el vulgo 
dirimos t Porcus Baeolicus. > Adoram autem fulnien, quia Srmcke inorlis causa fuii. Porro Dionysus 
vitii atque ebrielatis palronos habetur. Gcrte eum ebrium elcum eo Baccbovet Silenos ebrios depinguiit. 
Juoo ei persuasil ut vino iinlnlgerci, uuod demenlare cutn volebal, ei succeitsens quod essel Juvis libus; 
omnts namquee Jovc prognaios odio habebat Juuo. 

necaien Gra?ci deam csse pulant. Eam alii Ariemidem vocant, alii Inuain ; alii pro doa infernali habent 
qnas singularibus indula formts eain iuvocanlibiis semot ostendil, imprimis exsecraiuibus. Isfce ligurae 
dnconis capul plermnque geruni, suutque magniludine et altiluditie tama ut speclaiiiium animi bor-
mcatil. 

Varia fuil de Milbra opinio: alii solem, alii ignis presidem, alii deinde potcstalem aliquam infernalem eum 
crediderunl. Mystcria in cjus honoretn celebrabantur, imprituis apud Cbalda*os, quorum iniliati per scalani, 
ul iU dicam, caetigationum gt adiebaniur, primo levium, sed poshnodum «liirioriim. In pi inctpio per quin-
qoagtnU iis dies esurienduni erat, addilis per duos dies friclioitibus. Posthaec vigiuti diermii *patio in nive 
vcn^iiuur. Ocioginla eranl per quae imliandi iransgredi debebant gradalim. Citra ea qua? supra iucwora-
vimui, inaqua tnultus dies uatare, in igiieiu se iujicere, vivere in soliludine, jejunare; oumia eniiu ha?c 
ienuinitia t i subeunda eraul qui iu socieialein mysteriorwn ascisci volebal, doucc sc viruiu iulegruoi el 
poraai cxbibuissel. 

j*Egyplii jn bestiarum uiimcro repiilia, ibides crocodilos serpenles, ielee, muslelas, quacdau» pisciura 
genera in sui drboiie$lamriiiiini vriierabauliir. Alia ex Galliis ad auree nosiras reli^io peivenil. Ibi in 
ctttio <|audam luco siatua Jovis csl, e qua, inlcr sacra, vox Gallica prodirc audirbatur. Saccrdos autein Iti -
miiiariiiiu dispOsilioncm fecil ila ut bmieii ex slalua proruiupcre viderelur. Quaudo igitur mulieres vuni-
reiil in templum, nequam isto prxlcxlu Jovis carum amore capli, aniinos earum lerrefaciendo lumi-
hthus claniuribusque insolilis, curpoia smpravit, inauo deiudo furas uiisii. Ecunlra a mulierc casu el 
Od-li suinaiuui aliquando lulit onprubrinui. RIICJ Galla cbl ^neic; uam Gallus cutu caiilaiido ct lympa-
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1*ατος ερχόμενης άντελαμβάνοντο * ό δέ τούτω προσ-
καρτερών Ιερεύς, λυχναψίας τινάς κα\ φωταυγίας 
χατά τινα λόχον ποιων, ώς άπ6 τού αγάλματος ερχό
μενος προσγινομένας ύπέ φθείρε γυναίκας τούτον τον 
τρόπον "Ελεγε, φησίν, αύταϊς, δτι Ό Ζεύς έρασθείς 
βούλεταί σοι συγκαθευδήσαι * τής δε προθύμως επο
μένης, τοιαύτας φωνάς και λαμπάδας έποίει, ώστε 
δειματώσαι τήν παροΰσαν · αύτδς δέ σχηματιζόμενος 
τδν Δία, τήν τοιαύτην διά πάσης ύποφθείρων νυκτδς, 
προύπεμπεν εω. 'Οψέ δέ γυναικι σώφρονι περιτυχών 
κα\ φιλάνδρω, φωραθεις τής εσχάτης άπέλαυσεν 
αίσχύνης. Γαλλαίη δέ έστιν ή Τέα. Γάλλος γάρ τις 
{Ισων κα\ τυμπανίσων έπι τδ ταύτης ίερδν έπο-
ρεύετο * δριμέος δέ χειμώνος τούτον καταλαβόντος, 
σπηλαίω κατέφυγεν έχων ρεθ' εαυτού τά κύμβαλα, 
καί τδ τύμπανον άνασείσας, τδν μέν θήρα έκφοβεί · 
ναδν δέ άναθε\ς αυτή, Γαλλαίης Κυβέλης επονομάζει· 
ταύτη δέ οί Οεοφόρητοι άνετίθεσαν. 

Όσσα τε ΝεΤΛογ 
2G8 ΚαρΛοδότηγ τΐουσιγ έγ αϊσχεσιγ, άνδρογό-

[ YOICIY. 

Τδν Νείλον Αίγύπτιοι ώς θεδν τιμώ σι ν έν τή άνα-
6 άσε ι, και τούτον εύφήμουν ώς ευφορίας αίτιον, αύτδ 
τδ αύξόμενον ύδωρ οίόμενοι θεδν είναι. Φησ\ν ούν 
'Αρισταίνετος δ ίστορικδ; , δτι έορτάζουσιν Αίγύπτιοι 
τψ Νείλψ έορτήν πανδημε\ πάντες καί πάσαι ερχό
μενοι παρά τά θέατρα τών πόλεων, κάκείσε Οοινών-
τοι έκαστος δ έχει, χορούς τε συστησάμεναι γυναίκες 
φδουσι τψ ειδώλιο ώδάς , άς τψ Att φδονται ώς τψ 
Νείλψ, τού Διδς Ιργον ποιούντος και άρδοντος τήν 
χώραν. "Ανδρογύνων δέ φησι τιμάς, τψ πάνδημε ι 
τούς άββενας άμα γυναιξίν έκβακχεύεσθαι, κα\ πολ
λάκις ώς έν μέθη κα\ άσελγαίνειν. 
2G9 Ίσιδος Όσίριδός τε μυχήματα δακρυόεντα. 

Αύτη ή "Ισις ένομίσθη τή Ίοί τή άρπασθείση άπδ 
τού Διός. Ό γάρ Ζεύς, φησίν, ήρπασε τήν Ίώ. και 

φοβούμενος τήν "Ηραν τήν εαυτού γυναίκα, μετ
έβαλε τήν Ίώ εις βούν, και ποτέ μεν είς λευκήν, ποτ! 
δέ είς μέλαιναν, ποτέ δε είς ίάζουσαν, καλ ούτως 
έπλανάτο μετ' αυτής. ΤΗλθεν ούν και δ Ζεύς μετά 
τής Ιούς πλανώ μένος · κα\ τιμώσιν οί Αιγύπτιοι τήν 
Ίώ, ήτοι τήν "Ισιν · διδ έπι του αγάλματος αυτής 
έπι τής κεφαλής κέρατα βοδς έγγλύφουσι, σημαίνον
τες τής κόρης τήν έπϊ βούν μεταβολήν. Ό δέ "Οσι-
ρις παρ' Αίγυπτίοις ένομίσθη θεός · καλ οί μέν λέ-
γουσιν αύτδν είναι τδν Διόνυσον, οί δέ έτερον. Τούτον 
ούν τδν "Οσιριν ύπδ τού Τυφωνος έσπαράχθαι φασι» 
και μέγα πένθος γενέσθαι τοίς Αίγυπτίοις, ώστε επ\ 
πάντα χρόνον μνήμην ποιείσθαι τού σπαραγμού τού) 
Όσίριδος."Ωσπερ δέ φασι τδν Διόνυσον ύπδ τών Τιτά
νων έσπαράχθαι, ούτως και "Οσιριν ύπδ τού Τυφώνος· 
δαίμων δέ καί ούτος δ Τυφών. Μυκήματα δέ φησι δα
κρύων άξια, τδ τήν "Ισιν είς βούν μ?ταβληθήναι κα\ μυ-
κάσθαι, και τδν "Οσιριν διεσπαράχθαι και πενθείσθαι. 
270 Καϊ Σάραχις ξύΛον αύον έχων δηΛήμονα μν-

[ΘΟΥ, 
471 Καϊ μόσχος ποΛύσαρχος "Αχις χαϊ Μεμφϊς 

[ άνοια. 
Τοίς Αίγυπτίοις υπέρ χρόνον τινά κατά περίοδον 

έγεννάτο βούς, έκ σέλατος σελήνης συλληφθείς δ 
βούς · έκαλεϊτο δέ παρ" αύτοίς 'Απις · έχει δε xai 
τινα σημεία περι τήν ούράν και τήν γλώτταν, έξ ών 
σημείων έγνωρίζετο, δτι δ Άπις έστί. Τούτου ουν 
τού βοδς γεννωμένου, έορτήν έποίουν οί Αιγύπτιοι, 
ώς θεού αύτοίς έπιδημήσαντος, και παρετίθεσαν τψ 
βοΐ έν φάτνη πανδαισίαν πολλήν εύωχούντες τδν θεδν 
"Απιν. 
272 Καϊ σύ , Αάχαινα τάλαινα, διασταδδν ίτδα 

[ χαϊ ένθα 
275 Τεμνομένων {ΐάστιζι νέων έχιδώμιος άΛχή. 

Λακεδαιμόνιοι πρδς καρτερία ν γυμναζόμενοι, έορ
τήν έποίουν, έν ή έμάστιζον αλλήλους κα\ άνδρείαν 
τινά έκ τούτου έπαιδεύοντο , ίνα καρτερικώς εχοιεν 

nizando ad eacra accederel, lcmpeslaie subilo oria, in speluncam confugil cl tympasiis pulsalis, f ras lude 
lugavii, lemplomque ibi asdiucaium Cybel.e GalLc coiisecravit. 

Nilum iEgyptii divino ciilin prosequiiiitur quo lcmpore crescit, cclebrantes Hlum ut fertilitatis causam, 
ipsatnque aquain cresceniem deum e.sse exislimaules. Arislaenelus bisloricus rcferl : ASgyplii omnesNilo 
ieslum celebraut, ad quod undiquead urbium tbcalia concursu facio, de suo p«*uu quisque vivunt. Dein 
mulicres pcr cbuios consliiuia! cirmiiu caiiuiii iti Jovis, dein Nili bonorcin qui Jovis volunialcm exsc-
queudo leriaiu irrigal. Isli feslo virorum cum feniinis innnoderalae coiliones omncque gcnus luxuria? uo-
inen feceruul infame. 

Isis eadcm crcdiia estqnae lo a Jove rapia. JupUerenim rapuii lo, ci timcns Jtiiionem, tixorem suam, 
iu bovciu nnilavii modo albain, modo uigruiu, mudo viulaceam, sicquc iliiieiuiii sociam babuit. Cuni ea 
Jupiier iu iE^yplum voml, el ifigypiii cam vcneramur ut Isin. Hinc capili cjus cornua afliiigunt, virginciu 
iti bovem uiulalam signilieames. — Osiris apuJ jvplios divino boiiore atiicilur, quorum aliqui cum 
pro Bacclio babent. Ilic Osiris a Typbone dilaceratus csse dicittir, id quod iEgvpliis niagni luclus causaui 
dedit per omno tempus ejus neceiii deilonljliiis. Uucmadmoduin Baccnum a Tilaiubus dilaccraium nar-
rant, ila Osirtin a Typhoue qui el ipsc dxtuun tuii. Lacrimis sane dignum csl, Isin iu boveiii niuiaUm csse, 
Osirim autein dilacetalum lugeri. 

lntcrjcclis tcinporum intervallis bos ^Egypiiis nascebaiur, coucepius e hu\x. jubarc , Api» nomiualus. 
Apim aulem csse, e Mgnis aliquol circa caiiiiuiii clliiiguaiii cognoscunl. Quoties auiem nascerelur, ie*lutu 
a^ebam, quasi deus ad eog venissel, cjubqtie piicsepc cibis lautissimis replenl. 

Lacedacmonii ad cocroboranda corpora nudi feftum agebant, quo sc invicom vcrberantce aniiuuio a«l 
bella fulura pncparare videbantur. Iluc festuni μαστίγιων in boiiorem Artcmidis iustiiulum eial ikx i*l 
virgims, cui limor cl cupido ignota cranl. Tlicologus dicil, Laccdasmonios lusuricm cl audaiiaui e w 



m AD GARM/NA S. 
περι τούς πολέμους. Έτίμων δέ οι Λάκωνες έν τή 
εορτή τών μαστίγιων τήν Άρτεμιν. Ταύτην γάρ 
φασι παρθένον θεον * χαρτεριχή γάρ ή παρθένος και 
υπεράνω πάσης δειλίας και εμπάθειας. Μαλακίαν δέ 
λέγει τετιμηκέναι τούς Αάκωνας και θρασύτητα, άλ
λαχού τών εαυτού λόγων δ Θεολόγος ώδε φάσκων. Οί 
γάρ αύτοι και μαλακίαν έτίμησαν και θρασύτητα 
έσεβάσθησαν * μαλακίαν μέν, ή δτι έποίουν καί τινα 
έορτήν συσσιτίαν κάλου μένη ν , έν ή κοινώς πάντες 
ήσθιον και εύωχούντο και έθηλύνοντο, ή δτι κάκεί τδ 
τής παιδεραστίας έπενέμετο πάθος , ώσπερ έχομε ν 
περ\ τού Παυσανίου και του Άργιλίου , δτι παιδικά 
ήν ποτε Άργίλιος τού Παυσανίου. Τδ δέ θρασύτητα 
σιβασθήναι, περι τής χαρτερίας και τής ανδρείας δ 
λόγος ήν · τψ γάρ πλέον καρτερούντι άθλον έδίδοτο. 
Ή μέν τοι θεδς "Αρτεμις παρθένο; ούσα και σώ
φρων, δμως έχαιρε τοΤς έπιβωμίοις αιμασι κα\ τοϊς 
τής ξενοκτονίας. 
274 Καϊ Γενικός ΖάμοΛξις όΐστεύων 6V δμίλου. 

"Εστι δέ τις και άλλαχού τών εαυτού λόγων, ής 
έπιμέμνηται ίστορίας, τδν 'Αβάριδος τού υπερβο
ρείου δίστόν ούτος δέ δ "Αβαρις, ώς Ηρόδοτος φησιν, 
έξ υπερβορείων ήν άνθρωπος τις · οί δέ υπερβόρειοι 
άρκτικώτεροί είσι και ενδότεροι τών Σκυθών. Ούτος 
ούν ό "Αβαρις λέγεται ένθους γενόμενος, π;ριίέναι 
τήν Ελλάδα κύκλψ μετά βέλους, και χρησμούς τί
νος χαί μαντείας λέγειν ώς ένθους. Λυκούργος δέ δ 
βήτωρ μέμνηται τού 'Αβάριδος έν τω κατά Μενε-
σαίχμου λόγψ λέγων, δτι λιμού γενομένου έν τοίς 
ΊΓπερβορείοις, ήλθεν δ Άβαρις έν τή Ελλάδι, και 
έμισθώτευσε τψ 'Απόλλωνι, χαί έδιδάχθη παρ' αύτοΰ 
τδ χρησμολογείν, και ούτως κρατών τδ βέλος ώς 
σύμβολον τού Απόλλωνος (τοξότης γάρ ούτος δ θεδς), 
πζριήει χρησμολογών δλην τήν Ελλάδα. 

GREGORU THEOL. ΜΟ 

275 Πάντα θεών ταύρων τε κακή ζεΐνοισι ΘνηΛή. 
Ταύροι έθνος έστι περι τήν Σκυθίαν. Έν τούτοις 

μετετέθη ύπδ τής Αρτέμιδος ή θυγάτηρ Αγαμέ
μνονος Ιφιγένεια έν τψ μέλλειν αυτήν θύεσθαι υπέρ 
Ελλήνων έν τή Αύλίδι, υπέρ ής έλαφον ή θεδς άμεί-
ψασα δέδωκεν θΰσαι. Αύτη ούν ή Ιφιγένεια ούσα 
έν τοίς Ταύροις διά τδ μή γνωσθήναι παρά τών έπι-
ξενομένων τίς έστιν, έπέτρεπεν αυτούς θύειν τή 'Αρ-
τέμιδι · και αύτη ήν ή ξενοκτονία ήν λέγει δ θείος 
Γρηγόριος άλλαχού φάσκων έπ\ λέξεως · Ού δέ Ταύ
ρων ξενοκτονίαι' και αύθις· Καί τήνάντιδοθεΐσαν 
έΛαρον τής παρθένου. "Υστερον δέ Όρέστη; (υίδς 
δε κα\ αύτδς Αγαμέμνονος ) δειματούμενος ύπδ τών 
Έρινύων, και έλθών παρά τοίς Ταύροις και συλλη
φθείς ώς ξένος έπ' αναιρέσει, κα\ προσενεχθεις ώς 
ίερεία τή Ίφιγενεία, έπεγνώσθη διά τού έλεφαντίνου 
ώμου, κα\ άφείθη τής θυσίας. Ούτως λοιπδν λαβών δ 
•Ορέστης τήν Ιδίαν άδελφήν, λέγωδή τήν Ίφιγένειαν, 
κομίζει είς τήν Ελλάδα. 
276 Καϊ ΠοΛύμνοιο (!) καΛοιο θεός φαΛόν άμφ-

[αγαιάζων 
277 άουράτεον. 

Λέγεται μειράκιον έρασθήναι τού Διονύσου * είτα 
τούτο πριν έπιτύχη τής άσελγείας elc, «I $upra λό
γψ ΕΑ', paulo ροεί initium. Μέμνηται δέ τούτων δ 
θείος Γρηγόριος κα\ άλλαχού φάσκων · Ουδέ φαλλοί 
τίνες και ίθύφαλλοι αισχροί κα\ τοίς σχήμασι κα\ 
τοϊ; πράγμασιν · έν γάρ τή τοΰ Διονύσου εορτή t 

φαλλούς δερμάτινους, clc, ul ioc. cit.Τούτο δέ έποίουν 
τιμώντες τδν εραστή ν τού Διονύσου* — ούτος δέ δ 
παίς Πολύυμνος έκαλείτο. 

ΜάχΛην τ ε Κύχριν τΐουσα εορτή. 
Τήν Κύπριν είναί φασι τήν Άφροδίτην, περ\ ής 

άλλαχού φησιν δ θείος Γρηγόριος· ι Ού δΓ Άφροδί· 

enisse; Iirturiam : συσσιτίαν enim celebrabant, ubi epulas inicr el rca venereas genio indulgebanl, ma-
aculortinique concubitum exercobanl uti fecit Pausanias cum Argilio amasio. Audaciam, ob fortiludinem 
Η magDaniinitatem : fortissimus enim qtiisque coronabaiur. Yeruro Arterais, virgo cutn esset lenera, 
ianguine exlerorura supcr aris oiaclaiorum delcctabatur. 

Incarmine aliquoGregorii bisloria legiiur de Abaridis Hyperborei jaculo conscripla. Secundum Hero-
dotum Hyperborei Scylbis versus seplentrionein eunt positi. Hic Abaris, dco aliquo in eo calesceme, io-
lam Grsmam peragrasse lelo armalus, et oracula edidisse dicilur. Lycurgus rhetor dcAbaride inoralione 
conira Menes&chiuum dicit, eum, cnm Hyperborai fame laborarent, iu Grseciam venissc ei ab Apolline 
m*rced« conduclum ab bero valicinandi arlem edidicisse. Atque ita jaculum manu lencns, quod symbolum 
e%t Apollinis jaculo armati, per omnem Grxciam cucurrit vaiicinans. 

E H prope Scyibiam Taurorum gens. Iluc Ipbigenia, Agamemnonis filia, iranslnla esl abArlemide, cum 
ineo easet ut proGrecis in Aulidis porlu imniolarelur. Dea ipsi ccrvam sul>slituii. Cum ilaque mtor 
Tauros essel fpbigcnia, qme esscl, ignoranles, se Diauae sacriiicari pcrmisit. De bac igilur re Gregorius 
toqui vldeiur ubi dicil : c Apud Tauros uon inierficiunlur bospites; ι ei,« Gcrva in virginis locum sub-
Miiuta. ι Dein, Oresles, Agam. filius, Furiis perierritus, ad Tauros veuil; quem ul advenam ad iacrillciiim 
desiiiiamnl. Cum ad Ipbigeniam sacerdotein adducerelur, ab ea agnit»s est (humurn namque eburnenm 
earnali suflecium gerebal) et ab ara remoius. Oresies assumpta sorore Ipbigcnia in Graeciain est rcvmus. 

Tradnnt adolcecentem aliquem Dinnysi amore inOaminaluni, priu.sqnam voti compos factus easot, etc. 
Plnlli aique iihvpliaili nihil foedi babcnt in forma aut in re. ln festo cniin Dionysi, elc. Hoc aulem in bo-
•i>rcm Oionysi faciebant amasii, cui noinen Polybymuus. 

Gypria camdcra cum Apbrodite faciunl, de qua alibl Gregorius ; « Nonpor impura mystcria Venorie qn.ne 
torpiler conccpia, turpiler etiaro cuila, ut Gracci ipsi falenlur. > Apbroditc cx pudeudia Urani uala essc 

(!) Cod. hic Προσύμνο<ο ul iii cdd. Scd corrigitu itifra Πολύμνος. 



Bii COSMAS UIEfr 
της πορνικά μυστήρια της αίσχρώς, ώς αύτοι λέ-
γουσιν "Ελληνες, και γεννώμενης και τιμώμενης. > 
Αύτη μέν ούν ή Αφροδίτη έκ τών αιδοίων του Ουρα
νού τήν γέννησιν μυΟεύεται έχειν. Ό γάρ Κρόνος, 
φησιν, δ υίδς τού Ουρανού , λαβών τδ δρέπανον απ
έ κοψε τού ίδίου πατρδς τά αίδοια κα\ έββιψεν είς τήν 
θάλασσαν, και ταύτα τά αιδοία πεσόντα καί άφρδν 
συναξαντα, άπεκύησαν τήν Άφροδίτην διδ κα\ 
Αφροδίτη καλείται ώς έκ τού αφρού κα\ τής κατα
δύσεως γενομένη. Ταύτη τοι κα\ τήν γέννησιν αίσχράν 
έχειν αυτήν και τήν τιμήν δ μέγας άπεφήνατο θεο
λόγος. Όμοίως γαρ αί τιμαι αυτής δΓ αίσχρουργίας 
κα\ αί έορται δΓ ήδυπαΟείας χα\ πορνείας έτελούντο· 
κα\ γάρ κα\ τής πορνείας ταύτην εφορον είναι τήν 
Άφροδίτην φασί. Κύπρις δέ λέγεται πάν τδ καθ* 
ήδονήν συνουσιαστικδν, κα'ι άφροδισιον αύθις. 
278 ΚερδαΛέτ\% καϊ Αίνδος έφυδρίζουσ' Ιεροΐσι. 

Κερδώ καλείται ή άλώπηξ, ένθεν και κερδαλή ή 
πονηρία και ή δολιότης · δόλιον γάρ και πονηρόν τδ 
£ώον τούτο ή άλώπηξ. Πορνικήν ούν έορτήν τιμ$ν 
τούς Έλληνας φησι πανούργως τήν έπ' ονόματι Κύ-
πριν · καί γάρ αύτδ κυρίως τδ πάθος τής πορνείας 
έτίμων. Λίνδος δέ πόλις έστ\ παλαιά τής Τόδου. Έν 
ταύτη ίερεί τψ θύοντι και Οοινωμένω τδν βούν οί 
θύοντες κατηρώντο και διελοιδορούντο και ύδριζον 
ύβρεις ούχ όσίας. 

281 ΈμΛεδόκΛεις, σέ μέν αύτίκ έτώσια ψυ~ 
[σιόωντα, 

2S2 Καϊ βροτονΑΙτναΙοώπνρδς κρητηρες έδειξαν, 
283 ΣάνδαΧ άποβράσ σαντες έΛαφρονόοιο ΟεοΊο 
284 ΧάΛχεα, καί σε βροτοϊσιν επαισγέα πάσιν 

[έθτ\καν. 
Ούτος Εμπεδοκλής ΙΙυΟαγόριος ήν τήν φιλοσοφίαν, 

Σικελιώτης τδ γένος · βουλόμενος δέ κενοδοξήσαι, δτι 
δή άνιερώθη καί μετάρϊίος γέγονεν είς ουρανούς, 

JOLYM1TANUS Μ 
έβαλεν έαυτδν έν τψ άναδιδομένψ πυρ\ τής Αιτνης · 
τούτο δέ τδ πύρ έλεγον "Ελληνες, οί τού Ήφαίστου> 
κρατήρες. Κα\ αύτδς μέν άπώλετο ύπδ τού πυρός · 
δ δε Θεδς βουληθε\ς δημοσιεύσαι αύτοΰ τήν κενο^οξίαν, 
τδ σάνδαλον αυτού άποπτυσθήναι σώον έκ τού πυρδς 
έποίησε, και ούτως έγνώσθη, δτι μετάρσιος μέν ού 
γέγονε, κατεκάη δέ άξίως τής οίκείας κενοδοξίας. 
"ΗρακΛες (1), Έμπεδότιμε , Τροφώνιε, Λήξατε 

[μύθων. 
"Ηδη μέν ήμίν είρηται περί Νέσσου κα\ Ήρα-* 

κλέους έν τψ ιε' λόγψ, δτι Δηιάνειρα Νέσσος δ ίππο-
κένταυρος τοςευθεις τού οικείου δέδωκεν αίματος, 
έπειπών αυτή τούτο κατέχειν, κα\ εί ποτε τδν Ηρα
κλή συμβή άλλης έρασθήναι, τδ ίμάτιον αυτού χρί-
σαι τού αίματος, καλ πρδς τδν εαυτής πόθον έπαν-
αγαγείν δπερ Δηιάνειρα ποιήσασα, πυρίκαυστον τδν 
Ηρακλή .πεποίηκε. Κα\ γάρ ύφήψεν εκ τού Νέσσου, 
αίματος τδ ίμάτιον, κα\ ούτο>ς έαυτδν είς ποταμον 
καιόμενον έβαλε* θερμανΟέντος δέ τού ποταμίου βεύ-
ματος, ούτως άπώλετο παρά τάς καλουμένας θερ-
μοπύλας· έχει δέ τδ έπο; έπ\ λέξεως ώδε· 

ΆμφιτρνωνΙδαο μέγα χΛέος, άΛΛά έδάμη 
ΕΙ ματ ι σαρκοφάγα κείνος ό παντοΛέτης. 

Τροφώνιος δέ και Έμπεδότιμος ύπήρχον μέν έκ 
τής Βοιωτίας πόλεως Λεβαδίας, μάντεις δε τάς τέχ-
νας * κα\ ούτοι δέ βουλόμενοι κενοδοξήσαι και δείξαι, 
δτιάνελήφθησαν, εαυτούς έν τισιν ύποβρυχίοις έβαλο* 
τόποις Ιπ\ τψ τεθνάναι και μή εύρεθήναι αυτών τά 
λείψανα · έγνώσΟησαν δέ, δτι έν σπηλαίοις άπέθανον, 
διά τδ μαντείον φανήναι τδν τόπον.Έστι δέ τις παρ
οιμία ή λέγουσα· Εις Τροφωνίου μεμάντευσαι· 
είρηται δέ έπ\ τών αγέλαστων καί ώχριώντων. Πάς 
γάρ δ καταβαίνων είς τδ μαντείον εκείνο, αγέλαστος 
άνήει κα\ ώχριών διηνεκώς· έλεγχος δέ ήν ούτος αΰ-

dicitur. Saturnus enim filius Urani patris pudcnda ferro excisa in mare projecit, e\ eorumque spuroa 
Venerem emcrsisse dicunt, undectiam noinen nacla sit.Theologus ostendore vnll, hujus dc;e gcticraltonem 
et culium pariter turpia esse. Quein enim ei cultura praslabanl, is omiii foeditale dedccoralus ci*al. Sci-
museuini Apbrodilen fornicaltonis deam essc. Cypris, quidquid volupc esl el Veuereum, dcsignal. 

Yulpes κερδώ audif, quod cpiiltelon maiitiae ei dolo congcininatirr. Et vcre quidcm vulpes animal esl astu-
tum ac dolosum. Feslum merelriciuin igitur paium probe Cypridis notniiii alliugunt; nam ipsi uiiirfme 
uderanl fornicaiioiiem. Urbs amiqua, Lindus, iu Hhodo iusula csl. Ibi sacerdoii bovem niaciauli epulan-
tique convicia ingercbanl ei vocibus ptrsequebanlur insulsissimis. 

Empcdocles, Pytbagora disciptilus, e Sicilia oriundus, gloriae slupide eral cupidus, quippc qui» in 
COBIOS asceudisse sesevulgo ftdem facturus, in /Einae tuin maxiine ilainmas evomentis crateras sc dcdil 
precipilein. Ibi cum igne coiisuinplus essel, Deus, ut illius vanitalcni palefac* ivt, calceum qimn porla-
verat ferreum, ima cum Qamims ejacuiaius, non aJ divos ascendisse pbilosopbum, sed iu ALtnx fui uacc 
igne periisse ostendit. 

Jam diximus Ncssum bippoccniauruin vuliteraium Dcjanira» de suo sanguine dedisse, inoneiiiein ut 
illum servaiet,et, si quaud<i Herctiles aliain ainaiurus foret, eju» vestem illo sanguiuc tingerel qun ipstnn 
ad sui amorem levocarci: quo faclo Ilercubm accendit; qui ciun Nessi sanguine vestcm infliiiiiroasset, in 
flumen se projecil, cl sic fluvio cbullieute, ad Tbermopylas inUriit. 

Trophonius el hiupcdoiinuis, ambo vate« e Lebadia Boeotix urbe oiiundi, fidcm populo facere volcn-
tesse ιη coelos assuinptos cssc, in loca sesiaguosa projecerunl; mori euim volebanl, sed ila ut ipsorum 
plane nibil superessct vcsiigii. Comperluni autcm esl poslea, in speluncis eos morluos esse, ut in foco ad 
valiciuau ium idoneo. Est unim in provcrbio : In Tropbouii anlro valicinatus es, (juod quidem de its dic-
tom qui non ridebant, qui colore oranl livi Ό. Quisquis enim ibi locorum descendtt, iristis et pallido ore 
reverlilur. Oigni vcro fueruulTrophonius ctGanymeJcsqui vaticinarentur, quod teniplum Apotliui Dclpbico 

(1) Est iuitiuiD cpigramnutis 80, apud Muralorium [in odilioac nova n. 70, p. I155J. 



τών τούτων, δτι ώχριάσαντε; κα\ μηδέποτε έν τψ 
ύποβρυχίψ γελάσαντες τεθνήκασιν. Ήξιώθησαν δέ 
Τροφώνιος χα\ Γανυμήδης δ άδελφδς αυτού μάντευε-
αθαι διά τδ κτίσαι αυτούς τδ έν Δελφοίς ίερδν τοΰ 
Απόλλωνος άπδ οικείων χρημάτων μέμνηται δέ 
τούτων και άλλαχού Γρηγδριος δ θείος ώδε φάσκων · 
Και Τροφωνίου κατά γής παίγνια και μαντεύματα· 
έποίουν δέ τελετάς τινας οί κατιόντες έν τψ Τροφω
νίου σπηλαίψ μαντεύεαθαι, καί ώς χρησμωδηθέντες 
άνήεσαν ώχρο\ και αγέλαστοι. 
£87 Καϊ σύ γ' Άρισταίου κενεαυχέος όφρύς άπιστε. 

Κα\ούτος 'Αρισταίος Βοιωτευς ήν Λεβαδίας ομοίως 
τής πόλεως, χα\ ούτος τδν δμοιον τψ Τροφωνίψ τρό
πον άπώλετο χενοδοξήσας. 

ΛΟΓΟΣ ΞΕ'. 
Κατά γυναικών καλλωπιζομένων (I) . 

41 Ίστόν Πηνελόπης,τόννύξλύεν, ήμαρύψαινεν, 
42 "ΕνδοΟι τήν Έκάβην9 έκτοθι τϊ\ν Έλένην. 

Πηνελόπη γυνή γέγονεν Όδυσσέως · Όδυσσεύς δέ 
μετά τδν Τρωΐκδν πόλεμον λέγεται πολλά πλανηθή-
ναι έπι χρόνον πολύν. Συνήχθησαν ούν μνήστορες έπ\ 
τήν Πηνελόπην ν.οΧ παρεκαθέζοντο ταύτη, ήσθιον δέ 
άπδ τών Όδυσσέως κτημάτων. Έλεγον ούν τή Πη
νελόπη έπιλέξασθαι δν άν έθέλοι, και τούτψ συζυγή-
ναι · ή δέ Πηνελόπη μαθούσα ζήν τδν Όδυσσέα και 
•κροσδεχομένη αύτδν, χιτώνα ποικίλο ν ύφαίνουσα, 
τούς μνηστήρας ύπέκλεπτεν έπι χρόνον πολύν. "Έφη 
γάρ αύτοίς, δτι Τδν ίστδν άπαλλάσσουσα, μετά ταύτα 
μνηστευθήσομαι. 01 μέν ούν τούτον ύπεκλέπτοντο 
τδν τρόπον, τήν ήμέραν καθεζόμενοι κα\ δρώντες 
δφαίνουσαν τήν Πηνελόπην, αύτη δέ νυκτδς άνιστα-
μένη άνέλυεν άπερ ύφαινεν έν ήμερα. Έπι πολύ 
δέ τούτο ποιούσα, φωραθήναι λέγεται, κα\ τότε 
αυτή πάντες έπιθέμενοι συνεγένοντο· δθεν συλλα-
€ούσα τίκτει τδν Πάνα, διδ κα\ Πάν έκλτΊΟη, καθώς 

5 U 
έν τψ ξγ* λόγψ είρηται. Ελένη δέ έστι περι ής δ 
Τρωικδς συνεκροτήθη πόλεμος πρδς τούς Έλληνας -
πόρνη δέ ή Ελένη. Κα\ γάρ Μενελάου σύμβιος ούσα, 
τψΠάριδι 'Αλεξάνδρψ έπιμανείσα, σύν αύτψ είς "Ιλιον 
γενομένη , τά μυρία δεινά τοϊς Έλλησι καί Τρωσι 
προεξένησεν αύτη δέ πρδς πόλεμον αύτδν Άλέ-
ξανδρον διεγείρει, καθώς "Ομηρος ώς παρ* εκείνου 
φησίν · 
"Εκτορ, έπε/ με κατ' αΐσαν ένείκεσας ούδ' υπέρ 

[άϊσαν, 
Τούνεκά τοι έρέω, σύ δέσύνθεο καί μευ άκουσον, 
Ιύτι έγώ Τρωών τόσσον χόλφ ουδέ νεμέσσει 
"Ημην ένθαλάμφ, άΛΧ έθελονάχαΐ προτροπέσΟαι. 
1>ίύν δέ με παρειπούσ' άΛοχος μαλακοί ς έπέεσσιν 
"Ωρμησ' ές πόλεμον (2). 

Εκάβη δέ μήτηρ μέν έστιν Έκτορος και Αλε
ξάνδρου κα\ Πολυξένης, γυνή δέ Πριάμου τού Τρώων 
βασιλέως. Αύτη δέ σώφρων τά μάλιστα κα\ τών θη-
λειών θεών προσφιλής, ώς αυτού λέγοντος άκούειν 
έστι Όμηρου δΓ έπων 
Κύτη δ' ές ΟάΧαμον χατεβήσετο χηώεντα, 
"Ενθ' έσαν οί πέπλοι παμποίκιλοι, έργα γυναικών 
Σιδονίων, τάς αυτός Αλέξανδρος θεοειδής 
"Ηγαγε Σιδωνίηθεν έπιπλώς ευρέα πόντον, 
Τήν όδόν ήν Έλένην άνήγαγεν εύπατέρειαν 
Τών έν' άειραμένη Εκάβη φέρε δώρον Άθήνη, 
Ός κάλλιστος έην ποικίλμασιν ήδέ μέγιστος, 
Άστίφ δ' ώς άπέλααπεν, έκειτο δέ νείατος άλλων. 
Β ή δ' Ιέναι, πολλοί δέ μετεσσεύοντο γερανοί (3). 

Τδ δέ λέγειν τδν θεολόγον ταίς καλλωπιζομέναις 
γυναιξίν, δτι έσωθεν τήν Έκάβην, κα\ έξωθεν τή# 
Έλένην, τούτο έστιν, δτι τάς πορνίκώς καλλωπιζο-
μένας αδύνατον έπαγγέλλεσθαι σωφροσύνην. 
53Κήπος 'λδώνιδος,ήδέ τεήχάριςώλεσίκαρπος* 

Ούτος Άδωνις ένομίσθη είναι θεός. Τούτον Ιου
λιανός έσεβεν, ώς έν τοίς στηλιτευτικοίς λόγοις δ 
θείος Γρηγόριο; έφη · άνθρωπος δέ ών ήράσθη ύπδ 
τής Αφροδίτης· έφονεύθη δέ ύπδ τού "Αρεως, διά 

AD CARMINA S. GREGORII TI1E0L. 

dc sua pecunia fecissent. De liis loquens Grcgorius alibi : Tropbonti sub lerra ludibria et oracula. Ii qni 
valicitiatidi ergo in Tropbouii antrum dcsceiidebant, mysioriosi aliquid fatiebanl, et reddilis responsis 
IriKes i 1 pallidi reversi suul. 

Arisia?u- Ekeotius Lebadiatu et ipse babuit patriam, ei eodem quo Tropbonius moJo arabitionis poenaa 
dedil. 

CARMEN LXV. Adverius mulieres vanus. 
Penelope oxor fuit Ulyssis, qui poslbellnm Troj:«ntim multum et diu erravit. Convenerunt iiaque proci 

od eam el bona Ulyssis assiduis comessauonihus rnnstimebant. Cum igiiur Penetopas propusuissent ut 
qucm eoruui vellel, cligerel eique jungerelur, ipsa Ulyssem vivuni sciens eumque cxspcclans, opns lextilo 
incepit el procis per longum tcmpus deceptis verba dedit, Hoc opere confecio iiiibam, addens. Iulerdiu 
PciMflopen operi incumbentem viderunt; quae noctu solvebal quod per diem conlexuerat. Gum poslremo 
io fraade deprebcnsa esscl, proci omnes ei vim intuleront. Ilinc Panem peperil a rei naiura nomine 
acoepio. Heleux gralia belltnn Trojanutu coulra Graecos exarsit. Mercirix auiem Helena. Nam 
cum Menelao conjugata Paridis Alexandri amore incensa cum co Trojam profecta i D i i u m e r a r u m 
Gnccis et Trojanis calamilatum causa cxslilii; ipsa enim Alexandrum ad beliuru exbortalur, lesie 
Uomero. 

Uectiba maler est Hecloris, Alexandri et Polyxena?, tixor vero Priami regis Trojanorum. Erat aotem 
fctntoamni «apientisshna deabusque cbariseinia, ulail Homcrus. 

QoandoTbeologns dicitvanis mtilieribus, qaia intus Hecuba, cxlrorsum Ilelena, innuit fieri non posse 
merclricic conipias reclum tramilcm sequi. 

Adouls deus habebatur, a Juliano quoque cultus, ut ticil Gregoiius in oraliouibua suis inveclivis. Cum 
avicm vir cssei, a Venere aniaius fsl potleaque a Marie a>imilo obiruncatus. Nos quidem ignoramus 
iunioi Adoois ob pulcbriiudinem vilam amiseril, an aliam ob causani. Amori succedere iovidiam buio 

(!) Fd. nov. p. 568. 
12) lliad. vcrs. 333. 

(3) Ibid. rers. 288 sqq. 
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τδ άντερασθήναι ύπ& τής Αφροδίτης τδν "Λρεα. 
ΕΓτε τοίνυν οίκ:ίον έχοντα κάλλος τδν Άδωνιν και 
διά τούτο άπολέσθαι κατά τδν άναβεβηκότα λδγον 
φασιν "Ελληνες, ούκ ίσμεν · είτε και κήπον έχειν 
διολλύντα τούς οικείους καρπούς, ούκ Ιχομεν λέγειν. 
Τδ γάρ ερασθέντα ζηλοτυπηθήναι κα\ τούτον άπολέ-
σθαι τδν τρόπον , είς ύπόνοιαν άγει τοιάνδε. Καλδ\ 
δετών ατηλιτευτικών λόγωνμνημονεύσαντες, τήν δι* 
ήν "Αδωνις Ίουλιανδς, παραΟέσθαι ύπόθεσιν. Ούτος 
γάρ δ μυσαρδς είς Γαλιλαίους τδ τών Χριστιανών μετ-
έθηκεν δνομα διαπαίζων τήν θρησκείαν* Γρηγόριος δε 
δ θεοφόρος άντιδι α παίζων άξίως τδν άνόητον, διαφό-
ροις όνόμασιν αποκαλεί * λέγει μέν αύτδν είδωλιανδν, 
ώς τοίς είδώλοις προσανέχοντα · Πισαίον αύθις, ώς 
τδν έν Πισιδία τιμώντα · Ζεύς γάρ έν Ώίσα τή πόλει 
τής "Ηλιδος έξαιρέτως έτιμάτο * Άδωναίον δέ διά 
τδν "Αδωνιν δν έτίμα και έσεβε * και Σίταυρον έπι 
τούτοις τδν Ίουλιανδν ό θείος Γρηγόριος έπωνόμα-
σεν, ώς ολόκληρους ταύρους τφ Διΐ Ουσιάζοντα και 
κατακαίοντα. 
56 Πως δέ σύ γ* είδος έχονσα χοΛοΙΐον, εΤι*ε χο-

[Λοών 
ίβ Ενχζερον άΛΛοτρΙοις άτθεσι μύθος έχων, 
57 Αύΰ/ς γνμνδν έθηκε γεΛοίΐοτ. 

Έστι τις .μύθος τοιόσδε · Κρίσις ήν, φησί, περι 
κάλλους όρνέων, Ζεύς δέ διαιτητής υπήρχε τής κρί
σεως * ήν δέ ορισθείσα ήμερα έν ή έδει συναυλισθήναι 
|παρά| τδν Δία τά δρνεα · τή πρότερα δέ τής ορισθεί
σης ημέρας, παρά τψ ποταμφ φοιτήσαντα τά δρνεα, 
τοίς νάμασιν άπενίζοντο τά πτερά, ίνα τδ φυσικδν 
έκάστω διαλάμψη κάλλος * δ δέ κολοιδ; (έστι δέ τούτο 
τδ δρνεον εύ μάλα μικρδν μέν τδ σώμα, άκαλλές δέ 
τδ είδος) τών έκπεσδντα»ν παρά τοίς ύδασι πτερών πε. 
ριθε\ς έαυτψ, ήκε κα\ αύτδς παρά τδν Δία, ώς ληψό-
μενος τού κάλλους τδ νικητήριον άνεμου δέ πνεύ-
σαντος κα\ άποσκεπάσαντος τά αλλόφυλα τών πτε
ρών, γυμνδς ευρέθη τού κάλλους* έχων δέ τήν έκ 

φύσεως αύτψ περικειμένην αμορφία ν, ούτως τής 
αίσχύνης άπέλαυσεν. 
105 ΕΙ τάχα χαϊ σνφεώσιν ένϊ σχοτίασι χέσοιεν 
406 ΕΙρχθέντες ΚΙρχης χρίσμασι θτ\ροτόχοις. 

Αίήτου θυγάτηρ Κίρκη λέγεται, τοίς δέ ίδίου πα-
τρδ; άρμασιν έπ* Ιρημον μετενεχθήναι νήσον. Αύτη 
φαρμακ\ς τυγχάνουσα, βρώσίν τινα τοίς παρεμπί-
πτουσι παρέχουσα, χοίρους, ώς δ μύθος, άπετέλει. 
Τήδε και Όδυσσεύς έν τή πλάνη περιτυγχάνει, τοίς 
δε χρίσμασιν ούχ έάλω της Κίρκης, φάρμακον έχων 
Ερμού τού πομπού. Τάς τοίνυν καλλωπιζομένας 
γυναίκας δ θείος Γρηγόριος τή Κίρκη άπεικάζει · 
ταϊς δέ τούτων άρκυσι τούς εμπίπτοντας, χοίρους 
ονομάζει. Είργονται γάρ ώς τής Κίρκης τοίς χρί
σμασιν οι ταίς γυναικείαις τερπόμενοι ζωγραφίαις 
έν συφεώσιν. 
4 15 Πατδώρην ένέχονσι χνρός μαΧεροΙο χΛαχέττος 
416 Ποιτην ήμερίοις άττιτοτ έΛθέμεται, 
417 *Arri χνρός, χύρ άΧΧο χαΛού χαχότ, ώς *β 

[?Λέγχισι. 
Τήν Πανδωραν οί τών Ελλήνων σοφοί, τήν πρω-

τόπλαστον καλού σι γυναίκα* Πανδωραν δέφασι διά 
τδ πάσι δεδωρήσθαι* ώσπερ ούν και τδν Νώε λέγουσι 
Δευκαλίωνα, καλ τδν έπι τούτου κατακλυσμδν μυθο-
λογούντες παρεισάγουσιν. "Εθος γάρ αύτοίς, ώς φθά-
σαντες είπομεν, τών θεοπνεύστων βίβλων άποτέμνειν 
τάς Ιστορίας, καί πρδς τδν οίκείον καταπλάττειν μΰ· 
θον. Φασιν ούν, δτι πύρ ήν πρδ τής γυναικός έξ ού τούς 
ανθρώπους ούκ ήν μετασχείν. Εκλάπη ουν τδ πύρ 
ύπδ Προμηθέως · οί ούν θεοι, φησιν, εποίησαν τήν 
Πανδωραν γυναίκα, καλ παρέσχον τοίς άνθρώποις 
πύρ άλλο άντλ τού κλαπέντος πυρδς, ίνα, φησιν, τούς 
ανθρώπους έκκαίη , τιμωρίαν αύτοίς έπινοήσαντες 
ταύτην, ού μήν άλλά καλ κατακάρδιον ύπέκκαυμα 
τήν αυτής φύσιν ούτως έπινοήσαντες. Κείται πλατύ· 
τέρως άλλαχού. 

que caedero, nihil esl quod miremur. Sed libet referre, cx orat. sielir. Gregorii, unde nomen Julianus Adonis 
venerit. Hoc eniin caput exsecrandtim, impium, Galttaeos appellandos censtiit Cbrislianos; Gregorins 
autem Ghristo ftdelis par pari refercns, varia ei irigerit nomina : idoliciim ab idolorum cullu; Pisanum 
a collu Jovis Olympii; Pisae enim, urbs Elidis, prxcipno eiim rnllu prosequcbaiiliir; Adonaum proplcr 
Adouim ab eo culiuni; Sitaurum denique Gregorius eura appellat ob lamos integros ab eo caisos t t 
crematos. 

Legimus in fabulis : Lis fuil circa avium pulcbritudincin, Jove causa? atbitro. Indirla igiturfuii dies 

?|uo Jupiter aves cnngregaret. Prima igiiur luce aves convenere ad Quincn et undis alas faveriint; quo 
actum est, ut singulatum pulchriludo rcluceret. Graeulus aulem, avis perparva el niinime pulchra, pen-

nis per aqtias disseminalis sc exornavil Jovenique adivK pulcbriludiais prelium relaturus. Affianie auieiti 
venio cum pentise alienas dctegftrentur, tandem pulcbriludine desliiutus cst. Gtira igilur naiura nibil uisi 
deformitatem ei depuiasset, pudeudi locum reltqail ainplissimuiu. 

Circe Acelae regis fllia esse perbibelur, paterno curru in deserlam insulam delala. Gum aulem veneQca 
esset, esculenli afiquid ad se venientibus obtulit, unde bomines porci iiebatu. Postqnain Ulysses quoqtiu 
eo deveuissel, nil mali a veiieiica passus esl; Mercurii enim pbarmaco iminilus eral. Vaitas igiMir tnu-
lieres Gregorius cum Circe comparat, porcos nominandd qui ab iis irretiuulur. ln suili iitcludunlur ui 
Circes pharmaco infecli, quolquol labulis luxuriosis pelliciuntur. 

Pandoram Graeci primaro mulierem appellant. f»andora διά τδ πάσι δεδωρήσθαι. Sic Noe dicunt O^uca-
lionem, cujus leinpore diluvium accidisse fabulantur; solent enim, ut supra diclutn, libroruni inspira* 
torum bistorias routuari, suisque fabulie immiscere. Dicunt igiCur ignem anie mulierem fuisse, igncni 
vero a Proroeibeo furto siibreptum, Pandoram a diis creatam ignemque alium bouiinibus datum fuissi*, 
ui homines urerci, bac ullione wnira ipsos sumpta, nolentes tamen cor eorum flammis tradere. 
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ifuOvx άίεις χαϊ χρόσθε τεό%* χατέρ' ώς άχάτιχσεν 
430 'Ανδροφότοιο φυτού εΰχροος άγΛαΐη. 

Μέμνηται τής χατά τδν 'Αδάμ παραβάσεως* έστι 
δέ ή Ιστορία έν τψ β' λδγψ. 
138 Τούτο δέ χαϊ χΧέοτ έστϊ γεΛοίΐον, οίδεν 

[ άχοσμεν 
140 Είδος έχουσα γυνή, χαϊ χατέει Αανάην. 

Δανάη γυνή έστιν ερωμένη Διδς, Ακρισίου μέν 
,βυγάτηρ, Περσέως δέ μήτηρ· αύτη δέ τρόποις έμη-
χανάτο στιβαζομένη , αίσχροίς δέ σχήμασι χλεδο
μένη · διδ δ Ζεύς ώς χρυσδς αυτή φαινόμενος συν-
εχάθευδεν αυτή. Περιτιθεμένη γάρ εαυτή τδ χρυσίον 
ή Δανάη, είδος έστιν έν ψ μετεμορφούτο δ Ζεύς ού
τως εύσχήμονι, καΛ γάρ διεβόύη τδ χρυσίον, χα\ συν-
εγένετο αυτή. Μιμείται τοίνυν τήν Δανάην, φησιν 
δ ΟεΤος Γρηγδριος, γυνή καλλωπιζομένη, χάν εύσχη-
μον είδος έχη, προσεπινοούσα χρω μάτια τινα δΓ ών 
τούς ανθρώπους έφέλκεται, ώς ή Δανάη. 
153 Πντθάνομ', ώς χενεήν χαϊ άτείδεον ύστερο» 

[ φωνον, 
454 Ηχώ τις χοθέωτ, χΛάζεθ' ύχέρ σχοχιών. 

Ήδη μέν περί Πανδς είρηται, ώς αυλητής ών τών 
ορέων τοίς άντηχήμασιν έτέρπετο τής έαυτου φωνής. 
155 Καϊ μορφής χοθ' έής τις έράσσατο, χαϊ χατά 

[χι\γής 
156 *Ηλατ* έχ' εΙδώΧφ χάΧΛεος ούΛομένου. 

Κείται μέν έν τψ ξγ* λδγψ. Νάρκισσος ούτος ήν δ 
χυνηγέτης, δς ών χαρίεις τήν δψιν ύπεράγαν, δργών 
τε τή Αφροδίτη, και πιδμενος έπι πηγήν έρχεται · 
τής οίχείας δέ μορφής έρασθείς τής πηγής κατεπή-
δησιν, όμού τού κάλλους τού όλε Ορίου τψ είδωλψ τδν 
θάνατον έπισπασάμενος. 
157 "ΑΛΙη δ" άν χοταμού χαΛοις έχεμήτατο £εί-

[ θροις' 
158 Μαίτετο, ούδ' δχθας ήγ% άχέΛειχε φΙΛας· 
x5tf Αάχτετ ύδωρ, χείρεσσιν άφύσσετο, άφρύτ 

[έμαρχτετ' 
160 ΑΛΧ ούδ' ώς χνρόεις ύδασι Ληγε χόθο'ς. 
161 Ούτω τυφΛόνέρως χαϊ άτάρσιον. 

ΤΙρα ποτέ τοίς ύδασιν έπε(εάνη* άλλοι δέ τήν Τυρώ 
φασι τδν έγχώριον ποταμδν έρ|ν τδν Ενιπέα, ένθα 

γενομένη, ταϊς δχθαις τού ποταμού παρεκαθέζετο· 
φλεγόμενη δέ ύπδ τού πόθου, τά γέλωτος έπραττε ν 
έργα, έπινεν ύδωρ, ήντλει ταίς χερσ\ν, έκράτει προσ
εγγίζουσα , τδν άφρδν έλούετο, διηντλεϊτο κα\ τυχείν 
ούκ ήδύνατο τού ποθούμενου* ού γάρ οίον τε συγγε
νέσθαι αυτή τδ ύδωρ. Ως δέ ταύτα έποίει, πλέον 
Ιξήπτετο, και δ πυρωθείς έρως έν τοίς ύδασιν ούκ 
ήθελε παύσασθαι. Ούτω, φησιν δ θείος Γρηγόριος, 
τυφλόν τι κα\ άδικον έρως λίαν, και τδν έμφρονα 
πολλάκις έξω τού νοΰ βάλλων* τούτο δέ φησι κατά 
γυναικών καλλωπιζομένων, δτι διά πολλών τρόπων 
οίστρηλατούνται, στιβιζόμεναι, χρωματιζόμεναι, 
κοσμούμεναι, κα\ σωφροσυνην σχηματιζόμεναι, δΓ 
αυτών τών επιτηδευμάτων τδν έγκάρδιον ύποφαίνου-
σιν έρωτα. Κείται έν τψ ρμβ' Λόγψ. 
465 Πείθομαι ώς χοτε τανρον άνίχρ σοφός ήχαφε 

I TeXrti 
466 Χρώμασι μορφώσας δονρατέην δάμαΛιτ· 
467 Σεΐνος έρως, άχνόοισιν έχ' εϊδεσιτ, έμχνοα 

[βαίνει 
168 Όχχότε χαϊ σύ νέοις μήσαιο τοίον άγος. 

Λόγο; έστιν, ότι τών αρχαίων τις σοφδς ζωγράφος 
δάμαλιν ξυλίνην στήσας έζωγράφησεν, ώς μέν τίνες, 
δτι υδάτων δαμάλεως τοίς χρώμασιν έπιμίξας κα\ 
ούτως σκευάσας έστησεν δμως τήν δάμαλιν τήν^ξυ~ 
λίνην ταύρος δέ ένεχθείς και παραστάς έπεμαίνετο 
τή δα μόλε ι τή ξυλίνη ξένον έρωτα έπιδεικνύμενος.^ 
Φησιν δ θείος Γρηγόριος, δτι αί ζωγράφου με ναι γυ
ναίκες ψιμυθίοις και φυκαρίοις και χρώμασιν άλλοις 
τούς άνδρας έπισπώνται πρδς έρωτα. ΕΙ γάρ έπ* 
άψυχα μανίαν τψ ταύρψ τά τοιαύτα πεποίηκεν, πόσψ 
μάλλον έπ' άνδράσιν τή όμοία περιεχόμενοι; σαρκί; 
469 Όρφεύς θήρας έχειθε, σύ δ' άνέρας, οίσιτ 

\ όμοΤος 
470 θήρεσίν έστι τόος% θηΛνματής τε βίος. 

Κείται ή κατά τδν Όρφέα διήγησις έν τψ ξβΡ 
λόγψ. 
483 Πώς δέ σύ τόσσον έρωτος έχ' άνδράσι χε· 

[στότ άγουσα 
486 Αυσιγάμοιο γνται τήΛε μένεις χαχίης; 

Adami prevaricaliouem refert in carminc I I . 
Danae mulier a Jove amala, Acrisii ttlia Perseimie maler, moribus haud intcgris ariibiibque malianU, 

Jofis eub pluvia aurea complexum tete passaest. Admisso namque auro, id est iove, cum ipso concubuU. 
Dtfiaeii. ut ail Gregorius, iiiiitanlur muiieree ambitiosae quae, licet form» non sperneiube, perfidis arlibus 
f iro6 aJliciunt. 

Pan, ut jam diximt», tibiccn, libianim sono e montibus repercueso deleciabatur. 
Karciuns tcnator forma egregia praedilus, Veneris amorc captus ad fonlem venit ui sitim expleret. Ibi 

cnm bciem suam vidiss<*t ex aquis resplendentem, in fonlciii insiluit, ibiquo pulcbrituditm suae Jaluti? 
adioiraiur tuortem oppetiit. 

Juno aliquando aquarum insano amore capia est; alii vero Tyro Enipepm fluvium adamasse dicunt, 
eajna ripift aseidebat, ridicula prorsue faciens pr» ins »uia : bibebat, manibus bauriebat, quasi comple-
debator, cnrpus lavabai, omnia denique in auxiliom adbibuit, nec aqua potiri ac ad libidinem cxsatian-
«tam fmi licebai. Uxc laliaque faciens amoreiM uon exsiinxil ignesque imeroos aquis delere non valuii. 
Sie, diviau» ail Gregorius, ainor iiimius res est caeca et iniqua et bomiuem demtriuat. Dicil auiem baec 
roolra muliercs qiue ornameiuis se circumdant, et mille modis apparantur, comuntur, virtutem et caaii-
talem ilmulanl, libkliiiem qua ardent, manifusiant arlibne ipsis quibus irrelire viros gesliuni. 

fama eat velereni aliquem pictorem vacram Ugneam aflabre factam exbibuisse, adbibiia ad colores 
misccados aqua, qua re vacc* colorem inenliri volebai. Forle laurus introraiesus vaccam ardere, auto» 
reinqae monturosuin monslrare coepil. Docet Gregorins mulicies depicias cerussa, purpura aliisque 
roloribu» virorain amoretn slimulare. Nam si laurus in iiiamiuattitn quid insanire poiuit, quanto magi» 
oiuli«?rcs io \iros cadem carue pnrdilos fercnttir! 
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519 GOSMAS ΗΙΕΠΟ 

Tbv Άφροδίτην Εφορον ειναί φασι τής πορνείας 
και τών ερωτικών απάντων και πρδς ήδονήν σαρκδς 
δρώντων όθεν,ώς "Ομηρος φησι, τήν Άφροδίτην 
ίχειν τά πρδς άπάτην επιτήδεια πολλαχοΟ τις άν 
ιδοι, μάλιστα δε έκ τών κατά τήν "Ηραν · μάλλον δ 
Ζεύς Όμήρω μεμυΟολδγηται τοίς ΤρωσΙν έχαρίζετο 
και τους Έλληνας ήττάσθαι παρεσκεύαζεν διά τήν 
τής Θέτιδος ίκετείαν ένεκεν Άχιλλέω;, ίνα ζητήσω-
σιν αύτδν "Ελληνες ήττώμενοι · καί γάρ ήν παροξυ-
σμδς μεταξύ Άχιλλέως και Άγαμεμνονο; ένεκεν 
Χρυσηίδος και Βρισηίδας. Χρυσής γάρ ίερεύς ών 
Απόλλωνος παρήν έπ\ ναύσταΟμον τών Ελλήνων 
Χρυσηιδα τήν Ιδίαν λυτρωσόμενος παίδα, γέρας 
Άγαμέμνονι δοΟείσαν ύφ' Ελλήνων αύτη γάρ κα\ 
Βρισηίς ή τού Άχιλλέως εξαίρετοι τής αίχμαλωσίας 
ύπήρχον νεανίδες. Λύτρων δέ πολλών ύπδ Χρυσού 
παρεχομένων, Αγαμέμνων ού προσέσχεν, άλλά γάρ 
ήτίμασεν τδν ιερέα πρδς τούτοις. Ό δέ τψ Άπόλ-
λωνι κατά τών Ελλήνων έντυγχάνει* λοιμικής δέ 
νόσου τδ στρατόπεδον νεμομένης, Κάλχαντος αληθές 
διασαφήσαντος, Αγαμέμνων ήναγκάζετο τήν Χρυ-
σηίδα τω πατρι τψ οίκείω άποδούναι· διέστηκεν δε 
πρδς Αχιλλέα , ώς άτε Κάλχαντα τδν χρησμδν ώδε 
φήναι παρεσκευασμένον. Άφελείται ούν τήν Βρισηίδα 
τού Άχιλλέως, δΓ ήν είς λόγους καταστάντες δι-
ηνέχθησαν. Άχιλλέως δε κλαίοντος άντι τής κόρης, ή 
μήτηρ θέτις άνελθείν λέγεται και λόγοις αύτδν αίμυ-
λίοις μεταβαλείν είτ* έπειτα είς "Ολυμπον άφικομένη 
τψ Διΐ προσαγγέλλει τοίς Τρωσ\ν έπαμύναι, δπως 
Έλληνες ήττώμενοι δεηθώσιν Άχιλλέως. Ζεύς δέ 
τής Θέτιδος τήν ίκετείαν δε ξ ά μένος, έπι μέν τή ύπο-
σχέιει κεκίνηκε τάς όφρύας, τάς δέ τρίχας τής κε
φαλής σείσαι κατανεύσει λέγεται, συγκινήσαί τε τδν 
ούρανδν δλον τών τριχών αύτοΰ κινουμένων. Τής τοί-

0LYM1TANUS !feff 
<υν Θέτιδος τήν ίκε:είαν πλήρωσα·, θέλων δ Ζεύς κα\ 

είς πέρας άγων, τοίς μέν Τρωσιν έβοήθει, τοίς δέ 
"Ελλησι κακά έδουλεύετο. Φροντίζουσα δέ τών Έ>-
λήνων ή "Ηρα βουλεύεται πρδς μίξιν άπατήσαι τδν 
Δία κα\ πρδ; ύπνον καθελκύσαι, δπως καθεύδοντος 
τού Διδς αβοήθητοι γενόμενοι Τρώες τοίς "Ελλησιν 
ήττηθώσιν. Ταύτα βουλευσαμένη λαμβάνει τά καλλω
πίσματα έκ τού κεστού τής Αφροδίτης (δ δέ κε-
στδς κάψιόν έστί τι, ίμάς ποικίλος, έν ψ πάντα τά 
πρδς κάλλος καί εύμορφίαν και χάριτας έναπό-
κεινται) · είτα κοσμησαμένη av:iotv παρά τδν Δία 
κα\ κινεί αύτδν πρδς ήδονήν και λαγνείαν. Καθέλχει 
ουν αύτδν είς ύπνον τριών ήμερων · καθευδόντων βέ, 
φησι, βοτάνας άνέδωκεν ευώδεις ή γή, κρόκον φημ\ 
κα\ λωτδν κα\ ύάκινθον ' έχει δέ τδ έπος ώδε · 

ΤοΊσι δ' ύπδ χθων δια ρνεν νεοΰηλέα ποίη$\ 
Αωτον (Γ έρσι\εντα Ιδέ κρόκων ήδ' ύάχινΟοτ · 
JJvxrdr χαϊ μαΛαχδν δς άπδ χθοτδς ύψος §ep~ 

ίΤ€Τ(\). 
Φησιν ούν δ θεσπέσιος θεολόγος, δτι τδν κεστδν τής 

Αφροδίτης επιφέρεται γυνή τοιούτοις σχηματιζό
μενη καλλωπισμοί; πρδς άπάτην ανδρών και λα
γνείαν · ή δέ τοιούτον κεστδν φέρουσα πώς δύναται 
σωφρονεϊν, κάν τούτο πολλάκι; οίηθείη; Λυσιγαμον 
δέ τδν κεστδν καλεί · και γάρ τών πρδς αίσχράν μί
ξιν υπηρέτης έστ\ν κα\ πρόξενος τά πρδς άπάτην 
έχων κείμενα, ώς φησιν αυτή Διομήδης τή Αφρο
δίτη· 
ΕΤχε, Αιδς θύγατερ, πολέμου χαί δήΐοτητος ! 
Ή ούχ άλις δττι γυπιιχας άνάΛχιδας ήπερο-

[πενεις (2}; 
Γάμος δέ ούκ άν κληθείη τδ δΓ αίσχρδτητος τήν 

σύσταση έχον λύει τοιγαρούν γαμικδν θεσμδν ή 
τοιώσδε κεχρημενη γυνή. 

Ycnercin rei meretricia? omiiiumquc qu« ad impuras voluptalis artes speqtant paironam pradicanc. Ipsc 
Honierus Vcneri, quxcunque seducetidis ad lurpes amores aninvs apta sunt, inesse, s»pe dicit, tn iis 
praestTlim vcrsibus qua3 de Jiinoiin loquunlur. Jupitcr, codem Ilomero lcsle, Trojanis favebal maxtmtf, 
Grecorumque cladibus gaudcbat, Thelidis ntoius precibus Acbilli* gratia factis : lis nanxjue inter Achil-
lem Η Ag;imcimioncni proplrr Cbrysciden et Brtseiden intcrccdrbal. Ghrysrs cniin sacctdos Apoduus ad 
classem vcnit Gr;ccoi um a<l liliani qu« Agamcmnoiii tradila fueral rcdi ι eudam ; non audivil Agamemnon 
vwem suppliris, imo duris interpellavit verbis. Chrys»s, Graecos iillurus, Apollineni adiil. Ptfsiis snbilo 
exoria cum Gnucunim cxerciluin invasissel, Calcbasque vciidicus iiiouuissel, rex pairi filiam reddeie 
coaclus est; iram aiilem contra Achillcm venit quasi is Galchantein subornasset ad orarutum reddrndmii, 
simulqoe eripil Acbilli Briseiden, quie lilis ransa erat. Acbilles lacrymas ob puellain crcptant fuudcns, ma-
irem obviaiu babuit, qu» tcrbis mitiganlibus lilii dolorem lenivil/Tbciis deinde Jovcin pormovit nl Tro-
janis auxilio esset; sic enim fore ut Gra?ci Acbille indigerenl. Jupticr prccos dea* exaudivii, cnjns in fei 
fiigiit<m supercilia movil crinesque ct sic toluin iremelecit Olympuni. Jupiier igilur, ntdixitnus, prects 
Tbetidos exsequi volens, Trojanis succurrit, Grsecis niala inlultl. Juno dciucops Graecis favens Jovcm ad 
somnum coucubilumquc perdurcre sluduil ut eo dormienle res Tmjana Graecorum arrois ftticctimberei. 
Talia mc iilans, ornamenla nisiiuala csl c cesto Yenchs (csl autein cjpsula ubi quaecunquc pulcbriludiui, 
forin;if, graiiae mserviunl intdudebaiitur), sicquc ornala adiit Jovem eumque ad voluplatcm « toe MHIUIH 
ρ Hexii, dein soiuiium iuitilii uiuin dierum. Dum auicm dormirenl, lerra planias cdidil benc OICIIU-H, 
crociim, lolum, byaciulbum. 

Tbeob»gus siiinme venetaiidus dicit : Mulicr Veneris cestitm portal, quando bujusmodi nrnameniis n\ 
virorum libtdinein excitaiidatn in luinir. Quomodo vero mulicr bunc ceslutn porlans pnidens esse pol«*-
ril? IJiinc cesluin dissolvcre ciiain ronnubium asserit; lurpes enim amores fomeniat, fraudum causa csi 
el constliarius, sicut Biomedes dicit Vcncri. 

Mairimoniuiii jusium nuuquam dixcris concubinalum; mulicr autem latia vinculum matrimonUle 
•olvit. 

t(!) Iiiad. E f vcrs. 347. (2) lliad. E, 548. 



AD CAR3IINA S. GREGORII THEOL, !£2 
τών δογματισθέντων Ιουδαίους πεπονθέναι προστάξας· 
τδν δέ ταύτη; α ύ τ ψ της συμβουλίας Αμάν αίτιον 
ξύλψ κρεμάσας άπώλεσεν, πάσαν τήν εκείνου άβχήν 
τ ψ σ ο φ ψ προσνείμας Μαρδοχαίω. Φησιν ούν δ θείος 
Γρηγδριος, δτι Έσθήρ καλλώπισα {Ιένη το έθνος έσω-
σέν δλον · ού γάρ άπατήσάι άλλά σώσαι τάς ψυχάς 
ήγωνίσατο. Τούτο δέ χα\ *Ιουδιθ έποίησεν Όλοφέρνου 
πολίορχούντος μετά πολλής δυνάμεως, τής πόλεως 
έξελθούσα χαι τοις πολεμίοι; έαυτήν έπιδοΰσα, καλ
λώπισαμένη τε και 'όλοφέβνην δΓ άπατης άνελούσά, 
χ α \ το!ς όμοφύλόις εύραμένη σωτηρίάν. 

293 Γράψε ποτ' Ομματα πόρνης ΊεζάβεΛ άγρώΟυ-

294 Αοΰσέ γε μϊχν πόρτας αϊ ματ ι πορνιδίω. 
Αύτη έστιν Ίέζάβελ ή τού Άχαάβ γυνή, ής έμνή-

αθημεν έν τψ κατά τδν προφήτην ΤΙλίαν διήγή|*ατΙ. 
Αύτη μετά τδ τδν Άχαάβ ά π ο θ α ν ε ί ν , και Ήλίαν 
μετατεθεϊναί, έτι έβαάίλεϋεν, υίδν έχουσα τδν Τώράμ 
τού Ισραήλ βασιλέα* ήν δέ τδ τηνικαΰτα προφη
τεύων Έλισσάίος. Συνέβη τοίνυν τούς άρχοντας συν-
ηθροίσΟάι έν Τεμμώθ Γαλάάδ, έν οΤς ήν Ήου τών 
αρχόντων εΤς καθεζόμενος. ΈλισσάΤος τοίνυν άπ-
έστειλεν τδ παιδάριον αύτοΰ χρίααί τδν Ήοΰ ε!| βα
σιλέα εν μέσψ τών αρχόντων * δ ς έλθών λέγει α ύ τ ψ * 

Λόγος Κυρίου πρδς σε, άρχων της δυνάμεως · δ 
δέ έξανέστη και κατ* Ιδίαν συν α ύ τ ψ πορεύεται * καί 
φησι· Τάδε Λέγει Κύριος · Έχρισα σε εΙςβασιΛέα 
έπϊ τδν ΊσραήΛ · και τούτο ε ί π ώ ν φχετό. Οί μ έ ν 

ούν έ π Ο ν θ ά ν Ο ν τ ο τ ί ποτε ήν δ λ ό γ ο ς · ΤΙοΰ δέ φησιν 
Άνήρ έ σ τ ι ν έξεστακώς, τά και τά* φησ\ν, ά π ή γ γ ε λ λ έ 

μοι · ο ί δ έ συνεστράφησαν έ ν έαστοίς (Κύριος γάρ* 
φησ\ν, ήλλοίωσε τάς καρδίας αυτών), και έβόησαν έκα
στος, και άναστάντες έχρισαν αυτόν. Και έ β α σ ί λ ε υ -

σ ε ν Ήοΰ έν Τεμμώθ, και πάντας άνείλεν πάρα-

Gtdiarum terram Rhenus fluvitis alluit, «ujus aquae ad id consoltae indicant otnim juttis aliqnie partn-
tibas itatos sit, an iiollnis habendue... 

Kailier tina ex flliabus Israel tempore exiilii Batylonid, egregia forma, Ariaxerxi regi Per&ahiiri, qUeiti 
Sut amlire luccnderat. iiupsit. Aman, vir a rege maxtmis rebus gcreiidfc pneposUiift, el seciitftddn Iri rfcgiib 
paru-t gerens. Hic Judads tuvidttns Artaterxi persuadet ul omnos Judade iuU>rflcial. Mardocbaeds adteirt; 
et eadeiti qua E»iber, gcntc, v i r erat mtilta cxpcrtus, divinoque Spiritu rrpletua. Lbi dies veniiqua rex 
« i m a e s regno guberntndo pr*posit0s congregaveral, Mardoglueus Eslberi persuasil ut ornaia ultro ad 
n*getn pnrier coiisuciudioem intraret; n o n e u i t n licebat regnn convciiiro n i s i vocatvlur. Artaxerxes v i -
dctia eam '*gregie ornalani, prse toluplate ιιοιι jam soi compog omncm.irain dfpdsnU. Ilia niagia eum 
excitaiura viriura defectionem otnuiumque mcmbrorum sdlulionem paiiltir; rex autem perterritiis eaiii 
inanibas loilii, delicieniemqiie virtbus osculU rcfovct, blandiiiisque eju» aniinUui revci-arc mtnima ope 
JiWks est. Eslber postquam auiini desiderium patefecissel, rex revocai edictdm et Juda&og liberlaie frui 
ubci. Auciorcni porro islius proscripiionis Aman patibulo susftendil eju*que dicnilalem in Maido-

rlixum translulit. Grcgnritis obsctvat vrrbis suis, Esllicr onuftilcm scso. onuicm Juda*oruni g f.tcm sal-
J D O H fum ad ecduceudiim, sed ad saUanduni animis id fecisst». iuditb ident focit quo teinpord 
wilopbcnics cuin magiio cxeirilu url»cm obsidcrel. Uibc eniiii egrĉ sa bosiibiii ec ir^didil. deln oiuaia 
Insbboso UoJopbcriii ';ircuinvcniens eiiui obi» uucavil, alquc ila coiitHbdles ih liberiatem vindiuviu 

Jexokei uxnr est Acbab dequa iu bisloria Elia? mcntionctu forJmiie. Acbab moiluo el Elia ύ lcna rê » 
H M v i o . regaaliali vivenie adbuc Itlio rege Istael. Tum lemi»orisElisieus proplieUi lumiusobtbat. Guin icititr 
iwincipm in Ramoib Galaad rougregaivntur, itiler qttos Jebu sed«*bat, Elis^us piieriiin suumnnisil iilJcbti 
rv*ge» ongeret in medio principuni. Qui cutn advnniaset, dixit: Verbmm Domiui ad ife, ο ρήΐιεερε rirtutii\ 
llfc igiiur surrexit ei soliis cum eo abiil. NuiUiue baec : Vnxi U regem super ΙετΛεΙ; quod cem ditiSf^l, 
iv>li^aU eum. Delibcrarunt caslcri quid es»et istud vcrbum ; Jcborcspondil : Vir propheU cst, el dixil 
mibi boc el i l l ud ; tum illi muiala mei«ie ( Dcua rntm iia voluii) exclainarum ad anum otnnes evmqoe 
Im medio uiixenjuu Reguavit iiaquc Jebu iu Ramotb, ct oronca Uaal aacenkHea inlerfecit e o n n D q u e altaria 
dttiruxJL. Joram cnm eo c u r r u vectum appropiuquare acccpissct, in aciem conlra eum processil̂  a<w 

• IV Heg.ix,5sqqe 

(I) Aliquid deesl. 
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231 ΚεΛτοΙ £έν npivov&i γόνον 'Ρήνοιν ρεέΟροις. 
01 ΚελτοΙ έθνος είσίν ποταμδς δε τή τΟύτιϋν πβοσ-

πάράκειται χώρχ Τήνος καλούςνος. Έν τοΤς 
!5δα3ΐ τού Τήνου τήν γονήν διακρίνουσι· κα\ γάρ 
παρά τδν ποταμδν πορευόμενοι̂  εί γνήσιος έστιν δ 
παίς ή αλλότριος, τόδε ύδωρ σαφηνίζει τούτοις τήν 
γονήν, *α\ εί μέν νόθβν έστι τδ παιδίον . . . (I) 
291 Έ&θήρ eteoc έτενξεν έράσμιον> άΛΛά τι κείνης 
29 χ 'Kpfov άριπρεπίης έθνος έμεινεν δΛον. 

Έσθήρ τΟν θυγατέρων ήν Τσρΐήλ έπι τής μετ
οικεσίας Βαβυλώνος* αύτη δέ ωραία t\v τ̂ ψ εΓδέι 
σφόδρα. Άταρξέρξής τοίνυν δ Περσών βασιλεύς 
έρασθε\ς αυτής, είς γυναίκα ταύτην προσελάβετο. Τψ 
ούν Άταρξέρξει δυναστενων τις ήν Αμάν τούνομα, 
Βς αυτού τής βασιλείας ειχεν τά δεύτερα. Ζήλψ τοί
νυν βαλλόμενος τω πρδς Ιουδαίους Αμάν, τχίθει τδν 
"Αταρξέβξην πάντας άναιρεθήναι τούς Ιουδαίους. 
Μαρίοχαίός τις πρδς γένους ήν τή Έσθήρ, ί>νήρ φρό-
νιμος κα\ σοφδς χαι πνεύματος έμπλεος θείου. Τα
κτής δέ ούσης τής ημέρας κάθ' ήν τδ πρόσταγμα 
κληρούν άπαντος τούς ύπ* αύτψ τεταγμένου^ δ βα
σιλεύς διετάξατο, τήν Έσθήρ είς λόγους χινήσας δ 
ΙΙαρδοχαίος πείθει καλλωπιΟαμένήν είς τδν βασιλέα 
παρ' Εθος αύτομολήσάί · οθ γάρ Ιί μή χέχλητο δυ
νατόν ήν αυτήν άφικίσθαι. Ταύτην δέ ποικίλως έστι-
ΐασμένην δ Άταρξέρξης θεασάμενος πρδς αύτδν 
Αφιχομένην, έκλυτος ύφ* ηδονής γεγονώς έξελίμπα-
Vsv* ή δέ πλέον έξάπτειν αύτδν βουλομένη τουναντίον 
Αντεξελύετο λυγιζομένη κα\ καταμαλακιζομένη· τού
του δέ ταύτης έπειλημμένου χα\ μή ποτε διαφωνήσΟι 
οεύιττομενου, φιλήμάσί τε κα\ ψήγμασι χα\ δσοις 
Ιστιν άνακτάσθαι τούς έχλίλυμένοιίς σχηματιζόμε
νου , τής Έσθήρος τδ άπόββητΟν διασαφησάσης, αύ-
τίκα τήν μέν πρόσταξιν ήκύρωσεν δ βασιλεύς, μηδέν 
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χρήμα τους Ιερείς του Βάαλ, και τά θυσιαστήρια 
καθεϊλεν. TOJ δέ Ίωράμ άκούσαντος και αύτδν 
όρών-ος έπι τοΰ άρματος παραγενόμενον, είς συνάν
τησαν τε πσρατάξασθαι έξιόντος, πληγε\ς πέπτωκεν 
καί άπέθανεν. Ίεζάβελ δέ πόρνη ούσα, τους οφθαλ
μούς έστιβίσατο, και τήν στολήν ήλλάξατο, δν 
έπ^πτου παρέκυπτεν, Οέλξαι τδν Ήοΰ βουλομένη · 
αύτδς δέ παριών ίδεν αυτήν , κα\ προσέταξεν κατεα-
γήναι δθεν διέκυπτεν και ούτο>ς αυτής διασκορπι-
σΟείσης τδ μέν αίμα κύνες έλειξαν κατά τήν Ήλιου 
προφητείαν έν μερίδι τού άμπελώνος Ναβουθέ ού 
άπ^κτεινεν αϊ δέ πόρναι τψ ταύτης αίματι παρά 
τήν κρήνη ν έλούσαντο. 

ΛΟΓΟΣ 
Προς ΌΛνμπιάδα(\). 

9$ Παντός σοι μύϋοιο καϊ έργματος έμπνοος εϊ~ 
[χώτ, 

90 θηΛυτέρη Χειρωνϊς ύχό προαόδεσσι γάμου, 
100 "Π σ' έκ πατρός, έδεκτο καί έηΛασετ ήθεσι 

[ κεδνοΤς · 
401 \υτοκασιγη]τΏ μέγ' άμύμονος άοχιερήος 
i u i ΆμριΛόχου% τύν έπεμπα θεφ θέκΛη γε σύν 

Αύτη έστιν Όλυμπιάς ή κατά τδν Χρυσδστομον 
Ιωάννην, έπι μέν τών χρόνων Γρηγορίου τού θεολό
γου κόρη τυγχάνουσα παρθένος έτι, και τών λόγων 
Λυτού έν άκροάσει γενέσθαι κατηξιωμένη· δΊόπερ και 
εις τοσοΰτον άρ3τής έλήλακεν ύψος, ώς τοιαύτη γε
νέσθαι οίον άν αυτήν δ τών θεοφόρων χορδς μεγαλ-
αυχεϊ. Κα\ γάρ κα\ Βασίλειος ό θείος και Γρηγόριος 
δ τούτου άδελφδς τής "Ολυμπιάδος μνήμην ποιούνται, 
πολλοίς αυτήν έγκωμίοις έξαίροντες, ώ; αύτοΰ Γρη
γορίου τοΰ Νυσαέως έστιν άκούσαι έν τή βίβλψ τών 
ΕΙς τούς μακαρισμούς λόγων. Αύτη μέν ούν τών 
Γρηγορίου τοΰ μεγάλου θεολόγου •λόγοιν ήξ'ωμένη, 
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μέ/λουσα προς γάμον συνάπτε cOai άνδρ\ (τούτο γάρ 
ύπδ τών γονέο;ν ποιείν ήναγκάζετο* κα\ γάρ ήσαν 
τών έν πάση σχεδδν τή ύφ* ήλίψ πλούτψ προέχοντες 
και άξιώμασιν), δμως τών θείων ούκ έλιθάργησα 
διδασκαλιών. Τούτον ούν τδν λόγον δΓ έπων πρδς αυ
τήν ό θεολόγος γεγράφηκεν. Οασης δέ σοφίας έμπει
ρος ή Όλυμπιάς, δπως χρή τψ γάμψ πρσσιέναι καί 
συζήν τψ άνδρί. Ίκανώς ούν καταρτήσας αυτήν 
υπόδειγμα, τήν άδελφήν 'Αμφιλοχίου τοΰ τής Είκο-
νιαίων επισκόπου παράγει· αύτη δέ σοφή τά πάντα 
κα\ ταίς κατά θεδν άρεταίς διαφαίνουσα. ή κα\ τήν 
Όλυμπιάδα έξ απαλών ονύχων ήθεσι σεμνοίς ύποδε-
ξαμένη διέπλασεν Οηλυτέραν δέ Χειρώνην ταύτην 
φησίν έκ τοΰ κατά τδν Αχιλλέα παραδείγματος με-
γαλαυχούμενος. Ούτος γάρ τεχθε\ς, Χε£ρο>νι τώ ίπ-
ποκενταύρψ τροφεί δ μου καί διδασκάλψ παραδίδοται 
ύπδ θέτιδο; τής μητρός. Ό ούν Χείρων λαβών τδν 
"Αχιλλέα, τοίς όπισθίοις αύτοΰ μέρεσι. κατά τδ ίπ-
πικδν έπικαθίσας έθος, έγύμναζεν τά πολεμικά καλ 
μάλιστα διδάσκων τήν τοξείαν δν κα\ οιίτρε^εν 
έλάφων μυελοις και άλλων ζώων · διδ κα\ 'Λχιλλεύς 
κέκληται μή μετάσχων χειλού · χειλδς γάρ ή χορ-
τώδης υπάρχει τροφή. Τήν τοίνυν άδελφήν 'Αμφιλο-
χίου Χειρώνην θηλυτέραν φησ\ν, 6aovt έν γυναιξ\ν 
ύ περεχούσαν, έκ τοΰ πατρδς τήν Όλυμπιάδα δέξα-
μένην και σεμνοίς ήθεσι διαπλάσασαν. Ός γάρ ό 
Χείρων έμπειρος -ών τών πολεμικών, τοιούτον αν
έδειξε τδν "Αχιλλέα παιδεύσας οίος ήν · ούτω δή καλ 
αυτή τών κατά θεδν αρετών εργάτης τε ούσα καλ 
διδάσκαλος, τοιαύτην ανέδειξε τήν Όλυμπιάδα · το
σοΰτον μεγάλοις παιδοτρίβαις τδ προσμένειν , μέγαν 
τδν παιδαγωγούμενον απεργάζεται· ώς έστιν αρχαίας 
έπιμνησθήναι φράσεως, δτι μεγάλων διδασκάλων με
γάλοι γενήσονται κα\ οί μαθηταί. "Ωσπερ γάρ άπαλδς 

plaque cl»de aiflmam «xspiravii. Jrzabol, more meretrtcio ocnlos pirait slibio, yeelcque mniata ad fene* 
slram slciit, ut Jehu seducercl*. Itic qni eain pralciiens vidcrai, liumi cain precjpilari jussit; alcjue qtiod 
l.lias ei post ncccm Nabotli pr;t»dixci-at, cvcnit : canes islius feininae saiiguincni liiixerunl; increlrices vcro 
4ρ*ίιι$ saiiguinc ad fontein sc lavertuii. 

CARMEN LXVI. Ad Olympiadem. 

Olympias Jo. Cbrysoslomi aetnlc virgo sacris Gregorii llieologt cnncionibtrs fruolialur, ct, ob exiintam 
Virtuieiit a saucloritm cboro collauiiata esl. Basilius etrim ejusque frater Gregorius honoriftac <te r» ΙΛ-
quunlur. ul paiel ex opere Gregorii Nysseui De beatitudrnibns. Ila»c ilaquc virgo, qu.e Gregorium concio-
nanlom audiveral, in eoerat ul maliimonium initel (itaenim slaltieianl parentes diviltis ct honoribos inler 
omnes Ula asiale cxccllenles; sed muhum abfuii ul sancti viii pra?cepta negligerei. Gregorius ip$e eptsio-
lam mciricc conscriplam ei dedicavit, e*poiH*ns*qua ratione viro niipfam se gererc deceat, ebpie nt ΛΊΓ-
lntisexcmplarsororein Ampbilocbii, Ironii episccqu, propo.it; qii;c viiiu«ibiis diviuis ornala Olympiade»n 
a lcneris unguiculis ad bonos mores formatidum snsccpit. Acliillis deiude liisioriam in lucmoriam revo-
rat, qtii ubi uaius eral, Gbtroni bippoccnlauro nuirieudus el siniul edoccmlns a Thetide maire iradiiur. 
Cliiron igiiur alumnitm SIIUIU in omnia excrcitia bellica inilialus esl et imprimis sagiliatidi arlen cdo-
cuil. Nulrivit cumdem cervoruin aliarumquc besliarum medullis; undc eiiam muneii Acbilles, i . e. qtii 
eqiiorum pabulum nou guslal (ά, χιλός). Sororeui Aiupbilocbii iiomitial ut mulieiuni IfttigcVrroU"1'^*-
main, qua» Olympiadem adolescentulam a palre accepiani ad res boncstas forinavil. Sicul cntm Chh» t̂> 
rci ΙΗΊΙΜΙΕ peritus Acbillem lalem, qualis eral ipsc, fccit, ita illa quoque virliitiun divinarfm magislm 
diicipulam sui siraiiem remisit. Consial enim magislroruin soleriium cominercium abttnuiB itiMitnopcrc 
pn>de»si% seiunduin vetus dictum : Magnorum docloruni magni evadunl disdpuli. Sicul oniin caseus 

. calallii ionnaiu recipit, iia discipuli, proul iguavi sunl atii acri«»ris ingcnii, magislrorum mores el liabl* 
tus imiiando exprimunt. — Olympiadis nepos fuit Seleucus. ad qiMH Ainpbilocbhis epistolanr vcrailHis 
lambicis composuit ; bcmgnecmiu adolescenlcm ad lillerarum stuJium exliprtalur. 

(1) Ed. nov. Γ· ·Μ 5 · 
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τυρδς τού κάλαθου τδν τύπο»; άναδέχεται, ούτω δή 
τών διδασκάλων τούς τρόπου; και τήν δξιν, καθ* ήν, 
είτε νωθροί, εΓτε διεγηγερμένοι τύχοιεν ο! μαθητευό
μενοι άνατυπούνται. Ταύτης δέ τής "Ολυμπιάδος 
ο5ελφιδοΰςϊελευκο; ήν, πρδ; δν τήν ίαμβικήν έπιστο-
λήν Άμφιλόχιος γε^ράφηκεν (ι), ώς άπδ συνήθειας 
ών, θαββών τε καί τδν νέον πρδς λόγους διεγείρων, 
έν ή πρδς τψ τέλει τής "Ολυμπιάδος μέμνηται διά 
Ιάμβων λέγων ώδε · 

Τήν σεμνότατος άγνείας τ" ασκήσεως 
Έμψνχον εϊκόνα χίστεως τε σφράγισμα 
ΌΛνμχιάδα χρόσειχε τήν σήν τιτθίδα. 
Λέγει δέ Γοηγόριος δ θεΤος σύν θέκλη τή άοιδίμω 

τδν Άμφιλόχιον προπέμψαι. Κα\ γάρ αυτού προτε-
τελεύτηκεν, πρδς γένους υπάρχων αύτψ · ήν δέ τής 
Είκονιαίων επίσκοπος, δθεν ή καλλίνικος ώρμάτο 
μαθήτρια Παύλου, λέγω δέ Θέκλα ή φ (λάγνος και 
καλλιπάρθενος μάρτυς. 

ΛΟΓΟΣ ΞΖ'. ΛΟΓΟΣ 2Η\ 
Περί αρετής Λ* έχων (2). 

21 ΠπΌάνομ* ΑΛφειοιο καλόν βόον, ώς διά χι-
[κρής 

23 Ύρχε^ άΛός, μέγα θανμα, γΛνκϋς χόρος, ονδ' 
[έχίμικτος. 

Άλφειδς ποταμός έστιν τής "Αρκαδίας· "Αρκαδία 
ϋ πόλις (χί«'*ρα) Πελοποννήσου* έστι δέ πηγή έν Σι
κελία τή νήσω "Αρέθουσα τούνομα. Λέγεται ουν, 
δτι δ ποταμός ήράσθη τής πηγής της Άρε0ούση;, 
*α\ έρασΟεις διαδύς τδ πέλαγος άναδίδοται έν Σικελία 
παρά τήν πηγήν, μή συναναμιχθείς τή άλμυρίδι τής 
θαλάσσης, άλλά καθαρδν τδ νάμα διαφυλάττων προς 
τήν έρωμένην. Επειδή δέ τής "Αρκαδίας έμνήσθη-
μεν, χαλδν κα\ τδ κατά τδν "Ομηρον παραθέσθαι 
Άρκαδικδν ζήτημα* και γάρ τούτου μέμνηται έν 
τοίς κατά "Ιουλιανού ΣτηΛιτεντικοΤς δ θείος Γρηγό-

TU::OL. SSG 
ριος* "Ομηρος δ ποιητής περ\ τήν Αρκαδία ν γεγο-
νώς, άλιεύσι φθειριζομένοις περιέτυχεν, κα\ ήρώτη-
σεν αυτούς ούτως * 
"Ανδρες άχ* ΑρκαδΙης άΛιήτορες, ή /V έχομέν τι% 

"Εστι δέ ό νους τής ερωτήσεως ούτος· Ψύ Ά οκά
δες άνδρες, αλιείς τήν τέχνην , άρα έθηράσαμέν τι; 
Οί δέ αλιείς άπεκρίναντο τούτο τδ έπος· ήν δέ 
πηρδς Όμηρος τ ά ς δψεις· καί φασιν οί αλιείς· 
"ΟσσΛ έγΛομεν Λιχόμεσθα, τά δ% ουχ έΛομεν φερό-

[μεσβα. 
Ό δέ νούς τΟυ έπους ούτος έστιν · Ούς μέν φθείρας 

έθηράσαμέν, ούκ έχομεν * ούς βέ ούκ ίσχυσα μεν θη-
ράσαι, φέρομε ν έν τοις Ιματίοις · ούκ ένόητεν δέ τδ 
λεγόμενον δ "Ομηρος, και μικρδν εκεί σε γενόμενος 
άπδ λύπης άπέθανεν. Φασι δέ και τδν χρησμδν αύ-
τΟύ πρδ τούτου δεδοσθαίν οπόταν αύτψ προταθείη 
ζήτημα, κα\ μή εύροι, τεθνήξεσθαΐ τότε. Φασι δέ κα\ 
περι Αριστοτέλους, δτι μαθητής γέγονεν Πλάτωνος, 
εί και τά μάλιστα περ\ τδ φυσικδν μέρος τής φιλο
σοφία; έπιδού;, έσπούδασε πάντων των μετά τά ου
ράνια σώματα τάς α*ίτίας είπείν και τά; φύσεις, 
ο!ον γής, θαλάττης, αέρος, αίθέρος, ζώων, φυτών, 
ύετών, χιόνος, σετσμών, κομητών, πάντων απλώς. 
Ούτο; OJV τήν πάντων διερεύνησαμένος φύσιν, έβου-
λήθη κα\ τήν τοΰ Ευρίπου φυσιολογήσαι φύσιν · και 
μή ίσχύσας καταλαβείν, έβόιψεν έαυτδν έν τούτψ τω 
μέρει τής θαλάσσης, τούτο έπιφθεγξάμενος* "Επειδή 
Αριστοτέλης ούχ ειλεν τδν Εύριπον, Εύριπος έχέτω 
τδν Άριστοτέλην · και τέθνηκεν ούτως ό "Αριστοτέ
λης. Ό δέ Εύριπος τόπος έστι τής θαλάσσης μεταξύ 
τής Ευβοίας νήσου και τής Αττικής, δ; έπτάκις τρέ
πεται τής ημέρας* τρέπεται δέ τδ ύδωρτδ έν τούτψ 
τ ψ μέρει τ ψ ύποφευγειν και οιονεί άναροφείσθαι, καΊ 
πάλιν έξερεύγεσθαι, κα\ άναπληρούσΟαι τδ ύ?ωρ 

Gregorins Ampbilocbium vencrandae Therla» similc quid misissc dicit. Prius enim, quara ip$e, vlta 
foRdtts esl. Eral aul6m Iconii eptscopus, unde etiam Pawli discipula forlis, casla, virgo martyr pro* 
tfierat. 

CARMINA L \ y i l , LXVIII. ΰε virtute. 

Alpheiis fiuvius notus Arcadia? quae Peloponnesi regio est. Fons est in Sicilia insida Arelbtisa nomine. 
Alpbeuiu igitur dicunt amore Arelbustt captum mare Irajecisse ct prope foutem Siculum emersisso. Non 
vero rum aqua tnarina se ooroniiscuil, sed undam pnram conservavit amasio fonli. Qunniaui aulem de 
Arradia nobis serroo esl, ca qua» Homorus de. Arcadia dicii, refcrre juVa». De liis enim Gregorius in suie 
cuntra Julianum sermonibus loquilur: Ilomcrus, cnm apud Aicades essfl, piscatorihus occurril pedicu-
loiis, et cos sic interrogavit: ι Viri piecatores ex Arcadia, babemtisne aliquid ? > Hujus jnterrogationia 
Mnsus bic est : Arcader, viri pisraiores, Cupimusnc aliquid? Ad boc illi : Quô l babtiimus, reliqtitiiiue; 
«i qaod non cepimu$, porlarous. Sensiis : qtios qtiidcnr pcdiculos repimus, jam noti battcnuis; quos au-
li*ro capere ucquiviitius, iti vcstibtis portain-is. Houieriis sensum respoiisi iion comprcbendU, cl postquam 
poolam lempotis ibi versatus essel, moerore viinm iinivH. Suiu qui dicant. vaiicinitim ci aliquando daium 
ffitA^, quo dic o^u^slioiicin ali(|uam proposilam non solvwsel, illico moriiunim psse. — Gonsfat Aristo-
iHeiu Platonts disclpulum fuisst», cl in piinis rebus physicis in quaiilutu ad pbilosophiam atliiipnt, slu-
«lotue idqtie cgi<uc, ul oiinuuiii qtine iufia soieiu suiit, causa^et naluram docerel, ul t4>rra% maris, aeris, 
•vlberlfts aiun»altum, planlarum. pluvia .̂ nivis. lerr^ iuoluuiii, comeiarum, omniutn, ul paucU dica n. 
PoAii|iiajii otitnium reruni naturam persctutalus cssct, Euripi quuque aaturain iimsiigarc voluil. cl cum 
m>a inven ss- f̂ se in sinurn Euripi prsecipitavil cxclamans : ι Arisloteles Kuripum ιιοιι coinprebendit; 
rnroprebeodai igtiur Euripus Aristolelem : ι el sic inorluiw csl. Euhpus aelent inler Kubceam el Allicam 
ailns si-pties movelur ilueiioo el irfltieitdo, idqae sepiics unoquoque die. Gregorius iti orationibus conua 
Juiiauuui uliiusque, IIOUWTI el AnetoielU morlem comiuemoral siniilein, siquidem Hoiiieras obquasslto* 
uvm Arcadicain ιιοιι solulum; Aristolcles ob Euripuin iitcotnprebctisum niertuus aiU 

(I) Ergo etiam Cosmas iambicum illud irtbuit , buenlis Gregqrio Nazianzeno. 
Aii*pbi1oiliio ; quod aenleittia? oonlradicil Billii tr i- (2) Ed. nov. p. 405. 
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πάλιν Ας ή ν τούτο & γίνεται, ώς είπον, έπτάκις της 
ημέρας. ΦησΛν ούν 6 θείος Γρηγοριος έν τοίς ΣτηΛι-
τεντικο7ς9 ώς άμφω τεθνήκασιν άπδ κοινού "Ομηρος 
καλ Αριστοτέλης· 6 μέν γάρ "Ομηρος διά τδ 'Αρκα-
δικδν τέθνηκεν ζήτημα, δ δε Αριστοτέλης διά τδ τού 
Ευρίπου άπδρημα. 

ΛΟΓΟΣ Ξβ\ ΑΟΪΌΪ 0\ 
ΕΙς έμαντότ (1). 

21 Καί χόρτοι κραχέονσι Λόγοι· τό δέ ρώτγανοτ, 
[αΖ, ah 

22 Τίς χύζει Φιτεές χορτορότψ χαΛάμη; 
23 ΖηΛήμωτ ψνχήτ τε και οντομα. 

"Ηδη μεν περι τών Μωαβιτών και Άμμανιτών έν 
τψ δωδεκάτψ είρηται ήμίν λδγψ, έν φ τήν κατά τδν 
νεκρομάντιν Βαλαάμ και τήν τού Βεώρ Βαλάκ παρ· 
ηγαγομεν 4στορίαν, μνήμην τού Φινεές ποιήσαμενοι 
ζήλου* νύν δε πλατυτέρως περ\ τούτου εύκαιρον 
έκθέσθα(. Τάς θυγατέρας οΕ Μωαβίται τοΤς υίοΖς 
Ισραήλ Ανιουσιν έξ Αιγύπτου, κατά τήν αυτών γε-
νομένοις χώραν, είς άπάτην προβάλλονται κεκαλλω-
πισμένας· δδέ λαδς έξεχύθη κα\ έ πόρνευε ν μετ* αυ
τών, και έτελούντο τψ Βεελφεγώρ θεώ αυτών. Γέγο
νεν ούν θραύσις έν τψ λαψ μεγάλη, κα\ τής δργής 
άναφθείσης δ λαδς άοράτως πληττόμενος έπιπτε ν. 
Φινεές ούν υίδς Ελεάζαρ υίού "Ααρών τού ιερέως, 
-κατά τινα λόχον είσδδντας θεασάμενος Ίσραηλίτην 
(Ζαμβρή ήν τούνομα), κα\ τήν τού άρχοντος Μαδιάμ 
θυγατέρα, ζηλώσας, τδν σιρομάστην ελών αμφότε
ρους έπ' άλλήλοις δντας διέπειρεν, κατά γαστρδς τδν 
«προμάστην-Αιαμπερές, δ δή λέγεται, διελάσας· ούτω 
δε τήν θραύσιν χοπάσαι συμβέβηκεν, του Φινεές έξ-
ιλασαμένου, καθώς ψάλλει Δαβίδ * Καϊ έστη Φιτεές 
καί έξιΛάσατο, καϊ έχόχασετή Ορανας, καϊ έΛο-
γίσθη αντφ είς δικαιοσύτητ · τού θεού τψ ζήλψ 
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τού Φινεές έξιλεώσασθαι μεμαρτυρηχότος. Φησ\ν ούν 
δ θείος Γρηγδριος, ΑΙ, «Τ, θρηνητικώς, δτι δή πδρνοε 
κρατοΰσι λόγοι τών τεμνόντων τήν Τριάδα Άρεια-
νών, και ουδείς έστι Φινεές τήν πορνεία ν έξολοθρεν-
σαι τψ πορνοφόνω τής εύσεβείας λόγψ· κα\ γάρ 
αυτού τής βασιλίδος εξελθόντος δφρυν έπαίρετο δυσ-
σεβής. 

7 ϊ t/ς άρι\Κει 
24 αόγμασιτ Εβραίας χΛησσομέτοις αδίκως. 
25 Μωσής έκ δ" όΛέσας Μγύχτιοτ αντίκα μνθοτ; 

Μωνσέως χάριν ήμίν πλατέως έν τψ β' είρηται 
λόγψ* Μωδσής δέ τών Ιδίων αδελφών τών υίών 
Ισραήλ ύπ' ΑΙγυπτίου τυπτόμενόν τινα θεασάμενος, 
ζηλώσας, τδν μέν ΑΙγυπτιον έπάταξεν', πέρας αύτψ 
τής πακίστης αύθωρον παρασχόμενος, και τοίς εφ
εξής νπ* αυτού τδν δμοιον ρέλλουσι καταπονείσθαι 
τρόπον, τήν εκείνου ταχίστην άπαλλαγήν λύτρωσιν 
εύράμενος. Ό μέν ουν θεοφάντωρ Γρηγόριος· ώς 
φθάσαντες έφη μεν, τής Κωνσταντινουπόλεως έκδη-
μήσας, μαθών τούς της Ασεβείαςύπασπιστάς τονθορύ-
ζοντας αύθις, και τών ευσεβών κατορχου μένους δο
γμάτων, έκ παραγώγου φησ\ν, Τίς Φιτεές τότ χόρτοτ 
διοΛέσειε Λόγοτ; Τίς κατά Μωύσέα τοίς Έβραίοις 
δόγμασι, τούτ" έστι τοίς εύσεβέσι και γνησίοις βοηθή
σει, τδν Αίγύπτιον λόγον, τοοτέστι τδν σκοτεινδν καλ 
συνεσκιασμένον καΛ πδ^ω τυγχάνοντα τού θείου φω-
τδς έξαφανίσας; Ού γάρ Γρηγδρίος έγώ, φησ\, πάρ· 
ειμι, δστις μόνος τούτο πράττετν, Οεόθεν ειληφώς 
τδ δύνασθαι, κέκτημαι* ουδέ τις, φησι, τοσσύτην δδ-
^αν δύναται κτήσασίαι παρά τψ μεγάλωλαψ» τοο> 
ούτον ή τού άνδρδς δύναμις κα\ πα^ησία, τψ μεν 
λόγψ βροντώσα, ταίς δέ πράξεσιν έξαστράπτουσα * ού 
γάρ-δΰά κενής αύτψ ταύτ* είρηται. Και γάρ δσημί-
ραι πατά γενεΑν *α\ γενεάν Μωύσής ,μέν έπι ζήλ<ρ 

CARMINA LXIX, LXX. De umctipio. 
Jam antea, in duodecimo carmine, de Moabilis et Ammonitis dlxiinus, ubi Balaam, et Balac, Glii Beot\ 

%islonam narravimus, et de Pbinees xclo meniionem fecimus: ntinc vcro fusitis de hoc ΙοφΜΝί·!· loci/s 
T 8 t el tempus. tum filii Israel ex iEgyplo migiassent ei ad Moabitidcn appropiiiquassent, Moabin» »<1 
Hios seducendos. filiaa suas improbe oruata» mUiuni. Populus per omnes partos terne difftuus foruicationi 
xe dedit et deo Belpbegor sacriiicavit. Incidil igiiur gravissima plaga in populum, et, ira divina Mfljtt*-
niau, Mvisibili modo afflictus peribat. 

Phinccs, iflius Eleazari, tllii Aaroiiis, c«m vidissel ingiedientem in lnpanar IsraeliUm(Zambrocfr nometf) 
cum Hlra^prliicipis Hadian, invidia tactus, arreplo pitgiouc, anil>orum slrotil venlreiu perfodit. Citsaavlt 
aulem plaga posl cipiationem Phinecs, secundum David psalleutem : Stelit Phinees, εί ptaeawU et et$$m-
ati quatsatio, εί npulainm ε$ΐ in justhiam^Deo lcslificanUi, se placaUim esse xcloPbinees. Dicil igimr 
difiniia breaoriua : Heu! Iieu! voce himentabili quia vciba foririrarla Arhmorum Trinilalem dirimunt» 
t t nuiins Pbineeg.adest, qui pugione pietatis iornicalionciii rescindat. Nam ttbi eregia cxibat, superci-
kttni superborttm more-corrugabal. 

Dc Moytf̂  fosius loculi surous in sccundo carmine. Qui cum fmtim cx frairibns suls, ΓιΓιαπι Israel ab 
^l?.l!f^™*!-'I?^!*1*^!* -^wpias ^gyptiuni occidil, vexatlonUic ftne imposiia, el eoruin, qiufe 

. v -. , —_ ^ .J^gyputfriim 
tobscuram, lenebrosam a lumiiie diviiro l*nge remotam? Nam Gregorios non dicit: 6go adsiftn. ael diviwi-
tue accepu poiesuie hoc nunc iacere debco, nec qirisquain est qui bauc gloHam apud mullilodfiietn 
acquirere posail; (|«ai»ucunque sil viri polestas el audatia, verbo lonans, aritbns fidgurans; uoa caim 
fweassum bsc ab eo dicU. Vt eu\m qpoiUhe dc gctieralionc in geueratioiiem Moyses, Pbiuces el Eliaa ob 

1 Paal. cv, 30, 31. 
(I) Ed. nov. p. U>. 
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χα\ Φινεές xa\ Ηλίας μεγαλαυχούνται τή Γραφή 
Ιακ ευ/οδε ικτου με νοι, και Γρηγόριος μόνος πάντων 
τψ λόγψ προλάμπων δόξαν έχει μεγάλην παρά πάν
τας έν Έχχληαίφ Θεον Οαυμαζόμενος. 
i5 Μη# ώς ΕϋρΙχοιο χοΛυχΛάγχτο'ιο ρέεβρον 
3 1 Τήνδε μεταχΛΙνοι ένθα χαϊ ένθα φεων. 

Τίς, φησι, τήν πίστιν άμετάτρεπτον φυλάξει, μη-
δαμώς αύτδς χατά τδν Εύριπον πολυπλανήτονς £εύ-
μααι ταύτην μετατροπών ώδε κάκείσε; Ό γάρ Εύτ 
ρίπος τόπος έστι τής θαλάσσης μεταξύ τής Ευβοίας 
χαίτης Αττικής, elc ul p,J99. Τίς ούν, φησίν.δ 
βείος Γρηγόριος, τήν πίστιν δύναιτ' άν άτρεπτον xft-
τασχείν, μή τψ,Εύρίπ^ρ εξομοιούμενος;. 

Seqnituia continuatioi tegnntur tn codice* 
63 Καί. γάρ (i) χρδσθ' έχέδησας Ίώ6 μέγα** 

' [άΛΧ έδαμάσθτχς' 
64 "Ως μτν άεθΛοϋέτης έστεφάνωσε μέγας, 
65 Καλ βηκετ χερίβωτον έφ χηρύγματι νΐχην, 
66 tldrta.& έδωχεν έχειν διχΛα τά οί χέδασας. 

Ίώβ. ή ν τις δίκαιος άνήρ πλούσιος, δν δ διάβολος 
είς πειρασμδν έξαιτήσας, τά μέν υπάρχοντα αυτού 
χαλ τους υίούς άπώλεσεν διά κενής, αύτδν δέ νόσψ 
περιέβαλε δεινότατη. Τού γε μήν ευχαρίστως φέρον
τος, δ μέν διάβολος ήττήθη '-περιβόητον δέ τήν νίκην 
δ Θεδς ποιησάμενος, διπλοίς έτίμησεν άπασι τδν οί-
κείον θεράποντα^ 
69 Λάζαρος έν νεχύε<χσιν έγώ νέος, άΛΛάβόησον, 
76 *£γρεο9 χαϊ 0}εω σοϊσι Λόγοι σι νέχυς. 

Κείται περ\ τού Λαζάρου έν τψ α' λόγψ. 
I I ΑυσιμεΛής νέος εΙμΧ ό Λέχτριος, άΛΛά βάη-

[σον, 
2% Πήγννσοί χαί χΜνον βήσομαι* ΰψι φέρων. 

Κείται έν τψ ς* λόγω* 
73 Σών χΛέχτω θυσάνων χαΛάμαις ϋχος, άΛΛά 

\£έεθρον 
7δ Αίματος ϊσχε τάχος σαρξϊ μαραινομέναις. 

Όμοίως έν τψ α' λόγψ κείται, περλ τής αίμο£-

75 Σοϊ δ' ύχοχάμχτομ' έγωγε τεδν Λάχος ώς Χα» 
[ναναία 

76 Γυρδν έχουσα δέμας% άΛΧ άνάειρέ μ\ άναξ. 
Χαναναία τις ήν γυνή, ής ή θυγάτηρ κακώς έδαι-

μσνίζετο· ή προσελθούσα Χριστψ, καλ σωτηρίαναί.-
τούσα, τήν δωρεάν είσαναβάλλεται, μή δεΐν είπών, 
τούς παίδας άφέντα, τδν άρτον διδόναι τοίς χυναρίοις · 
τής δέ τοίς ποσι προχυλινδουμένης Χριστού, πειθα-
νόν τε καλ πίστεως γέμον, δτι δή τών ψιχίων τών 
πιπτόντων άπδ τής τραπέζης τών κυρίων-αυτών 
άπολαύουσι κα\ κύνες είπονσης, μή τοσαύτην έν 
Ισραήλ πίστιν δσην. έν-αύτή μαρτυρήσας Ιησούς εύ-
ρηκέναι, τήν χάριν χατανεύει, μή μόνον τής δαιμο
νικής λύμης τδ θυγάτριον άπαλλάξας, άλλά καν α υ-
τήν τοίς δαίμοσι φοβεράν καταστήσας. 
Π Σοϊ δ' ΰχνος έχεϊ γΛνχυς, άΧΙά εάχιστα-
78 Έγρερ χαϊ στήτωσοισι Λόγοισι σάΛος, 

Χρίστος πλεόντων τών μαθητών ύπνώαας έν τιΤ* 
πλοίψ έκάθευδεν * πνευμάτων δέ" βιαίων κα\ θαλατ-
τί.ων κυμάτων τή σχάφτ^προσρηγνυμένων, οί μαθη-
τα\ περιστάντες Ίησούν άφυπνίζουσιν · δς άναστάς 
τοίς άνέμοις έπετίμησεν χα\ τή θαλασσή * ήν δέ παρ-
αυτίκα γαλήνη. 

Conlinuatim item uqnenlta Ι» codke. 
86 Ονδέ τρίχες (2) Ισχύν έχουσ' άΛΙγην. 

Τούς βαθείς έλκοντας πώγωνας καλ τούς χιτώνας 
σύροντας καί σχήματι ταπεινψ ενδυμάτων διαθρυ-
πτομένους, Γρηγόριος δ θείος δ^ασύρων^φηοΛν, Εί: 
πώγωνα κτήσαιο μέγαν». ώ ούτος, χαλ σολοιχίζεις 
κα\ λίαν Ιδιώτης υπάρχεις, άλλ' ούν τοίς δρώσ ι ν άγ
γελος εί* τούτο δέ, φησι, πρδς άρετήν έπάρκιον έστω 
κτήμα τψ βουλομένω* καλ τριχών δύναμις λέγεται 
μεγάλη, ώς ή τού Σαμψών, .δς λέων ώσει έριφον δι-
εσπάτο, *Χα\ χιλιάδες ήσαν άλώσιμοι τής αυτού χει*, 
ρδς τήν ίσχύν ούκ ύφιστάμεναι, κα\ πύλαι πόλεως 
άνε^ιπίζοντο,,νωτοφορούμεναι,.καΐ μοχλοί διεθρύ-
πτονεο, κα\ περίβολοι- καθείλκοντο βίαν χειρών ολ 

aragai stJtmanUir-in Soripuira, Ita-quoqrje Tbeotoga», oaas oinniain, doctrina prxfulget 
ideoque tb Eccfesia in admiraitone babetur. 

Qma inquit, fidem inconcussam cuslodiel. non, Euripi inelar, hoc et illuc, sicut oiida mobilis. pertra-
H? Ett aaiem Earipuf mare inter Aiiicam alqoa EubOBam eic. Quis igitar, dicil Gregorius, lideui 

servare poteril, nec Earipo eimilia eril ? 
Jofa vlr j«staa ei divee, diaboli tentationibus traditus posaessiones euas, imo ftlios amiait, ipaeouc mor-

tro> iHcninio aflligebalur. Sed cum omnia ha*c aBquo ammo perferret, viclus est diabolus. Deus, Jotri con-
at>Biiaai ranotteratorus, omnia quac priug babcbat, in duplo reddidit. 

Cbanana-a erat mulier, cujus ftlia a daemone vexabaUir. Gum igitar accessiseei ad Cbnuom et ut filiam 
aaaarfi abeo paiis&et, Cbrisiusid unum dixit, non oportere, negleciis liiiis, panem dari canibus. Illa ad 
pe le< Saivalorift proiapsa fideique plena respondil : Catelli quoque de micis eduni qtiae de dominorum 
fncjiHa cadtinl. Tum iesus, niiiinuam se tantam fidcm in lstael iqvenis^e lestaius, quod mulier ab ipso 
peli *rai, concessii, nec a d*moni8 vexaiioaibua sduin tiliam liberavit, scd cain dauuonlbus ipsis reformi-
4md*m neddidil. 

Cbrisios, cam discipulis aavigaos, aompo io wicula indulfil. V^iilis autem cum roari* undx vebe-
im^Kr crtugiurcnlur et jamjam in iiavitn irrucrtsai, discipuli ciixum&iantes Jesum expergeie^emnt, Qui 
^wrjp n* ioipcravil venlit cl inari, sUtimque facia esl iranquilli^as. 

Dc barbis longit, proimsaU, de tunicls justo longioribue, de veslium ridicula forma ridere volens Gro 
gotiu« dicit : Si magna Ubi barba, ο sodos; si barbaro Joqueris, si vila tua mores receptos offendil, iis 
uraten qui le vident angelus ea : qui ialis esl, nilnl ci ad virtutcm deesl. — Gapilloruni quoque virtus 
tmgua dicilur, sicui Samsonis qui looncra baedi inatar discerpsit; qui sexcentos roanibua dumuit euis 
virvt eifeiiiioaloa; qui tirbis portas cvulsas bumeris porlavii; a quo pessuli fracti nnt , pali e lerra 
r ^ c m t i , vincula, clavi fcrrei, nemine rcsistenic, solula. 

(!) Ef. uov. p, 943. (-2) Ed. nov. p. 915. 
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τετληκότες, δεσμά τε και χάλκειοι διελύοντο πάσσα
λοι. Κι\ τψ μεν Ναζιραίψ Σαμψών τοσαύτα κόμη 
κεχάριστο τω δέ βουλομένω και προστασίας λαου 
κα\ δόξης τής παρά πολλών τετυχηκέναι, πώγων 
ορκέσει βαθύς, έξωμίς τε σύρουσα, και χιτών τής 
ζώνης δια^έων, ώχρότης όλίγη παρειάς, καί πλά
γιος αύχήν, κα\ κλεπτομένη φωνή, κ χι σκυλάκιον 
σαίνισμα, και τοις παραδυναστεύουσι λόγος δτι μά
λιστα Οωπευτικδς, καί τρόπος υφή μέρος, κα\ βραχέα 
λογίδια, τής Γραφής άποτμήματα* προσθήσομεν δέ 
τέρψεως χάριν κα\ όλιγοστά τροπάρια λιγυρώτατα. 
Τδν γάρ τοιούτοις θαύμασι προβεβλημένον τίς πα
ραστήσει λόγος; Τβν τά πάντα κεκο νια μένος τάφος 
και πλήρης μυδαλέων νεκρών · τοις άβλέπτοις βιω-
τικοΤς άστερόμουσος ούρανδς κατοπτεύεται, καί γε 
σχηματιζόμενος άφελότητα, τηνικαΰτα μέγιστος ανα
γορεύεται τών ασωμάτων αρχάγγελος. 

ΛΌΓΟΣ o q \ 

£ίς αγαπητούς* 
ΐίς θήσει (\) φ Αογίνην βοαφα! αν έμψ παραδείσφ; 

Τίς δώσει μεγάλης παρθενίης φύλακα I 
Φλογίνην ^ομφαίαν δ θεδς έταξε στρεφομένην φυ-

λάσσειν την δδδν τού ξύλου τής ζωής, τού τής τρυφής 
κτήματος τοΰ προπάτορος άπωσάμενος. Κα\ τήν μέν 
Ιστορίαν έν τψ β' λόγψ κειμένην εύρήσεις · τήν δέ 
παρθενίαν θείω παραδείσψ άπεικασμένην φησ\ν δ 
θείος Γρηγόριος · τίς Οήσει φυλακήν τψ έμψ παρα
δείσψ ; τοΰτ' έστι τή θεοειδεί παρθενία, ώς άν μή τις 
(ραμών τδν καρπδν προώριον άπο συλήσει. 

"Αρμενα πάντ'{^) άλέεινε ,συνεΐσακτον δέ μά-
[λίστα, 

Μεφφάς πικρόν ύδωρ, παρθένε, πείθεό μοι. 
Τδν συνείσακτον βίον τψ πικρψ τής Με^άς ύδατι 
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Γρηγόριος δ θείος παραβάλλει* Με££5ς δέ πηγη 
πικρδν τδ βείθρον άνεδίδου. Κείται δέ ή παρούσα 
ιστορία έν τψ γ* λόγψ. 

ΛΟΓΟΣ ΟΖ'. ΛΟΓΟΣ ΟΗ'. 
"Οτι καϊ παί&ιν έστι σεμνώς (5). 

01 δ% 'ΕΛικώνες 
"Εφβετε, καϊ δάρναι, καϊ τριπόδων μανίαι. 
Τδ μέν πρ^χειρον τής εννοίας τούς Ελικώνας νοεί*, 

υποτίθεται, τούς στρογγυλιστάς. Κα\ γαρ Ιν τφ γε
λάν ατάκτως καμαροΰνταί τίνες, κα\ έν τω παίζε ιν 
άσέμνως έξάλλονται, και όρχούμενοι γυρίζονται. Καί 
Ελίκη δέ πόλις έστι τής Βοιωτίας, έν ή πολλή τις 
άσεμνότης ύπήρχεν. άάφνα; δέ φησιν ώ; άπδ τής 
έρασθείσης κόρης ύπδ τού Απόλλωνος, τήν άπδ του 
γέλωτος τού άσεμνου σημαίνων οΐμαι διάχυσιν, καλ 
τδν έκτοπον οίστρον^ Τριπόδων δέ μανίις πάντως τδ 
κατά τδν τρίποδα έξάλλεσθαι · κα\ γάρ έν τψ τρίποβι 
τάς μαντικάς έξάλλεσθαι ψήφους δ λόγος έχει. 

ΛΟΓΟΣ Οθ*. 
ΕΙς Φιλάγριον καϊ πρίς ύπομονήν (4). 

"Εστιν 'Επικτήτοιο μέγα κλέος έν προτέροΐσι*Κ 

"Εστιν Άναξάρχον · ών ό μέν άγνύμενοξ 
Τύ σκέλος ούκ άλέγιζεν, ό δ' δλμον χείρας 

[έχοντος 
Κοπτόμενός γ* έδόα* Πτίσσετε τύν θύλακον. 

Επίκτητος φιλόσοφος ήν. Ούτος έδέθη τδ σκέλος 
ύπδ τοΰ τυράννου Λακεδαίμονος κα\ διε^ήγνυτο τδ; 
σκέλος · ύστερον δέ ήβουλήθη δ τύραννος λύσαι» αύ> 
τόν. "Ηρετο ούν αύτδν ούτως · θέλεις, ώ Επίκτητε, 
λύσω σε; Ό δέ άπεκρίνατο · Τί γάρ; δέδεμαι; ώς της 
ψυχής αυτού δήθεν μή δεδεμένης. £ιδ λέγεται μή το 
σώμα δ άνθρωπος ύπάρχειν, άλλά ή ψυχή. Όμοίως 
Άνάξαρχος φιλόσοφος ήν · ούτος συσχεθείς ύπδ Α ρ 
χελάου τού τυράννου, και βληΟεΙς έν δλμψ, έπτίσσετο 

tlaec quidcm oinnia Samson Nazaraens capillorum beneficio perogit. Quod si quis magistralus apud 
popultim ambit, si apud omnes in bonore esse vult, meinento, barbapi proraissam, lunicam buroi caden-
IHHI , zonam plurimum ad id proAcere. Accedai genarum pajlor, collum paulisper remissum, voxgracilis» 
blandilia? taiiiura non cani-ue, vultus erga domuios servilis, babitus plus qnam modeslus, facele el brevi-
ι.Μ· dicta, ret lilleraria simabcrum; accedant, dekctandi erao, melapbora deltcaiuhe* Qui enim UlU ia 
deliuis babet, unquamne resipispet? Ibec onwia sepulcra cauaveribMs repleta. Dum enim α eacis muu-
dauis coeluru ejderibus oruatum auspicilur, lunc raaximus *pirUuum pradicaiur arcbajigeias. 

CARMEri LXXV. ln dilecios. 
Angcbim cum gladio flamroeo collocavit Deus ad cusiodiendam viam arboris scietilt», posiquam proto-

pareiitem e paradiso ejecisseU Id factum in secundo carmine relalum reperirs. Grcgorius virgimiaicm 
cum paiadiso cotnpurat. Quis ponet paradiso nieo cuslodiani? id esi, virgtnilall, quiB dciialis iiuagiitcm 
icferi; ncino ergo frucluin immaturum gusiet. 

Yiiain communein Gregorius cum aqua amara Merrac comparat. Lege banc bisioriam in carmiiio 
^eriio. 

GAJIMINA LXXYU, LXXVlll. In ludo qttoque gravitai. 
De beHcanibus qui cogiut, rotundos eos cogitabit. Sunt qui effusius ridendo corpus curvant, qui laden-

Ves iudecoros saltus iacianl, qui inier ealiaudum in gyrum feranlur. Est autem Uelice urbs Boeoti» mo-
nim dissoliilioue iamosa. Dapbiias eam appellal, ad puellaiu ab Apollinc amatam alludeos, el babilum qni 
risum irortioderaluni sequilur cl lasciviam repreliensibilein significans. TripoduQi furor iode vociUlur 
quod ui tripode saliunt; in tripode enioi calculi sorliura subaultare dicunlur. 

CARMEN LXXIX. Ad PhUagrium atque de patUntia. 
Epirtetus pbilosopbus cum Laceda3moniorum tyranno familiariier uteretor, bie cms ei vinciri jassl*. 

Tyi annus posiea yiucujia eum sojvere volens, inierrogat : Vieoe te solvam ? Ad qus philosoplius : Num 

(I) Apud Muratorium cpigramma 205 [nuac 10, 
Qdtlionis novae ρ. Η81]. 

β ΐ l d - *%ψ- ^ 1 1 ·4» ed. nov. p. H00]. 

(5) !d. epigr. 217 [nunc 25, ed. nov. ρ. II75K 
(i) (d. opigr. m [uunc 4, cd. nov. p. 1IS5^ 



C3> AD CARMINA S. 
μοχ>ψ ξύλινοι (πτίσσεσθαι δέ έστι, τδ δίκην πτισά-
νης τυπτεσθαι · ένθεν και πτισάνη είρηται παρά τδ 
τυπτεσθαι)· πτισσόμενος δε τούτο έφη· Πτίσσε τδν 
Άναξάρχου Ούλακον · ού γάρ πτίσσεις Άνάξαρχον · 
αΐνιττόμενος, οΤα φιλόσοφος δήθεν, τού σώματος μη-
δίνα λδγον ποιΛσθαι. Ό τοίνυν θείος Γρηγόριος τω 
Φιλαγρίω κάμνοντίδεινώς έπ\ χρόνον πολύν τδ σώμα, 
κα\ μηδέν τούτου φροντίζοντι, χάριν τάς παρούσας 
παρήγαγεν Ιστορία;, δεικνύς τού Φιλαγρίου τδ τής 
Ψ^χή; ευγενές, δς κάμνων, κα\ νόσω τρυχόμενος, κα\ 
τδ τώ;ια άχρειωθε\ς, δμως κατά ψυχή/ ανδρείος ήν 
κΛ έ££ωμένος.. 

ΛΟΓΟΣ Π\ ΛΟΓΟΣ ΠΑ', ΛΟΓΟΣ ΠΒ'. 
ΒΙς ΓιγάίΎΐον οίκοδόμον (1). 

ΆΧΙοςμέν ΒαδνΛώνος έπίδρεμοτ άρμασι ζεϊχος, 
'ΑΧΙος δ* ΑΙτύχτου δείματο πνραμίδυς. 

Καϊ xortor χεζδς πς έχι\Λατε% καϊ διά yuh\c 
Νήας ένσσέΛμονς ήγαγε θρηϊχίης. 

Μέμνηται τούτων ό θείο; Γρηγόριος έν τφ είς Βα-
αΙΑειον τδν θείον έχιταρίω, φάσκων έπι λέξεως 
ούτως· ι Τί μοι πρδς τδ έργον τούτο έπτάπυλοι 
θήβαι, και Αίγύπτιαι πυραμίδες, κα\ Μαυσώλου 
Καρικδς τάφος» κα\ Κολοσσού χαλκδς άμετρος, καί 
ναών μεγέθη κα\ κάλλη τά μηδέν δντα; ι Περ\ μέν 
ούν τού Μαυσώλου τάφου και τών ναών είρήσεται 
προϊόντος τού λόγου· και γάρ έπι λέξεως μέμνηται 
τούτων τοίς εφεξής κατά τυμβωρυχιών. Περ\ δέ τών 
έπταπύλων, και Θηβών, κα\ πυραμίδων, και τεί-
χεων, λεκτέον ήμ ίν Έπτάπυλοί είσιν αί τή; Ελ
λάδος, αί ύπδ Άμφίονος και Ζήθου κτισθείσαι διά 
κιθάρας. Αί δέ Αίγύπτιαι θήβαί είσιν έκατοντάπυλοι* 
μεγίστη δέ πάλαι γέγονε, κα\ ούτως μεγίστη ώστε 
έκατδν έχειν τάς πυλας. Τά δέ Βαβυλώνια τείχη λέγεται 
είναι ίσχυρώτατα·άπδγάρ πλίνθου όπτής κα\ ασφάλτου 
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λυομένης έκτίσθησαν και τδ πλάτος έχοντα πολ6 
τοσούτον, ώς δύνασθαι έπ' αυτού τρέχειν και άρματα 
δι* οχημάτων · και τδ μήκος δέ πολύ και τήν περι-
φέρειαν Ιχουσι πολλήν. ΑΙ δέ πυραμίδες κα\ αύτα: 
θεάματος είσιν άξιαι έν τή ΑΙγύπτω έκτισμέναι, 
άστινας πυραμίδας οί μέν Χριστιανοί λέγομεν είναι 
τά ώρεία τοΰ Τωσήφ, Ινθα τδν σίτον άπέθετο τών 
έπτά ετών τής εύθηνίας. Οίκοι γάρ είσιν υπερμε
γέθεις, περιβόλοις άξιαγάστοις πεπυκνωμένοι · "Ελ
ληνες δέ τάφους τών βασιλέων είναί φασιν, ών έστιν 
κα\ Ηρόδοτος. Ό δέ Κολοσσό; έστιν δ έν 'Ρόδω άνα-
κείμενος τότε άνδριάς χαλκός λίαν θαυμαστδς, υπερ
μέγεθες, ώς τινές φασιν, δγδοήκοντα πηχέων έχων 
τδ ύψος, ιβ' δέ τδ πλάτος · τούτον δέ καθείλον Άγα-
ρηνο\ τδν ανδριάντα ληΐζόμενοι τήν 'Ρωμανίαν, κατά 
τούς χρόνους Κωνσταντίνου τού έν Συρακούσαις τής 
Σικελίας άναιρεθέ'ντο;·. Πεζδς μέν τήν θάλασσαν 
ουδείς πως λέγεται σύν άληθεία διελάσαι, πλην Μωύ
σέως κα\ τών υίών Τσραήλ, και ταύτα τμηθείσης είς 
δύο· Χριστδς δέ, κα\ Χριστού Οελήσαντος Πέτρος, 
ήλθον διά κυμάτων πεζοπόρουντες. Τδ δέ διά ξηράς 
ναΰς άγαγείν τής Θράκης, πολλοί μέν πρότερον πε-
ποιήκασιν, άλλά και Κωνσταντίνος πεποίηκεν ό νέος 
διά ξηράς έλάσας τάς ναύς. "Εστιν γάρ περι τήν 
θράκη ν τόπος έξ μιλίων διάστημα ξηράς έχων, και 
τών θαλασσών μεταξύ διιστών δθεν εύεπίβατος ή 
θρφκη τοίς Γότθοις· Γοτθία δέ τοίς θραξι [όμορος·] 
χαι Γότθοι μέν έπιόντες τάς οικείας ναύς (αύται δε 
μονόξυλοι), δια περώ σι πρδς θράκας· θράκες δέ πολ
λάκις εντεύθεν έπ\ Γοτθίαν διά ξηράς τάς οίκείας κα-
θέλκουσι ναύς. Κύκλος έστ\ πολύς τής διά τής στενής 
θαλάσσης είτε άνιούσιν ή κατιούσιν μέχρις αύτόσε* θά
λασσα δέ στενή έστιν ή διά τής "Αβύδου (πόλεως δέ 
τής Τρωάδος αύτη) έπι τήν Κωνσταντινούπολη φέ
ρουσα, κάκείθεν έπι τήν Ποντικήν παραπέμπουσα 

bgatu* 8wra?Nain anima non vincla orat. Hinc ctitm alhiui botmnem non corpore, sed amma constare 
voluni. Simile qtiod Anaxarcho philosopbo accidil. Ab Arcbelao rnim lyramio in mortariuni inlroeut 
fnste ligneo lundebalur. Tunde, dixii, Anaxarcbi saccuin ; ipsum enim Aiiaxarclium itindere nequis; in-
nuoits, ut vern pbilosopbus, sc nullam corporis ralionem babere. Givgorius Pbilagrii causa qui lum gravi 
morbo vexatus uon indiguabaltir, bas bislorias narral, Pbilagrii magnanimitatem laudans, qui morbo 
grafi oppreetus, corpore exienuaio jacens, aniroam fortem el virilem ostendebat. 

CARMINA LXXX, LXXXl, LXXXll. In giganteum ccdificatortm. 
Ihccce Gregoriue in com ione funebri divi Basilii referl: Quid ad me seplem porUe Tbebarum, pyrami-

de* iEgypliae, fcfausoli Garis scpulrrum, stalua senea Golossi iromensa; quid lemplorum roagniludo 
iplciidorque pro nihilo roi-uiandus? De Mausolco quidem deque templis postea sermo ent. De his enini dis-
putandi gralia in sequeuiibus ubi de sepulcrorum eSossoribus, diciuri siimus. Dc seplem auleni Tbeba-
nim porlis, de pyramidibus ac mccnibus aliquid nobis dieeudum reslal. Tbebae oum septem poiiis in 
Graeeia siiul ab Aiiipblone ac Zeibo ad cilliarae sonum aediflcaUe ; *gyplia? autem Tbebas cenlum portas 
babftit. Grandi*sfina>eiiiiii olim liaec urbs cenlum porlas babebal. Moenia Babylonica foriissinia fuiaeedi-
cuulur, latere eocio el bilumiue liquido construcla, adco lata ut quadrigge plurcs ibi fronle commeare 
MftMMil; altUaima insoper ei immeusi circuilue.—Pyramides in jEgyplo vjgu dignisahnae noMs Gbrisliania 
borrea sutil nbi Josepb s« piein aiinoram pinguium frumenU deposuerat iEdiflcia eniin sunl solilo ma-
iora, dauMris cincla mirt*. Grfeci econlra, inlcr qooa llcrodoliie, regum sepulcra eas esse censenl. Go-
lofM» ία Rbodi iii«ula statua anea f&t sp^cialissima, ociogiHla cubilis alla, duodeciin laia. Hanc staluam 
•vrrierant Agareui, CUIII Romaniam apoliareul, lemporibus Gonslantini iu Syracusarum Mrbe occisi. — 
%cma sicco pcde unquam mare iraĵ cisse diciiur prâ Ur Moysem et filios Israel qui in duas parles scisswm 
pmnearuoU Qirisius quoi|ue et, Gbristo ila volente, Peirus pedibitK in mari ambularuiil. «Naves iu 
llitactM per siccum irabore roulti olim conati sunt; sed ct Constaniinus Junioi naves por aict um pro-
p**lii. E»l enim in Tbracia locus sc\ mtlliaribus itiler ulmnique mare siius, qua GoUbi facile in Tura-
ciam ptiiu*lraiit. Gotlbia esl >icina Tbracias el Gollbi navibus monoxvlis conscensis Thraciatn s*pe 
MIICUIII. Thraccs vcro sapc n;\vcs pcr sicctun in Gotlbiam trabunt. Maguus pcr tnare angustum Iraniims, 

(·) W. cpigr. 225 [nutic I , cd. nov. p. 1165]. 
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μάλασσαν, μιλίων, έχο,υσα διάστημα μικρφ πβδς 
τριακοσίων. Ούτω μέν ούν, φησιν ό θείος Γρηγόριος, 
τοιαύτα Γιγάντιος δή λιθοξόος υπάρχων, δρη τινάξας, 
κήπόν μοι κατεσκευασεν έκτος ήδάτων άρδευόμενοχ * 
λέγει δ$ τδ τής αρετής εύτρο,πον. υπόδειγμα. 

ΛΟΓΟΣ ΠΓ\ Elc βροαφίσιοτ σοφιστήν (t), 
Bporripr ΆτΟΙς irsuce γεόχτν^ογ. 

Οί τών Ελλήνων σηφοι τήν βροντήν εΐναί φασιν 
άπο τών, Κυκλώπων. Λέγονται δε γενέσθαι οί Κύχλω-
φρες έν τή Γ^χελία. νήσω περ\ τά ορεινά ταύτης, ποι
μενικών βίον έπιτηδεύοντες βι,αιδτερον* λέγονται §έ 
ούτοι ανθρωποφάγοι τινές. Τούτων δέ τρεϊς είναί 
φασιν τούς έξοχωτάτους, τδχ Βροντήν, τδν 'Αστερό-
πην, τδν "Αρχήν · ούτοι δέ, φασ\, χαλκείς δντες τήν 
τέχνην., διά τής ο(χείας τέχνες τήν βροντήν χατ-
εσκεύασαν τψ Δι\ κα\ τήν άστραπήν. Κύκλωπες δέ 
έλέγοντο, φς μέν '^σέοδος, δτι ένα μόνον εΤχον 
χυκλοτερή δφθ^λμόν. Τέψ γ^ρ. έστιν φ δφθαλμδς, διδ 
χα\ κύκλωψ, τούτ' έστι κυχ^οτερή τδν όφθαλμδν 
έχων. Παλαίφατος δέ Κύκλωπας απτούς καλεί, δτι 
κυκλοτερή τινα νήσον ψκουν. Ούτοι μέν ούν κα\ τούς 
%1δυσσέως κ,ιτεδίωξαν εταίρους * γενόμενος δέ κατ* 
εκείνον τδν χώρον Όδυσσεύς έν τή πλάνη, Κύχλωπι 
πιριτυχών, έίργετα; σύν τοίς έταίροις είς άντρον 
(ν ψ τήν μέν νύκτα ό Κύκλωψ συν τοίς προβάτοις 
ηυλίζετο, τήν ήμέραν δέ λ&θψ μεγίστψ φράττων τά 
πρόβατα, έβοσκε ν. Τών ούν Αμα τψ. "Οδυσσεϊ καθ-
ειργμένων, καθημέραν ήσθιεν ένα, τδν "Οδυσσέα 
καταλιπών έσχατον, άτε δή χαρίη και προσηνέστε-
ρον. Αύτδς μέν ούν βακτηρίαν 6 Κύκλωψ προσφάτως 
αύτψ τού δρυμού τμηθείσαν έν τψ σπηλαίω άποθέ-
^νος^ής τ̂ δ μέγεθος φς ίστδς γηος, ψχετο· κα> δή 

ταύτην *Οδυσσεύς δξύνας, τδν Κύκλωπα άπετύφλωτ 
σεν. Τοιώαδε Κύκλωψ Όδυσσέως ήρετο τούνομα* 
"Οδυσσεύς δέ, Ούτις λέγεται, άπεκρίνατο. Μέλλοντος 

δέ τού Κύκλωπας τδν "Οδυσσέα φαγείν, λαβών οΐυον. 
"Οδυσσεύς προσφέρει τψ Κύκλωπι έπειπών* Κύκλωψ, 
λάβε και πίε olvqv. Κύκλωψ ούν δεξάμενος παρ* έθος 
πιών έμεθύσθη* τψ δέ καθεύ$οντ\ βαθύ τδ ξύλον έπι-
βαλών άπετήφλωσεν δ 'Οδυσσεύς. Κύκλωψ ούν άνα-
νήψα,ς κα\ μή βλέπων, άνά τδ άντρο ν ταίς χερσι τδν. 
"Οδυσσέα ζητών ο$χ εΤλεν, άμφι τά μήλα τούτου, 
κρυπτομένου. ϊτάς δ£ Κύκλωψ πρδς τή θύρα τού 
σπηλαίου τδν λίθον άπωσάμενος, καθ* έν ταΐς χερσίν. 
έξιούσι τοίς προβάτοις έπιτιθεις τάς χείρας έπιμε-
λώς ήρευνάτο · κριού δέ μεγίστου τής αγέλης προ
ηγουμένου τοίς έβίοις "Οδυσσεύς ύπδ τήν κοιλίαν 
προσδήσας έαυτδν, ούτω λαθών Ιξεισι τού σπηλαίου* 
πολλά το^ Κύχλωπος ύστερον καταγελάσας· Κύκλωψ 
δέ τή σκάφη τδν "Οδυσσέα γνούς έπιβάντα, πέτρας 
άποκινήσας έπ' αύτδν άφήκεν, και τήν θάλασσαν 
διαναστήσας τή τών λίθων ορμή, σάλον αύτοίς έξ-
ετάρα^ξεν. 'Οδυσσεύς ούν χάριν τψ Κύκλωπι καταθέτ 
μένος, ώς εί σφενδονών έπιμε ίνα ι, Ο^ττονείς ΊΟάχην 
έπειγόμενρν έκπέμψειεν, τοΰ βάλλε ι ν δ Κύκλωψ 
έπαύσατο, μάλλον εύεργετε{ν ή άμύνεσθαι τδν έχθρ&ν 
ύποτοπάσας*^ φωνή σα ς δέ φοβερών μετ' ο ιμωγής , 
άπαντος θ£ττον τούς Κύκλωπας συλλεγμένους, 
χα\ τίς πυνθανομένους ή συμφορά και πόθεν, Ούτις 
με φονεύει, δ Κύκλωψ άπεκρίνατο. Εί ούν ούτις δ 
φονεύς έστιν, θεόθεν είναι τούτψ τήν. δργήν οί Κύ
κλωπες έπειπόντες ώχοντο, Φησίν ούν δ θείος Γρη
γόριος, δτι νεόκτυπον βροντήν ήγαγεν ΆτΟις, είτε 
τήν μούσαν. τής ξένης γ^ώττ^ς "Ατθίδος χαι τδ αύ · 

tivc aseendas sive dcscendas. Mare porro angustum esl inde ab Abydo tisquc ad Gonstanlmt urbem, aK 
que inde ad niare Ponlicum, paulo plus irecenlis miUibus passuum. Sic igitur, dicii Gregorius cjtisniotil 
giganieus consirucior, moiitibua cojnmous boriuio roibj praparavii absque aquis irrigaimu; inuuii auleiu 
tirtti t i i exejonlar projkuum, 

CARNEN ΙΧΧΧΙΙ1. /n Prolieresiurn loyhiilotv, 
Viri Craecorwfli docti louitru dicnnt a Cyclopibua originem trahere. Cydopes in insula Sicilia regione^ 

montanas babiiasse feruntur, vilani pasloralem dcgenWs; insuper aiithropopbagt appeltanliir. Eoruro ΐα 
nuinero tres sUlura prapcollunt̂  Bronles^ Asteropes, Argce, qui, fabri cum sinl aerarii, loniirua ot fulgura 
Jovi fabricarunU Cyclopcs secunauni Ilesiodum nominantur quod unuin oculuui in circuli modum babe-
bonl. Paloq>baius auiem cyclopee eos vocat, quod iusulam circulareia incolcbant. Hi porro yiy>sis aocios 
pereeciiu suut; quo enim lemppre Ulysses errans in eas regiones venisset el apud Cyclopeiu dcvcwissol, 
iuaiilrum cutn sociis ioclinlilur, in quo Gyclopf cum grege pernoctabat, iutcrdiu auicm, iapide maxinia 
ad anui os «btoluio, gregem pascebal. Ε sociis cura Ulysse ita conclueii, bomo monsirosus tinum quo* 
lidie ma-iducavil, Ulysa în sibi ceservaos ttllunum. CycJops relicto in spelunca pato qaeio iu quQr^io 
cxcbterat, ei cujus aliiludo navii rjiaJnm aequabat, discessil. Ulysses ejus ope pneacuil, roonstri οουΐιιοι 
«xc«cavii; rogaiuaque nomea suuui. Ούτις nonuoox, respondil. Ubi per ordincm sticcessionis Ulysses 
manditcaiidus esset, vinum Gyclopi ofleri dicons : Amabo, bibe. Cyclops cum pncter consaetudincm bU 
bissel, itiebrialusqjie dormiret, palo eum exca^cavil. Posl ubi resipuissei scque caxura sentiret, ad poriam 
anlri UJyseem manibus quaerebat, nec invenil, quippe qui arielie abdomini 86 aUigassei. Tum lapide amo-
lo unainqiiamque ovium cgredienlium iuvestigabal, Uly»se, uldixiratis, per doluiu exeunie; de quo posl-
ea mnllii3 Usu^. Iniinicuiu dcinde navc conscensa aufugisse sentiens, saxa in naviganleni jaculatns e&t 
atqu/B iia mari« Ouclus sublcvaviu Poslrenio Ulysses post tot laniaque rerum diacrimina, cum Cyclops, 
saxa jaccre oe^iissel, credens ila se naviganli magis prodesse quam obesse, vociferalus cum ululaiu om-
oet Cyclopes couyocal; qtii cum auclorem inforiunii nossc velltnt, ille,Ούτις (nemo) me inlcrflcil, quae-
rentibus reponiu Si nemo le ialerficil, numcn aliqiiod diviiiuin oxperiris ; alque iU abierunt» Grrgorius 
Proheresii eloqucnUaop vcrc Atlioaiu cum loailra comparal ejusqne eflcclus conlra Graxiaai fulgurare opU 

({) Apud ^urator. cpigr. I [tiunc 5, cd. nov.p. ilOU). 
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σημαίνων πρδς τήν καλλιέπειαν χα\ τέχνην έναρ-

μάνιον, είτε τους λόγους του οικείου σοφιστού Προ-
αιρεσίου νεσκτυπον ώς βροντήν κατά τήν Έλλάξα 
^ ί ρ ο μ έ ν ο Λ ^ ς , x j \ νέον τι βροντώντας, άποσκοπή σας 
ταύτα φησι* 

ΛΟΓΟΣ ΠΑ', ΛΟΓΟί ΠΕ'. ΕΙς Μαρτινιανόν ( i> 
Κί τις ΤάνταΜς έ\στιν έν ύδασιν οίος άηίστοις, 

ΕΙ τις υπέρ χεφαΛτχς πέτρος άεϊ φοβέων. 
Τάνταλος υ|δς ήν το$, ^\6ς. Ούτος, ώς "Ελληνες 

φασιν, ήξιώθη τής τραπέζης τών θεών, καΛ αξιωθείς 
έδημοσίευσεν τά, μυστήρια, αυτών, και κολάζεται 
χ^λασιν διά τούτο τοιάνδε" Έν τοίς ύπδ γήν δικαιια-
τηρίοις έστιν έχω,ν πέτραν επάνω αυτού, και κάτω 
ύδωρ πολύ κα\ βλαστήματα καρποφόρα» καΛ ήρται 
δ λίθος κατ* αυτού.. Έάν ούν θέλει πιείν έχ τοζ, πα
ρακειμένου ύδατος, πίπτει ή πέτ^α επάνω αύτςύ, 
κα\ τιμωρείται. Ούτο ς̂ ούν λιμψ και δίψει τήκεται, 
άρών μεν άφ* ών έδει φαγείν κα\ πιείν, μή δυνάμε
νος δέ διά τήν έπ^ρτημένην αύτφ πέτραν. Μέμνηται 
δε τούτων και άλλαχού Γρηγόριος ό θείος λέγων * Έ 
το τού μύθου πείσεσθαι, ανυδρία ξηβα(νεσθαι έν μέσω 
τού ύδατος. » 
^αχτόμενόν τ' δρνισιν άγήραοχ ήχαρ άντρου ^ 

Μέμνηται τούτου κα\ άλλαχού, κείρεσθαι λ{γων 
τδ ήπαρ ύπδ τών ορνίθων * έστι δέ ή κατά τδν Προ
μηθέα ιστορία. Προμηθεύς οζτος λέγεται κλ£ψαι τδ 
πύρ παρά τών θεών, κα\ ένεγκείν είς ανθρώπους, 
καλ δτι περ\ τά κρέα τής θυσίας άπατήαας τδν Δία, 
είς δργάς έκίνησεν διττάς. Ζεύς ούν βουλόμενος αύ
τδν τιμωρήσασθαι, έποίησεν άετδν κατεσθίειν αφτού 
τδ ήπαρ, χαι τήν μέν ήμέραν κατήσθιε τδ ήπαρ, τήν 
(έ νύκτα πάλιν άνεπληρούτο, κα\ πάλιν ήρχετο δ 
άετδς καί ήσθιεν α$τδ, έως ού δ Ηρακλής έλθών 
έτόξευσεν τούτο τδ δρνεον. *Αγήραον δέ φησι κατ· 
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εσθίεσθαι δι* δν Ιφαμεν τρόπον, δτι κατά πάσαν 
νύκτα πληρούμενον, καθ* έκάστην ήμέραν τού Προ
μηθέων τδ ήσί (ετο..Το.ύτων τεσσάρων (στοριών 
ύφ* Ιν μέμνηται Γρηγόριος δ θείος έν τφ δευτέρα» 
τών ΣτηΛιτεντιχών αυτού λόγων · φημ\ δή τής κατφ 
τδν Τάνταλου, έν οΓς αύτδν και έπ^γενείοις τοις ύδα
σιν ούσιν ξηραίνεαθαί φησιν, δτι τής γενειάδος μέν 
άπτεται τού ύδατος, δίψει δέ φλεγόμενος πιείν ού 
δύναται διά τδν τής έπηρτημένης πέτρας φόδον,· 
ωσαύτως τής Ίξίονος περιφοράς, περί ής ήμίν είρη
ται έν τφ Περϊ ψυχής λόγφ, δτι τής "Ήρας δ Ίξίων 
έρασθε\ς, τροχψ δεσμείται ύπδ Διδς διηνεκώς ^οιζού-
μενος, καλ τούτον κολαζόμενος τδν τρόπον* είτα §έ 
και περι {Ιρομηθέως, δτι τδ πύρ κλέψας κα\ τδν Δία 
περι τά κρέα τής θυσίας άπατήσας, διηνεκώς τδ 
ήπα,ρ ύπ* άεΛΰ κατεσθίεται. 

Καϊ χυοόεις ποταμός χαϊ ζόφος αθάνατος^ 
Ταρτάρεοϊ τε μνχοϊ χαϊ δαίμονες άγριόθυμοι. 

Κείται περι Φλεγέθοντος οιαι ζόφου κα\ Ταρτάρου 
και Κωκυτού κα\ Άχέροντος έν τφ t£ λόγω. Πλάτων 
γάρ δ φιλόσοφος έν τ<ρ Φαίδων ι περί τούτων δε-
εξήλθεγ< 

ΆΧΧαι τε φΟψένων τίσιες είν aflfy. 

Τής Λητούς έρασθήναι λέγεται Τιτυδς, και έρα,-
σθε\ς αήτής έκράτησεν αυτήν άπδ τού χρηδέμνου* 
"Αρτεμις δέ χα\ Απόλλων παίδες δντες της Λητούς 
κατετόξευσαν αύτδν καλ άνείλον * και νύν, φησιν, έν 
τφ $δη έχει τά βέλη έμπε παρ μέγα και κολάζεται» 
καλ τούτο έστιν δ φησιν δ θείος Γρηγόριος * "ΑΛΜϋ 
τε φβιμένων τ ίσιες είν Άΐδ%. 

Ός φοβεροί (2) ψυχών μάστιγες ούχ οσίων* 
Οΰτος έμοίσι ΛίΟοισι φέρει στονόεντα σίδηρος 

Ούτος έμοϊ% φεύ φεύ% πού δέ ΙίΟος Σίσυφου ι 

CAHMINA LXXXIV, LXXXV. Λα* MariiniaHxm, 

Tanialos, Jovis filius, ad dcorum metyam, utGrxci dicunt, adhibitus esl; eed posiquam eorom arcana 
fcvefossei, hancce poenam subiit. Ad inferos relegatus saxum capili babel imminenlem, infraque aqnam 
coptosatn et ramos frugiferos. Quando aquam bibere praesurott, saxum minatiir. Sic iiaque fame ac sitv 
Uftgucl: cibuset poius adsunt, sed ailesl eliatn saxnm. Gregorius corurodem quoque meminU alio tpeo 9 
Cabqlam docere, fteri posse, ui aliquis in medits aquig ariditaie languescal. 

Passlm dicil, liepar ab ayibus corrodi; faclum aulem legimtis in Promeibeo, qui ignem de COBIO raptom 
rpoaunilms detî lî se (enur, ct ob carnes imer sacrittcandum dolose subreplaa duplicem iovis irom inciir-
mse. Hlc ullioiiein abeo sqrppturus, aquilam misil, qui bcpar iniseri ilaiUDderet, ut qtiod inlcrdht 
abUUim fuerai, nocVu succrescerel, doncc Hercules avein telo occideret, lornieutumqoe ecssarct. Grego-
riHs bas quatuor na,rraliopes aingillalim meinoral in auis conlra Julianum oraliombus ; earo, inquam, 
«jua? dc Tantalo esl, quem in mt diis aquii s'ui ianguesocre dkil . Aquain enim qnasi manibiis Ungil mi-
ocr siti Ijborans, sed ob saxum imminena eam explerc nequil; altera est de Ixione cura roia simnl cir-
«mmagilaio de qoo noa iu scrinone De anima verba fecimus, dicenles, Hioneiu «>bamorem Junonis rolx 
aOigauini uua cum ea ad perpetuain circuinvoJulioncin damiialum fuinse. Deinde Promelbeits, cujus ob 
IguciB ftubrcpluni cl fratidem Aovi kiter sacriiicanduin illaum ucena ea eel ut bepar ejtis quolidianis aquila 
^Hvsibus corrodatiir. De Pblegeibonle, de tencbris Tariareis, dc Cocylo alquc Acberonle in deciino qoaito 
cariuuie diciuin est Plalo cMain pbilosopbua de iis m Pkmdone di&seruit. 

Ttlyum diconl Laions amore capium illam ve$.te arreplam capere voluissc. Arleinis atitem el Apollo, 
l-aton;c liberi, U\\s cuin transfodcrunt. Scd nunc qaoque, prosequitur, telis confodilur, el sic poeiiasdal. 
f l i wni quo$ Gregorins iiinuit dicens : Aliaquc perdilorum iu inferuo paiiiae. 

^aypbas ille criminoeus qul muhum in Jovcm pcccavcrat, et, secundum fabulam, Asopo fluvio ftliim 
•nam ιι iore rapum «υιιι Sndieasset, qutuqtte amiis Mortem in vincula conjecli; el cum per boc lempus 
nrmo oVcederel, Mors eoltiia e vinculls rum rapnit, et in orco posilum ita ponivil. Jupitcr etim condcm-
i»a*ii ni saxum praegrande in colleiu luanibus tolvcndo lollerct; quod ubi in cacumine advenU, subUo 

(\) Apml Muralor. carm. 3 [nunc 40, cd. nov, 
• U«3f 

(?) Apud Murator. cpigr. 9 f wmc 40, cd. iiov. 
p. I l i u l . 
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Πανούργο; ό Σίσυφος χαι πολλά είς τδν 4 ία ά μαφ
ιών, ώς ό μύθος, τώ μεν Άσωπψ ποταμψ τήν 
*ινπερ αυτού Ζεύς ήρπασε· θυγατέρα δείξας, χρόνοτς 
€ δεσμεύει τδν θάνατον · μηδενδς δέ τοσούτον έπι 
χρόνον τελευτώντος, λυθείς ό θάνατος αύτδν αφαιρεί
ται · γενόμενος έν τοίς άδου δέ ταύτην έσχε τήν τι-
μωρίαν · Λίθον αύτδν μέγαν άνακυλίειν δ Ζεύς προσ
έταξεν έπί τι γεώ)οφον · δ δέ λίθος έπ' άκρω γενό
μενος τψ βουνψ, αύθις κατεκυλινδεύετο, Ι<ος ού τδ 
πεδίον κατελάμβανεν * δ δέ Σίσυφος τούτον πάλιν 
άνάγων, μόχθψ πολλώ διηνεκή τιμωρίαν ύπέμεινεν. 

ΛΟΓΟΣ ΠΖ', ΛΟΓΟΣ ΠΗ'. Εις Εΰφήμιον {!). 
ΑΙ Χάριτες Μούσησι · Τί £έξομεν; ούκέτ' άγαλμα 
Χειρών ημετέρων Εύφήμιος έν μερόπεσσι; 
Κ αί Μουσαι Χαρίτεσσιν Έπεί φθόνος έστϊν 

9\άλιτρός. 
Χάριτες είσι τρείς, Πασιθέα, ή Πειθώ, και Ει

ρήνη (2). Μουσαι δέ έκ Διδς κα\ Μνημοσύνης εννέα, 
Κλειώ, Ευτέρπη, Θάλεια, Μελπομένη, Τερψιχόρη, 
Ερατώ, Πολυμνία, Ούρανίη, Καλλιόπη, ήτις και 
προέχει πασών. Ταύτης υίδν φημίζουσιν "Ομηρον 
τδν ποιητήν Ελλήνων, δς τών άλλων παρ* αύτοίς 
έστιν επίσημος. Ταύτας δέ πάντας μουσικού τυγχά-
νειν εφόρους φασί· ταύτη κα\ μουσικδν άπαν, τδ 
τερπνδν νομιζόμενον, κα\ μουσόπνευστος δ περί τι τών 
τοιούτων δεξιός · μουσότευκτος δέ άγαν ό εύμορφος. 
ΚάλΜμος (3) ήΐθέων Ευφημίας, ώς σε θανών περ 

Κάλλιμος έν χώροις χώρος δδ' Ηλύσιος. 
Μέμνηται τών "Ηλυσίων πεδίων δ θείος Γρηγόριος 

"έν τψ είς ΒασίλειοΨ τδν θείον λόγψ, φάσκων έπι 
λέξεως ώδε * t Ουδέν δ Μίνως εκείνος κα\ δ 'Ραδά-
μανθυς, ούς άσφοδελών λειμώνων και Ηλυσίων πε
δίων έτίμησαν "Ελληνες. » Πλάτων μεν ούν ό φιλό
σοφος, έν τώΦα/δωππεριΤαρτάρου κα\ Πυριφλεγέ-

Οοντος Κωκυτού τε κα'̂  'Αχέροντος είπών, κα\ δτε 
τούς κακούς έκεϊσε δεί κολάζεσθαι, φησ\ και περί 
τών άσφοδελών λειμώνων, καί ΤΙλυσιων πεδίων, δτι 
δή τούς αρετή βεβιωκότας τοιούτος ύποδέςεται χώρος. 
Τδ μέν ούν Ήλύσιόν έστιν δνομα τού τόπου, οίονελ 
άλύσιον και άπολύσιον * τδ δέ τού άσφοδελού, καλ 
τούτο φυτού τινός έστιν δνομα, όσμήν Εχοντος ού 
φαύλην κα\ τδ άνθος έπιτερπές. "Ελληνες ούν f ασιν, 
δτι ό Μίνως κα\ δ 'ΡαδάμανΟυς είς τούτον μετετέ-
θησαν τδν χώρον, ώς ευσεβείς. Λέγονται γάρ ούτοι 
Διδς υίο\, ών δ μέν Μίνως νομοθέτης ήν, παρά τού 
πατρδς δεξάμενος τήν νομοθετικήν δ δέ Ταδάμαν-
θυς δίκαιος δικαστής, ώς παρά τού πατρδς τήν βι-
καιοσύνην μαθών διδΛΟΐούτοις αυτούς μετά θάνατον 
τιμώσι χώροις. Γρηγόριος δέ δ θείος Βασίλειον τδν 
μέγαν, ταίς δντως άρεταίς άπαστράψαντα βουλόμε
νος ύπερεξάραι καί έκ τών έξωθεν, Ουδέν, φησι, πρδς 
τούτον δ Μίνως εκείνος και δ 'Ραδάμανθυς, ούς τοσ
ούτον έθαύμασαν "Ελληνες έπ' εύσεβεία, ώς καλ 
τοιούτον αύτοϊς μυΟολογήσαι χώρον, φημι δη τδν 
"Ηλύσιου καί άαφοδελδν λειμώνα. Και μέν τοι Εύφή-
μιον νέον δντα και πολλαίς άρεταίς διαπρέψαντα 
κάλλιστον έν χώροις φησίν δ θείος Γρηγόριος * δ δε 
χώρος Ήλύσ.ος, τούτ* Ιστι τερπνός τε δμού κα\ των 
πώποτε θαυμαζομένων ού δεύτερος. 

ΛΟΓΟΙ Ώ», V, kA\ kB\ ΚΓ, ΚΔ', y? , V ? , 
U.H'. 

ΕΙς Καισάριον τδν άδελφόν (4). 
ΕΙ τινα δένδρον έβηχε γόος καϊ εϊ τινα πέτριμΊ 

ΕΙ τις καϊ πηγή όεύσεν όδνρομένη, 
Πέτραι καϊ ποταμοί καϊ δένδρεα Λυχμά πέλοισΟ* 

Ιΐάντες Καισαρίφ γείτονες ήδέ φίλοι. 
Δένδρα μέν Εθηκεν ό θρήνος τάς τού Φαέθοντος 

άδελφάς· δς υιδς ώντού *Ηλίου*ώς ό μύθος, θνητές». 

GOSMAS l i l l RSSOLYMITANUS 

ilrlapsum in planitiem cecidil. Sisypbus iteraio labore et extemiaio corpore, poenam Hcaipileriiar» 
dodi». 

GARMINA LXXKVH, LXXXVIII. Ad Euphemium. 
Graii;e sunt liea, Pasilhoa, Piihon, Irenp. Musa% Jovis ct ftfnemosyncs filiae, sunt novem : CUo, En-

t(M*pe, Tlialia, Melpomciic, Terp^ichore, Eralo, Polyuinia, Urauia, eloiiiuiuin prima Calliope, CUJHS lilittm 
dicunl Hoineruni qui apud Graecos inaxiine boiioralur. Eas oniiies ailimn iiigeiiuarum praesides pnedk-
rant. Ad Musas igilur pcrliiicrc pulatur, quodquod graluui esl, sivc μουσόπνευστος aliquis sil sivc μουσό
τευκτος. 

Oe catnpis Elysiis divus Grrgorius in sermonc De diiittB Batilio li;cc di« i t : Nulliits prtitii ille Minos et 
RliadatuaiiUius quos Giaci in pratis florenlibus Elysiisque campis lionoraiil. Ptato pliilosoplius cerie in 
Pkvdone dissereus de Tailoro, de Pyripblegclboiiie, de Cocylo el Acbcroulc dicit ibi malos poenas subiie ; 
de pralis Uem floridis ei campis Elysiis loquilur ut de loco qui recipit eos qui in vita virtutcni exercue-
rnnl. Elysium ilaquc csl nomen loci, sicul άλύσιον ct άπολύσιον. Quod ad aspbodelum auin*'l, noiiien e*l 
planlae odoris boni norem gignentis aiiKBiiissiiiuim. In hunc igilur locum Gneci Rlinocm el Rbadainan-
&hiim ulpoie viros prol»os iranaUio* esse perbibent. Sunt auiem Jovis ( i l i i : Minos legislalor, leges con-
dondi arlea patro accrpla ; Rliadamanlhus aulcm judex jusius . ulpoie a pair« juslili «m edncius; quaro 
ΙΛΪΛΪΪΪ iinuluos <os iuibi morlales veneiaiilui*. Gregorius porro Basihum Magmim qui viilulibus imuclis 
prxlnlseral, laudibiis cclcbrare volcus, dicil : Nihil cum ilk) comparati Minus, Rliadaiuaulbus, quo& 
Graici adeo vciieiaii sum virluiis gialia, ul eig campum Elyeium ei pralmo setnper Oorcns assiguarenl. 
Gregorius Eiipb^uiiuiii, adolescciiiem fonna inaxime egregium in isiis locis coinmoralun) esse reicrU Ekl 
fttilem campus clysius, locus perquam anioenus nullique, quoad pulcbriludineiii, secundu». 

GARMINA LXXXIX-XCVIII. ln Cwzarium frntrem. 
Lueius in arborcs muUvit sorores Pbaeiboulis, qui Solis fllius motialis <q .xiat^ norenA rogavii palron 

(1) Apud eumdem. cpigr. 97 [aunc 35, cd. nov. (3) Apud Murator. epigr. 28 fnuuc 36, ed. nov 
p. 11*1]. p. i ! 2 l | . 

(2) Codex Πασιθέα, exin lacuna, in qua rccenliur (4) Apud Muralor. cpigr. G4 [tiunc 18, c«l. nov. 
manvis s ripsit ή Πειθώ κα\ Είρήνη. ρ. 11 



ΜΙ AD CARMINA S. GUEGCftl! ItlEOL. 
νήπιος ών ήτει τδν πατέρα τδ πύρινον ήνιοχήσαι 
Αρμα, χα\ λάμψαι τοίς άνθρώποις* ούχ ίσχυσα; δέ 
ουδέ τήν κατά τάξιν εύρηκώς έξανύσαι πορείαν, ώς 
Εν:οι, κεραυνοιθείς ύπ'ϊ τού Διδς έ££ίφη, ώ; δέ έτε
ροι, ύπδ τ?|ί άμετρου φλογός τού πυρίνου άρματος 
χατεκάη. Τούτον αί άδελφαι έ πενθούν οίκτρώς · άς 
Αλεήσας 6 Ζεύς είς αίγείρους μετέβαλεν. Αύται λέ
γονται κα\ μετά τδ ά·οδενδρωθήναι δακρύειν ήλε-
χτρον έν τψ Πακτώλψ (ita eod.) ποταμψ. ΊΙ δέ 
Νιόβη έξ υίούς χα\ έξ θυγατέρας έσχηκυία κατεκαυ-
χάτο τής Λητούς, ώς αύτη μέν δύο τέτοκεν τψ Δι\, 
αυτή δ* δώδεκα · άνθ' ών οί τής Λητούς δξυνθέντες 
* Α ηόλλων κα\ "Αρτεμις άπέκτειναν τούς έξ αυτής· ή 
δέ τώ πένθει κατείχετο. Ταύτην ό Ζεύς οίκτείρας, 
εκείνους μέν έθαψεν, αυτήν δέ είς λίθον μετέβαλεν, 
Αφ* ής τών δφθαλμών πηγάς δακρύων έκρέειν φασ\ν 
χαΛ μέχρι τού νύν. 

ΛΟΓΟΣ ΛΟΓΟΣ Ρ#. 
ΕΙς τδν πατέρα (ί). 

Μέμνηται Μωζτέως και τής Βηθλεέμ και τής Χρι
στού μεταμορφώσεως. Κείνται δέ ίστορίαι έν τοϊς 
ήδη προλεχθείσιν. 

ΛΟΓΟΣ ΡΑ'. 
ΕΙς τήν μητέρα (2). 

Σύφ£α σοφή τίονσα φίλον πόσιν. 
Σά^α μεμαρτύρηται τδν Αβραάμ τετιμηκέναι, 

χαΟως Πέτρος φησ\ν δ απόστολος, ώ; Σά^όα τψ 
*Αβραάμ ύπήκουσεν, χύριον αύτδν καλούσα. Κα\ 
γάρ δτε προς αυτήν περι τού Ισαάκ γέγονεν επαγ
γελία, ύπδ τήν σχηνήν ούσα, λεγόντων άκούσασα 
τρδς Αβραάμ τών ξενωθέντων αύτοίς αγγέλων περι 
τής συλλήψεως αυτής, έγέλασεν, καί φησιν ΕΙ 

ούπιο μέν μοι γέγονεν άχρι του νυν, ό δέ κύριος 
μου πρεσδύτης · διδ καλ ήρνήσατο μετέπειτα φο-
βηΟείσα, και ώς Ούκ έγέλασα% λέγουσα * δμως κατά 
τδν καιρδν είς ώρας τδν Ισαάκ τέτοκεν. 

Άννα σύ δ% νϊα φίλον χα) τέχες εύζαμένη. 
Καϊ νηψ μιν έδωχας άγνδν θεράποντα Σαμουήλ. 

Ή μέν τού Σαμουήλ μήτηρ "Αννα τδν Σαμουήλ 
εύξαμένη τψ θεψ και τεκούσα προσήνεγκεν ή δέ 
Νόννα τού θείου Γρηγορίου ή μήτηρ και τέτοκεν εύ
ξαμένη, κα\ τψ θεψ τουτονλ τδν μέγαν παρέσχεν 
αρχιερέα. 

Ή δ' έτέρη χόλποις Χριστδν έδεχτο μέγαν. 
Έτερα έστ\ν "Αννα τής Θεοτόκου ή μήτηρ (5), 

ήτις τήν Μαριάμ διά τής προσευχής κυήσασα, Χρι
στδν δι* αυτής τδν δντως μέγαν θεδν ανθρωπίνως τοίς 
κόλποις ύπεδέξατο. Μήτηρ μέν ουν Χριστού Μαρία ή 
Θεοτόκος, Μαρίας δέ μήτηρ "Αννα, και πατήρ Ιωα
κείμ. 
Sequentia usque ad carm. 140 continuatim leguntur 

in codice. 
Έμπεδόχλεις (4), σέ μέν αύτίχ' ένώτισα φυσώ-

ίωντα, 
ειξαν. 

Ό Εμπεδοκλής βουλόμενος έαυτψ θεού δόξαν περι· 
ποιήσασθαι, έν τψ άναδιδομενψ πυρ\ τής Αιτνης βα-
λών έαυτδν άνηρέθη. Κείται ή Ιστορία έν τψ ξδ* 
λόγψ. 
Νόννη δ' ού χρητήρας έσήλατο, πρδς δέ τραπέζψ 
Τήδέ ποτ" ευχόμενη χαθαρδν θύος ένθεν άέρθη. 
Καϊ νΰν θηλυτέρησι μεταπρέπει εύσεδέεσσι 
Σονσάννη Μαριάμ τε καϊ Άνναις έρμα γυναικών. 

Σουσάννα σώφρων ουσα, χείρας άθεσμοτάτας έξ-
έφυγεν Ιερέων ακολάστου. Κείται έν τψ γ* λόγψ. 
Μαριάμ δέ έστιν ή Μωϋσέως αδελφή κα\ *Ααρών, 

01 currum igneum atbt conduccnduro concedereL Imperiius auiem artis currym regendi et paterna pne-
cepta prudcnlia exsequendo impar, fnlmine lactus ex alto cecidil, secimdum alios autetn flainmis currus 
Lgnili coosumplus est. Sororum fratrem ainare lugenliuin Jupiler niiserUis, in populos eas mulavil. Quo 
Cclo illse eleclrura prope Paclolntn lacrymando dislillare dicuntur. — Niobe sex filioruin el tolidcm ftlia-
riiin genilrix, Lalonam pra se despiciebat uuod duo pepernrat Jovi, ipsa vero duodeciin. llinc Apollo et 
Diana indignali Niobaj iiberos omnes trucidarunt, ipsamque dolentem, liberis sepullis, io lapidcni rnuta-
xeruut mairem, cujus ex oculis funles lacrymarura fluere perennilcr fabulantur. 

CARMINA XGIX, G. Ad patnm. 
Dc Moyse, de Belbleliem* deque Chrisli transGguraiione sermo est. Quae omnia supra memoraU 

tonl. 

GARMEN α . Ad mairm. 
Abrahamum constai a Sara uxore in roaximo bonore babilum fuisse, et Petrus apostolus dicil: Sara 

vbcditbat Abrahce, dominum eum vocandoVUbi enim Isaac ex ea nascendus ci annunliabaUir, pone tcnlo-
ritim stans, angelos bospilio exceptos ea de re loquenles audiens risit, diccns : Nondinn tale mxhi obtigu% 

tt dominus mcus teluluz est; ideo eliam prae limorc negavii se risisse; scd nihilominus lempore ct hora 
ilaliitis Isaacum peperil. 

Anna, matcr Samuelis cum illimn vovisset Domino, ubi pepererat, eum Dco obtulii; scd Nonna qtioque, 
dbi Gregorii niaier, precibus suis cfflagitavii filium a Deo, ct postea magnum arcbipresbytcrum Dea 
c»nsecravit. 

Allera Anna, Deipane maler, fitiam Mariam precando adepta, Chrislum, vere Deum, per eam more bu-
maito in ainu suo concepit. Mater ergo Christi est Maria Deipara; Mariae auiem pareutes Anna et Joa-
cb:in. 

Empcdocles dlvino se honore circumdalurus in JEtnx flaromas se prxcipitavil, ei sic iiileriii. 
^ I Petr., i i i , 6. 
(!) Apod Murator. epigr. 73, 78, 81 [nanc 57, 

6x\ 65;ed. nov. p. It3f, 1133). 
(?) Apud Muraior. epigr. 84 [nunc 68, ed. nov. 

p. 11351. 
\3) Efgo vidctur corrigendus Hiiralonus, mii 

Aiiiiam bic inldligit illain piam vciulam, quse Je-

sum parvulum in teropio cum Simeone excepit. 
Gerle boc Cosmx priscum testimoiiiuin pro Anna> 
diva? Virginis genilrice non esl negligeudum. 

(4) Apud Muralor. epigr. 85 [miuc 01», ed. nov. 
ibid.J. 
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ήτις μετά τήν διάδασιν της Ερυθράς θαλάσσης και 
τήν παντελή τών Αίγυπτίων καθαίρεσιν, λαβοΰσα τδ 
τύμπανον, πασών έξήρχεν τών Τσραηλιτίδων, χο-
ρεύουσα καί τήν έπινίκιον ψδήν φδουσα· "Ασωμεν 
τφ Κυρίφ* ένδόξως γάρ δεδόξασται. "Αννα δέ 
έσην ή του; Σαμουήλ μήτηρ, ήτις τεκουσα, τψ Κυ-
ρίψ έξωμολογήσατο, Έχηερεώθη, λέγουσα, ή καρδία 
ρου έν Κνρίψ' αΤς τήν Ιδίαν συγκρίνει μητέρα Γρη-
γόριος, έπείπερ ευχόμενη παρά τή θεία τραπέζη, τής 
ζωής έλύθη τής επικαίρου. 
ΉρακΛες (1), Έμπβδότιμε, Τροφώνιε,, Λέξατε 

[μύθων (2), 
Καί σύ γ* 'ΑρισταΙον χενεαυχέος όφρύς άπιστε. 

Κείνται αί πα ρούσα ι ίστορίαι έν τφ ξδ* λό^ω. 
Ού μόσχων (δ) θυσίην σκιοειδέα, ουδέ χ^μάφφων, 

Ούίέ πρωτοτόκων Νόννα έθηχε θεφ. 
Ταύτα νόμο ι ς προτέροισιν δτ' εΙκόνες, ή δ' δρ% 

[έαυτήν 
Αώκεν δ^αν βιότφ μάνθανε χαϊ θανάχφ. 
Μόσχων θυσίαν κα\ χιμά^δων και πρωτοτόκων 

λύτρα τφ Μωύσή προσέταξεν δ Θεδς νομοθετών δ:δό-
ναι Θεψ · Γρηγόριος δέ φησιν, δτι τοίς σκιώδεσι ταύτα 
αναγκαία ήν · νυνι δέ οίον Νόννα πεποίηκεν έαυτήν Τβ 
καλ τδν άνδρ* κα> τδν παίδα καθιερώσασα τφ, θεφ. 
Ρίστις 'ξνώχ (4) μετείχε καϊ 'HMav. 

Κείται έν τφ β' λόγφ. 
&ώκε θεφ θυσίην Αβραάμ πόΧν, ώς δέ θύγατρα 

ΚΛεινος Ίεφθάε, αμφότεροι μεγάΛην* 
Έ μέν Ιστορία τής Αβραάμ θυσίας έν τψ α' 

λδγψ κείται. Ή δέ τής Ιεφθάε Ουσίας έξήγησίς 
έστιν αύτη· Τίκτεται δε αύτψ και Ιεφθάε άπδ παλ-
λακής, άνήρ άμφοτεροδέξιος, σοφός τε και θείου 
Πνεύματος και δυνάμεως πλήρης. Τούτον οί αδελφοί 
ζηλώσαντες, άτίμως αύτδν ώς παλλακής υίδν έξ-

αποσΐέλλουσι, παιρψας αύτδν άπωαάμενοι κληρονο-
μίας* δ δέ άνάστάς, έπ* αλλοδαπή μετψχησεν. Ούχ 
είς μακράν δέ πόλεμος έφύετο τών Άμμανιτών. 
παρήσάν τε τδν Ισραήλ κακωσόμενοι · πτοηθέντες 
δέ καί γενόμενοι Εντρομοι, τδν Ίεφθάε συμμχχήααέ 
σφισιν έξελtπάρουν. Αύτδς μέν ούν εύ ειδως τή μέν 
κακία προσχνέχειν, τοίς άτίμοις δέ μή προχείρως 
συνέπεσθαι, πρεπόντως και ώς θέμις ήν άπεκρίνατο* 
Ύμεΐς γάρ με, φησιν, μεμισήχατε χαϊ παρ' νμώ> 
έξαπεστάΛχατε, χαί χνν έν τφ χαιρφ τής ανάγ
κης υμών έρεΙζΜ · Αενρο χαϊ πολέμησον τδν πό-
Λεμον ήμών' οί δέ τοις 0ήμασιν καταιδεσθέντες αύ-* 
τού, συνιέντες τε , και μέντοι πρδς τδν πόλεμον 
ίκανδν υπάρχοντα.προγινάισκοντες».δμως ήπίοις £ή-
μασιν κατεμάλασσον, αύτδν άρχειν μετά, τδν πδλε-
μον παντδς Ισραήλ υποσχόμενοι. Πειαθέντος γούν 
και πρδς τήν μάχην άφικομένου, οί μέν πολέμιοι κατΑ 
κράτος έτρέποντο* τούτψ δέ δι* ευχής ήν, τδν πρώ-
τως αύτψ συναντήσοντα τών οίκείων έπανιόντι καθ* 
ιερούν τψ θεψ * μονό παις δέ τούτψ παρθένος ήν ©τι 
λίαν καλή, ή προσυπαντήσασα.τφ πατρ\ μετά χαρμόσυ
νης και τύμπανων, τών άλλων προηγεϊτο · βαρυ δ \ 
χα\ λίαν στενάξας έκ βάθ.ουςδδυνηρδν, ΟΓμοι, φησι» 
θύγατερ, έμποδος έστηκάς μοι* τδ γάρ στόμα* 
μου περϊ σον Χ£$ς τύν θεδν ήνοιξα, χαϊ νύν 
σκόΧωψ γεγονός έν όφθαλμοΤς pot · ού γαρ 
δυνήσομαι τήν εύχήν παραβήναι. Ή δέ νεάνις 
άλύπφ τε προθέσει χαι ψυχής άνδρειότητι, ΠΛηρώ» 
σαις, έφη, πάτερ, τήν ύπόσχεσιν οί χάριν συν* 
έτριψεν Κύριος νους έχθρο,ύς ύπή χεφάς , irov* 
μικρδν δέ ταίς συνεταίραις ταύτην συνείναι φήσασα 
συγχωρήσαι, τήν παρθενίαν άνά τά δρη τεσσάραχοντα 
ήμερων χλαύσασα μετά τών παρθένων Ισραήλ, πα
τρικής ύπδ χειρδς έργασθείσα τψ θεψ καθιερώδη. 

Susanna. femuia cast* manu& impuras senum pravorum effugit. Adlisis carm. ΠΙ. — Maria, Moysis e i 
Aaron soror. posl transilum maris llubrt el slragem A£gyptiorum, cyiqbalo sumpto omnes Israelitas an-
leceesit, saltans et ila canens : Canu ntt» Domino : gluriosc enim magjiificaiiu eil *. Anna, niater Samtte* 
lis, post partiim filH Dontiiium glorilicavit, dicens : Confirmamm ε$ί cor meum tn Domino ·. His mulieri-
btis Grrgoriue suam malrtm comparai; posiquam euim ad niensam divinam preoes fccUsei, casu fldici 
viia esl defancta. 

Vilulorum el haedorum irofnolalionem primogeiiUonim aiitein redcmptionem Moysi Oeusjpnereperat̂  In 
bonoreni divinum. ercgoriue auiem dicit ha?r necessai ia essc iis qui sub umbra vJvcrcHt* El Noooa qut-
dera legi satisfecii, ee ipsam, rnaritum et prolem Deo consecrando. 

Abrahami «acrificium in carin. III narratur. Historia vrro Jepbtbe bapcce esl: Natus est lephlbe cx wc-
relrice, vir ambidexter, sapiens etSpirilu divino ac virtiileabundaiis. Ilunc fralres ui spurium expelleiHce, 
paicrna ha3mblale spqliaruni; quare in alia regione consedil. Paulo posl M\\m AmmoniUrum,exorU>ni 
esl. et boslem vaslabundi lerram inva^ersinl. Tcrriti igitur et trcpidaiidcs Jjepbibe obsecrali sqnt ul ipsis 
auxilio essel. Hic aulcip maUgnilati resisl^re, ci ;improbis non obtcmperare edoclus, jurc respotidit : 
Nonne vos estit, qui odislis met εί ejetitiis άε domo patri* mef, εί nnuc cchhlit ad me ηεεεζζιίαιε cympuisi, 
dicentet: Veni, et prwlian pratinm notintmHoc ejus responso commott ct se ju*tc rcprelieasos sen-
lientee, e']\\h lamen foriimdinem suspicieniesk ei persuaserunt, declarando, ipsum posl beltum rpgoaturrani 
esse, ut IMJIII summam capessaret, Cum igitur cxercitum in aciero ducerct, boslts τί repuUi sunl; *po-
pondit ilaqne se consecraturutn quem priinum ex aedibits suis obviam babucrit. llabebat aulein fdiam uni-
cain, egregia foriba qua; patri obviam facla cum la^lilia ct tympanis aliae omnes ajule<«debaL TOJII palcr 
ex imo peclore gemens : Heu, luu, filia mea, dectyiui me; apervi enim as ηιεψη ad Dominum; εί xnxc 
omen facia ei in oculi* meis ; non enim volum prcetirgredi po/«roSPuclla aulrm laelo animo .* IwpUbit, 
iiiquit, ραίετ, prominum, cuj\i$ gr&iu Dominui Iwttet. sub manus tua$ rcdegii. Tuin poAlulal ut CIIIQ so-
ciabusessel aliquandtu, ct virgiiiilatem suam iu monlibtis dcflcvit; postrciuo a patre Deo eooeecrala c$l. 
Blalrein suam propi ram Saram vocal, siquidcin ipse, ad excmplum Isaaci, voti beoeOclo io Itt^em cdilms 

1 Gen. χνι ι ι ,ϋ sqq. 1 Exod. xv, 1 s<(q. 1 1 Reg. u, 1. % Jud. xi , 35 sqq. 

Desine moltium querclarum. 
(3) Id. epigr. 02 [nunt: 76, €d. «ον. ρ II20J 
(ij !d. cpigr. 10« [nuuc 02, cd. nov p. 1145]· 

l\) ld. epigr. 86 [nuuc 70, ed. nov. p. f !35]. 
(2) Male μύθους apnd Mnratoriuni, cujus vidc 

adn.Secundum casuin inorc Gra:co posuit cliam 
Idoralius, n, oil 9, 17 : 
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Σάφφα jP/Jttj (1), χώς τδν σδν Ίσααχ Λίχες, ή 

[ποθέουσα 
Τών Ίίβραάμ χόΛπων ώς τάχος άνηάσαι; 
Σά#αν τήν Ιδίαν αποκαλεί μητέρα, διά τδ αύτδν έξ 

Απαγγελίας κατά τδν Ισαάκ τεχΟήναι, και τψ Θεψ 
«αβιερωθήναι. Κόλπους δέ φησιν Αβραάμ οΤς δ 
τττωχδς έπαναπαύσασθαι λέγεται. Κείται περι τών 
κόλπων τού Αβραάμ Ιστορία έν τψ α' λδγψ. 
*ΧηΜη σοι (i) θανάτου μ^Χιηδέος ήδε τράπεζα, 

Νόννα χαρ' -} ΙΛύθης ευχόμενη χύμάτα. 
Χρή είδέναι δτι δ ψόγος διά τών εγκωμιαστικών 

«προέρχεται, οίον γένους, παιδεύσεως και πράξεων. 
Κ( γάρ μή τι; ευγενής, ή φρόνιμος, ή εύτροπος εΓη, 
ψεκτδς τοΐς πάσι καθέστηκεν. Στήλη δέ διηνεκές έστι 
-κατηγόρημα έπί τε τών εύ εχόντων και τών εναντίων, 
οίου ώς Αθηναίοι τδν Άρίθμιον Έξελίτην στηλιτεύου-
«τν, δτι διέφθειρε ν τούς "Ελληνας χρήμασιν έπι τδ 
.μάλλον ύπακούσαι τψ Πέραη, άτιμώσαντες και αύτδν 
χα\ άπαν αύτοΰ τδ γένος, άδειαν δε&ωκότες έν τοίς 
γράμμασι τφ βουλομένω άνελείν αύτδν, έπιγράψαν-
*ες κα\ τήν αίτίαν έν στήλη, ήτις ήν αύτψ ψόγος, 
*1>τι, φησ\, τδν .χρυσδν τών ρ' Μήδων είς Πελοπόννη-
σονήγαγεν. Όσαύτως και τών ευεργετών άνεγράφησαν 
«ίεύεργεσίαι στηλωθεΤσαι, ως περι τού Βοσπορίτου 
Λενκωνος τού άρχοντος εύε'ργειία έν Αθήναις άν-
εγράφη. Στήλης δέ άξιον τής Ιδίας μητρδς τδ τέλος 
φησίν δ θείος Γρηγδρ(ος, ούχ ώς άν τις ύπολάβόι 
τήν στήλην έπ\ ψόγφ. άλ>' ώστε τδν έπαινον είς τδ 
διηνεκές άνακείσΟαι. Στήλη δέ έστιν, ή λίθος, ή χαλ
κός επιμήκης, τετράγωνος, έν ψ στηλιτεύεται δ γρά
φαμε νος, καθώς έντψ κατά τνμδωρύχωνΧόγω φησίν 
Xnpf l γράψατε νεχροφότον τοΰμπαΛιν ή τδ 
καλώς ενταύθα σημαίνων γραφήναι. 

ΑϋΓΟΙ Ρ!*, Ρ Ι \ ΡΔ', ΡΕ', Γ φ § ΡΖ', ΓΗ\ Τ99 Ρϊ9 

ΡΙΑ', ΡΙΒ\ ΡΙΓ, ΡΙΔ', 
Κατά τυμβωρύχων δι9 έχων (5). 

'Εχτίι-βίοιο χέΛει τάδε θαύματα, τείχος^ άγαΛμα, 
Κήποι, πυραμίδες, νηδς, άγαΛμα% τάφος. 
Τείχος έστιν τδ Βαβυλώνος δπερ έφημεν έπίδρο· 

μον τοίς άρμασι * οί δέ φασι τδ Τώμης Καπετώλιον. 
"Εστι γάρ κτίσμα μέγα περιβόλοις συνεχόμενον, έν 
ψ πλήθη ζωδίων έστ\ν, και σημείον έκάστψ τούτων 
ήν ποτε * και γάρ φασι κώδωνας έκ χειρός άτ.οκρε-
μασθήναι τούτων. Ζώδιον δέ κατ* Ιθνος ήν άπαν, 
δπερ, φησιν, έ σήμαινε ν διά τού κώδωνος τήν ούπερ 
εικονίζει κίνησιν έσθ'δτε πολεμική* έθνους· πολλά 
δέ -και άλλα θαύματα άξια κατά *Ρώμην εστίν. "Αλλοι 
δέ φασιν έν Έρακλεία τυγχάνειν ίδρυμα τι κατά 
αμφιθεάτρου, έν ψ καλλίστη μέν κα\ θαυμασία τίς 
έστιν οικοδομή * έχει δέ τι και πλέον. Κατά γάρ τδ 
άκρότατον τής οίασούν γωνίας τού τείχους εί τις 
ϋαθ' έαυτδν τψ λίθφ μυστικώς λόγον επαφή, τδν 
έτέρωθεν Ιστάμενον τηλαυγώς βήματος άκροάσΟαί 
φασιν. Άγαλμα δέ έστιν ό έν Κολοσσαίς τή λεγο
μένη 'Ρόδψ χαλκδς άνδριάς, δν υπερμεγέθη τυγχά-
νοντα καθείλον Άγαρηνο\ γεγονότες αύτοΰ* ούτος δέ 
δγδοηκοντάπηχυς έλέγετο είναι. Κήποι δέ είσιν Αλ
κινόου και Άδωνιδος * 1 Αλκίνοο; δέ τών Φαιάκων γέ
γονεν βασιλεύς, φιλόξενος και λαμπρός τΙς τούς τέ 
οίκους και κήπους και τάς ευωχίας· ή γάρ Αλκι
νόου πλουσία μάλιστα καί φιλότιμος τράπεζα* Π»ρα> 
μίδες δέ ©ί παρ' ημών λεγόμενοι τού Ιωσήφ σιτοβο
λώνες, τής κατ* Αίγυπτον Βαβυλώνος μικρού διεστη-
κότες. Ναδς δέ δ έν Κυζίκοις τή πόλει: μέγας γάρ 
ούτος και θαύματος άξιος· δς τψ μέν. 'Λπίλλωνι πρό
τερον ίδρυτο, ύπ' αυτού δέ προκ:χρησμψο\ται Μα-

,Ββ eontecratirs est. Sinum porro Abrabami nomiuat, quia in eo pauper recipiiur. Vide&b Abraharoi 
wtonam in cannine I . 

&cfendtiiA, viluperationem ex rebos invidia drgnis nasci, ul genere, artibus libcralilMis, lortiier factife 
N«i qoU enim nobilis aut ingcniosus atil bonis moribut iinbiilus fuerit, ommbiis conteiiipclbilis est. Go-
-htmna (στήλη) est inomimenlum peremic i i i memoriam bononini aeque ac pravorum. oic Atbeniense» 
-Arilhimiim ExeliUtu in in^criptiotte lapidana infamia noiarunl, quod Graecos pecunia corruinpere voluie-
Mt, ut ec Pemarara regi dederent, ipsum cl liberos ejns iuraroaiites, el cuique voletili eum occideie per«* 
fiitietitie, impunitate promissa, ei coluftifisc poniiionis ciusam insculpentcs : quod G. pond. aur. a Medit 
ftn PelopoMiesiiiii atlulcral. S*d bonorum quomie lioitiina mcinorise Iradcbanlur; sic Bosporitac Leuconis* 
qni arebofi fuerat, et cujus erga Alheuieiises liene facta isto modo notabaiitur. Golumna denique dignuraf 
T*tti$£» roairis sua* liiiem dicil Gregorins, uiatrona», q u » non viliip*iraiionom scd laudem rocruissel. Est 
aulufli στήλη lapie aut aes quadrangulum in quo vb facinus aul beiieficiuiu laudandiia notatur, ut in aer* 
fAOMcotiira lumulorum Tiolalores : Virinucut inttela mertuorum tortorem $cribite, sigiiittcaut ibi bo-
norte caasa inscribenda csse nomina. 

GAHMINA CIl—CXiV. Conlra lepulcrorum ε/ΓοΜοηε* 
MosnUi tlabjionia adeo lata esse ditimus, ut phires ibi auadrigse una commcorc posseftl; idem de Ga* 

fpibdlo Homano referanl. Est autem scdtlkium grande valfis circumdatom, ubi mtiltiiiido aniii>.ilcub>nim 
e*l signatoram, el tinlinnabulum portantimn. Ζώδιον esl in universuin quidquid διά τού κιόδωνος signift» 
«sibil woiuni hoelilem tel alium nationis qoam iuiaginc exprimit. Sed cl alia Roma» memoniiu dignar. 
Bmti qui H îocleat aediOcium esse dicant e regione ampbitbcalri cum contlavi iiiagnifico: buc accedif 
ψεοά ui $\UM sians advfrsain aiigufaui muri voi^m debilcm secreio protulil, is qui akriiiscctis slat clare 
andtl qimd dicloni esl. — Slalu.l t*si aiiea Golussis, Rbodi nrbe, maxiiua, quein Agareni btic deveuimlce 
bmna «qoiranl; octoginta uliias lonpa fnii. — De birlis Alcinoi ci Adonidis faoia pcrcreboiL Eiat aulcm 
Akinoos rrx Pba*aciim, bonpilalitaiis anians cl in doinibns, borlis, epulis coiiftpicftus, iiH%nsa bnil», iii-
Mjutm. — l^yraaiides a ttobi* pro borrcis babilx paruin a BabyOne distabant. — Non ptwtctruikdtiiii eM 

( I ^ I H M I lluraior. epigr. 106 [nunc 00, cd. not. 

W . eyigr. 116 ΓΒΜΙΗ: Ufr, cd. nov. p. 4I47J. 

(3)Apml Marator. 
ρ 1187). 

fptgr. 140 [nuac 56, e*l. iwv* 
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ρίας Ισεσθαι μετά ταύτα, ής κέκληται καί έστιν 
ήξίωσε δ* άν τις, εί μή νεώτερον οϊηται, τδν έκ Κων
σταντινουπόλεως ναδν τδν πάλαι θαυμαατώτερον δντα 
θεαμάτων. Άγαλμα πάλιν έστιν τδ έν Σμύρνη τού 
Εελλεροφόντου, δπερ έστιν έπ' οχήματος έπϊ τήν 
θάλασσαν προκύπτον τού τείχους, δ τε Πήγασος ίπ
πος μικρδν δπισθεν τού ποδδς κατεχόμενος, πολλάκις 
μέν ήρεμα σαλευούσης συνεπόμενος χειρός· προ-
ωθούμένος δέ σύν βία, μένων πάγιος και ακράδαντος. 
Τάφος δέ έστιν δ τού Μαυσώλου έν Κάραις, περι ου 
νύν είρήσεται πλατυτέρως. Πολλά δέ κα\ άλλα νεώ
τερα καθέστηκεν, άτινα θαύματος άξιούσιν άνθρωποι* 
τάς τε Έπταπύλους τής Ελλάδος άς Αμφίων κα\ 
Ζήθο; ψκοδόχησαν διά κιθάρας, και τάς Θήβας 
έκατονταπυλους, κα\ τδν Αλεξανδρείας Φάρον επί 
τεσσάρων φάσκοντες ύελίνων έστηρίχθαι παγούρων, 
ει γε αληθώς, και τούτων άλλα τινά νεώτερα γέγονεν 
έν τε δομήσεσι καΛ ναοίς άγάλμασι κα\ περιβδλοις 
χα\λοετροίς καί φοροστασίοις και πράγμασι διαφόροις. 
Μαυσώλου (\) τάφος έστ\ πελώριος, άΛΛά Κάρεσσι 

Τίμιος, οϋτις έχει τνμβολέτης παλάμη. 
Ό Μαυσώλου τού Καρδς τάφος μέγιστος έστι. 

Μαύσωλο; γάρ.Καρίας γέγονε τύραννος· Καρία δέ 
πρδς τή Άσιανή χώρα κα\ αύτη μεγίστη τίς έστιν 
επαρχία, έως Τρωάδος διατείνουσα. Ούτος ούν δ 
Μαύσωλος τάφον φκοδόμησεν έαυτώ πολυανάλι»)-
τον εν χώματί τινι κα\' λιμναζούση λίμνη , ένδον 
κειμένου τού τάφου· γράφεται δέ καί Καρικδς τά
φος, Γνα ή κτητικός · γράφεται δέ κα\ Καρδς, ίνα ή 
έθνικδ; τού Μαυσώλου τού Καρδς ό Καρικδς τάφος. 
Ούτω γάρ δ θείος Γρηγόριος έν τφ είς Βασίλειοτ 
τότμέγαν λόγφ, κτητικώς φησι · Και Μαυσώλου Κα-
ρικδ; τάφος. Έν Κνίδι (Ua cod.) δέ άλλος τάφος 

;0LYM1TANUS « * 
ΙστΙν, Τιμωνος προσαγοριυόμενος. Ούτος πλούσιος 
μέν ήν έκ προγόνων, βραχύς δέ κα\ νέος τήν ήλικίαν 
όρφανισθείς, τδν προγονικον πλούτον διεσκόρπισεν 
συναναστρεφόμενος λούπαξιν ύστερον μέντοιπενω-
ΟεΙς, ύπ' αυτών κατεγελάτο τών τήν αυτού καταν-
αλωσάντων περιουσίαν εΐτα πάλιν πλουτήσας, κάκεί· 
νων οίομένων κατ' έθος αύτφ κολλάσθαι, κα\ λογοις 
έξαιρόντων εύφήμοις, κα\ φιλικά τφ δοκείν έπιβοών-
των, Χαίρε, κύρι Τίμων, αύτος έαυτώ προσλαβών 
άπεκρίνατο· Χαίρε, Τίμυ>ν, χαίρε κύρι Τίμων, χαίρε 
κύρι πολύ Τίμων, χαίρε τδ έμδν βαλάντιον · διά τού
του σημαίνων τής εύπορίας είναι κα\ φρονήσεως τήν 
τιμήν άρμδδίαν, είδως τε τούς κόλακας μέχρι τότε 
κολακεύειν έως δ πλούτος 0:ί, καί τρυφήν αύτοίς 
έμποιεί. Πτωχεύοντος γάρ τού πρ\ν εύεργετούντος, 
αύτο\ πρώτοι τών συμφορών αύτφ παραίτιοι γίνονται. 
Τούτου δέ τοίνυν τού Τίμωνος τάφος εστίν έν Κνίδι· 
τής αυτού μνημόσυνο·/ αρετής. "Εστι δέ και έτερος 
τάφος έν Καλαβρία τού καρατομηθέντος ναυάρχου· 
τούτον δέ φασι σημάναι πρώτον τήν Φαρίαν πάροδον 
έν Κατάναις, διά τοΰ μεταξύ Σικελίας κα\ Καλα
βρίας δια^έοντος πόρου · τούτου δέ τδν τάφον έφ' 
ύψους άνακείμενον τιμώσιν οί ναυτικο\, λυχναψίας 
τινάς άμφ' αύτδν έπιτελούντες, κα\ μάλα γε γαννυμέ* 
νιος εύωχούμενοι* 
Στήλαι (2) χαϊ πλοχόεντες έτ οΰρεσιν, έρ)<α γι* 

\γά%-των. 
Πρδς τούς τυμβωρύχους δ θείος Γρηγόριος άπο-

τεινόμενος, τά θαυμαστά προβάλλεται έργα, δτι δή 
ταύτα μέν έπι θαύμασιν άδονται, ουδείς δέ πώποτε 
θαύματος έργον Ιπεδείξατο, τάφον τινά καθελών ώς 
είναι νέον τδ θαύμα τοίς κακώς έπιτηδεύουσιν. Προσ-
τίθησιν ούν τοίς του βίου θαύμασιν κα\ τάς στήλας, 

Cyzici tcmplum, magnum ei speclatu digntim, Apollini eonstrucium, quod Mariae fore, tb oraculo pradi-
cebaiur, ad quam reel nomine pertinet. Tameo aliqais templum quod Conslanlinopoli csl, maguiliceiuiit» 
dixcril. — Stalua Betierophonlis est Smyrnae , fcurrui imposilus, simul roobilis el immobili*. — Do 
Mausoleo, quod apud Garee esl, nunc pluribus dicendum. bed alia eliam momitnpiita rcceuticra cxsittuttl 
qiias inler iniracuia aiinumcranlur : Thebae cum septem portis quas Ampbion et Zelbus eilhara? sonis con. 
struxcrunl ,*Theba» cenitim porlis ornaiae; Pbarus Alexandrise qui qnatuor paguris tnsistit, si verum di-
tuni, el alia quae occurruiit in aedificiis, lemplis, siatuis, vallis, balneis el aliis bujustnodi. 

Mausoli Caris natione sepulcrum prapgrandc est. Mausolns Cariac lyrannus iunoluii; Caria Asiaro miuo» 
tem altingil, provincia magna ei quae ad Troadein uBque p i O t e n d i t u r . Mausoltis igilur magnis expensis lu* 
niulum sibi aediHcavit in aggestu el locu p a l u d o s o , iuiusque sepulcritm. Srribitur eliam lumulus χ α ρ ι κ δ ς 
com vi poesessiva ; item κ α ρ δ ς ad significandaiit vocetn cthnicam. Sic divue Gregorius in oraliotie in Ua-
B i l i n n i magnum possessivo sensu κ α ρ ι κ δ ς dicil. — Cnidi alius terriilur tumuitis; Timoiiis» appcllatur. Hic 
parenlibtis pecuniosis, naius iisquem leneraaclale orbus, palriinoiiinm luiurioie vivcndo dUsipaui. Lbi 
pauper esset factus, ii qni ejns lK>na deglutiveram, eum ridcbant. Posica dives rcddilus, irrisor*s 
rati, eum pristinam viiam aclurutn csse, laudibosel blanditiis eum prosecuii sunt clauiante»: Salve, Ί ί · 
inon domine. Ilic autem sibi ipse surclainabat: Salve, Timon, Salve, Tinion doraine, salve niuUiiiu . . . . 
mea cmmena, signilicaus bouores dtviliis el intclligenliic acconiiuodari solere, adulalores aulcm cum pr-
ciiniis avolare se optime scirc. D.vcs euim paupcr lit qtiia parasili divitias iu ege s i a i e io miilaul. Hujus ^ i -
lur Timoiiis sepulcruin Cnidi esi, nl cjus prudenliam lesUilur. — Alius lumulus, navardii sciliictdi i u l -
i a i i , in Calabria esl. llic primus Pbariuiu prope CaUinam fretuin inier Siciliaui et Gaiabriaiu m o i H l r a s a e 
dicilur, quare nauiae ejus scpulci um ignibus acce i iMS et epularuin apparaiu bouoraui. 

Adversus soptilcrorum cffossores Grcgorius inveliens dicit, horum fai(a carminil»us celebran, «nlio rmx)o 
F.utcm opus a tali violatore peracium luude dignum esse. — Mirabilibus anuumerai sleiae , giganlom cin a 
nionies conamina, qu.t singula licd jani meinoraia, bic repelero luud pigei. Co!itmn:c ( σ τ ή λ α ι ) snnl qoas 
llercules a Gadcnsibus cepil; tn quo illuJ iiiiruni est quod Hcrculis columiias, i . e. CaJniiii url em, uoii 

(I) Apud Muialor. cpigr. 147 [nunc 57, nov. (2) Apud Maralor. cpigr. 163 [minc 74, cd. i*ov, 
cd. p. \ p. 111)5 | 
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και τών γιγάντων τά έν βρεσιν έργα, και τούτων 
μέτ εί κα\ τά μάλιστα τδν λδγον προκαταβεβλήμεθα, 
κα> πάλιν είπείν ούκ δκνητέον* Στήλαι μέν ούν εί
σιν άς Ηρακλής είληφεν παρά των τά Γάδειβα κατ· 
οι χουντών, θαυμαστδν τι τδ μή πέρα τών Έρακλέους 
στηλών, τούτ' έστι Γάδε t ρω ν, περατδν είναι· γιγάν
των έργα δέ τά κατά τούς Μολιονίδας. Τής γάρ Μο 
λιδνης δύο υίο? ς ΤΩτον και 'Εφιάλτην τεκούσης, οί 
κατ ένιαυτδν ηύξανον κατά μέν τδ μήκος πήχυν ένα, 
πατά δέ τδ πλάτος σπιθαμήν, λέγεται τούτους ύβρι-
στάς γεγονέναι και λίαν υπερήφανους, ο? τήν "θασαν 
τψ Άθψ βουλευσάμενοι έπιθεϊναι, τοϊς θεοίς αντ
ίκα ι κατ ούρανδν γενόμενοι προύθυμήθησαν. Ή ούν 
"Οσσα κα\ ή Άθωςδύο είσ\ν δρη περι τήν θρ£κην, 
Ατινα άλλήλοις έπιθεϊναι σκεψαμένους, κα\ δι' αυτών 
είς ουρανούς άνελθείν οίηθέντας, κεραυνωθέντας άπο-
λέσθαι τούτους δ μύθος διαγορεύει. Ταύτα φησιν έργα 
«πληρωμένα τών γιγάντων έν δρεσιν δ θείος Γρηγό=-
ριος· άλλ* έκείνοις μέν δ σκηπτδς άντ\ τού τολμήμα
τος ώς είθε και τοίς τυμβωρύχοις ή δμοία ύπήρχθη 
δίκη. 
ΑΑΧΟΤΒ ( I ) Κύρος άναξ βασιΛηϊον ώς άνέφξε 

Τύμβον, έπϊ χρνσφ γράμμα τόδ' εύρε μόνον 
θίγειν άζΐύστοιο τάφους χερός. 

Τών αρχαιοτέρων τις βασιλέων τάφον έαυτφ δει-
μΑμενος. πολλοίς έπιστώσατο τρδποις πλήρη τούτον 
ύπάρχειν χρυσίον τψ δέ σκοπδς ήν τήν άπληστίαν 
στηλιτεύσαι τού μέλλοντος αύτδν έπ* έλπίδι χρυσού 
δνανοίγειν · ούδεν έναπέκειτο δέ τψ τάφψ πλήν επι
γράμματος* έγγέγραπτο δέ* Άπληστου χειρδς τάφους 
Ανοίγειν. Κύρος ούν δ βασιλείς δελεασθεις τή περι-
ε^νεία τής έξωθεν τού τάφου θεωρίας, ώς έπι χρή-

μασι τ?·ν τάφον άνέψξεν* εύρηκώς δέ των έλπισΦέν-
των ουδέν, τής οικείας πλεονεξίας έλιγχον τήν έπι-
γραφήν εύράμενος, διά στόματος γέγονε πάντων έπι 
άπληστέα 

Ώς έπϊ βουχτασίη γαϊαν άρείσα 6Y*»j. 
Ταύτην έν τψ τρίτιο λσγψ Ιστορίαν παρεθέμεθα* 

έστιν δέ ή κατά τδν βουθοίνα Ήραπλήν και Θειοδά-
μαντα τδν άροτήρα και τούς Δρυοπας. 

"ΠΛυΟεν (3) είς άΐδητ τις* ό εΤ ΙΛΓΛΤΟ, dUloc 
\δΛεσσε 

θήρας · ό δέ ΛΛεκτδν νιέϊ τενξε δόμον. 
Μέμνηται πάλιν τών δοκηΟέντων είναι θαυμαστών 

παρα άνθρώποις, δτι δή τοιούτον πεποίηκεν, δ τδν 
τά7ον άνα^ήξας, εί κα\ τά μάλιστα διά στόματος 
πάντων έστιν έπι λώβη. Ό μένουν είς άδην έλθών, 
έστιν ό Πειρίθους, δς άπυγος εκλήθη. Κατελθών γάρ 
είς τδν φδην δ:ά τδ άρπάξαι τού Πλούτωνος τήν Περ-
σεφόνην, έδέθη κάτω παρά πέτραις τισίν · δ δέ 
Ηρακλής κατελθών , Οέλων λαβείν τδν Πειρίθουν, 
αύτον μεν άνείλκυσεν, αϊ δέ πυγαι αυτού προσέμειναν 
τή πέτρα · εκλήθη ούν δ Πειρίθους άπυγος. Αύτδς 
μέν ούν, ώς ό μύθος, κατήλθεν είς τδν φδην, και 
αύτδς έπετάσθη τούτον τ>*ν τρόπον, έλκύσαντος αύ* 
τδν τού Ηρακλέους. Μυθεύεται δέ κύων τις είναι 
παρά τάς πύλας τού $δου, τρεϊς έχων κεφάλας, δς 
κα\ τρίκρανος καλείται καί τρικέρβερος. Ούτος τούς 
μέν κατιόντος έν τψ φδη σαίνει κολακεύων, τούς 
άνιόντας δέ δεινώς κατεσθιει · φύλαξ γάρ τών πυλών 
είναι λέγεται τού φδου. Ό ούν Ηρακλής κατελθών 
τψ Πειρίθψ τήν Περσεφόνην συναρπασαι, ανιών 
άπέκτεινεν αυτόν. Επειδή δέ τού Πειρίθου μνήμην 
ήγάγομεν, άπυγον αύτδν είρηκότες (έστιν δέ έν τψ 
πρώτψ ΣτηΛιτεντιχψ λόγψ περί τε τών άπύγων καί 

liect supertre. — Giganlum opera ad Moliooes 'filios spectant. Moliono enira doos filios, Otum 61 Epbial-
00» peperit. qui unoqnoque anno cubitutn unura in aUUttdinem, tinam palmam in laiitudincin crcscebaiit, 
imteqoe allos aptritus sumebanl; nam Oasain Alho impouere conali, diis ipsis bellum infcrre praeuimv 
boiil. Siiiil autcm Ossa et Albos monles Tbracia», quos alitim alii imponere lettlaiites inde in ΓΟΒΙΙΙΙΪΙ ipsinn 
asccnsuri, ul pulabatH, fulmine tacii perierunt, leslante fabula. ftocce igitur Gregorius a giganlibus ptT-
acu rsse aii in inoniibus ; sed audaeiae pcenani fulmine tacti dedcrom. Utinam sepulcroruin violaiore» 
timile judicium niaitercl! 

Anliquornni quidam regum tumulum sibi construxit ei, quacunqite posset ralionc, illum auro pleiiiim 
<*sse Jainam divulgavil. ld aulcm fecil nt avaritiain ejus qui illud ob aurum aperire auderet, rcpruncrel. 
In*cripiitm a u t e m erat : Non nisi avarus tumulos aperit. — Cyruarex, ad quem fama erat perlala, aoruu» 
silicns, sepulcrum apcruit. Cum autein nibil eoruni quae sperayeral, invcnisstl, eiccpia inscriptionc 
mciiiorala, quae ipsius avaritiam perstringebat, ab omnibus avarus esl babiius. 

Ihnc birtoriam in lert. carm. narravimus; est autem de Hercule Bulboeaa, de Tbeodamanle coboa 
d de Dryopibus. 

RUIBUS de iis loquitur quap hominibus mirabUia vidcnlur, ei gcpnlcrorum violalorem acctisat, quod, 
a-prelo aborura de aejudicio, sipulcrutn aprnerii. In inferiium desccndil Piriibous cogiiominc "άπυγος^ 
iMin enim Pros^rpioam liberalurus in Orco essci, saxis qitibus insederat adlia3sil, cl cum Herculcs euni 
iuUe avrllerel, naics in sajiis pependerunt, unde non.Cii. Fabuia dc caue Iricipilc narrai, porlas inferni 
O M t o d i e f i t e ; bic ingredienlibus fn orcum cau h blamlilur, esetinles vero crudeJiler devoraU Uercules dc-
• c e m l r o s , ul Piritboo auiiliareiur, Cerberuin obtruncavit. — Quandoquidem de Pirilboo lociiii sumus v 

'απυγον eum nominanles, reminisceHdum e&t, Pirithoum sine cliinibus esse, qune Herculi nigrae suut. Dc 
doubiift rnini girino vsi fralribus circa oninia el ubique injusie agenlibus, PassaO cl Aclemone. Vora-
l-aiilar qtHX|iie Cecropes ob iudolts durilaleiit, ul ait Dtus coinmculaior. Honim mater. Triiin<*nis nomine, 
ctim filiorum ruale facta ln lerris vidisset, eos monuit cavorcnl ne in Hcrnilein iiicidcroul. Quondam ubi 
llortuies sub arbore cubaus dorniirel » i q u e aii t :a ejtis iu bcrba jacercnl, itli prope acccdenies capcreea 

ii) Apvd Muralor. epigr. 1*5 [nunc 84, ed. ιιον. ρ. 1190]. 
f . 4197]. (5) Apud Mtirator. 

^ i ) ApuJ Mnralor. cp ;«r. 173 inunc S7, cd. nov. ibid.} 
opigr. 177 [nunc 83, ed. no 
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μελαμπύγων τψ θείω λόγος Γρηγορώ), τδν μέν άπυ-
γον τδ* Πειρίθουν είναι Ιστέον, μελάμπυγον δε τδν 
Ήρακλήν αύτδν. Δύο γάρ elvaC τινας αδελφούς δ λό
γος διαγορεύει χατά γήν πάσαν έπιδεικνυμένους άδι-
χίαν * δ μέν γάρ αυτών έλέγετο Πάσσαλος, ό δέ έτερος 
Άκλήαων* έλέγοντο δε χα\ Κέκροπες διά τήν τών 
έργων δριμύτητα, ώς φησι Δίος δ ύπομνηματιστής. 
Τούτοις δε ή μήτηρ, Τεμνον\ς τούνομα, έωραχυΐα 
χατά γήν πολλά δεινά εργαζομένους, είπεν μή περι-
τυχεΤν μελαμπύγψ. Καί ποτε τού * Ηρακλέους ύπδ 
δένδρον κοιμωμένου κα\ τών αυτού όπλων έπικεκλι
μένων τψ φυτψ, πλησιάσαντες ούτοι τοις οπλοις έπι-
χειρήσαι ήβουλήθησαν · ευθύς δέό Ίΐραλλής αίσθο-
μενος, λαβών αυτούς κατακέφαλα έπι^υλψ δεσμεύ-
σας έβάστασεν. Τότε ούν εκείνοι τής εντολής έμνή» 
σθησαν τής εαυτών μητρδς, έωρακότες κρεμάμενοι 
τού Ηρακλέους τήν πυγήν μέλαιναν έχ τής τών 
τριχών δασύτητος* χα\ πρδς αλλήλους αύτδ τούτο 
δταλεγόμενοι, γέλωτα πολύν προσήψαν τψ Ήρακλεϊ, 
χα\ ευθύς αυτούς και τών δεσμών έλυτρώσατο και 
άπέλυσεν. Ό δέ κατασχευάσας τψ ϋίψ πλεχτδν ol-
tov (1)... Ό δέ τούς θήρας ώλέσας αυτός έστιν Ηρα
κλής, ώς δοκεί τψ μύθψ. θήρας διέσπασε Σαμψών δ 
τού θεού Ναζιραίος · τδν γάρ λέοντα ταΤς χερσ\ διεί-
λεν ώσει έριφον * κα\ Δαβ\δ Ιτυπτεν τδν λέοντα, κα\ 
τού φάρυγγος κατέχων άπέπνιξεν έν τψ ποιμνίψ τού 
πατρδς αυτού παιδάριον ών· καί τήν άρκον Ιτυπτεν 
και άπέπνιγεν, καί τών στομάτων έκ μέσων αυτών 
άπέσπα τήν θήραν. Και Βαναΐας ό Καβασαήλίτης,δ 
παις Δαβίδ, και αύτδς έν ήμέραις χιόνος έν λάκκψ 
καταβάς, τδν λέοντα, γυμνδς ών, άπέπνιξεν. 

Χρυϋός (ϊ) μέν Αϋδίοισιν (3) έήέκΛνσεν* 
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Κείται ή παρούσα Ιστορία έν τψ νθ* λόγω, χα\ δσα 

μέν άλλα περι τών έν &δου κολάσεων δ παρών μέ
μνηται λόγος τών τυμβιυρύχων κατευχόμενος έν 
τοίς ή \ προλεχθείσι λόγοις εύρήσεις άπαντα· 

ΑΟΓΟΣ ΡΙΕ', ΑΟΓΟΣ PIQ'. 
Περ) ενανθρωπήσεως Χρίστου χατά 'Απο-

ΛινάρΙου (4). 
Ό παρών λίγος δογματικός έστιν · μέμνηται δε 

τής "Αδάμ διαπλάσεως κα\ παραβάσεως, καλ τής 
Χριστού ενανθρωπήσεως, Χαι τών είς κοινήν τού 
γένους σωτηρίαν αυτού παθημάτων. Κείνται δέ έν 
τοίς προΧειμένοις ταύτα διαφδρω;. 

Aoft)£ PIZ J. 
Περί Προνοίας (5). 

Χρή είδέναι, ώς επίκουρος ό φιλόσοφος μή προ* 
νοείσθαι τδν Θεδν τών τήδε πραγμάτων έδόξασεν * 
ούτος δέ τέλος παντδς αγαθού τήν ήδονήν ετίθετο. 
Και ο! μέν νυνέξηγητα\ λέγουσι τίθεσθαι τήν ήδονήν, 
ού τήν άκάθαρτον, άλλά τήν φυσίχωτάτην κατάστα-
σιν, κα\ τούτον οί φιλόσοφοι άποσκορακίζουσιν καί 
ώς μή λέγοντα Πρόνοια ν, και ώς τήν ήδονήν τέλος 
όριζόμενον τού καλού, άλλ' ούχι τδ πρώτον καλ μό
νον κάλδν, δπερ έστι θεός. Χρή σημειώσασθαι, ώς δ 
θείος Γρηγόριος τδν θεδν πρώτον καλδν και έσχατον 
δρεκτδν αποκαλεί και δυσόρεκτον * τήν δέ Πρόνοιαν 
Ελλήνων παίδες έξαίρόυσιν , τή φορ$ τδ πάν επι
τρέποντες και τοίς άστροις κα\ τοίς άποτελεσματϊ-
κοϊς προσανέχοντες* τύχας και γενέσεις και είμαρ-
μένας παρεισάγουσιν. Γρηγόριος ο3ν δ θείος τήν τήε 
Προνοίας άρσιν άνταρσιν ισχυριζόμενος είναι Θεδν, 
τδν Δαβίδ παρεισάγει καί Μωύσήν κα\ *Ελισσαίον, 
ώδε φάσκων δΓ Ιάμβων· 

lonaii silnt. ilcreules quedi eoriim conalue non tugiebat, aggressores eapiilie appreliensos arbori *us-

Bendil. Tutii lnonili nialerui memores facli stint videnles llerculis posteriora nigris crinibus obumbraia. 
c qilo cuni plurima inter ee Collonuereiilur, Herculi amplam ridendi maieriam prccbucrunl, qtti brcvi 

po*i vinfculift solutos dimisit. Ctlin ulio siio domum... exstruxissel Feraruin occisor cstipsc llerculesv 
tesle fab da. Feras inlereniit etiam Sanison, Doi Nazaraus ; maiiibus cuiin leonem ui bicdum slrangu-
labat. David quoquc leoiiem iiiicrcmil, arreplo guliure i*uui suffocaudo, idquc citni admoduoi puer grq-

Seni palcriium pascerel; idcm ursitm suffocavii el pradatn e media gula eripuit. Dauaias Cabasaclita bi-
cruo icmporc 111 fovcaiu desceudeiis leonem euffocavii* Ade îs carm. LIX. 

CARMIHA CXV, CXVl. Dc intanialione Christi advehus Apollinariuin. 

Carmeii hoc dogmaticum de Adaroi creatione et pravaricalione et Cbrisli incarnalione loquitttr cju«qu« 
pro coniinuili saluic suppliciis. l>c bis omnibus passim in iis quae pra?eeduut, meiilioneiii fecimus. 

CARMEN CXVII. Dt 1'rovidcnlla. 

Noiatidtiim Epicurbm pbilodopbum exiaiimasse Dcuin rebus ierreslilbds non protidere. Idetn βηβπ» 
summi boni tii voluplale ponit. rfuni aulein cl nunc quidcini maxiiue qui illuiu accuscrtt quod voluplatcm 
ititelligal non illam quideiu unpiiram, ĉd cam qiia? cum rebus naiuralibus coiijuncla cst; sed nibilomitiiis 
Epicurum coarguiiiH quasi Providcnliuiu (ιοιι iu menie babuissel et qiiod volttplatein dcilnil Ont*ni boni 
ueque vcro bonutn ipsam el solum, quo I cst Dous. Grcgoriiis, ut vidcmus. Deuin nriroum el nlliniain 
bonum coucupisvibile appcllat. Gra?ci ccoutra, sublala Providetitia, onuiia niolui siderdHi vi aslrolo^iu? 
eoiiccdlitfrs, foiliinani ulrainqiie, iiaiiviiaicnt e\ sortes dnccnl. Divus igiltir Grrgbrius Provideniiain eju^ 
(Juef/Tecldm altiruiafs, Uavid, Moysenel Elissuni arguiiiciilaud! graiia allegai. 

(I) Deest aliqtiid. in loco roox citalo νθ', είς ΈΛΑήνιον, vers. x^3foa. 
m Apud Murator.epig. 179[nunc90,ed. nor. ibid]. (4) Ed. nov. p. ^55. 
(3) llale apud Muralorium 'Ροοίοισι. El quidoni [<) V. ti9. 



&S5 AD CARMINA S. 
Ii$ AarflJ σε ταύτα πειβέτω χαϊ Μωϋσής, 
65 'ΕΛίσσεός τε, οί τρέμω μεμνημένος' 
64 Ό jisv κοΛασβεΙς ένβεώς το7ς ΛταΙσμασιν, 
6δ Ό άντϊ μικρών χαϊ θεον Λαβών βέαν, 
66 Νδμον τε, χαϊ τοσοΰτον έκσώσαι στρατό*ν % 

67 Ό ό** έκ βραχείας ύβρεως χαϊ ντ\χΙοις 
68 ΠΛηριν τοσαύτην άντιδούς παρ" έΛπίδα. 

*0 μέν Δαβίδ μερικώς έκολάσθη τοίς πταίσμασιν, 
ήνίκα τήν Ούριου γυναίκα μοιχέ ύ σας τδν Ούρίαν 
Ιφδνευσεν, τδν δμοιον παθών τρόπον ύπδ τούΆβεσ-
σαλωμ τού Ιδίου υίού. Ούτος γάρ τάς παλλακάς αυτού 
έταπείνωσεν και τούτον πρδς βραχύ τής βασιλείας 
άπέστησεν, έπ' αλλοδαπής αύτδν άπελάσας, ώς έν τφ 
ξγ* διεξήλθομεν λδγψ. Πάλιν τε κολάζεται τδν λαδν 
"Ισραήλ άριθμήσας* και γάρ άγγελος παρά τού θεού 
Ιξήλθεν θραύσαι έν τψ λαψ. Τριών γάρ αύτψ προ
ταθέντων παρά τού θεού, ή λιμώ διαφθαρήναι τήν 
γήν, ή χερσιν έχθρων καταπονεΤσθαι διωκδμενον, ή 
6ανάτψ τριών ύποβληθήσεσθαι ή μ ε ρ ω ν είς χείρας 
θεού παρόδους έαυτδν, ίδεν άγγελον έσπασμένον 
£ομφαίαν καλ θραύοντα * έξ ωρών δέ πάρεργον ήν 
ά6δομήκοντα χιλιάδες άπδ Δάν πεπτωκυίαι και έως 
Βηρσαβέε · μικρού δέ τδν λαΐν είκδς"συντριβήναι, εί 
μή σπεύσας Δαβ\δ έξωμολογήσατο, τήν δργήν έφελ-
χυσάμενος * ώς αυτού μέν άμαρτδντος μή δεϊν έπ\ τδν 
Ιαδν τήν θείαν έπενεχθήσεσθαι μήνιν · ούτω δέ και 
ϋυσίαις τδν θεδν έξιλεώσασθαι ταίς έκ Σιών έξενεχθεί-
σαις λέγεται παρά τήν άλω τού Όρνά, δι* ών απάντων 
Ιλεω τδν θεδν ποιησάμενος, τήν δργήν άνεχαίτισεν 
τεαραυτίκα. Μωύσής δέ μικράς άντιτιμάται προθέ
σεως τοσούτον, ώς κα\ θεδν αύτδν φανεροίς κατιδεΐν 
έφθαλμοίς, κα\ τοσούτου προστασίαν δέξασθαι πλή
θους χαλ τών μεγάλων τεράτων ύπηρετήσαι θεψ, καλ 
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«θεδν δμως Φαραώ χρημάτισα ι. Ού γάρ ή ζηλον έν-
διάθετον έπεδείξατο πατάξας τδν ΑΙγύπτιον, κα\ τω 
λαψ τού θεού συγκακουχείσθαι τού συμβασιλεύειν 
προκρίνας τοίς Αίγυπτίοις. Ούτως Έλισσαϊος μιχράς 
χάριν ύβρεως, χα\ δτι λίαν ευτελούς τοίς νηπίοις άν-
τιμετρήσας τοσαύτην άπανθρωπίαν, άρχους τού δρυ
μού τψ λδγψ προστάξας έξελθούσας ανηλεώς τούς 
αθλίους σπαράξαι. Ού γάρ πλήν έχερτδμησαν αύτδν 
ή βοήσαντες* Ανάβαινε, φαλακρέ, ανάβαινε * δπερ 
ήν τή νηπιαζούση συγγνωστδν αδεία, χαι μέντοι 
τοσαύτης έπειράθησαν αύτίχα τής απανθρωπιάς , 
ούχ ώς τού προφήτου ταϊς λοιδορίαις τών παίδων 
προσεσχηκότος, άλλά τής μελλούσης αύτοϊς έπιφύε-
σθαι πονηρίας πρδ τού βλαστήσαι (5ιζόθεν τδν καρπδν 
άποκείραντος, δπερ αύτοΐς κα\ ψυχικής αίτιον ύπήρ-
χεν σωτηρίας. Ού γάρ δή τις είποι ταύτα συγκρί/ων 
τήν κατά τινα γέννησιν έμο\ ή είμαρμένην συμβήναι, 
ουδέ τή φορ$ και τοΤς άστροις επιτρέψει τούς 
οίακας τού παντδς, άλλ' ώς δ θείος άπέδειξεν Γρη
γόριος τψ θεψ τήν πρόνοιαν παραχωρήσοι, πιστεύση 
τε τοίς τών θείων κριμάτων πηδαλίοις οίακίζεσθαι 
κα\ περιστρέφεσθαι δή τδ πάν. 

ΑΟΓΟΣ ΡΙΠ'. 
"Οροι χαχνμερείς (I). 

Ό παρών λόγος ορίζεται πάντα τά δντα, σημαίνων 
έκαστου τήν ποιότητα · δηλοί δέ δι* ήν αίτίαν έκα-
στον τής οίας Ετυχεν [κατωνομάσθη προσηγορίας · 
περι δέ τά τέλη μέμνηται τής Χριστού ενανθρωπή
σεως, αρχόμενος άπδ τής έκ Παρθένου γεννήσεως, 
καθ* έν έκαστον ών έδρασε καθ* ημάς γεγονώς, μέ
χρις αυτού τής δευτέρας ένδοξου παρουσίας. Καί 
κείνται έν τοίς ήδη προλεχθείσιν αί ίστορίαι. 

Dtvkles muliis advergiitlibus affliclus egt, postquara, Uria3 uiore stuprata, Uriam ipeum occidit : nam 
eadeni fere ab Absalon fllio posiea passus est. Hic enim concubinas paiernas sprevit, palrem e regno 
Untum non ejecii, in exierorura eum terram expelleDs, ut in carin. LXIIl narravimus. Alia ei poena 
tiiflicia est propler populi censum; angelus eiiim a Deo missus plagas populo inflixil. Cam enim Deus 
fffla ipsi proposuissel, at aut cum populo fame premeretur, aut ab boslibus fugaretur, aui leriio die 
morerciur, io Dei potestatem se dedii, el angelum slrido frjadio omnia vasuntem vidit, iia ul sex borarum 
spaiio a Dao usque ad llersabe scpluaginU millia caesa smt, brevique lotus populu* exslincliis pcriisset, 
nisi David irara diviiiacn poeniteniia sua deprecatus esset, prottieudo, cum ipse peccaverit, injutUuro fore 
si populos pro peccaiis noii suis plecioreUir. Hosliis deiuceps cx Sion allatie, ad aream Ornam Deuni 
pUcavil. Quibus oinnibu» cum Deum sibi propicium reddidUsei, iram divinan repeiile conpetcutt. Moyses 
tn obedleeus praeniium adeo houora&ve esi, ut Dcum ipsum oculis videre ei liceret, et lanlae mulUludinig 
dux ene diguus baberetur, addilo miraculorum dono, quo et Deo et Pbaraoni servirel. Nam iEgypiium 
fKfcntieodo quauto zelo animalus essel roonstravit, et cum populo Dei iudigna pali maluil quam cuin 
iCgypliis regnarc. Sic Elisetts parvae catisa iiijuria?, quam lamen impunem reltnquere noluii, pueros 
ntiseroa ursis ex sitva egivssis iiumisericorditer diiacerandos IradidiL Nibil enim aliud quam conviciando 
dainaveraul, εαΐνε,αεεεηάε*.auod adolescenlolorum petulatiliae condonaudum erat; aiuroen bujus facii 
Uiti gravfm vindiclam passi sunt, non quod propbeia eorum couviciis admodum iratus fueril, sed ul 
uuliltae eorum radix evellereiur pi iusque fructue portarel funestos; quod etiam eoruiu animas aaluli 
proieiu Cave auiem creuas baec fortuilo el sorte quadaoi accidisse, neve aslris universi gubernium 
oiUibuas, sed stcut Gregorius deiuouslravii, Dei pfovidenliam agoosce el sic babeio, Dei judicio el duciu 
•MBiiia gubernari. 

GARMEN GXVlll. DtfixHione* mi*%$ii*ti€e. 
Uocce carroen omnia qiue sunl delerniinat, uniuecujusque qualilalem sigoificans, alque oslendil, quam 

ob rttMmin unupjquodque lali vel lali noinine appellelur. Posireinum de liicarnaiioue Gbrisli loauiiur, a 
VugiuU orui iucipieos, ei persequhur omuia qu* lecii, babitans inler nos usque ad secuiidum adveoluiu 
gliinosum. Vide superiora. 

• IV Reg« ιι, «5. 

(I) Ed. nov. p. 960. 
PATHOL. GR. X X X V H I . 18 



5 Γ > COSMAS ΗΊΕΜ 
ΛΟΓΟΣ Ρ1Θ\ 

Περϊ αρετής ( I ) . 

?ΗΚ} Έξ ων στοαΐ τε προσώπων οφρύες, 
207 ΆχαδμΙαι τε χαϊ πλοχαϊ Πν{>{>ωγΙων% -
208 Χχέψις εφεξής τεχνιτών Ληρήματα. 

Ξενοκράτης κα\ Αριστοτέλης Πλάτωνος γεγόνασι 
μαθηται, υϊτινες αύτοΰ χαί τήν διατριβή ν διεδέξαντο· 
και δ μεν Ξενοκράτης έποίησε τήν Στωίκήν αϊρεσιν, 
Αριστοτέλης δε τήν περιπατητικήν αϊρεσιν. ΕίσΙ 
δέ της φιλοσοφίας οί ορισμοί, οΓον, έξ υποκειμένου, 
έχ τέλους, έξ υπεροχής, έξ ετυμολογίας, και τά έξης· 
αύθίς τε οί φερόμενοι εύρέται τών ορισμών της φιλο
σοφίας, κα\ ώς είς θεωρητικδν και πρακτικδν διαι
ρείται, κα\ τδ μέν ώς είς φυσιολογικδν και μαθη-
ματιχδν και θεωρητικόν * τδ δέ είς ήθικδν κα\ πολιτι-
κδν χα\ οίκονομικόν · κα\ τδ μέν τούτων είς άριθμη-
τικήν και μουσικήν και γεωμετρικήν και άστρονο-
μίαν, οίον τδ μαθηματικόν * τδ δέ είς νομοθετικδν 
κα\ δικαστικδν, οίον τδ πολιτικδν, κα\ δσα καθεξής 
εαυτούς συνιστώντες έπεισήγαγον. Αί δέ ακαδημία ι 
κα\ Πυ^^ώνιοι πλοκα\, είσιν αύται · Λέγονται τίνες 
Πυ££ώνιοι ύποτυπώσεις περι τής σκέψεως, οίον 
περι τών λόγων τής σκέψεως ονομασιών αυτής και 
εννοιών καλ άρχων αυτής, εί δογματίζει δ επίσκοπος, 
εί αϊρεσιν έχει, εί φυσιολογεϊ, εί αναιρεί τά φαινό
μενα, τί τδ κριτήριον τής σκέψεως, τί τδ τέλος, τίνες 
οί ολοσχερείς τρόποι τής εποχής, τίνες οί δέκα τρό
ποι κα\ τίνες οί πέντε , τίνες αί σκεπτικαΐ φωναι, 
τίς ή ουδέν, τίς ή μάλλον, τίς ή ασάφεια, τί τδ έξ-
εστιν, και τδ τάχα, κα\ τδ επέχω, και ουδέν ορίζω, 
τί τδ πάντα άκαταλήπτως, δτι παντ\ λόγω )όγος ίσος 
αντίκειται, τίς ή έπισκεπτική δδδς έπι τήν Ηρα
κλείτου φιλοσοφίαν, εί διαφέρει τι ή Δημοκρίτου τής 
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σκέψεως, εί διαφέρει τι τών ακαδημιών ή αχέψις, 
ει ή κατά ίατρικήν εμπειρία, ή Αυτή έστιν τή σκέ-
ψει, πόθεν άρκτέον τής πρδς τούς δογματικούς ζη
τήσεως, τί τδ κριτήριον, εί έστι κριτήριον αληθείας, 
ci τδ ύφ* ού, τί τδ δν ού, τί τδ καθδ, περι αληθούς 
καί αληθείας, εί τι αληθές , τί τδ σημείον, ή εί τι 
σημεϊον ένδεικτικδν, τίς ή άπόδειξις, τίνες αί δρα-
στικαΐ άρχαι, τί Θεδς, τί τδ αίτιον, κα\ ή περλ τον 
βίον τέχνη, τίνες αϊ ύλικαι άρχαΊ, εί καταληπτά τά 
σώματα, τίς ή κρίσις, τίς ή κίνησις, περ\ της μετα-
βλητικής κινήσεως, περι αυξήσεως κα\ μειώσεως, 
περι αφαιρέσεως και προθέσεως, περ\ μεταθέσεως, 
περ\ δλου κα\ μέρους, περι φυσικής μεταβολής, περί 
γενέσεως και φθοράς, περι τόπου, περλ χρόνου, τί 
τδ ήθικδν μέρος, εί έστιν τι τούτο φύσει, εί έστιν 
τις περ\ τδν βίον τέχνη, εί ωφελεί τδν έχοντα αυτήν, 
περι αριθμού, τί έστι φύσει άγαθδν κα\ κακδν διάφορον. 
Αύται μέν αί τών Πολωνίων ύποτυπώσεων πλοχαί* 
λήρον δέ ταύτας φησιν δ θείος Γρηγόριος. Παρεισ-
άγουσι γάρ Αριστοτέλη ν και Επίκουρου και άλλους 
τών Στωικών, ώς άπεφήναντο περλ ακατάληπτων* 
αύθις Κλειτόμαχον καί Καρνεάδην χα\ λοιπών αί 
ζητήσεις τών άχαδημιακών · αί τών σκεπτικών εφ
εξής, περίτών άνωτάτω τριών φιλοσοφιών, τής δογμα
τικής, τής άκαδημιακής, και τής σκεπτικής, χαι άπδ 
τού φαίνε σθαι τδν Πύ££ωνα περλ τήν σκεπτική ν τών 
πρδ αυτού σωματικώτερον κα\ έπιφανέστερον προσ-
εληλυθέναι τή σκέψει, ήντινα και δύναμιν ορίζονται 
καί πάθος, περι τών σκεπτόμενων. Κα\ πολύς άν εΓη 
λόγος τά εφεξής έν πλάτει ληρήματα διεξιέναι, δσα 
τε άπορείν οίον τε και άμηχανείν κα\ ένθουσι^ν και 
έξεστηκέναι · άτινα πάντα τεχνιτών ό θείος Γρηγόριος 
ληρήματα άπεφήνατο. 

218 Γ/ς ούχ άχούει τδν Σινωπέα τδν χύνα ; 

CARMEN CXIX.De virtute. 
Xcnocralrs alqne Aristoteles Platonis diseipuli magisirum in scbolis condendis imitati tnnt; Xenorrotes 

cnhn Sloicam, Pcripateticam Aristotcles sectam ftmdaverunt. Tcrmini pbilosophici :otjectum, Onis, eio^ 
nentia, eiymologia, etc. Hi igilur terminorutn pbiloe. inventores ipsam in theorctioam ct practicum dSvise* 
rutil; Mque rursus illatn, In pbyiioloricam ei mathcmaticam et speculativam; banc in rooratem,et polkf-
cam,ei oeronomicam, ita rursus disiriWntes: ariihmelicam, musicam, geometriam, asironomiaro, matbe* 
maticam; legislativam, judicialem, polidcam, etquoe a4ia iu medioni promkrwu. Systemau academiartnn 
cl Pyrrboniemi haecco: Propositione3 quxdam Pynrboniorum circa* diibium versantur, ciraa furmulas 
dnbium exprimenles, ideas ei fundamenla illioe : in qiw> baec iitqoiruntur : num is qiii phllosopbatur 
dogmalice procedat; num sectatn amptectatur; nura in rebus naluralibus perscrulandis verseuir; anm 
ea quae in aensos cadunt, lollaUQuid porro dubii (philos. loq») criteriura ? quid objectum fqninam modi 
inlcgri «hibilatfonis? qm decem modi ? qui quinque? qui terniini dubium enuiilianles circa nibil, plrn, 
obscurum , lirittim ? qaid intelligendum pcr : lieri poieet; haesito; niliil determino ? qrikl : «nnob 
incoinprebensibUia? (raiiocioium enim a raiiocinio vincitur). Qua via raiionali ad Heraniti pbiloso-
pbiatn perveniiorf In qoo a BeinocrHi difisn? Num ab Academiis differi scepticiembst Anne medf-
corum experietilia cum scepttcorum eiperieniia cotigroit? qoid est criteriom? quid criterium vert-
laiia? quid : a quo? per qaod^secitndum ena? quld verum? quid veritag? quid eelsignum Tqtiid $\wuim 
dcmonstrativuin ? demonslralio quid? quaenam siuil principia activa? quid Deus?quid caasat qnld ars 
\iveiidi? qua? principia roaterialia? nuni corpora compreheiisibuia ? quid temperamenmmt quid inotus! 
dein qnxstio movori potesi de molu attcrne, dc incremento, de imroinulione, de deiractione, de additione, 
de traneppsilioiic, de toto et parie, dc mulalione nalurali; de orlu ct ob\\u% de loco, de lewpore. Iluc 
adde : quid est pars moralis? naluralis? Estne ars vivendi?Num ei, qui ca gandcl, prodcsl? quid oumems 
iivquo bonum el malum, quoad natur&m, diderunt? flae &unl propositiones Pyrrbonia discipnlorum, quas 
Gregorius pro nugis habet. Nam Aristotelem inducunl el Epicurum el alios bloicos de incomprdieiistbi-
libus disputantes.Adde Clitoinacbum,Carneadem; adde caclerorum acadcmicorum'quaestiones,ilefu sccplico-
Tfum ; trhim porro pbilosopbiarum quas supra nominavimiis recordamini, dogmatice, academicae, seepiica*; 
in inentem pnrro veniai Pyrrboni? qui aotecessoribus suie planius, clarius dubitavit. Scioius quidcm eos 

(l) P. 415. 
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£37 AD CARMINA S. 
Φιλόσοφος μέν ουτο; υπήρχε ν κυνικός. Κυνικοί λέ-

•̂ υνται ώς έχ μεταφοράς τοΰ κυνδς · έχουσι γαρ τδ 
«ρδς τούς οικείους και τούς έξω διακριτικόν. Ούτος 
Αχτησίαν ε!ς τδ άχρότατον ασπασμένος * ού γάρ ή 
μόνον βαχτηρίαν έχέχτητο , οΓχον δέ ύπαιΟρον έν 
μέσω τής πόλεως στρεπτδν πίθον, και τροφή- αύτφ 
ήν αυτοσχέδιος. Είτε τοίνυν ούτος, είτε τών αρχαίων 
χυνών τις βασιλεϊ προσελθών ήξίου τροφής λαβείν 
τι*δίδωσι δέ δ βασιλεύς, είτε τιμών, είτε δοχιμά-
ζων, δμως χρυσίου τάλαντον * ό δέ δεξάμενος, άρτον 
ώνησά μένος, περισσδν έ^ιψεν έπειπών * Ααβεϊτ 
έχρηζον ού τδν άδρωτον τνφον. Ούτος μέν ούν 
εΓτε Διογένης έστιν, είτε άλλος, ούχ ίσμεν δμως 
χαί Διογένης πίθον ψχει διά τδ κρύος, ημέρας 
δε έξιών προσήει τφ ήλίφ. Ποτέ γούν θερμαινό
μενου αύτοΰ, επέστη Αλέξανδρος δ Μακεδών άπο-
σχοτών αύτψ τού μή θερμαίνεσθαι * είπεν δέ * Τί 
βούΛει σοι χαρίσωμαι, ώ Αιόγενες ; Ό δέ εΤπεν · 
Τό μιχρόν ύχεχστήναί μοι, Ινα θερμανθώ. Καί τις 
Αλλος Σωστάτης έπ\ τών Πτολεμαίων φιλόσοφος 
Ιστατο φθειριζόμενος έν τινι τόπψ έν ήλίφ * δ δε Πτο
λεμαίος άνωθεν άπδ τίνος άπόπτου θεασάμενος κατ-
ϊ-λθεν ίνα αύτδν είς τά βασίλεια λάβοι * δ δέ Σωστάτης 
Ιδων αύτδν είσήλθεν είς κλάσμα πίθου χειμένου, και 
ΰπεκρύβη τδν Πτολεμαϊον * ύστερον δέ τούτον τίνες 
«ΰς άτυχη διέβαλλον. "Αλλοι δέ φασιν δτι αύτδς δ 
Πτολεμαίος έπεφθέγξατο τδ ίαμβείον τούτο * 

θέΛω τύχης σταΛαγμδν ή φρενών πίθον · 

αένιττόμένος δτι δ πίθος εκείνος μεστός έστι φρενών, 
χαλ δμως διά τδ είναι αύτδν άτυχη ούδεν ωφέλησε ν 
«ύτ&ν ή πληθύς τών φρενών. Ούκ ορθώς δέ ταύθ' 
ύπειλήφασιν * φιλοσοφία γάρ έστι τδ πάντων ανώτε
ρο* τών δρωμένων κεκτήσθαι τδ φρόνημα * κα\ Γρη-
γόριος δ θείος άμέλε*. ταύτη τδ φιλόσοφον επαινεί 
το χαλ βασιλείας αυτής ύπερανεστηκέναι τφ λογι-
αμφ. 

GREGORll TIIEOL. 
228 Κράτης 6' όμοί υ»; χρημάτων ύπερτιθεϊς, 
229 Αυτήν μεθείς τε μηίοΰοτον τήν ούσίαν. 

Κράτης Θηβαίος ήν τής Βοιωτίας τδ γένος. Ούτος 
φιλοσόφησα ι θέλων τήν κυνικήν φιλοσοφίαν, λαβών 
τά υπάρχοντα αύτοΰ έ^ιψεν τφ δήμω κηρύξας ού
τως* ι Κράτης απολύει τά Κράτητος, ίνα μή τά Κρά-
τητος κρατήσει τδν Κράτητα* · καί τά χωρία αύτοΰ 
ε Γα σε ν γενέσθαι μηλόβοτα. Μηλόβοτον δέ έστι χωρίον 
έν φ απολύονται τά πρόβατα είς τδ βόσκεσθαι· μήλα 
γάρ τά πρόβατα καλοΰνται, δθεν κα\ μηλονόμοι οί 
ποιμένες, κα\ μηλωτή ή δορά τού προβάτου. 

236 Φασϊν τδν αύτδν,ώς τίνες δ' άΛΛον τινά 
237 Τών φιΛοσοφούντων έξ ίσου φρονήματος, 
238 Π Λέοντα τον χΛύδωνος άγριονμένον\ 
239 "Επειτα φόρτφ τής νεώς βαρονμένης 
240 'Ρίπτειν προθνμως είς βυθόν τά χρήματα* 
241 Τούτον δ' έπειπειν άξιον μνήμης Λόγον · 
242 Εύγ\ ώ τύχη, μοι τών xa.ul>v διδάσχαΛε, 
243 Ώς είς τρίδωνα {>αδίως σνστέΛΛομα*. 

Τδν αύτδν Κράτητά φασιν, ώς δέ τίνες Άντισθένην, 
άλλοι δέ Ζήνωνα· κυνικοί δέ φιλόσοφοι κα\ ούτοι· 
δμως τούτων εΓς πλέων καλ χειμώνος συμβάντος, 
κα\ ναυαγίου γενομένου, ευχαρίστως φέρων τήν έσο· 
μένην αύτφ πενίαν, πρδς τήν τύχην έφθέγξατο· 
Ενγβ, Δ τύχη, χάριν σοι όμοΛογώ, δτι τήν έμήν 
ούσίαν άχρι τού τριδωνίον περιέστησας · ώς τίνων 
τών έκ τής ουσίας αύτοΰ έμπεφορτισμενων τή νηΐ 

2U "ΚΛΛος παρήχεν ούσίαν τοίς έχ γένους. 

Τδ μέν τοίς συγγενεύσι τήν ούσίαν παραχωρήσαι 
μικρδν είναι δοκει τοίς πολλοίς, καίπερ δν μέγιστον. 
Και γάρ δ θείος Γρηγδριος ώς έπ\ μεγάλψ τδν τούτο 
πεποιηκότα θαυμάζει, ώς έξ αυτής τών πραγμάτων 
τής ακολουθίας έστι καταστοχάσασθαι· οί γάρ πλείου; 
τδν έμφιλόσοφον ούκ είδότες βίον, ώς πάντων έστι 
τών δρωμένων ύπερανέχων, τοις δοκού σι κατά τδν 
βίον εύδαίμοσιν ύποσύρονται, άμέλει παρ' αυτά τού 

uepsin definissc, polestatcm, afleclum. Longtim essct omnia illorum dcltramenta extequi drca dubium, 
har?TiUa4iopeiD. emuustasmuni, cxstaaio : quae omraia Gregorius pro oagis arliflciosis liabet. 

MegetMS philosophus fuil cynicns. Cynici voce a κύων iranssu mpta dicuntor, qna inter ee ei ab exlena 
«titcmttntur. Nibil omnium possidere, nnica ei pfailosopbia; pralcr bacuhim enim nihilgerebal; dolimn 
fotttfldtim m media urbe sub diro pro doaricilio, cibus quo ma t̂s foriuilas, eo Uicundior. Hie igilor aut 
afau qaklam de caunm grege regem adnl etbum petens. Rex sive honoris sivc jeslimaiionit gmia Ulenium 
4*4; quo tceepto pbilosoplxjs pauem emit. el argenli reliquum hami proiecil bis rerbis: Cibo egeo, luxu 
fttile ctreo! Uiruin Dingenes isie fuerit an alitw quiaqtiam, ignoro. Diogenes frigorie gratit expeliendi 
km eado babitabal, ittlerdiu soti w expcnebat. Dic quodam Alexander Macedo anto euin ila stetil «t eolis 
leccrM averterec, eiquedixit: Quid vis, IHogenes, «t tibt gratiflcer ? lUe: Paoleluni a sola recedas, inqoit, uc 
«alHbm. Aliras qatdam, Soslalen noniine, sub PtoleMia?is pbilosopbos in sole sletit pedicnlos capUns. 
Qvem fMm Ptoieroa*ot «x alto fidisaet, descendens eum ut regiam mtraret, rogavit; Soslatet aulem, vito 
eo, i« «hdiun iractoni se recepU ne a Ptoleioaeo cernereior. Poslremo oon deskrunl qui euroob miteriam 
fv^ofaenfereiu; aiii dicuut Piolenuram ipeum hvnc versvn profliinilasfe: Malo iorlun» tecundai gallaiu 
qm*m ingeoii doliam ; quoionuit, iltud doiium plcfiotn esse ingenii, ob pauperUtem inbabilanut nibil 
prodcsse. In quo errabaitl; philosopbia eoiin facultas est omoibus affecliboi sese supertorem prssUudi. 
uregorias eam amore prosequilur pbHosopbiam cujus lux ipsam regiam digtiitaleiu superaU 

Craies Tbebanus, generc BorxHius, Cyiiicorura raore pbilosopbari volens« qoae booa possidebat populo 
dtolribtiil exclamauilo : Crales qa« Craietis *mu solvit, ne illa bona Crateiis Craietem vinciam. Item 
•••ro* saot incallos (μηλόβοτα) reliquit. Hoc uomine appellaiur ager, ubi ovet pascunlur; μήλα eoim ovt», 
μηλίνδμοε, pastores, μηλωτή, vellus. 

Qws nodo oarravimu*, ab aliis ad Atitistlienera am Zenonem rcferanCur, qui et ipsi cyntci smit pbilo-
sopbL Ex bis uotis cum navigarel et, exoria lempeslate, in eo esset ul naufragiuiD faceret, ntdlo modo 
pmeiTiliJs iHiininenlie paupfriaii» terriculamentis, ad fortueam comrersus baec dixi l : Euge, Fortiina, 
graiiaa libi ago quod subuaniiain meajii ad pallium usqiie redegisli! Pars eiiim corum qiwe possidobat 
M V I impoMU ent. 



$39 COSMAS HIER 
βίου ύψηλδν έπανελέσθαι των τίνα συμβαίη πάντων 
©I συγγενείς τυραννίδι τής εκείνου κρατείν ουσίας 
άμιλλώνται, μή δεΤν φάσκοντες τδν φιλδσοφόν χρη
μάτων άντιποιεϊσθαι, χα\ συνηγόρους τής άνοίας ούχ 
ολίγους εύρίσχουσιν. Ού τής τυχούσης ούν αρετής 
έστιν ύπερφρονείν τυράννου με νον, εΓγε μάλιστα χα\ 
τούς τυραννείσθαι δύναιτ' άν πολλάκις Ισχυρότερος 
είναι · τούτο δέ και αύτδς δ θείος Γρηγδριος αίνίτ-
τεται πεπονθέναι φάσκων Πρίν τι λαβείν τίουσιν, 
άτάρ στυγέουσι λαβδντες · και πάλιν · 'Αρπαλέαις 
παλάμαις ήρκεσα δυσμενέων κα\ αύθις· Τά δ* 
άλιτρών παλάμησιν έλώρια θήκατο δαίμων. νΟ μέν 
ουν φιλόσοφος ούκ άν ποτε παρά των μή τών αυτών 
αύτψ τής φιλοσοφίας έπανηρημένων βίον νουθετού-
μενος πεισθείη, κάν δτι καλώς ύπέχειν δοκοίη τδ 
προφερόμενον ύβρις γάρ παράτων εμπαθέστερων 
νουθετείσθαι · εί γάρ καλόν έστι το λεγόμενον, έχρήν 
έαυτοίς έπιλέγειν τδ χρήσιμον · άνοίας γάρ τής άνω-
τάτω τυφλώττοντας περί φωταυγίας έτέροις διαλέ-
γεσθαι· κα\ πρδς άνάβλεψιν προτρεπομένους άλλους 
σφάς έν τυφλότητι διαμένειν. 

245 Άλλος δ' υπερβάς ταύτα ώς ανθρώπινα, 
246 Άπανθ' δσ' είχεν εΙς μίαν βώλόν τινα 
247 Χρνσήν συνελών, έπειτ' αναχθείς είς βάθος 
248 Βυθφ δίδωσι τήν αλαζόνα πλάνην* 
249 Μή δεϊν γάρ άλλω προξενειν τό μή καλόν. 

Ούτος τήν πάσαν ύπαρξιν αυτού πιπράσας, κα\ συν· 
αγαγών τδ χρυσίον είς μίαν βώλον, άναχθε\ς κατά 
μέσης τής θαλάσσης, τψ βυθφ προσρίπτει -τήν βώλον 
τού χρυσίου, μή κρίνος άλλψ παρασχείν, ώς άν μή 
τού κακού πρόξενος άλλοις γένηται* αλαζονεία ν 
γάρ έφασκεν τήν άπδ τού πλούτου πλάνην ύπαρ
χε ι ν. 
276 άηλοΰσι σησαμόΰσιν άρτοι κρίθινοι 
277 Ύπεξιόντες, καϊ τραγωδίας έπη9 

478 ΏςέντικαΙ τοΊ? εύστόχως είρημένον* 
179 *Q ξένε, τνράννοις έκ ποδών μεθίστασο. 

Τυράννους οίδεν δ θεολόρς τούς θρασείς λόγους, 

SOLYMITANUS Sft 
ώς έκ τής τραγωδίας · μάλιστα γάρ οί τραγικοί τή 
τοιαύτη κέχρηνται τροπή. Σησαμούσι δέ, φησλ, κρί
θινοι άρτοι, τούτ' έστιν ευτελείς · τούτο δέ παρά-
δοσίς έστιν * τοιούτον μέν έστιν τδ παρά τραγικοίς, 
μάλλον δέ κωμικοί; λεγόμενον, δτι διά των ήδυτέρων 
άρτων τούς ευτελείς άποφαυλίζουσιν άρτους. Κατα-
παίζει ούν ό θείος Γρηγόριος, τή παραδόσει χρώ-
μένος, τψ διά τής στωμυλίας τής ήδυνούσης έν τψ 
φθέγγεσθαι άποφαυλίζειν τούς παρατυγχάνοντας δι-
ελέγχων αυτούς* τοιούτος δέ ήν δ Διογένης. Αύτδς γάρ 
τούς ξένους ύπεξέστησεν, ίνα εί τι Διογένης διά της 
στωμυλίας έποίει άποχωρεϊν τούς τήν σκιάν αύτφ 
έμποιούντσς * τοίς τυράννοις δέ άντ\ τού τοίς λόγοις 
τοίς τυραννικοίς, ποιών άναχωρείν τούς έντυγχάνον-
τας. Σκοπδς δέ τψ θείψ Γρηγορίφ άποδείξαι μή κατ' 
άρετήν τούς "Ελλήνων σοφούς ταύτα πεποιηκέναι, 
άλλά κατ* έπίδειξιν. ι Τί γάρ έδει» φησ\, βωμών τε 
κα\ κηρυγμάτων έπι τούτοις, εί κατ* αρετής πόθον, 
άλλά μή φανητιώντες έπραττον; » 

280 Σέριν τε φεύγουσ' έκ μέσων ήδνσμάτων, -
281 "Οψον πενήτων · άφθονος τε γής χάρις. 
286 Καλόν Κλεάνθους τδ φρέαρ' καί Σωκράτους 
287 Τό ζήν πενιχρώς9 τάλλα δ' ώς άσχήμονα 
288 01 Χαραίδαι τε καϊ σκέπη τριβωνϊων, 
289 'Τφ' οίς τά θεία τοις νέοις ό γεννάδας 
290 Συνήν * μόνοι γάρ οί καλοί νοήμονες* 

Κλεάνθης και αύτδς εΤς τών κυνικών φιλοσόφων. 
Ούτος έντινι φρέατι στήσας έαυτδν ύδρεύετοτοίς πα ρου-
σινύδωρ, καιδιδούςπιεΤν έλάμβανεν παρ* αυτών άρτον 
καΐήσθιεν * θαυμάζεται δέ παρά τών φιλοσόφων και 
αύτδς ώς καρτερικός. 'Οδέ Σωκράτης φιλόσοφος ών πε-
ριήγεν τήν άγοράν, και μειράκια προετρέπετο έπ\ φι-
λοσοφίαν, και μάλιστα πρδς φιλοσοφίαν ένόμιζεν είναι 
επιτήδεια τά περικαλλή μειράκια * τούς γάρ εύμορ-
φους οί φιλόσοφοι λέγουσιν εΐναι και εύφυείς.ΤΗν ούν 
δόξα παρά *Λθηναίοις, δτι παιδεραστής ήν δ Σωκρά
της, διά τδ επιλέγεσθαι τούς εύμόρφους. Ευρίσκεται 
δέ δ Πλάτων έν τψ θεαιτήτφ κα\ πανταχή ούτως λέ· 

Cognatis forlunam suam retinquere, muliis quidem res niliili videtur, licet maximi sii. Gregorius certo 
majorera in moduni admiralur eum qui illud facil, aicul ex rebua ipsie iicel concludcre. Namqiie 
plerique vHam pbilosopbicam, quae oraues res superal, ignorantes» iis qui felices e&se videnUir ψ 

blandiunlur. Cognali subslantiam possessoris sibi appropinquare tenUnl, uicenl?» pbilosopbom bana 
terreatria affeclare ocfas esse, ei stuUitia? advocalos nou paucos reperiunl. Non cuique daiur eUui auiiuo 
ferre lyrannidem, praecipue ubi resislendo par #281 : quod sibt accidisse refert Gregorius: Priosqua» 
acceperuul, reverentur, cuni acceperim, odcrunl; et rursus : Rapacibus inservivi iuiimcorum fuaailm*; 
et abW ; Peccatorum msidiis pnrdam posuil diabolus. Pbilosopbus igitur uunquam eos audiel qui vium 
secujidum aliam quam ipse, pliilosophtam iiistiuierutil, quainvis quod offerlur, pulcbri specictn prs se 
ferat. Α talibus cdoceri probrura est. Ut dictum aliquid sil pnlcbrum, utile esse debebil. Exlreaiaft est 
insipieniiae, caecos de clariute Jucis inler se disputare, el dum alios illuiDinare praesurauul, ipsi ia caecita* 
permanent. 

Hic omnibus venditis poslquam aurum tn unam rnassam coegisset, in altum inare projicere malaii qufttn 
alii dare, vereits ne maU irriuincotum Oerel *, superbiam enim a divitiis origineiu irabere credebau 

Theologus eermones suporboa lyrannos nuticupat, quales in iragoediis babentur. Aactores enim iragid 
primi bocgenere usi suni. PUceniis ait, panes hordeacei, i . e. parvi pretit; ila docemur. Esiautem uioa 
apod tragicoa, polius auiem apud comicos, diceret ineliorura panum gratia eoe qui ninus bont suni, con-
temoi. Illudit igitur Gregoriue illis, traditione uteos dieendo, eos verborum illecebris aiios irreure soiilo» 
esse. Taliserat Oiogenes; exteros enim alienabat, ne eos aemulos ei testes pa>um cofnmodoe baberel, %k 
quando quae non essenl auaviloquio mendacioque simulabal.Voluit auiem Gregoriuf oslendere, non virltitis 
amore Grscos ioa fecisse, sed per osteniaiionem. Uiquid euim arae el auspicio, &i virluiU slodio, neque 
vero per osienlalioncra agebanl? 

Cteafithes ei ipse cynicus ad puieum suraa aqnaoi volentibus bauriebat, el pro aqua paoem acceplL. 
Hujus viri conslantta apud pbiloaopbos ipsos in admiralione babetur. Socrales pbilosopbus in foro c i r -
cuibai el adoleicenies ad pbiiosopbye siudiam inciubat el quidcm pulcheriimo» quosqite. Qui eutm 



501 AD CARMINA S. GREG0R1I THEOL. 5Π2 

γων, δτι Κάλος δ Θεαίτητος, και καλδς δ Χαρμίδης. 
•Αντιχρυς ουν Ιν τοΤς λόγοις έμφασιν παρέχει δ Πλά
των, δτι Σωκράτης ύπωπχεύθη τοιούτος είναι, διά 
τάς τοιαύτας, ώς είπείν, άντερωτήσεις, δτι Καλδς 
μέν εϊ, αλλ* ού τήν βψιν, άλλά τήν ψυχήν* ύπενοήθη 
δέ δτι χαι τφ Αλκιβιάδη συγγίνεται χατά τδν αί-
σχρδν έρωτα* οί δέ περί Σωκράτους λέγουσιν, ώς ού 
χατά τδν εμπαθή, άλλά χατά τδν θείον έρωτα. "Ανυ -
τος ούν κα*ι Μέλιτος ήτιάσαντο τδν Σωχράτην, ώς 
δαιμόνια χαινά παρεισφέροντα τή πολιτεία. Κατε-
χριθη ούν ώς διαφθείρων τούς νέους άποθανείν 
ταόντα χώνειον, χα\ πιών άπέθανεν. Σχέπας δέ τρι-
βωνίων φησ\ ύφ* αίς τοίς νέοις συνήν τά θειότερα, ώς 
oi κερί αύτδν * άλλοι δέ φασιν τά αίσχρότερα. 
Ϊ 9 4 *ΑΛκμαίονος δέ τίς τόδ% αΐνέσει ποτέ, 
595 *Ος πρώτ" Αθηναίων τώτ άοιδίμων φέρων, 
55)6 Άτ\ιρ γένει τε καϊ κράζει πνέων μέγα% 

*297 Τοσούτον ώφθη χρημάτων ήττώμενος, 
298 9Οσον περ είκύς ήν φανήναι κρείττονα. 

Ούτος Άλκμαίων "Αθηναίος ήν, τδ γένος επίση
μος, λίαν τήν έλευθερίαν άε\ φυλάττειν έθέλων τοίς 
Άθηναίοις. Τυραννηθείσης ουν τής πόλεως ύπδ Πει
σιστράτου, μή φέρων όράν δουλευούσας τάς Αθήνας 
έξήλθεν ούτος * χαί δή έξελθών μηχανάται, και σχο-
πον εΐχεν, πώς τήν έλευθερίαν Άθηναίοις αποκατά
στησα*» Άπελθών ούν έν Δελφοίς είς τδ Ά πολλώ
ν ε νθ ν ίερδν, έχμισθούται παρά Δελφών τδ Ιερδν έπϊ 
μισθοφόρε* έχμισθωσάμενος δέ και έχων ύφ* έαυτδν 
πΑντας χα\ πάσας τάς τού *Λπόλλωνος διακόνους, 
πείθει τήν ίέρειαν τήν Πυθίαν, ίνα εί τίς ποτε Λα
κεδαιμόνιος μαντευσόμενοςείσέλθοι, μηδέν αύτφ λέ
γειν άλλο ή δτι Τάς Αθήνας ύμίν λέγει έλευθερούν 
δ θεός. Τούτου συνεχώς και πλειστάκις γενομένου, 
παρωρμήθησαν Λακεδαιμόνιοι, και έξέβαλον έλθόντες 
άπδ τών * Αθηνών τούς τυράννους. Μέγα ούν κλέος 
έκτοτε δ Άλκμαίων άπηνέγκατο, τάς Αθήνας έλευ-
Οερώσας. 'Αλλ* δ τοσούτος ώφθη χρημάτων ήττώ-

μενος· έλθών γάρ έν Λυδία πρδς τδν Κροίσος εσχά
τως γελάται παρά Αυδίοις. Κροίσος γάρ έν ταμείφ 
χρυσίου πάντα προθείς, έχειν δσον βούλοιτο τών ψη
γμάτων τφ Άλκμαίωνι προστάσσει · δ δε τούς 
κόλπους πλήσας και τάς γνάθους και τήν κόμην τού 
χρυσίου έξήλθεν, και τής απληστίας δσον ήν κατά-
γελάσθαι τδν χρυσόπαστον είκδς ύπδ Λύδιων τής 
άμετρίας αυτών διαπαιζόντων · διό φησιν Α θείος 
Γρηγόριος· 

505 ΠροήΛθε Αυδοΐς πλούσιος γεΛώμενος* 
506 Τί & ό ΠΛάτων σοι, καίπερ ών σοφώτατος ; 
309 '0 μέν καπήΛου δυστυχούς έζη βίον, 
310 Πόνους διαντΛών κέρδεσι θαΛαττίοις* 
311 "ΕΛαιον ήν ό φόρτος. ΟύπωτούτΊσως 
312 Έρείς άπΛηστον, καϊ πενία τι προσνέμεις. 
313 Τό δέ τράπεζας προσκυνεϊν τνραννικάς 
314 Πλάτωνα (φεύ Λόγων τε καϊ σεμνών τρόπων!) 
315 Έώ Λέγειν, πράσιν τε καϊ ούχϊ πράσιν * 
316 Εί μή Αίδυςτις τής ΠΛάτωνος ΈΛΛάδος 
317 "Ωφθη γ' άμείνων καϊ μικρού τιμήματος 
318 άόξαν τε καϊ ΠΛάτωνος ώνεϊται Λόγους. 

Πλάτωνος τού φιλοσόφου καθάπτεται δ θείος Γρη
γόριος ώς καπηλικώς ζήσαντος, πράσει γάρ ένησχο-
λεϊτο και ού πράσει · τήν έμπορίαν δέ αυτού φησιν 
έλαιον είναι. Τής ούν δντως φιλοσοφίας άλλότριον τδ 
έμπορεύεσθαι πραγματείας εστίν . Ό γάρ έμπορε υ-
τής βαναυσώδης έστιν, άλλ' ού λόγιος. Και γάρ τω 
πρδς λόγους δντως άφορώντι δόξα μόνη γένοιτ' άν ή 
έκ τών λόγων πώς γάρ άν εκείνος κα\ λόγιος είη^ 
πλούτφ τήν δόξαν θηρώμενος, άλλά μή και πενίφ 
συζών έσχατη, τών τά διαδήματα περικειμένων τή 
σοφίφ λαμπρότερος κατοπτεύοιτο; Πλήν αλλ* ίδωμεν. 
τδν νούν τού θεολόγου· καλ γάρ φησιν "Εστω πενίφ 
συγγνωστδν πολλάκις ή εμπορία, δπερ ούκ έστιν · 
άλλ' ίνα, φησ\, συγκαταβάσει χρησώμιθα, τίς άν 
εκείνον φιλόσοφου δρίσαιτο τδν τραπέζαις λίχναις 
κυνιδίων έντετηκότα δίκην, ή κ' άν γούν μοίρας 
άξιώσειεν έμφρόνως, σαίνοντα καθορών τοίςώσε\ κο-

egrnt»* tunl fonra, eo* pbilosophi egrcgiac indolis esse dicunt. Quare Athenicnscs Socraicm pxderaslem 
« Μ * dfivnlsarunt quia iortnosisslmos ŝ mper eligebat discipulos. Sed Plalo in Theateto el ubivis dictl : 
Pulcfitsr Theaetetus, pulcber Gharmides. Palam igitur in dialogis Plato dtcil, Socralem in isiius viiii stispL-
donem fitcidtsse propter bujusmodi loculiones : Pulcher es, sed non facie, sed anima. Gum AUibiade 
qfaoqwe feliusntodi commercium babutsde pulatur; alii vero de Socratis amorc non carnali, sed puro. et. 
ffplr*laali loqaunlar. Anytos ct Melilus Socralem incusarunt quod nova daeroonia in civiuiem induccriH. 
GJMidcnnnalus esl igilur quasi adolescenies corrumperet, ad cicutam, quam bauricnsmoi tuiis est. Tuniras, 
quibus iudultis cum adolescentibus convcrsabatur, purissimas faisse, amici,'; csteri pollmas aflirtnanu 

Alcmaon Albeniensis, genere insignie ct libertaiis Atbenis conservaudac pcrqnam cuptdtis. Igilur cuin 
vrta sub Pisislralo essei lyranno, Alcniaeon Albenicnaiuni servituiem indigne ferens, discessit, el liberiali» 
Atbenieitsibiis reddendc rationcs et vias iiiquirit. Profectus inde Delpbos el iu Apollinis lemplum ingres-
aua, prclio conduxit, el cum uli modo omnes Dei minislros et ministras sub ee baberet, Pyibiae sacer-
dots suasilut quoiies Lacoad cODSulendumoraculiim veniseel,ei insinuaretquodDeusAlbenasliberas esse 
foturas iuberel. lloc oraculi roonilo cxciiaii Athenas a tyrannis liberarunl. Hinc liberatoris nomeii 
AloaaeoDi ab AUieniensibus inditom ei magna eiut fuil gloria. Sed bic tantus vir avariiix dedilus erai. 
ftm poKiquam in Lydiam ad GroBsum venissel, a Lydiisimsus esl aupra modum. Croesus enim qui aurunrr 
qooti poisidebat omue,in unum coacervaveral, Alcmasoni permisit qaantuta vellM, sumere; bic vero cttni 
HA4im, gcoa^ tx comas auro impleesei, discessit; Lydii aaiem vickntes euiikMcquasi deaoralum, insalia-
U (iialem boioinis merilo riseranl. 

Gregonut divinat Plalonero objorgat quod vilam caupooariam ageret : oleum aolem veodebat. Atvera. 
ptrilotApJiieB repugnat oommercium et nicrcalara. Mercalor negotia exereet illiberalia, neque vero elo-
•fMetiliam» Nam qui cloquetuiae vere studct, «*x oralione ei orilur gloria. At qnomodo etoquens eril qui 
iti diviiiis gloriam posilaiii puUt*? Nonno, in exlreina paitperlatc viveoe magis lucel qnam qiii diademate 
neriiaiiil »aat? Sed mcnlcm Tbeologi scrutemur. Mercaturam facial egenus; quod non est. Sed ui a<l 
fyioora descendajnua : qui& euin pulabil pbilosopbum esse qui ad epularum deltcias cantiro roore accurril? 
AU mioiinx eum parlicipcm credli prudcniias, cum vidct adulaittem eos- qui orosi moinbri partem ul car 
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ψίχας αύτψ προσρίπτουσιν f ή τίνος άποκεκνισμένου 
κωλεού μοίραν, τροφήν χάνος; δ δή φησι Γρηγόριος, 
άγαν λιμώττοντος. Εί γάρ δεσπότην παθών τδν φι
λόσοφον δ τής αληθείας έπίσταται λόγος, τδν κοιλίας 
ύπόφορον αργυρωνήτων οίκοτρίβων τδν οίκότριβα 
φιλόσοφον χείρονα καταθήσεται · πρδς δε τάς δοκού-
αας σαθράς απολογίας άρκετδν είς άπόδειξιν τδ καλ 
βασιλέων αυτών ίσχυρότερον εΐναι και παθών αυτο
κράτορα τδν φιλόσοφον * ού γάρ έστι μηχανή τοίς 
δπως ούν άμιλλωμένοις έλείν τδν φιλόσοφον. Τδ γάρ 
κατά ψυχήν τρόπον τινά συμπεπλεγμένον αύτψ και 
συνημμένον, ού βυθδς, ού διωγμός, ού γυμνότης, ού 
μάστιγες, ουδέ μάχαιρα καθαρίσαι δυνήσονται. Τοί
νυν φιλόσοφος εκείνος κεκλήσθαι κα\ λόγιος, δς κα\ 
θωπείας καλ πλούτου και τών άλλων φημ\ τών πρδς 
τδ άβροδίαιτον υπέρτερος καθοράται * πρδς δν και 
γής κρατούντες επείγονται τύραννοι καί μεγιστάνες · 
άλλ' ούχ ώς εμπορίας είνεκα και τραπέζης λίχνης 
ήδυβόρων βεβαρημένης δψων και κύλικος ήδυπότου 
ταίς τών πλουσίων αράχνης δίκην έντέτηκε γωνίαις. 
Όρθρίζειν γάρ, ούχ δ πλούσιος, άλλ' ό σοφδς και τούς 
απαίδευτους ή Σολομώντος βούλεται παροιμία. Κα*ι 
μήν κα\ Γρηγορίου τού θεσπέσιου ίαμβος έστι καί
ριος γεγραμμένος* « Σοφών θύρας έκτριβε, πλουσίων 
δέ μή.» Πώς άν ούν δ πρδς δν όρθρίζειν απαντάς έδει 
κα\ φέρεσθαι, φερόμενος μάλλον και τών άλογωτέρων 
ταίς θύραις παρεδρεύων κληθείη φιλόσοφος; *Ή τίνος 
χα\ γούν μοίρας λογιότητος μετειληχέναι πιστευθή-
σεται; Άλλ' ίδωμεν τήν ιστορίαν · έστι δέ και κατά 
τήν Πλάτωνος λιχνίαν. Πλάτων τοίνυν δ φιλόσοφος 
όχούων, δτι μεγαλοφυής έστιν δ Διονύσιος δ τής Σικε
λίας τύραννος, έπλευσεν πρδς αυτόν και οί μέν 
έξηγηται τού Πλάτωνος οί νεώτεροι φασι διά δύο 
τούτον αίτίας καταπλεύσαι, τού ίστορήσαι τδ πύρ τδ 
έκ τής Αίτνης άναδιδόμενον, κα\ τού πείσαι Διονύ-
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σιον φιλοσόφησα».. Πολλοί δέ τών Ιστορικών χαι τών 
αρχαίων φιλοσόφων φασιν, ώς διά λιχνίαν πρδς τδν 
Διονύσιον άπήλθεν ό Πλάτων * οίς χα\ δ μακάριος 
Γρηγόριος μάλλον συντίθεται, χαί ού τοίς νεωτέροις 
Πλάτωνος έξηγηταϊς. Αέγει δέ χα\ Ξενοφών είς τήν 
πρδς Αίσχίνην έπιστολήν, ώς διά λαιμαργίαν δ Πλά
των είς τήν Σικελίαν προς Διονύσιον τδν τυραννον 
άπήλθεν · δπερ φησ\ και ό θείος Γρηγόριος άλλαχού, 
δτι διά τήν πολυτέλειαν τών αρίστων Διονυσίου 
άπήλθεν * καί ποιείται τεκμήριον τδ και πραθήναι 
αυτόν · έπράθη γάρ τψ δντι. Ααβων γάρ αύτδν ό Διο
νύσιος δέδωκε τώ ναυάρχφ Πολλίδι τψ Αακεδαιμονίφ 
τψ τηνικαύτα διάγοντι έκείσε · είτα δ Πολλλς έλθών 
είς Αίγυπτον, πωλεί αύτδν πεντήκοντα μνών τψ Άν-
νικέρει. 
510 Του δ% έχ Κνρήτης μέγα αέτ ή παφφησ!*· 
520 "Ομως δ* έμιξε τφ ε.ΙενΟέρψ τρνρήτ, 
521 BUdxTcjr τό χαΛότ άΛμνρφ τφ δόγματα 
322 Μύρον γίφ δζοτ συτ πότφ χατέχτεετ · 
523 Τό δ' εϋχάριστοτ του τρόπου χαϊ στωμύΧοτ 
524 Όδηγότ είχε Λημμάτωτ. 

Ξενοκράτης δ τού Πλάτωνος μαθητής, δ τήν Στωΐ-
κήν αϊρεσιν ποιήσας, σώφρων μέν είναι λέγεται, άλλά 
τρυφητής" τοσούτον δέ σώφρων εΐναι λέγεται δ Ξενο
κράτης, δτι κα\ τρυφών ούκ έκινείτο πρδς τά Αφρο
δίσια. Διά τούτο ούτος φησι τάξαι τά πάθη ύπακούειν 
τψ λόγφ. Ό συν μακάριος Γρηγόριος ώς λαίμαργου 
κατηγορεί αύτοΰ. Και ταύτα μέν περι Ξενοκράτους. 
Τψ γάρ είπείν, δτι τφ έλευθέρψ τήν τρυφήν έμιξεν, 
πείθει περί Ξενοκράτους είρήσθαι. *Ως άν δέ μή τήν 
Ιστορίαν άμφίκρημνον καταλίποιμεν, εύκαιρον κα\ 
περ\ τής στωμυλίας ειπείν και π α τ η σ ι ά ς · τδν γάρ 
Διογένην αΐνίττεσθαι δοκεί μοι τψ λόγφ. Ούτος γάρ 
κυνικδς έλέγετο φιλόσοφος * κυνικδς δε εκλήθη άπδ 
μεταφοράς τών χερσαίων κυνών.*Οσπεργάρ οί κύνες 
έχουσί τι κα\ ούτοι κα\ φυλακτικδν και διακριτικδν 

COSilAS t ! EHOSOLTMITANUS 

proficiunl? Si enim veritalis sermo philosophum cupiditatihns scrvire videt, facicl ut pbHoeophus inlem-
peraus pejor evadat quam ultimus servorum^Quod porro ad excusalionem perlinet, id untiro sufGcil quod 
pftilosophus rcgibus ipsis forlior est, quia animi cupidilales moderalur. Nulbi enitn modo fieri potest ul 
phUosophus in reprebensionem cadat, cojus conslantiam ncc abyssns, nec persecutio, ncc flagelb, nec 
gladiuspercutere valenl. Pbilosophus igitur elsapiens vocabilurqui blandilias, divitias el alia bojusmodi 
conleronit, el ad qtiem nihilominus reges et optimales accurrunt. lpse auiem non commercn aul epnlarum 
foularum aul poculorum vino dulci repletorum gratia divilum limina. araneae insiar frequcnlal. Provcrbu 
Salomonis praecipiunt ineruditos mane surgere; quod facerc dives recusal. Bene Gregorius: Porlas atti 
sapientom, non diviium. Quomodo isilur pmlosoplius appelletur is, ad quem omnes expedil cursilare, 
si ipse porlas sluUorum frcquenial? Num vel lanlillum sanae mentis babere censebitur? \udi bisloriara 
de Platonc guloso. Hic cum audiisaet Dionysium Siciliae lyranmim magniiudine animt exo.llere, ad eum 
navigaviu Commeiitalores autem Plalone recentiores ob duas potisaimuni causas illum adii&se lyraa-
iium, ut ignem iEinseura explorarct et cum Dionysio de philosophia disputaret. Nulli auiem et bislarid 
et antiquitaiis philosopbi Platonem iter ob gulositalcm suscepisse dixerunt, quibus Grcgorius diviiHis 
asscmitur, recentiores Platonis pratereundo commentaiores. Sed Xenophon quoqtie iu sua ad JE»cbinem 
Episiola scribil Platonem ob gulositalem Dionysiuai adiisse; imo Gregorius nosler et ipsc d cii eom 
euiinae Dionysii udore altecium eo ivisse. Vendilutn porro Plalonem esse coiislat. Dionysius euim cuui 
dedit Pollidi Lacedaemunio, qui eum Amiiceri quinqiiaginla raiuis vendidil. 

Xenocrates, Platonis discipolus, eect» Stoic» anclor, ingenii aculi sed libidinosi fuisse dicilur, Ua 
tamen ut libidines spoule refrenaret, persoa&um habens, cupiiiilaies rilioui subjiciendas etse. Gregorio* 
mim gulosilalis incusat. Ha?c de Xenocrate. Dicendo enim, cum liberalitale luxnriem junciam fuisse, ad 
Xenocratem alhidiu Ul vero sermonein incboatum cisequamur, e re erit de loqoacitale ct iugemtiiaie 
loqtiamiir. Ad Diogenem alludere mihi quidera videtur, pbilosopbum qui cyuicus aodiebat a χύων. Quen* 
adroodum enim canes vigiles diseernendi faculuie pranJili suni, qua familiam ab exteris disccmnui, iu 
quoque Oiogenes: pbilosopbiae enim dogmala obscrval>at, et qui ad philosopbiam apli eesenl ab ioepiis 
discernebat. Talis oum csset, quid niirum si liugiia libere ulebatur, rcgcs, sciolos, oiinicm denique 
boniinem honeslatis amore incrcpabat, urbanc, iiitcrdum cliain pcr jocum? Hoc rcspcctu Gregorius «Μ» 
appelUt deceptorem poiius quani pbilosopbuin.Fallacia naniquc csl iu Uigcnuilalc vel uibauiwino. 
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(ΰιακρίνουσι γάρ τούς οικείους τών ξένων κα\ φυλάτ-
τουσιν), ούτω και ούτος έμιμείτο τδ διακριτικδν κα\ 
φυλακτικδν, κα\ τά μεν τής φιλοσοφίας έφύλαττεν 
δήγματα, διέκρινε δ έ τούς επιτηδείους κα\ άνεπιτη-
δίίους πρδς φιλοσοφίαν. Ούτος ούν ό Διογένης τοιού
τος ών, ήν εΐκότως εύ πα^όησί αστός · ήλεγχε δε κα\ 
δυνάστας κα\ έλλογίμους, και πάντα άνθρωπον,δήθεν 
διά τδ καλόν - ελέγχων δ έ , άστειότερον καί γελοιωδέ-
στιρον ήλεγχεν. Πρδς τούτο ούν αποβλέπων δ θείος 
Γρηγόριος, άπατητικδν αύτδν μάλλον ή φιλόσοφον 
καλεί* στωμυλία γάρ ή κατά άστειότητα προερχομένη, 
άπατη· 

Ούτω ποτέ 
345 ΣτοΛή γυναικών 'ΑρχεΛάον τού σοφού 
346 Ούκ οίο* δπως τε χαϊ δι* ήν τήν αίτίαν 
347 Αωρουμένον, ΠΛάτων μέν ού προσήχατο, 
348 ΊαμδονεΙπών χαίρων έξ Εύριπίδον 
549 Ούχάν δυναίμην θήΛνν ένδύναι στοΛήν. 
330 Ώς δέ τό δώρη^ι' ήΛθεν είς αυτού χέρας, 
531 Φέροντος ανδρός, χαϊ προβύμιος Λαμβάνει, 
53i Καϊ τήν Ιάαβον χομψότιη' Ιαμβίφ 
535 ΒάΛΛει τόδ' εΙπών * Α αϊ γάρ έν βαχχεύμασιν 
554 Ονσά γε σώφριον ού διαφθαρήσετα». 

Ταύτην ούκ άν τις Ιστορίαν καλέσοι, κατηγορίαν 
δέ. Καί γάρ τδ δράμα διηγείται, ώς "Αρχελάου στο-
λήν γυναικείαν παρέχοντος, Πλάτων ού προσήκατο, 
Εαμβον έξ Εύριπίδου φθεγξάμενος* ύστερον δέ φέ
ροντος άνδρδς κα\ προσήκατο, κα\ ττ̂ ν ίαμβου κομ
ψότητα βάλλει ίαμβείφ, ώς εί γε σώφρων ού διαφθα-
ρήσεται, γυναικείαν καίπερ άμφιβαλλόμενος στολήν · 
τού λόγου σημαίνοντος τδ τής λιχνείας αυτού καλ τού 
τρόπου τδ πλεονεκτικόν · ταύτη γάρ δουλότροπος ή 
φιλόσοφος φωραθήσεται. 

335 Ό δέ αυτός ΆρχέΛαος, ώς φασιν, ποτέ 
Γ36 Αηβεϊν θεΛήσαντός τι τον ΣοφοχΛέονς, 
557 Ευριπίδη δίδωσι τφ σοφωτάτφ, 
558 Τοσαύτ' έπειπών* Σύ μέν άξιος δοχεΤς 
55» Ζητειν, έμοκγε Λαμβάνειν' Ευριπίδης 
540 Αειχνύς δπως άριστον ευγενής τρόπος. 

Καί εαύτην κατηγορίαν είκότως ύποληπτέον, ή 
συμπέπλεκται καί τις έπαινος* ώς δ μέν Σοφοκλής 

δουλοπρεπώς ήτει λαβείν παρά τού Αρχελάου, δ δέ 
τψ μηδέν αίτήσαντι δίδωσιν Ευριπίδη, κρίνας εκείνον 
είναι μάλλον φιλόσοφον τδν καίπρδς τά δοκοΰντα 
δυσχερή καρτερικδν κα\ άνάλωτον* τούτο δέ καΛ άλ
λαχού ταίς παρθενικαίς ύποθήκαις δ θείος εισάγει 
Γρηγόριος, ώδε φάσκων δι* έπων * 

Μή σε 6οΛώση 
Χρειώ,ήτε τάχιστα χαϊ έμφοονα φώτα δαμάζει (ί). 

Και αύθις* 
Μάζα στενή σοι χαϊ σχέπη τό ψορτίον 
ΤΩν μήποτ' αίσχρόν εΊνεχεν πάθης (2). 
541 Τάξαςδέτοις "ΕΛΛησι τους φόρους ποτέ 
542 Ό Αυσιμάχου, χαϊ τάΛΛα τών πρώτων φανείς 
343 Έν δημαγωγίαις τ ε χαϊ στρατηγίαις, 
544 Τοσούτον ώφθη χρημάτων ανώτερος, 
545 Ώσθ' δτι μέν έσχε τούνομ' έχ τής πράξεως 
346 Αίχαιος ώ»· τε χα.Χούμενος είς έτι 
547 Έχων παρήσω, τάς δέ παΐδας ή πόΛις 
348 Έχδοϋσα τιμςί χρήμασι πενίαν χαΛήν 
549 Αυτόν τ' έθαψεν ούχ έχονθ' δθεν ταφή. 

Τήν άρετήν παριστών τοΰ άνδρδς, φησίν, δτι ΥΛ\ 
στρατηγίας άγων και δημαγωγίας και φόρους τάξας 
χρημάτων ύπερίδεν, έξ ών βουλομένω κτήσασθαι δυ-
νατδν ήν * τοσούτον δέ χρημάτων ανώτερος ώφθη ώς 
καΛ πενία συζήν έσχατη. Τάς τε γάρ παίδας αυτού 
φιλοφρόνως τιμήσασα χρήμασιν ή πόλις άντι τής ενά
ρετου πενίας έκδέδωκεν, αυτόν τε κηδίας ήξίωσε περι
φανούς, ού κεκτημένον οθε\ κηδευθείη. Κα\ τί γάρ 
πλέον ή δίκαιον είς έτι καλ νΰν, αύτδν άναγορεύεσΟαι 
τής αρετής δ τρόπος πεποίηκεν; 
351 Ώς μή παΛαιοΐς Ισχνριζοίμην μόνον 
352 Πύ^ου χρατήσας έν μάχη Φαβωρϊνος · 
355 rHv δέ στρατηγός τών περιβΛέπτων άγαν, 
354 Καϊ τοίσδ' ένίχα μάΛΛον. Ώς γάρ είς στ ενόν 
355 'Ο Πύίφος ήΛθεν έΛπίδων έπειράβή 
556 Χρυσού ταΛάντοις τόν στρατηγόν άρπάσαι · 
357 'Ο δ' ούχ έδέξατ\ άΛΛ' δμως έσπείσατο. 
558 'Επεϊ δ* ό Πύφφος. ώς Λεγονσ', είρηνιχά 
359 Παίζων πρός αυτόν, τών ένόπΛων θηρίων 
560 *Εν τών έΛέφανθ* ύπερφνά τε χαϊ μέγαν, 
361 Ούπω χατ' Οψιν οί τέως έγνωσμένον, 
562 "Εδειξε φινός ύ περ φανε ίσης αθρόως, 
565 Ούτ' έπτοήθη, χαϊ τόδ' είπεν ΪΛεως · 
364 Οί; /ι* ούτε χρνσός εϊΛεν,ούτε θηρίον. 

Qtue sequitur liistoria, accusatio polius videri poleril Traduoi, Archelaum veslem muuebrem obtulisse 
flalont recusanti etversum Euripideum reciianti; dein ubi \irilem apporlarl jussissct, Platonem accepiaio 
loli&se, versum illum scile retorqaentem, ul indicaret, viro bouo liequaqaam nolam inuri, quainvig nm-
liebri veste induio. H.ec aulrro Plalonis hidolem ad gnlositalem pronana iadicaverint. Servilis enim animus 
ea \n re aeque ac libvralis dignoscilur. 

Qu* tequuiUur vtluperalionem a»que ac laudationem continent. Sophocles Archelaiim idiit aliquid 
rogitaos; lllfc non pclenlt Euripidi dedit quod Sophocli rcfuUvii, asserens, vere sapieniem eant esse 

3ui easus advoraoe paitanter ol forli aninio ferre didicerii. Hoc eiian alibi, in praccepli* quae virginibus 
cdk, exsequiiar. 

Artsudis virtutem ceisbrare volens dicit exercUibni euro pr»foisee9 popultira rexisse, vectigilia adrai-
nisUaMe. ex quibus omnibus rera familiarem augere licebai; adeo verodivitiae conlemnebat ut in sumroa 
paaperiale vium agerei. Filias ejus eivilas «nniflce dolavii, patrem autem mortuuin exs^quiis bonoiavii, 
< iim ipse unde eflerrelur non reliqQisset. Quid enim bujus viri virluiem magis celebrare potertt quim 
Jtasti cognomen pcr omne tempus? 

Fabrlctnm Rotnanororo ducem a probitalc averiere voluil Pyrrbns. Com euia posl vicloriam, auii 
ttteata ei oblulixsei ui euro corrumperel, Fabricius pecuniaio negavii se accoplurum esae. El cum ele-

(1) E\ canninc cuitiiulus : Praccpta ad lirginci (2) Cariuen Aa vuglncm vcr9. 13, 14, od. uor. 
cd. BOV. p. vc s. 211, 212. ρ 384. 
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Βούλεται τδν Φαβωρίνον και αύθις τδν τών 'Ρω-

μαίων στρατη*|δν έχ ταύτης ύπεξάραι τής αρετής. 
Κα\ γάρ φησι Πύ^^ου (τύραννος δέ ούτος χαταχρα-
τήσας εκείνου) χρυσού ταλάντοις αύτδν οίηθέντος 
άπατήσαι, ούτε τδ χρυσίον προσήκατο, και πρδ; φιλ
ανθρωπία ν έπένευσεν. Καί δή τών ένοπλων θηρίων 
ελέφαντα προσχαρώς τφ Φαβωρίνφ (Ι) αίφνίδιον 
παραστήσας, ούχ έξεδειμάτωσεν, ώς άξιον είναι μνή
μης τδ παρά του Φαβωρίνου (2) λεχθέν, ώς Ούτε 
χρυσδς με, βέλτιστε , ούτε θηρίον εΤλεν. 

374 Πένητος ανδρός ουδέν άθΜώτερον, 
375 Άνευ δέ χαΛχον Φοίβος ού μαντεύεται. 

Πολλούς μέντων χρημάτων ύπερφρονήσαντας επαί
νων άξιώσαςδ θείος Γρηγόριος, ωσαύτως χαί τών 
ήττηθέντων άτε δουλοτρόπων χαταπτύσας, συμβου-
λίαν τινά πρδς τδ κοινή συμφέρον προβαλλόμενος, 
πείθειν δοκέ! τδ φιλοσοφούντας μή χρημάτων ήττά-
σθαί' πρδς δέ τάς πολλών άφορων προαιρέσεις, ήθι-
χευεται, τινδς έξ αυτών είσάγων άπολογίαν, ώσε ι χαλ 
πλείονα τούτων διεξέλθοι, τών χρημάτων αύτοίς ούκ 
άν γένοιτο τι προτιμώτερον · ούγάρ γένος εστίν γενί-
ζειν * ή γάρ τρυφή χα\ τού πλούτου τδ λήΐον, τούτο 
δή γένος · άλλ* ουδέ πένητος άνδρδς άθλιώτερόν τι 
τών δντων εΓη, χαλ Φοίβος αύτδς, χαίπερ είναι θεδς 
νομ*£όμενος, άνευ χαλκού ού μαντεύεται. Ού γάρ τφ 
'Αλκμαίωνι τάς Αθήνας ελευθέρου ν ύπήρχθη, μή 
τδ έν Δελφοίς Άπολλώνειον μισθοφορία κρατήσαντι 
καλ διά τής δόσεως τήν Πυθίαν τάφίλα τούτφ λέγειν, 
ώς πάλιν θεού χρησμωδουμένην πεπεικότι. Ταύτα 
μέν πρδς τδ τής άνθρωπίνης μοχθηρίας δυσκάθεκτον, 
καλ τδ πρδς τήν ήδονήν έπι^επές προήκται τφ 
θεολογώ. Τδ γάρ πενιχρώς ζήν μετ' ελευθερίας άμει-
νον είναι τού πλούτφ κακώς διαχείσθαι βουλομένου 
τού τής αληθείας λδγου * τούμπαλιν τδ πλουτεΓν άλό

γως έν αφροσύνη προχριτέον τοίς πλείοσι τούφιλοσό-
φως βιούν, και αύτάρχος, χαλ τής μετά πτωχείας αρε
τής τε χα\ δικαιοσύνης τήν έν πολυτελείς βλάβην τε 
χα\άμαρτίαν έπ'όλέθρφτήςοίκείας αίρούνταιψυχης. 
Κείται δέ ή χατά τδν 'Αλκμαίωνα Ιστορία πρδ^ραχέος-
τδ δέ λεγόμενον,Άνευ χαλκού Φοίβος ού μαντεύεται» 
δημώδες έστι και άρχαίδν* Φοϊβον δέ καλούσιν Έλλη
νες τδν Απόλλωνα, ού και τά μαντεία. 
392 Σοφόν πένητα μδΑΛον ή Μίδαν χαχόν. 

Ό Μίδας ούτος Φρυγίας ήν βασιλεύς · ήν δέ κα> 
φιλάργυρος και χρυσομανής τις, ώς τδ Ιργον έδήλω-
σεν. Ηύξατο ούν ίνα, ού έάν άψητα ι, χρυσδς γένηται. 
Είσηκούσθη ούτος, καιού έάν ήψατο ή χειριή στόματι, 
χρυσδς έγένετο, κα\ ούτως πάντα μέν ήν αύτφ χρυ
σός* μή δυνάμενος δέ φαγείν, άπώλετο. Κα\ γάρ ή 
τροφή ή διδομένη αύτφ διά τού στόματος άπεχρυ-
σούτο*έφθάρη ούν τφλιμφ. Άλλοι δέ Ιστορούσιν, δτι 
χρησμδν λαβών έζησεν* ήν δέ δ χρησμδς διελάσαι 5ρ-
ματι, κα\ δπου άν έπιστή τδ άρμα στη ναι, χα\ χτί-
σαι πόλιν · και έποίησεν ούτως, χαλ χτίζει τήν Άγχυ-
ραντής Γαλατίας* έστι δε άγκυρα σιδήριον πλοίου 
ποταμίου, δπερ έπισχών έστιξε τδν Μίδαν, και ού
τως έκτίσθη ή πδλις καλ εκλήθη Άγκυρα. 
595 Αηρεϊ δέμοι Θέογνις ώς ΛηρονπΛατύτ, 
594 Κρημνούς προτιμών τής απορίας χαϊ βυθούς, 
595 Καχώς δέ Κύρνφ νομοθετών είς χρήματα. 

Ούτος θέογνις φιλόσοφος ών, ήνθει κατά τούς και
ρούς Κύρου τού Περσών βασιλέως. Κύρος δέ φιλά-
χρυσός ών καλ τάφον έπ\ χρήμασιν άνοίξας, έντδς 
ουδέν εύρηκώς πλέον στηλιτεύεται. Ό δέ θέογν:ς 
κακδς αύτφ νομοθέτης ήν είς χρήματα, ταύτην άν· 
θρώποις μδνηνεύδαιμονίαν Ισχυριζόμενος, πλέον αύτφ 
τδ πάθος άναφλέγων · δρον δέ τίθησι τής πενίας χρη-
μνούς χα\ βυθούς και άγχόνην προκρίνειν ώς τά μά
λιστα. 

phanlus exiroiae magnitudinis Pyrrlii jussu subilo aslaret, minirae euro perterruit, imo Fabricio an&ara 
dedit dicendi : Nec aurutu luum, nec bellua me movere possunt. 

Gregortus roullos divitiarum contemptores laude dignos judicat, sed eos qui corruptelse palent, ui ani-
mas serviles conspuil, dein bono publico consulturus probare nitilur, philosophos a diviiiarum amore 
prorsus alienos esse. Deinde ad mullorutn se conferens^enteiitiam, unius pro multis exeinplutn producil, 
ut osiendat, pecuniam ab omnibus maximi baberi, eed revera nibil miscrius paupero. Apollo ipse, 
quamvie deus sit, non nisi mercede accrpla vaiicinatur; Alcmajon patriain non polnil in libertatera vio-
dicare, qain pecunia dala Apollinem Delpbicum, ett Pyihiam preiio solulo ad felicia anguraiidum 
adduxeril. Haec Gregorius dicens respicil ad bomines non coercentes malas cupidilales el nimU 
proclives ad voluptatem. Preslat eiiim vivere pauperem el liberum. Econtra a multis opes inepie meliorcs 
putantur quam viu philosophice mediocris, ei virtuti sapientiaeque praeferunl malum ei peccatum in 
opulemia ad ipsorura aniroae detrimenium. Alcmaeonis bislorie jain supra narrala esl. Diciiim porro: 
« Apollo ipse non nisi daia mercede vaiicinalur > velus est ei in vulgus uoiuui. Pboebus, cujua 64 oracaJa, 
a Graecis Apollinis loco nuncupatur. 

Midas, Pbrygia rex, argenli auriqae avidissimus fuit, ut ex sequenlibus patet. Expeliit ut quodcunque 
teligeril aurum fieret. Exauditus esl, et quodcunque inanu aut ore tangebai, in anrum iransformabatur. 
Iiaque manducandi copia erepta, fame periil. Quidquid eniin in os ingerebai aliriienU, auri naluroro 
assumpeil. Alii volunt, oraculi dati benelfcio eum viiam coniinuasse; moullus fueral ut ciirru conscenso 
proticiscerelur el illo slanteetipse moraretur conderelquc urbem. lla Ancyrara condidit, Galathe arbew. 
Άγκυρα vcro veclis est qua uluniur naulae, et aqua exciuius Midas orbem Aucyne nouiiiic diciajB 
condidiu 

Tbeognis pbilosopbus Gyri Pcrsaruni fegis tempore florebat. Cyrus avarilia ductus sepulcrum aperuit, 
ubi pecanise loco. epigrannna reperit. Theognis, diviiias summum bonum exislimans, Gyri cupidilatem 
auxil; secundurm eum pauperlalein sequuntur praecipitio, viu laqoco linila. 

Horaerus fortunse asseclam virtutem dixerat; dein scnlentia mutata non Ha sc rem baberedixit, quan-

{{) Godex Φαβοοί<{). Dic potius Φαβρικί̂ Ν bic el alibr. 
0S) God. Φαβωρίου. 
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596 ~Ομηρε, χαϊ σύ πώς τοσούτον άστάτφ 
ffl Πράγματι νέμεις, άστε αράσαι που των έπων 
898 Όπηδόν είναι τήν άρετήν τών χρημάτων; 

"Ομηρος ό ποιητής, τών χρημάτων ειπών τήν άρε
τήν άκόλουθον είναι, αύτδς αύθις απολογείται, ώς ούχ 
ούτως Ινών είρηκε, άλλ' ώ; τούς Εχοντας ούτως 
άθλίως. 'Αρχετδν γάρ προς άπόδειξιν τά χατά τδν 
Όδυσσέα* δς γυμνδς,ναυηγδς χαί αλήτης εσχάτως 
έχ θαλάσσης *3ιφεΙς, τοίς συνετοίς λόγοις χατήδεσεν 
τήν βασίλειαν, κα\ τοίς Φαίαξιν χα\ τώ 'Αλκινοω τι-
μιώτερΟς ήν τών άλλων απάντων. 
ΚΜΠΛ)\ρη γενέσθαι τής άμετρίας δίκην 
410 Τ&εός τίθησιν ώνπερ ήξίου τυχεΐν. 
411 05 χρυσός ήν άδρωτος, δς δ' είχε νέχυς. 

Κείται ή παρούσα Ιστορία πρδ βραχέος. 
425 Αύτη γε μήτηρ χαϊ τάφος γεννημάτων, 
426 Κόχτουσα τους κόπτοντας, ώς δίκη δίκην 
4-7 Ίου πρωτοπλάστου γεύσεώς τε χαϊ πλάνης. 

Μεταγαγών χήν άπδ τών έξωθεν διάλεξιν έπ\ τήν 
έιντως φιλοσοφίαν περ\ τής γής διαλέγεται, χαι τών 
χατά τδν βίον αρχόμενος ώς ήμίν τοίς τά θεία φιλοσο-
φούσιν γή τε χα\ τά έν αυτή περιττά, μόνη δέ τών 
Ιλπεζόμένων ύπόστασις. Αύτη γάρ, φησίν, ή γή καλ 
μήτηρ χα\ τάφος έστι τών τέκνων, κόπτουσα τούς 
κόπτοντας αυτήν, άφ' ούτής εντολής δ 'Αδάμ έπελά-
θετο χαι τής πικράς ήττήθη βρώσεως. 
168 Εδέμ τε χαϊ παράδεισος εύθαλής φυτοΤς 
469 Πηγή τ' ές αρχάς τεσσάρας τετμημένη. 

Ή Έδέμγή πυ (̂5ά λέγεται * δ δέ παράδεισος έστιν 
€ν δ Θεδς έφΰτευσεν έν Εδέμ, έν ψ και τδν Αδάμ 
ΕΟετο, δν καλ πηγή άναβαίνουσα έ πότιζε ν, ήτις είς 
τεσσάρας αφορίζεται. 
490 Τδν χαεριάρχην τόν θεόπτην τόν μέγαν 
491 Οίκου γένους τε πατρίδος έξεΛκύσας 
192 Ό τών μεγίστων οικονόμος μυστηρίων, 
495 Είς V\r ί^ΤήΤ°Τ% εύκόΛως άλλοτρίαν 
ΜΙ Ξένον, πάροικον, άστεγον, πλανώμενον · 
495 Πίστις γάρ ήγεν ελπίδων τών μειζόνων. 

Φησιν δ Θεδς τψ Αβραάμ * Έξελθε έχ τής γής 
trov χαϊ έχ τής συγγενείας σου χαϊ έκ του οίκου 
τοΰ πατρός σου, καϊ δεΰρο εις γήν, ήν άν σοι εϊπω' 

5Τ0 
και έξήλθεν μή επισταμένος πού απέρχεται, και κατ-
εσκήνωσεν τήν γήν τής επαγγελίας ώς άλλοτρίαν 
Αβραάμ δέ έκ Χα^άν υπήρχε ν, τής πρδς τή Μεσο
ποταμία Συρίας * πιστεύσας δέ τψ Θεψ, χαί ταίς με-
γάλαις έλκίσι τρεφόμενος τε και στηριζόμενος, τών 
επαγγελιών επιτυχών, κληρονόμος Θεού ανεδείχθη. 
496 0Αρτον δ' Ίακώδ καϊ σκέπην ήτει μόνον, 
497 'Ορμών ποταμών ποτ' είςμέσην, ώσπερ λόγος, 
498 Εί καϊ πολυθρέμμων έπάνεισιν ΰστερον. 

Έκ προσώπου Ήσαύ τού αδελφού αυτού άποδι-
δράσκων Τακώβ, ώς ήδη λέλεκται, τής κατά τήν κλί
μακα θεοπτίας δι' ύπνου πρότερον άξιωθε\ς, άνα-
στάς ηύξατο λέγων · Έάν i j Κύριος ό θεός πατέρων 
μου έν τή όδφ ταύτη ή πορεύομαι, καϊ δφ μοι 
άρτον φαγείν χαϊ Ιμάτιον περιβαλέσθαι, χαϊ απο
στρέψει -με μετά σωτηρίας είς τδν οίκον τού πα
τρός μου, χαϊ έσται Κύριος μοι είς θεόν, χαϊ ή 
στήλη ήν έστησα, έσται μοι οίκος θεού · χαϊ 
πάντων ών μοι δφης, δεχάτηνάποδεκατώσω αυτά 
σοι. Ταύτα μέν εύξάμενος ψχετο * γενόμενος δέ έν 
Χα££άν πρδς Αάβαν τδν άδελφδν της μητρδς αυτού, 
και παρ' αύτψ κατοικήσας είκοσι χρόνους, τήν τε 
ΑίανκαΙ τήν 'Ραχήλ τάς θυγατέρας Αάβαν αγόμε
νος έαυτψ γυναίκας, πολύπαις χα\ πολυχτήμων τής 
Μεσοποταμίας έπάνεισιν, ώς άλλαχού πλατύτερου 
δηλωθήσεται· 

500 Μωσής δτ' εϊσω τού γνόφου μόνος μόν** 
501 θεφ προσωμίλησε, χαϊ πλαξϊ νόμον 
502 Αιπλοΰν έδέξαθ', φ λεών ήγεν μέγαν. 
505 Τότ' ούν μερίζων ήν κατέσχεν έχ θεού, 
504 "Αλλοις μέν άλλτ\ν γήν έμέτρησε ζένην, 
505 ΥΙοις δέ Αευί κληρον ού νέμει μόνοις · 
506 Κλήρος γάρ αύτόΐς ό κράτιστός ήν θεός. 

Μωύσής είσω τής νεφέλης χωρήσας, και τδν νόμον 
δεξάμενος, πάσαις μέν ταίς φυλαίς διά θείου προσ
τάγματος ένειμεν κληρονομίαν, τήν δέ φυλήν Αευΐ 
ού συνηρίθμησεν* δ γάρ Κύριος μερ\ςκα\ κλήρος τοίς 
Αευίταις * ούτοι δέ τάς άπαρχάς καί δεκάτας τού λαού 
ήγιάζοντο. Κείται έν τψ ιβ' λόγψ περι Μωύσέως. 

doquidem cum virtule non raro conjoncta cst miseria. Sufficiat unum Ulyssis excmpluto, qui nudus, 
naufragus, errabundus, modo fluctibus in terram ejectus , diserie loqueudo reginae animura capuvil, et 
Pboeacwus atque Alcinoo charior, quam caeieri, fuit. 

Ab eiternarum rcrum eontemplalionc ad tcrreslrem pbilosopbiara coiiversiis, et a terrestribtis rebus 
iucipiens, nobis, rcs divinas iracianlibus, demonsiral, quidquid sperare nobis liceal. Haec nanque terra 
jtenhrix eel et lumulos lib$roruiii, quoa peperil, plcciens qui ipsam plectunt, ex quo Adnnius mandatuiu 
traitsgrcssue de fructu vetilo guslavil. 

Edeo terra rubra dicilur; paradisus horlue quem Deus in Eden planlavit, et ubi Adamuin posuit; qucm 
fone qoadniplox irrigabat. 

DixH Deue ad Abraham : Εανεάετε de ίεττα lua, εί de coanalione tun, et de domo patris tui, εί veni t» 
ierrameuam monslrabo tibi*. El exiil nescius quo iret, cl babilavil in terra proiitissionis, sicut advcua. 
Abrabaru autem nalusex Haran, oppido prope Megopola-niam Syriae, quia credebai in Deum, epe niagna 
Dttinitts ei confortaius; promissionum particeps facius, Dei haeres deciaraius est. 

Jacob fugiens e conspcclu Esau fratris, ot jam diclum esl, in somno scalam vidit, ct surgens prccalus 
csi: Si fmtii ΰε*$ nucuni, εί cusiodUrii ms in via ρετ quam eqoambulo, εί άεάεήί milii panem ad veicen-
dnm εί ustinunlumad induendutH, τενεηχεοχε[χετο proipcre ad.domum patrU mei, eril mihi Dominut in 
Dtum, tl lapit iiU quem erexi in lilulum, vocabitur domut Dei, cunctorumque quae dederis mihi, decimas 

tm iibiEl cum oravissel, Uer perrexil,pervenit<iiie Haran ad Laban, mairis suae frairem,et niansii ofcram 
apud cum viginti annis; Lia dein et Racbel Laban iiliabus io matrimonium duclis, inulios liberoa mul-
tasque possessioues babcns e Mesopotaoiia proieclus cst, ut alibi dice:ur. 

Motaes in nubem ingressus leaem accepit et jussu divino omiiibus iribnbus. Lcvi (cui Dominu* ipse 
pars bawvjdiUlis) excepta, dispcrUvitbsrcdilatcm. Lcviis auicm primilias populi cl decimas couaccrabaiii. 
Leg. iu libro dc Moyse χιι. 

•Gen. X ! i . I . 1 Ccn. xxvm, 20. 
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507 Ίωναδάβ δέ παισϊν είσάγων ποτέ 
508 Άκτησίαν νε καϊ τόν ύψηλόν βίον. 

Κείται έν τψ γ* λόγψ. 
522 Ούτος μέν ουν τοιούτος · Ήλίαν δέ που 
ϋ25 θήσυμεν, δν Κάρμηλος έτρεφε μέγας; 

Ηλίας ό θεσβίτης είς τδ Καρμήλιον δρος ήσυχα· 
ζων. τψ θεψ προσωμίλει, χαί τών μεγίστων θαυμά
των ών έπεδείξατο θεδν έχων άμύντορα και συνήγο-
ρον t υπερβάς τά ανθρώπινα , ζών μετετέθη πυρδς 
άρματι ώς πρδς ούρανδν άναβάς. Κείται έν τψ γ* 
λόγψ ή έξήγησις. 
552 Έλισσαίου τε κλήρος δς παρ' Ηλίου 
535 Χάρις τε καί τό κλεινόν έξ ύψους δέρος. 

Μέλλοντος άναλαμβάνεσθαι τού προφήτου Ηλίου, 
συνόντος αύτψ τού γνησίου μαθητού Έλισσαίου, 
φησιν Ηλίας * Αίτησαι τί ποιήσω σοι πρίν με 
άναληφθήναι άπδ σού. Καϊ είπεν Έλισσαΐος * 
Γενηθήτω δή τό πνεύμα τό έπϊ σέ δισσώς έπ' 
έμέ. Καϊ είπεν Ηλίας · Έσκλήρυνας τού αίτησα* 
σΟαι. Καϊ είπεν * Έάν ίδης με άναλαμδανόμενον, 
καϊ έσται σοι ούτως · έάν δέ μή, ού μή γένηται · 
καϊ έγένετο πορευομένων αυτών έπορεύοντο καϊ 
ώμίλουν, καϊ Ιδού άρμα πυρός καϊ ίπποι πυρός, 
καϊ διεχώρησαν άνά μέσον αμφοτέρων, καϊ άν-
ελήφθη Ήλιου έν συσσεισμφ ώς είς τόν ούρανόν, 
καϊ Έλισσαιέ έώρα καϊ έδόα - Πάτερ, πάτερ ,' 
άρμα Ισραήλ, καϊ Ιππεύς αυτού ° καϊ ούκ ϊδεν 
αυτόν ούκ έτι· καϊ έπελάβετο τών Ιματίων Έλισ
σαιέ , καϊ διέφφηξεν αυτά είς δύο ψήγματα , καϊ 
ύψωσεν Έλιού τήν μηλωτήν, ή έπεσεν επάνω* 
ΰεν Έλισσαιέ f καϊ έπέστρεψεν Έλισσαιέ. 
531 Ό δέ πρό γαστρός Ιερός (ώ τού θαύματος !) 
535 Πάντως άκούεις τόν Σαμουήλ τόν μέγαν. 

Κείται ή έξήγησις έν τψ α' λόγψ. 
'Αλλ* έπελ τψ θεολογώ σχοπός έστιν τήν άρετήν 

τών αγίων ανδρών χαι τδν άπέριττον άποδείξαι βίον, 

προσθήσομεν χαι τούτο · Σαμουήλ δ τού θεού Na£t-
ραίος έν έτεσι πλείστοις χρίνας τδν Ισραήλ, γενόμε
νος χατά τήν έχχλησίαν, έγχαινιζομένης τής Σαούλ 
βασιλείας, λυπηθέντος αυτού ειπεν δ θεός * Μή 
σκληρόν σοι φανήτω · ού γάρ σέ έξουδενώκασιν, 
άλλ' έμέ* μαρτυρούντος δέ τού θεού τψ προφήτη 
πάρα χαιρδν ώρας έν ήμέραις θερισμού πυρών, 
ύετδς ήν πολύς και βρονταΐ χα\ άστραπαΐ τδν λαδν 
έχδειματούσαι, δς ήν αύτίκα τού προφήτυυ Ικέτης 
τού [τδν] ίλεω τδν θεδν καταστήσαι. Σαμουήλ τοίνυν 
τήν τούτων μοχθηρίαν διελέγξας, ώς ούκ αργυρίου, 
ή χρυσίου, ή τίνος τών αυτών έπεθύμησεν, ουδέ δω-
ρον μέχρις υποδήματος είλήφει παρά τίνος,· καΛ γάρ 
φησιν · Ιδού συνήθροισται πάς Ισραήλ άπό Αάτ 
καϊ έως Βηρσαδεέ · είπάτω δή, φησιν, άνθρωπε ς 
καϊ διελεγξάτω με εί [ΐέχρις υποδήματος παρά 
τίνος είλτιφα · τού δέ λαού καταιδεσθέντος άμα χα\ 
πτοηθέντος , χα\ πρδς ίκεσίαν άφορώντος % αυτός 
φησι· Μηδαμώς μοι γένοιτο άμαρτεΊν ενώπιον 
Κυρίου, τού παρασιωπήσαι fioijiv υπέρ υμών 
πρός Κύριον. Τοσούτον ή τού Σαμουήλ αρετή* το
σούτου πλήθους παρόντος θα^ήσαι λέγειν, δτι μέχρι 
υποδήματος ούκ είληφε παρά τίνος , κριτής υπάρ
χων καλ πάντων καθηγού μένος · δς δι* ευχής τΑς 
βροντάς και άστραπάς καλ τούς απείρους ύετούς 
Οάττον έπισχών, έδειξεν τήν έπ' αύτψ τού θεού εύ-
δοκίαν τε καί έπίπνοιαν. 

530 Τίς ήν Παλαιάς καϊ Νέας μεταίχμιον 
540 θεού Διαθηκών;*Ως σκιάς καϊ σώματος, 
541 Τήν μέν κατείργων,τής & άνοίγων εΐσόδονς; 
542 Τίς φωτός άκρου προτρέχων λύχνος μέγας ; 
543 Τίς έν γεννητοις πρώτος (εύ μάρτυς θεός ) 
544 "Ερημον φκει, καϊ ξένιων είχε τροφήίνι 

545 Καμήλων δ* έσθημα δέρματος στροφή 
546 Έσφίγγετ'; έγραψε τόν Ίωάννην λόγος. 

Ιωάννης δ θείος προάγγελος, έρημον οίκήσας, 
ακρίδας είχε τήν τροφήν και μέλι άγριον, τδ δέ έν-

Elias Tbesbita ιιι Carnielo montc vilam solilariam degebal, cum Deo colloquebatur, In ntiracuKs qux 
pairabat, Deum habebat palronum el adjulorcm, bumanis rebtis superior facius in curru igneo veclus iu 
ccclos ascendit. Lcg. in caroiinc III . 

CumElias propbcta in eoesset ul tn coclum allolleretur, Elisco discipulo lcgiiimo qai ipsura comi-
tabatur, dixit : Poslula quod vit til (aciam tibi, anlequjm toltar α te. DixiUjue Etiseus : Obsecro ui fiai in 
me duplex spiritustnus. Qtti reipondtl:Rem difficHem poitulasii: atlamen tivideris me, qnando iotlar α U, 
iriliibiquod peliisii: si autem non videris, non erit. Cumque pergerent el incedenles icrmocinawttur, ecce 
turrus igneus, et equi ignei divi$erunt uirumque: el ascendii Elim ρετ turbinem in calum. Elittui atttem 
videbai el clamabat: Pater roi, pater roi, currus hrael, εί auriga ejus Εί non vidil εχιηι amplius; avpre-
liendilqtw vcstimenta tua εί tcidii Ula in duas partes. Εί levavit palliutn Etix qxiod ceciderai ti, aique 
levenus esi *. 

Cum Tbeologo proposilum sit, sancoi uin viiiuies el vitaiu iiiiimam mle oculos ponere, adjicimus qua* 
semiunliir. Samuel Dei Nazarseos postqnam per aimos plurimos Israel giibemasset, in concioneni prodiii, 

,ubi Sauli regnum renovareiur; ci cura moeroie alDigerclur, Deus ad eum dixil:Afi tibi hoe sit grave; non 
jtnxm ίε abjecerunt, ud me *. Cuin Dcus tesliiicaretur propbeUe, tempore seslatis, mcssis Iritici t inibcr 
tflensissimiis, cum toni(.ru el fulgore, populum perlerruil; confestim igiliir propbeiam supplicatus esl, ut 
Dci clemcnliam sibi conciliarel. Saul horum malignilalem puniturus, ncc irgcniuni, necaurum nec aliud 
quidpiam ab iis recepit, ne soleam quidem sibi dari passus cst. Dicit aulem : c Ecce omnis tarael iodc a 
Dan usquc ad Bersabee; loquimiui igitur et exprobretis, num ab aliquo usque ad soleam acceperiin. • 
Populus aulem cum perterrilus tremerel el au preces descetideret, propbcu dixit: Absila tncutpecccro 
^oram Domino, el clamare dcsinam ad Dominum, ne irascalur vobis. Tanta fuit Sattiuelis probilas, «u 
ioram mullUudine dicere possei se iie solcam quidem ab aliquo acccpisse, cum judex essel el omoiba» 
impcraret. 0«»od autem precibus stiis lonilru, fnlgora, pluviam adduxisscl, inco Dei gloriaui elforlitu-
diiieni manifcsiavit. 

1 I V Ki»g. ιι, 9 sqq. · I Ucg. νιιι, 7 s pj. 
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δυμα αύτοΰ τρίχες καμήλων, κα\ ζώνη ν δερματίνων 
ε!χεν περι τήν όσφύν αυτού. Τούτω προαήλθον τε-
λώναι και στρατευόμενοι, τα πρδς σωτηρίαν αυτοί; 
Ητειπεϊν χαλ ύποθέσθαι άντιβολούντες · δ δε τοίς μεν 
ττλωναις μηδέν ποιείν παρά τδ όιατεταγμένον αύτοίς 
διετάξατο. τοίς δέ στρατευομένοις μηδένα άδικείν χαλ 
τοις όψωνίοις άρκείσθαι. Προσελθόντων δέ χαλ έτε
ρων, κάκείνοις φησίν * Ό έχων δύο χιτώνας μετά-
δότω τφ μι) έχοντι, χαϊ ό έχων άρτους ούτως 
χοιείτω · χαλ χρυσίου άχτησίαν λόγψ χηρύττων χα\ 
έργω βέβαιων, καί βίον νομοθετών τδν χοινωνιχδν. 

548 Τί δ* Αν τις είποι πρός τόν έχ τέχνης τροφήν 
549 Παύλον πορίζοντ\ ή τόν έκ θέρμων μάνων 
550 Τρυφώντα Πέτρον,τούς μεγάλους αποστόλων; 

Παύλος μέν δ θείος απόστολος σχηνοποιδς ήν τήν 
τέχνην. Φησι γάρ, δτι παρά τψ *Αχύλα κατέμεινεν, 
και είργάζοντο αμφότεροι. *Ησαν γάρ σκηνοποιοι 
τήν τέχνην. Ούτος δέ ευαγγελισμένος άδάπανον 
Ιτίθη τδ Εΰαγγέλιον, καθώς πού φησιν αυτός* ΤΙς 
οίν μού έστιν ό μισθός, ίνα εύαγγελιζόμενος 
άδάπανον θήσω τό Εύαγγέλιον, είς τό μή χατα-
χρήαασθαι τη εξουσία μου έν τφ Εύαγγελ/φ; 
και πάλιν * Αύτοϊ γάρ οϊδατε, δτι τάΐς χρείαις μου 
*αϊ τοις ούσι μετ% έμού αϊ χείρες αύται υπηρέ
τησαν * και αύθις · Νυκτός χαϊ ημέρας εργαζόμε
νοι πρός τό μή έπιβαρήσαΐ τινα, εύδοχούμεν με-
ταδούναι ύμΐν, ού μόνον τδ Εύαγγέλιον, άλλά 
χαϊ τάς εαυτών ψνχάς , διότι ,άγαπητοϊ ήμίν έγε-
τήΰητε. Πέτρος δέ τών αποστόλων ή άκρότης, έχ 
θέρμων έτρέφετο. Κα\ γάρ προσενεχθέντων . . χρυ
σίου παρά τής · · άπαντα διαδούς, ουδέν ύπελίπετο. 
Καλ δή χαταλαβούσης εσπέρας, μ)) εχόντων αυτών 
δθεν τάς σωματιχάς πορίσωνται χρείας, άσσαρίου 
κειμένου θερμούς ώνησάμενοι, τήν φυσιχήν ανάγκη* 
παρήγορη σαντο. 

554 "Αλλοι πορήκαν σνγγενεύσιν άλιάδας 
555 Καλούμενοι θεφ χρός άλλον κρείττονα. 

Ιάκωβος ήν κα\ Τοκίννης οί τής βροντής. Τούτους 
γάρ εύρων Ιησούς δίκτυα καταρτίζοντας, ήδη Πέ· 
τρον και 'Ανδρέαν σαγηνεύσας (φησ\ γάρ · άεύτε 
οπίσω μου, καϊ ποιήσω υμάς αλιείς ανθρώπων), 
τών δέ απελθόντων, αύθις τδν Ιωάννη ν και Ίάκωβον 
εύρων και προσφωνήσας αύτοίς άκολουθείν, αυτούς 
μέν λέγεται τδ πλοίον άφέντας και τδν πατέρα Ζε-
βεδαίον, ακόλουθη σαι καλοΰντι Χριστψ, πάντας τε 
κατά τδν Ιησού λόγον ανθρώπων αλιείς χρημάτι
σα ι. 

566 "Ορα τό μείζον ουδέ τφ νέφ μαθείν 
567 Χρηζοντι, πώς άν τού τελείου κατατύχοι * 
568 "ΑΧΙω τό άκρον ή μόνφ περιγράφει 
569 Τό δείν άπαντα τοΊς πένησι σκορπίσαι. 

Προσήλθεν τις νεανίσκος τψ Τησού , καί φησι * 
Αιδάσκαλε αγαθέ, τί ποιήσας ζωήν αΐώνιον κλη
ρονομήσω ; Αποκριθείς δέ ό Ιησούς είπεν αύτφ* 
Τάς έντολάς όϊδας · καλ απλώς διασαφήσας τούς \* 
λόγους τού νόμου, και τού νεανίσκου ταύτα πάντα 
φυλάξαι μεγαλαυχούντος, φησιν δ Χριστός* ΕΙ θέ
λεις τέλειος είναι, πώλησαν σου τά υπάρχοντα, 
χαϊ δός πτωχόΐς, καϊ έξεις θησαυρόν έν ούρανφ, 
χαϊ δενρο ακολουθεί μοι * τού δέ νεανίσκου λυπη-
θέντος (περλ κτημάτων γάρ μάλιστα ήν) , Ιησούς, 
ώς δυσκόλως πλούσιος είσελεύσεταΐ είς τήν βασιλείαν 
τών ουρανών διαπρυσίως άπεφήνατο, μάλλον δέ καλ 
τψ τής τρυμαλιάς βελώνης ύποδείγματι, ώς θάττον 
ταύτης διελεύσεται κάμηλος, ή πλούσιος τήν βασι
λείαν κτήσεται τού θεού , βεβαιότερο ν διεσάφησεν. 
575 Ούτω τέλειοι καϊ τελώνας εΐσόδφ 
574 Πάντα προθύμως τφ θεφ δωρουμένους · 
575 Καϊ πειθέτω σε Ζακχά/ος, δς πλούτων κακώς 
576 Οί*Γω πενήτων τ ήδε ήδικημένων 
577 Πλοντεί τό πένεσθαι καϊ ρύπου χαθαίρεται. 

Ό μέν Ματθαίος τελώνης υπάρχων , φωνήσαντος 
αύτψ τού Σωτήρος, "Ακολουθεί μοι, καταλιπών τδ 
τιλωνείον ήκολούθησεν αύτψ. Ζακχαίος δέ, τελώνης 
και αύτδς υπάρχων, και παράγοντι Χριστψ, διά τδν 

Jonnnes, Cbrisii prxcursor, ιιι deserto habilabat, locuslig ct melle silvestri vescens, pilis camclornm 
veslilui, xonam cercns pclHceam circa lumbos. Veneruul ad eom pubticaiii el mililes qu&renlcs qtiid ipsis 
fatieiidum ad sauilem acquirendam. Ει praecepit publicanin, ne veclical jusio majus perciperenl; niilhibos 
Hd cuiptara injuriam iufcrretil, siipendiis suis coiiteiiti. Gum v<*ro alii accedereii», d ix i l : Qui habei dn*n 
lunkmt dei non kabenti, εί qui Aa6«< ttcai similiitr faciat ·. Sic turi conlemplum verbis pradicavit, ro 
autem exercuii, vitam communem commendavii. 

Reoitfts Paulus scenofacioriaiu arlem eiercebal; dicit enim se in Aquilae domo eommorantera cum eo 
laborasse. Gratis Evangelium eum praedicasse ex ejus verbis vidcs : Quce esi ergo mercei m*a, ul Erange-
Hum prmdicant, %ine lumplu ponam Evangelinni, ul non abutar poiettaU mea in Evangelio *? Kt rursiun :• 
Vo* oafm $ciiU qxanium mecB inopia* εί meorum lociorum hie manus itifficianl*. Ει insuper : Noctcet die 
UboTamlet ηε quemauam gravaremut, vobu dtiideramut o/ferre non solum Evangelium, verum etiam animag 
motinu, q*ia dilectt mei ε$Η$ Petrus, princeps apostolorum, lupinis vescebatur, et cum daret omnia... 
*Hul reliqoum eral. Veapere cu.n nibil baberetu ad corpus carandum, lupinis asse emptis venirem 
rfplmmt. 

Jaoobus et Joannes fllii tonilru, Jesv obvii fuere cum reiia reficereni. Jam vero Petrum et Andream aibi 
adjanxerat, diceiis: Scquimini, et faciara yoe piscaiores hominum. Postca Joanneiu et Jacobutn ul »e 
atqnereulur rogavit; qui slaum, navo et palre rdictis, Gbristo adbaeaerunl, horointtm piscatiooi, m Gbrisiut 
pnccfperai,opera*o danM. 

Ado1«$ocns adJesum accessilel d ix i l 1 : Maghler bone, quid (aciam ut habeam vitam mUmamf Retpox-
detuJesus dixit εί : Mandaia no$ii; dein decem mandala reciiai. Adolescenti, se basc omnia obsenasse 
aixrmanii, Jesus dixil t Si uti perfeclUB e$$e, νε^ε quce kabt», εί da paupertbus, tl habebn thesaurum t* 
€ado, εί tixi, tequerc me. Quo audilo contrislaltis esl adolescens, quia locnptes eral. Quod vidcng Jcsui 
dntt difftcile c*seul div^s in regnam vcnial coelorum, addcns, facilius esse ul cauiclus per foramcn acua 
transeai, qaam oi dive» obiineal regnnm coelorum. 

ttiiibaens in leJonki icdcbal cum aGbiisto vocarciurdiceute e : Sequere ιηε; illc, rcliclo tclonio, secuiu& 
1 Luc ιιι, 11. 

U , 9 *|q 
1 1 Cor. ix, 18. 1 Act. xx,;4. k I Tbcss. ιι, 8, 9. · Luc xvm, 18 sqq. 'MalUw 
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π*ρ\ αύτδν δχλον ούκ έχων δπως τής θέας μετάσχοι 
(μικροφυής γάρ τήν ήλικίαν ήν), άνεισιν έπλ σύκο-
μορέας* ού τήν πίστιν *Ιησούς θεασάμενος, καλ 
τδν πόθον κατανοήσας, προσεφώνησεν, κα\ παρ* αύ
τφ ξενισθελς είς μαθητείαν έφελκύσατο. Ζακχαίος 
γάρ, ού ένεκεν Ιησούς παρ* αύτφ ξενισθελς τήν 
σωτηρίαν τφ οΓκφ παρέσχε ν αυτού , πάντα τά υπάρ
χοντα πτωχοΓς καθυπέσχετο δώσειν · και εΓ τίνος τι 
άγεΕλατο, ή ήδίκησεν, ή έπλεονέκτησεν,πενταπλάσιον 
ώμολόγησεν άποτίσειν. 

587 Έν χΛησμονή τό, Κύχρις, έν χεινώσι δ* ού. 

Λέγεται Κύπρις ή Αφροδίτη, ή αυτή και Παφεία. 
Κρόνος δε, φησλ, τού πατρδς αυτού τά αΙδοία, τούτ* 
Ιστι τού Ουρανού, ώς Έλληνες παραληροΰσιν, άπέ£-
(5ιψεν · τά δέ κατά θαλάσσης πεσόντα συνήγαγον 
άφρδν πολύν , έξ ού γέγονεν ή "Αφροδίτη , και έν 
Κύπρφ έξεβράσθη. Αέγεται δέ τής ηδονής έφορος 
είναι καλ τών κατά τούς σωματικούς έρωτας μανιών* 
Παφεία δέ λέγεται, δτι έν Πάφφ τέθαπται μετά 
Κιννύρου. Παντδς ούν αισχρού τήν Άφροδίτην έφορον 
εΤναί φασιν. *0 τοίνυν θείος Γρηγδριός φησιν, δτι έν 
τοίς τρυφώσι τδ, Κύπρις , τούτ* έστιν τά τής Αφρο
δίτης έργα , πορνείαι, και ήδοναλ, και αίσχρδτης * 
έν δέ τοίς έγκρατευομένοις και πεινώσιν, ουδαμώς. 

Γ97 %Ορθώς Λέγει χού Κερκίδας ό φίΛτατος 
598 Τέλος τρυρώντων αυτός έσθίων ΑΛας, 
599 Αυτής τρνφής τε 0" άΛμνρόν καταχτύων; 
600 ΤΙς δ* ουκ επαινεί τόν τρυφώντι τφ νέφ 
601 Φήσαντα* Παύσαι χροτιθείς σοντάς χέδας, 
602 Έξαγριών τε τό σχαράσσον θηρίον ; 
603 Κάκεινο δ% οίον Στωικών τών φιΛτάτων, 
601 Ώς άΛΛοςάΛΛφ σαρκίφ τις χροσΛαΛών. 

Τήν Στωίκήν διατριβήν Ξενοκράτης δ Πλάτωνος 
μαθητής συνεστήσατο. Ούτοι δέ τούς έκ περιπάτου 
Αμιλλώμενοι κα\ γαστρδς κατείχον καλ ηδονής, καλ 
τήν είς άκρον άκτησίαν ήσπάζοντο. Τούτων τις ώς 
άλλω τώ ίδίω προσδιαλεγόμενος σώματι, τάς μέν 
τρυφάς προτιθελς εύστόχως τώ λόγφ κατέπτυεν, δτι 

χρή τδν φιλοσοφείν βουλόμενον δι. βέβαιου μένος τοίς 
άναγκαίοις πρδς χρείαν άρκείσθαι, δι* ών δυνατόν τ6 
ζώον διαχρατηθέν μή λιμφ διαφθαρήναι καλ θανάτω, 
τδ δέ περιττδν τής χρείας ού φιλοσδφοις, άλλά τοίς 
κτηνώδεσιν άνθρώποις παριτέον. 

611 Ταύτ' ούκ άμεΐνωτών χάΛαι βΛακενμάζωτ 
β Ι 2 ΣαρδαναχάΛΛον τον Νίνου, δς ών χοτε 
615 ΠΛούτφ τε Λαμχρός καϊ τρυφη διεφθορώς, 
614 ΈβούΛετ' αύτφ καϊ γερανού μηκίστερον 
615 Ααιμόν γενέσθαι ηδονής μακράς χάριν. 

Σαρδανάπαλλος ούτος δή τρυφητής ών , τοσούτον 
άπληστος ήν, ώστε βούλεσθαι καλ πρδθεσιν έχειν 
γερανού λαιμδν μηκίστερον κεκτήσθαι* βλακεύματα 
δέ φησιν δ θείος Γρηγόριος τάς τών ηθών καλ τρό
πων εκλύσεις - ταύτας είκδς τοίς τρυφώσι παρ-
έπεσθαι. 

616 ΏθεΤε Αα6)δ, σοϊ δέ διψώντι φρέαρ 
617 Γης άΛΛορύΛων καϊ χοτόν κρατούμενοι^ 
618 Έχεϊ cV αίμάτων τε καϊ μάχης τινές 
619 Ύχηρετούντο τφ χόθφ, χερσϊν Λαδών 
620 "Εσχεισας ύδωρ * ού γάρ έξ ά\ΙΛοτρΙων 
62! Κακών έδέξω τόν σόν έκχΛήσαι χοθον. 

Ό μακάριος Δαβλδ τοίς άλλοφύλοις παρατασσόμέ
νος , έν άγρψ αύλιζόμενος, δι* επιθυμίας γέγονε του 
έκ φρέατος Βηθλεέμ ύδατος. Τούτφ μέν ούν χατά 
τινα θειοτέραν έννοιαν τήν Ιφεσιν γεγενήσθαί φασιν 
οί τής Εκκλησίας διδάσκαλοι. Χριστδν γάρ τδν έν 
σπηλαίφ Βηθλεέμ διψήσαί φασιν τδν Δαβλδ, χαλ τφ 
περλ τούτου φλέγεσθαι πόθψ· ή δε Ιστορία έστλν 
αύτη* Δαβλδ ηύλίζετο, τοίς άλλοφύλοις παραταττό-
μενος* ούτοι δέ χύκλωθεν άμφλ τήν Βηθλεέμ κάθ
ε ζό με νοι , τδ φρέαρ τοίς Τσραηλίταις άνεπίβατον 
έποίουν. Τρεις δέ νεανίαι τής επιθυμίας τδν βασι
λέα θεραπεύσαι τή τού ύδατος άρύσει βουλόμενοι, 
λάθρα τής παρεμβολής τών αλλοφύλων μέσης χωρή-
σαντες, τοίς Ιδίοις δπλοις άπείργοντες τούς πολε
μίους , κάλπην ύδατος άρυσάμενοι τού ποθούμενου 
φρέατος, αύθις τήν παρεμβολήν διασχίσαντες, τφ 

€61 Glirisinm. Zachxas qaoqtie publicanns cutu Jcsum Iransennlem ob lurbam comitantitim tidere noo 
posset (erat enim stalura br«vie), in ficum ascendit. Hujus ilde et desiderio cognilis Jeaus eum ad Μ 
vocavit, el cum ab ipso bospilii jure exceplus fuisset, in discipulortim numerum ascivil. Zacbnpus enim, 
a quo boepes receptus Jesus salulem ejus domo impertitus eral, se omnia qo« liaberct pauperibttft distri-
bulurum esse, el si qaem quolibet defraudassei, quinluplum reddilurum promisit. 

Cypris et Papbia Yeneris nomiita sunt. Saturnns patris Cceli pudenda cxcisa et, u( GraecL fabulaotur, io 
mare jacla et in spumam collecla AphrodiUe originem dederunt, qus imle iu Gypro insula residebat. Ueruw 
venerearum pairona Papbia quoque appcllalur, quia in Papho prope Cinnyrum sepulta esl. Venus omoibus 
turpiiudinibus favcre credilur; quare Gregorius dicil luxurianlibus Gypridem adesse, id esl coucubilum, 
fornicalionem, el omne genus lurpitudinis; nequaquam autein contiuenlibus et esiirientibus. 

Scbolae stoioe Xenocrales, Plalouis discipulus, auctor est. Stoici cum Peripaielicis de coDtioenUae et 
sobrieialis pretio cerlantes, bibil possidcre, rerum summam esse afQrmabani. Ex bis unus, corpus pro« 
prium alloquens, voluptates conspuebal, dicens pbilosopbari volentem rebus ad vilam necessariis eoti-
tenlum esse del»cre, quae vel besiiis, ne pereant, sufnciant; «uperfluum inseclari, ut faciunt pecora, f i 
bomines brutis baud meliores, philosopbo indignum esse. 

Sardanapalus, luxttrte diflluens adco insaliabilis fuit, ut guttur longius quaro gruis sibi exoptaril libi-
dinis ergo; baec capilis male sani indicia Gregorius morum deperdiiionem esso judicavit. 

Bealus David cum alienigenis praelians easlris in agro posilis silim aideulem aqua fontis Bclblemilici 
cxsllnguere gestiebal. Iloc desiderium ei venisse divinilus auclores ecclegiaslici aulumanl. Arsisse eniin 
dcsiderio Clirisli in caverna Belblcmitica. Hscc ila se babent. David caslra positcral cum alienigenis dimi* 
raltirus, qui Betbleem cingcntes putcum Israelilis reddcbanl iiiaccessibilero. Tres adolesccntes, aqtiaro a 
Vcgc dcsideralam bauriie cupicntes, aruiaii hostium in castra claiidcslinc penclraiit; tutn baustos quos 
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βασιλεί Δαβλδ τδ νάμα προσφέρουσιν * δεζάμενος δέ 
χα\ μή βουληθελς έν αίματι τών ανδρών έχπιείν, 
σπείσαί τδ νάμα καρτερώς είχετο της επιθυμίας άνω 
κείμενος. 
632 Πυρός δ" άπειλήν καϊ Λεόντων χάσματα 
633 Ένεγκαν, ώστε μή βέβηλον έν ξένη 
634 Τροφήν προέσθαι βαρβάρων προστάγματα 

Μέμνηται του Δανιήλ χαλ τών τριών παίδων, ώς 
τής βασιλικής τραπέζης τήν έδωδήν ού προσήκαντο. 
Κείται δε έν τφ γ* λδγψ ή έξήγησις. 
635 *Α$ρ* ο ί δέ Χριστφ συμπΛακεϊς ό Δυσμενής 
636 Απήλθε σαρκός ευγενούς ηττημένος 
637 Έχ τετταράκοντ' ασιτίας νυχθημέρων, 
638 Ώς μάΛΛον αίσχύνοιτο τής πείρας σφαλε\ς, 
630 Νόμος προήλθε τής φίλης κενώσεως. 

Χριστού τεσσαράκοντα νηστεύσαντος ημέρας καλ 
πεενάσαντος , προσελθών δ διάβολος έπείρασεν αύτδν 
χαταβαλείν * άπωσθελς δέ καλ καταισχυνθείς, άπήλ
θεν άπ' αυτού μέχρις καιρού, καθώς γέγραπται. 
Κείται δέ περλ τού πειρασμού έν τφ γ* λόγφ. 
675 Τί ταύτα; τάς Αεώ θαυμάζεις κόρας 
676 Γάς τώ·· Αθηνών προσφαγείσας ασμένως. 

Λεώς άνήρ ούτω καλούμενος έν Αθήναις, τριών 
θυγατέρων υπήρχε πατήρ · λιμού δέ γενομένου έχρη-
ματίσθησαν, ώς εί ταύτας σφάξοιεν, τής φθοράς 
απαλλαγήσονται * τάς δέ μαθούσας , έαυταίς χρή-
σασθαί φασιν υπέρ τής πατρίδος χαλ τών πολιτών, 
αίς έορτήν έπετέλουν χαλ ώς ηρωίδας έσέβοντο. Καλ 
•κερλ θεανούς δέ τής Πυθαγορείας φασλν, ώς ύπδ τυ
ράννου συσχεθείσα, τής πατρίδος ώς είπείν τά άπό£-
|5ητα, τήν γλώσσαν άποδαχούσα ένέπτυσε τψ τυ
ραννώ, μή θέλουσα χαλ άναγχαζομένη έξειπείν, 
Αφαιρεθέντος τού τής φωνής οργάνου. Χρή δέ είδέ
ναι, δτι πόρνος τάς Πυθαγόρειας κόρας έν τφ πρός 
τάς παρθένους λόγφ δ άγιος Αθανάσιος άπ-
αφήνατο. 
677 Μετοικέως τε τήν πρόθυμον είσφοράν 
678 Θηβών ύπερθανόντος ώςσώση πόλιν; 

Μενοιχεύς Κρέοντος έστιν υίδς βασιλέως Θηβών. 
έΊολεμου μένης ούν τής Ιδίας πατρίδος τών Θηβών 
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ύπδ τών έπτά στρατηγών, έχρησμώδησεν Τειρεσίας, 
μάντης ών παρ' αύτάς, παύσει ν τδν πόλεμον χαλ 
Ισεσθαι αύτοίς νίκη ν , εί τού βασιλικού γένους τών 
αυτοχθόνων άναδοθέντων έκ τών οδόντων τού δρά
κοντας τις έαυτδν δψ πρδς άναίρεσιν * δίχα δέ του 
πατρδς Κρέοντος τούτο μαθών δ Μενοικεύς, έαυτδν 
δίδωσι πρδς άναίρεσιν. 
β79 Κλεομβρότου τε τού σοφού τό τίμιον 
680 Πήδημ" άφ' ύψο\>ς ώς άπέλθοι σώματος, 
681 Έπεϊ Πλάτωνος τ φ περϊ ψ*>χής λόγφ 
682 Πεισθείς έρωτι λύσεως κατεσχέθη ; 

Κλεόμβροτος 'Αμβρακιώτης τδ γένος * πόλεως δέ 
αύτψ τής παλαιάς Ηπείρου* ευτυχών ούτος τψ Φαί-
δωνι τψ περϊ ψυχής διαλόγψ Πλάτωνος, καλ μαθών 
ώ ν άμεινόν έστιν τής ψυχής δ χωρισμδς τού σώμα
τος, έ^ιψεν έαυτδν άπδ τού τείχους καλ τέθνηκεν, 
ίνα δήθεν ή ψυχή αυτού έξελθούσα χωρισθή τού σώ
ματος. 
685 λέγεις Επικτήτου τε τό κλασθέν σκέλος, 
68i Πριν ή τι ί>ήξαιφήμα δονλοτ τής βίας; 
687 Πτισμύν τ' έν δλμφ τών Άναξαρχου χερών; 

Κείνται έν τφ οθ* λόγφ αί ίστορίαι. 
691 Καϊ Σωκράτους τό κώνειον φιλοτησίαν 
692 Σένην τοσούτον ήδέως σοι σπωμένην; 

Κείται πρδ βραχέων. 
757 Πίσαν δέ μοι σύ καϊ κόνιν τήν Αελφικίμτ 
758 Αύχει, Νεμέαν τε, κα) πίτυν τήν Ίσθμίαν, 
759 ΑΓ ών έφηβυι δυστυχείς έσχον κλέος, 
760 "Αθλων τιθέντες μικρά καϊ μικρών πέρα (1), 
761 Πυγμής πάλης τε καϊ δρόμου καϊ αλμάτων, 
762 "Α μήτε νικφν μήτε νικάσθαι μέγα · 
765 Ού γάρ θεός τό άθλον ή σωτηρία. 

Έν Π ίσα καλ Δελφοίς καλ Νεμέοις καλ έν τφ Τσθμφ 
έορταλ τοις θεοϊς ήγοντο καλ αγώνες· πανταχόθεν 
δέ πάντες έφοίτων άγωνίσασθαι, καθ* δ πείρας έκα
στος είχεν. Παντοίων τοίνυν αγώνων αγομένων, οί 
νικώντες μεγάλως έδοξάζοντο. *Αθλον δέ ετίθετο καθ* 
Ικαστον τών αγώνων, ώς έπλ Πατρόκλου γέγονεν, 
πρώτον ιπποδρομίας, είτα πεζοδρομίας, πυγμής, 
πάλης, αλμάτων, οπλομαχίας, τοξευμάτων, ακον
τίων, έστιν δτε καλ ναυμαχίας, άρσεως, καί δσοις 

itttebant latices regi obtnleruot. Rex accepii donum, scd, quod res sangulne eleterat, airam effudlt, 
nvkto a t i u animo. 

De Daoiel loquitur el tribos pucris eptdas regias repudianlibus. Adisis carm. 111. 
Cfcmtns cum quadragioU diebus jejuiiassel, esuriit; et accedens tenUtor ex alto enn deorsura praeci-

pilarc conatus est. El consummata omui lenlaiioue, diabolus recessil usque adtcnipus. Leg. in carm. I II . 
Leos, Atheafensis, triuin filiarura pater erat, quarutn iuunolalioDe oracolan dixerat, fulurum esse itt 

iainl anm tanc Atbenis saeviebal, flnis iroponeretur. Quo audiio virgioe* palrise cmbusque se tacriflcandas 
iradidere; ia earuif dein memoriam solemnia inslilula auni. Tbeano Pytbagorica, a tyranno arcaoa paie-
facere tossa, lin^uara mordicus ablaUm in tyranni faciem exspuisse fcrtur. Gonalat virginee Pyibagoricas 
mmtrfiiim noimne fuisse designatas a S. Aibanasio. 

Meaoeceos Greontis Tbebaram regit filius. Quo tempore Thebs oppagitareDtar a septein docibiis, 
Tlrcttaa, bdli finetn fore, Thebanosque vicloriam reporiaiuro» esse dixit, si quU iDdigenamro e drtconis 
d<ntib«s Baiorum e slirpe regia se morti voverel. Quo audiio Bleuoeceus clam patre spouie se morii 
obtulitu 

Gteombrotas ex Ambracia oriundus, urbe Epiri, cutn in Platoab» Ρ**άε*ε legistet. meUna ease, si anima 
e i^otrdoccderci, ex moenibae se praecipiuvit, ul rei ipsius experimeotuio facereu 

Pte, Delpbis, Nemtc el in lslbmo in deorain bonorem fesU celebrabanuir ae cenamina, obi in soo 
qoisqot genere exerdubalur, viclores auiem summis bonoribus afllciebaniitr. Pramium wnicuiuue ceria-
niuuai gcneri proponebalur, ei, ul lempore Palrocli coraus equesirta, pedeslris, pugna, lucu, saltus vigo-

(i) l u cod. 
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MJeorrhfy tm» 9»>ς 'ζνζρεγίς τχ τοεβντχ. Κατά 
-ϊβότς ciftj-ένοκς *2e τ49*»ς i i τ-κα*τ» texrue»-
M πβττχν/Λτν έφήι*ν, « j r i* ό γ ί Λ τ - ^ μ τ * * , « *2 

777 Ejrrcrfjartfr Mycnrtr. ώς «r tV 
771 OT ζρεκΓριφε&πες t* xnr**r nrft^phrur 
7 7 * ' & a i τ τ / ρ MAltrt*r τν*τίς iiruC f/trtezc 

781 Orr* έζΛτέστη xat ρνγεττ %rbcj€zc» 
Έ παρούσα ΙτΛζΛΛ ττν ίύίχν έςτγτ.*Γ»' έ /η 

Ζεννζγάτψ*ς χ&\ TTJC %^ζώ προσριφείσττς πίρνης. 
Τούτω γάρ τ·.νες £€pev βονλέμενοι χροσπορέσχ*., 
ταντην αυτή» προσέ#τ{*ν * χνΑς 6 οίσθόμτνος Ο Λ Ϊ 
άν£*τη, ούτε ταύτην άχεΰ««ξΕ>, Αλλ* ακίνητος μεί-
νχς, έργω τι*ν άχάθε'αν ύπέδε&ςεν, 
είχ*ίν f δη € Τί μοι πεποΐήκοτε, νεχρώ xpoaptvsv-
τες άνδρί; ι "Ομως δε λαίμαργος " χαλ γάρ άλλα
χού ώς λοεμάργον x r t e x r r » : δ θείες Γρηγέριος. 
786 Έχ'χονρος ήδονήν μέν ήγωνίζετο 
787 £7*Ό* ioXov ΓΜΤ χονονμένων» 

Έπίχονρος φιλΑσοφος γέγονεν· δστις μή προ-
νοείσθαι τδν θεον τών τξ&ε πρ«γμάτ%·ν έδδξαζεν* 
ούτος Α τέλος παντός Αγαθού τήν ήδονήν ετίθετο* 
χαι οί μεν νεοτ έξηγητοί φασ*ν, τήν χχάθαρτον 
ήδονήν, άλλά τήν φ·>σ*-κΐιΐτάτην χατάστασιν- χαλ 
τούτον δε οί φιλόσοφοι Αποσχορχχίζονσιν t χσ\ ύς 
μή λέγοντα πρόνοιον, ΧΛ\ δττ τήν ήδονήν τέλος τί-
θετοί, χαλ ού τδ πρύτιστνν χαί μόνον άγαϋ&ν, όπερ 
έστιν δ θεδς. 
792 Οέ^ ό Πολέμων ίμοιγε σιγηΟιισεται · 
7y5 Καί γιάρ ro θαύμα τών άγαν λαλονμέτων. 

Ούτος δ Πολέμων τά μεν πρώτα λάγνος γέγονεν 
χαί φιλήδονος* ού γάρ έν άνθρωποις αισχρότερον 
ο!ον τε ήν ή λαγνότερον εύρείν * τοσούτον δε ήλασεν 
σωφροσύνης, ώστε τινδς έταιριζομένης νεανίσχω πα
ρεπόμενης χατά τινα πυλεώνα έφ* δν είχών άνέχειτο 
τού Πολέμωνος, μελλούσης είσίεναι, τδν Πολέμωνα 

έτχίρζν, *rog Tiait Βο.Γρι*»ος πζν tsttpto» 
χζ j-Λντςς ττς γρζ=3«ς- Wiirp*** 6ε έατεφο τά 
χχΙΓ Έΰαρβς . ώς Ιώτηππος zai Φίλιο τΑ xfltf" 
ΊΒερβίεας. 

Μ8 Αί" « r έ τ ί χ τ » pmcrrd* μέΧ ει 

Κβλ βντ%ς ΑΟΜ» *—yipoanr̂ v Αοκνος, είς γΑ| 
έχ4ών xoi λέζτρ«. i i yy t . r im άΜίρος μετά-
P ^ ^ i - = i r ^ « = c : φ^στ»· c *fl r « « . ού γ*ρ ραε 
τήν νοαον £φ-Β*α*ς- ι \ & ir.L6.faτούτο ΧΑ*Ε*#? 

λσγ*ζε^βι τών kpf^mtm τΑ sCosrtjpi ττ»το, oasp 
ξν τού αε*χν3ύ £Γλλ·2*-α τρέπν». 
616 Τΐς ci** ixatrri τνν ~AAi£mr£fxxr τότε, 
8:7 "Ος racA^yx/rr Χ«Ύ«ς ώς ήττιμέτνν 
818 Γΐζ ζ*ΐ·ας tLler, εί-α/αχεΐς almoi μαθών, 
819 £ι< i^Sr ci-x kti£wr: drm γαρ XMMCV^ 
8i6 Ανδρών *pmzi{Caarf, qccxrth-m ; 

^Αλεςανδρος δ ttxxs&rv τάς ΑαρεΙαο θνγττέρας 
α2χμ^ΪΜτ£δχς λαβών, μαθώιι οντάς ενπρεχζες νπάρ-
/είν, «ύδε ΙεΑαα^αε χατ^ξίωαεν, έπεχτιών" A i -
C/JM.V rcix άνδρας ΙΧόντας, ν*έ γνν**Λύν ήττς-
dtfrau 
851 Τίνων Ερωτες, wixi /rct, χαϊ ά/£4ν%αν; 
852 Αεί γΑρχΜονχι τννς θεοχχ υμών έχειν* 
835 TTrwr 4y t̂*7vx-xc« ρχίραχες xmi rvpxora* 
8^4 Ήδιστον rixzap οίνυχτκνντες εΙσλ£τως(1), 

λέγει τοιούτον έστιν, δτι Τίς ο£*οχοεεν βού 
λεται τδν Γανυμήδην; Φρυγίσχος δέ νεανίας όΓανν-
μήοης, δν ήρπχσεν ό Ζεύς είς άετδν μεταβληθείς. 
Κείται δέ ή παρούσα Ιςήγησις έν τφ γ* λόγω. Νέχταρ 
δε πόμο τών χατ' "Ολυμπον υπάρχει θεών Β ήδύ τε 
χα\ εςαίρετον. ώς "Ομηρος φησιν. 
856 Τίνων γάμων ΜΧΟΛΟΙ τε χαϊ δεσμών ν€ρε*ς 
857 θίατρον αίσχρδν χαί γέΛως κεχΛηαένϋς (2); 
838 Πώς χάντα χοιονσ* αί γνναΤχες τόν Α/α, 
83!) Τανρον, χεραννίν, νύχνον, άνδρα, 0qpicv, 
840 Χρνσόν, δράκοντα, τάς έρωτοςέχτάσετς (5) 
841 Tcv vxazor τε χαϊ χάχιστον μνήστορα; 

l>ani. Arcn aotem oon miiioe otebantur; naHmacbtaram quoque et oimiis geoeris eertarauiirui beUtcoraio, 
ftjjceiacula edebaoiar. Quid miram tt oodiqoe, «1 cettalores, sle «pocuiores aAoebaal! 

Xefiocralem a meretrice aliquatido re infecu iSiscessisse ita narraoi: cnm aliqoi ipsi opprobrioni iaipi»-
gere veiteni, mereiriceiii ad eutn miserunl; cum aolem ad mulieris libkunem fri-ereJ, Ula : Aii luMUuietoi 
mortop», 4hk, me taisistis! Eaoideai Umeii guiosuai fuisse iradutit, ut Gregorias aliquo ia loco tjus 
laenliooem factens eipotraii. 

Eptatrtis pbiloeoplias Deotn nnllam rcrun ei bonioaai caran laabere dtxit Idem sunmom bonom iii 
voluptate posoit; non lasctva qeidcm, aed ui analara praeecribitar, secundum recentiam comrDenlaioru» 
opinioaetn. Pliilaaopborum aliqai Epicurum carpanlqood Providenibm non admiuerel, qood summam 
boimm ia voluptalo pooerci, oec vero to Deo, qui cst primun ei sapremum bonnni. 

Polcmon homo ineonle selate Ubidinosus ac rolupUubas dedicus crai, qoo vitio miUura est torpiuiu 
Pooiea aatcm conliiientia? raoiam adeplus est lanUm, ui mulier sttjpri coosuetadine cuai juvcne aliqiio 
(iincla, pouquam Pokmonis effigicm ioxdium vesiibtilo vidissd, cilaio gradu aufageril; lanlniD sola im-igo 
Miu§ pbilofophi lerrorii in ejot animam injeciu Rennn Graecaram porrd Putanan scripior, sical iuse* 

pbat et PJitlo ret ab tiebraeis gestas meaoris prodidemni. 
IHon eontiiienti» tpeetatae horoo vxorem datens c«m, rerom venerearam ignaras, in lectam nopUalm 

iiHraitel, poeniteiitia moiutad uxorem : Curaam, dixil, illuJ moibi non anle dedaravUli? Qus respomdit, 
Ulud uniiibt» viris uso evcnire; qnod dicendo sinceriuus salleui spechnen cihibuit. 

Alexandcr Macedo posiquam Oarii fllias ccpissel easque venusias esse attdiissct, ue Tidere quidem eas 
voluil, diceus, lurpe este, puperari a puellis qui lot viros sttperarit. 

Ganymedes, Jovi» pocillalor, Pbryx, a Jove in aquilam mutalo raplus cst. -Neciar esl potus doloie ad 
UMim deorum, testc Homero, 

ii) lla rod. 
Λ) lla cod. 

(3) lia cod. 
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331 AD CARMINA S. 
Ταύρος δ Ζεύς διά τήν Εύρώπην, κεραυνός διά τήν 

*ΙΙραν, κύκνος διά τήν Λήδαν, άνήρ διά τήν Σεμέ
λην, θηρίον καλ δράκων διά τήν Όλυμπιάδα, χρυσδς 
διά τήν Δανάην. Κείνται δε πάααι αί ίστορίαι έν 
τφ γ* λόγφ. 
8Α2 Τίς ηδονών δέσποιναν ηγείται θεόν; 
813 Βωμούς τ' εγείρει καϊ ναούς παθήμασιν; 

Τήν Άφροδίτην φασ\ των ηδονών έφορον, καλ θεδν 
αυτήν προσαγορεύουσιν "Ελληνες, καλ προσκυνούσιν 
ώς ηδονής δέαποιναν, κεστδν αυτή τινα τής τοιαύτης 
ενεργείας χαρισμένοι, έν ψ τά τών ερώτων άποκεί-
σθαι σεμνύνονται. Διδ καλ παντοίοις αυτήν όνόμασιν 
τιμώσιν ηδονής, οίον αφροδίσια καλού σι τήν συνου-
σίαν, ώς έκ τής Αφροδίτης · κύπρες λέγουσι πάλιν, 
ώς έκ τού Κύπρις · καλ γάρ Κύπρις λέγεται καλ Πα
φεία, ώς περι τούτων ήδη πολλαχού λέλεκται. 
£44 Τίνων^ δέ %·ύκτες νυκτός δντως άξιοι 
845 Σεμνώς άτίμων συμδόλοις τιμώμεναι; 

Τδν Κελεδν φασιν και τδν Τριπτόλεμον παρά τής 
Αήμητρος νυκτδς τινας μαθείν τελετάς αίσχράς καλ 
ασελγείς. Κείται ή Ιστορία έν τφ ξδ' λδγψ. 
846 ΊθύφαΛοί τε καϊ φαΛός γέΛως μέσος, 
847 θεόν νέον μιγνύντες έν τοίς πΛάσμασιν, 
848 "Α καϊ Λεόντων έγκαΛύπτεσΟαι πρέπον. 

Τφ Διονύσφ έορτήν άγοντες οί Έλληνες,φαλλοίς 
έτίμων αύτδν * φαλλδς δέ έκ δέρματος f ουσίου σχήμα 
αιδοίου ανδρός. Τούτο περιετίθουν έν τοίς τράχηλοι; 
χαΐέν τοίς μέσοις μηροί ς, κα\ έξωρχούντο, τιμώντες 
έ-κ τούτου τδν Διόνυσον · τήν δέ τιμήν ταύτην ήγον 
τφ Διονύσφ διά τοιαύτην αίτίαν * Έκ Σεμέλης τής 
Κάδμου θυγατρ^ς γεννάται ό Διόνυσος. Αύτη κέρα·.-
νωθείσα έζητείτο ύπδ Διονύσου * περιπλανωμένφ δέ 
χαλ ζητούντι, Πολύυμνος παίς ούτω λεγόμενος πε· 
ριέτυχεν τφ Διονύσφ, καλ ύπέσχετο δείξει ν αύτφ 
τήν μητέρα, εί παιδεραστήσει αυτόν* ό δέ Διόνυσος 
ύπέσχετο τούτο. Αέγει αύτφ ό Πολύυμνος, δτι έν 
Λέρνη έστιν ή Σεμέλη* είτα είσελθών δ Διόνυσος 

GREGORU TIIEOL. 582 
έν τή θαλασσή ίνα περάτη έν τή Αέρνη, συνηκολού-
θησεν αύτφ καλ ό Πολύυμνος· καλ ό μέν, φασ\ν, ώί 
θεδς έσώθη, δ δέ Πολύυμνος τέθνηκεν λυπηθείς δέ 
δ Διόνυσος, βτι τέθνηκεν δ εραστής αυτού, πρδς 
τιμήν αυτού αίδοίον ξύλινον συκίνου ξύλου πελεκίσας 
κατείχεν άελείς μνήμην, ώς είπον, τού Πολυύμνου. 
ΔΓ αίτίαν ούν τοιαύτην εοίς φαλλοίς τιμώσι τδν Διό
νυσον. Φαλλοί ούν είσι πάντες* ίθύφαλλοι δέ οί έπλ 
τών μηρών έπ' ευθείας δεσμούμενοι. 
819 Ερμαφρόδιτοι Πάνες άσχημον γένος. 

Ούτοι διφυείς έλέγοντο, ανδρών καλ γυναικών φύσιν 
έχοντες· μυθίζονται δέ ώς άπδ Έρμου καλ Αφρο
δίτης τήν αρχήν έσχηκότες. 
850 θεϊοι τραγοσκεΛεΤς τε καϊ τράγοι τρόπον, 
8Μ Παρ' οΐς γάμων χορεύτριαι καϊ παρθένοι 
852 Συνεισφέρουσαι προίκα πορνείας πόρον. 

Τδν Πάνα Μ&νδήτα καλούσιν Αιγύπτιοι * έστι δέ 
τραγόπους, ή τραγοπρόσωπος. Σέβονται δέ τδν Μεν-
δήτα, ήγουν τδν Πάνα, ώστε μή γεύεσθαι αίγών, διά 
τδ ε!?ος έχειν αίγών τδν θεόν. Ποιούσι δέ τινας τε
λετάς αίσχράς, έν αΤς τδν Πάνα ίστορούσιν αυλούντα, 
καλ παρθένους δήθεν αίσχρώς γυμνουμένας καλ χο-
ρευούσας, καί τινα αίσχρά ταύτα παρέπεται * διό 
φησι· Συνεισφέρουσαι προίκα πορνείας πόρον. 
859 ΤαΤς σφών δ' εταίροι ς τήν Άφροδίτην σοφοϊ 
800 Μορφούσιν, ώς θεόίντο τφ σονίσματι · 
861 Καϊ Φειδία τά παιδικά έντφ δακτύΛψ 
862 Τ7\ς παρθένου γραφέντα πάντ' άρκει καΛφ~ 

Φειδίας τδ μεν γένος λέγεται Συρακούσιος, άρι
στο; αστρολόγος τήν τέχνην, 'Αρχιμήδους πατήρ. 
Ούτος άγαλματοποιδς ών, καλ Διδς ξόανον κατα-
σκευάσας έπλ θρόνου καθήμενον, δπερ λέγουσιν Διδς 
Φειδιακού. 
866 Πόρνας ναοΊς τε καϊ θεοΐς τιμωμένας, 
867 Εύφροσύνην μέΛαιναν έν τφ θηρίφ (Π. 
868 Σεμνόν γάρ ήν καϊ τούτομ" έν ναοίς μεσοις 
869 Τήν 'ΕΛΛαδος δέσποιναν, ής. Λόγος ποΛυς, 
870 Έξ Ύκκάρων φθαρεΐσαν αισχράν Ααΐδα. 

Taurf formam imiuil JupHer propter Ettropam;- fuhneii iuil Junetus, oycnus Led», vir Semetes gratia; 
ob Oiyropiadein draco, ob Daoaen aurum fuil. 

Apbrodilen volupialnm dicunt patronam Gneci ipsamqne adoraot, cinguluai ei cireumdantes, qjiod ca 
••nx ad amorein speciatit, inliabitanl. Phira ei altribuuiil notnina, sicul aphrodisiorum noioine coiius 
uoniinatur. Cypris porro et Papbia vocatur, ut variis in locis mcmoraviiiius. 

GHetim dicunt et Tiipkdemum a Cerere res mysteriosa» eaeqae turptarfraafr noclurno lemporc 
olalciese. 

lu bacebanalibus Gcaeci pbaltts Diony^um honorabanl. Esl autcm pbaHus e rufa pelle membri virilte 
frtmulacnim, qtiod colto, cruri allieantcs deam saUando colebant, idque ob banc cuusam : Racchus e 
& tnele, Cadrni Qlia nalus, matrem rulmine laciam requirebat, eique pcr lerras errabundo obviam venil 
Poltmaus.etpromisit malrem se monslralunim, si se amasio uii veilel. Baccbus cum aimuisset, illc Lerme 
ewti SemelcD dixit. Bacebus ubi mare iugressue essel u4 Lernam pergerel, Polymnus se addidil sociuin ; 
Rttcbos incolumis evasit; socius moritur. Dioiiysiua mtnibrum virile e Itgno iiculneo confeclum perooHier 
tempus ad illius raemoriam asservabat. Ikec pballoruiu ciilius ett origo el causa. Pballus, nouiea conv-
muoe; itbypbalUia membruni siguificat raedio cruri cam proslasi atligaiiim. 

Uernapbrodili duarum tant naluraram, palre Mercurio, malre Venerc prognati. 
HcndeUa noroine Pan apud iEgypliog coliiur, dcus capripes, birci faciem ρ se se icrens. Colilur anten» 

ealege, ot caprinam carnemnon edanl, quod «'eu$ capulgerit caprinum. FesU agunt lurpiludine non ce-
rrDiia.qirlusP^na libiis cauenlcm, virgiue»que coipusnudum turpiter eiercenles ei salianies, rcbus in-
«leooris opcraro danies, introducuoL 

Pbidiaa Syraca îs natos, aslrologoruro princcps, Arcbimedis pater, sUtuariu» fuit, qui iovein Olympiuna 
Ια ibrono sedeDlem ftculjwit. 

<i) Ua se babel vcrsiculus in codice; at in Cild. Εύφρώ, Φρύνήν, λέαιναν αίγος θηρίαν. 



5 « COSUAS UtEROSOLTMITANUS 

AaU «δρνη ήν έξ ΎχχΑοων* φθαρείσα κατήν-
τησεν είς Κόρινθον, χάκείσε δημοσίως έταιριζομένη, 
τξ της δψαως ώρα παντός τους της Ελλάδος εύ· 
πάτριας έφείλκετο, χρήματα πολλά παρεχόμενους · 
ής καλ είκόνας καλ επιγράμματα πολλολ άνετίΟεσαν , 
ναοΐς τιμώντες χαΐδημοσίοις τόποες· 
914 Τών Ναζιραίωτ τών νέων σνστήματα 
912 Πλήθοντα χαϊ στίλδοντα τοις ένδον χαλοις, 
913 "Α παρθένοι τιμώσιτ μέχρις αίματος. 

Κα£ιραίΟς έστιν δ τφ Θεώ αφιερωμένος, οΤος ήν ό 
Σαμουήλ καλ δ Σαμψών * νέους δέ φησι Ναζιραίους 
τά πλήθη τών παρθενευόντων καλ ασκουμένων, ών 
άπειοός έστιν άριθμδς έν άνόράσι και γυναιξί θεω
ρούμενος. 
914 Τί σοι λέγοιμ' άν θέχλαν, ή τίν' ή τίνος, 
915 "Οσοι θεψ τό χάΧΧος έσρραγισμένον 
916 ΤηρεΤν θέλουσαι, χινδύνοις χροσέδραμον; 

Κείται ή περΛ θέχλης έξήγησις έν τφ γ* λόγφ. 
ΑΟΓΟΣ ΡΚ'. 

Γ νώμοι τετράστιχοι (1). 
5 Κλέπτεις τά σαυτόν μι) διδούς · χαινοΰ χρέους' 
4 'Ανανίας χειβέτω σε Σάχρειρά τε. 

'Ανανίας χαλ Σάπφειρα χλέπτα: τυγχάνοντες, ύπδ 
Πέτρου τοΰ αποστόλου χαταχριθέντες διεφθάρησαν. 
Κείται έν τφ γ* λόγφ. 

ΑΟΓΟΣ ΡΚΑ'. 
Περϊ Παρθενίας (2). 

26 ΤΙ μοι τά atf/5/ω; χει μένω V έωσρόρφ 
21 Μή συγχατηνέχθησαν αγγέλων χοροί; 

Εωσφόρος πεσών χαλ αστραπή λέγεται ό διάβολος. 
Ό μέν γάρ Ησαΐας περλ αύτοΰ · ϋώς έχεσεν ό 
έωσρόρος ό χρωΧ ανατέλλων; 6 δέ Κύριος φησιν* 
Έθεώρονν τόν Σατανάν, ώςάστρααήνέχτουου

ρανού πεσόντα. Κείται δε ή έξήγησις έν τφ β' λόγφ. 
21 Τί δΓ ούχ Ιούδας ήν φονεύς τού άεσχότον; 
23 ΆλΧοίμα&ηταΐ δόξα* τούτο δ' νύ σχοχείς; 

Κείται έν τφ β' λόγοι. 
44 Άλλο ι δέ ρενγέτωσαν, ώς θήρες ποτε, 
45 Τό Σινά χλαξίν έντυχονμένον νόμον. 

Κείται ή παρούσα έξήγησις έν τψ ιβ' χαλ έν τφ μβ* 
λόγφ. 

49 Άν δέ χροσδέη χαμφάχ^ς σοι πηγάσει 
50 Ύδρεία τε δώσει χνΟμένος γν*{τχί&ν. 

Κείται ή χατά τδν Όλίαν χαλ τήν Σ-ραφΚα* γ& 
ραν Ιστορία έν τφ ψ χαλ γ* λόγφ. 
51 'λρτοις τρέρονται χέντε ρνρ*ος λεώς, 
52 Πόσφ σύ μάλλον ή θεού χμραστάτις ; 

Κείται έν τφ α' χαλ β* λόγφ. 
57 Η χαί χάνουν χροΟε'σα τφ θεψ σύ γε 
58 Αποστερήσεις, χαϊ Σοδόμων ή ξνγονσα xvf> 
59 Παλινδρομήσεις; Μή λίΰος Λ«ΠΚ αλός. 

Κείται έν τφ β' χαλ γ' λόγφ. 
62 Xpt σής τί γλώσσης έστϊν εντελέστερον9 

65 Ψιλής τε δΛράγμον τε τών ανάστατων 
64 'ΑΧΙΑ χλαχέντα χαϊ στρατύν διώλέσεν. 

Κείται ή χατά τον Άχαρ έξήγησις έν τφ ιβ' 
ΑΟΓΟΣ PKF. 
Κατά θυμού. 

61 Ευθύς βόησον τών μαθητών ρήματα' 
62 'Επιστάτα, χλύδων με δετνώς άμρέχει, 
63 Τίναξαν ύχνον χαϊ σδν έχσώσεις στόλον* 

Κείται έν τφ ιβ' λόγφ. 
186 Τίνες αάλιστα προσφιλέστατοι θεφ; 
187 Τί χρωτον ή μέγιστον έξησχηχάτες ; 
188 Μωϋσής έχείνος, Ααρών, οί ρίλτατοι, 
189 ΑαδΊδ, Σαμουήλ, είτα Πέτρος ύστερον * 
190 01 μέν γε μαστιχβεΤσαν Αίγυπτον τόσαις 
191 Πληγαΐς άσωρρόνιστον είχον · άλΧ δμως 
192 Φειδοϊ χροσήγονϋ* ώς τψ Φαραψ θράσος, 
193 "Εως έχεχλύσθησαν έχ τής ν€ρεως, 
194 Οϊς μή τό μαχρόθυμον ήνεχχεν σέβας 
195 Ώς αν μάθωσι πάντες αΐδεισθαι τόδε. 

Μωύσης χαλ 'Ααρών προφήται υπάρχοντες τού 
λαού Ισραήλ, χαθηγούμενοι τοίς υίοίς Ισραήλ τής 
Αίγυπτίων χαχώσεως έξελχύσαι παρά τού θεού στα-
λέντες, ώς έν τφ δευτέρφ διεξήλθομεν λόγω, πολλοίς 
μάστιξι τούς Αιγυπτίους έχάχωσαν, τού θεού ση-
μείοις χαλ τέρασι συνεπισχύοντος αυτούς. Πρώτον 
μέν ούν τήν £άβδον απέναντι Φαραώ £ίψας Ααρών 
εις δράκοντα μετέβαλεν * εποίησαν δέ ωσαύτως κ&λ 
οί τών Αίγυπτίων έπαοιδολ ταίς φαρμαχείαιςαυτών, 
χαλ τάς Ιδίας f ίψαντες ράβδους* είς δφεις μετεποίη
σαν * άλλ' ή ράβδος ή τού Ααρών τάς εκείνων κατ-
έπιεν ράβδους, δθεν τδ μέν τέρας άνόνητον ήν * τού 

Lais niereirix, lccaris orianda, Corititbam venii ibkjue publice corpore qaatslom recil;9facici veiiuslale 
Graecoe omnes nobili geoere ortos allicicbal, qui ipsius favorem magno prelio emebant; aojptam porro 
poeUs el picloribus materiam praebiiit; bonoraia esl in templisei locis publicis. 

Nazaneus Deo est consecralus, ot Samuel, ut Sauson; adolescentes auiera dicit Grvcorius muhiludi-
ium caate et cuiu pietate viveniium, quoram infiniias esl namerus inter viros cl mulieres. 

Narraiio de Thecla in 111 carmine legiiur. 

CARMEN CXX. Senfrnffe* Utrasiicha*. 
Ananias el Sapbira funi coovicli a Pctro aposiolo el damnali exspiraut. 

CARMEN CXXI De virginitate. 
Liicifcr cadens el fukiir vocalur diabolus. De eo lsaias dixit : Quowodo ctthiU Lxcifer qui mmie orieba-
r^lHmjinue aiilem dixil : 1 xdebam Satanam $icui fulgur de cwlo cadeniem \ 

CARMEN CXXHI. Conlra iracundiam. 

tttr 

ι virga» SUAS projecerunt, quae versaj sunl ία serpcule^; scd virga Aaronis deroravil virgas illorum, 
1 ha. xiv, 12. » Luc. x, 18. 

> Ed. nov. p. 597. (2) p. 597, 
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τάξαντος, πλήξαςτή^βδιο τούτο τέλος οίκτρδν τής αβουλίας εύράμενοι. Δ·.< 

ΚΑδ 

Φαραώ σκληρυνθέντος 
το ύδωρ του ποταμού Μωϋσής είς αίμα μετέβαλεν · 
είτα βατράχους ή γη άνέδωκεν όλεθρίους, καλ σκνί
πες τήν γήν άμφεκάλυψαν καλ τδν αέρα · τής δε 
χυνομυΐας αύθις ή τών Αίγυπτίων γή πλήρης γέγο-
νεν'καλ τοις τετράποσιν · είτα θάνατος έπήλθεν, καλ 
φλνκτίδες πρδς τούτοις άναζέουσαι τοΤς σώμασιν 
τών ανθρώπων · έβρεξε βέ χάλαγα πυρλ σύμμικτος 
αύθις · έπλ βέ τούτοις άκρλς έπε)θούσα, πάσαν βο-
τάνην άπώλεσεν έν ΑΙγύπτψ · σκότος έπειτα ψηλα
φητού τήν Αίγυπτον κατεκάλυψεν ύστερον δέ πάν 
πρωτότοκον άπδ άνθρωπου έως κτήνους άπώλετο τών 
Αίγυπτίων. Έπλ μέν ούν ταίς είρημέναις πληγαίς 
άσωφρδνιστος ήν ό τών Αίγυπτίων κρατών, φιλαν-
θρώπως δέ Μωύσής καλ Ααρών καθ' έκάστην βά-
σανον τοίς Αίγυπτίοις προσηγάγοντο, τδν θεδν αύ-
τοίς ίλεω προκαθιστώντες. Τοίς δε τδ φιλάνθρωπον 
άνοίας περισσοτέρας έγίνετο αφορμή. Τής γάρ μά
στιγος λωφούσης, αύτίκα τής συμφοράς έπιλανθανδ-
ρενοι, περισσότερος έμαίνοντο. Τέλος δέ τού λαού 
τής αυτών έκδημήσαντος χώρας, κατά τήν έρημον 
οδηγούμενοι, θράσει πολλφ κρατούμενοι καλ άνοία, 
κατεδίωκον οπίσω αυτών, ούτε τών πληγών ών πε-
πείραντο μνημονεύοντας, ούτε τδν φαινόμενον εύλα-
οηθέντες καθηγεμδνα Πύρ γάρ αυτών νύκτωρ προ-
ηγεΤτο κίονος σχήματι κατά τδν αέρα διατεινόμενον, 
χαλ νεφέλη συσκιάζουσα μεθ' ήμέραν. 'Αμφλ δέ τήν 
Έρυθράν στρατοπεδεύσαντες θάλασσαν δΓ δλης 
ηύλίσΟησαν τής νυκτδς, ήστινος διαιρεθείσης έκ θείας 
«ροστάξεως, δ μέν λαδς μέση ν διελάσας πεζεύων 
τήν θάλασσαν διαπορθμεύει, τείχος ενταύθα κάκεί-
βεν ομοίως άποπαγέντων εκατέρωθεν τών υδάτων. 
01 δέ δή κακοδαίμονες άμφλ τδν Φαραώ θρασύτητι 
τού διατετμημένου καθορμήσαντες πόντου, θάττον 
υποβρύχιοι γεγονότες, παντελώς κατεποντίσθησαν, 

φησιν δ θείος Γρηγδριος έπάγων, ώς κρείσσον κα· 
ταφρονείν Ορασύτητος ή φιλανθρωπίας ώδέ πως· 
Κρείσσον θρασύν γάρ ή πράον περιφρονείν καλ γάρ 
άμεινον χείρΟνος ή τοΰ φιλάνθρωπου καταφρονείν. 
197 Αίκώ ΣαμουήΛ δς Λοθ' ύδριν δνσφορων 
198 'Ρήξαττος αύτφ τήκ διχΛοίδα τού ΣαούΛ, 
199 Εϊτ' αξιωθείς ώστε σνγγτώμητ Ιχειν 
200 Άρηχεν ευθύς τφ Λόγφ τήν ahlar. 

Σαούλ ο τού Ισραήλ βασιλεύς, ήν μέν υίδς Κλς, 
έκ φυλής Βενιαμλν, δς έχρίσθη βασιλεύς ύπδ Σα
μουήλ τού προφήτου. Τούτφ θρασύς ήν πόλεμος πρδς 
τούς 'Αμαληκίτας · άπιόντι δέ, διά Σαμουήλ προσ
έταξεν δ θεδς μή φείσασθαι τού 'Αμαλήκ, μηδέ 
κατοικτείραι πρεσβύτερον ή νεανίσκον αυτού, μήτε 
μήν γυναίκα καλ παιδίον ύπσμάζιον* άλλ' άρδην 
απαντάς άπολέσαι, καλ μήν τούτοις καλ τήν ύπαρξιν 
συναπολέσαι, μήτε δέ ζωγρήσαι τών κτηνών αυτών . 
τι, μηδέ βούς ίερεΰσαι καλ θρέμματα τής αυτών 
προνομής, ή τφ θεφ προσοίσαι παντελώς ένετείλατο. 
Ταύτα μέν ούν δ Σαούλ άκηκοώς, τουναντίον άπαν 
διεπράξατο. Καλ γάρ αυτών τούς νεανίσκους^λέη-
σεν, καλ καλλιστεύοντα τών κτηνών έζώγρησεν, καλ 
τήν ύπαρξιν προενδμευσεν * έλθόντι δέ τφ Σαμουήλ 
είς συνάντησιν, έπειράτο λαθείν* Ό δέ Σαμουήλ, 
άτε προφήτης τδ πάν έγνωκώς, c Τίς ή φωνή, είπε 
τφ Σαούλ, τών ποιμνίων ή έν τοίς ώσίν μου ερχό
μενη ; · Καλ Σαούλ · t Έξ 'Αμαλήκ, άπερ ένήνοχα 
Ούσαι τφ θεφ σου, > φησίν. Ό δέ Σαμουήλ άπεκρί
νατο· ι Μεματαίωσαι σφόδρα καλ ήγνόηκας· άγαθδν 
γάρ υπακοή υπέρ θυσίαν, καλ νύν μεματαίωσαι σύ. ι 
Ταύτα είπών έξανέστη * Σαούλ δέ τής διπλώόος Σα
μουήλ έπελάβετο, ή δέ διε^^άγη · στραφελς δέ πρδς 
αύτδν άπεκρίνατο* c Διέ^^ηξεν Κύριος τήν βασί
λευαν έκ χειρός σου. ι Καλ ήν Σαμουήλ πενθών έπ* 
αύτφ πάσας τάς ημέρας * δ δέ Σαούλ τδν ποοφήτην 

«ndc eomm mtraculom irritum evasit. Gum autero cor Pharaonis induresccret, Moyses virgaro austulit ct 
mfiiatn fluininis percuseit quae versa est in sanguinem; deinde terra protulil tanas notivas , el scyniphea 
idtrain cl aercm replerunt, musoe aalem agros jEgypliorum opplerunt, bominibus et qnadriipcdibits 
adbaerebauL Posl baic mors advenil et in corporibus bominum pnsiube pullularuiii; accessii grando 
iUrarois mislus; delft locuslae iCgypluin omnem dcvaslarunt; dens.e lencbre omncm regicmem oblexft* 
rtinL Ddmie omne primogenilum ^Egvpti, a prtuiogenito bomiuis usqnc ad primogeniium pecudum intc-
r i i l . Sedcum necomiubus btsplagiscor Pbaraoiiis moverelur, Mosesel Aaron posl singulas calamiiate* ad 
Deum arceeserunt pro JDgypiiis deprecaturi; scd prophelarum bumanitas iEgyptforum demeuliain 
•utU. Quoiies eaim plaga cessaret, calamiiatis obliti, majore cum furore sftviebani. Postreino popubim 
egresMiai magua cum audacia el imprudenlia perseculi suut pcr desertum iter facientes, plagaruin qui-
bus auperrime afllicli fuen»nt, immemores, et clarum dueem baud timentes* Noctu popnlum pnecedebat» 
ignis, columtue inslar iu aere, inlerdiu nubes. Gastrig juxla mare Rubrum posilis lota nocte quiererunl 
ec Olii Israelie per medium mare, Dei jussu transierunt; eral eniin mare sicut niurus a dextra ei a lap.va. 
lucanutores qui regem slipabaot, mare divisum cum iugretsi essent, subilo immersi a fluclibus absor-
piiqne eunl, itqvje ita mnrte mieerabili leroeritatem suain expiaruul. Quamobrem Gregorius monol 
q«iaiituiu benignius pr»siet supcibia?. Melius cnira e t nebulonem quam virura bcnignum parvi 
mare. 

Saul, rex Isracl, filitis luiiKis e tribu Benjamin, et a prophela Sarauel rex unclue. Exortum iiim esl 
Mhtm gravc contra Ainalccitas; ad quod proftciscenii Oeus maudavit pcr Samuel ne parceret Amalec, 
seiii, n*-c lutilieri, nec parvulo laclenti, sed omnes inierllceret, eupelleclili caetcrisque omuibus dieperditis, 
nallambosiiam capiaret, neque tau OR immolarel, nisi Dco. Uis audilis, Saul aliter prorsus egil. Nain eo-
riim adolcsceiilibu» pcpcrcit, ct optima artucnta capavil el bona rapuiL Samuelem qui iuleriin advcnla-
*em effogere studoil. Propbcu aulem omne conipcrluni babcos ; Quac esl, inquil Sauli, b&»c vox grcguin 
qoae rrsonal in auribus meis Τ F.i Saul: De Amalec; nain necessaria apporlo ad iuimolandum Deo. Re-
spoodit Samuel: In vaoum opcratus es, nesciug; nain obedienlia prxslal victiroas l . Hisdiciis surrexil; 
£aol aolem sHmmucu ejus palbuui apprebcnsum laceravit. Ad q*icm se couvertens Sainuel dixti: Enpuit 
LfomifiD* rcgnitm e manu lua. — Ex co tcuipore Samucl euin lugebal quoiidie. Saul autcm propbeum 
rmbai ci obsecrabaiur ul coram senioribus pop»li euio laudajrct. Propbcta, misericordia molus, assentui 
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COSMAS HIEKOi>OLTMITAM5 S»8 
ίώ* -p£z€\rJ.ptj* τνΰ λαο^ δοςάσαι αύτδν έςε)ι-

ri&eu Καλ δή συγκατσβάσε: χρησάμενος δ πρί^τ-
ττς, ύτ=δ τε συμπαθείας κατακομφθελς, αύθις υπό
στρεψες τφ λαψ τον βασιλέα περίδοςον καταστήσας, 
έπειοατο δΓ οίκτου τδν ΘΡ δν αύτφ και πάλιν ευμενή 
κατάστησα:. Ταύτα μεν ή τού προφήτου συμπάθεια 
και πραντης · αλλ* δ θεδς αδέκαστος ών δικαστής 
χαλ προβλέπων, μή πενθειν έπλ Σχοδλ τώ Σαμουήλ 
οιετάξατο, τοΰ βασιλεύειν α^τδν ζ~\ τδν Ισραήλ, 
άτι δή παρωσάμενος * αλλ* εϊς Βηθλεέμ ές αυτής 
άπάραντσ, τδν υίδν Ίεσσαι Δαβίδ είς βασιλέα χρ:σαι 
*:δν έν τώ ποιμνίφ προσέταξεν* και γάρ άγαθδς τώ 
Κυρίφ. 
202 Aaft? νχομνησθητι χαϊ τών νρ<Λψάτων% 

t03 *£ξ ών πενιχρού ππνμαζος ΣαενΛ rrcrc 
101 "iLlevOifitxrer' είτ αγνώμονες τυχών 
t03 Φειγω^, άΛύων τίν περϊ γνχϊ\ς τρέχων [ί) 

206 acfliVrcc αντίρ του ΣαενΛ έζείσατο 
Ϊ07 -
£08 
Ϊ07 Καϊ TOVTC δις τε χαι μορς σεσωσμένες · 

Ή ϊιπΛεΧς γνώρισμα τχχς εξουσίας 
109 Κεχαρμένιχ, φαχίς τε τον χρόνους χΛαχείς. 

Πολλών δ Σαούλ ευεργεσιών διά Δαβίδ άπο)αύ σας, 
πολυτροπως αύτδν έπεβούλευεν* δ δε τύπον αμείβων 

α j-S? τδν θιδ/ προΓγόρε^ται, ώς άν αύτφ χρήσαιτο 
κατ* άρεσκε: αν· Δαβίδ δε μηόαμώς τούτο πράττειν 
έπωμόσατο τον θεον, εί τήν χείρα τού διαφθείρει 
τον χριστδν έποίσει Κυρίου · πλην δτι τής διπλοίδος 
Σαοΰλ λχθραί«*ς άποχείρας τδν ευχείρωτον έφείσατο 
δ·ατ;θ:ΐ£αι, πλείοσι λογοες πεπεχχώς τούς συνοντας 
al-.'j μή δει ν δπωσούν μηδ* δσιον τψ χριστψ Κυρίου 
τψ βασιλεί λοτμώς έχχέναι, μηδέ χείρας αύτφ φονίους 
έπανατε:νε:ν Ούτος εΤπεν· οέοε τοίς λδγοις ύπήκονον, 
οίο* ήπειΟησα*, αλλ* ησύχασαν. Άνοστος δε Σαούλ 
τδν ΛαΓιδ προθύμου μένος συλλαβειν, είχετο τής 
δοοΰ - βραχύ δε προήει, κα\ Δαβίδ χατά πόδα τού 
σπτλαΐου προπηδήσας, χαθάπερ υψιπέτης άετδς χο
ρ-ούν ύπεριπτάμενος χαμαιπετών Ιστη, χα\ λόγος 
προσεφωνει ταχυτάτοις τδν βασιλέα, χα\ δή φησι* 
«Κύριε βασιλεΰ.» Σαούλ δε τήν φωνήν έπεγνωκώς 
είναι τοΰ Δαβίδ άπεστρσφη" χαί φησιν δ λαλώ ν 
• Τ: τδ άδίκτμά μου, καλ τί τδ αμάρτημα μιυ 
εναντίον σου, δτι καταδιώκεις οπίσω μου, ώς κατα
διώκει δ νυχτικδραξ, κα\ δεσμεύεις τήν ψυχήν 
λαβείν αυτήν; Ιδού οί οφθαλμοί σου, καλ οί ό?0αλ-
μολ βλέπουσι τών μετά σοΰ, ώς άπέκλεισέν σε Κύ
ριο; είς τάς χείρας μου έν τφ σπηλαίφ, καλ ούκ 

έκ τόπου, του μάτην έχΟρα.νοντος αυτφ τήν χακιαν ^βουλήθην άποχτείναί σε · καλ τδ πτερ ύγιον 16ου τής 
έξέκλινεν. Ποτέ γοΰν οί Ζηφανοι (πόλις δέ της Χα-
ναναίας Ζηφαι), πρδς Σαούλ παραγενομενοι, τδν Δα
βλδ κρϋπτόμενον παρ' αύτοΞς χατεμήνυον έν Έγ-
γαδδί. Καλ δή Σαούλ ές Ισραήλ τρισχιλίους έπιλεξό-
μενος άνδρας εκπορεύεται συλλαβειν αύτδν. καλ γε
νόμενος έν σπηλαίφ Σαούλ είσήλθεν παρασκεύασα-
σθαί' καί γε Δαβίδ ένδότερον άμα τοίς αύτοΰ κρυ
πτό μένος ήν · ώς δέ Σαούλ καλ πάντες ύπνωσαν οί 
ΐεερλ αύτδν, παρώτρυνον τδν ΔαβΊδ οί περλ αύτδν 
αναστάντα πάταξα ι τδν Σαοΰλ, ταύτην ε:ναι φ iέχον
τες τήν ήμέραν, ή τδν έχθρδν είς χείρας άποκλείσειν 

διπλοίδος σου έν τή χειρ! μου, καλ ούκ άπέκταγχά 
σε * καλ νΰν οπίσω τίνος καταδιώκεις σύ βασιλεΰ 
Ισραήλ; οπίσω κυνδς τεθνηχότος ή ψύλλου ενός. 
Γένοιτο Κύριος είς κριτήν ανά μέ:ον έμού καλ άνά 
μέσον σοΰ, ή δέ χείρ μου ουκ έσται έπλ σέ, καθώς 
λέγει ή παραβολή ή αρχαία, Έξ άνομων έξελεύσεται 
πλημμέλεια, ή δε χείρ μου ουκ έσται έπλ σέ. ι Ταύτα 
μίν δ Δαβίδ* Σαούλ δέ κατανυγελς Εχλαυσεν, χαί 
φησι · ι Φωνή σου αύτη, τέκνον Δαβίδ* ι καλ έχλαΥ-
σεν, καλ είπεν Σαούλ* ι Δί/αιος συ ύ περ έμέ, δτι 
άνταπ^ωχχ; μοι αγαθά, έγώ δε άνταπέόωκά σο*, ί»· 

cst; el conversus &J populum magnificavil regeni ei ut ei propilium et benevoium Deum efficeret sloduiu 
Quac oiunia proplieUc misericordiam cl benigniuiem tlcsignaul. Dcas aulera judex justus el perspicti 
veluit Samaeli ne poslea lugerei eum quem cxpulcral, iie regnarct super Israel; sed niaudavii ul irel 
netldchem, el in oicdio gregis filium le*$e Davidcm rrgeoi uogcrel; is euim coinplacuerai Deo. 

Bciieuciis mullis & Davide affcclus Saul, plns seniel ei ioiidialus esl; bie aotem ex alto io aliura lo-
€um fugit, inimici insidias evitavil. Quoudain Zipiixi ( Zipbx Chanaan urbs esl) ad Saul veiieruul nuo-
liantos, David apud ipsos lalilarc cl D i o r a r i in dcserto Eiigaddi. Igilor Saul colleciis tribus millibas deledo* 
ruui virorum ex omni ls»rael profecius esl ad eum comprebeudtnduin. El cain venisset ad speluiicsrr), 
iugressus csl ul alvttni cxonerarel. David auicm el qui cum eo, in ea spelunca recondiu eranl. SauliH 
socii dum ibi doraiiebanl, socii exboruii sunl Davideoi ul Sauletu inlerficeret, banc diem esse, diccotes, 
quo Deus pollicims essci &e Saulem in Davidis uiatius daturum esse. David«5 tjuiiquam se id faciurum 
Ooiuiiio juravii ui mauuoj m unclum Dei injiceret. Tanluuimodo oram Tesiimenli Saalis clam alecidit, 
et quem facile capere potrral, ei pepercii, el suis diserte persuasil oeias esse, ul aliqoid mali infefatur 
uticlo Doniini"aul maiius bomicidaB ei injicianlur. Loqueou Davidi serti obtemperarunt ei reqoievemui. 
Saul surrexit ut Davidein prebenderel, leule progressus esl. David aolein et ipse e spelonca egrcssus, 
quasi aquila buiniles ave» supcral verbis aniicissiniis i-onipellavii Soulem, diccas : Oomine, rexl Saul 
agmia vo€<* Djvidis reversus c s l ; David aulem: Quid mali feci? qu.d in le peccavi, et cur me euam noctu 
per&cqueris , el irumliarift animse meae ? Ecce bodie viderunl oculi tui et oculi ooniilanlium le, quod Do-
minug le lradidil in mami» mcas, ei non cogilavi de le occidendo. Cognosce oram cbiamydis lua* in ma-
nu mea, cl iwmento inanui» me iucam conira le non exleud sse. 4}uem persequeris nunc, rex Israel ? ea-
ncm rooriuuiu int»equcrig, el puliccm. S.t Dominus judex, ei jndicel inicr le el me ; sicut ei in aniiquo 
provcrbio scriptuin csl : Ab impii» egredielur impieias; manus ergo mea non sil in le ( . Haec ubi DaviQes 
dixisicl, Saulgrmcn» ci cum lacrymis dixi l : Vox haec lua est, mi tili David; jaslior lu cs quain cgo; lu 
enim rnibi Iribuiali bona, ego auiem mala (ibi reddidi; el bodie annuiuiasii quod tradidil me Oouiioos 
in magtum luaiu, cl nou occidieli me. Quod si quis invcnil iniinicum suutn et dimillii eum in pace, Do-
minus ci relribucl, quoinodo lu in me operalus cs. Et nuoc scio le regnaiarutu esse el babitururu U 
manu Uracl : jura imlii niiuc, te non ablaiuruin esse nomen meum post me e douio paihs mei. Et jurar 

e 1 Kt% xxiv, 12 iqq. 
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νηρά* χάλ νΰν άπήγγβλκάς μοι, ώς άπέκλεισέν με 
Κύριος είς τάς χείρας σου, καλ ούκ άπέκταγκάς με* 
χαλ εί εύροι τις τον έχθρδν αυτού καλ προπέμψοι 
αύτδν έν εΙρήνη, καλ Κύριος ανταποδώσει αύτψ 
Αγαθά δν τρόπον πεποίηκάς μοι* καλ νύν οίδα δτι βα
σιλεύων βασιλεύσεις έν Ισραήλ, καλ στήσεται ή βασι
λεία Ισραήλ έν χειρ( σου, καλ νύν δμοσόν μοι, δτι 
ούκ αφανίσεις τδ δνομά μου μετ* έμέ έκ τού οίκου 
τού πατρδς μου. » Καλ ωμοσεν αύτφ* καλ άπήλθεν 
έκαστος τήν δδδν αύτοΰ' ταυτδ μέν έποίησεν, καίτοι 
τά χείριστα πεπονθώς* άλλ' ούκ άνήκεν τήν άπειλήν 
*δ μή βουληθελς συνιέναι του άγαθύναι Σαούλ, έπελ 
μηοαμως ήρεμο ν ή μοχθηρία. Πάλιν δέ στρατοπε-
ίεύσας, έπ' αύτδν εκπορεύεται · καλ δή λαμπηδδσι 
τυπελς κατά κράνους ήλιακαίς ύπδ λαμπήνη έν 
άγρώ, καθ* ήν δέ καλ σκιάδιον τφ δε πρός κεφα
λ ή Ψυχρού πλήρης φακδς ύδατος ήν καλ δόρυ. Ώς 
δέ γλυκύς τούς άμφ* αύτδν συν αύτφ κατείχεν 
ύπνος, τδν φακδν δ Δαβλδ άφελόμενος ψχετο- καλ τδ 
βδρυ μικρδν έν μέσω * καλ τών βλεφάρων αύτοίς τδν 
ύπνον έξετίναξεν εύκραών άνεμων συρίγματα ήρε-
μαία, σύν τέττιγες ήχοΰντ' έξ άκρεμδνων * περλ δέ 
τδν Σαούλ άλλοθεν Αλλος περισταδδν τεύχεσιν άστρα-
πτοντες περιεισιήκεισαν. Ώς δ* δ πάνυ μάλιστα τής 
δυνάμεως καθ ηγούμενος 'Αβεννήρ, έστη δέ μάλα 
πλησιέστερον δ Δαβίδ, δνειδείοις τδν 'Αβεννήρ κατά* 
κερτομών δ γλυκύτατος * < ϊΊοΙ, φησλ, θανάτου πάν
τες ύμείς, οί φυλάσσοντες τδν κύριον υμών τδν βα
σιλέα, δτι είσήλθεν εΤς διαφθείραι τδν βασιλέα, καλ 
ούκήνδ αίσθανδμενος · χαλ νύν τών παιδαρίων έν 
διελθέτω, καλ τδν φακδν τού ύδατος άνελέτω καλ τδ 
Αορυ, χαλ γίνεσθε είς υίούς δυνάμεως, καλ φυλάσ
σετε τδν χύριον υμών τδν βασιλέα. · Καλ ταύτα 
«έπων, χαλ τδ σκεύος έπιδούς, χαλ πιστώσαμενος 
Ιργφ τδν βασιλέα, χαλ αύθις εύχείρωτον αύτδν κα-
ταστήναι, πρδς έαυτδν έπορεύθη. Τρίτον άλλοτε πά
λιν ό Σαοΰλ αυτού καταστρατοπεδεύσας, καλ γενό
μενος σχεδδν έπ' αύτψ, φήμης έπικαταλαβούσης, 

ώς έπέθεντο αλλόφυλοι τή γή το* Ισραήλ, ύποστρδ-
ψας, ού προσέθετο τδν Δαβλδ έτι πολεμείν. Τδν μέν 
γάρ αύτίκα πόλεμος δ τών αλλοφύλων άλωτδν 
άπειργάσατο* τδν δέ Δαβίδ ειχε μέν ή Σικελάκ ού 
μακρδν έπλ χρόνον, ειχε δε μετέπειτα Χεβρών τού 
Ιούδα σκήπτρου βασιλεύοντα . είχε δέ τούτον πάν
τως ή θεία μετέπειτα πόλις Ιερουσαλήμ Ισραήλ 
βασιλεύοντα. 
210 ΤΙ δει Λέγειν τύν νΐόν ώς ήνέσγ^ετο 
211 Τόν χατρορόντην χαϊ τυραννον άπρεπη ; 
212 "Οπου γ* εκείνον χαϊ χΛήιει τεθνηχότα* 
215 Θρήνοις τε ποΛΛοις άναχαΛεϊ χαϊ Λόγοις, 
214 Τόν μηνντήν τε τοΰ πάθους αμύνεται 
2! 5 "Ωσχερ Λα€ών τιν' έχβρόν ούχ εύάγγεΛον. 

Κείται ή ίστορία έν τψ ξγ' λόγψ. 
218 Ώς χαϊ προσάντης τφ στρατφ χατασταθεϊς$ 

219 Μικρού γενέσθαι τον κράτους άΛΛότριος. 
Ώς πενθών ήν Δαβίδ τδν 'Αβεσσαλώμ, μαθών δ 

στρατδς ηύλαβείτο τήν πύλην είσ;έναι τής πόλεο>ς, 
ει μή παραστάς Ίωάβ δ τής δυνάμεως άρχων ε κ 
πληκτικοί; *5ήμασι τδν Δαβλδ έπεισενάναστάντα, τδν 
στρατδν τής αγαθής προθέσεως άποδέξασθαι καλ 
συμμαχίας, ή κατ' αυτήν αύτοΰ τδν Ισραήλ τήν 
ήμέραν άποστήσεσθαι, καλ τού κράτους άλλότριον 
αύτδν καταστήναι Ταύτη δέ τδν Δαβίδ είςαντα, τούς 
πολεμιστάς άποδέξασθαι λέγεται* Τού δέ τοσούτου 
πράγματος τής νίκης, τήν Δαβίδ συμπάθειαν, καλ 
τή; βασιλείας οίκειοτέραν αύτψ τήν φιλανθρωπία ν 
άποδείξαι, σκοπδς τώ θείψ Γρηγορίω. 
220 ΤΙ ού τόν ύβμιστήν Σεμεεϊ έγχαρτερει 
22! Αύσφημον δντα τφ χΛέει της εισόδου; 

Ό Δαβλδ άπδ προσώπου 'Αβεσσαλώμ άποδιδρά-
ακων, λίθοις βάλλοντα τδν Σεμεΐ πρδς τή καταβάσει 
τοΰ βρους Έλαιώνος, καλ πολλαίς ύβρεσι δυσφη-
μούντα, φέρων ήπίο>ς, ού προσέσχεν (ό δέ Σεμεΐ τών 
οικείων υπήρχε Σαούλ) · βουληθεντι δέ τών παιδα
ρίων ένλ διελθείν, καλ ξίφει τοΰ ζήν τδν ύβριστήν 
άπαλλάξαι,(τών δέ Σαρουίας υίών ταχύπους ήν 
'Ασαήλ),ού μόνον άπείργεται τής ορμής, άλλ' ήόη 

τί ΐ , et nbitl atragquigqtte pr» ttbilo. Sic igilur fedi, quauquam pessima qua?qtie e&sel passus. Rursus 
atntposiio agmrtie adversus illum progreseos est, ct mediis iu agris solis radios reperculiebanl galea, ei 
ritnus rcgalis queoi vexdlom obumbrabat, htsia el scypbus aqua plcnos ad capulT rcgis; dulcis regis sei*-

^ vos rcftimjue ipsum lenebat somnus. Talit David haslam et abiit; in medio stabal exigua basla; nec e 
palptbris eorom somnum expttl;runt lenis aurae lenii stridores, friliitnieiUibus supcr arborum ramis ci-
^adi*. Gircum regem per alteinag vices excubabanl ctistodes regii; dux autem exercilus lotius Abiier. Qui 
ctiiu propiue sleiisset, David gevere increpavit Abnerum : f i l i i morlisestis, qui cusiodilis dominum vestrum 
rcgcttt; inlravii enim uous ut inlertlcerel regem, et vos non vidislis. Venial nunc unus e scrvis rcgis el 
lol ai gtypbum et hasiam, el estoie Aliiforles, et costodiie dominum regem vestruni. Ει cum baec dixisset, 
•cypburu reddidii ei fidei pigtius dedit regi, quem ilerum capere facuhas erat, el doinum reversus e&i. Dein 
lctlio Saal exercihim conira Davidera conscripsit et ei aporopinquabal,cuin fama exiit terram Israel ab 
alteiiigenU obsessam eese. Relroversut est igitur cl dcsttm a Davide bello perscquendo. Ιιι eo bello brevi 
%iciuse*t; David autem peraliquod tenipus Siceleg babiiabai, el postea Hebron; poslreiuo aulem Jerusa-
\tm rapul fuit regis Israel. 

Exercilus cum audivisset Absalomum a palre defleri. porlam urbls intrare baesilavit. Tum Joab, dux 
copiarum, ingrceeus ad Davidem, verbis eum acerrimis exbortaliis est ul exercitum ducendo fortiludiins 
eicmploro darei; sn mtnus, alium ejus loco rrgnaluriim, asseruit. Davides liujus vocem aus<ultasse t l 
niUilum causaw amplexueeste tradilur. Divinus Grecorius banc vicloriam rcfcrens demonslrare couatur 
bumanluiem ei quam regnum magis cordi fuisse. 

Da*i$d a facie Absalon fugieDSCum dc monlc Olivarum deeceiideret, Simci bominisei subdui convicia et 
bpidt*s in ipsum contumeliofte missos patienter passus cst; el cum υιιυε e comiiibus gladio insuleiitem 
pcrfoJere vrltel (Asael autem erat cursor), nou solum ne faceict impedivit, sed eliam gevere iucrepins : 
« Quid, inquit, vobis mibiquc comniuue, Olii Sarvix? Sinilc Scmci malcdicerc; Dominus cnim pnecepil 
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χαι λόγοις άνιάζουσιν βάλλεται * < Τί μοι καλ ύμίν, · 
λέγοντος του Δαβ\δ, ι υίολ Σαρουΐας; Άφετε τδν 
Σεμεΐ καταράσασθαι τδν Δαβίδ, δτι Κύριος είπε ν 
αύτψ, εΓ πως ίδοι Κύριος τήν ταπείνωσαν μου χα\ 
αποστρέψει μοι τήν βασιλείαν, άντλ τής χατάρας. » 
Ούχ είς μαχράν δέ τού θεού συνήθως ευεργέτησαντος 
τδν Δαβίδ, έπανιδντι καλ πορθμεύοντι τδν Τορδάνην, 
Ικέτης οίκτρδς ό Σεμεΐ παμαστάς, τήν αμαρτία ν 
άναμιμνήσκων, τής φιλανθρωπίας άντιτυχείν έλι-
τάζετο· και τής μέν αύτίκα παραπολαύσας, δτι μή 
χρηστδν ειχε φρόνημα, μετά τήν Δαβίδ άποβίωσιν 
κακώς τού ζήν τψ Σολομώντι περιτυχών απηλλάγη. 
222 Πέτρου δέ βήτα τοΰ σορού τεΟαύμακα, 
223 Ώς μαχροθνμως χαί Λίαν νεανικως 
224 "Ηνεγκε ΠαύΛου τήν καΛήν πσ^ησίαν, 
215 Καϊ ταύτ' έν άστει τηΛικούτφ χαϊ τόσοις 
226 Έπαινέταις τε χαϊ μαΟηταϊς τού Λόγου. 
227 Ό συντράπεζος ού χαΛώς ήν έθνεσιν, 
228 ΕΙ χαϊ τόδ' φετ' ώφελήσειν τδν Λόγον. 

Παύλος δ θεσπέσιος Γαλάταις έπιστέλλων τάδε 
φησίν* "Οτε ήΛθον είς 'Αντιόχειαν χατά πρόσ
ωπον άντέστην τφ Κηφςί, δτι χατ εγνωσμένο ς ήν. 
'Ώρό του γάρ έΛθεΊν τινας άπδ Ιακώβου , μετά 
τών εθνών συνήσθιεν * δτε δέ ήΛθον, ύπέστεΧΙεν 
χαϊ άφώριζεν εαυτόν, φοβούμενος τούς έχ περι-
τομής, χαϊ συνυπεκρίθησαν αύτφ καϊ οί Λοιποί 
Ιουδαίοι · ώστε καϊ Βεφνάβας συνυπήχθη τή 
ύποκρίσει αυτών. 'ΑΛΛ' ίτε ϊδον, δτι οϋκ όρθο-
ποδούσι πρός τήν άΛήθειαν τού ΕύαγγεΛίου, εΤ-

-χον τφ Κηφξί έμπροσθεν πάντων ΕΙ σύ Ίου-
δαΤος υπάρχων, εθνικώς, καϊ ούκ Ίουδαϊκώς ζής, 
πώς τά έθνη αναγκάζεις Ίουδαΐζειν; Ταύτα Παύ
λου φήσαντος , Πέτρος δ θαυμάσιος μάλα χαίρων 
άποδεξάμενος, τδ μέν σφάλμα διωρθώσατο (κα\ γάρ 
άπτεται μώμος χα\ τών αρίστων, ώς είναι μόνου 
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θεού τδ άνέγκλητον), τής δέ πα^ησίας τδν Παύλα* 
έπαινέσας, φίλον εί/εν ελέγχοντα, τής κενοδοξου 
προσλήψεως τδ καλώς έχον προτιμήσας. Ού γάρ τδ 
πρώτος είναι κα\ τών άλλων θεολόγων ακρότα
τος (1), καίπερ τοσαύτην δόξαν κεκτημένος, ά ντ
εμέτρησεν τή τού. Παύλου παραινέσει. 
251 Ούκ άν παρέΛθοιμ' ουδέ τό Στεφάνου χαΛόνψ 

232 *Ον οϊδ'άπαρχήν μαρτύρων καϊ θυμάτων, 
253 Αίθοις έχώννυτ', άΧΧ' δμως τού θαύματος 
234 Μέσος Λιθασμού φθόγγος έξηκούετο * 
2^5 Αυτός τε συγχώρησιν ώς εύεργέταις 
256 Αιδούς Λιθασταις, τόν θεόν τ' αΐτονμενος. 

Στέφανος γέγραπται πλήρης χάριτος κα\ δυνά
μεως. Ούτος πρώτος διάκονος έπλ τής χρείας ύπδ 
τών αποστόλων καταστάς, συνέχυνεν τούς Ιουδαίους, 
άποδεικνύς τδν Χριστδν Τίδν είναι τού θεού τδν έκλε-
κτόν. Τών δέ τψ Στεφάνψ συμβαλλόντων (Λιβερτινολ 
δέ, καλ Κυρηναίοι, καλ Αλέξανδρε!; ούτοι, κα\ Κίλι-
κες, κα\ Άσιανολ), μή δυναμένων αυτών άντιστήναε 
τή σοφία καλ τψ πνεύματι δ έλάλει, μάρτυρας κατ' 
αυτού ψευδείς έπλ βλασφημία σύστησαμένων, ανάρ
παστο; δ Στέφανος μέσος ήν έν τψ συνεδρίψ τών 
παρανόμων * δς πυνθανομένω άρχιερεί περλ τώ* λε
γομένων, τής δημηγορίας άπαρξάμενος, καλ τού λέ
γειν καιρδν λαβόμένος έπιτήδειον, τών μέν κατηγο* 
ρούντων ένέφραξε τά στόματα, τή δέ μυστική θεο
λογία τής εύο»δίας δλον έπλήρωσεν τδν αέρα. Τούτιρ 
δέ τών ουρανίων πυλών άναπετασθεισών , αύτδς 6 
θεδς, ώς έφικτδν, ήν ορατός' οί δέ παρόντες κοινω-
νολ τής ευφροσύνης, κατά γε Στεφάνου τήν προ> 
Οεσιν, ύφ' ηδονής τίνος θειοτέρας τήν θεωρίαν παρα-
δηλούντες, ή μάλλον άποπλαγέντες, τδν θεόπτην ώς 
βλάσφημο ν κατεδίκαζον. Ώς δέ τής πόλειυς έλκά-
μενον (οία πάσχειν είκδς τούς τήν έπλ Οανάτψ άπτ}-
γμένους), πρδ πυλών ώς άρνα μεθ" δσους τούς σπα-

COSMAS IIIEKOSOLKMITANUS 

*ei ul bavidi malcdicerel 1 ; > forte enim rcspicit Dominus aflliclioneni meam, et reddet milii rcpoiira pru 
maledictione bodierna. El revera Deus inier alia benelicia hoc quoque in Davtdcm conlttlit, quud 
Jonlanis aquas traji< ienli obvium dedil S.nieium qui ipsi pecrala sua in meinoriam revofarel el ad hu-
mani;alem exborlaielur. Sed Seinci lioneslalis cxpm, posl Davideni ilefunclum a Salomone luorte 
damnatus occisus est. { 

Bcalus Paulus ila loquitur in Epislola ad Galalas: Cum vemtiem Antiochiam, tit faciem Cephm restiti9 

ouiu reprehensibilis erat. Prius enim quam venirent quidam α Jfqcobo, cum getitibui εάεΰαί ; cum auum t?f-
mistenl, subtrahebal εί tegregabat set limens eos qui ex c\qcumcUion4 erant. Et itmulationi ejus cons*n$e-
runt cceieri hidvi, Ua ul el Barnabas dnceretur ab iis tti illam simulalionem. Sed cum vidissem quod non 
recu amvularenl ad reriiatem EvangeHi dixi Cephce coram omnibus : Si iu, cum Judwut tis, geittiliter »ι· 
r i i , cl non VudaUe : quomodo gentet cogh Judaizare 1 ? Cum baec dixissel Paulus, vemvabiiis Pelrus l*lo 
auimo accrpil ei enoreui eniendavit (nain vel optimi falluuiur, non autem fulli unius Lfei esi pro-

• priuin). Laudavil igiiur ii\gcn»Uateiii Pauli qui euin amici iKNiiine reprebenderd el virlulem inani 
giorue anleposuit. Licet eniui primas inier ibeologos Uueret, Pauli lauien rcprebeusionetn admillere 
eiiin decebau 

Sleplwmis iiiarlyr plenug gjaiiac el fortiludinis. primus diaconus in miuislerio ab apostolis constitutus, 
Juda308 confundebat demonslrando Jesum csse D i dileclum Filium. Protiiiusadveisarii ejus (Libertini, 
Cyrcncnses, Alexandrini, Cilices, Asiani) cmn spirtlui ct sapienlia? ejus resislere non possent, ialsos te-
sles suboruarunt qui eum calumniarenlur. Slepbamts ab iiiiiidciecircuiiiventus in ccelu iiervcrsorum lio-
minum sians el a sacerdolum principedc rcbus quarum accusabatiir, imcriOgatus, in concione, adeo tempe-
siive prolocutusest, utillorum incnrainaliones reprimcrct, theologiaB royslic33 sapore omnes qwi aderaui 
imbuens. El aperti cocli ei Dcum oslenderunl; qui vero aderant inarlyris exsiasim male inlerprelati, xvl 
potius rci iniraculo obsmpcfacli, Slcpbauum ad nioriein daninatum cx urbe ut supplicii reis ticbat, cuui 
luiuulin, minis ac iremilu ejecerunt; illc autcm adversariortini ferociiali maximam auimi traiiquillitatein 
ei in Deo liduciam opposuii; el ciiin eum lapidibus obmcreut, nou solum nou maledixii iig, wjd aiDatu 

•UReg. xvi it). » Cal. ιι, 11-14. 
(1) Aduoteinus icstiinonium de Pelri primalu. 



ραγμούς, μέσον εΤχον τδν Στέφανον, οΖαις άπειλαΐς 
βρυχω μένους κα\ τών χε (λέων συωδώς «παφρίζοντας 
βλοσυρδν, ύπόδρα ατενίζοντας ύπ* έμπύρφ τφ 
βλέμματι χαμήλειον τετρυγότας, πυκναίς τε λίθων 
νιφάσι καταχωννύντας, κα\ καθόλου του σώματος 
πάντοσε τοξεύοντας άπρεπώς, αύτδς δρώ ν ώς εύ-
εργέτας, ού μόνον χαχοίς ούκ ήμείψατο λόγοις τούς 
φονευτάς, άλλα γάρ της θείας ψυχής ώς ευώδες θυ
μίαμα τήν υπέρ τών φονευτών άμνησίκακον προσ-
ευχήν προπέμψας, ούτω ταύτην παρεπομένην είς 
χείρας Θεού παραδέδωκεν. Ούχάν δε παρέλθοιμι τήν 
Αουχά τοΰ θεσπεσίου γραφήν, ή φησι, Καϊ οί μάρ
τυρες άπέθεντο τά Ιμάτια χαρά τους χόδας νεα-
γΐου καλουμένου ΣαύΧον, καϊ έλιΰοδόλουν rdr 
Στέφανον, έχικαλούμενον χαϊ Λέγοντα· Κύριε 
Ιησού Χριστέ, δέξαι τδ πνεύμα μου • χαϊ τούτο 

εΙπών έκοιμήΰη. 

257 Ταύτ' ού προδήλως της θεού τυπώσεως, 
238 Καϊ τών έχείνου χαϊ χαβών χαϊ δογμάτων; 
23$ 9Ος ών θεός τε χαϊ κεραυνών Αεσπότης, 
240 '0ς αμνός ήγετ' είς σφαγϊχν αφωνία-. 

Αέγεται θεομίμητος δ Στέφανος ταύτη. Κα\ γάρ 
Ιησούς τοίς σταυρού σι τδν ΙΙατέρα προχαθιστάς, 
"ίλεω, φι\σ\, Πάτερ, Αφεςαύτοις* ού γάρ οϊδασιν τί 
χοωύσιν. Ός δε πρόβατον έπ\ σφαγήν ήχθη κατά 
τήν Ήσαΐου πρό^ησιν, κα\ ώς άμνδς εναντίον τού 
χείραντος αύτδν άφωνος, ούτως ούκ ήνέφξε τδ στόαα 
αυτού. 

260 Μεμνήσομαι δέ καί τίνων καϊ συντόμως· 
261 ΠαΙειν έμεΛΛεν ό ΣταγειρΙτης τινά 
262 Ααβών έχ' αϊσχροίς καϊ κακοΤς έγκλημα σιν 
&5 Ηυμού δ' ύχεισελθόντος ήνίχ' ήσΟετο, 
2β4 ψΕστη παΛαίων τφ πάθει ώς δυσμενεΤ, 
265 Μικρόν δ' έπισγ.ώνείπεν ώς σορού Λόγον* 
266 Καινδν πέπονθας, προστάτην έσχες χολον. 

Μεταγαγών δ Θεολόγο; πάλιν έπ\ τούς τών εξω-
•αν δοχούντας τδν λόγον, τδν Σταγειρίτην παρεισ-
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άγει · ούτος δϊ ώς έπ\ κακαις πράξεσιν άλόντα τινά 
μέλλων άνετάζειν, ύπεισελθόντος θυμού, μικρδν 
έπισχών ώς ήσθετο, λόγον έφη σοφδν, Καινδν πέ-
πονθας, ώ ούτος, έπιλέγων έαυτώ, θυμδν προστάτην 
έσχηκώς* αίσχρδν φήσας κακφ τδ κακδν πλήττειν* 
κρατεΤν τε δούλου τού πάθους ήττώμενον» 

270 Ούτως έκεΊνοζ' τόν δ' 'ΑΛέξανδρον Λόγος, 
271 ΕΙπόντος αύτφ Παρμενίωνός ποτε 
272 ΠόΛιν τιν' έξεΛόντι τών Ελληνίδων, 
275 Εϊθ' δ δράσαΙ τι ποΛΛάκις σκοπουμένφ, 
274 Ώς εϊπερ ήν εκείνος ούκ έφείσατο, 
275 'ΑΛΛ' ούδ' έγωγ' άν, εϊπερ ήν,βάναι, σύ γε*1 

276 Σοϊ μέν γάρ ώμότης, τό δέ προον 
277 Έμόν φεύγειν τε τήν πόλιν τούς κινδύνους* 

Τού Μακεδόνος Αλεξάνδρου, ποτέ μέν ώς σώ
φρονος δ θεϊος Γρηγόριος μέμνηται, ποτέ δέ και ώς 
πράου. Τούτφ γάρ τών Ελληνίδων πόλεων άστυ 
πορθούντι, κα\ τρόποις μηχανωμένφ λαβείν, τώ 
Παρμενίωνι τινά τρόπον δ'.αδράσαι σκοπουμένφ, 
μηδαμώς φείδεσθαι φήσαντος, ώς εΓπερ αύτδ; ύπήρ-
χεν δ πολιορκών, άντεπάγει, μή δ' άν αύτδν, εκείνος 
εΓπερ ήν, φάναι. Τού μέν γάρ Παρμενίωνο; τήν 
ωμότητα, τού δέ Αλεξάνδρου τδ πράον, και ταύτη 
τήν πόλιν τούς κινδύνους μάλιστα διαδράναι, πρέπον 
οΓεσθαι δειν"Αλλος δε περ\ αύτοΰ φησ.ν, δτι Θηβαίους 
νεωτερίζοντας, έπιστήσας τδ στράτευμα κατά κρά
τος αιρεϊ, δτι δέ κα\ τήν Πινδάρου οίκίαν μδνην έκέ-
λευσεν απαθή διαφυλαχθήναι, καλ δστις δέ ήν αύτώ 
προσήκων αίδοί τοΰ ποιητου διεσιόζετο. 

278 Κάκεινο δ' οίον, ώς επαίνων άξιον · 
279 Έλοιδόρει τις τόν μέγαν Περικλέα, 
280 Πολλοίς έλαύνων καϊ κακοΊς όνείδεσιν, 
281 7ώ»- δ' ουδέ τιαίων τις άχρις εσπέρας · 
282 Ό δ' ήσυχη την ύβριν ώς τιμήν φέρειν* 
285 Τέλος καμόντα χαϊ βαΐί&ντ' οίχαδε 
284 Προύπεμψε λύχνφ, τόν χόλον δ' άπέσδεσεν. 

Έξηγηματικώς δ θείος Γρηγόριος τάς ιστορίας 
αύτάς ενταύθα παρεισάγει. Τδν μέν γάρ Περικλέα . 
(φιλόσοφος δέ) πολλοίς όνείδεσι κα\ κακοΐς έλοιδόρει 

dbrtno iinpleiu» prccespro iisfech, DescthiSfin se commissttm ptinirelnr; et'sic spiritum reddidh su-
pretnum. Sed boe loco Lucae venerabilis leslimoniutn non est pratereundum, scribenlis : Ttitei deposue-
mni wettimenia $ua, tecui ρεάεε adolesceutit, qui vocabatxr Saului, et lapidabant Sleuhanum xnvocanlem et 
dicenum: Domine Jetu, iittcipe tpiritum menm. El cum hoc dixiiHt, obdormivit ». 

Similie I»ci in his esl Sleplianus. Gbrsius enim pro torioribus suis Pairem supplicans dixil : Pater,: 
dfmitti UIU : non «itim $ciunt quid fnciunt ». Sicut ovis ad occuionem duclnt esl, secundum lsaiae verba: 
ti qrmi aptus coram iondentc se obmutuii, et non aperuii o$ $uum 

Tneologus ad alieiia exempla confugiens , Siagiriiam inUodudl. Hic bominein criimiiis aUcujus reuni 
ei in viucuia conjeclum iulerrogaiui us, acccdenie ira, ubi resipuissel. becce ad ee ipse dicil : Sodes, ani-
mus tous slngulariier esl aOecius : ira duce alt |uid fecisii; dedecet, ubi injuria Hlala esl,' raalum malo 
rcicrrc; ncc convcnit dominum scrvo impcrare, si ipse cupidiiatibus inservil. 

Aleiandrum Maocdonera ui pru 'entem cnnmî morat divus Gregorius, et aliquando clemonlem. Nain 
cvtn Gnectun aliquam urliem obsideret ei ralioiics circum<piceiTl quibus ca poliri Hcerei, Parnienioni 
qui illam plane diruendam censcbat, Alexander : Et ego, si Pannenio esscm, rcspondii, eam delcrcm. His 
w r i b o i Partueiiionis feruciias el Alexandri bumaniias designatur, ei pericula.quie urbi imrainebant, anie 
oftilof pouumur. Al us scribii, AJexandruro Tbebas ob sedilionem ibi orlam expugnalas vi cepisse, et so-
ku* Pindari domuru conservasse cogualosque poelae incoloincs dimisisse. 

Ctomplis qua rcm dducidam, uiiiur Gregorius. Pericles pbilosopbue per lolam diem ccnluraelioie 

• Airl .vi, 57-59. 1 Luc. \xiu, 34. 1 Ua. L I I I , 7. 
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τι ; τών μάλιστα ευτελών Ιωςέσπέοας % ή μάλιστα 
προπέμπει τδν ύβριστήν κεκμηκότα λαμπάδι πυρ-
σούμενον, τήν μήνιν ώδε του δυσφημοΰντος ό φιλό
σοφο; άποσβέσας. 
285 Ά,ίλος δ' ύβριστήν πλουσίσις έφ' ύβρεσιν 
286 Προσθέντ' άπειλήν, ώς Όλοίμην παγκάκως, 
287 ΕΙ μή κακδν κακώς σε κτείναιμι σθένων, 
288 Τούτοις άμείβεθ' ώς φιλάνθρωποι ς λόγοις. 
289 Κάγώ γ" όλοίμην, εϊ σε μή θείην φίλον.' 

"Αλλος τις φιλόσοφον πολλαις υβρεσι περιβεβλη-
μένον, ύστερον απειλούμενος τάδε φησί· Γένοιτο μοι 
χαί τάδε προστεθείη , εί μή κακώς σε, δση μοι 
δυναμις, κατακτείναιμι · τούτοις δέ τδν φιλόσοφον 
άποκριθήσεσθαι λέγεται τοίς φιλικοί; 0ήμασιν, 
Κάγώ, φησ\ν, άπολοίμην, εί μή σε φίλον ποιήσαιμι. 
290 Κωνστάντιον δέ {καϊ γάρ είπεϊν άξιον) · 
298 Πολλοίς δ' έπειπών καί τινα τοΐον λόγον · 
299 Τί τής μελίττης έστϊν ήμερώτερον^ 
300 Άλλ' ούδ' εκείνη τών τρυγώντων φείδεται · 
301 "Ηχούσε · Πώς ούχ όϊδας, ω βέλτιστε σύ, 
302 Ώς ούδ' εκείνη κεντρόν έστϊν ασφαλές 
303 Παίει μέν, αυτή δ' ευθέως άπόλλυται. 

Κωνστάντιος υίδς γέγονε Κωνσταντίνου τοΰ Με
γάλου βασιλέως 'Ρωμαίων, δς ήν τών πώποτε βασι-* 
λευσάντων πραότατος. Τούτον παρώξυνε τών επι
δόξων τις μεγίσταις τιμαίς έξαιρόμενος · προσθε\ς 
δέ πολλοίς λόγοις, ώς ουδέν εΓη της μελίσσης πραό
τερο ν , αλλ1 ουδέ τών τρυγώντων αυτή φείδεται, 
«ιθανώτερον ήχου σε ν , ώς ουδέ αυτή τή μελίσσι} τδ 
κέντρον έστϊν ασφαλές, παίει μέν γάρ, αυτή δέ τφ 
κέντρφ διόλλυται θάττον. 
494 Ό δ' έκ Σινώπης προσιών τοις στέγα ς 
495 Ύβριζε ταύτας,, ώς λόγος · τί μνώμενος; 
496 Φέρειν τάς ύβρεις ευκόλως ταΐς ύβρεσιν. 

Αέγουσι τδν Διογένην είναι τούτον, δς ταίς έταιρι-
ζομέναις προσφέρων ύβρεις, ύπ* αυτών άνθυβρίζετο. 

Και γόρ ουδέν έκείναις τοΰ μηδέν αίσχύνεσθαι σπου-
δαστότερον. Τοΰτο δέ τδν φιλόσοφον ποιείν λέγεται, 
διά τδ έθίζειν ένεκεν οαυτδν γενναίως τάς ΰδρεις 
υποφέρει ν. 

Aoros ρ κ ς \ 
Κατά πλεονεκτούντων πλουσίων ( I ) . 

134 Σέειν, δ δή λέγουσι, χαϊ νεκρών τρίχας. 
. (2) 
Χριστψ (3) συνεισελθόντα ληστήν έκ 

[ ξύλου, 
*0 μέν δφις τήν Εύαν άπατη σας τοΰ ξύλου μετα-

σχείν, ού δ Θεδς μή φαγείν ένετείλατο, έλπίδι.τοΰ 
6εο\ χρηματίσαι δελεασθείσαν, κα\ δι* αυτής τδν 
Αδάμ, έξορίστους του παραδείσου πεποίηκεν, τάξας 
τήν φλογίνην £ομφαίαν τήν στρεφόμενη ν φυλάσσειν 
τήν δδδν τοΰ ξύλου τής ζωής έν μέσω τοΰ παραδείσου. 
Χρίστου ούν σαρκ\ παθόντος υπέρ τής ανθρώπων 
σωτηρίας, τών συσταυρωθέντων αύτφ δύο κακούργων* 
πιστεύσας δ εΓς· Μνήσθητί μου, Κύριε, φησ\ν, όταν 
έλθηςέν τή βασιλεία σου· Χρίστος δέ πρδς αυτόν· 
Αμήν λέγω σοι, φησ\, σήμερον μετ' έμού 6ση έν 
τψ παραδείσφ. Ταύτη τοι πρώτος τδν παράδεισον 
οίκήσαι μετΑτών πρωτοπλάστων έκδολήν δ ληστής 
λέγεται κα\ πεπίστευται. 

Κρεμώ σε (4) χαλκονν ώς βλάδην ορών 
[ φύγω. 

ΤοΙς Τσραηλίταις πολυτρόπου τδν Θεδν παροργί-
ζουσι, πολλαις μέν πληγαίς παιδεύσας δ Θεδς, πρδς 
δέ κα\ δφεις αύτοίς επαφή σας έμάστιζεν ' άνηρεΤτο 
δέ παραχρήμα πάς δακνόμενος ύπδ δφεως, ανθρω
πινής βοηθείας τδν δλεθρον δξύτερον έπισπώμενος. 
Φεισαμένου δέ τού φιλάνθρωπου Θεού, τδν ΜωΰσεΛ 
λέγεται προστάξαι χαλκοΰν δφιν εγκάρσιου ίκρίφ. 
κρεμάσαντα, τοίς έγχριπτομένοις παρεγγυήσαι τού
τφ προσέχειν, θάττόν τε τδν δλεθρον δ'.αδιδράσκε:ν» 

vexatas, ealumniaiorem face praelucenie doinum reducendum curavii, aique i u iram bomiiiis ttnpoteiiiis 
exstinxit. 

Philosopbus verbis injuriosis male iractaiue ab aliquo qui minas eliam addidit dicens tPeream ni to 
morli dedam ; At ego quoque, dixii, peream, ni le amicuni faxiin. 

Conslanlius, Gonstanlini M . Romanorum imperaioris, el clemenlissimi viri, lilius fuii. Ilunc aliquis qut 
in magno bonore erat conslilulus et summis digniiaiibus ftuigebalur, eicttabat inter alia mulla assereos, 
qaoJ nullam animal ape roiiius essct, et lamen acuteo uierelur. His auditis repoeuit, neapi quidcm acn-
leum innocuura esse : pungit qttidem apis , sed stalim posl vnlnus impaclum commorilur. 

Tradunl meretriculas a Diogene verbis probrosis aspersas eadem in illuro reioraisse. Nullam enUn. 
fcminae impudicae pudurt» curam habent. Dteunt aulem pbilosophum baec fecisse, ut probris foriiler fa-
rendis assucficret* 

. GARMEN CXXV. Contra divitei avaros. 
Postquam Eva de frucUi arborie prohibili coinedisset et Adaroum ut idem faceret seduxisset, serpente-

insliganle, qui eos sicut deos futuroe csse promiserat, e paradiso ejecii sunt, posilosque anle hortumι vo-
lupiaiis cberub cum gladio flammeo, qwi aditum ad arborem scieniiafe cusiodirei. («nra Cbrislus^ aecundunv 
earuem, pro redemptione hominum lorqueretur, URUS elatronibus qui simul cum eo cruci aflixi erant.fi-
dei plenus dixit : Domine, tneminerii nm, cum veneris in regnum luum. Ei dixit ei lesus : Amen dico libi9 

hodte mtcum eris in paradiso *. ldeo latro, inde ab expulsioue protopareulum, primus regni ccelorum i n -
cola dicitur et credilur. 

Israeliias ppccatores variis Deusplagis affecil, missis inler cos serpeniibns, qeorum morsu taclos nuuav 
ars bumana salvare poierai. Postremo misericordia motus Deus Moygi eerpeniem seneura ertgere praxepil» 
at, quicunque yulneratus Mlum inspexerit, extemplo a malo liberarctur. 

1 Luc. xxiii, 43, 
i\) Ed. nov. p. 545. 
(2) Dceenl in cod. paginae quatuor. 
(3) Ex carminc cui lilulus : Lamenlatio ad 

Christum, cd. imv. p. 9o9: 
(4) EJ. nov. p. 955. 
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Τώτ σών (I) σνώγ χλήρωσον εϊσεΛύών 

[βάθη. 
Κείται ή κατά τδν λεγεώνα καί τους χοίρους έξ-

ήγησις έν τψ α' λδγψ. 
'Εχιστάτα (2), χλύδων με δεινός άαφέχει, 
Τόν σόν μαθητήν έξέγειρον xplv θάνω · 
Μόνον χέλευσον, χαϊ ζάλη τεθνήξεται. 

Χριστού καθεύδοντος έν τψ πλοίψ καλ της θαλάσ
σης άγριουμένης, ταύτην οί μαθηταλ τήν φωνήν τψ 
Δεσπότη προήγαγαν · 'Εχιστάτα, σώσον% άχολ-
λνμεθα. Χριστδς δέ άναστάς και τοις άνέμοις έπι-
τεμήσας, γαλήνην έν τή θαλασσή πεποίηκεν. 

ΑΟΓΟΣ ΡΛΓ'. 
ΕΙς τήν νόσον (3). 

ΚαλεΤς, χαλεις με, προστρέχω, δέδοιχα δέ 
Τό χύρ,τό χάσμα$τήν ξέσιν τον χλουσίου · 
Τίς Αβραάμ δύσει ριε τοις χόλχοις φέρων; 

Κείται περλ τού πλουσίου καλ τού Λαζάρου έν τψ 
af λόγψ. 

Ούχϊ χάτησιν σχορχίων έλχίζομεν; 
Χριστός φησι τοίς εαυτού μαθηταϊς· Ιδού δέδω-

χα ύμΤν έξονσίατ χατειν επάνω δφεων χαϊ σκορ-
χ ίων, καί έχϊ χάσαν τήν δύναμιν τού εχθρού. 

Ιδού τά θέρμα τήν χολυμβήθραν έχω· 
Πού ό" άγγελος μοι; δενρο, φαρμάσσοις ύδωρ 
ΕΙμή, συ, Σώτερ, εϊχέ, χαϊ χαγήσομαι. 

Κείται περλ τψ παραλύτψ έν τώ α' λόγψ. 
ΑΟΓΟΙ ΡΛΔ', ΡΛΕ', ΡΛ<7, ΡΛΖ', ΡΛΗ\ ΡΛΘ*. 

Ηλίου θαύματα (4), 
Ηλίου θαύματα καθ1 είρμδν εξηγείται Γρηγόριο; 

6 Θεολόγος · έστι δέ τδ σχήμα ούχ Ιστορίας, άλλ' 
έξηγήσεως έν. τάξει μεταφράσεως συντόμψ λόγψ καλ 
έμμέτρψ* είσ\ν δέ τά θαύματα ώδε * Έτράφη κόραξιν, 
καλ τήν χήραν έθρεψεν τήν Σιδωνίαν μικροί; ύπο-
λείμμασιν αλεύρου καλ ελαίου, κα\ τδν υίδν αυτής 

έπτά φυσήμασιν νεκρδν άνεζωπύρισεν, τδν δμβρον δέ 
καλ δρόσον άνέσχεν, τριών ήμισυ χρόνων τδν ούρανδν 
άποκλείσας, τή θυσία δέ ξένον πύρ έπαφήκεν, και 
τούς προφήτας άπέκτεινεν τής αίσχύνης, τεσσαρά-
κοντα δέ ημέρας άγευστος διέμεινεν, τροφής τε κα\ 
ύδατος ύπδ αγγέλου μετέσχεν, δύο-δέ πεντηκοντάρ-
χους έφλεξε πανστρατιά θελήσαντας αύτδν έλκύσαι* 
διήλθεν τδν 'Ιορδάνην τεμών αύτδν τή μηλωτή, καλ 
πρδς ούρανδν άνέπτη πυρδς έπιβάς άρματι καλ Γπ-
ποις, όμού δέ τή μηλωτή καλ τήν χάριν Έλισσαίψ 
κατέλειπεν. 

ΛΟΓΟΣ FM'. 
Έλισσαίου θαύματα. 

'Ομοίως δ θείος Γρηγόριος Έλισσαίου διέξεισιν 
ώδε τά θαύματα · Διήλθεν τδν Ίορδάνην τή μηλωτή 
τεμών, τάς πηγάςτοίς άλσλν έθηκβν εύτέκνονς Ίερι-
χοΰντο;, τούς δέ προπετείς παίδας ώς ύβριστάς θη-
ρίοις ά τέλειε ν, .τψ στρατψ δέ διψώντι έξ Έδώμ 
ύδωρ έ πήγασε πότιμον, έκ δέ χρέους έ£ 4όύσατο γυ
ναίκα, δαψιλώς ελαίου πηγάζοντος άφθονίαν παρασχό-
μενος, ούκ δντα δέ τή Σουναμίτιδι παίδα χαρίζεται, 
και θανόντα πάλιν έξανέστησεν, θάνατον έν τοίς λέ-
βησιν έκ βοτάνης έπέσχεν, φθείρειν μελλούσης τούς 
έσθίοντας, τοίς δέ μέλλουσιν έ βοή θ η σε ν ένδεεστέρφ 
τροφή, Νατμάν δέ τδν Σύροντής λέπρας άποκαθάρας, 
πέμπει τψ Γιεζεί τήν νδσον ώς φιλαργύριρ, τοίς νώ-
τοις τήν άξίνην πεσούσαν Ιορδανού τών βυθών άνελ-
κύσας παρε σκεύασε ν έπιπολάζειν, τούς δέ σύροντας 
αύτδν εχθρούς έλκων αβλεψία παρεπόμενους έδωκεν 
τοίς Εβραίοι ς καλ τούτους άπέλυσεν αβλαβείς · προ-
είπεν ειτα τψ λαψ τήν εύθηνίαν, καλ τών λεπρών τήν 
έργασίαν, καλ θανών ήγειρεν νεκρδν τών όστέων αυ
τού καλ μόνον άψάμενον. 

Legitur de Ugione ci de porcii in carm. 1. 
Cum Jesus in navicula dormiret ei fluclua marie valde agitarentur, disc'puH eiim bis verbis. cxpergcfc-

cerunt: Magister, salva noj, ρεήηιχε. Cltriiiui surrexit εί imperavit veulis, et factu ctt proiinus maris 
iranquiilUai l . 

De diviie et Lazaro v. in carm. I . 
GARMEN CXXXlll. In morbvm. 

LNxit Jesvs discipulig suis : Εεεε dedi vobti potettatem calcandi tupra serpenlet εί bcorpionet el $χρετ om-
tm trfriulem immici *. 

CARMINA CXXXIY-CXXXIX. EU<B miracula. 
Efiae miracula ex ordioe exponil divinus Gregorius in operc quod forma commenlarii versibus con-

tcripii exslat. Sunt aulem haecce : Prhno ipse nutrilus a corvis, vjduara Sidoniam oleo et farina auslenia-
vk : ftliam porro ejasdem seplies insunTando ad vilam revoeavil; roreru ac pluviam ne descendcrenl im-
podivit, IOBIO pcr ires fcre annosclauso; ab bolocausio ignem alicnum removil; propbelas mendaces et 
lalsos inierfecil; poeiquam quadraginla diebue jejunassei, panem ab angelo allalum edil, el aquam, eodem 
daoie, bibil; dooe qiiinqungenarios qui \im ei inierre vulebaiil, igne coelesli immisso cum suis luilUibus 
coacremavii; Jurdanem pallii ope divisum Irajccil; el curru igneo conscenso, equisigneis vcclus, in coo-
Ιιι» a*cendit, palJio el gralia Elisco reliclis. 

GARMEN GXL. Eliiei miracuta. 
Crrgoriofv bjicce narrat Elisei miracula : Jen!ani& aquas pallio divisas trajicit; aquam Jcricbtnitif 

in]«€U> salc sanavil; pitcros petulanles ursis permisii devorandos; exercilui siliemi aquani puram 
cx Edom suppedilavil; fomiuab debitis obruUe olei semper flticnlis pratbuil douum; mulieri Suna-
tnilidi purrutu nasci permisii, el, cum demorluus essel, resuscitavit; cibum ex berbis cocium qui roor-
lem edemibus daturus cral, emondavit; Naanian Syrum a lcpra purgai; mnrbum Giezi in avarilias poenain 
iaifiiiuil; seeuriro in Jordancni lapsam eoegit aqnis innaiare ; Hebracis iradidil hosles excxcalos, peslea 
iocolumes resiituil; populo abondwiiiam cl lepnc euralioncni pncdixit; ipso morluus mortuo , qui ejiis 
oasa letigerat, viiam rcsliii.il. 

« Mallb. U i i , l. aLuc.a, i0. 
( I ) Pag.957. 

ι Ex Orxtione ad Chriitum, p. 1)59. 
(3) Ed. ToUii canu. IC; cd. ιιυν. ρ 989. 

(δ) Νοτ. edit. 
qucnli. 

ρ. 2β5 sinc distinclione cun se-
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COSMAS HIEUOSOLYMITANUS 
ΛΟΓΟΣ ΡΜΑ'. 

Άχροστιχίς εϊς έμαντότ καϊ τούς φΟονούντας (1). 
Επαλείφω ν έαυτδν πρδς τους αγώνας καλ παρα-

μυθούμενος 6 θε'ος Γρηγόριδς φησιν, ώς ό μένΉσαία; 
κατεπρίσθη, τους δέ τρεις παιδας έν ξένη τδ πΰρ 
ύπεδέξατο, τοίς δέ θηρίοις δ Δανιήλ έ^ιπτο, Παΰλο; 
δέ χαλ Πέτρος έν 'Ρώμη διήθλησαν, δ δέ πρόδρομος 
Ιωάννης τής πατησιάς ένεχεν χεφαλιχήν υπέστη 
τιμωρία ν Κείνται δέ τούτων αί εξηγήσεις έν τοίς 
προκειμένοις. 

ΛΟΓΟΣ ΡΜΒ' Είς έμαντότ (2). 
Σιωτ όδοϊ πετθούσι τότ τόμου Λάτρητ, 
Ααότ ποθούσαι ήμέραις έορτίοις» 
Ιερεμίας ό προφήτης τής Ιερουσαλήμ αποικισθεί-

σης ύπδ τών 'Ασσυρίων έθρήνησεν, τδν δέ θρήνον τού
τον Σιων όδοϊ πετθούσι παρά τ ό μήβΛέπειτ Χαότ 
έρχόμετοτ ήμέραις έορτίοις · Γρηγόριος δέ δ θείος 
πενθείν φησι τδν λαδν δν αύτδς έγέννησε τή Τριάδι 
χαταρτίσας, παρά τδ μή τής αυτού διδασκαλίας από
λαυε ιν. 

Βροντάτε [Ζ)βύρσαις, άστραπάς έΛΛυχτίους 
Πέμποιτ\ έγω ό" έδησα καϊ πάττη Λόγοτ* 
Σαλμωνεύς Αίολου μέν ήν υίδς, βασιλεύς δέ θετ-

ταλών. Ούτος άσεβης είς θεούς γενόμενος, ώς δ μύθος 
φησι, προσάπτων άρμασι βύρσας ξηράς τε καλ σκλη
ρός καλ λέβητας τινας μετά βυρσών, ήχους άπετέλει 
χτύπων * μετά χείρας δέ βαστάζων καιομένας λαμ
πάδας, έμεγαλαύχει καθάπερ Ζεύς βροντών τε κα\ 
άστράπτειν δς ύπδ Διδς κεραυνωθελς άνηρέθη, κα\ 
χατέλιπεν θυγατέρα άφήλικα ονόματι Τυρώ. Αύτη 
τραφεΐσα ύπδ τού Ιδίου πρδς πατρδς θείου Κηφέως 
ήράσθη τού εγχωρίου ποταμού Ένιπέως * τούτω δέ 

τψ ποταμψ ομοιωθείς Ποσειδών συνεγένετο Αντί 
Ένιπέως τή Τύρφ, χαλ συνέλαβεν Πελίαν κα\ Νηλέα, 
καλ είχεν τούτους εγκύους* έγαμήθη δέ αύτη ύπδ 
Κρηθέως, τή δέ άληθείαέκ Ποσειδώνος* ύστερον δΙ 
καλ έξ αυτού Κρηθέως Εσχεν παίδας ή Τυρώ. Τδν 
μέν ούν Σαλμωνέα κατά μίμησιν τού Διδς ταίς βύρ-
σαις θροντάν καλ άστράπτειν έν λυχνία, δ μύθος δια-
γορεύει. Ταύτην δέ τήν Ιστορίαν δ θείος παρήγαγε 
Γρηγόριος, έπείπερ χατά μίμησιν αύτοΰ πρδς λύγους 
άπογινόμενοι, καλ πρδς αντίθεσιν δρώντες, έ βρόντων 
μέν δσον βύρσα ις έστι συ γκ ρ ίνα ν πρδς τήν αληθή 
βροντήν τδν κτύπον, κα\ δσον έλλύχνιον φώς τιρδς 
άστραπήν έξαστράπτοντες, κατά σύγκρισιν του θείου 
Γρηγορίου. 

ΑΟΓΟΣ ΡΜΠ. ΕΙς έμαντότ (4). 
64 f Ούκ ήγτόουτ Ίωτατ% δς θεού Λόγοτ 

"Εφυγετ, άΛΧ έΛήρθη 
ΚΛύδωτι, κΑήρφ, θιφίφ, γαστρϊ, βράσει· 

Κείται ή κατά τδν Ίωνάν έξήγησις έν τψ α,' λόγω. 
77 Ώς Αάζάρότ με τετραήμεροτ τάφωτ 

Εξήγαγες βοήσας. 
Κείται ομοίως έν τψ α' λύγω. 

ΛΟΓΟΣ ΡΜΑ'. Είς ποΛυόρκονς διαΛογιστικός (5). 
Πολλά περ\ τού μή δείν δμνύναι διαλεχθελς δ θείος 

Γρηγόριος επάγει τδ γεγραμμένον ώς έπαπόρημα * 
τδ δέ έστιν · Καϋ% εαυτού ώμοσετ Κύριος' καλ τδ, 
Ώμοσετ Κύριος τφ Ααβϊδ άΛήθειατ, καϊ ού μή 
αθετήσει αυτόν * καλ δτι Παύλος φησι, Μάρτυς μου 
έστϊτ ό θεός φ Λατρεύω έτ τφ πτεύματί μου έχ 
τφ ΕύαγγεΛίφ τού Υίού αυτού * καλ άλλαχού · ΟΟτε 
Λροφάσει πΛεοτεξίας θεός μάρτυς. Ταύτα μέν ούχ 
δρκου σχήμα κεκτήσθαι Γρηγόριός φησιν δ Θεολόγος, 
άλλά τρόπον πίστεως τδ βεβαίαν εΤναι τήν έπαγγε-

CARMEN CXLI. Acrothchh \n $ε ipsum et lu invidos. 
Gregorius dum sc ad cei lamcn accingit et adhorlatur, referi, Isaiara serra disseclum, ires pueroe in 

ign»s furnacem missos, Dauielem lconibus objectttm, Pelrum el Pauliun Ronue marlyres evasi&s&> el Joao-
nem Domini prazcursoreni ob vocis libei taiem necatum esse. Yide supra. 

GARMEN GXLIK De teipta. 
Gum incoke Jerusalera ab Assyriis in captiviiatem abducereniur, leremias propbeta lamenlalus eat: 

Yias Sion lugenl eoquod non vident populum venientem qd lolemnilatem Gregorius dicil se hunc popu-
lum quem cum Triiiitaie reconciliavit. lugere, qiiia experienlbe frucium percepil nullora. 

Salmoneus, Thessalorum rex, filius fuit ADoli. Hunc, qoa eral in dcos impieiate, fabulanlor pellitHn 
siccarum acervos superinjeciis lebeiibus adunasse, ila ut, addilis insuper lucernis accensis loniiru et fuK 
guris simulacrum exprimerel. Hujus criinitiis ergo fulmine iclas paenas dedil, relicta iropubere filia, cut 
nomen Tyro. Haca palruele Gepheo educata, fluvium indigenam Enipeum adamavit; buicfluvio *ea*si-. 
milans Neptunus Tyronem, Enipei loco, compressit; unde Peliani el Neleum suscepil filios. !n malrimo-
nium deinceps ducta a Grelbeo, revera autem a Nfptuno, lemporis intervallo Crctbeo liberoe dedil. Ra 
igitur fabela narrai, Salmoneum pellibus siccis tonuisse, et lampadibus fulgurasse. Haoc Gregotiea 
memoral historiam, verum tonitru cum simulacro ridiculo, etluraen lucernarum cum vero fulmine COID* 
parando, et ad eloquenliain referendo. 

Historia de Jona ιο I carmine occarril. 

CARMEN GXLIV. A$eot qui ίεηιετε juranl. 
Gregorius posl mulia argumenla quibus jurandum non esse demonstral, locos aliqaos Scripiuras auibi-

guos m medium ferl :*Per seipsum juravil Dominui; el, Juravii Dominui David veriiatem, εί ηοη /rtulra-
biiur eam; dein Paulum dicentem : Tettit enim mihi est Deus cui εετνίο in ipiritu meo, in Evangelio FMi 
eju$; et alibi: Non ob ambilionem, tesiii ett Deus. Gregorius hic noo juraruenlum videt seu&u siricio, sed 

• Tbren. i , 4. 

(1) Ed.nov. p. b83. 
(2) Tollii carm. 10, nov. od. p. 670. 
(>) Ed. Tollii carm. 5, ed. aov. p. 804 

(4) Ed. Tollii carm. 2, cd. nov. p. 964, 
(:>) Ed. nov. p. 495. 



Μ ! · AL> CARMINA S. 
λίαν · λέγει δέ δτι κα\ Πλάτων κέχρηταί τισιν όνδμα-
σιν, έφ' οΤς δμνύειν έδόκει, καί μάλιστα τή πλατάνω · 
τους δέ άλλους σοφούς, ΜΑ τό δαιμόνων, δμνύειν 
Ιφησεν. 
ΑΟΓΟΣ ΡΜΕ'.Είς έμαυτόν καϊ περϊ έπισκόπωγ(\). 
605 ΑΤιί /ιοι rA Σέκστου, μηδέ Πν^ωνος πΛέκε. 
504 Χρύσιππος έ{φει, μακράν ό ΣταγειρΙνης, 
505 Μηδέ ΠΛάτωνος στέργε τήν εύγΛωττΙαν. 

Τών απαίδευτων δ Θεολόγος καθαπτόμενος, κατ' 
Αντίφρασιν ταύτα φησιν. Επειδή γάρ του μεν άρχειν 
χα\ καθηγεϊσθαι λαού περ\ πολλού ποιούνται, καΛ 
τής απαίδευτου κα\ γλώσσης κα\ γνώμης ύπεραπολο-
γούμενοι, τούς μακάριους αποστόλους, ώς άλιεΤςεΐεν, 
αίς μέσον προφέρουσιν, Ικανώς άποδείξας δ Θεολόγος 
Γρηγόριος αύτδ τούτο τήν χάριν τού Πνεύματος μή 
Αλλως εI μή τψ διά γλώσσης τοίς άποστόλοις έν είδει 
«υρδς έπιφοιτήσαι δεδείχθαι, τελευταΐον αυτών κατα-
μωκωμενος, Μή τά Σέκστου, φησί, πλέκε, μηδέ τά 
Πύ^ωνος, φθειρέσθω δέ Χρύσιππος, Πλάτωνος δέ 
μηδέν ή στωμυλία, συ δέ μοι, φησ\ν, οίς δοκείς πρα-
χαθέζεσθαι φιλοσοφεί, κα\ τήν λέξιν πεζεύων άγροι-
χοστόμει · μόνον δέ δίδασκε περ\ τής Τριάδος δπως 
ένιζόμενη τέμνεται, κα\ τεμνόμενη συνάπτεται, κα\ 
έξης περ\ Χριστού παθημάτων, Χα\ κόσμου τού τε 
μένοντος, τού τε παρ ιπταμένου, κα\ οΤς τδν πρόεδρον 
φιλοσοφείν έδει, δι* ών τε γνωρίζεσθαι μάλιστα. 
450 Σίμων Μάγος χθες, σήμερον Πέτρος Σίμων. 

Σίμων δ Μάγος άπδ ΓητΟώ τής κώμης ύχήρχεν. 
Ούτος δέ έν άρχή τού κηρύγματος τδν λόγον έν Σα
μάρεια καταγγελλόμενον άκουσας ύπδ Φιλίππου τού 
Αποστόλου και πιστεύσας έβαπτίσθη * Πέτρω δέ τοίς 
ταστοίς έπιτιθοΰντι τάς χείρας χα\ τψ Πνεύματι τβ-

FIEGORII TffEOL. €01 
λειούντι, προσελθών ό Σίμων μετ' επιδόσεως χρημά
των ήτει τήν χάριν λαβείν, ώς άν ψ έπιθή τάς χείρας 
έπέλθοι τδ Πνεύμα τδ άγιον. Πέτρος δέ προσαπεχρί-
νατο· Ίό άργύριόν σον σύν σοϊ είς άπώΛειαν, δη 
τήν χάριν τού θεού διά χρημάτων ένδμισας κτή-
σασθαι · ούκ έστιν ούν σοι μερϊς ουδέ κΛήρος έν 
τφ Λόγφ τούτφ. Πολλοίς δέ τοϊς πρδς αύτδν άγώσιν 
έναθλήσας δ θείος Απόστολος, τέλος έν 'Ρώμη τέχνη 
μαγική μεγαλαυχούμενον τδν Σίμωνα μετεωρίζεσθαι, 
δι* έντεύξεως κοινής Πέτρος κα\ Παύλος, παρόντος 
Νέρωνος τού βασιλέως, έξ ύψους κατέ^ιψαν, άθλιον 
άποδείξαντες μάγον τδν ώς Παράκλητον έαυτδν μεγαλ-
αυχούντα. Τούτου παρομοίους τούς διά χρημάτων επι
σκοπής ή τίνος προστασίας κρατοΰντας δ θαυμάσιος 
κρίνας Θεολόγος, φησίν, δτι χθες υπάρχων Σίμων 
Μάγος, σήμερον ώς τις Σίμων Πέτρος τού δόγματος 
δοκεί προκαθέζεσθαι· 
454 Πόθεν πένης ών, ε1θ% ύπερδάΛΛων Κύρον 
455 Τόν Μήδον, ή τόν ΚροΊσον, ή ΜΙδαν, πόροις 
456 Μετήλθες εϊς τό βήμα χαϊ κρατείς θρόνου; 

Κύρος Μήδων βασιλεύς ύπήρχεν πλούσιος σφόδρα · 
Κροίσος δέ Αύδιος ήν πολύχρυσος άγαν. Ό δέ Μίδας 
Φρύξ· άλλ' δμως αύτψ πάντα χρυσδς γέγονε δι' εύ-
χής, δίκην αύτψ τής άμετρίας παρέχων. Κείνται δέ 
αί κατ* αύτοΰ εξηγήσεις έν τοίς ήδη λεχθείσιν. Φησ\ν 
ούν δ θείος Γρηγόριος · Πόθεν, ώ ούτος, πένης υπάρ
χων τούς τοιούτους υπερβάλλων τψ πλούτψ μετήλθες 
είς τδ βήμα καί κρατείς θρόνου, βία τδ περισσδν χει-
ρωσάμενος, ίνα μή λέγω τδ πάν; 
457 Γενού Ζακχαως, τοις μέν ήδικημένοις^ 
458 Μή πλεϊον, αυτό τό κενάΛαισν. εϊ δοκει 
459 Μόνον κατάθες · ού γάρ φέρεις τό τού νόμον. 

potius formulam qna proroisslonis atil miitiii alicujns fldes corroboratur. Addii, Platonem quoquc certii 
aomioibu» <urandi graiia uti, ul plaiauo; alios autem pbilosopbos per genium jurare. 

CARMEN CXLV. De teipso, et de episcopis. 

Tbeologut ia bomines disciplinae expertes invebens per antiphrasim loquitur. His muliitudini imperare 
nagna esl res qus sine eloqaentia, sine animi niagniiudiiie pcrflci posse iis videlur; quare eliam aposUv 
los tilulo piscatorura nominant. Gregorius in boc singulareni Spiritus sancii grat am videi qui sub specie 
lingoae ignese in aposlolos deecendil; dein per irrisionem eos alloquilur : Valcat Sexlus; valeat Pyrrbo, 
coro eoquc Plato diserlas. Tti autem in iU, in quibus proflcere aliquid videris, versare, et sermonc ulcre 
a naiura tibicoiicesso; expone mihi Tritiitatem. dividendo eam et componendo. Gbrisli passionem re-
eaaia, Bundum et slabilem ei vices subeunlem mihi dilucida : in liis pbilosopbum Gbristianum versari dc-
ea. per bsec famatn sibi acquirere poterii. 

Simon Magus, iu Geitbo vico in lOoom edilus, Evangeltum, a principio, in Samaria a Philippo apostolo 
audfrit, Odemque amplexus bapiizatue eet. Ad Pelrum igitur, qui manuum imposiiione Spiriiuro sanctum 
commutiicabal, accesail ei, pecunia promissa, idem gratiae donura poelulavit. Ad quem Pelrus : Ρεεηη'ια 
tmm Ucum l i l in perditioium, quoniam donum Dei oxiitimatti peeunia ponideri. Non til ft»t $or$ tn ttrmom 
Uto l . Ita tâ pe alias contra huac raiserum verbts dimicavil Pelrus; imo, Roin* ubi per magiam in aerem 
Μ ioaiuli&sel, Pelruft et Paulus (sub Nerone imperatore) conjuiictis precibus fecerunl ut ex alio praBCipU 
Urclur, quod indicio fnit, illum teniere el arroganler sese Paraclelum jaclassc. Gum boc igiiur eos, qui 
daua pccuniis episcopalu vel alia simiU dignilate potiii erant, comparando, Gregorioe dicit : ι Heri Si-
IUOO Magaftt bodie m aUer Simon Pelrua dogma profiierU. * 

Gyrtts, Medorum rex, diviiiis conspicuaa fuit; Croesus aulem et ipse auro maxime abundabal. Quid dfe 
llida Pbryge dicaro? Uuic omnia in aumm, sicut expeiierat, versa, avariliae poenam inflixerunl; sed de bia 
iam supra dicluro est. Gregorii senieniia esi : Unde tibi, qui pauper eras, venit, ut oraoium divitias aope* 
raiulo nunc soUum regium occupcs, et vi plus quaro saOUcil, ne dicara, oinnU, poeaideaa? 

1 KcU i i x , 20sqq. 
0) W. mov.p. 779, 



605 COSMAS IIIEROSOLYMITANUS 
Φησι Ζακχαΐος* Kai εϊ τινός τι εϊληφα, ή άπε-

στέρησα, αποδώσω τετραπλάσιον. Σύ δέ, φησιν ό 
Θεολόγος, κάν τδ κεφάλαιον άπόδος, ώ πλεονέκτα. 
655 Έφούδ τβ σεμνδν ή Σαμουήλ διπλοΐς. 
' Γέγραπται, ότι τψ Σαμουήλ ή μήτηρ ανέφερε ν δι-

πλοΐδα μικράν έν Σιλωάμ ένθα ήν λειτουργών τψ Κυ-
ρίψ, και δτι έφούδ περιεβέβλητο * έφούδ δέ έστιν έφι-
στρ\ς,ώς Ακύλας* ώςδέ Θεοδοτίων, έπωμ\ς ή έξωμίς. 
662 Χωρίς τά Μυσών καϊ Φρυγών ορίσματα. 

(ί) μ ν (ου κα\ 
καρτέρι καΐς φυλακαΤς. 
701 Γαλήν καθίζει μύθος εϊσω παστάδος · 
702 Νύμφην γάρ εΐχεν νυμφικώς έσταλμένην · 
706 'Επιδραμονσα δεΐπνον είχεν ού γάμον. 
707 Τοιούτος έστι πάς νόθος διδάσκαλος. 
721 ΕΙ δ' ούτως ήμίν καί πρόεδρος ών τύχοις, 
722 ΕΙ ριέν κάκιστος καϊ πονηρίας πλέως. 
725 Τούτ' έστι καϊ νύνφάμνον άρχειν τών ξύλων. 

Γεδαιών ό κριτής έβδομήκοντα τίκτει παίδας, έξ 
ων Άβιμέλεχ ήν υίδς παλλακής Σικιμίτιδος. Ούτος 
πείσας τούς Σικιμίτας αύτψ συμμαχήσαι, τούς αδελ
φούς απαντάς έπ\ λίθον άπέκτεινεν ένα· Ίωνάθαν 
δέ τών παίδων Γεδαιών δ νεώτερος έπ\ τδ δρος άνα-
δραμών διεσώθη · έστη δέ, κα\ ταύτην τοΤς Σικιμίταις 
τήν παραβολήνείπεν Πορευόμενα, φησ\ν, έπορεύθη 
τά ξύλα τού δρυμού χρίσαι βασιλέα έφ' έαυτά* 
καϊ έΐπον τ ή έλαία· Αεύρο βασίλευε έφ' ημών 
της δέ τη ποιότητι τού Ιδίου καρπού τήν βασι-
λείαν ούκ άντεξαγούσης, καϊ διά τοϋτο βασι
λεύειν παραιτησαριένης, είπον τή άμπέλω · Αεύρο 
βασίλευε έφ' ημών · ώς δέ καϊ ταύτης παρωσαμέ· 
νης ούκ άξίαν κρινάσης τής οίκείας ευφροσύνης 
τήν τών άκαρπων ξύλων βασιλείαν, είπον τ ή 
συκή · Αεύρο βασίλευσον έφ' ημάς. 'Αλλ' ουδέ 

ταύτης τφ τής Ιδίας γλυκύτητος καρπφ τήν εκεί* 
νων αντίμετρου σης βασιλείαν, τή />άμνφ προσελ · 
θόντα βασιλεύειν αυτών έξητήσαντο. Τάμνος ούν 
έστιν ακανθώδες φυτδν κα\ άκαρπον, ψ τήν Ιδίαν έπέ-
τρεπον αρχήν τά τού δρυμού ξύλα · παρεικάζει δέ τ} 
^άμνφτδν Άβιμέλεχ, τούς δέ Σικιμίτας τοΓςτού δρυ
μού ξύλοις Καϊ εί μή, φησίν ή παραβολή, έξέλΰοι 
πύρ έκ τής φάμνου καϊ καταφάγεται τά ξύλα τον 
δρυμού· ή έκ τών ξύλων, καϊ κατέδεται τήν 
φάμνον* δ κα\ γέγονεν. Τών γάρ Σικιμιτών νεωτε-
ρισάντων κατά τού Άβιμέλεχ, έπ' αυτούς στρατο
πέδευσα;, φορτία ξύλων άρασθαι έκαστον προατάσ-
σει ώς άν έμπρήσει τά Σίκιμα · οί δε Σικιμιται ύπδ 
τδν ένΣικίμοις έφυγον πυργον, ύφ' δν γεγονώς ό Άβι
μέλεχ, αύτδς μέν ύφήψεν τδ πύρ, πάσαν τήν πόλιν 
κατεδαφίσας, έκ δέ τού τείχους πλάσμα μύλου γυνή 
^ίψασα, κατά τής κεφαλής Άβιμέλεχ ήνεγκεν, και 
ταύτην διαθλάσασα, άθλίως αύτδν τού ζήν άπήλλαξεν, 
κατά τήν Ίωνάθαν παραβολήν · κα\ γάρ φησιν, ώς 
Ό πατήρ αυτού Γεδαιών τήν ψυχήν έθηκεν υπέρ 
Ισραήλ έν χειρϊ αυτού, τούς δέ υίούς Γεδαιών 
άπέκτειναν έβδομήκοντα έφ' ένα λίθον · fio φησιν 
αυτών κατευχόμενος · 'Οσεϊ πεποΐηκασιν έν άΛη-
θεία καϊ δικαιοσύνη. Κύριος όσφρανθείη τηύνην 
αυτών τήν θυσίαν, καϊ χαρίεσσαν έπϊ τφ Άβιμέ
λεχ, κάκεινος έπ' αύτοίς · εϊ δέ μή, έξέλθοι πύρ 
έξ Άβιμέλεχ, καϊ καταφάγεται Σίκιμα · καί έκ 
Σικίμων, καϊ καταφάγεται τδν Άβιμέλεχ. Ταύτα 
μέν ή τού Ίωνάθαν παραβολή · Γρηγόριος δέ δ θαυ
μάσιος τδ μηδένα καρπδν αρετής κεκτήσθαι τους 

,τηνικαΰτα τών Εκκλησιών προεδρεύειν άμιλλωμέ-
νους, 0άμνον προσαγορεύει · τδ δέ χαλεπώτερον, δτι 
κα\ τούς εύθηνουμένους τψ τής διδασκαλίας καρπφ 

Dicil Zacbaeus : Ei xt quid aliquem defraudtivi. reddo quadruplum *. At lu, ait Tbeologus, capnl summai 
sallem rcddilo, avarc! 

Scriptum legiiur matrem ad Samuelem Domino ministiamem Li Silo dip!oidem cum cpliod allulisse. 
£st auiem ephod, secundum Aquilam, ephisiris; secuihliun Tbeodolioircm buuierale vU exowis. 

Gedeoo judex sepluaginta babuh filios, inter quos Abimelech nolliiim e mnliere SicbcmUica. Hic Sicbe-
mitnft msecum socielaieui iuireul, adduxil ei frairee onuuss super uno lapide obiruncavii; Jonalban au-
tem, miuiuius e Gedeonis filiis in moniaiiam aufugit regionem salvo corpore, Sicbcntitis bancce parabo-
lam dixil : lerunt iigna ul ungerenl itiper se reqem, dixeruntquε olivw : Itnpera nobis; qu<B cum 
pinguedinem suam el fructum proprium nollei άε$ετετε, recusavil. Dixenml igitur ad vitem : Veni, ει 
ίηιρετα nobU; qucc mpondit : fiutn possum deserere vmum , nt inler ligua infructuosa promoteorf 
Dixerunt igitur ad ficum : Veni el regna snper nos; qva? mpondil $ε duicedimm innatam fruciut sui 
regnandi libidini non sacrificaluram esse. Adierunl igilnr rhmnnum. Porro rbamnus, cui arljores silvx 
se subdere volebant, aibuscu!a est spinosa ei sterilis. Rhanino comparat Abitnelecb, el liguis silvestribos 
viros Sicbem. Sin minus, ail parabola, ερτεάίαίητ ignis ε rhamno, εί consumoi ligna sitva*; aui ε lignis, 
εί άενοτεί rhamnuniQimd et facluin esl. Gum enim SichemiUB coutra Abimelech seditioncm move-
rent, bic exercitum conlra eos duxii, el ligna caBdcre omnibus imperavil, ui Sichcm combuslurus. Uti 
vero ad lurrim confugeruol; ibi Abiraclecb igne iminisso tolam urbem d^levit. Femina aulem saxo in 
caput regis misso, vila3 ejus Pmcm imposuit, secundum Jonatba3 diclum : Paler meus Gedron pro Is acl 
ιιι manibus mcis mortuus cet; interfecislis autcm lilios ejus septnaginla super tmum tapidem. Qu;»pro-
ptor ait illis maledicendo : Si recle et absque vilio cgisiis , gralam babcat Oominus vicliniam veslraui; 
sin minus, ignis exeat ex Abimelecb, ei devoret Sichem ; ct ex Sichcm, ct devoret Abimelecb. Il;cc qui-
dem verba Jonalban. Gre^orius venerandus rbamno comparat cos qui nullum viriolis frucium produ» 
cenies, sumraas in Ecclesia ifigniiates affectanl. Gravissiinura autcm est quod scieniia imboios et gratia 
abundantes adoriuntur bomines iuculii, ex illorum modesiia proprias arroganliae matcriamsuppcdiuuics. 

* Luc. xix, 8. 1 Judic. u , 8 sqq. 
(1) Desunt in codice paginx quaiuor. 
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χα\ πλουτούντας τψ λόγψ τής χάριτος άπωθούμενοι 
τεολυτρόπως χακίζειν αγωνίζονται, τήν εκείνων εύλά-
βειαν τής οίκείας αλαζονείας περισσοτέραν ύλην 
χατασκευάζοντες οί απαίδευτοι. Τών γάρ δντως οσίων 
εύλαβεία συζήν προαιρουμένων, και τού μάλλον άρ-
χεσθαι προτιμωντων, καλ τψ τής ίδίας αρετής εύφραι-
νομένων καρπψ, προπηδώσιν οί αμαθείς, οία μεν λέ
γοντες, οία δε πράττοντες, οί τών επιδόξων κόλακες, 
ώστε δόξης άντιτυχεϊν ής ανάξιοι καθεστήκασιν. 

721 ϋχράτιστος, αύθις ένστύΛω χιφός 
725 Ήγονμένφ χορενετ' ΊσραήΛ μέγας. 

Χτύλψ πρδς τδν Ισραήλ καθωδήγει προπορευόμε
νος αυτού · Στύλος δε πυρός έστιν, φησ\, τοίς οδη
γούμε νοις πρόεδρος ευσεβής, θείαις άρεταίς λόγψ 
κα\ σοφία κεκοσμημένος. 

72S Πρωτεϋς σοφιστής εϊς χΛοχάς μορφωμάτων, 
7*9 'ff καϊ ΜεΛάμχονς, ή τις άΛΛος άστατος, 
730 Πάσα* τά πάντα βαδίως τυχούμενος. 

Κείται ή κατά τδν Πρωτέα κα\ Μελάμποδα Ιστορία 
έν τψ μς* λόγψ· ούτοι δέ μάντεις ύπήρχον μετα
μορφου με νο ι πρδ; τούς παρατυγχάνοντας. ΦηοΛν ουν 
ο θείος Γρηγόριος, ώς εί μή τις ευσεβής τών προε-
στώτων εΓη, τούτοις έοικε τοίς άλλως άλλοτε πρδς 
τδν παρατυγχάνοντα πλαττομένοις. 

741 ΖενξΙς τις. ή ΠοΛύχΛητος, ή τις Εύφράνωρ, 
742 'Α-Μ' δς μέν άνθηραΐς τε χαϊ χαντασχίοις 
743 Βαφαϊς άμορφα σώματ' έξεργάζεται' 
744 νΩνΚαΛΛίααχος, ΚάΛαΐς τ% ήστιχν, ώς δοχώ, 
745 Μαρς γράφοντες είχόνας τών είχόνων · 
746 Τοιούτος έστι πάς άνήρ χοΛύτροχος. 

(1) Ζεύξι; εκείνος άριστος γραφέων γενόμενος, τά 
μέν δημώδη χαί κοινά ούκ έγραφεν, ή δσα πάνυ 
δλίγα, ήρωας, ή θεούς, ή πολέμους, άε'ι δέ καινο-
ποιεϊν έπειράτο, καί τι αλλόκοτου έπινοήσας, έπ' 

έκείνψ τήν τής τέχνης άχρίβειαν έπεδείκνυτο* ένδέ 
τοίς άλλοις τολμήμασιν, κα\ θήλειαν ίπποκένταυρον 
ό Ζεύξις ούτος έποίησεν, άνατρέφουσαν προσέτι 
παιδίω ίπποκενταύρω διδύμω κομιδή νηπίω. Τής 
είκόνος ταύτης άντιγραφος ν ύ ν έ*τι 'ΑΟήνησι, πρδς 
αυτήν έκείνην άκριβεί τή στάθμη μετενηνεγμένη · τδ 
άρχέτυπον δέ αύτδ Εύλλας δ 'Ρωμαίων στρατηγός 
έλέγετο μετά τών άλλων ές Ιταλία ν πεπομφέναι· 
είτα περ\ Μαλέαν, οιμαι, κατάδυσης τής δλκάδος 
άπολέσθαι άπαντα, κα\ τήν γραφήν · πλήν άλλά κα\ 
τήν γε είκόνα τ ή ς είκόνος, ώ ς οΤόν τε, δείξω τψ 
λόγψ· Έπ\ χλόης εύθαλούς ή κένταυρος αύτη πε-
ποίηται, δλη μέν τή ίππψ χαμα\ κειμένη, καί άπο-
τέτανται εις τούπίσω οί πόδες · τ δ δέ γυναικείαν δσον 
Λ υ τ ή ς , ήρεμα έπήγερται κα\ έπ' άγκώνός έστιν οί 
δέ πόδες οί έμπροσθεν ούκ έτι κα\ αύτο\ άποτάδην 
οίον έπ\ πλευράν κειμένης· άλλ' δ μέν όκλάζοντι 
έοικε καμπύλος ύπεσταλμένη τή όπλή, δ δ' έμπαλιν 
έπανίσταται κα\ τού εδάφους αντιλαμβάνεται οΤόν 
είσιν ίπποι πειρώμενοι άναπηδφν * τοίν νεογνοίν δέ, 
τδ μέν άνω έχει αυτή έν ταίς άγκάλάις καί στρέφει 
άνθρωπικώς επέχουσα τδν γυναικείον μαστδν, τδ δέ 
Ετερον έκ τής ίππου θηλάζει, είς τδν πωλικδν,τρόπον· 
άνω δέ τής είκόνος οίον άπό τίνος σκοπής ίπποκέν-
ταυρός τις άνήρ εκείνης δηλαδή τής τά βρέφη άμφο-
τέρωθεν τιθηνουμένης, έπικύπτει γελών, ούχ δλως 
φαινόμενος, άλλ' είς μέσον, τ δ ν ίππολέοντος σκύμνου 
έχων τή δεξιφ, και υπέρ αύτδν αίωρών ώ ς δεδεί-
ξαιτο τά βρέφη · τδ δέ θαυμαστδν τού Ζεύξιδος, δτι 
έν μι$ υποθέσει τδ ποικίλον τής τέχνης ύπεδείξατο» 
τδν μέν ίππον άγριονδμμα θηριώδες· τήν δέ ίππον 
ήμίτομον ύπερθεν γυναικός · δσα δέ τών νώτων έξω, 
σατυρώδη* Ζεύξιδος δέ είκόνι άπεικάζει Γρηγόριος 
τών επισκόπων περ\ τήν γνώμην τδ πολύτροπον χαί 
άσύνθετον. 

Dttm enfm vere ιeiigiosi pietatt soli gtndenl, cl (Vuclibus virlotum suarum gandent, lioinines rudes ee in 
speetaculura dant, alia loquenles, alia facienles; procerom aulem graiiam blandiendo aucnpanlur ul 
ip&i ad digniialem, qua indigni sunl, a&ccndant. 

bracli columna ?iam praemonstrabal. Golumna ignea iler facicntibos esl anlisles pius, divinis virtult-
boi, mente et sapienlia exornaius. 

Hisloria de Mclampode ci Proteo in carmine I L V I leailur. Yales unus et alter, iia quos obvios habe-
baat, variis induli formis apparebant. Gregorius baec : §i quis anustiluin non esi pius, similis est iis qui 
obTits tnodo bouc modo illum vullura moustrant. 

Zeuils, piclor celebcrrimus, non quolidiana el vilia pinxit, aat supra raodum trila, ol beroee, deoe, 
prtslia, sed itova quaesivit, el singularia, quibus solis sofertiam inpendere [dignabatur. Sic hippocentao-
toin fofnellam pinxit, puHos dvos nulricnlem admodum tenellos. Hujus picturae exemplar nunc Aibenis 
nl illam quam Zeuxis fecerat, cxacie exprimens. Hanc enim Sylla, Romanorum dux, in llaliara cum alils-
ratesse ierebaiur; navis auiem circa Maieain fracta est, et omnia, cura tabula ipsa iiiieriertuii; quam 
tauien ui ot poicro, describam. Gentaurus femina bomi jacet soper graniine spisso, pedibus relrorsum 
tertis: iuutiebria e loco nalivo promola: pedes anteriorea sic ut convenit besliae inclinal* in lalus; υηαα 
qaideru, calcc relro versa subsultare videtur, aller gradivus ut equi sallum daiuri. Ε geminis pullis alium 
aubmissis more bumano mammis nutril, alterum more equino. Sursura hippocenlaarus mas iemcllam 
gominoa lacUNtem cum risu respicil; ad mediiim usque corpus Tisibilif, a dexlra leotiem calulum ha-
bONs. lo bac Zeuxidis labula id potissimum mirandum quod artis omnia genera ono obtuiu discerni po*-
smii : biitc equns lorva lucns, iilinc equa semisccla; quod cilra dorsum est, salyrum reieri. Gregoriu* 
baic tabolac itigcnium cpiscoponim vcrsalile et instabile comparaL 

(I) Γ.χ Ltician«> iu Zcninlc. 



607 COSMAS II l : ROSOLYMITΑΝUS cos 
ΑΟΓΟΣ ΡΜ<7'. ΕΙς έμαυτδν διά τδ έμμέτρως Λέ

γειν (I). 
186 Πάντων δ' ύπομνήσας σε των πρϊν Θαυμά

των, 
187 Οΐς τήν μεγίστην χείρα σου γνωρίζομεν, 
188 Πόντου φαγέντος ΊσραήΛ ώδενκότος 
489 Χειρών έπαρσει δυσμενών ηττημένων, 

/ίείται ή παρούσα Ιστορία έν τοίς ήδη λεχθείσιν. 
Ί92 Σάλπιγξι τειχών καϊ δρόμφ πορθουμένων. 

Ιησούς ό του Ναυή τήν Ιεριχώ πόλιν πορθήσας, 
έπτά Ιερείς κα\ σάλπιγγας τάς αύτάς έστησεν, έπ\ 
ημέρας έπτά σαλπίζοντας κύχλφ τής πόλεως · έπτά-
κις δέ τήν πόλιν περιδραμόντων τών σαλπιζόντων, 
αυτομάτως τά τείχη τής πόλεως κατεστράφη, χα\ 
παντελώς άνεθεματίσθη. 
200 Καϊ νυν μαθητής έν σάΛφ τείνασσέ ιιοι 
201 Τόν ύπνον, ή πέζευε, καϊ στήτω φοδος. 

Κείνται έν διαφόροις λόγοις. 
217 Πηγή ης, οϊμαι, πόντιος καθ" υδάτων 
218 Γ Λύκεια πικρών, ώσπερ ούν πιστεύεται. 

Κείται περΛ τοΰ 'Αλφειοΰ ποταμού χα\ τής 'Αρε-
θούσης πηγής έν τψ ξη' λόγψ. 
267 Ού γάρ κρότων έμοιγε καϊ ψόφων Λόγος, 
268 Ουδέ βΛακευμάτων τε καϊ Λυγισμάτων, 
269 Οϊς οί σοφοϊ χαίρουσιν έν πλήθει νέων · 
270 Πρώτον δέ τούτο φιλοσοφήσαι προύθέμην, 
271 'Ρίψαι θεφ καϊ τάλλα καϊ πόνους Λ'γων, 
272 "Οσοι παρέντες μηλοδότους τάς ουσίας 
273 Ή χρνσύν άθροίσαντες είς άΛμης βυθούς. 

Μέμνηται Κράτητος τοΰ Θηβαίου, χα\ Διογένους, 
χα\ Αντισθένους. Κείται δέ ή ιστορία έν τψ ριθ' 
λόγψ. 
292 'Πλίαν έϊχον έν Λόγφ τδν θεσδίτην, 
293 Κ«2 τόν αέγαν ΚάρμηΛον, καϊ ξένην τροφήν 
294 Τού Προδρόμου τό κτήμα τήν έρημίαν, 
295 Παίδων Ίωναδάδ δέ άσκευον βίον. 

Κείνται αϊ παροΰσαι ίστορίαι έν τψ α' λόγψ. 
710 Ούχ αίμα μ\ ουδέ βάτραχος, ού σκνιπών 

[νέφος 
743 Ο ύ πρωτοτόκων δλεθρος,έσχατον κακόν·,' 
746 Καϊ πρός γ* Ερυθράς κλύσμα συγκΛεΙσαν 

[Λεών 
744 Έκαμψαν (2) ήμας* ταύτα γάρ τών αγρίων 
745 Αίγυπτίων μάστιγες έκδοώμεναι. 

Κείνται αί παροΰσαι πάσαι εξηγήσεις έν τοίς 
προειρημένοις. 
753 "Αρης, άφωνον πήμα, κοντώδες κακόν. 

Τδν Άρεά φασιν "Ελληνες έφορον είναι τοΰ πολέ
μου χα\ δργήν πνέοντα. "Αφωνον δέ βλάβην φησ\ χαί 
χοντώδες χαχδν, τδ μέν σχήμα παραδηλών τδ πολε-
μικδν, χα\ τδ βλάπτειν μή βλεπόμενον · ώδε γάρ τδν 
Άρεα σχηματίζει χα\ "Ομηρος δι* έπων. 
*Ηρχε δ' άρα σφιν "Αρης καϊ πότνι' 'Ενυώ, 
Ή μέν έχουσα κυδοιμόν άναιδέα δηΧοτήτος, 
"Αρης δ' έν παΛάμησιν πεΛώριον ϊγχος έτώμα (ο). 
758 Χρυσούν έλίσσειν τήν φιλόσοφον σισάην. 
808 ΑΙγύπτιόν τιν' άΧΧον δψει Πρωτέα. 

Τήν χατά τδν Πρωτέα χαί Μελάμποδα έξήγησιν 
έν τψ μ<̂  λόγψ παρεθέμεθα· λέγει δέ αύτδν ΑΙγύ
πτιόν, επειδή τήν Φαρίαν φχησε νήσον άλ)ά μήν 
χα\ τδν Μάξιμον αΐνιττόμενος δι' δν ταύτα φησι. Καλ 
γάρ Αίγύπτιος ήν χα\ τδν τρόπον Πρωτεύς* άλλδ* 
τρόπος γάρ χα\ τδ είδος γέλωτης άνάπλεον κεκτη
μένος. 
834 Κατάσκοποι μέν πρώτον ούς τής εγκρίτου 
835 Γής Ισραήλ τε έξεπεμψεν ό γεννάδας, 
856 Πλήν ούκ Ίηαούς ουδέ Χαλήδ οί σοφοϊ, 
857 'ΑΧΓ εί τις ύδρα; έν νέοις καϊ πρεσβύταις, 
858 "Αμμων, Άπάμμων , "Αρποχρας, Στίππας, 

[' Ρόδων, 
859 Άνούβις, 'Ερμανούδις. ΑΙγύπτου θεοί* 
840 Πιθηκόμορφοι καϊ κυνώδεις δαίμονες. 

Κατασκόπους δώδεκα Μωύσής άπέστειλεν έχ Κά
δης τήν τών Χαναναίων διελθείν κα\ κατασκόπευσαν 
γήν · ών ύπήρχον Ιησούς δ τοΰ Ναυή, καί Χαλέβ, ot. 
τών άλλων ανδρών δέκα τήν καρδίαν τού λαού βαρυ
νόντων, ώς δυσάλωτος ή τής υποσχέσεως γή, μόνος 
Ιησούς κα\ Χαλέβ δια^ήξαντες τά Ιμάτια διεβε-
βαιοΰντο ταύτην εύχείρωτον αύτοΐς έσεσθαι, ένθα 
τάξαντες αρχάς οί ΤσραηλΤται είς Αίγυπτον ΰποστρέ-
ψαι κατηπείγοντο · τότε δή καθ' εαυτού τδν θεδν 
δμώσαι λέγεται μηδένα τών έξ ΑΙγύπτου έξεληλυθότων 
τήν άγαθήν δψεσθαι γήν, πλήν Ιησού και Χαλέβ κα\ 
τών νηπίων, οΐδεξιάν αυτών ή άριστεράν ού γινώσχου-
σιν, τοΰτ' έστιν ή καλδν ή κακόν. Φησ\ν ούν δ θείος 
Γρηγόριος, δτι κατάσκοποι τής ημών ήκασιν έλευ-

CARMEN CXLY1. De seipio. 
De bac re jam antea locuii sumas. 
Josue, fllius Nave cum Jericbiinteni obsiderei, septem sacerdoles cum buccinU josall caocotes tepties 

urbem circumire. Quod ubi facium, muri illico corrueruni ct clvitas malo omine esse desiit. 
Passim occurrit. 
De Alpbeo fluvio el Arelliusa fonte vid. carm. LXVIII. 
Craietis Tbebani mentionem facit, et Oiogenis, ei Anlislheuis. Vid. carm. CXIX. 
Graeci Marlem bello praeesse ei iram spirare iradunl. Dira nccessiias cl malum porlenlosum belli sym-

bolum, dclrimenlum invisibile. 
De Protco et Melampode jam nieniio facta esl in carm. XLVII. In iEgypto eum naiura perhibcl quia 

Pbarum insulam inbabilasse putaiur; sed de Maxiino loqui videtur. ADgyplius eniiu erat ei, quod ad in-
dolem, alier Proieus. Vulius ejus ridenii simiKs. 

Exploralores duodecim misit Moyses e Cades ad cognoscendam terram Cbauana&oruro, Suter quos Jo« 
sue lllium Nave, ct Cbaleb. Decem ex iis animuni nopuli mcerore impleveruni divulgando, lerram pro-
missionis occupalu esse difliciUimam; Josue oi Cbaleb soli prolesiando, cam facilem expugnaiu dixerum. 
Jgiuir magislralibus conslilulis Israelilae in iEgypium rcvcrli voluerunt. Tunc Deus per se jurasse dici-
tur, r.e unum quidein ex oinnibus qui ex ASgypio exccsscrani, lerram protnissam e&se visuruni excrplo 

i \) Carnien Dc vila tua, ed. nov. p. 674. 
i) A!:u$ ordo vcrsuuin in editis. 

(3) Iliad. E, ?ers. 592 scq. 
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6«ρίας, ού κατά τδν Χαλέβ χαί Ίησούν τήν άρετήν, 
άλλά χατά τούς είρημένους ΑΙγυπτίους μάγους κα\ 
τυράννους, τούτ' έστιν Άμμωνα κα\ Άπάμμωνα κα\ 
"Αρποκραν καλ Στίππαν καί 'Ρόδωνα, Άνούβιν τε 
χα\ Έρμανούβιν τούς πιθηκομόρφους κα\ κυνώδεις 
θεούς τών Αίγυπτίων. Άνούβιν μέν ούν τδν Έρακλέα. 
χαλούσιν Αίγύπτιοι, αθλήσεως καλ στεφάνων κα\ τής 
περ\ τά τοιαύτα ασκήσεως έφορον δντα λέγοντες. 
S63 Νΰν δ* ήχεν ήμίν έΛαφος άντϊ παρθένου. 

"Οτε άπδ τής Ελλάδος απόπλους τών Ελλήνων 
έπ\ Τροίαν έγίνετο, έν τή Αύλίδι τής Βοιωτίας γινο
μένης κα\ τής θυγατρδς Αγαμέμνονος τής Ιφιγέ
νειας τή Άρτέμιβι έπιδοθείσης τυθήναι, ή Άρτεμις 
έλεήσασα τήν παρθένον, αρπάζει μέν ταύτην κα\ 
αποφέρει παρά Ταύροι ς έν Σκυθία, έλαφον δέ άντ\ 
της παρθένου φανήναι έποίησεν, ήντινα λαβόντες 
ευθύς οί "Ελληνες έθυσαν ' ή δέ Ιφιγένεια έν Σκυθία 
Ιέρεια ήν τής Αρτέμιδος. Κείται δέ έν τψ ξδ" λδγψ 
ή Ιστορία. 
868 ΟΧνότ τις είπε συμπότης πάντων χρατεΤν, 
869 ΆΛΛος γυναίκα, τήν δ* άΛήθβιαν σοφός 
870 Έγώ δ" άν είπον χρυσδν ώς έχει χράτος. 

Έσδρας δ συγγραφεύς φησιν, δτι τρείς νεανίσκοι 
τής τών υίών Ισραήλ αιχμαλωσίας τψ βασιλεϊ Κύρψ 
σπάδοντες πρδς αλλήλους διαλεγδμενοι, £ήμα σοφδν 
προβάλλεσθαι τυπούσιν έκαστον δι* ού δύναιτ' άν 
Ιπαινεθήσεσθαι. *0 μένουν πρώτος" Υπερισχύει, φη-
στν, δ οίνος, κα\ τούτον (κανώς άποδείξας ίσχυρδτε-
ρον απάντων, έ σίγησε ν * δ δέ δεύτερος έφη' Υπερ
ισχύει γυνή · κα\ δή πολλά περ\ τοΰ μηδέν γυναικός 
Ισχυρότερου είναι προβαλλόμενος, έληξε τού δημη-
γορείν δδέ τρίτος, δς κα\ σοφώτερος πέφηνε,τήν 
Αλήθειαν πάντων ύπερισχύειν άπεφήνατο, πολυτρό-
πως πάντων τών έν βίω κρατείν παραστήσας. Τούτψ 
θέ νενικηκότι χάριν δ βασιλεύς κατέθετο τδ παρ' αυ

τού αίτηθέν έργψ πληρώσας * τδ δέ ήν τδν λαδν τής 
αίχμαλωσίας άφήναι, κα\ τδν έν Ίεροσολύμοις ναδν 
σύν τή πόλει άνοικοδομήσαι. Φησ\ν ούν δ θείος Γρη
γόριος, δτι τήν αλήθειαν ύπερισχύειν δ είπών, πει* 
θανδς άποδέδεικται κα\ σοφός · έγώ δ* άν τδν χρυσδν 
είποιμι πάντων ύπερισχύειν, δς κα\ τής αληθείας 
προτιμώμενος τδ κράτος έχειν πειράται. 
919 Τριχών έν αΐς έχειτο τό σθένειν άπαν, 
920 "Ωσπερ Λέγουσι, τφ χριτή Σαμψών ποτε, 
921 *Ον ή κόμη προϋδωχεν έξνρημένη. 

Καθαπτόμενος δ θείος Γρηγόριο^-ποΰ κυνικού Μα
ξίμου, έν οίκίσκψ τινδς χοραύλσυ άποκαρέντος (είς 
γάρ πατριάρχας έαυτδν ψηφισάμενος προεβάλλετο), 
φησ\ν, δτι τούς ευπρεπείς βοστρύχους άπέκειρεν, έν 
oTf εΐχεν τδ τυφοΰσθαι · ών έκκοπέντων ούτε πα
τριάρχης ήν, κα\ τής κόμης έστέρητο, δ^ ής εΐχεν 
τδ δύνασθαι πρδς αίσχράς υποθέσεις, χορευτρίαις 
συγγινόμενος, καί γάμων κόρδαξ χρηματίζων. Τδ 
δέ λέγειν, ώς τδν Σαμψών λόγος έχει, κατ' άντίφρα-
σιν κείται. Ού γάρ ώς τού θείου καθαπτόμενος Σαμ
ψών, έκείνψ παρεικάζει τδν Μάξιμον, άλλ' δτι τάς 
τρίχας ιζφς δπερ έφαμεν έχων, άπε στερεί το τούτων, 
κα\ τών έλπισθέντων διήμαρτεν* ή δέ κατά τδν ίερδν 
Σαμψών Ιστορία κείται έν τψ ξ* καλ οε' λόγψ. 
Ι0δ2 Τί άιογένης τοιούτον, ή Αντισθένης; 
1033 ΤΙ δέ πρύς ήαάς ό Κράτης; διάπτυε 
1034 Τους περίπατους ΠΛάτωνος•· ουδέν ή στοά* 
1035 ΎΩ Σώχρατες, τά πρώτα μέχρι τοΰ φέροις · 
4Θ36 Φθέγξομ' έγώ τι πιστότερον τής Πυθίας. 

Κείται ή περ\ τούτων έξήγησις έν τψ ριθ' λόγψ· ή 
δέ τής Πυθίας είρηται μέν έν τψ ξδ* λόγψ, λελέξεται 
δέ κα\ νύν πλατύτερος · Φωκ\ς χώρα έστϊν έν Ελ
λάδι · έν ταύτη έστ\ν πόλις καλούμενη Δελφοί · έν τή 
πόλει ταύτη έστ\ν ίερδν τού Απόλλωνος, δ καλείται 
Πυθώ* έν τούτψ τψ Ιερψ ήν δ τρίπους κα\ αί μαντι
κά* ψήφοι έν τή φιάλη τού τρίποδος. Ήνίκα ούν ό 

Cbaleb et Josuc et parvulis eorum qui dexlrara a sinistra, id est bonnm a malo non disceme-
bant. Dicitigitur Gregorius, vcnisse exploralores ad liberlalem nostram eognoscendara, viros non iab*s. qua-
lcs Josue et Ghaleb, sed quales ^Egypiiorum magi eityranni, Ammon, inqiiam, cl Apaminon, Harpocras, 
Scippas, Rbodou, Anubis, Hermanubis, dii cyuocepbali et dii siraii. Anubiu jEgyptii lleiculem appelli-
lartl. 

Qoo tempore Graeci, pairia relicla, Trojam navigabant, Ipbigenia, Agaiuemnonis Glia, Aulide in eo erai 
tii immolareiur Arleniidi; seddea virginem, ad Tauros transliiitt in Scyihia, cerva subslUula, quam Greci 
eitemplo iraroolarunt. Erat autcm lpbigenia in Scylbia sacerdos Dianae. 

E*dras rcrum gostarum scriptor ba?c narral : Tres adolescentes in captiviiale lsrael Cyri rcgis spado-
nes inlrr se dixerunt : Priiferamus verbum doctum, et laudabiiur qui sapicuiissiinus in edissercndo in-
•eotuti fuerit. Dixilprimus : Fortissimum esl vinura; el ubi clare aflirmassei, siluit. Dixit secundu*; 
Forti$$iinuni femina. Quod ubi niullis lcslinioniis probassel, vocem compressit. Tcrlius, isquc snpicnlis-
&imu*, vertlalem fortiludine omnibus prastare contendil, et mulliinode probavit veritatem in omnia do-
tnttuiri. Hutc erbo viclori rcx posiulare aliquid imperat repulsam non laluro. Tura votum aperuil ui popu-
las a servilule liberarelur el leinplum Uierosolyrnis reaedifu arelur una cum cmlale.Addii Gregorius illnin 
qui verilatl foriiiudinis palmum aiiribuU, se sapientera prxbuisse. Ego auieiu aurum priedoininari exi-
atiino, quod vel in ipsam verilalem duminari prxsumit. 

Gregoriiis increpans Maximum cynicum in doroo roosici tonsi (inter pairiarcbas euim se numcrare 
audebal) dicil, cirres eum veiiuslissimos loloodisse, de quibus superbire ei liceret, etc. 

Qood porro dc Samsonc mcmorai, per aniipbrasin dicit; non enim ei comparat Maxinium quoad res 
divniae, §cd quoad capillos, quibus amissis spe quam conccpeiat, frustraius csi. 

Dft 1'ytbia ]ant dissemimus in cannine LXIV : nunc fusius dicomus. Pbocis icgio cst Gracia in qua 
Dclpbe urU; ubi lemplum Apolliui sac um, qnod vocaior Pyftonis, cutn Iripode, et caiculia sorlium io ipao 
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μαντενδμενος ήρώτα περ\ τής μαντείας, αϊ ψήφοι 
ήλλοντο κα\ έκινούντο έν αυτή. Τότε ούν ή μάντις 
ένεφορείτο, κα\ έλεγεν α ήθελεν δ 'Ααχόλλων · έκα-
λείτο δέ προφήτις Πυθία. 
1237 Καιρός γαρ παντός, ώς άχούεις, πράγματος, 
1238 Μέτρον τ' άριστον τών σοφών ενός Λόγον9 

1239 Χωρϊς τά Μνσών χαϊ Φρνγων ορίσματα, 
1210 Χωρϊς τά τών έξίύθεν τών τ' έμών Λόγων· 
1241 Τών μέν γάρ είσι πρός έπίδειξιν οί Λόγοι 
1242 Έν μειραχίσχων συΧΧόγοις χαϊ πράγμασιν, 
1245 Έν οΐς μέγ' ουδέν άτυχεϊν, ή τυγχάνειν. 

Τδ, Καιρδς τψ παντ\ πράγματι, κα\ μέτρον άρι
στον, Σολομώντός έστι τοΰ σοφωτάτβυ. Τά δέ Μυσών 
κα\ Φρυγών δρίσματα, αίσχρά τυγχάνει. Μυσία γάρ 
χώρα έστ\ν έν τή 'Ασία · κα\ γάρ ένταΰθα κατά τής 
Καρίας δρη κατέτεμνον εαυτούς, τε)ούμενοι τή ΊΡέα. 
Κείται δέ έν τψ ξδ* λδγψ ή έξήγησις. Χωρλς τά τών 
έξωθεν δέ, φησί, κα\ τών έμών λόγων. Τά μέν γάρ 
τών έξωθεν έν πλάσμα σι κεΤται κα\ ψεύδει, έν οΤς 
τοΰ άποτυχείν, ή τυχεΤν ουδέν μέτεστιν οί δέ ημέ
τεροι, φησί, λόγοι μετά τοΰ τυχείν κα\ τής αληθείας 
πολλήν ποιούνται τήν φροντίδα, 
1560 Έπεϊ δ' έγώ τέ χαϊ τό πορφύρας χράτος 
1361 ΚιγχΛίδος ήρ&ν της σεβάσμιας έσω, _ 
1562 Πάντων έπηρθη συμμιγεις αίνος θεού· 

Έξήγησιν δ #ε!ος Γρηγόριος ποιούμενος, πορφύ
ρας κράτος τήν βασιλείαν ονομάζει * τοΰτο δέ ούκ 
έστιν μέν Ιστορία, άλλ' έξήγησις* δπως δέ πορφύρας 
κράτος λέγεται, πρέπον είπείν Έν Τύρψ παρά τδν 
αίγιαλδν κύων ποιμενική πορευομένη, εύρούσα κογ-
χύλην έφαγεν · είτα τδ αίμα τής κογχύλης έβαψεν της 
κυνδς τδ στόμα. Ό ποιμήν νομίζων πεπλήχθαι τήν 
χύνα, λαβών έριον άπέμαξεν τδ αίμα τοΰ στόματος, 
κα\ εύρηται μέν ή κύων μηδέν έχουσα, τδ δέ έριον 
της πορφύρας άναδεδεγμένον τήν βαφήν · είτα έγνω-
κώς, δτι τδ κογχύλιον τοιαύτην έχει δύναμιν βαπτι-
κήν, έδημοσίευσεν αύτδ τοΰτο κα\ ούτως συνέλεγον 
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έν τή θαλασσή τά κογχύλια, κα\ κατεσκεύασαν τάς 
πορφύρας. 

1404 "Ομως δ' ύπεστέναζεν, ώς.φασι, γίγας 
1405 ΒΛηθεϊς χεραννψ πρόσθεν Α/τ να/ω πάγω, 
1406 Καπνόν τε χαϊ πύρ έχ βάΟονς ήρεύγετο. 
Τυφωεύς έκατδν κεφάλας δρακόντων £χειν Ιστορεί· 

ται, δς κατά τοΰ Διδς έφθέγγετο, ον κα\ νεωτερίζειν 
κατ' αύτοΰ μέλλοντα κεραυνοίς πλείστοις μόλις κατα-
βαλών, δΥ ύπερβολήν Ισχύος ής έκέκτητο, ούκάρκε-
σθε\ς τούτοις τψ Αίτναίψ ύποτίθησιν δρει, οθεν τήν 
μέχρι δεύρο βοήν έκείσε γινομένην στεναγμδν είναε 
μυθεύονται τούτου τοΰ γίγαντος. Τώ τοΰ γίγαντος 
ύποδείγματι δέ χρησάμενος δ θείος Γρηγόριος τψ λό
γω, δσον έστενεν δέδειχεν ή βασιλεία πόλις τούτου 
στερισκομένη · κα\ γάρ βοή τις τών άπδ τοΰ δήμου 
λέγεται γεγονέναι, ώσπερ συνεκβάλλεις έαυτψ τήν 
Τριάδα. 

1755 Έξ ού τ! γίνεΰ'; TF ποΛύπΛόχος πάΛαι 
1754 ΕΙχών έν ύπνοις · χρυσός, έξης άργυρος, 
1755 ΧαΛχός, σίδηρος, όστρακο ν τά πρός πόδας* 
1756 Αέδοιχα μή τά πάντα Λιχρήσει Λίθος. 
Ναβουχοδονόσορ δ βασιλεύς ένυπνιον έθεάσατο, κα\ 

τούτο έπιλαθόμενος, τούς μάγους κα\ τούς σοφούς 
καλέσας Βαβυλώνος , έζήτει παρ* αυτών μαθείν τδ 
ένυπνιον αύτοΰ κα\ τήν σύγκρισιν αύτοΰ · τών Ιέ 
άπορουντων είπείν, προστάσσει τψ Άριώχ άρχοντι 
τών αντοΰ πάντας άπολέσαι τούς σοφούς καϊ τους 
μάγους Βαβυλώνος. Αναιρουμένων δέ αυτών, παρ
έστη Δανιήλ τής αναιδούς αύτδν γνώμης άπείργων, 
ύπισχνούμενος τψ βασιλεί τδ ένυπνιον διά Πνεύματος 
θείου μετά τής συγκρίσεως διασαφήσαι* κα\ στάς 
έπ\ τοΰ βασιλέως τδ ένυπνιον διεσάφησεν* Ιφηδέ* 
Ίδες, βασιΛεύ, χαϊ Ιδού είχων χατά πρόσωπον 
σου, ής ή χεφαΛή χρυσή, άργυροι δέ οί ώμοι, «Ζ 
χείρες χαϊ ή χοιΛία χαΛχοϊ, οί δέ πόδες χαϊ mi 
χνήμαι σίδηρος, οί δέ δάχτυΛοι δστραχον άνομε -
μιγμένον. 'Εθεώρεις, φησ\ν , έως ού Λίθος έτμ$-

tripode. Qnolies igiitir oracttlum consulebatar, cakuti rootu proprio saliebant. Tum vates inspiraia pre-
nunliat quod Apollo suggeril. Propbelissa? nomen esi Pylhia. 

Uiticuique rei tempus esl siium, et modus in rebns servandus. Mysorum et Pbrygum lurpia sunt inMt-
tuta. EetMysia regio Asiae, ci ibi juxia CaruB roontos seipsos caslrabanl Rheae mysleria cclebranies. Hic 
commentanus iu carmineLXlV reperiiur, exccpts externis noslrisque disscrialiouibus. Exlerna tu mci-
dacio el figmeulis siia sunt, quibus facile caratius. 

Gregorius regnam nppeUat purpuram. Qaod cum commcniarius potius esl Qtiam hisioria, de purpune 
eignificalu pauca praeniittenda videntur. Ad maris ripam, inTyri urbis regione, canis villalicus in luuri* 
cem incidcral, quo devorato, muricis mbro colore os linxil. Pastor qui caaem vulneralum suspicabalur, 
sanguinem, ul puiabat, ex ore caiiino dctersil. lbi compcrtum est, non sanguine cntiem, sed colore 
besiiola? linclmn esse patinum ad os delergcndum adbibiium. lia reperta muticis qualiiale Uiicioria, re* 
in vulgus exiit, el ex eo letnpore in liuore maris concbylia colliguuiur ei purpura paratur. 

Typboeum ccnium serpenlina babuissc capila fabulantur. Jupiter, quem oonviciis adorlus erat, el conlra 
quem sediiionem movereeral ausus, fubnine laclum non sinc difficuliatc eum buini piaecipilavit, iCmam-
que inontem fmposuit. Inde clamores perpeluo anditi, Typboei gemilus, sic in fabula, crcdunlur. lloc 
cxemplu ostendere Gre^orius vulc, quautopcre rcgia civiias illo orbaia langucat; clamor eniiu e medio 
populi exorlus esi quasi Trinitati adversaniie. 

Nabucbodonosor rex, somnii quod babucrat, obiilus magos et sapicntcs Babvionis arcessiviiet ju&sii nl 
«psi somuium ejusque iolerprcla(ionem indicarenl. Quod lum ncquircui, Anocbo, pnefeclo domus suai 
prsecepii ut sapieiiies et magos Babylonis interficcret. Quo facto, Daniel requisivii de lege etsenieniui cl 
pollicilu3 est se interpreialurum esse somuia regis, auxiliante Deo qui myslcria revelal; lum coram rege 
ila somnium indicat: Tti, rex. videbas, ei ifcc ante faciem iuam slatua, cvjus capui cx avro, huwai 
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Φη Ανευ χειρός, καϊ έως τής είχόνος ήΛθεν, χαϊ 
σννέτριψεν τήν εΙκόνα, χαϊ έπΛήρωσε τήν γήν. 
•ησλν ούν ό θείος Γρηγόριος, δτι τοσούτον συνήχθη 
το*τε τά πράγματα, δημηγορήσαντος αυτού πρδς τούς 
φθονούντας αύτψ της προεδρίας, ώς δοκείν τήν εί-
χόνα . . . συμμεμιγμένην δέδοικα μή πατάξει λικμή-
σας δ λίθος. 
1757 Μοαδίταις χαϊ Άμμανίταις, οΐς ού πάΛαι 
1738 Κνν είσιτητόν έστιν εϊς έκκΛησίαν. 

Κείται έν τψ ιβ' λόγψ. 
4763 Ό Αώτ εκείνος, πατριάρχης 'Αδραάμ, 
4764 Ό μέν βαδίζει, τήν έναντίαν δ' δδε, 
1765 Ής μή σθενούσθαι τφ πΛάτει της κτι\σεως. 

Κείται έν τψ α' λόγψ. 
1802 Φνσώντες ήμίν έσπέριόν τι καϊ τραχύ, 
1803 Τοις δ' άντεπήει δήμος ΊΛιοφρόνων', 
1804 Κάπροι δ' δπως Οήγοντες άγρίαν γέννν 
1805 (Ώς άνμιμήσομαί τι τής τραγωδίας,) 
1803 Αοξόν ρΛέποντες έμπύροις τοις δμμασιν. 

"Ομηρος ό ποιητής Αίαντα τδν Τελαμώνιον χα\ τδν 
Πριαμίδην Έκτορα διαγωνιουμένους παρεισάγων, 
έχάστου τε αυτών τήν θρασύτητα παραστήσαι βουλό
μενος, χάπροις μαινομένοις άπεικάζει, Τού μέν γάρ 
Έχτορος είς αγώνα τούς Ελλήνων άριστέας προκα
λουμένου , διά τίνος Οειοτέρας τδ δοκείν ψήφου τού 
Τελαμώνος Αίαντα συνδιαγωνιούμενον "Εκτορι λόγος 
Ι/ει. Πρώτα μίν ούν τοίς άκοντίοις αλλήλους λέγονται 
βαλείν, είτα λίθ:ις, μετέπειτα πάλιν τοίς ξίφεσιν. 
'βς ούν έφαμεν, λέουσιν ή κάπροις τών ηρώων τδ 
θράσος άπεικάζει δι* έπων ώδε λέγων 
Ίΐοδ' έχπασαμένω δοΛίγ* έγχεα χερσϊν άμ' άμφω, 
Σύν />' έπεσον Λείουσιν έοικότες ώμοφάγοισιν, 
mil σνσϊ κάπροισιν (1). 

Έσπέριον δέ φυσώντας, τούς έκ τής δύσεως φησιν 
παρόντα; επισκόπους. Τλιόφρονας δέ λέγει κατά μί· 
μησιν τής τραγωδίας · υπέρ τής Ιλίου γάρ Έκτωρ 
μέγα φυσών τοίς Δαναοίς συνεπλέκετο. 
Η Ι 8 Έγώ τέως μέν ώσπερ Ίππος δέσμιος, 
1819 Καίπερ κακοίς τ ε καϊ νόσφ τετρυμμένος, 
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1820 "Ενδο κοοαίνων ούκ έπανσάμην πόδας, 
1821 "Ε££ηξα δεσμά τήν τ' άφορμήν ασμένως. 

Δείκνυσι μέν τδ θερμδν τής προθυμίας έκ τού 
φυσικού δρμήματος τού ίππου* μέμνηται δε κα\ άλ
λαχού τοιούτου τινδς έν τω είς ΒασίΛειον τδν θείον 
έπιταφίφ. Φησ\ γάρ. δτι κα\ ποιεί τδν Όμηρικδν 
ίππον ό πόθος · κα\ ώδε μέν έποχήν σημαίνει, έκείσε 
δέ μάλλον άφεσιν · έστι δέ Όμηρικδς ίππος καθ* 
υπόδειγμα τού Διομήδους ή προθυμία. Τού γάρ ήρωος 
τήν οξύτητα κα\ τήν περ\ τδν πόλεμον θερμότητα 
βουλόμενος παραστήσαι διά υποδείγματος "Ομηρος 
ίππψ άπεικάζει έπειπώ* τόδε τδ έπος · 
'Ως'δ' δτε τις στατόςΐππος άκοστήσας έπϊ φάτνην 
Αεσμϊν άποββήξας θείει πεδίοιο (2). 

Καί τούτο μέν τδ έπος "Ομηρος περ\ Αλεξάνδρου 
φησ\ν τού κα\ Πάριδος · ούκ οίδα δέ τών αρχαίων 
Ιστορικών δι* ήν τις αίτίαν είς Διομήδην μετέφρασεν 
ώδε γάρ έχει τδ !πος · 
Ός νΐύς Πριάμοιο Πάρις κατά Περγάμου άκρης 
Τενγεσι παμφαίνων ώς τ ήΛέκτωρ, έδεβήκει 
Καγ'γαΛόων (3). 
4858 'Ενώδ' Ίωνάς ό προφήτης γίγνομαι, 
1X39 άίδωμ' έμαντόν τη νεφ σωτηρίαν, 
1840 Καίπερ κΛνδωνος τυγγάνων αναίτιος· 
1841 "Αραντες ημάς βήξατε κΛήρου φορφ* 
1842 Κήτος με δέξετ έκ βυθού φιΛόξενον. 

Κείται ή Ιστορία έν τψ α' λόγψ. 
ΛΟΓΟΣ ΡΜΖ'. Πρός Μάξιμον (4). 

15 Μή καϊ σύ μουσόπνενστος ήμίν αθρόως, 
16 "Ωσπερ Λέγονται τών πάΛαι σοφών τίνες ; 
17 Μή καϊ σέ δάφνης έξέ^ιηνέ τις κΛάδος ; 
18 "Η μαντικών πέπωκας υδάτων άφνω, 
19 "Επειτα μέτρον ίδ.Χνσας άιιετρος ών. 

Τδ μέν τού στίχου μέτρον λέγουσί τίνες τούτον 
ηύρήσθαι τδν τρόπον · Γυνή τις καλούμενη, ώς μέν 
τίνες Σίβυλλα, ώς δέ άλλοι Φιμονόη, ώς δέ έτεροι 
Φιλύρα, έσείσθη παρά τίνος νεανίσκου · ή δέ γυνή 
ύβριστικώτερον ήνέχθη πρδς τδν νεανίσκον, και 
ύβρισεν αυτόν ήνδέ ή λεχθείσα ύβρις έμμετρος στί
χος, κα\ τής αρμονίας τού λόγου τής γραδς άρεσάσης 

ts ετρεπίο, manut εί venUr cx ντε; ρεάεε et tibiic ε (εηο; digiti ίεττεί ει fictiles. Videbat ita, donee 
mbtcistui e$l iapis de monte είχε mauibut, εί 'percunit siaiuam, εί tmplevil omnem ierram Gregururs 
igilur dirii, rcs luin co redaclas CSSJ, cum ipse eos alloquerelur qui sibi iiividebam, ut 

nomerus pocla Ajacem Telamonium et Hcclorem Priami iilium memorans, eorum audaciam descri-
plurus apris comparal luriosis. Cumenim Ueclor Graecorum fortissimos ad ceriamen pruvoeassel, non sino 
ahquo numiue divino Ajax Telainonis (itius cum illo cengressus esl. Pritno quideiii lelis, dein lapidibut 
ci gUdiis se polisse dicumur. Cuui leonibus igilur et apris beroum forlitado componitur. 

Εμικορι »b occidcnte semper vigilent. Ίλιόφρων vox e Iragoediis sumpia. De llio naniquesupcrbieiis 
lKcior cum Grsecis congressus esl. 

0*lendil ardorem desiderii e nalurali iropelu eqoi; ecd alibi quoque eo alludil, in Epiiaphio divi Basilii. 
Dicil eniin : Apud lloinerum quoque equus ardore csl conspicnus, qui nuiic refrenari, nunc sliinu-
lari dcbel. Esl igilur siniilitiulo inlei cquum qualcm Hoincrus describil et Diomedem attimosom. ilujus 
cnim b<'llico»um animum el ardorein d^ignare volens pocla cum equo comparat. 

Uoc de Paridc (qui el Alexander audii) Homerus canit; quidam ex bistoricis ad Diomedem, nescio 
qttam ob causam refcrl. 

CARMEN CXLVII. Ad Maximum. 
R *̂ mclrica, ut quidam aiunt, boc modo invetila csl: Mulier nomine Sibylla, secundum alios Pbiinonoc. 

u l alii, PbUyra, ab adolcscenle concussa conlutnciiam vebemcuiiurein in eum retorsit, idque per vertus 

» Danid n, 54 gq. 
ii) Wad. H. vcis. i55. 
(*) ilud. Z, m. 

(3) Ibid. vers. 512 sqq. 
'(4) Ed. nov. ρ 909. 
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τοίς *αρισταμένοις, τδ μέτρον του στίχου έλαβον, 
κα\ ούτως έτεχνώθη τά περ\ του στίχου. Μουσόπνευ-
στος μεν ούν έστιν "Όμηρος, ώς τίνες. Υίδν γάρ αύ
τδν άναγορεύουσι τής Καλλιόπης, ήτις τών λοιπών 
προέχει Μουσών · ύφ1 ής έμπνευσθήναι λέγεται, τή 
τε καλλιέπεια πάντας τους Ελλήνων σοφούς ύπερ-
βάλλειν, οί δέ τδν Έσίοδόν φασιν. Ούτος γάρ, φασ\, 
ποιμήν ών έν "Ασκρη τή κώμη τψ Έλικώνι παρα
κείμενη τάς Μούσας έθεάσατο * αί δέ τούτον φιλότι
μου μεναι δάφνης αύτψ χαρίζονται κλάδον, δι* ού τήν 
σοφίαν έπλούτησεν * Άσκραίος δέ διά τούτο Ησίοδος 
κέκληται, επειδή φυγόπατρις διά πτωχέ ία ν ό τούτου 
πατήρ γενόμενος, "Ασκρην φκησε τήν κώμη ν, μαντι
κών δέ πέπωκεν υδάτων. 
21 ΣαούΛ προφήτης, Μάξιμος Λογογράφος. 

Τδν Σαούλ έν προφήταις ή παραβολή ποιεί, καθώς 
έν τψ ιβ' λόγψ διεξήλθομεν · τδν δέ Μάζιμον έν λο-
γογράφοις απαριθμείται Γρηγόριος δια σύρων αυτόν. 
Τού γάρ Μαξίμου, φησ\, λοφογράφου γεγονότος, τίς ούκ 
άν είη λογογράφος ; Τίς δέ καθέξει τήν χείρα, έπεί-
περ πολλοί είσιν Μάξι μοι κα\ παράφοροι; 
•6 Νύν δ% Όρφεύο ή^ΰν πάιτα χινών δακτύΛοις, 
67 mM τειχοποιός Αμφίων έχ χρονμάτων. 

Πολλαχού περ\ τού Όρφέως είρηται, δτι θρ^ξ 
ήν τδ γένος · ούτος δέ κρούμασι τής κιθάρας Ιλκειν 
λέγεται πάντα. Ό Αμφίων κα\ Ζήθος διά κιθάρας 
λέγονται τάς Έπταπύλους τής Ελλάδος ο'κοδομήσαι. 

ΛΟΓΟΣ ΡΜΗ'. ΕΙς ευγενή δύστροπον (1). 
16 άύω δέ ταύτα τής βίου χωμωδίος, 
17 Κατηστέρισται ζώον έν γη χείμενον, 
18 Καϊ γράμμα ποιεί τδν χάχιστον ευγενή. 

ΑΟΓΟΣ ΡΜΘ\ Κατά τυμβωρύχων (2). 
Φρύξ ήν ό Μίδας * ως δέ πάντα χρυσίον 
*$τει γενέσθαι, τυγχάνει, Λιμφ δέ γε 
θνήσχει μέν, ευχή πλούσιοςθνήσχει δ' δμως. 

Ό Μίδας ούτος Φρυγίας ήν βασιλεύς * ήν δέ φιλάρ

γυρος κα\ χρυσό μανής τις, ώς τδ έργον έδήλωαεν. 
Ηύξατο ούν ίνα ού έάν άψηται, χρυσδς γένητα*. 
Είσηκονσθη ούτος· κα\ ού έάν ήψατο, ή χειρι, ή στΑ-
ματι, χρυσδς έγίνετο' καλ ούτως πάντα μέν ήν 
αύτψ χρυσός * φαγείν δέ μή δυνάμενος άπώλετο. Καί 
γάρ ή τροφή ή διδομένη αύτψ, διά τού στόματος 
άπεχρυσούτο* · έφθάρη ούν τψ λιμψ. 

Κείται άλλαχού ή Ιστορία. 
Σχείρων τ(ς ούτος, ή Τυφωεύς, ή γέ^τις (δ), 
"Ηχεί τυράννων νερτέρους, τύμβον τ* έμδν; 

Τυφωεύς έστιν δαίμων πυρώδης κα\ καυστικός * 
τύφοι γάρ αί καύσεις είσ\ν καί οί καπνοί. Τύφος δέ 
δράκων έστ\ν ενάλιος · λέγουσι δέ καί "Οσιριν ύπο 
τού Τύφωνος διεσπαράχθαι, καθάπερ τδν Διόνυσον 
ύπδ τών Τιτάνων, καθώς έν τψ ξδ* λόγψ κείται περλ 
τούτων. Γίγας δέ πάντως δ Ηρακλής λέγεται · τούς 
γάρ μεγάλους άθλους αύτδν άνύσαί φασιν · ή ΤΟτος 
καί Όφιάλτης οί τδν "Λρεα τυραννήσαντες κα\ τρισ-
καίδεκα μησίν έν κεράμψ χαλκψ καθείρξαντες δέ-
σμιον · ή πάντως Πάσσαλος καΛ 'Ακλήμων · έστι δα 
Τυφωεύς δ έν τή Αίτνη γίγας. 

Κείται έν τψ ρμε' λόγψ ή ίστορία. 
ΛΟΓΟΣ ΡΝ'. Ένόδκι{1). 

7 Ός με στύλφ πυρός τε χαϊ νέφους άγοι, 
8 Τέμνοι δέ πόντφ, {>ειθρα δ% Ιστών Λόγφ, 
9 Τρέφοι δ' άνωθεν χαϊ χάτωθεν πΛονσίως, 
10 Σταυρός δέ χερσϊν έχτυπούμενος θράσος. 

Πάσαι αί παροΰσαι ίστορίαι κείνται έν τοίς ήδη 
προλεχθείσιν, μάλιστα δέ έν αύτοίς τοίς ένοδίοις τοίς 
δι* έπων είρημένοις. 

ΑΟΓΟΣ ΡΝΑ'. ΕΙς έμαντόν (5). 
89 ΒεεΛφεγώρ σέβοντος, ού 
90 Τόν δντα δεσπότιρ: 

Βεελφεγώρ θεός έστιν Μωαβιτών κα\ 'Αμμανιτών, 
ψ δ λαδς Ισραήλ πορνεύσας έτελέσθη. 

Κείται έν τψ ιβ' λόγψ. 

ibyihtiibos; quns cum, qui adcrant, arle et ingcniosc compo itos judicarcnt, ars versus facicndi vigcre 
inier liomiiies coepit. 

Homerus a Mu»is inspiralus (μουσό.-.νευστο;) a pluiibus vocatur. Filium eum facimil Calliopcs quse 
priroa est Musarum. Ab hac igilur hispiralum OM rolundo omnes Gisecoium sapienles stiperass? du unt. 
Alii idcm dc Hcsiodo prsedicanl. Qui ctim gieges pasccrei in Ascra vicoad pedes llelicouis sito, Musatum 
choruin frequefilavit. l\x in grati aniini siguum lauio poetam ul sapbntise etimulo cttixeruitt. Vocaiur 
Hesiodus A*cra?us,quia paterejus ob egeslatero, palria reiicla,vicuin Ascram babilavhet efunle sacro bibit. 

Paulum inler propbetas communiter miiiiTanl, ut jam iudicavimus; Maxituunt auiom logograpbuin 
facit Gregorius eum perslringendo. Gum enim Maxiuuts lo$ographuut agit, quis logograpbi partibus 
agettdis par non sil? Quismanui lemperabil, cum lol sinl Maxnni et amcnles? 

Orpbeum Tbraccin iuisee nalio .e saepe ssepius dictum esl; notuin cliam cst, citbarae sono etidi omtiia 
atiraxisse. Aiupbiun quidem ei Zeibus ciibara ope Tbebas cjusque seplem po.ias sttuxUsc mcoiorisc 
produniur. 

CARMEN ( XLIX. In tepulciorum violatorei. 
Midas Pbrygiae rex, argenli aariqae ctipidissimus fuit, ul videbiintis. Votuin fccilul quidquid lcligcrit, 

iu aurtim mularelur; preces exauditai «iml; quidquid enim manu or«*te tangebal, aurum evasil, iia u t 
loia reruiu ralura ei pro auii massa esset. Sic alimenlo frustratus, iame pcriil; naui oimiis cibus o i i 
ejus ingestus in aurum transformalus, f^ i t ut inedia niorerclur. m 

Typhoeus d<emon igneus, ardcns; τύφοι enim vapores cum fumo. Τύφος est draco mariuus. Osirim 
quoque dicuni a Typnone dilaceralum ul Diouysus a Tuanibus. Hercules gigas nominalur; niagnos eiiiui 
labores periecii. Oius porro el Ephialtes Mariem roale Iraclaium in moriario *neo per tredecim niensds 
inclusuin lenebani. Tvpboeus gigas est iElnsus. 

Lf*g. in carm. CXLV. 
Omuia quae bic narranlur, jaro niemorala sunt passim in carminibus. 

GARMEN CLi. Ad meipsum. 
Beelpbegor deus est Moabitarum atquc Ammonitarum, cui sacriUcaviipopnlus Israel el cxsiincuis c&t. 
(1) Ed. nov. p. 

P. 1180. 
P. 1182. 

542. (4) Ed. Tollii carm. 17, ed. nov. p. 667. 
(5) Ed. nov. p. 870. 
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ΑΟΓΟΣ PIW. Πρδς τήν ψνχήν(ϊ). 
7 θέΛεις τά Γύγεώ σοι 
8 Τον Ανδίου γενέσθαι; 
9 Καϊ δακτύΛφ τυραννεΐν 
10 Τήν σφενδόνην έΛίσσων, 
1 i Κρύχτουσαν εί χρύχτοιτο. 
12 Φαίνονσαν εί φαίνοιτο; 

Πλάτων δ φιλόσοφος έν ταίς ΠοΛιτεΙαις (έστι δέ 
ούτως αυτού πραγματεία λεγομένη) εισφέρει τινά 
μύθον · λέγει δέ, δτι Γύγης τις ήν ποιμήν περ\ τήν 
Αυδίαν. Ούτος ποιμαίνων έν δρει τά πρόβατα, περι-
έτυχε σπηλαίφ τιν\, κα\ είσελθών έν αύτφ εύρε ν ίπ
πον χαλκού ν , έν αύτφ δέ τφ Γππψ ήν άνθρωπος νε
κρός δακτύλιον χρυσούν περικείμενος, ού δακτυλίου 
ή κεφαλή στρεπτή ήν καί έστρέφετο, ήντινα κεφα
λήν καλεί σφενδόνην δ θειος Γρηγόριος. Έλαβεν ούν, 
φησ\ν, δ Γύγης τδν δακτύλιον κα\ έξήλθεν κα\ ήνί
κα μέν έν τάξει δ δακτύλιος, έωράτο ύπδ πάντων * 
ήνίκα δέ τήν σφενδόνην έστρεφεν τού δακτυλίου, αφα
νής έγένετο πάσιν. Ό μέν ούν Πλάτων τούτον είσ-
φέρει τδν μύθον αίνιττόμενος, ώς δ δίκαιος άνήρ, 
κάν τού Γύγου λάβη τδν δακτύλιον, ίνα μή δράται 
ύπδ τίνος, ουδέ ούτως ώφελεν άδικείν. Δεί γάρ τδ κα-
λδν δι* αύτδ τδ άγαθδν έπιτηδεύεσθαι, κα\ μή δι* άλ
λους τινάς. "Εχων ούν τούτον τδν δακτύλιον ό Γύγης 
έλθών έπ\ τά βασίλεια τών Αυδων, και άντιστρέψας 
τήν σφενδόνην, έγένετο αφανής καλ είσελθών άπ-
έκτεινε τδν βασιλέα. Ό δέ Ηρόδοτος άλλως Ιστορεί 
τά χατά τδν Γύγην, δτι κατ' έπιτροπήν τής δεσποί-
της άπέκτεινε τδν Κανδαύλην, κα\ έβασίλευσεν άντ* 
•οτου. 
13 θέΛεις τά ΜΙδεώ σοι9 

14 Τον χΛουσίως θανόντος, 
15 ΨΩ χρυσός ήν τά xavfa, 
16 Χρυσονν φέροντα Λιμόν 
17 ευχής δίχην άμετρου; 

Κείται έν τψ ριθ* λόγφ. 
47 ΑΙχμήν θέΛεις τινάσσειν 
1» Πνέων Αρήΐόν τι; 
40 Καί στέμματ' έξ αγώνων, 

50 θηροχτόνον τε χάρτος; 
Αέγουσι τδν "Αρεα τών πολέμων έφορον είναι, χα\ 

δργήν πνέοντα. Ούτως γάρ φησι περΛ αυτού "Ομη
ρος· "Αρες/Αρες βροτοΛοιγέ. Θηροχτόνον δέ τδν 
Ήρακλέα φησίν' ούτος γάρ διαφόρους λέγεται θή
ρας όλέσαι. 

Κείται έν τφ β' λόγφ. 
104 Τό δ" έσθος ή χαμήΧων 
105 Τρίχες νόμφ διχαίων, 
106 Ή χαϊ δερος, παλαιάς 
107 Γυμνώσεως κάλυμμα. 

Τδν Ίωάννην περιβεδλήσθαι τδ ένδυμα λέγουσιν 
οί θεολόγοι άπδ τριχών καμήλου, καί ζώνην δέρμα-
τίνην περ\ τήν όσφύν αυτού έχειν ή παλαιά δέ 
γύμνωσίς έστιν ή κατά τδν Αδάμ. 

ΑΟΓΟΣ ΡΝΓ. 17ερί Παρθενίας (2). 
23 Αδάμ έν παραδείσφ, Βίωσης έν δρει Σινςί, % 

24 Αειτουργών Ζαχαρίας ό πατήρ του Προδρόμου. 
Τήν παρθενίαν, φησ\ν, έν εύθέτοις έτίμων καιροίς, 

δ μέν Αδάμ έν παραδείσφ πρδ τού κτισθήναι τήν 
Εύαν, μάλλον δέ πρδ του μετασχείν του ξύλου τής 
γνώσεως * Μωύσής δέ έν δρει Σινςί τδν λαδν καθαγνί-
(ων κα\ συνουσίας άπείργων, καί Ζαχαρίας έν τφ 
ναφ λειτουργών. 
33 ΚαΛώς οδεύεις, παρθένε, είς δρος άποσώζου, 
34 Μή προς Σόδομα βλέψης, μή στήλη παγής 

[αλός. 
Κείται ή παρούσα Ιστορία έν τψ.α' καλ β' λόγφ. 

47 Έπεσεν εωσφόρος, άΛΧ ουρανούς άγγέλλων 
48 Ιούδας ήν προδότης, οί δ' ένδεκα Λαμπτήρες. 

Κείνται έν τψ β' κα\ γ* λόγψ α! Ιστορίαι. 
81 %Αφ% ής χείρον χα\ Χριστφ χροσήγαγεν ό 

[χειράζων, 
82 Αίθους αϊτών είς άρτους χεινώντα μετατρέψαι. 

Κείται ή κατά τδν πειρασμδν Ιστορία έν τψ β' κα\ 

r λόγψ. 
85 Ούχ εκλείψει σοι χαμψάχης έΛαίου χιστευ-

[ούση. 
CARMEN GLII. Αά animam suam. 

PUlo philo&opbus in libro 0« rcpublica (quod quidem peculiare est ejus operis nomen) fabolam narral 
taxtcce: Gyges, pastor apud Lydioe, com forte oves in gnmmo moale pasceret, in anlrum incidit; ubi 
cum inlraseet, eqoum obvium baboit aere confectaro, cui iaeral homo annulum portans aenetim: eigillum 
annuli flexibile eral ac convertlbile; fund» nomen ei inditura a Gregorio. Hoc ilaque annalo poiitas 
Gjges fati* Wti, visibilis omnibos, quando sigiUum exirorsum spectabat; invisibilis idem, qaando intror-
•um. Et Plato quidem baoc refert fabolaro ul monetrei viro jttslo, quanUimvis annuli, qaalis fuit Gygis, 
beoelkio invisibiUs redditns fuerit, ne sic quidem injuete ageudi facultaiem esse. Nam propter bonum 
ipoum oequo vero aliorum quoromlibet hominum respectu bene agendam eet. Cum hoe iguar annulo 
Cjfea adLydiosvenil, fundaque, ut topra diximu*, introrsam verea omnium oculos fallene regera inter-
emit Uaec opinio coromunis, Herodotus econtra Gygem regioae insugatione, Gandaule obtruncato, ejas 
loeo rrgpasee meroorbe prodit. 

Mmrteai dteont bello praesidere iraque inflamroari. flaec de eo apud Homerum leguntar : Mara, Mara, 
•tortaftatn calamitas! Hercules ferarura interfecipr ceiebratur, quippe qui plura id generie aoimaUa 

Joannes, ol dicunt iheologi, veste utebatar ex pilis caiueloram consuta, xonaro *utem pelliceam drca 
* . getttbtl. Nuditas secandum veierem Adam UnerpreUnda. 

CARMEtN GLin. De virginifte. 
Tirsjflttatan melioribus diebos coluerunt, Adam qttidem in paradiso, antequam Eva creala essel» et 

_ nte gvsuuun tclenlic arborera. Mosee item in moole Sinai saDdiicana popvlmm a ooito probibtit; 
Enavpcr Zacbariatsacerdoiio ftngens io leroplo. 

H) EL njrr. p. 985. 
P I T E O L . Gft, X X X V I I I . 

(I) Ed. ΠΟΤ. p. 578. 
20 



' COSMAS H1ER060LYMITANUS 630 
«6 Κόραζ σε θρέψει, χαθάχερ ΉΛίαν έν έρήμφ. 88 ΠανΛον μέγαν αεινώντα, χαϊ ^ιγοϋντα χρο-

Κείται ομοίως ή Ιστορία έν τψ β' καί γ* λδγψ. [0#/ιως. 
87 Όρ^ς θέχΛαν έχ χνρύς χαϊ θηρίων φνγοϋσαν. Κείται ομοίως έν τψ β' καί γ» λδγψ. 

Κείται ομοίως έν τψ β' καί γ* λδγψ 

ΑΛΑΑΙ ΙΣΤΟΡΙΑΙ. 

Πασών μέν τών έξωθεν Ιστοριών, ών έν τοΤς £η- ρόμεναι, ών ούκ έμνημδνευσεν έν τή βίβλω των 
τορικοίς αύτοΰ λόγοις δ θειος έμνημόνευσε Γρηγό- έπων ·* καλδν δέ και ταύτας έλογισάμεθα παραθέσθαι, 
ριος, τούτων αύθις έν τοίς έμμέτρως είρημένοις αύτψ δπως αν μηδέν τών παντελώς αύτψ λελεγμένων 4δη· 
μνείαν έποιήσατο, κα\ πλειδνων άσυγκρίτως· δμως λον εΓη τοϊς τήδε τή βίβλω φιλοπόνως έντυγχάνουσιν. 
τινές είσιν δλίγαι Ιστορίαι έν τοίς ^ητορικοίς έμφε-

ΙΣΤΟΡΙΑΙ ΕΜΦΕΡΟΜΕΝΑΙ ΕΝ ΤΟΙΣ ΡΒΤΟΡ1ΚΟΙΣ ΑΟΓΟΙΣ 
ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ 

ΩΝ ΕΝ ΤΟΙΣ ΕΜΜΕΤΡΟΙ Σ ΟΥ ΜΕΜΝΗΤΑΙ. 

α'. Περϊ τής τών μάγων θντιχής προγνώσεως. 
Μάγοι διά τών θυσιών έλεγον τάς προγνώσεις, διά 

τής ήπατοσκοπίας. θύοντες γάρ καί άνατέμνοντες, 
τινά σημεία έθεώρουν έν τοίς τομίοις κα\ έν τοίς 
ήπασιν κα\ έν τοίς άλλοις, δι' ών έλεγον τά συμβη-
σδμενα * γένος δέ Μήδων οί μάγοι, έξ ών οί ήπατο-
σκόποι έξήλθον. 

β'. Περϊ τής τών ΧαΛδαΙων αστρολογίας. 
01 Χαλδαίοι, ών έστιν πρώτος δ Ζαρούτρης, κα\ 

,μετ* αύτδν Όστάνης, επέστησαν τή ούρανία κινή
σει, κα\ είπον ώς τή τοιφδε κινήσει τών ουρανίων τά 
περί τούς τικτομένους συμβαίνει * αφ* ών Χαλβά ίων 
έμαθον Έλληνες τήν άστρολογίαν, κα\ τούς γεννω
μένους ήρξαντο ύπδ τήν τών άστρων κίνησιν άναφέ
ρειν. 

γ*. Περϊ τών Βροχών χαϊ Όρφέως. 
Πρώτοι πάντων ανθρώπων Θράκες ήρξαντο θρη-

σκεύειν κα\ θεραπεύειν Θεδν, κα\ τελετάς τελείν, καλ 
μυστήρια συγκροτείν,,έξ ών θρακών ήκουσε τδ θρη-
σκεύειν ή περ\ τδ Θείον ευσέβεια. Πρότερος δέ πάν
των θρακών Όρφεύς λέγεται είσηγήσασθαι τάς τε
λετάς κατά τδν τρόπον τών τελετών * ούτος δέ έστιν 
δ Όρφεύς ό λεγόμενος διά τής λύρας θέλγειν καί τά 
άψυχα, κα\ έξημερούν τά άγρια διά τών κρουμάτων 
τής λύρας. 

δ'. Περϊ τον Ανδίον άρματος· 
Έστιν αύτη παροιμία έπι τών έρίζειν εθελοντών 

κα\ μή δυναμένων έφικέσθαι * έστι δέ ή παροιμία * 
Παρά Ανδιον άρμα θέει * παρήκται δέ ή παροιμία 
άπδ τών Λυδίων αρμάτων ώς ταχύτατων δντων κα\ 

Αθεε lihtoricc. 
Cunctamm bisloriarum, quarum in rheloricis operibus suis divus Gregorius incniionera fecil, ad 0-

larum memoriam lectoris animum revocavil in operibus quae versibus perscculus esl, plerasque vero 
nuiio ordine. Paucae vero suni histori», in illius rheloricis operibus relaiae, non aulem scripiae in lioro Cor-
tnmum ejtis. Ε re igitur arbilrati sumus illas bic colligere, ut nibil quod sctipsit incognilum maneat iUis 
qui buic libro sludebunt. 

HISTORIJZ RELATJE IN OPERIBUS RHETORICIS 
DIVI CREGORII 

NON AUTEM IN ILLIVS CARMINIBUS. 

4. De oracutii quce magi ε victimit percipiebMnt. 
Magitn eacrificiis per jetinoris inspectionetn fuiura pradicebant. Iramolantes eniin et secaiites viciimts, 

m jecinore cl aliis corporis partibus sifjna quaedam disiinguebanl, quorum ope fuiura pradicebaDt, Uagi 
porro e quibus orti sunt qui cilispicia insliluerum, e genere eranl Medorum* 

2. De Chaldceorum aitrologia. 
Chaldaei, inierque eos Zarutres primum, deinde Ostanes, cceli siderumoae mottis contemplando recens 

nalorum sorlem pradicebant. Α Chaldaus Graeci asirologiam didicerunt et horoscopium, ui aicunt, sisiere 
aecundum siderum molura coeperunt. 

3. De Thraeibut εί de Orpheo. 
Primi mortalium Thraces Deum colere precibus, ritum conslituere, ad mysleria concelebranda conve-

nire coeperunt. Ab iis quoque θρησκεία nomen rei indiium. lniiiandi porro consuetudo ad Orpbeam 
refertur, eumdem, quem lyra vel inaniinata demulsisse ferasque leniisse perhtbenc. 

4. De curru Lydio. 
In vulgue exiil dictam aliquod respecln eorum qui, dum alios aDmulari volunl, minime tamen ad finem 

proposiiam perveniunt: t Currum Lydium vnecianiur.* Suroptum esl hoc diclura a curribos Lfdii*, 
utpole velociesimi», quosque cursu anlevertere est difQcillimum. Alti a Pelopis curru derivasse banc wce-
tionem voluut, Lydiara ip*i, non Phrygiam, aiiribuentes patriam. Qai cum CEnomaum in curricolo «ope-
rassel, diclo : Currum Lydium imectatur originem dedil. 
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μή δυναμένων φΟασθήναι' άλλοι δέ δτι άπδ του Πέ
λοπος άρματος ήκουσεν ή παροιμία. Τίνες γάρ λέ-
γουσιν, δτι Πέλωψ Αύδιος ήν, κα\ ούχι Φρύξ. Τω 
ουν Ιδίο4) άρματι ένίκησεν τδν Οίνόμαον, κα\ έκτοτε ή 
παροιμία παρήλθε ν, Παρά Αύδιον άρμα θέει. 

ε'. Περϊ Vpictov καϊ ΠνΛόδον. 
Χ)ρέστης ούτος έστιν υΐδς Αγαμέμνονος, φιλίαν 

δέ τοσαύτην έσχεν πρδς τδν Πυλάδην, κα\ Πυλάδης 
«ρδς τδν Όρέστην, ώστε κα\ αποθανόντος Πυλάδου 
αυγκατελθείν τδν Όρέστην μέχρις φδου. 

ς \ Περϊ τής Λαβυρίνθου. 
Έν Κρήτη τή νήσω έστιν δρος, έν ψ σπήλαιον 

άντρώδες κα\ δύσκολον περ\ τήν κάθοδον, κα\ δυσχε
ρές περΛ τήν άνοδον, έν ψ λέγεται δ Μινώταυρος έμ-
βληθήναι. Έπε\ ούν δυσχερές τδ έκβήναι του λαβυ
ρίνθου, νυν δ θείος Γρηγόριος έλαβεν αύτδ έπ\ τών 
Αφύκτων λόγων, ών ουδείς έδύνατο έκφυγείν, άλλά 
•πάντως ήλίσκέτο. Επιφέρει γάρ κα\ τάς άρκυς · εί-
ο ο ς δέ έστιν δικτύου παχυσχοίνου, δ ί στα σι πρδς 
•ήραν άρκων ή έλάφων ή κατά τών Ισχυρότερων 
έ^ωων. 

ζ'. Περϊ τών Σκεδάσου θυγατέρων, 
Οί Λακεδαιμόνιοι έν τψ Πελοποννησιακή πολέμιο 

μιετά τδ κατά κράτος νικήσαι τούς "Αθηναίους, 
ήβουλήθησαν κα\ τούς ίδιους συμμάχους πολεμήσαι, 
xsa\ δρμήσαντες κατά Θηβαίων, πρ\ν προσεγγίσαι 
«λεμήσαι τή πόλει, γενόμενοι έν Λεύκτροις (πόλις 
tk Θηβαίων αύτη), συμβαλόντες ήττήθησαν, Έπαμι-
νώνδου στρατηγού Θηβών εύδοκιμήσαντος. Τδ δέ 
πάθος τοίς Λακεδαιμονίοις γέγονεν έν Αεύκτροις έξ 
αιτίας τοιαύτης· Σκέδασος έν Αεύκτροις ών είχε 

τρεις θυγατέρας · τινές δέ τών Λακεδαιμονίων πάλαι 
παρ' αύταις έπιξενωθέντες, μίξει τάς κόρας ένύβρι-
σαν. Φοβηθέντες ούν οί Λακεδαιμόνιοι μήπως δη-
μοσιεύσωσι τώ ίδίω πατρί τήν άσέλγειαν, αναιρού
σα αύτάς. ΈπανελΟών ούν εν τή οικεία πόλει τοΤς 
Λεύκτροις ό Σκέδασος, κα\ μαθών τδ γεγονός κατ-
ηράσατο πάσι τοίς Λακεδαιμονίοις παρ* αύτδν τδν 
τάφον τών θυγατέρων αυτού άτυχήσαι * δ ιδ και ή 
ατυχία έφθασεν έν Λεύκτροις τούς Λακεδαιμονίους. 

η'. Περϊ τών Πυθαγορικών κυάμων. 
Πυθαγόρειοι γένος φιλοσόφων έκ Πυθαγόρου τού 

Σαμίου. Ούτοι δι* αίνίγματος τά τής φιλοσοφίας 
έμάνθανον δόγματα. Παρεδίδοτο δέ πρδς τοίς ά>λο:ς 
κα*ι τούτο τδ αίνιγμα* Κυόμους μή έσθίειν, τούτ* 
έστι μή προδίδοντας τδ δίκαιον δωροδοκεισθαι χρή-
μασιν. Οί γάρ Άθήνησι πάλαι δικασταΐ άντί ψήφων 
κυάμοις έχρώντο πρδς κατάκρισιν έν τοίς δικαστή -
ρίοις. Φησίν ούν έκ τών κυάμων τών έκ τού δικαστη
ρίου μηδέν έσθίειν. 

θ'. Περϊ Σκτ\Λίωνος καϊ Έχαμινώνδου. 
Ό Έπαμινώνδας Θηβαίος ήν τδ γένος, μέγιστος 

στρατηγδς, στρατηγήσας έν τψ Λευκτρικψ πολεμώ, 
μαθητής γενόμενος Φιλολάου τοΰ Πυθαγορείου. Ούτος 
πολέμων ένεκρατεύετο πάνυ κα\ άπδ βρωμάτων κα\ 
άπδ αφροδισίων κα\ πάσης ήδυπαθείας · διδ κα\ μέ
γιστα κατά Λακεδαιμονίων έστησε τρόπαια. Ό δέ 
Σκηπίων κα\ αύτδς στρατηγδς 'Ρωμαίων, όμοιος 
κατά τήν δίαιταν τδ ήθος τώ Έπαμινώνδα · ήρί-
στευσε δέ κα\ αύτδς έν τοίς πρδς Καρχηδονίους πο-
λέμοις, δς έκ τής νίκης τοΰ έθνους τήν έπωνυμίαν 
έλαβεν, κα\ εκλήθη Σκηπίων Αφρικανός* Άφροιδέ 
οί Καρχηδόνιοι λέγονται. 

5. Όε Orette ει Pylade. 
Oresies, Agamemnonis Olius, Pyladem tanlo amore diligebal vicissimque ab eo diligebalur, ut hunc 

rnortuucn ad inferos usque secutus sii. 
G. De labyrinthoy etc. 

Mons est io Grela insula cum spelunca profuiida, inaccessa adeiinlibus exeuntibus diflicillima, in quam 
MinoUurum narrant iuisse conjectum. Obhanc igitur labyrinlbi naluran Gregorius banc vocem iisurpat, 
de sennonibusloquensinextricabilibus. Relia ipsa per analogiam indacil niulliplicta, quibus ad vcnandos 
ttrsos, cervos, imo foriiora animalia caplanda uluntur. 

7. De filiabus Scedati. 
LAcedaemonii, viciis belloPeloponnesiaco Albeniensibus, socios suos lacessiluri, adversus Tbebas bellum 

rootemni; sed amequaro urbem expugnare possent, ad Leuciras, quod est Thebanorum dilionis oppidum, 
Eparoinonda dtice Tbebanorum, magnam cladem passi eunl. Scedasus, qui Leucirarum urbem babitabat, 
Ires feabebat filias. Accidil ut aliqui Lacedaemonii bospilio ab iis excepli eas consluprarinl, limenlesque 
ne puellae debonestaiae pairi rem revclarent, eas inicidnrinl. Inier baec reversus Scedasus el de eo quod 
eveserai certior faclus, juravil cunctis Laceda?moniis prope ipsa filiarum sepulcra pereundum fore. Et 
lianc qoidctn ob causam Lacones ad Leuciras victi fugatique sunl. 

8. De fabit Pylhagoricis. 
Pjlbagorci pbiiosopbi sunt Pylhacorae in Samo insula oriundi assecla?. Discebanl aulem philosopbia? 

prsceplt more allegorico, u l : Fnbit non ve$ci, i . e. rem justi viri ne prodas judicom corrumpendo. 
Antiquitue enim Alhenienses fabis in Iribunaltbus lesseraruni loco utebanlur. Inde praeceptum : Nonveici 
fmbi* judiciaiibtu. 

9. De Scipione et Epammonda. 
£ Tbebanorum gcnle ortus Epaminondas, vir rei miliiaris perUissimus, Philolai Pylhagorei discipolua 

emerciioi Leociris pracfail. Inter arroa a gula, venere omoique mollilia remoius vixil; quo factum est 
TBI lOacodaunonios plaries vinceret. Uaoc Epaminonda» viia? rationem seculus est Scipio, dux Ronianorurn 
i f j N l r i i , in bellis Ponicii victor Africanus cognomioatus. Poeni enim cl Afri nuncupantur. 
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ι'. Περϊ Αντισθένους. 

Ούτος Αντισθένης κυνικός ήν φιλόσοφος, δς τυ-
φθε\ς καί πληγε\ς τδ πρόσωπον, λαβών χαρτίον κα\ 
έγγράψας είς τδν τύψαντα, έκόλλησεν είς τδ μέτ-
ωπον αύτοΰ, κα\ ούτως περιεπάτει. 

ια'. Περϊ τοΰ έν 'Ρώμη φιλοσόφου. 
Πολεμουμένης τής Τώμης ύπδ βαρβάρων, έπϊ. . . 

(1) τοΰ βασιλέως, φιλόσοφος τις στάς δλην τήν ήμέ
ραν ύπδ τδν ήλιον προσηύξατο, κα\ Ιπεσεν πύρ έκ 
τοΰ ουρανού ΧΛ\ κατέφλεζεν τούς βαρβάρους καί 
αύτδν τδν φιλόσοφον. 

ιβ'. Περϊ τοΰ Ποτιδαιάτον. 
Ποτίδαια πόλις έστ\ν έν τή θρ£κη κειμένη * έν 

ταύτη φιλόσοφος ήν * ούτος έν χειμερινφ καιρφ παν-
νύχιος, τοΰτ' έστιν δλην τήν νύκτα, ευχόμενος, το
σούτον, φησ\, μετάρσιος γέγονε τήν ψυχήν, ώστε μή 
αίσθάνεσθαι τοΰ κρύους τοΰ χειμώνος · έκστασιν δέ 
λέγει τδ έκστήναι τδν φιλόσοφον εαυτού, κα\ ώς 
εΐπον μετάρσιον γενέσθαι τήν ψυχήν· 

ιγ\ Περϊ τον τρυεσ Λέρου. 
Λέγεται δ Ηρακλής διά τριών έσπερων κυηθήναι 

κα\ τεχθήναι * τοιαύτα γάρ τινα μυθεύουσιν περ\ αύ
τοΰ. Όμοίως δέ φασιν τούτον αύτδν Ήρακλέα έν 
μιά νυκτ\ πάσαις ταϊς θεστίου θυγατράσι μιγήναι, 
χΛ παιδοποιήσαι πάσας έξ αύτοΰ * ώστε διά ταύτα 
κα\ θεοποιήσαι αύτδν, κα\ τούτο τρισκαιδέκατον άθλον 
δνομάσαι* αί δέ θεστίου θυγατέρες πεντήκοντα 
ύπήρχον. 

ιβ'. Περϊ τοΰ Ιμάντος Άναζαγόρου. 
Desid&atur hisloria hoec in codict. 

ιε'. Περϊ τής Έχέτου καϊ Φαλάριδος axar6i*h 
Λίας. 

Έχετος τής Ηπείρου τύραννος ύπήρχεν. Ούτος 
ωμότατος ών, έπενόει παντοίας τιμωρίας κα\ χολα· 
στήρια. Πρδς τούτον ο! θέλοντες αφειδώς κόλασα 
διέπεμπον, ώς "Ομηρος περί αυτού δι' έπων φη
σιν (2), 
ΕΙς "Εχετον βασιλήα βροτών δηλήμονα adrzvr. 
Ό δέ Φάλαρις τοιούτος τίς έστιν, κα\ ούτος καινότε
ρων κολαστηρίων γέγονεν εύρέτης · ήν δέ τδ γένος Σι
κελιώτης. Ούτος Διονυσίω τφ τυραννώ χαριζόμενος 
δντι ώμοτάτφ κα\ τιμωρητικφ, έπενόησεν βούν χιλ· 
κούν, έν φ έδει βάλλειν τούς κολαζομένους κα\ ανρ 
άνακαίεσθαι, ίνα, φησίν, ένδον δντες καΐκαιόμενοι κ&\ 
βοώντες διατρεχούσης τής φωνής διά τοΰ στόματος 
τοΰ ταύρου, δόξη δ ταύρος μυκηθμδν άποτελείν καώ-
μενος. Τούτου δέ τού Φαλάριδος τδ άπάνθρωπον θε«-
σάμενος δ Διονύσιος, αύτδν τούτον ένέβαλεν είς τον 
βοΰν, κα\ καύσας άπέκτεινεν. 

ις'. Περϊ τής Άϊδος κυνέης. 
"Ομηρος δ ποιητής είσφέρει τδν Δία άορασίαν τινά 

κα\ άφάνειαν έμποιήσαντα περι τούς "Ελληνας, ώστε 
μή όράσθαι. Λέγει μυθικώτερον, δτι τήν κυνέαν τοΰ 
"^δου περιέβαλε ν αύτοις ώστε μή όράσθαι* ή δε 
κυνέα περικεφαλαία έστ\ τού "Αδου, τούτ1 Ισπιν τού 
Πλούτωνος * λέγει δέ κα\ κυνέαν νέφος ειναί τι, έν 
ψ κρύπτονται οί θεο\, φησ\ν, άπ' αλλήλων. 

ιζ'. Περϊ Εάνθου καϊ Χαλκίδος. 
Item hcec historia deesi in codto. 

10. De Antisthene. 
Aniisibenes, pbi!o3ophus cynicus a quodam in caput verberatus, nomen aggressoris scbedala inscri-

ptum fronti praefixit et ita in publicum prodiit. 
41. Οε quodam Romano philosopho. 

Urbesub... imperatore oppugnata, pbilosopbus quidam aprico in loco totum diem se exposuit, preces 
ad deos faciens. Tum ignis de coelo delapsus in bosles barbaros el ipsos et philosophum concreiuavii. 

42. Dt homine Polidaale. 
Poiidseap, quae urbs Thracise est, pbilosopbus quidam vivebat, qui per tolas nocles hibernas tanto fer-

vore orabai, ui lempeslatis inclementiam minioie persentisceret. Quando philosopbus in extasi est, aninue 
quasi raptam paii censetar. 

43. De tribus noctibui. 
Herculem per tres noctes procreatam et concepium fuisse dicunt. Hoc namque modo quidam de eo 

fabulaniur. Similiier eumdem Uerculem una nocte cum omnibus Tbeslit filiabus coivisse omnesque ex 
se maires fecisse narrani, quod quidem opus decimum tertium Herculis in deos assuropii laborem autu-
maot. Quinquaginla autem babebat filiae Tbestiue. 

44. De fiagello Anaxagorte. 
(Deest.) 

15. De ΕοΗεΙχ et Phalaridu crudeliiate. 
Echetus tyrannus fuil Epiri; qui cum eesel crudelissimus, Diultifaria excogitabat SuppHcia et cruciatB*. 

Ad illum igilur miltebanlur qui exquisilis tormentis cruciandi essent. Testis Homerus qui dicit ? 
Ad Echetum regem, omnium morlalium carnificem. 

Phalaris quoque cnidelis erat et inauditorum suppliciorum invcnior. Diooysio et ipsi tyranno crode-
lissimo et suppliciorum amanii gratnro aliquid faciurus, bovom excogilavit aereum, in quem lorqocndi 
conjicerentur, ita ut, igne accenso, inclusordm qui ad flammas daronati easent, cJaraoi ibos bos ipt» 
mugitus toltere videretur. Dionysias punilurus Pbalaridi3 ferocitatem, in bovem ipsum conjecit et ign* 
cremavit. 

16. De galea Ditis. 
Si Honiero fides, Jupiter Graecos caligine velut nube circumdatos invisibiles reddfdit. Dicit Ι Λ Λ Ρ * · . 

more poetico : Dilis tjaleam eoruin capui imposuil, quo iovieibiles redderentur. 1 Dilis aulem qui oicii 
galeam, Plulonis dicit. Adde quod, secundum eumdcm, ista galea nubie inslar cat, qaa coopetli ciii ** 
loviccm non vidcni. 

17. De Xanlho el Chalcide. 
(Haec bistoria iiem deesl iit codice.) 

(1) Etiam in Nonno edito desideratur imperatoris Horaani nomen. 
(2) Odyss. Σ, 84. 
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ιη'. Περϊ τον ΠαΛαμήδους. 

Ούτος 0 Παλαμήδης Εύβοεύς ων τδ γένος (Εύβοια 
δα νήσος άπάντικρυ τής Αττικής έστιν), λέγεται 
πρώτος έφευρείν τδ άριθμείν κα\ ταβλίζεν καΛ πολ
λαίς Αλλαις κεχρήσθαι μεθοδείαις. Ούτος δέ ό Παλα
μήδης εΤς έστιν τών στράτευσαμένων κατά τήν 
Ίλιον · άπέθανεν δέ έν Τροία κατ' έπιβουλήν Όδυσ-
σέως· Όδυσσέα γάρ έσχεν έχθρδν διά τοιαύτην αί
τίαν · Τού "Αγαμέμνονος προτρεψαμένου τδν Όδυσ-
σέα έπ\ τήν Τροίας έξοδον, μή θέλων άπελθείν ό 
Όδυσσεύς, κα\ μανίαν προσποιησάμενος, κα\ βαλών 
δνον, ·κα\ δήθεν άροτριών έμμανίας προσποιήσει, δ 
Παλαμήδης ήλεγξεν δέ ούτως · Τδν Τηλέμαχον τδν 
υίδν αυτού προθε\ς πρδ τού άροτρου, εΐτα φθάσας δ 
'Οδυσσεύς περ\ τδ παιδίον έπη ρε ν τδ άροτρον, ίνα 
μή πλήξη τδ παιδίον, κα\ έγνώσθη δτι νηφάλιας 
έστιν. Ταύτην ούν τήν μήνιν μηνιών δ Όδυσσεύς έν 
τφΤροίφ, ποιεί πλαστήν έπιστολήν ώς άπδ Πριάμου 
πρδς Παλαμήδη ν περ>. προδοσίας τών Ελλήνων, κα\ 
ύποτίθησιν έν τή τού Παλαμήδους σκηνή · ύστερον 
κατηγορίας γενομένης κατά Παλαμήδους ώς προδό-
του, ηύρέθη ή επιστολή, καί τέθνηκεν ύπδ Αγα
μέμνονος κα\ πάντων τών Ελλήνων. 

ιθ'. Περϊ τοΰ θρησκεύειν. 
Όρφεύς λέγεται θρ£ξ άπδ γένους. Ούτος θεολο-

γήσας τά 'Ελλήνων μυστήρια, έδίδαξεν πώς τε κα\ 
δεί τιμάν τούς θεούς. Τοΰτο ούν τδ τιμάν θεούς, έκά-
λεσε θρησκεύειν* παρήκται δέ άπδ τοΰ οίονε\ θεο-
δερχεύειν,τούτ' έστιν θεδν όράν. Τδ δέ μυείσθαι είρη
ται, ή παρά τδ μυστήρια κα\ άπό^ητα τελείσθαι, ή 
διά τδ μυοΰντα τάς αίσθήσεις καί έπέκεινα γινόμε
νους πάσης σωματικής φαντασίας, καί ούτωςείσδεχο-
μένους τάς θείας έλλάμψεις. 
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κ'. Περϊ της όνειρομαντεΐας. 

Τελμισσδς πδλις έστϊν Αυκίας, αύτη δέ παλαιότατη 
πδλις * ήν δέ κα\ έπ\ τών χρόνων τού Κροίσου. Ούτοι 
λέγονται πρώτοι τούς δνείρους εύρείν κα\ διακρίνειν 
κα\ τά τέρατα. Έλεγον γάρ, εί γέγονεν τι παρά-
δοξον, δτι τόδε σημαίνει, κα\ πάντως ώς άν είπον 
συνέβαινεν έξέρχεσθαι. 

κα'. Περϊ της οίωνιστικής Ξενοκράτους. 

Λέγονται πάσαν τήν ο ίων ι στ ι κή ν οί Φρύγες εύρείν · 
τής δέ οίωνιστικής τδ μέν έστιν δρνεοσκοπικδν, δπερ 
έξηύρον Φρύγες, τδ δέ οίκοσκοπικδν, τδ δέ ένδδιον, τδ 
δέ χειροσκόπιον, τδ δέ παλματικόν. Όρνεοσκοπικδν 
ουν έστιν, δτ' άν πετομένου τούδε ή τούδε τοΰ δρνι-
θος, ή έμπρδς, ή οπίσω, ή δεξιφ, ή άριστερφ, είπω-
μεν δτι τόδε σημαίνει· λέγεται δέ πρώτος αυτήν 
έξευρηκέναι Τηλέγονος. Οίκοσκοπικδν δέ έστιν δτ' 
άν τά έν τψ οίκψ συμβαίνοντα έξηγήσηται κα\ είπη, 
δτι τόδε σημαίνει, επειδή έν τή στέγη έφάνη γαλή, ή 
δφις, ή μυς, ή έκαινώθη έλαιον, ή μέλι, ή οίνος, ή άλλο 
τι, τόδε σημαίνει · ταύτα δέ συνεγράψατο Ξενοκρά
της. Ένόδιον δέ έστιν, δτ' άν έξηγήσηται τά έν τή 
δδψ ύπαντώντα, δτι Έάν σοι ύπαντήση τις τόδε βα
στάζων, τόδε συμβήσεται* έάν δ δείνα, τόδε· έάν 
άλώπεκι συνάντησης, ή δορκάδι, ή κόρακι ή έτέρψ 
ζώψ, τάδε συμβαίνει · δπερ δ Πόλλης συνεγράψατο. 
Χειροσκόπιον δέ έστιν δτ' άν διά τής εκτάσεως τών 
χειρών καλ τών ρυτίδων είπωμεν, δτι τόδε αύτψ ση
μαίνει, ή δτι γαμεί, ή παιδοποιεί, ή τι τοιούτον 
δπερ Έλενος συνεγράψατο. Παλματικδν δέ έστιν τδ 
διά τής πάλσεως τοΰ σώματος γνωριζδμενον · οίον 
έπάλθη δ δεξιδς δφθαλμδς, τόδε σημαίνει, ή ώμος, ή 
μηρός · δ συνεγράψατο Ποσε ιδώ νιος κα\ άλλοι πολλοί. 

48. Οε Palamede. 
Palamedes in Euboea (quse est insola ex adversum Aihenas) natus, primue aritbroeticam et teteerarum 

lusmn Inveuisse perbibeiur et multis aliis rebus ingeniose inventis ueus esee. Idem e numero luit eorum 

Sui a*i Trojae excidium profceti sunt. Periil autem insidii3 Ulysais ipsi infesti banc ob caueam. Cum 
gamemnon contra Trojam profecturas Ulyssero sibi coinilem adjungere vellet, bic socielatem recusavit 

demctiliatn simulando. Assumplo itaque asino arandi causa, animi alienali epecimen edituros erat. Pala-
medestaieni Dlmis astotiam at eluderei, Tclemacbum eiue* flliam onie aratrum i u posuit, ut araior 
non, nlsi l*so ttfio, progredi poesel. ld quo miuus faoeret Ulytses, amoio tempeslive aralro, demonstravit 
sanam ipsi nientem esse. Hanc contumeliam uluirus Olyvsee, epistolam adulterioam quasi a Priamo ad 
Grsccoi prodendo» luissam in Palamedis tentorio dolose abdidit. Deiade Palamedee proditionis accusatua 
ob baoc eamdem epislolam, ab Agamemnone et omnibus Graecis morle damnatus pcriit. 

49. De cultu vulgo Grcece dieto θρησκεία. 
Orpbeos e Tbncia oriundus Grtccorura roysteria in formam, ut iia dicam, theologicam redacu exbibuit 

docukqoe quomodo colendi essentdii. Golere deos Graece θρησκεύειν nuneupatiir, cuius verbi elymon est 
θεοδερκεύειν, hocesl, Deuro videre. Μυείσθαι porro dicilur de iis qui in niysleriU vel arcanis iuilianlor; 
vel de eie qui post iniiiationem omneui sensatioacm corporalem transcendendo sensum iniernum jam di* 
viola aperiont iUutninalionibus. 

20. Οε somniorum inlcrpretaiione. 
Tdmeeaii? urbs eet Lyciae aotiquisekna, et eelebris CroBsi jam temporibus. Telmessensei primi tomnia 

*t ottonu interpretatiesse dicuntur, et revera inlerpreiameniis eorum facia respoBderuot. 
21. De arie Xenoeratis autpicandi. 

Frjlnra auspicanda praedicere Pbrygeg primi callaerunt. Hajus artis a Pbryglbus invenue varia sunt 
fOftcra. AUi futura pnenotcuot per avium et dorouum inspeciionem, alii vias, alii roanuura lioeamenta, 
atU dcoiqae inieslinorum palpimiiones perscrulando. Auspiciuro est, ubi ex avium adverso vel averso, 
dextro v<d sinistro volala inierpreundi argumenta ducimus. Hujus artis Telegonas auctor fuisse puUlur. 
De domibus auguramur, ubi dicimus quid sibi velit v. c. moslela in lectis visa; quid ovia aut maa; qoid 
ftlgaifleet oleum, mcl, vinuro, vel quidvis aliud innovatom : de quibue Xenocrates librura composuit. 
Augurioin cx ilineribus duclum insuluerit qui circa ree ibi obvias perscruUtar, ex. c. : Ubi bominem 
boc TOI illod portantem obviam babucris, boc vel illud cveniet; ubi vulpcm obviaui babueris, aul 



6*7 COSMAS HIEROSOLYMITANUS 
xp. Περϊ δονΛοσπόρων Σκυθών χαϊ μαστιγίων. 

Τών νομάδων Σκυθών μέρος τι έξήλθεν έχ τής 
Σκυθίας πλανώμενον έπι ληστεία· είασαν δέ τους 
οίκέτας ούτοι μετά τών γυναικών τυρεύειν τδ γάλα, 
τους δέ οΐκέτας αυτών έξετύφλουν οί Σκύθαι, κα\ 
ούτως παρείχον αύτοΤς τυρεύειν. Χρόνου ούν έγγε-
νομένου, κα\ τών Σκυθών τών εξελθόντων μή ύπο-
στρεφόντων, αί γυναίκες φοιτώσι παρά τοις έκτυ-
φλωθείσι δούλοις, κα\ συγγίνονται παίδες άντ\ τών 
εξελθόντων Σκυθών * ήσαν δέ δούλοι κατά τδ σπέρμα. 
01 ούν πάλαι εξελθόντες Σκύθαι ύποστρέψαντες εύ
ρον τούς έκ τών δούλων γεννηθέντας ήβήσαντας κα\ 
ενάντιου μένους αυτούς αύτοΤς · κα\ γενομένου πολέ
μου μεταξύ τών δουλοσπόρων και τών έπανελθόντων 
Σκυθών, ηττώνται πάνυ οί έπανελθόντες. Τούτοις 
ούν ήττηθείσιν είς τις συνεβούλευσεν μή δπλοις αυ
τοί; πολεμήσαι, άλλά διά μάστιγος. Τδ γάρδι' δπλων, 
φησ\, πολεμήσαί τινας ώς άπδ ίσων πρδς Γσους 
έστϊν ό πόλεμος, τδ δέ διά μαστίγων αύτοίς έπελθείν 
ώς άπδ δεσποτών είς δούλους εστίν. Οί ούν δουλο-
σπόροι θεασάμενοι τούς Σκύθας μετά τών μαστίγων 
υπέκυψαν ώς ίδίοις δεσπόταις, κα\ ούτως κατελύθη 
ό πόλεμος. 

κγ\ Περϊ τών ΒετταΛιχών ίππων. 
Πάσα πόλις κατ' έξαίρετόν τι έσχεν Ιδίωμα, οΓον ή 

θετταλών χώρα έσχεν τούς ίππους, ή τών Αθηναίων 
τά μέταλλα τού αργυρίου, ή Τνδία τήν χρυσίτιδα 
ψάμμον, ώς κα\ ή Λακεδαιμονίων κύνας θηρευτι-
κούς, ένθεν καλ οί Λακωνικοί κύνες, καί γυναίκας 

ανδρείους κα\ απτόητους · έσχεν δέ καλ ή Σικελία 
τήν Άρέθουσαν πηγήν, ής έρασθείς δ *Αλφειδς πο
ταμός, διαδύς τήν θάλασσαν παρά τήν ^Αρέθουσαν 
πηγήν άνεδόθη. 

κδ\ Περϊ ΠΛάτωνος εν Λόγοις πόΛεως. 
Πλάτων ό φιλόσοφος συνεγράψατο σύνταγμα, δπερ 

ΠοΛιτείαν έπέγραψεν. Έν τούτω τφ συντάγματι 
λέγει οποίαν δεί γενέσθαι πόλιν, κα\ έκ πόσων αν
δρών συγκειμένη ν, κα\ ποίοις έθεσι κα\ τρόποις πο-
λιτευομένην αύτη δέ αύτφ ή πόλις λόγφ μόνον 
συνέστη, έργω δέ ούτε συνέστη, ούτε έπολιτεύσατο. 
Έν έκείνφ ούν τφ συντάγματι λέγει τοΰτο το £η-
σίδιον, δτι Ύποκείσθωσαν ήμίν οί πολίται ίν' ίδωμεν 
αυτών κινούμενην τήν έπίνοιαν. 
κε\ Περϊ τοΰ ό Φάνης χαϊ ό "Ηρι χαϊ ό Ποίος. 

Έν τοίς Όρφικοϊς ποιήμασιν είσηνέχθη τά δύο 
ταύτα ποιήματα μετά κα\ άλλων πολλών, ών τδν 
μέν Φάνητα είσφέρει αίδοίον έχοντα οπίσω περ\ τήν 
πυγήν. Λέγουσι δέ αύτδν έφορον είναι τής ζωογόνου 
δυνάμεως. Όμοίως δέ κα\ τδν "Ηρι κα\ Παίόν λέ
γουσι ν ετέρας εφόρους δυνάμεως είναι· Περί δέ τοΰ, 
δ πάντας καταπίνων θεούς, ού λέγει περλ "Ηρι καλ 
Παίου, άλλά περ\ τοΰ Κρόνου. Λέγεται γάρ ούς έτε-
κεν υίούς, πάλιν καταπιείν, κα\ έμήσαι ούς ήδη 
κατέπιεν. Λέγεται γάρ λίθον καταπιείν άντ\ τού 
Διδς, κα\ τοΰ λίθου κατελθόντος, έμήσαι πάντας. 

κς'. Περϊ Ωκεανού χαϊ Τέθνος. 
Τούτον είσφέρουσι τδν μΰθον οί ποιηταλ, δτι 

Όκεανδς πατήρ έστι πάντων τών θεών, ή δέ θέτυς 
capreolam, aul corvura, aut quodvis animal doaeslicvm, illud accidet. De his quidem Polies librum 
scripsit. Chiroraaniia est, ubi de nianuum lineamentis rugisve quid quodquft sigoificet pronuniitmus. 
ex. gr., num aliquis uxorem sit ducturus, liberosinullos babiturus, atta. De his Helenus legeodus. Aliua 
est genus, ubi e corporis membrorum palpiialionibus aliquid argumenlamur; v. c : Oculus dexler palpi-
tavit? En significationem. Hem si bumerus,aut femur. Uacde rePosidonius et alii mulli scripseruol. 

22. De servis Scytharum vernaculit. 
Scyibarum viiam errabundam degeniium pars qusedam ad praedandoro exierat, servis una cum uxoribas 

suis domi, casei conficiendi causa, reliciis. Poslea doroini iisdem, derapto oculorum lumine, cascos for-
marc permiseruni. lnterjecto deinde terapare, ubi Scythae exiiinere ocius reverti tardarent, eonjnges 
ipsorum cum caecis vernis coeunt, nascilurque Scythis absenlibus prales servilt semiue oria. liaque 
Scyilue reversi prolem ex servis viribus el aelale augescentera invenenuit. In bello deinde spurios iuier 
ct dominos exorlo, bi quidem vincuntnr. Haec cum lta essent, consilium receperunt alicujus uiouenlis, 
ιιοιι annis ipsis opus esse in servili bello, sed flagellis. Armis enim ulendum e&se, quando cum Uberia et 
ingenuis dimicetur, fustibus autem quando adversus servos res sit gerenda. IgUur servi uU dominoi 
fustibus armalos procedere vidissent, servili animo sese reddiderunt; isque belii flnis fuit. 

23. De Thessalicis equis. 
Unaquseque civitas peculiare quid habebat, et Thessaliae quidem regio equis suis excellebat, Auica 

argenti fodinis. India pulvere aureo; sic Lacedaemonii canibus venaticis (binc canesLaconici)abundabani, 
itemque feminis irapavidis. Arethusam fontem Sicilia babebat, cujus amore capius Alpbeus Auvius, ira-
jecto niari prope Arelhusam cmicuil. 

24. De Platone in libro De repubiica. 
Docuit Plato pbilosopbus, in libro De τερ., cujusmodi esse debeat civitas, quibus civibus con-

elare, quibus instituiis ac moribus gubernari : qus quidcm civilas in Platonis ingenio exstitit, nun-
quam auiem reapse in vitam introducta esl. In operc quidcm Platonico hoc legere est: Assiduo nobis 
observandi sunt cives, ut eorum opiniones vixdum nalas deprebendamus. 

25. De opere cui titulut: Phanes.Heri el Paeus. 
Inter Orpbei poemata dud precipue numerantur, sicut non pauca alia, in quibus Pbaneii pudenthim 

auribuiiur cluinbus adnatum. Vis geiieraiiva? eum prasidem fterbibenl; aliarum porro viriura llert et 
Paeum prsesides esse dicunt. Dtcens autein : Omnet devorans deos, non de Heri aut Paeo loquitur, sed «le 
Saturno, qui uatos ex se devoravit devoratosque evomuisse dicitur. Lapidcm galiem pro Jove devoravii. 
quo concocto, caueros omncs evomuii. 

26. De Oceano el Tethyde. 
Hancce uarrani poeUe fabulam : Omnium deorum Oceantis cst pater, sicut Tetbys ntaler, ulcnrjue 

blssexualis, quarc eliam discordia inter eos iniercedebal; Junone autcra suadenlc, coocordia el aaiiciiu 



629 AD CARMINA S. GREGORIl THEOL. 
μήτηρ. 'Ανδρόγυνον δέ ό 'Ωκεανδς καί ή Τέθυς, *α\ 
δτι πάλαι δι έστησαν άπ* αλλήλων, διά δέ δυσωπή-
σεως της "Ηρας γίνεται πάλιν συνάφεια αυτών καί 
φιλία. Ό δέ μύθος, φησίν, αίνίττεται, δτι δ Ώκεα-
νδς μέν έστιν ή δγρά φύσις· ή δέ Τέθυς ή ξηρά, 
τουτέστιν ή γη · χα\ δτι πάλαι της ύγράς φύσεως 
μή συγγινομένης τή γή, ουδέν έζωογονείτο, χαι 
άπώλλυτο πάντα * είτα ή "Ηρα ώς έφορος ούσα τής 
συζεύξεως, καταλλάττει τά δυο στοιχεία, καί γίνεται 
λοιπδν ζωογονία. 

χ ζ \ ΙΙερΙ τον χοΛέμον τών Θεών. 
ΆΟηνά μέν καί ΊΙρα φροντίζουσαι τών Ελλήνων 

έπολέμουν πρδς Άφροδίτην καί "Αρεα φροντίζοντας 
τών Τρώων · είποις δέ πολέμους καί τούς άπδ τών 
γιγάντων «ιρδς τούς θεούς, χαί τούς άπδ τών Τιτά
νων πρδς Διόνυσον. 

κη'. Περϊ τον τών ΑΙΘώχων άριστον. 
Όμηρος φησιν, δτι δ Ζευς άπήλθεν έν τή Αίθιο-

πίφ έπ* άριστον. 01 γάρ Αίθίοπες άριστοποιήσαντες 
Ιχάλεσαν αυτόν τε καί τούς άλλους θεούς σύν αύτφ. 
Τδ δέ άριστον τών Αίθιόπων χαί ή δίαιτα αύτη · 
Θυσία ήν γινομένη τφ Διΐ* τά δε έπη είσιν ταύ
τα (I)· 
Ζενς γαρ ές Ώκεανόν μετ* άμύμοναςΑΙθιοχήας 
ΧοΊφς έδη μετά δαϊτα, Οεοϊ t άμα χάντες έποντο. 

κθ'. Περϊ Ζωχύρον. 
Δαρείος δ Περσών βασιλεύς πολιορκών τήν Βαβυ

λώνα έπλ χρόνον πολύν, καί δυσπορθήτου ούσης αυ
τής, χαλ άσχάλλοντος έπ\ πολύν χαιρδν, Ζώπυρός 
τις ανδρείος τήν ψυχήν, ώς έδειξεν τδ πράγμα, καί 

ούχ άδοξος παρά τφ Δαρείφ, μηχανάται τοιόνδε'Κό-
ψας εαυτού τήν 0ίνα χαί τά ώτα, χαί μάστιξιν έαυτδν 
ξάνας δεινώς, αυτομολεί δήθεν πρδς τούς Βαβυλώ
νιους, ώς δεινά πεπονθώς παρά τού Δαρείου · είτα 
άπελθών, προσποιείται εύνοιαν τοίς Βαβυλωνίοις 
στρατηγήσαι υπέρ Βαβυλωνίων χαί άνελείν πολλούς 
τού Δαρείου · συνθείς δέ σύνθημα μετά τού Δαρείου, 
ήμέραν ώρισμένην, έν ή δεΓ αύτδν προσβαλεϊν τή 
Βαβυλώνι, έν ταύτη πείθει τούς Βαβυλωνίους λαβείν 
τάς χλείς τών πυλών · είτα λαβών ήνοιξεν χαί είσ-
ήγαγεν τούς Πέρσας, χαί ούτως έχειρώθη ή Βαβυλών • 
ταύτα δέ Ηρόδοτος έν τή γ* τών Ιστοριών φησι. 

λ\ Περϊ τον, ' Εταίρε, καϊ τον χροχίνειν. 
Ό Πλάτων χαί πάντες οί φιλόσοφοι τούς γνησίους 

έραστάς τών λόγων, εταίρους χαλούσιν, οίον φίλους. 
Ό ούν Ίουλιανδς, ώς δήθεν φιλοσοφήσας, ούχ άπαυ-
θαδιάζετο τή βασιλεία, άλλ' έμιμείτο δήθεν Πλάτωνα 
χαί τούς -άλλους, εταίρους πάντας καλών, χαί πολύ 
τούτο τδ δνομα αυτού έν ταίς συνουσίαις ήν. Τδ δέ 
προπίνειν τούτο έστιν · Πάντες οί αρχαίοι βασιλείς 
έπιτελοΰντες έορτήν πάνδημον, έν φιάλαις ή χρυ-
σαϊς, ή άργυραίς χιρνώντες, έδέχοντο μέν παρά τού 
οίνοχόου αυτοί, άπέπινον δέ μιχρδν έκ τής κύλικος, 
ώς συμβόλου δντος τούτου φιλίας πολλής, καί τότε 
παρείχεν ψ άν έβούλετο χαριζόμενος καί τήν κύλικα, 
χαί έκαλείτο μέν αύτδ τούτο προπίνειν · ή δέ ήμερα, 
φιλοτήσια. Τδ δέ λαρυγγίζειν μίμησίς έστιν φωνής* 
δτ' άν τις έπιτερπόμενος οΤς λέγει έπιβήσει τή φωνή 
καί στενοί αυτήν, ώστε δοκείν έν τφ λαρυγγιών 
παρακατέχεσθαι. 

tu renala. Fabula autem noslra per Oceanum huinidiuteoi, per Telhym sicciutem, i . e. terratn comi-
uttttem innuit. Quo certe tempore elemenlam humidam cam lerra oon coadunabatur, uihil prorsu* 
«igoebaiur, imo cuocla peribant. Deiu Juno conoubiorum dea, duobus unitia elementis, generatiooi. 
locttm dediu · 

27. De bello deorum. 
Mioerva el luno Graecorum tutrices conlra Venerem Mariemque qui Trojanorum causam agebant, proe-

liabantur, aique boc certamen gigantum contra deos aul Tilanum adversus Baccbum pugnae baud incple 
cofDporavcris. 

28. De jEthiopum prandio. 
Horoerus Jovem ad ASlhiopes iiase pranftum dicii. AElbiopes enim Jovem caHerwqiie deos ad praodium» 

apjgellaruol. Esl autem prandium et coeoa jEihiopum sacrificium iovi oblalum. Poela quiuem baec 
Jupiter progrestus ni ad Oceanum ad probos ΑϊΜορεε, 
Hesteniui dcambulavit po$t convmum, et ucuti suut illum omim iuperi. 

29. De Zopyro. 
Darias, rex Persaruro, cum diuiius jam obsiderei Babyloncm, urbem difficilem expugoalu, et indigue 

ferrel banc rooram, Zopyrus, vir haud ignobilis, sicui posiea apparuit, Darioque minimq ingraius, lalm 
macbtoalus e&t. Anipulalis sibi nasu auribusque poslquam corpus suum verberibus foede dilaniassel, ad 
Babyfomos iransfiigit, a Dario so diclitans ila foedc iraclatuin. Primum quidem favore Babylonioruin 
aoqniiiio duxque eorum copiis praefectus nou paucos Persarum interemit. Dein convenil inler ipsum et 
Doriam oi die cotistituto Babvlon Iraderelur. Igilur Zopyrus eo adduxit Babylonios ul aibi claves urbis 
inHterent; quibu* acceplis portas aperiil Persis imraiitibus; atque ila Babyion expugnata et capU esl. 
llxc ilerodotus in tertio Hisloriamui libro narrat. 

30. De mure $alutandi αίσαε propmandi. 
PUio Η orones phtlosopbi sapiemia? vere studiosos, sodales, i . e. amicos, appellare solent. Julianut 

quoqoe philosopbis siudens de imperio minime superbiens, Platonem imilalus eaHeros omnes appellabai 
amicos, eoqoe nomiiie iu colloquiis frequenler utebalur. Propinaudi mos ila se habel. Quotquol fuerunl 
oHon reges poblicit iu solemniuiibus vinuro in pbialis aurcis argenteisve mislum c pincernartirti nianu 
•cdpieltanl, poslqaaro aliquantulmu prxlibassenl in maguae aiiMciu» signum, cvaibum offerebani iia 
qooa prae odcris amabani, idquo propinare dicebalur; dtes fcslus ίρ$οφιλοτησία3ϋ(1ΐ^ΐ.νοχ λαρυγγίζειν 
iniuitva, quando adiquta iis qoae dkil laclue voceio ita modulamr ul Λαρνγρςίν videalur. 

(I) I(.A 9423. 
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λα*. Περϊ, 'ΗραχΑής μαίνεται καϊ Μεγάρη. 

Μεγάρη ούτω καλούμενη Κρέοντος τοΰ Θηβών 
βασιλέως θυγάτηρ έγαμήθη τφ Ήρακλεί, καί έπαι-
δοποίησεν έξ αυτής. Ή δέ Ήρα άπεχθώς έχουσα 
πρδς τδν Ήρακλέα διά πολλά, ένέβαλεν αύτψ μα-
νίαν, κα\ μανε\ς άπέκτεινεν τά τέκνα αύτοΰ τά έκ 
της Μεγάρης. 
λβ'. Περϊ τών κεκομμένων χαϊ διεσχασμένων 

θεών. 
Αύτη δοκεί είναι περι τών Τιτάνων κα\ Διονύσου 

ή Ιστορία· έστι δέ τοιαύτη· Περσεφόνη γενν$ τδν 
Ζαγραίον Διόνυσον, έκ τού Διδς συλλαβοΰσα αύτδν· 

Τούτον γεννηθέντα οί Τιτάνες (δαιμονίων δέ τάξις) 
φθονήσαντες τψ Διονύσφ, ώς έκ Διδς έχοντα τήν γέν
νησιν, διασπαράσσουσιν αύτδν. "Αλλοι δέ φασιν, δτε 
καθ* ΰπόθεσιν της "Ηρας διεσπάσθη ύπδ τών Τιτά
νων δ Διόνυσος. Καλ περ\ μέν τών διεσπασμένων 
θεών αύτη κα\ περ\ τού Διονύσου · περ\ δε τών κε-
κομμένων ουδεμία τις φαίνεται ήμίν Ιστορία, ή περλ 
τών γιγάντων. Αύτο\ γάρ πολεμείν θέλοντες τοίς 
θεοίς, οί θεο\ άντιστρατευσάμενοι έπολέμησαν καΛ 
έκοψαν αυτούς, ύστερον τού Διδς και τδν κεραυνδν 
αύτοίς έκπέμψαντος. 

ΕΣΗΓΗΣΙΣ ΟΝ Ο ΘΕΙΟΣ ΓΡΗΓΟΡΙΟΣ 
ΕΦ Τ Σ ΙΟ Α ΟΓΗΣΕΝ 

ΕΝ ΤΟΙΣ ΕΜΜΕΤΡΩΣ AYTQ ΕΙΡΗΜΕΝΟΙΣ ΗΡΟΣΤΑΣΣΟΜΕΝΟΥ ΣΤΊΧΟΥ. m 

496 Αύτάρ έγώ (1), εί χαί με κακή χάΛυψε μέ-
\Λαινα 

497 Καϊ δνοφερόν χροπάροιθεν Ιόν χέεν εχθρός 
[έμεΊο, 

498 ΣηπΙη ώς έμόωσα καθ* ύδατος, άΛΛά χαϊ 
[έμπης, 

499 Τόσσον έτ* είσορόω χαϊ δέρκομαι δσσον 
[άριστα. 

Ση π ία γένος έστ\ν τών εναλίων · έχει δέ φυσικήν 
μελανίαν, ώσπερ ούν κα\ οί δφεις · άλλ' ή μέν τών 
δφεών έστιν αναιρετική, τής δέ σηπίας ούκ έστι* 
μόνον δέ καθ* ύδατος χεομένη, τδ περ\ αυτήν ύδωρ 
θολοί. Ταύτην μέν ούν έπίκουρον φυσικήν κέκτηται 
τήν μελανίαν, ώς οί τήν ασπίδα τών άμυντηρίων βε
λών άποτρεπτικήν έν πολέμψ. Κα\ γάρ αυτή τοίς 
αλιευτικοί; άγκίστροις ένοχλουμένη, κα\ τών θαλά
μων ώσπερ βιαίως άφελκομένη, τήν μελανίαν έμεί, 
τοσαύτην έχουσα τήν ένέργειαν, ώς τδ περ\ αυτήν 
άπαν ύδωρ διαχλύσαι· τών δέ θηρευτών έκ τού 
αυγκεχύσθαι τδ δι4 αυτής ύδωρ, δποι τδ θήρατρον 

έμβάλοιεν άπορούντων, αύτη διά τής μελανίας των 
άγρευόντων άποδιδράσκει. 
558 Οϊσιν άδην έδάμασσας έμόν κέαρ. είτε με 

[πικρής 
539 Τινύμενος καχίης, εϊτ'άΛγεσιν, ώς δτε χώΛον 
560 ΠαντοΙοισι δρόμοισι χαϊ ήΛιδάτασι δαμάζων. 

Πώλους έθος έστ\ν τοίς σοφοίς τά πολλά, άλλά 
μήν κα\ τή θεοπνεύστφ Γραφή, τές ήμιόνους κα-
λεϊν · ούτοι δέ φυσικδν έχουσι στρήνος. Ό μέν γάρ 
ίππος, ώσπερ δύναμιν έχει φυσικήν, ούτω κα\ πραό
τητα, τής ευγενείας υπογράφων είκόνα* τδ γάρ 
ευγενές εύτροπον δηλονότι. Πώλοι δέ, τούτ* έστιν 
ήμίονοι, συγκεχυμένην έχουσι τήν γέννησα · ίππων 
γάρ και δνων έξεγένοντο· πάν ούν δυσγενές, δηλονότι 
κα\ δυστροπον. Φυσικήν συν έχοντες, ώς έφη μεν, τής 
αθεμίτου, μάλλον δέ παραφυούς γεννήσεως τήν 
άταξίαν, λακτίζουσι καί σπαράσσουσι τδν έπιβάτην 
ύποπτύοντες, κα\ τδν έπιβάτην άπωθούμενοι, τά 
πολλά προσκαταρ^ήσσοντες. Πολλή δέ βία κρατούμε-

51. ΒεηχΙεε furiotu* εί Megara. 
Ifegara, Creontts Thebanim regis filia, connobio juncta Herculi liberos ex eo habuit.* Jano aotem 

mullis de causis infensa Herculi, furorem ei injecit, ei sic farens liberos quos e Megara susceperat, 
mactavit. 

52. De dii$ laceralii εί tectit. 
Oe Tilanibus ei Baccbo loqui videbor haecce narrans : Proserptna peperit Bacchum ex Jove Zagretim. 

AEgre ferentes Titanes, gens dira, quod ex iove ipso natos essel, eum trucidarunt. Secundum alios 
Baccbus Junonis mandalo oceisus esl a Tilanibus. £n exempluro dei laoerali, Bacchi dico. Quod ad secun-
dum supplicium, per fulmen immissum attinel, soli gigantes talia pa3si occurrunt. Cum enim dtit 
ipsis beJlura intulissent, dii ad sui defensionem illos detruserunl; Jupiler autem fulmiue imtnisso eoo 
ioieremil. 

COMMENTARIOM DE PHYSICIS REBVS 
QUASJUXTA ORDINEM 

IN CARMINIBUS SUIS TRACTAVIT DIVUS GREGORWS. 
Sepia est ex cenere plsciura roarinorum, nigro colore, ut serpenies; eerpentee aulem veneticf, at nullo 

modo sepia, qmppe qua solummodo aquam, qua est circumdaia, nigrain reddit. Haec res esi ei proaspide, 
qualis eet eorum qui armis defensivis in pugna eese defendunt. Piscaloris enim bamo reienta ioquo 
cursu suo impedita, nigram evomit subslanliara adeo foriem, ut aqua inde infecta nigrescat, venato-
resque cum, tta coniurbaia aqoa, non habeant quo retia tulo emiltere poseinl, frusireDlur. lulerea aepia, 
aquae nigresconiis venia piscantibus sese eubducil. 

Viris doctis non minus ac Scriptura sacre mos est mulos appellare equorum pallos; dtira enira suiu 
mdole. Equus est fortis, mansuatus, robustus, ideroque magnanimus, quod cuivis notum, Muli dupUceoi 
trahunt originem, ex equo scilicet et asino; inde duplex indoles ; ualura eorum nou plane ferox esl, sed 
poiHis male ordinata. Kecalcilrare consueverunl equitemfue bumi projicere. Nibilomina» * i frenis eoe 
domas ad currendum maxime idooei Eunt, vel in viU minime opporluuis, noa tanen siue fu>te «ul 

Λ ι 

(I) Ex carmine De rebui phy$., ed.nov. p. 631, 
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νοε, παντοίοις δρόμοις κα\ ήλιδάτοις άνοδίαις δαμά
ζονται, ^οπάλοις μαστιζόμενοι, κα\ πικροτέροις άγο· 
μανοί τροποις. Τοιούτον έστιν δ φησιν ό θείος Γρη-
γδριος · οί πειρασμοί τοίς μέν διά κακίαν, τοίς δέ 
δοκιμή της αρετής επαγόμενοι, πολυτρόπους Θεού 
συγχωρήσει ή κα\ παροράαει. 
608 Σείνην τερχωΛήν οϊην έχο%\ ώς δτε χηγήν 
611 ΑιψαΛέη ψνχρήν έΛαφος σχεδόν άνδρας 

[αρίστους, 
Τήν έλαφον έπ\ τάς πηγάς υδάτων έπιποθείν ό 

θείος 2φη Δαβίδ * αύτη δέ φυσικδν ούκ έχει τδ πρδς 
τάς πηγάς έπείγεσθαι, τού δέ σβέσαι τήν δίψαν χά
ριν επιτρέχει. Κα\ γάρ έν ταίς έρήμοις διαιτωμένη, 
των Ιοβόλων ερπετών τήν γαστέρα πληροί, κα\ τή 
βίψτ] συγκαίεται· ψυχράν δέ πηγήν καταλαβοΰσα, 
τής ενδομύχου καύσεως παρηγορείται. Φησ\ν ούν δ 
θείος Γρηγόριος, δτι ποικίλων πειρασμών κα\ παθών 
ύπεκκαύμασιν τοίς άναπεπλησμένοις, ώς ταίςέλάφοις 
τδ ψυχρδν, ούτω δή καί τούτοις ανδρών αγαθών δ συν-
δυασμδς γένοιτ* άν παρηγόρησις. 
104 Τότ βροτόν (I), δνχερ έτευξεν έού θηήτορα 

[κόσμου, 
105 'Ρίζαν έμήν9 καϊ σχέρμα χοΛυσχιδέος βιό-

[τοιο 
106 Άνδιχα μοιρήσας μεγάΛχι ζωαρκέϊ χειρϊ 
107 ΠΛευρην έκ Λαγόνων μούνην έΛε τήν φα γυ-

[ναΐκα 
108 άειμάμενος, καί φΙΛτρον ένϊ χραχίδεσσι κε-

[ράσσας 
109 Άμφοτέροις, έφέηκεν έχ' άΛΛήΛοισι φέρε-

[σθα*9 

110 χάσ' ούδ' έχϊ χάντας, δρον δ' έχέθτχκε 
[χόθοισι, 

111 Τόν φα γάμον καΛέουσιν, ύΛης άμέτροιο χα-
[Λινόν. 

Τδν έπ' άλλήλοις πόθον, τού τε ανδρός φημι κα\ 
τής γυναικός, φυσικώς έντεθείσθαί φησιν δ Θεολό
γος άρχήθεν ύπδ τού δημιουργού τοιούτον, ώστε κα\ 
μή βουλόμενοι; αύτοίς, δμως έξ έμφυτου κινήσεως 
ΑλΛεπαλλήλοις έπείγεσθαι * ούκ έπ\ πάσι δέ, φησ\, 
τοΰτ' έστιν, ούτε πρδς έκαστη ν τών θηλυτέρων τοΰ 
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άνδρδς είναι τήν Εφεσιν, ουδέ πάλιν τής γυναικός 
έπϊ πάσι τοίς ά^εσιν, δροθέσιον δέ θ έ μένος δπερ 
έστΑν κατά συζυγίαν, τδν κτηνώδη κατ' αγέλης ώδε 
τρόπον αποτρέπει. Κα\ τοϊς μέν άλλοις κτήνεσιν 
άφραδέουσιν έπαλλήλοις τδ μαίνεσθαι πα ρ έσχεν ή 
φύσις άγεληδόν * άνθρώποις δέ κατά συζυγίαν * καίτοι 
φυσικώς δ πόθος έγκείμένος οροθετείται * κα\ τδ μέν 
φέρεσθαι πρδς συνουσίαν φυσικώς έγκειται πάσι, τδ 
δέ μή κεχρήσθαι ταίς όρμαίς, άλλ' έγκρατείν φύσεως 
κα\ βιάζεσθαι, μόνης έστιν αρετής και τών υπέρ 
φύσιν πολιτευόμενων. 
241 ΕΙ δ' έτεδν φοίνιζι χόΟου νόμος ύψικόμοισι 
242 Πηγννμένονς ΟήΛύν τε καϊ άφ^ενα ειαρος 

243 Έρνοκόμων χαΛάμτχσι βρύειν βοτρυώδεα 
[καρχόν. 

Τδ μέν έμφυλλίζεσθαι φυσικδν ούκ έστιν έπ\ τών 
άλλων φυτών · κα\ γάρ παρ* έτερων έμφυλλιζόμενα 
κα\ τδν οίκείον άποσώζει βλαστδν, κα\ τδν παρ* έτε
ρου δείκνυσιν έν έαυτώ μεμερισμένως * ό δέ φοίνιξ 
ούχ ούτως, αλλ* έκ τοΰ συγγενούς έμφυλλίζεσθαι φυ
σικδν έχων τδ μή δίχα τοΰ ά^όενος τδν καρπδν άπο-
τίκτειν. Οί γάρ φυτοκόμοι ταίς ίδίαις χερσιν κατά 
τινα τόπον τής τοΰ φυτού κορώνίδος διανοίγοντες 
άπόμοιραν είσβάλλουσιν άδενος, ώσπερ δέ τδ φυτδν 
καταγάστριον ύποδεχόμενον σπέρμα, κάντεύθεν εγκυ
μονούν τδν έγκαρπον τοκετδν, ώριο ν εύκαίρως άπο-
δίδωσι. 
244 ΕΙ δέ καϊ έκ δυάδων Λιθάκων Λίθος εϊς έν 

[Ιούσης 
245 Τίκτεται, ώς ένέχουσι Λίθων έχιΐστορες άν-

[δρες, 
246 "Εστι καϊ άψύχοισι γάμος καϊ δεσμός έρωτος. 

Ό μέν λίθος άψυχος έστι δηλαδή, κα\ αναίσθητος, 
ούτε μίαν πρδς τά ψυχικά τε κα\ αίσθητά κοινωνίαν 
κεκτημένος· πολλή δέ τις έν τοίς λίθοις διαφορά, 
κατ* είδος φημι κα\ άφήν. ΟΙ μέν» γάρ άλλων είσιν 
εύχροώτεροι κα\ σκληρότεροι, καλ μείζους ή έλάττο-
νες, πάντες δμως δέ λίθοι. Τούτων γένος έστ\ν φυ-

tormeitlts. H«c nostra quoqoe eat conditio, ut ail Gregorius. Tontaiiones qoibus ad malum vd quibut 
ad botiom ducimur, espe aut ponniuii Deus aui saliem non impedit. 

Cervum aquarum fonles desideraredicitdivtis Davides. Neque vero naturale eidemest ad fontes feslinare, 
ied curril ad eas sitis exstinguerrdae causa. In solitudine quidero vivens, repiilibus ae fngurgitat vini-
leniii, et eiti consumimr; igitur ubi foniem reperit aquse frigidae, apsturo qoo tntus laborai, reirigerat 
DfcU tgiUar divus Gregorius, quod in lot el tantis lentationum cupidilatumque periculis, sicut cervi ad 
foaieaa, lic nos ad bonorum societalem confugere dcbemus, solaroen inde reporlaluri. 

Mutuam concupisceniiain, viri nempe ac remins, a nalura ingeniiam dicit Tbeologus, et qutdem a 
principio fiii&fte Ulcm, ut etiara nolenles molu inlerno ad iuvicem Irahanlur. Nec tamen eadem oinnium 
ett cnocupiscenlia ; non enim vir ad omnes aeque feminag, oec femina ad omnes aequaliter viros trahitur. 
Ltmiles namque consliluti sunl aliis in connubio, aliis in grege. Animalibus enim rationis expertibus 
coilos flt pcr gregis spalia, bominibas ecoutra io connubio. Quod si oiunibus a naiura inditum est prolia 
coudcBd* sludium, virluii soli iisque qui nuu more besliarum vivont, datom esl ejasmodi cupidiiaiem 
fnngcre, refrenare, naturam domaro. 

Ocatorum insertio non omnibus â que convenil arboribus; alisenim hoc modo traciatte pccuJiarem 
terrant fruetom,. aliae variam variorum gerininom naiuram exbibent. Non ita palma, cuju» nalura i u est 
eomposlu, ol fniclumsine mare producere nequeat, ubi siotile simiH inseritur. Reslicienim apioem planla 
aficejos ecitndo aperientes, semen injiciuni roasculam, unde planta seniine immisso fructificata el gravida 
facla froctnra malarum suo tempore dabil. 

l»apU inanimus esl et sensu dcstilutue ad res animaias sensibilesque. Plurimum inier sese lapides 
Afieruot, sive formam specles eive lacuim. Sunl eniin alii visu pulcbriores aui laclu duriorcs, alii majoreŝ  
miuorea abi, omnes tamm bpides. Natura auni aggluiinabiles, seu sensibUiiatem epecies 80« mobili-
ttle». Duo namque lapidcs uniit leriium procreani animatum, in boc iraiunles naturam. 

Tcsludo domas suai porlalrix corpua babei btimidius, leneritiscultim, legumeniumque gesUt ostre* 

{{) E i canuine In laudem virginiialii, cd. nov. p. 299. 
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σικδν ή κατ* αίσθησιν, ή ούκ οΐδ' δ τι κα\ λέγειν 
έχρήν, κινούμενον δμως. Κα\ γάρ σύν άλλήλοις άπο-
τιθέμενοι λίθακες δύο, τρίτον άπογεννώσιν, ώσπερ 
τήν ζωτικήν έκ μιμούμενοι φύσιν. 

555 Ούχ ώς δή φερέοικον ύχ' άγβεϊ όστρακόεντι 
556 "ΕΛκονσαγ μογερώς ύγρδν δέμας ϊχνεσι κω-

[Οροϊς. 
Φερέοικός έστιν ή χελώνη, τδ μέν σώμα δίυγρον 

Ιχουσα κα\ άπαλώτερον, δστρακώδές γε μήν τδ σκη-
νάδιον. "Εχει μέν ούν έπικείμενον βάρος τω τρυφερώ 
σώματι, κα\ φυσικώς συνεζευγμένον · δθεν κα\ νο-
θρώτερον βαδίζει, φυσικώς έμποδιζομένη * δπερ ούν 
έπ\ τής ψυχής κα\ τού σώματος τούμπαλιν έπ\ τής 
χελώνης έστιν ίδείν. *Η μέν γάρ ελαφρά λέγεται 
ψυχή, τδ δέ σώμα μόλιβδος καταβαρούσα. Πειράται 
γούν φυσικώς καθέλκειν τήν ελαφρά ν τδ βαρύτερο ν * 
έχει δέ δύναμιν ή ψυχή κατά φύσιν άντεφέλκειν 
τδ σώμα. Τδ μέν γάρ αναίσθητου καθ* έαυτδ θεω
ρούμενον, ή δέ λογική τε κα\ νοερά τινά τρόπον κα\ 
τού σώματος δέσποινα* διδ καί ποτε καθελκομένη 
πάσχει τδ παρά φύσιν. Ή δέ χελώνη φυσικδν έχει 
τδ κρατεΐσθαι, ώσπερ εποχή ν τινα τδ περικείμενον 
ένδεδυμένη σκηνάδιον · κα\ βαδίζει μέν τδ ζήν κα\ 
κινεΤσθαι, νωθρά δέ τή φυσική τού βάρους ανάγκη · 
δπερ ούν, φησ\ν δ θείος Γρηγόριος, πάσχουσιν οί 
γάμω προσομιλούντες, βαδίζουσιν μέν εθελοντές 
πρδς θεδν, νωθρότερον δέ τψπερικείσθαι τήν γαμή-
λιον άχθηδόνα · τούτο γάρ άποδείξαι σκοπδς τφ θεο-
λόγφ, τψ κατά τήν χελώνην ύποδείγματι. 

538 Ούδ' ώς άμφι61οισι<τόμος καί χέρσον έχουσιν 
539 Καϊ μαΛακοΐς Υα'ονσιν έν νδασι τυκχϊ καϊ 

[ήοϊ. 
'Αμφί6ιόν έστιν άπαν ένυδρόχερσον, ώς οί πηδη-

τικο\ βάτραχοι κα\ παγούροι λοξοδρομούντες, δσα 
τε β ιοί τοίς μαλακοίς ύδασιν καλ τή ξηρ| διαιτώ» 
μ ε να. Κα\ γάρ ώσπερ είσΙν ά μή χωρίς οίον τε ζήν 
ύδατος, αύθις δ* άπερ έν ύδασι ζήν τών αμήχανων* 
ούτω δή κατ' άμφω ζήν έθηκε νόμος είσΙν άπερ, νό
μο; δέ γενικώς διατρέχων, φύσις έστ\ν δηλονότι· 
καί τούτους δε τούς γεγαμηκότας άπεικάζει Γρηγδ-
ριος ό πανάριστος, πή μέν τοίς μαλακωτέροις του 
γάμου τρόποις έντετηκότας * πή δέ τούς κατ* άρετήν 
τραχυτάτου βίου τή στε^ότητι προσανέχοντας, τ φ 
πρδς άρετήν έπιπλάστψ σχήματι μορφουμένους. 

291 ΆσχΙδος ού μέγα τνμμα, δίδωσι δέ γ* etV 
[τίκα χότμφ (I) 

292 ' ΥχναΑέφ, καϊ ζερχτός άταχτείονσΐΥ δΛεθρος. 

Τών έχιδναίων γενών ίοβόλων άσπΐς μικρδν μέν 
καθάπτεται τύπτουσα, τοσαύτην δέ τήν ένέργειαν 
έχει, ώς ήδονήν ήγείσθαι τδν δλεθρον. "Ωσπερ ούν οί 
ψωριωντε; ήδονήν έκ τού πάθους κνιζόμενοι περι
ποιούνται, τού χυμού κατά τήν τού σώματος έπιφάνειαν 
κα\ τού αίματος έπιτρέχοντος, ούτω δή και τοίς ύπ6 
τής άσπίδος τυπτομένοις αίμα κατακάρδιον επιτρέ
χει σύν μελανία · τή μέν ουν ξέσει τού σώματος, 
και τή τών φυσικών πόρων κινήσει, τήν ήδονήν) 
προσγίνεσθαι, αναμφίβολο ν* έφέλκεται δέ τδν ύπνον 
θαλπόμενον καΛ τδ σώμα* κα\ γάρ οί μεθύοντες, 
ύπνψ βαθεί καταφέρονται ύπδ τής τού οίνου θερμό -
τητος συγκαιόμενοι, κα\ μικρδν άνανήφοντες ά μέλει 
τψ ψυχρψ προσανέχουσιν ύδατι τήν προσγινομένην 
παραμυθούμενοι δίψαν, ούκ οινοποσία τδ λοιπδν, άλλ* 
ύδροποσία * τοσαύτη μέν έκ φύσεως τψ θηρίψ καυ
στική πρόσεστι δύναμις, ώς άμα τψ τυπτησαι το 
κατακάρδιον αίμα διαθερμάναι, κα\ πρδς ύπνον 
έφελκύσασθαι, καλ τερπνδν τοίς άποφυγούσιν άπο-

simile; unde fit ιιι pondus grave imposilum ferai corpori molliori, diflQcilitisqoe incedat islo pondere 
aggravata. ln lesiudine igitur corporis animaeqaenaiura oculis subjicitur. Anima levis, corpus plumbeura. 
CorpHS, utpole pars gravis, anioaam, partein levioreui, attraberc coualur. Habet aulem anima facultaiett» 
corpus retrahendi. Quod enim in sensus non cadil, ex ipsius naiura speculando comprehendiinus; νια 
aulem logica atque inlcllecnialis corporis velut magislra e&l; quare eliam ubi in inuim irahilur, vim conlra 
naturam palilur. Tesludo animal est facile superalu; quod enim ci superimposiuim est tegumcntura, 
roirum quanlum obstat; vivit igitur el movelur,sed lenlo gradu et gravale obillud, quod diximus, impc-
dimentum. Quod igilur dicit Gregorius, boc esl: Matrimouio juiicli laeio quidem gradu versus Deum 
procedunt, sed jugum roalrimomale luolesiias iis paral, ei boc quidem deinonstrare vult Tbeologus, 
exemplo a testudine sumpto. 

Ampbibium esl orone animal aquaticum ul ranae salienles, Μ paguri, oblique inccdeiites, quodcunque 
dttnique in aqua dulci degil el in conlincnle. Queroadmodum enim sunl quae exira aquam, ct ilerum quae 
in aqua vivore nequcunl, ila reperiunlur quibus ulrobique vivere proprium est. Ea lex generalts ipsa nattsra 
est. Gregorius eos qui matrimouio vincli sunl describit modo ul effcniiuaiis moribus laboranies modo eos 
qui viriulis studio durissima quaeque teulantvcum iis coroparai qui specieni tanlum viriuiis prae se ierro 
salaguui. 

Ε serpentum venenalorum genere vipera levi iclu vulnerai, sed lantam habet efilcaciam ut mor* iilata 
volupiuosa videaiur. Queniadmodum scabiosi.dum se scabuiu, voluplalem ex morbo capiunl, ubi bumor 
ei sanguis cuiem pervadit, iia iis eliam qui vipera; mor&u lacti giml, cruor niger subvenit. Gertutn porro 
esl prurilu membrurum ci meatuum naluraliuiu affeclione voluplalem quamdam enasci el dulcem corpori 
oflundi somnum. Ktenim ebrii quoque vini calore iesiuanics allo leuenlur eomno, et paululuro reeipisceiiles 
nquam frigidam, ul sitim exslingiianl, bibunt, vini immemores, aquam sitibundi adeunles. Inest aulem 
illi besiiolx lanla vis &anguinem ipso iclu caulehzandi, ul stalim potl vulnus cruor prxcordialis perca-
lescai, ad sonuiumque perducal, alque tla rooribuiidis lenem afferal inortein. Ita quoque, ail Gregorii&s 
uoster, daemoii, qui brevem, ut vidciur, voluplalem auiui» aut exiguani vitae curam ingcrit, per soDioum 
indoleiilem inlciimil. 

Fabulantur pliocnicem avcm vivcre absque sodalitio, ct exaclis fcrc quiogciitis anais hoc oiodo mori: 

(I) Ex carminccui titulus ; Prcccepta ad virgiiic*, cd. nov. ρ.·339. 
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ποιήσαι τον δλεθρον · ούτω μέν ούν, φησίν δ Θε7ος 
Γρηγόριος, μικράν ήδονήν τή ψοχή τδ δοκείν ενθε
μένος δ δαίμων, ή τινα τών ευτελών φροντίδα βιω-
τικήν, τερπνώς έν ύπνω τή ^αΟυμίχ καταφονεύεί. 
516 Ώς δ' δρνιν φοίνικα φάτις θνήσκοντα νεάζειν 
527 Έν χνρϊ τικτόμενον χοΛΛων έτέων μετά 

[κύκΛα, 
528 ΓηραΛέης κονίης ξεΐνον γόνον αύτογένεΟΛον, 
529 Ώς οϊ γε θνήσκοντες άείζωοι τεΛέΟουσιν. 

φήμη τίς έσπν περι φοίνικος δρνέου ώς μόνον 
έστϊν, ζεύγος μή κεκτημένον · τούτο δέ κατά χρόνον 
τινά, (αχε)δδν λέγουσι δέ πεντακοσίων ετών, άποθνή-
βχειν τούτον τδν τρόπον · Συλλέγει ξύλα θησαυρίζον 
είς ένα τόπον, έφ' δν άφ' ύψους ^ιζηδδν καταφερό-
μενον άναδίδωσι πύρ, δθεν αναφλέγεται πυρκαίά' 
θνήσκει δέ, φησί, συγκαιόμενον, έκ τής κονίης δέ 
πάλιν αναφύεται * τούτο δέ μύθος έστιν γραώδης, 
•Ελληνικής άπήχημα τερατολογίας · ουδέ γάρ τοίς 
κατά τδν Νώε πτηνοϊς ή κτήνεσι κα\ θηρίοις άπ-
ηρίθμηταί τι · δύο δύο γάρ ή έπτά έπτά πρδς αύτδν 
είς τήν κιβωτδν άπετέθη τών πάντων, άρσεν κα\ 
θήλυ· πάσα σαρξ βιεφώνησεν άπδ τού γενομένου 
κατακλυσμού, πλήν τών έν τή κιβωτφ* ώς μύθον 
αΐναι φάσμα τδν περ\ τοΰ φοίνικος όρνέου λόγον 
ού γάρ ώς αληθές ό θεολόγος τοΰτο παρείσάγει βέ
βαιον άποδεικνύς, άλλ' είναι, φησί, κατονομάζει · 
ταύτη δέ τδν κατά τούς παρθενεύοντας βίον έξεικο-
νίζει· κα\ γάρ ώσπερ, φησ\ν, έστι φήμη τδν φοίνικα 
νεάζειν τικτόμενον έν πυρ\ πολλών μετά κύκλους 
ένιαυτών, ούτω δη κα\ οί βιοΰντεςκατ' άρετήν άπαν
τος αποθνήσκοντες τοίς έν κόσμψ βιωτικοίς, αθάνα
το* γίνονται, τψ πόθψ τού δεσπότου Χριστού πυρπο-
λούμενοι. 

Μηδέ τεη ζωή βαΛέην έχενηΐδα σάρκα 
Ή τε καϊ ίεμένην χερ, ομως κατά νήα χέδησεν. 

Φησ\ν ό πάνσοφος τά θεία Γρηγόριος δτι δεσμός 
έστιν ή σαρξ ήτοι τδ φρόνημα τής σαρκδς τοίς κατά 
θεδν πολιτευομένοις · έκ παραγώγου δέ τούτο φησι 
κα\ . . . έν θαλασσή δν καλούσιν έχ*νη1δα, μικρδς μέν 
καί λίαν ευτελέστατος, φ ** τ* τ ή ί όστέον 
προσίδρυται, κα\ μάλα βραχύ * φορτίδι δέ περιτυγ-
χάνων ούτος μυριαγώγψ σκληροί ς άνέμοις έλαυνο-
μένη τή σκάφη προσπήγνυσι τδ κατά τής {&άχης 
όστέον ταύτην δέ διεμποδίζει καίπερ φορώς έλκο-
μένην, μή συγχωρών προβαίνει περαιτέρω, κα\ τοίς 
άσχέτοις περ ύδασιν έπιπλέουσαν · τοσαύτην δύνα
μιν ευτελέστατος ών έκ φύσεως έλαχεν οΤόν έστιν, 
δ θαυμάσιος φησι θεολόγος, τδ τής σαρκδς φρόνημα, 
κάν μικρά φροντις είναι δοκεί καί τών ευτελών, 
δμως επέχει τδν ίσχυρδν κα\ ταχύτατον πλουν, κα\ 
τής ψυχής τδν κατά θεδν δρόμον παρεμποδίζει. 
534 TQ φνσι χαμμήτειρα, σά δ' ούκ έμά θαύματα 

[Λέξω. 
535 "Οσσα καϊ έν χέρσοισι καϊ έν χεΛάγεσσιν 

[έθηκας. 
Τήν φύσιν δ θεολόγος Γρηγόριος πάντων μητέρα 

φησ\, καί γάρ έστιν πάντων γενέτις · πάν γάρ δ 
πέφυκε τών δντων φύσις έστ\ν, δ δέ μή φύσις, άν-
ύπαρκτον δηλονότι · τά σά δέ θαύματα, φησ\ν, ώ φύσι 
μήτερ απάντων, διηγήσομαι, δσα κα\ έν θαλασσή 
έποίησας κα\ έν τή γή. 
536 Πυνδάνομ' ώς χτερόεσσα τρύγων τρνγόνος 

[φιΜοιο 
537 ΧιφωΘεΤσ* όμόΧεκτρον έόν χοθέονσα σαό~ 

[φρων, 
538 Ού δέχεται χόσιν άΛΛον έής καθύχερθε κα-

\Λιής 

Ligna collecla in unura comportat locum; dein ex aUo delapsus excilal ignem quo rogus incenditur, 
tbique perit, e cinere renascendus. Esi aulem Uaec fabula anilis el superstiiionis Gwcorum complemeutum. 
fUm Noe lemporibus nibil de avibus, armenlis aul caeieris bestiis demiiur : siauidem blna aut septena ex 
eanibus in aicam recepia sunt, roas el femina. Exstiucla debinc, orie diluvio, omtil carne, excepiis iia 
qui in arca, sole elarius patel quidquid dc phoenice narraut, meras niigas csse. Nullaienus eniiu Theo-
logus banc reui ot certam asserii et probaiam, sed ut fama ira litam; nibilominus tamen cum caelibe 
vita componit, dicens : Queinadnioduin fama csl, phcenicem exaclo niultorum annorum spatiu renovari 
italunt in igne, ila eliani qiiicunquc virluiis amore rebus mundanis abrcnuuliant, imniorlales Ituul Gbrisli 
Domini amore iocensi. 

Gregorias rerum divinai um peritissirous tis qui secundum Deam vilam instituere cupiunl, carnem vel 
carnia *enstim ait impedimeulo esse. Ex dedticlione aulero ea dicii... piscis in mari quem vocaul remoram. 
Est qoitlein parvus ac niiuulissimus, spiuam quam in dorso gerit brevissimam, grandi navi onerariai vetilo 
violenio agiiatae impinait, eamque licel secundo feralur vculo profuudisque iusideat aquis, quominus 
ultr» progrediatur impedit. Tanlaesl vis bestioiae exiguse. Eadcm est, admirandus dicit Grcgorius, scnsua 
cantalis coaditio, quiquamvis leve etvilc quid esse videaiur, lainen cursum inctlatum celerrimuoique 
ivmoraiar ei animse ad Deuui iestinantis cursum impedii. 

Naioratn Gregoriue Tbeologus omnium matrem appellat, quia omnium est genitrix. Quodcnnque enim 
procrealtjm cst, ad nauiraui pertinet, iia ulquod non esl de nalura, omnino essenlia careal. Ego auiciu, 
ο uaiura omnium maier, mit abilia lua euarrabo, quae in maii ei in lerra fecisii. 

Turtur avU ex earum qn» puriC dicuiitur ordine, caslilaie naturali summoque erga mariiom amoro 
cuiincU IJbi primuuj virgo cutn marito copulala est et commercio conuubiali deleclala, i i i i soli adbae» et, 
«liuni imti adDiiUit, riec viventi solum intemeraluin couservai ibalamum, sed moriuum aul capiura eodetn 
aroore prosequilur. Non enitu aliain avem in niuutn rtcipil, seinper ejus queui tirgo adinisit de«iderio 
leutHur, do abseulc dolel, euiu invesiigando circumerral, quia vilara solilariam non suslinei, donec lugeus 
el alu vooe claoians, casio maris desiderio el ipsa capiatur eoderoquc quo ille falo intereal. 

Goruix. avis nigra, inlcr imporas quidcm reccnsetur, castitale autem innata non minus quam turtur 
prxccUil; araisso eniui dileclo virginilatis sodali, ouincm avcm masculaxn odio babel. Garrulani aulem 



639 
"Ορνεον ή τρύγων τών καθαρών προααγορευομένη, 

σωφροσύνη ν δέ φυσικήν έχει κα\ πολύν τδν είς τδν 
δμόζυγον πόθον αύτη μέν έκ παρθενίας αυτής &$· 
£ενι (1) συνάπτεται κα\ τψ πρδς αύτδ τέρπεται 
γάμψ, τούτψ μόνψ προσανεχομένη, δεύτερον ούκ 
επιδεχόμενη · κα\ ζώντι μέν τήν πρδς τδν άμίαντον 
χοίτην διαφυλάττει, θνήσκοντι δέ καί θηροιμένψ τής 
αυτής έχεται φιλίας, ούκ επιδέχεται γάρ έτερον 
δρνιν υπεράνω τής καλιάς, τδν έκ παρθενίας ομόζυ
γου έπιποθούσα, μή παρόντος δέ συμπάσχουσα τρό
πον, κα\ είς αίσθησιν ερχόμενη πλανάται, στάσιν 
άνά τάς έρημους ούκ έχουσα, μέχρις άλω κα\ αυτή 
τψ πένθει, μακρά βοώσα, σωφρόνως τψ πόθψ τού 
άνδρδς ή σοφή συνφθειρομένη. 
540 Ουδέ μέν ού Λακέρυζα μεΛάγχροος, άΛΛά 

[καϊ αυτή 
541 Ζώει κονριδίοιο χόΟφ τμηθεΐσα κορώνη, 
642 Πάντα πόσιν στυγέονσα, έπήν φίΛον δρνιν 

[όΛέσση. 
"Ορνεον ή κορώνη μέλαν τών ακαθάρτων προσαγο-

ρευομένη, σωφροσύνην δέ φυσικήν ώσπερ ούν κα\ ή 
τρυγών κεκτημένη αυτή · έπειδάνγάρ τδν προσφιλή 
κα\ παρθενικδν δρνιν άπολέση, πάντα μισεί ά^βενα 
δρνιν · φλύαρονδέ ταύτην δ θεολόγος φησ\ν, ού τδ(2) 
προσφυές ενταύθα κα\ φυσικώς ύποφαίνων · οί μέν 
γάρ κόρακες τδ πολλά κράζειν άπαντες έχουσι πε-
φυκδς, ώς αύτδς άλλαχού τούτο δηλών δ θεολόγος 
φησ\, 

άεΐχνον έθηκαν άμετροβόαις κοράκεσσιν · 
ή δέ πενθούσα κορώνη καί ξένον παρά τούς ομογε
νείς δρνειςκωκύουσα, τούτον σεσημείωται τδν τρό
πον · τών μέν γάρ άλλων εύτάκτως φωνοβολούντων, 
έξ ών τοίς οίωνοσκόποις πρόσεστιν οίωνίζεσθαι, μάλ
λον άνενδότως τή αυτή καί ώς έκ περιστάσεως λε
πτότερα φωνή τδ πένθος κατασημαίνει, μηδεμίαν 
έχουσα στάσιν άσχετα περικράζουσα, πενθικδν όλο-
λύζουσα, ταίς ύποσυρομέναις φωναίς κα\ ταίς έκ τό
πων είς τόπους συνεχέσιν άμείψεσιν' ούτω μέν ούν ή 
μελάγχροος άλλά σώφρων, τψ πρδς τδν δμόζυγον 
φίλτρψ συνδιόλλυται κορώνη. 

m 
543 Ίχθύσι δ' εΙταΛΙοισΐ νόμος, Χαύροις μέν 

[άβεσμος 
544 Άμφϊ γάμους, ποΛΛοίς δέ σαοφροσύνηο εν 

ΙμέμηΛε, 
544 Καϊ θαΛάμων, άΛόχων τε · δίκη οέ τε χάν-

[θάδ* άνάσσει. 
Τούς θαλασσίους Εχθύας δ θείος Γρηγόριος περί 

τήν γαμικήν δρεξιν φυσιολογών, τούς μέν φησιν άθε-
μίτους, τούς δέ σωφροσύνης φροντίζοντας· οί μέν 
γάρ αυτών άγεληδδν επέρχονται τδν οίστρον φέρον
τες άσημάντοις, οί δέ φροντίζουσι περί γυναικών» 
κα\ παστάδας, τούτ* έστιν θαλάμους, κατασκευάζου· 
σιν έαυτοίς, χαί ώσπερ α Ιδού με νο ι προφανώς άναι-
δείν (3) έπιμιχθήναι, κατά τούς θαλάμους είσιδντες 
ταίς ίδίαις μόνον συγγίνονται γαμεταίς έπ' άλλήλοις 
τερπόμενοι κα\ τοίς θαλάμοις προσκαρτερούντες και 
μηδενΐ τών έξω μιγνύμενοι · δίκη δέ, φησίν δ θείος 
θεολόγος, παρ' αύτοίς βασιλεύει, κα\ γάρ τοίς πορ» 
νεύουσιν ού συμμίγνυνται * μάχονται δέ καί περ\ 
θαλάμων είκδς, καλ τούς άκρασία φύρδην έπιόντας 
άποτρέπουσιν, φυσικήν λαχόντες τήν είς τοΰτο κατά-
στασιν. 
546 "ΑΛΛοι δ' ού χΛεόνεσσιν ενός μογέονσι τό-

[κοισιν, 
547 "ΑΛΛοι δ' είαρινή μούνη φιΛότητι γάνυνται, 
548 Καϊ χΛέονες, μέτρον δέ φύσις έχέθηχε m&* 

[θοισι· 
Τών μέν ούν Ιχθύων είσ\ν οίτινες άπαξ τίκτοντες 

αρκούνται, καλ δευτέραις ούκ έπιτρέχουσι συνου-
σίαις· ώσπερ τή φύσει δουλεύοντες, καλ τδ πλέον 
παρά φύσιν ηγούμενοι* μέτρον δέ τούτοις τών πό
θων ή φύσις έπέθηκεν · οί δέ πλείους τών ίχθύων, 
κατά τδν τοΰ έαρος καιρδν έπιμαίνονται τοίς γάμοις, 
τότε πρδς συνουσίαν ώσπερ έκ τής τών καιρών ευ
κρασίας κινούμενοι, μένουσι δέ τδν έπίλοιπον χρόνον 
αφροδισίων άτερ, ώς ούκ δντος παρ* αύτοίς άδενος 
ή θηλείας διατελούντες. 
559 Καιρός δ' αύ φιΛότητος ένήεθός έστιν άχασιν 
560 Ήερίοις άΛ(οις τε, χαϊ δσσ" έχϊ γαΤαν οδεύει. 
561 Ούδ' έκτος Χροχέονσιν δρον φύσιν, άΛΛά 

[δέονται 
562 mQpia μαργαίνοντες έχήν σφέας είαρ έγείρη. 

COSlfAS HIEROSOLYMITANUS 

vocat illam Tbeologus, naluralem eius indolem volens indicare. Omni namque corvino geueri !d propriam 
esl ut multum voeiieretur, id quod alibi ipse Tbeologus dicit · 

Epulas ttruxerunt corvis perquam garrulis. 

Cornicem avem lugubrem iuusitato more avibos ejuedem aeneris se imroiscentem boc modo se gercro 
tradunt : Duro csetera aves concinne et modulaie canunt, unde auguribus ticet augurari, haec indesinenter 
voce plus mintis moili quem senlit luclum iodicat SODOS longiores emittendo, dum ipsa ex olio in alfotn 
locum errat, flebiliter cantans; aique ita cornix pulla caslaque avis conjugis desiderio correpU 
«moritur. 

Divinus Gregorius de iwptiarum naiura dispulans, pisciam marinorum alios quidem dicit legibue carere» 
alios castilali studere. Alii enim caiervatim in promiscuam voluplalera ruuitt, alii connubia peiuni et 
cubilia, id est, tbalamos parant et cum pra pudore, ut videtur, palam coire recusant, ilios ingressi non-
ni>\ cum lonjugibus rem babent, et cuin alienis coire nefas babent. Mos apud eos rereptus obsemfor, 
dicil Tbeologus; non eniin cum vulgivagis coeunt, iroo pro tbalamis dimicanl, itlegitimos aggrewores 
inde repellentes, a oalura ipsa in boc adjuti. 

Sunt pisces qui partu semel edito secundas nuptias non affeciant: naiurae enim convenienter vivnntet 
quidquid ultra est praeter naiuram esse credunl. Et revera naiura huic voluptatum generi liraites prav 
ecripsii. Plurimi piscium verno teropore ulpote ad hoc opporinnissimo ad coitum coucitantur, per reli-
quum lempus castevivuut ilaut uec mares uec feminas apud eos inveniri dixeris. 

(1) Cod. δρνη. 
(2) tcg. ούτω. 

(3) Ι^ίβάναίδην. 



64! AD CARMINA S. GREGORII TIIEOL. 64* 
865 Kalfi* ol μένμιγάδεσσιν έχαΐσσουσι γάμοισι, 
561 ΤοΊζ cV αΛοχοΙ τε μέΛουσι φίΛαι% χαϊ θεσμός 

[έρωτος * 
£05 ΟΙοτάχος δ' άΛΛοισιν έχάρχιος έχΛετο μίζις. 

ΦησΊν δ θείος Γρηγόριος δτι καιρός έστιν επιτή
δειος πάσι τοΤς άερίοις χα\ έναλίοις χα\ έπιγείοις 
του γάμου κα\ τής πρδς αλλήλους μίξεως * ουδέν δέ 
των δρων τής φύσεως έξωθεν διεκχέει, ουδέ παρά τδ 
συγγενές άλλογενεί μίγνυται · δρος δέ φύσεως έστιν 
ή σπερματική καταβολή τε κα\ δύναμις * ουδέν ούν 
των απάντων παρά τδν συγγενέστερον δρον τής 
φύσεως καταβάλλεται, δ-σ μουντά ι τρδπον τινά 
•πάντα, μαινόμενα μέν εύκαίρως, έπειδ' άν δ τού 
Εαρος καιρδς διεγείρει, μετά τδ τήν φύσιν έξυπηρε-
τήσασθαι δέ έπεχόμενα * τδ μέν ούν θήλυ τών άξε 
νων εγκυμόνησαν άποτρέχει · τού δέ θήλεως κατά 
γαστρδς έχοντος, διά τών αίσθητηρίων άντιλαβόμε-
νον,* άποπηδ£ τδν ά^ενα · διδ κα\ τήν γυναίκα θη-
λυτέραν οί σοφο\ προσηγόρευσαν * πασών γάρ έν πάση 
τή κτίσει θηλειών μετά τήν σπερματικήνσύλληψιν ούκ 
επιδεχομένων τδ άρσεν, ή γυνή τούτο ποιείν ού 
παραιτείται, καί μετά τδ συλλαβείν επιδεχόμενη τδν 
σπερματιστήν άρσενα · κα\ πάν μέν άλλο τι τών γε
νών θήλυ προσαγορεύεται, θηλυτέρα δέ ή γυνή τού
τον ώς Ιφημεν τδν τρδπον, τούτ* έστιν Οηλείας θη-
λυχωτέρα * καλ μέντοι τών αερίων κα\ χθονίων καλ 
θα)αττίων είσΙν ά ταίς θηλείαις άκρατώς μίγδην 
έπιπηδώσιν, οΤς δέ φροντίς έστι καί γαμικών θαλά
μων καλ προσφιλών γαμετών* άλλοι δέ πλήν ένδς 
ού μόχθου σι τοκετού, τή φύσει τδ πρδσφορον χα 
ριγμένοι, καί αύτφ τού δημιουργού λόγου προσ-
τάγματι πειθαρχούντες, ώς εντεύθεν τήν άκράτειαν 
«αρά φύσιν εύδηλον είσενηνέχθαι * κα\ γάρ αύτδς 
επάγει Γρηγόριος δ θεολόγος ώδε φάσκων * Εί δέ και 
τοίς άνοήτοις περι σωφροσύνης λόγος έστ\ν, κα\ 
ταύτης μέλει τούτοις, ώ άνθρωπε, τδ πλάσμα τού 

θεού κατ' εΙκόνα τιμηθείς ού σωφρόνως ζήσαιο, κα\ 
τών άνοήτων ύπερέκεινα θελήσας; παντί που δήλον. 
568 ΆΛΛοις αυτόματη σαρχός δέσις ούχ ύχ* 

[έρωτος 
569 θειοτέρου τήν ούτι σωφροσύνην χάΛέουσιν. 
570 "Εμπαγε μήν γέρας έστί θεοσδοτον ύδοιος 

ίέχτός 
ναχτον. 

Τοίς μέν, φησ\ν δ θεολόγος Γρηγόριος, άφ' εαυτής 
ή σαρξ δέδεται, τών πρδς συνουσίαν μηδενδς λόγον 
ποιούμενη * ταύτην δέ σωφροσύνη ν ού λέγουσι ν οί 
σοφοί * τδ γάρ παρά γνώμην ώσπερ έξ αδυναμίας 
έγκρατείν ηδονής, ούκ άν κληθείη σωφροσύνη · τιμήν 
δέ κα\ δώρον θείον δ θεολόγος καλεί τό ζήν δπωσούν 
χωρίς ύβρεως, καί τού πάθους ήρεμείν έν τούτφ τψ 
μέρει, κα\ τδν νούν άσάλευτον Ιχειν τδ γάρ μή 
πρδς ηδονής παρενοχλείσθαι, τδν νούν άκλόνητον δια
φυλάττει * σώφρονες μέν ούκ είσί τίνες οί φυσικώς 
ή κατ' αίτίαν τινά τής ηδονής έστερημένοι · ζώντες 
δέ καθ* δν Εφημεν τρόπον ατάραχοι, θεόθεν γέρας 
έχουσι τούτο. 
579 Ουδέ χυρός μα Λεροί ο διατρέχει ήύτε γαίης 
580 ΣχαΙρούσα χθαμαΛοισι χοσϊν τυτθή σαΧα-

[μάνδρη. 
Τών έρπιστικών γενών εύτελέστατον ή σαλαμάν

δρα * τοσαύτην δέ δύναμιν έχει φυσικήν, ώς πυρ* 
καΐάν κατασβεννύειν * καί γάρ φλογδς ίσχυράς άνα-
ριπιζομένης, μέση διαλλομένη, τοίς εύτελεστάτοις 
ποσΙν ώσπερ σκιρτώσα, τήν τοσαύτην σβέννυσι 
φλόγα, φυσικήν πρδς τούτο δύναμιν κεκτημένη. 
581 Ιχθύς δ' έμχνρος έστϊ, χαϊ ού χυρ) δάμνατ% 

[άχίστφ 
582 "Εμχνρος, αίθόμενος δέ μέσης διαΛάμχεται 

[άΛμης. 
Έστιν έν θαλασσή τις Ιχθύς 5 μ πυρός · ούτος γάρ 

μέση ν διατρέχει τήν θάλασσαν έπιπολάζων τοίς ύδασι 
{&οιζηδόν ' ύφάπτεται δέ £οιζούμένος, κα\ φλόγα πολ-
λήν άναριπίζει μέσος τών υδάτων* ούτος μέν ουν 

Divioos Gregorius dicit omnibus animalibus qaae in aere, in mari, in terra degtint, slalum esseunionis 
congressosque teinpus. Nihil cilra naturae volunlatem eUunduni; nonnisi curo aui generis individuit 
congrcdiuiilur. Naiura autem flnem proposilum in seminis effusione ei efficacia posuit. Et cum nibil 
praeier natura volunlaiem perditum ire possit, aniinalia secundura certas leges copulantur, oeslro 
leuipcslivo percili ;post tempusque vernum, ubi nalurae salisfactuuo esl, abslinenliam exercenl.Et feraina 

?[uidem quando conccpit, mares fugit, et ubi se gravidam aentit, a consueiudinecarnali protsus recedit. 
nde doclores feminani plus quam fcminam dixerunl; dum enim omnes lolius creaiionis femina?, posl 

cooceplum, marem ultia non admiilunl, uxor idem facere non vull, quippe quse, eUam gravida iacia, 
roariu complexum non rccusat; unde flt ut, dum omnes omnium aninialium feminae bac appellaiiono 
dcsignaniur, oxor bumana lantum plus quara fcmina babeaiur. Ex animalibus aeriis, terreslribus, aqua-
tilibue stint quae cum omnibus indiscriminatim coeani; aliis tbalanius nupiialis et conjux anice dilecta 
cnraj suul; alia unum mod;> pariam edunl, naiurse stc ei Crealori satisfacienlia, et indicio sunl, incon-
itnenliam naturse contrariam esse. Aodi Gregorium bunc in modum loquentem: Si vel brula continenlia 
vocein audinnl, lu bomo, quem Grealor secunduui imagioem euam formavit, caste ooo vtxeris, pejora 
quain bruta appeliveris? 

Divinas Gregorius bsee ait : Sunt qut carnem sponle vinctam habeant, nallam coitioiiis rationem 
babentex. (Jui ua stiut, iemperautes a viris sapientibus uequaqaam appellantur. Resisiereenim voluptalis 
Uiccebris sine consilio et propter iropoienliain, coniineMia vocari nequiu Gstennn vivere aioe probro el 
bac inre.invictum a volupiaiibtig animum babero Tbeologug oraamenlam et donam divioam nuncupat. 
Certe* qui volupiaiibus resistit, mefitem serval ifnpci turbatara. Quare si quis vel nautra vei de alia 
«aapiam causa voluplatis expers vWii, coDlinens baberi neqoil; Iranquillc vero, eiooti diximas viveolot, 
diTiojD id graiiae accepium referre debebunl. 

Salamandra reptiliam mineilssima lanta lamen vi a nalura praedita est, nt ro^ura cxslinguere valeal. 
Eienim Oaamam irtnacttrreot, imo pedibus p^rnicilcr persaltans, sine mora exstinguit. 

Τινίι io mari piscis qaidaro igneus, qui undas aquarum uon sine sirepitu pernatal, flamnianiin vtlut 
Globum post se iratons ei circumfundens. lgniius iguur (ex ee ipso aatem flammam provocat) neque 0001-
busius igtie domatur, nec quocunquo roodo deslruitur, sed vium conserval, uoaqoe cum caeieris piscibu» 
iu inari profundo versaiar; a naiura enim habei u( flamfnam proprio motu acoendere vaieai, ablgr 
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έμπυριζόμενος (οίκοθεν γάρ άναριπίζει τήν φλόγα), 
©6τε τψ πυρ\ δαμάζεται συμφλεγόμενος, ούδ' όπωσελ 
λωβάται * μένει δέ ζών χα\ τοις άλλοις ΙχΟύαιν ύφέρ· 
πω ν, χαί τδν βυθδν διανηχόμενος συνδιαιτάται, φυ
σικήν έχων τδ πυράν οΓχοθεν άναφλέγειν, ύπδ δέ τού 
πανδαμάτορος πυρδς μή διόλλυσθαι · μέσην δέ τήν 
θάλασσαν διατρέχων, τά μέν παρατυγχάνοντα κύ
ματα διασχίζει, μένει δέλαμπόμενος καί τοίς πολλοίς 
ύδασι μή σβεννύμένος, τή καυστική τής φύσεως 
έπιδόσει τών Οαλαττίων κυμάτων έπικρατών. 
585 Ουδέ Λίθος μάγγτχσσα σιδήρεον δΛμογ άνέΛχει. 

Αίθος έστ\ν δ μαγνήτης · ούτος φυσικήν έχει δύ
ναμιν ώστε τδν σίδηρον άνιμάσθαι · κα\ γάρ υπερ
άνω τιθέμενος σιδήρου, τούτον άνέλκει, κάν δλμος 
τε ή, κάν δτι τών βαρύτατων κα\ μήκοθεν τιθέμενος 
ομοίως έφέλκεται τούτον, φυσικήν είς τούτο δύναμιν 
κεκτημένος. 
584 Ούδ' άδάμας αδάμαστος δδ% ού σέΛας ήχε σι-

[δηρφ. 
Ό μέν άδάμας λίθος έστ\ν έξ αυτής δηλών τής 

προσωνυμίας τδ τής φύσεως άνυπότακτον κα\ στε£-
£όν * ούτος δέ σιδήρψ τψ πανδαμάτορι τυπτόμενος 
μάλλον αύτδν άντιτύπτει· κα\ γάρ ώς κηρδς ό άδά
μας έπεισέρχεται * μολίβδψ δέ τουναντίον δαμάζεται, 
θλάται γάρ, έπειδάν αύτψ προσραγή. 
585 Θεινόμενος, άΛΛος δέ σεΛάσσεται ύδατι βαιφ. 
586 "Υδατι μέτ σέΛας ήχεν, άχηυγάσθη δ' άρ' 

[έΛαίφ. 
Ενταύθα (1) τυπτόμενος είς μέρος λόγου κείται 

τψ περ\ τού αδάμαντος στίχψ προσκείμενον · ή δέ 
άλλος... συντάξεως άρχων ύποφαίνει· άλλος δή, 
φησ\, σελάσσεται ύδατι μικρψ λίθος, τούτ' έστιν 
άλλος · καί γάρ έν τοίς λίθοις γένος έστ\ν δπερ άν-
άπτει ^αντιζόμενον ύδατι · δπόσον γάρ προσεγγίζει 
τψ ^είθρψ νοτιζόμενον, τοσούτον καιόμενον αποβάλ
λει τήν λαμπηδόνα, προσψαύων δέ τψ έλαίψ σβέν-
νυται · τδ μέν λίθον δντα σελαγίζοντα παρά φύσιν 
κεκτημένος, τδ δέ τρέφειν τδ πύρ τή τού ύδατος 
φύσει κα\ τψ έλαίψ κατακοιμίζειν, υπέρ φύσιν έπι-
Γεικνύ μένος. 

.YMITANU8 «44 
587 "Οσσα δ' αν χαϊ τίάτδε χαροίτερα θαύματ 

[έασσιν 
588 Τίς χεν άριθμήσειεν, έχεϊ παρά χόΛΛ' Αγο-

[ρεύειν. 
589 Παίζει γάρ Λόγος αϊχύς έν εϊδεσι χαντοδα-

[χοισι 
590 Κιρτάς ώςέθέΛει χόσμον έόν ένθα χαϊ ένθα. 
591 Παύρα δ' άχό χΛεόνων μνθήσομαι, ων τά μέν 

\αύτός 
592 'ΕδραχοΥ, S>Y δέ β16Λοι% ώτ δ' ούατα χίστιν 

[έδωχαν. 
Πολλών δ θείος Γρηγύριος φύσεις σκεψάμενος, καλ 

τώ λόγψ προσθεμένος τού δημιουργού λόγου τήρ 
παμποίκιλον θαυμάζει τέχνην,ώδε λέγων •"Οσα πά
λιν κα\ τούτων πρότερα θαύματα είσιν, τίς άν δι-
ηγήσεται; ή τίς έξσριθμήσεται; επειδή πάρεστε 
πολλά βουλομένοις ήμίν διηγήσασθαι· παίζει γάρ, 
τούτ* έστιν εύδρομεϊ κα\ τέρπεται τοΤς εαυτού χτίσμα-
σιν δ ύψηλδς λόγος τού θεού, έν ταΐς παντοδαπαι^ 
μορφαίς κα\ φύσεσιν διαχωρίσας τδν κόσμον τδν 
ίδιον, ώς ήθέλησεν · πολλά δέ, φησι, δυνάμενος δι
ηγήσασθαι, έκ πολλών ολίγα διαγορεύω, ων αύτδς μέν 
αυτόπτης έγενόμην τά πολλά, καλ ών πίστωσιν έλα
βαν βεβαίαν βίβλοις έντΰχών, καλ δι* ακοής πληρο
φορηθεί αληθέστατα. 
595 Ούχ εις μέν χοταμοΤσι κάτω φόος έστϊν άχ&-

\στν9 

594 Είς δέ νόμος χεΛάγεσστν έχ' ήΐόνεσσι φέ-
[ρεσθαι, 

595 Εϊς δέ χνρδς φΛογόεντος άνω δρόμος άΛμασι 
[χούροις; 

596 'ΑΛΛ' έμχης χοταμδς Χίχρήχ διανήχεται άΛ-
597 Καϊ χοταμός χερ έών, ούδ' ύδατι μίσγεται 

[ύδωρ. 
598 Ναύται δ' έχ χεΛάγονς γΛνχερόν χοτον 

[υδρεύονται, 
599 Γίήα φόφ χεΛάοντες έχειγομένφ χοτϊ γαϊαν. 

*Ορα μοι, φησ\ν δ θεολόγος Γρηγόριος, δσον ή φύ 
σις κα\ έν αύτψ βιάζεται τοίς στοιχείοις τούς Ιδίους 
δρους αμείβουσα* τοις μέν γάρ ποταμοΐς είς τδ 
πρανές ό δρόμος εστίν * ρέϊ γάρ έπϊ τδ κατωφερές ή 
τού ύδατος φύσις· άλλά καί ι&είθρω σΟνερχόμενον 
μίσγεται ^είθρον άκρατες δν αή φύσει κα\ άστατον · 

autem qui omnia consumit minime laedatur. Medium autem inare trajeclans undas obvias tindii coruscans, 
ncc aquarum copia exslinclus, ila ul ob id ipsuro inaris quasi dominalor appareai. 

Magnes lapis esl ferruni ailrahendi facuhale praedilus; namque ferro suprrimposilus id atlracltrm 
sublevat, licct magni sil ponderis molcs; imo ferrum procul posiltim ad se trabit, naiura hoc volenie. 

adamas lapis esl ipsa denominatione indicans, quam sit rigidus et durus, quippe qui ferro oronta 
domanlc collisus conlra dat ictus; nara uli ceram corpora permeal adamas; plumbo autem vincilur, quo 
pcrcussus frangitur. 

Hoc loco percussus ad oralionis pariem perlinet quse versui de adamantc subneclitur; alia vero.... com-
| osiiionis praeses declarat; aliusautem, inqiiit, lapis lucelin exigua aqua... eslenim lapidurn genus quod 
conspersum aqtia refulget; quanlo enim propius ad aquam accedil, eo majorem fulgorem projicil; cuni 
ileo aulem mislus exstinguiiur, ct demonslrat indolem suam : fulgcrc, non obslanie nalura lapidea; 
alere ignem aquae ope, denique oleo succumbere; quae orniiia praeter iialuram eveniunt. 

Divinus Gregorius permudarum rerum naluram perscrulatus el raliocinando complexus, rationU divina? 
roultiiariain admiralur arlem, his usus verbis : Quae bis anliquiora sunl miracula quisnam enarrabit, 
aulquis recensebil? Mulia sunl quae nobis se oflerunt enumeranda. Ludit enim, id esl, delectaiur suis 
operibus suprema Dei mens, variis formis et naluris implens roundum suum, proul voluii. Sdd cx magna 
rerum quas referre possera, copia, pauca quaedam in medium profero, quorum roagtia ex parle ipse lestls 
fui; quorura certam tidem mihi fccerunl lihri, cl de quibus auditu mihi persuasum csl. 

Advertas, quaeso, ail Gregorius Theologus, quam slricins ipsis elcmcnlis leges imposutl; flnvii in 
prseceps ferunlur : aqua enim natura sua deorsum fenur; iluroen flumini miscelur : aqua eniranalaxa 
ineonstans el volubilisest; mareautem dum liiioribus allidilur, sordes ejicit, veluli ex alio deorsum ad 
Jittora... Siceiiam ignis pro nalura sua levitcr salicndosursum lendit; quantura enim succresch, tanltim 

(1) Locus mulilaiug. 



Gtt AD CARMINA S. 
ή δε θάλασσα τοίς αίγιαλοίς άναβράζουσα τδν σάλον 
έπι££ίπτει, ώσπερ έξ ύψους κατά πρανούς έπϊ τοίς 
αίγιαλοίς... σα * ώς δέ κα\ τού πυρός ή φύσις ανα
τρέχει τοίς κούφοις πηδήμασιν δσον γάρ αίθίζεται, 
τοσούτο τήν φλόγα άναριπίζει* κα\ τδ μέν πύρ πηδφ' 
τοίς δε κάτω προσέρπει τδύδωρκιρνώμενονεύδιαχύ-
τοις · άλλ' δμως δ 'Αλφειδςτής Αρκαδικής άπερευγό-
μενος ποταμδς πρδς τήν έν Σικελία πηγήν, λέγω δή 
τήν Άρέθουσαν, διά μέσης γωρεί τής θαλάσσης · τδ δέ 
ποτάμιον ύδωρ ού συγκιρνάται τψ θαλαττίψ * ναύται 
δέ γλυκύν πδτον υδρεύονται τής θαλάσσης, έν μέσω 
τοίς έπειγομένοις έπ\ τήν γήν £εύμασιν τοΰ Αλφειού 
τήν ναύν προσεγγίζοντες, κα\ γλυκύν άρυδμενοι 
νάμα. 
600 Εύδοίης δ' άρ' δπωπα Θρασνν χόρον ούδ' 

\έπίφραστοτ 
601 Πορβμόν άΛδς χΛηΐδα παΛισσύτοισι φεέθοοις 
60i Μαινομενοτ, xSrxoq δέ ρέει καϊ φεΊΟρον άνει-

\orir. 
Πώς, φησ\ν δ θείος Γρηγόριος, νόμος έστ\ν ώσπερ 

ούν καλ έστιν έπϊ τή στενή τδ Οαλάττιον έπείγεσθαι 
χύμα; τής γε μήν Ευβοίας δ θρασύς πόρος καλ 
Αγνωστος άνεισι μάλλον * αυτόθι μέν ούν έστι πέραμα 
στενή θάλασσα, δ καλ κληΐδα καλού σι θαλάσσης · ού
τος δέ τοίς δπισθορμήτοις ^εύμασιν άγριου μένος 
ανατρέχει * κα\ ή μέν θάλασσα £έει, τδ δέ £είθρον 
αναποδιζόμενον, δπισθόρμητον ανατρέχει, τήν φύσιν 
βιαζόμενον τήν κατωφερή · τοΰτο δέ τίνες προσαγο-
ρεύουσιν Χάρυβδιν ή άμπωτιν. Αριστοτέλης μέν 
ουν άπδ τοΰ ηλίου τά πλείστα τών πνευμάτων φησ\ 
χινείσθαι κα\ περιφέρεσθαι, ύφ' ών έμβαλλόντων 
άνοιδείν τήν Άτλαντικήν θάλασσαν, καί τάς πλημ
μύρας κατασκευάζειν * ληγόντων δέ άντιπερισπωμέ
νων ύποβαίνειν, δπερ είναι τήν άμπωτιν ούτω μέν 
ούν δ Αριστοτέλης φυσιολογείν έδοξεν Συνθέας δέ 
6 Μασσαλιώτης τή πληρώσει τής σελήνης τάς πλημ
μύρας, τή δέ εκλείψει τάς άμπώτιδας Ατλαντική ν 
αντίθεσιν · Τιμόθεος δέ τούς εμβάλλοντας ποταμούς 

GREGORII THE0L. 646 
είς τήν 'Ατλαντικήν διά τής Κελτικής αιτιάται, προω-
θοΰντας μέν ταίς έφοδο ις κα\ πλημμυρείν ποιου ντας, 
ύφέλκοντας δέ ταίς άνατομίαις κα\ άμπώτιδας εργα
ζομένους · δ δέ θείος Γρηγόριος άνεπινόητόν φησι 
τδν πόρον άνθρώποις, τοίς έν τή κτίσει θαύμασι 
συναριθμών κα\ αύτδ, δτι πάντως 0έει μέν δ ιόν
τος, τδ δέ £είθρον άνεισιν όπισθορμήτοις ^οθίοις 
έπειγόμενον. 
603 Ωκεανός δ' ούν έΛκετ' άχό χθονός, είτ' έχϊ 

[χέρσον 
604 "Ερχετ' έχειγομένοισι μεταΐσσωνφοΟίοισι, 
605 Καϊ 'χεδίον καϊ χόντος έχ' ήόσι Κιμμερίοισιν. 

Ωκεανός έστιν ό περικυκλών πάσαν τήν ύπ* ού
ρανδν · ούτος μέν άπδ τής γής έπ\ τήν γήν έρχεται 
με θο ρ μών τοίς κύμασι τοίς έπειγομένοις, επείγεται 
μέν έπίτδ πεδίον, και θάλασσαν τοίςΚιμμερίοις αί-
γιαλοίς* Κιμμέριοι δέ είσιν έθνος πρδς τοίς πέρασι 
*ή? γή ί ' άπδ μέν ούν τής γής ώκεανδς έξεισιν πά
σαν τήν γήν συμπεριέχων, είς δέ τήν θάλασσαν έπει-
γόμενος τοίς ^εύμασιν μεθορμ$ πάλιν κατά τούς 
αιγιαλούς φερόμενος, κα\ πρδς έαυτδν επιστρεφόμε
νος, τήν τε θάλασσαν καλ τήν πεδιάδα διατρέχων, 
ούτε τή θαλασσή συγκέχυται, κα\ πρδς έαυτδν επαν
έρχεται 
606 'ΑΧΧος δ* αύ φόος είσι χνρός ρΛόγες, εί 

[έτεόν γε· 
607 ΑΙτναίων σκοχέΛων άπερ εύχεται όΧκός άχι-

[στος, 
608 Πύρ χοταμός, ζά δ' άμικτα, μίγη Χριστοϊο 

[θέΛσντος^ 
"Ορος έστ\ν έν Σικελία, δπερ ΑΓτνην καλούσιν, 

Έλληνες δέ κρατήρας Ηφαίστου · εντεύθεν πΰρ άνα-
δίδοται, ποταμδς δέ κατά τήν ύπώρειάν έστι διατρέ
χων, ένθεν μέν ούν πολλάκις άναδιδόμενον τδ πΰρ τψ 
ποταμψ συγκιρνάται, καί τά άμικτα μίγνυται · τδ 
μέν γάρ πΰρ άκοινώνητόν έστι τψ ύδατι, μίγνυται 
δέ καί συμφύρεται κα\ διατρέχει, συμμεμιγμένον 
ύδωρ κα\ πΰρ ποταμηδδν φερόμενα, θαύμα μέγα, 
μέχρις αυτής διατρέχοντα τής θαλάσσης, 

in aUttin projicil flamroam. Ignis igitur sursum ascendit, atiua vero deoreum feiiur, ac facile bomeclandis 
mUcetar; scd Alpbcus fluvius, in Arcadiae solo oritindus ad Siciliae, i . e. Aretbusa» foniem vadeits medium 
mare trajicil, ita lamen ut fluviaiiles cum marinis non misceantur aquae; inlerca nauta? dulcem hanriunl 
In roedio mari poturo, navero dum ad Alpbei oslia conlittentera versus propellunt, euavcm baurientes 
ponstn. 

Qu&namlex, dicil divinus Gregoritis, vull ul maris undae in angusinm coarctenlur? Ac profeclo ad 
Kufxeain fretum vebemens et inexplicatam in altnm aitollitur. Ibi. <juidem maris fretum in anguatum 
coarcuiur, nnde eliam clatit nomen indunl. Hoc igitur freium fluclibus retrogradis tumens aseendii; 
nare aaiem afDuit et reccdens altollitar. Naiora enira aquae in praeceps fertur, id quod aliqui Charybdin 
rti refluxum vocitanl. Aristoteles quidem plurimos vemoe a sole excitari movenque asserit, quorom 
fiarotoe mare Allanlicum inlumescat el exundaliones fiant; cessanlibus autem ventis ponium reirocedere, 
Η sic flerl refluxuro. Haec quidem Arislotelica opinalio. Synibeas Massilieusis lunae incremenlo fluxum; 
defeclai rcfluxum maris Atlantici altribuil; Timoibcus puiat fluvios per Geliicum in AUamirum mare 
effosotf eflkere ul ostia obslruanlur, iotumescant, fcicque fluxum el reQuxum produrant. Divinus Gre-
gorhisrem tnexplicabilem esse dicit hominibus Ouxum el refluxum, imo rebus plane mirabilibus annuroerat 
qaod poolus inovealur et fluclu» undarum impciu retrorsom ascendani. 

Oceaniis omnem tcrrarum ambil orb^m, adeo ut a tcrra ad lerram procedat impetuque aquarvm feratur, 
ad conlinf nieroque el mare in littorc Ctinmerio comprimalur. Gimmeriorum autem populus in uliiais 
lerr» ttnibus babilat. llinc igitur Oceanua omnem lerram circumfluens, in mari auifni fluctuum impetu 
coatciatiis ad liiiora denuo magna vi allidilur, deinde, ad se rccurrens raare α lcrrara circummeal, nec 
tamco cuia tnari coufundilur, sed ad se rcdil. 

Uons esl in Sicilia, qoera iEmam vocant, Graeci vero crateras >ulcani. Mons ignivomus esl, babetque 
ad pedea fluviura quemdam; hinc igtiis erumpens sspe cuin fluvio confunditur, et conlraria misceniur, 
Aqua oempeet ignis, mirabile diclu, ad mare usquc junctim abcunU 

Gerasbotus fructus esi perquatD aridus, qui tmbribus ad radices desccudemibus haad emotlitar. 
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€47 COSMAS HIEROSOLTMITANUS 
609 Οιδα nal έν βαιοΊσιν όμοίΧα θαύματ' άεισαι · 
640 Έστι τις έν καρποισι κερασδόΛος, ώς ένέ-

[πονσιν, 
6H *Ος μοννος τών δσσα φύει ζείδωρος Αρονρα, 
612 ΈσκΛηκός χαϊ άτεγκτον έχων δέμας, ούδ' 

[ένϊ γαίχι 
61 δ Αύεται, ούδ' δμδροισι διαίνεται, άΛΛά πέπηγεν 
614 ΑναΛέος, χεράων στερεώτερος ήματα πάντα. 
615 Ον τό χέρας βέδΛηχε βοός κέρας ,εύτ' άρο-

[τήρος 
616 Αεξιτερή προχέησιν έην ές χαρπόν άρονραν. 
617 Ένθεν δ γ' έχ χεράων χαϊ ούνομα χαϊ φύσιν 

[έσχεν. 

Ό κερασβόλος καρπός έστιν κατάξηρος έν τή γή 
μηδαμώς τοΓς δμβροις άπαλυνόμενος · ούτος δέ το
σαύτην εκ φύσεως ένέργειαν έχει, ώς τδ κέρας τού 
βοδς έπι£ίίπτειν, έπειδ' άν άροτριών τούτψ περιτύ-
χοιεν* διδ και κερασβδλος καλείται, τήν φύσιν έχων 
ώ; άπδ τών κεράτων άντίτυπον · τήν ένέργειαν δέ 
τοσαύτην, ώς άποσπ^ντού περιτυγχάνοντοςαύτψ βοδς 
τδ δεζιδν κέρας αυτομάτως έν τψ άροτριάν. 

619 Ταύτα φύσις· σύ δ" άκονε καϊ δσσ' έδιήσατο 
[τέχνη. 

620 Ψήρες μέν ΛαΛέονσινόμοΙϊον άνθρώποισιν, 
621 Φωνής άΛΛοτρίης ζηΛήμονες, ήν έδίδαξεν 
622 ΕΙδωΛον ξεστοϊο κατ' έσόπτροω φαανθέν 
625 Ψηρός, χρνπταδίην τε Ιεϊς δπα χερδαΛέος 

ί>ώς. 

Ή μέν φύσις (προείρηται) διεκδσμησεν, άλλά κα\ 
ή τέχνη τοσαΰτα κατορΟώσαι δεδύνηται. Τούς γάρ 
ψήρας λαλεϊν έξεδίδαξεν · οί ψήρες ούτοι δέ γένος 
είσ\ν δρνέων, φυσικήν έχοντες ζηλοτυπίαν λαλούσι 
δέ ζηλοΰντες τούτον τδν τρόπον ΟΕ γάρ πανούργοι 
τών ανθρώπων κα\ σοφιστα\ ζωγραφοΰσι τδ δρνεον 
αύτδ κατ* έσόπτρου φαινόμενον, ώς δι' έξεσμένου 
κλωβού, κα\ τψ είδώλψ τδ ζών παριστώσι * λάθρα ίως 
δέ πανούργος άνήρ πέμπει φωνή ν. ΟΙόμενον προ-
ήχθαι, φωνεί κα\ αύτδ, τήν τοιαύτην τψ δοκοΰντι 
φωνήν απηχούν, ώς ένεχθεΐσαν άκήκοεν · ούτω τε τή 
συνήθεια τρανώς λαλείν έκδιδάσκεται. 

024 Καϊ κόρακες κΛέπτονσιν δμως δπα. 
Κλέπτουσι, φησ\, φωνήν κα\ οί κόρακες, τούτ* έατ» 

μιμούνται. Περί μέν ούν τού λαλείν, ούκ fστιν ήμίν 
άπδδειζις εναργής, τών κοράκων φωνής δε μάλιστα 
μέν. Είσ\ν γάρ οί παρεστήκασιν τοίς κόραζιν χράζου-
σιν · ούτοι δέ τήν φωνήν είς λεπτότερον ή δασύτερον 
μεταβάλλουσιν, οί δέ ζηλούσι τούτους, ωσαύτως αύ
τοίς κατά τήν φωνήν άλλοιούμενοί τε κα\ παρεικα-
ζόμενοι. Μύθος δέ περι τού ίκτίνος τού δρνέου τοιού
τος έστιν Οί γάρ ίκτίνες, τούτο τδ δρνεον, ούκ ήσαν, 
φησ\ν, άνωθεν άμουσοι, μέλος δέ είχον ίδιον · ίππων 
δέ χρεμετιζόντων άκούσαντες, είς έρωτα ήλθον της 
εκείνων φωνής, καλ μιμείσθαι πειρώμενοι, συναπο-
βάλλουσινοίς είχον, ά μαθείν έπετήδευον. Χρεμετί-
ζειν μέν γάρ ούκ έμαθον, φδειν δέ έπελάθοντο. Τούτο 
δέ τοίς τά μή προσήκοντα ζητούσι τού μύθου τδ αί
νιγμα· κα\ γάρ επάγει τδ έπιμύθιον ώδε · "Αγει 
τών δντων τήν στέρησιν ή τοΰ μή προσή κοντός ζή-
τησις. 

Ώς δ' έρατόχρως 
625 Ψιττακός άγκνΛόχειΛος έσω πΛεκτοΙο -δόμοι* 
626 Άνδρόμεον φώνησε, καϊ ήπαφεν ανδρός 

[άχονήν* 
Ό ψιττακδς δρνεον έστιν εύειδές, ύπερήφανον μά

λιστα, ώσπερ ούν δ ταδς τψ κάλλει σεμνυνόμενος. 
'Αλλ* 6 μέν ταώς τδ κάλλος έν τοΓς όρνέοις κέκτηται 
μόνον, δ δέ ψιττακδς καί τινα πρδ; Τούτοις αίσθησιν, 
ώς έστιν είπείν, φυσικήν. Ούτος άνθρωπίνην φωνήν 
διδασκόμενος· μανθάνει γάρ τούς δέσποτας προσ-
αγορεύειν, καί τινας άλλους προφέρειν λόγους* έν 
πλεκτοίς δέ κλωβοίς καθειργόμενος άνθρωπε ία ν φω
νήν αίφνίδιον προΐέμένος, τών άκουσάντων τήν άκοήν 
έξηπάτησεν. 
627 Έν ποσσϊν δέ κάΛωες έπήοροι, &ν χαθύ-

[περθεν. 
Είσ\ν έν άνθρώποις οί λεπτούς έφ' ύψους κάλους 

διατείνοντες, και δι* αυτών βαδίζοντες άδεώς, ούς χαλ 
νευροβάτας χαλούσι, τή τής νάβλης πρδς τδ σπαρτίον 

lantaeque est duriiiei, ui vel cornu bovinum retundat quod forte in cum inciderlt. Cerasboli nomen inde 
venit quod a natura aliquid cornibus simile babct, fortitudinem vero tanlam, ui bovis intcr arandom sibi 
obviam facli cornu evellere potis sil. 

Walura, ut supra diclum esl, disposuit, ars autem lalia perflcere potuit: eturnog enim loqui docuit. 
Id geuus avium aeroulalioneiu babent innalam, aique ila afleclae hocce modo ad loquendum alliciiuuur; 
Homines callidi el ejusmodi artibus dedili aveni ipsam eflingunt in spoculo appareiitent, turo fere per 
apertatn caveam imagini vivam associant avem; boc faclo vocem emiuit aliquis in occuJlo. Avis se 
provocalam putans eamdem conalur emittere vocem quam audierat, eC sic mere aenaulando Joqueta 
assuescit. 

Vocem corvi eliam subripioni,id est imitantar. Loqui eos non luto asserueris, vociferari eos non tst 
dubium. Aucupes enim sunt qui corvis assidenles crocitaniibus voce modo gracili modo plena prsecinum, 
atque ita certamen ahernans instituout. Quae de milvo fabula fertur, baecce esl: Milvorum genus aiitiquitas 
nonerat musicae expcrs, cantum vero exercebal peculiarem; sic equorum hinriiu audito, vocem eqoinam 
ioiiiari gaiagebant milvi, amiilentes eam qua gaudebantel eam quam imitando exprimere gesiiebant non 
consecuii, i . e binnire non didicerunt, cantare dedidicerunt. Fabula ipsa ad eos speciat qui rerum tncon* 
gruarum curam agunt, cum bacce afiabulalione: Quicunque ree non suas cxpetit, eas quas possidet 
amiltil. 

Psittacus avis est pulcberrima, magniOca, et pulchritudine non ininus qtjarn pavo saperbiens, fiu Umen 
ut, Bi pavo pulchritudine sola, ille insnper inlellecuj quodam gauieal naiivo. Vocem namque bamaiiani 
edoclus dominos nominalim vocare et alias quasdam proferre loculiones discit, imo in cavea incbitQi 
textili voce humana derepenie emissa tudienlium animos mirum in modum slupcfecit. 

Reptriuniur bomines qui tenuea peiacrem feneg leadunteisuper irssine ullo timore kcedanL:Fiiaia« 
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δμοιότητι. Πολλά δέ τή τέχνη παίζουσι κατ* αέρος 
Ιπ\ σπαρτής· έκδιδύσκονται τους χιτώνας, είτα πε
ριβάλλονται, καθέζονται, διανίστανται, όρχούνται, 
κινούνται, πηδώσι, καί πολλά τοίς όρώσι διά της 
τέχνης ύπογράφουσιν εύχατάπληχτα. 
628 Στυγερή δέ δι' ήέρος όρκος οδεύει. 
629 Έν δέ δίκης ϋώχοισι δικασχόΧος ώς τις 

[έχέφρων 
630 Έζομένη νώμησε δίκης ΙθεΤα τάΛαντα, 
631 Ώς δοκέει χαϊάμησι, νόον δ' έψεύσατο καϊ 

[θήρ. 
Πολλά μέν φααιν περ\ της άρχτου γέλωτος άξια, 

χάν οτι τών αγρίων έστ\ν θηρίων έπιτηδειότερον αύτδ 
ττρδς μάθησιν τών άλλων, οί τών ζώων τήν φύσιν 
σχεψάμενοι διαγράφοντες, ώς μέν όρχείται, χα\ πα
λαίει, χα\ γελωτοποιούς μετέρχεται τρόπους· ούπω 
(έ διά τού αέρος δδεύειν αυτήν άκηκόαμεν, δμοια τοίς 
ναυροβάταις έκ τέχνης έπιδεικνυμένην. Γρηγόριος δέ 
Α πανάριστος ώς και δι* αέρος οδεύει διηγόρευσεν * 
τοσοΰτον ή τών ανθρώπων επιστήμη χα\ τέχνη χατ-
ώρδωσεν, ώς χαλ θήρας παρασχευάσαι τών άνεφί-
χτων κατατολμ$ν · αύτη δέ χαί τοίς διχαστιχοίς Ορδ-
νοις έριαθημένη, χινεϊ τής δίκης τά ζυγά τδ δοχείν 
έμφρόνως ταίς χερσ\ σχεδιάζουσα, καί πάντα πλήν 
•τού λαλείν έπιδείκνυσιν, δσα τούς δικαστάς είκδς έπι-
οείχνυσθαι, κα\ τδν νούν ανόητος θήρ τδν ανθρώπι
νου διαψεύδεται. 
632 Καϊ βροτός έζεδίδαξεΥ ά μή φύσις · ώς δέ 

[ λέοντος 
633 Είδαν ύχέρ νώτοιο Λεοντοκόμον βριαροιο 
Ι»34 Έζόμενον, θηρός δέ μένος ύχεδάμνατο χε/ρϊ, 
635 Καί β ό μέν ήνιόγευεν, ό δ' ήγετο βρυχα-

[Λέος θήρ 
638 'Ρίψας Λοίγιον άσθμα, καϊ δν σαίνεσκεν 

[ανακτά. 
Τοσαύτα μέν άνθρωπος έδίδαξεν, δσα φύσις ούκ έδί-

δαξεν · ομοίως υπεράνω τού λέοντος τού βριαρωτάτου 
τδν λεοντοκόμον έστιν ίδείν καθεζόμενον. Ό μέν ούν 
λέων, φύσιν κέκτηται βριαρότητα, τήν δέ δύναμιν 

πολύ έστι καΛ τήν καρδίαν αδάμαστος. Άλλ' δ τοσού
τος ώς πρόβατον άγεται τή τέχνη δαμαζόμενος τών 
ανθρώπων * ού τούτο δέ μόνον, άλλ' δτι κα\ τδν δε
σπδτην σαίνων κολακεύει. Τούτο γάρ αύταίς δψεσι 
παραλαβείν ό θείος έφη Γρηγόριος, κα\ τδ φθαρτιχδν 
φύσιν αύτδν θυμδν ό βρυχητής άποβαλλόμενος λέων, 
τδν ίδιον έκολάκευε δεσπότην, ώς πώλος εύήνιος κατά 
νώτου τδν οίκείον έπιφέρων παιδαγωγόν.. 
637 Ώς δέ καϊ άργιόδοντα βαρύν μεγακήτεα θήρα 
638 Ινδός άγει καθύχεοθε παις όΛίγω ύχό κέντρφ 
639 Νωμών οΐά τε νήα δέμας κρατερόν έΧέφαντος, 
640 ΤοΛμήεις δς πρώτος έμήσατο θήρα δαμάσσαι, 
641 Καϊ ζυγόν αύχένι θήκεν καϊ ήγαγεν άρμα 

[πεΛωρον. 
Τοίς μέν φυσιολόγοις πολύς έστιν δ περλ τού έλέ-

φαντος λόγος * ούτοι δέ τά πολλά διημαρτήκασιν, άδη
λου τής φύσεως τών πλειόνων χαθεστώσης. Ό δέ 
θείος Γρηγόριος αύτοίς έγκαλλωπίζεται τοίς φαινο-
μένοις, δι* ών τής άνθρωπίνης τέχνης τδ μέγιστον 
σεμνύνει κα\ προσφυές. Φησ\ν ούν, δτι τδν ελέφαντα 
θήρα παίς Ίνδδς άγει ύπδ μικρψ κέντρφ χινών, 
ώσπερ ναύν, τδν ίσχυρδν τουτον\ θήρα χα\ πανάγριον. 
"Ορα δέ, φησ\ν, δτι χα\ τολμηρός ήν εκείνος δ άν
θρωπος, δστις πρώτος έβουλεύσατο δαμάσαι τδν ελέ
φαντα * καί γάρ έδει μόνον θεασάμενον θάττον άπο-
πηδησαι, και μή τοίς άνθρώποις άγαγείν τεράστιον 
δχημα· δ δ' ού μόνον ούκ άπεπήδησεν άνθρωπος, 
άλλά καλ ήγαγεν, κα\ κυβερν$, καθάπερ ναύν, οίακί-
ζων οΤ θέλει τδν θηρατδν τεράστιον, υπέρ νώτον αυτού 
καθεζόμενος κα\ κεντρίζων. Τοσαύτά μέν ή τέχνη τών 
ανθρώπων · συ δέ, φησ\ν, ώ άνθρωπε, τούς θήρας 
δαμαζομένους τή τέχνη βλέπων τών ανθρώπων, άπι-
στον έχεις νούν, τή παρθενία μή κατορθούσθαι (&$ον 
τοίς έθέλουσι ταύτην διαγορεύων ; Άπαγε τής άτο-
πίας! δτι λόγον έχων εγγύς βοηθδν, φησ\ν δ θείος 
Γρηγόριος, κα\ νούν κεκτημένος θεοειδή, τοίς θηρίοις 
τδ πλέον διανέμεις * εί θηρών μέν τήν δύναμιν έκαμψε 

υαϋ vwantur propter nervi et funis simililadinem. Multa sciie iu fune peragunl: restes deponunt et 
ioduubi, aedeui, surgani, saluiu, ot mnlla perquam mira factunt. 

Mulia de ureo narrant plane ri&u digna, sed id quoque, eum aptiseimum esee ad disceudum, siouidem 
tecundum rerura oaliiralinm perscrutalores taltat, luclalur, se in spectaculom dat rideiiiibus. Sed nun-
qoam audmmus, eum in aere ambulare et funambulorum ariem imilari. Gregorius nibilominus eum 
in »?r* moveri asseril. Eo ueque scientia et are bumann invaluit, ul vel feras iusoliia exsequi edocu-
αιϋ. Reveia aitimal in supgfstu aedet, jusiittae trutinam inclinat, imellecluni ruanibu» commuiiicaiis , 
Untum non loquetis, ul judices bumani, mentem vero bumanam simulans. 

QWB nalttra uon doccl bomo docet. Leoni ferocissimo moderator insidet. Leo nainra est ferox, viribus 

Eolk<>*. indomilue ; et tamen duclorem sicut o\is scquitur, arie buiuana perdoniitus. Quid quod berum 
landiiiit tiiuloel? Divtiiug Gregorius se ipsum udis&e ftdem facil leouein qui naiur* ferocis oblitus 

domhjnoi soutn adulabatur, t l uon aliler ac equus, ascensorem circurovebens. 

Pby*)o1ogi elepbanli naiuram muliU vrrbis describenles in mtiitoe errores tncideninl; plurinjarum 
cnim rerum naiura sensus nobiros lalet. Gregoriu» autem iis poliseiinuui immoratur dennieDdis, in 
qmbas an* atque indtislria bumaiia prsecipue prscellit. Apud lndos puer, inquit, tanquam navem, exigoa 
tirga rcgil imroaiiem belluam viribus ei feiocilale aeque potlenlein. Vides quanta fuerit ejus audacia qui 
primos Acpbanlum perdomuit. Ad solum tanla? bellua? aepeclum fugere ocius poierai boino, idque sine 
probro; acti non solum nou aufugit, sed sicut navim gubernaiei nulu suo ducit, et dorso insidens, virga 
rcgil. Videe ariem efficacem. El tu, bomo, qui feras vides perdomilas, concupiscentiam carnalem vinci 
poaM negas ab iis qui eain euperare volunt? Prob pudor! Raiionem habes, ment«»ro habes Dei similem el 
brulift inierior esl Desliarum lerocitas regimini obedit, et tu ingenium docile naclus, loquelam, cum fa-
oiltaie spnr»adi liabes, et natune pnecepta recusas! Recordare eorum qu» anle diximus. Columba caste 
vhi i , iialuram vinrcodo cornix martlo orba vidua degit; piscei coilu anniversario inatriiuonia colunt,uno 
pano conlcnti, lluUa pr*ter ualuram accidere videnlur: Salamandra minuussimis pedibus ignis flamroam 
comptscii, iiequaquam tesa; piecis igneu* marc iraosnaial, igne suo non consumplua; magoes, liccisii 
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βία, συ δέ νουν άδίδακτον κέκτησαι, κα\ τδν λδγον 
έγγυς έπίκουρον, τή τε τών αγαθών έλπίδι τρεφόμε
νος, £φονταύτην βουλόμενος κατορθώσειας, ταύτην δή 
τών υπέρ φύσιν οΙόμενος· και γάρ έστιν. Σκδπει τά 
προρηθέντα, ώς ή τρυγών σωφρονεΐ, τών κατά φύσιν 
έπιλανθανομένη · κορώνη δέ τδν άνύβριστον ασπάζε
ται βίον, τδν δρνιν αυτής άπωλέσασα' ίχθύες δέ σεμνφ 
τψ γάμψ προσομιλοΰσιν, άπαξ τού χρόνου μαινόμε
νοι, κα\ μοχθούσιν ού πλέον ένδς τοκετού. Φυσικώς 
τά πολλά τών υπέρ φύσιν έκράτησεν, ώς ή μικρά 
σαλαμάνδρα εύτελεστάτοις ποσ\ν άποσβέννυσι φλόγα 
πυρδς, τών φθοροποιών ουδέν υπομένουσα · καλ τήν 
θάλασσαν έμπυρος Ιχθύς διανήχεται, μή τψ πυρ\ δα-
μαζόμενος· κα\ λίθος μαγνήτης, βραχύτατος ών, 
σιδήρεον δλμον άνέλκει* κα\ τύπτοντι σιδήρψ βρα
χύτατος ών δ άδάμας είσελαύνει * καί λίθος ύδατι κα-
ταλάμπεται, έλαίψ δέ σβέννυται · κα\ τήν πικράν 
θάλασσαν ποταμδς γλυκύς διανήχεται μή μισγόμενος· 
κα\ τής Ευβοίας δ πόντος (5εί, κα\ τδ £είθρον υπέρ 
φύσιν ανατρέχει, τοίς δπισθίοις άναποδιζόμενον * 
ώκεανδς δέ άπδ τής γής έπ\ τήν θάλασσαν φερόμε
νος, είς τήν γήν πάλιν ανατρέχει* καλ ποταμδς κα\ 
πύρ τής Αίτνης άπερευγόμενον μίγνυται * κα\ καρ-
πδς δ κερασβόλος ένγή κείμενος τοίς δμβροις ού λύε
ται, καρπδς καίπερ υπάρχων, ούδ' δλως απαλύνε
ται * κα\ ψάρες φωνήν πέμπουσιν * κα\ ψιττακδς δι
δασκόμενος άνθρώπινον άποφθέγγεται * νευροβατούσι 
δέ τέχνη μέν άνθρωποι, κατ' αέρος φερόμενοι, τούτο 
δε ποιείν κα\ τούς θήρας διδάσκουσιν, αυτούς δε νούν 
διαψεύδεσθαι, κα\ δικαστικδν προκαθέζεσθαι τοίς 
σχήμασιν έκπαιδεύουσιν · λέοντας παιδαγωγούσι, τών 
τεραστίων ελεφάντων εποχούμενοι. Ταύτα τοίνυν 
ορών, ώ άνθρωπε, μή τδν ένάρετον δύσκολον ύπο
πτε ύ σε ιας βίον. θεού γάρ συνεργεία τών υπέρ φύσιν 
ευκόλως έπιβήση, σύν έλπίσι χρησταίς κουφιζό-
μενος. 

Έκ τού ιβ Λόγου (1). 
i 8 %ΑΛΧ £μπης τά μ» θυμός έχοτρύτει χαϊ άτώγει, 
19 Φθέγζομαι, ούχ έθέΛωτ μέτ, άτάρ Λόγοτ §χ-

ίτοθί φή£ω 
20 Ψυχής, ώς δτε φευ μα βιώμετοτ ενδοθι Λάδρφ 
21 Πνεύματι χαϊ σήραγγας έχιτρέχωτούχ έχίοχτα 
22 ΚαγχΛάζει, χαί αού τι διεχχίχτει δαχίδοιο. 
23 'Ρηγτυμέτης ώδινος άτά στόμα* τοΤα χέχονθα. 

Τά θερμά λουτρά τούτον είναι τδν τρόπον φησ\ν δ 
Θεολόγος Γρηγόριος · 'Πς υπόκειται πλήθος ύπσχθά-
νιον τούτο δέ βιαζόμενον τδ ύδωρ στενωπδν ύποτρέ-
χει, κα\ τή βία στενοχωρουμενον καχλάζει (πάν γάρ 
βιαζόμενον πύρ αποβάλλει), διεκπίπτει δέ τών στε
νωπών άναβράζον καλ πύρ έρευγόμενον* εί δέ τις 
άλλος περ\ τών θερμών λόγος έστ\ν, πλάσμα τούτον 
ύποληπτέον. 
83 ΠουΛίχοδες χέτρησιτ έειδόμετοι χρόα μύθψ. 

Πρδς τούς άλλοτρόπους κα\ σχηματιζόμενους εύσέ-
βειαν τούτο φησιν δ θείος Γρηγόριος, κα\ τούς εξ 
ομοιουμένους τοίς πράγμασιν. 01 γάρ δκτάποδες πα-
γούροι τδ σώμα ταίς πέτραις έξομοιούσιν, ώς δοκείν 
τούς θηράτορας τής πέτρας εξοχήν είναι τδ φαινό-
μενον. 

Έχ του ιε' Λόγου (2). 
7 Πόρτις μέτ διάΛυξετ ίόν χευθμώτα τεχούσης, 
8 Καϊ σχαίρει, γΛυχερότ τ' ούθαρ άναχραδάει. 
9 Καϊ τριετής ζυγότ ήρε f χαϊ εϊρυσετ άχθος 

\άχήνης, 
10 Αύχετα δ" αύχετίφ χάρτεϊ μίζε ιιέγατ. 

Πόρτις τδ νεογνδν λέγεται τών βοών, ήνίκα τδν 
κρυπτήρα τής τεκούσης διολισθήσει, σκαίρει καλ τδν 
γλυκερον ανακρούει μαζόν τριετής δέ τδν ζυγδν 
έλκει τής αμάξης· διδ καλ δάμαλις τότε καλείται* 
τψ κράτει δέ τψ αύχενίψ τδν μέγαν ύποτίθησιν 
αυχένα. 
11 Νε6ρόςδ'αΙοΛόδερμοςέχήγδιάγαστρδςόΛισθήψ 

12 Αύτίχα μητρός έής χάρ χοδϊ θήχε χόδα. 
13 Φεύγει δ' ώμοδόρονς τε χύτας χαϊ Jxxor 

[tla&por. 

tenui&timus, ferream allrabit massatn; adamas, quamvis »it minimus ferro tundenti obtundit; lapis qaidam 
i? •Α"! ™Φι* o l e o a u l e m obscuratnr; est ubi fluvius aquae dulcis mare amarum perfluit, nec ei miscetur. 
Mare Euboicum fluii et refluit undis alternatira sibi succedentibus; oceanus »utem a lerra in mare a 
man in continenlein fertur; jEtna aquatn cum flammis mislara eruclal; κερασβολος in lerra coodilns 
pluvia non emolluur, licei ν frugum genere sit; sturni vocem emittunt; psillacus, id edoctus, bumanam 
loquelam imiialur; funarabuli apud noe per aerem ainbulare didicerunt, ei arlem inlellcctura fingendi, 
pro rostns sedendi ipsis besiiis moiistrant. Leones educant, elephantos ut equos conscendunl. Qusomnta, 
cum vides, homo, noli putare viiam bonestam difticilem esse; nam Deo auspice ea qtwe naturam transcen* 
4ere videniur, facile superabis, meliora interim sperando. 

EX CARMINE XII. 
Gregorius Ibermas, i . e. babiea ita describit: Fons scaluriens e terra per arclam condactam snrgil f l 

vi coarclatus ebullil; ignis enim omntbtis inest quae lali ratione vim patiuntur. Qui aliter de ihenuis 
senserii, mendax habcndus esl. 

Conira eoB qai insUbHes sunt et virtutum simulatores, Gregorius invebiiur. Scrabi ociopedes corpos 
nipibus assimiiant,nia ut venalores monticutos eminentes cernere sibi vidcanlur. 

EX GARMINfi XV. 
Πόρτις recens nalus vitulus diciturtex quo uterum matris fiodil, prosilit ei dulce lac mammarum augiU 

Trimus δάμαλις vocatur, quahdo collura robustum accessit. 

41) Ed. nov.> 825. (2) P. 477. 
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14 Καϊ Λόχμης πυχινής χεύθεται έν Λαγόσιν. 

Έ ποικιλόθερμος έλαφος επειδή άν τής τεκούσης 
διολίσθηση, αύτίκα παρά τδν πόδα τής μητρδς τδν 
ίδιον τίθησι πόδα * φεύγει δε χαλ τους κύνας τους 
άγρευτάς, καΛ τούς χυνηγέτας, κα\ τδν έλαφρδν κα\ 
6ρομαίον Γππον, τοίς άλσρσι κρυπτομένη, καί παρα
χρήμα τού τεχθήναι τοσούτον Ισχύει δραμείν, φύσιν 
λαχούσα πρδς δρδμον έπιτηδείαν. 
15 "Αρκτοι δ", ούΛοριένων ζε συών γένος, ήδέ 

[ Λέοντες 
16 ΤΙγρχς τ* ήνεμόεις παρδάΛεών τε γένος, 
17 Αύτίκα φρίξενεθειραν, έπψν χε σίδηρον ϊδηται, 
18 Φρίζεν, χαϊ κρατερούς αΛτ* έπϊ θηροΛέτας. 

01 προλελεγμένοι θήρες άγριώτατοι, χα\πρινή πεί
ραν πολλάκις λαβείν τδν θυμδν έμφυτον κεκτημένοι, 
ττρδς μεν τδ καλδν ε1σ\ν άνεπιτήδειοι, πρδς δε τδ 
κακδν έτοιμοι κα\ προχειρότατοι. Κα\ γάρ λέοντες, 
χαλ παρδάλεις, καί τίγρεις, άρκτοι, κα\ σύες άγριώ-
τεροι, τδν σίδηρον έπειδάν ίδοιεν άνορθούσιτήν τρίχα, 
χαλ τοίς ίσχυροίς έπιπηδώσι θηρολέταις, έτοίμην 
Εχοντες τήν δρμήν είς τδ κακοποιήσαι. 
19 Άρτι δ* άπτερος όρνις, έϋπτερος ού μετά δηρδν, 
20 Έέρεα δινεύει ποΛΑόν ύπερθε δόμον. 

*0 μέν δρνις άπτερος τών ώων έξεισιν, ταχέως δε 
«τερούται και περί τδν αέρα αναστρέφεται, μηδένα 
μδχθον υπομένων, αλλ* άμα τψ γενέσθαι τήν πρδςτδ 
ί ξν κομιζόμενος έπιτηδειδτητα. 
91 Σονθή δ" αύ τε μέΛισσα Μπε σπέος, οΤκοτ 

[έτενξεν 
22 Αντ ίθετον, ^Λυκερού πΛήσε γόνοιο δόμον. 

Έ μέλισσα κα\ αυτή τδν ίδιον οίκον παραχρήμα 
του γλυκύτατου μέλιτος έπλησεν, μηδέν τδ παράπαν 
μόχθησασα · πάντα δέ ταύτα τού ένδς έαρος έργον, 
τής γης αύτοίς πλουσίως τήν τροφήν χαριζομένης. 
"Οσπερ δέ χωρίς πόνου παρήχθησαν, κα\ ζώσιν άμο-
γητ\, τάς πρδς τδ ζήν άφορμάς έξ αυτής γεννήσεως 
είληφδτες' ούτω δή κα\ θνήσκουσιν άπόνως, μηδέν 
λυπηρδν υπομένοντες. 

27 Καϊ πτερδν δρνιν έθρεψε ταχύν, καϊ άγκεαθήρα, 
28 Βαιιι πονησαμένονς, φροντϊς έπηματίη. 
29 Λίς δέ μέγας καϊ θήρα τόν έκτανεν, ωσπερ 

[ άκουσα, 
50 Αάψας, δαιτός έής Λείψαν* άποστνγέει. * 
5J 'ΑΛΛοτε μέν δαίσαθ* έτερήμερος, αΛΛοτεΦδ* 

[αύτε 
32 Αά&ε ποτδν βριαρώς, γαστέρι μέτρα φέρων. 
33 Τοσσάτιον κείνοισιν άμογθότερος βίος έστϊν, 
34 Πέτρη καϊ κΛαδεων, οίκος άεϊ σχέδιος · 
35 Αρτεμεές κρατεροί περικαΧΧέες,ήν δέδααάσση 
36 Νούσος, νηπενθεις άΧκιμον άσθμα Χιπον. 

Συγκρίνων δ θείος Γρηγόριος τής εύτελείας τδν 
έπίμοχθον βίον , παρεισάγει τούς δρνεις κα\ θήρας, 
δεικνύς, ώς άπονος αύτοίς τδ πλείστον καθέστηκεν 
ό βίος. Οί μέν γάρ δρνεις άμόχθως γεννώνται, τδ δέ 
πτερδν αυτούς τάχιον τρέφει · τούς δέ θήρας τδ της 
ζωής αύτοσχέδιον, αί τε πέτραι κα\οί σύνδενδροι τό
ποι καί κλαδεώνες, ού μόνον άπόνως φυλάττουσιν, 
άλλά κα\ υγιείς κα\ περικαλλείς απεργάζονται * λέων 
δέ τών θηρίων ό βασιλικώτατος, τής Ιδίας θήρας τδ 
λείψανο ν απεχθάνεται, τή γαστρ\ μέτρα φέρων, καί 
τού φονευθέντος ύπ% αυτού θηρδς δσον επαρκές άπ-
αντλών τού αίματος βριαρώς. Ούτω,μέν ούν κα\ ζώ
σιν υγιείς κα\ θνήσκουσιν άπενθείς, μηδέν υπομέ
νοντες λυπηρδν, ών άνθρωποι πάσχουσιν. Ού γάρ 
γονείς αύτοίς και φίλοι παρακάθηνται, ή προσγενείς 
τών έσχατων βημάτων, ή διαταγμάτων επιθυμούντες» 
ούδ' ίατρο\ τδν καιρδν τής ζωής κατασοφιζόμενα, 
ουδέ τήν κόμην αύτοίς άποκείρονται, κα\ θρηνούσιν 
άνύποιστα, ταύτην μόνην τιμήν τοίς θνήσκουσιν επι
σταμένοι, καί τούτο γέρας αύτοίς χαριζόμενοι. θήρες 
μέν ούν είς τδν βίον άμόχθως παρήχθησαν, τούτον δέ 
πάλιν άπόνως παρατρέχουσιν, ού πυρετψ δαμαζό-
μενοι κα\ νόσοις παμποικίλοις, αλλ* άδεώς φθειρό-
μενοι, κα\ θαρσαλέως έκπνέοντες, ανδρείως τα 
διολλύμενοι. 

41 'Αθρει χαϊ μερόπων δειΛόν γένος, ώς χε τόδ' 
Ιείπης· 

42 *Β β έτεδν μερόπων ουδέν άχιδνοτερον. 

Gmot divmipellis obi primum ex utero matemo exiii, pedem prope inatrem eisiit; canett venallcos ei 
ventiores ipsos fugii, itera equuoi alacrem el celerem, in silvis sese abdens. Velociier currere ei vix nalo 
a naiura dauim. 

AnimaHa, de quibas bocusque diximu», ferocia pne caHeris praedita bonum aspernanlur, ad malum quod-
Cttnque aiuem valde prona sont. Leonee, pantherae, ligrides, ursi, apri, lerrum ubi viderhit, crinibus, selis 
borrescuni, et venalores vel forlissinios cum dolo ei malitia adoriunlur. 

Avii ίαιρίααιίι ex ovo prodit; sed brevi, pennis euccreecentibug, in aere volital; nullo labore fatigala, in 
iptts MUUbu*,o«iie6 fiveiidi conditiones impelral. 

Apii nbi doroum suam dolcissimo roelle replevii, laltorare ceesal: verie spaiium ad islud faciendum 
tattcU, nalura orania ad victum tieceesaria copiose suppedilanie. Quemadraodum autem laborig ignari 

siesioe sollicitudine vivunl; quibus eiiiro ad vivewdum oputbabeot, inde a viUe priocipio iis sup-
pdanl; quarc eliam morlem oppetont, ut levero, ila haud acerbam. [ 

Vitae molestias et vaniutem contemplane Gregoriue, volacres el betiiat inducit, monstrando, eanim 
vitMB ab «ramnis plane alienam e»se. El aves quidero facillime gignuolur, et volaiu cibam reperioni: 
Jera* vero, slatiin ac in lucem eduolur, peirae ei silva et ramt non modo sine difficulute prolegunl, ted 
Η ianitatem eis dant ei formam. Leoporro, rex animalium, pnBdam ei venalione repudiat, venlri mo-
6mm iraponil, el ubi besliam aliquam inierfecit, solo sanguine absorplo eontenlus ett. l u fll ul cum 
Mniui« vivanl et indefleue abeant besuaB ab omnt aerumnaquam bomines paliuntur, alienac. Iis nec 
poler Η maler, uec amici aulcognali, ultima v«rba el mandau exspectaniee, assident; non medici qui 
rdtaoas borae Dumeranl; oon qui crines resecant, non qul lacrymis veiialibus defunctum proeequunlur. 
AnimaUa igiinr, ut facillime nascunlur, i u viiam iranaiguot sine febre, sioe morbis, et eine umorc extpi-
raai, Imo alacriier decedaot. 

L 



<UJ COSMAS IHERl 

45 Τοιης έχγονός είμι, μόγω δέ με γείνατομήτηρ 
44 Έθρέφθην ποΛΛοις χαϊ στνγεροις χαμάτοις · 
45 Άγχάς'έχεν μήτηρ με γΛυχύν ΛΟΤΟΎ · αύταρ 

[έπειτα 
46 Γαΐαν έπεζεόμην δΛγεατειρόμενος· 
ΑΊ· "Ενθεν έδην χετράχωΧος έπ' ούδεος, ένθεν 

[άέρθην 
48 "Ιθμασιν έν τρομεροΤς χΧεπτόαενος παΧάμαις. 
49 "Ενθεν νουν ύπέΛαμπον ανανδέος Χχνεσι 

[φωνής, 
50 "Ενθεν δ" αύ μύθων δάχρνσ' ύφ% ήγεμόσιν.^ 
51 Είχοσέτης συναχειράμενος χαϊ πήμασι ποΧΧοΧς 
52 Πρόσθεν ύπηντίασα ώς τις άεθΛοφόρος. 

Όρα, φησ\ν 6 θείος Γρηγόριος, τής ανθρωπινής 
φύσεως τδ έπίπονον, ίνα αληθώς είπης · "Οντως τών 
ανθρώπων ουδέν έστιν ασθενέστερου. 'Απ' άγορεύ-
οεωςγεγένημαι, πολλφ δέ μόχθω τέτοκεν ή μήτηρ 
με, πολλοίς δέ κα\ μισητοίς πόνοις άνετράφην, οίον 
γαλακτοτροφούμενος, κα\ τά νηπιότητος πάσχων, άν-
•«ιστημόνως κλαυθμυριζόμενος, άηδιζόμενος, καί 
ταίς άγκάλαις τής μητρδς γλυκύς πόνος επικείμενος* 
μετά ταύτα τήν γήν έπεξεόμην έφ' Ιδρης συρόμενος 
καΛ πολλοίς πόνοις ένθεν καταπονούμένος, χαλ ταίς έκ 
«ής άνοίας κινδυνεύων σωματικαίς συμφοραίς έκ 
του τήν γήν καθ' έδρης έπιξέεσθαι· τετράκωλος 
έπορεύθην, χερσ\ κα\ ποσ\ κατακαμπτόμενος κεκυ-
φώς· εντεύθεν ήρθην έπ\ τής γής, συντρόμοις βήμασι 
ταίς χερσ\ν ύποκλεπτόμενος * είτα τδν νούν άμυδρώς 
υπέλαμπον, ψελλίσμασιν, ή τισιν άνοήτοις κινήμασιν 
σεμνυνόμενος - εντεύθεν ύπδ τοίς άρχουσι τών λόγων 
έκένωσα δάκρυα πολλά, μαστιζόμενος χα\ πολύν 
πδνον έκ τού μανθάνειν καρπού μένος · πολλοίς καλ 
ύπήντησα κακοίς είκοσαετής γενόμενος, ή τέχναις 
δαμαζόμενος, ή μόχθοις δδοιποριών συντριβόμενος, 
ή νοσοις πολυτρόπως μαχόμενος. Ταύτα μέν, φησίν, 
ήδη πέπονθεν άνήρ είκοσαετής * τοίσδε ένεστι, τά δέ 
πάλιν ελπίζει* γαμέτηςκα\ παίδων φροντίς, κα\ τών 
βιωτιχών ατυχιών τε καί επίβουλων ούληστον δέος, 
χτήσις, χα\ δασμογράφοι, και φόρος, κα\ φορολόγος 
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πικρδς, δικαστήρια, δικολογίαι, μάστιγες, άπειλσΛ, 
δεσμωτήρια, συκοφαντίαι, δικαστής απάνθρωπος, χαλ 
δήμιος απαραίτητος, πόλεμοι, φυγα\, χα\ θράσος 
βαρβαρικδν, δούλιος ζυγδς έλευθεριχήν ήμέραν άτι-
μάζων, πικρού δεσπότου καθημερινή συμφορά, θα
λασσοπορίας κίνδυνοι, ναυάγια, χλέπται, λησταλ γής 
άποστερηταΊ, κα\ θαλάσσης καταποντιστα\, ξένης 
δνειδος χώρας, άλλοτρίωσις δέ πατρίδος. Πάντα ταύτα 
τού βίου παίγνιον τού οδυνηρού· κα\ μέντοι κα\ τά 
δοκούντα τερπνά τοίς άνθρώποις, οΤα κόρος μέν 
υβριστής έστιν, κα\ βάρος δ λαιμός έχει τι μικρόν · 
τά δέ λοιπά πάντα άμαρα (ίΐα cod.), τάφος ή γαστήρ, 
δυσωδίας άε\ πεπληρωμένος, τοίς γάμοις αί μοιχεϊαι 
παρέπονται, τοίς τοκετοίς ήλιτόμηνα κα\ παράσημα 
άμβλωθρίδιά τε έκπτώματα, κα\ παίδες παράφοροι 
καΛ μογιλάλοι τών τεκόντων βνειδος, κα\ τής άνθρω-
πίνης γενεάς παίγνιον άειγέλαστον μέριμνα μέν ή 
πολυτεχνία,δυστεχνία δέ λύπη, μόχθος ή πενία * πλού
τος δέ ού μόνον αβέβαιος, άλλά χα\ επίβουλος, τδ κάλ
λος εύδιάλυτον έαρος άνθος, άρτι νέος βοδοειδής σφρι
γών τδ σώμα κα\ ήβάσκων * είτα γέρων σκυθρωπός 
έ£ ρυτιδωμένος και κεκυφώς. Τίς ή δίκη, τί τδ κέρδος 
τής άνθρωπίνης ζωής; Ευθέως άρχομένω μέν δ τόπος 
σκοτία τής οίκήσεως* έρχομένω δέ πρδς τδ φώς, 
πρώτον αύτφ τδ δάχρυον γίνεται * πρδ γάρ άποδύρεταε 
τοίς χατά τδν βίον δσοις μέλλει χαχοίς συνάντησε-
σθαι * τής μέν τικτούσης ώς έκ τάφου προέρχεται 
γαστρδς, οδεύει δέ τδν βίον τρέχων έπϊ τάφον έπλ 
τούς λαγόνας τής προμήτορος γής · έκ δέ τού τάφον 
τψ πυρ\ πολλάκις θάπτεται άποτόμως. Τδ μέν ούν 
φίλτρον έν άνθρώποις άπιστόν έστιν άρτι φίλος, μετ* 
ολίγον επίβουλος, σήμερον επαινετής, κακήγορος 
αύριον. Ταύτα, φησ\ν δ θείος Γρηγόριος, εΓ τις έπλ 
πλάστιγγος ταλαντεύει, πολλών εύρήσει τήν των 
κακών πλάστιγγα έπιβαρούσαν, τήν τών αγαθών έμ-
παλιν κουφιζομένην. Ούτω μέν ούν κα\ θηρίων καί 
πετεινών ευτελέστερος δ έκτδς ημών άνθρωπος, κα\ 

Α u-v 9 ΰ*·" 1 1 T h e o l ° 8 a * > quaiUum aerumnarum hominum viiae insit, el vere dicee, boroine nibil eue 
debilius. Matercum muilo labore me enixa esl; dura niulla per adolesccntiam perluli; primus cibus bc 
maiernum; quaecunque moleeliae tenerae avlatie annoe coiQilanltir, Axpertus fnm; flebilts vagims* faoiidiam 
non parvum mairi a primis unguiculis paravi, in malernie ultiis reposilus. Post baec dilella in lerre 
repenlem inhibuertinl, ne quid delrimenti capesserem, periculaque innumera evilarcm; quadrupee indc 
niovere corpus coepi; passus trepidos manuum cooperaiio regebal; menlem dein excolere cum coepis 
eem, per omnia errorum vcsligia vacillavi. Ludimagislri lacrymas niibi pluritnaa exiorserunl; wepe 

,vapulavi,el sludiis diire insudavi. Viginli annos nalum, lirociuium grave, corporie ex ilincribus lassilu-
dmes, morborum gravainina sibi succedeniia sine inlervallo vexaruiil. Huc aceedil uxoris el liberorum 
cura, limorconiintiusne vtUe miseriis opprimerer; sollicilum lenebanl re$ familiaris, censores, vecligal 
«olvendum ejusque duri exaclores, Iribunalia, proc*s8iie, verbera, niina?, carcer, delalumes, judex ini-
<iuus, jiclor mexorabilis, bella, exgilia, baibaronim durilice, jugum seivile, liberalia eludiaeviia lollens, 
auolidianaa heri duhssimi vexationes; Davigaiiones, pcricula omnis gftnerie, naufragia, laironct», pr«-
dunes, opprobrmm in lerra aliena. Ha?c omnia quasi vitae miserabilis ludibria. Quid Ca commcmoreni 
quae bouutiibus jucuuda esse videnlur? SalieUs Uedium paral; epulie lauls ipsee faslidium gigounl, «icot 
ca?lera : venter esl senlina felore repleu; malrimonium aduller foedal; parlus noii jusli, abortas; liberi 
inale sam, balbi, in parenlum opprobrium nali generis buniaui risus conlinuus. Mnllos qui babet 
lil>ero8, cuns; aui male moratos, moerore premitur. Paupcrtas angorcni gignil; divili.ne ut inaubiles* 
RIC insidiosae; pulcbriludo flos vernus brevi flaccescen». Qu\ modo adolescens roseue Oorcbat, eenm 
jam rugosus et durus incedil. Quae sors, quod lucrum viiie buman* ? Ubi U\ iucem bomo edimr • 
lacryniaiur ; deflel jam lum mala quaa per vilem experielur. Ε vcnlre ul e sepulcro prodil; vila ipsa iw»r 
csi art sepulcrum, in siiium leme nialris; sxpissime corpus igne coiisumiliir. Huc adde bomintim p<irft-
uiam. iferi amicus, bodie inimicus; bodie laudalor, vilupcralor die crastiuo. H*c, ail Gregorios, si in 
iruuna expewdas, malorum pondus gravius babobis, lcvius bonorum. Ilaquc bomo corporeu» bealiis c l 
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πάντων τών έν βίψ μοχθηρότερος ημών ό βίος, δσον 
ήκεν ενταύθα, πλήν εί μή θεδς γένοιτ' αν τδ προκεί-
μενον, κα\ τών έν έλπίσι κειμένων αγαθών δι* αρετής 
ή άπόλαυσις, αΓς άναπνεϊ καί γέγηθεν δ έσω κατά 
θεδν ημών άνθρωπος. 
141 ΤοΛμήσω τινά μνθον έτήτνμον, ώς fia θεοΐο 
142 Παίγνιον έστι βροτός. 

Φησ\ν ό θείος Γρηγόριος, δτι λδγον έρώ τόλμηρδν, 
ώς παίγνιον έστιν ό άνθρωπος του θεού * κα\ επάγει 
τούτοις· 
144 "Αζομαι έξαπίνης έζεφάνην έτερος. 

Τοΰτ' έστιν έ ντρέπομαι ταίς μεθηλικιώσεσιν έξα
πίνης φαινόμενος έτερος οίον νήπιος, παίς, ή βάσκων, 
νεόχνοος, νεανίας, άνήρ, ήμιγέρων, γέρων, πολλαίς 
μεταβολαίς έλαυνόμενος. 
155 Ός πηγής φόος έστϊν έπίδρομος, αίθόμενον δέ 
154 Πυρ όδδν όϊδε μίαν άτροπον, άΛΛετ' άνω · 
455 "Ως μέγας έστϊ βροτύς, καϊ άγγεΛος, ήν 

[άπαΐξας 
156 "Ωσπερ δρις στικτού γήραος ένθεν Ιει. 

Φησ\ν δ θείος Γρηγόριος, δτι διπλούς έστιν δ άν
θρωπος, έκ ψυχής κα\ σώματος συγκείμενος* κα\ τδ 
μέν σώμα έκ γής συνέστη, κα\ νεύει πρδς γήν * ή 
δέ ψυχή θειοτέρας έστϊν έπιπνοίας ά π ο ^ ή . "Ωσπερ 
ούν τής πηγής τδ νεύμα τοίς όμαλωτέροις έπίδρομόν 
έστιν, ούτω δή καί τδ σώμα προς τά βιωτικά καθελ-
κόμενον φέρεται * ώς δέ τδ πύρ καιόμενον ούδεμίαν 
οιδεν δδδν, άλλ' άνω πηδ$ μή προτρεπόμενον · ούτως 
δ κατά θεδν άνθρωπος τών επιγείων άφορμά, πρδς τδ 
συγγενές έπειγόμενος πνεύμα, τδν βίον κατά τού βίου 
καταλιμπάνων, ώς οί δφεις τδ κατώδυνον γήρας τή κατ-
αστίκτω συνεκδύονται δερματίδι* κα\ οί δφεις έπειδάν 
γηράσωσι, κατά τούς στενωπούς είσδύνοντες απεκ
δύονται τήν δοράν, συνεκδυόμενοι κα\ τδ γήρας * δέρ-
ματι δέ παρείκασται τού δφεως τδ κατάστικτον τής 
ποικίλης αμαρτίας. 

Έκ του ν& Λόγον (I). 
159 Ρίύν γε μέν όΐς τεκέεσσι πατήρ πτερδν, οϊα 

[νεοσσοις 

160 ΑΙετός ώκνπέτης πΛησίον Ιπτάμενος 
161 Ιθύνει νεόπηκτον, δτ' ήέρος έν Λαγόνεσσιν 
162 άινεύοντ' ούπω θαρσαΛέη πτέρνγι. 

Φησίν δ θεολόγος Γρηγόριος, δτι τοίς προβαίνειν 
άρχομένοις τής αρετής τή δδψ, ίθυντήρ δ πνευματι-
κδς καθίσταται πατήρ, καθάπερ τοίς Ιδίοις νεοσσοίς 
άετδς πλησίον ιπτάμενος κα\ τδ πτερδν αύτοίς ιθύ
νων, δτ' άν ούπω θαρσαλέως ταίς λαγόσιν άναστρε-
φωνται τού αέρος. Καί γάρ δ πατήρ προσιπτάμενος 
κλίνοντας μέν άνορθοί, θα^είν ταύτη δέ παρα
σκευάζει. 

Έκ τον ζα* Λόγον (2). 
1 ΧΩ πάτερ, εϊ μ' έφνσας, βαιή χάρις · ή γάρ 

[απάντων 
2 Εϊς νόμος ούτος, άνωθεν όμως μερόπων άΛόγων 

\τε 
3 Κάμπτεσθαι φιΛότητι, Λόγον δ' Ιότητι σοφοΊο, 
4 Τικτομένονς τίκτοντας έφημέριον βίον έΛκειν, 
5 Καϊ ζιοήν φθινύθοντας έπ' άσταχύεσσιν έοισιν. 

Σκοπδς ούτος τψ θεολόγψ Γρηγορίψ, φυσικδν 
παραστήσαι τδ πρδς τούς παίδας ύπδ τών γονέων 
φίλτρον, κα\ ώς μέχρι θανάτου καί μερισμού ψυχής 
κα\ σώματος διικνείται· κα\ τούτο παρίστησιν έξ 
αυτής τής φύσεως ών τε πάσχουσιν κα\ ποιούσιν 
υπέρ τών ίδιων τέκνων οί γεγεννηκότες · παρεισ
άγει δέ τήν άλογον πρώτον φύσιν ώδε φάσκων, ώς 
παρά παίδοιν πρδς τούς τεκόντας· 
6 'ΑΛΛ' έθρεψας έπειτα, βοών δέ τε καϊ κρατε· 

[ροΐσιν 
7 Ούθαθ' ύποσκαίροντες άνακρούονσι καρήνοις, 
8 Μόσχοι τ' ήδέ φεικνσιν πόνον γΛνκερής ύπ% 

[ανάγκης. 

Λί δαμάλεις έπειδάν γεννήσωσι, τήν θηλή ν τοίς 
νεογνοίς προβαλλόμενα ι δαψιλώς τού γάλακτος έμ-
φορούσιν * οί δέ μόσχοι κορεσθέντες ταίς εαυτών κε-
φαλαίς άνακρούουσιν τδν μασθδν άτακτούντες * ουδέν 
δέτψ γένει τών θηλειών άπαλώτερόν έστιν τού μαζου 
κα\ πολλήν όδύνην έμποιούν κάν γάρ πάθος κάν 
πληγή, κάν δ τι τών λυπηρών καθάψηται παντοίας 

voUlilibus inferior cum viia migeriartitn plena luctaiur; sed, cum Dei imago esl, internus homo, melioris 
spe concepia, bouis fulurig virtuiein exercendo poiielur. 

Divinus Gregorius: Dicara, inquil, verbura audax ei temerarium : Iloino Dei ludibrium. 
Erubesco quod loi vicibus gum subdilus; nunc infaniulug, nunc pucr; adullus, pubes, adoleecens, vir 

•eiiescens, getiex, quid multa? Todel me baruiu mutalionum. 
Idom dicil: Homo dupltci natura, auima el corpore constat. Corpus e lcrra formalum, pronum est; 

anitna numinig divini spiraculain in se ponat. Qneinadmodum fonlis aqua; in praeceps feruntiir, eiccorpus 
ad lerram proclive ost. El uligpis aliain non novil viamquatn qme sursum ultrolendil, ila hotno secun-
dora Deum a terrenis versus epirilum sibi afliuem assurgil, vila lerrestri relicla, quemadmoduiu gerpenleg 
stoecum nruuinosam una cum cute exuunl. Serpenieg enim, cuin genuerinl, in reces&u cule iuuiaia 
•eoeciam una exuanl. Cum hac cuie peccatorum rouliiplicilas comparaiur. 

EX GARMINE LIX. 
Gregoring ibeolopus: lis qui iu virlultg via incedere co&porunt, paler spiritualis el moderator adjttn-

gcadai est; gic aquila prope pulloa volal, eorum volalum dirigil, dooec per acrem alis tendere didicerim, 
paicr enim preseolia sua labaoleserigii, el eorum animum firmal. 

CARMEN LXl. 
Grcgorios \d agit,nl parentum erga Hberos amorem usque ad moriem, dein animaeet corporia divi-

»ioiietn nobis ob oculog ponat; cr argumenlum ei nalura surail eorum quae pro liberia paliunlor 
faciuntve. 

Vaccac ubi pepcrcrint, ubera viiulis prael>cnt abundanter lactandts; bt ubera tugcnles,capiu non gine 

(I) Ed. aov. p. 997. (2) Ed. nov. p. 1037. 
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θήλης, κίνδυνον έμποιεί θανατηφόρον. Ούτο> μεν ουν 
οί μόσχοι τών μητρικών μασθών ατάκτως ταϊς κε-
φαλαίς καθαπτόμενοι, πολύν αύταίς τδν πόνον έμ-
ποιούσιν * αί δε καίπερ άλγούσαι δεινώς, ύπομένουσιν 

Ι δμως, ούτε τούς νεογνούς άποτ ρέπουσα ι, καί τάς εκ 
τών πόνων άλγηδόνας γενναίως ύπομένουαιν, τψ 
φίλτρψ τών νεογνών κουφότερα ν τιθέμενα t τήν 
άχθηδόνα. 

9 "Ορνις & άχτερα τέκνα φίΛης κοΘύχερθε 
[καΛιής 

40 Άμφϊ χεριτρύζει, καϊ τείρεται ένθα καϊ ένθα, 
41 Μάστακ' άΛητεύουσα, τροφός κενεή καϊ άχα· 

[στος · 
42 ΦΙΑτρφ γάρ σννέδησε φύσις τοκέας τε γό-

[νονς τε, 
43 Μνησσμένη τοκέωντόδε φάρμακον,ώς κε βα-

[ρείας 
Μ Κονφοτάτοισι χόθοισιν έΛαφρίζωσιν ανίας. 

Αί χελιδόνες μάλιστα, κα\ πάν δρνεον άλλο, πλήν 
τών κοράκων, υπεράνω τής καλιάς τών νεοσσών πε· 
ριτρύζει κα\ καταπονείται, τήδε κάκείσε περιπλανώ-
μενον ώς τροφήν κομίσαι τοίς νεοσσοίς, αύτδ μένον 
άγευστον κα\ κενόν · τούτο γάρ βούλεται τδ, κενεή 
τροφός καϊ άπ αστός, δτι πάν αί μητέρες τοίς τέκνοις 
παραχωρούσιν, ουδέ τήν αυτήν αύτοίς μεριζόμεναι 
δαίτα * καί τών επίβουλων εί τι προσερπύζον Γδοιεν, 
τών νεοσσών περιίπτανται καί στυγνδν ύποτρύζουσι · 
τψ φίλτρψ γάρ ή φύσις συνέδησε τούς γονείς τοίς 
τέκνοις, καί τά τέκνα τοίς γονεύσιν, υπόμνημα μάλ
λον δε παραμύθιον ενθεμένη, τάς βλαβεράς ώς άν 
λύπας τοίς έλαφροίς κουφίζωσι πόθοις. Οί δέ κόρα
κες άσπλαγχνίας είκονίζουσι χαρακτήρα* μόνοι γάρ 
τών άλλων όρνέων άποτίκτοντες τούς νεοσσούς, κα· 
ταλιμπάνουσιν άπρονοήτους, ουδέν αύτοίς τών πρδς 
βίον φροντίζοντες * ταύτη τοί φησιν δ θείος Δαβίδ έν 
ταίς πρδς θεδν μεγαληγορίαις· Όδιδούςτροφήνχάση 
σαρκί, καί τοίς νεοσσοις τών κοράκων τοις έχικα-
Λονμένοις αυτόν* άποδεικνύς τήν θείαν κα\ μέχρις 
τών ευτελών διοικούσαν πρόνοιαν άπορηθέντες γάρ οί 
τών κοράκων νεοσσοί τή καλι$ προσκαθήμενοι χαί-
ν/>υσιν τδν θάνατον προσδεχόμενοι * καί δή τούτοις 

ή θεού πρόνοια κατά τού στόματος άποδρύφους έμ-
πεσείν καί κώνιαπας παρασκευάζει, μέχρις αυτούς τδ 
πτερδν διαθρέψαντας τού αέρος λαγόσι παραπέμψη. 
45 Ίούνεκα καϊ δριμεία νέη χερϊ χόρτακι μήτηρ. 
40 Ός δέ κύων σκυΛάκεσσιν έοις, καϊ πτηνά 

[νεοσσοϊς 
47 άήριν άγει, στικτή δέ διέσσνται άγριόθνμος 
48 ΠαρδαΛις έκ ζνΛόχοιο, σνώτ δέ τ ε μαίνεται 

[άΛκή 
49 Χαίτη δενδρήεσσα, κόρης σέΛας, ατμός όδόν-

[των 
20 θηγομένων καναχηδά, γένυς δέ τε βάΛΛεται 

[ά&φ 
21 Ίεμένων τεκέεσσιν άμννέαεν ήέ δαμηναΐ' 
22 Οίστρος γάρ τόδ' έχεισεν αδιδάκτοισι νόμοισι. 

Τής περι τά τέκνα χάριν φιλίας ή μέν δάμαλις δρι
μεία γίνεται περ\ τδ μοσχάριον αυτής, έπειδάν τι 
τών επίβουλων προσεγγίζον κατανόηση * οί δέ κύνες 
περ\ τών νεογνών σκυλακίων άσχετα μαίνονται καλ 
πικρόν άμφυλάσκουσιν, ίσον άνθρώποις καί θηρίοις 
έφορμώντες ίσχυροτέροις * τά δέ πτηνά τών Ιδίων 
νεοσσών ύπερμάχεται κατά γε τδ έγχωρούν, άπαν 
κακδν άποτρέποντα τούτων · ή δέ κατάστικτος πάρδα-
λις άγριόθυμος τού δρυμού διορμά τών ίδίων σκύ
μνων προπολεμούσα* λέαινα δριμύτατη κα\ τοίς προσ-
εγγίζουσι κίνδυνον επάγει θανατηφόρον, βρυχωμένη 
και τών ίδίων σκύμνων τήν έπι βουλή ν ανακόπτουσα* 
τών όλε Ορίων δέ συάγρων ή δ&αμις μαίνεται, θρίξ 
ύποφρίσσουσα κα\ δενδρώδης εκείνο ι ς, τών οφθαλμών 
δέ καταλάμπεται πύρ, τρισμδς οδόντων έπ\ τούτοις 
ήχητικώς άκονωμένων, είτα τδ γένειον άφρψ κατά-
ραινόμενον βάλλεται* πάντων προθύμου μένων τοίς 
τέκνοις βοηθήσαι ή απόθανεΓν * ό γάρ πόθος έπεισε 
τούτοις άδιδάκτοις νόμοις, τούτ* έστι τοΤς φυσικοίς. 
25 Σφήκες δ' αύ χέτρησιν ένήμενοι, ήν τιν' Ιδων· 

[τοι 
24 ΠΛησίον, ουδέ φέροντα κακόν τεκέεσσι re-

[Υογοΐς 
25 Πετρόθεν έκχνμένοις, στρατός αθρόος άμφϊ 

[χρόσωχα 
26 Βομδεύσιν, κέντροις δέ χικροίς βάΛΛονσατ 

[όδίτην. 
Οί σφήκες ταίς τών πετρών παρακαθεζόμενοι τρώ-

γλαις (αύτόσε γάρ έμφωλεύουσιν), έπειδάν ίοοιεν 

i*tulajUia movent, immemores, ex omnibos corporis partibue eam detiraciftsimam esse, et foesu facillimam. 
Nam seu dolor, eeu vulnu8,sive quidvis molesii allingat ubera, grave est periculum. Sic igitur vituli matria 
ubera violenta fronle perculienles perquam injuriosi sunl. Matres, qoamvis plurimum doleant, paliuntur 
sirenue dojorem quem amor maiemus mirum in raodum diroinuii. 

tlirundinum genuaelomnee volucres, excepiocorvo, super nido pullortim garriunt, necunquam circomvo-
lare cessant; cibmn aulem dum aflerunl suis, ipsa malres eo abslinent: boc enim verba κενεή τρ. χ. τ. 
λ. significant, scilicet matres omnia dare nalis, sui ipsarum oblilas. Ubi aulem insidias its parari vide-
rint, pullos circuravolilaiil cum trisii murmurc; amoreenim parliculaH nalura parentes cum lilierie con-
junxii ea lege ut sempcr essetquo in rebus adversis animum consolarenlur. Ecotilra magna esi nalura 
corvjnse duricies*. eoli eBim inler avee recens ex ovis progressos prorsns retinqmint nibilque i is alim*nli 
pratbenl. Sic Davidee in p&almis Deum laudans : Qui dat, inquic, otnnf carni oscam ct pulHs conroruni 
invocaiilibus eum, el osiendens quod divina Providentia nsque ad vilia mutciplicetttr. Exclusi enim 
iiblo, morlem l<eii exspeclant; sed Oei Provideiilia ori eorum culiccs iniroiuillit, donec, pcnnis Urmalis, 
aereoi peneirare valeanl. 

Viiula graiia amalse vacca irascilur el furit, ubi quid insidiarum slruilur. Canis quoqne pro calulis 
turU cum aKilatu et conlra bomines aique ac bcslias forliores eos defendit. Aves quantum possunt pulloi 
fueiiiup ei malum qnodeunque ab iis averlunt. Panlhera discolor ac ferox e silvis pro familia in bellora 
rmt ; leaena, omnium ferocissima, mortem iis minalur qui accedere audenl boslili anituo. Apromm ira 
waxinae roetuenda; borret pilus, ex ocutts quast ignis roical, deniee com stridore acri exacuunmr, ma-
xilla spuinam ejicit. Sic onines beslke suU auxilio csse vel vilas preiio vidunt. Is amor, id ftludiauna 
legibus naturabbiis pra?cipiuniur, non a magisirts dantur. 

Y€spa; iii rupium cavernis abdita3 ubi videriut viatorem aliquid mali meditantcm, pro *ui$ soUkbs 
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«αροδίτην μηδέν κακδν αύτοίς έπιφερόμενον, τών 
νεογνών περιμελούμενοι, θάττον τών πετρών άπεκ-
χυθέντες, στρατδς άσχετος βόμβον καταπληκτικδν 
άποτελοΰσι, πικροίς δέ κέντροις τδν άθλιον βάλλοντες 
όδοιπόρον πολλάκις καί του ζην άπαλλάσσουοι. 
27 "Εστι χαϊ ένβυθόΐσι πόθου νόμος, εϊ έτεόν γε. 
28 ΑεΛφϊς εΙναΛΙων βασιΛεύτατος, ήν τιν' Ιδηται 
29 Θήρ* όΪΛδς ήπεδανόΐσιν έπίχΛώοντα τεχέεσσιν, 
30 mUr γένυν άπΛώσας, εΐσω γόνον αν Θ ι έδεχτο, 
31 Λάχτων ως τιν' έδητνν, δχωςμή θηρσϊ γένοιτο. 
32 Ούδ' αύ γε χρϊν χευθμωνος άχέπτυσε φόρτον 

[άπιστον, 
35 ΠρΙν θηρδς χρατεροϊο φυγείν στονόεσσαν 

[άχειΛήν. 
51 Τήμος ό" έχ Λαγόνων ώδϊν' ήρεύξατο χούφτχν. 

Τών εναλίων δ βασιλικώτατος δελφίνος εί τινα τών 
θαλασσίων θηρών τοίς μικροίς αύτοΰ τέκνοις επιπλέον-
τα ίδη, τήν Ιδίαν διαπλώσας σιαγόνα, τά τέκνα πάλιν 
έντδς υποδέχεται καταπίνων ώσπερ βρώσίν τινα, δπως 
άν τοίς θηρίοις μή κατάβρωμα γένοιντο · ούτος δέ 
τού κρυπτήρος, τούτ' έστιν τής κοιλίας, ουδαμώς 
άναδίδωσι τδν βαρύν εκείνον φόρτον καΊ παρά φύσιν 
έγκύμονα, πρ\ν τού κήτους τού κρατερού τήν στε-
νακτικήν έκφύγη άπειλήν · ώς άν δέ τδ θηρίον παρ-
έλθοι κα\ τδν κίνδυνον διαδράσειε, τότε δή τών 
πλευρών τδν βαρύν ώς έλαφρδν έξεμεί τοκετδν, το
σαύτην όδύνην πρδς τά τέκνα φυσικψ υφιστάμενος 
φίλτρψ. Ταύτα φησιν δ θείος Γρηγόριος, ώς παρά 
παίδων πρδς γονείς άποδεικνύντα, πάν δπερ επιμελές 
έστιν περ\ τούς παίδα ς τοίς γονεΰσιν, τούτο χα\ θη
ρίοις προσείναι κα\ πετεινοϊς κα\ ίχθΰσι κα\ πάσι 
τοίς κατά κόσμον περ\ τδν ίδιον τοκετόν. Τί ούν 
έστιν περισσδν έν άνθρώποις δ τοίς τέκνοις παρά 
τήν λοιπήν κτίσιν καρπούσθαι τοίς άνθρώποις γέ-
νοιτ' άν περισπούδαστον, αύτδς διδάσκει δι* ών 
επάγει, φάσκων ώς παρά τών παίδων πρδς τούς γο
νείς ού χρυσδν ποθώ, ουδέ άργυρον, ουδέ τά σήρων 
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λεπτά κα\ παμποίκιλα νήματα, ουδέ λίθους διαυγείς, 
ουδέ γήν πολύμετρον κυμαίνουσαν καρπούς δμοίαν 
τής Αιγύπτου, ουδέ πλήθος θεραπόντων κα\ τετρα
πόδων άγέλας * γάμος δέ τοίς θέλουσι φροντιζέσθω, 
δέσποιναν άγων ύψηλήν κα\ τιμωμένην άχθηδόνα · 
κα\ θρόνος άλλοις ποθείσθω, καιρού φρύαγμα πίπτων, 
δς πολλούς πατών ύπ* ολίγων πατειται πολλάκις κα\ 
χειρότερων * ουδέν γάρ βέβαιον έν άνθρώποις δ παρά \ 
τά κτήνη τοις τέκνοις οί δντως γονείς περιποιή-
σαιντο* πλήν εί μή τών λόγων ή δύναμις τδ φυσικδν 
κάλλος τής είκόνος δι* ού τής κτηνώδους φύσεως και 
θηριώδους ή ανθρωπεία μάλιστα διακέκριται * τίνες 
οί λόγοι δέ, φησίν δ αύτδς θεολόγος. Καλή μέν τής 
Ρητορικής ή θερμή δύναμις έν τε δημηγορίαις καλ 
ψήφοις δικαστικαίς, κα\ λόγοις έγκωμιαστικοίς · κα-
λδν δέ τής ιστορίας ή διάνοια πεπληρωμένη σύμ-
μικτός γάρ ή ιστορία, σοφία πολλών, νούς υποθέ
σεων* ού μικρδν δέ τέχνη γραμματική κα\ μάλα 
γε μέγιστον, λεπτύνουσα τδν νούν, κα\ τήν βάρβαρον 
ήχήν έξελληνίζουσα, κα\ τής ευγενούς γλώσσης καλ
λίστη βοηθδς, κα\ τής λογικής τέχνης τά παλαίσματα, 
ύφν οΤς τδ αληθές κρύπτεται, δ τετριμμένος δέ λόγος 
περιφανέστατον έθηκεν. "Οσοι τοίνυν μή τούτοις τι-
μώσι τούς παίδας τούς ιδίους, ουδέν άξιον τής είκό
νος έπ' αυτών διαπράττονται, καί τής φυσικής αυ
τούς τού λόγου διακοσμήσεως άλλοτριούσιν, ουδέν 
περισσδν αυτών νέμοντες τών προλεχθέντων θηρών, 
ούτε τών έν αίσθήσει καί φθορά περιττδν εννοούμε
νοι * τί δέ τδ κέρδος τής παιδεύσεως, αύτδς ό θεολό
γος φησί* Πρώτον μέν τδ τής κτηνώδους άνοίας φυ
σικώς κα\ ώς πρέπον άνθρώποις ύπερανέχειν* δεύ· 
τερον τδ λεπταίς μερίμναις τά βάθη τής σοφίας 
καταμανθάνειν, ών οί σοφοί κατεζήτησαν χαί ταΐς 
βίβλοις συνέγραψαν * δ μέν τούτου, τού δέ τίς, άλλος 
τών αερίων καλ θαλασσίων τήν φυσικήν κατανόησαν-

orms erumpunt; fli agnien, fil borobus formidolosus, acutisque aculeis miserum viatorem non raro viu 
prWant. 

Animalinm marinorum delphinus quaei rex ubi piscium aliquem liberis suis insidiantem vidil, illico 
Ipte dctorat ne boeliam prada fiant. Ε lalebra, i . e. ventre, uon prius projicit molestum Ulud poudus, 
qoain ceii imraanis minas et periculum eflugeril. Quod ubi recessit. lum e lurabis parlum gravem 
adudt, dolores atroces ob filiorum amoreni pissus. Haec divinus dicil Gregoritis ul ostendat quantum stt 
corae parentibos pro filiis, laiitura esse volalilibus, piscibus el quibuscumque caeteris animalibus erga 
i i a n progeniem. Hominibus in lola renim naiura nibil cbarius, nihil anliquius esse quam suos cuique 
Uberos tn aeqiieiilibus contirmal dicene : Parenlcs nibil pluris faciunl quara ex se nalos, neque aumm, 
n«*q«e arffenUim, neque lexta versicoloria, neque argenlum signalum; ailde gemmas, agros feniles 
JE^ypli, fainulorum multiludinem, denique gregee armeiitoniin. Malrimonium iueanl qui volunt; ea?pe 
domista superba ac molesla acquirtlur. Solium regium occupandi ambiiio alius leneat, aliqaando 
ruUurum; niullos eniro pedibiis calcat lyrannus, cui sacpo pejores domini sucoedunl. Nil lirniuui 
pneter armenta pareotes liberis reliiiquunl, niei anirai excnlti sludia corporiaque eximias dotes qui-
bii* a brulis diatinguiinur. Qiuenani aulero sint illa etudia, idem Iheologus dicit. Placet sane rheloricrc 
poicutia in publtcis concionibus, in eenleniiis jtidicialibue, in panegyricis qnoqtie. Res pulcbra est 
liblorta, ubi niuUorum sapieaiia et consiboruiu prudentia cernitur. Non parva res etiam ars graminalices, 
ino maxima, aiquidem ingenium acuii, aonos Larbaros niore Graecorum emollii, linguae nobiiie nobilissimum 
auxihuni alqae logicee ariiOcia, quibus veritas occullatur, sermo sincerus saepisstme revelat. Qui igilur isiis 
Vebux liberossuos non exornant, nihil quod ee ipsis dignum sit faciunt, imo a studiis eos alienaiU, neqoe plut 
fadunt qoam brula, quibuscum auinii aensa lurpia coramunia babent. Quis sil deinde crudiiionis frucius, 
Gregorius ipsc dicil. Primo quidem bruiorum iiidoteotiam abjittmus; dcinde sapientia? fuDdameola per-
tcmiaiuur, et qu« philosopbi in scriptis reliqueront, perquirimus ; alii enim alia iraclarunt circaaerero, 
Hiaria, lerrena, coelcslia, imo qu% ad Deum ne fando quidetn dicendura speclaut, quomodo agat, quo 
leaiUl, ti quis ejus ail finis. Mundusomnia tlistribuu secuiidum ordinem* conipleclilur, ooonibil eham 
occallom, quod penetrare aculiuris ingcnii boininibus dal«ir. Qui si, quod pulcbrum esl, invesligaiif 
»cfeNli« facc conducli proccdunl, vivondi regulas Dco auspice sc<|ueiilee; si Cbn&iuio ducein ei 
ciun aacU t i unl, pukbra fpcrandi copia cos consolabiiur, viia pura ei iiumorlali frueiilur, ιιοιι pcr 
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τες κα\ επιγείων, έπι τούτοις κα\ διερευνησάμενοι 
χα\ τών ουρανίων, πρδς δέ τδ &φραστον του μεγάλου 
Θεού δημιουργού πώς άγει κα\ πού φέρει κα\ είς δ 
τι καταπαύει · τδ δέ πάν ό πολύς έν τή διακοσμήσει 
κόσμος έχων έν έαυτψ πλέον τι κεκρυμμένον, ώς άν 
δέ ταύτη διαπεράσοιεν τή νεότητι τψ πνεύματι τψ 
θειοτέρψ παρέξοιεν τήν διάνοιαν, τδ καλδν άνιχνεύον-
τες καί έν φωτΛ τής γνώσεως διά παντδς όδοιπσ-
ρούντες, κα\ τού βίου κανόνα φέροντες ταίς θείαις 
έπιπνοίαις, κα\ συνέμπορον δδηγδν κα\ καλδν βοηθδν 
εύράμενοι τδν Χριστδν, σύν έλπίσιν έλαφραίς εντεύ
θεν κουφίζοιντο, τής καθαράς δέ τύχοιεν κα\ ατελεύ
τητου ζωής, μηκέτι δΓ έσόπτρου έν α iy {γ ματ ι βλέ
ποντες, άλλά τρανώς αυτήν κατοπτεύοντες τήν άλή·· 
θειαν, ής άρχή κα\ τέλος Τριάς ή μονόσεπτος, εΤς 
θεδς Πατήρ, ΓΙδς, κα\ τδ άγιον Πνεύμα, έν φώς τρι-
λαμπές θεωρούμενον. Τοσούτον δέ τών απαίδευτων 
καθάπτεται Γρηγόριος ό πανάριστος τών πλούτψ κα\ 
μάλιστα κομώντων, ώς πιθήκοις αυτούς κα\ δνοις 
παραβάλλειν· φησίγάρ· Τίς χάρις έάν πίθηκον έχεις 
άνθρωπόμορφον ύβριν, χρυσοίς σχοινίοις περιγυρω-
θέντα τδντράχηλον; ποία δέ χάρις δνφ χρυσού τά
λαντα βαστάζειν; ό γάρ δνος καί πολύχρυσος ών 
δγκάται μόνον · ουδέ γάρ χάρις έστϊν ξίφει μολιβδίνψ 
κρύπτειν κολεοίς άργυρέοις, άτινα μηδέν δφελος τψ 
πολέμψ * πάς τοίνυν δ πλούτψ φυσώμενος άνθρωπος 
απαίδευτος ών καί ανόητος, πίθηκος έστιν κεχρυσω-
μένος* δνος δέ πολύχρυσος ογκούμενος, και ξίφος 
μολίβδινον έν άργυραίς φυλαττόμενον θήκαις. Καλδν 
δέ κα\ πρδς τέρψιν, τών έπων έπ\ λέξεως μνημονεύε
σαι · φησ\ν γάρ· 

473 Τις χάρις ήν cb πίθηκον έχεις βροτοειδέα 
[ Αώδην 

474 Χρυσείοισι βρόχοισι δέρην περιγυρωθέντα; 
475 Ο ύ γάρ κόσμος άμειψε γεΛοίιον είδος έΛ-

[αφρόν. 
476 Τίς δέ χάρις κανθώνι φέρειν χρνσοϊο τάΛαντα; 
177 Κανθών καϊ ποΛύχρυσος έών όγχτ\θμόν άείδει. 

OLYMlTANUS CG4 
478 Ουδέ χάρις μοΛΙδαο τετυγμέ™ φάσγανα 

| κεύθειν 
479 Άργνρέοις κοΧεόΐσι τάμή ποΛέμοισιν δνειαρ* 

Ή μέν ούν παίδευσις κόσμος έστ\ φυσικδς τοίς 
άνθρώποις, κα\ ή γνώσις, τιμή κα\ δόξα, καί τοΰ 
κατ' εικόνα θεού κάλλος ευπρεπέστατου, βίος δέ 
λαμπρδς κα\ ενάρετος τής ουρανίου πολιτείας χα-
ρακτήρ άψευδέστατος· 
440 (1) Αύτάρ έγώ κέΛομαί σε τά μέν χάΧΧιστα 

[ποθενντι 
441 Έσπέσθαι καϊ χεΤρα φέρειν, πάτερ* εί δε χα-

[κοισι 
442 ΤερποΙμην παίδων μετεών άχό ττ\Λόθι ρίψοτ 
14? Ής νόθον, εύγενέος ' Ρήνου χριβέντα φεέ· 

[θροις. 
144 Τδν καθαρών αετών ψευδή γόνον ακτίνεσσιν. 

Είρηται μέν περ\ τοΰ Τήνου ποταμού κα\ τών 
νόθων αετών έν τή βίβλψ τών Ιστοριών * είρήσεται 
δέ κάνταύθα* μάλλον γάρ αρμόζει τή φυσιολογία. 
Τήνος μέν ούν ποταμός έστιν, τούς νόθους παίδας 
τών ευγενών τοίς ιδίοις (5εύμασι διακρίνων δ δέ 
άετδς τούς τικτομένους νεοσσούς ταίς άκτΐσι τού ηλίου 
δοκιμάζει, κα\ τούς μέν γνησίους διατρέφει, πατρι
κώς αυτών κα\ κηδεμονικώς προνόου μένος · έκρίπτα 
δέ τούς νόθους καί τής καλιάς άποβάλλεταει. Τινές μεν 
ούν φασιν δτι σώφρων έστιν τδ καθόλον μή πορνεύων, 
μηδέ πρδς τδ συγγενές συναπτόμενος πλ!;ν της συζύ
γου · πού δέ νόθον, μή μοιχείας ύπούσης τοις άετοίς; 
άλλά γάρ κα\ τούτο φασιν (Ιστιν δέ πειθανδν τδ λε
γόμενον) , δτι γύπες ή τινα τών άλλων όρνέων τοίς 
εαυτών τέκνοις τήν τών αετών εύγένειαν μνηστευόμε-
νοι, τών οίκείων ώων λάθρα τή καλιά προσρίπτουσι*./ 
τού αετού · συμβαίνει δέ κα\ έπ\ τών ορνίθων τούτο 
γίνεσθαι· πολλάκις γάρ χηνών κα\ περδίκων κα\ 
γυπών κα\ άλλων όρνέων ύποτιθέασιν τ$ δρνη, τοίς 
οίκείοις δέ συμβαίνουσα ώοϊς Ικαστον έοιχδς έκβάλλει 
τψ συγγενεί. Τοΰτο μέν ούν άετο\ πάσχουσιν ζηλότυ
που μενοι · δθεν τδ νόθον δ πατήρ άετδς ταΐς άκτίσι 
δοκιμάζει τού ηλίου κα\ τής ίδίας αποβάλλεται κα-

culom in aenigmate videnlcs, sed vcritatem ipsam iniuebuntur, cujus principium et titiis Trinitas ifl 
vnilaie, unus Deus, Paler, Filius et Spirilus sanctue, unum lumen, Uiplici eplendore fulgena. Gregorine 
homines rodcs iiicrepaus, diviiiis se glorianles, cum siuiiis el asiuis comparal dicendo : Quid juval 
babere simiiim bomiiiis opprobrium, caienis aureis vincluin ? Quis bonor e&l asiito auri pondus ponare? 
Nain elsi atiro onuslus sii, besiia esi siupide rudens. Uuodnam gladii pluinbei preiiuaj iu vagina argen-
lea recondili. el cujus iiuiius csl usus in bello ? Igitur quicrinque diviliis superbil, el ingeniam babei 
rude ei inexcullum, siiuius est inauiatus, asiuus mullo auro ojiUbtus elrudcns, ensis pluinbeu* iu vagina 
argentea inclusus. 

Doclrina hominis esi ornamentuni; el sane scienlia bonorem ei gloriam comparal, el maxime est di-
gna bomine qui imago esl Dei; viu aulem candida el virluiibus ortiaia vocaiionis cadealis kigiiuai est 
verissimum* 

De Rheeo fluvio etnolhis aquilis menlioesl in bistoriarum libro; placct niinc quidero addcre quod 

3uilur de ulriusque natura. Rbenus fltivius ea esi nalura ul e Queiibus ejus ltbero« genuinos a notiiis 
iscernas. Aquila genuinos pullos ad solis radios probal probalosque nuuil, curam paleniatii iiupendejis, 

uolhos autem e nido expellil. Sunl qui dicanl, aquilae esse non fornicari, el noimisi cum conjuge mi-
eceti. Sed quomodo aquilae nolhos babere possunl, adullerio sublalo? Addutit igilur rein probabiletn, 
vuliures el alia* quasdam aves suis ipsorum natis aquilae nobililalem dare cuptdas ova sua anuilae uiilo 
injicere, ila al non raro anserum, perdicum, vuliurum aliarumque volucrum ova aquila» nido injida ab 
aquila non agnoscanlur ul genuina proles, sed ad solis radios probentur ei ejicianiur. Giv^oriiis igiiur 
dicit: Aquilaj liberos suos distinguuul eos servando aut ejiciendo; ei alibi ideiu ; Aquda ad solcm visiua 

(1) Hic est ordo in codicc. 
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λιάς * πώς δέ, φησ\ν άλλαχού Γρηγόριος ό τρισόλβιος, 
ούδ* άετο\ τίκτουσι κα\ ούς δίπτουσι νεοσσούς, δη
λούντος του λόγου ώς χαί τών Ιδίων νεοσσών άπο(&-
^ίπτουσι πολλάκις* χα\ άλλαχού φησ\ν δ αυτός* τδ 
6* αίτιον βολαίς μεν ηλίου φασ\ν κρίνε ιν νεοσσών 
δψιν άετδς πανσόφως, έξ ών νόθον μέν κα\ τδ μή 
γινώσχεται · χα\ τδ μέν έξέ^ιψε, τοΰ ίΓ έστι πατήρ· 
6 Γ αύτδς άετδς κα\ τδ γήρας άποτίθεσθαι λέγεται, 
κα\ άνανεάζειν, ώς δ θείοςΔαβίδ* 'Κναχαινισθήσεται 
ώς αετού ή νεότης σον. 
212 Ώς γάρ (1) έχιδναϊός γε γόνος διά γαστέρα 

μήζει 
213 Μητρός άναδρώσχων, χοινήν χατρός ούΛο-

[μενοιο. 
Πολλά μέν τών έχιδνών είσι τά γένη κα\ πάνδεινα 

θανατηφόρου Ιού με μεστωμένα · έστιν δέ γένος έν αύ-
τοίς τοίς έρπετοίς δπερ μή πλέω τών δύο φασ\ γί-
νεσθαι * γίνονται δέ ά^εν κα\ θήλυ· Έπειδάν ούν ό 
ά£1ην έχις συνέλθη τή θηλεία,παραυτά θνήσκει, τήν 
οίκείαν μέν αύτδς έν τή θηλεία μελανίαν έναποτιθέ-
μενος κα\ τής έν αυτής μελανίας αύτδς προσλαβό-
μενος * ούτω μέν ούν έξ αυτής διόλλυται τής συνου
σίας * ή δέ συλλάβου σα δύο κατά γαστρδς άρσεν και 
θήλυ διατρέφει, τρεφόμενα δέ καί πρδς τδ φανερδν 
έξιέναι μέλλοντα, τοΰ όλεθρίου πατρδς αυτών τιμω-
ρίαν είσπράττουσιν τή συλλάβου ση, μή διά τών φυ
σικών έξιόντες μορίων, άλλά τήν γαστέρα βιβρώσκον-
τες κα\ τήν συλλαβούσαν διαφθείροντες είς τούμφα-
νές διακύπτουσι. Φησ\ν ούν δ θείος Γρηγόριος, δτι 
πάσα φύσις τοίς τεκοΰσι χάριν φέρει τήν πρέπου-
σαν * ό δέ χάριν τοίς γονεύσι μή είδώς δμοιός έστιν 
ταίς μητροκτόνοις έχίδναις. 
244 ΕΙ δέ σύ γ' άχρεμόνεσσιν ύφήμενος εϊαρος 
24ο Τημος δτε xroial γΛνχερώτεραί είσι βρο-

[τοίσιν, 
246 ΊέΤ χνρόετ βάΛΛοντος ύχέρ χρατός ήεΛίοιο, 
247 Μύθοισιν μογέοις χνχινήν φρένα χάσακ 

[έρείδων. 

248 Τέττιγες ΛαΛεγεύντες άμ' όρνίθεσσιν άοιδόι\ t 

249 Σδν δέμας ήδνθρόοισιν άναψύχοιεν άοιδαϊς, 
250 Ές δήριν χαΛέοντες άοιδοσύνησιν εταίρων. 

Οί τέττιγες τοΰ ηλίου μέν φίλοι είσ\ν, άείλαλοι δέ 
μάλιστα θερμαίνοντος τοΰ ηλίου * καί πάν δρνεον 
πολύλαλόν έστιν έν τοίς πλείοσιν * έχουσι μέν ούν τέτ-
τιγες κα\ τά δρνεα φυσικδν ζηλον πρδς τούς μελετη
τικούς * έπειδάν γάρ τις ύπδ τδ άλσος τοίς λόγοις 
προσομιλοίη, τά μέν δρνεα λιγυρδν κελαδεί, τέττιγες 
δέ λαλούντες δλον καταφωνοΰσι τδ άλσος ταίς ψδαίς, 
είς έριν προσκαλούμενοι τδν έταίρον, κα\ τδ μοχΟη-
ρδν σώμα ταίς ήδυθρόοις ψδαίς άναψύχοντες. 

Έχ τού & Λόγον (2). 
79 Φασϊ ταώ μεγάΛανχον έχήν χερίχνχΛον έγείρη 
80 Αυχένα χνρτώσας χρύσεον άστέροεις. 
81 ΚΛάζειν θηΛντέραις φιΛοτησιον9 εί δέ σν 

\ μορφήν 
82 Ού σφριγόωσι γράφεις δμμασι θανμα μ' έχει. 

Πρδς καλλωπιζομένας γυναίκας ήτοι ψιμυθιζομέ-
νας κα\ φυκαριζομένας τδ τών ταών παράδειγμα 
παρεισάγει Γρηγόριος δ θαυμάσιος * ό γάρ ταώς τδν 
χρύσεον αυχένα κυρτώσας, χα\ τδν άστερώδη κύκλον 
έγείρας, φιλικδν κλάζει τδ θήλυ πρδς έρωτα προτρε-
πόμενος, τφ φυσικφ σεμνυνόμενος κάλλει * τουναντίον 
δπερ ποιοΰσιν αί ζωγραφούμεναι γυναίκες * τοΰ γάρ 
φυσικού κάλλους άμοιροΰσαι, ψιμυθίοις κα\ φυκα-
ρίοις καί τρίμμασι ζωγράφουνται χρωννύμεναι, κα\ 
τούς νέους τή τοιαύτη προκαλούμεναι θεωρία* τδ 
γάρ επιτήδευμα, τής προαιρέσεως αυτών γίνεται κα
τηγόρημα. 
Ώς θήρ (3) χερδαΛέος τις έχιχήεσιν ϊχνιαβάΑ· 

[Λων 
*Ώς χεν θηρητήρα χαΛον χΛάγζειε δόΛοισι. 
Πένητος ανδρός (4) ουδέν άσφαΛέστερον. 
Πρός τόν θεόν νένενχε, χαϊ μόνον βΑέχει. 
Σύ δ' άγχαΛίζον · χαί γάρ αίετύς ώς Λόγος 
ΠοΛύς χαΛιξί Λεχτόν δρνιν άμφέχει. 

Ό τών πετεινών βασιλεύς άετδς πάντα μικρδν δρ
νιν ύπδ τήν αύτοΰ καλιάν οίκοΰντα περιέπει, πάν 
βλαπτικδν άποτρέπων, αύτοΰ τε βασιλικώς προιστά-

potlorum probat, el nonnisi genuiuorum se 'palrem gerit. Dicilur aquila scueclutem dcponere el rcju-
venesccre, sicut ail David : HcnovabUur sicul aquila* juvenlus tua ·. 

M D I U sont viperarum genera saeva et veneno referla. E* iis unuin duobus lanturo, mare et femina, con-
fUil. Qaando igiiur mas feininae conjuneitur, sialim morilur reliclo in femella veneno; quae duobus in 
otero coticeplis id palilur quod nascendis uon viam naluralem aperti, quippc qui lacerato malris vcntre 
in tucvm ediinuir. Dicil igitur Gregorius quod pareotibus graliludo debelur; naiu ingralus erga parcolcs 
vtpcrfc oialricidis comparandus esi. 

Cirada? solom amant et mcridiano praseriiro tempore canunl. Id porro cicadis cum omnibus vo'ncri-
bua e*l coroniunc, ul caniu cerlenlcum colloquenlibus; quos ubi audieriul, stalira omnibus viribus acci-
Miul et eilvas voce sua replenl, cl cenaminis ardore corpus fatigant. 

Ex carmhte LIV. 
Gregorios pavonis cxemplum inducit in mulieres fucatas el supra roodum exnrnatas. Pavo enim collo 

aureo wflwxo ci oirculo elellalo agiUlo cbaram femiiiam ad »morem inviiai, innaia siiperbieiis palcbri-
ladiftc; fconlra f**iuinse Tucal» (aciunl; form;e enim pulcbriludine privaue, fucie el omnimodis colori-
bu* tc pinguni, ei adolescenies bis arlificiis pelliciuut. 

Volucmm regina aquila omnem avero parvam nido suo vicinam loetar, ut omne nocWum averten ,̂ 
tibi liisnitaicin ei jus reservcl, humiliores benignc Iraciandi. Sic Gregorius polcnies vult miuoribtis suc-

1 Psal. ccit, 5. 
(1) Ed. nov. p. 1049, Mcobuti porlti ad filium. 
(2) Ed. nov. p. 565. 
(3) E i carmiue Dc vimtt% vers. 36, ed. nov. 

p. 405. 
(4) Telrasiicha' unlenlicc, vcrs 125 sqq , p. 604. 



667 COSMAS HIEROSOL ΥΜ1Τ ΑΝ U S 
μένος κα\ κηδεμονικώς άντεχόμενος, φυσικήν Εχων 
τήν είς τδ καταδεέστερον έπικουρίαν. Φησ\ν ουν δ 
θείος Γρηγόριος δτι χρή τδν εύσΟενέστερον τφ αδυ
νατώ, καί τφ πένητι τδν πλούσιον όρέγειν χείρα, τδν 
άετδν αΐδουμένους φυσικώς τών μετριωτέρων άντε* 
χόμενον · εί γάρ άνδητον δρνεον τοσοΰτον έκ φύσεως 
έπιδείκνυται, πόσον οφείλει πρδς τδ συγγενές νοερδς 
άνθρωπος έπικλίνεσθαι; 

Έκ τον ρκς' Λόγον (1). 
151 άίψας τΙς έστι τών έχιδναίων γενών, 
152 Τούτ* δσ' ή έρημος Αίγυπτον φέρει. 
153 Ταϋτης τό τνμμα οιονεί κΛήσις Λέγει. 
454 Τό βηρίον γαρ τον πάθονς έπώνυμον, 
455 Πίνων διόΛΛυθ\ ός τόν Ιόν έσπασεν 
456 Εύρων τι ρέίθρον, χανδόν έμπεσών δΛος. 

Πολλά μέν κα\ διάφορα τών έχιδναίων γενών τά Ιο
βόλο θηρία, πάντα δέ θανατηφόρα. Τούτων κατά τήν 
έρημον Αιγύπτου γένος έστ\ν καλούμενον δίψας · τής 
γάρ ενεργείας τήν έπωνυμίαν φέρει* κα\ γάρ έγχρί-
πτουσά τινι, δίψαν έμποιεί τοσαύτην ώς μή δυνασθαι 
τοΰ δίψους κόρον λαβείν δ δέ τδν ίδν έσπασμένος, δει-
νώς τά έντδς ύποσμυχόμενος, ένθαπερ ύδωρ εύροι 
πίπτει χαίνων, δλον προθυμούμενος λαφύξαι τδ 0εί-
θρον · τούτου δέ τοΰ θηρίου κα\ Μωύσής μέμνηται 
λέγων έν τψ Δευτερονομίψ · Καϊ μνησθήση Κυρίου 
τού θεού σον τού διαγαγόντος σε διά τής φοβέρας 
έρημου, οί δφις δάκνων καϊ σκορπιός καϊ δίψα. 

Έκ τού ρκζ Λόγου. 
248 Έστιν τις (2) δρνις σής φρενδς σοφώτερος. 
Πόσον θεού (5) μέν είς νείρας μόνον βΛέπειν 
Τού καϊ δίδοντος πατρικώς αϊτούμένου. 
ΑΙσχρδν δέ μηδέν του Λαδείν δράσαι χάριν, 
Τήν αΙμοΛάπτην βδέΛΛαν έκμιμουμένους. 
Τά μέν κρατούντα τοις & έρείδοντα φρένα, 
Τά δέ βλέποντα ού καΛοΐς έν δαμασιν, 
Τά δέ κτνπούντα ταίς ονείρων εΛπίσιν, 
'Αεϊ πΛέον πένητα τφ ποθονμένφ. 

currere, divilesque pauperibus donare, aquilam imiiando. Si enim avis rationie expers id ultro facil, quaii-
lo magia bonio ralioois compos erga propiiiquum id Jacere debct 1 

Βδέλλα έστ\ν ή έν τοίς ύδασι γινομένη * αίμολα-
πτης δέ φύσει εστίν κα\ γάρ ούσα βραχυτάτη λίαν, 
σώματος έπιλαβομένη, 0οφ$ τε αίμα κα\ τδν Ούλα-
κον αποτείνεται * τού δέ σώματος άποκρεμαμένη, τδ 
μέν άπε^βόφησεν αΤμα, τδ δέ λάπτει, τδ δέ ελπίζει, 
κόρον ού λαμβάνουσα πώποτε* συγκρίνων δέ τδν 
κοσμικδν βίον πρδς τδν ένάρετον, βδέλλη τούτον άπεν· 
κάζει * ώσπερ γάρ ή βδέλλα καθ* δν έφη μεν τρόπον 
τών σωμάτων έπειλημμένη, δυσαπόσπαστός έστιν 
κα\ ακόρεστος* ούτως δ κοσμικός βίος πρδς τάς της 
σαρκδς ήδονάς καί τάς άλλος πλεονεξίας άκορέστως 
έχει, κα\ δυσαπόσπαστος πέφυκεν. 
Τοιαύτ' έν (4) ή/iFr ϊσχύειν τόνβάσκανον; 
Ούτος σοφίζετ* εύστόχοις πονηρίαις, 
Ό Γ ' άν δήμόν τιν' ή πόΛιν πΛηξαι θέΛη, 
Πρός οίς έκαστου πειράται, καϊ σύντομον 
Νόμον δίδωνι πονηρίας τόν προστάτην. 
"Επειτα χαΛκός χρυσόν ήμφιεσμένος, 
*Ηκαϊ χαμαιΛέοντος έκστασις χρόας, 
Πώγων, κατηφές ήθος, αύχένος κΛάσις, 
Φωνή βραχεία, πιστός έσκευασμένος, 
Νωθρόν βάδισμα, πάντα, πΛήν φρενός, σοφός-

Τήν ύπόκρισιν δ θείος Γρηγόριος χαμαιλέοντι πα
ραβάλλει · και γάρ δ χαμαιλέων (μικρδν δέ ούτος 
ζώον τών χερσαίων) φύσιν έχει τδ μεταβάλλεσθαι 
πολυτρόπως. Πολλάς ούν χρόας εναλλάσσει δ χαμαι
λέων ωσαύτως δ υποκριτής πρδς τδ παρατυγχάνον 
σχηματίζεται· γίνεται δέ τοιούτος προεστώς έξ ενερ
γείας τοΰ Πονηρού* κα\ γάρ τοιούτον εύρων δ σατα
νάς είς βλάβην λαού προβάλλεται συγχωρούντος τού 
θεού* λέγει δέ καλ τδ ήθος ό θεολόγος τοΰ τοιούτου 
οποίον ευρίσκεται · δ μέν πώγων εύγένειος, κατηφές 
δέ τδ ήθος, αύχήν ύποκεκλιμένος, βραχεία φωνή καί 
λεπτή, νωθρδν βάδισμα* πρδς τούτοις ούτος, φησ\ν, 
έσκευασμένος πιστός κα\ χαλκδς άνδριάς άψυχος, 
χρυσφ τήν έξωθεν ήμφιεσμένος δψιν* αύθις δέ περί 
τών τοιούτων, φησ\, χαμαιλεόντων τδν τρόπον μι
μούμενοι, πολλάς τιθέντες τοίς λόγοις άε\ χρόας. 

Ex carmine CXXVI. 
Mulla ei varia viperarutn genera eunl vencnosa el pleruniquc lelifera; ex iis unum in ASgyplo vocatur 

dipsas, ab efleclu id iioiiiinis occupaus; ubi eniiu arripueru aliquein, lanlam iujicit siliia, ul eaitt ei* 
siiitguere prorsus nequeat. Qui veneno inibuius est, inlerius horrendum inmodum siti consuraitur, et ubi-
cunque aquam inveiiil, lotum rivum absumcre gestit. Hujus bestiae Moyses quoquc nieminit iu Deuiero-
iionuo : Memenlo Jtomini Dei tui qui duxit %ε ρετ horrendam soliludinem, in qua urpens mordax εί wor-
pio €liili$ l . 

EX CARMINE CXXVil. 
Sanguisuga in undis gigniiur, sanguinis avida suaple natura. Elenim etsi brevissima, corpus arripit a 

quo sanguiuein haurii, alvumque suutn replel. Corpori aplata, modo sanguinem baurit, modo lautbit, 
inodo desideral, nulla copia contenta. Mundanam aBSltmans vitam relative ad virluiem, Gregorius eam 
sanguisuga» conirrt. Velul etiim sanguisuga, eo quo dixil modo corporibus immissa, insatiabilis el 
iiuplacabiliseet, ila inundana vita, cariits volupialibus atiisque excessibus nunquam salialurel replelur. 

Hypocrisim divus Gregorius cbamadeoni comparat, quod parvuin inler reptanlia animal, varie mulandi 
facultatein babet. Mullos enim cbamaeleo colores induil; ita et hypocrita juxta occurrentiain falsis 
occuliatur apparenliis. Talis Ule exopere maligni sxpe praemiuilur . llloenim invento tilitur Salanas ad 
populi perniciem, Deo ila permilienle. Moreg illi qualet invenianlur describit Tbeologus noster : exculU 
barba, bumili habitu , colto inctinato, vocc brevi el rapida, leuto gradu incedil, insuper liceiis videtur, 
eed iion esl nisi simulacnun a3iieum virlute desiitutum, auro ad exierius vcstitU:ii. Eliain in boc cba-
m%leoneni iniitaiuur quod pluribus suos sermones fucant coloribus. 

1 Deul. vm, 14, 15. 
(1) Ed. nov. ρ. δ45. mm, vers. 76 seq., ed. nov. p. 501, 
(-) •Wd. (4) Gann. ϋε sc ipso ει de episcoph, vcrs. 64Ϊ 
(b) t x cariuioo cui lilulus : Comparaiio viia- sqq., cd. Tollii cann. 1, cd. uov. p, 77t>. 
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Ταύτ' elxor (1) · ol & έχρωζον άΧΧοςάΛΛοθεν, 
Αήμος κολόνων είς έν έσκευασμένος, 
Τύρδη νέων τις, καινόν έργαστήριον, 
ΑαίΛαψχόνιν σύρουσα, πνευμάτων στάσις, 
Οΐς ούδ' άν ήξίωσε τώτ τις έντεΛών 
Φόδφ τβ θείφ χαϊ θρόνφ δούναι Λόγον, 
"Αταχτα παφΛάζρυσιν ή σφηκών δίχην 
"^χτουσιν ευθύ τών προσώπων αθρόως. 
01 κολοιο\ γένος όρνέων ευτελέστατο ν * ούτοι περ\ 

τήν γήν αναστρεφόμενοι (χαμαιπετείς γάρ είσι), φυ
σικδν έχουσι τδ κράζε ι ν ατάκτως άλλοθε ν άλλος* ωσαύ
τως οί σφήκες άττουσι θερμαινόμενοι, κα\ περίτά πρόσ
ωπα τών ανθρώπων δρμώντες τοίς πικροίς έκθλίβουσι 

κέντροις* τούτοις δέ τοίς κολοιοίς κα\ τοίς σφηξΐ τους 
ασύνετους καί δντως απαίδευτους παρεικάζει Γρη
γόριος δ σοφώτατος * οί γάρ απαίδευτοι τοίς συνετοίς 
έπι πηδώ σι, λόγοις άνοίας πλήττοντες αυτούς, κα\ άλ-
λοθεν άλλος ά συνετώς κράζοντες κα\ ατάκτως * ώς 
τής έν Έφέσω καταδρομής τφ ΙΙαύλφ μέμνηται Λου
κάς ώδε φάσκων* ΆΧΧος μέν ούν άΛΛο τι έπεδόα' ήν 
γάρ ή έχκΛησΙα συγκεχυμένη· ωσαύτως έπ\ τών 
αναβαθμών τούτο πάσχει Παύλος δ πανάγιος* τήν δέ 
τοιαύτην άνοιαν κολοιοίς παραβάλλει Γρηγόριος δ θαυ
μάσιος, κα\ σφηξΐ τοίς άκρίτως ,βομβοΰσιν άμφ\ τών 
ανθρώπων τά πρόσωπα θερμαινομένοις. 

Gractiloram inler aves genus vilissiroum ; hi enim juxla terram volilanics (saltabundi enim simt), cro-
cilare indesincnter alii alio solent; vespae auletn etiam volilanl ardentes el in vullus liominuin corruunl 
eoeque parvis aculeis vulnerant. His eigo graculis et vespis insensaios el inculios coinparal sapientis-
8:mus Gregorius. Rudes eniin homines in prudeules irruuul eosque imperitis lacessanl serniontbus, alii-
que alio crocilant iusensaie et absque inlermissioiie. Ua coocitrsus in Epbeso conlra Paiilum inetniiiii 
Lucas bis verbis : Alii aliud clamabant, eral enim eccletia confusa ' , eo modo passus est Paulus in gra-
dttms (in alrio tainpli). Hanc hnperiliam graculis Gregorius comparat admirabilis, el vespis ardenler 
circa bominum vultus bombura facientibus. 

TQN TQ ΘΕΟΑΟΓφ ΓΡΒΓΟΡφ ΠΕΦΥΣΙΟΑOFHMENQN 
OAE ΤΟ ΠΕΡΑΣ 

ΚΟΣΜΑ ΑΧΡΕΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥΤΟ ΠΟΝΗΜΑ ΙΕΡΟΣΟΑΥΜ1ΤΟΥ 
Sequitur amanxetuii clausula hwc. 

Τριάς μονάς τρίφωτε, πανσθενεστάτη, 
Ή τρεις φέρουσα τάς υποστάσεις μόνη, 
Τήν ούσίαν μίαν δέ προσκυ νου μένη, 
*βς ηλίου φέροντος ακτίνα τρίτην 
Έν χαλ κράτος γάρ κα\ σθένος θέλημα τα 
Έν, οΓδαμεν σέβεσθαι σής εξουσίας, 
Σύ τδν πόθψ γράψαντα τήνδε τήν Βίβλου 
Κωνσταντίνον σάωσον έκ πάσης ρλάβης. 

1 Acl. χιχ, 52. 

(I) Ex carmine De vitatua, vers. 1680 seqq.,nov. edit. p. 674. 

ΠΙΝΑΕ ΚΕΦΑΑΑΙΩΔΗΣ ΙΣΤΟΡΙΩΝ 

ΩΝ ΕΝ Ty BIBAQ ΤΩΝ ΕΠΩΝ Ο ΘΕΙΟΣ ΕΜΝΗΣΘΗ ΓΡΗΓΟΡΙΟΪ 

Τών τε έχ τής θεοπνεύστου Γραφής χαϊ τών έξωθεν έκάστφ Λόγφ (α). 

Λόγος α'. 
Περ) τού Άμαλήκ, έν ψ περ\ Μωΰσέως, Ααρών, 

Τίρ, καλ Τησού τοΰ Ναυή 347. 
περί Αανιήλ χαλ τών λεόντων 549. 
περλ Ίωνά κα\ τοΰ κήτους ibid. 
περ\ τών τριών παίδων και τής κααίνου ibid. 
περί τών μαθητών, κα\ τής έν θαλασσή τού Σωτηρος 

πεζοπορίας 350. 
«ερ\ τώνέν διάφοροι ς πάθεσιν ύπδ Χριστού θερα-

πευθέντων ibid. 
περλ Αδράστου κα\ Μενελάου 351. 

περ\ Φαραώ κα\ τής Αιγύπτου κα\ τών σκληρών έρ
γων 351· 

περ\ Βαβυλώνος κα\ τής εκεί γής ibid. 
πε|\ τοΰ ναού τοΰ θείου καί τής αφέσεως τοΰ λαού 

περϊ τοΰ τοίς λησταίς περιπεσόντος 353. 
περί φαρισαίου κα\ τού τελώνου ibid. 
περ\ Σαμουήλ κα\ τής μητρδς αύτοΰ "Αννας ibitL 
περ\ Ήλει τού ιερέως καί τών υίών αύτοΰ 354· 
περί τής θυσίας Αβραάμ ihid. 
περ\ Λωτ καί Σοδόμων 555. 
περ\ Λαζάρου καί τού πλουσίου 356· 

(α) Rtiocatur Lctlor ad colutuoa& biyusce \olumii)i§. EPIT. P A I » . 
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περ\ τής αΙμο££οούση; 538. 
ττερι τοΰ λεγεωνος χα\ τών χοίρων ibid. 
περί του λεπρού 359. 
περί τοΰ τυφλού Βαρτιμαίου ibid. 
περ\ τοΰ κωφεύοντος ibid. 
περι τοΰ ξηράν έχοντος χείρα ibid. 
περι τού παραλύτου 360. 
περ\ τών ε' άρτων χα\ τών β' Ιχθύων ibid. 
περ\ τής τού σάλου γαλήνης ioid. 
περΛ τής μεταμορφισσεως ibid, 
περ\ τού παραλελυμένου 361. 
περ\ Λαζάρου τοΰ τετραήμερου ibid, 
περ\ τής συκής 362. 
περ\ παραδείγματος Άμώςτοΰ περ\ λέοντος, άρχου, 

οφεως ibid. 
Λόγος 

Προοίμων περί Τριάδος κα\ αγγέλων και τής τοΰ κό
σμου δημιουργίας 3£2. 

περι τού κατακλυσμού κα\ τής πυργοποιίας κα\ Σο-
οόμων 365. 

περ\ Αδάμ κα\ Εύας κα\ παραδείσου κα\ άπατης 
364. 

περι Ένώχ κα\ Νώε 366. 
περί * Αβραάμ τοΰ πατριάρχου ibid. 
περι τού ζήλου Μωύσέως κα\ τής έξ Αίγύπτου φυγής 

κα\ επανόδου ibid. 
περί Ααρών τού Ιερέως 369· 
7ζερ\ Ιησού τοΰ Ναυή ibid. 
περι Σαμουήλ καλ κριτών 370. 
περ\ Δαέίδ ibid. 
περί τής φιλοσοφίας Σολομώντος ibid. 
περ\ Ήλιου τοΰ Θεσβίτου ibid. 
περ\ Ιωάννου τοΰ προδρόαου 371. 
τζερ\ τών ιβ' μαθητών 572. 
περ\ τού ζήλου Παύλου κα\ τής κλήσεως ibid. 
περ\ τής θείας εμπνεύσεως έν τώ άνθρώπφ καί τοΰ 

κατ' είκόνα 373. 
περ\ τής τοΰ Λόγου έκ Πατρδς άψητου κα\ άχρονου 

γεννήσεως ibid. 
περ\ τών έν νόμω τοκετών κα\ καθαρσίων ibid. 
περ\ καθαρών σωμάτων τών ίερέων ibid. 
περί τής Ζαχαρίου τού πατρδς Ιωάννου καθάρσεως 

tbid. 
περ\ άχραντου Θεοτόκου κα\ τής άφθόρου Χριστού 

κυήσεως ibid. 
περί τών Ηρακλέους αγώνων 575. 
περι τής Ελλήνων άπατης και ματαίας σοφίας 376. 
περ>. τής Αδάμ παραβάσεως κα\τής καταδίκης ibid. 
περί της πονηρίας Κάιν κα\ τών Σοδομιτών, και τών 

επ\ τής πυργοποιίας, καί ών δ κατακλυσμδς έοβε-
σεν 377. 

περ\τής πονηρίας Φαραώ ibid. 
περι τού θράσους Άχαάβ κα\ Ίεζάβελ κα\ 'Λσσυ-

ρίων 378. 
περ\ Ήρώδου τού τετράρχου κα\ Ήρωδιάδος κα\ τής 

αναιρέσεως Ιωάννου 379. 
περι Ήρώδου τοΰ παιδοκτόνου 380. 
περ\ "Αννα καί Καϊάφα καί τών φονέων Χριστού 

Ibid. 
περί τών 'Ρωμαίων και, Εβραίων διωκτών βασιλέων 

i W . 
περ\ τοΰ βδελυρωτάτου Ιουλιανού ibid. 
περι τής θεολογίας Πέτρου 3*1. 
περί της δυνάμεως Παύλου 382·' 
περ\ Κάιν καί Άβελ 3»3. 
περί Ήσαΰκα\ Ιακώβibid. 
περί τής άπατης Σολο^ντο; 385. 
περ\ της πτώσεως του διαβόλου 586. 
περί τή; άπωλείας Ιούδα Ίσκαριώτου ibU. 

λόγος f. 
Περ\ Σοδόμων και Σηγώρ κα\ τής έν τψ δρει τού Λώτ 

αναβάσεως 387. 
τνρ\ τής πηγής Με^όάς 388. 
περ\ Γλαύκου καί Διομήδους i&irf. 
π*ρ\ τής Αλκινόου τραπέζης κα\ Όδυσσέω, 3ο9. 

UIEROSOLYMITANUS 672 
π ε ρ \ τ ώ ν φύλλων τής συκής, ών οί προπάτορες πε* 

ριεβάλοντο 389. 
περ\ τού παρε^ιμμένου τψ πλουσίω Λαζάρου ibtd. 
περ\ Ίωναδάβ ibid. 
περ\ τοΰ λαού Ισραήλ, και τής δδηγούσης νεφέλης, 

κα\ τοΰ πυρίνου στύλου 390. 
περ\τής Ερυθράς θαλάσσης κα\ τής ουρανίου τρο

φής ibid. 
περ\ τής βλυσάσης ύδωρ πέτρας ibUt. 
περί τής αποστροφής τοΰ Ιορδανού 391. 
περ\ της στάσεως τού ηλίου κα\ τής σελήνης Ιδία*, 
περι των σταυροτύπων χειρών Μωϋσέως Ufid. 
π ε ρ \ τ ώ ν έπισ^εθέντων λεόντων 592. 
περ\ τής τ ρ ο φ ή ς Ήλιου κα\ κοράκων υπηρεσίας , χ*\ 

τής Σαραφθίας χήρας ibid. 
περίτής αποχής τών βασιλικών εδεσμάτων, κα\ τής 

εγκράτειας Δανιήλ κα\ τών γ* παίδων 595. 
περί Δανιήλ κα\ Άμβακούμ ibid. 
περ\ Ίωνά* τοΰ προφήτου 594. 
περI τ τ ι ς Ιωάννου τροφής ibid. 
περ\ θέκλης, κα\ τού πυρδς, κα\ τών θηρών ιέ»ία\ 
περ\ Σωσάννης καί Δανιήλ κα\ τών αδίκων σιρεσβυ-

τέρων. 595. 
περί αλλοιώσεως Παύλου 396. 
περί τής έν τρίτψ ούρανψ αρπαγής ibid, 
περ\ τού πειρασμού Ιησού 397. 
περ\ τών έντοίς Οείοις Εύαγγελίοις παραβολών ibid. 
περ\ Όφνε\ καί Φινεές τών υίών Ήλεί 598. 
περ\ Ιεροσολύμων κα\ Σαμάρειας ibid. 
περί Άνανίου κα\ Σαπφείρας τών κλεπτών 399. 
περ\ Άχαρ υίού ΧαρμΙ του κλέπτου ibtd. 
περ\ * Ηρακλέους καί θειοδαμαντος κα\ τών Δρυό-

πων 400. 
περ\ τών σ υ ν α Φ θ έ ν τ ω ν αγγέλων ταίς γυναιξίν 401. 
πεο^ής Ελλήνων πλάνης κα\ τών εμπαθών θ ε ώ ν 

περ\ Έρμου τοΰ Κερδψου καί Κλέπτου καλ Δηλα-
κρίωνος ibid. 

περί Διονύσου τοΰ ανδρογύνου ibid. 
περ\ Άρεος τοΰ μοιχού καί τών Ηφαίστου παγίδων 

tbid. 
περ\ Διδς τοΰ πατραλψου 403. 
περ\ Κρόνου τοΰ μισοτέκνου ibid. 
πεο\ Ευρώπης, κα\ τής είς ταΰρον τοΰ Διδς μεταβο

λής 404. 
περ\ Δανάης, κα\ τής είς χρυσδν τοΰ Διδς μεταβολής 

tbid. 
περι Λήδας, κα\ τής είς κύχνον τοΰ Διδς μεταβολής 

tbid. 
περ\ Όλυιιπιάδος, κα\ τής είς δφιν τοΰ Διδς μεταβο

λής ibia. 
περ\ Σεμέλης, κα\ τής είς άνθρωπον τοΰ Διδς μετα

βολής κα\ τοΰ κεραυνού ibid. 
περ\ Γανυμήδους, και τής είς άετδν τοΰ Διδς μεταβο

λής 405. 
περίτής αίμο |̂5οούσης έν σνήματι ευχής ibid. 
περί των ευαγγελικών παραβολών, deesl. 

Λ^γ. tT,e\ 

Περ\ τοΰ πένθους Ιακώβ εις τδν Ίωϊήφ 406. 
περ\ τού πένθους Ιωσήφ είς τδν πατέρα ibid. 
περί τού πένθους Αβραάμ είς Σά^αν 407. 
περί τοΰ πένθους Ιερεμίου τού προφήτου ibid. 
περ\ τής νόσου Ίώβ ihid. 
περ\ της τών πρωτοπλάστων άπατης χα\ τοΰ δφεως 

tbid. 
περί τοΰ λεγεώνος tbid. 
περ\ τοΰ φυσικού νόμου ibid. 
περ\ τοΰ γραπτού νόμου κα\ τοΰ πνευματικού ibtd. 

λόγος ς*. 

Περ\ Ίώβ τοΰ δικαίου 408. 
περ\ τριών τελωνών 409. 
π ε ρ ί τριών παραλύτων ibid. 
π : ρ \ τών γ' νεκρών έν Εύαγγελίοις 410· 
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Λόγος f . 

Περί Ίωνά καίτοΰ κήτους 411. 
περί Πριάμου, Άχιλλέως, "Εκτορος καΛ του Τρωικού 

πολέμου ibid, · 
περί των γενεθλίων καί εύωχιών Ελλήνων 412.* 
περι συνόοων γερανών καί χηνών 413. 
περί κερκώπων τών δολίων, καί περί Πασσάλου κα> 

Ακλή μονός τών ληστών ibid. 
Λόγος rf. 

1Ιερ\ Άχιλλέως, Αϊαντος, Διομήδους, "Έκτορος, Ηρα
κλέους 413. 

Λόγος 9, 
Περί Ίώ6 κα\ τών πειρασμών 415. 

Λόγος ί. 
Περλ της μελλούσης άνταποδδσεως, καί τών άποκει-

|ΐένων τοίς άμαρτωλοίς κολάσεων 416. 
Αόγος 

Περί Βηθλεέμ 416. 
περλ τής αποικίας Ιερουσαλήμ, deest. 
περί τής αιχμαλωσίας κιβωτού, «leesl. 
περί της κλοπής του Ιωσήφ, deesl. 

Λόγος Ψ· 
Περ\ τής Αδάμ άπατης, decsl. 
περί των τεταγαένων τοίς ακουσίως φονεύουσι φυγα-

δευτηρίων πόλεων, deesl. 
περί του μάννα, deesl. 
περλ τού εί καί Σαούλ Ιν προφήταις, decsl. 
περ\ Μωύσέως και έστηκότων ύπδ τδ δρος 417. 
περϊ τού έμπυρισμού τών υίών Άαρων ibid. 
περί τού οικτρού τέλους 'Ηλεί καί τών υίών αυτού 

περ\ Όζά κα\ τής κιβωτού ibid. 
περλ τών ερεισμάτων τού ναού 419._ 
περλ τής κιβωτού καί τής μωρίας τών αλλοφύλων έν 

ταίς εδραις, καί τής τιμής τής βασάνου ibid* 
περί τών αποστόλων καί Ιούδα 420. 
περί Ιεροσολύμων καί Σαμαρείας ibid. 
περί τών Μωαβιτών, και Άμμανιτών, καί Βαλαάκ 

χαλ Βαλαάμ καί τής πορνείας τού λαού, καί τών 
θυγατέρων Αώτ ibid. 

περί τών Γα βα ων ι τών 425. 
περί τών Αευΐτών ibid. 
περλ τής Νώε κιβωτού ibid. 
περί τού Σοδομιτικού πυρδς καί τής τούτου φυγής 

ibid. 
Λόγος *γ\ 

Περλ της "Αρεως θρασύτητος καί τής τούτου τρώ· 
σεως 424. 

περλ Λήθης καί τής Ελλήνων τερατολογίας 425. 
Λόγος ι&. 

Περί τής πικράς βρώσ* ως καί τιμωρίας 426· 
περί του καταψύχοντος πυρός ibid. 
περί τής θείας είκόνος ibia. 
περί τού θείου πλάσματος, καί τού παραδείσου, χαί 

της εντολής 427. 
περί τού κατακλυσμού ibid. 
περί τού Σοδομιτικού πυρός ibid. 
περί τού νόμου ibid. 
περί τής Χριστού παρουσίας ibid. 
περί Ταρτάρου, καί ΠυριφλεγέΟοντος, καί Κωχυτού, 

χαί Άχέροντος ibid. 
Λόγος tff. 

Περλ Ηρακλείτου καί Δημοκρίτου 428. 
περί κλαυθμού καί γέλωτος ibid. 
περί Τρώων, καί Ελλήνων, καί Ελένης, καί τού 

πολέμου ibid. 
περί της τού χοίρου κεφαλής καί τριχών, καί Κου

ρητών, καί Αιτωλών, καί Μελεάγρου 429. 

περί Άχιλλέως καί ΑΓαντος τών Αίακιδών καί τής 
αυτών αναιρέσεως 450. 

περί Ηρακλέους καί Νέσσου χαί τού σαρκοφάγου 
ιματίου, καί αυτού αναιρέσεως ibid. 

περί Κροίσου τού Λυδίου καί τού Λοξία καί τού χρη
σμού καί τού τέλους αυτού 432. 

περί Κύρου τού Πέρσου, καί Άρταξέρξου, καί τής 
αναιρέσεως Κύρου 455. 

περί Αλεξάνδρου τού Μακεδόνος καί τού τέλους αυ
τού 454. 

περί Αγαμέμνονος βασιλέως, καί Ίρου τού πτω
χού 455. 

περί Κωνσταντίνου τού 'Ρωμαίων μεγάλου βασιλέως 
436. 

περί τής μελλούσης άνταποδόσεως ibid. 
περί τής βρώσεο»ς τού ξύλου, καί άπατης Αδάμ 

tbid. 
περί τής Σολομώντος άπατης ibid. 
περί τής εκπτώσεως Ιούδα ibid. 

Λόγος ις'. ι{\ 
Περί 'Ραάβ τής πόρνης, καί τών κατασκόπων 437. 
περί τού τελώ νου καί τού φαρισαίου ibid* 

Λόγος irf. ιο*. 
Περί Αδάμ καί τής άπατης 457. 
περί αίμο^οούσης 458. 
περί τής μετανοίας Αδάμ ibid. 
περί της μετανοίας Μανασσή ibid. 
περί της μετανοίας Δαβίδ, καί περί Ούρίου ibUL 
περί τής μετανοίας τών Νινευΐτών 440. 
περί τής μετανοίας τού άσωτου 441. 
περί της μετανοίας τού τελώνου ibid. 
περί του πλάνηθέντος προβάτου ibid. 
περί των ι' λεπρών 442. 
περί των πολυτρόπως ύπδ Χριστού ίαθέντων ibid. 
περί τού κλύδωνος τής θαλάσσης και τής τών μαθη

τών σωτηρίας ibid. 
Λόγος κ\ 

Πεοί τής Αδάμ βρώσεως καί τής άπατης τού δφεως 
442. 

Λόγ, *ι*\ *fi%*f% x#,xe\ κς\ *(\ κη\ *6\Χ\ JUf, 
ΛΡ% JLf% Μ, Λ*, Λς\ Λζ, Λη\ Λ(Τ, μ\ μα>, μ?. 

Πάντες οί παρόντες λόγοι ιστορικοί μέν είσι· τούς γάρ 
μαθητάς καί πατριάρχας, καί μάστιγας Αίγυπτίων, 
καί τάς ένδισθέτους βίβλους, καί τδν νόμον, καί 
τά θεία Ευαγγέλια, καί τάς παραβολάς περιέχου-
σινέν τάξει μεταφράσεως, καί τάς ύπδ Θεού πρώην 
442^στερον τψ Ισραήλ έπαχθείσας ευεργεσίας 

Λόγος μ-f. 
Περί τής Τροίας, καί τής κατά τους Φαίακα; μολ-

πής, καί "Οδυσσέως 449. 
περί τής τού συδς κεφαλής, καί Ηρακλέους 450. 
περί τών υίών Ααρών ibid. 
περί Ό£ά καί τής κιβωτού ιδία*. 

Λόγος /ιδ*. 
Περί Πολυκράτους τού Σαμίου καί τού δακτυλίου 450. 

Λόγος με*% μς\ 
Περί Πρωτέως καί Μελάμποδος 451. 
περί των ύπδ Χριστού σωθέντων 452. 
περί τής άπατης Αδάμ ibid. 

Λόγος μζ. 
Περί τών θαυμάτων τών διά Μωύσέως έν σχηματι 

ευχής 452. 
Λόγος μη'. 

Περί τής έν τή θεία νομοθεσία παραφυλακής 451. 
Λόγος μ&. 

•Οτι Θεδς καί άνθρωπος δ Χριστδς, δτι Δαβίδ υίδς 
καί πλάστης Άδαμ 454. 
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περί τής απογραφής Καίσαρος, καί τής φάτνης 
457. 

περί των Μάγων, κα\ τοΰ αστέρος ibid* 
περί τοΰ πειρασμού τοΰ Ιησού καί τής νίκης 456. 
περί τοΰ έσθίειν καί τρέφε ι ν θαυμαστώς μυριάδας 

tbid. 
περί τοΰ έν Κανά τής Γαλιλαίος θαύματος ibid. 
περί τοΰ Βαπτίσματος ibid. 
περί τοΰ ύπνου Ιησού έν τψ πλοίψ, καί τού σάλου 

tbid. 
περί τοΰ κεκμηκέναι έκ τής όδοιπορίας και περί τής 

Σαμαρείτιδος 457. 
περί τής προσευχής Ιησού ibid. 
δτι θύμα 4 Χριστδς και άρχιερεύς άνθρωπος τε καί 

Θεδς Σωτήρ ό αύτδς ibid. 
Αόγος f. 

Περί τών πυρίνων γλωσσών καί τοΰ άγιου Πνεύμα
τος 457. 

περί τής γεννήσεως Εύας καί Σήθ έξ Αδάμ 458. 
Αόγος τύ. 

Περί τής τοΰ κόσμου δημιουργίας 458· 
Αόγος rff. 

Περί τής Ελλήνων δόξης, καί περί άστρων καί απο
τελεσματικών 458. 

περί άστρφας κινήσεως, καί τών άνατεθέντων ά
στρων , καί Όρίωνος, καί τών άλλων ονομάτων, 
καί τών εύρετών τής αστρολογίας 459. 

περί τοΰ αστέρος Χριστού 463. 
Αόγος rf. 

Περί τών λογικών φύσεων έξηγηματικός 464. 
Αόγος τό1. 

Ιερί Ίξίωνος 464. 
Λόγοι τ**, τς*, έξηγηματιχοί 465. 

Αόγος τζ*· 

Πεοί^-ήςχρίσεως τού αίματος καί περί βαπτίσματος 

Λόγος Ttf. 
Περί τού μελαίνει ν τδν χάρτην, καί περί Ιστιαίου 

καί Άρισταγόρα, καί περί τών Άπολιναρίου έπων 
466. 

Λόγος τβ* 
Περί τής θυσίας Αβραάμ 469. 
περί της κλίμακος Ίακωβ ibid. 
περί των μυροφόρων καί τών παρθένων 470. 
περί εύλαοών καί οσίων γυναικών ibid. 
περί τοίς Λυδίοις έπικλύσαντος χρυσδν ποταμού, καί 

τών χρυσοφόρων μυρμήκων 471. 
περί του φόρου καί του τελέσματος Ιησού χαί Πέ

τρου 472. 
Λόγος £». 

Περί Ηλίου τοΰ προφήτου 473. 
περί Νώε ibid. 
περί Έλισσαίου ibid. 
περί Ιησού, Γεδεών, Σαμψών, Βαράκ, Δεβό^ας, 

Δαβίδ ibid. 
περί Λαζάρου καί τοΰ πλουσίου 475. 
περί τοΰ φορολογηθήναι Χριστόν ibid. 

Λόγος ξα*. 
Περί Άχιλλέως, ΑΓαντος, Μελεάγρου 476. 
περί τών Σπαρτιατών καί τής λόγχης ibid. 
περί Πέλοπος καί τοΰ έλεφαντίνου ώμου ίοια*. 
περί σκήπτρου τοΰ παρά πατέρων είς παίδας δδεύ-

οντος ibid. 
πεοί Κέκροπος καί τών Αθηναίων καί τοΰ τέττιγος 

περί τοΰ Τήνου ποταμού, καί Κυνόσαργες καί τών 
αετών ίδια. 

Λόγος 
Περί Αινείου καί Άγχίσου, καί ΑΓτνης, καί πατρδς 

καί παιδδς ευλαβούς 478. 
περί τής Όρφέως κιθάρας 479. 

676 

περί τής Άμφίωνος λύρας 480. 
περί Έρμου τοΰ πομπού, καί Όδυσσέως, καί Κίρ

κης, καί τών χοίρων ibid. 
περί τοΰ κεράσματος, Πολυδάμνας, καί Ελένης 

481. 
περί "Οδυσσέως τοΰ ναυαγού καί τής βασιλίσσης ή 

διελένθη 482. 
περί του κιθαρωδού Άρείωνος καί δελφίνος ibid. 
περί τοΰ Πισαίου αγώνος, deeat. 
περί Γαδείρων καί τών Ηρακλέους στηλών, deest. 

Αόγος ξι*. 
Περί Πολυκράτους τοΰ Σαμίου καί τού τέλους αυτού, 

dccsl. 
περί τής τψ είδώλωάλούσηςτψ έν τή πηγή, καί περλ 

Μαρσύου καί τών αυλών, deest. 
περί Αγαύης τής τεκνοκτόνου, deesU 
περί Μηδείας τής πικράς καί παιδοφόνου, deesl. 
περί Άκταίωνος τοΰ θηρευτού, deest. 
περί άσωτου υίού, dcesl. 
περί τοΰ πλανηθέντος προβάτου, deest. 
περί Μανασσή τού βασιλέως, deest. 
περί τής Νινευή, deest. 
περί τοΰ τελώνου, deest. 
περί Λαζάρου καί τοΰ πλουσίου, deest. 
περί Χείρωνος τού ίπποκενταύρου καί Άχιλλέως, 

deesl. 
περί Πάνοπος καί Πριάμου, καί τών μνηστήρων Πη

νελόπης, deest. 
περί τών εννέα μουσών, deest. 
περί τών Όδρυσίων σκοπέλων, καί Όρφέως, deesU 
περί Σοδόμων καί Στ/γώρ τοΰ δρους, deesL 
περί τού Όρφέως και της άπατης, deest. 
περί Δαβίδ, καί Άβεσσαλώμ, καί Σαούλ, καί Ίωνά

θαν, καί τής εγγαστρίμυθου, καί τού Άμαληκίτου, 
καί τοΰ Ίεβοσθέ 484. 

περί Διδς καί Κρόνου 485. 
περί δούλου τών υίών Ιακώβ, καί περί τοΰ Ίωση γ 

tbid. 
περί Τουβείμ, καί Βάλλας, καί Άβεσσαλώμ ibid. 
περί τού άμητοΰ Ίωάβ ού ένέπρησεν Άβεσσαλώμ 

486. 
Αόγος ζ£*. 

Περί Μωύσέως καί Άμαλήκ 486. 
περί τής Ελλήνων άπατης, καί τής Διδς δι' άσέλγειαν 

είς πάντα μεταβολής, καί περί πάντων ών είσιν οί 
τών Ελλήνων θεοί ibid. 

περί φαλλών καί ίθυφάλλων, καί Διονύσου 487. 
περί τών άναυχένων ibid. 
περί ήμιδρακόντων, καί Αθηνάς, καί Ηφαίστου, καλ 

Έρινθονίου 488. 
περί των σπαρέντων καί αυθημερόν άναφυέντων γι

γάντων και θηρομιγών ανθρώπων ibid. 
περί πολυμόρφων ανδρών, καί Δήμητρας, καί Τρι-

πτολέμου, καί δρακόντων ibid. 
περί Έρμά τού διγλύφου 489. 
περί τής Σκύλλης ibia. 
περί Χαρύβδεως καί άμπωτιδος 490. 
περί Όρφέως καί Θρακών καί τού θρησκεύειν ibid. 
περί Άσκραίου, και Χαλδαίων, και ουσίας καί μα

γείας καί φαρμακείας, καί περί αστρονομίας καλ 
γεωμετρίας 491. 

περί τής Ησιόδου καλούμενης θεογονίας, έν ω περί 
θεωνυμιών, καί τής Τιτανομαχίας, καί Κόττου καλ 
Βριάρεως, καί τών έκατονταχείρων, καί περί 
"Γδρας καί Χι μοίρας, καί Γοργόνων, καί τού τρι-
κερβέρου κυνός ibid. 

περί τής άστατου ποιήσεως Όμηρου, καί τραγ*·>δίας 
καί κωμωδίας, καί περί τών Μολιονιδών, κα\ άλ-
λων έκ της Όμηρου ποιήσεως 495. 

περί Μουσαίου καί Αίνου 496. 
περί Έρμου τοΰ τρισαρίστου ίσια*. 
περί Σιβυλλης ibia. 
πεοί τοΰ κλέψαι τούς Έλληνας καλ άποκόψαι τών 

θεοπνεύστων βίβλων τινά, καί μυθεύσασθαι 497, 
περί Φοίβου Απόλλωνος καί μαντείας 498. 
περί τής Κασταλίας πηγής 409. 
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περί Δάφνης 499.' 
ικρ\ της Δωδωναίας δρυδς, κα\ τών άνιππόδων Σελ

λών , καΛ τών μαντοφο ρου μένων γυναικών, καί 
περί του λέβητος 500. 

icepV Άμμωνος τοΰ κενεηγόρου 501. 
περί Βραγχιβών καί Έπιοαυρου ibid. 
περί Κελεοΰ κα\ Τριπτολέμου καί τών κρυπτών τε

λετών, καί Πλούτωνος, κα\ Περσεφόνης, καί Έλευ-
σΐνος ibid. 

περ\ αυλών καί Φρυγίων 502. 
περΛ τών Κορυβάντων καί τής Διδς κλοπής, κα\ τών 

εν δπλοις μαινόμενων, καί πυθικής δρχήσεως 
505. 

περλ Διονύσου καί Βακχών, καλ Σειληνών και τοΰ 
μηρός ώδίνων 504. 

περί Εκάτης καί τών κακών αυτής φασμάτων 505. 
περι τοΰ Μίθρα ίου ναού κα\ τών κολάσεων 506. 
περί τής γαλλαίας αλλαγής ibid. 
χερί Νείλου κα\ τών ανδρογύνων αίσχυνών 507. 
περί Ίσιοος τής καί Ίοΰς ibid. 
περί Όσίοιδος ibid. 
περ\ Σαράπιδος 508. 
περί του πολυσάρκου μόσχου, καί Άπιδος, κα\ τής 

Μεμφιτών άνοιας ibid. 
TupX Αακαίνης, καί τών έπιβωμίων μαστίγων ibid. 
περ\ τού Γετικού Ζαλμόξου κα\ Άοάριδος 509. 
περί τής Ταύρων ξενοκτονίας 510. 
περλ τοΰ έρασθέντος μειρακίου τοΰ Διονύσου ibid. 
πεοί της Αφροδίτης και τών πορνικών μυστηρίων 

περ\ κερδάληςκαί Λίνδου 514. 
*ερί Εμπεδοκλέους καί τών Αίτναίων κρατήρων 

542. 
περί Ηρακλέους καί Νέσσου ibid. 
περλ Τροφωνίου καί Έμπεδοτίμου ibid. 
περί Άριστα ίου 515. 

Αόγος ξε*. 
Περλ τοΰ Ιστού Πηνελόπης 515. 
περί Έκάβτκ καί Ελένης 514. 
περί Άδωνιοος κήπου ibid. 
περί τοΰ κολοιοΰ 515. 
περλ τών εταίρων Όδυσσέως, καί τής Κίρκης και 

περ\ τών χοίρων 516. 
περλ Πανδώρας καί τοΰ κλαπέντος πυρός. ρ. 188. 
περι τής άπατης Εύας ibid. 
περ\ Δανάης 517. 
περλ τής τοΰ Πανδς κατά τά δρη *Ίδης φωνής ibid. 
περ\ τής πηγής καί τοΰ ολέθριου είδωλου φωνής ibid. 
περίτης έπιμανείσης τοίς ποταμίοις βεύμασιν 518. 
περι της ξύλινης δαμάλεως ibid. 
περ\ Όρφέως ibid. 
περί του της Αφροδίτης κεστοΰ 519. 
περ\ Κελτών και τού 'Ρήνου ποταμού 521. 
περλ τής Έσθήρ καί τού επαινετέου καλλωπισμού 

αυτής ibid. 
περΛ της Ίεζάβελ τής πόρνης καί τοΰ στιβισμού αυ

τής 522. 
Αόγος ξς*. 

Περί Χείρωνος καί Άχιλλέως 524. 
Αόγ. «\ ζη'. 

Περί τοΰ Αλφειού ποταμού κα\ τής Άρεθούσης πη
γή; 525. 

Αόγ. καϊ ο*. 
περι τοΰ ζήλου Φινεες τοΰ Ιερέως 527. 
περ\ Μωύσέως κα\ τοΰ Αιγυπτίου ού άνείλεν 528. 
περλ τοΰ πολυπλανήτου Ευρίπου 529. 

Αόγος οα\ 
Περί Ίώβ τοΰ δικαίου και τής νίκης αύτοΰ 529. 
περI Λαζάρου τοΰ τετραημέρου ίδια. 
περ\ τοΰ παραλύτου ibid. 
*ερ\ τής Χαναναίας 550. 
περί της έν τζ> πλοίφ καθευδήσεως Ιησού ibid. 

Αόγ. off, ογ*, ο§\ ος'. 
Περ\ τής ίσχύος Σαμψών καί τώντρχών 550. 
περί τής φλογίνης βομφαίας 551. 
περ\ Με^βάς τής πηγής ibid. 

Αόγ. ο?, οη. 
Περί Ελικώνος, δαφνών, κα\ τριπόδων 552. 

Αόγος off. 
Περί Επικτήτου καί Άναξάρχου 532. 

Αόγ. π\ Λα1, xp. 
Περ\ τοΰ τείχους Βαβυλώνος έν ψ περί τών Έπτα· 

πύλων καλ Έκατονταπύλων 533. 
περ\ τών πυραμίδων ibid. 
περ\ τών διά γής έλασθεισών νηών ibid. 

Αόγος xf. 
Περί τής βροντής καί αστραπής, καί τών Κυκλώπων, 

καί περ\ Όδυσσέως 535. 
Αόγ. χ&% χε*. 

Περί Ταντάλου 557. 
περί τού κειρομένου ήπαρ Προμηθέως , καί περλ 

Τιτυοΰ ibid. 
περί τών έν άδου κολάσεων ibid. 
περί τοΰ λίθου Σίσυφου 559. 

Αόγ. χς>, χ1'. 
Περί Χαρίτων κα\ Μουσών 559. 
περ\ τοΰ Ηλυσίου χώρου, κα\ άσφοδελών λειμώνων, 

καί περί Μίνωος και 'Ραδαμάνθυος ibid. 
Λόγ. xrf, x9% V» Vr*, IJf, Itf, Ιβ', Κβ'Λς', 1̂ 0. ρ. 215. 

Αόγος \rf. 
Περί τού έκ θρήνου δένδρου 540. 
περί τής βευσάσης πηγής τοίς όδυρομένοις ibid. 

Αόγ. ρ \ ρα*. 
Περί Σάββας καί Αβραάμ 541. 
περι Άννης καί Σαμουήλ 542. 
περλ Άννης τής μητρδς τί}ς Θεοτόκου iHd. 
περ\ Εμπεδοκλέους κα'ι των κρατήρων ibid. 
περί Σωσάννης, καί Μαριάμ, κα\ Αννης ibid. 
περί Ηρακλέους, Έμπεδοτίμου, Τροφωνίου, Άρι

στε ως 545. 
περ\ τής σκιώδους θυσίας ibid. 
περί Ένώχ ibid. 
περ\ Αβραάμ ibid. 
περ\ τής Ίεφθάε θυσίας ibid. 
περ\ τής στήλης τοΰ Έξελίτου καί Λευκωνος 545. 
περί Σάββας καΛ Ισαάκ ibid. 
Αόγ. ρβ\ ργ \ ρ&, ρε9, ρς\ ρΓ· ρη\ ρ&, ρΐ, /χα% 

Περί τών έπτά θεαμάτων 546. 
περ\ τοΰ Μαυσώλου τάφου 547. 
περ\ τών στηλών Ηρακλέους, καί τών έργων 

χα\ Έφιάλτου τών γιγάντων ibid. 
περ\ Κύρου τού βασιλέως καί τοΰ τάφου 548. 
περ\ τής βουκτασίας 549. 
περι τοΰ Πειρίθου, κα\ Περσεφόνης, καί Άπύγων, 

κα\ Μελαμπύγοιν 550. 
περ\ τοΰ έπικλύ σαντος Λυδίοις χρυσού ibid. 

Αόγ. pie\ ρις% ριζ'. 
Περί τοΰ ζήλου Μωύσέως καί τής πρδς θεδν τιμής 

553. 
περί Δαβίδ καί τής έκ μέρους αύτοΰ κολάσεως έπϊ 

τοίς έπταισμένοις ibid. 
περΛ Έλισσαίου καλ τών άναιρεθέντων παιδίων ύπδ 

θηρίων 554. 
Αόγ. pirf, ρι&. 

Περ\ Στωικών καί τών Πυββωνείων πλοκών 555. 
περί τού Σινωπέως τοΰ κυνδς, έν ψ περί Διογένους 

κα\ Σωσάτους τών φιλοσόφων 557· 

"Ωτου 
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περ\ Κράτητος του Θηβαίου 5;>8. 
περ: τοΰ πλέοντος Αντισθένους φιλοσόφου, χαι τοΰ 

είς τριβώνιον περι στη να ι αυτόν ιδία*. 
περ\ του τήν ούσίαν τοϊς συγγ ε ν « Λ παραχωρή σαντος 

ιδία*. 
περί τοΰ τήν ύπαρξιν είς μίαν βώλον χρυσίου συνα-

γαγόντος κα\ βεβληχότος είς θάλασσαν 559. 
περ\ τών σησαμούντων χριθίνων άρτων, χα\ τής φυ-

γούσης σέββης έχ μέσου τών ήδυσμάτων ίδία*. 
περ\ Κλεάνθους τοΰ φιλοσόφου 500. 
τζιρΧ Σωκράτους χα\ τών Χαρμίδων ιδία*. 
περ\ Άλκμαίωνος 56!. 
περ\ Πλάτωνος τοΰ φιλοσόφου χα\ Διονυσίου τοΰ τυ

ράννου 562. 
περ\ Ξενοκράτους, κα\ τής Διογένους στωμυλίας 

561. 
περί τής γυναικείας στολής , ής Αρχέλαος δωρείται 

τψ Πλάτωνι 565. 
περ\ τοΰ αυτού "Αρχελάου, κα\ Σοφοκλέους κα\ Εύ-

ριπίδου 566. 
περ\ Λυσιμάχου ίδία*. 
περ\ Πύό^ου κα\ Φαβωρίνου 567. 
περ\ Φοίβου μαντευομένου 568. 
περί τού Μίδου ίδία*. 
περ\ Θεόγνιδος κα\ ών τψ Κύρψ νομοθετεί ιδία*, 
περί της ευχής τοΰ Μίδου, κα\ τής κακίστης τοΰ ζήν 

απαλλαγής ιδία*. 
περ\ τοΰ λέγειν "Ομηρον ώς αρετή τοίς χρήμασιν 

έπεται 569. 
περ\ "Αδάμ χα\ τών έλπιζομένων ήμίν αγαθών 

ιδία*. 
περ\ Έβέμ κα\ τοΰ εύθαλοΰς παραδείσου κα\ τών δ' 

ποταμών ibid. 
περ\ τής κλήσεως Αβραάμ, και κληρονομιάς ρ. 247. 
περί της ευχής Ιακώβ 570. 
περ\ Μωύσέως, καλ τής κληρονομιάς τών υίών 

Ισραήλ, κα\ περ\ Λευίτών ιοία*. 
περί Ίωναδάβ 571. 
περ\ Ήλιου τοΰ Θεσβίτου ίδία*. 
περ\ Έλισσαίου κα\ τής μτιλωτής ίδία*. 
πεο\ Σαμουήλ, κα\ τής εκκλησίας Ισραήλ, κα\ τών 

θαυμάτων ίδία*. 
περί Ιωάννου τοΰ Προδρόμου 572. 
περ\ Παύλου τοΰ αποστόλου, καλ τού διά τέχνης πο

ρισμού αύτψ 575. 
περ\ τοΰ θερμίοις τρέφεσθαι τδν άπόστολον Πέτρον 

tbid. 
περί Πέτρου χαί Ανδρέου κα\ Ιακώβου κα\ Ιωάν

νου ίδία*. 
περλ τοΰ προσελθόντος τψ Ίησοΰ νεανίσκου ίδία*. 
περ\ Ζακχαίου τοΰ τελώνου ιδία*. 
περ\ τρυφής κα\ τής Αφροδίτης ήτοι τής Κύπριδος 

575. 
«ερ\ τοΰ τδν νέον τρυφώντα μεμψαμένου φιλοσόφου 

ιδία*. 
περί τής πρδς τήν σάρκα διαλέξεως τών ΣτοΧκών 

ιδία*. 
περί Κερκίδα ibid. 
«ερ\ Σαρδαναπάλου τοΰ Νίνου 576. 
χερι ττς δίψης Δαβ\δ κα\ τής έγκρατείας ίδία*. 

περ\ τής έγκρατείας Δανιήλ καλ τών τριών παίδων 
577. 

περί τής νηστείας Ίησοΰ, καλ τού πειρασμού ίδια*. 
περ\ των προσφαγεισών Αθηναίων παρθένων, χαλ 

Θεανοΰς τής Πυθαγορίας ibid. 
περ\ τής προθυμίας Μενοικέως τού Θηβαίου ιδία*. 
περ\ τοΰ πηδήματος Κλεορ;βρότου 578. 
περ\ τοΰ σκέλους Επίκτητου ίδίέ/. 
περ\ τοΰ πτισμοΰ Άναξάρχου ibid, 
π ε ρ \ τοΰ κωνείου Σωκράτους ibid. 
περί Πίσης, κα\ κόνεως Δελφικής, Νεμέας, κα\ πί-

τυος τής ίσθμίας, κα\ τών δυστυχών έφηβων ίδίίί. 
περί Ξενοκράτους, καί τής ποοσριφείσης α ύ τ ψ πόρ

νης , κα\ τής όψοφαγίας 579. 
π ε ρ ι Επικούρου κα\ ηδονής ίδία*. 
περι Πολέμωνος ιδία*. 
περί Δίωνος 580. 
περ\ Αλεξάνδρου κα\ τών θυγατέρων Δαρείου ibid. 
περ\ Γανυμήοους , κα\ τής Διδς είς άετον μεταβολής 

ιδία. 
πε^Ι τής είς πάντα τοΰ Διδς μεταβολής διά γυναίκας 

περί Αφροδίτης κα\ ηδονής, καλ ώ ν αυτήν καλούσιν 
ιδία*. 

περ\ τών μυστηρίων Έλευσίνος, ώ ν παρά τής Δη εή. 
τρας δ Κ ε λ ε δ ς αεμάθηκε καί Τριπτόλεμος ίδία*. 

περι Δ ι ο ν ύ σ ο υ και ΠολυΟμνου ιδία. 
περ\ Ερμαφρόδιτων Πάνων 582. 
π ε ρ ί τραγοσκελών θ ε ώ ν κα\ παρθένων αίσχρών ίδία*. 
π ε ρ \ Φειδίου, κα\ τής έ ν δακτυλω γραφής ίδία*. 
περί τής έ ν τ ψ θηρίω ευφροσύνης , και τής δεσποί-

νης ^Ελλάδος τής αίσχράς Λαΐδος 585. 
περ\ τών νέων Ναςιραίων ή τ ο ι ασκητών ίδία*. 
περ\ τής δσίας Θέκλης τής μάρτυρος ίδία*. 

Αόγος ρχ'. 
Περί 'Ανανίου κα\ Σαπφείρας 583. 

Αόγος ρχαΊ ρχβ. 
Περί τής τού διαβόλου εκπτώσεως 583. 
περ\ τής εκπτώσεως Ιούδα ίδία*· 
περ\ των θηρίων ών είργει δ θεδς νομοθετών ίδία*· 
περ\ Ήλιου, κα\ τής φιλόξενου χήρας 584. 
περ\ τών ε' άρτων ibid. 
περ\ τής έ κ Σοδόμων φυγής ίδία*. 
περ\ Άχαρ χαί τής χρυσής γλώσσης ίδία*. 

Αόγος pxf, ρχδ\ ρχε1, 
Περ\ τοΰ τών μαθητών σώματος 584. 
περ\ Μωύσέως, "Ααρών, Δαβίδ, Σαμουήλ, Πέτρου τε 

κα\ Παύλου, έ ν ψ κα\ περ\ πραότητος ίδία*. 
περ*ι Σαμουήλ κα\ Σαούλ 586. 
περί τής Παύλου παββησίας, κα\ τής Πέτρου ταπει

νοφροσύνης 591. 
περί Δαβ\δ κα\ Άβεσσαλώμ καΛ Ίωάβ ίδία*. 
περί Δαβίδ κα\ Σε μ με ε ί ίδία*. 
περ\ τής ακακίας Στεφάνου 592. 
περ\ του Σωτήρος Χριστού και τής αύτοΰ μα*ραθυ

μίας 595. 
περ\ τοΰ Σταγειρίτου 594. 
περ\ Αλεξάνδρου κα\ Παρμενίωνος ίδια*. 

Beliqua desunt. 
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NICETiE DAVIDIS 
PARAPHRASIS 

C A R M I N U M ARGANORUM S. GREGORII NAZ. 

€URA ERNESTI DRONfcE Ε CODICE CCSANO EDITA. 

<Gottinga 1840, 4°.) 

P R i E F A T I O -

Cacu *m Imjut libri tmiUendi dedit miki todtx bibliethecee Cutance, qui, cum Nicetw Davidit commenta-
riuM in omnia S. Gregorii Nazianzeni carmina, quw ille sibi inUrpretanda detegit, totum conlineal, ita 
comtptratut etl, nt tonlrovtrsiam de tcriptore tjutque opere dirimere potu videatur. Etenim iu magno $cri-
piorum numero qui nomen Nketct ftrunt (v. catalogum eorum tit Fabricii Bibl. Gr. voi. VII, p. 747 ed. 
Barle$.)9 duo $unt qui interpntationet tit nonnulla Gregorii Nazianzeni opera icripsernnt, alter Niceias 

# Detid, alU* Niceta* cegnominc Strron $we Serrarientis. De Nieeta Davide, qui philo$opltust historicus et 
rtutor appellalur, egit Martinus Hankius iit tibro De Byzanlinarum rerum scriptoribus, c. 16, p. 258 
sqq.9 α quo $ua habet Fabriciui i. /.. Epitcopui fuit Dadybrce (α), quce urbs sita erat in Paphlagonia, unde 
Dadgbrenus vet Paphlago cegnominatur* Vixit $ceculo nono, ud quo anno natu$ aut moriuus tit, ignota-
m«t. Hoc eonstal eum mortem obiitte pott annum 880; nam irruptionem itlit temporibu$ α Saracenis in 
Sicilium faclam utque evcrtionem Syracvtarum tp%t narral tit Vita Ignatii patriarcha Cplitani. Prceltr 
fita$ SS. Ujfsdnthi el Euitathii edila* α F. Combefit. et pratter Vitam 5 . IgnatH palr. Cpl. actis conci-
lii Cpliumi quarli quod dicitur cecumenicum ectavum inurtam tcriptit interpretationem sive metaphratim 
τών άπο^ήτων έπων Gregorii Nazianzeni. Mcetu$ tero Serrariensh, qui ex epitcopo Serrarum in Macedo-
niaprima metropolUaBeraelea Ponti in Thraciafaclus smculo undecimo ad finem vergente floruil (r. Fabricii 
Bibl. Gr. VJ7J, 451, et Crtuzeri Meletetnata e disciplina anliq., i , 44), commentarium tcripsit in tedecim 
oraUontt ejusdem iheclogi. Sed cum todem appellentur nomine, factum ett% ul eiiam metaphrasis illa 
qme ett Davidis tribuerelur Serrarknsi (v. Creuzeril. I. p. 59, η. 1, el SchmlL Hislor. l i l i . Graec. td. 
germ. cur. Schwarzio tt Pindero, 111\ 170, n. 1); quod non miramur; nam neque primi editores neque 
postta qnisquam quod sciam diligenliui hane rem invtttigavU. ForlaM hoe ζήτημα jam periolvernnt monaehi 
crdinis 5 . Benedicli, noviuimi operum Gregorii Nazianzeni editore$; ud editione eorum inierrupta totut 
apparaltu in secundam el tertiam parlem latel in tcriniit nescio cujus biblwlheccc (b), 

Primum $ub Nicetce Davidit nomine prodiit exege$i$ in Tetrasticha el tnonosticha Venetiis apud Franc. 
Zanelum a. 1503; hane vero interprelationem non esse Niceta infra docebo. Tum Jacobut Billius arcki-
mamdrila Michaelinv$ partem commentarii e codice cardinalii Sirleti Latine edidit Paristh a. 1575; sed 
nctorem modo Cyrum Dadybrensem modo Cyrum Nicetam Dadybrentem nominat, quod male fecit; nam 
χύρο; non ett nomen proprium sed honoris titulus pro κύριο;; ν. Barthii Advers. p. 1595, quem teilem ci-
Ifiwx Fabrieius VII1, 431, et Yillohon Nolices des manuscr. de la Bibl. nalion., VII, llltJacobsio /an-
rfatat in indice Anlhologise palalinse, #J Creuzeri Melel. / ,14. Praterea illum codieem, ex qno Billiu$ com-
mtmtarium in Tclraitieha edidit ei qui diversut ette videlur α SirUtiano, inlerpolatum fuine conjido ex ii$ 
qu* Uguntur ad Tetratlicha 8, 41, 37, 47. 

Dum Billiut in Gallia novam Gregorii Nazianzeni operum editionem adoniat, eumdem iaborem in Germa-
mia tuuepit Joannet Lewenetaius, atque Ujam anle Biliium verterat commentarium in tcnlentia$ τετράστι
χους, verum catu aliquo amiurat inUrprelationem neque ipsi ad tnann fuit exemplar Grwcum, de qmo 
M M tMfJtlvt pottef, m ipu fautur in proamio tom. 111 editionis Latinte, q%m prodiii Basilem ex offitina 

(·) rExcklitim urbis narratar in Nicelae Cboniatae Hiitoria mperii Aiexii Comneni, Isaaci Angeli fra-
CTH, I , 7, p. 024 ed. Imm. Bekkeri. 

^J^jUfraaqoe Nicetam pro onoeteodem habuerunl Benedictini editores. Vide prarcedentis voluminii 
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lletvagiana per Eutebium Epheopium α. 1571 : sed quod rei caput εεΐ, tcriptorem recte nomhuU ftktnm 
Davidem. Non multo post εχ libro mannscripto bibliotheca Angutiana Grcecam paraphrasim in $ex car-
mina Arcana sive in vertut 482 {sunt vero numero 485) edidit Dav. Uceschelins Lugduni Bataw-
rum a. 4591, quas editio repetita ett ab Joan. Bornschuchio Lip$ia> α. 4645; quog libro$ eum videre non-
dum mihi contigent, nilril de metaphrasi quam conlinent statuere potsnm. Atque e* ilio temport res intacta 
mansit, donee ad quccstionem dissohendam me impulit iUe eedet quem jam descrtpiurut sum. 

Ad ripas MotelltB amcemsiimas, prope vicum Cuet, domug e$t alendis uttibus pretbyteru α Nkotao Ce-
$ano itlo cardinale doctiitme exurucla, in c*ju$ bibiiothecn bona pan Hbrorum, quot Nicoiaus aui ipse 
scripserat aut in itineribut collegerai, adhuc a$$ervatur, quanquam $wpe est tpoliata. Numerus quidem / i -
brorum exiguus e$t, $ed reperiunlur inter eo$ etiam boni et digni qui innotetcanl, Ikst non tales, qualet $e 
ibi reperlurum esu iperaverat Andr. Guil. Cramerut, cuju* lnu de rt lepida exttat narratio in ipsiu* Cliro» 
nicis domeslicis, p. 445 sqq. De libris enim qui adjut gpectant mtliora edocti $umu$ ab Eduardo Bocking 
jeto Bonn. v. d.> v. Frid. Car. α Savigny librum Geschicble des rdmischen Reclils, eic, 17/, 8, ed. tec* 
Inter Grcccos autem libros mauuscriptos, quorum eopia mihi nuper facta e$t per Marlinium, v. rev.9 itlini 
donms pr<B[eclum, fuit eliam codex, qui totam Nicclar Davidis metaphratim coniinet in omnia Gregorii Λβ~ 
zianzeni carmina, quce ille interpretatus e$t. Membtanaceu* est atque εχ folih 458 formte quadratai con-
Hal; scriptus ett ni fallor sctculo xi vel xu catligraphict, non tachygrapkice quod vocant, tumma iiltera-
rum elegantia summaque diligcntia. Siglis nullis usui ett librarius; pauea lantum vocabula per abbrevi*-
Utram scripta sunt ut Ιησούς, Χριστός, θεός, πνεύμα, πατήρ μήτηρ, άνθρωπος, σωτηρία el ab his derhata, 
Accenluum ralio eadem fere ttt quv hodh oburvatur; quod ad spiriiui alHnet, duo rho deinceps posiia 
iiunquam itloi sibi inscriptot habent, ul el in aliis codicibut et nunc tcriiltur; v. Batt. Comment. palaogr., 
753. Iota quod subscriplum dicimut nunquam infra lineam, raro in ipso versu ponitur, pierumque omitsum 
etf, %td sunt verba OWB ttunc carent iola mbscripto, ei in codice illud habent, «Ι ζωιον pro ζώον, de qnm 
$trtbendi ratione v. Batt. /. I. 719. Parliculai quttdam compositm per parte* •cribuntur, v. c. δτ' ftv, έπ' 
ήν, έπειδ* ftv * eonlra prccpoiitie χατά cvm quibutdam iubttnntivis iwpe in tuwm vvtabutum tonjungitur, * 
v. c. χαταφύσιν, Itachmi vestigia pauca reperiuntur. 

Folium primum incipit coiore rubro : Νικήτα τού κα\ δάΐ δούλου Ιύ χύ τού φιλοσόφου έζήγησις των απορ
ρήτων τού μεγάλου Γρηγορίου τού θεολόγου έπων λόγος α'. Προοίμιον. ΟΙ μέν παρ· Έλλησι φιλοσοφώτατοι 
είνα». δόξαντες καί λογιωτατοι ήνίκ' άν ταίς υπέρ τδ βλεπόμενον κα\ τήν αίσθησιν θεωρίαις, κτλ. Pag. 4, 
Περϊ άργωτ. Οί τής κοσμικής σοφίας τήν άκροτάτην καταλα6είν κατοιόμενοι περιωπήν πάντα τά δντα κα\ 
τά γινόμενα είς τρείς τάς κυριωτάτας κα\ πρωτίστας αιτίας κα\ αρχάς αναφερόντες έκχορυφούνται * ταύτας 
δέ νούν καλ ύλην καί είδος καλούντες συνάρχους κα\ συναιτίους τών πάντων ύποτίθενται. κτλ» Ρασ. 16» 
Έξήγησις τών απορρήτων τοΰ μεγάλου Γρηγορίου τοΰ θεολόγου έπων Λόγος ψ Περϊ ΥΙοΰ. Εκθεμένος 
περ\ άρχων ή αρχής, ταύτδν δέ είπείν, περ\ τής τριαδικής μοναρχίας δ θαυμάσιος έπιτομώτατα διαλαβών xs\ 
τούς μέν έριστάς είς διαλογισμούς παντάπασιν άφείς, κτλ. Pag. 30, Λόγος γ* Περϊ τον άγιου Πτεύματος. 
θεολογήσας δ θεοληπτότατος περ\ Πατρδς κα\ Υίού δσα έξήν αύτψ διειπείν έν άφράστω γοργότητι κα\ συν
τομία δ.ά τών προπεποιημένων ηρωικών έπων νύν δή επομένως, κτλ. Pag. 45, Περϊ κόσμου λόγος δ*. Peg. 
64. Περϊ προνοίας λόγος ε'. Pag. 78, Περϊ τώτ Λογικών ουσιών λόγος ς'. 

Igiiur εχ hoc codice primum itHelligimu$y quot earmina Nicetas interpretalut fuerit; sunt autem prcc-
ter tetrasticha numero xv; deinde numerum carminum, qua απόρρητα ηοηύηανετΗ, aliquanlo ηια}οτεηι 
ει$ε quam Billii numewm. Is enim oclo tantum earmina ita imcripsit neque quidquam de hac τε monuil, 
quanquam toium iVictcomm8*turium in manibui Itabuisse νιάεΐητ tive in uno torftci, cardinalis SirUli 
codicem dico, sm i " pluribm τερετίπηι, nam in annolatione respicit ad commentarium non soium in octo 
iiia carmina, ted etiam in seplem nliqua atquB comnwilanum in Tetratticha totum vertit. Ipsum vero 
Nictlam Iwx carmtna απόρρητα αρρεΙΙαεζε, docert mihi videniur quce de sno propoiito tcribit in proasmlo foL 
2 v. cod. : Δι' δ και ημείς οί πάντων έσχατοι κα\ μικρότεροι πρδς τδν υπέρ πάντας τούς πρεσβυτέρους χαί 
διδασκάλους τετιμημένον ήμίν Γρηγόριον τδν θεολόγον τδν νουν έπερείδοντες ώς τής ημετέρας καθηγβμόνα 
ψυχής κα\ ώς περισσοτέρω; έκ τών αύτοΰ θεολογιών οίκοδομούμενοι όΛΙγους τινάς έκ τών αυτού δυσρρά-
στων καϊ δυσθεώρητων Λόγων ήτοι θεοφράστων έχων τά άχορρητότερα καϊ τοΤς χοΛΛοΐς άνεχίοχτα 
είς έξήγησιν χρουθήκαμεν έαυτοΐς. Cum Ιά$ compara quas pag. 152 (col. 745) hujus libri Itguntur, Cr-
lerum ne illa quidetn carmina, quce Billius cognomine τών απορρήτων insignivU, tit omnibus codiciht$ ff* 
ciu imcripta tesiatu* ε$ί Carolus Bened. Ηα$ε, qui vir claris*imu$ et doctitsimut α mt rogalus, cnm 
euem memor eorum quw legi in pr&fatione ad Leonim Diaconum pag. xxix *d. Bonn.% qua eti humanitat* 
in meum usum contulit OUIMS bibiiothtcae Regice Pariiknsis εοάίεεε. Neque Ulam inicripiionem habet code* 
carminnm Gregorii Bodleianut, quem Gaiifordius descrip$il in Calaloge sive Notilia manuscriplormn qui 
ab Β I). Clarke coibpami in bibliolbcta Bodleiana asscrvantur ρ. i , p. 25 sqq. Sed ttfcmqtu c$U pnrttr 
Imc carmina $e alia nulla inUrpnlatum ειιε χρεε Niceta* affirmat in commniart0 ad TetfaHfcha, t . p i | -
151 (col. 757). Έχ Wii verbis jamdudum vernimile mihi videbaUtr inUrprclationem monoiticftorum aif** 
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tpigrammatum in laudtm Basilii Uagni, qutc Nicelai Damdi in editione Vemta tribuitur, iptius OVKJ e$u 
non poue; el Nicelam revtra neque huju$ auetorem esu nequ* inlerpretalhnii Tetra$tichcrum, quw tnb 
ipiiui nomine in eodem libro etiam nunc circumftrlur, (tttraque auttm ejusdem scriptoris eel), poitea ex 
tpto Ubr* didici, qmm bibtittheta Gottingetuis intercedente E. L. α Leultch v. d. mihi suppedilavii (α). 
Sctlicet illoi commentarhs confecii Zonaras, ut ip$e (atetur in pnamio fol. 5, ita ίατηεη «I Nitttat inter-
pretalionem longiore verborum circnmtcriptione uten* etiam locis ex $acra Scriptura adhibilis $cepe augtrtt 
alque amplificaret, quin tolas Nicetce ptriodos suee paraphrasi intexereL Interdum dum interpretationes 
exttant, quarum altera inscripta c Αλλως ι pan e*l interprelationis NiceHs ; nonnunquam varia$ quoque U-
ctiones Zonara* notavit atque omnino potius grammatkl partet agit qnam interpreii$; singuld enim verba 
txplicanlur iUdem fere terbit quw Uguntur in iptius atque aliorum lexicit. In dissertalione supra laudata 
txnibui tales locos, qui non sine fructu conferri possinl ab iis quibut Uxica Grceca curce $unt. Hoc autem 
opusculum Zonarat unex compoiuii per olium, quo fruebatur monachut et quo usu$ ett ad alios libros 
scribcndos, de quibus vide Tiltmanni prolegomena ad Zonaros Lexiron, p. LXV. Sed redeo ad Mcetw Da-
tidis commtnlarium. 

Cttm ad patefaciendam Grtgorii menlem $cepe abitrusam vere protit, BUHus autem singulis tanlum 
toctt eo t i i urmonem Latinum . converso utus $it excepta interpretatione Teirastichorum quam inlegram 
verlit : equidem, et quia Nicelce oratio est satis elegam et munda9el ne quid juslce carminum interprela-
tioni detrahatur, t codice Cusano Grcpcum commentarium typis describendum curavi omissa illa parle quam 
Dav. HoEseheliut edidit. Textum codicis dedi integrum; nam suni loci qui emendatione egeant, sed tine ope 
nllerius libri corrigi non posiinl. Altamen tex ilia carmina, quippe quce cohcertant cum cccterh, ad eum-
dtm codiccm recensita sint cotnmenlario potl Nicetas librum posui (b). 

llis addidi ulecta quwdam carmina, qum rtperiuntur in codiu Gudiano Graco 97. Hunc enim codicem, 
de qxw v. Fr. Ad. Eberti librum de bibliothecm Guelferb. codd. Gr. p. 84 Schcenemannus v. d. illiut bxblio-
ihecuB prarfectus ad me mi$itt cum in eo es$et unum carmen, quod Nicetat inter arcana relatvm inierpre-
latus est. Hac vero occasiont daia eiiam reliqua earmina contuli. Peripkrasis qttam idem codex prcebet ita 
ett instituta, ut tinguli tersu$ explicentur verbis tynonymis. 

Reliqua svbsidia quibu$ usus tum in lextu carminum conttituende hmc mnt. Edilio Aidi, qui primu$ 
maximam carminum parttm edidit α. 4504. Nictta parapkram (Gr.) edita Veneliis a. 4505, de quo libro 
tidesupra. Tetwtkhorum ediito eura Erkardi Hedenecci BatiUas α. 4577; denique Gregorii Na*. 
opera cum eomm.Jaeobi Billii, Coionke, sumptibui Weidmanni 1690. Biliiut quanquam plures kabuiico-
dkts, plerunupu iamen uquitur Aidum Ua ul nonnunquam errore$ quos emendtvcrat Aldu$ repettret; at-
que ι/ι illa editione Colonien$i sive Lipvenu typograpki α veru scriptura *<zpe denuo aberravtrunt. 

Ser. Confluentibus id. Jul. o. 4840. 

(β) Ubmm in his regionibug rarissimum descripsi in dissertaiione de Niceta Davidc et Zonam pag. 9. 
(b) llaec nobis Gregorii iuiegri editoribus erant oniillenda. Ex bis eliam verstbus quos sibi explicandos 

assumit Nicelas, nonnist priinura relinuimus, cum rcliquos ad manom habeal Leclor in nostra cdtlione. 
Pranerea Ernesli Dronke V. 1). adnotationes quae tanium ad Billii ediliouem spectant, cujus vilia cura 
qua par erat in nova Maurina receneiotie sunt emeodata, cum jam parura aut nihil Mllilalis habeant, ul 
plurimuiu omilumus. Εοιτ. 

MIGETJE DAITIDIS 
PARAPHRASIS GARMINUM ARCANORDM S. GREGORII NAZ. 

Ναιήτα του καϊ άανϊδ dovJov Ίη<τον Χρίστου, 
τον φιΛοσόφου, 'Εξ,ήγησις τών άΛοββήτωτ του 
αγίου Γρηγορίου τοΰ θεοΛόγου έπώτ. Περϊ ψυ-
χήζ (ί) Λόγος 
Έηομένως μετά τήν τών ουρανίων χαλ λογιχών 

φύσεων χαλ ασωμάτων Οεωρίαν, όοφ προβαίνων έπ\ 
τήν ταπεινότερα ν χα\ προσυλοτέραν τής ανθρωπινής 
ψυχής ούσίαν, τήν θεωρίαν κα\ θεολογίαν, ό θεολόγος 

(I) Περ) Ϋνχής. Edit. Billii Golon., Η, ρ. 170; 

iViVeftr σχί εί David, εετνί Jesu Christi, philotophi, 
commentartHt orcanorum S. Gregorii Theotogi 
carminum. De anma urmo 7. 

Gonsequenter coelestiura el rationabilium nalura-
rum et incorporearum post contcmplalionem iler 
pergens, ad contemplibiliorem et male,ri.e vicinio» 
rcin bumanae animae subslanliam, conlcmplatio* 

edit. Leavcncl., p. 1017 (Ed. nov. p. 241). 



687 
ncm el Iheologiam Tbeologus translulit spirilus et 
expostlis primum eorum qui foris sunl sententiis 
et quasi nugas esse cenvielts-; sic veram seciinduin 
Ecclesiam et Scripluras pure dedil doclrinam. 
Porro simplicibtis admodum el a Heo tere inspira-
tis raliociniis in inilio disaerens sic dicit: 
4 Animajlatu* est Dei, mitlionemque cmletlis 
2 Pertulit eum terrettri, elc. 

Sicut in aliis aflirmans Iheologus quod de maie-
ria quidcm corpus sumpserit Deue, de seipso vero 
spiraculum, pronunliat Creatorem condidisse bo-
mincni miilum, sic cl nunc in superioribus versi-
bus aflinnal animam eraanatioHera csse Dei el spi-
raculum, quam ideo probat coeleslem quidcm, sed 
palientem vcl susiinentem lerreslris corporis com-
mixuonem aul conjunctionem, el sicul lumen quod-
dam inlclligens occullam esse et unitara carni si-
cut in caverna inclusam. Sed nihilominus divinae 
cum sil nalurse, immorlalis el incorruplibilis vere 
est- Non enim, inquit, dignum erat magni Dei cum 
ailimago, ipsam una cum replillbus irralionabilibus-
que bestiis mori et foede dissolvi, eliamsi peccalum 
illam cogai ad mortem ct corrtipiionein. 

μετέθηκε νους κα\ τάς άπδ τών έξω πρότερον δόξας 
προθε\ς περ\ αυτής, κα\ ώς είκαιομυθίας (2) άπε-
λέγξας, οΟτω τήν άληθινήν έκκλησιαστικώς χαι γρα-
φιχώς άνεκάθηρε δόξαν ίσχνοτάτοις δε καλ θεο-
πνεύστοις θεο£0ημοσύναις (3) έν πρώτοις φυσιολο-
γών ούτω λέγει · 
1 Ψυχή & εστ\τ <άηρα θεού καϊ ρίξατ άνέτΛη 
2 Ovparli} χθοτίοιο, χτλ. 

"Ωσπερ έν άλλοις θεηγορών δ θεοφάντωρ, παρά τής 
Ολης μέν τδ σώμα λαβείν τδν θεδν, παρ' εαυτού δε 
πνοήν ένΟέμενον, μιχτδν θεσπίζει τδν άνθρωπον δημι-
ουργήσαι · ούτω κα\ νΰν διά τών προκειμένων έπων 
θεηγορεί τήν ψυχήν άημα είναι θεοΰ καλ πνοήν (δι* 
δ κα\ ούρανίαν αποφαινόμενος), άνατλήναι δέ ή άνα-
σχέσΟαι τήν τοΰ χθονίου σώματος μίξιν ή σύγκρασιν, 
κα\ ώσπερ τι (4) φώς νοερδν οία σπηλαίω τή σσρκ\ 
συγκρυβήναι κα\ συνενωθήναι · αλλ* δμως θεία τήν 
φύσιν ούσα, κα\ αθάνατος κα\ άφθαρτο; δντως εστίν. 
Κα\ γάρ ούδ' ήν, φησιν, άξιον τοΰ μεγάλου θε^ΰ 
ταύτην εικόνα τυγχάνουσαν, τοίς έρπετοίς καλ άλβ-
γοις ομοίως κτήνεσιν καταθνήσκειν τε κα\ άκόσμως 
διαλύεσθαι, εί κα\ ή αμαρτία ταύτην εκβιάζεται 6α-
νάτφ ύπαγαγειν κα\ διαφθορά. 

NICETAS DAVID 

7 Seque ignis fervidi naiura est, etc. 
Pbilosopborum qui dicuntur exolerici, alii ig-

nem subsianiiam conlenderunt animae, alii aerem, 
alii saiigiiinis fonlem per carnem tolam curren-
tem ; nihii autem horum verum esse visura esl: 
quomodo enim essel qui devorai -ignis aniroa cer-
poris quod devoralur ab ipso, qui consumil et 
deslruit, anima ejus quod ab ip«o deelruitur? Scd 
nemo dicet aerem csee borainis aniraam semper 
respiratum et aspiralum el nunquam qoiescentem; 
sanguinis vcre iontem in omne curreniem corpo-
ris HKHubrum aniinam arbilrari, lanquam absur-
dissimura et stupidum refulare negligil. c Sed non 
harmonia ι et quae sequunlur. — Sed non ipsa, in-
quil, esi barmonia elemenlorum e quibus coagmen-
taliim est corpus, anima; non enira substanlia qnae-
dam csl producens per ee ipsam elemenlorum 
compages, accidens el qualiias subsislcns ki 
boc casu essel anima; alitcr : non uua est 
carntum et simililudinis immorlalis nalura. Quid 
enim de rcbui 3$piu8 divisis ab invicem quoad 
substanliam ? Et quid erit amplius bonis viris supra 
aorlem insignium in raalilia, si una exsislens cora-
pages, scilicet anima, sive oplimos sive pessiniog 
perficil! Deiude nonnc irralionabilibus ratiouabiles 
secundum naluram esseni similes? Harmonia enim 
sicul in bominum, iia ei ui belluarum corporibus 
simililer coxi&piciiur; et- juxla verbum illud inelio-
res essent omnes qni coagmenlationem el corporis \ 
barmoniam gorllli essent magis egregiam et raelio-
rcm. Isli quidem lalia vane de anima sermocinali 

7 Ούτε πνρος μαΧεροΐο (5) πέΛει φύσις, κτλ. 
Τών εξωτερικών φιλοσόφων λεγομένων οί μέν πΰρ 

τήν ούσίαν ύπάρχειν άπεφήναντο τής ψυχής, οί δέ 
αέρα, άλλοι δέ αίματος χύσιν πάσαν τήν σάρκα δια-
τρέχουσαν * ουδέν δέ τούτων έοικεν αληθές είναι * πώς 
γάρ άν κα\ είη τδ δάπτον τοΰ δαπτομένου, τδ pLO-
ραντικδν κα\ λυμαντικδν πΰρ τοΰ φθειρομένου Μ 
αύτοΰ σώματος ψυχή; Άλλ' ούδ'άν τδν αέρα φβίη 
τις άνθρωπου ψυχήν, άε\ άποπνεόμενόν τε καί είσ-
πνεόμενον κα\ ή ρε μουντά μηδέποτε* αίματος δέ χύ
σιν έπ\ πάν διατρέχουσαν μέλος τοΰ σώματος τήν 
ψυχήν ύπονοείν, ώς άλογώτατον δν κα\ κτηνώδες παρ-
ίησιν έλέγξαι. ι Άλλ' ούδ̂  άρμονίη » κ. τ> έξ. Άλλ* 
ούδ' άν αυτή, φησίν, ή τών στοιχείων αρμονία» έξ 
ών τδ σώμα καθεστήκει, ψυχή * τ>ύ γάρ ουσία τίς 
έστιν ύφεστώσα καθ* αυτήν ή τών στοιχείων κρέσις, 
συμ,βεβηκδς δέ καλ ποιότης ούσα, ούκουν άν είη ψυχή* 
άλλως τε ού μία σαρκών έστι φύσις κα*ι είδους 
αθανάτου. Πώς γάρ τά πλείστω κατ' ούσίαν αλλήλων 
διεστώτα ; τί δέ πλείον έσται τοίς άγαθοίς τών 
επισημότατων έν κακίφ, ών μία ούσα κράσις, ήγουν 
ψυχή, ή κρείττους ή χείρους άπετέλεσεν; πώς δ* 
ούχ\ κα\ τοίς άλόγοις οί λογικοί κατά φύσιν εΐεν οί 
αυτοί; ή αρμονία γάρ, ώσπερ τοίς ανθρώπων σώ
μασι ν, ούτω κα\ τοίς τών άλογων ομοίως ένοράται * 
κατά δέ τούτον τδν λόγον καλ πάντες άν εΐεν βελτίους 
οί κράσεως κα\ αρμονίας σωμάτων εύμοιροΰντες ευ
φυεστέρας κα\ άμείνονος. Οί μέν ούν τοιαύτα περ\ 
ψυχής έκενολόγησαν · άλλοι δέ τά ζωής αΓτια, ών 
απόντων ή ψυχή τδ σώμα καταλείπει νεκρδν, ταύτ' 
είναι ψυχήν άνθρωπου διωρίσαντο. ι Φορβή δ' ούποτΙ 

(2) ΕΙχαιομνθΙας. V. de boc vocabulo Ilasium 
ad Leon. Diac. iv, p. 445 ed. Bunn. 

(3) θεο^^ημοσύταις. Codex semper uno rho. V. 
fda»t. Comm. paL, p. 733 el 788. 

j τι. Sic Codex. V. Godofr. Henuanni 
Jib. De εηιεηά. rat. Gr. Grx% p. 70, clCar. GodUing. 
Βε αεεεηΐ. L Gr., p. 85 ed. sec. 

(5) Πνρ potepdr. V. IU*$9 ix t 242. 
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σοι, > κα) έξης. E!> δν απόντων, Ανθρωπος σβέννυται, 
τούτο έστιν αύτψ ψυχή, ώρα σοι τήν ημερήσιου τρο
φήν ψυχήν σεαυτού άποκαλείν · θνητδν γάρ δντα, 
τροφής άτερ αμήχανου παντάπασι ζήν · έστι γάρ 
παντ*ι ζώψ συντηρητική δύναμις ή ημερήσιος έδωδή. 
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sunt; alii vero, priecipia vifce, quibus dellcienlibus, 
animacorpus delinquit morluum, haec esse homiMg 
aniroam aflirniaverunt. € Esca vero nequaqttam 
tibi » et seq. — Si quibus deflcientibus homo ex-
spirat, ista sunl ipsi aniina, bora libi quolidiaoum 

panem aniioain luam vocare : mortalis eotm cum sis, absque alimento iinpossibile omnino tibi vive-
fe; namorani aniraali conservalrix est virius quotidianus viclus. 

22 Novi et aliam sententiam, etc. 
Novi, alt, el aliam sentenliam velcneni, et oltiu 

superbienlibus io sapieniia usilaias ineptias, quas 
certe non docerein, quippe quod esl iucotisidera-
luro, uulliusque prelii. Aiunl eniua prorsus prae-
exsislere aniraam bominum, ipsanaque coinmunem 
elemenloruiu corporeoruro singulis esse, ornnibus 
bominibus in die nalivitatis divisam, ulpote quac per 
acra ubique supra capul dififusa el jtincliouis cum 
corporibus avida. Quod si detur, omnem essc ani-
main morum eorumdem, proinde non banc me-
lioreni, et illam pejorem, nec baiic rectam, illam 
vere morosam et perversam in confesso esse, sicul 
aeris nalura ad aspiranduni ei rcspirandum omni-
bus mortalibus conslat eadera, omnes erunt oni-
nium ct adbuc vivenlesin corpore etexspiraules; 
aut decedenles omnes in omnibus jaeere exislima-
buntiir ex sentenlia credenlis universorum exsbiere 
animam : eadem, ail, et aeris exsislil fluxio nunc 
in bis, nunc in islis diffusa locis. Si aulem dixeris: 
Moa diffuiuliiur anima stcut aer, in uno el eodem 
loco remanel, le imerrogabo de caHero : Quid si 
apud se ipsam manens persiat? Q;iid e conira <to 
concepio malernis in visceribus, quid de praegnaia? 
Si me solutam corpore et liberam, dicere poterit 
aniroa, mater dividens projecit aul projicer£ coacta 
est, quid relinutl in se manens, quid veiro quod in 
sinu ejus viveus alque in dolorosam vilam etaerum-
nosara accedens? Supponasque ipsam et numeros» 
matrem prolis, pro hooore igoowiniara dedisii, 
qui multarum animarum aerumnis vilae ei miseriis 
oppressarum el lactarum causam illam oslendis. 

22 Οίδα δέ χαϊ Λόγον άΛΛον, κτλ. 
Οίδα» φησ\, καί έτερον δόγμα παλαιδν, κα\ τοΤς 

πάλαι μέγα φρονούσιν έπ\ σοφία ληρωδούμενον* δπερ 
ούχ άν καταδιδαξαίμην, είκαίον (6) κσΛ ύπόψυχρον δν. 
Φασλ γάρ προύπάρχειν καθόλου τών ανθρώπων τήν 
ψυχήν, κα\ ταύτην κοινήν είναι, καθά τών σωματικών 
στοιχείων έκαστον πάσιν άνθρώποις κατά τήν γένεσιν 
έπιμεριζομένην, δι* δλου δέ τού ύπερ κεφαλής αέρος 
πλανωμένην κα\ τής πρδς τά σώματα δέσεως έφιε-
μένην. Εί δέ τούτο δοθείη, πάσαν είναι ψυχήν δμοιό-
τροπον, ώς μή τήν μέν βελτίω, τήν δέ χείρω, κα\ τήν 
μέν εύθεΐαν άνωμολογήσθαι, τήν δέ δύστροπον κα\ 
σκολιάν, ώς αέρος δέ φύσιν είσπνευστήν τε κα\ έκπνευ-
στήν πάσι βροτοίς καθεστάναι τήν αυτήν, πάντες δέ 
έσονται πάσι, κα\ έτι ζώντες έν σώματι, καί γε μετα-
πνέοντες, είτουν άποβιούντες, πάντες έν πάσι κείσθαι 
ύπονοηθήσονται, τψ μίαν οΓεσθαι τών δλων ύπάρχειν 
ψυχήν · ή αυτή δέ, φησΥ, κα\ τού αέρος υπάρχει 0ύσις 
άλλοτ' έν άλλοις διαχυνομένη τόποις. Εί δέ λέγοις, ώς 
ούχ ούτως ή ψυχή χείται ώσπερ δ άήρ, έν έν\ δέ καΛ 
τψ αύτψ χώρψ διαμένει, πυνθάνομαί σε λοιπδν, τί 
μέν παρ* εαυτή μένουσα κατέσχεν, τί δέ τδ τοίς μη-
τρψοις σπλάγχνοις ζωογονούμενον ή κυοφορούμενον. 
Εί γάρ έκτος με ούσαν άπολελυμένην τορ σώματος 
καλ έλευθέραν φήσειε τυχδν ή ψυχή, ή μήτηρ μερί-
σασα προέσπασεν ή προεσπάσατο, τί μέν έσχε καθ* 
έαυτδ μένον, τί δέ τδ έν κόλποις αυτής ζών, κα\ είς 
τδν έπώδυνον βίον κα\ πολύμοχθον έρχόμενον. Εί δέ 
γε συ ταύτην κα\ πλεόνων τέκνων μητέρα ύποθείης, 
τετίμηκας άτιμον τιμήν, πλεόνων ψυχών ταίς δυσ-
χερείαις τού βίου κα\ ταλαιπωρίαις δακνομένων κα\ 
Κολαζομένων αίτίαν ταύτην άποδεικνύς. 

22 Ού χινυτών δδε μύθος, έτώσια χαίγνια βί-
[δΛων, κτλ. 

Ούτος μέν, φησ\ν, δ λόγος δ μίαν τοίς δλοις άν-
•ρώποις έπιμεριζόμενος, ώς είρηται, ψυχήν, αφρο
σύνης χαλ άνοίας μεστός* έτώσια δέ χα\ μάταια κα\ 
παιδαριώδη παίγνια βίβλων άνατάττονται κα\ δσοι 
«αλλά σώματα κατά τούς βίους τών παλαιών ανδρών, 
Αγαθών τε κα\ κακών, ή δι' άντάμειψιν αρετής ή δι* 
Αμαρτίας ποινην μίαν κα\ τήν αυτήν άμείβειν 
έδόξασαν ψυχήν. Καθάπερ γάρ άνδρα τινά ίματίοις 
περιστέλλοντες, κα\ αύθις άχόσμως μετενδύοντες, κα\ 
Απδ άλλου σώματος είς άλλο, ούκ άνθρωπου μόνον, 
άλλά χα\ ζώου άλογου χα\ φυτού πάλιν σώμα μεταγ-
γίζοντες τήν ψυχήν, καί ούτω κενολογοΰντες καλ 
μάταια ληρούντες ού συ ν ιού σι ν * κα\ ώσπερ τδν πα
λαιού εκείνον Ίξίονα οί μύθοι πλάττουσιν είς θεδν 
ήμαρτηχδτα, τροχώ ένειρόμενον, κα\βαενάως (7) έν 

52 Υαηα Ubrorum ludibria ac hominum minime 
[sapienlium est opinio, elc. 

Iste, ioquit, unam univergis bominibus attri-
buens, ut dicium est, divisam animam, sermo in-
sania alque ineptia redundans.' Vanis et faluis el 
puerilibus crepundiis libros corapo&uemnt, quot-
quot roulu corpora per vcterum viias virorum, bo-
norum el malorum, sWe ob virUitis reiuuoeralio-
nes, sive ob peccaii pcenas, unam et eamdem suc-
c ssivebabitare opinati sunl animain. Namque sicut 
qui viruni queradam vestjbus operirent el Uerum 
inordinaie exuereot, ab alio corpore animam iteruui 
in aliud Iransfundenles corpus, non lanlum bomi-
iiis, sed etiam animalis irralionabilis el plantae, el 
sic vana loquenlcs, ei slulta delirames non iutelli-
gunt. El sicul anliquum isltim Ixiona fabulx de-
piDgunt io Deum cum peccavisset, ad rolam 

(6) Cod. ilxalvv* (7) Αενάως. Non omuia vera sunt qux d-
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alligalum ct jugiler in circulo volulura puniri; 
sicut etiam Tanlalum alio modo impium aliler 
ad numinis placiluni poenas danlein, sic et isli 
miseram animam ounc ab bomme in bominem, 
minc et in belluae aut canis aul serpenlis aul avis, 
deindc iu piscis aut arboris corpus imraittemes, 
gecundtim ipsorum arbitrariain el jugo iropalienlem 
meiitem rursum in bomincra redinlegrant. Ncc 
semel earadem in singula dicioruni auimaltum in-
ducunt animam, sed muUolies, quandiu melera* 
psycbosis jubet orbis. Quousque delirabitis et vana 
loqucmini ? Quousque judicabiiis et condemnabilis 
animam, in beslias el arbores ei aves el pisces 
ejicienles eam? Ego vero, ait veri amicus sernio, 
iiunquam vidi belluain sapienlem verba proferea-
lem, nec arborcm loqucntem audivi; garmlar» 
cornicem corniculantem vidi non pbilosopbantem, 
scmpcrque pisces mutos iransnatanles videmus 
undam. 
44 Quod si po$Srema est anima pcena, etc. 

Absurdis de anima dictis si addalur adbuc pce-
nam ad exlremuni impic viventes manere, sicut 
isti dicunc, insana borum injustaque sunl vitupe* 
ratio et judicium; clcnim ίο incorpoream animad-
vcrtalur animam, mirum profecto : quomodo qua? 
cum corpore impie egit nuda poenas luetT Si vero 
cum carnc, cu:n qua, hominis, bellu», pecudis, ser-
pentis aut avis aut piscfs, aut arboris aul ligni 
tradelur ignepiwiicnda? Ins.mia! El aliud cilai ma-
xirae mirandum in diclis : nempe-quod lol ligata 
falis dicit anima : ab hominum corporibus in alia 
vironun seti muHemm, et rursus a mulierum cor-
poribtts in alia, et inde in variorum aniroaliura et 
plantamm me ligasti corpora, ita utmulla me«cien-
teni ei in experientia constitulam mutalionumet ca-
tcnarum scrie involvas, miror, inquit, vehemen-
ter. Quomodo e mea exeidit memoria illud so-
lnm, scilicet nosse e qtia pclle anl corpore in 
H! in quo ntmc jaceo deveni? In quibus prirnum 
mortua sum, et qu% ftam post ha3C discere exopto. 
Elenim ut videlur ei iocoRiusdicam, meus viiiclor 
ct fabficaior iu animabus dives non est sicut in 
aaccis, ideo propter corporum penuriana diverso-
rum in figuras animaliuro Iransfundor. Delirium ! 
Ebeu ! Aberralio longa, propriam vilam noo cogno-
scerc! Sane ineredibilis baec oblivionis abyssus, 
<um dc prima in mundo habitalione quam babuit 
nullura niemoriae vesligiura relinquatur in anitna. 
c Nostruin intelligas > et seq. Refutalis pseudosa-
picnlium ineptiis, inquil dtvine sapiens, excellens 
de anima aggrediens doctimentutn, nostrura el ve-
rura in aures tuas excipe, et parvum lcporcm 
suavitalemque miscebo in praesenli cannioe. Et de 

ν. αέναος, άένναος, άείνο>; nuper cominenlatns est Fix 
d. in ediiiotte Paris. TJiesauri Sieph., fasc. m, 

p. 746, aed sola forma αέναο; vera e&t. V. lltjr-
n i a n i i i Opusc. vol. VI, p. 287 prima &yllaba pro-
dticia v. Spitzn. de v. tloui. p. 73, et ita semper 
sciibitur in noslro codice quolies rcdit. Locis al) 

κύκλω περιατροβούμενον κολάζεσΟαι" ώσπερ βή κα\ 
τον Τάντχλον Αλλον ήσεβηκότα τρόπον, Αλλως τήν 
θεήλατον τιννύναι δίκην οΟτω κα\ οίτοι τήν ΑΟλΙαν 
ψυχήν Ιξ άνθρωπου Εστι μεν δτε είς άνθρωπον, Εστι 
δ* δτε κα\ εΙς θήρα κα\ πύνα χα\ δφιν κα\ είς δρνιν, 
Ιπειτα κα\ 1χθύνκα\ θάμνον μετενσωματουντες, κατά 
τδν αύτδνομον αυτών καλ κακοδαίμονα νούν, αύθις 
είς άνθρωπον μετάγουαι · καλ ούχ άπαξ τήν αυτήν 
είς Ικαστον τών είρημένων ζώων, άλλά κα\ πολλάκις, 
έπεισκρίνουσι ψυχήν, Ιπειδάν δ τής μετεμψυχώσεως 
κελεύη κύκλος. Μέχρι τίνος ληρήαετε καλ Ραττολο-
γήσετε; μέχρι τίνος καταδικάσετε κα\ κατακρίνετε 
τήν ψυχήν, είς θήρας κα\ θάμνους καλ δρνεις κα\ 
ίχθύς μεταφέροντες αυτήν ; Έγώ δε, φησ\ν δ φιλα
λήθης λόγος, ούπώποτε ειδον θηρδς σοφού φθεγγο-
μένου λόγον, ού θάμνου λαλούσης έπακήκοα · κορώνην 
δε λακερύζουσαν, κρώζουσαν είδον, ού φιλοσοφούσαν 
άε\ δέ κα\ τούς Ιχθύς άφωνους τήν ύγράν διαπ)iovτας 
όρώ μεν. 
44 Εί δέ χαϊ ϋστατίη ψυχής ε&πς, κτλ. 

Εί πρδς τοίς είρημένοις περι ψυχής άτδποις έτι 
και κόλασις ύστερον τοίς ασεβώς βιοτεύσασιν απόκει
ται, ώς έκείνοί φασιν, μάταιος τούτων καλ άδικος ό 
έλεγμδς κα\ ή κατάκρισις · εί μεν γάρ ώς άσαρκου 
καταδράμοι τής ψυχής , θαυμαστδν άν είη τούτο · 
πώς μετά σώματος αυτή άσεβήσασα, γυμνή δίκας 
άποτίννυσιν; εί δέ μετά σαρκδς, τής ποίας; τής 
άνθρωπίνης; τής θηριώδους; τής κτηνώδους; τής 
όφιώδους ή τής δρνειίΛους κα\ ίχθυΐκής; ή της θα
μνώδους κα\ ξυλώδους παραδοθήσεται τιμωρείσθαι 
τψ πυρί; της ματαιότητος. Καλ άλλο δέ φησι μέ
γιστον βαύμα πρδς τοίς είρημένοις. "Οτι γάρ ή 
πολύδετος ψυχή, λέγει, έξ άνδρψων σωμάτων είς 
άνδρψα ή κα\ γυναικεία, κα\ αύθις έκ γυναικείων είς 
έκάτερα, καλ έκ τούτων είς διαφόρων ζώων καΛ φυ
τών συνέδησας σώματα , ώστε πολλών με γνώστην 
πραγμάτων κα\ επιστήμονα καταστήσαι ταις μετα-
βολαίς καί τοίς δεσμοίς, Αγαμαι, φησ\, σφόδρα, πώς 
τούτο μόνον τάς εμάς παρεληλύθει φρένας, τδ είδέναι 
έξ οποίας δοράς, ήτοι σώματος, είς τόδε, δ νύν περί-
κειμαι, μετήλθον · έν πόσοις δέ πρότερον προετε-
θνήκειν, κα\ τίς Αν γενοίμην μετά ταύτα, μαθείν 
έδίψων. *Ως γάρ έοικεν, IV εΓπω κα\ γελοδως, δ 4μλς 
δέτης κα\ πλάστης, ούχ ώσπερ τοις θυλάκοις, ούτως 
έπλούτει κα\ ψυχαίς, δΓ δ τών σωμάτων σπάνει είς 
αλλόκοτων ζώων μεταγγίζομαι μορφάς * τής μανίας. 
ΤΑρα τούτο μικράς πλάνης , τδ τήν ιδίαν βίωσιν 
άγνοείν; δντως υπερβολικής τούτο λήθης βυθδς, τδ 
τής προτέρας έν κόσμψ πολιτείας, ής έπολιτεύσατο, 
μηδέ τδ τυχδν ίχνος μνήμης έναπολελείφθαι τή ψυχή. 
t Ήμέτερον δ' ά!οις, > κ. έξ. 'Απο^πίσας ό Θε4-
σοφος τάς τών ψευδοσόφων φληναφίας* Εντεύθεν, 
φησ\, τήν περ\ ψυχής άρίστην διδαχήν τήν άληθη κα\ 

aliis laudatis addc Maneibon. Apoiel. ι, 207, AutltoL 
Patat. i , l , 19, 1. Forina conlracta άεινως nusquam 
n periiur; fwmaiu άένναος etiam ogo poto hbra* 
riis dcberi; legilur etiaio apnd Xeiiopliouicfti I . De 
rcdit.y iv. 17, luco a Sclineidero laudaio, sed iu 
Thcsauro Slcpli. prrclermi&su. 
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ήμετέραν άναλαβων, ταίς σαίς έναπόθου άκοαίς, μι- anima byrooum aut tbeologlam ηοη in}uciadaai 
χράν δέ τέρψιν χα\ ήδύτητα τή παρούση προσαναμί- iis qui prudenlcr intclligere volunt, exponemos. 
ξομεν φδή · κα\ τήν περ\ ψυχής ύμνολογίαν ή Οεολογίαν ούκ αηδή τοις συνετώς έπαίειν έθέλουσι παρα-
Οηαόμεθα· 

55 rHr xors, ήτ 6re χόσμον έπήξατο τον Λόγος 
[αΙχύς9 χτλ. 

"Ανωθεν τδν περ\ ψυχής λδγον άπ' άρχή; τής του 
κόσμου γενέσεως ά θείος άναλαβόμενος ίεροφάντης, 
ήν ποτε, ήν δτε, φησλν, ό ύψιστος του πρώτου νου 
λόγος, τφ πατρικψ βουλή ματ ι τδν δλον τουτον\ κό-
σμον υπέστησεν έχ μή δντων είς τδ είναι· εΤπεν γάρ, 
χαλ δσα χαί οία ήθέλησεν παρήχθη. 'Ος ουν άπαντα 
πρώτον, ούρανδς, γή, θάλασσα χα\ τά έν αύτοίς ύπο-
αταντα είς ένα χόσμον συνεχέχριτο, έζητείτο δέ οίον 
τις κόσμος δεύτερος, τής τε μητρδς τών απάντων 
σοφίας επιστήμων, χα\ τών ορατών χα\ επιγείων 
Απάντων κατ' είκόνα τού χτίστου θεοειδής βασιλεύς * 
δΓ δ λέγει, < "ΙΙδη μέν χαθαρο\,» καί τά έξης. 01 
μέν χαθαρο\ χα\ αθάνατοι τών αγαθών αγγέλων διά
κοσμοι, τδν ούράνιον διαλαχόντες χώρον % Γήν έμή ν 
δόξαν διαιωνίως μέλποντες ύμνούσιν* γή δέ χαί δ 
φαινόμενος δλος ούτοσ\ κόσμος τοίς άλόγοις ζώοις 
χα\ ταίς φυσικαίς χάρισι τών δρατών ήδδμενος καθ-
ωραΐζεται, έξ άμφοίν δέ τοίν γενοίν, αθανάτων φη-
μ\ κα\ θνητών, ήτοι λογικών κα\ αλόγων, νοήμονα 
μέτοχον κόσμου τού νοητού κα\ αίσθητού ήρεσέ μοι 
συμπήξαι* τούτον δέ είναι άνθρωπον μέσον ουρανίων 
μεγέθους καλ χθονίων ταπεινστητος, τή δράσει μέν 
τοίς όρατοίς, τψ vot δέ τοϊς νοητοίς επιβάλλοντα, κα\ 
ταίς νοεραίς θεωρίαις μυσταγωγούμενον κα\ τερπό-
μενον, άγγελον άλλον, άπδ γής ή ρε σε κατασκευάσαι, 
τών έμών ποιημάτων τε χαί βουλευμάτων μύστην 
καί δοξαστήν. 

55 Mundum olhn eondidit iumma menlh sublime 

Α principtaaerraonem de anima, ab inilio gene-
raiionis mundi divinus repelens sacroruin rcvela-
tor : Erat in principio. inquit, erat ctjm altfssimura 
priirae intelligeniiae Verbum ad palernacn volun-
tatem universum hunc mundum fecit de nihilo 
prorumpere in exsislentiam; dixit eniro.et quol ei 
quanla voluil apparuerunt. Ubi primum ergo 
omnia, ccclum, terra, mare et in his exsislentia hi 
unum mundum simul divisa sunt, quaerebat quo-
dammodo qais mundus alter in matre omnium ea-
pientia perilus, et vieibiliumetterrestrium omoium 
rex essel in similitudine Del exsfstens, In stanili-
tudiue Crealoris. ldeo dicit: c Jamjam puri ι ei 
seq. Ei quidem puri ac immortales bonorum an-
gelornm cbori coeleslem sortiti locttm meam glo-
riani constanier concelebrant: lerra vero el visibllit 
universus hiece mundus amoeno de spectaculo ani-
nianlium irrationabilium et venustalum pbysica-
rum gaudet et superbit. Ex duobua auiem generi-
bus, immortaHum scilicet et mortalium, irraliona-
bilium el ralionabilium, prudentem parlicipeiu 
mundi sive gpirilualis sive sensibua corporeis ob-
noxii fingere mibi placel: Bcilteet bomioem medium 
magniQcenliaai Inter coelestium a terrestrium ab-
jeclioncin, vullu quidem visibilibus, spirilu vero 
spirUealibus adjuoclum, ipsum quoque intellectua-
libus eontemplaiionibus tnilialtim et complacentem, 

aagettim allcrom qui super lerrato gaudittm arbilrelur fiori operum volaBlatamque mearam sacerdoiefa 
ti celebraloreat. 

70 *Ως djp* ίφη% κτλ. 

Ταύτα μέν δ δημιουργός Αόγος, ού λόγοις ταπει-
νοίς ούτως έφη κα\ μεριστοίς, νοήμασι δέ ένιαίοις 
καλ θεοπρεπέσιν, δμού τε ταύθ' ούτω δρ$ν ένενόησε, 
κα\ Ιργον παρέστη τδ έννόημα* καλ παρά μέν τής 
νεωστ\ γενομένης ύλης τοις άθανάτοις αυτού δακτύ-
λοις μερίδα χοδς, ώς αύτδς οίδεν, άνειληφώς, τήν 
έμήν διεπλάσατο μορφήν, έν αυτή δέ μοίραν τής ίδίας 
άπο^ήτως ένέθηκε ζωής (τούτο γάρ τδ, μοιρή-
eato) * ενέπνευσε γάρ πνεύμα, δ δή άπό^οιά τίς 
έστι της ασωμάτου θεότητος χα\ άθεάτου. Έχ τε ούν 
τού χοδς τής σαρκδς έμο\ σχηματισθείσης, κα\ τής ψυ
χής δέ μοι διά τής παντοκράτορας κτισθείσης πνοής, 
είς άνθρωπον, φησ\, ένα συνεπάγην, είκών τού αθα
νάτου γενόμενος θεού, τψ αύτεξουσίψ νψ κα\ άρχικψ · 
τούτοις γάρ ή πρδς τδν Πλάστην δμοίωσις δράται, 
κα\ δ έν άνθρώπψ νούς αμφοτέρων τής τε ψυχής βα
σιλεύει χα\ τού σώματος, δι' δ χα\ αυτοκράτωρ τών 
έν ήμέν άνηγόρευται παθών * εντεύθεν κα\ πρδς άμφω 
τους βίους γήίνον κα\ ούράνιον φυσικώς έπ ι^πε ιν μοι 
δοκώ, τδν μέν διά τδ σώμα, τδν δέ διά τδ πνεύμα στ έρ
γων, χαλ πρδς έκάτερα ταίς έπιθυμίαις διελκόμενος. 

10 SU dixit, tit. 

f\xc dixit raundi fabricator Yerbum non vocibut 
vilibus et divisis, sed cogiutione iinica Deoque 
digna, simul alque sic facere cogilavit, et opus co-
gilala manifeslavil, et de receus facta materia im-
mortalibus digilis, partem terrae, sicut ipse novit, 
sumens, meara plasmavit formao» in eaque propri* 
vitae partem arcane posuit; hoc enim : pariitu* 
ett; namque inspiravil spiritum, qui inde emauaiio 
quaedam esl incorporeae invisibilisque deilalis. De 
terra ergo carne mea eiBcta et anima mibi per 
omnipotentem spiritum consiituta, bomo unus, io-
quit, composiius sum , imago immortalU Dei fa-
clus, libera et dominatrice intelligerUia. I t iu enim 
similitudo cum Creatoreconspicilurquod in bomine 
inlelligeDtia in arabos regnet, Dempe animam et cor-
pus : iiaquede seipsa doniinans iivnoglroa aflectas 
denMDiialur. Inde ad ulramque vitara quam soriitus 
suro, terreslrem et coBleslem pronus mlhi videor, 
nuoc corporis, nunc spiritus v iun fovou ct ad 
allerutram volupuie Iractus. 
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76 TedU fuit primogtniii hominis coMgatho, «tc. 
In priocipio prirai patris coagmenlatio seu plas-

malio et animatio juxta diclum efleciae sunt modam; 
et ab origine isla usque ad flnem, caro ex carne, 
anima ex anima orilur, corpus qtiidem e corporea 
visibililer emanatione fit, aniraa vero modo incognito 
el invisibili in corporis figmenlum incidit. Quomodo 
boc velillud? Sicut solus novU qui prhnum affixtl 
figuram lerrae et spiritum dedit carni. Nisi laiuen 
quis, inquit, sermonibus consenliene meis, confi-
denler buoc addat sermonem, muliis eic docenli-
bus obsequens, scilicel: Ergo ei corpus quod primo 
plasmatum de terra esl, per omnes ex ordine mor-
lales imroisium tanquam bumana fil fltixio,el sicut 
ex isla prinio plasmata radice ex alio aliuiii babere 
bominem ex bomine non cessat. Simililer el a Dco 
inspirala anima in corpora buminum creala, nuper 
facla et ipsa incidil et ingcrilur et lanquam e radice 
primae crealiouis bujua in multas et novas mulli-
plicalur et in morlalia et siimlis aspectiis corpora 
dividilur secundum volunlalera el eflkaciam bene-
dicenlis et jubentis ut crescant, ei luultiplicenlur 
el repleanl universam facieni terre. 

78 "Βδε μέν άρχεγότοιο βροτον δέσις, κτλ. 
Ή μέν έν άρχαίς του προ πάτο ρος δέσις, ήτοι πλά-

σις κα\ έμπνευσις, τδν είρημένον διεσκευάσθη τρδ-
πον ' έξ εκείνης δέ της αρχής Αχρι τέλους σαρξ μέν 
έχ σαρκδς, ψ"χή& βλαστοΰσα έχ ψυχής (8), τδ σώμα 
μέν έχ της σωματικής φύσεως όρατώς, ή ψυχή δέ 
άγνώστως κα\ άοράτως τή του σώματος διαπλάσει 
συνεισπίπτει* πώς τοΰτο ή πώς εκείνο; ώς μόνος οΤ-
δεν δ πρώτον συνδήσας τήν ε&κόνα τφ vot χα\ πνεύμα 
συνδεδηκώς τή σαρκί * εί μή τις, φησι, τοϊς έμοές 
συνηγόρων λόγοις χα\ τούτον θα££αλέως προσθήσει 
τδν λδγον, πολλοίς ούτω δογματίζουαιν έσπόμενος, 
ώς Αρα χαλ τδ σώμα, τδ πρώτον πλασΟέν Απδ γής» 
πρδς τους καθεξής βροτούς πάντας συγκιρνώμενον, 
ώσπερ άνδρομέα γίνεται £ύσις, καί ώς άπδ τής πρω
τοπλάστου (Μζης εκείνης άλλοτε Αλλον έχουσα βρο-
τδν έκ βροτοΰ ούκ απολήγει. Αναλόγως δέ τούτω 
κα\ ή παρά θεού πνευσθείσα ψυχή, τοίς τών ανθρώ
πων σώμασι πλαττομένοις, οία άρτιγέννητος, χ&\ 
αυτή συνεισπίπτει κα\ συνεξανθεΐ, καλ ώσπερ έχ 
σπέρματος τής αρχεγόνου ψυχής εκείνης είς πολλάς 
κα\ απείρους π^ληθύεται, κα\ έν τοίς θνητοίς χαλ 
δμοειδέσι σώμασι καταμερίζεται, χατά βούλημα 

κα\ σθένος τοΰ εύλογοΰντος χα\ προστάττοντος αυξάνει ν τε κα\ πληθύειν καΛ πληρούν άπα* τδ πρόσωπον 
τή; γή?. 
91 Proplerea principatum intellectiiem nacla 

\ etl% elc. 
Cum e plaemato m principio a manu Dei cuncla 

ex ordine bomintira coipora, communi germine el 
ualura originem ducant, cuin ex primilus facta et 
geoita primi parenlU anima per analogiam et 
oiones mortalium animae originem ducant modo sl-
mili, consequenter et intelligenlem raentis praslan-
i.am sortiuntur cunctae. Poslquam objeciiooem vi-
dit sub bis proposilionibus retectaro divinus icri-
plor, nempe de molibus irraiionabilibus et ineplis 
laclenliuin et infantium, victrici modo banc expla-
nal cxeinplo allalo. Nam sicut in minusculis fislulis 
el peranguslia validum flamen remanens exiguam 
f l minus a?quo plenam discrepanter emittit sonum 
quantacunque peritia praestel tibicen. Quando au-
tctn lalae iistulse et barmonice foralse in manus pe-
ri l i viri traduntur, tunc perfectam et canoram dant 
vocem. Sic et hominis anima Ία infanlilibus inibe-
cillis mcmbris inlcllectu deficit, sed perfccta fiant 
ct ipsa illusiratur energia plene polleos ei innalo 
proprioque ingenio. 
97 Postquam autem *uum condidit hominem tm-

[morlalu Ft/ms, elc. 
Deinde diviniim Verbum, immortulis Unigenilus 

Patris cum ad imaginem suain bominem creavil, 
propter quid creavil? Ut baberet, inquit, bunc in 
novissimis diebus gloriaB propria foniem nova et 
sublimi adinvenlione: nimirum crealor fit bomo, 

(8) Σαρζμέτ... έκ ψυχής expunxit Billius, quia 
pugnent cum verbis Gregorii ψυχ̂ ή δ' έπιμίσγεται 
άΐστως, quibus verbis signiOcai auimam corpori di-
vinitus infundj. 

(9) Laudal hunc locum Mich. Glycas Annal. ρ. i , 
p. 159, 13, ed. Bonn.; Καθάπερ γάρ μουσικός fipt.< 

91 Τοΰνεχεν ήγεσΊην νοερή* Χάχετ (9), κτλ. 
Επειδή τψ κατ' άρχος χειρ\ θεού πλαστουργη-

θέντι πάντα καθεξής τά τών ανθρώπων σώματα συμ-
φυά κα\ ομοούσια, τή πρωτοχτίστω δέ ή πρωτογόνω 
τοΰ προπάτορος ψυχή, αναλόγως χα\ πάσαι τών βρο
τών εκείθεν βλαστάνουσι καθ1 ομοιότητα4 διά τοΰτο 
κα\ τήν νοεράν τοΰ νοδς ήγεμονίαν άπασαι διαλαγχά-
νουσιν. Επειδή δέ αντίθεσιν είδε τψδε τψ λόγψ ανα
κύπτουσα ν δ θεηγόρος, τήν άνόητον κα\ άλογον λέγω 
κίνησιν τών νηπίων και βρεφών, παραδείγματι ταύ
την πιθανώς άγαν επιλύεται. Ός γάρ έν μικροτάτοις 
αύλοίς κα\ στενοπόροις πνεύμα μέγα έναπολειφθέν, 
στενήν τε καί Ικτροπον, δ έστι δύσηχον, αναβάλλει 
τήν ήχήν, εί κα\ πάνυ δ αυλητής επιστήμων ών τύ
χοι· ήνίκα δ' άν πλατείς οί αυλοί καλ συμμέτρως εύ-
ρύποροι είς χείρας άνδρδς τεχνίτου περιενεχθείεν, 
τότε δή τελείαν κα\ εύρυθμου άφιάσι τήν φθαγγήν 
ούτω κα\ ή τοΰ άνθρωπου ψυχή , έν νηπιώδεσι μέν 
άσθενοΰσα μέλεσιν άνοηταίνει, τελειουμένοις δέ καί 
αυτή τελείας τάς ενεργείας κα\ πάντα τδν οίκείον 
συναναλάμπει σύμφυτο ν νούν. 

97 Αντάρ επειδή ζενξετ έδτ βροχντ άφθιτος 
[ ΤΙός, κτλ. 

Επειδή δ θείος Αόγος, δ αθάνατος τοΰ Πατρδς 
Μονογενής, κατ* είκδνα ίδίαν τδν άνθρωπον έδημιούρ-
γησε, τίνος ένεκεν; Ός άν, φησ\ν,έχοι τούτον έν 
ήμέραις έσχάταις δόξης Ιδίας άφορμήν χαινοπρεπούς 
κα\ μεγαλοπρεπούς, δτε δή τοΰ κτίσαντος άνθρωπι-

τήν αύτόΰ τέχνην δλην ί . 
χίι, ώς δ θεολόγος Γρηγόριος έν τοίς έμμέτροις αυτοί 
δ^ξεισιν έπεσι, κ. τ. έξ. 
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•Οέντος χα\ νέου'Αδάμ γεγενημένου, δ παλαιδς'Αδάμ 
4>1 πίστεως δλον τδ γήΐνον άμείψα;, καλ τψ ούρα ν (ψ 
Θεψ προσκολληθείς, Θεδς αύτψ συνοδεύσει πρδς τδν 
σίρανδν. Ταύτην μεταξύ τοΰ λόγου τήν αίτίαν τής 
π\άσεως ύπαινιξάμενος επάγει% € Ούτε μιν, ούτ' 
άνεηχεν ελεύθερον, ι καλ έξης * δ δε λέγει, τούτο* 
έστιν * 'Ος ούτε παντάπασιν ελεύθερον άφήχεν τδν 
Ανθρωπον χα\ αύτοδέσποτον (πώς γάρ κα\ ήν άξιον 
Ιξω τής παντοκράτορας κεΖσθαι δεσποτείας;), ούτε 
£έ παντελώς τούτον τρόπον άλογων ανάγκης ύπέζευξε 
(υγοίς · τδν φυσικδν δέ νόμον κα\ άγαθάς εννοίας τή 
αυτού καρδία έγγραψάμενος, έν τοίς μεσαιτάτοις 
τού αειθαλούς παραδείσου άμφιτάλαντον τίθησι χω-
ρίοις, χαί άμφιρ^επή μέν ώς αύτοκίνητον κα\ αύτ-
εξούσιον, γυμνδν δέ ώς απλούν κα\ άπόνηρον, διπλόης 
τα σχάσης ελεύθερον κα\ ύποκρίσεως· κα\ γάρ Ιμοι-
γ ι κριτή ή θεόφθεγκτος άπεφήνατο φωνή * δ παρά
δεισος ούτος ούρανία χρηματίζει κατάστασις καί 
δίαιτα αγίων νοών, ού "δή τδν άνθρωπον έν άρχαίς δ 
πλΑσας,γεωργδν εννοιών θείων κα\ λόγων δραστήριον 
έθήχατο. 

107 Οίου μιν άχέεργε τεΑειοτέροιο φυτόιο, κτλ. 
Ένδς φυτού μόνου τήν γεΰσιν έκώλυσεν δ Πλα

στουργός. ΕΙ μέν τι κα\ ξύλου είδος τι ήν εκεί τδ τψ 
πρωτοπλάστψ άπηγορευμένον, τοίς είπούσιν ού διοί-
σομαι· θεωρίας δέ μετάληψιν κρείττονος ή κατά 
τήν Ιξιν Αδάμ τδ φυτδν εκείνο νοείν κα\ πάνυ συν-
θήσομαι τψ διδασκάλψ. Αύτη γάρ, φησ\, τελείαν έν 
εαυτή διάκρισιν τοΰ αγαθού τε Ιχει κα\ τοΰ κακού, 
κατά τδν αυτής μεταλαμβανομένη καιρόν * δΓ δ ού 
τοΓς πρδς θεδν δδεύειν άρχομένοις, ήτοι νηπίοις καί 
άτελέσιν έν Χριστψ, λυσιτελής, άλλά τοί; τήν νοερά ν 
προχεκοφόσιν ήλικίαν, κα\ είς μέτρον πνευματικής 
αναβάσεως έν θεωρία κα\ πράξει Χριστού κατηντη-
κόσιν, τοσοΰτον βαρύνουσα τούς ατελείς, δσον κα\ ή 
στερεά τροφή τούς γάλακτος έτι δεομένους. Άλλ' 
επειδή τοΰ φθονερού δαίμονος έπιδουλαίς καλ γυναι
κός παραίνεσε σι ν ηττηθείς, τής άπειρημένης εκείνης 
γεύσεως πρδ ώρας κα\ παρά τήν έντολήν μετέσχε, 
τους δερματίνους μέν χιτώνας, ήτοι τήν βαρείαν κα\ 
θνητήν σάρκα, άντ\ τοΰ .διαφανεστάτου κα\ λεπτό
τατου σώματος νεκροφόρος άμφιάσατο γεγονώς. Τψ 
θνητδν δέ τούτον γενέσθαι, διακέκοπται μέν ή αμαρ
τία τψ θανάτψ, ώς μή διαιωνίζειντδ κακδν, κα\ τούτο 
δέ έργον Αγαθότητος θεού * αύτδς δέ 
117 ΎΒΛθε μεν άΛσεος έκτος ixl χθόνα, της 

[ γέτος ήετ, κτλ. 
Τούτο τής παραβολής τδ κέρδος, κα> ταύτην δ άν

θρωπος άπώνατο τής παραβάσεως άντάμειψιν , τδ 
£ξω πεσείντοΰ παραδείσου, κα\ είς γήν, έξ ής ελήφθη, 
στραφήναι, κα\ ζωήν έπώδυνον και πολύμοχθον κατα-
κριθήναι · τψ έριτίμψ δέ τής ζωής ξύλψ τψ έν μέσψ 
του παραδείσου νοουμένψ, δ δή τυχδν ή ακραιφνέ
στατη θεού θεωρία κα\ ακρότατη τοΰ ακατάληπτου 
γνώσίς έστι, τούτψ δή τφ φυτψ τδν πύρινον αύτοΰ 
ζήλον, δν χα\ φλογίνην £ομφαίαν ή θεία λέγει Γραφή 
κα\ Χερουβείμ (10) κατονομάζει, αγγελικός δυνάμεις 

ΙιΝ CARMINA ARCANA S. GREGOR1I. 093 
fli novus Adam; hine vetus Adatn per fldera omne 
terrenum imraniat et Deus agglntinatos Deo co&-
lcsii, cttm ipso pergens iter asccndet in ceelum. 
Haiic in tractando causam plasniationis revelans 
pergit: c Nec eirai Hbenter srvit liberum, ι et seq. 
Id est, sicut non omnhnode liberum permisit lio* 
minem et sui juris, — quomodo cnim dlgnum fuis-
sci hominem dominationis Omnipotenlis exemptum 
stare ?— uec omnino illuni jtigo necessftatis irratio-
nabiliura roore revinxit; sed lege naluralr et rectis 
cogilalionibus in corde ipsius inscripiis, in mediis 
paradisi viridantis rad utraqne aptum ponit regio-
nibus, ad ulraque quasi proclivem, qui affectmim 
esset coinpos, suiipsius arbitrii, ponil et nudum, 
qui simptex et absque nialitia, Hber esset ab omni 
duplicitatc et hypocrisi. Mibi enim judici vox a 
Dco cerle insonuit : Paradisus isie coclesle firma-
menturo vocalur, et sanctoram spirituum vila, 
cujus in principio hominem Greator cultorem con-
siiluit, cogitationes sermonesque divinos operose 
obserranlem. 
407 tfita εί interdixit ptrfectiore arbore, elc. 

Unius lantum frucuis gustum veluit Plasmator. 
Quod fuerit aliquid pulcbrum in ligno boc prolo-
parenli probibituro dicant alii, non conlra iuvchar, 
sed considerationis allegoriam raeltoris quam sc-
(uodum usum Adam illtitn intelligcre fructuni, pro-
fecto consentiam magislro: Quae illegoria, inquit, 
perfeclum in se ipsa judicium de bono et malo ba-
bet, accepta in ipsius tempore opporluno. Idcirco 
acredere ad Deum incipienlibus, iufauiibus scilicet 
et imperfeclis in Gbristo uon expedii, sed rclate in-
lelligenti proveclis et iis qut ad allioreiu spiritus 
inensurain in consideraiioue et operibus Cbrisii pcr-
vcnemnl. Haec vero lanlum gravans imperfcctos 
quantum solidi cibi eos qui lacte adhuc indigerd. 
Sed postquaui invidi suasionibus diaboli el uiutteris 
invitaliouibus viclus, vetitnm fructum anlc lempus 
ct praeUT mandaium guelavit, pelliceis lunicis gra-
vcm et niorialein carnero quae successil nilido ct 
fulgido corpori letifcr vestivit, ipsc sub bis ad mor-
lem desigualus. Frangilur auiem peocaturo per mor-
tem ila ul non sil alernum maluin, auclorc oplituo 
Deo : Homo vcro ipse 

i 17 Ejuluh ε paradho venit in Urram ε qua vrlut 
[erat, etc. 

Hic fuil divisiouis fructus, illud comparavit 
homo transgressione sua quod excideril de para-
diso in terram e qua sumptus est reversurus, ad 
vitam doloribus aerumnisque refertam damnatus, 
quin, circa preliosissimura vila3 lignum in medio 
paradiso iotellcctum quod esse potest purissima 
Dci conlemplatio et sublimis incomprebensibilis 
Dei cognitio, ciica boc lignum, igncuin ipsius x « - · 
lum, quem flammeum gladium divinadicii S< riplura 
ei Cbcrubim vocal, augclicas virlules dico ei COB-

(10) Χερου€είμ. Sic codex. 
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L:mioum pcssime invecta esl.Nec soUim atienit in 
geiililius diclis tnodis corrupuo maoavit, imo et 
llcbrxorum populus, sanctus propler Abvabam 
repuiatus, periens aul sensu carens non steiil ob~ 
temperans divinis prophetis lamenlanlibus et ira-
tum in ipsos plaoantibus Deum : de quibus non 
semel antea ob idololatriam populi fuerunl qui si-
cul Moyses et Elias morli dederunt peccalores. 

2 2 Ne principet quidem Deunt tinubant, etc. 

Nonvulgus tantum inlsrael, non popellusct in -
condiius quisque dictis impielatibus commacula-
tus est, sed neque ipsi reges, inquit, et principes 
erga Deum palrumsuorumpiese gerebanl: illorum 
iiempe plurimi quam pessiroi nec lucisnec viridario-
ruin umbrosis aec moiilium cacuminibus nec regio-
num amoenis renuntiaverunt.lpsi[convenkni w, alla-
ria dsemonibus a se adoratis erigebant, filiosque 
et filias suas iinmolabant. His coutaininat i magni 
Dci indignationem in seipsos incendebant ct iraiti. 
ldcirco diversis gervitulie ei abduclionis inforlu-
niis iraditi el pluries captivi ducli el ejecti iterum 
atque iierum exterminationi absolutae ab ipsoruni 
urbibus ejeclioni dediti eunt muUorum calamilaic 
dieruin. Ergo veius Israei et quotquot eecundum 
camem pratcrmiuent dictum reducem au Deum 
irarailem, scilicet Ghrislt mortem, incrcduliiaic 
suo fracli suntel a via deturbali. 

26 Ipsorum loco intravi eyo, el seq. 
lliacarminibus, tbeologia in Aposlolicas mentcs 

tios inducit: namque sicut primo gentium incrcduli-
tale misericordiam Israel consecutus est fldcns iii 
Deum, sic rureus incredulo Igrael gentes credenles 
salvabunlur in Gbristo; cum auiem intraveril ple-
idtudo gentium, tum rursus omnis Israel zelum ha-
benscredel etsalvus 6et; sic enim alter pro aliero 
bonum zelum habentes ambo populi accredentes in 
•apientia Dei in eadeni misericordia ad flncin conclu-
denlur. Dicit ergo magisler a facie gencium, quomo-
do fraclo lsrael, tanquaro ramo propter incrcduliia-
icm, viam fldei ego ingressus siin, quaj via cst ze-
luin gressus et aclus reclos dirigens, fide salulari 
iler pandens ad Ghrislum in quem landem credenles 
revertentur, eumque juxta primordiales propbe-
lias requirent, poslquam fruclibus repleti fuerint 
increduliiaiis cl fervenlis prae zelo et invidia insec-
tationis Gentium, quibus mutatio conligii cjeclis 
illis propter incrcdulilateni quorum loco pct fiJeiu 
bi intraverunt. 
του προς τα έθνη πυρώσεων κα\ κακώσεων άναπλησθώ^ 
δι* άπιστίαν, οί δε διά πίστιν είσεληλυθότες άντ' αύτώ; 

(44) Cod. περιήψεν. 
(15) W t | δέ... βονΧήν έστιν. Ilaec verba sibi 

parum arrideie aflirmal Billius. — Cod. ιερών. 

έν τοίς τών φίλωυ. ού κακοί; πιστδς άποδειχνύμενος, 
άλδγιστον περιήψεν (14) τήν προσκύνησιν * ούτως εί-
δωλολατρεία τψ τών ανθρώπων άπ* αρχής παρειβ-
εφθάρη βίω. Κα\ ού μόνον οί έκ τών άλλων έθνώ 
τοίς είρημένοις τρόποις κατεφθείροντο, ήδη δε wi 
Εβραίων ίερδν έθνος διά τδν Αβραάμ νομισθέν όλοδ·/ 
ή άπολωλεκδς βουλήν έστιν (15) ούχ ύπείκον θείας 
προφήταις δδυρομένοις κα\ έξιλασκομένοις τήν δργήν 
τού θεού υπέρ αυτών, οί πολλάκις πρότερον δια τάς 
είδωλολατρείας αυτών, ώς ΜωΟσής κχ\ Ηλίας, τστ 
εκτέννυσαν (16) αυτούς. 
22 Ουδέ μέν ού βασιΧΓμς έτάρ€εον, κτλ. 

Ού τδ χυδαϊον τοΰ Ισραήλ πλήθος μόνον xaitgw-
δες και άσύνθετον ταις είρημέναις έβεβηλούτο Α6ε-
σίαις, άλλ* ούο αύτο\, φησίν, ο! βασιλείς και IftffBfi 
τον θεδν τών πατέρων ηύλαβούντο· κα\ τούτ»! R 
πλείους δτι μάλιστα κακο\ ούτε τα άλση καί vk 
συνηρεφεϊς τύπους έν παραδεισίοις, ούτε 'Μ *' ι 
δρέων κορυφάς κα\ τών χωρίων τερπνότητας Υ.Γ.Ι>·Λ 

πάνοσαν (17)· οί δή συνιδντες, κα\ θυσιαστήρ'.ι • , 
ύ - ' αυτών σεβομένοις δαίμοσιν ιδρύοντες, οίους 
αυτών έπεθύοντο και θυγατέρας, εν οΤς αύτο'ι μ^ 
μενοι τήν τοΰ μεγάλου θεού άγανάχτησιν ϊ-ζ'Ιι::-., 

έξεκαλούντο κα\ τήν δ ρ γ ή ν κα\ διά ταύτα διαφο̂ οις 
αιχμαλωσίας και απαγωγής τρδποις εκδιδόμενοι, χι\ 
ποικίλως προνομευόμενοι, κα\ άφιέμενοι lr.:y» 
πανωλεθρία κα\ τή συ ντε τελεσμένη τής πόλεω; Λ 
ερημώσει, πολυημέρψ παρεδόθησαν συμφορά. *0 jfti 
ούν παλα-.δς Ισραήλ κα\ κατά σάρκα, τον : : ; · ' . : :· 
τρόπον άθετοϋντες, τή απιστία (18) Χριστού ύ * 
λευταΐον Ιξεκλάσθησάν τε κα\ έξετινάχθησοΥ. 

26 Ό δ" άντεισήΛθον 

27 'Ατρααιτδν ζι)Λοιο χοδηγεσίη, κ. τ. : ς . 
Διά τών έπων δέ τούτων ή θεολογία εις τήν irz-

στολικήν ημάς έννοιαν προάγει· κα\ γαρ ώσπί^ 
τών εθνών α-'.Οεία πρότερον ό 'ΐσραήλ ή«εειη ο· 
στεύων τώ θεώ, ούτω πάλιν τή τού Ία ν 
τά Εθνη πιστεύίαντα σώζεις 
δε τδ πλήρωμα (19) τών 
πα; Ισραήλ ζηλώσας πιστιύσει καΛ 
ούτω γαρ αλλήλους οι δύο λαο\ /.λλώς ζηΆ»*υνττιΓ 
πΐ3τ :ϋοντες έν τή ~ 
Γ/.εον έπϊ τέλει συγχ 
δάσκαλος έκ πρ 
έκκλασθέντος I 
GTUO; άντειιελτ 

τ . ν 

(16) Cod. κατεκτέννοσαν. 
Γ - — (47) Edit. κατελιμπάνωσαν. 

(18) 7$ απιστία, κ. τ. λ. V. Episl. ad Uom. χι, 
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51 ΆΧΙά τά μέν μετόαισβ' οί δ9 ώς νόμον είχον 

[άτιμον9 κτλ. 
Τά μέν είρημένα, φησλν δ τής θεοσοφίας λύχνος, 

ή τε τών εθνών απάντων είσοδος εις Χριστδν, ή τε 
τοΰ καταλείμματος Ισραήλ διά ζήλου κα\ επιστρο
φής πρδς Θεδν σωτηρία, ταύτα μέν έν ύστέροις άπο-

* χαλυφθήσεται καιροίς · χατά μέντοι τδν πρώτον τής 
επιφανείας τού Σωτήρος ένανθρωπήσαντος χαιρδν 
των εθνών μέν ταΤς άθέσμοις είδωλολατρείαις σφδδρα 
οφοδρώς έβδελυγμένων, τών έξ Ισραήλ δέ ταίς τού 
νδμου ποικίλα ις παραβάσεσιν άτιμούντων τδν Θεδν, 
τδτε δή τδτε, Γνα ή υπερβολή της απείρου χρηστότη-
τος άναφανή, τοιαύτης ή άνθρωπίνη φύσις διειλήχει 
τιμής · ευδοκία μέν τοΰ αθανάτου Πατρδς, τοΰ άγιου 
4ε αυνεργία Πνεύματος ό μονογενής τοΰ θεοΰ Αδγος, 
δσον τής θεϊκής μοίρας κτίζων τδν άνθρωπον έξ 
αρχής τώ αύτοΰ σώματι κατέθετο, τοΰτο ταίς ψυχο-
φθδροις άμαρτίαις λελυμασμένον δρών, κατατυραν-
νούντα δέ τών πάντων βροτών τδν δράκοντα τδν 
άποστάτην ίδών, καΐ.ήλεηκώς, ούκέτι άλλοις τήν ά£-
/ωστίαν ταύτην έφίησι βοηθείν ού γάρ αύταρκες 
είς μεγάλων παθών θεραπείαν Γαμα μικρδν ώς άν 
£ κληρονομιά ν ιδίαν έαυτφ έξ ανθρώπων δ έκ Πα
τρδς Γίδς άμήτωρ άναστήσηται, χαί τήν εικόνα εαυ
τού της τυραννικής άπολυτρώσηται κατοχή:, έκένω-
»εν έαυτδν Τίδς άνθρωπου δίχα πατρδς γεννώμενος 
ήμίν καινοπρεπώς μέν κα\ ξένως, δτι άτερ άνδρδς, 
ού ξίνως δέ παντάπασιν, δτι έξ έμού, ούτος διά παρ
θενικής και αγίας βροτούμενος μητρδς, δλος δλον τδν 
δΓ αμαρτίας πεσόντα προσείληφεν Αδάμ, Γν' δλω 
παριποιήσηται τήν σωτηρίαν. Τοΰ δή χάριν άνθρω-
«ινοις χα\ ούχ άνθρωπίνοις νόμοις έξ αγνών κα\ 
ηρθενιχών σπλάγχνων (ώ θαύμα άπιστον βέβηλοι; 

θ!{!) ό άμβροτος βροτωΟεΊς προήλθε θεδς όμοϋ 

L άνθρωπος, δύο φύσεις είς εν πρόσωπον συνάγων, 
t μεν κρυπτομένην καί άθέατον, τήν δ' αναφανδόν 

ρίς δρωμένην ' ών ή μεν θεδς ήν τω άνάρχως 

ομοούσιος, ή δε άνθρωπος έκτισται τή έν 
I τεκούση κα\ ήμίν δμοφυής. 

51) Ε7ς Θενς άμροτέρωΟεν, έχεΙ Οεότητι κερα-
[σβεϊς 

nal βροτός έ% Οεότητος ά*-αξ xal Χριστός 
[υπέστη, κτλ. 

V r ' y μένως έ κ δυο Γ ν φ ύ σεων ύ πέ στη 
3οοτεία φύσις, τή Ο ε ό τ η τ ι 

ίότης παραδόξως 

S. GREGORII. 700 
51 Verum h%re pottea. Cum igitur Hebr%ri tiUm 

[habuiistnt Ugem% eic. 
Qux enarrafa siint, ail sapieniiae Dei lucerna, si-

To popnlorum omnium iransilus ad Cbrislum, si-
ve reliquinrum Israel salvatio per zelum et conver-
sioncm ad Deum, ullimis lemporibug revelabuntur. 
Aiinmen priniis manifestationis incarnati Salvato-
ris lcroporibus, cum binc genles odio valde essenl 
prae illicila idololalria, inde vero Israel variis legis 
Iransgressionibus Deum iubonoraret, lunc iit tbc-
saurus immensa; bonilalis illustrarelur, tanluro liu-
roana natura sorlita est bonorcm : juxta aetcrni 
Palris beneplacitum, coopcrante Spiriiu sancto, 
Verbum, unigenilus Dei' Filius, quam divinae tntel-
ligcnliae scinliHain ab inilio crcaiis boml:iem in ip-
sius corpore constilueral, cam letalibus erroiibus 
evacualam cernens, videns et tyrannice opprimen-
tero omnes quotquot vivunt draconem apostataui, 
misericordia molns alios non sinit in tanta auxi-
liari inlirmilale deslitutis : non sufficiicnim ad ma-
gnorum maloruro euram leve remedium ; nimirum, 
ut ex bominibiis suscitarel sibi genirs hsered t te:n 
suani. Filius Patris sine matre, ul imagiiiem suain 
redimerel a lyrannica possessione,eiinanivit eemct-
ipsum Filius bominis sine patrc nalns nolis, no-
vum snpcr lerram, alienigena quia sinc viro, et non 
alienigena, quia natiira mibi similis, ipse pcr Vir-
giirem sanclam niatrem factus mortalis, toins lo-
ium Adam por peccatum lapsum assumpsit, ila ut 
omni bomini solutem acquireret. Quamobrem juxta 
leges bumani generis, el humano generi alienas, e 
sinu casto et virginali, ο mirum Riipra fidem pro 
pTofanis mortalibus! aetcrnus mortalis faclns 
cgrcssus esl Dens siituil et l ionio, duas naiuias in 

unam pcrsonam adduccus, quaruni al iera velala et 

invisibilis, altcra palam cernerelur ab l ioiuinibi is, 

i l la Dcns csset geni lor i anlc oninc pr incip i inn con-
subslanl ial is, hsec bomo pcr creai ioi icm esset, tutv 
naUiram cum nialre qua; diviaaai prolum tw»"' Λ 

tcinporc nubiscumquc soi l iens. 

51 Umis Deus utrinque, siquidem deii&z » 

52 El liomo per deilatcin rex et 

Uuus Deus, duabus consum 
bus prx'dicaiur Gbrisio^ 
moriat is div ini la l i 

v ini las mirabi l i l i f 

H ^ ^ o v u s Adae * w < 

tSic su* 

i3 
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victum et fractnra etellerciex imperto. cForti ar-
mato » et geq. Ante eumdem enim liominem Deum 
Qiristum victus draco peesitnus prsevalidam suam 
malitiam alque tyrantildem vtdtl fractam et com-
minulam, gicut maris fluctus contra asperam rn-
pem immobMiler glantem inconcussam ruentes vor-
ticosi franguntur ei eliduntur. 
60] dum prodiit Chrhin$9 terra cl cetinm ni ortum 

01 Movcbanlur, etc. 
AUissimi Dei unigcnilura Verbam dicto modo fa-

clum est homo, el novus Adam ex casta el viruw 
nesciente Virgine naius, Deus ct horao, de sc ipso 
fluens et exsisiens manifesUlus egt nobis; Deus 
perfeclus ei perfectus bomo prtma baec tcsiimonia 
Deo digna dabat: nimimm ubi priimim per nali-
vitatein apparuit, slalim cocli et terra conlreimie-
mnt: cocli mtliiia? coeleslis mullitudinem in glo-
riara ei laudem nato miscrunt; lerra vero commo-
ia estsurgenie slellael MagosPersarum reges dona 
fercnles in Judaeam ducenle et in Belbleem, Parvulo 
qni nalus esl rex bonorcm et adoraitonem babiu-
ros. Hic ergo novac et secundse Cbristi mei genera-
tionis sermo, adeo purus, illustris fteoque dignus. 
Nibil in boc inveniiur vcrecundum aul indecorum 
aut quod sanclilati ejus non deceat. Peccato goh) 
adbaereal dedecug et lurpitudo; scd cum Verbum 
Dci moriale faclum csl, non bumani corporis in-
fluxug fuit, bene vero sanctiiicala pcr Spirilum 
carne matris sanctae et virginis corpus anima ra-
tionali et inlelligenli pradiiura sibi cirumdedil el 
inde processit: porro ipsi quid probri aul dedeco-
rig esset .secundum carnem nasci lege naturae cu-
jue ipge crealor erat, et piaculares pro me lole-
rarepoenag juxla legem cujuserat ipse legislalor? 
Elenim quemadmodum omnia nalurae honori ha-
bens, naturam noglram absque peccalo assura-
pseral, iia et siatulainlege omnia accepit, sive qua-
si paedagogus ipge sanctificaiorum a geipgo gol-
vens debita, eive expiatoriam legem adimplens, ci 
ideo cum lex ob infirmUatcm cedebai perfeclioni 
gratiae quain altulit Evangelium guprema pia sol-
teng, ut loquilur diviaus gcriplor. 

72 Po&tquam magni luminU proefulgente /M-
[eerna, etc. 

Ante fulgens solis lumen, ante Yerbi vocem, ami-
cus sponsi praecurrens secundum nativitalem prae-
cucurrit et evangelica predlcatione §l rcgni cce-
lomm annunlialione, vox clamantis indeserto pro-
pc esse Deum et Christum meum, ad aures popu-
Joruna concurrentium, et istos baptizans in Jordane 
ad parasdum advenlura ejus purlflcavtt, el Ipse 
staifrn voce prcecursoris nunliatus et testimonium 
accipiens obviara venit Baptistaeet ab eobaptixatus 
esl, majug qnam Joannes a Spiriiu Pairis te-
siimoniuni babuil. Ipse medius viam cucurril duog 
inler populos, illum qni propc ex Igrael, et istum 
qui a longe erat ex genlibus. Commnnis enim ct 
angtiiariglapigelccius et prctiogus Jcsug Cbrislus 

Περ\ αύτδν γάρ τδν θεάνθρωπον Χριατδν τδ χής Wrt 
χαχίας χράτος χα\ τήν τυραννίδα δ ττανώλης Εμελλε 
δράκων έαλωχως κατάξειν τε καί κατάταξε ι ν, ώσπερ 
δή καλ θάλασσα περ\ τραχεΐαν πέτραν και Ισχυράν 
χα\ άνένδοτον τδ αυτής κύμα προσρήσσουσα περιά-
γνυται κα\ χαταθραύεται^ 

00 Ώς έράτη, γαία 6έ καϊ ουρανός άμρί γπνίθΑΌ 

61 Σείετο, κτλ. 
Ό μέν τοΰ υψίστου θεού μονογενής Αδγος τδν εΙ· 

ρημένον άνδρωΟε\ς τρδπον, κα\ νέος *Αοαμ έξ Αγνής 
κα\ ανύμφευτου κόρης γεγονώς, θεδς κα\ άνθρωπος, 
αύτοπαγής ή αύθυποστατός έπέφανεν ήμίν · οτι δ1 δ 
αύτδς κα\ θεδς τέλειος κα\ τέλειος άνθρωπος ήν, 
πρώτα τεκμήρια ταύτα άξιοθεώτατα παρέσχετο. Καί 
γάρ άμα πρώτον διά γεννήσεως έπέφανε, κα\ δ ού-
ρανδς ευθύς άνεσείσθη κα\ ή γή· ούρανδς μέν πλήθος 
στρατιάς ούρανίας είς δοξολογίαν κα\ αΓνεσιν πρου-
πεμπε τψ γεννώμένψ, ή γή δέ σεσάλευτο, αστέρος 
έξ ανατολής άνασχδντος, κα\ μάγοις τών Περσών $α· 
σιλεΰσι δωροφδροις είς τήν Ίουδαίαν γήν καθηγηη* 
μένου κα\ τήν Βηθλεέμ είς τήν τοΰ νεογενοΰς βααι-
λέως προσκύνησιν κα\ τιμήν. Ό μέν ούν τής νέας 
κα\ δευτέρας τού έμού Χριστού γεννήσεως λόγος ού
τος κα\ ούτω καθαρδς καΐούτω λαμπρδς κα\ Οεοπρε-
πής· άσχημον δέ ή άπρεπες κα\ τής άγιοπρεπείας 
αύτοΰ άνάξιον ουδέν μόνη γάρ άσχημοσύνη κα\α(· 
σχρότης ή αμαρτία υπάρχει δηλαδή · τψ Αόγψ δέ τού 
θεού ούκ άνθρωπίνη σώματος £ύσει βροτουμένψ * αύ
τδς γάρ εκείνος έκ σαρκδς ήγνισμένης τώ Πνεύματι 
κα\ μητέρος αγίας κα\ παρθενικής έαυτώ σώμα ψοχ|| 
λογική κα\ νοερ? χρώμενον περιπηξάμενος προήλθεν 
τούτψ γ 1 ούν ποίος μώμος ή αίσχος κατά σάρκα γεν-
νωμένψ νόμψ τής φύσεως, ής αύτδς δημιουργός ήν, 
κα\ καθαρσίων υπέρ έμού άνεχομένψ χατά νόμον, 
ού νομοθέτης αύτδς ήν; Κα\ γάρ ώσπερ τά τής φύ
σεως πάντα τιμών, τήν ημών φύσιν χωρίς αμαρτίας 
χαταδέδεκτο * ούτω κα\ τά προστεταγμένα τψ νόμψ 
πάντα κατεδέξατο, ή ώς παιδαγωγψ δντι τών ήγια-
σμένων ύπ' αύτψ τά θρεπτήρια άποτιννύμενος, ή ώς 
ύποχωροΰντι διά τήν άτέλειαν τή τής χάριτος τού 
Ευαγγελίου τελειδτητι τά προπεμπτήρια, ώς φησιν 
δ θεόπνευστος, άφοσιούμενος. 

72 Αύτάρ έχεί μεγάΑοιο φάους έριΛαμπέΐ Λύ-
[χνφ, κτλ. 

Έπε\ δέ, φησιν δ θεολογικώτατος, τψ φαεινοτάτφ 
λύχνψ τοΰ ηλίου, τή φωνή τοΰ Αόγου, τψ φίλψ τού 
νυμφίου, προτρέχοντι κατά τήν γέννησιν, προτρέχοντι 
κατά τήν εύαγγελικήν διδαχήν κα\ τής τών ουρανών 
βασιλείας άνακήρυξιν, κα\ έν έρήμψ μέση τδν έμδν 
θεδν καΧ Χριστδν έγγίζειν βοώντι πρδς τούς έ π* αύ
τδν συντρέχοντας λαούς, ούς καί βαπτίζων έν τψ Ιορ
δάνη πρδς τήν ύποδοχήν εκείνου προεκάθαιρε, καί 
αύτδς ευθέως λοιπδν δ κηρυττόμενος κα\ μαρτυρού^*-
νος τψ βαπτίζοντι παραστάς, κα\ βαπτισθελς ύπ' αύ
τοΰ, μείζω δέ τής Ιωάννου τήν πατρόθεν ύπδ τοΰ 
Πνεύματος καταδεδεγμένος μαρτυρίαν, αύτδς μέν των 
δύο μέσος πεπόρευται λαών, τοΰ τε πλησίον έξ Ισραήλ 
κα\ τοΰ πό££ωθεν ήκοντος έκ τών εθνών. Κοινός γ*ρ 
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χαλ ακρογωνιαίος λίθος εκλεκτός κα\ έντιμος Ιη 
σούς ό Χριστδς έν τή Σιών ετέθη, έφ' έαυτδν έκατέ-
ρους είς έν συνδέων τους λαούς * ώσπερ δέ πνεύμα 
ήν δ αύτδς κα\ σαρξ, ούτω κα\ κάθαρσιν τοΓς άνθρώ-
τταις παρέχεται διττήν, τήν τε τού ζώντος Πνεύμα
τος, ψ κα\ τδ ύδωρ τού βαπτίσματος κάτωθεν παρέ-
πεται, τήν τε τού αίματος Χριστού τού χυθέντος υπέρ 
ήμων έν τψ σταυρψ * τούτδ έστι τδ αίμα ή της διαθή
κης τής καινής σφραγ\ς, δ δή £ύσών τε και λυτήριον 
τών τού προπάτορός έστιν αρχεγόνων παθών, τούτο 

» Εί μέτ δή μή τρεχτδς ir\r βροτδς, άΛΧ άδά-
[μασεος, κτλ. 

Εί αληθώς άρα ού τρεπτδς άλλά άτρεπτος κα\ άμε-
τακλινής έπ\ τδ χείρον έγωγε πέπλασμαι,έκ προσώ
που τής άνθρωπότητος ή θ:ο^ήμων γλωσσά φησι, 
μονός άν έδεόμην τής σωτη ρ ιώδους τού θεού εντολής· 
ή περιφρουρούσα κα\ σώζουσα είς μέγα άν με προήγεν 
ύψοΰσα δόξης τε κα\ τιμής * νύν δέ επειδή ούχ ώς 
θεδν άμετάθετον, άλλ' ώς ζώον έκτισεν εύμετάβο-
λον, άμφιρεπή τε κλιτόν τε, έπ' άρετήν τε κα\ κακία ν 
ομοίως (&έπειν κα\ έπικλίνεσθαι, δποτέρωσε νεύσειε, 
δυνάμενου, διά τούτο καί πλείοσι βοηθήμασιν ώς φιλ-
Αγαθος υποστηρίζει · τών βοηθημάτων δέ έν κα\ τδ 
χάλλιστον ή διά λουτρού κα\ βαπτίσματος χάρις 
εστίν. Καί γάρ δν τρόπον Εβραίων παίδες ποτε αμνού 
άλογου τψ αίματι τάς τών οίκιών άλείφοντες έν συν* 
τάγματι Κυρίου φλιάς, δτε πάν πρωτογενές έν Αίγύ-
πτψ άπδ ανθρώπου έως κτήνους έν μιφ έξανηρούντο 
νυκτ\, τδτε ούτοι τψ τυπικψ χρίσματι έκείνψ τήν άπδ 
του δλοθρευτού λύμην διεδίδρασκον * ούτω κάμο\ τού 
αμνού τού θεού τού τήν άμαρτίαν αΓροντος τού κό
σμου τδ πνεύμα κα\ τδ αίμα Χριστού, σφραγ\ς θεδ£· 
£υτος καί ίαμα άλεξίκακον, τψ τε νψ κα\ τψ σώματι 
ώς οίκου φλιαίς νοητού χριομένψ, χρηματίζει κα\ 
παντοίων άποτρόπαιον άποδείκνυται κακών. Τοίς 
μέν ούν ώς ατελές ι κα\ νηπίοις τδ τυπικώς ή 
σκιωδως εκεί παρειλημμένον χρίσμα τυπικήν τε 
καλ πρόσκαιρο ν είτουν σωματικήν σωτηρίαν τοίς 
χριομένοις ύπετείνατο* ένταυθοί δέ ή διά λουτρού 
παλιγγενεσίας διδομένη χάρις τού Πνεύματος κα\ τδ 
τού φωτοβότου αίμα Ιησού αρίστη γίνεται σφραγ\ς 
ΧΛΧ ασφάλεια μυστική νοδς κα\ ψυχής κα\ σώματος, 
οΤόν τις ά^^αβών ζωής αιωνίου κα\ ακατάλυτου βα-
αιλείας, τοίς άξίοις λαμβάνουσιν βραβευόμενη* έν 
αύτψ γάρ τψ τού αμνού τού θεού χρίσματι, τού βά
θους τής λύπης κα\ τής άπογνώσεως, κα\ δή κα\ 
τού τής αμαρτίας βάρους κατά μικρδν άναχουφιζδ-
μενοι, καλ τδν αυχένα άνατείνοντες τής ψυχής, πρδς 
τήν ούράνιον ζωήν τάς πορείας κατευθυνόμεθα τού 
νου. ΚΪα\ γάρ ώσπερ οδοιπόρος, επιτηδείου καταλύ
ματος εύμοιρηκώς, καλ τών κόπων άναπνεύσας, 
νεαροί προθυμία κα\ συντονωτέρα πρδς τδ έξης τής 
π&ριίας διανίσταται, ούτω κα\ ό τής χάριτος τού 
Αγίου Πνεύματος κα\ αίματος έν αίσθήσει καρδίας 
%χ\ πίστει βεβαία κατηξιωμένος τού Χριστού, τών 
τε λυπούντων απάντων, τών τε βαρυνόντων νοητώς 
ή καί δρωμένως τδ άχθος κα\ τής άκηδίας τδν δγκον 
άποσχευαζόμενος κα\ άνανεούμένος, εύσταλώς τε κα\ 
πεπ->νημένως πρδς τάς άγαπητάς τοΰ τών φώτων 
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in Sion poetlos esi,in seipso ulromque adunans po-
putam; ct alctit erat ipge Spiritus el caro, stc 
hominibus duplteem puriOcationem jfraebct, alteram 
spiritus vim* quem eequitur a lerra baptismatis 
aqua, altcram eanguims Cbrisii «uper nos in cruce 
effusi : bic sanguis, novi teaUmculi foedus, piacu-
Iura el redemptio originalium macularum primi pa-
tria hoc pretium funditur purificalioiiis lolius 
mundi. 

καΐλύτρον ύπερδλου καθάρσεως κέχυται τού κόσμου. 

82 Equidem si non esiem homo incuvstans, ted 
immulabilis, eic. 

Siquidem vere versatilis sed et non versaiilis nec 
Cessans ad pejora prouus csse plasmalus sum ut 
bomo, lingua Iheologi pr&dical, solius egebam prav 
cepli de Deo crucifixo : quod circumlegens el sal-
vans me exaltat ei ducit ad gloriaeel bonoris sum-
nuim. Scd nunc qui me creavil non sicul Deum 
iinmulabilem, bene vero sicut animara vivenlem mu-
laiioni obnoxium, ulramque ad pariem propeneum 
el inclinaluiii; el simililer inclinationis el Irahenlis 
voluplatis ad virtutem aeque ac ad maliliam quo-
cunquj sors essel, capacem, idcirco virlutum ama-
ior pluribus auxiliis confirmat: quorum aiuiliorum 
unum pulcbriiudine preslal Gralia per lavacrum et 
baptisma. Ει qtteiuadmodum pueri Hebrseorum olim 
ag/ii ratione experiis sanguine domorum postes l i -
nientes ad Domini jussionem, quando omne primoge-
niium in iEgyptu ab bomine usque ad pecus una 
nocle cxterniinatus esl, tunc ipsi bac liniiione ft-
gurativa plagam eflugerunt exlcrminaloris; sic et 
mihi Agni Dei qui lollil peccaltim mundi gpiritus 
ci sanguis Chrisii, signaculom a Deo oblatum et 
remedium mala corrigens, super iniclligenliam et 
corpug quasi domus spirilualit posles linilur, valde 
proficiens,ct 6t Uitela contra omniinoda mala : illis 
ergo utpoleimperfeclis eliafaniibiis flguralim aul 
per umbrain bic tradiia linilio, figuraiam ei mo-
mentaneam el Ideo corpoream saWaliooem linitis 
tribuebat. Apud nos vero per Uvacrum regenera-
lionis data Spiritus graiia et illuminaloris sanguis 
Jesu fit optimum gigoaculum et tutela myslica tpi-
ritus, aniraai ct corporis, pignus quoddam vitae 
aMernai el regni qiod nulla aiflictioDe fineque de-
solalur, dignis decernilnr qui recipiant. Etenim 
ubl prlmum super nos manal ipse Agni Dei san-
guie, de profuadis angoris et deaperalionis et prae-
•ertim de peceali onere erigentcs nos, gubernacu-
lum satloRimus animaB atque ad cceleelem vitam 
spirilus greesus dirigimus. Profecto sicol viator di-
Ytr&oriam nactns opportanum a lassiludine acquie-
gcit, rooxque novo ardorealacrior ad iler residuum 
aseurget; sic et gratia sancti SpirHns el sanguine 

a Gbrieli dignatos qui corde inieJligil ei flde flrmua 
esi recreaius ei renovaius ab oppressione aflligen-
tiuro omnium el onerantium aive spiriiuaKter sive 
visibiliter, necnon a tumore acediae, alacriler et 
laborioso sicut ctnrus desideral ad dileclas naiisio-
nes apud Pairem luminum. Ei ne quis murmurct 
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bsccUfia superciuhieatia asaequi impossibile qaasi 
nou ooinibus paieret adiiue ad banc dupticem san-
ctificalionem ei ad Chrisli magniQeeatiain, staihn 
excelsa τοχ pravenii respondens : 

07 CommmU omnikut atr 9 commum$ et teUu$9 

[ei seq. 
Siquidcm oninium consensu communis oainibus 

animaniibus terrae el volucribus ad usum vitalera 
acr explicaius ad aapiralionein el balilura secundura 
naluram ; communis et tcllus viam ei vttam habi-
lanlibus omnibus suppeditans quos pariler digna-
lur fructibus suis, necnon palel marc uaianlibus 
in ea l icci plus babcre coneiur nativa ambilio; 
conimunis el aliis elemeritis et rebus superexlenstim 
universoruni ccrliim, et sol ct luna el cuncla can-
venienlia adbuc ei anni tempestaies et borae qu» 
vcitenles sequaliler semper bominum vitA pnesio 
sunt; el tommune pr»beiur salulare lavacrum 
aquae baplUrnalis quae fundilur et super infantcs 
omnes fere splcndores locuin babenl in roystcrio. 
Spirilus aulein el sanguinis,quod minus apprelialur 
el ronfusius cernilurab iisqui iide imperfecta ac-
ceduiii ct corde ignavo, magis e conira fulgel et 
lucet puris el iirmis, spiritus eUanguiuis, inquam, 
ad pcrfecliim Gnein, opus purc perfccluro ei divi-
nuni iu ipsis pmesio orit in Cbristo Jesu. Ainen. 

Commenlariui arcanorum S. Cregorii Tlieologi 
carminum : De virtute humana. Sermo 9. 

Valde conlemplaiirumet philosopbicumet divina 
Gregorii inepiralione digmim per carroina propo-
sila de virlute humana ordinal divus scriptor ser-
monem, in quo omoem gpiritus clalionem et con-
Cdeoiiam animse in seipeain casligat, necnon p!a-
ceodi bominibus sollicitudinem,' e conlra bumili-
uum et cogitaiionum modesliam commendat dili-
geniibut veritatem. Ei sic loquitur : 
4 Virlutem quidem de*idero% verum koe non me docuit, 

2 Qucenam illa sii el unde contigeril mihi, elc. 
Omnia cnlia ad boni proprii perfectionera ten-

dunt: conformtier ipsorum essentiae aut natitra* 
cnlia quae sinipliciter sunl esse appelunt, viventia 
viverc, gcnninaniia ge?minare, sese moventia mo-
veri, scnsibilia seniire, ralioclnantia autem ratio-
cinari et intelligentia tandero secundum illa quaead 
ipsorum progressum periinent intelligere appe-
luul. Quse inler bomo islorura omniuui particeps, 
i i lamcn ullra lemlens perfecliorem Dei imaginem 
ct etmilitudinem appeierel, praeter alia desiderio 
iocendKur virluiis per quain summum bonorum 
gperai assequi. Virtus ergo maxtme egregium bo-
norum; quid eoim melius, amoreque dignius ipsa 
cogitari potcst, per quam iniliatus conglulinaiur 

(2x) Carm. 58, p. 455 ed.Colon. [nunc Carm. 15, 
lib. i , aect. 2, p. 405.] 
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Πατρός άναπτερούται μονάς · χα\ ΐνα μήτις αδύνα
τον είναι υπόκρουση τά θεαρχιχά δώρα ταύτα λα
βείν, μήτε γ>ρ πάσιν προκείσθαι τήν διπλήν ταύτην 
κάθαρσιν καί τού Χριστού μεγαλοδωρεάν, εύθΰ>ς ή 
μεγαλόφωνος άποκρινομένη λέγει βροντή • 
97 Συτύς μέτ χάντεσστν άήρ9 ζννή δέ τ ε γα7α9 

[κ. τ . έξ." 
Κοινδς μεν ομολογουμένως πάσι χερσαίοις κα\ πττ -
νοίς ζώοις είς διατριβήν δ άήρ ομοίως ύφαπλούμενος-
είς πνοήν τε τήν χατά φύσιν χα\ έκπνσήν χοινή δε 
κα\ ή γή βχημα πάσιν ή δίαιτα τοίς οίχούσιν 0πο6ε-
βλημένη, χα\ τοίς παρ* αυτής ωσαύτως δεξιουμένη 
καρποίς, ώσπερ χα\ ή θάλασσα τοίς πλωτοίς, εί χαί 
τδ πλέον αυτών Εχειν ή τής προαιρέσεως εκβιάζεται 
πλεονεξία * κοινδς δε πρδς τοίς άλλοις στοιχείοες χαί 
δ ύπερτεταμένος τών όλων ούρανδς, ήλιος τε χαλ 
σελήνη χα\ δσα ώρια, είτουν αί τού έτους ώρα ι, 
κυκλικώς κα\ ίσοτίμως άε\ τδν άνθρώπινον^ βίον 
περιελισσόμεναι · κοινδν δέ τοίς άνθρώποις χαλ ·Λ 
σωτη ρ ιώδες υπάρχει λουτρδν, τού μέν ούν ύδατος 
τού έν τψ βαπτίσματι καί αύτοίς διδομένου τοΙς νη-
πίοις, πάντες μονονουχ\ φάναι χωρούσι τδ μυστή-
ριον, τού Πνεύματος δέ κα\ τού αίματος, άμυδροτε-
ρον μέν κα\ σκιωδέστερον τοίς τήν πίστιν άτελεστέ-
ροις ή τδν βίον νωθροτέροις, λαμπροτερον δέ χαι 
φωτοφανέστερον τοίς βεβαιοτέροις χαλ καθαρωτέροις 
έλλάμποντος καλ θεουργούντος, είς τδ τέλος αυτή 
καθαρώς ή τελεσιουργία ή θεουργία τούτοις παρα-
στήσεται έν Χριστψ Ιησού· Αμήν. 

'£{i}jt|crtc τώτ άΛοφφήτω* τον άγίον Γρηγορίου 
τον ΒεοΧόγον έχωτ - Περί αρετής άτΘρωχείας 

Λόγος β' (22). 
θεωρητικώτατον λόγον καλ φιλοσοφώτατον χαί της 

Γρηγορίου τψ βντι θεο^ημοσύνης άξιον διά των 
προκειμένων τούτων έπων περί άνθρωπίνης δ θεό
ληπτος διασκευάζεται αρετής, έν ψ πάσαν μέν οΓ-
ησιν νοδς κα\ αύταρέσκειαν ή άνθρωπαρέσχειαν χ ο -
λάζει ψυχής, ταπεινοφροσύνη ν δέ χα\ φρονήματος 
μετριότητα τοίς έρασταίς αυτής πτριποιεί* λέ;ει δέ 
ούτως · 
4 Τήν άρετήν χοθέω μέν9 άταρ τόδε μ% ού» έ&Ι-

[δαξεν^ 
2 "Ηπς δή τεΛέθει καί όχχόθεν Ίξετ' έμοη-ε, χ τλ . 

Πάντα τά δντα τού κατ' αυτά έφίεται πανάγα
θου (25) · αναλόγως γάρ τής αυτών ουσίας ή φύσχε*>ς 

* τά απλώς μέν δντα τού είναι, τά ζώντα δέ τού ζ$ν, 
τά φυτικά δέ τού φύεσθαι, τά κινητικά δέ τού κινεί-
σθαι, κα\ τά αισθητικά μέν τού αίσθάνεσθαι, τά λο
γικά δέ τού λογίζεσθαι, κα\ τά νοητικά δηλαδή καιτ' 
άναλογίαν τής αυτών προκοπής ορέγεται τού νοείν * 
δ άνθρωπος δέ τών είρημένων πάντων μέτοχος ών, 
εΓγε πρδς τδ κατ' είκόνα Θεού καί δμοίωσιν ύπερ-
εκτείνοιτο, πρδς τοίς άλλοις έτι καί τήν f φεσιν προσ
λαμβάνει τής αρετής, δι' ής τού ακρότατου τών αγα
θών (24) ελπίζει κατευστοχεΤν. Ή τοίνυν αρετή 
τών πάντων αγαθών ούσα τδ κάλλιστου · τί γάρ άν καλ 
έπινοηθείη χρείττον ή άξιεραστοτερον αυτής, δΓ 

(25) Cod. πάν αγαθού. 
(24) Pro φγαθών ιο. coJ. scriplnm αρετών. 
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6 τελισκόμενος κολλάται θεφ, καΛ έν πνεύμα, κατά 
τδν Άπόστολον, αύτψ γίνεται; Καθ* δσον τοιγαρούν 
ύψηλόν τε κα\ νοερδν κα\ τή; πρώτης μακαριότητος 
προξενον τδ χρήμα πεπίστευται τής αρετής, κατά 
τοσούτον καί πολλά έχει τά πρδς τήν κατόρθωσιν 
ταύτης ανάντη κα\ δυσχερή. "Ινα γάρ τδν τού δυσμε
νούς φθόνον παρώ έπισκοπείν άει τήν πρδθεσιν τού 
ττρδς αυτήν ανιόντος πειρωμένου, αυτή ή κατ* αίσθη-
σιν ζωή, δ τε σύμφυτος τής ψυχής θυμδς κα\ ή επι
θυμία, εί μή πνευματικφ νόμψ παιδευθέντα καλ 
ταχθέντα, καταπιΟή κα\ εύήνια γένοιτο τψ λογισμώ, 
ούπως άν δ έχθρδς άποστραφείη, ούδ' ειλικρινής άν-
Ορώπω κατορθωθείη αρετή * δΓ δ καί δ τψ έρωτι 
*ύτης κάτοχος φιλοσόφως είς έαυτδν τδν λόγον με
τασχηματίζω ν, Τήν άρετήν, φησ\, ποθώ μέν, κα\ 
ούκ άρνήσομαι · τούτο γάρ κα\ πάντες οί τού δντως 
έραστα\ καλού * άλλά τούτο με ούκ έδίδαξε, τίς ποτε 
αύτη, καί δθεν άν μοι προστεθείη, κομιδή ταύτης 
έχοντι τήν δρεξιν οΤς καί άνιώμαι τή άτελότητι 
ταύτης άλγυνόμενος· πάς γάρ πόθος άτέλεστος, 
άδυνη τω κεκτημένψ τούτον χρηματίζει. 

ΕΙ μέν δή καθαρός, κ. τ. έ. 
Ή μέν αληθής αρετή κα\ τψ βντι καθαρά, τώ 

τείσης κακίας κα\ 0υπαρίας σαρκδς κα\ πνεύματος 
πάμπαν άπηλλάχθαι, ύδατι προσέοικε καθαρωτάτω, 
κο* βεύματι κρήνης έξαλλομένψ ζώσης, έξ ουδεμιάς 
χειμερίων υδάτων, ήτοι χειμά^όων, επιμιξίας τδ 
τού νάματος Θολού μένω διειδέστατον. Είπερ ούν τις 
ούτω καθαρός έστιν, ώς αμιγή πάσης κακίας καΛ 
Αμαρτίας άμίαντον τήν αυτού τηρήσας ψυχήν κα\ 
τδν νούν, άθόλωτον δέ τήν σάρκα κα\ ά^όυπον, 
ζητώ τίς άν ούτος .είη; εί γάρ άστρα ού καθαρά 
εναντίον αυτού, κατά τδ λόγιον, έα δέ οί κατοικούντες 
οικίας πηλίνας * ή γάρ έκ καρδίας ιδίας βόρβορον 
άτυπων αναφέρει άνθρωπος λογισμών * αύτη μία αίτία 
τής κακίας * έπειτα σάρκα βαρεΐαν καί ίλυώδη πρδς 
τδ γεώδες βρίθουσαν φρόνημα συνεφελκόμενο; ρυ
παίνεται * πρδς δέ κα\ τψ άρχοντι τού σκότους τψ 
τής ημετέρας έχθρψ σωτηρίας έξωθεν παροτρυνόμε-
νος, καλ πρδς άμαρτίαν ύφαπτόμενος, πώς άν δυ-
ναίμην ακραιφνή πρώσχειν τήν άρετήν ; 

Έχειδή ούν φύσις έίμϊ χαγεϊσα. 
ΤΙΙ ούχ ώσπερ γάλα με ήμελξας, φησίν δ Ίώβ, έτύ-

ρω^ας δέ με ίσα τυρώ, διά βίου τε ρέοντος κα\ εύ-
μεταδδλου διεκτρέχω; ούκ ή* έοικδς (25 ) , ήτοι 
προσφυές, ά^ευστόν με θεψ βίον κα\ παντάπασιν 
άναμάρτητον βιούν. 
Εί δ* ούκ άργύρεος χάνεη νόος% άΛΧ έχίμικτος. 

Εί δέ τούτο, φησίν, αληθές, κα\ δ τροπικώς προσ-
ειρημένος 0ούς, ήτοι βίος, ούκ άργύρεος ουδέ δόκι
μος παντελώς και καθαρδς, επιμιξία δέ τής κακίας 

Deo quncum unus «pirilus jtixla Apostolmn effid-
tur? Quanium ergo supereminens et spiritualis et 
prinue beatitudinis promissionem liabens quaeslu» 
viriulis creditur, lam muUa ad ejus assecutionera 
ardua admodum et diflicilia praebet. Namque ut 
Adversarii pralermittam tnvidiam pedetentim in-
sequi propositum anbelanJis ad virlulein conantis, 
ipsa vita qua sensibas indulgetur, et innata ani-
mx fervor et concupiscenlia, nisi a lege spirilus 
erudita et edocta, suadibilia et docibilia ralioni 
fiant, nullo modo Hosiis fugabilur, nullatenus electa 
virtus bominem mnderabil. Ideo ipsius amore phi-
losophice flagrans, novo ordine scipsum alloqui-
tur... Yirlutem, inquil, cupio nec aversabor : sic 
cniin cuocli rripsa boni amatores; sed non eru-
diius sum quse sit et unde inihi bujus vcbemens 
desideriutn babenti adjiciatur. llis doleo moerens 
de virlulis iniperfeclione ; etenini desidertum omr.e 
quo non potior dolorts ralionein babet in deside-
ranti. c Si auiem purus, > ei seq. Vera virlus et vere 
pura ab omni malitia el foeditale carnis et spirilue, 
aequiparamr purissimis undis el salienlibus aquas 
viv» rivulis, quomm millaaquarum inibiium mistio 
nc superficiein quidcm inflcil. Sil ergo aliquis 
adco purus qui merain ab omni malitia et peocato 
servaveril aniinam alque nieiitem, qui inundam 
ctislodierii carnein et immaculaiam, quis crit 
iste? quando aslra non sunl munda a farie Dei, 
jitxta divinum librum, quid de babitantibiis donios 
luleas? Siveexcorde euo tRtempesUvorura ralio-
ciniorum bomo proferal coenum, baec una ntaliti» 
causa ; siquidein carne gravi et lutosa ad terreslres 
allraclala cogitaliones impulsus maculatur. PraHer-
ea ab exira a principe tenebraruni noslrse aaluti 
infeuso elimulalus et ad peccaluin inceneus quo-
roodo puram virtitletn prabere possein ? c Gum siiu 
fons obrige&cens. ι Sive, Nonne gicutlac inulsisii me, 
inquit Job, el sicul caseum me coagulasti ? Vilam 
iranseunlem et imitaiioui obnoxiam curro, non dc-
cebal sane cx natura immutabilem me sicui Deum 
vitani el onuitmude impeccabilcm ducere. ι St noti 
esi omnino tiiiidus spiriius, sed cl intermistus; ι 
Si id veruni esi, inquit, si allegorice supra allatiis 
vivus, scilicet viu nec nilida nec omnino pro-
bala et piira, eed malilia roiscetur et inftcitur, ti 
inordinale fcedatur, illucf quomodo essel virtus ? 
Agedum dic mibi, inquit sapiens, justomne esl 
islius modi habituin vocare virtulem? Etenim sic 
ego spiriiu rem volvens, puram et immacutatam 
vitam in homine videre qui nequeo, unde virtuletu 
nomiiiarem quae malitia miscelur ? 

•ολούμενος μολύνεται κα\ άκόσμως καταχραίνεται, πώς άν είη τούτο αρετή; Φράσον δή μοι, φησ\ν δ 
σοφώτατος, εί άξιον τήν ούτω διακειμένην έξιν καλείν άρετήν κα\ γάρ κάγώ ώδε κάκείτού νού περιελισ-
ατον. καθαράν τέ τινα καί άκραιφνεστάτην βίωσιν έν άνθρώπω μή δυνάμενος ίδείν, απορώ, πώς άρετήν 
τήν έπϊ μικτό ν πρδς χακίαν δνομάσαιμι. 
16 Φνχρή μέν χιόνος φύσις έχΛετυ άργννέτι 

[re'(26), κ. τ. λ. 
Οίδα, φησ\ν δ θείος τών έργων θεού εξηγητής, 

(2$) God. έοικώς f l μεθώ. 
PATROL. Γ Ι · X X X Y H L 

16 FriqiHa qnidem est nivii nalura et candida,elc. 

Sio, ait divus operum Dei interprcs, frigidaui 

(26; Billius άργυρέη τε. Sed άργυφέη vocabnbuo 
23 
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nivis naturam et albata, ignhi w o rubicundam el 
ardenlem, quorum opposila? qualitates sic omnino 
inistu impossibiles, ut qui conaretur ignem nive 
refrigerare, aut nivem igiie calefacere, bsc priusde» 
slrueret quam miscerei: quomodo auiem inoptima 
turpiludo penetravit? quomodo super virluie cre-
y\t malitia? quomodo in imaginem magui Dei ma-
lus bont imilator error infundiiur ei dedecus im-
niiscet atque foedilalem? Yere per virtutcm ego 
Deus esse cupio, et pars tua el baeredilas lua, Deus. 
Mullts de boc disserenlibus quaero cl audio:AI-
pliaeus ille ex Arcadia in Siciliam manat flumen 
per amaros maris fluctus tranemcang dulces aquas 
euas, quibus in transilu sal maris non miscetur; 
el boc mirandum valde, inquit, ei 8tupendum,quod 
jion aUeralanmec corruptam dulcedinem suam traji-
cial. Porro quod salts sapor ad dulcia aquarum, 
quod aeri nebulaa terra se allollens, quod eslcor-
poribus morbus, hoc virluli ηυχ peccali; dedecus 
nempe el ignominia est. Saepe manus lendcbain 
tursum supplices in oralione vel anhni motas ela-
los ad coelura et ad AUissimum, ei humanariim re-
rum cogiutio superveniens retraxit et bumi pro-
jecit. Aliler rursum divina \idens Dmnilatis su-
.perfulgenlis, puram scinlillam mihi,dixil,illumi-
nantem nubem quae aliunde supervenit, et pessi-
mse lenebrae aplendeniera lucem rejeceront et con-
templaiio boni ex oculis aufugit, sic ex adverso ve-
nicntem subiio avolans rae deficere fecii et com-
primi, nam boc significat έδάίξεν, dbcerpsil.«Quae 
jemulatio,»quae causa hujus conlrarii evenlus et 
discessus boni? c Vel desiderari semper mibi.i et 
seq. Inlerrogans quae causa discessus boni et difH-
culiatis assequendi ipsius nolionero primum quidem 
induftil quod ob suprcmam uliliialem Divinum eem-
4>er deeiderari desideral, siticns siiiin provocare et 
polum praebene bis qui ad bibendum currunl. Et 
illud έμοί, mib^loco iliius, secundum meam sen-
tentiam explicat : Hac eel, inquit, lex bominis: 
quemadrooduin paler semper diligi ei aiiiaalius a 
IHiissuis requiri desiderat el exoplat, sic et excel-
lentius bominum amalor Deus ; quin el jam nobis 
magis expedil et meliusfil, ei neceub manibus suc-
cedens, nec facilis sit incon\prebeneibilis visio. 
Nain sic ab alumnis non digne nec per mullas in 
vinulis asseculione fatigaliones nimis facittter in-
«Iruciis, tanquam ab iudignis gratia eontempia avo-
Jabil. 
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ψυχράν τε ούσαν τήν τής χιόνος φύσιν χαΛ λευχήν, 
ξανθήν δέ τήν τοΰ πυρδς χα\ θερμήν, καί τάς εναν
τίας έν τούτοις ποιότητας ούτω παντελώς αμιγείς, 
ώς εΓ τις βιάσαιτο ψυχράναι μέν τδ πύρ τή χιόνι, 
θέρμανα ι δέ τήν χιόνα τφ πυρ\, λυθήναι πρότερον 
ταύτα ή μιγήναι · πώς δέ τψ κάλλειτδ αίσχος έπεισ-
ήλθεν; πώς τή αρετή ή κακία έπεφύη; πώς δέ τ ) 
τοΰ μεγάλου θεού είκόνι ή κακόζηλος άμαρτάς 
έπεισπίπτουσα άτιμοι κα\ καταισχύνει, εΓπερ αληθώς 
δΓ αρετής έγωγε Θεδς καί σδς κλήρος εύχομαι είναι 
κα\ κληρονομία; Πυνθάνομαι πολλών έξηγουμένων 
άκούων, ώς άρα 'Αλφειδς εκείνος δ έξ Αρκαδίας έπλ 
τήν Σικελίαν £έων ποταμδς έπ\ πολύ τής πίκρας θα
λάσσης τδ γλυκύ £εύμα τού νάματος άνεπίμιχτον 
τής θαλαττίας άλμης διεκβάλλει * χα\ τοΰτο θαύμα, 
φησ\, μέγα χα\ έκπληξις, εΓπερ άλώβητον αύτοΰ τήν 
γλυκύτητα κα\ άνύβριστον διεκπερα * ώς γάρ ή άλμ^ 
λώβη έστ\ τής τοΰ ύδατος γλυκύτητος, ούτω τοΰ 
αέρος μέν ή κάτωθεν άπδ γής ανιούσα άχλύς, τών 
σωμάτων δέ ή νόσος, τής αρετής δέ αυτής ή της 
άμαρτάδος νύξ ατιμία καλ ύβρις εστίν· Πολλάκι 
ταρσδν άειρα πρδς αίθέρα ή τής χειρδς έκπετάζων 
έν τή προσευχή ή τά τοΰ νοΰ κινήματα πρδς ούρα
νδν ύψοΰντα κα\ τδν "Γψιστον, φροντίς παρεμπε-
σοΰσα τών ανθρωπίνων, καθείλκυσεν χα\ κατέβαλεν 
χαμοί. "Αλλοτε πάλιν δ θεοπτικώτατος τής ύπερ-
φαούς' θεότητος χαθαράν μοι, έφη, χαταυγασάσης 
λαμπηδόνα, νέφος έπεισφρήσάν πόθεν χα\ κάκιστος 
ζόφος διέκοψε τήν έλλαμψιν * καί ή μέν τοΰ αγαθού 
θεωρία έξ οφθαλμών άπήλθεν, ώδε (27) προσιδντα 
διέδρα άφνω άποπτάσα άπέκναισέ με, χατέθλιψέ μα* 
τοΰτο γάρ τδ, έδάίξεν. 

ΤΙς ό φθότος; 
Τίς ή αίτία τής τοΰ χαλοΰ άτευξίας χαλ άπολισθή-

σεως; 
Ή χοβέβσβΜ 

ΑΙέτ έμοί, χ. τ. έξ. % 
Πυθόμενος τίς ή αίτία τής τοΰ αγαθού αποφυγής 

χα\ τοΰ δύσληπτον τήν αύτοΰ καθεστάναι θεωρίαν, 
πρώτον μέν έπήγαγεν ώς υπερβολή χρηστότητος τΑ 
Θείον, αεί ποθείσθαι ποθεί, διψών τδ διψάσθαι καί 
ποτίζον τούς πιΐίν προστρέχοντας* τδ δέ, έμοί, 
άντ\ τοΰ, κατά τήν έμήν κρίσιν, δηλοί· Τοΰτο δε, φησλ, 
χα\ άνθρωπου νόμος εστίν · ώς γάρ πατήρ αεί άγα-
πάσθαι χα\ ζητείσθαι πρδς τών αύτοΰ έκγόνων ποθεί 
χα\ απαιτεί, ούτω χαλ ό διαφερόντως φιλάνθρωπο; 
Θεός" αύτδ δέ τοΰτο κα\ ήμίν λυσιτελέστερον χαλ 
χρείττον είναι, μή προχείρως μηδέ (&άστα χαταθεω-
ρείν τδν άχατάληπτον * ούτω γάρ τών μή άξίως μηδέ> 

διά πολλών τών υπέρ αρετής πόνων προπεπαιδευ[ο] μένων, (&άον ώς αναξίων ή χάρις χαταφρονηθεΤσ 
άποστήσεται. 
53 Hoc namque tlabile t$t% in quo men$ multum 

laboravil, etc. 
Dicto quod Tiro raeltus sit, «Ί niulio labore ad 

boni con&iderationem,mullo labore ad conservalio-
nem devenial, causaoi slatim exposuit, dicens : 

55 Toxjto γαρ έμχεδότ έστιν, δ νους χάμε, χ. τ. Χ» 

Είπών δτι βέλτιόν έστιν άνδρΐ χόπψ μέν τήν θεω-
ρίαν λαβείν τοΰ αγαθού, χόπψ δέ φυλάξαι, τήν αί
τίαν έπήγαγεν ευθύς, τούτο λέγων, "Εμπεδόνέστι, βέ» 

οεΐ Homericum; saepe aulem haec verba confun- Nazianzeni emendavit, et WelUuer. ad Apollon. 
auulur, v. Jacobs, ad AnthoL Palat. 5, 609; Wer- ftbod. ιιι, 835; ιν, 474. 
nick. ad Trypbiod. 73, qui aliuin locum Cregorii (27) Cod. ώδέ. 
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Firmuro est, siabilc decet el perstane, quod cum la-
bore el faiigalione possedit spiritus el luiavit, dum 
omne quod facililer consequimur conlemplibile 
a»slimatur et dedignandum. c Saepc ilerum boni, ι 
el seq. Narrant leonem hieme ambulanleiu el vena-
lorum aggressiones fugienleni cauda pedum vesti-
gia suoruui nive superveslirc, siniile uliquid el ibi 
agere diabolum dicil magisier; ssepe boni et inali 
distinctionemin pii viri menic claram Jnimicusfal-
laciis vesligia vesligiis operiens obscuravii et ralio-
ciniis carnatibus spirilualia maliliose cooperiens.co-
gnitionem boni conturbat; et quidem caro in me se-
cundum ipsius naluram quse suni carnis concupi-
scit; praeceptum aiitcm quippe quod spirituale qu« 
spiritualia sunl jubet, el ad volunlaleni Dei ioipellil; 
aliud invidia suadet mali el ullra tres dictas leges 
aelernitas, et pnejudicium btunani raliocimi sup-
ponit. c Quod odi, facio, · prout dicil Apostolus; 
cNonenimquodvolo.illud facio, sed quod odi, illiid 

sa3pc facio, >el quod lanquam iujusluui et iniquuni 
delestor, voluplate aut invidia Mati dcceptug facio 
et in malis delector, et rideo de niorte mea mem-
brig meis insita, rideo risum pessiroae redundan-
lem lauiliae, qualem proverbiura dicil sardonium ; 
nam peccalum mors est quaedam jucunda. IIi ergo 
qui ab angusla? viae et aliquanlisper arcla inju-
cundo ee relrabunt, spaliosam volupialis el latat;i 
viam anleponenles, reipsa a vila cadentes de stia 
ipsortun pernicie nansfugae infelicis gaudii risum 
ridetil et in propria morle sua laHantur sensu ca-
rentes. ι Tum liumi abjecltis, ι ei seq. His verbis 
Incidius, quasi comoedorurn inslabile el inordina-
lum arguit; Tum, ait, huim abjectus el vilig, tum 
ilerum erectus et celsua, bodie arrogantiam et ar-
roganteg coniemnens et depriineus, crag ipse arro-
ganset vendilator,el alius aliis in tcmporibus ap-
parens, polyporum naturam iiniior, qui ad pelram 
cui adhaerenl colorem accotnmodantes perquircn-
leui decipiunt. 

Caiov και άραρδς κα\ μόνιμον τδ μετά πόνου κα\ 
«όπου προσκτηθέν τψ νψ καΛ φυλαχθέν, ώσπερ τδ 
προχείρως ληφθέν εύκαταφρδνητον άπαν και εύαπό-
6λητον καθίσταται. 

ΠοΛΛάχι δ' άντε 
ΈσθΛον, κ. τ. έξ. 

(28)Φασ\ τδν λέοντα, έν ώρα βαδίζοντα χειμώνος, κα\ 
τάς τών θηρευτών επιθέσεις διαφεύγοντα , τψ ού-
ραίψ τά Γχνη τών οίκείων ποδών επικαλύπτειν τή 
χιόνι * τοιούτο τι κάνταϋθα τδν διάβολο ν δράν δ δι
δάσκαλος φησιν, δτι πολλάκις αγαθού κα\ κάκου διά-
κρίσιν έν διανοία άνδρδς ευσεβούς ύποφανείσαν δ 
Έχθρδς πανουργίαις Γχνη βάλλων έπ* Γχνεσιν ήμαύ-
ρωσε, χ&Χ λογισμοίς σαρκίνοις τούς πνευματικούς 
χακουργία πα ρακαλυπτόμένος, τδν τού αγαθού θεω-
ρδν αποπλανά * κα\ ή μέν σαρξ έμο\ κατά τήν αδτής 
φύσιν τά τής σαρκδς επιθυμεί, ή εντολή δέ πνευματι
κή ουσα τά τού πνεύματος υπαγορεύει, κα\ τδ τού 
θεού .θέλημα παρακελεύεται * άλλο δ* δ φθόνος υπο
τίθεται τού Πονηρού, άλλο δ* έτι πρδς τοίς είρημένοις 
τρισι νόμοις ό αίών κα\ ή πρόληψις τού ανθρωπίνου 
υποβάλλει λογισμού. « Έρδω δ* δ στυγέω· ι καθά 
φησιν δ Απόστολος · Ού γαρ δ θέΛω τοΰτο χράσσω, 
άΛΛ' δ μισώ τ ο ντο χοΛΛάχις χαί χοιω · κα\ δ ώς 
άΟέμιτον ή άδικον άποστυγώ , τή φιληδονία ή τψ 
φθόνψ τού Πονηρού κατεργάζομαι κλεπτόμενος, κα\ 
ένηδυνομαι τοίς κακοίς κα\ γελώ τδν έμδν μόρον τοίς 
μέλεσι τοίς έμοί ς ένιδρυμένον, γελώ γέλωτα κακής 
«επληρωμένον χαράς κα\ οίον ή παροιμία λέγει τδν 
ααρδάνιον * έστι γάρ κα\ θάνατος ηδύς ή άμαρτίσ. 
Οί γούν τής στενής δδού κα\ πρδς βραχύ τεθλιμμένης 
έκκλίνοντες τδ αηδές, τήν πλατείαν δέ καί ευρύ χώ
ρον άνθελόμενοι τής ηδονής, τής δντως μέν ζωής 
ώλισθηκότες, πρδς τήν απώλεια ν δέ εαυτών αυτομό
λου ντε ς, κακόχαρτον γέλωτα γελώσι, καί τψ εαυτών 
Αανάτψ έφηδυνόμενοι άναισθητούσιν. c Νύν χθαμα-
λδς,» κ. τ. έξ. Διά τούτων δέ σαφέστερον τών υποκρι
τών τδ άβέβαιον έπι μέμφεται κα\ άκατάστατον,Νύν, 
λέγων, χθαμαλός τις υποκρίνομαι κα\ ταπεινδς, νύν 
δέ πάλιν μετέωρος κα\ ύψηλδς, σήμερον τήν ύβριν καί τούςύβριστάς άτιμων κα\ διασύρων, αύριον αύτδς 
υβριστής δεικνύμενος κα\ άλαζών, κα\ άλλος έν άλλοις δρώμενος καιροίς κατά τήν τών πολυπόδων Ιδιότητα, 
οί πρδς τήν παρακειμένην αύτοίς πέτραν τήν χροιάν μεταβάλλοντες τδ θηρεύον διαφεύγουσιν. 

15 άάχρυα θερμά χέωτ · ή ού σντέρενσετ 
[άμαρτάς, κ. τ. λ. 

Έτι καλ διά τών προκειμένων τούτων έπων τδ 
παλίμβολον κα\ άνίδρυτον διελέγχει τών υποκριτών. 
Καί γάρ ποτε μέν δάκρυον έχεον έξ οφθαλμών, ή 
άμαρτάς δέ αύτψού συνεξέ^ευσεν, άλλοις δε άμπλα-
κίαις συνεχώς ενεργού μένα ις άλλα δάκρυα ένδον συν-
σγείρω · τής γάρ συνήθους προλήψεως τών κακών 
ούκ άφιστάμενος, είκή τά φάρμακα τής ίάσεως έκέ-
νωσα · ιαλλιν Τή σαρκ\ μέν παρθενεύειν μοι δοκώ, 
γυναικών συνουσίας άπεχόμενος, ού μάλα δέ, φησίν, 
*δα, εί ΧΛ\ αυτή τ}| διανοίφ· πάλιν ΑΙδως ύποδρα-
μούσα εύλαβώς Ιστιν δτε μύειν άνέπεισε τήν δρασιν, 
νους δέ άνανεύων μετά μικρδν άνένευσεν άναιδώς · 
κα\ πρδς τήν τών άλλοτρίων μέν άμαρτάδιον άκρόα-

δ5 Catidcc fluunt εχ oeulis lacryma*, ηοη pecca-
[i«m, elr. 

Ad hoc et per supra posita carmina itla insla-
bile el inconstans arguil hominuni corooedis eimi-
lium : nam aliquando lacryroas fundebam ex ocu-
l i t , nec una cum isti& peccaium aiiferebalur, ο 
contra aliis conlinuo commissis culpis aliartnu la-
crymarum intus causas coacervo : qui soliu prae-
autnptione malorum non abslinens, qiue remedia 
aanalioni csse debebant, nullius esso feci effeciua. 
Ilcruin: (^irne virginis inelar vivere mibi videor, 
continens mulieres 11011 cognosco, qui non ideo 
tuagis iiovi, inquit, si et ipso corde t k gloriari nie 
rilo possim. Iierum : Modeslia pie aceurrens locun 
babet suadelque oculos dejicere el post pusillura 

{j&i Α quo scriptore hvc tradiia bint ncscio. 



71$ NICETAS DAVID 
aniinut lupra erigHur et impudenler in altiim aspi-
cit. Et aliorura auditurus culpas tolerti auditu, 
emissiliis ocutis cum sim, ad mearuin considera-
lloiiein immemor suin et tenebrosus. Et adbuc iie-
rum : Coeleslis in sermonibus et grandibus ver-

! bis, menie et cogilationibu* replo lerrenus. c Sum 
sedalus et serenus; ι serenus ego quando moderalus 
el suavis bominibus appareo, flanie autem vel pa-
rum parva de causa ira, sicut mare fluciibus in-
flatus,el affligeiilem tumore aal eliam manibus al-
lema vice affligere opio, nec prius tedabor a IUO-
tibus quin ira sedaia sit el cessavcril, quando lu-
more quas aesluabat consummalo, nibil mirum erit 
si exsiinguatur inflammatio. 
56 Srrpe eiiam repte currentem cum spe optima 
57 El jam uttra mediam mlgaremque virtuiem ptr-

\tiugtntem, 
58 Subito pracipilem ad ima dejecit pe$tifer inimicus. 

Saepe, inquit divinus interpres, cum bona epe 
recta curreniem el ad Deum bene accedenlem ei in 
media virlule tendenlem, jam proxitntim perfe-
ctioni viruin subito subintroiens malilia relroce-
denlemque everlens ad inGiuos virtuiis gradus re-
Jecit cl ad noviciorum statum; namque eicut hi 
qui contra arenae raaris acervos ascendunt, siinul 
ac mobilibus arenis et reiro fugieatibus pedero 
admovent, vestigio incerlo liliibant, alque si re-
ptareet superareconati sint,oibil amplius, nisiquod 
invanum labores et fatigationes coiisuniunt, profe-
ceruni : ita, inquit, el nos ad letbum persequeos 
Inimicus, ubi primuni conlra sabulum iuconstantiae 
cogilalionum inferlur mens Dosira et ad boni asse-
cutioitem desiderans advolat et accingere se ten-
ial in virtulis via, nullaro esse progressioneiu, va-
num esee ardorem ostendil. Unde inquil: Hinc 
ascendo, pietatis gradum uuum feliciter consecu-
lum fuisse confldens, inde vero iterum retrocedens 
magie quam pridie a perfectioue cecidi; quare re-
liquuin est ut geuiam desperatione et mcestilia la-
clus et afflictus, meque miserans infeliccm et cala-
milati succumbenlero dicam,qui temper in virtulis 
viii currere confldo, nec unquato ad ipsius metam 
pervenio, semper meiu circumteptus magno ne 
bonum non atlingaro; per conatus ei longos labo-
res vix quidem, sed landem deslinatuni assecutu-
ruro me puiavi, qui facillime pnecept in maliiiam 
cecidi. lierum saepe prolongatur mibi vita virlutis 
amalrix, inquit, solutionem a vita nolo conversio-
oi a spe, sanaiionem cupiens peccali, et permul-
los longae dies, non miuue malitia euper-
*bundo, nedum conversionem aanationemque in-
*eniam a malo. Talis e*t hominiim virtug cui 
secundum propriura sensum et siudium se exer-
*cent et non in adjutorio J . Christi. ι Ideo ge-
neri noslrof » ei seq. Cum, inquil, aic inslabilis 

fundaiuenlo carene, sic infeclus el imperfecius^ 

(29) Bill. ex cod. Sirleli afTert έπιδιδασμένου et 
tum verba Graca corrupia esse exialimet, legen-
4mm ceoset άπο<Μ*δάααψ\. 

σιν δξυφαής γίνομαι κα\ δξυήκοος, πρδς xtjv επί-
σκεψιν δβ τών Ιδίων Αφεγγής κα\ έπιλήαμων * χαι 
αδ πάλιν · Ουράνιος μέν έν λδγοις χα\ μεγάλο^-
(^ημοσυναις, έν φρεσ\ δέ χα\ νοήμασι χαμερπή; 
κα\ έπιχθδνιος. ι Είμ\ γαληνιόων τε κα\ ευδιος. · 
Γαλήνιος έστιν δτε κα\ επιεικής κα\ πραΟς τοΓς 
άνθρώποις καθορώμενος * εί δέ ποτε πνεύμα ορ
γής κα\ μικρδν έκ μικράς αίτίας άντιπνεύσει, 
οΓάπερ θάλασσα χύμασι φυσιούμένος χα\ ύβρεσι τδν 
λυπούντα ή χα\ χερσ\ν άντιλυπείν δρεγδμενος f ού 
πρ\ν κατεστδρεσα τδ φύσημα πρ\ν ή νηνεμίαν καλ 
κατάπαυσιν γεγονέναι τού θυμού, ήνίκα δή τήν άτα-
ξίαν έπιδεδειγμένου (£Ί!) τού θυμοειδούς, ουδέν θαυ
μαστδν τήν αυτού έξσψιν σβεσθήναι. 
56 ΠοΛΛάχι 6% εύδρομέοντα σντ εΜχωρρσικ άρί-

| ο τ α < , 
57 "Ηδη καϊ μεσάτης αρετής ύπερεχτείνοττα, 
58 ΈξαπΙνης ΛαΛΙνορσοτ ύχό προχόδεσσιγ Ιση-

[χετ, κ. τ. λ. 
Πολλάκις, φησίν δ θεόληπτος, σύν άγαθαίς έλπίσιν 

άνδρα εύθυδρομούντα, κα\ πρδς θεδν εύοδούμενον, 
κα\ έν μεσδτητι τής αρετής έκτεινδμενον, καί έγγί-
ζοντα πρδς τδ τέλειο ν, έξαπιναίως παρεισφθαρείσα 
κακία , κα\ δπισθδρμητον αύτδν άνατρέψασα , ύπδ 
τούς προ ποίας τής αρετής καί τήν τών εισαγομένων 
κατάστασιν έθήκατο. Κα\ γάρ ώσπερ οί κατά ψάμμου 
Οαλασσίας τόπον ανάντη προσβαίνοντες, άμα τφ 
προσπελάσαι τώ ποδί, δια^όεουσης αυτής κα\ είς 
τούπίσω φερομένης, άστατου σι μέν τούτοις τά Γχνη, 
άνα^ιχάσθαι (50) δέ καί προβαίνειν πειρώμενοι ου
δέν πλέον τού κόπους έαυτοις παρέχειν είκαίους άπω-
ναντο* ούτω, φησ\, κα\ δ ολέθριος ημών Δυσμενής, 
ώς κατά ψάμμου τής τών λογισμών άστασίας τ^ς 
ημών διανοίας φερομένης, κα\ τή επιθυμία τού κα
λού πτερουμένης, κα\ άνιέναι πειρωμένης τδν οΐμον 
τής αρετής, άπρόκοπον άποδείκνυσι τήν προθυμίαν * 
δΓ δ, φησί, πή μέν ανέρχομαι, μέρος εύσεβείας 
οίόμενος κατορθούν, πή δέ έμπαλιν όπισθόρμητος 
άπολισθαίνω, μάλλον ή πρώην τοΰ τελείου άποπε-
πτωκώς* δΓ δ κα\ άσχάλλω λοιπδν κα\ αδημονία καλ 
άπογνώσει ψηλαφώμενος κα\ κατοδυνώμένος, δυσθά-
νατον έμαυτδν κα\ άθλιον οίκτιζόμενος αποκαλώ, ώς 
άε\ μέν όδευειν δοκών τδν δρόμον τής αρετής, ούδέ-
πω δέ τδ τέλος αυτής πεφθακώς, άεΐ φόδφ μεγάλω 
τής τοΰ αγαθού άτευξίας περιστοιχίζαμενος * βίαν 
μέν κα\ πόνοις μακροΓς μόλις τι κατορθούν νενόμικα, 
^ςίστα δέ ώς καταπρανοΰς πρδς καχίαν άπωλίσθησα* 
πάλιν μηχύνεταί μοι πολλάκις,δ φιλάρετός φησ\νν 

έγώ"οε τήν λύσιν τής ζωής ού θέλω έλπίδι μετανοίας, 
τδ τής αμαρτίας Γαμα ποθών, ταίς πολλαίς δέ τής μα-
κροβιότητος ήμέραις τήν κακίαν ουδέν ήττον πλεονά
ζων, ούτε μετάνοιαν , ούτ' ούν θεραπείαν ευρίσκω 
τοΰ κακού * κα\ ή μέν τών ανθρώπων αρετή ή γε 
κατά τήν ιδίαν αυτών ύπόληψιν κα\ σπουδήν έπιτη-
δευομένη, χαλ ούκ έν δυνάμει 1ησοΰ,τοιαύτη. 

Τοΰτεχετ ήμετέρη γετεη, κ. τ. έ. 
Επειδή, φησίν, ούτως αβέβαιος κα\ άνίδρυτος, 

(30) Vt ra^ taVfoi . Siccodex Bekket*.; τ. Aneed. 
xix, 27. 
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ούτως άνήνυτος κα\ άτέλεστος ό υπέρ αρετής πόνος, 
κα\ χόπ»ς Θεού δυνάμεως δίχα τοίς άνΟρώποις έπιτη-
δευδμενος, τούτου γε δή χάριν τή καθ* ημάς ταλαιπωρώ 
γίνε £ ταύτη τούτο τδ δόγμα προδιωμολογήαθω κα\ 
προύποκείσθω τψ νψ. 
68 Πρώτη μέτ Τριάδος καθαρή φύσις% κ. τ. λ. 

Τούτο δόγμα τής θεολογικωτάτης τψ δντι άξιον 
φρενδς, πρώτην καθαράν φύσιν κα\ αρετής άπάσης 
πηγαίαν αρχήν είδέναι, τήν τρισυπόστατον θεότητα· 
«ύθύς δέ μετ' αυτήν τήν άγγελικήν κα\ ούρανίαν · 
τρίτη δέ άρα φύσις μέτοχος τοΰ καλού κα\ τής αρε
τής δ άνθρωπος, δς άμφιτάλαντος κα\ άμφι/^επής 
έκτίσθη κατ' αρχάς* μεταξύ τής τε κατ* άρετήν 
ζωής κα\ τού κατά τήν άμαρτίαν θανάτου έστηκώς, 
*α\ μεγαλοπρεπές μέν τέλος έχων τοΰ κατ' άρετήν 
βίου, τδ υίδν γενέσθαι θεού δηλαδή, έπίμοχθον δέ 
χαί έπίπονον κομιδή (51), ειπερ κάν έπ\ βραχύ τάς 
εής κακίας πύλας παρανοίξειεν * τοΰτο γάρ άθλον 
τής έμής διανοίας έναρέτως βιούσης δ Ύψιστος παρ
έχεται. 

Κεΐτος δ* έστϊτ άριστος, κ. τ. έξ. 
Ούτος άριστος,ούτος εργάτης τέλειος αρετής,δς έν 

μέσω γενεάς σκόλιας κα\ κακής μέτρια τινα Γχνη 
κακίας έπιφαίνει, θερμψ δέ τοΰ Ύψιστου έρωτι πρδς 
ούρανδν άνανεύων, συντεταμένως τρέχει, κατά νώτου 
δε τήν κακίαν διώκων εξωθεί, ώσπερ τις ποτάμιος 
ρους άλλον τινά 0οΰν τραχύν τε κα\ άγριον κα\ θο-
λερδν άποδιοπομπούμενυς κα\ άποτρεπόμενος * εί δέ 
ποτε κα\ παραμίγνυταί τι κακίας, ώσπερ τψ καθαρψ 
ε*εύιιατι τοΰ ύδατος έκ τοΰ θολεροΰ τδ τοΰ διειδοΰς 
ύπερβάλλοντι νάματος, τδ ίλυώδες άποκλύζεται, κα\ 
ούκ έπίδηλον τήν τής ψυχής ύποφαίνει ^υπαρίαν · 
αύτη μεν τοΰ συνθέτου ανθρώπου αρετή τελεία 
νενοήσθω* τούτου δέτδ πλέον έν τοίς ούρανίοις νόοις 
τηστευέσθω* εί δέ τις ενταύθα μετ' ανθρώπων βίους 
θεδν Ιδείν κατηξιώθη, ώς Μωύσής κα\ Ησαΐας, ή 
σάρκα βαρείαν κουφιαθείς είς ούρανδν άναδεδραμή-

labor ad acquirendam virlutem abaqjie Doi adju-
lorio ab bominibue exerceatur, ideo noslro generi 
ad id usque misero illud dogma in animo deftgalur 
et anie alia iraprimaiur. 

68 Prima quidem Ttiniiath pura nalura, etc. 
Reipsa Iheologici ingenii dignum Ulud dogma. 

nosse, nempe primam puraro nalurara el oinnis vir-
tutis principium et fonlem esse triniira pcreonis 
Deum;quein immediatesequiiurangelica et ccelestis; 
terlia nalura boni el virtulis parliceps bomo qui ab 
inilio ad duo suspensus et pronus creatus est: me-
dius intervirtnlis vilamet peccali morlein, etsubl*-
mem terminuin habens vitae virtute insignis, flliuin 
Dei realiier fleri, aerumnosum vero et molestum 
valde si vel minimum raalitiae porlas aperiat. lllud 
enira bravium, inleUigentia cum virlule vivente me 
ab Altissimo manet. ι Iste est oplimus, ι et seq̂  
Opiirous ille, iUe virtulis perfeclus cultor, qni in 
nalura perversa el mala \evia quaedam iualili» ve-
stigia prabens, fervido Aliissimi amore ad ctslutn 
tendit, indesinenter volat, post terguiu autem uiali-
tiam rejicit et fugat; quentadniodum eurrons flu-
meo alium torrentero fragosum et tumuliuusunv 
propeliit et rcjicit; et ei quid mali interroiscereiuiv 
velul cittn purum flumen per turbidi alleriua aquaa 
trajicil iimpidas sui ipsius undas, lunc quod iiuio— 
giiin erat expurgatur, el revelal prius ignotas ani-
inae sordcs. Hoiniiiis compositi baec virlus per-
lecia inlelligatur; ipse aulem magis in coeleslibus 
spiritibus confidat. Si quis auiem hic cum bomini-
bus vivens Deuin videre dignatus fuerit, velut 
Moyses et Isaias, sive in carne gravi levior factus 
in coeluin ad Deum inslar Enocli et Eliae avolave-
r i i , gloria el honor Deo soli, boroines aulem mo-
destia in virtute et elatione maxirae expedit super-
vesliri, idqne salulare constat. 

κει πρδς θεδν, ώς Ένώχ τε αύτδς κα\ 'Ηλίας (52), τοΰτο δόξα θεοΰ κα\ τιμή δηλαδή · μέτρον δέ τοίς άνθρω
πο ις τής αρετής κα\ τής υψώσεως λυσιτελέστατον έπιδεβλήσθαι κα\ σωτηριώδες. 
85 ΕΙ δ*άγε τοι καϊ τοντοτέγώ Λόγοτ έτ φρεσϊ Θήσω, 
80//ώς κετ της μεγάΛης άρετης έχϊ τέ.Ισοτ Ικη-

[αι, κ. τ. λ. 
Είεν δή ούν κα\ τούτον έγώ τδν λόγον ταίς σαίς 

ταραθήσομαι φρεσ\ν, ή θεολόγος σαλπίζει φωνή. Τίς 
δε δ λόγος; Πώς άν είς τελειότητα τής μεγάλης άφί-
χοτο αρετής, ήτις μόνη καθαρά θυσία τψ μόνω τήν 
φύσιν υπάρχει καθαρψ. Ούκ οΤμαι δέ, φησί, κατά 
τδν παρόντα βίον τοΰ ακρότατου καταδράξασθαι τέλους 
αυτής · πολύς γάρ ό καπνδς, πολύς δ ζόφος ό άπδ τής 
τού σώματος άχλύος τοίς δμμασιν έπικεχυμένος τοΰ 
νου · άγσπητδν δέ μοι άρα, εί κα\ μετά τήν λύσιν τοΰ 
έπιπροσθοΰντος νέφους άποσμηξαμένω τά δακρυώδη 
κακά πάντα έντδς τού θεού καΐτής ειλικρινούς αρε
τής χαταληφθήναι. Άλλά τίς ή αίτία τής κατορθώσεως 
αύτή<; ούτε γάρ μόνου τοΰ Θεού τοΰτο δώρονυπάρ
χει, τήν εαυτού σεμνύνοντος εικόνα * πάσι γάρ άν 
χατά φύσιν άνθρώποις προσήν, ώς τδ λογικδν κα\ τδ 
Ονητόν, καλ λύοιτ* άν ούτως τδ αύτοθελές κα\ αύτ· 

(51) God. κομιδή, cl tic infra sctnpcr. 

85 Α ge vero εί hunc εαο termonem tucc ηχεΜί apponam^ 
86 Quamodo ad summa* virlutii culmen pervcnta> ,eic. 

Agedum et bunc sermonem menlibus luis propo-
nam, buccinai theologica vox : quis sermo ? Quo-
modo ad perfectionem maguae pervenies viriulis, 
quae sola oblalio munda, eoli puro ex naiura sua 
alat. Nou arbitror, inquit, me coroprehendisae 
ipsius summum, quandiu in praesenli suni vila; 
nam mullus fumue, tenebrae roullae, quae e corpori* 
nebulia exienduntur oculos mentis circumsepien-
tes; bonum si postquam evaaueril nebula offusa, 
lugendia a malis omnibus expedito mibi contingat 
in Deuro et in probaiam virlulem induci. Sed qu» 
ad virtutem direclionis causa? non enim solius Dei 
donum est ipsius imaginem gloriucanlis : ouinibus 
secundum naturam hominibus aderat, eicut el ra-
lionift facullas et morii obnoxieias; destruerotar 
hoc verlm volunlarium et liberum arbilrium; ncque 

(32)Cod. "Ηλίου. 
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eifam desiderii noslri solins opus am electionis : 
sed amborum simul agnoscenda necessilas et volun-
tatie nostra ei omnipotentioris Dei manus. Quem-
admodum enim secundum naturam sitam visus 
proposila non videt absque sole illuininanle, quippe 
qui visum illuminal et primus ab Ulo cerititur: sic 
itiens ralionabiHs et per seipsam agens, ad ? irtuiis 
exercilitim conforlante Dco snpra se erigitur. 
« Duo quidcm a magtio Dco, ι et scq. Dua partee, 
prtma et sccunda a Deo in virlutem ducentes ema-
nanl, unani vcre a nobis rn ipsani huhtcere intelli-
gendum cst. 

98 \lie me capacem efficit boni el tires tuppeditat. 

Capaccro vinutis ct boni fccit Dcus homincm 
cni boui scmina impcrlivh : priina sccundaquc 
IKirs ab tllo : potcnliam ct vircs ad opcranduin ci 
itsque ad (tiicin pcrseveraiuiaiu dotiat: iioslrum au-
tctn virilitcr boniiiu eltgcrc. Iiaqtie tanquam athlcta 
qnidaiu, ncc e\p*diius qtitdcm, iiitnis relardanttbiis 
torporis compedtbus, cgo pcr mcdiuiii stadium nd 
ineiam curro, nvc pra!inio nce coronn carcns, mcix-
bra corporis connlilms Itictisquc cotisutno; itlaqwc 
ucc virium iucarum ncc eticrgiaj nica» optis, Cliri-
fttus milii balilus et vita, Christus forlitudo mcn 
ci glnria ei divitia» ct niira bcaiitudo. c Qui mc 
considcrameiii ct Kcnc ctirrciitcni. > Id csi: consi-
deratiuiicm et ctcrcitationem oxpotiit; qtiotquo', 
ergo spiritmii cl forl'tiniiiiem sorliuiitur suani esse 
('.bnsiuiii, bi ad virtuiis opus dirigtintiir; qiiotquot 
vero sinc ilh» a scipsis agcrc coiiaittur, stulti isii 
bomines ei oinnes sutil crcptindia debifia ct cor-
rupia, iiKTcduritate ct pcccatis moritii fceicntes, 
Inrsiraquc \ivcrc sc astiiuanlcs. Si forte, inqiiit 
Tbcosophtrs. avcm absquc acrc volantctn, aui sinc 
aqua ualaiitcih cl volulantctii sc vidoris dclpltintint, 
cl bniiiiiicui videbrs sh»c Cliristo in via virlutis ci 
ad Cbrisium bcnc citrrctilem ci inciain asscqucn-
tciu. c tlaquc nc coram mc muUum gloricris, ι el 
scq. Cuni, irtqtiit, einc Jesu Cbrisii potcniia et ope-
ralionc nibil possts facere, nc loquela superbauri-
garis, ncqtie elatius in cogilationibus tuis te geras 
quasi prudentissiraus ct sapienlissimus sis, neque 
virtulc infcriorem vtdcns lumide te roagnipendas 
quasi cuitctos siipercs propior virtutis accedens; 
natn summse suprema virlulis, illud enim signi-
ficat τέρμα, meta,non esl qui prospere attingens 
fial, nou esl qui perfectionem aiseqttatur, qtii non 
securwum Cbristum agonis iinein et viam suam 
posuil. Adhuc crgo in carne vivens, intra mctam 
mauens neque sladium emensnm, neque reipsa 
vilam assccutum esse (e superbis verbis gloriaris. 

113 Nequc nimium tiweas, nec nimium confidas, etc. 

Dcum viveniem timere ei revereri tuultum valct 

(35) ln scholiisBillius, cndtcilmssuis rcpugnan-
l!btisv pro τρομέειν roponcrc voltiit φρονέειν, qtim 
venus i u scribaiur carm.56 ίnunc 38% vcrs. 01 Airtv 

DAVID 72i 
εξούσιον'· οδτ' ouv ?ργοντής ημετέρας μενοινής μόνηε;, 
ήτοι προαιρέσεως * άμφοίν δέ ομολογουμένως χρεών, 
της τε προθέσεως της Ιμής κα\ χραταιοτέρας Ηεο» 
δεξιάς. "Ωσπερ γάρ ή δρασις οΟπως άν χατά τήν Ιξιν 
αύτης χαθορψη τά δρατά τοΰ φωτΕζοντος ηλίου χωρίς 
(αΰτδς γάρ φωτίζει τήν δψιν κα\ πρώτος ύπ' αΰτης 
όράται), ούτως ή λογική ψυχή καί αυτοκίνητος άπδ 
θεού (δωννυμένη, πρδς τήν τής αρετής πράξιν διανι· 
σταται εξ εαυτής. 
Aotal μέν μεγάΛοιο Θεον, κ. τ, Ιξ. 

Δύο μέν μοίρας, πρώτην κα\ ύστέραν, &ς άπδ τοΰ 
θεού πρδς κατδρθωσίν τής άρβτής, μίαν δε είσφέρε-
σθαι νοητέον παρ* ημών. 
98 Κείνος δεκτόν έβηχε χαΛον χαϊ χάρτος όχώ* 

\ζει, κ. τ . λ. 
'ϋ μέν θεδς δεκτικδν αρετής κα\ του καλού τδν άν

θρωπον ποιήσας, τά σπέρματα παρέσχε τοΰ αγαθού * 
αύτη πρώτη · δευτέρα δέ μοίρα παρ* αυτού, κράτος 
καί ίσχύν πρδς τήν έργασίαν κα\ άχρι τέλους ύπομο-
νήν δωρείται * ήμέτερον δέ προθύμως αίρείσθαι τάγα-
θδν. Και τοίνυν έγώ τού σταδίου μέσον οΤά τι; αγω
νιστής, και ούδ' έλαφρδς άγαν, ταίς τοΰ σώματος δέ 
πέδαις βαρυνομενος, καί τρέχων κατά σκοπδν ούκ 
αγέραστος, ουδέ στεφάνων άτερ, τά μέλη τοΰ σώματος 
τοις άλμασιν έκτρίβω κα\ ταίς άγων ία ις · κα\ ταύτα 
ού τής εμής ισχύος ή συνέσεως περάναι · Χρίστος δέ 
μοι αναπνοή κα\ ζωή, Χριστός μοι δύνάμίς έστι καλ 
δόξα και πλούτος καί μακαριότης θαυμαστή. «*Ος με 
κα\ ώπήεντα κα\ εύδρομέοντα, ι τού^ έστι θεωρητικού 
άποδεικνυσι κα\ πρακτικόν. "Οσοι μέν ούν άναπνοήν 
κΐ\ εύσθένειαν εύμοιροΰσι τδν Χριστδν, ούτοι πρδς 
τδ έργον κατορθούνται τής αρετής * δσοι δ* εκείνου 
χωρ\ς έξ εαυτών έπιχειροΰσι, μάταιοι ούτοι άνθρωποι 
κα\ παίγνια πάντες είσΙν έπίκηρα καί φθαρτά, νεκρολ 
μέντή απιστία κα\ ταίς άμαρτίαις όδο>δότες, μάτην 
δέ ζήν ύπολαμβάνοντες. Εί ποτε άρα, φησ\ν ό θεόσο-
φος, δρνιν αέρος άπάνευθεν πετόμενον, ή χωρίς ύδα
τος άλίδρομον Ερποντα τεθεώρηκαςδελφίνα, κα\ άνδρα 
δψει άνευ Χριστού πρδς άρετήν εύδρομοΰντα κα\ τδν 
Χριστόν. 
Τφ μή μοι Λίην μεγαΑΙζεο, κΐ τ . έξ. 

Επειδή, φησ\, χωρ\ς Ιησού Χριστού τής δυνάν 
μεως καλ συνεργίας ούδύνασαι ποιείν ουδέν, μή μεγα-
λο^ημόνει, μηδ* έπ\ ταίς σαις ύψηλοφρόνει φρεσ!ν9 

ώς φρονιμώτατος καί πάνσοφος ών, μηδέ πρδς τδν 
κατ' άρετήν έλαττούμενον δρών, είς ύψος άρθής, ώς 
πάντων υπερέχων κα\ τοΰ τελείου ήκων εγγύς. Καλ 
γάρ τοΰ ακρότατου τέλους τής αρετής (τοΰτο γάρ 
σημαίνει τδ τέρμα) ούκ έστιν επιτυχή γενέσθαι, ούχ 
έστιν έπιβήναι τής τελειότητος τδν μή τδτού αγώνος 
τέλος κα\ τής κατά Χριστδν τεθεαμένον δδοΰ. Έτε 
ούν έν σαρκ\ διαβιούς, έντδς μένειν τοΰ τέρματος, κα\ 
μήπω τδν δρόμον τετελεκέναι, μηδέ τής δντως έπιλα-
βέσθαι μεγαλοφρόνειζωής. 
113 Λ/η»· μέτ χρομέειν (53), Μην δέ χ* μήβΧε-

\μεαΙνειν9 κ. τ. λ. 
Τδ μέν τρέμειν θεδν ζώντα κα\ φοβείσθαι, λίαν 

μέν φρονέειν, λίην δέ τε μή βλεμεαίνειν. - Cod. βλε> 
μεαίνην. 
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συμβάλλεται τφ άγωνιζομένω · ούτω γάρ παντός φαύ
λου πράγματος άφέ'ξεται* λίαν δέ βλεμεαίνειν κα\ 
•προς τήν τοΰ Θεοΰ θεωρίαν άνευλαβώς έξεστηκέναι 
ούκ ασφαλές. Κα\ γάρ τοΰτο ύψοΰντος εαυτόν έστιν 
ώς ήγγικότος θεψ · έξ ού κα\ είς αιρέσεις άτοπους 
ούκ ολίγοι έξετράπησαν, δτι ύψηλοφροσύνη πτώμα
τος αίτία · ώσπερ κα\ έλπ\ς μετά ταπεινοφροσύνης 
Ανυψοί · άε\ δέ ταϊς μεγάλαις ύπερηφανίαις αντιτάσ
σεται κα\ οργίζεται δ Κύριος. 

Μάρπτε το μέτ, κ. τ. έξ. 
*0 δέ διά τούτων δηλοϊ, τοΰτ' είναι πείθομαι* Άλλο 

μέν τών θείων χαρισμάτων τοΰ Πνεύματος κράτει (34) 
χερσί νοηταϊς περιδρασσόμενος, άλλο δέ προσδοκών 
τή έλπίδι ταμιεύου · τφ άνεφίκτφ δέ κα\ υπέρ τήν 
σήν άξίαν υποχωρεί εύλαβούμένος · τοΰτο γάρ σώφρο
νος νοΰ καί φρονήσεως, τής Ιδίας βιώσεως έξεπί-
στασθαι τά μέτρα. Κα\ γάρ ίσον κακόν έστικαΐ 
ομοίως έπικίνδυνον άπελπίζειν τε τά αγαθά (άπό-
γνωσις τοΰτο γάρ), κα>. θανε ΐν περισσώς, ώς εύπε-
τές άριστον είναι κα\ τέλειον (θρασύ γάρ) · άμφο-
τέρως δέ τοΰ καλού διαμαρτάνων, τοΰ κακού τήν 
ίδρυσιν βεβαίωσαις σεαυτφ., 

ΑΙεί σοι τό βέΛεμγοτ, κ. τ. έξ. 
Ό δόκιμος τοξότης κατά σκοπδν άε\ βάλλειν τδ 

βέλος αγωνίζεται · ωσαύτως καί τψ αγωνιστή προσ
ήκει εύστόχως άε\ τδν ευσεβή λογισμδν τή πράξει 
χατευθύνειν τής αρετής, ώς μήθ' ύπερβάλλειν τής 
σωτηριώόους εντολής (κενόδοξον γάρ), μήτ' ούν ελ
λιπώς έργάζεσθαι δοκείν.· ^φθυμον γάρ. Υπερβολή 
γάρ καί έλλειψις έπίπαν άπευκτά, πρδς άσυμμετρίαν 
δακπίπτοντα · ώσπερ κα\ τδ βέλος, ή τδν σκοπδν ύπερτεινον (35) τού τόξεύοντος, ή έντδς αύτοΰ πίπτον, 
ομοίως τού δέοντος διαμαρτάνει * ούτω κατά θεωρίαν, ούτω κατά πράξιν. 
W6 *Er μεγαΛοφροτέχ(ς$\>), μέμνησ' όθεν ές βίοτ 126 Si $uperbieri$, in memoriam revoca unde tit 

[ήΛθες, κ. τ. λ. [vitam veneris, eic. 
Gum magna sit poesessio et magtoi pretii hoiuo 

7 » 
pro mililanle; src enim ab omm opere indigno ve 
abstinebit. Muliuin extolli el in Dei notiliani absque 
reverentia penetrare, non toinro; est enira illud 
guperbientis in acccdendo ad Deuro; inde io hst-
reses insanas noii pauci erraverunl, quia superbia 
casus causa, skul et speg cum bumilUate exallat: 
semper et audaci stiperbiae opponiiur et irascilur 
Dorainus. « Hoc cape, > et seq. Quod bis oslendil, 
gic opinor :AUud divinorum Spirilus charismatiiui 
cape manibus intellecluatibus arripiens, aliud ex-
spectans in gpem tibi ponas, quoad inaccessibilia 
ei merilum tuum superantia, pie sentiens hsec rois-
sa fac; sapienlis enim est inenlis et prudenti» 
appretiale nosse propriae vitas mediocrem pondera-
lionem. Elenim simile malum el periculum par inesi 
iu desperando de bonis, qutppe quod exspes esl, et 
in audacler confidendo, quasi facile esset optiraum 
fieri et perfeclum, quod temerarium est: utrinquo 
longe a liono erranlem in te invalescerel malum. 
c Semper libi sagitla, » et seq. Probalus sagillariug 
in gigniim semper sagittam emittere conatiir : simi-
liler et iu spirilualibus militantis refert uunquam a 
proposito declmanlem semper pias cogilationes ad 
viriulig praxim reduccre, iia ui pnccepia galtitaria 
non elalione exccdag, vanam enim gloriam affe-
ctares, neque acediose operari probes, pigrum enim 
esscl : cxguperanlia et acedia omnino viianda iu 
immoderanliam abeunl, 3iquidem vel supra gignirai 
gagUu vel infra cadal, pariler erral sagillarius a 
debilo loco: i(a esl de consideraiione, iia de praxi. 

Επειδή μέγα τι κτήμα κα\ τίμιον ό άνθρωπος διά 
τήν είκόνα κα\ τήν άρετήν, μάταιον δέ κα\ ουδέν διά 
το σώμα κα\ τήν κακίαν μαρτυρείται, έάν, φησ\ν δ 
χλεινδς ημών μετά τδν Χριστδν καθηγητής, τής γήι
νης φύσεως έπιλαθόμενος κα\ ^ευστής, μεγαλοφρο-
νήσης διά τήν είκόνα, έγώ σε τής γής ύπομνήσω, 
δθεν παρήλθες ές τδν βίον, κα\ τί μέν πρδ τοΰ γενέ
σθαι, δτι ουδέν, τί δέ ήσθα τοίς μητρψοις χωρίοις 
£τι έγγεννώμενος * 0ύσις γάρ κατ' ολίγον είς σάρκα 
πηγνυμένη. Τπομνήσω καί τί έση μετά ταύτα* κό-
νις γάρ πάντως κα\ σκώληκος δαπάνη, τών ταλαιπω-
ροτάτων έν νεκροίς πλέον έχων ουδέν. Έάν δέ, φησ\, 
τδ ύψο; άφε\ς περιαθρείν (δπερ ούχ\ σδν, άλλά τοΰ 
Πλαστού έστ\ τοΰ σοΰ), ώς γήίνος πεφυκώς εξευ
τελίζεις σαυτδν καλ ταπεινοίς, έγώ σε ποίημα αν
αγορεύσω Θεού * εκείθεν έπάγης, ουράνιος διά τδ 
τινεΰμα, χθόνιος δέ διά τήν σάρκα* θεδς ούκ άχτι
στος, άλλά κτιστός* έργον άείμνηστον κα\ άνεπίλη-
οτον, τοΤς τοΰ Χριστού πάθεσιν άφθαρτιζόμενον, καλ 
«ίς δόξαν αΐώνιον καταντών κα\ ζωήν. 

Τούτεχα μή σάρχεσσι χαρίζεο,χ. τ . έξ. 
Τοιούτον γεγεννημένον, ούράνιον άμα κα\ έπίγειον, 

ού βούλομαί σε, ώ άνθρωπε, πάντα χαρίζεσθαι τή 
οαρχί * τδ πλείσν δε νέμειν ώς κρείττονι τώ πνεύ-

iSDCod. χραταί. 
(55) Cod. ύπερτείνων. 

qnoad imaginem Dei et virlutem, quoad corpng vero 
ei malitiam insanura nibilque csse probetur, ob 
imaginem Dei si superbias, inquit illustris nosler 
in Ghrigto concionator, lerrenae naturae imme-
roorem et caducaa te recordari faciam; terram de qua 
venieng in vilam gumpius es, et quid ante genera-
tionem fuisli, nisi nihilum, quid etiam erag in 
malre conceplus, vile quoddam in carnem coagu-
laium. Recordari faciam el qoid eris post haec, 
puWig el vermium esca, nibil amplius habeng quank 
mortoorum migerrimi. Si prsestantiaro, inquit, con-
eiderare desinens, quae tua non esl, ged Greato-
ris tui res est, te terrenutn exstanlem conteinoag el 
degpiciag, ego te Dei opus prsedicabo: ab ipgo 
oriundus, coelegtis es gpiritu, carne vero lerreaus, 
deug non increatus ged creatug, opus semper 
memorabile, nulloque roodo oblitlerandam, pag* 
gioniim Gbrigti gralia a corrupiione llberalum et 
ad gloriam selernam incedens el vilam. ι Uaque 
ne carni indulgtag, * et seq. Talem creatum, eoa-
leblein eimui el terrenuna, per omnia nolo, ο 
bomo, iodulgeag carni: raajorera vero partam con-
cedas spiriiui ulpote meliori, uec guporfliui \ita 

(56) God. μεγαλοφρονέεις. — Bill. μνήσωσ*. 
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dlligas, vanos in terra Ibeaauros tbesaurtzans; iuio 
lemplmii spirilue meditationibus mundes cunctis-
que virtutibus roeliorare studeas. 

156 Templum emm magni Dei tii /loroo, elc. 
Dicens quod templum ornare oporleat et scinper 

meliorare, quid lemplum Dei egt, quod fecil Domi-
nus? Cito proferl bominem esse, qui a terra lerre-
nisque cogitationibus ineipiene ad Denm el p&lunt 
moveri, per spiritum sursum extollitur. Hoe ego, 
ait S. Tbeologug, omni opere et sermone bono, 
suavi odore fragratis ut serves, et Deo gratum pro-
baluraque cuslodias in alermino, guadeo; le liorlor 
ad seniper in menie babe-ftduni Christum regeniem: 
sis semper non specie sed re et veritaie purus, nec 
ocuius ab exlernis judicans te talcro arbttretur; el 
cave ne sicut minio coloribusque dislincta navig 
aut aliis venuslatibus insignibus decorata, quae sic 
tumenlia niaria trangmeat; ne, inquain, et lu eolo-
ribug virtutis iia leipsum inficiens ei videntiuin 
admiratione honoraius et laudatus, in bypocrisi 
vitam consuraens lateas: bonam validamque navim 
iabrica, quam forlissimain polleolemqne Spiriiua 
legibus atque Christi Jesu navlg fabricalorig prae-
ceplis et dogmalibus compingas quasi clavis, el 
rapide aique niulto conatu lenialorum evadeng flu-
r.ius ad gereno» portus el palris lutissimas roan-
aiones appellere possis. 

145 QuUibet tendat proficere, elc. 
Quoad prastanliam aut primura gradum, nullus 

a ine edetor 8ermor ail humilitaiiR S. coromen-
utor r quivis ante me praecurral, a Deoque plurig 
«slimctur sicul ipsi beneplaciium videbilur, ineum 
non egt prtmos gradus diligere; tantuin Deo sub-
jecli estoie oinnes in mundo, si qui sapienies, st qui 
polenles, si qui diviies ei pauperes: quod omnibus 
reliquum eslt a terra el a cordibug bominum ascru-
denleg cogitationes, sincerse et iromota* pelra aul 
flrmaroeiiie verilalis, Christo adbaereaui : prae-
aertim illud mUii dixil aeslimandum valde : neinpe, 
gedenli iu trono gloriogo et a lerra ad cocluni in 
gacrittctig populoe sanc&e erigenli, quauium tali 
4urum el periculo plenum est tenebrosig cogita-
tionibug aut operibug Cbrietum inbonorare, tantum 
decug tantaque mibi eril gloria, irreprehensibili 
ad Deum accedenti. c Nam mensuras Dei, > ct seq. 
Quod dicil, tale mibi videlur : Dimirum qnod ae-
cuiidiu» men^uram donaiionis Cbrisli quain ab 
inilio credenlibtig dislnbuit, et ipeis vita gubse-
qtietur. El Viee versa: secundum vitae mensuram 
ipgorum et laboruin mercedes a Deo ocrurrenl; »ic 
sapieug et juxla hanc legetn gecnrain el bene dispo-
gilam in virlulibus ducens vitam ίμ corpoie dvgis; 
ιιοιι eolum boc ttbi bontim, sed el deineeps, irans-
aeta lenebroga vila lua el morlali qu« bodie fluil 
Iransitu gohito, cuin oplime apparalu, comilanlibus 

DAYID HA 
ματι, κα\ μή τά περισσά τοΟ βίου φ*λείν, χα\ Οησαυ· 
ptjccv ματαίους έπ\ γης θησαυρούς, τδν ναδν δα 
ταίς άσχήσεσι χσθαίρειν χαι πάσαις βελτιούν άρε* 
ταίς. 
156 Ρίηός ι^άρ μεγάΛοιο θεού βροτόν, κ. τ. λ. 

Ειπών δτι χρή χοσμείν τδν ναδν χα\ άε\ βελτίω 
ποιείν, τίς δ τού Θεού ναδς οδτδς έστιν, δνπεποίηχεν 
δ Κύριος, ευθύς επάγει τδν άνθρωπον είναι, δς Απδ 
γής χα\ τού γηίνου φρονήματος τής πρδς Θεδν χαλ 
τδν ούρανδν άρξάμενος κινήσεως, διά πνεύματος αί
ρεται ύψού. Τούτον έγώ, φησιν δ ίερδς θεολόγος, 
πάσιν έργοις κα\ λόγοις άγαθοίς ευώδη τηρείν, χα; 
θεψ εύάρεστον καί δδκιμον φυλάσσειν, εις άελ 
παραινώ · αεί τε κατά νούν έχοντα τδν Χριστδν έν-
ιδρυμένον, κα\ άε\ άγνδν δντα, ού δοκούντα, άληθινον 
τε τφ δντι, άλλ' ούκ οίήσει ψιλή νομιζομενον τοιούτον 
είναι, έγώ παρακελεύομαι · κα\ μή ώσπερ πλοίον 
μίλτφ κα\ χρώμασι διανθιζδμενον, ή τισι άλλοις παρα-
σήμοις κάλλεσιν άστράπτον, τοίς τής θαλάσσης νω-
τοις έπιπλεί· μή κα\ συ χρώμασιν ούτω τής αρετής 
ποικίλλουν έαυτδν, κα\ ύπδ τών δρώντων θαυμασμένος 
κα\ έπαινούμενος, έν ύποκρίσει διαλάθης έ κ περώ ν 
τδν βίον - μιμού δέ ναύν άγαθην καί ίσχυράν, χρα-
τίστοις χα\ στε^οτάτοις τού Πνεύματος νδμοις χαλ 
Χριστού Ιησού ώς ναυπηγού δικαίωμα σι κα\ δόγμα· 
σιν οία γόμφοις ήρμοσμένην (57) κα\ συμπεπηγμέντγν, 
οξέως τε κα\ εύτόνως τά τών πειραζόντο»ν διεκδύνων 
κύματα, πρδς τούς γαληνίου; όρμους κα\ άκυμάvwJς 
τού Ηατρδς καταπαύοις μονάς. 

14ο Πάς μέν Ια προαάροιθε, κ. τ. λ 
Περ\ προτιμήσεως ή περί πρωτοκλισίας ουδείς 

μοι λόγος, δ τής ταπεινοφροσύνης ύποφήτης λέγει · 
πάς έμπροσθεν μου προτρεχέτω καλ προτετιμήσθω 
τφ θεώ, ώς άν παρασταίη άρεστόν. Ού γάρ φιλο-
πρωτεύειν έμοιγε · μόνον δέ τού θεού άπαντες έξ-
έχοισθε, πάντες δσοι κατά κόσμον σοφοί, δσοι δυνατοί, 
δσοι πλούσιοι κα\ πτωχοί * τά πάντων πρυμνήσια, οέ 
άπδ γής και τής αυτών καρδίας άναδαίνοντες λογι
σμό̂ . , τού άψεύστου κα\ ασάλευτου έρματος ή στηρί
γματος τής αληθείας έξήφθωσαν Χριστού· μάλιστα δα 
πάντων έμο\ τούτο έφη πρεπο>δέστατον (58) ποιείν, 
ώς ύψιθρόνφ τυγχάνοντι καλ έν θυσίαις λαών Ιερών 
ήγουμένφ πρδς τδν ούρανδν άπδ τής γής· «|> τοσουτω» 
βαρύ κα\ κινδυνώδες έσκοτισμέναις έννοίαις ή πράξεσι> 
άτιμάζειν τδν Χριστδν, δσφ μοι κλέος άγαθδν έσται 
καλ δόξα, έπειδάν άμΐύμήτως έγγίσω τώ θεφ. 

Καϊ γάρ δή μέτροισι θεον, κ. τ. έξ. 
"Ο δέ λέγει, τοιούτον είναί μοι δοκεί, δτι κατά τδ 

μέτρον τής δωρεάς τού Χριστού τής έν άρχή (59) δε-
δωρη μένης τοίς πιστεύουσι κα\ δ βίος αύτοίς ακολου
θεί · κα\ αύ πάλιν · Κατά τά μέτρα τού βίου αναλόγως 
αύτοίς καί τά γέρα τών πόνων απαντήσει πρδς θεού. 
Ούτω δέ φρονώ ν κα\ κατά τόνδε τδν τύπον έν άρεταίς 
διαβίωσα;, ασφαλή κα\ εύάρεστον διαπερανεις τήν 
έν σώματι ζωή ν · ού μόνον δέ, άλλά κα\ μετέπειτα, 
τού σκιώδους βίου σου τούδε κα\ φθαρτού έν ήμερα 
εξόδου λυομένου, συν άριστη πομπή κα\ οδηγία άγ * 

i'37) Cod., ήρμοσμέν. και συμπεπηγμένον. 
58) (]od., πρεττοδέστα-ον. 

(59) Ποά.,Ιναρχή. 
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γ4λων Θεού κρείττονι εις τάς τών μακαρίων κατα· 
ιεαυσας σκηνάς, τδν έστώτα κα\ άλυτον συν αύτοίς 
διαγωνίως έν Πνεύματι, έν Χριστώ Ιησού διαβιώσεις 
JJiov * φ ή δόξα είς τούς αιώνας τών αιώνων. Αμήν. 
Περ\ αρετής Ανθρωπινής λόγος θ\ > 

Έξήγησις είς τά άχόφφητα τον μεγάΛον Γρηγό
ριον τον ΘεοΛόγον "Επη τά διά ήρωεΛεγείων (40). 
Περί ρύσεως ανθρωπινής. Αόγος ι'. 
Φιλοσοφήσας δ θεοσοφώτατος περ\ τής ανθρωπινής 

Αρετής, δσα ή τών δλων τεχνίτις (41) ύπέρσοφος 
έδωρήσατο σοφία, διά τών προκειμένων τούτων 
έπων περί αυτής τής τών ανθρώπων φύσεως διαλαμ
βάνει, τό φθαρτόν τε αυτής κα\ ούδαμινδν κα\ εύμε-
τάβολον διακωμωδούμενος ούτω λέγει* 
I Χθιζύν (42) έμοΊς άγέεσσι τετρνμένος, κ. τ. λ. 

Χθες κα\ πρώην, φησίν δ θεόληπτος ίεροφάντης, 
ίδίοις ψυχής άλγεσιν, άνίαις τε καί όδύναις κατα-
τρυχόμένος, πάντων απομονωθείς έπί τι σκιερδν 
άλσος εκεί μην, δακνόμενος τήν αίσθησιν κα\ κατα-
τηκόμενος * κα\ γάρ μοι τούτο φίλον άε\ ώσπερ φάρ
μαχον Ιατήριον, έν αύστηροίς πάθεσιν όδυνωμένω τδ 
καθ* ήσυχίαν έμαυτψ προσλαλείν. Αύραι δέ λεπτα\ 
ήρεμα περιηχούσαι τδν αέρα , άμα τοίς ώδικοίς 6ρ-
νισιν άσμα κελαδούσι καλδν καί τερπνδν άπδ τών 
Ακ ρε μόνων, καίπερ έκπνέοντί μοι τήν ψυχήν, δμως, 
Οπνον ήδιστον έχαρίζοντο κα\ μαλακόν. Εκεί δή, 
φησί, κα\ οί τέττιγες οι τού ηλίου φίλοι, οί λιγυράν 
χαί δξείαν άπδ τού στήθους μελίζοντες τήν φθογγήν, 
άπηχούντες δλον έ πληρούν τδ άλσος εκείνο τής φω
νής · ψυχρδν δέ ύδωρ ήρεμα δι* δλου τού άλσους 
«αρα^έον κα\ τούς έμούς έπέκλυζε πόδας · έμο\ δέ 
δμως άπαράκλητος έτύγχανεν ή ψυχή. Κα\ γάρ κρα-
ταιώς τή λύπη συνειχόμην , ουδέν ήττον ή πρ\ν γε
νέσθαι εκεί · τών κατεπαδόντο^ν μέν γάρ κα\ θέλγειν 
όοκούντων ουδείς έμο\ λόγος. Νούς γάρ άνθρωπου , 
πολλοίς και δριμέσι πόνοις καταβαρυνόμενος, ούκ 
έΟέλιι λοιπδν παρακαλείσθαι ουδέ τέρψεως ανθρωπι
νής έχεται ουδεμιάς. Τοίς τού νού δέ κινήμασι καί 
ταίς τών εναντίων λογισμών πάλαις έν καρδία συ στρε
φόμενος κα\ περιδινούμενος έσκόπουν. 
17 Τίς γενόμην; τίς δ'εΐμί; τί Ρέσσόμαι; ού 

[σάρα όϊδα, κ. τ. λ. 
ΎΙς , φησ\ν , έγενόμην , έκ μή δντος είς τδ είναι 

έλθών; τίςδέ νύν είμι, έπε\ γεγενήσθαί φημι; κα\ 
τί μετά ταύτα μάταιος γενήσομαι; κα\ γάρ ούτ' 
αύτδς οίδα σαφώς, τίς ή κατ' αρχάς είσοδος πρδς τδν 
βίον, ή τίς προ[σ]κΟπτων ένθεν άχρι τού τέλους. Λυ
θείς έπειτα τίς γενήσομαι, φράσον · κα\ γάρ ούτ' 
αύτδς ακριβώς έπίσταμαι, άλλ' ούδ' εκείνος, δς 
μάλλον έμού σοφώτερος εύχεται είναι* τφ έπιπροσ-
Οούντι δέ σώματι χτΧ τή αγνοία οία νέφει βαθείτδν 
νούν κεκαλυμμένος, ώδε κάκεί περιπλανώμαι, μα-

angelis Dei meliua atlliuc eril tibi, acin beatowui 
labernacula requie fruiturua avoiabis, et perma-
nenti siabilique aeternitale cum ipsis in Sptriiu,vivet 
in Gbrislo Jesu, cui gloria in saecula sasculoruiu. 
Amen. De anima bumana sermo 9. 
Commentarius Arcatwrum magni Gregorii Theologx 

carminum dUtichorum, de nalura humana εετ-
mo 10. 
10 Pbilosophans sapieniissimus secundtim Deum, 

Uc bumana viriute, qua? universoruin docirix perfecta 
dcdil sapienlia, illa per bic proposila carmina de 
nalura hoininum reassumit atque corruplionem ejus 
ei viliialem ct mobilitalem irridens sic loquilur : 

1 f/eri nuis terumnis conjectus, etc. 
Heri el midius terlius, ail divinus inlerpree, an-

goribus animae comitibus, miseriis alque doloribus 
Miiplicalus, ab omnibus derelicltis, umbroso in quo-
datn nemore jacebam, menlis moerore confeclus el 
prostratus: placel euim semper inibi quasi reme-
dium sanans.cum dura, pascor, placide mecunt con-
versari. Aurae leves dulci susurro per aera una cuiu 
niodulatricibus avibuscantilenasconcinunt pulcbras 
et ainoenas summisin ramis; indemibi cogilaliones 
animae exhalanli jucundum moilemque procrea-
bant somnum. Hic ergo, inquil, et solis aniicas 
cicadaB canorum acutuuique melos a peclore emit-
lenies resonanli loluni IIICUHI hunc voce comple-
bant; jucunde per lotum lucurn effusus frigidus ros 
pedes ineos madefaciebal, el in me nihilominus 
anima nullo solatio levabaltir, qui anlequam huc 
venirem mocslilise subjectus, inoesius valde et hic 
remanebam. Nibil ad me de susurranlibiis guai 
mulcenlia videbaulur; mens qnippe bominis, niullis 
et acerbis laborans aegritudiiiibus solaliiun, nullum 
adniiuit, nec ullis obleclamenlis conlinetur buina-
nis : animi molibus el cogitalionibus inter se relu-
ctantibus corde volutaliis, recollecius wanebam. 

17 Qui$ fuerim, qui$ sim, quid fulurut tim, >io* 
[clare perspicio, etc. 

Quis faclus suro, inquit, a non esse in esse Irans-
iens? Quiset nunc sum, qui uatus fuisse dicor? El 
posl haec vauus quid fiain ? Nam nec tpse clare novi 
qua? in principio \ia ad viiam , quaeve mde cur-
rens praeceps usque ad finero via; solutus dcinde 
quid iiam, dic: nam nec ipse accumle scio, sed mc 
iste qiii sapienlior quam ego gloriatur esee. Invo-
lucro corporis el imprudenlise quasi densa nube 
nicns roea obienebralur el sic erro, insipienlibus 
jacUlus cogilaiionibus el nibil finnum iu inlelli-

(40) Carm. XUI, p. 80 , ed. Golon. p. 943, cd. 
Leuvcnrl. Garin. IIUIIC XIV, p. 409. 

(11) Cod., τεχνηίτις. 
(42) ΒίΙΙ.,χθιςός; uirumque Homericum. —ΟΤος 

Απ* ά Α λ ω ν :% ila etiam locutus est Apoll. Rbod. 
1,60, ei Trypbiod. 421, cl forUsse alii qtioque 
uiiiunies ilbid Koinerictiin, οίος άνευ θ' άλλων, lliad. 
t x i i , 39, iii eadcni fornmta ν. οίος pro μούνος 

usurpamnl, quare non omni ex parlc verum essc 
pulo, quod wermckius dixil ad Tryphiod. v. 490. 
GaHertiui ad biinc lociiiu , ni fallor*. respexit Mo-
schopolus in schotiis ad llcttod. Ο. ει D. I I , quan-
quam Gregorius eadem fornuda tiliuir eliani «*arm. 
l,\-ers.266; IV, H I - X L V , 22; L , 205; LIV, 7; 
LVII, 7. Ed. nov pp «75 v 539 , 279 , 1037 , 296. 
1075. 
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gimiit accarate laeditanli mea eai nec in gomniig 
ineis, de bis qua nosae eupio: nam Deum notie 
copio et non est qui Deuro comprehendat. Dixi: Sa-
piens efliciar, el gapientra longius recessil a mo 
Diulto niagis quam eral, ei omnes igli contempli-
bites et seinpererrantescorde, quibus crassae isliug 
carnia lenebrosa offlcii nebuli interjaceng. c llle 
vero me csl, ι et seq. Ego, inquit, oplime novi quod 
fiec eniium nec nascentium noiionem accuratam 
ui oportet babeo : et h*c inea gupientia,8cire quod 
nihil secure cognogcere possiin. Quivis me sapien-
liocquem magig quaro alios auimse decipit roen-
dacium, quod est opinio nientia, temere el incon-
siderate emittens fluxum verbum quo quae nec 
vidil nec novil asserit bomo. Et sic considerat: 
« Sum, dic quid est, ι et seq. Tantum hic iotendit 
divus interpres sapienliam Ecclesiastae explanare 
diceniis' vanitatein vanilatum et applicationem gpi-
rilus omnia; ita sane el Davidis sapientiam vanum 
hominem omnem cancntem cum substantia ejue, 
qui non sit aestitnandug aiue plasmaniis eum con-
gpecltun. Eadmn fiducia audens pbilosopbat et ipse 
inlerrogans: Dicis quod gim, profer et demonslra 
quid sit illud ? ^am in tribus lemporis partibus 
otnnino cuncla videnlur, in pr.csenti ncmpe, in 
fuluro et in praeterilo; sed prelerilum jam non est, 
qoippe quod preterivil; fuiurum non exsistit; et 
qtioad praesens, cogitalionis lempug est et subilo 
aufugit, antequam menscontemplari vaitierit, ipsum 
•erbo rapidius avolavit. Sicut temptis ipsum, sic 
ego cui sore una affigiiur cura tempore. Idem enim 
ordo lemporig, et eorum quae in lempore versanlur; 
ipso curreutc, eodem cursu involvuntur. Sic aliud 
exsistentiae meae cum tempore evanuit et aliud nunc 
possidere arbitror, sedaliud etme habUurum arbi-
Iratug fui, ei tamen exsigleng permanebo; nam 
mibi nibil cerlum, nihil siabile, nihil manens, nec 
gimiliter certug gum fore ut ocutog injiciam in non 
firroa nec cena, sed in perpotuo ct indesinenler 
•olutata quasi flumine turbido et ad perpeluum 
effluvium destinala. 

29 Quid me horum esse dicet ? elc. 
Diceng prasenli temporis parti et praueriue et 

fiilurae consorlcm bominig naiuraro quasi eamdem 
CUIH tempore babentem, uiraque continuo efilua, 
Qtiid inquit, boruiii trium esse medtctg natum?Et 
ccrte transiit qtiod natus sim. Sed fuluruin ? et illud 
nullo modo est. Sed nunc exsisteiUem ? Sed nec 
ilind est, spirittim prait, ut dictum cst, ipsius 
cflluum et transitorium. Dices ergo, His deflcicn-
libug quid tandem sum ? Tu doce ine, si in te ga-
pienliae gernio git, aut docentem audi vanum esse 
omuem hoiniuem et niliil ultra: et nunc me qai 
hiec profero, sequarie illic manens; vide ne a le 
laienter sub temporis ptinclo recedam. Abundanter 
tibi sermonem probabil Ouminis exemplum : quem-

DAVF& τη 
ταίαις περιφερόμενος* έννοίαις , χα\ ουδέν βέβαιον έν 
άκριβεί έχων καταλήψει ούδ' έν όνείρφ, Δν είδέναι 
ποθώ. Ποθώ γάρ Θεον γνώναι, κα\ αύτδν ούκ ίστι 
καταλαβείν * σοφίαν (43), είπα , σοφισθήσομαι , χαλ 
αυτή έμακρύνθη άπ' έμού μακράν υπέρ δ ήν (44) · 
καί πάντες ούτοι ταπεινοί κα\ άε\ πλανώμενοτκ*ρδία, 
οίς ή τής παχείας ταύτης ααρκδς σκοτεινή επικρέ
μαται ή επίκειται άχλύς. 

Κείνος δ* έστϊν έμεϊο, κ. τ . έξ. 
Έγώ μέν, φησ\ν, οίδα σαφώς, ώς ουδέν των δντων 

ή γενομένων ακριβώς, καθ' δ δεί γνώναι, οιδα · καί 
τούτο ή έμή σοφία, τδ είδέναι ώς ούκ έστιν Ασφαλώς 
είδέναι ουδέν έμού δέ σοφώτερος πάς, δν μάλλον 
τών άλλων τδ τής αύτοΰ ψυχής άπατα ψεύδος, δ έστι 
νοδς οΓησις είκή τε κα\ άπερισκέπτως άπερευγομέντ) 
λογύδρια, ά ούκ οϊδεν καί ά ούκ έπίσταται διαβε-
βαιουμένη. Σκοπεί δέ ούτως* 

ΕΙμΙ. Φράζε τί τοντο9 κ. τ . έξ. 
"Ολος ένταυθοϊ τψ θεηγδρψ σκοπδς τήν τοΰ Έκ»-

χλησιαστοΰ σοφίαν σαφηνίσαι, ματαιότητα λέγοντος 
ματαιοτήτων και προαίρεσιν πνεύματος τά πάντα* 
να\ δή κα\ τήν τοΰ Δαβίδ, μάτην πάντ' άνθρωπον 
εΐναι μελψδούντος, κα\ τήν ύπόστασιν αυτού ώσεΙ 
ουδέν καθοράσθαι έν προσώπψ τοΰ πλάσαντος αύτδν. 
Ισοδύναμα τούτοις φιλοσόφων πυνθάνεται καί ούτος · 
Αέγεις δτι ειμί · πρόσθες καλ τί τούτο εί φάναι.Καλ 
γάρ έν τρισ\ μέρεσι χρόνου πάντως τά δντα ένοράται, 
ένεστώτιδήλονδτικα\ μέλλοντι καί παρεληλυθδτι. Τδ 
μέν ούν παρεληλυθδς ούκ έστι · παρήλθεν γάρ * τδ 
μέλλον δέ ούπω πάρεση · τδ ένεστώς δέ ού φθάνω 
νοήσαι παρδν, κα\ παρέδραμεν εύθυς, ού φθάνω τψ 
νψ καταλαβεΤν κα\ αύτδ θάττον ή λόγος οΓχεται 
άποπτάν. Ούτως δ χρόνος αύτδς, ούτως κάγώ, ψ τδ 
είναι συμπαρα^ί τψ χρόνψ · σύστοιχε! γάρ τώ 
χρόνψ τά έν χρόνψ κα\ τή ^οή τούτου συνέπεται κα\ 
τή άπο^0οή συναπο^εί. Ούτως άλλο μέν τής άμής 
υπάρξεως τψ χρόνψ συναπήλθεν, άλλο δέ νΰν οίομαι 
ύπάρχειν, άλλο δ' έσεσθαι ύπείληφα , εΓ γε άρα καί 
έσομαι · ουδέν γάρ Ιγωγε βέβαιον, ουδέν άραρδς, 
ουδέ μόνιμον , ουδέ ωσαύτως έστώς έστι θεωρείν εν 
τψ μή ίδρυμένψ, μηδ* έστώτι, άλλ' αενάως καλ δι
ηνεκώς ώς θολερψ ποταμψ κατεπειγομένψ, καλ τδ 
0εϊν συνεχώς χαρακτηριζομένψ. 
29 Τίχτε με τώνδ" έρέεις; κ. τ. λ. 

Είπών σύστοιχον είναι τψ ένεστώτι τού χρόνου 
μέρει κα\ τψ παρεληλυθότι καλ τψ μέλλοντι τήν τού 
άνθριόπου φύσιν, ώς συμφυώς αύτψ έχουσαν, κα\ 
αύτψ συνεχώς συμπαρα^^έουσαν, Τί με, φησ\ , τών 
τριών έρεΤς είναι; Ώς γεγονότα; καλ μήν παρήλθε 
τδ γεγονός * άλλ' ώς γενησόμενον; κα\ τοΰτο ούπω 
έστιν * άλλ' ώς νΰν υπάρχον; άλλ' ουδέ τούτο έστι, 
νοΰ θάττον, ώς εΓρηται, παρα^ον τε καλ παρ-
οδεύον. Έρεις ούν * Και τί λοιπόν είμι έγώ; Συ δίδα-
ξον, εί σοι λόγος ένεστι σοφίας * ή διδάσκου, δτι πλήν 
μάτην πάς άνθρωπος · κα\ νΰν πρόσεχε μοι ένταυ-
θοί μένων, ώς φθέγγομαι ταύτα a δρα μή' σε διαφύγω 
στιγμή διαλαθών χρόνου. Άποχρώντως δέ τδ τού 
ποταμού σοι παράδειγμα πιστώσεται τδν λόγον. Ίίς 

(43) Σο?ια>·, είχα, ν. Ecclc. νιι,24. (4ϊ) Cod., υπέρ» δ ήν * άνθρωπον, πάντες cxi. 
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γαρ αμήχανο ν τον ποταμδν περώντα 61ς τφ αύτφ 
Βδατι τδν πόδα βάψαι, ούτως ουδέ τδν αύτδν άνθρω
πον, δν πρώτον έώρακας, άπαραλλάκτως έσαΰθις 

Ί δψει τδν αύτδν. Κα\ γάρ τφ νψ μεν έν βούλευμα σι 
χαλ διανοήμασι συνεχώς μεταβαλλόμενος, οία άνθρω
πος άνίδρυτος καταθεωρείται έν αύτοΤς, εί μή που 
Θεδς δ ών άε\ χα\ τδ 0ήμα Κυρίου μένον έν αύτφ, 
τδ έστώς χαταδείχνυσι χα\ μόνιμο ν, τή ψυχή δέ ταϊς 
τε λαλιαίς χα\ αίσθήσεσι, ταΤς τε φαντασίαις χα\ 
ταίς όρέξεσιν αβέβαιος χαθοράται χα\ αστήριχτος, 
άενάω κινήσει κατ' αύτάς διαμειβόμενος * τφ σώματι 
δα πάλιν ταίς τε μεταβάσεσι χατά τδν τόπον, ταίς 
τε διαθέσεσι χα\ έξεσι χαί χρόαις άλλοιούμένος χα\ 
Αελ μετατρεπόμενος, άπαυστον έχει τήν τροπήν. 
Ούτω μέν χατά τδ συνεχές τού χρόνου χα\ άεί^όυτον 
ή Ανθρωπίνη φύσις χαταδείχνυται ματαία * χατά τδ 
ολοσχερώς δέ ή παχυμερώς θεωρούμενον , ούτωσί 
σχεπτέον. 

*Br χάρος ir χροΐ9 χ. τ. ές. 
*Οσπερ ό Λευί γέγραπται έν τή όσφύί τού πατρδς 

είναι Αβραάμ (45), ούτω χαλ πάς άνθρωπος πρδ τού 
γεννηθηναι, έν τή τού πατρδς αύτοΰ φύσει νοούμε
νος, έπειτα είς τήν ύποδεξαμένην αύτδν μητέρα διά 
τής συνουσίας μεταβαίνων, κοινδν μετά ταύτα κρέας 
άαφοίν τοΓς τεκούσιν έν τή μητρφα γαστρ\ βρεφουρ-
•γούμενος καθίσταται · έν άρχή δέ τής βρεφουργίας, 
Α&άκριτον κα\ άδιάρθρωτον δν τδ κρεάδιον, ούτε 
βροτδς, ούτ'άνθρωπος δύναται καλείσθαι, αίσχοςάνεί-
δεον δν και άκαλλές, ούτε λόγου μετεσχηκδς, ούτε 
νοός · ποΰ γάρ ταΰτα παρά τφ έμβρύφ τψ ώς έν 
τύμβψ τή μητρική νηδύί ένεχόμενον; ώς έν τάφψ 
γάρ ταύτη περιείληπται · δι' δ και επιφέρει · c άισ-
ταφέες ζώοντες έπ\ φθοράν · ι ταλανιστικώς τοΰτο 
λέγων κα\ έποικτιζόμενος. Ώς άπδ τάφου γάρ τών 
μητρψων χωρίων έξιόντες, κα\ ζώντες, όδεύομεν έπϊ 
φθοράν, ή έστι δεύτερος τάφος , κα\ τοΰ πεπηγότος 
σώματος διάλυσις · ήν δέ, φησ\ν , ώδεύσαμεν δδδν, 
πα\ ζωήν έν τιρ βίψ ζήσαι μετά σώματος έδόξαμεν, 
ουδέν άλλο μοι ή ετών δαπάνη , κα\ χρόνου κένωσις, 
ήτοι τεαρέλευσις , δοκει · αύτη δέ μοι κα\ όδυνηρδν 
κα\ έπίπονον γήρας καταχεί. Τοιαύτη μέν ή έπίκηρος 
ζωή, άπδ τάφου άρζαμένη κα\ καταλήγουσα είς τά
φον · εί δέ με άλλος αιών, κα\ ζωή άφθαρτος καί 
άλυτος, καθώς γέγραπται, λυθέντα τοΰ σώματος δια
δέχεται εκεί, σκέψαι, ώ ούτος, δ θείος φησιν ίερολό-
γος, μή ποτε ή δοκοΰσα μέν αύτη ζωή έχη τέλος τδν 
μόρον καλ τδν θάνατον, ή τελευτή δέ ζωής αθανάτου 
δοοποίησίς σοι κα\ πρόξενος καθίσταται, έμπαλιν 
ή υπονοείς. Σύ μέν γάρ τεθνάναι πάντως τδν τελευ-
τώντα ύποπτεύεις, δ δέ τψ λυθήναι τής ζωής ταύτης, 
άριστα δηλαδή βιώσας, πρδς τήν άληθινήν μετέβη 
ζωήν. 
45 OvBer ipvrf κ. τ. λ. 

Άποδείςας ματαίαν κα\ ούδαμινήν τήν τοΰ άνθρω
που φύσιν, καί ώσε\ ούθέν ούσαν τήν ύπόστασιν 
αύτοΰ, άποδυσπετεί λοιπδν έπ\ τοίς άλγεσι κα\ ταίς 
απ^ρχομέναις άνθρώπφ συμφοραίς, Ουδέν Ιφυν , λέ-

ΝΑ S. CREGORU. 754 
admodum pronum Oumen bis eadem aqua pedeg 
lingere imposstbile esi, sic nec eumdem hominem 
quem primo vidistt rursns eadem habitudine vide-
bis. Nam qnoad voluntalem, intenlionibug el pro-
positis indesinenter mutans, immoderale instabilis 
homo in islis cernitur, donec Deus in aelernum 
exsistens et in ipso manens Verbum Domini stabilia 
et perdurantia ostendat; quoad animam sensualem, 
vaniloquiis et affectionibus, phanlasiis et appe-
tilibne, inconstans apparet ei diversus, perpftuis 
molibas in big immuiatus; quoad corpus adbuc et 
siatibus seeundum occasiones et conglittilione et 
colore vitali commutans el aemper vicissiludinibug 
obnoxius, incessanlem mobilitaiem oatendil. Sic 
per assidutim tempug et semper fluens vanitalem 
prae se fert humana natura , gic consideranda sive 
fin toto, sive crassis in panibug. c Praeseng eram 
in carne, » et aeq. Quemadmodum gcriptum est in 
lumbis Abraham patrig fuisse Levi, sic et omnis 
bomo antequam nascatur palris sui in natura con-
ceptu*, deinde in concipienlcm matrem per com-
mercium iransieng, inde comraunis caro ainboram 
fit parenlttm in vulva matrig feturatus; veriim fetura 
in principio cum sit informiscaro el qu* imernosci 
nequeat, nec morlalig nec boino vocari potegt, 
lurpe aliqoid sine lineamentis ei sine decore est» 
germone careng et intellectu; quomodo enim haec 
essent in fetu quod quasi in sepulcro in vulva ma* 
Iris coarctatur? Nam tanquam in tumulo ibi inclu-
dilur, inde addit: ι Bis sepulcrales viventes ad 
corruptionem, >adgemens hrs verbis alque lugendam 
vicem miserans. Nam quasi e luniba e maternis 
vicibus exeuntes et viventes iter agimug ad corru-
plionem quae est alierum gepulcruin ei coagulati 
corporis solulio; el quam, inquit, viam cucurrimus, 
quam vilam in sseculo degere cum corpore visi 
sumns, ba?c niliil nisi annorum impensa rt lem-
poris evacoatio aut consumplio a me aestimatur. 
Ipsa mibi effundil doloribus et a?ntmiiig confertain 
geneclulem. Ea est fatalig vita a tuniba incipions, 
ad tumbain deeinens; si vero niundus aliut, vita-
que incorruplibilis el indissolnbilis, gicut scriplum 
cst, a corporevSolutuDi me ibi recipit, vide, ο ιιι, 
faiur divug gancta pncdicans, ne forte qu« apparei 
vita, ilnem, gupplicium ei roorlem babeat, et vitae 
praeseniis Gnis iler tibi el causa adsit vilae immor-
talis longe aliter quain putas; tu quidem lolaliler 
mon su6picarig morientem, qui autem ab bac vila 
solvendtig oplime omnino vixerit, adveram irang-
ibit vilain. 

15 Vihil $um, etc. 
Poslquam vanam et nullius prctii bominig nalu-

ram demonslravil et lanquam tiibiimn gtibslantiiiin 
ejus; minime facit reliquum de doloribus el tuper-
vcnicnlibus in bo*uineio calamitatibug dictng: Halns 

(45) AUudil ad iil quud ail Aposlulus ad llebr. VJI, 5. 
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sum quaai nibil, nihil sum; ei cur lot malis soper-
abundanter confeclus opprimor, quari bene con-
stans essera factura el valida ei robtista ? Elenim 
quemadmodum Deo et coelestibus quod ad essen-
iiam et polentiam el gloriam in excelsis et bealiiu-
dinem speclat indissolubile est et imraulabile; sic 
et hominis naiurse indissolubile el adbaerens est et 
immulabiie infelicem esse seraperque alios aliis 
vitae aerumnis et miseriis urgeri. Ex quo primuro 
e vulva mairis exieiis in lerram cecidi,ploralus ab 
oculis emisi; mibi ergo manifesttim profecto gignuw 
boc egl, hoc lesiimoniuni, quot et quantis obviatn 
ero lugendis cl malig qui priusquam vilain delibem, 
lacryraas ab oculisfundo. c Terram quamdaro foris 
liberaiu, » et seq. Est, inquit, lerra et iusula in qua 
belluarum genus non vivil, el esl locus toslus quo 
ιιοιι appropinquat frigida nox; aeruinnas aulero viUe 
et labores nemo gloriabilur quod inlaclug el indo-
milus hic subterfugerit. Sed quaedam misere homi-
num vibe dura recensel et dicit: Sunt debililas et 
pauperlas, corporis variae iiiflrmilates et vilae ne-
cessarioruin egeslas, panus el Irisle fatum v aul 
dolores parienlium el pro educalione prolis sese 
cuugumeiiliuui, odium et in proximum iiividia;, el 
injusli viri el scelerati ab egentibus necessaria viU* 
rapienteg, niore belluarum in roari et super terram 
miseros consumunt, et omnem hanc viiam aerum-
jiosam el doloribus affluentein bominibus inducunl. 
t Damna quidem et omnino, ι ei seq. Quod dicit, 
itlud est : Mala qua? homines esse putant ac mo-
lesta, pleraque repuiavi omnino injucunda et 
«rumnosa omnique solalio destiluia ; bonorum 
qnae eo nomine desiguantur niolestia tmmune 
nuPum profecto vidi, ex quo lelhifera a ligno 
degustatio et homicidaR invidia amaram et acer-
barn mihi transgressionis poenam attulit. 

DA7ID 7*6 
γων, ούδεν είμι. Κα\ ίνα τί τοσούτοι; ταλαιπωρούμαι 
χαχοίς, ένδαπανώμενος, ώστε πεπηγδς δν πράγμα 
χα\ ίσχυρδν χα\ στε£(*όν; Κα\ γάρ ώσπερ θεώ χαι 
τοίς θείοι; τδ χατ* ούσίαν, χα\ δύναμιν, χα\ δόξαν 
τήν άνωτάτω, χα\ μακαριότητα, άτρεπτδν τέ έστι 
χα\ άμετάβολον * ούτως άνθρωπου φύσει τδ ταλαιπω-
ρείσθαι, χα\ άε\ τοίς τού βίου διαπονείσθαι άλλοτε 
άλλοις έπιπδνοις χαλ άλγηροίς, άτρεπτον υπάρχει 
χαί συμφυές χα\ άμετάθετον * έξ ού δή τδ πρώτον 
τών μητρικών λαγόνων ολισθαίνων, χαλ είς γήν έκ-
πεσών, δάχρυον άφήκα τών οφθαλμών * χα\ γάρ μοι 
τουτ\ δηλαδή σύμβολου εναργές, τούτο γίνεται τε
κμήριον , δσοις χα\ οίοις μέλλω συναντήσεσθαι λυπη· 
ροίς κα\ κακοίς, τδ πρ\ν ή τού βίου άψασθαι δάκρυα* 
έξ οφθαλμών άφείναι. 

Χώρην μέτ τιτ* άθτψοτ% χ. τ . έξ. 
Έστι, φησ\, χώρα, και νήσος, έν ή θηρών άγοίων 

ού διαιτάται φύσις · κα\ έστι τόπος κατακεκαυμένος, 
ού χρυερά ού προσεγγίζει νιφάς * τών λυπηρών δέ 
τού βίου καί τών μόχθων ουδείς καυχήσεται ώς αδά
μαστος καί άγευστος ενταύθα διαφυγών. "Αλλα τινά 
τά δυσχερή (46) τού ταλαίπωρου τών ανθρώπων βίου 
κατ1 είδος αναριθμείται, καί φησιν · Αδράνεια καλ 
πενία, σώματος ά^^ωστίαι ποικίλαι και Ινδειαι τών 
επιτηδείων πρδς ζωήν, τόκος κα\ μόρος , ήτοι κακο-
πάθεια ταίς τικτούσαις κα\ περ\ τήν άνατροφήν τών 
έκγόνων πόνουμέναις, έχθος κα\ αί πρδς τούς γειτο-
νούντας έχθρας κα\ άδικοι άνδρες κα\ αμαρτωλοί, 
τάς πρδς τδ ζήν τών ταπεινότερων άρπώμενοι άφορ-
μάς , δμοιον τρόπον τοίς έν θαλασσή θηρσλ και τ | 
ξηρ$ κατατρίβουσιν αυτούς, καλ πάντα τδν βίον άλ
γη ρδν καί έπώδυνον τοίς άνθρώποις καθιστώσιν. 

Πήματα μέτ καϊ χάμχατ, κ τ. έξ. 
•Ο δέ λέγει, τοιούτον έστι · Τών παρ' άνθρώποις 

λεγομένων κακών κα\ δυσχερών πολλά κατενόησα 
παντελώς δντα άτερπή κα\ λυπηρά, κα\ ούδεμίαν 

έχοντα παραψυχήν παρομαρτούσαν * τών αγαθών δέ έν βίφ κατωνομασμένων ουδέν άμοιρον λύπης παντά-
πασι τεθέαμαι, άφ1 ού ή όλεθρία τού ξύλου γεύσις κα\ ό τού άνδροκτόνου φθόνος πικράν μοι κα\ άλγηράν τήν 
τής παραβάσεως τιμωρίαν έναπήμεσεν. 
59 Hcectibi, caro, dicla sint, non faeile sanabili, elc. 

Ad te ergo, ο caro, sanalu difiicilem, imoiedi-
cabilem forle haec a nobis: nam hosle amoena te 
utor et semper militanli; hostis debita scmper ini-
mica placeug caro, lum gsepe cooperans ad bona, 
tum ordinarie propensa ad roalorum abyssum. Fcrae 
blandienti mihi similis videris et adulanli, et in-
terdura acerbe niordenti; et igni calefacienti simi-
labo, sed et simul yebementer refrigeranli; quod 
tnsoliltim, eoque magis mirum est, si iorte ad flnem 
toiiim mibi benevola lieres pacemque dares; libi 
ergo, ο caro, hac dicla sinl, sed ct tibi animae ipsi 
dicentur prout juslum est. ι Quis? Unde? aut 
quid es 11 et seq. Quis el unde, et quid es secundum 
naluram, dic si babes; quis te mortuum ferenletn 
aul corpus ferentem plasmavil? Quis undeqttaque 
oneralam el ad terrani religalaro calemg vahdis 
vilac reugavil? Quomodo rommisln es? Quoniodo 

59 Σοϊ μέτ ^ή, οτίφξ, τοία δνσαΛΰέϊ, κ. τ. λ. 
Πρδς σέ μέν ούν, ώ σαρξ, δυσαλθή τε κα\ δυσία-

τον ύπάρχουσαν τοιαύτα παρ' ημών · και γάρ έχθρψ 
σοι εύμενεί χρώμαι κα\ φιλοπολεμούντι αεί. Φίλ-
εχθρος αίεΐ δυσμενής, ή σαρξ φίλος, τό μένσυνεργδς 
πρδς τά καλά πολλάκις, τδ δ' έκτόπως βρίθουσα, 
πρδς κακών βάθος * θηρίω γάρ έοι/έναι μοι δοκείς 
προσσαίνοντι μέν κολακικώς, δάκνοντι δ' ενίοτε τα-
κρώς, κα\ πυρ\ θερμαίνοντι παρομοιάσω, άλλ' αύτφ 
τούτψ κα\ ψύχοντι σφοδρώς· δ καί παράδοξον, μεί
ζον δέ θαύμα, εί ποτε κάν ές ύστερον τδ δλον μοι 
ευμενής γένοιο κα\ είρηνεύοις. £ο\ μέν ούν δή, ώ 
σαρξ, ταύτα προσειρήσθω * άλλά κα\ σο\ τή ψυχή 
αυτή τά καθήκοντα ^ηθήσεται. 

Τίς; πόθεν; ή τί πέΛεις; κ. τ. έξ. 
Τίς και πόθεν καί τί κατά τήν φύσιν αυτήν st» 

φράσον, εί σοι παρόν τίς δέ σε νεκροφόρον, ήτοι 
σωματοφόρον, έποιήσατο, στερεοί ς έν δεσμοίς τού 

(46) Codcx άλλά τίνα τά δυσχερεί. 
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βίου κχταδήσας πανταχόθεν βαρυνομένην χα\ συν-
εΐΑΧ^σμένην είς γήν; πώς έμίγης; πώς έκράθης, 
πνεύμα ούσα, τψ βάρει του σώματος; πώς δέ νους 
πίλουσα, σαρκ\ κραθήναι κατεδέξω; κούφη δε 
τυγχάναυσα πώς άχθος φέρεις; Ταύτα γάρ αντικεί
μενα ώς εναντία άλλήλοις διαμάχεται. 
69 Εί μέτ δή σάρχεσσιτ όμόσχορος ές βίοτ ήΑ-

[θες,χ. τ. λ. 
Προσλαλήσας τή σαρκ\ πρώτον, είτα τή ψυχή, 

δσα θεοληπτούμενον άνδρα προσλαλείν έχρήν, αύθις 
πρδς τήν ψυχήν περ\ τής κατ* αυτήν γενέσεως κα\ 
πρδς τδ σώμα συγκράσεως διαλέγεται θεοφορού-
μενος, Εί μέν άμα, λέγων, τψ σώματι κα\ αυτή, 
2> ψυχή, συσπειρομένη, τή μητρψα γαστρ\ συγκα-
τεβλήθης, κα\ ούτω παρήλθες είς τδν βίον, ώ μοι 
τής συζυγίας διά μακρού άπολομένης! Καί γάρ 
είχών είναι θεού φρονώ ν κα\ μεγαλαυχών, μαργο-
σΰνης αίσχράς κα\ άτίμου φύσεως άποτετέλεσμαι 
υιός. ΑΙσχύνομαι δή ούν μητέρα τιμής, φημι δή τής 
αίχονος, τήν τής σαρκδς άκόλαστον λέγων ή ύπονοών 
άπιθυμίαν εύλαβούμαι κα\ δέδια μητέρα τής ψυχής 
τήν (5εύσιν είπείν, δτι αυτή μέν έφθαρται είς σώμα 
σοαγείσα βροτού, δς νύν μέν όράται βροτδς γενεσιουρ-
γηθείς, αύθις δέ ουδέ βροτδς, άλλά κόνις έσόμενος τδ 
τελευταίου. Εί ούν, ώ ψυχή, τή σαρκ\ συγκατεσπά-
ε*Τι€· Ρή ***β κ α ^ αυγκαταφθαρή|ς]. 

ΕΙ δέ σύ γ% cvparlr\ τις, Υ., τ. έξ. 
ΕΓπερ, φησίν, ούχδμόσπορος, ώ ψυχή, γέγονας τψ 

αώματι, ώσπερ ούδ' δμοφυής (πώς γάρ; δτι τδ μέν 
χους καλ έπάγη έκ χοδς, σύ δέ ούρανίας κομπάζεις 
φύσεως είναι κα\ άφθαρτου), δθεν έφυς, σαφήνισον 
ήμίν * εί μέν θεού άημα ή πνεύμα, κα\ λάχος, ήτοι 
κλήρος, ώς οίει, κα\ μερ\ς, 0ιψον άτασθαλίαν πάσαν 
Αδικίας τε κα\ πονηρίαν, κα\ συνθήσομαι* κα\ γάρ 
ουδέ έξεστι τού αγαθού κα\ καθαρού φύσει μοίραν ή 
Απο^^οιαν ύπάρχουσαν, κακήν είναι ή βύπου κάν 
δπωσούν έν μεθέ.ξει καθεστάναι * ουδέ γάρ σκότος 
ηλίου πέφυκεν ενέργημα, ούτε πονηρού κα\ ζοφώ-
6ους πνεύματος φώταυγον (47) πνεύμα ή άγαθουρ-
γον έξέφυ * τδ δμοιον γάρ κατά φύσιν δμοιον γενν$. 
Οώς ούν συ, ώ ψυχή, ταίς τού Πονηρού κακαίς έπι· 
Φέσεσι τοσούτον τού ορθού λόγου κα\ τού αγαθού 
παρατρέπη κα\ παρεξελαύνη, καίπερ, ώς φής, ού-
ρανίψ κα\ άγαθψ πνεύματι συγκεκραμένη; Καί γάρ 
εί βσηθδν έχουσα τοιούτον, έπ\ τοσούτον βρίθεις πρδς 
τήν γήν χα\ ούτως έπ\ τδ χείρον κατα^έπεις, τίς άν 
είης έατερημένη βοηθείας; Αί αί τής πανωλέθρου 
κακίας άμίκτως πρδς τδ άγαθδν διακείμενης! 

ΕΙ δ* ού μοι θεόθετ σύ, κ. τ . έξ. 
ΕΙ μή ούρανία κα\ έκ τού ύπερουρανίου θεού ή 

σή φύσις κα\ ούσίωσις, ώ ψυχή, πέλει, δέος μοι σφό
δρα μέγα, κα\ αγωνία, κα\ φόβος ύποτρέχει, μή ποτε 
χανφ δοςαρίψ φυσιούμαι, κα\ γαυριάματι μετεωρίζο-
ρΛΐ, ιίκή πλάσμα κα\ είκών θεού είναι μεγαλαυχών. 
&7 ΠΛάσμα θενν παράδεισος, Εδέμ, κ. τ. λ. 

Είπών ούρανία ν εΐναι τήν ψυχήν, ώς πλάσμα 
θεού τού ύπερουρανίου, δι* δ καί βοηθουμένην ύπ' 

spiriius cura sis, onere corporii domitt es Τ Quo-
iiiodo animus cum sis, imperium carnis coacta tt 
recipere? Pondere immunis quid pondus fers? Nam 
haec sibi invicera conlrarta inier se rcpugnant. 

69 Quod si cum carnibu* sata in vitam venisti, etc. 
Poslquam carni primum, dein animse, sicut Deo 

concilanle loqui decebat virum, locuhis esl, ite-
rum curo anima de ipsius nalura el cum corpora 
de ejus mislura conversatur divino spirilu affialus: 
Siquidem, inquit, cum corpore el ipsa, ο aninia, 
inspirala e matris gremio exiisti et ad vitam veni-
*ti, vae mihi ob conjunctionem lente pereuniem! 
Nam iinago Dei quod sim cogitans el glorians, de-
menliae lurpis el ignominiosae originig perQcior 
fllius. Erubesco ergo matrem bonoris, dico ima* t 

ginis, infrenalam tlicere aut suspicari carnig cu-
piditatem; pio affeclu el tremenle vereor matreni 
animae influxionem memorare, quia ipsa qui-
dem curo corruptione geininaiur in corpus mor-
talis cougulaia, qui n u n c videlur morlalig crea-
tus, poslea vero jam nun morialis, sed pulvis futtt* 
ni8 in finem. Si ergo, ο anima, in carne seminai;» 
eis, vide ne simul corrumparis. c Si vero ccclestis 
tu.., · et seq. Si, inquil, non ex simili origine, ο 
aatma, prodiisli, ac corpus, ncc a simili loco ge-
nila es, quid? lllud quidem lerra el suniptum est · 
terra, lu laroen ccelesli natura et incorrupla glo-
riaris? Unde orla es, indica mibi : si a Ueo bali-
lue el spiritus es, et pars aut bseredilas,ut opina-
ris,ei poriio, omnero maliliae thesaurura ei roali-
gnilatein projice, et consenliam. Eienitu non licel 
boni et puri partem naturaliier aul eroanalionem 
esse malam aut quanlulo libel modo fecis parlici-
pem esse. Nam nec tenebras genuit solis efficacia, 
nec mali et tenebrarum epiritus eQicacia spiritura 
aiuminantem et bona operantem genuit: nam si-
roile sibi sccundum naturam quaclibei res gignit : 
quomodo ergo tu, ο anima, in malos Maii conaiut 
adeo a recia ratione el a bono declinares ei ir-
ruinperes, licet, ul dicis, coelesti et bono spiritui 
commiscearis? Namque tali iruene auxilianle ai 
lantum proslernaris in terrani, sicqtie ad pejora 
le extendas, quid auxilio orbata remanebis? Eheo 
letalis malilise absque mistura pro bono impolen-
Aer jaceolis 1 c Si uon a Deo l u mihi, ι et seq. Si 
non est cadeslis nec ab aliissinio Deo nalura tua 
el substantia, ο anima, magnus va)de limor el I r e -
mor el lucta occurril, ne forte vana gloria lumeaia 
el arroganlia me exallem, creaiurara et imagineoi 
Dei ine jaclans. 

87 Figmentum Dei paradisus, Eden, etc. 

Dicetts coelestem animain tanquam Dei altissirni 
plasma, ideoque ab ipso adjutam, quaejam iuler 

(Π) Φύηανχοτ% $ic cod.; addubUavit hanc formam Scbneideru*. 
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n a i H B a auxilia qua? pro ipsa prsettilit memoral. 
Priroo ergo paradiguia io Eden in animae bomiois 
favorcm plantavit; el priroum dccug gloriamqae 
perfudil in ipsum quem ad itnaginem gimilitudi-
nemque suam plagmavit; deinde in auxilium ipsi 
dedit fnandatum quo obsenralo immortalilalis et 
deiflcationis epes prooiiitebalur. Admissa vero 
Iransgreesiooe in irrequieUm vilara iglam, pecca-
t i i abundanlem et mortalem inde iapsum noxiuin, 
sic sine adjulorio noo oeglexil bomiouin aocalor. 
Divergig iostiiutoram generibus sive generaliori-
bug, sife magig gpecialibug impietales el iropiorun 
in iptuio indigne aoia juxta justitiam iriseculus 
egl : eic paulatiro eui ipgiug agnilionie ineliluta 
dabal; et aqua morti deditum inundavit rotinduin 
eifulguribut incendium gpargentibug Sodomorum 
l a g c m a m in cinerem redegit. Detnde post baec aliud 
reinediuro aut auxilium peccaloribug lex scripta 
per Moysem inginuavit. Quorum omntum forlissi-
inum, Domino dignissinium et pietatero erga bo-
uiineg gpirang, ipge in temporum plenitudine, gi-
num Patrig non reliuquens Filius unigenilus Dei, 
Yerbum, gupremara Dei naturam humanae con-
iunxil, toiug gecundum byposiasim tota natura 
huroana gese includeng ineffabiliter, iia ui Deug 
impaggibilig maneng, passioHibus meig a parte bu-
mana patieng, foriiludinem et vires mihi praebe-
ret, ei me mortalein ipso consuramanle deum ef-
ficeret. Adeo ergo, ail anima a Deo illuroinala el 
divina revelans, mihi praeslitis ab optinio boni 
amatore beneficiig, prepotenlem ut el perilta-
strem babeo aniinam. Yerum guum more qui ge 
oceidere quasi furunt, corde voienti in ferrum 
ruenles, ad mortem quae obpeccatunanobig impen-
del pracipiteg reglinaung. 
Ecquod vUas bonum Dei lux f et geq. 

In i i t qua reperiunlur in bac vita quid testifi-
candtim esl bonuiu? Unanimiter respondebilur, 
lwnien : Nam, inquit, vidil Deug iumen quod egsel 
bonum ; et qnid aliud inelius aut jueundiug eggct 
eorum quae sunl in viia? Sed et ne ipse particeps 
gim aul fruar majori parte ipsius me invidae et 
odiosee privant tenebre, aciem oculorum obscu-
ranleg, oec mibi plus hujug remanel Itirainig gi 
pitvivere reputor. Quinimo majug luoien videlur 
apud impiog, unde me oculorum acie bebetein pre-
catur idem cum illts vigu prospere agsequi, licet 
alia ex parte infirmilale laborem et onerer et 
aegrolane gim et jaceng et abjectus : verura Dei t i -
roor me humilem diu noctuque cogitaiioiiibue con-
lurbatum el consumptum facit. 
llle me superbut tupinum impulit retro, el geq. 

Illa guperba vila et excelsa, illa mollis el crude-
lig et languida in voltiptaiibug, pede lereng illa et 
a propengione in progressum reprimens me reiro 
repellil :Dixi, inquil, et timores et metus et Ire-
moreg quibiig le lorquel, Tarlarum lenebrosuui, 

αύτοΰ, ύπόμνησιν δ·/ ολίγων τών μεγίστων αυτού 
βοηθημάτων, ών υπέρ αυτής είργάσατο, ποιειναι. 
Πρώτον ούν τδν παράδεισον τδν έν Εδέμ διά τήν τού 
άνθρωπου έφύτευσε ψυχήν * χα\ πρώτον μέν χλέος 
αύτφ κατέχεε καί δόξαν, κατ' είκόνα πλάσας Ιδίαν 
καί όμοίωσιν * έπειτα έντολήν αύτφ &δώκει εις βοή-
θειαν, ής τής αθανασίας έλπίς κα\ θεώσεως έπήγγελτο* 
παραβάσεως δέ γενομένης, κα\ είς τδν εμπαθή τον-
τον\ βίον καί άμαρτητικδν κα\ θνητδν τού παραβε-
βηκδτος εκείθεν δλισθήσαντος, ούδ' ούτως αύτδν έ 
φιλάνθρωπος άβοήθητον παρείδεν, διαφόροις δε τρό-
ποις παιδείας καθολικωτέροις κα\ μερικωτέροις τάς 
ασεβείας κα\ άθεσίαςτών είς αύτδν άσεβούντων εν δι
καιοσύνη μετερχδμενος, ούτω κατά μικρδν πρδς τήν 
Ιδίαν αυτού έπίγνωσιν έπαιδαγωγει · χαλ ύδχτι μέν 
κατακλύσας τδν κδσμονδλέθρφ παραδέδωχε, χεραυ-
νοϊς δέ πρηστηρίοις τήν τών Σοδομηνών έξετέφμ»σεν 
άσέλγειαν · έπειτα μετά ταύτα άλλο ίαμα, ήτοι βοή
θημα , τοίς άμαρτάνουσιν δ γραπτδς νόμος διά Μω-
σέως παρεισήλθεν * τδ πάντων κράτιστον, κυριώτα· 
τόν τε κα\ φιλανθρωπότατον, αύτδς έν τψ τών χρό
νων πληρώματι τών πατρικών ού διαστάς κόλπων δ 
μονογενής Θεδς Αόγος τήν θεαρχικήν φύσιν τή αν
θρωπινή συνεκέρασεν, δλος βλη καθ* ύπδστασιν 
άπο^ήτως συνενούμένος, δπως άν Θεδς απαθής 
μένων, τοις έμοίς δέ πάθεσι τφ άνθρωπίνψ μ/ρει 
παθών, ίσχύν τέ μοι και δύναμιν παράσχοι, κάμε 
τδν βροτδν, θεδν άποδείξειε τελεσιουργήσας. Τοσούτσν 
ούν μοι, φησ\ν ή θεοπτιχωτάτη ψυχή χα\ θεο^^ήμων, 
των δποτού φιλαγάθου παρεσχημένων ευεργετημά
των, δμως άδάμαστον έτι xat ύπερήφανον έχω τήν 
ψυχήν · συών δέ τρόπον αύτοφόνψ μανία χα\ χα·>· 
δίας αύθαιρέτψ (5οπή πρδς τδν σίδηρον, είτουν τίν 
δι' αμαρτίας άπειλούμενον ήμίν θάνατον, σπουδή 
χωρούμεν. 
ΤΥΛΓ' αγαθόν βιότοιο; θεον φάος% χ. τ . έξ. 

Τί ποτέ έστι τών έν τψδε τφ βίψ μαρτυρούμενον 
χαλόν; Πάντως συνομολογήσεις τδ φώς. ΕΙδεν γάρ, 
φησ\ν , δ Θεδς τδ φώς δτι χαλόν * τί δ* άν χαί είη 
άλλο βέλτιον ή ήδϊον τοίς έν τψ βίψ; άλλά χαλ τής 
αυτού μεταλήψεο>ς ή άπολαύσεως τδ πλείον μέρος 
ή φθονερά με καί στυγητή αποστερεί σκοτία, τδ οξυ
δερκές τής βλέψεως έξείργουσα, κα\ ουδέν έμοί τού 
φωτδς τούδε πλέον ώς εύσεβείν νομιζομένψ * μάλλον 
μέν ούν τδ πλείον τοίς άσεβούσιν ένοράσθαι,ώς χαμέ 
άμβλυώττοντα έπεύχεται τού ίσου αύτοίς τής όψεως 
χατευστοχείν, χαίπερ τάλλσ ά^βωστίφ τε χάμνων 
κα\ νοσηλευόμενος (48), καί κατακείμενος, χα\ δλιγο-
ψυχών* φόβος δέ με Θεού χατακάμπτει, ήμεριναίςτε 
φροντίσι καί νυκτεριναίς δαπανώμενον χαλ κατατρ>· 
χόμενον. 
Ούτος ό βρισαύχην /16 καϊ ϋχτιος ώσετ όχίσσν, 

[*. τ. έξ. 
Ούτος δ ύψαύχην βίος κα\ μετέο>ρος, δ ύπτιος χα\ 

ανάλγητος κα\ άναπεπτωκώς ταίς ήδοναίς, λάξ έπι· 
6άς ούτος κα\ τής είς τδ πρόσω φοράς άνακόψας είς 
τούπίσω με άπώσατο· Είπον δε, φησ\. κα\τά δέ
ματα κα\ τούς φόβους κα\ τρόμους, οΤς αε χαχα-

(48 Cod. νοσιλευόμενος. 
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κάμπτει, ΤΑρταρον ήερόεντα, σκοτεινδν *Αδου χώρον 
*α\ άλαμπή λίαν φαντάζεσθαι παρασκευάζει, Πυρι-
φλεγέθοντας ους δή φασιν "Ελληνες, γέενναν δέ χα\ 
πΰρ άσβεστον τά θεαρχικά (49) λόγια χαλεΤ, ίμά-
αθλας τε πρδς αύτοίς, τιμωρίας φημ\ χαι κολάσεις 
χαλ δαίμονας, τιμωρητικάς οΐμαι δυνάμεις, τών 
ημετέρων πράκτορας ψυχών, τάς ήμίν μέν συνερ-
γούσας άρτι πρδς τήν άμαρτίαν, έν καιρψ δέ κρί
σεως ίίμωροΰσι μέν ένδίχως, ώς επακολουθήσαντος 
αυτών ταΐς ύποβολαίς, χα\ αύται δέ έπ\ τδ διπλά-
αιον συντιμωρηθήσονται τοίς ύπευθύνοις, ώς χα\ 
συμβουλευσάμεναι τά τω Θεφ στυγητά χα\ συμπρα-
ξάμεναι, δι' δ χα\ πράκτορες τών ημετέρων είρηνται 
ψυχών. Ταύτα δέ, φηα\, πάντα μύθος μέν λεγόμενα, 
χαλ ύπόθεσις γέλωτος καθίσταται τοίς άσεβέσι * μόνον 
δέ τδ χατά τδ παρδν ήδύ χαί έράσμιον αύτοίς νομν-
σθαν άπρ\ξ άγαπώντες χαι περιεχόμενοι, τής έν έλ-
χίσι βασάνου ούδ' ήντινούν ποιούνται έπιστροφήν. 

Λώίοτ ήν άΜτροϊς, χ. τ. έ. 
Τούτο οιμαι τδν θεοφόρον άνδρα διά τούδε παρα-

δηλούν τού έπους, ώς βέλτιον ήν άρα χα\ λυσιτελές 
τοίς άμαρτωλοίς μέν ατιμώρητα εΐναι χατά'τδν αΙώνα 
τδν μέλλοντα χα\ πείραν τής εκεί κολάσεως μή λα
βείν, εΓπερ έμέ κατά τδν παρόντα ταίς τής κακίας 
τού βίου δυσχερείαις άσχάλλειν κα\ άνιάσθαι * ή ού· 
*ως 9 Συνέφερε τοίς ένόχοις, τής αμαρτίας άφεθείσιν, 
Απηλλάχθαι τής βασάνου, κα\ έμέ (50) τοίς τού βίου 
χαχοίς ούτωσί ταλαιπωρείσθαι. 
209 'ΑΧΙά xl μοι βροχέων, χί δέ μοι χόσον Αίγε' 

[άείδειν, κ. τ. λ. 
Παραμυθίαν ταις αυτού συμφοραίς κα\ τοίς τοΰ 

σώματος άλγεσιν δ ίερώτατος έπι νοών πρεσβύτης, 
Ί ν α τί μοι, έφη, έπλ τοσοΰτον τά τών ανθρώπων 
Αχτραγωδείν οδυνηρά καλ τάς συμπίπτουσας ταλαι-
τβωρίας καταλέγειν; 

Πάσιν έχεσχιν άχος. 
Πάσι ζώοις κα\ πάσι τοίς του κόσμου στοίχείοις 

λύπη (51) χαί έναντίωσις παρίσταται, ού μόνον δέ, 
Αλλά χαλ τοίς άσωμάτοις αύτοίς * και αυτή (52) τή 
ύπερασωμάτω Τριάδι τδ άντίξουν χα\ άντικείμενον 
«αρομαρτεί. Κα\ γάρ ίνα τάς τών ζώων κα\ τών 
Αλλων παρώ διαφθοράς, αυτή ή γή τδ στοιχείον ούκ 
ατίνακτος ούδ' άσειστος παντελώς κα\ άτρεμής' 
πνεύματα δέ χρυφαίως αυτήν διαλαμβάνοντα, δταν 
Ανωθεν λάβη Λ ένδόσιμον, άνατινάσσουσΐ τε αυτήν 
χαλ ώς τψ έπιτρέποντι φίλον έντινάσσουσιν* κα\ αί 
ωραι δε τοΰ έτους ταχινώς άλληλαις ύποχωρούσαί τε 
χ*\ ύπαπιοΰσαι, τρόπον τινά ύπ' αλλήλων ανατρέ
πονται, χειμώνος μέν ύπδ θέρους διά τοΰ έαρος με-
αολαβοΰντος λυομένου, θέρους δέ αύ διά τοΰ μεταξύ 
φθινοπώρου άφανιζομένου· ώσπερ γε κα\ ήμέραν 
μέν χατέπαυσε νυξ, νύχτα Γ άπώ)εσε* ή έως 
άνίσχουσα* πάλιν* Χειμών μέν επιγενόμενος ζοφοϊτδν 
Αέρα χαλ σχοτάζει, ήλιος δέ λάμψας αστέρας άμαυ-
ροί · χαλ ήλίφ μέν νέφος έπιπροσθούν διακόπτει τήν 
«Γγλην (53), σελήνη δέ φθίνουσα καλ είς παντελή 

S49) Cod. θεάρχια, ν. supra not. 20. 
5Θ) BilU tn coromenlario pro κα\ έμέ scribere 
l ή έμέ, tod eliam iupra Nieeias dixit εΓπερ, 

ερ*ά ιιοιι iolelJigo. 

obscurum Orci locum et absque lurniue fantagtua» 
tibus abundare praeparat, ignea flumina quorum 
meinineruut Graeci, gehennam et iguem inexstin-
guibilem vocanl propbeiise divinae, et flagella in 
ipsis, poenas dico et animadversione» et daemo-
nes, punientee pulo potestates, nosiraruin exsecu-
lores animarum, quae nobiscum cooperata? suul 
recenter*ad peccatuin, in lempore vero judicii jusie 
quidem puniunt eas qu« per instigalienes ipsaruin 
comitatae sunt; et ipsa? damnalorum duplices da-
bunl poenag quse suaserunt odiosa Deo unaque fe-
cerunt, unde noslrarum animaruni exsecutoreg di« 
ci» gunt. Haec omiiia, inquit, fabula dicuntur et 
risu digna reponuntur ab impiis; tantum veroquod 
praeseng est dulce et jucundum judicanles fortiier 
aroant ei ardenl, dum tormenti a spe designali 
nullam curam habeni. t Melius erat sontibus,» e% 
seq. Id viruni divinum demonsirasse per baec car-
inina puio : Meliue eral et magig expediebal pccca-
toribus impuniia esse in vita futura mala nec quid-
quaro de toruienlie hisce eiperiri, licel iu pra senli 
gseculo sruinnig migeriamm vitae angar et affligar 
ego. Aut gic : Expedit sontibus qui a peccato golttll 
gunt, a tormenlis iminunes trangire, me sic iu ma-
lig vilae relicto. 

109 Sed quid mi/it, quid tantopere necene est mor-
[talium cerumnai canere? etc. 

Consolationeg inler adversa atque dolores t o r 
porig roeditans sanciissimus eacerdos : Gur, inquit, 
adeo grandibus irisiia bominuiri condolere verbig 
et luiscrias opprimentes repelere? c Oranibus adest 
ailiciio; »omnibug animantibus et omnibug qnse in 
mundo continentur afflictio el opposiiio occurrii, 
el non golum his, ged et iiem incorporeis emi-
bug. In ipgam eiiam incorporea quaeque guperan-
tem Trinitalem insurgil conlrarie incurrens el ja-
ceng : gi enim animanlium aliorumque praeier-
roisero corruptiones, lerra ipsa in elemeniig 
guig nec inconcussa nec abeque ulla agiuiiono 
et quiele manel : gpiriiug ipsam clam inva-
dunt, quaudo ex alto dona suscepit ipsam agiiant 
e l , quagi id permittenti placeat, peragitant. El 
velociter ge invicem propellenleg et piogequeii-
les hor» anni quodam modo inter se invicem 
gubveriunlur, expulgo ab aeslaie bieme niediaute 
vere, aeslale rursum per medium aulumnum de-
cedente; simililer et diem ccggare fecit not ; 
noctem deglruxit aurora gurgeng; rursum : Hiemg 
gupervenieng obscurat aera et lenebral, gol refol-
gens aslra pallegcere facit et soli M i p e r v e n i e n s 

nubea gplendorem ejug frangit; luna decrescens 
et ad plenura senium inclinans rursus viia cregcR 
gua el gicui recens nata conlemplatur iucent; el 

(51) God. λλύπει. 
(5i) God. αυτή. 
(55) God. αίγήν. 
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Ipsum astris KcinlUlans coetjm non ioium quan-
lum esl tinquam coniemplari eal, semper media 
parte tantum visibile est, et heinisphaerio occulla-
lur; el visibilia iniindi elemenla eodeni modo mu-
lantur ; et lu, inquit, (ascinalor draco ipge, invidise 
paler et peccali radix ac fong, et ιιι, ο Sataua boini-
cida, inter angelicos choros sictit inler astra luci-
fer lumine prestans apparens, deinde per lumoreni 
in lenebras versus es, coeleslium tanquaui oppro-
brium, lanquam aboininatio habitantium evasisli; 
hincergo ginl ista de natura creata : indeqtiid in-
creata ingcnitaque Trinitas, secundum essentiam 
euam incommutabilis el immola; nunquid ipsa et 
oninino omnem pneclusit oppositionem? Sed pro-
pitia mibi, propitia sis, Trinitas gancta aul sutiime 
gancla, inquit tuug sanclissimus piusque divina 
clamans, quae nec ipsa penilus insipienlium homi-
niim evasisli loquacilaiem : dicunl cnim male m-
mentes leinerarii quidaro : lu principio eral Pa-
ter, deinde raagnum genuit Filimn, deinde niagni 
Dei Spirilum, quasi in gradumu iu&qualilale, se-
cundum substantia?, nmtationem. Sic diversiler ab 
Inerelicig bla*pliemalur. c Quo siabilies me au-
ferens, > el seq. Ο pessiina loqueus lingua, qu» ad 
nefas el blaspheniiam otio uleris, quo me auferens 
stabie α male dicti» ? ubi solliciludo el grandis co-
gilalionum stabii perplexilas; sisle et irralionales 
compesce impelus, ori tuo pone custodiam et vide 
quautuni essentiae suae firiuiiale super omnia prae-
stet Deus; et coram ipsius majeslate inferiora 
cucicla reponas, iodignam verbo veritalis le agno-
gcens; ei cave ne ullo modo creaturis Creatorem 
assiiniles, neve suspicaris vane creatutn egge bo-
niinem : etenim palinodiam canlanset prioracar-
roina, bis in sermonibus lirmiler perslo contendens 
nie ininime a Deo in vantim plasinatuni. Yerbum 
enim et raliocinium pusillanimitatig et vililaiis bu-
manae csl. Natnque nunc quidein, inquit, igno-
raniiae obscuritas et solliciludioum viue nubes 
diflusa uon sinit verilateui et vicissiiudinis mu-
taiionisque causam lucide considerari : post haec 
vero scienliflc serrao sicut lux veritateni desiderau-
tibus exsurgit, cujus lumine, itiquit, clare intel-
liges quam pulchre et sapienler gubernentor 
utiiversa ab uiiiniuui gubernalore el providente. 
Aul sicut lucem videns Deuin, in ipso etiam iliu-
sires babens rerum notiones, aut sicut igne 
isto consumptus el laclus, scies omnia ab ipso 
fieri et jusla el vera et ulilia el iidelia. c Dum 
iuihi baec concinebat gpiritug meug, t et seq. Dum 
talia ratiocinia in supradiclo luco isto conciuens 
epiritits meus rae prostratum el aflliclum mulcerel, 
et corpug sedatum reficeret, ego, inquit, gerius 
post boram ab Itorto gurgens in doniuni redibani : 
ei inierduiii ridere me conlingebal, gi quis aliier 
quam supra dixi senlial: etenim alitcr senlieus 
quivis miicas el priinae non seqiiiliir ratiocinia 
verilatig, nec in ipsig stabilitalem et securilatcm 
faabet. NUDC igilur lalium commiseraue c*citateui 

DAYID 1U 
φθίσιν ίοΰσα, άναζή πάλιν και ώς άρτιγέννητος 
βλέπεται φωτιζόμενη- αύτδς «έ ό άστεροφανης ού-
ρανδς ούχ δλος δ σος έστί πώποτε κατώπται, At\ δε 
ήμιφανής δράται κα\ τφ ήμισφαιρίψ κατακέκρυπται· 
κα\ τά μεν δρώμενα τού κόσμου στοιχεία τόνδε τδν 
τρόπον μετατρέπεται , κα\ συ δέ, φησ\ν, αύτδς, ω 
βάσκανε δράκον, ώ πάτερ φθόνου κα\ αμαρτίας ρίζα 
κα\ πηγή, κα\ συ , ώ Σατάν άνθρωποκτόνε, εν τοϊς 
άγγελικοϊς χοροΤς ώσπερ Ιν άστ( άσιν έωσφόοος δει· 
κνύμενος λαμπρότατος, είτα σκότος διά τήν Ιπαρσιν 
γενόμενος, τών ουρανίων, ώς αίσχος, ώς βδέλυγμε 
έξωλίσθησας οίκητηρίων. Κα\ τά μέν περλ της χτι
στής φύσεως έχέτω ταύτη · τί δέ ή άχτιστος χαϊ άγέ* 
νητος Τριάς χα\ κατά γε τήν αυτής φύσιν αναλλοίωτος 
κα\ άτρεπτος, άρά γε παντάπασι κάν αύτη πίβαν 
διεξέφυγεν άντιλογίαν; Άλλ' ίλεως μοι, ίλεωςγένοιο, 
Τριάς αγία ή ύπεραγία, δ άγιώτατός σου εύλαδούρενος 
έπιφθέγγεται ίερολόγος, ώς ούδ' αυτή πάντη τών αφρό
νων ανθρώπων διέδρασας τήν γλωσσαλγίαν. •ασ\γλρ 
τολμητίαι κακώς αύθαδιζόμενοι * Πρώτον ήν δ Πα
τήρ, είτα τδν μέγαν έγέννησεν Τίδν, έπειτα τδ του 
μεγάλου θεού Πνεύμα, ώς έν βαθμών άνισότητι κατ* 
ουσίας ύπόβασιν τοις αίρεσιώταις ποικίλως βλασφη
μείται. 

Ποΐ στήσεις με νέρονσα, κ. τ. έξ· 
rQ γλώσσα κακοφραδές, κακόσχολε κα\ βλάσφημε, 

πού με φέρουσα στήσεις τών δυσφημιών; "Οπου 
μέριμνα, κα\ βαθύς νοημάτων ίλιγγος προσίσταται. 
"Ιστασο τής άλογίστου βύμης επέχουσα σαυτην, τώ 
στόματί σου τιθεμένη φυλακήν καΛ είδυία, ώς ύπιρ-
ουσίως τών δντων ύπερίδρυται κατά φύσιν δ βεός* 
κα\ δεύτερα πάντα τής αυτού μεγαλειότητος ύπο· 
χιόρει, τφ λόγφ τής αληθείας ήττωμένη , κα\ τοίς 
κτίσμασι τδν Κτίστην παντελώς μή παρειχάζουσα, 
άλλά μηδ" δτι ματαίως τδν άνθρωπον Ιχτισεν ύπο· 
νοήσης· χα\ γάρ παλινι^ίαν, τδ δή λεγόμενον, 
{Ιδων ίσταμαι, τοισδε τοις λόγοις έρεισθε\ς, ώς 
ήχιστά με είς κενδν έδημιούργησεν δ θεός · τούτο 
γάρ όλιγοψυχίας κα\ όλιγοφροσύνης ανθρωπινής ^ήμά 
έστι χαλ λογισμός. Νύν μέν γάρ, φησ\, ζόφος αγνοία; 
κα\ άχλύς τών πραγμάτων κατακεχυμένη ούκ έά τήν 
αλήθειαν κα\ τήν αίτίαν τής αυτών μεταβολής χαλ 
τροπής καθαρώς καταθρείν * μετά ταύτα δέ λόγος 
γνώσεως ώς φώς τοίς τής αληθείας έφιεμένοις άνα-
τελεί, κα\ πάντα, φησί, τρανώς κατανοήσεις, ώς 
καλώς και σοφώς οικονομείται τφ τών απάντων προ-
μηθει κα\ προνοητή · ή ώς φώς Ορών τδν θεδν χαλ 
έν αύτφ τούς λόγους τών γινομένων καταφωτιζόμο* 
νος, ή ώς πυρ\ τούτω δαπτόμένος και κολαζόμένος, 
ε ίση πάντα δι1 αυτού γίνεσθαι καί δίκαια κα\ αλη
θινά κα\ λυσιτελή κα\ πιστά. 

"Ως μοι ταντ* εχάεισε φΙΛος νόος% χ. τ . έξ. 
'Πς τούς τοιούτους λογισμούς χατά τδ είρημένον 

άλσος έχείνο άναχεκλιμένφ και τρυχωμένφ δ φίλος 
νούς κατεπάδων μοι παρεμυθείτο κα\ τδ τοΰ σώματος 
έπεψε πραύνθέν, κάγώ, φησί, τής ώρας όψέ διάνοι· 
στα ς τού παραδείσου είς τήν οίκίαν έπανήειν, άλλοτα 
μέν ούν γελάν μοι τδν άλλως ή ούτως, ώς προείρ^-
ται, φρονούντα έπήει · καί γάρ έτερόφρων άπας 4 
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ridebam, nunc mowore in aaima conficiebar. Non 
enim Democriti more merusr'igu&, ged jtixU bo-
minum amalorem iesum el verae pliilogopbia» ma-
giglrum. Sic ab agilato ratiocinitg, visu el affliclio-
nibus convenienler lanieti atque diviso gpirilu ad 
me redibara. Hac pbilosopbia et nos peribeologuni 
tuurn, Chrisle Jesu, dignatus es, et iisdetn raiio-
ciniis, sermonibus el dogmatibus collagasii» ct τθ-
ritatig luae alqae sapienli» perfectsii participeg, 
nos adbuc recipe in saecula. Amen. 
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μή τοίς τής μιάς και πρώτης αληθείας στοίχων λό-
γοις, κα\ αύτοίς Ασφαλώς ένιδρυμένο;. Πή μέν ούν 
τών τοιούτων ταλανίζων τήν άνοιαν έγέλων, πή δέ 
χαί τή λύπη τήν ψυχήν έπυρπολούμην · ού γάρ κατά 
τον Δημόκριτο ν άκρατος δ γέλως, άλλά κατά τον φιλ-
άνθρωπον Ίησούν κα\ τής δντως φιλοσοφίας άρχη-
γδν.Ούτω μοι τού νού τοίς λογισμοίς, τψ γέλωτι κα\ 

λύπη άγαθοπρεπώς μαχομένω κα\ μεριζομένω 
έπανήκον. Ταύτης τής φιλοσοφίας κα\ ημάς διά τού 
θεολόγου σου, Χριστέ *Ιησού , καταξίωσα;, κα\ τοίς 
•ύτοίς λογισμοϊς κα\ λόγοις και δόγμασιν έμπεδώσας κα\ καταρτισάμενος, τής σής αληθείας καλ θεο
σοφίας μετόχους άνάδειξον είς τούς αιώνας. Αμήν· Περί φύσεως άνθρωπίνης λόγος ι'. 
Έξήγησις τών άχο/φήτωτ τον μεγάΛον Γρηγο^ 

ρίον τον θεοΑόγον έχων · Περϊ εντεΑεΙας τον 
έπτύς άνβρώχον χαϊ τής τών χαροντων ματαιό
τητος, Λγος ια* (54). 

Περί τής άνΟρωπίνης φύσεως διά τών φθασάντων 
τά είκότα φυσιολογήσας δ φιλοσοφώτατος, νύν δή τάς 
τεαρεπομένας αυτή ταλαιπωρίας, εύτελείας τε καί 

Commentarius Arcanorum magni Gregorn Theologi 
carminum : de vililaie cxUriont homims et tani-
Ιαίε prwuntium, utmo XI. 

δυσπαθείας εύτελίζων, κάν τούτοις τών ύψαυχενούν· 
των τδ φύσημα συστέλλων, ούτω τάς ούδενίας αυτών 
Ιχτραγωδεί λέγων · 
1 Ίίς γενόμην; τις 6* εΙμί; κ. τ. λ. 

Έννοήσας δ διορατικώτατος τδ άείρυτον κα\ εύμε-
τάπτωτον τής ανθρωπινής ουσίας κα\ εύρίπιστον,να\ 
δή και τδ άκιδνότατον κα\ άδρανέστατον αυτής τα
λανίζων, άποδυσπετεί κα\ λέγει · "U τί; έγενόμην 
κατ' άρχος; τίς δέ νύν είμι; κα\ τί μετά [ου] πολύν 
έσομαι χρόνον; πού δέ καταλήξει καί ποί στήσεταί 
σοι τδ μέγα τούτο πλάσμα, ώ Δέσποτα, εί άρα κα\ 
μέγα εστίν ; Έμο\ γάρ δοκειν, δ διδάσκαλος φησιν, 
ως ουδέν δντες οί άνθρωποι, μάτην ώφρυωμένοι έπ-
αιρόμεθα, είπε ρ τούτο μόνον έσμέν δπερ δράται τοίς 
πολλοίς, κα\ άλλο πλέον ουδέν τής βεούσης έ/οιμεν 
χα\ φθειρομένης ζωής. 
ΙΙόρτις μέν, κ. τ. έξ. 

Αιά παραδειγμάτων πλειόνων ταλαιπωροτέραν τήν 
ζωήν τών ανθρώπων τής τών κτηνών και θηρίων 
χαλ αυτών άποδείκνυσι πτηνών * λέγει δέ · Ώς δ μδ-
οχος μέν τήν γαστέρα τής αύτδν τεκούσης διεκδύς, 
δλλεται μέν ευθύς έπι γής, κα\ τδν γλυκερδν δέ τής 
γεννησάσης μαστδν έκμυζφ πάραυτα κα\ έκπιέζει, 
τριετής δε γεγονώς τδν ζυγδν αναλαμβάνει, κα\ σκλη
ρού Αχθος κα\ δύσοιστον έφελκυσάμενος, αμάξης τδν 
βτύχένα τον μέγαν, τδν έπιβαλλόμενον αύτφ λέγω 
ζυγδν, τφ ίδίφ αυτού στιβαρώ αύχένι, ήτοι τραχήλφ, 
συνέμιξχ κα\ συνέδησεν * κα\ δ μέν ούτως. Έλάφου 
δε μόσχος ποικιλόθερμος, ήνίκ' άν τής μητρφαςέξ-
ολισθήσας διεχπέση γσστρδς, ευθύς παρά τψ τής τε-
χούαης ποδλ τδν ίδιον πόδα παρατίθησι, καί πόθεν 
χυνηγετων ύποφανέντων αύτίκα κύνας τε ώμοβόρους 
χαλ δρδμον ίππων ώκΰτατον άμα μητρλ διαδιδράσκων 
δ νεογνδς, έν ταίς λαγόσι τής λόχμης κατεκρύβη · 
ώοαύτως δέ κα\ άρκτοι, σύες τε άγριοι κα\ λέοντες, 
-παρδαλέι; καλ τίγρητες (55), άνέμοις τή τών ποδών 
ταχυτήτι έοικότες, δμού τε γεννώνται κα\ αύτίκα 

(54> Carm. XV, ρ. 88, ed. Golon.; ρ. 946 ed. 
t-eiireiK*). ed. «ον. ρ. 477. 

(55) Τίγρητες. Sic codrx pro τίγρης 8. τίγρι-
PiTiiot. G K . X X X V I I I . 

De bumana natura per apprime supra dtcla post-
quam sludium adbibuil noster exinvius philoso-
pliug, niiwc consecurias miserias, el vilitaiee et 
serumnag parvipendens pcr baec «uperbientium U i -
morem reiundit, nulliiaiemqae ipsorum gicempba-
tico deploral, dicens : 
1 Quis ttatu* $um ? qxis sum ? ctc. 

Mediiatus perspicacissimus poela nalurara qua 
eeraper iransit mobilis el mmationi obnoxia elccrto 
de ipsius vilisslma et dcbilissima soriegemeug, oio-
lesle fert et dicii : Ο me, quis fui in principio ? 
ei quts nunc nuni ? ei niiittum post tempus quis 
ero? Quando vero cessabil et ubi atabU libi illod 
magnum optis, Domiuator? si ianten magoum eel. 
Meo enim judicio, aii magisler, in vanum iDsolenier 
elati qui nihil siunus liomine? iidlamur; qui re ipsa 
iliud lanlura sumus quod plerique vident et nihil 
amplius in fluciUe el ad corruplionem properaule 
vita babcmus. 
Vitula quidem, elc 

Per plura exempla miserierem vitam bomiaum 
quam jmmenlorum et bellHarum ei volucrium 
ipsoruin oslendil. Dicit : Vitulus quidem e ma-
tris ulero prodiens, prolinus super lerrain salit 
et delectabllem matris mammani staiim eugil et 
preeeal; trienms vero faclus, jugum accipit el 
durum onus et arduura irahetie, etirrus magnuui 
tiiiioncni, euperposilum dico jugum forii rnllo 
suo aui capiii junxil et colligaium -habuil : sic 
iste. HienuUis autem maculis distinctus curo ex 
utero mairia prodiit, eiaiim juxla genitrici* 
pedem guum constiluit,«t jam apparenlibug ?ena-
loribug, proliiHig caiies feroceg ei equonim quam 
maxime pernicium tursuin una cuni niaire vl-
lang, receng iiatug in galiibug opacis tese occulut. 
Sirailiter et ursi, el apri eiieoneg, paiitherae et l i -
gregveiUis pns pedu« volocilaie a^quiparabilcs, 
ubi prioium nascuntur, vix ferrutii viderunt, cl 
ataliin rigeni criacs ci lolo eollo jubse, et gnbito 
in eos qui venari volebaut, ruuut. El igli qiiidem 

δες, coiitra usum lingiiae el praecenta grammatieo-
rum; v. E>ymol. Gudian. 528. 29 el Gbterob. ad 
Tkeodn. in Rekkeri Atvcd. p. 1425. 
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irmunt. τήν έθειραν κα\ του τραχήλου τήν λοφιάν, είπερ ίδο·:ν 
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ek ab infanlia in robustos venatores 
σίδηρον, φρίξαντες, κατά τών θηρεύειν έφορμώσι βεβουλη μένων· κα\ οί μεν ούτω νηπιόθεν έπλ τους Ισχυρούς 
έφάλλονται θηρατάς. 
19 Avit primum implumis, etc. 

Sed quid aves?nonne et illi multo faciliorero ma-
gisque «rumois etpeditam quam bomines sorlili 
sunl vilam ? Namque slatim ac ova fregerunt im-
plumes, post teropus non longuin alas induuni el 
multum in allura a mansione aera volitant. El ipsa 
fiava celebrala apis pelraiu in qua manebat relin-
quil et in aere inler flores circumvolilat agri, ido-
nea colligit domumque sibi accommodataro parat, 
et beiagonos aWeolos ineffabili saptenlia cerie 
coaptat et coagraenui, suavissimo frucin domtim 
suam implens. Cuncia hsec, inquit, unius rst veris 
optis. Et omnibus aoimanlibus ullro producta sine 
labore a terra et abundans offertur esca : nec ul-
ira inaria lassanlur iter facientes escaruin gralia 
bellu», sicul bomines, nec terram colunt, nec ip-
sis sunl praefeeli a victu, escas traneporianies aut 
servanies, nec pincernae scypbis merinn iniscen-
lea : ala qtia bic volat avis, aplum9sine labore su-
perabundanlem, et idoneum aflforl clbum. Sed 
el quoad belluas ipsas, sylvarum recessus et 
monlium latera et duintHa quolidianum paululurn 
Uboranlibus praebent victum; dicunl el leonem 
qui magnam ferain illico voravil, si quid forte re-
manseril in posterum, heaiernam manducare de-
dignari; quandoque iil ut reposiia ab anteriori die 
Toraciter manducct ei avide poluin liauriat, ventri 
•ic lemperanliaai afferens. Imo minus srumnosa 
est pro animantibus vila quam pro hominibus, 
quod ipsis semper ad libiluin et in vicino esl do-
mus sive rupes sive ramus, et quidem bonae el 
eanae, solidae et lulae, pulcbrae el jucundae domus 
*unl; cumaulem forie inorbus opprimit, indefleia 
placide decedunl. Non enim alii circa alios slan-
lea lacryiuosisct irislibus carmiiiibus doleiH,non cae-
sariem, sicul mos est hominibus, propter ainicorum 
morlem tondent, el quod exprimi vix polcst, sine 
trepidalionc et absque meiu e vila decedunt bel-
luaB, nullas judicii aut popuarum formidantes minas. 

19 Άρτι δέ άπτερος δμνις, χ. τ. λ. 
• Τί 6αΙ οί δρνιθες; άρ' ού πολλψ χαί ούτοι κουφό

τερα ν τών ανθρώπων χα\άμοχθοτέραν είλήχασι ζωήν; 
Οί γάρ άρτι τών ωών έκραγέντες άπτεροι, ού μετά 
πολύ πτεροφυούντες χρόνον, κατά πολύ της οικίας 
ύπερθε τδν αέρα διαπέτανται * χα\ αυτή δέ ή ξουθή 
έπωνομασμένη μέλισσα, τδ πετρίδιον, έν ψ μεμενή-
κει, καταλείπουσα (56), καλ έν ήρι τά άνθη περιιπτα-
μένη τού αγρού κα\ τά επιτήδεια συλώσα, οίκον 
άντίθετον εαυτή κατασκευάζει, κα\ τάς εξάγωνους 
σύριγγας έν σοφία ά^ήτψ τοίς κηρίο-ς συνυφαίνουσα 
κα\ συμπηγνύουσα, γλυκύτατου τδν αυτής δόμε* 
έμπίμπλησι (57) καρπού · ταύτα δέ φησι πάντα έαρος 
ένδς έργα. Καλ πάσι δέ ζώοις αυτόματη χαλ άμο-
χθος άπδ τής γής καλ δαψιλής παρίσταται τροφή· 
κα\ ού διαποντίους αποδημίας πονούσιν οί θήρες 
τροφής χάριν καθ άπερ άνθρωποι, ού γεωργού σι τήν 
γήν, ού ταμίαι σίτου αύτοίς κα\ σιτώναι κα\ σιτα-
γωγοί, ούκ οινοχόοι κυπέλλοις τδν οίνον έγκιρνώσι * 
και πτερδν δέ τδν δρνιν ώδε κακεί περιπετόμενον 
τήν άρμόοΊον άπόνως προσεπορίσατο τψ πτηνώ βρώ
σιν. Άλλά καΛ τούς θήρας αυτούς αί λόχμαι χαλ τά 
τών ορών κοίλα καλ λάσια τήν ήμερήσιον μικρά πο-
νησαμένοις παρέχεται τροφήν. Φασ\ δέ καλ λέοντα, 
τδν μέγαν θήρα, δν προσφάτως κατεθοινήσατο, εί τί 
ποτε τούτου λείψανον είς τήν έξης ύπολειφθείη, Ιω-
λον έμφαγείν μή καταδέχεσθαι * έστι δ' δτε κα\ Ι τ ε -
ρήμερον έσθίων, βριαρώς καλ λάβρως τψ ποτψ χρή-
ται, μέτρα δ* ούν δμως επιβάλλει τή γαστρί · τοσού
τον δέ τοίς άλλοις ζώοις άπονώτερος δ βίος τού τών 
ανθρώπων πέλει, καθ' δσον καί οίκος εκείνοις άζ\ 
σχέδιος καλ αυτόματος ή πέτρα ή κλαδέων, καλ αυ
τοί άτρεμείς κα\ υγιείς , κρατεροί καλ εύσθενείς, 
περικαλλείς κα\ εύειδείς * δταν δέ ποτε κα\ νόσος 
κατακάμψη, άθρήνητοι έξέπνευσαν ήσυχη, ού .ουν 
άλλος άλλοθεν περιιστάμενοι τούτους πενθιμοις κα\ 
γοεροίς μέλεσιν άπολοφύρονται, ού πλοκάμους, ώς 
άνθρώποις έθος, έπ\ τή τών φίλων άποκείρονται τε-
λευτή · κα\ τδ τών είρημένων μείζον δτι άταρβείς 

εντεύθεν οί θήρες καί άφοβοι τήν κατ' αυτούς ύπεκδύνουσι ζωήν, ούδεμίαν κρίσεως ή κολάσεως όπ> 
οπτεύοντες άπειλήν. 
41 Intpice hominnm ίΐηεετχηχ ρεηηε, etc. 

Cum, inquit, dicli in irrationalibue animanlibus 
conspiciuntur mores, reliquum considerandum est, 
ei quantis deploranda bommuin iigura eicrci-
talur malis, Ua ul ipse anle conspectum crealoris 
apparens dicas nibil debilius, nibil miserabilius 
alere terram quainhoininero. Primaergo vililalisde-
monslralio quod in principio coagulatione concep-

| tionis fil.mullisque doloribus subjacente parluriiur 
ti nulritur a malrc ; deinde lactaiuni super bracbiis 
gestans maler circumducit sicut dulci oneri adhx-
rpi»> infanti; moxin&lrato posilus supplodo, vagio 
doloribus pressus; inde quadrupedum more manibus 

I I ΆΘρει χαϊ μερόπων δειΛόν γένος, κ. τ. λ. 
Επειδή, φησ\, τά είρημένα έν τοίς άλόγοις έθεο>· 

ρήθη ζιυοις Ιδιώματα, σκεπτέον έπ\ τούτοις λοιπόν, 
κα\ οίοις ή δειλαία τών ανθρώπων μορφή τα>Λΐπ<ι>-
ρείται κακοίς, ώς άν κα\ αύτδς κατά τδν ποιητή* 
άποφηνάμενος είπης, ώς ουδέν άκιδνότερον ή αθλιό
τερο ν ή γή τού άνθρωπου τρέφει. Πρώτη μέν ούν 
ευτέλειας ένδειξις, τδ (δοιής πηγνυμένης, ήτοι βεύ-
σεως, είναι γόνον έν άρχαίς, μόγω δέ κα\ πολλοίς 
κακοπαθείαις γεννάσθαι κα\ άνατρέφεσθαι τής μ η 
τρός · είτα γαλακτοτροφούμενον έπ' άγκαλών ή μ ή 
τηρ όχούσα περιάγει, ώς γλυκεί πόνψ προσέχουο» 
τψ βρέφει * έπειτα πρδς τψ έδάφει τιθέμενος 4πχ* 

(56) Cod. καταλείπουσα, unde fortasso scribi 
polesl καταλιποΟσα, 

(57) Έμπίμπλησι, stc eodex. ν. Lobcik , αώ 
Phrun. ρ. 95. 
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τρίβω τήν γήν καί κλαυθμυρίζω, τοίς άλγεσι πόνου-
μένος * εντεύθεν τετραπόδων όμοιότητι χερσ\ χαί 
ποσΐ χατά του εδάφους έπι σύρομαι ' πάλιν εντεύθεν 
Αρθείς, χα\ τρομεροίς Γχνεσι βηματίζειν έπιχειρών, 
δειλία τής πτώσεως τάς παλάμας διαχλεπτδμενος 
έχτέταχα * μετά ταύτα φωνής άναρθρου ψελλίσμασι 
νοδς ανθρωπίνου Γχνος έπιφαίνεται · μετά ταύτα χα\ 
λόγος τφ παιδλ διαρθρούμενος, ούχ άδακρυτί ν ύφ' 
ήγεμόσι δε τοίς δάχρυσι χατά μιχρδν 
τρανούται. 

ΕΙχοσέτης σννάγειρα μένος, χ. τ. έξ. 

Μόλις, φησ\ν, είκοσαέτης γενόμενος, τήν άνβρ\ 
χαθήχουσαν δύναμιν συνήθροισα* χα\ ώσπερ τις αθλη
τής έν θεάτρφ τφ βίψ καταστάς, πολλοίς δτι μάλιστα 
πόνοις κα\ χόποις χατά πρόσωπον άντιβολούσι συν-
εχύρησα. "Αλλο μέν ουν σε τών λυπούντων χατά τδ 
νύν θλίβον επιτίθεται,* άλλο δ1 απήλθε τφ χρόνψ 
συμπαρφχηκδς, άλλοις δέ, ώ ψυχή, εύ ίσθι, τδν βίον 
περώσα συναντήσεις ές τδ έπιδν μοχθηροί;· καί γάρ 
βίον περάς ώσπερ τινά όλχδν ποταμού ανάβουν αύ
τδν έκβιαζόμενος, έμπαλιν ή αύτδς βούλει σε συνέλ-
κοντα,ή ώς τι βεύμα θαλάσσης βίαιον, ώδε κακεί 
περιέλκον καί περισπών, δ δή πυκναίς πνευμάτων 
έμπτώσεσι άναβράττεται καί βιπίζεται. Πολλά μέν 
ούν, φησίν δ διδάσκαλος, ταίς εαυτών άνοίαις καλ 
άφροσύναις επόμενοι πειραζόμεθα * δσα δηλαδή ταίς 
άνοήτοις έπιθυμίαις χα) βλαβεραίς ύπηρετούμε-
νοι έκτρυχδμεθα * πλείστα δ* δσα κα\ δ τής ημε
τέρας πρδς θεδν νεύσεως καί τής κατά Χριστδν 
ζωής Αντικείμενος έκ φθόνου καί βασκανίας επινοεί 
δυσχερή. 
59 ΕΙ γάρ Χ8Υ δσα τερπνά χαϊ όχπόσα Λνγρά 

[βίοιο 
60 ΆντίταΛαντεύοις, χ. τ . λ. 

ΕΓπερ δή ούν, φησ\ν δ τής αληθείας καθηγητής, 
τά χρηστά τού βίου τούδε τοίς λυπηροί ς άντιτα-
λαντεύοις σταθμώμένος ώς έν ζυγψ, κατά πολύ άν 
ή τών κακών πλάστιγξ βαρυνθείσα κατενεχθείη έπϊ 
γήν, ή δέ τών αγαθών κα\ τερπνών έφ' ύψος κου-
φισθείη πρδς ούρανόν- ούτως, είπών, κατ* είδος αρι
θμείται πρώτον τά λυπηρά, δήρις κα\ μάχαι τοίς τδν 
τρόπον πολεμικοί;, πόντος κα\ κίνδυνοι τοίς ναυτιλ-
λομένοις, άρουρα κα\ κόπωσις τοίς γεωργοϊς, τοίς 
εμπορευόμενοι ς κα\ πλουτείν έθέλουσιν επίβουλοι 
Ανδρες πα ρέποντα ι κα\ ληστρικοί * καλ τοίς εύρυ-
6όαις μέν κα\ πολυκτησίαις χαί ρου σι δασμογράφοι 
κα\ έξισοιτα\, καί τών φόρων πράκτορες απαραίτητοι 
παρίστανται. Τοίς πολιτευομένοις δέ κα\ περ\ βίβλους 
χα\ λόγους σχολάζουσι βήτορες έστιν δτε δεινο\ κα\ 
συκοφάνται κα\ κριτής άδικος και άρχων τάς ψήφους 
ούκ ευθείας διατιθείς. Κα\ ταύτα μέντα επώδυνα τού 

I ελεεινού βίου παίγνια, τών ματαίων ανθρώπων κατ-
ορχούμενα τής ζωής. Σκοπείν δή ούν άξιον κα\ όποίά 
έστι τά τερπνά, κόρος κα\ γαστρδς πλησμονή · χα\ 
τούτο βαρύ τε χαλ επαχθές · $σμα κα\ γέλωτες· άλλο 
τααίγνιον · λαμπρα\ τύμβων κατασκευαί · αύτα\ δέ 
πλήρεις δδωδότων.όρώνται νεκρών* εδνα περισπού
δαστα χα\ προγαμιαίαι δωρεα\, κα\προ\ξ, καλ γάμος, 
χα\ δεύτερος πολλάκις τού πρώτου διακοπέντος τφ 
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ac pedibug super tolo repto; rorsum inde surgehs 
et tremulo pede gradive tentans, prae casas meiti 
roanus protendens pertenio. PraHerea linguae Utu-
banlis male artictilat» vestigitim spirifus honiani 
ostendunt, postea el sermo in pnero emendatus non 
sine laeryniis, ipsfe recloribus lacrymis, transenn-
tibus tenerae a?lati& primis et secundis annis inci-
pit clare manifefilari. 

τής πρώτης τε κα\ δευτέρας ηλικίας παροδευούσης σαφώς δια-

VUetimum otlingens annum fortitudinm coiUgi,eic. 

Vix, inquil, viginli annots natus, forliludineni viro 
convenieniem aesecuius gum, et sicut aibleu qut-
dam in vltae tbeatro appareiismulttsei quaui maxi-
mis laboribus et ajrumnis obviam irmentibtis oc-
curri. Aliud quidero dolore te in prasenii conle-
rens apponiltir, aliud vero uiia euni lemporc 
simul fugil, aliis adbuc, ο anima, certe id sciaa, 
per vilam iran&iens in fulurum duris obvia eris; 
nanique per vilaui trausis quasi per arouis cursum 
te vi magna abripienlis. Et rursuui vel ipse 
te irahenii assentis, vel sicul fluctus quidam 
maris coaclus, sic abripiens et avellens qui 
ilerum atque ilerum venlorum flaiibus lurba-
lur el tumidus iit. Mullum ergo, inquil magisler, 
noslris profanis cogilationibus et deliratueniis in-
sequentibus leniamur : quam rouliis profecto in-
sanis el nocivis desideriis coosuinimur, lantum ei 
plus nosiri erga Deuin obsequii alque vila? secun-
dum Gbristum Adversariue pr» invidia suggesiio-
nibus dolosis difllcilia susciiat. 
59 Eunim it omnia bona ommaqut viux mala 
60 Appenderit, elc. 

Si ergo, inquit oralor juxia veriiatem, com-
moda vilae bujus calarailosis seqwiparaveris quasi 
in bilance, malorum lancula preinente pondere fe-
retur ad lerrain, bonorum vcro ct jucundoruin 
lancula in allum alleviata ad c<e1umattoUelur.Sic 
dicensper species suppulat primo calamitosa;rix« ' 
et proelia pro bellaioribus ex ipsoruro condilione, 
mare el pericula pro naviganlibus, aralio el faii-
gaiio pro agricolis, pro negoliatoribus et Hs qui 
diviles volunl Geri sunl insidianlee viri et lalro-
nes; el arroganter loqueutibus ei posscssionibus 
muliis gaudenlibus circumciirrunt exaclorea et 
vectigalia imperanles el Iribulorum censum im-
ponenies quos nullo modo flexeris. Subneclit et ut 
qui libris et eloquentiae studia adbibent doclores 
contingit ut sint formidandi el calumniatores, sunl 
et jndex injuslus et princeps causas non rcctc pro-
nunlians. El ista quideni apruronosa miserandae vii» 
crepundia, quibos stulli boniines in aevo dislinen-
tur. Considerare eiiain digntim eal quae sini ju-
cunda, saluritas et veulris expleiio; grave quoque 
ld esl alque loleraiu difficile; canlus et risue alia 
ciepundia; splendid» sepnlcrorum struclura», et 
ipsne redundaniee videntur morluorum puloribus : 
inuuuscula amatoriis atudiis oblau, donaque nup-
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tiag aucttpantia, et dos et roalrimonium, et primis 
morte aboliiiggectindae nuplia;, ipgag geqtiuniiiradul* 
teria etadulleranim venalores;infantes,sollicitudo iiv 
qaieupro palribus,namque sollicitudine semper ur-
geniur parentes et aoxielale nt qoid mali natis oc-
corrat; el νenusus araata quidem sed infida: seniper 
etiim habenti anxielag est. Dedecus vero nec In 
guspicione, nec in limore, odioeum iflud, et pro 
egregia prole anxiae cogitaiioneg, sempereniiu gol-
licitudo cruciabit palreg qaomodo filii bene vicluri 
sint, angor aulcra et dolor ob dediiam roalo prolem 
insequeCtir. Et rarsuro, diviiia? et pauperlae quae 
duplex generant malum: diviti» coniunielia male 
uienli, paupertag, tribulaiio el jugie labor. lata 
omnia bumana, inquil, similia pilae qiiam puerileg 
manus vicissira alii ad alios dant et jaciunt tor-
quenlee et projicientes. 
75 Hwc igiiur irupiciens menlc ditcrucior, «σκι* 

opiimum 
76 Exislimat quod plut habetbpn quam mali. 

Haec omnia, inquit admirabilisTbeologus, roente 
alu recogitans, ei quod mullo plura irislia in bo-
niinibus quam amoBna, quia quae jueundisshna vi-
dentur plus serumna? quain eorura quae vane lionuni 
nuncupantur habeni :haec videng oiente consumor 
super his qui opltma credunt ea quibus bona 
maluin el jucunda dolendutn euperant. Tu ergo 
quisquis big, arguil libi Gregorius, non ploras au-
diens quot ία velercs incideruul mala? Nescio 
enim, inquil, utnim plorabis an ridebis atidiens 
qu» el agere placuil anliquig duobus viria pbiloso-
pbis et doclis quorum aller seraper lugebal, Hera-
ciilus ncmpe, aller, Deniocrittig, indesinenter ridc-
bat, quippe qui lacrymis gane et rigibus digna ses-
timabant quae plcrique studiis insectanlur. Qinr~ 
modo enim digna lamentaiionibus aut risibus non 
gemuisgent atilaestimaviesenl? hic Acbivi et Troeg 
alii in auos proeliantes aique miilto tempore iuvi-
eem sese inlernccanlcg uniug Helen» merelrim 
gralia. Curelce et MtoW pro capile et setis suillis 
pugnanleg ei gese inviceiu occideutes; illtc nia-
gnum ASacidum decit*,nempe Ajacis et Acbillie.sed 
el famosi isti quorum aller in medio boslium 
furenle sua ge manti occidil, alier in luxuriam 
ge iugurgitang periit; quid ct illustris Ampbilryo-
nig ftliug, Herculesomnium domitor, viribug belluas 
bominegque euperans? El ipse, ut aiunt, venena-
taro Μΐη^πι cuin induisset, domilus est introrsum 
creraatu*. Et quid lti, Cyrus et Grcegug reges, in-
quain, Persarum el LydorumY Non bi golum,ged 
eliam isli quolquol heri et nudiug leriius Romano-
ruin cl nosiri regeg, quis odibile falum viiavil? 

(58) Cod. άνύπτοπτον. 
(59) Άχιλέως. Sic rodex uno bmbda. V. Zona-

rani.Lex. Giidianum ei Euslalb. ad Hom. IHad. A, 
13,15ed. Lips. 

(60) Bill. verba μαχλοσύνη έαλωκώς inferprcla-
lur : in adulterio deprehtntvt, alqiie Agameinno-
nem imelltgil; sed egrcgie TallUur, nam et μαχλο-
συνη, de qtio vocabulo v. Suidas, laiilum pr. pt>u-
i i onon i ad Yciierem significat, ncqtie Aganieiuiioii 

Οανάτω. Τούτοις έπονται μοιχεΤαι πα\ μοιχών Οηρβται. 
Παίδες ύποπτο ν αχός τοΤς πατρασιν * χα\ γάρ οπο· 
πτεύουσιν άε\ οί τε κόντες κα\ άγωνιώσι, μή τι τοίς 
τέκνο* ς συ ν α ντ ή σοι πονηρδν* κα\ τδ κάλλος μεν φιλη· 
τδν, άπιστον δέ* άε\ γάρ υποπτεύεται τψ fxcvct- τδ 
αίσχος δέ [τδ) άνίποπτον (58) μέν καΛ άφοβον, 
μισητδν δέ · κα\ τή εύτεκνία μέν φροντίδες άε\ χοΧ 
διαπονήσεις τοις τοκεύσι, πως άν οί παίδες εύ δια-
βιώσκοιεν * άλγη δέ κα\ δδύναι τή δυστεκνία παρα-
κολουθούσι. Πλούτος δέ αύ κα\ πενία δισσδν πέφυκε 
κακόν* πλούτος μέν ύβρις τφ κακώς χρωμένφ, πενία 

. βλίψις κα\ διηνεκής πόνος. Ταύτα δέ κα\ πάντα τά 
ανθρώπινα έοικε , φησ\, σφαίρα νεωτέρων χερών 
άμοιβαδδν έξ άλλων είς άλλους άνταποπεμπομένη καί 
μεταπίπτουσα. 

75 Ταύτ' ovr είσορόωτ φρένα δάχτομαι, εί τις 
J apictor 

76 ΟΓεται, φ τό κακόν xXstiov άρειοτέρον. 
Ταύτα πάντα, δ θεσπέσιος φησι Θεολόγος, άνα-

θεωρών τή διανοίφ, καλ ώς πολλψ πλείωτά άνιαρα έν 
άνθρώποις ή τά τερπ^/ά, δτι κα\ αυτά τά ήδιστα δο· 
κούντα πλέον τού νομιζομένου καλού τδ λυπούν έχει, 
κα\ ταύτα βλέπων έκτήκομαι τάς φρένας έπϊ τους 
οίομένους άριστα είναι, οίς υπερβάλλει τδ κακδν τού 
αγαθού κα\ τδ λυπηρδν τού τερπνού. Σύ ούν, & 
ούτος, διακατελέγχεταί σοι δ Γρηγδριος, ού βακρύέΐς 
άκούων οία καί τοίς πάλαι συνέπιπτε ν άλγηρά; Και 
γάρ ούκ οίδα, φησ\ν, είτε δακρύσεις είτε κα\ γελάσετς 
άκούων, ά κα\ τοίς πρότερον ποιείν ήρεσεν άμφω 
άνδράσι φιλοσόφοις κα\ συνετοίς, ωστε τδν μέν αε\ 
κλαίειν, τδν Ήράκλειτον , άέ\ δέ τδν Αημόχρι-.ον 
γελάν, κλαυθμού τε τφ δντι καί γέλωτος άξια τά 
τοίς πολλοίς περισπούδαστα λογιζόμενους. Κα\ πώς 
γάρ ούκ άξια θρήνων κα\ γέλωτος έπασχον κα\ 
έδρων ; Αχαιοί μέν κα\ Τρώες άλλήλοις έφορμώντες, 
κα\ έπ\ πλείους χρόνους είνεκεν πόρνης μιάς τής 
Ελένης άλληλοκτονούντες · Κουρήτες τε καί ΑίτωλοΙ 
περ\ κεφαλή κα\ θριξ\ χοίρε ία ι ς έκμεμαχωμένοι κα\ 
ύπ' αλλήλων αναιρούμενοι* μέγα δέ κύδος τών ΑΙ-
ακίδων, ΑΓαντός φημι και Άχιλέως (59;, άλλά κα\ οί 
περιβόητοι ούτοι, δ μέν έν μέσω τών δυσμενών μαι
νόμενη τή αυτού άνηρείτο χειρ\, δ δέ μαχλοσύνη δι· 
εφθάρη έαλωκώς (60). Τί δέ δ περίφημος τού Αμφι
τρύωνας παίς, Ηρακλής δ παντολέτης, καί θηρών 
κα\ ανθρώπων κατευμεγεθών; Καύτδς, ώ; φασιν. 
ίμάτιον πεφαρμακευμένον περιβαλλόμενος έν αύτφ 
έδαμάσθη καταφλεγείς · τί δαί οί Κύροι κα\ Κροίσοι» 
άνακτες, φημ\, Περσών κα\ Λυδών; ού μήν άλλά δε 
κα\ αύτο\ δσοι χθιζοί τε κα\ πρώίζοι 'Ρωμαύον τε 
καί ημών βασιλείς, τίς τδν στυγητδν ύπεξέφυγεν 

dici polesl in adulterio deprebenstts, neque Grego-
riug memoria lapgug est, ut ail Btllms. sed iilam 
fabutam gequitur de morte AdiillU. quam ipge 
Billiiift nogge ilebebat ex Nooni monarJii collectioua 
el expogiiiunc bisloriamm, quarum meinioit Grc-
gorins in priore inveciiva advereus Julianiiin Apo-
giaiam; v. edii. Leuveiic. p. 807. Cfr. dehac fabah 
eliam bervius ad Virg. vi, 57. 
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μόρον; Άλλά καί σέ,φησ\ν, ω Αλέξανδρε» δράκοντας 
δς κομπάζεις υίδς είναι, τω ακατάσχετος είναι τήν 
άλχήν και ανυπόστατος, κα\ σέ μετά τδ πάσαν σχεδδν 
τήν γήν έπελθείν, οίνος άμέτρως έναπέπνιξε ποθείς, 
Τί δέ πλέον έν νεκροίς βασιλεύσιν ή πένησι; μία πάσι 
κόνις, ίσος πάσι κα\ δμοιος δ σκελετός, δστά γυμνά 
μόνον αύτψ τε τψ ήρωΐ Άτρείδη κα\ Πρφ τψ άλητο-
βόρψ κα\ έπαιτήσει άρτου διαζώντι. Αυτός τε, 
φησίν, δ μέγας Κωνσταντίνος κα\ θεράπων οίκέτης 
έμδς, όστις τε άνολβος κα\ δστις πολύολδος κα\ βαρυ-
κτήμων, ουδέν άλλο θανόντες έχουσι πλέον ή τδν 
τάφον. 
97 Καϊ τά μέγ έτΰάδβτοϊα, τά 6* άΧΧοθι τίς κβγ 

\krlcxot% κ. τ. λ. 

"Οσα μέν τής έν κόσμψ ζωής μετά σώματος 
οδυνηρά κα\ τερπνά, τοιαύτα, ολοσχερώς είπείν, κα\ 
ούτως έχοντα · τίς δ* άν έκλαλήσαι, φησ\, τά άλλοθι 
τοίς άδίκοις απειλούμενα, ά ή έσχατη ήμερα αποκαλυ
πτόμενη επιδείξει; Πύρ γάρ εκεί βρδμεον, ήγουν 
φοβερδν, κα\ γέεννα ήπείληται καί σκότος εξώτερον 
τοίς μακρυνομένοις καί itopfna πίπτουσι του φωτός · 
εκεί κα\ σκώληξ ακοίμητος, τής ημετέρας κακίας 
ύπόμνησις κα\ τού συνειδότος ή νύξις καί κατά-
γνωσις. 
Αώ/cr, εί βιότοιο, κ. τ. έξ. 

Βέλτιον ήν σοι καί λυσιτελούν μάλλον, ώ τής 
κολάσεως εκείνης υπόδικε, εί μή τάς είς τδν βίον 
φέρουσας έπέρασας οδούς. Καλόν σοι μή γεννηθήναι 
τήν αρχήν ή γεννηθέντι κα\ πεπερακότι τδν βίον 
ομοίως θηρσίν ή κτήνεσι λυθήναι καλ θανείν, ή ίνα 
κάν τψ βίψ τψδε τοσούτοις κακοίς ταλαίπωρη κα\ 
ύστερον πάλιν πολλψ τών ενταύθα χείρονα προσδέχη, 
καθ* δσον τά μέν τέλος έχειν προσδοκάται, τά δ' άτε-
λεύτητον I πάγε·, ν τοίς κο>αζομένοις ποινή ν. Πού μοι, 
πάλιν φησ\ν δ θεόληπτος, ή μεγάλη τού πρωτοπλά
στου δόξα, δτι χειρί θεού κα\ κατά τήν αυτού είκόνα 
κα\ δμοίωσιν έπλάσθη, κα\ αύτη μιά γεύσει ξύλου 
Απειρη μένη άπολώλει; πού II τού Σαλομών ή σοφία 
χαί τδ κύδος τής φρονήσω ως; δ* δά μα στα ι δε καί ού
τος καλ ήτίμωται γυναιξίν. Πού δέ Ιούδας δ τδν 
δωδεκάριθμόν (61) ποτε τών αποστόλων χορδν συμ-
ττληρών; άλλά καί αύτδς βραχέος Ικατι κέρδους 
αίώνιον σκότον Αντηλλάξατο. 
199 Χριστέ άναξ, κ. τ. έ. 

Αέομαί σου, φησ\ν δ θεόπνευστος, ώ μακάριε 
Χριστέ καλ παμβασιλεύ, αύτίκα νύν ανάστησα ς ή 
μεταστήσας με τών τού βίου συμφορών, τψ σψ δούλψ 
τήν ίασιν παράσχου · κα\ γάρ τούτο μόνον καλδν τψ 
δντι κα\ βέβαιον άνθρώποις υπάρχει παρά σοΰ, αί τής 
ούρανίας ελπίδες βασιλείας, έν αίς κάμε μικρόν τε 
Αναπνέοντα ζήσον, τδ έλπιζόμενον παράσχων. Τών 
Αλλων δέ τού βίου ποθεινών κα\ εραστών, ών πολύς 
6 πόρος, πολλή ή πλημμύρα κα\ ή πλησμονή, δσα έπ\ 
γης έν άνθρώποις περ ι σύρε τα ι κα\ ποθείται κα\ 
ζητείται άλλοτε είς άλλους μεταριπτούμενα και μετα-
ντίπτοντα, πάντα κατάλιπείν έθέλω, πάντα άφησειν 
εύχομαι, οίον τήν καλουμένην έπ\ γής πατρίία, κα\ 
•ύτήν τήν άλλοδαπήνκαίξένην, τούς τε περιμαχήτους 

(61) Αωδεκάριθμος Raiil Nonnus Paraphr. c. 15, 

Sed etiam le, ait, ο Alexander, qui le eflferebag dra-
conie filiuai,qiiagi invictus et indomabilis fortilu-
dine liabendiu estes; le quoque pene omni pera-
grala lerra,vinum immodtraiiter domavit potalam! 
Et quid amplius esl mortuig regibug quam pau-
peribus ? Una omtiibus pulvis, siimle omnibus et 
aequale cadaver, ossa nuda lantum berois Alridae et 
Iri viclu parci el mendicalo fivealig pane. Ipse, 
inquit, Magnus Goiistanlinus el qui mihi miniglrat 
servus, el quicunque egenus sive opulenlus et ma-
gnas possessioues habens, oraneg morietaleg nihil 
aliud, nibil amplius habenl nisi sepulcrum. 
97 Et quidem res in hac vila tales; qualei vero in 

[alltru quis dixeril? 

Quaio rouUa quidem in boc muudo dum iu cor-
pore vivimus dolorosa sunl et amoena, laui inulla 
absolute dicia gunl sic se babeniia : quis vero, in-
quit, narrabit quae injustig io altero iaipeudeai, 
quae ullima dies revelabil ? Nain ibi ignis devorans 
terribilig vebementer, et gebeuna impendei et te-
nebrae exlerioreg pro bis qui elonganiur et longe a 
lumine cadunt; ibi ei qui non dormit vermis, nos-
tne malitiae recordalio el congcientia) aculeug ti 
accuaaiis morgns. 
Meliu$ $ral $i vtiw, etc. 

Melius fuisset libi ct magui expedivisset, ο qui 
hac animadversione dignus eg, st vias qtiae ad vi-
tam ducunt non ingressus csses. Bonum libt ei 
naius nou fuisees in iniiio, aui naluni et vilam 
ingreseam stcul belluas ei j u m e n l a mori et pu-
treacere, quam ul boc in aevo tot el tantia malis 
opprimaris, el novissiroe mullo pejoribus adhuc 
paiiendig subjaceas, quoad finem baec babitura spe-* 
ranior, illa vero pcenara damnatis aetcruam sunl 
adduclura. Quo mibi, inquil diviaus ioterpree, 
magna primi parenlig gloria, qui manu Dei ei ad 
ejus imaginem et similitudinem plaamaliia esl, 
quae gloria unica e ligno gusUlione c o r r u p l a pe-
riit ? Quo Salomonig gapienlia el prudenlia: decue t 
DooiUug esl et ipge c o n l e i D p i i b i l i s q u e faclug per 
muliereg. Quo Judas qui duodenarium Aposlolo-
rum numerum complebat Τ Sed el ipse parvi lucri 
causa aelernas oblinuil tenebras. 
199 Chruie rex, ttc. 

Obsecro te, ait jngpiralug a Deo, ο beale Cbrigie, 
rcx omnium, propera nunc erigeng aut alteviang 
nieeviue c a l a t n i l a t i b u g ; servo luo roedelam affer; 
nanique Ulud lanlum revera bonum el firimim a 
lc iu hominibus reslat, gpeg regni cocleslis a d quod 
paululum aspirantein me vivere fac, gperau cou-. 
cedens. Quoad alia vero vilae desiderabilia et a n i a -

bitia, de quibug satielas mulla, nmlia s u p e r f l u i l a s 

el exuberaulia, quotquot super tcrra circa liomi-
nes volutantiir, et desideno quaesituique suni, alio 
in alios jaclala et incidenlia, cuncla relinquerc 
volo, cuncla p r a B t o r n i i l l e r e precor, neinpe illain 
quim in lerra palriam v o c a m u s , el i p g a m Iiospi-
tatem e l alienani p l a g a r a , e l Ibrouos r.irca qtios pu-

116, άλλ' δτε νόσφι δυωδεκάριθμος Ιούδας, el 2, 67. 
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g la opus esWet gtorialronera e aoiio procedentem, 
cura elatione ei decore qoae ei eorum ambilione 
ftuit, simililer el eos qui proxirai sunl ex genere, 
et qui alieno, el qui pii aesiimantur el impli, sim-
piices et eos qui spirilu sinceri sunl el caudidi , et 
tectos malaque dolose agenles; omnium, precor, 
inveniar superior, el illorum qui sine invidia bo-
nura oculum in nos inlendunl, el istoruin qui in-
vidia tabescufit,inaliiia ipsismel ad morleni usque 
nociva, inlus adversum nos semienles. 
Aliis amotna vitm, eie. 

Alirs siot atnoeniesima mundi magnipendenlibus 
qnas dulcia sunt carni; ego vero lorliler h » ! reji-
eiani lanquam animae vincula. Hei mlhi! Longae 
Tilae diiKurnis doloribas aflticlus usquequo, in-
qait, in alimenlis venlris el iu flrao delectabor? 
osquequo recipiam et ejiciam ? namque quod su-
milur ad vilam bominum bonum, oblectatio du-
plex est, primura in sumendo, deinde in rejiciendo, 
repteri alimentis, deinde expurgari, ita ul cellaria 
fracluuiu complere et evacuare oblectatio slt du-
plex, do <*ie in diem mutala el vicissim transiens. 
Panluhii», tnquit, lanqttam in transitu lilillalum 
giittiir, sicul vebiculo vcl aquseductu, venlri 
cuncla el latrmis iuiitit. Posiea perpendit et verum 
et congrui tcmporis vieissiludines et varietates : 
biews frigns affert, aesias vero calorem spargit, 
•er biemi* viees stipplet, et sestatis auiumnus, 
sWiut diebus noctcs ct noctibus ilerum dies succe-
dunt, duplicibus praesentis vitae flguris vicissim 
immutatis et enbstilotis. Cur haec dico? Ccelum 
idem, lerra, mare, et nilirl novwn et nibil recens, 
mibi,dfcit Ecelesiastes, sub sole, nec quaecunque 
coagulata gttnt et stani inimutabilia sicut terra et 
quae in oa sunt, nec qusecunque in orbem moven-
tur, sicut coDlum et boc quod cominet, Sn circti-
iwu jugiler acia. 

10 Horum tadium; atiam mVii vttam, etc. 
Hornm, inquil, suOiciens fuerit bucnsque ostis, 

transiloria videremetanlet, saliscorniplibili mnndo 
fruitus sum : aiiam ntibi vilain, aliuiu iiiundum, 
e Cbrisle, tribue, proptcr quam viuni laboro el 
patior forliter cuncla ferens aeriiiunosa, cuncla 
dnrae vit» adversa suflero, ad incorruptibilein et 
solulionis iiiiniuitem icndens. Ulinam wibi e l 
mori contigisset eum ntaternis visceribtis ligabar! 
Nam stalim natum, qtreinadmodatii lencbrae el 

- iributalio, ita lacryma* coiniiabanfur. 
453 Qttte vitaf elc. 

Qu« xita ? quid in ipsa, inqtiit, dcsiderabile c ·ΐ 
ct amabile? Nonne quasi e sepulcro, e malernis 
visceribus exiens, ad alterum 5epalcrura vade, ad 
n.orieui? Ε secundo autem 1ΙΪ0 nonne in igne Ue-
mm scpeliar iutmiserieorditer pcenas rmpielalis 
praseniis nevi dalurus? El quantum viverc in vo-
luplaie milii placet, tantum Ulic fmi non fluminis 
torrenlcqiiam rapidissime fugicntis omnino seqiium 

(62j Cnd. δπώρα. 

θρόνους χα\ τδ άπδθρονον εδχος, ήτοι τδ εη\ τή αυ
τών παραιτήσει καύχημα κα\ κλέος* ομοίως κα\ τούς 
εγγύς κατά γένος κα\ αλλογενείς, κα\ τούς ευσεβείς 
φημιζομένους κα\ ασεβείς, τούς τε απλούς κα\ ευθείς 
τδν νούν κα\ φανερούς > τούς τε κρυπτούς κα\ δολίως 
κακουργούντας· πάντων υπέρτερος εύχομαι γενέσθαι, 
τών τ' άβάσκανον δμμα κα\ επιεικές ήμίν έπερει-
δδντων, τών τε φθονερά κα\ αύτοφδνίρ κακία Ικ-
τηκομένων ένδον τή διανοία καθ* ημών. 

'ΑΛΛοις τερχτά βίοιο, κ. τ. έξ. 
"Αλλοις έστω τά ήδιστα τού κόσμου τοίς πολλού 

τιμωμένοις τής σαρκδς τήν ήδονήν, έγώ δέ ταύτην 
προθύμως ώς δεσμδν άποφεύξομαι ψυχής. Οίμοι τού 
μακρού βίου! μακροίς άλγεσι πονούμενος μέχρι τίνος, 
φησί, τοίς τε βρώμασι τής γαστρδς κα\ ταίς κόπροις 
εμφιλοχωρήσω ; μέχρι τίνος δέξομαι κα\ άποβ-
f ί^ομαι; Κα\ γάρ τδ δοκούν άπαν τή ζωή τών αν
θρώπων ύπάρχειν άγαθδν δίστομος χάρις έστ\, λαβείν 
πρώτον, είτα βίψαι, πληρωθήναι βρώσεως, εΐτα 
κενωθήναι, ώσπερ κα\ τά ταμεία τών καρπών 
πληρούν κα\ κενούν δίστομός έστι χάρις, ήμέραν έφ* 
ημέρας έν μέτρφ ύπαλλαττομένη καί ύπαπιούσα» 
Μικρά μέν, φησ\ν, ώς έν παρδδω τερφθεις δ λαιμδς, 
ώς έν αμάρα κα\ άγωγψ τή γαστρ\ πάντα καί τψ 
άφεδρώνι παραπέμπει* σκόπει δέ πρδς τούτοις χαλ 
τδ τών στοιχείων χα\ τών καιρών άλλοιωτδν κα\ τρε-
πτόν χειμών μέν καταψύχει, θέρος δέ αύθις ανα
φλέγει , έαρ μέν αμείβει τδν χειμώνα, βπώρα 
δέ τδ θέρος, ώσπερ τάς ημέρας μέν αί νύκτες, τάς 
νύκτας δέ αύ αί ήμέραι, τά δισσά τού παρόντος βίου 
φάσματα διαμείβουσι καλ ύπαλλάττουσι. Τί ταύτα 
φημι; Ούρανδς δ αύτδς, γή, θάλασσα, καί ουδέν 
νεώτερο ν κα\ ουδέν καινδν έμοιγε, φησίν δ Εκ
κλησιαστής, ύπδ τδν ήλιον, ούθ* δσα πηκτά πέλει κα\ 
βέβηκεν ακίνητα ώσπερ γή κα\ τά περι αυτήν, ούθ* 
δσα περιτρέπεται, ώσπερ ούρανδς κα\ τά έν αύτφ 
άεννάως κα\ κυκλικώς περιδινούμενα. 
10 Τώ*· κόρος (63) · άΛΛον έμοιγε flicr% κ. τ. λ. 

Τούτων, φησ\ν, άλις έμοιγε τών απολαύσεων, κε-
χόρεσμαι τών τερπομένων τής δράσεως, άποχρώντως 
τού φθαρτού κόσμου κατετρύφησα* άλλον έμο\ βίον 
κα\ κόσμον , ώ Χριστέ, δίδου , δι1 δν πονών και κα· 
κοπαθών προθύμως πάντα φέρω τά αλγεινά, πάσα; 
άνατλώ συμφοράς σκληρού βίου , πρδς τδν άφθαρτου 
κα\ άλυπον άφορων · αίθε γάρ μοι κα\ θανείν έξεγέ-
νετο , ήνίκα μητρψοις ένεδέσμεις σπλάγχνοις * καλ 
γάρ ευθύς γεννηθέντι ώσπερ σκοτία κα\ Ολίψις τΑ 
δάκρυον έπηκολούθει. 
155 ΤΙςβίος; κ. τ .λ . 

Τίς δ βίος ; τί δέ τδ τούτου , φησί, ποθεινδν κοΛ 
έραστόν ; Ούχ ώσπερ έκ τάφου τής μητρώας έζιών 
γαστρδς έφ* έτερον τάφον οδεύω τδν μετά τήν τελευ
τήν ; έκ τού δευτέρου δέ τούτου άρ' ούκ έν τφ πυρ\ 
ταφήσομαι πάλιν άνελεημόνως, δίκας τής ενταύθα 
ασεβείας άποτιννύς; αύτδ δ* δσον διαβιώσκειν έν ε υ 
πάθεια μοι δοκώ, δσον ένταυθοί κατατρυφ^ν, ού πο
ταμού βεύματι οξύτατα βέοντος κομιδή παρί,μοιυυ>· 

(65) Cod. boc loco τούτων κόρος. 
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τατ. ποταμού αενάως τρέχοντος χα\ άε\ έχ τών δ πι
άσε* Ιόντος, διηνεκώς κινουμένου χαί ούδεν έχοντος 
έστώς, ουδέν μέρος αυτού πάγιον έπιδεικνύντος · χδ"-
νις δλος καθέστηκεν δ βίος, τοίς έμοίς δμμασιν εμ
πίπτουσα χα\ σκότον έμβάλλουσα τψ νψ, ώς αν πδβ-
£ω θεού τών φωτισμών έκπεσών, χα\ τυφλών τρόπον 
τόύς τοίχους ψηλαφών, xal ώδε χάχεί τοίς λογισμοίς 
περιπλανώμενος τής μεγάλης έν Χριστψ αποτύχω 
ζωής. 
ΤαΛμήσω ttrh μνθοτ, χ. τ. έξ. 

Τολμηρόν τινα λόγον έπεισί μοι διειπείν, άληθινδν 
δ* ούν δμως , δι' δ χα\ τολμήσας αποφαίνομαι, ώς 
θεού παίγνιον (64) δ άνθρωπος, χα\ τοιούτον οίον 
τοίς πάλαι χατά πόλεις τινάς έπιτετήδευτο · προσ
ωπεία γάρ διασκευάζοντες πλουσίων, πενήτων, βασι
λέων χαί στρατηγών , σοφών χα\ ίδιωτών, ανδρών 
ομοίως κα\ γυναικών, χα\ έν θεάτροις παριόντες καλ 
έν σκηναίς, ταύτα οί προμελετήσαντες περιτιθέμε-
νοι, καλ τήν κατ* αυτούς καθά προησκήσαντο πράξιν 
έπίπροσθεν πάντων ύποκριθέντες, κα\ ακριβώς ώς 
οΤόν τε κατά τήν τών παλαιών Ιστορίαν διά μιμή
σεως τήν δραματουργία ν άποχρώντως ένδειξάμενοι, 
ούτω τής σκευής άπ* αυτών άρθείσης , δστις ποτ* 
ήν αυτών έκαστος άναφανέντες οίκαδε έχώρουν. 
"ΙΙσαύτως τοίνυν κάν τψ βίω άλλος άλλο τι επιτή
δευμα, πρδς δ εύφυώς έχουσιν, ασκούμενοι, κα\ ώς 
έν σκηνή καΛ θεάτρω τήν κατ* αυτούς πράξιν τής 
Αρετής ή κακίας διά μιμήσεως έπιδειξάμενοι, έπει
δάν τδ σχήμα τούτοις τού κόσμου τψ θανάτω πε-
ριαιρεθή, έξαπίνης όποιοι κατά φύσιν εΙσΙν άπαντες 
άναφανέντες , ούτω γυμνοΊ πάσης έπικρύψεως εν
τεύθεν αποχωρούντες άπίασιν εκεί. Τοιούτος δ βίος 
τών ταλαίπωρων βροτών' κα*ι οΤς ή τού ματαίου καί 
δνειρώδονς κόσμου τούδε έλπίς εραστή κα\ περισπού
δαστος , τούς τε καλουμένους πλούτους, ήδονάς τε 
χαλ τρυφάς κα*ι δόξας έπ' ολίγον τδν τής ζωής χρόνον 
χατατρυφώντες (65) παιζέτωσαν κα\ παιζέσθωσαν. 
147 Αύχάρ έχω Χριστοϊο δεδραγμέτος, etc. 

Οί μέν τά επίγεια φρονούντες , κα\ τών βεόντων 
άπρ\ξ άντιποιούμενοι, τδν είρημένον τρόπον τήν κατ* 
αυτούς πορευέσθωσαν δδόν · έγώ δέ, ή χριστοφόρος 
ψυχή λέγει. Χριστού τής αγάπης καταδεδραγμένος 
ούποτε λήξω δεσμδν έπ\ δεσμψ προστιθε\ς, Αχρις 
Αν τού σαρκίνου τούδε βίου λυόμενος , τψ τών όρε-
χτών άκροτάτω τελέως προσδεθώ. Κα\ γάρ διπλούς 
αιν την φύσιν, επίγειος άμα κα\ ουράνιος, τδ σώμα 
μέν εντεύθεν άπδ τής γής έχω διαρτισθέν, δι* δ καί 
της αυτού συγγεν*·*ς έφιέμενον νεύει πρδς τήν γήν 
τήν ψυχήν δέ θεού πνεύματος άπό£βοιαν κα\ μερίδα 
-κρείσσω ύπάρχουσαν , κα*ι αυτήν ώς οίκείων των 
θείων έχειν τήν έφεσιν καλ άε\ τών πνευματικών 
χα\ ουρανίων ώδίνειν τήν έπιθυμίαν αγαθών. 
'Ώς ^nr ic φάος kctir, κ. τ. έξ. 

'Οσπερ δ πηγής έξαλλόμενος τού ύδατος βούς 
χατά πρανούς τρέχει φυσικώς έπ*ι τδ κάταντες, πύρ 

(64)BiU. ammadverlil Gregoriuro liic alludere »d 
ruitiiMti». qui botnincm vocei παίγνιον θευ>ν. Loci 
stinl dcLegg. I . i , p. 6*1 (p. 219, 3 «I. Bckk.) ct 
Γ vn f p. b05 C (p. 32,5 ed. Bckk.) Vcliaiu supra 

videiur, fluminis perpetuo currcntis et eemper a 
praelerilo redeuntis, jugiter agiiati el nibil slabile 
babentis, nutlam ipsius parlem Crmam oslendenlis. 
Pulvis aeslimanda est lota viia, rocos obcaecans 
oculos ci lenebras inielligemia? ingerens, iia ut 
longe a Dci splendoribus cadeus ei caecoruro more 
muros perlenlans et sic ibi in raliociniis erraus, 
magoa in Cbrislo vita fruslrandus sim. 

Audebo allegoriam quamdam, el seq. 
. Excedens quoddam verbum proferre mibi con-
venit et verum; idcirco audens exponam : Quasi 
ludibrium Dei bomo, et quemadmodum inler veie-
res quibusdam in civilalibus exercilalio eral, perso-
nas enim exhibebant diviium, pauperum, regura et 
ducum, sapientiura ei insipienlium, virorum simi-
liter el raulierum, etiam thealris assislebant et in 
scenis; hsec qui curabant, personam agebant et 
destinalam sicut exerciii fuerant actionem co-
ram omnibus ftraclabanl et accurate eicut decet, 
joxta veterein hisioriam arle propria repraesenta-
lionem eufficienter exsequebanlur, sicoflicium ab ip-
8 Ϊ 8 susccplum prout ipsorum cujusque erat pr» se 
ferebant, deinde in dorouro recedebant. Sic ergo 
et in viia alius aliud sludiura ad quod fert indolcs 
exercet et quasl in scena el thealro, quanlum in sc 
est actionem virlulis aut nequitia3 repraescnlationis 
inslar osiendit,et postquaro mundi figura pro ipsie 
morte praeleriii, subito tales quales nalura suiil 
orones apparenles, sic nudi ab omni fuco inde ce-
dont et in locum deslinaium abeunt; ea misero-
rum morlaliuro vita, etbi quibusinsipienlis ct ina-
nis mundi bujus spes dcleclabilis est et omni ope 
curaque exquirenda, ea qu* vocanlur divitiae et 
voluplales et dcliciaa el glorias modicuiu vilaj 
lempus exaltantes, ludanl et ludanlur. 

147 Ego verot Christum amplexus, etc. 
Qui qiiidem qua? super lerram sunl sapiunt et 

fluxa forliier ambiunt dicio more, ipeis placilum 
iier pergant. Ego vero, ait Cbrislum portans 
anlma, Chrieii amori adhxrens, non cessabo vin-
culum VIDCQIO adjungens, quln carnali vila isia 
eolula summo voto omnino conOgar. Namque du-
plex qui sum naiura, terrenua simul et cocleslis, 
corpus quidem binc e terra babeo plasmaium; 
ideoque aiDnilalo propria cupiens (endit ad ter* 
ram; aniinam vero Dei spiriius eroanationem el 
parlem pnecellenleni, quam divinorum quasi ipsi 
proprioruni desideria lenenl, seniperque spirilua-
liura atque cocleslium appetilio bonorum ioccndii. 

Sicut [onih rivulus t«f,et seq. 
Sicut fontis salientis undae rivulus praceps na-

turaliter ad decliviutem currii, el igms urens pro-

π. αρετής ν. 105 et Boissonad. ad. Grcgorittm Cy 
prium in Αntcd. Gr. 1. 545. 

(65)God. κατατρύφόντες. 
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priam iminntabiliter novit viam saviens in allum, 
ffic et homo magntis qul roagts qu« Dei sunt qtiam 
qnse c^rr>oris sunt eapit, el angclus esset, si ser-
pentis insiar, quaai senectutem roaculosam passin-
iium in arcia ei angusta via culetti aut deforuiila-
leui apprime rejjeieiis et spiritualem juveiiltiient 
renovans, slc ad ceelos ascensioneui nullo modo 
reliOspicicudo perfeceril. 

Ο tacerdottt, glupete, elc. 
Ο episcopi, vobis loquor, qui Tocamint sacerdotes, 

nec verc eslie eb invidiam in vobis doroinantein, 
ei ο vichii misert, qtti dona aversamini el nosmala 
agcre volentes suspicamini, frustraqtie et tanquam 
forluito timetis, exsultaie et stupete, vehemenUT 
gaudele : cn niorior omni saeculo, nec amplius ine 
ut piiiis timebilis. Vos ergo per haec qua? facilis 
atque de nobis cogilatis, vobls ipsis Regis regiim 
Dei misericordiatn inlercluditis et oppilatis; ego 
vero hujus muiidi cuncla vosqtie omnes linqucns 
unam babeo meae vilae colunmam illuminanleni 
Cbvisli crucem. Si igitur el inde exsul longe a vobis 
alio relegaius fuerim, et saciiflcioruin coelestium 
superi* in regionibus leligeriui aliare, quo non 
appropial malum laiens invidia, ibi ergo collocalus 
el pro utvidentibus ipsis, si ila loqut justum sit, 
invidiam nescicns orabo. 
1 Qttitsum? unde in vtlam venif elc. 

Adbuc et per exposilos bos versus, valde philo^ 
sopbans sancia anima, siullUiam et insipienliaui 
iHoFttm qwi indesinenlcr possessionibus defunclo-
ruin avide inbiant, reprimere lentat et docere eos 
qiti audire volunl, vila? praesentis IrausUorium 
et insiabue et vMiiaiero. ι Quis? Unde oriens io 
vitam veni? » dignum, inquit, quod primo medi-
ler qttia uihil sum, deinde uno verbo dicain, quia 
q*t non eram per Del aUissimi provideuliam ad 
condiliouein exsisteniU per nalivitalem veni. Opor-
tel eliani sttbsequenlia prorsus considerare, neuipe 
etim terra effluxerii, quis ileruiu ero resurgenle 
pulvere meo sicut spero, quo slalu me Grealor 
agens ponett Nuro sicul a roari et fluctibus, a 
vit» inipeditiienlts liberatus el luraullu, quasi \n 
portuin betium me invebens salvabil? Nainque 
mnltae hujns vilae plarirais miseriis obnoxiae viae 
aunt, ct multi in vita corporali mores; alii in alios 
dolores et aerumnas alias incidertmt et nibil eorum 
quae apud bomines aestimanttir bona immune om-
niiio maliiia el catamiiaic invenittir; oplimtim es-
scl el volis diguum, si non pneslarel inoJeslortiiti 
pars pa*le dulciuiu. Nam sic indagaltir : 

t66) Alludtl ad iWaoi nubis coluninam, qune Fsrae-
litis oKm ex iEgypio egreaais iter praenionslrabat, 

Exod. c. X H U BitL. 
((57) In codice nulla inscnptia est hujtis cariwi-

H M ei Nicetas quoque boc cinn praecedeali con-
jtttictum lanquaia umim carinen inlerpretatur. ln 
cod.Gud. fol. 56 r. iuscribiiur : Utp\ της τωνπχρ-
6*nunv ματαιότητος τ apud Billium cr»l carmen 15-
llftot των του βίου όδων - De litw itinehbui (ρ. 945 

> DAVID 751 
δέ φλογίζον τήν Ιδίαν άμετατρο*7τως δδδν οίδεν δΜΛ* 
μενον έπ\ τδ Αναντες· οντω χα\ άνθρωπο; μέγας, 8ς 
μάλλον τά του Θεοΰ ή τά τοΰ σώματος φρονεί, ούτος 
χαί άγγελος άν είη, εϊγε χαθάπερ δφις οία γήρας 
χατά στικτό ν τήν τών παθών διά τής στενής δδού χαλ 
τεθλιμμένης λεδηρίδα, ήτοι χιλίδα. καλώς άποξυσά-
μενος κα\ τήν πνευματιχήν ήλικίαν ανακαινισθείς, 
ουτω τήν είς ούρανοΰς άμεταστρεπτλ έξανύαειεν 
άνάβασιν. 
rQ αάΧΙεσθ',Ιερήες , κ. τ. έξ. 

"Ω επίσκοποι, ύμίν λέγω τοίς καλουμένοις ίερεΰσιν, 
ούκ αληθώς δέ ούσι τώ ύπδ φθόνου τυραννεϊαθαι, ώ 
κα\ γείτονες πονηρο\, οί δωρεάν μισούντες κα\ ώς 
^αχοποιείν ημάς βουλομένους ύποπτεύοντες και δεδιό-
τες εική κα\ μάτην, άλλεσθε κα\ πάλ>.εσθε , χαίρατε 
σφόδρα · Ιδού έγώ τέθνηκα παντλ τψ βίψ κα\ ούκέτι 
με ώς τδ πρώτον φοβηθήσεσθε. Ύμείς μέν ούν, οΤς 
πράοσετε κα\ οΤς καθ' ημών διανοεΤσθε, τού παμβα-
σιλέως θεού τδν έλεον έαυτοίς αποφράσσετε χαλ άπο* 
χλείετε , εγώ δε τάνθάδε πάντα χα\ πάντας υμάς 
άπολιπών, μόνον έχω τής έμής ζωής στύλον φαεινδν 
Χριστού τδν σταυρόν (66) · εί δέ καλ μεταστάς εν
τεύθεν άφ' υμών μεταναστεύσαιμι, κα\ θυσιών ουρα
νίων έπ\ τδ άνω προσάψομαι θυσιαστήριου . έν ψ το 
λανθάνον κακδν ό φθόνος ούκ εγγίζει, εκεί δή γεγο-
νώς καλ υπέρ τών φθονούντων αυτών, ειγε θεμιτού 
τούτο φάναι, άφθόνως ύπερεύξομαι. 
! Τίς; πόθεν ες βίον ήΛθον (67); κ. τ. λ. 

Έτι κα\ διά τών προκειμένων τούτων έπων ή *φ*-
λοσοφωτάτη ψυχή κα\ αγία τήν ματαιότητα xa\ 
Ανοιαν τών περ\ τήν κτήσιν τών άπολλυμένων άχα-
τασχέτως μεμηνότων άνακόπτειν , κα\ τδ ούδαμινον% 

κα\ βευστδν, κα\ άβέδαιον τοΰ παρόντος βίου παα,-
δεύειν τούς άκούειν έθέλοντας πειράται.«Τίς;πόθεν 
ές βίον ήλθον;· άξιον,φησλν, έννοείν πρώτον, ώς ου
δέν ών , καλ, καθάπαξ ειπείν, ούκ ών % διά προνοίχς 
θεού υψίστου εις τδ είναι διά γενέσεως προήλθαν · 
χρή δέ κα\ τά μετέπειτα πάντως σκοπείν, ώς έπει
δάν ή γή τδ ίδιον κατάσχη διαββυέν, τίς πάλιν Ιαο-
μαι τής κόνεως άνισταμένης μοι , καθά προσδοκώ ; 
εις ποίαν δέ με κατάστασιν άγων δ Δημιουργός στή
σει; άρα γάρ ώσπερ έκ θαλάσσης και κλύδωνος τού 
βίου της περιολκής έλευθερώσας καλ περιφοράς , ώς 
είς λιμένα εύδιον άποκαθιστών διασώσει; Καλ γάρ 
πολλα\ μέν τού πολύπαθους τούδε βίου αί όδο\ καλ 
τά πρδς τήν χατά σώμα ζωήν επιτηδεύματα* Αλλη 
δ1 άλλοίοις άλγεσι χαΛ παθήμασι συμφέρεται, χαλ 
ουδέν τών παρ1 άνθρώποις νομιζομένων καλών Αμοι-
ρον πάντη κακίας κα\ μοχθηρίας άποδείκνυται * άγα-
πητδν δ' άν είη κα\ έργον ευχής, εί μή πλείω μοίραν 
τά λυπηρά τών ηδέων έχοι. Σκόπει γάρ ούτως* 

ed. Lcuvencl.ed. nov. ρ. 485). Putat aolera Dll!i«i% 
Gregorium cerlare cuiu illo epigrammate, qnod 
Posidippo vel Crateli adscribitur, in quo CMjiisqne 
vita), generis incommoda breviter describunlnr. 
Duo vero sunt epigrainmala. qu;ccutii boc lanuitict 
comparari posaint, uotim Poeidippi sivc Plalnma 
Goiuii i , AntlwL !><<tut. IX, 559, aUcruiu McliXKlutv 
ibid. 560. 
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Y> χΛοντος μέτ άχιστος, ό δέ Θρόνος όρρύς 

[ ονείρων. 
Άπιστος μέν ό πλούτος, δτι μή μόνιμος, μηβ* 

As\ τοίς Εχουσι προσών, αλλ* έξαπιναίως τούς αύτφ 
τπποιθότας πολλάκις καταλείπων, είς άλλους μετεβ-
δυη * δ θρόνος δε κα\ τδ δοξάριον όφρύς ονειρώδης 
εστίν. Ύπόληψις γάρ κενή κα\ οΓησις ματαία, κατά 
τών ύπδ χείρα τδν νούν άχρι τινδς διαπαί ζούσα τού 
Αρχοντος κα\ φυσιούσα, παρα^βιπί^ει μέν αύτδν τού 
δρθού λόγου, ώς έξ ύπνου δέ τής όνειρώξεως κα\ φαν
τασίας τής αρχής έκπεσών, ούχ εύρεν ουδέν , κατά 
τήν Γραφήν, έν ταίςχερσΊ*· αυτού. Τούτο μέν τδ άρ
χειν κατά τήν κοσμικήν παραφοράν* τδ άρχεσθαι δέ 
πάλιν μόγος, κα*ι κόπωσις , κα\ πόνος. Τήν πενίαν 
δέ τίς ούκ οίδε δουλοσύνην ούσαν πικράν, κα\ είργμδν, 
κα\ δεσμδν ανιαρό ν; Τί δέ τδ κάλλος τού σώματος ; 
Μικρά κα\ όλίγη τούτο χάρις αστραπής , λόγου θάτ
τον τήν, δψιν τοΰ βλέποντος παροδεύουσα κα*ι φεύ-
γουσα. Τί δέ ή νεότης; τί δέ ή πολιά; Ούχ ή μέν 
χρόνου βράσμα.τήν άκμήν ώς άνθος εύμάραντον τοϊς 
νέοις ύποφαίνον , ή πολιά δέ δύσις βίου, ήγουν τοΰ 
τής νεότητος άνθους υπάρχει μαρασμός; Άλλά κα\ 
οί λόγοι, φησ*ι, πτερόεντες ώς πτερών δίκην δτι τά
χιστα βέοντες κα\ άφιπτάμενοι, κλέος δέ αύτοίς τίνι 
λόγφ υπάρχει δ άήρ; κα\ γάρ ούτος ώσπερ διαφανής 
κατά φύσιν πέλων κα\ δίοσμος, τδ φώς μέν κα\ χρώ
ματα πάντα πρδς τήν δρασιν, όσμάς δέ πάσας πρδς 
τδ τής οσφρήσεως αίσθητήριον διαπορθμεύει· ούτω 
κα\ διηχής ών πρδς τήν άκοήν, τόν τε λόγον κα*ι πά
σαν φωνήν κα*ι ψόφον παραπέμπει δ άήρ. Οί ευγενείς 
δε λεγόμενοι κα\ ή ευγένεια τί άλλο ή παλαιδν αίμα 
Ιωλα κα\ πρόσκαιρα τιμηθένπέλει; βώμη δέ σαρκδς 
κα\ ίσχύς, τούτο κα\ συδς αγρίου γαυρίαμα καθέ-
στηκε · κα\ δ κόρος μέν υβριστής , τοίς άπαιδεύτως 
τούτψ κεχρημένοις ύπόθεσις γίνεται Οεομα/ίας · ό 
γάμος δέ δεσμδς , κα\ τής κατά φύσιν ελευθερίας άλ-
λοτρίωσις * κα\ ή εύτεκνία μέν αναγκαία φροντ\ς κα\ 
Απαραίτητος, ή δυστεκνία δέ ά^δωστία κα\ νόσος 
Ιστ\ ψυχή; απαρηγόρητος · κα\ αύ πάλιν, αί άγοραλ 
μίν κακίας μελεδήματα κα\ φροντίσματα τυγχάνου-
σι ν , αί καθ* ήσυχίαν δέ κα*ι μόνωσιν διατριβα\ αδρά
νεια! τέ είσι κα*ι άπορίαι * πάλιν, αί τέχναι μέν τών 
Αγαν ταπεινών κα*ι χαμα\ ερχομένων καθεστήκασι, 
στενή δέ ή παρά τών αλλότριων έρανιζομένη τροφή, 
ώσπερ κα\ τδ παρασιτείν αίσχιστον · κα\ τδ άρουν 
μάν τήν γήν κα\ γεωργείν κοπώδες κα\ μο/θηρδν, τδ 
•αοντοπορείν δε κινδυνωδέστατον κα\ τδ τής ζωής αύ
τοΤς πλείον έν τψ $δη. 
ϋ 'Β χάτρη 6έ βέρεΟρον έόν ξείτη δέ r* δτειδος. 

Τίέτι πρδς τοίς είρημένοις; τίγλύκιον άνθρώποις 
ή βυμηρέστερον πατρίδος ;*Αλλά κα\ αυτή, φησ\, βέ
ρεΟρον ίδιον, ήτοι βόθυνος, καθίσταται, έν ή καταπα
τείται κα\ έξουδενούται κα\ δ λίαν σπουδαίος δοκών, 
τ φ γειτονικψ ζήλιρ κα*ι φθόνψ προδοθείς · άλλά κα\ 
-rA έπ\ ξένης κα\ αλλοδαπής βιούν τδν δνειδον ού 
διαπέφευγεν. Ούτω πάντα, καθάπαξ ειπείν, τά έν 
Ανδρώποις εράσμια κα\ ζηλωτά νομιζόμενα, είς μά-
«ratov περιίστατΜ κα\ εί; περισπασρών πσνηρδν, 
«4«τΑ τδν Έκκλησιορτήν. Και γάρ χνούς διά 5δ εύ-

Dhilia! maiefidtt et thronu$ somnforum fastigium. 

Malelid* quidem divitix, quia nec permancnles, 
nec semper liie qui eas possident in prompiu suut, 
sed inopinate saepe lios qui in ipsis confiduiil de-
gerentes ad alios Iransfluunl; lhronu6 vero et glo-
riola lasligium sunl soinnio simile. Nam exisli-
matio vacua et fama vaua a subjeclis pradicalur, 
animiim quodam in gradu illudens priitcipis el sti-
perbire faciens; el averlit euin a recla raiione. 
lude quasi a donmiUmts souiniis el a principatus 
pbantasiis expergefactus nihil invenil, secundum 
Scripturani, in manibus suis; illud quidem, do-
luiiiaii juxla mundanam arroganliain, subdilum 
esse e coutra labor ei aerumna el jnolesiia. Pau-
perlaiem aulem quis non novil serviiuli amarae ct 
carceri in vioculo acerbo baud impareni?Qiiid cor-
poris pulchriludo? lenuig et brevis bsec splendor 
fulguris, verbo citius oculos videnlis praleriens el 
iugioas. Quid el juvenlus? quid senecius ? Nonna 
illa teiuporis agilaiio acie stia quasi flos mox mar-
cescens juvcnibus refulgi*l, seneclus vero vitac epo-
lialio, floris juvenlae defloralio c»t? Sed el ser-
iuones, inquil,alali quasi pcniiarum ope quam ci-
tissinie volanl el transierunt; el decori ipsis quo-
modo cst aer? Eicnim iste naiura pcrlucens cum 
sit vi odoribus Irausmeabilis, lumen et colores 
ntniies ad visuiu, el odorcs cunclos ad olfacluni 
Iraducil. Sic cl sojium transmiltens ad audilum, 
scrmoneui cunclamque vocem atque fragoreiu 
adducil aer. Liberaliler naii, ui aiiinl, quid sunl, 
quid aliud cst clara origo nisi priscus «anguis lieri 
clad teinpus boiioraius? Robur carnis cl vigor? id 
et apri glorialio faclum est. Et juvenis arrogana 
iig qui illo imperile ulunlur belli adycrsus Ουιιιιι 
fil occasio. Halriiuonuiiii auicin vinciilmn esi el a 
libertale nalurali iuimulatio; ct egregia proles nc-
cessaria sollicitudo qua? vitari nequil, ei prolcs ne-
quam inoestUia morbusqwe est animae consolatioiie 
non levandus. El rursmn, imndinae utaUtia? medi-
talioucs el cogilalioncs sunl, in quiete ei solhudine 
sludia debiliiates sunl el penuria. Rursum · aries 
apud niuiis conlemplos et bumi jacentesconsislunt, 
arclum el a proximo meudicaluin aUmeiiiuin, sicut 
el parasitari lurpe valdc; ct arare lerrani alquo 
colere faligalione abuudat ct sudoribus, navigare 
vero pcri( ulosissiinum et uavigaiilium vita plurima 
inferuo proxiiua. 
21 Patria tellu$9 proprium baraihrum; extera op-

[probrium. 
Quid adbuc, bis diclis? quid hominibus dulciua 

aul amabilius quam patria? Sed ct ipsa, inquit, 
fovea esi vera cl foesa, iti qua pedibus teritur el 
vilipenditur otiam qtri valde siudiosus videlur erga 
eam, vicinoruin asmulaiione et invidia Mradilns: 
sed et vival alius in lerra bospilali cl alienigena, 
objurgationein non vilavit. Sic cunrla, ul «na vicc 
dicam, quae boininibus amabitia et concupiscibilia 
rcpuiaiilur, in vanilalcm recidunl el in (Mvttpa* 
iiuncni pcssiiuaui, apud Eccte*ia*ioui. Naui quaii 
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apuma ex eo quoil corruptibilia facitlime effluant, 
deridenliir; quasi phantasma, quia erranti cuidain 
ct oculorum ludibtiis similia; quasi ros, uipoie 
qiise facile exsiccentur el paululum lemporis ma-
ncant; quasi fenuiu, quia brevi flaccescere viden-
*ur; quasi ala ob ipsorum fugam el citiseimam 
iuiilaiionem; quasi aura, eo qtiod post breveni ful · 
gorein cilisstine evanescant; sonmiuin praHerea 
dicunlur quia inslabilia et nullo roodo Hntia et vacua 
«uiit eadc quibns snperbhint tiomines. In Scripluris 
derideniiir el vilipeiidunlur isia el maris fluclibus 
11 fluviorum rapidis undis ct vcstigiis navis quae 
•nare transnaiat, et venloruin flatibus et pulveri 
juquiparantur isla, quippe quae seinper flttxa, insla-
bilia, infida e| caduca a vere sapienli quovis 
esiimeniiir. Circulus enim semper movelur volvi-
turque viia, similia ctincla undeqtiaque torquens, 
simul stans el currens, quale coelum snp<T nos 
moveri philosophanlur nomiulli, soluium nempesi* 
iMilacsolidum. ulpote quod in suoslel volubili cursu 
solidum. Namque in boc etant et coagroenlala sitnt, 
quod solvimliir et inovenlur per anni tempora qua? 
aliler alia ferunl, quemadmodum et scmper cor-
rumpiint el ad finem agtinl sive per dies sive per 

διάλυτον κωμωδείται καλ φθαρτδν, φάσμα δέ διά τδ 
πλάνον κα\ φαντασιώδες, δρόσος δέ διά τδ εύξήραν-
τον ή ολιγόχρονων, πνοή δέ διά τδ πρδς ολίγον άναψύ-
χειν δοκείν. πτερδν δέ διά τήν άπόδρασιν κα\ ταχί-
στην άπαλλαγήν, άτμις δέ δίάτδ πρδς βραχύ φανέντα 
θάττον άφαντεσθαι, δνειρος δέ πρδς τούτοις διΑ τδ 
άνίδρυτα κα*ι ανυπόστατα κα\ κενά τά κατ' ανθρώ
πους etvat φρυάγματα. Ταίς Γραφαίς κωμωδεΥται 
κα\ έξουδενούται ταύτα, κα*ι κύμασι θαλάσσης, χαλ 
βεύμασι ποταμίοις, κα\ Γχνεσι ποντοπόρου ση ς νηδς, 
καί αύραις άνεμων, καλ κόνεσι,διά τδ άείρυτον άβέ-
βαιόν τε καλ άπιστον κα\ άστατον τή άληβοσοφία 
παρεικάσθη. Κύκλος γάρ αεικίνητος κα\ άείστροφος 
ό βίος έστ\ν, δμοια πάντα κα\ πάντοτε κυλίνδων, 
έστώς άμα και τρέχων, οΓον τδν άνω ούρανδν φιλο-
σοφούσι, λυόμενον άμα και πάγιον τψ έν τω χινεί-
σθαι πεπηγέναι. Κα\ γάρ έν τούτψ μένει χαι πέπη
γεν, έν τψ λύεσθαί τε χα\ κινείσθαι ταίς τε ώραις 
τού ένιαυτού άλλοτε άλλα φερούσαις, ωσαύτως άε\ 
κα\ φθειρούσαις κα*ι τελεσφορούσαις, ταίς τε ήμέραις 
κα\ νυξΐ τά καθ' εκαστον άλλοιούσαις ή ά να καινού-
σαις έν πόνοις κα\ κόποις, έν νόσοις κα\ θανάτοις, έν 
πτώσεσι κα\ εύδρομίαις, έν ταπεινώσεσι καλλύπαις, 
έν ύψωσε σι κα*ι εύφροσύναις. 

noctes vicissim imimnantcs aui renovanles in laboribus el faiigalionibus, in morbis ct moriibus, in 
casibtis el cursibtts, in abjeclionibus et molesliis, in superbia cl cugitalionum inoderantin. 
Εί hoc t*w fons tapieniice, ο Vcrbum, et seq. 

El Iioc luae, ο Paier et Yerbum, sapieniiae hiique 
icli digntiui eral cuncta iuslabilia, versaiilia et 
roobilia esse quairuuque corporis iu boc mundo 
optibilia acslimaniur, ila ul hoc cognoscentes el 
illa aspicienies, firinoruni et apud te stabililer 
nianeiUiuin bonorum in spiritu ampleclamur desi-
dcriutn. Cuncia, inquit sapiens, secundum specicm 
inielligcnlia» alis adjulus iiivesligalus sum, de qui-
btis prisci et juniores philosopbati sunt : niliil 
im*eriis bomimnn, id esl vila bominum, aerumno-
sitis aul laboriosius vidi. In his caruales co-
gilaiiones parvipendens vore spmlualis et despi-
ciens Thcologus spiritus cogitaliones magnifical et 
Deo dignas exlollit : qiioruin signuni est cruccm 
Cbrisli tollerc cl post ipsum in Iributationibus et 
laboribus sequi; in lacrymis el gcmitibus Dci spe 
liqueOeri ct super coeleslis Triadis splendoribus 
confidere et a lcrrenis cogiiaiionibus liberari per 
imaginis puriialem el incornipiionc.m. Porro vitam 
agere alieuam ab humana, ct pro crclesltbus liu-
ii>ana relinquere, in promptu id esl oplimo cui-
qiic bomini, firinum cl verum illud in Cbrislo 
Jtrgii bononim priucipis. Ameii. 
Χριστψ Ιησού τψτών αγαθών χορηγψ. Ά μήν. Περί 
γος ια1. 
Comment. Arcanorum Magni Gregorii Theologi 

carniinum : Beatiiudines ei vilce spirilualit re* 
gnUe. Sermo duodeeinius. 
Postquam coromiseraius est et deepexil bumana, 

cl Imjiis a»vi jucunda cuncta parvipependit lanqtiam 
inslabiba et mobilia, in quibus prudentia carnis 

ΚαΧ τόδε σής γετέτωρ σορίης,λόγβ, κ. τ. έ. 
Κα\ τούτο τής σής, ώ Πάτερ κα\ Λόγε, σοφίας κα\ 

κηδεμονίας άξιον ήν, πάντα άστατα κα\ εύπερίτρε-
πτα είναι κα\ αβέβαια τά τού σώματος έν τψβε τψ 
κόσμψ ποθητά, ώς άν τούτο γνόντες, καί ταύτα 
παριδόντες, τών έστώτων κα\ παρά σο\ άραρδτως 
μενόντων αγαθών έν τψ πνεύματι άσπασώμεθα τήν 
έφεσιν. Πά'/τα, φησ\ν ό θεόπνευστος, κατ* είδος τού 
νού πτέρυξι έπεσκεψάμην, δσα τε τοίς πάλαι καλ δσα 
τοίς νέοις έφιλοσοφήθη · ουδέν δέ τών ανθρώπων τα-
λαιπωρότερον, τούτ* έστι τού ανθρωπίνου βίου μο
χθηρότερο ν ή έπιπονώτερον, ούχ έώρακα ουδέν. Έν 
τούτοις τδ σάρκινον φρόνημα κατασμικρύνας δ πνευ-
ματικδς τψ δντι και κατευτελίσας θεολόγος, τδ τού 
πνεύματος φρόνημα μεγαλύν&ι κα\ θειάζων άνυψοί* 
τά τούτου δέ είναι γνωρίσματα, τδ τδν σταυρδν άρα* 
Χριστού, κα\ οπίσω αυτού έν Ολίψεσι κα\ πόνοις 
άκολουθείν τδ έν δάκρυ σι και στεναγμοίςταίς έλπίει 
προστετηκέναι τού θεού, και τή τής έπουρανίας 
Τριάδος λάμψει πεποιθέναι* καλ λύεσθαι μέν τού 
γηΐνου φρονήματος τή άγνότητι κα\ άφθορία 'τής 
είκόνος, ζήν δέ τής άνθρωπίνης ζωής ξένον βίον, τά 
ανθρώπινα τών ουρανίων διαμειβομένους, τούτο Ιμ-
πεδον άγαθψ άνθρώπψ κα\ βέβαιον κα\ άληθινδν έν 

τής τών παρόντων εύτελείας κα\ ματαιότητος λό-

Έξήγησις τών άπο$£ι)των του μεγάΛου Γρ*ητ°-
ρίου τού θεοΛόγου έαώτ (68). ΝακαρισμοΙ *al 
νροι πτενματίχον βίον. Αόγος #J3'. 
Ταλανίσας κα\ κατασμικρύνας τά ανθρώπινα, καί 

τά τού αίώνος τούτου τερπ*/ά πάντα φαυλίσας &ζ 
αβέβαια κα\ εύπερίτρεπτα, έν οΤς τδ φρόνημα τής 

(68) Carm. 16, ρ. 91 cd. Col; ρ. 948 ed. Leuveucl.; od. nov. ρ. 187. 
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οαρκδς κραταιού μενον, τφ θεφ άντιτάσσεσθαι άπαυ-
θαδίζεται, διά τών προκειμένων τούτων έπων ό μα-

** καριώτατος ίερολόγος τού ευαγγελικού νόμου τά κε
φάλαια καί τού φρονήματος τού πνεύματος τήν είς 
άε\ διαμένουσαν δόξαν ύπαυγάζει καί τήν Ισχύν, τψ 
θεαρχικωτάτψ μέν Ιησού όμοφρόνως κα\ ομοφώνως 
μακαρίζων, κα\ πλήρεις αγαθών ανακηρύττω ν τούς 
έν άληθεία ζώντας ή ζήσοντας (ούς κάκείνος τού 
Ευαγγελίου καταρχόμενος έμακάρισεν ό Χριστδς), 
ορούς δέ τψ δντι πνευματικού βίου κα\ τελείου τιθε\ς 
έαυτψ τής έν κόσμψ κα\ τώ σώματι τούτφ ζωής, 
Γνα κα\ τήν ποίησιν κα\ τήν δίδαξιν τής Δεσποτικής 
παραδείξειεν εντολής, οΤς δ Μέγας κληθείς έν τή 
τών ουρανών βασιλεία σαφώς χαρακτηρίζεται * Γδω-
μεν δέ κεκομψευμενη λέξε* τήν εύαγγελικήν θεολο-
γίαν. 

"ΟΛ€ίος, όστις έρημον Μχβι fiior, κ. τ. λ. 
Ούτος έμοιγε πρώτως υπάρχει μακαριστδς, δ θεο-

μακαριστότατος θεοφΟόγγοις Ιπεσιν αποφαίνεται 
Γρηγόριος, δς τού ματαίου τών ανθρώπων βίου ύ πά
να κεχωρηκώς, άμικτόν τε κα\ άκοινώνητον πρδς ασε
βείς κα\ αμαρτωλούς διαβιούς βίον, έθέωσε τδν εαυ
τού νούν άχράντοις έφέσεσι ταίς πρδς τδν θεδν κα\ 
δμιλίαις * μακάριος δέ κα\ δς μεταξύ τών ανθρώπων 
τψ τόπφ καί τψ σώματι αναστρεφόμενος, τή ευστα
θείς τού νου τδ μονάζειν κατωρθώσατο, κα\ τών 
μυσαρών επιτηδευμάτων άπαλλοτριούμενος δλην αυ
τού τήν καρδίαν διά προσευχής συνήψε τψ θεφ. Μα
κάριος, δς πάντων ών ποτε εΤχε κτημάτων ή χρημά
των άντωνήσατο Χριστδν, κα\ μόνον έαυτψ ύπελί-
«ετο κτήμα τδν σταυρδν, ψ κα\ ζή, κα\ έπ\ τών 
4>μων άρας ύψού , άμεταστρεπτεί τψ έσταυρωμένψ 
ακολουθεί. Μακάριος κα\ δς τών καθαρώς αύτφ κα\ 
δικαίως προσγεγενημένων κτήσεων κύριος ών, χείρα 
Ηεου φιλάνθρωπον μιμείται, τοίς ένδεέσιν ίλαρώς 
ϊπιδαψιλευόμενος , κα\ έν τοίς άλλοτρίοις πιστδς 
άποδειχνύμενος, κα\ ώς φρόνιμος οικονόμος έπαινού-
μενος. Πρδς τούτοις μακάριος δ τδν παρθενικόν τε 
χ α \ άζυγα τών μακαρτάτων μεμιμημένος τρόπον 
οί τής σαρκδς πάσαν εύπάθειαν κα\ τρυφήν άποσει-
αάμενοι. τή τών παθών αυτής απονεκρώσει εγγύς 
τής άγιας θιότητος έν τψ πνεύματι γεγένηνται. Μα
κάριος κα\ ούτος μετ* εκείνους δ Οεσμοίς μέν τού 
γάμου κα\ νόμοι; πρδς ολίγον ύπενδούς, καί γε τδ 
χρέος της παιδοποιίας άφοσιωσάμενος, τήν πλείω 
δέ μ«£ραν τού έρωτος θυσάμενος Χριστψ. Μακάριος, 
δς τδ κράτος κα\ τήν εξουσία ν άναδεδεγμένος τού 
λαού διά τού τής θείας ίεραρχίας καθηγείσθαι, ταίς 
εύαγεστάται; κα\ ίεραίς τελετουργίαις τδν Χριστδν 
τοίς άνθρωποι; καταλλάττει κα\ έξιλεούται.Μακάριος 
tk κα\ ούτος, δς ού ποιμένος ή πατρδς λόγον επέχων, 
τεχνον δέ τής Εκκλησίας καλ τής ποίμνης έξοχώτα-
τ** ς ών , ώς τήν τών προνόμων χώραν λαχών κα\ 
τι«/ν ύφειμένων καθηγούμένος, θρέμμα τελειότατον 
δπάρχει Χριστού. "Ετιπρδ; τοίς είρημένοις μακάριος 
τ ψ δντι κα\ ζηλωτδς, δς καθαρωτάτου καί αγνότατου 
νοΛς έρωαΐς κα\ δρμήμασιν, ήτοι νοεραίς θεωρίαις , 
«ών ύπιρουρανίων κα\ άφράστων τής Τριάδος έλλάμ-
ψεουν τά κάλλη και τάς λαμπρότητα ς καταστράπτεται 

praeralene Deo resislere superbe conlendit, ptr 
allala carmina isla beatissimus pro Deo scrmoci-
nalor Evangelicse legis capila et prudenliae spiritus 
gloriam in aeternum maneiUein illustrat et robur, 
cogitatione quidem eadem el voce qua stiinme di-
vinus Jesus bcaliticat el bonis abtindanles pr»di-
eat illos qui in verilate anibulanl el ambtdabuitt, 
qiios et ipse Evangelium inchoans bealilicavit 
Gbrislus, regulas vere spirtliialis cl peifccUe vil# 
propoiicns sibi in dieluis bujus niundi el corporie. 
ut facientem doccnlemque Doiuinica mandala sc 
oslendcrct: bis Hagntis vocalus ad rcgna carioriini 
aperle sigmlicalur. Videamus igilur compto eloquio 
evangclicum serniouem. 

Beaiut gni in solitvdine degil, ctc. 

Ule mihi priroo bealus apparet, declarai voce 
Deo digna Gregoriiis, bealudinis divinae valde par-
liceps, qui a vana honiiiiuiii vila gradalim relroce-
dciis, 86 non jungens, nihilque commune habens 
cum impiis atque peccaloribus, vilam daxit, el 
puris desidcriis ad Deum alque consorlio suani 
dcificavit mentcin. Beatus et qui inler bontines a 
loco et corpore se sublrahens ad bona spirilue in-
loudit, solitudincm feliciter obiinuit et a dele-
standis apparntibus alienus facttis, totum cor auiim 
per preces Deo conjunxit. Bcalus qui oniniuin qnao 
habuil possessiontim aul bonorum prelio Gbristiuii 
aequisivil et sibi ipsi solam possessionero crucom 
rcliquil, cui et vivit, quam et super bumeros alle 
tolleos nec retro aspiciens crucilixutn sequiitir. 
Bealus el qui bonorum quae ipsi incorrupie et 
jusie snperadjecta sunl duminus, manum Dei erga 
bomines muniftcam imitatur, egenlibus bilaris ct 
largus dalor et in alienis fidelU invenlus, et lan-
i|iiaui prudens villicus laudalus. Supcr bis beaius 
qui virgiiialem et ccelibeni bealissimoruiit intitatiis 
esl morem, qui carnis cofistietudinem oiiineiu de-
liciasque abjecorunt, el caniis volnptatetii inorii-
ficalione proximi Divinitatis caslilalem amaniis hi 
spirilti facli stutl. Beatug el posl isios qui a legibus 
rooribusqne niatrimonii ad modirum lempus rece-
denx, debilum prolem generandi remiuit et ma-
jorem amoris parlem Gbrislo consecrat. Boatus qui 
aticloritate el potestate super populuin accepla tit 
ducat per sanctissimas myslicasque divin.u bie-
rarchiai disciplinas, Ghrislo reconciliat houiincs, 
Salvaloreiuqne propilium reddil. Bealus el ille 
qui pastoris aut patris morein noti rctincns, ttlitis 
Eccleaiae ct ovilis pnccellens esl, optimanim pascua 
ovium invenit et imbecilles ducit, petTcclissinius 
ipee aluiuiiiis Gbrisli. His dictis bealns adbiic vere 
et dignus cui invidcatur, qui aiiindissiiui, ei cas-
tisftimi spiritue ardoribusel cofialibus aul spirilua-
libus meditalionibus Trinilalie niagnittcenliartiin 
siipcr coelos ei super oronetn scrnionein pulcbrilu-
dincst cl .splendores scrulaiiir, <*l pcneliat luiniue 
diviiio circumfusus. Bcalus el qui operose 
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que raandata servans manibus incessanler laboral 
el ipsuui sumniom regem Cbristuiu operibus suis 
gloriUcat el mullie siaiuiitjr epiritualis vilae foroia 
ct exeinplum. 

21 Sunl hdc omnia plenitudo emle$lium torcula-
[riuin, elc. 

Cuncl.«\ inqr.it divinus Pa?dagogus, aniiiiariim 
qua? beaue dicuntur species, deslinaiitur qiue CCB-
lestia illa rcpleanl cellaria cl prompluaria, id est 
iiiansioiies apud Deum quae ad recipiendos anima-
ruiu noetraruin fructua preparavit Paler, alia in 
aliam mansioneua el requiem adducente viriule; 
nam pluribus Deo dignis vivendi ralionibus plures 
piraiae sunl mansiooee. 
Beaiut Ule qttem pauperem, etc. 

Exinde bealttudines apud Evangelium singulas 
percurril, beatum esse dicens illum queai paupe-
reni cupidilalibus, id csl cupidiUlum expertem 
oslendit Spirilus »anclus, ipsorum enim saue e&se 
regmiiii coelorum; seeundo sermo bealum dicit 
qui praseuleiu vilam tolam laudabilibus lacryrais 
aflligens el abjeclus et bumiliatus agil; ipse enim 
cousolationeiu ab allo oblinere inerebitui, Dcinde 
el qui coelestem escam sive jusliliam insaliabiliter 
esurii,beatus, quia ea saliabilur. Deinde el qui-
cunqiie in inansuetudine et lenitale et suavilate 
jusia Jesu mausueludinem ct bumilitatem corde 
•ivere se exercel bealus, tilpole qui maguoruiu 
baeres coeleslis el incorruptae terrae bonnnim. 
Piveterea bealus ct qui suis in visccribus magiiam 
Dei misericordiaiii per iimlalioiicm el phiiaiitbro-
ρΆ:ιι in proxinium al i l ; beatus ct qui corab omni 
iiiquiiiameiilo camis ac spirilug mundat, videre 
merebiiur Deunt, sicul videre bomini aequum esl; 
clenim quasi per spcciilum, per menlis muiidiiiam 
invisibilem videbit. Poat hos beatus et qui veram 
Jesu paceni verilalis operibus quaerit, quam qui 
nou declinaus insequilur el, quantuin potuil,am-
plexus esl, atque quo plures potest tol in ipsa re-
conciliat ei belligeranles paciiicat per ipsam, pi%* 
cels* filialionis divinae deificationisqiie dignus re-
pulabitur. Summalim dicanius, beali juxta divioa 
Dei Verbi oracula ouines qui perseculionem pa-
liuntur propler pielaleui et justiliani, omnes gratis 
odio habili el conlumeliose accepti et nialedice, et 
qui omnc genus moleslia» el dolorum el crucia-
luum el mortts suslinueruul propter Jesu Cliristi 
ainorein, Odent et verilateiu,ei ad Auein usque cuni 
graiiarum aclione passi suiil, quia ipsorum est 
regiiiiiu, boruuique uierces vere niulta el incfla-
bili* io cculis. 

Ilorum quam exoptabis, ctc. 

Sicul mansiones uiull% apud coelestcni Palrem 
credmilur, sic vivendi ralionis diversa? mullae beali-
tudiucsadillas mansioncs ducuiit. Adquani crgo sc-
mU iiii» iuquit, quae bcalum eOiciai, fclicitcr acccdcn-

DAVID 768 
κα*ι φωτίζεται · μακάριος δέ και δς toA πράξεως 
αγαθής χα\ ενεργούς τών εντολών φυλακής χερσί 
δραστικώς διαπονούμενος, αυτόν τε τδν παμδασιλέα 
Χριστδν τοίς ίργοις τ ιμ$, χαί πολλοίς πνευματικά 
βίου νόμος καθίσταται. 
21 Πάντα τάδ' ουρανίων χΐηρώματα ίχΜτο Λψ 

[νων9 χ. τ. L 
Πάντα, φησιν Αθείος διδάσκαλος, τά τών μακάρι-

ζομενων είδη ψυχών, ταϋτα πληρώματα τών ουρί· 
νίων εκείνων υπάρχει ληνών, ήτοι μονών καί απο
θηκών του θεού", άς ύποδεκτρίας, είτουν ύποδοχάς, 
του καρπού τών ημετέρων ψυχών δ Πατήρ προητοι-
μάσατο, άλλης αρετής έπ' άλλην άγούσης χώραν κα\ 
κατάπαυσιν · πολλών γάρ άξιοθέων βίων πολλαί 
προεστήκασιν εύτρεπείς μοναί. 
'ΟΛβίος δν χτωχδν, κ. τ. έξ. 

Εντεύθεν τους παρά τφ Εύαγγελίι^ διά των 
έπων επιτόμως διέξεισι μακαρισμους» μακάρια 
είναι λέγων, δν πτωχδν τοίς πάθεσιν, δ έστιν απαθή 
τδ Πνεύμα τδ άγιον άπέφηνεν · τών τοιούτων γ£ρ 
είναι τήν τών ουρανών βασιλείαν δηλαδή. Δεντερβ» 
δέ ό λόγος μακαρίζει, δς τήν ενταύθα ζωήν πάσεν 
έπαινετφ πένθει πενθών, κα\ σκυθρωπαζων, χε) 
ταπεινούμένος πορεύεται · ούτος γάρ καί τής άνωθιν 
παρακλήσεως άξιωθήσεται. Πρδς οις χα\ ό τής ουρά
νιας τροφής ή δικαιοσύνης άκορέστως έρών μακάριο;, 
δτι χορτασθήσεται αυτής. Έφ* οίς κα\ δστις ένιμίχ, 
είτουν προσηνεία κα\ έπιεικείφ, κατά τήν Λτρώ 
πραότητα κα\ τής καρδίας ταπείνωσιν έξησκημένο; 
βιούν, μακάριος, ώς τών μεγάλων κληρονόμος τής 
Ουρανίας κα\ άφθαρτου γής αγαθών. Πρδς τοίς είρη-
μένοις δέ μακάριος και δς τδν μέγαν τού θεού έλεο» 
τοίς εαυτού σπλάγχνοις διά μιμήσεως κα\ τής πρδ; 
τούς πλησίον φιλανθρωπίας έπισπάται* Μακάριο; 
κα\ δς τήν καρδίαν παντδς μολυσμού σαρκδ; xiV 
πνεύματος έκκαθηράμενος, ίδείν χαταξιωθήσεται 
θεδν, ώς άνθρώπφ ίδείν θεμιτδν · ώς έν έσόχτρφ 
γάρ τή τού νοδς χαθαρότητι τδν άόρατον χατόψεται. 
Μακάριος έπ\ τούτοις χα\ δ; τήν αληθή τού 9\ψΑ 
είρήνην έργοις ζητών αληθείας, χαί γε ταύτην εύ-
στόχως διώξας, κα\ ώς οΐόντ' ήν καταλαβών, χα\ πλεί
στους δσους χαταλλάξας αυτή χα\ έκπεπολεμωμένονς 
είρηνοποιήσας έν αυτή, τής άκρας υίοθεσίας χα*ι 
Οεώσεως άξιωθήσεται· κα\ συνόλως φάναι, μακάρια, 
κατά τά θεαρχικά τού θεού Αόγου λόγια, πάντες οί 
δεδιωγμένοι ένεκεν εύσεβεία; κα\ δικαιοσύνης, πάν
τες οι δωρεάν μισηθέντες, κα\ δνειδισθέντες, ta\ 
λοιδορηθέντες, κα\ πάσαν πείραν δυσχερών, κα* 
οδυνών, κα\ βασάνων, και θανάτων υπέρ τής *Ιη*ον 
τοΰ Χριστού αγάπης, κα\ πίστεως, κα\ αληθείας 
ύποσχόντες, κα\ άχρι τέλους μετ' ευχαριστίας άνε-
τλάντες,δτι τών τοιούτων εστίν ή βασιλεία, x*l 
τούτων δ μισθδς πολύς αληθώς κα\ άπειρος εν τοίί 
ούρανοίς. 
Τούτων ήν έΟέΑεις* κ. τ. έ. 

"Ωσπερ μονα\ πολλα\ παρά τφ ούρανίω πεπίστευν-
ται Πατρ\, ούτ« κα\ τών βίων αϊ διάφορα* 
τών τούς μακαρισμούς αναφερόντων πρδ; αύτάς. 
ΙΙρδς ήν ούν τρίβον, φησ\, τών μακαριζομένοη» 

http://inqr.it


ν 

TC9 ΙΝ CARMINA AHfJ 
εύφυώς έχοντα σαυτδν 6p̂ k» ταύτην βάδιζε συντονώ-
τερον πλέον. ΕΙ μέν ούν ά πάσας οΤδν τε, κάλλιστον 
τούτο χα\ πάντων τελειότατσν · εί δ' ολίγας δυνατδν, 
δεύτερον τούτο χα\ τού πρώτου χαΟυφεΤται · εί δέ 
χα\ μίαν μδνην ίέναι τών οδών καθ* ύπερδολήν έξδν, 
χαλ τούτ* άν είη φίλον χα\ εύάρεστον Θεψ · πάσι δέ 
τοις χατά τάς της ευσέβειας δδούς κατορθουμένοις, 
τοίς τε χρείττοσι χα\ τελειοτέροις, τοίς τε ήττοσι χα\ 
άτελεστέροις, σταθμά , χα\ μέτρα άξια, κα\ μισθο\ 
της αυτών προκοπής αναλόγως πρδς τού χριτού τών 
6λων ήτοιμάσδη. 
37 Καί 'Ραάβ ούκ εύκοσμοτ &χετ βίοτ,χ. τ. λ. 

"ΙΗι μέν διά μιάς δδού τών πρδς τάς άνω μονάς 
τού Πατρδς άναγουσών καλώς κατορθωθείσης οίδεν 
δικαιούν τούς κατορθοΰντας δ Θεδς, Ταάβ τε, φησ\ν, 
ή πόρνη χαί δ τελώνης μαρτυροΰσι. Τήν μέν γάρ 
άκοσμον τάλλα τυγχάνουσαν, χλεινήν καλ έπίσημον 
ή ακρότατη φιλοξενία άναδέδειχεν · δ τελώνης δέ κα\ 
αύτδς διά τής άμέμπτου ταπεινοφροσύνης τού έαυτδν 
διχαιούντος ύπερε σχε Φαρισαίου. 
BUrtpor άζνγίη, χ. τ. έξης. 

Ειπών, δτι δυνατδν χα\ διά μιάς δδού καλώς κα-
τορθου μένης τών ουρανίων τινδς έπιλαβέσθαι σκηνών, 
ένα μή τις οίηθή τήν άρετήν τή κακίφ λεληθότως έπι· 
μεμιγμένην, ώςέπΐ τών υποκριτών έστιν όρ|ν δύνα-
cfat Θεού χατεργάσασθαι διχαιοσύνην, εύαγγελικώς δ 
διδάσκαλος τψ τής διακρίσεως πνεύματι διασαφηνίζει 
τά τοιαύτα · είναι γάρ αρίστους, άλλ' ού δοκείν, δ τού 
ΙΙνεύματος νόμος βούλεται καί νομοθέτης * δι' δ 
λέγει · Καλδν ή άζυγία , χα\ τού γάμου βέλτιον 
είποιμ* άν, άλλ' ή δντως άζυγία κα\ παρθενία, έπί-
μιχτος δέ τψ κόσμψ γινομένη, κα*ι ταίς παρεισάχτοις 
ή ταίς τά γήινα φρονούσαις συναυλιζομένη, χείρων 
τής του γάμου συζυγίας εστίν - δοκησιν γάρ σωφρο
σύνης τοίς άνΟρώποις έν τψ φανερψ, άλλ' ούκ αλή
θειαν έν τψ κρυπτψ έπιδείκνυσι Χριστψ. Πάλιν * 
Σώφρων μέν δ βίος κα\ ύψηλδς κα*ι έμφιλόσοφος τών 
ακτημόνων κα\ όρεσιτρόφων μοναχών, καί αυτούς 
t t πολλάκις έπ\ τή αρετή τυφωθέντας είς πτώμα 
χατήνεγχεν ή οίησις. Ού γάρ τήν αυτών άρετήν τοίς 
χρείττοσι παραμετρούντες χα\ τελειοτέροις, ταπει-
νούνται * έστι δέ δτε πρδς τούς ταπεινότερους χαί 
χείρους τήν αυτών άσχησιν συγκρίνοντες, κα\ έπαι-
ρομενοι, ές άμαρτίαν καταββήγνυνται. Πολλάκις δέ 
χα\ ζεούση θερμδν {ττοντες τή προθυμία τού νοδς, 
άγυμνάστων πώλων καί δυσχαλίνων δμοιότητι, καί 
ή νηστείαις άμέτροις, ή άγρυπνίαις άκαίροις, ή τισιν 
δλλαις έπιτηδεύσεσι ύπερφρονήσαντες, παρ* δ έδει 
φρονείν , και ού κατά τδν άσκητικδν νόμον τήν 
πράξιν μέτοχειρισάμενοι τής αρετής, πόββω τε 
τής νύσσης χαΛ τών τής νίκης στεφάνων άπωλίσθη-
σαν* Τούτου δή χάριν, δ θαυμαστός ούτος σύμβουλος 
φτ,στν · Ή έλαφροίς πτέρυξιν έπαίρου τής γής χα\ 
τών γηΐνων περι σπασμών χα\ επιθυμιών δι* άκτη-
•ίας τελείας χαλ ταπεινοφροσύνης ακρότατης κα\ 

• τελειότατης άπαθείας, ή κάτω μένων κα\ έαυτδν 
ΙξΜενων κα\ φαυλίζων, μηδένα δέ άλλον κρίνων ή 
χαταδιχάζων ασφαλώς τρέχε, μή ποτε ή έπιθυμίαις 
άνοήτοις. ή θυμοίς άλόγοις, ή λογισμοίς ύπερόγκοις 

Α 8. GREGOR1I. 770 
Cem te videas, in Itacquam maxtme incessanler perge: 
si per omnes incedere queas, opliinutn et omniuiii 
perfeclissimum; si per paticas vales, inferius illud, 
primaque coodilione rainus; si etiam unicam man-
sionem obiinere viarum ad summum poasibile es*rtf 

et id Deo placeus et accepium eesel; omnibus auiem 
per pietalis vias reeie currenlibu» et ardenlioribus 
et peiTecliortbug, remissioribns atque imperfeclio-
ribus, stalera el mcnsura %qua, et mercedes pn> v 

ipeorum progressibus convenienter apud judircm 
universoruin parala sttnt. 
57 Rahab minus houestam dncebat vitam, etc. 

Qttod quidero per unicain viarum quae ad supcrnas 
Patris mansioncs ducunt recte emcnsam judicavcrit 
Deus juslificare bene incedenles,el Raliab, iiiquit, 
raerelrix el publicanus tesles sunt. Illam enim 
csetera inordinalain, celcbrem et insignera perfecta 
bospitalilas ostendii; publicamis vcro el ipse per 
irreprehensibilem humililaient Pharisaeo se jtisluii» 
praedicanli praslilit. 
Melhr cwtibatut, elc. 

Dicens quod possibile est et per unam viam rccte 
emensaui coelestium in unum taberiiaculoruni sus~ 
cipi.nequis cogiiaret virtulem furlira malilia com-
misceri, sicut videre est apud comcedos,qnasi sic 
posset agcre juslilia Dei, conforniiter Evangolio 
dottor in spiritu judicans bac ilhistr. t. Esse ewini 
opiimos,sed non coniidere,vult lex Spiriins el legi-
fer, ideo dicil: Ronits coelibatus el matriinonio ine«r 
Jior dicendus, sed vere coclibalus, sivc virginitas, 
mundo si commisla fial et furlive iusimtalis aut 
terreslribus cogitationibus consociala, nuptiarum 
conjimctione pejor est: speciem enim prudeniia: 
homtnibns exirinsecus, sed non veritatem in occtilto 
ostendit Cbrislo. Rurstis : Prudens vila ei erecla et 
philoBopbo digna pauperum cl tn moniibus consis-
tenliuro nionacborum, et ipsos saepe de virlutA 
tumentes in casum absiulit pra38iimptto. Non enim 
propriam virliitcm inelioribus comparant<»s ci per-
fcctioribus bumilianlur ; accidil ut cuni al jectio-
ribtis ct pejoribus morigeralioncm Ruam aquipa-
ranles el superbienles, in peccaltnn efTundanlur; 
gjepe ct icrventi zelo spiritus veheinenlcs, indo-
miiorum eqttuloruin et intractatorum iiibiar, sive 
jejuniis immoderalis, sive vigiliis inopporiunis, sive 
aliis quibusdam csercilationibus se extollentes e i -
tra modum et supra id quod oporiebai, nec secun-
dutii asceticam legein praxim exercentea virtutis, 
procul a meU et a bravio perieninl; qaamobretir 
admirabilis ilte consiliarius inquit: Vet levibot alis 
exsurge a terra el a terreelribos solliciiudiaiUis ct 
deaideriis per paupertalem perfectani Η hiimftiiaietii 
optiroam et aumniam cupiditatum exeniptionem, 
vel in infimo mauens et le ipstim nibili facions ct 
bumilians, neminem eliam alinm jndicans anl COIH 
demnans tulo curre ne forie vcl desidcrila i»-
sipirnlibue, ve! iwpeCHnig irralionabilinue, \el 
cousilii» snperbis prxfcuinpiionis, meMis alis i«-
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gravescens et ad lerram praeceps, casu miscrando 
uiullisqtie digno lacrymia concidas. 

53 Parva navii quw plvribus eompacta claviseit, 
54 Graviui ferl ouu* mayna cuju$ laxm $unt 

[cowpaget. 
Dicens quod melius silbumigradienlein el bumi-

lialum lulo currere, qiiaro operibue supra vires in-
cumbenlem ci se extollenlem gravi casu concidere, 
exeiuplo diclum conllrmavil. Yidcre e*l, ittquil, 
parvaiu el aiiguslatu iiavem quae, abundantibus cla-
vis recle consoiidala, pltires merces transvehil 
quam magna navis ct malc colligata :sic et solita-
rius Ιιυιιιο parvus et aucloritate uiinor, qui paucift 
iinpoiare videlur, cui nomcn mininie magmim, el 
ipse qnasi clavis abundatilibus Spirilus proleclus 
consiliis cl inlus divilias virtutuui transvebens, 
enatat e spirilualibus piralis ei absque periculo 
aovuiit transigil dignos Doinino suo frucltts affe-
retis; duiu alius alia de sanclilate cogilans el mul-
loesalvare presuiireiie, non absoluie consiliisSpi* 
rilus se exercel qtiibuaquasi ligaluris carcnshaicquo 
desptriens , forle iuflalur laudilms -adventitiis et 
nitiltiiin tibt arrogai, subilo facla agilatione spiri-
tuali irruenlium daeinonum et cousilioruiii insi-
pienliiini assurgenie tcmpeslaie, periclitatur et perit, 
et quas portare diviiias conftdebal, ha* facile de-
perdimlur ei prsectpitanlur. Anguslam poriam quae 
ad «lernaiu vilam ducit , divina documenla docent, 
rmilias aulem vias quae ducunl ad oslium qua.M 
tonilru vox divina praedical, et hos per hanc, illo* 
per illam ad incedendum iitvitat, proui unusquisque 
ae natum el idooeum aesiimat,iantum ne spaiiosam 
et latam ei ad peruiciem ducenteiu, sed arctam et 
angtistam teiieani. 

Neque una omnibui, elc. 
Sicm, inqnit, non una et eadem esca omnibus 

honiiniun condilionibiis secunduin naturam pla-
tene et apta, sed alii alind alimenlum appetunt: sic 
ei Ghristianis non una el cadem viia oninibus esl 
apU et jiicuiida : alii enitu aposlolicos mores quan-
lum possunt imitari conanltir, alii marlyruni sor-
tem desiderant; plerique asceticain vtlani el spiri-
lualem suscipieules, diversis babilibus et regulii 
illain eequi sludeni. Sunl auleni lacrymae pro 
oinnibus simililer el verae seciindtim Deum c»>m-
puncliouis trislilia, vigiliae cl laudes el iu precibu* 
perseveranlia el f<*rvor,quibus modis el iuipurarum 
cupidilaliim insauia dumaltir et reprimitur. Pra> 
lerea el fasiidium doiiiaiuluiii esl ei vtncendum, et 
adversus libidines pugnaaduin; adbnc et de onini 
opere et verboquod faciinusaut dicimus subpoteule 
Cbrisli manu humilianduiu esl cum pielate et jugi 
timore dc venluro ipsius judicii die. Ilaec omnia, 
ait divinuw Yerbuoi, tion aliis bona, et aliis non, 
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οιήσεις, του νου τδ πτερδν καταβαρυνόμενος (69), 
καΛ κατανεύσας είς γήν, πτώμα έλεεινδν καί πολλών 
άξιον όδυρμών κατενεχθής. 
55 Νηνς όΛίγη γόμφασιν άρηραμένη xvxmnct, 
54 Φόρτον άγει ρεγάΛης xteiora της άδετου. 

Ειπών κρείσσον είναι χαμα\ βαίνοντα κα\ ταπεινού-
μενον ασφαλώς τρέχειν, ή τοίς υπέρ δύναμιν επι
βάλλοντα καί ύπεραιρόμενον πτώματι χαταπεαείν, 
ύποδείγματι έπιστώσατο τδν λόγον. Έστι, φηιΐν, 
όλίγη ναύς καλ μικρά κα\ αύτη γόμφοις πυκνός 
ά/Ιαρότως ήρμοσμένη, πλείονα τά αγώγιμα κομίζίΐ 
τής μεγάλης κα\ άδετου νηδς. Ούτω καλ μονότροτ&ς 
άνθρωπος, βραχύς τε καί ολίγος , κα\ ολίγων άρχειν 
δοκών, καί δνομα αύτφ ού μέγα , και ούτος οίε 
γδμφοις πυκνοίς τού Πνεύματος κατησφαλισμένος 
τοίς λογισμοίς, κα\ πλούτον ένδον έπιχομίζων τώ< 
αρετών, διαλανθάνει τε τούς νοητούς πειρατάς, καί 
ακινδύνως τδν βίον διαπεραιού μένος, άξ:α τώ έαντ«0 
Δεσπότη καρποφορεί · άλλος δέ μέγα έπ\ άγιδτητι 
φρονών, κα\ σώζειν πολλούς κατοιδμενος, ού πεν̂  
δέ τοίς τού Πνεύματος συγκεκροτημένος /ογισμοίς, 
άδετος δέ τούτοις ών κα\ καταφρονών, είκή δε ψ*· 
σιού μένος τοίς επαίνα ις τών πλανητών κα\ άλζζο-
νευδμενος, άφνω ζάλης αύτδν νοητής, κα\ δαιμένων 
έμπτώσεως, και λογισμών άτοπων καταλαβούση; 
τρικυμίας , κινδυνεύει, κα\ δλλυται, καλ δν ένδμιζε 
πλούτον έπιφέρεσθαι, αναιρείται β^δίως και σχν-
λεύεται. Στενήν μέν τήν πύλην τήν εϊσάγουσαν ei; 
τήν αίώνιον ζωήν τά Οεαρχικά (70) λόγια διδάσκει, 
πολλάς δέ τάς οδούς τάς πρδς αυτήν άναγούσας τήν 
είσοδον ή θεηγόροςαύτη βροντή υπαγορεύει, καΐτά; 
μέν τήνδε, τοίς δέ τήνδε βα&ζειν παραγγέλλει (71), 
καθ' δ τις έαυτδν έμφυώς έχοντα κα\ επιτήδεια; 
δοκιμάζοι, μόνον μή τής ευρύχωρου χαλ πλατεία; 
κα\ είς άπώλειαν άγούσης, άλλά τής στενής χαλ 
τεθλιμμένης έξεχομένους. 
Ούτε Ιη Λάντεσσιν, κ. τ. έ. 

"Ωσπερ, φησιν, ού μία κα\ ή αυτή τροφή πάσαις 
ανθρώπων έξεσι κατά φύσιν αρμόδιος καΛ έραστη* 
άλλοι δέ πρδς άλλο τι τών έδεστών μάλλον τήν δρε-
ξιν συντείνουσιν · ούτω κα\ Χριστιανοί; ούχ είς 
δ αύτδς βίος άπασίν έστιν αρμόδιος κα\ προσφιλή;. 
Οί μέν γάρ τδν άποστολικδν ώς οΤόν τε μιμείσθαι 
τρόπον έγχειρούσιν • άλλοι δέ τδν μαρτυρικδν έ«· 
ποθούσιν * οί πλείους δέ τδν άσκητικδν βίον χώ 
πνευματικόν έπαναιρούμενοι, διάφορο:ς σχήμαβι 
τούτον μετιέναι σπουδάζουσι και τρόποις. Δάκρυ» 
δέ πάσιν δμοίως κα\ τδ κατά θεδν τής γνήσιας με
τανοίας πένθος , άγρυπνίαι τε κα\ δο&)λογίαι κα\ έν 
ταίς προσευχαίς καρτερίαι κα\ φιλοπονία ι, δΓ ων 
κα\ ή τών ακαθάρτων παθών λύσσα κρατείται κα\ 
κατάγχεται. Πρδς τούτοις δέ κα\ τδν κόρον αίχμΐ-
ζειν,ήτοι πολεμείν κα\ άπομάχεσθαι τήάχρασία· 
έπ\ πάσι δέ τοίς έργοις χα\ λόγοις, οΤς δρώμενη 
λαλούμεν, ύπδ τήν χραταιαν Χριστού χείρα χείσθαι, 
εύλαβουμένους, χαί τρέμοντας άε\ τήν έρχομένην 

ί69) Cod. καταβαρυνομένη (sic). (71) Cod. παραγέλει. 
(70) Cod. Οεάρχια; ν. supra carm. 8, vers«££-3t. 
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της αύτοΰ κρίσεως ήμέραν. Ταύτα πάντα , φησ\ν ό 
Ιερδς λόγος, ού τοίς μέν ν τοίς δ' οΟ, άλλά πάσιν 
άριστα κα\ λυσιτελή, καΛ ομοίως πάσιν αρμόδια 
«έφυκε Χριστιανοί ς. ΕΙ δ' άκρη ν τελέως Γοις τρίβον, 
τοΰΥ έστιν, εί δέ τήν άκροτάτην καί τελειοτάτην 
χατά Οεωρίαν φημ\ κα\ πράξιν τοΰ Χριστού δδδν 
διαβιωης, ούκέτι καθ άπερ εΤς τών βροτών, άλλά τις 
ουράνιος άν εΓης άνθρωπος τοΤς Γρηγορίου καταρτι
σμένος νόμοις. 

Όροι βίον (72). 
i Ώμοσα τόν Λόγον αυτόν, κ. τ. λ. 

Επειδή ού ψιλοίς και άκάρποις λόγοις διδαχής 
ό πνευματικός νόμος έν τοις τελείοις παραδίδοται, 
ωσπερ δ Ιησούς αύτδς δ τοΰ πνεύματος τελειω-
τής κα\ νομοθέτης, έργοις πρώτον ποιήσας, ούτω 
τοις λόγοις έδίδαξεν, ούτω κα\ οί γνήσιοι τούτου 
δρώαι μαθηται, ούτω κα\ δ Ιεροτελεστικώτατος ού
τος τών θείο>ν μύστης κα\ μυσταγωγδς, ύπογράψας 
τούς τών μακαρίων ώς έν κεφαλαίοις βίους, ύστε
ρον δέ τδν τελειότατον έπενεγκών (φημ\ δή τδ πά
σας μέν τής κακίας δδούς άποστυγείν, πρδς πά
σας δέ Κυρίου κατωρθώσθαι τάς έντολάς), τδν αυ
τού βίον λοιπδν δρον καλ νόμον παραδίδω σι · ναΐ δή 
και τάς εύχάς, άς ηύξατο Κυρίο;, σφραγίδα τής αυ
τού διδαχής κα\ τής ευαγγελικής βιώσειυς βεβαίωσιν 
προτίθησιν ήμίν, μονονουχί ταύτα πάσιν έμβοών, 
δτι Μιμητοί μον γίνεσθε, καθώς χάγώ Χριστού · 
ώμοσα γάρ χαϊ έστησα, κατά τδν Εεροψάλτην 
Δαβίδ, τού ρνΛάζασθαι τά xpljutra τής δικαιο
σύνης τού Χριστού* Ώμοσα τδν Λόγον αυτού πρώ
τον έ πιμαρτυρόμένος, δς μοι κα\ θεός έστι μέγιστος, 
έ ξ αθανάτου Πατρδς ών, ώς έξ αρχής άρχή, κα\ εί-
χών άπαράλ).ακτος τού αρχετύπου, δς έν ίση κα\ τή 
αυτή φύσει τού Γεννήτορας υπάρχων, είς τδν τών αν
θρώπων βίον ούρανόθεν καθήκεν άτρέπτως εαυτόν. 
Τούτον ώμοσα, φησ\, τδν Λόγον, κα\ τψ έμψ νψ έστησα 
τδν δρκον τού μήποτε πονηρά έννοήσειν κατά τού 
θεού, ώστε ή τδν μέγαν Νούν κα\ Πατέρα βίψειν, εί
τουν άτιμάσειν, τψ μή ίσον κα\ έαυτώ ομοούσιο ν γεν
νών λέγειν, ή αύτδν άθετήσαι τδν Αόγον άλλοτρίω 
λόγψ άλλοτριοΰντα τούτον τού Πατρός. Κατά πρώτον 
μέν ούν λόγον τούτον ώμοσα τδν δρκον περ\ τής έν 
άμο*ι πίστεως, εί τήν μίαν κα\ ύπερηνωμένην θεό
τητα τής ύπ^ρφώτου Τριάδος διακόψαιμι, βοπαίς 
χσιρών πονηρών χαί αρχόντων επόμενος νεύμα σι 
ασεβών* χατά δεύτερον δέ λόγον όμόσω περλ φιλαρ-
χίας, εί μεγάλη καθέδρα κα\ τού θρόνου τής βασιλίδος 
προεδρεία δ έμός ποτε νούς παροιστρήσειεν, άλογί-
στως έρών κα\ πρωτοκαθεδρίας άντεχόμένος, ή άλλων 
έπι ταύτα βιαζομένων άλλοτρίοις πόθοις τήν έμαυτοΰ 
νεΤρα συνελκυσθήναι παραδοίην · έτι δέ τρίτον ώμω-
χόχειν περλ τοΰ πεποιθέναι έπ' ανθρώπους, εί έμ-
«ροσθε τού θεού κα\ τοΰ Χρίστου αύτοΰ τής βεβαίας 
τετράς κα\ ασφαλούς τά πείσματα κα\ τούς λογι-

(71) Apud Billium cann. χνιι, inscriplum Όρκοι 
IJ έπαγγελίαι δι' δρκου, jusinrandum Cregorii, ρ. 9 i 
ed. Coloii. ρ. 949 ed. Luivencl. (ed. uov. p. 605, 
titb lilulo "Ορκοι Γρηγορίου). Ιιι nrgttmenlo auiein 
quod prctnitit comincnlario dicil Billius hoc car-
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sed omnibus optima et utilia el pariter omnthns 
idonea nrancnt Christianis. Si tamen excelleuiem 
perfecie semilam leneas, id est, si suiiimara et 
perfeciissimam, secundum divinam mediialioiieiii, 
dico, et praxim Glirisli viam degeris, nusquam 
quasi iinus morlalium, ted cadeslis <|uidara boino 
esses, legibus Gregorii coniormis. 

VUae ΒεαχΙα. 
i Juravi Verbum ipsum, etc. 

Si qtiidem non vilibus et infructuosis verbrs 
documenti, spirilualis lex inperfeclis tradilor,sicut 
Jesus ipse spirilum perflciens legibusque subjiciens, 
cum primo operibus fecissct sic verbis docuil, sic 
et veri ipsius faciunt discipuli, eic et sanctus illc 
arcanis iuilians, in mysteria divina penelrans et 
indticens, cum de bealortim viia scripsissel quasi 
per capila, novissime perreclissimum aggrediens — 
dico certe orones maliliae vias deiestari et juxla 
oinnia mandala dirigi — pcrfectissiini reliqiiam 
vilam , regulam el legem tradit, ergo preces quas 
Domino adbibuil, gignactilum docuinenti ipsius ti 
Evangelicae vitae conflrmaiionem prodit nobis, feie 
haec clamans omnibus: Imilalore* tnti estole, sicul 
εί ego Chrisli (I Cor. χι, 4); nam jurati el stutui, 
secunduin Psalmistain David, custodin judicia ;*s-
tilias (P$al. cxvm, 10G) Christi. Juravi Verbum 
ejas primum obleslans Filium, qui mibi el Deus esi 
maxiiuiis, ex immoi lali Palre, ticul ex principio 
principium et iniago vcrissima arcbelypi,t|iii cuin 
i i t in eadem elaequali nalura cuin Palre, in hoiui-
num vilaro de coelis seipsum absqne miitaiione de-
scendit. Supradicluro, inquit, Verbum juravi ct in 
mea menle slatui juramenium nunquani de Deo 
roala cogilandi, neve magnuiu Spiriiiim el Patiem 
deslruam el inhonorero in dicendo,quod non aequa-
lem ipsi el honioousium consubttanliaUm genucril, 
neveipsumdespiciani Verbum alieuo verbo si ipsum 
a Patre separaverim.Quoad primumergo verbum,boc 
jusjtirandum juravi de fide qiue in roe esl, si unam 
el sumiue unilain divinitalem clarissimas TriniUtis 
deslruxeriin durissirooruro in momcnlo lemporuni 
et domtnantibus impiis , consensu obleniperans. 
Quoad secundum verbum, jurabo de aiubiliotie, si 
ad magnam cathedram el pneemineniiam ilironi 
regina? forlc mens mea irrueril inconsiderate am-
biens el primas sedeg retinens, aul aliis ad ista 
omni ope alque opera enitenlibus alienis desidcrii» 
manuin ineam exlendi aflectaverim ; adbuc el lertio 
juravcram de confidendo iu boiuinibus, si coram 
Dco el Ghristo ejus, pelra firiua el lula, fiduriain» 
et consilia cordis afferens bominein babuerim auxi-
liatorein «l adjulorcm; posiea juravi adhucdearro* 

men in libro manuscriplo connexnm Tuisse rum 
praeceilenle, qaod ipse tamen non 9 tne causa rx-
cusi codicis aucioriiatem secuius disiinguendum 
pulavcrit. 

iN CARMINA ARCANA S.GREGORII. 
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ganlia, scu ferocilate iuinue si forlc bona (acieiilc 
aut (̂ icente quodatn superbias raliocinia prasump-
aerim, vel e conira malis et impiie occurreiis si 
ignavum el remissum me pnebuerim a facie corumv 

absque eiprobralione maliiiam sinens. Jnravi et de 
jiiaiilia alque remoiione delectus personarum, si 
forte jus dicene dedinaverim a rectiludine juxia 
legem, aul aliquid praHergressus fucrim de aequi» 
tale socundum jusiiliam, et si in me ob primaltun, 
vere«tda sil oculorum exlollentia in judicio inno-
ccuiis el pauperis. Unde et banc regulam in jura-
mcniis prebui de zelo ncc laudabili uec sanclo, si 
malos homines, inbumanos et pestilenles qui 
scopuli sunl atque pernicies bonomm, quos opere 
tt consiliis inducere et rapere tenianl in iui-
pielatis baralbrum in quo ipsi laHantur.Siergo lali-
bus IranquiUis ct prospcris ob vana inviderim et 
pacem peccaloruiii videus fere similia David dolue* 
rini^iia ut solvantiir compagines spiritas in me 
«gre ierenti et a dexira via asaurgenti et agitato. 
Deinde cl illud jtiro, si invidia labuerim aui forte 
labuerit mens de vicini prosperilale dolens aul si 
proximi casum riserim, quasi ipse essem pede sla-
bilis et bono prcecellens, etiam aliis uon sanclis uec 
jueie agenlibus. H«c aulem mibi juramentis el 
regulis proponantur, si inlus ira ferventi et tumenli 
inens obcsecala et supra sensum sesluane indecenter 
elata sit; si el lingua irae insania rapta absque 
freno et modo qnod nefas est scurrililate&pro*u-
lerit; si et cor sccreta sua de illecebris dissolu-
tiouem redolenlibus non casiigans desideria, pro 
corp numdecore arserit el inflinitnalum (iierit, ocu-
luni tascivum el impudicum el slupri cupidum in 
taliafuriim et vohtpluose dcflgens; si quem oderim 
fruslra el delesiaius sim, nec juxla Dominica prav 
cepla divinaqtie niandata quasi essel inter Dei ini-
inicos et ad morlem evideuter peccanles; si boslem 
meum puniverim furlim et dolo&e aul palam. Adbuc 
cxposilis omnibus juranienliscl regulis quibus juravi 
el siaitii evangelice ei digne Cbristo super lerram 
nie vicltiruin; si vacuam a domo niea egeni nianum 
dimiserira ct pauperis, siveeleemosyna el corporati 
indigentis subsidio, nec convenienlia quanlum 

' faculias mibi est Iribueriro, sWe coelesles siliertl et 
salulares sermones, nec avidam animam prout 
juslum esl abunde infundens explcverim, alii Cbris-
lus el ιιοιι mibi bonus sit et propilius, in se tre-
tnendum divinis sernionibus plenus pronuntiatGre-
gorius impreeans, adeo ut si de liis qme deprecatns 
euin hucusque juralis regulis, si quid, ait, borum 
conlcmpserim iransgressus, alios quidem diligat 
Cbrislus lanqtiam sui imitaiores, rectos et Tcre 
bonos, mei autem omnes usqtie ad boc senectottf 
talwres el fatigaiiones ventis rapti abolcantur el in 
tiblivionie abyssos demergantur. His pronundatia, 
ferevi epilogo juranienla conclusK, bts legibus, di-
cens, « Deftnivi tiiam mearo. Et si desiderii ad 
Unem pervenerim, immorlalis, tibt gratiam. · Ego 
quideni, inquit, liis spiritus legibus el regulis 

DAWO r c 
σμοΰς της χαρδίσς άναψάμχνος, άνθρωπον τ(θ£(ην 
έπίχουρόν μοι κα\ βοηΟόν. Πρδς τούτοις ωμοσα πά
λιν π«ρ\ υπεροψίας ή στε^δτητος ψυχής, εΓ ποτέ 
τίνος αγαθά δρωντος ή λαλούντος έν ύ περηφάνιας 
ύπερφρονοίην λογισμφ, ή άνάπαλιν χαχοΓς χα\ άσε* 
βέαι περιτυχών, εί άδρανη χα\ ύποατελλόμενον έμ· 
αύτδν ένδειξαίμην έχ προσώπου αυτών, άνεξέλεγχτον 
τήν χαχίαν άφιείς. "Ομοσα χα\ περ\ δικαιοσύνης καί 
άπροσωποληψίας, εί δίκην ποτέ δικάζων παρατρέ-
ψαιμι τής κατά νόμον εύθύτητος, ή τι παρακλίναιμι 
τής κατά τδ δίκαιον Ισότητος. εί δέ μοι καί δφρυς 
αρχοντική τιμηθείη έν κρίσει υπέρ οσιον κα\ πτωχόν· 
Έπειτα καί τούτον τδν ορον τοις δρκοις προσετίθην 
περ\ ζήλου ούκ επαινετού ούδ' ευαγούς, εί κακούς 
Ανδρας, απηνείς τε κα\ λοιμούς, οί σκόπελοι ·κα\ 
κρημνοί είσι τών αγαθών, οΤς τε δρώσι χαλ οίς συμ-
βουλεύουσιν είς τδν δμοιον έαυτοίς τής ανομίας {Μ* 
θρον συνελκύοντες. Εί ούν τούς τοιούτους γαλήνιων* 
τας κατά τά μάταια έζήλωσα, καί ειρήνη ν αμαρτω
λών θεωρών έπαθον παρ* ό).ίγον τδ τού Δαβίδ, ώστ* 
έκχυθήναί μοι τά τού νοδς διαβήματα παροξυνομένφ 
κα\ τής δεξιάς δδού έξισταμένω κα\ σαλευομένω, 
"Επειτα δμνυμι κα\ τούτο, εί φθόνος έξέτηξέ μοι ή 
έκτήξειέ ποτε τήν φρένα, έπ\ τοίς εύπραγήμασι τού 
γείτονος άνιωμένιρ, ή εί γελάσαιμι τού πέλας πτώμα, 
ώς αύτδς έχων άπτωτον πόδα καί έρηρισμένον τφ 
καλφ, καλ ταύτα ούχ όσιων αυτών ουδέ δικαίων υπ
αρχόντων. Κα\ ταύτα δέ μοι τοίς δρκοις κα\ δροις 
προστιΟέσθω, εί Ουμδν ένδον κυμαίνοντι χαλ πλημμυ* 
ρούντι δ νους καταπνιγε\ς ύπ' αυτού κα\ Αφρονευ?ά-
μένος άσχημονήσαι. Εί δέ καί ή γλώσσα τή τού θυ
μού άλογία φερομένη άχαλίνως τε κα\ ττροπετώς ά 
μή δεί άποφθέγξαιτο λογύδρια* εί δέ καλ ή καρδία, 
τήν κρύφιον αυτής ού κολάσασα περί τάς λυόμενος 
ωραιότητας έπιθυμίαν, περ\ τά τών σωμάτων κάλλη 
πτοείται κα\ πυρούται, μάχλον δμμα, κα\ ασελγές, 
κα\ πορνικδν τούτοις κρυφαίο>ς κα\ ήδυπαθώς έπι· 
στηρίζουσα. ΕΙ δέ καί τινα μάτην έχθραίνων κα\ 
ούχ\ διά προστάγματος Δεσποτικού κα\ θείας εντολής-
ώς έπ\ τών τού θεού έχθρων κα\ πρδς θάνατον προ
φανώς άμαρτανόντων * εί δε κα\ έχθρδν έμδν τιμωρή-
σαιμι κρυφή καί δολίως ή αναφανδόν. Έτι πρδς τοίς 
είρημένοις άπασιν δρκοις κα\ δροις, οΤς ώμοσα κελ 
έστησα τού εύαγγελικώς τε κα\ Χριστοπρεπώς έπϊ 
γής διαβιούν, εί κενήν τής έμής οικίας χείρα έτε· 
δεούς έποπέμψαιμι καί πένητος, ή ελεημοσύνης Χ«έ 
σωματικής χρήζουσαν επικουρίας, εί μή τά προσ* 
ήκοντα, καθ' δ ισχύος Ιχω, έπαρκέσαιμι, ή ουρανίου 
λόγου κα\ σωτηριώδους δίψη πιεζομένην ψυχήν, εί μή 
καθ" δ θέμις έπιδαψιλευσάμενος έμπλήσαιμι. 
Χριστδς μάλλον έμού ευμενής τε είη καί ίλεως, ό 
θεολογικώτατος έαυτψ έπαρω μένος, τδ φρικωδέστα-
τον αποφαίνεται Γρηγόριος, ώς, εί τι ών ηϋξάμην 
τών προεκτεθειμένων ένορκων δρων, εί τι, φησ\, 
τούτων άθετήσαιμι παρανομών, άλλοις μέν άγαθύ^αι 
δ Χριστδς ώς Χριστομιμήτοις ούσι, χα\ εύθέσι, κα\ 
τφ δντι άγαθοίς · έμού δέ καλ τούς άχρι τής πολιάς 
ταύτης καμάτους κα\ πόνους αύραι λαβουσαι άφανί-
σαιεν, κα\ λήθης παραβούν βυθοίς. Ταύτα άποφ^νά-
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μένος, βραχεί έπιλόγφ συνέκλεισε τούς δρκους, Τοίσδε 
νόμοις, λέγων, έδησα έμδν βίον * εί δέ πόθοιο ές τέλος 
έχοίμην, "Αφθιτε, σείο χάρις· Έγώ μέν, έφη, τοίσδε 
του Πνεύματος τοίς νόμοις χα\ δροις τδν έμαυτού 
βίον κατησφαλισάμην* ε! δέ τού πόθου άξιον μοι τδ 
τέλος άποβαίη, σο\ ή δόξα χα\ ή χάρις χα\ ή αίνεσις 
τούς αίώνας τών αιώνων. Αμήν. 
Έξήγησις είς τήν γνωμαΧογΙαν τον ίχονς τον 

μεχάΑ&ν Γρηγόριον τον θεοΛόγον, ής ή άχρο-
στιχϊς αϋτη (73)· 

Γν€ψαι ΓρηγορΙον, δίστιχος ενεπίη, 
άθυρμα νέοις χαί χάρις έξοδίη. 

•Ετι πρδς ταίς άλλαις ημών έξηγήσεσι, άς έν 
τοίς φθάσασι, διά τής τού θεολόγου πρεσβείας χα\ 
χάριτος, τοίς άποββητοτέροις αυτού τών έπων κατ-
ατεινάμεθα, χα\ ταύτην ήμίν έν τή δυνάμει τού 
Πνεύματος έξηγητέον τήν γνωμολογίαν. Έστι μέν 
τ/3ν γνώμη, κατά τούς παλαιούς, λόγος κεφαλαιώδης, 
προτρεπτικός ή αποτρεπτικός. Οί μέν ούν τών θύ
ραθεν φιλοσόφων κα\ βητόρων άριστοι κα\ νομοθετών 
νομιζδμενοι, τής αυτών σοφίας κα\ αρετής αναλόγως 
χαλ πολυββημονοΰσι (74) πρδς τούς οίκείους κα\ γνω-
μοδοτούσι * τών καθ* ημάς δέ θεολόγων δ κράτιστος 
ούτος καί ίεροφαντικώτατος Γρηγόριος, πάσαν άπο-
χρώντως τήν άπδ τών έξω σοφών, κα\ ποιητών, κα\ 
τχχνικών ώφέλειαν χαρπωσάμενος, τφ πρδς πάσας 
αυτών τάς τέχνας χαί έπι στ ή μας κατωρθώσθαι, καλ 
πάν τδ σθένος τού λόγου, κα\ πάν τδ τής ανθρωπι
νής διανοίας ύψος άκρως προασκησάμενος, ούτως 
ύπδ πόδας τής ευαγγελικής φέρων ύπέββιψε θεοσοφίας, 
καλ δσον μέν τή θεοπνεύστφ Γραφή κα\ τή άληθεία 
τού Ευαγγελίου συμφωνούν κατενόησε καλ πρδς θεω-
ρίαν χαλ πράξιν δμογνωμονούν, οίχείαις είσηγήσεσι 
χαί θεωρίαις ώς αληθείας συνήγορος ένέχρινέ τε τοίς 
αυτού συντάγμασι καλ έγνωμοδότησεν · δσον δέ είς 
μύθους καλ πλάνας καλ άπωλείας φέρον διέγνω βυ
θούς, διαπτυσας ές κόρακας άπεββίψατο. Έπ\ ταίς 
άλλαις ούν αυτού σωτηριωδεστάταις θεοββημοσύναις 
έτι χαλ τήν προχειμένην γνωμικήν προστίθησιν ύπδ 
ακροστιχίδα πραγματείαν, ήν καί άγαθδν άθυρμα 
τοΤς νέοις παραδιδόναι λέγει, άγαθδν μέν διά τδ 
ώφέλιμον τής συμβουλίας κα\ σωτη ρ ιώδες, παίγνιον 
U διά τδ χεχομψευμένον τής ποιητικής, ήτοι μετρι
κής λέξεως χα\ φράσεως, έφ' οΤς οίδε τούς νεωτέρους 
ούχ ήχιστα ήδομένους καλ φιλοτιμουμένους. Τοΰτο 
γούν χαλ έξόδιον χάριν άπεκάλεσεν, ώς τελευταίον 
κχ\ οΤον ένδιάθετον απόφθεγμα ·τοίς οίκείοις φίλοις 
χαλ μύσταις χαριζόμενος. 
1 Γνρτύς δϊοςβιότοιο τέμοις αέα, κ. τ. έ. 

Ηάλασσαν μέν ομολογουμένως τδν τοΰ κόσμου βίον 
Γραφικώς αποκαλεί διά τε τδ άστατον τούτου κα\ πο-
λύστροφον χαλ άκατάστατον, διά τε τδ άλμυρδν καλ 
πτχρον τής αμαρτίας κα\ τοΰ δι' αυτήν θανάτου. Παρ
αγγέλλει (75) τοίνυν δ σοφδς τών ημετέρων κυβερ
νήτης ψυχών, γυμνούς τήν θάλασσαν ταύτην ημάς 
διαπεράν, τούΥ έστιν ακτήμονας κα\ άπράγρονας, 
κούφους χαλ ελαφρούς έκκολυμβ^ν είδότας διά νοδς 

(73)Carm. 6S, ρ. 146 ed. Colon.; ρ. 989 cd. 
fjeoYcnd. (ed. HOV. ρ. 585). 
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vitam raeani conclusi; si aulem desideiio dgnus 
aiibi finis contigerit, tibi gloria, et gratia, et Iaus, 
incorruptibili et super omne quod est ci nnius 
ejusdemque substanliae Trinilati, in saecula saecu-
lorum. Amen. 

τή άφθάρτφ κα\ ύπερουσίφ κα\ δμοουσίφ Τριάδι είί 

Cotmncntarius άε sentenlioso carmine, seu Gnomo-
iogia Magni Gregorii Iheologi cujus hocc acro-
siichis: 

Senlenlia Gregorii, dittieha venustas, 
Vtilis lusut juvenibus, munus postremum. 

Adbuc post alia commentaria noslra qua? de anle 
datis a Tbeologo veneratione el gratia conspicuo 
arcanis carminum ipsius explicavinrtis, et a nobis 
in Spiritus virtute commenlandum scntenliosum 
carmen. Esl ergo senlentia secundum veteres senuo 
eummarius, dissuasor aut suasorius; binc optimi 
philosopborum et rbetorum extraueorum et legislalo-
rura repulali sapientia sua et virtulibus, similiicr e.t 
inulta dicuut ad familiares et seosa exprimuot; indc 
autem ibeologorum apud nos oplirous isie eldivina 
panden» Grcgorius oiunia sufflcienler de extraneis 
sapieDtibus,ftlpoeti8,etrbetoribus,ulilia collegit ad 
dirigendum 10 cuiictis illorum artibus et scientiis, 
el omcem sennonis nervum atque omnem humam 
ingenii elationcm profuude meditalus, sic sub pedi-
bus Evangelicae quae a Deo esl Sapienliae aflerens 
subjecil,ct quodcunque quidcm diviuitus iuspirala; 
ScripiuraelEvaugclii veritati consentaneuui iuicllexit 
et tbeorke praciiceque conforiuiter seusunri, ido-
neis suasionibus et ibeoriis, quasi vcrilalis advo-
catus, adinisil suis in composilionibus ct scntcnlias 
recepil; quodcunque vero ad fabulas et erroris 
deslruclionisque abyssos duccns cognovit, respuii 
ei ad avcs rejecit; aliis ergo ipsius omnino saluta-
ribus diviuis colloquiis addens, adbuc el exposiluui 
sentenliosum oflerl sub acro&lichidis forma opus, 
quod bonum oblectamentum juvenibus dari dicil: 
bonum quidem ulpote consiliis utilibus salularibus-
que referium, obleclamentuin vero puerile, quia 
poeiicae aut meirica? locutionis et pbrasis κίι comp-
lum, sicut juvcnee novil non paruiu gaudore el 
gloriosum babcre. Ulud ergo el opus coiouaulciii 
gratiam nuneupavit quasi Unale ct obvium apo-
pblbegma idoiicis ainatoribus et inysticis jucunduai 
parans. 

4 Nndui totut vitas sulca pelagus , clc. 
Hare qoideiu couvenienler bujus muudi vitam 

tina cum Scriptura vocat ob ipsius inslabile ct 
versatile et lumultuosum, atque ob acerbum et 
amarum peccati et per illud mortis; pracscribit 
ergo sapiens nostrarum gubernator aoimarom, nu-
dos roare illud transmearc, id est, pauperes el curis 
vitae expedilos, levcs ci agiles transnalantibus simi-
lcs prx spiritu precibus avolanle, pra anbua ct 

ί74)Cod.πoλυρημ.clv.23θεopημ. V. carm.7.sup. 
7̂5) God. ilerum παρσγέλει ul s«pra p. 413,4. 

25' 
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torpore lemperantibus nec onerc gravibos; ne sicut 
•avis nimits mundi maieriis et cupidiiatum onerl-
bus inslar mercium aggravaia peccatis properes ad 
mortero, naufragium el in fluctus depressionem. Hoe 
quidem prirauro scnteuliosum preceplum. Secun-
dum: semper ante ociilos morlem babeamus hor-
talur, ei quast prsesentem memifterunus inomoibus. 
Sic enim ipga, iiiquit, in memoria senrata, in vi sua 
absorbetur, el tu non horrendx nec tremendx nec 
moleslx, sed victst *t mansuet* occurres el dulci. 
Tenium: semper, aii, navem Deo tuum prapara 
spirilum; et corpus et aniraam per fidem non ficlam 
et digna fide opera; sic enim Oeum in intiino 
pcclore flrmamentu», et robur, el refugium niagnun 
habebia. lnsuper nosce leipsum, ο oplime, nec 
memoriam deponas conditionis luae, quod a Deo et 
ad ipeius imaginem plasraatus sis,elcognosce,qtiis-
quis ftai, quod hom» faclus sis d non Dees e lerra 
sumpliis; caro enim, a Deo yer* spiraculura acce-
pisli, spiritus enim es ; boc sciens el plasmatorem 
bonorabis ob gratiam, el elalionem fugies ob terram; 
sic buinilialus ipse, prout justum esi, exalian& au-
tem benefaclorem , facililer ad bonum arcbetypum 
pervenies, in praxi teipsam bumilians, in medita-
lioue tero Crealorem exaltaos et contemplans. 

9 Dies ad diem te tran$mitlit, eic. 
Unaquaeque dies praetericnssequenti le ducil dici; 

quisquis ergo levie et inconstans spiritu el non 
compactus, lignt levis instar a maris Qucta volu-
latur et jaclalur, alias ad alia cogttata mutans et 
opera; dum qui consianli et iirma eenlentia eicut 
pclra verbo veritatis firraatur ct consisiit, indis-
solubilera et perraanenlem in seipso diem babel, 
bumana transire tit volunt ab iufra sinit, ipse vero 
diem unam slabilein super dierum bumanorum 
millia et aeternitalem unam perennem aique tem-
pus non clabens babcns Deum, flrmiier et abs-
que vicissiludine in ipso obfirmalur; — quoroodo 
enim confideret in bis qui abeunl et jain non 
sunt?— Nec in venientibus ftduciam habet et ap-
propinquaniibus, sciens quoJ pariter cum ipso 
baec ibunt, iraneibani et nusquam erunt. Qui ergo 
coofldil io islis et eperal, sciat se in fluvio pro-
lluenie confidere quod semper movetnr et transil 
nec tinquam firuMiia mauere polest; verum cnra 
duo baec sint iaier qua> aapretiantur boDumel nia-
Uim, juslum el injusliiai, vitani dico elsermonem, 
aut praxim, el theoriam/par mihi maluro, inquit, 
vila et loquela crininosa. Eienim vila iropura et 
acelerata ei rnanens correciioiiis incapax, in 
baereses moitales et serrooncs contaminatos el 
blaspbeniiae praecipitat peccantem. Ει sermo a iide 
deducens, baeresis fautpr ad scclestissiitiam rapit 
vitam. Iu quocunque horura perseveret aliquis 
eampfacena sibi coaaeqneBler ei in allerum cadet. 
Gontumelia eum qui impurui **f, et seq» 

Sictit pura corpora el sancta od sancta et pnra 
accedcxe oporlcl ct sacris fungi offlciis, sic oportet 

S DAVIU )go 
πτερουμένου προσευχα?ς, gta ψυχής xsX βώματς> 
εγκρατούς κα\ άβαροΰς, Γνα μή ώς ναΰς άγαν τάς 
υλας τοΰ κόσμου κα\ τά βάρη τών άγωγίμοιν ιτα6δν 
πεφορτισμένη, έτοίμο>ς ταΐς άμαρτίαις είς θάνατον 
καταδύοιτο κα\ καταποντίζοιτο. Τοΰτο μεν κρωτον 
παράγγελμα γνωμικόν δεύτερον, άελ πρδ δφδαλμω» 
Ιχειν τδν Θάνατον παρεγγυ| ν κα\ ώς αύτοΰ παρεατύ» 
τος μιμνήακεαθαι διά παντός. Ούτω γάρ, φηα\ν, αυ
τός τε μνημονευόμενος εξασθενεί καλ αύ ού φρατά 
τούτω ούδε φοβερψ κα\ χαλεπφ, άλλ' ήττονι *Λ 
ήμέρψ άντιβολήσεις καί ήδεί· τρίτον, άεΐ, φηα, 
ναδν τφ θεφ τδν σδν κατασκεύαζε νούν, καί σ&μα, 
κα\ ψυχήν δΓ είλικρινούς πίστεως κα\ αξίων ττ,ς 
πίστεως έργων δηλαδή* ούτω γάρ άν αύτδν Ινδή 
τής σής έχοις καρδίας, στήριγμα, κραταίωμα xil 
θάρσος μέγα. Πρδς τούτοις γνώθι αεαυτδν, 2> βέλ
τιστε, κα\ μή άγνόει, δτι έκ τοΰ Θεού καί κατέ τψ 
εκείνου είκόνα διεπλάσθης* χα\ έπιγίνωσχε, δατις 
έτύχθης, δτι άνθρωπος γεγονός, κα\ ού Θεδς, γηθιν 
μέν ληφθείς* σαρξ γάρ* θεόθεν δέ, έμπνευαθε^' 
πνεύμα γάρ. Τοΰτο ούν είδώς, κα\ τδν Πλάστην τι
μήσεις διά τήν χάριν, κα\ τήν έπαρσιν φεύξη διά τον 
χουν- ούτω δέ ταπεινού μένος μέν αύτδς, ώς άξιέν 
έστιν, υψών δέ τδν εύεργέτην, £$στ' αν τού αρχέτυ
που κατευστοχήσαις καλού, πράξει μεν έαυτδν τα
πεινών, θεωρία δέ τδν Ποιητήν υψών κα\ θεωρών. 

9 ΎΒμαρ έχ* ήμαρ άγει σε, clc. 
Έκαστη ήμερα διιοΰσα, τή έπιούσγ] προσάγει« 

ήμερα. "Οστις ούν έλαφρδς καλ αβέβαιος πέλει τδν 
νούν κα\ άπαγής, οίάτι ξύλον κούφον Ιπ\ θαλαττίαι 
κύματος κυλίνδεται κα\ μεταφέρεται, άλλοτ' έπ* aUe 
νοήματα μεθιστάμενος καλ πράγματα* δςμέντοιιύ-
παγεί κα\ βεβαία γνώμη ώς πέτρφ τφ λδγφ τής αλη
θείας ίδρυται κα\ πέπηγεν, άλυτον έχει xal έστωβ;ν 
έν έαυτψ ήμέραν, τά ανθρώπινα μέν £ε&, ώς έθέ-
λουσι, κάτω παριεις, αύτδς δέ κα\ ήμέραν μίαν άσά-
λευτον υπέρ χιλιάδας τών ανθρωπίνων ήμερων, αεί 
αίώνα Ινα άκατάλυτον κα\ χρόνον άρευστον έχων τδν 
Θεδν, παγίως ήδραστατ κα\ άμεταθέτως έν αύτψ* 
(πώς γάρ τοίς άπελθοΰσι, κα\ μηκέτι ούσιν;) ούτε $ 
τοίς έπερχομένοις έπιστηρίζεται καλ έπιούσιν, αίδώς 
ώς κα\ ταύτα άμα τε έλεύσεται καί άπελεύσεται, καλ 
ούκέτι έσται. Τοίνυν δ τοίς τοιούτοις πεποιθώς καά 
έπηλπικώς, ίστω βεύματι ποταμίφ πεπτστευχώς, 
άε\ μέν κινουμένφ κα\ παρερχομένφ, ουδέ ποτε 
στηριχθήναι δυνάμενη). Δυοίν δέ τούτων δντων, οΤς 
δ τε άγαθδς καί κακΛς, δ τε δίκαιος χαί δ άδιχος 
χαρακτηρίζεται, βίου φημι δή χα\ λδγου, ήτοι πρά
ξεως κα\ θεωρίας, ίσον έμο\, φησ^ κακδν βίος καί 
λόγος άλιτρός. "Ο τε γάρ βίος, ακάθαρτος ών, χα4 
μιαρδς, κα\ μένων αδιόρθωτος, είς άπωλείας αίρί-
σεις κα\ λόγους εναγείς χαλ βλάσφημους ύπολισθεί 
τδν άμαρτάνοντα · δ τε λόγος, τής πίστεως έξεστραα-
μένος, χα\ αίρεσιώτης ών, είς μυσαρώτατον βκ^ 
κατασπφ. *Οποτέρφ ούν τούτων τις έπιμένοι συν-
ηδόμενος, ακολούθως χαλ τψ έτέρφ περιπέοχ». 
Ύβρις άκαγτοτ έότχα, χ, τ. έ* 

"Ωσπερ τά χαθαρά σώματα χαί άγια τοΓς χαθαρΛ 
χα\ άγίοις προσιέναι χρή xal λειτουργείς ούτω; ix*-
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λουθον χα\ βέβηλα δπηρετείσθαι. "Ύβρις ουν, φησ\, 
καλ ατιμία Θεού τδν άνάγνφ χρώμενον βίψ χα\ 
Ιδδελυγμένον τοίς θείοις προσηγγιχέναι χα\ ϊερουρ-
γ χ ί ν τούτου δε δεινότερον άπαντα νεκρών εύλα-
βείσθαι λείψανα, τούτ' έστιν άγνδν δντα, βεβήλοις 
χαλ αίρετιχοίς πρόφασιν εύλαβείας σεβαζόμενον ύπο-
χαταχλίνεσθαι, χα\ νεχροίς ούαιν έπιχοινωνείν, τού 
τεροτέρου δεινότερου χα\ άτοπώτερον. 

17 Ίστασο μήχοθ* otiolo χαΛων, χ. τ. έξ. 
Έ«" άλλας μέιετσι γνώμας δ Ιεροτελεατιχώτατος 

δινήρ, μήποτε στήναι των καλών Ιργων δδού παρεγ-
γυών, άλλ* άειχίνητον είναι πρδς τά εύάρεατα Θεφ * 
«αχδν δέ είναι τδ έρπει ν είς βυθδν, τούτ* έστι τδ 
συνελκύεσθαι τοίς άμαρτωλσίς, χα\ τοίς τήν άδικίαν 
δργαζομένοις συναπδλλυσΟαι. Ίνα δέ μή λέγης, πώς 
«δ μή στήναι τής δδού παραινώ ν, ού τδ άνίδρυτον 
αύθις χαλ άστατον νομοθετεί, έπήγαγεν ευθύς · ^ 

Σοϊ σζάσις, όστις Ιβτ}ς· κ. τ. έξ. 
Τούτο στάσις επαινετή, τούτο ίδρυστςέν τψ άγαθψ 

χα\ μονή, τδ έκτδς τής κακίας γενδμενον ήδράσθαι 
τφ χαλφ, καί έδρασθέντα μηδέ ποτε στήναι, είτουν 
έκκαχήσαι, ποιείν τδ άγαθδν. ΤνρΛός ορών. Δο-
χεί (76) opjv τφ οφθαλμούς έχειν οίεσθαι, αληθώς 
δέ τυφλός έστιν, δς τής ίδίας κακίας κα\ αμαρτίας 
τδν δλεθρον ούχ οίδς τέ έστι κατανοείν * πώς δ* άν τις 
χαλ χαταθεωρήσαι τουτον\ τής ψυχής τδν θάνατον, 
έάν μή πρότερον είδη μαστεύειν χα\ εξιχνίαζειν τού 
νοητού δηρδς ή διαβόλου τά νοήματα, χα\ νοεροίς 
Εμμασιν, ήγουν κρυπταίς θεωρίαις, προκαταλαμβά-
νειν αύτοΰ τάς ενέδρας χαλ τάς φύλακας, χατά τδ 
λόγιον, χα\ ούτω διακρούεσθαι αύτοΰ τάς επίβουλος; 
Σύ τοίνυν δ Ιατρού έπ\ τοίς πάθε σι τής ψυχής έπιδεό-
μένος, έάν κατακρύπτων κατακρύψης αυτά, έπαι-
σχυνόμενος έξομολογείσθαι τψ Θεφ, ούποτ' άν τήν ι 

famulum et profana minislrarc. Contumelia ergo, 
inqiiit, et dedecus Dci eum qui imptiram solet de-
gcre vitara et qui detestandus esl, divtnis admovcri 
ti sacra conflcere; sed magis horrendum esieum-
dero cunctis roortuoruro pic admoveri reliquiis: id est, 
hominem innoxium cnm profaois ct baereticis pie-
tatis causa venerantcra proslcrnere se ei cum illis 
qui * mortui sunt eoromunicare horrendius ct 
insanius est quam quod supra vilaperalur. 

17 Nunquam*ub$i$ta$ in fAa virtutit, ctc. 
Ad aliae transil sententias, sanclissime perfecius 

vir,ne progredi cesaettir in via bonomm operum 
cemraendans, sed ut acluosus semper quisqtic sit 
ad ea qnae Oeo placent; roalum autem dicens re-
pere ad infima, id esi, repere cum peccatoribus et 
cuoi opcranlibus iniquilalem simul commori Sed 
ne objicias: quomodo qui ae progredi cessetur in 
via horlalur, non ilerum de caduco et inslabili 
pronunliat, elatim addit : 
Constantia l*a, quitqxii incedis, ct seq. 

HiEC consianiia laudabilts, hac coDfinnatio in 
bono et mansio, si alicnas a malilia factus firme-
tur et Grmatus nequaquam cessei aui remiUat e bono 
faciendo. c Caecus videne.» Yidcre credit ex eo quod 
oculosbabere repolet, is aateravere cxcusestqui pro-
priae maliliae propriique peccali ruinam non valel 
inielligere; ei quomodo banc aninwe niorlera con-
sideraret, nisi prius noverit penelrare et invesli-
garo spirilualis besliac, seu diaboli cogiiationes, el 
gpiriiualibns oculis, nempe secretie medilatio-
mbue ipsius insidias et vigilias prxvenire juxia 
Scripturam, et ila ipsius teuUtionesvitare? Tuergo 
iuedico in aniraae morbis egens, si bos celans cela-
veris confiteri Deo erubesccog, nequaquampeccali 
fetorem a corde luo diaeipabis. 

ς αμαρτίας δυσωδίαν τής ίδίας καρδίας άποσμήξαιο. 

Σος Λόγος, Μργοτ έμ*ιο^ κ. τ. έξ. 
Τούτο πρδς τδν θείον λδγον τδν τάς σωτηρίας ήμίν 

έντιλλόμενον άχούειν χρή. Σδν μέν ούν, ώ Κύριε, τά 
αοιτηρεώδη παραινείν κα\ νομοθετών, έμδν δέδι' έρ
γου παριστ|ν ταΰτα. "Ος ούν, φησ\, καλών έργων 
Απορεί, εύεπίην έχέτω, βήμα απολογίας άγαθδν, 
ταπεινοφροσύνης, μετανοίας, ύποπτώσεως, βήμα 
έλέου Θεού προχλητικδν, συμμαχούν είς συνηγορίαν 
*1*Ιν χαλ άμφίθετον, δ έστι πρδς αμφότερα συνεργούν, 
αρδς τε τήν τής άγαναχτήσεως, τής έπ\ τή άμαρτίφ 
κινούμενης άποστροφήν χα\ πρδς τήν τών οίκτιρμών 
τών ύπεραγάθων έπεστροφήν. 
3$ Ύφ*στής*όρος έσεέκ, χ. τ. έξ. 

Ό χάρος μέντων τε βρωμάτων χα\χρημάτων χα\ 
πάντων, δσα σώματος, υβριστής έστι χα\ αγέρωχος 
χαλ άλαζών. Τοιούτος πάς δ πλουτείν άπλήστως 
έφιέμενος· άγω δέ σε, ώ άριστε μυστών (δ ίερδς 
υποτίθεται μυσταγωγδς), έργον έχειν άμεμπτον 
βον^ομαι χα\ άπαυστον τήν τής άειτρεφούς έπιμέ-
λειαν ψυχής, τής αε\ τψ λόγψ Κυρίου τρεφόμενης, 
ΐφδς πηξιν αυτής χαλ οίχοδομήν νοεράν κα\ τελε-

Tiixm verbum, opu$ α m/,eie. 
Id de divino verbo vias aalulis nobii jubenle an-

dire oportei .· Tuurn ergo, ο Domine, saluuria ex-
horiari et pnescribere, »euni vero opere isia per-
agere ; qui, inquU, bonis operibas egei, dulcUonum 
babeat, verbum apologi» bonuni, buroiliuiia, pe-
ttileiitia, corapunclionis, verbam provocans divi-
Me misericordi», nobUcam pagnans io defeosio-
aem, biac et inde auxiliane, id eal, utiinqne op-
porianuni, et per indignaliouis de peccalo conci-
Uts converaionem el per oomaiiseraiioiian omnino 
optimarum reversionem. 
i5 Procmxtit $atieU$,Hc. 

AvidiUt escanimet boeorumeioairilum qus ap-
pelii corpus.ooniuineUa ett, amgaatiael vanilas : 
bac laboral quUqai» diieaoere iosaliabiliier ardet. 
Ego vero, · opline, docet tanctus mysleriis iniitens, 
te irreprebensibile ti pereirae opue agere volo, 
anim» senper aleadai curara, qaippe qiue temper 
veibo divino alitur ad fonnaUonoui el apiritualeiii 
aediAcationein et perfectioneni, volo ct le diviiias 

(16) Gtd. δοχάν. 



NICETAS DAVID 
naieara diYinUalem comparare, sicutper speculum 
*iacerum spiritu coaspiciealeai et in ipsum in* 
luenlein, cuncUautetn et buaccorraptibilem mun-
dum et quae in eo multis aesthaaalur aiagna, ara-
nearuio tclie fragilibus el vilialis siroilia despi-
«ceie; aamque cuncla omnino vitae bominum bona 
extranea et alieaa videalur, sola virtua humaoa 
esi, solaque praesenlis aubaidium vilae et utiliias 
animx :1iocei ipsum incorruplum el immortale Dei 
verbum omaibut populig clamal, iUosque cenvo-
cal: agite, omaes, veaile, ad Triaitalis super coe-
los exaliaiae cogaUioaemexpergiacimiai, et uaiver-
gum munduai ei qtue in eo suol tanquatu alieaa 
iranseuales, per verbum et conlemplatiooctn ve-
slrum requirite bonum. 

53 Ponile in hoe animum, qnotquol vitte tanetum 
[conjugium alligavit, 

34 Ut toreutaribui cctUstibns ampliorem fructum 
[in[erati$. 

Hoc vobis verbum in spirilum reponere volo at-
quc banc vestris in cordibus auditam facere vo-
lualatem. Quolqaot quidem vitae colligaverunl ca-
siae ei legiiimae nuptiae, a vincuiis cum facile non 
•it solvi, pro coelestibus receptaculis et ecclesiis 
Dei tanto plus fructum referre Deo debetis, quanto 
plura vobis veniunt mundi bona : namque deprole 
qua oritur ex vobie, et de posseistonibus ia lerra 
et de fructuum omnium varieUte oplima offerre et 
reddere ei qui omnia dcdit omnino oportet; quotquot 
atitem in caellbato el virginiiate vivere eligentes 
aninwe, magnum Dei verbum, qtiasi castae sponsac 
et apirituales et mundae, amplecii pretiostim ha-
beatis, cuncia Deo adducere, oroiies fructus Cbristo 
reddere necesee est, nibil vobis ipsis reservanles, 
et periculum in aliquid seponendo Ananiai ei Sap-
pbira oeteaduaL Splendor refulgent toliiariu$. 
Ouinis aniroa qiue solilariani vitafo et virginalem 
el abeque jugo YOY'U Domino et sic Yivere eligil, 
splendor quidaia ei lux ardens videntibus appa-
rere debct, sed dWidentes vilam suam a mundo et 
bominibus mundanis et carnalibus quasi longe 
etaatea ei ab ipsorura commerciis ut plerique et 
roeretricibus aaioribus relrocedenies; stcut autetn, 
iaquit, fallax pulcbritudo corporis et coatameliosa 
coloribus depicta qua Yullura iluaieates meretri-
cee, euos dccipiunt aroaiores, sic dedecus esi Deo-

• que odibile aoa cordibos ad Deura teadeaiibue, sed 
coloribug fucalis, et nigris vestibus el vultibus 
macilentis Unlum solitariam virlulem et fidein 
aflcctare : b*c eaim facile simulaalium ornaia el 
polita intus lateatem turpitudiaem arguuat. Mihi, 
laquit spirilualia spoati paraaymphus, ab inlus 
pukbritudocordis et secundum aaturam spiriius 
venusUs placet sicul et Deo Yirtus,-
θάνουσαν Ενδον άσχημοσύνην άπελέγξαι * έμο\ δέ, 
βάθος κάλλος της καρδίας χα\ ή φυσική τοΰ νοδς ωρι 

σιουργίαν, κα\ πλουτείν μέν μδνην τήν θεότητα ώ; 
έν έσοπτρφ ταύτην εΙλικρινε? τψ Ιδίψ νψ φαντχζδρχ-
νον ή καταθεώμενον, πάντα δέ τδν φθαρτδν τσυτον\ 
κδσμον κα\ τά έν αύτψ μεγάλα τοις πολλοίς δοκούντα, 
Γσα καλ άραχναίοις νήμα σι τοίς εύδιαλύτοις χαλ σα
θρότατο ις παρορ|ν· Καί γάρ πάντα μέν Αρδην τά 
τούδε τοΰ βίου τών ανθρώπων αγαθά αλλότρια τε 
αυτών κα\ έξωθεν δράται, μόνη δέ ή αρετή ανθρώ
πινη έστ\, κα\ αύτη μόνη της ενταύθα βιώσεως δνησίς 
έστι κα\ ωφέλεια τή ψυχή. Τοΰτο δή χαλ αύτδς j 
άφθαρτος χαλ αθάνατος τού Θεού λόγος τεάσι λαοίς 
έμδο| χα\ συγκαλείται * Δεΰρ* Γτε, πάντας, 'έλθιτε, 
πρδς τήν τής ύπερουρανίου Τριάδος έπ!γν*>σιν έπεί-
γεσθε, κα\ πάντα τδν κδσμον καλ τά έν αύτφ ώς αλ
λότρια δντα υπερβαίνοντες, διάλογου κα\ θεωρίας τί 
ύμέτερον έχζητήσατε καλόν. 

33 θέσθ* rdor, βιότφ μέτ δσονς γάμος άγτός 

34 ΑητοΤς ούρατίαίς πΛείοτα χαρχότ Λγε<τ. 

Τούτον ύμίν τδν λόγον ένθέσθαι βούλομαε τφ 
κα\ ταύτην ταίς ύμετέραις καρδίαις ένωτισθήναι τήν 
βουλή ν. "Οσους μέν άγνδς γάμος χαί έννομος τφ ^> 
συνέδησεν, έπε\ μή β^ον άπολύεσθαι τών δεσμών, 
ταίς ούρανίαις ληνοίς κα\ ταίς τοΰ Θεού Έχχλησίαις 
χατά τοσοΰτον πλείονα καρποφορείν Οφείλετε Κυρίφ, 
χαθ* δσον και πλεόνων ύμίν μέτεστι τών άπδ τού 
κόσμου αγαθών. Έ χ τε γάρ τών φυομένων τέκνων 
έξ υμών, έκ τε τών άπδ τής γής περιουσιασμών καί 
τής τών καρπών απάντων ποικιλίας τά χάλλχστι 
προσφέρειν και καρποδοτείν τφ δεδωκότι τά πάντα 
πάντως χρεών * δσαι δέ αγαμία καλ παρθενία ({ν 
αίρετισάμεναι ψυχαλ, τδν μέγαν τού Θεού Λόγον, ώς 
άγνα\ νύμφαι καλ νοερα\ καλ καθαρα\, τούτον έναγ-
καλίζεσθαι προείλεσθε, πάντα Θεφ προσάγειν, πάντα 
Χριστψ προσήκει καρπσφορείν, μηδέν υπολειπόμενες 
έαυταίς * κα\ τδν άπδ τοΰ νοσφίσασθαί τι χίνδυνον 
δ 'Ανανίας χα\ ή (77) Σάπφειρα παραδειχνύτω. 
^ΙγΛιχ χαμφατόωσα μοτόχροχος. 
Πάσα ψυχή μονδτροπον βίον χα\ παρθενιχδν χα\ 
άζυγα εύξαμένη τψ Κυρίψ χαλ ούτω βιούν προελο-
μένη, αίγλη τις χα\ φωτισμδς παμφανής τοίς όρώ-
σιν οφείλει χαταδείχνυσθαι · αλλ* άποδιαστέλλουσαι 
τήν εαυτών ζωήν τού κόσμου καλ τών κοσμικών αν
θρώπων κα\ σαρκικών, ώς πόββω καθιστάμενοι, χαί 
τάς πρδς αυτούς κοινωνίας ώς τά πολλά κα\ έταιριχάς 
φιλότητας έχχλίνουσαι * ώσπερ δέ, φησ\, ψευδές χάλ
λος σώματος χα\ έφύβριστον τδένχρώμασι διανθιζό-
μενον, δ έταιρίστριαι τοίς αυτών προσώποις ύπαλεί-
φουσαι, τούς αυτών έραστάς διαπλανώσιν * ούτως άτ*· 
μον χα\ θεοστυγές μή έν χαρδίαις θεοφορουμέναις, 
αλλ* έν χρώμασιν ασκουμένων, χαί μελανοτορίακ, 
χα\ σχήμασι ψιλοίς μόνοις τήν μοναδιχήν άρετήν χαί 
πίστιν έπιδείκνυσθαι. Ταύτα γάρ άν β^δίως, τών 
ύποκρινομένων έκπλυθέντακαΛ άποξεσθέντα, τήν λα ν-
ησ\ν δ τοΰ νοητού νυμφίου νυμ-fcστόλος τδ χατά 
της προσφιλής, ώς χα\ Θεψ αρετή. 

(77) V. carm. 3, 432 el γνιαμ. η·. 



785 1Ν CARMINA AK( 
41 Mt)r* διχαιοσύνην uv άχαμπέα μήτε <ρρόντμτιν 
ki ΑγχνΛόεσσαν έχειν. 

Πάντα μέτρω, πάντα σταθμψ τά τε ήθη και πάθη 
£υθμίζειν της ψυχής, καί γε τάς έν αύτοίς κατορ-
θουμένας των αρετών διευθετεϊν χρή καί τάττειν χαί 
χοσαείν. ΕΙ γάρ χα\ καλδν ή δικαιοσύνη κα\ ή φρδ-
νησις (καλα\ γάρ κα\ τών αρετών αϊ κάλλισται 
υμνούνται), άλλ' tl τις ύπερβαλλόντως χα\ πλέον ή 
δεί τδ δίκαιον μετίοι, είς άκαμπή κα\ άνελεήμονα 
γνώμην διαπίπτων κα\ διαμαρτάνων τής επιεικείας, 
ώς ού δικαίως τδ δίκαιον διώκων, ούχ έπαινετδς 
δατχι * πάλιν * Ή φρδνησις τδ λυσιτελές αεί κα\ συν* 
©ίσον έτανοουμένη, εί μή μετά άπλδτητος χαι δρθού 
λογού, άλλά σκολιότητος χα\ πρδς άλλων ζημίαν ίδιον 

β χέρδος έξευρίσχουσα, ούχουν αρετή τούτ" άν εΓη; 
ούδ" επαίνου μάλλον ή ψόγου χα\ διαβολής άξιον · 
αλλά χαλ τδ θάρσος αύτδ, φησί, νωμάσθω, χα\ συμ-
μέτρως έχέτω, χα\ μεριζέσθω χαλώς · ούτω γάρ άν 
Ανδρέα γένοιτο, χαί αξία επαίνου αρετή * εί δέ γε πέρα 
τοΰ δέοντος άττον ύπερπέσοι, ούχέτι άνδρία χα\ κρά
τος, άλλά θράσος έσται κα\ μωμητόν. Ούτω κα\ ή σω
φροσύνη ούχ έν τψ έμβριθώς άγαν κα\ στιβαρώς αεί 
χαλ πρδς πάντας τψ έπιθυμητιχψ χεχρήσθαι, άλλ' 
έστιν δτε χα\ πρός τι τών επιθυμητών γαληνώς χα\ 
ήπίως διαχείσθαι σωφροσύνης εστίν. Κα\ ταύτα μέν 
πρός τι χα\ χατά τδν προσήκοντα μετρείσθω καιρόν* 
τδν νούν δέ τοΰ θεού λογίοις ύπανοίγειν καλ ταίς 
θείαις μελέταις άε\ προσασχολείν κάλλιστόν τε καλ 
τελειότατον ταίς θεοπνεύστοις ίερολογίαις άπάσαις 
μαρτυρείται · ούτω γάρ άν τις τών ουρανίων νομί
μων τού πνεύματος επιστήμων καθειστήκοι. Σπεύ
δε ι ν μέν ούν άριστον είναι, κάλλιστόν τε κα\ παγκλεές* 
άρέσκειν δέ μή πάσιν* ού γάρ καί τοίς κακοίς δυνα
τόν, άλλ' οίς άξιον άρεσκειν, τοίς άγαθοίς δηλαδή* 
κακούς γάρ τέρπειν, δόξα έστ\ δυσκλεής κα\ θεομισής. 
49 ΑΙσχρϊν άριστον έόνζα, συνήγορον έμμεν' 

[ άΛιτρώτ. 
ΑΙσχρδν άμα χα\ άδικον καλ πονηρδν, άγαθδν δντα 

άνδρα χαι δίκαιον (78), συνήγορον δράσθαι τών πο
νηρών χα\ κακών. Καί γάρ δμοιον, φησ\, χα\ ίσον 
υπάρχει τδ φιλιούσθαι τοίς κακοίς χαί σφισι συνηγο-
pctv τψ τής αυτών κακίας έντδς είναι κα\ έν ταίς 
όόοίςαυτών πορίύεσθαι. Πάλιν* ΠυρΙ μέν καλ χωνευ-
τηρίψ τδν χρυσδν δαμάζεσθαι μεμαθήκαμεν κα\ δο
κίμαζε σθαι * άνδρα δέ άγαθδν τοίς άλγεσιν Γσμεν κα\ 
*4νοις ταπχινούσθαι. Μή ούν τάς άλγηδόνας, ώ ούτος, 
πολλάκις δεδιώς, ύπενεχθής τή άσεβείφ χα\ συνηγό
ρων όφθής τοίς κακοίς. Οίδα γάρ, φησ\, τδδΓεύσέ-
Cuav άλγος χουφότερον δν τής εύπαθείας τών άσε
βων χαλ τδ μετά Χριστού πάσχε ιν, τού μετά τών 
Χριστομάχων τρυφ$ν αίρετώτερον χα\ ήδύτερον δτι 
μάλιστα τψ εύσεβεί. Πάλιν * 'Ρφδιον άν είη και τδν 
μέγαν Αρνήσασθαι θεδν παντί τψ έτοίμως έχοντι τδν 
tlxafov πατέρα άπαρνείσθαι * χρή δέ, μή ώς φρσεως 
μόνον, αλλά κα\ ώς εύσεβείας γενετήρα τούτον είδέ
ναι τε χα\ τιμ$ν, εί μήτι γε προδήλως θεομαχεΤν 
Υαταναγκάζοι * ούτω γάρ ούχ ώς εύσεβείας γενέτην, 
Αλλ* ώς ασεβείας συνήγορον εύσεβείν βουλόμενος άπο-
τεραφήση. 

(Τα) CoA δίκον. 

ΝΑ S. GREG0R1I. 786 
41 Nec justitiam inflexibikm9neque prudtntiam 
42 Callidam habcal. 

GuncU mensara, cunctn statera lum roores tuin 
aflectus ponderare anima* ct ordinata virtatum 
bene disponere oportet el exornare; etsi enim 
pulchrum sit justitia et prudentia, pulcbrae enim ei 
virtutam pulcherrimae celebraninr; sed si quls 
suflicienter et amplius qaara oportet justatn aflectet 
in inflexibitein et immisericordem morem labitor 
et peccat conlra sequitalem, et iia injuste juslitiam 
persequens non eril laudabilis. Iterum : pnidontia 
titile semper et congruum affectans, si non in sim-
plicitaie et recu ratione, sed in perversiiate et per 
alienum detrimeiHum -lucrani proprium quaerit, 
num virtuverU illud? non laude magis qttatn vv-
tuperatione et accusatione digna; sed el fortiiudo 
ipsa regolelur ei lemperetur et bene dislribuaiur, 
sic eiiim viritfs animus fiet ct laude digna rirlus; 
sin autcm ultra id quod oportet propius incidat, 
jam oon Tirilis anirous et fortiludo, sed lemerarium 
erit el vUuperandum : sic el temperantia non in 
gravifter el lenle, semper et ad omnia, cupiditati-
bus nteudo, ted consUI cum ad desideralum ali-
qaidplacideei traequille paramur, boc lemperanlia 
esl; ct baec relaiive el pro tempore apio mode-
rentor. Mentem aiilero Dei vocibus aperire et divt-
nis meditationibus semper exercere pulcheirinium 
et perfeclissiuium esse, a Deo inspirata sancla elo-
quia teslantur omnia : sic enim aliquis ccelestium 
spirkue morum docius appareret; studio inierri 
ul ttimus optimi, pulchcrrimum el valde gloriosum, 
sed oon bonum esl placere omnibus, nam malis 
placere non possibile est, bene vero iis qai digni 
eant, icilicet bonts; nam malos delectare gloria 
est non bona et Deo odiosa. 
49 Txrpe etl eum qui oplimus e$i palronxm eue 

[nefariorum. 
Turpe sinoul et injustam et moleslum, sl f ir bo* 

nus ei juslus advocatut videatur malorum; nam 
congrnum, inquil, et simile est amicitias cum ma-
!is jungere el ipsorum causas defendere illaro qni 
ab intiis malitia sirailis ipsis est et pereasdero viaa 
incedil. Ilerum : Igne et conflatorio aururo elabo 
rari didicimus et probari, bominem autera bonnm 
tribulationibus el affliciionibus humiliari. Ne ergo» 
ο lu, tribulationes saepius timens ad impietateni, 
ioclineris et defcnsor malorum videaris; novi enim% 
inquil, tribulalionem ob pieuiom, leviorem eaae 
quam iropiorum felicitatem el paii com Chri* 
sio magis quain com ioimicisGhristi epulari eligenr 
dum esse el quam maxime dulce pio homioi. Ile-
mm : Facile essci et magnum negare Deum cuivis. 
paralo ad negandum propriuro palrem. OportcL 
autem noasolum ut naturae sed et ul pietatis geni-
torem illum agnoscere et bonorare, nisi forte co-
gat in aliquo manifeste adversas Deum pugnare : 
sic tnira non ut pielatis genitorem^sed ut impieb-
lis palronum pie volcns vivere vilares. 
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\ermts edunt omnia et ieq. 

Guncta venniuin pabulam, caneta Hnearum esca ; 
tua vero ne in tumulo relinqvas, non solum re-
iiuens magniflcas exsequia», aed etiam arescenda» 
daas carnes tuas per lemperaotiam el nuda indu-
cens ossa in aepulcrura, ila ut in ipso sepalcro de 
nihilo hetentar vermes propter te; honor tibi ad 
exitum nomeo sii bonum ; illud eniin tuum reina-
nei, quod raelius, juxia ScripturaiD, quam decem 
iuillia ibesaurorum auri. 
57 Ho$pitibu$ niniratibu$ parce. 

Noktraies bospitcs vocat eos qui nobis tunt a-
mici, populares ei vicini, quibus sBmuiajfciibua et 
iuvidia, ui vkinorum mos esl, eemper laboranli-
boe et insidianlibus, parcas ei bentgua pietateab-
stineas ipsorum forliier reprebendere malitia*, ne 
taajori odio incensi magis discedaot et elongeolur 
a te; niaxime aulem decedenles cobibearis arguere 
mortuos, qui omnla bic reliquerunt. Ageduro, ο 
bomo, pro Deo, omnis scrmonuin meorum audi-
torv eia, universum bunc miiBdum inordinatum et 
malum, et oroniaquae in eo videntur, jucundisaiwa 
atti pes»inia, amabilia aut delestaiida et xruninoea 
hic relinquas, et spiriios velatn et rectitudinem in-
telligenti* tuae ad coelestem viam pande. De caete-
rie, ο vir eui Deus dat escara, quem ditinis alit me-
«lilaiionibtis, opera et studia semper optima sua-
viter ei placide secunduro Deum a te perficiantur 
et peraganlur pro viribus ttiis. Supereminene et 
otnnia excedens Triniias sancta ante oculoi tuos 
presens quam plurimis tuis cogUationibus digna 
tibi appareal, qui complacentiam sumas in lerra 
viventium, el qui in luminePatris luminuro, gplcn-
dorem ejusdem ualura etgton&intuens, trisagium 
eum supernis in coelo intelligentiis, lonante aimnl 
tbeologo et ipse exsuluns concinas in sacula sae-
culorum. Amen. Super arcanis raagni Gregorii 
Tbeologi carminibua opus tredecimum. 
Ejttidem Ν'κείω, qui et David, $ervi Je$u Christi, 

philosophi, utterpretatio T$tra$iichorum S. Grego-
i it Theoiogi qua sic inuriptit: 

Gregorii opu$ mrn, telra$tichamqu* melhodum $eno 
itt senienliit sOiriiuahbui, mouumeMum sapientia. 
Longiora volebam eerraonMm opera proiendens, 

de singulis carrainuin Tbeologi expositionibus con-
dignuin coiiimentarium ordinare, simul mihi per-
gratum faciens gloriose incumbenti divinis bujus 
insignis ingenii roedilalionibus el sermonibus, si-
mul et deinceps venienlibus utilrtatem contra va-
uas de isiis quaestiones prastans, sed alius regalis 
et paterni prsecepti recordatua sura: Fili mi v cave 
ne facias plures Hbroe, quo enuntiato causam ex~ 
ponit, nempe quod non sit conclusio ntc perfeclio 
operam de 'mfiniia sapientia Dei, el afQictionem 
dicit spirilue et carnis, frequeiilem mediutionein, 

(79) 1n edil Colon. p. i56 ila inscripla sunt te-
trasliclia: Τοΰ αύτοΰ ιχχγάλου Γρηγορίου τοΰ θεολό
γου γνωμολογία τετράστιχος δι' ιάμβοιν; omiesa 
e.si autem ipsiueGregorii inscriptio, servala in aliis 
Uilrasticborum editionibus, ut ιιι illa, quam ador-

εήτες itiovetr άχαντα, χ. τ. I . 
Πάντα σητων δαπάνη, πάντα σχωλήχνν χαθέττηκε 

βορά * σύ δε τά σά μηδ* αύτοΤς τοίς τάφοις χαταλΧ* 
ποις, ού μόνον Ινταφιασμδν άπηρνημένος πολυτελή, 
άλλά χαλ αύτάς έκτήξας τάς σάρκας έγχρατεία χαλ 
γυμνά παρόδους δστά τή ταφή, ώς άν μηδ* Ιν αύτώ 
τψ τάφφ χαρείεν ot σήτες έπ\ σοί * τιμή δέ σοι Ιξ-
όδιος δνομα ίστω αγαθόν · αύτδ γάρ σοι παραμένει» 
δτι χαλ κρεϊσσον, κατά τδ λόγιον, ή χίλιοι θησαυροί 
χρυσίου. 
57 &*trw ημεδαπών περψειδεο. 

Χείνους ημεδαπούς, τούς έγχωρίους φίλους καί γεί
τονας φησιν ών βασκαινόντοιν κα\ φθόνψ, χαθά γ»Ι· 
τοσι φΛον, άε\ Ιπιβουλευόντων χαί λυπούντων περι-
φείδου * χαλ εύλαβοΰ τάς αυτών Ισχυρώς εξέλεγχαν 
πονηρίας, ίνα μή μάλλον μισήσαντες μάλλον Από
φοιτη σωσι χα\ άπόλωνται έχ σου · μάλιστα δέ τών 
αποιχομένων νεκρών άνεχε τήν μέμψιν, οί πάντα 
χατέλιπον ενταύθα. Δεΰρο δή ούν, Δ άνθρωπα τοΰ 
θεού, πάς δ τών έμών λόγων ακροατής, άγε δή μοι 
πάντα τόνδε τδν χόσμον τον άκοσμον χαλ πονηρδν, 
χα\ πάντα τά έν αύτψ δοχοΰντα ήδιστα ή δυσχερή, 
έραστά ή άπευχτά χαλ λυπηρά ένταυθοί χαταλεέψας 
τδ τοΰ νοΰ ίστίον χα\ τήν ευθύτητα τής διανοίας σου 
πρδς τήν ούράνιον διεκπέτασον ζωήν χαλ τά μέν 
άλλα σοι, ώ θεοτρεφές άνερ, δ τοίς θείοις έντεσραμ-
μένος θεωρήμασι, Ιργατε χα\ σπουδάσματα Αε\ Αρι
στα ήκά σοι χα\ ήρεμα χατά Θεδν έξανυέσθω χαλ ώς 
έφιχτδν συμπεραινέσθω* έξοχος δέ κα\ χαθ' ύπερβο-
λήν είς ύπερβολήν ή Τριάς ή αγία, πρδ οφθαλμών σοι 
παρεστώσα πολλής δτι μάλιστα τής φροντίδος Αξιου-
σθω, δπως άν έν τή χώρφ τών ζώντων εύηρεστηκώς, 
χα\ έν τψ τού άρχιφώτου φωτ\ Πατρδς τδ όμοφυές χαλ 
δμόδοξον αύγαζόμενος απαύγασμα, τδ τρισάγιου συν 
τοίς ύπερουρανίοις νόοις μελψδημα μετά τής θεολό
γου βροντής χα\ αύτδς γηθόμενος συναναμέλπης είς 
τούς αίώνας τών αιώνων. "Αμήν. Είς τά άπό^βητατού 
μεγάλου Γρηγορίου τοΰ Θεολόγου Επη πράξις ιγ/*. 
Τον αύτοΰ Νικήτα, τον χαϊ άανϊδ, δούλου * Ιησού 

Χριστού τού φιλοσόφου έρμητβία τώτ Τετρα
στίχων τον αγίου Γρηγορίου τού θεολόγου, οίς 
έπεγραψεν ούτως (79) · 

Γρηγόριον πόνος είμϊ, τετραεττιχίην δέ ρυΛάσσια 
Γνώμαις πνευματικά!ς μνημόσννον σορίτις. 
Έδουλόμην μαχροτέρας λόγων πραγματείας χατα 

τεινόμενος, πρδς έχάστην ύπόθεσιν τών έμμετρων 
έπων τοΰ θεολόγου τήν άρμόζουσαν έξήγησιν άνατά-
ξασθαι, δμοΰ μέν έμαυτψ χαριζόμενος έγκαλλωπι-
ζομένψ τοίς τής εκείνου μεγαλονοίας θεωρήμασι χα\ 
θεολογήμασιν, δμοΰ δέ χαλ τοίς δπισθεν Ιοΰσιν ώφέ-
λειαν ταίς περ\ τούτων άδολεσχίαις προμηθούμενος · 
άλλης δέ βασιλικής ύπομνησθε\ς κα\ πατρικής εντο
λής, ΤΙέ μου, φύλαξαι τοΰ ποιήσαι βιβλία πολλά, 
παραγγελλούσης(80),κάΐτδ αίτιονέπαγαγούσης, τδ μή 
εΐναι περασμδν ή συντέλειαν τών συνταγμάτων τής 
απείρου σοφίας τοΰ Θεού, καί χόπωσιν μέν λεγούσης 

navit Erbardus Hedeneccius tned. doct» cam Nomu 
parapbrasi Basileae in oflkina Pelri Perna* a. 1577. 
— Ed. nov. p. 597: Γνωμολογία τετράστιχος, ΤΛΓΟ-
$ikluv *enlent'us. 

(80) Cod. παραγγελουσης, ν. ρ. 120, 14» 
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189 1Ν CARMINA ARCANA S. GREG0R1I. 
ψυχής χαλ σαρχδς τήν άμετρίαν ύπάρχειν τής μελέτης 
τήν Απ*χυτής 6ε ώφέλειαν καί πάσης θεοπνεύστουΓρα
φής δύναμιν είς τδν τοΰ θεοΰ φδβον κα\ τής εντολής 
τήρησιν συγκεφαλαιουμενους έξεΐναι λαβείν. Τοιγάρ-
τοε τής παραγγελίας, ταύτης άκροασάμενος, έφυλα-
ξάμην έπιπλείον τής έξηγήσεως μετά τήν τιυν άποβ— 
βήτων έπίσκεψιν ίέναι, τελευταία ν 6ε τών προκειμένων 
τετραστίχων τούτων τήν γνωμολογίαν άποχρώντως 
ημάς οίκοδομούσης προς τε θεωρίαν κα\ πράξιν έξ-
ηγησάμένος καταπαύσω. 
I Πράξιν χροτιμήσειας Λ θεωρίαν; 
* '&ψις τεΛείων έργον, ή δέ χΜιόνων 

Άποβλέψας 6 μακαριώτατος πρδς τε τήν πράξιν 
της αρετής κα\ τής θεωρίας τήν άνάβασιν, κα\ τής 
μεν τδ χαθαρτιχδν κα\ φωτιστικδν τών σωμάτων καλ 
τών ψυχών, τής δέ τδ τελετουργδν κα\ θεουργδν τών 
χαρδιών καί νοών, καί γε τδ πρδς υίοΟεσίαν κα\ σω-
τηρίαν άναγκαίον τών αμφοτέρων έκθαυμάσας, Ποίαν 
τούτων, έξεβδησε, προτιμοτέραν ποιήσειας, τήν πρά
ξιν ή τήν θεωρίαν; ώς γάρ δύο δντας οφθαλμούς τοΰ 
βιά τής νοεράς κλίμακος άναβαίνοντος πρδς τδν θεδν 
δμοσθενώς τε καλ δμοτίμως πρδς έν μόνον τδ δντως 
Αγαθδν δρμώντας, ούκ έστι τδν μέν βαδίως προτιμών, 
τδν δέ ήττονος λόγου κα\ τιμής άξιοΰν · άμφω γάρ 
ομοίως αυτούς τής αλλήλων βοηθείας έπιδείσθαι κα\ 
συνεργίας. Ούτως ή·πράξις μέν δδηγδς γίνεται πρδς 
βεωρίαν, ή θεωρία δέ σφραγ\ς τή πράξει κα\ ασφά
λεια καθίσταται, ώς μή άν ποτε δύνασθαι τέλειον 
εΐναι τδν τούτων δποιασοΰν άποστερούμενον. 'Αλλ* 
ΙπεΛ μή πάσιν άγίοις άνθρώποις ούσιν ομοίως κατ* 
Αμφω ένευδοκιμείν δυνατδν, ή μέν δψις κα\ καθαρά 
θεωρία τών τελείων εργασία έστ\, καθ* δσον κα\ μάλ
λον διά τής πράξεως εαυτούς έκκαθηράμενοι, αυτόν 
τε τδν βεδν καΛ τά θεία σαφέστερον άξιοΰνται κατχ-
δεωρείν · ή πράξις δέ τών πλεόνων κα\ τής άκρας 
ταλειότητος ύφειμένων, ώς σωματικωτέρα μάλλον 
ο3σα κα\ ταπεινότερα, αναλόγως κα\ τής θεωρίας ήτ
τονος κατευστοχεί. Δεξια\ μέν ούν άμφότεραι αύται 
κα\ θεφ φίλαι, πρδς αυτήν τε τήν Τριάδα ομοίως 
πα1, τήν άνω κατάστασιν φέρουσα ι * επειδή δέ ού 
πΑντες δμοίας κα\ τής αυτής ενεργείας τών χαρι-
αμΑτων άξιοΰνται, αλλ* δς μέν ούτως, δς δέ ούτως, 
ϊύ>, φησ\ν δ θείος ίεροτελεστής, πρδς ήν μάλλον έαυ
τδν εύφυώς έχοντα καί εύμαρώς κατορθούμενον 
op^kt Λ * *Ρ^ς *ήν πράξιν τής αρετής, είτε κα\ πρδς 
τήν θεωρίαν τοΰ λόγου τής Ιεράς πίστεως, πρδς 
αυτήν τδ πολύ τής σπουδής νέμων έπεκτείνου και 
χατιυοδου. 
5 Ε*ρ*ζδ ρέ τις χρόδΑημα τών έχ χνεύματος. 

•Ακολούθως τή πρώτη τετραστιχία καλ ή δευτέρα 
επακολουθεί * δείκνυσι γάρ άναγκαίαν ούσαν τήν πρά
ξιν τής Αρετής πρδς τήν άνάληψιν τής θεωρίας, δτι 
χαλ δεί χαθαρθέντα πρώτον ούτω τής αληθείας κατ-
αυατοχείν xal εί μή δ νους διά πάσης θεοφιλούς πρά-
ξεεβς παντδς μολυσμοΰ σαρχδς κα\ πνεύματος άποσμη-

(81) Et). Vcnei. δψις τελείων έργων, ήδέ πλειόνων, 
ατιαπι leclionera ila inlerprelalur Zonaras fol. 5 ν . : 

•Ι βψις, τουτέστιν ή θεωρία τών τελείων έργων 
ελλιπής δέ δ λόχος, λείποντος τοντέστί' τοΰτο δε τής 

ulililatein auiem in tapienila el omnis Scriptura» 
divinitus iospiralae virlulcm !n tiraore Dei ei ia 
mandatoruni observaiione recolligenies posse sus-
cipere. Ergo hajus praescripii audilor, curavi ne 
amplias in coramentario considerana arcana proce-
derem, flnalem vero prssenlium islortim letrasli-
chorum sententiis referlum sennonem commen-
tanlibus nobis cuin aediUcali fuerimus ibeorelice d 
practice, exponam el cessabo. 

1 Aciionem prarponai an conUmplationtm f elc. 

Conlemplatus beatissimus ct virtutis praxiro et 
meditationis exaltationem, alque Hlius purgalivam 
et illuroinantcm corporair. et animarum efllcaciam, 
hujus vero perOcientem et a Deo inananlera actio-
nem in corda et spiritus miratus,sicut el ulriusquo 
neccssitatem ut filii Dei ct salvati (iamiis, excla-
mat : Ulram baruro dignioreni praeferea, praxira 
aut medilationem? Namque qtiasi duos aestimabi-
mtis oculos illias qai in gradibus spiritualibus ad 
Deum viriliter et rcvercntcr ascendit, ad unicum 
rcaliler bonum aspirantes quorum non esl quod 
allemm magni pendamus, alteruin vero minore 
laude et existimalione diguum pronunliemus; al-
ter enim vicissim alterius auxilio eget ct coope-
ratione : sic praxis dux ad meditationem fil el 
medilatio sigillam praxt el tutatio staiuitur, ita ut 
iirpossibile sit perfectura esse si alterutro carea-
mus; sed curo non omnibus sanctis bominibus pa-
riier per utrumqoe clarescere possibile sii, consi-
dcratio el pura medilalio perfectonim labor est, 
eo magie quod per praxim puriflcati, ipsum Oeum 
et divina clarius meditari dignum judicant; ve-
rum praxis plerorumque el in summa perfeclione 
remissoruin corpori magie favelet bumilitatietrnfra 
medilaliooem constituUnr. Utraque secunda est el 
Deo placens, el ad ipsam Triniutero simililer at-
que ad exaltationem ducit; siquidem non omnea 
parium et eorumdem cbarUinatum graliarum di-
gnalionem accipiant, sed aliuB quidena sic, aliot 
vero sic; iu, aii divinus perfectionis eruditor, ad 
quam magie te natam r.t promple dieposiium vi-
dcs, sive ad praxim virtutis, sive ad medilalionera 
6ermonis sancUc fidei, ad ipsara magis adbibena 
eitidiam tende ilerque dirige. 

5 Quastiionem propotuit miki quidam ex jpirilaa-
[libus. 

Gonseqaenlerprimamletrastichuro seciinduin sub-
sequilur; oslendil enim necessariam ea#e praxim 
viriutia ad cootemplationis assecutiooeni, qtiia 
oportel puriflcatum primo sic verilatem attingere, 
et nisi mens per omnem Deo gratam praxim omne 
camis ac spirilus inquinamenium expunxerit, non 

Ατθίδος ίδιον διαλέκτου * τελείων δέ έργων ή θεωρία 
έστ\ν, δτι δεί πρώτον καθαρθήναι τδν νούν κα\ άποό-
βαγήναι τής των γεηρών σχέσεως και ούτω προσβη-
ναι τή θεωρίφ, κ. τ. έ. 
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poteril verae sapienlise et ephrttuaHs visos, ut de-
crl, particeps fieri; ideo dicit : PereoaleUr milii 
aliquis spirituale atudium mystica* conteinplatio-
nis apprcbendens, ego istom non mundo corde ?i-
vcntem, sed et turptbus maculatum videns, dico 
noii fandum esse studium boc nisi prius teipsura 
raiiiidaverie. Ei i!le iterum : Si maculaltis fui, 
sed non nunc : bnec enim per sermonis contextum 
subaudiuntur. Et ega ad illum : Si et nuoc pru-
denlcm te dicis, sit, sed nisi de veteribus maculis 
mundatus fiieria, nefosesl libi in mysieriie spirilus 
sorlem dare; namque oportet ul nunc per praxim 
omnc vituperium, otnnem maculam spiritas pu-
rificcs et animx, et sic subtimis particeps Oae 
divinorum contemplationis. El eiemplum obvitim 
prorstiaque idonetim in vase felorem redolenli et 
corruplo et non sincero nemo ungucnti preiiosis-
*imum infundit odorem. 
9 Nec obiht* nec cede omni termonit ctc. 

Postquam docuit nccesaarias ad pcrfectioncm 
esse pari ratione tnm praxim, tum theoriam, 
cxinde de generali ct universali philosopbia Ira-
ciat el virlate quae quasi in figuris conlcinplalio-
t i 2 i n cl praxim discernit. Quomodo ergo illae diri-
gendas sint aul qtiomodo agentem consideralionem 
oflferre Dco oporteat per expositas ostendit senten-
tias, ncc resistere omnibus sermonibus jtirgiortim 
amaiorem advcrsantem mouens, impio quod flerct 
morc, nec ergo omnibas pariter cedentem aurem 
praberc, quod sine judicio fieret; sed sciendum 
•le contetnplalu et actu islis opponi et resistcre 
quac novisti dicta aliena ab cvangelica sapicnlia ct 
legtslatione; ipsisaulem comitem et subsequen-
tem adesse qui digne Spiriiu sancto convcrsantur 
tecttm; etistis in mensura et quanlum decei, re-
sistendum cum resistere bonum est, et con&ocium 
te pnebendum quantum comiiera fieri convenit; 
rt ambobus quando opportunura esl lempus stve 
obsislendi sWe consenticndi. Subdilora esse Deo 
praser bitpotius qaam dominari, scilicet bonum 
csse per fidem adbaerere Deo, omnem in ipso fidu-
c«ara habcntes, polius quam roultis sermonibus do-
romari in ipsum et videri reluctantes.Quare? Quia 
mulla loquentis et sapcre confidentis in muliilo-
<iuio superfluo non deerit peccaiuro et oronis serrao 
in adversum contra ipsuni resislenliam aflerret, 
ct motestum est boc ; contra vilani tranquillaro et 
epiriiualem et actibus abuudantem degenti, minus-

NICETAS DAVID 
χθείη, ούκ άν δύναττο της άληθοσοφίας χα\ χνευμι-
τικής οράσεως ώς χρή μετασχείν · 4V δ λέγει · Έπν-
θετά τις έμού πρόβλημα πνευματικόν και θεωρίας 
έχομε νον μυστικής· έγώ δε τούτον ούχάγνώςβιοννχχ, 
άλλά κα\ αίσχεσι βυπώντα εΐοως, έφην, Μή fctiw 
εΐναι τδ προβληθέν, έάν μή πρώτον έκκαθαρ%· ό 
δέ πάλιν * ΕΓ ποτε και βυπών ήν, άλλ' ούχ> αα\νΰν· 
ταύτα γάρ τή τοΰ λόγου συνυπαχούεται άχολονίίΐ' 
κάγώ πρδς αυτόν · ΕΙ κα\ νΰν σωφρονετν φής (82), 
άλλ' έάν μή και τών πάλαι βύπων άποββυφθής, 
θέμις σοι τών τοΰ πνεύματος μυστηρίων μεταλεχιίν 
δει γάρ σε νΰν διά πράξεως πάντα μώμον χοΛ rnwi 
νοδς έκκαθηράμενον καλ ψυχής, ούτω τής ύψηλήί 
έπήβολον είναι τών θείων θεωρίας. Κα\ τδ παράδει
γμα οίκείον κα\ κομιδή προσφυές (85) · σχεύειγέρ 
δυσωδίας άπόζοντι και μεμιασμένω καλ σακρφσ^' 
άν τή τοΰ μύρου τιμαλφεστάτην καταπιστευτοί & 
ωδίαν. 
9 Μήτ' drrirstre χάσι αήθ' ixov Λόγοις* 
10 ΆΧΓ οΐς έχίσζχι χαί δσοτ χαϊ χψΊχα · 
11 θεον dk μαΧΧοτ εξέχον ή χροστάτειβΐ)· 
42 Α<?γω χαΰαίει χάς Λόγος, βίφ δέ τίς; 

Αιδάξας αναγκαίας ούσας τψ τελείψ τήν τε πράςι» 
ομοίως κα\ τήν θεωρίαν, εντεύθεν περ\ τής γενικής 
κα\ καθόλου φιλοσοφίας διαλαμβάνει καλ Αρετής, 
ήτις ώσπερ είς είδη θεωρίαν κα\ πράξιν διαιρείται. 
Πώς ούν αύτάς κατορθωτέον, ή "χώς έμπρακτα» τΐρι 
θεωρίαν άποδιδόναι χρή τψ βεψ (85), διά τών τρ-
κε ι μένων έπιδείχνυσι γνωμών, μή·τ' άντιτείνειντάα 
λόγοις φιλονείχως άντιτιθέμενον παραινών · ανευλαβές 
γάρ* μήτ* ούν πάσιν ομοίως ύπέχο-ντα τδ ους 4τεχο· 
λουθείν · άδιάκριτον γάρ · άλλ* είδέναι περί τε τώ* 
θεωρητέων κα\ πρακτέων έκείνοις άντιτείνειν τε χύ 
άνθίστασθαι, οΤς οίδας άλλοτρίως τής εύαγγελα^ 
λεγομένοις θεοσοφίας κα\ νομοθεσίας, κάκείνοις 
σθαι κα\ στοιχείν τοίς άξίως τοΰ αγίου Πνιόρατο; 
λαλουμένοις πρδς σέ, κα\ τούτοις έν μέτρψ χαΐδί» 
δεί και άντιλέγειν, οΤς άντιτείνειν άξιον, καί έπεσθει 
δσον άκολουθείν προσήκε, καλ τούτων άμφοίν δπ̂ νίχ* 
άν ή καιρδς αντλήσεως ή άκολουθήσεως. θεον Λ 
μάλλον έξέχεσθαι ή προστατεΐν διακελεύεται · «α ν̂ 
εΐναι διά πίστεως έξηρτησθαι τοΰ θεού, τήν δλ^ 
έπ* αύτψ πεποίθησιν έχοντας, ή πολλοίς λογοες αρ»· 
στατείν αύτοΰ και δήθεν ύπερμαχείν. Τίνος ένδχεν; 
"Οτι τψ πολλά λέγοντι χαι σοφιζομένψ περισσά έχ 
τής πολυλογίας ούκ έπιλείψει μώμος, χα\ πάς λόγος 
είς άντίπαλον αύτψ παραστήσεται (86), χαί τούτο » · 
νηρόν · βίψ δέ ήσύχψ χα\ πνευματικψ χα\ τά πολλά 
περ\ πράξιν, ήττον δέ περ\ λόγον ποιουμένψ τίς δ 
άντιπαλαίων ή άντιδιατιθέμενος; πάντως ή ουδείς 
έσται ή χαι ούτος τών κατεγνωσμένων, 

que verbo potenti qtiis obsislet aut adversarius stabit? Proicclo aul nullus aul si qulscst e condenm** 
tis ille adversarius erit. 

(82) Cod. φήις. 
(85) Sic Horalius : Sincerum εεΐ nhi vas, quod-

cunqne infundii αεε$άΙ (Epist. 1, 2. 54). El Chri-
stus ipse inEtangelio (Haiih. ix) vctat, nevinum 
novum in veieres utres miitalur. RILMUS. 

(84) Cod. προστάττει. Basil. πλείον. Venel. πλείον 
έξεχου ή προστάττη. Zonaras iol. 7 ν. έξέ/ου δέ χα\ 
έξήρτησο τού θεού^ πεποιθώς μήτε έπϊ λόγων δυνά-
μ:ι, μήτε έπ' εύγλωττία ή έπ* άλλω τινΐ ή in\ μόνψ 

θεψ · τοΰτο γάρ έστι τδ, θεού δέ πλείον εξέχον π»ρδ 
προστάττη· παρδ δηλαδή παρίστασο κα\ ύπερμαχιι 
αυτού έν λόγοις. 

(85) Cod. χρή τψ θ. el supra ή scnplora ναι. 
(8(5) Παραστήσεται, sic eliam cod. Sirlelli; Bi»iu« 

mavull περιστήσεται aique Nicelam vituperal, qnoa 
non satis pcrspicuc exponal, qu« sic incns 
gorii. 
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13 I I μή διδάσχειν, ή δι&άσκειτ τψ τρόχφ. 

Καλδν ή σιωπή, φησίν ό θείος Διδάσκαλος, δήλον 
δτι τοίς άρχομένοις έξασκείσθαι τήν άρετήν, κα\ μή-
π » ταύτην δίδασκε ι ν κεκλημένοις * εί δε κα\ διδάσκειν 
ερωτικώς έχουσιν ούτοι, τψ τρόπω μάλλον κα\ τή 
καταστάσει τής κατ' αυτούς πολιτείας τήν διδαχήν 
Ιπιδεικνύτωσαν. Δυοίν γάρ χειρών δντων, βίου κα\ 
λύγου, ού δίκαιον ούδ' ευσεβές άν είη τή μι$ μέν χειρ\ 
τούς μανθάνοντας έφέλκεσθαι, τή έτερα δέ τούτους 
απωδείσθαι * διά τού βίου μέν προτείνε ιν άμώμητον, 
λδγον δέ μωμητδν · ή λόγψ μέν εύθεί και δρθοτόμψ 
χρήσθαι, βίψ δέ ^υπαίνεσθαι άνάγνψ κα\ μοχθηρψ. 
Καλ γάρ κράτιστον μέν άμφοτέροις εύδοκιμείν * εί 
Γ άμφοίν άμήχανον, τής κατά πράξιν κα\ βίον σεμνό-
τητος μάλλον έπιμελητέον, κα\ ταύτη τού λόγου τδ 
λιίπον άναπληρωτέον. Ός γάρ δ ζωγράφος ού το
σούτον, ψησϊ, τοίς λόγοις δσον τοίς ύποδείγμασι τών 
αρχετύπων τούς ύπ' αύτψ τήν γραφικήν μανΟάνον-
τας ωφελεί, ούτως οί τδν μονήρη βίον έν άμωμήτψ 
πράξει κατορθούντες, έν τούτψ μάλλον οίκοδομούντες 
τούς εγγίζοντας, ήττον τού λόγου τής διδασκαλίας 
άπιδέονται. 
17 ΎμΊτ Λέγω μάλιστα τοις τού βήματος, 
18 Όρθαλμδτ slrcu μή σκότους χεχΛησμέτοτ. 

Ύμείς οί περί τδ βήμα καλ τήν ίεράν τράπεζαν 
εαυτούς παρενείρειν κα\ είσωθείν έκ φιλοδοξίας κα\ 
φίλαρχίας βιαζόμενοι, τών τού μεγάλου άρχιερέως 
Ινωτίζεσθε φωνών * ύμίν τοίς τών ίερών λαών έπι-
σκόποις τήν παραίνεσιν ταύτην έπιφθέγγομαι · μή 
οφθαλμοί πεπλησμένοι σκότους, άλλά πλήρεις γίνεσθε 
φωτός* μή αδικίας ή αγνοίας ή ασεβείας, άλλά δι
καιοσύνης καλ γνώσεως καλ εύσεβείας αρχέτυπα γε-
νήδητε· ανάγκη γάρ τούς ύπδ χείρα λαούς, πρδς 
υμάς αφορώντας (87), εύ τε κα\ ώς έτέρως' έχοντας 
Αξομοιούσθαιτή μιμήσει* ύμείς γάρ έστε λύχνος τού 
αωματος τής Εκκλησίας. "Ωσπερ ούν υμών απλών 
δντων, κα\ φοντοειδων, κα\ καθαρών δλων, έν φωτ\ 
τδ σώμα πορεύεται κα\ κατευθύνει τήν δδδν αυτού * 
ούτως Ιμπαλιν ζόφου άγνωσίας κα\ αμαρτίας υπο
κειμένων αίτιάμασιν,δλη κακώς πάσχει καί πονη-
ρεύεται Εκκλησία. Είπέρ ούν, φησ\ν, δ φώς είναι 
δοκών καλδφθαλμδς τών ύπδ χείρα πάντων, έν σκότψ 
πορεύεται, αύτδς δ άε\ τοίς κακοίς ένισχημένος λαδς 
πδσω μάλλον τή κακία κατακρατηθήσεται; 
ΧΊ Άρωτον έργον κρέίσσοτ άχράκτου Λόγου (88). 

Κάλλιστόν μέν, φησ\ν δ ίεροφαντικώτατος, τψ τε 
λδγψ καλ βίψ τδν Εκκλησίας άξίως προστατείν βού
λα με νον προκατωρθώσθαι· τού ένδςδέ τούτων ύστερού-
μενον, κρείσσον άν είη και λυσιτελέστερον τή πράξει 
τής αρετής κα\ τψ βίψ 'μετά Ιδιωτείας κα\ αφωνίας 
λιόγου μάλλον εύδοκιμείν, ή λόγψ ψιλψ κα\ άκάρπψ καί 
Απράκτψ χρώμενον, είκή μεγαλο^ημονείν κα\ διδά-» 
οκειν άλλους ύπολαμβάνειν, άπερ ού δέδρακεν αυτός. 
Τίνος ένεκεν; "Οτι βίου μέν χωρ\ς τού κατά τήν 
πράξιν τής εντολής καλ τής αρετής ουδείς άπδ τοΰ 
αιώνος ύψηλδς, ούδε\ς έδοξάσθη ώς έγγίσας Κυρίψ 
%%\ άγιασθείς * τοΰ σεμνού δέ λόγου καί τερπνώς καί 

794 
ιδ Vel non doee vel doce moribut, etc. 

Bonum silentium, dicit divinus Magister, patei 
quod incipiemibus se excrcere ad virluiem «i non 
vocatis ad ipsam docendam; et si docendi amorcin 
isti habeant, nioribus potius et instilutione agendi 
rationis documentum ostendanl : dtiarum etiitii 
manuum instar dalis vita et sermone, nec jirsiuin 
nec pium esset si una manu disccntes trablreiiUir, 
allera vero repellerentur ; si per vitara quidem 
proponeretur irreprcbensibile, sermone vero re-
prebensione dignum; aut sermone recto t\ sano 
polleres, vila vero maculareris non casta et per-
•crsa: elenini summuin est ambobus prxsiare; ai 
ambobus praeslare iutpossibile sit, gravitali secun-
duin praxim et vitam uiagis curandum per quam 
serraoni supplendum pro reliquo. Sicut enira pictoi 
iion tantum, inquit, per sermones quam per ar 
chetyporura exemplaria discipulis suis in piclura 
inservil, sic eremiiicam vitara irreprehensibili praxi 
dirigentes eo magis illos qui ipsis approxiinant 
sediftcanl minueque documcnlis per verba indigeitt* 

17 VobU dico maxime, qui prvtidcttt, 
18 Non $iti$ oculus tenebrarum plenu$. 

Yos qui ad caihedram et ad sanctam mentam 
vosmelipsos insinuare el provehere prae elatione el 
ambiiioDe conamini, magni el summi sacerdoiis au-
dite voces. Yobis sanclorum populoruin episcopis 
exbortationeni islam pandara; ne sitis oculi leiiebris 
referti, sed lumine pleni Gatis; ne injusiitiae aut 
imprudentia? aut impietatis, sed justiliae et scien-
tise et pietalis archelypa flatis; necesse cst enim 
ui populi qui eub jnanu vestra sunt vos constde-
rent atque quasi vobis longe aliis siniiles flant per 
imitalioneni. Eslis enim lux corporis Ecclesia?. 
Sicul ergo vobis simplicibus el luceniibus et de 
toto puris in lumine corpus graditur et suam 
viam dirigit, ita e conlra vobis in tenebraruro 
ignorantta? el peccati jaceniibus viluperio, tota 
male paiitur ac niolesle fert Ecclesia. Si ergo, in-
quil, qui lux et oculus esse vidciur omnium qui 
sub manu ejtis sunt, in tenebris arabulal, iste qui 
semper malis est obvolulus populus quanlo magis 
a roaltlia doiuinabilur. 
21 Opus $ine verbo prmtat verbo sine opere, elc. 

Pulcbcrrimum, inquit divinu3 ei dignus vaies, 
et verbo el viia primiim praecellere euiu qui Ec-
clesiae digne vull praeesse; sed aliero borum ca-
renicm melius essel et ulilius per virtutis praxim 
et vitam, cum igooraniia et verbi incapacitate no-
men habere booum quam sermone eleganti et in-
fruciuoso el ineiDcaci utenlem grandia loqui eC 
alios doctunjui se dare ea qua non fecil doclor 
isle. Gur? Quia sine vita qua3 esi secuodum man-
datoruin et vlrluiis praxim neroo a saeculo summug, 
nemoglorificabitur quasi Domino proximus et sano 
tiQcatus, duin sine serroone magnifico et auribus 

(87) God. άφορώνπας. 
f88) llos vcrsus laudai Joanncs Gcorg. io Gnomol. V. Anecd. Gr. Roissonadi I , I I . 
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tuaviler ei modulate sonanli tanctorura infintia 
millia celebraotur et celebfabuotur; non eaim bene 
loqueiilium et elocutione compla eommendatonin 
tiruiata est graiia,sed sancte ei pie τifeniium. 

25 Donum Deo optimum guni morc$. 
Cara quidam more utantur impuro et lascivo, 

dixilesque subsiauliam bujus mtiudi sortiii per bi-
larem bonorum donationem Dei regnum emere ar-
bitrentur; ad banc ipsorum confidentiam dmnuni 
verbum exponil, donuu esse Deo optimum, gra-
lum et accepiabiIe,morem, id est, aniiui reclitudi-
nem et inundUiam, sed non bonorum subslantiam 
et terreslriuna corruptibiliumque collalionem. Parva 
enira baec et Majeslatis Excelsi indigna, quia si vcl 
omnia quae gignit terra, ex hypodtesi,Domino ol> 
tuleris, nibil magniludine dignum porrexeris; 
cunda enim ipsius sunt ei tanquam nibilum coram 
illo evidenter compulantur : illura ergo fructum af-
fcrre dignum, quero et paupcr et nlfail habens de 
boc mundo donare polest, scilicel, fideni per cha-
ritatem agentcm, quam et a divitibus Deus offerri 
quaeril. El quid signiOcat illud : 
26 Mercedem meretricis ca$tu$ non ditidil ? 

Omuis anima seipsam diabolo et mundo per car-
nales ei indomiias concupiscenlias iradens et de 
facultatibus quae in potestate ejus sunt caslo ofle-
rons Cbrislo, dona proslitutionis ipsius merredes 
porrigit, abominabiliaque immolat et Dco odibilia. 

29 Nihil unquam Deo, m parvum quidem vovea$: 
50 Dei enim e$i anlequam accipiat. 

Volum dicitur el vovisse iion soluni oralio ct 
orarc, sed et pollicitatio et polliceri aliquid Deo 
aut bomini. Ne ergo quid Deo dalurara te polli-
ccaris viliuni et corruptibiliuui, qualia sunl cuncla 
in terra; haec enim oronia, quae nostra babere vi-
dcmur, antcquam suscipiamus nos ab ipso aut ipse 
•uscipiat a nobis, eodem modo Dei sunt, utpole 
iiniversorura conditoris et gubernatoris. Gur ergo 
Domino sua daturtim te polliceberis opera aut 
bona? Et quod pejus esi, et vovens non reddidisli, 
Ecclesiasten audire negligens dicentem, melius 
iuisse non vovisse quam vovenlem non reddere; 
quid ergo facis vovens et non reddens? aul fura-
ris quas tua sunt, si tamcn dederimus quod lua 
eint, aut sacrilege rapis quse sanl Dei, sicut Ana-
nias seponens et Sapphira, el mentitus oon homi-
fiibus, sed Deo? Et In loquendo , sermone suo 
juiratue est Tbcologus bujus debiti insipientiam. 

(89) Venet. σμικρών. 
(99) Ι ν 

δούς (sic), 
(99) Basil. έστιν, et λέγων κλέπτεις τ. σ. μή 

(91) Zonaras fot. 11 ν . : Τδ δε, καινού χρέους, 
ot μέν_ μετά διφθόγγου τδ καινού, έγραφαν, οί δε 
διά τού ε ψιλού · κα\ οί μέν διά ψιλού νοδυσι τδ 0η-
τδν ούτως, δτι Έάν ούκ άποδίδως τψ θεψ τδ τοιού
τον χενδν καί μάταιον κα\ ούδαμινδνχρέος', κλέπτεις 
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εύρύθμως ταϊς ά/οαίς ένηχουμένού χωρ\; μυριάδες 
Αγίων αναρίθμητοι ύψωνται κα\ ύψωθήσονται· να\ 
γάρ ού τών εύλάλων καλ εύγλωττίαις χεχομψευμέναις 
κεχρημένων καθέστηκεν ή χάρις, άλλά τών άγιοπρε-
πώς καλ δσίως πολιτευόμενων. 
25 άώροτ θεψ χάΛΛκπάγ έστιν ό τρόχος. 

Επειδή τίνες βίψ μέν άνάγνψ χρώνται καί ασελ
γεί, πλούσιοι δέ τήν ύπαρξιν τυγχάνοντες, διά της 
ίλαράς τών χρημάτων επιδόσεως τήν τού θεού βασι
λείαν ύπειλήφασιν ώνείσθαι* πρδς ταύτην αυτών τήΐί 
ύπόληψιν δ ίερδς λόγος αποφαίνεται, δωρον είναι θεφ 
κάλλιστόν κα\ εύάρεστον κα\ δεκτδν τδν τρόπον, ήτοι 
τού νού τήν ευθύτητα κα\ καθαρότητα, άλλ' ού τδν 
χρημάτων τήν περιουσίαν κα\ τών γεηρών τήν έπί-
δοσιν κα\ φθαρτών · μικρά γάρ ταύτα καλ τής τού 
Υψίστου μεγαλειότητος ανάξια* δτι κα\ εί πάντα τά 
Απο γής έξ υποθέσεως τψ Κυρίψ προσάξαις, o&ttv 
τής μεγαλοπρέπειας ώς άξιον είσοίσεις · πάντα γαρ 
αυτού έστι, κα\ είς ουδέν αύτψ λογίζονται δηλαδή. 
Τούτο ούν άξιον καρποφορείν, δ καλ πένης δ μη&ν 
τών άπδ γής έχων δύναται διδόναι* τούτο δέ έστι 
πίστις ενεργούμενη δι' αγάπης, δ δή κα\ π*ρά τών 
πλουσίων δ θεδς προσφέρε σθαι ζητεί. Τί δέ έστι τδ, 
26 Μίσθωμα χόρνης αγνός ού μερίζεται; 

Πάσα ψυχή έαυτήν μέν τψ διαβόλψ κα\ τφ κδσρφ 
διά τής σαρκικής επιθυμίας κα\ Ακρατούς άπο5ο· 
μένη, έκ τών προστιθεμένων δέ ταύτη περιουσιι· 
σμώντψ άγνψ προσφέρουσα Χριστψ, τό. τής πορνείες 
αυτής μισθώματα δωροφορούσα, βδελυκτά θυσιάζει 
κα\ θεοστυγή. 
29 Μηδέτ Λοτ* εύξβ μηδέ τών μικρωτ (89) θεφ· 
50 θεού γάρ έστι xpir Λαβείν · ti oCr Λέγω (9Θ); 
54 ΚΛέκτεις τά σαντού μή διδνύς· xamft 

[χρέους (91)' 
52 %Arανίας σε χειθέτω Σάχφειρατεε. 

Ευχή λέγεται κα\ εΰξασθαι ού μόνον ή δέησις 
καλ τδ δεηθήναι, άλλά κα\ ή ύπόσχεσις χαί τδ ύπο-
σχέσθαι τι (92) θεψ ή άνθρώπψ. Μηδέν ούν τφ θεφ 
δώσειν ύπισχνού μηδέ τών μικρών καλ φθαρτών, 
οποία πάντα έστ\ τά άπδ γής * ταύτα γάρ πάντα, 
δσα ημέτερα δοκού μεν έχειν, πρίν ή ημάς λαβείν 
παρ' αυτού, ή εκείνον παρ' ημών, ομολογουμένως 
υπάρχει τού θεού, ώς τών δλων δημιουργού καλ χο
ρηγού. Τί ούν έπαγγέλλη Κυρίψ δούναι τά αύτοδ 
κτίσματα ή κτήματα; κα\ τδ χείρον, δτι κα\ευχό
μενος ούκ άποδίδως, παρακούων τού Έκκλησιαστού, 
άγαθδν τδ μή εύξασθαι, λέγοντος, ή τδ εύξασθαι χεΧ 
μή άποδούναι. Τί ούν δρ$ς ευχόμενος κα\ μή άποόν 
δούς, ή κλέπτεις τά σαυτοϋ, εί γε δοίημεν είναι εά 
ταύτα, ή ίεροσυλείς τάτού θεού, καθώς 'Ανανίας 
νοσφιζόμενος κα\ Σάπφειρα, χαί ψευδόμενος ούκ άν
θρωπο ις άλλά τψ θεψ; μεταξύ δέ τού λόγου τδ τού 
χρέους δ λόγος έξεθαύμασε παράδοξον. 

τδ ίδιον ή ίεροσυλείς τά τοΰ θεού * πάντα γάρ ουδέν 
είσι παρά τψ θεψ, καί τά μέγιστα δοκουντα τοΓς 
πολλοίς, δπου γε κα\ πάσα δικαιοσύνη άνθρωπου ώς 
(δάκος ύποκαθημένης έστι παρ'αύτφ, κατά τδν ήρέ* 
τερον σοφόν. 

(92) Cod. ύποσχέσθαί τι, et ν. 14 πάντα Μ· 
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33 Πανήγνριν νόμιζε τόνδε τδν βίον (03)· 

Νδει μοι, ώ ούτος (ή θεηγόρος σοι θεσπίζει 
γλώσσα), ώσπερ Ιν τινι πανηγύρει τψδε τφ βίψ ποιεί-
σθαι τήν αναστροφή ν. Έάν μεν ούν είδης πραγμα-
τεύσασθαι, χέρδος εντεύθεν κα\ πλούτδς σοι προσ-
έσται · τουναντίον δε, χαχώς μετιόντι τήν πανήγυ-
ptv, ζημία χα\ πτωχέ ία. Πώς ούν πραγματεύση 
χαλώς; Είπερ δή τά μεγάλα χα\ ουράνια τών μιχρών 
χα\ γηΐνων άνταλλάξη, κα\ τά φθαρτά χατά φύσιν 
χαλ ρέοντα προέμενος τά ά^ευστα κατάχτηση χαί 
Αΐδια· "Οσα γάρ πρδς ήδονήν, χα\ τρυφήν, χα\ θε-
ραπείαν πρόσκαιρο ν σώματος τοίς τά επίγεια φρο-
νούσι σπουδάζεται, πάριείς· δσα δε πνευματικά κα\ 
θεψ φίλα, δσα αγνά, δσα εύφημα, εί τις αρετή κα\ 
εί τις Ιπαινος, ταύτα παντ\ σθένει χα\ πάση κατερ-
γαζόμενος μηχανή, κάλλιστα πραγματεύση κα\ τά 
μέγιστα κερδανείς * τών ακήρατων δε κα\ κατ* άρε
τήν πράξεων παραμελών χα\ ύπερφρονών, καλ τδ 
δλον θησαυρίζων, θησαυρίζεις τά άπολλύμενα έπϊ 
τής γής, δήλον δτι ζημιωθήση τήν τοίς σπουδαίοις 
άποκειμένην σωτηρίαν. Τοιαύτη μεν ή τού βίου πα-
νήγυρις, κα\ τδν είρημένον τρδπον επικερδής τε καλ 
επιζήμιος καθίσταται * ταύτης δε παρελθούσης, άλ
λος ούχ άν εύρεθείη πραγματείας καιρός. 
57 ΠοΛϋς μέν έστιν ό προκείμενος δρόμος. 

Ός έξ αντιθέσεως τής έίρημένης γνώμης ταύτην 
Ακουστέον. 'Αλλ* έρείς, φησ\ν, ώς πολύς δ δρόμος, 
δ χρόνος μακρδς κα\ δ υπέρ τής αρετής πόνος κα\ 
κόπος σχληρδς χα\ βαρύς * κα\ τίς ύποίσει τδν αγώνα 
διαγωνίσασθαι είς τέλος; άλλά μή πρδς τδν σκοπδν, 
ττρδς δέ τήν τών πόνων άφορα μισθαποδοσίαν · καλ 
γάρ πολύ πλείων έστιν δ μισθδς, ού διπλασίων ή τρι
ακοσίων, άπειροπλασίων δέ, χαθ' δσον χα\ τδ άίδίως, 
είτουν (34) αίωνίως , μένειν έν τψ άγαθψ τού έν 
βραχεί πεμαινόμενου χρόνψ λυπηρού. Σύ ούν μή πρδς 
τδ πάν άμα τού χρόνου τής ενεργούμενης αρετής 
Ινωδύνως άφδρών, και τψ δέει άποκναισθείς , κα\ 
δαχλαχώς, άποπήδα τού αγώνος · ουδέ .γάρ (95) οί 
τήν θάλασσαν πλέοντες, δλον άμα τδ πέλαγος δρών
τας, χα\ ναυτιώντες, ευθύς αναδύονται τδν πλουν* 
Αλλ* ήμέραν έξ ημέρας τδ τής ποντοπορίας κλέπτον
τας διάστημα, ταίς κατά μικρδν μεταβάσεσι λανθα-
νοντως τδν προχείμενον αύτοίς δλον δίαυλον έχπε-
ραιούνται. Κα\ γάρ χα\ τούτο πείρα τίς έστι τού 
Εχθρού χα\ χαχομήχανος επιβουλή , έν άρχαίς τού 

33 Nundina* e$u hatte viUm cxktima. 
Cogita mibi, quisquis gis, prardical Ubi lingua 

quam iuspiral Deus, sicui iu scena quadam, hi bac 
vila fleri curriculun : si operaium fuisae te co-
gnoveris, lucrura exinde et diviiise Ubi emnl, 
econira male negligenu scenam, detrimentum ei 
paupertas erunt. Quomodo ergo bene operaberia ? 
Si magiia et ccelestia parvis et terresiribus praHu-
leris, et corruplibilia de natura gua et fluxa negli-
gens permanenUa et xlcrna acquisierig; quotquot 
enim propler voluputein et deliciaa et corporit 
iran&itoriam curaro ab iis qui terrena sapiunt qtue-
runtur pneterroiitens, quaecunquo autem epiritoa-
lia et Deo grala, quaecunque cagia, qasecunque 
bonse fanuB, si qua virtus, si qua laus,haec oroni ope 
el opera qusercns, optinia operalus eria el maxtnia 
lucratus fueris; opera vero absqua raiatura et se-
cundum virtutem negligans el despiciens; omnino 
ihcsaurizans tbegaurizas peritura snpcr terratn, 
patet quod detrimentura patieris, deOcicnte fideli-
bus obvio salute. Ea esi btijug vilae flgura,et juxta 
dictum raorem lucranda et perdenda conslal; prav 
terila auttm jam non invenies aliud operatiooia 
lempiis. 
37 Ingem quidem tibi propositut curiui. 

Qixisi ex antitbesi diclae senlentiae baec audienda; 
Sed diceg, inquit, quod mullum curriculum, longuni 
tempus#et circa virtutcm caloret faligatio dura el 
gravia; et quig in agone conlcndere ad finem susline-
bit? Sed ne metam, bene vero laboruin mcrcedem 
consideres; namque muho major est merces,non 
duplex, aut triplex, sed supra modum multiplex el 
qnantum semper et in seiernum in bono mansio prac* 
stat in brevis temporis transiloria molesla. Tu ergo 
ne omni tempore agentis in dolore virtulis inleo-
dens ei metu confectug et lassatus pedem relrabas 
ab agone : non Η qui mare Irajiciunl simul ac al-
lum raaru tcnuerum et nauseas experti, protinus a 
irajectu discedunt, sed de die in diem navigationis 
tempusquasi fraudantes paulalira per mulaiionet 
furtive slaluium ipsis tolum sladiutn trajiciunt; 
tentatio eniin quaedam est boslis ei ad malum in-
sidtamis guggealio iii agonis principiis, puaillani-
roilaiem insinuai, acediam inducil el ad ea quax 
retro eunt reducil. 

Αγώνος δλιγοψυχίαν έμποιούντος, xa\ άκηδίαν παρασχευάζοντος, χαλ είς τά οπίσω ανατρέποντας. 
41 * ή σρόδρα θαφφεϊν μηδ" άχεΛπίζειν άγαν. 

Μήτε λίαν τεθα^ηκώς κα\ τού προκειμένου τής 
αρετής αγώνος ώς πάντως περιεσόμενος τού αντιπά
λου χαταχαυχώ · θρασύ γάρ* μήτ' ούν έχ τού εναν
τίου πάλιν σφόδρα μικροψύχως άπηλπικώς πρδς τδν 
δρδμον ύποχωρείν χα\ ύποστέλλεσθαι · δειλδν γάρ * 
χαλ αμφότερα ωσαύτως επισφαλή* χα\ γάρ τδ μέν 
πλέονήδείθαρσείν έκλυσιν οίδεν έμποαίν χα\ (*αθυ-
μίαν · τδ δ* Αγαν άνελπιστίφ κατάφερε σθαι προφα
νής τής αγωνίας ανατροπή καλ ύποχώρησις* σύ ούν# 
Ατής συμμετρίας κα\ τής αρετής άλείπτης παραγ-

(03) Etl versus Menandri, Stnunt. tinguL 444. 
194) Cod. είτ' ούν, ul »emper; v. p. 5, 7. 

41 iV# nimium confidat nee nimium desperu. 
Neqae nirais audene el in pnesenii de virtolo 

agone tanquam omnino praeslans coalra hoslem 
gtorieris, temerarle; neque e contra, ilerum, ve-
hemefiter prae ptiiillaniuiilalo desperea ei in-
specto eudto retrocedas et abeas, timide ; alra-
que eiroiliter periculosa : namqve ploa aeqoo con-
Mert debiliUiiofiem et fnerrationero adducero 
solel, el nimb epe dcjici aperta e»t ab agone con« 
versio ei iuga. Τα crgo, moderationie el virtelta 
le invitat magister, hinc dispueilis libi ad viam 

(95) Cod. οί δέ γάρ. 
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roudils dirigaris ad metam bonam, inde cobibe 
aciifitatem incessabSliter tui poiens nec imperfecte 
prm ptgritia remaneas. c Inde nec Invidia. ι El ai 
magnum quid quasi snpra naturam secundum 
Deum tibi atatuitur ad praximv jttdicas, ne propter 
hoc slupens relrocedas; non enim invidia apnd 
Denm qui bonum vere cum pietate et fide facere 
eligentem in vanum remitiat et repellat. € Nec qui 
viae inuliiem reddat reliquum laborem. » Quod 
dicil, boc milii videlur esse : De vias in mundo 
aggredientibus si ad via? metam, ad pcrfeclionem 
non advenial viator, inulilie labor suslenlus, vana 
repulata est faligatio : Qtii ad Dcum ascensioncs 
per praxim et niedilalionem disponil, hinc, ut 
dictum e*i, jam correxit, inde nunc corrigit, nunc 
spe sua prxvenit, licet tamen ad summam perfe-
etionem ascensionis ad Deum non perveniat, non 
desperet : non enim inutilis ipsi labor sicut illi 
qui a via declinat; in quanlum progressus esl lcn-
dens ad perfoctionem et ad judicem supernae 
Tocationis appropinquans, per spem saiulera ob-
tinuit. 
λειπομένψ τής δδοΰ · δσον δε προκδψας έφθη , τψ 
διά τής ελπίδος τήν σωτηρίαν έκομίσατο· 
45 Νε catidiu$ assilias. 

Ilcrum sanctus virtulis legislalor borlatur no 
impclu irruas, neque petulanter operibua supra 
vires atit conteinplationibas sublimibus extollaris; 
in quibus aulem rebus aliquis per jndicium et co-
giiationes prudentes et confldenliam aclus qnos 
reputavit undequaque irreprebensibiles animad-
vcriens cognoverit, in his decet ut siabililer et 
sine muialione permaneat, donec Deo digniut 
aliquid ab allo ipsi designelur; magis eiiim expedit 
huniiliora mullis aestimata eligentem panim in bit 
progredi quam sublimia jntempeslive tum in gradi-
bus sacris tiun in aliis prae ambitiooe quaerentem, 
mox progressus minuere et dccidereet minerem fieri 
in bono : raali enim Deo auciore vocantur non qui 
infimum et humiilimum inier homines soriili sunt 
locum, sed qui zelo ralioni non consentaneo seipsos 
exaliant pra* superbia el humi cadunt prae petu-
laiilia. 

49 Vel levit scintilla ingentem flammam accendit. 

Quemadmodum seminum unuroquodque mi-
nioiuro cum sit, ubi cecidit in lerram et idoneum 
aliroentum invenit et lumeiactum est,in altitudinem 
paulalim crescit et juxla genus nunc mullipiicatur, 
•icul el ecintilla ex silice quod ferro eaedimue mi-
nima, agilala in magnam prorupit flammam, sicut 
el vipene venenum gultulac siniile lateiiter bomi-
nis corpus penatrat, roorlem saepc per rnorsum in-
veben»; sic et pcccaium oarvum ee primum insi-
nuat cl despicitur, mox pauiaiim progrcdiens et 
crescens magnuro malum et atiinra ruinam in eos 
qui illud admiltunt inferl llujus gralia rairandus 
coneiliariue vel minimam apparcnleni culpam t i -
uicndi dat COiisilium, cl doucc parva est et lcvis, 

DAV ID m 

γέλλει, τδ μεν κατόρθου τών καθ* δδόν σοι προχίΐμέ-
νων είς πέρας δεξιδν άγων, τοΰ δ* Ιχου τής εργασίας 
άδιακόπως άντεχόμενος χα\ μή άτέλεστον δι* δκνον 
παραλιπών. 

Τον ό* ού φθόνος* 
Εί καλ μέγα τι οίον και υπέρ φύσιν τδ κατά θεδν 

σοι προτεινόμενου είς πράξιν υποπτεύεται, μή διά 
τοΰτο αναβαλλόμενος είς τά οπίσω υποχωρεί * ού γάρ 
φθόνος παρά τψ θεψ, ώστε τδν μετ' εύλαβείας και 
πίστεως τδ δντως άγαθδν ποιείν προαιρούμενον άπο-
σκορακίσαι κα\ άπώσασθαι. 

Ούχ ώς όδον τό ΑεΊπον άχρειόι πόνον. 
Ό δε λέγει, τοιούτον εΤναί μοι δοκούν · έπϊ μεν 

τών τάς δδοιπορίας έν κόσμψ στελλομένων εί μή 
κατά τδν σκοπδν τής δδού τδ τέλος δ οδοιπόρος χα-
ταλάβοι, αχρείος μέν δ προλαβών πόνος, άνδνητο; 
δέ νενόμισται δ κόπος - δ πρδς θεδν δέ τάς αναβά
σεις διά πράξεως χαλ θεωρίας διατιθείς τδ μέν ώσπ:ρ 
είρήκει χατωρθωκώς ήδη, τδ δέ νυν\ κατορθών, *Λ 
δέ τή έλπίδι προκαταλαμβάνων, εί καλ μή τού ακρό
τατου τέλους έπιβέβηκε τής πρδς θεδν άναγωγίας, 
μή άπογνώτω · ού γάρ αχρείος αύτψ δ πόνος ώς τφ 

τέλει κα\ τψ βραβείψ τής άνω κλήσεως προσηγγιχώς, 

15 Μ ή θερμόν φττειν. 
Πάλιν ό ίερδς τής αρετής νομοθέτης παραινεί μή 

θερμδν φττειν, μηδέ προπετώς ταίς υπέρ δύναμιν 
πράξεσιν ή θεωρίαις ύπερφυέσιν ύπε^αίρεσθαι· οΤς 
δ* άν τις έκ διακρίσεως κα\ λελογισμένης διανοίας 
χα\ πληροφορίας πανταχόθεν τδ άμωμοι τών δοκιμα
ζόμενων περισχεψάμενος χαταμανθάν^ι, έν αυτοί; 
άραρδτως μένειν οφείλει χα\ δυσμεταθέτως, άχ*ις 
άν τι θειότερον άνωθεν ύποφανή. Καί η̂ άρ λυσιτελεΐ 
μάλλον τδ ταπεινότερον τοίς πολλοίς νβμισθέν έχλε-
γόμενον, χατ' ολίγον προκόπτειν έν αύτψ, ή τδ ύψη-
λδν άκαίρως έπί τε βαθμών Ιερών, έπί τε τών άλλων 
έκ φίλαρχίας προελόμενον , είτα προκόπτειν έξετο-
νοΰντα, αποκόπτε ι ν κα\ έλαττονούσθαι τοΰ καλοϋ. 
Ούτοι γάρ κα\ κακο\ κυρίως ονομάζονται, ούχ οί τήν 
χάτω κα\ ταπεινοτάτην έν άνθρώποις διειληχότες 
τάξιν, άλλ' οί θερμότητι άλογίστψ εαυτούς ύ4«ΰντες 
έκ φιλοδοξίας, καλ χαμάζε πίπτοντες έξαύθαδείας. 

49 Σπινθήρ άνάατει xal βραχύς χοΧΖήν φΧόχα-

"Ωσπερ τών σπερμάτων έχαστον βραχυτατον δν, 
τή γή δέ καταβληθέν , κα\ τής προσφυούς τροφής 
έπιτυχδν, κα\ αύξηθέν, είς μέγεθος πρόεισι κατά 
μικρδν, καλ είς πλήθος ήλίχον δσον έπιδίδωσιν ούτω 
κα\ σπινθήρ έκ λίθου τή τού σοδήρου παρατρίψΕΐ 
ελάχιστος άποπαλλόμενος, είς μεγίστην ανε^ιπίσθη 
φλόγα· ούτω καί σπέρμα τής ίχίδνης, οΤά τις βρα-
χυτάτη σταγών λεληθότως άνθρωπου σώματι ενιε-
μένη, θάνατον ένεποίησε πολλάκις τψ δηχθέντι· Τδν 
αύτδν τρόπον κα\ ή αμαρτία μικρά προσβαλούσα 
πρώτον καί παροραθείσα, είτα κατ1 ολίγον προχδ-
πτουσα κα\ αύξουσα, μέγα καχδν κα\ ψοχης δλεθρον 
τοίς ταύτην έργαζομένοις επιφέρει. Τούτου δή χάριν 
δ θαυμαστδς σύμβουλος κα\ τήν σμικροτάτην δοκού-
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σαν άμαρτίαν ύποπτεύειν συμβουλεύει, και ίως δλίγη 
Ιστλ κα\ αδρανής, τήν άπ* αυτής φυλάττεσθαι λύ-
μην, κα\ έξαναιρείν τή μετανοία , ίνα μή χρονίσασα 
χαλ δυνασθείσα, είς άνίατον χαταλήξειε κακόν. 
53 Έρευνα σαυτόν χΛεΤον j} τά τών πέΛας. 

Επειδή πρόχειρο ν άνθρώποις άε\ χα\ ήδύ λίαν τά 
αλλότρια περισκοπεϊν χαλά τε δντα ή χαχά, τών οί-
χείων δε ώς έπί πα ν ύπερορφν, παραινεί δ θείος τών 
εύσεβώς εθελοντών ζήν καθηγητής μάλλον τά ίδια 
Ανερευνάαθαι ή τά τών πέλας πολυπραγμονείν. Κα\ 
γάρ «ή τών ίδίων πλημμελειών εξερευνήσει αύτδς δ 
έαυτδν άναχρίνων ωφελείται, ώς δφιν χρυπτώς τή 
αυτού καρδία έμφωλεύοντα έλεγχων, χαλ τή έξηγορία 
έξαναιρών τήν άνομίαν * τά τού πέλας δέ διερευνώ-
μενος χαλ άνακρίνων, έκείνψ μέν κέρδος προύξένησε, 
έαυτδν άσφαλιζομένω διά τήν έξέλεγξιν καλ τού άμαρ-
τάνειν ίσως παυομένψ, αύτδς δέ ζημιούται, εί γε 
Αρα μή κηδεμονία, άλλά φθόνψ κα\ πονηρία τά τού 
γείτονος περιεργάζοιτο * δι* δ λέγει κρείσσω τδν λο-
γισμδν τών πράξεων είναι κα\ άνάκρισιν ήπερ τών 
χρημάτων. Ταύτα μέν γάρ δσψ κάν λογίζη τδν πλεο-
νασμδν , δσψ κάν έξακριβαζόμενος πληθύειν δοκής, 
της φοράς δντα, ά)λοτ' είς άλλους μ ε τ α β ε ί , καλ 
μετακινούμενα ού παραμένει σοι* ή τών πράξεων 
δέ συζήτησις, κα\ τών λογισμών τής ψυχής διάκρι-
σις χα\ χάθαρσις, είς άπάθειαν άγουσα, ίσταται, 
καλ είς τδν αίώνα διαμένει. 
57 Η) νονς άεΐ σοι καμνέτω τνπού μένος 
58 ΘεΙοίς νοήμασίν τε χαϊ βίου Λόγοις. 

Άκούωμεν οί τδν άσκητικδν χα\ χατ* άρετήν βίον 
βτούν προαιροόμενοι, οΤα δρ$ν δ τής αρετής νομοθέ
της εισηγείται. Τδν μέν νούν ήμίν (96) διηνεκώς 
έμμέριμνον είναι, τοίς τε ίεροίς κα\ θείοις νοήμασιν 
άδολεσχοΰντα, κα\ τοίς λογίοις τής χάριτος έμμελε-
τ&ντα, κα\ τούτοις τδν βίον τυπούμενον χα\ χανονι-
ζδμενον, πρός τε τήν πράξιν κατορθοΰσθαι και τήν 
δεο»ρίαν· τής γλώσσης δέ φείδεσθαι και ταύτης τδ 
άκρατες άνακόπτειν παραγγέλλει, ώς μή προχείρως 
μηδέ προπετώς αυτήν είς τδ διδάσχειν ή δογματίζειν 
αύθαδίζεσθαι. Και γάρ άχαλίνως αύτη πρδς πα ντο-
ε^μοσυνας έξανισταμένη, είς άπωλείας αιρέσεις 
«τους μή τήν άπ' αυτής βλάβην εύλαβουμένοις οίδε 
*ατασπ$ν χα\ ευκόλως κινδύνοις ύποφέρειν τήν ψυ-

- χήν · καλώς δέ αυτής κινούμενης, χαλ όρθοτόμωςτδν 
•της εύσεβείας λόγον άποφθεγγομένης, εί μή κα\ δ 
βίος άμώμητος ών τύχοι, ήττον τδ άπδ τής εύγλωτ-
τΙας κέρδος χαλ ού πολλή ή ωφέλεια τοίς άχούουσι 
τοσ ρίσταται · 

- β Ι *Οφις σννήρπασέν με, χΛήν άΛΧ εσχέθη. 
Κανονίσας τδν νούν χα\ τήν γλώσσαν δ θεοειδέστα-

τος, εντεύθεν λοιπδν έκαστη των ψυχικών αίσθήσεων 
ρυθμίζει, 'Οψις, λέγων, συνήρπασεν έξαπιναίως 
σώματος χάλλος, άστραφθείσα τών δσα λίχνοις δμ-
μασιν υποπίπτει θαυμαστά* δρασις αύτη πάσης 
αίσδήσεως χυριωτέρα καλ τιμιωτέρα, ώς κα\ τού 
χαλλίονος τών αισθητών άπά/των ούσα φωτδς αντι
ληπτική. Αύτη τοίνυν εξαίφνης (97) ίδοΰσά τι σώμα 
φωτα υγές ή περικαλλές, συνήρπασεν με , έξέστησέ 

(96) Cod. μέν ούν ήμίν. 
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ab ipsius damno cavendi el pouiileiitia ipsam de-
lendi, ne iuveterala et validior facla in irremedia-
bile desinal nialura. 

55 Scrutare potius /e ipsum quam te$ atienai. 
Siquidem sab manu semper cst hominibus el 

gratum uimis aliena iuvesligare tum bona tum mala, 
propria vero quasi universe nibil curare, bonalur 
divns magister eos qui pie volunt \ivere ad pro-
pria niagis indaganda quatn proxiuii opera curio-
sius rcquirenda : propriarum enim per negli-
gentiarum exaroen quisque se recoguoscens uiili-
taiem percipit, serpcnlem furlive in ipsius cor 
irrepeutcn) delegens et confcssione dclictum re-
jiciens; qui vero opcra proximi scrutalur ct 
discernit, illi quidem lucruin acquirit seipsuin 
luenti propter objurgationem et a peccalo simul 
cessanli; objurgator autem detriraciitum patilur, 
ei forte non zelo, sed invidia el malilia proximi 
opera indagavetil; ilaque dicil meliorem ratiunem 
operum esse et perconialionem quam diyitiaruni * 
barumenim quantum snppuiabis abuodaiitiam, 
quanlie curans effocari videberis, transitoriae qu» 
•unt, aliae ad alios efiluenl et agitaiae non tibi renia-
nebunl, nperura vero comparatio ei rationum 
aniiuae discretio el puriflcalio ad roorigeraiioueni 
ducens firmalur et in aeteroum permauet. 
57 Continuui tibi labor lit ul tneiu tua infornutur 
58 Dhinit cogiiatioiiibui el saluloribui monitis. 

Audiamus, qui asceticam ei juxla virtutem vilam 
elegimne, quae suadei ul faciamus vinutis legisla-
tor. Spiritat nobis indesinenter sil sollicitHs de 
sanclie et divinis cogilationibus convertari el qua> 
gratiam speciani curet, atque secundum ista in-
formet et instituai vitam diiigens ad praxim et 
medilalionem; lingu* parcere et ipsiue inordi-
oatum reprimere praescribit, ila ut nec facile noc 
petulanter erampai in docendo aut dogmatizando : 

. namque cum non refarnala movetur in omnem 
sermonem, in lelbales baereses illos qui non a de-
lictis peripsam pnecavent novil inducere et facile 
periculis exponere animam; ipsa aulem recte 
moveatur ei bcne sermonem pieUlU proferat, 
stc reprebrinsibtKs non esl ^viu, nioos esi 
bonae loqueke hieram nec roulu utililat madie»* 

• tibut praebeCar. 

- 61 A$petlu$ me αετιραιΐ, ted tanun me cokibui. 
lloderauie tpirilum et linguaro divinut docior, 

- exinde reiiquoe aeBSfjs naturales componil. Viaua, 
ieqttil, tubiio rapuil corporum pulcbriludinefn 
illiminane, qnanturo mirauda ociilie coucupiacea-
iim obvla flont. Visns ipse omnee aensus luperans 
dficada et reyerenti» necesaiute, qatppequi om-
nium sensibilium pulcbriorero folgorem perdpll; 
visos ergo subilo corpus quoddam fulgens aut 
perpulcbruui cernons me rapuit, alienum me ab*~ 

(97) God. έξαίφνίς. 

t 

file:///ivere


m NICETAS 
luilt, lotom incendil ante cortspectam pulcbritudi-
neiii; sed repressus esl, sed cohibitus esl limore 
Dei et mandaiorum recordatione, sic conversus est 
et exslincius est, iia ut in anima non rcmaneat 
repraesentaiio, sive vestigiuro aui umbra mali desi-
derii. Primus gradus, et absque peccato quia (U 
mera imago. Si autem imago stet el quae conspi-
citur fonna aot pulchritudo cum perlurbatione 
in intcHtgenlia inscribalur, secundus est gradus 
et scmi-pcrfecla culpa vocatur; si tamen fugiatur 
consummaia per experienliam culpa. Tres ergo 
isti gradus luctae sunt spirilualis a coromuni ini-
mico noslris animabus oblati, imago, deleclatio, 
experienlia. Fortissimi est primo audilo intcntalam 
a seqnentibus resistere ; et si in secundum induci-
mur, secundo gradu bonum esset multa tempe-
rautia et prudeiili auimo uicnlea ruioam experien-
tiae lotalem vilare. 

65 Ccr* aum obnrme adtertut praww urmone*. 
Quemaduiodum per vhmii quasi per feneslras 

cupidiiaiibue ad fornicaiionem allicientibus intrare 
ia animam conantibus» qui prudenii atilur contilio 
obiurat oculos el ab bis divertil etaHenalur, tic el 
per audiluro allicere conanle impudente, cera au-
res obiura, pronuntiat divus paier; ad amalona 
terba ei iadecentia et turpia ei caotkmes merelri-
vias aUicit animam, cantionibus diabolicis ad ?o-
lupiaiero trabetuibus omni ope dUDuenlem el eflfe-
tainauiio reddere spiriUim vuli audiias, quem tu 
omniao cobibe : Quemadmodum qui sirenarnm 
propo magsiones caoeaiium iter ageolea, auree 
cora juxia poeias *bltiraveriuii, ak et tu, inqtiU, 
Mirdo giuiilia mm audiens syropboniam forntcarie 
canealmro, deoliea; sotie autem pukbris el bonig 
SpitUug «raculia lureiu semper admovcns cordig, 
incumbas ad dkenditm Deo laudie et; orationit 
vorbum ei ad aodieadvm ab ipao gsepe qua» aadire 
oporiei; ei iuierea «x feig quje ad Deum dicereg, 
autei bigqtue ab ipso audires, facere vel ali-
qiiid parrunv, td evidenier pnecepto et virtule di-
gnum eai. 
69 NOH U wulde dii$ol*mnt od*>r*$ effcmnaii. 

MuBdaiis tnaculia qiue per viauoi et auditum in 
. «nimain iociduat, quae ab atiis seneibue conge-
quuntur inquinaraenla ei labes purgai exbartaiu ad 
ικ>η nimis inluntescendum. De bis, uec nos efieni-
naiidos ia suavilaiibus odorura dissoltitos et in varie-
laitbas esculeiitorttiB moUilos el in eo&Ucla detec-
falee el iuitive inductog, quibua coatileiD ge dang 
in4emperaiHia ei tocanlineiilta a Dei timore et man-
flaiis elougani; bis eoim voluplatibua ignav/e euc-
cumbena ct onerrame, dicii cupidiialibw exemptus 
serroo. In qito aBimae quaeAum ei animi robur oaten-
tlee? Namqoe odoratus perodores excilalur, sapo-
ribns gustus nllra modum gaudet el inservit, lenia 
laclom recreanl. Unde igiiur qme virum sanctam-
que dicenl concipiee? Uaec enim omnia aoims non 
virilit et femine» et gentium peccalricum in lerra 

(93) Cod. χαταΟεογομ. 
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με, δλον εξηψε τοΰ θεωμένου κάλλους* έλλ1 ΪΤΛΤ^ 
6η , άλλ' άνεκόπη φόβω Θεοΰ, κα\ τής εντολής δπο· 
μνήσει · ούτως ανετράπη τε κα\ άπολώλει, ώ; μηΛ 
εΓδωλον , είτουν ίχνος ή φάντασμα, επιθυμίας κακή; 
παραμείναι τή ψυχή. Τοΰτο πρώτος βαθμός χα\ 
αμαρτίας χωρ\ς, δτι ψιλή γέγονε προσδολή· Ιάνο% 
είδωλον ατή κα\ τδ τοΰ δφθέντος είδος ή κάλλος 1μ· 
παθώς ή διάνοια εαυτή έναπογράψηται, τοΰτο βαθμός 
δεύτερος κα\ ημιτελής αμαρτία χρηματίζει, εί γε 
άρα τήν διά πείρας τελείαν ύπαλύξαι άμαρτίαν.Τρεις 
ούν ούτοι βαθμοί είσι τής πάλης της νοητής, ύπΐ 
τοΰ κοινού Δυσμενούς ταίς ήμετέραις ύποτεινδμενοι 
ψυχαΤς, προσβολή, φαντασία τε καλ πείρα. Κράτι-
στον μεν ούν τδν πρώτον άποκρουσαμένους, άκεί· 
ρατον μένειν τών έξης · εί δε καί τφ δευτέρφ δί*-
νεχθείημεν, δεύτερον καλδν άν εΓη, νήψει πολλξ xA 
σώφρονι νψ χρησαμένους,τήν διά πείρας φυγείν παν-
ωλεθρίαν. 

65 Κτφφ τά ώτα φράσσε χρός φαύΛονς Λόγονς, 
"Οαπερ, διά θυρίδος τής δράσεως τού πάθους 

προσβάλλοντος τοΰ τής πορνείας έπεισρέειν τή ψυχ$, 
δ σώφρονι χρώμενδς τψ λογισμψ, τήν δψιν άποκλιί
σος, έξ εαυτού ταύτην άπε^άπισε κα\ διεκρούσατο* 
ούτω καλ δΓ ακοής παραδύειν τής αναιδούς έπιχει-
ρούσης, κηρφ φράσσε τά ώτα, δ θείος Πατήρ γνω
μοδοτεί * καλ πρδς ερωτικούς λόγους καλ άσεμνους 
κα\ άσχήμονας, να\ δή κα\ {ίσματα πορνικά καταχη-
λοΰντα ψυχήν, ψδάς τε διαβολικός ττρδς ήδονήν το 
δλον ήρμοσμένας, θηλυνούσας τε καί "χαταχαυνούβας 
τδν νούν, παντάπασι τήν άκοήν άπαγαγών, ώσπιρ 
οί τήν Ιειρήνειον παροδεύοντες φθογγήν, κα\ τάδτα 
κηρφ, κατά τήν ποίησιν , έμφράττοντες, ούτω xfl 
συ , φησλν, ώσε\ κωφός ούκ άκούων τά λυγίσματα 
τών μοιχικών έκτρέπου μελών, μόνοις δέ τοίς καλοίς 
κα\ αγαθοί; λογίοις τού Πνεύματος τδ ούς άε\ παρ> 
βάλλων τής καρδίας, και είπείν «ρδς θεδν #ήμ# 
αίνέσεως κα\ προσευχής, καλ άκουααι παρ* αύτοΰ 
πολλάκις, άπερ άκούειν χρεών , δίδου * καλ μετα$» 
δέ, ών τέ τις πρδς θεδν λίγοι, καλ ών άν άκουοι παρ* 
αύτοΰ , καλ ποιείν τι μικρδν, άξιον δήλον δτε τής εν
τολής καί τής αρετής· 
69 Μή Λίαν όσμώτ έχΛύου θηλύσμασιν* 

Άνακαθάρας τάς δε* δψεως κα\ ακοής εμπίπτου
σας βλάβας τή ψυχή, κα\ τά άπδ τών άλλων αίσθή-
σεων παρεπόμενα ^ύπη καί μολύσματα διαχαθαίρει, 
παραινών μή λίαν ύποχαυνουσθαι κατ* αύτάς και θ^ 
λύνεσθαι, έν τε ταίς τών οσμών ήδύτησιν εκλυόμε
νους , έν τε ταΙς τών έδεστών ποικιλίαις καταδελγο-
μένους (98), Ιν τε ταίς τών απτών όμιλίαις γαργα-
λιζομένους κα\ κλεπτομένους, οΐς άκρασία συν-
εζευγμένη αα\ ακολασία , του φόβου θεού μάκρυνε!, 
και τής εντολής. Τούτων γάρ τών ήδυπαθειών άγεν-
νώς ύ ποκατακλινόμένος κα\ θηλυνόμενος ( δ απαθής 
έφη λόγος), έν τίνι τδ λήμα τής ψυχής χαί του νου 
τήν στενότητα ένδείξαιο; Τοίς άτμοΓς γάρ τήν 
δσφρησιν παθαινόμενος, τοις χυμοίς δέ τήν γεύσιν 
πέρα τοΰ δέοντος ήδυνόμενος καλ καταδουλούμενος, 
ταίς λειότησι δέ καταμαλακιζόμενος τήν άφήν , πότ' 
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άν ανδροπρεπές τι χαί άγΐοπρεπές έννοηθείης; Ταύτα gttidia, nibil commune babentia cum gencrosis atqoe 
γάρ πάντα άνανδρου ψυχής (δια, κα\ γυναικώδη, καλ virilibug eorum qui maDcipinm in cudig babeut 
των αμαρτωλών εθνών έπ\ γής τά σπουδάσματα, cogitationibus. 
ούίέν δε χοινδν έχοντα πρδς τά ά^&ενωπά χα\ ανδρεία τών έν ούρανοϊς τδ πολίτευμα εχόντων φρονήματα. 

75 Αύς, είπε γσοτ?|ρ. 
Κολάσας τήν διά τών αισθήσεων προσγινομένην 

άχρασίαν χα\ φιληδονία ν τή ψυχή, τήν γαστριμαρ-
γίαν έν τούτοις, ώς δραατιχωτάτην οδααν αίτίαν τής 
τεορνείας, έπιχδπτων δ φιλοσοφώτατος, Δδς, είπε 
γ αστήρ, δσα ηδέα έχ γής, έχ θαλάσσης, έξ αέρος, 
δσα β ρωτά έπιδαψιλευομένη ή μεγαλόδωρος θεού χειρ 
είςάπόλαυσιν έδωρήσατο* δδς, ή γαστήρ εΤπεν, χα-
τεδηδοχέναι χα\ τούτοις άπλήστως έπεντρυφ$ν * έγώ 
δε πρδς αυτήν, ώς Έάν σωφρδνως ·χα\ είς δόξαν 
βεού τοίς διδομένοις χρήσθαι είδης, δώσω προθύμως, 
χαθδ θεμιστόν * έάν δέ μή σωφρδνως μηδέ συμμέτρως 
τή απολαύσει χεχρημένη , πρδς τά χάτω δέ χα\ τά 
υπογάστρια πάθη σνννεύουσα, ύπέχχαυμα πρδς 
Ααέλγειαν χαλ ύβριν λαμβάνης τού πεποιηχότος, πώς 
Ιώσω; ή χδπρον μέν, ήτοι τήν άναγχαίαν χαί ής άνευ 
ζήν ούχ Ινι, λήψη τροφήν , σπανίζουσαν δέ χαί ού 
δαψιλή, ώς άν μή διά τδν κόρον έχπυρουμένη έξυ-
δρίζοις * είποτε δέ, φησ\, σωφρονισθείσα τή ένδεία, 
έαυτήν τι χατάσχοις, χα\ τάς άλογους ορέξεις τού 
σώματος άνασειράζουσα κα\ ανακύπτουσα ταπεινω-
δείης, ού φθονήσομέν σοι χα\ τήν άποχρώσαν πλου-
σιώτερον έπιχορηγήσαι τροφήν. 
77 ΓέΧως γέΛωτος ai φροτοϋσιν άξιος* 

Ακολούθως δ σωφρονιστής τών νέων θεηγόρος, 
ρετά τδ έπικόψαι λαιμαργίαν, κα\ τήν έπ\ ταΐς τρα-
στέζαις κοιλιομανίαν, χαι τδν συνεζευγμένον αύτοίς 
γέλωτα πορνιχδν έπι££απίζει * χαί πάντα μέν γέλωτα 
χέλωτος Αξιον είναι, ού μόνον ώς παιδαρίοις άπαι-
δεύτοις προσήκοντα καλ άνοήτοις, οΓς δλος δ βίος χα
μογελαστός , χαλ ακόλαστος, καί άχρατής , εύτρα-
«ελίαις χαλ αίσχρολογίαις ζώσι και ήδοναΐς, ούχ 
ήχιστα δέ τδν πορνικδν κατάπτυστον αποφαίνεται 
*α\ Ιεοστυγή κα\ βδελυκτδν, ώς κα\ ταλανισμού τού 
«αρά τοίς Εύαγγελίοις άξιον, κα\ τών έν τή γεέννη 
Φρήνων χαλ όδυρμών πρόξενον. Έστι δέ τών έν τφ 
μέλλοντι αΐώνι καί τή κρίσει δακρύων προοίμιον 
δρ$ν εναργές τδ έν αυτή τή άτάκτψ διαχύσει του 
ακολάστου γέλωτος έξδπερβαλλούσης κα\ σφοδράς τών 
μορίων διατάσεως χα\ άποθλίψεως τών οφθαλμών 
έστιν δτε δάχρυον άποστάζον τοϊς πολλοίς. Ούτος μέν 
ούν τοίς σωφροσι καταγέλαστος δ γέλως, ώς έν τφ 
γενέσθαι μένω δοκών είναι, καλ μάλλον ούχ ών ή ών, 
«ερισποδδαστος τοίς άφροσι γίνεται * έστι δέ χαλ 
«έχτιατος δ αύτδς, ώς αίωνίου πρόξενος χλαυθμού · 
δι' δ φησιν δ Ιερδς λόγος, κρείσσον είναι καν βέλτιον 
£τι μάλιστα ήθος κατηφές ή τεθρυμμένον καλ άσέμνφ 
Ίρέλωτι διαχεόμενον. 

Si ΛάΜος νόμιζε τ ή τ φρένων ενχονμίαν. 
01 τά τών σωμάτων κάλλη περιεργαζόμενοι, καλ 

^ Ψ^Χή* φίλτρον άναπτερούντες πρδς αυτά, 
αεατανοήσατε χαί συνετέ, ώς ματαίφ καλ ψευδωνύμφ 
*οΑλλεε Ιπερε&σθε· Κάλλος γάρ αληθώς χαλ χυρίως 

75 />α, inquit venter. 
Postqaam per sensus animse adbasreiitein intem-

pcrantiam el yoluptaium amorein ebjurgavii, gulam 
in islis tanquam efficacissimam fornicationis cau-
sam reprebendons valde pbilosopbus vir, Da, inquift 
gasler, quolquol suavia de terra, de mari, de aere; 
quotquot aiimenta abunde fundens magnifica IVi 
manus ad fraendum sparsit. Da, inquit gagter, 
plenius gustavisse, et istis insaliaLiliter repletum 
esse; et ego gastro: Si sapieuler et ad Dei gloriam 
daiis uti gcivcrig, sponle dabo quantum justum eat; 
si aulein non sapieiiler nec temperanier esculcntis 
uleas ad infimas el vcntrales cupiditateg dcclinan», 
incentivum ad lasciviaro et Facteris injuriam affcc-
las, quid dabo ? Nlei flmanr, sane necessariam et 
aine qua vivere nequimus assumes eacam, srd 
brcvem et nen abundanten, ne sattanter knpin-
guaiug insolescas, si forte, inquii, jejuaio prudeiit 
effectue leipsiMn cobibeae el irratiooabileg appelt!*» 
eorporia revocana et sananaburailb flas, eon invide-
bimug Itbi auflkiealtaa abtiitdanlHi» escain praebefe. 

77 Ruu$ ritu dignns **i frdalu. 
Goiisequeuicr sapieos juveQom in «uvioie- wa* 

giftier, poatquam ingluviem objurgavil el eedendl 
ad menaas voraeiiateni, adjunctum ipsis riaut» 
laxurioeuro reprebendil ei rieum oameai risu di-
gnuni ostendii, ecilicel non aolum ianqeam pae* 
rorum iB$ipiemium et disciplina tareutioni parfee, 
quibus ttnifersa vila ridicala et nom cagtigau el 
licentior in ecunrilkaiibue ei faeetiia el voluptalibu» 
vivealibus, sed eliatn no» roinua luiurtotum oalen-
dii deepiciettdam et Dea* odibilem el tteleslanfofi» 
tanquain juxia Evangelia dtfoum gemitibne el fle* 
tibus in gebennaet donliuM slridoribus aneiaii prav 
bealem; e*l atjlem lacrymaniai in aelernitate d 
judicio procBmiam pitent vblere iti isu cacbtn^ 
norum mdiacipRnaioruia mmoderaia eflaatooe 
sttperabundaBte el membrorufii eBleaaione, et prea» 
glone oculorum, vndo quandoqve Iacry4Ba rouRia* 
gliUai. lateergo aapienlibue rteu digaug rifma qtf? 
tantum vkleiur eate, «i nagig noa eat qnaoi eat> 
ei ab irapmdaiiUbiia ardeou moeclalioiio qtaaMrHtJP̂  
Egt ei arigeranda* igte tagjqaam aHeraorum f*mt~ 
tuum aecior; iddrco, laquit ganclas germo, melii» 
est el expedit magig moribug tacilurBlg eaae quanp 
in deliciig effugun- et ia riaibue qoi $d nulowem 
ηοη peruneul. 

81 Putchriludinem txhtima meniii ornatum. 
Qui corporum venuguiem deperiug ei aniaxe 

affectugad igtam cieug, gaptte el inlelligile, vaaant 
el falsi nominig pulcbritudinem animadvertiCe; 
pulcbritudo enim vere et proprie, ct eat d uuocu-
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patur fttiimorum ordmatio: pulcber est cordis can-
<lor el spiritus decenlia, sed ιιοιι illud proprie voca-
retur pulchritudo quod hominuro manus scripee-
runl aut delioeayerunl; corruplibile enim.Sed nec 
quod nalura linxit aul formavit; morlale enira et 
marce&abile, tempore solvitur et iti ierram rever-
iiiur. Nec quod oculus e tcrra oriundus qui exlerna 
cflntemplaiur, judicalur pulcbrum, sed quodcunque 
prudtulig spirilus meditatio inlelligit, et divino 
Spirilui illuminanli consenlit, id pulcbrum et pul-
cbriludo, id amabilc nominari elaestimabile digniim 
pradicatur. Queioadmodum ergo pulcbritudo non 
aestimanda io membrorum barmonia cum colore 
btando cuin irs qui corperea tanlum inspiciunt, sed 
in auiniue moruin iastitufrioiie et symetria adnii-
randa, omni excessu defeoluque sublato, gralia Dei 
apiritussupra omnis coloris euavitatem fulgeule, eic 
ei dedecus non in complo et in meaibroruni in-
asqualitaie corporis, sed propter intelligentis con-
fusionem el iroprudenliam spirkus reputabilur. 

83 Mojeiltce venerunt, voluptatcs , fiducia** iimores, 
86 Divitiiv, paupertas, gloria, dedecut, tkroni: 
87 Fluanl ut toient. Nihtl εχ tts 
88 Qmm tranuxxi tangit virum eomtanUm. 

Itoerores incidere soleal de rerum ajnalarutn jac-
xnra ei de reruui quas eperantur ei desiderantur 
adverao successtr, deleclaliones e contra, cum juxta 
?ola atlingimus aut cum aniau nobis occurrunt. 
Fiducia agitur curo juxta curriculum vila labitur et 
resoccurrmrt secundum intenlionem; timorea hife-
licium contra spem obvianlium el odientium in nos 
vakmium; D i v u i » evenerunt superfluis abundan-
libua, et e conira paupertas imminuiis ei caren-
libus neceasariis. Gloria, ab exlraneis bona faina 
et propter bonores horoinura et ironos plausua, 
obscuritae, abjeclio i * his ei in ignominiie com-
pnitciio ei condemnaiio. H«c oronia, ludibria vilae 
ei paulalum jucuuda aut moleeta, yexantia aut 
placeolia, exallardia ant bamiliantia, avolanle som-
nio Iraaaeunlia praHerirous, el aicut vellenl vcnire 
aul abire, negligenies, horura assecutionem ne nobis 
agauroanius quando boc vel illud coniigeril; pereunt 
eoim quam ciUssime ilta qu» nulfaro habeni flrmi-
lalem aut slabililalem; bominis eet vere pbilosophi 
el saplenter gravis ct in veritaiie eerroonibus flr-
miier persuutii nec de dextris extolli ei soperbire 
pro spiritue acie, nec de einislris apparenlibus 
coarcUri ctauitao cadere. 

καλ έστι καλ ώνόμασται ή έύκοσμία τών φρενών* 
κάλλος έστ\ν ή της καρδίας ώραιδτης καί ή εδπρέ· 
κεια τού νου * άλλ' ού τούτο κυρίως άν όνομααθείη 
κάλλος, δ χείρες άνθρωπου διαγράφουακν ή διατο-
πούσι * φθαρτδν γάρ * άλλ' ούδ' δ φύσις έμδρφωσεν 
ή* διέπλασε· θνητδν γάρ κα\ εύμάραντον, χρδνφ 
λυδμενον κα\ ε Ες χούν άφανιζδμενον · ούδ* δπερ 
δφθαλμδς γηγενούς ό τά έξωθεν βλέπων διακρίνει ώς 
καλδν * αλλ* δπερ σώφρονος νού θεωρία, Πνεύματι 
φωτιζόμενου θείω, κατανοείται καλ γνωρίζεται, τούτο 
καλδν καλ κάλλος, τούτο καλ άγαπητδν άξιωνΰμως 
καλ έραστδν προσαγορεύεται. "Ώσπερ ούν τδ κάλλος 
ούκ έν τή τών μελών συμμετρία μετ* εύχροίας τοί; 
τά σωματικά μόνα βλέπουσιν δρώμενον, άλλ' iv t j 
τών ηθών της ψυχής καταστάσει τε θεωρείται καλ 
τή συμμετρία, πάσης μέν υπερβολής καλ ελλείψεως 
άποιχομένης, χάριτος δέ θεού Πνεύματος υπέρ πί-
σαν εύχροιαν τφ καλφ περιλαμπούσης * ούτω κα\ τδ 
αίσχος, ούκ έν τή άκοσμία καλ άνωμαχίφ των μελών 
τού σώματος, αλλ* έν τή τής διανοίας ακαταστασία 
καλ αφροσύνη κριθήσεται τού νού. 
85 Ανπαι χροσήΛθοτ (99), ήδοταΐ, θ#φτ\, prffa, 
86 ΠΛοντος, Λβτ /α, δόξα, δυσχΛεια, θροτοι · 
87 ΨεΙτωσαν ώς θέΛουσιν· ουδέν άχτεται 
88 Τών οϋ μενόντων ανδρός εί βεδηχότος. 

Αύπαι μέν είώθασι συ μ πίπτε ι ν έπί τε τών αγαπη
τών ταίς άποβολαίς, έπί τε τών έλπιζομένων επιθυ
μητών ταίς άτευξίαις* ήδοναλ δέ έμπαλιν, δτανεδ-
στοχώμεν τοίς κατ' εύχήν, ή δταν τοίς έραστοίς ήμίν 
περιτυγχάνωμεν. Καλ θά |̂5η μέν προσίασι χαχϊ 
^ούν φερομένου τού βίου καλ τών πραγμάτων άντι-
βολούντων κατά σκοπόν * φόβοι δέ άνάπαλιν τών παρ* 
ελπίδα δυσχερών άπαντώντων καλ τών έχθραινον-
των ήμίν δυναστευδντων · καλ πλούτος μέν προσήλθε 
τών προσόντων έξάπινα πληθυομένων, πενία δέ αύθις 
έλατ του μένων καλ σπανιζόντων τών επιτηδείων* καλ 
δόξα μέν τών έξωθεν αί εύφημίαι καλ ή έπλ ταΐς 
τιμαίς τών ανθρώπων καλ τοίς θρόνοις επικρότηση 
δύσκλεια δέ ή άπό^ιψις τούτων καλ έπ' άτιμίαις 
κατάνυξις καλ κατάγνωσις. Ταύτα πάντα παίγνια 
τού βίου δντα, καλ πρδς δλίγον τέρποντα ή άνιωντα, 
τρύχοντα ή ήδύνοντα, ύψούντα ή ταπεινοΰντα, ονεί
ρου άφιπταμένου ^είν παραχωρώμεν, καλ ώς άν 
έθέλοιεν έπιέναι τε καλ άπιέναι παριέντες, τήν τού
των προσέλευσιν μή προσποιώμεθα, δταν τούτο ή 
τούτο παρή* οίχεται γάρ δτι τάχιστα στάσιν ή 
ίδρυσιν κεκτημένα ούδεμίαν* άνδρδς δέ "φιλόσοφο" 
τφ δντι καλ εύ βεβηκότος καλ τοίς τής αληθείας 1ο-
γίοις άραρότως ήδρασμένου, μήτε τοίς δεξιοί; ΙπαΙ·» ρεσβαι ή δποχαυνοΰσθαι τδ έντονον τού νού, μήτ' ούν τοίς άριστεροίς δοκούσι συστέλλεσθαι καλ xita-

πίπτειν. 
89 ΑίΙοΙΙε Ιε vita potiut quam cogitatioM, ctc. 

Vila cxiollitur qui per diligenietn mandalorum 
obaervantiam carnis superbiam moriificat et corpus 
bumilitaie fere domal; arrogamia vero exlollitur 
qui non se a pnrsumpiione mundat, sed vana homi-
num gtoria ctferlur seque inler bypocritas consti-
tuit. lloriaiur ergo divinus Gregorius ut vita extol-

89 Ύψον βΐφ τό χΧεϊον ή ρρονήματι. 
Ύψούται τψ βίψ δ τή άκριβεί τής εντολής τηρή

σει τδ φρόνημα καταθανατώσας τής σαρκδς χαλ τδ 
σώμα τής ταπεινώσεων ολίγου δείν υπερβάς * Οψου* 
ται δέ φρονήματι δ μή τής οίήσεως καθαρώς έττ^ 
λαγμένος, άλλά τψ χενψ δοξαρίφ τών άνθρώα* 
έπαιρόμενος χαλ έαυτδν χατά τούς ύποκριτάς rjw-

(99) Ald. et Basil. προήλθον. 



ιστών. Παραινεί τοίνυν ό θειότατος Γρηγόριος ύψού-
σθαι μίν τφ βίψ διά θεσμιμησίας εγγίζοντας τφ 
πραεΤ καλ ταπεινψ τήν καρδίαν Ιησού, άλλά μή τφ 
φρονήματι κατοιομένους καλ καταφρονοΰντας ύπερ-
αίρεσθαι* θεοί μεν γάρ ό βίος τή μιμήαει τοΰ Χρί
στου, τή μεγαλοφροσύνη δε μέγα πτώμα κατά τά 
θεαρχιχά μαρτύρια ακολουθεί. Πόθεν ούν επίτευξη 
τής ύψούσης, ήτοι θεούσης ταπεινοφροσύνης; ή τψ 
μή τοίς μιχροίς έαυτδν μετροΰντα καλ πρδς τους 
χαμαιζήλους συγκρίνοντα είχή ύπερφρονείν καλ με-
γαλο££ημονείν - ή γάρ πρδς τούς ήττους εαυτού 
παραμέτρησις καλ άντεξέτασις τδ φρόνημα πάντως 
χαλ τδν νουν ώς τών πολλών υπερέχοντα μετεωρίζει * 
20 δε, φησλ, πρδς τήν έντολήν άφορων χαλ αύτδν τόν 
τάς σωτηρίας έντελλόμενον χάν έπλ πολύ τών εθνι
κώς ζώντων ορθής, χάν πολλοίς τών εύ βιούντων 
όμοιωδής έν άληθεία, δψει κάτω κείμενον έαυτδν καλ 
τής άκρας άπολειπόμενον τελειότητος. 
95 Αόξαν δίωκε μήτε πάσαν μήτ% Αγαν · 
9δ Κρείσσον γαρ είναι του δοκείν* 

"Έστι δόξα καλ φήμη τις αγαθή καλ έπλ πολύ 
μέρος του κόσμου· πρδς καιρδν χεομένη καλ είς μά
ταιου τοίς δοξαζομένοις πληθυομένη καλ κενόν, ή ν έπλ 
βλάβη πλειόνων μεγαλύνειν οίδεν δ εχθρός- καλ έστι 
δόξα τών δσίως βιούντων έπλ τής γής κραταιούμένη, 
ήτις καλ πρδς οίκοδομήν τών δοξαζόντων πρδς του 
θεού συγκροτείται χαλ ύψοΰται * συ δέ μήτε πάσαν 
ήγοΰ περισπούδαστον χαλ έαυτψ προσαύξειν επιζητεί 
χατά τούς ύποκριτάς χαλ δοξοχαρείς, μήτ' ούν αυτής 
τής δν άρετήν κροτουμένης άγαν άντέχου καλ άντι-
ποιού* τί γάρ σοι καλ τή ύπολήψει τών πολλών, ψ 
του είναι, π*λύς δ λόγος; κρείσσον γάρ άσυγκρίτως 
τδ είναι τού δοκείν * είς τί ούν σοι μέλει σπουδαίω 
δντι τοΰ σπουδαίως είναι δοκείν; πλουσίψ δντι καλ 
πάντων πλήρει αγαθών τί σοι μέλον, εί τοΰτ' άγνοούν-
τες άνθρωποι πένητα σε χαλ ενδεή ύπολαμβάνουσιν; 
Ούτω χαλ θεφ φίλον δντα ποία σοι φροντλς, εί μή 
τούτο Γσασι πολλοί; Εί δ' άμετρος εί, πολλούς έθέλων 
τους επαινετός έχειν, ώστε ταύτη πλείους οίχοδο* 
μεϊν είς άρετήν, άλλά συ μή τήν ματαίαν θήρευε 
δόξαν τήν έχ τών είχή μακαριζόντων σε πλάνην 
έγχομβούμενος, μηδέ τήν νέαν καλ έξ ανθρωπίνων 
αξιωμάτων καλ θρόνων προστιθεμένην καλ τιμών. 
Τί γάρ κέρδος πιθήκψ, άν λέων νομισθή*; Ούτως ου
δεμία δνησις, εμπαθή δντα καλ ατελή, απαθή καλ 
τέλιιον άνθρώποις είναι δοκείν ουδεμία ωφέλεια, 
άνάξιον δντα βασιλείας ή Ιεραρχίας, άξιον νομίζε* 
σθαι * ώσπερ ουδέ πτωχδν καλ άρτου έπιδεή τυγχά-
νοντα, ούδεν έσται πρδς κέρδος, χρυσού θησαυρούς 
χεχτήσθαι πολλοίς ύπονοούμενον. 
$7 Αίνει μεν ά\ΙΛον, μή φρόνει δ* αΐνούμενος. 

Άλλον μέν, φησλν δ μαχάριος, έπαινείν έπ' εύσε-
€ΰ& χαλ αρετή ούπως άν χωλύσαιμι, άλλά καλ 
Όραινέσαιμι · σέ δέ πρδς άλλων έπαινούμενον, μή 
βαεγαλοφρονεΤν, μηδέ τοίς έπαίνοις εΙκή φυσιούμενον 
ΰψηλοφρονείν παρεγγυώ. Δεδιέναι γάρ άξιον καλ 
αδλαδείσθαι, μήπως τών κρότου μένων επαίνων 
ύατερών άπελεγχθής* άλλά καλ πρδς τήν τών άλλων 
αύφημίαν ου πρόχειρον ούδ' έτοιμον είναί σε ό τής 

P A T B O L . G R . X X X V I I I . 

ΙΝ CARMINA ARCANA S. GREGORH. *10 
lamur per itnilath>Dem miti et bumili corde Cbristo 
appropinquanteg, sed caveamug nc confidentia ta-
mentes ei guperbienleg nos magnificemus. Elenim 
deificat viia Cbristi imiialrix, et animi exlolleniiae 
juxta testimonia divina clades magna comitatar. 
Unde ergo comparanda qux exaltat geu dcificat 
buniililas? Hanc obtincbit qui non seipsum minimis 
quibusque apquiparans et cum abjectig componcns 
temere guperbiel et se magnificabii; naraque cmii 
inferioribus xqtriparalio sui el collalio intelligcn* 
tiam oinnino et animum ad arrogantiam indocit, 
quagi supra muliog efftramur. Tu aotem, inquit, 
mandatum considerans el eum qui salutem injungit, 
licei longe elhnice vivenleg supercs, licet plurimie 
bcne viventium similit in verilate inveniaris, leipsuni 
humi jacenlero videbisel longe a summa perfeclione 
dislanlem. 

95 Gioriam persequere non Otnnem.ncc vehcmenter : 
94 Meliu$ ttl enim este quam videri. 

Egl el gloria, est et fama bona ct per txrandi ma* 
gnam partem opportune diffusa el insSpienter alquc 
vane in bominibug aegtimalig abundans, quam ad 
muUorura pernieiem magnificare novit inimtcut; ct 
esi sancle viventimn gloria svper terram pnevaleng 
quae et ad apdificationem laudaniiuno eoram Deo 
gpeciacalum esi et exaliatio; tu aulem tiec omncnt 
jiidica giudio dignam, qui tibi cregccntem requira* 
eam liypocriiarum ingtar el gtoriam aucupantSum, 
ticc ergo ipsam propier virtutem apptausam niinie 
inseclare ipsi ebviaoi CUITGBS. Quid enim tibi pu« 
blica exislimaiio, cui e*se magna res est ? Meltus 
cnim est sine dubio esse quam videri. Quid ergo 
lua interesf, diligen» qui sis, diligens si videaris? 
Divos cum sis el omnibus bonis abtmdans, quid refert 
si boc ignorantes boinines paupcrem te el indi-
genlcra exisiiment ? Simililer amico Det libi quse 
cura, si illud non noverint muUi ? Si nimiue es, 
niultoe cupieiu laudalores habere, quasi inde inul-
torum fuerit aedificatio ad virtulem, aed tu noli 
yaiiam venari gloriaro, errore horoiiium lemere 
beatiBcantium te involveas nec gloria nova ab bu-
manii dignalionibns et Ihronis ct bonoribus deri-
vanle. Quid enim lncrura simio, si leo credatur Τ 
Similiter nulla uiililas, cupidiiatibag oblenipe*-
rantem et imperfeclum, hominibas tamen videri 
morigeratum et perfectum; nalla uiililag, indignum 
quemlibct, regia aui garerdotati dignRate parem 
acgtimari, gicnl nec pauperi ei pane indigcnti lucro 
est, gi auri tbesaurog multoe posgidens repulelur. 
XVJLaudaquidem aliumtat laudatusnesuperbiat, clc. 

Alium quideni, inquil bcatus, laudare propicr 
pietatem ei virtittem non probiberem, sed ei ad id 
provoeabo; le auteno ab aliig laudala ne exiollaris, 
neve temere prae laudibus lumescas suadeo. Timcn-
dum eniin meriloque vcrendura cst be Jaudibtig 
celebralis minor arguaris ; scd et ad alioruru prc-
coniiim non facilem nec promplum csse sermo s«n-
cli judicii le pracscribit; qiieoiadmodum cnvm aesti-
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malum te limere oportel ne laudibus indignus et 
gloria videarls, sic el tu laudans alium ne copio-
siu» et libeniius, priusquain experientia cooelei, 
ne sludiosiu* in laudes immoreris, ne forle isio 
iniqnilatis operario temporia in intervallo appa-
renle, ruborem tibi inQigas, quasi perperam, quae 
noa aoveras, le&ians. 

101 Pi'<t$tat male audire quam mak duere. 
Ifagis expedit mala audire 9 ait sancius, et con-

ruraeliis affici et objurgari lolerabiUssimum poiius 
quam aliis baec infligi a nobis. Gur ? quia, si te-
niere prorsus ei fruslra propler virlutem et pieia-
tem cura Unpiis calumniose nobis pars dalur, beati-
tudinum Doeiinicaruro el cocleslium pracmiorum 
digni babemur; si autem cadenlibus merilo nobis 
de bis qu» facimus c o B v i c i a n i u r bomines, sic no-
bis prosuat dcdecora, per convicia abluiis el lava-
us» Maie vero'loquenlea et prosinium injuriis la-
cesseiitea, ai invidia aut odio virlnlem colentium 
ftoboramus, miserabiles et damnali, quasi quosdam 
e tninimis iu Jesuin credenlibiig scandalizanlea j n -
dicabimur ; quod si prave agenles merito vilupe-
ganuis el juste redarguimus, finis omnimodo a Deo 
Bedarguclur. Siquidem, ut islis per objurgatio-
liem c o r r e c i i o u i s dederiraus et coropunelionis viara, 
et ils qui apud nos sunl imercluderimus mali so-
«ielalem cl parlicipalionem cum folis, irreprc-
bcnsibiles absque condemnalione omni judicabi-
» u r ; sia coolra, ut zelum aroarum ei odium abs-
que judicio sequaraur, male loqwmur, qitomodo 
jnaledicenli* aut iitsiroulalionia proximi vitabimus 
•ccusationem ? Quid ergo faciendum? Quando qui-
dam, inquit, in mediutn proferl meiitionem de 
proftimo ad exprobranduin ct maledicendum, prius-
quam aurem salies et mulccas t u a m , t u n c tu fra-
tris faciem Unquara Leipsum ad aeulealum verbum 
obnoxium opinans, el tibi ipsi el illi servies si 
aermonem obtrectanlis aeque feras. 
405 Proipere navigans , tie glorieris antequam por* 

[tum atiigerU. 
Qttemadmodum feliciter mare naviganti, licel in 

trajectu reele dirigalur navis, utpote iucerlo exilu , 
non Uilum est gloriari, et anle reimaculam, ru-
dcRtem dico quo ad portum religatur navis, magni-
ttce loqui n o n oporiet, sic nec dlvitem sccundum 
carneiu» divitiarum confldere ηοιι expedit iiv in-
ceMo, oblWiseentem eum qui d k i l : Pinem iuspice 
lojigae viuc; sic ncc eum qui Tirluiibus bene pro-
fleit et cbarismaUbus spirituaiibus bene incedii el 
validft crescit,antequam requiem portus coeleslis 
attigerii, grandiori toce uti ηοιι decet. Btuhorum 
eiiim per ftuctus el tempestetcs maria saWalorum, 
cum ad porlus appropinquarenfr, subito in profun-
dum submersa est navis; cl muUi in irrepreberwi-
bilibus maribue digne lucianles aut exercitali visi 
tHiut, qui occasione quadam levi et visu facili cxpo-
siii pcricliiati suntel a bcaliludine superna deiecc-

DAYID m 
Ιερ&ς διακρίσεως λαγός απαιτεί. Ός γάρ ol δφ**. 
μενον φοβεισθαι χρή, μή των επαίνα ανάξια; wl 
τής δόξης όφΟής · οΟτω και συ εγχωμιαζων άλλον ̂  
άπληροφορήτως κα\ προχείρως, πρίν ή tj τιία 
διαγνοίης ακριβέστερου, είς τούς επαίνους xxxwrfc, I 
μήπως τούτου κακίας εργάτου διά του χρόνου 
φανέντος (I), αίσχύνην αύτδς δφλήσης, ώς αχείμς 
ά ούκ ήδεις, μαρτύρων. 
101 Καχώς άχονειτ χρείσσοτ ή Λέγειν «ώ*. 

Λυσιτελεΐ μάλλον κακώς άκούειν, είπιν δ' bf^, 
καλ λοιδορεΐσθαι καλ μωμοσκοπεΤσθαι συμφορντο 
ή άλλοις ταύτ' έπηρεάζεσβαι προς ημών. Τίνος 3* 
κεν; "Οτι, εί μεν είκή πάντη καλ μάτην δι' apft̂  
ή εύσέβειαν τοίς άσεβέσιν ένδιαβαλλοίμιόε, ο> 
Δεσποτικών πάντως μακαρισμών καλ των oopovWf 
μισθών καταξιούμχθα · αί δέ πταίοντες, Αξέως« 
πράττομεν (2) όνει&ζόμεθα, χαλ ούτως ώφελκίμώ, 
τά αίσχη ταίς ύβρεσιν άποσμήχοντες καί tduvip 
vot. Κακώς δέ λέγοντες χαλ τοίς πέλας ΙιεΜψ* 
μενοι, εί μέν φθονούντες ή μισούντες των χαορ» 
θούντων τήν άρετήν^άθλιοι χαλ χατάχριτα,ώ,'τηι; 
τών μικρών τών Ιησού πιστευόντων οαανδαΐ^ί 
κριΟτ̂ σόμεθα * εί δέ κακοπραγούντας, άξίως αύτάς 
ψέγομεν, χαλ δικαίως έπιμεμφόμεδα, ό αχ&τ&ςά* 
τως ύπδ τοΰ Θεού διελεγνθήσεται. Εί μέν &oVixti-
νοις μέν διά τών έλεγχων διορθώσεως δούναι & 
μετανοίας όδδν, τοίς μεθ' ημών δέ τήν πρές b&lw 
έκχλείσαι χοινωνίαν τοΰ κακού, άνεύθυνκ οοτως*» 
κανάμεμπτοι χριθειημεν* εί δ', Κα βυμδν άλογο» 
χαλ μίσος θεραπεύσωμεν άκριτον, χαχολογονμιν, *Χ 
άν τήν τής καταλαλιάς ή τοΰ πλησίον χαταχρ!** 
διαδράσαιμεν τήν έλεγξιν; Τί ούν ποιητέον; "0» 
τις, φησλ, προβάλη τινά τών πλησίον είς tb w?-
ωδήσαι χάλ διαλοιδορήσασθαι πρδς τδ έστιάίσι t& 
χαθηδύναί σου τήν άχοήν, τότε σύ τδ τον afety» 
πρόσωπον ώς σεαυτόν είς χωμωδίαν έκκείμενον ά»· 
νοούμενος, καλ σεαυτδν κάκεΐνον ωφελήσεις, ty ή» 
λοιδορίας δυσχεράνας λόγφ. 

f05 Μηδέτμέγ" εϊχης ενπΛοων χρό χείσμκκ 

"Ωσπερ τφ εύπλοούντι κατά Θάλασσαν, εί tal »ni 
^οΰν αύτφ χατευθύνοιτο ή νους, άδηλου του τελοΚ 

δντος, ούκ ασφαλές τδ μεγαλαυχείν, καλ αρο w 
πείσματος, τοΰ σχοινίου φημλ δή τού πρδς τδνλιμέ« 
τδ σκάφος προσορμίζοντας, μεγαλο^ημονείνοδ]^* 
ούτως ουδέ τδν π>Λυτοΰντα κατά σάρκα, t j «w 
πλούτου δεί πεποιθέναι άδηλότητ·» έπιλανΟανίρβν | 
τοΰ λέγοντος * Τέλος δρα μακρού βίου * ούτωζ 

ουδέ ι 
τδν έν άρεταίς εύθηνούμενον, καλ χαρίσμασι τνινρ 
τικοίς εύοδούμενον, καλ άναθάλλοντα,πρδ τή; είί & 
άνω λιμένα καταπαύσεως μεγαλοφροσύνη 
σθαι. Πολλοίς γάρ έχ τρικυμίας καλ ζάλης btaow 
σμένοις τοΰ πελάγους, πρδς αύτοϊς ήγγικόιι τοις ^ 
μέσιν, άφνω κατέδυ τδ σκάφος είς βυθόν * χαλ τ& 
λοίς έν άμέμπτφ δοκείν πολιτεία αγωνιζόμενα; ̂  
άσκουμένοις, έξ αίτίας τινδς αφανούς ή ααν^ 
προδεδομένοις, κινδυνεύσαι καλ τής άνω paxaf^. 

(£) Cod. άναφάναντος. * (2) Cod. άξίως ών πράττ· 
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τος έχπεσέίν * ασφάλεια δέ έκατέροις, τοίς τε τήν 
αίσδητήν ταυτηνλ θάλασσαν, τοίς τε τήν νοητήν δια-
ιτερώσι, μία, τδ φοβείσθαι άελ καλ προσέχειν έαυ-
τοΤς, ώς μήτε τοίς κατά σάρκα κινδυνεύουσι τάς 
τύχας δνειδίζειν, μήτε τοις κατά Πνεύμα του Θεού 
αμαρτάνσυσιν καλ άποπίπτουσιν έπιχαιρεκάκως έπε μ
παίνει ν τε χα\ χαταχρίνειν, άλλά ταΤς δυστυχίαις 
τών πέλας καλ ταΐς συμφσραίς τρέμοντας καλ φρίσ
σοντας εαυτούς κατασφαλίζεσθαι. 

100 Κρείσσον χαΛώς βιοϋντα, χ. τ, λ. 
"Ηχούσα χαλώς βιούντων χα\ άξίως πολιτευόμενων 

θαού προφητών χα\ πολλών αγίων υπέρ τε τής έαυ
τώ* πτωχείας καλ ταλαιπωρίας, υπέρ τε τής τών 
τεχνητών χαταδυναστεία; καλ θλίψεως, ής ύπδ τών 
άδιχούντων αυτούς ύπομένουσι, διαπονουμένους δτι 
μάλιστα, χα\ άποδυσπετούντας, καλ τής μακροθυμίας 
θεού χαταγογγύζοντας · έώραχα δέ άλλους πάσιν 
ένανθηνουμένους τού βίου χαλ κατασπαταλώντας 
αγτεδοες, ουδέν δέ αρετής ή εύαρεστήσεως άξιον χατα-
πραττομένους τού θεού, πλήν έν παντι, ευχαριστούν
τα ι χαλ έξομολογουμένους τψ Κυρίψ, δταν 'άγαθύ-
VOJWJXU Κρείσσον ούν (ό τής διακρίσεως άπεφθέγ-
ζατο φωστήρ), χαλώς χαλ άγιοπρεπώς πολιτευδμενον, 
χαλ βίψ Αμώμψ πορευόμενον, μικρδν τι πατησιά-
ζασΟαι διά τήν πύρωσιν τών θλίψεων, χαλ μετρίως 
πο*ς έπλ τοΙς χρίμασι τού θεού διαγογγύζειν, ή τοίς 
Ιργοες τής άχρασίας χαλ πλεονεξίας χαλ Ασέλγειας 
πχα*ις σχολάζοντας χαλ θάλλοντας, δίχας έν ήμερα 
εργΑζεσθαι, 

115 Πράου rk χάνζα,χάί θεδν χτήσαι μόνον-
Τρείς τάξεις τών έπλ τψ σωματιχψ πλούτψ καλ τή 

τών χρημάτων οίκονομία δοκιμαζόμενων δ θαυμά
σιος έπιδείχνυσι Γρηγόριος· πρώτην μέν, χαλ τε
λεία ν , χαλ τελείοις προσήκουσαν, τδ πάντα προέσθαι 
χαλ προπέμψαι τά προσόντα θεψ διά Χριστδν καλ 
ττήν Ιντολήν, ώστε τούτον κατακτήσασθαι καλ αύτψ 
μδνω καθαρώς ζήν- αλλότρια γάρ τά τε χρήματα 
χαλ χτήματα, ώς έξωθεν ημών χαλ ούχ ημέτερα 
£*τ?πρ τδ σώμα, άλλά περλ ημάς δντα, ών οίχονόμοι 
maX μερισταλ χαθεστήκαμεν ημείς* κάλλιστόν μέν 
mZv, χαλ θεοφιλέστατον, χαλ τέλειον, άπαντα προ-
Μνχας ταύτα, μόνω πλουτείν χαλ άπερισπάστως ζήν 
%ψ θεώ. Δευτέρα δέ τάξις, τά πλείω δούναι χαλ χαλ-
λέε*, τά έλάττω δέ χαλ χείρω ταίς εαυτού χρείαις 
ταροαπορίζεσθαι χαλ τούτο έπαινετόν * ευσεβές δέ 
χενχι ήττον φίλανθρώπινον χάν τοίς περιττέύουσιν 
α&αεβείν, χαλ τήν χρηστότητα δρ$ν, χαλ τδ μεγαλό-
ψνχον τούτοις έπιδεέχνυσθαι · τδ δέ κάν τοίς περιτ-
•νοΓς φενδωλδν είναι καλ γνίφωνα καλ μικρόψυχου, ώς 
*1ς χρυσδν αυτά διαμείβειν, χαλ χαταχωννύειν, ώς 
Xtae* άσεδχς, χαλ άπανθρώπινον, καλ έργον είδωλο-
λβτχριίας, χατά τδν Άπόστολον, χαλ τής τού θεού 
pamlifac άλλοτριουν Ικανώτατον δν, παρεσιώπησεν. 
| | 7 ΚαΧόν τε στμών αρχάσα* χαί του φθόνου. 

To/ro χαλδν χαλ των καλών κάλλιστόν, τών τε ση-
ύφαρπάζεΐντδν πλούτον χαλ τού φθόνου, ύφ* ών 

έ κείνος πέφυκεδιαφθείρεσθαι χαλδλλυσθαί' φθείρεται 

ΛΑ S. GREG0RU. $(1 
ninl. Utrieque tutamcn c*l, et iis qiti sensibile ei 
iis qui spirituale transmeant marc, tiraere semper 
et sibi circumspicere, exinde nec pericliiantibus in 
carne casus exprobrare, nec adversus Spiriluno Dei 
peccamibvs et cadeiitibusimprobe laeiari et insnl-
tare accusatiooe; sed de calaroitatibus proximi et 
infortuniis melucntes ei tiinenies nos in tuto ela-
luere oportet. 

109 Prwstal *εηε vitenlem, ete. 
Audivi bene vivenies & digne agenlcs Dei pro-

pbelas el sanetos multoe de paupertaie et miseria 
propria, ei de pauperum oppressione et tribula-
iione quae ab injustis suailnent, quam raaxime lae-
aatos aegrius ferentes et de longanioiitale Dei rour-
murantes. Vidi ei alios omuibus in vila abundaptce 
et bonis effocatos, nihil vero virlute et beneplaciio 
Det dignum iacientes, nisi quod in omni re graiias 
agunl ei laudes Doroino, curo cumulanlur bonis. 
Ifelius ergo, dicil judicii lux, optime et digne saii-
ciis vivenlcm et irreprehensibilee dies degentem 
lemere paolulura erumpcr* propter Uibulaiionis 
«slura et cum moderalione quadam de Dei judiciis 
nuirmurare, qoam operibus imemperaiuiae et ani-
bilionif el lasciviae omnis incumbenles el te dc-
lcclanlce, poenas in die judicii dare, licet nibil 
irralionabile operatos itmse arbilrcntur. 

κρίσεως άποτιννυναι, εί καλ μηδέν άλόγως νομίζοιεν 

113 Projice omnia+et Deum ροεείάε εο/um. 
Tres U8U8 rerum qnx in divkiis corporaltbus 

et bonorum dispensalione aeetimanlur, nnrandtis 
osiendil Gregorios. Primus el perfeclus et per-
fcciis assuelus, omnia projicere et relinquere su-
perflua proptcr Cbrislum et mandatum ejus, iia 
ul eum possidcamus et ipsi toli pure vivarous; 
aliena enim et bona et possessa quasi nobfs eileroa 
et non nostra sicui corpus, sed circa nos versata, 
quorum administralores et dispensatores consliluii 
8 u i u u 8 . Optiroum est ergo et Peo placilum ei per-
feclum, omnibus islia abjeciis, eoli Deo divileni 
esee ei firmilcr vtvere. Secundus usus plura dare 
el pulcbriora, et ininora pejoraqae neceesiiaiibus 
suia aibi reiinere, boc et laudabile. Pium auiem ct 
oiiDiis erga bomines beneficiun de eup«ifluis pie 
agere ei misoricordiani operari el magnaninium 
so oaleodere. Sed de svperfluie parcum esse ei ava-
rum et lenuis animi, ita ul illa in aumm muleiv 
tur et abtlrudaolur9ianqaain nJmig impiumet bu-
nauitaii opposiluni ei idololalris opos, juxta Apo-
alolom ei valde apium ad aiienaadiim a Dci regno, 
6ob silentio prastormisii. 

. 117 Prarolarum ett aliquid termibu* el tnvidia eri-
\ρενε· 

Pulcbrum illud et polcbromra pulcberrimam 
vcrraium subripere diviliis cl invid'ue, per qiiss 
naturaliter divkiae corrumpuntur ei pereunt. Cor-
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rumpunlor per reraes* qwewique morialia et 
putreacibilia et corruptibtlia, per invidiam vero 
diripiuntur et pereunt aurum el argentum el quae-
cunque naturaliter vix corrunipuntur. Bonum igitur 
.praevenire Cbristo fenerantem, el ipsam polius 
debUorem haberc expedil magis quam omnea 
imiDdi divitias possidemem vkleri. Cbristus sic 
roagnifice feneralores auos remunerare novit, ut 
et coelorum regnum iilis qui cum fide fragmento 
panis Salvalorem nutriuiit, retribuat; nec aqnae 
frigidae poium sine mercede esse apud ipsura con-
ffdeaiiara libi aflerat vidua ob duo obola, qua in 
tbesaurum misil,laudata. Quomodo igitnr, inqiiii, 
fcnerabimar Cbristo et Deo et nallius indjgenit cl in 
ccelis ad dexteram Patris gedenli ? Christmii, re-
spondet tibi tbeoiogice de eo tractans, et vestie, 
et nulrie, el polioni irmtas, et omni mtsericor-
dia donas, opus iale praebens erga pauperetn et 
egenum. 
121 Pauper acceuit, deinde abiit spe fruslratus. 

Ihec qeidera imerpretaiionem evideniem habcnt 
•crba; nec lamen supervacaneum polo paululum 
de his convcrsari; namque eiiam tide minima au-
dieniibus inserviet de his multa dicere: persua-
stim enim habere oportet quod judicium nostrura 
noa nobismeiipsis pararous. Quomodo et qoa via ? 
Paupere ad me veniente, inquil magisier, et elee-
raosynis indigente, mox absque eleemosyna reje-
cto, melus et timor confeslim adsunl ne forte et 
ego tua miaeralioirc indigens adf eniens, Christe, 
vacuue repdlar juxta cordie mei duriiatie leges, 
opus habens quidem bcneiolenUam inveoiendi, eo 
aulem non perveniens. Gur ? Quia qui possum 
egeno slipem erogare et non erogo, quomodo ipse 
indigens mea viee recipiam ? Α Christo enim re-
cipio an aliunde?Quid enim habes quod non acee-
pisti, et ab ipso, ut patel? Qui ergo accepi, el 
perpaoperem sollicitatus expcrimeali graiia, et 
prae iniquilate non erogo, quomodo iteruni reci-
piam? Qui enim dantt orania dare leoax sordide 
recusat, nibil recipere speret, e oontra igitur et 
qnae videtur babere ab.eo auferenda aciai. 
125. Paupert viro nihil lecxriwi. 

Cum muki pauperlatem vitandaro, vaWe malam 
cl dctesiandam dvcant, ideo praeserlim et egenlibus 
subvenire nolunl, panpertatem suspicioue altin-
genlcs, sapicntissime divine convmans islorum 
inopiam consolatur et divitum animae tenuilatem 
remedio curat diceas paupere nibil tulius, nibil l i -
more et periculo liberius; non enim bona aul 
agros, aut gregum calervas aut servorum providet 
muilitudinem, fluentia et inslar somnii transitoria 
ot pereunlia, solum Deum considerat, qui est, 
qui manct, qui naiurse providentiam prsebet; 
>d quem jugiter tendit, proximum ipsum ?i-

(5) Cod. σκωληκών. 
|4) Cod. συνιών. 
(5) Δυσπιθώς, sic codex. 
(til louarax fol. 15 r. ή τδ, ' 0 Y*P ™C °ύχ έδωκε, 

DAVIl) 81$ 
μέν γχρ ύπδ σχωλήκων (3)* δσχ fyx*ra, χσ\ ώο̂ χιβ, 
χαί εύφΟαρτα· ύπδ φθόνον δέ διαρπδτσι χσλ Mhr 
ται χρυσδς, χαλ Αργυρος, χα\ δσα δύσφΟαρτα txu 
φύσιν είσίν. Άγαθδν ούν, τψ Χριστψ προφίασανης 
δανεΤσαι, χα\ αύτδν μάλλον έχειν χρεώστην λυσιτε-
λέστατον ή πάντα τού χδσμου τδν πλούτον χατέρι 
δοκείν * δς ούτω μεγαλοπρεπώς οΐδεν άμε!6εσ6αι τους 
δανειστές, ώς κα\ τήν τών ουρανών βασιλέων τοί; 
κλάσματι άρτου μετά πίστεως τούτον θρέψασι χφ 
ζεται* κα\ ποτήριον ύδατος ψυχρού μή άμισθον είναι 
παρ* αύτψ πειθέτω σε καλ χήρα διά δυοΤν δβολώ» 
καταβολής έπαινουμένη. Πώς ούν, φησ\, δανείσω^ 
Χριστψ, θεψ τε καλ άνενδεεί δντι, κάν τοί; oipwZ; 
τψ Πατρλ συγκαΟημένψ; Τδν Χριστδν (άποχρίνιτιί 
σοι δ έν αύτψ θεολόγων) καλ σκέπεις, καλ τρέφεις, 
χαλ ποτίζεις, καλ πάσης θεραπείας άξιοίς, ουνών (!) 
έπλ πτωχδν χαλ πένητα, χαλ τόνδε τδν τρόπον δεξιοί· 
μένος. 

121 Πέτης χροσήΛθετ, είε' άχήΛθε μη τυχώτ. 
Ταύτα μέν σαφή τήν έπίλυσιν έχει ύ η̂τέ, ο$ 

περιττδν δέ ηγούμαι μικρδν έν αύτοΤς άδολεσχώ' 
έσται γάρ Γσως τοις δυσπιθώς (5) άκούουσιν ύφ&Λ 
τδ περλ τούτων πολυρημονείν · καλ γάρ δέον πεπε!-
σθαι, ώς τδ χαθ'ήμών χρΐμα ήμεΤς αύτολ liwft 
προετοιμάζομεν. Πώς χαλ τίνι τρόπω; Πένητος μοι, 
φησλν δ διδάσκαλος, προσερχόμενου καλ ελεημοσύνης 
έπιδεομένου, εΐτ' άνελεημόνως άποπεμπομένον, Μ* 
πάραυτα καλ φόβος παρίσταται, μή ποτε κέγώ *οδ 
σού ελέους έπιδεής προσερχόμενος, Χριστέ, κενός 
αποπεμφθώ κατά τούς τής έμής απανθρωπιάς ν*· 
μους, χρήζω ν μέν τυχείν φιλανθρωπίας, άοτοχων(ί* 
τίνος ένεκεν ; δτι δυνάμενος δούναι τψ έπιδαί τδν 
έλεον t καλ μή διδούς, πώς έπιδεηθελς αύτδς cAk 
πρόσειμι λαβείν; πρδς Χρίστου γάρ είληφώς ή & 
θεν; τί γάρ έχεις, δ ούκ έλαβες δήλον δτι πχρ' α̂  
τοΰ; Λαβών ούν, χαλ διά του πένητος δοκιμασίας 
χάριν αίτηθελς, χαλ άγνωμοσύνη μή διδους, ι&ζΐ* 
λιν λήψομαι; δ γάρ τψ τΑ πάντα διδόντι δούναι ΧΛ-
πευόμενος, μηδέν έλπιζέτω λαβείν (β)* τούνανάν 

μέν ούν χαλ ά δοχεί έχειν, άφαιρείσθαι προοβοχά» 

125 Πένητος ανδρός ουδέν άσφοΑέστεροτ. 
Επειδή πολλολ τήν πενίαν ώς άπευχτδν %ε\ 

χακδν χαλ αποτρόπαιου ηγούνται, δι* δ μάλιοτε *ά 
τοίς δεομένοις έπαρκείν ούχ έθέλουσι, τήν 

' ύποπτεύοντες, πάνυ σοφώς δ θεο^ήμων xexeiw» 
τήν ένδειαν παραμυθείται, χαλ των πλουσίων Φ 
μιχροψυχίαν έξιάται. Πένητος, λέγων, ανδρός έβο»* 
λέστερον ουδέν, άφοβώτερον ή άχινδυνότερον ούχν" 
ού προς χρήματα γάρ. ή χτήματα, ή κτηνών άγέλας» 
ή άνδραπόδων 6ρψ περιουσιασμούς, τά fiw*** 
τρόπον ονείρου παρατρέχοντα χαλ άπολλυμεν»· «η 
μόνον δέ τδν θεδν αποσκοπεί, τδν δντα, τδν μέν·**· 

t τδν χρηστδν φύσει* πρδς τούτον άελ νεύει, 

νοηθήσεται καλ ούτως· Ttttivi γάρ, ήγουν τφ X f ^ 
ούχ έδωκε τις έλεημοσύνην, αηδέ έλπιζέτω 
τυχείν παρ* εκείνου, ήγουν τούαλεηθ^ναι παρ 
Ινα γράφηται τδ φ διά τού ω μεγάλου· 
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αύτδν προορφ, παρ* o5 τήν δλίγην έν σώματι ήλπισεν 
οίχονομείσθαι ζωήν, καλ παρ' Λ τήν Ιν Πνεύματι 
αέωνίως ζήσιιν «ροσοοχ|. Συ 6ε ό πλούτψ κομών, ό 
ττάσι τοΰ κόσμου τοίς άγαθοίς ένευθηνού μένος, δ μέ
γας χα\ πολύς έν τψ βίψ τοΤς πολλοίς των ανθρώπων 
ν^μιζόμενος, άγκαλίζου τδν μιχρδν τούτον καλ πένητα 
χαλ πτωχδν, τρέφων χαλ σχέπων καλ πάσης ξενίας 
μεταδιδούς χα\ θεραπείας, ώς αύτδν υποδεχόμενος 
τδν Χριστδν, καλ διά τού δρωμένου πένητος τον έν 
εώτψ χεχρυμμένον Τη σοΰν τοίς χρυφαίοις τού σου νού 
•αλάμοις διά πίστεως είσοιχιζδμενος καλ ένιδρυόμε-
νος· χαλ ώσπερ δ άετδς , κατά τδν ίερδν λδγον, τήν 
αύτοΰ σχευάζων νοσσιάν, καλ τοίς νεοσσοίς έπιπο-
6ών· ούτω χαλ σύ πολύς υπάρχων τή περιουσία οία 
λεπτδν δρνιν άμφέπων τδν πένητα καλ περισχέπων, 
έν αύτψ εύρήσεις Χρεστόν· 

129 Κρεατσοτ χετία μή δικαίας κτήσεως. _ ' 

Ηάλιν χαλ διά τών προκειμένων τδν πένητα μέν 
τεαραχαλεί, τού πλουσίου δέ καταστέλλει τήν δφρύν, 
χρείσσον είναί τι λέγων χρήμα τήν πενίαν τοΰ έξ αδι
κίας αυνεστηχότος πλούτου, ώσπερ γε χαλ νδσον σώ
ματος βελτίω τε είναι τψ νοσοΰντι χαλ θεού χρίμασι 
κιιδευομένψ λυσιτελεστέραν χαχής ευεξίας τε χαλ 
δγιείσς. Τίς δ* άν ή κακή νοοίτο ευεξία, ή ή τοίς 
εεσελγείαις καλ μιαιφονίαις ή άδικίαις χαίρουσι παρ-
«πομένη; Καλ γάρ τψ έκ σιτοδείας μέν ή πενίας λιμψ 
αύδελς τψ θανάτψ περιπίπτει τής ψυχής, αλλ* ουδέ 
τψ τού σώματος (Ιαδίως, τοίς άμαρτωλοίς δέ καλ τψ 
δντι χαχοίς θάνατος καθέστηκεν ή αμαρτία. 

Ι 3 δ 2Vc (7) δεσπότης ή δούλος, ή φαύλη τομή ; 

Γνωμοδοτήσας δ φιλοσοφώτατος τά περλ πενίας 
χαλ πλούτου εύαγγελιχώς, ώς έχρήν, χαλ θεοσδφως, 
πχρλ δεσχοτείας λοιπδν χαλ δουλείας τψ πνευματιχψ 
νάμφ χαλ ταύτα διακρίνει, Τίς έστι δεσπότης, λέγων, 
τές δέ χατά φύσιν δούλος; Ούχ έχτίσθη δεσπότης, ούχ 
έιετίαθη δούλος άπ' αρχής * αύτη φαύλη τομή, αύτη 
δ«ίρεσις τυραννική. Καλ γάρ ώς είς πάσι πλάστης 
ομοίως, εΤς πάσι νόμος, χρίσις μία χαλ μία φύσις 
άπασιν άνθρώποις ή αυτή' ούτω χαλ δούλοι πάντες 
ομοίως Ανθρωποι ύφ' ένλ Ποιητή χαλ Αεσπότη τετα
γμένοι τψ Θεψ. Σύ ούν, φησλνδ φιλοσοφίας αρίστης 
χαλ αληθείας λόγων εραστής, ύπδ τών περιεστώτων 
οέχετών ύχηρετούμενος, μή σεαυτψ μέν τήν δεσπο-
τεέαν» τοΙς δέ τήν δουλείαν άφορίζων, ύπερφρονείν 
ναρ* δ δεί φρονείν έπιτολμήσας, χατά τοΰ κοινού 
Δεσπότου τών δλων άπονοηθής* άλλά φρονώ ν είς τδ 
σωφρονείν χαλ γινώσκειν έαυτδν, πάντας δέ τούς 
δπηρετουμένους σοι συνδούλους χαλ χατά φύσιν όμο-
τέμους δρών, συνεργοίς χέχρησο τούτοις καλ συνδια-
χόνοις πρδς τήν τοΰ Δεσποτικού θελήματος έκπλή-
ρωαιν. Μή ουν τδ ευγενές τοΰ τρόπου, καλ χατά 
τερδίξιν ή θεωρίαν μεγαλοφυές χαλ τίμιον, πρδ τής 
Αχδ τοΰ σώματος λύσεως χαλ πρδ τοΰ χατανιχήσαι τδν 
κόσμου ένδειχνύμένος, χαλ άκαίρως υψούμενος, είς 
ταπέίνωτιν άποστραφής· άλλ' δταν τών τε σωματι-

dct a quo pauca spiiruvit pro corpore distribui ne-
eessaria viia, et vUa in Spiritu xterna fruilu-
ruro 8€ exspectat. Tu vero divitiis fruens, omnibo* 
mundi bonis abundans, magnus et multus in vila a 
plerisque hominibus aeslimalus, iu ulnas accipe 
parvulura islum, pauperem et egenum nutriens* 
operiens el omni hospilalilalecuinulans alque ser-
viiio, quaei ipsum recipienaGbrtslum/el per btinc 
quem vides panperem latentcm in co Jeauni h i 
cordis tui penetralia per fldem bospitio recipe et 
coltoca : et eicut aquila, juxta sanctum verbum, 
puUos suoe mulcet ipsisque providel, sic et ttt 
mtiUua possessionibus exsislens tanquam debilem 
avem curans pauperem ei fovens in ipao invenies 
Cbristum. 

129 Meliorest paupertas injusla potumone. 

Rursum ei per presentia pauperem quidcm conso 
latur, divilts vero reprimil arroganliam, meliorero 
eaae dicens pauperlalem quam diviiiae ex in-
justtlia conslantes; quemadmodum morbus corpo-
rie mclior est spgroianli, et judicio Dei caatigaio 
ulilior esl quam valeludo mala et eanitas. Quae au-
lem sestiinaretur mala valeuido, nisi ea qna uien-
tea luxuria et bomicidiis et injustitlis taelantur ? 
Namque iarae panis et egenlia nullus in animas 
morlem cadit, eed vix ullue in corporis mortem, 
peccatoribus aulem et rcaliier maUs morlem pec-
catum affert. 

155. Qui$ dominus, qui$ εετνχι, nisi mala diwi-
[$io? 

Postquam sententiaro exposuit Pbilosophue nia-
gnug de pauperiaie et diviltis evangelice ut opor-
lcbat, el pro Dei aapienlia de beri el servi condi-
lione ad apirilualeai nonnam judicat dicena: 
Quia eal herua et quia esi naiura senrue? non con-
dilua eal berus, nec coodiltia ealaervus ab initio: 
aectio vilit iala, iaia divisio tvrannica; eicut eniin 
omnibus mava ei idem plaamalor, una lex omnU 
bus, judiciiim unnm et una naiura omnibus bomU 
nibue eadero, gic ei senri omnes siroiliier homiDet 
sub uno Plagmatore etDoroino conetitutl sunl Dco. 
Tu ergo, dicit opiimae pbilosophiae el veritatis eer-
monum amaior, a iamulis circumtiantibus mini-
etratus, ne tibi quidem heri conditionem, illis aa-
tein famulatum reservaas, extoRi supra id qnod 
oportet audeas,aDle communem universorura Do-
Diinum insipienler cogitans, aed bene sentiena ol 
sapiena ais et teipsam noveris, oronee rainistraniea 
libi coneervoe et nalura pari bonore dignos vl« 
deng, conaociis in opere et serviiio utere ad vo-
lunUtie Dominicae obsenrantiam. Ne erga tuorea 
nobiles ei ob praxim et coneiderationem egregian 
indolem et hoqore dignam anle liberalionem a 
corpore, el antequaro victoriam adversua max-
dum consequaris, pra? te ibrre jacieg, ci iniem* 

(7) Ald. Vco. Basil. Colon. [ el Bencd. ] τί. Ald. Vcnci. et Basil. ή pro ή, ci post ν. τομή nola inter* 
rcgaUooJi. 



*!» NKETi 
poative gToriaivs in abjectionem dejiciaris, sed 
quando de obviantibus corporalilfr ototaculie et 
spiriiualibus maliliae oppoaiiionibus victor evadeus 
solulus iueris, tune ad Deum venies gloria deco-
raius raagoa. 
137 Strvi aultm quid, ae prwcipue qui Dti tervi 

[iuntf 
Posiquam tegem diclis dominis posuit^humiliara 

sc el conservi* uii fanuilis, acieotea quod el ipei 
Domiuuui babeul in ccelis, ut isii talia audieniea 
sicui pari dignos bonore non insurgant in domi-
uos, quid de faroulis? pro vobis enira spiritualis 
legislator sermonem proirabit. Quid ergo vosfet 
prasertkn qui Dei servi esse yuRis t noo indignum 
judicandum. est dorainis servire; el Ulud quomodo ? 
non ad oeulum obedientes sicul bominibus pla-
centes, sed e* animo cum corde beaevolo el fide, 
•ecundum aposlolicum praescriptura, sicut Domino 
et non bominibus, sic dominis vestris inservien-
lem bonorem el famuiaium date, nec exhibitionem 
famulatus erubescite; liberum enim el eervum lex 
dirigit: qui disposilione anianae qu» Chrtslo con-
reniat et consilio agens quod Deo conveniat,coram 
Deo el homiiiibus bona medilatur, ille reipsa liber 
es»; qui atitem cura dolo et malitia vitam jlegens 
suam, cootra Deum et bomines pcccat coniem-
ptor, hic vere servus est casliganqua. Igitur non 
malam est servura esse, sed peccare malum est, 
eunl Chrislus ipse servus bominum verus sii, sed 
serviiuie realiier mala, peccalo,eos qui in eum 
credunl tanquam Dcus liberal. 

141 Pttdeat U ix malus audia$, non vero st iguo-

Adboo eadem proposilione pcrgens divinus illu-
nHeator suadei ne erubescas te vocatum audiens 
aervum am obscurae prosapue bomioem, nc ex-
inde noialus advereus eutn qm conUtmeliam im^ 
ponere videtur indigearie. Qutd enim est proiapia 
el quis de nobili genere celcbralus Τ Noa qui jara 
(ndem roortui suat el in eepulcro putmeruDlyaec 
isti quorum dispersa suul juxta Scripturai oesa 
per iiiferoum. Utquid ergo graodia cogilaree ob 
pulredineiu ei feleaiea? Sed malum et injuatum le 
audiens aut inipium exprobratum, erubesce, et 
per poenitenliam mutatua boaus fias in CbrUio, el 
&4c ipse bofioraiue ei per yirtulem celeber effeciua, 
geeeri inuium dabia el glorialio in vilam venien-
Ubus posl ie eris, quod muiio melius magis expe-
tlit iibi quam generia ullimum esae ei per nttniara 
maliliam dedecus et aboiitionera esse. llaque si sis 
bitegcr el bonu* in oroni pielate el virlute con-
spicuus, multo melitis el honorabiliuseril quam ex 
bonis et optimis ortus qui talis non sis. 
145 Dei $oliu$ rerumque dmnarum iu$atiabili$ 

[nto. 
£st et avidilas iaudabiii» etdesiderium ingatia-

bile quo arderc oportei, qiiod divinus sermo ne 
fepellamus incitat. Quid est istud ? Ad Deura so-
kim et diviaa insaiiabiliter concupisccrc. llxc am-

> DATID 69 
χως Ιμ7το&στατούντων χωλνματων, τών τχ irvcupo* 
τιχών της πονηρίας άντιθέαεων ΰπχραναβας, ααο> 
λυθής, τοτχ προς τον θεον εΙαχλχύαη μετά δόξης u-
μιώτατος. 

ίο! 01 δΤ cixittutlfxal μάΛισνα οί Θεοΰ ; 

Νομοθέτηαας τους λεγόμενους δεαπδτας ταπεινό-
φρονείν χα\ συνδούλοις χρηαθαι τοίς οΙχέταις, tUUn; 
δτι χα\ αύτοι Κύριον ίχουσιν έν ούρανοίς, Ινα (ή 
ταυτ1 άχουοντες έχείνοι, ώς δμοτίμων χατεχαρθύο 
τών δεσποτών, %1 δα\ οί ο!χέται; πρδς υμάς γαρ 4 
πνευματικός νομοθέτης τδν λίγον αποτείνεται * τί ονν 
ύμείς, χαλ μάλιστα οί τού θεού δούλοι τύγχανε» 
εθελοντές; Μή άπαξιούτε δουλευειν τοίςδεσπίτχι;· 
χαλ τούτο πώς; Μή κατ' δφθαλμοδουλείαν ώ ς av0pni» 
άρεσκοι, άλλ' έκ ψυχής μετ' εύνοίας χαλ πίστεως, 
χατά τήν άποστολικήν παραγγελία ν, ώς τψ Ενρ«φ· 
χαλ ούκ άνθρώποις, ούτω τοίς χυρίοις υμών τήν 
δφειλομένην τιμήν καλ δούλείαν άποδίδοτε, καλ μ\ 
τδ πρόσχημα τής δουλείας έπαισχύνεσθε * ελεύθερον 
γάρ καλ δούλον δ τρόπος ορίζεται. "Ος μέν Χριοτο· 
πρεπεί ψυχής διαθέσει χαλ γνώμη χρώμενος θεοπρε* 
πεί ενώπιον θεού χαλ ανθρώπων προνοείται αγαθέ, 
ούτος ελεύθερος τφ δντι εστίν * δς δέ δολίως χαλ χα-
κοτρόπως τδν αυτού διαβιώσχων βίον, προς τε τδν 
θεδν αύτδν χαλ τούς ανθρώπους άμαρτάνων καταφρο
νεί, ούτος αληθώς δούλος υπάρχει μαστιγίας. Ούχουχ 
τδ δούλον είναι χαχδν , τδ άμαρτάνειν δέ, έπελ χαλ 
Χριστδς αύτδς δούλος ανθρώπων ώπται, άλλά χαλ της 
δντως δουλείας χαχής, τής αμαρτίας, τούς αύτψ πι
στεύοντας ώς θεδς έλευθεροί. 
141 Κακός δ" άκούων αίσχύνον, μή δυσγενής. 

Έτι τής αυτής εννοίας έχόμενος δ θεοφάντωρ παρ
αινεί μή έπαισχύνεσθαι, δούλον άχούοντα ή δυσγενη, 
μηδ' έπλ τούτψ διατρεπόμενον, χατά του ύδρίζειν 
δοχοΰντος άγαναχτείν. Τί γάρ έστι γένος, χαλ τίς δ 
φημιζόμενος ευγενής; Ούχ οί πάλαι θανόντες χαλ έν 
τάφψ σεσηπότες, ούχ ών έσχορπίσθη, χατά τήν Γρα
φών, τά όστά παρά τδν Ιβην · τί ούν σοι χαλ τδ μέγα-
λοφρονείν έπλ τή σαπρία χαλ τοίς όδωδόσιν; Καχδς δέ 
καλ άδικος άκούων ή άσεβης, αίσχύνου, καλ διά μετα
νοίας άλλοιούμενος άγαθύνου έν Χριστψ, καλ ούτως 
αύτδς τιμηθελς, καλ δι* αρετής γενόμενος δνομαστδς, 
γένους προάρξεις καλ καύχησις τοΤς είς τδν βίον 
ίούσιν έση μετά σέ, δ πολύ βέλτιον καλ λυσιτελέστε-
ρόν σοί έστιν, ή τδ γένος λύε ι ν καλ δι* ύπερδολήν 
κακίας άτιμούν καλ άφανίζειν* ώσπερ καλ τδαϋτδν 
είναι καλδν καλ άγαθδν δι* εύσεβείας πάσης χαλ αρε
τής έπίσημον καθεστηκότα,πολύ βέλτιον καλτιμιώτε-
ρον, ή τδ έξ αγαθών καλ καλών βεβλαστηκότα μή 
τοιούτον είναι. 

145 Θβού μόνον θείων τε άχΛήοτως έχειν. 

Έστι καλ απληστία επαινετή καλ επιθυμία άχέρί-
στος δεητή, ής ό θείος λόγος άντέχεσθαι προτρέπετα». 
Τίς ούν έστιν αύτη; θεού μόνου χαλ τών θείων απλή· 
στως έράν · αύτη πλεονεξία καλή, τδ άελ ποθείν χ«^ 
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Cf,uN τδ πρόσωπον του θεού Ίακωβ έν Χριστψ Ιη
σού, δς τοίς λαμβάνουσιν αύτδν έτι προσδίΤα/σι μάλ
λον έαυτδν* τοσούτον γαρ απέχει τού άποτρέπεσθαι 
ή άποστρέφεσθαι τους εγγίζοντας αύτψ, δτι καλ μάλ
λον διψ$ τδ διψάσθαι, δ έστι ποθεί τδ ποθείσθαι, καλ 
βΛλεΙ τδ άγαπάσθατ, χαί άφθόνως άελ έαυτδν τοίς 
δρασταίς αυτού χαρίζεται * τοιούτο γάρ ή ύπεράγα-
•οςαγαθαρχία, διά τών πανάγαθων χα\ πνευματικών 
αυτής δωρεών τοίς άπληρώτως αυτής έφιεμένοις 
συνεισερχομένη. Έν τούτοις μόνοις ή απληστία χαλ 
πλεονεξία κάλλιστόν δτι μάλιστα, χαλ άγισπρεπέστα-
τον, χαλ τέλειον * έν τοίς σωματιχοίς δέ καλ ζηλου-
αένοις πλούτοις χαλ δδξατς χα\ πάσι τοίς ^έουσι καλ 
«αρεργομένοις τού νύν αΐάνος άγαθοίς ήττάσθαί τε 
χαλ τδ έλαττον έχειν, άξιον εύμαρώς υπομένοντα 
χάριν είδέναι τή αγαθή χα\ παντουργψ Προνοία. 

llOiVf) χάντα rixijir, μη&άεΐ (rxovdipr έχε. 
Όσπερ Ιστιν ήττάσθαι χαλώς κα\ κακώς, ούτω καλ 

ν<κ$ν ένθέσμως καλ άθέσμως * ηττάται μέν καλώς δ 
φιλοσοφία αρίστη καλ ταπεινοφροσύνη ευαγγελική 
πάσιν ύπείκων τοίς άδικούσι, καλ μή αμυνόμενος 
τούς επηρεάζοντας αύτδν ηττάται δέ κακώς καλ 
άθλίως δ ύπδ θυμού ή επιθυμίας ά)όγου τυράννου* 
μένος, καλ άγεννώς πρδς τήν άμαρτίαν άπαγόμενος 
χαλ έκπολιορκούμένος * ωσαύτως νικ$ μέν ένθέσμως 
χα\ ασφαλώς δ τώ άγαθψ καλ εύαρέστφ καλ τελείω 
θεού θελήματι άχρι τέλους άμετακινήτως Ιδρυμέ
νος, νικ$ δέ άθέσμως καί σφαλερώς δ τψ τής αδικίας 
χαλ τυραννίδος κράτει κατευμεγεθών, καλ τών αθώων 
χαθυπερτερών καλ κατακτιννύς. Σύ ούν, ώ άγωνιστά 
του άθλοθέτου Χριστού, δ άλειπτης τής αρετής πα
ρακαλεί, μή είς πάντα τά νομιζόμενα είναι αγαθά 
vixfv διαγωνίζου, αλλ* είς μόνα τά δντως δντα χαλά, 
τΑ θεία δηλαδή χαλ πνευματικά, χαλ είς ταύτα μή 
Αελ χαλ άχαίρως, άλλ* δταν δ δεχτδς ή καιρός-
χρείσσον γάρ κρατείσθαι καλ νικάσθαι, τψ Ιησού 
χαλ τών αυτού μαθητών ύποδείγματι ταπεινού μένους, 
% vtxfv χαλ χρατείν έπαιρομένους καλ κατά τήν τών 
ααεβών Ιξομοίωσιν κατακυριεύιιν τών ευσεβών καλ 
ταπεινών. Έστι, φησλ, καλ τούς έν τψ χόσμψ πα
λαίοντας δρ$ν ού πάντως κρατουμένους τψ κάτω 
«εστίν* ύποκατακλιθήναι γάρ έστιν δτε δόξαντες τοίς 
άντιπάλοις χαλ χαμάζε πεσείν, είτ* έξαπιναίως λάξ 
Ϊ Π ' αυτών έναλάμενοι χαλ άναθορόντες, ύπέρθετοι 
τούτων χαταδείκνυνται · ούτως οί διά τδν Χριστδν 
χαλ τήν έντολήν τοίς τυραννείν εΐωθόσιν υποπίπτον
τας, έν τή ταπεινώσει αυτών ύπερνικώσιν. 
153 Καί ζημιου tr τοΰτο κέρδος χοΧΧάκις. 

'Οσπερ ούχ είς πάντα ούδ* άελ τδ νιχ^ν έπαινετδν, 
άλλ* ουδέ τδ νικάσθαι ( νικ|ν γάρ έν τψ άγαθψ τδ 
χαχδν, αλλ* ού νικάσθαι ύπδ τού κακού, παραγγελλό-
μ*θα) - ούτως ουδέ τδ κερδαίνειν άελ άγαθδν, ή κακδν 
τθ ζημιούσθαι * άνάπαλιν δέ συμβαίνον θεωρείται. 
~έεσχ*ρ γάρ ή κακή νίκη, ήττα "προφανής, ήττα δέ 
χολή, νίκη υπάρχει αληθής - ούτως κέρδος μέν έστιν 
δτε σωματικδν ζημία μεγίστη τψ χερδαίνοντι, ζημία 
δα αύθις είς κέρδος απέβη τψ ζημιουμένψ. Καλ γάρ 

ΚΑ S. GREGOR1I. δ » 
bitio bona, semper deeiderandi et quxrendi faciem 
Dei Jacob in Gbristo Jesa qai suscipientibus ip-
sum magis adhuc ae tradit, taotam enim absislil 
ne ad alia ae vertant qui ipsum appropinquant, 
ut magU siliat ut sil ttiig de ipso, boc eat, desi-
derari desiderat, aroat aroari et Ipsum · amantibus 
absque tavidia aemper se largilur. (Jsqne eo enim 
«upereacellens priacppium omnta boniialie per 
dooa ei omni parte bona et spirkualia bie qui in-
satiabiliter foniem bonitatis deciderant, se immi-
scet. ln bis solis donis insatiabilis aviditas et ambi-
lio quam maxime bona est et aanclis conveniens 
etperfecia; in corporalibas vero et avide quaesili» 
diviiiis el gleria ei oinnibus fluetUibas el transeun-
libus a»vi quod nunc esl bonis, minoris pariis et 
&radu8ess* v djgnum eel lolerare et gratias agere 
bonae ei omuiura operalrici Providentiae. 

1έ9 Nec omnia9nec umper vincere tiudeas. 
Quemadmodum esl vinci sive bent, sivo inalt, 

iic eet vicloria legilime aut illicite : bene. vicius 
ccditquipbilosopbiaoplima elbumililate cvangeiica 
obtemperat omnibus injtisle agentibus ei de sibi 
noccnlibus ultionein non exigit; male aulem el mi -
serabiliier vincitur quein ira et desideria a ratione 
aversa dominanlur et ignave ad peccatum inducunt 
et expugnaut. Pari roodo legiiime et tulo vincit 
qui in bona et placenli el perfecta Dei voluntale 
usque ad perfeclionera abaque immutalione confir-
malur; vincit vero illicite et periculoee qui inju-
stitiae et tyrannidtg dominationc prevalel el inno-
centes opprimit et maclat. Tu ergo, ο aiblcia 
Gbriali judicia in cerlaraine, incitat virtulis insii-
(utor, ne io omnibus quas pulantur bona vincero 
cerles, sed in hia aolis qua bona revera eunt, 
acilicet divina et spirilaalia; et io bls ne sempor el 
ialempeattve couteodas, ted qoando (empua ett 
accepubile. Meliui esi eoim a Jeaa el examplia 
diedpalonim ejae butniliatoe vinci eltuperari, 
quam sese axiolleiiiea vincereeieuperare el ad Im-
pioram nornam in pioa et bnmilee dooiinari. Efti* 
inquit, el ia mrnido cerUnlea videre nnn oowiiie 
viclos eo qood inferius ceciderunt; evenit eniei 
qaando soecubuiase bottibus visi eunt el bumi ja-
cuisee, qui subilo pede inailienles in adveraarioe 
β surgentea syperioroe ipparoui; tic qui propler 
Gbriatam et mandata sob Ua qai lyraxnidem exer-
cere soleol 8ncciimbunl,iB huniiUuie sua viceruoU 

153 Dtlrimenlum aliquod patiare; id emm εατρσ 

[lucrum e$t. 
Sicut nec in omnibus nec sempcr vincere lau-

dabile, aed nec vioci, namque ad vinccndura m 
bono maluro, non vero vinci a malo inviiaraur; sic 
nec lucrari semper bonum, aut nialum delri-
mexUira pali; el ruraum qnod evcoit vidcnius. 
Quemadmodum enim mala victoria clades esl evi-
dens, clades vcro bona vera victoria esl, sic esl 
lucrum quod de corporalibus magnum dclrimcn-
Uim aflcrt lucranti, e conlra dariuienlum quod ir 
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hicrum pro paiienli versam est. Namqite sicul 
pUHtarwn germinationis superfina eecantes, fruc-
tunm lucrum majns obtinemu*, sic corporaliom 
taepe delrimenlum frcere eligeiilea, in epiriluali-
bua abandamug; el rorsus io rebus materialibus 
lucranles non bene et abnndaniee, res immate-
riales et maneatea perdirous. Per quae enim non 
juste vel eliam jutle praevalemus, qui non bene, 
a*d injuate aemper addenles aogebimoa divilias et 
in vaaig supcratandamtu, materiam ignis iras di-
VHMC Uiesaurizamua el morbum corpori per inteni-
perantiam in bis acquirimus. 
457 Si nullam Deo pamam debes, 
458 Nec ip$e tn debilore$ mitericort 
459 Verum si debiti tibi contcius c$, prior ipu 

clemsiitia utere, 
460 Mlteraiioni enim miteratio etiam apud Deum 

rependitur. 
De palienlia et mansuetudine evangelice in islis 

a Deo procedens et loqueos gratia admonet. Si 
iioveris, inquil, quod purus et omnmo irrepreheu-
aibilis nihil Deo debeas poena?, rationabititer forte 
et tu absque misericordia cum debitoribus tuis 
tracta; si vero debitorem le agnoveris innuroeris 
cogitationibus, verbis et operibtis, profecto debes 
ei paiientem Deo fenerare erga conservum, man-
sueludine Dominicae ira iotolerabile placare, et 
iniseratione erga proximura animadversionem aver-
tens, bencTolentiara erga te horaiuem sic bene-
voleniia iua erga alios obtinere : misericordia 
enim et benignitate nobis ipsis misericordiam et 
benignicatem divinam altrabimus, eadem abun-
aaniia qua dedimua collatam nobis; et eadem men-
stira qua menai fuimus nobis remetiiar. 
461 Si quando injuria aceenderit mentem tuam, 
462 Memento Chritti ejutque vulnerum. 

Quando ab uno e vicinis injuria sestuare facit et 
animum muUum movens alque vehementer luraere 
faoiena, niagnum ut vero simile est malilix inflam-
mat inccudium et luam mentem ad vindiciam 
adnrit, confestim memenlo Cbristi: recordatione 
prompta et viva finge libi ejus injurias et illusiones 
el flagella et vulnera quae in cruce propter te pas-
8U8 est, et aequipara in spiritu qua mensura lui 
doloree retro dolores Domini relinquunt; cogita 
fion aolum dolorum differenliam, quomodo com-
paratt tui minimam partem dolorum ipsius oeten-
dunt , sed et personam recordare patiemis, quia 
Ipse Deus et magister, quia vel non quam minime, 
nec cogilatione nec lingua unquaui peccavit. Tu 
vero et bomo es et servus, et obnoiius mullU mil-
libus negligenliis quoiidie laberis, ei sic talibua 
cogitalionibus quasi aquis Salvatoris incantans et 
irrigans animam tuaro, ardores aflQictionis et irae 
exatingue. 

465 Amor, ebrietai, /tvor, et damon, aqvatia. 
Quatuor baec summatitn apparere insipientiam 

et aberratidnem spiritus ad pejora et imuiulaiio-
nem inducentia cognoscendura est, aroor corporum 
cffrcnatus et immoderatus et ardcns, ebrictas et 

ώσπερ τά περιττά της βλάστης τών φυτών περντεράν
τες, τδ άπδ της εύχαρπίας κέρδος πλέον ποριζδμεΟα' 
ουτωτά σωματικά πολλάκις ζημιουσθαι προαιροΰμενοι, 
τοίς πνευματικοΓς ένευθηνούμεΟα * χοΑ f μπάλιν, τοϊς 
άπδ της Ολης χερδαίνοντες ου χαλώς χα\ πληθύναμε· 
νοι, τά άυλα ζημιουμεθαχα\ μένοντα* έφ' οίς γάρ ο& 
δικαίως ή χα\ δικαίως προέχομεν, εΓπερ ού κιϋως 
άλλ' αδίκως άε\ προστιδέντες προσαΰξομεν τδν xtav» 
τον κα\ μάτην ύπερπλεονάζομεν, ύλην μεν τφ mfi 
τής Θείας άποθησαυρίζομεν δργής, νδσον & τω ού» 
ματι διά τής άμετρίας ενταύθα προξενούμε*. 

457 ΕΙ μηδέν δρΛεις τφ θεφ τιμωρίας, 
458 ΜτμΡ αύτδς ϊσβι τοις δφΧονσι ζτνμχαΰής. 
459 ΕΙ δ" οϊδας δφΛων, καϊ πρόχρησον τό χράοτ* 

460 Οϊκτφ γάρ οίκτος χαϊ θεφ σταθμίζεται. 

Περ\ ανεξικακίας καλ πραότητος εύαγγελικώς iv 
τούτοις ή θεδβρυτος χάρις καλ θεηγδρος νουθετεί. ΕΓ
περ οΤδας, φησλν, ώς καθαρδς ών χαλ πάντη άναμάρ-
τητος, ούδεν τψ θεψ δφεΟχις τιμωρίας, εύλίγως 
τυχδν χαλ αύτδς άσυμπαθώς χέχρησο τοίς δφειλεταις 
τοίς σοίς * εί δε δφειλέτην συνοεδας σαυτδν έν Μ-
ροις τε λογισμοίς χαλ λδγοις χ»λ πράξεσι, ndvna; 
οφείλεις χαλ τδ άνεξίχαχον προδανείσειν τψ θεψ, [TJI 
πρδς τδν σύνδουλον πραδτητι τδ ττολύ τής Δεσποτι«ίς 
δργής ύποτεμείν, χαλ τή συμπαθείφτή πρδςτδν sbr 
σίον ύφαιρούμένος τήν άγανάχττησιν, τήν φιλενθρω· 
πίαν ούτω διά φιλανθρωπίας έπιαπάσθαι" οίχτω γάρ 
τδν οίκτον καλ ελέω τδν δλεον έαυτοίς τδν θείον έφελ-
κδμεθα, αναλόγως ψ δίδομεν άντισταθμι(όμενονήα2^ 
καλ φ μέτ ρψ μέτρου μεν αντίμετρου μενον ήμίν. 

461 "Οταν *οθ% ύβρις έχχάη τή*· σήτ ρρέτα, 
ί&ζΜνήσθητι Χριστοί* τών τ% εκείνου rpev/idfor. 

Ήνίκ' άν του έχ γειτόνων ή ύβρις άναζέσαοο» 
είς ύψος άρθείσα μέγα , χαλ σφόδρα μετεωριονείον, 
πολλήν, ώς είκδς, τήν τής κακίας άνα^ιπίση φΜϊ* 
καλ τήν σήν άνακαύση διάνοιαν τ?ρδς άμυναν, δ«· 
μνήσθητι πάραυτα τού Χριστού, φαντασιώθητι Λ 
ενεργούς μνημοσύνης ευθύς τών Οβρεων εκείνου χε\ 
εμπαιγμών καλ μαστίγων χαλ τραυμάτων, δν *ν 

σταυρψ ύπέσχε διά σέ, χαλ άναλόγισαι τψ vot βον 
νοερώς, πόσψ μέτρψ τάσά πάθη τών Δεσποτικών άεο· 
λιμπάνεται · έννοήθητι μή τών παθημάτων μόνον Φ 
διαφοράν, ώς τδ πολλοστδν μέρος τών εκείνου «οφ«· 
τιθέμενα δείχνυται τά σά, άλλά χαλ τδ πρό«ί*ον 
μνήσθητι τοΰ πάσχοντος, δτι δ μέν Θεδς χαλ Α««**· 
της,καλ ούδ' δσον ολίγον ούδ* έπ' έννοίαις ή γλώσση 
πιόποτε άμαρτών, σύ δέ καλ άνθρωπος χα* δοδλο; 
χαλ ένοχος μυρίοις καθ' έκάστην ύποπίπτων «λημ-
μελήμασι, καλ ούτω δή ταίς τοιαύταις τών λογιβ^ 
έννοίαις ώς ύδασιν έαυτοΰ κατεπφδων χαλ Αρδων «Φ 
ψυχήν, τδ φλεγμαίνον τής λύπης χατασδέβαιο η\ 
^ οργής. 
465 ·Ερως, μέθη. ζηΛός τέ χαϊ δαίμων Ισα. 

Τέσσαρα ταύτα, κεφαλαιωδώς φάναι, παρβφΡ·^ 
νης καλ τής έπλ τδ χείρον έκστάσεως τού νού γνο>Ρ*· 
στέον καλ παρατροπής ποιητικά, έρως σωρέ»* 
ακόλαστος καλ άκρατης καλ μανιώδης, μέθη «Λ ^ 
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νοφλυγία, πρδς δέ καλ ζήλος φονώδης, δς έστιν οργής 
Ιξαψις χα\ λύσσα * ώς πόρρω μέν τού αγαθού άπο-
διοιχιζόμενα , δαίμονα δέ τούτων έχαστον άνάπτην 
χαλ έπισπουδαστήν κεκληρωμένον, οΤς άν έπισφρα* 
γίσειεν άφανώς έπιτιθέμενον, τήν φρδνησιν τούτοις 
έπικλύζει, καλ τδν δρθδν λδγον παραιρείται. Τίς ούν 
ή τούτων ίασις καΛ θεραπεία; Τήξις σώματος δι* 
Ακρας νηστείας τε κα\ αγρυπνίας, προσευχή διηνεκής 
καλ άνατεταμένη πρδς τδν Κύριον, δάκρυον έξ Ιεράς 
χα\ είλικρινούς κατανύξεως καλ μετανοίας άποστά-
ζον τών οφθαλμών * ταύτα έστι τών έμών νόσων 
φάρμακα σωτήρια καλ τών τής καρδίας ά^ωστιών 
άλεξητήρια. 
109 mOpxor δέ φεΰγε πάντα (8-9). 

Καθόλου τδν δρκον άπώμοτον κα\ άποτρδπαιον τά 
τε Ιερά Ευαγγέλια καλ δ εύαγγελικώτατος ούτος 
θεολόγος αποφαίνεται, πάντα φεύγειν δρκον παρεγ-
γυών, ώς έπιορκίας υπάρχοντα πατέρα * τίς γάρ 
δρκου χαθάπαξ άπεχόμενος έπιώρχησε πώποτε; f ( l 
61 ομνύων ή έξ αγνοίας, ή έχ τίνος ακουσίου βίας, ή 
χαταφρονήσεως καλ θεού αφοβίας παρακινούμενος, 
είς έπιορκίαν έπίπαν ύποφέρεται, κα\ ούτως ό δρκος 
έπιορκίας γίνεται πατήρ. Ό μέν ούν παλαιδς νόμος 
Ατελεστέροις προσδιαλεγόμενος έν θεοίς και δαίμοσιν, 
οίς έλάτρευον, δμνύειν είθισμένοις, ώσπερ τάς ζωοΟυ* 
σίας είς έαυτδν μεθιστ$ τάς είδωλολατρείας έπικό-
τετων, ούτω χα\ τους δρκους, επειδή καθάπαξ άνελείν 
ούχ είχε καιρδν, μετάγων είς τδν θεδν,είς εύορκίαν 
τδν δρκον περιίστησιν * εύκαίρως δέ ή χάρις Ιησού 
Χριστού, ώς δ ήλιος έξανατέλλουσα, καλ τφ ύπερ-
έάλλοντι τής αληθείας φέγγει τδν λύχνον τού νόμου 
καταργούσα έν τε τοΤς θεαρχικοίς Εύαγγελίοις, έν 
τε τοϊς εύαγγελικοίς ίερ^φάνταις, ώσπερ καθόλου 
ζωοθυσίαν πάσαν, ούτω καλ πάντα δρκον φεύγειν 
χαθάπαξ παραγγέλλει. Πώς ούν, φησλ, πείσομεν 
τους περλ ών λαλούμεν αμφιβάλλοντας; Αόγφ μέν 
δηλον δτι διαβεβαιούμενοι, καλ τφ τρόπφ δέ τής κατ' 
Αρετήν βιώσεως καλ άληθευτικής έξεως πιστουμένφ 
τού λόγου τήν άκρίβειαν, έτοίμως ένάξομεν είς συγ-
κατάθεσιν, Τίς γάρ λόγον παρ' άνδρδς άκούων, αλή
θειαν άελ ποιούντος καλ λαλούντος, άντιλέγειν ή 
ΑχιστεΙν έχοι; Καλ γάρ φ φιλοψευδής δ τρόπος καλ 
φιλαμαρτήμων δλοςδ βίος χρηματίζει, τούτφ ούδ' 
δμνύοντι 0$ον άν τις έμπιστεύσαι · ούτος καλ άρνη-
τής έστι χαλ έμπαίχτης θεού καλ χαταφρονητής,καλ 
τής αρνήσεως έλεγχος ή ψευδορκία. Είς τί γάρ σοι 
δμνύναι τδν θεδν καλ τδ φοβερδν δνομα χαλ ούρανίοις 
απασι νόοις φριχωδέστατον τε χαλ σεδασμιώτατον 
έπλ μστσίοις παρειλήφθαι; ΕΙ δή καλ περλ τών είς 
σωτηρίαν αναγκαίων σοι δ λόγος είη, δ τρόπος έν 
μέσω παραλαμβανόμενος άποχρήσει τφ ασεβεί πρδς 
«έστιν. Οϊδ» καλ πέπεισμαι έν Χριστψ Ιησού · καλ 
πάλιν, 'Αλήθειανλέγω έν Χριστψ Ιησού, ού ψεύδομαι, 
δ τής Αληθείας "Απόστολος φησιν χαλ τούτψ τψ τρόπφ 
τδν λόγον αυτού πιστοποιούμένος, πάντα δημώδη 
δρχον αποτρέπεται. 
173 ΤΙ χρηστότατος δόγμα σνντομώτατοτ; 

01 μεν περλ φιλανθρωπίας χαλ αγάπης λόγοι τοίς 
(8-9) "Opxor δέ ?*νγε cst beimslicbium McnauJri. Stntcnt. wgnl 

m 
vinolentia, praiereaf invidia mortem medUans qua* 
esl irae incealivora el rabtas; longe a bono reiao-
veot, hortim unumqoodque damonciii impeHen-
tero et siudioaum sortitum est ctam aggredienteai 
eos qui sc bif obsignari sinniit, quibus mtelltgenlia 
obnubilatur et recia ralio tollitur. QuatergohontM 
medicina et cura? mortificatio corporis per jeju-
nium et vigiliag, precatio assidua et ad Domiaum 
prolixe snpplex, lacrymfe e aancta el sincera com-
punclione et poenilentia ab oculia atiUantes : baec 
sunt morborum meorum remedia salularia el cor-
dis inflrjnitalum mcdola. 

169 Omne jusjurandum fuge. 
Profecto jusjuraiidum fugiendum et deteslandum 

tuni sacra Evangelia, ium Evangelio valde consen-
tiens ille Tbeologus revelat, euadena ut jusjuran-
dum omne tanquain perjurii pairem vUemus; quia 
enim a jurcjurando seinel absiinens pejeravit un-
quain? Sed qui jurai sive inecitia, eive violenlia 
quadam invita, sive contempiu sive timoris Dei 
defeciu inotue,in perjurium plerumque iodncitur, et 
eic jusjurandum perjurii fil pater. Igiiur lex vetug 
inipeiTeciis propoeila, qui per deos el cbemonee 
qqps adorabant jurare cousueverant, mactationi-
bue aniinaliuii) coolra legem as&imilal eos, idolo-
lalriaiu rcpiiroens; sic el juramenta, duro penUua 
aufcrre non opporluuum habuit, referens ad Deum, 
ad religiosuni jugjurandum reslilait. Opportane 
autein gralia Jesu Gbriali gicut sol orieiis ei vivi-
diori veriiaiis luce legie lueernam exsuptrans, tum 
in divioU Evangeliis, tum io evangelicie doctori-
bus, sicut ornnem anioialium proraus viclimaiu, 
sic cl omne juramentum una lege explodere prse-
scribit. Quomodo ergo, inquit, fldem inier illoe cum 
quibus loquimur oblinebimus? Palet quidem quod 
verbo vero eiabiles el vivendi ratione sccundam 
virlulem et veracem morem fidem facienie, ser-
monis accurationi apte assequemur assensum. 
Quis etdm aermonem viri audiens semper verita-
tein fackjiitis et dicenlis, obxislendum aut dubi-
landuju habnerii? sil cui roos roendacium fovens 
et peccatis tota vita indulgens, isli vel juranti non 
facile conlideret quivis : ecce negans et irridens 
Deum et coulempior, ei negationem lcetatur fal-
siim juramentum. Ad qnid enim tibi Deum jurare 
el tremendum nomcn, coelestibus omnibus inielli-
gentiis metuendiim cl reverendura, in vanum assu-
mereT Si de neceasariis ad salulem libi eermo cst, 
modus in medio propositus impio ad fidem euffl-
ciet. Novi et persuasuni habco in Chrislo iesu; ct 
rursuni, Veritatem dko in Cltristo Jetu, non mentior, 
dicit veritatis Apostolus (1 Tim. u, 7); hoc modo 
sermoiiem siiuin fide dignum reddens, omne cotu-
mune juramcntuin averlil. 

175 Ecqxod benigmtale praeeptum breriutt 
Sermones de cbaritaie et dilcciione quoa sauiti 
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ilteologi pariira babacrunt, mollt strot, et eupra 
iiunierum : universe vero et auminadin de bonilate 
ίnleliigendum, hmc est semenlia abbreviala. Talie, 
inquit,sis aniicis tuiset vicinis, qtsales eosvisesse 
έίυί; simile illud evangelico praecepto pronuntiavit 
dicenti : OmnU qucecvnque tultr$ ut faeitni vobit 
•homintt, et vo$ limiUter facite illii (Hallh. vu, 12); 
consequenler el illud in Daminico praecepto sla-
tuiiur, scilicet, omnia quaccunque iioliiis a proximo 
fieri vobie, nec vog facile illis. Adbuc ei posrhoc 
boniiatis aentenlia magis abbreviata sunt passiones 
Chrisli quas propter nos adbuc impios perpessus 
esi,el quaecunque opprobria et vulnera in cruce 
ttilit; quae qui in merooria babet semper et ante 
oculos sibi proponil; oiilis effectus el mala tolerare 
paratus ad cbaritatem erga proximum el dileciio-
eeai simililer excitatur. 

177 Fideli amico nihil par et$e existima. 
Venalis esi amicus mens» et gaadii, iste infidus. 

Jam deficienle convivii jucunditate et voluptatis 
dcleclantis cl ipse deficit. Est aniicus quem ege-
slas altrabit el ad juXta sedendum allicit, infidus et 
iste, egestaje eoiin abeunle et ipse confcsiim abiit. 
Uis praetenuissis, esl aroicus propter virlutem et 
f>ei verbum obvians, iste fidus qiiem non mensa 
attt convtviorum illecebra ostendil (hoc scyphus), 
qui non egestaiis causa aseidens et parasitans, 
qiuectinque ad gratiam et auris lenocinium vanum 
cuin iis qui ipsum diligunl, conversalur; sed quae-
ctinque utilia eunt, qasecnnque dccent el coram 
Deo expediunt consulit. Hic amicus fidus quem 
tempeslas et lentalio aut propter pietatem perse-
culio ostendit. Huic nibil est aequiparandura su-
pcr terram, nihil honorabilius inter bonorabilia, 
niliil inter araabilia amabiliue digne teslante verbo 
aancto. Inimieiti» igilur sa?pe ex diversis casibus 
Bupcrvenientis, regulas dignum est amicitia nosse, 
«et pondere et tempore opportuno discordias dis-
.ccrnere, amiciliae autem limiles minime cognoscere 
•oportet. Ipaa esl enim in Cbrisli dileclione quae 
nunquam excidit. 
181 Ccelera vident oculus %e non videt. 

Oculus corporis seipsum naluraltler videre ne-
quil, qua? vcro exira ipaum et circa ipsum sunt, 
quolquot coram eo adsunt, efllcacia visus coin-
prebendil. Si quae autein gramia aul albugo prodat 
ei saniiali noceal, nec alia videre valet sicut opor-
iei. Eodcm modo el bominis spirilus absque labore 
quae subjaceut videt veritalis conlemplatioae; pro* 
ximi defectus el peccaia aspicit aut invesiigal, 
ncc saepe juste, ipsuni obnubilaniibua cupidiuii-
bus propriis; quas vero propria sunt eo magis co-
gnoscere non pcrvenit, quanto magis pfopriis cu-
piditaiibus incrassalus obcxcatur. Ideo ad omnia 
iibi qui lalis es opus est consMiario qui ulile do-
ceat et in recordaiionem faciendorum inducal; 
tiaui quae corpus creavii sapicnlia et providcnlia 

(10) Co<l. δυνάμη. 

DAVID m 
ίεροίς θεολόγοι; χατά μέρος υπαγορευόμενοι, voXLU 
τε καθεστήχασι χαλ υπέρ αριθμόν * δλοαχερως δε φΑ-
ναι ήτοι χεφαλαιωδως περλ χρηατότητος διαλαβιΝ, 
τοΰτό έετι δόγμα αυντομώτατον. Τοιούτος, Ιφη,γίνον 
τοίς φίλοις σου χαλ γείτοσιν, οίους αυτούς θέλεις 
γίνεσθαι πρδς σέ * ίσον δέ τούτο τφ εύαγγελιχφ πχρ-
αγγέλματι καλέστηκε, Πάντα, δσα άν βέΛψε Ira 
χοιωσιν ύμίν οί άνθρωποι, «κελεύοντι, χαί νμε>ς 
ποιείτε αύτοϊς ομοίως. Ακόλουθου δέ χαλ τοΰτο 
προσθείναι τή Δεσποτική παραγγελία, δτι Παντε, 
δσα ού θέλετε παρά τών πέλας γίνεσθαι ύμίν, ρφ 
ύμείς ποιείτε αύτοίς. Έτι δέ τούτου χρηστότητος δό
γμα συντομώτερον αυτά τού Χριστού τά πάθη, 4 
υπέρ ημών έτι δντων άσεβων άνέτλη, χαλ δσα ονείδη 
χαλ τραύματα πρδς τφ σταυρφ γενόμενος ύπέσχε*, 
δ έπλ μνήμης έχων άελ χαλ πρδ τών οφθαλμών λαμ
βάνων πραΰνόμενος χαλ άνεξιχακών τφ πλησίον προς 
φιλανθρωπίαν όμού καλ φιλαδελφίαν συνωθείται. 
177 Πιστού φίλου νόμιζε μηδέν άξιον. 

Έστι φίλος τραπέζης ώνιος χαλ ηδονής, χαλ ούτος 
άπιστος · έπιλειπούσης γάρ τής των συμποσίων χάρι
τος καλ τέρψεως ήδυπαθούς, καλ αύτδς άπέστη.Έσα 
φίλος τής χρείας αύτδν έφελκομένης χαλ παρεδρεύκν 
προτρεπούσης, άπιστος δέ χαλ αύτδς · άμα γάρ 4 
χρεία παρήλθε χαλ αύτδς αυτή παραυτίχα συναιρ· 
ψχετο. "Εστι πρδς τοίς είρημένοις φίλος δι' άρετήν 
χαλ θεού λόγον ευρισκόμενος". Ούτος πιστδς, 8ν oi 
τράπεζα ή συμποσίων χάρις άναβείκνυσιν (τούτο γάρ 
δ κρατήρ),δς ού χρείας είνεκα παρεδρεύων κα\ περε* 
σιτών, δσα πρδς χάριν καλ ακοής τέρψιν ματαίεν 
τοίς αύτδν φιλούσιν άποφθέγγεται, άλλ* δσα λυσιτελή, 
δσα σύμφορα καλ κατά θεδν ώφελούντα συμβουλεύει· 
ούτος φίλος πιστδς, δν ζάλη καλ πειρασμός ή υπέρ 
εύσεβείας αναδεικνύει διωγμός · τού τοιούτου μηβ* 
είναι αντάλλαγμα τών άπδ γής, μηδέν τών τιμίων 
τιμιώτερον, μηδέ τών έρασμίων έρασμιώτερον δ ιερό; 
λόγος άξίως μαρτυρεί. Έχθρας μέν ούν πολλάκις 
έκ συμπτωμάτων ποικίλων παρεμπιπτούσης τή φι
λία, άξιον δρους είδέναι, καλ μέτρφ καλ καιρφ ν? 
άξίφ τάς διαστάσεις κρίνειν · φιλίας δέ αληθινή; 
δρους ήχιστα γινώσκειν χρή · ή αυτή γάρ έστι τή 1* 
Χριστψ αγάπη, ήτις ουδέποτε εκπίπτει. 
181 ΎάΧΧα βλέπων οφθαλμός αύτδν ού βΜ**-

Ό μέν δφθαλμδς τού σώματος έαυτδν μέν **τΑ 
φύσιν άδυνάτως έχει καθοράν, τά έξω δέ χαλ ospt 
αύτδν, δσα χατευθύ πρόκειται, τή δρατιχή περιλεμ-
βάνει δυνάμει (10) δηλαδή · έάν δέ τις αύτψλήμηή^ 
λωσις έπιχυθή, χαλ πάθη, ουδέ τάλλα δυνατώςίϊ" 
καταθρΤΛν ώς χρή. Τδν δμοιον τρόπον χαλ άνθρωπο 
νους ατελώς χαλ φαύλως τά πρδς τήν τής αληθείας 
διακειμένου θεωρίαν, τά τών πλησίον μέν ελαττώ
ματα ή αμαρτήματα καταμανθάνει ή περιεργάζ^ 
καλ ουδέ ταύτα πολλάκις ακριβώς ύπδ τών έμφό«* 
ζοφού μένος παθών · τά εαυτού δέ τοσούτον αγνοεί» 
δσο> καλ μάλλον τοίς οίκείοις πάθεσι παχυνόμενο; 
άμβλυωπεϊ· δι' δ δή χαλ συμβούλου πρδς ***** 
χρεών είναι τψ τοιούτφ, τδ συνοΓσον υποτιθεμένου 
χαλ είς ύπόμνησ«ν τών πρακτέων έπανάγον^*· ^ 



1Ν CARJIINA ARCAMA S. GREGORII. 
γάρ καλ ή περλ τδ σώμα δημιουργός σοφία καλ προ
μήθεια τή χεΓρλ χείρα, καλ τφ ποδλ πόδα, χα\ όφθαλ-
μδν τψ δφθαλμφ, καλ τάλλα ομοίως, δύο δύο , έν 
χατέναντι τού ένδς,κατά τδ λδγιον (11), είς βοή-
Οειαν δέδωκε καλ συνεργίαν. 
185 ΕΙ τοΤς χαΛοΐς ίποιο νουθετούμένος % 

186 Ούχ έντραπήση τοΐς χαχοϊς γεΛώμενος. 
Πάνυ καλήν χαλ ώφελιμωτάτην καλταύτην δ θεό· 

σοφός είσηγείται συμβουλίαν, ΕΓπερ, λέγων, ώ βέλ
τιστε, τοίς χαλοΐς τε κάγαθοίς διδασκάλοις νουθε-
τούσι τδ ούς ύποσχών άχολουθήσειας, ούκ άν τού 
προσήκοντος άποσφαλελς, χαλ τού ορθού παρα^υελς 
λόγου, ύπδ τών κακών μετά ταύτα γελώμενος δια-
τραπείης. Τί ούν,-φαίης άν Γσως, ώ διδάσκαλε, δια-
πραξαίμην, ώς άν μή έπέλθη έπ* έμέ μηδέν ών εί-
ρηκας; "Οταν ποτ* αίσχρδν έννοής, καί τι τών άπ-
είρημένων τφ νόμφ τοΰ πνεύματος διαπράξασθαι 
λογίζη, μή εΓπης· Νύξ έστι, κα\ τίς με δρ^έπ* 
έρημίας κα\ καταμόνας έγώ, κα\δ έλεγχων ού πάρ-
εστι (12)·μή ούτω διανοηθείς, τής άτοπου πράξεως 
έπιτολμήσης · πολλούς δέ σοι παρεστώτας. Καλ γάρ 
πάρε στάσιν άγγελοί τε πάντες καλ αύτδς ό Δεσπότης 
τών άγγίλων· καλ ούτως ύπολογισάμενος τφ νφ με 

maoui manum et pedi pedem et oeulrnn oevlo et 
alia tiiniliter doo et duo, unum ex adverto alle-
rius secundum scripturam in adjuUrium et co-
operalioneio dedlL 

185 Si bonos tequaris admonUut, 
186 Pudori tibi non εήΐ α malis irrideri. 

Valde bonum et utilissimura el istud comroendal 
divine sapiens consiTium, inquiens : Ο optime, t i 
bonis et rcctis magistris docenlibus aurcm admo-
vens oblempcraveris, nunquam ab oQicio declinans 
et a recta via etrans, praeicrca a muliis irrisus 
deviabis. Quid ergo, simililcr dices, ο magisler, 
faciamne quid mibi accidat de his quae dixisti Τ 
Quando forsan turpc qnid cogitas et veliiorum a 
lege spirilus aliquid commillcre medilaris, ne di-
cas, Nox esl, et quis me videi? In deserio el sine 
arbilris sedeo el exprobralor abest. Ne sic repu-
tans ineipiens quoddam audeas; sunl eniin mulli 
assistentes, circumslant angeli omnes ei ipse Rex 
angelorum, et sic cum 6de conferens iu animo el 
leipsum a propositis avocans cobibebis.deinde quasi 
benefleiis fruens graiias ages. 

τά πίστεως, χαλ σεαυτδν. έντραπελς, τοΰ εγχειρήματος άνακοπήση, καλ μετά ταύτα ώς ευεργετηθείς 
ευχαριστήσεις. 
189 iUl προτίμα τούς χαΛούς τών μή χαΛων. 

Άελ δ βίος καλούς έχει κα\ κακούς, άελ σπου
δαίους καλ καταφρονητάς, πιστούς θεφ κα\ απίστους, 
δικαίους χαλ αδίκους, αληθινούς τε καλ ψευδείς. Σύ 
ούν κατά τήν γενεάν σου τούς εκλεκτούς προτίμα τών 
στρεβλών, τούς ευσεβείς τών άσεβων καλ τούς αλη
θινούς τών υποκριτών * κακοίς δέ ομιλών χαλ συμπο-
αταζόμενος και συναναστρεφόμενος, ώς δ άπτόμενος 
ιτέσσης μολυνθήσεται, χαί ό κοινωνών ύπερηφάνφ 
δμοιωθήσεται αύτφ, κατά τήν Γραφήν, ούτω καλ σύ 
τοίς κακοίς κολλώμενος, κακδς έση. 'Αλλ' έρείς τυχόν 
Ευεργέτης ούτος έστιν έμδς, και εύ μοι πεποίηκε 
πολλάκις, καλ πώς τούτου τήν κοινωνίαν άποσείσο* 
μοι ; "Ακουε δέ θείου λόγου βροντής. * 
Κακού παρ" ανδρός μήποτε χρτμϊτόν πάΰης. 

Παρ' άνδρδς είς θεδν έμπαροινούντος μηδέν άγαθδν 
έπιθυμήσης παθείν, παρ1 άνθρωπου ψευδόμενου θεδν, 
καλ ύποχρίσει μόνη, καλ ούκ άληθεία σεβόμενου, μή 
έπιποθήσης δωρεάς * τοΰ γλώσση μόνη καλ χείλεσιν 
ενλογοΰντος τδν θεδν μή ζήτησης ευλογίας. Και γάρ 
jb λυσιτελήσουσί σοι · δτι ζητεί συγγνώμην αύτψ 
3ίδοσθαι έφ' οΤς παρανομεί * έπαινείσθαι ζητεί έν 
ταΖς έπιθυμίαις τής ψυχής αύτοΰ, εαυτόν τε προ
ηγουμένως κα\ πλείους άλλους άδικων, ένευλογείσθαι 
αα\ συνηγορείσθαι τοίς τής αδικίας αύτοΰ έργοις τούς 
α&τφ πρησιόντας καλ ύπ1 αύτοΰ δήθεν ευεργετούμε
νους καλ (ενιζομένους τά ρέοντα καλ άπολλύμενα, 
ώς άπαραίτητον πράττεται καλ άναγκαίαν δφειλήν 
αυγγνώμην αίτεί πολλών καλ βαρυταλάντων χρεών · 
ευτελέστατων δόσεων καλ ελαχίστων καλ μικρών τήν 
Απειρον τοΰ θεού χρηστότητα καλ τήν άκατάληπτον 
δικαιοσύνην έκπειράζων, καλ τοίς ματαίοις δ μάταιος 

( I I ) Nescio an jnleNiffat illud Epicharmi (ν. 
Ptalon Axioch. p. 366), α δέ χελρ τάν χείρα νίζει 
(ε. κνίζει) aut ilura seulenliam, χελρ χείρα νίπτει 

189 Bono$ semper prcrpone non bonis. 
Semper babet vila bonos et roaios, scmper di-

ligenles et contemptorea, Deo fideles el inUdeles, 
justos et injustoe, veraces el mendaces. Tu ergp 
secundura condiiionem luam pr* pcrversis bonora 
elcclos, pios prae impiis el veridicos prae bypocri-
tis; iuler nialos conyoriiuai et convivium el faroi-
liaritatcm babens, sicul tangeng picem inquinabi-
lur, et commuuicana superbo similis ipsi juxia 
Scripturaiu fiel, et tu malis agglulinalua malus 
eris. Sed forle dices : Rencfaclor iste meus est et 
saepe bene mibi fecit et quoniodo ipsius aocieiatein 
rejiciam? Audi divini verbi tonilru : c Malo a viro 
ne unquam beneficium accipias. ι Α viro qui prae 
ebrietaie in Deum asaurgit ne beneficium desidere* 
accipere, ab borainc in Deuin mentienli et soU 
bypociisi non veriiale Deum reverenli ne copias 
donuin, ab illo qui lingua tantum et labiis benedicit 
Detim, ne quaeras benedicliones; non eniin expediel 
libi quia veniam quaerit dari propler illa per qua> 
peccal. Laudari quaerit in desideriis animae euae, 
sibi primum et muitis aliis injuste nocens, ex in-
jusliiiae suae operibus eibi exigit benediciionem ΙΓΗ 
bui et protectionem a circumdanlfbus et ab hia 
quibus palam beneficia conlulit ei bospiuliler egil 
de fluxis et pereuntibui negotus, el exigit tanqnam 
debituin necessarium el nullo raodo dimiilcndum. 
Veniam petit mullorum et gravium debitorum, vi-
lissimis donis et minimis el parvis iuimensam Dei 
bonilaiem et incomprebensibilem jusiiliain len» 
tans, et vanis vanus ccelorum regnum emere arbl» 
Irans, el nihil iUorum qu« rcquirunuir offeren», e| 

δάκτυλος τε δάκτυλον, Mcuandri Sent. $ina. 541 
( l i ) Cod. παρέσται. 



83! NICETAS DAVID 
ncllo modo digna opera coram Deo jaclat, lamen 
et liie beoevolum euro, qui dal omnia, lucrari con-
lcndens, Deum non obleciat, scd e conira aliis 
peccatuoi suura commune reddil. 

85i 

193 Ego tucri alnjuid ab advenario colligo. 
Est et apud hosles gralia, ail proverbiuin. Iluic 

tbeologia eimile dicit: Ego et ab hoate utililatein 
percipioel lucrura vobis communico. Quid lucruni? 
Redargutione* eorura qui roe oderuul et convicia 
observans et ipsomm objurgationes vilans ipse ac-
curatius vitam dispono meam et vobis illud sua-
deo : Ul securius vivalis, et ne contemnatis vel 
tevissimam a bono declinationem, iion lanlum pro-
pter mandaium, sed et propter maledicorum auda-
ciam, cavendum nobis est omni diligeniia. Reme-
dium est injuria hoslium, remedium afleclos pra-
TOS cordis detergens, amarum quidera eicut elcor-
porum purgalira : ilaque illud verilus prohibeor 
ne in inollia delinquam, el iteruni voluptatem 
taitquam cautam et adduclricem objurgalionia 
amane redarguo el rejicio. 

τήν τών ουρανών βασιλείαν έςαγοράζεσθαι οΙόμενος» 
καλ μηδέν ών εκείνος ζητεί παρεχόμενος, καλ τά c&-
δενδς άξια παρ' αύτφ πλειστηριάζεται, κα\ τούτοις 
τδν δίδοντα τά πάντα καταπραγματευδμενος θεδνοδχ 
αρκείται, άλλά και άλλους κοινωνούς της αυτού άμαρ-
τίας συνεφέλκεται. 
193 Έγώ τι κέρδος έκ Λέγω καϊ δυσμενούς. 

Έστι κα\ παρ* έχθρων χάρις, ή παροιμία φησίν 
δμοιον ταύτη καί ή θεολογία λέγει, Έγώ καλ έχ του 
δυσμενούς ώφέλειαν καρπούμαι καλ τδ κέρδος κοινο
ποιούμαι πρδς υμάς. Όποίον δέ τουτλ τδ κέρδος; 
Τάς γάρ παρά τών έχθραινδντων μοι λαδάς καλ μέμ-
ψεις ύποπτεύων, καλ τάς αυτών έπιλήψεις άποφεύ-
γων, αύτδς τε άκριβέστερον τδν έμαυτού διευθετώ 
βίον καλ ύμίν αύτδ τούτο παραινώ, ασφαλεστέρας 
βιούν καλ μή καταφρονείν μηδέ τής ελαχίστης 6V 
αμαρτίας τού καλού, εί καλ μή διά τήν έντολήν τόσον· 
τον, άλλά γε διά τήν τών βασκανων λοιδορίαν «αοε, 
τηρητέον εαυτούς φυλακή. Φάρμαχον έστιν δ πρδς 
τών έχθρων δνειδισμδς, φάρμαχον των τής καρδίας 
παθέων καθαρτήριον, πιχρδν δέ δμως, ώσπερ χαλ 
τά τών σωμάτων (δυπτικά * δι* δ χαλ δεδιώς τούτο 
συστέλλομαι τά πολλά παρανομείς χαλ αύ πάλιν 

ήδονήν ώς αίτίαν μοι καλ πρδξενον τής τών δνειδισμών πικρίας γινομένην έπιμέμφομαι χαλ άποσείο-
μαι. 
197 Bonos remunera, malot detpice. 

Simile poto tetrastichum lstud apostolico roandato: 
Si fieri poteit, quod ex vobit esl9 cum omnibu$ homini-
bus pacem habenlet (Rom. xn, 18): ctim bonis ergo, 
niansueiis et benevoli» erga nos convenienier vicem 
referre juattim est, aite per verba, sive per dona, 
sive per rcciaro conscieutiaro, aliterdignam reddere 
gratiam oportet; malot vero et perverse agentes el 
calumniantes nos deepicere, niliili faoere, id eet 
ncgligcre oporlet; sed eliam ipsis gratiam Iriboe-
re, eo quod nibil mali ab ipais patiamur, licet affli-
gere medilait sint; idcirco pacificum el placidum 
esse cum ipsis oporlet; inde sequeiur diuluraitate 
temporis et longanimitate quod eos suadeas qut 
boni flanl laa probitate victi; neroini enim malura 
pro malo reddens, bonilatem et maniuetudinem 
lanquam optimuin iilis impertiengfdonum, sic pau-
hilum meliorabis,etmalosetmoleelos bonos tibi et 
probos perGcies. 

201 Benignut esto omnibut, l i pote$. 
Si lanta libi gralia ab Altissimo tributa esl et vis, 

qui Deum imiteris quem omnibus celebramus opti-
inum, et ipse Oas omnibus bonus et uiilis: qufd enim 
eane imiiaiione Deimelius? Sed homu cum sis,quo-
modo poieris bonitati ipsi similis tieri et ad omnem 
pariter carnem misericordiam exlcndere et bonila-
icm ? Simplici corde misericoi diam el amorem ha-
bare et de salute opiniuin hominum sludium senlire 
per Cbrisli dileclionem erga nos possumus; sed 
benefacere omnibus hominibus bomini impossibile 
omnino est; ideo dicet omnibus fieri utiles animo 
volenli homincs diligcnics; el praeserlim proximis 
nostris, corde bono et serraoaibus cl opcribue be-

197 ΚαΛους άμείδου, τους χοκοϋς xeptppanu 
"Ομοιο ν οΐμαι τούτο τδ τετράστιχο ν τφ άποβτολ:· 

χφ έχείνφ παραγγέλματι, ΕΙ δυνατόν, τό έξ ϋμ5ν, 
μετά χάντων άνϋρώχων είρητενοντες. Πρδς (άν 
ούν τούς καλούς χαλ επιεικείς καλ εύνους ήμίν προσ
ηκόντως ποιείαθαι δίκαιον τάς άμοιβάς, είτε δλέ λέ
γων, είτε διά δώρων, είτουν άλλως δι* αγαθής συνει
δήσεως τήν άξίαν άποτιννύναι χάριν χρεών*τους 
κακούς δέ καλ πονηρευομένους χαλ βασκαίνοντας ήμ& 
περιφρονείν χαλ έξουδενούν, δ έστιν ύπερορ$ν, χρή* 
άλλά χαλ τούτοις χάριν είδέναι -τψ μηδέν παβιίν 
παρ* αυτών χακδν, εί καλ έδοξαν λυπείν · δι' δ χαί 
είρηνικώς χαλ άμάχως δέον διακεϊαθαι πρδς αυτούς, 
ώς άν τφ πολλφ χρόνψ καλ τή μακροθυμία πείοςς 
καλ αυτούς γενέσθαι χρηστούς, τής σής ηττημένου; 
καλοκαγαθίας. Μηδενλ γάρ κακδν άντλ κακού ά*ο* 
διδούς, χρηστότητα δέ καλ έπιείχειαν ώς καλλίστων 
αύτοίς έπιδραβεύων δωρεάν, ούτω χατά μικρόν Αγβ-
θυνείς,χαλ τούς κακούς καλ «πονηρούς κάλους σεαυτφ 
καλ χρηστούς Αποτελέσεις. 
201 Πάσι μέν ϊσθι χρηστός* αί τούτο σθέτος. 

Εί μέν τοσαύτη σοι χάρις άνωθεν έπεδραδευΟη 
χαλ Ισχύς, ώστε θεδν μιμείσθαι τδν τοίς συμπ**<ν 
άνυμνούμενον χρηστδν, χαλ αύτδς γίνου πρδς πέντε; 
άγαθδς χαλ χρηστός · τί γάρ τής δντως θεομιμηο^ 
άγαθώτερον άν είη; Άλλ' άνθρωπον δντα πώς οΤόν 
τε τή αύταγαθότητι έξομοιούσθαι, καλ πρδς πάαει 
έπ' ίσης σάρκα τδν έλεον έπιχορηγείν καλ τήν χρ* 
στότητα; Τδ μέν ούν απλώς έλεείν, χαλ φιλείν, %ώ 
πάντων ανθρώπων αγαπάν τήν σωτηρίαν διά τή; 
Χριστού προς ημάς δυνάμεθα φιλανθρωπίας · 
εύεργετείν μέν πάντας ανθρώπους άνθρώπψ twv-
τάπασιν άμήχανον, δι'δ λέγει πάσι μέν γίνεσθαι χω
στούς τή διαθέσει φιλανθρωπευομένους τής ψοχίίι 



μάλιστα δέ τοΤς έγγίζουσιν ήμίν , ώς καλ προθέσει 
καρδίας χα\ λόγοι; κα\ πράγμασιν εύεργετείν πολλά
κις δυναμένους δ ίερδς λόγος παραινεί* έγγιστα δε 
τους τδν τρόπον του κατά βεδν βίου, ή τδ κατά φύ-
etv γένος, ή καλ τδν τόπον γειτνιώντας της οίκήσεως 
διαγορεύει. Πρδς τούς τοιούτους ούν τήν χρηστότητα 
χρή ναι μάλλον έπιδείκνυσΟαι. Τίνος ένεκεν ; Καλ 
πώς γάρ άν πιστέ υθ είη ς τοίς ξένοις, φησι, καλ άλ-
λοτρίως πρδς σέ διακειμένοις άγαθδς είναι ή φιλ
άνθρωπος, τοίς οίκείοις άδικος δεικνόμενος; Έκεί-
νοις μέν γάρ ξένοις οδσιν ίσως ούδ* όφείλειν έρείς 
χαλδς είναι, τοίς έγγίζουσι δέ καθ1 όποιονούν τών εί-
ρημένων τρόπον πάντως οφείλεις είναι περιδέξιος. 
ΕΓπερ ούν τούτοις ού δίκαιος χαταλαμβάνη, τοίς άλ-
λοτρίοις χαλ μακράν πόσον; , 
205 Τί xarta tdr δύστητοτ αΐτιώμεθα 

-200 Έχΰρστ; 
"Οτι ού χρή πάντα τρόπον τόν δυσώνυμον αίτιά-

σΟαι Σατανάν, ώς τήςέν ήμίν αμαρτίας τδ δλον αύτδν 
αίτιον υπάρχοντα* τούτψ γάρ τψ τρόπω ώς άναιτίους 
εαυτούς υπολογιζόμενοι άκρατώς τε καλ άχαλίνως τψ 
φιληδόνως βιούν, τήν έξουσίαν έφιέντες, πρδς πάσαν 
ύποχαυνούμεθα παρανομίαν. Τί ούν ποιητέον ήμίν 
ή πώς ύποληπτέον; Μέμφεσθαι μέν ή τδ πάν ή τδ 
πλέον καλ κατακρίνε ιν προσήκεν έαυτδν , ώς Ιδία 
ψυχής προαιρέσει, άλλ' ούδεμιφ τινι έξωθεν βία πρδς 
τήν κακίαν συνωθούμεθα, καλ ούτω πάντη εαυτούς 
ταπεινούντες χαλ έξουθενούντες σφόδρα, έλεούμεθα * 
τδ πλέον δέ εαυτούς, αλλ* ού τδ δλον αίτιώμενοι, χαλ 
ούτως ήττον μέν ταπεινούμεθα, συγγνώμης δ' ούν 
δμως χαλ έλέου άξιούμεθα. Είδέναι δέ άξιον, ώς τδ 
«υρ μέν τού θυμού χαλ τής επιθυμίας παρ* ήμων καλ 
της ημετέρας φύσεως, άπερ έν τψ αύτοχράτορι κεί
ται λογισμψ, πρδς δ βούλεται άρετήν τέ φημι καλ 
χαχίαν, οίακίζειν τε καλ δ ι ιθύνει ν, καλ ύπανιέντων 
μέν θελήματι καλ έφιέντων ύφάπτεσθαι τδ πύρ, δ 
Έχθρδς έμφυσ$ παρών, καλ είς μεγάλην τούτο πολ

λάκις άνα^ιπίζει φλόγα * επεχόντων δέ φιλοσοφίφ 
χαλ φιλοπονία, χαλ τή προσφυεί τών δαχρύων χατα-
οδεννύντων έπι££οή, χαί γε τούτο μαραινόντων ταίς 
τερδς τδ ούράνιον πύρ τού νου άναγωγίαις, αυτός τε ό 
δξανάπτων άπόλλυται Δυσμενής, χαλ ημείς έλευθε-
ρούμεθα. 

1 0 9 Jftfy σρό&ρ* iMtcihu xcuyrlcie έτνχτίωτ. 
Πολλή χαλ αμύθητος ή τών ενυπνίων καθέστηκε 

διαφορά· Έστι μέν ένυπνιον διά Πνεύματος αληθείας 
ενεργούμενος ούχ έν προφήταις χαλ άγίοις μόνον, 
άλλ' έστιν δτε χαλ έν βασιλεύσι χαλ άρχου σι γής, 
δρασίν τινα δι* αΙνίγματος ύποτυπούν, χαλ συν-
εσχιασμένως τδ μέλλον τψ δρώντι προδήλου ν τούτο 
δα ού πολύ ουδέ πολλάκις ουδέ τοίς τυχούσιν, άλλά 
τοίς άξίοις συμβαίνον καθοράτα». Έστι δέ ενύπνια, 
μάλλον δέ βυθδς ενυπνίων άψητος, άπειρος, άδιεξί-
τητος, δναρ τοίς άνθρώποις ύπνούσιν ύποπίπτων, δν 
ματαιότητα ματαιοτήτων κυρίως άν τις όνομάσαι * 
πάντα μέν γάρ τψ δντι ματαιότης υπάρχει τά αν
θρώπινα * τά δέ τούτων όνείρατα ή άπδ τού θρε-
«τεχον μέρους τής ψυχής λαμβάνοντα τήν άφορμήν, 
4 «πδ τού αίσθητικού καλ τής τών αίσθητών ποιχι-
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nefacere gaepe valenteg, nos eanctum verbum hor~ 
iatur; proximog vere et qui moribus vit» seeun-
duin Deum, ei qui nalura et faniilia, et qul domo 
vicini sunl habiutionis, supputat. Erga bujusmodi 
proximos magig booiutero oglendere oportet, curt 
Et quomodo fidem oblinebis ab aliit, inqult, et 
longe a te vivenlibus, quod bonue sie, aut cbariia-
tem babeas erga bominca, qui proximis injusttis 
appareres ? Isiia quidem alienis nihil referre dices 
le esse bonum, erga proximog vero omni qua 
diximus, ralione omnino debes benevoleus esse. 
Si igitur non justus apud ipsos inveniaris, alieni* 
el bis qui a looge sunt quoraodo eris? 

205 Cur tfi omnibus miserum causemut 
2C6 Immicnmi 

Quia aon oporict omni moilo ginigirum arcugari 
Satanara quasi omnis peccati in nobig causa iovc-
nialur; boc modo enim quasi innoxios nosmelip*os 
absolventes, in voluplaiibos nec donjiiam nec re-
frenalam vitatn degentes, nobis nimiam indulge-
mue et secunduro omnem pra?sunyn)ug tranggreg-
sionem. Quid ergo nobis faciendum, aut quomodo 
cogilanduinf noslram esl nogmetipgog give de toto 
gite de majori parte arguere et condemnare qui 
propria animi voluDlate, sed uulla extranea vio-
lentia ad malum conciuimir, cl sic nosraetipsn» 
hutniles el contemptibiles agnogcimus oronique mi-
gericordia dignoa reddiroug. Qui vero majori parie, 
sed non loialiier Dosmcl ipso» accusamue, gic roi * 
rnis humiliamur, veuiam lainen ei miaericordiam 
pariter consequerour. Porro srieiiduui nobie etl 
quomodo irae ardor et concapisccnii» in nobia na-
luralUer intitae, ad ea qu* in intelligentia libera re-
prxsenlanlur prout virtutem eligil aut uequiliam, 
gubernandu* est et dirigendus. De diligend volun-
iale remitientibug el desciecentibut aetal inimicoa 
ignem ardenter excilans, gjepcque in magnum in-
cendium prorumpere facit; a reabtenlibus pr» 
philosopbia ct diligenlia, lacrymarum topiam ad-
jungentibus ct pne mentis ad ignem coeleftero ela-
tione UbeaceDliboa, ipse perit boatis qni incendcre 
conabatur, et ipsi liberamur. 
209 Nee vatde $ecterit ludibria somniorum. 

II ulia et infinita somniorura species: est somniuin 
quod operaius est verilaiis Spiriias, non soium in 
proplietis et saoctis, aed etiam in regibug et prin-
cipibus terra?, cum io snigmate et coufuge videnii 
iuiumm paaditur; islud aotein non muUum nec 
gaepe nec in cujugqoe, ged in favorem dignorum 
contiDgit videri. Sunt gomnia, vel poliog goroaiorum 
fong est ineffabilig, immensus, incommeabtlig, dor-
mieniibus visio botninibus advenitquam Doroini morc 

Saoiiatem vanitaiuro vocarel quivis. Cuncia enim 
vauiiag ireipsa bumana sunt, give ex alenda anitnas 
parte occasionem accipienle^, sive ex gengibili 
parte et sensibiliani varielate procedunl homai 
ficliones quag gemper cvigilaog multifariam genti-
bititate gibi ipsi cflbigi videt aniina. Porro gpecit-
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rum, quas intra se sibi informavit, reliquas in me-
moria lurbaiim et confuse secum in somnis repu* 
tairs, et obscura somnia flngere illuditur et vagalur 
palcns vanilatum vanilalibus. De quibus ergo, vcl 
t)e quoiidianis eperibus et laboribus el sollicilu-
dinibus vesiigia qnaedam per sensuum sedalionem 
imagioandi et hrtelligendi vis In aniina semper mo-
bilis et tabulas efformans, nniKifarlam in reqnie 
vane el fulilUer somnial; similia, etiam hominum 
ageudi raliontbtis el per vrtam sludiis angeli per 
ipsorum dies -comUantcs, boni aut mali, veriiatis 
aut mendacii amantes, diversanira spccierura ei 
formarum repraesentanl soimrta, aliter aliis : aliler 
illis qui in cordibus sese Terbo et inslruciione 
exercent cttigies prabenl; aliier islis qui in de-
terlo ascelicum et solitarium sequunlur morem. Do 
rebus quibus incumbunl occasiones et sumuiit, 
tenlant et variis modis ία corporle dormitione 
animam vagari faciunt: uno verbo, analogiam in-
spiciamus earvm qnae in umni ioco ab bominibue 
frcquenlantur acientiararo et arlium a sapientibus 
et iiisipieniibus, dominaioribus et domtlis, diviti-
bus et pauperibus, daemoniura coniixans, quod 
untisquisque ab infanlia usque ad mortem sortitus 
esl, nec per somnum Uk> modo relaxari, nec otio 
autdisciplinae minorationi indulgere sinil inlelligefl-
tem animam, sed tum illecebris naluralibus, incptiis 
niirificis el formis fevioribus quam nives ct elaiio-
nibus vagari trabit; tum molesliis, terroribus, tur-
bationibus nefandie, tremoribus et bumUiaiionibtis 
commovet et percellit. Idclrco ne nimis somnionnn 
trngae tc lerreant, coromendat sublimts iheologus. 
neque magnum quid malum bonnmve rerelantia 
ntetuerc aul stupere, nec eliam exloHi, vanaque 
spe in sptritu superbire oportet. Inaidis b«c mul-
tis saepe ab Hostp parats eunt. 
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λίας, άπερ έγρηγορυία oV αίσδήσεως πάσης «mxt» 
λοτρόπως έφαντασιώθη. Ταύτα δή τά τών 5παρ ή 
ψυχή εμφανισθέντων αυτή έγκαταλείμματα τψ μνη-
μονικψ συγχεχυμένως καλ ασαφώς άναπεμπάζουσα 
καθ* ύπνους, καλ ά μαύρους ονείρου ς άναπλάττουσα, 
διαπαίζεται χα\ πλανάται, περιχαίνουσαχ ταΐς τον 
ματαιοτήτων ματαιότησιν. Έ ούν έχ τούτων, ή χαί 
έξ έργων ή με ρ ινών χαί πόνων χαλ φροντίδων άπηχφ-
ματά τινα τή τών αισθήσεων ηρεμία ή φανταστική 
χαλ λογιχή τής ψυχής δύναμις, αεικίνητος ούσα και 
όνειρώσσουσα, πολυτρόπως έν ύπνοις άδολεσχεί χαλ 
ματαιάζει * αναλόγως δέ ταίς τών Ανθρώπων πολ* 
τείαις χαλ τοίς χατά τδν βίον έπιτηδεΰμασι καλοίτ$ 
αυτών ζωή παρεπόμενοι άγγελοι, άγαθολ ή πονηρο\, 
φιλαλήθεις ή φιλοψευδείς, πολυειδώς χαλ πολν-
μόρφως ανατύπου σι τά ενύπνια, άλλως μέν τοίς κατά 
πόλεις περλ λόγους τε χαλ μαθήματα έσπουδακόσι τάς 
φαντασίας σχηματίζοντες, άλλως δέ τοίς κατά τάς 
έρημους τδν άσκητικδν χαλ μοναύλιον μετερχομένοις 
τρόπον. Έ Χ τών παρ* αύτοίς σπουδαζομένων τά; 
άφορμάς είληφότες, έκπειράζουσι καλ πολυποίκιλοι; 
τρόποις διαπλανώσιν έν τή τού σώματος άναπαύοτι 
τήν ψυχήν καλ συνόλως φάναι, κατ* άναλογίαν των 
έν παντλ τόπψ έπιτηδευομένων άνθρώποις επιστημών 
καλ τεχνών, έν τε σοφοίς και Ιδιώταις, άρχου σι χαλ 
άρχομένοις, πλουσίοις καλ πένησι, τδ έκάσ:ψ νηπιόθεν 
συγχεκληρωμένον άχρι τέλους δαιμόνιον παρεπόμε* 
νον , ουδέ καθ* ύπνους άναπεπτωχέναι πανταίΛβι 
βαστώναι; τ ε καλ άνέσεσιν έκλελύσθαι θιαφίησι τ» 
λογιχδν τής ψυχής · άλλά ποτέ μέν ήδύτησι φυσικ»; 
καλ 0εμ6ασμοϊς άλλοκότοις χαλ ψυχρότεροι; χιόνος 
φάσμασι χαλ ύψώμασι διαπλαν|, ποτέ δέ Αηδίαις χαλ 
φόβοις χαλ τάραχοι ς άπευχταίς καλ τρόμοι; καλ τα· 
πεινώμασιν έξιστά καλ καταπτοεί. Διά τούτο μή λίαν 
τοίς τών ενυπνίων παιγνίοις θροείσθαι 0 ύψηλδς β»· 
λόγος παραγγέλλει, μήτ* ούν ώς μέγα τι καχδν ή 

άγαθδν παραδηλούσι πτοείσθαί τε καλ θειλι^ν, ή μετβωρίζεσθαι καλ ματαίαις έλπίσι φενακιζεσθαι τά; φρένα; 
χρή· ένεδρον γάρ ταύτα πολλοίς πολλάκις ύπδ τού Εχθρού παρεσκευάσθη. 
213 Prceluceat spcs laudabiti omnitxiiui. 

Omnis aclio ct energia et omnis moiue bominis 
sensum babeiHis fiiiem propriuin habet alque spem 
aijaeentem ad quam tendene ageos quivis agit. Sic 
de corporatibus et mundanis, sic et do spiriluali-
bu» consideranduin el de inielleclualibus. Si igilur 
in mundi el viiae bujis operibus nccesse sit spcm 
«l finem praevenire proposilam operam, roullo ma-
gis sane de spiriiuatibus et reclis virtulis operibus 
«pcs praecedere debel et rerum flnis operaiamm 
pr&videri ad qucm agens iendil et dirigitur. Sic 
apostoli cursus metam pracvidentes, nempe inlcr 
rpopulos magnificare Cliristum currebant el dirige* 
bantur; sic bravium aspicienies, teslimonium de 
veritaie lesu, et pro ipsa moriendum^ Gnem pro-
ponciUes et victoriam refereules corotianiur. Ac-
cedual el agcetarum chori orones, qaolquot legi-
lune Cbrtstum desideraverunt, per agcndi miionem 
liumUiorem, a cupidilatibus eximi cupientcs et ad 
ilium assequcndura currentes, qui ad deslinalum 
fkiem, silim spcraii contcndebant. Si eiiiiu carna-

213 ΈΛχϊς ΛροχβΙσθω δβξιοΰ παντός τέΛονς* 
Πάσα πράξις χαλ ενέργεια, χαλ πάσα χίνησις άν

θρωπου νούν έχοντος, σκοπδν ίδιον έχει καλ ελπίδα 
προκειμένη ν, πρδς ήν άφορων δ εργαζόμενος εργά
ζεται * ούτως έπλ τοίς σωματικοί; καλ κοσμικοί;, οδ· 
τως έπλ τοίς πνευματικοίς θεωρητέον χαλ τοις νοεροίς 
χαλ λογικοίς. Εί ούν έπλ τών κοσμικών έργων καλ 
βιωτικών ανάγκη τήν ελπίδα χαλ τδν σκοπδν προ-
ηγείσθαι τής τών προκειμένων έρνασίας, πολίφ 
δήπου μάλλον έπλ τών πνευματικών χαλ δεξιών τής 
αρετής έργων ή έλπλς δφεΟει προκεΐσθαι, καλ δ τών 
πονουμένων σκοπδς προθεωρείσθαι, πρδς δν τον 
έργάτην άποσκοπούντα κατευθύνεσθαι. Ούτως έχό-
στολοι τού κατ* αυτούς δρόμου τδ τέλος προορώντίςι 
τδ έν τοίς έθνεσι μεγαλύναι τδν Χριστδν,Ιδραμον u\ 
κατηύθυναν · ούτως οί αθλοφόροι μαρτυρησαι τ} 
άληθεία Ιησού καλ υπέρ αυτής άποθανείν 9%νΦ* 
προτιθέμενοι, καλ νικώντες, στεφανούνται * ώσαύτο>( 
καλ ασκητών χορολ πάντες, δσοι γνησίως έπόθ̂ οαν 
Χριστδν, διά τής ταπεινότερος αγωγής τής άπαθείες 
έρώντες, καλ πρδς αυτήν δραμόντες έν δίψει, 
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ευστοχούσΓ του έλπιζομένου. Εί γάρ τά σάρκινα κα\ 
φθαρτά, πλούτος, φημι, και ηδονή και δόξα, τοίς τά 
επίγεια φρονούσιν είς ελπίδα προτιθέμενα τοίς αυτών 
συνεργουσιν έρασταίς καλ κατευθύνουσι, πως ου πολ· 
λω δικαιοτέρου καί τοϊς του κάλου κα\ της αρετής 
άργάταις τήν κατά θεδν ελπίδα συνεργείν, καί πρδς 
τδ βραβείον τής άνω κλήσεως συντείνειν κατά τδν 
σκοπδν; άφδρητον γάρ άλγος έμοιγε κα\ άνιαρδν ούχ 
ήχιστα παρίσταται νικωμένω ύπδ, τού καλού. Εί γάρ 
τ ά μωμητά τών αμαρτωλών έργα κα\ κακά συν-
εργούνται καλ κατευοδούνται, τά δεξιά δέ καλ αγαθά 
διαπίπτουσι τοίς έργαζομένοις αυτά καλ άστοχούσι, 
πως ύποίσω, φησλ, τήν ήτταν τοΰ καλού; 
H 7 'Βγού τύχης φρόνησιγ άσφαΛβστέρατ. 

Τύχη μέν τδ αυτομάτως ούτωσι κα\ λόγου χωρίς 
συμβαίνον έπεκλήθη, φρόνησις δέ τδ μετά λόγου ορ
θού καλ συνέσεως γινόμενον, έν ή καθάπερ πλοίον έν 
δαλάσση τώ οίακι πηδαλιουχείται κα\ τψ λιμένι προσ
ορμίζεται, ούτως ό νούς έν τή φρονήσει τά ήθη δια
κυβερνώ ν τής ψυχής κα\ οίακίζων, πρδς τδν άνω 
λιμένα κατευθύνει. Επειδή τοίνυν διά τής φρονήσεως 
ή αληθής σωτηρία τοίς σωζομένοις ενεργείται, μή τή 
Αλόγψ πρόσεχε τύχη, καλ τή κούφη καί άκρίτψ τών 
λόγων καν τών λογισμών ματαιότητ; περιφερόμενος 
φέρε κσ\ φέρου,τή τών ανθρώπων κυβεία συνελκόμένος 
καλδελεαζόμενος* σφάλερδν γάρ- άλλά τής παιδεοσεως 
τής έν τοίς λόγοις, μάλλον δέ τής παιδείας Κυρίου 
της διά τών εντολών κα\ αρετής μηδέν είναι κρείσ
σον ύπονόει, δι' ών ή αληθής φρόνησις καλ ασφαλής 
σωτηρία τοίς σωζομένοις περιγίνεται. Τάλλα μέν γάρ, 
δσα τις άν καλ οίοιτο κεκτήσθαι, κάν κτήμα, κάν 
χρήμα, κάν ίματισμδν εϊπης πολυτελή, ναών τε 
οίκοδομάς κα\ κειμήλια κα\ μοναστήρια» κα\ καθάπαξ 
είπείν, δσα άπδ γής άλλοτε άλλοις, κα\ ού τοίς έχειν 
δοκούσιν ετοιμάζεται* μόνη δέ ή παίδευσις οίκεία τών 
*2κτημένων μόνων έστλ κα\ βιοΰσιν ενταύθα άχρι-
τέλους συνυπάρχουσα κα\ άποβιώσκουσι συν-
απομένη. 

GREGORII. 
lia cl eorruplibilia, divitiae, inquam, et volnptas et 
gloria, iis qui terrestria eogilairt in spem propo-
gita, operalionem concitant amatorum ipsisque di-
reciionem imprimunt, quomodo non multo justiug 
et boni virluligque operariig incitamentum erit spca 
in Deum, ei entti ad bravium superna? electionis 
juxta gcopum faciel ? Namque iitfolerabilig dolor cf 
iinpatibilig mihi noi> minime in< umbiuiclo a bono. 
St enim noxia peccalorum opera et maia ipsis uii-
lia sunl et bene prosperautur, recla autem el bona 
male guccednnt operamibug el infeliciler peraguu-
tur,quomodo boni adversum casum ferre potero? 

217 Fortuna prudentiam existima tutiorcm. 
Sors quidem quod sponte et indeliberate aecidit 

voealur, prudcntia vero quod cum deliberatione fit 
et conscienlia. Porro quemadmodum navig in mati 
per gubernarulum rcgiiur et ad portum gubduci-
tur, sic gpiritug pmdentia fretus morcs aniniie gu-
bernal ct clavum lenens ad supernum porlum di-
riail. Cum ergo per prudentiam galvalig coopere-
tur salus vera, ne irrationali cedae sorti nce fuliii 
et inconsidcrala verborum et rationum vaniiali ja-
ctatus te feras, nec ferri paliaris bomimim vicis-
giliidinibug raplus ei illectus; periculosum enWn, 
geddocumenlig in Ulteris, magigqiie diacipliuis- Do-
mini gecundum mandala et virliilem nibil meliug 
esse repula, pcr qiiae vcra prudenlia et tuta saius 
galvatis fit. De aliig vero rebug, quolquot possi-
dere quivig arbilrarelur, give facullateg sive bona 
sive opulentorum veslimentorum apparaius dixc-
rig, lemploniii) Mructurag et tbegauros et tnona-
sieria, et tuia vcrbo quaxunqueguperterram, aliag 
aliis et iig qui non videnlur ea babere in pronipiu 
sunt; sola disciplina propria egt illorum aolorom 
qui eam possideni, et viventibug m boc mundo 
consors ugque ad fkiem cat, decedeutesque ae-
quitur. 

M l Tb δραστιχδν GBIXTVB μή τφ δρφτ χαχώς, 
9±t Τφ δ* $ύ τι xowr. 

Είσλν άνθρωποι θερμότατοι έν Ιργοις αυτών κα\ 
δραστήριοι χαί ένεργέστατοι · δξύτητι δέ φύσεως 
χρώμενοι κα\ μεγαλοφυή, χρησιμώτατοι κληιφνται 
τ*ολλοίς · ο! κα\ βασιλείας, καλ στρατόπεδαρχίας, καλ 
•ηγεμονίας έν κόσμω διαφέροντες έπι πολύ, ώς ΘεοΛ 
τιμά σθαι πρδς τών υποχειρίων άξιούσιν. Πρδς τούς 
τοιούτους δ θεόπνευστος νούς άποτεινόμένος, Μή τψ 
dpfv, έφη, κακώς καλ τών ασθενών κατατρέχειν καλ 
τετωχών τδ μεγάλουργδν έπιδείκνυσο τδ δραστιχδν καλ 
άνεργες, τψ εύεργετεΓν δέ κα\ κατά μίμησιν τού τών 
δλων θεού τδ καλδν ποιείν καί αγαθόν. Τούτο καλ 
δεδν καλ υ!όν σε θεού δείκνυσι δι' δμοιώσεως * τούτο 
έαττ καλ άνδρδς είδότος τδ συγγενές άνθρωπου * τούτο 
Εργον έστλ τήν άνθρωπίνην ταλαιπωρίαν έγνωκότος, 
χαλ ούχ ύπεραιρομενου κατά τούς ύβριστάς καλ αλα
ζόνας» άλλά Χριστομιμήτως αύτοίς συγκαταβαίνοντος 
ιεαλ τάς αυτών ασθενείας διανέχοντος * τδ άποκτείνειν 
δέ καλ πτωχίζειν καλ ταλαιπωρείν, θεού μέν ούκ άξιον 
φΛανθρωπίας, θηρίων δέ Ιοβόλων οίκείον τδ άπο-

221 Potentiam tuam ostende, non mali faciend*, 
222 Sed bene faciendo. 

Sunl homincg ardenliggjmi in actibug guis ei 
operarii et valde laboranleg, ingenii acuminc uten-
tes el magiianimiute supcrioreg a mullis ceie^ 
brantur, qui regia potcsiate et exercituum imperio 
el dominatione in raundo rnultam praesianlcg, lan-
quam dii a subdiiis hoBorari afleciant: ia quo» 
lales procedcns spirilug a Deo inspiratug d ix i l : Ne 
in male faciendo el debilea pauperesque opprt-
mendo oatendag le ad magna protnpturo el forlia* 
opera, sed in benefaciendo, cl ad Dei univcrso-
rum imitalionem bonum et rcclum agendo : quotf 
et deum et filium Dei le per simililudinera osien-
d i l ; boc est viri eciealis quid bomini inuaium egl^ 
boc opug illius qui humanam miseriam novil nec 
extolliiur more arroganiiiim et ingoleotium, sed 
ad Cbrisli exemplar humilibus ae accommodantia-
eorumque imbecillitaleg benigne gufferentig. Ila-
clare vero el spoliare el ad miseriam redigere, Dei 
bcnctolenlia diguum non cst, vcncnaurum be-
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tttaniai proprioin etl «ccidcre; raia venenata maria 
oc ecorpione clam virug eYomenlibtre, facile morsis 
adalal falum. 
225 Turpe est jurenem $ene infirmiortm 
326 Esu, unemque jutene insipientitrem, 

Quemadmoduni juventa ei aelalig viridilale vi-
gcntero, gcne decrepito debiliorem esse turpe videre* 
lur et incongruum, sic, inquil, et in uliima senectuie 
perveuienlem imprudenltorem jumore apparere, 
iiicongruam prorsus el indecens. SimilUer genex 
vila et aHate provecU factus sil omni gapieniia eC 
pmdentia plenus, oplimura eC conveniens illud, 
juniorem vero el anle maiurilatem, in aHalis non 
provectae decursu sapientem se pr.ebere et senio* 
nim prudentiam babere, excelleolissimum essei et 
omnium maxime convenieiis» 

229 Semper qutdem salulem operare. 
Omni tcmpore el oniui bomioig aelale boiium esi 

viro galutem operari, quae est9 a malo declinare et 
bonum facere; praeserlim appropinquante solulione 
a vita. Quid aliud majori golliciludim essel pio 
viro et sensura babenti.quam prelerilag culpaa ei 
maculas lacrymis et copfessionibus mundare, el 
qiue ex injugiUia proveniunt, iis qui injusiiiiam 
paggi suni, quas vero a jusio lur.ro cuiti recla mo-
deraiione Cbrialo prius millere, et gic fructuosa el 
gollicita poBaitenlia judicem placare. Merces appa-
ret, praeco melam clamal: Aposloli et propheUe et 
omnig di virnis magisler, poenitenliam agile, magna 
pnedical voce. Quicunque aurea audiendi babeg, 
paraad mctam opera lua; judicium prope esl el 
in ioribus adesl judex. 

233 Fitth urmonh. 
Huliis bonia et sapienlibus verbis in anima «edi-

(lcalionem «l galutem a aancla el theologica lingua 
prolatis, hunc loquendi finem summaiim recium 
et coucisuni sentenliis et lcslimoniis suie appoguil, 
dicens, duplicero esse apostatandi a Deo morem, 
alterum opere, alterum verbo. Opere quidem igilur 
aposlalanlur a divinis qui secundum insipicnlem 
Iaium hypoerita?, in corde suo gi non lingua di-
cunt : Non esl Oeus; propterea corrupti sonl, eiin 
hiiquitaiibus abominabiles facti sunt: hoc est opere 
aposlalare a Deo. Verbo auiera aposlolicaro do-
eirinam et divinorum Palrum theologiani negani sive 
qui Judaicam in incredulitatem ferunuir, sive qui 
ad geitlilem polytheismum et impielatem tnclinant, 
sive qui ad baerelicam perniciera impiamque aber-
ralionem incidunl. Tu ergo undequaque circum-
apiciens de teipeo, ne decipiarig ab bosle invisibi-
liler aelanli ct jugiler farlivig insidiis obsidenli el 
persequenli et in aposlasiarum supradiclarum 
baraihrum venari le et perdere omni ope ei opera 
conanli: hsec monet opliiuug Paier. Cave ergo ne 
ullo modo in ambabug apostagiis dislinearis ct iin-
pliceris, oec immundig te immisceas, nc fonc ex 

(13) Liitcrac quatuor aut quinque dcsidcranlur. 

iVLD W 
χτιννύναι · τη; τε θαλαττίας τρυγδνος καλ του σχςρ-
πίου λαθραίους τον Ιδν ένχπεμούντος, βίστα παρ
έστη τοίς δηχθείσιν ό μόρος. 
225 ΑΙσχρδν νέον γέροντος ασθενέστερο* 
226 Είναι, γέροντα & άφρονέοχερον νέου. 

"βσπερ τδν νείτητι χαί όχμή σφριγώντα ήλιχίχ;, 
σαπροΰ γέροντος άδρανέστερον clvou, αίοχρδν h 
όρψτο ΧΛ\ AvoCxxtov * ουτω, φησ\, χα\ τδν είς Ισχιτον 
έληλαχδτα γήρους, άφρονέστερον τού νεοπέρον χψ 
χρόνψ καταδβίκνυσΟοΛ, άνοίκειον πάντη κα\ άνάρμ»· 
στον. "Ομως δ γέρων μέν κσΟ' ώραν χα\ κατά τή» 
πρεσβυτικήν ήκων ήλικίαν, έστω πάνσο?ος χαλ συν
έσεως «λήρης· κσΛ τοΰτο αγαθόν τε κα\ ευπρεπές* τί» 
νεώτερο ν δέ τψ χρόνψ κα\ πρδ ώρας έν τφ τής 
ηλικίας άτελεΐ σωφρονείν καλ π^εσβυτικήν συνεσιν 
άνειληφέναι, τοΰτο κράτιστον άν εΓη καλ πάντων 
εύπρεπέστατον. 
229 ΆεΙ μέν έργάζοιο τήν σωηχρίαν. 

Κατά πάντα μέν χρόνον καλ πάσαν άνθρωπον ψτ 
κίαν, άγαθδν άνδρλ τήν αοτοΰ σωτηρίαν κάτεργα» 
ζεσθαι, ήτις έστιν, έκκλίνειν μέν άπδ κάκου, αοαίι 
δέ τδ άγαθδν, μάλιστα δέ δή τής τοΰ βίου λύσεως 
προσηγγικυίας. Τί άν άλλο εΓη περισπουδαστότιρον 

•τψ εύσεβεΖ καλ νουν έχοντι, ή τά προύπ^ργρένβ 
(5ύπη καλ μολύσματα δάκρυσι καλ έξομολογήσιπ» 
άνακαθαίρειν, χαλ τά έξ αδικίας μέν τοίς ή&χημέ· 
νοις, τά έκ δικαίων δέ πόρων προσγινδμενα διά w 
μετρίων προπέμψαι τψ Χριστψ, καλ ούτως έγχάρπψ 
χαλ μεμεριμνημένη μετανοία έξιλεούσθαι τδν χριτήν· 
Τδ γήρας πάρεστιν, δ κήρυξ τήν έξοδον έπ ιδο?· 

Απόστολοι καλ προφήται χαλ πάς θείος διδάσκαλος 
μετανοείτε, μεγάλη παραγγέλλει φ ω ν ή . Πάς ό έχων 
ούς άχούειν, εύτρέπιζε π ρ δ ς τήν έξοδον τά έργα βον» 
ή γάρ χρίσις εγγύς χαλ έπλ θύραις Ιδού δ κριτής» 
233 Πέρας Λόγου. 

Πολλών καλ αγαθών χαλ σοφών λόγων τών είς ol-
κοδομήν ψυχής χαλ σωτηρίαν ύπδ τής Ιεράς χαί 0£Ο-
λόγου γλώσσης είρημένων, τούτο πέρας λόγου ovf-
κεφαλα(Λυμένος τ α ί ς αύτοΰ γνώμαις καλ διαμαρτν· 
ρίαις δεξιόν καλ σύντομον έπέθηκε, διττήν είναι U* 
γων τήν άρνησιν θεού, τήν μέν έν έργψ, τήν δε έν 
λόγψ. "Έργψ μέν ούν έξήρνηται τδ θείον ώσχερ οί 
κ α τ ά τδν άφρονα εκείνον ύποκριταλ, οίτινες είπον ίν 
καρδία, εί καλ μή τή γλώσση εαυτών, μή είναι θβδν, 
δι\δ καλ διεφθάρησαν καλ έν άνομίαις έδδελνχθηοαν · 
Ιργψ μέν ούτως ή άρνησις έπιτελείταu Λόγφ οε 
πάλιν τώ τήν άποστολικήν διδαχήν καλ των θείων 
Πατέρων τήν θεολογίαν άπαναίνεσθαι, ή προς 
δαίχήν άπιστίαν ύποφερομένους, ή π ρ δ ς Ελληνική* 
άπονεύοντας πολυθεΐαν χαλ άσέδειαν, ή *fc ai" 
ρετικήν απώλεια ν χαλ δυσσέβειαν-έξολισθαίνοντος. 
Σύ ούν πανταχόθεν σεαυτδν π ε ρ ι σκοπών, μή χλβτϊ» 
ύπδ τού Δυσμενούς άοράτως, καλ άελ λαθριδίοις 
παλαίσμασιν ένεδρεύοντος, καλ διώκοντος, ^ Λ 
βόθυνον τών είρημένων αρνήσεων θηρεΰσαί οτ χώ 
άπο [λέσαι] (13) πάση μηχανωμένου οτιονδ}, * 
άγαθώτατος Πατήρ νουθετεί. Πρόσεχε σδν άμφοίν τών 
αποστασιών παντάπασι άποδιαστέλλεσθαι χαΐάφοοί· 
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ζεσθαι χαλ ακαθάρτων μή άπτεσθαι, μήπως τή προς 
τους ασεβείς 0υπωθελς επιμιξία, έσχατων καθαρσίων 
κα\ τοΰ έν πυρ\ βαπτίσματος καλ τής βασάνου τών 
Αμαρτωλών δεηθής. Τοσαύτην πρδς τήν τών τετρα
στίχων γνωμών έξήγησιν τής θεολογικής φρενδς και 
διανοίας ταίς αύτοΰ πρεσβείαις καλ έλλάμψεσιν έν 
έπιτόμψ διελθόντες, δωμεν δόξαν κα\ αίνεσιν καλ 
,εύχαριστίαν τψ Πατρλ κα\ τψ Τίψ καλ τώ άγίψ 
Πνεύματι είς χους αιώνας τών αίώνων. Αμήν. 
Χύ μέν σύνοψιν πρακτικής θεωρίας (14) 
ΐΓετράστιχΟν βροντήσας ύψιλήν. Πάτερ · 
"Ημείς δ άναπλώσαντες έν σολ τδ σθένος 
Αυτής χάριν κα\ γνώσιν έπληθύναμεν. 

(Η) Exslal hoc lelrastichon etiatn in cd. Veuet. 
fol. 55. V. iU inscriptura : Στίχοι Ιαμβικοί τού φι
λοσόφου κυρίου Νικήτα τού καλ Δαβίδ τοΰ έρμηνεύ-

DE LIBRIS CANOMCIS. 84* 
impionnn commcrcio inquinaiue, ullimis in expia-
tionibus ct igneo baplismaie cl pcccatorum poenis 
sortem necessariam babeae. Talem lelraslicboruui 
senlenliis referiorum coimncnlarium paucisetueitsi, 
exponentcs ibeologicmii spirilum el inlelligenliatn 
i p s i u B splendore dccoratti, gloriam, laudem ei gra-
tiarum aclionem deiuus Patri et Filio el santio 
Spirilui,in sttcula s&culorum. Amen. 

Tu quidem sytiopsin praclicse theori» 
ln lelrasiicbis lonaiis sublimcm Paier dedisli; 
Ν ο» vero explicanles tuum vigorcm 
E,us operis gratiam el doctrinam lmiliiplicavimus. 

σάντος τά τετράστιχα καιπά λοιπά Ιπη τού μεγάλου 
Πατρδς ημών Γρηγορίου. 

GREGORll ΝΑΖΙΑΝΖΕΝΙ CARMEN DE UBRIS CANONlCiS (15) 

CUlt ΑΝΟΝΥΜΙ INTBBPftBTATIORB 

(Ex codicc Tvpograpbei Synodalfe, to-fol. num. XXVIII, fol. 78, 7Q.) 

Τοΰ ένάγίοις Πατρδς ήμων Γρηγορίου τού θεολόγου 
εκ τών συμμέτρων αύτου ποιημάτων, 

Περλ τού, Tlra χρή άναγινώσχεσθαι βιβΛΙα τής Παλαιάς χαϊ τής Κέας ΛιαΟήχης· 

#Οφρα δέ μή ξείνησι νόον κλέπτοιο βίβλοισΊ · 
*|να δέ μή άλλοτρίαις τόν νούν άπατα) βίβλοι;. 

Πολλαλ γάρ τελέθουσι παρέγγραπτοι καζδτητες · 
Πολλοί γάρ ύπάρχουσι ψευδώς γεγραμμέναι χαχίαι» 

Δέχνυσο τούτον έμείο τδν έγκρίτον,ώ φίλ\ αριθμόν · 
Δέχου τούτον έμού τδν δεδοχιμασαένον, ή έξητασμένον, ή χεχυρωμένον, ώ φίλε, άρι9μ&*· 

Ίστορικαλ μέν έασι βίβλοι δυοκαίδεκα πάσαι 
Ιστορίας περιέχουσαι μέν είσι βίβλοι δώδεκα πάσαι. 

Τής αρχαιότερος ΈβραΙχής σοφίης · 
Τής ϋαλαιας δηλονότι Γραφής. 

' Πρωτίστη Γένεσις, είτ' Έξοδος, Αευίτικόν τε* 
Πρώτη Γενεσις/Εξοδος, ΛευΙτικόν. 

Έπειτ' Αριθμοί, είτα Δεύτερος νόμος * 
Έπειτ' Ιησούς καλ Κριταλ, Τούθ δγδόη · 
Ή δ' ένατη δεκάτη τε βίβλοι, Πράξεις βασιλήων 

Εί γαρ χαί τέσσαρες είσιν αϊ βίβλοι τών Βασιλειών, άλλ' εις δύο παραλαμβάνονται χαι αριθμούνται 
Καλ Παραλειπόμενοι, έσχατον Έζραν έχεις. 

Κ» αϊ δυο τών Παραλειπομένων, μία λογίζεται βίβλος. 
ΑΙ δέ στιχηραλ πέντε, ών πρώτος Ίώβ, 
Έπειτα Δαβ\δ, είτατρείς Σολομώντειαι; 

Εκκλησιαστής, Τ£σμα και Παοοιμίαι. 
Καλ πένθ' ομοίως Πνεύματο; προφητικού» 
Μίαν μέν είσιν ές γραφήν οί δώδεκα · 
Ίίσηέ, Άμώςτε καλ Μιχαίας δ τρίτος · 
Έπειτ' Ίωήλ, είτ' Ίωνάς καλ Άβδίας, 
Ναούμ τε, Άββακούμ τε καλ Σοφονίας* 
Άγγαίος, είτα Ζαχαρίας καλ Μαλαχίας. 
Μία μέν οίδε · δευτέρα δ* Ήσαιας · 
Έπειθ' δ κληθείς Ιερεμίας έκ βρέφους · 

(15) Ed. nov. ρ. 259. 
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ΕΤτ' Ιεζεκιήλ, κα\ Αανιήλου /apic. 

Α\ δώδεκα βίβλοι τών άπηρι^μημ-ενων άνω προφητών μία, φησι, λογίζεται. Τε'σσαρ:ς δε αϊ τών άλλων τεσσά^ν nfow/.*» 
βίβλοι, έκαστου μία λογιζόμενη. 

Αρχαίας μεν έθηκα δύο κα\ εΓκοσι βίβλους, 
Τοίς τών Εβραίων γράμμασιν αντιθέτους. 

Αρχαίας μέν, φησίν, ήτοι τής Παλαιάς Γραφής, έγραψα βίβλους είκοσι δύο,,τοΐς τών Εβραίων γράμμασιν αντιθέτου;, ήγν/» 
ίσοθετους καί Ισαρίθμους Λαμβάνεται γάρ ή « άντι » πρόΟεσις καί έπί τού ίσου, ώσπερ λέγομεν άττίτεχνον καί όμπί-
χνον. Στοιχεία μεν γάρ τοίς Εβραίοι; είκοσι και δύο λέγονται είναι. 

Ήδη δ' άρίθμει καί νέου μυστηρίου · 
Ματθαίος μεν Ιγραψεν Έβραίοιςθαύματα Χριστού · 

Μάρκος δ' 'ϊταλίη. Λουκάς Άχαιΐδι. 
Πάσι δ\ Ιωάννης κήρυξ μέγας ούρανοφοίτης* 
Έπειτα Πράξεις τών σοφών αποστόλων. 
Δέκα δέ Παύλου τέσσαρες τ* Έπιστολαί. 
Έπτά Καθολικαι, ών Ιακώβου μία · 
Δύο δέ Πέτρου, τρεϊς δ' Ιωάννου πάλιν · 
Ιούδα δ' έστϊν έβδομη. Πάσας έχεις. 
Εί τι δέ τούτων έκτδς, ούκ έν γνησίοις. 

'Λπαριθμ ̂ σας καί τά τής Νέας Γραφής ό'Αγιος βιβλία, έπήνεγκεν, δτι εϊ τι τ·ύτων τών άπηριθμημενων έξω έστίν,·ύ γν# 
λογίζεται, άλλά νόθον. 

ANOSYMl PARAPURASIS EJUSDEM CARMIN1S 

l ix eodice manuscfiplo bibliotbecs Sanctisams Syaodi, D u m . L l l l . 

Pulchrum esi sermonibus vacare spirilalibtis, 
oosquc mente el lingua in deliciis haliern, ei domi-
nicae Icgi assiduam impendere operam. Ex hoc 
•enim licel tria sint oblata neccssc est unum prosit. 
Nam vel laborum praemium a J)eoaccipiroiis, abdi-f 
tortmi revelalioneni; vcl, quod quidem pcruiile, di-
vinis praeceplis impelliiuur ad vir lulem; vel terlio 
abslrahimur a lerrestiibns spirilaliuui cura et nve-
dilalione. Eniaivero, sicul cuin frumenlo siinul 
crescil z.zauia, clcum rosis geimnanl spiiue, aic 
el cuin autlicnticis sacrorum Librortiiii adullerini 
oriuulur; ne aniiiio decipiaris, nec advenliUos 
(juasi noslros ducas, ascriplum numenira, anticc, 
disce a mc, huncquc accipiens el quasi proprium 
ohscrvans, alios ropudia. Hisiorici quidem sunl 
onr.nes libri vcleris Hebra»omiii sapienlise duode-
cim. Priimis Gcnesis, E\odns dcinde, posl ha.*c Le-
viiicus el Nuineri; dcin Legis completnenlum, sfcu 
Detiterononiium. Josue pustea, dein Judices, octa-
•iisquc ftulb hisloria. Libri duo Rcgum nonuni ct 
decimucn compleiil numerum; dein Paialipomeni, 
Esdiasqun uliimus. Stml atitcm cl versificati quin-
quc, qnoruiti priinus Job labores, secundus David 
psa.llerion, Ircsquc Salouionis, ιμιί ics natur.e 
sapil Ecclesiaslcs, divirnimCaiiiicuni, el moialia 
Proverbia. Ddnde proplielici suul alii quinque : 
simiri in unum librum congregaii sunl diiodccim, 
i;cmpe Osec, Amos, Miclu^as, Joel, Jonas, Abdias, 
Nahutn, Habacuc ei Sophonias nonus , Aggaeus, 
Zacharias etdenique Malacbias : qui qtiidcm liber 
uiiuspropbelictis. Secundus aulem Isaiasmaximtis, 
djiude ab aelalc piima vocalus Jercmias, poslquem 

Καλδν κα\ λόγοις ένασχολείσθαι πνευματιχοίς, χα\ 
διανοία κα\ γλώσση τούτοις έπεντρυφάν, κα\ τψνόμφ 
Κυρίου διαπαντδς έμμελετάν. Τριών γάρ Ιν γέ τι 
πάντων κερδαίνειν έπάναγκες έκ τούτου. Ή γάρ τών 
πόνων ΙπαΟλον έκ θεού λαμβάνομεν, τήν τών κεχρυμ-
μένων άποκάλυψιν, ή τοΰτο (IG) λυσιτελές, το χεν-
τρίζεσθαι πρδς άρετήν θείοις πραστάγμασιν, ή x«ti 
τρίτον λόγον, άπαγόμεθα τών *γη£νων, τή περι τι 
πνευματικά μερίμνη κα\ σχολή. Έπε\ δε, ώσπερ τι;» 
σίτω συναναφύονται τά ζιζάνια, καί τοίς ό̂δοις ew-
ανατέλλουσιν άκανθας ούτω και ταίς γνησίαις τών 
ίερών Βίβλων νόθοι συναναφαίνονται * ίνα μή τδν 
νούν παρακλαπής, κα\ άνθέξη τών ξένων, ώς ημετέ
ρων, τδν έγκριτον άριθμδν, ώ φίλος, έξ έμού μάνθανε, 
και τούτον δεχόμενος, και ώς οίκεεον περιέπιον, άπο-
ποιού τδ άλλότριον. Ίστορικα\ μέν είσιν αί τΛη\ 
βίβλοι τής παλαιάς τών Εβραίων σοφίας δύο πρδς 
ταίς δέκα. Πρώτη Γένεσις, "Εξοδος μετέπειτα, μεθ# 

ά τδ Λευιτικδν, κα\ εφεξής οί Αριθμοί. Εΐθ' ή χ«λον· 
μένη ΈπινομΙς, ήτοι τδ Δευτερονόμιον. Ιησού; μ*·* 
ταύτα, μεθ' δν οί ΚριταΊ κα\ ή ίστορία τής 'ΡονΟ 
ογδόη. Βίβλοι δυο τών Βασιλειών τδν ενατον κιι os-
κατον άποπληροΰσιν άρίθμόν. Μεθ' άς τά Παραλει
πόμενα κα\ ό Έσδρχς έσχατος. Είσ\ δέ κα\ στιχηρσί 
καλοΰμεναι πέντε, ών ή πρώτη τά τού Ίώβ αθλή
ματα, ή δευτέρα Δαβ\δ ψαλτήριον, κα\ Σολομώνηισ* 
τρεις, δ τά φυσικά φιλοσόφων Εκκλησιαστής, *δ 
Οεολογικδν ΤΑσμα κα\ αί ήθικα\ Παροιμίαι. 
(ί. πρδς) δέ κα\ τού προφητικού χαρίσματος έτεαιι 
πέντε, δμοΰ μεν είς μίαν συγκεφαλαιούμεναι ρίβλον 
αί δώδεκα. Λέγω δή τδν Όσηέ, τδν Άμώς, τδν Mt-
χαίαν, τδν Ίωήλ, τδν Ίωνάν, τδν Άβδιού, Ναούμ» 

(!C) fpri . τούτο τό. 
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Άμβακούμ και Σοφονίαν Ινατον, 'Αγγατον, Ζαχαρίαν 
χα\ Μαλαχίαν μετέπειτα. ΑΟτη μέν βίβλος μία προ
φητική. Δευτέρα βέ 'ΙΓσαΙας ό μέγιστος, έπείταά 
Απο βρέφους κληθείς Ιερεμίας], μετ* αύτδν "Ιεζεκιήλ 
χαι Δανιήλ ύστερον. Παλαιάς μέν σοι ταύτας Ιξεθέ-
μην βίβλους δύο πρδς ταίς είκοσι, τοίς τών Εβραίων 
Ισαρίθμους γράμμασιν. "Αδη δέ μοι δέχου και δσα 
τής Καινής Διαθήκης. ΠρώτοςΈβραίοις συνεγράψατο 
Ματθαίος δ ίερδς τδ κατ* αύτδν Εύαγγέλιον. Δεύτερος 
έν Ιταλία Μάρκος δ θείος. Τρίτος έν Αχαία Λουκάς 
•δ πάνσοψος. Ό δέ γε τά ουράνια βροντή σας Ιωάννης 
κοινή πάσιν εύηγγιλίσατο. Μεθ* ούς αί θεοσημεΓαι 
κα\ Πράξεις τών σοφών αποστόλων, κα\ Παύλου τού 
θεοκήρυκος Έπιστολα\ δέκα και τέσσαρες. Κα\ Καθο-
λ;καί έπτά, ών μία μέν Ιακώβου τού Άδελφοθέου, 
δυο δέ Πέτρου τού Κορυφαίου, κα\ Ιωάννου πάλιν 
τού εύαγγελιστού τριίς. Έβδομη δ1 έστιν Ιούδα τού 
Ζηλωτού. Πάσας έχεις τάς έγκεκριμένας καιδεκτάς.ΕΙ 
τέτακται. 

RIS CANOMCIS. 84G 

Eaechid, ac Danicl uliimus. Veteres qnidcm tibi 
hos exposuimus libros duos supra vigtnli, pari ac 
Hebraic* Niterse numefo, Jain nunc aulem a me 
accrpe quol sint Noti Teslameuti. Priinum ad 
Ifebrseoft cofiscripsit Mattfiaeus sanclus ipsura Evan-
gelium; secundua in Italia Marcus divinus; teriius 
in Acbaia Lucas oinnl gapieriita ff&diias; atque 
coelesiia lonans Joannes ouanibus simul praedica-
vit Evangelium. Poit quos divioa rairacula aclusque 
sapieiUium aposloloruin, el Pauli Dei pnecouia 
Episioke decem el quaiuor; et Catbolicse septem, 
quarom una qnidem iacobi fralris Dei, duae auiem 
Petri aposlolorum principie, et Joannie rurstis 
evangeiistae tres; seplima vero esl Jud» Zelol*. 
Oiunesbabesapprobatos acceptosque libros; si quia 
auteiu invenirelur pralor illos, non autbenlide 
ascribendus erit. 
δέ τις εύρεθείη τούτων έκτδς, ού μετά τών γνησίων 



S. (LESARIUS 
GERMANUS F R A T E R D. G R E G O R I I THEOLOGI» 

NOTITIA. 
{ GALLAXD., Vetcrum Patrum Biblioih., tom. VI, Proieg. ρ. III.) 

I . Caisaruis, trium fliiorum novissimus (a) quos 
anle cpiscopalum e coajuge Nonna loclssima fe-
mina susccpcral Gregoritis Nazianzi antislcs, i t i -
gcnio atque iulegrilale pluriimiin prasl i i i i . Domo 
egressns disccndiquc ardore succeusus Alcxan-
dria:n se conlulil, eo adhuc tempore dociiinaium 
ommum gymnasium baud immeritu cVistimalam (b)-
Inde auicm digressus, littcris jam btimanioiibtis, 
pvxcipuc vero pliilosopiiicis disciplinis egrcgic sa-
tie excultus, aitisque iiiedicina? appiime gtiarus, 
Conslanlinopolim peirexil, quo pariler Gregorius 
Tlieologus germanus <jus fraler Alhents rcdux 
«ommigraral. Ea porro in urbe regia maguani adec 
notuiuls celebrilatem brevi esl cotisecutus (c), « ul 
publici bonores nobilequc matrimoiiium ac setiato-
ria dignilas eidcm fucrit oblala : quin ci coin-
iiimii dccrcio ab impcralore Conslantio, (jtii lunc 
i n Ualia dcgcbal, per legalos petilum sil , nl prin-
c:pem urbcm viro erudilorum principe honesiari 
reilet, atque ad ctftcras ipsius laudes banc aece-
d^re, ul Caesario el medico ct <ivc ornarciur, t κχ\ 
τοΰτο προστίΟήναι πάσι τοΤς υπέρ αυτής (πόλεως) 
διηγήμασι, τω Καισαρίω καλλωπίΓεσΟαι κα\ ίατρώ 
κα\ οικήτορι. Vorum ille, bis onutibiis poslliabil.s, 
ac piclati erga parenlcs pne caneiis ralionem ba-
boi:s, in palriam redfunlcm fralrcin aitum Grego-
rium scqni tnaluil. 

U. Dcincops vciOCiim jam doclriiuc S'.r:c priir.i-
lias pairia; urbi consecrassei, liim dctuiim auljc 
sosc addixil, douiiisque atigusi;e aiobiaier crcaltis 
cst, q:;o lempore Julianiis ό παραβάτης rcriun po-
lieb;.lur : invitis plane ips.us parciiiibtts, maxime 
v**ro fralre .Grcgorio, qni prnpierca gravissimas ad 
cmiidcm liiteras dedil (d). Mureut gessii gerntano 
luuneitli Cxsaiius; ejusque cunsilio, postquam 

(a) Greg. Naz. oral. χ [nunc νιι], pag. 198, el 
carm. LIV [minc νιιι] eclit. Mural. 

(b) Id. oral. vn, pag. 198. 
(c) ld . ibid. 
(d) Id. cpist. xvn [nunc νιι] . 
le) Id. orat. χ [nuuc νιι], pag. 198. 
lf) Id. ibid. 
(g) Uoliand. Act. SS. Febr. tom. I I , pag. 496, n. 6. 

cgrpgium fidei Cbrisliana! speeimcn coram impp* 
ratorc aposUla exbibuti (e), cx ejtts aula pedeiH 
rrfereus, ad suos reveililur. Porro suubdo c me-
diu Juliano, sub Valente quxsloris rouirere in Bi-
lliynia porfuncius esse auclor noslcr coniprrtur: 
qui proiudc ad stti «flicii partcs explwidas dum 
Nica-a; agcrct, anno Cbrisli 5G8 dcsinente, lerne 
motti longe posl bomimim meinoriam maximourl* 
illa fimditus eversa, ex lanto periculo solus i<lem 
e\ illusl:ibus viris aui cerle cnni adiuodusn panch 
diviniiMS servatus fuit, ipsis ruinis pio:ci-nis {[). 
El leri-aa qtiidcm molu superior fuit, niorbn vcro 
non i l rm : quo corrcplus, sacro lum demum stis<e 
plo baptismale, omniumque bonorutn suonunpau' 
penbus relictis barcdibua, eadem in urbe pau'o 
post supremum diem obiisse videlur. Qu.in\'ra 
eniin varia s i l viroruin doclissimorum seuleiitin dc 
loco quo Ca?sariiis e vivis excessit; aliis qiii Id» 
ubi niortiiiis ille fuerit niisqtiam meniori» prn ! i -
Uim asserenlibu» (g); aliis vero iu patria ipstim 
decessisse apud sandos parentes Grcgorimn epi* 
scopiim ei Nonnam exisiimanlibns (h) : aUann»» 
ex Theologo ejus fraire conslat ( i ) , Cnpsariuin 
cxira palrinm, in nxedto munere, έν Αρχή F3Ti 
θνήσκει, ad superns cvolasae, ejusque cincres cx 
Bilhynia Nazianzitm fnisse delalos i ; ) . 

...Κόνιν έκ Βιθυνών δεξάμεθ' αύ σε πέδον. 
Ciuerem e Bilhynia? solo te rursum tuscepimut. 
111. Maxima ingcitii vi prseslnnlem fnisse Cffi&m 

rium, onineqtK! doctrinx genus <anta aiiimi conieD-
lione peitractasse, ut longo intorvallo plerosqwt 
post sc rcliqiterit, tosiis csl locuples idem Crcgo-
rius (k) : ι thnnia, inquit, ul tuiuni oxcoluerat. 
el singula rursuin ut oimiia.Atqiie ul volucn io-
genio praidito», studio el diligenlia, ila eludioeus 

Tillem. ttim. eccl. tovn. IX, pag. 39G. 
(Λ» Baron. ad ann. 5i>8, § ix. n 

(i / Crog. Naz. carm. De.iita sua. Opp. ^ n , « H f 

vcrs. 5"0. 
(j) Id. carm. L X [nun<; xivl edit. Murat. 
ik) Id. orat. x (uiiuc vn| , pag. 198, cl carw» 

L V H I £fxuixc xnj cd.l Mural. 
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ei iuduslrios, ingcnii celerilale supcrabat: vel, ut 
rectius loquar, ingeniosos ingenio, el laboriosos 
sludin, el eos qui ulraque rc pollebanl, utraque 
pravellobal. > Snb lanli ergo vir i nooiinc Dia-
logi iv circtimferunlur, in quibus prae caHeris ab-
dilissima iheologiae arcana rescrantur. Ex antiquio-
ribua cjusmodi opus Pboiio pcrlectum foissc com-
pcrimns ( / ) ; qui κεφάλαια εκκλησιαστικά ipsum 
appcltat, ejusque scriptorem, Gregorium cui co-
gfiomeulum Theologu$, cum atiis agnoscil. Neque 
μ »rro Sttidam laluisse idem opus videlur, dum 
ait (*»), varia tcripmte Uemque contra Crcccos Ca> 
saiium, έγραψε διάφορα κα\ κατά Ελλήνων. Et re-
clc qtiidem, licet aiiler visuui Tillomonlio (11). Pi i -
ttiani cniin imillijuga doclrina et cmdilione rcOrti 
uoscuutur bi Dialogi; variisque contexii quseslio-
nibns, unn solum ex Ibeologica faculiale, scd. 
< liam ex malbemalicis ac pbilosopbicU ditt< iplinis 
baustis ; in quibus excoleiidis adco excelluisse Cav 
saiiura, itt prinias inler quosque doclissimos fer-
rel , cx ojns fralrc Grcgorio modo iiilelleximus : 
proindeqtie auctorein noslriim varia liltcris consi-
guas&e, jiire prouuntiaverit Suidas. Dcuide vcro 
advenus Grwco* dispulasse Gacsaritiiu proptetca 
dixer.l idem lexicograpbus, qtiod ille faluru i» 
primis asirologicum ex Bardcsaue ropiosc salis 
everterit (o). 

IV. PJioliapnclcrea cl Sukkc Micliaclein Glvcain 

(l) Pbot Bibl. cod. cr.v, ρ, ιπ. 559. 
(m) Suid. Lexic. tom I I , pag. 288. 
(it) Tillem. Minu ecl. lom. IX, pag. 702, not. 12, 

Sur S. Grtg. de Naz. 
(o) Cajsar. qua?$t. c i x c x i . 
(p) ld . qilSRSl. L X I . 

id . qusest. cix. 
(r) Mieii. Glyc. AnnaL pail. i , pag. £ 0 , el 

l»;irL ιι, p. 143 cdil Pam. 
(*) Grcg. Nax. orat. χ [nunc vn] , pag. 1G6. 
<<) Ει ιιι cannine oliiu 58, nimc 12, pag. 1113: 

Πάσαν, οση σοφίη λεπτής φρενδς έν μερόπεσσι 
ΆμφΙ γεωμετρίην. κα\ θέσιν ουρανίων, 

Και λογικής τέχνης τά παλαί^ματα, γραμματικήν τε, 
ΉδΓ ίητορίην. Ρητορικής τε μένος, 

Καισάριος πτερδεντι νδω αούνος καταμάρψας, 
Αί αί πά?ιν ομως νυν κονις έστ* δλίγη. 

0»imem9 quacunque esl, iapieuliam inter homine* 
[subiilis mentU, 

Ontntm circa geometriam.catiorumqueposituram, 
Ei < mncs loqiav collnctationes, grammaticamque 

Aut mtdic'mam% rhetoriavque vim% 

Civiariu* mcuie rclochsima cum solus comprchen-
[dissct, 

Ehett! ccqua cum omnibu* torle nunc ciuit eii 
[exiguus. 

Arles varias el disripliir-is quibus opiram Caisa-
r u ι ^ ibitteral, bic babcs. Ει quod est ad gcomelriam 
ac ailroiioutiain, audi Grrgoi iuni i|»8imi in orat. x 
<le fum»reC4?xarii iu bacr vcrl«a loquenlcm : Γεωμε
τ ρ ί α ς (iiv γε, κα\ αστρονομία*, κα\ τής επικινδύνου 
τ ο ί ; άλ^οι; πιιδεύσεως, δσον χρήσιμον έκλεςάμενο:, 
• : 4 · · . Alqvc ex geometria quidem, et as:ronomia, et 
ducirhm perkulosa quum quidquid utile erat 
callegisset, cl<\ Probequitur vcro in cadom oialiouc 
Tlieidogus, alquearilbiueticam mcdicinarnque atlc« 
Cacsario ita pcrtpcclas fuissc antnnal. ui nemo ila 
i t i e |> tus , acpervitax foivt, qui sccundas i l l i darrl, 
ac MOD bcnosecuin agi ducrct , si proximum Ca?-

subjicimus : qucin duo loca, el alterum quideiu 
de angelis (p), allerum vero dc quarumdam gen-
lium nioribus (q), αύτολεξεί excerpsisse comperi-
nms (r). Quid quod ipsemel Gregorius Naxianzenui 
Ca-sarii fratris Dialogorum sinccrilatom astmcre 
nnrilo cxisltmaliir? Nimirum illc certamina cnar-
rai (s), qu(v smis gcrmanus pro veritate sustcepli, et 
SERMONES qUOS MULTOS £T FREQUENTES ET CLM 
IIULTIS hubuit, non ARCUTOS soium, sed etiam ad-
modum PIOS el ardente* : τούς ύπερ αληθείας αγώ
νας κα\ λδγους, ούς πολλάκις κα\ πρδς πολλούς 
συνεστήσατο, ού λογικώς μόνον, άλλά κα\ λίαν.ευ-, 
σεβώς τε κα\ διαπύρως. Quibus sane vcrbis Ca> 
sarii quajstioniiin cliaraetercs expressos \idoas. 
quos paulo ante deseripsimus ((). Uis quoque 
accrdil codicum inss. auelorilas, quos exiilant 
Lambecius (u) el Mouliauconius (υ) : ul proplcrea 
biuc etiam operis C^sariani γνησιδτης comprobo-
lur. Plura in eamtlem seiitenliam, cl quidcm scilu 
digua, laudalus Laiubccius I . c , inter qux illud 
poiissituuni adverlas veliin, eciliccl iu ipsius ορο
ί is inscriplione pro έπ\ έτη κ' legere viruin illiim 
doclum (x) , έπλ Ετη ς*, hoc esl anuos vi pro \x. 
Ucdc objcctio ea elidilur, quain priinum ingerit 
Tilleiuouiius (y). Rjeliqua vero quae sive idcm vir 
criiicus sivc alii advcrsus borum Dialogormii inle-
grltaiem congerunl, cx iis denuim qna? snperius 
piOlulitiius, salis esse dilula cxislitnamus. 

eario niimonitn obtineret primatqMe inlcr scrundos 
ferrei. Gaelfrnm sub Cacsarii nosiri nonnnecircmu-
feruntur publicis sape lypis edili Dialoqi qiialuor, 
i t i queis abdilissima tboolog:;e aicana peiiractan-
lur. N<»n essc tamcn bunc felnni S. Cxsarin l i i -
btiendum, nimplurium erndilonim, pula Bollandi 
ad diem xxv Februarii in ejus Vita, Dupinii, Cavoi, 
e lc , sementia esl. Nam, inquiuni i i , cur Grogorius 
ejusfraler singulas Gtfsarii landes, aitesqueountrs, 
quibus instructus fueral, diligenlnr (iiumerans, 
Ibeologix studiis vel leviter iinbulum ipstim iui&sc, 
nunquam pronuntavit? Quorsum llicronymus iu 
lib. De script. eccle%. Ga^sarinm omisissel, 'Naxian-
zeni praeceptoris oliin sui fraireni, siqnidcn is tam 
erudili operis auctor fuisscl? Qnod igitur iti rt l i -
qiiis Gregorii de Osario scripiis animadve:fc-
runl doclissimi vi r i , id ego in bis canninibus clarins 
ctiam considero. Geomelria?, asironomiae, logieat, 
grammaticae, medicinae ac rhetoricae inenlioneiii 
Gregorius facil, quibtis Caesarius vacaveral: ι u r , 
si IbcologiaB quoque operam dedit, de illa ue ver-
bmn qnidein babel? Q«iis ergo non vidcal. b vi! n<i 
illos arguinculis n i l i , qni Casario noslro Dialogos 
lioscc adjtidicanl? Dissiiuulanduiii lamcn ιιοιι <si, 
Lauibcciuin in lom. IV Biblhlhecw Cwtarea\ cndiie 
GYII, cnnlitam bacxie rc disquisilionem insittiiisee, 
ubi non abjuilicandos Csesario Dialogos islos onini-
biis nervis contendit. Potior forlassc ratio in iis 
Naziariz«'iii vcrbis esl siCa, quibus dt?G;csario aucns 
iiKinoral τους περ\αληθείας αγώνας, elc. Οι(<» bar. 
i i i qi!;tkslion<m incertam (iiibiamque faciniiL, ut 
(:.i'>aruiin Dialogorum illorum autiurciu &i:sptcarl 
ιιοιι ΙοιιΐιΊ'ύ qnis possit. MLHATOKI. 

{u) Lan:boo. Comment. l ib . iv, pag. 31. 
(v) Mouliauc. Uibl. bibliolh. loni. I . pa««. , ϊ ί ΙΛ, 

589 Β, 593 Β, 685 Β, et lom. I I , pag. 1596 Λ. 
(χ) l/amlicc. 1. c. pag. 17. 
(IJ) Tillcm. I . c. paj 701. 
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auctora desuniplum. Niminim iuquii Ille (*): ι No« 
qitaidam proprie mea Isviaqtie proferam : sed qu»-
c»nqee clarorum bcatoriimqiie Palruin p r a t a pcr 
: ' g r a n B , de Hlortim roselo cotlegl. » Ούχ οίχείά τινα 
{{αυτοσχέδια φράζων, αλλ* δσα των άοιδίμων χα\ μα
καρίων Πατρών τούς λειμώνας έπελθών, τής εκείνων 
£οδωνιάς συνήγαγον. Ilinc voro haud nurum, gi ex> 
Bardeaane, Cyrillo. Uierosolymitano aliisqiie ve-
Custis atictoribus exscripta complura in Dialogis 
Csearii reperias. 8i qua porro c i ftonnulHs scri-
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Unum lameo adhuc addere libct, es ipsomct Α ptoribus Caesario potlerioribus peiila uedenr ia 
~ t t i a l o g i s occurrant, ea demtitu Ubravioru» liaeatia 

jqtena jure arguaa. De variia aujam operk editio-
iiibus,. pi» cxtert* eonauleadus Fabricius (σα). Xos 
illani seculi »um»*, quam inltrprete Joajwe Letm-
clavio evulgavit Fronto Ducaeua lo AucUrio Bi-
blknkcccs Patrum Parisieoaie. Ai eam multo einen-
daiiorcra lypis eicmiendaitt curaviinus : cemplura 
quippe loca iplegriiaii reslUuimue, adnolaiis ρβ· 
lissimum usi qtise in stris Etcletias Grescm Mowu-
menlit lilleris consigitavil doclUsimaa Cotelerias. 

(t) Gesar. qtMest. ι sub. fia. 
(*?) Fabrfc. BiH. Gr, tow. VU, pag. 54«, ti tora. IX, pag. 448. 

KAI2APIOY 
ΤΟΥ ΣΟΦΩΤΑΤΟΥ 

ΤΟΥ *N ΑΓίΟΙΖ ΠΑΤΡΟΣ BMON ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΟΥ ΘΕΟΑΟΓΟΥ OMAIMOWS 

ΔΙΑΛΟΓΟΙ ΤΕΣΣΑΡΕΣ. 
Βεφσεις χροσαχΟεϊσαι άχό Κωνσταντίου, θεοχαρίστου,9Ανδρέου, Γρηγορίου, Αδμνου, Ίσιδάφον, 

Αεοντίον $χισ/χρίτφ Καισαρίω τφ άδελρφ τοΰ άγιου Γρηγορίου έχισχόχου Ναζιανζού, 
όχηνίχα έχρατήθη έν ΚωνσταντινουχόΧει διδάσκων έχϊ έτη είκοσι. 

&ESARII SAPIENTISSIMI VIRI 
FRATRIS GREGORII TBEOLOGI 

DIALOGI QUATUOR. 
Quibue conlinentur explicationes quoratodam qu©j>tionum de rebas gravibue proposilarum 

Cfiasario per Coostantium, Theocharistum, Andream, Gregorium, Domnuw, 
Jsidorum, Leontium : quo tempore Ccesarius β secretis erat, et 

Canst&nUuoiiali Uocens, w loios anuos cornmorabalur. 

D I A L O G U S I . ΔΙΑΛΟΓΟΣ Α'. 

1N1ERROGAT10 I . 
Qui navigani iugens et amplum mare, quam qui-

4cm diu scnuidig auris ex. auimi aenteiiiia vela 
(aciunl, n o a atuit adrr.odiwn vicinis de locis solli-
riii;sed w coorialur adverstis vehemensque vcn-
tus, qui lctnpcslalc concilata motletn p a u l o aole 
a c c i M r e n a v i g a i i l i b u a m i u i t o l i i r , lum vcre Iraiiqiiilliim 
a i i q i i e m p o r t u i u olferri sibi magno desiderio expc-
timt. Uaque po.upiam omlos omncni ad terrain 
^ectaau sibi « M c u t u l u l c i uul, a4 nu«<piaiu appel-

ΒΕΥΣΙΣ Α'. 
01 τήν μεγάλην κα\ ευρύ χώρο ν διαπλέοντες θά

λασσαν, Ιως μεν έξ ουρίας ήδέως ποντοπόρου .̂ 
μιχρφ τών παρακειμένων φροντί^ουσιν έπε\ δ' 4̂  
έναντίος αύτοίς καί σφοδρδς άντιπνεύση άνεμος ττ,ν 
ζάλην διεγείρων, χαλ τδν θάνατον απειλών τοίς 
δλίγου άφδδως πλέουσι, τδτε δή τδν εΟδιον έπιτ*· 
θούσι λιμένα, χα\ πάσαν τήν αντίκρυ χειμένςν 
περίσχοπούντες, μηδαμού τε ένορμισθήναι δυν4^* 
votr λοιπδν έπ\ τήν πλησίον, εί τύχοι, νήσον διά 



DIALOGUSI. 
πηδαλίων τήν όλκάδα ιθύνουσι, παντί τρόπω τήν 
σωτηρίαν έαυτοίς πραγματευόμενοι. Ταύτη δε πλη-
σιασαντες, κα\ ύπδ τήν σκέπην τών ακρωτηρίων 
ύποφυγοντες άπεύκτου θανάτου περισωθέντες, ευ
χαριστήριους άναπέμπουσι φωνάς τψ σωτήρι πάν
των θεψ. Κα\ ημείς τοίνυν, ώ φιλότεκνε Πάτερ, τήν 
πολύίαλον τού βίου διαπλέοντες θάλασσαν, κα\ το*ς 
χύμασι τών αιρέσεων διαφόρως περιαντλούμευοι, κα\ . 
μηδσμού λιμένα λογικδν εύρίσκοντες, πρδς τήν σήν 
ήκιμεν αγάπη ν, δεδμενοι τά περί τής προσκυνητής 
κα\ αγίας Τριάδος, καί έτερων κεφαλαίων τής αγίας 
Γραφής άκούσαι ημάς· δπως μή πλανώμεθα σύντοΤς 
ματαιδφροσιν, άλλ' ένισχυόμενοι τή υμών κατηχήσει, 
τού κοσμικού κλύδωνος κατά μικρδν άψοφητί Ιαυτούς 
άπαγάγωμεν, καλ είς τδν άκύμονα Χριστού λιμένα 
τδ ψυχικδν σκάφος ήμων είσελάσαι σπουδάσωμεν, 
τή σή μελι^ύτφ νουθεσία επόμενοι. 

Άχόχρισις. 
Πολύ μέν ύπεραναβέβηκε κα\ ύπερφέρεται τήν 

Ιμήν έννοιαν ή τών θείων Γραφών ακριβέστατη δι-
ήγησις, μήπω καθαρθεΤσαν, μηδέ τδ πολύπαθες τής 
Ολης άποθεμένην ίμάτιον ούτε γ ά ρ ού δίκαιος δι-
χαίω άνάκειμαι τφ θεψ, pαΟυμία κατακείμενος · ούτε 
ώς Δημιουργώ κα\ πάντων καθηγητή πρυτάνει πρόσ-
ειμι παιδευθήναι λόγους σωμάτων κα\ κρίσεως καί 
Προνοίας · ούτε δ' ώς Βασιλεΐ καί Δεσπότη ό τάλάΤς 
παρίσταμαι* γυμνή γάρ κεφαλή μέχρι κα\ νύν έκ-
λιπαρεΤν αύτδν ούκ Ισχύω, τά τού κόσμου περιφερών 
είδωλα, κα\ τή εκείνου σφάλερά (I) καρηβαρούμένος, 
καλ περί γήν άραττόμενος. Κα\ συνελόντι φάναι, 
δταν πρδς τήν τών θείων Γδω ύπεροχήν, αύθις Ιλιγ-
γιώ, καί κραδαίνομαι, ώσπερ οί έκ τίνος υψηλής 
άκρωρείας είς αχανές κατακύπτοντες πέλαγος, ή, 
αύ πάλιν, οί τάς δψεις πεπληγότες, Ιν σιαθηρ£ με
σημβρία τού ηλίου τδν ούρανδν διΐππεύοντος, άτενές 
αύτδν άθρήσαι πειρώμενοι, υπερβολή τών μαρμα
ρυγών κα\ τή εκείθεν λαμπρότηιπ άμαυρούμενοι τήν 
ίρασιν. Δειν τοίνυν ώήθην τή σιγή βοηθψ χρήσασθαι. 
'Αλλ* Ινα μή τή παντελεΐ κωφώσει βασκανίας ύπο
πτος ύμίν είκότω; γένωμαι, τδ εύπειθές καί ύπήκοον 
τή είκαία σιωπή διακρουδμενος · — τού μέν θεσπέ
σιου Δαβίδ μελωδούντος · ΠοΛΛά έχοίησας σύ, Κύ-

£*ε ό θεός μου, τά θαυμάσια σου · χαϊ το7ς δια-
•ΙογίΓ/ ιοΓς σου ούχ έτι τις όμοιωΟήσεται · άχήγ-
7*«Λα καί έΛάΛησα, έχΛηΟύνΟησαν ύχέρ αριθμόν.. 
ΚΛ\ πάλιν ΕνηγγεΛισάμην δικαιοσυνών tor έκ-
χΛιχσΙα μεγάΛη · Ιδού τά χεΙΛη μου ού μή χω-
Λνσω, Κύριε · σύ έγνως. Γήν δικαιοσυνών σου 
cb* έκρυψα έν τή καρδία μου * τήν άΛήθειάν σου 
xul τ!) σωτήρων σου εϊχα' ούχ έκρυψα τδ έλεος 
σον χαϊ τήν άΛήθειάν σου άχό συναγωγής χοΛ-
• l 5c * σύ δέ, Κύριε, μή μακρύνης τούς οίκτιρμούς 
trcv άρ' ήμων. Τού δέ κορυφαίου τών αποστόλων 

έγγραφου καθολικής παρεγγυώντος έτοιμον ύπάρ-

' Γ«.ι1. ΧΧΧΙΧ, 6. 

lere se pwee videnl; quod uiuiin rcstat, fortc p r r -
ximam aliquam ad ineulam clavl adjumento clirl-
gunl navem, ac nulla non raliotte salult suaj cou* 
sulunt. Ad cam delati propins, ubi horcendo mor.is 
e periculo servali, sc iu luturn sub promoniot ia 
receperont; leslcs grali anitni voccs ad omniutii 
servatorem Deum emiltunl. Ila nos cliain, Pater 
opiimc, qui procellostnn vitae bujus mare irajictmns, 
absurdaruinquc opinionum fluriihus mUltiplicilcr 
exbausli, nulluni usquam ralionis parlicipem por-
ittin invcniimis, ad beiiignitalem tiiam nos confe-
riitius; iilqne nos cuui de adoranda sacrosanclaquo 
Triniiale, Ctini aliis sacrarum liUerartini capilibus 
nvdias, obsecranius : ne cum insipienlibus cireum-
vrniamur, sed conftrmali doclrina, el admonilioui 
6t>avissim« \ux obseculi, e nuindi hujus lempe-
slale paulaiim nosiucl tacileque subducainue, ct 
I arlicipcni aniini naviculam noslram in sccreluiu 
ab onmi fliiclu Cbrisli porium agere sludcamus. 

Rcsponsio. 
Meaui verainiclligeiiliain accnrata sacrariini liile-

ramm explicatio longe excedil ac superal: quippc 
qn.v, purgala uecdum sii, crassxque in nobis nialerici 
mullis morbis obnoxiam resiem nondum deposueril; 
nam socordia drpreseus, ad Deum qui juslus esi» 
ipse non justus ertgi nequeo : non ipsuni accc-
ikre mibi fas esl, ul de uorporenrum el corporis 
expertitim, de judicii, de Providenliae ralionibus 
erudiar: cum cl opifox, el dux, cl giibernalor sit 
omnium, non ut cuni Rege ac Domino miser ipse 
versari possum : quippe qui capile nudo baclcnus 
ciwn compellarcaudaclcr nequeo, cum mundi adbnc 
aimulacra circumfenun, el corrupla imagine quasi. 
crapula gravatus, ad lcrram allidar. Ad sunimaiu, 
quolies dmnarum rcnim subliinilatem inlitour, 
niox vtTiigine correplus trcmo, illormn inslar qni 
de excelso montis verlice in immensum inarc pro* 
speclanl; vel idem accidit mihi, quod iis qui dtim ct 
laesis oculis et puro roeridic, solc ccelum pcreqni-
tanle, immolo bunc vullu intueri conanlur, vicii a. 
nimia radiorum copia et orto ab iis splendore, 
videndi facullalem araittunt. Quapropter equidem 
exjsliraavi silentii opa niiht ulendumesse. Verum ue, 
si prorsus siin mutus, invidiae merilo meo me insi-
mulelis, quasi qui facilitalem obsequcndi vaua 
UciUirniiaie rcpellam, — cum divinus ille Davi-
des canat: Multa lu, Domine, qui Deus ει meus, ad-
miranda fecitti; nemo tibi par esse cogitando polesi; 
εquidεm hwc annuntiavi ac proiuli, supra omnenx 
humerum amplificata suntItem, Magno in ca*tu 
justitiam annuntiavi; ecce labia ιχεα, Domine, ncn 
comprimam, sicul %ρ$ε nosli. Jtutitiam tuom ηιεο in 
corde non occultavi; νετχιαίεηι ac beneficium tti εαΙ· 
vando me luum exposui; miserieordiam el νεήΙαίεηι 
iuam (rcquente in concilio non celavi: tu quidem, 
Domine^ mittrationem tuam mxltipiieem nobit diu. 

[ } ) Locus mulilus. Kon. 
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ne differto ·. Itidem cum princfpa aposlolus prae-
ripiat, ul ad reddcnduin ralionem ca de gpe quani 
fovemus, ad queravis de bac re scisciiantein paraU 
gimus *: Paulus etiam clarissime clattiei*, ease nohis 
ipsius vesiigiis inhxrendum, imiUndumque Cbri-
elum: qui profeclo el ipse divinitus praecepit\ ut 
quae graiis acceperiinus, cum aliis xicissim gralia 
coninluDicemue; omnesque fires in boe conleu-
damus, tit divina nobis in eum ftnem ab ipso cre-
dlla lalenla, quo augeaittur, dupLiretmis, ne si 
vano basc stlenlio laaquam in terra Ucfoderinius, 
uua cum pravo illo desideque aervo de quo proditiim 
— meiuenduro mibi polius, quain silemium arbitror. 

Esl eniro sapientice principmm, Domiui tiinor7: 
qucniadinodum vales ille rerum divinaruin prudens 
Davides loquilur. PraecUrutii aaiie, ccrlo judicio 
congideraleque silere, ac nuindo quideiu quasi IUU-
lum ac cruciftiuni, in praedicalione vero divinoruin 
openim ad omnee illnstrcm ac perpeiuo vocalem 
esse. N.inirum et suinuia cum voluptate niuti divi-
uis in rebus erirous, et nibilominus eas absque 
silenUo iraclabimus, exoraojes divinuni Numen in 
iia sane qtue animo perniciein aflerunt, bis vcrbis : 
Adhtbelo, Damiae, cuttoduyn ori meo, ει άηιμη 
iabia mea quoddam oslium% φι ο coetceanlur: veve 
cor meum ad tirmones pravos deflectere paiiarh*. 
\\i illb veio, divina quse stinl, el in quibus vivii 
auimus : Aptrito labia mea, Dowiue, ac laudem 
txam o$meumajmuntiabii·. Qnamubrein meril» ad 
inlei roga.liones veslrasilecum accingar, sic lame», 
Wl el D^oin oralionis noptra; ducem coiisliiuaui, et 
veslrix ad bupc supplicaliouibus innilar. Libel 
eniiu illos iiuitari, qui ludps equeslies perltibenler 
aperlant,, Soleuilii cursuum incertamiiiibtis ad eos 
quo$faYorcsuocoinp!ectunlur, lamclsi ad symniam 
Uli cclerilaten) nihil reliqui faciajit, nctoria? lamen 
sludio de sellis gra^ibusque supecioribus quagt 
lolo ςιιιη visccnnn niolu, a,< clauiationtbus uti ; octi-
lisqite una cmn cursu circumacCis, aurigam (uli 
qtiHein aibhraiitur ipsi) inajoreiu ad impetuqi 
cxiiiant. Quin ςί equos aiclajuando cobortantur, 
proquc ilagcllo.iuautim ad eos, protenduitl, el indice 
digito proximos sibi feriuni; neqiie malas laitlnm 
fricant, aed nonnunquatii el deijletn cxactitmt, el 
viiliu miiiantur, el lotos se ad sladii cuisoftis eri-
gunl, digitisqtie gcsliculando qux iacere sibi ad 
conscquenduai pricmiuni vidcantur, iudicanl.Atque 
\\xc non eo faciunl, quod atl vicioriam quidquam 
\uomcnli alfcrant, sed sitam ergaillosqui decerlant 
^CHeyolcnliain amorcmqpe lain voce quain gealu 
V\prinuint. Idcm ul cl ipse faciam, amici ac fia-
V'Cii, (\\xp% vquidcm iiiaxime suspicio, nieum nic 
stqdiuui vrga vo^ cogil. Naiu apud vos qui agililer 
vii lutis sVadiuiu pcrcurritis, et ad superna! voca-
liojiis pmnii^ni crebris el oxpcJiiis sallibus con-
teitditis, ηοιι q!i;cdam proprip inea Icviaque pro* 

χβιν προς άπολογίαν τιαντΧ τφ πυθομένω ηερ\ ττ̂  
έν ήμ^ν ελπίδος* χαλ Παύλου βέ vou ύψηλοΰαια^ή· 
δην βοώντος, κατ* ίχνος αυτού jtafvciv, χα\ Χριατον 
μιμχίαΟαι* ού μήν άλλα χα\ Χριατού Οεηγορούντος, 
δωρεάν είληφοτας ομοίως παρέχχιν, χα\ παντ\ αδένα 
διπλασιάζει** τΑ παρ* αυτού ήμίν έπλ τούτο πιστενέ-
μενα θεΤα τάλαντα, μή έχείνα τή είκαία σιγή ofovtt 
έν χέρσιρ χατορύττοντες, άμα τφ έν Εύαγγελίοις 
πονηρώ χα\ δχνηρώ οιχέτη είς τδ σκότος έκβληθώμεν 
τδ εξώτερον · — ενταύθα ούν άμεινον τψ δέει, ή τ{ 
σιγή βοηθφ χρήσασθαι. 
c&l in Evaagcliis*, ad len«bras exiiinas abjiciamur: 

%AP7J\ tfy σοφίας φόβος Κυρίου, φησ\ Δαδ̂ δ 6 
τών θείων μελωδός. Καλδν γάρ τδ σιωπών διακρίσει, 
κα\ λογισμφ κρείττονι, καλ οίονε\ κωφδν καί έσταυ» 
ρωμένον ύπάρχειντφ κόσμφ, ενεργή δέ κα\ άε(-
φθογγον τών θείων οργάνων. Ούτως γάρ συμδήσεται 
ήμίν ή τών θεσπεσίων εράσμιος κώφευσις κα\ άσί̂  
γητος ομιλία, δταν έκλιπαρούμεν τδ θείον · έπί μέν 
τών ψυχοφθόρων βοώντες* Θοϋ, Κύρια, ρυ.Ιακ^ 
τφ στόματί μου, χα} Θύρατ περιοχής χερί τά 
χεΙΛη μου, χαϊ μή.&χχλίνης τήν χαρδίακ μου είς 
Λόγους χοηφίας · έπ\ δέ τών θείων κα\ ζωοποιών 
Κύριε, τά χείΛη μου ανοίξεις, χαϊ τό στόμα μου 
άναγγελεΐ την αΧνεσΙν σου% Είκότως OJV α̂ θις 
άποδύσομαι πρδς τάς υμών πεύσεις, θεδν καθηγι-
{Χόνα τού λόγου ποιούμενος, καί ταίς υμών πρδς αύτδν 
ίκετείαιςέπερειδόμενος. "Η ώς τοίς παρ' αυτών σπα*· 
δαζομένοις έν ταίς άμίλλαις τών δρόμων, άν καί 
μηδέν προθυμίας είς τδ τάχος έλλίπωσιν, δμως τ} 
περ\ τήν νίκην σπουδή άνωθεν τών καθισμάτων κα) 
βάθρων έπιβοώσιν έξ εύσπλαγχνίας αυτής* και τδν 
δφθαλμδν τφ δρόμω συμπίριάγον^ς, διεγείρουσίΛ 
ώς οίονται, είς δξυτέραν όρμήν τδu ήνίοχον, έπικλαγ-
γάζοντες άμα τοίς ίπποις · καί άντλ μάστιγος τήν 
χείρα κατ' αυτών παρατείνοντας, χαί τώ λιχανφ 
δακτύλφ τοίς έχομ^νοις παίοντες, καί τήν παρειχν 
παρακνώμενοΓ πολ),άκις δέ κα\ τών οδόντων παρα-
θήγουσι, κα\ άπειλούσι, τώ βλ^μματι αύτα^ροι έπ\ 
τούς σταδιοδρομούντας διανιστάμενοι, χειρονομούντες 
αύτοίς τά $ρκο5ντα πρί>ς τδ έπαθλο»; · ούχ δτι συν
τελεί πρδς τήν νίκην τά δρώμενα , ά^λ' εύνοια τ} 
πρδς τούς αγωνιζόμενους, φωνή τε κα\ αχήματι τδν 
πρδς εκείνους έρωτα διαγράφοντε;. "Οπερ κα\ αύτδ; 
τφ πρδς υμάς πόθφ ποιείν αναγκάζομαι, φίλων έμοί 
κα\ αδελφών τιμιώτατοι, ώκυπόδως έναρετον δια* 
θέουσι στάδιον, κα\ πρδς τδ βραδε^ν τής 4νω 
σεως πυκνοίς τε κα\ κούφοι̂  συντεινομένρις τοί; 
άλμασι · ούκ οικ*ίά τινα ή αυτοσχέδια φράζων, αλί 
οσα τών άοιδίμων καί μακαρίων Πατρών τούς λει· 
μώνας έπελθών τής εκείνων ροδωνιάς συνήγχγ^ν 
ών τά (̂ όδα τψ εκ πλευράς ύδατι τον θεού ΧΛ\ Λόγου 
σαρκωθέντος άρδεται, κα\ τψ ξύν εκείθεν αζ*αη 
ερυθραίνεται· οϊ κόσμονολον εύωδιάζονταιλάμποντας 
κα\ δαδουχούντες υπέρ τούς φωστήρας τού στ5·*ωτ 

• Psal. ΧΧΧΙΧ, 10 «2. · I Pcl. ιιι, 15. % ΡΙιίίίρρ. ιι·, 17. · Hatlh. x, 8. · Mallb. ΧΧΤ, 50. f Μ . 
λκ 9. Λ Psâ . cxt, 3, 4. · P^al. ι, 17. 
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ματος, λόγον ζωής επέχοντες 
αλλ\ς πίπτει, ουδέ ό λύχνος συντρίβεται, ού δαπα
νάται τδ έλαιον, ή λυχνία ού σείεται, δ πυρσδς ού 
μαραίνε:*** ^άβδον δέ σταυρδν περιφέρουσι, καί 
πήραν τά Ευαγγέλια, και τήν άγάπην χαλαύροπά τε 
χαλ σύριγγα, έν αύτοΤς τδ λογιχδν ποίμνιον τού Χρι
στού νέμοντες. Πύθεσθε ούν, άξιάγαστοι,. περι ών 
ήκατε, τά θεια εκείνων σπέρματα παρά τής έμής 
ασθενείας άμώμενοι. 
ei lampas ηοιι quassalur, el flamma non exslinguilur; nam crucem geslanl pro virga, Evangelia 
μτο pera, charitatein pro pedo ac flslnla, quibus omnnus Christi gregem tationis parlicipem pascuul. 
Quamobrem, viri optiuti, sic ea proponile, de quibus percunctaiuia accessistis« ut qitf divina borum 
aemina messuri ex ine, bomine caUeroqui vili, silis. 

DIALOGUS!. 85S 
ών ουδέποτε ή Ορυ- ferani, sed quaecunque clarorum Patrum prata ptra-

grans, de illorum roseto collegt: quorum rosx aqua 
lalere Dei ac Yerbi, qui carnem assumpsii, mananle 
riganlur et ab jugi sanguinis indidem orli rivo, 
rubro colore tingunlur, lolumque mundtiin snavi 
odoris fragranlia replenl: qui el splendore suo fir-
mamenli luminaria vincunt, et vitae sennonem coo-
linent, quorum ellychnium nunquam decidit, ct 
lucerna non comminuilur, ct olcum non absumitur, 

ΠΕΥΣ1Σ Β'. 
Έπε\ $ή τινας άλογους κα\ βλάσφημους φωνάς 

παρ* ένίων άχούομεν, περ\ τού μονογενούς Υίού τού 
Θεού χαλ τού Πνεύματος , λεγόντων, χτιστδν μέν 
είναι τδν Υίδν κα\τφ Πατρί ανόμοιο ν * τδ δέ Πνεύμα 
f v ύπηρέτου χα\ αποστόλου τάξει τετάχθαι, χα\ έτι 
άλογωτέρας χα\ ταπεινοτέρας τάς περ\ αυτών δόξας 
διαλαμβανόντων· άξιούμέν σου τήν φιλότεκνον άγά
πην δΓ επίτομου ^ηθήναι ήμΤν ώς έχε* τά περ\ τής 
θείας χαί προσκυνητής Τριάδος. 

Απόκρισις. 
Πάσα δόσις αγαθή, καϊ πάν δώρημα τέλειον 

άνωθεν έστι, καταδαινον άχό τού Πατρός τώτ 
φώτων, φησιν δ θείος Ιάκωβος. Άλλ' έρείς είκδ-
•χως - Ποίων άρα φώτων; Κυρίως μέν καί πρώτως 
δλη^ινόν φώς δ Πατήρ , καθώς φησιν Ιωάννης δ 
θεολόγος* Καϊ αυτή έστϊν ή επαγγελία ήν ήκυύ· 
σαμετ άπ% αυτού, δηλονότι τού Υίού, καί άναγγέλ· 
Λο^^νύμΊν, δτι ά θεός φώς έστιν, καϊ σκοτία 
ουκ έστιν έν αύτφ ουδεμία. Φώς δέ κα\ δ Υίδς, 
καθώς δ αυτός φησιν · ΎΗν γάρ τό φώς τό άληθινόν 
δ φωτίζει πάντα άνθρωπον έργόμενον είς τόν 
ηόσμον. Αύτδ δέ τδ άύλον κα\ άνύκτερον φώς, τδ 
πάσης νοεράς τε κα\ λογικής φύσεως φωτιστικδν $ν 
Εύαγγελίοις φησίν · Έγώ είμι τό φώς τοΰ κόσμου· 
Φώς δ* ύπάρχειν καλ τδ θείον Πνεύμα φημι, συνόδων 
τιρ θεσπεσίω Δαβίδ · Έν τφ φωτί σου οψόμεθα 
φώς. Έν γάρ τφ θεώ κα\ Πατρι δρώ μεν τδν Υίδν 
χαί θεόν έν δέ τφ Υίψ , τδν Πατέρα* έν άμφοίν 
βα, τδ Πνεύμα, καθώς φησιν ό Υίδς , Ό Πατϊ\ρ έν 
ijwl, κάγώ έν τφ Πατρί * κα\ , Ό έωρακως έμέ, 
έώρακε τόν Πατέρα. Περί δέ τού Πνεύματος φησι, 
Τό Πνεύμα τής αληθείας, τό έκ Πατρ'ς έκπο-
ρει^μενον. Έν φωτ\ ούν τώ Πατρ\ , φώς τδν αυτού 
Παίδχ κα\ Αόγον δ ρω με ν · κα\ έν φωτ\ τώ Υίψ, φώς 
Ά Πνεύμα δρώμεν. ?ίκότως ούν νοείσθω , τρία έν 
άλλήλοις φώτα, άσυναλείπτως κα\ άχωρίστως ηνω
μένα. "Αλλ' δ μέν έπ\ πάντων θεδς , καί Πατήρ δ 
«αντοκράτωρ ού γεννητδς, ούκ αίτιατδς υπάρχει* 
γαννήτωρ δέ κα\ αίτιος τού Υίού αυτού, ώς πηγή 
στοταμού, ώς άκτίνος ήλιος , ώς φλογδς τδ πύρ · 
αίτία μέν, ού προγενεστέρα δέ. Όμοίως κα\τά έξ 
«ύτών αίτια μέν, ού μεταγενέστερα δέ · ούτως και 

·· Jac. ι, 17. 1 1 I Joan. ι, 5. " Joan. ι, 9. 1 5 Joan. νιιι, 12 
4oaa. xv, 20, 

INTERROGATIO 11. 
Quando igitur ex nonnullis voces qaasdam ab-

borrenles a ralione et exsecrandas audimus, qm 
et de unigena Dei Filio et de Spiritu sancto asserunt, 
illtiin quidem creatuin, Patrique dissimilem: bunc 
vero roinislri loco ac condilione esse, nonnullas 
eliara bis absurdiores abjeciiorcsque de ulroque 
commenli opiniones : per eam le cbarttaiem obse-
cranms, qua nos ut liberos luos complccieris. ut 
quid dc divina ct adoranda Tnniiale sil Halueq-
duni, breviter nobis exponas. 

Reipotisio. 
Omne bonum donum, mvmtt omne perfeclum de 

supernis oritur, et α luminum Palredeicendit, qtiem-
adinodum divinus vir Jacobus inquil··. Al qua 
liurnnam , non iiiimertlo quxsiveris, lumiiiuniT 
Nuninim et proprium, cl princeps, el vcrutn lumcn 
esl ipse Patcr, stcut Joanncs il!e eognomctito Tbco-
logus his verbis scripsil: U<ec est Ula aunnnliatio, 
qttam nosmet ex ipso, Filio sciltcel, audivimut, Deum 
e$&e /umen, εΐεα1ί0ίηεηι iniptonuHam et$eil. Deindc 
Filius quoquc lumrn esl, sieut idem Joannes ait: 
Erat n lumen verum, quod νεηϊεηΐεηι in Imnc m»m-
dum omnem Iwminem illuminat". Quin cl ipsuin Loc 
ab omni crassa materiecaligineque sccrelum lumen, 
quod ornnem natucam in^elligentia prxditam ac 
raiionis parlicipem illiiroina(, in Evangeiiis inquil: 
Ego sum mundi (ιιηιεη**. Sanctuiu etiain Spiriluin 
lumcn esse, divino Davidi assenticns ajo : /n 
luminc, ait, luo Inmen vidcbimut1*. Nam in Deo ac 
Palre Filium et ipsum Oetun, attpic iu Filio Palrem, 
Spirilum aulem in ulroque cernimus, quemad-
inoduai Filius a i l : Patcr in ηιε est, ε\ ega in Putre , e . 
Qui vidil me, Pairem tidil. De Spiritu v«ro in-
quil : Spiriius verilatis, qui de Ραΐτε proccdit >·. 
Itaque iu lumiiie, quod est Patcr, lunfon aliud, 
nindrum ipsius Verbnm ac Filium ceruiniiis, el iu 
btniine quod esi Ftlius, luinen Spirilttm videmus. 
Quamobrem ratione consen(ant?a iria in scipsis 
lymina iiitelliganlur, onini 6ine lam coufusione 
quam scparaiione uuita. Extra quam quod onitn-
polens ille Deus ac Pater, qui supra nniversa est, 
non esl gcniius, non ortus ab alio, lanqtiam causa : 
genilor aulciu ct causa ipsius Filii sicul funs flu-

f* Psal. xxxv, 10 1 1 Joan xiv, 9,;0. 
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minis, sicul sol radii, sicul ignis Aamma?. Ilorum 
ergo sicut sunl illa quidein causa?, non tamen haec 
orlu pra.»cedutit: sic Filius est quidcm is a Patre, 
tanquani a causa el genilore, ab anerno ineflabi-
liier genilus : non latnen lempore posterior, non 
infeiior poleslate, non iiucqualis iuaje*lale. Nimi-

6 Υιός · έξ αΙτίου κα\ γεννήτορος του Πατρδς άΐδιως 
άφράστως γεννηθε\ς, ού μεταγενέστερος 61 χράφ* 
ούκ έλάσσων δυνάμει, ούκ ανόμοιο» βδξη · άε\ έν τω 
Ηατρ\, κα\ έκ τοΰ Πατρδς, κα\ σΰν τφ Πατριών, 
άσυναλείπτως , άχωρίστως, αμετάβλητους ξυνών τφ 
γεννήτορι, 

riim scniper ci in Palre, el ex Palre, el caai Patre exsistit, eiqucsine confusione, sine soparaiione, siw 
iininulationc adest. 

INTERROGATIO ΙΠ. 
Et qui potesl is qui ex Palre genilus esl, et 

cxiil, com Palre et fn Paire exsislere? Nam quod 
semel esl genitum, aique ab eo quo conlinebalur, 
exiit, quo pacto rursum crii in gigncnte? 

Respontio. 
Nimirum Filius ac Spirilus non bominum more 

per fluxionein scctiondmve, aut diinensionem ex 
Patrc prodierunl, sed <il ex foule flumina, qu» qut-
dem ex co el in co ei cum co sunt: ui cx sole ra-
jdii qui in co, ct cum eo, ct cx eo suul : ul flanuna 
cl lux de igne, cum igne, in igne exsislunt. His 
enini rebus equidcm usus baec declaravi, obscure 
sane rem explicaniibits, sed ab imagiuc tamcn non 
prorsus abborrenlibus. Filins crgo qui esl in Pairc, 
de eodeni prodiit, ei cum Palrc cxsisU, el infiuiti* 
saeculis eril, qucmadmoduin ipse inquU : Ego in 
Patre sum, el Pater esl in me Quihus verbis el 
camdem ulriusque naturam sive cssentiam, cl nulla 
ex parle diversam utriusque diviuilaleui, el parem 
cleniqiiepoleslaiemessc signiftral. Rursns cum a i l : 
Ego de Palre «tim egre$$us% atquc in mundum vetii1*: 
di»ersilal<MU proprielaleutquc pcrsonae dcimmslrai. 
Porro divinus sauclissiimisque Spirttus non illc 
quidcm esl gcnilus, sed proccdit, alque eo ipso 
quod de Palre procedit, a Patrc tanquam causa 
orilur. Davidcs quidem, sacrofauctse Triuilalis 
cnarracor, Yerbo Domini, inquil, constabiliti sunt 
eieli, el Spirilu oris ipsius omuis cwlc&lis Cdercitus *·. 
Qnibus ct illa Zachariae verba siinl consenlanea : 
Robustas tint Zorobabeli el Josedeci sacerdotis, ti 
populi manus; quoniam ego vobiscum^um, el Ver-
bum meum, et Spiritus meus. Hwc Dumitti otnm-
potentis verba sunl * · . Paler igilur non esl gcnitus, 
Filius genitus, Spirilus proccdii; quae tria sunt 
ln seipsis lumina; non confundunlur, luccut eo-
dern lumine, lucenl aHernum, indivisc pcr bypo-
Klascs sive personas distinguunlur, cl sinc con-
fusione sunt iiniini essentia supernalitrali, et 
ronjunclione mcntis viin supcranic, cl disianlia 
nul)i)in dimciisionom adinUlcnte. Alque tres liypo-
stases deilalis unam esscntiam in lolidcin naiuras 
non dividunt: ita unitas cssemia* fonlem illum dei-
tatis Iribus ostiis aHemum flucuicin, in unaiu sive 
personam sive byposlasin ucquc commisccl ncqtic 
contiabil. Ergo ct Paier luincn esl, ct Filius 
cst lumen, cl Spirilus ilidcm sancius : ct niliilo 
lamen ininus hi tres unum lumcu cxsisttu>t, quod 
«si snpra omne teiupus, ct anle saicula, cl c\-

ΠΕΥΣΙΣ Γ . 
Κα\ πώς έκ τού Πατρδς γεννηΟελς και έςελΟων, 

σύν τώ Πατρ\ κα\ έν τφ Πατρλ δύναται είναι; Το 
άπαξ γεννηθέν κα\ προελθδν τού έχοντος, πώς πάλιν 
έν τψ γε\νήσαντι έσται; 

Άλλ' ούκ ΐσα βροτοις κατά (5εύσιν ή τομήν, jj 
δι άστα σι ν , 6 Γιδς κα\ τδ Πνεύμα έκ τού Πατρδ; 
προήλθον, άλλ' ώς έκ κρήνης ποταμοί, έξ αυτής καί 
έν αυτή κα\ σύν αυτή δντες · κα\ ώς έκ τού ήλιοι 
αϊ μαρμαρυγα\, έν αύτψ κα\ σΰν αύτψ και έξ αυ
τού · κα\ ώς ή φλδξ κα\ τδ if ώς , έκ τού πυρδς κιΑ 
σύν αύτψ κα\ έξ αυτού. Άμυδροίς μεν, έοικόσι δΐ, 
τή είκδνι χρησάμένος έφην. Τοίνυν έν τψ Πατρί ών 
έξήλθεν, κα\ σύν τψ Πατρί υπάρχει, καλ Ισται £Ϊ; 
τούς αίώνας · καθώς αυτός φησιν · Έγώ έν τφ Πα
τρί , καϊ ό Πατήρ έν έμοί * τδ ταύτδν τής ουσία; 
κα\ τδ άπαράλλακτον τής Οεότητος και Ισοσθενές ix 
τούτων δηλών. Κα\ πά).ιν Έ)*ω έκ τού Παχρ^ς 
έζή.ΙΟον καΙέΛήΛνΟα είςτόν κόσμον τδ έτεροισν 
καί ιδιάζον τού προσώπου παριστών. Τδ δέ θεΐυν xxV 
πανάγιον Πνεύμα, ού γεννητδν μέν, έκπορευτΟν οέ, 
κα\ αίτιατδν έξ αίτίου τού Πατρδς έκπορευόμενον, 
Άλλά και Δα6\δ, δ τής θείας Τριάδος εξηγητής, 
Ύφ Αόγφ Krpiov, φησ\ν , οί ουρανοί έστερεώΟη-
σαν, καϊ τ φ Πνεύματι τού στόματος αύτον xaca 
ή δύναμις αυτών. Ζαχαρίας δέ τούτοις συμφωνών* 
Ίσχυέτωσαν , φησ\ν, αϊ χείρες ΖοροβάδεΧ , καί 
αϊ χείρες Ίωσεδέκ τού Ιερέως, καϊ αϊ χείρες tov 
Λαού · δίότι έγώ μεΟ% υμών είμι% καϊ ό λόγος μον, 
καϊ τδ Πνεύμα μου, Λέγει Κύριος παντοκράτωρ· 
'Αγέννητος ούν δ Πατήρ , γεννητδς ό Υιδς, εκπορδυ-
τδν τδ Πνεύμα , έν άλλήλοις φώτα · μήτε συναλει-
φόμενοι, δμόφωτοΐ, άείφωτοι, αδιαιρέτως χωριζό 
μενοι ταις ύποστάσεσιν ήτε προσώποις , κα\ άσ«>ν-
αλείπτως ένούμενοι τή ύπερουσίψ ουσία, κα\ ύπερ 
νούν συναφεία , καί διαστάσει άδιαστάτως. Και 
ούτε αί τρεις υποστάσεις είς τοσαύτας φύσεις τ£-
μνουσι τήν μίαν τής θεότητος ούσίαν, ούτε ή μ& 
ουσία είς Εν πρόσωπον κα\ μίαν ύπόστασιν ĴV-
ελείφθη, κα\ συναιρείται τήν τρίστομον και τρισαέν-
ναον κρήνη ν τής Οεότητος. Φώς τοίνυν ό Πατήρ, 9*̂  
ό Υίδς, φώς τδ Οειον Πνεύμα* άλλ' οί τρεις, έν 
ύπάρχουσιν φώς, ύπερ χρόνον προαιώνιον, άναρ-
χον, τριπρόσωπον, τρισυπόστατον, τριοέσποτον, τρί-
θρονον, τριλαμπές, τριαυγές, ίσολαμπές, Αναλ-
λοίωτον, άμείωτον , άνύκτερον , άχείρωτον, 
βητον , μία ουσία , μία συσθένεια , μία εύκ««· 
μία βασιλεία , μία Οΐότης , εν θέλημα, δράμχ 

1 7 Joan, χν. 10. I S Joan. ΧΜ, 28 1 P»al. xxxn, 6. J* Zacb. ιν. l i . 9. 
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χ&\ πρόσταγμα · πάσα ένδτης κα\ ίσότης κα\ 
ταΟτδτης έν Τριάδι, πλήν άγεννησίας κα\ γεννήσεως 
χαί έκπορεύσχως, έκαστης υποστάσεως Ιδιαζόντως ού
σης κα\ έσομένης, ούκ άρξαμένης, ού παυσαμένης, 
Αλλ* άε\ ωσαύτως έχούσης κα\ αμεταβλήτου μενούσης. 
*Αε\ γάρ υπήρχε ν δ θεδς κα\ Πατήρ· άε\ ών Ηατή| 
Παιδδς μονογενούς, αύδής ένυποστάτου, πάντα δρώ*-
σης, άεΐ ξυνόντος αύτοίς τού θείου Πνεύματος, κα\ 
αχ>μπροσκυνουμένου παρά πάσης νοερός τε κα\ λο
γικής φύσεως. Ού προγονός τι^έξ αυτών ούδ' επί
γονος, ούκ αύξων, ού λήγων κατά τδ αίσΟητδν φώς, 
ή τάς ύπερκοσμίους δυνάμεις · αί ταύτδν μέν τή ού-
σία πάσαι ύπάρχουσαι (ομοίως και αί λογικαΐ βρο · 
των ψυχα\, ταύτδν ύπάρχουσαι τή ουσία πάσαι), αϊ 
μέν τυγχάνουσι τάξει, αί δέ στα σε ι, Ετερα ι δέ παρα-
σττάσει καί λειτουργία, έπιβολαίς κα\ μεταβολαίς 
κα\ μετατροπαίς, αυθαιρέτως πρδς τδ χείρον ή κρείτ-
τον £έπουσαι, ούκ ανάγκη δέ φυσική έκπίπτουσαι 
κατά τδ μείζον καλ ήττον · έν τούτοις τδ διάφορον 
έχουσαι της υπεροχής. Φώς δέ κα\ δ βροτδς προσ
άγε ρεύεται , φώς κα\ δ ήλιος κα\ ή σελήνη καλείται· 
φίος κα\ ή ποικίλη τών άστρων χορεία κατωνόμα-
σται. Άλλά τών είρημένων πλείστων υλικών καί δια
φόρων φώτων, πολυμερώς καί πολυτρόπως ποιητής 
καί δημωυργδς ύπάρχιι τδ άληΟινδν κα\ άύλον φώς, 
δ έπλ πάντων θεδς και Πατήρ, σύν τώ μονογενεί 
αύτοΰ Παιδί καί θείω Πνεύματι· ό ασώματος, δ αόρα
τος, ό ύπερουσιος χαί ύπεράγνωστος, δ τού μέν Υίού 
γεννήτωρ, τού δέ Πνεύματος προβολεύς, χατά φύσιν 
άφάτως, άχρόνως, πρδ τών αίώνων · ού γάρ πρόγονον 
ή έπίγονον, ού προϋπάρχον ή έπείσακτόν τι έντή 
θεία Τριάδι, ού προαιώνιον, ού τήμερον, ούκ έπέ-
ηειτα. Τρία γάρ υπάρχει άε\, τρία συνάγια, τρία 
ξυνάναρχα, τρία έμπρακτα, τρία σύμπρακτα, τρία 
Ιμμορφα,τρία σύμμορφς,,τρία ενεργά, τρία σύνεργα, 
τρία ένυπόστατα, τρία συνυπόστατα, ού μεταβαλλό
μενα κα\ μεταχωρούντα, ή μιγνύμενα είς άλληλα. 
Άελ γάρ δ Πατήρ, κα\ μόνον Πατήρ, ούχ\ καί Υιός · 
ά*Λ Υίδς δ Υίδς, κα\ μόνον Υίός · ούχ\ δέ κα\ δ Πατήρ. 
Ηίμοίως δέ κα\ τδ θείον Πνεύμα, ούτε Πατήρ έστιν, 
ούτε Υιός* άλλ' έκπορευτδν άναλλοιώτως. Άμετα-
βλήτως Ιχουσιν άει τδ έστώς κα\ Ιδιάζον κα\ ύπερ-
τέλειον, κατά τήν οίκείαν έκαστος ύπόστασιν Πατήρ 
χαλ Υιδς καί άγιον Πνεύμα, Τριάς έν μονάδι έστι τε 
χαλ νοείται, καλ ομολογείται και προσκυνείται, παρά 
τών έν άληθεία κα\ ού σχήματι κα\ βλασφημία προσ-
χυνούντων · ώς "Αρειος, διαιρών κα\ ζυγοστατών, 
μείζον κα\ ήττον έν τή θεία Τριάδι φανταζόμενος · 
ή ώς Σαβέλλιος συναλείφων κα\ συγχέων, υίοπατορίαν 
μεμηνότως παιδεύων. Ίσοσθενής τοίνυν ή θεία Τριάς, 
Ισοκλεής, Ισομεγέθης, μάλλον δέ ύπερκλεής, υπερ
μεγέθης, κα\ πάσης καταλήψεως υπέρτερα, έν μιά 
θεδτητι κα\ βασιλεία, καλ (&ώμη κα\ αυθεντία, πάντα 
έπ μηδενδς υποκειμένου φυσιουργήσασα, τδ δ* δπως, 
έκείνην τήν άκρίβειαν καταλείψω μεν · Ουδείς γάρ 
οίδε τότ Πατέρα, εί μή ό ΥΙός, ουδέ τδν Ylor ης 
έαΐσταταί, είμήό Πατήρ. Αποκαλύπτει δέ βροτοίς 
εκείνους τδ θείον Πνεύμα. Ούκοΰν ταύτα τρία δντα, 
• i x αύξοντα, ού λήγοντα, ού κορυφούμενα, ού συνάγω 

pere principii, vi pcrsonas tres babet, ct trcs 
bypostascs, et tres Dominos, cl Ibrouos tres, 
el irinam luccm, el triiiiitn splendorem el 
iacis aequalilatem; iinmulabile, nulli obnoxium 
jiminuliojii , caliginis expcrs , invictum , inier-
iiui miniuie etibjeclum; una essenlia, pole&as 
Tjna, una gloria, unum regnum, una divinilas, una 
voltintas, acius, iinperium. Denique nonnisi uni-
las, aequaliLas, ideniilasesl in Trinitate, exlra pro-
prielalem ingenili, el gcniti, el procedenlis : tina-
quaquc hyposlasi singillalim el exsistcnle, et cxxii-
tura; non aliquamlo orta, non desinentc, aed eo-
dem se modo semper babente, ac uianeule cilra 
iiiulatioiiem omtiem. Seinper eniro exslitil Detis ac 
Paler, qtii quidem seinper esl Pater unigenae Filii, 
Verbi subsislenlis, a quo facta sunl universa, qui-
bus el divus illc Spirilus scmpcr adest, unaque 
cmn ipsis ab omnibus inlclligenlia ralioncque prac-
dilis crealis adoralur. Netno in bis vel prior est 
natu, vel posierior; ιιοιι accrescit, non iinraiuui-
tur inslar luminis, quod sub *ensuiki cadil, vel in-
elar earum qti» supra munduin sunl copiarum : 
qua3 cimi universre natura sua idem exsislant (qnem-
admodum cl aniini boniiituni raiionis parlicipes 
idem nalura sua sunl omnes), parlim lainen or-
dine, parliin slaiione, partiin assislendi ministian-
diquc niuncre diQerunl, ac per incremenia el mu-
taiiuncs ct conversiones, libero aniini consilio vel 
in nielius vcl deierius propendenles, non aliqua na-
luraii neccssilale magis minusvc dcgeneranl, ex-
ccllcnlibus aliis alias secuiidmn va, quae iudicavi-
mus, discriinina. Quin el bomini litmiuis appellalio 
tribuilur, ei soli, cl lunae, ci vario reliquorum si-
dcrum choro : quoruin lanien maxiiuo numcro lu-
minum, de ntaterie coi>$lanliu««f, inultisqite paili-
bus ac modis inler se diversorum aucior cst ct 
opifex vcruin illud el expcrs matcrici ltitticn, ni-
iniruin Dcus el Pater, qui cst supra onnfia, cuiii 
unigena Fdio suo, diviuoque Spirilu, incorporctis, 
sub aspecttim non cadens, oinui el natura el co-
gnilione superiur : qui Filium genuit, cl Spirilum 
produxtl ratione secundum naluram ineffabili, sine 
ullo temporc, ante sa?cula : noii eniui quidqtiam vel 
n:ajus vcl nrittis natti, 11011 quidquam pritis cxsi-
stcns adventiliunive divtna ia Trinilate vel anle- ^ 
rius esl, vel esl Ιιυά'ιε, vcl deincep» ciit. Nituirum 
tria sempcr exsistunl, tria stinl ejusdeai sancti(a-

tria simiil experlia principii, Iria agcnlia, tria * 
simul agenlia, in cadem foriua, iria conformia, 
Iria eflicacia, Iria ciTcciionibus conjuncta, tria sub-
sisl^nlia, irta siinul subsislenlia, qux uon mu-
lantur, neque (ranseunt, neque misceniur inler 
se. Nam semper exsislit Patcr, et quidem so-
luinaiodo Patcr esl, non cliam Filius; sem-
pur cisistit Filius, ci quidem solunimodo Fi-
lius est, non etiam Palcr; simililcrque divi-
uus ille Spirilus ncc Paler esl, nec Filiws; sed 
ciiini siuo miKatione procedit : sempcr babcnt id 
qiii>d singulia est pcculiarc, pcrfcclionc summâ  
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b »(*·*„ *u>ra ρΛΐ** ΐ̂Λίβ, I^M ι* ΐπ . ϊ»Γ9. ιτη Γ·»ΤΊ«Ι aaX.irun d*t nn !a matesie i ^ W f i a Cit^^caia iiv Qc#-
m«wfo »nl*n» b.inT hil*».;nl. I 1 »*'Γ^ Κ* nr»L» rn'rv*»st:,pri iupHr^tii^niu^ Xnn UC-MJ * - * f f Pjirur. xni 
Φ \.i3ti*€tme fiimm qvr* n-i*\t I M P I 51 : r L . . ^ u s ΛΗ:*ζη J .^ is i:>^piriinspatna« A&r**e is t»:r€ 
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ΚΛ· πώ; M - : r ; : ^ i i r r : , Arj-ccc d Bedr ccx\ 
Kuptcr tlr itrzir * r» 5> TT ά£ξ. ί; 'Λννχ, *Orr c/* 

c β?·" c fT^Ji»*, « a i c i * <<rrir OTtcc x . l i j r ccv' 

Ι Μ Γ Ϊ Ι Γ . . ϋ \ Τ 0 i V . 
At η» < ϊ̂ί ΜΛΜ*Ι»* *«*-* -.t. Γ>'Ϊ4 f » « , 

β\ ι* ί*ί /)Ι>·Μ;Λ** * · ; ei :ιι \;t» ** 5 .1 ;·> ·ί ** ! :r ; 

^Mc.ms exir* u%%\ ip^e iXnV-"S a'.t : 

JfiAM LrtTuliti*; uoft i nq t i l 

Koii»T<ra CUri^in^ liis verbis a d^iiate m^|WTiii 
anr» r t i u i f , poiin^ a . i u:uus r rmm pr incps 
a c [)f:i η^;.ι'ί/.ΓΛ*η ΛΛ5 ίη *π!>ϊία$« J . n i u η* min-li 
<-!<: itrHii* ampTni» jmppliriirr a d i i - t i s» :t=i*. a c 
|> ί !ί·« f> f;'»',tri-* ΓΟην-Μί» c l l n m divirmui c ib t -
I» *ftP'^, »<J d^oriim intriil i i i l inc.il ex'»rbili»n.:is. I J -
rircMHfnail , ttqtum mUisti Jesvm (Jtnua « , q n e m -
l ia in bnnc ***** «licu t i i n i U r u i u ? si< r . l -1 Joar .n-s 
in«|tMt : (tiigntjiit* Filtns qui e*t i » ii tu f'uirn3 

\p%e enarrav tu. y»iiljii^ %-\ui cnnvnlatira ipias 
l'ati!fin '« i\hx\s\o xcnpsil : Quoru η pnlret, el ex 
qnib"»Chri*l'ti $ecutidum carntm% qui c*l Dcus itt-
pcr omnia**. 

INTERHOGATIO Y. 
Hi irgo Patri spipialis c»t Filius. cur iu Joannis 

ei 1'aiili tnoiniiiienti» liUf-rar 11:11 tion ailoralionis 
eo Cfillif a!1icilnr quo Pater, cui vcri Dci appella-
lioiiem i l l i tiibuunl? 

Retponsiy. 
Krgonn qni^qtfam polerit nui?cr»e rcceplam Jo-

annit cpiftlolam enbvcrlcre, i\nx in exticnio cla-
m a l : J.'HM f-irifetus, Λ/c pir«j Dttn eU, et tiia 
ntcrna•* 7 VA alio qncdani loco d« Patic d b i l , 
/Vui e*t lumen**, neque ad'|iril voi*em, verum. 
ΚΙ'ΚΟΙΙΘ dicrrc audcamng Paircm 11011 cssc verutu 

INT. RHOGATiO. V I . 
ftiitU ub» Palrin cl Filii dcmonslrata cst ;c 

qnalitaii Qiiaiitohreiii quod reliquuiii ost, cupiimis 
eliaui do Spiritu sanrlo falcri opcra lua, verum 
hunc l)« 11111 d i t i . 

έ Ι ΐ ' Μ χαί c r ά^ίστΈΐΛας 'IT\CCVTXfiCzcr 

τοΐχδέ φτ4τ:ν. ε ί ; αν/αρ^·*χν δε xai δεογνωσίαν Μ -
γΐί>ν iμχς μχΰιτ<, Γνα ptrxr:: ω:χεν τοις στο:χε:ο^ 
τοό ιχττενιγτες, xa\ βντ\ βεοΰ τοίς σννδον-
λοις λχτρεΰο·/τες, χα: εις τζλ'ΛζΙτι ειδώλων 
ρόμενο:. * τ Λ γούν, Καϊ cr άχέσπίΐας Τησοντ 
Xficztr. Τίνα τούτον, αλλ* ή βεον ; χ Λ ό ; 
ό Ίωανντς- Ό //orc7^f/c <ί ώ τ i r το7ς zfU-
i T c K TCV Πατρές, έζε7η.ς έξηγήσατο. 2ν·Αψ#*< 
δε τούτοις Παύλος γράφων ττερ\ Χρ-.ατοΰ, Τ ϋ τ ο< 
r ^ ^ c » ώ τ d Χρίστος TJ κατά σάρκα, i & 
έπϊ xarrtur θε'ς. 

ΠΕΙΤίΣ Κ". 
ΕΙ ουν ίαος τψ Πατρί ό Τίδς, δ:ατ£ pft προτχ·^-

ται τοίς Ιωάννου κα\ Παύλου γράμμασςν, ώς iiw toil 
Πατρδς τδ φώς τδ άληΟινόν ; (f i i . ) 

'A-Tj^p/cr/c. 
ΤΑρ* ουν οίος υπάρχεις ύποαπάσασθαι τήν χαθο-

λιχήν Ιωάννου Έπιοτολήν, πρδς τώ τέλ£ΐ βούτχν, 
δτι Ίηαονς δ Χριατδς orrcc d cLlq^n lc 
xai Γωή αιώηος ; Και έτέρωθεν, περι μεν τοΰ Π*· 
τρδς φησιν, δτι φώς ό θεός, χα\ ού πρόσκειται f* 
άΛηΟινόν. Τολμητέον άρα φήσαι, μή είναι φώς αλη
θινών τδν Πατέρα ; 

ΠΕΥΣΙΣ <χ. 
Περ\ μλν τού Πατρδς κα\ Υίαΰ ίκανώς άπέδειξαςτήν 

Ισότητα. Αοιπδν δέ, έπ\ τοΰ αγίου Πνεύματος ζιρά· 
μεν τοΰ αληθινού συμφωνίου (2). 

· ' Muiili. χι, 37. ·· Dcnt. νι. δ. n I Hcg. 11, 2 apnd LXX. " Joan. χνιι, 3. M J<»an. 1.I8. M R'^ 
i x . f i . »f I Jna». v, 20. ·- I Joan. 1, 5. 

*2) Xfjijwlov* A11 Ivgoiidiiin σνμφωνίανί EDIT. # 
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S*5 DIALOGUS I . 8G6 

Rapomio. 
Id vcro Filius ipso nos abiinde uerct, cum ait : 

Ego si abiero, veniel ille, qui Spirilus est verilatistf. 

JNTEKROGATIO V I I . 

Atqui Lillerae sacrae Spiriluin crcaluin essc^si-
gnificani, cutii aiual : Qui solidum efficil toniiru, 
ει spiriium creui S i . 

Responsio. 
A l non liic de divino Spiritu sermo cst. Nam spi-

r i lui crcalo sancii appellatio non adjicilur, scd 
nudc dicilur : qui spiritum creat : riiminmi quislal 
iit lioc, ut iiubcs commoveat et eiBciat imbres, per 
quem cl toniirtts sonum fieri consenlaneum esl, 
spirilu in concavitatibus nubium inlerceplo, ct 
perrupiione flaluque subjecta supplodcnic : pror-
sus uti fieri videmus in avium vel jumentorufn 
vcsica quae tenui pcllucid;eque bulla3 consinulis 
esl. Ilauc eiiim pelulautcs maleque morati piieri 
suniptam, et acre siccalam, suo spiriui exleridunt, 
ac deinde clanculum eam ferientcs, fragoris sono 
circtimsiaides toto cuin viscerum niota el iiuo corde 
perlerrcfaciuiit. 

INTERftOGAtlO V I I I . 
Et qtii fit, i i l cnm biberno tcmpore sint iidcm 

spiiilus, imo cliam vchenientiores, lonitruum ta-
nien fragorcs i l l i non accidahl ? 

Respohsio. 
Gum nuhcs madida? sunl, ac faclae molliores ob 

crassitiein aeris, el caliginosam buniidamque aqua-
rum cvaporalbnem, tam quse fonlibus, qiiaiu quac 
fluviis coutitieuliir, cl lerrx misioc sunt, slrepiliis 
il!e fragoris ot l i <!e pcrriiplione iiubium ηοιι efliei-
lur : quod qiiidcm noa qbivis terrarum a. euleirc 
solct, sed tanlun) in climalil us ejus biemi plus a> 
quo eubjcciis. Ac licet bic iiuaginem de scuiica 
membratiave pelcrc, quac si a sole sunl arcfarta?, 
ne coiilingi qtiidein c.lra slreplUim pOssunt. Veriim 
tild maducriinl, sonitm plane nullum edtinl, sive 
adeo rumpanlnr, sivc co.nplicentnr. Eodem uiodu 
si qtiasi lnlcus fit. crasstisque circa lerrain aei\ 
exaudiri non posse fluidum laxumque sonum illum 

touiims a:bUror. Debclis igilur cxistimaro, Lilieras sacrus dicere, spirilum illum veiilosuu a Dco creari ί 
q u j ip>>4 de causa vox ba*c loni l i i i i conjuiicla osl. 

Άαόχρισ ς. 
Ίκχνδς τούτου παιδευτής αύτδς 6 Υιός. Έάν γάρ 

έγχοάπέΑΘω, φηοΛν, έ κείνος έρχεται τό Πνεύμα της 
άΛηΟείας. 

ΉΕΥΣΙΣ Ζ'. 
Καί ή Γραφή κτιστδν δείκνυσι τδ Πνεύμα, λέγουσα· 

Κύριος στερεών βροντήν, καϊ κτίζων πνεύμα. 
S 

Άπόκρισις. 
Άλλ ' ου περ\ τοΰ θείου ένταΰθα Πνεύματος φησι 

τδ γράμμα- Ού πρόσκειται γάρ τψ κτιζομένψ τδ 
άγιον άλλά ψιλώς φησι, Κτίζων πνεύμα, τδ έπ\ 
κινήσιοις νεφών κα\ ένέργειαν (δ) ύετοΰ πνέον, δι' ού 
κα\ ό τ η ; βροντής είκότως αποτελείται ήχος, έν ταις 
κοιΐάτησι τών νεφών έναπολαμβανομένου τοΰ πνεύ
ματος, κα\ τή διαταγή κα\ πνοια κατακροτούντος 
τά υποκείμενα * κατά τήν εικόνα τοΰ έν δρνισιν, ή 
χτήνεσι πεφυκότος ύμένος έςιτήλου κα\ διαφανούς 
πομφόλυγος · δντινα τά σοβαρά κα\ απαίδευτα μειρά
κια κομίζόμενα, κα\ τώ αέρι άναςηραίνοντα, τω σφών 
πνεύματιδιατείνουσιν, είτα κρύ^δην πατάξαντές τινα 
τ£ ή / ψ τ ή ; π*ρι^έόαγής τούς περιεστώτας έκ ξυ-
απλινοίας (AIV) αυτής κα\ βάθους καρδίας έθρόησαν. 

ΠΕΥΣΙΣ Η'. 
Κα\ πώς χειμώνο; τών αυτών δντο>ν πνευμάτων, 

καί σφοδρότερων μάλλον, ού γίνονται οί τής βροντής 
κτύποι; 

\\πόκρισις. 
Έπινοτιζομένων τών νεφών και μαλακουμένων τή 

τυΰ αέρος παχύτητι, και ομιχλώδους κα\ ύγράς τών 
έγκ£κραμένων τή χ^ρσψ κρηναίων τε κα\ ποτα
μίων υδάτων, ούκ αποτελείται δ τής δια£όαγής ήχο;· 
o*i καθ* όλης μivτoι ηπείρου ταύτα συμβαίνει, άλλ' 
έν τοίς χειμερίοις αυτής κλίμασι μόνοι;, ' κατά τήν 
είχόνα σκυτάλης ή μεμβράνης· ήλίψ μεν διαφυσσο-
μχνων, μηοε τήν άφήν άψοφον έχειν, νοτιζομένων δέ, 
μχ,οέ τή ; δ'.α^αγήν σημαίνειν ή συστολήν. Πιλου-
μivoυ τοίνυν κα\ παχυνομένου τού περ\ γήν αέρος, 

μή έςχκοΰεσθαι τδν ίκμαρον τής βροντής 
ήχον. Είκότως νοείσθω τδ τοΰ άνεμου πνεύμα κτί-
ζ^σΟαι φάακειν τήν Γραφήν · διδ καί τή βοοντή συν-
τίτακ:αι . 

ΠΕΥΣΙΣ tV. 
Καλώς περ\ τοΰ IIνεύματος διδαχΟέντες, τά περι 

τοΰ Υίοΰ προστεθήναι παρακαλοΰμεν. Τδ γάρ ύπδ 
τ τ ς Γραφής λεγόμενον, Κύριος έκτισε με apyj\Y 
όδων αυτού είς έργα αυτού, περ\ αύτοΰ είρήοΟαι 
τινις δ^άϊκουοιν, δτι κτιστές κα\τοΰ Πατρδς ύστερος. 

Άπόκρισις. 
Περ\ μέν τού Υίού φημ\ κάγώ τδ £ήμα, ού μέντοι 

περι τής αύτοΰ θεότητος, άλλά τής εκ Μαρίας αύτοΰ 
σαρκός. Άκτιστος γάρ θεότητι, κτίζεται τώ προσ-
/ήμματι . 1)ύ γάρ φησιν ή θεία Γραφή περ\ τοΰ Πα
τρίς , Κτίζων εις ανθρώπους τδν Χριστδν αύτοΰ · άλλ', 

* Joan. χτι, 7, 15. , e Amos ιν, Ι δ . 1 1 Prov. νιΐ!, 52. 

(3) Ένέργειαν. Forte b'g. ενεργείας. Εοιτ. 

INTERROGATiO IX. 
Quando recle nos de Spirilu emdisli, pclimuA 

t i l i de Filio quxdam adjicias. Quod enim sacris rn 
Litleris pcrscriplutn legimus : Dominui mt crea-
vit, intium viarum suanimad ορετα *ua*1. i ddcF i -
Ho plerique diclum volunt, csse videlicel bunc 
cre.ilum, ac Patre postcriorem. 

Responsto. 
Eliam tpsc de Filio di< intn illud accipio, non 

tatiien dc ipsius divinilale, so.d dc carnv, quam cx 
Maria snmpsit. Increatus cnim respectu divinilaiis 
ejus ralione creatiirquod assuinpsil. Nec enim L'»i-
tcr;e sacr.c de P.arc sic loquuulur, Qui creal l io-



«67 S. CiESARIl GREGGRU FRATRIS 
Άπαγγέλλων *\ς ανθρώπους τδν Χριστδν αύτοΰ, φ 
άληθινδν καλ άτρεπτον θεδν, τδν Ανσ&λοίωτο*, τδν 
άκτιστόν τε χα\ συνάίδιον τφ ΠατεΑ, πρδ αίώ*π 
ξυνυπάρχοντα * Ιωάννου μεν βοώντος, Ό ώι* έ> 
το/ς· χόΧχοις τοΰ Πατρός · αύτδς Μωσεί έντέλλετιι 
έρείν τω Φαραώ, ούχ, "Ο ποτέ χτισθείς (χατά τά; 
είκαιο6ούλουςκα\ματαιόφρονας), άλλ',ΈρΐΤ^ φηπ*, 
€ Ό ώτ άπέσταΛχέ με. > Αύτδς δέ περί εαυτού h 
Παύλο) φησι, Χριστός ό ώ*· £xi χάττωτ θεός. 

ΠΕΥΣΙΣ r . 
'Άλλά Μωύσής περτ τού Πατρδς έγραφε τδ, Όωτ 

ΑπέσταΛχέ με, ού γάρ περί Χρίστου. 
Άπόχρισις. 

Άξιώ υμών τήν άγάπην, μή παραχαράττειν t* 
Ευαγγέλια, τού Κυρίου έν αύτοίς θεηγοροΰντος, Ιω* 
σής· 4^γ>α^ε -τερί £/ίον, χαί αυτός μαρτχψει xtfl 
έμον. "Ων τοίνυν δ Πατήρ, χαλ ών δ Υίδς πρδς τδν 
Πατέρα, κα\ έξ αύτοΰ γεννηθείς, ού συναλοιφή w 
τω Πατρ\, ούχ άρξάμενος τδ είναι, άλλά συνών τφ 
Πατρ\ ώς γνήσιος ΥΙός. Ούκ ήν γάρ ποτε αΙών, ή 
χρόνος, ή χαιρδς, δτε ούκ ήν ό ΥΙός. ΤΑρα χαί 
αύτδς ό Πατήρ ήν έτερου Πατρδς τού πρδ αύτον; 
"Αμα ούν Πατέρα ομολογήσεις, ξυνομολσγείςιί-
θις τδν μονογενή καί φίλτατον Παίδα. Οί γάρ 
δοκούντες διά τής προύπάρξεως τδν Πατέρα π· 
μαν, τέλεον άσεβοΰσι, χρόνον ή καιρδν προτάττονπ; 
τοΰ ποιητού τών αίώνων Χριστού. Παρά θεώ γάρ 
ούκ αίών, ού χρόνος, ούχ ήμερων περίοδοι, ού στίγμα*., 
ούκ άτομοι, ού £ιπή οφθαλμού, ού διανοία φαντσ-
σθηναι οΤόν τε τής άφράστου Τριάδος τδ άχρονον. Ε! 
γάρ φής δτι ήν Πατήρ ποτε, δτε ούκ ήν δ Υίδς, τίν* 
άρα υπήρχε Πατήρ μή δντος Υίού ; ΕΙ δ* αυ «αλί» 
τδν Πατέρα αύτδν μή ύπάρχειν ύποστάς εΐ, ξυνατέ· 
λου αύτδν καθόλου τδ είναι. Πίστευε ούν όμοούσιον τύ 
Πατρ\ τδν Υίδν, μή σννούσιον, κατά τήν τοΰ Σα-
βελλίου παροινίαν. Τδ μέν γάρ υπάρχει ύποστάαω; 
δηΧωτικδν, το δλ, βλασφημίας είς Πατέρα τού Wi 
κα\ τοΰ Πνεύματος άνακιρναμένων, καλ είς μονάδσ 
τήν Τριάδα άναλυούσης, δπερ άλλότριον παντδλύ; 
τών θείων υπάρχει νόμων. 

Nam liorum alicruin sigtiificalionem personae ac subslantiae habet, allerum plane blaspherauaj est: qnan-
doea ralione Filius etSpirilus cumPatre commiscentur, ac Trinitas in unilalein resoUilar : ψιο4 ouiiiiw 
divinie a legibiis est aiienuui. 

LNTERROGATIO XI. 
Quantum nos quidem deprebendimus, venera-

lione dignissime Paier, tres esse deos siatuis : quo 
si cxorbitabimus, in iiiiiUiludinem incidemus. Ea-
qiie ralione fiet, ul nos doceas colere non unum prin-

roinibus Unclum suum , sed, Qni annunliat homi* 
nibus Unctum suuni, Deum scrilicet illum veruin, 
iinmuiabiicm, non ciealum, coaelernum Palri, et 
cuin co subsislentem anle saecula : de quo Joan-
tus clamal, Qui est in tirm Patris**; el qui Mosem 
Piiaraoni dieere jubel : non, Is qui condiLiis ali-
quando est ( de senlenlia slolidorum quorumdam 
cl iiisipientiuni), scd, Qui esl, ad te we ablegavitu 

Ipse dcnique de se per Paulam ait : Chrislus qui 
ειΐ Dens mper tifi$rer*aIV. 

INTEKROGATiO X. 
Uno de Paire scripsil boc Moses, Qui esf, aJ Η 

me ablegavit, noR dc Cbrislo. 
Ilesponsio. 

Equidcm a vcstra cbaritaie peto, ne sacrorum 
Evangelioruin falsarii sitis, in quibus ipse Doiui-
tius hoc divinitiis pioiulil : Μο*ε$ άε ιηε scripsil, 
tt mihi teslimonio est M . Igilur et Pater est exsi-
siens ille, el Filtus exsislit cum Palre, de Palre 
genitus, non confustis cum Palre, non exsisiendi 
principium hal>cns, scd exsislens cum Palre, lan-
quatn nalivus Filius. Ncc enim uiiqiiam sevuin ali-
quod vcl teinpua vel tetnporie arliculus fnil, quo 
Filius non ex>islerel. Gseteroqni nuin el ipse Pa-
ler eral alicrius se prioris Patris? Quapropler si-
mul Palrein profileberis, et mox cum Palre iiui-
genam dileclissiaiuroque Filium. Nam qui se Pa-
trem bonore putant afficere, sidicant etim prius 
exstilisse, prorsus impii propterea sunt, quod tem-
pus anle saeculoruin opiQcem Gbrislum slaiuuut. 
Eteniin apud Deum nec aevo locus esl, nec tempori, 
nec dieruin conversionibus, ncc punclo, nec niinu-
lis, nec oculi momento, sicuti nec informare se-
cum mens ulla Trinitatis incllabilis acternilaleni 
potcst: quippe si dicas, fuisse Palrem aliquando, 
cum Filius non cxsisleret:cujus erat, obsecro, Pa-
ler, cum Filium uon haberet ? Quod si negas eum 
Patrein esse, simul ipsam ejus naluram in univer* 
sdiii lollilo. Quapropier credendura, esse Filiura 
ejusdcm essenlia3 ctiiu Palre, non cum essenlia Pa-
tris conrusum, quemadiuodum Sabellins delirabat. 

ΠΕΥΣΙΣ ΙΑ*. 
Έξ ών εύρίσκομεν, τριθεΐαν φρονείς, τιμιάκα 

Πάτερ · είς ήν έ κ φερόμενοι, είς πολλά έκπεσονμεθ* 
κα\ ού μοναρχία, άλλά πολυθειφ λάτρευε ιν παράσχει· 
ζεις ημάς. 

cipem Deiiin, sed nnrilos. 
Retponsio. 

Ego vcro cum ires personas slaluo, non diviuam 
nalurain divido, sed unitatem ejus confilendo, Tri-
nil:ncin supplex impluro. 

ηΑχόχρισις. 
Ού τήν θείαν φύσιν διαιρών, τρείς αυτής ύκο^*· 

σεις φημ\, άλλ' εκείνης τήν Ινωσιν ομολόγων, Tpfc 
ποτνιώμαι δεόμενος. 

»* Joan. ι, ^8. »» Exod. ιιι, ϋ . 1 1 Rom. π , 5. Μ Joan. ν, 46 
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INTERROGATIO XII. 

Τδδέ λέγειν σε θεδν τδν ΙΚατέρα, χα\ θεδν τδν 
Υίδν, χα\ θεδν τδ άγιον Πνεύμα, τριθεΐαν φανερώς 
διδάσκεις. 

%Αχόχρισις. 
Τριάδα φημ\ τής αυτής ουσίας, τής αυτής £ώμης 

τε καλ-βεότητος. ούκ αύξουσαν ή με«>υμένην κα\ 
λήγουσαν, ού προαθήκην τψ αριθμώ λαμ6άνουσαν· 
εί καλ σαρκ\ ένωθήναι 6 Λόγος ηύδδκησεν, μηδέν 
έπεισάγων τψ άριθμψ τής Τριάδος. Μία συν έν 
Τριάδι σφραγ\ς κα\ σωτηρία, και ούδεν έν αυτή κτι-
στόν. Εί γάρ άκτιστος δ Πατήρ, κτιστδς δέ δ Υίδς 
καί τδ Πνεύμα, κατά τούς Άρειανους μύθους, κα\ 
το*!ις λοιπούς ματαιδφρονας, τίνι λδγψ συνήπται κα\ 
συνδέδεται συγκεραννύμενον κα\ συνδοξαζδμενον τοίς 
χτιστοίς τδ άκτιστόν, έν τή σφραγίδι (5) τής μυστι
κής τελειότητος; ΤΑρ' ώς μή οίου τε τοΰ Πατρδς σώ-
ζειν, και προσλα€ομένου βοήθειαν τά δύο κτια§ά; 
iu-? quasi vklelicel Paier saluiem largiri non possil, 
aasuinpeci i l . 

ΠΕΥΣΙΣ IF . 
Εί ούν τρία τής Τριάδος πρδσωπα κα\ τρείς υπο

στάσεις, πάντως ή ύποστάσις έν πρόσωπον άν εΓη, 
καί τδ πρόσωπον ένυπόστατον. Έξ ών τρείς δηλούν-
ται θεοί· δπερ άναιρών δ Απόστολος γράφει, Εΐς 
Κύριος, μία χΐσχις, έν βάπτισμα' καί πρδ τούτου 
Μωαής τψ Τσραήλ , Κύριος ό θεός σου, Κύριος 
εΙς έστιν. 

Άπόκρισις. 
•Αλλά μετά Μωσέως κα\ Παύλου, καλ τής φω

νής τών Χερουδλμ κα\ ΣεραφΙμ άκούσωμεν, "Αγιος, 
άγιος, άγιος, άσιγήτως βοώντων. Ού γάρ ο\ς ή τε-
τράχις τούτο φασι τά πνευματικά εκείνα κα\ θεο-
φ^ρα ζώα» ούδ' αύ πάλιν μονοφωνούσιν, ή, "Αγιοι, 
Αγιοι, φασίν, ίνα μή τδ ένικδν πολυώνυμον άποφαί-
νο>σιν · άλλά τρισλ μέν τδν άγιασμδν άσιγήτως ανα
φωνούσαν,, ένικώς δέ αποφαίνονται· ίνα μή πολυ-
θβΐαν τοίς νηπιόφροσιν ύποσπείρωσιν. 

ΠΕΥΣΙΣ ΙΔ'. 
Τί ούν έστι τδ γεγραμμένον, δτι Τό Πτενμα έρεν 

rq. τά βάθη του θεού; ΕΙ ομοούσιος Τριάς, κα\ 
μία γνώσις καλ έν θέλημα, και μία αυτής ή θεό-
της, και ού κτιστόν τι κα\ άνόμοιον έν αυτή. πώς 
ερευνών λέγεται τδ Πνεύμα τά βάθη τού θεού, ώς 
Αγνοούν; Εί γάρ γινώσκει, ού χρή ερευνών αγνοίας 
γ.ίρ έστι τδ έρευνάν. 

Άχόχρισις. 
*Αλλ* ούκ αγνοία ή περιεργία, κατά Μακεδόνιον τδν 

μ*μνΑνότα, έρευνα, άλλά γνησιότητι. Έπειδάν γάρ έν 
τοις έναρέτοις κα\ έναγίοις βροτών γένηται τδ θείον κα\ 
πανάγιον Πνεύμα, παρασκευάζει αυτούς τά βάθη έρευ* 
vdv τού θεού, έκ τής προχείρου τού γράμματος Ιξετά-

*· tybes. ιν, 5. 1 7 Deul. νι, 4. *· Isa. νι, 3 ; Α 

Αι cum Deum Patrem, Deura Filium, et Deura 
Spirilum sanclum dicis, roanifesto trcs dcos 
doces. 

Uesponsio. 
Imo Trinitatem proiileor unius el ejusdem ee-

sentise, poiesiaiis ac divinitaiis ejusdem, quae iton 
augescil, vel deniiiiuiliir, vel deftcit,nec increraen-
tutn numeri recipil. Quanquam enim Verbo plaenil 
cum rarnc tiniri, numero tamen Triuilatis haud» 
quaquam aliquid addidil. Quapropter unicum e&t in 
Triniiale signaculum alque salus, el uibilinea-
dem croalum. Quippe'si Pater est increalus, Filius 
autem crcalns, ilemque Spirilus, de seiilcntia fa-
bularum Arii reliquortimque deevenlium : qaonain, 
quxso, pacio'civaiis increalum conjunclur» est el 
copulaiuin, i u ul pari bonore gloriaque cum eo 
aiDcialnr in obsignaliooe prrfectionis iliius arca-
ac propterca creala duo, quoruui op^ ulcrelur, 

INTERROGATIO XIU. 
Q«iod si er«o ires stini Trinitalis personae ac 

tres byposlages, omuino sequelttr, hyposiasim 
personaui, ac poi sonam vicissim byposlasiin con-
stilucre; qua ratione ires άϊι significanlur: id 
quod Apoglolus refellcrc volens, in ba?c verba 
scripsil : Umt Dominus, una /idee, unum bapti-
tma**; et anle ipsinn Moses ad Israelilicos inquit: 
Dominus Dem UU tuus, Dominut unus eU,T. 

Reiponsio. 
AL praeler Moseia cl Paubun etiani cheruborum 

seraphorunique voccm illam audiawus, qua cilra 
iutcnuissioiiein clamanl: Sanclus , $anctu$, aaa-
cius Nain hoc uon vcl bis vel quaier animalia 
illa spiritualia divinoque Nuroiue plena proferunt, 
non ilem semdl lantum efleriml; vel sancti, tan-
c l i , dicitnt, r.e quod iinicura est, plures apptifo-
tiones baberc declarent; sed tribus saiKlilalem.per-
peluo Iribuunt; el aiagulari nibilominus rlnntur 
uumero, ne deonuu uiulHtudii»ci» in animos rudio-
um inserant. 

INTERROGATJO XIV. 
Quid igilur sibi vtill, quod prftscriplum lcgimn», 

Spiriius scrtttatur e'iam Dei pro{unduate$u1t SiTri-
nitas unius et ejusdem est essentiae, si una cogniiio, 
voluntas una, diviniias una , nec quidqnam in ea 
creatum ret iiKcquale : quo tandem pacto scrutari 
Spirilus profunditates Dei, tanquam eas ignorans, 
diciliir? Quippe si eas cognitas habel, perscrnlalio» 
nis haud indiget; cum scrulari sil ignoralionis. 

Bespomio. 
At non scrutaUir ex ignoraiione vel curiogitalc, 

quentadmodiim furcns ille Macedonius I rad i l , sed 
iialiva quadam ipsi proprieiate. Nam cum divinits 
illc sancli&simiisqiie Spirilus esl in cgregiis r l 
sanciis boniiuibiis, sic eos inslruil, ul profundi-

oc. iv, 8. w I Cor ιι, 10. 

( 5 ) *Br rfj σφραγίΰι. In obs>ignaiione, boc esl inbaptismo. Rrspicil forlasse auclor Epbi-s. I , 13, ι?, 50. 
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iri» <»#«, ontMMio ίρνιι* rnt; iteioque Spirilus f ul 
pM\U> po»t latiiift uurAur. 

IMhRROCATIO XVi. 
Nniii i^iHir, *l dix«ro f Ο/ιιπ/α quitcunque habet 

l'ai*rt wca *ww/f ιΊί;ιιιι ro^uiiioneni babco Patris, 

f r n ί e > U * XLcrV j t t^C-

'ΟμϊΪΜ irrz.r ^ p«»rwlfx« iiir* c ιηβηΜτ 0η«§· ^ 

Σ*' t.*rrm, ?Γ-#τν», «Jc iyer*e» J t f i ciieerfi 

βτΛ 5iir277^ ,a i ia«xal χΑίτχς* nits» ix 
τί,-» xM ήχος ag r^ j είχ*κ χρήσοςι». *Λρ ουν 
ά τ * ^ ό έρΛς *5τ*ς τά i j i i Jor>i^^x=i; *AiT eiotU 
τών iTbtfr/s* tatfecK μετζΰτφίτ**» τχνπ έρεί. Dts' 

r / j J v A i ; , γχηοη, Βάττα crn έχει ό Πατίφ* 
έμά έστι; τ \ Θεοςή ζωή, τ* φως, τδ 4Whew, τ* 

>ά <>α cd 
i c r i . Πάτερ, «αϊ έμά. Ε! τοίνυν τσάντα τω 
Πατρδς αύτοΰ Ιατι, χα\ ή γνωαις ή τοΰ Πατρδς. w -
τως αύτοΰ έατι χαλ τοΰ Πνεύματος, ώς μετ* ολίγο» 
πλατυτέρως ^τΟήσεται. 

ΠΕΤΓΧΙΣ 1(7*. 
Τί ο ύ ν . έπε·Λή έ γ ώ λέγω, i7drrn Λπι Ιχίΐ d 

τ ή ρ , «/wi i r n r , ά ρ α κ α \ τ ή ν γ ν ώ α ι ν έχω τ ο ύ Π*-
τ ρ δ ς , κ α \ τ ή ν β ο υ λ ή ν α ύ τ ο ΰ ο ί δ α ; 

*· lliuili. »νιι, 20. · · ΡΗ;.Ι. C \ % U , I . I C»r. 11, 12. " ibid , 10. u Psal. CXVIM, I J I . *β ί^ ! · 
t . Η. » MiiM', xir, ΓΛ2. •» Wattii. xin, 53. M ibid., 3 1 . *· 1 Cor. xv, 40. · · 1 Cor. xiv,7. " JIMU. 
xvi, ·· Joan XVM, 10. . 



873 OIALOGUS I . 
'Αχόχρισις. 

Έροιμι κάγώ υμάς, άξιάγαστοι, Τίς μείζων, ή 
ήμερα χαλ ή ώρα εκείνη, ή ό Πατήρ; 

ΠΕΥΣΙΣ ΙΖ'. 
Ό Πατήρ δηλονότι, ώς άναρχος κα\ προαιώνιος κα\ 

ακατάληπτος τε κατ πάντων ποιητής. 

Άχόχρισις. 
ΕΙ τοίνυν μείζων ό Πατήρ τής ώρας κα\ τής ημέ

ρας καλ πάντων, πώς, τδ μείζον επισταμένος ό Υίδς, 
τδ Ιλασσον αγνοεί; κα\ τδν ποιητήν γινώσκων, κα\ 
συνεργών αύτφ Ιν πάσι, πώς αγνοήσει τά ύπ* αυτού 
ποιηθέντα; Καθώς γάρ, φησί, γινωσχει με ό Πα
τήρ, κάγώ γινακτκω τόν Πατέρα. Πώς ουν αγνοή
σει τδ ήττον, δ τδ μείζον επισταμένος; 

ΠΕΥΣΙΣ ΙΠ'. 
•Αλλ' ημείς νομίζομεν, κα\ τού Υίού μείζον" είναι 

τδν Πατέρα, καθώς αύτδς φησ:ν* Ό Πατήρ μου 
μείζων μυύ έστιν. 

Άχόχρισις. 
- Ούχ δσιον οίεσΟε, μείζονα ύπαρχε ι ν τού Υίού τδν 
Πατέρα, ή περιφερείφ, ή δγκω, ή χρόνψ, ή καιρψ, 
ή άξίφ, ή £ώμη, ή θεότητι, ή με^έθει, ή δψει. Ου
δέν γάρ τούτων έν τή θεία Τριάδι. Άλλά καθδ Πα-
τήρ δ Πατήρ έστιν, ούτω γνησιότητι δ Υίδς τδν Πα
τέρα τιμ$. Ού γάρ δγκω φέρεται τδ θείον, ούδ' υπέρ
ογκος εΐ(6) τού Παιδδς δ Πατήρ* ού χοόνοις υπόκειται, 
ίνα ύπέρχρονος ή δ γεννήτωρ τού γεννηθέντος· ούδ' 
αυ πάλιν τφ Οψει μερικώς τάττεται δ Πατήρ, πάντα 
περιέχων, ύπ' ούδενδς δέ περιεχόμενος, άμεγέθης 
υπάρχων χα\ άπο σος. 

ΠΕΥΣΙΣ Ιθ\ 
ΕΙ σ3ν ίσος τψ θεψ κα\ Πατρ\ δ Υίδς, κα\ ώς εκεί

νος άγαθδς, πώς αύτδς λέγει, Ουδείς αγαθός εί μή 
εις άθεος; 

Άχοχρισις. 
Άλλ' ούχ αρνούμενος έαυτδν τής άγαθότητος, ούδ* 

ϋπχκφερόμενος της θεότητος μόνον φησ\ν άγαθδν 
ύπάρχειν τδν θεδν κα\ Πατέρα. Ακρότατης δέ στορ
γής και άγαθότητος εναργής άπόδε?ξις, τδ μή έαυτψ, 
άλλά τψ Πατρλ άναφέρειν τήν τιμήν, φιλοπάτορας 
ημάς παιδεύων ύπάρχειν. Αυθαιρέτως γάρμετριάζων 
ού φιλοδοξεί, ουδέ τψ άξιώματι χορυφούται κατά 
τους σοβαρούς χα\ αλαζόνας άμυδράς έπιλελημμένους 
Αρχής, διά τής πρδς τδ άμειδές κα\ δυσπρόσιτον τή 
τον κήρυκος φωνή έξογκούμενοι, κα\ πρδς άτίθασσον 
θήρα μετατυπούμενοι · ούχ ήμερότητι κα\ φιλανθρω-
τείφ τήν έξουσίαν κρίνοντες τής άληκτου δόξης, είκότως 
Ιπαχθήσονται. Εί δέ προχείρως πάν Αγαθδν ζωο-
σ&οιείτε, πλείστους έν τψ μέρει τούτφ θεούς έξομεν, 
τεολλαχοΰ της θείας Γραφής μετά θεδν βοώσης ύπάρ
χειν καλ Ιτερα αγαθά · πή μέν φάσκουσα άγαθδν 
ττ&ίδα πτωχδν καί σοφδν τδν Σαμουήλ, πή δέ, άγαθδς 
Γαουλ υίδς Κίσου, δ πρώτος τού Τσραήλ άναξ. Κα\τή 
Ά ν ν η άπσώία κα\ στειρώσει ποτνιωμένη φησ\ν δ Έλκα-

Responsio. 
Mcrilo tnterrogcm et ego vos, ο prxclari, Quis 

major ? num dies ct hora illa, an Paler ? 
1NTERR06ATIO XVII. 

Patcr utique, qui eat absque principio, et sa-
cnlis omnibus prior, et incomprehensibilis, ct 
oronium conditor. 

Re$pon$\o. 
Si ergo major Pater, quam bora et dies Ille, ct 

quidem major omnibus: quomodo majus cogno-
scens Filtuft, igiiorabil minue? qui et conditorem 
cognoscit, el operatur cwn ipso in omnibus, 
quomodo ignorabil a se facta? Quemadmodum, 
inqtiit, novit me Pater, *(tam ipu novi Patrem 
Quoraodo igitur ignorabit niinus, qui novil id 
quod majus esl? 

INTERROGATIO XVIII. 
Alqui nos arbilramur eliam Filio majorem esse 

Patrem, quemadroodum inquil ipse : Ραΐετ meue 
major ηιε ε%1 *k. 

Βεεψοηεχο. 
Non gatie pie putaiis majorem esse Filio Pa-

rem, vel ambitua ralione, vel molis, vel lem-
poris, vel digniiatis, vel roboris, vel divioitaiis, 
vel magniludiiiis , vel excellenliae. Nihil enim 
ejusmodi in sancta Trinitale locura babei. Sed 
qualenua Paler, Pater est, legiiimo quodam ho-
Dore Filiua Patrem aQicit. Non enim mole qua-
dam gestalur Diviuitas, ut mole superel Filiuoi 
Pater: neque lempori subjacet, ut prior lempore 
sii gcnitor geniio: neque item suUimitalis babiia 
ratioue separalim ponilur Pater, qui omnia com-
plectalur, ipse a nullo comprehensus, expcrg 
magniludinia el quantiUtis. 

JNTERROGATIO XIX. 
Si igitur sequalis Deo ac Palri Filius est, el bo-

nus quemadmodum i l l e , quomodo inquit ipsc, 
Nemo bonus eil, prwUr unum Deum" ? 

Retpomio. 
Non quod neget in aemelipso bonilatem, nequc 

de divinitate se eximens, solum inquil bonum esse 
Deum et Palrem. Summi niinirum amoris et boni-
talis evidens argumentum est, non sibi, sed Palri 
defcrre honorem, quo ipso nos amore parentes pro-
sequi debere docet. Nam sponle de se modeslc 
loquens, non inanem captat gloriam, neque digni-
talis exislimatione efleriur, ut solent supcrbi et 
arrogantes, qui lenue ac obscurum imperiam nacti 
eo ipso ad inamabilea raores, ei omnl a comitate 
in congressibus alienos per vocem praeconis elati, 
iDimanem quarodam in feram muuntur, ideoquc 
Don ex mansuetadine ac humaniUie perpetuae gloria» 
potestalem roelienles, odium in sese non abs ro 
concilabunt. Quod si lemere quodvis bonum dci-
flcabitis, plurimos in hac parte dcos babituri su-
inii8, muliis in locis ciamanle Scriplura sacra, se-
cundum Deum et alia qaxdam esse bonâ  verl.i 
gralia, quum qtio<lam ait in loco boium fuisse 

·» ioan. x, 15. e % Joan. xiv, 28. 
(β) KI. Lege έστι, vel, είη. EOIT. 

pATaoL. C R . X X X V I I I . 

M Marc. x, 18. •« I Reg. u, xC. 
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puerum el sapfentcm SamueleiD: alibi vero 1 7 , bo-
11U8 eral Saul, filius Cisi.primus rex Israelilicorum. 
£t Anna3 propler orbilatem ac sierililatem ingemi-
acenti dicebat Elcana : Quamobrem moeslo $$ animo ? 
Honne bonus tibisum ego pras deeem Hberis9** Sa-
piens auteiu in divinis Solomon: Bonum ett, in-
quil, t» domum luclus ingredi · · . El alibi dicitur: 
Aperi cwtum, ihesaurum luutn bonum ··. Ilem, Bo-
nu$ sermo prwstat mun$reu. Item, Bonu$ canis qui 

νά, ΤΙΛυπή; ούχ αγαθός σοι έγώ υπέρ δέχα τέχτα; 
Ό δέ τών θείων σοφδς Σολομών · Αγαθόν, φησ\, 
πορεύεσθαι εις οίχον πένθους. ΚαΛ, "Ανοιξον tbr 
ούρανδν, xdr θησαυρόν σου τόν αγαθόν. &α\, 
Αγαθός Λόγος, υπέρ δώμα* χα\, *Αγαθός χύωτζΰτ, 
υπέρ Λέοντα τεθνηχότα · εί δε κα\ έζη, ούκ αν tttj 
θεδς,ώσπερ ούδ' δ ζών χυων, εί μή παρ' Έλλησιν Γσον, 
παρ* οΤς χρήναι, χα\ κρόμμυα, και γαστρδς πνεόρβ 
τα μεμηνδτως εκθειάζονται. 

aiwl, petior etl Ιεοηε morluo " · Quod si leo maxiroe vtvat, non lamen Deus erit, sicuti nec can» 
quidem vivus* nisi forle de eibnicis loqitamur, apud quos et fonles, ei eepae, et ftalua vwUris m 
aiae furore quodam inter deos referonttir. 

LNTERROGATIO XX. 
Qtiia sepra pollicitus ee, te latius dicturum deeo-

quod Ghrisloa noril dicra illum, et boram coneum-
maiionis, rationem ejus nobia reddito, nequando 
disputanlibus nobis alio quodam modo noe aupe-
rare queanl, qui st nobis opponunt. 

Rc$pon$io~ 
Est quidem jara de boc breviter dictnm; sed 

aibilominea magui facio vestram mulliplicem de 
e* quaestionem. Saoclum illud Yerbum, vivens et 
pcr se aubsiatens, Rex universa crealur», Pairis 
Filius genuinus, splendor glotioe, εί txpreua imago 
subitanitK " , coanernus, et ln eodem sedens eolio 
cum Patre, incorrupius judex viventium et mor-
luorum, vila de vita, lumen de Uiroine, sapientfa 
de sapienlia, ex divina scalurigine fons perennfo, 
βηιηεη quod absque defectu manat divinis gratiae 
donis, QMod impetu $wo Imlifital ciuiialem D*j,sic-
tH esliu carmine illo divino perscriptum n: rodia 
J*$$m, sceptrum Davidis, virga, εί ortui εχ ta divi-
nua ille flos* secunduni valcm aacrum haiaro ·*; 
Jeo, rex de iribu Judae, secundura mysteriorum 
doctorcm Atosem··; ralionali», secuadum Isaiam", 
ovis; innocens agnos, aecundum Jeremiam" iti 
muliis perklitatam, pro salule mundi immolalus; 
lapis improbatus a Judaeis, qui in capui anguli Ec-
l̂esia? geniiura est posilus, et totam coetus ejus 

alructuraai consemt, secundum Davidem divino-
rum. carminum aoclorom · · : maximi consilii nun~ 
live, Deut foHis, ut inquit tsaias''; mortalis fa-
etus, manens Deus, noa immutaLus ralione nalura, 
neque faclus alius secunduirrdivinitaiera, Yerbum 
illud incarnatuin, et carne genhum, Vcrbum caro 
iactum, quod tameivquod erat, mansit, non in lioc 
ricgenerans ralione naturae (postquam enJra into-
nuiaaet leannes: In pnnciph εταί VerhcmTl, otn-
uemque personuissei creaturam, infert: Et Yev-
bum caro facium e$t71; quibus verbis f erbom 
fuisse anle «tcrnilatem, et positura ^upra onrne 
tempus Deam, in eadem sotii gloria cum Palre 
oilendit * el aubaequetitibus aliis, cum ait, Garo 
factum e*J, signiflcal uniti cuna Deo bominis ex 
Maria aemper Yirgine progressum): vivena igitur 

ΠΕΥΣΙΣ Κ'. 
Έπειδήπερ ανωτέρω έπηγγείλω πλατιιτέρως 

ιτερ\ τοο γινώσκειν τδν Χριστδν τήν ήμέραν χ«\φ 
ώραν τής συντελεί ας, άπδδος ήμίν τδν λδγον, μήτβα 
συζητούντων ημών, δΰνηθώσιν οί δι* εναντίας άτϊέρως 
ημών 7τεριγενέσθαι. 

Άπόχρισις. 
"Ηδη Ιν έπιτδμψ είρηται περ\ τούτου · άγαμη δε 

υμών τήν ποιχίλην 7τερ \ τούτου ζήτησιν. Ό τβίννν 
άγιος Αδγος, δ ζών, χαι Ινοπδστατος, δ Βασιλεύς τά
σης άμα κτίσεως, δ τού Πατρδς γνήσιος Υίδς, τΑ 
απαύγασμα τής δόξης, χαϊ χαραχτήρ τής υπο
στάσεως, δ συναίδιος κα\ συνθρονος τού Πατρδ;, ό 
αδέκαστος κριτής ζώντων χαλ νεκρών, δ έχ ζοή> 
ζωή, δ έκ του φωτδς φώς, δ έκ τής σοφίας ooeb. Ι 
έκ τής θείας κρήνης πηγή άένναος, 1 ποταμόςb άχα· 
θώς /ίέων τά θεία αυτού χαρίσματα, 6 τοις όρμήμαατ 
εύφραΐνων τήν χόΛιν τού θεον, χατά τήν βείβν 
μελωδίαν, ή φΙζ& τού ΊεσσαΙ, τδ σκήπτρον τοί 
άαβ\δ, ή φά66ος, χαϊτο έξ αυτής θείον άνθος τκύ 
Ήσαίαν τδν θεσπέσιο ν, δ λέων, δ βασιλεύς δ έκ φυλής 
"Ιούδα, κατά Μωσέα τδν ίεροφάντην, τδ λογικδν χα^ 
Έσαίαν πρδβατον, τδ άκακον άρνίον, χατά Ίερεμίαν 
τδν πολυκίνδυνον, υπέρ κδσμου σωτηρίας θυόμενον, 
δ λίθος δ αδόκιμος παρά 'ίουδαίοις, δ είς κεφαλήν 
γωνίας τής τών εθνών Εκκλησίας τεθε\ς, καί ̂ lwv 
τοΰ θιάσου τήν οίκοδομήν συντηρών, χατά Δαβίδ τδν 
μελωδδν, δ τής μεγίστης βουΛής άγγεΛος, xê  
θεός Ισχυρός, ώς φησινf Ησαΐας, δ βροτδς γενόμενα·, 
μένων θεδς, μή τραπε\ς τήν φύσιν, μή Αλλοιωθείς 
τήν θεότητα, δ σαρκωθε\ς Αόγος καλ γεννηθε\ς tv 
σαρκ\, δ Αόγος σαρξ γενόμενος, κάκείνό με ίνας, ούχ 
είς τούτο μεταπεσών τή φύσει (μετά γάρ τδ βρσντη-
σαι Ίωάννην τδ, Έν άρχή ήν ό Αόγος% καί 
κατακτυπήσαι τήν κτίσιν, τότε επάγει, Καϊ ό Αόγος 
σαρξ έγένετο, προσιώνιον μέν κα\ ύπέρχρονον βιΗ 
σύνθρονον τψ Πατρ\ τδν Αόγον δεικνύς* τδ δέ, έγέ*, 
νετο, ύστερον δηλών τήν θεανδρικήν αύτοΰ έχ τής 
άείπαιδος Μαρίας προέλευσιν)· δ τοίνυν ζών άγιος 
κα\ ένυπόστατος Αόγος, λαλών κα\ άκούων, οίτος έν 
Εύαγγελίοις θεηγορών φησιν, Ουδείς οϊδε τήν ήμέ
ραν ή τήν ώραν έχείνην, ούτε άγγεΛοι των ουρα
νών, ούτε ό Υίός· δπερ οίκονομιχώς ynar χαθά 

m \ Reg* xii i , i . Μ I Reg. ι, 8. ·· Eccle. νιι, 5. ·· Num. χχ, β. « Prov- χν, 2«. ·» Eccle. ιι, Α 
•Mleb. ι, δ. ^Psal. XLV, 5. ·· ha. χι, 1. ·· Gen. XLIX, 9. « I sa . u i i . 7. M ter. XK 1». e t 
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γάρ παρφχηκώς !φην, e! παντδς μεγέθους κα\ κατα
λήψεως ύπέρτερον υπάρχοντα τδν Πατέρα γινώσκων, 
πώς τήν ήμέραν κα\ τήν ώραν έκείνην, άτμίδα ήτοι 
χουν, κα\ Ετι αδρανή κα\ αμυδρότερα πρδς τδ Θείον 
συγκρινόμενα, αγνοεί; δια^ήδην θεηγορών, Ουδείς 
γινώσκει τόν Πατέρα είμήό ΥΙδς, ουδέ ΤΟΥ ΥΙόν τις 
έχιγί* ώσχει είμήό Πατήρ. 'Ος γάρ μέγας δ Πατήρ 
γινώσκει τδν Υίδν, ώς δέ μέγιστος δ Παίς γινώσκει 
τδν Γεννήτορα, καλ Ισομέγεθες τδ θείον Πνεύμα υπάρ
χον γινώσκει τδν Πατέρα, κα\ τδν Υίδν, ύπ' άμ-
φοίν γινωσκδμενον. Δύο δέ γνώσεις, διττήν καΛ εΦη-
σιν ύπδ τής θείας Γραφής παιδευδμεθα · τήν μέν κατ' 
ένέργειαν, τήν δέ κατ' δψιν, καθώς άμυδροίς παρα-
ίεέγμασι χρησάμενος απολήξω τδν κάλων, εί τις 
Αγνοεί, τών αΙρέσεων, άντισπώμενος υμάς τής βλά
σφημου φάλαγγος. Ούτως γάρ αίχμαλωτισθέντας 
βροτσυς ύπδ τού ποικίλου Βελιάρ, άντσιχμαλωτίζει 
Χριστδς έπί σταυρψ υψούμενος, κατά Δαβ\δ τδν θείον 
μελωδόν. Οροείδε γάρ δ θεσπέσιος τδ σωτήριον πάθος 
*α\ τήν ημών αίχμαλωσίαν, δι' ών φησιν · Άναβάς 
ε4ς {η(τος ήχμαΛώτενσας αΙχμαΛωσίαν, έδωκας δό
ρατα έν άνβρώχοις. Τίνα ταύτα; Τήν είς Τριάδα πί
στιν, καΛ τών μυστικών τελετήν, καΛ ελπίδα τής ανα
στάσεως. Επάγει $' αύθις ή τών θείων μελωδία* Καί 
γάρ άχειΟούντας του κατασκήνωσαν Τίνα άρα κα\ 
πού; Τούς έξ Ιουδαίων κα\ Ελλήνων έν τή θεία 
σκηνή τής Εκκλησίας. Ά πείθων γάρ, παίων, κα\ 
σπαράττων λύκος Χριστιανούς, Παύλος, δ νύν τής 
Εκκλησίας στύλος, ή ΰψηλδφωνος τής πίστεως σάλ-
πιγξ, δ πάλαι διώκων κακώς, καλώς τραπε\ς εκου
σίως ν πέρ τών διωχθέντων μαστίζεται, δ παίων £αβδ(-
ζεται, δ αναιρώ ν υπέρ τών σφαγέντων αυθαιρέτως 
καρατομείται, τ | ούρανδθεν φωνή κα\ πληγή τών 
δψέων πρδς ταύτα μεταπεσών, άντ\ Σαύλου Παύλος 
ΰποτού ώνησαμένου Χριστού μετονομασθείς, ίνα τά 
ΙΟνη Χριστιανούς προσαγορεύση. 
nitne ficdeslse cokimna est, allisona fldei luba; 
apentanea volaoUte pro iis qui persectuionem 
ifUerfector, pro occisis lubeiw capiw iruncatur 

NALOCCS I . S7* 
illud sancium et pcr se subsislcns Verbum, lo-
queus ct audiens, in Evaugclio divinilus illa verba 
prolulit: Nemo novit diem aut horam ίί/am, nec 
angtli coelestes, neqtu Filius " : et quidem ralione 
admintslraiionis sua», ac secundum peculiarem 
sensum ca prolulit. Ul enini supciius a nobis di-
ctum esl, si omni magniludine et comprebensione 
perceptioneque superioreni Palrem cognoscit, quo-
roodo diem et horam illam nescirct, quae suni in-
slar aurae pulverisquc cujusdam, aut eliam IeviorU 
et tenuioris rei, si cum uatura numinis illius divini 
comparentar? praeseriim quum diserle dicat : Ne-
mo novit Patrem nisi Filius, neque Filium quhquanx 
coguoicit, ni$i Ραίετ n . Ut eiiim magnus ilte Paler 
novil Filium, ulque maxiraus ille Filius novilGeni-
torem : Ua et a?qualis magniiudine Spiritus ille 
83nctus novit Patrem el Filium, ab utrisque cogni-
tu«. De duabus autem cognilionibus dupticique no-
titia sacris in Lilleris doceraur; quarum alia 
quidem secundum actum, alia vero secundutn 
faciero exsislit, queinadmodum obscuris exemplis 
utens fiinem ignorationis abrumpam, ac vos a se-
ctarura blaspbcmo agmincrevocabo. Sic enim caplos 
a versuto Beliale mortalea, vicissim capiivos sibi 
reddit Gbristus, exaltatus in cruce,secuodum Davi-
dem valem divinum. Previdebat eniro sanctus ille 
vir salularem passionem et captivitatem noslrara : 
f;l idcirco inquit : Atcendhli in altum, caplivam 
duxisli captfoilatem; dedisti dona iuter hominesT\ 
Quspnam illa? fidem in Trtnilatem, et rerum my-
alicarum sacram adminislraiionem, et spem resur-
rcclionis. Subjicil aulem roreus caiilicnm divinutn: 
Sed εί inobedknus ad kabitandum Quemnam et 
ubi? Eos qui sunl ex Juda?is et gealibus, in sanclo 
babilaculo Ecclesue. Inobedicns eniro ille, terrlficiie 
el discerpcns Cbrislianos lupus erat Paulus, qui 

qui aliquando male persequebaluf, recte conversui, 
patiuniur, flagellatur; percutiene, virgis caeditur; 
: pcr auditam ecelitus vocera el oculorum plagam 

coovertue, pro Saulo Paulus 
IndereU 

ΆλλΗπΙ τδ;προκείμενον τφ λόγφ παλινβρομήσωμεν, 
ύξντίρφ τή βψει τής διανοίας χρώμενοι, πρδς τήν 
χατανδησιν τής διττής γνώσεως κα\ είδήσεως. ΦηΛ 
γοΰν ή θεία Γραφή περ\ του Αδάμ κα\ τής Εύας, 
ιεετά τδ έξορμισθήναι αυτούς τού παραδείσου, αί-
δονμένους τοΰ άπηγορευμένου, Έγτω Αδάμ Εϋατ 
τήτ γυταικα αϋτοϋ, καϊ σνΧΧαδονσα έτεκε. Τί 
ουν έροΰμεν; δτι έν παραδείσφ ήγνδει αυτήν δ φά-
οχων περ\ αυτής, Τούτο rvr όστοντ έκ των οστών 
ρον% καϊ σαρξ έκ τής σαρκός μου; Άλλ' έγίνω-
CXSV «ύτήν, εκεί μέν τή δψει μόνη, ενταύθα δέ τή 
βψει καλ ενεργεία σωματική. Κα\ Αβραάμ έγνω 
ΣΑ^αν τήν γυναίκα αύτοΰ, ούκ άγνοουμένην πρδ τής 
μίξεως. Και περ\ του ΔαδΛδ φησ\ν ή τών Βασιλειών 
«υκτίς · Έγήρασε Ααδϊδ, χαϊ έσκεχον αύτδν Ιμα-
τίοις9 χαϊ ούχ έθερμαΐνετο, χαϊ έζήτουν χαρθένον 

a redeinptore Cbriato detnceps nominatur, ut gentibus Christianoruui 

Scd enim ad propositum sermonem recurramus, 
acriore mentis aspectu ulentes ad consideraliouem 
duplicis cognilionis et notitix. Inquil igttur Scri-
ptitra aacra de Adamo et Eva, quod posiquam ejecii 
esscnl e paradiso, deguslato fruclu interdicto, co-
gftoverit Adamus Evam uxorem suam, quse. felu 
concepto, pcpererii Quid igitur dicemus ? an 
qood in paradiso non cognoveril eam, qui dc ipsa 
dicebat: Hoc nune οι εχ ostibut meis, et caro dt 
εαηιε mta n? Oniniuo coguovil oam, illic quidem 
solo agpcctu, bic aulem ei aspectu et actu corpo-
rali. Sic eliam Abrabamus cognovit Sararr uxorem 
suam, non incognitam ante commistionem. De Da-
vide perscriptum est in Hbro de Regnie: Consenuit 
Davidc$% ει ορετηετυηί eum veslibus, nec (amen cale-
(Ubai. Jgitur qucrrebant virginem, qua cum ipto 

n l larc xiu, 58. n Malih. xi, 27. " Psal. L X V i t f 19. t e ibid. , 7 Gcn. ι ν , I . T i Gcn. ι ι , *3. 
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minis, sicut sol radii, eicul ignis flaiumse. Iloritm 
crgo sicut sunl illa qiiitlein cauea?, non lainen haec 
orlu praiccduiii: sic Filius eet quidem is a Patre, 
tauquam a causa el geuilore, ab xeierno ineflabi-
liter genilus : non lainen lempore poslerior, non 
inferior poleslaie, non inxqualis uiajeslale. Nimi-
ruiii semper et in Palre, et ex Palre, el caai Patrc exsisiii, eiqucsinc cotifusione, sine separaiione, sioe 
immulaiione adesl. 

LNTERROGATiO 111. 
Ei qui polesl is qui ex Palre genilus esl, et 

cxiil, com Patre et in Paire exsislere? Nam quod 
semel esl genilum, atque ab eo quo conlinebalur, 
exiit, quo pacto rurstim erii in gigncnle? 

Respontio. 
Nimirum Filius ac Spirilus non bominum more 

pcr fluxionein ecctiondnive, aut dimensionem ex 
Palre prodiemnt, sed ul ex fonle flumina, qux qui-
di»m ex co el in co ei cum eo sunl: ui cx sotc ra-
jd\\ qui in co, ct rum eo, cl cx co stiul : ut flaniuia 
ct lux de igne, cum igne, in igne exsisiunt. His 
enim rebus equidcm usus baec declaravi, obscure 
saue rem explicanlibiis, sed ab imaginc tanicn non 
prorsus abborrenlibus. Filius crgo «jui est in Palrc, 
de eodem prodiit, el cum Palrc cxsistil, el infiuilis 
sxculis eril, qucmadmodum ipse uiquit : Ego in 
Patre *xm, et Pater esl in me 1 1 . Quibus verbis et 
eamdem utriusque naluram sive esscnliam, cl nulla 
ex parle diversam ulriusque diviiiilalesu, ct parem 
tleniqiiepotcslaieitiesse significat. Rursus ftiui a i l : 
Ego tte Patre sutn egressus, alque itt muudum veni 
di»ersilalem proprielalemque pcrsona». domonslrat. 
Porro divimis sauctissitiiiisqiie Spirittis non illc 
quidem est gcnilus, sed proccdil, alque eo ipso 
quod de Patre procedit, a Palre lanquatn causa 
oritur. Daxides quidem, sacrosauttaB Trinilalis 
enarraior, Verho Domini, iiiquil, conslabiliti sunl 
cieli, et Spiritu oris ipsius omnis cwieslis eierciius *\ 
Quibus et illa Zachariae verba sunl consenlanea : 
Robustas sint Zorobabeli el Josedeci sacerdolts, et 
populi manus; quoniam ego vobiscum^um, el Ver-
bum meum, et Spiritus meus. Bwc Dumini omni-
potentis verba $unl ·· . Paler igllur non esl genitus, 
Filius genitus, Spirilus procedii; quae iria sunt 
ii» seipsis iumina; non confuiiduiiliir, luccnl eo-
dera lumine, lucent aUcrnuut, indivise pcr bypo-
stascs sive personas dislinguunltir, cl sine cou-
fusione snnt unum esseniia supcniaturali, ei 
conjunctione mcntis viin supcranlc, el dislanlia 
nul|j)in dimcnsionom adiuillciite. Alque Ires bypo-
s*a5es deitalis unaro essenliam iu lolidcia naiuras 
non dividunt: Ha unitas csseniiaj fonlem illuiu dei-
lalis tribus osliis aeteruuni fliiculctii, in unam sivc 
personam sive byposlasin itcquc commiscti ncque 
conlrabil. Ergo ct Paier lumea est, ct Filius 
csl lumen, cl Spirilus itidcm sancius : cl nibilo 
lainen miiius hi tres unum lumcn exsistunt, quod 
«si supra omne tempns, ct anle sxcula, ct cx-

6 Γιος · έξ αΧτίοΜ κχ\ γεννήτορος του Πιτρος aiJttd; 
άφράστο>ς γεννηθε\ς, ού μεταγενέστερος & χρονφ, 
ούχ έλάσσων δυνάμει, ούχ ανόμοιος δόςη · άε\ tw 
1Ιατρ\, χα\ έχ τοΰ Πατρδς, χα\ σύν τφ Πάτριων, 
άσυναλε(πτως , άχωρίστως, αμεταβλήτου ξυνωντά 
γεννήτορι. 

ΠΕΥΣΙΣ Γ . 

Κα\ πως έχ τοΰ Πατρδς γεννηθείς χαι έςάδύ*, 
συν τω Πατρ\ χαί έν τψ Πατρί δύναται είναι; Γι 
άπαξ γεννηθέν χα\ προελθδν τοΰ έχοντος, πώς πάλιν 
έν τψ γεννήσαντι έσται; 

'Απόχρισις. 
'Αλλ* ούχ ίσα βροτοίς χατά ^ευαιν ή τομήν, ί[ 

διάστασιν, ό Υίδς χαί τδ Πνεύμα έχ τοΰ Πα:# 
προήλθον, άλλ' ώς έχ κρήνης ποταμο\, εξ αυτή; η\ 
έν αυτή κα\ σύν αυτή δντες · κα\ ώς έκ τού ήλιου 
αί μαρμαρυγα\, έν αύτψ κα\ συν αύτψ xa\ έξ «ν
του · κα\ ώς ή φλδξ κα\ τδ φώς , έκ τοΰ χνρδ» »1 
σύν αύτψ κα\ έξ αύτοΰ. Άμυδρο?ς μεν, έοιχόΓ.ο*, 
τή εικόνι χρησάμενος έφην. Τοίνυν έν τω Πατρί ων 
έξήλθεν, κα\ συν τώ Πατρί υπάρχει, κα\ Ιτιν. ύ; 
τούς αίώνας · καθώς αυτός φησιν · Έγώ έτ τφ Ih-
τρί, καϊ ό Πατϊιρ έτ έμοί · τδ ταύτδν τής ουσία; 
κα\ τδ άπαράλλακτον τής Οεότητος και Εσοσθενές « 
τούτων δηλών. Καί πάλιν · έκ τοΰ llatpk 
έζή.ΙΟον καϊ έΛήΛνΟα εις τόν χόσμον τ6 έτεροίον 
καί ίδιάζον τοΰ προσώπου παριστών. Τδ δέ Osu/vxri 
πανάγιον Πνεύμα, ού γεννητδν μέν, έχπορΣ'̂ νδ*. 
κα\ αίτιατδν έξ αίτιου τοΰ Πατρδς έκπορ£νΟμ£νον. 
Άλλά και Δαβ\δ, δ τής θείας Τριάδος iJtlTW 
Τφ Αόγφ Krpiov, φησ\ν , οί ο (φανοί έστερεάέιτ 
σαν, καϊ τφ Πνεύματι τοΰ στόματος αύτοΰ 
ι\ δύναμις αυτών. Ζαχαρίας δέ τούτοις συμφωνών 
Ίσχνέτωσαν , φησ\ν, αί χείρες Ζοροβάβελ, «Λ 
al χείρες Ίωσεδέκ τού Ιερέως, καϊ αϊ χ*Ρ*ζ Γ£1' 
Λαού · διότι έ>]χύ μεΟ' υμών εψι, καϊ ύ Λόγοςpwt 

καϊ τό Πνεύμα μου, Λέγει Κύρος xarzcxfaM-
'Αγέννητος ούν δ Πατήρ , γεννητδς ό Υίδς, U»fS> 
τδν τδ Πνεύμα, έν άλλήλοις φώτα· μή« ^ ν β λ £ 1 " 
φόμενοι, δμόφωτοι , άείφωτοι, αδιαιρέτως χ&φ# 
μενοι ταΐς ύποστάσεσιν ήτε προσώ-οις $ *ώ 
αλείπτως ένούμενοι τή ύπερουσίψ ουσία, χώ 
νουν συναφείχ , κα\ διαστάσει άδΜίστατως. ^ 
ούτε αί τρεΤς υποστάσεις είς τοσαύτας ^ 
μνουσι τήν μίαν τής Οεότητος ούσίαν, οδ« 
ουσία- είς έν πρόσωπον κα\ μίαν ύπόστασιν w 
ελείφθη, κα\ συναιρείται τήν τρίστομον χ*ι Ψ°***' 
ναον κρήνη ν τής Οεότητος. Φώς τοίνυν ό Πατήρ· Η* 
δ Υίδς, φώς τδ θείον Πνεύμα· άλλ' d Φ**1* 
ύπάρχουσιν φώς , ύπερ χρόνον προάιώνιον, ϊΛΐ 
χον, τριπρόσωπον, τρισυπόστατων, τριοίσποτον,,ψ 
θρονον , τριλαμπές, τριαυγές, ίσολαρώ» ^ 
λοίωτον, άμείωτον, άνΰκτερον , άχείρω^' 

μία ουσία . μία συσθένεια , μ«* 
θέλημα , W 

βητον 
μία βασιλεία , μία θ:ότης 

1 7 Joan. xv, 10. 4 8 Joan. ΧΜ, Σ28 1 ΡΜ»1 6. s f t Zacli. ι ν, υ\ 0. 
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χαλ πρόσταγμα · «άσα ένότης κα\ ίσότης κα\ 
ταυτδτης έν Τριάδι, πλήν άγεννησίας καί γεννήσεως 
χα\ έκπορεύσχως, έκαστης υποστάσεως Ιδιαζόντως ού-
σης κα\ έσομένης, ούκ άρξαμένης, ού παυ σα μένης, 
άλλ' άε\ ωσαύτως έχούσης καί αμεταβλήτου μενούσης, 
*Αε\ γάρ υπήρχε ν ό θεδς και Πατήρ· άε\ ών Πατήι 
Παι&ς μονογενούς, αύδής ένυποστάτου, πάντα δρώ^ 
σης, αεί ξυνόντος αύτοίς τού θείου Πνεύματος, κα\ 
συμπροσκυνουμένου παρά πάσης νοερός τε κα\ λο
γικής φύσεως. Ού προγονός τι^έξ αυτών ούδ' επί
γονος, ούκ αύξων, ού λήγων κατά τδ αίσθητδν φώς, 
ή τάς ύπερκοσμίους δυνάμεις · αί ταύτδν μέν τή ου
σία πάσαι ύπάρχουσαι (ομοίως και αί λογικαΐ βρο· 
τών ψυχα\, ταύτδν ύπάρχουσαι τή ουσία πάσαι), αί 
μέν τυγχάνουσι τάξει, αί δέ στάσει, έτεραι δέ παρα-
στάσει κα\ λειτουργία, έπιβολαίς κα\ μεταβολαίς 
χαλ μετατροπαϊς, αυθαιρέτως πρδς τδ χείρον ή κρείτ-
τον 0έπουσαι, ούκ ανάγκη δέ φυσική έκπίπτουσαι 
χατά τδ μείζον κα\ ήττον · έν τούτοις τδ διάφορον 
iχουσαν τής υπεροχής· Φώς δέ κα\ δ βροτδς προσ-
αγ<.ρεύεται, φώς κα\ δ ήλιος καί ή σελήνη καλείται· 
φιυς κα\ ή ποικίλη τών άστρων χορεία κατωνόμα-
σται. Άλλά τών είρημένων πλείστων υλικών κα\ δια
φέρων φώτων, πολυμερώς κα\ πολυτρόπως ποιητής 
χα\ δημιουργδς ύπάρχχι τδ άληθινδν κα\ άύλον φώς, 
6 έπλ πάντων θεδς κα\ Πατήρ, σύν τφ μονογενεί 
αυτού Παιδί κα\ θείφ Πνεύματι* δ ασώματος, δ αόρα
τος, δ ύπερουσιος κα\ ύπεράγνωστος, δ τού μέν Υίού 
γεννήτωρ, τού δέ Πνεύματος προβολεύς, κατά φύσιν 
ά^ράτως, άχρόνως, πρδ τών αιώνων * ού γάρ πρόγονον 
I) άπίγονον, ού προύπάρχον ή έπείσακτόν τι έν τή 
βείφ Τριάδι, ού προαιώνιον, ού τήμερον, ούκ έχέ-
κειτα. Τρία γάρ υπάρχει άε\, τρία συνάγια, τρία 
ξννάναρχα, τρία έμπρακτα, τρία σύμπρακτα, τρία 
Ιμμορφα, τρία σύμμορφι., τρία ενεργά, τρία σύνεργα, 
τρία ανυπόστατα, τρία συνυπόστατα, ού μεταβαλλό
μενα χα\ μεταχωρούντα, ή μιγνύμενα είς άλληλα. 
*Αα\ γάρ δ Πατήρ, κα\ μόνον Πατήρ, ούχ\ κα\ Υιός * 
άεΛ ΥΙδς δ Υίδς, κα\ μόνον Υίός · ούχ\ δέ καί δ Πατήρ. 
Ηίμοίως δέ κα\ τδ θείον Πνεύμα, ούτε Πατήρ έστιν, 
ούτε Υίός· άλλ' έκπορευτδν άναλλοιώτως. 'Αμετα-
βλήτως έχουσιν άε\ τδ έστώς καί Ιδιάζον κα\ ύπερ-
τάλειον, κατά τήν οίκείαν έκαστος ύπόστασιν Πατήρ 
χα\ Υίδς κα\ άγιον Πνεύμα, Τριάς έν μονάδι έστι τε 
χαλ νοείται, κα\ ομολογείται κα\ προσκυνείται, παρά 
τών έν άληθεία κα\ ού 07 ή ματ ι κα\ βλασφημία προσ-
χυνούντων · ώς "Αρειος, διαιρών κα\ ζυγοστατών, 
μείζον κα\ ήττον έν τή θείφ Τριάδι φανταζόμενος · 
ή ώςΣαβέλλιος συναλείφων κα\ συγχέων, υίοπατορίαν 
μεμηνδτως παιδεύων. Ίσοσθενής τοίνυν ή θεία Τριάς, 
έέοκλεής, Ισομεγέθης, μάλλον δέ ύπερκλεής, υπερ
μεγέθης, χαλ πάσης καταλήψεως υπέρτερα, έν μιά 
βεδτητι κα\ βασιλεία, καλ 0ώμη καί αυθεντία, πάντα 
άχ μηδενδς υποκειμένου φυσιουργήσασα, τδ δ' δπως, 
έκείνην τήν άκρίβειαν καταλείψωμεν · Ούδεϊς γάρ 
οΓ£α χδτ Πατέρα, εΙμή ό ΥΙύς, ουδέ τδν Yldr τις 
έχ(σταταί% εί μή 6 Πατήρ. Αποκαλύπτει δέ βροτοίς 
εκείνους τδ θείον Πνεύμα. Ούκοϋν ταύτα τρία δντα, 
*Μ αύξοντα, ού λήγοντα, ού κορυφούμενα, ού συνάγω 

pois principii, vl pcrgonas tres babet, ct Ircs 
byposlascs, et Ircs Dominoe, et Ibronos Ires, 
et irinain luccni, el Iriniim splendorem el 
lucis sequalilalem; hnmulabile, nulli obnoxium 
jiminuiiojii , caliginis expcrs , inviclum , inler-
itui minime subjectum; una essentia, poteslas 
una, una gloria, unum regnum, una divinitas, una 
voliintas, aclus, imperium, Denique nonnisi uni-
las, aeqtialiUe, identitasest in Trinitale, exlra pro-
prietatem ingenilt, el genili, el procedenlis : una-
quaquc byposlasi singillalira el exsistcnte, e( exsii-
tura; non aliquamlo orta, non desinenle, sed eo-
dein se modo semper habenle, ac inaneiite ciira 
niulatioiiem omnem. Semper eaim exslitil Deits ac 
Pater, qui qnidein seinper esl Pater unigenae Filii, 
Verbi subsistentis, a quo facla sunt universa, qui-
bus el divus ille Spirilus scmpcr adest, unaqtie 
cmn ipsis ab omnibus inlclligenlia ralioncque pra> 
dilis crealis adoralur. Neuio in bis vel prior esl 
nalu, vel posierior; non accrescit, non imraiiiui-
tur instar luminis, quod sub tensuiti cadil, vel in-
elar eariim qua» supra iiiuiidum sunl copiarum : 
quui cum uuiversa3 nalura sua idem exsislanl (qiieni-
admodum cl aniini boniinuni ralioiiis parlicipes 
idem nattira sua sunl oaines), pariini lainen or-
dine, parliin slaiione, parlini assislendi ministran-
diquc muncre diCTerunt, ac per increuienta el mu-
taiioucs cl convorsiones, libero animi consilio ?el 
in melius vcl delerius propcndenles, non aliqua na-
turali neccssilale magis minusvc dcgenerant, ex-
ccllcnlibus aliis alias secundnin taa, quai iudicavi-
mus, discrimina. Quin el bomini luniinis appcllalio 
Iribuilur, el soli, cl lun», ct vario reliqnorum si-
dcruni choro : quonim laiuen ntaximo numcro lu-
mininn, de malerie conslanliu.n, multisque paili-
bus ac modis inter se divcrsorum auclor cst et 
opifex vcruin illud el expers malcriei lumcn, ni-
iniruin Dcus el Paler, qui cst supra omnin, cmii 
unigena Fdio suo, diviuoque Spirilu, incorporcus, 
sub aspeclum 11011 cadens, oinni et nalura el co-
guilione superior : qui Filiuin genuit, el Spiriluui 
pioduxil ralionc secundum naluram iiieflfabili, sine 
ullo teinporc, anlc sa?cula : noii enim quidquam xel 
ii:ajus vel inif us natii, 11011 quidquaiii prius cxsi-
stcns advenliliumve divina in Tiinilate vel aule-
rim est, vel esl hodie, vel deinceps eril. Nimiruui 
tria sempcr exsistunl, iria sunt ejusdein sanclila-
lis, Iria siaiul cxperlia principii, tria agenlia, iria * 
Bimul agenlia, Ί11 eadem furiiKi, tria conformia, 
tria eiTicacia, tria cffectionibus conjuncia, tria sub-
sislimlia, tria siinul subsislenlia, qusc uon mu-
lanlur, iieqne transeunl, neque misceniur inter 
se. Nam sciupcr exsislil Palcr, et quidem 60· 
luinuiodo Paler csl, non cliam Filius; sem-
pcr cxsistit Filius, ct qiiidcm solummodo Fi-
lius est, non eliam Paier; similitcn|ue divi-
uus illc Spirilus ucc Pater esl, nec Ftlius; sed 
i*iiuit siuc muiatione procedit : scinpcr babenl id 
qiud siiigulis est pcculiarc, pcrfcclionc summa» 
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V ο sua iinusquisque liyposlasi : iiiinirn.n P;(tcr, μενα, ές αύτοΰ ή παρ'αύτοΰ ή πρδς αύΗν Ιχαοτι 
F».liiis. Spiritus sancliis, Ίιι uuilato Trinilas el esl, άξίως νοούμενα,κα\δρΟώς πιστευδμένα* καθώςIxyii 
Η i iielli^ilur, el proliLemlo porhibolnr, ι·1 adora- αποκαλύπτει φώς, πΰρ, πνεύμα, και έτέραις, otjiet, 
l ; i r abiis qui verc, uonspecici causa, vcl bl ssphenie δράσεων παραβολαίς κα\ όμοιώσεσι, καθώς άς*/>ς ·Τ5· 
a Joraul uL Arins qui c l Dai naluram dislrabil, el νείη τοίς θείοις διακόνου μένος. 
aJ ImUnaut revocat, ei majug ac minus divina in Triuitalc imnginaiiir : vel ul Sabollitis, qui famdrra 
ro»n>iscet ac fonfundil , el υίοπατορίαν, lioc est, Palrie Filiiquc confusionem fcingulari faroni docfi. 
UiMpt-opter slatuaiiius Trinilaiera parem poteulia, gloria , amplitudrne, vel potius sttmma cnm g l r i 
ct amplitudiiie, omiigni auimi pcrceptionein supcrantem; idqtie in una divitia natti*a, regno, ro-
bore, Wl>era potesfcUe, qiinc universam rerum naluram de nulla matepie subjecta fabrscaia gil. 0uft* 
modo aulem b;ec scse liabnant, i<i vero acmrate pcrvesligare supi»rse,dcaimis. Nam ncmo *w»>i/ Patrcm η\ύ 
F4Uu$,neque Filium qvi* notU nhi Pateru. Morlattbus auiem eos divns UtcSpirituspalKfarii. Alqiic ir;kne 
nioduiu \ν<&- Iria sic exsislmil, i i l noc aceroscanl, nec miouanliir, nec atthis insurgnut, nec roalrnhao 
lur, cl singula cx se, vel a se, vel ad sc, rationc ipsis consenlanca, lam itfelligantiir quam creibih 
tu r : qucmadmodum seipsa palvfaciunt lumen, ignis, spiritns. Quin cl p«r aliag, ul cquideinarbitror^viwo-
numcDinparalioncs cl similiiudincs paleftuitt, proul dignus is babilus fucril.qni divinas res traclal. 

INTEHRuGATiO IV . ΠΕΥΣΙΣ Δ'. 

At ciiim qui Moyscs scr ibi l , Deu* We tnu$ , Κα\ πώς Μωϋτή; γράφει, Κύριος ό θεός cev, 
unu* esi Dominus 1 1 ; el in Ann;c hyamo dicitur : Κύριος εΐς έστιν · έν δετή ώδή, ή "Αννα, mOnci% 
Χοη est quitquatn snnchis, ut. Dominus; ηοη esl 
qwsquam justut, nt Dtu& uoster; non esl quhquam 
t>aticlus extra ΐε%%; quin ei ipse Ghrisius ait : 
Ui cognoscanl le solum vtrum beum, et quein mishli 
Jc&um Christutn; uon inqnil (Je*iun) Deumu1 

liespousio. 
Knimvcriv Cbrislns tiis verbis a deilalo aoi|tsum 

noti eximit, scd polius ad umus rerum priucipis 
ac Dci ngiiiiioucm nos in stiblime dnri l . nc mundi 
clenoiitis ampliiis supplicitcr addirli shnus, ac 
D>i loco noshis conservis cnllum diviiiuni cxli i-
l>;-ntos, ad deoruin inutliluditicni oxorbileiuus. I i l -
circocutnail, cl qxiem mkisti Jcsum Chvntum, quem-
naui liuuc csse dici». rusi Dcum ? si< t,t( ι Joamios 
inqtMl : Uiiigeitilus Filhis qui ett in shiu Pairis, 
ipse εηαη·ανΗ*5. Qnibus smit consoiUanea quaj 
Panlns de G!iri&lo &cripsit : Quorum pntres* et ex 
qnibnsClnislus secuudum caruein, qui csl Dcus sw-
pcr omnia**. 

INTERROGATIO Y. 
Si crgo Palii aequalis cst Filius, cur iu Joannis 

c l Pauli monumenlis liUcraru:n uon adoralionis 
eu cullti aMicitur quo Paler, cui vcri Dci appcila-
lioucru i l l i liibuunl? 

Hespoush. 
Ergone quisquam poterit nnivcrse reccptam Jo-

anuis eptslutant siibvcrlere, quas in extrcmo c!a-
mat : Jesus C4in6l:is, hio venu DiUi eU, el vita 
aierna·' ? Et alio qiiodam loco de Palie d i t i l , 
Ueut esl lumentn, iic.qiie adjicil voceni, verum, 
Ergone diccre audcamws Paticni itou osse vcrum 
hiiiieu? 

INT/.RROGATiO. V I . 
Satis abs tc Palris cf Filii dcnionstrata est ;c-

qitalitas Qitaiuobreiu quod reliquum esl, rnpiuuis 
eliaui de Spirilu sanrlo faleri opcra lua, verum 
huni; 1). iini d i r i . 

έστιν άγιος ώς ό Κύριος, καϊ ούκ έστι δίκαιης ώζ 
ό θεός ημών, καϊ ούκ έστιν άγιος χΛήν σοΰ' 
δέ ό Χριστδς λέγει, "Ινα γινώσκωσί σε τόν μόνντ 
άΛηθή θεδν, και δν άχέστειΛας ΊησοννΧριστότ· 
ΧΛ\ ούχ είπε, θεον; 

Απόκριση. 
Άλλ' ούχ ύπεςάγο>ν έαυτδν τής Οεότητος δ Χριστός 

τοίαδέ φησιν, είς μοναρχίαν δδ κα\ θεογνωσίαν άνί· 
γων ημάς μάλλον, Γνα μηκέτι ώμεν τοίς στοιχείοις 
τοΰ κόσμου Ικετεύοντες, κα\ άντ\ θεού τοις συνδο> 
λοις λατρεύοντες, κα\ εις πολυΟεΐαν εΙδώλων UTO^ 
ρόμενοι. Φησί γοΰν, Καϊ ον άχέστειΛης Ίψοίν 
Χριστόν. Τινα τούτον, Αλλ* ή θεόν; καθώς ψ%™ 
ό Ιωάννης · Ό μονογενής Υ!ύς9 ό ών έν το'ις 
Χοις τού Πατρός, έκε'ννς έξι^γήσατο. ϊ>\)^'^ 
δέ τούτοις Παύλος γράφων περ\ Χριστού, rQr ώ*α' 
τέρες, καϊ έξ ών ό Χριστός τό κατά σάρκα, ό w 
έπϊ πάντων θεός. 

ΠΕΥΣΙΣ Ε \ 
ΕΙ ούν Ισος τψ Πατρ\ ό Υίδς, διατί μή lupow^* 

ται τοις Ιωάννου κα\ Παύλου γράμμασιν, ώ> & ·0^ 
Πατρδς τδ φώς τδ άληθινόν ; (iic.) 

\\πόκρισις. 
r A p ' ούν οίος υπάρχεις ύποσπάσασΟαι τήν καθο-

λικήν Ιωάννου Έπιστολήν, πρδς τψ τέλει ροω^ν. 
δτι Ιησούς δ Χριστδς οΰτός εστίν ό άΛφ^Κ ^ 
καϊ ζωή αΐώηος ; Κα\ έτέρωθεν, περι μέν τοΰ Π*-
τρός φησιν, δτι φώς ό θεός, κα\ ού πρόσχει** Γ<> 
άΛηΟινόν. Τολμητέον άρα φήσαι, μή είναι ^ 
Οινδν τδν Πατέρα ; 

ΠΕΥΣΙΣ <7'. 
Περ\ μέν τοΰ Πατρδς κα\ Υίού ίκανώς άπέδ^ιξ»ί η* 

ίσότητα. Λοιπδν δε, έπί τοΰ αγίου Πνενμα^ί 
μεν τοΰ αληθινού συμφωνίου (2). 

1 1 Maiib. ΧΪ, 27. " D c . i l . νι. 4. «Μ R Cg. ιι, 2 apud LXX. »» Joau. χνιι, 3. « J . « p . 
ιχ, 5. *' 1 Joan. ν , 20. 1 8 I Joan. 

it) Σνμρωνιον. An bgcnduin σνμρωνίαν'Κυιτ. 
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Άπόχρισ ς. 

Ίκανδς τούτου παιδευτής αύτδς δ Υίός. Έάν γάρ 
£γώάπ&Ι#ω, φηο\ν, εκείνος έρχεται τό Πνεύμα της 
άΑιιΟεΙας. 

-ΠΕΥΣΙΣ Ζ'. 
Κα\ ή Γραφή κτιστδν δείκνυσι τδ Πνεύμα, λέγουσα · 

Κύριος στερεών βροντήν, χαϊ κτίζων πνεύμα. 

'Απόκρισις. 
'Αλλ' ού περ\ τού θείου ενταύθα Πνεύματος φησι 

τδ γράμμα. Ού πρόσκειται γάρ τψ κτιζομένψ τδ 
άγιον άλλά ψιλώς φησι, Κτίζων πνεύμα, τδ έπ\ 
κινήσεο>ς νεφών κα\ ένέργειαν (δ) ύετού πνέον, δι' ον> 
κα\ δ τή ; βροντής εικότως αποτελείται ήχος, έν ταΐς 
κοιλότησι τών νεφών έναπολαμβανομένου τού πνεύ-
ματο;, κα\ τή δ ι α τ α γ ή κα\ πνοιά κατακροτούντος 
τά υποκείμενα· κατά τήν εικόνα τού έν δρνισιν, ή 
κτήνεσι πεφυκότος ύ μένος έςιτήλου καλ διαφανούς 
πνιφόλυγος* δντινα τά σοβαρά κα\ απαίδευτα μειρά
κια κομιζόμενα, και τώ άίρι άναξηραίνοντα, τώ σφών 
πνεύματιδιατείνουσιν, είτα κρύβδην πατάξαντές τινα 
τψ ή / ψ τ ή ; π*ρι££αγής τούς περιεστώτας έκ ξυ-
σπλενοίας (*ir) αυτής κα\ βάθους καρδίας εθρόησαν. 

ΠΕΥΣΙΣ Η'. 
Και πώς χειμώνο; τών αυτών δντων πνευμάτων, 

καί σφοδρότερων μάλλον, ού γίνονται οί τής βροντής 
κτύποι; 

Άπόκρισις. 
Έπινοτιζομενων τών νεφών και μαλακού μένων τή 

τοΰ αέρος πα/ύτητι, και ομιχλώδους κα\ ύγράς τών 
Ιγκεκραμένων τή χέ*ρσψ κρηναίων τε κα\ ποτα
μίων υδάτων, ουκ αποτελείται δ τής δ ι α τ α γ ή ς ήχο;· 
ού καΟ' όλης μεντοι ηπείρου ταύτα συμβαίνει, άλλ' 
έν τοί; χειμέριοι; αυτής κλίμασι μόνοι;,*κατά τήν 
εικόνα σκυτάλης ή μεμβράνης* ήλίψ μέν διαφυσσο-
μένω>, μηδέ τήν άφήν άψοφον έχειν, νοτιζομένων δέ, 
μηδέ τή/ δ ια^αγήν σημαίνειν ή συστολήν. Πιλου-
μένου τοίνυν κα\ παχυνομένου τού περ\ γήν αέρος, 
Svxw μή έςικοΰεσθαι τδν ίκμαρον τής βροντής 
ήχ*ν. Εικότως νοείσθω τδ τού άνεμου πνεύμα κτί-
{ίσΟαι φάικ^ιν τήν Γραφήν · διδ κα\ τή βοοντή συν-
τέτακται. 

Rapomio. 
Id vcro Filius ipse nos abiiude uotct, cum ait : 

Ego si abieroy vcniet Με, qui Spiri/u*e*i veritalis*9. 

JNTERROGATIO V I I . 
Atqui Lil lera sacrae Spirilmn crcalum essc^si-

gnilknnl, cum aiinil : Qui tolidum efficil toniiru, 
εί spiritum ireai *·. 

Respomio. 
A l non Iiic de divino Spiritu sermo cst. Nam spi-

r i lui crcalo sancii appellatio non adjicilur, sed 
midc dicilur : qui tpbriium οτεαΐ : nimirum quistat 
in lioc, ut nubcs commoveat el efbcial imbres, per 
queni el lonilrus sonum fieri consentaneum esi, 
spirilu in coucavilalibus nubiuro inlercepto, ct 
perniplione Aaluque subjecta supplodenle : pror-
sus ul i fieri vidcmus in aviutn vel jumenlorum 
vesica quse lenui pellucid;eqne bulfce consiaulis 
esl. Hanc eiiim petulanics nialeque moiati piicri 
sumplam, et acre siccatam, suo spiriiu exlehduui, 
ac deinde clanctilum eam ferientes, fragoris sono 
r.irctimstanles loto cumvisceriim mola el iuio corde 
perlerrcfaciunt. 

INYERROGATIO VI I I . 
Et qui fit, u l cum biberno lcmpore sint iidcm 

spirilus, imo etiam vcbenienliores, lonilruum ta-
nicn iragorcs i l l i uon accidaiil 7 

Responsio. 
Cuui nubcs madida? sunl, ac faelaei molliores ob 

crassiiiein aeris, et caliginosain buniidamque aqtia-
riirn ovaporalionem, lain qnae fonltbus, qtiaiu qtias 
fluviis coritiiieiilur, cl lerrap. misUe sunt, slrepitus 
ille fragoris orli <?e perriiplioiie mibiutu 11011 efliei-
tur : quod quitlom non ubivis lerrarum a. tidere 
solct, sed laiuuin in climatii us ejus ' liiemi plus a> 
quo subjcelis. Ac liccl bic tiuaginem de scuiica 
niembrauave pelerc, <\ux si a sole sunt arcfarLe, 
ne contingt quidein c tra slrepitdm possunl. Venmi 
ul)i maducrunl, sontim plane nullum edunt, sive 
adeo rumpanlur, sivc co-.uplicenlur. Eodem modo 
si quasi luleus Γιt crassusqtie circa lerratu ao\ 
cxaudiri nou posse fluidiini laitimque sonum illum 

t)iiitius a: bitror. Debflis igilur cxisiimarc, Lilteras eacras diccre, spiritusn illuin venlosuu a Dco creari 
«|ua ipH.t dc causa vox IKHC lonilt ui conjuncla rs l . 

ΠΕΥΣΙΣ θ ' . 
Καλώς περ\ τοΰ Πνεύματος διδαχ^έντες, τά περι 

τοΰ Υίού προστεΟήναι παρακαλοΰμεν. Τδ γάρ ύτ.δ 
•ττς Γραφής λεγόμενον, Κύριος έχτισε με αρχήν 
Μών αυτού είς έργα αυτόν, περ\ αύτοΰ είρήοΟαι 
*ινες δ^άτκουοιν,δτικτιστ^ς κα\τοΰ Πατρδς ύστερος. 

%Απόχρισις· 
Περ\ μέν τοΰ Υίού φημ\ κάγώ τδ £ήμα, ού μέντοι 

ττερι τής αύτοΰ θεότητος, άλλά τής έκ Μαρίας αύτοΰ 
σαρκός. "Ακτιστος γάρ θεότητι, κτίζεται τψ προσ-
λήμματι . Ού γάρ φησιν ή θεια Γραφή περ\ τοΰ Πα-
-τρδ;, Κτιζωνεις ανθρώπους τδν Χριστδν αύτοΰ · άλλ', 

* Ji)a«. ΧΤΙ, 7, Ιδ . *· Amos ιν, Ι δ . 1 1 Ρ ιον. νιΐί, 

LNTERROGATIO IX. 
Quando rccte nos de Spirilu erudisli, pctimu<i 

uii de Filio qusedatn adjicias. Quod cuim sacris rn 
Lilleris perscriptnm legimus : Dominut me crea-
vii, hvtium viurum suarumad opera suatl. iddcFt-
lio pleriquc diclum volunl, esse videluct hunc 
cre.tluiu, ac Patre poslcriorcni. 

Respousio. 
Eliam ipsc de Filio diciuin illud accipio, non 

tamcn de ipsiiis divinilale, sod dc carnvs quam c t 
Maria sumpsit. Incrcatus cnim respeclu diviniiaiis 
cjiis raliono croaLnrquod assuinpsil. Nec cnim L i i -
tcr;f saci\c de P.ilrc sic luquuntur, Qui creat l io-

(3) Ένέργειαν. ForCe b*g. ενεργείας. Εοιτ. 
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niinibus Unclum suiiro , eed, Qni anntinlial honii-
nibus Unctum suum, Deum srilicel illum vcrum, 
imimiiabilem, non ciealum, coaelernum Patri, et 
cum co subsistentem anle saecula : de quo Joan-
iics clamat, Qui e*t in sirm Patris " ; el qui Mosem 
Pbaraoni dicere jubei : ηοιι, Is qui coDdilus ali-
qnando est ( de senlenlia stolidorum quorumdam 
ct insipientiuni), sed, Qui e$tt ad U me ablegavit" 
Ipse denique de se per Paulnni ait : Clirisius qui 
est Deus super universa". 

INTERROGATIO X. 
Uno de Paire scripsii boe Moses, Qui eai9 aJ tt 

me ablegavil, non dc Cbrislo. 
Respon&ie. 

Equidcm a vestra cbaritatc peto, ne sacromm 
Evangeliortim falsarii sitis, in quibus ipse Doiwi-
tius hoc divinitus ptoCulil : Mo*es de me scripsit, 
ti mihi lesiimonio ttt M . Igitur el Pater esi exsi-
stons ille, et Filkis exsislil cum Patre, de Palre 
genilus, non confusus cum Patre, non exsislendi 
principium babcns, scd exsislens cum Patre, Un-
quam naiivus Ftlius. Ncc enim uuqnam aevum ali-
qnod vcl teinpus vel leinporie arltculus fnit, quo 
Filius non ex^slerel. Cscieroqui nutn cl ipse Pa-
ler erat allcritis se prioris Patris? Quapropler si-
mul Palrein profileberis, et mox cum Paire uiii-
genam dilectissunumque Filium. Nam qui se Pa-
trem bonore pulant afficere, sidicant eum priue 
exslilisse, pror&us impii proplerea suni, quod tem-
pus anle sseculoruin opiOcem Gbrislum staluuiit. 
Eienim apud Deum nec aevo locus esl, nec tempori, 
nec dieruin conversionibus, ncc ptinclo, nec niinu-
lis, nec oculi moniento, siculi nec informare se-
cum luens ulla Trinilatis incllabilis acternitaleni 
polcst: quippe si dicas, fuisse Palrem aliquando, 
cum Filius non exsisleret:cujus erat, obsecro, Pa-
ter, cum Filium iton haberet ΐ Quod si itegas eum 
Palrein esse, simul ipsam ejus naluram in univer-
smii lollito. Quapropter credendum, esse Filiura 
ejusdcm essenliae cuiii Patre, non cum essenlia Pa-
iris coufusum, queniadmoduin Sabellius delirabat. 
Nain borum alicruin sigtiificationem persoiiae ac subslanlise babet, alterum plane blaspbemum eet: < I u a D ' 

do ea ralione Filius etSpiritus cum Patre commiscentur, ac Trinitae in unilatein resohitor: quod oiuuiw 
divinie a iegibus est aiienuin. 

INTERROGATIO XI. 
Quantum nos quidein deprehendimus, venera-

lione dignissime Paior, trcs esse deos slatuis : qno 
si cxorbitabimus, in rauUiludinem incidemus. Ea-
que laiiom* fiet, ul nos doceas colere non tinum prin-
cipein Deum, sed imrilos. 

Re&pomio. 
Ego vcro cum tres personas slatuo, non divinam 

naturam divido, sed unitaleii» ejns confitciulo, Tri-
nilatcm supplcx itnploro. 

Άπαγγέλλων είς ανθρώπους τδν Χριστδν αδτοί, τδν 
άληθινδν χαί άτρεπτον θεδν, τον άνβλλοίΐιπον, tl/ 
&χτιστδν τε χα\ συναΐδιον τψ Πατρ%, χρδ αιώνων 
ξυνυπάρχοντχ · Ιωάννου μέν βοώντος, Ό Ar b 
τοΊς κόΛχοις rov Πατρός · αύτδς Μωσεΐ εντέλλεται 
έρείν τφ Φαραώ, ούχ, "Ο ποτέ κτισθείς (χατέπίς 
είκαιοβούλους χαί ματαιδφροτνας), άλλ\ ΈρέΊς, φησιν, 
€ Ό ώτ άπέσταΛχέ με. » Αύτδς δέ περί εαυτοί έν 
Παύλω φησι, Χριστός ό ώτ έχϊ χάντωτ θνδς. 

Π Ε Π Ι Ι r. 

'Άλλά Μωύσης περλ τού Πατρδς έγραψε τδ, 'Οώτ 
άχέσταΧχέ με, ού γάρ περ\ Χριστού. 

'Αχόχρισις. 
Άξιώ υμών τήν Αγάπη ν, μή παραχαράττιιν τί 

Ευαγγέλια, τού Κυρίου έν αύτοΤς θχηγορούντος, Ι * 
σης %ρραψε χερϊ έμον, χαΧ αυτός μαρτυρεί 
έμού. "Πν τοίνυν ύ Πατήρ, καλ ών ό ΙΓίδς πρδ; τδν 
Πατέρα, κα\ έξ αυτού γεννηθείς, ού συναλοτφή ών 
τφ Πατρ\, ούκ άρξάμενος τδ εΐναι, άλλά συνών τ^ 
Πατρλ ώς γνήσιος ΥΙός. Ούκ ήν γάρ ποτε αίών, < 
χρδνος, ή καιρδς, δτε ούκ ήν ό Γίδς. ΤΑρα u\ 
αύτδς δ Πατήρ ήν έτερου Πατρδς τού πρδ αύτοΰ; 
"Αμα ούν Πατέρα ομολογήσεις , ξυνομολογία & 
θις τδν μονογενή κα\ φίλτατον Παΐδα. Οί φ 
δοκούντες διά τής προύπάρξεως τδν Ιίατέρα :ι· 
μαν, τέλεον άσεβούσι, χρόνον ή καιρδν προτάττονπ; 
τού ποιητού τών αιώνων Χριστού- Παρά θεφ tty 
ούκ αίών, ού χρδνος, ούχ ήμερων περίοδοι, ού στιγμή 
ούκ άτομοι, ού ^πή οφθαλμού, ού διανοία ?αντι· 
σθηναι οΤόν τβ τής άφράστον Τριάδος τδ άχρ̂ νον. Εί 
γάρ φής δτι ήν Πατήρ ποτβ, δτε ούκ ήν δ Τίδς, τίνος 
άρα υπήρχε Πατήρ μή δντος Υίού ; Εί δ* αν xato 
τδν Πατέρα αύτδν μή ύπάρχειν ύποστάς εΤ, ξυνσφέ-
λου αύτδν καθόλου τδ είναι. Πίστευε ούν όμοούσιον τ» 
Πατρ\ τδν Υίδν, μή σννούσιοτ, κατά τήν τού Se-
βελλίου παροινίαν. Τδ μέν γάρ υπάρχει ύποστάς 
£ηΧωτικδν, το δέ, βλασφημίας είς Πατέρα του ϊΜ 
κα\ τοΰ Πνεύματος άνακιρναμένων, χαί ti; μονα̂  
τήν Τριάδα άναλυούσης, δπερ άλλότριον παν«^* 
τών θείων υπάρχει νόμων. 

ΠΕΥΣΙΣ ΙΑ*. 
Έξ ών εύρίσκομεν, τριθείαν φρονείς, τιμιώτα» 

Πάτερ · είς ήν έκφερόμενοι, είς πολλά έκπδσούμδθλ 
κα\ ού μοναρχία, άλλά πολυθεΐα λατρεύειν παρβ^1^ 
ζεις ημάς. 

Άχόχρισις. 
Ού τήν θείαν φύσιν διαιρών, τρείς αυτής 

σεις φημ\, άλλ' εκείνης τήν Ινωσιν ομολόγων»Τρ* 
ποτνιώμαι δεόμενος. 

a t Joan. ι, 18. " Exod. ιιι, i i . 3 V Rom. i t , 5. Μ Joan. ν, 46 
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INTERROGATIO XII. 

Τδδέ λέγειν σε θεδν τδν ΙΚιτέρα, κα\ θεδν τδν 
Υίδν, κα\ θεδν τδ ά^ιον Πνεύμα, τριθεΐαν φανερώς 
διδάσκεις. 

%Αχόχρισις. 
Τριάδα φημ^ τής αυτής ουσίας, τής αυτής fώμης 

τε κα\«θ*ότητος. ουκ αύξουσαν ή με«>υμένην κα\, 
λήγουσαν, ού προαθήκην τψ άριθμψ λαμ6άνουσαν· 
εί και σαρκ\ ένωθήναι δ Αόγος ηύδδκησβν, μηδέν 
έπεισάγων τψ άριθμψ της Τριάδος. Μία συν έν 
Τριάδι σφραγ\ς χα\ σωτηρία, κα\ ουδέν έν αυτή κτι-
οτόν. ΕΙ γάρ άκτιατος δ Πατήρ, κτιστδς δέ δ Υίδς 
κα\ τδ Πνεύμα, κατά τούς 'Αρειανβυς μύθους, καί 
τούς λοιπούς ματαιόφρονας, τίνι λόγψ συνήπται κα\ 
συνδεδεται συγκεραννύμενον κα\ συνδοξαζόμενον τοίς 
κτιστοίς τδ άκτιστόν, έν τή σφραγίδι (5) τής μυστι
κής τελειότητος; ΤΑρ' ώς μή οίβυτε τού Πατρδς σώ
ζε ιν» και προσλαδομένον βοήθειαν τά δύο κτια§ά; 

qtusi vklebcel Paler salirtem iargiri non possit, 
aasuinpecui. 

ΠΕΥΣΙΣ. IF . 
Κί ούν τρία τής Τριάδος πρόσωπα κα\ τρεις ύπο-

. στάσεις, πάντως ή ύποστάσις έν πρόσωπον άν εΓη, 
κα\ τδ πρόσωπον ένυπόατατον. Έξ ών τρεις δηλούν-
ται θεοί· δπερ άναιρών δ Απόστολος γράφει, Εΐς 
Κι'ριος, μία αίστις, ίν βάπτισμα · καί πρδ τούτου 
Μωσής τψ Ισραήλ , Κύριος ό θεός σον, Κύριος 
είς έστιτ. 

Άπόχρισις. 
Άλλά μετά Μωσέως και Παύλου, κα\ τής φω

νής τών Χερουβλμ κα\ ΣεραφΙμ άκούσωμεν, "Αγιος, 
άγιος, άγιος, άσιγήτως βοώντων. Ού γάρ δ\ς ή τε-
τράχις τούτο φασι τά πνευματικά έκεΐνα κα\ θεο-
φίρα ζώα» ούδ* αύ πάλιν μονοφωνούσιν, ή, "Αγιοι, 
Αγιοι, φασίν, ινα μή τδ ένικδν πολυώνυμου άποφαί-
νο>σιν · άλλά τρισλ μέν τδν άγιασμλν άσιγήτως άνα-
φωνούσνν* ένικώς δέ αποφαίνονται· Γνα μή πολυ-
ftstav τοίς νηπιόφροσιν ύποσπείρωσιν. 

ΠΕΥΣΙΣ ΙΔ'. 
Τί ουν έστι τδ γεγραμμένον, δτι Τό Πνεύμα έρεν 

r$ τά βάθη τού θεού; Εί ομοούσιος Τριάς, κα\ 
μ£α γνώσις κα\ έν θέλημα, και μία αυτής ή θεό-
της, κα\ ού κτιστόν τι καί άνόμοιον έν αυτή, πώς 
έρ»υν|ν λέγεται τδ Πνεύμα τά βάθη τού θεού, ώς 
άγν«ούν; ΕΙ γάρ γινώσκει, ού χρή ερευνών αγνοίας 
yip έστι τδ έρευνάν. 

Άπόχρισις. 
'Αλλ* ούκ αγνοία ή περιεργία, κατά Μακεδόνιον *δν 

μαμηνότα, έρευνα, άλλά γνησιότητι. Έπειδάν γάρ έν 
τοΓς έναρέτοις κα\ έναγίοις βροτών γένηται τδ θείον κα\ 
-Βχνάγιον Πνενμα, παρασκευάζει αυτούς τά βάθη Ιρευ* 
«£ν τού θεού, έκ της προχείρου τού γράμματος έξετά-

** tybes. ιν, 5. 1 7 Deul νι, 4. Μ Isa. νι, 3; Αρ 

Αι cum Dcum Palrem, Deura Filium, et Deum 
Spirilum sanclum dicis, roanifesto Ircs dcos 
doces. 

Uesponsio. 
Imo Trinilaiem proiiteor unius et ejusdem es-

sentise, poleslaiis ac divinitatis ejusdem, quae m\\ 
augescii, vel demiiiuilur, vel deficit,nec incremeu-
tum numeii recipit. Quanquam enim Verbo plaeuil 
cuin carnc uniii, numero tamen Trinitalis haud-
quaquam aliquid addidil. Quapropler miicuni e&t m 
Tnniute signaciilum alquc salus, o.i tiibilinea-
dem crcalum. Quippe'si Paler est increalus, Filius 
autcm crcatns, ilemque Spirilus, de seiitcntia fa-
bulanim Arii rcliquoriimque deaienlitim : quouain, 
quaiso, paclo cn alis increalum conjunctunt est el 
copiilaium, ita ut pari bonore gloriaque cum co 
aiDcialur in obsignaliooe pcrfcctionis illtus arca-
ac propterea creala duo, quoruni ops ulcretur, 

INTERROGATIO XIU. 
Qnod si erj«o tres suai Trinitatis persona? ac 

trcs byposlases t omnino sequelttr, hyposlasini 
personam, ac pcrsotiam vicissim liypostasiw con-
siUucre; qua ralione tres dii signiftcantur: id 
quod Aposiulus refcllerc volens, in haec verba 
sciipsit : Unus Dominui, una βόεε, unum bapii-
tma**; el anie ipsinn Moses ad Israelilicos inquil: 
Dominu* Dem ille luus, Dominus unus e*t 

ΙΙειροηείο. 
At ptaeier Moseia ct Paubun eliani cheruborum 

seraphorumque voceui illam audiawus, qua cilra 
iulcrmissioiiein clamanl: Sanclus, $anttu$, «w-
ctus M . Nam lioc uon vel bis vel qualer animalia 
illa spirilualia divinoque Nuroiue plena proferunl, 
non iloro setngl tantum efferunt; vel s a i K l i , san-
c l i , dicunt, r.e quod iinicura est, plures appclla-
lioues babere declareul; sed Iribussan<lilalemper-
petuo Ir ibuunl ; el aiagulari nibilominus vlnntur 
numero, ne deornm unillitudincn* in animos rudio* 
um inserant. 

INTERROGATiO XIV. 
Qnid igiiur sibi vull, quod pnescriplum lcgimns, 

Spiritus scrutatur e'iam Πει pro(undiialesut SiTri-
nitas unius ei ejusdem esl csscntia?, si una cognilio, 
voluntas una, divinilas una, nec quidqiiam in ea 
creatum vel tiKcquale * quo tandein pacto scrutari 
Spirilus profundiiates Dei, tanquam eas ignorans, 
dicilur? Quippe si eas cognilas habel, perscmtalio-
nis haud indigel; cinn scruiari sil ignoralionis. 

Re&pomio. 
Αι iion scrutaUir ex ignoraiione vel curiogilalc, 

qiiemadmodmn furcns ille Macedonius tradil, sed 
nativa quadam ipsi proprietale. Nani cum diviniis 
illc saiiclissiiniisqiie Spirilus est in cgregiis Π 
sanctis bomiiiibiis, sic eos instruil, ul profundi-

oc. iv, 8. ' · I Cor ιι, 10. 

(5) Vr T\\ σρραγίΰι. ln ob*iguaiione, boc csl in baplismo. Rcspicit fortassc aticlor Epbrs. I , !3, iv, 30. 
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talee Dci scruteiitur» dc faciliorc ac obvia cuivis 
Lillerarum sactaruin indagationc subveliens ipsos 
nd sensuni quCindam sublimiurem, duin iu per-
scrulalioiie rerum diviniorum quasi ad fundura 
mens peiielral, perque spiriius bainuro de bujus 
v i l* gurgile , piscera aniini educit, coniinentcni 
ore staterem illum maximi prelii, adeoque Cbri-
stum SerValorem omniiun. Sic cuim et aposlolus 
ille prirtceps pro seipso et Cbristo ariima» piscem 
iis qui exigebant, dare jubetur w , habeiilem sta-
lerem Cbrislum el fidei doctrinam in ore, profe-
ciamque de proiuiiditaie cordis subvectionem et 
laudem. Ex profutidis fenim, inquit, clamavi ad 
tt, Domine; Domine, exaudi vocein weam M . Sed 
cl exiimus ilte Apostolus: Nos, inquil, spirilum 
Dei accepimus, vt sciamus qucc α Deo donata $tnt 
nobi$h*. Alque ilcrum inquit idem : Nobis auiem 
De*$ reveluvit per Spiritum suum Et riirsus di-
vittorum carminum atrclor Davides : Os meum, 
iiKjuit, uperui, ei spirilum atiraxi t \ iicmpe non ae-
rium , sed divinum, pcr quein abscoiuliia de ad-

σεως, έπ\ τήν ύψηλοτέρχν αυτούς ανάγει διάνοιχν, τί 
έρεύνη τών θειοτέρων, ώσπερ έν βυθφ τινι γενομέ
νης τής διανοίας, και τψ άγκίστρψ τοΰ πνεύματο; 
έκ τοΰ βιωτικού βυΟοΰ τδν ίχθύν τής ψυχής άναγον-
τος, έχοντα έν τψ στόματι τδν πολυτίμητον στατήρι, 
καί τοΰ παντδς Σωτήρα Χριστδν. Ούτως γαρ χι\ ό 
τών αποστόλων κορυφαίος, άνΟ' εαυτού κα\ Χρίστου 
τδν τής ψυχής Ιχθύν δούναι τοίς άπαιτοΰσι 
τάττεται, έχοντα τδν στατήρα Χριστδν, κα\ τής χί· 
στεως τδν λδγον έν τω στόματι, καλ τήν έκ βΛΟον; 
καρδίας άναγωγήν κα\ αΓνεσιν. Άλλά κα\ δ ύψηλίς 
Απόστολος, Ήμεΐς δέ, φησι, τό Πνεύμα τού (kcv 
έΛάδομεν, Ινα ϊδωμεν τά ύχό τού θεού χορ» 
σΟέντα ήμίν. Και πάλιν δ αυτός φτ}σιν Ίΐμϊν 6Ί ό 
θεός άπεκάΛνψε διά τού Πνεύματος αύτον. Και 
πάλιν Αα6\δ ό τών θείων μελωδός · Τό στόμα ροο, 
φησ\ν, ήνοιξα, καϊ εϊΛχνσα πνεύμα' ούκ oipiev 
δέ, άλλά τδ Θείον, δΓ ού τά απόκρυφα τής Θεσμι
κής τοΰ Θεού παρουσίας, πρδ χιλίων ήδη ετών προ-
απεφήνατο, δια^ήδην τραγψδων τψ Θεψ· Τά άδι\Μ 
κού τά κρύφια της σοφίας σον έδήΛωσάς μα. 

ventu nniti cum Deo bo:ninis niille jam anlc annos luculeHte declarat, cancns Deo : Obicura et absconlu 
sapienlia: tuw nota [ecisli m i / n M . 

INTERROGATIO XV. 
5i til.us cst Dciis ct aeqnalis Pairi, quomodo 

ignoral ea qua? novii Paier? At vero ipse in Evan-
gelio inquit : Νεηιο novit diem, ηεηυε horam 
consummationis, neque angtli coslestes, ίΐεηχε Ft-
lius, ni$i tohs Pater u . 

Retpontie. 
Solet humanis uti slmililudinibds sacra Sciipiu-

ra, et de rebus naturaiibus sxpcnuniero qu;edam 
pclil, ul cum in Evangelio inquit Dominus : Simile 
ε$ΐ regnum coelorum fermenlo % T , el grano sinapis 4 i . 
Paulus ileui ille sublimis, Corpora, inquil , CCB-
Ιεεί'ια snnt, ti corporn ίεΐτειίήα**. El dc rebus na-
luralibus suinptum etiam iilud , qliod ad Gorin-
tbios scribens, tihiae citltarsequc meiniiiU 6 9 . Id-
iirco el ipse nunc a rcbtis noslris peiiia exili 
quadam siniililudine utar. Num ignoraret mea 
ralio consilia mea? nullus hoc eormu, qui vel 
qualeuicunqiic disciplinam consecuii sunt, dicel. 
Quomodo igitiir Dei et Pairis Verbum ighorabil 
t jus cousilia ? ciitn dical ipse, Omnia qucpcunque 
kabet Paicr, mea sunt*1: nempc quod Deusest vila, 
quod esl lux, quod csi imniortalitas, quod est 
iruOtnprelieitsibilis. Et alibi ail : Omnia mta tua 
sutil, Paler,*l lua ηιεα fwni". Si igilur oinnia qu* 
Pauis sunl, ipsius sunt: etiam cognitio quas Pa-
iris esi, omniiio ipsius est; ilemque Spirilus f ut 
paulo posl lalius dicelur. 

INTLRROGATIO XVl. 
Num igitur, si dixero, Omnia qucvcunque Ιι^εΐ 

Pater, mea &unt, eliam cogniiioncm babco Palris, 
ei cotisiliuui ejus novi ? 

ΪΙΕΤΣΙΣ ίΕ'. 
ka\ εί Θεδς δ Τίος κα\ Γσος τώ ΙΙατρ\, πώς άγνκί 

& ό Πατήρ γινώσκει; Αύτδς γάρ έν Εύαγγελίοιςϋ· 
γει, δτι Ουδείς οίδε τήν ήμέραν ουδέ τήτ ωρΦ' 
τής σνντεΛείας, ούτε οί άγγεΛοι τών obparwr, 
ούτε ό ΤΙός, εί μή ό Πατήρ μόνος. 

'Κχόκρισις. 
Έπε\ ούν παραδείγμασι βροτών κεχρήσθαι πέτυ

χαν ή θεία Γραφή, κα\ φυσιολογίαις πολλάκις, tx-
θώς, έν Εύαγγελίοις θεηγορών, φησ\ν^ Κύριο,*, 
Όμοια έστϊν ή βασιΛεία τών ουρανών ζύμ%, *ά 
κόκκφ σινάχεως' κα\ Παύλος δέ δ ύψηλδς τήν Η-
νοιαν. Σώματα, φησ\ν, επουράνια, καϊ σώρστβ 
επίγεια· φυσιολογεϊ 8έ κα\ Κορινθίοις έπιστέλλων, 
άπδ σάλπιγγος,αυλούκα\ κιθάρας· κάγώ τοίνυν» 
τών καθ1 ημάς αμυδρή είκόνι χ ρήσο μα ι. ΤΑρ' ύ* 
άγνοεϊ δ έμδς λόγος τά έμά βουλεύματα; 'Αλλ* ©v&W 
τών δπωσοΰν παιδείας μετειληφδτων ταύτα έρε?. 
ούν ό τοΰ θεού και Πατρδς Αόγος αγνοήσει τάς 
νου βουλάς, φάσκων, Πάντα δσα έχει ό /fartyi 
έμά έστι; τδ, θεδς ή ζωή, τδ φώς, τδ άθάνατον, Ά 
άκατάληπτον* Κα\ πάλιν, Καϊ πάντα*τά έμά ed 
έστι. Πάτερ, καϊ τά σά έμά. ΕΙ τοίνυν πάντα «3 
Πατρδς αύτοΰ έστι, κα\ ή γνώσις ή τού Πατρδς, ι*>* 
τως αύτοΰ έστι κα\ τοΰ Πνεύματος, ώς μετ' Αλίγβ* 
πλατυτέριας ^ηθήσεται. 

Π Ε Ϊ Σ ! £ i q \ 
Τί ούν. επειδή έγώ λέγω, Πάντα δσα έχει ό lid-

τήρ% έμά έστιν, άρα καλ τήν γνώσιν έχω τονΠ»* 
τρδς, κα\ τήν βουλήν αύτοΰ οίδα; 

4 0 Mailh. χνιι, 2G. *« Psal. cxxix, I . *» I C>r. ιι, ι2 . " ibid , 10. u Psal. cxvin, I5 i . 
L, 8. »» Maic. XIP , o-2. *7 Maiib. xm, 53. *e ibid., 51. % # I Cor. xv, 40. i e 1 Cor, xu,7. " λ * * 
xvi, 15. •* Jcau XVII, 10. . 
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Άχόχρισις. 

"Εροιμι χ άγω υμάς, άξιάγαστοι, Τίς μείζων, ή 
ήμερα χαλ ή ώρα εκείνη, ή δ Πατήρ; 

ΠΕΥΣΙΣ ΙΖ'. 
Ό Πατήρ δηλονότι, ώς άναρχος κα\ προαιώνιος και 

ακατάληπτος τε και πάντων ποιητής. 

Άχόχρισις. 
ΕΙ τοίνυν μείζων 6 Πατήρ τής ώρας κα\ τής ημέ

ρας κα\ πάντων, πώς, τδ μείζον επισταμένος ό Τίδς, 
τδ Ιλασσον αγνοεί; κα\ τδν ποιητήν γινώσκων, καΧ 
συνεργών αύτφ έν πάσι, πώς αγνοήσει τά ύπ* αυτού 
ποιηόέντα; Καθώς γάρ, φησί, γινώσκει με ό Πα
τήρ, κάγώ γινώσχω τόν Πατέρα. Πώς ούν αγνοή
σει τδ ήττον, ό τδ μείζον επισταμένος; 

ΠΕΥΣΙΣ ΠΤ. 
Άλλ1 ημείς νομίζομεν, κα\ τού Υίού μείζον" είναι 

τδν Πατέρα, καθώς αυτός φησ:ν Ό Πατήρ |χου 
μείζων μού έστιν. 

ΛΚχόχρισις. 
- Ούχ δσιον οίεσθε, μείζονα ύπάρχειν τού Υίού τδν 
Πατέρα, ή περίφερε ία, ή δγκω, ή χρόνψ, ή καιρψ, 
ή άξίφ, ή^ώμη, ή θεότητι, ή με^έΟει, ή δψει. Ου
δέν γάρ τούτων έν τή θεία Τριάδι. Άλλά καθδ Πα
τήρ δ Πατήρ έστιν, ούτω γνησιότητι δ ΥΙδς τδν Πα
τέρα τιμ$. Ού γάρ δγκω φέρεται τδ θείον, ούδ' υπέρ
ογκος εί(6) τού Παιδδς ό Πατήρ* ού χρόνοις υπόκειται, 
Ινα δπέρχρονος ή δ γεννήτωρ τού γεννηθέντος · ούδ' 
«3 πάλιν τψ ύψει μερικώς τάττεται ύ Πατήρ, πάντα 
περιέχων, ύπ* ούδενδς δέ περιεχόμενος, άμεγέθης 
υπάρχων καλ άπο σος. 

ΠΕΥΣΙΣ \ * . 
ΕΙ συν Τσος τψ θεψ καί Πατρί δ Υίδς, κα\ ώς εκεί

νος άγαθδς, πώς αύτδς λέγει, Ουδείς αγαθός εί μή 
είςίβεός; 

Άχόχρισις. 
Άλλ' ούκ αρνούμενος έαυτδν της άγαθότητος, ούδ" 

ύπχκφερόμενος τής θεότητος μόνον φησ\ν άγαθδν 
ύπάρχειν τόν θεδν και Πατέρα. Ακρότατης δέ στορ
γής κα\ άγαθότητος εναργής άπόδειξις, τδ μή έαυτψ, 
άλλά τψ Πατρί άναφέρειν τήν τιμήν, φιλοπάτορας 
ημάς παιδεύων ύπάρχειν. Αυθαιρέτως γάρμετριάζων 
ού φιλοδοξεί» ουδέ τψ άξιώματι κορυφούται κατά 
τους σοβαρούς κα\ αλαζόνας άμυδράς έπιλελη μ μένους 
Αρχής, διά της πρδς τδ άμειδές και δυσπρόσιτον τή 
τον κήρυκος φωνή έξογκούμενοι, κα\ πρδς άτίθασσον 
θήρα μετατυπούμενοι · ούχ ήμερότητι καί φιλανθρω-
τεία τήρ έξσυσίαν κρίνοντες τής άληκτου δόξης, είκότως 
έπαχθήσονται. ΕΙ δέ προχείρως πάν Αγαθδν ζωο-
«οιείτα, πλείστους έν τψ μέρει τούτψ θεούς Ιξομεν, 
ιχολλαχοϋ τής θείας Γραφής μετά θεδν βοώσης ύπάρ
χειν καλ Ιτερα αγαθά · πή μέν φάσκουσα άγαθδν 
τεαί&α πτωχδν καί σοφδν τδν Σαμουήλ, πή δέ, άγαθδς 
Γαούλ υίδς Κίσου, δ πρώτος τού Ισραήλ άναξ. Καιτή 
'Αννη άπσΆία και στειρώσει ποτνιωμένη φησιν δ Έλκα-

OIALOGUS I . 8 ' « 
Ikipovsio. 

Mcrilo interrogcm et ego vos, ο praclari, Quis 
major ? num dies ci hora illa, an Pater ? 

1NTERR06AT10 XVII. 
Pater utique, qui est absque principio, et e«-

cnlis omnibus prior, et incomprehensibitis, ct 
orontum conditor. 

Re$ponsio. 
Si crgo roajor Pater, quam bora el dies ille, ct 

quidem major omnibus: quomodo majus cogno-
scens Filius, igiiorabit minue ? qui ei conditorem 
cognoscit, el operatur com ipso in omnibus, 
quomodo ignorabit a se facta? Quemadmodum, 
inqnit, novit me Pater, etiam ipse novi Patrem ··. 
Qtiomodo igitur ignorabit minus, qui novil id 
quod majus esl? 

INTERROGATIO XVIII. 
Aiqui nos arbilramur etiam Filio majorem esse 

Patrem, quemadroodum inquit ipse : Paler meus 
major me e$t ·*. 

Responsio. 
Non salia pie pulaiis majorem esse Filio Pa-

rera, vel ambitua ralione, vel molig, vel tem-
poris, vel dignitalis, vel roboris, vel divinilatis, 
vel magniiudiiiis, vel excellenuse. Nibil enim 
ejusmodi in sancta Trinitale Iocura babei. Sed 
qnaienus Pater, Paler es(, legilimo quodam bo-
nore FHius Patrero aflicit. Non enim mole qua-
dam gestatur Dmniias, ut mole superet Filiuni 
Pater : neque lempori subjacet, ut prior lempore 
sil gcnitor geniio: neque item sutlimitalis babha 
raliooe separatim ponitur Pater, qui omnia com-
plectatur, ipse a nullo comprehensus, expcrt 
magniiudinia et quantitatis. 

JNTERROGATIO XIX. 
Si igitur aequalia Dco ac Palri Filius est, et b<>-

nus quemadmodum ille, quomodo inquit ipsc, 
Nemo bonus eil, prater unum Deum** ? 

Responsio* 
Non quod neget in aemelipso bonilatem, nequc 

de divinitate se eximens, solum inquil bonum esse 
Deum el Patrem. Summi niuiirum amoris et boni-
talis evidens argumentum est, non sibi, sed Palri 
deferre honorem, quo ipso nos amore parenles pro-
sequi debere docet. Nam sponle de se modesic 
loquens, non inanem capiat gloriam, neque digni-
ialis exislimattone eflerlar, ui solenl superbi et 
arrogantes, qui lenoe ac obscurum imperiom nacti 
eo ipso ad inamabiles raores, et omni a comitate 
in congressibus alienos per vocem praeconig elali, 
immanem quamdam in feram muiantur; ideoquc 
oon ex mansuetudine ac bumanitate perpetuae gloria» 
potestatem metienles, odiuro in seee non abe ro 
conciiabunt. Quod si lemere quodvis bonum dci-
ficabitis, plurimos in hac parte deos babiluri su-
raus, muhis in locis clamanie Scriptura aacra, se-
cundum Deuro et alia qtjjedara esse bonâ  verl.i 
gralia, quum qiKHlam ait in loco M , boi um fuisse 

·» Joaa. x, 15. ·· Joan. xiv, «8 . 
(0) £T. Lege έστι, vel, είη. EDIT. 

PiTaoL. GR. X X X V U l . 

M Marc. x, ! 8 . •· I Reg. n, 2C. 
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puerum et sapientem Samudem: alibt vero 1 7 , bo-
iiiis erat Saul, filius Gi$i,primus rex Israelilicorum. 
Ει Annse propter orbitatem ac sierilitatem ingcmi-
scenli dicebat Elcana : Quamobrem mcesle e$ animo ? 
Honne bonus libisum ego pra> dtetm Hberi$%%1 Sa-
picns auteiu iu divinis Solomon: Bonum e$t9 in-
quil, t» domum luctut ingredi Ei alibi dicitur: 
Αρεή cwlum, thesaurum tuum bonum Ilem, Bo-
nut $ermo prwstat muntre*1. Uem, Bonus canis qui 

νά, ΤΙ Λυχή; ούκ αγαθός σοι έ) ώ υπέρ δέκα τέκνα; 
Ό δέ τών θείων σοφδς Σολομών · *Αγαβδτ% φτ,οΐ, 
πορεύεσθαι εϊς οίκον πένθους. Και, Άνοιξον τον 
ούρανδν, τόν θησανρόν σου τόν αγαθόν. Καί, 
Αγαθός Λόγος, υπέρ δώμα* καλ, "Αγαθός πύων (w\ 
υπέρ Λέοντα τεθνηκότα · εί δέ χσΛ Ιζη, ούχ αν e!t| 
θεδς,ώσπερ ούδ" δ ζών κύων, εί μή παρ' ΈλλησινΓ»*, 
παρ' οΤς χρή να ι, καί κρόμμυα, χαλ γαστρδς πνεύρα 
τα μεμηνοτως εκθειάζονται. 

ν/νιΐ, pelior ett Ιεοηε mortuo " · Quod si leo maxime vhral, non Umen Deus eril, sicutl nec CIB> 
quidem vivos» nisi forle de elbnitis loqitamttr, apud quos el fontes, et eepa?, et Oalua T«ntrit non 
aiae furore quodam inler deos referuntar. 

INTERROGATIO XX. 
Quia sepra pollicitus es, le latius diclitrufii deeo-

quod Gbrislue norit dicm illum, ti boram consum-
malionis, ralionem ejus nobit reddilo, nequando 
disputanlibus nobis alio quodam modo no* supe-
fare queant, qui st nobis opponunl. 

SUspomio* 
Est quidem jara de boc breviter dictnm; eed 

aibiloaiinB» magni facio vestram muUiplicem de 
e* quasiionem. Saocium illud Verburo, vivens et 
pcr ae subsistens, Rex universae crealurae, Pairis 
Filius genuinus, $plendor glorioe, et expressa imago 
$ubttantiK coaeternus, et In eodem sedens solio 
ciim Patre, incorrupius judex viventium et raor-
luoruo), vila de vita, luraen de kunine, sapienlia 
de sapienlia, ex divina scalurigine fons perennU, 
/Jnmen quod absque defectu manal divinis grati» 
donis, auod impetu suo Ivtifitat civiialem Dei,s\o 
nft esi iu carmine Uk> divino peracripium w : radix 
Jt$$m, aeeptruin Davidis, vxrga, εί ortu$ εχ εα divi-
Mig ille /lo*> secunduoi vatcm aacrura Isaiaro ·*; 
\co, rex de iribo Judae, seoundura mysteriorura 
doclorcm Moaeoi · · ; rationalia, secuadum Isaiam*7, 
ovis; innocens agnos, aecundum ieremiam*9 in 
multis periditatum, pro salute mundi iromolalus; 
lapis iroprobatus a Judaeis, qui in caput anguli Ec-
n\*s\te genliura est positus, el tolam coetos ejus 
atracturam consenral, aecundum Davidem divino-
r u » carminum aoeiorom " : maximi consilii nun-
Hu$, Deut fortis, ul inquit feaiae'1; mortalis fa-
etus, manenx Deus, DOR immutalus ralione naturae, 
neqpe faclus alius secunduirrdivinilaiem, Verbum 
illud incarnatuin, et carne geaitum, Vcrbum caro 
factum, quod lameivqood erat, mansit, non in boc 
dcgenerana ratione ualurae (postquam eoJra inio-
naitaet Joannea: ht pnncipio εταΐ VerbumJt

t oin-
uemque personuisset creaUiram, infert: Et Vep-
o«m caro faaum eit Τ · ; quibus verbis ferbura 
fuisse anle aHerniUtem, et poailum ^upra onme 
tempus Deam, in eadem solii gloria com Patre 
oitendit * el aubsequeutibus aliis, cun ait, Qaro 
faclum ett, signiflcat unili cunt Deo hominia ex 
Maria aemper Yirgine progressum): viveas igitur 

ΠΕΥΣΙΣ K\ 
Επειδή περ ανωτέρω έπηγγείλω πλατιιτέρως λέγί» 

περ\ τοο γινώσχχιν τδν Χριστδν τήν ήμέραν χαΐτήν 
ώραν τής συντελείας, άπδδος ήμίν τδν λδγον, μή̂ οτε 
συζητούντων ημών, δΰνηθώσιν οί δι* εναντίας ετέρας 
ημών πεpιγεvέσθαu 

Άχόκρισις. 
"Ηδη έν έπιτδμφ εΓρηται περ\ τούτου · Αγαμοι tt 

υμών τήν ποιχίλην περλ τούτου ζήτησιν. Ό τοίννν 
άγιος Λδγος, ό ζών, χαι ένσπδστατος, δ Βασιλεύς πά
σης άμα κτίσεως, ό τού Πατρδς γνήσιος Υίδς, τδ 
απαύγασμα της δόξης, καϊ χαρακτήρ της υπο
στάσεως., ό συναΤδιος κα\ σύνθρονος τού Πατρδς, δ 
αδέκαστος χριτής ζώντων χα\ νεκρών, 6 έκ ζωής 
ζωή, δ έκ τού φωτδς φώς, ό έχ τής σοφίας σοφία, I 
έκ τής θείας κρήνης πηγή άένναος, 1 ποταμός6 άπσ-
θώς /δέων τά θεια αυτού χαρίσματα, ό τοΤς όρμήμασιν 
εύφραίνων τήν χόΛιν τού θεού, κατά τήν θείαν 
μελψδίαν, ή $1ζα τού Ίεσσαϊ, τδ σκήπτρο ν του 
Δαβ\δ, ή ράβδος, χαίτδ έξ αύτης θείον άνθος κατά 
'Haatav τδν θεσπέσιο ν, δ λέων, δ βασιλεύς δ έκ φυλής 
Ιούδα, κατά Μωσέα τδν ίεροφάντην, τδ λογικδν χατά 
Έσαζαν πρδβατον, τδ άχακον άρνέον, χατά Ιεμμίαν 
τδν πολυκίνδυνον, υπέρ κόσμου σωτηρίας θυδμενον, 
δ λίθος δ αδόκιμος παρά Ίου&αίοις, δ είς κεφαλήν 
γωνίας τής τών εθνών Εκκλησίας τεθε\ς, καί πίσαν 
τού θιάσου τήν οίκοδομήν συντηρώ ν, κατά ΑαβΙδ τδν 
μελψδδν, δ της μεγίστης βονΛής ΔγγεΛος, χα\ 
θεός Ισχυρός, ώς φησιν Ησαΐας, δ βροτδς γενόμενο;, 
μένων θεδς, μή τραπε\ς τήν φύσιν, μή αλλοιωθείς 
τήν θεότητα, δ σαρκωθε\ς Αόγος και γεννηθι\ς έν 
σχρκι, ό Αόγος σαρξ γενόμενος, κάκείνό μείνας, ούχ 
είς τούτο μεταπεσών τή φύσει (μετά γάρ τδ βροντή-
σαι Ίωάννην τδ, Έν άρχή ήν 6 Αόγος, καί πάα^ 
κατακτυπήσαι τήν κτίσιν, τότε επάγει, Ααί ό Αο^ος 
σαρξ έγένετο, προαιώνιον μέν κα\ ύπέρχρονον θιΐν» 
συνθρονον τψ Πατρ\ τδν Αόγον δεικνύς* τδδε,/^-; 
νετο, ύστερον δηλών τήν θεανδρικήν αύτοΰ έχ της 
άείπαιδος Μαρίας προέλευσιν)· ό τοίνυν ζών άγ»$ 
κα\ ένυπόστατος Αόγος, λαλών κα\ άκούων, ούτος έν 
Εύαγγελίοις θεηγορών φησιν, Ουδείς οίδε τήν ήμέ
ραν ή τήν ώραν έκεΐνην, ούτε άγγεΛοι τών ουρα
νών, ούτε ό Υίός9 δπερ οΙκονομικώς φησι· χ«θ* 

•'.IReg. χιιι, i . M l R e g . i , 8 . ·· Eccle. νιι, 5, ·· Num. xx, · . ·» Prov. xv, "Eccle.i i .^ 
·* Heb. ι , \ " Psal. XLV, 5. ·· Isa. χι, 1. ·· Gen. X L U , 9. · 7 Isa. un« 7· ·· Ur. χι. 18. " 
cxv^ i i . '° Isa. lx, 6. 7 1 Joan. ι, 1. 7 1 ibid. U . 
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γάρ παρφχηχώς έφην, εί παντός μεγέθους χα\ κατα
λήψεως ΰπέρτερον υπάρχοντα τδν Πατέρα γινώσκων, 
πως τήν ήμέραν χα\ τήν ώραν έκείνην, άτμίδα ήτοι 
χουν, χα\ Ετι αδρανή χα\ αμυδρότερα πρδς τδ θείον 
συγκρινόμενα, αγνοεί; δια^ήδην θεηγορών, Ουδείς 
γινώσκει τόν Πατέρα εϊμήό Υ1ός9 ουδέ τδν ΥΙόν τις 
έχιγι* ώσκει ,εΐμήό Πατήρ. 'Ος γάρ μέγας ό Πατήρ 
γινώσχει τδν Υίδν, ώς δε μέγιστος δ Παίς γινώσκει 
τδν Γεννήτορα, χα\ Ισομέγεθες τδ θείον Πνεύμα υπάρ
χον γινώσχει τδν Πατέρα, και τδν Υίδν, ύπ' άμ-
φοέν γινωσχόμενον. Δύο δέ γνώσεις, διττήν χα\ είδη-
σιν ύπδ τής θείας Γραφής παιδευόμεθα · τήν μέν κατ' 
ένέργειαν, τήν δέ κατ' δψιν, καθώς άμυδροίς παρα-
Αχέγμασι χρησάμενος απολήξω τδν κάλων, εί τις 
αγνοεί, τών αίρέσεων, άντισπώμενος υμάς τής βλά
σφημου φάλαγγος. Ούτως γάρ αίχμαλωτισθέντας 
βροτούς ύπδ τού ποικίλου Βελιάρ, άντσιχμαλωτίζει 
Χριστδς έπί σταυρψ υψούμενος, κατά Δα6\δ τδν θείον 
μελίρδόν. Προείδε γάρ δ θεσπέσιος τδ σωτήριο ν πάθος 
χαλ τήν ημών αίχμαλωσίαν, θι' ών φησιν * Άναδάς 
είς ύφος ήχμαΛώτενσας αΙχμαΛωσίαν9 έδωκας δό
ρατα έν άτθρώχοις. Τίνα ταύτα; Τήν είς Τριάδα πί
στιν, κα\ τών μυστικών τελετήν, κα\ ελπίδα τής ανα
στάσεως. Επάγει δ1 αύθις ή τών θείων μελωδία * Καϊ 
γάρ άχειθούντας τού κατασκηνώσαι. Τίνα άρα κα\ 
«ού; Τούς έξ Ιουδαίων κα\ Ελλήνων έν τή θεία 
σκηνή τής Εκκλησίας. Απαθών γάρ, παίων, κα\ 
σπαράττων λύκος Χριστιανούς, Παύλος, ό νύν τής 
Εκκλησίας στύλος, ή ύψηλόφωνος τής πίστεως σάλ-
πιγς, ό πάλαι διώκων κακώς, καλώς τραπε\ς εκου
σίως υπέρ τών διωχθέντων μαστίζεται, δ παίων £αβδ1-
ζεται, ό αναιρώ ν 'ύπέρ τών σφαγέντων αυθαιρέτως 
καρατομείται, τή ούρανόθεν φωνή χα\ πληγή τών 
6ψ4ων πρδς ταύτα μεταπεσών, άντ\ Σαύλου Παύλος 
ύπδ τού ώνησαμένου Χριστού μετονομασθείς, Ενα τά 
Ιθνη Χριστιανούς προσαγορεύση. 

D1AL0CLS 1. 87« 
illud sanclum el per sc subsistcns Verbum, lo-
quens et audiens, in Evaugclio divinilus illa verba 
prolulil: Νετηο novit diem aut horam Uiam, nec 
angeli ccelestes, neque FiliusTl : ei quidem ralione 
administralionis sua;, ac secundum peculiarem 
scnsuin ca prolulit. Ut enim supcrius a nobis di-
cluro est, &i omni magniludine et comprehensione 
perceplioneque superiorem Palrein cognoscii, quo-
modo diem et horam illam nescircl, quae sunt in-
slar aura pulverisquc cujusdam, aul eliam levioris 
el tenuioris rei, si cum natura numinis illius divini 
comparentnr? prseserlim quum diserle dicat : Νε
τηο novit Patnm nisi Filius, neque Filium quisquam 
cognoscit, nisi ΡαΧετ u . Ul eiiim magnus ille Pater 
Dovil Filium, alque maximus ille Filius novilGeni-
torem : ila et aequalis magnhudine Spirilus ille 
sonclus novil Palrem el Filium, ab ulrisque cogni-
lu«. Dc duabus aulem cogniiionibus duplicique no-
lilia sacris in Lilteris docemur; quarum alia 
quidem secundum actum, alia vero secunduin 
faciem exsistit, queiaadmodum obscuris exemplis 
utens funera ignorationis abrumpam, ac vos a se-
ctarum blaspbemo agminerevocabo. Sic enim captos 
a versuto Beliale morlalea, vicissim caplivos sibi 
reddit Cbristus, exaltatus in cruce, secundura Davi-
dem vatem divinuin. Previdebat enim sanctus ille 
vir saluiarem passionem et captiviiatem noslraro : 
el idcirco inquit : Atctndisli in aUum, captivam 
duxisti caplmlaUm; dedisti dona inter homines 
Quspoam illa? Adetn in Trinilatem, ei rerum my-
eticarum sacrain adminislraiionem, ei spem resur-
rcelionis. Subjtcii aotem rorsus canlicnm divintnn: 
Sed εί inobtdientn ad kabilandum " . Queninam et 
ubi? Eos qoi sunl ex Judttis et gealibus, in eanclo 
babilaculo Ecdesue. lnobedicns enira ille, teriificiis 
et discerpcns Cbrislianos lapus eral Paulus, qut 

itnnc Ecclet4ffi cohinma est, altisona fldei iuba; qni aliquando male persequebaint, recle conversus, 
paiiunlur, flagellatur; perculiens, virgis caeditur; 

pcr auditain coolilus vocem el oculorum plagani 
contersbf, pro Saulo Paulus a redetnplorc Cbristo deinceps oominalur, ui gentibus Christianoruui 
oomen IndereU 

tponUnea Toltroiate pro iis qui persecuiioiieni 
iolcrfecior, pro occisis luben* capite iruncauir 

•ΑΧλΗπλ τδ;προχε(μενον τψ λόγψ παλινδ*ρομήσωμεν, 
έξυτίρφ τή δψει τής διανοίας χρώμενοι, πρδς τήν 
πατανόησιν τής διττής γνώσεως χα\ είδη σε ως. Φησί 
γούν ή θεία Γραφή περί τού Αδάμ και τής Εύας, 
«ατά τδ έξορμισθήναι αυτούς τού παραδείσου, αί-
ύσυμένους τού άπηγορευμένου, Έγνω Αδάμ Εύαν 
τήν γυναίκα αυτού, καϊ συΧΧαδονσα έτεκε. Τί 
<Λν έρουμεν; δτι έν παραδείσφ ήγνόει αυτήν δ φά
σκων περι αυτής, Τούτο νυν όστούν έκ τών οστών 
μου, καϊ σαρξ έκ τής σαρκός μου; Άλλ' έγίνω-
σχεν αυτήν, έχεί μέν τή δψει μόνη, ενταύθα δέ τή 
βψχε χαλ ενεργεία σωματική. Και Αβραάμ έγνω 
Σά^αν τήν γυναίκα αυτού, ούχ άγνοουμένην πρδ τής 
μίξεως. Καλ περλ του Δαβίδ φησ\ν ή τών Βασιλειών 
ιτυχτίς · Έγήρασε άαδϊδ, καϊ έσκεχον αύτδν Ιμα-
τίοις9 καϊ ούκ έβερμαΙνετο9 καϊ έζήτονν χαρθένον 

Scd enim ad proposilum sermonem rccurramus, 
acriore mentis aspectu ulenles ad consideraliouem 
duplicis cognitionis ti notilix. Inquil igiiur Scri-
piwa aacra de Adamo et Eva, quod poslquam ejecii 
csscnl e paradiso, degustalo fructu interdiclo, co-
gnoveril Adamus Evam uxorem suam, quae. fetu 
concepto, pcpererii T f . Quid igitur diceoius ? an 
quod in paradiso non cognoverit eam, qui dc ipsa 
dicebat; ttoc nnnc oi ex ossibus meis, et caro de 
carnt mta n J Omnino cognovit cain, illic quidem 
solo aepcclu, bic auteea et aspeclu et aclu corpo-
rali. Sic eliam Abrabamus cognovit Sararr uxorem 
suam, non incognitam ante commistionem. De Da-
vid« peracriplum est in libro de Regnie: Conunuii 
ΌανΊάεε% ει operuerunt eum vestibus, nec (atnen caU-
fUbat. JgUur qucctebanl virg\nem9 qu&> cum ipso 

f i Marc. xnij 3«. n Malih. χι, 27. " Psal. LXVII, 19. Τ · ibid. " Gcn. ιν, I . T i Gcn. ιι, «3. 
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dormiret, et foveret eum. Et inventa est Abisa Suna-
mifix, quam nvn cognovil Davides dormientem 
tecnm τ · . Num igilur propter hoc dicemus, quod 
neque aspectu neque alireclatione cognoverit eam ? 
Saepeaulem uos quoque dicimus ad eos, qui nobis 
propter mulieres crimen inleniant, devovenles nos-
roel, ac jurejurando purgantes, non novisse noe, 
Filne niulier illa, vel vir. Id quod aclus quidem 
ratioiie dicere vere posse videmur, ex voce lamen 
et aspcclu baud obscuram habemus maris vel fe-
minse cagiiUionem. Non ignoral igilur Filius diem 
el boram illam, cum omnia ejus signa prodigiaque 
terribilia pradicat, et quasi praesentem suis indiciis 
describal: verum noluit clarius respoadere ad 
vanam illain quaestionem, adeoque prudenler om-
nibus ut ignoia esset, insliluit; quo nimirum quam-
libet diem ei boram illam esse arbiiranies, ad eam 
pneparemur, et sobrie exspeclemus ipsam venien-
tera, ad compensationera atque remunerationem 
certaminum taujus vitae. Absit igitur procul ea 
demenlia, quae ignoraiionem unius diei et borae 
quodam cum delirio iribuil condiiori sseculorum, 

σνγκαύεύδειν αύτφ χαϊ συνθάΛπειν. Καϊ ευρέθη, 
φησ\ν, Άδισσά ή Σωναμϊτις, χαϊ ούχ έγτω αυτήν 
Δαβίδ, σνγχαθεύδο υσαν αύτφ.Ύ\ρ" ουν παρά τούτψ 
έρούμεν μηδέ τή δψει καλ Αφή γινώσκειν αυτήν; 
Πολλάκις δε, κα\ ημείς φαμέν πρδς τους περί γυ
ναικών εγκαλούντος, έπαρώμενοι αύτοίς, χαλ Αξομνύ-
μενοι μή έγνωκέναι αυτήν γυναίκα ύπάρχειν ή 
άνδρα. "Απερ έπι μέν της ενεργείας άληΟεύειν φβ-
νώμεν , έκ δέ τής φωνής και δψεως πρόδηλον τήν 
γνώαιν τού τε άδενος κα\ θήλεος έχοντες. Ούκ αγνοεί 
τοίνυν ό Υίδς τήν ήμέραν κα\ τήν ώραν έκείνην, 
πάντα αυτής τά σημεία καλ φόβητρα προφαίνων, χα\ 
οίονε\ παρούσαν αυτήν τοίς γνωρίσμασι διαγράφε* 
άλλ' ούκ έβούλετο σαφηνίζειν τήν είκαίαν έρώτησιν, 
άγνοείσθαι β* αυτήν πάσιν εΐκότως προμηθεύεται, 
ώστε πάσαν ήμέραν κα\ ώραν, έκείνην οίομένους, 
παρασκευάζεσθαι πρδς αυτήν, κα\ νηφόντως καρα-
δοκείν αύτδν ή κοντά πρδς έκτισιν τών επάθλων τούδε 
τού ρ ίου. "Απαγε τοίνυν τής άνοίας, άγνοιαν μιας 
ημέρας κα\ ώρας καταληρών τού ποιητού των αίώ-
νων, έν φ πάντες οί θησαυροί τής σοφίας ύχάρ-
χουσι, καθώς φησ\ν δ Εερδς Απόστολος. 

ίχ quo $unt omnes thesauri tapientios 
IMTERROGATIO XXI. 

Quid igitur? num aliter illam cognoscit Pater, et 
aliler Filius ? 

Respomio. 
Non aliara quidem dicimus cognUionera Patris, 

aliam vero Filii el Spirilus, scd aliud quidem aclu 
praHerilum, aliud vero in fulurum reservaium. Co-
gnoscil enim Pater illam boram duplici cogaitione 
et aciu; alia quidem quod Unquaui opifex crearit, 
alia tero quod decreverit per unigenham Filium 
indlcare omnes. Cognoscil autem ipsam et Filiue 
aequaliter cum Genilore, secundum scieniiam et 
actum creaiionis, non tamen judicit. Nondum euim 
Judicium exercuit, secrelis iig qui vel inexsiincio 
igni, vel voluptati aeiernae deslinati sunl: id quod 
non ignoranliae, sed longanimilatis est, correctionis 
tempus flagitiosis praebentis. Quo quidem lempore 
quotquot a turpitudine non purganlur ei evigilant, 
eorum roiseriara decanians et deplorans Davides 
iaquit: Hutuum aceipit peccator, et usuram non per-
soltet*1, Teropus hic scilicet divinae longanimiutis 
significans, ac persolulionis voce inlelligens pceni-
tenliam. llerumque divinorum carminuro auctor 
aubjungit: Ju$tu$ aulem miserelur, et dal91. Quibus 
Su verbia Deua esi qui dat; lempus autem poeni-
lentiae esl id quod daiur. Mutuum enim dans Deus 
bominibus, vel raro, vel vix, vel nunquam recipit, 
usque ad fiaem debitoris exepectans persolulionem. 
Muluum aulem accipiens, propter proximos miseri-
cordiam rursue raultiplicans retribuit, cum cito 

quemadmodum sanctus iUe Apostolus loquliur. 

ΠΕΥΣΙΣ ΚΑ'. 
Τί oSv; άλλως μέν γινώσχει ό Πατήρ έκείνην, χαί 

άλλως δ Υίός; 
Άπόχρισις. 

Ούχ έτέραν γνώσιν φαμέν του Πατρδς, θατίραν Λ 
τού Παιδδς κα\ τού Πνεύματος (7), άλλά τδ μέν 
πραχθέν, τδ δέ ταμιευόμενον. Γινώσχει γάρ δ Πατήρ 
έκείνην τή διττή γνώσει κα\ πράξει, τή μέν δημιουρ-
γήσας, τή δέ κρίνας διά του γνησίου Παιδδς χρίναι 
πάντας. Γινώσκει β* αυτήν χα\ δ ΥΙδς Ισα τφ Γεννή-
τορι κατ* είδησιν κα\ πράξιν δημιουργικήν, ού μέντοι 
κριτικήν · ούπω γάρ Εκρινεν, τούς μέν πυρί άσβέστω, 
τούς δέ τρυφή άλήχτφ άποκρίνας. Ούκ αγνοίας Λ 
τούτο, άλλά μαχροθυμίας, καιρδν διορθώσεως τοΕ; 
μοχθηροίς παρεχομένης, ένφ τούς μή χαθαιρομένους 
τδ αίσχος χα\ έκνήφόντος έκτραγωδων χαταυλίζων i 
Δαβίδ φησιν Δανείζεται ό άμαρτωΛός, χαϊ ϋύχ 
αποτίσει · δάνος τδν χαιρδν τής θείας μαχροθυμίας 
δηλών, έχτισιν δέ τήν μετάγνωσιν. Καλ αύθις ύ θείος 
επάγει μελφδδς, Ό δέ δίκαιος οίχτείρει χαϊ δΜω-
σιν. Ό διδούς, θεδς, τδ διδόμενον, μεταμελείας χα*· 
ρός · δανείζων γάρ θεδς βροτοίς, σπανίους ή μόμ* 
ή ούδ* δλως απολαμβάνει, μέχρι τέλους τού όφε»· 
λοντος αναμένων τήν έκτισιν δανειζόμενος βαδεΑ 
τούς πέλας τδν έλεον, αύθις πολλαπλάσιον άντιδί-
δωσιν, οξέως εύεργετειν, βραδέως κολάζει ν είοιθώς. 
ΊΕτι γάρ κα\ νύν ασεβείς θεοστυγούσι, κα\ άπιστοι 
ταίς θεουργίαις έπισκάζουσι, ούδ' έτέρφ τής διανοίας 
τάς βάσεις έρίζοντες, κα\ ή αδικία κρατεί, καί έ 
κριτής μακροθυμεΤ, έως τής δευτέρας πρδς ήρας 

" ΠΙ Reg. ι, 1, δ, 4. 9 9 Coloss. ιι, 3. 9 1 Psal. xxxvi, £1. ibid. 

(Τ) Πνεύματος. Sic rescripsiiiris pro Πατρός bnjtismodi, haud infrequenter Hbrarii confundefe 
quod exbibeai editi. Atque ila legebat inlerpres. consaeverunl, ul piae caeleris obscrvat Coiokrius 
hain Πνεύματος - Πατρδς, Πνεΰματι · Πατρί aliaque Monum. Ecct. Qr. tom. I I , p. 609. 
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φοιτήσεως, ήτις υπάρχει τής ημέρας χα\ τής ώρας quidera benefacere, Urde vero punire consucverit: 
εκείνης ή πρακτική τής κρίσεως γνώσις αύτοΰ. Nunc enim adhuc impii oderunt Deum, et increduli 
in divinft operibus claudicant, nequeulla alia re raentis gressus flrmanl; adeoque iniquitas superat, et judex 
tanganimfe esi, usque ad secundum ad noe adventum, qui est diei et borae Ulius nimirum judicii 
excrceiidi cognilio. 

ΠΕΥΣΙΣ KB\ INTERROGATIO XXII. 
Κα\ «ως «ύτδς λέγει· Πρός τόν θεόν μου καϊ 

θεόν ύμών%κα\ Πατέρα μου καϊ Πατέρα ύμώτ; έκ 
τούτου δειχνυς μή ΐσος ύπάρχειν τοΰϋατρδς, λέγων, 
Πορεύομαι χρός τόν θεόν μου; 

'Αχόκρισις. 
•Αλλά μή πρδς τδ, ήττον* ύπάρχειν τοΰ Πατρδς 

τον Παίδα, καταπέση υμών ή διάνοια, τψ (δήματι 
τής θεανδρικής αυτού οικονομίας προσκδπτουσα. Ού 
γάρ πρδ ταύτης φανεΓται φήσας έντή Παλαιή Πυκτή 
Ετι ασώματος υπάρχων, Πορεύομαι χρός τόν θεόν 
μον' καλ σαρκ\ δέ ενωθείς, ούχ ήττον ύπδ τών προ
φητών θεολογείται · Ήσαίου μέν βοώντος Παιδίον 
έ]*ννήθη ήμίν καϊ εδόθη, ού ή άρχή έχϊ τού ώμου 
αυτού, καϊ καΛεΐται τό δνομα αυτού, μεγάΛης 
βονΛής Άγγελος, Θαυμαστός σύμδονΧος, θεός 
Ισχυρός, Εξουσιαστής, "Αρχων εΙρήνης, Πατήρ 
τού μέΛΛοντος αΙώνος · τού δέ Δαβίδ μελψδούντος 
τήν δεύτερον αύτοΰ θεανδρικήν έπιφοίτησιν, έπ\ 
χρίσει καλ ανταμείψει πάντας συναγείρουσαν, ό θεός 
ήμων εμφανώς ήξει, δ Θεδς ημών, κα\ ού πάρα-
σιωπήσεται. Πύρ εναντίον αυτού χροχορεύσεται, 
χαϊ κύκλω αυτού καταιγϊς σφόδρα, τούς αιτίους 
πρδς τιμωρίαν συνελαύνουσα, κα\ τψ φρικώδει 
χαλ άκλινεί παριστώσα βήματι τοΰ έπ\ πάντων θεού 
χαλ Σωτήρος ημών Ιησού Χριστού. Είκότως ούν διά 
τήν σωματιχήνοιχονομίαν φηοΛ, Πορεύομαι Χρός τόν 
θεον μου · διά δέ τήν χατά φύσιν τής θείας έχ τοΰ 
Πατρδς γεννήσεως, Πορεύομαι, φησί, χρός τόν Πα-
τέρα μον. θεδς τοίνυν τών μαθητών χα\ Πατήρ του 
Παιδδς χατά φύσιν, θεδς δέ τού Υίού χατά σάρκα, 
χαί Πατήρ τών φοιτητών χατά χάριν. 

ΠΕΥΣΙΣ ΚΓ. 
Κα\ πώς περ\ τού Πατρδς γέγραπται, Ού χεινά-

re», ού διψήσει, ουδέ έστιν έξεύρεσις τής φρο-
νήσεως αυτού * περ\δέ τού Υίού, δτι έπείνασε μετά 
τεσσαράχοντα ημέρας, πειρασθεις έν τή έρημο,), και 
διψήσας έζήτει πιείν παρά τής Σαμαρίτιδος; πάλιν 
πιρλ του Πατρδς, Ού κοχιάσει, ού νυστάσει, ουδέ 
ύχνώσει ό φυΛάσσων τόν ΊσραήΛ · έκοπίασε δέ 
Ιησούς έκ τής δδοιπορίας, κα\ ύπνώττει έν τψ πλοίψ, 
άπερ ούχ έστι θεού; 

Άπόχρισις. 
•Απαγε σαυτδν τής νηπιδτητος, άνθρωπε. Ού μό

νον γάρ πεινήσαι κατεδέξατο έλθών ό ένυπόστατος 
χαλ ζών άγιος Αόγος, άλλά κα\ πέπονθε τψ έξ ημών 
προσλήμματι, κα\ ύπδ ταφήν τούτου γέγονε, πρώ
τον μαστιχθείς τδν νώτον, κα\ δέσμιος τή ενώσει 
αναπεμφθείς Ηρώδη ύπδ Πιλάτου. ΕΙΘ' ούτως (&απί-
ζεταε παρειαίς χα\ έμπτύεται. Άλλά χα\ έδάκρυσε, 
χαι έν αγωνία γενόμενος ίδρωσε* καϊ έγένετο ό 

9 9 Juan. ιχ, 17. " Isa. ιχ, 8. " Psal. XLIX, 3. 

Quomodo vero inquit ipse : Ad Deum meum εί 
Deum vestrum^l Patrem meum et Patrem ve*trum**1 
quo ostendil se non aequaleio esse Patri, cum in-
quit; Vado ad Deum meum ? 

Responsio. 
Nequaquam recidat eo inens noslra, ut pulemus 

minorem esse Patre Filium, offensa boc verbo, 
quod ratione administrationis unili cum Deo homi-
nis diciiur. Non enim ante boc tempus eum conslat 
sic locuium esse in Scriptura Veteri, cum adbuc 
esset incorporeus: Vado ad Deum meum. Imo 
eiiam carni unito divinitas nibilominus a vaiibus 
tribuilur, Isaia qnidem clamante: Puer ηαίχε e$t 
nobit, εί datus e$tt cujus ίίαρεηχηι ινρετ hunurum 
ε}χε ;εί vocabilur nomen ejus, magniconsilii Nunlix$, 
Admirabilis consUiariut, Dexs fortts, Dominator, 
Princeps pacis, PaUr fmluri wvi*k. Davides autero 
sccundum uniii cum Deo huminis advenlum canit, 
quo ad judicium et relribitlionem omnes excilabua · 
tur: Deut noiUr manifcsto νεηιεί **; Deus, inquamr 

noster, ncc lacile id fiet: Ignis ρταεεάεί anie tp-
$um, ει in circuitu ipiiut νε!ιειηεη$ procellaM, im-
pellens ad supplicium reos, quos lerribili et incor-
rupto sistet tribunali ejus qui eupra omnia cxsisiit, 
Dei scilicet ac Servatorig nostri Jcsu Christi. 
llerito igilur propler adininislrationem in corpore 
suain, inquit, Vado ad Deum meum. Propter eam 
vero quae gecundum naturaro divinae ex Patre 
generaiionie est, Vado, inquit, ad Palrem nitxm. 
Deus igilur ille discipulorura est, et Paler Filii 
secundum naiuram, el Deus idem Filii sectindiun 
gratlam. 

INTERROGATIO XXIII. 
El qui fit, ul de Patre sit scriptum: Non esuriet,, 

non sitiel, nequt est inveniresapientiam f/u«tT;de FiliO 
aulem, quod esurieril post quadraginla dies, lcn-
ialus Ία deserto, et quod sitierit, dnm peteret a 
Samaritana poium ? iieruroque de Patre: Non /oi-
tabitur, non dormHabtt, ηεψεε dormiel cu$lo$ lirac* 
i t x " ; at Jesus defaiigaius esl ex proieclione, cl 
dormivit in navi: quae utique Deonon compctunth 

RespoMto. 
Apagc si& cuui bac tua demenlia, nii bomo. Non 

enim esurire raodo susiinuit, pcr sc subsistens 
illud vivum sancluraque Yerbum.scd et passum est 
assuropla nostra natura, in qua et sepulturam aubiil. 
Primum flagellis caeso dorao conalriclum vinculis 
ad Herodem missum.esl a Pilato. Deinde colaphis 
in maxitlas csdilur, et conspuilur. Sed et flevit, 
ct in angore constitutum eudavil, fuiiqne utdor 

·· ibid. 8 7 Eccb. xvtn, 5· ·· Psal, cxx, 4. 
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tjus tanqxarn gnttoe sanguinis. Et apparuit angelus 
cui corroborabat eumt inquil divinus ille Lucas 8*. 
Uuin etiain velul ignorans de Lazaro qua*rebat, 
Ibiposuhlit eumN?El demuliere profluviosangui-
itis laboranle, quae clani per tactum fiinbria? abstule-
rat sanilatem : Qui$ me letigH ·* ? inquil; ct ad 
Judxos qui ipaum eomprehensuri erant, Quem qum-
riita M ?ait . Et ad dtscipiilos : Quem me dicunt ho-
mines e$$e'*} Iteni, Quet ραηει Aafoftt"? Cum ni-
iiil boruin ignoraret, sicul exilus ipse rerum de-
darat: in Laxaro primum, quodejusmortem prae-
dicit, de quo aperlius paulo posl disseram, cum 
ad flnem orationis me lempus compuleric; in tnu-
lk*re eanguinis profluvio laboranle, coutrectalionis 
ipse sensus, et copiosum divinae poiestalis auxi-
liuro; in comprebensoribtis, impelus et accessus 
causa, et horae illius propinquilas, ilem quodinlcr-
fecloribus dicit, Ego « a m M : i n eo quod qussrit, 
quis bominibus esse videreiur, boc ipsum, quod 
Peinun ob eiaclissiniam firmissiroamque confes-
sioiiem bealum praedical;in panibus, de exiguis ei 
paucie ingens muUUudo reliquiarum. Cum enim 
quinque lantum esscnt, quinquies mllie ad ealie-
utem pavenuit, ac praeierea duodecim copbinoe 
fragmenlis tepleverunl, potlquain turba epulaia 
crat, contaciu et fraclione illius aucti, qtti in prin-
cipio terre mandaveral, ui trilicum produceret, et 
aquis ut producereni orarie genus natabile, ac quid-
quid ex eie nascilur. 

1NTERROGATIO XXIV. 
Quod si pcrfectug Deus eet Cbrislus, qnomodo 

inquit evaagelisla, Puer Je$u$ creicebal ac tpiriiu 
ccnfirmobalur, et proficUbat lam iapientia quam 
ictate •· ? Deus cerlc nou crescil, neque proflcil sa-
pienlia, iteque confirmatur, ut anlea iufirmus. 

FUtponsio. 
- Qui eit tapitnlia et pvtentia Dei et Patri$f ut 
inquit sanclus ille Aposlolus", per dispensalionem 
nostri similia incedit voluntaria deaiissione, sapien-
tiam doaens morlales, qui Adami plantavil aureia. 
Paulo atitem superius oratione repetiia, dilucidius 
ipsum demonstrabo Deum, qui citra conversionem 
et immutalionera ullara propler nos morlales in-
tans sU faclus, ei incrementuoi acceperil corporis, 
non divinilalis. Dicit igiiur niulla perpessus ille 
vales Hieremias: Homo est; et qui$ cognoscel ip-
s*m98?quo innuit, ipsum Deuiu esse, qui laraen 
ignorelur ab iis qui crassiore suol intelleclu, ne-
que possunt per increduliiatem capere cogniiionem 
ejus; veluti qui oculis aegri sunl, per imbecillila-
tem aspectum solis tolerare nequeunt. Si vero bo-
mo erat, quomodo non cognoscebaiur, quemadmo-
dum nos? Omnis enim bomo plane cognoscilur 
aut ex parenlibus, aul ex cognalis et consangui-
neis, aut dcuiqiie ex conlubernalibus et dome-
slicis. Ex nullo igiiuc eorum quae in nobis sunt, 

Ιδρως αύτοΰ ώσεϊ θρόμβοι αίματος, χαλ ωφθη 
άγγβΛος, έτισχύωτ aucdr, φησ\ν 6 bttoQ ΑουχΑς. 
'Αλλ* ώς άγνοών περί Ααζάρου ήρετο, Που τεθείχατε 
αυτόν; Κα\ περί της αίμο^ου γυναικός, συλησΑτης 
δια του κρασπέδου τήν Γασιν, Τίς με ήψαιο ; φησί. 
Καί πρδς τους ζητοΰντας αύτδν Ιουδαίους αυλλα€εΓ», 
Τίνα ζητείτε; φησί. Και τοίς φοιτητα?ς φησ\, Tira 
με Λέγονσιν οί άνθρωποι είναι; Πόσοτς βρτοις 
ίνετε; ούθ' έτερον τούτων άγνοών, ώς τδ πέρας τών 
δρωμένων παρίστησι' τού μέν Λαζάρσ^ ή θάνατοι 
πρδ^δησις, περ\ ής λευκδτερον μικρδν ύστερο* δ̂ α-
λέξομαι, της ώρας έπι τήν παύλαν τού λίγου συν-
ωθούσης · περ\ δέ τής αίμδρ^ου , ή τής ψανσεως 
αΓσθησις, καλ ή τής δυνάμεως άφθονος επικουρία · 
περ\ δέ τών συλληπτδρων ή τής εφόδου πρόφασις, 
κα\ ή τής ώρας εκείνης έγγύτης, κα\ τδ φήσαι το!; 
μιαιφόνοις, 'Εγώ είμΐ' περ\ δέ ών τοές βροτοίς 
ψετο, δ τω Πέτρω έπί τή ακριβέστατη καλ άραρόα 
ομολογία επαχθείς μακαρ*σμδς· περλ δέ τών άρτων, 
ή έξ αμυδρών κα\ βραχέων άπειρος πληθώρα τών 
λειψάνων · πέντε γάρ δντες, πεντακισχιλίους ε!ς κό· 
ρον διέθρεψαν, δώδεκα κοφίνους κλασμάτων μετά 
τήν έστίασιν τού δχλου πληρώ σα ντε ς, τή άφή καί 
κλάσει αύξόμενοι τού προστάξαντος έν άρχή τή 
χέρσω πυρδν βλάστησα ι , κα\ τοίς ύδασιν έκβράσαι 
πάν γένος πλωτδν, κα\ πάν δτιοΰν έξ αυτών φύε-

HEYSJI ΚΔ'. 
Κα\ εί τέλειος έστι θεδς ά Χριστδς, πως δ ευαγγε

λιστής λέγει * Τό δέ χαιδίον Ιησούς ηύξανε χαέ 
έκραταιούτο χνεύματι, χαί χροέχοχτε σοφία χαί 
ήΛιχία; θεδς ούχ αύξει ουδέ προχόπτει σοφία, ουδέ 
κραταιουται ώς ασθενής· 

Άχόχρισις. 
Σοφία χαϊ δύναμις τού θεού Πατρδς υπάρχων, 

καθά φησ\ν ό Ιερδς Απόστολος, οίκονομιχώς xaff 
ημάς διαφοιτά, αύθαιρέτφ μετριότητι σοφίαν παι-
δεύων βροτούς, δ τού "Αδάμ φυτεύσας τδ ους* Βραχύ 
δέ άναλαβών τά είρημένα, σαφέστερον τδν έμδν απο
δείξω θεδν, άτρέπτως κα\ άμεταβλήτως διά βροτούς 
βρέφος γενόμενον, κα\ αύξησιν προσδεξάμενον σώμα
τος, ού θεότητος. Φησ\ γοΰν ό πολυκίνδυνος τών 
προφητών Ιερεμίας,Άνθρωχός έστιψ χαϊ τίς 1*** 
σεται αυτόν; έχ τούτου δηλών δτι θεός έστι, λανθά
νων τούς παχύτερους τήν διάνοιαν, χαλ ούχ ο%νς 
τε δντας δι'άπιστίαν χωρήσαι τήν γνώσιν, καθά τούς 
βαρυωπούντας, κα\ δι' άσθένειαν μή χωροΰντας τοΰ 
ηλίου τήν 6ψιν. Είδέάνθρωποςήν,πώςούχέγινώσχιτα 
καθ* ημάς; πάς γάρ άνθρωπος γινώσχεται πάντ*Κ· 
είτε άπδ γεννητόρων, είτε άπδ τών συγγενών χαιδμαΙ* 
μων, είτε άπδ τών συσκήνων κα\ συνεστίων. Έξ ούδενδς 
τοίνυν τών καθ* ημάς ό προφήτης αύτδν παριστών, 
φησιν, "Ανθρωπος έστι, χαϊ τίς γνώσεται avrcf i 
δτι θεδς υπάρχων τούτο γενέσθαι ηύδόκησε, Kijft* 

»· Luc. xxii, 44, 45. v t Joan. χι, 34. ·' Luc. νιιι, 43. " Joan. χνιιι, 4. "Maltb.xvi, 13 Halitu 
xv, 34. , e loan. χνιι, 5. ·· Luc. n, 40, 52. ·' lCor. ι, U. 1 8 Jer. xvn, 0 &cc. LXX. 
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£έ χα\ δίψαν ύδατος προσίεται, τά του σώματος άδιά- vateg ipsnm expriraeag, inquit: Homo ε$ί, tt qun 
βλητα πάθη· Μανιχαίων λύων τήν ματαιότητα, δό- cognotcel eum? Quoniam cum Deos eggct, boc U-
χησιν καΛ φαντασίαν ποιούμενους τήν οίκονομίαν. men fieri voluU, famem el sitim aeque adroillit, 

quae sunt corporig affeclioaes, expertes vitii ac re-
prebeosionis; Manicbarcrom boc ipso vanitatem refuUns, qui oprnionem et rem imagraariam esse 
statmintipgiug in carne adminislrationem. 

ΠΕΥΣΙΣ KE^ 
Ψυχήν λέγεις Ιχειν τδ σώμα του Λόγου, ή άντ\ 

ψυχής τήν θεδτητα ένεργείν; Πολλόλ γάρ τοΰτο λέ
γουσι, καλ πιθανδν δοκει. 

Άχόχρισις. 
Εύηθείας και νηπιδτητος, άψυχον οίε σθαι τδ τοΰ 

βχοΰ κα\ Λόγου σώμα. Αμφότεροι ς γάρ έξ ών ή 
βροτών φύσις συνίσταται, δ Λόγος ύπερλδγως ήνωται, 
ΨυΧή Χ»* σώματι, έκατέρψ τμήματι εύρωστίαν 
δώρου μένος, βατέρου γάρ αύτοΰ λεί πόντος, ατελής 
ημών ή σωτηρία, ή τοΰ σώματος έν φθορ$ μένοντος, 
ή τής ψυχής έν $δη κατεχόμενης. 

ΠΕΥΣΙΣ κς* . 
Καλ διά τί ό Ιωάννης ού λέγει τούτο; Είπών γάρ, 

"Εν άρχή ήνό Αόγος, χα\, Ό Αόγος σ<*ρξ έγένετο, 
ού προστίθησιν, δτι κα\ ψυχή έγένετο, ή δτι έλαβα 

ΛΑπόχρισις. 
Εί άψυχον οίηθώμεν τδ Κυριακδν σώμα, έψεται 

πάντως, παθητήν άπο φαίνε ι ν τήν θεότητα, ψυχής 
δίκην έν τή σαρκ\ διήκουσαν, πείνη τε και δίψει, 
ύπνω τε κα\ δάκρυ σι ν, αγωνία τε καιίδρώτι φυσικώς 
ύποκύπτουσαν. Άκουστέον δέ τού θεσπέσιου Δαβίδ 
περί τής θεανδρικής μελψδοΰντος ψυχής, έκ προσ
ώπου αύτοΰ εκείνου, "Οτι ούχ εγκαταλείψεις τήν 
ψυχήν μου είς φδον, ουδέ δώσεις τόν δσιόν σου 
Ιδειν δναφΟοράν. Αύτδς δέ ό Σωτήρ έν Εύαγγελίοις 
φησίν Έξονσίαν έχω θειναι τήν ψυχήν μου, χαϊ 
xdJUv Λαβείν αυτήν κα\, Έγώ είμι ό ποιμήν ό 
καΛός, ό τιΰείς τήν ψυχήν αυτού ύχέρ τών προ-
€άτων. 

ΠΕΥΣΙΣ ΚΖ'. 
βύκούν και ό Πατήρ ψυχήν έχει; Ησαΐας γάρ έκ 

«ροσώπου αύτοΰ, περί Χριστού φησιν · Ιδού ό παΤς 
μου δν ήρετισάμην, ό αγαπητός μου είς δν εύδό-
χησεν ή ψνχή μου. ΕΙ ?οδν έξ ών είπεν δ ΥΙδς, ψυ
χήν αύτδν νομίζεις έχειν, πάντως και άφ' ών εΤπεν δ 
Πατήρ, ψυχήν αύτδν λέγωμεν έχειν. 'Αλλ' δ Πατήρ 
ούκ έχει, πάντως ουδέ δ Υίδς· εί δέ έχει, εντεύθεν 
διίκνυται ανόμοιος ύπάρχειν τψ Πατρί, 

%Αχόχρνσις. 
Άλλ' ούκ έχει ψυχήν δ Πατήρ, έπε\ ουδέ σάρκα 

βροτών ύπήλθεν Ισα τψ Παιδί · ουδέ έπ\ σταυρδν καλ 
θάνατον ήκεν, δι' ών καί χρεία σαρκδς τψ Αόγψ, ΰπ' 
εκείνη κρατουμένψ κα\ πάσχοντι, κα\ άντ\ θνητών, 
αθανάτους κα\ μάκαρας άε\ έσομένους βροτούς άπερ-
γαζομένψ. 

INTERROGATK) XXV. 
Nrnn anknam tradis babere corpus Verbi, vet 

pro anima ipsa operatur divinitas? Hoc enim nmlli 
asseruot, et verisimile videlur. 

Κεεροηζιο* 
Slolidilatis el dementiae est, inanmiatuni pularc 

Dei Verbi corpus. Utrisque cnim quibus humana 
lialura constat, Verbum umlum est supra captun 
ralionia noslra», animae inquam et corpori, utriqiie 
parli robur suppeditans. Alterutro entm gi careat, 
inutilc crit ei allerum, et imperfecla salus noatra, 
dum vel manente in intcriiu corpore, vel anima 
dctenta in orco. 

INTERROGATIO XXVI. 
QuauHibrem ergo Joannea id nou iodicai? 

Poslquam enim dixisaet, Jnprincipio εταί Verbum9\ 
eUVarbum cato faetum est *, non addit, quodeliam 
anima factum sil, aut quod animam sumpseriu 

Re$pon$io. 
Si inaniiuatum esse coghabtmus Domini cerpus, 

sequetur prorsus, passioni nos obnoxiam pronun-
tiarc Diviniiateoi, aniroae inslar in carne se diden-
tem, famein, sitim, somnun, lacrymas, angorem, 
sudoremque naturaliler perferentem. Audiatiir a«-
lem Davides divinug itle vales» de aniiua pcraoiiae 
ex bo&ine Deoque constanlis, caaens illius ipgius 
verbia : Quoniam non derelinqtui amimam nuam m 
oreo, tuque permitlu ut $anclu$ t*u$ νίάεαί cor-
rxpiumm lpse vero Servaior inquit in Evaagelio: 
Potestatem habeo pomndi animatn meam, εί runu$ 
wmtndi tamIlem, Ego tum pastvr UU bonu$, axt 
ponil animam $uom pro ovibu$ %. 

1NTERROGATIO XXVII. 
Num igilur el Pater animam babett Isaias enim 

\n ipsius persona, de Christo inquit: Ecct servut 
meui auem elegi, diUclus meui qmi graiu* εί acctptus 
eit animce memB. Si igiiur ex iis quas Filius loqui-
tur, animam ipsum babere pulas, omoino etiam 
ex iis qtia* UKUIUS esi Paier, animam babere ipsum 
dixerimus. Quod gi Pater non babet, nec Filiug ba-
bebil. Sin aulem babet, <Je boc ipgo liqact, quod 
Palri git inaequalig. 

Retponm. 
Al non babel animam Pater, quod n^que carnem 

bumanam gubiit cum Filio, ncque crucem et mor-
tem, propter quae Verbuni carne opus habuit, οέ 
illa asaumpia patereiur, ac pro mortalibiig immor-
taieg et aeternum beatos bowiuet cflicerei. 

" ioao. ι, I . 1 ibid. 14. * Psal.xv, 10. 1 Joan. x, 18. v «oan« xi, 14. 1 Isa. xui, 4. 
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INTERROGATK) XXVIII. 

Sed quare non aperte Joannes el de anima dixit, 
qtiod assumpserit eam, eicui dicit de carne ? 

Re*pon$io. 
Num ergo, quia dicit Scriplura, qaod feceril Deus 

bominero, accepio de lerra pqlvere, nec addidit, 
quod fecerit caput, aul cerebruin, aut bepar, aui 
splenem, aut pulmonem : non quod c&tera dcni-
que nalaralia in nobis arcana fecerit, ideo priva-
tos esse, et illis earere nos pulabimus, quia non 
quxvis minuia noslrse nalurae organa Lillerae sacrae 
reccnsenl? Ut igiiur in coosideratione nostri ei 
parte lolum cognoscitur, sic el sanctum Deum Ver-
bun> tam aaiinae quam corpori aniium esse cre-
damus, ne ioanimatuuj divinum illud corpus ar-
bitrantes, Deo quaadam affectioncs nalurales I r i -
buamua. 

DiTERROGATIO XXIX. 
Sed quoraodo acqualis Palri secundum diviniU-

tcm est Christus, angori et sudori obuoxius, et ab 
angelo confirroatus, quemadmodum de ipso Lucas 
inquit *, de quibus supra quaestione oioia eorum 
declaraiionem preieriisii ? 

Retponsio. 
Per bxe manifeslo doceraur, non iniaginaric, 

uec bominum opiuione, sed re ipsa potius nobis-
cuai uniium esse vivum illud et per se subsistene 
aancium Deum Verbum, exceplo solo peccato atque 
vitio, qu* cadere divinam in naiuram nequcuni; 
nam angi animae, sudare vero corporis esse dici-
mus; aanguineas autem gutlas e carne eflerre-
scenles, puto, per emaiianlem liquorem, iofusum 
nobis per aures venenum serpenlis in transgres-
sione divini in paradiso pracepli, per uniouem Dei 
et Verbi a nostra natura abstargere, ne ampliua 
sacriftcioruin nidore et sanguine, filioruirique ma-
ciaiionibus a nobis colalur auctor ille malorum 
daemon. Neque angelus corroborare, suumque crea-
lerem conflrmare mihi videlur. Quomodo enim fa-
mulus dominum confirmarel, aui spirilus petram 
corroborarel? Nam petra erat ChrUtus, inquit divus 
ille Aposlolus T . Ει rursus, Qui facit angelo$ suoi 
spiritus 8 . Ilem, Absque omni controversia, minu* α 
majorebenedicilur et confirmatur ·. Exquibus merilo 
iutelligatur, propter novum el inauditum miracu-
lum vicloriiB Gbrisli quod aeculuruin erat, victo-
rialem quamdam speciem angelum exhibere, Mosig 
legislaioris vnrba reipsa declaranlem, qui ante 
lnilte et plures annoa exciamat19: Extultaie, catli, 
cum eo, quonlam id quod dejectum eral ad superna 
reduxit; et adorent ipsum omnes angeii Dei, cum 
saa loca bominum accessione augeri cernajrt; 
exsuttau, genles, cum poputo ejus, et quoiquot ex 
gentibos Enocho, Noe, Abrabaino, Isaaco, Jacobo, 
Josepho, Davidi, Cliristo et Ecclesiae sunt addili, 
quoniam sanguis filiorum eju$, inquit, vindicatur, 
et vindicobit, el retribuet uttionem inbnicis, et odio 

ίΟΛΙΙ FRATRIS 8SS 
ΠΕΥΣΙΣ KIT. 

Κα\ διά τί μή φανερώς χΐπεν Ιωάννης, δτι χαί 
ψυχήν έλαβεν, ώς icspl τής σαρκός λέγει; 

ΤΑρ* ούν, έττεέ φησιν ή Γραφή, δτι έποίησεν δ θεδς 
τδν άνθρωπον, χουν άπδ τής γής λαβών, χαλ ού 
προσέθηκεν, δτι έ ποίησε κεφαλήν ή έγκέφαλον, ούχ 
ήπαρ, ή σπλήνα χα\ πνεύμονα, ούχ έτερον τι τών 
φυσικών μυστηρίων, παρά τούτο έρημους χαλ ακτή
μονας εκείνων εαυτούς οίηθώμεν, μή λεπτηγορσΰσης 
τής Γραφής τά φυσικά ημών δργανα; 'ύς γοΰν έφ* 
ημών άπδ μέρους τδ πάν διαγινώσκεται, ούτως καέ 
τδν άγιον θεδν Λδγον ψυχή καλ σώματι ήνώσθαι 
πιστεύσωμεν ίνα μή άψυχοντδ θείον σώμαδοκούντες, 
τψ θεφ κατά φύσιν πάθη προσάψωμεν. 

ΠΕΥΣΙΣ YL&. 
Και πώς Ισος τψ Πατρλ κατά θεότητα ύ Χρίστος 

αγωνία κα\ ίδρώτι συνεχόμενος, κα\ ύπδ άγγέίβο 
ένιβχυδμενος, καθώς 6 Λουκάς περι αύτοΰ λέγει; καί 
ανωτέρω γάρ τούτων κινηθέντων παρέδραμες τήν 
διασάφησιν; 

Άχόχρισις. 
Σαφώς έκ τούτων παιδευδμεθα, ού φαντασίφ χαί 

δοκήσει, άληθείφ δέ μάλλον τά ημέτερα ήνώσθαι τδν 
ζώντα κα\ ένυπόστατον άγιον θεδν Λδγον, πλήν μ*· 
νης τής ανόσιου κακίας* άνεπίδεχτον γάρ αυτής τδ 
θείον. Τδ γάρ αγωνιών τής ψυχής, τδ δέ Ιδροδν, 
τοΰ σώματος φαμεν τούς δέ αίμώδεις θρόμβους της 
σαρκδς έκβραττομένους, δοκώ, διά τής εκδιδομένης 
νοτίδος, τδν έγχεθέντα ήμίν δι' άκοης Ιδν τού δφεως, 
έπ\ τή παραβάσει τής θείας έν παραδείσφ εντολής, 
τή ενώσει τού θεού, καί Λόγου, τής φύσεως ημών 
έκμύζεσθαί' ώστε μηκέτι χνίσσαις καΛ αΓμασι χα\ 
παιδοκτονίαις ύφ' ημών θρησχεύεσθαι τδν άρχέχαχον 
δαίμονα. Ουδέ άγγελος έπι̂ >(̂ ωννύειν, χαλ σθεναρδν 
άποτελών τδν εαυτού ποιητήν ένισχύειν μοι δοχεί. 
Πώς γάρ οίκέτης δεσπότην ένισχύσχιεν, ή πνεύμα 
πέτραν ύποστερηνήσειεν (sic); Ή γάρ πέτραήτό 
Χριστός, φησ\ν δ θείος Απόστολος. Καί πάλιν, Ό 
χοιωτ τους άγγέΛονς αυτού Λτεύματα· χα\ πά
λιν, Χωρίς χάσης άντιΛογΙας τό έΛαττοτ ύχό τον 
κρείττονος ευλογείται χαϊ ενισχύεται. Έξ δν 
είχότως νοείσθω υπέρ τού μέλλοντος παραδόξου τής 
νίκης Χριστού έπινίχιόν τι σχήμα τδν άγγελον ποιεί», 
έργφ τά Μωσέως τοΰ νομοθέτου παριστώντα βήματα, 
πρδ χιλίων κα\ άνω χρόνων δια^ήδην Ροώντος· E(h 
φράνθητε, ουρανοί, άμα αύτφ, δτι τά κάτω άν» 
ανήγαγε, καϊ χροσκννησάτωσαν αύτφ πάντες 
άγγελοι θεού, τάς σφών χώρας προσθήκη βρσανν 
αύξομένας όρώντες · Εύρράνθητε, έθνη, μετά τοΰ 
λαού αυτού, οί έξ εθνών, τφ Ένώχ, τψ Αβραάμ· 
τψ Τσαάκ, τψ Ιωσήφ, τψ Δαβίδ, τφ Χριστώ, τί 
Εκκλησία προστιθέμενοι, δτίττό αίμα τώτ vti* 
αυτού, φησιν, εκδικείται, χαϊ έκδικήσει, χαί άτ* 
ταχοδώσει δίκην τοις έχθροις, χαϊ τοις μεσούν* 

• Lirc χ Χ Ι Ι > 44, 45. » Ι Gor. χ, 4. 8 Psal. c ιι, 4 ; Hcbr. ι, 7. · Hebr. νιι, 7. •· Dcut. ttui, 43 
8cc, LXX 
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αυτόν άνταχοδώσει, χαϊ έχχαθαριεϊ Κύριος τήν 
γητ τον Λαου αυτού. Άλλά χαλ δ ύψηλδς Από
στολος, έπινικίως ένισχύων τψ Χριστψ, φησί, Χρι
στός θεού δύναμις, καϊ θεού σοφία. Κα\ πάλιν, 
ώς νικητή πάσαν κτίσιν ποτνιάσθαι αύτψ παιδεύων, 
φησλν, Εν τφ ονόματι Ιησού Χριστού χάν γόνυ 
κάμψει έχ ουρανίων, καϊ έχιγείων, καϊ χάσα 
γλώσσα έξομολογήσεται αύτφ· Συμφωνώ; δέ 
τούτψ βροντόπαις Ιωάννης, έπινικίως θεολόγων τδν 
Χριστδν, φησί· Καϊ έθεασάμεΰα τήν δόξαν αυτού, 
&όξαν ώς Μονογενούς χαρά Πατρός · πλήρης χά
ριτος καί αληθείας. Τψδέ άγγ*λω επόμενοι χαλ 
ημείς, οΓον ένισχύομεν έπινικίως τδν Χριστδν έν τψ 
χα*ρψ της θείας τών μυστικών τελετής βοώντες, 
"Οτι σάν τό χράτος καϊ ή βασιλεία καϊ ή δύνα
μις χαϊ ή δόξα. Ιδού τδ ένικδν της θείας φύσεως 
του Πατρδς κα\ τού Υίού, κα\ τού αγίου Πνεύματος. 

*Οπβρ νόμος κα\ τοίς γυμνικοίς άγώσιν, είτ' έν σω-
μασκίαις, τους ανδρείους κα\ ρωμαλέους τών αθλητών, 
ήτοι παγχρατείαις, τούς (8) ύπδ μειραχίων τινών και 
χομιδη νέων, μηδέπω ίουλοις τάς παρειάς σκιαγμέ
νων, ύποφωνείσθαι κα\ αλείφε σθαι, ώστε αυτούς 
σφριγώντας στε^όοτέρως κατά τών αντιπάλων χω-
ρεΤν ούχ δτι (δώμης κα\ εύσθενείας τοίς άνδρείοις 
παρά τών ασθενέστερων έντιθε μένης, άλλά νόμψ 
xa\ ακολουθίας έκάστω δράματι προηγουμένων/ Δε-
σποτείας πάντως νδμος ύπδ τών οίκετών άλείφεσθαι, 
χα\ θωπεύεσθαι · πλήρωμα δέ νόμου Χριστδς, ύ 
πάντων δμού Δεσπότης· νδμος δέ άγγέλοις, τδν σο-
φδν ποιητήν κα\ δεσπδτην θωπεύειν κα\ ύποσαίνειν 
βοηθούμενους, ού βοηθούντας. Εί γάρ της παρ 
έχείνων Ισχύος έδείτο, πολλψ μάλλον έν τή έρήμψ 
τεσσαράχοντα ήμερων ύπδ τού διαβόλου πειράζα
με νος εκείνης έδεήθη. Άλλ' ουδέ που τή Γραφή 
τούτο είρηται· "Αγγελοι γάρ, φησ\, χροσελθόντες 
ούχ έβοήθουν, άλλά διακονούν αύτφ · δπερ εναργή 
τού μέν τήν δεσποτείαν, τών δέ τήν οίκετίαν παρ-
ίστησι. Κατά ουν τδν άποδοθέντα λόγον νοείσθω τά 
περ\ του αγγέλου. Ούτε γάρ τά άγια ΧερουβΙμ 
αγιασμού προσδίδονται έν ούρανψ τή θεία Τριάδι 
άσιγήτως τδ "Αγιος, άγιος, άγιος, δταν άναφωνούσιν * 
ούδ' αύ πάλιν, ημών έν τρισαγίψ, "Αγιος ό θεός, 
άγιος Ισχυρός, άγιος αθάνατος, έκβοώντων, άγια-
σμδν ή ίσχύν ή άθανασίαν τδ θείον ένίεται. 

ΠΕΥΣΙΣ Α'. 
Τκανώς περ\ τών θείων προσταχθέντων σοι παρ' 

ήμων διδαχθέντες, τάς τών άνοήτων δεόμεθα λοιπδν 
Ανατραπήναι φωνάς. Λέγουσι γάρ άγνοείν τδν Σω
τήρα τδ τού Λαζάρου μνήμα, χαί τήν άψαμένην 
ίου κρασπέδου αίμο£0[ο]ούσαν γυναίκα, κα\ δτι ουδέ 

prmquenltbu* ipsum retribuet, εΧ εχρητααΜί ΌοιηΧ-
nut terram populi $ul. Sed et eximius Apostolus 
victoriose iu Cbristo se conQrnians inquit: ChrUtm 
ε$ί Det potenlia εί Det $αρίεηίΐα Et rursus tan-
quam ipst viclori omnem creaiuram se soppliciter 
submittere docens, inqoit: 1η ηοηιίηε /exu Chrisii 
οτηηε genu u flectet, catkstium εί tcrrestrium; εί 
omnis lingua confitebilur εί Oum boc autem con-
scntiens filius ille tonilrui Joannes, de Chrislo vi-
ctoriose concionatur, in haec verba: Εί contpeximus 
gloriam ejus% gloriam velut Unigeniti α ΡαΙτε, qni 
plenus eil graiia εί νεήΐαίε Angelum autem el 
nos iroilemur, quasi confirmantes vicloriose Chri-
stum, lempore divinae illius reruro mysticaruin 
administraUonis, claroantes : Quiu tua est potentia, 
εί luum eii regnum, εί pote$(as, et gloria u . Ecce 
uniutera divinae nalure, nempe Palris, el Filii, et 
Spiritus sancti. 

Consimilis ei in gymnicis cerlaminibus consue-
tudo est, sive in exercitiis corporum ac certami-
nibus, ut alhletae fortes atque robusli adolescentu-
loruin el adinodum juvenum, quibus adhuc nulla 
barbae lanugine genae conteguntur, acclamalionibus 
excitenlur el ongantur, quo vigore quodam aucii 
forlitis in adversarios lendant. Non quod robur ei 
fortiludo ab iuibecillioribus suppediletur fortibus, 
sed quod certa lege et ordine consueverini hasc 
prseccdere. Dominii quidem cerle lex eii , ut a fa-
inulis heri unganltir alque colantur; legis autem 
pleniludo esl Cbristus, qui omnium in universum 
Doininus cst; angelis vero proposita lex eel, ui aa-
pieniem illum conditorem et benim-sutnn studiose 
colant atque demulceant, cl ab eo juveutur, non 
eum ipsi juvent. Nam si illorum robore indigerel, 
roulto roagis in deserto, dum quadraginla dics a 
diabolo teniarelur, indiguissel. Verum id sacris in 
Litleris nusqiiam tradilur. Α^εΙΙ enim accedente$, 
non auxiliabantur, sed ministrabant e i 1 S . ld quod 
evidenter illius quidem doroinium, borum autem 
subjeciionem demonstrat. Sectindum banc igilur 
rationem expositam intelligantur isla de angelo. 
Neque enim sancli Hli Cberubim quidpiam tancti-
tatis addentes in COBIO sanclae Trinilaii, sine inler-
missione, Sanctus, sanctut, sanclus, exclamaol 1 9 : 
neque ilidem dum nos in bymno sanclissimo cani-
mu8, Stmctxs Dcus, sanctui forth, sanctut immorta-
lit, vel sanctiUlem aliqnain, vcl forliludiuem, vcl 
immoriaUutem divinitas recipil. 

1NTERROGATIO XXX. 
Saiis de iis quae a nobis explicare jussus erae, 

edocli sumus : quod reliquum esl, rogamus ut insi-
pientium qnorumdain Toces aubveriantur. Dicunt 
euim Serralorena ignorare Laxari sepulcrum, el 
mulierem profluvio sanguinis obnoxiam, cum i m -

" ICor. i , i l . H Philipp. ιι, 10, 11. 1 1 Joan. i , U . " Apoc. xu, 10. i e llaiih. i t f H . 
·· Ua. vi f 3. 

(8) "Ητοι χαγχρατείαις, τούς. Hoc coninia, ήτοι praHereamte delcndus arliculus τούς, anle ύπδ μει-
π^γκρατειαις,trausfmuduui aute τούς ανδρείους, ρακίων. Εοιτ. 
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toriam langeret, non sensisse; praelerea quod neque 
fttrfectus fuerit Deue : Proficiebat ewim, et con* 
firmabatur $gpienlia, εί alcte, ei gralia, ul inquii 
tvangelium 

fiesponiio. 
Nolile coinmiltere ut qtue raiiooe adinintstraiio-

fiis in carne ab ipso dicia 6unl, vobis occagtoneiu 
b'aspbereiae prasbeaitt: nempe, U bi posuiiiis ipsumte? 
znttQuit me teligil19? aut, Quem quvritis 1 0 ? aul, 
Qnem me dicuni ? aul, quod Puertrmt9 $1 corrobo* 
ratu$ e$t,et proficiebat tapknli* et wlaie " · Nibil eiiim 
borum ignoratiouis criroen impingit ei f qai propier 
uos eiuiilis nostri factus est Deus Verbum. Pater 
enim meu$, tnquil, utque ad hoc lempus operaiur9ei 
ego operor Non quod deflciat quidquam incondilo 
a uobjs univeraiiaiis bujus opiQeio, quasi imperfecia 
tinl creaia sub aepectum cadeniia,8edoperamur,eam 
quft conscntanea virluti esl viiam bominibua sugge-
rentes ciwi Dco Patie nostro, idque pereos,qui ab 
ipso jam ex condilioee dcieriore eonOnnali sunt in 
meliorem. Pater idejn iuterrogabat primum paren-
lcm nosirum Adamum, potdquaui deliquisset, Ubi 
es "?Non ignorans ipsum tatebras cooalum quse-
rere, vel quod eporieret icrrore porcelll Iransgres 
sorem, sed quasi rideas ac eubsannans clandesii-
nam ipsiua subducttooem, ei temerarii consilii 
*lolidilalem, quod mox post fructus veiiti dcgu-
slaiionem occuUare st vellet. Uaque eompellat 
ipsuiu is, quem nibil latere poiest: Ub\ ει, lu 
4|ui putasti futurum, ul consilio eerpentis dcus 
evaderes, ubinant es? Ubi e*, qui incredulus fuisti 
Deo, et credidisti ininiico? Ne te abscondas, in-
qu i l : non enim ignorat, le immortalem el bea-
tam vilam cxuisse. Siraililer igiiur et Filiue, ubi 
clausus jacerel Lazarus, non ignorabat. Nam ea 
de caasa jaro totum anle biduum, priusquani 
in Laxari patriam Betbaniam perveniret, La%a-
ru$ 9 inquil ad comiles Uineris, amicus no-
sler dormit, εί vado ul excitem eum qui ante 
Λοτό* qualuor di«s niorluus fetet. Quomodo igi-
4ur ie qui aate accetsura locorum ea quae iii iis 
4ocis accideranl noral, poslquam corpore ad illa 
pervenit, ignorabat quse procognoral ipsius divitii-
*as, secundum quam implebat universa? Nimiruin 
certo quodam consilio quarrebat, ul ea occaeione 
ipsum demonstrarenl Judaei ad sepulcrum congre-
gati, iidemque testes fiereni resurreclionis ejus qui 
fucrat mortuus : quo pacto illius, cujus sudario 
caput erat obligalum, facies amiclu lintei tecla, 
pcdes vinculis sepulcralibus conetricli, jam pcr 
calvariara cernentis, ore diduclo corrupii, lingua 
oculisque diffluenlis: quo igitur paclo hujus anima 
per vocem opificis eminus allracta in oorpus illud 
quod rcliquerat, rursus immigrassel ? Quomodo 

I T Luc. ιι. 40, 53. u Joan. xi , 31. *· Luc. V H I , 45, 
w, 17. M Gen. ui f 9 f* Joan. χι, l i . 

τέ)χιος ήν Θβός* χροϊκοχχΒ γάρ nul knpmtmovto 
σορίν,χαϊ ήΛυαφκαϊχάριη, ώς λχγχι τδ Εύαγγέ
λιον. 

ΛΑχόχρισις* 
'ΑλλΑ μή τά οικονομικώς παρ* αυτού είμημένα, 

πρδφααις βλασφημίας ύμίν γένηται, τδ. Πού rste-
χατβ αϋτότ; ή, Τίς μου tHraro; ή, Τίνα Ifatihi; 
ή, Τίνα μ* Μγονσιν; ή, δτι Τό χαώίον tjvftro, 
χαϊ έχραταιούτΟι χαϊ χροέχοχτε σοφίφ χαϊ ηλι
κία. Ούδεν γάρ τούτων αγνοίας κατηγορεί, τψ V 
ημάς καθ' ημάς γενομένω Α4γψ θεφ ' έχ τοντων tk 
μάλλον Ισον τψ 1Ιατρ\ δειχννμένψ * Ό Πατήρ γάρ 
μου, φησ\ν, ίως άρτι εργάζεται, κάγω εργάζομαι 
ούκ εκλείποντας τίνος τή παρ' ήμων τοΰ παντδς δη
μιουργία, ατελούς τής κτίσεως δρώμενης* άλλ' έρ-
γαζδμεθα τδν κατ' άρετήν βίον, βροτοίς ύποτιβέμενα 
τδν ξύν θεψ ημών Πατρ:, διά τών ύπ' εκείνου tjotj 
έκ τοΰ χείρονος έπλ τδ κρεΤττον μετα^^ωσθέντων. 
Ό Πατήρ έπύθετο προπάτορος ημών παραβάντος 
'Αδάμ, Πού εί; ούκ άγνοών λάνθανε ι ν πειρασθαι, 
κα\ τδ δείν κραδαίνεσθαι τδν παραβάτη ν, αλλ* ύχη\ 
γελών κα\ χλευάζων αύτοΰ τήν ύπαγωγήν καί ενή-
θειαν τής αβουλίας, αύθις τή αγορεύσει του άπηγ»> 
ρευμένου κρύπτε σθαι πειρωμένου. Πρδς ον φησιν i 
άληστος, Πού εί, δ δοκών έχθειάζχσθαι τή συμ
βούλια τοΰ δράχοντος; Πού εί, 6 άπειθήσας θεφ 
κα\ πιστεύσας έχΟρψ; Μή κρυπτού, φησιν, ού γάρ 
λ ή ση τήν άκήρατον κα\ μακαρίαν ζωήν έκδυσάμενος. 
Όμοίως ούν ύ Υίδς, πού καθείρκτο Λάζαρος 
ούκ άγνοών πρδ δύο γάρ ήμερων τού ?θάσαι έν 
Βηθανίφ τή ένεγκαμένη Αάζαρον, φησ\ τοίς έχο-
μένοις, Λάζαρος ό φίλος ήμων χεχοίμηται, χαέ 
χορεύομαι έξυχνήσαι αυτόν, ήδη τετρήμερον 
όδωδδτα, νεκρδν υπάρχοντα. Πώς ούν πρδ των τοΊ«β* 
τά έν τδποις συμβαίνοντα επισταμένος, έπιβας 
εκείνοι ς σώματι, άγνοήση Α προέγνω θιδτητι χαθ' 
ήν έπιπληροί τά σύμπαντα; 'Αλλ* οίκονομικώς ήμετο, 
ώστε προφάσει τού ύποδείξαι Ιουδαίοι έπ\ τδν τάφον 
συναγειρδμενοι, μάρτυρες αυτοί τής αναστάσεως 
τοΰ τεθνηκδτος γένωνται· πώς σουδαρίψ μέν τήν 
κεφαλήν δεδεμένος, χαλ τή περιβολή της οθόνης τάς 
δψεις κεκαλυμμένος· κειρίαις τάς βάσεις πεπεδημέ
νος, ήδη τή κράνη δεδορκώς, κα\ τψ στόματι «ση-
ρψ (9) διεφθορώς, τήν γλώτταν καλ τάς δψεις 
^ευκώς · πώς τή φωνή τοΰ Δημιουργού πό̂ κ̂υθεν ή 
ψυχή έλκεται, κα\ τώ άπολειφθέντι ένίεται σώματι; 
πώς συνειλημμένων τών βάσεων, πήδων τοΰ τάφου, 
έξεκρούετο αλώβητος κα\ ανελλιπής δρώμενος, τ} 
φωνή τοΰ Λόγου έπι££ωννύμένος, χα\ βοηθφ αρές 
τήν έξοδον χρώμενος (10); · ΔοκεΙ δέ μοι ΧΛ\ τ$ 
θανάτψ ύπονύττεσθαι πρδς τήν ώκυτάτην έγερπν, 
μήπως τή μελλήσει δευτέρας γενομένης έκ τοΰ Αόγου 
φωνής, πάντας αθρόως άπολύση έκεϊ τελούντος* δταρ 

1 Joan. χνιιι, 4. 1 1 Luc. ιι, 40, 52. 1 1 J««* 

(9) Σεσηρφ Lftge σεσηρότι. EDIT. 
(10) Πώς· σονδαρίφ.. χώς τ ή φωνή... χρω^ιε-

νος; Lcgcrc malkiii siuc inlcrrogaiioue.Euuineian-

lur enim, modo explicaiivo; nrcumslanlwc res^-
rcctionis Lazari, quaruin Jucbeoe μάρτυρας γ«*· 
σθαι voluit Christus. Ιο. 



DIALOGUS I . 89i 
xaV μετά £ξ ημέρας πέπονθεν δ δείλαιος, του φω-
νούντος πρδς παλινζωίαν τους νεχροϋς, πρδς αύτδν 
φοιτήσαντος, χατά τήν προφητείαν Ίώβ, χα\ Ήσάίου, 
τών θεσπεσίων, πρδ χιλίων ήδη χρόνων δια^ήδην 
βοώντων, τού μέν * r Ηλθες έχϊ τής Θαλάσσης, έν 
& ϊχνεσιν αβύσσου χεριεχάτησας, ανοίγονται 
σοι φόβφ χύλαι θανάτου · χυλωροϊ δέ ςίδου Ιδόν-
τες σε έχτηξαν. Συμφώνως δέ τούτοις δ θείος 
Δαβίδ, δ τών θείων μελωδός * "Ασατε τφ θεφ, ψά
λατε τφ ονόματι αυτού * όδοχοιήσατε τφ έχιβε-
δηχότι έχϊ δυσμών· Κύριος δνομα αυτού. Όδο-
ποιχίν δέ εαυτούς τφ Κυρίφ παιδευόμεθα, χα\ οίκο-
ποιείν δι' ενάρετου πολιτείας, τδ θείον έπιδρύμενοι, 
μονή χα\ ναδς αυτού γινόμενοι, καθώς έν Εύαγγε
λίοις, κα\ έν Παύλφ θεηγορών, αύτδς άπεφήνατο. 
Δυαμή δέ νοείται ή ημετέρα φύσις, χαλ τδ έπίπονον 
του κόσμου χωρίον ταίς ήδοναίς τών παθών σκιαζό-
μανον. Νοείται δέ κα\ δ ψδης. Έν οΤς τδ άύλον κα\ 
Ασκιον φώς έναστράψαν, πάντα πρδς τδ κρείττον 
μετεστοιχείωσε, τήν φύσιν άνεκαίνισε, τδν κόσμον 
φαιδρύνας, τδν $δην σκυλεύσας πρδς ήμερότητα, κα\ 
τών ενεχομένων άπόλυσιν. Κα\ τα μέν έκ τού Δαβ\δ 
άμυδρώς μοι έδοξε* τά δέ τού Ίώβ, κα\ Ήσαΐου 
μετ* ού πολύ άποδώσομεν, διά τδ βραχύ τής ώρας 
νύν ύπερτιθέμενοι. "Αμφω δέ τδ μέλλον, ώς ήδη 
κραχθέν, έξεβόησαν άραρότως, τήν έκβασιν τής σφών 
πρ^ήσεως επισταμένοι. Οικονομικώς τοίνυν άγνοείν 
ύπεκρίνετο πάσης άμα κτίσεως γινώσκων άπό^ητα, 
διά τής πεύσεως πλήθος συνεγερθηναι πρδς τήν ύπό-
δειξιν, κα\ παρά τών έχθρων μαρτυρηθήναι μάλλον 
τδ παράδοξον. 

ilem convolutis pedibus exsiliens sepulcro, egres-
suft esxei, dum illaesus el nulla cerporis parte mu-
lilalus ccrnitur, per voccro Yerbi corroboralus, 
eoque ad egressum auxilialore usus f Videlur au-
lero mibt, ipsaiu quoque morlem quodaiuraodo 
eomniovert ad velocissimam islam excitationem, n* 
quando per cunctalionem allera voce Verbi audita, 
roox universos apud se degenles solvere cogerelur: 
quale quiddam post eex dies accidit infelici, cum 
is qui ad revivigccndum vocal moriuoe, ad mortem 
accedcret, secundum divinorum valum Jobi et Isaiie 
prophetiam, anle niille annos luculente claman-
lium : Ingre$$u$ ει twire, et ambulatti in vestigiii 
abymi; aperiuntur tibi cum Ιεττοτε pottte morlis. 
Custodet jamcs orci le videntes exhorruirunt**. 
His autem consenliens divinorum carroinum auctor 
Davides inquit : Cantate Deo, piailile iptiui no-
mi«i, viam parate ei, qui ingreditur ad occamm : 
Dominus nomen ei". Viam autem nos ipsoa Uo-
mino parare docemur, domumque facere per aaii-
clam vivendi ra|ionem, Numen ad nos velut in 
sacrarium recipientes, raansio et templuin ipsius 
facli, ut in Evangclio 8 7 et Paulo18 divinitus ip&£ 
docuil. Et inielligi per occasum pote&i natura no-
stra, el amimnosa hujus mundi regio, quae vilio-
rum voluplatibus obumbratur. Inlelligi etiam po-
test orcus. Alquo in bis immalerialis ei oinbra 
carens illa lux irradians, oninia meliorem in aia-
tum rcdegit et transformavit. Naturam reparavit 
roundo illuslraio, et orco spoliato, quo mitescat, et 
detenlos apud se dimillal. Aique hoc quidem ali-

quo roodo lecle mtbi yidetur innui a Davide. Verba autem Jobi et Isaice baud miillo post expli-
cabimos, nonc propter angusliam lemporis ea differentes. Uterque autem id quod fuiurum erai, 
quati jam factum proauntiaveront ralione comreniente, lanquam ceni de valicinii sui eveaiu. Sc-
cundum dispebsationem igitur ignorare se simulavit, qui omnis in universum creaiure cognoscii 
arcana, ut per inlerrogationem turba excilareiur ad monslrandum Lazaruro, ei ut ab ipsis inimicii 
tanlo magig lestimonium prodigiosae rei perhiberetur. 

ΠΕΥΣΙΣ AA'. 

Καλώς τδν περ\ Ααζάρου άκούσαντες λόγον, δεό-
μχθα υπέρ τής αίμο |̂5οούσης γυναικδς , έκ ταύτης 
τεκμαιρομένων περ\ τών λοιπών τού Σωτήρος έπε» 
ρωτήσεων. 

Άχόχρισις. 
Καί έκ ταύτης παιδευόμεθα, Ισον τδν Παίδα ύπάρ

χειν τφ θεφ κα\ Πατρί, κα\ ούκ αγνοία, άλλ' οικο
νομία, κατ* εκείνον, πυθόμενον. Φησί γάρ τψ πρω-
τοφόνψ Κάιν, βασκανίφ τδν άδελφδν κτείναντι έπ\ τή 
προτιμήσει τών δώρων, ένδομυχούντος τού φθόνου, 
καλ λήγοντος τοΰ φόνου τδ φάσγανον * Πού "Αβελ ό 
αδελφός σον; ούκ άγνοών, άλλά καιρδν μετανοίας 
μιαιφόνφ μνώμενος. Όδέ,είςάπόνοιαν χωρήσας,Αίή 
φύλαξ τού αδελφού μου ε\μϊ έγώ;φησίν. Αύθις δέ 
πρδς αύτδν ή θεία φωνή ελέγχουσα, Φωνή αίματος 
τον αδελφού σου Jfop χρός με* έξ ών δηλούται ούκ 
Αγνοία, άλλά φιλανθρωπία τήν πεύσιν ύπδ τοΰ θεού 

1NTERR0GATIO XXXI. 

Satis bene bac de Lazaro ralione percepta, ro-
gamus dc muliere sanguinis profluvio laborante ul 
disserae, ui cx bac conjecloran» faciamue etiam de 
caeteris inierrogationibus Servaloris. 

Responsio. 
Per hanc quoque doccmur, aequalem Filiura eeso 

Deo el Patri, nee ob ignorationem, scd ex dispeu-
satione cerioque eonsilio, Palrem imilando, qoav 
rere. Inquil enim is ad primtim boroicidam Gai-
num, qui per invidiam inlereniil fratrem, propter-
ca quod illius dona prselala essent, jam intus la-
tente invidia, el gladium caedis exacuente : Ubi eit 
Abelus frater tuui" ? Non ignorans, sed cruento 
homicidi* occasionem pceniienliae auggcrcns. Ipse 
vero in amentiam versus : Num cusios ego, inquit, 
fratrii mei $um**1 Rtirsusqtie ipsum dinna vox 
redarguens iuqu i l 8 1 : Vox tanguinii fralru lui 

8 1 Jib xxxvin. 16, 17; Isa. xiv, 9. " Psal. t w i i , 5. 1 7 Juan. xiv, 23. 1 8 1 Cor. m, IGi \f, lCk 
» Gcn. iv, 9. " ibid. 1 1 ibid. 10. 



S. CiESARII GREGORII FRATRIS 
clamat ad me. Ei quibus manileslum fit, non ex 
ignoranlia, scd ex amore ei boniUte qna erga bo-
uitnero predilus esl, inlerrogationem a Deo el Pa-
tre ad crudelem bomicidam in&iilutaiu fuisse. Ad 
eumdem igitur modtim eiFilius, non quod ignbra-
rct, sed ideo interrogavii, ne si ipse per 86 mira-
culum indicasset, trassioribus viderelur super-
bire : neque item ipso taccnte, jacturara facere-
nius miraculi, cerio consilio inierrogatione usue 
est, ut ipsa progrediens, praedicaret ejus poenae ac 
niali Hberationem, qusc per Ambriae atlreclalionem 
facla eral. Inquit eniin cvangelisla88: Videns mn-
lier quod lalere nou possel, trement venit, el adoram 
congenulabal. Quin eliam ante adventum suuin in 
carne ignorantiam pra se fcrens, inquit ad Abra-
bamum : Vbi e$t Sara uxortua 1 1 ? Quod si ignoras-
set, non sane reprebendisset eam, quae in laber-
naculo ridebat. Nam quod babelur, inlra semet 
ipsam risisse Saram, modice ipsam risisse indical. 
Confeslimque trinus hospes a patriarcba susceplus, 
nominatim ipsam compellabal, eam qux stcrilis 

καί Πατρδς τψ μιαιφόνω προσάγεσθαι. Παραπλήσιας 
ουν κα\ ό ΥΙδς ούκ άγνοών ήρετο, άλλ'Τνα μή δι' αυ
τού φήσας τδ θαύμα, δόξη τύφου σθαι τοίς παχύτερος 
τήν διάνοια ν μή δ' αί πάλιν, σιωπώντας, ζημαο64-
μεν τδ παράδοξον, οικονομικώς τή παύσει κέχρηται, 
δπως εκείνη προελθούσα χηρύξη τήν έκ τής ψαύσεως 
τού κρασπέδου γενομένην αυτή λύσιν τής μάστιγος. 
Φησ\ γάρ δ θείος ευαγγελιστής, Ίδούσα ή γυτ^ 
δτι ού ΑέΑηθεγ, τρέμουσα ήΛθετ, χαϊ χροσεχύνα 
αύτφ, και τά έξης· Άλλά καλ της πρώτης ένσάρχου 
πρδς ημάς φοιτήσεως άγνοιαν προσποιούμενος, φηΛ 

• τψ Αβραάμ, Πού Σάφφα ή γυνή σον ; Εί δέ ήγνέει, 
ούκ άν ήλεγξεν ένδον ύπάρχειν τής σκηνής, χα\ 
μειδιάν. Τδ γάρ, ΈγέΛασετ έν εαυτή Σάφ/*< 
μειδιώσαν αυτήν δηλοί. Κα\ αθρόως έντριτος lm-
ξενωθείς τψ πατριάρχη, έκ προσηγορίας τήν ξεναγέ 
έπεζήτει, στείραν ύπάρχουσαν παιδοποιείν έπαγγε-
λόμενος. Πέρας δέ τής επαγγελίας, Ισαάκ έχ ταύτης 
έκφυόμενος. Ού γάρ πλάσμα, ού χλήσις, ού παρ-
ωχηκότα, ούκ ενεστώτα, ού μέλλοντα, ούχ δτιοΰν φρα-
ζόμενον ή νοούμενον Χριστψ λέληθε. 

erai, fecundam fore promiitens. Finis autem promissiouis erai, natue ex bac laaaeus. Non eolai fig-
ruenium, non crcalura, non preterila, non pnesentia, non futura, non quidquid nominari vetcogiuri 
potest, Gbrislum latct. 

1NTERROGATIO XXXII. 
At quomodo ipse in minisiri ordineel in famuli 

nitmero semet ipsum ponenjs d ic i l : Nemo venit ad 
Valrem, nisi per meM? 

Respomio. 
Ycrum oportel et eam vocem, -quae buic oppo-

sita esl, a Cbrisio audire; Nemo, inquit, venil ad 
me, nisi Paler meus coeleitit traxerit eum,B. 

INTERROGATIO XXXIII. 

Scd non est idem, per me$ el, trahere. Nam p$r 
ηιε, ejus est qui subjectus esi: trahere vero, qui 
propria potestate cogit. 

Respomio» 
Quid igitiir cst, quod ad Adamum Deu$ adducii 

animatia, ut viderel quid vocarel εα, sicul inquil l i -
bcr de creatione reruni 8 9 ? Num propterea audebis 
niinistrum el famulum noroinare Deum ? 

1NTERROGATIO XXXIV. 
Ergo si perfecius Deus erat Gbristus, quomodo 

Mpientia et wtale ip$um proficere dicit Evange-
Hum"? 

Responsio. 

Non debemus illa applicare divinitati. Secundum 
illam enim neque crescit, neque deGcit; non mi-
nuitur, non fit gloriosior, non major; non insislit, 
non contrahUur. Proflcii vero roboraius et cresoens 
secundum naturam nostram in servili forma. Non 
eniin plenitudo divinitalie imminuta est, neque se-
cundum profeciura buroanum Deus est. 

8 8 Luc. vi i i , 47. 
n, 52. 

Gen. xviii, 9. " Joan χιν, β 

ΠΕΥΣΙΣ Afr. 
Κα\ πώς αύτδς έν διακόνου τάξει καί υπηρέτα* 

έαυτδν έναριθμών λέγει, Ουδείς έρχεται χρός τον 
Πατέρα,.εΙ μή δι* έμού; 

^Αχόχρισις. 
Άλλά χρή χα\ άντίθετον ταύτης παρά Χριατοϊ 

άκούσαι φωνήν Ουδείς, φησ\ν, έρχεται χρός ^ 
εί μή ό Πατήρ μου ουράνιος έΛχύσει αυτόν. 

ΠΕΥΣΙΣ ΑΓ. 

Άλλ' ού ταύτόν έστι, τδ, δι' έμού, και τδ, Μ*ύ· 
σει. Τδ γάρ, δι9 έμού, πείθοντος έστι* τδ δε, Μ-
χύειν, άναγκάζοντος τού αύθεντούντος. 

Άχόχρισις. 
Τί ουν,έΛΐ τού Άδαμ ό θεός προσάγει τά x n H 

Ιδείν τί χαλέσει αυτά, φησ\ν ύ τής δημ«ο«ΡΤ^ 
λόγος; Τολμήσεις παρά τούτο διάκονον κα\ ύπηρέτην 
τδν θεδν άποφήναι; 

ΠΕΥΣΙΣ ΛΔ'. 
Κα\ εί τέλειος ήν θεδς δ Χριστδς, πως σοφία»1 

ηλικία προκόπτειν αύτδν λέγει τδ Εύαγγέλιον; 

Άχόχρισις* 

Μή τή θεότητι εκείνα προσάψωμεν. Ού γ«Ρ 
κατ! έκείνην, ουδέ λήγει, ού μειοΰται, ού δοξίί***· 
ού κορυφοΰται, ούχ υφίσταται, ού συνάγεται* flf°" 
βαίνει δέ κραταιούμενος, κα\ αύξων τή Χ*·* 

δουλική μορφή. Ού γάρ πλήρωμα ήλαττώ8π Φ 
θεότητος, ουδέ κατά προχοπήν έξ ανθρώπων 
θεός. 

1 1 Joan. νι, 44, 6«. 8 8 Gcn. ιι, Ιθ. Ι ? ^ 
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ΠΕΤΣΙΣ ΛΕ'. 

Καλ πώς μή κτιστδν είπομεν τδν Υίδν, τοΰ Απο
στόλου γράφοντος πιρ\ αύτοΰ, άέξασθε τόν αρχιερέα 
της πίστεως υμών, πιστόν όντα τφ χονήσαντι αυ
τόν; Κα\, Γνωστόν ύμϊν, πάς οίκος Ισραήλ, δτι 
τούτον τδν Ίησούν δν ύμεϊς έστανρώσατε, Κύ-
ρισν καϊ Χριστδν αύτδν ό θεός έχοίησε. Καί Σο
λομών δέ φησιν, έχ προσώπου τοΰ Χριστού πρδς τδν 
Θεδν χαί Πατέρα * Κύριος έκτισε ρε αρχήν όδων 
αυτού εϊς έργα αυτού* 

Άχόκρισις. 

DIALOCUSI. 393 
1NTERR0CAT10 XXXV. 

Quomodo vero non diceraue creatum esse Fi-
Uuin, de ipso in Eptslola dicenle Apostolo : Sa«-
cipite ponlificem fidei testra*, qui fidclit e*t ei qui 
conttituit tpitim"? El, Notum sil vobis, omnis do-
mui hrael, quod hunc Jesum quetn voi cruciftxittis, 
Dominmm ti Chrittum Dtus fecit* Sed et Salomon 
inquil in persona Chrisli ad Dcum et Patrero : i)o-
minut crcavii me, iniiium tiarum tuarum ad opera 

Καί ανωτέρω περι τούτων διαλαβών, τοις αύτοίς 
πάλιν χυλινδείσθαι άτοπίας άν εΓη, ή φιλοπαιδίας. 
Τδ γάρ, έποίησεν αύτδν, χα\, έκτισε με, τή σαρχ\ 
νοείσθαι δοχώ ταύτα. Όρώμεν δέ χαι τάς παραβο-
λάς μή ταύτδν ύπάρχειν τοίς παραδαλλομένοις. Έν 
γάρ τφ τής Παροιμίας τεύχει ταχθέν ίσμεν τδ, Κύ
ριος έχτισε με. Πςροιμίαι δέ παρόδια τινα υπάρχει 
βήματα, οϊμος γάρ δδδς τή έξω παιδεία νοείται ώστε 
πάροδοι χαί εικόνες τών πραγμάτων αί παραβολαλ 
τυγχάνουσιν. Όμοια, γάρ, έστϊν βασιλεία τών 
ουρανών χόχκφ σινάχεως, φησ\ν ό Κύριος. Πώς 
τοίνυν έν χόχκφ πάντων σπερμάτων άμυδροτέρφ 
Απειρα πλήθη, κα\ δήμοι αγγέλων χα\ αρχαγγέλων 
χωρήσωσιν; Άλλά πάντως τή είκόνι ταύτη χέχρηται 
6 πάνσοφος Κύριος, ή διά τήν ευτελή τής εκουσίου 
πτωχείας, κα\ πρδς τήν ήμετέραν βραχύτητα, συγ-
χατάβασιν, δι' ής ήμίν σκιά, κα\ άνάψυξις τών αλ
γεινών τής παρούσης ζωής γίνεται· ή διά τήν έν 
άρχή του ευαγγελικού ποιμνίου μετριότητα, ή διά 
τήν τής θεότητος τοΰ Αόγου δριμύτητα, δι' ής νι
φάδες κινούνται δακρύων τοίς ήδέως και άβρώς δι* 
αρετής μετέχουσι τοΰ νοητού τής μετανοίας σινά-
πχως* Λ χαλ δ θεσπέσιος Δαβίδ έμφορούμένος μελω-
HI, Αούσω xaff έκάσττχν νύχτα τήν κλίνην μου, 
έν δάκρυσΐ μου τήν στρωμνήν μου βρέξω. Καί 
πάλιν, Αι* εξόδους υδάτων χατέδυσαν οί οφθαλ
μοί μου * ή διά τήν μέλλουσαν θείαν κρίσιν δρι-
εαίαν έπάγεσθαι τοίς ήττημένοις τφ χείρονι, καθώς 
πάντη ή θεία Πυχτή διαμαρτύρεται, κα\ ή τών 
Ιςω παίδευσις διά Πλάτωνος τούς έν πυρ\ κωχυτούς 
Απειλεί. Έ διά τήν άτμητον χα\ άδιαίρετον τοΰ Λό
χου χαλ τής σαρκδς ένωσιν κα\ μίαν ύπόστασιν, ού-
£εν\ λόγφ ή έπινοία διαιρουμένην. Διεκπίπτει γάρ 
αώθις τών δαχτύλων τής διανοίας τών διαιρούντων δ 
•αίοςτής βασιλείας χόκχος, βλάσφημων παλάμαις 
άγκλείεσθαι μηδέ δλως άνεχόμενος. Άλλ' ουδέ σα
φώς τδν παροιμιαστήν Σολομώντά τις έπίσταται, εί 
περί του θεού φησίν τδ, Κύριος έχτισε με. Εί δέ 
χαλ ούτως ήμίν έξελήφθη ή τοΰ Σοφού (5ήσις, δοκεί 
μοι τήν θεανδρικήν του Κυρίου σημαίνε ι ν έπιφοίτη-
σιν, φάσκων* Κύριος έχτισε με αρχήν οδών αυ
τού, είς έργα αυτού, πρδ τον αΙώνος έθεμεΜωσέ 
με, πρδ δέ πάντων βουνών γεννςί με. Πώς ουν τδ 
γεννώμε νον θεμελιούται, πώς δέ τδ χτιζόμενον γεν-

Responsio. 

Cora eiiam in preecedcnlibus de iisdem Iractave-
rim, iisdem rursus implicart absurdiialis fueril aut 
lusus puerilis. Nam quod inquit, fecit ipsum, et, 
creavii me, de carne intelligi pulo. Videmus autem 
ei sirailitudines non idem esse cum rebus assimila-
tis. Nam in Paroemi» yolumine poshum esse sci-
mus illud, Dominu* creavit me. Paroomiae aulem 
allusiones quaedam sunt, in verbis giiae; οίμος 
eniro viam in eiterna doctrina signiAcat. Qua-
propler et allusiones cl imagines rerutu sunl pa-
rabol*. Sbnitt e$t regnum cmlorum grano tinapis, 
inquit Doroinus " · Quomodo vero in grauo sinapts 
omiiium eeminum uiinuliaaimo imm«nsse multilu-
dines et naiiones angdoruni el archangeloruiu lo-
cum habebunt, nisi dicamus similitudine usum etse 
sapienlissimum Dominura, idque vel propter hii-
roilem voluniari» paupertatis el ad nosiram le-
nuitalem demissioiiem, per quain nobis umbra ei 
refrigerium fit dolorum praeeentis viue; vel propter 
roediocriUlem evangelici gregis, qui erat ab inilio; 
vel propler divinitalis in Verbo acredinem, per 
quam cienlur nives lacrymartim delicatis et mol-
libus per virtutem inleliectuali pceniicnliae sinapi 
participanlibus : quo el divinus vales Davides se 
satialum canit : Lavabo $inguli$ noctibut leclum 
meum, lacrymi* meis Uratum meum rigabo". Et 
rursus : Decunibus aquarum $ubmer$i sunt oculi 
m e i u . Yel propier fulurura diviaum judicium, 
quod acerbum superveniet iis qui superati sunt a 
viliis : quemadroodum ubique divina pagina pcr-
bibel, ei externae doctrin» per Plaionem ululatus 
lugubres in igiii futuros minantur. Vel propter itt-
divieam et inseparabilem Verbi et carais uuionem, 
ei unam byposUsin, nullo verbo aul cogiUUoue 
aeparabilem. Nam illico excidil divinuro regni gra-
num per digilos meniis eorum qui dividunt, bla-
spbemorum manibua includi nequaquain susunena. 
Sed nequc manifeeto quisquam scire polest, num 
Paramianim scripior Salomon de Filio Dei loqoa-
tor, cum ait9 Dominu$ creatit me: vel etiamsi sie 
accipiatar sapientis illias viri dicluro, vidclur mibi 
eignificare advehlum unili cura Deo bominis, cum 
ait: Dominxi creatit me, iniiium viarum $uarum ad 
optra tua. Ante avum me fundavit, et ante omnet 
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S. CASARll GREG0RI1 FRATRIS *<*) 
Quomodo igilur genitum funda- νάται; Τδ γάρ κτιστδν ού γεννητδν, τδ δέ γχννητδν, 

ού κτιστόν έτερον γάρ έ κείνο, Οάτερον δε τούτο. V 
Αμφότερα δέ όρώμεν δντα τδν Υίδν· άχτιατον μέν 

θεότητι, κτιστδν δέ άνθρωπότητι. 'Αλλ' Ιθος πολ-
λαχού τή θεία Γραφή τά εγγύτατα ήμίν πρώτα ση-
μαίνειν, κα\ τά αρχαία, δεύτερα. Ούτω γάρ κα\ δ 
θείος Ματθαίος ποιεί, έκ των εγγυτέρων και εύλη-
πτοτέρων αρχόμενος ήμίν τδν Χριστδν εύαγγελφ· 
ται * Βίβλος γενέσεως Ιησού Χρίστου, υίού άα· 
βϊδ, υίού "Αβραάμ * τούτο μέν Ιουδαίους έπισπώαε-
νος, τέκνα τού Αβραάμ ύπάρχειν ψευδηγορούντας, 
κα\ σε μνυνομένους είκή τοίς θεσπεσίοις, ών τε τήν 
πολιτείαν ούκ έμιμήσαντο* τοΰτο δέ νηπιάζ'οντος 
έτι του θιάσου έκ τών εγγυτέρων ημάς είς θεογν*· 
σίαν ποδηγεί, κα\ προίών τψ Εύαγγελίψ 6εολεγε?ν 
τδν Χριστδν άρχεται, ώσπερ διά κλίμακας τίνος άνά» 
γων ημών πρδς τά θειότερα τήν διάνοιαν. Φησ\ 
γούν δ των θείων σοφδς Σολομών, Κύριος ixnci 
με αρχήν οδών αυτού· αρχήν γάρ δδού τής δι
καιοσύνης τού Ευαγγελίου, τδ κατά σάρκα ήμίν έκ 
τής άείπαιδος Μαρίας γενέσθαι τδν θεδν Λδγον, I; 
Λρδ τού αΙώνος έθεμεΛΙωσέ με. Πρδ του γενέσθαι 
τήν κυκλικήν εβδομάδα του παρόντος αίωνος, τ | 
έκτη ήμερα ή ψυχή έν τψ 'Αδάμ έθεμελιώθη καρέ 
τού οίκοδόμου τής φύσεως ημών, κα\ ούτως μετά 
τήν έκτη ν ή έβδομη του αιώνος δημ*ουργετται ήμερα 
έπτάκις ανακυκλούμενη εις έαυτήν διά πονάς 
ένεστώτος αίώνος. Έπ\ δέ τά θειότερα καί άρχικώ-
τερα προίών, φησί · Πρδ δέ χάντων βουνών γεννψ 
με * βουνού ς ενταύθα τούς ουρανούς, ήτοι τάς υπέρ 
αυτούς δυνάμεις δηλών. Ούκ ούρανο\ γάρ, ούκ άγ
γελοι, ούκ αρχάγγελοι, ού καιρδς, ού χρόνος, ούκ 
αίών, ούχ έτερον τι νοούμενον ή φραζόμενον, πρε
σβύτερο ν τού Υίού. Αύτδς γάρ υπάρχει ποιητής τών 
αίώνων καλ πάντων δμοΰ* Παύλου μέν δια^ήδην 
βοώντος τδ, Α«' ού ηαϊ τούς αΙώνας έχοίησε, *α\ 
τδ, Έν αύτφ έκτίσθη τά χάττα, τά τε ορατά mal 
αόρατα, δτι χάντα δι αυτού έγένετο. Κτίζεται 
ούν έκ Μαρίας τψ προσλήμματι, θεμελιούται 4* ψυχή 
έν τψ κτιζομένψ σώματι, άμφοίν δέ δ Λόγος καταλ
λήλως ένωθε\ς, κτιστδς μέν δράται βροτδς, άχτιστος 
δέ νοείται θεδς, έξ άκτίστου Πατρδς πατέρα μή 
έχοντος. 

ΌοΙΙε* gignil ηιεκ%. 
lur? aut quomodo crealura gigniiur? Nam creatum 
genitum non est, et geniium creatnni non est. 
Aliod eniia est Hlud, et altad boc. Utraqoe tero 
videtnus ease Filium : increatum quidem divtnitate, 
vrcaitim vero bumanitate. Esfautem frequens mos 
«acrae Scriplune, ea qu* nobis propria sant, indi-
caro priinum, et deinceps anliquiora. Sic eniro fa-
cil et divinug Matlhaeus, ex propinquioribug or-
dicns annuntiare nobis Evangelium de Gbriato. 
Liber, inquiciis", gencrationi* Jesu Chritti, filii 
Davidit, filii Abraliami: parliin quideni Judaeos al-
licieng, ftliog Abrabarol aese falgo predicanles, et 
vane se jaclaoleg propler viros sancios, quorum 
viue ralionem non imiiabanlur : partim vcro ru-
diores per propinqaiera in divinam cognUioncm 
ducens, el iu Evangelio deiude progrediens, ordi-
lur diviua pradicare de Gbritio, quasi per gcalam 
aliquam gubduceng ad diviniora noslrum intelle-
clum. lnquii igimr reruro diviaarnm periius ille 
Salomon : Dominms crtavil m*, initium viarum stia-
rum : inilian) scilicet viae jtiglilia? Evangelii, quod 
esl secundum carHera nobis c i perpetuac vtrgiitila-
lig malre Maria aaiiviiag Dei Verbi, quod anU 
(vvum me futtdavil. Anlequaai circularis csset hebdo-
mada saeculi prxaealig, gexia dic auiina in Adarao 
ftmdala esl ab opiflce ualura nostre. Atque glc 
post gexlam seplima hujtis gaeculi constiluitur dies, 
aeplieg in gemclipgam revoluta per loium praeaena 
ga?ctittMii. Ad diviniora auiem ei anttquiora progre-
dicijg, inqult : Ante omne* eolhi gignit me: per 
colles, boc loco, coelos vel certe eas quse anpra 
coelog guiK poteatateg gignificana. Non enim coeli, 
non angeli, non arebangeli, non lempoHg qnaliiaa 
aut quantrtas, non ga3culum, non aliud quidqoain 
quod cogitari vel dici polegt, anliquiua esi Filio. 
JNani ipse gsecolofIND conditor egt, omniuinque re-
rutn in universum, aperte damanie Paulo : Per 
anem εί $*qda ootidtdil"; ei, In ipu> crtala sumt 
nninriQ lam *$peclabUia qnam inaspectabUia, ono-
ni*m omnia ψετ ipsum facla $untk\ Grealur igKor 
ex Maria raiione carnis asgumpiae, fundaiur vero 
anima in creaio corpore; «irigqtte autem anilus 
Vcibo, creatitg quidem cemitur homo, increalus autem ialelligitur Oeug ex ioereaiu Paire ac paiitM 
tion babcnie. 

INTERROGATIO XXXYI. 
At qnomodo ipse Filiug creatum scmetipsnm 

oslendit, dicens : Ego %um ottium otfiumkn, el ttaM? 
Sitnitiier eV a propliclis creatug essc innuitur; ab 
Isaia quidem, cuin lapis offentionis dicitur, et pe-
tra tcandali β · ; a Davide vero, columna ignis; el 
ab aliis, lco, otis ci alia quamplurima. 

Retponrio* 
At cavendum ne lUterse dermitando incumbenles, 

Tftos ipsog a divinioribas gecludamus. Nam, secan-
dum exiraiatn Aposlolura, Ιίΐίετα occidit, spirilus 

%% Prov. viii, 22, 23, 2 J. 
xiv, 6. 1 0 lsa. vui, 14. 

ΠΕΥΣΙΣ A q \ 
Κα\ πώς αύτδς δ ΥΙδς κτιστδν έαυτδν δείχνβσι 

φάσκων, Έγώ είμι ή θύρα τών χροδάτωτ, χ*11) 
οδός; Όμοίως δέ χα\ ύπδ τών προφητικών χτιστές 
ΰποδείκνυται, ύπδ μέν Ήσσίου Μθος χροσεόρμ*-
τος, κα\ χέτρα σκανδάλου' ήπδ δέ τού ΑιΛΙ, 
στυλοπύρ, ύφ' έτερων δέ λέων, πρόβατον, κα\ έτε̂ α 
πλείστα. 

Άχόηρκτις. 
Άλλά μή τψ γράμματι «ροσχαΟεύδοντας σφίς 

τών θειοτέρων άποχλείσωμεν. Κστά γάρ τδν ύψηΜ* 
Άπόστολον, Τό γράμμα άχοχτείνει, τό δέ χνενμΧ 

*· Mattb. ι, 1. " Ilcbr. i f 2. " Coloss. ι, 7. w Joaii. χ, 7. Λ>ΙΒ· 



901 DIALOCUS Γ. Γ02 
1'xtoMotst. Άνάπαλιν δέ φημί* Ού τδ γράμμα άπο-
κτιίνει τούς δρθώς άποσκοπούντας, ούδ' αύ πάλιν 
ζωοποιεί τδ πνεύμα βλασφημούντας αύτψ. Τιμήσω-
μ*ν ουν τδ πνεύμα δπως νοήσω μεν τδ γράμμα, τρο-
πικώς τδν ΪΊδν θύραν χα\ δδδν χα\ λίθον, χα\ τά 
λοιπά τών είχόνων έχδεχόμενοι * δδδν νοούντες αύ
τδν, πρδς τήν γνώσιν τού Πατρδς χα\ τών θειοτέρων 
φέρουσαν* θύραν άνοιγομένην μέν τοΓς διά τών αρε
τών σπεύδουσιν έντδς γενέσθαι, πυγμή παίοντες 
σφών τά στέρνα* στύλος δέ νοείσθω έδρα ί ω μα ύπάρ
χειν τή% πίστεως ημών, ύποστηρίζων άμα χα\ φέ
ρων τά σύμπαντα * λίθος δέ προσκόμματος υπάρχει 
Απίστοις, χα\ πέτρα σκανδάλου Ίουδαίοις, ήμίν δέ 
λίθος τού θεμελίου τής Εκκλησίας, πάσαν τήν χρη-
πίδα συνεχών. Πέτρα, τδ στερεδν και άπτωτον τής 
ομολογίας, ή προσαραττδμεναι αί τρικυμίαι τών αί-
ρέσεων, πρδς άφρδν αύθις εκλύονται * σκώληξ, κα
θώς φησιν δ Δαβ\δ, δ τών θείων μελψδδς. Έμίν 
μέν κατά τδν έκ της χέρσου σκώληκα άνευ τινδς 
πάθους ή συνουσίας, έκ τής άείπαιδος Μαρίας άπει-
ρογάμως τικτόμενος, τοϊς δ1 έναντίοις σκώληξ τιμώ» 
βίας, ύπο[τι]τραίνων κα\ ύπεσθίων άλήκτως. 

ΠΕΥΣΙΣ ΛΖ'. 
Άλλ' έάν μή είπης αύτδν κτίσμα, υβρίζεις τδν 

Κστέρα, πάθος αύτψ προσάπτων» Πάς γάρ δ γεννών, 
εμπαθής πάντως έσται. "Η συστέλλεται γάρ, ή πλα-
τύνεται, ή τομήν ή (5εύσιν υφίσταται, ή δγκούται, ή 
ταπεινούται, ή τι πάντως υπομένει ό γεννών. 

Άπώζρισ/ς. 
"Άπαγε τής τοιαύτης ληρωδίας, άξιάγαστε I Ού γάρ 

σώμα τδ θε&ν υπάρχει δγκψ ή συστολή ύποχείμε· 
νον, ή £ευσει ή τομή ή όλως πάθει τιν\ χειρουμενον. 
Καθδ συν δ Πατήρ πνεύμα υπάρχων, τδν Υίδν Θεδν 
Λδγον πνευματικώς, άχρδνως, άφράστως γεγέν-
νηχεν. Άλλ' επειδή πλείστοις δοκεί ή δψις τής ακοής 
πιστότερα, δεϊν ψ ήθη ν κα\ άμυδρώς χρήσασθαι πα-
ρα&είγμασιν, έπ\ τού άπαθώς γεννήσαι τδ Θείον, ού 
£εύσιν, ού τομήν υφιστάμενο ν. Κτίσμα τοίνυν Θεοί 
υπάρχει δ ήλιος, άφ' ού τίνες έν ταίς άοικήτοις 
έσχατταίς, πυρδς λειπόμενοι πέττέιν τά σίτα, ίππο* 
φορβοί τε κα\ βουκόλοι., και συφορβο\, καί ποιμέ
νες , κύλικα ύδατος καθαρού πληρώσαντες, καλ τή 
άκτίνι τού ηλίου άντισχδντες, κα\ δνίδι ξηρ$ ψαύ-
σαντες τή ύδροχδη, αύθις τδ πύρ αύτδθεν άπεσύ
λησαν, ού τομήν, ού £εύσιν, ούκ δγκον, ού συστο-
λήν τού φωστηρος ύποστάντος* κα\ διά καθαράς 
ύαλου έν οίχίαις διήχων, χα\ ο!ονε\ άπογεννών τάς 
αχτίνας χατά πάσης ηπείρου ανελλιπής χα\ άτμητος 
διά παντδς δράται. Όμοίως κα\ πυρσδς μυρίας 
ίξάπτων λαμπάδας, ού ,δεύσιν, ού τομήν ύπέμεινεν. 
ΚΙ ουν τέως αλώβητα υπάρχει ταύτα, απείρως τδ 
Θείον ύπχρτερεΤν τούτων καθ' δλου πιστεύσομεν* 
άτμίς γάρ πρδς εκείνο δμού τά σύμπαντα. Γεγέν-
νηχε τοίνυν ό Πατήρ τδν Παίδα ού διά τομής ή £εύ-
Γτεως, ού δι' δγκου και συστολής* άλλ' ασώματος 
ών, ασώματου Λδγον ένυπδστατον άκούοντα κα\ 

* HCor. ui , 0. " PsaL xx», 7. 

vero vivifieai**, Vicissimque inquam cgo : Si non 
occidil littera eos qui rccte considerant, neque item 
viviflcat spirhus blasphemantes ipsum. Ilonoremus 
igitur spiritum ul Intclligamus liUeram. Figurate 
Filium, oslium, el viam, cl tapidem, et siquid aliud 
eat ejusinodi simililudinem ·: dici accipiamus ; 
yiam intelligciHes ipsum, ul qui nos iu cognilionen* 
Pairte divinarumque rerum ducai; ostkim est 
apertum iiaqui pervirtutesinius rcgonerari student, 
pugno freqiienler pcrcutienles pectora; columna 
vero iiilelligalur ftrmamcnlum esse fiJei nostrae, 
Ormitcr suffulciens et ferens simul univcrsa; lapis 
autein offenaioois inereduHs est, el petra scandalt 
Judaeis; nebis autem lapis fundatnenti Ecclesi», to-
tam basim continens. Petra, robur et firmitae coa-
fesx4oni», qtia procella? bsresuni iuipugnaUe , iiv 
epuraam rursue dissolvuntur -r vermis, queniadmo-
duro Davides divinorum larniinum auctor iitquit" : 
ac nobis quidem instar verinisex terra, absque aliquo 
atTectu aul coitu, ez perpciua* virginiialis matre 
Maria, absque nupUali commislione nalus; adver-
aariis autem vermls suppKcii, sliniulans et tjepar 
scena absque fine, 

LNTERROGATrO XXXVH. 
Alqui nisi ipgum creattiram essc dixerifr, conltr-

melia Pairero afBcis, affectum ei iribuens. Omnia 
enim qui general, omnino erit obnoxius affcctui. 
Ariifc enim conlrabituiY aut dilaiatur, aut eeclionera 
derivalionemve paiitur, aut eiTertur, aul depriini-
Vur, aul certe lale quid 8ustinclr qui gencrat. 

Retpotuio, 
Abstl procul lale delirkiiu, ο praeclare. Non enin> 

divina naiura corpus esl, elalioui aul conlraclioni 
eubjectiHD , aul ftuxui, aut scctioni, aul prorsus 
qualicuuque affeciui maneipaium. Quatenus igilur 
Pater apirilus est, Filium Ueum Verbuin spiritua-
liler absque tempore ioeffabiliter genuil. At vero 
quia plerisque videlur viaui polius quam audiiui 
credendum, eliain facili aliquo exemplo uicndum 
esae raliu eam in eo declarando, quod absque 
afleciu Dcus generetr non fluxaro neque aectioneua-
patiens. Crealura ulique Dei est hol, quo aliqui iiv 
exlremiutibus inbabilabilibus ignacarenles uluolur 
ad coquendos cibos, equofumqtie pagtofea, et bu-
bulci, subulci et pastorea alii, calicem aqua pura* 
impleoi, et radlo aolis obvertunt, aridoque limo* 
admoto ad vaa aqoariumr illico igaem auXeroi^, 
cum inicrim nec seclionem, nec fluxuin, nec l u -
morem, nec ^oiitractionetu Uimiuare ipsum patia~ 
Mir. Idein per purum vitrum in domiciliis pcne-
trana, quasiqup radioa gign^na per universara ler-
ram, nibilominus absque dcfeclu etabsque secrione 
per omnia cemilur. Siuiililer el iax, eliamsi infi-
niias larapades accenderit, nequc Ouxum, ncque-
scclionera patitur. Si igilur absque laesione fiuut 
isia, in infinitam istis per omnia euperiorem esse 
naturam divinam credaraus. Nara simul in uiiiver-
8um omnia in ipsam collala sunl inslar venii ta» 
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nuis. Ergo genuil Pater Filium, non per seclionem 
ant fluxuni, non per tumorem vel conlractionem, 
sed incorporeus cxsistens incorporeum Yerbum 
cjusdem substanlix, quod el audii et loquitur. 
Vani igiiur illi et insipienles, qui cum ignominia 
bonoranl Palrem, ne audeant crealum pronuntiare 
Filium. Si enim, ul aiunt, Pater generans paltiur, 
eliam ego creanlem fatigari dico. Uode igilur or-
tum dicemus Filium, ne Patrem aul pati, aul fa-
tigari blaspbeme slatuamus ? Absit igitur a le, ut 

φΟεγγόμενον. Ο! ουν άτίμως τιμώντες τον Πατέρα, 
είκαιόβουλοι χα\ ματαιόφρονες, χτιστδν μή τολμα-
τωσαν άποφαίνειν τον Υίδν. ΕΙ γαρ, χαθώς φησι, 
γεννώντα πάσχειν τδν Πατέρα, κάγώ φημι κτίζοντι 
κάμνε ιν, πόθεν δώσομεν τδν Υίδν, Γνα μή τδν Πα
τέρα πάσχοντα ή κάμνοντα βλασφημήσωμεν; "Απαγε 
τοίνυν σαυτδν, άτίμως τδ θείον γεραίρων I Ό γαρ 
τδν Παίδα βλάσφημων, τδν Πατέρα λιθάζει, χαθώ; 
αύτδς έν Εύαγγελίοις θεηγορεί· Ό /ιή τιμών τδν ΥΙοτ, 
ουδέ ror Πατέρα τιμφ. 

cum hac ignominia velis naUiram divinam bonorare. Nam qui Filiiim blasphemat, Patrero hptdaL 
Quemadmodum ipse in Evangelio sancte pncdical 

INTERROGATIO XXXVIII. 
Sed quoroodo dicunt aliqui, quod secundum ele-

etionem eigratiaro Chrisius sit factus Dei Filius? 
Non eniin iiiquil Paler, Hic est FUiu$ msu$ diU-
ctus quem genui, eed qno deUctor , v . El Isaias in 
persona Dei et Palris deCbristo inquit: EcceFUiu$ 
ment qutm elegi, diiectus mexs quo deleetatur /iwi-
mu$ meu$ e > . Ad eamdero modtim et Solomo ia-
quii, Ekcimi e dearn miUibu$ ··. 

Respontio. 
Ul videtur, Ariana laboras demcntia, tanlo co-

naiu adversus veritatem conlendens. Osiendeigi-
lur sirailes Christo, quos Paier approbaverit, ul 
Cbristum elcgit solum. Naro si FUius est unigem-
tus, non habet fralretn aui aequaiera, aut aibi ex 
opposilo reapondentem. Cccinit enim dq ipso Da-
vides ille divinus : Quis assimilabilur Domino, in-
ler filioi Dei87 ? Et deinccps : Magntts et tremendus 
eil, supra omne$ qui $unl in circuilu ipsiut8S. Tan-
quam nemo possit secunduni gratiam aut secun-
dutu profecium conferri Deo Verbo, qui propler 
mortales hominem assumpstt, et roerilo electus 
esi. Cutn enim plurimae et innumerabiles essent 
mulieres adbuc incorrupl», eolaro tamen ex omni-
bus selcgil Mariam, in ipsa ineffabiliter uoiens sibl 
el copulans naturam nostram, qucmadmoduin di-
vinus ille vales inquil : Etegit nobit hareditatem 
$ibi puichrUuditiem Jacobi, quam dilexit88 : Mariam 
perpeiuo manentem virginem signiGcans, quae nun-
qnam ad generandum progressa fuerat, aut fetum 
in utero malerno conceperai. Amplexus aotem 
Pater cara quae ex ipsa erat, incarnalionem Verbi, 
ο stipernis acclamat : Ecct Filiu$ meu$ dilectus% 

quo delector · · . Quibus in verbis inlelligit unicum 
illum ex se el ex perpelua virgine naluci nobis 
Filium Deum, sibi el nobis coneubslantialem, ipsi 
quidem diviniiale, nobU vero ralione carnis aasampUe. Idein eniro inier morulee apparens immortatis, 
apontanea voluntate manslt quod eral, cuin conspicereiiir id esse quod sum ego. 

LNTERROGATIO XXXIX. ΠΕΥΣΙΣ ΛΘ. 
Quomodo vero eecundum profectura et dilcclio- Κα\ πώς χατά προχοπήν κα\ άγά-τησιν δ Άπόστο-

iiera Apostolus ipsum osiendens Filium Dei, de λος δεικνύς αύτδν Υίδν τού θεού, περί τού Πατρδς 

•8Joan. ν, 23. 8 V Malih. ιιι, 17. 8 8 Isa. X L I I , I . 
XLvi, 5. 8 8 Matlb. ιιι, 17. 

Qui ηοη honorai Filiutn, neque Patrem honorat ·\ 
ΠΕΥΣΙΣ ΑΗ'. 

Κα\ πώς τινές φασι, κατ' έκλογήν χαλ χάριν τδν 
Χριστδν γενέσθαι Υίδν τού θεού; Ού γάρ λέγει ό 
Πατήρ · Οδτός έστιτ ό ΪΊός μου ό άγαχητός h 
έγέννησα, άλλ', έτ φ ηύδόχησα. Κα\ Έσαίας έχ 
προσώπου τού θεού χα\ Πατέρος λέγει περλ Χρι
στού · 'Ιδού ό ΠαΙς μου δν ήρετισόμην, ό άγαχ^ 
τός μου, είς δν ηϋδόχησεν ή ψυχή μσυ. Όμοίως 
χα\ Σολομών λέγει* 'ΕχΛεΜηρσμένος άχό μυ· 
ριάδος. 

'Αχδχρισις. 
*Ος έοιχε τής Αρείου παροινίας υπάρχει^. το-

σαύτη φιλονειχίφ κατά τής άτρεκίας χρώμενος. 
Δείξον τοίνυν τούς δμοίους Χριστού, ούς δοκιμάσας 
δ Πατήρ, Χριστδν έξελέξατο μόνον. ΕΙ γάρ μόνος 
Υίδς υπάρχει μονογενής, ούκ Ιχει άδελφδν ή άντι-
παράθετον. 'Εμελψδησε γάρ περ\ αυτού άαβιδ δ θε
σπέσιος* Τίς όμοιωθήσεται τφ Κνρίφ έτ νίοις 
θεού; καί μεθ' έτερα* Μέγας χαϊ φοβερός έστιν 
έχϊ χάντας τούς χεριχύχΜμ αύτοΰ · ώς μηδενδς 
οίου τε δντος τού κατά χάριν ή προκοπήν παραβάλ-
λεσθαι τφ θεφ Αόγφ, διά βροτούς άνδρωθέντι κα\ 
είκότως έκλεχθέντι. Πλείστων γάρ ύπαρχου σών μυ
ριάδων γυναικών Ετι άφθόρων, μόνην έχ πασών Μα-
ρίαν άπέχρινεν, έν αυτή άφράστως ένώσας έαυτφ 
κα\ συμπλέξας τά ημέτερα, χαθώς φησιν δ θείος 
τραγψδός· ΈζεΛέζατο ήμϊν τήτ χΛηρονομΙατ 
εαυτού, τήτ χαΧΧοτήν Ίαχώδ, ήν ήγάχικτεν· 
τήν άείπαιδα Μαρίαν δηλών, μηδέπω είς γένεσιν 
παρελθούσαν, έννηδύϊ μητρδς χαταβληθεΤσαν. 'Αγά-
μενος δ' δ Πατήρ τήν έξ αυτής τού Αόγου σάρκωσιν, 
άνωθεν έπιβο$* Ιδού ό ΥΙός μου ό άγαχητος, έτ 
φ εύδόχησα· ένα τδν παρ' αυτού χαί τής 'Αείπαιδος 
γνωρίζων ήμίν Παίδα θεδν,αύτφ και ήμιν δμοούσιον,τδ 
μέν, θειότητι, τής δέ (11-12) τ φ προσλήμματι. Όμο-
θέωρος γάρ θνητοίς αθάνατος, αυθαιρέτως γενόμενος 
έμεινεν δ ήν, δρώμενος δπερ είμί. 

· 8 Cant. t , 10. 8 Τ Psal. LXXXVHI, 7. •· ibid. 8 1 i saL 

(1Μ2) Τό μέν. · · της δέ. Forte, τφ μέτ#... τοις δέ. Εοιτ. 
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λέγει. *Ος έββόσατο ημάς έχ της εξουσίας τοΰ 
σχότου % χαϊ μετέστησετ έίς τήτ βασιΛείατ τοΰ 
ϊΐυύ της αγάπης αύτοΰ. 

Άπόχρισις. 
*Αλλ* ούχ έχ τούτων κατά προχοπήν Υίδς Θεού 

δειχθήσεται. 'Ετέρωθι γάρ 6 αύτδς Ιερδς Απόστολος 
φησιν "Ort ό θεός ήγάπησετ ημάς έτ Χριστφ· 
σημαίνων άγάπην τού θεού και Πατρδς ύπάρχειν τδν 
Χριστδν, ως και σοφίαν και δύναμιν. Αγάπη ούν ό Πα* 
τήρ, ομοίως και δ Υίδς · ως φώς έκ φωτδς, κα\ Θεδς 
έκ β&ού, κα\ αγάπη έξ αγάπης. Ό θεός γάρ αγάπη 
εστί, φησιν δ Ιωάννης. Παυσάσθωσαν τοίνυν οί τής 
Αρείου μανίας, κτίσμα τδν χτίστην οίόμενοι, ούθ' 
ετέρας τών Διαθηκών τούτο βουλομένης. Τέσσαρα 
ήμίν υπάρχει Ευαγγέλια, κεφαλαίων χιλίων έκατδν 
έξήκοντα δύο * και άπ' άκρου μέχρι πέρατος έν αύτοίς 
Οεηγορών δ Υίδς περ\ τού Πατρδς, κα\ δ Πατήρ 
περι τού Παιδδς, ούθ' έτερος αυτών φησιν, δτι 
Έκτισα έμαυτφ Υίδν, ή αύ πάλιν, δτι Έκτισε με 
δ Πατήρ. 

ΠΕΥΣΙΣ Μ'. 
Τί οδν νομίζεις τήν Παρθένον Μαρίαν, κτιστήν ή 

άκτιστόν; και τδ έξ αυτής σώμα τού Χριστού; και 
πώς προσκυνείς τψ Χριστψ; Εί γάρ κτιστδν είπης, 
δπερ πάσα πάντως ανάγκη, δηλονότι κτίσματι προσ
κυνείς* εί δέ μή προσκυνεί, άρνή τδν Υίδν τού 
θεού. Ού γράφω Θεότητος τύπον άπλή γάρ κα\ 
αόρατος και άνείδεός έστι * τής σαρκδς δέ τδν τύπον 
ίστορών, προσκυνώ θεοπρεπεί διά τήν καθ' ύπό-
στασιν ένωσιν. 

Άχόχρισις. 
Νή τήν έμήν ύγείαν, ούχ ώς κτίσματι προσκυ-

V*σω Χριστψ, άλλ' ώς τών χτισμάτων ποιητήν χα\ 
θεόν. "Οσπερ γάρ τδν βασιλέα συν τή άλουργίδι τιμώ 
μιά προσκυνήσει, ού χωρίζων αύτδν εκείνης. "11 σοι 
άρα δοκεί έρείν τφ άνάκτορι * Άνάστηθι του θρόνου, 
ΐνα σε προσκυνήσω; ή , Έξελθε τού ναού, ίνα σε 
υμνήσω χωρίς τής άψυχου ύλης; ΕΙ ούν τά άψυχα 
τ φ έμψύχψ συμπροσκυνείται χαλ τά ευτελή, τψ 
πάσης όμού τής υφηλίου Δεσπότη, είχότως καλ δ 
Αόγος συν τψ ναψ τού σώματος, δπερ αυτού κα\ 
άλουργίδα φημ\ κα\ χιτώνα κα\ θρόνον, μιά προσκυ
νήσει προσκυνηθήσεται. 

ΠΕΥΣΙΣ ΜΑ'. 
Καλ εί Θεός έστι μετά σώματος, πώς αύτδς λέγει, 

ΘΒΟΤ ουδείς έόφαχε πωποτε; Εί ούν Θεδς ήν , πάν
τες οί κατ' εκείνο καιρού εΐδον σύτόν. 

Άπόχρισις. 
βερ\ τού Πατρός φησιν δ Υίδς, δτι θεόν ουδείς 

έώραχε πώποτε. Ού γάρ είπε* Τδν Υίδν Θεδν δντα 
Λδγον κα\ άνθρωπον γενόμενον, ουδείς έώρακε πώ-

ΕΙδον μέν προφήται χαί απόστολοι κα\ έκαστος 
δικαίων Θεδν, άλλ' ούδεις καθδ υπάρχει τή φύσει 

Ιδείν οίος τε. Ουδέ γάρ έστι φύσις χωρούσα τήν δψιν * 
έχάστω δέ τών αξίων φαίνεται, ούχ άνευ τινδς πα-

·· Colost. ι, 13. " II Thess. ι»,10. " Joan. ιν, 8 
P I T B O U Gn. X X X V I U . 

Palre inqitit : Qni eripuit no$ ex ροίειίαΐε Unebrn-
mm, εί transtulit in rcgnnm Filii dileclionis su(v ·*. 

Ηε$ροηειο. 
Verum ex his non ostendelur esse ipsum secun-

dum profeclum Filiura Oei. Alibi enim idem inquii 
Apostolus, Quoniam Dent dilexil nos in Chriilo", 
aignificans dilectioncm Dci ctPalris esseCbrlgtuni, 
quemadiiiodum oi sapienliam el virlulem. Dilectio 
igilur esl Paler, siiniliter et Filius, ul lunien ex 
luoiine, el Ocus ex Deo; et dileclio ex dilectione. 
Nam Deu» est diUctio ··, inquit Joatines. Ccssent 
igilur Ariana? vesaniae sectalores, qui creaiuram 
creatorem putani, neutro Teslamentomm id vo-
lenle. Quatuor nobis sunt Evangelia, capila mlllc 
cenlura sexaginta duo; et ab initio ad flnora usque 
ia ipeis divinitus iradit doclrinaro Filius de Patre, 
et Pater de Filio, et tamen neuler ipsorum inquii, 
Creavi mihi Filium, aut vice verea, Creavit mc 
Paier. 

1NTERROGAT10 XL. 
Quid igitur statuisde Yirgine Maria? num crca-

lain, an increalam, el qood ex ea est corpus Chri-
sii Τ Et quoroodo Cbristum adoras ? Nam si ipsum 
crealum dixeris, id quod omnino neccseum esi, 
creaturam videlicet aliquam adoras. Si vero nou 
adoras, negasFilium Dei. Non describo divinila-
lera secitndum forraaoi. Simplex enim est, et in-
aspcctabilis, ei forraa carena. Carnie aulem formaiu 
inluens, adoro Deura, ut par est, proptej eam qiira 
secundura byposiasim esi, unionero. 

Responsio. 
Per meam certe salutem, noo ut ereaiuram 

adoro CbrUtum, sed ut creaturarum opificem et 
Deum. Quemadmodum regera cum purpura honoro 
uoa et eadem veneratioDe, ipsum ab illa non aepa-
raiis. Alioqut nuro libi videtur ad imperaioreni 
dicendum esse, Surge de ihrono iuo, ul adoreni 
le? aui, Egredere ex lemplo, ut le ceiebrem abaqua 
maleria inanimata? Si ergo ree inaninia? una cum 
animatis adoraolur, el ree oinnino leves; merUo 
utique elejusqui omnium in universumquse sub sole 
sutU, Doroiiius est, et Verbum illud, cuni lemplo 
corporis, quod ipsum purpuram ejus voco el luni-
cam et eolium, una adoraiione adorabiiur. 

INTERROGATIO X U . 
Atqui si Deua eal curo corpore, quomodo iuquii 

ipee, ΌεχΜ ηεηιο vidit nnqnam "? Siqitidera Deua 
erat, omnes qui r.um illo id lcmporis fuerunt, v i -
derunt ipsum. 

Rapomio. 
De Palrc loquilur Filius, cum ait, Dtum nemo 

vidit unquam. Non enim inquit: Filium, qni Deus 
esl Verburo, el homo factus, nemo vidit unquam. 
Viderunl quidem prophelae et apostoli el omnes 
jusii Deura; vertnn nullus quod esl nalura sua vi-
dere potesl. Non enim esl tilla natura quae sit ca-
pax ejue aspectiis. Unicuiqiie vcro apparet digno, 

" Joan. i , 18. 
29 
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cmddioti Μ α teonrJM ki q««d Moi^fed secui-
4αει M quod pe^ptoias . S u t e a i a nobts propo-
«Ua t*m afpeclabilsj Ιαεα irmpecUbilia; β bo-
nira altad qaideai es parte, olittd Tero loCno. 
CmrnmiMer ct Deus el aspecubilis ei inospecia-
Wlit etl bofahiibtif : tllod qaiden ntkme vela-
nweri corporit per demiMiooem 9 boc Tero, Dam-
raliier ei immeosilatis ratioae. Non enim ioslioel 
ignls propinquilalem tUpala ei palea, coin ob ari-
dilalem mox in lerran resotranlor. Paolulom enim 
Hi %e diYinilaiem nodaos Cbriaius, in monte iraiis-
formaiionis Tersavit colaronat Ecclesia. Nam illico 
procidenles Pciio» et Jacobas et Joannes, ob li-
morein palpiianiet, {HOpemodam colliqueseebant 
igne diviniialis. Ad 4d aulero noa duccns di-ms 
ApoaioliMt aperle clamal: Es magnitudine crea-
t4iraruro et pulchriiudine, raiione qnadam coave-
nitnte cernilar **. Cum eoim ccelum el lerram el 
nere nequeamti*, quoroodo condilorcra noatram videre secundum ipsias naluram poierimas? 

INTERAOGATIO XLII. 
PotU|uam dc (hrwlo tatis inslrucii stiinus, cupi-

mus pauca audire de Spirilu sancto, nun squalis 
•it Palri el Filio, propriae poteslatis auclorilate fa-
f ieni ol mandann qua3 vtilt : cl quarc cum aqua el 
igne in Scripiura comparelur. 

• e liom. i , 20. 
( i l ' ) 'Aptxrelrai. Forlc εφιχν. ΙΦΙΤ. 

Όρώμεν VKVJV τά αύνοαυλ*, ού χαΙΑ α^φυιεεν, 
άλλά χαθύ ννροΰμτν. *ΟρατΑ γάρ ήμΓν sp&xsrrai xal 
άορατα f τύ μεν μεριχώς 9 τύ €1 ύλοα/ερύς. Παρα> 
τλητίως χαλ τύ 6ccov ύρατύνν χαλ Αορατον ^ρβτοΐς 
ύχάρχει* τύ μεν, παρακεΐάαματι αώματος ν ανγχχ-
ταβαττχώς* τύ tt Αμήχχνον φυαιχώς. Ού γάρ ή κα
λάμη χαλ τύ άχυρον ύτβομίνει τού ιπίρύς τήν εγγύ
τητα, τή φρνγ*α είς γήν ύιαφδειρδμενα. Βραχύ γάρ χα-
ραγυμνώαας έαυτψ (13) τήν θεότητα Χρίστος, έιΑ τού 
ύρουςτης μεταμορφώσεως, τους στύλους της Εκκλη
σίας έστρύμβησε. Πεσόντες γάρ αύθις Πέτρος, χ*\ 
Ιάκωβος, χα\ Ιωάννης, τώβέει κραβαινομενοι, μι
κρού βείν έχωνεύοντο τψ ττυρλ τής Ιεοτητος. Προς 
τούτο 6% φέρων χαλ ύ Θείος Απόστολος, βια#ήοην 
βο$- Έχ γάρ μεγέθους χτισμάτων χαλ καλλονής 
αναλόγως θεωρείται. Ουρανού γάρ καλ γης χα\ θαλάτ-
της ίόείν όλομερώς τήν φύσιν ού δυνάμενοι, πώς τδν 
ποιητήν εαυτών ίδείν τή φύσει χωρήσομχν; 
mare, ot secandnm natvram sunt, in toiun cer* 

ΠΕΓΣΤΣ ΜέΤ. 
Καλώς περλ Χριστού διδαχθέντες, δ&όμεδα δλίγα 

περ\ τού αγίου Πνεύματος άχουσαι * εί Ισον υπάρχει 
τψ ΠατρΥ, κα\ τψ Υίψ, αύθεντιχώς ποιούν κα\ προσ-
τάσσον ά βούλεται * κα\ διά τί ύδατι χα\ «υρΐ ύπδ 
τής Γραφής δμοιούται. 

(1^) Έαυτψ* Forle εαυτού, vei έν ίαντψ. Ia. 



Άχόχρίσις. 
Άκουε δή, άξιάγαστε ν αύθεντικώς κα\ αύτοκρα-

τορικώς του Πνεύματος προστάττοντος, κα\ δρώντος 
Ισα τψ Πατρ\ κα\ τφ Υ1φ· "Αφορίσατε δή μοι τόν 
Βαρνάδαν χαϊ ΣαύΛον, είς τό έργον δ Χροσκέ-
χΛημαι αυτούς, φησί τοίς άποστόλοις. Συμφωνώ ς 
δέ τούτφ ό Υιδς τφ Παύλφ φησίν ΕϊσεΛΟε είς τήν 
χόΛιν, χάχεΐ ΛαΛηβήσεταί σοι, τίσε δει χοιεΐν. 
'Ετέρωθι δ*έ φασιν αί Πράξεις τών αποστόλων * 
Ούτοι μέν έκχεμφΟέντες ύχό τού Πνεύματος, 
χατήΛΟον είς τήν ΣεΛεύκειαν Όμοίως ό Υίδς, Πο-
ρενθέντες, φησ\, μαθητεύσατε χάντα τάέϋνη' 
ομοίως οί απόστολοι» "Εδοξε, φασ\9 τφ άγίφΐΐνεύ-
ματι xai ήμίν, μηδέν άΛΛο έχιτίβεσθαι ύμίν 
χΛήν τών έχάναγκες. Όμοίως ό Παύλος φησι* 
Αέ]-ω δέ, χαϊ ούχ έγώ, άΛΛ' ό Κύριος, γυναίκα 
άχό ανδρός μή χωρίζεσδαι. —άιήΛΟον, φησ\, 
τήν Φρυγίαν χαί ΓαΛατικήν χώραν, κωΛυθέντες 
ύχό τού Πνεύματος τον ΛαΛήσαι τόν Λδγον* έν 
τή "Ασία. Όμοίως ό Υίδς τοίς άποστόλοις φησίν * 
ΕΙς όδόν εθνών μή άχέΛΘητε% καϊ είς χόΛιν Σα-
μαρειτών μή εΙσέΛΘητε. Άλλά κα\ Δαβίδ ό θεσπέ
σιος, της θείας Τριάδος έργον δεικνύς τά σύμπαντα, 
μελφδεί έν Ταλμοίς · Τφ Λόγφ Κυρίου οί ούρανοϊ 
έστερεώθησαν, καϊ τφ χνεύματι τού στόματος 
αυτού χάσα ή δύναμις αυτών9 Κύριον τδν Πατέρα 
δηλών, Λόγον δέ τδν Παίδα, Πνεύμα δέ τδ θείον 
Πνεύμα» Συμφώνως δέ τούτφ δ τής ύπ' ουρανών (13*) 
θ:ίος καθηγητής Παύλος, φησί* άιαιρέσεις χαρι
σμάτων εϊσϊ, τδ δέ αυτό Πνεύμα9 χαϊ διαιρέσεις 
διακονιών, ό δέ αυτός Κύριος9 χαϊ διαιρέσεις 
ενεργειών, ό δέ αυτός θεός, ό ενεργών τά χάντα 
έν χάσι· τρία μέν παριστων πρόσωπα, μίαν δέ τήν 
θεότητα, αύθεντίαν τε κα\ βασιλείαν. 

ΠΕΥΣΙΣ ΜΓ. 
Προσθείναι τοίς είρημένοις παρακαλούμε ν , διά τί 

ύδατι καλ πυρ\ παρεικάζεται ύπδ τής Γραφής τδ 
αγιον Πνεύμα, 

Άχόκρισις. 
Ούχ είχή (14), ούδ' άργώς έχείνοις παραβάλλεται 

τδ θείον Πνεύμα. Χλοοποιδν γάρ, χοΧ ζωοποιδν, καλ 
Ορεπτικδν τδ ύδωρ έξ ουρανών ύόμενον, κα\ πάντα 
•πιαίνον, κα\ πάσι διικνούμενον, μονοειδές μέν υπάρ
χον, πολυτρόπως δέ ενεργούν * έκ μιάς δέ χρή νης 
διάφορα γένη φυτών άρδονται. Ό δ' αύτδς ύετδς 
μονοειδής υπάρχων φύσει κα\ δψει, πολυτρόπως 
ανε ργετεί, έν μέν κρίνω λευκδς, έν δέ £όδω έρυθρδς 
ερωμένος, πορφυρός έν ίοις, κι^^δς δ' έν κρόκω. 
Έ π \ τής συχής μονοειδής ύόμενος, έτεροειδώς άπο-
τελείται, γλυκύς μέν έν τφ καρπφ, στυφδς δέ έν τφ 
άχμυζομένψ γάλακτι. Ό αύτδς ένάμπέλφ μονοειδής 
ερχόμενος πυκάζεται, είς έλικας, είς βλαστούς, είς 
βμφαχας, είς βότρυας, είς οινον, είς πότον, κα\ συλ
λήβδην είπείν, έν πάσι πάντα γινόμενος. Μονοειδής 

DIALOGUS I . 910 
Retponsio. 

Audi proinde, ο praeclare, propria aucloritatc et 
potestaie Spirilum precipienlem el facientem aequa 
lia cum Patre et Filio : Segregate jam mihi Bar-
nabam et Saulum in opus ad quod vocavi εο%, in-
quil ad aposlolos ··. Consenlicns aulem cum hoc 
ad Paulum inquil Filius : Ingnden in civitatcm, ει 
ibi dicetur tibi, quid tibi faciendum sit Alibi au-
teni dicunl Acla aposlolorum : Ui quidem emi$$i 
α Spiritu, abierunl Seleuciam ··. Ad eumdein modum 
Filius : Profecti docele omne$ genles ··. Consimililer 
aposloli : Visum est, inquiunl, Spirilui tancto tt 
nobis, de nulta alia τε vo$ admonendoi, quam άε 
necessariit illii 7 0 . Simililer el Paulus inquil: Di-
co autem non ego, itd Dominus, ne uxor leparelur 
α viro Peragrala, inquit alius, Phrygia et Ga-
latica regione, prohibiti sunt α Spiriiu, quomiuus 
doctrinam εχροηετεηί in Asia Ad eumdem nioduin 
Filius ad aposlolos ioquit: In viam gentium ne abie-
rilis, et in civilalem Samaritanorum ne ingredia-
miniSed et divious ille Davides sacra* Triaitalta 
opus osienden* haec universa, canit in Psalmis ; 
Verbo Domini cwU firmali $uni, εί spiriiu oru eju$ 
omnii virius eorum u : per Dominum, Pairem signi-
ficans, per Verbum Filium; per Spiritum denique, 
sancliim illum Spiriium. Cum hoc autcm consen-
liens divinus ille omiiium quae sub ccelis aunl, ma-
gister Paulus, inquil : Divisione* donorum tunt% 

ud idem Spiritut: el divuiones ministeriorum, sed 
ϊάειιι Dominut: εί divtiiones operationum, idem vero 
Βεχε, qui operaiur omnia in omnibut19; tres qui-
dero exprimens personas, unam vero divinilaicm, 
auciorilalcm et regnum. 

·· Act. xin, %1 Aci. ix, 6. ·· Acl. χιιι, 4. " Malib. χχ?ι·, 19. Τ · Acl 
10. T t Acu xvi, 6. 1 1 Mattb. x; 5. T 4 Psal. xxxn, 6. 7 · I Cor. χιι, A, 6. 

INTERROGATIO XL1H. 
Qiuoeuinus ul iis quae bacienot disseruisli, addag 

quare cum aqua ei igne compareiur in Scripiara 
Spirilus sancius» 

fietpotiiio. 
Non frustra, neque abs re illis comparalur divi-

nug Spirilus. Nam berbas prodticendi, el fovendi, 
et alendi vim babel aqua de coelis pluens, et pmnia 
pinguefacil, omnibus sese miscens; ac licei qni-
formis sit, mullis iamen modis operaiur, el ex una 
scaturigine diversa genera germlnuro riganlur. 
Eadem pluvia cura sil uniforrois natura et aspeclo, 
nuliirariain aeae declarat eibcacera; in lilio qui 
dem alba, in rosa vero nibra apparens, pnrpnre.i 
in violis, fulva in croco. Saper flcum uniformis 
pluens, allerius forroae efficilur, dulcis quidcm in 
fruclu, acerba vero in expresso lacie. Eadein in 
vibjra uniformis veniens, dcnsaiur in capreolos, in 
gcrmina, in uvas, in botros, in vinuin, in potum: 
cl, ui gunimalim dicani, in omnibus oiunia l i i . 

xv, 28. »«1 Cor. νιι, 

(13*) Ύ Λ * ουρανών. Forte ύπ' ούρανόν, vel ύπ' 
ουρανούς. Εοιτ. 

<U) Ούχ είχή, κ. τ. λ. Hxc pcnc αύτολεξε\ de-

enmpla noscunlor ex Cyrilli Hierosolymiiani Caie-
chcei XTI, § 13. Quod quidem perspexil cl. Cjri l-
lianoruni cditor Toulieus. 



S. C^SAKIl, GREGORII FRATRIS 
Unifbrmis com sit, eorum a quibtis suscipilur, na-
turae ttnila, unicuique quod csl comrnodura i r i -
buil. Uidem f l ignis uniformis cum sit, variis mo-
dis operalur, calefacit, purgat, concoquil, probat, 
illiiniinai, ardei. Ad eumdcm modum et eanclus 
Spirilue, cum sit unus, uiiius forme et ejusdem 
modt, untusqtie subsUnlia% indivisus el absque 
defectu, unicuique dividil graliam sicul vult. Ut-
que in planlis Oeri solct, ul quandiu quidem bie-
tnis asperitas pravalet, infrugiferae mancanl: post-
qtiam vero pluviis rigaue, sole fovenlur, renastunlur 
el germinanl, eic et morlalium animae, qtiandiu 
quktem bieme vitiorum delinenlur, difliciles ct oni-
nia coramunionis experles inores erga proximos 
osiendentes, morluae cl infrugifcra suiiu Cum au-
lem divinam Spiritus pluviam per doctrinam insti-
tulionis sufcepciini, et turpitudineni quat est ex 
vhiosilale, abslcrscrinl, mullisque afleclibus ob-
noxium corporeai roolis vesliiuenlum deposuerint, 
mox in eis susciiatur ratio, ei quasi renascunlur 
per divinam rigalioncra et calorem apirhtis, cl fru-
clum ferunt, aecundum Doniini sermonem, alm 
quidem triceumum, alius vero sexagesimum, aliu$ 
vero centesimum Nam alii quidem ad sapientiam 
accommodat linguaro, alii ad vaticiniuin, alii ad 
daemonum expulsionem, alii ad declarationem re-
rum divinarum. Alium ad aobrie vivendum in-
•truit, alium ad roisericordiani, aliuni ad tempe-
ranliam conflrmal. Alium ad mariyriuiu ungil et 
excilal, ac diversus in alio csse videlur, cum ipee 
non sit alius, queuiadinoduui exiiuius ille et men-
lis vi prastans scribil Apostolu*: Unicuique, in-
quit, datur declaralio Spiritus, pronl expedit. Nam 
alii quidem per Spiritum dalur oralio tapienluv, alii 
vero oralio scieutiai secundum eumdem Spirilum, 
alii fidet in eodem Spirilu, alii prodigiorum efe-
ctiones, alii valicinalio, alii dijudtcationes spiri* 
tuum, alii genera Unguarum, alii inierpreiaiio / i t i-
guarum. Sed omnia htcc eflicil unus ille et idem Spi-
ritus, disperliens peculiariler unicuique siculi vult77. 

υπάρχων, τή τών υποδεχόμενων φύσει ένούμανος, 
έκάστφ πρόσφορον νέμει. Τδ πυρ πάλιν, μονοειδες 
υπάρχει, πολυτρόπως ενεργεί, θερμαίνει, καθαιρεί, 
πέπτει, δοκιμάζεται, φωτίζει, φλέγει. Ωσαύτως καλ 
τδ θείον Πνεύμα, Ιν υπάρχον, μονοειδές, μονότροπον, 
μονοούσιον, άδιαίρετον, άλώβητον, έκάστφ ftiotpd 
τήν χάριν, καθώς βούλεται* κα\ οίον έπί τών φυτών 
γίνεσθαι πέφυκεν, Ιως μεν τδ άμειδές του χειμώνος 
αυτών επικρατεί, άκαρπα μένει · έπειδάν δα ύετφ 
νοτιζόμενα, ήλίψ διαθάλπεται, άναβιοί κα\ βλαστά-
νει * ούτω κα\ αί βροτών ψυχαλ, έως μέν τψ της κα
κίας χειμώνι κατέχονται, τδ άμειδές καλ άκοινώνη-
τον πρδς τούς πέλας έπιδεικνύμεναι, νεκραί χαί 
άκαρποι τυγχάνουσιν, έπεί δ* άν τδν θείον του Πνεύ
ματος ύετδν διά λόγου κατηχήσεως δέξωνται, χαλ τδ 
άπδ κακίας αίσχος άποτρίψωνται, τδ πολύπαθος τής 
ύλης Ιμάτιον άποθέμεναι, αύθις άναζωπυρουται τδ 
λογικδν, κα\ οίονελ άναβιούσι τή θεία νοτίδι καί 
θέρμη τού Πνεύματος, καλ Καρποφορούσι, χατά 
Γήν θεηγορίαν, ό μέτ τριάκοντα, ό δέέξήκοττα, ό 
δέ εκατόν* Τψ μέν γάρ συγκέχρηται γλώττ|) είς 
σοφίαν, τψ δέ είς προφητείαν, έτέρψ δέ είς δαιμόνων 
δραπέτειαν, θατέρφ δέ είς σαφήνειαν τών θειοτ^ρων, 
έτερον δέ σωφρονείν παιδεύει, θάτερον δέ έλεεΓν, άλ
λον πρδς έγκράτειαν ^ώννυσιν, έτερον πρδς μαρτύ
ρων αλείφει καί ύποφωνεί, θάτερον έν έτέρψ φαινό-
μενον, αύτδ δέ ούχ έτερον * καθώς δ ύψηλδς έχσινος 
κα\ πολύς τήν διάνοιαν γράφει Απόστολος· Έχάεττψ, 
φησ\, δίδοται ή φανέρωσις τον Πνεύματος *ρδς 
τδ συμφέρον. rQ μέν γαρ διά του Πνεύματος δί
δοται Λόγος σοφίας, άΛΛφ δέ Λόγος γνώσεως χατά 
τδ αυτό Πνεύμα, έτέρψ δέ πίστις έν τώ αύτφ 
Πνεύματι* άΛΛψδέ ενεργήματα δυνάμεων, ά\ΛΛφ 
δέ προφητεία, άΛΛφ δέ διακρίσεις πνευμάτων, 
έτέρψ γένη γΛωσσών, άΛΛφ δέ ερμηνεία γΛωσ-
σών πάντα δέ ταύτα ενεργεί τό έν καϊ τό αύτδ 
Πνεύμα, διαιρούν Ιδίβ έκάστφ καθώς βούΛετεν. 
"Πόπερ γάρ ύδατος τδ χλοοποιείν κα\ σήπ[τ]ειν, χαλ 
πυρδς καίειν κα\ φωτίζειν* ούτως κα\ τού θείου Πνχύ· 
ματος, εύεργετείν κα\ κολάζειν. 

Quemadmodum igitur aqua vim babct producendi berbae, et pulrefaciendi; ignis, urcndt ct iHuxni-
uandi: sic divini Spirilus cst, benefacere el caeligare. 

1NTERROGAT10 XIAV. 
Quia lc medkum aniioae deprebendiinus, afla-

tiai danionslraliones adbib«nlem auiinis noslris 
medicinam, ei ab errore asserentem, qusesumua ut 
adjicias ad premiesa de angelia, nuin aliqui sint 
eoruro ordines, el quol, et quales sinl natura, mim 
item qu» futura sunt sciant. 

Βεεροηείο. 
Creati quidem sunt angeli, et obnoxii muUlioni, 

spiritus rationalea ad ministerium miesi, quem* 
admodum inquit divinorum carmjnum auctor, el 
cum ipso Patilus conseutieiis: Qui facit angetoi 
$uos spiritns, ti minislros suos igiti* flammam 78; 
quibus verbis simui et naiuram et majeslatem eo-

ΠΕΤΣΙΣ ΜΔ'; 
Τατρόν σε ψυχικδν εύράμενοι, ίκανώς διά των άπο· 

δείξεων θεραπεύοντα ημών τάς ψυχάς, καλ τής πλά
νης (&υόμενον, δεόμεθά σου προσθείναι τοίς (δηθείσι 
περ\ αγγέλων, κα\ εί τάγματα έστιν αυτών, καλ 
πόσαι (14'), κα\ τίνες τήν φύσιν, καλ εί τά μέλλοντα 
οίδασι. 

Άπόκρισις. 
Κτιστο\ μέν οί άγγελοι κα\ τρεπτο\, πνεύματα 

λογικά είς διακονίας αποστελλόμενα, καθώς φη«ν ό 
τών θείων μελψδδς, και μετ* αύτδν Παύλος, ομοφώ
νως · Ό ποιών τούς άγγέΛους αυτού πνεύματα^ 
καϊ τούς Λειτουργούς αυτού πυρός φΛόγα· όμοϋ 
τήν φύσιν και τήν άξίαν δηλούντες, Έπτά δέ τ«Τ-

·· Matib. χιιι, 8. 7 7 l Gor. χιι, 7 - i l . T t Pial. C I I I , 4; Hebr. ι, 7. 

(14*) Πόσαι, Foite πόσα, vel πόσοι. EDIT. 

ι 
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χανουσι τάγματα, χαθώς Ιούδας έγραψε, χαλ ό ύψη,-
λδς έξαριθμείται Απόστολος · φ χαλ επόμενοι οί τής 
θαίας τελετής Ιερείς άναφωνούσι θεψ · Σέ ύμνούσιν 
ΑγγεΛοι* άρχάγηεΛοι, Θρόνοι y κυριότητες, άρχαϊ, 
έξονσίαι, δυνάμεις. "Οτι δέ τρεπτο\, εναργής 
άπόδειξις · Έπλ τδ χείρον τραπελς άρχέχαχος διά
βολος, συναποστήσας έαυτψ Ικανούς τών αγγέλων, 
ού φύσει, άλλά γνώμη τραπέντας τή ύποσπορά τού 
σφών ηγουμένου, αύτψ κατάλληλον τοΰ δράματος τήν 
προσηγορίαν δεξαμένου. Έκ γάρ τοΰ διαβάλλειν τδ 
όμόφυλον φερωνύμως κέκληται διάβολος - Σατάν δέ, 
άχ τού θεώ καλ άνθρώποις άντικείσθαι * διδ καλ τών 
ύπερκοσμίων κατή£(*ακται * καλ ύπδ Ιεζεκιήλ (15) 
τού θεσπέσιου τών Χερουβλμ έξηγητοΰ όνειδίζεται · 
Λώς έζέχεσας έχ του ουρανού ό εωσφόρος , ό 
Μρωί άνατέΧΧων; δμοΰ τδ πυρώδες καλ φωτιστικδν 
τής φύσεως, καλ ήγεμονικδν τής τάξεως τή είκδνι 
τού φωστήρος παριστών. Συμφώνως δέ τούτψ Δανιήλ 
τήν μοχθηρίαν αύτοΰ διαβάλλων, καλ τήν ύπαγωγήν 
τών επομένων φησίν. 
lius exprimeus. Cura 
seciatorura exponit. 

'Αγνοούσι δέ άμα βροτοίς κα\ άγγελοι τά μέλλοντα · 
μόνης γάρ τής θείας Τριάδος γινώσκειν τά δντα, 
χαλ προγινώσκειν τά έσόμενα. Διακονούσι δέ ταύτη 
χαλ ήμίν · τή μέν θεοπρεπώς δουλεύοντες, τοίς δέ 
οΙχονομικώς, πρδς σωτηρίαν τά παρ' εκείνης προσ-
ταττόμενα · τούς μέν άναιρούντες διά κακίαν άδιόρ-
θωτον, δπως μή τής λύμης έμφορείσθαι τούς εγγί
ζοντας * κατά τους σοφούς τών ίατρών, οί πρδ τού 
αιαχεθήναι κατά παντδς τού σώματος τήν τού πάθους 
λώβην, καυτήρι ή τομή τήν £ύμην ανακόπτοντες. 
"Οπερ καΥ γεωργοίς σπουδάζεται, άμα τψ άνατείλαι 
αύθις έκριζούν τά ζιζάνια, μήποτε συμφυόμενα καλ 
υψούμενα, τδν σίτον λυμήνωνται * καλ αμπελουργοί 
6% έτι ποάζουσαν πρ\ν περιπλακήναι τή άμπέλψ τήν 
Αγχομένην άνασπώσιν, ή τή δρεπάνη ύποτέμνουσι, 
τερδς τδ μή τ^ν βότρυν λυμήνασθαι. Τούτο κα\ ύ 
γεωργδς τής ημετέρας φύσεως καλ τής Εκκλησίας 
αμπελουργός ποιείν είωθεν * προγινώσκων τού ύπο-
τίτθου τήν δλεθρίαν αύξησιν καλ άμα τψ φύναι 
άκριζών καλ άνασπών τδν έτερους άνασπ^ν μέλλοντα 
βράμασι χαλ δόγμασιν ά πωλεί ας * ή διά τδ χουφότερον 
γενέσθαι τψ άναιρουμένψ τήν οφειλομένη ν τών βε-
βιωμένων μάστιγα. Οί γάρ ενταύθα τάς εύθύνας υπ
έχοντες, καλ τήν εκεί προαποτινοΰντες (Ι5') ταμιευο-
μένην δίκην, άμεθόδευτοι δοκούσί μοι έσεσθαι υπέρ 
ών άπολελόγηνται * ούχ υπέρ ών διαφόρως άνείλεν δ 
μιαιφόνος, άλλ' υπέρ ού καλ δι* ού τήν έπ\ θανάτου 
άρτιως επάγεται. Όφθαλμδν γάρ άντλ οφθαλμού, 
χα\ οδόντα άντλ οδόντος, καλ τδν έκχέοντα αίμα άναι-
ρείσβαι δ θείος διακελεύεται νόμος, 
u l oculuro pcndat pro oculo, deiHcm pro denic : 
divina pnecipit. 

Καλ τδ μή πάλιν αυτούς έκτιμωρείσθαι υπέρ εκεί· 

nim significant. Septeiu vero aunt ordinea, ut 
gcripsit Judas f», et eximius enuracrat Apogiolug", 
qtiem et sequuntur eacri ministri ofllcH divini, 
dom alta clamant voce ad Deum : Te taudibus ce-
lebrant angeti, archangeli, throni, dominationei, 
principatui, potestates, virtutes. Quod vero mutabi-
les sint, evidens est demonetratio : ad roalum ver-
siis auclor ille mali diabolus, secura ad defeciio-
nem niullos angelorum irabens, non natura, sed 
volunlale imilatos per ducis sui suggeslionem, qui* 
congruentem gtio facto suscepil appellalionem. 
Nam ab eo quod alios sui generis calumnialur, 
proprie nominalus est diabolus; Satan vero ex eo 
quod Deo et bominibus adversaiur; quapropler 
eiiam de locis illis uliramundanis ejcctus est : cl 
apud Exechielum [Isaiam] divinum valem Cheru-
borum, probris incessitur : Quomodo decidisti d§ 
ccelo, tucifer, qui mane oriebarh 8 1 ? Simul el ignent 
lucenlemquc naluram ejug, et principatus digni-
lalero, in ordine, per simililudinem luminaris H-

boc aulem consenliens Danielus, nequiliam ejus traducit, ei subduciionem 

Ignorant auiem una cum bominibua ei angeli 
res futuras; solius enim sanclae Trlniiatig est, 
omnia habere cognita, el pnegcire ea quae fuiura 
aunt. Minigtrant auleiii et buic et nobis ; buic qui-
deni, ut erga Deum par est, servienles; nobis vero 
praeatanles ea quae ad salulem nogtri certo consi-
lio ipsis ab ea mandanlur. Uaque nonnullos pro-
pter maliiiam in qua nullug emendaiioni locus est, 
pcrimuiil, ne proximi quique perniciei impUcenlur, 
ul prudenles medici golent, qui, antequam per to-
lum corpus dlffundatur morbi viiium, caulerio aut 
scctione impetum ejus amputant. Id quod ab agri-
colis etiam sludiose observalur, ut mox in exorlu 
malas herbas eradicent, ne forie simul nalse ei 
sursum tendentes, irilicum oppriroant. Sed et vi-
nitores herbam vilee suflbcaniem, dum adbuc le-
nera esl, antequam vhi sese iiuplicet, revellunl, 
aut falce resecanl, ne uva laedalur. Hoc ei agricola 
ille noslrae naturae el Ecclesis vinitor facere so-
let. Praevideng ejus qui adbuc laciens ab uberibus 
pendet, peroiciosum incremenlum, interira dum 
crescii, eradicat el evclbt eum qui alios evulsurus 
erat pcr opera ct doctriaas exitiale». Aul prupierea, 
ut sit levius ipso sablato flagellum aliis ob ea quas 
in vila deaignarani, debilom; nam qui bic poeoax 
subeunt, el pcenam AiluraR vilae prsevenienlee de-
pendunl, in eoa inibi videlur non amplias taquisi* 
luin iri euper iis de quibus satisfecerunt: Don pro-
pler ea quaa varie cotnmisit bonoieida, sed ob icL 
cujus cauaa recens damnamg ad mortem ducilur, 

iteiu ul ille qui aanguinem effudit, interflciatur, lex 

Ei ne ruraug iidem aQiciantur gappliclo propler 

Λ Judc v, 6. ·· Ephcs. i , 21; Cologg. i , 16. 1 1 lga. xiv, 12. 

(15) Ύχό ΊεζεχιήΛ. Locug ab aticlorc cilatus non 
exatai apud Etcchiclcm, sed lcgitur Isa. xiv, 12. 

(1.V) Προαχονινούντες, Forle προαποτιννύντες. 
Eoif. 
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4«-4eai wtopii , i *o* i w » r t - j x i l ; fod a-u q*i-*re 
t v , aai vtro »I.>c *4 bdvM, rmawo'ti «p**^, 
>ot rcyofeoie» per iaoa aiaavNf*. Sm tmam τ α 
rcfia eMnooi prxbei i f L ' i ie i i i tn i *«t tarfroiiir—, 
ied ipiiMef 4 « « tcali* circnrmfoalsr, c* iocae-
tts peditos iatci<—I. ToUaol igAar M f f l i eo* «oi 
Ια »alttia pertefcrioi, ruaftf i « l vcra e*t qmi a i 
• i f l a l f i i a e caavertaac Lfrtums tmm eU mmjt-
tm* Dtmim ex cettrts, et wUrfecU ctmtmm ftrmmtm 
φύ*ψ* wullU miumftuerwm**, iaqaiaa* Latene 
aacne. Icaa aagetas wlacifM p r i M i f f Mi i t f j -
pii. & aageJat iaiaedlebai araiectioaei έΐαέααεαί, 
caatt* »4 Balaofwa, a l b r a d ex jeara iar , qaes 
*U eoaaaeak jarafalaM, qood ipaaa portabai, 
nieta peffcorretccas, Mbsiuit , baataxa voee veeio-
raai reprefceatW*** Mickaelas arefcasgdos a i Je-
*αε» ftate ϋίααι oi i l i iur; GaWido* ad Ibatriaai, 
nttoeTprtUretmr ά taauila; *4 Zackoriaai, a l aa-
aaatiarel Joaaois ααιίτίίαΐαα; ad raalma et saa-
per auaefitefli virgirwsa Mariata, de Dri et Terki 
eoaetptiooe; ad TabUai Rapkaelut miuiimr, ad 
porUBdaai ejas perar», ei ad coaritandaai qua-
laordeam diet, rnoranqoe legiufaaai eopaUndaai; 
c* ad separandara ab interfeclore daetftoae eam 
q«a* viro per ipsam joncta eral, el ad aperkodaoi 
oealo* aoeero sponsc, folucnjm ttercore ezcaios, 
d expretsa pitcit bile retiiuiios. Sed c* alia plo-
riioa aBfelorum inveoief ministeria, in Abrabaxoi 
vita, Η Mosisv et Manoae, apud Betblebemaai, et 
pauoret, apud moauneotam Cbrieli, el in ejos 
atceotione. 

INTFJRROCATIO X L V , X L V I . 
Alqui si ret futuras ignorant angeli, quoroodo 

Danlelo pnedicil in Babylooe Gabriel, posi qoa-
dringentos ocloginla ireaque annot naacitunim 
ChriaUiiD Τ Nam aexaginu oovem bebdoroadas, de 
qaiboi ad iptum loquebalur, aeptuaginu annoniro 
bcbdomadas ette inierpretes iraduni. 

Retpofuio. 
Sed non propria praeacieiiiia id iodicavlt; verum 

qtuecunque angeli a iuperna aapienlia discanl, iila 
dieunt. Sanctas enim res a sacra Triniuic discont, 
r l ab ipiis rursus bomines, et ab bominibus alii 
loco inferiorcs qua5 aequuutur. 

1NTERR0GATI0 XLVII. 
81 ergo per doclrinam percipiunl, necesee esl 

iptos libellis et cbartls uli more nostro. Voce» 
etiiin et decreia non acripla inox obliviooi danlur. 
Nain §i voces in memoria durabiles esseut, non 
eane Moiei in tabulii lapidcis in monle ipsas scri-

«ru &3&i^my Ssa Orm iei r^rs» Ktyaot Μ 
τί aaW. ΒΑ ζ*? ~=** Kxasav **U* 
τ.?πίπ f * J T τ»ν Ozaiaam. Κρατέ^απι γαρ 
trrwz+m. Kwfi^ Λ*#£χ·έμκΦΛ+ hrm j t ^ etr 
τψ πκ'σμψ *mrvf ^ψετ - χα: ψττνψ • 54**k 
'Χ-^τνύας- Ύ>τ +ζ*χϊ Kif cr, a a / e n r ρατττ^ι 
li χ ά η α t r c r xvtmiijjtxm^ Oi *aH a*ae-
i r / i . i : . €c r" i .A .T . j * £ u * «2 -*br inrrarJla,« 
δ rxrT c r a» : r . . r s p A / i ^ x w c x&xA*. f, r=-
• Ατ-αζτ» {ci -ν» £Υ-ΛΑ£>». γαρ α τ ή ή t^cfy»; 

τχνττςτ·» ^%αλμ%* ggc i j r rg^ , χαΛ έρΓ*&ττκ; 
τατ. ϊβ&ζψϊτες. *Αι-αιρα>^ TSCVV» αγγελα «enrr.pca 
ίμμχνττταις. Icatat̂ <sr>at & τ · ^ IV aprct> xpr=&-
μτΛκ*ς. ~E€iid* γάρ «Vr^Ax fcy^c* i x 1% « *̂ 
tjiCcJifc, aad arrrjcr fceartV ^γΛ^βσττβ jKtVrt 
χΟιύί+ς 4JJr?vJk*r, φττΗ ή fexa Dwrrf · xai 
αγγεΛΓ ,̂ φτατν, for^ «ri Arp^rwa Xfwrdraxa, 
χαά 4γγχλος εΤργχ ττ- τ^οείχς -Λ» Βιλατρ, πρϊς 
Βχΐιττ x-,pr^o£w *Α» Ίαραήλ χαταρΑαααΦαα, h 
•Λ ?έραν αντ*» ϋχοί-γτΛ*#, l^aaayrwr. τφ i i t t τττ-
ξπ- evvcxoftiTS, At4pt9xs*a φωνξ τδν έχϋχκ^μτνσ» 
διεϋγχοτ». Μιχα^Λ * ^^Ζ^ΤΓ^*» ^Ρ^ί τον Ττςααΰν 
τοΟ Ναυή άποττέϋετ»: - Γαβριήλ χρδς ·Λν Αανιήλ, 
o:aaa-fr,vii£iv αντΑ τά ονείρατα* πρδς Ζαχαρία*· 
ΤΓΥ Ιωάννου γένεατν αντφ r^rj^fxiiaas^ai · πρδς 
τήν μητέρα άείπχιόα ΙΙαρ£ανν περ\ τής τού βεοΰ 
Αόγου αυλλήψει«ς · προς τδν Τοβήτ δ Ταφαήλ, τήν 
πήραν αύτοΰ βαατάτα:, χα\ συνοδεύααι τέτταρας χα\ 
δέκα ημέρας, xa*t γν«ιχ\ νομίμφ ovva^at, και τού 
άνδροκτένου δαίμονος διαίεΰξ» τήν τω άνύρλ συν-
αφΟεΤσαν, κα\ τού κηδεστού τής γημάσης δφθαλμοίς 
άνοΐςαι πτηνών Αφοβία πηρωβέντας. Καλ ετέρας 
πλείστος περλ αγγέλων εύρήσπς διακονίας Ιπλ τού 
Αβραάμ, καλ Μωσέως, χαλ Μανωε, έπλ της Βη
θλεέμ, χαλ των ποιμένων, έπλ τού θείου μνήματος 
χαλ άναλήψ€ως. 

ΠΕΤΣΙ! ΜΕ,Μ^ρ. 
Καλ εί άγνοούσι τά μέλλοντα οί άγγελοι, πως προ

λέγει δ Γαβριήλ έν Βαβυλωνι τψ Δανιήλ, μετά υΐ̂ γ* 
έτη γεννάσθαι τδν Χριστδν; Τάς γάρ έξήκοντα εννέα 
εβδομάδας, άς αύτψ είπεν, έτων έβδομήκοντα ύπάρ
χειν αύτάς οί έρμηνείςδιεσάφηταν. 

'AxoxpurtQ. 

'Αλλ* ούκ οίκείφ προγνώσει τούτο Ιφραζεν* αλλ* 
δσα παρά τής άνω σοφίας παιδεύονται, έ κείνα φασιν. 
"Αγγελοι γάρ παρά τής θείας Τριάδος διδάσκονται, 
παρ' αυτών δέ άνθρωποι, παρ' ημών δέ τά επόμενα* 

ΠΕΥΣΙΣ ΜΖ'. 
Εί ούν διδακτοί είσιν, ανάγκη αυτούς δέλτοις καλ 

χάρταις κεχρήσθαι καθ' ημάς, Φωναλ γάρ κα\ ψήφοι 
μή γραφόμεναι, ταχέως λήθη παραδίδονται. Εί γάρ 
τή μνήμη παρέμενον αί φωναλ, ούκ άν Μωσής έν 
πλαξλ λιθίναις έπλ τού δρους γεγραμμένας α^τ*$ 

·· Nabuin ι, 9 •* I Cor. \\9 32. %% Hcbr. xsi, C. β 1 l l i g . xix, 35. 



9 Π DIALO 
έοόξατο · τούτων δέ συντριβέντων, δευτέρων ούχ αν 
Ιδαήθη, εί τα έν ταίς πρώταις γραφέντα έ μνημόνευε. 

Απόκριας. 
Μωσής μέν έν ταίς πλαξ\ δέκα λόγους Θείων δο

γμάτων, χωρίς λαξευτηρίου ή γραφίδος Θείψ δα-
κτύλω έντορευθέντας έδέξατο. Πώς δ* ό αύτδς γέγρα-
φαν» απερ μόνη τή μνήμη κατασχών θεού φάσχοντος 
πχρ\ κόσμου γεννήσεως ; πώς δέ μνήμη έντυπωσά-
μανος τήν παραδειχθείσαν έπί τής άκρωρείας θείαν 
σκηνήν δια τού λόγου τδν Βεσελεήλ έπαίδευσε, δι* 
ύλης τήν άύλον μιμήσασθαι; πώς δέ κα\ πάντες οί 
θεσπέσιοι προφήται κα\ απόστολοι, ού διά μαθημά
των, άλλ' ώς αύτοίς ό Αόγος ένήχησε, καί τή μνήμη 
παρέθχντο, τή οίκουμένη έκήρυττον, Γαλιλαίοι παι-
δχυται 'Ρωμαίοις έπιφοιτώντες, πρδς έκαστον έθνος 
τή γλώττη μετατυπού μενοι; Πάρθοι γάρ, κα\ Μήδοι, 
χαλ Έλαμίται κα\ τά λοιπά έθνη ήκουον τής σφών 
διαλέχτου έκαστος λαλούντων τά μεγαλεία τού θεού. 
"Απερ ού γραμματική παιδεία, άλλά πνευματική 
ενεργεία έκήρυττον. "ύφθησαν γάρ αύτοίς διαμερι-
ζόμεναι γλώσσαι ώσε\ πυρδς (πεντηκοστή δέ τής 
αναστάσεως, δεκάτη δέ τής αναλήψεως )* Καϊ έκάθι-
σετ έρ9 ένα έκαστον αυτών, φησίν δ θείος Λουκάς, 
Ιστορών τά κατ' αυτούς. 
surreciione, decitna vcro ab ascensione. Εί ttdit 
eortim enarrana geeta. 

ΠΕΥΣΙΣ ΜΗ'. 
Εί άσώματοί είσιν οί άγγελοι, πώς γυναιξί έμί-

γησαν, έξ ών προ^Οον οί γίγαντες; πώς δέ κα\ άν
θρωποι τοίς άγίοις φαίνονται, εΓπερ άσώματοί είσι; 
•ησι γάρ ή θεία Γραφή · Καϊ εΙσήΛθον νΐοϊ τον 
θεον πρός τάς θυγατέρας τώτ ανθρώπων, έξ ών 
λέγουσί τίνες γεννάσθαι τούς γίγαντας. 

Άπόκρισις. 
Ασώματοι μέν οί άγγελοι χαθ* ημάς * σώμα δέ 

χαθ' εαυτούς, ώς άνεμος, ή πύρ, ή χαπνδς, ή άήρ. Σώ
ματα γάρ ύπάρχουσι λεπτά χα\ άύλα έξω τής ημε
τέρας παχύτητος * Σώματα γάρ επουράνια, καϊ σώ
ματα επίγεια, φησ\ν δ ίερδς Απόστολος. Άτοπον 
δέ χα\ πάσης άνοίας , συγκαθεύδειν αυτούς γυναιξίν 
οίεσθαι- έπεί άν κα\ δαίμονας συγκαθεύδειν γυναιξ\ν 
οίονται. Ού γάρ τήν φύσιν, άλλά τήν τάξιν άπέλιπον* 
ουδέ τού μεγέθους, άλλά τής πατησιάς άφήρηνται. 
Βλασφημίας τοίνυν κα\ νηπιότητος υπάρχει τδ οίε
σθαι αγγέλους θηλυμανείν. Ού περί τούτων γάρ φησιν 
ή θαία Γραφή, δτι ΕΙσηΛθον οί υΐοϊ τού θεού πρός 
εάς θυγατέρας τών ανθρώπων ουδέ πω γάρ άγγελοι, 
Α<λ θεού προσαγορεύονται * άλλ' οί τού Σήθ κα\ 
Ένώς υΙο\, ύπδ τών κατ' εκείνους καιρούς ήρξαντο. 
Ούτος γάρ ήρξατο πρώτος έπικαίεισθαι θεόν, 
φησιν ή Γραφή. Κα\ τφ Μωσεί φησιν δ Κύριος* θεόν 
Οέδωχά σε τφ Φαραώ * κα\ περί τών θείων κριτών 
φησι · θεούς ούκ έρεΐς κακώς, καϊ άρχοντα τον 
λαού σον. Είχδτως ούν, οί τού Σήθ.κα\ Ένώς παί
δες, υΐολ θεού νοείσθωσαν * οίτινες άκολασίφ άλόντες, 
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ptas accepigget, iisque confractlg, aliis non fuis-
set opus, siquidem eorum quac in prioribus scri-
plurig erant, memor fuisset. 

Ibspomio. 
Moscs quidem in labulis Decalogi divinorura dc-

crctorum absque cxlatorioscriploriove inslrumenlo 
digilo Dei exgctilptas voces accepit. Quomodo vero 
idem perscripsil, de gola memoria prompia qua> 
cunque Deus protulil de origine mundi? aul qito-
modo per mciuoriam expresso illo, quod demon-
gtraium erai ipsi in monte tabernaculum divinum 
oratione gola Beseleeluro docuit per malcriara id 
iinitari, quod erat expergmateriae? Quomodo item 
omnes divini vaies et aposloli, mii pcr discipli-
nag, sed qucmadmodum in ipsis Wrbuin eouabal, 
liccl aliquid in memoria rcponcrent, orbi lerrarum 
pradicabant, Galila?i doclores cum Romanis con-
sueludinem babenles, lingua cuilibel gcnti cnn-
formes flebanl Parthi enim, cl Medi, ei Elamtlae, 
et reliquae genles audiebanl quisque sui scrmoiiis 
fonna proferenles ipsos ampliludinem rerum dt-
vinarum, quas non pcr disciplinam lillcrariant, 
sed per eflficacitatem ac vim quamdam spirilualcm 
praedicabanl. ConspecUe suni enitn in ipsis divig» 
linguae velul igneae, nempe quinquagesima dic a rc-

$uptr UHumquemque iptorum ··, iiiquit divus Lucag, 

INTERROGATIO XLVIII. 
Si incorporei sunt angeli, quomodo cuni inulie-

ribiis consueludinem habuerunt, rx quibas prognali 
gigaiiles?Quomodo itcm, ut bomines, sanctis ap-
parcnt, si quidcm iucorporci sunl ? Inquit eiiim 
Scriplura eacra : Et iugretsi sunl fitii Deiadfiliai 
homitmm*1, ex quibus aliqui aiunt nalos csse gi-
gamcs. 

Respcnsio. 
Incorporci stint angeli, ralione respecluquc na-

lurse noslrae; corpus verobabent, sccundum natu-
ram suaoi, ut veulus,vel iguis, vel fumus, velaci : 
corpora enim giiul gubtilia, cragga? maleriei noslr.r 
experlia. Quippe corpora quiedam snnl cceleslia, 
quiedam terrestria, inquil sanclus ille Apoglolug**. 
Absurdum vero et plane glullum fucrti, pulare 
ipgog cubare cum inulieribus, gicul ct dsmones 
donnirc cum niulieribus exigliroaniur : qni lamen 
baud naturam, sed gtatum reliqaerunl; neque uia · 
gniludine, ged libertale degtituli gunl. Blagpbeiuias 
igitur et gtuliiiia? e&l, pulare quod angeli feminas 
depereanL Neque enim de liig inquil Scriplura ga-
cra, quod ingreggi giul fllii Dei ad Uliag bomiuum: 
iiugquam enim angeli fllti Dei appellantur, ged filii 
Sethi et Enosi perillag corrupli gunt. DeiOcari eoini 
Selhuscl Enosas illig leinporibug coeperunt: quia 
Selhus carpit primm inwcare ΰεπηι, inquil Scripiu-
ra Sed el Moygi inquit Doroinug : Deum u con-
Uilul Pharaomi*. Ει de divioig judicibug inquit : 
Diis non maledices, nec ptincipikus populi9*. Reclo 

· · Act. ιιι, 5. " Gcu. νι, 2. e t 1 Cor. xv, 40. M Gcn. ιν, 26. f 0 Exod. νιι, I . ·'· Exod. 
i x i i f U. 
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ittitur Hlii Sethi el Enoei, filii Dei iiilolligendi sunt; 
qui per libidinem capli, ad fllias Caini ingressi 
ftiinl, ex quoruoi routua conlaminatione nupliali 
in vitam editi sunl giganles, propier justum qui-
dein robusti, propler Cainum autem malL Et vero 
quonam pacto mulieres cum angelis dormire po-
leranl, qtiando viri ad illorum aspectum obstu-
puerunt, iique non vulgares, 9ed virlute prxsian-
tcs? Ilac eiiim de causa Danielus Gabricli aspe-
cium non sustinens, mox in terram cadebat, et 
prae metti taniuui non colliqucscebat. Sed el Za-
«barias illum liorruil, el ad priniiitn aspeclura 
iiiutus factus, limore palpilabat, linguae usu ca-
rens usque ad Joannis uativilalem, nulibus tanlum 
voluntalis placita signifioans. Id quodmibi videiur 
praenuntiare silentiuin legis ei veteris cultus sacri, 
ad prxslaniioris adveniura. Sed paulo posl clarius 
ipsum sensum demonstrabimus. Prselerea el mu-
lierculse ad Scrvaioris sepulcrum cum feslinationc 
contendentes, illoruiu angelorura aspeclu obstu-
puemnl, et timorepctculsae non annuutiarunt apo-
stolis qux sibi erant injuncla : Invaserat enim ip$a$ 
tremor et stupor, ut nihil cuiquam dicerent inquil 
divus evangclista. Si igiiur ne angelorum quidera 
demissionem viri inagni suslinere poluerunt, quo~ 
niodo tcncrac mulieres illorura contreclalionem aut 
concubiium ferre possenl? Nequaquam enim satis 
firma esl adversus vim propinquam stipula. Per-
scriptum sacris esl in Lilleris: Vixit Adamus anno$ 
ducenlos el Irigmta, genuitque fitium ad simililudi-
nem suam et secundum imaginem suam »·, boc est, 
qualem habuii ab initio, quando factus esl a Deo, 
imaginem et splendorem in facie, etvocavit nomen 
ejtu Sethus, boc est resuscitatio. Quoniam videbat 
in ipso pristinam el admirandam iliam forraam el 
graiiaro renovaum, et splendorem sacrosancli Spi-
ntus, quem videnles illius temporis homines Deum 
appellaverunl. Ac propterea Scriptiira dicit, quod 
videnies fllii Selbi filias bominum qua? erantex ge-
nere Gaini, acceperunt sibi eas in uxores. Partici-

πρδς τάς θυγατέρας Καΐν βίσηλθον · έξ ών της Ακατ
αλλήλου μιαιγαμίας ζωογονούνται οί γίγαντες, διά 
μεν τδν δίκαιον ίσχυρολ, διά δε τδν Katv, πονηροί. 
ΙΙώς δέ γυναίκες άγγέλοις συγκαθεύδειν δυνήσονται, 
δπδταν άνδρες τήν εκείνων ένάρκησαν δψιν, χαλ ούχ 
οι τυχόντες, άλλ' υπερέχοντες; Αανιήλ γοΰν τοΰ Γα
βριήλ τήν δψιν μή χωρήσας, αύθις έπ\ του εδάφους 
πεσών, χωνεύε σθαι τφ δέει έκινδύνευεν * άλλά χχ\ 
Ζαχαρίας εκείνον πτήξας , άμα τοΰ δφθήναι 
κωφωθελς, τφ φόβω χραδαίνεται, τή γλώττη σεεδοΰ-
μενος, μέχρι τής Ιωάννου γεννήσεως, νεύμασι μό
νον σημαίνων τά έρούμενα* δπερ μοι δοκεί σιγάσθαι 
τδν νδμον κα\ τήν πάλαιαν τών Ιερών τελχτήν, προ
μηνύων (16 ), τή παρουσία τού κρείττονος· μιχρδν Γ 
ύστερον εμφανέστερο ν τδ νοηθέν άποδείξομεν* Καϊ 
τά γύναια δέ, έπλ τδ σωτήριον μνήμα ώκυποδούντα, 
τήν εκείνων αγγέλων (17) ναρκήσαντα, καλ τψδπι 
συσταλέντα, ούκ άπήγγειλαν τοίς άποστόλοις τά «pof-
ταχθέντα. Είχε γάρ αύτάς φίδος, χαϊ §χστε*αϊς, 
χαϊ ούδενϊ ουδέν είχον, φησιν δ θείος εύαγγχλεστής. 
Εί ούν ουδέ συγκατάβασιν αγγέλων οί μεγάλοι έχώ· 
ρησαν, πώς ευτελή γύναια τήν εκείνων άφήν ή συγ-
κατεύνασιν φέρειν οίάτε; σθένει γάρ ουδαμώς καλάμη 
πρδς πυρδς έγγύτητα.Φησλν ή Γραφή · Έζησε δέ *Αδάμ 
έτη σΧ, χαϊ έγέννησεν υίδν χατά τήν Ιδέα* αν· 
τού, χαϊ χατά τήν εϊχόνα αυτού (τούτ* Ιστιν, οίον 
εΐχεν άπ' αρχής, δτε γέγονεν ύπδ θεού, εικόνα καλ 
έκλαμψιν έπλ τού προσώπου), καί έχωνόρασε τό 
δνομα αυτού Σήθ, τούτ1 έστιν έξανάστασιν. Έπελ 
είδε ν έν αύτφ άνακαινισθείσαν τήν αρχαία ν καλ πα-
ράδοξον έκείνην μορφήν, καλ χάριν, καλ Ιλλαμψιν τού 
παναγίου Πνεύματος · δν ίδόντες οί κατ* εκείνον τδν 
καιρδν, θεδν αύτδν προσηγόρ^υσαν. Καλ διά τούτο λέ
γει ή Γραφή, δτι ίδδντες υίολ τού Σήθ τάς θυγατέρας 
τών ανθρώπων, τάς τοΰ γένους τού Katv, ίλαβον 
έαυτοίς γυναίκας. Μετείχον γάρ καλ αύτολτής χάριτος 
τού αγίου Πνεύματος, έως εΐπεν δ θεδς, δτι Ού μή 
χαταμείνη τό Πνεύμα μου έν τοις άνΰρώχοις τού
τοις. Ό μέντοι Σήθ έπλ πεντακοσίους πέντε χρόνους 
διέμεινεν έχων τήν τοιαύτην μορφήν. 

pes enim et ipsi erant graliae sancti Spiritus, usque dum dixil Deus : iVow permanebit Sphitns wt 
hominibus ulis 9 \ Atque Sethus qnideoi ad quingealos quinquc aimos banc lalcm ronnam rviiiim':. 

INTERKOGATIO XLIX, 
Si versus ad dclerius diabolus rx ceelis decidil, 

supra se babens eos qui permanserunl iramula-
biles, quoroodo ipsi licel coolis appropioquare, et 
cum angelis Deo assisiere, ac deposcere Jobum? 
Inquit enim de ipso scripta bisloria : Venerunt an-
ijeli Πει, ei diabolus in medio ipsorum et eaHera. 

Respomio. 
Non quod possil in coelos ascendere, qui inde 

prscipitaius est ob furorem suum diabolus, aut 
cum angelis ad Deum accedere, aut ulla ex parle 
supra coelorum circumferenliam venirc, hoc ita 
perscriptum est, sed quia divina natura quanlitaiis 

»· Marc xvi, 8. M Gen. v, 3, sec. LXX 

jlC) Προμηνύων. Forte προμηνύειν. Il>. 

ΠΕΪΣΪΣ Μθ'. 
li τραπελς έπι τδ χείρον δ διάβολος, τών ουρανών 

κατέπεσε, κατά κεφαλής δ* έχων τούς μείναντας 
αμετάθετους, πώς αύτφ έξεστιν έγγίζειν τούς ουρα
νούς, καλ μετ' αγγέλων θεφ παρίστασθαι, καλ έξαι-
τείν τδν Ίώβ; Φησλ γάρ ή κατ* αύτδν Ιστορία · Λαέ 
ήΧΘον οί ά}·γελοι τού θεού, χαϊ ό διάβοΛος ήΛΟετ 
έν μέσω αυτών, καλ τά έξης. 

*Αχόχρισις. 
Ούχ δτι οΤός'τε υπάρχει είς ουρανούς άναβαίνειν δ 

έχείθεν έξοιστρήσας διάβολος, ή μετ' άγγ& ω ν «Ρ°€ 
θεδν παραγίνεσθαι, ή δλως υπέρ τήν αψίδα τών ου
ρανών γίνεσθαι · άλλ' έπελ τδ θείον, άποσον, χατ 
άμέγεθες, καλ άπερίληπτον υπάρχον, πάντη πάρεατχ, 

· 4 Gcn. νι, δ. ·· Jobu, 1. 
(17) Decssc videiur δψιν. Ia. 
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καΛ «οντά πληροί. Ό γαρ Θεός ήJιώv, έν τφ ού
ρανψ, χαϊ έν τή γή, έτ ταϊς θαΛάσσαις, καϊ έτ 
πάσαι ς τοις άΰύσσοις, φησ\ν δ Δαβίδ, ό τών θείων 
μελωδός. Έξ ών παιδευόμεθα, δτι ενώπιον αυτού 
ύπαρχου σι, κα\ όράσθαι αύτψ ού μόνον αγγέλους, άλ-
>ά καί διάβολον, κα\ δαίμονας, κα\ ανθρώπους, καί 
κτήνη, κα\ τά σύμπαντα. Κα\ γάρ έπ\ γης δντες, 
θεψ παριστάμεθα * καθώς φησιν Ηλίας ό θεσπέσιος* 
Ζή Κύριος, φ παρέστην ενώπιον αυτού σήμερον. 
ΕΙ γάρ τψ αέρι πάντα εμπεριέχεται, πολλψ μάλλον 
τ ψ εκείνου ποιητή έναπείληπται ή τετραφυής τών 
δλων κατάστασις, ή άσαρκος, νοερά τε καί λογική, ή 
αίσθητή κα\ Ινσαρκος, ή κτηνώδης κα\ άλογος, ή 
άψυχος κα\ αναίσθητος. Πάντα γάρ γυμνά χαϊ τε-
τραχηΛισμένα τοις όφθαΛμοΤς αυτού, χαϊ ούχ 
έστι χτίσις αφανής ενώπιον αυτού, φησ\ν δ θείος 
Απόστολος. 

ΠΕΓΣΙΧ Ν'. 
Διατί Μωύσής μή άπ' αγγέλων ήρξατο κα\ τών 

άνω, τής συγγραφής · άλλά παραδραμών τούς δήμους 
αγγέλων, κα\ τά ύπερουράνια πάντα, άπ' ουρανού 
κα\ γής τού συντάγματος ήρξατο; 

*Απόχρισις. 
Άρμόττουσαν τοίς καιροίς, κα\ τοις άνθρώποις 

συμφέρουσαν τήν αρχήν τού γράμματος τέθεικε, 
προσφάτως Ιουδαίων τής ΑΙγύπτου άπαράντων, καλ 
Ιναυλα ταίς άκοαίς τά τής εκείνων πλάνης εχόντων. 
Οί μεν γάρ τών άθεων τδν ούρανδν, οί δέ τήν γήν 
έθεοποίησαν, πνεύμασι κα\ νεφέλαις άλλοιούμενα κα\ 
τρεπόμενα. "Ετεροι δέ ήλίψ κα\ σελήνη τδ σέβας 
άπένεμον* ίν' οί μέν νύκτωρ, οι δέ ημέρας τή δύσει 
τών φωστήρων άθεοι μείνωσιν. 0 1 μέν γάρ τδν νυκτ\, 
κα\ ομίχλη, κα\ κόνει έπι σκατού μενον έκθειάζουσιν · 
οί δέ τήν φθίνουσαν, κα\ είς τδ βραχύ άπολήγουσαν 
προσχυνούσιν. "Ετεροι δέ κρήνας κα\ ποταμούς 
θεολογοΰσιν, ίνα έν θέρει μέν λήγοντας, έν δέ χει-
μώνι κορυφουμένους κα\ έξοιδαίνοντας τή πλημμύρα, 
θεούς έχωσιν. θάτεροι δέ τδ πύρ ώς θεδν πεφρίκασι· 
τδ δ* επιβολή ύδατος σβεννύμενον, ή ένδεία τής ύπο-
τρεφούσης ύλης μαραινόμενον. "Ο τής αβουλίας ! τά 
σφων ευτελέστερα έκθειάζουσιν οί είκαιόβουλοι κα\ 
ματαιόφρονες, δντως θεού ύπδ τής πλάνης άπαγό-
μενοι. Δι' ούς Μωσής, δ τών θείων συγγραφεύς, κα· 
ταλιπών τά ύπερκόσμια , έκ τών υποκειμένων τής 
έξηγήσεως άρχεται, διά τών αίσθητών κα\ δρωμένων 
ποδηγών αυτούς πρδς τά νοερά, κα\ τδν άόρατον δντως 
θεόν. Παραπλησίως δέ τούτψ κα\ οί περ\ τδν 'Ανα-
νίαν θεσπέσιοι τδν Βαβυλώνιο ν θεδν, δίκην πυρού τδ 
πύρ καταπατούντες, τδ νάφθη, κα\ πίσση, κα\ κλη-
ματίδι κορυφούμινον, ύδατι δέ θανατούμενον, ΕύΛο· 
γεΐτε, πάντα τά έργα Κυρίου, τόν Κύριον, φασ\ν, 
έπλ τδν άύλόν τε κα\ άχειροποίητον θεδν Χαλδαίους 
τούς άθεους καθηγού μενοι, πάντας τούς Έλληνας 
(*εούς κτίσματα καλ έργα ύπάρχειν τού δντως άλη-
ν. νού καλ άκτίστου θεού δηλούντες· ΕύΛογεϊτε γάρ, 

et magnitodinis expers et incoiuprcbensibdis, ubt-
que preeens s i l , et onmia hnpleat. Nam Den$ «o-
εΐετ in cwlo eil εί in Ιεττα, in mari ei in omni&u* 
abyuis, inqiiil Davides divinorum carminum 
anclor. Kx qtiibua docemur in conspectti ejus eese, 
et couspici ab ipso non sohiro angelos, sed cl dia-
bolum et d.tmones, el bomines, el jumenta, ei si-
mul in universum omnia. Queraadmodum Etias ille 
divinus ait: Vivit Dominus, tn cuju$ contpeciu ego 
$lo hodie · 7 . Nam si aere omnia conlinenlur, mullo 
magis in illtus condilore comprehensa esl bsec qua-
driparlita naluraR universitalis renim conslitulio, 
quarum una caruis esl expers, inieileciilis et ralio-
nalis, allera sensilis et carne pra?dilo el ralionaUs, 
tertia animaia et irrationalie, quarta inanimala el 
sensue expcrs. Omnia enim nuda suni εί τεεηρϊηαΐα 
coram oculii eju$, nec ε%\ ετεαιχτα occulla in con-
speclu ejus, inquil divus Apostolus 

INTERROGATIO L. 
Quarc Moscs non ab angelis, cl ab iis qua» suut 

in supcrnis, cxorsus e&t dcscripliouein, sed prae-
lerilis angelorum naiionibus, omnibusqiie qu» 
supra coelos sunt, a coelo ct lerra contexluni 
orsus cst ? 

Βεεροηείο. 
Conveniens temporibus ei hominibus uiile prin-

cipium scripti sui staluil, quando id lemporis ex 
iCgypio Judaei exie.ranl, et insinualos auribus illo-
rum erroree habebanl. Nani alii quidem iropiorum, 
cocluin; alii vero terram deificaverunl: quae duo a 
ventis el nubibus mulanlur. Alii auiem soli el lu? 
n» veneraiionis cultum cxbibuerunl, ul alii qoidcm 
noctu, alii vero inlerdiu per occasum luminariunt 
impii manerenl; nam hi quidem qua) nocte el ne-
bula el pulvere obscurantur, inter deos refcrunl; 
illi vero iiilereunlem, cl paulo posl deaituram ado-
rant. Alii item fontes e.l Qiimina dcos esse asse-
runl, ut in aesiaie qtiidem desinenlia, in bieme vero 
aucU et exundanlia deoa babeanl. Alii vero igncm 
quasi deum metuunl, qui umen infusa aqua exslin-
guUur, aut defectu nutrieiiUs maierift marcescit. 0 
demeniiam ! qua? se ipsis sunl abjectiora, deiOcant 
vani el insipientes, a vero Deo per errorem abdu-
cti. Propier quos Moses rerum divinartim scriptor 
reliclis ullramundanis, ab iis qu% eaplui noalro 
sunl exponita, narralionem ordiiur, pcr sensilia et 
aspectabilia ducens ad intellcctilia et ad inaspecta-
bilem illuni verumque Deuro. Ad eumdein modum 
ei iMi socii Ananiac divini bominis, Babylonium 
dcum, supplicium fornacis ct ignem conculcantes, 
qui napbtba ct pice el sarmeiilis augebalur, aqua 
vero exslinguebalur, Bentdicite, omnia ορετα Ώο· 
mini, Dominum iiiquiunt. Ad iromalcrialera ei 
ntdlis manibus iaclum Deum impios Cbaldseos per 
insiilultoneni banc ducenles, ac omnes gentiliuoi 
deos crealtiras et opera esse tcre sobslslenlis cl 
veri el increati Dci inDuentex. Btnedkilt, inquiuta, 

M Psal. cxxuv, 6. · Τ IV Beg. ιιι, 14. ·· Hcbr. iv, 15· " Daa. m, 57 scqq. ι 
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nuii. Ergo genuil Pater Filium, non per sectionem 
aut fluxuni, non pcr tumorem vel coulraclionein, 
aed incorporeus cxsistens incorporeum Verbura 
cjusdem gubstanli», quod et audit el loquilur. 
Vani igilur illi et insipientes, qui cum ignominia 
bonoranl Patrem, ne audeant crealum pronuntiare 
Filium. Si enira, ut aiunl, Paler generans patitur, 
eliara ego creanlem faligari dico. Unde igUor or-
lum dicemus Filium, ne Patrem aut pati, aut fa-
ligari blaspheme slatuamus ? Absit igitur a te, ut 

φθεγγόμενον. 01 ουν άτίμως τιμώνιες τδν Πατέρα, 
είκαιόβουλοι χα\ ματαιόφρονες, κτιστδν μήτώμα-
τωσαν άποφαίνειν τδν Υίόν. ΕΙ γάρ, χαΒώς φρι% 
γεννώντα πάσχειν τδν Πατέρα, χάγώ φι̂ μι χτίζονη 
κάμνει ν , πόθεν δώσομεν τδν Υίδν, Ινα μή τδν Πα
τέρα πάσχοντα ή κάμνοντα βλάσφημησωμεν; "Αταπ 
τοίνυν σαυτδν, άτίμως τδ θείον γεραίρωνί Ό γαρ 
τδν Παΐδα βλάσφημων, τδν Πατέρα λιθάζει, χαΟυζ 
αύτδς έν Εύαγγελίοις θεηγορεί· 90μή τιμωντύτϊ11τ% 

ουδέ xbr Πατέρα τιμφ. 
cum bac ignorainia vclis naloram dixinam bonorare. Nam qui Filinm blaspbemat, Patrera bpidaL 
Quemadmodum ipse in Evangelio sancte prxdical 

INTERROGATIO XXXVIII. 
Sed qoomodo dicuni aliqui, quod secunduro ele-

etionem elgraliam Chriglus sit faclus Dei Filius? 
Non eniin inquit Paler, Hic e$t FUiut mau* dile-
ctus quem genui, sed quo delecior t v . Et Isaias in 
persona Dei et Patris deGbrislo \nqml lEcceFHius 
meut quem elegi, dUectus m$u$ quo delectalur awt-
mu$ meus S l . Ad eamdem modum et Solomo ia-
quit, Ekctu$ e deeem millibus ··. 

Reipoxtio. 
Ut videlur, Ariana laboras demcnlia, tanto co-

naiu advenue veritatem contendens. Oslendeigi-
tur eitniles Ghrisio, quos Paier approbaverit, ul 
Cbristum elcgit solum. Nam si Filius est unigeni-
tus, non babet fratrein aut sequalem, aut sibi ex 
opposilo respondenlem. Cecintt enim dq ipso Da-
vidcs ille divinus : Quis assimilabitur Domino, m-
ler filhi Dei91 ? El deinceps : Magnu$ et tremendut 
tsl, tttpra omne$ qui sunt in circuiiu ip$ius Tan-
quam nemo possil secundtim gratiam aut aecun-
dum profeciura conferri Deo Verbo, qui propter 
moriales bominem assumpsil, el merito eleclus 
esl. Gum enim plurimae el Innumerabile* easent 
mulieres adhuc incorruplae, solam laroen ex omni-
bua selogit Mariam, in ipsa ineffabililer uniens sibl 
et copulans naiuram noslram, quemadmoditm di-
vinus Hle valee inquit : Etegit nobii hmreditatem 
tibi puichrituditiem Jacobi,quam dilesit9* : Mariam 
perpeluo manenlem virginera gignificans, qus nun-
qiiam ad generanduro progressa fueral, aut fetum 
in utero malerno conceperai. Amplexue aotem 
Pater cara qu» ex ipsa erat, incarnationem Verbi, 
c supernis acclamat : Eca Filiui meu$ dilectu$, 
quo delector · · . Quibus in verbis inlelligii unicum 
illum ex ee el ex perpetua virgtne natuni nobis 
Filium Deum, sibi ei nobis coDaubstantialem, ipsi 
quidem diviniuie, nobis vero ralione carnis assumplae. Idem enim inler mortaiex apparens immoruliii 
spontanea voluntate mansil quod erat, cuin coospicerelur id csse quod sum ego. 

INTERROGATIO XXXIX. ΠΕΥΣΙΣ Αθ^. 
Quomodo vero secundum profeclum el dileclio- Κα\ πως κατά προκοπήν καλ άγάηησιν δ 'Affa* 

nera Aposlolus ipsum oslendens Fdiura Dei, de λος δεικνύς αύτδν Υίδν τού θεού, περλ τού 0α·^ 

β ι Joan. ν , «δ. β ν Matih. ι ι ι , 17. · β Isa. X L I I , Ι . β β Cant. τ, 10. w p s a i . L x % x m t 7. η ibid. 1 1 

ΧΧνι , 5. M Maltb. ι ι ι , 17. 

Qui non honorat Filium, neque Patren hcnorti M. 
ΠΕΥΣΙΣ ΛΗ'. 

Καλ πως τινές φασι, κατ* έκλογήν καλ χάριν τδν 
Χριστδν γενέσθαι Υίδν τού θεού; Ού γάρ λέγει4 
Πατήρ · Ούτος έστιν ό ΥΙός ρου ό άγαχψός b 
έγέννησα, άλλ', έν φ ηύδόχησα* Καλ 'flffotof h 
προσώπου τού θεού καλ Πατέρος λέγει περί Χρι
στού · %Εδού ό Παις μου δν ήρετισάμψ, ό άρχ)· 
τός μου, ε\ς δν ηύδόχησεν ή ψυχή μου. Όμοίως 
καλ Σολομών λέγει* ΈχΛβΛογισμένος άχό μν-
ριάδος. 

'Αχόχρισις. 
'Ος έοικε της Αρείου παροινίας υπάρχει̂  π-

σαύτη φιλονεικία κατά της άτρεκίας χρώμενχ. 
Δειξον τοίνυν τούς ομοίους Χριστού, ούς δοκίμασα; 
δ Πατήρ, Χριστδν έξελέξατο μόνον. ΕΙ γαρ μό*» 
Υίδς υπάρχει μονογενής, ούκ έχει άδελφδν ή βνπ-
παράθετον. 'Εμελψδησε γάρ περλ αυτού Λαβϋ d 9c-
σπέσιος* Τίς όμοιωθήσεται τφ Κνρίφ έν νΙας 
θεού; καλ μεθ* έτερα* Μέγας χαϊ φοβερός kcvr 
έπϊ πάντας τούς περιχύχΜρ αυτού * ώς jpjkft 
οΓου τε δντος τού κατά χάριν ή προκοπήν παραίΔ· 
λεσθαι τψ θεψ Αόγψ, διά βροτούς άνδρωθέντι η\ 
είκότως έκλεχθέντι. Πλείστων γάρ υπαρχόντων μυ· 
ριάδων γυναικών έτι άφθόρων, μόνην Ιχ πασών Μα-
ρίαν άπέκρινεν, έν αυτή άφράστως ένώσας έανχφ 
καλ συμπλέξας τά ημέτερα, καθώς φησιν ό Ocfc 
τραγψδός· 'ΕξεΛέζατο ήμίν τ^ν χΛί\ροτομί» 
εαυτού, τήν χαΧΧονήν Ίακωβ, ήν ήγάχηρ&' 
τήν άείπαιδα Μαρίαν δηλών, μηδέπω είς Τ^591* 
παρελθούσαν, έν νηδύΐ μητρδς καταβληθείσαν. Άγ»· 
μένος δ' ό Πατήρ τήν έξ αυτής τοΰ Αόγον σαρχω**. 
άνωθεν έπιβο$* Ιδού ό ΤΙός μου ό άγοπψύς, έτ 
φ ευδόκησα- ένα τδν παρ' αύτοΰ καλ τής 'ΑείχεΛί 
γνωρίζων ήμίν Παίδα θεδν,αύτψ καλ ήμίν ομοούσια 
μέν, θειότητι, τής δέ (11-12) τψ προσλήμματι. *0|ΐβ· 
θέωρος γάρ θνητοίς αθάνατος, αυθαιρέτως γενόμενος 
έμεινεν δ ήν, δρώμενος δπερ είμί. 

(11-12) Τό μέν... της Forle, τψ μέν. · . τοΤς δέ. Εοιτ. 
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λέγει. 'Ος έφφόσατο ημάς έκ της εξουσίας τοΰ Palre inquit 
ττκότου % καϊ /ιετέστησετ είς τήν βασιΛείατ του 
ΧΊου τής αγάπης αυτού. 

ΛΑ*όκρισις. 
βΑλλ* ούχ έχ τούτων χατά προκοπήν Υίδς Θεού 

δειχθήσεται. Έτέρωθι γάρ ό αύτδς ίερδς Απόστολος 
φησιν "Οτι ό θεός ήγάπτμτετ ημάς έτ Χριστψ· 
σημαίνων αγάπην τού θεού κα\ Πατρδς ύπάρχειν τδν 
Χριστδν, ώς κα\ σοφίαν και δύναμιν. Αγάπη ούν δ Πα
τήρ, ομοίως κα\ δ Υίδς · ώς φώς έκ φωτδς, κα\ Θεδς 
έκ Θεού, και αγάπη έξ αγάπης. Ό θεός γάρ αγάπη 
έτττί. φησ\ν δ Ιωάννης. Παυσάσθωσαν τοίνυν οί τής 
Αρείου μανίας, κτίσμα τδν κτίστην οίδμενοι, ούθ' 
ετέρας τών Αιαθηκών τούτο βουλομένης. Τέσσαρα 
ήμίν υπάρχει Ευαγγέλια, κεφαλαίων χιλίων έκατδν 
έξήκοντα δύο * κα\ άπ' άκρου μέχρι πέρατος έν αύτοίς 
Οεηγορών ό Υίδς περί τού Πατρδς, κα\ δ Πατήρ 
ocxpl τού Παιδδς, ούδ' έτερος αυτών φησιν, δτι 
"Εκτισα έμαυτφ Υίδν, ή αύ πάλιν, δτι Έκτισε με 
ύ Πατήρ. 

ΠΕΥΣΙΣ Μ'. 
Τί οδν νομίζεις τήν Παρθένον Μαρίαν, κτιστήν ή 

Ακτιστόν; και τδ έξ αυτής σώμα τού Χριστού; και 
πώς προσκυνείς τφ Χριστψ; Εί γάρ κτιστδν είπης, 
ύπβρ πάσα πάντως ανάγκη, δηλονότι κτίσματι προσ
κυνείς · εί δέ μή προσκυνείς, άρνή τδν Υίδν τού 
θεού. Ού γράφω Θεότητος τύπον* άπλή γάρ κα\ 
Αόρατος κα\ άνείδεός έστι * τής σαρκδς δέ τδν τύπον 
Ιστορώ ν, προσκυνώ Οεοπρεπεί διά τήν καθ* ύπό-
στασιν ένωσιν. 

90G 

Qui tripuit nos έχ potestate tenebra-
rum, εί transtulit in regnum FUU dilectionis $uiv 

Άπόκρισις. 
Νή τήν έμήν ύγείαν, ούχ ώς κτίσματι προσκυ

νήσω Χριστψ, άλλ' ώς τών κτισμάτων ποιητήν καλ 
Βεόν. "Ωσπερ γάρ τδν βασιλέα συν τή άλουργίδι τιμώ 
μιά προσκυνήσει, ού χωρίζων αύτδν εκείνης. "II σοι 
αρα δοκει έρείν τψ άνάκτορι * Άνάστηθι τού θρόνου, 
ίνα αχ προσκυνήσω; ή , Έξελθε τού ναού, ίνα σε 
υμνήσω χωρίς τής άψυχου ύλης; Εί ούν τά άψυχα 
τφ έμψύχψ συμπροσκυνείται κα\ τά ευτελή, τφ 
πάσης δμού τής υφηλίου Δεσπότη, είκότως κα\ δ 
Λόγος σύν τψ ναψ τού σώματος, δπερ αυτού κα\ 
άλσυργίδα φημ\ κα\ χιτώνα κα\ θρόνον, μιά προσκυ
νήσει προσκυνηθήσεται. 

ΠΕΥΣΙΣ ΜΑ'. 
Καί εί θεός έστι μετά σώματος, πώς αύτδς λέγει, 

θεδτ ουδείς έώρακε πάντοτε; Εί ουν Θεδς ήν , πάν
τες οί κατ' εκείνο καιρού εΐδον σύτόν. 

Άχόκρισις. 
Περί τού Πατρός φησιν δ Υίδς, δτι θεότ ουδείς 

έώρακε πώποτε. Ού γάρ είπε* Τδν Υίδν Θεδν δντα 
Λόγον κα\ άνθρωπον γενόμενον, ουδείς έώρακε πώ
ποτε. ΕΙδον μέν προφήται κα\ απόστολοι κα\ έκαστος 
των δικαίων Θεδν, άλλ' ούδε\ς καθδ υπάρχει τή φύσει 
έοείν οίος τε. Ουδέ γάρ έστι φύσις χωρούσα τήν δψιν * 
έκάστψ δέ τών αξίων φαίνεται, ούκ άνευ τινδς πα-

tosponsio. 
Verum ex his non ostendeiur esse ipsum secun-

dum profeclum Filiuin Oei. AUbi enim idem inquii 
Aposlolus, Quoniam Deu* dilexil no$ in Ctirisio**, 
significans dileclioncm Dci ctPalris esse Chrlstum, 
quemadiuodum et sapienliam el virtulem. Dilectio 
igilur esl Pater. siiniiiler et Filius, ut lunien ex 
luniine, et Dcus ex Deo; el dilectio ex dileciione. 
Nam Deus e»t dilectio «·, inquil Joaunes. Cessent 
igitur Arianae vesaniae sectatores, qui creaturam 
creatorem putant, neulro Testamenlortim id vo-
lenle. Qualuor nobis sunt Evangelia, capita mille 
centum sexaginta duo; et ab initio ad flnem usque 
in ipeis divinitus tradit doctrinam Filius de Palre, 
el Pater de Filio, et tamen neuler ipsorum inquit, 
Creavi roibi Filium, aut vice versa, Creavit nie 
Paier. 

INTERROGATIO XL. 
Quid igitur slatuisde Virgine Maria? num crea-

lain, an increatam, cl qood ex ea esl corpus Chri-
eli ? Et quomodo Chrislum adoras ? Nam si ipsuin 
creaium dixeris, id quod oinnino necessuro eai, 
crealuram videlicet aliquam adoras. Si vero non 
adoras, negasFilium Dei. Non describo divinila-
tem secundum formam. Siroplex enim est, et in-
aspcctabilis, ei forraa carens. Carnis autem forman» 
inluens, adoro Deum, ut par esl, proplex eam quas 
secundum bypostasim esi, unionem. 

Re$pon$io. 
Per meam certe aalutem, non ul creaturam 

adoro Cbrislum, sed ol crealurarum opificem ei 
Deum. Queinadmodum regem cum purpura bonom 
iioa cl eadem veneralione, ipsum ab illa aon sepa-
rans. Alioqui nura tibi videlur ad imperaloreni 
dicendum esse, Surge de tbrono tuo, ui adoreni 
te? aut, Egredere ex leroplo, ut te celebrem ab&qtio 
materia inanimata? Si ergo res inanima? una cuni 
animalis adoranlur, el ree otnnino leves; merito 
ulique elejusqui omoium in universumqus sub sole 
8UQI, Dominus csl, el Verbum illud, cuni templo 
corporis, quod ipsum purpuram ejus voco et tuui-
cam et solium, una adoraiione adorabitur. 

INTERROGATIO XLI. 
Alqui si Deus est cum corpore, quomodo inquit 

ipge, Ihum nemo vidit unquam "? Siqiiidem Deua 
erat, omnes qui cum illo id lcmporis fuerunl, vi-
derunl ipsum. 

Hisponsio. 
De Palrc loqutlur Filius, cum ail, Deum ηεηιο 

vidit unquam. Non enim inquit: Filitun, qai Deus 
est Verbura, el bomo faciua, nemo vidil unquam. 
Yiderunl qtiidem propheiae et apostoli el omncs 
jusli Deum; vertun nullus quod cst natura sua vi-
dere potest. Non enim eat ulla natura qua sit ca-
pax ejus aspeclus. Unicuique vero apparel digno, 

" Coloss. i , 13. " II Tbess. II,1G. 
PATBOL. G R . X X X V J I I . 
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ηοιι sine aliqtio velamcnlo pro mensura purttalig 
ejus qiii ci mintetrat. Vidit proinde Jobus, sed per 
turbinem et ntibes. Ante ipstun vcro Abrabanuig 
per angelum loquentem. Vidil Jacobua ut bonii-
nem sccum luclanlem. Moses in raedio raliginis. 
Siinililer ei caelera sanctonim turba per seiiigmata 
el velainenia. Viderunt et apostoli per earnem 
boininem faclum Deum el Verbura. Eumdero Fi-
lium et Dei el houiinis unusquiaque cernil pro men-
sura propriae virlulig el roboris aniraae, stculi prout 
\el lucidi vel lurbati sunt corporis oculi, alii qui-
dero diu possunt solcra directo intueri, alii vero 
imbecilliter, baud ferenles fulgorem ejus luini-
naris neque incursum radiorum. 

Videmus enim mare ab aliquo montis verlice 
*#el colle, et cum veritatc dicimus noe rnare vi~ 
diase, cum gtiperflciem pelagi solam» eamque 
tanlum particulariter cernamus. Non enim ab eo 
quod apud nos egl, plano praeruptove liltore, in 
eam qua* e regione opposila esl, speculam vig ocu-
lorum pcrlingere polesl evanesceng in aere. Ne-
que iiem profundiialem ejug imumqtie funduin 
meng iuvenire poiest. Semper enim ab eo quod pu-
lalur, aliud aninium subit, quod contineal ejug 
eminenliag, ne diffiindalur aul diflluat; quatenug in 
imniensum exlendilur, intellectus noster, ut appa-
rct, deOcii. Gcrnimus autem et coelum non omncs 
gtmiliter, ged quigqae secundum vires oculonim. 
Neque enim meng ad exlremilalem pertingit, ne-
que propler resilientem a nobia illius furnicis ao-
liditaiein prorsus accedere potegt. 

Ceriihnog igitur ea quae gunt in eadem aervilutU 
condiiione, noo secundum id quod sunt, sed secun-
dum id quod percipimus. Sunl enim nobis propo-
eila lum agpectabilia lum inagpeclabilia; el bo-
ruro aliud quidem ex parte, aliud vero totum. 
Conaimiliter el Deus el aspeciabilis et inagpecla-
bilis eai bomiaibug : illud quidem ratione vela-
memu corporig per demigsionero, boc vero, natu-
raliterei iiumensilalis ralioiie. Non enim sustinet 
tgnig propinquitalem slipuia el palea, cum ob ari-
dilalem mox in lerram resolvantur. Paululuro enira 
in se dmnitatem nudans Cbrislue, in nionte trans-
formationis vergavll columnas Ecclesia?. Naro illico 
procideniea Peliug et Jacobug et Joannes, ob ti-
morem palphautes, properaodum colliquescebant 
igne divinitalis. Ad 4d autetn nos duccng divug 
Aposlolae, aperte clamat: Ex magnitudine crea-

ραπετάσματος προς τδ μέτρον της καθάρκως τ*> 
διακονούμε νου. Είδε τοίνυν Ίώβ, άλλα δια λαΟα* 
πος καλ νεφών* πρδ αύτοΰ δε, Αβραάμ, δι' Αγγέλα 
φΟεγγδμενον * εΤδεν Ιακώβ, ώς άνθρωπον μετ* xtow 
παλσίοντα' Μωσής έν μέσω τού γνόφου · ομοίως η\ 
δ λοιπδς τών θεαπχαίων δμιλος δι' αίνιγματαν χαί 
παραπετασμάτων* εΐδον καλ οί απόστολοι, δι* ααρ· 
κδς άνδρωθέντα τδν θεδν χαλ Αδγον, τδν αύτΑν 
Παΐδα θεού χαλ άνθρωπου, έκαστος πρδς το μέτρα 
της οίκείας αρετής καλ £ώσεως ψυχικής* κατά τώ; 
εξισωμένους ή τεθολωμένους τάς τού σώματος φι;, 
τών μέν έπλ πολύ δυναμένων τφ ήλίω Ατενίζει», 
τών δέ άμυδρώς μή φερόντων τήν άστρατήν του 
φωστήρος, μηδέ τήν προσβολήντών μαρμαρυγών. 

Όρώμεν γάρ τήν θάλατιαν Απ' άκρωρείας ή γ̂ >· 
λόφοο τινδς, καλ άληθεύομεν φάσκοντες έωραχένει· 
τήν γάρ έπιφάνειαν τού πελάγους μόνον, χα\ τενττν 
μερικώς δρώντες. Ούγάρ άπδ τής εντεύθεν ή τμδνος 
ή δχθης, πρδς τήν αντικρύ κει μένη ν σκοπιάν ή Wfi 
δή οία τε, έναπολήγουσα τφ αέρι. Ούδ' αυ πάλιν *Λ 
κύτος αυτής ή τδν Ισχατον πυθμένα δ νούς εύρεΝ 
οΤός τε. 'Αελ γάρ τού νοουμένου έτερον ύποτΛεμένοο 
περ ι έχε ι ν αυτής τάς έξοχάς, πρδς τδ μή διαχείσθα* 
ή κατα^είν, πρδς τδ κάτω είς άμήχανον είκότως τ^ 
διανοίας ημών έκπιπτούσης. Όρώμεν δέ χα\τΑνού
ρανδν ού πάντες ομοίως, άλλ' έκαστος πρδς φ 
ξώμην τού δμματος. Ούτε γάρ ή διάνοια τού πέραιο: 
άφικνεΤται (12*), ουδέ προσδηναι τή άντιτυχία 
άψίδος δύναται ακριβώς. 

Όρώμεν τοίνυν τά σύνδουλα, ού καθδ πέφνχιν, 
άλλά καθδ χωρούμεν. Όρατά γάρ ήμίν πρόκειται tt\ 
αόρατα , τδ μέν μερικώς, τδ δέ ολοσχερώς. Παρ»· 
πλησίως καλ τδ Θείον δρατδν, χαλ άόρατον Ρροτοίς 
υπάρχει* τδ μέν, παραπετάσματι σώματος, πυγχε· 
ταβατικώς* τό δέ άμήχανον φυσικώς. Ού γαρ ή α»· 
λάμη καλ τδ άχυρον υπομένει τού πυ^δς τήν εγγύ
τητα, τή φρυγία είς γήν διαφθειρόμενα. Βραχύ γάρπα-
ραγυμνώσας έαυτψ (Ιδ) τήν θεότητα Χριστός, έ«\τ» 
δρους τής μεταμορφώσεως, τούς στύλους τής ΈΧΧ*? 
σίας έστρόμβησε. Πεσόντες γάρ αύθις Πέτρος, χ** 
Ιάκωβος, καλ Ιωάννης, τωδέει κραδαινόμενα,Ρ 
κρού δείν έχωνεύοντο τψ πυρλ τής θεότητος. flffc 
τούτο δέ φέρων καλ δ θείος Απόστολος, 
βο|· Έκ γάρ μεγέθους κτισμάτων καλ καΜ**% 
αναλόγως θεωρείται. Ουρανού γάρ καλ γής χαλ talfc-
της ίδείν δλομερώς τήν φύσιν ού δυνάμενοι, 

turarum el pulchritudine, ratione quadam conve- ποιητήν εαυτών ίδείν τή φύσει χωρήσομεν; 
nienle cernilur ··. Guni enim CIBIUIII el lerram el mare, ul secundum nalurara stint, in toitjm 
nere neqncamug, quomodo conditorcro noslrum videre secundum ipsiug naturain poterimus? 

INTERROGATIO XLII. ΠΕΓΣΙΧ MB\ 
Po6U|uam dc Cbrieto eatig iaslrucli sumus, cupi- Καλώς περλ Χριστού διδαχθέντες, δεόμεθα δλήτ 

K0U8 patica audire de Spirilu sancto, nun aequalis περλ τού αγίου Πνεύματος άκούσαι* είΐσον ύπάρ^0 

ait Patrt ei Filio, propri» poleslaiig auclorilate fa-
ciens et mandans quae vult : cl quarc cum aqua et 
igne in Scrjpitira comparelur. 

*5 Kom. i,20. 

(12*) 'Apixrelrai. Forle έφικν. EtnT. 

τψ Πατρλ, καλ τψ 1*1ψ, αυθεντικώς ποιούν xal 
τάσσον ά βούλεται · καλ διά τί ύδατι χαλ mfi & 
τής Γραφής δμοιούται. 

(!^) Έαυτφ. Forlc εαυτού, tel έν Ιαντψ. Ι». 



090 DIALOGUS I . 910 
'Χχόχρίσις. 

"Ακουε δή, άξιάγαστε , αύθεντικώς κα\ αύτοκρα-
τορικώς τοΰ Πνεύματος προστάττοντος, κα\ δρώντος 
Ιαα τώ Πατρι κα\ τφ Τίψ* Αφορίσατε δή μοι τόν 
εΤαρνάδαν καϊ ΣαύΛον, είς τδ έργον δ Χροσκέ-
κΛημαι αυτούς, φησί τοίς άποστόλοις. Συμφώνως 
δε τούτφ ό Υίδς τφ Παύλφ φησίν ΕϊσεΛΟε είς τήν 
χόΛιν, κάκεϊ ΛαΛηθήσεταί σοι, τί σε δεί ποιείν. 
'Ετέρωθι δέ φασιν αί Πράξεις τών αποστόλων * 
Ούτοι μέτ έκχεμφβέντες ύχό τού Πνεύματος, 
χατήΛΟον είς τήν ΣεΛεύκειαν "Ομοίως δ Τίδς, 77ο-
ρενΟέντες, φησί,, μαθητεύσατε χάντα τά έθνη * 
ομοίως οί απόστολοι, 'Εδοζε, φασ\, τφ άγίφ Πνεύ-
μάτι καϊ ήμΐν, μηδέν άΛΛο έχιτίθεσθαι ύμίν 
χΛήν τών έχάναγκες, Όμοίως ό Παύλος φησι * 
Λέγω δέ, καϊ ούκ έγώ, άΛΧ ό Κύριος, γυναίκα 
άχό ανδρός μή χωρίζεσθαι. —άιήΛΟον, φησ\, 
τήν Φρυγίαν καϊ ΓαΛατικήν χώραν, κωΛυθέντες 
ύχό τού Πνεύματος τον ΛαΛήσαι τόν Λόγον έν 
τή 'Ac/(i. Όμοίως ό Τίδς τοίς άποστόλοις φησίν 
Εις όδόν εθνών μή άχέΛθητε* καϊ είς χόΛιν Σα
μαρειτών μή εΙσέΛθητε. Άλλά κα\ Δαβ\δ ό θεσπέ
σιος, της .θείας Τριάδος έργον δεικνύς τά σύμπαντα, 
μελφδεί έν Ταλμοίς · Τφ λόγφ Κυρίου οί ούρανοϊ 
έστερεώθησαν, καϊ τφ χνεύματι τού στόματος 
αυτού χάσα ή δύναμις αυτών · Κύριον τδν Πατέρα 
δηλών, Αόγον δέ τδν Παίδα, Πνεύμα δέ τδ θείον 
Πνεύμα* Συμφώνως δέ τούτφ δ της ύπ'ουρανών (13*) 
θείος καθηγητής Παύλος, φησί* άιαιρέσεις χαρι
σμάτων είσϊ, τό δέ αυτό Πνεύμα* καϊ δαιιρέσεις 
διακονιών, ό δέ αυτός Κύριος* καϊ διαιρέσεις 
ενεργειών, ό δέ αυτός θεός, ό ενεργών τά χάντα 
έν χάσι' τρία μέν παριστών πρόσωπα, μίαν δέ τήν 
θεότητα, αύθεντίαν τε κα\ βασιλείαν. 

ΠΕΥΣΙΣ ΜΓ. 
Προσθείναι τοίς είρημένοις παρακαλούμε ν , διά τί 

ΰδατι κα\ πυρ\ παρεικάζεται ύπδ τής Γραφής τδ 
&γιον Πνεύμα. 

Άχόκρισις. 
Ούχ είκή (14), ούδ' άργώς έκείνοις παραβάλλεται 

•χΑ θείον Πνεύμα. Χλοοποιδν γάρ, καΛ ζωοποιδν, καλ 
Ορεπτικδν τδ ύδωρ έξ ουρανών ύόμενον, κα\ πάντα 
maivov, κα\ πάσι διικνούμενον, μονοειδές μέν υπάρ
χον, πολυτρόπως δέ ενεργούν * έκ μιάς δέ κρήνης 
ξιάφορα γένη φυτών άρδονται. Ό δ' αύτδς ύετδς 
μονοειδής υπάρχων φύσει κα\ δψει, πολυτρόπως 
αύ* ργετεί, έν μέν κρίνφ λευκδς, έν δέ £όδψ έρυθρδς 
ερωμένος, πορφυρός έν ίοις, κιξξδς δ' έν κρόκω. 
*Επ\ τής συκής μονοειδής ύόμενο;, έτεροειδως απο
καλείται, γλυκύς μέν έν τφ καρπψ, στυφδς δέ έν τψ 
Αχμυζομένφ γάλακτι. Ό αύτδς έν άμπέλψ μονοειδής 
αρχόμενος πυκάζεται, είς έλικας, είς βλαστούς, είς 
&*Λφακας, είς βότρυας, είς οινον, είς πότον, κα\ συλ
λήβδην είπείν, έν πάσι πάντα γινόμενος. Μονοειδής 

** Acl. «ιιι, 2. · Τ Aci. ιχ, 6. ·· Acl. χιιι, 4. " 
ΙΟ. " Aci. χνι, 6. 7 1 Iflallb. χ; 5. " Psal. χχχιι, 

(13·) Ύχ' ο<<ρανών. Forte ύπ' ούρανόν, vel ύπ' 
ουρανούς. Εοιτ. 

(ΙΑ) Ουκ είχή, κ. τ. λ. HJCC pcnc αύτολεξε\ de-

Responsio. 
Audi proiude, ο praclare, propria aucloritate ei 

poiestate Spirilum precipienlem el facientem sequa 
lia cum Palre et Filio : Segregate jam mihi Bar-
nabam εί Saulum in opu* ad quod vocavi εο$, in-
quil ad aposlolos ··. Consenlicns aulem cum hoc 
ad Paulum inquil Filius : Ηοτεάετε tit civitatem, ει 
ibi dicetur libi, quid tibi facicndum sit Alibi au-
lem dicunl Acla aposlolorura : Ui quidem emii« 
α Spiriiu, abierunt SeUuciam ··. Ad eiimdem modum 
Filius : Profecli άοεείε omnei gentes ··. Consimililer 
aposloli : Visum eit, inquiunt, Spiritui sancto εί 
nobis, de nulta aiia τε vos admonendos, quam άε 
necetsariis illit 7 0 . Similiter ei Paulus inquit: Di-
co aulem non ego, sed Domlnus, ne uxor εερατεΐκψ 
α viroTi. Peragraia, inquil alius, Phrygia et Go-
ialica regione, prohibiti $unl α Spirilu, quominu» 
doctrinam cxponerm in AsiaT1. Ad eumdem nioduui 
Filius ad aposlolos ioquil: In viam gentium ne abie-
rilis, εί in civilatem Samaritanorum ne ingredia-
miniSed el divious ille Davides sacra» Trinilalu» 
opus osicndens haec universa, canil In Psalmis : 
Verbo Domini cotli firmali iunt, εί spiriiu ori$ ejut 
omnis virlui eorum 7 *: per Doroinum, Pairem signi-
ficans, per Verbum Filiuro; per Spirilum denique, 
sancttim illum Spirilum. Cum hoc autcm consen-
licns divinua Ule omnium quae sub ccelis sunl, iua-
gisler Paulus, inquil : Divmonu donorum sunty 

ted idem Spiritus : εί divuiones ministericrum, sed 
idetn Dominus: εί dhisionei ορεταίίοηηηι, idem νετε 
Dcus, qui optTatur omnia in omnibut79; trcs qui-
dem exprimens personas, unam vero divinilaicm, 
auciorilalcm el regnum. 

INTERKOGATIO XL1H. 
Quacsuinus ut iis qoae bacienos disseruisli, addas 

quare cum aqua el igne compareiur in Scriptura 
Spirilus sanctus» 

lUspoiibio. 
Non frustra, neque abs re illis comparalur divi-

nug Spiritus. Nam berbas producendi, cl fovendi, 
et alendi viin babeiaqua de coelis pluens, etpmnia 
pinguefacil, omnibus sese miscens; ac liccl qni-
forrois sit, multis iamen modis operaiur, el ex una 
scalurigine diversa genera germinuro rigantur. 
Eadem pluvia curo sil uniformis natura et aspeclo, 
mullifarjam seae declarat efficacera; in lilio qui 
dem alba, in rosa vero nibra apparens, purpnrea 
in violis, fulva in croco. Super ficum uniformis 
pluens, aUerius rormae efficitur, dulcis quidcm in 
fruclu, acerba vero in expresso lacie. Eadein in 
vilera uniformia veniens, denaalur in eapreolos, in 
gcrroina, in uvas, in bolros, in vinam, in potum: 
cl, ut summalim dicani, in omnibus ouinia fil. 
Malih. xxvn, 19. Τ · Acl. xv, 28. τ ι I Cor. νιι. 
6. 7 · I Cor. xii, 4, 6. 

snmpla noscuntur ex C y r i l l i Hierosolyniilani Caie-
chesi xvi, § 43. Quod quidem perspexil cl. Cyril-
lianorum cditor Toutteus. 



S. CiCSAKII, GREGORll FRATRIS *1i 
Untforrats com sit, eorum a quibtis suscipilur, na-
turae tinila, unicuique quod cst commodum tti-
buit. Uidem et ignls uniformis cum sit, variis mo-
dis operalur, calefacit, purgat, concoquit, probat, 
illiimiiiai, ardet. Ad eumdero modum el eanctus 
Spirilus, cum sit unus, unius forme el ejusdem 
modi, uniusque subslanliae, indiviaus et absque 
defectu, unicuique dividil gratiam sicul vull. Ul-
que in planlis Oeri solet, ut quandiu quidem bie-
tris asperitas pravalel, infrugiferae raaucant: post-
quam vero pluviis rigaue, sole fovenlur, renastunlur 
el germinant, aic et mortalium anima?, qtiandiu 
quid«m bieme viliorum delinenlur, difliciles ct om-
nia coroiiMinionis expertes raores erga proximos 
osiendenles, morluae el infrugiferae sum. Cum au-
lem divinam Spiritus pluviam per doclrinam insli-
tulionig sufcepcrini, el Uirpiiudinem quat est ex 
viiiositate, abstcrscriiU, miiUisque affeclibus ob-
noxium corporeae molis veatiiuenlum dcposucrinl, 
«uox in eis suscilalur ratio, ei quasi renascuntur 
per divinam rigalioncm et calorem apiriuis, ct fru-
clum ferunt, aecunduui Domini serraonem, alius 
quidem triceumum, alius vero texagesimum, alius 
vero centesimum Nani alii quidem ad sapientiam 
acconimodat linguaro, alii ad vaticirium, alii ad 
dsemonuui expulgioncm, alii ad declarationem re-
runi divinarum. Alium ad eobrie vivendum in-
tiruit, alium ad roisericordiaoi, alium ad tempe* 
raniiam conftrmai. Alium ad martyriuiu ungil el 
excital, ac diversus in alio esse videiur, cuni ipee 
non sit alius, quemadmoduui exiniius ille ci men-
lis vi praigtans scribil Apostolua: Unicuique, in-
quit, daiur declaralio Spiritus, pronl expedii. Nam 
alii quidem per Spirilum dalur oralio taphnluv, alii 
vero oralio zcienttce secundum eumdem Spirilum, 
alii fidet in eodem Spiritu, atii prodigiorum effe-
εϋοηει, alii valicinalio, alii dijudicationes $piri-
tuum, alii gencra linguarum, alii interpretaiio /m» 
guarum. Sed omnia hccc eflicil unn$ ille εί idem Spi-
rtlMJ, disperliens peculiariter unicuique sicuti vuli11. 

υπάρχων, τή τών υποδεχόμενων φύσει Ινούμανος, 
έκάστφ πρόσφορον νέμει. Τδ πύρ πάλιν, μονοειδες 
υπάρχει, πολυτρόπως ενεργεί, θερμαίνει, καθαίρει, 
πέπτει, δοκιμάζεται, φωτίζει, φλέγει. Ωσαύτως χαί 
τδ θείον Πνεύμα, δν υπάρχον, μονοειδες, μονοτροχον, 
μονοούσιον, άδιαίρετον, άλώδητον, έκάστφ διαιρεί 
τήν χάριν, καθώς βούλεται* κα\ οίον έπλ τών φυτών 
γίνεσθαι πέφυκεν, Ιως μεν τδ άμειδές τού χειμώνος 
αυτών επικρατεί, άκαρπα μένει * έπειδάν δα ύετφ 
νοτιζόμενα, ήλίφ διαθάλπεται, άναβιοί κα\ βλαστά-
νει * ούτω κα\ αί βροτών ψυχαΐ, έως μέν τψ τής κα· 
κίας χειμώνι κατέχονται, τδ άμειδές καλ άχοενώνη-
τον πρδς τούς πέλας έπιδεικνύμεναι, νεκραλ καί 
άκαρποι τυγχάνουσιν, έπεί δ* άν τδν θείον του Πνεύ
ματος ύετδν διά λόγου κατηχήσεως δέξωνται, κα\ τδ 
άπδ κακίας αίσχος άποτρίψωνται, τδ πολύπαθος τής 
ύλης ίμάτιον άποθέμεναι, αύθις άναζωπυρονται τδ 
λογικδν, κα\ οίονει άναβιούσι τή θεία νοτίοι χαι 
θέρμη τού Πνεύματος, κα\ Καρποφορονσι , χατά 
τήν θεηγορίαν, ό μέν τριάκοντα, ό δέέξήκσντα, ό 
δέ εκατόν, Τψ μέν γάρ συγκέχρηται γλώττγ] είς 
σοφίαν, τψ δέ είς προφητείαν, έτέρψ δέ είς δαιμόνων 
δραπέτειαν, θατέριρ δέ είς σαφήνειαν τών θειοτέρων, 
έτερον δέ σωφρονείν παιδεύει, θάτερον δέ έλεχίν, άλ
λον πρδς έγκράτειαν ^ώννυσιν, έτερον πρδς μαρτν-
ptov αλείφει κα\ ύποφωνεί, θάτερον έν έτέρψ φαινό
με νον, αύτδ δέ ούχ έτερον * καθώς δ ύψηλδς έχείνος 
κα\ πολύς τήν διάνοιαν γράφει Απόστολος* 'Κχάντφ, 
φησ\, δίδοται ή φανέρωσις τον Πνεύματος χρδς 
τό συμφέρον. rQ μέν γαρ διά τού Πνεύματος δί-
δοται Λόγος σοφίας, άΛΛφ δέ Λόγος γνώσεως Ματ* 
τδ αυτό Πνεύμα, έτέρψ δέ πίστις έν τφ αύτφ 
Πνεύματι* άΛΛψδέ ενεργήματα δυνάμεων, ΑΛΛφ 
δέ προφητεία, άΛΛφ δέ διακρίσεις χνενμάτωτ, 
έτέρψ γένη γΛωσσών, άΛΛφ δέ ερμηνεία γ-Ιωσ-
σών * πάντα δέ ταύτα ένεργεϊ τό έν καϊ τό αυτό 
Πνεύμα, διαιρούν Ιδίρ έκάστφ καΰως βούΛετα/. 
"Πσπερ γάρ ύδατος τδ χλοοποιεΤν κα\ σήπίτ'ειν, xm\ 
πυρδς καίειν κα\ φωτίζει ν* ούτως κα\ τού θείου Πνεύ
ματος, εύεργετείν κα\ κολάζειν. 

Quemadmoduin igilur aqua vim babcl producendi berbas, et pulrefaciendi; ignii, urendi et illumi-
uandi: sic divini SpiriUis cst, benefacere el casligare. 

INTERROGATIO XIAV. 
Quia lc medicuiu aiiina» deprehendimue, afla-

tim deiuonstrationcs adbibenlem auiinis noeirit 
medicinam, ei ab eiTore asserenteD^ quaesumus ut 
adjicias ad praeiuiesa de angelia, nuin aliqui sint 
eortim ordines, el quol, et quales sinl natura, aum 
itera qu» fulura sunt sciant. 

Βεεροηεΐο. 
Creali qutdem sunl angeli, et obnoxii muUlioni, 

spiritus rationales ad ministerlum miesi, quem-
admodum inquit dmnorum carmjnuro auclor, el 
cum ipso Paulus conseutieiis: Qui facit angelo$ 
iuos spiritus, εί mit;i$lro8 suos igni* flammam 78; 
quibus verbis siinul el naluram ct inajeslatem eo-

ΠΕΤΣΙΣ ΜΔ'/ 
Ιατρό ν σε ψυχικδν εύράμενοι, ίκανως διά των άπο· 

δείξεων θεραπεύοντα ήμων τάς ψυχάς, κα\ τής πλά
νης (&υόμενον, δεόμεθά σου προσθείναι τοίς prfltlsx 
περ\ αγγέλων, κα\ εί τάγματα έστιν αυτών, κα\ 
πόσαι (14*), κα\ τίνες τήν φύσιν, χα\ εί τά μέλλοντα 
οίδασι. 

*Απόκρισις. 
Κτιστο\ μέν οί άγγελοι χα\ τρεπτο\, πνεύματα 

λογικά είς διακονίας αποστελλόμενα, καθώς φηαιν δ 
τών θείων μελωδδς, και μετ' αύτδν Παύλος, ομοφώ
νως · *0 ποιών τούς άγγέΛους αυτού πνεύματα, 
καϊ τούς Λειτουργούς αύτον πυρός φΛύγα · ομού 
τήν φύσιν και τήν άξίαν δηλούντες, Έπτά δέ Wf-

·· Mallb. xiii, 8. 7 7 l Cor. χιι, 7-11· 7 8 Psal. cin, 4; Hebr. ι, 7. 

(14') Πόσαι. Forle πόσα, vel πόαοι. EDIT. 

ι 



* f t DIALOT.US I. 

χανουσι τάγματα, χαθώς Ιούδας Εγραψε, χαλ ό ύψη,-
λδς έξαριθμείται Απόστολος · φ καλ επόμενοι οί τής 
θείας τελετής ίερχίς άναφωνούσι θεφ * Σέ ϋμνουσιν 
άγγεΛοι, άρχάηεΛοι% θρόνοι, κυριότητες, άρχαϊ, 
έξουσίαι, δυνάμεις. "Οτι δέ τρεπτο\, εναργής 
άπόδχιξις · Έπ\ τδ χείρον τραπε\ς άρχέκαχος διά
βολος, συναποστήσας έαυτψ Ικανούς τών αγγέλων, 
ού φύσει, άλλά γνώμη τραπέντας τή ύποσπορ$ τού 
σφών ηγουμένου, αύτψ κατάλληλον τού δράματος τήν 
«ροσηγορίαν δεξαμένου. Έκ γάρ τού διαβάλλειν τδ 
όμόφυλον φερωνύμως κέκληται διάβολος · Σατάν δέ, 
i x τού θεψ καλ άνθρώποις άντικείσθαι · διδ καλ τών 
ύπερκοσμίων κατή^κται · καλ ύπδ Ιεζεκιήλ (15) 
τού θεσπέσιου τών Χερουβλμ έζηγητού όνειδίζεται · 
ϋώς έζέχεσας έκ του ουρανού ό εωσφόρος , ό 
πρωί άτατέΧΧων; ομού τδ πυρώδες κα\ φωτιστικδν 
της φύσεως, χαλ ήγεμονικδν τής τάξεως τή είχόνι 
τού φωστήρος παριστών. Συμφώνως δέ τούτψ Δανιήλ 
τήν μοχθηρίαν αυτού διαβάλλων, καλ τήν ύπαγωγήν 
τών επομένων φησίν. 

9ΓΪ 

rum significant. Septeiu vero sunt ordines, ut 
scripsii Judas " , et eximlus enumcrat Apostolus", 
qtiem et sequunlur sacri ministri offlcii divini, 
dam alta clamanl voce ad Deum : Te tandibui ce-
lebrant augeli, archangeli, throni> dominalionet, 
principalui, poteitates, virtules. Quod vero mutabi-
les sint, evidens esi demoneiraiio : ad malum ver-
8U8 auctor ille tnali diabolus, secum ad defeciio-
nem niullos angelorum irahens, non natura, sed 
volunlate mulalos perducissui suggestionem, qui* 
congmenlem suo facto stiscepil appellalionem. 
Nani ab eo quod alios sui generis calumnlatur, 
proprie nominatus cst diabolos; Satan vero ex eo 
qtiod Deo et bominibus adversalur; qtiapropler 
eiiam de locis Hlis uhramundanis ejccltis cst : ct 
apud Execbielum [lsaiam] dmmim valem Cheru-
borum, probris incessitur : Quomodo decidisti d% 
ccelo, tucifer, qui mane oriebarls 8 1 ? Simul el ignent 
lucentemque naluram ejue, el principalus digni-
tateio, in ordine, per simililudinem himiiiaris Π-

boc aulem conscnliens Danielus, nequitiam ejus traducil, et subduclionem lios exprimeus. Curo 
eecialorum exponit. 

'Αγνοούσι δέ άμα βροτοίς καλ άγγελοι τά μέλλοντα · 
μδνης γάρ τής θείας Τριάδος γινώσκειν τά δντα, 
χαλ προγινώσχειν τά έσόμενα. Διακονούσι δέ ταύτη 
χαλ ήμίν * τή μέν θεοπρεπώς δουλεύοντες, τοϊς δέ 
οικονομικώς, πρδς σωτηρίαν τά παρ' εκείνης προσ-
ταττδμενα · τούς μέν άναιρούντες διά κακίαν άδιόρ-
θωτον, δπως μή τής λύμης έμφορείσθαι τούς εγγί
ζοντας * κατά τούς σοφούς τών ίατρών, οί πρδ τού 
διαχεθήναι χατά παντδς τού σώματος τήν τού πάθους 
λώβην, χαυτήρι ή τομή τήν βύμην ανακόπτοντες. 
"Οπερ χα\ γεωργοίς σπουδάζεται, άμα τψ άνατείλαι 
αύθις έχριζούν τά ζιζάνια, μήποτε συμφυόμενα καλ 
υψούμενα, τδν σΤτον λυμήνωνται * καλ αμπελουργοί 
δέ έτι ποάζουσαν πρ\ν περιπλακήναι τή άμπέλω τήν 
άγχομένην άνασπώσιν, ή τή δρεπάνη ύποτέμνουσι, 
«ρδς τδ μή τ^ν βδτρυν λυμήνασθαι. Τούτο καλ ό 
γεωργδς τήν ημετέρας φύσεως κα\ τής Εκκλησίας 
Αμπελουργός ποιείν είωθεν * προγινώσκων τού ύπο-
τίτθου τήν ολεθρίαν αύξησιν* κα\ άμα τψ φύναι 
δχριζών χα\ άνασπών τδν έτερους άνασπ^ν μέλλοντα 
βράμασι χα\ δόγμασιν ά πωλεί ας * ή διά τδ χουφότερον 
γενέσθαι τψ άναιρουμένψ τήν οφειλομένη ν τών βε-
βιωμένων μάστιγα. Οί γάρ ενταύθα τάς εύθύνας υπ
έχοντες, καλ τήν εκεί προαποτινούντες (15*) ταμιευο-
μένην δίκην, άμεθόδευτοι δοκού σί μοι έσεσθαι υπέρ 
ών άπολελόγηνται * ούχ υπέρ ών διαφόρως άνείλεν δ 
μιαιφόνος, άλλ* υπέρ ού κα\ δι' ού τήν έπλ θανάτου 
άρτίως επάγεται. Όφθαλμδν γάρ άντλ οφθαλμού, 
καλ οδόντα άντλ οδόντος, καλ τδν έκχέοντα αίμα άναι-
ρείσθαι δ θείος διακελεύεται νόμος, 
iti oculum ptadat pro oculo, deutcro pro demc 
difina precipit. 

Καλ τδ μή πάλιν αυτούς έκτιμωρείσθαι υπέρ εκεί-

Jgnorant autem wia cum bominibus et angeli 
res fuluras; solius enitn sanctae Trinilaiis est, 
omnia habere cognita, et praescire ea quse fulura 
gunt. Miutslrant aulem ei buic el nobis : btiic qui-
dem, ul erga Deum par est, servienles; nobis vero 
prastanles ea quae ad salutem noslri cerio consi-
lio ipeis ab ea mandaniur. Itaque nonnullos pro-
pler maliiiam In qua nullus emendalioni locus esi, 
perimtuil, ne proximt quique perniciei iniplicenlttr, 
ut prudenles medici soleni, qui, antequam per to-
tutn corpus dlfTundatur morbi viliuro, caulerio aut 
sccitone impeturo ejus ampuiant. ld quod ab agri-
colie etiatn studiose observalur, ut mox in cxortu 
malas herbas eradicenl, ne forle simul natae 61 
sursum tendentes, iriticum oppriroanl. Sed et vi-
nilores herbam vites suffocantem, dum adbuc te-
nera esl, antequam viii sese intplicel, revelluol, 
aul falce resecanl, DO uva laedalur. Hoc ei agricola 
ille noxlrse naturae et Ecclesiae vinitor facere eo-
let. Pravidens ejus qui adbuc laciena ab uberibus 
pendet, perniciosum incrementum, inierira dum 
creacil, eradicat el eveUtt eutn qui alios evulsurus 
erai pcr opera ci docinnae exilialea. Aul propierea, 
ut 8il levius ipso eablato flagellum aliis ob ea qiue 
in vila destgnartiiU, debiium; nam qui bic pcenaa 
aulieunt, et poBoam (utaraR vila3 praeveoientes do-
pendunl, iti eos mibi videtur non amplias inqui&î  
lum iri eupcr m de quibtis satisiecerunt: oon pro-
pler ea qua& varie conimisit boiaicida, sed ob W 
cujus causa receas damnauis ad moriem ducitur, 

item ul ille qui aanguineai eCTudit, inlerfleiatur, lex 

El ne ruraua iidcra aQicianlur sapplkio pcopier 

*· Juda> v, 0. ·· Epbcs. i , 21; Colosa. i , 16. •» ha. xiv, 12. 

115) Ύχό 7e{bii>M. tocu&abanctorecitatus non (I.V) Προαχοτινουννες* Forle προαποτιννύντες. 
cxsut apod Exccbiclcm, sed lcgitur laa. xiv, 12. 
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eadem delicta, aperle dicitur: JVon capiet uliionem 
Dominus bit de eodemh%. Nequeenim hoc apud nos 
«equum est, sub duobus judicibus puniri aliquera 
reum. Nam dum h\c judicamur, α bomino catiiga-
inar, ne cum mundo damnemur · · . Et eximius in-
quit Apostolus : Quem diligit Dominu* castigal, tt 
corripit omnem filium quem $u$cipit*K. Non alios 
quidem suscipit, alios vero rejicit; sed alii quidem 
bic, alii vero illic id faciunt, recipienles ipsutt), 
aul repudianles per ipsa mandata. Non enim via 
regia causaro prabet offendenlibus aut cadenttbus, 
sed ipsimel dum oculis circumvaganUtr, et incau-
tis pedibus incedunt. TolluDt igitur angeli eos qui 
in malilia perseverant, conservant vero eoe qui ad 
virtutem sese comrerlunt. Egreaut enim est ange-
tut Domini εχ eastri$, et interfecit cenlum ocloginta 
quinque millia alienigenarum**, inquiunl Lillerac 
sacrae. Uem angelus suflbcavil primogenita iEgy-
pli. Et angelus impediebat profeclionem Balaatni, 
euntia ad Balaacum, ut lsrael exsecraretor, quem 
nlii conspexil jumenitim, quod ipsum portabat, 
metu perhorrescens, subsliiit» bumana roce veclo-
rem reprebendens. Michaelus arcbangelus ad Je-
sum Nave fllium miltitur; Gabrielus ad Danielum, 
ut interprelarelur ei eomnia; ad Zachariam, ut an-
nunliaret Joannis nativiiaiem; ad matrem ef sem-
per manentera virginem Mariatn, de Dei et Verbt 
conceplione; ad Tobiam Rapbaclus niiuiiur, ad 
portandum ejue peram, el ad comitandum qua-
tuordecim dies, uxoremque legitiroam copulandutn; 
et ad separandura ab interfectore daemone eani 
quae viro per ipsum juncia erat, et ad aperiendum 
oculos socero sponsae, rolucrura etercore caecalos, 
et expressa piscia bile resiitutos. Sed et alia plu-
rima angeloruni invenies minisleria, in Abrabami 
vita, el Mosis, et Manoae, apud Bclhlebemum, et 
pasiores, apud monumenlum Gbrisli, el in ejus 
ascensione. 

INTERROGATlO XLV, XLVl. 
Atqui si res futuras ignoranl angeli, quomodo 

Danielo praedicit in Babylone Gabriel, posl qua-
dringenlos ocloginla iresque annos nascilurum 
Chrislum ? Nam sexaginia novem bebdomadas, de 
quibus ad ipsum loquebalur, eepluaginia annorum 
bcbdomadas esse inlerpreles iradunl. 

Responsio. 
Sed non propria presciemia id indicavii; verum 

quaecunque angeli a euperna sapientia disconl, illa 
dieunl. Sanctas enim res a sacra Trinitate discunt, 
et ab ipsis rursus bomines, el ab bominibus aiii 
loco inferiores qua3 sequuntur. 

INTERROGATIO XLVII. 
Si ergo per doclrinam percipiunt, necesse est 

ipsos libellis el cliartls uli more noslro. Veces 
enim et decrela non scripla inox obliviooi dantur. 
Nam si voces in memoria durabiles esseul, non 
sane Moses in tabulis lapideis in monle ipsas βου

νών, δια^ήδην βο?· Ούκ έκδικήσει Κύριος δϊς Μ 
τό αυτό. Ουδέ γαρ παρ' ήμίν τοΰτο δίκαιον ύπδ δύο 
κριτών κολάζεσθαι τδν κατάδικον. Κρινόμενοι γαρ 
ενταύθα, ύχό Κυρίου παιδευόμεθα, ίνα / t£ 
τφ κόσμφ κατακριθωμεν · καί φησιν δ ύψηλδς 
Απόστολος· *Ον άγαπςί Κύριος, χαϊδεύει* μαστιγοι 
δέ χάντα vlov δν παραδέχεται. Ού τούς μεν Απο
δέχεται, τούς δέ Απωθείται · άλλ' οί μέν ενταύθα, οί 
δέ εκεί τούτο ποιούσι, παραδεχόμενοι αύτδν, ή απ
ωθούμε νοι διά τών εντολών. Ού γάρ αίτία ή λεωφόρος 
τοϊς προσκόπτουσιν ή πίπτουσιν, άλλ* εκείνοι έξω 
ταύτης τδν όφθαλμδν περιάγοντες, καλ άφυλάκτοις 
ποα\ βαδίζοντες. Άναιρούαι τοίνυν άγγελοι πονηρίχ 
εμμένοντας, διασώζουαι δέ τούς έπ' άρετήν τρεπο-
μένους. ΈζηΛθε γάρ άγγελος Κυρίου έκ της παρ
εμβολής, καϊ άνείλεν εκατόν δγδοήκοντα πέντε 
χιλιάδας αλλοφύλων, φηι\ν ή θεία Πυκτή · κι\ 
άγγελος, φησ\ν, έπνιγε τά Αίγύπτου πρωτότοκα, 
κα\ άγγελος ειργε τής πορείας τδν Βαλαάμ, τ.ςλς 
Βαλαάκ πορευόμενο*; τδν Ισραήλ καταράσασθαι, δν 
τδ φέρον αυτόν ύποζύγιον, θεασάμενον, τψ δέει πτή-
ξαν συνεκάθισε, ανθρωπεία φωνή τδν έποχούμενον 
διελέγχον. Μιχαήλ δ αρχάγγελος πρδς τον 'Ιησούν 
τοΰ Ναυή αποστέλλεται · Γαβριήλ πρδς τδν Δανιήλ, 
διασαφηνίζειν αύτψ τά όνείρατα* πρδς Ζαχαρίαν, 
τήν Ιωάννου γένεσιν αύτψ εύαγγε).ίσασθαι · πρδς 
τήν μητέρα άείπαιδα Μαρίαν, περ\ τής τού θεού 
Λόγου συλλήψεως · πρδς τδν Τοβήτ δ Ταφαήλ, τήν 
πήραν αύτοΰ βαστάσαι, κα\ συνοδεύσαι τέτταρας κα\ 
δέκα ημέρας, κα\ γυναικλ νομίμω συνάψαι, καλ τού 
άνδροκτόνου δαίμονος διαζεύξαι τήν τψ άνδρλ συν-
αφθεΤσαν, καλ τού κηδεστοΰ τής γημάσης οφθαλμούς 
άνοίξαι πτηνών άφοδία πηρωθέντας. Καλ ετέρας 
πλείστος περλ αγγέλων εύρήσεις διακονίας έπλ τού 
Αβραάμ, καλ Μωσέως, καλ Μανωέ, έπλ τής Βη
θλεέμ, καλ τών ποιμένων, έπλ τοΰ θείου μνήματος 
καλ αναλήψεως. 

ΠΕΥΣΙΣ ME,Mq\ 
Καλ εί άγνοούσι τά μέλλοντα οί άγγελοι, πώς προ

λέγει ό Γαβριήλ έν Βαβυλώνι τψ Δανιήλ, μετά ulrf* 
έτη γεννάσθαι τδν Χριστόν; Τάς γάρ έξήκοντα εννέα 
εβδομάδας, άς αύτψ εΤπεν, ετών έβδομήκοντα ύπάρ
χειν αύτάς οί έρμηνείςδιεσάφησαν. 

Άπόκρισις. 
'Αλλ' ούκ οικεία προγνώσει τούτο έφραζε ν άλλ* 

δσα παρά τής άνω σοφίας παιδεύονται, έ κείνα φασιν. 
"Αγγελοι γάρ παρά τής θείας Τριάδος διδάσκονται, 
παρ' αυτών δέ άνθρωποι, παρ' ημών δέ τά επόμενα. 

ΠΕΥΣΙΣ ΜΖ\ 
Εί ούν διδακτοί είσιν, ανάγκη αυτούς δέλτοις καλ 

χάρταις κεχρήσθαι καθ' ημάς, Φωναλ γάρ χαλψήφο» 
μή γραφόμεναι, ταχέως λήθη παραδίδονται, Εί γάρ 
τή μνήμη παρέμενον αί φωναλ, ούκ άν Μωσής έν 
πλαξλ λιθίναις έπλ τού δρους γεγραμμένας αύτά« 

·» Nahum ι, 9 " 1 Cor. ν, 32. e» Ilebr. χιι, 0. *5 Rcg. χιχ, 35. 
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έόόξατο * τούτων δέ συντρΓβέντων, δευτέρων ούχ αν 
Ιδεήθη, «I τα έν ταΐς πρώταις γραφέντα έ μνημόνευε. 

Άχόχρισις. 
Μωσής μέν έν ταίς πλαξ\ δέκα λόγους θείων δο

γμάτων, χωρίς λαξευτηρίου ή γραφίδος θείω δα-
κτύλω έντορευθέντας έδέξατο. Πώς δ* ό αύτδς γέγρα-
φεν, Απερ μόνη τή μνήμη χατασχών Θεού φάσκοντος 
περί κόσμου γεννήσεως ; πώς δέ μνήμη έντυπωσά-
μενος τήν παραδειχθείσαν έπ\ τής άκρωρείας θείαν 
σκηνήν δια τού λόγου τδν Βεσελεήλ έ παίδευσε, δι' 
ύλης τήν άύλον μιμήσασθαι; πώς δέ χα\ πάντες οί 
θεσπέσιοι προφήται χαί απόστολοι, ού διά μαθημά
των, άλλ' ώς αύτοίς ό Λόγος ένήχησε, κα\ τή μνήμη 
τταρέθεντο, τή οίχουμένη έκήρυττον, Γαλιλαίοι παι-
δευται 'Ρωμαίοις έπίφοιτώντες, πρδς έκαστον έθνος 
τή γλώττη μετατυπούμενοι; Πάρθοι γάρ, καί Μήδοι, 
χαλ Έλαμίται χα\ τά λοιπά έθνη ήκουον τής σφών 
διαλέχτου έκαστος λαλούντων τά μεγαλεία τού Θεού. 
"Απερ ου γραμματική παιδεία, άλλά πνευματική 
ενεργεία έκήρυττον. "Πφθησαν γάρ αύτοίς διαμερι-
ζόμεναι γλώσσαι ώσε\ πυρδς (πεντηκοστή δέ τής 
Αναστάσεως, δεκάτη δέ τής αναλήψεως )· Καϊ έχάθι-
σετ έρ* ένα έχαστον αυτών, φησίν ό θείος Λουκάς, 
Ιστορών τά κατ' αυτούς. 
swrectione, decima vcro ab ascensione. Et ledii 
eomra euarrane gesu. 

ΠΕΤΣΙΣ ΜΗ'. 
Ei άσώματοί είσιν ol άγγελοι, πώς γυναιξί έμί-

γησαν, έξ ών προνΟον οί γίγαντες; πώς δέ κα\ άν
θρωποι τοίς άγίοις φαίνονται, εΓπερ άσώματοί είσι; 
4ησ\ γάρ ή θεία Γραφή · Καϊ εΙσηΛθον νΐοϊ τού 
θεον χρός τάς θυγατέρας τώτ ανθρώπων, έξ ών 
λέγουσί τίνες γεννάσθαι τούς γίγαντας. 

Άπόχρισις. 
"Ασώματοι μέν οί άγγελοι καθ* ημάς * σώμα δέ 

χαθ* εαυτούς, ώς άνεμος, ή πύρ, ή καπνδς, ή άήρ. Σώ
ματα γάρ ύπάρχουσι λεπτά κα\ άύλα έξω τής ημε
τέρας παχύτητος · Σώματα γάρ επουράνια, χαϊ σώ
ματα έπίγεαι, φησ\ν ό ίερδς Απόστολος. "Ατοπον 
6ι χα\ πάσης άνοίας , συγκαθεύδειν αυτούς γυναιξίν 
οΓεσθαι * έπε\ άν κα\ δαίμονας συγκαθεύδειν γυναιξ\ν 
οΐονται. Ού γάρ τήν φύσιν, άλλά τήν τάξιν άπέλιπον* 
ούδε τού μεγέθους, άλλά τής πα^ησίας άφήρηνται. 
Βλασφημίας τοίνυν χα\ νηπιότητος υπάρχει τδ οίε-
σθαι αγγέλους θηλυμανείν. Ού περ\ τούτων γάρ φησιν 
ή θεία Γραφή, δτι ΕΙσήΛθοτ οί υΐοϊ του θεού πρός 
ψάς θυγατέρας τών ανθρώπων· ουδέ πω γάρ άγγελοι, 
Αο\ Θεού προσαγορεύονται · άλλ' οί τού Σήθ κα\ 
Ένώς υίο\, ύπδ τών κατ* εκείνους καιρούς ήρξαντο. 
Ούτος γάρ ήρξατο πρώτος έπιχαίεισθαι θεόν, 
φησίν ή Γραφή. Κα\ τψ Μωσεί φησιν ό Κύριος* θεόν 
δέδωχά σε τψ Φαραώ· κα\ περ\ τών θείων κριτών 
φησι * θεούς ούχ έρεΤς χαχώς, χαϊ άρχοντα τού 
Ιαον σου. Είχοτως ούν, οί τού Σήθ. κα\ Ένώς παί
δες, υίο\ Θεού νοείσθωσαν · οίτινες άκολασίφ άλόντες, 

GUS I . 918-
ptas accepisset, iisque confractts, aliis ιιοιι fuis-
sel opus, siquidem eorum quae in prioribus scri-
pluris erani, inemor fuisset. 

Responsio. 
Moscs quidem in tabulis Decalogi divinorum do-

crctorum absque cxlatorioscriptoriovc inslrumento 
digilo Dci exsculpias voces accepil. Quomodo vero 
idem pcrscripsil, de sola memoria prompia quse-
cunque Deus proltilit de origine mundi? aui quo-
modo per mcmoriam expresso illo, quod demon-
slratum erai ipsi in monle tabernaculum divinum 
oralione sola Beseleelum docuit per materiam id 
iinitari, quod erai expers materiae ? Qtiomodo ilem 
omnes divini vaies et aposioli, inn per discipli-
nas, sed qucmadmodum in ipsis Vcrbutu souabat, 
licel aliquid in memoria rcponcrent, orbi lerrarum 
pradicabant, Gali)a?i doctores cum Romanis con-
suctudinem babentes, lingua cuilibel gcnli con-
formea fiebaul ? Partbi enim, cl Mcdi, ci Elamits, 
ei reliquae gentes audiebanl quisque sui simionis 
fonna proferentcs ipsos ampliludinem rerutn di-
vinaruin, quas non pcr disciplinam lillcrarianu 
sed per eflicacitatem ac vim quamdam spirllualeia 
predicabanl. Conspectac stinl eniin in ipsis dlvie» 
linguae velui igneae, nempe quinquagesiina die a re* 

iuper unumquemque ipsorum inquit divus Lucae, 

1NTERROGAT10 XLVIll. 
Si incorporei euni angeli, quomodo cum inulic-

ribusconsueludinem habuerunl, ox quibus prognati 
giganlcs ? (juomodo ilem, ulbomiues, sanclis ap-
parcnl, si quidcni incorporei sunl? Inquit enini 
Scriptura sacra : Et iugreisi snnl filii Deiadfilia* 
hominum*1, ex quibus aliqui aiunt natos csse gi-
gaiacs. 

Respcnsio. 
Incorporci stinl angeli, ratione respectuque na-

lur« noslrac; corpus verobabent, sccundum nalu-
ram auam, ul veutus,vel ignis, vel fumus, velacr : 
corpora enim suni sublilia, crassa* roaterici noslr.t 
experlia. Quippc eorpora quicdam sunl caeleitia, 
quatdam terresiria, iiiquil sanclus ille Aposiolus". 
Absurdum vero et plane siultum fucrii, pulare 
ipsos cubare cutn inulieribus, sicui ct daemonee 
dontiire cum mulieribus exisliroaniur : qei lamen 
baud naiuram, sed slaluro reliquerunt; neque nia-
gniiudine, sed libertaie destiluli sunt. Blaspbemia? 
igiiur el stulliiias esi, pulare quod angeli feminas 
depereani. Ncqueenim tle bie inquit Scriplnra ta-
cra, quod ingreeai sint filii Dei ad lilias bomiuum: 
iiusquam euim angeli filii Bei appellantur, sed filii 
Sethi et Enosi per illas corrupli sunl. Beiflcari eoini 
Scihus el Enosus illis lemporibus coeperunl: quia 
Selhui catpit primut inwcare Deum, inquit Scripto 
ra " . Sed el Moysi inqnit Dominus : Dexm ίε con» 
ititul Ph*raoni". Ει de divinis judicibus iuquit : 
Dii$ non malediees, nec principibui populi". Recto 

· · Aci. ιιι, 3. « Ccu. vi , 2. ·· 1 Cor. xv, 40. ·· Gcn. iv, 26. ·· Exod. νιι, I . ·'· Exnd. 
x i i i , 28. 
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igiiur ΓιΙϋ Selbi el Enosi, Mii Dei inlelligendi sunl; 
qtii per libidinem capii, ad fllias Gaini ingressl 
sunl, ex quoruni mutua contaminaiione nuptiali 
in vilam edili sunt giganles, propler justum qui-
detn robusli, propler Cainum aulem niali. Et vero 
quonam pacto mulieres cnro angclis dormire po-
lerant, quando ?iri ad illoruro aspeclitm obstu-
puerunt, iique non vuigares, sed virlule praesian-
ics? Ilac enim de causa Danielus Gabricli aspe-
cium non suslinens, roox in terrara cadebat, et 
prae mctu laiiluiii non colliqucscebat. Sed el Za-
«barias illum Iiorruit, et ad primiim aspeclum 
iiiutus faclus, timore palpitabat, linguae usu ca-
rens usque ad Joannis nalivilatein, nutibus tanlum 
volunlatis placila siguiflcaiis. Id quodmibi videlur 
pmiuntiare silenliuui legis et veleris cullus sacri, 
ad pracstanlioris advenluin. Sed paulo posl clarius 
ipsuro sensum demonslrabiraus. PraHftrea el mu-
lierculae ad Scrvaioris sepulcrum ctim fesliuatione 
contendentes, illoruiu angelorum aspeclu obslu-
pucrunt, et limorepcrculsae non annunliarunl apo-
slolis quac sibi eranl injuncta : Inva&crat enim ipsas 
tremor et stupor, ut nihil cuiquam dicerenl ·· , inquit 
divus evangclista. Si igilur ne angelorum quidcm 
demissionem viri magni susiinere poluerunt, quo-
ttiodo tenerac mulicres illorum contrectationem aut 
conctibiUim ferre possenl? Nequaquam enim salis 
iirma esl adversus vim propinquain siiptila. Per-
scriptum sacris est in Lilteris: Vixit Adamus annoi 
ducenios el trigmla, genuitque filium ad timilitudi-
r$em suam et secundum imaginem suam ··, boc est, 
qualcro habuii ab inilio, quando factus est a Deo, 
imaginem ef splendorem in facie, et tocatit nomen 
ejus Sethu89 boc est resuscitaiio. Quoniam videbat 
iu ipso prislinam et admirandam illam formam el 
gratiam renovatam, et splendorem sacrosancti Spi-
rilus, quem videnles illius lemporis homines Denm 
appellaveruni. Ac propterea Scriptura dicil, quod 
videnles filii Sethi filias bominum qua? eranlex ge-

πρδς τάς θυγατέρας Καιν είσήλθον · έξ ών τήςάκατ. 
αλλήλου μιαιγαμίας ζωογονούνται οί γίγαντας, fca 
μέν τδν δίκαιον ίσχυρολ, δια δέ τδν Katv, πονηροί. 
Πώς δέ γυναίκες άγγέλοις συγκαθεύδειν δυνχσονται, 
οπόταν άνδρες τήν εκείνων ένάρκησαν δψιν, καλοδχ 
οί τυχόντες, άλλ* υπερέχοντες; Δανιήλ γούν τοΰ Γ», 
βριήλ τήν δψιν μή χωρήσας, αύθις έπλ τού εδάφους 
πεσών, χωνεύε σθαι τφ δέει έκινδύνευεν * άλλά χι\ 
Ζαχαρίας εκείνον πτήξας, Αμα τού όφδηναι 
κωφωθελς, τφ φόβω κραδαίνεται, τή γλώττη πεδον-
μενος, μέχρι τής Ιωάννου γεννήσεως, νεύμασι μ*· 
νον σημαίνων τά έρούμενα* δπερ μοι δοκεί σιγάσθαι 
τδν νόμον καλ τήν πάλαιαν τών ιερών τελετήν, προ
μηνύων (16 ), τή παρουσία τού κρείττονος· μικρδν Γ 
ύστερον έμφανέστερον τδ νοηθέν άποδείξομεν. ΪΔ\ 
τά γύναια δέ, έπλ τδ σωτήριον μνήμα ώκυκοδοΟν», 
τήν εκείνων αγγέλων (17) ναρκήσαντα, καλ τφδέει 
συσταλέντα,ούκ άπήγγειλαν τοϊς άποστόλοις τάχροι-
ταχθέντα. Είχε γάρ αύτάς φόβος, καϊ έκσταση 
καϊ ούδενϊ ουδέν είπον, φησιν ό θείος ευαγγελιστή. 
Εί ούν ουδέ συγκατάβασιν αγγέλων οί μεγάλοι Ιχω-
ρησαν, πώς ευτελή γύναια τήν εκείνων άφήν ή σ -̂
κατεύνασιν φέρειν οίάτε; σθένει γάρ ουδαμώς καλάμη 
πρδς πυρδς εγγύτητα.Φησλν ή Γραφή· "Εζησε δέ ΆΜρ 
έτη σΧ% καϊ έγέννησεν νΐόν κατά τήν Ιδέαν aih 
τού, καϊ κατά τήν είκόνα αυτού (τούτ1 έστιν, οίε» 
εΐχεν άπ' αρχής, δτε γέγονεν ύπδ θεού, είκόνα tu 
Ικλαμψιν έπλ τού προσώπου), καϊ έπωνόμασ* ύ 
δνομα αυτού Σήθ, τούτ1 έστιν έξανάστασιν. ΈτεΙ 
ειδεν έν αύτψ άνακαινισΟείσαν τήν άρχαίαν καλ **· 
ράδοξον έκείνην μορφήν, καλ χάριν, καλ έλλαμψιν τού 
παναγίου Πνεύματος · δν ίδόντες οί κατ' έχιίνοντδν 
καιρδν, Θεδν αύτδν προσηγόρ?.υσαν. Καλ διά τούτολέ* 
γει ή Γραφή, δτι ίδόντες υίολ τοΰ Σήθ τάς θυγατέρας 
τών ανθρώπων, τάς τοΰ γένους τοΰ Katv, έλαιον 
έαυτοίς γυναίκας. Μετείχον γάρ καλ αύτολτήςχά/»^ 
τοΰ αγίου Πνεύματος, Ιως είπεν ό Θεδς, δτι Οο Μ 
καταμείνη τδ Πνεύμα μου έν τοις άνθρώχοις τοό' 
τοις. Ό μέντοι Σήθ έπλ πεντακόσιους πέντε χρόνος 
διέμεινεν έχων τήν τοιαύτην μορφήν. 

«ere Gaini, acceperunt sibi eas in uxores. Parlici 
pes enim cl ipsi erant gratiae sancli Spirilus, usque dum dixil Deus : iVon permanebit Spiritvs mnt « 
hominibus Ltis Atque Selbus quideoi ad quingealosquinqucannos banc lalcn» fonnaui r»lii)t;i:. 

INTERKOGATiO XLIX. ΠΕΤΣΙΣ ΜΘ*. 
Si versus ad delerius diabolus ex ccelis decidil, l i τραπελς έπι τδ χείρον δ διάβολος, τών ovpevwv 

supra se babens eos qui permanserunt imraula- κατέπεσε, κατά κεφαλής δ' έχων τούς μείναντας 
biles, quomodo ipsi licei CODUS appropinquare, et 
cum angelis Deo assisiere, ac deposcere Jobum ? 
Inquit enim de ipso scripta bisloria : Υεηετηηΐ an-
celi Dei, εί diabolus in ttudio ipiorum 9 V , et csclera. 

Responsio. 
Non quod possit in coelos ascendere, qui inde 

praecipilaius cst ob furorcm suum diabolus, aut 
ciiui angelis ad Deum accedere, aul ulla ex parle 
snpra coelorum circumferenliam venirc, boc ita 
perscriplum est, scd quia diviua natura quanlilalis 

3 e Marc xvi, 8, 

αμετάθετους, πώς αύτψ έξεστιν έγγίζειν τούς ουρα
νούς, καλ μετ' αγγέλων Θεψ παρίστασθαι, καλ φι-
τείν τδν Ίώβ; Φησλ γάρ ή κατ* αύτδν Ιστορία · δ» 
ήΛθον οί ά^-γεΛοι τού θεού, καϊ ό διάβολος 
έν μέσφ αυτών, καλ τά έξης. 

Άπόκρισις, 
Ούχ δτι οίός'τε υπάρχει είς ουρανούς ά ν α δ χ ^ 

εκείθεν έξοιστρήσας διάβολος, ή μετ' άγγ*^ ^ 
θεδν παραγίνεσθαι, ή όλως υπέρ τήν αψίδα τών ου
ρανών γίνεσθαι · άλλ' έπελ τδ θείον, ** 
άμεγεθες, και άπερίληπτον υπάρχον, πάντη « φ · 0 · 

Μ Gen. ν, 3, sec. LXX. · 4 GCD. νι, 3. ·« Job ιι, I . 
(17) Dccsse videlur δψιν. ΙΡ. 

( Ι Ο Προμηνύων. Forlc προμηνύειν. ll>. 
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καλ πάντα πληροί. Ό γάρ β ^ ς ή^ιών, έτ Γψ οδ-
/wr<p, χαϊ έτ τή γή, έτ ταϊς ΘαΛάσσαις, χαϊ έτ 
χάσαις ταΐς άβύσσοις, φησλν ό Δαβίδ, ό τών θείων 
μελωδός. Έξ ών παιδευόμεθχ, δτι ενώπιον αύτοΰ 
υπάρχου σι, καλ δράαθαι αύτφ ού μόνον αγγέλους, άλ
λά καλ διάβολον, χα\ δαίμονχς, χα\ ανθρώπους, καλ 
κτήνη, καλ τά σύμπαντα. Καλ γάρ έπλ γής δντες, 
θεψ παριστάμεθα · χαθώς φησιν Ηλίας δ θεσπέσιος* 
Zjf Κύριος, φ παρέστην ενώπιον αυτού σήμεροτ. 
ΕΙ γάρ τψ αέρι πάντα εμπεριέχεται, πολλψ μάλλον 
τψ εκείνου ποιητή έναπείληπται ή τετραφυής τών 
όλων κατάστασις, ή άσαρκος, νοερά τε καλ λογική, ή 
αίσθητή καλ ένσαρκσς, ή κτηνώδης καλ άλογος, ή 
άψυχος καλ αναίσθητος. Πάντα γαρ γυμνά χαϊ τε-
τραχηλισμένα τοις οφθαλμοί ς αυτού, χαϊ ούχ 
kxrrt χτίσις αφανής ενώπιον αυτού, φησλν ό θείος 
•Απόστολος. 

ΠΕΥΣΙΣ Ν'. 
Διατί Μωΰσής μή άπ' άγγέλαίν ήρξατο κα\ τών 

άνω, τής συγγραφής· άλλά παραδραμών τούς δήμους 
αγγέλων, κα\ τά ύπερουράνια πάντα, άπ* ουρανού 
καλ γής τού συντάγματος ήρξατο; 

Άπόχρισις, 
Άρμόττουσαν τοίς καιροίς, καλ τοίς άνθρώποις 

συμφέρουσαν τήν αρχήν τοΰ γράμματος τέθεικε, 
προσφάτως Ιουδαίων τής ΑΙγύπτου άπαράντων, καλ 
Ιναυλα ταίς άκοαίς τά τής εκείνων πλάνης εχόντων. 
Οί μεν γάρ τών άθεων τδν ούρανδν, οί δε τήν γήν 
έθεοποίησαν, πνεύμα σι καλ νεφέλαις άλλοιούμενα καλ 
τρεπόμενα. Έτεροι δέ ήλίφ καλ σελήνη τδ σέβας 
άπένεμον * ίν' οί μέν νύκτωρ, οί δέ ημέρας τή δύσει 
τών φωστήρων άθεοι μείνωσιν. Οί μέν γάρ τδν νυκτλ, 
χαλ ομίχλη, καλ κόνει έπισκοτούμενον έκθειάζουσιν · 
οί δέ τήν φθίνουσαν, καλ είς τδ βραχύ άπολήγουσαν 
προσκυνούσα. "Ετεροι δέ κρήνας καλ ποταμούς 
θεολογούσιν, ίνα έν θέρει μέν λήγοντας, έν δέ χει-
μώνι κορυφουμένους καλ έξοιδαίνοντας τή πλημμύρα, 
Ηεούς έχωσιν. θάτεροι δέ τδ πύρ ώς θεδν πεφρίκασι* 
τδ δ* επιβολή ύδατος σβεννύμενον, ή ένδεία τής ύπο-
τρεφούσης ύλης μαραινόμενον. "Ο τής αβουλίας ! τά 
σφων ευτελέστερα έκθειάζουσιν οί είκαιόβουλοι καλ 
ματαιόφρονες, δντως θεού ύπδ τής πλάνης άπαγό-
μενοι. Δι* ούς Μωσής, δ τών θείων συγγραφεύς, κα· 
ταλιπών τά ύπερκόσμια , έκ τών υποκειμένων τής 
έξηγήσιως άρχεται, διά τών αίσθητών καλ δρωμένων 
ποδηγών αυτούς πρδς τά νοερά, καλ τδν άόρατον δντως 
βεον. Παραπλησίως δέ τούτψ καλ οί περλ τδν *Ανα-
νίαν θεσπέσιοι τδν Βαβυλώνιο ν θεδν, δίκην πυροΰ τδ 
πύρ καταπατοΰντες, τδ νάφθη, καλ πίσση, καλ κλη-
ματίδι κορυφούμενον, ύδατι δέ θανατούμενον, Εύλο· 
γε7τε, πάντα τά έργα Κυρίου, τόν Κύριον, φασλν, 
έπλ τδν άύλόν τε καλ άχειροποίητον θεδν Χαλδαίους 
τούς άθεους καθηγούμενοι, πάντας τούς "Ελληνας 
Οίους κτίσματα καλ έργα ύπάρχειν τοΰ δντως άλη* 
Ο.νού καλ άκτίστου θεού δηλούντες· Ευλογείτε γάρ, 

et magnitudinis expers et incomprehensibilis, ubi-
que prsesens sit, el onniia hnpleal. Nain Όεηε rto-
iler in ccelo ε$ΐ εί in ίεχτα, in muri εί in omnidui 
abytsis, inqtiit Davides M , tlivinorum cartiunum 
aticlor. Ex quibus docemur in conspeclu ejus esse, 
et cotispici ab ipso non solum angclos, scd cl dia-
bolum et drcmones, et bomines, et jumenia, el si-
mul in universum omnia. Queroadmodum Etias ille 
divinus a i l : Vivil Dominus, in cujus conipeclu ego 
ito aorfte Nain si aere omnia continenlur, roulla 
magis in illius condilorc comprehensa esl baec qua-
driparliia naturae universiiatis remm conslitutio, 
quarum una carnis esl expers, inlelleclilis el ratio-
nalis, allera sensilis el carne pra?dita el ralionalis, 
terlia aniniaia et irralionalis, quaria inaatmata el 
sensus expcrs. Omnia εηίηι nuda sunt εί χεεχριηαΐα 
coram oculis ejus, ηεε est creatura occulla in con-
έρεα* ejui, inqtiit divus Aposlolus e \ 

INTERROGATIO L. 
Quare Moscs non ab angelis, cl ab iis qua* sunl 

in supcrnis, exorsus csl dcscriplionein, sed pree-
terilis angelorum naiionibus, ouinibtisque qusa 
supra coelos sunl, a coelo cl tcrra conlexluin 
orsus cst ? 

ΙΙε$ροη$'ιο, 
Conveniens temporibus ei hominibus utile prin-

cipium gcripti aui statuil, quando id lemporis ex 
ASgyplo Judaei exierant, et insinualos auribus illo-
rum errores habebant. Nani alii quidem impiorum, 
coeluin ;' alii vero terram deificuverunl: quae duo a 
venlis et nubibus mulantor. Alii aulem soli ei lu? 
nae venerationis cullura exbibuerunt, ut alii quidem 
noctu, alii vero inlerdiu per occasum luminaritim 
iinpii manerenl; nam bi quidem qua nocle el ne-
bula et pulvere obscuranlur, inter deos refcrunt; 
illi vero iniereunlein, cl paulo post desituram ado-
raul. Alii item fonles el flumiiia deos esse asse-
runl, ut in acsiale qiiidem desinenlia, in bieroe vero 
aucla et exundantia deos babeanl. Alii vero ignom 
quasi deura metuunt, qui lamen infusa aqua exslin-
guilur, aut defectu nulrientis maierijn marcescil. Ο 
demeniiam! quse se ipsis sunl abjecliora, deiOcanl 
vani et ineipientes, a vero Deo per errorem abdu-
cti. Propler quos Moses renini divinarum tcripior 
reliclis ultramundanis, ab iis qua« captui nostro 
eunt exponita, narraiionem ordilur, pcr scnsilia et 
aspeciabilia ducens ad intellectilia et ad inaspecta-
bilem illuui verumquc Deum. Ad eumdein modum 
el socii Ananise divini bominis, Babylonium 
dcum, supplicium fornacis cl ignem conculcantes, 
qui napbiba ct pice et sarmentis atigebalur, aqua 
vcro exstinguebalur, Benedicite, oninia opera Do-
ttittii, Dominum ·», iuquiunt. Ad iniiuaterialem cl 
niillis manibus factum Deum impios Cbaldseoa per 
inslitutionem banc ducentes, ac omncs gentilium 
deos crealuras et opera esse vcrc subslstentis ci 
veri el increati Dci innuentes.. Benedicite, inquiuiu, 

M Peal. cxxxiv, 6. · Τ IV Reg. ιιι, 14. ·· Ucbr. iv, 13. ·' Dau. m f 57 scqq. 
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omnia opera Domini, Dominum ; consequenter eo 
caniico deroonelrantes , Dep siiuul In uuivereum 
omnia ad servienduin esse obnoxia. Benedicite 
ipeum, aiunt, angeli, cali, aqua, $ol, luna, ailra, 
igrns, Urra, monUi, colles, jumenla, beilice, re-
plilia, volatilia,el caelera quaecunque genliles in 
dcorum numerum relulerunt. 

INTERROGATIO Ll . 
Quoinodo creavil Deus omtiia, priusquatn exsi-

sterel maleriea qua uterclur? 
Respontio. . 

Primo quidem die ex nullo subjecto materies 
prodnxit, simtil cogitans, qualis unaqtiaeque cu-
jusque deberet esse matcries. Deinde siaiim pro-
ferebat ea quae cogitaverat. Atque boc loco nolira 
tc niihi delabi ad cogitationes, ut qua*rcrc velis 
quo id pac(o sil factuin ; nam el volebal, et potc 
ral omnia vis illa efleclrix omniuro. Ex iig vcro 
quse die condidit prioio, deinde reliqua creaia fe-
tit , videlicel coelum priraum, non illud quod ccr-
nimus, sed supra posilum , de qno Davides canit, 
Ccelum cotii Domino ad modiun domus duplicem 
fornicem babentis, inicrsepiena et discernens a 
terreslribus uUramundana, cl veluti tabulalo quo-
dam dirimens. 

INTERROGATIO Ll l . 
Qitare non scripeil Moscs, quod fecerit Deus 

aquam, aul ignem, aut aera, ut de ccelo et terra 
arboribus ct caeleri» ? 

Re*pon$io. 
Nura ergo, qnia id etiam scriptum esl, quod 

Dcus, accepto pulvere lerr» formaverit bominem, 
neque addiium sit, quod ei fecerii oculos, aui au-
res, aut pedes, aut bracbioui; ideo putandum est 
a Dto non essecreata oninia naluiae organa, lum 
inlerna lum exlerna? Niinsrura in iis qua? compo-
sila, et aliquando aejuncla sunt, ex pra»slanliore 
ipsam rera repnrsentare sacra Scriptura solct. 
tjuemadmodum diviuorum carminum auclor in-
quit, Beatui vir qui non abiil tit coniilio impio-
rum 1 : non ulique a beatitudine raulieres excltt-
dens; sed cuin eadem sil naiura, ex principa-
liore carmen ordilur. Ex iis igilur quae in islo 
carmine pnestanliora sunl, eiiara de sequeitlibus 
judicium flal. Nam coraniemoralione coeli et lerrs, 
tniWersum boc comprebendiltir, aer, lenebrae, 
abyssus. 

INTERROGATIO Ll l l . 
Gur autem quasi viribus inferior Moses, non ag-

gresius csi scribcre lcnebrariim et abyssi crca-
lionem ? 

Responno. 
Eoimvero quae Moses prelcriil, quominus scri-

beret, noo viribus deslitulus fecit, sed exercitium 
nobis reliqtiil. Solomon scripsit in pcrsona Filii 

1 Psal cxm, 10. 1 Psal. ι, I, 

GORU FRATRIS <& 
φασί, πάντα τάίργα Κυρίου, τύνΚύριον· ακολού
θως τή μελωδία, δούλα Θεψ παριστώντες τα σύμ
παντα, ΕύΛογειτε, φάσκοντες, άγγεΛοι, oiyorct, 
ύδατα, ήΛιος, σελήνη, άστρα, πυρ, γή, δρη,βον· 
roi, κτήνη, θηρία, ερπετά, πετειχά, κα\ λοιπά όσ» 
"Ελληνες έθεοποίησαν* 

ΠΕΥΣΙΣ ΝΑ'. 
Πώς έκτισεν δ Θεδς τά πάντα; προύπαρχούση ύλη 

χρησάμενος, ή χα\ τάς ύλας αύτδς παρήγαγεν; 
Άχόκρισις. 

Τή μέν πρώτη ήμερα έχ μηδενδς υποκειμένου τάς 
ύλας παρήγαγε ν, άμα τώ νοήσαι, οποίαν τινά χρί; 
ύπάρχειν έκαστου ύλην , αύθις παραστήσας έβυτύ 
τδ νοηθέν. Κα\ μή καταπέσης πρδς λογισμούς, χν· 
θδμενος τδ πώς. Έβουλήθη γάρ κα\ ήδυνήθη, δρα-
στικώς δύναμις πάντων υπάρχουσα. Έκ δέ τωνέντ} 
πρώτη μετεσκεύασε τά λοιπά τής δημιουργίας* έποίη
σεν ούρανδν πρώτον, ού τδν όρώμενον, άλλ' ύπερχιί-
μενον, περί ού κα\ Δα6\δ μελωδεί, Ovpardr tov 
ουρανού τφ ΚνρΙφ, δίκην διορδφου οίχίας, δια̂ ρά-
ξας κα\ άποκρινας τών επιγείων τά ύπερκδσμιβ, χει 
ώσεί ύπερψω άπολαβδμενος. 

ΠΕΥΣΙΣ ΝΟΤ. 
Διά τί μή έγραψε Μωσής, δτι έποίησεν δ βεδς 

ύδωρ, ή πύρ, ή αέρα, ώς περ\ ουρανού, χα\ γής, ΛΛ 
δένδρων, και τών λοιπών; 

*Ααόχρίσίς· 
Τί ούν; έπεί γέγραπται, δτι λαδων 6 Θεδς χονν 

άπδ τής γής έπλασε τδν άνθρωπον, χαι ούκ έπήγα
γεν, δτι έποίησεν αύτφ οφθαλμούς, ή ώτα, i) βά
σεις, ή βραχίονα, παρά τούτο οΓεσθαι χρή, ratpi 
Θεού μή κτισθήναι πάντα τά τής φύσεως δργανα, 
εντός τε κα\ έκτος; Άλλ* έπ\ τών συνθέτων, κα\ λυο
μένων ποτέ, έκ τού τιμιωτέρου τδ δράμα παριστ$ν 
ή θεία πέφυκε [φύσις] Γραφή· καθώς καί ό των 
θείων φησ\ μελωδός · Μακάριος άνήρ ος ούκ έ*ο-
ρεύθη έτ βουλή άσεβων. Ούκ άρα τού μακαριαμον 
τάς γυναίκας άποκλείσας, άλλά μιάς υπάρχουσας (18) 
τής φύσεως, έκ τού ήγεμονικωτέρου τής μελωδίας, 
τά επόμενα τής δημιουργίας νοείσθω. Τήγάρ ποιήαει 
τού ουρανού κα\ τής γής τδ πάν συμπεριέχεται, άήρι 
σκότος κα\ άβυσσος. 

ΠΕΥΣΙΣ ΝΓ'. 
Τί ουν άτονήσας Μωσής, ούχ εϊλετο γράψαι την 

σκότων κα\ αβύσσου κτίσιν; 
Άπόκρισις. 

Άλλ* είπερ Μωσής παρέδραμεν, ούκ άτονήσας, 
γράψαι, άλλά γυμνάσιον ήμίν καταλείψας* Σολομών 
έγραψεν, έκ προσώπου τού Υίού πρδς τδν ΙΙατέρχ 
φάσκων* Προ τού τάς αβύσσους ποιήσαι, ήρψ 

(18) Υπάρχουσας. Forle ύπαρχοΰσης. LHIT. 
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παρ* αύτφ άρμόζουον ή δύναμις χαϊ ή σοφία 
6εού9 Χριστός. 

ΠΕΤΣΙΣ ΝΑ', 
Ό άήρ πότε γέγονε; Μή κα\ τούτον έχεις είπείν, 

δτι Σολομών έγραψε ν; 
%Απόκρισις. 

Άκουε δή Μωσέως φάσκοντος · Καί Πνεύμα θεού 
έχεφέρετο επάνω τού ύδατος. Συμφώνως δέ τούτφ 
δ 'Αμμώς· Κύριος στερεών βροντήν χαί κτίζων 
πνεύμα. 

ΠΕΤΣΙΣ ΝΕ'. 
'Αλλ* ού περί του αέρος λέγει, περι δέ τού αγίου 

Πνεύματος μάλλον εΓρηται ό λόγος. Ού γάρ άλλο λέ-
γομεν είναι ή προσαγορεύεσθαι πνεύμα, πλήν τδ 
Αγιον Πνεύμα. 

%Απόκρισις. 
Αέος μοι τή κτίσει συγκαταριθμήσαι τδ άκτιστόν· 

πλήν δμως ούκ άναιρών τδ είρημένον, δέχομαι κα\ 
τούτο, είκότως κα\ θεοπρεπώς νοούμενον, έπιφέρε-
σΟαι τοϊς ύδασι πρδς ζωογονίαν, αυτά συνθάλποντος 
δίκην έπωαζούσης δρνιθος, ζωτικήν τινα δύναμιν 
άνιέντος (19) τοίς ύποθαλπομένοις ύδασι, πρδς τδ 
έκύράσαι τά άπ-tpa τών Ιχθύων γένη. 

ΠΕΠΙΣ Νςρ. 
Μαθείν πρδς τούτοις δεόμεθα περ\ τής τού πυρδς 

γενέσεως. Ούτε γάρ τή Γραφή εΓρηται, δτι εΤπεν δ 
θεός · Γενηθήτω πύρ. 

Άπόκρισις. 
Πάντων μάλιστα ένεργεστέρα ή τού πυρδς φύσις, 

συνυποστάσα κα\ έμφωλεύουσα τή ποιήσει τής χέρσου 
φαίνεται. "Οποί δ' άν πατάξεις λίθον, άποκυείται 
πύρ, καί σιδήρων τριβομένων, ομοίως γίνεσθαι πέ-
φυκε, κα\ ξύλων συνθλιβομένων παραπλησίως άπο* 
δείκνυται · ώς ό τής απήνης άξων δηλοί, τψ πιεσμψ 
τού φόρτου διασμυχόμενος τψ έγκεκραμένψ πυρί. 
Ού μήν δε, άλλά κα\ μύλων διακενής στρεφομένων, 
θέα τδ πύρ έξαλλόμενον καθ* ών τήν είκόνα, κα\ 
τών νεφών παρατριβα\, τοίς πνεύμασιν έλαυνομένων, 
άστραπάς άποτελείν είώθασι. Πάντα γάρ πυρί κέ-
κρα:αι, καθώς Πέτρος φησ\ν, ό κλειδούχος τής βα
σιλείας τών ουρανών, ούτω πως· 01 γάρ νύν ουρανοί 
xul ή γη πνρϊ τεΟησανρισμένοι είσϊ, τηρούριενοι 
είς ήμέραν κρίσεως καϊ άπωΛείας τών άσεβων 
ανθρώπων. 

ΠΕΥΣΙΣ ΝΖ'. 
Καί πώς χειμώνος, τών αυτών δντων νεφών καί 

άνίμων, ούκ αστραπή, ού βροντή γίνεται; 
'Απόκρισις. 

Τά περλ βροντής ανωτέρω πρδς τδ δοκούν μοι εΓ
ρηται* Τδ δέ, χειμώνος άστραπάς μή έκφαίνεσθαι, 
διά τήν τού αέρος παχύτητα δοκώ, κα\ τήν διήκουσαν 
νοτίδα τών νεφών. Ού γάρ ομοίως τδ άνικμον κα\ 
ξηρδν τψ διαβρόχψ κα\ ύλώδει έν ταίς παρατρίψεσι 
φαίνε σθαι πέφυκεν, τού μέν παραφλεγομένου, τού δέ 
παρολισθαίνοντος. 

1 Prov. νιιι, 24, 30. * I Cor. ι, 24. · Con. ι, 2. 
(19) Άνιέντος. Forte ένιέντος. Ε*. 

:CS I . 92G 
ad Palrcm loqnenlis : Antequam abynos faceret, 
εταηι apud ipsum, aple omnia di&poncns * : nimi-
ruiri, potentia el lapienlta Dei, Christus \ 

INTERROGATIO LIV. 
Aerquando faclus est? Num quod etiain de hoc 

scripserit Solomon, dicere potes? 
flesponsio. 

Audi Mosem dicenlem : Εί spiritus Dei {ετεΰαίιιτ 
supra aquam ·. Cum hoc aulem consentit ct Aino-
sus : Domintii inlendeni ionilru, ei cream spiritum*. 

INTERROGATiO LV. 
Verum non de boc aere dicil, sed polius de 

Spiritu sancto diclum est id verbum. Non enim 
aliud dicimtis esse aul vocari spirilum, qiiam ip-
sum Spirituro eacrosanclum. 

ϋε*ροΜ\ο. 
Vereor ne cum crealura connumcrcm incrcaium» 

Yerumlamen non negans boc quod dicliim esl, 
admilto, et bunc, si ut par ost. et Dco conipelit, 
inteltigalur, ferri supra aquas, ad viventia produ-
cenda ipsas fovenlem, el inslar incubaniis gallinae 
viialeiu quamdam vim iinmiilenie.n aquis sub se 
fotis, ad producenda innuinera piscium genera. 

INTERROGATIO LVI. 
Cupimus insuper ex te discere de orlu ignie. 

Nusqtiam enim in Scriplura legimus, quod dixerit 
Deus, Fial ignis. 

Responiio. 
Omnium nia Jaie iflicax est ualura ignis, vide-

lurque «onsisiere el laiilare in crealione lerra*. 
Quando lapidem percusseris, ex eo concipitur 
ignis, el ferro colliso siinilUer elflci solel. Sed ei 
lignis collisis consimilitfT ιonspicitur, ul ostendit 
axis in curru ex pressura oneris ardens per ad-
mistum ignem. Neque id lanium, sed et mola? si 
circumagumur Snanes, apparet ignis exsiliens; ad 
quarum simililudinem el nubium collisiones vcntis 
impulsarum efficere fulgura consueverunt. Omnia 
enini igni mista sunt, ul inqtiit Petrus ille, claves 
regni coetorum geslans, ad bunc fere modnm : 
Nam cceli qui nunc sunl el Urra, igni repoiili «N*f, 
tl lervanlur itt ditm judicii εί perdUionii impiorum 
hominum \ 

INTERROGATIO LYII. 
Al qui fit ut bieme, cura eaedem suni nubcs et 

vemi, neque fulgur neque lonilru fial ? 
Rtspontio. 

Quod lonitru altirtet, quid inibi vidcatur, supra 
dictum est. Qnod vero fulgura noo apparenl hieroe, 
propler aerie crassiiudiiiem ficri puto, ci propter 
penetranlem bumorem nubium. Noncniin qtiemad-
modum quod siccum et aridum est, cliaro madida 
et multara habentia maleriem in collisionibus lu-
ccre solenl; (um illud quidcm pcr ignem inceada-
tur, in boc vcro vis ejus flaccescat. 
• Amos iv, 13. ? II Petr. m, 7. 
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INTERROGATIO LVIII. 

Saiisquidem vera suul quae dicis: verum nos 
de fulgtire quaerimus.et dc generalione ignis, ubi-
naro dixeril Deus, Fiat ignis. 

Retpomio. 
Moses scribit: Et dixit Deus : Fial lux; ei facta 

eit lux · : videlicet ignis nalura. Non enim solum-
uiodo is iguis esl, qtii apud nos est; sed el su-
pernae illse polesiates ignis esse videntur, cognalae 
ei qui apud nos esi. 

LNTERROGATIO LIX. 
Sed quomodo supernus ei qui apud nosest, co-

gnalus esi, cum ille quidem ioexslinguibilis, bic 
auteiii exslinguibilis sii ? 

Retpomio. 
Propemodum angelos et nosiras animas eimili-

iudinem quamdam dico babere. Utraque enim sunl 
spiritus, a Deo suum orlura babentes. l l i quidem 
in corpoi ibus nostris lampadum tnslar lucenles, ei 
quasi exslincli per separationem, agendi efficacita-
lem amiilunt. Nain et a veleribus aapientibus bo-
mines appellanturcpo^, hoe csl, lumcn,propler vim 
ralionis. Simililer el ignis dicunlur, ul paulo posl 
demonslrabo, poslquam oratio ad notlrani gcnera-
tiooem progresea fuerit. Angelos autcm dico spi-
ritus inexslingtiibilcs, non babenles corporalem 
disjunciionem aut copulalionem. Porro animorum 
ci angelortim simililudinem etiam tres illi sancti ex-
presserunl pueri cuni aitinl : Benedicite, spiritm 
ti animce justorum, Dominum9. Et rursus in can-
licis Davides inquit : Qni facit angelot $uos ipiri-
tu$ El similiiudtncm ipsoruui ad animas no-
slras innuens inquil: Velociier exaudi me.Domine, 
quia defeeit ipiritus meus 11. 

INTERROGATIO LX. 
Quomodo vero ignis apud nos babel vim urendi 

ligna et quamlibet maleriam; supernus aulem non 
adurit aridas arbores, aul oviuni vellcra, vel ca-
pillos uostros soli exposilos? 

Respon&io. 
Sil ipse bac in parle sol praedagogus nosler, ac 

doceat nos tam sui, quani ejus qui apud nos esi, 
ignis cognalioneni. Naiu sa?penuiiicro aliqtii capra-
r i i , aul bubulci, aul pasloics cquorum in laberna-
culig solitariis agenlcs, cum coqucre carnes aut 
frumenta volunt, mundo vitrco vase aqua impleto, 
ei ex opposiio solarium radiortim id lenuerint, le-
tigerintque cum vage aquario iiinuiu aridum, a su-
perno lumine ignem concipiunl. 

INTERROGATIO LXI. 
Tencbras quis fecii? Num Deus? an ab initio 

fuerunt? Aul num diabolus eas fecil, uiadversa-
rius lucis? ArbilranLur eniai plerique, quod ab 
inilio fuerint anle munduin. Nusqnam enim Moses 
dicii, quod aliquis tenebras fecerit, sed quod fue-
rint. 

ΠΕΥΣΙΣ ΝΗ'. 
Καλώς μέν έχει τά είρημένα, άλλά ήμίν «ρ* 

αστραπής ή ζήτησις. 'Αλλά περλ γενέσεως χνρδ;, 
που είπεν δ Θεδς, Γενηθήτω πυρ; 

Άπόκρισις. 
Μωσής γράφει* Καϊ είπεν ό θεός* Γενη$ήη> 

φώς, καϊ έγένετο φώς, ή του πυρδς δηλονότι φύσις. 
Ού γάρ μόνον τδ παρ* ήμίν πύρ υπάρχει, άλλα χαΐβ! 
άνω δυνάμεις πυρ ειναί μοι δοχούσι, συγγενείς (19*) 
τού παρ* ήμίν. 

ΠΕΥΣΙΣ ΝΘ\ 
Καλ πώς τδ άνω τού παρ* ήμίν έστι συγγενές, m 

μέν άσβεστου δντος, τού δέ σβεννυμένου; 

* Απόκρια ς. 
Παραπλησίως αγγέλων χαλ τών ημετέρων ψυνών 

τδ δμοιον έχειν φημί. Αμφότερα γάρ πνεύματα 
υπάρχει, παρά Θεού τήν γένεσιν έχοντα, τά μεν Ιν 
τοίς σώμασιν ημών λαμπάδων δίχην φθίνοντα, xal 
οίονελ σβεννύμενα τή διαζεύξει, τής ενεργείας παυό-
μενα. Φώς γάρ χαλ βροτολ παρά τοίς πάλαι 
προσαγορεύονται, ώς μικρδν ύστερον Αποδείξω, αν 
λόγου προϊόντος έπλ τήν ημετέρα ν γένεσιν. Τους δ* 
αγγέλους φημλ πνεύματα Ασβεστα , μή έχοντα αι
ματική ν συνάφειαν και διάστασιν. Τήν δέ ψυχών καί 
αγγέλων ομοιότητα, καλ οί τρείς άγιοι παρέστηβαν 
παίδες, ΕύΛογεϊτε, φάσκοντες, πνεύματα χαί $ν· 
γαΧ δικαίων, τδν Κύριον. Καλ πάλιν έν μελωδίας* 
Δαβίδ φησιν Ό ποιών τούς άγγέΛους αύτον χτεύ-
μάζα. Τδ δ* δμοιον αυτών πρδς τάς ήμων ψυχας χαρ
ιστών, φησί· Ταχύ είσάκουσόν μου, Κύριε, tir 
έΛιπε τό πνεύμα μου· 

ΠΕΥΣΙΣ S'. 
Καλ πώς τδ παρ' ήμίν πΰρ, καυστικδν υπάρχει τών 

ξύλων, καλ πάσης ύλης · τδ δ* άνω ού φλέγει τα ftp* 
τών δένδρων, ή τά έρια τών προβάτων, ή τας 
τρίχας ήλιωμένας ; 

'Απόκρισις. 
Ό ήλιος μέν παιδαγωγός γένηται, διδάσκων ή{Α 

τού οίκείου πυρδς καλ τού παρ' ήμίν τήν σνγγέ· 
νειαν. Πολλάκις γάρ τίνες τών αίπόλων ή βονχΛ^ 
ίπποφορβών, έν σκηνοίς έπ' έρημων διάγοντες, *έ· 
ψαι κρέα ή σϊτα βουλόμενοι, ύαλου καΟαράς «ε^ 
πληρώσαντες ύδατος, καλ αντικρύ τών ηλιακών 
αχτίνων κρατήσαντες, εί ψαύσειαντή ύδροχή) δνίδος 
ξηράς, έκ τής άνωδεν φρυκτωρίας τδ π ΰ ρ ί ^ ' 
σαντο. 

ΠΕΥΣΙΣ £Α'. 
Τδ σκότος τίς έποίησε; ή άρχίγονον (3δ) ήν, ί * 

διάβολος αύτδ έποίησεν, ώς απεναντίας τον «?^' : 

Νομίζομεν δέ, ott ήν άρχαίον πρδ tow κόσμου. 
μοΰ γάρ λέγει Μωσής, δτι έ ποίησε τιςτδ σχότος,α̂  
δτι ήν. 

• Gen. ι, 3. · Dan. ιιι, 86. I d Psal. cnt, 4. " PsaU CXLII , 7. 
(«9') Συγ)-ενεις. Forle συγγενές. EDIT. (iO) "Αρχίγονον. Forle άρχέγονον, Ιι>. 
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%λχόχρισις. 

Ούτε δ θεδς αύτδ έποίησεν, ουτε δ διάβολος, ούτε 
προϋπήρχε τού δρωμένου κόσμου * πάσαι γάρ έν 
φωτι διήγον [αί άσαρκοι τών αγγέλων χορείαι, καί 
τερδ τού γενέσθαι τδν κδσμον · άλλ' ύπερταθέντος τού 
ουρανίου σώματος , ώσπερ έκ φράγματος τίνος τψ 
Αποσκιάσματι παρυπέστη τδ σκότος, κατά τήν είκόνα 
τού έν σταθήρφ μεσημβρία, σκηνήν έκ πυκνής τίνος 
χα\ στεγανής ύλης έαυτώ περιπηξάμενος. Όμοίως 
χα\ έκ τών ναυτιλλομένων παιδευόμεθα, κατά τής 
άπομβρίας ύπερτάσει δί^όεων έπισκοτούντων τήν 
Αλχάδα. "Η εί μή τοΰτο,δοκεί μοι, έκτης ομιχλώδους 
άναθυμιάσεως τής αβύσσου παχυνομένης τής άχλύος 
χαλ τών ατμών, τδ σκότος συνίστασθαι πέφυκε. Καϊ 
εΐχεν ό θεός · Γενηθήτω φώς. Πρώτη θεού φωνή 
φώς έδημιούργησεν, δπερ καί ήμέραν έκάλεσεν, ηδεία 
τινι προσηγορία τιμήσας τδ πράον κα\ ήμερον. Έστι 
μέν γάρ και έτερα ιστόρησαt φώτα παρ'αυτού γενό
μενα* οΓον, τδ πΰρ ώς τψΜωσεί φανταζόμενον, ήνίκα 
τήν βάτον έκαιεν, ού κατέκαιε δέ, ίνα κα\ τήν φύσιν 
παραδείξη, καί γνωρίση τήν δύναμιν * φώς τδ έν στύ-
λψ πυρδς τού Ισραήλ προηγούμενον, κα\ ημέρωσαν 
τήν έρημον * φώς τδ τούς ποιμένας περιαστράψαν * 
φως τδν Ήλίαν άρπάσαν έν τψ πυρδς άρματι, κα\ 
μή συμφλέζαν τδν άρπαζόμενον · φώς τδ τούς ποιμέ
νας περιαστράψαν, ήνίκα τδ άχρονον φώς τψ χρονικψ 
έπεφοίτησε,' Χριστός * φώς τδ τού δραμόντος αστέρος 
έν Βηθλεέμ, ίνα κα\ Μάγους δδηγήση, κα\ δορυφορή-
atj τδ υπέρ ημάς φώς μεθ* ημών γενόμενον φώς ή 
παραδειχθείσα Θεότης έπί τού δρους τοίς μαΟηταίς, 
μικρού στε££οτέρα κα\ δψεως * φώς ή Παύλον περι· 
αστράψασα φαντασία, και πληγή τής δψεως τον σκδ-
τον τής ψυχής Θεραπεύουσα * φώς κα\ εκείθεν λαμ-
πρδτης τοίς ενταύθα κεκαθαρμένοις, ήνίκα έκλάμ-
ψουσιν οί δίκαιοι, ώς δ ήλιος, ών ΐσταται ό Θεδς, έν 
μέσηι θεών κα\ βασιλέων διαστέλλων, κα\ διαιρών 
πρδς άξίαν έκάστφ τών βεβιωμένων τά έπαθλα τής 
εκείθεν μακαριότητος * φώς κα\ ή τψ προπάτορι 
ήμων δοθείσα έν παραδείσφ εντολή · λύχνος γάρ τοΊς 
χοσί μου ό νόμος σον χαϊ φώς ταις τρίδοις (21)μου, 
φησ\νό ΛαβΙδ, ό τών θείων μελωδός. Φώς έστιν κα\ ή έν 
ήμίν τού λόγου δύναμις, κατευθύνουσα ημών τά κατά 
θεδν διαβήματα * φώς κα\ τδ υπέρ θεού μαρτύρησαν 
χαλ τδ πρδς αύτδν πυρσψ τής θεότητος πάτησαν τήν 
φλόγα τής πλάνης, ώς οί περ\ 'Ανανίαν έν Βαβυλώνι, 
έν μέση καμίνου φλογΐ χορεύοντες, μηδέ τών σαρα-
6άρων αύτοίς φθειρομένων · φώς παρά ταύτα ίδιοτρό* 
πως ό τού βαπτίσματος φωτισμός * φώς υπέρ πάντα, 
ή έν τή θεία Τριάδι ίσοκλεής κα\ άμώμητος πίστις. 
Καί είπεν δ θεός · Γενηθήτω φώς, χαϊ έγένετο φώς. 
Καϊ έχάΛεσεν ό θεδς τό φώς ήμέραν, χαϊ τό σκό
τος έχάΛεσε νύχτα. 

ΠΕΤΣ1Σ ΙΒ'. 
Τί ούν; άλλο έστ\ φώς, και άλλο ήμερα; ή άλλο νύξ, 

«α\ Αλλο σκότος; 

" C g i . i ,S. " Peal. CXYIII 405. w Cen ι, 3,' 

(21) Tak τρίδοις... φώςέστιν. Ilacc supplevimus 
«x iiiteipreie : dcsunl euiiu in texlu codd. cdilo-

Respoush. 
Neque Deus ipsas fecit, neque diabotus, iieque 

prius fuerunt, quam aspcciabilis bic mundue. Om-
ncs enini angelorum cbori carnis expertea agebant 
in luce, eliara anlcquam roundus fieret, sed sti-
perne exleneo coeleeli corpore, quasi ab sopto quo-
dam per obumbrationem tenebrae subierunt, quem-
adinodum si in allo ineridie umbraciiluin ex densa 
aliqua solidaqtie materie circum se aliquis figaf. 
Idem ex naviganlibus discimus, qui adversug iiii-
bres expansione pelliura oburabrant navem. Aut 
si hoc non e?t, videtur mibi ex ncbulosa exliala-
tione abyssi densaia caligine el vaporibus tencbra» 
ortas esse. Et dixit Deus : Fiat lux Priraa Dci 
vox luccra procreavit, quain et diem vocai, serena 
quadam appellalione exornans id qnod placidum 
ct mansuctum est. Possunt qciidem el alia nnnie-
rari lumina ab ipso facla, ulpole lumcn ignis Mosi 
apparens, quando rtibum urebal, neqtie combure-
bat lamen, ut et naturain suam demonsirarel, el 
viin notam facerel; lumen quod in coluroua ignis 
Isracliticos prxcedebai, el mansucfacicbal deser-
lum; lumcn quod circumfulsil pastores; lumen 
quod Eliam rapnii in igneo curru, raplumque non 
combussit; lunien quod paslore» circtimfulsil, 
quando lumen expers lemporis ad temporale venit, 
Cbristiis; luroen apparenlis stellae fn Belblcbema, 
tit et Magos in itinere duceret, cl slipartl satelli-
tio suo «jiiod supra nos esl Itimeii, apud noe na-
tum; lumcn, dcmonstrata discipulis in montedi-
vinitas, paululum aspeclu durior; luoien quod 
Pauiura ciicumfulsil, plaga oculorutn lenebras 
auimse sanans. Lumen esl ei fuiurac vit;c splcndor, 
in illis qui bic purgali suni, quando luccbttnt jusli 
ut sol, quorum Detts consistii in medio deorum el 
reguni, disponcns el dividens iinicuique sccundiuii 
dignitalem, el pro ralione exaria? vilas praemla fu-
tur» beatilalis; lunien eliam, dalum in paradiso 
priniu pareuli noslro pneceplum. Lucerna cnim 
pedibxs meis Ιεχ tua, ει lumen semitii meit i a

r in-
quit Davidee, divinoruai carminum auclor. Lumen 
cst el ralionis vis quaa in nobis exsistil, sectindum 
Beum dirigens greasus noslros; luinen cl id quod 
de D«o lesilmoniiHii perhibuil, ei quod ad ip*um 
aua face ducit, conculcala flamma erroris, ut Ana-
nite socii in Babylone in media flamma camint 
eboreag ducunt, eiiam iltotis ipsoruin palliis ma« 
nentibuft; lumen praeterea, quo peculiari modo 
baplismi conslai illuslratio; lumeo aunl ullra 
omnia, quibus in sancta Trinitale gloriosa cl in« 
culpata esl fldea. Ilaque dixit Dcus : Fiat lux; et 
facla ett tux. Et tocavH Deut lucem diem, εί tene* 
brat vocavil nocitm IV. 

INTERROGATIO LXll. 
Num igilur aliud esl lux, et aliud dies; yel 

aliud nox, et aliud tenebra? 

rom, typotbcUc, ut vidclur, incuria ob voccip φώς 
repetitaui. 
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Relponsio. 

{juidquid \xium el liilarum esi, placidum nie-
rito appellalur; bis vero coiiiraria, nox noniinan-
tur. Sed ei aliter milii videtur per appeUationem 
eervilulem ipsorum significare, bcneque disposilam 
cursus per vices conslilulioneoi. Domini enim est 
iiominalim vocare, famulorum veiu obedire, el 
quasi voce, ordinis bona obsertatione respondcre. 

1NTERROGATIO LXIII. 
Quoraodo erat lerra inaspeclabilis ei inculia? 

num quasi semiperfecla a Deo facia, aut quo lan-
dem pacio? 

Responito. 
Inaspeclabilis erat lerra et inctiUa, non nalura, 

acd exornalione et facte, nondum segregalis aquis 
ad propriam locum, ul cernerelur ejus substanlia, 
plantis exornarelur, et floribus coronaretur. 
Abysso namque super ipsam exundante, nondum 
erat fontium et fluimnura dislinclione cincla, ne-
que variegala ad cnuiriiionem eoruui quae divino 
praeceplo ex ipsa producenda eranl, aninialiuiu; 
quagi lugubri quadaiu veste abysso circumdata, 
qucmaduiodtim auclor ille carniinum divinorura 
Davides inquil : Abys$u$ veluti vetlii opertormm 
gju* 1 8 : Oceano acilicel instar annuli lerram adbuc 
circuindanle, sicul eiiaiunum hodie constat. 

INTERROGATIO LXIV, 
Quare aulem Propbela non dixil in feminino 

genere, operloriuui ejus : sed ejus, in tuasculino 
vel neulro ? 

Respontio. 
Nibil iu boc de&criminis eat, si elemciilum pro 

lerra subinlelligalur. Neque ilem cum omniuin 
animse feminino genere appellenltir, idcirco vel fe-
niinas vel mares esse concedemus auimas. Sed el 
Cbristus eapicntia el potentia el pelra appellalur, 
cmnsUDetis, Verbumetbomoidem. Inlelligatur au-
tem el atio modo. Invisibilts eral terra. Nondiim 
enim erat ejus conlemplator bomo, neque ea quse 
naMiraliter ad ipsatn prona se inclinanl, assidueque 
ipsam spectanf, balalura edenlia aniroalium genera. 

INTERROGATIO LXV. 
Quid est set undum nalurani firniamentum quod 

iDlermeditim scparal aquam, et aquam ullra-cocle-
slero et marinam ? 

Responsio. 
Piimo quidem die ccaluin creabalur, quod silam 

esi supra (irmamentum; secundo vero id finna-
menlum, quoij supra capui noslrum cerniiur; quod 
alierius quam superius illud est nalurae. 

INTERROGATIO LXVI. 
Quomodo vero cum unius ei ejusdem sint noiui-

iiis, alleritis ct divcrsse erunt nalurai? 
Respontio. 

Qui studiose et aon perfunclorie liUeram exa-
nrinanl, etiam in appellalione mulluru differenlise 
deprebendenl. Aliud enim coelum, aliud vero esl 
firmainentuiii. Proinde el ex ipsa appeltatione di-
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'Απόκριας. 
Πάν τδ φαιδρδν κα\ ίλαρδν, ήμερο ν είχότως προ§. 

αγορεύεται * τά δε εναντία τούτων νΰξ ονομάζιτα:. 
Και έτέρως δέ μοι δοχεί διά τής κλήσεως τήν δον-
λείαν αυτών σημαίνεσθαι, κα\ τήν εύτακτον τον δρό
μου άλλήλοις άντιπαράδοσιν. Δεσπότου γάρ το έχ 
προσηγορίας καλείν, οίκετών δέ τδ ύπακούειν, κα) 
οίον φωνή τή ευταξία τού δρόμου αποκρίνεσαι. 

ΠΕΥΣΙΣ ΞΓ'. 
Πώς ήν ή γή αόρατος κα\ άκαταιχεύαστος; ύ; 

ημιτελής παρά θεού γενομένη, ή πώ;; 

Απόκριας. 
Αόρατος ήν ή γή καλ άκατασκεύαστος, ού τ} φύ

σει, άλλά τή διακοσμήσει κα\ δψει, ούπω τών υδά
των άποκριΟέντων πρδς τήν οίκείαν χώραν, ?ού δφθή-
vat τήν ταύτης ούσίαν, χα\ διακοσμηθήναι φντω, 
κα\ άνθεσι στεφανωθήναι. Τής γάρ αβύσσου ixixto-
ζούσης αυτήν, ούδέπω κρήναις κα\ ποταμοί; ύί%ι 
διεζωσμένη, πρδς διατροφήν τών μελλόντων άξ χύτης 
θείω προστάγματι άποβράττεσθαι ζώων, οίον «ν-
Οήρη τινά στολήν τήν άβυσσον περικειμένη, χαθώ; 
κα\ Δαβίδ φησιν, ό τών θείων μελωδός* "Affwwc 
ώς ίμάτιον τό περιδόΛαιοτ αυτού · τδν 'QXMVK 
δακτυλίου δίκην περικείσΟαι αυτή δήλον μέχρς τή-
μερον. 

ΠΕΥΣΙΣ ΖΛ'. 
Και διατί μή είπεν δ Προφήτης, Τδ περίβολοι* 

αυτής,άλλ\ αυτού; 

Απόκριας. 
Ουδέν τούτο εκείνου διοίσει, στοιχείου νοουμένου 

τ ί ί Υήί· Ούδ' αύ πάλιν πάντων ψυχα\ Οηλυχώς προσ-
αγορευομένων, θήλυ κα\ ά^εν διυσομεν ύπάρχειν 
ψυχάς. Κα\ ό Χριστδς σοφία, κα\ δύναμις, χαί 
προσαγορεύεται, θεδς υπάρχων, κα\ Αόγος, χεί έν· 
θρωπος ό αυτός. Νοείσθω δέ έτέρως · Αόρατος ύπάρ-
χει ή γή, ούπω γάρ ήν ό θεατής αυτής άν0ρωτο,% 
ουδέ τά ύπ' αυτήν φύσει χατανεΰοντα, χα\ άτενές 
αυτήν ένορώντα βληχόμενα τών ζώων γένη. 

ΠΕΥΣΙΣ SE*. 
Τί τήν φύσιν έστι τδ διαχωρίζον στερέωμα ανά 

μέσον ύδατος, κα\ ύδατος τού ύπερουρανίου χαί ·*' 
λασσίου ; 

'Αχόκρισις. 
Τή μέν πρώτη ήμερα, ούρανδς παράγεται,* vSf 

κείμενος τού στερεώματος * τή δευτέρα δέ, τδόρώμι* 
νον τούτο υπέρ κεφαλής ημών στερέωμα, ετέρας Ν 
παρά τούς ύπερτερούντας υπάρχον τής φύσεως. 

ΠΕΥΣΙΣ Σς\ 
Κα\ πώς μιάς κα\ τής αυτής δντες όνομασίαςι άλ

λης καί άλλης φύσεως έσονται; 
%Αχόκρισις. 

Τοίς φιλομαθώς κα\ μή παρέργως τδ γράμρ* 
έξετάζουσι, κα\ έν τή προσηγορία πολύ τδ Αα>* 
ρον έχοντες εύρεθήσονται · έτερον γάρ ούρανδς, 8*· 
τερον δέ στερέωμα. Κα\ έξ αυτής τοίνυν τής πλήαεω; 
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-ιαιδευόμεθα, στε^&οτέρας ύπάρχειν φύσεως τών 
αοράτων το όρώμενον. Μωσής μέν γάρ φησιν · Έν 
άρχή έχοίησεν ό θεός τόν ούρανδν, ηαϊ τήν γήν. 
Ενταύθαδέ τδ στε£(δόν φησι* Α'αί έϊχεν ό θεός· 
ΓενηΟήτω στερέωμα. Καί Ησαΐας παριστών τών μέν 
τδ λεπτδν καί κουφότερο ν της φύσεως, τού δέ στε-
γανώτερον χαί παχύ τού σώματος, φησίν · Ό σΓ*-
ρεώσας τότ ούρατότ ώσεϊ xaxvov, xal διατεΐνας 
αυτόν ώς σχηνι\ν, Περι δέ τοΰ δρωμένου φησίν *0 
χήξας τότ oifpavov ώσεϊ χαμάραν. Καί γάρ τδν 
άνδρα κα\ τήν γυναίκα, άνθρωπον προσαγορεύειν 
εΕωθεν ή θεία Γραφή* καί μιάς ούσης τής προσηγο
ρίας, δ μέν καρτερικδς καί αχθοφόρος υπάρχει, ό δέ 
χαυνότερος ήτοι κουφότερος, διάνοια και λόγφ. Τών 
υπερκειμένων τοίνυν τήν ούσίαν σιωπών, ώς άν 
έφικτόν μοι, τοΰ δρωμένου τήν φύσιν κρύσταλλον 
ύπάρχειν φημι, θείω προστάγματιπαγέν καί (*ωννύ-
μενον φέρειντά ύπερκόσμια, κουφότερον (22) κα\ έξω 
τής ημετέρας δντα παχύτητος, αμφότερους δέ άνέχε-
σθαι ύπδ τής πάντα διακρατούσης κα\ φερούσης θείας 
δυνάμεως. 

ΠΕΥΣΙΣ ΕΖ'. 
Καί πώς δύναται κρύσταλλον βαστάζε ιν καί δια-

χωρίζειν τδ πολύ χα\ άπειρον εκείνο ύδωρ; 
Άπόχρισις. 

Πίστει χρατύνεσθαι τά Χριστιανών πέφυκεν * δ που 
γάρ θεδς βούλεται, ηττάται ή φύσις παρά φύσιν 
οουλενουσα. Ούτως τδ ύδωρ είς οίνον μεθίσταται έν 
Καν$ τής Γαλιλαίας * ούτω έν Αίγύπτφ ό Νείλος 
φοινίττεται * ούτω παρά φύσιν διαχερσούται τδ Έρυ· 
θραίον πέλαγος, τειχέων δίκην τών ήμιτόμων πηγνυ-
μένων τού ύδατος, καί έν ξηρφ πυθμένι άβρόχφ δ 
λαδς διαβαίνει. Έστω δέ σοι τής απιστίας σώφρονι· 
σμδς ό θεοστυγής Φαραώ πόντου μένος. Ό γάρ εκεί
ν ο ν έν τή αυτή διαβάσει ύποβρύχιον συγχώσας τοίς 
κΰμασι, πάλαι μέν τδν ούρανδν οία δέ^ιν τινά έξ-
ετϊναξε, τή μέν χέρσω έπικυρτώσας αύτδν, έπι δέ 
τής Αβύσσου θεμελιώσας τοίς κύμασι, καθώς παι
δεύει δ τών θείων μελωδδς $δων * *0 έχτεΐνων τόν 
ούρανδν ώσεϊ δέ£ί>ιν9 ό στεγάζων έν ϋδασι τά 
ύχερφα αυτού. 'Ηκεν ήμίν, φησίν, έπ* έσχατων 
ήμερων σαρκοφορών, και τήν ύγράν καί άστατον 
θάλατταν άνίκμοις ποσίν έπιπορευόμένος. 

ΠΕΥΣΙΣ ΕΗ'. 
Καί ανωτέρω ήδη έδεήθημέν σου μή ώς απίστους 

ημάς σχείν ερωτώντας, άλλά ταίς εκείνων φωναίς 
χαμένους παρά σού οίκοδομείσθαι. 

Άχόχρισις* 
Καλ μάλα είκότως άξιώ τήν ύμετέραν άξιάγαστον 

άγχίνοιαν, μηδ* δλως έπισκάζειν ή χωλεύειν τή βά
σει τής διανοίας έπί της άτρεκίας. Δώμεν δέ είκόνα 
τφ λόγιο, ώς ύπερφυές τής γής τδ ύδωρ έκατδν πήχεις· 
φησαι δέ τδν θεόν* Γενηθήτω στερέωμα άνά μέσον 
του ύδατος, χαϊ έστω διαχωρίζον άνά μέσον 
ύδατος χαϊ ύδατος* παγήναι δέ αύθις κρύσταλλον, 
xx\ άνέχειν τδ ήμισυ τών υδάτων · οίον έπ\ τής 

·* & » . ι, I . Ι Τ ibid. 6. " Isa. XL, 22. I f ibid, 
(22) Κουφότερον. Forlc κουφότερα. EoiT. 

scimus, id quod cernilnr solidioris essc naitira». 
qttam sinl inaspeclabilia. Moaes siquidem inquii, 
In principio (εειί Deus c&lum εί Ιετταηι u . Hic vero 
firintmi illud meinoral, Εί dixil Deui : Fiat firma-
menlum *\ Ei lsaias asserens illorum quidem lc-
mruatem ei levitalem naturae, bujus vero solidita-
lem et crassitudinem corporis, inquil: Qui firma* 
vii cmlum veluti fumum.el εχίεηά'ιί ipium uluti ία-
bernaculum * · . De eo vero qtiod cernitur, inquil: 
Qui fixit calum veluii cameram Etiam virum ei 
iiiuliereui, bominem appellare consuevit Scriplura 
sacra; cumque sit eadem appellatio, laiuen Utc qui-
dem robuslus cl ad graviora fercnda validus esl, 
baec vero niollior et levior, lam intelligenlia, quam 
oralione. Supeiiorum tgitur subsiamiani silemio 
preieriens, quanliim assequi possum, ejus quod 
cernilur naluraiii « ryslallinam inquaiu esse diviiio 
prareplo fixam el roboralam, ul facilius ferai ul-
Iramundaiia, idemque nostra- cras&iludinis cxper* 
esae. Uirosque vcro coclos gustincri ab ea quac om-
nia viiicil et suslinel, divina viriule. 

JNTERItOGATIO LXVII. 
At qtiomodo poicsl crysiallum poriare el sepa-

rare muUain ct infiiikam illam aquaoi? 
Retponsio. 

Per fidem appreliendi dogmala Gbristianorunt 
solenl. Nam ubi vult Dcut, eiibjicilur nalnra pra> 
ler naluram serviens. Sic aqua in vintim converli-
tur in Cana Galikcae; aic in ADgypio rubrum colo-
rem accipil Nilus; sic pneter naturam insiar ler-
rae permeabile Gl inare Rubriim, insiar niurorum 
scctomm conslabilila aqua, el in arido fundo non 
madenle pertransit populus. Sit vero libi incredu-
lilaus casiigalio exosus Deo Pbarao, aquis niarinis 
iinmersus; uain qui illum in eodem transilu sub-
mersum obruit fluclibus, idem olim velut pellem 
aliquam coalum extendil, supra terrara quidem con-
vcxura ipsiim elevan*; super abyasum auleni fun~ 
dans, qucmadinodum docel diviuorum carminum 
auclor: Extenden$ calum velut pellem, ie§ens aquii 
tuperiora eju$ * · . Alque bic venit ad nos, iuquil, 
leinporibus exlremis carncin gesians, et buniidiim 
inslabileque niare siccis pedibus iransiens. 

INTERROGATIO LWUI . 
Atqni jara anle in praecedcntibus rogaximus 1«, 

qui nos tolercs, dum intcrrogamus, non ul incre-
duli, sed quasi qui alioruiu vocibus ulenlcs, pcr te 
velimus xdificari. 

Heipotuio. 
Ego vero non abs re vestram eximiam subtilila-

tem oro, ue claudicetis gressu roeniis in cognoscen-
da verilale. Dabimus aulem verbi gralia simibln-
dincro. quasi centum ctibilis terram excedat aqua. 
Cum aulem dixissel Dcus : Fiai ftrmanunimm in 
fittdto aqu<c, εί dividai inler aquQm εί aqnam 91, 
constabililum rursus fuisse crystallum, quod diroi-
dium aquarum suslincat, qucmadmodum in vitro 

M Psal. CI I I , 2. ·» Gen. i , 6. 
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videre esl, ex quo alius sit *cparaius calix qui din-
cernat dupliciter quod infusum esi. Major aulera 
omni humana coghatione eal absolulissime sapiens 
operairix illa vis Dci. Aniroadverte vero evidenlius 
exemplum de firmamento, non arte mortaliun), sed 
divino consilio constilulum, et quasi doclrinae gra-
lia r.obis propositum, iinuni ex qualuor fluminibus 
de paradisi fonte fluenlibus, quod Phieon a doctri-
na noslra, apud Graecos vero Isier, apud Romanoe 
Danubius, ei apud Goibos Dunabis appellaiur; si 
bieme congclcl cl in lapideam duriliem imilctur 
uiollis illa fluminis nalura, ul ferre possil inceden-
tes in eo annalos, ct ad Romanorum, lllyrioruro 
Tbracuniquc flnes Iranseunlium multiiudinein. lia 
saae eiiam iiltid ipsum ex aqua slabilitum firir.a-
inenltini. Subtus quidem alluitur sublerlabenlc flu-
mine, sed supia se fert equum ei veclorem, ali-
quolies (ul cernilur) nuiuero decies mille. Fit eliain 
aliquando, ut asperitate biemis invalescenle, et 
perscveraule frigore, vebemens aqua e nubibus de-
plual, el per valles aul moniium verlices, aui col-
les manaus, ad fluminis firmainenlum fcralur : 
quod diremplum respeclu rjus quod superne fluil, 
qtiasi interceplo ex aquis firiuamenlo, absque com-
mislione confusioneque mancl cum eo quod subesl. 
Consiinilia per nifem discimus, quae excipitur a 
firmamenlo de quo dicimus, ila ul sit ipsuro inler-
raedium septuin crysialliiium, separaus inter aqtiam 
el aquam, insiar coelcsiie firniamenli ab iufernis et 
lcrresiribus superna el ullrarauudana discernentis. 
Dico aulcin infiuiiis modis furlius, quam liieins 
possil, divinum iliud mandalum siabil&visse impo-
situni oapili nosiro firniamenluui, 

LNTERROGATIO LXIX. 
Scd quare suut aquae supernas? ut aliquis bau-

riai, aul bibal, aul naviget, aul polum prabeal al-
leri, aut quemnam proplcr alium (alem usuoi ? 

Rei>pon*io. 
Quia cryslallum essc dixi flrmamentum, rcceplu-

rum eral subjeclonim luminarium splendorein, so-
leminquain et lunam, el reliquum aslrorum coeltun, 
ex igne naluram babentem. Nc igilur illorum ar-
dore resolverelurquod fixum esl, per id ab illo dis-
crevit infiniUm illam aquam, veluli posiiam supcr 
bumeros ejus ad refrigerandain inflammalionem, el 
ad levigandam rotalionem, ul illa bumiditate cras-
sius reddilum resistere possit igni luminarium. 

INTERItOGATlO LXX. 
Quomodo vcro fieri potesl ut glacies resistat igni, 

quae nullo modo fcrt iguis propinquiialeni, neque 
utanus conlrectaiionem, neque auram calidiorem, 
neque ui veste tcgaiur ? 

Retponiio. 

At non suol illa ullramundana terrcnis per omnia 
stibjicienda ; nam aliler quam pro nostra inGr-
lmiale, divina virlus omnia dispensai alque gu-

ύάλου Εστιν άθρήσαι, έξ αύτης έκείνην διαπεγμ-· 
γμένην τήν κύλικα, καί άποκρίνουσαν διχώς τδέκχε4· 
μενον. Μείζων (έ '<ιάντως άνθρωπίνης έπινοίας ή 
πάνσοφος τού θεού δραστική δύναμις. "Ορο δέ μοι 
έναργέστερον υπόδειγμα περλ τού στερεώματος, ον 
τέχνη βροτών, άλλά θεία βουλή συνιστάμενων, χαί 
οίονεί διδασκαλεΐον ήμίν προκεί μενον, τδν ένα τών 
τεττάρων έκ τής έν παραδείσφ κρήνης £εόντων πο
ταμών, τδν Φυσώνα, παρά τή καθ* ημάς Γραφή, παρ' 
"Ελλησι δέ ΤΙστρον, παρά δέ 'Ρωμαίοις Δανούδιον, 
παρά δέ Γότθοις Δούναβιν προσαγορευδμενον * χειμώ
νος πηγνυμένου, κα\ είς λιθώδη άντιτυπίαν μεθιστσ-
μένης τής μαλακής τού ρείθρου φύσεως, ώς οίαν τε 
φέρειν έπιπορευομένων πολεμίων, καί πρδς τά Τω* 
μαίων, Ίλλύριά τε καί θρ£κεια μέρη διαφοιτώντων 
πλήθος. Ούτω τοι κα\ τδ αύτδ έκ τού ύδατος πσγιν 
στερέωμα, ύποκλύζεται μέν τφ ύποκριθέντι (ίείθρω, 
ύπερστέγει δ' ίππον κα\ άναβάτην, έν χιλιάσι Oixa 
πολλάκις όρώμενον. Έστι δέ δτε καί τής άμειδίας το» 
χειμώνος επικρατούσης, καλ τού κρύους μένοντος, 
λάβρον ύδωρ άπδ νεφών ύόμενον, κα\ διά τών χαρα
δρών ή άκρωρειών καλ γεωλόφων κατά££ηκτον txi 
τού ποταμίου στερεώματος φέρεσθαι. νΟπερ δϊειρ-
γόμενον πρδς τδ ύπε^έον (23) οίον διαφράγματι τώ 
έξ υδάτων στερεώματι άμηέ; τέως καλ άσύγχρ^ον 
μένει πρδς τδ ύποκείμενον. Παραπλήσια δέ καΥδίά 
τής χιόνος παιδευόμεθα, έπιξενωμένης τφ είρημένφ 
στερεώματι · ώστε ύπάρχειν αύτδ μεταίχμιον διά
φραγμα κρύσταλλον, διαχωρίζον άνά μέσον ύδατχ 
κα\ ύδατος, δίκην τού ουρανίου στερεώματος, τών 
επιγείων τά ύπερκόσμια διακρίνοντος. *Απειροπλα· 
σίως δέ χαί άπαραβλήτως χειμώνος τδ θείον πρόσ
ταγμα φημι ίσχυρότερον, πήξαν τδ υ π έ ρ κεφαλής 
ημών στερέωμα, 

ΠΕΥΣΙΣ Σθ». 
Καί διατί άρα τά άνω ύδατα; ίνα τις ύδρεΰσητσίι 

ή πίη, ή πλεύση, ή ποτίση τινά, ή δλως διά ποίον 
χρείαν; 

Άηόχρισις. 
Έπε\ κρύσταλλον ύπάρχειν έφην τδ στερέωμα, U-

χεσθαι ήμελλεν τήν ύπερκειμένην τών φωστήρων 
φρυκτωρίαν, ήλιόν φημι, καλ σελήνην κα\ τήν λοι-
πήν τών άστρων δμήγυριν, έκ πυρδς τήν φύσιν έχοντα. 
"Ιν' ούν μή τψ εκείνων πυρετψ άναλυθή τδ πεπηγδς, 
δι* αυτού εκείνου άνέκρινε τδ μυρίον εκείνο ύδωρ 
υπέρ νώτοις αυτού καταψύχειν τδν φλογμδν, καί **· 
αλείφε ιν τδ φέρον, δπως τή εκείθεν νοτίδι παχννό* 
μενον άντέχειν τψ πυρί τών φωστήρων. 

ΠΕΤΣΙΣ Ο*. 
Καί πώς δυνατδν κρύσταλλον άντέχειν πυρί, δπερ 

ουδέ δλως φέρει εγγύτητα πυρδς, ουδέ χειρδς ψτ/ά-
φησιν, ουδέ πνοήν θερμότερα ν, ή έπιδολήν Ιματίου; 

*Αχόχρισις. 
'Αλλ* ού χρή τά ύπερκόσμια περιγείοις καθοΤΛ» 

ύποβάλλειν καταλλήλως γάρ τή ήμετέρα ασθενή 
δύναμις πάντα διψκονόμηται, καί πρυτανεύει. *Β* 
τών παρ* ήμίν τοίνυν άμυδροίς παραδείγμασι Xf«* 

(23) Ύπε£/>ένν. Forle ύπο^έον. Εοιτ. 
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μενοι , φαμέν τά υπερκείμενα, λύχνψ μικρότατο) Ιν 
οΐχία μεγίστη φαίνοντα παραβάλλοντες τδν βασιλέα 
τών φωστήρων ήλιον , πρός τδ ούράνιον σώμα συγ-
χρινδμενον χα\ ώσπερ έν δίσκω παμμεγέθει, βρα-
χύν άνθρακα τις έπιθέμενος , ή λύχνον ύποκαίων, ού 
μόνον φλέξας ή χωνεύσας (24) τδ ύποκείμενον ούχ 
οΤός τε είη, άλλά ουδέ θερμάναι τδ σκεύος ίσχύσειεν. 
Πώς ουν λύχνος άμυδρδς δυνήσεται άβυσσον πεπη-
γυΤαν λΰσαι ή παραφλέξαι; πότε δέ κύλιξ άπτουσα, 
©Γα τε θραύσαι χειμώνος κρυότητα, φιλονεικούντος 
σβέσαι τήν Ορυαλλίδα τψ παγετφ , είς λίθον δέ με-
τατυπώσαι τδ ένυπάρχον ύδωρ κα\ έλαιον, τής υπερ
βολή; τού κρύους τήν λαμπάδα άπομαράναντος; πώς 
δε κα\ ή αμίαντος βοτάνη , κα\ άφλεκτος πάντη δια
μένουσα; Άλλά και σαλαμάνδραν ζώον ευτελές, 
•πυρδς δέ τή φύσει διαφέρον, έγνωμεν διά μέσης κα
μίνου πυρδς ένσκαίρον , διαβιβάζον τε , καλ μηδέν 
παντελώς έκ τής λυμαντικής τοΰ πυρδς φύσεως ύπο-
μένον. Ουδέν τοίνυν ήλιος παράβλαψειεν τδν ούρανδν 
ύποθέων * ού τάς έωθινάς ανατολάς διαγραφών ό τών 
θείων μελωδός, φησίν * Καϊ αυτός ώς νυμψίος έχ-
χορευόμενος έκ παστού αύτοΰ, άγαΧΧιάσεται ώς 
γίγας δραμεΐν δδΐΐν αυτόν , άπ'* άκρου του ου
ρανού ή έξοδος αυτού. Ιδού , άκρον κα\ έξοδος · 
ού σφαίρα δέ κα\ άνοδος κυλιστική , ώς δοκεί τοίς 
εΙχαιολόγοις·[Κα\ τδ κατάντημα αύτοΰ, φησ\ν, έως 
άκρου τού ουρανού (25) ] . Κα\ τό κατάντημα χαλ 
άκρον, ού κάθοδος κα\ ύπόδυσις. Άλλ' έπ\ τήν νυμ-
φικήν ωραιότητα τού φωστήρος Γωμεν. Φησ\ γάρ 
περι αύτοΰ δ Δαβίδ · Καϊ αυτός ώς νυμφίος έκπο-
ρενόμενος έκ παστού αυτού * τδ φαιδρδν καί σύμ-
μετρον ιής έωθινής αυτού δψεως παρ ιστών. Μεσημ-
βρινδν γάρ αύτδν διιππεύοντα τδν ούρανδν, πολλάκις 
χαι άποδιδράσκειν πειρώμεθα, τδ φλογώδες αύτοΰ μή 
φέροντες * άμα δέ τού άνίσχειν, τερπνδς πάσιν υπάρ
χει · κα\ ώσπερ νυμφίου δίκην δρώμενος , καί άπδ 
τής έιρας μέχρι τής εσπέρας άφθόνως έπιβάς, διά 
τάς έκ τών μαρμαρυγών στροφάλιγγας διαλύει τή 
δφδουχία τδ άμειδές τού αέρος, κα\·τή γή πρδς καρ-
πογονίαν*συνομιλών, συνθάλπων αυτήν, κα\ εγκα
λούμενος (26) τά σπέρματα έκφύειν. 

bernat. Ex iis igitur rebus quarum ap*id nos usttg 
est, facilibus exemplis ulenles, loquemur dc iis quas 
supra nos sunt. Lucernae omnium minim$ in domo 
maxima lucenti conferimus regein luminarium xo-
lem, ad coelcsle corpus comparaiura. Prorsus ac si 
quis in disco pcrniagno cxiguum carbonem ponat, 
aut lucernam succendat, non solum coinburere aul 
inflammare illtun non poicrit, vernm ne vas qui-
dem ipsum cab facere quiverit. Quomodo igitur im-
becillis luccrna polerit abyssum consiabililam eol-
verc aut comburere ? El qui calix atlingendo lae-
dere poieril frigiis biemis enilenlis exstinguerc per 
gelu lucern;c ellychnium, et in lapidem convertore 
aquam quae in eo est, et oleum, supra modum fri-
gore lampadem debililanle? Quomodo vero amian-
tus berba ignem suslincre potest, in medium ipsius 
flammae posita, omnisque adustionis expers uia-
nens ? Sed et salamandram vile animal, diversa 
ab igni nalura, scimus per medium caminum iu 
igneni insilirc alque pertransire, nihil tamcn pror-
sus per edacem naturam ignis laedi. Proinde neque 
sol laescrit coelum sub quo currit; cujus inatutinos 
exorlus describens divinorum carmiaum auctor, 
inquit: lpu velul sponsus egredien$ εχ thalamo $uo, 
§X8ultabil ut gigas ad airrendum viam $uam,a eum-
mo caeli egrettm ejus Vides bic pooi verba ewm-
mi et egreuuiy non $pba?ra el ascensus circularis, 
tit aliquibus videtur vanas conjecluras sequentibus. 
Et occunui ejus, inquit, usque ad iummum cvli. 
Vide rurstis oecunum et summum, non descensuni 
ct occasuni. Sed enim ad sponsalcm polcbritudi-
uem bujus luroinaris acccdamtis. Inquit cuim de eo 
Davides: Ει ip$e vetut spon$u$ egrediens ex tlialamo 
suo, verbis bisce alacrilateni ei temperamentum 
aspectus ejus iualutiiii exprimcns. Nam cum me-
ridionale coelum percurrit, saepenumero refugium 
quaerere leuiamus, igncum calorem ejus non fercn-
lcs. Simul aulem in exorlu jueundus est omnibus, 
el velut sponsus aspicilur, et a tempore maiutino 
ad vesperam usque perpeiuo per radiorum suorum 
reflexiones dissolvit hac suae facis luce tnjucundi-

latein aeris, aut cuni lerra ad excitanduin fettililalem quasi coii, camque fovet, ad proferenda semina 
piDVOcans. 

ΠΕΪΣΙΣ ΟΑ'. 
Κα\ πώς ού λύεται τδ κρύσταλλον τή πυρώσει 

τοΰ ηλίου, τοσούτου δντος θερμού έμφαίνειν (27) 
ημάς αύτδν, μεσημβρία μή φέροντας αύτοΰ τήν 
φλόγα; 

Άπόκρισις. 
Θεού βουλομένου σιωπάσθω τδ πώς* έπε\ κάγώ 

εέχότως έροιμί σου· Πώς ή θάμνος έπ\ Μωσέως έκ-
φλεγομένη, ού κατεφλέγετο, άλλ' οίον δρόσω νοτιζο-
μένη εύθαλής μάλλον έδείκνυτο ; πώς δέ οί βόστρυ
χοι χα\ τά οαράβαρα τών περ\ Άνανίαν, έν τή Χαλ· 
ςαίων καμίνω , έπ\ τεσσσράκοντα εννέα πήχεις τής 

Μ Pial. ΐΥΐιι, 6, 7. 
(24) ΦΛέξας ή χωνεύσας. Forte φλέξαι ή χω-

νΞνσαι. KDIT. 
(25^ Qaai uncis includuniur, supplcvnnus t ?er-

P A T A O L . Γ .«· X X X V I I I . 

INTERUOGATIO LXXI. 
ki quomodo non solvitur glaciee per solis iu-

flammationcm, eum lantus sit calor, ut plcrique 
in meridic non feraitt cjus flaiumam ? 

Responsio. 
Quia tuum Ulud, Quomodo, compesci non vo l l : 

jure el ego ex te qusesiverim, quouiodo mbus circa 
Mosen ardens non comburebatur, aed quasi rore 
aspersus roagis eltaiu viridis cernebalur ? Qao-
modo caesaries ci pallia sociorum Ananiae in for-
nace Chaldaeorum, clevaU ad quaelraglnta novcui 

sione Latina. ID. 
(26) Εγκαλούμενος, f orte έκκαλούαενος. ID. 
(27) ΈμραΙνειν. Forle ώς φεύγειν, b . 
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cubilov flamrma , iiitacla et iibrea iuansertiiit, nia-
gis quam fgnis lucenlial NeTero pularcnl i i qui 
illam augebanl slupa el pice cl napbllra alque sar-
menlis, ipsos per praesligias aut imaginarie co-
bibuisse vim ignis edacem ; idcirco qiix cum eis 
iutus exsullabal divinilas, facit u l per eos camini 
olevala flanima in lerram excurral, el eos qui pro-
cul ad quadraginla novem cubilosab incendio se-
debant, minislros cl speclalores combui eret, et 
in pulvcrcm cineresque redigeret. Aut qtiomodo 
Elias in igneis quadrigis in coelum subvolans, ab 
igni mansil tllsesus, etiam ad suos usque pilos ? Vel 
quomodo ex amianlo berba ellycbnium in lucernain 
positum, ad viginti annonim cncuilum sufficU, 
solo olco semper per lucernae igncm evaporante, 
ipsa manenle incorrupla ? fn Deo igilur qttiescal 
i l lud, Quoinodo. Vox Domini perrumpeniii flammam 
ignis, inquil carminum diviuorum auclor ·*. Ad 
•bunc eniin modum in rtibo descrli, el in fornace 
flabylonis, ct in Elia vale, aliisque prodigiis eda-
cem vim ignis mandalum divintim resecat, sepa-
raus ea quas aptid uos inseparabilia sunt,et innuens 
fulttri diviiii jtidicii iiilegrilatem, ubi illuminatio 

*qtiidem ignis a-lerni juslis Iribuclur, inflammalio 
atitem adversariig. Nam die$ illa in igni revelutnr, 
et uniuicnjusque opus quale ignis probabii, in-

• quit eximius ille Aposlolus t % . Cuin hoc aiileui con-
•se.nliens Petrue divini minislerii princeps : Qui 
mmc cccli $nnt, ait, el terra, ign'% reconditi tervanlur 
in diem judicii ei retributionis **. Servorum anlem 
euorum sermoncs obsignans Domintis, iiiqtiit in 
Evangelio : Tum Filius hominh mittet angelos suot 
ubique per terrarum orbcm, εί congregabunl pecca-
iore$ e medio juslorum, εί projicient ipsos in forna-
cem ignis ··. 

φλογδς κορυφουμένης, άψαυστοι κα\ αμείωτοι &· 
έμεχνον, μάλλον Οπερ τδ πύρ άστράπτοντΐς; "Οπως 
δέ μή δόξοιεν έκείνην χορυφούντες στύππη,καΛπίΜΐ), 
και νάφθη, χα\ κληματίδι, μαγεία τιν\ ή φαντασία χα-
λινωθήναι τήν παμφάγον του πυρδς δύναμιν, ή τοίς 
Ινδον συγχαίρουσα θειότης οικονομεί τήν δια τον 
στομίου είς τδ άνω δια$ρ[αμ]ουμένην φλόγα,Ικδραμείν 
έπ\ τής χέρσου , καί τούς άπδ τεσσαράκοντα ένν£ι 
πηχών πό,δ^ω τής πυρκαιάς καΟεζομένους ύπηρέτας 
και Οεατάς καταφλέξαι, και μέχρι κδνιος άτητε-
φρώσαι. Πώς δέ "Ηλίας πυρίνφ τεΟρίππω είς ουρανέ 
άναπτε ρου μένος άφλεκτος διέ μείνε μέχρι κα\ τή; 
Ιδίας τριχδς; Πώς δέ έκ τής αμιάντου βοτάνη; 
θρυαλλ\ς τφ λύχνφ Ιντιθεμένη, είκοσι ετών περίοδο; 
αρκεί, τοΰ ελαίου μόνου ά«\ έξατμιζομένου τψ λ> 
χνιαίφ πυρι , αυτής άφθόρου μενούστ4ς; Ήρεμείτω 
ουν έπ\ θεού τδ πώς. Φωνή Κυρίου διαχόχηι 
φλόγα πυρός, φησ\ν δ θείος μελωδός, "βσπερ γάρ 
έπί τής θάμνου έν τή έρήμφ, και έπλ τής χαμίνα 
έν Ηαβυλώνι, κα\ έπ\ Ηλίου τού προφήτου, κα\ τών 
λοιπών τεραστίων τήν φλεκτικήν τοΰ πυρδς δύναμιν 
διατέμνει τδ θείον πρόσταγμα, καταλλήλως διαιρούν 
τδ παρ* ήμίν άδιαίρετον, ύποδεικνύν τε τής με/λούσις 
θείας κρίσεως τδ άδέκαστον, τδ φωτιστικδν μέν τού 
γεεννικοΰ πυρδς δικαίοις μέλλον άπονεμεσθαι, το β 
φλεκτικδν τοίς έναντίοις. '£ί γαρ ι\μ&ρα kxshi[ tr 
.tvpl αποκαλύπτεται,*α\ έκαστου τό έργονoxcior 
έστι τό πύρ δοκιμάσει, φησιν ό ύψηλδς 'ΑπόστοΙο;· 
συμφώνως δέ τούτφ Πέτρος ό τοΰ θιάσου κορυφαίο;* 
01 δέ νύν , φησιν, οί ουρανοί, χαί ή γη , -τι·ρΙ 
τεϋησαυρισμένοι είσϊ, τηρούμενοι είς ήμέραν κρί
σεως χαϊ άνταποδόσεως. Τών οίκετών δέ τους λό
γους έπισφραγίζων ό Κύριος, έν Εύαγγελίοις φησί · 
Τότε ό ΤΙός τού ανθρώπου άποστελεΐ τνϋς άγ~ 
γέλους αυτού πανταχού τής οίκουμέηχς, χβϊ 

<:ννάζονσι τούς αμαρτωλούς έχ μέσου τώ*- διχαίων, καϊ βαλονσιν αυτούς είς τήν χάμινον τον 
Λνρόζ. 

INTERROGATIO LXXH. 
Quid igilur? an nunquam abolebunlur copli, nec 

Juminarium Rloruni crit iulcrilus ? 
Responsio. 

Erit quidem crealuraa dissolulio, uon omnimoda 
lainen sublatio, sed in melius transniiiialio, quem-
admodiim cx Davidc divino vale discimus, in bunc 
modum canenle : Ab inilio tu, Damitw, terram fun-
dasti, εί opera mamtum luarum cceli sunl ; ipsi i / i -
lereunt, iu auUm permanes Et rursus de gene-
iaiionc subjiciens, inqnil : Εί omnes tit vcslimentum 
vetera&cent, et vclut pallium άταιηινοΙνε8 εο$, εί mttla-
buniur**. Dufn icniibus igilur uhra cocleslibus aqiris, 
omnia simul liqucsccnl abmulani.a ignis; nam 
stcllse cadent, Μ de vilti folia, inquil cximius illc 
imer vaica laa&ae bi caibolicis auiem Epistolis 
lVlrus inquii : Elemeitia asiuanlia solvcnlur M . 
Quod autem ad melius, el in slatitm deinccps nnn 
amplius desilurum oiunia corroborauda sint, Iradit 

% ΠΕΪΣΙΣ OVt. 
Τί ούν; ουδέποτε Ισται λύσις τών ουρανών, χύ 

τών φωστήροίν εκείνων αφανισμός; 

'Λπόχρισις. 
Έσται μέν τής κτίσεως διάλυσις, ού παντελής & 

άφανισμδς, άλλά πρδς τδ κρείττον μεταποίτ,αις' 
καθώς έκ τού θεσπεσίου Δαβίδ παιδευόμεθα, μελ
ωδού ντος · Κατ* φρχάς σύ, Κύριε, τήν γήν έθεμ(* 
λίωσας, χαϊ έργα τών χειρών σού είσιν οί cif 
ρανοί · αύτοϊ άπολούνται, σύ δέ διαμένεις. 
αύθις έπάγων τήν παλιγγενεσίαν, φησί· Καϊ πάντες 
ώς Ιμάτιον παλαιωθήσονται, xal ώσεϊ περΜ* 
λαιον ελίξεις αυτούς, χαϊ άλλαγήσονται. 'Ααο-
ληγόντων τοίνυν τών ύπερουρανίοιν υδάτων, τηνι-
καύ^τα πάντα άρδην χωνευθήσεται τή ύπερβολ]) τοΟ 
πυρός· οί γάρ άστέρίς πεσοΰνται, ώς φύλλα £ςαμ
πέλου , φησ\ν ό τών προφητών ύψηλδς Ησαΐας, 
δέ Καθολικαίς φησι Πέτρος· Στοιχεία δέ xotvw* 
μενα λυθήσονται. "Οτι δέ πρδς τδ κρεΓττον xxl λκ· 

1 1 Psal. xxvui, 7. " " I Cor. ιιι, J3. Μ HPet. ιιι, 7. s« Mallb. XXJV, 32; χιιι. 49 , 50. w Psal.», 
*>}, 27. « ibid. 27. » lsiu xiu, 10. I I Pcl. n i f 10. 
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πδν άδιάλειπτον τά πάντα μετα£(Ιωσθήσεται, φησ\ν tam praeeenlium quam fulurorum divinus ille vaics, 
ό τών ένεστώτο>ν κα\ μελλόντων θείος μελωδό; * his verbis: Emitte* Spirilum tuum, el creabuntur, et 
'ΕξαποστεΛεΤς τό Πνεχμά σον,χαϊ χτισθήσονται, renovabis faciem lerrce81. 
χαϊ άναχαινιεϊς τό πρόσωπον τής γης. 

ΠΕΥΣΙΣ ΟΓ . INTERROGATIO LXXIIL 
Ούκούν καί ή θάλασσα λήξει ποτε έπ\ τής συντε- Num cl mare dcsinel aliquando in consumma-

λε ίας . τοσαύτη ούσα, χα\ τά ύπερουράνια Γδατα, lione, cum lam magnum sil? num eliam ullra-
[ π ε ρ ι ώ ν , ] Άνά μέσον ύδατος χαϊ ύδατος γένη- coelesles aquae , de quibus inquit Deus : Exmlat 
ύήτω στερέωμα, φησιν δ θεός ; iuter aquam εί aquam firmamentum 1 1 ? 

'Απόχρισις. Responsio. 
Καλ μάλα ε!κότως έκ τού υψηλού Ήσαίου παιδευό- Alqui satis, ul apparel, ab eximio Isaia doce-

μεθα, λήγειν τήν Οάλατταν χα\ άφανίζεσθαι έπι τής mur, mare deficere cl evanescere in consumma-
συντέλειας · φησ\ γάρ πρδς τδν θεδν ό θεσπέσιος · tione. Inquit enim ad Deuni sanclus ille vales: Qui 
Ό Λέγων τή άδνσσω* 'Ερημωβήση, χαϊ τους πο- dicis abyuo : Desolaberis, εί flumina lua siccabo M . 
ταμονς σον ξηρανώ. Νοείσθω δέ έχ μεταφοράς, Inlelligantur aulcm meiapborice, abyssus quidem 
άβυσσος μέν κακίας ό διάβολος, ποταμο\ δέ οί έξ maliliae, diabolus ; flumina autem ex ipao et in 
αυτού και είς αύτδν βέοντες δαίμονες, τής μέν ipsum fluenlia, daemones, quando illius quidem 
έπαφρώσης ήμιν θανατηφόρα, τών δέ, κυμάτων δί- alluvies nobis letifera esl ; bi vero flucluum instar 
χην κοουφουμένων , κα\ έφαλλομένων ήμίν άε\ διά elevanlur, el scmper insullanl nobis per lenlalio-
τών πειρασμών. Αρκούσαν δέ μόνον τή τού παντδς nes. Porro naturaro aquarumCreator condidit, quae 
συστάσει φύσιν τών υδάτων ό Κτίστης έμηχανή- solummodo sufliceret universi bujtis conslilulioni. 
σατο · ού μόνον δέ τή καταψύξει τών ύπερκοσμίων Non solum autcm ad refrigerium ullramundanarum 
ύδατων συντετήρηται τδ στερέωμα, άλλά χαλ τήν aquaruin reservalum est firmamenlum, sed et 
φλόγα τών φωστήρων πρδς τδ κάτω πέμπει, τψ πε- flanniiam Detis luminarium ad infcriora i n i l l U , 
πηλημμένω (28) αυτού σώματι τδ άνωφερές τού πυ- propinquo suo corpore sursura tendentem ignem 
ρδς πρδς τδ κάτω διακλών , και είς ακτίνας διαχέων ad inferiora cogens, c l in radios diflundens refle-
τ ώ πιεσμώ, κατά τήν είκόνα τής έν χερσιν ημών xionem , perinde ac si lampadem in manibus no-
λαμπάδος, άνωθεν πιεζόμενης τής φλογδς πίνακί stris leuenles, superne premamus flammam tabula 
τινι ή τηγάνω, και είς ακτίνας κα\ βολάς διακλω- vel paiella, et in radios ac ejaculationes franga-
μένης. Διδ κα\ μετάρσιον τδν ήλιον ό πρδ αυτού mus. Idcirco siiblimem solem fecil ipsu prior aol 
ήλιος Χριστδς έμηχανήσατο, εντεύθεν τού θέρους, Cliristus; el binc xstivum, illinc bibernum orlum, 
εκείθεν δέ χειμώνος άνίσχοντα * δπως μή έπ\ πολύ ne diutius in eodem imruorando Iraciu, corrum-
τψ έν\ προσδιατρίβοντα κλήματι (29), λυμήνασθαι palur circuraferentia firtaamcnli, aut aliqita pars 
τήν αψίδα τού στερεώματος, ή παραφλέςαι τι τής orbis comburatur. 
διακοσμήσεως. 

ΠΕΥΣΙΣ ΟΛ\ INTERUOGATIO LXXIV. 
Τί ούν; δρα και τά ύπερκόσμια ύδατα όμοίως Quidnam igitur slaluendum de aquis ullramun-

τοίς θαλαττίοις είσ\ πικρά τε κα\ αλμυρά, κα\ βαρέα danis ? num similes marinis sunt, amarse et salsae, 
ή βρυώδη ; el gravcs et muscosa* ? 

* \\πόχρισις· Respousio. 
Ήμιόλιον τού παντδς ύδατος τδ άνακριθέν , ού Diinidium esl universx aquae, id quod supernas 

μέντοι πικρότατον , ή βαρύτατον, ή δυσωδέστατον, in parles esl secrelum, exceplo qtiod iion babcl 
κατάτδ θαλάττιον τδ μέν γάρ ού ψαύει ύποθέων ό nimium illtim amarorem, aut gravitatem aul felo-
ήλιος, τδ δέ έπ\ πολύ έπιλάμπων εξατμίζει κα\ άν- rem, qui csl in aqua marina ; oam illam quidem 
ιμάται δσον γλυκύτατόν τε κα\ πότιμον τή θαλάττη non atlingil subler ipsam currens so l , hanc autem 
εγκρίνεται διά ποταμών και χειμά^όων. Όρώμεν perpetuo suo spleudore permeans, per vapores 
γάρ πολλάκις χώρας τεναγώδεις έν μι$ μεσημβρία h ; i U r i l et subvehit quidquid omnium dulcisftimum 
ξηράς κα\ άνίκμους καταλειφθείσας τοίς άτμοίς, δια- e i polabile de fluminibus et lorrenlibus in mare ex-
χριθέντος τού ύδατος, κα\ τή αναφορά ταίς νεφέλαις cernilur. Videmus ciiim sa?penumcro rcgiones aqua-
έγκραθέντος, πάλιν τή γή ώσπερ έκ σπόγγων έκμυ- r u m C O p i a jnacccssas , υηο mcridic aiidas et siccas 
ζόμενον, κα\ είς ύετδν έξοικονομούμενον. relinqtii, per vapores aqua separala , el per eleva-

lionem nubibus immista . unde nusus terrx quasi 
ex spongiis exprimilur, el in pluviam convertilur. 

ΠΕΥΣΙΣ ΟΕ'. INTERROGATli) LXXV. 
Τί ουν; oi δμβροι έχ τής θαλάσσης χορηγούμενοι Num igilur imbres ex mari auppedilali nubi · 

ταίς νεφέλαις , πάλιν τή γή σκορπίζονται; καί πώς bus, rursos super lerram disperguntur Τ Alqtii 

·» Psal. cm, 50. ·» Gcn. i , 6. 1 1 iea. XLIV, 2C. 

(48) ΠεπηΛηίψέί'φ. Lcgendura vidclur πεπιλη- (29) ΚΛήματι. Forlc κλίματι. Ε»ιτ. 
fiivcp concrelo. 
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quomodo polest lantum pondus ei mtiltiliido aqua-
rum in nubes subvehi ? 

Iie$pon$io. 
Audi Davidetu de Deocanentem : Adducens nubn 

ab fxtremitoU itrrm, (ulgura in pluuam fecii 
Alius aulem propbelartim inquil: Qui adtocat 
aquam maris, el effundii ip$am super faciem lerra!; 
Oominus Deus omnipolens nomen ei M . Nam colli-
lione nubiuiu per ventos impulsarum quae plttviam 
lerunt, fulgura fluiil. 

1NTERROGAT10 LXXVI. 
Quomodo vero, cura lara muliis annis exbauria-

tur per elevationem pluviarum, elomnium parii-
cipaiioncm, non delicil aqtia vel fontana, vel 
marina ? 

Re$ponuo. 
Aqua fonlaua non deficii e* mari reddiia, el in 

id rursus defluens per flumina atque torrentes. 
Propterea illud neque exundare potesl, dum quod 
ex se esl, ία se recipit, quemadtnodum docet re-
rum divinarum perilus ille Solonio : Flumina cun-
cta in mare tendutU, neque mare implelur **. Ma-
rina rursnm non atienuaiur propter retribulionem 
qua? ili e supernis, qua id quod evaporavit per so-
lem aiicium destillat coelitus, et exundat per rorem 
exbalationum aeris quolidie sursum leudentium 
excresceus, ul ii l in cubis balneortim por acris 
^vaporalioncm mndefactis, et vicissim guilas in 
soluui dejtcienllbue. Etiam saipcnuwero vidore esl 
acra crassum ex mari, fonlibus et fluviis exhalare, 
qui nihil aliud quam aqtia videtur esse. 

INTERROGATIO LXXVll. 
Al quomodo ex inari polcst esse fonlana aut po-

tabilis aqua, cum illa quidem amara el salsa si i , 
Jiae vero dulces et potabiles patilo leviores ? 

Rcsponsio. 
Hibil borum oflkcre potesl iis quae baclentis dicta 

snnl. Nam pcr expressionem meatutun el obiiquos 
exitus in scaturiendo, pondus illud cum amarore 
deponilur, et salsugo exlcnualur, veluli si vinuin 
aquae mistum super spongiam vei purum panem 
fundalur, vinum quidem lanquam crassius iatra 
panis mealue retinelur ; aqua vero tanquam magis 
tenue quiddaui et peliuciduni, per mcalus excola-
lur. Idem ostendit oleum aquae mistum supra ma-
lerias predictas fusum ; naiu bic eliam quod piu-
guius el crassius est, remanet, eo quod inagis est 
4ontie iranseunlc ac excreto. 

INTERROGATiO LXXVIIL 
Quod si res iia se babet, qtiare non ttbique aqtia 

de abysso sursura tendit, sed puleoa iodientes baud 
Aulgarem suscipinius laborem, inlerdum ei miser-
fimam mortem reporianles, in fodinis obruti ? 

Retponiie. 
lmo verisiniiliter ex peleis conjicere licei, fonia-
* Psal. cxxxiv, 7. J l Amos v, 8. ·· Eccle. i , 7. 

GORIIFRATRIS, vtt 
άρα δυνατδν τοσούτον βάρος κα\ πλήθος νδατων b 
νεφέλαις άνάγεσθαι; 

'Απόχρισις. 
"Ακουε τοΰ Δαβίδ περλ Θεού μελψδούντος * *Ar-

άγων νεφέλης έζ έσχατου της γης, αστραπές $1ς 
ύετόν έποίησεν. "Ετερος δε των προφητών φηαιν · 
'Ο προσκαλούμενος τύ ύδωρ της θαλάσσης αϋχό 
έπϊ προσώπου τής γής · Κύριος ό θεός ό παντο-
χράτωρ δνομα αύτφ. Τή γάρ παρατριβή τών νεφώ* 
τοις πνεύμασιν έλαυνομένων διακονίζειν (30) τον 
ύετδν, αί άστραπα\ συμβαίνουσιν. ! 

ΠΕΥΣΙΣ OCp. 
Κα\ πώς τοσούτοις Ετεσι δαπανώμενον τη αναφορά 

τών ύετών χαι τή πάντων μεταλήψει, ούχ άνηλώβϊ̂  Ά 
πηγαΐον ΰδωρ ή τδ Οαλάασιον ; 

'Απόχρισις. 
Τδ μέν χρηναίον ουχ απολήγει, έχ τής Οαλατττ,; 

άναδιδδμενον, χα\ είς αυτήν πάλιν £έον διά ποτα|ώ» 
χα\ χειμάρρων · διδ ουδέ πλημμυρεϊν οια τε, τδ ίς 
αυτής είς έαυτήν δεχόμενη, καθώς παιδεύει έ των 
θείων σοφδ; Σολομών · Πάντες οί ποταμοϊ είς φ 
θάλασσαν πορεύονται, χαί ή θάλασσα ούκ tcnr 
έμπ/πλαμένη · τδ δέ 6α).άττιον ού βραχύνεται τ} 
άνωθεν ανταμείψει, τού έξατμισΟέντος τω ήλίωαύ· 
ξούμενον, άποστάζοντος τού ουρανού κα\ έξιδρούντος 
τή δρδσψ, τδ διά τών ατμών τού αέρος δσημέ̂ ι 
άνασπώμενον, κατά τούς κύβους τών λουτρών τ} 
αναθυμιάσει τοΰ αέρος νοτιζομένων, κα\ άνΟιδρουν· 
των σταγδνα; έπ\ τδ Εδαφος· Και έστι πολλαχι; 
άθρήσαι παχύν αέρα έκ τής Θαλάττης ή τών κρηνών | 
κα\ ποταμών άναπνεδρενον, δπερ ούχ έτερον ?, ύδ»>ρ 
ύπάρχειν μοι δοκεί. 

ΠΕΥΣΙΣ ΟΖ'. 
Καλ πώς έκ τής θαλάσσης δύναται είναι τδ xi^ 

γαίον ή ποτάμιον ύδωρ, τής μέν πικράς κα* αλ
μύρας ούσης, τών δέ γλυκέων και ποτίμων xa\xw | 
φοτέρων; 

'Απόκρισις. 
Ουδέν τούτων έπισκοτήσαι τοίς είρημένοις οΐόντ*. 

Τή γάρ έκθλιβή τών πδρων κα\ τή σκολιοπορία τής 
άναβλύσεως τδ βαρύ και πικρδν άποτίθεσθαι, χα\ττ;ν 
άλμην έκλεπτύνεσθαι καθάπερ οίνος ύδατι καη
μένος , σπδγγψ ή άρτω καθαρψ έπιχεόμε·/ος. Ό 
ώς παχύτερος, τοίς πδροις τοΰ ύποδεξαμένου ενέχε
ται · τδ δέ ώς λεπτδτερον χαλ διαφανέστερον, τών 
πόρων διεκμύζεται. Τδ δ' αύτδ άποδείκνυσι xâ  ̂  
ύδ ρ έλαιον τοίς είρημένοις έπιχεόμενον · τού μέν 
νος κα\ παχύτερου- εμμένοντος, τούδε λεπτοτίροκ 
δ;;κοντος κα\ έκκρινομένου. 

ΠΕΥΣΙΣ ΟΠ'. 
Κα\ εί ούτως έστ\, διά τί μή πάντη τδ ύδωρ άνα· 

δίδοται τής αβύσσου, άλλά φρέατα όρύσσοντες, ού τον 
τυχόντα είσάγομεν κάματον, πολλάκις κα\ έ^ τδν 
οΓκτιστον επαγόμενοι θάνατον, έπιχωννΰμενοι τ«; 
όρυγμα σι ν ; 

Άπόκρισις. 
Καλ μάλα ε»κότο>ς έκ τών φρεάτων έστι τεπμήρΛ· 

(30 ) άιαχονίζειν. Fortc διακομίζειν. EDIT. 
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oOx:f τής αβύσσου ύπάρχειν τά κρηναια ύδατα , διά 
σομφωδεστέρων λαγόνων τή; χέρσου άναδιδόμενα. Τά 
γάρ μακρά έχ τή; αβύσσου ανόδου διασκολιευόμενα 
τών πόρων, τήν πικρίαν άποζέεται, καλ τήν άλμυρίδα 
Αποτιθέμενα γλυκαίνεται. Τδ δέ φρεατιαίον είκότω; 
βχρύτερον, καλ έναλμον, και δύσποτον υπάρχει, διά 
τδ πλησιάζειν τή άβύσσω τδν πυθμένα , καλ ώσπερ 
χάδον τινά ή πίθον έπινήχεσθαι τή άβύσσω, τδν δθεν 
χα\ τη εγγύτερα άνόδω καλ συντομωτέρχ έκφανείχ 
μή δύνασθαι τήν θαλαττίαν πικράν άλμυρίδα, άλλά 
μέσω; πάν έχειν, τ«,ύ μέν κρηναίου βαρυτέρως, τού 
δε Οαλαττίου κουφοτέρως. 

ΠΕΥΣΙΣ ΟΘ\ 
Πώ; άνάγουσιν αί νεφέλαι τδ θαλάσσιον ύδωρ ; πώς 

δέ άναληφθέν, ούκ ευθύ; έπιχειται; πώς καλ έν τίσι 
μέν τόποι; βρέχει, έν τίσι ού βρέχει; 

Απόκριας. 
Άκουσον τού Δαβλδ περλ θεού μελωδού ντο; * Συν-

άγων ώσεϊ άσχόν ύδατα ΟαΛάσσης * έτερου δέ λέ
γοντος· άεσρεύων (31) ύδωρ έν νεφέΛαις αέρων. 
Πρδ τούτων δέ Ίώβ, δ τών κατά θεδν αγώνων καθ
ηγητή;, πύργος καλ πρόβολος, φησί · Καϊ ούχ έ^φάγη 
νέρσς ύποκάτω αυτού, τού ύδατος δηλονότι. Νοεί-
σθω δέ καλ περλ τή; θεανδρικής τού Σωτήρος αναλή
ψεως Νεφέλη γάρ ύπέβη τοίς ποσιν αυτού, ού συνερ
γούσα προς τήν άνοδον, άλλά δεικνύσα εκείνον ύπάρ
χειν, τδν διά λαίλαπος καλ νεφών πάλαι μεν τφ Ίώβ, 
μετ αύτδν δέ τφ Μωσεί φθεγγόμενον · πληρουμένων 
δέ τών νεφών, οίονελ ασκών ή σιφώνων τινών, άντλ 
δεσμού ή δακτύλου, ή τού έκθλίβοντος πιεσμψ τδ 
ύδωρ τού σίφωνος, τδ θείον αύτοίς επίκειται πρόσ
ταγμα, καίά τήν είκόνα τών νύν εμπόρων, καθιέντων 
μέν ώς έν βυθφ τψ σκεύει τδν σίφωνα, καλ πληρω-
Οίντα, έπλ τή αντιθέσει τού άντιχειρου άνάγεσθαι, καλ 
διά πάσης τής οικίας ώς διά χόσμου τάς νεφέλας 
πλήρεις φέρε σθαι, έξοιχονομείσθαι δέ τδ άναληφθέν 
πρδς τδ δοκούν τψ άρυσαμένω, τή επαγωγή καλ απο
θέσει τού δαχτύλου. 

ΠΕΥΣΙΣ Π'. 
Πάντων περιεχομένων τψ ύδατι πρώην, καλ άβύσσω 

καλυπτομένων, πώς συνήχθη καλ συνεχώρησεν, τού 
βεορ είπόντος, Σνναχΰήτω τό ύδωρ είς συναγωγών 
μίσν,χαΙόφΟήτωι) ξηρά; 

Άπδκρισις. 
"II τού παντδς δραστική θεία δύναμις, δτε συνείδε 

προς μίαν συναγωγήν άποκριθήναι τδ ύδωρ, αύθις 
καλ τδ μέλλον αύτδ ύποδέχεσθαι χωρίον παρήγαγεν. 
Ουδέ γάρ ήν ή έξω Γαδείρων θάλαττα, ουδέ τδ μέγα 
καλ άτόλμητον πλωτήρσι πέλαγος, τδ τήν Βρεττανι-
κήν νήσον χαλ τούς Έσπερίους Μβηρας περιπτυσσό-
μενον· άλλά τότε τής χώρας τω θείψ προστάγματι 
δημιουργηθείσης, έπ' αυτήν συνεδόθη τών υδάτων τά 
πλήθη. 

w Psal. xxxii, 7. Μ Job xxvi, 8. M iob xxvi, I 

(3Ι)Δεσ/ιει)ων, κ. τ. λ. Ilunc ct mox scquentem 
locum, lanquam ex duobiis sacris scriptoribua de-
«cripluiu, rccital Caesaxius; cun taroen iitcrque 
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nas aquas ex abysso esse pcr laxiores sinux terrav 
redilitas. Nami procul ex abysso lendenlcs, et loi -
luose per iheattis mananies, fervidas facue araari-
ludinem amittunl, ei salsuginem deponcntes dulce-
sctini. Porro putcalis , ut par esi, gravior ct sub-
ealsa, ct parum poiabilis est, propterea quod futi-
diim abysso propinquum babet, cl tanquam cadus 
aut dolinm innatat abysso. Quo fit, ut propier pro-
pinquiorem ascensum el breviorem exitum, ama-
ram aquac marina? salsugincin aequare nequeai, sed 
mcdio qnodam modo affccla si i , gravior qtiidem 
quam fontana, roarina levior. 

1NTERROGATIO LXXIX. 
Quomodo ferunl in sublime nubes marinam 

aquam? aut quomodo sublata non mox effunditur 
in lerram ? qtiomodo item in quibusdain locis pluit, 
in quibusdam non pluii? 

Responsio. 
Audi de Deo canenlem Davidem : Qui congregai 

quasi nlrem aquoi mant * 7 ; alium ilem dicentcm : 
Qui ligai xquam in αετίε nubibus Anto bos aulem 
Jobus ceriaimntiti) dmnorum magigler, lurris et 
propngnaculum, inquit : Et non 4$t rupta nubei sub 
tp*aM, sciliccl aqua. Inlelligalur autem idem eiiam 
de dciiicatae bumanilalis Servaloris assumptione. 
Nubes enlm stibiil sub pcdes ejus, ιιοιι adjuvati* 
ascensionem, sed ut ostendereiur illum esse qui pcr 
lurbinem et nubes oliin quidem ad Jobum, poet 
ipsum vero ad Moeem loculus essel, impletis Tero 
nubibus vclul ulribns aot sipbonibus, loco vinculi, 
aol digiti, aol sipbonis prcmendo reiinenlis aquani, 
divintim ipsis incambil mandatum, pcrindc ac mer-
catores facere solcnl, cuni demiUunt in profundum 
vas siphonem, eoqtie implelo, opposito pollice re-
ducunt, ct per tulam domum quasi per mundum 
ferunl plenas qtiasi nubcs, e\ refertur in usus aqua 
gutnpia, prmii visuio fuertt ei qui bausii, idque per 
imposilionem el subtraclionem digid. 

INTERROGATIO LXXX. 
Cum omnia priroiiin conlinerenlur aqua, cl 

abysso legereniur, ubi congregala est, ei quo cou-
ceasit, dicenle Deo, Congr^txr aqua iu cengrtga* 
iionem Mxom, et appareat orfrfa "? 

Re$pon$io. 
Universi eflfectrix illa dWSna vis quando coasti-

luit aquam secernere ad congregationem et locttm 
nnum, mox el locuin ipaam receptarum condidil. 
Nondum eiiim erai illttd exlra Gadira silom mare, 
neque magnum illud quod exhorroni naxia> pda-
gus, qaod Britannicam insulam ei Hesperios Ibe-
cae ambit, xed comliia tunc divino mandato certa 
regione, ad ipxam eiroul aquaram mallilodines COBT 
Ouxerunl. 

;, eec. LXX. w Gen. i , 9. 

occurrat J<»bxxvi, 8, juxta L X \ . tibi sic legimos : 
Δεσμεύων ύδωρ έν νεφέλαις αυτού, καλ ούκ έ£0άγη 
νέφος ύποκάτωθεν αυτού. 
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IiNTERROGATIO LXXXI. 
Esloe unum mare sive congregatio, vel mulix? 

Reiponsio. 
Una quideni est congregalio totius clemenii, plu-

res vero parlcs principaliores ; nam stagna quae ad 
Arctum, et quxcunque ad Groeciai spcctantiir marc, 
qujeque Macedoniam et Biihyniatu et Palaestinam 
obtinent, congregalioncs utique sunt, quas multi-
ludinem aquse liabere nullus conlradixerit : non 
lamen proprie maria csse dicimus, licet propenio-
dum cum mari ob amariludincm et salsugineni mi-
st3R sinl, qualis esl Asphaliiies lacus ia Judaea, ei 
Serboniles inler iEgyptum ct Palaestinam ad deser-
tum Arabicuro exiensus, iiemque Hyrcaniara et 
Gaspiam; el videmus a nonnullis ipsos esse descrl-
ptos. Oporiet enim attendere descriptionibus geo-
gfapbicis eorum qui et viderunt, et scitu dignas re* 
memoriae prodideruni. Nam occulte conscrvanlur 
inler se ei conjunguntur uno eoque inaximo mari, 
quemadmodum Rubrum declarat inarc, parle su-
periore cum Gadirico occulie conjunctum. 

INTERROGATIO LXXXII. 
Al quomodo congregaliones aquarum maria vo-

cavil Dominus? 
Responsio. 

Sinus qui secundum suas species a circumjaccnie 
lerra coinprebensi sunl, maria Dominus appellavit, 
boc est, mare Boreale, mare Australe, Eoum mare, 
et Hesperium mare alteruin; preterea pelagi Iiujus 
vel illius peculiares appellaliones, pontus Euxinus, 
el mare Hellesponticum, iEgaium el Ionium, Sar-
doum pclagus, et Siculum allerum, et Tyrrbeni-
cum , et infinila niarium nomina, qua» ut a nobis 
cuncta recenseantur, praesentis non esi lemporis. 

INTERROGATIO LXXXHI. 
Quare Moses in principio Genesis terram nomi-

nat, inde rtirsus aridani? Annon cnim aliud est 
arida, et aliud lerra? 

Retponsio. 
Nibil omnino mibi videtur ab arida diflerre ler-

ra : veruin ne causaro arefaciendi iribueremus soli, 
antiquiorem solis ortu aridiiatein lerr» opifex l)eus 
declaravit, mox a principio desipientes ab ea vani-
tate rcvocans, nc solem deum facereni. 

INTERROGATIO LXXXIV. 
Quid esl, quod Moses inquil : El vidil Deu$ quod 

etset bonunikll Quomodo omnium prascins posl-
quam fecisset, vidit quod bona easet lux? Nam si 
bomiues antequam quid faciant, sciunl bonumnc 
vel malum sit futurum quod perficitur, quomodo 
Deus posiquam fecisset, tunc demum vidit quod 
cssel bonum, quasi non pracognoscens id quod 
facturus erat ? 

Re$pon$io. 
Non hoc volunt ista verba, deleclabilem niaris 

aspectum Deo visum fuisse. Nec enim opifex rerum 

ΠΕΥΣΙΣ ΠΑ'. 
Μία έστ\ θάλασσα , ήτοι ή συναγωγή, ή πο»αί; 

Απόκριας. 
Μία μέν ή συναγωγή τοΰ στοιχείου παντός, τ:λ·ι· 

στα δέ τά συστήματα. Αί τε γάρ λίμναι αί κατά τήν 
άρκτον, κα\ δσαι κατά τδν Έλληνικδν δρώνται πόντον, 
τήν τε Μακεδονίαν, Βιθυνίαν τε καί Παλαιστίνη* 
κατέχουσα ι, συναγωγαλ τυγχάνουσαι (52) δηλονότι· 
άς πλήθος μέν έχειν ύδατος ουδείς άντερεί, ον μήν 
θάλασσας κυρίως ύπάρχειν αύτάς φαμεν, εί κα\ πάρα-
πλησίως τή θαλάττη τδ πικρδν κα\ άλμυρδν έγχέ-
κρανται, ώς ή 'Ασφαλτίτις λίμνη έπ\ τής Ιουδαίας, 
κα\ ή Σερβονίτις μεταξύ Αιγύπτου καλ Παλαιστίνης, 
τήν 'Αραβικήν Ιρημον παρατείνουσα · εί και τήν 
Ύρκανίαν καλ τήν Κασπίαν · δρώνται δέ τίνες περι-
γεγράφθαι αύτάς. Άλλά χρή ταίς τών ίστορησάντων 
προσέχειν γεωγραφίαις. Συντετήρηνται γάράφίνως 
πρδς άλλήλας, καλ συνεστδμωνται τή μια καλ μεγί
στη, καθώς ή Ερυθρά παιδεύει θάλαττα, τή έπέχεινα 
Γαδείρων άφανώς συναπτόμενη. 

ΠΕΥΣΙΣ ΠΒ'. 
Κα\ πώς συστήματα τών υδάτων θάλασσας ό Κύ

ριος έκάλεσεν ; 
Απόκριας. 

Τούς κόλπους τούς κατ' ίδιον σχήμα ύπδ τής 
ρικειμένης γής περιληφθέντας. θαλάττα; δ Κύριο; 
προσηγδρευσε, τοΰτ' έστιν, θάλαττα Βόρειος, θάλαττα 
Νότιος, Έψα θάλαττα, καλ Εσπερία πά>ιν έτερα* 
καλ προσηγορίαι πελάγων ίδιάζουσαι, πόντος Κδξει-
νος και πρόποντος Ελλήσποντος, Αιγαίος καλ Ιώ
νιος, Σαρδονικδν πέλαγος, καλ Σικελικδν έτερον, χα\ 
άλλο Τυ^ηνικδν, καλ μυρία ονόματα πελαγών, άπιρ 
ήμίν ού τού παρόντος έξαριθμείσθαι καιρού. 

ΠΕΥΣΙΣ ΠΓ. 
Διατί μέν έν άρχή μέν τής Γενέσεως γήν ονομά

ζει, ενταύθα δέ πάλιν ξηράν; ΤΑρα μή άλλο υπάρχει 
ή ξηρά, άλλο δέ ή γή ; 

Απόκριας. 
Ούδ' δλως μοι δοκεί παρηλλάχθαι τής ξηράς ή γήι 

άλλ' ίνα μή τψ ήλίψ τήν τού άναξηραίνειν αίτίαν 
προσθώμεν, πρεσβυτέραν τής ηλίου γενέσεως τήν 
ξηρότητα τής γής ό δημιουργήσας θεδς άπεφήνατο' 
προαγαγών τούς ματαιόφρονας θεοποιείν τδν ήλιον. 

ΠΕΥΣΙΣ ΠΑ'. 
Τί έστιν δ λέγει Μωσής, Καϊ εϊδεν ό θεός δη 

καλόν; πώς δ πάντων προγνώστης μετά τδ ποιχσβι 
ειδεν, δτι καλδν τδ φώς; Εί γάρ άνθρωποι ττρδ το> 
ποιήσαί τ ι , έπίστανται δτι καλδν ή χακδν έσται τδ 
ποιούμενον · πώς δ θεδς μετά τδ ποιήσαι, «έ*ε 
ειδεν δτι καλδν, ώς μή προγινώσκων δ ήμελλε ποιεί/; 

'ΛΛόκρισις. 
Ούκ αύτδ τοΰτο, τερπνήν τινα δψιν θαλάττη;, δ 

λόγος ενδείκνυται τψ θεψ πεφυκέναι. Ού γάρ δφθαλ-

" Gen. ι, 4, 10, 12, 48,21,25. 

(52) Ύνχγ.άνονσαι. Forlc τυγχάνουσι, EDIT. 
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μοί; δράται κάλλη τής κτίσεως ό Ποιητής, άλλά τή 
άρφψω σοφία, θεωρείται γενόμενα * ό φάσκων τω 
"Ιερεμία · Πρό τού με χΛασαΙ σε έν χοιΑΙα, έπί-
σταμαί σε, χαϊ χρό τον έξεΛθεινέχ μήτρας, ήγία-
χά σε* τφ δε Ναθαναήλ, Πρδ τού σεΦΙΛιππον ρω
τήσω, δντα ύχό τήν σ\*χήν εϊδόν σε · ό τω 
"Αβραάμ λέγων · Κατά τόν καιρόν τούτον έσται 
τή Σά££φ νΙός · τοίς δε Ίουδαίοις, Πρό τού Αδραίιμ 
έγώ είμι. Καλδν γάρ θέαρα λευκαινομένη θάλαττα, 
γαλήνης αυτή σταθηράς · ήδυ δε καί δταν πρωίχις 
θύραις τραχυνομένη τά νώτα, πορφυροΰσαν ή κυανήν 
τοις όρώσι προβάλλεται, μηδέ τύπτουσα βιαίο>ς 
τήν γείτονα χίρσον, μηδέ τίλεον ηρεμούσα· άλλ' οίον 
είρηνικαίς τισι περιπλοκαίς τά χείλη αυτής άσπα-
ζομένη, πρδς έαυτήν πάλιν άποπηδώσα. Καλή δέ 
πάλιν δεδιώσα τδ θείον πρόσταγμα· Μέχρι τούτου 
έΛεύση, *«* ούχ ύπερβήση · άΛΧ έν σεαυτή συν-
τριδήσονταί σου τά χύματα. *Ι1τις πρδς έλεγχον 
τής ημετέρας άγνωμοσύνης τδ έπηρτημένον αυτή 
δέος δηλούσα, βραχύ διά τών κυμάτων παρεκδρα-
μούσα τδν δρον, γραμμήν τινα φανεράν τοΤς αίγια-
λοϊς έντυπούσα, οΤον γλώττη παρεγγυ$ μή ύπερβαί-
νειν τούς δρους τοΰ θείου προστάγματος. Καλή δέ 
δτι κα\ ποταμών υπάρχουσα μήτηρ, αυτή πάλιν 
αυτούς υποδέχεται, εντεύθεν μέν άποκύουσα, εκείθεν 
δε ξεναγούσα. Καλή δε δτι κα\τάς πλείστον αλλήλων 
διεστώσας ηπείρους τε κα\ πόλεις συνάπτει δι' εαυ
τής, νωτοφορούσα τάς όλκάδας, κα\ άκώλυτον τοίς 
ναυτίλοις, δΓ έκείνοιν δέ τοίς λοιποίς τήν συντυχίαν 
παρεχομένη · καλ ιστορίας τών αγνοουμένων χαριζο-
μένη, κα\ τών αναγκαίων επικουρούσα τοίς δεομέ-
νοις, έξαγωγήν κα\ άντίδοσιν ταίς πόλεσι ποιούμενη. 
Ού μήν ούτως δέ κα\ θεώ οιεσθαι χρή, καλήν κα\ 
ήδείαν ώφθαι τήν Οάλατταν, άλλά τδ καλδν εκεί τψ 
λέγφ τής δημιουργίας κρίνεται. * Ομοίως δέ χρή κα\ 
περ\ τοΰ φωτδς κα\ τών λοιπών διαλαβείν. 
et juctmdum ίIlt visuin sit marc, sed bonum dc quo 
wodom cl dc lucc ci caHeris cxisliniandtim est. 

ΠΕΥΣΙΣ ΠΕ'. 
Πώς τού Μωσέως γράψαντος, δτι ειπεν δ θεός · 

ΒΛαστησάτω ή γή βοτάνην χόρτου σχείρων 
σχέρμαχατά γένος χαϊ χαθ% ομοιότητα, χαϊ ξύΛον 
χάρχιμοτ, ού ζό σχέρμα αυτού έν αύτφ χατά γέ
νος- βλέπομεν πολλά τών φυτών παντελώς άκαρπα, 
και μηδέ σπέρμα έχρντα ; Ποίον γάρ αίγειρος έχει 
καρπδν, ή ελάτη, ή πεύκη, ή κάλαμος; ποίον δέ 
σπέρμα έχει σκόροδον, ή £όδον, ή κρόκος, ή άμπελος, 
ή μυρίκη, κα\ τά λοιπά τών άκαρπων ; 

'Απόχρισις. 
Κ τις φιλομαθώς χαί πεπονημένω; αναπτύξει τά 

θεία, εύρήσει πάντα ανελλιπώς τφ θείω θελήματι 
παραστάντα. Αίγειρος γάρ παρέχει καρπδν, κλονι-
σμδν πρδς τήν έκαστου ημών χρείαν, τδ φύλλον είς 
χτηνοτροφίαν χειμώνος άποτιθέμενον · τδ έκ τοΰ 
μόσχου έλαιον τοίς ά^&ώστοις πάρεχόμενον, δπερ 
αέγειρέλαιον τοίς πολλοίς ονομάζεται · άντ\ δέ σπέρ
ματος οί κλάδοι τής αιγείρου κατορυττόμενοι f i -
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inkielur ounlis pulcbriludinem crealorum, sedin«-
eflabili sapienlia coniemplatur ea q«a> fiunt: qui. 
ad Jeretniam inquil : Antequam U (ormanm tn. 
utero, novite, εί αηίεηιιαηι cgredererii εχ alw tiw-
ίετΝο, sanciificavi ίε kt; ad Natbanaelem autem : 
Anlequam ίε Philippus vocani, cum « le* $ub ficu, 
videbam ίεΚ%\ qui dicil Abrahaiuo : Ad tewput iiiud-
habebii Sara /Htttin"; Judacis auteni : Αηίε Abra* 
hamum ego sum u . Pulcbrum cnim spectaculum 
mare albicans, cum ipsum conslans tenet traiiquil-
lilas. Jucundum itcm est, quando ad auras maiu-
linas borridum dorso purpureo carrulcovc spcctan-
libus objicitur, neqne violenlcr propinqnam lerram 
pulsat, neque penilus quiesccns, scd pacificis qui-
busdam amplrxibus liltora sua salutans, ad semel-
ipsum resilit. Pulclirum ilera, quod divinum pras-
ccptdm revcretur, lluc utque veniei, εί ηοη ίταηε-
grediere, ted iti femetipso collidcntur iui fluctus'*^ 
ldcui ad reprebensionem tcmerilatis stoliditaiisqua 
nostroe indiluni sibi mclum oslcndit, ne paululutn 
quidem fluctibus uhra terminum excurrens, con-
spicuam litloribus lincam imprimens, quasi lingua 
maudat ne transgredialtir lerminum niandali di-
vini. Pulcbnim quoque, quod cum fiuminum sii 
matcr, ipsa cadem rursus suscipit, binc quidem 
quasi in lucem proferens, illinc vcro rrcipien* 
quasi bospites. Pulchrum vero, quod cl pluriniuin 
inler *e dissilas coiilincnlis tcrras el urbcs pra3 se 
conjungil, ac ferens in sua sumnilale iidves, nul-
lumque praibcns impedimenlum nautis, parlim qui-
dcm naulis, parsiin vero caelcris commcrcium pr?c-
bel. Sed ct eoruni qua? igiiorantiir, varix cognitio-
nis beneficium largitur, et in fcbus neccssariis sub-
venit indigentibus, exporlandi cl vicissim reddemii 
commodiuiem civilatibus pnvstans. Non tamcn sic 
et de Deo pulandum est, quod boiium vel pulcbrum 
ibi habetur, ratione opiiitii judicatur. Ad cumdcm 

INTERROGATIO LXXXV. 
Qiiomodo scripsit Moscs, quod dixerit Dominus : 

Progerminel ίεττα MTrbam gramimi, quw temittcl 
senun ucundum gexu$ εί ncundum tiiniliiudinim 
suam, εί lignum*frucli[erum, cujus in tt hii umen 
$ecundum gTHU$kl : cum tamen vidcainus mullas 
planlas prorsus infrugifcras, quae ncque semen ba-
beol? Queranam enim iructum habet alnus, aul 
abies, aut pinus silveslris, aul arundo ? Quale itam 
seracn babet allium, aui rosa, aut crocus, aul vilis, 
aut myrica aliaque innumera infrugifera? 

Rupontw. 
Si qnis diligcnlcr ct accurate explicet rex divi-

nas, inveniel omnia absque defeciu divioa volunia-
te producla. Alnus enim fruclum pnebet in ramis 
ad uiiiuscujusquc uoslrum neeessilaleov; folium rc-
positum facit ad oulrienda in hieuie pecora : ex 
frulicanlc slolone okum quod pracbe(ur inflrniis, 
quod a tuuUis otcuin aini uuncupalur. Vice autcin 

*f icr. i , 5. u Joan. i , 48. % l Gcu. xvin f 10, ν · Joan. νιιι, 58. *· Job Π Κ Ι Ι Ι , I I . 4 y Gen, ι, H* 
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scminis ranii alni defossi radices agirnt. Ad enm-
dem vcra inoduni et abies, el arbor picea raniu. 
sculis ei defractis surculis genus augent. Rosa au-
tcm, aut allium, aut crocus, partim quidem ad 
odoris fragrantiam conducuni, partim m commi-
sceantur degeneranli vino sicerse potoribos, un-
giieniariis iiem ad conflciendum artificiose suffilum, 
ct medicis ad collyria, in cibo aumpuini. Sed eft 
aquaj potoribus aquam innoxiam pneslaai. Arundo 
vcro fructum fert, comatn quidem ad gpon-
gias, reliqttum vero 
augent. 

INTERROGATIO LXXXVf. 
Quare quasi naturaliter cohaerent cnm bonis 

niala, corruptibilia curo viia noslra, cuni trilico 
zizanium et cicula, cum rosis spinae, cum caeteris 
nutrimcnlis belleborum , el aconitum, et man-
dragora, et succus papaveris, quae nostrain vitam 
lollunt? 

ftesponsio. 

Num igitur relicta pro ulilibus graliarum aclio-
iie, crimen iiitentabimusOpifici, quod quxdam no-
bis ad diecrimen, quxdatn vero utililer nascuntur? 
Aui non reputabimus illud, quod non omnia pro-
pter ventrem nostrum condila aunt ? Atqui nobis 
quidem depuiati cibi omnibus in promplu et cogni-
tu faciles sunt. IJnumqtiodvis vcro nascentium pe-
culiareni quamdam in creatione rationem implet. Ne 
enim laederel venenaiut laurinus sanguis, nondcbuit 
id animal produci vel carere sanguine, cujus robore 
in tani multis indiget vila nostra ? Atqui ad ca-
venda perniciosa tity ratio suffirii. Annon eiiim 
ovcs ct caprae norunt refugere quae vitae suae per-
niciosa suut, solo olfaclu noxia dijudicantes? Tibi 
autem cui et ratio adest, et ars medicinae, quae quod 
cit salubre, suppcdilat, et praecedenlium experien-
lia, perniciosorum fugam suggerens, dilBcilc crit 
declinare tuortifera? Niliil auicm boruni inuiiliter 
aut ab re nalum cst, sed aut nobis aut pccoribus ad 
utiliialcm tributum; nam cteuta quidein sturni pa-
bcuniur, helleboro vero colurnices, ulriusque noxae 
itfiiuunes quadam disposilione naturae : pcr inan-
dragoram autem soninum inflnnisftaducunt medici; 
eucco papaveris corporum vehementce dolores so-
ptunt; jam vero et cicula quidam rabiem appeli-
luam sustulerunl, et bcileboro mullos diuiurnos 
morbos exstii parunt. Quare quod putamus inimicura 
esxc noalrae naturse, id nobis in augmentum gra-
liarum aclionis accessit. 

INTERROGATIO LXXXYIL 
Quare de berba ei arboribus, Progerminei Urrat 

inquit; de pecoribus autem el besliis, Producat ? 
Annon aliquam dissonanliam habet, ulrisque ex 
eodem provenientibus venlre ? 

Re$pon$io. 
Quandoquidem germina el fructus quotanms ger-

tninaiura erant, et in lerra reroansura, in ipsan^ 
velul in sinu malris defluentibus floribus desinen-

ζοΰνται. Όμοίως δέ και ελάτη καλ πεύκη, τοί; ΧΑΟ-
νίσμασι, καΛ άποσπάδες τδ γένος αύξουσι. Τδ δέ β* 
Sov ή ακδροδον ή κρόκος, τά μέν τήν εύωδίαν, χαί τφ 
καταμίγνυαδαινοΟουμένψ τφ οΓνψ τοίςσικεροποταις· 
δ μυρεψοίς πάλιν φιλοτεχνείται είς θυμίαμα, καλ ία-
τροίς είς κόλλυρα, ένδον έσθιόμενον· Καλ τοΤςύδρο-
πόταις τδ άβλαβες τοΰ ύδατος παρεχόμενον. Οδικέ-
λαμος καρποφορεί τήν μεν κόμην είς σπόγγους, τδ k 
λοιπδν είς γραφίδας. "Αμφω δε έν ταίς παρεκφύειοι 
τών |&ιζών τδ γένος πληθύνουσιν. 

ad instrumenta scriptoria. Uirumqtie aotem radictnn snppuliulatioaibus %am 

ΠΕΓΣΙΣ Π(7. 
Διατί συμφύονται τοις καλοΤς τα κακά, χαί $ψ 

τικά τής ζωής ημών, μετά τού σίτου τδ ζιζάνιον καί 
τδ κώνειον, μετά τών (Μδων οί τρίβολοι, μετά των 
λοιπών τροφίμων έλλέβορος, καλ άκδνιτος, χα\ μαν
δραγόρας, καλ δ τής μήκωνος ώπδς, άπερ άναιροίΐη 
τήν ζωήν ημών; 

%Απόχρισις. 
Τί ούν αφέντες τήν έπλ τοίς χρησίμοις εύχαρι* 

στίαν, έγκαλέσωμεν τψ Δήμιουργψ ίτ\ τών ήμίν 
πρδς διάκρισιν καί τίνων συμφερδντως έχφυέντοιν; 
Εκείνο δέ ού λογισώμεθχ, δτι ού πάντα τής γαατρ»; 
ένεκεν τής ημετέρας δεδημιούργηται; άλλ* ήμίν |χΑν 
αί άποτεταγμέναι τροφαλ πρόχειροι καλ πάίΐν εδ-
γνο»στοι, έκαστον δέ τών γινομένων ίδιον τινα 
έν τή κτίσει πληροί. Μ ή γάρ επειδή σοι δ'ηλητήρίον 
ταύρειον αίμα, ούκ οφείλει παραχθήναι τδ {£*ν»ί 
άναιμον ύπάρχειν, ού τής ίσχύος πρδς τοσαύταήμύν 
δ βίος έπιδέεται; Άλλά σολ μέν αυτάρκης 6 έμφυτος 
λόγος πρδς τήν τών όλεΟρίων φυλακήν. Ού 6ή«» 
γάρ πρόβατα καλ αίγες ίσασιν άποφεύγειν τά φδαρ-
τικά τής ζωής αυτών, μόνη τή δσφρήσει τά βλαβερά 
διακρίνοντα ; σολ δέ ψ καλ λόγος πάρεστι καλ Ιατρική 
τέχνη τδ χρήσιμον έκπορίζουσα, καλ ή τών προλάβω 
των πείρα, τών όλε θ ρ ίων τήν φυγήν ύπαγορεύουΐα, 
χαλεπδν έκκλίναι τά δηλητήρια; Ουδέν δέ εχείνων 
άργώς ή άνωφελώς έξεφύη · άλλ' ή ήμίν ή τοίς rJr 
νεσι πρδς τδ συμφέρον εξεδόθη. Τδ μέν γάρ χώνειαν 
οί ψάρες βόακονται, τδ έλλέβορον οί δρτυγες, &μν̂  
τής βλάβης ανεπίδεκτοι τή κατασκευή τής φύσεως· 
διά δέ τοΰ μανδραγόρου ύπνον ίατρολ ταίς άσΟενί&ς 
έπάγουσι · τψ δέ όπίιρ τάς σφοδράς όδύ'/ας τών JW 
μάτων κατευνάζουσιν · ήδη δέ τίνες τψ κωνείω χ«̂  
τδ λυσσώδες τών όρέξιων κατεμάραναν, κα\ τώ Μ* 
βόρψ πολλά τών χρονίων παθών έξεμόχλευααν. "β«ε 
δ δοκού μεν πολέμιον τή φύσει ημών πεφνχένιι» 
τούτο ήμίν είς προσθήκην ευχαριστίας περι̂ ή-
λυθεν. 

ΠΕΪΣΙΣ ΠΖ'. 
Διατί έπλ μέν τής βοτάνης, καλ τών δένδρων, Μ* 

στησάτο>'ήγη9 έπλ δέ τών κτηνών καλ θηρίων, 'Κ' 
αγαγέτω; ΤΑραμή τινα διαφωνίαν έχει, άμφο̂ ροη» 
τής αυτής προερχομένων γαστρός; 

Άαόχρισις. 
Επειδή τά βλαστήματα xaVoi καρπολκατ· ένιαν 

τδν βλαστάνειν ή μέλλον καλ παράμενε ι ν τ} γ}ι 
αυτήν ώσπερ έν κόλπω μητρδς τή άνθο^^ «•^ 
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λήγοντα, εαυτής δε πάλιν άποκυούμενα 
άπαξ αυτής άποβρασθέντα, ουχ έτι έξ αυτής, άλλά 
άπδ τών διαδόχων άποχύεται. 

ΠΕΥΣΙΣ uir. 

Διατί μή τδν ούρανδν, ώς πρώτον ύπ' αυτού γενδ-
μενον διεκόσμησεν, άλλά τήν μετ* εκείνον δημιουργη-
θεΐσαν γήν προετίμησεν; "Εδει δέ κατά τήν άκολου-
6ίαν τής γενέσεως έπαχθήναι τήν διακόσμησιν. 

"Απόκριας. 
Διά τήν μέλλουσαν άνακύπτειν πολύΟεον πλάνην, 

τήν κα\ νύν κατέχουσαν τούς πολλούς, ήλιον άντ\ θεού 
αέβοντας, κα\ άθεους έν νυκτ\ υπάρχοντας, τή εκεί-
νου δύσει * μή ποτε νομισθώσιν οι καρπο\ τή τού ηλίου 
θέρμη έκβληθέντες τής γής πέπτεσΟαι, κα\ ού τή 
πάντα πρυτανευούση θεία ^ώμη τελειούσθαι έκαστον 
χρδς τδ ύπ' εκείνης ορισθέν μέγεθος. "Η αύ πάλιν 
μή ποτε άρχηγδν καΛ πατέρα φωτδς τδν .ήλιον οίη-
9ώσί τίνες, βιά τούτο πρεσβυτέρα τής ουρανίου ή τής 
γης διακδσμησις. 

ΠΕΥΣΙΣ Πθ\ 
Κα\ διά τί μή τή πρώτη ήμερα, τής αβύσσου έτι 

έπεχούσης τά επουράνια, κα\ μήπω συναχθείσης πρδς 
μίαν συναγωγήν, μή έποίησεν ήλιον κα\ σελήνην κα\ 
αστέρας; 

"Απόκριας. 
Έπε\ ούδέπω ήν τδ στερέωμα έν ψ οί φωστήρες 

ήμελλον άνατίθεσθαι. "Εν άρχή γάρ, φησ\ν, έποίη
σεν ό Θεός τόν ούρανόν, καϊ τήν γήν ού τδν όρώ
μενον, άλλά τδν ύπερκείμενον τού δρωμένου. 

ΠΕΥΣΙΣ V. 
Τί ουν κα\ πλήθος λέγεις ουρανών ύπάρχειν υπερ

άνω τού στερεώματος; 
%Απόκρισις. 

Άριθμδν μέν ουδείς τών θεσπέσιων πώποτε άπ-
εφήνβτο πλήν τού υψηλού Αποστόλου, έως τρίτου δια-
πεφοιτηκέναι βοώντος · ού μέντοι μέχρις αυτών στή-
σας τδν αριθμόν. Τδ γάρ φήσαι άρπαγέντα έως τρί
του ουρανού, δΓ άρθρου τού, έως, ύπηνίξατο ύπερ-
χεΤσθαι κα\ έτερους τών τριών. ΚαΛ Δαβ\δ δ τών θείων 
μελωδδς, ΑΙνειτε τόν Κύριον, φησ\ν, έκ τών ού-
ρανών· κα\ οί περ\ τδν 'Ανανίαν θεσπέσιοι, Ευλο
γείτε, φασίν, οί ουραγοί Κυρίου, τόν Κύριον · άμφω 
τδν άριθμδν διά τού πνεύματος σιωπή σαντες. Τί γάρ 
ημάς ύνήσει τδν κορυφαίον κα\ ύπέρτερον τοΰ αρι
θμού γινώσκειν ούρανδν, μηδέ τοΰ πρώτου, και υπέρ 
κεφαλής ημών, έπιβήναι τή διάνοια βουλομένους, ύλη 
βαρουμένους καί πάθεσι, τδ διανοητικδν ήμαυρωμέ-
νοι, πρδς τά κάτω κα\ χαμαλ κείμενα κεχηνότες; 

ΠΕΥΣΙΣ 
Τί ουν; άλλο νομίζεις τή φύσει τδν ύπερκείμενον 

παρά τδν όρώμενον τούτον καλ στερέωμα λεγόμενον; 

"Απόκρισις. 
Λεπτότερος αυτούς ύπάρχειν ουσίας φημ\ παρά 

τ δ ν ύστερου μενον, ώς ύπερτερούντας, κα\ κουφοτέ-

*· Gen. ι, 1. " II Cor. xn, 2. ·· Psal. CXLVIII, I . β ι Dan. ιιι, 59. 

DIALOCUS I . 95 { 

τά δέ ζώα lia, et ex ipsa rursus enascentia; animalia vero 
semel ab ipsa producla, non amplius cx ipsa, sed 2 
Micccdenlibtis procreantnr. 

INTERROGATIO LXXXVIII. 
Quarc non cocluni tanquain primuni a se crcatuin 

exornavil, sed cjus qtiae post illud condita cst. tcrrae 
priorein curain habuit, cum tanien secundum con-
eequeriliain creaiionis deberet addila fuisse coelo 
primuni exornalio? 

Itespontw. 
Propler errorem de multiludine deorum qul ori-

turus erai, qui etiam nunc apud mullos obiinet, qui 
solem pro deo coluni, cum noctu ad illius occasum 
sinl impii, ne exisiimaretur fructus calorc solis 
productos a terra digcri, el non ab omnium mode* 
ratrice divina polentia iinumquodque perQci ad cain 
quae ab illa delinila est, magfiiiudinem, vel eliam, 
ne auclorem el patrem lucis solem puiarent ali-
qui, eam ob causam terra prius qnam cochim cst 
exornata. 

INTERROGATIO LXXXIX. 
El quare non die primo, abysso adbuc obti-

nente cosleslia, nondumqiie congrcgala auiia ad 
eongregallonera unam , fecil solem ei lunani el 
stellas? 

Uespontio. 
Eo quod nondum eral firmamentum 111 quo 1π· 

minaria erant rcponenda. /11 principio enim, in-
quil, fecit Deus cotlum εί ίετταηι Non id quod 
cernilur, sed supra id quod ccrnitur, constitulura. 

INTERROGATIO XG. 
Num et multitudinera dicis coelonitn cssc supra 

firmanientum ? 
Responiio. 

Numcrura quidem nullus sanctorum uiiqiiam 
pronunliavil, exccplo exiniio Apoatolo, qui ad ler-
tium sc pervenisse clainat Non lamen in eo nu-
nierum ipsoruin collocat; nam quod inquil sc 
raplum in lcriium coelum usquc, per articulum, 
usque, snbinnuil etiain alios supra tres conslilulox 
esse. Et Davidcs divinorum auclor carmimim, 
Laudate Dommum ex catit, biqnil M . Et socii Ana-
niae divini, Benedieile, inquinut, cosli Dommi, Do-
mbtum " : utrique numeruni per spirilutii subti-
centes. Qutd enim nos juvabit smnmuni, ei numero 
superius scirc coehim, cum ne id quidem quod eci 
ante et super capita no&lra, conscendere inente ve-
limus, malcrie crassa gravati et affiectibus, id quod 
mente percipi potest, obscttrantes, iufcrioribus cl 
huroi positis semper inbiantes? 

INTERROGATIO XGI. 
Quid igitur? niiro aliud sccundum naluram putas 

id quod supra positum csl, ab eo quod cermmus, 
et firmameiilaui dicimtist 

Responsio. t 
Snbtilioris illa csse aubslanlitt dico ab co quo I 

secundum cst, lanquam supcriora cl lcviora velul 



955 S. CCSARII GIIEGOBII FKATRIS, 

bullae iu glarie enasccnics. Id aatam quod cerniiur, 
dcnsius, propler gestalioncni ullrainundanorum ·'. 
Laudate enim Deum in firmamento wtnlh sua, in-
quii Davides 8 t . Cum hoc aulcm cunscntiunt Ana-
nise socii qui canunt, Si$ benedictus, inquiunt, in 
firmameuto caeliAnte bos autem Moses indicavit, 
aliud quidem esfc quod inilio munJi faclum esl 
coeluni primo die, aliud vero quod secundu firma-
menlinn. Nam illic qtiidcm, /a principh, inquit, 
feeii Deut calum el lerram Iiic aulem, Ei dixh 
Deu$ : Fiat firmamcnlum * · , allerius et nalurae ct 
usus. 

1NTERR0GAT10 XCII. 
Qtiomodo vcro non dclabuniiir per prxrtiplam 

co:iipagcin firmamenli aqua?,qua; supra ipsuni sunl? 
Retponsio. 

Non omnino concava? sanl summitates, sed sequa-
les el plaua», velut balneorum lcclmn el sub an-
iris slniclurae docenl; quae infcrne quidem aspectae, 
convexac visuntur, superne vero apparettles, decli-
vea ct planae ct habitabiles sunt. Ad eumdcm mo-
dum cl divinac protensiones, inferne concavae vi-
dentur in supernis esse; superne supinrc et aequalcs 
snnt, ad se recipienles pradaros iu Ecclesiis viros. 
Non enim co modo quo morlales, opcralur Dcus, 
ncque cadem ratione, aut nuiic hoc, nnnc aliud 
fiindamentum ponil; sed supra mollc concaineravil 
gravius; instabili autem et difllucnli crassum et 
materiale praevalet. Atqui eub cado quidcm aera el 
cminentiam abyssi expandit, terrx veroaquas inse-
ruit, sulj levioribus graviora conspici imperans. 
Utraquc vero ex divinorum carminuni auctorc di · 
scimus : Qui stabitti in aquis superiora ejus, qui 
ponit ι» nube ascensum suum »·. El posl alia : COM-
fiiemini, inqtiil, Domino, qui firmavii terram super 
aquis*1. Atquc arcbitccii quidein pro magnitudine 
domorum in allum aidiGcanles proportione altilu-
dini rcspondenlia fundamcnla subdunl; et naviutn 
slruclorcs dcceni niiilium capaccm navcin fabri-
caules, congrucntem ponderi mcrcium carinam 
conglulinant. At Deus mcus primo fasligium su-
porne exlendil, alquc sic dfiinum fiindainciiluin 
supposuit: primiim vcla expandit, ila denuim na-
vein bujus crcatura sublus fabricalus est, quasi 
in ponlo ferenlcni procellosain banc el instabilem 
viiain, quae nequc Ixta durabilia, ncque (ristia 
possidendo pcrscverare poiesl, usquequo Iranquil-
lum consummationift porlum subieril ex praesenlis 
turbinis procella. Ο miractilum! Quomodo solubili 
innalal terra? Quomodo per liquidum non pcnetrat 
grave? Quomodo montes in molli non submergun-
tur? Oblitus sum mci ad Deuiu dicens : Quomodu? 
Quis enim inlclliget quo pariete conlincatur abys-
sus, aut quis exlrcmus ejus fundug et angiporlus 
inferiora conlincns? ad iuimcnsa ciiim et Mifiniia 
dcttcit incus intcllcclus, duni sic proccdit, prattcr 

ρουί, οίον πομφόλυγας έπλ κρυστάλλου πεφνχότα;* 
τδν δε όρώμενον, στεγανώτερον διά τδ φέρειν τα 
ύπερκόσμια. ΑΙνεΐτε γάρ τόν θεόν έν στερεώμαιι 
δυνάμεως αυτού, φησλν ό Δαβίδ* συμφώνωςδετού
τφ οί περλ Άνανιαν άδοντες. Ευλογημένος Λ οα· 
σ\ν, έν τψ στερεώματι τού cvparov. Πρδ 61 τού
των Μωσής έόήλωσεν, έτερον μέν ύπάρχειν τον ίν 
άρχή κόσμου γενόμενον ούρανδν έν τή πρώτηήμέρι, 
θάτερον δέ τδ έν τή δευτέρα στερέωμα. Έκει μέν 
γάρ, Εν αρχή, φησ\ν, έποίησεν ό Θεός τ6ν Φ 
ρανύν καϊ τήν γήν* ενταύθα δέ, Κα\ είπεν ό βί(?ς· 
ΓενηΟήτω στερέωμα, ετέρας κα\ φύσεως κα\χρή
σεως. 

ΠΕΥΣΙΣ L.B'. 
Κα\ πώς ού κατολισθαίνει τής σκυρωτής πήξεως 

τού στερεώματος τά υπεράνω αυτού ύδατα; 
Άπόκρισις. 

Ού πάντως κνβος τά νώτα υπάρχει, άλλ' ίσος καί 
δμαλδς, καθώς ό τών λουτρών δ ροφός κα\ τών ύτ 
άντρων οικοδομα\ παιδεύουσι, τή μεν κάτωθεν δψει 
κυβηνά Ιστορούμενα, τή δέ άνωθεν έπιφανεία, noavJ) 
τε καλ ισόπεδα καλ έποικουμενα. Όσαύτως χα\ τχ 
θεία προτενίσμχτα κάτωθεν κοίλα πρδς τδ άνω μαι
νόμενα, άνο>θεν ύπτια καλ ομαλά, έπευναζόμενα τους 
σπουδαίους τών Εκκλησιών έχοντας. Ού γαρ *αω-
πλησίως βροτών εργάζεται Θεδς, ουδέ άναλόγονς ή 
καταλλήλους θεμελίους τή κτίσει υποτίθεται · άλλα 
τώ μα)%ακφ τδ βαρύτατον έπεκαμάρω^εν, τψ βέ άστά
τφ καλ £έοντι τδ παχύ καλ ύλώδες περικρατεί" $ 
μεν ούρανψ τδν αέρα καλ τάς έξοχάς τής άβυσσο; 
ύφαπλώσας, τή δέ χέρσφ τά ύδατα ύποκρίνας, τοί; 
κουφοτέροις τά βαρύτερα φαίνεσθαι πρυτανεύων 
έκάτερα δέ ύπδ τού μελφδού τών θείω< παιδευόμεΐα* 
Ό στεγαζων έν ύδασι τά ύπερφα αυτού, ό ttBek 
νέφη τήν έπίδασιν α ντου · καλ μεθ' έτερα, 'βο-
μοΛογεΤσΰε, φησλ, τφ ΚυρΙφ τφ στερεωσαντι τψ 
γήν έπϊ τών υδάτων. Καλ οικοδόμοι μέν μεγέθη 
οικιών είς ύψος οίκοδομούντες, ανάλογους τού ύψους 
τούς Οεμελίους ύποτίθενται · καλ ναυπηγοί μνριο-
φόρον όλκάδα τεκταινόμενος καλ ^μβαίνουσαν τφ 
βάρει τών άγωγίμων τήν τρόττιν πήγνυντα:" δ 61 
θεός μου πρώτον τήν όροφήν ύπερέτεινε , xâ  t& 
ούτως τδν Οεμέλιον ύπέθηκε · πρώτον τά ίστία ύιαρ* 
ήπλωσεν, ειθ' ούτως τήν ναύν τής κτίσεως ύπετι-
χνήσατο ποντοπόρου σαν τδ κλυδώνων ταύτης, x^ 
^έουσαν ζωήν, τήν μηδέ τά φαιδρά μόνιμα, pift ^ 
λυπηρά διαρκή κεκτημένην, μέχρις άν πρδς τδν ε> 
διον τής συντέλειας πορθμδν ύπεξέλθη τής ζάλης ^ 
νύν. *Π τού θαύματος I πώς τφ φθαρτικψ ή χΨ^ 
έπινήχεται; πώς ουν ού διαδύνει ή βαρεία τφ έ̂οντι; 
πώς τφ μαλακφ τά δρη ού γίνεται υποβρύχια; Ai-
ληθα έμαυτδν έπλ θεού φάσκων τδ πώς. Τίς γ«Ρ 
είσεται; τίνι γάρ τειχίψ ή άβυσσος περιέχεται, ή *ί» 
δ έσχατος αυτή πυθμήν καλ στενωπός τδ κάτω συν
εχών ; Είς αμήχανα γάρ καλ απέραντα εκπίπτει μ*· 
ή διάνοια, εκείνου έμβατεύουσα, άελ τοίς εύρ«σχοΐ*έ· 
νοις βάθροις καλ ύπερείσμασιν επινοούσα έτερα' 

f l Psal. C L , I . " Dan. ιιι, ύΟ. *· Gcn. ι, I . M ibid 6. ** Tsal. cin, 5. , T Psal. cx*xv, 1,6. 
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άλλ* έπεδεθη αυτής ή ούδενία, του Σολομώντος έπι-
βοήσαντος· * Υψηλότερα σου μή ζήτει, καϊ βαθύ-
τερά σου μή εξέταζε. "Α προσετάγη σοι, ταΰτα 
διανοού, ιπστεύων τήν ουνεχτιχήν του παντδς θείαν 
£ώμην πάντα διακρατείν, χα\ σώζειν, χαί διΑ πάντων 
ήκειν, χα\ πρυτάνευαν τά σύμπαντα. 

ΠΕΥΣΙΣ \Γ. 
Πόθεν έγένοντο οί φωστήρες ήλιος χα\ σελήνη κα\ 

ο τών άστρων χορός; δτι μεν θεού τδ έργον, οΓδαμεν, 
άλλά τήν ούσίαν έπιζητούμεν. 

Άπόχρισις. 
Έχ τοΰ πρωτογόνου φωτδς δοκεί μοι τούς φωστή

ρας ύπάρχειν. Τήν γάρ ύλην τοΰ φωτδς παράγοιν δ 
Ηεδς t φησί · ΓενηΟι\τω φώς, καϊ έγένετο φώς. 
Μετασκευάζων δέ πρδς τάς διαφόρους δψεις τήν ύλην, 
φησί · Γενηθήτωσαν φωστήρες. Ώς εί τις πρότερον 
προβάλλοι τοΰ χρυσίου μάζαν, ταύτην δέ είς νομί
σματα κερματίσας, δύο ύπερέχειν τφ μεγέθει ποιήση, 
καλ έπι δίσκου παμμεγέθους κατακολλήση, κα\ τή 
οροφή τής οίκίας ύπαρτήση, τέρπων μέν τάς δψεις 
τών ίστορούντων, αθανάτους δέ ποιών τάς μνήμας 
τής σφών άγχινοίας· πό^ω δέ τοΰ στερεώματος 
ποιήσας αυτούς, τότε ύπέθηκεν αύτφ. Φησ\ γάρ αύ
τδς δ τών θείων Μωσής · Καϊ έποίησεν ό θεός 
τοΌς δύο φωστήρας τούς μεγάλους. Ενταύθα μοι 
πήςον τήν άχοήν, άξιάγαστε. Έν γάρ τή λέξει τδ 
σαφές παραστήσω τής έξω τοΰ στερεώματος τών 
φωστήρων γενέσεως · φησ\ γάρ Μωσής · Καϊ έθετο 
αυτούς έν τφ ούρανφ · δηλών κάτω, ή έξω τής 
οροφής τούς πίνακας αυτών γράφων * χαί είθ' ούτως 
ύποτίΟενται αύτφ. 

ΠΕΥΣΙΣ ΚΔ'. 
Όμού τούς δύο έπηξεν, ή αλλήλων αυτούς διέ-

στησεν ; 
Άπόκρκσις. 

Κα\ μετά τήν τής γής διακόσμησιν δ ήλιος παρή
χθη, ίνα μή φωτδς άρχηγδν αυτόν τίνες όνομάσωσι, 
μήτχ τών έκ γής φυομένων δημιουργόν. Πρώτον μέν 
γάρ τού φωτδς ή φύσις παρήχθη · τή δ' δέ ήμερα τδ 
ήλιακδν τοΰ σώματος δχημα είναι τφ πρωτογόνψ 
^ωτλ παρεσκεύασται, ώσπερ τις λύχνος διά έπιτεθη-
σόμενον αύτφ πΰρ. "Πσπερ δέ έτερον μέν ή λευκότης, 
έτερον δέ τδ λελευκασμένον σώμα · ούτω κα\ ταΰτα 
διάφορα δντα ήνωνται, εί κα\ αδιαίρετα είσιν. 'Αλλ' 
άτινα ήμίν τή επινοία είσ\ χωριστά , ταύτα τή εν
εργεία διίστανται τή δυνάμει τοΰ ποιήσαντος · δς κα\ 
τήν καυστικήν δύναμιν τοΰ πυρδς άπδ τής λαμπρό-
τητος διεχώρισεν, ώς έν τή βάτω κα\ έν τή καμίνφ 
τών τριών παίδων οΤόν τι άκούομεν, κα\ τδ έν τή φο
βερά κρίσει πύρ τούς δικαίους φωτίζον, καλ πιμπρών 
τους Αμαρτωλούς, ώς μαρτυρεί Δαβίδ * Φωνή Κυρίου 
διακόπτοντος φλόγα πυρός. Έκ δέ τών περ\ σε-
λήνην παθών τών ζητουμένων κατάληψις · λήγουσα 
γ ά £ , ού τφ παντ\ αυτής σώματι δαπανάται, άλλά τφ 
περ4κείμενον φώς άποτιθεμένην, κα\ προσλαμβάνε ιν 

invenlas sedes imas ei bases instiper alias cxcogi* 
tans, ullra quas quod succurral uihil est; Solo-
monc inclainanle, Sublimiora tc ne quwrai, et pro-
fundiora ίε ηε scruterit Qua? libi inandata sunt, 
illa cogita, credens conservalricem universi divi-
nani polenliam omnia suslenlare et conservare, ci 
omnia penelrare, ad guberuanduni in universa 
oninia. 

INTERROGATIO XCUl. 
Unde facta sunl luminaria sol el luua, ct aslro-

rum coetus?Quod Dei quidoni sit opificiumscimus, 
scd de subslantia qiuerimtis. 

Responsio. 
Ex primigenia luce niibi vidcntur luminaria essc. 

Nam inatcriam lucis producens Deus, inquil, Fiai 
iux, εί facia ε*ί lux ··. Transiuulaiis aulcm in va-
rias species maleriam, inquit, Fiani lumiuaria ··. 
Veluti si quis priimim proroat inassam auri, quam 
in numismala secans, duo praetellcre niagniludine 
faciat, et in orbe permagno conjungal, domusque 
lccto applicel; obleclans quidem aspicienliuin ocu-
los, immorlalia vero faciens monumenta suae indu-
slriae; ipsaque procul a firuiamenio rcmovens, 
deincepa illi subjecit. Inquil euim ipse diviuoruni 
enarrator Moses, Εί lecii Dcus iuminaria magna ··. 
Ilic mihi alleitlas aures prcebe, ο praclare. Nam 
cx ipsa eloculione maiiifeslum faciam, luminarioiu 
crcaiioncm exlra firniamentum cssc. Inquil enim 
Moses, Εί posuil ea in ccclo ··, inferiora signilicans, 
aut cxtra tectiim orbes ipsoruin describens, sicquc 
dcinde ei subjecta esso. 

INTERROGATIO XGIV. 
Num simul illa duo conslabilivit, aut a se ii.vi-

ccm disjtinxii ? 
Retpomio. 

Etiam post terrae exornationem sol produciu* 
est, ne ipsum aliqui lucis auctorem nominarent, 
ncve de icrra nascenlium opificem. Primuin eniw 
lucis nalura producla est. Quarto vcro die solaris 
corporis currus pritnigeniae luci paralus est, velut 
aliqua lucerna propter imposilum sibj igneiii. 
Quemadinodum aulem aliud quidcm esl albedo, 
aliud vcro dcalbatum corpus : sic et h#c diversa 
cum sint, unita sunt, licet discreta sinl. Enimvero 
qtue opinione nostra sunt separabilia, operationo 
diflerunt, virlule ejus qui fecit. Qui et urendi vim 
in igne a splendore separavit, velut in rubo ct in 
fornace Irium pucroruin, cujusmodi ct in tcrribili 
judicio audimus ignem fore,qui justos quidcm illu-
minet, coroburai vcro pcccaturcs. Qucroadmoduni 
(estatur Davides : Vox Domini ρεττητηρεηίη flam-
mam ignit". Eorum vero qu» de passionibus luiuc 
quaerunlur, brevis comprchensio esl, quod dccrc-
sccns non loto corpore suo consumalur, sed ctr-
cuipjaccnle lucc deposita, rursusquc assumpla, dc-

·« Ecdi. ιιι, 32. •· Gcn. i , 3. ·· ibid. U . e i ibid. 16. M ibid. 17. ·· Psal. xxvui, 7. 
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trenienti el incrcinenli species prabeai. Polcst 
em\m in aerc puro videri ejug obscuraiio tanla cir-
dnmferentia rircumscripla, qtianta in pleniluniis 
•ot. Idem intelligas de sole, nisi quod hic quod 
aemel accepit, id inseparabile habel; illa vero as-
eidue induitur et exuitur. El hxc de aole dicla 
credunlur. Porro situm eorum ex Mosaico scnpio 
intelligamus. Inquil enim : El fecit Deu$ duo /umt-
naria magna, ei poiuii ea tn firmamento : luminart 
magnum in dominium diei, et luminare minu$ in do-
minium noctU u . Ergo sibi tnviccin e regione oppo-
sila locavil, illumquidem in regioue maltitina, banc 
vero in vcsperlina. Et illum quidem qui diei prae-
cssct : banc vcro quae nocii. Ul sibi ex opposito 
currcntes, ille quidem per dicm noclurnum, luec 
autem per noctem diurnain, ad eumdeni pertin-
gani orlum. Ut inclinante die, baec in sumrnum 
ortus maiiitiiii veniat, agcns velut regina, splendo-
ribus noctcm exbilarans. Ille vero lenebris ingrave-
scentibus adidem cciitrumappellens.velulirex pra?» 
sidentiasua regioncm omnemquae subcoelo est, illu-
stret. Ul sil illius quidem orlus, hujtis occasas; et 
hujus praesidentia, illius subtraclio. Ut perficiatur 
illud, Dominentur diei et pocti". 

1NTERROGATIO XCV. 
Quomodo cuin elapsi esscnl dies ab ortu rerum 

quatuor, plenaerai luna,el lotum mundum illustra-
bat, non aliter ac si dics quindecim elapsi fuissenl ? 
Quomodo vero hodic cum itidem quatriduana csl, 
non simililer per nociem ilturoinat mundum? 

Respontio. 
Quatridiiana quidem respoctu pnecedenlis con-

servorum ortus dicilur, non quasi quatriduana fnc-
r i l , quae postmodnm creata appamit. Enimvero 
cum condila cst, porfccta crat. Non enim debtiit 
mutilalum, aut semiperfectum esse divinum opus, 
Quod aulem nuncnonlalisconspicilur, quandoqua* 
triduana est, ne qujestione quidem dignum arbi-
iror, si nostrain imaginem consideremus. Perfeclus 
viiim primus pater noster Adainus creatus, peiTe-
< tam quoque •ilaft consortem accipit. Alqui videmiig 
itlorum posleros ηοιι eamdcm servare aequalilatcm 
niagniludinis, ncque itein ad generandiini progredi, 
tiisi prius proccssu tcmporis addebitam pervenerint 
magnitudinem. Posteaquam aulem banc assecuti 
iuerint, interventu mortis in lerram rursus desi-
nunt. Paulo poslvero per resurrectionciii reiiascun-
4ur, deposito cl denuo indtito corpore, }uxla luiue 
siniililiniiiiem. Uudcctm atitem dies quibiis supcia-
vit ftolem, non subslanlia, scd natura rependit ci, 
pcr qucnilibct mensein dies viginti novem et dimi-
dium numcrana, et trecenlos qtiinquaginta qualiior 
dies absolvcns per anni circuitum, 6ecundum Ue-
braeam supputationem. Non enini norunt illi uien-
sea Homanorura, qui apud nos sunt, solam sc-
quenlcs lunam. 

ftOMI FRATRIS, $60 
πάλιν, ελαττώσεως χαλ αυξήσεως τάς φαντασίας παρ
έχεται. Έξεστι γάρ έν καθαρψ τφ αέρι Ιδείν το 
άλαμπές αύτης, ύπδ τοσαύτης άψίδος περιγραφό-
μενον, όπόσης έν πανσέληνοι ς. Τοιούτον νοει ϊτΧ τον 
ηλίου- πλήν, δ μέν άπαξ λαβών, άχώριστον έχει αυ
τ ή ν ή δέ συνεχώς άμφιαζομένη κα\ άποδυομένη. 
Καί τά περ\ τού ήλιου είρημένα πιστούται. Έχ τοί 
Μωσαϊκού γράμματος τήν θέσιν αυτών νοήσωμεν* 
φησ\ γάρ · Καϊ έποίησεν ό Θεός τους δύο φωστή
ρας τούς μεγάλους, xul έθετο αυτούς έτ fy 
στερεώματι, τόν φωστήρα τόν μέγαν είς αρχές 
τής ημέρας, χαϊ τόν φωστήρα τόν έΧάσαύ, εΊς 
αρχάς τής νυχτός. ^Αντιπροσώπους τοίνυν Αλλήλων 
αυτούς έθετο, τδν μέν έν τή έφα, τήν δε εν τ} 
εσπέρα , εκείνον μέν τής ημέρας άρχειν, ταύτην & 
τής νυκτός · ίνα έαυτοίς άντιθέοντες, δ μέν δια τού 
ημερονυκτίου, ή δέ διά τού νυχθημέρου, έπ\ τήν μίαν 
φθάση άνατολήν · δπως ημέρας κλινούσης, ή μέν \τ\ 
τδ άκρον τής έφας γένηται οίονελ βασίλισσα έχουσι. 
και ταίς αύγαίς τήν νύκτα φαιδρύνουσα· δ δε τού 
σκδτους ύπονοστούντος έπ\ τδ αύτδ κέντρον ελάοχ;, 
οΓον άναξ τή προεδρία τήν ύπ' ούρανδν κατχστρχχτζι 
ώστε ύπάρχειν εκείνου μέν τήν άνατολήν, ταύτης 
δύσιν · ταύτης δέ τήν προεδρίαν, εκείνου ύποστολήν. 
δπως πληρωΟή τδ, Άρχέτωσαν τής ήμέρ<*ζ% *d 
τής νυχτός. 

ΠΕΥΣΙΣ \V. 
Πώς τεταρταία ούσα τδτε, πανσέληνος ήν, χάντα 

τδν κδσμον καταυγάζουσα, δμοκος τού πέντε «1 
δεκαταία γενέσθαι; πώς δέ σήμερον τεταρταία «έ* 
λιν ούσα , ούχ ομοίως διά νυκτδς καταλάμχει τδν 
κδσμον; 

'λχόχρισις. 
Τετραήμερος ρλν παρά τήν προηγουμένην w 

συνδουλων γένεσιν λέγεται. Ούχ ώς δέ τέτταρας pb 
έχουσα ημέρας, κτισθεΤσα ύστερον έξεφάνη, άλλ' ήνί
κα έδημιουργήθη, τελεία ύπήρχεν ού γάρ Ι&ιήχρ·*· 
τηριασμένον ή ημιτελές ύπάρχειν τδ θείον δράμα. Th 
δέ μή τοιαύτην νύν τέταρτου σαν δρασθαι, ουδέ ζέ
σεως άξιον οΐμαι, της ημετέρας εικόνος έ ν αυτή δρώ
μενης. Τέλειος γάρ δ προπάτωρ ήμων Αδάμ δημι* 
ουργηΘε\ς, τελείαν κα\ τού βίου κοινωνδν κομίζετ»· 
κα\ όρώμεν τούς εκείνων διαδόχους μή τήν ίιότττ* 
σώζειν τού εκείνων μεγέθους, αύθις τού ει* Κ***" 
παρελθεϊν, πρινή διά τής τών χρόνων «αρχδ^ί 
έπ' εκείνο φθάση τδ μέγεθος · έπειδάν δ' έν τον> 
γένηται, διά θανάτου πάλιν είς γήν απολήγει· με« 
βραχύ δέ πάλιν τή άναστάσει γεννάται, άποτιΟΙμενΚ 
κα\ έπαμφιεννύ μένος τδ σώμα κατά τήν είχονα της 
φαίνακος. Τάς δέ ένδεκα εκείνος ημέρας άς έπλεα* 
κτησε τδν ήλιον, ού τή υπάρξει, άλλά τή φύσει to-
τίννυσιν αύτψ, δι* έκαστου μηνδς είκοσιεννέα ήμ^ 
ήμερων αριθμού μένη , καί τριακοσίας πεντήχοντ» 
τεσσάρας ημέρας αποτελούσα τή περιδδψ τού Ιτονς, 
κατά τήν TCpatoa ψήφον. Ού γάρ Γσασιν ***** 
τούς καθ* ημάς "Ρωμαίων μήνας, τή μήνη ivipt* 
μόνη. 

• k Ocn. ι, IC, 17. <· ibid. 18. 



«Μ DIALOGUS 
ΠΕΥΣΙΣ Itf. 

ΤΙ έστι τδ, "Εστωσαν είς σημεία, καϊ είς και-
ρούς, καϊ είς ημέρας, καϊ είς έν/αντούς; Επειδή 
τίνες λέγουσι πολλά έχ τών στοιχείων τεκμαίρε σθαι 
περλ τής άνθρωπίνης γενέσεως. 

%Απόκρισις. 

01 μέν ματαιδφρονες άστρολογίαις τήν σφών γί-
/βσιν έπιγράφουσιν. "Οτι δέ ούχ οΤδν τε άπδ άστρων 
σημειώσασθαί τι περί τής βροτών ζωής, μαρτυρεί 
Ησαΐας, φάσκων · Άναστήτωταν οί αστρολόγοι 
τον Ούρανον, οί βλέποντες είς τους αστέρας, καϊ 
αναγγειλάτωσαν τί σοι μέλλει γίνεσθαι. Μικρδν 
δ* ύστερον πλατύτερον έκθήσομαι τους εκείνων μύ
θους. Τά δέ σημεία τού ουρανού καλ. τών άστρων 
είκότως λεχθείη, δμβροι, πνεύματα, χειμώνες, έαρ. 
Ταύτα έκ τών άστρων παιδευδμεθα, θεού φιλανθρω-
τιίαν δπως δ ναυτίλος δρών τδ ση μείον, έπλ λιμένα 
οίακίσας τήν ναύν, απόδραση τδ ναυάγιον · ίνα ό γη-
πόνος τψ έτησίψ σημείψ επόμενος, διασκάψη τήν 
άρουραν · ίνα δ δδίτης βραχεί έν τώ πανδοχείω μεί-
νας διαφυγή τής έπομβρίας ήτοι χαλάζης τήν έφοδο ν. 
Γίνεται σημεΤα καλ πολέμων και είρήνης · ταύτα καλ 
δ Σωτήρ έβεβαίωσε θεηγορών πρδς Ιουδαίους. 

ΠΕΥΣΙΣ Ι̂ Ζ'. 
Τί ούν; αύτδ νομίζεις ύπάρχειν καιρδν και ση μείον 

χαλ χρόνον; καλ πώς τήν διαφορά ν δηλούσα ή Γραφή 
λέγει* Καϊ έστωσαν είς σημεία, καϊ είς και ρους 9 

καί είς ημέρας, καϊ είς ένιαντούς; 

Άπόχρισις. 

•Ετερον μέν χρόνος, θάτερον δέ καιρός* τδ μέν γάρ 
μήχους υπάρχει σημαντικδν, τδ δέ ευκαιρίας. Ού γάρ 
φαμεν * Χρόνος επέστη άμη τού ή τρυγητού, άλλά, 
καιρός· ουδέ. Χρόνος γη μα ι τήν νεάνιν, άλλά, και
ρός* τού σοφού Σολομώντος ταύτα παιδεύοντος. Ση
μεΤα δέ τών άστρων τάδε φημί * άνατολήν πλειάδος, 
αρχήν άμητού καλ ποντοπορίας* δύσιν δέ, τουναντίον* 
ή μέν γάρ συνάγει, ή δέ σκορπίζει ταίς άρούραις τά 
σπέρματα. Τδ δέ, είς ήμέραν, τήν έκ περιόδου τής 
εβδομάδος, ήμέραν τού σαββατισμού φημι. Πάσα γάρ 
εορτή , άνοχήν τών πόνων έχουσα , Σάββατον παρ' 
Έβραίοις προσαγορεύεται · δπερ αύτοίς παρά τδν 
έβδομαδικδν κύκλον τρλς τού έτους επιτελείται. Πολ
λάκις παρά τδ κύριον Σάββατον. Ήμερα γάρ Σαβ
βάτου καλ ή Άζυμοβορία * ομοίως τής Πεντηκοστής· 
ωσαύτως ή τής Σκηνοπηγίας · καλ έξω τής κυρίως 
Σαββάτου διά τής χρονικής περιόδου εί έμπέση αύ-
τοίς ή εορτή, Σάββατον ήμέραν προσαγορεύουσιν · 
όπερ σαφηνίζων ό ύψηλδς Ματθαίος, Αεντερο-
πρωτω(55), φησλ, Σα6€άτψ' τήν ήμέραν δηλών 
τήν μετά τδ κύριον Σάββατον αύτοίς δΓ εορτής άργου-
μένην. Μήνας τοίννν ή σελήνη αποτελεί, ένιαυτούς 
«Ι ήλιος· ή μέν έκ περιόδου ήμερων πληρηφαής 
γινομένη, δ δε έκ περιόδου μηνών έπλ τού αυτού 

INTERROGATIO XCVI. 
Quid csl lioc, Sint in sitjna εί in tempora, tt in 

die$, εί in awwo***? Si quidem asscrunt aKqiit 
mulia ex principiis islis judicari dc bumana nati-
vilale. 

Retpousio. 

Circymscribunt quidein suam naiivitatcm aslro-
logicis supputalionibus vani bomines. Quod vero 
ex astris non possint quidquam portenderc de mor« 
talium vita, lestattir Isaias, dicens : Surgant nstro-
hgi coeli qui stellas iutuentur, et arrnnnlienl ttbi 
quid fuiurum *i« 6 7. Sed paulo posl lalius illomiii 
fabulas cxplicabo. Signa vero coeli elastrorum me-
rilo rccenseaniur, itubres, flatus, lempeslates, ver. 
Ilaec cx aslris discimus per Dei erga genus htima-
niim bonitateni, ut in mari nnula. siguum vrdenx, 
ad portum navem dirigens, naiirragimn effugiat, 
ul agricola anniversarium etesiatum signum sccu-
his, fodiat arvum, ut viator in diversorio minua 
diu niorattis efftigtat ingruentem imbrem aui gran-
dinem; Qunt signa ct l>elti et pacis, quse ad Judxoa 
concionans coufirmavii Stfrrnior. 

INTERROGATIO XCVII. 
Quid igUur ? num idera pulas esse leinporis ar-

ticulum et aignum et icutpus ? alqui quomodo Scri-
plura diflerentiam indicans, inquit : El sintin «i-
gna, εί in iempora, εί tit die$, etiu annos f 

Respomio. 

Aliud quidem esl tempus, abud vero lemporis 
arttculus. Nam illud quidein prolixioris spaiii si-
gnificalioneni babet, boc vero opporttinilalis. Ne-
que eniin dicimus : Iiielai spaltum lemporis in^s-
s'i8, aul vindeiiiia!, sed opporlmiitas; neque spa-
liuni temporis ul nubat puclla, sed lemposlivum 
cst : quae quideiii nos sapiens ille doccl Salomon. 
Signa autem aslroruin illa dico: orlum quidom 
Pleiadis. imliura nicssis el navigalionie ; oceaiiun 
vcro, divcrstim. Naiu ille quidcm congregat, bic 
vcro spargit in arvis semina. Illiid aulem, in dicm, 
qua; periodo st*ptimaftx conslat, diem sabbaiismi 
dicit. Onvnia ciiim fcsta laborum iniermissionem 
babenlia, gabbatum apud Uebraeos appellantur: 
quoriim ab ipsis praeter bebdomadarmm cvclum 
tria ία anno pcrficiunlur. Aliquolies etiani praHcr 
quam propric dictum Sabbatum. Dies enim Sab-
bati eral ct tempus quo vescebantur infermcntatis: 
similiter et Pentecostes : ad eurodcm modtira ct 
Scenopegiae. El exlra proprie Sabbalum dictuni, si 
iemporis periodo incidal ipsis iesluin, 8abbaluro 
diem appellant; quod declarans eximius aposlolus 
Mallhaeus, Sabbaio ueundo primo, inquitM : eum 
diem sigiiilicans, qui post Sabbatura propriain 

«· Gen. i % il* t T Isa. XLVII, 13. ·· Luc. ?ι, f. 

(35) έεντεροπρωτψ. Lapsus meroorla bic fiddur Ca^arius. Hanc emm vot-ora uaua Liwae t i , 1 9 
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Proimle menses κέντρου τής έώας καθιστάμενος, τις τροπές φιΛαϊ-ipsora per festum otio vacabat. 
luna pcrfi» it, annos autem sol : illa quidem pcr σων Ισημερίας θέρους τε κα\ φθινοπώρου, 
periodum dierum plena facia : hic aiilem ex periodo mensium in eodem cenlro orlus railuiia 
conslitutus, coiivcrsiones servans a?quinociii, aestatis et aulurani. 

1NTERROGATIO X C V I I I . 

Esloe spbaera coelum, aui beinispbaeriuni, quod 
actum circulari motu solem sub Utfram feral, aul 
alto modo cursum ei iribuat ? 

Retponsio. 
ln bis ulrisqtie ab extuito Isaia insiiluamnr, qut 

clamai; Qui constituil cctlum velut laquear, et ex-
lendit ip$um velut pctUm ° . Quod igitur consislil, 
non moveiur circularilcr : quod expansum osl, non 
fttiblus ferlur. Principium igitur babet coeluin et 
terrmnuni. Non eniin inquii Scriptura, ascendit 
sol,eed, Egreisut ett supra terram, tl Lol ingre$su$ 
tst Segorem T 0 : nou globtitn, sed laquear esse 
coufirmans. Et Davides inquil in carminibus : Α 
veriice cctli egrestus eju$; non asceasus; ei occur* 
IUS eju$ usque ad summum cceli71; non auiem de-
xcensus eju», aut occasus, ne ipsum percurrenlem 
circulariter nioveri facial. Et itcrum : Et ip$et tn-
quil, velut $pon*u$, non ascendens, sed, exien* ex 
thalamo suo Ipse vero concionatur Doininus, 
Mittet, iiiquil, angeloi cum tuba et voce magna, et 
c$ngregabuttl eleclos ab exiremo cosli usque ad exlre-
mum eju$ T\ 

LNTERROGATIO X C I X . 

Quomodo igilur occidil sol, si uon fcrtur gub 
terram ? et quiuam locus est qui radios ejus iiium-
bral? 

Responsio. 
Ptragratis celeri cursu coelesiibus lerrainis, post-

quam lalus quoddam, boreale nempe elima , subic* 
ijt , elevante se Gappadocum solo, iiiumbratur qui-
dem radiorum fulgor per silvas et aquas ex supcrna 
lepressione firmamenli, perfraclis ad latera radiis, 
et per emineniiam terra? luce ipsius exclusa, idque 
aecundum prius exbibitani siinilitudinem lampadis 
cujus apud nos ustts cst, si testa fax comprimalur, 
el aliqua ex parte inumbreiur, ad aliquod libcrum 
lalus lux recedil. Hoc niodo eliain sol pcrvcnit ad 
oiienlem, occulle borcalem plagam permeaus. Est-
que nobis illuslris lestis in rebus divinis sapiens 
Solomon : Orilur, inquil, *olt et otmdil; orliu per 
occasum graditur, el gyrans circulariter fertur ad 
aquilonem, ct in locum suum rediln. Aspice proinde 
ipsuin pcr meridiein currenlem, et plagam borea-
lem circunieuntera, ul intra praesci iptuiu ab orieutc 
feratur. 

INTERROGAXIO C. 
Si absque intermissione cursus ejus csl, quoinodo 

. scalale quideni majores nobis dies eflicit, liietiic 
xero piinores? 

Reiponsio. 
Eo quod non ab eodem centro semper proccdit; 

·· Isa. XL, 22, 
u t c t l e . i , 5, 6. 

sec. LXX. 

ΠΕΤΣΙΣ 
Σφαίρα έστιν ό ουρανός, ή ημισφαίριο*/ κ ώ ώ μ Μ * 

τδν ήλιον, ύττδ τήν γήν φέρον, ή άλλως αντ̂  τδν 
δρδμον παραχωρούν; 

Άχόχρισις. 
"Αμφω τιρ ύψηλφ ΈσαΤφ στοιχήσωμεν, iaj^-

δη ν βοώντι · Ό στήσας tdr ovpaviv ώσεϊ χ&μά-
ραν, xai διατβίνας αυτόν ώς σχηνήν. Τό έως 
συν ού κυλινδείται* τδ διαταθέν ούχ υποφέρετε:. 
Αρχήν τοίνυν Ιχει ούρανδς, κα\ πέρας. Ού γαρ φ? 
σιν ή Γραφή, Ανήλθαν δ ήλιος, άλλ', ΈξηΛβετ έχϊ 
τήν γην, χαϊ Αώτ εΙσήΧθεν είς Σηγώρ- ώ τήν 
σφαίραν, άλλά τήν καμάραν βεβαιούσα. ΚαΙΑαβϋ 
φησιν Ιν μελφδίαις' Ά Λ ' άκρον τοΰ οϋροτονή 
έξοδος αυτού · ούχι δέ ή άνοδος · Καί τό xaraftff 
μα αυτού έως άκρου, ούχ\ δέ ή κάθοδος αντον i| \ 
κατάδυσις · ίνα μή σφαιροκύλιστον καταστήη) αύτον 
διαθέοντα · κα\ πάλιν, Καϊ αύτός% φησ\ν, ώς ηψ· 
φίος, ούκ, ανερχόμενος, άλλ* έκπορενόμετοςh 
παστού αυτού. Αύτδς θεηγορών δ Κύριος, 'Axc-
στεΛει, φησί, τούς άγγέΛονς αυτού, μετά mUx̂ -
γος καϊ ρωνης μεγάΛης, χαϊ συνάξονσι ΐάς 
έκΛεκτούς άπ* άκρον τον ουρανού Ιως 
αυτού. ι 

ΠΕΪΣΙΣ Iflr. 
Πώς ούν δύνει ό ήλιος, εί μή ύπδ γην φέρεται; 

κα\ τίς τόπος δ τάς ακτίνας αυτού σκιαζων; 
%Απόκριας. 

Όκυποόήσας τά ουράνια τέρματα, καί ύχό τινα 
τοίχον , τδ βόρειον γενόμενον κλίμα, ύπερανεστωτ»; 
τού Καππαδοκών εδάφους, άποσκιάζεται μέν ττν 
άστραπήν τών άκτίνων ταίς λδχμαις κα\ τοίς Οοακ, 
τφ ύπερτερούντι πιεσμφ τού στερεώματος, itaxW 
μένων τών μαρμαρυγών έπ\ τά πλάγια, καί τήύτχρ' 
οχή της χέρσου τήν φαϋσιν ειργόμενος, χατέ Φ 
προεκδοθείσαν είκόνα τής παρ' ήμίν λαμπάδος* άν*· 
Οεν τηγάνι.; όστράκψ τιν\ τού πυρσού πιεζόμενα, 
κα\ έμπροσθεν τινι σκιαζομένου , έπί τδ ελεύθερα 
λοιπδν τών πλαγίων τής λαμπρότητος χωρού ·̂ 
Καταλαμβάνει ούτος ό φωστήρ τήν έψαν, χρύ̂ 'Λ 
περιθέων τδ βόρειον μέρος · καλ μάρτυς ήμίν άςι*· 
γα στο ς ό τών θείων σοφδς Σολομών, "ArafW^ 
γάρ, φησίν, ό ήλιος καϊ δύνει' ανατέλλωνχορΦ' 
ται κατά δύσιν, καϊ κυκλών κύκλοι χρόςβο/τ*< 
καϊ είς τόν τόχον αυτού έλκει. "Αδρει δε ούναύ-
τδν τήν μεσημβρίαν διαθέοντα, κα\ τδν poftSoV JW 
κλούντα, ίνα εμπροθέσμως έπ\ έφας γένηται. 

ΠΕΪΣΙΣ Ρ . 
Εί άπαυστος αυτού έστιν δ δρόμος, πώς βέρος 

μέν μεγάλας ήμίν τάς ημέρας εργάζεται, χεφ** 
δέ μικροτέρας; 

Απόκριας* 
Έπε\ ούχ άπδ τού αυτού κέντρου άει πρόεισιν,ϋ> 

1 1 Matlh. ι*»». & Gen. χιχ, 23. 1 1 PsaK χνιιι, 7 7* iWd. 6. 
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Ιγγύςτήν μεσημβρίαν γενόμενος, ού τήν ύψηλήν, 
άλλα τήν πλαγίαν έλθών, βραχυτέρας τάς ημέρας 
εργάζεται. Δύνας δέ τφ άκρφ τού έσπερίου κλίματος, 
κύκλοι διά τής νυκτδς πάσαν τήν δύσιν καλ "Αρκτον, 
και τήν έιραν, δπως φθάση πάλιν τδ άκρον τής με
σημβρίας, εκείθεν πάλιν τής ήμερινής ώκύτητος 
αρχόμενος. "Οθεν είκότως συμβαίνει τήν νύκτα μη-
κύνεσθαι, τήν δέ ήμέραν βραχύνεσθαι. "όταν δέ Ισο
μερώς διά μέσου ίππηλατεί τδν αιθέρα, ίσημερίαν 
εργάζεται, θέρους δέ πάλιν κλίνας έπ\ τδ βόρειον 
ύψούται, τής μέν νυκτδς ύ*ραι ρου μένος, τή δέ ήμερα 
προστιθέμενος διά τού βραχυτέρου έν τή νυκτλ κύκλου. 
ΊΙ δέ σελήνη, ού τέλειον μειούμενη άλίσκεται, άλλά 
σκιάζεται τού δίσκου κατά μέρος, καλ έστιν άθρήσαι 
φθίνουσαν αυτήν καλ λήγουσαν ύπδ τδ νέφος σκιαζο-
μένην, οίον είκόνα παραπετάσματι βόμβυκος. Πάλιν 
δ* έπαμφιεννυμένη τδ φώς, συνελκομένου τού παρα-
πληρώματος, δίκην βασιλίδος πρόεισιν, εναργής είκών 
υπάρχουσα τής ημετέρας φύσεως, γεννώμενη, αύξο-
μένη, πληρουμ<νη, φθίνουσα, έλαττουμένη, δύνουσα, 
ού τέλεον δέ άπολλυμένη. Παραπλησίως καλ ημείς 
γεννώμεθα, αύξομ?ν, πληρούμεθα έν γήρει, είθ* ού
τως λήγομεν τή ώρα τής δψεως, φθίνομεν τή εύχροία 
κα\ εύανθία τής παρειάς, τδ έρυθρδν ώχριώμενοι. 
Έλαττούμεθα τήν (&ώμην τού σώματο;, κυρτοβατείν 
αρχόμενοι, καλ βακτηρία ύπερείδεσθαι, πρδς γήν νε-
νευκότες, καλ διά τού σχήματος αυτήν μαρτυρόμενοι * 
Ιδού παραγίνομαι, θνήσκομεν, καλ είς αυτήν άπο-
λήγομεν σώματι, ούκ άπολλύμενοι πνεύματι. Άλλά 
μικρόν ύστερον τδ άποτεθέν ίμάτιον τής σαρκδς ή 
ψυχή πάλιν περιβάλλεται. Ού γάρ έγώ τδ σώμα, άλλ' 
άγω μέν ή ψυχή, έμδν δέ τδ σώμα και δσα τής χέρσου 
έκφύεται * δθεν καλ τούτο. Πάλιν δέ μετά τήν λήξιν 
γεννάται ή φαίναξ, οίονε\ άναβιούσα τή δψει '*αρ-
ισταμένη. "Έπελ κα\ ημείς έν τάφω λήξαντες πάλιν 
Αναστησόμεθα, οίονελ παλιγγενόμενοι, κατά τήν θεη-
γορίαν · "Orar ovr έΛθη ό Υίός του άνθρωπου έτ 
r i j παΛιγγετεσΙα · τής αναστάσεως ημών τδν καιρδν 
έκ τούτου δηλών. 

' · Mailb. xn, 28. 
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sed propc mcmlicm consliltilus, non atiain, sed 
obliquam incedens viam, breviorcs nobis dies cf-
fltil. Oceidcns vero in summo plagac vesperlinarj 
ambil per noctem omnein occidentem , et Arctum, 
el oricnlem, quo perveniat rursus ad summum me-
ridiei, inde rursus diurnum cclercm cursum iuci-
piens. Undc, oou constai, accidit ul nox longior, 
dies vero brevior cflkiatur. Quando vero «qualiter 
pcr medium agit sclbera, aequinoclium perficil. 
iEslale vero rursus ad borealem vergcns plagam 
elevalur; ac nocii quidem aufert, addil vero diei 
per breviorein noctis eirculum. Luna aulcm non 
prorsus pcr imniiniitionein deficere dcprebenditur, 
sed cx parie orbis inuiubratur : ipsamque aspi-
ccre licet decrcscentem alque deficienlein sub 
niKje obscuratam, quue veluli veste bombyciiia rur-
sus indula luce, altraclo romplemenlo, inslar rc-
giiwe procedit. Esique evideus imago nostre naiura» 
nascens, cresceits, plena, decrescens, imniinula, 
occidens, non laojen prorsus interciden». Consiini-
liter ei nos nascimur, crescimus, ad pleniiudinem 
evadimus in senectuie : ita deinde delicimus vigore 
facici, decreecimus eleganlia colorie, et gralia flo-
ris in vullu, rubori pallorein introducentea. Immi-
nuimitr cotporis robore, incipienies inccderecurvi, 
el innili baculo, ad terrain inclinari, el ipeo habitu 
ipsam obtesiantes :Ecqp adsuni. Moriniiir, et iu 
ipeaiu dcsinimus corpore, non tanien intcrcidentes 
spiritu, sed paulo post dcpostto carnis pallio rur-
aus antma vcstilur. Nou enini ego sum corpus, setl 
egoquidera aniina, meuiu autem boc corpus, et 
quaecunque ex terra nascunlur : unde el boc rur-
8U8 posl inlerilum nascilur, nl luna quae veluii r<** 
viviscens, sub aspectum oinnibus venit. Quandoqui» 
deni et nos in aepulcro inlcreuntos, rursus resur-
gftmus, quasi renali secundum vcrbnm illud divi-
mun : Quando veneril Filiut hominis in regenera<> 
tione71: quo noslrae rcsurrectionis tcmpus signU · 
Hcaiur. 

ΔΙΑΛΟΓΟΣ B: D I A L O G U S Π . 

ΠΕΥΏΣ PA\ 
1 Ί£πειδή ήκούσαμέν σου χθες πρδς τούς έρωτήσαν-
τας εί πόντος, άψυχον είναι τήν γήν · εί άψυχος έστι, 
•ηώς άπογεννά τά έμψυχα, βούν, πρόβατον, λέοντα, 
δράκοντα, καλ τά έξης γένη κτηνών καλ ερπετών καλ 
Φηρίοτεν χαλ τών λοιπών; 

Απόκρισης. 
Ούδεν τούτων, έμψυχον γήν σοι άποδείκνυσιν · 

έπιλ ούτως δώσομεν πάντως καλ τήν άμπελον μετά 
τύν βοτρύων ύπολανθάνουσαν, αθρόως άναδοθήναι * 
καλ τδν φοίνικα καρπφ πλήρη ύποφύντα τή γή, 
Αθρόως άναπηδήσαι πρδς τήν έκφάνειαν* ή τδν πυ-
|Λν (54) ι*λήρη στάχυν καλ πρδς άμητδν έτοιμον, 

• IXTERROGATIO CI. 
Quandoquidcni audivimus beri te ad eos qui 

quaesiveranl, dicenlem, inanimalam essc terram; 
si inaniiua est, quomodo general animala, bovem, 
ovem, leonem, draconein ei ca3tera genera peco-
ruro, et reptiliura, ct bestiaruiu? 

Responsio. 
Nibil horum aniraalam terram esse domonstrat: 

siquidem boc modo concedemus omnino et vilem 
cum botris delitescentem, coufestim profemj ct 
pabnam arborem fruclum plenam proferenlem sub 
tcrra niox exsilire ut appareat; auf lu irilicum 
plenam spicam et ad rocsscm paratam subtus pro-

Πυρύν. ¥orie πυρΛν. EDIT. 
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lendat, rursusque divino praecepto orialur. Verum 
non habet ratiouem simililudo. Nam si terra ani-
noaia ex eo est, quod animata profert, ae ipsaoi 
aniaia deatituit. Nain qui aniinam educit, siveauam 
aive proximi, mortuus omnino el exanimis est, vi-
lalem causam ejiciens. 

1NTERR0GATI0 C!k 
Nuin igitur, quandoquidera homines viventia et 

antmala generant, ediio in luceni infanle inaninius 
reliclus esl? 

ilespontio. 
Verum nibil aliud quain organum bomo generat, 

animam autem immiuil Dcus. Nusquam enim in 
Scripiura dicluin esl: Produrat mulier animani vi-
ventcm; neque quod Eva concipiens, aut Sara, 
aut Etisabela produxeril animam, scd quod ge-
nucrii infantem piteruin. Cur raHeroqui plurim» 
malres generanl sola corpora, aniina desiitota, si-
quidem potcrant animatuin producere fetum ? Aut 
quarc feium mortuum enixae, super eo lugent et 
plorant, et non mox animam indunt mortuo: si 
qnidcm dcnuo fas erat animam generare? Quomodo 
?ero quodvis animaluni ferro dissectum aut iania-
tum, mox sanguincm profundh insiar torrentis, el 
circumquaque rubefacil subjeclum? terra vero 
arala pa&linoque dissecia, ei in puleum cflbssa ιιοη 
clainat, iton reddit sangftiinem, ηοιι rtibefit, non 
contradicit percussoribus, tit animala omnia so-
lcnt? Quomodo vcro alliuin el cepa», aut auac 
plantae cullro vel falce amptilatae sanguine non per-
fundtinlnr, si quidcm animalae stint secundum Ma-
n:cba?os vaniloquos et sttiltos, qui fctidam maledi-
ccniiam in suis aniinabus circuniferunl? Omne 
aulem animatum lerrenum el marinum omnino crit 
el sangiiinem babens. Non igitur anitnala terra 
est, nequc quidquam phniarum, aut lumina* 
rium. Nusquain enim de liis inquit pagina sacra, 
qnod inspiravoril ipsis flaium vitac, quemadinodmn 
itiquit de boinine. Absil igitnr a le procul quaeso 
iMorum demcnlia et delirium. Omne enim animal 
sibi siniite generat, bos bovem, giinililcr et equiis 
cquum, et caprca, cl ligris, el oneribus porlandis 
deslinala jumenla, besliacquc crudivora, unum-
quodlibet stiam naturani camquc solam generat. 
Quomodo igitur lerra cum unius nalurae sit, tol 
queat animas generarc alteriua generig et inae-
qualium animalium, nisi divino mandalo antma-
retilur qua» iudc producimtur? Quomodo vero Η 
aqu» eidem divino jusxui obnnxia», cuin sint tinitis 
natarac niollis el fluxae, innumera genera nalalilium 
animatortun, caHerorumque et aliorutn piscinm 
cariilagincorum in uno lewporis inomento cnnsimi-
liler cum terra cxcreverunl? Qui res mollis ct 
fluida produxii corpora animala, solidaque et lapi-
dea, in abyaso Outlanlia, adasquala monltbus ina-
gniludine, cujusmodi suni pboca?, balnenae, priones, 
gauri, etc, borribilta diclu ei aspectu in profundo 
degentia antmalia, quorum non est praetentis lera-

(55) Έζέ£$ωσε. Forle έξέ^ευσε. EDIT. 

ύποκεχώαθαι, καΛ αύθις τφ θείω προστάγματι άνε
τε (λαντα. *Αλλ' ούκ έχει λόγον ή παροιμία. Είγαρ 
έμψυχος ή χέρσος έκ τού άποβράσαι τά έμψυχα, !μ)· 
μον ούν έαυτήν κατέλιπε τής ψυχής. Ό γαρ εξάρων 
ψυχήν, είτε τήν σφετέραν, είτε τού πέλας, νεχροςχαΐ 
Αψυχος πάντο>ς υπάρχει, τδ ζωτικδν αίτιον έχβαΐών. 

ΠΕΠΙΣ ΡΒ'. 
Τί ουν ; επειδή άνθρωποι ζώντα κα\ έμψυχα γε> 

νώσιν, άρα προελθόντος τού βρέφους άψυχος χατ· 
ελείφΟη; 

'λχόχρίσις. 
'Αλλ' δ άνθρωπος όργανον γεννά, τήν δε ψυχήν 4 

θείον ένίησιν. Ούδέπω γάρ τή Γραφή είρηται · Έξ· 
αγαγέτω ή γυνή ψυχήν ζώααν · ούδ' δτι ο^̂ αβού» 
Εύα, ή Σά|^α, ή Ελισάβετ εξήγαγε ψυχήν, Αλλ* δτ» 
έγέννησε παιδίον. Διατί δ! άρα πλεΐσται μητέρες 
ψυχής έρημα άποκύουσι μόνα τά σώματα, είπερ \ι 
αύταίς δυνατδν έμψυχον άποκύειν τδ έμβρυον; fati 
δέ νεκροτοκούσαι, έπικωκύουσι κα\ όλοφύρονται, »\ 
μή αύθις τήν ψυχήν τώ νεκρώ έντιθέασιν, είπερ ί,ν 
αύταϊς θεμιτδν ψυχήν άπογενν^ν ; πώς δέ παντοςέμ· 
ψύχου σιδήρφ τεμνομένου ή άμυσσομένου, σύθι; :ο 
αίμα προχείται κρουνηδδν, κα\ περιφοινίττειτδύ»· 
κείμενον ήδέ χέρσος άρουμένη, κα\ λίσγψ διαιρου-
μένη, κα\ είς φρέαρ όρυττομενη, ού βο^, ούχ αίρφ 
^αγεί, ού περιφοινίττεται, ού κάματοι τούς πταίοντα;, 
καθάπερ τά έμψυχα πάντα πέφυκε; πώς δε τέ οτ»· 
ροδα, ή κρόμμυα, ή τά λοιπά τών φυτών μαχαίρα ή 
δρεπάνη τεμνόμενα, ούχ αίμάττεται, είπερ 
υπάρχει, κατά Μανιχαίους τούς είκαιολόγους χα\ μ-
ταιόφρονας, τούς τήν εκείνων δύσοδμον χαχοσ^μί̂  
έν ταίς σφών ψυχαίς περιφέροντας ; Πάν δέ έμψυχον 
χερσαίόν τε κα\ ένάλιον πάντως έσται κα\ !ναιμ«ν. 
Ούκ έμψυχος τοίνυν ή γή , ουδέ τι τών ς:ντοιν, ή 
φωστήρων. Ούδέπω γάρ περ\ τούτων φησ\ν ή θαία 
Πυκτή, δτι ένεφύσησεν αύτοίς πνοήν ζωής χαΟατερ 
έπ\ τού άνθριυπου φησίν. "Απαγε ούν τής ixsiw 
παροινίας , κα\ φρενήτιδος, άξιώ. Πάν γαρ φο* 
έαυτώ δμοιον γεννά, βούς βούν, καλ ίππος δμοί*». 
κα\ δορκάς κα\ τίγρις καί τά άχθοφόρα των 
ζυγίων, κα\ αίμοβόρα τών θηρίων, Ικαστον τής 
οίκείας φύσεως κα\ μόνης υπάρχει γεννητιχόν. Πώ; 
ούν ή χέρσος οία τε ήν μιάς ύπάρχουτα φύσεως, »· 
σαύτας άπογεννήσαι ψυχάς, αλλογενών xa\ ανο* 
μοίων ζώων, εί μή τψ θείψ προστάγματι έμψνϊοΰτο 
τά έκβραττόμενα; πώς δέ κα\ τά ύδατα τω αντ·* 
ύπείκοντα Οεσπίσματι, μιάς υπάρχοντα φυσι»;, μ** 
λακής τε καί ρυτής, μυρία γένη πλωτών έμψύρ*· 
κητών τε καλ σελαχών, έν μι$ καιρού ^o^fi ty*** 
τή γή έξωμόρξατο; ή μαλακή τε καλ (5υτή*&ρα» 
εμψυχωμένα, στερρά τε καλ πετρώδη έννη/όοενο τί 
άβύσσω, δρεσι τψ μεγέθει παρισούμενα, φωχαι 
φάλαιναι, πρίονες καλ γαύροι, καλ τά λοιπά φ Ρ 1 ^ 
τή κλήσει καλ δψει έμβύθια ζώα, άπερ ού τοί « Ρ " 
όντος καιρού άνερμηνεύειν; Πώς ούν, είπερ μ& 
σις έμψυχος τδ ύδωρ, αναρίθμητα εξέδωσε (35) Τ̂* 
νη πλωτών τε καλ πτηνών έτεροφυή, καλ έτερ#11 

κ*αλ αμφίβια, νύν μέν έπλ τής χέρσου, νύν δέ έν Λ 
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ύδασι διαιτώμενα, ot Νειλψοι τής ΑΙγύπτου κροκό
δειλοι, οί έσπέριοι Φυσωνϊται κυνοπόταμοι, ol Εύφρα-
τήσιοι γρύπες, οί τελματήσιοι βάτραχοι, οί παρ' ήμίν 
έχΐνοι, και κύκνοι; Κα\ μυρία τις εύρήσειε τών αμ
φιβίων γένη, νύν μεν έπ\ τών λειμώνων κα\ μεδίμνων 
σπερμολογούντα, ή ποηφαγοΰντα, άμα τοίς χερ-
σαίοις ζών,ς· νύν δε έν τοίςύδααι τά λεπτότερα τών 
πλωτών διανηχόμενα κατεσθίειν, δπερ κα\ τά αιμο
βόρα τών χερσαίων ποιείν πέφυκεν· 

porie exposilio! Quoraodo igittir, si quidem una 
natora animata esl aqua, Innuroera eflluxerunt ge-
nera natatilium el volatiliuni, aliter nascentia, ct 
aliler viventia, ei quidein diverso victu vivenlia : 
nunc quidero super terram, nunc vero in aquis v i -
ctuin quaerentia? Niliaci sunt in ASgypto croco-
dili; ad occidenlalem Physonem canes fluminei; 
Euphrauei gryphcs, palustres ranae, et apud noa 
eehini el cygni. Atquc innumera qois invenerit am-

phibiorum genera, quae nunc quidem in pratis et medimnis semina colliguut, aul berbaa comedtmt, utia 
eom ttrreslribus animalibue : nunc vero in aquis natantia leviorce flnviatilium cibos coroedunt: quod 
et crudivora ex lerreeti ibus facere solent. 

'Αλλ' έπλ τδ προκείμενον τούς οίακας τού λόγου 
τρέψωμεν, τοίς προφητικοίς επόμενοι δόγμασιν. Ού
δέπω γάρ Ιμψυχον τήν γήν αποφαίνονται, άλλά θεία 
£ώμη καλ πνεύματι έμψυχου σθαι τά εκείνης άπο-
€ράσματα* τού μέν Οεσπεσίου ΑαβΙδ μελωδού ντος* 
*ΑχοστεΛε7ς τό Πνεύμα σον, καϊ κτισθήσονται · 
τού δέ ΉσαΊου ώς έκ προσώπου τού Θεού δια^ήδην 
βοώντος · Έγώ ό θεός ό ποιήσας ούρανόν καϊ τήτ 
γήν%κα\ δώονς χνοήν ζωης τοις χατούσιν αυτήν» 

ΠΕΥΣΙΣ ΡΓ. 
Ουδέν μυκώμενον, ή ώρυόμενον, άψυχον λέγομεν 

ύπάρχειν* πώς ώρυάται (36) ή γ ή , εΓπερ άψυχος 
έστι, καλ μυκάται σειομένη; 

Άχόκρισίς. 
Όμοίως τή θαλάττη τοίς ύπογείοις πνεύμα σι διογ

κούμενη , οίον ^οίζόν τινα ή μυκηθμδν άποδίδωσι. 
Καλ γάρ εκείνη πολλάκις τή αναθυμιάσει τού βυθού 
σαλευομένη καλ έξοιδαίνουσα, ήχον αποτελεί, προσ-
αραττομένη έαυτήν τρικυμίαις * τού δέ πνεύματος 
ήρεμούντος εΤ (37) άψυχος * βοώσα δέ καλ κοιμωμένη, 
βαθείαν έχει γαλήνην. "Η δοκείτε τάς υδρίας, ή τούς 
χίΟους, έμψυχα ύπάρχειν, ών άκούομεν ^οιζούντων 
χ α \ μυκωμένων τή τού αερίου πνεύματος διαφοιτή-
αει; Σφαττομένης δέ τής αίγδς καλ πτησσομένης 
«άντη (38) δήλον άψυχον ύπάρχειν τδ κώδιον είς 
Ασχδν δ' έξεργασθέντος, καλ πνεύματι διαταθέντος, 
είτα πάλιν τφ πιεσμψ τών χειρών ημών έκπνεόμε-
νος, πώς £οίζόν τινα, ή μυκηθμδν άποδίδωσι ν δ 
Αψυχος; Πώς δέ πάλιν τφ μουσικφ ύποπνέον όργά-
νφ, τή ποδηγία τού άστάτως έφεστώτος πάν μέλος 
διαχεχυμένον, γοερόν τε καλ ύπτιον διά τών αυλών 
εκφωνή; άρ' ούν παρά τούτου έμψυχους έρούμεν 
«άς ύποπνεομενας τοίς μουσικοίς όργανοις τή βρο
τών έπινο(α;τάςδέ κιννυρικάς χορδάς, καλ τάς τυμ-
ικανι*άς δένεις τιννυσας καλ βομβούσας, καλ μυκω-
εεανας τή επαφή καλ τφ πλήκτρφ τού κατέχοντος; 
Ούτως μοι νόει καλ τήν γήν ενεργεία τινδς έτερου 
ΐευκωμένην καλ σειομένην. 

ΠΕΤΣ1Σ ΡΑ*. 
Πώς ούν οί τρείς παίδες πάσαν τήν κτίσιν έμψυ-

prov παριστώσιν, ψδοντες έν τή καμίνφ, ΕύΛογειτε, 
χάντα τά έργα Κυρίου, τον Κύριον ύμτειτε καϊ 

Sed ad propositum sermonem gubernacula ver-
tarous, prophetica eecati dogmau. Nusquani enim 
terram animatara pronuntiant, sed divina virtute 
et spiritu animari ex ipsa pullulanlia, divino qui-
dem Davide cauenle, Mitle$ S)firitum iuum, εί creo» 
buntur * · : Igaia vero velut in persona Dei maniie-
sto damante : Ego Όεη$ qui feei ccclum εί lerram, 
εί qui do flatum vita omnibus calcaniibu$ eam 

1NTERROGAT10 CIIl. 
Nihil quod mugit aul rugil, inanimum esse dici-

mus; quomodo igitur rugit terra, siquidem inair-
mata cst, ct quomodo mugit quando concutitur ? 

Responsio. 
Similiier ac mare subterraneis spirUibus intu-

meerens, quasi stridorem aliquem aut mugituro 
rcddit. Eleuim illud saepenumero evaporanle pro-
fucidi aestu commoium et exundans, sonitum cifi* 
c i l , allidens seraelipsum procellis vebementiorx-
bas. Quiescente vcro flatu, velut inanimaltim haud 
clamal, sed sopitum profunditatis tranquillUatem 
habct. Caeteroqui num pulatis aqua.ria vasa vel do-
lia animala eese, quae audiroua stridenlia et rou-
gieotia, cum penetrai aerius spiritus ? occisa vero 
capra et excoriata, cuivis conslat ipsam pellem 
iiianiinam esse; in utrem vero cute coromutala el 
spiritu distenU, deinde nirsus compressione ma-
nuum noslrarum emiaao flatu, quomodo stridorem 
quemdam aulmugituro reddit inanimata?Quomodo 
Item reasico aenriens inalrnmealo, ductu borainit 
varie illo uientis quodvis cannen dOcitur, ac tani 
higubriter quaro remlsee per Asiulas reaonat? NOM 
igilur aniroalae dicemua quod ioilaue musicis ia-
sonanl iasimmentU bomiaun excogiuiioneT liero 
citbaramm cbordas, et tyonpanonm pdles linni-
tus el sonos edunl, perque Uclum φ ε a quo le-
nentur, atrepuni. Ad bunc «ΚΜΙΟΒΙ cogka et ler-
ram, per alterius alicujus operationem, rougire el 
concuti. 

INTERROGATIO CIV. 
Qnomodo igilur irea ii l i poeri omoan creatv-

ram aaimatam innuonl, canenies in fornace : Jfe-
n«dicfle,oiNafa opera Damlai, Dommum, ctUbratt εί 

" PsaL cui, 30. V f Isa. XLII, 5. 

(3β) "ύρνάται. Furle ώρύεται. EBIT. 
(37) ΕΙ. FortetsrC. Ιο. 

PITWOL. QH. X X X V I I I . 

(38) Πτησσορέκης χάττη. Forte πτισσομένης, 
παντί. Ιο. 
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tMwiime igmm m t+r*U. JSrxwtVi**, «aprfi „ 
terr*. I m i , flxtro, r*m9 fimn* axMfca. ft*~ 

w r o . lmx9 fcwtV*, —rto, afirr, oaaairi. c*Oa9 

msre9 0*mm* * \ tt Miab mm 
boe <mt UU M M I I tifxefeatar. 

cstxou nums 

Al ι » · omx«a aohoma t n » IU 
clernm kymras, pcster b—i«Li 
c w * ef ' ^ i m I t m s t r e ex aqvatilix Aagdi Μ 
Ι*·«Γι« of«l ε* raitOKjtes tftxites ci xoixmlerutts ; 
rcrli aaiAm, » 0 · Mjxoot ct *or?9 tea *Βψφ*έ\Λ*-
lioo* iMbr.an tt finaa coftsluutioAe; soi a i tea <t 
feoa, exorte rt M l n Tid*siladi«.e carsss d ra-
diorvm f jatabliooibos. PncKfea procnaiot orrfr-
Bau luofer qaideai die» aaMetiat, besperrts τντ· 
diverwiB. Pleias compecia stcvrilaiex* aavigaftti-
bo* fxi l i re ler ; occidtfts TCTD eoelrariee ali-
qaando qnwJee ad xaalatiaas, aliqoaado rero ad 
vesperltnax partes axoo fleeteaa, BOtfeaa el locvm 
iigmikai. Tnra TCTO fraetibet bewgnrler foveas 
morlalfs, bodal Donim». Hare prosperitale pro-
fettiooani, el lignis perroeabile, pisctsqoe «obis 
proferetu ei cooserrans, Dominnia bodal. A M D M -

lia aulem bmla, ei botmoes : DOS qeUĴ xo cam ra-
liont bodt* oflerinjnx, i lb arjltm portaolta be-
danlcs ei foia fetieult*, ordinale ab i l l i* goberaala 
et ίο limore cobibita, Domuiuai pnedieant; oibil 
enim minos qoam pro oobis ipsis, eiiam pio ju-
menttf orare eontueviintis. 

1NTERR0GATI0 CV. 
Si in firmamenlo fixa xunl aslra ei laminaria, 

consifttil aulem immobile, ul dicilur, ccelum, quo-
modo curril per ipsam sol et luna, non secantes 
iptius sabfianiiam ? quoroodo iiem tn glacie figi 
potcii ignis, ita ut oon folv^tur ? 

Respontio. 
Non lunt fixa, ted sub nrroamenio aptala, et fe-

mniur quidem tn anbere levilale naturae, curruot 
•ero »ub firoiamento : illius qoidem refrigeratione 
eccnndum proportionem ad inferiora compulsa, vc-
rum acris subjecta cras*iludine sublala. Omnibus 
enim crcaiis lcvior eat igtiis natura f ideoque an-
geli eliam banc sortili aunt. Qui fach angelo$ 
$uoi spirittti, ei minnlros $uo$, ignis flammam , 9

t 

inqtiii in inelodiie Datides. ln Epislolis aulem 
Paulus : Aera superant luminaria levitate igni$. 
Peniiut autein ad flrmamentum appellere, aut ejus 
aliquam partem Uiilammare non possunt, propler 
aepirans desuper frigus coelestiura aquarum. 

1NTERR0GATI0 CVI. 
Al quomodo temorum violenlia in aslra non ira-

piogunt, aut impediuntur cureu ? 
RetpoHtio. 

Spirant inferne flatus, et sub sole feruniur nu-
bc», ιιι iii allo mcridie videre licet, quomodo mi-

n Dan. πι, 57 scqq. τ · Psal. cui, 4· 

(5ί>) Άχήγοια. Lcg. απήνη, curru$: conilellalio. 
(40) "Ε-Ιβγχοτ. Forlc Ιλαχον. EDIT. 

ip*f<*> « *m ficvrcK BaUccmi a i sm+ 

« Μ · ύμνβς. πϋ;» AvOpt*x*r», ?ηρ'«? xx\ Ά xtp^t, 
S3x ΖΜ Mratn fspaxmn ts xsl brXpm. Άγγελκ 
γάρ riioYWJcv, ιίς λβγιχΑ «vcvpsta aal latwf-
ΤτχΑ- oup<Mc«l βύ λβγν xsl αλλέ τ{ χβρς. 
γίχ Of^pw xxl iopab TtAsu, ήλιος &c d 
σι^ήντ ττ βνζχολ} xad Ανττπχραβοαει τοΰ Sp6fu», 
χαι ταΐς pi+Λχς τ*τ» AzstvMr. "Αρα & τ} rtttr» 

' Γ ^ ^ ? 9·*?φορος μεν Α^Ιτχκν τή» ήρίραν ήβγ^· 
λίζεταλ « Ιτπερος <1 τοό>πντ{ον. Πλειάς 6ρο»ρενη, ?4 
άχίνδο'ιΦ» τ ΰ ς va j r rO^ Ιτ^γγέλλετ» · fr^vovn &, 
τ^ύτκχττίον. *Η Απήνοια (39ι, ποτέ μέν irt t i isn-
pca τον έςανα τρέπο^η, ννχτος xad IXI^OVXM; 

υπάρχει σημτταχή* γη το£ς έχφορίοις οεξβομε̂  
βροτοος, ΟμνεΙ τον Ειίρβον. θάλβττα χβλΜϋΜς χ« 
ξΰλοις πεζενομίνη , πχΐ εχθΰν ήμίν άποννοναα u\ 
φόρου», υμνεί τον Κύριον· τά St άλογα ζ«α«1 
ΑνΟρι̂ ποι, ο£ μεν οιά τού λογού τούς ύμνους άναψε-
ρομεν, τά δε τούς ύμνούντας φέροντα εύξομέναι;, 
εύτάχτοκ ηνίοχου μενα, χαλ φδβφ χαλινού μενα, ύρ^ 
τον Kupusv. Ούόεν γάρ ήττον, ώς ύπερ εαντών, χτη· 
μάτονν εύχδμεΐα. 

ΠΕΤΣΕΣ Ρ Ρ . 
ΕΙ έν τφ στερεώματι πχπήγοσι τά άστρα χα\ ti 

φωστήρες, Γσταται δέ άχίνητος, ώς λέγεις, ο ούρανχ; 
πώς τρέχει δι' αυτού δ ήλιος χα\ ή σελήνη, μήίέ· 
μνοντες αυτού τήν ούσίαν; πώς δέ χα\ δυνατόν ιμτ* 
γήναι πύρ, έχε ί νου μή λυομένου; 

'Αέάκρ/σις. 
Ού πεπήγασιν, άλλ* ύπήρτηνται τού στερεώρτος 

εποχούμενοι μέν τφ αίΟέρι χουφοτητι φύσεω,*, 
δέοντες δέ τού στερεώματος* τή μέν έχείνου χαταψ>· 
ξει αναλόγως πρδς τδ χάτω συνωδούμενοι, ^ * 
υποκείμενη τού αέρος παχύτητι άνεχόμενοι, Oov»w 
γάρ χτιστών κουφότερα ή τού πυρδς υπάρχει fioT 
διδ κα\ άγγελοι ταύτης έλεγχον (δΟ). %0 *ou*r 
τον ς άγγέΛονς αντον πτενματα, χαϊ τονςΜιΜΫ 
γοϋς αντον ανρός ρΛόγα, φησ\ν έν μελωδία̂  * 
Δαβίδ· έν Έπιστολαίς δέ ό Παύλος - Τότ αέρα 
ύπερίχτατται οί φωστήρες χουφότψι φύσεϋτ[^ 
ΠροσβαλεΤν δέ τψ στερεώματι, ή παραχωνιΰααι α̂* 
τού τι, ούχ οΤοί τε καθεστήκασιν τή ύπερπνεουσξ 
ψυχρότητι, τών ουρανίων υδάτων. 

ΠΕΥΣΙΣ ρς-'. 
Κα\ πώς τή τών άνεμων βία τοίς άστροις ού ψ3' 

κρούονται, ή τδν δρόμον ού κωλύονται; 
Άχόχρισις. 

Τποπνευματεϊ τά πνεύματα, κα\ αί νεφέλαι 
φέρενται τού ηλίου, ώς έστιν άΟρήσαι εν ατασηρί 

( i l ) Τότ αέρα... ρύσεων. Haec verba ia Ερί*·* 
Paulinis nuspiam cxslant. 
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μεσημβρία, νεφών κινουμένων ύποσχιάζεσθαι τδν 
ήλιον ύπεριπτάμενον ή δε τοΰ πνεύματος βία πρόσ-
γειος τυγχάνουσα, είκοτως έκμοχλεύει τήν άβυσσον, 
κα\ πάσσει τδν αέρα κδνει. Πώς δε ή τών πνευμάτων 
βία Ινα οίκίσκον, ή λίθον κινήααι ούχ οία τε υπάρ
χουσα, κινήσει ποτε, ή μεθ ιδρύσε ι τδν πάσης πόλεως 
μεγέθει ύπε ©έχοντα ήλιον, ή τοΖς άστροις προσαρά
ξεων; 

ΠΕΥΣΙΣ ΡΖ ' . 
Εί μηδέν πρδς τήν άναγέννησιν συντελούσιν οί 

αστέρες, ουδέ έστιν εκείθεν τά ημέτερα στοχάσασθαι, 
πώς τή γεννήσει τού Χριστού αστήρ έπανέτειλεν, όδη. 
γδς τοις Μάγοις γενόμενος; πώς δ' εκείνοι βασιλικδν 
έπιγνόντες τδν αστέρα, πρδς τήν δδοιπορίαν έκινήθη-
σαν, προσκυνήσαι τδ παιδίον ύπδ τού αστέρος έπει-
γόμενοι; 

%ΑΛόχρισις. 
Σαμαριτών κα\ Σαδδουκαίων αγγέλους μή δεχό

μενων, είκότω; αστέρα τδν άγγελον ό θείος ευαγγε
λιστής φησιν. Άλλως τε δέ κα\ τδ σέβας τών άστρων, 
είς Χριστδν έπισπώμενος, τής πολυθέου πλάνης άπ-
άγων βροτούς, ώς αστέρα τδν άγγελον δδηγδν τής 
προσκυνήσεως τίθησιν. Ού γάρ έτέρως οί Μάγοι είς 
προσκύνησιν συνηγέρθησαν, ή έν φαντασία τοΰ σφών 
σεβάσματος. 'Ατονωτέρας δέ κα\ ανίσχυρου τής μα
γείας γινομένης, τή θεανδρική γεννήσει τοΰ θεμελιώ-
σαντος τούς αστέρας, χα\ τάξιν αύτοίς όρίσαντος, 
αίσθόμενοι οί εκείνοι πλανώμενοι Χαλόαίοι, καλ άνα-
σφ αλί σα ντε ς ποτνιάσθαι λυτήρι τής πλάνης, αύτο-
μολούσιν, εύαγγελισταλ κα\ πρώτοι κήρυκες εθνών 
τής θεανδρικής έπιφοιτήσεως. Άναστάντες ούν, τής 
προφητείας τού υψηλού Ήσαΐου επαΐοντες, βοώντος· 
Παιδίον έγεννήθη ήμίν, νΙός χαϊ εδόθη At"r> 
χαΛεΐτα* τό δνομα αύτον Μεγάλης βουλής άγγε-
Λος, θαυμαστός σύμβουλος, θεός Ισχυρός, Εξου
σιαστής, Άρχων εΙρήνης, Πατήρ τοΰ μέλλοντος 
αΙωνος. Τά δέ πρδ πεντακοσίων ετών ύπδ τού θεσπε-
*ίου προφανθέντα, κα\ μή άκούσαντες έργψ παρ-
ίδωκαν, τούς νόμψ κα\ προφήταις σχολάζοντας 
ανόητους Ιουδαίους, τή πίστει προβαίνοντες. "Οτι δέ 
ούκ αστήρ, άλλά νοερά τις κα\ λογική υπήρχε δύνα
μις δ τών Μάγων καθηγητής, έξ αυτής παιδευόμεθα 
τής εκείνου κινήσεως τε κα\ στάσεως. Τών γάρ αστέ
ρων οί μέν αεικίνητοι, ούκ ήρε μούσι τής κινήσεως· 
οί δέ Ιστάμενοι ού κινούνται. Ούτος δέ άμφιδέξιος 
φαίνεται, κινούμενος κα\ Ιστάμενος, κα\ άποκρυπτό-
μενος τούς οδηγούμενους · δπως πυθομένων αυτών, 
Πού ό τεχθεϊςβασιλεύςτών Ιουδαίων;ταραχθή δ 
Ηρώδης, κα\ πάσα Ιεροσόλυμα, κα\ διαβοηθή ό 
θείος τόκος κα\ θρυλλούμενος ύπδ τών Μάγων, τού 
κα&ηγεμσνος αύτοίς άποκρυβέντος. Πάλιν δέ αναφα
νείς , έλθών έστη έπ\ τού άντρου, ού ήν τδ παιδίον, 
φησλν δ ύψηλδς Ματθαίος. ΕΙ γάρ μή έκ «ιαλειμμά-
τεον έφάνη,ούκ άν έσείσθη Ιεροσόλυμα τή πεύσει 
τών Μάγων, ούκ άν έθυμώθη Ηρώδης περ\ βασιλέως 
Ακούων · ή (11) νοερά τις κα\ λογική δύναμις δ αστήρ 

· · Isa. ιχ, 6. β ι MalUi. ιι, 2. 
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biboe agiutis snpervolans inombreliir sol. Flatus 
autem violenlia tenrae conlermina cum sit, merilo 
comroovet abyssum, et in aera spargit pulverem. 
Quomodo vero flatuum vis exiguam aliquam do-
mum aut lapidem movere cum non possil, move-
bil aliquando vel (ransferet solem quavis civitale 
majorem, aut ad aslra collidet ? 

INTERROGATIO CVII. 
Si nibilad homiuum nativitatem conferuntstella;, 

neque possunt inde indagari quae «obis accidunl, 
quomodo in nativitate Chrisli exorta est, quae lla-
gis dux viae fieret ? Al quomodo illi regalem agno-
scentes glellam, ad iler suscipiendum moti sunt, 
ad adorandum puerum per stellam deducti ? 

RespoHtio. 
Quia Samarilani et Sadducaei angelos non recl-

piebant, merilo stellam angelum divus evangelista 
vocat. Sed et cultum aslris impensum ad Christum 
trahens, a multorum deorum errore niortales re-
duccndo, velut ^tellam ponil angelum, viae adora-
lionis duceni. Non enim alia re Magi ad adoralio-
nem excilati sunt, quam opinione sui cullus. Cuni 
autem remissioret inOrmior magis facia fuissct per 
deificati hominis naliviiatem," qui siell&s fundave-
rat, et ordinem ipsis prescripeerai, re inlcllecla 
erranles illi Chaldaei, confirrnato ad supplicandum 
animo expialo errore, sua eunt sponle, tanquam 
evangelislae et prioii pracones genlium de divint 
bominis adventu. Surgentcs igitur propbelia cximii 
Isalae audiia, clamant : Puer natu$ est nobU, ει 
filius datus est nobh, εί vocabitur nomen eju$, Ad* 
mirabilh consiliariui, Magni comHii nunlius, Deu$ 
forli$, Dominaior, Princep$ paci$, Paler futuri 
taecuiiHoc anlem cum ante quingenios annos 
ab illo viro sanclo predictum fuisset, liccl illi non 
audivissenl, tamen re ipsa demonslrarunt, legi et 
prophelis vacanles, Judsos intelligenliae expertes 
csse, alque ila in Gde pergunt. Quod vero non 
stella, sed biiellecliHs quaedam et raiionalis poleslas 
fuerit ille Magorum dux, ex ipsa discimus lum 
raolione luin instilultone. Nam slellarum illae qui-
dem quae semper sunl mobiles nunquam a motu 
quicscunt; qtise vero lixae sunt, non movenlur. Haec 
autem ulruinque recipere videtur, nimirum quae et 
mobilis essel el fixa, alque eliam ab iis qui duce-
bantur, sese subducerel : ita tit interrogantibas 
ipsis : Vbi e$t natus Ule rex Jud&orum81 ? lurbatus 
sil rex Herodes ei lota Hieroaolyma, et divulgalus 
divinus partus, lateque sparsus a Magis, propter 
ademptum vinc ducem. Rursus autem apparens, 
constitit supra antrtim ubi infans eral, inquit exv-
mitis Matibaeus ; nam nisi per intermissionem ap-
paruisset, non iuisset commota Uierosolyma inter-
icrrogaiionc Magorum, neque irritatus fuissel He-

(ASt) H . Forlc εί. EDIT. 
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tVJdta, tfe Γ6φ6 
raUooalis poteolia ilU steHa foissd, m otiqoe 
ήοΐ qat Batttt erat , mUtslraa te decferaaad. 
ffaae a i laH qood cifea reget I d i s o i d , Toeat 
quidda el praecedens diviaos bic carsor dedadt 
ad regan aiiqoos ; posiqoam vero ad portaai b -
tioris plalex veeerini, vocalos a-J fiaiaa sUre j n -
bd, usque dura adveataai ipsorve regi iignifica-
xerit, skqoe ddoiepf ad ipsot rerersns,*! l e d M 
aoreaai d ad reget* inlcts •edenleta dedvcit. l u 
fcte della qaidem consptdlur, angehis atttem esse 
ialrtiigiler t el genUon dox. Qoaeitafli eaeteroqoi 
TOIMS TideUreiM maxiota slella Τ Naai sol ? Οααίηο 
dkes Btaxiaiam esse stdot totesi. QoU igilur eam 
csl in mdio caHo eoosliiulas, dtcere qaeat, qv im-
n»m orbium aut \ieorura prxeise oetendat, aot 
qoamnam dotnam qoasi dtgito designd ? Cooipara 
igitnr stcMain cuni sole, vdul araseam vinariaai ad 
drphanietn, d asirun difiatun ad omiion maxi-
axam civitalein, vduti emm eawelo coltcem. Si 
igitnr αοα scimas qnan maxJMarum arbium desi-
gnd superat immiueas ille luminariam rex, qoo-
moilo siellam exiguam osteodere spduitcan dieam, 
ai non angdus foit, propioquaiD lerrx» in subbaii 
iitr feciens, el Domiaum iBdicans Τ FacessaDl igi-
lor biac cem tua demenlia, qui steHaa nna com 
Mnioscajusque Bostram naliviiaie ©riri polant, fa-
Ivitoai nugatores, cum eodero morienie stellam 
quoqae deflYere deliranle*. Cuia aniia doo lantuni 
bomines esseol in tniimlo, AJamtts iaqaara et Eva, 
pteBum erat aslris cadam. Rarsusqor rablaib per 

Νύν δε, δπερ έτΛ vSrt βααιλχνν Bpialat «t>na, 
9wcl μέν χαί «ροηγχΗαι 6 %άος xoSfOOf ΙΆ tl« 
βαοχλέα χχνάς * iaz\ Γ αν έχΑ της «flfljs τών xXri» 
«Ιατειών (45) γίνονται, αφ(ηαι τους χληθέντας bd 
τΰν προαυλίων lardvat, μέχρις αν μηνντη τφ ?ααι· 
2x1 τήν αυτών «αρουαίαν eH* ο&τως xuw αύΐθ\· 
Αναφανείς» έτΑ τον χρυαοροφον χαλ τον βασιλέα xxt-
εζόμενον «ροηγχΗαι, Αατήρ μέν φαινόμενος, άγγώς 
βέ νοούμενος εθνών όοηγός. -Αλίως δέ, τίς *atv tel 
μείζων δτΰχρνειν ό αατήρ. ή δ ήλιος; Έρείς tt ttaV 
τως· Ό ήλιος. Τίς ουν, μεαουρανονντος αδτοδ, tinh 
οίας τε ύ «Αρχει ποίον τών πόλεων ή χωμών δλ* axptr 
δείας χαταμηνύει, ή τίνα ooeov ώαπερ δαχτΛφαη· 
ραίνει; Σύγχρινον τοίνον αατέρα πρδς ήλ*ν, 
έμπίδα (44) πρδς ελέφαντα, *al τδ θείον Απρον πρδς 
τήν πααων μείζονα πόλιν, ώς πρδς χΑμηλον xww». 
fii ούν ού γινώσχομεν ποίον των μεγίατων ιΛα* 
παταμηνύει ύπερεατώς 6 των φωστήρων αναξ. χύς 
τδν άμυδρδν Αστέρα χβταμηνύειν τδ σπήλαιον φήα·*-
μεν, εί μή άγγελος ύπήρχεν πρδσγειον τήν αχροχο· 
ρίαν ποιούμενος, χα\ μηνύων τήν δεσποτείαν; Ιαν· 
σασθωσαν τής παροενεβς ο! Αστέρα έπανατέλλειν τ} 
έχαστου ημών γένεσαι οΜμενοι, μνθολέ5χαι τινές 
υπάρχοντες, χαλ συνεκλείπειν τφ θνήσχ»ν«τδνατιερα 
ληρούντες. Δύο γαρ ανθρώπων όντων έν χοσμφ, w 
'Αδάμ φημι χαλ τής Εύας, 6 ούρανδς aVnpwt»-
πλήρωτο. Ύδατι δέ πάλιν Αφανισθείσης έπλ τών i r 
γάντων πάσης έμψυχου φύσεως, πλήν ιγδίου τοι 
θεσπεσίου Νώε περισωθέντος, ού συναπήχθη τα άστρα 
τοις έχτριβείσι τφ ύδατι, ουδέ βραχύ τής οίχχίας τα-
ρεχινήθη τάξεως· aquas letapore gigauiani OfDolbttft animatia nalurit, 

prarler eos oclo qoi cnm divino Noa servaii χαηι,ηοιι stmul ablau xont astra cain ittb qai aqtta dried 
sant, oeqtte vel paulnbiiD a suo reeesaeruDi online. 

INTERROGATM) CVUL ΠΕΥΙΠ: PH\ 
Qaomodo vere Scriplura asirotogum dicit Abra- Καλ πώς ή Γραφή άστρολόγον τδν 'ΑδραάμΑέπι; 

bamam ? aut qiiomoilo Η aHos mreniines pluri- πώς δε χαλ έτερους πλείστους εύρίσχομεν, άπο αατρ»» 
moa, qni ex aalria raolia qua) fiunt apod nos prae-
diettat, velaii quod hic infans adultus, in homici-
daAi evasunts sit, aot adaltertuu; ille vero hi so-
briom d aiodeatiorem d foriuDalinu, beneficio 
tiOerb? 

IfespoitfJa. 
Pait1ar< bani epiidem Abrabamum bisioHa astro-

noaiam voeant, aaftqaam ponit ipeum pro olis ba-
buitao TCI coiultt» ftteHot. Verem ad agriealttnram, 
el imbret, t t aiccilaiet tenpesuteaque fipse obter* 
vatao patrlareba croditar, ui qni patre genkut 
etad genlHI Tbare, d com Cbaldaels versalus, q«i 
nuHHmHiiam ^eonm credebant. Noa etittB juxta 

πολλά τών καθ* ημάς λέγοντας, δτι φονιχδν ατε% 
σεται τδ παιδίον αύξανόμενον, ή μοιχόν' τδ tt έτερον, 
νηφάλιον, καλ σωφρονέστερον, χαλ ευτυχές, διά τ4 
αστρον; 

Άχόχρισις. 
Ή μέν Ιστορία τδν πατριάρχην *Α6ραάμ άατρονέ* 

μον φάσκουσα, ούδέπω αύτδν θεοποαίν ή σέβειν ttk 
Αστέρας παρίστησιν, Αλλά πρδς γεωργίας χαλεπό̂  
βρίας αύχμούς τε καλ χειμώνας προαίχειν αυτοί; i 
πατριάρχης πιστεύεται* καλ ταύτα πατρδς ύπαρχ* 
•Εηηνος τού β ά ^ , καλ Χαλδαίοις συνδΊαγνν «»-
λυθιίαν πυρέττουσιν. Ού γάρ «ατά άστρονομίαν, 

(45) ΙΪΛατώτ χΛατβιώτ· Forle πλατών παλατίων, 
oel πλατεών παλ. Εοιτ. 

(44) ΈμχΜα. Prioret editionei έμπεδα * anae qui-
dcmvox uibil huc facit: est enim έιιπεδα, Hesychio 
auclore, έπιτηδή, αληθή, βέβαια, Ισχυρά, αμετάλ
λακτα, ασφαλή. Ilinc Leunclavius hiatum in sua ver-
tione relinquens, locum sic eflert: Compara igitur 
itellam eum soU, velut ... adeiephanlem. Mendum 
ilaquc susiulit Croius Obgerv. in Νου. Te$t. <*ap. 
xxvni, rcscribcns έμπίδα. Hcsycbio autem έμπίς 

dicitur κώνωψ, ή είδος ζώου, παρά τοίς ύδασι γ ι^ 
μενον [(. γεννώμ.] δμοιον κώνωπι, μείζον δέ. 
restilutio probatur Coielerio in not. ad cap. " 
epitt. S. Ignatii II. ad Magnetfones. fmiftaeMne 
Leunclavianam iia supplet, proul edidimus: Coo* 
para igitur stellam cum $ole* vetul mntemm »raerwa 
adelephanlem. Nequealiler Grabias, Spk. SS.f**> 
lom. I , pag. 557, licet Croii et Cotelcrii haod BH-
minerit. 

file:///ieorura
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άλλά 6εοσέ6ειαν πρώτον έαυτψ, είθ' ούτως Ισαάκ τφ leges sideruni, sed juxta pielatero Ιη Deum primura 
παιδί, τδ σιδήριον τής περιτομής τεθηγμένον έπ- sibiinet ipsi, et deinceps lsaaco filio circumcisionit 
ήγαγεν. Ουδέ κατά άστρονομίαν, άλλά θεηγορίαν, έκ aculuin cultrum adhibuit. Neqoe gecuuduni aetro-
τής άγονου κα\ παρήλιχος συμβίου τήν εκείνου γέν- nomiam, sed divinam promissionem ex slerill cl 
νησιν έπιστώσχτο· περ\ ής έκ νέας καλ ήδη σφριγώ- dccrcpita consorte sobolem se procreaturum cre · 
σης τής ηλικίας, μέχρις αυτής πολιάς και βαθύτατου didit, cum qua ab adolescentia el florenti «lale 
γήρους, άλλήλο'.ς συγκαθεύδοντες, ούδέπω άστρονο- asque ad ipsam canitiem el exiremam senertuteni 
μίαις έπείθοντο. Ούδ* αδ πάλιν τού άστροτέκτονος veraatus erat. Nunqiiam certe astronomue paruit. 
τδν παΐδα πειρχστιχώς αύτδν θύειν προστάξαντος, no liroc quidem, cum aslrorum opifex per lenlalicH 
ούδ' άστροις επόμενος, άλλά βεεμ πειθδμενος, τήν iiem filiuni imuiolare praecepissei. Neque astra ee-
Χαλδαίαν τή Μεσοποταμία Συρίας αμείβεται, 'Αζιώ quens, sed Deo obediens, Cbaldatam cum Mesopo-
δέ σου τήν άγχίνοιαν, άξιέραστε Κωνστάντιε, τής tamia Syriae permulai. Obsecro aulem acumeu i l -
παρούσης θείας δμηγύρεω,ς πρδς τήν άκρδασιν βραχύ lwd tuum, pneclarissime Constanti, ui in praesenti 
σιωπώσης, τήν κατά σέ άστρονομικήν ήμων γένεσιν sacro coelu paululum auscultandi gralia tacenle, 
διηγήσασθαί μοι, καλ ήτις αυτών υπάρχει κρίσις aetronomicain genesim nostram quam tu slaliiis, 
χαλ συμπλοκή * ούτω τή θεία (&ώμη τε καλ σοφία explices mihi, quaenam siderum sit tam mislio quain 
χαθαιρουμένων τών παρά σού δονούμενων δογμάτων, conjuoctio, donec divina viruite ac sapientia sub-
πάλιν διά νήψεως καί παιδείας κρειττόνων ύπδ σού versis, qu» a le agiianlur, dogmatis, rursusperao-
άνεγειρομενων, ώς καλ τού υψηλού Αποστόλου, καθ- brielalem el doctrinam melioribus in tc excitalis, 
αιρεθέντων μέν τών νομικών, άνθυψωθέντων δέ τών quemadmodum el ab excelso Apostolo dicilur, dc-
εύαγγελικών, τής δέ κακίας κατα^γείσης καλκτιζο- nioltlis legalibus, ct vicissim exallaiig Evangelicis, 
μενης έπ\ τδ κρείττον, καλ είρήνης σοι πρδς τά έμά. nequilia fracta, el in melius reslilula, paccquc cum 
γινομένης δόγματα, καλ τών συνεγερθέντων έπλ τήν meift dogmatis reconciliala, ei illis qui una ad au-
άκοήν τού λόγου άλοίβήτο>ς άποφοιτώντων, μηδέν dienduni hunc sermonem excilali eunt, iltacsis ab-
τής Ελληνικής επαγόμενων κακίας · επάγει μέν Δα- euntibus, ncc improbilalis gentililise quidquam 

τών θείων μελωδός * Αντί} ή άΧΧοίωσις τής gecum asportanlibus : Davides quidcm auctor ille 
δεξιάς τού Ύψιστου· έπιβοήσειε δέ καλ δ τών divinorum canninuni subjicial : H(PC est mutaiio 
προφητών ύψηλδς Ησαΐας έκ προσώπου τού Θεού · dexterx Altissimi**; fximius autein valcs Isaias ao 
Έγω ό xouar είρήτην, καί κτίζων κακά έχ\ τό clamel ln persona Dei : Ego sumDeus, ille qui [acit 
κατιόν. pacem ei mala in melius revocat 

Της υμετέρας άγιωσυνης λέγειν μοι έπιτρεπούσης, Facta mibi dicendi poteslale a sanclilale veelra, 
εντεύθεν τού λόγου άρχομαι, ού λυμήνασθαι τούς παρ- oralionom auspieabor, non ut corrumpain prseseiH 
•ντχς, άλλ' άποθέσθαι τήνλύμην βουλόμενος. Αύτίκα les, eed uti rem perniciosam abjeclurus. Quando 
γούν "Αρης (45) χέντρον λαβών, οίκείφ οίκω έκ τε- igitur Mars cealrum tenens in doiiio siia, qnadralo 
τραγώνου επιθεωρών Κρόνον σύν Έρμή έπλ κέντρον, aspeclu cutn Mercurio centrum IUIMB qiue plena 
Σελήνης έπ* αύτδν πλήρους αρχομένης (46), έπλ esse incipit, in geaeralione diuriia inluelur, eflicii 
ήμερινής γεννήσεως, εκτελεί άνδροφόνους καλ κτει- homicidas ol interCectores, juratnenloruiu usurpa-
νομένους, έπωμώτας (47) καλ αίμοπότας, μέθυσους, toree el poiorea tanguinia, ebrios, efleuiinaloa, da> 
λάγνους, δαιμονώντας, μυστηρίων απόκρυφων ίστο- moniacaa nolilias abscondilorum myslcriorum scru-
ρας, μάγους θύτας, καλ τά τούτοις ακόλουθα, έξαι- lantes, magos sacriiicos et quas aunt similia: 
ρέτως μηδενός τών άγαθοποιών αστέρων επιθεωρούν- ai pr^scrtim nullius alteriua bcnelica! slelkeaxpcetus 
τος. Αύτδ; δέ πάλιν Άρης πρδς Άφροδίτην σχήμα sil. Ruraus idem Mare iiUoeiis Venereui asperlu 
τατράγωνον, μοιρικώς έπλ κέντρον μή έπιθεωρούντός quadralo, ei ιιοιι sit aspeclus alicujus slellae bene-
τίνος άγαθοποιού, μοιχούς αποτελεί, άδελφαίς καλ fictt in centro, adulteroa eCQcil, reui cuoi sororibus 
μητράσι μιγνυμένους. Κύπρις σύν Μήνη έν όρίοις et raairibus babenles. Venus cum luna iu linibus 
καλ οίχοις Κρόνου, σύν Κρόνω, έπιμαρτυρούντος τού et domibus Salurni, accedenle Saturno, apprubanle 
Άρεος, αποτελεί γυναίκας γεωργούς καλ οικοδόμους, Martc, cfficil mulieres agromui cultricea el arcbi-
καλ πάντων ανδρείων έργων επιστήμονας, καλ κοινού- lectura omniiimque viriliiiin operuin gnaras, con-
σθαι χαλ συγκαθεύδειν οΤς δ* άν βούλοιντο, καλ μή sueludinem babentes el concunibenica cum quibus 
κωλύεσθαι ύπδ τών οικείων ανδρών. Ανδρείους ούν voluerint, iiibil impedientibus in boc ea* inarilis. 

·· Peal. LXXVI, I I . M Ua. XLV, 7. 

(45) Αύτίκα γοι> Άρης. Qu» bac ln lnterrog. curoque intogruin sic reddit: Cum igitur Hurt cen-
109 el ae«|ueiilo 110 babut Civaariua. ciceipsit seu Irum tenen$9 in domosua ex tetragono retpexit Se-
wi iva ikffonpt4l cx HecognUwHum CUmenlinurum lurntm, luna teHWtle $*per eum pUna, iu genui 
lib. ix t cap. 17 aeqq. teu cx Bardesanis dialogo De diurua, vlc. 
fmtot cojoft tftsbpie irMmcnluiii nobis uervavil Eu- (A7) Έχωμώτας. Vcl έπωμότας, verli eliam pos-

ΠΕΥΣ1Σ P^. INTERROGATIO CIX. 

(46) ΆρχομεΊηχς. Logll Colelerius ερχόμενης, Ιο-
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firiles auiem eftcil mylieres io Caprknrao, ίο 
Aqnario, sed io re reoerea infeliees. la viria aotaa 
efficilur coolrarian, t l cum Harte sll in Ariefte. 
(juo fii, ut neqoeant vei net«, vd alicujos xainis, 
vel arte contioere libidioes, propier incliiialiocieai 
aslromai. 

Responsh. 
Admodiim sdle genlililii erroris eonoliasti tabo-

tas. Vicissim igiiur el ego audacler aggrediar ea 
qua> a le dicia sanl, el fandae ?el arcas f ke ser-
mone ulens refellere eonabor, ne ad Maitem el 
Venerem, nosiras stellas , coediam causas referas. 
Prius autem obsecro, nt discere ?eHs, posse bomi-
nem, si quidem velil, libidines et aciiones vd ca-
stigare vel penitus exculere. Alque equidem exco-
lere soleo per cooscienlia? flagclla et per memoriajn 
inevilabilis judicii, quod vitia probibet. Sed el 
principum leges, anle tentala tormenta, el angu-
slias, aique caiapuliaruro tupplicia, solo aadilu 
reruni lerribilium qnx sunt in compensaiione deli-
liclorum, iDodesium reddere poeaunl bominem in-
temperantem, et oblundere lascmeatem vigorem 
juveniuiis in quaUbci Yfgione, sive scriptae sini, 
si?e non scripta?, laro apud nos quam genles. Nam 
apud aliquos lex scripla, apud alios xero consue* 
tudo valel. Lfgibus eoim qui deslituli sunl, patrios 
mores pro legibus ducunl. Quorum primi Seres 
tunt, qui lerrae exlrenia babilanles, pro lege ba-
bent patriam consuctudinem, ne quis scorlelur, 
nexe prxdetur, ne quis adulterium commilUl, oe 
slaluas adoret, ne dxmones venerelur, ne prorsus 
apad ipeos imago sit, ant scortum, aut adultera, 
aat prado, aui boinicida, aut fur. Et tamen nuK-
lius horum liberam poleslalem coegit illa, de qua 
tu dicis, lucens igne Marti3 stella : neque vi com-
pulit quemquam ipsonim interficere gladio proxi-
roum, aut lapide perculere. Non Venus cum Marte 
pereuasit ipsi ut furiose ruai in uxoreoi vicini: si 
•el toio die medium cceli Mars obtineal. Nihilomi-
niis praevalet apud Seres astrorura necessitati lex 
palria. Lex aulem el Baciriaiiis est sive Bragmanis, 
a majoribos accepta disciplina : Ne quid maclcnt, 
neqiie inanima guslont, ne vino siuipliciier, aut 

ulantur, Deum meuin reverenies, licet sint 
vicini ipsis Indi caedibus polluli et vino dediti, 
qui porcoruin silvestrium aut suum inslar cum in-
sania feminas depcrirc solent, et afleclibus indul-
gcre. 1» Hesperiis auUsin regionibus ulira Indos, 

S. Ci£SARll GAEGORfl FRATRB Μ 

αποτελεί γυναίκας έν αίγοχέρω, δδροχβω, xaxokcf-
μονάς Ιν Αφροδίτη (4S). Έχ' ανδρών & τουναντίον 
συν Άρει οδαα, έν κριφ. "Οθεν ούχ οίον τε φόθφ ή 
τίνος απειλή ή μηχανή έπισχείν τάς επιθυμίας Uk 
τήν τών άστρων άκοκλήρωσιν. 

'ΑΜόηρίσις. 
Επιστήμονας πάνυ τής Ελλήνων πλάνης τους μά

θους άπήγγειλας. Αύθις ουν χάγώ θα^αλέως άχο» 
δυσομαι πρδς τά ύπδ σού 0ηΘέντα, χαλ σφενδόνη f) 
τοξεία τφ λόγω χρώμενος, χαθείλαι πειράσομαι Άρεα 
χαλ "Αφροδίτην τούς ημετέρους Αστέρας, δπως UM 
αοτροχτονίας γένεσιν έπιφημίσης. Πρότερον δέ έξώ 
παιδευθήναί σε, οίον τε ύπάρχειν, τδν βουλωμένε* 
τάς επιθυμίας χαλ ενεργείας ή κολάζει ν, ή παναλως 
άποσείεσθαι. Σείω δε έν. τού συνειδδτος αίχιζομένου, 
χαλ μνήμη τού Αχλινούς χριτηρίου, τών χαχών εφ· 
γομένου. 'Αλλα χαλ οι τών άρχδντων νόμοι οίοί τι 
πρύ τής πείρας τών στρεβλωτηρίων, χαλ τηγένων, 
χαλ χαταπελτών, τή άχοή χαλ μόνη τών φοβερών 
τής χαχίας άνταμείψεως, σωφρονίσαι τήν άχόλαπον, 
χαλ άμβλύναι τήν σφριγώσαν άχμήν τής νεότητος» 
έν έκαστη χώρα, εγγράφως ή άγράφως υπάρχοντες 
παρ' ήμίν τε καλ έθνεσιν* έν τοίς μέν τδ γράμμα, 
έν τοίς δέ ή συνήθεια· Νόμος γάρ άνόμοις τά πάτρια 
δοκει · ών πρώτοι Σήρες, οί τδ άκρον τής χέρσου 
οίκούντες, νόμον έχοντες τδ πατρφον 50ος, μή έτσι· 
ρίζεσθαι, μηδέ συλ$ν, μή μοιχάσθαι, μή ξοανας χροα» 
κυνείν, ή ποτνιάσθαι δαίμοσι, μηδ* δλως έν αυτοί; 
ύπάρχειν είδωλον, ή έταίραν ή μοιχαλίδα, ού συλή-
την, ού φονέα, ού λωποδυτην * καλ δμως ουδενδς τδ 
αύτεξούσιον ήνάγκασεν δ τού κατά σέ πυριλαμχονς 
Άρεως αστήρ, ουδέ έβιάσατό τίνα αυτών φασγανφ 
τδν πέλας άναιρείν, ή λίθω πατάξαι * ούκ Αφροδίτη 
σύν Άρει έπεισεν αυτούς έπιλυττήσαι τή γυναιχλτοδ 
γείτονος· πανημέριον μεσουρανούντος του "Apettfr 
καλ δμως ισχυρότερος τής ανάγκης τών άστρων xapa 
Σηρσλν ό πάτριος νόμος. Νόμος δέ και παρά Βαχτρια* 
νοίς, ήτοι Βραγμανοίς (49), ή έχ προγόνων παιδεία, 
μή μεθύειν, μηδέ άψυχων άπογεύεσθαι, ουχ οίνου 
απλού ή νόθου (50) μετέχειν, Θεδν τδν έμδν δεδακό» 
τας* καίτοι τών παρακειμένων αύτοίς *Ινδων μιαιτΟ" 
νούντων, καλ οίνοφλυγούντων, χαλ μανιών αγρίων \ 
συών δίκην θηλυ μα νούντων, καλ τω πάθει χραδαινο-
μένων. Έν δέ τοίς έσπερίοις κλίμασιν ένδοτέρωτ&ν 
έκείσε Ινδών, ξενοβόροι τινές υπάρχοντες, τους έ*· 
ήλυδας άναιρούντες έσθίουσι, καλ ούδελς τών αγαθό* 
ποιών αστέρων τής μιαιφονίας αυτούς άπωσθήναι 
ίσχυσε μέχρι τήμερον. 

babilaut quidcm qui bospiies dcvorani, et advenas interGcientea comeduot. Neque ulla siellamni beae* 
licaruin a caede ipsoa avertere poiuil, usque in bodiernuoi diem. 

Alia CbaldaiU, el Babyloniis consuetudo est, ut "Ετερος νόμος Χαλδαίοις τε καλ Βαδυλων&κς 
ntaties in uxores ducanl, sorores violent, erga τρογαμείν καλ άδελφοφθορείν, καλ ταϊς σφών παιΛ» 

(48) Kaxodulμονάς έν Αφροδίτη. Lego cumCo-
telcrio, κακοδαιμονούσα Αφροδίτη. Viragines ilaque 
eflkil feminat in Cupricorno, in Aquario cacodcemon 
Venus. Sic sane infra ipsemet Gassarius. 

(49) Βραγμαγοίς. Malim cum Vigero Βραχμανοίς. 
Bcilicel apud Cesarium bic τδ χ ιιι γ, succisa libjas 
parle,decurtatuni fueril. Nattt sub bujus Responswnis 
BJXCUI legimus Βρ αχμάνας. Et in sequeate Βραχμαίους. 

(50) Οϊνον άχΛον ή νόθον. Vim vocis νόθου hoc 
loco usurpaue Caesario, non est asseculus Interprcs, 
adeoque versionem mutilam exbibel. Bardeianel 
quem aticlor exscribil, bic habel, οίνου χαλ σίχεΜ 
(σίκερα) μή γευόμενοι. Hinc Caesani verbis lux Π*Η 
dila ; quae proinde sic vei lerem : Ne vino mtro ·«* 
fnetUio utaMur. 
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έπιμαίνχσδαι, καλ μιαιφθορείν · εί xa\ πόρρω τής 
ένεγχαμένης γένωνται, καλ τοίς σφών κεχρήσθαι νό-
F ^ K t φανερώς καί λεληθότως διακελευόμενοι * έξ ών 
τίνες αυτών μέχρι κα\ νΰν ύ παρ νου σιν έν Μήδοις 

, καλ Παρθοις καλ Έλαμίταις καί Αίγυπτίοις, έν ΦρυξΙ 
ιεαλ Γαλάταις, ίν τιαι κώμαις μιαιβιοΰντες. Καλ ού-
ίέιιω Κύπρις ουν Μήνη έν όρίοις καλ οΓκοις Κρόνου 
έπιμαρτυρούντος του Άρεως έν ταίς πάντων αυτών 
γενέαεαιν εύρίσκεσθαι οία τε. βάτερος δέ παρά 
Γήλαις (51) νόμος, γυναίκας νεωργείν καλ οίκοδο-. 
tttlv, καλ τά ανδρών πράττειν, άλλά καλ κοινωνείν 
οίς δ* άν βούλωνται τών έπηλύδων, ούκ έπιτιμώμε-
ναι ύπδ τών προεχόντων ανδρών, ουδέ ζηλούμεναι. 
Ού μυρίζονται δέ, ουδέ φυκίοις τήν δψιν νοθεύονται, 
σφών παρειάς έπιχρωννύσαι, καθώς αί παρ' ήμίν 
Αλλότριαι ύποδύνουσαι προσωπείο ν. 01 δέ άνδρες στι-
βαζονται έσθήτι μαλακή, καλ άνθοδάφω περιβολή. 
"Γπάρχουσι δ* έν αύταίς καλ πολεμικώταται, κα\ Οη-
ρούσαι τά μή λίαν ίσχυρά τών θηρίων. Πώς ούν · 
πάσαι αί Γήλων γυναίκες, ούκ έλαχον αίγοκέρφ ή 
ύδροχδω, κακοδαιμονούσι (52) τή Κύπριδι; οΰτ* αύ 
πάλιν οί άνδρες αυτών έλαχον έν κριφ αύν Άρει τήν 
Άφροδίτην, ένθα τούς ανδρείους καλ σπάταλους φα-
σλν οί τή γνώμη Χαλδαίοι; Έν δέ Σούσοις τής Βχ-
βυλώνος αί γυναίκες παν Λ μύρω διαφέροντι κα\ κο
σμώ χρώνται, υπηρετούμε/αι, καλ φαιδρώς προίούσαι 
αύν βλοσυρία καλ διαχύσει πολλή * πάσι δέ "Ελληην 
άδεώς τε καί άναιδώς συγκαθεύδουσιν, άρχουσαι 
μάλλον τών οικείων ανδρών * καλ ού πάντως έν πάση 
γενέσει τών Σουσίδων γυναικών μεσουρανεί μετά 
Διδς καλ Άρεως έν Διδς δροις ή Αφροδίτη. Έν δε τή 
Ιψα οί ά££ενοφθορούντες, οί παρά Χριστιανοίς, έάν 
γν*>αθώσιν ύπδ τών όμαίμων αφειδώς τιμωρούνται. 
Έν Βρεττανία πλείστοι άνδρες μι$ συγκαθεύδουσι 
γυνχικί· ωσαύτως καλ πολλαλ γυναίκες ένλ έταιρί-
ζονται άνδρί. 

Καλ πάσι τοίς πατρίοις τά έθνη ώσπερ νόμω στοί
χου σιν άδάκνως καλ άπόνως. Αμαζόνες δε άνδρας 
ούχ έχουσιν · άλλ* ώς τά άλογα ζώα, άπαξ τού έτους 
περλ τήν έαρινικήν (55) ίσημερίαν ύπερόριοι γίνον
ται, μισγόμεναι τοίς γειτνιώσιν άνδράσιν, οίον παν-
ήγυρίν τινα κα\ έορτήν τδν καιρδν τής εταιρείας ηγού
μενοι. Έξ ών κατά γαστρδς φέρουσαι, παλινδρομού
σα οίκαδε άμα πάσαι. Τψ δέ καιρψ τής άποκυήσεως, 
τδν μέν ά^ενα φθείρουσι, τδ δέ θήλυ ζωογόνου σι 
καλ τιθηνούσιν επιμελώς. Άτοπον δε πιστεύσαι έπλ 
μέν τή τών άξενων σπορ$ Άρεα μετά Κρόνου 
έπ\ τής ώρας ίσομοίρως τυχείν , έπλ δέ τού θήλεως 
ουδέποτε. Καλ πώς έν τψ αύτψ νυχθημέρψ πάντων 
έν ταίς ύποδεξαμέναις καταβληθέντων, καλ όμού 
πάλιν ώς έκ μιάς νηδύος προερχομένων, τά μέν δια -
φθείρεται, τού άμα (54) τού βίου γεύσασθαι, και ύπδ 
των μιαιφόνων θανάτου μενα πρδ τού σπάσαι γάλα, 
ή £ήξαι φωνήν · τά δέ ζωογονείται, καλ περιέπεται 
άν τοίς άνόμοις κόλποις τά κακά ένσκαίροντα ; Πώς 

(51) ΠαράΓ^Χαις. Bartlc*an*ft παράΠλοις, apud 
Gclot. 

152) Καχοδαφορχνα. Porle κσκοδαιμονοΰϊη.ΕίΗΤ. 

suos liboros insaniant coeque polluant. Ει si procul 
a palria sint, suis uluntur legibus, aperle et priva-
Cim admoniti. Ex quibus aliqut eliamnum degttnt 
inter Medos el Paribos, el Eiamitas, el iEgypiiog, 
inter Pbryges et Galatas, in quibusdam pagis im-
pie viventes, etiarosi nunquam Venus ctini Lima 
in finibus el mansionibue Saiurni, adjuvanle Mar-
te, in omnium ipsorum nalivitalibue jnveniri queat. 
Alia iiem apud Gelas lex, ut mulieres agroeMjui-
dem colani et aedifkent et opera virilia facianl, 
sod consueludinem habeant cum quibuscunque ve-
lint ptregrinis, nulla increpatione vironun qni 
ipsis praesunt, neque aemulalione inipedit&. Non 
unguntur autem odoraraentis, neque fuco in facie 
inficiuutur, ut genas pingani, quemadmoduin apud 
nos uxoresalienaequa» faciei inedicametila quanlam 
adbibcnt. Viri vero induuntur ad pedes deinissa 
vesle raolli, el lincto ainictu. Sunl aulcm miur 
ipsas eliain bcllicosissimai, et vcnanlur feras, qni-
bus vix aliae gunl foriiorcs. Quotnodo igitur ιιοιι 
omnes Gelarum mulieres sorlitae sunl Capricor-
num, aul Aquarium, iniausto loco posita Venere ? 
Aut vice versa cur non ipsorura viri sortiti sunt iu 
Ariele cum Marte Venercm, ubi viriles et mollcs 
aiunl es$e, qui cum Chaldxis scnliuni ? Babylonicis 
aulciu Susis mulieres omnis gencris unguenlo prc-
tioso, et ornatu utunltir, niintslris instrucUe hila-
riler in publicum procedunt, cum immodestia vul-
tus el bilarilalemagna. Cumomnibus eaedem advcnis 
absque timore el pudore concumbunl, iniperautes 
polius propriis viris. Neque tamen in omni naiivi-
talc Susidum mutierum, medium coeli cum Jovc ct 
Marle in finibus Jovis Venus teuei. In oricnlali au-
t c D i plaga paediconcs suni, qui apud Cbrislianos, 
si deprehendanlur ab ipsis consanguineis, mtllo 
parcente, supplicio afliciunlur. ln Briiannia plu-
ruui viri cum unica concmnbunt muliere. Simililcr 
ei mullae muliercs uni junguntur viro. 

Uluntur denique palriis moribus gcnlee, veluli 
lege, cilra morsuni animi et luotesliam. Amazoncs 
nc viros quidem babenl, scd anamalium brulorum 
riiu semel in anno circa vernum a?qiiinoclium suis 
liuibus egressae, cl cum viris qui sunl in vicinia 
coeunles, quasi convcnlum aliquem publicum cl 
feslum tempus id coilus ducunt. Ex quibas post-
quam praegnantes faclae sunt, doiniun sinml oinncs 
rcineanl. Tcinpore vero parlumn edendorum, pro-
leiu quidem masculam iuteriaiunt, femellam vcro 
cnnservant et lactanl accurale. Absurdum aulcin 
cstcredere, in concepiione quideiu niascuUiti sc-
minig Marlero cura Saturno ea bora «qualiter sor* 
t i r i , in feminini aulem nunquam. Quo caeleroqui 
paclo in codera noctis dieive monictilo seminibus iu 
alvos excipienles jactis, rurausqiie siiuul quasi ex 
eodem utero progredieniibus, alii quidem ielus in-
ti rimuntur, simul alquc vitaiu dcgustaruiil, ab bo-
micidis malribus lelo dali, aalcquaui lac iraxcrinl 

(55) Έαριηχήν. Forlc εαρινήv. ID . 
(54) Tcv ajia. Fortc τώ άμα vcl άμα τψ. U). 
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aii vrro iavitt 
Itfikm Boncripu axaptecUurtor ? Am qoo-

icaupore xaalieres apo* KHM tt cooci-
L ct aorioai phmaue · poatlloqat porte edilo, 

aaabto uttatca eoa*erraitf, o*Uo aatr» ctgatfe «I 
iatrrioua*, t«t tolo aJlftdajrt, aioo* e vua tottaxa, 
vdot Α Μ Ι Μ Μ Mberoft folas MMS aer a l , fed 
taaxa potias ewictm pro iUoroxo earie abjtciaa*, 
lactesftivMqoe infaaUnii viiaa xoafig qoaav te ί 

Quod i i Mercuritts, ol dicitig, cum Veoere in 
tttU naiisioDilHis exsUleng eflkil Ociorea, piclore», 
ntaanularios; in mau&ioaibtJ* auiem fenerig, un-
gucnUriot , caolores, niimug, podtas : qoi fil ut 
ap«d Eliog ei Saracenof, et apud eos qui gool Μ 
Libya auperiore, apud Maurof Itetu qui juita !it 
lora ei ripas Oceaai babilaot, el in ulteriore Ger-
mania, et in Sarmatia gaperiore, et in Scylhia, et 
apud otones nalioueg qux a Poolo procul diggita; 
iun i , inveiiiri noo poasit nuiumulariui, aul ficlor, 
aul picior, oon arcbilectua, noo canlor, noo acior 
poeiaaium, ut apud ooa? Quare Mercuriug el Venaa 
id DOO cootulertint eiiam apud ipgog naio, ut asae-
quatur ea gtudiorum el oiorum exerciiia, qu* apud 
eoi uoo f unt ? Medi dala opera omues adbuc spi-
ranles aegroto* caoibua escam citra commi&eralio-
oem objiciunl. Alque bi Medi anoe cuni Luna Mar-
leni, ut voa loqui soleiis, in diurna nalivkale in 
Cancro gortiii sunt Τ Indi cadavera morluorum igni 
in cinerea rediguul, et cum eis quorumdam uxoreg 
coinburunl. Atqui nequaquam omnes igni absumptx 
uxorea bidorum, aul adbuc viventes, sortils eunt 
lempore noclurni parenttim suoram coitus, CWM 
Marle tolem, in pariibua Marlis noctu non lueen-
lero. Germanorum compluree slrangulalione se viia 
apoliaiit; nun tamen ainuino major pars Germano-
ruoi, lonain el boraoi interceptain a Saturno el 
Marte babent. Veruoi in onini gcnte gi inlerdiu 
boraioes nali fuqrinl, non meliores pejoreave erunt 
aecundiiai aslrorum conjunctioneiu, uti vos dicitis, 
sed ln unaquaque regione legea quxdam et palria? 
ooitsueiudiiies prevaleni, ex quibus propriuio jus 9 

et quid nobis oronibus faciendura sil , omnes disci-
mus. Non enim polest de vestra gententia, geneslt 
cogere Serea ut iiilerikiant, aut Bracbtuaiies ad 
Torandutn carnes giceramve potaodum, aut Pergaa 
lie cura matribut matrimonia jungant, et sorores 
xiolent; aut ludoa ne igni uiorluog (radaut j aut 
Medog · ne canibug ohjiciant iiiorilurog ; aut Par-
ihog y ne inulla conjugia conlrabanl; aut Mesopota-
uiiog, ut sint valde leinperantes ; aut Graecos, ne 
corporibug exercendig 01 cupati sint; aut barbaras 
gentes, ut curo illis quie a Graecis pnedicantur, 
cominercium babere velint. Verum, ut dixi jaui 

ταντγ xouf̂  mi rap* ήμχν γν̂ αχχχς ax\ ariUta-
βάνονον. χα\ AxwV>9« xXatarai, κα\ ln—Sm 
Αμφω τΑ \\γ4ψ\ icfprcotouVcat (55)v ptjftv Μ *n 
oxrptfy βιχζόμχναι 9uug6tlptx*9 ή ftttfet %fm-
ΐφΑττχχν, xal τή γή κροακναλύιιν, 6r *Αμ«ζ6«ς τι 
οχΟβ»" Αλλα τΑν οφ6ν αυχένα τής ixxiwv «φ«γής 
τφο&Εχχουακς, έαντΑς ααλλονή τΑ ΜτιτΙα τα> φ 
Ι;«ιρ6αχνα α^^^γνυοβαι; 

ΕΙ ό% χαλ Ερμής, ώς φατε, μχτχ Ά?ροΚτφ b 
οΓχοις Ιοιοις έντεχλεΙ πλΑττας, ζωγράφονς, xxpatn-
στάς· έν οΓχοις δέ "Αφροδίτης, μυρεψούς· φωνχοχοί̂  
ύποχρττίς, 9κητας* παρΑ δέ Όλείοις 156) χώ 
ΣχραχηνοΙς, χαλ τοίς έν τή Ανωτέρα Αιδνη, χαλ Μ» 
ροις χατα τούς ήΐδνας (57) χαλ δχβας τοδ tktxv» 
ποταμού οίχούαι, χαλ έν τή έξωτέρα Γχραανίχ, τα\ 
έν τή ανωτέρα Σαρματέα, χαλ έν ΣχυΟία, χαλ tdn 
έν τοίς έξωτιχοίς μέρχαι του Πόντου έανχαιν. *1 
οΐόντε εύρείν χολλυδιατήν, ή πλάατην, ή ίωγρα>», 
ούχ άρχιτέχτονα, ού φωνασχδν, ούχ ύποκριτήν ταγ
μάτων, ώς παρ* ήμΤν δια τί Ερμής χαλ 'Αορβατι; 
ού παρέσχον, κατ' ένιαυτδν έπιτυχείν γχννωμΙ»· 
τοίς έκλείπουσι παρ' αύτοίς έπίτηδβύμασι; ΙΙήδοιδέ 
πάντες μετά σπουδής έτι εμπνέοντος τους χαμνβντ*,· 
κυσλ βοράν προτιΟέασιν άναλγήτως. Σύν τή Μήν||, ύ; 
φατε, τδν 'Αρεα έπλ ή με ρίνης γενέσεως έν xepxb? 
Μήδοι έλαχον; Τνδολ τούς νεκρούς εαυτών τεαρο-
ποιούσι πυρί · μεθ* ών χαταφλέγουσί τίνων τις wa* 
βίους· χαλ ού δήπου πάσαι αϊ πυριάλωτοι Ίνδδνγ»· 
ναίκες, ή αί ζώσαι, έλαχον ύπδ τής νυκτερινή; wv-
ελεύσεως τών γονέων σύν Άρει τδν "Ηλιον, έν νν«\ 
μή φαίνοντα έν μοίραις Άρεως· Γερμανών έ* οί 
πλείους αγχόνη τδ ζήν αμείβονται · καλ ού πάντως 
τδ πλήθος Γερμανών τήν Σελήνην χαλ τήν ώραν μεσο-
λαμβανομένας ύπδ Κρόνου χαλ Άρεως έχουσι*. 
εί παντλ έθνει ήμέραι βροτοίς γένωνται, ού xpthwi; 
ή χείρονες χατά άστρων συμπλοκήν, ώς ύμείς fatc, 
άλλ' έν έκαστη χώρφ νόμοι τινές χαλ πάτρια έδη χρ»" 
τεΓ, έξ ών τδ αύτεξούσιον καλ τδ έφ' ήμίντά «ρ*«^ 
ύπάρχειν παιδευόμεθα πάντες. Ού γάρ οία τε ή 
υμάς γένεσις άναγκάσαι Σηρας άνακείν*, ή Βρεχμε* 
νας κρεωβορείν καλ σικεροποτεΓν, ή Πέρσας μή Β" 
τρογαμείν καλ άδελφοφθορείν, ή Ινδούς μή παρλ ά-
δόναι τούς νεκρούς, ή Μήδρυς μή κυσλ τους 
μένους προτιΟέναι, ή Πάρθους μή πολυγαμεί», ή 
τούς Μεσοποταμίτας μή άκρως σωφρο·̂ είν, ή "Ε% 
νας μή σωμασκεΤσθαι, ή τά ράρδαρα έθνη ταίς ν? 
'Ελλήνων προσαγορευομέναις κοινωνείν W 
προέφην, έκαστος βροτών χρήται τή τού νόρον 
θερία, τά έκ τών Αστρων μυθουργούμενα χαδ* 
ληνας παραπεμπόμενος, τψ έκ των νόμων toJ 
τψ έξ έθνους έθει πατρίω τών φαύλων είρτέρε*̂ » 
Αί μέν γάρ τών αρετών ύπάοχουσι προαφε^ 

(55) nepiMotovrrat. Euiendalioiiem ('oteleriauaui 
proloriimis ex Mouum. EccL Gr. tom. II , pag. 557, 
— •m conloxlug cuufirnial. Volgo περιπατούνται, 

icanl. 
Παρά δέ ΉΛείοις. Bardcsaces παρά Ταίνοις 

καλ Σαρακ. Nec satis iioli qwog Elfot 
minat. Furle τούς άπδ τής Ήλιδος inieUlg*./1^ 
Siep»»anug πρδς τή Αίγυπτίφ, nrbeiu esse aib ΥΛ»· 

(57) Τους ήίότας. Fotle τος ήίόν. €d. 
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αί δέ «εριστατικαλ, ανάγκη έπλ τδ κρείττον χωρούν- ante, quivis bomiuum suae legis libertale utitnr, Η 
τ*ος τού ζητουμένου ύπδ των νόμων. quae ex astris eccundura Graecos fabulose ficta tunt f 

propier legum melura omitlii, aut propter consueludineni pairiam gentis a viliie abetinet. Natn virlatum 
alfee sual ex liber» voluolatii elecliooe, aliae vero cx circumstantiie ejus qui necetsltate coactus accedH 
a 4 nelioj, «Ipote legibus iia poscentibus. 

ΠΕΥΣΙΣ ΡΙ'. 1NTERROGATIO GX. 
'Αλλ' έπτά δντων τή γενέσει ήμων άνακει μένων 

Αστέρων, είς έπτά λέγομεν κλίματα τήν γήν διαιρεί-
σβαι, καλ άρχεσθαι έκαστον κλίμα ύφ' ένδς τών 
αστέρων, καλ πρδς εκείνων συ μπλόκος άγεσθαι, καλ 
ατεοτελείσθαι τους αρχόμενους * δπερ νόμον τινές τήν 
του άστρου ένέργειαν λέγουσιν. 

Άπόχρισις. 
Καλ πώς εί έπταχώς διαιρείται ή οικουμένη, έν 

yauj. μερίδι πολλούς καλ διαφόρους νόμους εύρίσκομεν; 
χαλ ούτε έπτά μόνον κατά τούς αστέρας, ούτε δλς 
Ιξ κατά τούς ζωδικούς (58), ούδ' αύ πάλιν τριάκοντα 
Ιξ κατά τούς δεκάνους (59), άλλά μυρίκ μνημονεύον
ται νόμοι, πάλαι άμειφθέντες, καλ νύν υπάρχοντες. 
Πώς δέ έν ταυτώ τμήματι τούς άνθρωποβόρους Ιν
δούς, καλ τούς έμψυχων καλ θοίνης άπάσης άπεχομέ-
νους Βρ^χμαίους οίκούντας όρώμεν; πώς δέ οί έν 
Παβυλώνι δποι δ* άν γίνωνται, τή μια ιγ α μία τών 
δμαίμων παροινούσι; πώς δ' έν έτέρω τμήματι δντες 
οί Σχλαυηνολ χαλ Φυσωνίται, οί χαλ Δανούβιοι προσ-
αγορευόμενοι, οί μέν γυναιχομαστοβορούσιν ήδέως, 
δεά τδ πεπληρώσθαι τού γάλακτος, μυών δίκην τούς 
ύποτίτδους ταίς πέτραις έπαράττοντες* οί δέ καλ 
τής νομίμης καλ αδιάβλητου κρεωβορίας άπέχονται; 
χαλ οί μέν ύπάρχουσιν αυθάδεις, αυτόνομοι, άνηγε-
μδνευτοι, συνεχώς άναιρούντες, συνεσΟιόμενοι ή συν
οδεύοντες, τών σφών ηγεμόνα καλ άρχοντα, αλώπεκος 
καλ τάς ένδρύμους καττας καλ μονιούς έσθίοντες, καλ 
τή λύκων ώρυγή σφάς προσκαλούμενοι · οί δέ καλ 
αδδηφαγίας άπέχονται, καλ τψ τυχόντι ύποταττόμε-
νοι καλ ύπιίκοντες; 

Καλ πολύς δ λόγος περλ Αογγουβάρδων, καλ Νό· 
ρων, καλ Γάλλων τών έσπερίων, τών Έρμαϊκής χαλ 
Κρονιχής άμοιρούντων επιστήμης τών άστρων. Πόσοι 
βασιλείς χαλ άρχοντες παρήγαγον τούς κακώς κείμε
νους νόμους, αύτολ τδ δοκούν νομοθετούντες! ή αύ 
πάϊιν τούς κρείττονος οί έναντίοι άπώσαντο, ύπ' ού
δενδς τών άστρων πρδς τά αίρεθέντα είργόμενοι! Έν 
δε φάναι βούλομαι. δ χαλ τών απίστων πάντων άπο£-
£σψιι τά στόματα* Ιουδαίοι πάντες τδν διά Μωύ-
σέως δεξάμενοι νόμον, πάν ά^εν λογιχδν αύτοίς γι-
νδμενον τή ογδόη ήμερα περιτέμνοντες αίμάττουσιν* 
άπδ δε τού αιώνος, ούδελς 'Ελλήνων ή Χριστιανών 
πζριτομήν έδέξατο' πλείστων Ιουδαίων χαλ 'Ελλή
νων χαλ Χριστιανών χατά τούς αυτούς μήνας χαλ 
εβδομάδας χαλ ημέρας χαλ ώρας γεννωμένων, Άρης 
I) Ερμής ή Κύπρις ή δ λοιπδς 'Ελλήνων μύθος, ένδς 
κύκλου εμπεριέχοντος «ά πάντα, χαλ μηδενδς ύπδ 
Αστέρων βιαζομένου. Ού γάρ πάντες "Ελληνες ή 

ί59) Ζω&ιχούς. Forle ζωδιακούς. Εοιτ. 
59) Harh τους δ8χάνους. Ulique. Duoderim 

CDIIII in Zodiaco sigua. Sigoi aeieui cujusque paries 
a Gcu«lbUacis triginia couslUuU», ac irea ία decu-

Atqui cum aint aepiem uniuscujusque nostrum 
natmiati deputat* sleJIa?, in seplen plagax lerram 
diviaam esso dicimus, alque quanlibet plagam gu-
bernari ab una siellartim illarum, et eeciindum i l -
laram conjunctionem duci ei perftci subjecioe : 
quam efficacilatem slelte aliqui legem vocant. 

Re$pontio. 
Si io septem plagas dividiiur orbie, quoinodo in 

una parte multas atquc diversas legee iiiveniinus? 
Neque sepleni modo secundum numerum slellanim, 
neque duodecira tecunduin xodiaci tigna, neque 
item triginla sex eecunduoi decanos, sed innuroerse 
cominemoranlur leges, qiue oliin mutaue sunt, et 
nuoc vigenl. Quomodo vero iii eadera aectione 
aotliropophagos Indos, et ab animatit omnlque 
maclatione abslinenlea Brachnaanes habilare cer-
niniue? Quoinodo Babylonii mitti pollntis nuplfts 
consanguineorum deliranlT Aut quomodo iu se-
ciione alia ejusdem iractus Sclaveni et Pbysonitas 
qui et Danubiani appellantur, alii quideni ubera 
luulicrum libenter comeduut, quod plena la£te 
ruerlut, inslar inurium infanlee saxis allideules; 
alii vero etiam a legUimo el irreprebettsibili car-
nium esu abslinenl Τ Qui eorum alii praefracli sunf, 
6iio jure viventee abeque cujuequam imperio, ac 
noDnunqiiam cooiedeniem eecum vel iter facien-
lein principem euum inierOcieniea, vulpes et sil-
veetrea felee porcoaque comcdeales, et luporum 
ululatu 6Θ provocantes; alii vero a voracitale ab-
atineni, ei coivia principi so aubjicientes obe-
diunt ? 

Multa certe commemoranlur de Longobardis el 
Noris ei Gallis occidentalibos, tanquam ignaris 
Mercurialis et Saturnin» de astris acietiliae. Quot 
reges et principes sustulcruni male latas leges, 
ipsi sua placita sancierites? aut ediverso, meliores 
repodiamnl ab bis diversi, a nullo astro in decre-
t i i aibl placilis itnpediti? Unum aulcm proferam 
quod iacredulorum omnium ora quasi alapa oa> 
dei:Judsi omnes lege quam Moaee tubl recepla, 
omnttn fetnm marem participem rationis ipsis na-
lum, octavo die clrcumcidenles, sanguine perfun-
dunl. Α ssculo aatem nullus Grsconim aut Cliri-
atianonira circumcUioneni recepit, licet plurlmi 
Judxei el Gneci et Christiaui iisdeni mensibus et 
bebdomadibua et diebns tt borii nali tint. Mhil 
ergo Mara faeit aut Mercurius, aut Venus, aul re-
liiua Gneeorum Tabula, uno cireulo complectenle 
oiunia : oullusque ab asiris τi cogitur. Annoo 

riaa tributae: quarum principes, Dteant, ex Ro* 
man» miliiiae uau uominati: ouines proiode triginta 
sex. Yicin. 
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eaim Graeci aut Judaei aul Cbrisliani eadeni die 
vel Iiora, in roatcrnura jacli sunt utenim, et simul 
in lucem editi? Quomodo igilur plurimis ipsorum 
Chrielo adjunclis, patrio abnegato errore, non po-
luil ei lerrenae pani dominane slella ipsos arcere 
ab vera in Detim pietafe ? 

1NTERROGATIO C X I . 
At nobis dum de astrie loquimur, non est sermo 

de flde, sed de moribus et raiione vivendi, et inde 
pendente aclione, pnmerea de constilulione cor-
poris. Nam quorum sub Ariete nalivilas esl, cri-
βρίβ sunl crinibus, gratiosi et niagnamini, quia 
principis officio fungitur Aries : etiam libcrae vo-
luntatis electionem babenl, siquidem ct Aries,depo-
eito absque dolore vellerc, rursus a natura vesli-
lur. Subjectus aulem Tauro, aerumnosus est, et 
eervHis : taurus enim sub jugo est. Qui cst sub 
Scorpione percussor est, propter eam quae ab i l -
lis besliis sumitur simUiludinein. Nam et Librae 
subjectus est justus, propter noslraruiu librarum 
«qualiialcm. 

Respontio. 
Ο gentililiam dementiam! quid enim istis fuerit 

magis ridiculum ? Nam Aries unde dcliri nalivila-
lera bominis repelunt, coeli duodecima pars esl, in 
quo sol means, vyna signa ingreditur. Sed et L i -
bra, et Taurus, ct Scorpius, et simililer horum 
quodvis duodecima porlio esl, et pars coeli in Zo-
diaco, quera vocanl, circulo. Quomodo igilur inde 
mortalibus precedenles causas exsistere dicunt, 
dum ex iis quae apud nos balant, mores ipsis desi-
gnantur? Animal enim ad impartiendum facile, 
Aries cst : non quod hujusce moris eflcctrix sii ea 
pars coeli, sed quod ovis a creaiore talem naluram 
accepit. Atque ex astris quidem saiagis osiendere 
genesiro noslram, id vero per balalus persuadere 
conaris. Siquidem a talibua animalibus coelura 
gestalum tales babet morum causas : omnino ei 
ipsum subjecium est alienis potestatibus, nimirum 
poteslalibus aslrorum; aslra vero animalium, peu-
dentes ab ipsig causas habentia. Si vero ridicu-
lum boc est, magis ridiculum illud erit, ex Hs quae 
nihil inter se comrounebabent, inducere vellc pro-
babilitalera eorura quae de nativitate dicuntur. 
Quomodo enini quotidie innumerabiliter mulaniur 
stellarum aspectus? Nam planeiae, ul sunt, sem-
per mobiles appellanlur. Atque alii quideiu citius 
assequuntur se invicem, alii vero periodos eadem 
bora faciunt lardiorcs. Aliquoties etiam se iuvicem 
aapicientes, mox occultaniur. Quod si ex natura 
ipsis bontim et malum adest, omnino ad opificem 
causa mali a nobis referlur. Quod si liberie vo-
luntaiis electione moventur, primum quidem erunt 
auitnalia praidita libera voluntate, solulis et liberae 

Ιουδαίοι ή Χριστιανολ iv τή αυτή ήμερα ή ώρα Ιν τ] 
μητρφχ κατεβλήθησαν νηδύί· ούδ' αύ πάλιν πάνας 
άμα άπεκυήθησαν. Πώς ούν οί πλείστοι αυτών Χμ» 
στψ συνέθεντο, τήν πατρψαν άρνησάμενοι πλάνην, 
μή ίσχύσαντος τού άρχοντος αστέρος τής χερσαίο» 
μερίδος έμποδίσαι αυτούς πρδς θεοσέβειαν; 

ΠΕΓΣΙΣ ΡΙΑ'. 
'Αλλ' ού περί πίστεως ήμίν δ περλ άστρων λδγος, 

άλλ' ήθους καλ πολιτείας καλ πράξεως εκείθεν άρμο» 
ζομένης, Ετι δε καλ τής σωματικής καταστάσεως. Οί 
γάρ κριφ τήν γένεσιν Εχοντες, ούλολ τήν τρίχα άχν 
τελούνται, χαροποιολ (60) καλ μεγαλόφρονες, Ιπείδή 
ήγεμονικδν δ κριός* άλλά καλ προαιρετιχολ, ixaMj 
καλ ό κριδς άποτίθεται άλύπως τδ έριον, χα\ χαλιν 
ύπδ τής φύσεως επενδύεται. Ό δ* ταυριανδς, τλητα-
θής καλ δουλικός· ύπδ ζυγδν'γάρ δ ταύρος. Ό Λ 
σκορπιανδς, πλήκτης, διά τήν πρδς τδ θηρίον δμοίω-
σιν. Ό γάρ ζυγιανδς, δίκαιος, διά τήν παρ* ήμίν W» 
τητα τών ζυγών· 

Απόκριας* 
*Ώ τής Ελληνικής! τί γάρ άν γένοιτο τούτων χατα-

γελαστότερον ; Ό γάρ κριδς, άφ' ού τήν γένεσιν τού 
άνθρώτηυ ληροΰσιν, ουρανού μέρος υπάρχει τδδωδέ-
κατον * έν φ φθάνων δ ήλιος τών αέρινων (64) η -
με ίων άπτεται · καλ ζυγδν, καλ ταύρος, καλ σχορχίο;, 
όμοίως τούτων έκαστον δωδέκατον μόριο ν υπάρχει 
μέρος τού ουρανού τού ζωδιακού λεγομένου κύκλου. 
Πώς ούν εκείθεν τάς προηγουμένας αίτίας φάσκ̂ ντες 
βροτοΐς ύπάρχειν, έκ τών παρ* ήμίν βληχωμένων τέ 
ήθη αύτοίς χαρακτηρίζεται; Εύμετάδοτον γάρ κριδς, 
ούκ επειδή τοιούτου ήθους (62) ποιητιχδν έχείνο τδ 
μέρος τού ουρανού, άλλ' έπελ τοιαύτης έλαχε τδ πρδ» 
βατον φύσεως παρά τού κτίσαντος. Καλ ΕΧ μέν τών 
άστρων σπεύδεις ημών τήν γένεσιν παριστφν, έχ δέ 
τών ρληχημάτων πείθειν επιχειρείς. Εί μέν πιρα 
τών ζώων δ ούρανδς κομισάμενος έχει τάς αφορμές 
τοιαύτας τών ηθών, υπόκειται καλ αύτδς πάντως αλ-
λοτρίαις άρχαίς, αύτδς μέν ταίς τών άστρων, εκείνα 
δέ τών ζώων, έξ αυτών έχοντα τάς αιτίας απαρτι
σμένος (63). Εί δέ καταγέλαστον τούτο, χαταγελα-
στότερον τδ έκ τών μηδέν κοινωνούντων έχάγ«ν 
έπιχειρείν τών λόγων τάς πιθανότητας περλ γενέ
σεως. Πώς γάρ έφ' έκαστης ημέρας μυριάχις αμεί
βεται τών αστέρων τά σχήματα; Αεικίνητοι φ 
δντες οί πλανήται προσαγορευόμενοι, καλ οί μεν θάτ
τον έπικαταλαμβάνοντες αλλήλους, οί δέ Ρραδυτέρας 
τάς περιόδους ποιούμενοι έπλ τής αυτής ώρας, ι**· 
λάκις καλ όρώσιν αλλήλους καλ αποκρύπτονται. Β 
δέ καλ έκ φύσεως αύτοίς τδ άγαθδν καλ χείρον, Ι* 
τδν Δημιουργδν ή αίτία τού κακού παρ' ήμων ανα
φέρεται πάντως.Εί δέ προαιρέσει κεκίνηνται, ηρω«ν 
μέν έσται ζώα προαιρετικά λελυμέναις καλ αύτοχ**· 

ί'60λ Χαροποιοί. Forle χαροποί. EDIT. 
.61) Αέρινων. Leg. εαρινών. ID. 
62) "Ηθους. Ineple in Vtilgatis ήχους, ubi sic lo-

cii8 redditur : Nonquod Arieiis sotium edat eapars 
c&li9 At ήθους veram leclioneiu doccre dcbuissel 

interpretem, lum sensos,tum ηθών quod οίοι a> 
qiiilur, ul monuit doclisHiraus Colelerius Jfo*»* 
Ecct. Cr. (oui. I I , pag. b50. 

(63) Απαρτισμένος. Forle άπηρτημένχ<.Ε»Κ· 
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polestatis motibus ulenlia : id quod extremae insa-
niae aique dementiae fuerit, cum blaepbemia con-
junctura opificis, et cum mendacio de inanimatis. 

Quomodo aulem, qui ad Arielem suam nativila-
lem refcrunt, crispi el graliosi, et liberae volunta-
tts$ et divilea eunt ? Yidemus multos quidem crini-
bus crispis, qui tamen caeci sunt el minime diti-
tes, neque libera predilt volunlatis electione, sed 
iinprobi, ad quaeslum faciendum inepli, el sordidi, 
et pannosi, et circumforanei, qui januaiu cum ja-
ntia mulanl quolidiani victus adipiscendi gratia. 
Quomodo auleiu qui calvi sunt, vel etiam crine 
siroplici atil bebcle visu, diversum babent, divitias 
nimirum el abuiidanliam aique quielem, raro eum 
amicis consangunieis congredien.es ? Quotiee autem 
die vel nocle rcgiarum nativit.Uum perficiuntur 
iigurationes, quare nonqiialibet vice rcges uascun-
lur? Aul quoinodo palriae ipsis intercedunt regni 
successiones ? Nuniruni ηοιι quivis rex regiai» as-
irorum figuralionem per coiium cum consorle 
tori, lllio applicandam observare poluit. Ncque 
enini quisquara eain rem babel in poieslale sua. 
Qtioinodo igilur Ozias rex genuit Joalhamum rc-
gem, Joaibamus vero Achazuni, Acbaztis autem 
Ezecbiam 1 Hic vero Manassem, et is Amosum, 
i l le vero Josiam, bic autetn Joacbasum, unusquis* 
que rex regeiu? et quidem nullus eorum in ser-
vilem nativiialis horam iucidil. Deinde si viliosa-
ruin el virluli consenianearuiu aclionum non ex 
nobis principia pendenl, sed ex necessiiatibus 
nativitalis : superflui sunt tegum lalorcs qui sec-
(anda fugiendaque nobis definiunl, superflui judi-
ces, qui virtutem qttidem honoranl, improbilalem 
vero puniunl. Neque enim furis aul bomicidae ea 
injuria esl, qui nequidcin, si vclint, tnanum cobi-

δπερ μανίας υπάρχει 
xa\ άνοίας έσχατης, τδν Δημιουργδν βλασφημείν, 
κα\ τών άψυχων καταψεύδεσθαι. 

Πώς δέ οί χριψ τήν γένεσιν έχοντες, ούλο\ κα\ 
χαροπο*, καί προαιρετικοί, χα\ ποριστιχοί; Όρώμεν 
πολλούς ούλους μέν τήν τρίχα, τυφλούς δέ κα\ ούκ 
εύπορους, ουδέ προαιρετικούς, άλλ' Ιταμούς, κα\ 
«υσπόρους, κα\ £υπήμονας (64), κα\ ^ακοφόρους άγύρ-
τας, θύραν έκ θύρας αμείβοντας, τής εφήμερου τρο-
9ης ένεκεν. Πώς δέ οί φαλακροί ή καί άπλόκομοι, ή 
ΑμβλυωποΙ τάναντία έχουσι, πλούτον κα\ άφθονίαν 
κα\ήρεμίαν, σπανίως τοΓς φίλοις δμαίμοις συνάγει-
ρδμενοι; Ποσάκις δέ τής ημέρας, ή τής νυκτδς, οί 
τών βασιλικών γενέσεων αποτελούνται σχηματισμοί! 
δ.ά τί μή έφ' έκαστης γεννώνται βασιλείς; ή πώς πά
λιν πατρικα\ αύτοίς ύπάρχουσιν αί τής βασιλείας 
Αιαδοχαί; Ού δήπου γάρ έκαστος τών βασιλέων πα-
ρατετηρημένος είς τδ βασιλικδν τών άστρων σχήμα 
δι i τής πρδς τήν σύμβιον κοινωνίας τού έναρμόσαι 
οϊος τε· ούτε γάρ τις κύριος τού τοιούτου. Πώς ούν 
•Οζίας δ βασιλεύς έγέννησε τδν Ίωαθάμ βασιλέα, 
Ίωαθάμ δέ τδν Άχάζ, Άχάζ δέ τδν Έζεκίαν, ούτος 

δέ τδν Μανασσήν, ούτος δέ τδν Άμμώς, ούτος δέ τδν 
Ίωσίαν, ούτος δέ'τδν Ίωαχάζ, έκαστος βασιλεύς 
βασιλέα; κα\ ούδε\ς έν αύτοίς οίκετική συνέτυχεν 
ώρα γεννήσεως. Έπειτα εί κα\ τών κατά κακίαν κα\ 
Αρετήν ενεργημάτων ούκ έκ τών έφ' ήμίν ύπάρχου
σιν αί άρχα\, άλλ' έκ τής γεννήσεως αί άνάγκαι, 
περιττοί μέν οί νομοθέται τά αίρετά κα\ φευκτά ήμίν 
ορίζοντες, περιττοί δέ οί δικαστσΛ άρετήν μετατι-
μώντες (64*), κακίαν δέ κολάζοντες. Ού γάρ τού κλέπτου 
ή του φονέως τδ αδίκημα, οΤς γε ουδέ βουλομένοις 
χρατείν τής χειρδς οίδν τε, διά τήν έπ\ τάς πράξεις 
κατεπείγουσα ν αυτούς άστρονομίαν, κα\ τήν έκ τής 
είμαρμένης ανάγκην επικείμενη ν. 
bere possunl, propier urgenlem ipsos ad ea facla, astrorum legeui, et propler impositaiu sibi ex falo 
ttecessilatem. 

Rcfutabo aulem ipsoa etiara ex universalium re-
ruro muiatione.Namcumanieadveiilumdiviiii illius 
bominis omues geutes culiui aslrorum dediuc es-
senl el in omni incedcrenl iuipieiaie, post acces-
suin divini bominis, per evangclicani piaedicalio-
nem, ad pielaUitu facla iranailio est, amolilo qui-
deui errore, virtule autcm in prelio babita, codcm 
astrorum uianente cum aspcilu tum consiilulione : 
ex Gracis, et Judxis, et geniibus quaiupluriinis 
conversis, el Gbrisio adjunclis. Ubi igiiur prioioe 
slellse, quae cogebanl aale idola supplicUer procuui-
bere? (Jbi latilare videbantur, quae iiunc ad pieia-
tem ipsos perlrabunl? Si vero nequeadeinplioneque 
addilio regioui asirorum conligit, vcl inviii falc-
buntur, non ex aliquo falo vel necessilale virlulem 
improbiialemve vivcntibus inseri aul dccerni, $ed 
ex uuiuscujusque libera poleslatis cleclione unu/n-
queinqne sc ad ea qu« elegil, confcric. Id quod 
iuaiiifrsle eximius oslcndens Isaias, luculcntcr cla-

(i)4*) Μετητιμώττες. Lcgc μέν τιμώντες. EJ>IT. 
UtTrwaOat. Korl« ποτντάσΟαι. la. 

Û6j X<>fi<t. Forle χ^^ία. ID. 

Αιελέγξω δ' αυτούς κα\ έκ τής τών πραγμάτων 
καθόλου μεταβολής. Πρδ γαρ τής Οεανδρικής έπι-
Χ^οιτήσεως, πάντων εθνών είδωλομανούντων, κα\ διά 
πάσης χορούντων ασεβείας, μετά τήν άφιξιν τού 
Οεάνδρου, διά τού ευαγγελικού κηρύγματος ή πρδς 
θεοσέβειαν γέγονε μεθίδρυσις * τής πλάνης μέν 
εκποδών γενομένης, αρετής δε τιμώμενης, τής 
αυτής τών άστρων μενούσης δψεώς τε κα\ στάσεως, 
έ ξ Ελλήνων τε κα\ Ιουδαίων κα\ εθνών πλείστων 
έπχστραφέντων, κα\ Χριστώ συνθεμένων. Πού ούν οί 
στρώτον καταναγκάζοντας αυτούς αστέρες , είδωλοις 
πντνιεϊσθαι (65); πού δέ λάνθανε ι ν έδόκουν οί νύν 
πρδς θεοσέβειαν αυτούς έπισπώμενοι; ΕΙ δέ μήτε 
άφαίρεσις, μήτε προσθήκη τή χωρία (66) τών άστρων 
γέγονεν, άκοντες δμολογήσωσιν, ούκ έκ τίνος είμαρμέ
νης ή ανάγκης, άρετήν ή κακίαν έμβιοτεύεσθαι ή αί-
ρεισθαι,άλλ' έκ τής έκαστου αυτεξουσίου προαιρέσεως 
έ*\ αίρεθέντα χωρούντος. "Οπερ σαφώς δ ύψηλδς 
παριστών Ησαΐας διαόόήδην βο̂ ί έκ προσώπου τού 

(64) Τυχήμονας. Coiclcruis Momtm. Eccl. Cr. 
lotn. III , pag. 660, rrscribil (5υπείμονας. Sic \ i infi a 
Inlerrog. CLVIII pro |5υπώμοσιν bgil δυπείμοσιν. 
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uat iu persona Dei: Si νοίχεήύε et auuultateritis 
mihi, bona lerrcc cotmdeiis; si vero nolueritis, nequc 
auscullaveritU mihi, gladius vo$ devorabil: nam os 
Domini locuium ett ista e v . Ipse ?ero in Evangelio 
concionans Dominus inquil: Hiero$olgma, Bieroto-
lyma, qum oceidig prophetas, cl lapidas eo$ qui ad 
U π· ιιι! sunt, quolie$ volui congregare vo$ sub alas 
meai. quemudmodum gallina cvngregat pulto$ $uo$f 

einoluisti$**\ Ad volunlaiem unius<:ujtisquereferens 
sequenda aul vitanda, et noo ad necessilatein falt 
aut legis astrorum. Non enim peecaiores nus esse 
duceiei, si illoruui insidiis esecmus expositi. 

INTEItROGATIO GXII. 
Quod si nullo vel benelicio vel injttria ex astris 

afficiuntur bomines, quomodo Evangelium lunali-
cos vocat epileplicos, spumantes cl sese laceranies? 

Rapontio. 
Lunalicos vocat sccundum vulgarem multoruni 

senteniiam, qui id quod altius esl audire non pos-
sunt. Quaudoquideni euim lunae et soli et astris ve-
neratioiiis cuhiiin exhibebanl bomines tani, voleng 
ipsos a sua lanquam perniciosa opinione revocare, 
ctiam daunoniaoorum causam oslcndit lunam, ul 
illi supplicanles languidiores facti, ab cjus venera-
tiune resilirent. Non eniin in perniciem morlaliuui 
luininaha universilatis arcbiieclug exslruxil Chri-
slus, scd imniundus spirilus observauf in ipsis ta-
leui specieoi, ad seducenduin altqu<»s subduxit, ut 
inconslaiites el parum frugi iiiortalcs ad presligia-
lores et ad eos abeant sponte, qui a Jove nutriti vi-
denlur, nimiriiiii per incaiiialionuni occasioncni, el 
spein levandi maluui. Saepeuuniero autein videmus 
el canes laieuier iu nos irruere; neque Umen dici-
mua luuain causaiu esse morsug aut inolus aniiua-
lis. Et aervi &a*peiiumero cuin lolo luna lumine 
gplendet, ad capicuduin fugam surgunt, et ejus 
auxilio ad celcrilalcm utuniur. Nuiu fgilur caasani 
lenieritatis fugitivi dicemus lunam? Sttpenumero 
iiem el efleminatus Ιιοιιιυ uoclurnas lenebras veri-
tus domi dormire cogilur ;* luna vero per noclem 
iuceiile, cilius ad prostibulum instar equi lascive 
prosilieng, liinniens, et currcns, ad scorlum laetus 
vcnit. NUII I igitur ilineris acelerali causa cst lunaf 

quas divino pnecepio terras coelo subjectas illu-
stral? Cohibe quxso leineiipstim a lunatica deiiien-
lia : diemones cniin iis qui faciles caplu stnii, ta-
ciie in aniinos inscrere consueveruni, ul non solum 
luininaria malorum causas esse asserant, sed ipsuni 
etiam opiflcem velut maloruni et exiliosorum facio-
rein caliimnienlur. Qui vero fidcm illis adlribent, 
non Deum sed cinerero adorani in parricida, eo qui 

" Isa. i , 19 20. " Matth. xxm, 37. 

(67) Άχοχτενοΰσα. Forle άποκτείνουσα. EDIT . 
(68) Ώς έχϊ βΛάβη. Fortc ώς επιβλαβούς. ID. 
(69) ΣεΛηηχής. Foile σεληνιακής. Ιο. 
(70) Αιά του χατρ. Hic Ca&arii lociia ex Reco-

gmiionum Clemeniinarum lib. x, cap. 23 scqq. for» 

θεού· %Ear θέΛτρε, χαϊ είσαχούσετέ μου, τά αγαθά 
της γης φάγεσθε 9 εί δέ μή θέΛητε, χαϊ μή etc-
αχούσετέ μου, μάχαιρα υμάς χατέδεται · tb γάρ 
στόμα Κυρίου έΛάλησε ταΰτα. Αύιδς & έν Εύαγ-
γελίοις θεηγορών ό Κύριος, φηα(ν ΊερονσαΜ(μ, 
ΊερουσαΛήμ, ή άχοχτενοΰσα (67) τους χροφι\τας% 

χαΧ ΛιθοδοΧοΰσα τους άχεσταΛμένους, χοσάχις 
ήθέΛησα συταγαγεΤτ υμάς ύχό τάς χτέρνγάςμον, 
lr τρόχον δρτις συνάγει τά τοσσιά εαυτής, χαϊ 
ονχ^ήβεΛήσατε ! έπ\ τδ Οέλχιν έκαστου αναφερών 
τά αΕρετά, ή φευχτά, χα\ ούχ έπ' ανάγκη είμαρ* 
μένης ή αστρονομίας. Ού γάρ ήγήσατο ημάς άμαρ-
τάνοντας, εΓπερ τής εκείνων μεΟοδείας ύπ5χε?}ΐι·ε. 

ΠΕΓΣΙΣ 
Κα\ εί μηδέν έχ τών άστρων εύεργετώνται, ή ά&· 

κούνται οί άνθρωποι, πώς τδ Εύαγγέλιον σεληνια-
ζομένους λέγει τούς επιληπτικούς, άφρούντας χαί 
^ησσομένους ; 

Άχόχρισις· 
Σεληνιαζομένους φησ\, κατά τήν πρδχειροντύν 

πολλών ύπδνοιαν, μή χωρούντων άκούσαι τδ ύψηλί-
τερον. Έπε\ γάρ σελήνη, καί ήλίφ, κα\ άστροιςτν 
σέβας άπένεμον οί ματαιόφρονες, βουλδμενος αύτους 
άπαγαγεϊν τής οίκείας δδξης, ώς έπ\ βλάβη (68), χ«1 
αίτίαν τών δαιμονούντων τήν σελήνην ύποφαίνεΐ" 
δπως ναρκήσαντες ot εκείνη ποτνιώμενοι, άποπηίή· 
σωσι τού είκαίου σεβάσματος. Ού γάρ έπ>. λύμ]) ppft-
τών τούς φωστήρας δ τού πανΆς αρχιτέκτων έ&ί-
ματο Χριστδς, άλλ* άκάϋαρτον πνεύμα επιτηρούνε^ 
τοίς τδ τοιδνδε σχήμα, έπιτωθάζείν τισιν ύπαγόμί'Λν, 
τούς εύρίπους κα\ άνερίστους βροτών έπ\ γδητας 
κα\ διοτρεφε?ς άύτομολείν, προφάσει έπαοιδής *Α 
τού διοχλούντος ανακωχής Πολλάκις δέ δρωμιν χύ· 
νας κρύβδην έφαλλομένους ήμίν, κα\ ού φαμ»ν τήν 
σελήνην αίτίαν τοΰ δήγματος, ή τής τού ζώου κινή-
σεως. Κα\οίκέτης πολλάκις, πληρηφαούς ύπαρχους 
πρδς δραπέτειαν ήγέρΟη,τω εκείνης φωτ\ βοη6ψ r*fo 
ώκυποδίαν χρώμενος. ΤΑρ* ούν αίτιασώμεθα τή; ευ
βουλίας τού ύποδράντος τήν φαίνακα; Κα\ 6 Ιαγνο; 
πολλάκις τδ νύκτιον σκότος δεδιώς, ofxot χαδεύδειν 
επείγεται · τή δέ σελήνη καταυγαζομένης τής vyxtoji 
θάττον έπι τδ χαμαιτυπειον, ίππου δίκην χροαίνιιν, 
χρεμετίζων κα\ θέων, ήκεν έπισχαίρων τήέτχίρ?. 
Ά ρ ' ούν τής μιαιβαδίας αίτία ή γή ύπ* ούρανδν xatx-
λάμπουσα θείψ προστάγματι; ΕΤργε σαυτδν τής «· 
ληνικής (69) παροινίας. Τοίς γάρ εύαλώτοις δαίμονες 
ύποσπείρειν είώθασιν, ού μόνον τούς φωστήρα & 
τιάσθαι τών κακών, άλλά χαΧ αύτδν ήδη τδν Δημιουρ
γδν ώς φαύλων κα\ φθαρτικών ποιητήν διαβάλλειν 
οί δέ τούτοις πειθόμενοι, ού θεφ άλλά σποδφ irfoixv 
νού σι, διά τού πατραλοίου (70) καλ τών οίκείων τέ
κνων τούς γάμους φθείρα ντο;, κα\ έν τάφφ *Φ 
Κρησ\ φθαρέντος · δπερ ούκ έστι θεού. Οδ μήν ^ 

malus, peesime a librarits acceptua fuiu Sic 
in vulgnlis legilur, διά τού πατραλοία ^ Ρ · * ^ * ! 
φθαρ. Ilic vero nibil vidil interpres. lx»Cttia»JKJJ* 
cdidimus', rcstUuil rHdidilqtte Golderttis a » T* 
cognii. 1. c. qui €l suspicatur pro διά lcgendw* 
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χαλ τους έξ έχχίνου παίδας έξεθείασαν οί άθεοι κα\ 
ματάιόφρονες * έν μέν τή Έρμουπόλει τον έπί τδ 
χείρον άνερμήνευτον Έρμήν είς κόνιν διαλυθέντα * 
έν Κύπρψ τήν Κύπριν χόπρω έν τάφω κειμένην * 
έν δέ θρφκη, Άρη ν, τδν τής άρα"; έπώνυμον έξ ής 
ήμίν, έχτού δυσαίου (71) Ήσαύ, Διονύσιος δ Αρεο
παγίτης ανέτειλε, τών θείων αποστόλων γενόμενος 
φοιτητής. Πρδς δέ τοίς Καυσίοις δρεσι Κρόνος, μάλ
λον δέ δνος ύπδ τών δνων προσεκυνήθη, άνακράζων 
χαί όγχώμενος χαθ' Ελλήνων. Έν Θήβαtς Διόνυσος 
τοίς σέβουσι ψυχής χα\ σώματος υπάρχων πάθος ανία-
τον χαί δύσοδμον. Έν Τύρω Ηρακλής (7%), μάλλον 
δέ ήράχλης, πυριάλωτος γενόμενος διά χακίαν, ύπδ 
τών άθεων εκθειάζεται. Έν Έπιδαύρω 'Ασκληπιδς, 
6 ταίς φ ρε σι νήπιος, ύπδ τών νηπιωτέρων κα\ ανόη
των θεδς προσηγορεύθη. Κα\ Σύροι μέν οί φερώνυμοι 
αυρφετο\, τδν τού $δου επώνυμο* Άδωνιν έξεθείασαν 
χαχώς · Αίγύπτιοι δέ τδν συρόμενον χα\ γεωπετή 
•Οσιριν ΉλιεΤς έλεεινο\ τδν Έχτορα (73), μάλλον 
βέ ούδ' αλέκτορα χρηστόν. Οί έν Λεύκη τή νήσω τδν 
Πκαχον (74) Αχιλλέα. Πόντιοι (75) τδν πατραλοίαν 
Οάτροκλον άπεθέωσαν. ΊΡόδιόι τδν είκήμαχον Μακε-
·δνα(76), καί έτεροι θατέρους, έντάφοις κόνιν κειμέ-
νην σέβουσι, τέλεον άσεβούντες * ούδε\ς γάρ αυτών 
Ιν θεφ τού ζήν άπε^άγη. *Οντάς παροινίας ύπεξ-
ηγείσθαι, ού τού παρόντος καιρού υπάρχει * εί δέ τις 
άχούειν βούλεται τούς εκείνων λήρους, πυθέσθω Όρ
φέως κα\ Ησίοδου τών συγγραφέων τής εκείνων μυ-
•οποιίας, έμο\ τού λοιπού σιωπών χαριούμένος. 
ηοη est prsesenlis temporis. Si vero qitis illorum 

liberorura suorum mairimonia cormpil, aiqoe m 
aepiilcro apud Creieuses computruil: kl quod ιιοα 
cst dei. Nec boc conlenti, etiam ex illo natoe libe-
ros inter deos retulerunt impii el vani; llermu-
poli quideni Mcrcurium, cujus exponi oratione fla-
gitia nequcunt, iu pulverem redactum; iiv Cypro 
vero Vencrem, ct stercore veluti sepulcro sitam; in 
Tliracia Marlem, ab exsecratione cognominaluin; 
ex qua nobis, velut ex immorigero Esavo, Diony-
sius Arcopagita ortus est, divorum aposlolorum 
discipulus. Apud Caucasios auteni roonles Salui-
nus, imo vero asinug ab asinis adoraius, rudens et 
clamans adversus ipsos etbnicos. Tbebis Bacchug, 
colenlibtis se tain animae quam corporis morbua 
insanabilis et felens. In Tyro Herculcs, potius al o-
minabilis, qui igni consumplus propier improbiia-
lem, ab impiis inter deos refertur. In Epidanro 
iEsculapins mente pucr, ab insipicnlioribus et im-
perilis deus appellalur. Et Syri, qui ttoniino con-
veniente iirces potius sunt, orci cognominem Ad<>-
niin inale inier dcox reiulerunl. jEgyplii repcnien; 
bumi et lerrae aflixiini Osirin, EJieuses miseri lle-
clorein, ncquidem gallum gallinaceum bonunu 
Qui in insula Leuca sunt, Icacbuin Acbillem, Pon-
tii parricidain Palrocluni inler deos rotulcrnnt. 
Rbodii temerariuai pitgnalorem Maredonem, el alii 
alios, pulverem scilicet in sepulcro jaceniem co-
lunl, prorsus impie agentes. Nullus enim ipsorum 
in Dco vitam liniit. Qiroruro vesaniam enumerare 

migas audire cupii, quaeral Orpbca et ilesioduM» 
de illorum fabulis, mibi vero reliqua lacendi facullatem concedai. 

ΠΕΥΣΙΣ ΡΙΓ. 
Ούχ 'Ελλήνων υπέρμαχων πρδς σέ διατείνομαι, 

Πάτερ, άλλά κατ' εκείνων δπλα παρά τής σής πολυ-
μαθίας περιθέσθαι βουλόμενος. Πώς τοίνυν λέγεις 
μηδέν αυτομάτως γίνεσθαι, μηδέ έξω τής θείας δυ
νάμεως; Ιδού (77) τής ίρεως δρώμενης ακριβή πε-
ριφέρειαν έχουσης, κα\ πάντοθεν Γσην, οίαν αληθώς 
ουδέ νούς περιγράψαι δύναται ' κα\ δμως όρώμεν 
ύπ' ούδενδς αυτήν γινομένην, άλλ' αυτομάτως συν-
ισταμένην. 

Απόκριας. 
Ούκ αύτοματισμδν οία τε παρεισάξαι ή της Γρεως 

σύστασις. Έπ\ τύπω γάρ τού στερεώματος οίον 
σπαρτίον κόκκινου έπ\ δίσκου διατείνεται. Εί γάρ 
χαλ 6 τύπος έκτυπών τά ίδια νούς υπάρχει, άλλ' ούν 

(71) Αυσαίον. Anne δυσαίωνοςΤ Imerpres vertU 
quasi legissel δυσηνίου. E M T . 

(71) Έκ Τύρω ΉραχΛής, κ. τ . λ. Cotderio ad 
Mecognit. lib. χ, eap. 24, hic Cssarii locus ita ex 
Eumologico Magno inleHtgendus vufcbaitir, qwod 
Ίΐραχλής pelius sil έν ήρα seu Ιρα άκλεής, in Urta 
htghrixu, quam ήρας seu έρας χλέος, terra gloria. 
Verwn detwepe mulala aenlentia, baec habeiV. C. 
Monum. Ecd. Gr. tum. III , pag. 63tf : Αμηά C#$m-
rmm Ηρακλής, πυρακλής, nl nunc conjicio, qui a/t-
Ut ulias. En wrba Cauam% έν Τύρω Ηρακλής μάλ
λον 31 ήρακλής {int$rprt$ άραχλης, eiominabilit). 
«υοιάλωτος γενόμενος διά χακίαν, ύπδ τών άθεων 
εκθειάζεται. Hoc etl, juxta meam opimonem, ΉΟΆ 
Jmnonh gtoria. $$4 gtoria ignis, α qmo caplus «f con-
Bumpttu /otf. Hsec ille. 

Έκτορα. Νοα vidit inicrpre»» perperam 

INTERROGATIO CXIII. 
Non pro Graccis depugnans adveraus le eonten-

do, mi Pater, sed armia adveraos illos per tnam 
mulliplicem docirinam indui volo. Qnoroodo tgiliir 
inquis nibil forluito fteri, neque cxtra divkiam po-
leslatem Τ Ecce coeleaii arcu apparente, abeolaian» 
babet is circumforentiam, ei undique sequaleni, 
cujusmodi revera ne mena quidem scribere queat; 
et lamen ?idcmus ipsum a nullo eaadi, aed forlubo 
exiaiere. 

Respowio* 
Non poleet casura fortuitum induoere ir idii con-

slitutio. Nam in ftgura ftrmameHli veluli coccineiia 
fuais in orbem exlendilur. Quippe si esl ficlrix 
lucns, eoa qiuedam effiogaoa, uliqua qai lciricem 

edltum in vulgalis Νέκτορα. 
(74) Ίχαχστ. Non inlelligo quid ait Ικαχον Αχιλ

λέα. Substiini poaaet άείχαχον. COTBL. ad Rtcogxit. 
lib. x, cap. 25. 

(75) Ποττιοι. Legimus quldem in Recognit. HK 
x v cap. 25, Apui Pontum, Patroclum. Venun auclor 
Clementinarum, hom. vi, cap. 22 habel, Πάτροκλονν 
Όχούντιοι. Atqu^ banc leclionem Caesario resln 
luendam, cam Cot«'btrio existimarim. 

(76) Tbr είχήμιιχοτ Maxst. Edili τδν Εί/ήμ. 
Unde joculariler verlit ioterpres lcemachum ktuct-
donem. Τ α serio, Umerarium pugnalorem intellige» 
COTEL. I . c. 

(77) Ίδον, κ. τ . λ . Η ^ mutualusest Cxtariot e% 
Recognii. lib. TIII tap. 41, ut ad cam locnm mo-
noii Cotclerius. 
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banc foeil, etiam inlellectilcm fabricavit, in ea dif-
fosurus anl subacturus, qua» ipsi placent. Neque 
enim igne liquefaclum plutnbuin , aui ccra, aul 
calx, si alicujus rei fornue infundalur, cl Gal id 
quod arliGci vieum iuertl, idcirco fortuilo casu ex-
sistere videbilur, quando luanu arlificis per for-
mam id quod placueral, eflectuui csi. Ad bunc sane 
iiiodum inietligatiir et iridis ortus in vcbeuienlio-
ribus lempestaiibus, quasi signum seciirilalts 
mundo exhibita?, quod non araplius sint submer-
genda aquisque lollenda qux eub C<E'O sunt. Ponam 
enim, inquil Deus, tit nube mea arcum meum vobh 
in iignum**. Sol quidetn inslar cucurbiluiae san-
guisiigs radiorum ejaculationibtis bumidura cx nu-
bibus, velul ex aliquo corpore ad se irabit, cl 
sursum vebil pliiviam vcluli fluxuiu qucmdain, qui 
supra bases feriur. Est auiem iris iriformis. Naro 
parlim quidem rubra, parlim csrulea, partim in-
slar berbae viridis est; et pacem, et sapientiam, et 
poleniiani, ei Verbuovei Deum universiialis reruni 
oronium 9 in sanguine el aqua el spiritu in mun-
dum venire significans : bapiisroi quidem aqua 
omnem creaturam per Jordanis fluxus a turpiludtue 
ablueuCcm; Spiritu autem sancto eos qui menle in-
lelliguntiir submergenlem gigantes. Gaelerum posl 
lerreslrem idoloruni et daemonum suffocationem el 
diluvium, sanguine signum salulis nobis dalum 
est, vcrse illius conciliationis et pacis Dei ac Vei bi 
velul anic in iigura, sic nunc carne extenli, ui qui 
sii evitlens sigmim propifialionis et socurilalis a 
daBfnonum dituvio nobis factus, ex illorum procella 
foos ad se Irahens, ciiin iuquil : Pottquam exalta-
tus fuero α terra, in crtice videlicel, omnes traJiam 
ad meipiuiH*1. El iierum inqitit : Ecce dedi vobh 
poleilatem ealcandi *uper $erpente$ et scorpiones, et 
$uper omnem poletlatem inimici**. Tn$ item bujiis 
l€ste$e»uf inquil exiinuts ille Joannes, sangvinem 
et aquant, el tpirilum, et ho$ trex unum esse". Cir-
cilcr borani enim nonam emisso clainore Jesus 
emisit spiritum aniraae. Nam divinus ille sptrilus 
inanimo corpori uniius erat, et similiter aitinKS 
inbabitanli conlemperalue. Nam si aerius spirilus 
uirisque adest, mullo inagis divinus iilrique parli 
aderal, cum sil inseparabilis el expers quantilaiis. 
Lancea vero percusso ipsius latere, exivit $angni$ 
ει aquu : et qui vidit tetlimonium perhibuii, et verum 
esi ttitimonium eju$t hiquit eximius iile Joanncs". 
Sanguis aulem et aqua de boc divino oi perenni 
ionte scaluril, propter judicantem Pilatum, et alios 
actlamanles : Tolle, ioile, crucifige ipsum9*. Nam 
Pitalus quidem aniovebat a sc mortis Domini san-
guineui; Judaei vero damnalionem ex ca secuturam 
in se Iransfcrentes clamabant : Savguis cjus super 
not el super filio$ nostro$ **. Quod et uos peraman-
lcr di( imus, non codem ctim ipsis aiiociu; nam 
iili velul hoinincm iiitucbautur, qui a nobis Dcus 

·· Gen ix, 15. · τ Jcian. xu, 32. « Luc. χ, 1 
·» Malib. vxvu, 2o. 

γε 6 τον τύπον δρασας, νοητύν ετετ^νχτο, Κ' χδτγ 
βιαχεΓν ή άναματτειν μέλλων τά αίρούμενι. 06 γάρ 
6 πυρ ι ταχε\ς μόλιβοος ή κηρδς, ή χαλκάς, τύπρ τί
νος έπιχεδμενο;, χαλ τδ εκείθεν αχημα αναμαπόμ;· 
νος, κα\ τδ δοκούν τφ τεχνίτη γινόμενος, xapi m-
τω αυτομάτως συστηναι δδξη * άλλά τί) χειρ\ ν» 
τεχνίτου διά τού τύπου τδ αίρεθεν αποτελούμενο;. 
Ούτω δή νοε(αΟω ή τής Γρεως σύατασις έν ταίς π^ 
δραίς ύετίαις, οίον είς σημείον αφοβίας τψ χόαμω 
παρεχομένης, μή πάλιν άποκλύζεαθαι κχ\ ύδροφορεν-
σθαι τά ύπουράνια. Θήσω γάρ, φηο\ν δ Θεδς, h rj j 
τερέΛη μου tb τόξοτ είς <η\μεΊοτ ύμί*\ Έπο 
ούν δ ήλιος σικύας δίκην ταίς τών αχτίνων βολαΐς ύ 
ύγρδν τών νεφών, ώσπερ έκ σώματος τίνος inm-f 
μένος, κα\ άνέλκων τδν ύετδν ώσπερ ^εύμαέχ\τ^ 
βάσεις φερόμενον. Τρίμορφος δέ ή ίρις, τδ μέν 1α>· 
Ορδν, τδ δέ άερώδες, τδ δε ποάζον ύπάρχουσε χωι- Ι 
νή, τήν είρήνην, κα\ σοφίαν, κα\ δύναμιν, χαι Αδγον, 
χαλ Θεδν τών Ολων, έν αίματι, κα\ ύδατι, χαι xvrJ* | 
ματι, χδσμω έπιφοιτάν προμηνύουσα, ύδατι μέν w 
βαπτίσματος πάσαν κτίσιν διά τών Ιορδανού 0είίρ«ν 
τού αίσχους άποκλύζοντα, Πνεύματι δε Oi«j» *W 
νοητούς καταποντούντα γίγαντας. Μετά δέ^τ ι · 
ρίγειον τφν ειδώλων κα\ δαιμδ'/ων καταπνιγμ ν̂ χαί 
άπδκλυσιν, τδ BC αίματος ση μείον σωτηρίας ήμίν δ£-
δοται,τής αληθούς Γρεως καλ είρήνης του θεον τα\ 
Λόγου, ώσπερ έπ\ τύπω διά σαρκδς έκταΟέντος, εναρ
γές ση μείον Γρεως καλ αφοβίας κατακλυσμού δαιμό
νων ήμίν γενόμενος, έκτης εκείνων καταιγί&ςήμ% 
έπισπασάμενος, φάσκων "Ozar υψωθώ dao ττ\ς 
γης (έπί σταυρώ δηλονότι), χάττας έΛχύσν «ρίς 
έμαντότ. Κα\ πάλιν φησίν Ί6ού δέδωχαύμτΙΙ-
ούσίατ παζεΐτ έΛάτω δρεωνχαϊ cxopxivrndkd 
χάσατδύταμιτ του εχθρού* κα\ τρείς ύπαρχιινπ-J-
του μάρτυρας·, φησίν δύψηλδς Ιωάννης,τόαίμσ,χαΐ 
τό ύδωρ, καϊ τδ πνεύμα, χαϊ οί τρεις έτ είοι. Περ\ 
γάρ τήν έννάτην ώραν κράξας δ Ιησούς άφη« ^ 
πνεύμα τής ψυχής· τδ γάρ θείον καλάψΰχω τ$ σώ
ματι ήνωτο· δμοίως κα\ τή ψυχή άνδημούση άνακέ-
κρατο. Εί γάρ τδ άέριον πνεύμα άμφοίν ξυνυπάρχ̂  
πολύ μάλλον τδ θείον έκατέρω τμήματι συνεπή 
άδιαίρετον υπάρχον κα\ άποσον. Λόγχη δέ τις νύξας 
τήν πλευράν αυτού, ΈξήΛθετ αίμα χαϊ ύδύφ' x*J 
ό έωραχως μεμαρτύρν\χε% χαϊ ά,ίηΘινή έστικ abtov 
ή μαρτυρία, φησ\ν δ ύψηλδς Ιωάννης. Αίμα xe\W»P 
τής θείας κα\ άεννάου κρήνης έκδίδοται διά τδνχρ^, 
τα Πιλάτον καί τούς έπιβοώντας · TApcr, αροτ,ο^ 
ρωσοτ αύτότ · τού μέν άπο^ιψαμένου (7S) τή; 
ριοκτονίας τδ αίμα· τών δέ άντε σπασμένων τήν 
εκείθεν κατάκρισιν · Βοάτω αίμα αύτοΰ έρ' ^ 
χαϊ έπϊ τά τέχτα ήμώτ' δπερ καλ ημείς άξαρ*· 
στως φαμέν, ού τή αυτή έκείνοις διαθέσει. Έ»ί^ 
γάρ ώς βροτδν έσκόπησαντδν παρ* ήμων θεδν«* 
δλων προσκυνούμενον ώσπερ ούχ οί σοφοί των ί·· 
τρων, τδ έκ τής κορυφής έπλ τάς δψεις (*εύμα φ£ 
μενον άνακόπτουσι. διά τής Γρεως τήν υδάτων & 

). ·» 1 Joan. ν, 8. ·· Joan, m , 3 i . ·' iW^ & 

(78) } Άποϊριψαμένον. Fortc άπο^υψαμένου. EDIT. 
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χυσιν, ώς έπ\ τύπω τιν\ διατεινομένην τφ ύποκει-
μένω του ηλίου δίχη ν σικύας, διά τών αχτίνων τά 
νέφη συνάγοντος, κα\ ώσπερ χαυτήρι τφ θερμψ τάς 
ύδροχόους φλέβας άναξηραίνοντος. 

ΠΕΓΣΙΣ ΡΙά'. 
Τδ μέν άρχέγονον σκότος είπας τή διατάσει του 

ουρανίου γεγονέναι σώματος, κα\ ευ έχει περί τούτου. 
Πώς δέ τήν νύχτα όρώμεν αυτομάτως γινομένην, ού-
δενΐ τόπω(79) έκτυπουμένην; 

Άπόκρισις* 
Ανωτέρω μέν τδν περί νυκτδς άποδέδωχα λόγον * 

αμυδρά δέ χα\ νύν είκδνι χρησάμενος αποδείξω, μή 
αυτομάτως αυτήν συ νί στα σθαι, μηδέ έξω τής θείας 
χειρός. "Ωσπερ γάρ οί πύργοι ύπδ τών οίχοδόμων 
εγείρονται, κα\ τά λαξευτά ή χωνευτά ύπδ τεχνίτου 
χειρδς διαγλύφεται, τά δέ αυτών άποσχιάσματα ούχ 
ύπδ τεχνίτου γίνεσθαι πέφυκεν, άλλ' ύπδ τών παρ' 
εκείνων γενομένων αποτελείται* εί ούν κα\ θάτερα 
θατέροις τινά παρυφίσταται τύπω τινδς έκτυπούμενα, 
άλλ* ουν γε οί τύποι άπ' αρχής ύπδ τεχνίτου χειρδς 
γεγόνασι· κα\ ή νύξ τοίνυν ούκ αυτόματη συνίσταται, 
Αλλά τής χέρσου υπάρχει άποσκίασμα, καθώς μικρδν 
ύστερον αποδείξω, νύν ημάς τού καιρού έπ\ τήν 
θείαν τών μυστικών τελετήν συνωθούντος, καί τού 
θιάσου χαραδοχούντος. 

(79) Τόπφ. Forte τύπω. ED. 

universi hujus adoraiur; proreos ut periti medici 
non recidunl a verlice delatum ad oculos fluxuro, 
ita per iridem aquaruro infusionem velul in forma 
quadam extenlain io subjccto gole, instar cucurbi-
lulse per radios nul>es congregante, ac vduti calido 
cauteiio aquam fundentes vcnas cxsiccanle. 

INTERROGATIO CXIV. 
Tenebras quidem priinigenias dixisli per separa-

lionem cceleslis corporis esse faclas, quod quideni 
recte dicitur. Quomodo vero nocteai videmus spon 
te fieri, nulla farma expressam? 

Respon$io. 
Supra qiiidem de nocie rationem reddidi, el 

nunc obscura simililudine utens demonslrabo non 
fortuito ipsam exstilisse, neque extra divinam ma-
num. Quemadmodum turres ab aedificantibus ex-
struunlur, et sculpla xel coullala per arlificis ma-
num perpoliuntur; ab ipsis autem umbrae reddifcc 
non ab aMifice Geri solent, sed per ea quae ab illis 
facla surit eflGciunlur. Proinde si alia quaedam cum 
aliis exsislere solent, forma alicujus expressa : 
ulique et formae ab inilio manu opiflcis facl» sunt. 
Ideoque nox quoque non per se exsistit, sed umbra 
lerrae est, quemadmodum paulo post demonslrabo, 
quando nos modo ratio lemporis ad peragenda 
sacra mysteria, eancto coctu nos exspeclanle, 
compellit. 

ΔΙΑΛΟΓΟΣ Γ . D I A L O G U S I I I . 

ΠΕΥΣΙΣ ΡΙΕ'. 
ΧΟές τής ώρας κατεπειγούσης, σήμερον ήμίν τά 

λείψανα της τραπέζης εκείνης άπόδος, τά περ\ νυ
κτδς ήμίν πλατυτέρως σαφηνίζων, κα\ διά τί ή αρχέ
γονος ήμερα, ού πρώτη παρά τής Γραφής εΓρηται, 
άλλά μία · δπερ άνοίκειον πρδς τάς επιγόνους μοι 
φαίνεται. Εί γάρ δευτέρα κα\ τρίτη αί μετ* αυτήν 
ονομάζονται, άκολουθότερον ήν κατάρχουσαν αυτών 
πρώτην καλ ούχ\ μίαν λεχθήναι. 

1Απόκριαι ς. 
Τδ ήμερονύκτιον μίαν φησ\ν ήμέραν, τφ έπικρα-

τεστέρφ τού παντδς διαστήματος, τών είκοσιτεσσάρων 
ωρών τδ κύρος άπένειμεν. Ούτω γάρ φράζε ιν εΓωθε 
τοολλαχού ή θεία Πυκτή, έν τή αριθμήσει τού χρόνου 
ημέρας αριθμούσα, ούχ\ δέ καί νύκτας. 'Ακούεις δή 
τού θείου μελωδού · Αί ήμέραι έτώτ ήμωτ έτ αϋτοίς 
έ€όομήκοττα έτη. Πρδ τούτου δέ Ίακωβ δ πατριάρ
χης φησίν · Αί ήμέραι της ζωής t*°v μι*Ρ<ά xal 
πονηροί. Πάλιν δε ό τών θείων μελωδός φησι · Καϊ 
to χατο&ειτ με έτ οϊκφ Κυρίου, πάσας τάς ημέ
ρας της ζωής μου. Ού μτ»ν άλλά κα\ ό θείος εύαγ* 

INTERROGATIO CXV. 
Quia tempue beri plus aequo nos urgebat, hodie 

nobis Ulius mensae reliquias exponito, quseque de 
nocle tracianda veniunl, laiius nobis edissere; et 
qoare diet Ula primigenia non sit prima sacris in 
Lilleris dicta, sed una · · . Id qiiod mihi minus con-
venire videtur ad eas quae post ortae sunt. Nam si 
secunda ei lerlia fuere, quae post istam nominantur, 
convcnienlius erat, cam quae haruin erat exor-
diura, primani, non unam, dici. 

Retponsio. 
Diem cum nocte conjunclam, diem Vocat aucior 

bislorine, potiorique parti lotius interfalli viginti 
quatuor borarum, primas parles tribuit. Sic enim 
muliis in locis divina pagina loqui consuevil, in 
supputalione temporis dies numerans, non nocies. 
Audis qoid dicat divinoruro ille carminuro auctor : 
Diet annoTum notlrorum annos septuaginta # v con-
linent. Ante bunc autem Jacobus illc palriarclm 
inquit : Dies vila mem pauci et mali M . Rursus 
idem auctor divinorum carminum inquit: Ut Λα· 
bilem tit domo Domini omnibuz diebu$ viim mew ·*. 

M Gcn. i , 5. ·* Psal. LXXIX, 10. ·· Gcn. XLVII, 9. t # Psal. xxn, 6. 



Qttin ei d i m inquil evaogHista : Ante $ex dk$ 
Paukm atnif Jesm in Bethaninm Et Domiiias 
ipse divinitus suoe alloquens a i l : Sciiit po$t bi~ 
dunm actum trt Pa$cha ·· . Quapropur qu» nunc 
in specie narrationis tradila sunt, pro lege in ae» 
quentibug habeaniur : Ει fuii, inquit, vaper *t fuii 
mane, dietunut M : cum dies jam ante praceesisset, 
eistilil veeper, ex vespere vero nox, ex iiocic au-
lem mane, ubi jam unius diei flnis esl, qtiae pcr 
viginli qualoor horas diei potiorem patleui sil* 
viudicat, subaudha videliccl nocle sub appellalione 
dici, per viginti qualaor boras. Quo Ot ut etiam 
lempore conversionum aolis «stivaruin, quoe sol-
tiilia vocant, Hoctcm dies inlervallis excodat. Al 
tempore quod aequinoclio destinatum est, proreus 
oportei utrasque aequalea esse, vicissini a se invi-
cemaurcrenlee id quod deest. Sed et coeli facies, 
rursus ad eamdem reversa conslituiionera, una dies 
nierilo appellatur; quemadmodtim io terra fieri 
tolet, ut inlerjeclum ab uno florum proventu ad 
alium, lempue, annus xocctur. Quamobrem quotics 
vesper et mane secundum solis circuilum mundum 
occupal, non in lempore inajorc quam uiiiut diei 
spaiio, signiCcetur dies una cum nocle conjunctus, 
r t luminarium ad priorem conslilulionera reversio. 
Vel poiius iribui plus debere mibi videtur illi ra-
tioni, quie secrelo Iraditur. Quod nimirum qtii 
temporis natnram fecil Deus, in mensuras ejus el 
signa, dierum iniervalla ordinaveril, ipsumque pcr 
bebdomadem diineticns, seroper bebdoroadcm in 
semetipsam rftvolvi jtibei, temporis boc modo di-
numeraiis motum, sicut licbdomadem rursus explet 
dies, septies in semelipsam revolula. Id aulem 
circularis eet figora, a semetipso incipere, et in 
semetipsum desinere : quod scilicet etiam aevi 
proprium eei; et in semet ipsum reverti ousquam 
lcrminatam. Proplerea caput leroporis non priman 
dieruro, aed unain uommavit, ut ipea appellaiione 
cognaiionem ciim aevo baberei. Qnandoquidem enim 
unilaiie, et ejus quod communionie ad aliud expare 
est, notam nobis ostendit, proprie et convenienter 
appellaca est una, cum ipta in teipsa per omne 
aaculum in seipsam revolvatur. 

INTERROGATIO CXVl. 

Et quonam pacto Litterae eacrae tuulu esse sa>> 
cula deinonslranies, saecula vocant eaeeuloruni ? Et 
Davides in line psalmi dicit: Confitemini Domino, 
catll, quoniam in omnia tcecula mUericotdia ejus 1 ? 
Ei ruraus idem: Exaltabo te, Deut me*i, rex mext, 
εί btnedicam nomen tuum m ujcculmm, $t tn iarc«-
ium HBCUU '^Ecce tria axecula in ceiiiesiino quadra-
geeimo qoarto psalroo. Sed et in iis qtue dicanlur 
a sacrorum minixiris, Deo gratiarura actionem ofle-
reniibus, et impermm \n omnia tribtieiUibtie, haec 
profcrri audimus : Imperium el rtfnum, et poietlas. 

w Joan. xii , I . ·· Matth. χχνι, 1 ·· Gen. ι, 5· 

(80) ΆνακνχΛονσΟαι, ndAir. Lrg. άναχυχλου-
οθαι, χα\ πάλιν, vel άνακυχλουμένην, πάλιν. Εοιτ. 

S. CiESAUII GREGOMI FRATRIS m 
γβλιατής φησιν * Πρό Ι£ ήμερύτ τον Πάσχα ty/kr 
ό Ίησονς εΙςΒηθατΙατ. Αύτοςοχθεηγ^ρών,^^· 
θίγατε* δη μετά δύο ημέρας τό Πάσχα yirttm, 
'Ος τά νυν έν Ιστορίας ttfei παραδοθέντα, νομοθιβίι 
υπάρχει πρδς τά έξης * Καϊ έγένετο, φησιν,έτχψβ 
χαϊ έγένετο χρωΧ, ήμερα μία· δηλονότι προΟτ&ρ* 
χούσης τής ημέρας έγένχτο εσπέρα, έχδέ της έστέ· 
ρας, νυξ, έχ δε της νυχτδς πρωί, ένθα π(ρατ«0τει \ 
μία ήμερα, διά τών τεττάρων χαλ βίχοσι άρων τ^ 
μιάς ημέρας τδ κύρος έχουσα, συνυπαχουορένης έ> 
λονδτι τής νυκτδς τή ήμερα διά τών (Ιχοσιτιβασμ* 
ωρών. "Ωστβ καλ έν ταΐς τροπαΐς τοΰ ηλίου σαμβαί-
νει ταύτην εκείνης υπερβαίνε ιν τοίς διαστήμεειν. 
Άλλά τδτε άφωρισμένφ χρδνφ τής Ισημερίας, W 
πάντιος ίσομοίρους τυγχάνειν άμφοτέρας, άντιατααμ̂  
νας παρ' αλλήλων τδ λείπον. Κα\ ή τού ούρανοΰ α 
δψ·^ έπ\ τήν αυτήν πάλιν άποχατάστασιν, μία ήμερα 
είχδτως προσαγορ£ύχται * δπερ χα\ έπί τής χέρα» 
γίνεσθαι πέφυκεν, έκ της αυτής ανθοφορίας έ«\τή» 
αυτήν, ένιαυτδν δνομάζεσθαι. "Οστε ούν δσάχι; έσπερε 
καί πρωΐ κατά τήν τού ηλίου περίοδον Ιπιλαμδάνει 
τδν κδσμον, μή έν πλείονι καιρψ, άλλ' έν μιΐς ήμέ* 
ρας διαστήματι σημαίνε σθαι τδ ήμερονύκτιον, χιΐ 
τήν αυτήν τών φωστήρων άποκατάστασιν · ή μάλλον 
[ή] κυριώτερδς μοι δοχεί δ έν άπο^ήτοις xapaW 
μένος* δτι δ τήν τοΰ χρόνου φύσιν καταιχενααΚ 
θεδς, μέτρα αύτψ κα\ σημεία τά τών ήμερων έταξε 
διαστήματα* κα\ έδδομάδι αύτδν έκμετρήαας, άεΐ 
τήν εβδομάδα είς έαυτήν άνακυκλούσθαι χελεύει, Ιξ-
αριθμών τού χρόνου τήν κίνησιν · τήν εβδομάδα β 
είς έαυτήν άνακυκλούσθαι, πάλιν (80) έκπληρούν φ 
μίαν ήμέραν, έπτάκις αυτήν είς έαυτήν ανάστρεφα»-
σαν. Τοΰτο δέ κυκλικδν υπάρχει σχήμα, άφ* έανταΐ 
άρχεσθαι, κα\ είς έαυτδ χαταλήγειν * δ δή χαι π« 
αίώνος ίδιον, χαλ είς έαυτδν άναστρέφειν μηδαμού 
περατούμενον. Διδ τήν χεφαλήν τού χρόνου, ού χρώ-
την ήμερων, άλλά μίαν ώνόμασεν, δπως τ} xpoirjo-
ρία τδ συγγενές έχη πρδς τδν αίώνα. Τού γαρ μο
ναχού καί άκοινωνήτου πρδς έτερον τδν χαραχφε 
δεικνύσα, οίκείως κα\ προσφυώς προσηγορεύΟη μία, 
αυτή έν εαυτή διά παντδς αίώνος ανακυκλούμενη είς 
έαυτήν. 

ΠΕΥΣΙΣ ρ ι ς \ 

Καί πώς ή Γραφή πολλούς αίώνας έμφαίνουοο, 
λέγει αίώνας αίώνων: κα\ Δαβίδ πρδς τψτέλίΐτοΰ 
ψαλμού φησιν · ΈξομοΛογεισθαι (81) τφ Κυρίφ xw 
ουρανού, δτι είς χάντας τούς αίώνας τδ έΜος 
αύτον; κα\ πάλιν δ αυτός· Υψώσω σε, ό βτός ό 
βασιΛεύς ρου, χαϊ εύΛογήσω τό δνομά σον *k 
τόν αίώνα, χαϊ είς τόν αίώνα τοΰ αίώνος; ^ 
τρείς αίώνες έν τψ έχατοστψ τεσσαρακοστό) τετάρτη 
ψαλμψ. *Αλλά καλ τών παρά των Ιερέων άχουομεν τφ 
Θεψ εύχαριστίαν αναφερόντων, καλ τδ κράτος xat* 
πάντων απονεμόντων, δτε φασί· Τό χράτος, χώ \ 

1 ΡχαΙ. cxxxv, 26. » Ptal. CXUY , I . 

(81) ΈξομοΛογεΊσθαι. Leg. έξομολογεΤσθε. b. 
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βασιΛεία, χαϊ ή δύναμις, χαϊ ή δόξα τού Πατρδς, 
χαί tov Τίού, χαϊ τον άγιου Πνεύματος, νύν χαϊ 
όεϊ, χαϊ είς τούς αΙώνας τών αΙώνων. Αμήν. 

Απόκρια ις. 
Άλλ' ούκ έκ τούτων πολλούς αίώνας άριθμείν παι

δί υό με θα, άλλά κα\ αμείψεις πραγμάτων και κατα
στάσεων, ού περιγραφάς δέ κα\ πέρατα, ή διαδοχάς 
αίώνων. Έμέρα γάρ Κυρίου μεγάΛη χαϊ επιφανής, 
φησ\ν δ προφήτης · καί πάλιν, "Ινα τί ύμίν ζητείν 
Γήν ήμέραν Κυρίου; χαϊ αύτη σχόζος, χαϊ ού 
φώς· σκότος δηλονότι τοϊς άξίοις, έπε\ άνέσπερονκαΐ 
άδιάδοχον τήν ήμέραν έκείνην οΐδεν δ λόγος * ήν κα\ 
δγδόην δ τών θείων μελψδδς προσηγόρευσεν. Υπέρ 
της ογδόης έπισημάνας τών εαυτού ψαλμών (81*), 
έτερον δέ, γραφή, Υπέρ χΛηρονομούσης, ώς ταύ
της καλ μόνης τάς λοιπάς κληρονομούσης ημέρας, 
τοίς άπεράντοις καλ άτμήτοις διαστήμασι, τδ δέ 
χατά πάντων κύρος άναδησαμένης, διά τδ ύπερτε-
ρείν χαλ έξω χεΐσθαι τού έβδοματικού τούτου κύ
κλου. "Ωστε κάν ήμέραν φήσω, κάν αίώνα, τήν αυ
τήν φημι έννοιαν. Είτε γάρ ήμερα εΓη, μία έσται, 
χαλ ού πολλαί · είτε αίών προσαγορεύων (82), μονά
χος άν εΓη κα\ απέραντος. Πρδς τήν μέλλουσαν ούν 
ζωήν άνάγων ημών τήν έννοιαν, μίαν έγραψε τήν 
είκόνα τού παντδς αίώνος Μωσής ό ίεροφάντης, τήν 
άπαρχήν τών ήμερων, τήν δμήλικα τοΰ φωτός, τήν 
θείαν κα\ σεπτήν Κυριακήν, τήν τή άναστάσει τού 
Κυρίου τετιμημένην. 

DIALOG0S I I I . 1002 
εί gloria Patrit, et FilH, et Spiritui $anctl, nnnc ei 
$emper, et tn tascuia $<tculorum. Amen. 

ΠΕΥΣΙΣ ΡΙΖ'. 
Επειδή λέγουσί τίνες έπαοιδίαις χαί γοητείαις τήν 

σελήνην κατάγεσθαι ούρανόθεν * καί τδ πλείστον μέ
ρος τής άνθρωπότητος τή φήμη ταύτη κρατηθέν, σί
δηρον καλ χαλκδν κρούοντες, ώσπερ έν έκστάσει γε-
νομένην τψ ήχψ, τής πλάνης αυτήν έπανάγεσθαι νο-
μίζουσιν. 

Άχόχρισις. 
Μύθοί τίνες καταγέλαστοι ύπδ γραών κωθωνιζο-

μένων πάντη διεδόθησαν παραλήρούμενοι, μαγγα-
νείαις τισΐ της οίκείας έδρας άποκινείσθαι, κα\ πρδς 
γήν αυτήν φέρεσθαι, χαλ ψηλαφάσθαι * δπερ πάσης 
άλογίας χαί τής έσχατης άπονοίας υπάρχον μοι δοχεί 
τδν θείον παραχρούεσθαι μελψδδν, $δοντα· ΣεΛήνην, 
καϊ αστέρας ά σύέθεμ&ΑΙωσας. Ποίος δέ άρα τόπος 
χατασπασθείσαν αυτήν ύπεδέξατο; ΤΗς δι' άμυδράς 
αίχδνος αποδείξω τδ μέγεθος τοίς είκαιοβούλοις * ΑΙ 
χατά τήν οίκουμένην πόλεις πλείστον αλλήλων δι-
εστώσαι ταίς κατά τήν έψαν κειμέναις κα\ τήν έσπέ · 
ραν, κα\ διαφόροις τής χέρσου βυμοτομίαις κα\ δχθαις, 
Ισομοίρως πάσαι τδ σεληνισίον φώς υποδέχονται, 
δπερ τοίς άρτίφροσιν ίκανδν πάσαις αυτήν άντιπρό-
σωπον χαλ υπερμεγέθη τυγχάνειν. Εί μή γάρ ούτως 
τ\νβ πάντως άν τους έπ' ευθείας κατεφώτισε μόνους, 
τοις δέ τδ εύρος αυτής ύπερπίπτουσιν έγκεκλιμέναις 
ούγαίς, διά τών πλαγίων παραθέουσα, προσέβαλε ν 

' Joel ιι, 1 sec. LXX. * Amoe 18. 1 PsaU Y I , 1; ι ι . 1 

1\ε$ροηε%ο. 
At ex islis non docetnur mulla nomerare sscula, 

sed ei rautaliones rerum et statuum, non eircum-
scriptionee et termioosaui successiones sacculorum. 
Die$ enira Domini magnut εί illuslris, inquit pro-
pbeta a . Εί iterum : Ai quid vobi$ prodeit qucerere 
diem Domini ? eliam ipia erit caiigo, non lux \ Ca-
ligo scilicet iis qui sic meremur, giquidem absque 
vespere ac successione diem illam fore scimus, 
quam et octavam divinoraro carminum auctor ap-
pellavit : Pro octava psalmos suos inscribens f . 
Alium ilem psalmum inscribit: Pro εα qum Ιιωτε-
ditatem accipit · : quasi baec sola reliquarum die-
rum sit haeres, per infinita et expertia sectionuni 
ullarum spatia cimciarum rerum imperio redimiia : 
propierea quod superior sit, et exlra sepienarium 
bunc circulum posiia. Quamobrem sive diem appel-
lavero, sive s«eciilum et xvum : eodem uiruraque 
proferelur inlellectu. Sive enim dies fueril, una 
erit, et non multae; sive saeculum appellctur, uni-
cum quid fuerit, et absque termino. Ad futuram 
igilur vilam subducens nostrum iniellectum, unam 
diero dixit interpres ille rerum sacrarum Moses, ui 
quae sit imago toiius anerniiati*, priraiiiae dierum, 
coaRva lucis, divina denique a«. veoeranda illa Do-
minica, qua? etiaro ex Domini resurreciione bono-
rem peculiarem est consecuia. 

INTERROGATIO CXVII. 
Quomodo dicunt aliqui, incanlamenlie ei prae-

stigiis luoam coelo delrabi? Maxima oerte generii 
humani pars bujus rei fama persuasi et occupati, 
ferrum et aee pulsando, tanquam e poteslate egres-
sam per sirepiiuio ab erroro liberari putant. 

* Amoe 

(8I #) Τών ».. ψαΛμών. Aane τδν · 
EMT. 

PATBOU Ga. X X X Y I H . 

. ψαλμόν? 

Rupoiuio. 
Fabulae quaedam ridiculse ab aniculis somnianti-

bus ubique dissemiDatae sunt, qoarum delirium est, 
imposiuris quibusdam propria sede lunam moveri, 
tHad ipsam terraro ferri et contrectari. id quod 
omnis absurditatis ei txlrem* dememis plenum 
refutare mihi, divinorum illc carminom aucior v i -
detur, cum canit: Lunam εί suUas iu fundatiiT. 
Qualis auiem locus, qu&so, detraclam ipsam αα-
quam excepii? cujas exili quadam imagiue magni-
ludinem vanis illis bominibus demonstrabo. Qua) 
per orbem terraimm suai orbes, plurimura a ee 
invicera eecundum orientalem et occidentalem pla-
gam disrita? sual, ac diversis viaraoi sectionibus 
editisque locis eejuoetae. Nihilominus sequaliter 
omnes lunare lonaen suscipiuni. Id quod cordatis 
sufficit, oronibas ipsatn urbibus obveraam, et exi-
miae magniludinis esse. Nisi enira sie comparau 
resforet, omnino eos illuitraret %o\os, qui recu 

• Peal. Y, 1. f Psal. TI I I , 4. 

(82) Αίών χροσαγορεύων. Fort. αίώνα προσαγο· 
ρεύσω. ID. 
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ipsi opponerentur : qui vero ad latus siti esseut, 
eos inclinatis depressisque radiis oblique praeler-
currens tanlum aUingeret. Non minus enim alia 
ratione eadem de hac declarabuntur. Si quando 
igilur ab excelso montis verlice campum conspi-
ceres ingenlem et planum, quantse, obsecro, roagni-
tudinis esse tibi viderentur bouro juga? quanta?, 
aralores? quanlae, bubulcus aliquis cum mille 
boum armenlo, aut imiuraerus agnorum grex ad 
paludem balans? quantae, ferociens equorum ar-
menium, et in praiis eisultans? An oon tibi for-
micis exdiores viderentur ? Quod si etiam e specula 
vel aliquo colle ad amplissimum pelagus conver-
8us, deflxos in mare oculos conjiceres, quantae 
tibi magnitudiuis esse viderentur insule vel 
maximae? quantse, onerata quaepiam infinilia mer-
cibus navis cuni albis velis caeruleo invecta mari! 
An uon quavis columba exiliorem tibi speciem 
aspecturoque exhiberet, visu in aere absumpto, et 
evanescento ob iniervallum, quo mious accurate 
ipsam oculus comprehendat? Itidem nonnullis in 
locis montes sunt maximi, qui in profunditatibus 
ambiunlur per convalles, et torrentium alveis cin-
guuuir, ad quoruiu emineutia» levie fluxusque visas 
ferlur, el solam allingit superficiem , cum inler-
jacenies concavitates penetrare et inspicere propter 
imbecillitaiem nequeat. An non etiam quadratae, et 

άν. Ουδέν ήττον κα\ έτέρως τά περί ταύτης οαφη-
νισθήσεται. Είποτεούν άφ' υψηλής άκρωρείαςκεΜον 
έθεάσω πολύ κα\ ύπτιον, ήλίκα μέν σος τών βοών 
κατεφάνη τά ζεύγη; πηλίκοι δε οί άροτήρες, ή ούν 
τή χιλιόμβη ό βουκδλος, ή τδ μυρίαμνον επί τοΰ Ιλους 
βληχόμενον; πηλίκη δέ ή τών ίππων αγέλη γαυριώαα, 
χα\ έπ\ τών λειμώνων σκαίρουσα; ει μή σοι μυρμή-
χων αμυδρότεροι έδοζαν; ΕΙ δέ χαί άπδ σκοπιάς ή 
γεωλόφου τινδς έπ\ μέγιστον πέλαγος τετραμμένος, τ} 
θαλάττη τάς δψεις επέβαλες, ήλίκαι μέσαι (82*) Ιδοξαν 
τών νήσων αί μέγισταt; πηλίχη δέ σοι ώράθη μία 
τών μυριοφόρων όλκάδων, λευκοίς ίστίοις υπέρ 
χυανής ποντοπόρου σα θαλάσσης; εί μή πάσης χερι· 
στεράς άμυδροτέραν σοι τήν Ιστορίαν παρέσχιτο, 
ένδαπανωμένης τφ αέρι τής δψεως, κα\ έξιτηλουμέ· 
νης τψ διαστήματι, πρδς τήν άχριβή κατανόηαιν; 
Ήδη δέ που κα\ τών ορέων τά μέγιστα, ^είαις 
ελιγμένα (85) φάραγξιν χαλ χαράδραιςπεριφέρκει· 
χα\ λεία ή δψις υποτίθεται, ταίς έξοχαίς ήτοι Ιπιφα-
νείαις προσβάλλουσα μόναις, ταίς δέ μεταξύ χοιλδτη-
σιν έμβήναι χαλ έναθρησαι δι' άτονίαν μή δυναμένη. 
Ού δέ τετράγωνοι κα\ νεφομήκεις τών πύργων, 
χθαμαλοί τε χαλ έμπερείς (83*) δοκοϋσι πολλοίς τφ 
διαστήματι; "Ωστε εί μή παμμέγεθες υπήρχε τδ «· 
ληναϊον σώμα, ούχ άν όμοίως πάσι πάντοθεν Ισοφαής 
έφαίνετο, τής χέρσου πάσης τψ εύρει μή δευτεροΰσα, 
εναργή άμα κα\ τοίς πό££ω ταύτης ποντοχορούπ, 
τοΰ μεγέθους τήν δψιν παρεχομένη χα\ αύγάζουσα. ad nubes altiiudine perlingentes turres, bumiles et 

rotundse mullis videntur ratione inlervalli? Proinde nisi eximie magnum sit Innare corpus, non saue sioii-
liler omnibus ubique simili luce conspiceretur, amplitudine sua universae terrae non cedens, simulque m* 
nifestaiu et his qui procul a lerra in mari navigant, magniludinis speciem prebens, et radiis suis luceas. 

1NTERROGAT10 CXVIJ I . ΠΕΤΣΙΣ ΡΙΗ'. 
Quid igitur sibi vult, quod sanguinea fil aliquo- Τί ούν βούλεται τδ ύφαιμον αυτήν πολλάκις γ> 

ties, et varialur atque dissipatur? νεσθαι, χα\ άλλοιούσθαι κα\ σχορπίζεσθαι; 
Responsio. 

Equidem boc aspeclu ijuto bellicas effusitnes 
sanguinis significari, aut per subvectionem obfu-
scati a lerra aeris turbidam reddi ejus lucem et 
spleudorem, variarique per polverem bunc speciem 
ipsius, donec provecta pulverulenlum feliginosum-
que locum cvaserit: parlim enim piuguis et densa, 
partim adueia el cinerea esl lerra, nonoullis in Ισ
α* denique crassior et gravior esl. Unde videtnr, 
pulvere eircumdalam lunam rouiari. Saepe quidem 
fleri wdemue, ut furoi exbalalio, vei pulvis nimius 
atiquid apud nos obscuret, ei procella vel nebula 
aolares radios hebetet. Vel potius causa omnium 
est evidenlissima, quod cum soror sit solis, et ejus-
dem malris Sapienlia: tilia, nempc Ghristi, non fe-
ral quse ioferuntur ipsi ab impiis contumeliae, 
quemadmodura et sol idem in suo diurno cursu 
demonstravii caligine punieos vesanam Judaeorum 
<$t Deum necanlem phalangem, contractionequ* ra-
dioruoa fugiens, ne aspiceret creaiorem suura ligno 

(SV) Μέσοι. Forte μέν σοι. Εοιτ. 
(83) Έφφιγιιέτα. Forle έ^ηγμένα, vel έ^ηγμέ-

ναις. ID. 
(83*) ΈμχερεΊζ. Ατιπβ έμφερείς; ID. 
(84) ΑΙμοίψοΐας. ΑΙ. αιμο^υας. Sic et sub ini-

iium seqaenlis InterrogaU cxix, άποφυτώσαν pro 

Άαόχρισις. 
Τψ σχήματι τούτψ οΐμαι, πολεμικός αίμ*#ί*ί 

(84) σημαίνε σθαι, ή τψ άνα^ιπισμψ τού Απδ γής 
αίθαλομένου αέρος έπιθολοΰσθαι αυτής τήν oww 
χαί λαμπρότητα, κα\ άλλοιούσθαι τψ χοί τήν ίψιν, 
μέχρις άν διιππεύουσα, έξω τοΰ έκκόνου (84')xâ ei* 
θαλώδους τόπου γένηται. Πή μέν γάρ πίων χα\ πχχν)· 
τέρα, πή δέ διαχεχαυμένη χαλ τεφρώδης, έτέρωθι 
δέ υλική χα\ βαρύτερα ή χέρσος πέφυχεν. "Οβεν 
δοκεϊ μοι, χονιζομένην αυτήν άλλοιούσθαι· πολλά»; 
δέ, χα\ καπνού άναθυμίασις, ή κόνις πλεονάζοναι, 
τδ παρ' ήμίν ήμαύρωσε, κα\ καταιγίς ή δμίχ^ί^ 
ήλίακάς ακτίνας ήμβλυνεν. *Η μάλλον τδΛάνέναρ· 
γέστερον · οΓον, άδελφήν τυγχάνουσαν τοΰ ηλίου, ^ 
τής αύτοΰ μητρδς τής Σοφίας, Χριστού, μή φΦ*** 
τάς είς αύτδν δρωμένας ύπδ τών άθεων ύβρε^' 
εκείνος έν τψ κατ' αύτδν ήμερινψ δρόμψ άπεΑείξα.̂ * 
σκότψ παίων τήν φρενίτιδα καί θεοκτόνον lovooiw» 
φάλαγγα, τή συστολή τών αχτίνων φεύγων Ιστορηοα* 
τδν σφών ποιητήν ξύλψ καθ ηλουμενον τψ προελήμ-

άποφοιτώσαν ex soleroni permotationo οι et ν, εί 
advertit Cotelerius Monum. Ecel. Gr. tom. Ut f*t* 
538, permuliis in hanc senteniiam veterum senpie* 
rum locis in medium adduclis. 

(84*) 'Exxdrov. Forte έγκόνου, pulterule»!* 
Εοιτ. 



ματι, κα\ δόρατι άμυσσόμενον. 
όράσθαι ύπδ τής φαίνακος, τδν άδελφδν μιμούμενης, 
έν τψ κατ* αυτής νυκτιαίω δρόμψ, τών έπ\ τύμβους 
καί βωμούς αύτομολούντων γοήτων, κα\ τών εκεί τολ-
μωμένων μιαίφονιών κα\ παιδοσφαγιών, κα\ σπλάγ
χνων οικείων κατατομών, ών έπ\ τών ηπάτων σπαι-
ρόντοιν οί μιαιφόνοι τψ αίματι χραίνονται. ΤΟν τδ 
άθεον είκότως έκτραγψδών Δαβίδ ό θεσπέσιος, φησί· 
Καί έθυσαν τούς υΙούς αυτών* χαϊ τάς θυγατέρας 
αυτών τοις δαιμόνιας, χαϊ έξέχεαν αίμα άθώον, 
αίμα υίών αυτών χαϊ θυγατέρων ών έθυσαν τοις 
γΛυχτόις Χαναάν κα\ μεθ' έτερα τδν άμητδν αύ
τοίς τών οίκείων σπερμάτων φησί· Καϊ ώργίσθη 
θυμφ Κύριος έχϊ τόν Λαδν αυτού, χαϊ έβδεΛύξατο 
τήν χΧιφονομίαν αυτού. Έπε\ ούν κα\ νύν πλεί
στοι τψ 'έ^λληνικψ ζόφψ έπισκοτού μενοι, κα\ λελη-
θότως τή προγονική πλάνη υποκύπτοντες, κα\ τή 
πάλαι τών λογισμών μιαιφονία, έπ\ γεωλόφοις, ή χαί 
τύμβοις, ή μνήμασι νύκτας (85) άποσχολάζοντες, 
κνίσσαις και αίμασι τούς δαίμονας θεραπεύοντες, 
οίκοι ποτνιώμενοι έφ' οΤς κρ μέντοι καθ ι ε μένη 
ή φαίναξ αυτήν ίλυγγια κα\ πτήσσει κα\ συγκαλύπτε-
ται, τψ νέφει ένδύνουσα, κα\ απαξιούσα έπιβαλείν 
τοίς άναξίοις τδ φάος, κατ1 είκόνα τού αδελφού* 
ώσπερ έξ άπόπτου ή άκρωρείας ούρανόθεν τή αλ
λοιώσει έπιβοώσα, κα\ σκότψ παίουσα καί είργουσα 
τους μιαιφόνους τού άθεου δράματος. 

ΠΕΤΣΙΣ ΡΙΘ\ 
Εί ούκ ανόμοιος ό ΥΙδς τού Θεού τώ Πατρ\ καλ 

Θεψ, άλλ' ίσος κατά πάντα καί ομότιμος, κα\ τής 
αυτής φύσεως, πώς αύτδς λέγει, ΈγώεΙμιή άμχε-
Λος% χαϊ δ Πατήρ μου ό γεωργός ;Ού γάρ [ή] αυτή 
φύσις έστ\ γεωργού χαλ αμπέλου· ή μέν γάρ υπάρ
χει λογική κα\ έμψυχος, ή δέ άλογος κα\ άψυχος. 

Άχόχρισις. 
Ούκ επαινώ σήν άστατούσαν τήν άγχίνοιαν, κα\ 

τχλλάκις έξω τών προκειμένων άποφοιτώσαν, χαλ τή 
αλλόκοτοι πεύσει με διαστρέφουσαν. Κα\ εί μέν βου
λεμένος τούτο ποιείς, έπίγνωθι γινωσκόμενος * εί δ' 
άτελώ; τάφυόμενατή διανοία προφέρεις, συγγνώμη ν 
έχε, κάμο\ ταύτην δωρούμένος. Τά δέ Χριστιανών, 
στίστει κρατύνεται, κα\ ού συλλογισμοίς, δι' ών οί 
πλείστοι τών φρενών έξετινάχθησαν. ΤΑρα γάρ Παύ
λος κα\ 'Απολλώς ετέρας ύπήρχον παρά τήν Έκκλη-
αίαν φύσεως; Γράφει γάρ τψ θιάσψ τής Εκκλησίας 
ό ύψηλδς τήν διάνοιαν · Έγώ έφύτενσα, ΆχοΛΛώς 
έχόζισεν, άΛ.ν ό θεός ηύξανεν. ΤΑρ' ούν άψυχος 
κα*ι άλογος ή Εκκλησία ύπδ Παύλου φυτευομένη κα\ 
*Απολλψ ποτιζομένη τή τών εντολών άρδεία κα\ 
ε νιδρΰσει; 

ΠΕΤΣΙΣ ΡΚ'. 
Διατί προέδωκεν δ θεδς τδν Ίώβ τψ διαβόλψ, 

ιύτδς μαρτύρων αυτού τή δικαιοσύνη κα\ τή αληθινή 

• Psal. cv t 37, 38. · ibid. 40. " Joan. xv, I 

DIALOGUS I I I . 
Τούτο μοι δοκεί clavis affixum ratione assumpli 

1006 
ei basia vulnera-

luro. ldem ergo mihi videtur agi a luna fratrem ioii-
tacte, dum lempore noclurni cursus ejus ad se* 
pulcra el aras eunl pr&sligialores, et illic perpe-
tranlur caedes ac puerorum maclaliones, et visce-
rum propriorum dissecliones, quoriim sanguine 
palpilanlibus adhuc jecinoribus impii parricidae 
polluunlur. Quorum iinpielalem non abs re Iragice 
velut exponens Davides ille divinus, inquit : Εί 
macluverunt filios tuos el filia* suas damonm: εί 
cfluderunt snuguinem innoxium, tanguinem fiiiorum 
suorum εί fdiarum, quem immolaverunt tcuiptilibu$ 
Chananccorum*. El posi alia, messemejus semenlis 

ipsis indicans, ait : Et iralu* est furon Dominus 
$uper populum *uum, εί abominaltis est h&reditalem 
suam9. Quandoquidem igitur nunc quoque plurirai 
gentililia caligine involuti, clanculum majorum 
suorum errori se submiuunt, priscam cogilalio-
num csedcra in collibus aui sepulcris aul monu-
mentis noclu exercent, nidoribus et sanguine dae-
mones vcnerantur, quos ipsos etiam domi supplicex 
adorant: idcirco luna, quanquam se non diniillat, 
prae dolore lamen aestuat, exhorret, abdit sese, nu-
bem inducns, fratris exemplo splendorem suum 
indignis largiri dedignatur, coelitus vclut ex aliqoa 
specula vel sublimi loco, per ipsain immulationem 
sui clamans ei caligine puniens atque coercens bo-
micidas ab impio facinore. 

INTERROGATIO CXIX. 
Si non est inaequalis Dei Filius Deo et Patri 

sed par in omnibus,etejusdem bonoris ejusdemque 
nalure, quomodo inquil ipse : Ego tum vttis, εί 
Pater mext agricola19 ? Non enim eadem nalura est 
vitis el agricolae, cum ba?c q uidem sit ralionalis el 
animata, illa vero raiionis expers et inanima. 

Respontio. 
Non laudo luam inconsianiera sagaciialem, quas 

mullum et extra proposilum exurbital, et aliena 
quaestione roe distrahii. Et si quidem vulens id 
facis, agnoscilo me boc aniniadverlere. Sin vero 
simpliciter iu mente genita profers, veniaui libi 
dari scito, quam et mihi vicissim benigne largie-
ris. Cbristianorum quidero cerle dogmara fide cou-
tineniur el fulciuntur, non raliocinalionibus, per 
quas plurimi prorsus mentem auiiserunt. Num enim 
divcrsae Paulus et Apollos eraot, respeciu Eccle-
siae, naturae? Scribit enim sacro caetui Ecclesiae 
mentis inteiligentia sublimi praedilus ille Aposlo-
lus : Ego plantavi, Apollos rigavil, ac Deus ίηετε-
mentum dedit". Num igitur inanima et ralionis 
expers eral Ecclesia a Paulo planiata,et abApoIlo 
rigaia, per irrigalionem el insilionem praece-
piorum? 

INTERROGATIO CXX. 
Quare Deus diabolo Jobum iradidit, cum tameu 

ipse testimoniuro illius justitiae perbibeat, t t vera 

. 1 1 I Cor. ιιι, 6. 
{85) Νύχτας» Forte νυκτός. EDIT. 
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atqoe irreprehensibili vivendi rationi? Simul da 
veniam non cobaerenti cum saperioribus interro-
gationi. Non enim tentandi gratia boc facio. 

Responsio. 
Non ipsum, sed quae ipsius erant, non tradidii, 

§ed concessil, exercens Jobum ipsum ad fortiludi-
nem, et abducens per res luteas carnis experteiD 
adversarinm a fentatione bominis jusli. 

INTERROGATIO CXXI. 
Rocte dixisti, non ipstim, eed qua: ipsius erant, 

tradita fuisse. Quid igitur? an non ipse erat qui 
vermibus perfodiebatur, el ab eis comedebatur, et 
eaniem testa radebal? 

Retponiio. 
Minime per corporea vulnera Isedebatur animus: 

nec vermes, licet iitrem perforarent, inlus reposi-
tum ibesaurum adoriri poleraat. Non eniin corpus 
Jobus erat, sed Jobus erat ipsa vis aiiinii rationis 
particeps; Jobi vero, corpus; corporis, res ali« 
terreslres cognai». Nam in anima rationali mens 
est scieniiae rationalis capax. Quod autem rationis 
est expers, seneu caret et luieum est. Nibilominus 
propter oommistionem eorum quae divcrsi sunl ge-
neris, et unionem aniroalium ralionaltum, merito 
appellalur bomo. Concedit igilur Deus bosli exter-
na, ul innotescant omnibus inieriora regis sce-
ptra,suisfulgoribusobscuraniia purpuram aspecta* 
bilem el diadema. Praeerat enim golus regioni Usi-

^ tarum cum imperio, priusquam a vermibus perfo-
raretur carnis ipsius domicilium, et illuetraretur 
orbis per dcclaralam in ipso palienliara. Denudatur 
ergo slrenua vii i virtus cum exUumaret bostia 
cum copia facultatum miriiice deleclari, ac illaram 
ctora velut assentando corruptum Deo dicturum 
conticium. Quapropler exposcit ipsius facultales, 
quibus postquam spoliasset ipsum, et a scopo ab-
errasset, conculii, charissirais Jiberis una cum ipso 
convivium celebranlibus, lotam domum, ac repente 
mensam in sepulcrum lumulluarium commuiat. In-
fecta autem re> cum turpitudine sic eliam repul-
8U8, alias admovet divinae civitali inacbinas, cujus 
cives cogilationes erant, iterum adversus boslem 
in aciem progredientes. Nam postquara oninibus 
spoliassel bominem juslum diabolus, nequc flexis-
eet ad blaspbemiara (hoc enim erat, quod summo 
studio quaerebat), ipsummet deiocep* exposcit, et 
ad Deum inquil: Mitte manum tuam, el tange car-
ne$ ejus et otta eju$, ac vide num in faciem libi non 
tam benediciurus sti, quam malediclurut111 Conli-
dens autera viro juslo qui corda scrutalur Deus, et 
omoem affectura misericordiftvc praeiexlum depo-
nil, ne puiarelur a diabolo parce langendus justus, 
simulque frctus pugile suo, el illius adversariuni 
viluperans, quasi carnc et sanguine infcrior ille 

»· Job i i , 5. 

(83*) Ούχ. .. ού παρέδωχετ. Delenda videlurse-
cunda negaiio, repeiiia fortasse ex posirema syllaba 
precedenlis αύτοΰ. Verum επέχω. Inlerdum enim 
bxc particula πυσματικώς usurpalur, ul docei Bu-

κα\ άμέμπτω πολιτεία; κα\ συγχώρησον τή άναχο-
λούθφ ερωτήσει* ού γαρ πειράζων τούτο ποιώ. 

Άχόχρισις. 
Ούκ αύτδν, άλλα τ' αύτοΰ, ού παρέδνχεν(85*), otta 

συνεχώρησεν, γυμνάζων πρδς άνδρείαν, χα\ έπαγων 
διά πηλού τδν άσαρκον άνταγωνιστήν τού δικαίου. 

ΠΕΥΣΙΣ ΡΚΑ'. 
Καλώς εΓρηκας, μή αύτδν, άλλά τ' αύτοΰ παρα-

δεδόσθαι. Τί ούν; ούκ αύτδς ούν (8C) δ τοις ακώληξι 
συνηλούμένος (87), κα\ ύπ' αυτών κατεσθιόμενος, xat 
τδν ίχώρα ξέων όστράκψ; 

Άχόχρισις. 
Ούδεν τή σωματική τρώσει τήν ψυχήν έτρώθη· 

ούδ'αύτδν Ούλακον διατρή σαντες, τψ άγκειμένψ δη-
σαυρώ προσβάλει ν Γσχυσαν. Ού γάρ Ίώβ το σώμα, 
άλλά Ίώβ τδ λογικδν, εκείνου δε τδ σώμα, wutw 
δε τά έκ γής σύμφυλα. Εί μέν γάρ ψυχή λογική vw 
κα\ επιστήμης, λογική τε κα\ δεκτική, τδ δέ άλβγον, 
άναίσθητον κα\ πηλώδίς · άλλά τή συγχράκι τύ» 
ετερογενών κα\ ενώσει ζώων λογικών προσάγον
ται είκδτως δ βροτός. Συγχωρεί ουν δ θεδς τψ xob» 
μίω τά έξω, δπως γνωσθή πάσι τά ενδότερα τον Ρ»· 
σιλέως σκήπτρα έπισκοτοΰντα ταίς άστραπαϊς *ψ 
όρωμένην άλουργίδα καλ διάδημα. Μόνης γ«ρ % 
Αύσιτών χώρας έβασίλευε, πρ*ιν τοίς έρπετοίςδιατρη-
Οήναι τής σαρκδς τάς καλύβας, και άστραφ̂ νει 
τήν οίκουμένην τή εκείθεν υπομονή. Παραγνμνοντ» 
ούν της γενναίας, τοΰ πολεμίου δοκούντος τ{ τεαον-
σία έπιγάννυσθαι τών κτημάτων, κα\ τ|[ balvw 
θεραπεία θωπευδμενον μή βλασφημείν. Διδ Ιξαιτείται 
μέν αύτοΰ τά υπάρχοντα, εκείνων δέ γύμνωσες αύ
τδν, καί άστοχήσας τού σκοπού, έπικατασιίει W 
φιλτάτοις παισ\ συνεσθιομένοις τήν οίχίαν, αύτοσχέ-
διον τάφον αύτοΐς τήν τράπεζαν έργααάμενος· '̂ χρε-
κτος δέ κα\ ούτως μετ* αίσχύνης άποχροϋσθείς,̂  
πδν τή θεία πόλει προσάγει τά μηχανή ματα·ή««* 
πολίται λογισμοί αύθις τψ πολεμίψ παρατάττοντΛ 
Μετά γάρ τδ πάντα άφελέσθαι τού δικαίου ό Λάβω»»» 
και μή κλίνας αύτδν είς βλασφημίαν (τούτογαρ *Φ 
κα\ μόνον ήν περισπούδαστον), αύτδν λοιπόν εκείνον 
έξαιτεί, καί φησι τώ θεψ * 'kxdctsiAor rtp* 
σον% χαϊ άψαι τώτ σαρχώτ αυτού χαϊ τώτ arr& 
αυτού, εί μήτ εϊς χρόσωχόν σε εύΛογήοΜιΜ*™ 
βΛασφημήσει. Θ α ^ ν δέ τψ δικαίω δ τάς «*ρδίας 
έμβατεύων βεδς, κα\ πάσαν προσπάθειαν ή 
πρόφασιν περιαιρούμενος, μή ποτε νομισθ{ τφ δ*· 
βόλψ φειδομένως άψασθαι τού δικαίου * άμα Ά x«j 
θα (̂5ών τψ οίκείψ αγωνιστή, κα\ όνειδί{ων e^* 
τδν άντίπαλον, ώς σαρκ\ κα\ αίματι ήττώμεν̂  τ^ 
άσαρκον, τδνκαυχώμενον κα\ λέγοντα· Τ^\οη^^ 
χοιήσω, χαϊ ζή χειρί μου χαθεΛώ δρια &θτ&Τι*^ 
τήτ οίχουμέτητ δΛητ χεριΑήψομαι9 χαϊάμ»** 

daeus Comment. litig. Cr. ρ. ιιι. 432. 
(86) Ούτ. Fortef|V. Εοιτ. 
(οΊ) ΣνντιΛοι;μετος. Forle συνειλούμενος. 
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έγχαταΛεΧειμμένα ώά. Έχάνω τών άστρων άνα-
δήσομαι, θήσω έχϊ τών νεφελών τόν θρόνον μου, 
χαϊ έσομαι Ομοιος τφ Ύψίστφ. Οίονε\ γελών αυ
τού τήν άλαζονείαν ό Θεδς, καί φάσκων · Τί κομπά-
ζιχς, ώ μιαρέ διάβολε; Ιδού είς τών οίκετών μου 
πήλινος, χοίκδς, ευτελής, τήν φύσιν βροτδς, ούκ άγ
γελος (ύβρις γάρ άγγέλω πρδς σέ άγωνίζεσθαι, τδν 
μηδέ πηλού περιεσόμενον)* Ιδού, φησί, χαραδίδομεν 
αύτδν έν τή χειρί σον, οίονει δέσμιον χα\ κάτω κεί
μενον. ΕΙ άρα περιέση αυτού τής υψηλής διανοίας, 
πολιορκών αύτδν κα\ τοξεύων έν τψ σώματι. Κα\ τί 
μετά ταΰτα; οίονε\ βέλος στε^τέρως προσπεσών 
άπεχρούσθη άπρακτος δ άλαζών κα\ θεδς ύπάρχειν 
οΙόμενος σαρκΐ ήττηθε\ς κα*ι αίματα Ού γάρ ίσχυσε 
πολιορκών καλ τοξεύων τήν θείαν τοΰ σώματος πό
λιν, ή τινα τών πολιτών λογισμών χειρώσασθαι · ουδέ 
τών έπ\ τών πυλών τοΰ στόματος τινα άναιρείν. Έν 
τούτοις γάρ πάσι τοίς συμβεβηκόσιν αύτψ, ουδέ έν 
τοΙς χείλεσιν αύτοΰ ήμαρτεν Ίώβ εναντίον Κυρίου. 
Άλλά βλασφημήσαι άναγκαζόμενος ύπδ τοΰ πολε
μίου, τουναντίον έποίει, φάσκων. Κύριος έδωκε, 
Κύρκος άφείΛετο · ώς τφ ΚνρΙφ έδοξεν, ούτω καϊ 
έγένετο' είη τό δνομα Κυρίου εύΛογημένον είς 
τους αΙώνας. Ού προδίδοται ούν, άλλά προβάλλεται 
Αγωνιστής χαί παιδευτής ανδρείας, κα*ι έν τοίς άλ-
γεινοίς τού βίου ευχαριστίας. 

foret, qoi carms erat expers et gloriabatur atque 
dicebai : Robore mto faciam, εί manu ιχεα dcstruam 
terminos gentium, εί ortem terrarum totum capiam, 
εί tollam veluii derelkta ota 1 ' . Ascendam tupra 
iidera, ponam supra nubet tolium tneum, εί ετο si-
milisAUissimoik. Quasl ergoridens ipsius arrogan-
tiam Deus, inquit: Quid, ο miser diabole, gloria-
ris ? Ecce IIDUS est bfc servorum roeorum, ixque 
luteus, pulvereus, vilis a natura mortalisque homo, 
non angelus (turpe nirairum fueril cum angelo te 
certare, qui ne quidem luto soperior eris). Ecce, 
inquil, irado ipsutn in manum tuam", qoasi viii-
cluni et prostratum. Vide num excelsum illius ani-
mum superare possis, expuguans ipsum el in cor-
pore jaculis conflgens. Quid secundum baec iii? 
veluli jaculum validius invectus, repulsus est in-
fecta re superbus et arrogans ille, quique se deum 
esse pulabat, a carne superatus est et sanguine. 
Non enim pottiit opptignando sagittisqnc feriendo 
divinam corporis illius civitatem, aut aliquem c i -
vium, nempe cogitationum, capere, neqoe quem-
quam in portis oris occidere. ln omnibus vnim 
illis quae acciderunt ei, non admisit ullum pecca-
tum Jobus labiis suis adversu» Dominiim; sed bosie 
impellente, ul Deo convicium facerel, diverso so 
modo ge.rebat, dicens : Dominm dedit, Doninus 

abitulit; mi Doinino placuil, Ua factum est: sit nomen Domini benedictum in tcccula f \ Non proditar igiiur, 
eed proponilar ot pugil et roagiater fortituditiis, et graliarum actionis in advcrsilalibus bujus vila\ 

Τέτταρας ούν παιδείας τρόπους ίσμεν Τήν μέν 
δι* αμαρτίας ήμϊν πρδς διόρθωσιν έπαγομένην (ΠοΛ-
Λαϊ γάρ αϊ μάστιγες τού d/*aproUot>,φησιν ό Δα6\δ), 
τήν δέ δι' ύπερηφανίας καί τύφου καθαίρεσιν, τήν 
οίδησιν ήτοι κορύφωσιν τής ψυχής καταστέλλουσαν 
Ύχερηράτοις γάρ Κύριος αντιτάσσεται. Έτεροι 
δε διαλανθάνουσιν άρετήν κα\ άνδρείαν πρδς τδ μι-
μήσασθαι τούς δρώντας. Ούδεϊς γάρ άχτει Λύχνον 
χαϊ τίθησιν αυτόν ύχό τόν μόδιον ή τήν κΛίνην, 
άΛΛά έχϊ τήν Λυχνίαν, Ινα ραίνη χάσι τοί ς έν 
τή οΙκία, φησ\ν δ Κύριος * οίονεΙ λέγων, Διά τοΰτο 
πυρσού δίκην έξήψα τδν Ίώβ , κα\ έξω τού άστεος 
έπλ λυχνίαν τής κοπρίας έθέμην, φαίνειν πάσι τοίς 
Ιν τή οικουμένη. Τήν δέ παντελή κατάλειψιν παρά 
θεού δι* έσχάτην κακίαν κα\ αμιγή καθόλου τού 
κρείττονος * δπερ έπ\ τοΰ Φαραώ κα\ τού Ναβουχο-
βονόσορ καλ Ιούδα συμβέβηκεν, άπωλεία παραδοθή-
ναι διά άμετάθετον πονηρία ν. Αποστρέψω γάρ τό 
πρόσωπον μου άχ% αυτών, καϊ δείξω τί έσται αύτοΊς 
έχ9 έσχατων, φησίν δ Θεδς διά τής Μωσέως γλώττης. 
'Αλλ' ούν γε τή παιδεία τδν Ναβουχοδονόσορ άνασφή-
λαντα, χαλ τής παροινίας έχνήψαντα ούχ απωθείται 
Α ΑπωσθεΊς Θεός · άλλά πάλιν αύτψ τήν βασιλείαν 
Απέδωχεν, άλουργίδι φαιδρύνας καί διαδήματι. 

ΠΕΥΣΙΣ ΡΚέΤ. 
Πόσος ημέρας διέτριψεν ό Αδάμ έν τψ παραδείσψ; 

Αναιδή πολλο\ τών Ιστορούντων τά κατ' αύτδν, οί μέν 
λέτουσιν , έξ ημέρας * διδ, φησί, έκτη ήμερα ήλθεν 

·* Isa. χ» 13, 14. ι % Ua. χιν, 15. 14. •· Job ιι, 6. " Job ι 
1 re t . r9 S. 1 9 Maltb. ν, 15. 1 9 Deut. χχχιι, 20, scc. LXX 

Quatuor igitur modos casligalionis scimus. Nam 
alia quidem propier peccaia nobis ad correciionem 
adbibelur ί Mulla enim flagclla sunt peccatorh 
inquit Davides). Alia vero superbiam et fastum 
dejicit, boc cst, elevationem ac tumorem animi 
comprinriit. Superbii enim Domimt resittit " . Alii 
autein laientem virlutem el fortitudinem ostcndunt, 
ut eam specialorcs imitentur. Nuiiut enim accen* 
dii ίνιεετηαηι, ε\ ponii εαηι lubler modium aul U-
cium, led tuper CQndelabrum: ui iuceat omnibui qui 
tunl in domo, inquit Dominus19: quasi dical: Pro-
pter hoc insur facis acceudi Jobum, el exira civi-
taiem super candelabram siercoreum posui, ut lu-
ceat omnibus in orbe terrarum. Alia denique ca~ 
siigatio est, in universum a Deo deseri propler ex« 
tremam nequitiam et improbitatem, cui niliil omnino 
admistum est boni: quod el Pbaraoni, et Nabucho-
donosori, et Judae coutigil, ut in exiiium tradercn-
lur propier ineniendabilem malitiam. Averlam 
enim ab ipsit faciem nuam, εί otitndam quid cum 
ipsii fxiurxm sit in novhsimit, inquit Deus per 
linguam Mosis VerumUmen Nabuchodonosorem 
per disciplioara cauiiorem reddilum, et ex lemu-
lentia sobriuin factum non rejictl qui rejectns ab 
ipso erat, Dcus: sed rursus Hli regnuin reaiituit, 
purpura exhilarans ipsum et diademate. 

INTERROGATIO (ΛΧ1Ι. 
Quot dies in paradiso exegit Adamus ? Siquidem 

multi qui ejua gesia memoriae prodant, partim qut-
dera iradunt dics sex; ideoque, ut aiunt, fexto die 

21. »· Psal.xxxi, 10. »· Jac. ιν, 6; 
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Tenit Servalor. Alii vero sox tanlum dicunt horas; 
Meoque sexta liora crucifixus Servator. Alii qua-
draginta dies asserunt, quos in paradiso babilave-
l i l , etin deliciis egerit, ande propter transgressio-
nem expulsus sit: quos aiunt reiulisseCbristura et 
compensasse, quo lempore per quadraginta dies ne-
que coroedit neque bibit, in deserto a diabolo velut 
bomo leulatus. 

Responsio. 
Quod quadraginta dierum tempus atlinet, id vero 

el ipse jam antea tradidi, ac videtur mibi haud 
absimile vero esse. Nam boc imiians sacer Eccle-
aiac noslrae coetus, semel per toium anui ambilum, 
cum abstinenlia severissima tam ciborum quam re-
rum jejunat, prisiinam paradisi pairiara, et deside-
rabilem Ulius viclum desiderio maximo expetens. 
Nimirum vicissim cunclis primi parentis nosiri 
debiiis Cbristus se subjecil. Cum ille dicto non 
fuerit audiens, vicissim bic obedtit usque ad cru-
cein et morlem. Ille tenialus per Evara, CUDI illa 
jam a teniatore superala esset, gustavit de vetiiis : 
bic tentalus jejunal, compensans quadraginta exa-
ctos in paradiso dies a primo parenle nostroAda-
mo, et pio deliciis ad inopiam nus excitans. Ule 
deus Oeri volens, fruslratus spe sua t etiam id mu-
talus amisit quud prius erat, ex immorlali morla-
lis faclus, et ex bealo damnatue: bic pro illo mor-
talie f i l , maaens Deus, ralione naturs non muta-
tus, neque factus alius ralione diviuitatis. Ille ex 
paradiso iu bunr aerumnosum laboriosumque locum 
expuUusest: bic ejus causa de coelis adveniens, 
illius assumil vitam^pro luce inaccessa lenebrosara 
banc et obscurani speluucara babitans: vice inlel-
leclilium el ralione pradiloruin aniinalium, aniina* 
libus ralione carentibus circumdatus: loco pole-
statum oninium a qjibus gestabatur, in ulnis sau-
cue quidem mulieris et cujus inlacta perpetuaque 
virgintlas esset, communis latnen uobiscum naturae, 
porlatus: pro angelicis liymnis et canticis, petitus 
calumniis , quasi daemomum baberet, et per dae-
jnoniorum principcm dxmonia ejicerel, et popuium 
seduceret; oaeteroquin a pueris Hebraeorum cele-
bralus, clamanlibus: Benediclut qui venii in nomine 
Domini Pro loco virginis, nimirum Evae, perpe-
tuam virginem sanctam niatrcm suam suscitavit : 
pro illius poena, buic salutem per proprium servum 
Gabriclum misil, in hac sauans quae illa deliquerat. 
Pro ligno transgressionis lignum resurreclionis in 
medio lemc, sabiiarem crucem suam fixil. Quem-
admodum inquit ille canninuin divinoruoi auctor 
Davides: Deus nosler qui e$t ante scecula , saluiem 
operalus est in medio terrct Pro non illo quidem 
nauiraliter, sed per irausgressionem letifero cibo, 
nalurani suam divinam nostra uniens, cibus vivi-
ficus medio in aere pendens onimbus proposiius 
aet, et ab omnibus percipilur , ipsc nihilomious 

" Matlh.xxi, 9; Marc. χι, 10; Joan. x t 15. 
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ό Σωτήρ. "Αλλοι δε λέγουβιν Εξ μόνον ώρας· 6U χαλ 
έκτη ώρα έσταυρώθη ό Σωτήρ. Έτεροι δε τεσσαρά-
κοντα λέγουσιν ημέρας ένδιαιτηθέντα τφ παραδείσω, 
καλ έντρυφήσαντα, έξωσθήναι τή παραβάσει · Ας, 
φησλν , άντεισάγων δ Χριατδς κα\ άντισηκών ουκ 
ίφαγεν, ουδέ έπιεν, τεσσαράκοντα ημέρας εν τή 
έρήμω ύπδ τού διαβόλου πειραζδμενος ώς άνθρωπος. 

1* Απόκριας. 
Τούτον μέν τής τεσσαρακοστής τδν τρόπον χ&γώ 

ήδη προέφην · καλ ού δοκεί μοι άπεικδς ύπάρχειν. 
Ταύτα γάρ επομένη ή Θεία τής Εκκλησίας ημών 
όμήγυρις, άπαξ διά πάσης τού ένιαυτού της περι
όδου συν σφοδρότατη αποχή βρωμάτων καί πραγμά
των νηστεύει, τήν άρχαίαν τού παραδείσου επιζητούσα 
πατρίδα, καλ τήν εκεί ίμειρομένην δίαιταν. 'Ανβ-
υπέβη γάρ πάσι τοίς τού προπάτορος ημών όφλήμα-
σιν δ Χριστός. Εκείνου γάρ παρακούσαντος, άν&-
υπακούει ούτος μέχρι σταυρού καλ Θανάτου. Εκείνος 
πειραζόμενος διά τής Εύας ήδη ηττημένης τω τεει-
ράζοντι, τών άπηγορευμένων άπεγεΰσατο * οντος 
πειραζόμενοΓ, νηστεύει άντιπρυτανεύων τάς έν πα-
ραδείσιρ τεσσαράκοντα ημέρας τού προπάτορος ήμων 
Αδάμ, άντεγείρων τή τρυφή τήν ένδειαν · εκείνος 

Θεδς γενέσθαι βουληθελς δέ (88), καλ δπερ ήν, έπρά-
πη , έξ αθανάτου θνητδς γενόμενος, καλ έχ μ&χα-
ρος κατάκριτος* ούτος υπέρ εκείνου βροτδς γίνεται, 
μένων θεδς, μή τραπείς τήν φύσιν , μή αλλοιωθείς 
τήν θεότητα. Εκείνος έκ παραδείσου είς τδ εμπαθές 
καλ έπίπονον τούτο έξοικίσθη χωρίον ούτος ύπερ 
εκείνου έξ ουρανών έπιφοιτήσας, τδν εκείνου αναλαμ
βάνεται βίον, άντλ φωτδς τού απροσίτου τδ σκο-
τεινδν καλ άφεγγές άντρον οίκων · άντλ τών νοερών 
καλ λογικών ζώων, ζώοις άλόγοις κυκλούμενος · άντι 
πασών φερουσών δυνάμεων, άγκάλαις γυναικός Αγίας 
μέν, άχραντου καί άείπαιδος, τής δέ κοινής ήμων 
φύσεως, φερόμενος · άντ\ αγγελικών ύμνων καί 
ψδών, συκοφαντού μένος δαιμόνιον έχειν , κα\ έν τψ 
άρχοντι δαιμονίων έκβάλλειν τά δαιμόνια , καλ πλα
νών τους δχλους · παισίν Εβραίων άνυμνούμενος 
βοώντων, ΕύΛογηρέτος ό ερχόμενος έτ ονόματι 
Κυρίου. 'Αντ\ παρθένου τής Εύας άείπαιδα τήν άγίαν 
αυτού μητέρα άντήγειρεν · άντί τού εκείνης έπιτι-
μίου, ταύτη τδ, ΧαΤρε, διά τού οίκείου δούλου Γαβριήλ 
άπέστειλεν, έν ταύτη τά εκείνης άκουμένος· άντι 
ξύλου παραβάσεως, ξύλον αναστάσεως έν μέσω τής 
γής , τδν σωτήριον εαυτού σταυρδν έπηξε. Καθώς 
φησιν Δαβίδ δ τών θείων μελωδός · Ό δέ χρό αίώ-
νων θεός ήμων είρχάσατο σωτηρίαν έν μέσω τής 
γής · άντί τής ού φύσει άλλά παρακοή θανατηφόρον 
έδωδής, τήν εαυτού θείαν φύσιν τή ημετέρα ένώσας, 
ζωηφόρος έδωδή πρόκειται κατά τδν αέρα ύπδ πάν
των μετεχόμενος, καλ μένων δ αύτδς άληκτος , δ 
υπέρ τών κατακρίτων κατακριθελς εκουσίως* ώς Θεδς 
καλ βροτδς ό αυτός. Ώσπερ ούν καλ χολήν Ιψωμίσθ*, 
καλ δξει άρδεται, υπέρ τής τού 'Αδάμ βρώτεως 

" Psal. LXXIII, 12. 

/88) Deest aliquid forganque legendam : 
resarcirc vclis. EDIT. 

.. βουληθελς, αποτυχών δέ τής ελπίδος, nisi abier l o c n a 
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βεανδρικως άποτιννύς αύτοΰ τά δφλήματα* ούτω μοι 
βοκεί καλ τάς τεσσαράκοντα υπέρ τοσούτων άντιση-
χούσθαι ημέρας · έγώ «έ τής εκείνων έξοδος καλ τής 
έμής τετταρακοστής , τδν έκ τίνων ούκ άσημων γε
ρόντων είς ημάς διαφοιτήσαντα περλ τούτου λδγον 
μάλλον αποδέχομαι, έκ τών τοΰ υψηλού Αποστόλου 
βημάτων βεβαιούμενον, τδν πλείονα χρόνον έν παρα
δείσφ μακαρίως ζήσαι τδν προπάτορα ημών. Έκ 
προσώπου γάρ αυτού δ θείος Απόστολος δια^ήδην 
βοά, Έ | ώ δέ έζων χωρίς τόμου ποτέ. Ούκ άρα δέ 
Παύλος προϋπήρχε τοΰ νόμου, ό έσχατος πάντων τών 
τού νόμου φοιτητών, ούδ* αύ πάλιν χωρ\ς τούτου ποτέ 
νόμου ήν ή έγένετο. Καλ γάρ τδ Εύαγγ&ιον κηρύτ-
των τάς νομικός μαρτυρίας πάντη παρατίθησιν, άλλ* 
Ικ προσώπου τού Αδάμ άποδυρόμένος είκότως, φη
σλν, Έγώ χωρίς νόμον χοτέ. Σαφέστερον 
δέ παριστά έκ προσώπου τοΰ Αδάμ ταύτα βοών · λευ-
καίνει τδ νόημα, ούκ έτι νόμον άλλ' έντολήν φάσκων, 
τήνδοθείσαν τώ Αδάμ δηλονότι · ΈΛΘούσης δέ της 
έττοΛής, ώσανελ δοθείσης, ή αμαρτία άνέζησεν· 
έγω δέ άχέθονον, φησλ, τή διά παρακοής έκπτώσει 
τής μακαρίας ζωής· ώς δήλον ύπάρχειν, μή αύτίκα 
τού γενέσθαι τδν Αδάμ, δοθήναι τήν έντολήν, άλλά 
μετά τινα χρόνον, αόριστον δέ. 

aetemus manens. Pro damnatis damnalus est tua 
sponie, tanquam Deas et idem homo. Quemadino-
dum igitor felle pastus aceto rigatur, ejus cibi 
causa qiiem Adamus sumpserac, dura homo in 
divina natura illius debita dependit: ila mihi viden-
tur et hi quadraginta dies pro lotidero diebus re-
pendi. Sed lamen pro illorum numero senario et 
meo quadragenario, profectam ad nos a qnibusdam 
baud obscuris senibus de boc rationem, cujus fun-
dainentum.eximii Apostoli verbis niiitur, recipere 
malo; quod niininim longiore temporis spatio in 
paradiso beate primus Hle parens noster viserit. 
Nam in ejus persona dtvus Aposiolus apcrte cla-
mat : Ego vero vivebam abtque lege nliquando 
Non fuil utique Paulus anle legnn, qai fuit omnium 
discipulorum legis postremus. Neqtie ilem ali-
quando absque bac erai aut fuit. Nam et Evange-
lium praedicans legalia teslimonia ubique adducit: 
ntmirum in Adami persona ineiilo conqueritur, 
dicens: Ego vero vivebam abtque lege aliquando. 
Manifestius auiem declarat haec in persona se 
Adami proferre, cum ad illustrandum horum ver-
boruro inlcllecluin, non amplius inde legem, sed 
prseceptum vocal quod Adaroo datum erat, baec 

rteinpe subjicieiis : Venientevero mandalo (quasi dicat, dato), peccatum revixit; ego autem mortum ium**, 
tidelicet per inobedientiam excidendo beata vita. De quo jam perspicuum est, non mox aique faclus erat 
Adarous, preceptum datum fuisse, sed post aliquod tempus, quod tamen minime definitum babcmus. 

QM* iequuntur, uique ad interrogantis persona verba, non Ccesaru $untt*cd Gregorii Nytteni, amki et co<e-
tanei ejui: inserta huic iibro per aliquem, qui tuce memorice contulere vellet, el uno loco duorum scripiorum 
expiicolionet habere. Deprehendimu$ convmilia deincepi quvque occurrere, ubi nos *uis toci$f quce inseria «tuf, 
iudicabmut. Sunl autem hccc detcripta e tibro Ny$$eni9 qui esl De hominis opificio, cap. 49, 20, led mu/-
tum variant. 

11 δοθείσα εντολή έν παραδείσφ τφ Αδάμ παρά 
τού θεού, περλ τής έκ τοΰ παντδς ξύλου μεταλήψεως, 
χαλ τής αποχής τού ξύλου τοΰ άπηγορευμένου · τούτο 
άστι τδ ξύλον τδ περιληπτικδν παντδς αγαθού , ψ 
£νομά έστι τδ πάν. Αυτό έστι τδ δντως δν άγαθδν, 
περλ ού Δαβλδ λέγει, Κατατρύφησον τον Κυρίου· 
Σολομών δε τήν Σοφίαν, ήτις έστλν δ Κύριος, ξύΛον 
ζωής όνομάζων. Ούκοΰν ταύτόν έστιν τδ τής ζωής 
ξύλον τφ χάν ξύΛον, ού τήν βρώσιν δ Θεδς προτρέ
πεται. 'Αντιδιαιρεί δέ τούτφ τδ έτερον ξύλον , ού ή 
βρώσις ούκ ίδιαζόντως καλού ή κακού , άλλά συμ-
μικτος · ήν κωλύει μέν άρχηγδς τής ζωής, συμβου
λεύει δέ 6 δφις, ίνα τφ θανάτω κατασκευάση τήν 
είσοδον. Συμμέμικται δε διά τών εναντίων δ καρπδ; 
τού άπηγορευμένου ξύλου κατά τούτον τδν λόγον · 
δτι ού γυμνδν πρόκειται τδ κακδν κατά τήν Ιδίαν 
φύσιν φαινόμενον · ή γάρ άπρακτος άν ήν ή κακία 
μηδενλ κεχρωσμένη καλφ τψ έφελκομένψ τδν άπα-
τώμενον πρδς έπιθυμίαν αύτοΰ. Νΰν δέ σύμμικτός 
εστίν έν τψ βάθει τδν κεκρυμμένον δλεθρον έχουσα, 
Ιν δε τή κατά τδ φαινόμενον άπατη καλού τινα φαν-
τασίαν παραδεικνύουσα. Ούτω τά αμαρτήματα έγκε-
χρυμμενην έχοντα τήν διαφθοράν, αίρετά τοίς άνεπι-
σκέπτοις γίνεται, άντ' αγαθού σπουδάζουσιν έξ 
Απάτης , καλ έπλ τδ καλδν οί πολλολ έν τψ τάς αι
σθήσεις εύφραίνοντα 'κρίνουσι, καλ τής ομωνύμου, 

·» Rora. νιι, 9. e % ibid. 9, 40. t e Psal. χχχνι, 

Porro datura illud Adamo praeceptom in para-
diso divinilus, spectabat fruitionem omnis ligoi, et 
abslinentiara a ligno vetilo. Hoc illud est liguum, 
quod complectitur omne bonum , cui nomen cst, 
omne. Uoc nimirum illud vere bonum elt, de qao 
Davides inquit: ObUctare in Domino " . Et Solo-
mon, Sapientiam , qtise est Dominus, iignum vila 
nominal ··. Proiude idcm est cum ligno vilae illud, 
Otnne iignum " , ad cujus fruitioncm Deus exboria-
lur. Ex opposito vero discernit ab boc aliud lignum, 
cujus fruilio non esl proprie boni vcl mali, eed 
commisia:, quam prohibet qnidem prioceps viue, 
suadel vero serpens ul mortt adiiuin paret. Misius 
est aulem per coniraria fruclus ligni vctiii, hac 
ralione, quod non nude nobis proposilum est ma-
lum secundum propriam uaturani app.irens; nam 
irrila foret malilia, nollo coloraia bono, quod bo-
minem deceptuni ad concupisceuiiain sui pclliceret. 
Nunc autem mista est, in fundo babens abscondi-
lam perniciem, in apparente vero parte speciem 
quamdam boni osteouns. l u peccaia occulium in-
teritum inlra se habenfia, incaulie accepta liunt, 
'studiose usurpata pro bono ex deceptione: el iotcr 
bona mulll quae sensus exbilarant, referunt: pro-
pter communionem nominis, lum ejus quod re vera 
bonum est, tum quod bonuni esee puiatur. Qua-

4. " Prov. ιιι, 48. 1 T Gen. ιι, 46. 
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propter tam ad malam quara ad bonum facta con-
cupiscenlia, boni et mati cognitio nominata est. 
Neque absolule malura dicitur, eo quod bono orna-
titm sit, neqoe pure bonum, eo quod subius malum 
*it abscondituro. Nam quod vere bonuro est, sim-
plcx est; tnalum auiem, varium, dum aliud alque 
aliud pulatur, et per experienliam altud deprehen-
ditur. Propterea ostendit serpens pravum peccati 
iructom , non monslrato manifesle iualo, sicut a 
nalura habebat. Alias enira bomo evidenti malo 
deceplus non fuissei. Iiaque cum per quarodam 
speciem id quod apparebat, spleudidc exornassel, 
apud quam fldem niereri posset multeri se conspi* 
ciendum prabet. Et vidit, inquit Moses, mulier 
quod bonum estet lignum in cibxm **. Gum vero 
mandocatio illa mortis sit mater facta , sic est co-
gnitio boni et roali lignum illud nominatum , quod 
per malam leliferorum compositionem adjuncttMn 
mel babuit, quia quatenug quidem suaviter afficit 
gensum, bonum esse videiur; at qualenus perdit atiio-
gentem acfruentem, prorsusposiremum lit malura. 

1NTERROGAT10 GXXlll. 
Peccatum, iuobedienlia omnisque vitiositae nomi-

natur. Anle Adamum aulem nullus hominum pec-
caxit; neque enim erat. Α qnonam igilur perpe-
tratum prius, erat mortuum, et revixil veniente 
mandaio "? nam daorum illorum necessariura erit 
aeqnaiur alterum; aut slatuere te peccaii naturam 
quamdam esse; aut perpctraltim ipsuut fuisse ab 
aliquo ante Adaraum. 

Responsio. 
Apage cum dictione nalurx malorum. Peccatum 

mibi videlur esse omnis adversus virtutem resi-
stendi conaius ei repugnanlia. ld aulem dico dia-
bolum essc, uon natura, sed volunlate ad deterius 
conversum. Nam ab eo quod calumnialur apud 
Deum angelorum clioros, convenicnti Domine 
vocatus est diabulua, cum prius esset angelus 
princcps. Ex ultramundanis autem locis praecipita-
lus, re ipsaDci fuit iiinniciis, nondum adbuc facio 
boc aspeclabili muudo, cumque nondtim esset booao, 
qui pnslea ab ipso seductus est. Postquam autem 
bomo conditus est, mox Deum apnd Adamum ca-
lumniari coepit, invidiae crimen ipsi impingens; 
Adamoque reliclo, primum tanquam infirmiorem, 
Evam aggreditur, et inquit: Quid esl quod dixil 
Deus: Ne comederitis de omni ligno parudisi10 ? Si-
muialas affert quxstiones ille pestifer , ut ex ca 
disceret, qualis ea foret arbor, cujus cibura probi-
buissct Dominus. Nequc enim scicbat, dequanam 
arborum, ac cujus gralia praeceptum datum essel. 
Illa vero simplicissima, et anlehac namra minime 
rel vitiaia vel adulterata , quidnam ille spectarel 
ignorans, letalem sibi plagam infert; inquil enim: 
De omnis quidem ligni in paradiso frnctu comedi-
tnus, de ligno autem in medio paradisi non comedi-
nitij **. Tum ille Deum incusans, ait: Novit Deus, 
amod quocunque die ex eo eomedenlh, aperientur 

τού τε δντος καλ του δοκούντος καλού. Τούτον χάριν 
ή πρδς τδ κακδν ώς πρδς τδ άγαθδν γινομένη im(to-
μία, καλού καλ κακού γνώσις ώνομάσθη, ούτε απο
λύτως κακδν, διότι περιήνθισται τφ καλψ, ούτε κα
θαρώς άγαθδν, διότι ύποκέκρυπται τδ κακόν. Το γαρ 
δντως άγαθδν, απλούν έστι, τδ δε κακδν, ποιχ&ον, 
άλλο νομιζόμενον, καλ Ετερον διά της πείρας ανα
φαινόμενου. Διά τούτο προδείκνυσιν ό δφις τον χο-
νηρδντής αμαρτίας καρπδν, ούχ ώς είχε φύσεως το 
κακδν έκ τού προφανούς ύποδείξας * ού γάρ άν itxa* 
τήθη δ άνθρωπος τψ προδήλψ κακψ. Άλλά διά τίνος 
ώρας τδ φαινόμενον άγλαΐσας, πιθανδς έφάνη τ} 
γυναικί. Καϊείδε, φησλν, ή γυνή δτι χαΛόν to (ύ-
Λον είς βρώσιν. ΕΙ δέ βρώσις εκείνη, θανάτου μή
τηρ έγένετο * ούτω γνωστδν καλού καλ κακοί d {> 
λον ώνομάσθη εκείνο, τδ κατά τήν τών δηλητηρίων 
κάκην, τήν παραρτηθεΐσαν τψ μέλιτι* ί καθ̂  νλν 
γλυκαίνει τήν αΓσθησιν καλδν είναι δοκεί,χανΑ& 
φθείρει τδν προσαψάμενον , κακδν παντδς Ισχατον 
γίνεται. 

ΠΕΤΣΙΣ ΡΚΓ. 
Αμαρτία ή παρακοή καλ πάσα κακία όνομάζιτα, 

πρδ δέ τού Αδάμ ούδελς ανθρώπων ήμαρτεν * ούτε 
γάρ ήν. Ύπδ τίνος σύν πραχθείσα προϋπήρχε νεχρέ, 
χαϊ άνέζησετ έΛθούσης της έττοΛής; των δύο γάρ 
τδ έτερον, ή φύσιν ύποτίθεσθαι αμαρτίας ύπάρχειν, 
ή πραχθείσαν αυτήν ύπό τίνος πρδ τού Αδάμ. 

"Απόχρισις. 
Άπαγε φύσιν λέγειν τών κακών · αμαρτία Ιϊ ψ* 

δοκεί πάσα τού κρείττονος άντίστασις καλ άντιπαρά-
ταξις. Ταύτην δέ φημι ύπάρχειν τδν διάβολον, w 
φύσει, άλλά προαιρέσει έπλ τδ χείρον τρακέντα. 
Έκ γάρ τού διαβάλλειν θεψ τάς τών αγγέλων χο
ρείας, φερωνύμωςεκλήθη διάβολος, υπάρχων αρχ
άγγελος. Τών δέ ύπερκοσμίων κατα^αγελς* υπήρχε 
τή πράξει έχθρδς, μήπω γενομένου τού ορατού το> 
του κόσμου, μηδέ υπάρχοντος τού παρ* αύτον ύ> 
αχθέντος άνθρωπου. Γενομένου δέ αύθις βιαβάλλει τω 
Αδάμ τδν θεδν , βασκανίας αύτψ καταληρων, καλ 
άφελς τδν Αδάμ, πρώτον ασθενεστέρα τ!) Εδα ffpw* 
έρχεται, καί φησι, Τί δτι εϊπετ ό θεός ΡΊ*"1 

άπδ παντός ξνΛον τον έν τφ παραδείσφ; Είρ^ 
νικάς δέ προσάγει τάς πεύσεις 0 άλιτήριος, ίναταρ 
εκείνης παιδευθή ποίον τδ φυτδν, ού τήν jlpwW 
έ κώλυσε ν δ Κύριος. Ού γάρ ήπίστατο τίνιτών 9 ™ 
ή τίνος χάριν ή εντολή έπήρτηται. Ή δέ άπλουστέη 
καλ τέως ανόθευτος φύσις αγνοούσα τδ σκοπούμενο*, 
καιρίαν εαυτή πληγήν δίδωσι. Φησλ γάρ, 
παντός μέν γάρ ξύΛον τον έν τφ xapotflc^ 
βρώσει φάγεσύε, άπό δέ τον ξύΛον τον trptcy 
τού παραδείσον ού φάγεσθε. Ό δέ φησι διαδαλλω" 
τδν θεδν, Εϊδεν ό θεός, δτιήδΤ αν ήμερο & 
γεσθε άπ" αυτού, διανοιγήσονται ν μών οί όρθ^ 
μοϊ, χαϊ έσεσθε ώς θεοϊ, γινώσχοντες χαΛόν «αί 
πονηρόν, καλ διά τούτο έκώλυσεν. Πείθει ούτως # 

·· Gen. ιιι, 6. »· Rom.vn, 9. *· Gen. ιιι, 1. 1 1 ibid. 2, 



Μ** DIALOGUS II I . 
τάλαιναν έδεσθαι του άπηγορευμένου, χα\ δι' εκείνης 
χειρούται τδν άνδρα, όρεγομένους θεότητος. Γυμνώ-
αας τοίνυν αυτούς καλ ών είχοντο αθανασίας κα\ 
αφθαρσίας κα\ μακαριότητος , άνέζησε τή πράξει δ 
μισόθεος κα\ άνθρωποκτόνος · καλ αύθις διαβάλλει 
θεψ τδν άνθρωπον παραβάντα. Γράφει δέ Μωσής ό 
θεόπτης κα\ θείος νομοθέτης, της διαβολής αύ
τοΰ τά βήματα · έν ψ δή έκτραγωδών τδν δόλιον. 
Φησλ γούν διαβάλλων θεψ τδν Αδάμ δ διάβολος · 
Καϊ ipayer Ίαχώδ, χαϊ ένεχΛήσθη, χού άχεΛά-
χτισεν ό ήγαπημένος. ΈΜπάνθη γάρ, φησ\ν, 
έχαχύνθη, έχΛατύνθη, χαϊ έχχατέΛιπε θεον τόν 
χοιήσαντα αυτόν, χαϊ άπιστη άχό θεού σωτήρος 
αϋτον. Τούτο γάρ καλ τψ Ιακώβ έποίησεν, είς 
κρεωβορίαν καλ παροινίαν αύτδν έκκυλίσας, είθ' ού
τως είς είδωλολατρείαν αυτούς κατα^άξας καθ* 
ών Μωσής τδν Λευΐν έξοπλίσας , είκοσιτρείς χιλιά
δας τοΰ Ίακωβ έν μι$ ήμερα έν τή έρήμψ δίκην 
χόρτου έδρέψατο. Άλλ* δμως ό φιλάνθρωπος θεδς 
άτρέπτως κατά τδν διαβληθέντα γενόμενος, έπ-
αφοίτησεν ήμίν τδν πολέμιο ν χειρώσασθαι. έν θέα 
τού άπατηθέντος αληθώς γενόμενος, Ινα μή δψ 
φάσκειν τδν Έχθρδν, δτι Βροτοίς πολεμήσας ύπδ 
τού θεού ήττημαι, αύτδς βροτδς γίνεται μένων 
θεδς , καλ ήκει πολέμων υπέρ βροτών. "Οπερ πρδ 
τεεντακοσίων ετών ήδη δ τών θείων μελψδδς Δαβλδ 
ττροεφήτευσεν* ΕύΛογημένος γάρ, φησλν, ό έρχό-
μενος έν ονόματι Κυρίου. Τίς ούτος, ώ θεσπέσιε ; 
θεός Κύριος, χαϊέπέφανενήμίν. Καλ τίνος χάριν 
6 Θεδς βροτός γίνεται, ώ Δαβίδ; Τοΰ καταλΰσαι 
έχθρδν, φησλν, καλ έκδικητήν τδν διάβολον. Διαβάλ-
λαι γάρ Θεψ τά πάντα, καλ άλλοις εκείνον, καλ έκα-
τΑροις τήν έκδίκησιν υποτίθεται. "Οπερ έπλ τοΰ Ιώβ 
χαλ τοΰ Θεού άμφικάκως ποιεί* Θεψ μέν φάσκων, Μή 
δωρεάν σέβεται Ίώβ τόν θεόν, ή έν περιουσία 
σεολλή θωπευόμενος καλ τρυφών; Τψ δέ Ιώβ φησιν, 
Πύρ έχεσεν έχ τον ουρανού , χαϊ χατέδετό σον 
πάντα. Καλ αύθίς φησι τψ Θεψ, Ού μήν άΛΛά 
άχόστειΛον τήν χείρα σον, χαϊ άψαι τών οστών 
αϋτον χαϊ τών σαρχών αυτού * καλ αύθις τψ Ίώβ, 
διΑ της συμβίου, Έως χότε διαχαρτερήσεις αίθριοο 
έπϊ τής χοχρίας ; άΛΧ είχε νφήμα χρός Κύριον, 
χαϊ τεΛεύτα, χαϊ άχαΛΛάττει(&9) τώ»- συνεχόντων 
δεινών. Τούτον ούν έχθρδν καλ έκδικητήν καθαιρών δ 
Κύριος τή θεανδρική αύτοΰ έπιφοιτήσει, φησίν* Ιδού 
δέδωχα ύμίν έξονσίαν χατειν επάνω δφεων χαϊ 
ετχσρχίων χαϊ έπϊ πάσαν τήν δύναμιν τού εχθρού, 
iinenl **. Hunc igitur iniraicura et exactorem lollcns Dominus per dmnitati9 in carnem adventum, inquil; 
Εεοε dedi tobii ροίε$ίαίειη catcandi $uper lerpentes εί scorpioMt, εί super omnem potetlalcm inimici 
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ocuti vettn, ei eri/tt ianquam dii, uientes bonum 
εί malumu, ideoque prohibuit. Hoc modopersuadet 
miserae, ut quod vetitum erat comederet, el per 
illam capic virum: appeienlem uimmque divinita-
tem. Postquam igilur spoliavit ipsos etiam iis qure 
babebant, nimirum immortalitate, incorrupiibilitate 
et beatiludine : re ipsa revWiscit hosiis ille Dei 
et boroicida; moxque apud Deuro, horainem qui 
iransgressus crat, accusat. Exponit autem Moses, 
ille Dei spectalor et legislator dmnus, ipsa ca-
lumniae diaboli verba, fraudulentum illum tragice 
describens. His enitn diabolus apud ipsum verbis 
Adamum coram Deo incosans utiiur : Ει comedii 
Jacobui, εί saturalus ε$ί, εί recalciiravit dilectus. 
Impinguatui eoim ε*ί, inquit, et incrassatus ε$ί, di-
latatus εεί, εί dereliquit Deum condilonm suum, εί 
reunit α ϋεο $ervatore suo ·*. Hoc enim el Jacobi 
posteris fecit, cum eos ad saturitalem carnis elvi-
nolenliam flexisset, ac deinde ad idololatriam prsect* 
pilasset: de quibus Mosee, cum armassei Leviias, 
vigioti tria millia JacobiUrum uno die in deacrto 
graroinis instar demessuit. Nihilorainus bumani 
generis amator Deus, crga eura qui accusatus erat, 
baudquaquam mutalus, ad nos venh ni hostem ca-
peret, in ejus forma qui deceptus eral, vere natus. 
Atque ne bosti occasionem daret dicendi, Moriales 
oppugnans a Deo superatus sum : ipse mortalis fit, 
manens Deus, et venit ut pro mortalibus homini-
bus pognet. Id quod jam ante quingenlos annos 
pnedixerat vales ille divinorurnque carminum au-
ctor Davides : Denedictus enim, inquil, qui venii ftt 
ηοιχίηε Domini u . Quisnam esl ille, vales divine? 
Dominut Deus, εί apparuii nobis * · . At cujus gratia 
Deus morialis fit, mi Davides? Ad destruendum, 
inquit, inimicum et exaclorem diabolum. Crimi-
natur enim apud Deum omnia, elapud alios illum, 
et utrisque ultionem suggerit. Id quod et erga Jo-
bum, et erga Deum utrinque malitiose facit. Ad 
Deum quidem dicens: Num gratis coiilJobusIkum *%. 
aut in multa facukatum possessione fovetur atquede-
llciatur? Ad Jobum autem inquit: lgni$ de ccelo deci-
dit, εί absumpsit omnes facullatet luatw. Ilerumque 
inquit ad Deum : Non tantum hoc, sed mittemanum 
iuam, εί tange osta ejus εί carnei ejutM. Et iterum 
ad Jobum per vilse consortem : Quandiu ρετ$ενετα-
bis tub dio in stercorc? quin die verbum aliquod ad 
Dominum, εί ηιοτετε, ui libererit α malit qua U de-

ΠΕΥΣΙΣ ΡΚΔ'. 
Καλ εί χαθείλε τδν έχθρδν δ Κύριος, τίς ήμίν πο-

Χεμεί έκάστοις, καλ πειρασμοίς άδοκήτοις καλ άμαρ-
τήμαστ περιβάλλει; 

%Αχόχρισις. 
Άλλά καλ οίος τε ών παντελή αυτού άφανισμδν 

χ*αλ άναίρεσιν ποιήσασθαι, ούκ ήβουλήθη, διά τδ μή 
Μ Gon. ιιι, 5. " Dcul. xxx, i 5 . , v Psal. cxvu, 

^ # 5 . M ibid. 9. α Luc. χ, 19. 
{Wi Καϊ άχοΛΛάχτει. Sic. An rescribendum 

ΛχαλλάττουΤ Gxlerum ha,*c vcrba iu Bibliis non 

INTERROGATIO CXXIV. 
Quod si sustulit inimicum Dominus, quis 0 0 -

slmm quemlibet oppugnat, et tentalionibas impro-
visis atque peccaiis involvit ? 

tUsponiio. 
Atqui licet Deus omoimodam ejus exslinciionero 

atque sublationem facere posset, noluit hoc lamen 
26. M ibid. 27. »· Job i , 9. , T ibid. 16. » Jobn, 

exstant. LXX habent: . . . 
Κύριον, καλ τελεύτα. Ε Μ Τ . 

άλλ' είπον τι ^ήμα είς 



Μ » S. CJESARII G R B 

Quin ei dimt inqoil evangHisia : Ante *ex dUs 
Pauhm ciMtl Je$us in Belhantnm · \ Et Dominos 
ipse divinUus auoe alloquens ait : ScitU po$t *t-
«ft«m actum iri Pauha ·· . Quapropter qu» nunc 
in specie narrationis iradiia sunt, pro lege io se-
quenlibus habeantur : Ει fuit, inquit, νεεμετ $t [uit 
mane, diesunut99 : cum diesjam aute prxcessissel, 
exstitit veeper, ex vespere vero nox, ex noclc au-
lero mane, ubi jnra unius diei finis est, quae per 
•iginti qualtjor boras diei potiorem parlem silu 
vindical, subaudiia videlicci node sub appcllatione 
dici, per viginti qualuor bora». Quo flt ut etiam 
tempore conver&ionum solis aeetivaruin, quae sol-
aiitia vocant, noctcm dies intervallis excedai. At 
lempore quod sequtnoctio destinaiura est, prorsus 
oporlet utrasque aequalcx esse, vicissini a ee invi-
cem xufcrenies id quod deest. Sed el coeli facies, 
rursus ad eamdera reversa consliiutioncni, una diee 
merito appellatur; quemadtnodum in tcrra fieri 
aolet, ut interjecium ab uno florum proventu ad 
alium, tempue, annua voceiur. Quamobrom qnotics 
vesper et mane secundum aolis circuiium mundiim 
occupat, tion in tempore rnajorc quam uuiua diei 
spafio, signiGcetur dies una cum nocte conjunctus, 
vt luminarium ad priorem conslilutionem reversio. 
Vel potius tribui plus debere mibi videtur illi ra-
tioni, qu<€ sccrelo tradilur. Quod nimirum qui 
temporis natnram fecit Deos, in mensuras ejus el 
signa, dierum intervalla ordinaverit, ipsnmque per 
bebdomadem dimetieus, seroper bebdomadem in 
semetipsam revolvi jubet, tempori* boc modo di-
iiumerans molum, sicut bebdomadem rursus explcl 
dies, septies in seraetipsam revoluta. Id aotcm 
circularis est flgura, a semetipso incipere, et iu 
semetipsum desinere : quod ecilicei eliam aevi 
proprium csl; el in semet ipsam reverli nusquam 
tcrminatum. Prepterea caput lemporis non primam 
dierum, aed unam nomiiiavit, ut ipea appellaiione 
cognationem cum «vo baberet. Qiiandoquidero enim 
uniiaiie, et ejus qtiod communionis ad aliad expers 
est, Dotam nobia otlendit, proprie et convenienter 
appellaia esi una, cum ipta in seipaa per omne 
aaeculum iu geipsam revolvatur. 

INTERROGATIO CXVI. 

Et quonam paclo Littera eacrae niulta esse sae-
cula demonstranles, sa3cula vocanl ssculorum ? Et 
Davides in flne psalmi dicit: Confitemim Domino, 
caliy quoniamin omnia neeula misericordia eju$ 1 ? 
Et rareae idem: Exaltabo ίε, Deut me**, rex meut, 
€f bttudicxm ηεεεεη txum m ueculxm, tl m swcu-
imm imcxU «1 Ecce tria asecula in oeuieaiino quadra-
geeimo quarto psalroo. Sed et io iis quae dicunlur 
a xacroryn minitiris, Deo gratiarum adioneni ofle-
reniibu», et iroperium m omnia tribtteiitibas, h*c 
profcrri audimos : lmptrtnm et regnum, et petetlat* 

• T Joan. xn, \ . ·· Matth. xxvi f 1 ·* G«n. i , 

(80) ΆναχνκΛονσΟαι, πάλιν. Leg. Ανακυκλού-
«6αι, κα\ πάλιν, vel Λνακυκλουμένην, πάλιν. EDIT. 

WM FRATRIS m 
γχλιβτής ψησιν * Προ ήμβρ&ν tovBacjp ty$tr 
ό Ιησούς είς ΒηθανΙαν. Αύτδς U θεηγορών, φησίν-
ΟΙδατβ, δτι μετά δύο ίψέρας τδ Πάσχα tfmau 
Ός τά νύν έν Ιστορίας c & i παραδοθέντα, νομοθιον 
υπάρχει πρδς τά έξης * Καί έγένετο, φησιν,έσχ^α 
χαϊ έγένετο πρωί, ήμερα μία* δηλονότι προυχαρ· 
χούσης τής ημέρας έγένετο εσπέρα, έκ δέ της εσπέ
ρας, νύξ, έκ δέ τής νυκτδς πρωί, ένθα περατούταιή 
μία ήμερα, διά τών τχττάρων κα\ είκοσι ωρών τη( 
μιάς ημέρας τδ κύρος έχουσα, συνυπαχουομένη; Ιγ 
λονδτι τής νυκτδς τή ήμερα διά τών είχοσιτισσσρω* 
ωρών. "Ωστε κα\ έν ταίς τροπαις τού ηλίου συμβαί
νει ταύτην εκείνης υπερβαίνε ιν τοίς διαστήμαειτ. 
Άλλά τότε άφωρισμένφ χρόνψ τής Ισημερίας, W 
πάντιος ίσομοίρους τύγχανε ιν άμφοτέρας, άντια70ι»αέ-
νας παρ* αλλήλων τδ λείπον. Καλ ή τού ούρανον tt 
δψνς έπλ τήν αυτήν πάλιν άποκατάστασιν, μία ήμερα 
είκότως προσαγορεύεται * δπερ καλ έπλ της χέρσου 
γίνεσθαι πέφυκεν, έκ τής αύτης ανθοφορίας έ«\φ 
αυτήν, ένιαυτδν όνομάζεσθαι. "Οστε ούν δσάχι; έαχέρε 
καλ πρωί κατά τήν τοΰ ηλίου περίοδον Ιπιλαμβάνει 
τδν κόσμον, μή έν πλείονι καιρψ, άλλ' έν μιας frfd-
ρας διαστήματι σημαίνεσθαι τδ ήμερονύχτισν, χαλ 
τήν αυτήν τών φωστήρων άποκατάστασιν · ?1 μά**** 
[ή] κυριώτερός μοι δοκει ό έν άπο^ήτοις πάροδο 
μένος* δτι ό τήν τοΰ χρόνου φύσιν κατασκευααβζ 
θεδ;, μέτρα αύτψ καλ σημεία τά τών ήμερων ha{i 
διαστήματα* καλ έβδομάβι αύτδν έκμέτρησες, άελ 
τήν εβδομάδα είς έαυτήν άνακυκλούσθαι κελεύει, έξ-
αριθμών τοΰ χρόνου τήν κίνησιν · τήν εβδομάδα β 
είς έαυτήν άνακυκλούσθαι, πάλιν (80) έκπληροϋν φ 
μίαν ήμέραν, έπτάκις αυτήν είς έαυτήν άναστρέφον-
σαν. Τούτο δέ κυκλικδν υπάρχει σχήμα, άφ* έαντου 
άρχεσθαι, καλ είς έαυτδ καταλήγειν * δ δή και τού 
αίώνος ίδιον, καλ είς έαυτδν ανάστρεφε ιν μτ,δαμβύ 
περατούμενον. Αιδ τήν κεφαλήν τοΰ χρόνου, ού τρύ· 
την ήμερων, άλλά μίαν ώνόμασεν, δπως τ^ προστ,γν-
ρία τδ συγγενές έχη πρδς τδν αίώνα. Τού γάρ μο
ναχού καλ άκοινωνήτου πρδς έτερον τδν χαρακτήρα 
δεικνύσα, οίκείως καλ προσφυώς προσηγορεύθη μ'α, 
αυτή έν εαυτή διά παντδς αίώνος ανακυκλούμενη άζ 
έαυτήν. 

ΠΕΤΣΙΣ ρ ι ς \ 

Καλ πώς ή Γραφή πολλούς αίώνας έμφαίνον»» 
λέγει αίώνας αίώνων: καλ Δαβλδ πρδς τψ τέλει w 
ψαλμού φησιν · Έξομολογεισθαι (81) τφ Κνρίφ w 
ουρανού, δτι είς χάντας τούς αΙωνας τδ έ1*ος 
αύτον; καλ πάλιν ό αυτός· 'Τψώσω σε, ό θεϊς Λ 
βασιλεύς μου, χαϊ ευλογήσω τδ δνομά σον tk 
τδν αΙωνα, χαϊ είς τδν αίωνα τον εάωνος; ^ 
τρείς αίώνες έν τψ έκατοστψ τεσσαρακοστψ τετέρτφ 
ψαλμψ. Άλλά καλ τών παρά τών Ιερέων άχούομεντφ 
Θεψ εύχαριστίαν αναφερόντων, καλ τδ κράτος xot* 
πάντων απονεμόντων, δτε φασί* Τό χράτος, *d i 

. 1 Paal. cxxxv, 26. 1 Ptal. CXLIT, I . 

(81) Έξομολογεϊσθαι. Leg. έξομολογείσθε. IP. 



βασιλεία, χαϊ ή δύναμις, χαϊ ή δόζα τού Πατρός, 
χαϊ τον Υίού, χαϊ τον άγίον Πνεύματος, νύν χαϊ 
&ϊ, χαϊ είς τούς αΙώνας τών αίώνων. Αμήν. 

Άπόχρισις. 
Άλλ* ούχ έκ τούτων πολλούς αίώνας αριθμεί ν παι-

δευόμεθα, άλλά καλ αμείψεις πραγμάτων και κατα
στάσεων, ού περιγραφάς δέ καλ πέρατα, ή διαδοχάς 
αίώνων. Ήμερα γάρ Κνρίον μεγάλη χαϊ επιφανής, 
φησλν ό προφήτης · καλ πάλιν, "Ινα τί ύμίν ζητεΊν 
ϊτήν ήμέραν Κνρίον; χαϊ αύτη σχότος, χαϊ ού 
φώς · σκότος δηλονότι τοίς άξίοις, έπελ άνέσπερον καί 
άδιάδοχον τήν ήμέραν έκείνην οΐδεν ό λόγος · ήν καλ 
όγδόην δ τών θείων μελωδδς προσηγόρευσεν, Υπέρ 
τής ογδόης έπισημάνας τών εαυτού ψαλμών (8Ρ), 
έτερον δέ, γραφή, Υπέρ χΛηρονομούσης, ώς ταύ
της κα\ μόνης τάς λοιπάς κληρονομούσης ημέρας, 
τοίς άπεράντοις κα\ άτμήτοις διαστήμασι, τδ δέ 
χατά πάντων κύρος άναδησαμένης, διά τδ ύπερτε-
ρείν καλ έξω κείσθαι τού έβδοματικού τούτου κύ
κλου. "Ωστε κάν ήμέραν φήσω, κάν αίώνα, τήν αυ
τήν φημι έννοιαν. Είτε γάρ ήμερα είη, μία έσται, 
χα\ ού πολλαί · εΓτε αίών προσαγορεύων (82), μονά
χος άν εΓη και απέραντος. Πρδς τήν μέλλουσαν ούν 
ζωήν άνάγων ημών τήν έννοιαν, μίαν έγραψε τήν 
είκόνα τού παντδς αίώνος Μωσής ό ίεροφάντης, τήν 
άπαρχήν τών ήμερων, τήν όμήλικα τού φωτός, τήν 
θείαν κα\ σεπτήν Κυριακήν, τήν τή άναστάσει τού 
Κυρίου τετιμημένην. 

ΠΕΥΣΙΣ ΡΙΖ'. 
Επειδή λέγουσί τίνες έπαοιδίαις καλ γοητείαις τήν 

σελήνην κατάγεσθαι ούρανόθεν * καλ τδ πλείστον μέ
ρος τής άνθρωπότητος τή φήμη ταύτη κρατηθέν, σί
δηρον καλ χαλκδν κρούοντες, ώσπερ έν έκστάσει γε-
νομένην τφ ήχω, τής πλάνης αυτήν έπανάγεσθαι νο-
μίζουσιν. 

Άπόχρισις. 
Μύθοί τίνες καταγέλαστοι ύπδ γραών κωθωνιζο-

μένων πάντη διεδόθησαν παραληρούμενοι, μαγγα-
νβίαις τισλ τής οίκείας έδρας άποκινείσθαι, καλ πρδς 
•γήν αυτήν φέρεσθαι, καλ ψηλαφάσθαι · δπερ πάσης 
άλογίας καλ τής έσχατης άπονοίας υπάρχον μοι δοκεί 
τδν θείον παρακρούεσθαι μελωδδν, $δοντα* Σελήνην, 

καϊ αστέρας άσύέθεμελίωσας. Ποίος δέ άρα τόπος 
χατασπασθεΤσαν αυτήν ύπεδέξατο; ΤΗς δΓ άμυδράς 
είκόνος αποδείξω τδ μέγεθος τοίς είκαιοβούλοις * Λί 
χατά τήν οίκου μένη ν πόλεις πλείστον αλλήλων δι-
εστώσαι ταίς κατά τήν έφαν κειμέναις καλ τήν έσπέ · 
ραν, καλ διαφόροις τής χέρσου £υμοτομίαιςκαλδχθαις, 
ίσομοίρως πάσαι τδ σεληνιαίον φώς υποδέχονται, 
δπερ τοις άρτίφροσιν ίκανδν πάσαις αυτήν άντιπρό-
σωπσν καλ υπερμεγέθη τυγχάνειν. Εί μή γάρ ούτως 
τ\ν § πάντως άν τούς έπ* ευθείας κατεφώτισε μόνους, 
τοίς δέ τδ εύρος αυτής ύπερπίπτουσιν έγκεκλιμέναις 
αύγαίς, διά τών πλαγίων παραθέουσα, προσέβαλεν 

• Joel ιι, ! sec. LXX. * Amos τ, 18. 8 PsaL 
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εί gioria Patris, εί FUH, εί Spiritus $ancii, nunc ei 
xemper, el in scecula saculorum. Amtn. 

(81*) 
Εοιτ. 

Tur . . . ψαΛμώτ. Anoe xbv . . . ψ«λμίν? 

PAT»OL. G I . X X X V I I I . 

Rcipomio. 
At ex islis non docefnur mulla numerare saecula, 

ged et mutationes rerum et staluum, non circum-
scriptiones et lerminos aut successiones saculorum. 
Dies enim Domini magnns εί illusiris, inquit pro-
pheta a . El iterum : At quid vobis prode$t qucerere 
diem Domini ? etiam ipsa erxl caligo, non lux 4 . Ca-
ligo ecilicet iis qui sic meremur, siqiiidem absque 
vespere ac successione diem illam fore scimus, 
quam et octavam divinoruro carminum auctor ap-
pellavil : Pro octava psalmos suos inscribeus ·. 
Alium item psalmum inscribit: Pro ea quce hmrt-
ditatem aceipii · : quasi baet sola reliquarum die-
rum sii haeres, per infiniia el expertia sectionuni 
ullarum spatia cimciarum rerum imperio redimila : 
propierea quod superior sit, ei extra sepienarium 
btinc circulum posita. Quamobrem sive diem appel-
lavcro, sive s«eculum et aevum : eodeni utrtimque 
proferetur intellectu. Sive enim dics fueril, una 
erii, et non multae; sive sxculum appelletur, uoi-
cum quid fuerit, el absque termino. Ad futuram 
Igitur vitam subducens nostrum iniellectum, unam 
diero dixit inlerpres ille rerum sacrarum Ifoses, tit 
quae sit imago totius aUernitali*, priraitiae dienim, 
coxva lucis, divlna denrique ai. veneranda illa Do-
miuica, quae etiain ex Domini resurrectione bono-
rem pecaliarem est consecula. 

INTERROGATIO CXVII. 
Quomodo dicunt aliqui, incanlamentie et pra> 

stigiis lunam coelo delrabi ? Maxima certe generis 
bumani pars hujue rei fama persuasi et occupati, 
ferrum et ses pulsando, tanquam e potestate egres-
sam per strepiluin ab errore liberari putaot. 

Retponsio. 
Fabulae quaedam ridiculae ab aniculis somaiaMi-

bus ubique dissemioata? sunt, qoarura delirium est, 
imposturis quibusdam propria eede lunam moveri, 
elad ipsam terram ferri et contrectari. Id quod 
omnis absardttaiis et txtremae deuQemiae plenum 
refulare mibi, divinorum i l le carminom aucior v i -
detur, cum canit: Luxam εί tiellat tu fundasiiT. 
Qualis autem locut, quaeso, detractam ipsam un-
quam excepit? cujus exili qoadam imagine magot-
tudinem vanis illis bominibus deraonstrabo. Qu» 
per orbem lerrarum sum urbes, plurimura a §e 
invicem eecuudum orientalem ec occidentalem pla-
gam disrilse sunt, ac diversis viaram sectionibue 
editisque locls eejuoctae. Nihilominus sequaliter 
omnes lunare lumen suscipiunl. ld qaod cordati* 
sufficit, omnibus ipsam iirbibus obveream, et exi-
niiae magnUudinis esse. Nisi enim sic comparata 
ree foret, omnino eos illuatraret solos, qui recu 

I 
vi f 1; xi , 1. · Peal. ν, 1. T Psal. τιπ, 4. 

(82) Αίών προσαγορεύων. Fori. αίώνα προσαγο· 
ρεύσω· Ιο. 
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qai vero ad latus sili essent, άν. Ούδεν ήττον χα\ έτέρως τά περλ ταύτης σαφη-

1003 
ipsi opponerenttir 
eoe inclinaiis depressisque radiis oblique praeler-
currens lantum attingeret. Non minus enim alia 
ratione eadem de hac declarabunlur. Si quando 
igilur ab excelso montis verlice campum conepi-
ceres ingenteni el planum, quantae, obsecro, roagni-
tudinis esse libi viderentur boura jnga? qnantae, 
aratores? quaiilae, bubulcus aliquis cum mille 
boum armcnto, aut inuumerus agoorum grex ad 
paludem balans? quantaB, ferocicns equorum ar-
menium, et in pratix exsuhans? An non libi for-
micis exiliores viderentur ? Quod si etiam e specula 
vel aliquo colle ad ampiissimura pelagus conver-
sus, defixos in mare oculos conjiceres, quanlae 
tibi magnitudinis esse viderenlur insulae vel 
maximae? quantae, oneraia quaepiam infinilis mer-
cibus navis cum albis velis caeruleo invecia mari? 
An uon quavjs columba exiliorem libi speciem 
aspectumque exbiberei, visu in aere absnmpto, el 
evanescenfc ob intervallum, quo mious accurate 
ipsam oculus comprehendat? Ilidera nonnullis in 
locis montes sunt maximi, qui in profunditatibus 
ambiuntur per convalles, el torrenlium alveis cin-
guuuir, ad quoruui emineulias levis fluxusque visas 
ferlur, el solam atiingit superficiem , cum inter-
jacenles coucavitates peoetrare et inspicere propter 
imbecrililatero nequeat. An non ctiara quadratae, et 

νισθήσεται. Είποτεούν άφ' υψηλής άκρίιφεΐαςπείΐον 
έθεάαω πολύ καλ ύπτιον, ήλίκα μέν σοι των βοών 
χατεφάνη τά ζεύγη; πηλίκοι δέ oi άροτήρες, ή wv 
τή χιλιόμβη ό βουκόλος, ή τδ μυρίαμνον έπλ τοΰ έλους 
βληχόμενον; πηλίχη δέ ή των ίππων αγέλη γαυριύοα, 
καλ έπλ τών λειμώνων σκαίρουσα; εί μή σοι μυρμή-
χων αμυδρότεροι έδοξαν; ΕΙ δέ χα\ άπδ σκοπιά; ή 
γεωλόφου τινδς έπ\ μέγιστον πέλαγος τετραμμένος,τ{ 
θαλάττη τάς δψεις επέβαλες, ήλίκαι μέσοι (8$*) έδοξαν 
τών νήσων αί μέγισται; πηλίχη δέ σοι ώράθη μία 
τών μυριοφδρων όλκάδων, λευκοίς ίστίοις υπέρ 
χυανής ποντοπόρου σα θαλάσσης; εί μή πάσης αρι
στεράς άμυδροτέραν σοι τήν Ιστορίαν παρέσχεπ, 
ένδαπανωμένης τψ αέρι τής δψεως, καλ έξιτηλουμέ-
νης τψ διαστήματι, πρδς τήν ακριβή κατανίηβιν; 
Ήδη δέ που καλ τών ορέων τά μέγιστα, βαυείαις 
ελιγμένα (83) φάραγξιν καλ χαράδραις περιφερθεί* 
καλ λεία ή δψις υποτίθεται, ταίς έξοχαίς ήτοι Ιχμρε* 
νείαις προσβάλλουσα μδναις, ταίς δέ μεταξύ κοιλδτη-
σιν έμβήναι καλ έναθρησαι 8Γ άτονίαν μή δυναμένη· 
Ού δέ τετράγωνοι καλ νεφομήκεις τών πύργων, 
χθαμαλοί τε καλ έμπερείς (83*) δοκούσι πολλοίς τ$ 
διαστήματι; "Ωστε εί μή παμμέγεθες ύπηρχε το 
ληναίον σώμα, ούκ άν όμοίως πάσι πάντοθεν Ιαοφαής 
έφαίνετο, τής χέρσου πάσης τψ εύρει μή δευτέρου», 
εναργή άμα καλ τοίς πό££ω ταύτης ποντοπόρου̂ , 
τοΰ μεγέθους τήν δψιν παρεχομένη καλ αύγάίονσ*. ad nubes altiiudine perliugentes turres, humiles el 

rotundae multis videntur ratione inlervalli? Proinde nisi eximie magnum sit ltmare coipus, non sanesioii-
liler omnibus ubique simili luce conspiceretur, amplitudine saa universae terrae non cedens, simulqaemi-
nifeslaio et bis qui procul a terra in mari navigant, magniludinis speciem prebens, et radiis suis lucem. 

INTERROGATIO CXYIII. ΠΕΥΣΙΣ P1H\ 
Quid igitur sibi vull, quod sanguinea fil aliquo- Τί ούν βούλεται τδ ύφαιμον αυτήν πολλάκις γ> 

ties, et varialur atque dissipalur? νεσθαι, καλ άλλοιούσθαι καλ σκορπίζεσθαι; 
Responsio. 

Equtdem boc aspectu ρ,ιιΐο bellicas effusiones 
sanguinis signiQcari, aut per subvectiooem obfu-
scati a terra aeris lurbidam reddi ejus lucem et 
spleudorem, variarique per pulverein bunc speciem 
ipsius, douec provecta pulverulentum foliginosum-
que Jocum evaserit: partim enim piuguis et densa, 
partim adusta ei cinerea esl terra, nonnullis inlo-
cis denique crasgior et gravior est. Unde videtur, 
pulvere eircumdalam lunam raotart. Saepe qoidem 
fleri videmug, ut fumi exhatalio, vel pulvis oimius 
aliquid apud nos obscuret, ei procella vel nebula 
iolares radios hebetet. Vel polius causa omoium 
est evideniissima, quod cum soror sit solis, et ejus-
dem malris Sapienlia* filia, nempc Christi, non fe-
rat quae inferuntur ipsi ab impiis contumeliae, 
quemadmodum el sol idem in guo dhirno cursu 
demonslravii caligine puniens vesanam Judaeorum 
<di Deum necantem pbalangem, coniractioneque ra-
diorum fugiens, ne aspicerel creatorem suura ligno 

(W) Μέσοι. Forte μέν σοι. EDIT. 
(83) ΈΜιχμέτα. Forle έ^ηγμένα, vel έ ^ γ μ έ -

ναις. I D . 
(83*) Έμχβρεϊς. Anne έμφερείς; 1D. 
(8δ) ΧΙμοίφοΐας. ΑΙ. αίμο^υας. Sic et sub ini-

iium seqaenlia lnterrogat. cxix9 άποφυτώσαν pro 

'Αχόχρισις. 
Τψ σχήματι τούτψ οΐμαι, πολεμικός αίμο̂ ο̂ίας 

(84) σημαίνεσθαι, ή τψ άνα^ιπισμψ τού άπδ γή? 
αίθαλομένου αέρος έπιθολοΰσΟαι αυτής τήν φαδ<Μ 

καλ λαμπρότητα, καλ άλλοιούσθαι τψ χοίΐ τήν δψιν, 
μέχρις άν διιππεύουσα, έξω τού έκκόνου (8δ')χα\εΙ· 
θαλώδους τόπου γένηται. ϋή μέν γάρ πίων χαλ παχύ* 
τέρα, πή δε διακεκαυμένη καλ τεφρώδης, έτεροι 
δέ υλική καλ βαρύτερα ή χέρσος πέφυκεν. "Οθεν 
δοκεί μοι, κονιζομένην αυτήν άλλοιούσθαι · πολλάκις 
δέ, καλ καπνοΰ άναθυμίασις, ή κδνις πλεον*{ον«*. 
τδ παρ* ήμίν ήμαύρωσε, καλ καταιγλς ή ομίχλη τας 
ήλίακάς ακτίνας ήμβλυνεν. Ή μάλλον τδ^πάνέ*Ρ-
γέστερον · οίον, άδελφήν τυγχάνουσαν τού ηλίου, κ» 
τής αύτοΰ μητρδς τής Σοφίας, Χριστού, μή φ̂ Ρ51* 
τάς είς αύτδν δρωμένας ύπδ τών άθεων υδρεις' δπερ 
εκείνος έν τψ κατ' αύτδν ήμερινψ δρόμψ έπεδείξατο, 
σκότψ παίων τήν φρενίτιδα καλ Θεοκτόνον Ιουδαία» 
φάλαγγα, τή συστολή τών αχτίνων φεύγων ΙστορηΛ» 
τδν σφών ποιητήν ξύλψ καθηλου μενον τψ προαλήμ· 

άποφοιτώσαν ex soleroni perroaiatione οι et ν, ol 
advertii Cotelerius Monum. Eccl. Gr. tom. Π, p*l* 
538, permultis in hanc eenlentiam veternm scnpto* 
rum locis in medium addaetis. 

(84*) 'Exxdrov. Forie έγκόνου, patoeralrtH* 
EDIT. 
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μάτι, κα\ δόρατι άμυσσόμενον, 
όρχσθαι ύπδ τής φαίνακος, τδν άδελφδν μιμούμενης, 
έν τφ κατ' αυτής νυκτιαίω δρόμψ, τών έπ\ τύμβους 
καί βωμούς αυτομόλουντων γοήτων, κα\ τών έχει τολ-
μωμένων μιαιφονιών κα\ παιδοσφαγιών, καί σπλάγ
χνων οικείων κατατομών, ών έπ\ τών ηπάτων σπαι-
ρ4ντο>ν οί μιαιφόνοι τψ αίματι χραίνονται. Τβν τδ 
άθεον εΐκότως έκτραγψδών Δαβίδ ό θεσπέσιος, φησί · 
Καϊ έθυσαν τούς νΙούς αυτών καϊ τάς θυγατέρας 
uvxiur τοις δαιμόνιας, καϊ έξέχεαν αίμα άθώον, 
αϊμα νϊών αυτών καϊ θυγατέρων ών έθυσαν τοΤς 
γΛνπτοις Χαναάν κα\ μεθ' έτερα τδν άμητδν αύ-
τοίς τών οίκείων σπερμάτων φησί · Καϊ ώργίσθη 
θνμφ Κύριος έπϊ τύνΛαόν αυτού, καϊ έβδεΛύξατο 
τή* κΛηρονομίαν αυτού. Έπε\ ούν κα\ νύν πλεί
στοι τψ Έλληνικψ ζόφψ έπισκοτούμενοι, και λελη-
Θότως τή προγονική πλάνη υποκύπτοντες, και τή 
πάλαι τών λογισμών μιαιφονία, έπ\ γεωλόφοις, ή κα\ 
τύμβοις, ή μνήμασι νύκτας (85) άποσχολάζοντες, 
κνίσσαις και αίμασι τούς δαίμονας Θεραπεύοντες, 
οίκοι ποτνιώμενοι έφ' οΤς κρ μέντοι καθιε μένη 
ή φαίναξ αυτήν ίλυγγια κα\ πτήσσει κα\ συγκαλύπτε
ται, τψ νέφει ένδύνουσα, κα\ απαξιούσα έπιβαλείν 
τοίς άναξίοις τδ φάος, κατ' είκόνα τοΰ αδελφού* 
ώσπερ έξ άπόπτου ή άκρωρείας ούρανόθεν τή αλ
λοιώσει έπιβοώσα, κα\ σκότψ παίουσα καί εΓργουσα 
•τους μιαιφόνους τοΰ άθεου δράματος. 

ΠΕΤΣΙΣ ΡΙΘ\ 
Εί ούκ ανόμοιος δ Υίδς τοΰ θεού τώ Πατρ\ καλ 

θεψ , άλλ' ίσος κατά πάντα κα\ ομότιμος, κα\ τής 
αυτής φύσεως, πώς αύτδς λέγει, Έγώ είμι ή άμπε-
Μ>ς9 καί δ Πατήρ μου ό γεωργός ;Ο0 γάρ |ή] αυτή 
φύσις έστ\ γεωργού κα\ αμπέλου* ή μέν γάρ υπάρ
χει λογική κα\ έμψυχος, ή δέ άλογος κα\ άψυχος. 

'Απόκρισις. 
Ούκ επαινώ σήν άστατου σαν τήν άγχίνοιαν, και 

τα>λλάκις έξω τών προκειμένων άποφοιτώσαν, κα\ τή 
Αλλοκότφ πεύσει με διαστρέφουσαν. Καΐ, εί μέν βου
λόμενος τούτο ποιείς, έπίγνωθι γινωσκόμενος * εί δ* 
άιελώ; τά φυόμενα τή διανοία προφέρεις, συγγνώμην 
έ*χε, κάμοι ταύτην δωρούμένος. Τά δέ Χριστιανών, 
σείατε ι κρατύνεται, κα\ ού συλλογισμοίς, δι* ών οί 
πλείστοι τών φρενών έξετινάχθησαν. ΤΑρα γάρ Παύ
λος κα\ 'Απολλώς ετέρας ύπήρχον παρά τήν Έκκλη-
σίαν φύσεως; Γράφει γάρ τψ θιάσψ τής Εκκλησίας 
Α ύψηλδς τήν διάνοιαν · Έγώ έρύτευσα, ΆποΛΛώς 
έΛότισεν, άΛΧ ό θεός ηύξανεν. Ά ρ* ούν άψυχος 
κα\ άλογος ή Εκκλησία ύπδ Παύλου φυτευομένη κα\ 
*Απ»λλψ ποτιζομένη τή τών εντολών άρδεία κα\ 
ε νι&ρύσει; 

ΠΕΥΣΙΣ ΡΚ'. 
Αιατί προέδωκεν ό θεδς τδν 'Ιώβ τψ διαβόλψ, 

ιύτος μαρτύρων αύτοΰ τή δικαιοσύνη κα\ τή αληθινή 

• Psal. cv, 57, 58. · ibid. 40. »· Joan. xv, i 

DIALOGUS I I I . «006 
Τούτο μοι δοχεί clavis affixum ralione assumpli, el hasta vulncra-

him. ldem ergo mihi videlur agi a luna fralrem ioii-
tante, dnm lempore noclurni cursus ejus ad se-
pulcra el aras euol pracstigialores, et illic perpe-
tranlur caedes ac puerorum maclationes, et visce-
rum propriorum dissectiones, quoriim sanguine 
palpiiatUibus adliuc jecinoribtis impii parricida 
polluuntur. Quorum iinpietatem non abs re tragice 
velut exponens Davides ille divinus, inquil : Et 
macluvtrunt ftlios tuos εί filias sua$ dctmonm: εί 
efluderunt smiguineni imioxium, sanguinem fiiiorum 
suorum εί fdiarum, quem immolaverunl sculptilibui 
Chananocorum*.El posl alia, messemejus semenlis 

ipsis indicans, ail : Εί iratut est [urore Dominut 
super populum suum, el abominatut esl hceredilatem 
$uam ·. Quandoquidem igitur nunc quoque plurimi 
gemiliiia caligine involuli, clanculum majorum 
suorum errori se submillunl, priscam cogilaiio-
num caedcra io collibus aut sepulcris aut monu-
mentis noctu excrcent, nidoribus et sanguine dae-
mones venerantur, quos ipsos etiam domi supplices 
adorant: idcirco luna, quanquain se non dimiltat, 
prae dolore lamen aestuai, exhorret, abdit sese, nu-
bem inducns, fralris excmplo splcndorem suum 
indignis largiri dedignalur, coelilus velul ex aliqua 
specula vel sublimi loco, per ipsam imrautalionem 
sui clamans et caligine puniens alque coercens ho-
micidas ab impio facinore. 

INTERROGATIO CXIX. 
Si non est inaequalis Dei Filius Deo et Palri 

sed par in omnibus,etejusdem bonoris ejusdemque 
naturae, quomodo inquit ipse : Ego tum vitis, εί 
Ραίετ tneui agricola10 ? Non enim eadem naluraest 
vitis et agricolas, cum lia?c q uidem eit ralionalis et 
animata, illa vero rationis cxpers et inanima. 

Re$pon$io. 
Ifon laudo tuam inconsiantem sagacitatem, quae 

raultum et extra propositum exorbiiat, et aliena 
quaestione me dislrahit. El si quidem vulens id 
facis, agnoscito me boc animadvertere. Sin vero 
simpliciter in mente geniia profers, veniam tibi 
dari scito, quara et mibi vicissim benigne largie-
ris. Gbrisliaiiorum quidem certe dogmata flde cou-
tinenlur et fulciuntur, non ratiocinationibus, per 
quas plurimi prorsus menlem amiserunt.Num enim 
diversae Paulus et Apollos erant, respeclu Eccle-
siae, naturae? Scribit enim sacro coelui Ecclesiae 
mentis inlelligeiUia sublimi praedilus ille Aposto-
lus : Ego planiavi, ApoUos rigavit, ae Deus incre-
menium άεάίί11. Nuro igilur inanima et ralionis 
expers erat Ecclesia a Paulo p!anlala,ei abApollo 
rigala, per irrigationem el insilionem praece-
ptorum? 

INTERROGATIO CXX. 
Quare Deue diabolo Jobum tradidit, curo tamen 

ipse lestimoniura illiug jusliliae perbibeat, tt w » 
1 1 I Cor. ιιι, β. 

(85) Νύκτας. Forle νυκτός. EDIT. 
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atque irreprehensibili vivendi ralioni Τ Simol da 
veniam non cobaerenti cum superioribus interro» 
gationi. Non enim tentandi gratia hoc facio. 

Respontio. 
Non ipsum, sed quae ipsius erant, non tradidit, 

ged concessit, exercens Jobum ipsam ad fortitudi-
nem, et abducens per res luteas carnis expertera 
adversariiim a lentatione bominis jusli. 

INTERROGATIO CXXl. 
Rccte dixisti, non ipstim, sed quas tpsius erant, 

tradiia fuisse. Quid igitur? an non ipse erat qui 
vermibas perfodiebatur, et ab eis comedebatnr, et 
eaniem testa radebai? 

Respontio. 
Minime per corporea vulnera laedebatur animas: 

nec vermes, licet utrem perforarent, inlus reposi-
tum ibesaurum adoriri poleraat. Non enim corpus 
Jobus erat, sed Jobus erat ipsa vis animi rationis 
particeps; Jobi vero, corpus; corporis, res aliae 
lerreslres cognatae. Nam in anima ralionali mens 
est scteniiae rationalis capax. Quod auteni ralionis 
est expers, sensu caret et luleum est. Nibilominus 
propier eommislionem eorum quae diversi sunl ge-
neris, et unionem animalium ralionaliura, merito 
appellalur homo. Concedit igitur Deus bosli exler-
na, ul innotescam omnibus inleriora regis sce-
ptra,sutsfulgoribusobscuranlia purpuram aspecta-
bilem et diadema. Prcerat enira sulus regioni Usi-

^ larum cum imperio, priusquam a vermibus perfo-
raretur caruis ipsius domicilium, et illustrareiur 
orbis per declaratam in ipso patientiam. Denudatur 
ergo strenua viri virtus cum exUlimaret bostis 
cum copia facultatum roiriflce deleciari, ac illarum 
cfura velut assenlando corruptum Deo dicturum 
conticium. Quaprupter exposctt ipsius facultaies, 
quibus postquam spoliasset ipsum, ei a scopo ab-
errassei, conculit, charissimis liberia una cum ipso 
convivium celebranlibus,iotamdomuni, ac repente 
mensam in sepulcruni tumuUuarium coramuiat. ln-
fecia aulem re, cum lurpitudine sic eliam rcpul-
8U8, alias admovet divinae civilatl macbinas, cujus 
cives cogilationes erant, iterum adversus bostem 
in acicra progredientes. Nam postquam omnibus 
spoliassel bominem justum diabolus, neque flexis-
get ad blaspbemiam (hoc enim erat, quod summo 
studio quaerebat), ipsummet deinceps. exposcii, et 
ad Deum inquit: Milte manum tuam, ei tange car-
tus ejus et oua ejut, ac vide num in faciem libi non 
tam benediciurus sit, quam maledicturut"1 Conli-
deos autem viro jusio qui corda scruiatur Deus, et 
omoem affectura misericordiaftvc praeiexlum depo-
nit, ne piiiarelur a diabolo parce tangendus justus, 
simulque frctus pugile suo, el illius adversariuni 
vilaperans, quasi carnc el eanguine inferior ille 

" Job i i , 5. 

(8δ*) Ούκ. .. ού παρέδωκεν. Delcnda videlur se-
cunda negaiio, repeliu forlasseex postrema syllaba 
praecedeniis αύτοΰ. Verum επέχω, lnterdum ei»im 
liaec parlicula πυσματικώς usurpalur, ut docei Bu-

χα\ άμέμπτω πολιτεία; χαλ συγχώρηβον τζάναχο» 
λούθφ ερωτήσει* ού γάρ πειράζων τούτο ποιώ. 

Απόκριας. 
Ούκ αύτδν, άλλά τ' αύτοΰ, ού παρέδα·χεν(85·), atta 

συνεχώρησεν, γυμνάζων προς άνδρείαν, κα\ ixajuw 
διά πηλού τδν άσαρκον άνταγωνιστήν τού δικαίου. 

ΠΕΥΣΙΣ ΡΚΑ'. 
Καλώς είρηκας, μή αύτδν, άλλά τ' αύτοΰ πχρα-

δεδδσβαι. Τί ούν; ούκ αύτδς ούν (86) δ τοΙς σκωληξι 
συνηλούμενος (87), κα\ ύπ' αυτών κατεσθιόμενος, καί 
τδν ίχώρα ξέων όστράκψ; 

%Απόκρισις. 
Ουδέν τή σωματική τρώσει τήν ψυχήν Ιτρϋτ)· 

ούδ' αύτδν Ούλακον διατρήσαντες, τψ έγΊεειμένω 
σαυρώ προσβαλείν Γσχυσαν. Ού γάρ Ίώβ το βωμα, 
άλλά Ίώ6 τδ λογικδν, εκείνου δέ τδ σώμα, mdm 
δέ τά έκ γής σύμφυλα. £1 μέν γάρ ψυχή λογιχήναί 
κα\ επιστήμης, λογική τε κα\ δεκτική, τδ δεέΐορ, 
άναίσθητον κα\ πηλώδες · άλλά τή συγκρΑ ι̂ w 
ετερογενών κα\ ενώσει ζώων λογικών προσαγορεύι· 
ται είκδτως δ βροτδς. Συγχωρεί ούν δ θεδς τφ *o& 
μί<ο τά έξω, δπως γνωσθή στάσι τά ενδότερα τού fe* 
σιλέως σκήπτρα έπισκοτούντα ταίς άστραπαίς ti|» 
όρωμένην άλουργίδα κα\ διάδημα. Μόνης γάρ % 
Αύσιτών χώρας έβασίλευε, πρ\ν τοίς έρπετοίςδιατρη· 
Οήναι τής σαρκδς τάς καλύβας, xai άστραφβήναι 
τήν οίκουμένην τή εκείθεν υπομονή. Παραγυμνοΰται 
ούν της γενναίας, τοΰ πολεμίου δοκούντος τ|| περιου
σία έπιγάννυσθαι τών κτημάτων, κα\ ή βαίνων 
θεραπεία θωπευδμενον μή βλασφημεϊν. Διδ έξαιτείται 
μέν αύτοΰ τά υπάρχοντα, εκείνων δέ γυμνώοαςαν-
τδν, καί1 άστοχήσας τού σκοπού, έπικατασείει πί» 
φιλτάτοις παισ\ συνεσθιομένοις τήν οίκίαν, αύτοσχέ-
διον τάφον αύτοίς τήν τράπεζαν έργασάμενος. Άχρ* 
κτοςδέ κα\ ούτως μετ1 αίσχύνης αποκρουσθείς,·* 
πδν τή θεία πόλει προσάγει τά μηχανήματα · %« 
πολίται λογισμοί αύθις τψ πολεμίψ παρατάττοντΛ 
Μετά γάρ τδ πάντα άφελέσθαι τού δικαίου δ διάβολος, 
και μή κλίνας αύτδν είς βλασφημίαν (τούτογάρ 
κα\ μόνον ήν περισπούδαστου), αύτδν λοιπδν εκείνον 
έξαιτεί, καί φησι τώ θεψ · ΆαόστειΛοτ thr 

σον, καί άψαι τώτ σαρκών αυτού καϊ far 
αυτού, εϊ μήν είς πρόσωπον σε εύΛογήσει,&Μ^ 
βλασφημήσει. Βαρρών δέ τψ δικαίψ ό ύζ 
έμδατεύων βεδς, κα\ πάσαν προσπάθειαν ή φε*^ 
πρόφασιν περιαιρούμενος, μή ποτε νομισθ) τφ δια· 
βόλψ φειδομένως άψασθαι τοΰ δικαίου * άμα δέ κεΑ 
θα££ών τψ οίκείψ αγωνιστή, κα\ όνειδίζων ouw 
τδν άντίπαλον, ώς σαρκ\ χα\ αίματι ήττώμενον tto 
άσαρκον, τδν καυχώμενον καί λέγοντα· Τή ΙσχΜρΜ 
ποιήσω, καϊ τ ή χειρί μον καθεΛώ όρια έθτώτ* *^ 
τήν οίκονμένην δλην περιΛήψομαι, καϊ d(A ^ 

dseus ϋοιηηιεΜ. Ibig. Gr. ρ. in. 452. 
(86) Ούν. Foriet]v. EDIT. 
(^7) ΣννηΛοι)μενος. Forle συνειλουμενος· io. 
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έγχαταΛεΛειμριένα ώά. Επάνω τών άστρων dra-
δήσομαι, βήσω έπϊ τώτ νεφελών τόν θρόνον μον, 
καϊ έσομαι Ομοιος τφ Ύψίστφ. Οίονε\ γελών αύ
τοΰ τήν άλαζονείαν ό Θεδς, καί φάσκων · Τί κομπά-
ζεις, ώ μιαρέ διάβολε; Ιδού είς τών οίκετών μου 
«ήλινος, χοίκδς, ευτελής, τήν φύσιν βροτδς, ούκ άγ
γελος (ύβρις γάρ άγγέλω πρδς σέ άγωνίζεσθαι, τδν 
μηδέ πηλού περιεσόμενον)· Ιδού, φησί, παραδίδομεν 
αυτόν έν τή χειρί σον, οίονε\ δέσμιον καί κάτω κεί
μενον. Εί άρα περιέση αύτοΰ τής υψηλής διανοίας, 
πολιορκών αύτδν κα\ τοξεύων έν τψ σώματι. Κα\ τί 
μετά ταΰτα; οίονε\ βέλος στε(&{*οτέρως προσπεσών 
άπεχρούσΟη άπρακτος δ άλαζών καί θεδς ύπάρχειν 
οίόμενος σαρκ\ ήττηθε\ς κα\ αίματι. Ού γάρ ίσχυσε 
πολιορκών καλ τοξεύων τήν θείαν τού σώματος πό
λιν, ή τινα τών πολιτών λογισμών χειρώσασθαι· ουδέ 
τών έπί τών πυλών τού στόματος τινα άναιρείν. Έν 
τούτοις γάρ πάσι τοίς συμβεβηκόσιν αύτψ, ουδέ έν 
τοίς χείλεσιν αύτοΰ ήμαρτεν Ίώβ εναντίον Κυρίου. 
Άλλά βλασφημήσαι άναγκαζόμενος ύπδ τοΰ πολε
μίου, τουναντίον έποίει, φάσκων. Κύριος έδωκε, 
Κύριος άφεΙΛετο · ώς τφ ΚνρΙφ έδοξεν, ούτω καϊ 
έγένετο· είη τό δνομα Κνρίον εύΛογημένον είς 
τους αίώνας. Ού προδίδοται ουν, άλλά προβάλλεται 
Αγωνιστής καί παιδευτής ανδρείας, καί έν τοίς άλ-
γεινοίς τού βίου ευχαριστίας. 

foret, qai carnie erat expers et gloriabalur aique 
dicebat : Robore nuo faciam, εί manu mea destruam 
terminoi gentium, ei orbem terrarum totum capiam, 
εί iollam veluti dcrelkla ota 1 '. Ascendam $upra 
$idera> ponam tupra nnbes $olium meum, εί ετο if-
mili$AUi$$imoik. Quasl ergoridens ipsius arrogan-
tiam Deus, inquit: Quid, ο miser diabole, gloria-
ris ? Eccc UDUS est bic servorura meorum, ixque. 
luteus, puWereus, vilis a natura mortalisque boroo, 
non angelus (turpe nirairum faerit cum angelo te 
certare, qui ne quideoi luto soperior eris). Επε, 
inquil, trado ipiutn in manum iuamlf, qoasi vht-
cluni et piostratum. Vide num excelsum illius aui* 
mum superare possis, expuguans ipsum el in cor-
pore jaculis conflgens. Quid secundum baec (il? 
veluli jaculum validius invectus, rcpulsus est in* 
fecta re superbus et arrogans illc, quique se deum 
esse putabat, a carne superatus esi et sanguine. 
Non enim potuit oppugnando sagittisqnc feriendd 
divinam corporis illius civiialem, aul aliquem c i -
vium, nempe cogitationuiu, capere, neqoe quem-
quam iu portis oris occidere. ln omnibus tnim 
illis qua3 acciderant ei, non admisil ullura pecca-
tum Jobus labiis suis adversus Doimnum; sed bosie 
impellenle, ut Deo convicium facerel, diverso sa 
modo gerebat, dicens : Dominu$ dedit, Dominus 

abitulil; ni Domino placuil, ita facium esi: sit nomen Domini benedictum in tcccula Non proditar igiiur, 
•ed proponitur ot pagil et magixter fortitudiuis, et graliarum aclionis in adversilalibus bujus vita\ 

Τέτταρας οδν παιδείας τρόπους ίσμεν* Τήν μέν 
δι* αμαρτίας ήμίν πρδς διόρθωσιν επαγόμενη ν (ΠοΛ-
ΛαΙ γάρ αί μάστιγες τού ά/ιαρ?6ί4ον,φησινόΔαβ\δ), 
τήν δέ δι' ύπερηφανίας καί τύφου καθαίρεσιν, τήν 
οίδησιν ήτοι κορύφωσιν τής ψυχής καταστέλλουσαν' 
Ύχερηράνοις γάρ Κύριος αντιτάσσεται. Έτεροι 
δέ διαλανθάνουσιν άρετήν κα\ άνδρείαν πρδς τδ μι-
μήσασθαι τούς δρώντας. Ουδείς γάρ άχτει Λύχνο ν 
χαϊ τίθησιν αυτόν ύχό τόν μόδιον ή τήν κΛίνην, 
άΛΛά έχϊ τήν ΛνχνΙαν, Ινα φαίνη πάσι τοΤς έν 
τή οΙκία, φησ\ν ό Κύριος* οίονε\ λέγων, Διά τοΰτο 
πυρσού δίκην έξήψα τδν Ίώβ , κα\ έξω τού άστεος 
ΙπΙ λυχνίαν τής κοπρίας έθέμην, φαίνειν πάσι τοίς 
Ιν τή οίκου μένη. Τήν δέ παντελή κατάλειψιν παρά 
Βεου δι' έσχατη ν κακίαν κα\ αμιγή καθόλου τοΰ 
κρείττονος · δπερ έπί τοΰ Φαραώ καί τοΰ Ναβουχο-
δονόσορ καλ Ιούδα συμβέβηκεν, άπωλεία παραδοθή-
ναι διά άμετάθετον πονηρίαν. Αποστρέψω γάρ τό 
πρόσωπον μον άχ* αυτών, καϊ δείξω τί έσται αύτοΐς 
έχ* έσχατων, φησ\ν δ Θεδς διά τής Μωσέως γλώττης. 
•Αλλ' ούν γε τή παιδεία τδν Ναβουχοδονόσορ άνασφή-
λαντα, καλ της παροινίας έκνήψαντα ούκ απωθείται 
δ Απωσθελς Θεδς - άλλά πάλιν αύτψ τήν βασιλείαν 
ΑστΙόωκεν, άλουργίδι φαιδρύνας καί διαδήματι. 

ΠΕΥΣΙΣ ΡΚέΤ. 
Πόσος ημέρας διέτριψεν ό 'Αδάμ έν τψ παραδείσψ; 

Ατεειδή πολλο\ τών Ιστορούντων τά κατ* αύτδν, οί μέν 
λΑγουσιν, έξ ημέρας * διδ, φησ\, έκτη ήμερα ήλθεν 

·» Isa. χ, 15, 14. " Isa. χιν 
1 TeU ν, ύ. " Mallb. ν, 15. 

15. 14. » Job ιι, 6. " Job ι, 21 
*· Dcut. χχχιι, 20, scc. ΙΛΧ. 

Quatuor igitur modos casligationis sciraus. Nam 
alia quidem propter peccata nobis ad correciionem 
adhibetur (Mulia enira flagciia tuni ρεοοαίοτιε", 
inquit Davides). Alia vero superbiam et fastum 
dejicit, boc csl, elevalionem ac tumorera animi 
coniprimit. Superbit cnim Domims resittit ··. Alii 
aulein taientem virtutem el forliludinem ostendunC, 
ul eam spectalorcs imitentur. Nuilut enim accen* 
dit lucemam, εί ponii εαηι $ubi& modium aui le-
cium, sed tuper CQixdeiabrum : ut luceal omnibus qui 
suni tu domo, inquit Dominus19: quasi dical: Pro-
pter hoc insiar facis acceudi Jobum, el exira civi-
taiem super csndelabram stercoreum posui, ut lu-
ceat omnibus in orbe lerrarum. Alia denique ca~ 
siigatio est, in universum a Deo deseri propler ex-
Iremam nequiiiain et improbitalem,cui nibilomnino 
admistum est boni: quod el Pbaraoni, et Nabucho-
donosori, el Jud* conligit, ut in exiiium tradercn-
lur propler inemendabilem malitiam. Aurtam 
enim ab ipsit faciem nuam, εί otUndam quid cum 
ipsis futurum sii in twvissimis , inquit Deus per 
linguam Mosis " . Verumtamen Nabucbodonosorera 
per disciplioam cauiiorem reddiium, et ex lemu-
lenlia sobriuin factum non rejicit qoi rejectos ab 
ipsoerat, Dcus: sed rursus Hli regnum reaiituit, 
purpura exhilarans ipsum et diaderoate. 

INTERROGATIO CXXII. 
Quot dies in paradiso exegit Adauius ? Siquidem 

multi qui ejaa gesia memoriae produnl, partim qui-
dera tradunt dies sex; ideoqoe, ut aiunt, texto die 

, f Psal. xxxi, 10. ' · Jac. ιν, 6; 
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Tenil Servator. Alii vero sox tanlum dicunt horas; 
idcoque sexla liora cruciflxus Servalor. Alii qua-
draginla dies asserunt, quos in paradiso habitave-
l i l , etin deliciis egerit, ande propter transgressio-
nero expulsus sit: quos aiunt relulisseCbristura el 
compeusasse, quo lempore per quadraginia dies ne-
que comedit neque bibit, in deserto a diabolo velut 
bomo leulalus. 

Re$pon$io. 
Quod quadraginta dierum tempus altinei, id vero 

el ipse jam antea iradidi, ac videtur mihi baud 
absimile vero esse. Nam hoc imitans sacer Eccle-
•iac nostra? coetus, semel pcr toium anui ambitum, 
cum abstinenlia severissima tam ciborum quam re-
rum jejunat, prisiinatn paradisi patriam, ei deside-
rabilera illius victum desidcrio maximo expeiens. 
Nimirum vicissim cunclis primi parentis nosiri 
debiiis Gbristus se subjecil. Gum i l le dicto non 
fueril audiens, vicissim bic obediit usque ad cru-
cein el mortem, Ille tentalus per Evaro, cum illa 
jam a tentalore superala esset, gtistavil de vetilis : 
bic tenlalus jejunai, compensans quadraginta exa-
ctos ia paradiso dies a primo parente nostro Ada-
mo, el pio deliciis ad inopiam nos excilans. l l l e 
deus fleri volens, fruslratus spe sua , eliam id mu-
talus amisit quod prius erat, ex inimortali raorla-
lis faclus, et ex bealo damnatus: bic pro illo mor-
talis fu, manens Deus, ratione naturae non mula-
tus, neque factus alius ralione diviniiatis. Hle ex 
paradiso hi bunc aerumnosum laboriosumque locum 
expulsusest: bic ejus causa de toelis adveniens, 
illius assumit vitaro^pro luce inaccessa lenebrosam 
banc et obscuram speluucam babilans: vice intel-
Iectilium ei ratione praditorum aniinalium, anima-
libus ralione carentibus circumdatus: loco pole-
sialum omniuni a quibus ge&iabatur, in ulnis sau-
cue quidem inulieris et cujus inlacta perpetuaque 
virginitas essel, communis tamen nobiscum natuiae, 
porlatus: pro angelicis bymnis el canticis, peiitus 
calumniis , quasi dsemouium baberet, et per dae-
jnonior um principcm da?moma ejiceret, et populum 
seduceret; caneroquin a pueris Hebraomm cele-
bralus, clanianlibus: Benediclus qui venit in nomine 
Dominitl. Pro loco virginis, nimirum Evse, perpe-
tuam virginem sanctam nialrem suaro suscitavit : 
pro illius pcena, huic salulera per proprium servum 
Gabrieluin misit, iu hac sauans quae ilJa deliquerat. 
Pro ligno transgressionLs lignum resurrectionis in 
medio terrac, salularem crucera suam fixil. Quem-
admodum inquit ille carininain divinorum auctor 
Davides: Deus nosier qui esi ante tcecula , saluiem 
operatus esi in medio lerr<B M . Pro non illo quidem 
naiuraliter, sed per transgressionem Letifero cibo, 
naluraoi suam divinam nostrae uniens, cibus vivi-
ficus medio in aere pendens oniuibus proposilus 
aet, el ab omnibua percipilur , ipse nihilominus 

" Matlh.xxi, 9; Marc. xi, 10; Joan. x, 15. 

ό Σωτήρ. "Αλλοι δέ λέγουσιν Ιξ μόνον ώρας* διέ χαλ 
Εκτη ώρα έσταυρώθη ό Σωτήρ. Έτεροι δέ τεσσαρά-
κοντα λέγουσιν ημέρας ένδιαιτηθέντα τψ παραδείσψ, 
κα\ έντρυφήσαντα, έξωσθηναι τή παραβάσει · Ας, 
φησίν , άντεισάγων ό Χριστδς κα\ άντισηκών ούκ 
έφαγεν, ουδέ έπιεν, τεσσαράκοντα ημέρας έν τή 
έρήμψ ύπδ του διαβόλου πειραζόμενος ώς άνθρωπος. 

Άχδχρισις. 
Τούτον μέν της τεσσαρακοστής τδν τρόπον κΑγώ 

ήδη προέφην · κα\ ού δοκει μοι άπεικδς ύπάρχειν. 
Ταύτα γάρ επομένη ή θεία τής Εκκλησίας ημών 
όμήγυρις, άπαξ διά πάσης τού ένιαυτού τής περι
όδου συν σφοδρότατη αποχή βρωμάτων κα\ πραγμά
των νηστεύει, τήν άρχαίαν τού παραδείσου επιζητούσα 
πατρίδα, καί τήν εκεί Ιμειρομένην δίαιταν. 'AvtV 
υπέβη γάρ πάσι τοις τού προπάτορος ημών όφλή ι̂α-
σιν ό Χριστός. Εκείνου γάρ παρακούσαντος, Α^-
υπακούει ούτος μέχρι σταυρού κσΛ θανάτου. Εκείνος 
πειραζόμενος διά τής Εύας ήδη ηττημένης τώ πχι-
ράζοντι, τών άπηγορευμένων άπεγεύσατο · ο^τος 
πειραζόμενο;, νηστεύει άντιπρυτανεύων τάς Ιν *πα-
ραδείσψ τεσσαράκοντα ημέρας τού προπάτορος ή μών 
Αδάμ, άντεγείρων τή τρυφή τ))ν ένδειαν εκείνος 
θεδς γενέσθαι βουληθε\ς δέ (88), και δπερ ήν, έτρά-
πη , έξ αθανάτου θνητδς γενόμενος, καλ έχ μάχα-
ρος κατάκριτος* ούτος υπέρ εκείνου βροτδς γίνεται, 
μένων θεδς, μή τραπε\ς τήν φύσιν , μή αλλοιωθείς 
τήν θεότητα. Εκείνος έκ παραδείσου είς τδ εμπαθές 
κα\ έπίπονον τούτο έξοικίσθη χωρίον ούτος ύπερ 
εκείνου έξ ουρανών έπιφοιτήσας, τδν εκείνου Αναλαμ
βάνεται βίον, άντί φωτδς τού απροσίτου τδ σκο-
τεινδν κα\ άφεγγές άντρον οίκων · άντλ των νοερών 
και λογικών ζώων, ζώοις άλόγοις κυκλούμενος - άντλ 
πασών φερουσών δυνάμεων, άγκάλαις γυναικός αγίας 
μέν, άχραντου καί άείπαιδος, τής δέ κοινής ημών 
φύσεως, φερόμενος · άντλ αγγελικών ύμνων καί 
φδών, συκοφαντούμενο; δαιμόνιον έχειν , καλ έν τψ 
άρχοντι δαιμονίων έκβάλλειν τά δαιμόνια , καί πλα-
νάν τούς δχλους · παισιν Εβραίων άνυμνούμενος 
βοώντων, ΕύΛογημέτος ό έρχόμετος έτ ότόματι 
Κυρίου. *Αντ\ παρθένου τής Εύας άείπαιδα τήν άγίαν 
αυτού μητέρα άντήγειρεν · άντ\ τού εκείνης έπιτι-
μίου, ταύτη τδ, Χαίρε, διά τού οίκείου δούλου Γαβριήλ 
άπέστειλεν, έν ταύτη τά εκείνης άκούμενος · άντλ 
ξύλου παραβάσεως, ξύλον αναστάσεως έν μέσψ ττ4ς 
γής, τδν σωτήριον εαυτού σταυρδν έπηξε, Καθώς 
φησιν Δαβίδ δ τών θείων μελωδός · Ό δέ xpd αΐώ-
γωτ θεός ήμων είργάσατο σωτηρίατ έν μέσω τής 
γής' άντίτής ού φύσει άλλά παρακοή θανατηφόρο* 
έδωδής, τήν εαυτού θείαν φύσιν τή ημετέρα ένώσας, 
ζωηφόρος έδωδή πρόκειται κατά τδν αέρα ύπδ πάν
των μετεχόμενος, και μένων ό αύτδς άληκτος , ό 
υπέρ τών κατακρίτων κατακριθε\ς εκουσίως, ώς θεός 
κα\ βροτδς δ αυτός. "Ωσπερ ούν κα\ χολήν έψωμίσθη 
κα\ δξει άρδεται, υπέρ τής τού Αδάμ βρωτεως 

" Psal. Lxxui, 12. 
^88) Deest aliqiiid forganque legendam : 

resarcirc vclis. EDIT. 
βουληθείς, αποτυχών δέ τής ελπίδος, uisi aliter locnm 
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Οεανδρικώς άποτιννύς αύτοΰ τά δφλήματα* ούτω μοι 
δοκεί χα\ τάς τεσσαράκοντα υπέρ τοσούτων άντιση-
κούσθαι ημέρας · έγώ δέ τής εκείνων έξάδος κα\ τής 
έμής τετταρακοστής , τδν έκ τίνων ούκ άσημων γε
ρόντων είς ημάς διαφοιτήσαντα περί τούτου λδγον 
μάλλον αποδέχομαι, έκ τών τοΰ υψηλού Αποστόλου 
βημάτων βεβαιούμενον, τδν πλείονα χρόνον έν παρα
δείσφ μακαρίως ζήσαι τδν προπάτορα ημών. Έκ 
προσώπου γάρ αύτοΰ δ θείος Απόστολος δια^ήδην 
βο?, Έγώ δέ έζωτ χωρίς τόμου Λοτέ. Ούκ άρα δέ 
Παύλος προϋπήρχε τοΰ νόμου, ό έσχατος πάντων τών 
τού νόμου φοιτητών, ούδ' αύ πάλιν χωρ\ς τούτου ποτέ 
νόμου ήν ή έγένετο. Κα\ γάρ τδ Εύαγγέλιον κηρύτ-
των τάς νομικός μαρτυρίας πάντη παρατίθησιν, άλλ* 
έκ προσώπου τοΰ Αδάμ άποδυρόμενος είκότως, φη
σλν, Έγώ δέ έζωτ χωρίς τόμου Λοτέ. Σαφέστερον 
δε παριστά έκ προσώπου τού Αδάμ ταύτα βοών · λευ-
καίνει τδ νόημα, ούκ έτι νόμον άλλ' έντολήν φάσκων, 
τήν δοθεϊσαν τψ Αδάμ δηλονότι · %ΕΛΘούστ\ς δέ τής 
έττοΛής, ώσανει δοθείσης, ή αμαρτία άγέίησετ· 
έγω δέ άπέθοτοτ, φησ\, τή διά παρακοής έκπτώσει 
τής μακαρίας ζωής· ώς δήλον ύπάρχειν, μή αύτίκα 
τού γενέσθαι τδν Αδάμ, δοθήναι τήν έντολήν, άλλά 
μετά τινα χρόνον, αόριστον δέ. 

aeternus manens. Pro damoatis damnalus est tua 
sponte, tanquam Deas el idem homo. Quemadino-
dum igiiur felle pastus aceto rigatur, ejus cibi 
causa quem Adamus sampserat, dum liomo iu 
divina natura iltius debita dependit: ita mihi viden-
tur et hi quadraginta dies pro tolidero diebtts re-
petidi. Sed lamen pro illorum numero senario et 
meo quadragenario, profeclam ad nos a quibusdam 
baud obscuris senibus de boc rationem, cujus fun-
damentum.eximii Apostoli verbis nilitur, recipere 
malo; quod nimirum longiore temporis spatio in 
paradiso beate primus ille parens nosler vixerit. 
Nam in ejus persona divus Apostolus apcrie cla-
mat : Ego vero vivebam abtque lege aliquando i a . 
Non fuit utique Paulus ante legcm, qni fuit omnium 
discipulorum legis postremus. Neqtie ilem ali-
quando absque bac erai aut fuii. Nam et Evange-
liura praedicans legalia teslimonia ubique adducit: 
nimirum in Adami persona ineiito conqueritnr, 
dicens: Ego vero vivebam abtque lege aliquando. 
Manifestius auiem declarat haec in persona 86 
Adami profrrre, cum ad illuslrandum horum ver-
borum intcllectum , non amplius inde lcgem, sed 
praeceptum vocal quod Adamo datum erat, baec 

netnpe subjiciens : Venientevero mandato (quasi dicat, dalo), peccatum revixit; ego autem mortun$ sum f\ 
videlicet per inobediemiam excidendo beala vita. De quo jaro perspicuum est, non mox aique factus erat 
Adarous, praeceptum datum fuisse, sed post aliqnod tempus, quod lamen minime definitum habcmus. 

Q*a tequuntur, utque ad interrogantis persona* verba, non Cmarii $unt9$cdGregoriiNy$teni, amici et coce-
tanei ejus: inserta huic Itbro per aliquem, qui tuce memorice consulere veiiet. et uno toco duorum scriptorum 
explicationet habere. Deprehendimnt consimilia deincep* quvque occurrere, ubi noi tuit ioci$,quw inserta stui, 
indicabimuM. Stuii autem hcec detcripla e iibro Nysieni, qui eti De hominis opificio, cap. 49, 20, sed mul-
tum variani. 

Έ δοθείσα εντολή έν παραδείσψ τψ Αδάμ παρά 
τού θεού, περ\ τής έκ τοΰ παντδς ξύλου μεταλήψεως, 
κα\ τής αποχής τού ξύλου τού άπηγορευμένου · τούτο 
έστι τδ ξύλον τδ περιληπτικδν παντδς αγαθού , ψ 
δνομά έστι τδ πάν. Αυτό έστι τδ δντως δν άγαθδν, 
περλ οδ Ααβιδ λέγει, Κατατρύφιμτοτ του Κυρίου· 
Σολομών δέ τήν Σοφίαν, ήτις έστϊν δ Κύριος, ξύΛον 
ζωής όνομάζων. Ούκοΰν ταύτόν έστιν τδ τής ζωής 
ξύλον τψ χάν ξύΛοτ, ού τήν βρώσιν δ Θεδς προτρέ
πεται. Άντιδιαιρεΐ δέ τούτψ τδ έτερον ξύλον , ού ή 
βρώσις ούκ Ιδιαζόντως καλού ή κακού , άλλά σύμ-
μικτος · ήν κωλύει μέν άρχηγδς τής ζωής , συμβου
λεύει δέ ό δφις, Γνα τψ θανάτψ κατασκευάση τήν 
είσοδον. Συμμέμικται δέ διά τών εναντίων ό καρπδς 
τσύ άπηγορευμένου ξύλου κατά τούτον τδν λόγον · 
δτι ού γυμνδν πρόκειται τδ κακδν κατά τήν Ιδίαν 
φύσιν φαινόμενον · ή γάρ άπρακτος άν ήν ή κακία 
μηδενλ κεχρωσμένη καλψ τψ έφελκομένψ τδν άπα-
τώμενον πρδς έπιθυμίαν αύτοΰ, Νΰν δέ σύμμικτός 
εστίν έν τψ βάθει τδν κεκρυμμένον δλεθρον έχουσα, 
άν δέ τή κατά τδ φαινόμενον άπατη καλού τινα φαν-
τασίαν παραδεικνύουσα. Ούτω τά αμαρτήματα έγκε-
χρυμμένην έχοντα τήν διαφθοράν, αιρετά τοίς άνεπι-
«χέπτοις γίνεται, άντ' αγαθού σπουδάζουσιν έξ 
Απάτης, χα\ έπ\ τδ καλδν οί πολλο\ έν τψ τάς αί-
σΟήσεις εύφραίνοντα · κρίνουσι, κα\ τής ομωνύμου, 

" Ποαι. νιι, 9 . " ibid. 9, 40. 1 1 Peal. 

Porro datum illud Adamo prseceplum in para-
diso divinilus, specubat fruitionem omnis ligoi, et 
abslinenliam a ligno vetilo. Hoc illud est lignum, 
quod complectitur omne bonum, cui itometi est, 
omne. Uoc nimirum illud vere bonum eli, de qao 
Davides inquit: ObUctare in Domino " . Ει Solo-
mon, Sapienliam , quae esl Dominus, lignum vitm 
uominai". Proiude idcm est cum ligno vilae illud, 
Omne lignum " , ad cujus fruilioncm Deus exboria-
tur. Ex opposilo vero discernit ab hoc aliud Hgnum, 
cujus fruitio non est proprie boni vel mali, sed 
commisU:, quam probibet quidem princeps viue, 
suadel vero scrpens ul morli adiiuin paret. Mistus 
est autem per contraria fructus ligni vctiti, hac 
ratione, quod non nude nobis proposilum est ma-
lum secundum propriam naturam apparens; iiaui 
irriia foret maliiia, nollo colorata bono, quod bo-
minera deccpiuni ad concupisceuliara sui pclliceret. 
Nunc auiem niista est, in fundo babeus abscondi-
tam pemiciem, in apparente vero parie speciem 
quamdam boni ostentans. l u peccata occnlium iu-
teritum inua se habenlia, incaulis accepta liunt, 
'siudiose usurpata pro bono ex deeeptione : et intcr 
bona mulii quae sensas exbilarani, referunt: pro-
pler communionem nominis, tum ejus quod re vera 
bonuro e^t, tum quod bonuni esae puiaiur. Qua* 

xxxvi, 4. 1 1 ΡΓΟΤ. m, 48. n Cen. ιι, 16. 
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propter tam ad malum quam ad bonum facla con-
cupiscenlia, boni et mali cognitio nominata est. 
Neque absolute malura dicitur, eo quod bouo orna-
tnm sit, neque pure bouum,eo quod subtus malum 
eit absconditura. Nam quod vere bonura est, sim-
plcx eet; inalum autem, variura , dum aliud alque 
aliud pulaiur, et per experieniiam aliud depreben-
dilur. Propterea oslendit serpens pravuro peccali 
fruclum , non monstraio manifeste roalo, gicut a 
natura habebat. Alias enira homo evidenli nialo 
deceplus non fuisset. Ilaque cum per quarodam 
speciem id quod apparebal, splendidc exornasset, 
apud quam fidem niereri possel mulieri se conspi-
ciendum praebei. Et vidit , inquit Noses, mulier 
quod bonum estet tignum in cibum **. Gum vero 
manducatio illa mortis ait mater facta , sic esl co-
goitio boni et mali lignum illud noroinalura , quod 
per malam letiferorum composilionem adjunctura 
mel babuil , quia quaienue quidem suaviler afficil 
sensum, bonum esse videtur; at quaienus perdit ailin-
gentera ac frueniem, prorsus posiremum tit maluiu. 

INTERROGATIO CXXIII. 
Peccatum, iuobedienlia omnisque viiiositae norai-

naiur. Anle Adamum aulem nullus hominum pec-
cavit; neque enim erat. Α qnonam igilur perpe-
tralura prius, eral mortuum, et revixil veniente 
mandato 1 9 ? nam duorum illorum necessariura erit 
aequatur alterum; aut statuere te peccati naturam 
quamdam esse; aut perpctratum ipsum fuisse ab 
aliquo anle Adamura. 

Respontio. 
Apage cum diclione ualurx malorum. Peccatum 

mibi videlur esse oronis adversus virtutem resi-
stendi conoius et rcpugnantia. Id autem dico dia-
bolum essc, non natura, sed volunlale ad deterius 
conversum. Nam ab eo quod calumnialur apud 
Deum angelorum tlioros , convenicnti oomine 
vocatus est diabolua, cum prius essel angelus 
princcps. Ex ullramundanis autem locis prxcipita-
tus, re ipsa Dci fuit iuiimcus, nondum adbuc facto 
boc aspeclabili muudo, cumque nondum essel booao, 
qui postea ab ipso seductus est. Postquam autem 
bomo conditus est, mox Deum apud Adamum ca-
lumniari ccepit, invidiae crimen ipsi impingens; 
Adamoque relicto, primum tanquam inflrmiorera, 
Evam aggreditur, et inquit: Quid est quod dxxit 
Deus: Ne comederilis de omni ligno paradisi10 ? Si-
mulatas affert qua»stiones ille peslifer , ul ex ca 
disceret, qualis ea foret arbor, cujus cibura prohi-
buissct Dominus. fiequc enim sciebat, dequanam 
arborum, ac cujus gralia praeceptum dalum esset. 
Illa vero simplicissima, et aniehac nauira minime 
rel vitiala vel adullerata , quidnam ille spectaret 
ignoran9, letalem sibi plagam inlert; inquit enim: 
De omnis quidem ligni in paradho finctu comedt-
fnics, de ligno autem in medio paradisi non comedi-
mus 91. Tum ille Deum incusans, ai l : Novit Deus, 

ιοιβ 

τοΰ τε δντος κα\ τοΰ δοκούντος χαλοΰ. Τούτον χάριν 
ή προς τδ κακδν ώς πρός τδ άγαθδν γινομένη επιθυ
μία, χαλοΰ κα\ χαχοΰ γνώσις ώνομάαΟη, ούτε απο
λύτως καχδν, διότι περιήνθισται τφ καλψ, ούτε κα
θαρώς άγαθδν, διότι ύποκέκρυπται τδ κακόν. Τδ γάρ 
δντως άγαθδν, απλούν έστι, τδ δέ κακδν, ποικίλον, 
άλλο νομιζόμενον , κα\ έτερον διά της πείρας ανα
φαινόμενου. Διά τούτο προδείκνυσιν ό δφις τδν πο~ 
νηρδντής αμαρτίας καρπδν, ούχ ώς είχε φύσεως τδ 
κακδν έκ τού προφανούς ύποδείξας * ού γάρ άν ήπα-
τήθη δ άνθρωπος τψ προδήλψ κακψ. *Αλλά διά τίνος 
ώρας τδ φαινόμενον άγλαΐσας, πιθανδς έφάνη τή 
γυναικί. Καϊ είδε, φησ\ν, ή γυνή δτι καλόν τδ ξύ
Λον εϊς βρώσιν. Εί δέ βρώσις εκείνη , θανάτου μή
τηρ έγένετο · ούτω γνωστδν καλού κα\ κακού τδ ξύ
λον ώνομάσθη εκείνο, τδ κατά τήν τών δηλητηρίων 
κάκην, τήν παραρτηθείσαν τψ μέλιτι* ί καθο μέν 
γλυκαίνει τήν αίσθησιν καλδν εΐναι δοκει, καθδ δε 
φθείρει τδν προσαψάμενον , κακδν παντδς έσχατον 
γίνεται. 

ΠΕΤΣΙΣ ΡΚΓ. 
Αμαρτία ή παρακοή κα\ πάσα κακία ονομάζεται, 

πρδ δέ τοΰ Αδάμ ούδε\ς ανθρώπων ήμαρτεν - ούτε 
γάρ ήν. Ύπδ τίνος ούν πραχθείσα προϋπήρχε νεκρά, 
καϊ άνέζησεν έΛθούσης τής έντοΛής; τών δύο γάρ 
τδ έτερον, ή φύσιν ύποτίθεσθαι αμαρτίας ύπάρχειν, 
ή πραχθείσαν αυτήν ύπό τίνος πρδ τού Αδάμ. 

'Απόκρισις. 
"Απαγε φύσιν λέγειν τών κακών * αμαρτία δέ μοε 

δοκεί πάσα τού κρείττονος άντίστασις κα\ άντιπαρΑ-
ταξις. Ταύτην δέ φημι ύπάρχειν τδν διάβολον, ού 
φύσει, άλλά προαιρέσει έπ\ τδ χείρον τραπέντα. 
Έκ γάρ τοΰ διαβάλλειν θεψ τάς τών αγγέλων χο
ρείας , φερωνύμωςεκλήθη διάβολος, υπάρχων αρχ
άγγελος. Τών δέ ύπερκοσμίων κατα^αγελς, υπήρχε 
τή πράξει έχθρδς, μή πω γενομένου τοΰ ορατού τού
του κόσμου, μηδέ υπάρχοντος τοΰ παρ* αύτοΰ ύπ· 
αχθέντος άνθρωπου. Γενομένου δέ αύθις διαβάλλει τώ 
Αδάμ τδν θεδν , βασκανίας αύτψ καταληρών, καί 
άφε\ς τδν Αδάμ, πρώτον ασθενεστέρα τή Εύα προσ
έρχεται, καί φησι, Τί δτι ΒΙΛΒΥ ό θεός μή ραγε*ιτ 
άπό παντός ξύΛον τού έν τφ παραδείσφ; Είρω-
νικάς δέ προσάγει τάς πεύσεις ό άλιτήριος, ίνα παρ* 
εκείνης παιδευθή ποίον τδ φυτδν, ού τήν βρώσιν 
έκώλυσεν ό Κύριος. Ού γάρ ήπίστατο τίνι τών φυτών 
ή ^νος χάριν ή εντολή έπήρτηται. Ή δε απλούστατη 
κα\ τέως ανόθευτος φύσις αγνοούσα τδ σκοπού μενον, 
καιρίαν εαυτή πληγήν δίδωσι. Φησ\ γ ά ρ , %Από 
παντός μέν γάρ ξύΛον τού έν τφ παραδείσφ 
βρώσει φάγεσύε, άπό δέ τού ξύΛον τον έτ μέσ$ 
τού παραδείσον ού φάγεσθε. Ό δέ φησι εισβάλλων 
τδν θεδν, Εϊδεν ό θεός , δτι ή δ' άν ήμέρφ φά· 
γεσθε άπ' αυτού, διανοιγήσονται υμών ol dpUatU 
μοϊ, καϊ έσεσθε ώς θεοί, γινώσκοντες καΛόν καϊ 

quod quocunque dxt εχ εο ευηιεάεηίίε, αρετίεηίιιτ πονηρόν, κα\ διά τούτο έκώλυσεν. Πείθει ούτως τήν 

·· Gen. ιιι, β. t 9 Rom.vn, 9. , β Gen. ni, 1. 1 1 ibid. 2, 
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τάλαιναν Ιδεσθαιτού άπηγορευμένου, κα\ δι' εκείνης 
χειροΰται τδν άνδρα, δρεγομένους θεότητος. Γυμνώ-
αας τοίνυν αυτούς καί ών εΐχοντο αθανασίας κα\ 
αφθαρσίας καί μακαριότητος , άνέζησε τή πράξει δ 
μιβόθεος κα\ άνθρώποκτόνος · κα\ αύθις διαβάλλει 
θεφ τδν άνθρωπον παραβάντα. Γράφει δε Μωσής δ 
θεόπτης κα\ θείος νομοθέτης, της διαβολής αυ
τού τά βήματα * έν φ δή έκτραγωδών τδν δόλιον. 
•ησι γούν διαβάλλων θεφ τδν Αδάμ δ διάβολος · 
Καί έφαγεν Ίαχώβ, χαϊ ένεπΛήσθη, χαϊ άχεΛά-
χτισεν ό ήγαπημένος. 'ΕΛιπάνθη γάρ, φησ\ν, 
έχαχύνθη, έχλατύνθη, χαϊ έγχατέλιχε θεόν τόν 
χαήσαντα αυτόν, χαϊ άπιστη άπό θεού σωτήρος 
αντον* Τούτο γάρ κα\ τφ Ιακώβ έποίησεν, είς 
κρεωδορίαν κα\ παροινίαν αύτδν έκκυλίσας, είθ' ού
τως είς είδωλολατρείαν αυτούς κατα^άξας καθ* 
Δν Μωσής τδν Λευΐν έξοπλίσας , εΙκοσιτρεΓς χιλιά
δας τού Ίακωβ έν μι? ήμερα έν τή έρήμφ δίκην 
χόρτου έδρέψατο. 'Αλλ' δμως δ φιλάνθρωπος θεδς 
άτρέπτως κατά τδν διαβληθέντα γενόμενος, έπ-
αφοίτησεν ήμίν τδν πολέμιο ν χειρώσασθαι, έν θέα 
τού άπατηθέντος αληθώς γενόμενος, ίνα μή δψ 
φάσκειν τδν Έχθρδν, δτι ΒροτοΓς πολεμήσας ύπδ 
τού θεού ήττημαι, αύτδς βροτδς γίνεται μένων 
Θεδς, κα\ ήκει πολέμων υπέρ βροτών. "Οπερ πρδ 
πεντακοσίων ετών ήδη δ τών θείων μελωδός Δαβίδ 
στροεφήτευσεν Ευλογημένος γάρ , φησ\ν, ό ερχό
μενος έν ονόματι Κνρίον. Τίς ούτος, ώ θεσπέσιε ; 
θεός Κύριος, χαϊ έπέφανεν ήμίν. Καί τίνος χάριν 
δ Θεδς βροτός γίνεται, ώ Δαβίδ; Τού καταλύσαι 
Ιχθρδν, φησλν, κα\ έκδικητήν τδν διάβολον. Διαβάλ-
λει γάρ Θεφ τά πάντα, καί άλλοις εκείνον, καί έκα-
τέροις τήν έκδίκησιν υποτίθεται. "Οπερ έπ\ τού Ίώβ 
χα\ τού Θεού άμφικάκως ποιεί* Θεφ μέν φάσκων, Μή 
δωρεάν σέβεται Ίώβ τόν θεόν, ή έν περιουσία 
πολλή θωπευόμενος καί τρυφών; Τφ δέ Ίώβ φησιν, 
Πνρ Μπεσεν έχ τον ουρανού , χαϊ χατέδετό σον 
χάντα. Κα\ αύθίς φησι τφ Θεφ, Ού μήν άλλά 
άχύστειλον τήν χεΊρά σον, χαϊ άψαι τών οστών 
αϋτον χαϊ τών σαρκών αυτού * χαλ αύθις τφ Ίώβ, 
διΑ τής συμβίου, Έως χότε διαχαρτερήσεις αίθριος 
htl της χοχρίας; άλΧ εϊχέ ν Ρήμα χρός Κύριον, 
χαϊ τελεύτα, χαϊ άχαλλάττει(%9) τών σννεχόντων 
δεινών. Τούτον ούν έχθρδν καί έκδικητήν καθαιρών δ 
Κύριος τή θεανδρική αυτού έπιφοιτήσει, φησίν* Ιδού 
δέδωχα ύμίιν έξονσίαν χατειν επάνω δφεων χαϊ 
τηοορχίων χαϊ έπϊ πάσαν τήν δύναμιν τον εχθρού, 
timentHunc igitur inimicum et exactorem lollens Dominus per divinitalis in carnem adveniuin, inquit; 
Eece dtdx vobis ροίε$ίαίεηι calcandi $uper urpentes εί scorpionet, εί super omnem poleitatem inimici1 

ΠΕΤΣΙΣ ΡΚΔ'. 
Κ α \ εί καθείλε τδν έχθρδν δ Κύριος, τίς ήμίν πό

λε jx*? άκάστοις, κα\ πειρασμοΤς άδοκήτοις καί άμαρ-
τήμαστ περιβάλλει; 

Άχόχρισις. 
*Αλλά κα\ οίος τε ών παντελή αυτού άφανισμδν 

ΧΛ\ Αναίρεσιν ποιήσασθαι, ούκ ήβουλήθη, διά τδ μή 

·» Gcn. ιιι, δ. *· Deiu. xxx, 15. n Psal. cxvu, 
4 , 5 . w ibid. 9. " Luc. x, 19. 

(891 Καϊ άχαΧλάττει. Sic. An rescribendum 
ΑκχεΧίάττουΤ Cxicruro hax vcrba in Bibliis non 
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oculi vetlri, ei oriiit tanquam dii, $ciente$ bontim 
εί malum*9, ideoque prohibuit. Hoc modopersuadet 
miserae, ut quod vetitum erat comederet, et per 
illam capit virum: appetentem utrumque divinita-
tcm. Postquam igilur spoliavit ipsos etiatn iis quoe 
habebant, nimirum immortalitate, incorrupltbilitate 
et beatiiudine : re ipsa reviviscit hostis ille Dei 
et bomicida; moxque apud Deuro, hominem qoi 
transgressus crat, accusat. Exponit autem Moses, 
ille Dei spectator et legislalor divinus, ipsa ca-
lumniaa diaboli verba, fraudulenlum illum tragice 
describens. His enim diabolus apud ipsum verbis 
Adamum coram Deo incosans utitur : Εί comedit 
Jacobus, ει saturalus εεί, εί recalcilravit dilectut. 
Impinguatui enim eit, inquit, εί incrastalus εεί, di-
lalaiut εεί, εί dereliquit Deum conditorem suum, εί 
recessit α ϊ)εο servaiore suo **. Hoc enim et Jacobi 
posteris fecit, cum eos ad saturitatem carnis etvi-
nolenliam flexisset, ac deinde ad idololairiam praeci-
pilasset: de quibus Moses, cum armasset Levitas, 
viginti tria millia Jacobitarum uno die in descrlo 
graminis instar demessuit. Nihilominus bumani 
generis amator Deus, crga eum qui accusalus erat, 
haudquaquam mutalus, ad nos xenh ot hostem ca-
peret, in ejus forroa qui deceptus erat, vere natus. 
Atque ne hosii occasionem daret dicendi, Mortalea 
oppugnans a Deo superatus som : ipse mortalis flt, 
roauens Deus, et venit ut pro mortalibus homini-
bns pagnet. Id quod jam ante quingentos annoe 
praedixerat vates Hle divinoruinque carminum au-
ctor Davides: Denedictui enim, inquit, qui vetiii ln 
nomine Domini u . Quisnam esl ille, vates divine? 
Dominus Deus, εί apparuil nobis " . At cujos gralia 
Deus raorlalis fii, mi Davides? Ad destrueudum, 
inquit, inimicum et exaclorem diabolom. Crimi-
natur enim apud Deom omnia, etapud alios illum, 
et utrisque oltionem euggerit. Id quod el erga Jo-
bum, et erga Deum utrinque maliiiose facit. Ad 
Deum quidem dicens: Num graiis colitJobus Βεχτη a V 
aut in raulu facultalum possessione fovetur atquede-
liciatur? Ad Jobum aolem inquit: Jgnis de coelodeci-
dii, εί absumptii omne* facuilaUs tuatIT. Iterumque 
inquit ad Deum : Non ianlum hoc, sed mittemanum 
luam, εί tange ossa ε/tts εί carne* ejutM. Et itenim 
ad Johum per vitae consortem : Quandiu ρετεενετα-
bis tub dio in siercore? quin dic verbum aliquod ad 
Dominum, εί morere, ui libereris α malis quce ίε άε-

INTERROGATIO CXXIV. 
Quod si eostulit inimicum Dominus, quis no~ 

strum quemlibet oppugnat, et tentationibas impro-
visis atque peccatis involvii ? 

Rapontio. 
Atqui licet Deus omnimodam ejue exslinclionem 

atque sublationem facere posaet, noluit boc tarae» 

26. M ibid- 27· »· Job i , 9. OT ibid. 16. ** Jobn, 

exslant. LXX habent: . . . άλλ' είπον τι ^ήμα είς 
Κύριον, κα\ τελεύτα. E W T . 
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ne nos inbonoriti relinqueremur in fotura senipi-
terna vita, ei non esset aliquis nobis bic adversa-
riue, adversus quem decertautes velut in stadio 
prraentis vitae, reraonerationis leropore coronas 
assequeremur. Percusso aulem capite draconis, to-
tum qui post ipsuin trahitur comilatum leto dedit, 
saltem eiiguo quodam io ipso raolu relicto, ad 
eiercitium noslrum atque viriutis declarationem. 
Aliquoiics enini et nos percusso serpenlis capile, 
arrepentem iraclum corporie pueris feriendum re-
liiiquiraus, simul ipsos ut atidaces et advertus fe-
ras alacres sini, condorefacinius. Neque enim vel 
adversus porcos poteslateio daemones babenl, quett-
admoduin sacra Evangelii scriptura docet u. Nam 
ante divinam Ghrisli permissionem, non cuot aosi 
langere gregem porcorum Gergesinorum. Permiilit 
autem ipsis Dominus non ut una cum subulcis 
aubmergereni gregem, sed ut iis omissis, quo ca-
pessere fugam posseni, in bruta egrederentur : evi-
denter nos docens, quod nisi per ipsius divinam 
el oronia complectentem potesialem custodireraur, 
vel consimilitcr, vel eliam pejus, quam erga por-
coe, erga ru»s affecli daemones forent, qui iu hujus 
vitae mari periculose navigamus. 

1NTERROGATIO CXXV. 
Gum nosset Deus, quod Adarous praeceptum trans-

gressuris esset, cur illud ei dedil? vel defllque 
quare transgressorem damnavil raortc? 

Responsio. 
Atqui nisi prieceptum, velut praemiuro certaminis 

et luciae statuissei, ac perniisisset in arbilrii sui 
potesiate adversarium, non coronaretur, neque de» 
pra3(licaretur vicior. Huod si DOD mandasset praece-
pti observaiionem, ei morteni transgressionis poe-
nam uon minalus fuisset, merito in eum qui legem 
posuit, culpam relulisses. Si vero post mandaloni 
lapsus esl, et cecidil facius inobediens, superatum 
accusa, non eum qui cerlamcn proposuit. Iiem se-
cuudum aliara rationem : Quemadmodum Adamum 
pracognoscebat iransgressurum, siiniliter prascie-
bat posteros ejus praestalione praecepiorum ab ips6 
velut victores depraedicatum et coronatum i r i ; alios 
quidem tempore pacis per declaralionem probaUe 
cum viriule vilae, alios autem terapore persccutio-
num per perseverantiam pro ipso usque ad raortem. 
Praicoguoscebat enim Abelum juslum fore, siraili-
ter ei Setbum; Enocbum transferendum, ne vide-
ret mortem; Noam justum iulurum; Abraharaura 
radicera fidci fore, ac palrem muliarum genlium. 
Preierea quod Isaacus servus suus slrenuus decla-
raadus esset, pra»sciebal; quod Jacobus ipsura ve-
lut bon.inem in lucta euperalurus essei, et quod 
torpore solulurus esset latura nervum taclo ejus 
femore; quod propier temperaniiam in cuslodia 
carcereque Josepbus habitaturus esset; quod faciis 
autsregnum obtenlurus; quod ad ducenduro exer-
citum et ferendam legeiu Moses idoneus fultirus 
esset; quod Jesus Nave filius bostium iropsea ca-

* Maitb. vni, 50, 52. 

Αγέραστους ημάς καταλειφθήναι Ιν τή μελλούστ̂  
άϊδίψ ζωή, μή δντος ήμίν ενταύθα τίνος αντιπάλου, 
πρδς δν αγωνιζόμενους οίονεΐ έν σταδίω τ) παρουση 
ζωή, έν τή αμείψει ταύτης στεφάνων έπιτυχείν. 
Πλήξας δέ τήν χεφαλήν τού δράχοντος, δλον τον 
ξυνεπόμενον δλκδν συναπενέκρωσε, άμυδραν τινα 
κίνησιν έν αύτψ καταλείψας, πρδς γυμνααίαν ημών 
καί αρετής έπίδειξιν. Πολλάκις γάρ καλ ήμί; τήν 
κεφαλήν τού δφεως πλήξαντες, τδν έφέρποντα όλκδν 
τοίς παισ\ παίειν έπιτρέπομεν, άμα Οαρ̂ είν κα\ 
θηρολεκτείν αυτούς παιδεύοντες. Ούτε γάρ σνύν 
έξουσιάζειν οί δαίμονες, καθώς ή θεία τών εύαγγ> 
λικών παιδεύει Πυκτή. Πρδ γάρ τής θείας Χριστού 
συγχωρήσεως, ούκ έτδλμησαν ψαύσαι τής των Γερ-
γεσινών αγέλης συών. Επιτρέπει δέ αυτοί; i Κύ
ριος, ούχ άμα τών συοφορβών ποντώσαι τήν tyftijv, 
άλλ* εκείνους έάσαι δρασμψ χρήσασθαι, t&ulk 
τών άλδγων χωρήσαι · έναργώς παιδεύων ημάς, ύς 
εί μή τή θεία αύτοΰ κα\ περιεκτική πάντων fovajia 
έφρουρούμεθα, παραπλησίως ή κα\ χείρωτών m* 
οί δαίμονες διετίθεντο ημάς ναυτιλλόμένους ή 6okt-
τεύοντας· 

ΠΕΤΣΙΣ ΡΚΕ'. 
Γινώσκων δ θεδς δτι μέλλει παραβαίνειν τήν έν

τολήν ό Αδάμ, διατί αύτφ έδωκεν αυτήν, ή πάλιν 
παραβάντα διατί θανάτω κατέκρινεν; 

Απόκριας. 
Άλλ' εί μή έστησεν οΓον βραβείον κα\ Φ*ψ. 

τήν έντολήν, κα\ είασεν αύτεξούσιον τδν άνταγωνι-
στήν, ούκ έστεφανοΰτο, ουδέ άνεκηρύττετο. Εί οε 
κα\ μή παρεγγύησε φυλάξασθαι, καί θάνατον τ} 
παραβάσει ήπείλησεν, είκδτως ήτιώ τδν θέμενον. 
ΕΙ δέ μετά τήν παρεγγυήν, ώλισθεν καί πέατω» 
παρακούσας, τού ήττωμένου κατηγορεί, xa\ μ ή w 

θεμένου τδν αγώνα. Έτέρως τε δέ, ώσπερ τδν Αδάμ 
προεγίνωσκεν πα ραβησδμενον, όμοίως προηχίβτετι 
τούς έκγδνους αύτοΰ τή κατορθώσει τών έντώ* 
ανακηρύττε σθαι, κα\ στεφανούσθαι παρ' αύτοΰ'το^ 
μέν έν καιροίς είρήνης δι' επιδείξεως έναρέτον ρέοο, 
τούς δέ έν καιρψ διωγμών, διά τής υπέρ αυτού μεχρ* 
θανάτου ενστάσεως. Προεγίνωσκε γάρ τδν "Αδελ (ν 
καιοΰσθαι, τδν Σήθ ομοίως, τδν Ένώχ μετατίΜσι, 
μή ίδείν θάνατον, τδν Νώε δικαιωθήσεββει, tfcv 
Αβραάμ (δίζαν τής πίστεως γίνεσθαι, ΧΛ 
πολλών εθνών. "Οτι Ισαάκ δούλος αυτού ενάρετος 
άναδειχθήσεται, προεγίνωσκεν * ότι Ιακώβ αντον t* 
τή πάλη κρατήσει ώς βροτον, καλ ναρκήση 
νου τού μηρού τό πλατύνευρον· δτι Ιωσήφ διΑ 
φροσύνην φρουράν οίκήσει, δτι διά τών έργων fatir 
λείας κρατήσει · δτι Μωσής πρδς στρατηγό* 
νομοθεσίαν επιτήδειος φυήσεται· δτι δ Ιησούς δ «w 
Ναυή πολεμίων χειρώσεται τρδπαια, κα\ δουλώ«« 
Γαβαωνίτας, δτι Δαβ\δ πρόμαχον αλλοφύλων, x̂ »* 
φρακτον κνημίδας κα\ κορύνην γιγαντικήν «pw*̂ * 
μενον, ασπίδα κα\ δδρυ έχοντα, κα\ δλον αιδηράμτ** 
υπάρχοντα, μι? σφενδονήσει λίθου είς γήν ^*11?* 



*WI DIALOCUS 
£άξει, κα\ μετά βραχύ βασιλεύσει, κα\ πολλά περ\ 
αυτού προφητεύσει. Προεγίνωσκεν, αποστόλων, προ
φητών, μαρτύρων, διδασκάλων, κα\ τών λοιπών της 
Εκκλησίας εξ εκείνου βλαστάνειν θίασον · κα\ συν-

ελόντα φάναι, ούκ έδει τή τοΰ ένδς εύηθεία κα\ τροπή 
π;άσιν άποκλεισθήναι τδ στάδιον, κα\ τούς αγώνας 
σβεσθήναι, κα\ τήν άνδρείαν κρυβήναι, κα\ άργεϊν τά 
Επαθλα. 

111. 102) 
piurus, et in servitutem redacturus esset Gabaoni-
tas; quod Davides propugnatorem aUenigenarum 
armatum tibialibus, et galea gigantea circurodatum, 
ectitum et baetam habentem, totum undique fer-
reum, jacta lapidis unico ex funda in terram pro-
etraturus, ei paulo post regnaturus, et multa de se 
vaticinalurus essel. Precognoscebal, apostoloruin. 
propbetarum, roartyrum, doctorum cateroramque 

ad Ecclesiara pertinenlium ex illo germiuaturum eacrum coelum; «i, ut breviter omnia dicam, non 
oportebai propter unius ignaviam et defectionem omnibus claudi stadium, et aboleri certamina, forti ;-
tudineinque occulcari, e' victoiiae cessare praemia. 

ΠΕΤΣΙΣ PKq\ 
Πώς λέγων όΣωτήρ, δτι "Ωσπερ ό Πατήρ εγείρει 

τούς νεκρούς χαϊ ζωοποιεΐ, όντως χαϊ ό Υίός ούς 
θέΛει ζωοποιεΐ, έλθών έπί Λαζάρου ούκ αυθεντία 
εγείρει αύτδν, άλλά παρακαλεί τδν Πατέρα, λέγων, 
Πάτερ, δόζασόν σον τόν ΥΙόν · κα\ ούτως φωνεί 
άκ νεκρών τδν Αάζαρον; 

Άπόκρισις. 
Ουδέν τούτων τής εξουσίας ή αυθεντίας αύτδν 

αφαιρείται. Φησ\ γάρ, άιά τόν παρεστώτα δχΛον, 
είπον ίνα πιστενσωσι. Τί δ' επάγει αύθις, "Ινα 
χαϊ ό ΥΙός σου δοξάση σε; *Αρ' ούν δόξης παρά 
τού Τίοΰ προσδείται ό Πατήρ; Ουδαμώς, άλλ* έδόξα-
σεν δ Πατήρ τδν Τιδν, κα\ ό Τίδς τδν Πατέρα * φά
νε ροΰντες ήμίν τδ εαυτών όμόγνωμον κα\ όμόδοξον. 
Πώς δέ και έπλ τών μειζόνων αύθεντών πάντη ό 
ΥΙδς, έπί τών έλαττόνων τής πατρικής δείται, ώς 
φής, επιτροπής ή βοηθείας; Κολάζων γάρ κα\ ευερ
γετών, ούδαμοΰ τδν Πατέρα επικαλείται* άεύτε οί 
εϋΛογτιμένοι τού Πατρός μον, κληρονομήσατε 
τήν ήτοιμασμένην ύμίν βασιΛεΙαν άπό καταδο-
Λής κόσμου. Πρδς δετό έτερον μέρος, Πορεύεσθε 
ά π ' έμού, οί καταραμένοι, είς τό πύρ τό αΐώνιον. 
Τψ παραλύτω φησ\ν, "Εγερθείς άρον σον τόν 
χράδδατον, καϊ ύπαγε εϊς τόν όϊκόν σον. Έτέ-
ρωθι πάλιν, Σοϊ Λέγω, νεανίσκε, έγέρθητι έκ νε
κρών. Όσαύτως τή θυγατρί τοΰ άρχισυναγώγου θα-
νούση φησ\, Τό κοράσιον, άνάστηθι · τψ δέ λεπρφ 
Απδ κορυφής μέχρι ποδών καθηλκωμένφ έκτείνας 
τήν χείρα, φησι, θέΛω, χαθαρίσθητί' και αύθις 
τδ πάθος δραπετεύει φυγαδευθέν τφ θείω θελήματι. 
Επίτιμων δέ φησι, Σοϊ Λέγω, τφ πονηρφ δαιμονίφ, 
ΜξεΛθε άπ' αυτού. Καταστέλλει πάλιν έπιτιμίφ 
κορυφουμένην τήν άδυσσον αύτάνδρους δέ πόλεις 
χατακρίνων, μετ* εξουσίας φησ\ν, Ούαί σοι, Χωραζίν, 
ούαί σοι, Βηθσαϊδά, χαϊ σύ, Καπερναούμ, ή έως 
ουρανού ύψωθεΐσα, έως ςίδον καταδήση. Καί τήν 
πάλαιαν καθαιρών Ιερουσαλήμ, φησ\ν, Ού μή μείνη 
Λίθος έπϊ Λίθον έπ' αυτή, δπερ γενόμενον όρώμεν. 
Πώς ουν έπ\ τούτων τών μειζόνων μηδαμοΰ τδν Πα
τέρα έπικαλεσάμενος, ή τής παρ' εκείνου Ισχύος 
δεόμενος, ύπδ τών έλαττόνων πατρόθεν τάς ευεργε
σίας δανειζόμενος τιύς κάμνοντας άκέεται; "Απαγε 
ουν, άξιάγαστε, τής τοιαύτης περ\ Χριστού εννοίας. 
Ού γάρ καθ* ύστέρησιν αυθεντίας ή 0ώμης έν τισι 

INTERROGATIO CXXYI. 
Qui fit ut cum dicat Servator, quod qwmadMO-

dum PaUr excilat mortuos et timficat, sic εί Filitu 
quos ttull vivificai%a; ad Lazarum veniens, non ex-
cilel ipsum poteslate propria, sed invocel Patrero, 
dicens: Ραίετ, glorifica Filium luum u , sicque re-
vocel ex mortuis Lazarum ? 

Βεεροη$%ο. 
Nihil horum ipsi quidquam potesialis vel aucto-

ritalis adiroit. Inquit enim : Propier aslantem <«r-
bam dixi, ui credanl u . Quid vero rursus subjun-
git, Ul εί Filius ίε glonficel ? Nunquid igitur ipdi-
get gloria, quam consequalur a Filio, Pater? Ne-
quaquam. Sed gloriftcavit Pater Filiura, et Filiue 
Patrem, manifesiantes nobis suum consensum et 
aequalitalem gloriae. Quomodo vero in majorlbas 
prorsus aucloriiale xua faciens oronia Filius, in 
minoribus paterna indiget, ul ais, permissione vel 
auxilio? Puniens enim el benefaciens nasqoam Pa-
trem invocal. Nam, Venite, inquit, benedicti Pa-
tris nui, posiidete paralum vobis regnum inde utque 
ab jaclit fundameniii mundiAd alleram aulera 
partem, Discedile α me, maledicli, in ignem teter-
num * · . Ad paralyticum inquit; διι^ε, ιοΙίε tuum 
grabbatum, εί abi in domum luam Alibi rursus : 
Tibi dico, adolesctni, surge εχ morlun M . Similitet 
et iiliaR principis synagogae defunctae \nq\i\t: Puelia, 
surge Leproso auiem a vcriice ad pedes usque ul-
ceribus pleno, exteuta manu, Voio, inquit, mundu$ 
ε$ίο M : ubi recedit morbus, divina voluntate fuga-
los. Cum increpatione item inquit: Tibi dico, malo 
datmoni, exi ab #o s l . Gobibel etiam increpaiione 
lumidam abyssum. Etcum viris urbes condemnans, 
cum potestale inquit: Y<e iibi, Chorazin, νω libi, 
Belhsaida; εί lu, Capernaum, quce t% in cctlum 
utque exallata, uique ad inferos descendes s > . Et 
velerem tollens Hierosolymam, inquit: iVon manebii 
inea iapis $uper ίαρίάε**. Id quod factum cernimus. 
Quomodo igitur in majoribns istis nusquam invo-
calo Palre, aut indigens ab ipso collalis viribus, 
1n minoribus a Patre beneficia quasi muluo su-
raens, medetur laboraniibus ? Absil igilur procul a 
le, ο prxclarissioie, talis de Chrislo cogitatiol 
Non enim secundum defecium aucloritatis aui ro-
boris in quibuftdam locis Patrem alloquilur, sed 

*· Joan. v, 21. *· Joan. xi, 41. " Joan. xi, 42. " Maith. xxv, 54. *· ibid.41. w Maitb. IX, 6. 
4 1 Luc. νιι, 14. »· Loc. vm, 5. ·· Matib. vm, 5:Marc. 1,41; Luc. v,15. « Marc. i , 25. " Luc 
I , 15, 15. " Luc. xix, 44. 
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r.bique is ei propositus scopas est, ut ad humilila-
tem nos instruat, et superbiae fastum nobis adimat: 
utque nobis nullo modo permiUamut, ui quas agenda 
sunt, anle ipsius ductum inchoemus, aed omnis 
tam sermouis quam actionis ab ipso priroordia ca-
piamus. 

INTERROGATIO CXXYII. 
Quomodo vero dicit Apostolus, ipsum Patri sub-

jiciendum, ul majori videlicet? Nara qui omnia, 
inqait, subjecit εί, tunc et ipu subjicietur illi, qui 
ipsi omnia subjecit " · Qaomodo igitur potesi aequa-
li? esse Patri, cum constet mioorem subjici roa-
jori? 

Reiponsio. 
llle ipse nobis eximius et divinus praeco inspt-

Ciendus e$t, qui hoc Loco magis carnaliler dieserit 
ad rudiores, nec adhuc aniraae sensibas exercilalos 
ad dijudicationem subliraiorum doctrinaruui. Qttt-
cunque in Chriitum bapiizati e$ii$, inquit, Chnttum 
Muistis··. Quibus in verbis ecclesiasticum intel-
ligit coetum, qui Gbristum gesiat. Cum autem modo 
subjiciantur ei per fidera gentes, nondum integwu 
esse subjeclionero Ecclesiae gentium admiuil. Nec-
dara enim pleniludo genlium ingressa est, ul ipsa 
ait Apostolusse : sed quolidie sanctus ille coelus 
accessione credentium subjectionem recipit, non 
aliter ac si Cbristus ipse recjpiat. Quando autem 
plenitudo gentium ingressa fuerit, et absolulara in-
tegramque subjectionem babuerit Ecclesia, qux est 
Ghristus aecundam carnem, tunc et ipse totus exer-
citus sobjicietur ei, qui subjecit ipsi (nirairum 
Chrislo secundum carnem) omnia. Ilaque per di-
ctum boc quod scripsit ad rudiores, noo omnem 
rcvelat ipsius Gbristi propriae potestatis auclorita-
tem et divinilatem, quae nibil agit conira Patrera. 
Quando vero apud eos disserit qui perfectiores 
sunt intelligentta, quasi solidiorem quemdam prae-
ter lacteum et puerilem cibura, quo lactentes in-
fantes cibantur, apponii; et a rebus divinioribus 
inslitutionem conlexens, paulatim adirail auctori-
tatis potestatisque Cbristi velamenla, et aequalem 
gloria, aequalcm polenlia, liberumque prorsus ex 86 
Deum esse ipsum demonstrat, loculenter clamans : 
Exspectamus Filium eju$ ε cctlis, qui transformabil 
eorpus humililalis noslra, til fiat conforme corpori 
glorioe tuce, per eficaciam potestatis ejut, ut possii 
et ipu subjicere sibi omnia". El alibi inquit: Quo-
mam Deus erat in Chritio, mundum sibi ipii recon-
cilians**. Ecce ambobus istis in locie, quod sibi 
ipsi subjiciat, indicatur. Segregaio igilur temel-
ipsum a tali dementia, cum semet declaret Aposto-
lus, nec omnia tradat eodem scripto, sed pro ra-
lione uniuscujusque scribat, et quasi manu ad per-
fectionem ducat. 

INTERROGATIO CXXVM. 
Cum igitur Deus sit Ghristus et aequalis Patri, 

cur bic ipse Apostolus Patrem quidem scribit esse 
Deum, Filium auiera Dominum? Nec parura buc 

·• I Cor. xv, 27, 28. •« Galal. m, 27. ·· Rom. xi , 25 

τόποις τ ψ Πατρ\ προσδιαλέγεται * αλλά σκοπδς αύτψ 
πάντη τά ταπεινοφροσύνης παιόεύσαι ήυάς, χα\ την 
κορύφωσιν της ύπερηφανίας άποτρίψαι ημών, χαλ 
μηδαμώς έαυτοΤς έπιτρέπειν τά πρακτέα πρδ της 
αύτοΰ καθηγήσεως, άλλά παντός λόγου χαί βράμα* 
τος αύτδν ποιεΐσθαι προοίμνον. 

ΠΕΤΣΙΣ ΡΚΖ'. 
Κα\ πώς δ Απόστολος ύποταγήσεσθαι αύτδν χψ 

Πατρλ λέγει, δηλονότι ώς μείζονι; 'Οτατ γάρ, φη· 
σ\ν, ύχοταγή αύτφ τά JToVre, τότε χαϊ αϋτίς 
νποταγήσεται τφ ύχστάζαττι αύτφ τά xarra. 
Πώς ούν δύναται όμοιος ύπάρχειν τψ Πατρί; δηλον 
γάρ, δτι ελάσσο>ν τψ μειζονι υποτάσσεται. 

Άχόκρισις. 
Αύτδν έχείνον άθρείν δεί τδν ύψηλδν Ιεροκήρυκα * 

ένταΰθα μεν σαρχωδέστερον δϊαλεγόμενον πρδς τούς 
νηπιωτέρους, χα\ μήπω γεγυμνασμένους τά ψυχικά 
αισθητήρια πρδς διάκρισιν υψηλότερων δογμάτων. 
Όσοι γάρ είς Χριστόν έβαχτίσθιιτε, φησ\, Χρι-
στύτ έτεδύσασθβ · οΤτινες δ εκκλησιαστικός υπάρ
χει όμιλος Χριστδν φορών. Νΰν δέ ύποτασσομένων 
αύτψ έν τή πίστει εθνών, οίον ού παντελή τήν ύπο-
ταγήν τών εθνών δεξάμενος τής Εκκλησίας» Ούχ» 
γάρ τδ πληρωμάτων εθνών είσήλθε, καθώς φησιν δ 
Απόστολος αυτός. Άλλ* έκαστης ημέρας δ θίασος 
τή προσθήκη τών πιστευόντων τήν ύποταγήν δέχε
ται, ώσανε\ Χριστδς ό δεχόμενος. "Οταν δέ τδ π λ ή 
ρωμα τών εθνών είσέλθη, κα\ παντελή καί άνυπά-
λειπτον σχοίη τήν ύποταγήν ή Εκκλησία, ήτις εστί 
Χριστδς κατά σάρκα, τότε κα\ αυτή πανστρ»ττ|ί 
υποταγή σε τα ι τψ ύποτάξαντι αυτή (ώσανελ αντΐρ 
Χριστψ κατά σάρκα) τά πάντα. Τψ ούν προς τούς 
νηπιωτέρους γράμματι, ού πάσαν έκκαλύπτει αυτού 
Χριστού τήν αύθεντίαν κα\ θεότητα, τοΰ μή άντίθεον 
αύτδν οίηθήναι ή άντιπράττοντα τψ Πατρί· *Οπηνίκα 
δέ πρδς τελειότερους τήν αΓσθησιν διαλέγεται, οίον 
στε^οτέραν παρά τήν ^αλακτώδη καλ νηπίαν τρο
φήν παρατίθησι τοίς ύποτίτθοις άπδ τών θειοτέρων 
τήν καθήγησιν έριθούμενος, ήρεμα συνέλκων της 
αυθεντίας Χριστού τά παραπετάσματα, κα\ ίσοκλεή 
τε κα\ ίσοσθενή, αύτεξούσιον αύτδν θεδν άποδείκνυσι, 
δια^ήδ/jv βοών, Άναμένομεν τότ Yldr αυτού Η 
τών ονρανώτ, ος μετασχηματίσει τό σώμα της 
ταχεινώσεως ή/*ώτ, είς τό γενέσθαι σύμμορρον 

'τφ σώματι της δόξης αυτού, χατά τήν έτέργεαχν 
τού χράζονς αυτού, τού δύτασθαι αύτίν χαλ 
ύχοτάξαι έαυτψ τά χάντα· Κα\ έτέρωθί φησιν* 
Ός δτι ό θεός ήν έν Χριστφ, χόσμον έαντφ 
χαταΧΧάσσων. Ιδού άμφω τοίς χωρίοις τδ έαυτψ 
ύποτάττειν πρόκειται. Ηργε ούν σαυτδν της νηπιό-
τητος, έαυτδν έρμηνεύοντος τοΰ Αποστόλου, ού τφ 
Γσψ δέ γράμματι πάντα έκπαιδεύοντος, άλλά προσφ^-
ρως έκάστψ έπιστέλλοντος, κα\ οίονεΐ νειραγω* 
γοΰντος πρδς τελείωσιν. 

ΠΕΤΣΙΣ ΡΕέΤ. 
ΕΙ ούν θεδς δ Χριστδς, καί ίσος τψ Πατρί, διά Η 

αύτδς ούτος δ Απόστολος, τδν μέν Πατέρα γράφε* 
θεδν, τδν δέ Τίδν Κύριον; Ού μικρώς δέ μοι συ*#-

Pbilipp. ΙΗ, 20, 21. «· II Cor. ν , 
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ηγορων φαίνει λέγων, 97 Οτι θεός ήν έν Χριστφ, 
χόσμον έαυτφ καζαΧΧάσσωτ * ούχ δ Χριστός, άλλ' 
6 ένοικων αύτφ Θεός. 

Άπόχρισις. 
Πάσης ύπέρτερον δυνάμεως κα\ κυριότητος, ίσο· 

κλεή δντα τφ Θεφ και ΠατρΛ έγωγέ φημι τδν θεδν 
Χριστόν. Ουδέ γάρ τδ Κύριον είρήσθαι αύτδν ύπδ 
τού υψηλού Αποστόλου, αφαιρείται αύτδν της θεότη
τος· Ούδ' αύ πάλιν τδ θεός, έν Χριστψ ένοικου μενον 
αύτδν δείκνυσιν * ώς γε έξ αυτού τούτου κα\ τού πρδ 
αυτού υψηλού Ήσαΐου παιδευόμεθα. Ό μέν γάρ 
πάλαι προφητεύων περί Χριστού φησι, Καϊ οί Σε-
6ώίμ άνδρες ύψηΛοΙ έπϊ σέ διαδήσονται, χαί σου 
έσονται δονΛοι, χαϊ οπίσω σου άχοΛουθήσονσι, 
δεδεμένοι χειροπέδαις, ότι έτ σοϊ θεός έστι. Κα\ 
άναιρών τήν κατά σέ ένοίκησιν, αύθις επάγει, Καί 
θεός ούχ έστι πΛήν σού · σύ γαρ εί θεός ημών, 
χαϊ ούχ ήδειμεν, ό θεός τού ΊσραήΛ σωτήρ. ΚαΛ 
πάλιν δ αύτδς προφήτης ήδει"έτών φησι, Παιδίον 
έγεννήθη ήμίν, χαϊ χαΛειται τό δνομα αυτού θεός 
Ισχυρός, εξουσιαστής. Ό δέ ύψηλδς τήν διάνοιαν 
Παύλος φησι, Χριστός ών έπϊ πάντων θεός, εύ-
Χογιχτός είς τούς αίώτας, άμήτ. Τδ δέ, Κύριος, 
Ιεροψάλτης δείκνυσι Δαβίδ, μή έξω ύπάρχειν τής 
Ιεδτητος. Τήν γάρ θεανδρικήν τού θεού κα\ Λόγου 
ένσαρκον έπιφοίτησιν προμελφδων φησιν, Ευλογη
μένος ό ερχόμενος έν ονόματι Κυρίου, θεός Κύ
ριος, xal έπέφανεν ήμϊν. Πάντη δέ τή Παλαιή 
Πυκτή τδν Πατέρα Κύριον οί θεσπέσιοι προφήταί 
φασιν Ησαΐας μέν ύψηλδς, Τάδε Λέγει Κύριος 
ΣαΖαώθ. Ιερεμίας δε δ πολυκίνδυνος, Τάδε Λέγει 
Κύριος παντοκράτωρ. Ιεζεκιήλ δέ ό τών Χερουβ\μ 
Ιξηγητής, Τάδε Λέγει Κύριος Άδωναΐ. Κύριος, 
όμοίως κα\ Δανιήλ κα\ οί λοιποί τών προφητών. Ουδέ 
γάρ Παύλος φάσκων, Είς θεός ό Πατήρ, έξω αύτδν 
τής κυριότητος τίθησιν, ή πάλιν λέγων, εΐς Κύριος 

11ησούς Χριστός, έξω αύτδν τής θεότητος δείκνυσιν. 
Ούδ*αύ πάλιν θεηγορών ό Τίδς, 9Επϊ τή πέτρφ ταύτη 
οίχοδομήσω μου τήν ΈχχΛησίαν, άμοιρον τής 
Εκκλησίας τδν Πατέρα δείκνυσιν. Πάντα γάρ τά 

έμά, φησλ, σά έστι, Πάτερ, χαϊ τά σά έμά. Πάντη 
δέ τή θεία Πυκτή τδ θεός χα\ τδ Κύριος ήνωται. 
Ταυτώνυμον δέ και ταυτόδοξον ύπάρχειν κα\ τδ θείον 
χαλ πανάγιον Πνεύμα, καί τού Ιερού Αποστόλου 
παιδευόμεθα έπιστέλλοντος · 9 Ο γάρ Κύριος τό 
χνεύμά έστι. Τοίς ουν όξυωποΰσι περ\ τήν θείαν 
Γραφήν, ού δόξει ποτέ διαφωνείν ή διαμάχεσθαι 
αυτή, νύν μέν τά θειότερα, νύν δέ τήν συγκατά-
6ασιν κηρύττουσσ πρδς τήν διάνοιαν τού υπη
κόου άρμοττομένη * οίονε\ φιλότεκνος μήτηρ καταλ
λήλως τούς παίδας έκτρέφουσα, τούς μέν έτι 
Απαλούς τών ύποτίτθων, οιονεί γάλα ποτίζουσα, τούς 
δέ έκφοντήσαντας τής νηπίας καταστάσεως, λαχά-
νοις ύπεκτρέφουσα, τοίς δέ τελειοτέροις άρτον κομί
ζουσα. Προς γάρ αμφότερους φησ\ν δ ύψηλδς Από
στολος, ΓάΛα υμάς έπότισα, χαϊ ού βρώμα, ούπω 

fnihi facere videtur, quod inquit: Quoniam Deu* 
εταΐ in Chnsto, mundum reconciiians sibi. Non fa-
ciebat hoc Christus, sed inbabiiaue in ipso Deus. 

Responsio. 
Equidem aio Christum esse Deum supra omncs 

potestates cl dominalus, sequalem gloria Deo el Pa-
tri. Neque euim proplerea quod Doroinus a sublimi 
dictus sit Aposlolo, divinitas ipsi adimitur. Neque 
item alterumillud,0*a*,aDeofuis9eipsum inhabila-
tum indicat : queroadmodum per huuc ipsum Apo-
siolum, prout ex hoc ipso, et per aetale priorcm 
ipso sublimem lsaiam docemur. Nam bic olim de 
Christo vaticinans, inquit: El viri Seboim eximii ad 
ίε Iransibunl, εί erunt servi iui, εί posi ίε sequentur 
vincti manicis, quoniam in ίε Deus esl Tollens-
que eam de qua tu dicis inbabitaiionem, rursus 
subjungit: Εί non est Deus prceler ίε: iu enim εε 
Jfeui nosur, εί nesciebamus, Deut hruel εαίνα-
ior ··. Et rurjuti idem vales anle annos inquit; 
Ριιετ nalui eil nobis εί filius, εί vocabiiur nomen 
ejus Deus forlis, Dominaior11. Sublimi autem 
mente praeditus Paulus inquil, Chrislut qui ε$ί 
super omnia Deus benedictus in itvcula, Amenu» 
lllud autem quod Dominus dicitur, Psalles divinus 
Davides ostendit, nou exlra diviniiaiem esie; nam 
conjuncti cum Deo bominis, Dei et Verbi in carne 
advenium in mis pradicens carminibus, inquit t 
Benedictus qui venit in nomine Domini, Deus Domi-
nus, εί apparuil nobi$**. Utique autero in Scri-
plura Veteri Patrem Dominum prophetae divini vo-
cant. Esaias quidem ille eximius cum ait: Hcec di-
cit Dominui tabaolh Hieremias vero mulla per-
pessua, Hac dicil Dominui ommpoUns e s . Ezecbielus 
autcm enarralor ille cherubim : Hctc dicii Do-
minut Adunai". Similiter et Danielus, et caslerl 
vates. Neque eniio Paulus cum inquit, Unut ett 
Deus Ραίετ*1, ipsum extra dominationem ponil, 
vel vice versa, cum inqait: Vnu$ Dominut Jetut 
Chrittus ··, ipsum exlra dmnitatem esee significaL 
Neque ilero cum ipse Filius concionatur: Super 
hanc pelratn adificabo Eccletiam meam **, expertem 
Ecclesiae Patrem ostendit: Omnia enira mea, in-
quit, tua suni, Pater, et tuu mea sunlNimirum 
ubique sacris in LiUeris baec duo vocabula, nempe 
Deu$ et Dominus juncU sunt. Ejutdem vero noini-
nis ejusdera gloriae ei divinum alque sacrosanctum 
Spiritum esse ex divo discimus Apostolo, scri-
bente in baec verba : Dominut ipiritus eslT1. Illif 
igilur qui divinis in Litieris perapicaces sunl, 
nunqaam eae videbuntur a se dissentire, vel sibi 
repugnare; cum nunc quidem diviniora, nunc au-
lcm bumiliora praedicantes, audiioris intellectul 
aese accommodant, veluti liberorum facit anians 
mater, couvenienle quadam ratione Hberos eilu-
caos, qu« alios quidem adbuc leneros, velut in-
fanles lacie potat; eos vero qoi iofaniiae suium 

" h*. I L T , U . H ibid. 15. f l Isa. ix. 6. ·· Roro. ix, 5. «· Psal. cx?u, 27. ·* Isa. ?, 9 aec. LXX. 
<* ierem. xxxu, U soc. LXX. ·· Ezech. xu, 28 sec.LXX. · Τ I Cor. vui, 9. ·· ibid. <· Mailb.xvi f 

13» " ioan. XTII , 10. 7 1 1 Cor. ιιι, 17. 
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egressi sunt, oleribus nuiift, pcrfeclioribasqne pa-
nem porrigil; nam ad ulrosque inquit eximius ille 
Apostolus : Lacte potavi νοι, non cibo; nondum 
enim hoc vesci poicralis, imo ne nunc quidem pole-
Mtis Ad alios autem sermonem dirigens : Qui In-
firmus ett, oleribus vescilur 7*y inquit; quae vcluli 

γάρ ήδύνασθε- άΛΛ' ουδέ έτι νύν δύνασθε. Προς 
δέ έτερους άποτεινόμενος, Ό δέ ασθενών, Λάχανα 
έσθίεκ, φησί* τά μέσως νοημάτων έχοντα, μή οιός 
τε ών άρτω τρέφεσθαι κατά τούς ήδη τή παιδεία 
τελείους, διά τδ απλούν έτι της διανοίας κα\ άστή-
ρικτον. 

media quadam, quod atiinet cogitationes, ratione affecla sunl, cum lalis pane vesci ι equeat, quem-
adinodum ii qui jam perfecli suni inRtitulione, propler tenerura el iniirmum adbuc intelleclum. 

1NTERROGATIO CXXIX. 
Quomodo vero lerniinis subjiciens Aposlolus re-

gnum Chrisii, scribil, Oportel ipsum regnare utque-
dum postterit immicos eju$ sub pedes ejus n ? Quod 
quidem aliqnt intcrpretaii, (radiderunt, quod post 
bujus mundi Qnem, prelereunte regno Clirisli, 
ipsoque in Pairem redeunte, futurus sil omnia in 
omnibus Deus, sicut inquit Apostolus T t . 

Responsio. 
lllos mihi videtur deplorare Hieremias dicens : 

Quit dabit aquam eapili meo, ct ocuiii meis fontem 
lmcrym*rum, et lugebo nocle et die vulncratos ρο· 
puli mei " ? qui clauserunt aures, nullam divini 
sermonis rationem babenies, qui aperle claroat: 
Filiu* manet in asternum T T . AdversaLitur eis acer-
bua dementiae refutalor Danielus, vir exoptatissi-
inus, dicens : Contemplabar in viiione nocturna, el 
ecce in nubibus εωίί vetui Filius hominis veniebat T \ 
Et paulo posl inquil: Polesta* ejus poleslat ceterna 
est, quw non prateribit, el regnum eju$ non inter-
ibitSiniililer et Davides divinortim auctor ille 
carmifium : Thronus iuus, ο Deus, in ucculum 
sceculi : virga rectitudinis, tirga regni tui ··. Et 
post alia : Ab initio tu, Domine, terram fundatti, et 
opera manuum tuarum sunt coeli. Jp« inleribunl, tu 
autem permanes, et es idem, et anni tui non de-
ficient Quae de Domino exponens sublimis ille 
inielligenlia Paulus, ipsuin ubique scribii opificem, 
et regem, et Deam ante saecula et in sxcula. Prae-
terea Moses Dei spectator et legislator divinus in 
flne Cantici Mariae scribit : Dominus regnans in 
ttvcuium et iceeulum ··. Christum denique jam Do-
minum esse proiilemur. Ne igitur ex eo quod bic 
dkiiur : Usquedum oi usquequo, aliquandu finem 
babiturum rcgnum Chrisli nugentur, ruale intelli-
genles quae bene sunt dicta. Nam ex ipsa Aposloli 
vocc redarguiiur ipsorum vanilas. Regnavit enim 
mors ab Adamo ad Mosem usque, i n q u i t N u m igi-
tur ad illum usque lanlum regaavit, aut etiam u l -
Ira ? Nimirum in multas illa generaliones imperium 
suum extendit: quam denique oinnem ralionalem 
aelaiem pervadentem, Chrisius everlU, adversus i l -
lam robore mortales circumdans, ipse morli mors 
factus. £t quia de Mose magniflce sentiebant Ju-
daii, pra3 Ulo caeteros contemiienles, ipsumque deuro 
esse putantes, quod ne sepulcrum quidem ejus iu-
veniaiur usque in hodieraum diem, quodque una 

ΠΕΤΣΙΣ ΡΚΘ\ 
Κα\ πώς δροις ύποβαλών ό Απόστολος τήν Χρι

στού βασιλείαν, γράφει. Αεί γάρ αύτδν βασνΧεύεατ 
άχρις οδ άν θχι ζούς εχθρούς αυτού νχδ τούς 
χόδας αυτού; Όπερ οί έρμηνεύσαντες έξέδωχαν, 
δτι μετά τδ τέλος τού κόσμου τούτου περαιουμένης 
τής βασιλείας Χριστού, αυτού δέ είς τδν Πατέρα 
άναλύοντος, έσται τά πάντα ένχάσιτ t θεδς, καθώς 
λέγει ό Απόστολος. 

Άπόχρισις. 
Εκείνους δοκει μοι Ιερεμίας άποδυρόμενος φά-

σκειν, Τίς δώσει τή χεραΛή μου ύδωρ, χαϊ τοις 
όρθοΛμοις μου πηγήν δαχρύων, χαϊ χΛαύσομαι 
ημέρας χαϊ ννχτός τούς τετρανματισμένονς τον 
Λαού μον ; τούς μύσαντας τά ώτα, κα\ μηδένα λό
γον τής θεηγορίας ποιούμενους, δια££ήδην βοώσης, 
Ό ΥΙός μένει είς τόν αίώνα. 'Αντιχαταστήσεται 
αύτοίς πικρδς τής παροινίας έλεγχος Δανιήλ ό άνήρ 
τών επιθυμιών, φάσκων, Έ θεωρούν έν όράματε 
τής ννχτός, χαϊ Ιδού έπι τών νερεΛών τον 
ουρανού ώς Υίός άνθρωπου ερχόμενος. Καϊ 
μετά βραχέα φησ\ν, Ή έξονσία αυτού εξουσία 
αΙώνιος, ήτις ού πσρεΛεύσεται, χαϊ ή βασιΛεΙα 
αυτού ού διαφθαρήσεται. Όμοίως Δαβίδ δ των 
θείων μελωδός, Ό θρόνος σον, ό θεός, είς τόν 
αίώνα τού αΙώνος, £>ά€δος εύθύτητος ή />ά6δος 
τής βασιΛείας σου. Κα\ μεθ* έτερα* Καταρχάς σν. 
Κύριε, τήν γήν έθεμεΛίωσας, χαϊ έργα τών χειρών 
σου είσϊν οί ούρανοί' αύτοϊ άποΛούνται, σύ δέ 
διαμένεις, χαϊ ό αυτός, χαϊ τά έτη σον ούχ 
έχΛείψουσιν. "Απερ είς τόν Κύριον ερμηνεύω ν 
Παύλος δ ύψηλδς τήν διάνοιαν, πάντη έπιστέλλων 
δήμιουργδν, κα\ βασιλέα κα\ θεόν πρό αίώνων καί 
έπ' αίώνα. Κα\ έτι ταύτα δέ Μωσής δ θεόπτηςχαι 
θείος νομοθέτης έν τψ τέλει τής φδής Μαρίας γρά
φει, Κύριος βασιλεύων τών αίώνων χαϊ έχ' αίώ
νων. Κα\ έτι, Κύριος δέ ό Χριστός, κα\ παρ" ημών 
ήδη ομολογείται. Μή ούν έκ τού άχρις ού, τέλος 
έξειν ποτέ τήν Χριστού βασιλείαν, ληρείτωσαν κα
κώς νοούντες τά καλώς πεφασμένα. Έκ γάρ τής αυ
τής τού Αποστόλου φωνής διελέγχεται αυτών ή 
είκαιοβουλία. ΈδασίΛευσε γάρ ό θάνατος άχό 
Αδάμ μέχρι Μωσέως, φησίν. ΤΑρ' ούν μέχρις 
εκείνου έβασίλευσεν, ή καί έπέκεινα; Είς πολλάς 
γενεάς έκτείνας τό κράτος· δν διά πάσης λογικής 
ηλικίας θέοντα Χριστός ύπεσκέλισε, τδ κατ* εκείνου 
κράτος βροτούς άναδήσας, αυτός τφ Οανάτω γενό
μενος θάνατος * τούς μέγα τι έπί Μωσεί φρονούντας 

T l I Cor. ιιι, 2. 
*· Dan. νιι, \Ζ% 

» Roin. ν, 14. 

" Rom. χιν, 2. τ* I Cor. xv, 25. u ibid. 28. y e Jerem. ιχ, 1. TTJoao. vm .55. 
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Ιουδαίους και έξουδενούντας, καί Θεδν αύτδν ύπάρ
χειν οίομένους, διά τδ μηδέ τάφον αύτοΰ εύρίσκεσθαι 
μέχρι τήμερον, κα\ δταν άμα Ηλίου τοΰ προφήτου 
έπί τήςάκρωρείας παρέστη Χριστψ μεταμορφωθέντι · 
ώστε μεν δοκείν αυτούς Ετι ζήν αύτδν Ισα Ηλίου 
μετατεΟέντα έν σαρκί · καταστέλλων αυτών τδ φύ
σημα, καλ τήν φλεγμονήν τής είκαίας περ\ τδν 
άνδρα δόξης , θνητδν άποδεικνύς αύτδν, κα\ τής αυ
τής ήμίν φύσεως, οίονεΐ δακτυλοδεικτών αύτδν κα\ 
φάσκων, βνητδς υπάρχων έβανε Μωσής, τί κομ-
πάζετε; ώ Ιουδαίοι; κα\ πάλιν δ αύτδς φησι διελέγ-
χων αυτούς , Μέχρι γαρ σήμερον, ήνίκα άναγινώ-
σκεται Μωσής, κάλνμμαέπϊ τήν καρδίαν αυτών 
κείται. ΤΑρ' ούν μέχρι Παύλου μόνον ή κα\ μέχρι 
συντελείας αυτής Ιουδαίοι τυφλώττουσι; Πάλιν 
δ' δ αύτδς έπιστέλλων Κορινθίοις φησίν · "Αχρι 
καί υμών έφΰάσαμεν έν τφ Εύαγγελίφ τον 
Χριστού. *Αρ' ού μέχρι Κορίνθου μόνης, ή κα\ 
άπδ τής έψας μέχρι τών έσπερίων έφθασεν ώκυ-
ποδών κύκλω τδ Ίλλυρικδν, κα\ μέχρις αυτής 'Ρώ-
μης καταντών έ κήρυττε; Κα\ πάλιν δ αυτός φησι* 
Παρακαλονντες εαυτούς καθ" έκάστην ήμέραν, 
άχρι ς ού τό σήμερον καλείται. Άλλά κα\ Δαβίδ 
προείπεν δ θεσπέσιος, Σήμερον έάν τής φωνής 
αυτού άκούσητε, τοΰ θεοΰ δηλονότι, μή σκληρύ
νατε τάς καρδίας υμών ώς έν τφ παραπιχρασμφ, 
κατά τήν ήμέραν τού πειρασμού έν τή έρήμφ. 
Μέχρι τοίς ούν Δαβ\δ μόνοις αναγκαία άρα ή τής 
θείας φωνής υπακοή ; "Ο τής παροινίας τών είκή 
σοφών! αύτοι μέν Χριστού υπάρχοντες δημιουργήματα 
μετά τδν ενεστώτα αίώνα άφθαρτοι κα\ αθάνατοι 
Ανιστάμενοι διά παντδς μένωμεν, αύτδς δέ άρα δ τοΰ 
«αντδς αρχιτέκτων χαλ πρύτανις, είς Πατέρα παλι-
νοστήσας ούκ Ισται; Πώς δέ καί βασιλεύειν άιδίως 
καλ άθανάτως συν αύτφ βροτοίς επαγγέλλεται, αυτά 
εκείνου αφαιρουμένου, κα\ πέρασιν τήν βασιλείαν 
Αποθεμένου , κατά τούς ματαιόφρονας; 'Αλλ' άπαγε 
της άτοπίας, άξιώ. Ελέγξει γάρ αυτούς έν μέν τή 
Παλαιά Δαβίδ περ\ τής Χριστού μελφδων βασιλείας, 
Έξομολογησάσθωσάν σοι, Κύριε, πάντα τά έργα 
σον · Ιργον δέ Χριστού τά σύμπαντα, καθώς φησιν 

Α ύψηλδς Ιωάννης, δτι Έν άρχή ήν ό Αόγος, καϊ 
ό Αόγος ήν πρός τόν θεόν, καϊ θεός ήν ό Αόγος, 
ual ό Αόγος σαρξ έγένετο, καϊ έσκήνωσενέν ήμϊν 
Χριστός * κα\ δτι Πάντα δι9 αυτού έγένετο. Κα\ 
«πάλιν Δαβίδ, Έ βασιλεία σον, φησ\, βασιλεία 
πάντων τών αίώνων, καϊ ή δεσποτεία σον έν 
Μάοτα γενεφ καϊ γενεφ. Συμφώνως δέ Γαβριήλ τούτφ 
6 τής απέραντου βασιλείας Χριστού διάκονος δια£-
£ήδην βοά, Καϊ βασιλεύσει έπϊ τόν οίκον "Ιακώβ 
*1ς τούς αΙώνας, καϊ τής βασιλείας αυτού ούχ 
Μσται τέλος. Ού χρόνων τοίνυν περιοριστικών ύπαρ
χε c τδ είωθότως πολλαχοΰ τής θείας πεφράσθαι Γρα-
ν*;ς, τδ |γάρ] άχρις ού, ή τήμερον. Παρά γάρ θεψ 
εχνέσστερσς καί μία ήμερα πάς ό αίών. Όμοίως καλ 
στάσαις ταίς νοεραίς κα\ λογικαίς δυνάμεσιν, έπεί 
άοδιάδοχον νυκτ\ τδ ύπερκόσμιον φώς. 

DIALOGUS JH. ΚΠΟ 
cum Elia propbela in cacuraine montis asliierit 
Cbrislo transformato, ita ut ipsi putent euin adhuc 
vivere et in came, quemadmodum et Eliam, trans-
latura : homm inflationem contrahens tumoremque 
•anae de hoc viro opinionis, mortalem ostendit ip-
sum et ejusdem nobiscum nalurae, quasi digito de-
monstrans eum, et dicens : Mortuus e$t Moses e \ 
qui morlalis erat, quid gloriamini, ο Judaei ? Rur-
susque idem inquil redarguens ipsos : In hodiernum 
usque diem, quando legitur Moses, velum ipsorum 
cordi impositum e$l ··. Num igilur usque ad lem-
pora Pauli lanlum, an ad ipsam eonsummalionem 
usque Judaei cxcuitunl? Rursus idem ad Corinthioe 
scribens, inquit : Eiiam usque ad vo$ pervenimus 
cum Evangelio Christi ··. Num igilur tantum Co-
ritithum usque, an ab orientalibus ad occidenlales 
usque perveuit, velocique cursu circumiens Illyri— 
cum, Romam usque delalus prapdicavit? Et iterum 
idem inquit : ExhorlanU* vos invicem quutidie, 
quoad hodiernus dies vocatur 8 7 . Id quod antea quo-
que vates divinus Davides protulerat : Ηοάίε st 
vocem ejus audiverilis, nempe Dei, ne indureiis corda 
veslra sictit in exacerbatione, in die lenlationii in 
deserto Num igitur illis tanlum, qui fuerunt 
ad lempora Davidis, necesiaria fuit divinae vocis 
obedientia? Ο dementia vanorum sapienium! Ncs 
quidem qui ipsius Clirisli sumus opiiicia, post 
praesens saeculura incorruplibiles et immoriales re-
siirgentes, semper manemus; ipse autem tolius 
uiiiversilalis arcbilectus et gubernator, in Palrera 
reversus, non amplius erit ? Quomodo vero regnuia 
ipsi aeternum et immoriale iuier bomines proraiui-
tur, si quidcm hoc spuliatur, ac posl certos quos-
dam temporis terminos id deponet, quemadmodum 
bomines illi vana niente praediii volunl? Sed a le 
procul, obsccro, absit lalis absurditas. Redarguet 
enim ipsos in Veteri quidem Testamento Davides de 
Christi regno canens : Confiteantur tibi, Domine, 
omnia ορετα tua " . Opus autem Clirisli sunt in uni-
versum omnia, quemadmodum inquit sublimis ille 
Joannes : /n principio erat Verbum, εί Verbum erat 
apud Deutn, εί Deus εταί Verbum ·· : qui quidem 
caro facium e$t, εί habitavii in nobis Chrislui ··. 
ldem : Omnia ρετ ipsum facta $unl Et rursus 
Davides inquit : Regnum tuum regnum omnium 
cuiorum, εί dominium tuum durai in omnem ge^-
rationem εί generationem Cum hoc antem con-
sentiens Gabrielus illius nunquam iiniendi regni 
Cbrisli minister diserle clamai : Εί regnabh super 
domum Jacob insacula, εί regni ejus non εήί /ίπιε· 4. 
Non igitur lemporum delerminalorum esi, quod 
consueto more muliis in locis sacrae Seriplurae 
dictum est, usque, donec, et hodic. Apud Deum enim 
vespere carens et unicus dies eet tola ajternita». 
Similiter et omnibus intelleciibbus ac rationalibuu 
illis potestalibus, quoniam a nulla sequeute nocte 
ultraroundana lu i excipitur. 

·* Dent. xxxiv, δ. ·» II Cor. m, <5. ·· II Cor. x, U . w Hcbr.m, 13. ·· Psal. xciv,8. · Psal. 
c x x i v . 40. w Joaa. ι, I . ·' ibid. 14. ·· jbid. 5. ·» Psal. cxnv, 13. n Luc. i , 55. 
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INTERROGATIO CXXX. 

Atqui si pairi aequalis est, quomodo inquit ipse, 
Nihil potest Filiui facere α semet ipio, niti quod 
tiderit facientem Palrem** ? 

Responiio. 
Ejusdem demeutiae esl, ad bunc modum erga 

Dei Filiuro unigenilum affectum esse. Sequetur 
enim oranino duplicem siatuendam esse crea-
tionein; aliani quidem Pairis jam perfectaro, aliam 
vero Filii quae adbuc perficialur, et paulatim pro-
grediatur, ac ad imilaiionem crealionis palernae 
condat. Ostendanl igitur nobis Arianae insaniae se-
ctaiores duos soles et duas faces lunares, ei discer-
nant nobis quinam sol Patris sil, aut qui sit F i l i i ; 
quae sii luna Patris, quae Filii. Similiter autem et 
de terra et mari meriio quaesiero. Quomodo iicm 
vera dicet filius ille tonitrui Joannes, qui doclri-
nain de Verbo incarnato ex ipsius sinu per deriva-
tionem hausil, et quasi divinus calix impletus ex 
perenni ionte, rerbum illud, Omnia per ipsum 
fucta sunt M , in omnem soli subjeclam terram 
pluil, quasi dicere vellet ad nnllum exemplar 
aui simulacrum respicicntem Filium omnia faceie? 
At quem, obsecro, Filiuui ? Qui nostrae nalura uni-
tus est in ulero perpetuaj virgiuis Marix, adeoque 
unigenilus ille Dei Filius missus a Patre, qui na-
aceretur e muliere, queniadmodum divinus ille do-
cet Aposiolus. Ubi igitur, aut quando conspexerat 
Patrem incarnatum, et natum, et crucifixum, et 
sepulium, et ex roorle resuscitalum, ut haec ipsiua 
exemplo ageret ? Ubi vero Patrem audiens, consi-
militer inquit: Pole$lalem habeo ponendi animam 
meam,el rursus sumendi eam*1 ? Uem, Quia nullu$ 
adimii cam mihi, sed ego pono eam ex we ipso 98 ? 
Ubi vero Patrem conspexit jumento veclum, et ad 
illius imilationem Hierosolymam asino insidens 
venil ? Ut summatim dicara, ad nibil respiciens 
Filius, ea qu« dicta sunt facere solilus fuit. Ne-
que enim Adamum formans, ei ex illo Evara fa-
ciens, alium quempiam ralionis parlicipem, ma-
scultim aut feminam, a Patre condi viderat, ad 
quem suum fabricarel; sed cum esset opifex per 
se, adeoque liberrimus uiiiversttalis hujus Deus, 
ante incarnalionem et post illam idem, qui et velle 
facereonmia poterat, ne ipsum Dei adversarium Pa-
trisve oppressorera arbilrarentur, qui erga ipsum 
ca?culiunl, inquit : Nihil potett facere Filius α 
se ip$o, ni$i quod videt Patrem facientem ··. Simul 
et de amore parentibus debilo nos commonefacil. 

1NTERR0GATIO CXXXI. 
Quomodo autem Jacobo et Joanni, Zebedaei filiis 

consesum cum ipso pelenlibus, inquit: Sedere α 
dexhael α sinislra, non e$l meum dare, sed quibu$ 
paratum esi aPalre meo1? Quare non lanquam pro-
pria praedilus aucloritalc, dixit: Quibus paravi; aul, 
Quibus voluero; sed ad Patrem ipsos relcgat? ld 
auiein non est alicujus libere agentis. 

1 0 3 
ΠΕΥΣΙΣ ΡΛ'. 

Κα\ εί τοΰ Πατρός Τσος, πώς αυτός λέγει, Ουδέν 
δύναται ό Υϊός ποιείν άφ% εαυτού, έάν μήτιβΛέΧχ 
τδν Πατέρα ποιούντα; 

Άπόχρισις. 
Πάσης άνοίας τό ούτως περιτόνΘεοΰ Παίδα μονογενή 

Θεόν διαχείσΟαι."Εψεται γάρ Οντως διττήν οίε σθαι πά
σαν τήν κτίσιν, τήν μέν τοΰ Πατρός ήδη άπηρτισμένην, 
τήν δέ του Υίοΰ έτι δρωμίνην, κα\ κατά μέρος είσαγο-
μένην, κατά μίμησιν τής πατρώας τεκταινομένην. 
Δειξάτωσαν τοίνυν ήμίν οί τής Αρείου μανίας δυο 
ήλίους κα\ δύο φαίνακας , καί διακρινάτωσαν ήμίν 
ποίος δ τού Πατρός, τίς δ* δ τοΰ Υίοΰ * καλ ποία ή 
τού Πατρός μήνη, τίς δέ ή τοΰ Παιδός. Όμοίως δε 
κα\ περ\ τής χέρσου κα\ τής θαλάσσης είχότως ζη
τήσω. Πώς δέ καί άληθεύσει δ τής βροντής υίός 
Ιωάννης, δ τόν λόγον περ\ τοΰ Αόγου σαρχωθίντος 
τή εκεί έκ τών κόλπων αύτοΰ μετακλήσει Αρυσά-
μενος, κα\ οιονεί θείος κρατήρ άπό κρήνης άεννάου 
πληρωθε\ς, κα\ τό, Πάντα δι' αυτού έγένετο, έξομ-
βρίσας τ?) ύφ1 ήλίφ* ώς πρδς μηδένα Αρχέτυπο* 
τινα ή παράδειγμα δρώντα τόν Υίδν πάντα δρ$ν; 
Τίς δέ άρα; Ό τή ημετέρα φύσει ενωθείς έν τ| 
νηδύί τής 'Αείπαιδος, ή πάντως ό μονογενής τοΰ Θεώ 
Παίς, αποσταλείς ύπδ τοΰ Πατρός γεννηθήναι ύτά 
γυναικός, καθώς ό θείος παιδεύει Απόστολος. Πού 
ούν ή πότε άθρήσας τόν Πατέρα σαρκωθέντα κα\ 
τςχθέντα, κα\ σταυρωθέντα, καλ ταφέντα, καί drva-
στάντα κατ* εκείνα διεπράξατο; Πού δέ τοΰ Γεννήτο-
ρος επαΐων παραπλησίως φησ\ν, ΈξονσΙαν £χω 
θειναι τήν ψυχήν μου, χαϊ πάλιν Λαδειν ανχτήν; 
κα\ δτι Ούδεϊς αίρει αυτήν άπ' έμού, άΛΛ* έγώ 
τίθημι αυτήν άρ* εαυτού; Πού δέ τόν Πατέρα 
άθρήσας ύποζυγίψ έποχούμενον, κατ' εκείνον, εις 
Ιερουσαλήμ δνψ καθεζόμενος ήκε; KaV συλλήβδην 
είπείν, πρός ουδέν άφορων ό] Τίδς τά £ηθέντα δρ?ν 
είωθεν. Ούτε γάρ τόν 'Αδάμ πλάττων, κα\ έξ εκείνον 
τήν Εύαν δημιουργών, έτερον λογικόν άρσεν ή θήλβ 
ύπδ τοΰ Πατρός γεγονός έωρα, πρός εκείνο τδ οίκε&ν 
άποτεχνούμενος· άλλ' αύθέντης υπάρχων δημιουργός, 
καί αυτεξούσιος τών δλων Θεός, πρό σαρκώσεως, 
καί μετ* έκείνην δ αυτός βουληθήναι πάντα δρ£ν 
οίος τε ών. "Ινα ούν μή άντίθεον αυτόν ή πατρολύ-
μαν οϊηΟώσιν οί πρός αύτδν άμβλύττοντες, φησίν * 
Ουδέν δύναται ό ΥΙός ποιείν άφ% έαντού , έάν 
μήτι βΛέπ\\ τόν Πατέρα ποιούντα* άμα δε καί 
φιλοπατορίαν ημάς παιδεύων. 

ΠΕΥΣΙΣ ΡΑΑ'. 
Καλ πώς Ίακώβω κα\ Ιωάννη τοίςυίοΓς Ζεβεδαίον 

συγκαθεδρίαν αίτούσί φησι, Τό χαθίσαι έχ δεξιών 
μου χαϊ έξ ευωνύμων, ούχ έστιν έμδν δούναι, 
άΛΧ οίς ήτοίμασται ύχό τού Πατρός μου. Αιατί 
μή ώς αύθέντης εΤπεν, Οίςήτοίμασα, ή ΟΤς θελήσω; 
άλλ' έπ\ τόν Πατέρα αυτούς άπεπέμψατο; Τούτο 21 
ούκ έστιν αυτεξουσίου. 

S. CifiSARlI GREGORU FRATRIS 

·· Joan. ν, 19. ·· Joan. ι, δ. » Joan, x, 18. M j b i d . ·· Joan. ν, 19. 1 Mallh. χ χ , » · 
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Άπόχρισις. 

Ούχ ώς μή οίος τε παρασχείν, άπείπατο, άλλ' 
ιύλόγψ τιν\ άποφάσει καταστέλλει αυτών τήν οιδη-
αεν, καλ τήν κατά τών συμφοιτητών κορύφο>σιν, δΓ 
εκείνων καί τούς λοιπούς σώφρον ίζων, κα\ τδν σμύ-
χοντα αύτοίς άτοπον Ιρωτα τών πρωτείων μαραίνων 
τω πληκτικψ τής αποφάσεως. Ού γάρ φησιν, δτι Παρ
έχει ύμίν πάντως δ Πατήρ, άλλ', Οϊς ήτοΐμασται πό
νου σιν. ύπονύττων αυτούς πρδς άρετήν κα\ άνδρίαν* 
«ρώτον τήν εύνοιαν έπιδείξασθαι, κα\ πρδς τούς 
αγώνας άποδύσασθαι, κα\ τήν υπέρ αυτού έως θανά
του Ινστασιν καί άναίρεσιν. Ούπω γάρ, φησ\, τά 
έμά έκηρύξατε, καί πώς τάς φωνάς κηρύττειν ίμεί-
ρεσθε, ούδέπω 0απισθέντες υπέρ έμού ; Άποδυσασθε 
τοίνυν πρδς τούς αγώνας έν τφ σταδίφ, κατέλθετε 
(π\ τδ σκάμμα, αυτομολήσατε, άχείρωτοι μείνατε, 
χ α \ άμα τ φ λυθήναι τοΰ παρόντος αίώνος τδ θέατρον, 
έγώ ύμίν έπαθλα τούς θρόνους αύθις παρέχομαι, 
νΰν δ* υμάς είκότως άπο σείομαι · τοΰ Πατρδς φά-
σκοντος έκείνοις δωρείσθαι. Ού γάρ έτέρως οΤόν τε 
υμών τήν μητέρα καί υμάς διοχλοΰντας άποκρούσα-
αθαι. " I I κατά τούς παρασχείν τι πρδ καιρού τοίς 
αΐτοΰσι μή βουλομένους, άλλ* έτέρφ τιν\ τήν αυθεν
τία ν ύπάρχειν προσωπευομένους, μήπως κομίσαμε-
νοι, ^αθυμότεροι πρδς τήν εύνοιαν κα\ άνδρίαν γέ
νωνται, άρκούμενοι τψ δοθέντι, μηκέτι πονείν βου
λεμένοι* Ούτω γάρ κα\ οί έπ\ γής βασιλεύοντες ποιείν 
είώθασι, προεδρείας ή στρατηγίας παρά τίνων έκλι-
σταμουμενοι* κύριοι μέν τοΰ δούναι υπάρχοντες, πρδ 
καιρού δέ μή βουλόμενοι, έτερος έτερου τήν έξουσίαν 
υποτιθέμενοι, τή καραδοκία τής υπεροχής τούς Ικέ-
τας υπέρ τής βασιλείας διεγείροντες, καί άμιλλάσθαι 
αυτούς άλλήλοις, κα\ σφριγάν κα\ παραθήγεσθαι 
κατά τών πολεμίων παρασκευάζοντες. Έτέρως τε δέ* 
|πε\ έδόκουν αύτδν τήν έπ\ γής πρόσκαιρον βασιλείαν 
βασιλεύειν, φησλν αύτοίς, Ουκ οϊδατε τί αίτβΤσθε · 
ώσανε\, Έκνήψατε, ώ φοιτηταί μου, άνάβητε τή 
διανοία έν τή έμή βασιλεία, μή περ\ τά παριπτάμενα 
δίκην νυκτερινού φάσματος, μή περΛ τά χαμαίζηλα 
τΥ» γεγηθότες · μήποτε κα\ παρά τοΰ Πατρός μου 
ακούσητε,Ούκ έστιν έμδν δούναι απλώς, άλλ' ύμίν άπαι-
τήσαι τήν τών αγώνων κα\ ίδρώτων άντάμειψιν. "Αγα-
μαιγάρ δφείλειν ύμίν εύνοίας, ή έγκαλείν (Ραθυμίας. 
Ούκ Ιστιν έμδν δούναι, άλλ' ουδέ τού Πατρός μου 
Απλώς τοίς αίτοΰσιν, έπε\ άν φονείς κα\ μοιχοί κα\ 
πας μοχθηρδς κα\ ακόλαστος αίτούντες μο\ συγ-
καθίσονται. Ουκ έστιν ήμέτερον, τού δούναι είκή, κα\ 
παραχαράξαι τδ δίκαιον. Δικαιοκρίτου γάρ τδ πρδς 
αξίαν έκάστφ άπονέμειν, κα\ μή τούς ίδρούντας παρ-
ιδείν, καλ ^φθύμοις παρασχείν. Εί τοίνυν τών θρόνων 
άρατε, τους αγώνας ούκ αγνοείτε, πρδς ούς οφείλετε 
άποδύσασθαι * μή τφ τρίβωνι κα\ τή ύπήνη καλ τή 
βακτηρία μόνοις έναβρυνόμενοι, άλλά τοίς πόνοις 
τούς θρόνους έξωνούμενοι, και τδ κριτήριον ίλεού-
μενοί. 

ΠΕΥΣΙΣ ΡΑ». 
Κα\ εί ώς δ Πατήρ δυνάμενος κχ\ αυτεξούσιος δ 

• Matlb. ιχ , » . 
Ρ Λ Ο Ι Ο Ι - Γ , » . X X X V I I I · 

DIALOGUSIII. (0JO 
Retpotuio. 

Νοιι quasi pneslaado non essel, denegavil, sed 
prudenli quodam praelextu ad modestiatn revocal 
ipsorum faslum,etadverstis condiscipuloaelaiionem: 
per illog eiiam reliquos castigans, et accensuiD in 
ipsis absurdum amorem primatus exslingueus ler-
rore denegationis. Non eniui dicit: Omnino largitur 
id vobisPater, sed rfuibus paratum e$l laboranlibus, 
exslimulans ipsos ad virtutero et fortiludineiu, vi 
primum benevolemiam demonstrarent, ad ceru-
miiia semet accingerent, pro ipso ad morlem usqtie 
conslanter perseverareiii. Nondum enim, inquit, 
aliis inea predica&lis: ei quo taudem pacto voces 
aniiUDliare desideratis, nondum pro me colapbU 
caesi? Proiude expedimini ad ceriaraina iu stadio, 
descendiie in ibeatri caveam, alacres incedile, invicti 
manete, et quamprimum praesenlis saecuii tbeatrum 
solutum fuerit, ego inox vobis itla solia tauquam 
praemia cerlaniinis largiar. Nuuc autem vos merito 
rejicio. Dabuntur iis quibus Pater jusserit. Nequo 
enim alio modo vestra maier et vos cutii bac vestra 
moleaiia repelli poteslis. Aut agit eo modo, quo 
solenl qui aliquid ajile lenipus praeslare aolunt, sed 
alii alicui poleslatis auctorilalein esse situulant, ne 
quaudo receperlnt, segniores ad alacritatem et for-
tiludinera flant, conienti eo quod daium est, non 
amplius laborare volentes. Sic enim ei qui in terris 
reguant, facere consuevere, quaudo ab ipsis aliqui 
dignitaies pra?sidum el officia, vel iniperia rei raili-
lam efllagilaiit, licet penca ipsos sii, anle tempus 
lamen dare uolentes, alius ad alium id poieslalis 
referunt, exspectatione dignitalis mioixtros pro regno 
excitaiites, utque inler se certent, et enitantur 
acriores adversus hosies fleri,eos prsparantea. Yel 
eliam alia ratione, quia pulabant ipsuro lemporab) 
regnum inierra adminislrataruiu, ail illis: Netcilii 
quid peiiiis*: quasi dicat : Evigilate, qusso, di-
scipuli mei, ascendite mente in nieum regnum; noii 
ex iis quae instar noclurni speclri circumvoliUnl, 
neque de sordibus liumi jacenlibue voluptaumi ca-
pile, ne quando a Patre quoque meo audiatis: Non 
est meum sirapliciler dare, sed a vobis vicissini 
exigere cerUmiiiam el siidorum cnmpensaiionem. 
Ilalo enim vobis debere propter bcnevolain alacri-
tatem, quam accusare socordiam. Non est meum 
dare, at neque Patris mei simpliciter petenubus: 
siquidcm occisores, et adulieri, et quivis flagitiosua 
et inleroperans, si pelant, mecum aessuri essent. 
Non esl nosirum dare lemere, et depravare quod 
justum e»u Jusli enim judicis est anicuiqiio pro 
digniiale merili tribuere, non negligere laboranles, 
ac ignavis aliquid largiri. Proinde si Ibronoa amaiis, 
noliie ignorarecertamina, ad quae capessenda debetia 
expediri. Neque pallto tanlum, et barba, baculoqiia 
coiivenit vos delicato gloriari, ted laboribu* tbi onoe 
rcdimite, judiciumque placate. 

INTERROGATH) CXXXII. 
Quod si p*rinde ac Patfr, potens el sai jur i i est 
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Piliuft, quoroodo lorrelur cruce, Palretnque rogai, 
dicens: ΡαΙετ, sl fieri potesl, tranieat α me pocu-
lum /roc "TNimirum non ejus eai qui suo agat jore, 
neque spontanese voluntatis, ad alium confugere in 
necessitatibus, ac veiut iudigum, iHius auxilium 
impJorape. 

Jie$pon$io. 
Letale vulnus <l binc infligi drviaa manu illis 

tana mente praeditis puto, cum ejusdem potestatis 
etiam nunc com Palre Filiura esse demonstrattim 
ail, nec quidquam prorsus ejus auctoritaii adirai 
per eas voces quae ab ipso per simulationem edila? 
aunt. Quandoquidem enim aegre recipiebatur onilse 
cam Deo humanilatis ipsius adveiitus, propter ni-
miam humililalem et erga homines benevolentiam 
fldem superans, proposilum illi fuit non divinitatis 
putentia propulsare malignum d&monem, neqae 
principalt potestate evertere ipsius aciem, sed man-

' auetodine potius et diatarna patientia condemnare 
adverearium reluctantem ; nam si venisset osurus 
poteatate naturali, nibil adrairatione dignum facere 
visus fulsset, si adversus angclura defectorem de-
ceriasset Deus: imo diversum poiius accidisset, et 
in arrogantiam extulisset diabolura, quasi Deo par 
fuisset adverfiaritis. Merito igitur bumana ulena 
bumilitate, deprimiC ipsius elationem, et vicloriae 
tropaeum nobis asserit: nam ei, ctim ab inilio se-
ihiclus fuerit bomo, non per aliquem qui bomo 
esse videretur, tametsi re ipsa Deus foret, capius 
easet Ipse Vtcissiin pnedo, praclarum boc facinus 
buinano generi tributuro non fuis&et. Nunc com in 
natura tam divina quam bumana factura Ulud Ver-
bum ad Doe venerit, et in iorma capli hostem 
ipsum ceperit: lanquam Deas imperium nobis in ipsum dedtt, divinilus illa verba pronuntiane: 
dedi vobis poteslatem calcandi super terpenlet et scorpiones, et super omnem poletutem imndciK 

INTERROGATIO CXXXIH. ΠΕΥΣΙΣ PAP. 
Qnis est igitur, qui crucifixus est, imo qui de- Τίς ουν έστιν ό σταυρούμενος, μάλλον δέπβραιτ»· 

precatur, el inquil : Pater, $i fieri poU$t, iranuat μένος, κα\ λέγων, Πάτερ, εί δυνατόν, χαρεΜ» 
α me pocuium hoc β? άχ* έμού τό χοτήριον τοΰτο; 

Responsio. 
Nec Deue, nochomo eeorsum.^ndusenim bomo 

Doa eervare non potuisset, Deus vero nudus pati 
nequil. Quamobreiu fecit hoc umis ex ^mbobus, 
per concursum el unionem naiurarum experpelua 
Virgine nalus ille HomoDeus. qui nibilominus quod 
erat, aervavit. Idem Deus, idem bomo, neuira se-
parata nalura, crucem conscendii. Ideoque alias 
quidem diviuo, alias vero humano more loquena, 
convenienlersc lempori accommodat. Nunc quidera 
boete xe extollenie per verba et signa Deum se 
aubjeclis declarat, rursus vcio ipso accedenie et 
atteiilius inspicienle, iium verc Deos esset, qui 
aliquaienus esse apparebat, eU.. ad ceriamina 
etJuciam, rursus morlalia pras f€ fert, ne forte 
eipavesceng adversarius refugeret usque ad cru-
cam et mor4em ipsum oppugnare: in quo une 
iola Homo-Dei violoria siia erai. 

m 
Τίδς, πώς φοβείται τδν σταυρδν, κα\ δέεται τοΰ Π«· 
τρδς, λέγων · Πάτερ, -αί δυνατόν, τό xortycr} 
τούτο χαρεΛθέτω άχ% έμον; Τοΰτο δε ούχ αυθεντίας 
έστ\ν ουδέ έχουσιδτητος, τδ πρδς έτερον χαταβεί-
γειν έν ταϊς άναγχαις, καί της εκείνου δείσΟαι fa-
θείας. 

Αχόκρισίς. 
Καιρίαν οϊμαι πληγ*)ν τοις ματαιδφροσι χα\ ivtti-

θεν έπάγεσθαι ύπδ της θείας χειρδς, Ισοσθενοϋς χαλ 
νΰν πρδς τδν Γεννήτορα δειχνυομένου, χαί μηδεμιάς 
ύπάρχειν αυθεντίας άναίρεσιν έχ τών καθ* υπόκριση 
γινομένων αυτού φωνών. Έπεί γάρ δυσπαράδε«β; 
ήν ή θεανδρική αύτοΰ έπιφοίτησις, ύπερβολ5 μεηχ4· 
τητος κα\ φιλανθρωπίας άπιστουμένη * σκοπδς 1ρ 
αύτφ ού (&ώμη θειότητος άμυνα σθαι τδν άλάπορε, 
ούκ έξουσιαστικώς καθελείν αύτοΰ τήν φαλάγγι* 
πραότητι δέ μάλλον καλ μακροθυμίχ χαταχρίν̂ ν 
τδν άντίπαλον. ΕΙ γάρ τή φυσική ίσχυϊ χρωμενος 
ήκεν, Ιδοξεν άν μηδέν άζιοθαύμαστον δρ̂ ν, βεδς 
πρδς άγγελον άποστάτην αγωνιζόμενος. Τ6 Γ lw-
τίον, έπήρεν άν μάλλον τδν διάβολον είς άχονααν, ά; 
άνταγωνιστήν Θεφ γινωσκόμενον. Είκδτως ούν τή 
βροτών χρώμενος εύτελεία καθαιρεί αύτοΰ τδ φρύα-
γμα, κα\ τής νίκης τδ τρόπαιον ήμίν περιχοαί. Εί 
γάρ άνθρωπου κατ' αρχάς ύπαχθέντος, μή δα w 
αυτού δρωμένου, Θεού δέ νοουμένου, άχειρώθη ό πορ-
θήσας, έδοξεν άν άλλοτριοΰσθαι ήμων του γένους 
τδ κατόρθωμα. Θεανδρική δέ φύσει ό άγιο; Αόγο; 
έπιφοιτήσας, κα\ δψει τού άλόντος ήττήσας τον πολέ-
μιον, τδ κατ' εκείνου κράτος ήμίν, άτι Θεδς «αρ-
έσχετο,θεηγορών, Ιδού δέδωκο ύμίν έξονσίατ **-
τειν έχάνω δφεων χαϊ σχορχίων, καϊ kxl χοισεψ 
τήν δύναμιν τον εχθρού· 

Άπόκρισις. 
Ούθέτερος καθ' εαυτόν. Βροτδς γάρ ψιλδς α ^ 

ούχ οΤός τε * Θεδς δέ γυμνδς πάσχε ι ν ού «έφν«». 
'Αλλ' εΓς έξ άμφοίν τή συνόδφ κα\ ενώσει τών φά
σεων, δ έκ τής Άείπαιδος τεχθείς θέανδρος, άλώβη-
τον αυτήν διατηρήσας, ό αύτδς Θεδς, δ α&τδς fpwk» 
ούθ' ετέρας άποκριθείσης φύσεως τδν σταυρόν αν·· 
βαίνοντος. Διδ πή μέν θείως, πή δέ άνθρωπίνω; 
ζων καταλλήλως τφ καιρψ άρμόττεται. Νΰν μέν 
τοΰ εχθρού μετεωριζομένου, διά τών λόγων *&\ Φ 
με ίων Θεδν έαυτδν άποδείχνυσι πρδ; τδ ύιφ»** 
πάλιν δέ αύτοΰ έπιφοιτούντος χα\ ένατενίί«»ντος ^ 
αληθώς Θεδς υπάρχει δ ύποφαίνων και Φ* 
τούς αγώνας κα\ τδ σκάμμα, αύθις τα βροτών ύ?> 
κρίνεται, μήπως πτήξας ό δι' εναντίας in&fy^ 
μέχρι σταυρού κα\ θανάτου καταγωνίσασθαι * 
τδ πάν τής θεανδρικής νίκης ήρτητο. 

* Mallb. χχνι, 59 ^ Ltrc. x, 19. 8 Maitb. χχνι, 59. 
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ΠΕΥΣΙΣ ΡΑΔ'. 

Κα\ ζιατί έλθών μή έχ τοΰ φανερού έσταυρώθη 
%AppSm τή έαυτοΰ ίσχύί · άλλά ποτέ μέν πτω/δς, 
ποτέ δέ φαιδρός διαγίνεται; διά τί κα\ δειλίαν υπο
κρίνεται θεδς ών ; 

Άπόχρ/σις· 
Έπεί ούδ* έχθρδς φανερώς τοις προπάτορσιν ημών 

έν παραδείσφ Ιψαυσεν, έπε\ άν έφυλάξαντο τήν ύπο-
«ποράν κα\ τδν δλισθον * νΰν δέ κρύπτει μέν έν τψ 
δφει τήν φύσιν, ένωθε\ς αύτψ, καί φησι τή ταλαίνη· 
ψφδ" άν ήμερα φάγεσθε τού άπηγορενριένον, έσε-
σβε ώς θεοί. Κα\ συνελδντι φάναι, διά τών έξης, 
δολερώς τής μακαρίας αυτούς απήγαγε ζωής. 'Ρή-
μασι τοίνυν δολεροίς άπατήσας, ^ήμασι θεΐκοίς ήπα-
τήθη δ δείλαιος εχθρός. Ού τοίνυν εκεί δφις ψιλδς, 
ουδέ διάβολος γυμνδς, ουδέ ενταύθα βροτδς ψιλδς, 
ουδέ Θεδς γυμνός. Ούδ' αύ πάλιν δειλι$ , άλλά σα
φώς λύει τοΰ μωρού τδ σόφισμα. 'Λθρει δή ούν τδ 
αύθαίρετον κα\ ̂ ωμαλέον τής καθ' ύπόκρισιν δειλίας. 
'Οταν αύτφ έπήλθον οί συλλήπτορες Ιουδαίοι, πηρώ-
σας αυτούς φησί * Τίνα ζητείτε; Τών δέ είρηκότων 
Ίησούν ζητείν, αύθις δείκνυσι τδ έκούσιον, κα\ φη
σλν αύτοίς, Ιδού έγώ είμι, καί θάττον έπεται τοίς 
ζητοΰσι. Τίς ούν εΐργεν αύτδν διαπτήναι τούς γύ
πας; τίς έκώλυεν έκφοιτήσαι τών πηρωθέντων, φά-
σκοντα, 'Βξουσίαν έχω θειναι τήν ψυχήν μον% 

χαϊ χάΛιν Λαβείν αυτήν; Πώς δέ κα\ Πέτρφ πλη-
κτικώς έπιτιμήσαντι αύτφ αποκαλούμενος τδν σταυ
ρόν αύτφ άπευχόμενον ; Φησλ γάρ τψ άγαπητψ, 
"Υπάγε όχίσωμου,Σατανά,δτι ού φρονείς τά τού 
θεοΐ>, άΛΛά τά τών ανθρώπων. ΏσανεΊ, "Επου μοι 
κα\ μή προπήδα άγνοών τήν οίκονομίαν, κα\ τή 
δψει της σαρκδς περικλώμενος. Πώς γάρ δείσω θά
νατον ή αθάνατος ζωή; Πώς πάθος άπεύξομαι δ 
λυτήρ τών παθών; ό άφή χειρδς τυφλούς (ασάμενος, 
ύ ^ήματι ψιλφ παρειμένους σθενώσας, κα\ φέρε ι ν 
τούς φέροντας σκίμποδας ποιήσας, δ κρήνας αίμά
των κρασπέδοις ξηράνας , κα\ λεπρούς τήν λώβην 
άποδύσας, δ λεγεώνας δαιμόνων προστάγματι φυ-
γαδεύσας, δ τήν άβυσσον δίκην χέρσου πατήσας ; 
ά σιωπάν αυτήν καί φιμοΰσθαι κορυφουμένην κα\ 
άραττομένην ποιήσας, ό τοίς πνεύμασι τήν χείρα προς 
ήρεμίαν έκτείνας, δΓ ών τήν οίδησιν κα\ τδν σάλον 
ύπέμενον* δ πέντε άρτοις πεντακισχιλίουςείς κόρον 
έστιασάμενος, καί τοίς εκείθεν λείψανοις δεκαδύο 
πληρώσας κοφίνους * δ Αάζαρον τετραήμερον όδω-
δότα, πρδς παλινζωίαν έκ τάφου άλώβητον φωνήσας* 
δ τών δλων δημιουργός κα\ Θεδς, ζωή κα\ άνάστασις 
αύτδς υπάρχων. Υποκρίνομαι δέος κα\ μετριότητα 
τή παραβολή τής σαρκδς, θηρεΰσαι τδν δράκοντα 
βουλόμενος, τδν ύπ' έμού μέν έμπαιζόμενον, βροτοίς 
δέ έμπαίζοντα διάβολον. Άλιεύς γάρ ύπαρχων κα\ 
Αγκιστρον έμαυτδν καθήκα έν τφ βυθφ τούδε βίου, 
περιθέμένος σκώληκα τήν άλοΰσαν βροτών σάρκα, 
αύτδς ύφ* εαυτού κατ' εκείνους άτρέπτως γενόμενος 
Αδάμ * καί ώς άλιεύς νύν μέν ύποσαίνων κα\ ύφέλ-
κων έν τφ βυθφ δεδομένον τδ άγκριστον, νΰν δ* τΊρε-

DIALOGUS II I . Ι0Λ 
INTERROGATIO CXXXIV. 

El quare veniens non manifeste cruciflxus e*t, 
conilsus eua ipsios fortitudine, sed aliquando qui-
doin inops, aliquando vero splendidiis esi Τ Quare 
iiem formidinem prae se fert, cum Deua essel ? 

Retpon$io. 

Quoniam neque ipse inimicus raanifeste primos 
parentes nostros in paradiso aggressus e&t, qiii 
cceteroquin a depravatione ac lapsu sibi cavissent, 
sed occultabat in serpentis epecie euam naiuram, 
illi unilus; et dicebat ad miseram : Quocunqiu die 
comedeniis de arbore νείΗα, eritU tanquam dii '· 
Et, ut breviler omnia proferam quae ibi sequuntur, 
dolose ipsos ab illa beata vita seduxit, proinde qui 
verbis dolosis decepit, verbis divinis deceplus est 
infelix hostis. Non igilur illic nudus erat aerpens , 
iteque diabolus midus ; neque hic homo liudu.s , 
nec Deus nudus. Nec item formidolosus esi, sed 
aperte stulli dolum inutilem reddit. Yide mibi l i -
benatem et robur iimoris qoem pras se ferebat, 
cum ipsum invaderent eum comprehensuri Judici. 
Nam cscitate percussos inlerrogat: Quem quwri-
tis7 ? Illi vero postquam dixissent se Jesum quse-
rere, rursua ostendit ipsis spontaneam voltuila-
lcw, et ait: Ecce ερο sum ·. Alque confestiui se-
quitur se quaerentes. Quis impedire poiuissel quo-
minus celerilate avolaadi superaret vulfureg ? quis 
probibuisset quominus eludendo excaecatos evade-
ret, qui de se aiebat : Potestatem habeo ponendi 
animam ηεατη, εί rurtus sumendi eam · ? Quomodo 
vero ei Peiro sc objurganti ad animum revocat 
crucem a se expeli ? Inquit enim ad eum caneroqui 
dileclum : Abi posl me, Satana, quoniam non sapis. 
ea qu(B Dei tuni , sed qua tuni hominum··. 
Quasi dicat, Sequere me, el noli resilire, 
ignorans dispensationem, sp^cie carnia dece-
pius. Quomodo enim formidabo mortem, qoi eutn 
aliud nibil quam viia immorlalis ? Quoroodo pas-
sionem deprecabor, qui a passiouibus Itbero, qui 
lactu manus sanavi caecos, qui nudo verbo finnavt 
paralylicos, et feci ut ferrent grabbau quibus 
antea gestabantur, qui fonies sanguiiium fimbriis 
siccavi, €i a leprosis maculam abstersi, qui lcgio-
nea dsmonuro mandato fiigayi, abyssum instar 
lerr» calcavi, ipsamque lumidam el elatam ailere 
ac obmutescere feci, qui ad veotot manum pro 
iranquillitate extendi, per quos eliam fluclas pro-
cellamque sustinebaui; qui qainque panibus quin-
que millia ad satieialem cibavi, ei inde reliquiis 
aublaiia duodecim copbinos implevi; qui Laxarum, 
diebus quatuor feteDlem, ad revmscendum ex mo-
nuroento vocavi iUaeauin; qui omniam opiiex el 
Oeus, viu et reetirreciio sum. Pr* ine fero meiam 
et bumiliUlero, per atsimilationein carnie capiare 
volens draconem, et a roe quidem illusam, moria-
libus autem illudenlem diabolum. Piscaior eiiim 
cum ttim, eliana bamuro, neropo meipsum demixl 

• Gen. in, 5. 7 Joan. xvui. 4. · ibid. 5· · Joan. x, 18. u Marc. vin, 33. 



iu profunduro hujus viia?, circumdatus veluli ver-
cae, aasumpla raorialiuni came, ipae per meipsum 
consimilis ipsie, citra mutationem lamen facliia 
Adamue. Et velui piscator, nunc quidero blande 
demitto et subtralio in profundo datum hamum ; 
nunc vero quietum leneo, appropinquanie pisce 
hoinicida quem observo, ne qua territus resiliat. 
Quapropier ei per servnm meuni Davidem inquam : 
Ego vero sum vermis, εί non homo 1 1 . Quemadmo-
dom enim ille ex terra absque aliqua conjunciione 
carnem accipit, el in vitam producilur: cousiraili-
4er ei ego ex ea quae seroper est virgo absque ali-
qua comraistione ei conjunctione viri, incarnaius , 
iiaiuraliter facius sum homo, matrens Deus. Qua-
propier ait multa pericula perpessus ille vates Je-
remias , videns prophetica visione decipiendum 
deceptorem, et quasi deridens ipsius freraitum et 
arrogantiam, anie annos quingentoe ei longiue 
etiam, de me: Homo ε$ί, et guis cognoscit eum " ? 
quasi dical, quod qui Deue esl, per dispensationera 
propter nos boroo faclus sil, eapienter deladere in 
malilia sapientem voiens, implene propheliam ge-
nerosi Jobi dicenus : Duce$ dracones hamo " · Idem 
nea pereurrens u , ei illic caploe liberans. Et iteruni idem inquit 
jamtores mferni te videntet inhorruerunl19. 

INTERROGATIO CXXXY. 
Num igitar illusorem dicis Chrislum, et quod 

dolo superaveril diabolum ? 
Responiio. 

Nihil id preter deconim. Siquidem ei ipseante-
qpam unitus boroini Deus eesei, couspeclus ab in-
terprtte rerum divinanim Mose, inquit: Yidet in 
auam mullit itluierim Mgypuh199 Simililer illudit 

. incarnalus inlelieclili Pbaraoni com toto exercitu 
suo iEgypliacorom daemonum, -invisibiliter flagel-
4ato et submereo ipeo, per id quod inquit, Paur, $i 
fitri ροίεεί, tranual α me poeuium hoe11. Ο pocu-
lum diabolos vulnerans, daemonas fugans, peccaia 
ventilans, peccatores expians, aeternam Titam opc-
raiis! Horoo igitur reipsa Deiis Verburo faclus, 
immulabiUier omnia cum verilale proseculus eat 
bumaua, excepto pcccaio1** Sic tempore passiorig 
<leprecaiur poculum, non meiuens id quod jam an-
iea voluerat, sed nos insiruens, in pericula uon 
insiliendatn eate, sed advenuntia fortiter ac virili-
ler esae excipienda. Ideo cmcem per meditationem 
aettiinaiam certo consilio dcprecabatur quideni; 
exbibham vero super bumeros tanquam vicior tol-
lens, ibat sponte, in ea clavis affigendus. Simul 
auiem omnibus acclamare convenit, quae a Davide 
divioo decanlata suiil : Quam valde magnifica sunt 
opera tua, Domine! omnia in iapieitia feciiti". 
Simililer magniloquus et exiraius ille Aposiolus di-
terle clamat: Ο profunditatem dmtuirum et sa-
pieniim el cogniiionis Dei! Qunm inserulahilia jndi-
cia sunt ejus, et impervettigabilet eju$ via! Quis 
4itim cognovit menum Domini ? aut quis fuH ei con-

" Psal. xxi, 7. «· Jer. χτιι, 9, ecc. LXX. » 
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μον, έγγίζοντος τοΰ σχοπουμένου Ιχθύος άνβρωποχτέ-
νου, μήπως θείσας άποπηδήημ Διδ χ&Ι φημι δια τοΰ 
παιδος μου Δαβίδ, 'Εγώ Ci εϊμι σκώΛηζ παϊ οι** 
άνθρωπος. "Ωσπερ γάρ έχείνος έχ της γης χωρίς 
τίνος συμπλοκής σαρχοΰται καί ζωογονείται, πσρα-
πλησίως κάγώ έκ τής'Αείπαιδος χωρ\ς μίξεώς τίνος 
κα\ συμπλοκής άνδρδς σαρκωθε\ς, αύτοφυώς γέγονα 
βροτδς μένων θεδς. Διδ φησιν Ιερεμίας δ τών προ
φητών πολυκ'νδυνος, ορών προφητικφ δμματι άπα-
τάσθαι μέλλειν τδν απατεώνα, οίονεΐ γελών αυτού τδ 
φρύαγμα κα\ τήν άνοιαν , πρδ πεντακοσίων ετών και 
άνω, φησίν περ\ έμού· 'λτθρωπός έστι. χαϊ τίς 
γνόκτεται αυτόν; ώς είπείν, δτι Θεδς έστιν, οίκονο-
μικώς δΓ ημάς γενόμενος, σοφώς μωράναι τδν έν 
κακία σοφδν προαιρούμενος, πληρών τού γενναίου 
Ίώβ τήν προφητείαν, φάσκουσαν, Άξεις Βράχοντα 
εν άγχίοΎρφ. Καί πάλιν δ αύτδς, *Er τφ τόπφ της 
ά6ύσσον Λεριεπάτησας, τά καταχθόνια περίθέωτ9 

κα\ τούς εκεί αίχμαλώτους ελευθέρων κα\ πάλιν 
δ αύτδς φησιν, Άνοιγήσονταί δέ σοι φό€φ πύΛαι 
θανάτου · ΛυΛωροΙ δέ φδου Ιδόντες σέ έχτη-
ξαν. 

rorsus ai l : Semitat aby$$i perambula$ti, tubterr*-
Αρεήεηίχτ tibi ierrore portm morih: 

LXX, ·· Job xxxvm, 17, sec. LXX. 
»· Psal. xci, β. 

ΠΕΤΣΙΣ ΡΑΕ·. 
Τί ούν έμπαίκτην λέγεις τδν Χριστδν, και δο/φ 

ήττήσαντα τδν διάβολον; 
Άχόχρισις. 

Ουδέν άπεικδς. Κα\ γάρ αύτδς πρδ τής θεανδρικής 
δψεως δφθε\ς τψ Ιεροφάντη Μωσεί, φησλν αύτζ>, 
Όρςίς χόσα έμχέχαιχα το'ς ΑΙγυχτίοις; 'Πσαύτως 
εμπαίζει σαρκωθε\ς τδν νοητδν Φαραώ πανστρατιά 
τών αύτοΰ Αίγυπτίων δαιμόνων, άοράτως μαστέξας 
κα\ ποντώσας αύτδν, διά τοΰ φάσκειν, Πάτερ, εί δυ
νατόν, χαρεΧθέτω τό χοτήριον τούτο άχ' έμον. 
"Ω ποτήριον διαβόλου τρωτήριον, δαιμόνων φυγαδευ» 
τήριον, αμαρτιών λικμητήριον, αμαρτωλών Ιλαστή-
ριον, ζωής αίωνίου έργαστήριον! "Ανθρωπος τοίνυν 
κατά αλήθειαν δ Θεδς Αόγος γενόμενος, άτρέπτως, 
πάντα σύν άληθεία τά βροτών διεζήλθε, πλήν τής 
άνοσίου κακίας * ούτως κα\ έν τψ τού πάθους καιρφ 
παραιτείται τδ ποτήριον, ού δεδοικώς δπερ έβούλετ© 
ήδη, άλλά παιδεύων, μή δείν τοίς χινδύνοις έπιπηδ^ν, 
έπελθόντας δέ καρτερώς κα\ ανδρείως δέχεσθαι. ΔΛ 
μελετώμενον μέν τδν σταυρδν οίκονομικώς παρ-
ητείτο, άποφανθέντα δέ έπ' ώμων ώς νικηφόρος λαβών 
ηύτομόλει, έπ* αύτψ καθηλοΰσθαι αυθαιρέτως φοι
τών. Άρμόττει δέ πάσιν δμοΰ άναβοήσαι τά ύπδ τού 
θεσπέσιου Δαβίδ μελωδούμενα * Ώς έμεγαΛύνθη τά 
έργα σου, Κύριε! χάντα ένσοφίφ έχοίησας. Άνα· 
φωνών δ ύψηλδς Απόστολος δια^ήδην βο ί̂* "α^Α 
θος χΛούτου χαϊ σοφίας χα\ γνώσεως θεού * *k 
ανεξερεύνητα τά χρίματα αυτού, χαί ανεξιχνία
στοι αϊ όδοϊ αυτού! Τίς γάρ έγνω νούν Κνρίον; 
ή τίς σύ^αδουΛος αυτού έγένετο; ώ τής άνοίας, 
οί θεσπέσιοι άποροΰσιν, οί τυχόντες ζητούσιν * 

Job XL, 50. sec. LXX. " 4ob χχχτιιι, iB. 
Exod. x, 2, seo. LXX. Matth. xxvi, 29. »· Htb. i v t 



104« DiALOCUS Μ · 
ιεάσύχυ τοίνυν πάσα φιλονεικία χα\ λογισμών κίνη-
σις* xoipci γάρ τδ Θείον απλή τή πίστει τιμώ-
μενον. 

ΠΕΥΣΙΣ PAq\ 
Πάντων χαλώς διευκρινηθέντων ήμίν, δεόμεθα λοι-

πδν τά τής ημετέρας φύσεως μαθείν. Κα\ δ μέν Δα
βίδ σμικρύνει χαί εύτελίζει τδν άνθρωπον, λέγων έν 
τφ όγδόω ψαλμφ * Κύριε, τί έστιτ άνθρωΧος, δη 
μιμνήσχη αυτού; Έν δέτφ τριακοστώ όγδόφ ψαλμφ, 
ΠΛήν μάταιος χάς άνϋρωχος. Έν δέ τφ ρμγ* 
ψαλμώ, Κύριε, τί έστιν άνθρωχος, δτι έγτώσΰης 
ειύτφ, ή νΙόςάνβρώχον, δτι Λογίζη αυτόν; *Ar-
βρωχος ματαιότητι ώμοιώθη, φησίν. Ό δέ υίδς αυ
τού Σολομών μεγαλύνει τδν άνθρωπον, κα\ σεμνύνει 
λέγων * Μέγα άνβρωχος χαϊ τίμιον. Εί ούν τφ πα
τρί υπάρχει άσύμφωνος, πώς οί λοιποί τών προφη
τών σύμφωνη σου σιν; 

*Αχόχρισις. 
Ουδέν τούτων οΓδν τε δείξαι άσύμφωνα τά τών θεο-

φάντων βήματα, φιλομαθώς άδολεσχούμενα, κα\ έξω 
παχείας διαίτης νηφόντως θεωρούμενα. Πράξις γάρ 
θεωρίας έπίβασις. Ό μέν τοίνυν τήν φύσιν ημών, έ 
δέ τήν τιμήν παρί στη σιν, ήν παρά τού Θεού τών δλων 
είλήφαμεν, παρά πάσαν τήν κτίσιν θείαις χερσί γε
νόμενοι. Άναπτύξας τδ πρώτον Μωσέως τεύχος 
έκάτιρα παιδευθήση * δτι έλαβε χούν άπδ τής γής 6 
Θεδς, κα\ έπλασε τδν άνθρωπον, κα\ ένεφύσησεν είς 
τδ πρόσωπον αυτού πνοήν ζωής. Έν τφ, ΈΛαδε 
χαΧ έχΧασε, τά τής τιμής γινώσκεται' έπ' ούδενι 
τών κτιστών £ηθέν, πλήν έπ\ μόνου τού άνθρωπου * 
έν δέ τφ ληφθέντι χόί άπδ τής γής, τδ ευτελές τής 
φύσεως ημών παιδευόμεθα, δτι γή χα\ χους ύπαρχο-
μεν, τά μηδενός άξια, κα\ εύδιάλυτα. 
ΐητα, viliutem tioaira» naturai di*cimug, quod letra et pulvis gumug, qu« nullius momeuti sunt, ei 
facile interetuiu 

εί/ιαπ'αε •· ? 0 demeniiain! Sancti luesiUnt, vulga-
res moveot quaestiones. Proinde conticescai omnig 
conlenlio, el motus cogilationuni. Gaudel eiiitn di-
vinuro illud Numen, ae simplici flda bonorari. 

INTERROGATIO CXXXVI. 
Quandoquidem haec omnia praeclare ac dilucido 

nobis explicuigti, quod reliquum est, cupirous e 
quae ad noslrara naturam perlineni, discere. Ae 
Davidea quidero extenuat ac vilipendit bominem^ 
dicens iu octavo psalmo : Domine, quid est homo, 
quod memorei e/tti"? Psalmo vero iricesiino oc-
lavo: Verumlamen vauitat eil omnis liomo**. El 
psalmo cenlesimo qiiadragcsinio tertio : Domine, 
quid e$t homo, quod ei notw faetus es, aul filiu* 
hominis quod repnias eum ? Uomo Oanitatisimili* fa-
CIUB e$l, inquil". FiUus aulemejus Salorooo, niagni-
ficedepredicaiei cobonestal bominem, dicens : Jtfo-
OHtim quiddam et pretiosum esl homot%+ Si igitur a 
palre dissemit, quomodo oouseoiieat vale» ro-
Uqui? 

' Reipoxiio. 
NibU horum probare potest, inier so dissonare 

bominuin fatidicorura verba, si quidem sludiose 
examinaia, et minug pingui judicio aobrie rongide-
raia fuerint. Actio enim ad contemplaiionem qui-
dam velui axcensus eal. Proinde alius qtiidem q i -
larara noslram, aliug vero digniutem demongHM,. 
quam a Deo universorum creaiore accepimus pr* 
omni creatura, divinie manibus iacli. Revolulo 
primo volumine Mosis, ulruroque disces : quod ac-
eeperit palverem de lerra Deus, ei formaverii bo-
minem, et inspiraverit io faciem ejua flatum vilas. 
Exeo quod dicitur : Aectpil el formavii**, quae atl 
dignilaleni pertineni cognoscunlur, cuni boc de 
nulla creaturarum dicium sil, nisi de solo bo-
roine. Ex eo auiera, quod accepius eet pulvig de 

ΠΕΥΣΙΣ ΡΛΖ'. 
Πώς ούν μέγα καί τίμιον άνθρωπος, εί ευτελής 

υπάρχει κα\ εύδιάλυτος, μυρίοις πάθεσι κα\ άνάγ-
καις υποκείμενος; 

Άχόχρισίς. 
Άλλά (90) πρδς τήν φύσιν άφορα μόνην, συνάπτε 

δέ ταύτη κα\ τήν τιμήν. Τδ γάρ εύδιαλυτον κα\ ώκύ-
μορον τή φύσει άπένεμον, μετά τήν έκτροπήν τής 
πάλαι μακαρίας έν παραδείσφ διαγωγής ήμίν έπεισ-
φρήσαντα, διά τής παραβάσεως. Μετά γάρ τήν όλε-
Ορίαν έδωδήν, τής αποφάσεως ό τάλας άκήκοε * Γή 
αί, καϊ εϊς γήν άχεΛεύσχι, τφ έχθρφ μάλλον ή Θεφ 
ύπακούσας. 

ΠΕΥΣΙΣ ΡΛΗ'. 
Τί δηλοί δ Δαβίδ λέγων τφ Θεφ * A/ χείρες σου 

έχοίτχσάτ με, χαϊ έχΧασάν με; ΤΑρα έτερον τι ση
μαίνει τήν πλάσιν, κα\ άλλο τήν ποίησιν; Έκ δέ τού-

INTERROGATIO CXXXVII. 
Quomodo igitnr roagoutn el preiiosam quiddam 

est bomo, si vilis est et facite dissolvilur, infloitia 
perturbationibus et nocessiUlibux obooxius ? 

Retponsh. 
Gum ad naiuram reepicie aolam, cotijange cum 

bac et digniutero. Nam vililalem et brevc falum 
naturae illa iribuerunt, quae post degenerationem 
a prigtina beataqae in paradigo conversalione not 
invagerunt per tranggreggionem. Natn post illam 
peruiciosam tnandueationem, bane vocem miwr 
itle audivit: Terra ei, εί in terram redibU**, ob-
edientia inimico potiug quara Deo prsegliu. 

INTERROGATIO CXXXVlll. 
Quid innuit Davidea, diceng ad Deum : Manxs 

laof fecerunl mt εί formaurxni me 4 T ? Num aliud 
giguiAcai pcr formaliooein, et aliud per faciendi 

· · Rom. xi, 35,34. e i Pxal. vm, 5. e l Pgal. xxxviii, 6. ·· PgaU C X L I I I , 3, 4. 
U L X . M Ge». ιι, 7. " Geo. ιιι, I » . 1 ? Pgal. cxvm, 75. 

w Prov. xx, 6, gec. 

(90) "ΑΛΛά. Vidctur Ieg€odum άλλ' ού. Ει proinde rafonnaiida venio. 
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verbura ? Ex eo aiilem duplicis esse natune nos 
intelligeremus. Quales itera manus dicendae sunt in 
Dco? 

Besponsio. 
Faciendi verburo de anioia mibi videtur intelli-

gendom : formationis autem, de multiplici flclione 
corporis. Manus vero Dci ei Patris, Filium et Spi-
lilum dico, ad quos eliam iiiquit: Faciamus homi-
nem secundum imaginem et$imilitudinemno*tramu. 
Quaniumm vero dical bistoria, qaod acceperit 
Deus puiverem de lerra, formateritque hominem, 
tameii ex aspectu et ipsarum rerum cousuetudine 
denolatur el illud qood sub oculos non cadit; nam 
volunialis haec operatio prorsus est, non manuum 
formatio. YeruraUmen manuum flgmentum ad di-
gnkatem natura? diclum esl. Quaiidoquidem et id, 
quod faclus ad iniaginem Dei dicitur, non ad iuti-
tationero naturae (neque enim quisquam eloqui 
queat, quanlum sit discrepanthe), sed ad noiae 
principalus el libertalis referri debet. 

INTERROGATIO GXXXIX. 
Qnid igitar? num roembra allrtbuis Numini se-

«undutn noslram imaginem, aures el bracbia ei 
crura ipsura habere signittcans ? 

Re$ponsio. 
Paululum inbis consequenter et ordineexponen-

dis est immoraiidum, ne confusione quaestionis a 
sentenlia aberremus. Ad verticem vero nostri ortus, 
per orationis scalam recta conscendamus. Magnum 
ei pretiosnm quiddam esl homo * · , qui etolim et nanc 
ei rebus vilibus habet ortum. Guin enim possit 
Ueus ex a3re vel ferro vel adamanie vel lapide fa-
cere bominem, ex pulvere potius ipsum fabricavii 
olim, hodie vero ex tenui ac fluxo excremento. De 
his manifesla est incompretaeusibilis et intellectum 
superans eiBcacitas sapientiae ipsios. Neque subsan-
net aut derideat me veetrae cbaritatis acumen, si 
exaciioris coguitionis gratia summam oratione aiti-
gero superOciem naturalium mysteriorum noslri 
orius. Neque enim divina dedignatur Scriptura bo-
rum meminisse, com loqoitur de filio Judae cum 
Tbaroare dormiente. Prxierea de niulierum purga-
tionibus, de seminis fluxum patiente aedentem, 
de novara et conjugem purgante. Sed et eximius 
Aposlolus roasculos corrumpenlium virorum, el 
masculorum more sese depereunlium mulierum me-
minit, ad Romanos scribens N . Dejiciiur itaque in 
feminam a ware frigida quaftdam humoris ebullilio, 
eaque commista cum objeclo humore sanguineo a 
muliere reddilo, coagulaiur a frigidiore viri excre-
menlo, quemadmodum inquit vituperationis expers 
et verax Dei lestimonio perbibilus ille Jobus, qtit 
in sui corporis laesione ad Deum loquilur: Nonne 
sieui tac me mulsUli, et vtiut caseum eoagulaslif 
Pelle et camxbut indui$ti me, ostibus et nervis com-
pediili me: vitam el miuricordiam appo$uhti mt-
hi **; oaturaro simul ei proprias vires ejus propriam-
quo potestatem denioiiftirans. Vitam aulem et miu-

του διφυείς εαυτούς νοούμεν. Ποίας δε Αρα >εΙρα« 
χρή λέγειν έπ\ Θεού; 

Άχάκρισις. 
Τήν ποίησιν έπι τής ψυχής μοι δοκεί νοείσθαι, τήν 

δέ πλάσιν έπ\ τής σωματικής πολυπλασίας. Χείρας 
δέ τοΰ Θεού κα>. Πατρδς τδν Τίδν καλ τδ Πνεύμα 
φημι. πρδς ούς καί φησι· Ιΐονήσωμεν άνθρωχον 
κατ' είκόνα καϊ όμοίωσνν ήμετέραν. Εί δέ και ή 
Ιστορία φησίν, δτι λαβών ό θεδς χουν άπδ τής γης, 
έπλασε τον Ανθρωπον, τή δοχσιι καιτή συνηθεία τών 
πραγμάτων τδ άδρατον τής ενεργείας παραδηλοί. Βου
λήσεως γάρ ενέργεια τδ πάν, ούχ\ δέ χειρών πλάσις 
τδ κατασκεύασμα. Πλήν χειρών πλάσμα, είς τιμήν 
τή; φύσεως προσηγδρευται. 'Επελ κα\ κατ' εικόνα 
Θεού ούκ είς μ ί μη σιν φύσεως (ουδέ γάρ φανοί oifW 
τε δσον άπ^δει), άλλ* είς χαρακτήρα αρχής τε καί 
έλευθεριότητος. 

ΠΕΥΣΙΣ ΡΑΘ'. 
Τί ούν; μελογραφεϊς τδ Θείον πρδς τήν ήμετέραν 

εικόνα κα\ δμοίωσιν, ώτα κα\ βραχίονας καλ σκίλη 
έχειν αύτδν δηλών; 

Απόκριας* 
Βραχύ έπισχείν περλ τούτων είκδς, ακολούθως κα\ 

κατ* έπος εκτιθεμένων · μήπως τή αταξία τής ντεύ-
σεως διασφαλώμεν τής αποφάσεως. Έπ\ δέ τήν χο-
ρυφήν τής σφών γενέσεως διά τής τού λόγου κλίμα* 
κος εΰθυπορήσωμεν. Μέγα άνθρωπος καϊ ripsov, 
ό πάλαι καί νύν έξ ευτελών έχων τήν γένεσιν. ΟΤΑς 
τε γάρ ών δ Θεδς έκ χαλκού, ή σιδήρου, ή αδάμαντος, 
ή λίθου δράσαι βροτδν, έκ χοδς μάλλον αύτδν έδη-
μιούργησέ πάλαι, τήμερον δέ έξ άμυδροτέρας χαλ 
^υτής άποκρίσεως. Έκ τούτων δηλον τδ άκατάλτ^-
πτον, κα\ υπέρ έννοιαν τής δραστικής αύτοΰ σοφίας. 
Άλλά μή χλευαζέτω, μηδέ γελάτω με ή της υμε
τέρας αγάπης άγχίνοια, ακριβείας χάριν ακροθιγώς 
άπτδμενον τψ λδγψ τών φυσικώς μυστηρίων τής 
ημετέρας γενέσεως. Ούτε γάρ ή θεία άπαξιοί Γραφή 
τούτων μεμνήσθαι έπ\ τοΰ παιδδς Ιούδα τή Θάμαρ 
συγκαθεύδοντος, κα\ έπί τών νομικών καθαρσίων τδν 
γονο^υή καθημένην κα\ τήν 
νεδλοχον καθαιρούσα. Άλλά καΧ δ ύψηλδς Απόστο
λος, ά^ενοφθορούντων ανδρών, καί ά^ενομανουσών 
γυναικών, 'Ρωμαίοις έπιστέλλων μέμνηται. Κατά· 
βάλλεται τοίνυν έπ\ τδ θήλυ ύπδ τού άδενος, ψυχρά 
τις άπδβρασις * άνακραθείσα δέ τψ άντικαταβληθέντι 
λύθρψ ύπδ τοΰ γυναίου, τυρού τα ι ύπδ τής ψυχροτέ-
ρας τοΰ άνδρδς άποκρίσεως, καθώς φησιν δ παρά 
Θεού άμεμπτος κα\ άληθινδς ύπάρχειν μαρτυρηθείς 
Ίώβ. Ούτος έν τή τρώσει τοΰ σώματος πρδς θεδν 
διαλέγεται * Ούχ ώς γάΛα μβ ήμεΛξας, έτνρωσας 
δέ με ίσα τνρφ, δέρμα καϊ κρέας ένέδνσάς με, 
όστέοις δέ καϊ νεύροις ένείρας με, ζωήν καϊ έϊε&ς 
έθου παρ' έμοί; τήν φύσιν άμα κα\ τδ αύτοκρστές 
αυτής καί αύτεξούσιον παριστών. Ζωήν δέ, φηστ, 
καϊ έΛεον §0ον χαρ' έμοί * ώσανε\, Έν έμώ &m 

·· Gen. ι, «6. ·· Prov. xx, 6, $ec. LXX. ·· Rom. ι , 2β, i 7 . 1 1 Job χ, 10-12. 
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ζήν κα\ έλεείν έμαυτδν διά της υπακοής χα\ φυλα
κής τών σών εντολών* ή άναιρείν έμαυτόν τή παρ
ακοή, χα\ μή έλεεϊσθαι είκότως τιμωρούμενον, τφ 
έχθρψ μάλλον ή τψ Δημιουργψ προσθέμενον/Οπερ 
ό προπάτωρ ημών δράσας μή ελεών έαυτδν, οίονεΐ 
φάσγανοντήν όλεθρίαν συμβουλήν καθ* εαυτού παρα-
δεξάμενος, αναιρεθείς έκείντ^καΐ έξ αθάνατου θνητδς 
γενόμενος ψχετο» Συμμυόντων τοίνυν πάντων αισθη
τηρίων καί αίσθήσεων άμφω τών προσώπων, καί 
•Ιονει άναχιρναμένων κα\ φυραμένων άλλήλοις τών 
σωμάτων έν τή μίξει, έκμαγείον του προσώπου ή 
απάτητος καταβολή γίνεται, δ πρώτον δοθέν καί έπι-
κρατέστιρον σπέρμα * δθεν καί πρδς άμίαν και όμοίω-
αιν 6 χαρακτήρ έντυποΰται εκείνου ή ταύτης. Ούτως 
ουν ή τού άδενος καταβολή ψυχρά τις υπάρχουσα 
χα\ δστοειδής, είς όστέων κα\ νεύρων μεταποιείται 
|&ωμην, στεκούμενη καταλλήλως τψ άποχρίναντι* 
τδ δέ ύπδ τού γυναίου έν τή συνευνεία άντιδιδδμενον 
αίμα θερμδν κατά φύσιν υπάρχον, υπέρ τού ψυχρού 
«αγέν είς σάρκα μεθίσταται. Ή δέ σαρξ ζωτικήν 
τινα δύναμιν θεόθεν εμπνεόμενη ζωογονείται. Έγώ 
γάρ Βίμι 6 χοιήσας τήν γήν, καϊ άνθρωχον έχ' 
αυτής, καϊ διδούς χνοήν ζωής χάσι τοιο χατοϋ-
αν αυτήν, φησίν δ Θεδς. 

ricordlam apposunti mihi, inquii, quasi dical. Ια 
me posuisli ui viverem, el ut misererer mei ipeius 
per otadieiuiam et obaervationam luorum inanda-
torum; aut ut perimerem raeipeum per inobedien-
liam, aeqoe mi&ericordiatn consequerer, meriio 
poenaa dependeus, inimieo poiius quara opiilci 
adhaerens. Id quod priraus nosler parens fecil, qui 
non miaerlus sui ipsius, velull gladium ipsam per-
dilionein consuitricem adversus semeiipsum suseo-
pit, illoque inierfectus esi, et ex imraortali morta-
lis factus periil. Cum igilur ciaueis oninibus sen-
suum sedibus et ipsis ambarum personarum senai-
bus, quasique contemperalis alque permisti* inter 
se corporibue in coitu, ineffabile l i l inUium, videli-
cet laciei expressio, de excreto primum potioreqeo 
semtne, unde ad delineationem et similitudinem, 
figura vel feminae vel viri exprimiiur: atque boc 
modo cum viri excrementuin frigidum quodammodo 
sit ei osaeum, in ossium et nervorum coiiimutalur 
robur, pro ratione illius qui excrevil solidiiatem 
babena. Quod autem a muliere in concubitu vicis-
siin redditura est, cum calidus ait natura *aaguis> 
a frigido condensalum, iu aanguinem converlilur. 
Caro auteni per viulem quamdain vira divioitux 

inspfrataiD, \iyificauir. Ego eniro «ΜΙ» σαι feci Urram, et homuem ex ea, quique dat flalum vitmomnibus 
qui ambulant in ea, ioqoit Deue " . 

Alter kic locnt ett ex iis quorum paulo atite mentionem fecu Nam edjecta fuisst arbitror kac ab aliquo, 
qui cum Ccttani tententia conjunctam eodem loce philoMophorum ttiam exUrorum opwiontm de formatwne 
kominii habere veilel. 

Αόγος έκ τών έζω. 
Ή φύσις ένυπδκειται τψ σπέρματι * ή γάρ έν τού

τφ δύναμις, έπειδάν άρχηται κινείσθαι, φύσις ονο
μάζεται, διά τδ φύειν κα\ γεννών. Τρέφεται δέ έκ τής 
έν τψ σώματι τροφής * ώς ουδέ τροφή άνευ ύλης. Κι
νείται δέ είς έαυτήν έκπέπτουσα τάς τροφός * άλλά 
χαλ άφ* εαυτής συντελούσα τάς αναδύσεις. Δυνάμεις 
δε τής φύσεως τρεις, ή γεννητική, ήτις τούς τοΰ 
σπέρματος προείληφε λόγους · ή αύξητική,έχουσα τήν 
κατά χρόνον κίνησιν * κα\ ή θρεπτική, τής τροφής 
τήν έξεργασίαν. Διήκουσι δέ διά παντός τοΰ σώμα
τος ή θρεπτική κα\ αυξητική * ή δέ γεννητική έν 
τοίς παραστατικοίς μόνον τοίς περιεκτικοίς τοΰ σπέρ
ματος* κατασχολείται δέ ή φύσις τά πρώτα περί 
τροφήν καλ πνεύμα. Πνεύμα ένθερμονέξ αύτοΰ κινού
με νον κατά τούς σπερματικούς λόγους, γεννών τε και 
τέλειου ν τδν άνθρωπον έν χρόνοις κα\ μεγέθεσιν 
ευρισμένοις. 

ΠΕΤΣΙΣ ΡΜ'. 
Συνυπάρχειν ημείς λέγομεν τήν ψυχήν τή παρά 

τού άνδρδς καταβολή, καί ζών κα\ έμψυχον ύπάρχειν, 
επειδή κα\ άπδ ζώντος κα\ εμψυχωμένου σώματος 
αί άφορμαί τής ημετέρας, κα\ ώσπερ αί τών δέν
δρων άποσπάδες, αϊ τδ έκαστου σπέρμα έχουσι, τήν 
Ιξ ών άφηρέθησαν ζωτικήν δύναμιν. Εί γάρ τδ θερ
μδν τδ αίμα, καλ τδ ζώον άπδ τού άνδρδς σπέρμα * 
εί καλ ούχ ομοίως τώ αίματι πάντως, έχουσι τδ ζω-

Verba tU librit exfcrorum di$cripta. 
Natura inest semini. Nam qose eai in eo vis, 

quando moveri coeperit, natura nomioalur, pro-
pierea quod nascendo producit et geiteral. Nutriiur 
autem alimenlo quod esl in corpore, queraadmo-
dum neque nutrimentnm absque materia est. Mo-
velur aulem io semetipsam, cibos concoqueos, el 
per semelipsam perficiens digeetiooes. Facuhatcs 
vero naturx tres sunt: generaos, de qua jaro anlea 
dictum In roeniione semiois; augescens, quae habet 
motum secundum lempus; et nulriene, ad qiiam 
cibi confectio pertinel. Per universuin autem cor-
pus nutriens ei augeecens facwllaies gese didunt; 
generans vero tanlam sHa est in geininis testibos 
seinen conlinenlibus. Occupata autem est natara 
primum circa cibura ei spiritum; qui spiriius in-
tema vi calidus, ut qui par se movetur secandum 
id quod diclam esl de semine, gignit et absolvit 
bominem temporibus el magnitudinibua defioilis. 

INTERROGATIO CXL. 
Simul exiistere noa animam diciraus cimi eo quod* 

a viro excernitur, el vivum animatunque quiddam 
est, quandoqnidem et a vivenle et animato corporei 
causa ac origo ooslri ortus ett, quemadmoduin ef 
ab arboribus avulst rami, qoi vniiiscvjusquc semen 
babent, vKalem faculutem earutn a quibot aunpti 
aunt, comineBl. Nam si calidus est sangnU, ctian 
vivem illod semen viri calidam esl; ac lieet tan-

lea. xui , 5* 
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guine non omoea aimililer dispositi aint, lamen 
viialem quamdam causara babent, quae e*t aninta. 
Propter tenuiiatem autero et exiguitaleni constitu-
tionia primi dieiv cum non possit suaa operationes 
perfecfe declarare propter sublililatem ejue quod 
est dejectum, quo deinceps augescente in 
alvo raaterna, el in carnem verso, et inde verso io 
fetun, una augelar; sicque demum perfeclc anima 
atiaft dedarare effeclioaes, et apparere cum perfeclo 
jam corpore potest. 

Retponsio. 
Absit utexaislereammamcum seminc cogitemux. 

Nam quo pacto simul exsiitisse rum Adamo pula-
bimus animam, qui absque conjunclione aliqua vel 
p-ocreationc faclus fuit? Nam si ex viro animam 
aimul exccrni concesserimus, eequeiur omnino, 
eliam Dci Verbi incarnati aniniam ex semine uoi-
tam corpori . id quod fuerit exlrem» demeiHise ac 
biaspheniia;, ingenlem meretitis poenain. Eadem ex 
vesania fcequeiur, poenas daturos potius, quam prae-
mia ceriarainum eoronaftque reportaturos, qui scor-
lalionem rugiunt, et fortiler advcr9ug ipsam decerlan-
tes, ac propter regnuiu coetorem senieiipsoa conli-
Denliaeagii*aiiteg,quemadinoduni inqiiilDominug", 
aniroas imra semelipsos suflbcant, et una cum lcr-
renig interiinunl membrig, sua sobrietaie deieriorcs 
evadenles quain siot effeminali et volupuU dedili. 
Nura igiiur et Paulus ille sublimi prasdiiug inielle-
clu manebit inhonoralus, poenasque pendet quasi 
qui sapplicianobisanimaruroque neces conciliaverit, 
lam re ipaa quam verbis docens, et scribeits univereo 
orbi, fugiendam esse scortalionem et mulierem non 
langendam, si fieri queat? Quare igitur el scorta-
torein Corinthium puuivit, in se suffocatam ani-
mam ad vilaro emiuenlem? Quare ilem semiiiis flu-
xu laboraniem lex purificari et aqua submergi prae-
c<pit, si videlicet arciala nimis anima de ejuslum-
bo progressa estTQualiumnam vero plantarum fru-
ctuumque ramos, aul semen accepit Deus, quibus 
abjnitioterrara exornavitTQuoraodo Saracum Abra-
hamoad centesimum ab adolescentia cubaus annum, 
idemque gemen excipiens, nunquam invenit anima-
luni ease illud excreinentuni, nisi divino praeceplo, 
ut nascerelur lsaacus unigeailus iilius cenium natit 
aunos? El quomodo Anna cum Ilelcana lecii con-
sueludinem babens pluribus annis, nunquam in uie-
ro animatum excrementum suscepil, priusquam in 
sacrarium veniret, Numenqae pro fecundiiate ex-
orassei ? Cujus gupplici precaiione Deus suscepta, 
quae mullis quidem temporibus de se judicaverat 
se vitalein felum nunquaro pariluram , velut in-
atiimatn ntaleriam sequenli concubilu consueto mo · 
re dejeclam animavit, et exiiniura illura divinura-
que Samuelum formavit, quem post pueritiae in-
fantiaeque lacleiitig stalum, sancto xlli Deo qui 
sanclum puerum prabuerat, imiica amictum 
inater oblulit, a cunabulis Deo corisecratuin ? 
uuomodo item anus egregia Elisabela a lcncra et 

•*Matlb. xix, 12. 

τικδν αίτιον, δπερ έστϊν ή ψυχή. AtA δέ τδ ευτελές 
καΛ ούδαμινδν τής πρώτης ημέρας καταστάσεως μή 
δυναμένης τάς εαυτής ενεργείας τελείως έπιδείχνυ-
σθαι, δια τδ ευτελές τής καταβολής, αύξομένης δ* 
ταύτης έν τή γαστρ\ κα\ είς σάρκα τρεπομένης, εκεί
θεν είς βρέφος τρεπομένης σνναύξεσθαι. καλ τελείως 
έπιδείκνυσθα* τήν ψυχήν τάς εαυτής ενεργείας, χαλ 
συνεκφαίνεσθαι τέλειου μένου του σώματος. 

Άχόχρισις. 
"Απαγε συνύπαρξιν νοείν τών ψυχών. Πόθεν γάρ 

συνυπάρχειν τψ Αδάμ τήν ψυχήν νοήσωμε ν, άνευ 
συμπλοκής τίνος ή σποράς δημιουργηθέντι; ΕΙ γάρ 
συναποκρίνασθαι έκ του άνδρδς τήν ψυχήν Ιδομεν, 
έψεται πάντως κα\ τήν του θεοΰ κα\ Λόγου σχρκω-
θέντος ψυχήν έκ σποράς ύποτίθεσθαι, ήνωμένην τώ 
σώματι * δπερ έστ\ν έσχατης άνοίας, καλ βλασφημίας, 
άπέραντον έχοΰσης κόλα σι ν. Έκ δέ τής παροινίας 
ταύτης δίκας μάλλον τίσουσιν, ή έπαθλα καλ στεφά
νους κομίσονται, οί τήν πορνείαν φεύγοντες, κα\ γεν
ναίως κατ* αυτής αγωνιζόμενοι, καί διά τήν βασι
λείαν τών ουρανών, εαυτούς έγκρατεία ευνουχίζοντας, 
καθώς φησιν δ Κύριος, ψυχάς έαυτοίς έγκαταπνί-
γοντες καλ συννεκροΰντες τοίς έπιγείοις μέλισιν, 
ήττονες μάλλον τή σωφροσύνη καί άγνεία τών / α 
γνών κα\ φιλήδονων άποβαίνοντες. ΤΑρα δέ και Παύ
λος ό ύψηλδς τήν διάνοιαν άναγέραστος μείνη, καλ 
εύθύνας άποτίση, ώς τιμωρίας ήμίν προξενήσας χιΥ 
ψυχοκτονίας έργψ κα\ λόγψ παιδεύων κα\ έπιστέλ-
λων τή οίκουρίνη, φεύγειν τήν πορνείαν, καλ γυναε-
κδς μή άπτεσθαι, εί οΤόν τε ; Διατι δέ και τδν πορ-
νεύσαντα Κορίνθιον έτιμωρήσατο, έμπνιγομένην αύτψ 
ψυχήν πρδς ζωήν προιέμενον; Διατί δ* άρι κα\ τδν 
γονο^υή δ νόμος καθαίρεσθαι κα\ ύδατι άποκλύζε-
σθαι προσέταξεν, εί άρα ψυχή ένστενουμέντ; αυτού 
τή όσφύϊ προσελήλυθεν; Ποίων δ* άρα φυτών ή καρ
πών άποσπάδας, ή σπέρμα λαβών δ θεδς έν άρχή νήν 
γήν κατεκόσμησεν ; Πώς δέ Σά^α τψ Αβραάμ εις 
έκατδν έκ παιδδς συγκαθεύδουσα Ιτη, καλ τήν x>rf ν 
υποδεχόμενη καταβολήν, ούδέπω Ιμψυχον εύρε τδ 
άπόκριμα θείψ προστάγματι, καλ γενέσθαι («V) 
•Ισαάκ μονογενής παίς τοϊς έκατονταέταις; Πώς δέ 
"Αννα τψ Έλκαν^ συγκλινομένη έφ' ίκανοίς Ιτεσιν. 
ούπω κατά γαστρδς έμψυχουμένην τήν καταβολήν 
έδέχετο, πρ\ν είς τδ ίερδν φοιτήσαι, και τδ θείον 
έκλιπαρήσαι παιδογονίας ένεκεν; ΤΗς τδ θείον τήν 
ίκετείαν προσδεξάμενον, τήν πολλοίς μέν χρόνοις κα
τάκρινα μένη ν αυτή μηδέποτε ζωογόνουμ4νην, ώς 
άψυχον ύλην τή έπιούση συγκατευνάσει είωθότως 
καταβληθείσαν ένεψύχωσε, καλ τδν ύψηλδν Σαμουήλ 
ίερδν διετύπωσεν, δν έκ νηπίας καλ ύπδ τίτθου κα
ταστάσεως άπο^αγέντα, τψ παρασχομένψ ίερψ τδν 
Ιερδν παίδα, διπλοίδι περιστείλασα ή μήτηρ προσ-
ενήνοχεν έκ σπάργανων θεψ καθιερώσασα; Πώς δα 
καί ή καλογραύς Ελισάβετ έξ απαλής καλ σφριγά 
σης ηλικίας τψ συνήλικι Ζαχαρία συγκαθεύδουσα, 
είς αύ-ήν πολιάν έλάσαντες, κα\ τών γαμ^κώνεΛ· 



toit 
απειπάμενοι νομών , ουδέποτε ζώσης συγκράσεως 
έπέτυχον, πρ\ν τή τον» αγγέλου φωνή ψυχωθήναι τήν 
Ιν τή δσφύΐ κειμένη ν ύλην ής παρ' έ κατ έ ρω ν συγ-

*κατα6ληθείσης, καί είς σάρκα παγείσης, οιονεί λα
τόμου τίνος χειρ\ έξ δρους ή μετάλλου άποσπασθέν-
τος λίθου, καί τή καθ1 ήμέραν λαξεία διαγλυφομένου, 
μέχρις άν πρδς τδ έ^ωσθέν του άνδριάντος φθάση 
εκτύπωμα; Οΰτω τή ά^ήτφ μηχανή, ή ποτε έν τοίς 
πρεσβύταις άψυχος, καί εΙδεχθής ύλη είς Ίωάννην 
διαγλύφεται, κα\ δι . . . . τδν Βαπτιστήν κα\ πρό-
δρομον. Σιωπάσθω ούν ή τών ψυχών μυθευομένη συν-
ύπαρξις έν τή άπαφρίσει τού άδενος. Πώς γάρ ή 
άφθαρτος καλ αθάνατος τφ φθαρτφ κα\ είδεχθεί συν
υπάρχει; Πώς γάρ ή άμείνους καί κρείττονος φύ
σεως έκ τής ήττους κα\ χείρονος τήν αίτίαν έχοι είς 
τήν βίου πρόοδον; Πώς δέ ούκ άτοπον ύπονοείν έν 
φθορ$ αυτήν κατασπείρεσθαι, τού Αποστόλου φά-
σκοντος περί τού σώματος, Σχείρεται έν φθορςί, 
εγείρεται έν αφθαρσία, σχείρεται σώμα ψνχιχόν, 
θύχ\ δέ ψυχή; Τδ γάρ ψυχικδν άντ\ τοΰ Ιδίου τής ψυ
χής υπάρχοντος όργανον. Ήρεμείτω δέ καΐή ληρου-
μένη μεΟύπαρξις. Άμα γάρ τού νοήσαι θεδν, όποίόν 
τι χρή ύπάρχειν έκαστον, αύθις χα\ ή ύλη πάρεστι 
καί τά άστρα τής έκαστου υπάρξεως τφ θείφ συμ-
πάρεισι δραστικά βουλή ματ ι. Ούτε γάρ προύπαρξιν 
ή μεθύπαρξιν ψυχών ή θεία παιδεύει Πυκτή, ίνα μή 
«ρεσδυτης καλ νέος αύτδς εαυτού οίηθή 6 άνθρωπος · 
αλλ* άμα τού φήσαι, Καϊ Λαβών ό Θεός χονν άχό 
τής γής, έπΛασε τόν άνθρωχον, θάττον επάγει, 
Καϊ ένεφύσησεν είς τό χρόσωχον αντον χνοήν 
ζωής, χαϊ έγένετο ό άνθρωχος είς ψυχήν ζώσαν. 
Ούτε ούν ή ψυχή καθ* έαυτήν, ούτε τδ σώμα υπάρ
χει άνθρωπος. Έκατέρων γάρ τήν συνάφειαν και 
Ινωσιν άπηρτίσθαι βροτδν δ τών θείων συγγραφεύς 
Βίωσης άπεφήνατο. 

DIALOGUS III . ΙΟΜ 
florida setate cum coaetaneo Zacbaria cubans ad 
ipsam osque caniliem, cum quidem malrimoniali-
bus legibus non renantiarent, nunquam lameu 
aunl aseecuti commislionem vivani, priusquaui 
angeli voce animaretur in lumbo jacens materies, 
ab utrisque secrela et in carnem solidata, quasi 
cujusdam lapicida? roanu a monte vel metallo re-
vulso lapide, el quotidiana caelatura eisculpto , 
usque duiu perfeciam effigiem slaiuaeconsequatur? 
Sic et iiieffabili arle maleries quae quondain in 
senibus erat inanima et informis, in Joaiuiem ex-
aculpitur,et Bapiisiain etpraecursorem. Proinde 
cessel fabulosum iliud coinmeuluin de exsistentia 
animaruro in semine, dum illud a mare cxceriiitur. 
Quoinodo enim res incorruplibilis et iinmoclalix 
cum corrupiibili el iuforoii exsisierei ? Quomodo 
ilem anima quae mclioris et preslanlioris est na-
turae, exdeleriore ac viliorecausaio orlusin vitam 
babe.rel ? Quoinodo non absurdum sit, putare ani-
roani in corruptione procreari, cum de corpore 
dical Apoglolus : SerUur in corruptione, susciiaiur 
in incorruplibilUaU ; teriiur iUm corpus animale 
noo aulem aniina? Naui aniroale dicilur, tau-
quam animae proprium, cum corpus anima? sit 
oiganum. Desinat eiiaiu delirium de eo, quod 
deiuceps primuin exsislat. Nara simul alque Deus 
cogilat, qualemnam oporleat unuinquolibet ease, 
mox eiiam materies adesl, et umuscujusque 
nalurae cuni eliicacilate divinas volunuiis concur-
runl. Neque cniw vel prius exsialere, vel exsislere 
posterius animas divinae Lhterae docent, ne seuex 
el juvenia idem sui ipsius respeclu pularetar bo-
mo, nedsimul ac dicium estel: Ακέριο ΰεχε pul-
vtre de Urra (ormavil hominem, confesliui suhjuo-
gitur : Εί in$piravil in (aciem ejat fialum vilm, εί 

facitu est komo in animamviventem M . Neqtie igiiur anima per se, neque corpus est bomo, cum ulriusque 
copulatiooe ac uoioae perfectum esse bomiuem divinoruni acriplorum auctor ille Iloses declaraveriu 

•Αλλ' έπ\ τά δθεν άπέδημεν τοΰ λόγου, πάλιν φοι-
τήσωμεν. Τψ ψυχρφ παγέν τδ αίμα είς σάρκα μεθ-
(αταται * χύξομενην δέ ταίς κατά μέρος τών σιτηρίοφ 
ποιοτήτων αυτή ένιζομένων ύπδ τού δίδοντος τροφήν 

. «άση σαρκΛ, καθώς φησι Δα6\δ ό τών θείων μελ
ωδός. Κα\ ώσπερ θαλάττιαι σάρκες, οίονει έν νηδύΐ 
ταίς τών δστρέων καλ κτενών κάλυξι τρεφόμεναι, 
ζωτικήν μέν θεόθεν έχουσαι δύναμιν, σκαίρουσαι, 
«άλλουσαι, στόματος ή ακοής ή οδόντων ή γευστικών 
οργάνων άμοιροι κα\ άδιάρθρωτοι, μόνη δέ τή ένι-
ζομένη τών υδάτων νοτίδι τρεφόμενοι. Άλλ' εκείνα 
Ιπ\ τοΰ αύτοΰ σχήματος μένει διηνεκώς, τοιαύτης 
παρά τού θείου προστάγματος λαχόντα φύσεως* ή 
δε τής ημετέρας γενέσεως αφορμή βραχεία μέν τις 
υπάρχουσα κατά τήν πρώτην τών σπερμάτων ούχ. 
χρασιν, ταίς κατά μέρος προσθήκαις τών είσκρινο» 
μανων σιτηρίων ποιοτήτων περιύφαινομένη και δι
ογκούμενη ά^ήτως διαμορφούται τή νοερφ καί άο-
εατφ θείφ χειρ\ τού έκ χοδς διαπλάσαντος ημών τδν 
προπάτορχ. Είθ* ούτως έν τή παρολχή ένναμηνιαίου 
χρόνου, τελειουργηθέν τδ βρέφος θείφ ^ώμη9 τή ρώ~ 

Sed ad ea uade digressi sumus, reverlamur. 
Sanguis frigiditale solidatus io carnem trantmu-
iatur. Crescil autem pro ratione nutrientlum qaa-
lilatimi cum ipsa unitarum, ab eo qui cibani dat 
omni caroi , e , qoeniadinodmn inquit Oavides, car-
miuum divinoruui auclor. Quemadmodum el car-
nes marina?, velut in utero, in ostrearum et pecli-
nam mariiioruni teslis n u l r i l a R , vitalein divinitua 
babent vim salienles et vibrantes sese, com oris, 
audilus, denlium alque gustus organorum siot 
experies, cl ariiculis careaut, ac solo aquarum 
baaiore outriantur. Sed lamen illa in eadem forma 
pcrpetuo inanent, lalero divino jusau naiuram 
sortita. Noatrse auten generaiionis causa, licet 
exigua quaedam sii ad priinam eeminuro comini-
siionero, parlicularibue addilanientis ingeslarum 
nutrientiorn qaalUatumquasiconiexiaet augeacens 
Ineffabililer formatur per intelleetilem et invitibi-
leia Oei maDum, qui ex pulvere forroavil priinnoi 
nostmm parentem. Sieque deinde mora lemporis 
novem meniiuin, perfecie absolutua divina vi ic-

«• ICor. xv, 42, 44. »· Gen. ιι, 7. »· Paal. cxxxv, 25. 



1051 S. CiESARll GREGORII FRATRIS 

tus, per robur gestantia uteri nutritur. Non quasi 
:ion possit tiniversorum opifex exiguunt illud in 
rnairice dejccluin nostri iniiium, vel eiiam absque 
illo, qiiuniadinodum oinnia ex nulla subjecla ma-
leria produxil, nos mox perfecios et absolutos 
iormare, vetut Adamum, ideoque indigeat raora 
temporis tiovein mensium in imperfeclis feiibus, 
eed ul instar pellis aut membranae per faciam pau-
latim formacioiicm inlus jacentis, major fial ute-
rus, ct «nlue salienle felu, femellae organa exten-
dantur. Non enim caperent infantem absoluium, 
si mox illis imponeretur. Habetque loeum hic, 
quod ii faciunt, quo exiguo et quidem *icco utre 
cnulia complecti volenles, eara subigeiido et ex-
iendendo lirmiorem capacioremque reddunl. Sic 
igiiur mihi videtor, quaecunque ossea sunt et ner-
vosa, ex maris excremento roborari: quaecunque 
vcro sanguinea et carnosa, ex eo qood feminacon-
iribuit, consolidari: ac dicent mox sequi divinum 
illud verbum et opus : Crescite el muUiplicamini, et 
rtplete terram sicut inquit ad primos parentea 
nostroe Deus, simitl dicens ipse, et facient nos cre-
scere quidem in deflnitam ab ipso corporis magni-
tudinem, raultiplicari aulem posteris, et implere 
terrain. Ex illi? autein ipsis proloplastis disciruus 
quae ex- uno quolibet ipsorom in procrealione l i -
berorum concurraol. Ex Adamo osse laleris ablato, 
el in ferainam iacto divina nianu, aimul copulalio 
ei unio naturae declaraiur. 

i09t 

Secundum baec scire debemus, inesse nobia ee-
cundum elementoruro pariem aliquam calidi 
ei frigidi, et alierius quod resiat paris, nimiruro 
bumidi atque eicci.Nam terra ex qua nosOpifex 
produxit cum omnibus bisce misia esee mibi vide-
tur : ipsa quidera arida appellala, buoiido aulem 
innalans, ignem vero in saxis, et ferro, et lignis 
abditum babens, et aera per ipsam universam di-
dilum, eamque foveniem. Formato in utero fetu, 
ei ad arliculalam raeinbronim eominissuram 
obscura humidaque materia cxsculpta, nutriiur 
deinceps el ctrscil unumquodlibel menibrorum 
proqualilate illorum quae matris alvum intra reci-
piunlur, sicut in agricullura fieri solet, ex nubi-
bus imbre, aut elicum rivis arva subjecta riganli-
bus. Sit autem borius aliquis de quo seriuo habea* 
tur, ir.Onilas plantarum apecies enulriens, diverss 
tuui speciei lum Γοπη%, in utio atque eodem ordi-
ne, similiter irrigans illas una quaedam eslo aquae 
nalura: nihiloraiuue eormn qtiae nutnuntur, pro-
priclas in diveraas liumorem iilum qualilates irans-
routat. Nam idem illelniraoramarescit in absinlhio, 
in liquorem vero letalem in cicula irausit, ct aliud 
alii (ll unos et idem, in croco, in balsamo, iu pa-
pavere, qaorum aliud quidem ralefacit, aliud re-
frigerat, aliud vero mediam habet qualitatem. In 
lauro, in odoraco junco, el aliis similibus aromafta 

w Gen. i f 28. ν 

μη τής φερούσης έχθυλακούται νηδυος· ούχ ώς μή 
οίου τε τού Δημιουργού των δλων τήνάμυδράν έκείνην 
έν τή μήτρα καταβληθείσα* άφορμήν ή καλ χωρλς 
εκείνης, ώς πάντα έχ μηδενός υποκειμένου παρήγαγε, 
τελείους ημάς αύθις καλ άπηρτισμένους πλάττειν, 
χατά τδν 'Αδάμ, κα\ τούτου χάριν δεί σθαι της παρ-
ολκής τοΰ ένναμηνιαίου χρόνου έπ\ τών εμβρύων · 
άλλ* ώσπερ δ έ ^ ν τινά ή υμένα τή κατά μέρος δω> 
μορφώσει τοΰ έγκειμένου διογκούσθαι τήν γαστέρα, 
κα\ διατείνεσθαι τφ ένσκαίροντι. Ού γάρ έχώρουν 
τής θηλείας τά δργανα άπηρτισμένον τδν παίδα, 
αθρόως αύτοίς έντεθείναι * είχότως τούτο δρώντων 
καί τών έν βραχυτάτψ χα\ αύχμηρφ θυλάκω κατα-
βάλλεσθαί τε πλείω πειρωμένων τή μαλαγή καί δια
τάσει καρτερδν κα\ τού πλείονος χωρούν αύτδν άπειρ-
γασμένων. Καθώς ούν δοκει μοι, δσα δστώδη καλ 
νευρώδη έκ τής τοΰ άδενος άποκρίσεως στερούσδαι, 
δσα δέ αίμώδη καλ σαρκώδη έκ τής θηλυκής άντιδδ-
σεως συμπήγνυσθαι. Καλ αύθις τούτω έπαχολονβείν 
τδ θείον £ήμα κα\ δράμα, Αύξάτεσΰβ χαϊ χΑηθό-
τεσθε χαϊ χΛί\ρώσατ8 χήτ γην, φησ\ τοίς προγδ-
νοις ημών δ θεδς, άμα φάσκων αύτδς καλ ποιών 
ημάς αύξάνεσθαι μέν είς τδ παρ' αυτού ώρισμανον 
τοΰ σώματος μέγεθος, πληθύνεσθαι δέ τοίς έκγονοες, 
κα\ πληροΰσθαι τήν γήν. Έξ αυτών δέ τούτων τών 
πρωτοπλάστων παιδευόμεθα, τά έξ έκαστου αυτών είς 
τήν τεκνογονίαν συνερχόμενα, έκ μέν τοΰ 'Αδάμ τοδ 
δστέου τής πλευράς αφαιρεθέντος, είςδέ γυναίκα 
τούτου δημιουργηθέντος ύπδ τής θείας χειρδς, δ|ΐοδ 
τήν συνάφειαν καλ ένωσιν τής φύσεως δηλούσης, *α\ 
τά ές έκαστου τήν παιδοποιίαν συμβαίνοντα* 

Έκ δέ τούτων νοείσθω ένυπάρχειν ήμίν τών στοι
χειωδώς θεωρουμένων τήν μοίραν τού θερμού 
κα\ τού ψυχοντος, κα\ τής ετέρας συζυγίας, της 
κατά τδ ύγρόν τε κα\ ξηρδν νοούμενης. Έ γάρ γη 
εξ ής ημάς δ Δημιουργδς παρήγαγε, τφ παντί κε> 
κράσθαί μοι δοκεί, ξηρά μέν αυτή προσαγορενομένη, 
τή δέ ύγρ| έπινηχομένη · τδ δέ πύρ έν πέτραις καλ 
σιδήρψ κα\ ξύλψ έγκεκρυμμένον, τδν δέ αέρα διά 
παντδς διήκοντα αυτής, κα\ συνθάλποντα. Διατυπω-
θέντος δέ έν τή νηδύί τού βρέφους, κα\ πρδς τελεδαν 
διάρθρωσιν τής άσημου κα\ άνυδρου ύλης διαγλυ-
φείσης, τρέφεται λοιπδν κα\ αύξεται τών μελών 
έκαστον τή ποιότητι τών έπεισκρινομένων τή γαστρΙ 
τής φερούσης· οίονελ κατά τήν γεωργίαν πέφυκε 
γίνεσθαι έκ νεφών έπομβρίας, ή οχετών έπι^οής δ*α-
βρεχούσης τδ ύποκείμενον. Κήπος δέ τις ύποκείσθ» 
τψ λόγψ μυρίας φυτών Ιδέας έν έαυτψ τρέφων άλλ· 
όπτους κα\ έτεροσχήμους κατά τδν αύτδν ένα χορόν· 
ωσαύτως δέ κα\ ή πιαίνουσα ταύτα μία τις υπάρχει 
τοΰ ύδατος φύσις, ή δέ τών τρεφομένων ίδιδτης είς 
διαφόρους τδ ύγρδν μετέβαλε ποιότητας. Τδ γαρ αύ
τδ πικραίνεται μέν έν τή άψίνθψ, είς φθορονοιδν δε 
χυμδν έν τφ κωνείω μεθίσταται, κα\ έτερον έτέρφ 
γίνεται τό έν, έν κρόκψ, έν βαλσάμψ, έν μήκωνι. 
Τδ μέν γάρ έκθερμαίνεται, τδ δε καταψύχεται, τδ δέ 
μέσην έχει ποιότητα. Έν δάφνη δέ καί σχοένφ καί 
τοίς δμοίοις άρωματοφόροις τνοή γίνεται, Ιν owxj 
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61 καλ δχνη καταγλυκαίνεται, καλ διά τής αμπέλου 
είς οινον καλ τδν βότρυν μεθίσταται, έν τψ μήλψ χυ-
μαίνεται; έν τψ κρίνω λευκα(νεται, έν τψ Γψ κυα-
ιίζεται. Τοιούτον τι κα\ κατά τδν έμψυχον τοΰ σώ
ματος ημών κήπον θαυματουργείται ύπδ τής φύσεως, 
μάλλον δέ παρά τοΰ Δεσπότου τής φύσεως, δστά, 
κα\ χόνδροι, φλέβες , άρτηρίαι, νεύρα , σύνδεσμοι, 
σάρκες, δέρμα, πιμελαλ, τρίχες, αδένες, δνυχες , 
δφθαλμολ, μυκτήρες, ώτα, καλ μυρία πρδς τούτοις 
άπ' αλλήλων διιστάμενα · μία δέ τής τροφής Ιδέα 
πάντα καταλλήλως τή εαυτών τρέφεται φύσει* ώς 
έκαστου τών υποκειμένων τήν τροφήν προσβαλοΰσαν, 
δπερ άν έπελάση κατ* εκείνο άλλοιούσθαι, οίκείαν 
καλ προσφυή τή τοΰ μέρους ίδιότητι γινομένη ν. Εί 
γάρ κατά τδν όφθαλμδν γένοιτο, τψ όρατικψ μέρει 
συγκατεκράθη, τδν υμένα ύπαλείφων τοΰ δμματος * 
καλ τοίς άκουστικοίς μέρεσι διενιζάνων συμπεριτορ-
νούται τή άκοή,καΐ τά χείλη νοτίζων, οίον δέριά τινα 
ούκέ$ καταφρυχθήναι, καλ γενέσθαι έξίτηλα* κα\ 
έν δστέψ πήγνυται, καλ έν μυελψ απαλύνεται * έν τψ 
νεύρψτονούται,κα\ τή έπιφανεία συνεπιτείνεται, καλ 
ε!ς βνυχα διαβαίνει, καλ είς τριχδς γένεσιν λεπτουρ-
γείται τοίς καταλλήλοις άτμοίς. Καλ εί μέν διά σκό
λιων εξατμίζεται πόρων, ούλοτέρους κα\ έλικτούς 
αποτελεί τούς βόστρυχας * εί δέ δι' ευθέων καλ άπα-
λωτέρων, απλούς καλ νήματος δίκην, διά τών ατμών 
τριχευομένου τοΰ έκ τών αιτίων διιζάνοντος υγρού* 
αί δε διά θερμότερων τής καρδίας καλ τοΰ ήπατος 
αί αναθυμιάσεις έπ\ τήν κράνη ν εξατμίζονται, φαλα-
κρούν πέφυκε, τού ψυχρού έπιλείπόντος * τοΰ δέ θερ
μού επικρατούντος, καταφρύττεσθαι καλ τριχορυείν. 
Άλλ* δντως εύκαιρον ήμίν χρήμα, γλυκύ τε χαλ 
άξιάγαστον καλ τού παντδς άξιον λόγου, τδν σφών 
δεσπδτην καλ πρύτανιν γεραίρειν, τψ θεσπεσίψ Δα
βίδ συμμελωδείν, Ώς έμεγαΛύνβη τά ίργασου, 
Κύριε· χάντα ir σοφία έχοίησας. Τίς γάρ ΛαΛή-
€Τ€ΐ τάς δυναστείας τον Κυρίου ή τίς διηγήσεται ; 
Τίς γάρ έφίξεται λόγος παραστήσαι ; Πώς γάρ έξ 
έτερουσίων καλ διαφόρων, μίαν τήν φύσιν ημών 
έδημιούργησε, καλ ού διαφεύγει θάτερον θατέρου τήν 
κοινωνίαν καλ fνωσιν, πρδ τών παρά σού δ ρω ν τής 
έκαστου ζωής · άλλ' άφθόνως διικνεϊται μέχρι περά
των τψθνητψ ή αθάνατος * καλ πάλιν μακράν χαίρειν 
άφίησι τή συνημμένη τψ σώματι, πειθομένη τής 
διαστάσεως τψ προστάγματι; Τίς δέ μή έκπλαγήσεται 
έκ χοδς ορών τοσαΰτα μέλη καλ μέρη τοΰ σώματος, διά
φορα δστά (91) κατάλληλα, στροφαίς καλ τόρναις συμ
βεβλημένα, ώς σαρκών ύπερείσματα, καλ πρδς πάσαν 
εύκολα κίνησιν, άπερ ώς ύπδ μιάς γραμμής πάσας 
άποσώζειν τάς άλογίας, μέλη μέλεσιν ίσό^&οπα, δεξιά 
χελρ Ισομήκης τε λεία, καλ δάκτυλος δακτύλψ, καλ 
ταρσδς τσρσφ, καλ βάσις βάσει, καλ τά καθ* έκαστον. 
pari longiludine cum teva, uigilus curo digiio, plaitla curo planta, pes cum pede, Uidemque coinpa-
rau suni alia stttgula. 

'Αλλ* είεότως έπλ τήν κορυφήν τής σφών δημιουρ- Sed esl opera* pretium ut ad verlicem nofli» 
γίας τψ λόγψ άναδράμωμεν, εκείθεν έπλ τάς πρό- crealionis oratione recurramus, inde ad pedes et 
πόδας καλ τά πέδιλα φοιτώντες · μάλλον δέ καλ έξ lalaria deveuienlea. Quiii ab ipsa jam, fci Heri queat, 

·· Psal. cm, «4. »Pt-al. cv, ί . Λ . ... 
(91) Όστά χατάΧΧ. H«c el «μι* scquunlur desumpsiise Cajsariam ex Recogntt. lib. vin, cap.*», ΙΜ*4 

dubilat Colclcriu* I· c. 

105Α 
fcrenlibus iu fragraiuiam commutalur, in flcu tt 
pyro dulcescit, pcr vitem in vinum et botrmn niu-
lalur, in pomo rubescit, in lilio albeecii, iu viola fii 
caeruleus. Tale quiddam et in auitnato. corporis 
borio mirabiliter a natura efficitor, imo vero a 
naturae Domino. Ossa auntbie, cartilagines, venac, 
arierix, nervi, Ugamina, carnes, cutis, arvina, 
pili, tonsillas, ungues, oculi, nares, aures, et prseier 
baec inAuiia quaedam alia, inler se diversa, cum sit 
unica iiulriiuenlispeciea, qua onnia couvenieiiter 
pro aua natura nulriuntur, ita ut uiiicuiqueaiibjeclo-
rum applicata alimenta, in ejasnalnram muteniur, 
ad quod deferunlur, ac propriam partis ejus proprie-
latem induant. Nam si ad oculum aliinouia perve-
uerit, parli cernenti misla merobraoaro oculi r i -
gal. El auditus partibus insidens, circumrotalur ad 
auditum. Et labra bumecians, veluti pellicutas 
quasdam, IIOD sinil ea siccari el exarescere. In osse 
durescit, in medulla mollescit. In nervo roboraiur, 
io auperticie una exlendilur, in unguem desinit, in 
capilli generatione per bumores convenienle* alie-
nualur. Ac si quidem per torluosos roeaius liat 
evaporatio, crispiores iuiplicatosque crinea eflicii : 
si vero per rectos et lenerioree, simplice* ei ex-
tenlos insiar flli, per evapoiationes in capillos 
cummutato illo bamore, qai ex cibis realdet. Si 
vero per calidiores cordis el jecinoris partes cva-
poraliones in caput exbalaut, calvilium fleri solef, 
ob frigoris defectum. Superante namque calore, 
exsiccari conalat ac defluere crines. Enimvero rea 
opportuna el suavis, ei adiniratione digna omuique 
pnedicaiione fueril, nostrum bic nos Dominum et 
gubcrnatorem celebrare, ac una cum Davide divino 
vale canere : Quam magnificaia iunt opera tua, 
Domine! cuncta $apienur feciui ". Quu enim pot-
t i i eloqui polentiai Dorntnt, aut qmis εηαηαΚι *·? 
Qtiis assequelar sermo, ul baec expriraat! Qnoinodo 
euim ex iis qua» diversae subftaniiae sont el iuter so 
differunl, unam naturam noftram condidit; neque 
refugit alierura ab alierias comiiiuuione vcl unione, 
ante posilos a te unicuique vils lerminos, ged ad 
finem usque nalura immorUlis cum inortali degil; 
rureusque longum valedicit conjuncUB corpori, 
obedien» iinperio aeparationis ? Quia vero non ob-
stupescal, ex puWere facla videns lot membia par-
tesque corporis, conveniealia inler se ossa, verte-
bria et juncturarum tornis inter se commixsa, quae 
veluli camium adminicula fulcraque 8unt, et ad 
omncm babilia motum, quasique ad unam aiia l i -
neam, ut quaecunque parum suat rationi consen-
tanea, removeanl? Sunt iteio membra cum roera-
bris velut in sequilibrio posila : dexlera manua 
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aniiua ordiamur. Gonsidera sgilur, obsecro, teipeum, 
et iieminis adliibens exposilionem, qua de loliut 
uoivertitalis opiiicio condilorera invesliges, in le-
metipso, velut in parvo mundo, intffabilem Dei aa-
pienliam perspicies. Atque aute omnta incorpo-
rcum esse mihi considera Deum, ex tua ipsioe 
incorporea aniroa, oullo circumscriptum loco, si-
quidem neque mena nostra prius liabet localem 
circumscriptionem, sed per corporis conjunclionem 
in loco e&l. Eamdem inaspectabilein esse fateberis 
ex eadem imagine raliocinatione ducia : eese non 
fiubjicieolera carnis ocolis, uon colore, non forma, 
ne juc alia qtiadam corporali figtira expressam, sed 
ex eflicaciiate sua, eaque sola cognilam. Quapropter 
ne in Deo quidera eam qua? tii per oculos, conside-
ralionem ipsius naturae quaerilo, nisi qualenus per 
obsruram quamdain ullerius progrediare demissio-
uem, ei ita quidero ut non (lat hoc exira velamenlum 
aliquod. Neque emm ab ipsis quidem cherubim 
raiione naiune oernitur, objeclione alarum obnm-
braniibus faciem, propierea quod cjus ipsi non 
aint capaces. Proinde menii et fldei peruiissa consi-
deratione, Dei coiiremplator eris, videns iantum, 
quanium recesseris ab bac crassa viue ratione, et 
ad spiriiualem accesseris, admiratus ipsius sapien-
tiam : quomodo videlicel aitimam inserat corpori, 
usque ad extremitates ejus extendens ipsam, et 
plurimum inter se dissHeniia membra ad unam 
quasi conspirationem ac soctetatem ducens. Gonsi-
dera niibi, quodnam ab anima carni insit robur, 
et quaeuam a carne ad aniroam refleciatur affectio 
inutua. Quoniodo quasi suum efllciat ex incorporea 
vita corptis, et parliceps dolorum ex corpore iiat, 
ipsa corporis expers. Quomodo hoc laeso, illa cla-
niel, quomodo iila feliciier agetite, corpus vege-
tum sit, et pulcbrtus evadat. 0 praeclarara con-
junclionem, ο admirabilem unioneni, ο sapientiam 
ejus qui umvit! Quis enim eloqui queat, quales 
penus quaeique conditoria disciplioarum ea iabri-
caverit, ne obscurentur vetera per cognitionero 
eorum quac praeier illa ceperiantur, weve arceantur 
aliquo septo eorum quse quolidie audtuiuar, quo-
mtnus exponai hodie quis ante quinquaginta annos 
atiditum *erm<»nem, eed disiinctas el hiconfusae 
scrvari rccordaliones instituiionis, velul in saxo 
eculplas'' Quomodo ad carnales residcns affecius, 
propriae pulchriludinis fiorem amillat, et vice versa, 
profeciam a xitiositale turpiiudinem virtute repur-
gans, recurrat ad similitudinem crealoris. lnquit 
enim ipse in Kvangelio : Amen dico vobit, *t duo 
tuper terram contenterint in idem " ; animam indi-
eati9 et corpus, dominani et famulam ; it consente-
r ni m ideip : caro qtiidem seniens, anima autem 
in vtrtuie progressus facie s, ne nimia austeriiate 
depressa gravetiir ei laboribus reounliet fatnula : 
neque vice versa ad viliosas affectioues et volupia-

•· Mattb. xvm, 19· 

m 
*ύτήί ήδη τής ψυχής tl οΤόν τβ, άπαρξώμεθα. Ofo 
μοι τοίνυν σαυτδν, και ούδενδς δεήσει Ιχ τή; τών 
δλων χατασχευής τδν Δημιουργδν έξιχνεύειν, αλνέν 
σαυτψ οίονε\ έν βραχεϊ χίσμψ τήν άφρχστον χιτ-
δψει τού θεού σοφίαν. Κα\ τζρ6 γε απάντων, άσώμα-
τδν μοι νοει τδ θείον έχ τής αυτού ασωμάτου ψ«-
χής, μηδενΐ περιγραφδμενον τδπψ· έπε\ ούδ* ημέ
τερος νούς προηγουμένην έχει τήν έν τδπψ περιγρα-
φήν , άλλά διά τής τού σώματος συναφείας έν t6m 
γίνεται. 'Αδρατον ύπάρχειν δμολδγει έχ τής αυτής 
είχδνος τεχμαιρδμενος , μή ύπείχουσαν σαρχδς 
δφθαλμοίς, ού χρώματι, ού σχήματι, ούδ' έτέρφ τιν\ 
χαραχτήρι σωματιχψ άπειχαζομενην, άλλ' ix τή; 
ενεργείας χαί μδνης γνωριζομένην. 'ΙΊστε μηδ* ba 
θεού ζήτει τήν δι* οφθαλμών χατανδησιν αύτοΰ τής 
φύσεως, πλήν άμυδράς πρδσω χώρει συγχατεββ-
σεως, χαί ούτως ούχ ίξω τινδς παραπετάσματος. 
Ούδ' αύτοίς γάρ χατά φύσιν δράται τοίς ΧερουβΙμ, 
τή προβολή τών πτερύγων σχιαζομένων τήν α}ιν, 
διά τδ άχώρητον αυτής. Τή διανοία τοίνυν χαί πίαπι 
έπιτρέψας τήν χατανδησιν , Ιση θεδπτης τοίοντον, 
δσον απέβης τής ύλιχής πολιτείας χαί έπέβης πνευ
ματικής , θαυμάζων αυτού τήν σοφίαν · πώς τήν 
ψυχήν εγκρίνει τψ σώματι μέχρι περάτων αύτοΰ 
διάγων αυτήν , κα\ τά πλείστων (92) αλλήλων 5ι-
εστώτα μέλη, πρδς μίαν σύμπνοιαν καί χοινωνίεν 
άγων. Σκδπει δέ μοι τίς ή άπδ τής ψυχής τή wpA 
ένιζάνουσα (̂ ώμη · τίς δ* ή άπδ της σαρκός τ{ ψν/J 
ανακλώμενη συμπάθεια. Πώς σφετερίζεται έχ 
ασωμάτου ζωής τδ σώμα, άναμάττεται 6ε ix 
σώματος άλγηδόνας ή άσώμα-.ος. Πώς τούτου αίχιζο-
μένου έχείνη §o6J · πώς έχείνης εύδαιμονούσης αύτη 
σφρίγη και ώραΐζεται. "Q τής χολής συναφείας, δ 
τής θαυμαστικής ενώσεως, ώ τής σοφίας τοΰ ένω-
σαντος.Τίς γάρ οΤός τε φήσαι ποία ταμιεία ήτοι άπο· 
θήκας τών μαθημάτων αύτη έτεχτήνατο, ώστε μ*1 
έπισκοτείσθαι τά πάλαι τή γνώσει τών έπεισαχτ̂ ν, 
μηδ* είργεσθαί τινι διαφράγματι τών έκαστης ήΗ*-
ρας ακουσμένων, σήμερον άπαγγείλαι τδν πρδ πεντή
κοντα χρόνων άκουσθέντα λόγον * άλλ1 ευκρινείς 
κα\ άσυγχύτους σώζε ι ν τάς μνήμας τής παιβεύσεως, 
οίονε\ έν πέτρφ κεχαραγμένας. Πώς δέ πρδς τα *ψ 
κικά ύπολισθαίνουσα πάθη τδ οίκείον άπανΟί̂ ^ 
κάλλος · πάλιν δέ τδ άπδ κακίας αίσχος 
καθαιρομένη, πρδς τήν δμοίωσιν ανατρέχει 
σαντος. Αύτδς γάρ έν Εύαγγελίοις φησίν · *Afd\r 
Λέγω νμιτ, έάτ δύο έχϊ της W cvpr**^^'* 
έπϊ τό αυτό (τήν ψυχήν έμφαίνων κα\ τδ βώμα, ^> 
κυρίαν κα\ τήν οίκέτιν), έάν ονμρωνή^^ *** 
τό αυτό, ή μέν σαρξ δουλεύουσα, ή δέ ψνχή^4!** 
τή προβαίνουσα · δπως μή τή ύπερβαλλούστ) οκλη* 
ρουχία καταπονείσθαι κα\ άπολέγεσθαι τους 
τήν οίκέτιν · μήτ1 αδ πάλιν ύπδ ταύτης ^ 
κα\ φιληδονίαν τήν κυρίαν καταφέρεσθαι* άλλε ^ 
φώνως τψ ίσιρ τής αρετής κανόνι συμπαριθ&ν 

λήλοις, κα\ συμπαρέπεσθαι.^ά*· γάρσνμρ^^ 

VJt) Καϊ τά χΛβίστων. Libenler rcscripscrim πλείστον. EDIT . 
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τά δύο ταύτα, ή τεψυχή χα\ τδ σώμα , περϊ παν* icm per baiK dejicialur domina, sed ut cuni con-
τύς ού έάν αΐτήσωνται, γενήσεται αύτοϊς, φησλν sensu pari Tirliilis regula inler sese ciirrant ana, 
δ Κύριος. ΕΙ μέν παρ* αυτού αιτούμε f δηλονότι seque comilentur. iVam ιί comemennl uia dut, 
αγαθά, γενήσεται. ΕΙ δέ τψ διαβόλω δι' άμελεστέ- nempe aninia et corpus, άε quocunqw iogat*rint, 
ρου χα\ εμπαθούς βίου προσχωρήσωμεν, δπερ μοι coniingtt ei«, inquil Dominus, siquidem ab ipso 
δοκεί αΓτησιν ύπάρχειν τδ ύπόφορον αύτψ γίνεσθαι, petierimus, bona vidclicei, conlingent Si vero per 
σκόλια πάντως άποβήσεται ήμίν χαλ χαλεπά τά έπι- negligentiorem et pravjs affeclibus obtioxiam vilani 
τηδεύματα. ad diabolum reccssei imws : id quod niihi videlur 
esee petitio qua quis ei Iributarius fiat: omnino perplcxuin babebuni el difluilem exilum instiiota 
iioeira. 

Άψώμεθα τοίνυν, εί δοχεί, χα\ τής τού σώματος 
χατασχευής καλ διαρθρώσεως, θαυμαζοντες τδν σο-
φδν τού παντδς αρχιτέκτονα θεδν * πώς άρμόδιον 
αυτών χαταγώγιον τή λογική δ άριστοτέχνης έδεί-
ματο, κα\ μόνον τών ύπ' ούρανδν ζώων, δρθιον τδν 
άνθρωπον παρήγαγεν , έξ αυτού παιδεύων τού σχή
ματος , έκ τής άνω συγγενείας Ιχειν ημάς τήν ζωήν. 
Τά γάρ άλογα πάντα κάτω πρδς τήν γαστέρα νέ-
νευκε * βροτοίς δέ μόνοις αυτοφυής και έτοιμος πρδς 
ούρανδν άνάβλεψις, ώστε μή ύπάρχειν φιλήδονον 
μηδέ κάτω νεύειν τοΤς πάθεσιν , άλλά διανεστώτα 
ύπάρχειν και πρδς τά άνω βλέπειν, έχειν τήν κίνη-
σιν. Έπειτα τήν κεφαλήν οίονελ έπλ γεωλόφου τού 
σώματος θέμενος, έν αυτή τάς τιμίας τών αισθήσεων 
καθιδρύσατο. Τδν μέν έγκέφαλον μηδέ κύλικα πλη-
ρώσαι κενωθέντα οίονται* σοφίαν δέ Δημιουργού πε-
πιστευμένου κα\ σύνεσιν τού θεού βουλή κα\ συ ν έ σε ι 
τεκτηναμένου τά σύμπαντα. "Οτι δέ και μέγιστον τι 
«ρδς τδ ζήν δ εγκέφαλος , έναργώς τδ έξ εναντίας 
συμβαίνον δηλοΤ · εί γάρ τρώσιν ή (&ήξιν ό περιέχων 
αύτδν ύμήν ύποσταίη, αύθις έπεται παρά πόδας τή 
τρώσει δ θάνατος, ουδέ πρδς τδ άκαρές τής φύσεως 
άντεχούσης τψ πάθει * ώσπερ έν ταίς ύπ' άντροις 
οίκοδομαίς, ή έν τοίς τών λουτρών όρόφοις , ό τδ 
«άν τής οικοδομής συνεχών εΤς υπάρχει κορυφαίος 
λίθος,. έγκεκροτημένος τψ θόλψ , δν σφήνα οί οίκο-
δόμφ προσαγορεύουσιν * ού δή δια£(&αγέντος ή άπο-
κρουσθέντος αύθις συγκατεσείσθη τδ δλον. Κάμνουσι 
τών φωστήρων οί μέγιστοι "Ηλιος καλ Σελήνη, τά 
ύπερουράνια έν τώ ήμερονυκτίψ παραθέοντες. Ό 
νούς δ* δ ημέτερος έν άτόμψ, έν ^πή οφθαλμού, 
άμα της κάτω κτίσεως κα\ τά ύπερκόσμια περιπο
λεί, δρόμον αυτά περιθέων άκάματον, ώς άδηλος 
αδήλως άδηλα περιαθρών. Βραχείς τε και αδρανείς 
δοκούσινοί βόστρυχοι, άλλά και αύτολ πρδς εύκο-
σμίαν τή δέ^όει τής κράνης έμπεφύκασιν , άποσο-
βούντες αύραις τών ζώων τά λεπτότερα τοίς φαλα-
χροίςδντα πολέμια, άελ τάς χείρας αυτών έπισοβίαν* 
κινούντες. Άλλά και πρδς χειμώνος κρυμδν , καλ 
ηλίου φλογμδν, αί τρίχες άντέχουσιν, οίονελ άλσος ή 
δρυμδς τδ ύποκείμενον σκιάζουσαι, καλ τήν έπομ-
βρίαν δεχόμεναι. Όφθαλμολ τήν ΰψηλοτάτην σκοπιάν 
έλαχον , καλ δύο μόνοι τυγχάνοντες , πάσαν δρώσι 
τήν διακόσμησιν, ώστε μηδέν αυτούς έπισκοτείν τών 
σωματικών νόμων · άλλά βραχεία προβολή τών 
οφρύων ύποκαθή μενοι, έκ τής άνωθεν έξοχης πρδς 
τδ εύθές αποτείνονται, καλ οίον άκίσιν ή (Ιαφίσιν ταίς 
άκάνθαις τά λεπτά τών ζώων άποσείονται, καλ τή 
αιινεχεί τών βλεφάρων κινήσει τάς κόρας συντη-

Proinde aitingamus, si ila videtur, etiam corpo-
rie opiflcium et arliculatam commissuram, admi-
rautes sapienlem archUectum universi Deum, quo 
pacto conveniens et apium hospitium animat raiio-
nali oplimus aVtifex «edificavcrit, el solum inter ea 
quaeccelo subjecla sunl animalia, erectum boroinem 
produxerii, per Ipsam docens formain, ex cogna-
tione superna nos viiam habere. Nam experlia ra-
tionis omnia deorsum ventxem versus se iuclinant, 
boininibus autem solis a naiura daia et expediia 
conligil ad coelura suspectio, ne sit voluptali dedi-
tus, neque deorsum per vitia vergat, sed ul erecius 
sit et ad superna speclaoda movealur. Deinde caput 
vclul in colle corporis ponens, in eo preeiosas sen-
suiira sedes collocaviL Cerebrum ne quidem implere 
calicem vacuum posse plerique putant, cui la-
meu sapientia et prudenlia opificis esl credila Dei, 
qui consilio el prudeotia fabricavit universa. Quod 
autem maximiim quiddam ad vilam emolunienlum 
afferai cerebrum, evidenler si qnid adversum acci-
dat, ostendit. Naro si vulnere vel rupiura continens 
ipsum membraita la?datur, mox e vulnere sequiiur 
pracsens mors, ne quidem ad moinenium tercporis 
dolori resistenleiiatura-quemadmodumin sublerra-
neis strucluris, aut in balneorum lectis, qni lotum 
conlinet sediflcii, unus est summiis lapis, infixus ipsi 
tholo, quem cuneiim opifices acdium appellant, quo 
perfracio vel revulso, illico concussum est totum. 
Laborantmaxima luminaria soletluna,coelestespla-
gas inlra diem et noctem percarreniia. Mens auiem 
noslra in puncio, in momento oculi una cum inferis 
crcatis ambit et uliramundana, cursu in ipsis in -
defesao discurrens, velutique lateus laienter latentia 
circumspectans. Parvi et imbecilles videnlur pi l i , 
verum et ipsi ad venuslatem cuti capilis innali 
sunl, arcentes lenioribus ventis animalia rouniliora 
calvis infesta, qui propterea seinper mauus suas ad 
arcendum ea movenl. Quin eliam hiemis frigori et 
solis ardori pili resistunt, veluli nemus quoddam 
vel densa silva partem siibjeciam obumbrantes, et 
imbrem excipitntes. Oculi exceUissimam speculam 
aerliti eunt, cumque dno tanium eini, nibilominus 
wnnem cernunt mundi hujue ornaium, ita ul ipsis 
nibil rerum corporearum oiDciai, sed sub |»arvo 
tuperciliorum propugnaculo consliluti, ex eiui-
netitta supctiore direcio exienduntur, ei velut acu-
bus aulsubuHs, uerope spinis minuia animalia ex-
cutiunt, et contintio palpebrarum molti pnpillas 
conaenrant, ardorem solis quasi venulationc qua-
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dam mtligantes. Eaclem rum sint lanquam a ca-
leoiibus uaurpaia oculorum velamina deflectunt in-
temperantia? lasciviaeque morlem, de qua Jeremias 
iaier divinog vales mulia pericula perpessus con-
lestans, a i l : Atcendit per fene$tras mor$ki. Nun 
eniin modo corpus intaclum, sed et oculorum radii 
servandi sunt incorrupti, ueque ipsis ullo modo 
permiUendum, ut inipudenler iiruani, «t in alienae 
pulchritudinis formas involent, ne ab aspecm ad 
ipsurn acium ruamus. Naro secundum Domini ser-
monem , Qui intpextrii mulierem ad concupi$cen-
dum eam, jam adullerium cum ipta commitit in 
eorde tuo Quapropter virginen esse debenl ocu-
lorum pupuise, quae idem cuin virginibus nominU 
oniameiitum sorlitae suni. Saepeuumero enim quae 
intra palpebras virgo erat pupilla, per ipsaruro di-
ductionem vagumque nioitim suum nulus et cogi-
laiio scoriationis facla esU 

Exiguum quiddam inter omnia membra nostra 
eal auris. Sed et istas exornat vicinum cymbaluiu, 
eisque solis inter creala caetera Dei mysleria cre-
danlur. Eslque auris tola in rotuiidum sinuoseque 
lornala, ne citius ingrediaiur sermo, sed spalio 
loiigiorts temporis imminuius, per ipsam exca-
valionem probibeai quominus ad imum maleria 
mendacii pendret, srd una cum malediceulise ster-
coribus in partibus remaneat; nam virtulis qui-
dem est in eo qui loquitur, non dicere falxa : in eo 
qui audit, probare quomodo quadibet dicta videan-
tur, num quid affeeiue vel amici vel reptignantis 
admi&tum sii. Nain aller quidem uon cernil acu-
tumv alter aulem prorius non videi. Quod si alter-
utro horum defectuum ralio corrupia esl, judicio 
mentU quod in nobis est puniri et a pravilale re-
purgari debet per veritatero, quae lortoris officio 
fungatur. Hoc enim docens de divino et fortissimo 
atbleia Jobo bistoria inqait: Men$ quidem et aurii 
verba dijudicat; guttur auiem etcat guttat Guni 
hoc aulem conseniieus divinorum ille carminum 
auctor Davides inqu.it: Eum qui clanculum mtnlit-
balur de proximo tuo , penequebar u . Ipsc aulein 
universiialis bujusce Deu»f gervorum obsiguans 
verba, in Evangelio inquit: E$lole nummularii probi, 
dijudicanlet α bono quod adulterinum e$i. Non ul 
insiar nummulariorum sonum explorando excipia-
IUUS, sed ul ponderanles pronuntiala illorum qui 
colloquuntur, ei eventus faclorum, ad justam po-
tius propendeamus iruiinam. Aurium enim el lin-
guaruni magnum quoddam periculum esl: cum 
exiguum sil mcmbrum lingua, mendacii et verua-
l i 6 , vel potius salulis et perdiiionie est officina, 
Lingua mea catamu* icribct velociler icribentu 
e l : Lingua mea ioquetur juitiiiam, inquil divino-
rum auclor carminum M ; et idem rursiis : Linguit 
$ui* dolose agebantK1; e l : Lingua eorum sicut ur-

M Jer. ix, 21. 
* Paal. xiii , 5 . 

M Mattb.v, 28. " Job χιι, I I . " 

. (93) Γίνεσθε τραπεζ. De boc celebri diclo, iius-
piam iu sacris Liiteris exstanie, plura vide sis 
apud Goteleriutn ad Conitil. Apon. lib. ιι, cap. 36, 

ροϋσι, τδν φλογμδν τοΰ ηλίου διβ^ιπιζόμχνοι. Τά 6* 
αυτά οίον θερώαιν χαταπετάσματα αυτών υπάρχοντα, 
έχχλίνουαιν τδν της άχολασίας θάνατον* δν Ιερε
μίας 6 τών προφητών πολυχίνδυνος μαρτυρά μένος, 
φηα\ν, %Ari€r\ θάνατος διά των θυρίδων, Ού μόνον 
γάρ τδ σώμα άνέπαφον, άλλά χα\ τάς βολάς τών 
οφθαλμών UX παρθενεύειν χα\ μηδαμώς έπιτρέπειν 
αύταΐς άναιδώς έφορμάν χα\ παρίπτααθαχ τοίς άλ-
λοτρίοις χάλλεαιν , ίνα μή άπδ τής θέας, Ιπτ τήν 
πράξιν δρμήσωμεν. Κατά γάρ τήΥ θεηγορίαν. TJ 
έμδΛέψας γυναιχΐ πρδς τδ έπιθνμήσαι αυτήν, ήδη 
έμοίχενσεν αυτήν έν τή καρδία αύτοΰ. ΠαρΟε. 
νεύειν ούν χρή τάς χδρας τών οφθαλμών, ίσωνυμίαν 
τών παρθένων τετιμημένας. Πολλάχις γάρ ή έμπαρ-
θενεύουσα τοίς βλεφάροις χδρη , τή διαστολή αυτών 
χα\ εαυτής περιστροφή, νεύμα χα\ νόημα πορνείας 
τδ άντικρυς έγένετο. 

Κολοβδν έχ πάντων ημών τών μελών τδ ούς χε-
χάλχευται, άλλά χα\ αύτδ διακοσμεί τδ περιχείμενον 
κύμβαλον, κα\ μδνον τής δημιουργίας θα^εΐται τού 
θεού μυστήρια, έλικοειδώς έκτορνευθέν δι' δλου, 
ώστε μή θάττον είσδύνειν τδν λδγον, άλλ* έν πλείονι 
χρδνω έλαττουμένου τή τορεία έπ\ τδ βάθος τήν ύλην 
τού ψεύδους, άμα τών τής κατηγορίας σκυδαλων 
προσκαταλείψαι ταίς δχθαις. Αρετής γάρ τού μέν 
φράζοντος μή ψευδηγορείν, τού δέ άκουοντος δοκι· 
μάζειν τά φάσματα, εί μηδέν προσπαθείας πάθος 
έγκέκραται. Ή μέν γάρ ούκ δξυωπεί, ή δέ δλως 
ούχ δρ§. · εί δ* όποτέρας λώβη δ λδγος διέφθαρται, 
τψ έν ήμίν κριτηρίψ τής διανοίας τιμωρείν αύτδν 
κα\ άποξέειν τής κακίας, οίονεΐ δημίψ τή άληδεία. 
Τούτο γάρ παιδεύουσα ή κατά τδν θεσπεσιον και 
άνδρειότατον άγωνιοτήν Ίώβ ίστορία φησίν · Κονς 
μέν χαϊ ούς ρήματα διακρίνει, Λάρυγξ δέ σϊτα 
γεύεται. Συμφώνως δέ τούτψ άαβιδ, δ τών 6είων 
μελψδδς, φησί* Τόν καταΛαΛούντα Λάθρα τού χΛη-
σίον αύτοΰ, τούτον έξεδίωκον. Ό δέ τών όλων 
Θεδς τών οίκετών έπισφραγίζων τά βήματα , έν 
Εύαγγελίοις φησ\, Γίνεσθε τμαπεϋται ( 9 3 ) δόκι
μοι , διακρίνοντες έκ τού δοκίμου τδ κί€δχιΛ*ν. 
Ούχ ίνα δίκην τών κολυβιστών κομπήσαντες τδν 
ήχον δεξώμεθα, άλλ* ίνα σταθμίζοντες τάς αποφά
σεις τών προσδιαλεγομένων , κα\ τάς εκβάσεις τών 
πραττομένων , έπί τήν δικαίαν μάλλον £έψωμεν 
πλάστιγγα, 'ϋτών γάρ κα\ γλωττών πολύς τις 6 
κίνδυνος, βραχύ υπάρχουσα μέλος, ψεύδους και 
αληθείας, ή μάλλον σωτηρίας καί ά πωλεί ας τυγχά-
νουσα έργαστήριον. Ή γΛωσσά μου κάΛαμος 
γραμματέως όξυγράρου , κα\ , Ή γΛωσσά μου 
ΛαΛήσει δικαιοσύνην, φησ\ν δ τών θείων μελωδός. 
Κα\ πάλιν δ αύτδς, 7α?ς γΛώσσαις αυτών έδοΛιοΰ-
σαν, καϊ ή γΛώσσα αυτών ώσεϊ δρεως, Ιός ασπί
δων ύπό τά χείΛη αυτών. Συμφώνως δέ τψ πατρλ 
δ τών θείων σοφδς Σολομών φησι, Ζωή γάρ *αϊ 
Psal. c, 5 . " Psal. X L I V , 2. ·· Ptal. X X X I T . 3*. 

qui el illud inter alia multa obaemt, huitc (*a*̂ arll 
locum ex Palladii De vita Cftrutotlomi cap. I , stri^ 
ptoris Caesario receniioris, fuisec cfliciuuu 
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βάκατος έν χειρϊ γΛώσαης · ώσανελ άντ\ χειρός 
τδν λόγον, άντλ φασγάνου τδν δόλον, φονέα παριστών, 
καλ Ιν μ*4 V^plti τδν άνδροφόνον καλ τδν δόλιον, τδ 
Θείον έψηφίσατο , χαθώς φησι διά του μεγάλου Δα
βίδ, "Ανδρα αίμάτων χαϊ δόΛιον βδεΛύσσεται Κύ
ριος, Ό δε Θεφ βδελυκτδς πάντως χαλ τιμωρητός * 
ώς δ παρα^ιφελς σίδηρος ύπδ τού Ιού δαπανώμενος, 
χα\ ξύλον ή έσθής £υπαρά τυγχάνοντα χα\ βδελυχτά 
τψ δεσπότη ύπδ τού έγκειμένου αΓσχους καταφθεί-
ρεται * ή ώσπερ οίχος τή εγκαταλείψει τού ένοικούν-
τος έρημούμενος χατά μέρος φθείρεται' παραπλη-
σίως μοι δοκεί καλ βροτδς Θεφ βδελυχτδς τή θεία 
αποστροφή ύπδ τών έγχεκραμένων αύτφ χαχών 
χαχούμένος τιμωρείσθαι, της αποφάσεως , της, 
%ΑπέΛΘετε άχ% έμού, οί χατηραμένοι, είς τό πύρ 
τό αίώνιον, καταλλήλως τών ήμαρτημένων έμπε-
σούσης τοίς άκουσομένοις. Τότε τούς μέν οίονελ άν-
θραξ έν άχυροις έμπεσών διασμήχει καλ διαφλέγει 
αίωνίως, μήτε φθείρουσα , μήτε φθειρομένη διά τδ 
άφθαρτους ημάς έκ τάφων άνίστασθαι* τούς μέν δι
καίους έν αδεία και αναπαύσει, καλ πάση εξουσία 
μένειν άφθαρτους διαιωνίζοντας, τούς δέ άμαρτή-
σαντας αίωνίως τιμωρούμενους, μή φθείρεσθαι, άλλα 
«εριελναι έν τοίς άφωρισμένοις τόποις, άσχάλλοντας, 
Αμηχανούντας, άδημονούντας, άλγούντας , δλοφυρο-
μένους, τρυχομένους, χωκύοντας, δακνομένους, τιλ-
λομένους , αλαλάζοντας, άραττο μένους, μηδέν λοι-
πδν δυναμένους,τδν νύν καιρδν τής μετανοίας παρ-
ωσαμένους , τοίς δεομένοις τά εαυτών, έαυτοίς δέ τά 
τού Θεού σπλάγχνα άποκλείσαντας. %ΑτίΛεως γάρ ή 
χρίσις τφ μή χοιήσαντι έΛεος, φησλν ή θεία 
φωνή * τοίς δέ καλ σκότος έν εξώτεροι ς έλαύνων τό-
ποις ή τού κριτού άπόφασις γίνεται, τούς αίτίους 
μαστιγούσα καλ έξελαύνουσα * ώς ή κατ* Αίγυπτον 
Ιστορία παιδεύει * μιάς μέν γινομένης τής θείας 
Αποφάσεως, καταλλήλως δέ τή προαιρέσει τών 
άκουόντων άρμοττομένης · Αιγυπτίους μέν έν τφ 
Φαραώ τιμωρούσα, Ίσραηλίτας δέ τφ Μωσεί δια σώ
ζουσα. Τοίς μέν γάρ φοινίξας τδν Νείλον αίμα απ
έδειξε πρδς τιμωρίαν δίψους, τοίς δέ ύδωρ άΐκτον 
φύσιν έφύλαξε, τοίς μέν τδ ήμερινδν φάος είς σκό
τος ψηλαφητδν μετέστησε , τοίς δε έπλ τοίς δροις τδ 
φώς διεφύλαξε* τοίς μέν τδ Έρυθραίον πέλαγος πρδς 
διάδασιν διεχέρσωσε, τοίς δέ αύτδ έπισυνάψασα, 
οίχεσθαι υποβρυχίους φθαρέντας κατέλιπε. Παραπλη-
αίως καλ έπλ τής Βαβυλωνίων καμίνου, μιάς ενερ
γούσης αποφάσεως, οί μέν τρείς Εβραίοι παίδες 
οίονελ έν μέση δράσω τή φλογλ διέσκαιρον ύμνούντες, 
οί δέ τή υποβολή τής ύλης ύποτρέφοντες καλ έπλ τεσ
σαράκοντα εννέα πήχεις κορυφούντες τήν φλόγα, ύπ' 
αυτής θάττον μέχρι κόνεως κατεφλέχθησαν. Όμοίως 
δέ καλ τήν χέρσον ίσμεν τφ θείφ πειθομένην προσ-
τάγματι, διασχούσαν τδν Δαθάν καλ Άβειρών πρδς 
τιμωρίαν ένυποδέξασθαι, τούς δ' άναιτίους φέρειν 
κατά φύσιν έν τφ αύτφ τόπω, έν τή αυτή ήμερα καλ 
ο ρα. Ούτω δέ καλ τδν δύστηνον Κάιν, ταΤς άκοαίς 
έμπεσούσα ή θεία άπόφασις, τιμωρείται λέγουσα, 

-ρεηΐίε, νεηεηηη atpidum tub labiit εοηιη". Α*· 
senlilur t t patri dmnarura rerum peritus Salomon 
bie verbit: Vila enim εί mors in manu iingum *·: 
quaii pro manu sermouem, pro gladio dolum, bomi-
cidara in mediura producai Deua, in eodem loco ae 
numero bomicblam ct dolosum ponit, quemadmo-
dumetmagni Davidis ore dixi l : Virum tanguittum 
εί dolotum abominabitur Dominu* ··. Quem vero cen-
sel abominandum Deus, is plane supplicio multan* 
dus est. Qaemadmodum et ferrum abjectum, a rubi-
gine exesum, ct lignura aut veslis qnae abominanda 
eanl domino suo, a sordibus quibns scalent, ab-
sumuntur; aul, qaemadmodum domus, qaod in-
quilino sil destitula parliculatim destruiiur. Pari 
ralione mihi videlnr et morlalis, qui abominaiiont 
est Deo ex aversione divina malis oppressus quibua 
inquinatus est puniri, cum in eos senlenlia laia 
fuerit illa qui audient: Discedile α me% maledicti, in 
ignem aiernum91, quipromeritis eoruniquae admise* 
rint peccalorum plecteniur. Tum vero alios quidem . 
tanqiiam in paleaeincidenscarbo perpurgatelexurit 
in perpetuum, neque corrumpens, neque corrupta. 
propterea quod fx aepulcria nos incorruplibiles ex-
aurgemus. Justi autetu in sectiritaic ac reqaie, omni 
libertate donati permaneot io perpetuum iminorU-
les. Qui vero ee peccatis obstriaxerunt, dum sup-
liciis puniuntur anernis, nec corrumpuntur nec in 
tereunt, sed in deaignatia locis supcr bortes per-
manent, inoerentes, in anguslias rcdacli, Irisiee, 
dolenlee, lamenlanles, excruciaii, lugenies, alHicti, 
ulalanles, vexati, nihil deinceps agere valenles, 
qui prsesena poeniicnliae tenipa* rejeceruni, qui 
pauperibux facullales suaa, sibi \ero divinae inieo-
ricordi* viacera occluierutit. Judicium enim tine 
misericordia illi, qui non feceril mitericordiam, i i i-
quit divina vox " : alio* auteoi et lenebrae in ex-
terioribua vexant locis, ex scuieniia quae reos fla-
gellat el exagitat, prout bisloria de Algypliis nua 
edocete\ dum una quidem fertur a Deo senientia, 
sed ad propositoni tamen ac merilum eorum qui 
aodiunt accommodatur. Nam Afyypiiot quidem iii 
Pharaone caetigat, Israelilas aoiem Moysi con-
aervat incolumea, eiquidem illis Niluni rubro co* 
lore perinsum in sanguincm verlit, ut siti puni-
reniar, hie vero iiilegram aqu» naluram illibaUm-
qne servavil; illis quidem 'ucem divtnam in tene-
bras muiavii palpabilea, his vero inlra limites SUOB 

Incem conservavil; illis firythrjeum mare ul trana-
iri posset, In coniineirtem converlil, his vero rur-
sus coaleseens illud objecit, ut in illud ingresei 
fluctibus iromersi perierint. Pari ratione in fornace 
quoque Babylonica ̂ cum uua senlenlia operaretur, 
trea quidem Hebrai pueri tanquam in medio rore 
in flamroa tripudiabant, et bymnos canebant; at 
qoi eam materia injecta fovebant, el ad allitudi-
nero qoadraginU novem cubitorom evehebant, 
confeslim ab ipsa combusti atque in cinerea suot 

·· Paal. cxxxix, A. " Prov. xvm, 21. ·· Paal. v,7. e < Maitb. \xv, 41. ·» Jac u, 13. ·» Eiod* 
t i i 9 «0. M Dau. ιιι, «0. 
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verbum ? Ex eo autem duplicis esse natura? nos 
intelligeremtis. Quales item raanus dicendse suut in 
Dco? 

Re$pontio. 
Faciendi verbum de aninia milii videiur intelli-

geudam : formalionis auiem, de mulliplici ficlione 
corporis. Manus vero Dei ct Palris, Filium et Spi-
ritum dico, ad quos etiam inquit : Faciamut homi-
nem ucundum imaginetn et timilUudmem nottram 
Quantumvis vero dical bistoria, quod acceperit 
Deus pulverem de terra, formaveritque hominem, 
tameii ex aspectu et ipsarum rerum consuetudine 
denotatur et illud quod sub oculos non cadil; nain 
Yoluntalis haec operatio prorsasesl, non manuum 
forroalio. Yeruratamen manuum figmenlum ad di-
gnitatem nalura? dictum est. Quandoquidera et id, 
quod factus ad imaginem Dei dicRur, non ad imi-
Ulionem natune (neque enim quisquam eloqui 
queat, quanlum sit discrepanliae), sed ad noias 
principatus et linertalis referri debet. 

INTERROGATIO GXXXIX. 
QaidigitarT num membra attribuis Nomini ee-

•cundum noslram imaginem, aures et bracbia et 
crura ipaura habere eigniiicans ? 

Reiponsio. 
Paululum inbis consequenter et ordine exponen-

dis eet immorandum, ne confusione quaestionia a 
sententia aberremus. Ad verticem vero noslri ortua, 
per orationis acalam recla conscendamus. Magnum 
ei pretiotnm quiddam etl homo ··, qui et olim et nunc 
ex rebus vilibus babet orlum. Gum enim possit 
lteus ex aere vel ferro vel adamante vel lapide fa-
cere bominem, ex pulvere potius ipsum fabricavit 
<dim, hodie vero ex tenui ac fluxo excremenlo. De 
bis manifeata est incomprebensibilis et intelleclum 
superans efticacitas sapienliae ipsios. Neque subian-
net aut derideat me veetrae charilatis acumen, si 
exactioris coguilionis gratia gummam oratione atli-
gero superficiem naturalium mysteriorum nostri 
onus. Neque enira divina dedignalur Scriptura bo-
rom meminisse, cum loquitur de fllio Judae cum 
Tbamare dormtenie. Praeterea de mulierum purga-
lionibua, de seminis fluxura paliente sedentem, 
de novam et conjugem purgante. Sed et eximius 
Aposlolus masculos corruropentium virorum, el 
masculorum roore eese depereunlium mulierum me-
ininii, ad Romanos scribens M . Dejiciiur ilaque in 
feminam a niare frigida quap.dam humoris ebullilio, 
eaque commlsU cura objeclo humore ganguineo a 
muliere reddito, coagulalur a frigidiore viri cxcre-
mento, quemadmodum inquit vituperaiionis expers 
et verax Dei testimonio perhibitus Hle Jobus, qui 
in sui corporis laeeione ad Deum loquitur: Nonne 
sicut lac me multuil, et velut cateum eoagulattif 
Pelle et carnibut induiui mt, otsibus el nervis com-
peditti tne : vitam ti miuricordiam appotuitti mi-
hiβι; naturam simul ei propriaa vires ejus propriam-
qtte potealatem denionsirang. VUam aulem ei mts*-

του διφυείς εαυτούς νοούμεν. Ποίας δλ Αρα >εΙρα* 
χρή λέγειν έπλ Θεού; 

Άχοκρκης. 
Τήν ποίησιν έπλ τής ψυχής μοι δοκεί νοείαθοι, τήν 

δε πλάσιν έπλ τής σωματικής πολυπλασίας. Χείρας 
δε τοΰ Θεού καλ Πατρδς τδν Τίδν καλ τδ ΠνβΰμΑ 
φημι. πρδ; ους καί φησι· Ποιήσωμετ άτΰρωχοτ 
κατ' εϊκότα καϊ όμοίωσιτ ήμετέρατ. Εί δε καλ ή 
Ιστορία φησίν, δτι λαβών ό Θεδς χουν άπδ της γης, 
Ι πλάσε τον άνθρωπον, τή δοάσει και τή συνηδεία τών 
πραγμάτων τδ άδρατον τής ενεργείας παραδηλοί. Βου
λήσεως γάρ ενέργεια τδ πάν, οδχλ βλ χειρών πλασις 
τδ κατασκεύασμα. Πλήν χειρών πλάσμα, είς τιμήν 
τή: φύσεως προσηγδρευται. Έπε\ καλ κατ" εικόνα 
Θεού ούκ είς μίμησιν φύσεως (ούδε γάρ φάναι ο56ν 
τε δσον άπφδει), άλλ* είς χαρακτήρα Αρχής τε καί 
έλευθεριότητος. 

ΠΕΤΣΙΣ ΡΑΘ'. 
Τί ούν; μελογραφείς τδ Θείον πρδς τήν ήμετέραν 

είκόνα καλ δμοίωσιν, ώτα καλ βραχίονας καλ σκ*λη 
Εχειν αύτδν δηλών; 

Άπόκρισίς. 
Βραχύ επισχεΤν περλ τούτων είκδς, ακολούθως καλ 

κατ* ίπος εκτιθεμένων · μήπως τή αταξία τής στεύ-
σεως δια σφαλώ μεν τής αποφάσεως. Έπλ δε τήν κ«-
ρυφήν τής σφών γενέσεως διά τής τού λόγου κλίμα-
κος εύθυπορήσωμεν. Μέγα άτθρωχος καϊ τίμ$στ9 

δ πάλαι καλ νύν έξ ευτελών έχων τήν γένεσιν. θ54ς 
τε γάρ ών δ Θεδς έκ χαλκού, ή σιδήρου, ή άδαμαντοςΦ 

ή λίθου δράσαι βροτδν, έκ χοδς μάλλον αύτδν Ι δ τ -
μιούργησέ πάλαι, τήμερον δέ έξ άμυδροτέρας καλ 
(&υτής άποκρίσεως. Έκ τούτων δηλον τδ άκατάλη-
πτον, καλ υπέρ έννοιαν τής δραστικής αυτού σοφίας. 
Άλλά μή χλευαζέτω, μηδέ γελάτω με ή τής υ μ ε 
τέρας αγάπης άγχίνοια, ακριβείας χάριν ακροθιγώς 
άπτόμενον τψ λόγψ τών φυσικώς μυστηρίων τής 
ημετέρας γενέσεως. Ούτε γάρ ή θεία άπαξιοί Γραφή 
τούτων μεμνήσθαι έπλ τού παιδδς Ιούδα τή Θάμαρ 
συγκαθεύδοντος, καλ έπλ τών νομικών καθαρσίων τδν 
γονο^υή καθημένην καλ τήν 
νεόλοχον καθαιρούσα. Άλλά καλ δ ύψηλδς Απόστο
λος, ά^ενοφθορούντων ανδρών, καλ ά^ενομανουσών 
γυναικών, 'Ρωμαίοις έπιστέλλων μέμνηται. Κατα
βάλλεται τοίνυν έπλ τδ θήλυ ύπδ τού άδενος, ψυχρά 
τις άπόβρασις - άνακραθείσα δέ τψ άντικαταβληθέντε 
λύθρψ ύπδ τού γυναίου, τυρούται ύπδ τής ψυχροτέ-
ρας τού άνδρδς άποκρίσεως, καθώς φησιν δ παρά 
Θεού άμεμπτος καλ Αληθινός ύπάρχειν μαρτυρηθείς 
Ίώβ. Ούτος έν τή τρώσει τού σώματος πρδς Θεδν 
διαλέγεται * Ούχ ώς γάΛα με ήμε,Χξας, έτύρωσαχ 
δέ με Ισα τνρφ, δέρμα καϊ κρέας έτέδνσάς με9 

όστέοις δέ καϊ νεύροις έτείρας με, ζωήν καϊ ΑΙεος· 
έθον Λαρ' έμοί; τήν φύσιν άμα καλ τδ αύτοκρατδς 
αυτής καλ αύτεξούσιον παριστιΰν. Ζωήν* δέ, φηοΛ, 
καϊ έΛεον έθον Λαρ' έμοί · ώσανελ, Έν έμολ 

Μ Gen. ι, «6. f f Prov. xx, 6, sec. LXX. ·· Rom. ι , 26, 27. 1 1 Job χ, 10-12. 
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ζήν χαλ έλεείν έμαυτδν διά της υπακοής χα\ φυλα
κής τών σών εντολών* ή άναιρεΗ έμαυτδν τή παρ
ακοή, καλ μή έλεείσθαι είκότως τιμωρού μενον, τψ 
έχθρφ μάλλον ή τψ Δημιουργφ προσθέμενον.Όπερ 
4 προπάτωρ ήμων δράσας μή ελεών έαυτδν, οίονελ 
φάσγανον τήν όλεθρίαν συμβουλήν καθ* εαυτού παρα-
δεξάμενος, αναιρεθείς εκείνη, καλ έξ αθανάτου θνητδς 
γενόμενος ψχετο» Συμμυάντων τοίνυν πάντων αίσθη-
τηρίων xal αίσθήσεων άμφω τών προσώπων, καλ 
οίονελ άνακιρναμένων χαλ φυραμένων άλλήλοις τών 
σωμάτων έν τή μίξει, έχμαγείον τού προσώπου ή 
άπό^ητος καταβολή γίνχται, δ πρώτον δοθέν χαλ έπι-
χρατέστερον σπέρμα · δθεν χαλ προς άμίαν χαλ όμοίω-
σιν δ χαραχτήρ έντυπούται έχείνου ή ταύτης. Ούτως 
ούν ή τού άδενος καταβολή ψυχρά τις υπάρχουσα 
καλ όστοειδής, είς όστέων χαλ νεύρων μεταποιείται 
£ωμην, στε^^ουμένη καταλλήλως τψ άποκρίναντι* 
τδ δέ ύπδ τού γυναίου έν τή συνευνεία άντιδιδδμενον 
αίμα θερμδν χατά φύσιν υπάρχον, υπέρ τού ψυχρού 
παγέν είς σάρχα μεθίσταται. Ή δέ σαρξ ζωτικήν 
τινα δύναμιν θεδθεν εμπνεόμενη ζωογονείται. Έγώ 
γάρ είμι ό χοιήσας τήτ γήν, χαί άνθρωχοτ έχ' 
αυτής, καϊ διδούς χνοήτ ζωής χάσι ΤΟΊΓ χατον-
σιτ αυτήν, φησλν δ Θεδς. 

ricordlam appo$ui*li mihi, iiiqait, qoasi dical. Ια 
me posuisii ui viverem, et ut misererer mei ipeius 
per obedientiain et obftervationem tuorum manda-
torum; aut ut perimerem meipsum per tnobedien-
tiam, aeque mieericordiaoi consequerer, merito 
poenae dependeus, inimieo poiius quaro opiftci 
adhaereii9. Id quod priraus noster parens fecii, qui 
non misertus sui ipsius, veluli gladium ipsam per-
ditionein consultricem adversus semeitpeum susoo-
pii, illoque incerfeclus e&l, et ex immorlali moria-
lis faccue periii. Cum igitur clausis omnibus sen-
suum sedibus et ipsis ambarum personarum sensi-
bus, quasique contemperaiis atque permisiifr inler 
se corporibus in coitu, ineflabile JU iniiium, videli-
cet faciei expressio, de excreto primatn potioreqvo 
semine, unde ad delinealioncm ei similitodinem, 
flgura vel feminse vel viri exprimitur: atque boc 
roodo cum viri excremeotuin frigidum quodammodo 
sit et osseura, in ossium el nervorum couimutatur 
robur, pro ralione illius qui excrevit solidiiatem 
babena. Quod auiem a muliere in concubitu vicis-
sim redditum esl, cum calidus aii natura saoguia, 
a frigido condensalum, hi sanguiiiem converlilur. 
Caro autem per vilalem quamdain vira dhrinilua 

iiispirataro, viviflcaiur. Ego eniro tum qni feci Urram, et kominem ex ea, quique dat flatum vitwomnibui 
qui ambulant in ea, inquit Deus " . 

AUer hte locut est ex ih quorum paulo ante menlionem fecu Nam adjeela fuiut arbitror kme ab aliquo, 
qmi cum CxsarU ientcnth conjunclam eodem loce philo$ophorum tliam exUrorum opmionem de formaliont 
Meminh habert tetlei. 

Αόγος έκ τώτ έζω. 
Ή φύσις ένυπδχειται τψ σπέρματι · ή γάρ έν τού

τψ δυναμις, έπειδάν άρχηται χινείσθαι, φύσις ονο
μάζεται, διά τδ φύειν χαλ γεννών. Τρέφεται δέ έχ τής 
έν τψ σώματι τροφής * ώς ουδέ τροφή άνευ ύλης. Κι
νείται δέ είς έαυτήν έχπέπτουσα τάς τροφάς * άλλά 
χαλ άφ* εαυτής συντελούσα τάς άναδδσεις. Δυνάμεις 
δέ τής φύσεως τρεις, ή γεννητική, ήτις τούς τού 
σπέρματος προείληφε λόγους · ή αυξητική,έχουσα τήν 
κατά χρόνον κίνηση- · καλ ή θρεπτική, τής τροφής 
τήν εξεργασία ν. Διήχουσι δέ διά παντός τού σώμα
τος ή θρεπτική καλ αυξητική · ή δέ γεννητική έν 
τοίς παραστατικοίς μόνον τοίς περιεκτικοίς τού σπέρ
ματος- κατασχολεϊται δέ ή φύσις τά πρώτα περλ 
τροφήν χαλ πνεύμα. Πνεύμα ένθερμονέξ αυτού κινού
με νον κατά τούς σπερματικούς λόγους, γεννών τε καλ 
τελειούν τδν άνθρωπον έν χρόνοις καλ μεγέθεσιν 
ώρισμένοις. 

ΠΕΤΣΙΣ ΡΜ'. 
Συνυπάρχειν ημείς λέγομεν τήν ψυχήν τή παρά 

τού άνδρδς καταβολή, καλ ζών καλ έμψυχον ύπάρχειν, 
άπειδή καλ άπδ ζώντος καλ εμψυχωμένου σώματος 
α ϊ άφορμαλ τής ημετέρας, καλ ώσπερ αί τών δέν-
6ρων άποσπάδες, αΐ τδ έκαστου σπέρμα έχουσι, τήν 
άξ Δν άφηρέθησαν ζωτικήν δύναμιν. Εί γάρ τδ θερ-
| Α δ ν τδ αίμα, καλ τδ ζώον άπδ τού άνδρδς σπέρμα * 
α Ι καλ ούχ όμοίως τώ αίματι πάντως, Ιχουσι τδ ζω-

Yerba de libri* exterorum deicripta. 
Natura inest seraini. Nam qos eet in eo vis, 

qoando rooveri cceperil, natora nominatur, pro-
pterea quod nascendo producit et geuerat. Nutritur 
auiem alimento quod est in corpore, qucmadmo-
dum neque nutrimentitm absque maleria est. Mo-
vetur aulem in eemelipsara, cibos concoqueot, el 
per semetipsam perflciens digestiones. Facuhalcs 
vero natune tres sunt: generans, de qua jam anlea 
diclura In meotione serainis; augescens, quac babet 
inotum secundum lempus; et nutriena, ad quam 
cibi confectio pertinet. Per miiversutn autem oor-
pus nulriens ei augescens faculiates sese didunt; 
generans vero lantam siu est io geminis leslibua 
seiaeii continenlibus. Occupata aulem est natara 
primum circa cibum et epirilum; qui spirilus lu-
teriia vi calidus, ut qui per sa movetur secundum 
id quod diclum est de semine, gignil et absoWH 
homiuem temporibbs el magnitudinibua definilia. 

INTERROGATIO CXL. 
Simul exiiatere noe animamdicirous cmn eoqnod" 

a viro excernilur, el vivum animatunque quiddam 
est, quandoqaidem et a virente et aolmalo corpore^ 
causa ac origo nostri ortus eat, queraadmodom er 
ab arboribus avulsi rami, qui oniuscujasque semen 
babent, viulem faculutem earirai a quibos tmmpu 
sunt, contiDeot. Nam ei calidus est eangiiU, tiiaox 
vivara illod semen viri calidum esl; at lieel tan-

m lsa. XLII, 5» 
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guine ιιοη omaea tinjiliier dispositi aint, lamen 
viialem quamdam causam babent, quae e*t anima. 
Propter tenuitatem aaiem et exiguiiatem constitu-
tiouis primi diei, cum non possil tuaa operationes 
perfecte declarare propter eublililalem ejua quod 
esl dejectum, quo deinceps augescente in 
alvo raaterna, ei in carnem verso, et inde verso in 
felun, una augelar; sicque demum perfectc aniroa 
a-tas declarare effeciiones, etapparere curo perfecto 
jam corpore potesl. 

Responsio. 
Absit utexaislereaniinamcum eemine cogitemus. 

Nam quo pacto simul exeiitisse rum Adamo puta-
bimus animani, qui abeque conjunelione aliqua vel 
p-ocreationc faclus fuit? Nani si ex viro animam 
aimul excomt concesserimus, sequetur omoino, 
eliam Dei Verbi incarnaii autniam ex semine uni-
tam corpori. td quod fuerii extrenue demenltae ac 
biaspbtmjia», iugenlem mereniis poenain. Eadem ex 
vesania fcequeiur, poenas daturos potius, quam prae-
mia ceriaminum coronaftque reporiaiuros, qui scor-
Utionem fugiunl, et forliier advereus ipsam decerlan-
tes, ac propter regnuai coelorom semeiipsos conli-
Denliaci8iraiile8,queniadinO(lum inqtiitDominus", 
animae inira semelipsos suflbeanl, et una cum tcr-
renis interiinunl membris, eua aobrietate deieriores 
evadenles quaro siol efferainafi et volupiaii dediti. 
Nom igilur et Paulus ille sublirai prasdiius inielle-
ctu manebit inhonoratus, poenasque pendet quasi 
qui eupplicianobisanimaruroque neces conciliaverit, 
lam re ipsa quam verbis docens, ci scribens univereo 
orbi, fugiendam esse scorlalionem et mulierem non 
langendam, si iieri queal? Quare igiiur el scorla-
loretn Corinlbium puuivit, in se suffocalam ani-
mara ad vilam emittentem ? Quare ilein seminis flu-
xu laboraniem lex puriflcari et aqua submergt prae-
cepil, si •idelicet arctala nirais anima de ejus lum-
bo progressa eslTQualiumnam vero plantarum fru-
ctuumque ramos, aul semen accepil Deus, quibug 
ab jniiio lerrara exomavit ? Quoraodo Sara cum Abra-
hamoad centesimum ab adolescenlia cubans annum, 
idemque semen excipiens, nuuquam invenit anima-
lum ease illud excrementum, nisi divino praecepto, 
ut nasceretur lsaacus unigenilus filius cenium natit 
annos? El quoroodo Anna cum Ilelcana lecti con-
suetudinem babens pluribus annis, nunquam in ule-
ro animatum excrementum suscepii, priusquam in 
sacrarium venirel, Numenque pro fecuiiditate ex-
oras&ei? Cujus supplici precalione Deus suscepla, 
quae multis quidem lemporibus de se judicaverat 
se viialem fetum nunquaro pariiuram , velut in-
aniiuain materiam sequenti concubilu consuelo mo · 
re dejectam animavit, et exiinium iilum divinum-
que Samueluro formavit, quem post pueritiae in-
fantiaeque lacleniis statum, sancto illi Deo qui 
sancluni puerum prasbuerat, tuaica amictum 
mater oblulil, a cuoabulis Deo consecratum ? 
uuomodo iiem anus egregia Elisabela a icncra ei 

τιχδν αίτιον, δπιρ έστλν ή ψυχή. Αιά δε τδ ευτελές 
xa\ ούδαμινδν τής πρώτης ημέρας καταστάσεως μή 
δυναμένης τάς εαυτής ενεργείας τελείως έπιδείκνυ-» 
σθαι, διά τδ ευτελές τής καταβολής, αύξομένης δε 
ταύτης έν τή γαστρ\ χα\ είς σάρκα τρεπομένης, εκεί
θεν είς βρέφος τρεπομένης συναύξεσθαι, κα\ τελείως 
έπιδείκνυσθα* τήν ψυχήν τας εαυτής ενεργείας, χαλ 
συνεκφαίνεσθαι τέλειουμένου του σώματος. 

'ΑΛόχρισις. 
"Απαγε συνύπαρξιν νοείν τών ψυχών. Πόθεν γαρ 

συνυπάρχειν τψ Άδαμ τήν ψυχήν νοήσωμεν, Ανευ 
συμπλοκής τίνος ή σποράς δημιουργηθέντι; k̂ l γάρ 
συναποκρίνασδαι έκ τοΰ άνδρδς τήν ψυχήν έόομεν, 
έψεται πάντως κα\ τήν τοΰ θεοΰ κα\ Αδγου σχρκω-
θέντος ψυχήν έκ σποράς ύποτίδεσθαι, ήνωμένην τ» 
σώματι * δπερ έστ\ν έσχατης άνοίας, κα\ βλασφημίας, 
απέραντο ν έχούσης κδλασιν. Έκ δέ τής παρθενίας 
ταύτης δίκας μάλλον τ ίσου σιν. ή έπαθλα καί στεφά
νους κομίσονται, οί τήν πορνείαν φεΰγοντες, κα\ γεν
ναίως κατ" αυτής αγωνιζόμενοι, καί διά τήν βασι
λείαν τών ουρανών, εαυτούς έγκρατεία ευνουχίζοντας, 
καθώς φησιν δ Κύριος, ψυχάς έαυτοίς έγκαταπνΙ-
γοντες κα\ συννεκρούντες τοις έπιγείοις μέλεατν, 
ήττονες μάλλον τή σωφροσύνη καί άγνεία τών λά
γνων κα\ φιλήδονων άποβαίνοντες. ΤΑρα δέ καλ Παύ
λος δ ύψηλδς τήν διάνοιαν άναγέραστος μείνη, καλ 
εύθύνας άποτίση, ώς τιμωρίας ήμίν προξενήσας κη\ 
ψυχοκτονίας έργψ καί λόγψ παιδεύων κα\ έπιστέλ-
λων τή οίκουμένη, φεύγει τήν πορνείαν, καλ γυναι-
κδς μή άπτεσθαι, εί οΤόν τε ; Αιατι δέ και τδν πορ-
νεύσαντα ΚορίνΟιον έτιμωρήσατο, έμπνιγομένην αύτφ 
ψυχήν πρδς ζωήν προιέμενον; Διατί δ* άρχ και τδν 
γονο^υή δ νόμος καθ αί ρε σθαι καί ύδατι άποκλύζε-
σθαι προσέταξεν, εί άρα ψυχή ένστενουμένη αυτού 
τή όσφύι προσελήλυθεν; Ποίων δ* άρα φυτών ή καρ
πών άποσπάδας, ή σπέρμα λαβών δ θεδς έν άρχή τήν 
γήν κατεκόσμησεν ; Πώς δέ Σά££α τψ "Αβραάμ εις 
έκατδν έκ παιδδς συγκαθεύδουσα έτη, κα\ τήν αυτήν 
υποδεχόμενη καταβολήν, ούδέπω έμψυχον εύρε τδ 
άπόκριμα θείψ προστάγματι, καλ γενέσθαι (»iV) 
Ισαάκ μονογενής παις τοίς έκατονταέταις; Πώς δ* 
"Αννα τψ Έλκαν$ συγκλινομένη έφ' ίκανοίς ετεσιν. 
ούπιο κατά γαστρδς έμψυχουμένην τήν καταβολήν 
έδέχετο, πρ\ν είς τδ ίερδν φοιτήσαι, και τδ θείον 
έκλιπαρήσαι παιδογονίας ένεκεν; ΤΗς τδ θείον τή* 
ίκετείαν προσδεξάμενον, τήν πολλοίς μέν χρόνοις κα-
τακρινομένην αυτή μηδέποτε ζωογόνου μένη ν , ώ; 
άψυχον ύλην τή έπιούση συγκατευνάσει είωθότως 
καταβληθείσαν ένεψύχωσε, καλ τδν ύψηλδν Χαμουήλ 
ίερδν διετύπωσε ν, δν έκ νηπίας καλ ύπδ τίτθου κα
ταστάσεως άπο^αγέντα, τψ παρασχομένψ ίερψ τδν 
Ιερδν παίδα, διπλοίδι περιστεΛασα ή μήτηρ πρσι-
ενήνοχεν έκ σπάργανων θεψ καθιερώσασα; Πώς δε 
καί ή καλογραύς Ελισάβετ έξ απαλής καλ σφριγώ-
σης ηλικίας τψ συνήλικι Ζαχαρία συγκαθεύδουαα, 
είς αύ-ήν πολιάν έ/άσαντες, καλ τών γαμικών βδα 

"Mallu. χιχ, 12 . 



απειπάμενοι νόμων 9 ουδέποτε ζώσης συγκράσεως 
έπέτυχον, πρλν τή του αγγέλου φωνή ψυχωθήναι την 
Ιν τή όσφύί κειμένη ν ύλην ής παρ' έκατέρων συγ-

"καταβληθείσης, κα\ είς σάρκα παγείσης, οίονελ λα
τόμου τίνος χειρλ έξ δρους ή μετάλλου άποσπασθέν-
τος λίθου, καί τή καθ* ήμέραν λαξεία διαγλυφομένου, 
μέχρις άν πρδς τδ έ̂ &ωσθέν του άνδριάντος φθάση 
έκτύπωμα; Ούτω τή ά^ήτω μηχανή, ή ποτε έν τοίς 
«ρεσβύταις άψυχος, καλ είδεχθής ύλη είς Ίωάννην 
διαγλύφεται, καλ δι . . . . τδν Βαπτιστήν καλ πρό-
δρομον. Σιωπάσθω ούν ή τών ψυχών μυθευομένη συν-
ύπαρξις έν τή άπαφρίσει τού ά^νος . Πώς γάρ ή 
άφθαρτος καλ αθάνατος τψ φθαρτψ καλ ειδεχθεί συν
υπάρχει; Πώς γάρ ή άμείνους καλ κρείττονος φύ
σεως έκ τής ήττους καλ χείρονος τήν αίτίαν έχοι είς 
τήν βίου πρόοδον; Πώς δέ ούχ άτοπον ύπονοείν έν 
φθορ$ αυτήν κατασπείρεσθαι, τού Αποστόλου φά-
οκοντος περλ τού σώματος, Σπείρεται έν φθορςί, 
εγείρεται έν αφθαρσία, σπείρεται σώμα ψυχικό ν, 
ούχλ δέ ψυχή; Τδ γάρ ψυχικδν άντλ τοΰ Ιδίου τής ψυ
χής υπάρχοντος όργανον. Ήρεμείτω δέ καλ ή ληρου-
μένη μεθύπαρξις. Άμα γάρ τού νοήσαι θεδν, όποίόν 
τι χρή ύπάρχειν έκαστον, αύθις καλ ή ύλη πάρεστι 
καλ τά άστρα τής έκαστου υπάρξεως τψ θείω συμ-
πάρεισι δραστικώ βουλήματι. Ούτε γάρ προΟπαρξιν 
ή μεθύπαρξιν ψυχών ή θεία παιδεύει Πυκτή, ίνα μή 
«ρεσβύτης καλ νέος αύτδς εαυτού οίηθή δ άνθρωπος · 
αλλ* άμα τού φήσαι, Καϊ Λαβών ό θεός χουν άπό 
τής γής, έπΛασε τόν άνθρωπον, θάττον επάγει, 
Καϊ ένερύσησεν είς τό πρόσωπον αϋτον πνοήν 
ζωής, καϊ έγένετο ό άνθρωπος είς ψυχήν ζώσαν. 
Ούτε ούν ή ψυχή καθ* έαυτήν, ούτε τδ σώμα υπάρ
χει άνθρωπος· Έκατέρων γάρ τήν συνάφειαν καί 
Ινωσιν άπηρτίσθαι βροτδν δ τών θείων συγγραφεύς 
Μωσής άπεφήνατο. 

DIALOGUS II I . ΙΟύΟ 
florida setate cuiu coaetaneo Zucbaria cubans ad 
ipsam usque caniiiem, cum quidem malrimoniali-
bus legibus non renuntiarenl, nunquam lameu 
auni assecuti cominislionero vivam, priusquaui 
angeli voce animaretur io lumbo jacens materies, 
ab ulrisque secrela et in carnem solidala, quasi 
cujusdam lapicida? manu a monle vel meiallo re-
vulso lapide, el quotidiana caelatura eisculpto , 
usque duiu perfeciam cffigiera slaliuecoiisequalur? 
Sic el iueffabili arte maleries quae quondain in 
senibus erat inanima el iuforinis, in Joaiuiem ex-
aculpitur,et Baplistain etpraecursorem. Proinde 
cessel fabulosum illud coinmenlum de exsistenlia 
aoimaruro in seniine, dum illud a mare cxceriiiiur. 
Quoinodo enim res incorruplibilis ei iinmoclalix 
cum corrupiibili el inforoii exsisierei ? Quoraodo 
ilem anima quae mclioris el praestanlioris est na-
turae, ex deleriore ac viliore causaio ortus in viiam 
baberet ? Quomodo non absurdum sit, putare ani-
roaai iu corruplione procreari, cura de corpore 
dical Apostolus : Sertlur in corruplione, lusciiaiur 
in incorruplibililale : teruur Uem corput animale 
noo aulem auiina? Nain animale dicilur, tau-
quam animae proprium, cum corpus aoimae sit 
oiganuro. Desinat eliaiu delirium de eo, quod 
deinceps priinum exsislat. Nam simul alque Deus 
cogilat, qualemnam oporleat uuumquolibet esse, 
mox etiam materies adcsl, et uniuscujtisque 
nalurae cum efiicacilate divinas volunUlis concur-
riini. Neque cniinvel prius exsisiere, vel exsislere 
posteriiis animas divinae Liuerae docent, ne seuex 
et juvenis idem sui ipsius respeclu pularelar ho-
mo, »ed siraul ac dicium estei: Accepio Deui pW-
vere de ierra formavil hominem, coufesliui subjuo-
gitur : Et intpiratil in faciem ejut fialum vilm, ei 

facius eu komo in animamvmntem " · Neque ighur anima per se, neque corpus est bomo, cum utriusque 
copulaiione ac unione perfectum e»se bominem divinornm ecriplorum auctor ille Moses declaraveriu 

Άλλ* έπι τά δθεν άπέβημεν τού λόγου, πάλιν φοι-
τήσωμεν. Τψ ψυχρψ παγέν τδ αίμα είς σάρκα μεθ-
ίαταται * χύξομένην δέ ταίς κατά μέρος τών σιτηρίω^ 
σοοιοτήτων αυτή ένιζομένων ύπδ τού δίδοντος τροφήν 

. «άση σαρκλ, καθώς φησι Δαβλδ ό τών θείων μελ-
φδός. Καλ ώσπερ θαλάττιαι σάρκες, οίονελ έν νηδύί 
ταίς τών όστρέων καλ κτενών κάλυξι τρεφόμεναι, 
ζωτιχήν μέν θεόθ?ν έχουσαι δύναμιν, σκαίρουσαι, 
πάλλουσαι, στόματος ή ακοής ή οδόντων ή γευστικών 
οργάνων άμοιροι καλ άδιάρθρωτοι, μόνη δέ τή ένι-
ζομένη τών υδάτων νοτίδι τρεφόμεναι. Άλλ* εκείνα 
έπλ τού αύτοΰ σχήματος μένει διηνεκώς, τοιαύτης 
παρά τοΰ θείου προστάγματος λαχόντα φύσεως* ή 
6ε τής ημετέρας γενέσεως αφορμή βραχεία μέν τις 
υπάρχουσα κατά τήν πρώτην τών σπερμάτων εύχ· 
χρασιν, ταίς κατά μέρος προσθήκαις τών είσκρινο-
μένων σιτηρίων ποιοτήτων περιύφαινομένη και δι
ογκούμενη ά^ήτως διαμορφούται τή νοερφ καλ άο-
εάτψ θεία χειρλ τού έκ χοδς διαπλάσαντος ημών τδν 
τφοπάτορα. Είθ* ούτως έν τή παρολκή ένναμηνιαίου 
χρόνου, τέλειουργηθέν τδ βρέφος θεία £ώμη, τή f/ώ· 

* ICor. χν, 42, 44. *· Cen. ιι, 7. »· Paal. txxxv, 25. 

Sed ad ea uade digressi eumus, revertamur. 
Sanguis frigiditale solidatos io carnem transmu-
latiir. Crescit aulem pro ratione nuirientlum qaa-
lilatimi cum ipsa unitarum, ab eo qui cibam dat 
omni carni M , qoeniadtnodain inqoit Davidex, car-
ininuro divinoruin auclor. Quemadmoduin el car-
nes marinae, velul in utero, in osirearum et pecli-
num mariirorum tesiis nulritsR, vilalein divinitus 
babent viin *alientea et vibrantes sese, cum oris, 
auditus, denlium alque gustus organorum siot 
experies, cl arliculis careaut, ac solo aqoarum 
huinore nutriantur. Sed taiuen illa in eadcm forma 
pcrpetuo manent, talein divino jussu naiuram 
sorlita. Noalrte auten generaiioiiis causa, licet 
exigua quaedam sit ad priinam eeminuro comini-
siionem, parlicularibus addiianienlia ingeslarum 
nuirienliain qaaliiatum quasi coniexia et augeacent 
ineffabililer formatur per inielleeiilem et invlsibi-
lem Dei manam, qui ex pulvere formavit priiniiai 
nostmm parenlem. Sieque deinde mora temporia 
novem meotluin, perfecie absolutua divina vi fc-
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tus, per robur gestaniia uteri outritur. Noii quasi 
uon possit universorum opifcx exiguum illud in 
matrice dejeclum nostri inilium, vel eiiam absque 
tllo, qucniadinodum omnia ex nulla aubjecta roa-
leria produxit, nos mox perfeclos et absolutos 
formare, velut Adamum, ideoque indigeat roora 
teinporis ιιυνβιη mensium in imperfeclis felibu9, 
eed iit tnslar pellis aul membranae per faciam pau-
latim foritiatiouem intus jacentis, major fiat ute-
rus, ei 'fiins saliente fetu, feinelloe organa exten-
danlur. Non enim caperent infantem absoluttim, 
si mox i 1113 imponerelur. Habetque loeum hic, 
quod ii faciunl, quo exiguo et quidem »tcco ulre 
mulia complecti volentes, eura subigendo et ex-
tendendo iirmiorem capacioremque reddunt. Sic 
igiuir mibi videtor, quaecunque ossea aunt et ner-
vosa, ex maris excremento roborari: qusecuiique 
vcro sanguinea et earnosa, ex eo quod remina con-
tribuit, consolidari : ac dicens mox scqui divinum 
illud verbum et opus : Crescile et muliiplkamini, εί 
replete terram sicut inquit ad primos parentea 
noslroe Deus, gimiil dicens ipse, et faciens nos cre-
scere quideni in definitam ab ipso corporia magni-
tudinera, multiplicari autem posteris, et implere 
lerrain. Ex illi? autcin ipsis protoplastis disciruus 
quae ex- uno quolibet ipsurum in procreatione 11-
berorum concarranl. Ex Adamo osse laleris ablato, 
el in feminam faclo divina nianu, simul copulalio 
ei unio nalura declaraiur. 

Secundum baec ecire debemus, inesse nobie ee-
cunduro elementorum partem aliquam calidi 
et frigidi, et alterius quod restat paris, nimirura 
bumidi atque sicci. Nam terra ex qua nos Opifex 
produxit ciim omnibus bisce mista esse mihi vide-
tur : ipsa quidem arida appellaia, bumido autem 
innalans, ignem vero in saxis, et ferro, ei lignis 
abdilum babens, et aera per ipsair. universam di-
dilum, eamque fovenlem. Formalo in titero feiu, 
et ad arliculatam merobrortim commissuram 
obscura humidaqtie maleria cxstulpta, autrilur 
deinceps ei cnscil unumquodlibet menibrorum 
proqualilate illorum quae malris alvum intra reci-
piunlur, sicui in agricullura fieri solet, ex nubi-
bug imbre, aut eliciim rivis arva subjecta rigantt-
bus. Sit autem bortus aliquis de quo seriuo habea-
lur, infinitas plantarum gpecies enuirieng, diversae 
tum speciei tum fonna», in uno atque eodem oidi-
ne, gimiliter irrigans illas una quaedam esto aquae 
nalura: nihiloraiiius eoriiin qua* nutrmniur, pro-
pricias in diversas humorem illum qualitaies irans-
rouut. Naro idem illebtimoramarescit in absinthio, 
in liquorem vero lelalem in cicula iransil, cl aliud 
alii (U U R O S et idem, in croco, in balsatno, in pa-
pavere, quoruro aliud quidem ralefacit, aliud re-
frigerat, a!iud vero mediam habel qaalitatem. In 
lauro, in odoiaco junco, cl aliis similibus aromala 

» Gen. i , 28. k 
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μη της φερούσης έχθυλακούται νηδύος' ούχ ώς μή 
οΓου τε τού Δημιουργού τών δλων τήν άμυδράν έκείνην 
έν τή μήτρα καταβληθείσαν άφορμήν ή χα\ νωρίς 
εκείνης, ώς πάντα έχ μηδενός υποκειμένου παρήγαγε, 
τελείους ημάς αύθις χα\ άπηρτισμένους πλάττειν, 
χατά τδν 'Αδάμ, καλ τούτου χάριν δεϊσθαι της παρ-
ολκής τοΰ ένναμηνιαίου χρόνου έπλ των εμβρύων · 
άλλ* ώσπερ δ έ ^ ν τινά ή υμένα τή κατά μέρος δια
μορφώσει τοΰ έγκειμένου διογκούσθαι τήν γαστέρα, 
καλ διατείνεσθαι τφ ένσκαίροντι. Ού γάρ έχώρουν 
τής θηλείας τά δργανα άπηρτισμένον τδν παΐδα, 
αθρόως αύτοΤς έντεθείναι * είκότως τούτο δρώντων 
καλ τών έν βραχυτάτω καλ αύχμηρφ θυλάκφ χατα» 
βάλλεσθαί τε πλείω πει ρω μένων τή μαλαγή καλ δια
τάσει καρτερδν καλ τού πλείονος χωρούν αύτδν απερ
γασμένων. Καθώς ούν δσκεϊ μοι, δσα όστώδη καλ 
νευρώδη έκ τής τού άδενος άποκρίσεως σταρούαδαε, 
δσα δέ αίμώδη καλ σαρκώδη έκ τής θηλυκής άνττδδ-
σεως συμπήγνυσθαι. Καλ αύθις τούτφ έπακολουθείν 
τδ Θείον (δήμα καλ δράμα, Αύξάτεσθε χαϊ χΑηθύ· 
τεσθε καϊ χΛηρώσατε tf\r γη»*, φησλ τοίς προγό-
νοις ημών δ Θεδς, άμα φάσκων αύτδς καλ ποιών 
ημάς αύξάνεσθαι μέν είς τδ παρ' αυτού ώρισμάνον 
τοΰ σώματος μέγεθος, πληθύνεσθαι δέ τοίς έκγόνοτς, 
καλ πληροΰσθαι τήν γήν. Έξ αυτών δέ τούτων των 
πρωτοπλάστων παιδευόμεθα, τά έξ έκαστου αυτών είς 
τήν τεκνογονίαν συνερχόμενα, έκ μέν τού 'Αδάμ τοδ 
δστέου τής πλευράς αφαιρεθέντος, είςδέ γυναίκα 
τούτου δημιουργηθέντος ύπδ τής θείας χειρδς,δμοο 
τήν συνάφειαν καλ ένωσιν τής φύσεως δηλούσης, ι*αι 
τά ές έκαστου τήν παιδοποιίαν συμβαίνοντα. 

Έκ δέ τούτων νοείσθω ένυπάρχειν ήμίν τών στοι
χειωδώς θεωρουμένων τήν μοίραν τού θερμού 
καλ τού ψύχοντος, καλ της ετέρας συζυγίας,της 
κατά τδ ύγρόν τε καλ ξηρδν νοούμενης. Έ γάρ γή 
εξ ή« ημάς ό Δημιουργδς παρήγαγε, τφ παντλ κε-
κράσθαί μοι δοκεί, ξηρά μέν αυτή προσαγορευομένη, 
τή δέ ύγρ| έπινηχομένη * τδ δέ πυρ έν πέτραις καλ 
σιδήρφ καλ ξύλφ έγκεκρυμμένον, τδν δέ αέρα διά 
παντδς διήκοντα αυτής, καλ συνθάλποντα. Διατυπω-
θέντος δέ έν τή νηδύϊ τοΰ βρέφους, καλ πρδς τελείαν 
διάρθρωσιν τής άσημου καλ άνυδρου ύλης διαγλυ* 
φείσης, τρέφεται λοιπδν καλ αύξεται τών μελών 
έκαστον τή ποιότητι τών έπεισκρινομένων τή γαστρλ 
τής φερούσης· οίονελ κατά τήν γεωργίαν πέφυκε 
γίνεσθαι έκ νεφών έπομβρίας, ή οχετών έπι^δοής δια-
βρεχούσης τδ ύποκείμενον. Κήπος δέ τις ύποκείσθϋ 
τφ λόγφ μυρίας φυτών Ιδέας έν έαυτφ τρέφων άλλ· 
όπτους καλ έτεροσχήμους κατά τδν αύτδν Ινα χορό»· 
ωσαύτως δέ καλ ή πιαίνουσα ταύτα μία τις υπάρχει 
τού ύδατος φύσις, ή δέ τών τρεφομένων Βιδτης είς 
διαφόρους τδ ύγρδν μετέβαλε ποιότητας. Τδ γαρ αύ
τδ πικραίνεται μέν έν τή άψίνθφ, είς φθοροποιδν δέ 
χυμδν έν τφ κωνείφ μεθίσταται, καλ έτερον έτίρφ 
γίνεται τό έν, έν κρόκψ, έν βαλσάμω, 4ν μήκωνι. 
Τδ μέν γάρ έκθερμαίνεται, τδ δέ καταψύχεται, τδ δέ 
μέσην έχει ποιότητα. Έν δάφνη δέ καλ σχοίνψ χαλ 
τοίς δμοίοις άρωματοφόροις τνοή γίνετα*, έν σνκ| 
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δέ καλ δχνη καταγλυκαίνεται, καλ διά τής αμπέλου 
είςοΤνον καλ τδν βδτρυν μεθίσταται, έν τψ μήλω χυ-
{.αίνεται; έν τψ κρίνω λευκαίνεται, έν τψ Γψ κυα-
ιίζεται. Τοιούτον τι κα\ κατά τδν έμψυχον τού σώ-
ματος ημών κήπον θαυματουργέιται ύπδ τής φύσεως, 
μάλλον δέ παρά τού Δεσπότου τής φύσεως, δστά, 
καλ χόνδροι, φλέβες , άρτηρίαι, νεύρα , σύνδεσμοι, 
σάρκες, δέρμα, πιμελαλ, τρίχες, αδένες, δνυχες , 
οφθαλμοί, μυκτήρες, ώτα, καλ μυρία πρδς τούτοις 
Απ' αλλήλων διιστάμενα · μία δέ τής τροφής Ιδέα 
πάντα καταλλήλως τή εαυτών τρέφεται φύσει· ώς 
εκάστου τών υποκειμένων τήν τροφήν προσβαλούσαν, 
δπερ άν έπελάση κατ' εκείνο άλλοιούσθαι, οίκείαν 
καλ προσφυή τή τοΰ μέρους ίδιότητι γινομένην. ΕΙ 
γάρ κατά τδν όφθαλμδν γένοιτο, τψ όρατικψ μέρει 
συγκατεκράθη, τδν υμένα ύπαλείφων τοΰ δμματος * 
καλ τοΤς άκουστικοίς μέρεσι διενιζάνων συμπεριτορ-
νούται τή άκοή,καλ τά χείλη νοτίζων, οίονδέριά τινα 
ούκέ? καταφρυχθήναι, καλ γενέσθαι έξίτηλα· καλ 
άν δστέψ πήγνυται, καλ έν μυελψ απαλύνεται * έν τψ 
νεύρψ τονούται, καλ τή έπιφανεία συνεπιτείνεται, καλ 
αίς δνυχα διαβαίνει, καλ είς τριχδς γένεσιν λεπτουρ-
γεέται τοίς καταλλήλοις άτμοίς. Καλ εί μέν διά σκό
λιων εξατμίζεται πόρων, ούλοτέρους καλ έλικτούς 
Αποτελεί τούς βόστρυχος · εί δέ δι1 ευθέων καλ άπα-
λωτέρων, απλούς καλ νήματος δίκην, διά τών ατμών 
τριχευομένου τοΰ έκ τών αιτίων διιζάνοντος υγρού* 
εί δέ διά θερμότερων τής καρδίας καλ τοΰ ήπατος 
αϊ αναθυμιάσεις έπλ τήν κράνην εξατμίζονται, φαλα-
κρούν πέφυκε, τοΰ ψυχρού έπιλείποντος * τοΰ δέ θερ
μού επικρατούντος, καταφρύττεσθαι καλ τριχορυείν. 
*Αλλ' δντως εύκαιρο ν ήμίν χρήμα, γλυκύ τε καλ 
άξιάγαστον καλ τού παντδς άξιον λόγου, τδν σφών 
δεσπότη ν καλ πρύτανιν γεραίρειν, τψ θεσπεσίψ Δα
βίδ συμμελψδείν, Ώς έμεγαΛύνθη τά έργα σου, 
Κύριε· χάντα έν σοφία έχοίησας. Τίς γάρ ΛαΛή-
σει τάς δυναστείας του Κυρίου ή τίς διηγήσεται; 
Τίς γάρ έφίξεται λόγος παραστήσαι ; Πώς γάρ έξ 
έτερουσίων καλ διαφόρων, μίαν τήν φύσιν ημών 
έδημιούργησε, καλ ού διαφεύγει θάτερον θατέρου τήν 
κοινών ία ν καλ ενωσιν, πρδ τών παρά σού δ ρω ν τής 
έκαστου ζωής * άλλ' άφθόνως διικνείται μέχρι περά
των τψθνητψ ή αθάνατος * καλ πάλιν μακράν χαίρειν 
άφίησι τή συνημμένη τψ σώματι, πειθομένη τής 
διαστάσεως τψ προστάγματι; Τίς δέ μή έκπλαγήσεται 
έκ χοδς Ορών τοσαΰτα μέλη καλ μέρη τοΰ σώματος, διά
φορα δστά (91) κατάλληλα, στροφαίς καλ τόρναις συμ
βεβλημένα, ώς σαρκών ύπερείσματα, καλ πρδς πάσαν 
εύκολα κίνησιν, άπερ ώς ύπδ μιάς γραμμής πάσας 
Αποσώζειν τάς άλογίας, μέλη μέλεσιν ίσό(&£οπα, δεξιά 
χελρ Ισομήκης τε λεία, καλ δάκτυλος δακτύλψ , καλ 
ταρσδς τσρσψ, καλ βάσις βάσει, καλ τά καθ* έκαστον. 

ferenlibus ίιι iragraiuiam commutatur, in flcu tt 
pyro dulcescit, pcr vilem in vinum et boirum niu-
lalur, in pomo rubescit, iu lilio albescil, in viola ftt 
caeruleus. Tale quiddam et in animato. corporis 
borio mirabiliter a natura efficitur, imo vero a 
nalurae Doraino. Ossa sunibic, carlilagines, vcnae, 
arteriae, nervi, ligamina, carnes, cutis, arvina, 
pili, lonsilla», ungues, oculi, nares, aures, etpneier 
baec infiiiita quaedam alia, inler se diversa, cum sil 
unica nulriinenlispeciea, qua onnia couvenietiler 
pro sua natura nulriunlur, ita ut uiiicuiquesiibjeclo-
rum applicaia alimenta, in ejasnaluram muteniur, 
adquod deferunlur, ac propriam partis ejus proprie-
taiem induanl. Nam si ad oculum alimouia perve-
neril, parli cernenii misla niembranam oculi r i -
gal. Ει auditus parlibus insidens, circumrotalur ad 
auditum. Et labra buraecians, veluti pelliculas 
quasdam, non sinit ea siccari et exareacere. In osse 
durescii, in medulla mollescit. In nervo roboraiur, 
in euperficie una extenditur, in unguem desinit, in 
capilli generattotie per bumores conveniente* alie-
nualur. Ac si quidem per tortuosoa meaius tiai 
evaporalio, crispiores iuipltcatosque crinea eilicii : 
si vero per rectos et leneriores, simpliceu et ex-
tenlos instar Oli, per evapoialiones in capilloa 
commutalo illo bumore, qui ex cibis resldel. Si 
vero per calidiores cordis el jecinoris paries cva-
porationes in capai exhalatil, calvilium fleii solet, 
ob frigoris dcfectuni. Superanle namque calore, 
exsiccari constal ac defluere crines. Enimvtro res 
opportuna et euavis, ei adiniratione digna omuique 
predicaiioue fuerit, nostrum bic nos Domiiium el 
gubcrnatorem celebrare, ac una cum Davide «Uvino 
vale canere : Quam magnificata $unt opera tua, 
Domine! cuneta sapienter feciui Quu enim ροε-
$il eloqui potentiat Domini, aut qmU enarrabii *· Τ 
Qtiis assequetur sermo, ut baec expriraat! Quomodo 
eiMin ex iis quse diversa? subilamiae sunt ei inler so 
differunl, unam naturam noitram coodidit; neque 
refugit alieraro ab alteriaa coroiiiuuione vcl unione, 
ante positos a te unicuique vilae terminoe, sed ad 
finem usque nalura iinmortalia cum looriali degit; 
rursusque longuoa valedicii conjunclae corpori, 
obediens iinperio separationis ? Quis vero non ob-
alupescat, ex pulvere facta videns loi membra par-
tesque corporie, convenienlia inter se ossa, verte-
bns et junclurarum tornis inter se conimissa, quae 
vcluti carnium adminicula fulcraque sunl, el ad 
omnem babilia motum, quasique ad uaam sita l i -
neam, ut quapcunque parum eual raiioni consen* 
tanea, removeaol? Sunt ilero membra cum mera-
bris velut in aequilibrio poeila : dextera manua 

pari longiludine cum teva, digiius cum digiio, planla curo plania, pes cum pede, itidemque compa-
rau 6oni alia siiigula. 

"Αλλ' είκότως έπλ τήν κορυφήν τής σφών δημιουρ- Sed esl opera». preliuin ut ad veriicem noslia) 
γίας τψ λόγψ άναδράμωμεν, εκείθεν έπλ τάς πρό- creationis oralione recurramus, iode ad pedes et 
πόδας καλ τά πέδιλα φοιτώντες · μάλλον δέ καλ έξ lalaria deveuieiil.es· Qnm ab ipsa jam, b\ «eri queat, 

M Psal. CIII, 24. »· Psal. cv, 2. 
(91) νστά χαχάΧΧ. Haec el quae sequunlur dcsumpsitse Cxsariom ex Recogntt. bb. vm, cap.*», uaud 

dfiwat Cvtekrius I· c. 
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anitiia ordiamur. Cousidera igilur, obsecro, teipstim, 
ct neminis adliibeos exposilionem, qua de tolius 
universilalis opificio conditorem invesligee, in le-
metipso, velut in parvo mundo, intffabilem Dei ea-
picntiam perspicies. Atque ante omnia incorpo-
rcnm esse milii considera Deum, ex tua ipsius 
incorporea anima, oullo circumscriptum loco, si-
quidem neque mens noslra prius liabet localem 
circumscriplionero, sed pi»r corporis conjunctionem 
in loco esl. Eantdem inaspectabilein esse faieberia 
ex eadem imagine ratiocinatione ducta : sese non 
subjicienlera carnit oculis, tion colore, non forma, 
ne |iie alia quadam corporali tigura expressani, sed 
ex edicacitate sua, eaque sola cognitam. Quapropter 
ne iii Deo quidein eam qua? Ht per oculos, conside-
rationem ipsius natura quaerito, nisi quateuus per 
obsrurarn qaamdam ullerius progrediare demissio-
nem, ei ila quidera ut non lial hoc exlra velamentum 
aliquod. Neque emiii ab ipsis quidem cherubim 
raiione naiune cerniiur, objectione alarum obnm-
braniibua faciem, propierea quod ejus ipsi non 
sint capaces. Proinde inenii et (idei permissa consi-
deratione, Dei coutemplalor erie, videns tantum, 
quantum recesseris ab bac crassa vitae ratione, el 
ad spiritualem accessei is, admiraius ipstus sapien-
tiam : quomodo videlicet animam inseral corpori, 
usque ad exiremitates ejue extendens ipsam, et 
plurimura inter se dissMeniia membra ad unam 
quasi conspirationem ac societatem ducens. Consi-
dera mibi, quodnam ab anima carni insit robur, 
et quaenam a carne ad animam reflectatur affectio 
mtiiua. Quoniodo quasi suum efflciat ex incorporea 
viia corptt-s, et pariiceps dolorum ex corpore (iai, 
ipsa corporia expm. Quomodo hoc laeso, illa cla-
met, quomodo illa feliciier agente, corpus vege-
lum sit, et pulcbrius evadat. 0 praeclaram con-
junctionem, ο admirabilem unioncni, ο sapientiam 
ejus qui umvil! Quis eiiim eloqui queat, qualea 
penus quasique conditoria discipUnarum ea fabri-
caverii, ne obscurenlur velera per cognitionera 
eorum quac praeier illa teperiuntur, weve arceantur 
aliquo septo eorum quae quolidie audiuntur, quo-
minus exponat hodie quis aute quinquaginta annos 
auditum sermonem, eed disliuclas et iiiconfueas 
acrvari recordationes inslitutiouis, velut in saxo 
sculptas'' Quomodo ad carnalee residens affeclus, 
propriae pulchritudinis florem amillat, et vice versa, 
proiectam a viiiosilate turpiiudinein virluie repur-
gans, recurrat ad similitudinem crealoris. Inquit 
enim ipse in Kvangelio : Amen dico vobi$, si duo 
super terram contenterint tn idem 4 9 ; animam indi-
cans el corpus, dominam ei famulam; si consense-
rnl tn ideip : caro quidem serviens, aiiima aulem 
in viriuie progressus facie s, ne uiinia austeriiate 
depressa gravelnr el laboribus renuntiet famula : 
neque >ice versa ad viliosas affectiones el volupia-

" Mattb. X V I H , 19. 
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αυτής ήδη τής ψυχής cl οίδν « , άπαρξώμεθα. β ί α 
μοι τοίνυν σαυτδν, καλ ούδενδς δεήσει έχ τής τών 
δλων χατααχευής τδν Δημιουργδν έξιχνεύειν, αλλ* έν 
σαυτψ οίονε\ έν βραχεί κόσμω τήν άφραστον κατ-
όψει τοΰ θεοΰ σοφίαν. Καλ πρδ γβ απάντων, άσώμα-
τόν μοι νόει τδ θείον έχ τής αύτοΰ ασωμάτου ψυ
χής, μηδενλ περιγραφδμενον τόπω· έπε\ ούδ' ημέ
τερος νούς προηγουμένην έχει τήν έν τόπω περιγρα-
φήν , άλλά διά τής τοΰ σώματος συναφείας έν τόπω 
γίνεται. 'Αόρατον ύπάρχειν Ομολογεί έχ τής αυτής 
είχδνος τεκμαιρόμενος , μή ύπείχουσαν σαρχδς 
όφθαλμοίς, ού χρώματι, ού σχήματι, ούδ' έτέρψ τινί 
χαραχτήρι σωματικψ άπειχαζομένην, άλλ' έχ τής 
ενεργείας χαί μόνης γνωριζομένην. "Ωστε μηΓ έπέ 
θεού ζήτει τήν δι' οφθαλμών κατανόησιν αυτού τής 
φύσεως, πλήν άμυδράς πρόσω χώρει συγκαταδα-
σεως, καί ούτως ούκ έξω τινδς παραπετάσματος. 
Ούδ' αύτοϊς γάρ κατά φύσιν δράται τοΤς Χερου&μ, 
τή προβολή τών πτερύγων σκιαζομένων τήν δψιν, 
διά τδ άχώρητον αυτής. Τή διανσία τοίνυν και πίστει 
έπιτρέψας τήν κατανόησιν , έση θεόπτης τοσούτον, 
δσον απέβης τής υλικής πολιτείας και έπέβης πνευ
ματικής , δαυμάζων αύτοΰ τήν σοφίαν · πώς τήν 
ψυχήν εγκρίνει τψ σώματι μέχρι περάτων αυτού 
διάγων αυτήν , κα\ τά πλείστων (92) αλλήλων δι-
εστώτα μέλη, πρδς μίαν σύμπνοιαν καλ κοινωνίαν 
Αγων. Σκόπει δέ μοι τίς ή άπδ τής ψυχής τή σαρκλ 
ένιζάνουσα 0ώμη · τίς δ' ή άπδ τής σαρκδς τή ψυχ$ 
ανακλώμενη συμπάθεια. Πώς σφετερίζεται έκ της 
ασωμάτου ζωής τδ σώμα, άναμάττεται δέ έκ τού 
σώματος άλγηδόνας ή ασώματος. Πώς τούτου alxt£o-
μένου εκείνη βο$ · πώς εκείνης εύδαιμονούσης αΟτη 
σφρίγη κα\ ώραΐζεται. "Ο τής καλής συναφείας , £» 
τής θαυμαστικής ενώσεως, ώ τής σοφίας τού ένώ-
σαντος.Τίς γάρ οίος τε φήσαι ποία ταμιεία ήτοι άττο-
θήκας τών μαθημάτων αύτη έτεκτήνατο, ώστε 
έπισκοτεϊσθαι τά πάλαι τή γνώσει τών έπεισάκτων, 
μηδ* είργεσθαί τινι διαφράγματι τών έκαστης ημέ
ρας άκουομένων, σήμερον άπαγγείλαι τδν πρδ πεντή
κοντα χρόνων άκουσθέντα λόγον · άλλ* ευκρινείς 
κα\ άσυγχύτους σώζειν τάς μνήμας τής παιδεύσεως, 
οίονελ έν πέτρφ κεχαραγμένας. Πώς δέ πρδς τΑ σαρ
κικά ύπολισθαίνουσα πάθη τδ οίκείον άπανθίζεται 
κάλλος· πάλιν δέ τδ άπδ κακίας αίσχος αρετή 
καθαιρομένη, πρδς τήν όμοίωσιν ανατρέχει τού κτί-
σαντος. Αύτδς γάρ έν Εύαγγελίοις φησίν 'Αμήκ 
Λέγω ύμίν, έάν δύο έπϊ της γης σνμφωτήσωσίΤ 
έχϊ τό αυτό (τήν ψυχήν έμφαίνων *α\ τδ σώμα, τήν 
κυρίαν κα\ τήν οίκέτιν), έάν σνμρωτήσωατ επί 
τό αυτό, ή μέν σαρξ δουλεύουσα, ή δέ ψυχή έν αρε
τή προβαίνουσα · δπως μή τή ύπερβαλλούση σκλη-
ρουχία καταπονείσθαι καλ άπολέγεσθαι τούς πόνους 
τήν οίκέτιν · μήτ' αυ πάλιν ύπδ ταύτης πρδς πάθη 
καλ φιληδονίαν τήν κυρίαν καταφέρεσθαι· άλλά συμ
φώνως τψ Γσ<ρ τής αρετής κανόνι συμπαραθέειν αλ-
λήλοις, καλ συμπαρέπεσθαι.'£άτ γάρσνμρωτήσω** 

(92) Καϊ τά πΛείστων. Libenier rcscripserim πλείστον. ΕΛΙΤ. 
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τά δύο ταύτα, ή τεψυχή καλ τδ σώμα , xepl xar- lem per banc dtjtcialur domina, aed ut eom con-
τός ο ί iar αΐτήσωτται, γετήσβται αντόϊς, φησλν sensu pari virtutis regula inler eese curranl unaf 

ό Κύριος. ΕΙ μέν παρ' αυτού αίτούμεν , δηλονότι seque comilenlur. iVam $i contenurint t«ja dup% 

Αγαθά, γενήσεται. ΕΙ δέ τψ διαβόλω δι* άμελεστέ- nempe anima et corpus, de quocunqve togaverini, 
ρου χα\ έμπαδούς βίου προσχωρήσωμεν, δπερ μοι conlinget eis9 inquil Dominus, siquidem ab ipso 
δοκεί αΓτηαιν ύπάρχειν τδ ύπόφορον αύτψ γίνεσθαι, pelierirous, bona videlicel, contingeiH. Si vero per 
σχολιά πάντως άποβήσεται ήμίν χα\ χαλεπά τά έπι- negligenliorem et pravis affcclibus obnoxiam vilam 
τηδεύματα. ad diabolum recessei imns : id quod railii videtur 
esse peiiiio qua quis ei ttibutariua fiat : omnino perplcxum babebmii et diflicilem exitum instiluta 
nostra. 

"Αψώμεθα τοίνυν, εί δοκεί, κα\ τής τού σώματος 
κατασκευής καλ διαρθρώσεο>ς, θαυμαζοντες τδν σο-
φδν τού παντδς αρχιτέκτονα θεδν · πώς άρμδδιον 
αυτών καταγώγιον τή λογική δ άριστοτέχνης έδεί-
ματο, καλ μόνον τών ύπ' ούρανδν ζώων, δρθιον τδν 
άνθρωπον παρήγαγεν , έξ αυτού παιδεύων τού σχή
ματος , έκ τής άνω συγγενείας έχειν ημάς τήν ζωήν. 
Τά γάρ άλογα πάντα κάτω πρδς τήν γαστέρα νέ-
νευκε * βροτοίς δέ μόνοις αυτοφυής καλ έτοιμος πρδς 
ούρανδν άνάβλεψις, ώστε μή ύπάρχειν φιλήδονον 
μηδέ κάτω νεύειν τοίς πάθε σιν , άλλά διανεστώτα 
ύπάρχειν κα\ πρδς τά άνω βλέπε ιν, έχειν τήν κίνη-
σιν. Έπειτα τήν κεφαλήν οίονελ έπ\ γεωλόφου τού 
σώματος θέμενος, έν αυτή τάς τιμίας τών αίσθήσεων 
χαθιδρύσατο. Τδν μέν έγκέφαλον μηδέ κύλικα πλη-
ρώσαι κενωθέντα οίονται* σοφίαν δέ Δημιουργού πε-
πιστευμένου καλ σύνεσιν τού θεού βουλή κα\ συνέσει 
τεκτηναμένου τά σύμπαντα. "Οτι δέ καλ μέγιστον τι 
ιερδς τδ ζήν δ εγκέφαλος , έναργώς τδ έξ εναντίας 
συμβαίνον δηλοΤ · εί γάρ τ ρω σιν ή (&ήξιν ό περιέχων 
αύτδν ύμήν ύποσταίη, αύθις Επεται παρά πόδας τή 
τρώσει δ θάνατος, ουδέ πρδς τδ άκαρές τής φύσεως 
άντεχούσης τψ πάθει · ώσπερ έν ταίς ύπ* άντροις 
οίχοδομαίς, ή έν τοίς τών λουτρών όρόφοις, δ τδ 
«άν τής οίκοδομής συνεχών εΤς υπάρχει κορυφαίος 
λίθος,. έγκεχροτημένος τψ θόλψ , δν σφήνα οί οίκο-
δόμφ προσαγορεύουσιν ού δή δια^αγέντος ή άπο-
κρουσθέντος αύθις συγκατεσείσθη τδ δλον. Κάμνουσι 
τών φωστήρω/ οί μέγιστοι "Ηλιος καλ Σελήνη, τά 
ύπερουράνια έν τψ ήμερονυκτίψ παραθέοντες. Ό 
νούς δ* δ ημέτερος έν άτόμψ, έν £ιπή οφθαλμού, 
άμα της κάτω κτίσεως καλ τά ύπερκόσμια περιπο
λεί, δρόμον αυτά περιθέων άκάματον, ώς άδηλος 
αδήλως άδηλα περιαθρών. Βραχείς τε κα\ αδρανείς 
δοκούσιν οί βόστρυχοι, άλλά κα\ αύτολ πρδς εύκο-
σμίαν τή δέ^όει τής κράνης έμπεφύκασιν, άποσο-
δούντες αύραις τών ζώων τά λεπτότερα τοίς φαλα-
χροίςδντα πολέμια, άελ τάς χείρας αυτών έπισοβίαν* 
κινούντες. 'Λλλά καλ πρδς χειμώνος κρυμδν , καλ 
ηλίου φλογμδν, αί τρίχες άντέχουσιν, οίονελ άλσος ή 
δρυμδς τδ ύποκείμενον σκιάζουσαι, καλ τήν έπομ-
βρίαν δεχόμεναι. Όφθαλμολ τήν ύψηλοτάτην σκοπιάν 
ελαχον, καλ δύο μόνοι τυγχάνοντες, πάσαν όρώσι 
τήν διακόσμησιν, ώστε μηδέν αυτούς έπισκοτείν τών 
σωματικών νόμων * άλλά βραχεία προβολή τών 
οφρύων ύποχαθήμενοι, έχ της άνωθεν έξοχης πρδς 
τδ εύθές αποτείνονται, χαλ οίον άκίσιν ή ^αφίσιν ταίς 
έχάνδαις τά λεπτά τών ζώων άποσείονται, καλ τή 
αονεχεί τών βλεφάρων κινήσει τάς χόρας συντη-

Proinde attingamus, si ita videtur, etiam corpo-
ris opificium et articulalam commissuram, admi-
raiilas sapienlem architectum universi Deum, quo 
paclo conveniens et aptum hospitium anim» ratio-
nali optimus aVtifex «edificaverii, et solum inler ea 
quxcoeto subjecta sunl animalia, ereclum homincm 
produxerit, per Ipsam docens formain, ex cogna-
lione superna nos viiam habere. Nam expertia ra-
tionis omnia deorsuni ventrem versus se iuclinanl, 
boininibus auiem solis a nalura dala et expediia 
coniigic ad coelura suspectio, ne sit voluptali dedi-
tus, neqiie deorsum per viiia vergal, sed ut ereclus 
sil ei ad superna speclaoda moveatur. Deinde caput 
vclui in colle corporis ponens, in eo pretiosas sen-
sunm gedes collocaviL Cerebrum ne quidem implere 
calicem vacnum posse plerique putant, cui ta-
meu sapieniia et prudentia npificis esl credila Dei, 
qui consilio el prudentia fabricavil universa. Quod 
aulem maximum quiddam ad vilam eniolunientuni 
afferal cerebrum, evidenter siquid adversum acci-
dat, qsiendit. Nam si vulnere vel rnptura continens 
ipsum menibrana la?dalur, mox e vulnere sequilur 
pracsens mors, ne quidem ad momeiitum leir.poris 
dolori resistenteiiatura-.quemadmodnmin sublerra-
neis sirucluris, aut in balneorum lectis, qui lotum 
continet aedificii, unus est summiis lapis, inlixus ipsi 
tholo, quem cuneum opifices aidium appellant, quo 
perfracto vel revulso, illico concussum est lolum. 
Laborantmaxima luminaria soletluna,coeleslespla-
gas intra diem et noclem percurreniia. Mens auiem 
noslra in puncto, in moroenlo oculi una cum inferis 
crcaiis ambit et ullramandana, cursu in ipsis in-
defesso discurrens, velutique lalens laienter latenlia 
circumspectans. Parvi el imbecilles videutur pili, 
veruni et ipsi ad venustatem cuti capiiis innali 
suni, arcentes lenioribus ventis animalia munitiora 
calvis infesla, qui propterca aeinper manus suas ad 
arcendnm ea movenl. Quin eliam hiemis frigori et 
solis ardori pili resistunt, veluti nemiis quoddam 
vel densa silva parlem subjeciam obumbranlee, et 
imbrem excipitnies. Oculi exceUissiroam speculam 
aortili sunl, cumque duo tanlum sint, nibilominus 
omnem cernunl mundi hujus ornalum, ila ut ipeir» 
niliil rerura corporearuro oflQcial, sed sub parvo 
superciliorum propugnaculo constiluti, ex ewi-
neitlia supcriore direcio extenduntar, ei velul acu-
bus auteubulis, uempe spinis minuia animalia ex-
culiunt, et conlinno palpebranim molrj pupillas 
conservant, ardorem solis quasi venlilalione qua>-



S. CiESARII GREGORII FRATRIS l o r o 

dam miliganlcs. Eadem runi sinl lanquam a ca-
tentibut usurpata oculoraro velainina deflectuol in-
temperantta? laaciviaeque mortem, de qua Jeretnias 
inier divinoe vales roulia pericuta perpeasus con-
leelans, ait: Aiccndil per fcneiirai mors". Non 
enim modo corpus inlaclum, aed et oculorum radii 
servandi sunt incorrupii, oeque ipsis ullo modo 
permitieiiduni, ut impudeuler irruaut, el in alienae 
pulchritudinis formas involent, ne ab aspectu ad 
ipsum aclum ruamus. Nam secandum Domini ser-
monein t Qui impexeril mulierem ad concupiicen-
dum eam. jam adulierium cum ipia commhit in 
corde suokt. Qaapropter virgines esse debenl ocu-
lorum pupulae, quae idem cuin virgintbus nominis 
ornameiilum sortitae sunt. Saepeuumero enim quae 
intra palpebras virgo eral pupilla, per ipsarura di-
duclionem vagumque motum suum uuttis el cogi-
laiio gcortationis facla eeU 

Exiguum quiddam inler oronia nierabra nostra 
eat auris. Sed et islas exornai vicinum cymbaluni, 
eisque solis inter creata cauera Dei mysteria cre-
duntur. Estqne auris lola in rotiiiiduro ainuoseqne 
lornala, ne ciiius ingrediatur sermo, aed spaiio 
longiorie temporit imminulus, per ipsam exca-
valionem probibeai quorainus ad imum inateria 
mendacii penrlret, 8fd una cum maledicentia) sier-
coribuB in parlibus remaueal; nain virtutis qui-
dem est in eo qui loquilur, non dicere falsa : in eo 
qui audit, probare quomodo quadibet dicta videan-
lur, num qnid affeciut vel amici vel repiignantis 
admislum stl. Nam alter quidem non cernit acu-
tum, alter autem proreus non videt. Quod si alier-
tilro horum defecluum ralio corrupia est, judicio 
roeniis quod in nobis est puniri el a praviiate re-
purgari debet per veritatera, quae tortoris officio 
fungatur. Hoc enim docens de divino el forlissimo 
albleia Jobo historia inquil: Mens quidem et aurii 
terba dijudical; guitur autem $$cas guilat Cum 
boc autem conseniiens divinorum ille carminum 
auclor Davides inquit: Eum qui clanculum mentie-
balur de proximo suo , penequebar lpse autem 
universitaiia bujusce Deu», servorum ubsignaus 
verba, in Evangelio inquit: Ettote nummularii probi, 
dijudicanlei α bono quod adullerinum eti. Non ut 
instar numinulariorum sonum explorando excipia-
IUUS, eed ut ponderanles pronunliala illorum qui 
colloquuntur, ei evenlus factorum, ad juslam po-
lius propendeamus irulinam. Aurium eiiim ei lin-
guarum magiium quoddam periculum esl: cum 
exiguum sil mombrum lingua, mendacii et venla-
tis, vel poiius salulis et perdilionis est officina, 
Lingua mea calamut scribce velociter scribenlh u , 
el : Lingua mta ioquetur jutiiliam, inquit divino-
runi auclor carminum * · ; et idem rurstis : Linguis 
luit dolose agebanlkl; e l : Lingua eorum ticui ser-

" Jer. ix, 2*. " Malth.v, 28. " Job xu, I I . " 
" Paal. xui, 3. 
. (93) rirscue τραπεζ. De boc celebri diclo, nus-
piam iu sacris Lilieris exslanlc, plura vide sis 
aptid Cotclerimn ad ComlU. Ape$t. Iib. u, cap. 36, 

poGfft, τδν φλογμδν τοΰ ηλίου δια^υηζδμινοχ. T i δ* 
αύτχ οίον θ c ρω σιν χατατ^τάσματα αυτών υπάρχοντα, 
έχχλίνουαιν τδν της άχολααίας θάνατον* δν Ιερε
μίας δ τών προφητών πολυχίνδυνος μαρτυρόμενος, 
φησ\ν, *Ατέ6η θάνατος διά τώτ θυρίδων. Ού μόνον 
γάρ τδ σώμα άνέπαφον, άλλά χα\ τάς βολάς τών 
οφθαλμών δεί παρθενεύειν χα\ μηδαμώς έπιτρεπενν 
αύταίς άναιδώς έφορμάν χα\ παρίπτασθαι τοις άλ-
λοτρίοις χάλλεαιν , ίνα μή άπδ τής θέας , έπλ τήν 
πράξιν ορμήσωμε ν. Κατά γάρ τήν θεηγορί*ν , Ό 
έμδΛέψας γυταιχϊ χρδς τδ έχιθνμήσαι αυτήν, 
έμοίχενσεν αυτήν έν τ ή καρδία αύτοΰ. Παρθε
νεύειν ούν χρή τάς χόρας τών οφθαλμών, Ισωνυμίαν 
τών παρθένων τετιμημένας. Πολλάκις γάρ ή έμπαρ-
θενεύουσα τοΤς βλεφάροις χόρη , τή διαστολή αυτών 
χαλ εαυτής περιστροφή, νεύμα χαλ νόημα πορνείας 
τδ άντικρυς έγένετο. 

Κολοβδν έχ πάντων ημών τών μελών τδ ούς χε· 
χάλχευται, άλλά χαλ αύτδ διακοσμεί τδ περί κείμενον 
κύμβαλον, καλ μόνον τής δημιουργίας θα^είται τού 
θεού μυστήρια, έλικοειδώς έκτορνευθέν δΓ δλου, 
ώστε μή θάττον είσδύνειν τδν λόγον, άλλ* έν πλείονι 
χρόνω έλαττουμένου τή το ρε ία έπλ τδ βάθος τήν ύλην 
τού ψεύδους, άμα τών τής κατηγορίας σκυδάλων 
προσκαταλείψαι ταίς δχθαις. Αρετής γάρ τοΰ μέν 
φράζοντος μή ψευδηγορείν, τού δέ άκούοντος δοκί
μαζε ι ν τά φάσματα, εί μηδέν προσπαθείας ιεάδος 
έγκέκραται. Ή μέν γάρ ούκ όξυωπεί, ή δέ δλως 
ούχ όρ| · εί δ* όποτέρας λώδη δ λόγος διέφθαρται, 
τψ έν ήμίν κριτηρίψ τής διανοίας τιμωρειν αύτδν 
καλ άποξέειν τής κακίας, οίονελ δημίω τή άληδεία. 
Τούτο γάρ παιδευουσα ή κατά τδν θεσπεσιον καλ 
άνδρειότατον άγωνιστήν Ίώ6 Ιστορία φησίν * Λονς 
μέν καϊ ούς ρήματα διακρίνει, Αάρυγξ δέ σϊτα 
γεύεται. Συμφώνως δέ τούτψ άαδιδ, ό τών 0ε ίων 
μελψδδς, φησί* Τδν καταΛοΛοΰντα Λάθρα τον Jtjq-
σίον αύτοΰ, τούτον έξεδίωκον. Ό δέ τών δλων 
Θεδς τών οίκετών έπισφραγίζων τά βήματα , έν 
Εύαγγελίοις φησλ, Γίνεσθε τραχεΰται (93) δόχι~ 
μοι, διακρίνοντες έκ τού δοκίμου τ δ κίδδτχΛνν* 
Ούχ ίνα δίκην τών κολυβιστών κομπήσαντες τδν 
ήχον δεξώμεθα, άλλ' ίνα σταθμίζοντες τάς αποφά
σεις τών προσδιαλεγομένων , καλ τάς εκβάσεις τών 
πραττομένων , έπλ τήν δικαίαν μάλλον ^έψωμεν 
πλάστιγγα. 'Οτών γάρ καλ γλωττών πολύς τις δ 
κίνδυνος, βραχύ υπάρχουσα μέλος, ψεύδους καλ 
αληθείας, ή μάλλον σωτηρίας καλ άπωλείας τυγχά-
νουσα έργαστήριον. Ή γΛωσσά μου χάΛαμσς 
γραμματέως όξνγράρον , καλ, Ή γΛωσσά μου 
ΛαΛήσει δικαιοσύνην, φησλν δ τών θείων μελψδός. 
Καλ πάλιν δ αύτδς, ΓαΓς γΛάκτσαις αυτών έδοΛιοχ* 
σαν, καϊ ή γΛώσσα αυτών ώσεϊ δρεως, Ιός άσχ ί
δων ύχό τά χείΛη αύζών. Συμφώνως δέ τφ πατολ 
ό τών θείων σοφδς Σολομών φησι, Ζωή γαρ καϊ 
Psal. c, δ. " Psal. X L I V , ί . " Ptal. χχχιν· St. 

qui el illud inter alia multa obscrvat, bmic ΓΛ-αιϋ 
locum ex Palladii l)t uila Chrtfsoilcmi cap. 4( srii» 
ptoru Cajxario recenlioris, fiuase eflktunu 
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ϋάνατος έτ χειρϊ γΛώσσης * ώσανελ άντ\ χειρός 
τδν λόγον, Αντλ φασγάνου τον δόλον, φονέα παριστών, 
καλ έν uif μερίδι τδν άνδροφόνον καΛ τδν δόλιον, τδ 
θείον έψηφίσατο, χαθώς φησι διά του μεγάλου Δα-

- βλδ, Άνδρα αίμάτων καϊ δόΛιον βδεΛύσσεται Κύ
ριος* "Ο δε θεψ βδελυκτδς πάντως χα\ τιμωρητδς * 
ώς δ παρσ^ιφελς σίδηρος ύπδ τού (ού δαπανώμενος, 
χαλ ξύλον ή έσθής 0υπαρά τυγχάνοντα χαλ βδελυκτά 
τψ δεσπότη ύπδ τού έγχειμένου αίσχους καταφθεί-
ρεται * ή ώσπερ οίκος τή εγκαταλείψει τού ένοικούν-
τος έρημουμένος χατά μέρος φθείρεται * παραπλη-
σίως μοι δοχεΖ χαλ βροτδς θεφ βδελυχτδς τή θεία 
αποστροφή ύπδ τών έγκεχραμένων αύτφ χαχών 
χαχούμενος τιμωρείσθαι, τής αποφάσεως, τής, 
%ΑπέΛθετε άπ% έμού, οί χατηραμένοι, είς τδ πύρ 
τδ αΐώνιον, καταλλήλως τών ήμαρτημένων έμπε-
σούσης τοίς άκουσομένοις. Τότε τούς μέν οίονελ άν-
δραξ έν άχύροις έμπεσών διασμήχει καλ διαφλέγει 
αίωνίως, μήτε φθείρουσα , μήτε φθειρομένη διά τδ 
Αφθαρτους ημάς έκ τάφων άνίστασθαι* τούς μέν δι* 
καίους έν Αδεία καλ αναπαύσει, καλ πάση εξουσία 
μένειν άφθαρτους διαιωνίζοντας, τούς δέ άμαρτή-
σαντας αίωνίως τιμωρούμενους, μή φθείρεσθαι, άλλα 
κεριείναι έν τοίς άφωρισμένοις τόποις, άσχάλλοντας, 
άμηχανούντας, άδημονούντας, άλγούντας , όλοφυρο-
μένους, τρυχομένους, κωκύοντας, δακνομένους, τιλ-
λομένους, αλαλάζοντας, άραττομένους, μηδέν λοι-
πδν δυναμενους,τδν νύν καιρδν τής μετανοίας παρ-
εοσαμένους, τοίς δεομένοις τά εαυτών, έαυτοίς δέ τά 
τού θεού σπλάγχνα άποκλείσαντας. 'ΑνΙΛεως γάρ ι) 
χρίσις τφ μή ποιήσαντι έΛεος, φησλν ή θεία 
φωνή * τοίς δέ καλ σκότος έν έξωτέροις έλαύνων τό-
ποις ή τού κριτού άπόφασις γίνεται, τούς αίτίους 
μαστιγούσα καλ έξελαύνουσα * ώς ή κατ' Αίγυπτον 
Ιστορία παιδεύει - μιάς μέν γινομένης τής θείας 
Αποφάσεως, καταλλήλως δέ τή προαιρέσει τών 
ακονόντων άρμοττομένης · Αίγυπτίους μέν έν τφ 
Φαραώ τιμωρούσα, Τσραηλίτας δέ τφ Μωσεί δια σώ
ζουσα. Τοίς μέν γάρ φοινίξας τδν Νείλον αίμα απ
έδειξε πρδς τιμωρίαν δίψους, τοίς δέ ύδωρ άϊκτον 
φύσιν έφύλαξε, τοίς μέν τδ ήμερινδν φάος είς σκό
τος ψηλαφητδν μετέστησε , τοίς δε έπλ τοίς δροις τδ 
φώς διεφύλαξε* τοίς μέν τδ Έρυθραίον πέλαγος πρδς 
διάδασιν διεχέρσωσε, τοίς δέ αύτδ έπισυνάψασα, 
οίχεσθαι υποβρυχίους φθαρέντας κατέλιπε. Παραπλη-
αίως καλ έπλ τής Βαβυλωνίων καμίνου, μιάς ενερ
γούσης αποφάσεως, οί μέν τρείς Εβραίοι παίδες 
οίονελ έν μέση δρόσφ τή φλογλ διέσκαιρον ύμνουντες, 
οί δέ τή υποβολή τής ύλης ύποτρέφοντες καλ έπλ τεσ
σαράκοντα εννέα πήχεις κορυφούντες τήν φλόγα, ύπ' 
αυτής θάττον μέχρι κόνεως κατεφλέχθησαν. Όμοίως 
δέ καλ τήν χέρσον ίσμεν τφ θείφ πειθομένην προσ-
τάγματι, διασχούσαν τδν Δαθάν καλ Άβειρών πρδς 
τεμωρίαν ένυποδέξασθαι, τούς δ" άναιτίους φέρειν 
κατά φύσιν έν τφ αύτφ τοπίο, έν τή αυτή ήμερα καλ 
ί ρα. Ούτω δέ καλ τδν δύστηνον Κάιν, ταίς άκοαίς 
έμπεσούσα ή θεία άπόφασις, τιμωρείται λέγουσα, 

*ρ*Μ(ίι, vene)iHm atpidnm $ub labiis eorum". A*-
aentiiur t l patri divinarum reruin peritus Salomon 
his verbis : Vita enim ei mon in manu lingua ": 
quasi pro mann sermonem, pro gladio dolum, bonii-
cidaro in roedium producat Deus, in eodem loco ae 
numero homicidam et dolosum ponit, quemadmo-
dumeinugni Davidis ore dixi l : Virum languinum 
εί dolotum abominabiiur Dominxt··. Quem vero cen-
set abominandum Deus, is plane supplicio mulian* 
dus est. Qaemadroodum et ferrum abjecium, a rubi-
gine exeeum, et lignuro aut veelis qua» abominand» 
aont domino suo, a sordibus quibus scatent, ab-
euraantur; aat, quemadmodum domug, quod in-
quilino eit destitula parlictilalim destruilnr. Pari 
ralione mihi videttir el morlali*, qui abominalioni 
esl Deo ex aversione divina malis oppressus quibus 
inquinatus est puniri,cum in eos sentenlia laia 
fuerit illa qui audient: Discedile α me% maledicti, in 
ignem vurnum*1, quipromerilis eorumqa» adinise* 
rinl peccaiorum plecteniur. Tum vero alios quidem -
lanquam tn paleas incidens carbo perpurgat et exurit 
In perpetuum, neque cornimpens, neque corrupla. 
propterea quod ex sepulcris nos incorrupiibiles ex · 
uirgemus. Justi autem in securitaie ac requie, onini 
libertaie donaii permanent in perpetuum ifjimorta-
lee. Qni vero ee peccatis obstrinxerunt, dum sup-
liciis puniunlur aHernie, nec corrumpunlur nec in 
tereunt, sed in designalit locis supor sortes per-
manenl, inoerenies, in angusiias rcdacti, irisiea, 
dolenles, lamenlanies, excmciali, lugenies, alHicli, 
ulolantes, vexati, nihil deinceps agere valenles, 
qui praesens pcDnitentiae teinpu* rejecerunl, qui 
pauperibtu facullales suas, sibi vero di\ina? iniec-
ricordiae viscera octluxeruiil. Judicium enim ειχε 
miuricordia t//f, qui non fecent miuricordiam, in-
quit divina vox " : alios auteni ei tenebrae in ex-
lerioribus vexant locia, ex seulenlia quas reoe fla-
gellat et exagilat, prout bisloria de i€gypliis nua 
edocet", dum una quidem fertur a Deo senlenlia, 
ged ad proposiUim taroen ac merUura eorum qui 
audiunt accommodatur. Nam AE^yplioe quidem in 
Pharaone castigal, laraeliias aoiem Moysi con-
serval incolumes, siquidem illis Nilum rubro co* 
lore periiisum in sanguincm verlit, ut sili puni-
renlur, bis vero iiitegram aqn* naiuram illibalam-
qne servavit; illia quidem 'ucem divinam in iene-
bras mutavil palpabiles, his vero inlra lirailes suoa 
lucein conservavil; illis firylbraeum mare ul trans-
iri possel, in conlinenlem converlit, bia vero rur-
sus coalescens illud objecit, ut in illud ingresii 
fluclibua immerai pericrini. Parl raiione in fornace 
quoque Babylonicaev cum una sententia operarelur, 
Iree quidero Hebraei pueri tanquam in medio rore 
in flamroa tripudiabant, et hymnos canebaut; at 
qui eam materia injecia fovebant, et ad alliludi-
netn quadraginta novem cubilorom evabebanl, 
confesliro ab ipsa combusli atque in cioeres sunt 

k e Paal. cxxxix, 4. w Prov. xvm, * l . ·· Ptal. v,7. Matlh. \xv, 41. •· Jac. u, i3. M Exod. 
o i i , 20. » Uau. ιιι, 10. 
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todacli. Eodem pacto scimna terram divino paren-
tem mandalo diductam ei hiantem Dalhan el Abi-
ron in poenam absorptos excepisse"; caHeroe 
autem innoxioe roore solito eodein loco, eadem die 
atque eadem liora sustentasse. Sic ei imeerum 
Cain senleiilia divina in ejue insidens aures puui-
Yit dicens : Genienz et tremens eri$ super terram M, 
et alaiim res ipsa verba secuta est, eamque in*U-
bili ireniore ac luguhri gemiia ex iiilimo corde 

Στένων καϊ τρέμων ίση έχϊ της γής , καλ αυδις 
ή πείρα τφ λόγφ έπηκολουθησε, τιμωρούσα μέν κλό-
νω άστάτφ καλ στεναγμψ θρηνώδει έχ καρδίας χαλ 
ονύχων· άνασπώσα τον πρώτον έν κόσμω φονέα 
άδελφοκτόνον Καΐν , ούχ αναιρούσα δε τούτον θανεΐν 
Ιμειρόμενον, χαλ βοώντα, m Εσται,χης ό εύρι'σκων 
με άχοκτενεί με* πρδς δν τδ Θείον άποφαίνετα-
Ούχ ούτως* σημεΐον γαρ έΰέμην έχϊ σοϊ, τού μή 
άνεΛεϊν σε χάντα τόν εύρίσκοντα. 

ilque unguibus ducto primum bomicidaro in mundo fratrisque percussorera ptinmt, iiec taro*n e 
medio suslulil, quamvi* mori percup*ret, et exclamaret: Εί eril, omnii qui intenerit me, occidti m. 
Cui respondens pronuntiavii Deus : Non $ic: efentm itgnum potui $uper U, ne occidai U omnU gui u 
invtnenl. 

Timeamus igilur vindicem illuro ignem lormen-
torum, et verraem, et lenebras, qu* ne sauclis 
quidem parcunl, quorum fueril viiain s^coiocon-
tauiinala. Stc enini per Exechielem inquil Deus: 
Τrtwttte, ει percuiile, εί α sanclis meii vtcipiu 
Si ergo justus vix salvatur, impius el peccalor ubi 
parebitM ? inquil diviuarum rerum perilus Saloroon 
··, ui ab iucuria nos eximal. Ne igiiur curam uoslri 
abjiciamus bapiismo freii; nec propier sacrorum 
paiiicipatiouem mysteiiorura leviori nos Mipplido 
tuiic punieudos arbilremur. Nihil enim nobis illic 
ea proderuiil, qua? bic coitluinelio&e Iracuvimus, 
ac lemere prseler digniiaieni parlicipavinius. Qui 
tnim manducat el bibii indigne l>ei Vcrbi poiioxet, 
tit judicium sibi munducal ει bibil, inquil sublimis 
Aposlolus"; et idem rursus: Circumcuio quidtm 
vroderit, $i legem obiervet; si aulem prcevaricalor 
UqU ti$, circumciiio lua prwpuiium jacta etl'1, qui 

. roinime pro dignilale ip*ius vixeris. Ideinque rursus: 
Kon audiloret Ugi$, led factoret Ugis α Deo jutti-
fictibuntur ··. Omnibus igilur, qui eruditione aUqua 
vel leviler tincli sint, niaiihestuiu esl a circumci-
sione baplisroum laiiquam a tigura fuisse adumbra-
luin, ac legie loco vencranda nobis fidelibus Evan-
gelia iradiia esse, quod cunflrmans in Evangeliis 
ltominus, ait: Amen dico vobii, non omne$ qui 
dieuni mihi: Domine, Domine, inlrabunt in regnum 
cxlorum, $td qui faciunl volunlalem fneam. Multi 
εηίηι mihi dicenl in illa die: Domine, ηοηηε in /10-
mine luo daanonia ejecimui, el morbot sanavimus f 
εI dicam illis: Netcio vo$; discediu α mey maledicti, 
operarn iuiquitalit, in ignem wternutn, qui paralui 
ε$ί diabttlo εί angelii ejus n . 

Parea aulern Cbrisliari eliam plurimi fidclium 
iiiibi videniur esse, inier quos plane sil eliara Ju-
das aposlohts, qui et signa fecit, et inftrmos sana-
vu, priusquam adversus CbrifUum uuiversorum 
Dcum furiose debaccbaretur. Sed et Simon ille qui 
a Pelro ei Paulo pulsus fuit, et pluriini Galalarum, 
qui poslquam signa et prodigia et sanaiiones edidis-
scnt, ac valicitiandi dona conseculi fuissent, 
rursus sub errorem sunt reverei, prisiinae improbi-
tali adba>rentes, quibus scribens exiniius ille leri-ae 

Αείσωμεν τοίνυν πύρ χολαστήριον, χαλ σχώληχα, 
χαλ σχότο;, μηδέ τών αγίων φειδόμενον μολυνομένων 
τφ βίψ. Φησλ γάρ διά τού Ιεζεκιήλ ό Θεδς, ΑιέΜετε 
καϊ κόψατε, καϊ άχό τών άγιων μου άρζασθε. 
ΕΙ ούν ό δίκαιος μόΛις σώζεται, ό αμαρτωλός χαί 
άσεδής χού φανεϊται; φησλν ό τών θείων σοφδς 
Σολομών της αμελείας διεγείρων ημάς. Μή ούν σφών 
άμελήσωμεν τψ βαπτίσματι έπερειδόμενοι και τ] 
μετοχή τών Θείων μυστηρίων, κουφοτέραν ήμίν ο2έ~ 
μενοι τήν κόλασιν έπάγεσθαι τότε. Ού γάρ τι δνήσα 
ημάς εκεί, ενταύθα ύδριζόμενα καλ άδεώς παρ" άξιον 
μετεχόμενα· Ό γάρ άναξίως έσθίων χαί χΐνων 
τών τού θεού καϊ Αόγου κραμάτων, είς κρίμα 
έαντφ έσβίει, χαϊ χίνει, φησλν δ ύψηλδς Απόστο
λος. Καλ πάλιν ό αύτδς, Περιτομή μέν ώρεΛεϊ έάν 
νόμον χράσσης, εϊ δέ νόμον χαραδάτης ·>}ς. ή 
χεριτομή σον άκροδνστία γέγονε, μή επαξίως 
αυτής βιώσαντι. Καλ πάλιν ό αυτός* Ούχ οΐάχροα» 
ταϊ τού νόμου, άΛΧ οί χοιηταϊ τον νόμον cV 
καιωθήσονται χαρά τον Θεον. Πάσι δε τοίς δπχ#σ-
ούν παιδείας μετειληφόσι δηλον, αντίτυπου τής 
περιτομής ύπάρχειν τδ σωτήριον βάπτισμα* ομοίως 
δέ καλ άντλ τού νόμου, τά σεπτά Ευαγγέλια δεδόσθαι 
ήμίν τοίς πιστοίς* άπερ βέβαιων ό Κύριος έν Εύαγ
γελίοις, φησίν* "Αμήν Λέγω ύμίν, ούχϊ χάττχςοί 
Λέγοντες μοι, Κύριε, Κύριε, εΙσεΛεύσονται «ές τήν 
βασιΛείαν τών ουρανών, άΛΧ οί χοιούντες τά 
θέΛημά μου. ΠοΛΛοϊ γάρ έρονσί μοι έν εκείνη r f 
ήμερα. Κύριε, ούχϊ τψ ονόματι σον δαιμόνια έ£-
εδύΛομεν, καϊ νόσους εθεραχεύσαμετ; καϊ έρώ α*>-
τοις, Ούκ οίδα υμάς, χορεύεσθε άχ% έμοί\οΙ κατ-
ηραμένοι, έργάται τής ανομίας • είς τό χϊρ τά 
αϊώνιον τδ ήτοιμασμένον τψ διαδόΛψ καϊ τοίς 
άγγέΛοις αυτού. 

Τοιούτους δέ Χριστιανούς καλ τδ πλήθος τών πι
στών μοι δοκεί ύπάρχειν, έν οΓς είη πάντως καί 
Ιούδας δ απόστολος, σημεία πεποιηκώς καλ άαδε-
νούντας άκεσάμενος, πρδ τού έμπαροινήσαι τψθεφ 
τών δλων Χριστψ, Άλλά καλ Σίμων ό ύπδ Πέτρου χαλ 
Παύλου τυμπανισθελς, χαλ πλείστοι Γαλατών οί ρετά 
τδ σημεία καλ τέρατα καλ Ιάσεις ενεργή σαι χαλ προφη
τείας χαρισμάτων άξιωθήναι, πάλιν ύπδ τήν πλάνην 
ύπονοστήσαντες χαλ τή πρώτη κακία συνθεμένα, ο5ς 
έπιστέλλων ό υψηλές τής ύφ' ηλίου καθηγητής, ση λ̂ν» 

w Num. χχνι, 9. »· Gen. ιν ,12. , Τ Kzecli. ιχ, β, ·· 1 Pet. iv f 18. ·· Prov. χι, 31. «· ICof, \*. 
Roin. ιι, 23. " ibid. 13. ·· Matlh. νιι, 20-21; Luc. χιιι, 27. 



1065 DIALOGUS I I I . 

*ύ ΓαΛάται ανόητοι, τις υμάς έδάσχανεν; ΚαΛώς 
έτρέχετε, τ (ς υμάς ένέχοψε τ ή άΛηθεία μ ή πει-
θεσθαι; Τούς τοιούτους, καθώς προέφην, δοκει μοι 

* μηδέν άπώνασθαι του βαπτίσματος εί καλ φήσοιεν 
Χριστψ κρίνοντι, Κύριε, έν τφ σφ ονόματι δυνά
μεις έποιήσαμεν, χαϊ δαιμόνια έξεδάΛομεν, χαϊ 
νοσούντας έθεραπεύσαμεν * οΤς τήν πληκτικήν καλ 
δριμεία ν καλ κωκυτών πλήρη έόωκεν άπόφασιν Χρι-
ατδς, ό τψ έλέει αυτού πάντας ημάς εκείνης απ
άγω ν, ύπδ τών άμωμων αγίων αυτού υπέρ ημών 
έκλιπαρούμενος. 'Ασεδεΐς γάρ έν χρίσει ούχ άνα-
στήσονται, φησ\ Δαβλδ ό τών Θείων μελωδός. Συμ
φώνως δέ τούτψ ό ύψηλδς τών προφητών Ησαΐας 
φησλν, Άρθήτω ό άσεδής% ίνα μή ϊδη τήν δόξαν 
Κυρίου. Άπερ βεβαιώ^ δ (ερδς Παύλος φησιν* 
"Οσοι γάρ άνόμως ήμαρτον, άνόμως χα\ άπ-
οΛοννται, άλλά τήν παντελή τού Θεού έγκατάλειψιν 
αυτών καλ άποστροφήν, καλ τήν είς απέραντους 
αίώνας τιμωρίαν. Ταύτδ δέ καλ οί προφήται δηλού-
στν, ούκ είς κρίσιν παραστήσεσθαι άνισταμένους 
ασεβείς, άλλ' είς κατάκρισιν αύθις άπχχθήσΐτΟαι 
άμα τψ ήγεμόνι αυτών διαβόλψ. Ουδέ γάρ οί τή;χε-
ρον νόμοι τδν πρόδηλον φονέα, ή μοιχδν τής είρκτής 
έκφωνήσαντες, μακρηγορία κρίνουσιν έν δψει τ ί ς 
φρικτής όμηγύρεως, έκείνην δΓ εκείνου σω?ρο/ΐ-
ζοντες· "Κνδς γάρ μέλους τεμνομένου, ή καιομένου 
έν τψ σώματι, τδ δλον τψ μέρει συγκραδαίνεται καΛ 
συναλγεί* χαλ ενός πολλάκις οίκέτου αίκιζομένου, 
πάσα τών οίχετών ή φάλαγξ πτήσσουσα διόρθωσιν 
κατά διάνοιαν ύπισχνείται, καλ μή ψαύειν τών άπ-
ηγο^ευμένων· δι* ών εκείνος τοίς άλγεινοίς περιε/5-
£ωγει θεηλάτω όργή έπλ τήν δίκην έλκόμενος. Τούτο 
μοι νόει οίκονομείσθαι παρά θεψ έν μυριάνβρφ πό
λει, μιας τιμωρουμένης οίκίας, τών ήμαρτημένων 
τήν δίκην ενταύθα ύπέχουσαν, πρδς νήψιν καλ διόρ
θωσιν τών λοιπών συναστείτών καλ πασών πόλεων. 
*Ασεδ£ρτ γάρ καταπιπτόντων, δίκαιοι έμφοβοι 
γίνονται, φησλν δ τών θείων σοφδς Σολομών. 

Καλ δτι ούδεν όνήσει έπλ της άκλινούς καλ αδέ
καστου κρίσεως τδ άγιον βάπτισμα, τούς ενταύθα 
αύτδ πολιτεία κακίστη καθυβρίζοντας, καλάναξίως 
της επωνυμίας Χριστού διάγοντας, έκ τού υψηλού 
"Αποστόλου, λευκοτέρως τών ^ηθέντων νύν παιδευό-
μεθα, διαρρήδην βοώντος* 'Αθετήσας τις νόμον 
Μωσέως, έπϊ δυσϊν ή τρισϊ μάρτυσι χωρϊς οίχτιρ-
μών αποθνήσκει. Πόσφ μάΧΧον χείροτος άξιω-
Φήσεται τιμωρίας ό τόν Υίόν τού θεού χαταπα-
τήσας, χαϊ τό αίμα τής διαθήκης χοινόν ήγησά-
μπνος; Καταπατεί δέ τού θεού Παίδα Αόγον θεδν, 
δ τά μυστικά αυτού κράματα άδεώς χερσλ πλεον-
εκτούσαις χ%\ κατά τού πέλας έπαιρομέναις δεχόμε
νος , ίσα κοινψ άρτψ καλ οΓνφ τιθέμενος ά έν τοίς 
σαστοίς διανοίας δμμασιν ένθεωρείται θεός. Ζών γάρ 
ό Λόγος τού θεού χαϊ ενεργής χαϊ τομώτερος υπέρ 
πάσαν μάχαιραν δίστομον, χαϊ διίχνούμενος 
μέχρι μερισμού ψυχής xoX σώματος, αρμών τε 

lotiitf subjecla? soli doclor inquil: Ο stulti Gnlatm, 
quig vos faicinamt" ? Currebalis bttiB, qxis vo* tm-
pedivit, ne eredereln νεΗίαΐ%**1 Tales, quemadmo-
dum antea dixi, inibi videntur nihil ex baptismo 
ulllitatis habiluri, etiamsi Cbrisio judici drcturl 
sint: Dominc, nonne tuo nomine prodigta fecimus, et 
damonia ejecimu$f ei inftrmou tanavimui? qaibus 
letale et terribite, et Iuclus plenum respoosum jam 
dcditChrislus, a quo per niisericordiam suam nos 
onines vindicet, per inculpatos sanclos *uos pro 
nobis exoralus. Impii enim in judicio non retmr-
gent, inquil Davides divinorum cartoinuni auctor M . 
Cuni hoc aulem consentiens eximias iiHer vaies 
Isatas inquil: Auferalur impitti, ne videat gloriam 
Domini*1. Qusc confirmans divus Paulus,ait: Qiii-
cunque absque lege peecaverunt, etiam absque iegt 
penbuniM, videlicel penitos eos deserente Deo et 
aversanle ipsos, et supplicio nollis Stfculorum ler-
miuis liniendo afficiente. Idem el prophelae indicant, 
ad judicium non sistendos resurgentes i mpios, sed 
aJ condemnationem illico abducendos una cum 
principe suo diabolo. Neque enim hujus etiam viue 
leges maniT stum homicidam vel adufteruni, post-
qua::i ex carcere arccssitus est, longa oralione 
damnani in conspeclu forroidabilis ccelus, qucm 
ejus exemplo castigant. Cura enim unum membrum 
resecaiur, aut uritur in corpore, (otum eum parle 

. conculitur et condolet. Et aliquoiiea uno caeso fta-
gris famulo, tota famuloruin cohors cxtimescens, 
emendationcm sibi pollicelur in animo, et quod tan-
gere nolit res interdiclas, propter quas ille tam 
Irisiibus flagris unJique conscissus sit, divtnilus 
imnissa ira ad judicium pcrlractus. TaJe quidecias 
geri a Deo in populosa civiiaie, cum una familia 
Rupplicio afflcitur, qua3 deliclorum poenaiu luit, ad 
casiigaiionem et correctionem caBlerorum civhim 
et civilalum omnium. Impiit enim cadcntibus, l t-
mor inculitur justit, inquil divinamm rerain peri* 
ius ille Salomou. 

Quod aulem ailiil in ineviiabili cl ineorrupto illo 
judiclo profulurum sit sacrum baplisma tis, qui 
bic illud per pessiiuam vivendi rationem contume-
lia aff^cerunl, et indigne cognomine Cbristi vixe» 
rent, de eximio Apostolo dilucidhts, qiiam ex iis 
quae dicia ftunt baclenus, discimus, diserie cla-
mant̂  : Qui aspernatui fuerit Ugem Mosis, perduot 
treive testet conviclut abtque uila misericordia mo-
riiur : mutto magis pejore dignui ΙιΜεΜίχτ suppli-
cio, qui Filium Dei conculcaverit el sanguinem lcsla-
menii ceu renrprofanamhabucriitf.Concu\cal autem 
Dci Filium et Yerbum Dei, qoi mysiica ejus pocula 
inlrcpide manibus rapacibus et adversus proximum 
elevatis sumil, veluti communem paaem et vinum 
reputans, qnae in fidelibus menlis oculis sunl ipsc 
Deus. Virwi enim e$t urmo Dei, ει efficax, εί pe-
netranlior quovisgtadio uirinquB incidentetctperxin* 
gtn$ tuatte ad divisioxim animis εί corporis, com- ' 

"Galai . ιιι, 1. " Galai.v, 7. ·· Psal. ι, δ. · Τ Isa. xxvi, 10, sec. LXX. ·· Rom. n, 11 ••Hcbr. x, 
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pognwique ει medullarum, el dUcreior cogiiationum 
εί mtniis conceptorum", quemadmodum ipsc per 
Paulum inquit. Nam neulro modo peril, eliamsi 
partim clavis conflgaiur, partira fluai. Nec.ilein 
abtumitur, cum periode ut acr ab omnibua perci-
piaiur, et nibilominus inaneat Deus idem, baud 
immioutue. Yerba aulera Pauli Dominiu obsignaDS, 
et pari cum incredulis supplicio afficiendos oslen-
dens, qui nomioe quidem Cbria&iani, re vero mali 
suoi, et per temulenliara negligunt salutem suam, 
inquil io Evangelio : Si dixerit in corde suo urvut 
Uit : Cunctatur dominus meut venire, simulque coc-
perit percutere eonservos, εί edere atque bibere cum 
conservU ebriU : Anun dico vobis, veniet dominu* 
urvi illiui die quo non εχερεείαί, εί hora qua igno-
ral, εί dmecabit eum, εί ροηεί partem iptitu cum sit-
credulW*. Dissecari servum noo corporaliter intel-
ligamus, (iiam imperitum hoc forei ac ridiculum) 
sed per spoliationem spiritualium donoram ei ba-
ptismalis, ei erga ipsum libertatie, diasecari a Do-
mino damuaudoe intelligamui. Non enun fieri po-
test, ul qui Cbrislo adba?reot,ac vcluti mililes illius 
obeignali sigoaculo suni et xona miUti» ipsius cin-
cti, puoiaolur, nUi prius illis spoliali sint. Quem-
admodumet praesentes bodie leges docent, reosmi-
liies oon prius affici debere eupplicio, quam illU 
xooa ail adempia : quo signif&caiur, symbolo milt-
tits ipeis ablalo, inore privalorum a carnifice pu-
ttiri posae. Evideoliore w o simililudine ulens, 
quid haec divina dissectio sil, ostcndam. Nam qui su-
Mme solium Cbrlsii adroinistrant ponliflces, si in 
aliquo lapsu sit consccratoram quispiam in ipsorum 
c<Blu, non prius ipsum peenia subjiciunl, quam di-
vinis a sacrig eum removeriut, el illorum privatus 
•U symbolis. Eo pacto spoliatum pro uno ex laieis 
babent. Per quam ademptionem indicatur dieseclio 
de qua dictum esl, et per conuumerationem ejus 
cum grcgariis et vilibus, porlio cum iucredulis de-
claralur.ld quod elDavidescarminum ille di vinorum 
auclor longe anleionuit, ila teslificans : Vota faciie, 
εί reddite Domino Deo vutro; omnei in circuitu ejus 
. dona a/ferani lerribili εί auferenti spintui magnolum 

Nolim vero quisquam arbitrciur de animarum 
ablatione carmen illud accipiendum esse. Non enisn 
gaberoantium jaodo, sed ei eorum qui gabe/nan-
lur, et doroinorum , el servorum, plane ipse indit 
el aufert animabs spirilu». Niimrum dicilur dc 
aniroa, inaode spii Uualibus donis, el de bapli-
smate. Magnates vero roibi videntur esse ac domini 
iniideliura ftdeles, a l>ei Verbo quod erat in prin-
eipio, id consecuii, ul dorainentur etiam ipsis 
daemonibus. Nihil cnim i su ab illis babebunl dis-
criminis, eodem consensu adversantes Deo et 
Chrislianos oppugnantas. Quos ul iinpcrio premant 
et proculceui, divinus ille Davides roulto ante pre-

χαϊ μνΒΛώτ, χαϊ διακριτικός έτΰνμήαϋΨ *·) 
errouar * καθώς αύτος 8tA Παύλου φτ;σ(ν. OOScxi-
ρου γάρ έξεκρούσΟη * τού μεν χαΟηλουμενου, τοΰ 
ρέοντος, ούδ' αύ πάλιν δαπανάται, κατά τδν αέρι 
ύπδ πάντων μετεχδμενος, κα\ μένων δ αύτδς outiu-
τος Θεδς. Τά δε Παύλου Ιπιαφραγίζων, χαλ Γσατύν 
απίστων δεικνύς τιμωρήσασθαι τούς κλήσιι μεν Χρι
στιανούς, έργω δέ πονηρούς, κα\ παροινία της σφύν 
άμελούντων σωτηρίας. Έν Εύαγγελίοις φηείν 'fier 
δέ εΙχ$ έτ έαυτψ ό δονΛος έχεΊτος, ΧροτΙζμ i 
κύριος μου τού έΛΘεϊν, χαϊ άρξετ* τύχτεατ ιτίχ· 
συνδούΛονς, έσθίειτ τε χαϊ χίτεττ μετάτντΜτ-
δούΛωτ μεθυόττωτ * αμήν Λέγω ύματ, ήξει κύ
ριος τού δούλου εκείνου, έν ήμερα ή εύ εμκ* 

δοκ&, χαϊ έν ώρα ή ού γινώσχει, χαϊ ώχαν/φβ 
αυτόν, χαϊ θήσει τό μέρος αυτού μετέ τύτ 4c(* 
στων. ΔιχοτομεΤσδαι τδν οίαέτην μή οωρκαύ; 
νοήσωμεν (άμαθίαςγάρ τούτο χα\ γάλε«τος)»άλλέ τ{ 
αφαιρέσει τών πνευματικών χαρισμάτων xsl w 
βαπτίσματος, κα\ τής πρδς αύτδν πα^ηώις, tqi* 
τομείσθαι ύπδ τού Κυρίου τούς κριδησομένονς̂ ιί; 
νοήσωμεν. Ού γάρ otdv τε τους Χριστφ συνδερένοκ 
κα\ οίον στρατιώτας κατασημανΟέντας τ) knim 

σφραγίδι, κα\τή ζώνη τής αυτού στρατιάς έαΑιι^ 
νους τιμωρείσΟαι, μή πρότερον εκείνων εια^β-
γέντας, καθώς κα\ οί τήμερον νδμοι «αιδεύονα ταδς 
αίτίους τών στρατιωτών μή πρότερον τ ιμωρά, 
πρ\ν τής ζώνης άπο^^αγήναι, τής σνμδΑον % 
στρατιάς, καί τή εκείνης αφαιρέσει ίσα τών ΚΜΟ> 
καταξαίνεσΟαι τψ δημίψ. Εναργεστέρα δ* tbfc 
χρησάμενος παραστήσω τήν θείαν διχοτομίαν. Oi Τ-? 
τδν ύψηλδν τού Χριστού διέποντες θρδνον άφχεερείς, 
τού θιάσου έν δλίσθψ τινδς τών Ιερωμένων vtvtft* 
νου, ού πρότερον αύτδν είςτάς δέκαςδΐδοασι,πρτντξς 
θείας άπο^ήξαι τελετής, τά εκείνης Αφαιρούμεν»* 
σύμβολα * κα\Νούτως καθαιρεθέντα ένα τών λαού» 
ήγείσθαι. ΔΓ ών τής αφαιρέσεως δηλούται 4 
διχοτομία, καί τή συγκαταλέξει τού άγελαίον ή ^ 
τών απίστων μερίς. "Οπερ καί Δαβίδ ό των fefeff 
μελψδδς προηνίξατο, διαμαρτυρόμενος οδτως, & 
ξασθε, χαϊ άχόδοτε Κυρίψ τψ θεφ ύμ^ 
πάντες οί χύκΛιρ αύτοΰ οίσουσι δώρα τφ pety* 
καϊ άραιρουμένφ πνεύματα έρχονταν, 

ΜηδεΙς δέ οίέσθω περ\ ψυχών άφαΐρέσαιΐ; h& 
τήν μελωδίαν (ούκ αρχόντων γάρ μόνον, 4U* ε* 
αρχομένων κα\ δεσποτών κα\ οίκετών, πάνηβςα»"̂  
έντίθησι καί αφαιρείται τά ψυχικά πνεύματα)• *1Μ 
πάντως περί τών ψυχικών, μάλλον καί ανενρβτα»* 
χαρισμάτων καλ τού βαπτίσματος. Άρχοντις & 
μοι δοκούσι καλ κύριοι τών απίστων οί πιστοί, 
τού έν άρχή Αόγου θεού τδ άρχειν κατ' «&ών *** 
δαιμόνων $5). Ουδέν γάρ ούτοι εκείνων «οίε***, 
όμογνώμως θεψ αντικείμενοι καλ Χριστιανοί; tob* 
μουντές. ΟΤς τδ άρχειν καλ πατείν αυτούς δ to&P* 
Δαβ\δ προεπευχόμενος άξιοί τδ θείον οδτως* 
ταστήσεις αυτούς άρχοντας έπϊ xicar rkrfr 

7 · Hebr. ιν, 12. 7 1 Luc. xu, 45, 46. " Psal. txxv, 12, 13. 

(94) Τψ θ. υμών. LXX ημών. Scd Vulg. νειίτο, (95) έαιμόνων. Oeeslbic verbum UW**^ 
quae tamen subdil α((ετίίε. είληφότες, vcl quid similc. 
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Μημτθήσομαι του ονόματος σου έν πάση γενεί cibus a 
καϊ γεν εξ,. Έπακούσας δέ του προφήτου ό θεδς καΛ 
Αόγος, έξ εκείνων ανδρωθείς καλ εκείνων κόσμω 
έπεφοίτησε* καλ Θεηγορών έν Εύαγγελίοις φησλ 
πρδς ημάς, θαρσεϊτε, βγω νενίχηχα τόν χόσμον, 
καλ, 7δ·οι>, δέδωχα ύμΐν έξουσίαν πατεΤν επάνω 
ορέων χαϊ σχορπίων, χαϊ έπϊ πάσαν τήν δύναμιν 
τού εχθρού· ήτις υπάρχει πάαα αϊρεσις (96). Έν 
*άαη δέ γενεά και γενε$ μνημονεύομεν τού ονόματος 
Χριστού άρχοντες των εναντίων καλ κύριοι ύπ' εκεί
νου καταστάντες διά τού βαπτίσματος, καλ τού έν 
αύτψ δοθέντος ήμίν αγίου Πνεύματος.Άπερ έναρέτως 
βιονντες γεραίρειν σπουδάσωμεν, μηδένα σπΣλον ή 
μώμον αύτοίς έξ Ακαθάρτου πολιτείας προστρίδον-
τες, μήποτε κρίνων Ιησούς διχοτόμηση ημάς, κα\ 
μετά τών αρχομένων απίστων συναπολέση, είς τδ 
πΰρ τδ αίώνιον, άπο^ήξας τού πνευματικού χα
ρίσματος κα\ βαπτίσματος. Ούχ ώς τινι δέ τών μυ-
Οολόγων έδοξεν (96'), άκοάς μέν θέλγοντι, ψυχάς δέ 
ού τρέφοντι, πέρας έξει ή τών αμαρτωλών τιμωρία 
έκ τού αίώνιον μόνον φήσαι τδν Κύριον τδ κολαστή-
ριον πύρ, καλ ούκ αίώνιον αίώνων. Ούκ επειδή γάρ 
δ προφήτης φησιν, ΕΙς των αίώνα, Κύριε, ό Αόγος 
σου διαμένει έν τφ ούρανψ, παρά τούτο μέ/ρι 
τινδς τδν θεδν και Λόγον έν τψ ούρανψ ύπάρχειν νοή-
σωμεν, μετά δέ τδν αίώνα έκφοιτάν τών ουρανών. 
Καλ πάλιν ό αυτός φησι, Καϊ ή άΛήθεια Κυρίου 
μένει είς τόν αίώνα. Άρ ' ούν μετά τινα χρονικήν 
πάροδον ούκ έσται άληθινδς δ Κύριος, κατά τήν παρ-
οινίαν τού τής οργής επωνύμου; Αύτδς δ* έν Εύαγ
γελίοις δ κριτής φησι τοίς θείοις αυτού άποστόλοις, 
Κα\ έγώ μεθ* ύμό)ν είμι, έως τής συντεΛείας του 
αίώνος. Ά ρ ' ούν έως χρόνου συνέσεσθαι αύτδν τοίς 
άγίοις ύπονοήσωμεν, ή μάλλον άίδίως και απέραν
τους ; Πώς δέ ούκ έσχατης υπάρχει φρενητείας, πέ
ρας τού αίώνος ύποτίθεσθαι, καλ μέχρις εκείνου τι-
μωρηθέντα τδν διάδολον άμα τών προσαπελασθέντων 
μοχθηρών ανθρώπων, έλευθερούσθαι τών αλγεινών 
μηκέτι κολαζομένους; Τδ έξ αντιθέτου γάρ πάντως 
οικαίοις συμδήσεται, μέχρι τινδς αίώνος μακαρίως 
βιώσασι, καλ έν αδεία πάλιν θνήσκειν ή τι ύπομέ-
νετν, περαιουμένου τού κατ* αυτούς αίώνος. Τούς 
μέν γάρ είς ζωή* αίώνιον, τούς δέ είς κόλασιν αίώνιον 
πορεύε σθαι δ κριτής άπεφήνατο. Ανάγκη ούν πε-
ραιουμένης εκείνων τής κολάσεως περαιούσθαι καλ 
τούτων τήν ζωήν, καθώς φασιν οί τής δντως έστερη-
μενοι ζωής, τών εγκρατών τάς χείρας έκλύοντες, 
αίς πέρας κολάσεως αυτούς μετεωρίζοντες. 
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Deo vcrbis bisce contendit : Coniiiiuei 
ipsos principes super universam terram. Memor ero 
nominis tui in omni generalione εί generaiione T*. 
E&audilo aulem vate, Oeos Verbum deiuceps homo 
factus vali similis in mundum venit, et sancte 
praedteans in Evangelio inquil ad nos : Confidiu, 
ego tum qui vici mundum 7 \ Item, Ecce dedi «o-
bis poUHaUm caleandi luper terpente$ εί tcorpio-
nei, et $uper omnem potettalem iuimici qusb 
quidem est omnis bwesis. In omni generalione et 
generaiiooe memores sumus nomiais Chrisli, prin-
cipee adversariorum et Domini ab illo conslituti 
per baplismum, et per Spiriium sanctum iu ba-
piismo nobis daium : quae quidem duo, virtutis ex 
praescripto vivendo, bonorare 6tudearaus, nulla labe 
vel macula pcr impuram vivendi ralionem ipsa 
aspergenlea, ne quando judicans nos Jesus dissecei, 
ei cum subjeciis incredulis perdai aetemo igni, 
ablalo spiiituali dono et baptismate. Non ui cui-
dam vano nugatori videlur, aures quidem mulcenli, 
sed non nulrienli animas, quod finem eil habilurum 
peccalorum suppticiuni, propterea quod simpliciter 
tanlum aHernum dixerit Dominns ignem supplicii, 
nou aelernum in aeiernitales. Non enim propterea 
quod inqoit vates, In a>lcrnumf Domine, Verbum 
luum permaiiti in ccelo " : ideo aliquousqueDeum et 
Verburo in coelo csse iiitelligamus, post sxcubim 
aulem coelis egredi. Et Ilerum inquit idem : Υεήΐα* 
Domini manet ti» alernum T T . Num igilur post ali-
quem temporis progresstini non eril verax Domi-
nus, secundum demenliam ejus, qui ab ira cogno-
minalus esl? Eti.im ipse in fevangelio inqoit ad 
sancloa saos apostolos : Equidem vobitcum sum 
tiiflue ad coniummationem swculi * · . Num igitur 
ad tempus raodo cum suis sancds ipsum fore 
6uspicabimur? an pulius seternum et absque fine? 
Quomodo vero non est extremae insani», terminum 
aeternitaiis constiiuere, et eo ueque poenia excrucia-
tum diaboluro una cum adjuirclis sibi flagiliosis 
bominibus dicere deinccps a crucialibus liberan-
dum, nec amplius punicndum ? Conlrarium enim 
prorsus evcaiet justis, poslquam ad aliquod S * C I L -
lum beate vixerint, ut in securitale rursus mo-
riantur, vcl allquid patianlur, nempe peraclo suo 
sxculo; naro hos quidcm in vilam aelernam, Hlos 
autera ad xternum supplicium abituros judex pro-
nuutiat. Necesse igiturest, ut pcracto illoram sup-
plicio, lerminetur et boram vita, qucmadmodum 

volunt hoininea vera vita privati, qui manus vioclorum solvunl, ac futorum suppiicii fiuero pranlicando 
aiairnos comm effecerunt. 

Πολύ δε τών περλ τής γλώττης προκειμένων τή 
0ΰμη τού λόγου αποφοιτήσαντες, πάλιν έπ' αυτήν 
ώκυχκΛήσωμεν. Τέτων γάρ καλ γλωττών μέγας ό 
κίνδυνος. Διδ καλ ταύτην ύπδ δύο χε ιλέων φρουρεί-

*· Psal. xuv, 17, 18. n Joan. xvi, 33. T e Luc 
^lt-Olh. xxviit, 20. 

(96) Αίρεσις. ln vulgalie αίνεσις f auae sane 
leciio ooniextui repugnat. Emendatio debelur Go-
t e i . , lion.Ecci. Gr. lom. Π, p. 542. 

(96*) "Ως τινι τών μνθοΛόγων έδοξεν. Auctor 

Verora ab iis quae oraiioni nostrse propoiila 
eranl, impelu quasi quodam sermoois nos abri-
piente digressi, ad camdem celeri cursu redeamus. 
Aiirium videlicei linguarumque magnura periculum 

19. u Psal. cxvm, 89. " P$al. CXTI, 2. 

bic Origeneia carpil : quein paulo post roanife-
elius iudicai inquiens, τοΰ τής οργής επωνύμου: 
ab οργής nimirum* Όριγένης deducens. EDIT. PARIS. 
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est. Quapropter ci linguara sub duobus Iabiis cu- σθαι τδ θείον έσοφίσατο · ένδοτέρω τον τών οδόντα 
stodiri Deus gapienler inslituit, inlra dentium flrma- ι ερείσματος αυτήν έναποδήσας, ίν' άσφχλοδ; τοΰ 
menlum ipsam constringeiis, ut tam accuraia φρουρίου τυγχάνοντος τής ευκολίας σωφρονίίηι», 
aribibiti cuslodia a facili moiu cohiberettir. Nam Έν ύγρφ γάρ κείμενη, ποτά μεν λοιδορούσα xtwi 
cum in huraido xila sil, aliquando quidem ma- δυσωδίαν, ποτε δε ευλογούσα, πηγάζει 6μνωδίαν 
ledicendo foeiorem roovel, aliqtiando vero benedi- θεφ άναφέρουσα. Κατά Δαβλδ τοίνυν τδν θιεκέαβν 
cendo scalurU bymnoram concenlum offerens Dco. φόειν όφείλομεν, Θού, Κύριε, ρνΧαχήν τφ σχόμοχΐ 
Cum Davide igilur canere debcmus : Poa ,̂ Domi»*, μον% χαϊ θύραν περιοχής περϊ τά γεϋημον 
eutlodiam ori meo, et otlium munilum circum lubia απαλή γάρ ούσα καλ εύστροφος 0$ους Εχει τας έπτρ> 
mta Quippe curo lentra 6)1 et volubilis, faciles πάς τή φωνή, πάσης φωνής διαφέρουσα, λάλος pb 
babei in voce dcflexiones, ab ommi voce ipsa dif- γάρ ή χελιδων καλ άείφθογγος, γλυκόφωνος δι ή τρνγί;/ 
ferens. Garrula enim esl birundo, el perpeluura καλ φιλέρημος, δ τέττιξ συριγγόφωνος βραχύς, 
slrepit. Dulce vero qitiddaro turlur souat, el solilu- γόφωνος δ γερανός, ή περιστερά γογγυστρια, \ 
dinis est amans. Cicada sonum exilero, veluli per άρκτος στεναρά έκδεδυκώσα καλ ύπουλος* μυχχρ&ζό 
fistulara edii; clangit voce grus, columba murrau- ταΰρος κατά σάλπιγγα* δ λέων βρυχτιχδς διασείΜν 
ral, ursa suspiral ei vocem mollem babel; mugiens τήν έρημον έλκει πρδς έαυτήν τδν μόσχον μια* 
laurus instar tul>ae; leo rugilu suo soliludinem μένη δάμαλις* κραυγάς οί κόρακες δημοθορΜου; 
conculit; allicit ad se vitulum mugiens juvenca; άφιάσιν μέλος γοερδν τφ νυκτικόραχι χέφνχπ* 
crocilantca clamores corvi populum perlurbantes γαμιχδν δέ ηχεί ό αυλδς, φονικδν ή σάλπιγξ, δρχη· 
emiltunt; carmea lucluosum bubonis est, nupliale στικδν ή πήττυς, χορευτικδν δέ καλ τδ τνμχεν*. 
vcro tibia xonal, morliferum tuba, eallatoriura lyra, Πάντα δέ δμοΰ τής βροτών ήδυφωνίας λείπεται. Dco 
iripudialorium tympanum. Omoia vero in univer- γάρ έν αύτοίς τής ημετέρας γλώττης τδ εύσημον, \ 
bum a dulcisona borainum voce superanlur. Ubi τρανδν, ή εύμελές, ή εύρυθμον χαλ ήδυτιτον;ϋ 
cnim in ipsis est nostra» linguae significanlia, vcl χελιδόνες τών περιστερών τδν γογγυσμδν ούκ ίσασιν, 
perspicuilas, vel accuralus ille sonus, vcl concin- ουδέ γερανοί τών χηνών, ουδέ γλαυκή τηςσ&νχί-
nitas, vel suavitas ? Hirundines cotumbarum raur- δος, ή άλκύονος ή ταώνος, ουδέ τά λοιπά τών 
mur geraebundura non inielligunt, neque grues τάς αλλογενείς φωνάς έπίστανται, άλλ' ού©* fcri; 
anserum, neque noclua seleueidis, aut alcyonis, εκείνος έρμηνεύειν ή σαφηνίζειν πεφόκαρεν. Τί; 
aul pavonis; neque reliqua animantia bruta voces γάρ είσεται τί μέν ό λέων σημαίνει βρυνώμενχ.ύ 
alienigenas norunl.sed neque nos illas intarpretari δέ ό ταύρος μυκώμενος; τί δέ βληχόμενα umfj 
vel declarare possumus. Quis enim sciet quid leo τών έρίφων τά πρόβατα; Πάντα δέ της βροτών **· 
significei rugiens, quid idero Uurus mugiens, quid γλωττίας έπιγινώσκει τδ εύσημον. Καλούνταν γάρ 
Ycro balaules inler hqedos oves? Oraoia vero Ιιο- τών ποιμένων, εγγίζει τά πρόβατα, απειλούνταν8. 
minum facuudise cognoscunt significanliam. Vocan- αύθις υποχωρεί. Τού αίπόλου έπικλαγγάίονιο; οί 
libtts enhn pastoribus accedant oves, minanlibtis τράγοι τών καρπών άφαλώνται, καλτώνάραφ^ 
aulera nirsus seccdunt. Caprario clangcnie, birci έκκλίνουσιν. "Ωσαύτως δέ Ιππος καλ ήμίονος ταλ 
a frugibus resiliunt, ei cx arvis declinanl; siinili- βούς χαλ ύποζύγιον, πότε μέν δεξιά, πότε δέ εδάηνρε 
ler cquus el mulus ei astllus, quando ad dexiram οφείλει πορεύεσθαι, τή βροτών γλώττγ] «ιδεύεται. 
quidem, aut quando ad sinislram eundum est, Κύνες δέ πρδς ύλακήν έξαλλόμενοί τή έπαχοή «δ 
humana lingua instruunlur. Canes aulem ad lalra- ήχούντος πτήσαντες, θάττον πρδς ήρε μίαν xouisV 
tum prosllientes, si inclamel berus, exlimescunt, ται. θέα δέ μοι καλ σύν πλανωμένην, τ}&φ**! 
el illico ad quiescendum sedanlur. Considera vero τού νέμοντος τής πλάνης έπαναθέουσαν. ΚΟων & 
mibi et suem errantcm, ac voce pastoris ab er- πολλάκις δορκάδι έπιθέων καλ πό^^ω τού βηρολέχοχ» 
) orc rccurrenlem. Aliquolies eliam canis capr&e συναπεφοίτησε * τδν δέ συριγμδν έπαχοόσας, vkx{ 
insislens cursu, postquam longius a venatore re- άνταπεκρίνατο, έπιβοώμενος βοήθειαν παρχ <w 
resserit, si iislulae sibiluni eminus audiverit, lalratu αποστείλαντος. Άθρει δή καλ τών περιστερών « 
vicissim respondct, invocans auxilium ejus a quo συμπτήματα, πώς τού συριγμού έπαΐουβαιτοΰήχώ* 
fuit emissus. Aspice vero el columbarum convo- τος νεφηδδν έπλ τάς β ά ^ ι ς καθίπταντχι. Dlv Κ 
lalus, quomodo fisluloc sibilo audilo ejus qui cas μουσικδν όργανον πρδς τά τής γλώττης ημών ε*ν 
possidet, instar nubis ad columbarias lurres devo- χήμ* τ* *fi π^ΆΊΪΙ τ ή ί Χ ι̂ρδς ευθύνεται. Kal 
lent. Omne iiem instruiuenlum musicura ad lingnae θαυμαστδν, πώς ή βραχεία καλ απαλή δλττήςένερ-
nostrai sonos perqussione niatius. a,ptatur. Estquo T e i «i υπάρχει, γευστική έξεως καλ διακριτική V' 
verc admirabile, quomodo cum tam parva sit atque σ ε ( ^ τ ε χ α ι παιδείας, τή σοφία τού δημιουργή^ 
tenera, duplicem lamen facultatem babeal, guslandi ™{» π ρ δ ΐ πάσαν αρκούσα λόγου χίνησίν τι «Λ 
niniirum babilu, et discernendi lum natura tum γεύσιν. Ό δέ έν αυτή μή άμαρτάνων, ούτος ά& 
disciplina, idque per sapienliatn ejus qui ipsam μέγας, δυνατός χαΜναγωγήσαι χαϊ ^ 
creavil, ad omnem sufliciens sermonis raolum el σώμα, φησλν έπιστέλλωντή ύφ'ήλίφ ό θείο; 1**^ 
gusluro. Qui vero per eam non peccat, t i vir 6ος. Όδόντες καλ όμού συνεργούντες έκείνγ] «ρδς 

' · Psal. CXL, 3. 
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διάλεχτον, Ισχυράν auxfj παρεχόμενοι πρδς τδν λδγον 
τήν άντί^ησιν, οίονελ πλήκτρου χορδαίς κιννύρης 
προσκρουσμένης αυτής. Όμοΰ δέ καλ τροφής ύπ-
ηρέτσι πεφύκασιν,οί μέν τέμνοντες, οί δέ λεπτύ-
νοντες. Τομής μέν οί έμπροσθεν, μύλοι δέ οί ενδό
τεροι, διά τδ άπολεπτύνειν καλ λεαίνειν τά προσ-
αγόμενα καταλλήλως καλούμενοι. 'Η δέ ρ\ς ταίς πα-
ρβιαίς μβσιτεύουσα, έφέλκεται μέν κα\ άντιδίδωσι 
τδν αέρα, έξοχετεύουσα καλ τδν έκ τών κρανίων 
ίχώρα, τδ ευώδες έπισπωμένη, τδ δ' εναντίον μυ-
ααττομένη · Ιουλοις δέ τάς παρειάς σκιάζουσα, ήνίκα 
τήν μειρακοειδή καλ άστατον ήλικίαν τή καθεστωση 
Αμείψωμεν, τά πρδς τδ ζήν περισκοπούντες· δη-
λούσης, οΐμαι, τής φύσεως μέχρι τότε μόνον αύξάνε-
σδαι, καλ των πόνων εκείθεν άπτεσθαι. 
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magiius ctl, qui potett quasi freno cokibere etiam 
tolum corpni *°, inquit scribens ad quoslibel sub aole 
divus ille Jacobus. Denles quidem una cum illa 
cooperantur ad sermonts scilam pronuntialionem, 
flrmam itli prsebeutes ad eermonem exprimendtjm 
repercussionem, veluti si plectrum cbordis cilhanc 
ailidalur. Simul aulem et cibi minislri sont; alii-
qnidem incidcntes, alti vero aitenuantes. Alque in-
cisionis quidem priores sunt, molarea autera iote-
riores, src appellaii aplo vocabnto, quod exlenuenl 
et comminuant ingesta, Nasus autem inler gcnas 
medium teneitt, attrahit el reddit aera, derivans ex 
caplte liquorem, ei bonum quideui odorem attra-
hens, cotitrarium aulem nijiciens. Prima vero 
barba genas tegit, quando pnerilem el inflrmam 

*tatem curo robusla permutamus, ad ea qu» ad vita necessiiatem pertineni, animum adjicieniea, 
iwmenie (ut arbitror) uatura, eo Unlum usque bominem crescere, ct inde labores capessere. 

Εύχαιρον τοίνυν συμμελψδεΤν ημάς τψ Δαβίδ, Ώς 
ίμεγαΛύτθη τά έργα σον, Κύριε * xarxa έτ σοφία, 
έχοίησας· έν ούτω βραχεία τή κεφαλή πάσας ήμίν 
τάς τιμιωτέρας αίσθήοεις ενθεμένος, δρασιν, άκοήν, 
γεύσιν. δσφρησιν, εγγύς αλλήλων όμορους δομήσας, 
μηδετέρας αυτών έπισκοτούσας τή ενεργεία τής γεί
τονος. Ούδ' αύ πάλιν πρδς ταύταις ήμίν ύπάρχουσι, 
πλήν τής διά τών χειρών αφής. Εύ ρος* ό 
αύχήν καλ σύμμετρος, άλλά δι' αύτδν ούρανόπτης δ 
άνθρωπος · ή είκών δ όρθδς πρόσωπος * οίον στύλψ 
κεφαλή έπερηρεισμένη · κεφαλή καταλλήλως τή συν
εργεία, τού αύχένος κλινομένη καλ άνανεύουσα. Πέντε 
δεξιά χειρλ, τοσούτοι δέ καλ τή λαι$ υπάρχοντες 
δάκτυλοι* έν αύτοίς δέ τήν χέρσον τέμνομεν, τά 
δρη μεταλλεύομεν, τάς κρήνας άντλούμεν, ποταμούς 
μεταρυθμίζομεν. Δι* αυτών καλωδίοις καλ ξύλοις 
ποντοπόρουμεν τήν άβυσσον, καταλλήλως τού πνεύ
ματος τά Ιστία τής ντ,δς άνέλκομεν, καλ τούς οίακας 
ίθϋνομεν, θήρας ανήμερους ζωγρούμεν καλ τιθασ-
σεύομεν, κήτη σαγηνίύομεν βουνοίς καλ δρεσι μεγέ-
6ει παραπλήσια, καλ δψει φοβερά* τδν αέρα τρυγώ-
μαν, το7ς καλάμοις τού ίξού τά αερόβια χει ρου μενοι. 
Τδ δέ πύρ ούτως μέν σφοδρδν τήν δρμήν, φοβερό ν 
δέ τήν άφήν, λυ μαντικό ν τε καλ βίαιο ν τήν κίνησιν 
τψ ήμετέρψ σκοπψ ύπουργείν βιαζόμεθα, καλ τή 
Ικάστου γνώμη συμμεταβάλλεσθαι. Έν αύτοίς δέ καλ 
πόλεις έγείρομεν, καλ έπάλξεσι καλ τειχίοις περι-
βάλλομεν, σφενδόναις καλ τόξοις καλ έτέροις άμυντη-
ρίοις αύτάς καθοπλίζοντες. Βραχύ μέν καλ περιφερές 
καλ άδιάρθρωτον τδ τής καρδίας υπάρχει δργανον · 
έν αύτψ δέ καλ τψ έγκεφάλψ, περλ θεού, αγγέλων 
καλ αρχαγγέλων, ουρανού, γής, θαλάττης καλ πάσης 
δμού τής κτίσεως βουλευόμεθα* οίονελ ταμείου ή 
Φρουρίου υπάρχοντος τής ζωτικής έν ήμίν αίτίας καλ 
£ο>μης τού περικαρδίου πνεύματος. Έπελ ουν κρήνην 
τινά καλ αρχήν τής ημετέρας ζωής μετά θεδν τήν 
καρδίαν ήμίν έδοξεν ύπάρχειν, άφ* ής αύλοειδείς 
τοόροι πολυειδώς, έτερος δι* έτερου διαφυόμενοι δλψ 
τψ σώματι, τδ θερμδν καλ πυρώδες διαχέουσι πνεύμα* 
επειδή πάντως καλ τροφήν έδει τινά τψ θερμψ συμ-

Tempestivum proinde, ui cuui Davide canamus: 
Quam valde magnificu sunt opera lua! omnia in sa-
pientia [ecisti*1: in capile usque adco parvo omues 
praestanliores sensus noslros collocans, vteum, au-
dilura, gusluin, olfaclum, prope inter se coutines 
aediOcans, utque neuter illoruni operatione sua vi-
cino sibi olbciat. Neque item praeier bos alii nobis 
suui, praeter taclum manus. Agilis cerVix est et 
proporlione congruens, pcr quam el coelum f ersus 
speclal homo, imago itla erccia faciei, veluli co-
luniuae innitente rapile, qtiod convenicnie quadam 
ratione per cooperalionem ccrvicis sese vel de-
miitit, vel sursuin levai. Quinque dexierae nianui 
tolidemque sinislre digiti sunt, quibns ct lerram 
sccamus, e montibus mctalla efibdimus, fonles 
baurimus, fluraina dirigimus. Per ipsos funibus 
et lignis navigamus abyssum, ex opposilo flalas 
vcla isavis subducimus el gubernaculum dirigimus. 
Indomiias feras capimue vivas el cicuramus, celos 
ipsos capimus, colles et monies magnitudine aequan-
les, et aspectu lerribiles. Aera per eosdcm quast 
vindemiamus, calamis visci viventes in aere volu-
crcs capientes. Ignem eiiaro adco vehementem im-
pelu, lerribilem lacla, populabundum et violenlum 
rootu, noslro proposito servire cogimus, el ad 
uniuscujusque volunlatem se accommodare. Per 
hos ei civitates exslruimus, et propugnaculis mu-
risque commuuirous, fundis el arcubue et aliis ad 
defendcndum idoneis armis instruimus. Parvura 
quidem, ei rolundum articuloque carens cordis est 
organum, in ipso tamen et cerebro, de Deo, angelis 
et arcbangelis, coelo, terra, mari, et de omni in 
universum crealura deliberaimis, veluti promus aut 
cuslos vilalis in nobis causx ei roboria sit spiritus, 
qui circa cor eet. Cor q«»idem certe fontera aliquero 
et principium noslrae vitae posi Deum esee puu-
mus; a quo mealus Aslulis consimiles mullipliciler 
alius per aiium dactus, universo corpori calidum et 
igneum spirilum diffuodunl. Quia auleni omnino et 
nulrimenlum aliquod oporluii adcsse calori a oa-

w Jac. ιιι» i . *· Psal. Qiii, 24. 
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tura (noD eniro per semeiipsum manet ignis qui 
nobie inesl, nlsi vicissini nutrialnr) : ideo el san-
guinis fislulae, velut ex aliquo fonte ab bepate pro-
maoanlce, calidum illum spirilum per totam corpas 
comiianlur, ne alterum aliero deslitulum, oaturam 
vido actidento conmmpaL 

Quoniatu vero eolum omnis indigentiaa expera 
eet divinum illud Numen, egestae aalem morlalis 
aliuude aseumpus indigel ad sui constitotionem: 
idcirco cura aanguinis fons sit hepar, nulriniejili 
eubgidium ei necessariiim est. Quod eniin per id 
nobis ingestum e$t, sanguinis ex bepaie scaturigi-
nem reddit. Quemadmoduin in monte nix, proprio 
bumore fontes ad montis radices auget, per pro-
fundum sensim propriura humorem ad inferiores 
venas deprimens. Spirilus aolem cordi per proxi-
imim infertur viscus, quod pulmonis quidem viscus 
appellatur, aeris autem receplaculura esl, per in-
scrlam arleriam ad os pertingentem exlernum spf-
ritum respirando allrabens. Atque hujus in medio 
cor involutum, sempei* movetur, coasimiliter ut esl 
ignis naiura, quale quid in officinis asrariis videas, 
ex adjacenie pulmone spiritum ad se trahens, im« 
pletisque per diduclioiiem sui cavilatibus, calorera 
suum arteriis vicinis prxbens, perpeluo motu ef-
i1at9 pariim extrinseciis aliquid per sui diduclio-
nem in proprias concaviutes attrahens, parttm ex 
*e per eompressioiiem in arterias excernens, ac 
velul in fornace per calorem naluralem cottiquatio-
nem quaradam et coctionem efllciens, lanquam ex 
abquo fusorio vase ad cateros mealus materiem 
transfundil. Postquam autem crassum a tenui dis-
crevii, qtiidquid crassias esi in intestina repellit, 
lenuia vero et a sordibus secreta ad portas bepaiis 
defert. Ebulliens aulera illud calore, humidura in-
lus deponit, et quod igoi cognatam esl, in sangui-
nein rubeo infectum coLore mutal. Qiwe autein viin 
mediam quamdam babent* ea per quamdara mi-
sturam temperaluramque uniia corpori, nutriunl 
atque conservanl ptr evaporationes ccrebrum, a 
qiio rursum purius ac stiblilius allenuata digcsia-
que illa cxltalatio, sublinil conlinentem cerebrum 
menibranam, quae superne ad inferiora instar fislu-
\x sese spargens, pcr conjunclas ordine sibi spina? 
vertebras, semelipsam el conlenlam in se roedul-
lam perducens, in verenda desinil, esique omnibus 
ossium et compagum commissuris musculorumque 
principiis, veluli gubertiatrix quaedam, indens sin-
gulis motum alque quietcm. 

Sed ad proposilum revertamur. Quoniam quam 
maxime praecipuuni et necessarium VIUB nostrae 
raembrum cor esl, ideo pne oninibus nostris orga-
nis cuin primis ipsum communivil Opifex, robu-
slioribus circumquaque munitionibus ipso in tulo 
collocalo, ei seplo circumdato; retro quidem dorso 
ei bumeromm scaptilis, ab ulroque vcro lalere 
cosiarum situ et complexu, nc mediuin facilc ali-
quid patiaitir, eflech. Ab anteriore aulem partc 

παρείναι παρά της φύσεως (ού γάρ πέ^νκ Λ rap' 
ήμίν πύρ μένειν άφ* εαυτού μή διά τού χαταλίήλοο 
τρεφόμενον) * διδ κα\ τού αίματος οχετοί, χαθεχερ 
έχ κρήνης τίνος τού ήπατος άφορμισθέντες τφθιρμφ 
πνεύματι, δι* δλου τού σώματος αυμπαροδεύονσιν,ύ; 
Αν μή μονωθέν τού έτερου τδ έτερον διαφθείρη τήν 
φύσιν πάθος γενόμενον. 

Επειδή τοίνυν άπροσδεές τδ Θείον, ή δε πταχώ 
βροτών τών έξωθεν έπεισάχτων δείται πρδς σύστχειν* 
εί γάρ πηγή τού αίματος υπάρχει τδ ήπερ, ή ής 
τροφής χορηγία αναγκαία καθέστηκεν. Τδγάρ ima-
αγόμενον ήμίν διά ταύτης, τδ αίμα βρύειν έχ w 
ήπατος δίδωσι. Καθάπερ ή έπ\ τού δρους χιών 64 
τήςοίχείας ίχμάδος τάς ύπδ τήν ύπώρειαν αύξοντα 
κρήνας, διά τού βάθους τδ οίκείον ύγρδν λεληδοτως 
έπ\ τάς κάτω φλέδας συνθλίδουσα. Τδ δέ έγχαρϋον 
πνεύμα διά τού γείτονος είσάγεται σπλάγχνου, wxv-
μονος μέν προσαγορευομένου, δοχείου δέ ύπαρχο*/**; 
τού αέρος, διά τής έγκειμένης αρτηρίας της έπ\ τδ 
στδμα διηκούσης, τδ έξωθεν πνεύμα ταίς άνχπνοβί; 
έφελκδμενον. Ί£ μέσως ή καρδία ανειλημμένη Αεικι-
νητος, παραπλησίως τής τοΰ πυρδς φύσεως, οΚνα 
δράκης έν τοίς χαλκείοις, έφ' οΓς έλκει τδ πρδς h> 
τήν έκ τού παρακειμένου πνεύματος πληρονμενη 
διαστολή τάς κοιλότητας, καλ τδ πυρώδες 
έκπορίζουσα ταίς έχομέναις άρτηρίαις* άεικινήτως 
έκπνεί, τδ μέν έξωθεν διαστελλομένη είςτάςοίκείας 
κοιλότητας έλκει, τδ δέ παρ* εαυτής διά της ανμτπύ-
ξεως ταίς άρτηρίαις εκκρίνει · ώσπερ δέ έν χωνο 
τηρίω διά τής φυσικής θερμότητος συντηξίν ttva 
κα\ πέψιν τής ύλης ποιούμενη, οίονεΙΙκ χοάνης τινδς 
πρδς τούς εφεξής πόρους μεταχεί. Τδ παχν β 
λεπτού διακρίνασα τήν ύλην τοίς έντέροις 4xw3«Wi 
τδ λεπτδν κα\ ειλικρινές έπ\ τάς πύλας τοΰ ή*»·^ 
έδωχεν. Άναζέουσα δέ τψ θερμψ τδ ύγρδν εναποτί
θεται, αύτδ τδ συγγενές τού πυρδς είς αίμα τδ ύγρδν 
καταφοινίξασα, τάδε παρ* ετέρας δυνάμεως διάπνος 
μίξεώς τε κα\ συγκράσεως ένωθέντα τψ βώμετι W 
τού αίματος, ύποτρέφει τε κα\ συνίστησι δώ 
ατμών τδν έγκέφαλον, άφ' ot πάλιν έπί τδ καβερ^ 
τερον έκλεπτυνομένη ή άπ' εκείνου άνάδοσις, 
αλείφει τδν περιεκτικδν τού εγκεφάλου ύμένα,δςάνω-
θεν έπ\ τδ βάθος αύλοειδώς διήκων, διά τών xaOtft; 
σφονδύλων εαυτόν τε καλ τδν έγκείμενον μυε>Ανά· 
εξάγων, Ota τής νύσσης συναπολήγει έπί τά αίδοία, 
πάσαις όστέων κα\ αρμονιών συμδολαίς, w\ μ& 
άρχαίς οΓός τις ηνίοχος αύταίς ένδιδοΰ; 
έκαστον κινήσεως τε κα\ στάσεως. 

Άλλ' έπ\ τδ προκείμενου έπανήξωμεν/Οτι x> 
ριώτατον κα\ άναγκαϊον ημών τής ζωής ή 
υπάρχει · διδ κα\ παρά πάντα ημών τά δργενε, μ̂ * 
λον αυτήν ό Δημιουργδς κατησφαλίσατο ταίς x^ 
κλψ τών στενότερων περιοχαίς όχυρώβσς αυτήν 
περιφράξας* κατόπιν μέντή νύσσηκαΐταίς 
πλάταις * καθ' έκάτερον δέ πλάγιον, τή τών αγορών 
θέσει περιπτύξας, δυσπαθές τδ μέσον άπειργάσατο. 
Έν δέ τοίς έμπροσθεν τδ στέρνον καλ τήν βΦΤ·* 
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τής κλειδδς προεστήσατο · πάντοθεν αυτή τδ ασφαλές pectus 
Απδ των έξωθεν διοχλούντων φυλάξας. Ιδίως δε χα\ 
περλ του πνεΰ μονός φύσεως βιά βραχέων φήσωμεν. 
Τψ θωρακι τοίνυν ούτος ένηρτημένος, γομφώδης 
υπάρχει καλ μαλαχδς χα\ πολύ αραιός τε χα\ είδε-
χΟής · πάσας δε τάς εαυτού κυκλότητας συνανεστο-
μω μένος Ιχων πρδς τδν πυθμένα τής αρτηρίας, συν
αγόμενος μέν χαλ συμπέπτων τδ έναπολειφθέν τοίς 
κδλποις πνεύμα, άνάγχη έκπιέζων προεϊτο. Ύποχω-
ρών δέ καλ άνοιγόμενος έπισπάται τή βία πρδς τδ 
κινούμενον βιά τής ολκής τδν αέρα, χαλ τή συνεχεί 
κινήσει τή καρδία περιδονούμένος, τδ φλογώδες αυ
τής καλ διάπυρον τψ ^ιπισμψ διαχρούεται. θΓονγάρ# 

•φλδξ μή διαπνέουσα ύπδ τού οίκείου καπνού σβέννυ-
ται, καλ τδ ζώον μή διαπνέον τψ πνευμόνι τδ περι-
κάρδιον εαυτού πύρ. Διδ περιδονού μένος τή καρδία 
χαλ πραείαις αύραις χολαχεύων, εύθαλές καλ έ^ω-
μένον τδ ζώον δείκνυσιν. Έν αυτή γάρ καλ μόνη τδ 
ζωτικδν αίτιον ίδρύσθαι μοι δοκεί. Τδ δέ ήπαρ καλ 
αύτδ θερμδν υπάρχον πρδς τήν τών εγκρινομένων 
πέψιν τε καλ έξαιμάτωαιν τψ δεξιψ ένήρτηται μέρει* 
ού καταψυχθέντος, άλλοίωσις μέν τψ προσώπω αύθις 
έπιγίνεται, σπασμδς δέ καλ αδυναμία κατά μέρος. 
Τψ δέ εύωνύμω δ σπλήν έμπέφυκεν άμα τε ύφέλχων 
καλ διακρίνων τδ ύλώδες τού αίματος * καταγλυκαι-
νόμένος δέ κορυφούται άμα καλ πυρούται έκβαίνων 
τούς εαυτού δρους, καλ διατειχίζων τάς πέψεις, πολύ-
σαρχον μέν φαίνε σθαι ποιεί, ώχρίαν δέ καλ άδυνα-
μίαν κατά μέρος επάγει. Εντέρων δέ έλιγμολ καλ 
αυμπλοκαλ περλ τήν γαστέρα * δπως τή σκολι$ πε· 
ριαγωγή χρόνφ παρακατέχεσθαι τήν τροφήν τοίς 
σπλάγχνοις · ώς άν μή δι* ευθύτητα τού πόρου , 
£αδίως καλ αύθις έκκρινομένης άνακινοίη τδ ζώον 
πρδς δρεξιν, μηδέποτε άπαγόμενον τής τοιαύτης 
ασχολίας, κατά τήν τών άλογων φύσιν. "Τμενώδεις 
δέ οίκους τή φορ$ τών υγρών, ό Δημιουργός ύπε-
τεχνήσατο διά τών αοράτων πόρων, κατά μέρος έπι· 
σπωμένων τδ ύγρδν, δπως μή τή αθρόα έξυδατώσει 
καλ άναξηρασία δίψει ένεδρευθήναι τδ ζώον, άλλά 
χατά μέρος έξοικονομείσθαι τδ άρυσθέν μέχρι καιρού 
τίνος. Σκέλη δέ ήμίν διηρθρωμένα στροφαίς καλ 
τόρμοις συμβεβλημένα, οίονελ στύλοι αχθοφόροι, τδ 
δλον έπερεισμένοι σώμα* επικεφαλίδα μέν τδ γόνυ 
έχοντες, βάσιν δέ τδν άστράγαλον, ε ύ στολή καλ 
έτοιμα πρδς πάσαν υπάρχοντα χίνησιν, προσευχήν 
τε καλ-ποτνίασιν, δρδμον τε καλ άλματα. 01 δέ πόδες 
ήμίν τυλώτεροι παντδς τού ύπερφερομένου σώματος 
κατεσκευάσθησαν, τή χέρσψ διά παντδς κρούεσθαι 
μέλλοντες, οίονελ δγκίνοις πρδς διάβασιν τοίς δακτύ-
λοις συνεργού μενοι * ούς χρυμψή λώβη τινλ άποβάλ-
λοντες, μογιβαδείς γινόμεθα. 

el clavis juncturam pranposuii, uudiqua 
adbibila cuslodia, qua ab extcrnis pei iurbalionibus 
latum reddcrclar. Peculiaritrr aulero el dc pulmo-
nis natara paucis disseramus. Esi bic pcctori apte 
conjunctus, recurvus et moUis, et admodum rarus 
ei specie parum elcgans; omnesque circuilus suos 
veluli por ostia quaedam excunies babeus ad arte-
riae fundum, cogens et constringins in Ooibus spi-
rilura relictum, quem necessario comprimens erail-
tit. Cum r u r s u s autem explicai semct ac aperitur, 
violcnler aera atlrabii ad id quod movettir, el as-
siduo niotu circum cor agilatus, inflammalionenv 
ei fervorero ejus venlilatione sua propcUit. QUUIII-
admodum cnim ilamma respiiaiione carens pro-
prio fuiuo exslinguitur, ila cl animal non perflans 
pulmone ignem cordis emorilur. Igiiur cuai ρυΐιοο· 
circum cor agilalur, ei levibus auris ipsuin dciuul-
cei, vegelum el robuslum animal cflicit In ipsa 
enim, ei quidera solo vilalis causa ralhi videlur 
siu esse. Jecur auicm et ipaum calidum, ad eorum* 
qiwe ingerunior, concoaionem et sanguinis effeciio-
nem, in dexlra cordi adjuiictum esl parte: qao 
nitnium refrigeralo, in facic fli illico quaedain rai*-
talio accedeotc paulaiim epastno cl debililale. Sini-
tirae vero parti splen inebt, sanguinem subtrabens, 
et disccrnene id quod crassius esl a sanguine; qui 
si dulcior liai, iuflalur ct inccnditur, lermiaos ftuos 
tratisgrediens el obsiruens oiealas, carnosum qul-
dem bomiuem apparere facil, pallorain lamen, efe 
paulaiim debililatem secum affert. Praterca intesli* 
iiorum convoluliones et oexus circa venlrem sunt, 
ut lortuoso duciu, temporis aliquo spatio deliaea-
tur in visceribue cibus, ne propler meatui rectiiu-
dinem facile el illico egestus, excitel aitimal ad 
appeiilum, a u l i occupalione Bunqoam abducen-
dum gecuDdam naluraro hrutorum. Domicilia itent 
ex raembranis facla ad humoruin gesialionera Opi-
fex condidii, qua* per subtilissimos et aspectum 
fugiento mealus paulatim aiirahuni bumorem, ne 
aubiu exundatione et exaiccalione silis insidietur 
animalt, sed panlatim ceru dispeneaiione quod 
baustum esi, ad aliquod tempua retenlum expd-
latur. Ad bsec crura oobis suot articolis commisia, 
vertebria et juncturarum •cavitalibu» conjuncla, 
quasi columna? ad fereiida onera, quibos toto cor-
pore ionilimur. Alque his columuis capiluli toco 
eal genu, basie vero talue : suntque crora cxpadua 
et prompia ad omoem motum, adoraiionem etvc-
neratiooem, cursuin et saltus. Eiiam pedes nobis 
callosiorea oroni aJio superimposiio corpore facii 
aiini, qui lerram eemper pulaatori esseni, ad iaccs-

fom a iigius tclot uncis adjuti, quoi frigort xel alia jaclnra amiitenlM, ad gradieodom tardi effi-
ciamr. 

Τίς δέ παραστήσει λόγος τήν έντδς ημών τού Δη
μιουργού σοφίαν καλ δύναμιν; τάς τε συντρήσεις καλ 
ύμενώδεις σύριγγας, τάς τών ίνών περίπλοκος, καλ 
νεύρων τόνους καλ δστέων στε^^ότητα, καλ οδούς καλ 
τρίδους τινάς άφανώς διοικονομούσας τά εγκρινόμενα, 
διά μιάς συμπνοίας τού σώματος, ολκής πνεύμα-

Quaenam autem exprimci oralio dcclaralam in 
mcmbrls nostris uiterioi ibus Opificis sapientiam et 
poteslalem 1 moalus et mcmbrancas cavcrnas, vc-
narura coroplexiones, ucrvorumiiitcjisioQes, ossiam 
firinilaiein, vias atquc semitas quasdani latcnlcr 
dislribucules qua*. ingcrunlur, idquc per solain 



iOSO 

οίκησιν τοΰ θερμού, 
εστία σιν τοΰ ψυχρού, καλ δσα ίατριχή πεφιλοσόοη-
ται · ών τδν λδγον καταλείψω τοίς περλ αυτήν ley> 
λακδσιν. 
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qaasi consptralionem membroroiu loiius corporis, τος, ΰδραγωγίας αίματος 
itejn aitractiones sptritus, aquseductus aanguinis, 
douHeilium caloris, sedera frigoris, alia denique de 
quibus medicina commenlau est, quorum explica* 
tionem iis rcliuqoam qui medicinam siudiose didi-
cerunt. 
Sancti vtrt, Gregorii Nytseni locut εχ capite quo 

tradit, unam εί eamdim exsiittndi cautam ess$ 
tam animctquam corperi* (97). 
Qaemadmodum de imico dicimus, oronem po-

testale in epica formam ejus esse, berbam, cala-
mun, medias juncluras, fructum, aristas, et nibil 
horutn ratione jiatura» vel prius esse, vel deincepa 
nalaras semmis accedere, aed ordine naturali ea 
quae recensuimus, prodire : aic et bamanam eatio-
nem coraparatam esse dicimus, ita ut in ortus ejus 
priDcipio simol tpsa naturae vis seralur, quae dein-
ccps explicelur, et pateftat per naturatem serien, 
primo quideiu Dei voloniale fundaroenlo quasi 
jacto , deinde generaiioois causis accedentibus. 
Queniadmodom eniro in eo quod ad producendum 
bominem in ofttcina nalura deponiiur, membra 
aingula corporis cerni nequeunt anle factam for-
malionem: ita neque aoiraa? proprieiates in eodem 
animadverii possunt, priusquam progredianlur in 
actum. Et quemadmodum impositum illud ex in-
tita sibi vi faculialeque in arliculos et viscera for 
malar, sic et de anima intelligiiur. Nam si forroa 
bominis, qui producendus est, in eo poleslale est, 
latei aulem propter obscuriiatem, ita rerum serie 
poecenle: eaara anima in eo est, licet nunc quidrai 
aoo appareal; apparebti aotera una curo corporali 
incremento promovens. Quandoquidem autem vis 
quaedamcx animaloetvivcnteadconrppiinncm ege-
ritur, non putabis inatiimum esse quod in vitam 
prodit; el queroadmodum illud quod in eo corpo-
reum esl, non carnem didotus, nec ossa, nec pilos 
etcaetera, sed viet poteslale borum anumquodquc 
esse: ila et de eo quod ad animam perlinet, non-
dura viro rationalera, nou affectuR moventem uequc 
appetentero, et cselera quae ad animam perlinent in 
illo dicimus esse, sed cura corporis opittcio eliam 
animse opcrationes augeri. Pracedil aulem in bac 
prima ejue slructura , augescens nulriensque fa-
cultas sola. Neque enira plu* capii guscipieniis 
exiguitaa. Deinde in eo qui in lucem prodiil, sen-

Τοΰ άγιου Γρηγορίου τοΰ Νύσσης, έκ του 6χι μία 
καϊ ή αυτή αίτία τής ψυχής καϊ τοί σώματος 
υπάρξεως. 
"βσπερ έν τψ σίτψ φαμέν α παν είναι τ}) δυνάμιι 

τδ χατά τδν στάχυν είδος, τδν χδρτον, τήν καλάμη, 
τάς διά μέσου ζώνας, τδν καρπδν, τούς άθέρας, 
κα\ ουδέν τούτων έν τψ της φύσεως λόγφ προΟχαρ· 
χειν, ή προσγίνεσθαι τή φύσει τού σπέρματος· 
άλλά τάξει φυσική τά είρημένα φανεροΰββαι· 
ούτω δέ καλ έπλ τής άνθρωπίνης σποράς, φαμέν 
έν τή τής συστάσεως αφορμή, συνεσπαρμένην τήν 
τής φύσεως δύναμιν- έξαπλοΰσΟαι δέ κα\ φαν·· 
ροΰσθαι διά τής φυσικής ακολουθίας, κατά μέν τδ 
α' θεού βουλή ματι καταβληθεϊσαν, κατά δε το Jf 
έν ταίς τής γενέσεως άφορμαίς συνισταμένην. 'Οςγαρ 
ούκ έστι τήν καταδιανθρώπησιν ίδείν έν τψ πρδς σύλ-
ληψιν τοΰ σώματος έντιθεμένψ, πρδ τής διακλάαεως· 
ούτως ουδέ τάς τής ψυχής ίδιδτητας έν τψ αύτφ δυ
νατόν έστι κατανοήσαι, πρ\ν προελθείν είς ένέργειαν. 
Καλ ώσπερ τδ έντεθέν εκείνο έκ τής έν αύτψ δυνά
μεως πρδς άρθρα καλ σπλάγχνα σχηματίζεται* 
ούΐω καλ περ\ ψυχής νοείται. ΕΙ γάρ κα\ τδ αΐδος 
τού μέλλοντος συνίστασθαι ανθρώπου, έν fcxclvrg 
έστλ τή δυνάμει, λανθάνει δέ διά τδ πρδςτής ακολουθίας 
άδηλον, καλ ή ψυχή έστιν έν έκείνψ καλ μή φαινόμενη. 
«Tav.-ic*:xt δέ τή σωματική αυξήσει συμπροΐοΰβα. 
Έ π ί \ δε ές έμψυχου καλ ζώντος ή πρδς τήν σύλ· 
ληψιν έκκί ί,ζζαι δύναμις, ού τδ άψυχον είναι τδ είς 
ζωήν προΐέμενον, κα\ ώσπερ κατά τδ σωματικό* 
αύτοΰ, ού σάρκα φαμέν αύτδ καλ όστέα, καλ τρίχας 
καλτλ λοιπά, άλλά τή δυνάμει έκαστον του είναι* 
ούτως καλ έπλ τοΰ ψυχικού, ούπω τδ λογικδν, ού τδ 
θυμικδν, ουδέ τδ έπιθυμητικδν , καλ τά λοιπβ τί 
περλ ψυχήν έν έκείνψ είναι, άλλά τή τοΰ σώματος 
κατασκευή, καλ τάς τής ψυχής ενεργείας συναυξα-
νεσθαι. Προηγείται δέ έν πρώτη κατασκευή ή αυξη
τική τε καλ θρεπτική μδνη δύναμις. Ού γάρ χω* 
ρεί πλέον ή τού δεχόμενου βραχύτης. Είτα αροελ· 
θόντι είς φώς, ή αίσθητική χάρις έπανθεϊ, άνίρω· 
θέντι δέ ή λογική διαλάμπει δύναμις * ού πάσα Λ 

Utndi beneficium viget, el in adullioie ralionalis ' αθρόως, άλλά τή τοΰ οργάνου τελειώσει συναύξοΜΧι 

elucei facolUs, non tota lameu confeslim, sed cura 
organi perfeclione crescii, quantum subjecli fa-
cultas ejus est capax. Consiat igitur anima non 
carere, quod a vivcnle avulsum corpore ad ani-
inalis natoram imposiluro est in oflicina naturae. 

Sciendum auteoi, quod si quidem hoc pacto se 
res babef,ialem β viro fluxionem tum demum fie-
r i , cum Deua bominem generari volueril. Sin au-
tem, inuiiliter eCQuere, lametsi extraneorum quis-
piam boc forlassis absurdum dicet Yolunt cnim 

(97) Cap. 29 
Ecnsum. 

•97*) Ίστέον, κ. τ 

libri De heminis opificio, quoad 

λ. Ilaec Cxsarii non sunt, uii 

δσον χωρεί τοΰ υποκειμένου ή δύναμις. Δήλοναιν 
ώς ούκ άψυχον τδ έκ τού ζώντος άποσπασθεν σώμα
τος, πρδς τήν τοΰ ζώου φύσιν ένετέθη τψ έργαστηρίψ 
τής φύσεως. 

(97 #) Ίστέον δέ, εί ούτως έχει, τότε τοιαύτη γίνε
ται ή έκ τοΰ άνδρδς έκροια, δτε ό βεός θελήσει γε
νέσθαι άνθρωπον εί δέ μή, έστι κωφή**1* ά 

έξω τοΰτο είκότως λαλεί τις τών Ιξω, σνμβάλλε· 
σθαι τδ θτ>λυ πρδς ζωογονίαν τψ έκ τού άνδρδς έχ-

ncc Nysseni, scd altprius, ad senlentianj Nysseal 
qu.i-daio aiijicieiitt!». L D I T . pAAlf. 
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ρέοντι, ώς ποιητικό) αίτίψ, καθάπερ τινά 5λην 
παρεχόμενον τήν των καταμηνίων παισλν ύγρασίαν, 
οΤάπερ τινά χαλκδν τψ άνδριαντοποιψ. Ούδεν γάρ 
προίεται ή γυνή σπέρμα, άλλ'άχρηστόν τι ύγρδν 
συμβεβηκδς τοίς τόποις. · Εστι δε τδ τοΰ άδενος 
σπέρμα οίον δήμιουργδν κα\ αρχήν κινήσεως έμποιούν, 
ώσπερ έπι τής πιτύας όρώμεν τής συναγούσης τδ 
γάλα. Ούτω και τδ σπέρμα πεσδν εί; τήν ύγράν 
μίσγεται τψ καθαρωτέρψ τήςθηλείας περιττώματι. 
Τδ δέ συστάν έν τή μήτρα λέγει κα\ ψυχής μετ-
έχειν, ού τελείας δέ, άλλά τής θρεπτικής. Καθά
περ γάρ τά φυτά έν τ?| γή, ούτω ζήν κα\ τδ 
Ιμβρυον, pίζη χρώμενον τψ όμφαλψ έκ τής μήτρας 
τήν όλκήν τής τροφής ποιείσθαι. Έξιδν δέ κα\ τήν 
αίσθητικήν έπικτάται, κα\ αύξον συναύξεται αύ
τψ καλ ή λογική καλ νοερά ενέργεια τής ψυχής. 
Έστι γάρ έν τψ σπέρματι ψυχής τι μόριον τδ λεγό
μενον ζωτικδν θερμδν, αναλογούν τή θερμότητι 
του ηλίου* επειδή εκείνη ζωτικήν έχουσα δύναμιν 
ζωογονίί. Διατυπούται δέ πρώτον ή καρδία, ήτις κα\ 
τελευτήν φθείρεται. Όσαύτως καλ τά λοιπά εντό
σθια πρδ τών έκτδς διαρθρούται, κα\ μάλλον τά 
άνω τού διαζώματος. Έσχημάτισται δέ έν τή μή
τρα δ άνθρωπος, τήν μέν fiva μέσον τών γονά
των έχων, τούς οφθαλμούς έπλ τοίς γόνασιν. Έν-
ισχύειν δέ τδ έμβρυον άρχεται, δτε ή ανακοπή τών 
καταμηνίων έπλ τούς μαστούς είς γάλα μεταβάλλε
ται. Ίστανται αύτίκα ταίς γυναιξίν αί ναυτία ι καί 
οί έ με τοι· ά^εν δε γίνεται, εί πεπεμμένον έστλ 
τδ τοΰ άδενος σπέρμα. Όθεν οί νέοι καλ οί πρε
σβύτεροι ώς έπι πολύ θηλυγόνοι · τδν δέ πλεονασμδν 
ή τήν λείψιν γίνεσθαι έν τισι μορίοις παρά τήν τής 
ύλης έλλειψιν ή πλεονασμόν τήν δέ τοΰ σπέρμα
τος Εκκρισιν έκ τών περ\ τήν κεφαλήν γίνεσθαι τό
πων , ώς δηλον έκ τοΰ κοίλαίνεσθαι τους οφθαλμούς 
τών πλείστα συ νου σιαζόντων. Συγκινείται δέ τή διά
νοια ή μήτρα, ώς καλ τδ τοΰ άδενος αίδοίον · πο
τε δέ καλ άπροαιρέτως· δίδυμα δε γίνεται κατά σχί-
atv τοΰ σπέρματος έν τ{ μήτρα · εί μέν πεπεμμένον, 
ά££ενα δύο, εί δέ μή, τουναντίον. Γίνονται δέ 
καλ κατ* έπισύλληψιν* δθεν πολλάκις καλ δρσεν 
καλ θήλυ γίνεται. Τρόφιμον δέ γάλα, τδ παχύ 
καλ κι^όν· κα\ δήλον έκ τών τυρών. Δι' έπτα μη
νών γυνή πολλάκις, ώς έπιπολύ δέ εννέα, πολλά
κις δέ ι', προσλαβοΰσα, καλ έκ τοΰ ια' μόλις ποτέ. 
*Ή ζή, ή τέξει τδν καλούμενον μύλον, δς έστι σαρξ 
σκληρά, ή κινουνεύιει. ΙΙερλ .τά δεκατέσσαρα έτη 
μεταβάλλουσι τάς έξεις οί άξενες καλοί θήλειαι* 
4ξ εύεκτών κακοεύεκτοι γινόμενοι, καί τουναντίον. 
Τότε κα\ ταίς Οηλείαις τά κατά μήνας άρχεται, τοις 
δ! ά££εσι τδ σπέρμα, καλ ή φωνή βαρύνεται * οί 
μαστοί δέ και τά αίδοία αύξονται * δύσχρους δέ ή γυνή 
έάν θήλυ κυήσαι μέλλη, 
•χ bene affeciis raale disposili Ouut, vel e diverso. 
•emeit, el tox ilt gravior. Ubera item el vercnda 
rilora est. 

Τον αϋτον Γρηγορίου τον Νύσσης. 
*Ι1 δέ τού νού πρδς τδ σώμα κοινωνία άφραστόν 

τε καλ άκατανόητον τπν συνάφ ι̂αν έχ:ι · ούτε έντδς 
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i l l i conferre aliquid feminam ad rilalem procrea-
tionem ad id quod a viro excernitur, lanquam ai 
causae efljcienli aliquaro roateriam prabeai, vide-
licet menstruorum aliquain bumorum parletn, vcl-
uti quoddam a3S statuario. Nullum cnim scmen 
euiiitil mulier, sed inuiilem quemdam buniorem in 
locis muliebribus exsistentem. Est autein maris 
semen quasi opifex, et principium niolus efficit, 
quemadinodum io coagulo vidcrous, quod Iac co-
gil. Sic enim el semen in ventrem iacidens, mi-
scetur cum purissima feminae stiperQuitaie. Quod 
autem in niatrice exsislil, etiam dicunl animae par-
ticeps esse, non illius quidem perfeciae, sed nulrien-
lis. Quemadmodum enim plantas in terra, i u et 
fetum vivere, radice utentem umbilico, per quem 
ex malrice attractio cibi flai. In lucem autem cgres-
sus, etiam sentieutem animara consequiiur, cre-
scensque cum corpore crescente augescit el raiio-
nalis ac intclleciilis illa facullas aniraae. Est enim 
in semine anima? parlicula quxdam, quse vitalis ca-
lor dicitur, conformis calori solis: si quidem ille 
vilalem vira babei, et viialem felum generat. For-
roalur aulem prinmm cor, quod ei poslreraura in-
terii. Sirailiter elreliqua interna ante exlerna dis-
ponunlur, et cum primis ea quae sunl supra cin-
cturam. Formatus autem in matrice bomo, nasum 
quidem medium inter genua babet, oculos vero 
supra genua. Robuslior autem fieri fetus incipit, 
quaiido inbibita roenslrua iu uberibus in lac mu-
taiUur.Quo quidem tcmpore mox lincni in mulicri-
bushabent nauseae, cl vojnilus. Generalur auiem 
tnas, si percoctum est niaris semen, unde juvenes 
el senes plerumque femellas procreant. Abundan-
tiara autetn vel defcclum fleri voluni in quibusdam 
partibus, propter maleriae defeclum aut abundan-
tiam. Seminis aulein egestionem ex locis circa ca-
pui iieri manifestum ex eo est, quod eorum cculi 
cavaolur, quimultum coeunt. Movelur etiam cum 
menie coghationeque mairix, quemadmodum ei 
verctrum viri. Aliquando item spome gemelli ge-
nerantur, per divisionem seminis in matiice : ac 
si quidem id percocuira fuerit, duo masculi: sin 
tninus, diversum. Praelerea per superfclalionem 
generautur, uode aliquolies ei roasculus et fe-
mella simul oascunlur. Plurimum vero nutrii 
lac spissum el tulvum, ul ex, caseis conslal. 
Hulier fetum gestal ad mcases seplem aliquan-
do, plerumque ad novem , saepenufoero ad de-
cem poslquain conccpil, vix auleoi post uode-
cimum. Feius i» lucem editus aui vivii, aul pariet 
mulierquod mola vocatur,quae esl carodura, aui 
pcricliubitur. Circa annum decimum quarlum rou-
lanl corporis habitus tatn mares quam femella?; el 

Tunc el iemcllis roenslrua incipiant, maribus vcro 
crcscunt. Pallet denique mulicr, qua? femellam pa-

Ex eodem Gregorio Nytuno. 
Mcntis aulem ad corpas comrounio inclTabilcin ct 

iucomprebcn&ibileiD inlcilcctu conjunciioncm babcl» 
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quae neque Intui est (98) (neque enim miscetur cor-
pori qaod incorporeum esi) : neque circurofusa est 
(non enim circumscribituriocorporeum a corpori-
bus): sed inodo quodam incredibili ct intelHgen-
tiam nostram superanle menx appropiuqaans et ap-
plicata natura, et in ipea, et eirca ipsain exeistit, 
•ic lamen ut explicarf vel cogitatioue comprehendi 
modaa ncqueat, nisi quod in elatu euo recle affecta 
natora, etiam mene efficax est; si vero vitium ali-
quod circa iltam contingat, claudicat eatenus eliam 
raotus intelleclui. 

Operae pretiam est seire, cujus rei graifa e lerra 
nascentiam geriraina in oriu rerum precedant, post 
quae producla sunt animantia brota, et post illa 
demum bomo. Non solum quod herba quidem ani-
malibus est utilis, el propter hominem cxsistii pe-
corum copia, tanquam illi mtnieiralura, sed quod 
bic eam quae de anfma est, pbilosopbiam nobis 
tradat Moses. Expbcari autem oratione lalis rerura 
distinctio potest: Res univcrsa? parlim intellecliles 
sunt, parlim corporea*. Omitlantur autera nune in-
tcllectiles. Corporeae parlim efficacitalis vitalis par-
ticipes sunl, parlim experies omnino vita». Rursus 
vitate corpus partim quidem sensile, parlira vero 
sensus est expers. Rtirsus senaile, aliud quidem 
ralionale, aliud autero raiionis est expers. Α mi« 
noribus igitur ad id quod perfectum cst, nalura 
progreditur. Ideoqoe poet iDaoimam materiara, 
quasi gradus quoadam forraae animatorum, natu-
ralem banc vilam exslitissc dicit legislator, in na-
luralium germinatione praeexslstenlcm, uipote vim 
nulrienlero ei augescentem, sicque deindc subjicit, 
et sentiendi facullatem, quae in animalibus est, 
eiiam ejus participem quae ante ipsam fuii. Siqui-
dem quae per carnem vivunt, eiiam absque intelle-
ctili natura esse possunt. Rationale auiem cxsi&lere 
non potesl, nisi cum sentienie commisium sit. 
Ideo poslremus factus est homo. Ex omni enim 
epecie animarum lemperalum esl animal rationale ; 
nutrilur enim secundum speciem animae qnse ect ia 
planlis; augescenii vero facullali sentiens a natura 
adjuncta est; in sentieule demum intelbctilis na-
lura efficaciias elucet. Unde eiiam proprie ratio-
nalis anima et inlelleclilis dicilur, quae per orooia 
eeae didit. Nam in ralionali etiam reliqua compre 

ούσα (ού γαρ έγκρατείται σώματι τδ άσωματον), ούτε 
έκτδς περιέχουσα (ού γάρ περιέχεται τδ άοώματον 
ύπδ σωμάτων), άλλά χατά τινα τρόπον άμήχανον τε 
καλ άνεπινδητον έγγίζων δ νους τή φύσει χαί προ*· 
απτό μένος, καλ έν αυτή χαί περι αυτήν θεωρείται, 
άλλ' ώς ούκ έστιν xfrciv, ουδέ νοήσαι, πλήν «ι 
κατά τδν Ιδιον αυτής είρμδν εύοδουμένης της φύαεως, 
καλ δ νους ενεργής γίνεται· εί πλημμέλημα περί 
ταύτην συμπέσοι, σκάζει κατ* εκείνο καλ της δια
νοίας ή κίνησις. 

Είδέναι χρή τίνος χάριν έπλ γής ή βλάστη τώνέπλ 
γής φυομένων προηγείται, έπιγίνεται θέ τά άλογα 
τών ζώων, καλ μετά ταύτα δ άνθρωπος. Ού μόνον δτι 
ή μέν πόα χρήσιμος τοίς ζώοις, διά δέ τδν ov*f«-
πον τά βοτά, ώς ύπηρετείν μέλλοντα* άλλ' δτι τήν 
περλ ψυχής φιλοσοφίαν δ Μωσής παραδίδωσιν. Έπι 
δέ ή τού ^όγου διαίρεσις τοιαύτη* Τών δντων,το 
μέν νοητδν, τδ δέ σωματικό ν έστιν. Έστω*αν & 
νύν τά περλ τού νοητού. Τού δέ σωματικού, τδ μέν 
μετέχει ζωτικής ενεργείας, τδ δέ άμοιρεϊ χαΟύλον 
ζωής. Πάλιν τού ζωτικού σώματος, τδ μέν αίσθητδν, 
τδ δέ άναίσθητον · καλ τοΰ αισθητικού, τδ μέν torp-
κδν, τδ δέ άλογον. 'Απδ τών μικρότερων έπ\ τδ ti-
λειον ή φύσις ποιείται τήν άνοδον. Διά τούτο μετά 
τήν άψυχον ύλην, οίον υπόβαθρα τινα τής τών άψ 
χων ίδέας τήν φυσικήν ταύτην ζωήν συστήνει λέγει 
δ νομοθέτης, έν τή τών φυτών βλάστη πρηΰποσιΐ· 
σαν, ήν τε τήν θρεπτικήν καλ αύξητικήν, Μ οδτοκ 
επάγει καλ τήν έν τοίς ζώοις αίσθητικήν, μετεχοΰ-
σαν καλ τής πρδ αυτής. Επειδή τά διά σαρκδς ζώντα 
καλ δίχα τής νοεράς φύσεως δύναται είναι* τδδέλο-
γικδν ού δύναται, εί μή τφ αίσθητικψ σύγχρονη. 
Διά τούτο τελευταίος ό άνθρωπος. Διά πάσης γαρ 
ίδέας τών δμωνύμως λεγομένων ψυχών άνακφνατοι 
τδ λογικδν ζώον. Τρέφεται καλ κατά τδ φυτυΑν τη; 
ψυχής είδος. Τή δέ αυξητική δυνάμει ή αίσθηταή 
προσφύει·εΤτατή αίσθητική ή τής νοεράς ουσίαςδιέ-
λαμψεν ενέργεια. Όθεν καλ κυρίως λογική ψυχή **λ 
νοερά λέγεται, ή διά πάντων διήκουσα. Έν μεν 
γάρ τψ λογικψ καλ τά λοιπά περιέλαβεν, έν δε τψ 
αίσθητικψ καλ τδ φυτικδν πάντως έστλ, τδ δε ψ*** 
κδν περλ τδ ύλικδν θε πλήν χαί 
ταύτα διά τήν ζωτική ν ένέργειαν, καταχρήσεως 

D ψυχαλ ονομάζονται. 
bendil, cum in seniiente vegeiaiiva eit,quie vegelalha tauium in rebu* crassis cxsislil. Verum tiito 

propter vilalem efflcaciam abusive aiiimae vocantur. 
Sciendum quod quae facla sunl ad id simpliciter 

ui vivamus, svnt cercbrum, cor et pulmo, bepar 
et venier. Horum enim aliquo laBSO, necessario 
morilur animal. Oculi autera , manus et pedes,' ad 
id ul bene vivamus, facla sunt. His enim laesis, vi-
vil quidem animal, non autem bene. Alia deuique 
ad propagationem posterilalis periinent. 

Poslremus post crealionem a Dco productus csl 
homo. NOII quod velut vilis inler postrcma abje-
cius k i i , scd par erat principera anlc subditos non 

Ίστέον δτι τά γεγονότα πρδς τδ απλώς ζ{ν ήμάίι 
είσλν, εγκέφαλος, καρδία καλ πνεύμων, ή««ρ x^ 
γαστήρ. Καί τίνος γάρ τούτων παθόντος, έξάναγχηί 
τδ ζώον τελευτ^Ι* όφθαλμολ δέ καλ χείρες καλ π&ς 
πρδς τδ εύ ζήν ημάς γεγόνασι. Τούτων γάρ παθόν
των, ζή μέν τδ ζώον, ού καλώς δέ. 'Αλλα δε τφ% 
διαβοχήν τών έπιγινομένων είσί. 

Τελευταίος μετά τήν κτίσιν έκ θεού παρήχΜ 
άνθρωπος. Ούχ ώς απόβλητος έν έσχάτοις άπ©#*-
φείς* άλλ' είκδς ήν τδν άρχοντα πρδ τών Apyopi* 

(98) Ex libro De homivis opificio passim, sed oiutiia commista cl aliis verbia cxorcssa. Tιdccap^ 
29, 8, 30, % 7, elc. 
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«ων μή άναφανηναι * μηδέ πρδ τήν πανδαισίαν εύ-
ερεπισδήναι, είσοικισθήναι τδν δαιτυμόνα. 

Τιμιωτέρα δέ πάσης φαινόμενης τής κτίσεως ή του 
ανθρώπου φύσις. Ή μέν γάρ κτίαις ύπδ θεού άπο-
σχεδιάσθη, δμοΰ τψ προστάγματι συστάσα * έπι δέ 
της του άνδρωπου κατασκευής, [βουλής] βουλή προ
ηγείται, κα\ πάντα περ\ αύτοΰ προδιασκοπείται ό λό
γος· είπε γάρ δ θεδς, Ποιήσωμβτ άτθρωποτ, καί τά 
έξης τά περί αυτού · ώς πρδ τής γενέσεως τήν άξίαν 
αύτδν λαβείν. Διδ κα\ ύλην τής αυτού συστάσεως 
προητοίμασε κα\ πρδς ποίον άρχέτυπον τήν ομοιό
τητα έξει, διενοήσατο. Τήν άνθρωπίνην ούν φύσιν ό 
άριστότεχνος θεδς, οΤόν τι δργανον είς βασιλείας.... 
έπιτήδειον, έδημιούργησε, τοίς τε κατά ψυχήν προ-
τερήμασι, καί αύτψ τψ τού σώματος σχήματι. *Η 
μέν γάρ ψυχή τδ βασιλικδν δείκνυσιν, αδέσποτος 
•υσα, και αυτεξούσιος, ώς είκών θεού κοινωνούσα 
τψ άρχετύπψ, άντ\ βασιλικών αμφίων τήν λαμπρό
τητα ένδεδυμένη τών αρετών, κα\ τής Ιδιωτικής τα-
πεινότητος μή μετέχουσα. 

Μία δέ δύναμις αντιληπτική τών πραγμάτων αύτδς 
δ τψ άνθρώπω έγκείμενος νους* δ δι* έκαστου τών αί-
σθητηρίων διεξιών, κα\ τών δντων έπιδρασσόμενος, 
σΤόν τις χαράκτη ρ τής τοΰ θεού μιάς ουσίας, τών ποι
κίλων ποιημάτων ενεργητικός. Έπιστομιζέσθωσαν 
οί λέγοντες άνόμοιον τψ Πατρ\ τδν Τίδν, ή τδ άγιον 
Πνεύμα κατά τήν ούσίαν * δ γάρ, Ποιήσωμετ, εΙπών, 
καλ διά τής πληθυντικής σημασίας,τήν άγίαν Τριάδα 
δηλώσας, ούκ άν τής είκόνος μοναδικώς έμνημόνευ-
σεν, εΓπερ άνομοίως ειχε πρδς τδ άρχέτυπον * αδύ
νατον γάρ μίαν είκόνα διαφόροις όμοιωθήναι μσρ-
φαίς* εί γάρ διάφοροι ήσαν αί φύσεις, διαφόρους 
χα\ τάς είκόνας άνεστήσαντο. 

Γυμνδς δέ τών έκ τής φύσεως όπλων και προκα-
λυμμάτων ό άνθρωπος, ού κέρασι καθωπλισμένος, 
ούκ ονύχων άκμαίς, ούκ όδοΰσιν, ή κέντρφ ίώδει, ή 
τριχών περιβολή, ή πτερωτός, ού ταχύπους, ουδέ 
•πολύσαρκος* κα\ ταύτα μέλλων άρχειν, οίκείοις αύτδν 
δπλοις πεφράχθαι έχρήν* άλλά είκότως* εί γάρ 
ούτως είχε, θηριώδης τις άν ήν κα\ δυσάντητος, καί 
τήν κατά άλλων παρείδεν αρχήν, τής συνεργεί ας 
εκείνων μή δεόμενος. Νΰν δέ τδ δοκούν έπιδεές τής 
φύσεως, αφορμή πρδς τδ κρατείν τών υποχειρίων 
έστί. Διά τούτο παρ' αύτοΰ ό βοΰς ύπδ ζυγδν είσήχθη, 
δ ίππος έπεδαμάσθη, ή επιστασία τών προβάτων διά 
τας έξ αυτών προσαγωγός, τά άχθοφόρα ζώα ύπέ-
ζευκται. Ό κύων διά τής τών οδόντων λαβής, τδ 
καταγωνίζεσθαί τινα παρέσχε τών ζώων* κεράτων 
καλ ονύχων Ισχυρότερος έπινενόηται ό σίδηρος. 
Ύπηρετοΰσι δέ κα\ τά δρνεα, καί τδ πτίλον αυτών * 
και έκ δερμάτων τών ζώων τδ εύτριπτον τών ποδών 
ήμων δϊετηρήΟη. 

Τδ δέ δρθιον σχήμα τού άνθρωπου, και αί χείρες 
της αξίας δεικνύουσι τήν διαφοράν, τών άλλων ζώων 
υποκυπτόντων, πόδας εχόντων κατά έμπροσθεν 

prodire, neqae auiequara oranigeais reiertuoi epu-
lis convivium appararetur, introduci convWaiorem. 

Pretioeior autem est buinana natura omoi crea-
tura quae oculis eerniior. Nam caetera qaidem creata 
a Deo quasi ex teropore facta sunt, eimul cum mao-
dalo exbibita : in bominit aulem slruclara consul-
Ulio praecedil, omniaque de eo prius considerat 
ralio : dixil eniro Deus : Faciamus hominem tecun-
dum imaginem e a , ei qtiae de eo sequuntur; ut etlam 
anle orium suum bomo digmtatem euam oblioeret. 
ldeo et maleriein de qua conderelur, prxparavii, 
ei ad quale exeinplar similiiudinem babiturus es-
set, perpendit. Humaiiara igUur naiuram optioiut 
artifex Deus velut organum ad regni adminisira- * 
lionera idoucuro fabricavil, et animre privilegiis ei 
forma corporis dooavit. Siquidem anima rcgalem 
majestaiera oslendii, nullius dorainio subjecta, ei 
piopria3 polestalis, lauquam iinago Dei, coramunia 
cum arcbctypo quaedam babens, pro regalibus pal-
laia iodula splendore viruiium, et ouai plebeia vi-
lilate nihil pariicipans. 

Porro uoa percepirix rerum facultas bomiiii esl 
insita, oiniirum mens, qu» per singula* feusuum 
sedee discurreas el res ouines apprebendent, ac 
velut exemplum el imago unicao eubslaulia* divi-
nai, variaram operatiouum effeclrix est. Sileantqui 
dieunt insqaalem Pairi Ftliura, vel Spiritum san-
dum secundum subslantiain : naoi qui dixi i , Fa-
rfamos, idque plurali signiAcaiione, aanctam Triai-
taiem maiiifeale ostendit; neqae imaginis singulari 
nuniero roeotionem fecisaei, si adarcueiypura in-
jaquaiis fuiasel: uequit eoim fleri ut imago uua di-
versis formis respondeat; naoi si diverra futaseut 
ualarae, diversaaeuam imagines condidisaenl. 

Nudus autem, et a nalurae armie ac muniiioni-
bus deslilutus e>t homo, non cornibus armalus, 
non unguium acie, non deniibus aul aculeo venc-
nato, nullo pilorum operimenio, non alalus, non 
pedibus celer, neque caruosui: al vero illum qui 
imperaturus erat, propriis armis oporlebal essc 
instructum ; ?erum non abs re aliter res-babel. Si 
enim sic coroparalut foret, ferinus aliquis et oc-
cursu lerribilis essel, aliorumque negligerei impe-
rium, iliorura adjutrice opera non indigens. Nunc 
autem id quod videiur deesse oaturae, occasio ea 
ad capessendum in subjecU imperiam. Ideo ab ipso 
bos jugo subactuaest, equus doraitas, oviuro cura 
babita propter provenlus qui ex ipsis pcrcipiuniur, 
animaUa denique bajulandis oneribas idonea jugo 
subacta sunl. Ganis ad quaedam auimalia deiitium 
apprebensione oblinenda dalus est: cornibus ei 
ungaibus fortius quiddam excogilatum esl ierrum. 
lnserviuul ilem aves et pennae ipsarum ; et cx aiii-
maliom petlibus conaulo calceo pedom nosirorum 
teneritaii conaulilur. 

Recu etiam horoinie facies, et manua dignitaiis 
prscsuntiam ostendont prae cslcris animalibus 
deorsutn spcclanlibtis, qasc pedcs babeni eliani ad 

•· Gca. I , 16. 
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•nieYiuTa membra, propterea quod folcro ilta iodi-
geretit. Cooperantur aalem manos ad omnera ne-
cessitatem tam beHo quaro pace , ei in uso scrroo-
itis et in scribendis lilleris. Adaptamus entm voces 
etiam per ip&aruro figuram , ila ut proprium qwid-
datn raiioualis natura manue aint. Quod t i miani-
bos bomo carerct, ad simiiitadloem quadrapeduni, 
ad id ntiqoe coiuparata faciee esset propler cibi 
noceeeitatem, ul ad cibum extendereiur, simul 
exilee forent narcs; unde necessario conseqtieretur, 
at percgrinam qaoqae vocera haberet. 

Organieum auiem ad ratioms usnm paratum esi 
corpus. Quandoquidem euim inlelleclilis quaedam 
et ineorporea ree mens eet 9 tali opos habuit opt-
flcio, ut per altqtiam ariificiosam rationem motum 
stjum manife&taret v instar pleclri vocalee partes 
tangens. Duplex autem est bujus organi effecUis, 
alius quiden soni, alius vcro audilus. Et itle qui-
dero semper aliquid emiuit, audilus autein perpe-
tuo recipiL Estqve dignom admiralione, quomodo 
confusio nulla fiat per eos qui per ipgum ingeruntur 
termoaes et cogitalionts. Id quod etlaro in oculo-
ram edcaeilale lociun habet. Nam per bos mens 
ea qna» sunl extra corpus apprehendit: unumquod-
libet autem eorom qua* inlro recipiunlor, mens 
examinant, convenieniibus cognilionis locis repo-
nift, aliquoties ex diversis sensuum sedibus unam 
cogniliofiem excitans, rursusque ex uno aliquo 
seneu varia percipiens ; nam si quie andiverit oo-
roeo mellis, idqae viderit, olfeceritqee el teiigerii 
alqtie gustaveril, rem ur.am per tiniversas sensuura 
faculiates cognovil. Varias vero vocea per uaicum 
audilum pcrcipit, el per vistim diversi generis res 
consideral, videlicet album et nigrom, et fuscmn. 

Aliud vero quiddam quam sensus mens est: si 
enira idem esset, com uno aliquo ipsorum haberet 
cognalionera, cum simplex sit; nunc autem in va-
rios sensus sparsa est, et per unum quemlibel effi-
caciier agil, in uniiale varium quiddam exsislens, 
et in varietate unum. Ideo cogniiionem cffugit ejus 
naiura, ct ea ipsa re quod cognosci neqneat, in-
coniprehcnsibilem illam naturam ejus repracsealat, 
qui eam secundum imaginem propriam fecit. 

Ei qnandoquidcm velut instrumenlura quoddam 
musicum corpus factum est; quemadmodam ca-
nendi perilus vitiaio inslrumetilo suam arleta de-
monstrare nequit: ila et mcns per universnm or-
ganum vagando, per conseniancas sibi efficacitates 
unumquodlibel membrorum atiingens, in iis qui-
dein qut naturaliter affecti suni, proprium effectum 
babet, in iniirmis autem inefllcax est: non enim 
parlem quidem atiingii, partera vero deserit. 

Quemadmodom iiem mens oroaiur pulcbritudine 
primi exemplaris divini, veluli ejue eharactere exal-
Uia : sic et naiura a menie admimsirata ornaiur, 
coniineturque rursus ab hac crasskies nostra sub-
alantia, circa quam cernitur natura. U( autem mcns 
virorum deformilate obscurala divinaiu pulcbrilu-
diii^ra non admitiit, oisi rcpurgala fuerit: iia quo-

xiAj9 tii U τδ διΙσΟοα τοΰ OiupeCSoyxo;. Lmp. 
YoGst δέ αϊ χείρες χατά πάσαν χρείαν έπ\ «dUuoy 
χα\ είρήνην, χα\ τή του λδγον χρεία, χα\ Ιν τοίς 
γράμμααιν. Έναρμόζομεν γάρ τάς φωνάς χι\ Ιά 
τοΰ χαραχτηρος αυτών, ώστε καλ Ιδιον της λογικής 
φύσεως αί χείρες είσιν. Εί δε ήμοίρει των χειρών 6 
άνθρωπος, καθ' ομοιότητα τών τετραπόδων χεπ-
σκευάσθη άν τδ πρόσωπον διά τήν της τροφής χρείαν, 
ώς προμήκη τήν μορφήν είναι, καλ τούς μνχτηρα; 
άπολεπτύνεσθαι · ώς έπάναγκες είναι χαλ τήν φωντ̂  
άλλόχοτον Ιχειν. 

Όργανικδν δε κατεσκευάσθη τδ σώμα «ρδς φ 
τοΰ λόγου χρείαν. Έπελ νοερό ν τι χρήμα, χαλ ασώ
ματου έστιν ό νους, τής τοιαύτης έδεήθη χατε-
σκευής, ίνα διά τίνος έπινοίας τήν κίνησιν αδτοΟ 
φανεροί, πλήκτρου δίκην τών φωνητικών μορί«ν 
άπτόμενος. Διπλή δέ περλ τδ όργανον ή ενέργεια* ή 
μέν ηχητική, ή δέ ακουστική · ή μέν αεί τι χμ-
ίεται, ή δέ άκοή δεχόμενη διηνεκώς, καλ θαύμα ώς 
σύγχυσις ού γίνεται έπλ τοις δι* αυτής είσαγομένας 
λόγοις τε καλ νοήμασι. Τούτο καλ έπλ τής τώνδψε»ν 
ενεργείας γίνεται. Καλ διά τούτων γάρ δ νους «ΛΛ 
έξω τού σώματος έπιδράσσεται * Ικαστον δε τών εν
αγομένων ό νούς εξετάζων τοίς κατάλληλος της 
γνώσεως τόποις εναποτίθεται, πολλάκις έκ διαφόρων 
αίσθητηρίων μίαν γνώσιν συνεγείρων · πάλιν δ* to 
μιάς τών αίσθήσεοιν ποικίλα καταλαμδανων * άκου
σας γάρ τις του ονόματος τοΰ μέλιτος, καλ ίδων αύτδ, 
καλ όσφρανθελς, καλ άψάμενος, καλ γευσάμενος, b 
πράγμα δι1 Ολων τών αίσθητηρίων έγνώρισε. Παχί-
λας δέ φωνάς διά μιάς τής ακοής έπέγνω * χα\ διά 
τής δράσεως ετερογενών θεωρίας κατέλαβε, λΐΥχον 

τε καλ μέλανος, καλ φαιού. 

Άλλο δέ παρά τάς αίσθήσεις έστλνδ νους* εί γαρ 
ταύτδν ήν τή αίσθήσει, πρδς μίαν αυτών έχο* 
οικειότητα, απλούς ών · νΰν δέ είς τήν αίσθητικήν 
πολυμέρειαν διασπειρόμενος, καλ δι* έκαστης ενερ
γών, έν μονότητι τδ ποικίλον, έν ποικιλία τδ Ιν W 
καλ διαφεύγει τήν γνώσιν ή φύσις αύτοΰ · χαλ τφ 
κατ' αύτδν αγνώστω, τήν άκατάληπτον φύσιν τον χατ' 

. είκόνα οίκείαν ποιήσαντος αδτδν πα ρ ιστών. 

Έπελ δέ ώς τι μουσικδν όργανον τδ σώμα δεδη-
μιούργηται* ώς αδυνατεί δ μελωδείν im î̂ affvo;, 
δείξαι τήν τέχνη ν είς τήν τοΰ οργάνου άχρηστων 
ούτω καλ ό νους διήκων δι* δλου τοΰ Οργάνου ταίς 
νοητικαίς ένεργείαις, έκαστου τών μελών χροσαχτό-
μενος, έπλ τών μέν κατά φύσιν διακειμένων τδ οί
κείαν ένήργησεν, έπλ δέ τών άσθενούντων ήπράχτ·/ 
σεν · ού γάρ μέρους άπτεται, μέρους δέ" αφίσταται. 

"Ωσπερ δέ κατακοσμείται δ νούς τή δμοιωσει τον 
πρωτοτύπου θείου κάλλους, οΤόν τι κάτοπτρον τφ 
έμφαινομένω χαρακτήρι μορφούμενον* ούτω χαλή 
φύσις ύπδ τού νοδς οίκονομουμένη κοσμείται· αν
έχεται δέ πάλιν ύπ* αυτής τδ ύλικδν τής υποστάσεως» 
περλ ήν θεωρείται ή φύσις. "Ωσπερ δε δ νούς ύπδ της 
αμορφίας τών παθών ζοφωθελς, άδεκτος γίνεται t*> 
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θείου κάλλους, εί μή έκκαθαρθή * ούτω κα\ ή έν τή 
ΰποετάσει νοούμενη φύσις κατά τι παθοΰσα, τήν τού 
νοος ένέργειαν ού δύναται δέξασθαι, εί μή είς τήν 
προτέραν έπανέλθη ύγίειαν. 

Αείκνυται δε και έκ τούτου, δτι ό νούς τής φύσεως 
Ιχεται. Συνεστώσης μέν γάρ, και έγρηγορυίας, 
ενεργεί και κ ι ν ε ί τ α ι * παρεθείσης δέ τ φ ύπνψ μένει 
ακίνητος* τάς δέ καθ* ύπνον φαντασίας, Ινδάλματα 
τινα τής κατά τδν νούν ενεργείας οίδμεθα * έν άτό-
ποις γάρ κα\ άμηχάνοις πολλάκις είναί τις δοκεΐ * 
δπερ ούκ άν έγένετο έν έγρηγόρσει · γίνονται δέ κα\ 
άπδ τής ηθών καταστάσεως τισιν, και άλλα μέν τού 
ανδρείου, άλλα δέ τού δειλού τά φαντάσματα * άλλα 
τού ακολάστου, κα\ άλλα τού σώφρονος, τού μετα
δοτικού τε και άπληστου · παραμένει γάρ τ ψ μνη-
μονικψ τής ψυχής τών εφημερίων επιτηδευμάτων τά 
άπηχήματα * πολλάκις δέ κα\ πρδς τάς ποιας σωμά
των διαθέσεις δνειροι γίνονται * ούτω γάρ δ διψώδης 
έν πηγαΐς είναι δοκεί, κ α \ εύωχίαις δ τροφής προσ-
δεδμενος* κα\ απλώς πολύτροπος ή τών ονείρων 
δψις έστλ, ματαία δέ * δ γάρ νούς τή απραξία τών 
αίσθήσεων διά τού ύπνου συγκαλυφθεις, ούτε έκλάμ-
«ειν δι* αυτών δύναται, ούτε παντελώς κατασβέννυ-
ται, Εί δέ κα\ δ τής ΑΙγύπτου Φαραώ, κα\ ό Ναδου-
χοδονόσορ δι* ενυπνίων είς τήν τών μελλόντων γνώσιν 
οδηγούνται, δι* έτερον ψκονομήθη τούτο παρά τού 
Θεού, ίνα φανερωθή ή κεκρυμμένη τών αγίων 
σοφία. 

Ίστέον δέ δτι τού νοητού πρδς τό σωματικδν κοι
νωνία άφραστον και άνεπινδητον τήν συνάφειαν έχει. 
Κα\ τούτο προεγράφη. 

ΠΕΤΣΙΣ ΡΜΑ'. 
Καλώς πάνυ τών περ\ άνθρωπου διευκρινηθέντων 

ήμίν, πού σοι δοκεί ύπάρχειν δ παράδεισος; έν 
ούρανψ, ή έπι γής; Οί μέν γάρ αύτδν λέγουσιν 
ύπάρχειν έπουράνιον νοητδν, οί δέ έπίγειον αί-
αΟηιδν. 

Απόκριας* 
Έμοι αίσθητδς δοκεί ύπάρχειν, κα\ έπ\ γής* 

σαφώς και φανερώς δια^ήδην τούτο βοώσης τής 
θτίας Γραφής. 

ΠΕΤΣΙΣ ΡΜΒ\ 
Τί ουν βούλεται Παύλος λέγων, Οίδα άνθρωπον, 

πρό ετών δεκατεσσάρων, είτε έν σώματι, είτε 
έκτος τον σώματος, ούκ οϊδα * ό θεός οϊδεν · καϊ 
οίδα τόν τοιούτον (άνθρωπον άρπαγέντα είς τόν 
παράδεισον, καϊ άκηκοότα άφφητα ρήματα, ά ούκ 
εξόν άνθρώπω ΛαΛήσαι; έξ ών δηλούται έν ούρα-
νοίς ύπάρχειν τδν παράδεισον * ού γάρ εΤπεν, 'Αρ-
παγέντα είς τρίτον ούρανδν, κάκείθεν καταδάντα 
αίς τδν παράδεισον 4 άλλ* έν τή αρπαγή αμφοτέρων 
έμνήσθη· 

"Απόκρισις. 
*Αλλ* ούκ έν μι$ συντομία τδν ούρανδν κα\ τδν 

παράδεισον συναπεφήνατβ. Είδον γάρ, φησ\ν, άν
θρωπον άρπαγέντα έως τρίτον ουρανού, και πά-

tS lif. ΙΟί,Ο 
que ualuia alicui viiioailaii obnoxia, meiiUs ope-
raiionem susiipere ιιοιι potest, nisi ad prialinam 
redierit aauitalem. 

PraHerea ostendiiur per hoc, quod a naiura peo-
det roeas. Cam enim illa consblii el exchaia ett, 
eliam haec efficax est el movetur : coroposiia autem * 
somno, manei iinmobilis. Porro res imagioariat 
quae per somnum fiunt, simulacra quaedara ejos 
quae est in menle operaiionis, esse potamus; in 
locis enira insolilis et perplexis aliquoties aiiquia 
sibi videlur esse, quod io vigilante neutiquam accl-
derel. Accidunt auicm baec aliquibus et a morum 
coiislUolione, sonique alia fonis, alia meticulosi 
pbaniasmaia, alia intemperaulis, alia sobrii, pra> 
terea el liberalis, et ejus qui insaliabtlis est; rema-
neiu enim in animae remiDiscenle sede diurnorum 
exerciiiorum quasi sonitus relicli: aliquotiee eiiam 
secundum corporearum qualiialum dispositiones 
insorania fiunt. Sic enim silibundus ad footes esse 
sibi videtur; el in conviviis, qui cibi indigus est. 
Denique multiplex somnioram speciea est, sed ?a-
na; nam mens cessanle gensuum actu per som-
nom conlecla, neque per ipsos elucere poiexl, ne-
que prorsus exsiinguilur. Quod aulem rex jEgypli 
Pbarao, el Nabuchodonosor per insomnia ad eoram 
cogniiiotiem ducuntur, quae futura erant, id propler 
aliud a Deo dispensaium est, ul manifeslareiur abs-
condita sanciorum sapientia. 

Sciendom vero, ejus quod est intellectile ad cor-
poream comrounionem, ineffabilem el intellectu 
incomprehensibilcm conjunclionem babere. Atque 
boc eiiam in pra?inissis scriptum est. 

INTERROGATIO CXLI. 
Quando pcrcomraode nobis exposuisli ea qua» ad 

bominem perlinenl: ubi libi videlur esse paradisus, 
an in coelo, vel lerra? Nam alii quidcm ipsum di-
cunt esse coelesiem et inlelleciilem, alii vero ler-
reslrem ac eensilem. 

Responsio. 
Mibi sensius eese videlur, et in terra; luculcnte 

ac manifeate diserlcque id iradentibus Liiieris sa« 
cris. 

INTERROGATIO CXLII. 
Quid igitur sibi vull Paultis, dicens: Noti homi-

nem, anle annot qualuordecim, tive in corpore, tiv$ 
exlra corput, netcio, Deut novit; et novi hujnsmodi 
hominem raptum in paradiium, et audnse arcana 
verba, qum fat non i t i homini loqui " t Quibus indi-
catur in coelis esse paradisum. Non euim dixit, 
se raptum in terliura usque coelum, et iode de~ 
eceodiesc in paradisum; eed in raptu utrorumqne 
meminit. 

Re*pon*fo. 
At non uno compcndio ccelum el paradistim si-

mul definivil. Novi euim, inquil, kominem taplum, 
u$que in terlium calum, ei dcnuo, Jn paradi-

" U Cor. xi i . 2-4. 
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sum. Nccessario igiltir vestra conlra vos usurpanda 
mitii vox csl, sicque deinde ad aniculi quaesiionera 
redeundum : dicitis enim ipsum non dixiese, quod 
descenderil, sed quod raptus fuerit in paradisum; et 
kide absiulcrit, ut apparel, clariseimoram patraro 
doctrinae. Qoandoquidem eniro non dixll se aecen-
disee in paradisum, sed eo raptum esse, annon 
ascendit? Si vero ascendit cum raperetur, constat 
quod et desceiiderit in paradiso raplu*. Inqnit 
emm, £l novi hujusmodi hominem riptum in pa-
raditum. 

INTERROGATIO CXLIII. 
Scd quia supra nos coelum cernilur, constat 

ipsnm ascensii usum esse, ul snpra ipsum esset, 
ubi el paradisum inteliigimus. 

Respomio. 
Cur igitur non utrumque coroplextts, inquil, Et 

novi hujusmodi hominem raplum in ecclum et para-
disum ? sed interjecto articulo loca distinxit, dicens: 
El novi hujusmodi hominem raptum in lertium nsque 
ccelum, et rursut, raptum in paradhum. Illud au-
tcm, et rursus, ad alium aliqiiem locum Iransfert: 
ad simililudinem monlis declivi campo circumdali, 
in quo si quis esse vclit, per ingressum in campum 
facile in eum perveniet; si vero primo conscendcre 
montem voluerit, et ex eo in campum venire, 
omnino necessarium est ut ab excelso devenial in 
planum. Consimiliter puto •divum Aposloluro ριί-
roum quidcm ccelos ingressum, inde in paradisum 
devolasse dcinde. Fide autem dignus ante Paultim 
lestis rerum dmnarum perilus ille Solomo, sensi-
Icm super terram paradisum indicans: Ue$cendii, 
inquii, frater meus in hortum suum e v , simul Do-
mini. signilicans divinum in carnem advenlum, et 
Pauli iu ipso praemonstraiis descensum ex coelis, 
postquam supra ipsos a lerra rapius essei. Frater 
autem Solomoms el Pauli secundiim caniem csl 
Cbiislus, qui in horluro suum descendit. El rursus 
alia ralione ipsonim fraier, quod arobo Synagogee 
alumni facii, circumcisionis cullrum sub jugo legis 
tolerarunl. 

INTERROGATIO CXLIU\ 
Quid igiiur ? Num Scrvatorem Christum noo in 

rujlis, sed in terra pulas, animam, dura crncl6ge-
relur, apud Deura deponere, dicenlcm ; Ραΐετ, in 
manus luat commendo tpirilum meum 8 8 ? El adla-
Ironem, llodie inecum eris in paradiso**? Si igilur 
in CCRIO csl Deus el Paler Chrisli, omuino illie et 
paradisus erii, in quem Ghiislus sc proraisit inlro-
duclurumlatronem secum crucifixum. 

Retponsio. 
Blasphemum et exlremae demenlise mibi videlur 

essa, in coelo vel paradiso tanium, el non ubique 
divinum Numen esse arbilrari : in omnibus eniin 
exsistens, oronia quoquc complcciilur, coelestia, ter-
restria, subterranea : proindc et in orcum ingre-

;ORH FRATRIS, im 
λιν, Είς τόν πα^δεισω*. Ανάγκη ούν τή υμετέρα 
καθ* υμών χρήσασθαι φωνή, εΤθ* ούτως έπλ τήν ζή. 
τη σιν τού άρθρου σοι τή ία ι · φατέ γάρ μή είρηχένα* 
αύτδν, καταβάντα, άλλ* άρπαγέντα είς τον παραδει· 
σον, έχ τούτου άποσειόμενον, ώς έοικε, τές twv ά*. 
δίμων πατρών παιδείας. Έπελ γάρ ούχ !φη άνα
βα ντα, άλλ' άρπαγέντα, παρά τούτο άρ' ούχ άναβέ-
βηκεν; ΕΙ δέ άναβέβηκεν άρπαγελς, δηλονότι χα\ 
καταδέδηκεν έν παραδείσφ άρπαγείς.-Kol οίδα γάρ, 
φησ\, τόν τοιούτον άνθρωπον άρπαγέντα είς τόν 
παράδεισον. 

ΠΕΤΣΙΣ ΡΜΓ. 
'Αλλ* υπεράνω ημών δρώμενος ούρανδς, δηλαΤ 

άναβάσει αύτδν χρησάμενον, υπεράνω αυτού γενέ
σθαι, ένθα και τδν παράδεισον νοούμεν. 

'Χπόνρισις. 
Διά τί ούν μή συνελών έφη, Καϊ οΊόα τόν τοιού

τον άνθρωπον άρπαγέντα είς τόν cvfavbvnol 
παράδεισον; άλλά τή μεσεμβολή τού άρθρου, t i 
χωρία διέστησε, φάσκων, Καϊ οίδα τόν tuiovtov 
άνθρωπον άρπαγέντα έως τρίτον ονρανον * «ιΐ 
πάΧιν* άρπαγέντα είς παράδεισον' τδ δέ, χαί 
Λιν% έφ' Ετερον τδπον τινά μ?9ίστησιν · χατά φ 
είχδνα τού πρανει πεδίω κύκλου αένου δρους, έν φ 
τις γενέσθαι άγάμενος, διά τής έπι τον ssiiw 
πορείας, εύμαρώς τούτφ έπιφοιτά» εί δε βονληθεία, 
πρώτον έπιβήναι τφ δρει, έξ αυτού δε τφ χε%, 
πάσα ανάγκη έκ τού υψηλού έπλ τδ πρανές αύτον 
παραγενέσθαι. Παραπλησίως δοκώ τδν ίερδν Άχο"-
στολον, πρώτον μέν τοίς ούρανοίς έπιφοιτήααντε, 
εκείθεν είς τδν παράδεισον καταπτήναι. *Αξιδχιοτχ 
δέ πρδ Παύλου μάρτυς δ τών θείων σοφδς Σολομών, 
αίσθητδν καλ έπλ γής δηλών τδν παράδεισον · Κατέ6*η 
γάρ, φησλν, ό άδεΑφιδός μον είς τόν χηχον αί1· 
τον, δμού τήν τού Κυρίου σημαίνων Οεανδρικήν έπι-
φοίτησιν, καλ τήν Παύλου έν αύτφ προφαίνων χατά· 
δασιν έξ ουρανών, μετά τήν άπδ τής γής ύπέραύτύν 
άρπαγήν * άδελφδς δέ Σολομώντος καί Παύλου χατά 
σάρκα δ Χριστδς, ό είς τδν κδσμον αυτού καταβας. 
Καλ πάλιν έτερος άδελφδς αυτών, άμφω της ανν* 
αγωγής ύπότιτθοι γενόμενοι, καλ τής περιτομης τέ 
σιδήριον καρτερήσαντες, καλ τφ ζυγφ τού νόμου. 

ΠΕΤΣΙΣ ΡΜΡ ·. 
Τί ούν; Σωτήρα Χριστδν ούκ έν ουρανοί̂  άλλ' 

έπλ γής νομίζεις τήν ψυχήν έν τφ σταυρούσθαι π*ρ·' 
τίθεσθαι, λέγοντα, Πάτερ, είς χεΊράς σον παρ^τίτ 
θημι τό πνενμά ριον · καλ πρδς τδν ληστών, Σήμ* 
ρον μετ* έμον έσχ( έν τφ παραδείσφ; ΕΙ ουν iv 
ούρανφ δ θεδς καλ Πατήρ τού Χριστού, εκεί sovwC 
καλ δ παράδεισος, έν φ τδν ληστήν είσάγειν δ Χρε-
στδς έπηγγείλατο συ σταυρού μενον αύτφ. 

Άπόχρισις. 
Βλάσφημου, καλ πάσης άνοίας μοι δοκεί, έν-εδ» 

ρανψ ή παραδείσφ μόνον, καλ μή πάντη τδ θείον 
οίεσθαι · έν πάσι γάρ υπάρχον, καλ πάντων έστλ 
περιεκτικδν ουρανίων τε καλ επιγείων, χαλ χατα-
χθονίων · ώσ:ε ούν καλ έν τώ ίΐδη φοιτήσασαν ιήν W 

·· Uaut. νι, I , sec. LXX. ·» Luc. xxm, 46 ·· ibid. 43. 
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θεού και Αόγου σαρκωθέντος ψυ^ήν, έν ταίς πα-
τρψαιςχερσίν αυτήν ύπάρχειν φαμέν* έν παραδείσφ 
δέ γινδμενον Χριστδν τή θεότητι, κα\ τού ληστοΰ τήν 
ψυχήν συνεπαγόμενον · κα\ ούτως ταϊς τού Γεννή-
τορος παλάμαις ένδιαιτάσθαι αύτδν ομολόγουμεν. 
*Ό γάρ θεός ήμων έν τψ ούρανψ χαϊ έν τή γή, έν 
τοις θαΑάσσαις, χαϊ έτ πάσαις ταϊς άδύσσοις, 
φησ\ Δαβίδ ό τών θείων μελωδός · χαί πάλιν, "Οτι έτ 
TV Χ*'ρΙ αϋτον τά πέρατα της γης · χαί πάλιν δ 
αύτδς, Έάν άναβώ είς τότ ούρανόν, σύ έχε! εϊ* 
έάτ χαταδώ είς τότ φδην, πάρει. ΕΙ δέ δ ούρανδς 
αάντων έστιν υπέρτερος, $δης δέ τών δλων βαθύτε
ρος, έν τούτοις δέ τδ θείον υπάρχει, άμα τε χα\ πάντα 
περιέχειν βοώσιν ό! θεσπέσιοι, δηλονότι χα\ δ Χριστδς 
τή θεότητι πάντη συ μ παρών τψ Πατρ\, έν ταΐς χερ-
σιν αυτού παρατίθεται τήν ψυχήν. Εί γάρ ψνχαϊ 
δικαίωνέτχειρϊ Κνρίον, χαθώς φησιν δ Προφήτης, 
πολλψ μάλλον τοΰ θεού κα\ Λόγου · παρ* ού έπίγειον 
κα\ αίσδητδν ύπάρχειν τδν παράδεισον παιδευόμεθα * 
ού γάρ φησι τψ έπ\ ξύλου συναπηωρημένφ ληστή, 
Σήμερον μετ' έμού έσηέτ τψ παραδείσφ; 'Αντεισ-
άγει τοίνυν έν παραδείσψ ό τδν ληστήν 'Αδάμ έξ-
ο4ο?σας, τδν δυσμενή ληστήν έλεήσας. 

ΠΕΥΣΙΣ ΡΜΑ'. 
Τί ουν βούλεται Ησαΐας, έχ προσώπου τού θεού 

λέγων, Έπϊ τώτ χειρών μου έζωγράρησά σον τά 
τείχη; δπερ νοούμεν περι τού παραδείσου λέγε σθαι. 
Και δ Απόστολος δέ τούτο δηλών γράφει, Ή δέ άνω 
ΊερονσαΛήμ έΛενθέρα έστϊν, ήτις έστϊτ μήτηρ 
ήίΐων* ήντινα ούχ άλλην δοκούμεν, ή τδν παρά
δεισον. 

Άπόχρισις. 
Συνηγορείν μάλλον ή χατηγορείν μοι έοίχατε, άντι 

παραδείσου φυτοκόμου χα\ φρουροπώρου πόλιν χα\ 
τείχη μοι παράγοντες. Τίς δέ χαι ομωνυμία παρα
δείσου χαι Ιερουσαλήμ, ή ουρανού κα\ της Εδέμ, 
έν ή τδν παράδεισον Μωσή; ύπδ θεού γενόμενον δή
λοι, φάσκων, Καϊ έρύτενσεν ό θεός παράδεισον 
έτ Εδέμ χατά άνατοΛάς' ούχ\ δέ έν ούρανψ κατά 
ανατολάς* Καί πηγή, φησιν, άταδαΐτει έξ Εδέμ 
ποτίζειν τόν παράδεισον* οΰχ\ δε καταβαίνει έξ ου
ρανού* Καϊ ποταμός εκπορεύεται έξ Εδέμ, ούχι 
δέ κάτεισιν έξ ουρανών · Ούτος, φησι, μερίζεται είς 
τεσσάρας αρχάς, ούχ\ δέ κ α τ α ^ ί είς αρχάς τεσσά
ρας; Πού δέ έν ούρανψ συκαί, φοίνικες, και (Ιοαι, 
καλ τά λοιπά, οΤς παράδεισος πυκάζεται, και θάλλειν 
πέφυκε ; Πού δέ έν ούρανοίς κρήνη κα\ ποταμο\, και 
φυτδν παραβάσεως; Άκουε τοίνυν τοΰ συγγραφέως 
τούς έκ μιάς κρήνης άπο£ζέοντας τεσσάρας ποτα
μούς προσαγορεύοντος, κα\ οίονε\ δακτυλοδεικτοΰντος 
αυτούς τή προσηγορία. Κα\ δνομα τψ ένϊ Φεισσών. 
Ούτος δέ τήν ΑΙΘιοπίαν, φησι, χαϊ τήν-Ίνδιχήν 
παροδεύων, Γάγγης παρ' αύτων προσαγορεύεται * 
παρά δε Έλλησιν Ίστρος και Ίνδδς ποταμός* 
παρά δέ ΊλλυριοΤς κα\ Τιπιανοίς τοίς παροικοίς τοΰ 
Ίστρου, Δανούβης· παρά δέ Γότθοις Δουναύτις* 
πάσαν δέ τήν γήν Εύϊλάτ κυκλών, τήν δευτέρα ν Αί-

dienlem Dci el Verbi incaroaii caroem in p§lernis 
manibtis esse dicimus. In paradiso autem fuisea 
Chrisium divinitale, et una lalronis anrniam addu-
xisse, sicque in Geniioris mantbua ipsnm fuisse 
cooiltemur. Deu$ enim nosterin cmlo, εί in ttrra, εί 
in mori, el in omnibut abyttit,T, inquit Davides di-
vinorum ille carminum auctor : et rursue : Quo~ 
niam in manu ejut tunl βηεε terrce · · ; ct iterum in-
quit idera : Si tn calum atcendero, tu itlic e$; ti 
deucndero inorcum, tu adet*9. Quod «i coelura 
omnium esl suinmum, orcus autom omnium infi-
mus, et ifi iis Numen eat, simulque ipsum omnia 
conlijiere clamani viri divini: constat, quod et 
Cbristus divinitate ubique praesens Palri, nibilo-
minus in manibus ejusdeposuerit anitnam.Sieniin 
animce juttornm in manu Domini", quemadmodum 
inqoil Propbela, mulio magis Del el Verbl, de quo 
lerresirem et sensilem esse paradisum doceinur; 
non enim inquit ad lalronem in ligno sccum sus-
pensom, HodU mecum ετιε in paradito? Reducit igt-
tur in paradisum qui latronem Adamum in exsi* 
lium egerat, iuimicum latronem, cujus mlserlus 
erat. 

1NTERR0GAT10 CXLIV. 
Quid igilur sibi vult Isaias, in persona Dei di-

cens : /n manibui mets depinxi muros tuot91 ? Id 
quod de paradiso dici intelligimus. Sed et Aposlo-
lus i«!em bis verbie indtaat, Qua turtum εεΐ, iiiero-
iolyma, libera e$tt φάε ett moter nottraEam 
vero nullam putamus aliam, quara paradisum. 

Betponiio. 
Palrocinari potius quam adversari mibi vida-

raini pro paradiso arboribus consito ei poma custo-
dienle, civiuiem et rauros mibi adducenles. Eetau-
tero eliam sequivocaiio paradisi el Hierosolyroa?, 
vcl cceli et Edem, ubl paradisiim a Dcofaclura Mo-
ses indicat, dicens : Et ptantavit Deut paradhum t* 
Edem ad orienlem91: non autem in coelo ad orieu-
tero. Ei font, inquit, aicendit εχ Erfem ad irrigan* 
dum paradnum**: iion aulem, descendil ex coelo. 
Et fluviui egredUur εχ Edfm9f,non aulem, desccn-
dil ex Cttlis. Hie, inquil, dhiditur in quaiuor prin-
cipia9*, non autetn, deoisum fluit in quatuorcapiia. 
Dbi aulero in cd>lo sunl fici, palmae, mala punica, 
ca;tera qux paradisus plurima continet, el quibus 
florel nataralilcr? Ubi vero in ccelo fonset flumina 
el arbor transgressionis? Audi igilur hisloria? au-
clorcm ex uno fonte qiiatuor fluinina elfluenlia pro-
nunlianlem, el ea quasi digilo demonslrantem per 
ipsam appcllationero. Et uni nomen Phison91. Ilic 
vero JSlhiopiam, inquif, ει Indiam prwier'abent, 
Vanget ab ipsis αρρείίαίητ M . Apud Graecoa autem 
Istcr ct Indus fluvius dicitor. Apud Illyrios autem 
el Riplanos accolas fluniinis, Danubis ; apitd Golbos 
vero Dunaulis. Omtiem vero terram Evilat circuni-
kns, secui.daro videlicel iEibiopiam et partcs Ely-

n Psal. cxxxiv, 6. M Psal. xcit, 4. *· Psal. cxxxvm, 8. ·· Sap. m, I . 9 1 Isa. XLIX, 16. 9 9 Gal. 
l? t26. "Geo. ιι, 8. u ibid. b*. 9 9 ibid. 10. 9 9 ibid. 9 7 ibid. 11. ·· ibid. 15. 
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maeoram, percurrensqnft primam ADlbioptam, sic 
deinde mrsus effusus ad auslrunictoccideiilem in-
Ira GaAra, in celebrein illum cffmtditur Ocoamun. 

INTERROGATIO CXLV. 
Ne scrmoni finem bic imponas, benigne Palcr, 

sed secundi fluminis impetuw scrmone describeus, 
pcrfccie uos exhilara. 

Responsio. 
Seciindus Gcbon esl, qui apud iEgyptios Nilus 

appellalur, lotam inundans leniler et irrigans quol-
annis /Egyptum : navibus autem transitum per 
vela praebens, arationis opera fieri permUlit, el 
aquatilia se lerreslribus aggregare, quorara alia 
quidem borbia vescuntur, alia vero vescwntur car-
i.ibus : maxiuaam autem pra3terlabeus ASlbiopiam, 
per ininorem fluil, perque Anumetam, et Blcm~ 
myam, cl Auxtimetam, ei partes Thebaidis et M-
gypii, sic deinde in mare efiunditur. Jeremias iaier 
alios vates multa cxpertus certamina a redilu in 
iEgyptum iubibens furiosum Israelem, diserte cla-
mai: Quid tibi cum AZgypto, ut lurbalam biba* 
aquam ·· ? Hoc esl, aquam Nili turbiileiiiam. 

INTERROGATIO CXLYI. 
Quaesumus ne graveris propler temporis brcvi-

taieai etiam ea paocis edisserere quae ad tetliura 
fluvitim perlinent, undeoriatur, el ubidesinai. 

Retponsio. 
Qui post secundum ex eadem scaturigine pro-

cedil, Tigris a divina appellalur Scriptura*, nia-
nansquidem rccla versus Syros, pertransiensque 
parles Orienlis, ad immensura spalium lerratn sub-
it, rursusque emergil m Armenia, dividiturque in 
ivgione Assyriorum. 

INTERROGATIO CXLVII. 
I I t solilum boc de oralione tua gaudium perci-

piamus, etiam quarlum nobis flumen describere 
velis. 

Respontio. 

Ex eodem utero exundans quartusesl Eupbrales* 
ille celebris, qui eliam lndicos quosdam paradisi 
fructus foliaquc auine suo irabens, ad nos irans-
vebit. Qui eimililer, ut aller, ex. eadcm scaluri-
gine Huens, subtcrraneus aliquousque labilur, et 
redundal juxta Armeniam, unde manal per Baby-
louein. Α navigantibus aulem quilibet boruoi 
iransitur immenift ferenlibus onera navibus, post 
subleiraneam refueionero ad ulteriora, lanquam ad 
paradisura pcr occullos illos nieatus conlendcre 
volenlibus. Yerum ad loca inaccessa pervenire 
frustra conaii, per adver î Uuuiinis navigaiionem t 

vel littora legendo ilinere lerreetri sallem indagare 
aditum a I ipsum leniarunl. Ex quibus iEgyplii 
quidam aquae poiores et seminibus vescenies, ne-
que crasso viclu noetro ab incunabulis ulenles, 
diversorum seir.ioum commeatu comparato, cl 
mubis implclis navibus, expedilum potum ex eo 

·· Jcrem. i i , Ί 8 . « Gcn. n, 14. · ibid. 

SGORU FHAIUIS, \m 
Οιοπίαν καλ τά μέρη τών Έλυμαίων, κα\ ΙΛΜΟΦ 
τήν πρώτην Αίθιοπίαν, εΐθ' ούτως έχρέων ϊτά, τά 
νότια καλ τήν έσπέραν έσωθεν Γαδείρων, είς τον δια
βόητου εκκρίνεται Ώκεανόν. 

ΠΕΥΣΙΣ PMF. 

Μή ενταύθα παύση τού λέγειν, φιλότεκνε Πάτερ, 
άλλά καλ τού δευτέρου ήμίν ποταμού τήν όρμήντφ 
λόγψ διαγράψων, τελείως εύφραινε. 

Απόχρισις. 
Δεύτερος Γεών υπάρχει, ό παρ* Αίγυπτίοις Νεί

λος προσαγορευόμενος, πάσαν έπικλύζων πρφος χα\ 
άρδβύων κατ" έτος τήν Αίγυπτον * ναυσ\ δέ πορούμε-
νος μεταξύ τών άρμενων, τοΤς άρότροις επιτύχει 
έργάζεσθαι*κα\ τά ένυδρα τοις χερσαίοις συναγέλαζε· 
σθαι, τά μέν ποιηβορούντα, τά δέ κρεηδοροϋντα* τήνΛ 
μεγίστην έπιθέων ΑΙΘιοπίαν, δ ι α ^ ί τήν έ)Ατσονα, 
'Ανουμήτην τε κα\ Βλεμμύαν, κα\ Αύξουμήτην, και 
τά μέρη τής θηβαίδος κα\ ΑΙγύπτου, ε!θ* ovnw; 
είς τήν θάλασσαν ταύτην εκκρίνεται. Ιερεμία; d 
τών προφητών πολύαθλος τής έπ* ΑΓγυπτον mXn-
δρομίας εΓργων τδν φρενόλυσσον Ισραήλ» ίια^ή"ψ 
po|, ΤΙ σοϊ καϊ τή Αϊγύπτψ τον Λιεϊν ύδωρ τΦ-
Λωμέτοτ; Τού Νείλου ύδωρ θολόν. 

ΠΕΤΣΙΣ ΡΜ<Γ. 
Δεόμεθά σου μή όκνήσαι διά βραχύ τής ώρας, άλλά 

δι* επίτομου είπείν καλ τά περλ τού τρίτου γεύματος, 
πόθεν άρχεται, καλ πού καταλείπει. 

*ΑΛΟχρ(€Τΐς. 
*0 μετά τδν δεύτερον τής αυτής ύδροχόης «ροερ-

χόμενος, Τίγρις ύπδ τής θείας προσαγορεύεται Γρα
φής, πορευόμενος μέν κατ* εναντίας Συρίων, διαβα
τών δέ τά μέρη τής Έψας, δύνει ύπδ τήν χέρ*» 
έπάπειρον, καλ άναπαφλάζει πάλιν κατά τήν 'Αρμε-
νίαν, διατεμνόμενος έν τή τών Άσσυρίων χώρα. 

ΠΕΤΣΙΣ ΡΜΖ*. 
Πλείως ημάς εύφραίνων τφ λόγιο, καλ τού τετάρτοο 

ήμΤν τήν pώμην είπείν καταξίωσον. 

Άχόχρισις. 
Ό τής αυτής νηδύος έχκυμαινόμενος τέταρτος 

υπάρχει Ευφράτης δ διαβόητος · δ καλ Ίνδιχάς τινας 
τής τοΰ παραδείσου φθινοπωρείας χαλ φυλλοροής τφ 
^είθριρ έπισυρόμενος, καλ διακομιδών ήμίν όμοίως 
τφ όμοκρήνψ έφ' ίκανδν υπόγειος καθιστάμενος, 
αναβλύζων πάλιν κατά τήν Ά ρ μεν/αν, έχείθεν $ια-
βλύζει τήν Βαβυλώνα. Ναυσιπορείται δέ τούτων !χα-
στος μυριοφόροις δλκάσιν, μετά τήν ύπόγειον χίωοτν 
είς τά έπέκεινα· οίον έπλ τόν παράδεισον τή χαταδν-
σει άποσφάλλοντες· καλ άνεπίβατα ποιοΰντες, τίίς 
διά τοΰ άνάπλου, ή τής τών ήίόνων παραδρομή» 
χέρσου ίχνεύειν πειρωμένοις τήν έπ* αύτδν πορείαν. 
Έξ ών τίνες τής Αίγύπτου ύδροπόται καλ σπερμ> 
βόροι Ιξω τής καθ* ημάς παχείας διαίτης έχ σχαρ· 
γάνΐιιν υπάρχοντες, έπισιτισάμενοι σπερμάτων δια
φοράς, καλ πληρώσαντες ικανάς τών νηών, τδ β 
φέρον αυτούς ^είθρον έτοιμον πότον έχοντες, τψ α«τ$ 
καλ τά όσπρια δεύοντες · καλ πρδς έδωδήν εξευμαρί-
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ζοντες αδτοίς, διά τοΰ παραθέοντος Γεών, Νείλου δε 
παρ* αύτοίς προσαγορευομένου άναπλέοντες, έπει-
ρώντο τψ (ίείθρω χειραγωγούμενοι εύρίσκειν τδν μετά 
τδν Αδάμ πάσιν άθέατον παράδεισον · έπ\ μήκιστον 
δέ άνανηξάμενοι χρόνον, κα\ έξω της οίκουμένης γε
νόμενοι, και έν άμηχάνοις τψ πυρι του ηλίου κατ-
εφλέγοντο, κα\ του (Γεύματος εκείθεν παφλάζοντος, 
ούδ* άκροις τοίς δακτύλοις ή χείλεσι ψαύειν λοιπδν 
του ποτού δυνάμενοι, έπ\ τήν δθεν άπενήξαντο τους 
οίακας Ιθύνοντες, τή ένεγκαμένη είσεκομίσθησαν · 
μηδ* δτιούν τών σιτηρών επαγόμενοι, τψ μακρψ 
ένδαπανηθέντων χρόνψ, ώς τίνες Αίγυπτίων Ιστόρη
σαν. Οί δέ άστοχήσαντες πλωτήρες τού μακαρίου 
θεάματος, έναργώς τά τού σοφού Σολομώντος έπαι-
δεύθησαν Βαθύτερα σονμή έρευνα, χαϊ ύψηΛότερά 
σονμή έξέταζβ' ά χροσετιϊγη σοι, ταύτα διανοού. 
Εί δέ κατά Όριγένην τδν άνοσιώτατον, ούκ έπί γής ό 
παράδεισος, πώς είς τήν Ιστορίαν εκείνου Αίγυπτος 
πεπομφε; πώς δέ και ΜωΟσής δ τών θείων πρώτος 
συγγραφεύς φησιν, Καϊ κατέδη Κύριος είς τόν χαρά-
Ιεισον, ούχϊ δέ, Άνέβη; Καϊ εΙσήγαγε Κύριος τόν 
'Αδάμ είς τδν χαράδεισον, ούχ\ δέ, Άνήγαγεν; Εί 
6έ ούκ έπι γής ό παράδεισος, κατά τδν μυθολόγον, 
ουδέ ή κρήνη τετραχώς διαιρούμενη, πόθεν ούν προ-
χείται Γεών, Φεισσών, Τίγρις, Ευφράτης. Που δέ έν 
ούρανοίς συκή, ή σταφυλή, οΤς παραβάν» ς περιεστεί-
λαντο; Εί δέ ούκ αίσθητδν, καί παρ* ήμίν τδ χωρίον, 
ουδέ συκή πάντως* εί δ* ούχ υπάρχει τδ φυτδν, ού 
βεβρώκασιν οί προπάτορες* εί δέ ούκ έδοντο, ού 
παρέβησαν, ούδ* υπάρχει ό 'Αδάμ, ουδέ έξ εκείνου ή 
Εύα, ουδέ έξ άμφοίν ημείς, ούθ* έτερος καθ* ημάς. 

1098 
quotl ipsos porlabal, flnmiiic habentes, codemqne 
ei legumina madefacientes, et slbi ad cibem emol-
lientes, per praeiercurreniera Geonem, aputf ipsos 
aulem Nihim appellatum, narigantes, tenlarunt fla-
rainis ductu invenire posl Adamura nemini vistuii 
paradisum. Postquam aiitem tempore tongissimo 
navigarunt, et extra habitabHem orbem delati suni, 
in difficilibas tocis igne solis adorebaniur, flumi-
neque Hlic loto fervenle, cum rae quidem summis 
digitis aul labiie Hlud amplius attingere posscitt, 
ad oam unde navigio venerant terram gubcrtiaciila 
dirigentes, in palriam delati sunt, non reporlantcs 
quidquam couimeatus, omuibus longo lemporit 
spatio absumptis, ni aliqui iEgypiiorum iradide-
runt. Caeiorum bi nauiae qui a beaio illo spe^ia-
culo aberrarunt, dartsshne sapientis ittius Salo-
nionis verba didicerunt: Profundiora te ne urn-
fmi , et tvblimiorx Χε ne inquiras: aucsiibi mandala 
«KNI, itla cogila1. Quod si secundni» Origenem illnm 
iropiam non esl in lerra paradisas, qaamobrein 
suos homines ad illum itigpiciendvm dSgyptus ab-
legavit ? Quoiuodo Rein Moses primus itle scriptor 
reruin divinarum inquit : Εί de$ctndii Dommut i* 
paraditum : non autem, aecendit ? El inlroduxit 
JDontinui Adamum in paradiwm *: non aulcm, sub-
vexit? PraHerea, si nonesi in terra paradisut, ut 
vaniloquus ille nugatur, iieque fons iile quadripar-
lito dtvisus, unde diffundilur Geon, Phison, Tigiis, 
Eupbraie3. Ubi aulem in coelis ficus, aul uva, qwo-
ram consulis foliis bomines illi primi post lapsum 
sese tegebanl ? Jan si neque scnsilis esi, neque 

apud nos ea regio : ne qotdem omnino in ea ficus erat. Si non eral arbor in ea, non eliam coniederuni: 

primi parenies : quod si non comederunt, neque transgressi sunl: nec exstitil Adainus, neque ex illo Eva, 
neqtie cx ambobus nos, neque alios posl nos. 

ΠΕΥΣΙΣ PMH\ 
Τί ουν; τδν διάβολον ού νομίζεις του ουρανού έκ-

«ε πτωχέ ναι; "Οσπερ γάρ έπ* εκείνου, ούτως κα\ έπ\ 
του άνθρωπου λέγομεν, τήν έκπτωσιν δηλονότι έκ 
τον ουρανού· 

Άχόκρισις. 
Αναμφιβόλως φαμέν τών ύπερκοσμίων κατε££ω-

γεναιτδν άρχέκακον δαίμονα, τού θεωρού τών Χερουβιμ 
Ιεζεκιήλ (98*) αύτδν άποδυρομένου, κα*ι φάσκοντος, 
Πώς έξέχεσενέχ τον ουρανού ό Έωσρόρος ;Σνμ-
φά>νως δέ τψ οίκέτη έν Εύαγγελίοις φησ\ν δ Κύριος, 
*Βθεώρονν τδν Σατανάν ώς άστραχήν χεσόντα 
έχ τού ουρανού · έπί δέ τού 'Αδάμ, ούδέπου τής θείας 
Ηυκτης τούτο κείμενον εύρεθήσεται. Εί γάρ και ή 
συνήθεια φησι τδ εξέπεσε περ\ τού άνθρωπου, κα\ 
μετά τήν έκπτωσιν φησι τού 'Αδάμ, ού μέντοι πρό-
χεενταε οί ουρανοί τή έκπτώσει, καθώς έπ\ τού Βε-
λιάλ, Έκπτωσιν δέ φαμεν κα\ τδ έκ πλούτου κα\ 
περιφανείας είς πτωχέ (αν έλάσαι, καί τήν έξ αρετής 
έπΛ τδ χείρον ΰπονόστησιν, κα*ι τήν έκ παρθενίας 
έπι λάγνείαν άφορμήν, κα\ τήν λήξιν τοΰ σώματος. 
*Αρ* ούν τών ουρανών έκπεπτώκασιν ούτοι; Ούδα-

• Eccii. ιιι, 1*. * Gen. ιι, !5. · Isa. xiv, 18. · Luc. χ, 18. 

(98*) ΊεζέχιήΛ. Memorta» lapsti Ezccbiclcm pro Uaia cilavit auitor. 
PATEOL. GR. X W M I I . 

INTERROGATIO CILVUI. 
Quid igiiur ? an diabolirai non pirtas excidisse 

coelo? Queraadmodum eoim de illo, sie el de bo-
miue dicimus, lapsum videlicel ex coebs. 

{letpontio. 
Procul dubio diciraus ex ultramuiidanis praRci-

pliaium auctorem illum mali daemoncm, speclatoro 
cberaborum Eiechlclo ipsum deploranle, aique di-
cenle: Quomodo excidit cato LucifcT*^ Goneentien» 
aolem cum servo in Evangelio Dominoa, inquit: ̂  
Videbam Satanam txluti [ulgurde cctlo ctdmtem Κ 
De Adamo aalem boc nusquam in divinis LiUcrb V 
posilum invenieiur. Qaaiiquan enim consuetudo 
verbum excidendi osurpei de bomine, iiemque vo-
cabulum lapsus de Adamo: non tameo prjepo&iuim 
est coeli nomen anle casuro, quemadmodutD de 
Bclialo. Et verbo εχάάετε utimur eliara, cum ex 
diviiiis el spleudore ad pauperialem qaie devcoit, 
vel a vntule ad viiia redil, vel ex virginkatc ad 
scortalionena mil , vel cum corpua ioterit. Num 
igilur ex coclis cxciderunl illi ? Nequaquam : enirn-

33 
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\ero utcndum existimo divmarum LUlerarum sub-
sidio, et ex sacro gcriplore Moyse demonslraiiones 
fiMfWendas. Inquil aulem i s : Et posuit Deus ho-
nunem, ut colerei et custodiret paraditumΑ qito-
uam, quacso, ipsum cuglodire debel, giqtiidem in 
-coclis angeli igtiotanl furari ? Ursus vero poina de-
vorans, aut xus, aui singularis in coeRs non gunl, 
»ec wniaceue ille, qui graraine veecilur ; nec Uem 
vnlpes apum alveare periodiens, ipsarumqtie sonos 
perlurbans, aut favos devorans; non leo-cnjdivo-
4us9 non rapax lupus, ηοιι aquila vel gryplius, non 
aliud quid eorum quae senl apud nos9 iu eoelisest, 
ûae vel solaio increpaiionera Adami extiniescenlia, 
tangere vel accedere paiadisura verebaniur. Onniia 
-enim ad ipsius «ilreroiscebaiu vocera anle iians-
grcssionem. De trangg-esso aulcni inqyi l : Ει cje-
cii ipso$ εχ paradiso ·, uon autem dejeci l : Et col-
iocaml ipsot, inquit, non infra, sed e regione para-
disu Ei potuil cherubos, ei flammeum gladium ver-
MtUem ad cunodiendnm, ma a&censum, sed tn-
grettum ad iignum vitas *. Versatilem auleni ipsum 
iu iuii, ad fciiendum cminus ad id accedentia, sive 
anhnantia brula, sive daemonia : queroadmodum 
faccie soleni agrorum cuslodes, claroore lam vola-
tiles quam quadrupedes bestias arr.entcs a vineis 
et ucetis, agitalione aulcra gladii qui in manibus 
egt, illiusque fulgore Iwmines «mintia veuieiiles ad 
direplionem frugum, perlcrrent. Aliquoties iiem 
fundae agilatione jacio lapide , cminus adtenien-
teni- praedoaera melu perceilunl. 

INTERROGATIO CXLIX. 
Quid libi videniur esse pelliceae lunica?, quibus 

posl lapsum Adamum el Evaiu Dominus induit ? 
Audivimus enini quemdam praeclare dieentem, quod 
bomoroeiisraiionalis fuerit, cl auii&al incorporeum 
ralionale. Pogiquam aulera peccavit, per inobedien-
tiara erga Deum exbibilam,separaum esse mortuam-
quc menlem, el aniiuam ideo vocatara esse, quod 
frtgefactug calor mentisamplius remanere nou po-
luerit, et ministrare supemis, sed boc corpus in-
duisse, quod pelliceatn lunicam vocalScriptura, ad 
gupplicium circumdalaiu ei qui peccaveral, ut ei 
veluti carcer et pcena sit. Ideo el Dcum rogaruiit 
aancli, ut morerentur el liberarenlur ab boc sup-
plicio.Davides quidemdicit .Educexcarcere animam 
iueam *·•· Paulus a«tem : Miser ego homo, quh me 
cripiet ex corpore morlis hujut" ? Jobus deni-
que incessanter mortem oplabat, nou aniplius fc-
lens in corpore pellicea? umicae guppHciuiu. 

Responsio. 
lllud jam anle suspicans in praecedeniibug dit i , 

vos idein senlire cura vencnatis pestifcrisque Orige-
nls dogmaiibns, qiiae siuipliciores dccipiunl. Neque 
caim in coelo peccantes anima? condcinnalae sunt, 
uti i i <:orpor*e punirciuur, non amplius valeutes ob-
ire ultrainundani miuisierii gacrum officium. Nam 
si ad oorreelionein et casligilionem isiis corporibus 

μως» aUa δείν ώήθηντή θεια Γραφή βοηβφχρήββ-
σθαι, χαι έκ τοΰ Ιερογράφου ΜωΟβέως άχ»δι(̂ ις 
παρέχεσθαι. Φησ\ γοΰν Καί ίθετο 6 θεδς tirr 4r-
θρωχοτ έργάζεσθαι χαϊ ρνΛάσσειτ rbr xapahi-
cor. 'Απδ τίνος ουν άρα φυλάασειν αύτδν όφιΟη,λ 

εϊπερ έν ούρανοίς άγγελοι κλέπτειν σ χ̂Γσαιιν; •Αρ
κτος δέ δπωροβδρος, ή Ις, ή μονιδ;, έν ούρανοϊςούχ 
υπάρχει· ούδε χοιρδγρυλλος ποηφάγος;ούδεάλώ )̂ξ 
τούς σίμβλους τών μελιττών διορυττων, xal wJ; 
βόμβους αυτών διαλύων, ή» κατεσθίων τχ κηρία* ώ 
λέων αίμοβδρος, ού λύκος άρπαξ, ούχ άετδ;, ή γρό̂  
ούχ έτερον τι τών παρ* ήμΓν έν ουρανοί; uxapnr. 
& κα\ μδνην τήν έπιτ'μησιν τού 'Αδάμ φρίποπε, 
ψαύε ιν ή παρεμβαλείν τψ παραδείσιο Ikkitzi 
Πάντα γάρ αύτοΰ έτρεμον τί̂ ν φωνήν πρδ τής iwpx-
βάιεως· παραβάντα δέ φησι* Καί έξίδαΧεταίτώς 
του παραδείσου,ούχι βέ, Κατέβαλε* Καϊ waxfyum 
αυτούς, φησιν, ούχ ύποκάτω, άλλ* daeVarri τον 
παραδείσου · χαϊ έθετο τά ΧερονϋΊμ, χαϊ r?)rpJo> 
γίνην poppalar τήν στρεφόμενης, φνΧάσνζν, w 
τήν άνοδον, άλλά τήν εϊσοδον τοΰ ξύΛον ΤΤΚ 
ζωής. Στρεφομένην δε αδτήν φησι, πρδς τήν tfy 
(5ωθεν κατάπληξιν τών έπαυτομολούντοιν ή άλογων, 
ήτοι δαιμόνων* οΤόν τι δράν εΕώδασιν ο! άγρόται,τ} 
μέν βοή τά πτηνά τε καί τετράποδα είργοντες τών 
αμπελώνων καλ σιχυηρατων τ^ δε περιπροφ} tw 
έν χερσλ φασγάνου, καλ τή εκείθεν άστραπ} βροτοΰ; 
έτι πό (̂5ωθεν ήκοντας έπλ ληστεία ν τών tapm 
κατέπληξε* πολλάκις δέ καλ σφενδόνης πεμστροή 
τψ εκείθεν βληθέντι λίθψ, πδ^βωθεν τδν έπήλυΐα 
ευλώτην κατεπτόησεν· 

ΠΕΠΙΣ ΡΜβ*. 
Τί σοι δοκοΰσιν οί δερμάτινοι χιτώνες, ους μκι 

τήν έκπτωσιν, τδν Αδάμ καλ τήν Εύαν ό Κύριος 
ένέδυσε; Άκηκόαμεν γάρ τίνος καλώς λέγοντος, δτι 
νους λογικδς υπάρχων δ άνθρωπος, καλ {δον άβώ-
ματον λογικδν, μετά δέ τδ άμαρτείν παραχούααπα 
Θεψ άφορισθήναι τδν άποψυχθέντα νούν, χαλ ψυχή* 
διά τοΰτο κληθήναι, διά τδ ψυγέν τδ θερμδν w 
νοΰ μηκέτι δύνασθαι παραμένειν, καλ συλλειτουργά 
τοίς άνω * άλλ* ένδυθήναι τδ σώμα τούτο, fotp 
μάτινον χιτώνα λέγει ή Γραφή, πρδς τιμωρίαν τψ· 
τεθέντα τψ άμαρτάνοντι, καλ ώσπερ κόλασι* atHw 
καλ φυ)Λκήν υπάρχοντα · διδ καλ έδέοντο τού βεοί 
οί άγιοι άποθανείν καλ βυσθήναι τής τιμωρίας* ό 
μέν Δαβλδ λέγων, 'Εξάγαγε έχ φυλακής Φ 
χήν μου' ό δέ Παύλος, ΤαΛαίπωρος έγώ 
πος, τίς με φύσεται έχ τού σώματος τον Qwte9 

τούτον; ό δέ Ίώβ άπαύστως τδν θάνατον 
μηκέτι φέρων τήν έν τψ σιυματι τοΰ kpptfbm 
χιτώνος κό>.ασιν. 

Άπάχρισις· 
Ήδη ανωτέρω αίσθόμενος έφην, υμάς τά Ι χ 

νους φρονεί ν δηλητήρια καλ φθοροποιά δόγματα, του; 
απλούστερους σκελίζοντα. Ού γάρ κατ' ούρανδν άμαρ· 
τσΰσαι ψυχαλ έν σώματι κατεκρίθησαν τιμωτεί·**· 
μηχέτι δυνάμεναι συμπεριπολείν τή ύπερκοσμίω τι· 
λευτ^. ΕΙ γάρ πρδς διόρΟωσιν χαλ νήψιν τοίς θύμε» 
τούτοις κατεκλείσθησαν, πώς έν τούτψ ββφ^ί*· 

F GCD. n, 15. · Gen. ιιι, 24. · ibid. scc. LXX. ι · Psal. CXLI, 8, 1 1 Rom. vn, S4. 
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Αμαρτάνουσιν ; Ό δέ έν φρουρίω τιμωρούμενο; δη
λονότι χαι βουλόμενος άμαρτείν, ούχ οίος τε υπάρ
χει · διά τί δέ άρα καλ τούς δαίμονας άμα τψ δια-
6όλψ νούς υπάρχοντας χαί ασωμάτους, άμαρτήσαν-
τας χαλ τών ουρανών κατα^αγέντας, μή έν σώ
μασι καθ* ημάς αυτούς πρδς νήψιν καί διόρθωσιν 
κατησφαλίσατο; ΤΑρα δέ χαλ Μωσής τψ λαψ έπευ-
χόμενος, χιλιοπλασίους καλ αναρίθμητους γενέσθαι 
ώς τήν ψάμμον τής θαλάττης, έβούλετο τοσαύτας 
νοεράς δυνάμεις κατ* ούρανδν άμαρτούσας καταβλη-
θήναι πρδς σώματα, είς προσθήκη ν τών επιγείων ; 
Καλ "Αννα δέ ή θεόφρων περλ παιδοποιίας εκλιπα
ρούσα τδ θείον, άρα έδειτο νοεράν καλ άσώματον 
δύναμιν τών ουρανών έκπεσεΐν, ίν' εκείνη γέννηση 
βροτδν; 11 αύ πάλιν Δαβλδ δ τών θείων μελωδδς, 
τοις έναρέτοις έπευχόμενος τδ, Καϊ ϊδοις νΙούς τών 
νίώτ σον, Spa ίμείρετο τή έκπτώσει τών ύπερκο-
ομίων δυνάμεων τού δικαίου τδ γένος πληθύνεσθαι; 
Εί δ* άμαρτούσας κατ' ούρανδν ψυχάς πρδς τιμω-
ρίαν τοίς ήμετέροις συνέδησε σώμασι, διά τί καλ τάς 
μηδέν άμαρτούσας παραπλησίως έκείναις κατέκρινεν, 
έν σώμασιν αύτάς τιμωρούμενος κατ' έκείνας; Ίδου 
γάρ αύτδς μαρτυρεί περλ τού μεγάλου Ίώβ, πρδ 
τοΰ καλ τής κατά διαβόλου ανδρείας, φάσκων, Ονχ 
έστι τών έχϊ γης άνθρωπος χατά τόν θεράποντα 
μον Ίώ€, δίκαιος, χαϊ άΛηθινός, άμεμπτος, 
ν^εοσεδής, άχεχόμετος άπό παντός πονηρού πρά
γματος. 

ΠΕΤΣΙΣ ΡΝ'. 
*Λλλ* Ιδού τί είπας είρηκέναχ τδν θεδν, δτι ούκ 

1 ιτιν άνθρωπος τών έπλ γής · δπερ δηλούντος έστιν 
δπάρχειν έτερους ανθρώπους νοητούς έν ούρανψ, έξ 
2>ν άμαρτήσαςΊώβ, σώματι πρδς τιμωρίαν συνεδέθη* 
<α\ δι' αρετής άποκαθαρθελς, πρδ τής πληγής μαρ-
τυρεέται ύπδ τού θεού δικαιότερος ύπάρχειν τών 
έπλ γής ανθρώπων, ού μέντοι τών έν ούρανοίς. 

Άπόχρισις. 
"Οψις χαλ άφή ακοής πιστότερα μοι δοκεί * έάσω-

ραν τοίνυν τά είκή καλ ανάποδείχτως άκουόμενα, 
χαλ μάλλον ψηλαφήσωμεν τά δρώμενα. Ού γάρ οΓός 
τα εί άποδείξαι έκ τής περλ τού Ίώβ θείας φωνής, 
έτερους παρά τούς έπλ τής γής, έν ούρανοίς ύπάρ
χε ιν Ανθρώπους νοητούς· άθρει.δή ούν, καλ ψηλά-
Φησον τά ύπ' έμού σοι έναργώς παρά τής θείας φω
ν ή ς παραδιδόμενα, Έπελ γάρ έν τοίς παρψχηκόσι χρό-
νοις , πρώτος δικαίων ύπήρξεν 'Αβελ, μετ* εκείνον 
Zffi9 είτα Ένώχ, Νώε, είτα Αβραάμ, Ισαάκ, καλ 
'Ιακώδ* ούτοι δέ πάντες κοιμηθέντες, ύπδ γήν έτύγ
χανον, μόνου κατ εκείνους τούς χρόνους τών έπλ γής 
βροτών δικαίου τού Ίώβ τυγχάνοντος · ώς καλ τού 
Α ώ τ έν τή πενταπόλει Σοδόμων, μόνου έναρέτως 
βιούντος, δικαίως τδν εκείνων έκφυγείν θάνατον* 
Τ ώ ν ούν προκοιμηθέντων δικαίων ύπδ γήν τυγχα-
ν&ντων, μόνος τών έπλ γής δίκαιος ύπήρχεν Ίώβ. 
"Ότ* δέ ούχ άμαρτών κατ* ουρανούς καλ κάτάκριτος, 
αώματι συναφθελς, έπλ δικαιοσύνην ήλασε, τοϊς μετ* 
ΑχεΓνον παιδευόμεθα. Ποίαν γάρ έπιδειξάμενος άρετήν 

*· P*al. cvxvu, C. Μ Job ι, 6, 8. 
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inclusae sunt, quomodo in hoc gravius peccani? 
u u i vcro in cuslodia punilur, conslat quod etiamsi 
velil pcccare, non possit. Cur aulem non et tfacmo-
ncs una coin diabolo, cum sint mentes et incor-
porei, postquam peccaverunt el ex coelis pnccipi-
lali sunl, non in corpore, queniadmodum nos, eiiam 
ipsos ad sobrietatem el correctionem coniinnavii? 
Num vero eiiam Moses populo superveniens, utcs-
seni iniiuiti ei innumerabiles, velul arena niaris, 
volebat loi hitellectiles poieslates io coelo peecanies 
ad corpora dcjici, in augmentum eorum qui eraiit 
in terris? Ει Anna religiosa femina pro fecundiiate 
Numen exorans, num rogabat ut imellectUis ei in-
corporea polesfas ex coelis caderet, quo ipsa bomi-
iiem geiierarei? Aut Davidee diviuorom ille car-
luinuin auclor, pro piis iUud volum faciens : Ει r i -
dcat fiiios filiorum tuorum nuin cupicbat per la-
psum ulliamuiidananira poteslatum jusii geiius 
muhiplicari? Quod si aniinasquaein coelo peccave-
runt, ad suppliciuni nostris colligavit corporibua; 
cur etiam eas quae non peecaverunt, consiroililer 
cuni illis condemnavit, in corporibus ipsas puniens 
queraadinoduoi et illas? Ecce enim quomodo ip*e 
icsiatur de maguo Jobo, anle osteiisam adversus 
diabolum forliludinem : Non e$t in terra quhqxam 
homo iimilit tervo meo Jobo, qui jutlut est εί νεταχ, 
iucuipatus, pius, abitinens ab omni τε maia u . 

LNTERROGATIO CL. 
Sed vide quid dixeris, dixissc De<im, quod non 

sit bomo in lerra : quod esl ejus qui inuuit, alios 
esse bominee intellecliles in ccelo, ex quorum nu-
mero Jobus, poslquam peccavit, corpori ad suppli-
cium colligatus eet, el pcr virlutem rcpurgatus, an-
te plagam lestimonium accepit a Deo, quod jusiior 
sit UHs bominibus qui 6u.nl in terra, non lameo 
illis qui sunl iii coelis. 

Responsio. 
Vieus ei tactus mibi videntur audilu magis flde 

digna esse. Proiode relinquamus, quae fruslra et 
absque deroonstralione audiuntur, et potius con-
treclemus quae videntur. Neque cnim deroonstrare 
poles ex divina voce de Jobo, alios praier eos qui 
suiift in lerra, iu coelis essc homines iutellecliles. 
Aspice igitur, el palpa quae tibi a me evidenlerde 
divina voce ex voce divina traduntur. Quaodoqul-
dem enim praHerilis lemporibus primus jusloruiu 
fuit Abelus, post illuin Selbus, deinde Enochus, 
Noe, Abrabamus, Isaacus, Jacobus, cum illi omnes 
olKlormiibSepit, et sub terra essent, solus illis tem-
poribus, iuier eos bomiiies qui in lenis erant, 
juslus erat iobas, sicut et Lotbus in quinque citi-
talibus Sodoniortim solus integre vivens, meriio 
illorum inoilcin effugiebat. II1 i igitur jusii qui jani 
anie obdormierant, cum sub lerra essenl, solua 
intcr eos qui super lerram craul, juslus fuit Jobus. 
^uod autem non in ccelis pecrando condeinnalus, 
corpori copulalus, jiistitiam asscculus s i l , cx bU 
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qui post Ulum fuerunt, docomur. Quali enim vir-
lato demonslraia Jeremias ille dmnos, anieqnam 
ex uiero egrcderelur, aanctus teetimonio Dei per-
hibetur? Quanam re praestifta Joannea in utero 
adliuc gealalus apud eum qui adluic simiiUer geeta-
batur, Fitium et Verbum in alvo perpetaac Virginis, 
eara libertalem adeplus est, quam et exsiliens indi-
cavil? Quod si iiem, ui dfcUis, absque pecralis in 
ccelie faerunt, cujusgratia qtjemadmodum et cen-
demnali, eorpore circemdatf suiU? Procul abigal Christus eos qui animas prins exstolm aaganiar, oe 
et ipsias animam ratione raentis frigefaclam dicere aadeant. 

1NTERROGATIO CLI. ΠΕΤΣΙΣ ΡΝΑ'. 
• Qaid igitnr? si non prius cxsislens in coelis ani- Τί ovv; εί ού προϋπάρχουσα ή ψυχή κατ' ουρανούς 
ma, poslquam peccavit, in prxsentem cst expulsa ύστερον άμαρτήσασα, είς τον παρόντα ίξ&φίφ 

Ιερεμίας ό θεσπέσιος πρδ τού έξελβεΝ τής 
ύπδ τού Θεού μαρτυρείται; Τί δε θράσας Ιωάννης 
εν τή μήτρα έτι φερόμενος πρδς τδν ομοίως otpd> 
νον Τίδν χα\ Λόγον έν τή γαστρ\ της 'Αείχε&ς, 
πα^ησίαν εΰρατο, ήν σχαίρων έδήλωοεν; I I fftv 
πάλιν, χαθώς φατε, άναμάρτητοι κατ* οορανονς υπήρ
χαν, τίνος χάριν ίσα τοίς χαταχρίτοις σ&μασι κψ-
έδεντο; "Απαγε, Χρίστος, τούς πρού^ρξινλτ^οννΐα; 
ψυχών, ίνα ψυχήν άποψυχΟέντα νουν φάνει τολμήαϋβη. 

vitara, per copulaiionem cum corpore generalio-
ncmque, quomodo Davides id deplorans inquit: 
Ecceenim, in imquiialibus conceptu* lum f el inpec-

tath concepit tne mater mea 1%? 
Respontio. 

Nihil boc Origeni* nugas coutirmare potesl. Nam 
quod Davides ail, Ecce in iniquitaiibtti conceptui 
xam, denolat ipsum captum el infectum concupi-
scenlia cecidisse iu flagiliuro, et adullerii tristitta 
pcrpetrata, illico csedem conjunxisse. Indicat ergo 
ae fugere qvod a coucupiscenlia superalus, caplus 
iniquilate sil, lege praecipiente, Non occidcs , iVo» 
concupisces uxorem proximi tui Rlud aulem, In 

. peccatit eoncepit me mater mea, eliam bodie contin-
gere sofot. Malres enim quamplurimat non ex dile-
clione, sicui Sara, vel Rebecca, vel Anna, vel 
Elisabeta, cuaa coojugibus cubant, aed ob jurgia, 

- aemuiationet, eorpore qtiidem se submHtentes, sed 
immorigerae voluntate manentes, aliquande felus 
coacipiunL Id quod el Davidee suspieatar, se ab infh 

. lio ex ejusmodi conienlione conceplura. Ab omni 
. autem peccalo libcram, et viiuperio snperiorem 
ram quae legi coneentanea esl, copulationem «t 
procreationem liberorum osiendil Dominus, dum 
ex Adamo quidem raulierera fecii : quo docet per 
ipeam eoqjunctorum unioneni, el procreatioaem 
liberoruro ex illis sc amplecli, ideoque de ea qua» 
per ipsum esl copulalione inquit: Cresciteet muUi-
piicaminl, εί implete terram, et dominamini ei "· 
Eamdcm autem denuo vivendi una raiionem bonorans, 
in Cana Galilaea suo accessu et convivii socielaie 
ornat; idque magis etiaro ut deiqonstraret, hono-
rarium munus donat, vinum ex aqua facitioi. El in 
Evangelio divinitus baec proferens, inquit: Propter 
hoc deserel homo patrem ti motrem, et adhmrtbit 
uxori iua, et erunt duo in came una Ei per 
Paulum Inquil: HonorabiU conjugium, et cubile 
impotlnlum; scorlalores autem tt adulleroi judica-
bit Dtus nimirum bic ipse Cliristus. Nam Paier 
judicat neminem, sed omne judicium FUio dedit "· 
Non in iniquiialibus igitur, ad exemplum Cbristi, 
lii coneeptio noslra. Nam in utero Jeremias sancti-
ficaius esi, Joannes cum gaudio siogtilari exsiliiu 
Vcrbum illud dcniquo, qui eliam Deus eel, bomo 

" PsaU i . , 7. " Exod. xx, i3, 17· , e Gcn. i , 23 

βίον, διά τής πρδς τδ σώμα συμπλοκής χα\ γεννή
σεως, πώς ό Δαβίδ τούτο Αποδυρόμενος, λέγει' '&ν 
γάρ έτ άτομίαις συτεΛήφθητ, *αί έτ άμψ.Ιο^ 
έχίσσησβ μ* ή μήτηρ μου; 

Απόκριας. 
Ούδεν τούτων βεβαιώσαι τους Τίριγένους φληνέ-

φους οΤόν τε. Τδ γάρ, Ιδού έτ άτομίαις Οντύψ 
φθητ, φησ\ τδν Δαβ\δ, τδν συλληφθέντα χα\ άναχρα· 
θέντα τή επιθυμία, πεσείν έν τή άνομίφ, χα\ ιο άλ
γος έργασάμενον της μοιχείας, αύθις αυνάψαιχώ 
τήν μιαιφονίαν · δηλοΐ αύτδν άποδύρεσθαι κρατηθέντα 
ύπδ τής επιθυμίας, άλώναι έν τή άνομίφ, του νέρ 
παρεγγυώντος, Ού φοτβύσεις, Ούκ επιθυμήσεις 
γυταΐκα τού πΑησΙοτ σου.Τδ δέ, Έτ άμαρτίαιςίιάα· 
σησέ pe ή μήτηρ μου, χα\ μέχρι τήμερον συμδιί-
νειν πέφυπεν · αϊ γάρ πλείσται μητέρες ονχ έξ άγά-
πης ώς Σ ά ^ , ή Τεβέκκα, ή "Αννα, \ ΈλιΛή 
τοίς συμβίοις συγκαθεύδουσιν, άλλ* έριθείαις, τε\φ-
χαις, κα\ ζηλοτυπίαις, συγκλινόμεναι μέν σώματι, 
άκλννείς δέ κα\ άνύπεικτοι προαιρέσει μενουσαι, 
κισσούνται πολλάκις τά έμβρυα. "Οπερ χα\ 6 ΔαβΊΐ 
ύπενόει, έκ τοιαύτης έρεσχελίας αύτδν καταρχάς ύχέ 
τών γονέων συνενεχθήναι. Έλευθέραν δέ πέοης&μεο· 
τίας, και ανωτέρα ν εγκλήματος τήν κατά νόμον ανν 
άφειαν κα\ παιδογονίαν Αποδεικνύς ό Κύριος, U 
μέν τού 'Αδάμ τήν γυναίκα έδημιοΰργησε, Λ μέ
χρι νυν δι' αύτοΰ συναπτομένων παιδεύων τήν tva* 
σιν, κα\ τήν έξ εκείνων παιδοποιίαν άγάμενος, φ& 
τή δι* αύτοΰ συναφείφ, Αϋξάτβσθε καϊ xArfivrtc^* 
χαί πληρώσατε τήτ γήτ, χαϊ χατΛΧίφαύσβη 
αυτής. Τήν δ* αυτήν πάλιν τιμών σνμβίωστν, έν 
Kavf τής Γαλιλαίος φαιδρύνει τή πρδς αύφ φ& 
τήσει κα\ συνεστιάσεις άπόδειξιν τού γέρως· τδΐ»· 
πδν δωρησάμενος, otvov έξ ύδατος · χα\ έν ΕύαγΤ·* 
λίοις θεηγορών φησιν, Έτεκετ τούτον χαταίχήτ» 
άνθρωπος τότ πατέρα αυτού, χαϊ τήτμιπίρε, ΜΑ 
προσκοΧΧηθήσεται πρός τήν γυταιχα abmv, Ά 
έσονται οί δύο είς σάρκα μίαν. Κα\ έν Πανλφ ε̂ *. 
Τίμιος ό γάμος, καϊ ή κοίτη αμίαντος* πόρτονς Λ 
καϊ μοιχούς κρίνει ό θεός, αύτδς ούτος δ Χοα&* 
' Ο γάρ Πατήρ κρίνει ούδένα* άΧΧε τήν φσ 
πάσαν δίδωχε τφ Υίφ, Ούχ έν άνομίαις ουν ΧΪ^ 
Χριστδν έν σαρχ\ ή συλληψις ημών· έν γαστρίφ 
Ιερεμίας ήγιάσθη, Ιωάννης έν αγαλλιάσει Inty* 

Ι Τ Matlh. χιχ, 5. " Ilebr. χιιι, *. I f ν · 2 1 
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οεν, ό Αόγος χαλ Θεδς, βροτδς γέγονεν έξ άπό^ήτου 
συλλήψεως. Ου διά τάς ψυχάς τοίνυν τά σώματα· 
•ύθ' έτερον γάρ έτερου προγενέστερον" άλλ' άμφω 
άφράστως δι' αγαθότητα, έν άκαρεί Θεδς έδημιούρ-
γηαεν. Έκτραπέντα δέ τοΰ αγαθού, και γυμνωθέντα 
της θεδτητος, πάλιν δι' αγαθότητα δέ^ει περι-
έστείλε, :ψ στεγάνω περιέπων τδ άπαλδν του σώμα
τος, άρτι έξω γενδμενον τής έν παραδείσφ τρυφής και 
τής θείας περιβολής, άρτι τών πόνων άπτόμενον, τής 
επιπόνου ζωής χαλ ίδρώτος έν πείρα γενόμενον ου 
προΟπαρξιν τοίνυν, ού συνύπαρξιν, ού μεθύπαρξιν, 
δσιον παιδεύειν' ίνα μή τδ μέν εκπίπτει ψυχάς τών 
ουρανών, καλ ένείρεσθαι σώμα σιν άπατηθώμεν * τδ 
δε, τούς παρθενεύοντας, κα\ τούς εγκρατείς, καλ 
τούς γονο^υεΓς ψυχοχτόνους βλασφημήσωμεν, έν 
τή δσφύί καλ τφ σπέρματι τάς ψυχάς κατεμπνίγον-
τας. Πό̂ &ωδ* άφάλλου καλ τών ληρούντων μεθύπαρ
ξιν * ού γάρ πρεσβύτερος καλ νεώτερος αύτδς έαυτοΰ 
βροτός. 

facins est per ineffabilcm conceptionem. Proinde 
non sunt corpora propler aniroas, neque alterunr 
altero generalione prius est, sed ulraque ineflabi-
liler propler bonitatem Deus in momcnlo fabricavit. 
Abalienalum aiieni a bono, divinitateque nudalum 
rursus propier bouilalem coniexil, solida pelle 
ornans , cum tenerilas jam extra paradisi volupla-
lem divinamque enutiRionem essei, el jam labores 
capcsseret, laboriosamque vitam aique sudorem 
expcrirelur. Proinde neque prius cxsistenlem, 
neque coexsislenletn neque postexsislentem ani-
main pieias docci, nc partim delabi ex coelis aniroas 
ct insiifi corporibus falso existimcnius, parlitn ser-# 

vantes caslilatem, e i . leniperanles, aut seminis 
fluxum palientcs, vclut aniroarum occisores calum-
niemur, in luinbo ei semine animas suffocanles. 
Longe etiam milii veliixi ab ea resilias opinione, 
quod corpore posterior sit anima; non enim seipso 
vel major vei niiuor aetale esi bomo. 

(Baceliam de alh tunt adjecta; nmm Maximui Philosophut Chrisiiamus post Cmtarinm vixit.) 

Τον άγίον Μαξίμου. 
Επειδή δ προηγούμενος σκοπδς τού Θεού ήν, μή 

δεά γάμου γίνεσθαι ημάς καλ φθοράς * ή δέ παράβα-
. οις τδν γάμον είσήγαγε · διά τούτο πάντες οί έξ 

'Αδάμ, δποπίπτοντες τή τού προπάτορος καταδίκη, 
έν άνομίαις συλλαμβάνονται. Τδ δέ, Έτ άμαρτίαις 
kxlaxrtKji με τ} μήτηρ μον9 δτι προμήτωρ Εύα 
πρώτη έκέσσησε τήν ήδονήν * διά τούτο καλ ημείς 
κισσάσθαι λέγομεν έν άμαρτίαις, ώς υποπιπτοντες 
«}J εκείνης καταδίκη. 

ΠΕΤΣΙΣ ΡΝ». 
Τί οδν; βυρσοτόμον ή ζωοθύτην όφείλομεν νοείν 

τδν Θεδν, ίνα τδν 'Αδάμ ένδυση τούς χιτώνας δέρμα-
τίνους; 

Άχόχρισις. 
Έροίμην σε καλ έγώ, ώ φιλονεικότατε, τί εύμα-

ρέστερον καλ εύκοπώτερον, ούρανδν έξ υδάτων πήξαι, 
κάλ γήν έπ* άβύσσω θεμελιώσαι, καλ τδ μυρίον ύδωρ 
έν μιά συναγωγή συνελάσαι, καλ τψ κατάλληλοι έκα-
στον διακοσμήσαι, άστροις μέν καταστέψαι τδν ού
ρανδν, φυτοίς δέ «οικίλαι τήν χέρσον, πλωτοίς δέ 
τιχνώσαε τήν θάλατταν, ή δέ^ιν συνείραι, καλ περι-
στείλαι τδν γυμνωθέντα; πλασαι τδ ζώον ή άμφιάσαι; 
δαλατταν διαχερσώσαι τψ προστάγματι, καλ έξακο-
αίας Ανδρών χιλιάδας σύν γυναιξλ καλ τέκνοις άν-
Ικμοις ποσλ διαβιβάσαι,ή χιτώσι προστάγματι περι-
στείλαι τούς δεομένους; £ήξαι άκρότομον, καλ ύδωρ 
ττηγάσαι, άνακόψαι τδ Ιορδανού £εϊθρον, καλ λαδν 
διαγαγείν, ή τδ γυμνδν περιβάλαι; άνακόψαι χούν, 
ν-υρώσαι καλ ψυχώσαι, ή άμφιάσαι τδ έξ αυτού λο
γικό ν ; 

ΠΕΤΣΙΣ ΡΝΓ. 
ΕΙπέ ούν ήμίν τίς δ Ούσας, καλ τί τδ τυθέν ζώον, 

έξ ου τά δέρματα, καλ τίς δ ^άψας αυτόν; Εί γάρ 
τεερλ τούτων άποδψς τδν λόγον, ανάγκη ήμ#ς μηκέτι 
ΧΟΛ ς παρά σού λεγομένοις ένδοιάζειν. 

Εχ tanclo Maximo. 
Quandoquidem principalis Dei scopaserat, nou per 

conjugium et corrup4iouem noa geoerari, transgres-
sio autem conjugiuni iniroduxit : ideo omnes 
qui ex Adamo subjecli eunt priroi pareaiis noslri 
ooiidemnationi, in iniqtiiialibus concipiunlur. lliud 
autera / N peccaih concepii me mater xtxea, docei quod 
prima pareus Eva priraa concupiverii voluplatam. 
Proplerea et nos dicimurin peccalis concipi, lati-
quam illius coiidemnaliooi subjocii. 

INTEHKOGATIO GLU. 
Nuni igitur vel laaionem vcl corianum debemus 

exislimare Deuna, u i Adamuoj inducrel pelliceis 
lunicis? 

Hetponsio. 
Meriio el ego ex le qitxsler|ni, conleuliosis-

iime, quid levius et facili > coelum ex aquis flr-
masse, lerraro saper abjssuiu fuiulasse, ci inlini 
tani aquam in unam congregalionem coegisso, ra-
lione conveniente unum quodlibei ixomassc; 
asiris quidein illuslrasse ca;luin t plamis aiiiem va-
riegassc (erram, aquatilibus scaturire fecissc mare, 
an pcUem conneclcre el conlegcre nuduin ? l iu-
gere aniroal, aui vestirc? mare insiar terrx per-
tueabile fecisse pra3cep(o, ei sexcenla virorum iuil-
lia cum mulicribus, et libot *is siccis pcdibus ira-
duxiise, aut lunicis praecepto conlexiftse indtgos? 
rupisse saxum, et aquae fontem produxisse? rese-
casse Jordanis amnem, populumqtie perduxisse . 
aul nudos operuisse? pulverem nervis firniasse ct 
animasse, an ex pulvcre faciuin raiionis parliccps 
aniinal veslivisse? 

INTERROGATIO GLIU. 
Oslende igilur nobis, quaeao, quis fueiit illequi 

maclavil, el quodnaoi iiiaclaluni aniinal, unde pel-
lcs fucrunl, et quis ille qui cas consueiil? Nam si 
dc bis rationcni reddideris, necessariaiu crit ιιυε» 
ovn amplius dc luis dictis ambigerc» 
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Rcspon&io. 

Ostcndite fgitur et vos convivii struclOTom. cl 
auimalia maclata, et quis eorum numerus quilnts 
cclebris ille rubefaclus est Nilus, el confe*lim tan-
tum flunien in sanguinem mutalum, per Deuin Mosi 
obediens, ubi pralerea carnex laui immensse ma-
ctalionis pecorum, per qoae in sanguitiem naviga-
bilis transformalus est amnis? Quomodo item san-
ctus ci per se subaislens vivus Deus, ac Vcrbum 
carnem gcstans, et pro nobis ex monumenio rc-
surgcns, in ipso reliclis indumenlis, nuu cst nu-
•Jis conspectus? Quis est qui pr&beal, qui con-
sitat, quis est qui cooperial cooperieniem univcr-
sa? Quod Μ illa per divinaro ejus adfuerunt volun-
latcm, credamus eliam primos parcnies noslros 
per banc aroictos esse pellibus; non enira secundum 
illius vaniloqui opinionem,. corpora nostra ex pcUes 
sunt, quibus postquam de veiiiis comederant, ani-
moe circamdatae sunt; ftam anle esum ct trans-
gressiouem fonuatio eorporuro descripia est, sed 
et costa in mulicreni Adamo facla anle Iransgres-
sionem ablala est, cum in experie corporie cosiam 
statuere absurdum git. Qu« itom necessitas ipsos 
coegR loliis flci coniegi, si eranl incorporei? 

JNTERROGATIO CLIV. 
E i magno DavMe discimus, animas ante cor-

pora esse. Inqtiit entm ad Dcum : Manut itus fece-
runt me (animam iotelligens) ef formaterunl me M, 
(eorpm vkJeucei). 

» Retpotuh. 
Non minor erat Davide magnors iHe Jobas in 

juslilia, neque minorc septitg poloniia. Celebris 
cnhn et bic rex fuit, et par ei curo Davide jusli-
rise veritatisque testimonium a Deo perbibitum 
esL Atbicail ad Deura : Manut luce (ecerunt me H . 
El rursus : Memento quod lnlum me formaali 
Num igiiur propterca quod priore loco ponitur for-
maiio, dfcemus ante aniroam corpus esse? autfor-
tnalionis ab ipso menlione facta, et facttira non 
addita, ideo ipsum inanimum diceraus, vel atiier? 
Quandoqoidem inquil Moses divious Hle creationis 
descriptor, quod accepto Deus pulvere tcrne for-
maveril hominem, el non addidit quod eadcm bora 
et momento ipsum perfecerit, num idcirco prius 
quidem exslitisso vcrticera, loco secundo auiem 
oculos, tertio collum, el poslrerao tandein talos et 
pedes putaWmus? Apagesis cum ejusmodi detirio. 
Unde enim sciemus, quod non a planlis aul lingua 
orsus sit uostram crealionem optimus el sapien-
tissimus artifexDeus? 

INTERROGATiO CLT. 
Qua in re libi videtur homo esse factus ad ima-

ginem Dei? Num in anima, tanquam spiritu el re 
inaspeclabiliy an in corpore rauliiplex est? 

Retpomio. 
In neutro, praeterquam in animae imniorlalilate. 

Et in eo, quod omnibus dominalur: neque lamen in 
' " 4 eliam servat exactam ad Deum qualitalem et si-

ΆπόχρίΟΙς. 
Δείξατε ουν καλ ύμεις τδν δαιτυμένα, χα\ τβτβ· 

θέντα ζώα, κα\ τίς δ άριθμδς αυτών έξ δνό&ε. 
βόητος πεφοίνιχται Νείλος, χαί αθρόως tb τοιούτον 
^εΰμα είς αίμα μετέστη, διά θεου τφ Μωσ| πΜ> 
μενον; Που τά κρέα τής απείρου χττινοοφαγίι,·, oV 
ών είς αίμα τδ ναυσιπόρον μετέφυ ^ίθρον; Πύςβ 
κα\ δ άγιος και αύθυπόστατος, ζών Θε6ς,χε\ Αόγος 
σαρκοφορών, καί έκ του υπέρ ήμων τάφον άνιβτα-
μένος, έν αύτφ καταλείψας τά άμφια, ού γυμνδς 
ώράθη; Τίς ό παρασχόμενος, τίς ό ^άψας, τίς ό πεμ-
βαλών τδν περίβολον του παντός; Εί δέ ταΰτα 
θείψ αυτού παρυπέστη βουλή ματι, πειιθωμεν χαί 
τούς προπάτορας ημών τούτφ ττεριβληθήναι τάς δέ̂ · 
0εις· ού γάρ κατά τδν είκαιολέαχην τά σώ|ΐκα 
ήμώναί δένεις υπάρχου σιν, άς μετά τδ ΙοεοΟιι τοι 
απαγορευμένων αί ψυχαλ περιέθεντο' ττρδ γάρ τής 
βρώσεως κα\ τής παραβάσεως, ή πλάσις των αι
μάτων άναγέγραπται, άλλά τήν πλευράν είς γυναίχα 
ό *Αδάμ πρδ τής παραβάσεως άφηρέθη* έπλδέάσ»-
μάτου πλευράν άπεικδς οίεσθαι. Τίς δ' αύτοΐς χιΐ 
ανάγκη φύλλα συκής περιβεβλήσθαι,εΐ ύπηρχον άσώ-
ματοι ; 

ΠΕΤΣΙΣ ΡΝΔ* 
Έκ τού μεγάλου Δαβίδ μανθάνομεν, τάς ψυχάς 

προγενεστέρας ύπάρχειν τών σωμάτων. Αέγει γάρ 
πρδς θεδν, A/ χείρες σου εποίησαν με (τήν γνχψ 
λέγισν) χαϊ έχΛασάν με (τ6 σώμα δηλονότι). 

Απόχρισις. 
Ούχ ήττων τού Δαβίδ δ μέγας Ίώβ έν fcxowwvj» 

ούδ1 έν περιβολή δυνάμεως * βασιλεύς γάρ κα\ ούτος 
διαθρύλλητος, κα\ ίσα τφ Θεφ περλ δικαιοσύνης καί 
αληθείας ύπδ Θεού μαρτυροΰμένος. Φησλ δέ τφ Θεφ» 
Αί χείρες σου εποίησαν με* καλ πάλιν, Μτήοίφι 
δει πηλότ με έπΛασας. ΤΑρ* οδν παρά τούτο τής 
πλάσεως προταγείσης, έρούμεν προΟπάρχειν ής 
ψυχής τδ σώμα; ή αδ πάλιν, τής πλάσεως παρ' αύτον 
Ρηθείσης, τής δέ ποιήσεως ού προστεθείσης, Αψυχο* 
παρά τούτο έρούμεν αύτδν, έτέρως τε; Έπεί aqa 
Μωσής ό θείος συγγραφεύς της κτίσεως, ΚΟΙΛΒΝ* 

ό θεός χουν άπό τής γής, ΙπΛασε τότ άτΟρν*^ 
καλ ούκ έπήγαγεν, δτι αύθωρλ καλ έν Ατόμφ 
αύτδν άπήρτισε· προύπάρχειν μέν τήν κορυφήν, δ$υ-
τερεύειν δέ τάς δψεις, τριτεύειν δέ τδν αυχένα, χ*1 
μεθυπάρχειν τά σφυρά καλ τάς βάσεΚι mfl™** 
νοήσωμεν; "Απαγε τής φλυαρίας t πόθεν γάρ εΐσδ-
μεθα, δτι ούκ άπδ τών πελμάτων, ή τής γλώττηί 
ήρξατο ημών τής δημιουργίας 6 άριστότεχνος 
πάνσοφος θεός; 

ΠΕΤΣΙΣ ΡΝΕ'· 
Έν τίνι σοι δοκεί τδ κατ* είχδνα Θεού lyiwe^ 

θρωπος ; Έν τή ψυχή ώς πνεύμα ούση καλάορατ*» 
ή έν τφ σώματι πολυπλασίφ; 

Άπόχρισίς. 
Έν ούδετέρφ, πλήν έν τφ Αθανάτφ τής 4*Χ5* 

χαλ έν τψ πάντων άρχειν αυτόν· ούδ* έν τοντοις ι*· 
τοισιυζει τήν ακριβή πρδς τδ Θείον ίσότητα»^ 

^sal. cxviii, 75. 1 1 Job χ, 8. " ibid. 0. 
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ίιμοίωσrv · άμφω γάρ κτιστά, ή τε ψυχή και τδ σώμα, 
καλ σύνθετα τή πρδς άλληλα συνάφεια καλ κοινωνία * 
συνθέσει δε πάντως Επεται διάστασις, καλ διαιρεσις· 
τδ δ! Θείον άσύνθετον υπάρχει καλ άδιαίρετον, χα\ 
άσχημάτιστον, αύτδ έφ' εαυτού μένον, καλ άε\ ωσαύ
τως Ιχον. Ούδ* αυ πάλιν έν τφ άρχικφ σώζει πρδς τδ 
άρχέτυπον τής είκδνος τήν δμοίωσιν. Ού γάρ ίσο-
κλεής τφ έγχειρούντι δ κομιζδμενος. Ό μέν γάρ 
παρέχων, άπροσδεής υπάρχει πάντως οί παρέσχε ν · 
δ δέ ύποδεξάμενοςενδεής υπάρχει παντδς τού δοθέντος. 
Καλ δ μέν παρά θεού τών συνδούλων άρχειν έτάγη · 
ό δέ θεδς παρ'ούδενδς, αυτοκράτωρ τε καλ παντοκρά
τωρ υπάρχων. 

ΠΕΥΣΙΣ PNCp. 
'Αλλ' Ικαστον καΟ' έαυτδ σκδπησον, τήν τε ψυχήν 

Ιδίοις, καλ σώμα έτέρως · καλ άπόδος ήμίν έν ψ δο-
κείς τδ κατ* είκόνα θεού. 

Άχόχρισις. 
Ούδέτερον τού έτερου διακριδέν υπάρχει βροτδς, 

j μέν γάρ πνεύμα, ούκ άνθρωπος· ή δέ πηλδς, 
έέλογος καλ αναίσθητος · έξ άμφοΤν δέ εΤς αποτελείται 
βροτός • καλ ή μέν αλλοιώσει καλ τροπαίς υπόκειται, 
τά μέν» έπτλανΟανομένη, τά δέ μνημονεύουσα, έν 
Αφθονία πραγμάτων γαννυμένη, καλ βλοσυρδς υπάρ
χουσα, ποτνιωμένη δέ καλ σκυθρωπός έν ένδεία, πή 
μέν σεμνά, πή δέ ακόλαστα λογιζόμενη, νύν μέν 
δίκαια, νύν δέ Αδικα προαιρουμένη, νύν μέν φιλάν
θρωπος , νΰν δέ απάνθρωπος γινομένη, έν άκαρεί 
δργιζομένη, καλ έν άτόμω ή με ρου μένη , μερισμοίς 
καλ μεταδολαίς ύπιίκουσα, καθώς φησιν ό ύψηλδς 
Απόστολος, δια^ήδην βοών * Ζών γάρ ό Λόγος τον 
Θεον χαϊ ενεργής , καί τομώτερος υπέρ χάσαν 
μάχαιραν δίστομον, χαϊ διικνούμενος άχρι με
ρισμού ψνχής χαϊ χνεύματος, χαϊ διακριτικός 
ενθυμήσεων καϊ διανοιών. Πώς ούν οία τε είκών 
υπάρχει, τοΰ αναλλοίωτου θεού μερισμοίς ύποπί-
πτουσα, καλ διακρινόμενη τάς ενθυμήσεις καλ εννοίας, 
ου μόνον ύπδ θεού, άλλά καλ ύπδ τών αύτοΰ προφη
τών πολλάκις τά διά βάθους ελεγχομένη; θεού δέ 
τήν βουλήν ή ένθυμησιν τίς καταλήψεται, τοΰ Ιερού 
•Αποστόλου βοώντος* Τίς έγνω νούν Κνρίον; ή τίς 
ετύμβουΛος αϋτον έγένετο; Εί ούν τδ κυριώτερον 
τοΰ ανθρωπίνου συγκράματος, ή ψυχή, άπελείφθη τής 
θείας είκόνος καλ δμοιότητος, πόσφ μάλλον εκείνης 
ττό^£ω φανήσεται ή τοΰ σώματος παραβολή; Τδ μέν 
γάρ οίον υπάρχει άφθαρτον, τδ δέ σώμα φθαρτόν · 
τδ μέν άμέγεθες καλ άποσον, τδ δέ βραχύ καλ περτ-
ληπτόν · τδ μέν άκατάληπτον καλ άφή , καλ τδ δέ 
άπτδν καλ £οώδες * τδ μέν άσώματον καλ άΰλον, 
παντδς ύψους μετέωρον, καλ ύπέρτερον, τδ δέ βραχύ 
καλ ύλικδν, γεωπετές καλχθαμαλδν, περλ τά κάτω κα
λ ινδού μενον ' τδ μέν ούκ αύξει, ού λήγει, ούχ ύφίε-
ται, ού μειοΰται · μή τοίνυν έσο τοίς κάτω πεπει
σμένος, μηδέ μελογραφοΰ τδ θείον, επαΐων θεού 
φάσκοντος, δτι 'Αρώ είς τδν ούρανδν τήν χεΤρά 
μου, καϊ ό μου μα ι τή δεζιφμου, καϊ έρώ· καλ πά
λιν, *0 ουρανός μοι θρόνος, ή δέ γή ϋχοχνδιον 

»· Hcbr. ιν, Μ. " Ruro. χι,Μ. 

luilitudinem; ulraque cnim cicau sunt,lam anima 
qiiam corpus, el compoiila mutua copulatione et 
coimnunione. Coni|>o$ilionem autem prorsus seqtii-
lur separalio atqtie divisio. Dcus aulem incompo-
stius eslet indhisibilis, el nulla cxpressus fonra, 
ipse per seipsum manens, el semper codera modo 
affectiis. Neque ilem in dominalu aerval ad arclic-
lypum iiragjnis similitudinem. Nun enim ejusdem 
bonoris est cam datore bis qui atcipjt. Nam qui 
pnc!xaL omnino non indigus est ejus quod dedn. 
Quiaulem rcci, i l , indigus ejtts cst quod datutu i»su 
El bic quidem a Deo conservis dominari ju*sus 
est: Deus auiegi a neminc, cum ipsc pcr se &il 
propriae poteslalis Dominus, et omnipolens. 

INTERROGATIO CLYI. 
Al unumquodlibet per se considera, seorsum ani-

mam, et ex aliera parie corpus; el expone nobis 
in quo putes esse id qtiod esl secunduio imagiucni 
Dei. 

Τ(ε%ροη$\ο, 
Nentrum ab altcro scparatum est bomo: nam 

aliud quidem spiritus, non bomo; aliud vero luluni 
ralioniset sensus cxpers: cx utrisque autem I I D U S 

perflcitur homo. Atque illa quidem atteraiioui ei 
mutationibus obnoxia cst, alia quidem obliviscens, 
alia vero in memoria retincns, et iu multitudine 
rerum laUa et truculenta in alios, demissa auicm 
et letrica cum indiget. Aliae quidcm bonesta ct 
gravis, alias vero lasciva cogitans; nanc quidcm 
justa, nunc aulem injusta cligcns; nnnc qtiidcm 
benigna, nuiic vero iiihumana; in temporis mo-
mento irascens, et in punclo placaia, dmstonilms 
et mutatiotiibus obuoxia, quemadntodum iuquii 
eximius ille Apostolus, diserle clainans: Vivus cst 
sermo Dei et efficax, ae peiulranlior quovis gladia 
utrinque incidente, εί ρετίύιςεη* u$qne ad divi*io-
ηεια spirilui et animas, εί discntor cogilaiionum et 
intenlionum Quomodo igilur poicsl imago essa 
imtmiiabilis Dei divisionibus olnoxia , el cnjus 
dijudicaiilur cogilaiiones et hticntioiies, non soluiii 
a Dco, sed tliam ab ejug valibus, aliquotics eliam 
de reconditis convicla ? Consilium aulem cogiia-
tionerave Dei quis deprebcndet, divo Aposiolo cla-
mante: Quis cognovii mentem Domini, aut εί fuil α 
consiliis , v? Si igitur quod magis est proprium bu-
mane composilioats, ipsa nempe anima, dislat ab 
imagine similRudiuequc divina: quanlo magis ab 
illa longe disiare apparebit comparatio corporis ? 
Nam horum alteruro incorrupiibile est, alterum 
aotem corruptibile, el illud quidem magnitudinis 
el quanliiatU expers est, hoc auiem exiguum et 
comprebensibile. lU.ud qnidem incomprcbensibilc 
tactu, hocaulera tangi potest acfluxum est; illud 
incorporenm et expers materiae crassa?, omni al-
litudine subllmios et supereminentius; boc auleoi 
exiguum et certae quantilalis, in lerra repens et 
buroile, circa ba?c inferiora versans. Hlud dctiique 
non crcscit, nondesinil, non subsidci, non minui-
lur. Proiude lu quidcni iuferioribus bis acquicbcas, 
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circumscribas , audiens τών ποδών μου- καλ πάλιν του προφήτου λέγοντος, 

Deuin diccnlcm: Tollam in caHum umnum ineam, 
et jurabo, atque dicam u . Et rursus : Coclum mihi 
thronus εεΐ, terra autem uabellum pedum meorum *·. 
Ilerumque proplielam diceulctn : Qui mensui 
esi euetumpahno^ei lerram pugno". El alibi, quod 
digilo exsculpsepil labulas lapideas quas Dei 
gpectaiori Mosi Iradidit. Neqoe quod inquit Davi-
des iHe divinorum carminum auctor: Inclina, Do-
mhie,aurcm luam, ei exaudi me et: Ad rne re-
tpice, tt mherere mei··: idcirco formam assignes 
fturoiai, membris ipsum et orgaao describens. Si 
eniin venius spirans ubiquc prgesens est, et aer in 
ee Gompleclitur univcrsa, qiianlo magig ille, qui 
ipsuni epirare jussil, ei vcnios flai.tcs congregavii? 
Sollum complectitur sedentem, at Deus incompre-
henwbilis est. Quod si et terram scabellum babel, 
quomodo dum incedtmns, aut aramus, aut ab 
orienie ad occidentem currinius, imperaiorum jutsu 
eqtios agentes el compellentes, oon aliidimur ad 
ipsiua pedes? Quomodo vero eam coelos palmo 
monsus est, et superne ioeidet, rursus iu ccelum, 
inquit, eflert manum? Quomodo vero Unlis digi-
tis absque aacia Ubulas polivit, absque slylo scul-
psit, et in eis legem perscriplara legislalori tradidil? ilentem igiUir vel eero landem recipe, t l oculis 
meniis aspice itta cogitaiiooes tanium et figuras esse, idque coneidera ex vili et exifua ad Nureea com-

*0 μετρήσας τόν cbpavov σπιθαμή, nal τίργψ 
δ{>ακΙ· καλ έτέρωθι, δτι δακτύλψ χαράξας πλαχας 
λιθίνους τφ θεόπτη Μωσή ένεχείρισε. Μηδ* 6 ti 
φησλ Δαβλδ δ τών θείων μελψδός· ΚΧΙνον, Κύμι, 
τό οδς σου, καϊ έπάκουσόνμου* καλ, %Εχ16Λεγϋτ 
έπ' έμέ, καϊ έλέησόν με, παρά τούτο σχήματα το 
θείον, μέλεαιν αύτδ καλ δργανω διαγραφών. ΕΙ γαρ 
δ άνεμος πνέων πάντη πάρεστι, χαλ 6 Αήρ εμπεριέχει 
τά σύμπαντα, πόσψ μάλλον δ τδ πνείν αί>τφ4χιτα-
ξας , καλ πνέοντα αυνάξας ; Ό θρόνος περιέχει τον 
καθήμενον, τδ δέ θείον άπερίληπτον. ΕΙ δε χα\ τ̂ ν 
γήν έχει ύποπόδιον, πώς βαδίζοντες, ή άρονντες, \ 
άπδ τής έφας έπλ τήν Έαπέραν θέοντες, βααιλικοίς 
πρόσταγμα σιν Ιππηλατούντες, καλ συνωθούντες, ού 
προσαραττόμεθα αυτού τοίς ποαίν; Πώς δε σπιθαμή 
τδν ούρανδν μετρήσας , καλ άνω καθήμενος, πάλιν 
είς ουρανό ν φησιν αίρειν τήν χείρα; Πώς δέ έν τοιο> 
τοις δακτύλοις χωρλς άξίνης πλάκας έλαξεναε; χω-
ρλς γραφίδος έτόρευσε ; και τψ νομοθέτη έν αύταίς 
τδν νόμον γράψας έπιδέδωκεν; 'Ανασφήλας τοίνυν 
κάν όψέ, δφθαλμψ διανοίας Αθρει δή νοήματα ^Ρ* 
χειν ταύτα, ή σχήματα, καλ θέα μοι έξ ευτελούς u\ 
βραχείας πρδς τδ θείον παραβολής· 

paraiione. 
Mareomnia magnitadine superans elemenla, vel-

irt ex cado goila esl, et universa veluti ttilla suot, 
si ad divinani iliud pelagus conferantor : qoera-
admodum inquit Proplieta , l . Verumtamen cum 
simplex quiddam sit, nullaque forma praeditum, 
clamat absque ore, currit absque pedibus; intilil , 
el ad feslinandum abtque tibiis insurgit; detinet 
naviganlcs.non babens manug; »n subliroe elevatar 
absquealis ; suflocat multos absqiie vola veldigilis, 
aut nexibus; insonal et exspuit labiis carens ; ru-
pibus allidit absquo brachiis, elevans immensa 
ferentes onera naves; absque denlibus devcrat, et 
vicinam terrara excavat. Si vero cum simpiex 
quiddam natura sit et fluxum, ista facere solel: 
quanlo uiagis praestare potest baec is, qui bujus 
iniolerabilem violeuliam aique lyranitidem paucis-
siuia aretia refrenavit, et quasi ferreo muro circa 
ipsum posuit lermiiium ? Per fluctus enim ad ex-
leriorem regioncm inipetum faciena, arena quati 
freno inbibclur, et in apumam inpelu resololo, ad 
aeipsum r^vertitur. Similiter et spiritus venti, 
licel simplex sit, flans tistulat absque labiis, tccla 
dejicii absque brachiis, vindeinial fructus, arbo* 
rcs quauendo absque roanibus, dejiciens; exculit 
eifervefaci( veluli fornax abyssum, et qua3 suntia 
fumlo iu supcrficiem Iransponil, non vcaiilabro, 
uon sarculo ulens; nilitur ex adverao, elresisuns 
iubibet a cursu ingentes uaves, pectoribus et bu-
meris carens. Alias autem albalas inslar ovium im-
pellit inpelagoyelut inprato vel campo» DOJI basiili 

Ή θάλαττα μεγέθει πάντων υπερέχουσα τών στοι
χείων · ώς σταγών άπδ κάδου, καλ ώς α̂νλς τέ 
σύμπαντα πρδς τδ θείον υπάρχει συγκρινόμενα 
πέλαγος, καθώς φησιν δ προφήτης* άλλ* «δν &>* 
άπλή τις υπάρχουσα καλ ασχημάτιστος, fo^ χωρλς 
στόματος, τρέχει άνευ ποδών, έφάλλεται χαλ fcwtw 
θάζει άνευ σκελών οίδαίνουσα · κατέχει τους «λω· 
τήρας μή κεκτημένη χείρας* είς ύψος μετεωρίζεται 
άνευ πτερών · πνίγει πολλούς Ανευ ταρσών ή δαχτν* 
λων, ή άγκαλών σιαλίζει χαλ άποπτύει, ytito' 
έρημος · προσαράττει ταίς πέτραις άνευ βραχιδνων, 
έπαίρουσα τάς μυριοφόρους δλχάδας' χωρλς Wivwv 
ύπεσθίει καλ ύποτρύνει τήν γείτονα χά>αον. Βί Λ 
άπλή τήν φύσιν καλ ^οώδης, ταύτα δρ ν̂ eiwk*, 
πόσψ μάλλον δ ταύτης τήν άφόρητον βίαν χαλ ταρε̂ -
νίδα βραχυτάτω ψάμμω χαλινώσας, καλ οίονελ 
τείχει αυτήν περιορίσας; Έφορμώσα γάρ διά τώ* 
κυμάτων έπλ τήν έξω χώραν, οίονελ χαλινφ τ} ψ α ^ 
κρουομένη, είς άφρδν τήν δρμήν διαλύσσαα» «ί°? 
έαυτήν έπανήκεν. Όσαύτως καλ τδ άνέμιον νκψ 
απλούν υπάρχον, πνέον συρίζει άνευ χειλέων,έ^ 
φους καθαιρεί άνευ βραχιόνων. τρογ$ τούς κερα»ί» 
κατασείον τά φυτά άνευ χειρών · άκμοχλεύει χΛ 
άναβράττει ώσπερ χαλχεϊον τήν άβυσσον · χαλτά iv 
τψ πυθμένι τή έπιφανείφ διατίθεται, ού πτύφ· f 
σκαπάνη χρώμενον, άντερίζεται, καλ άντιβαλνον t'> 
γει τού δρόμου τάς μυριοφόρους τών νηών, ατέρ« 
καλ ώμων άμοιρον · ετέρας δε λευχειμονούσας, 
προβάτων έλαύνει. ώσπερ έπλ λειμώνι ή πεΛφ· 
πελάγει, ού σειρομάστη, ού βάκτρψ ποίον, έρυθρεί*14 

e e Deut. χχχιι, 40. 
xxiV) 19; L X X I V , 16. 

t e Isa. LXVI, 
1 1 Isa. XL, 15. 

1. »7 Isa. XL, 12. 1 8 Deui. ix t 10. 99 PsaJ. LXXXV, l . " 
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τάς λίαν ώχριώσας f ροτοαορίας, ούδενι φυκίω πάσ-
σβν αδτάς, Εί οδν θάλαττα καί Ανεμος τών μέν συν* 
δούλων πάντων μεγέθει υπερέχοντα, κώνωπος δέ ή 
έμπίδος, ή κόκκου σινάπεως, ή τίνος βραχυτέρου τάξιν 
επέχοντα πρδς τδ θείον συγκρινόμενα, βο$, ώκυποδεϊ, 
έπιτωθάζει, κρατεί, εΓργει τού πρόσω, χειρών καλ 
σχημάτων έρημα, εύεργετει,κολάζει, πλουτίζει, ποντί· 
ζει, άγει, απάγει, σύ διάτί σχηματίζεις τδ θείον, ώ άξι-
έμαστε, και μελογραφείς τδ απλούν και άσύνθετον, και 
ασχημάτιστος άκούων, K&ror, Κύριε, τό ούς σον ' 
καλ πάλιν, 'ΕχΙβΛεψοτ έχ* έμέ* καί πάλιν, Έξοχο-
στειΧογ, Κύριε, *φ* χεϊρά σον έξ ϋψονς, έξεΛον 
με, χαϊ φύσαΐ με, καί δσα τοιαύτα ; "Απαγε τοίνυν 

Ψ̂ Χϋ ή οώματι όρίζεσθαι βροτούς κατ* είκόνα 
θεού ύπάρχειν. Πώς γάρ τά εύχείρωτα και άλλοιού-
μενα, είκδς έσται τφ θείω παραδάλλειν, τφ διά τού 
προφήτου βοώντι, *Εγώ είμι, χαί ούχ ήΧΧοίωμαι; 

i m 
vel bactsio foriens; rubcfacit vaide pallenlia bomi-
nibug Iransporundis paraia navigia, nullo ipsa 
fuco varians. Si igittix roare et venlus, coutenrie 
quidem omnibus magniludiae prastantia, culicis 
autem vel mulionis, vel grani sinapis, aul alicojui 
rei minoris locum obtinentia, si cum Deo conferan-
tur, elamani, velocia gunt, ingeciantur, forliler 
vincuot, progressum impediunt, manibugel foraaig 
carenlia, beuefaciunl, puniuni, diviiiat conferuat, 
gubroergunt ponto, ducuuc, abducuni, cor lu, vir 
praeclarissime ae nobis chare, formam tribuis et 
ascribie membra Nuiuiui simplici et incomposHo, 
el nulla forma expresso, dum audis : Inelina, Do-
mine, aurem luam, εί txaudi m* 1 1 ? liem: Et re-
εφιεε ad ιχε u , el : Mitte tuanum luam ε* alio, ei 
εήρε alque iibtra me " ; et quae suul ejusoaodi alia. 
Proinde absit uieecundum aniniam aut corpusde-

Aaiag bemiiie* essa faotoa ad imagiaem Dei. Quoniodo enira comprebcnsu facilia et muiabiUa conveniet 
• I agahailaie, qui clanat per propbetaui: Ego $um, εί ηοη mutor ··! 

Ούτε (99) δ θείος ψεύδεται λόγος κατ' είκόνα θεοδ 
είπών γεγενήσθαι τδν άνθρωπον · ούτε ή ελεεινή της 
Ανθρωπίνης φύσεως ταλαιπωρία τή μακαριότητι τής 
Απαθούς Οεότητος καθωμοίωται* ανάγκη γάρ έπ\ 
τή συγκρίσει, ή παθητδν τδ θείον, ή απαθές είναι 
τδ άνθρώπινον. Έξεταστέον οδν πώς δμοιον τφ θείω 
άνόμασται τδ άνθρώπινον· Φησνν ή Γραφή* Καί 
έχοίησετ ό Θεός τόν άνθρωπον, χαζ' είχότα θεού 
έχοίχχσετ αύτότ. Πάλιν επαναλάμβανε* ΆρσετχαΙ 
&ηΛυ έχοίησεν αυτούς. "Οπερ κα\ άλλότριον θεού 
Ιστιν · και λοιπδν, ή είκών ούκ έχει τδ τού πρωτοτύ
που ομοίωμα * ή δέ λύσις τούτου τοιαύτη * Διπλή τίς 
έστιν ή τής φύσεως ημών κατασκευή * ή μέν νοερά, 
ήτις και έν μεθέξει πάντων τών αγαθών ούσα, κατ' 
είκόνα θεού γενέσθαι λέγεται * ή δέ πρδς τήν τού 
άδενος και θήλεος με μερισμένη διαφοράν. "Επειδή 
δέ μόνον τδ θείον άτρεπτον, τδ δέ ήμέτερον τρεπτδν 
(έκ τού μή δντος γάρ ήρξατο), ό πρδ τής γενέσεως 
τά πάντα είδώς, προγνούς πρδς δ τι f έπει ή αύτεξ«· 
οΰσιος τής άνθρωπίνης προαιρέσεως κίνησις, έπι-
τεχνάται τή είκόνι τήν κατά τδ ά^εν και θήλυ δια
φοράν· Είπών δέ δ λόγος δτι έποίησεν δ θεδς τδν 
άνθρωπον, τφ καθολικφ ονόματι, κα\ τφ άορίστω 
τής σημασίας άπαν συμπεριέλαβε τδ άνθρώπινον* 
ού γάρ συνωνομάσθη τφ κτίσματι νυν δ 'Αδάμ, καθώς 
έν τοίς εφεξής, άλλά δ καθόλου άνθρωπος. Διδ ουδέ 
έν τφ 'Αδάμ μόνω τδ κατ1 είκόνα θεού γενέσθαι έστιν 
ίδείν, άλλ' έν παντί άνθρώπω* όμοίως γάρ έχει δ 
τε πρώτος κατασκευασθείς, χαλ ό τελευταίος πάντων 
γενησόμενος. Ό γούν άπαν τδ άνθρώπινον διά τής 
προγνωστικής κατανοήσας ενεργείας, κα\ τή ίσαγ-
γέλω λήξει τιμήσας, επειδή προείδε μή εύθυπο«-
ρούσαν πρδς τδ καλδν τήν άνθρωπίνην προαίρε* 
σιν, ώς άν μή κολοβωθή τδ τών ανθρωπίνων 
ψυχών πλήθος, έκπεσών εκείνου τού τρόπου καθ* 
δν οί Αγγελοι πρδς πλήθος ηύξήθησαν, τήν κατ-
άλληλον τοίς είς αμαρτίας έξολισθήσασι τής αύξή» 

w Paal. LXXXV, i. Μ Psal. CXLIII, 7. u ibid. 16, 
(09) Ούτε χ. τ. Λ. 'Ραψωδία ab aliis tcniere ad-

jecia ad flaem vcrborum Cajsarii. Suiit auiein baec 

Neque vero dWloaa eerrao falsus est, dieeng se-
cunduro Smagtnem Dei faetum eese bominam, ne-
qne miscrabills bnmanas naturae iufelioitas beatiiaii 
afleotionum expertia dmnitaiie est giroilig. Ιιι bo-
ruflo oamqoe collatioae aecessum eei, auipasgibilem 
eeee divinkaiem, aat bumaaitatem impassibilem.Ec 
proinde disquireaduro est, quomodo bomaniugdi-
viniiati eimilie dicla ait. Scriptura inquii: Ef fecit 
Beut ηοηύηείΛ, ueundum imaginem Dei fecit εηη*. 
Beinde tubjicii : Marem εί feminam fecit ip$ot". Id 
quod a Deoaltenum eat.Prolnde hujus respectu ima-
ge Don babel primi exemplaris gimilitadinem. Hu-
j«g autem golutio lalis quaedam egt : Duplex quxs-
dam est Bature aostr® stroclura : aUa quidem in-
telleelilie, quae com in omniuro bonorum participa-
tiotie ail, aeeundain imaginem Dei dicilur egso 
facla; alia auiam in maris el ferainaj differeniiam 
divisa. Quaodoquidem auUra sola diviniias immu-
tabilis est, nostra vcro nalnra mulabilis (coepilenim 
ease de nibilo), qui anie geueralionom omiiium 
pra?scius erat, pnmcogniio ad quid dcclinatura 
casel propria potesiate praedilus bumanae voluntaiis 
motus, adhibel opificio imaginis eam, quae e$>t in 
raare ei femina, differeuiiam. Cum dicitur auieni, 
quod fecerit Deus boniiuem, universali el indeier-
minalo nomiue significationig universam coin-
plexus ett hutnamialem : uon enim una cum crea-
lo minc menlio fit Adami, quemadmodum in sequen-
libus^ ged hoino nominatur univeree. Ideo neque in 
solo Adamo glructuram qua3 secundum imagmem 
Dei est, videre licet, sed in quovis bomine. Simi-
liter ooim affectus est qui primus est fachis, ct qui 
poslremus omnium futurus est. Qui igitur omnem 
bumanitatem per praccogooscenteni viro faculta-
leraque guam consideraverat, ct pari cum angelia 
sorte bonoraverat, quandoquidem pncvidcbat non 
recte ingragguram in bono bunianam voluntatcm, 

·· Malach. m, 6. »· Gen. i t 26, 

Nyggcni. 
passiai. 

Dt hominis aructura, cap. 17 ct alius 
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iie diminuerelm bamananira animarum moitiludo 
decliDaos ab illo modo quo angeli creverunt in 
muUitudinem, io peecala prolapsia eonvenientem 
praeparat incrementi rationem, pro angelica con-
fersalione, brulum acrationis expertcm propagaiio-
nis modum bumatiae natura Iribuens, qoemadmo-
dum ioquit Davidcs : Uomo, cnm e*$et in konore, 
non mUllexil M \ Uude cum jumentis et pecoribus 
affinitas illa noslra, sa»penumcro metios coniegit 
deieriore, si qois aninriuin ad vitia dclraxerii. Nam 
ad •iiiositatem accedens mentis eflicacia, muliipli-
cem rerum absurdarum procrealionem insliiuil. Si 
vcro a raliooe nihil opis el auxilii viiiositas ba-
Iwerit, stalim dissohritur. In beata igilur illa na-
tura maris et feminae discrimen nullum est. Qua-
propter curo bominem ad imaginem sui concederet, 
non augeaceadi aeque arapliflcandi yim bomini ad-
didit, sed cum in marem ac feminam eom distin-
guerei, inquit : Cretcite el mullipUcamini, α im-
piete t$rram et quae seqvaniur; qua quidem voce 
priue etiam ad animalia bniia Dews rasna fuerat. Si 
eaira igtiaamodi vox dicia faitset, qoaodo id qvod 
secuodom imaginem esl, fecit, non utiqoe auimali 
generationeindigriisseBius. Idcirco aatem congrueng 
bominani creaiiooi terapas degtinatil, ut ooa cnm 
aniroarara productione, quas ante determlualae 
eunt, ipsum compleretur, (uroque utrumque eeesa-
rot, atque i u fleret hujus universi reformalio ac ge-
neris bumaoi niuiatio, a temno in id qood passio-
nig expera egt, ct aeteraam. Scicndum quod imago 
quidero Dei esl quae in loU humanilaie perfeclio-
neio habtiiL Inquii eniro, quod feceril Deug bomi-
nem, non Adamam. Postqaam aatem addidiseet hu-

σεως κατασκευάζει έπίνοιαν άντ\ της Αγγελικής 
διαγωγής τήν κτηνώδη καλ άλογον τής έξ Αλλήλων 
διαδοχής τροπήν έμφυτεύσας τή άνθρωπδτητι, ώς λέ
γει Δαβίδ, καλ "Ανθρωπος έτ τιμή ώτ ον σννηχεν. 
"Οθεν ή πρδς τδ κτηνώδες συγγένεια ήμων συγκα
λύπτει πολλάκις τδ κρεΓττον τφ χείροντ, έπειδάν τις 
πρδς τά πάθη τδν νούν καθέλκυση. Τήν γάρ «αρά 
τοΰ νοδς συνέργειαν δούς τψ πάθει, πολύχουν άπειρ-
γάσατο τών άτοπων τήν γένεσιν. ΕΙ δέ τήν έκ τοΰ 
λογισμού συμμαχίαν ούχ έξει τδ πάθος, ταχέως δια
λύεται. Τή μέντοι μακάρια φύσει ή κατά ά££εν καλ 
θήλυ διαφορά ούκ έστιν, δθεν ούδ' δτε τδ κατ' είκόνα 
έποίησε, τότε τήν τοΰ αύξάνεσθαι καλ πληθύνεσβαι 
δύναμιν τψ άνθρώπψ προσέθηκεν · άλλ' δτΧ διέκρινε 
τή κατά τδ ά^εν καλ θήλυ διαφορά, τδτε φησλν, 
Αϋξάνεσθε χαϊ πΛηθντεσθε, καλ τά έξης- πρότερον 
έπλ τών αλόγων παρά τού θεού τής τοιαύτης φωνής 
Ρηθείσης · εί γάρ ή τοιαύτη φωνή έ£(5έθη, δτε τδ 
κατ* είκόνα έποίησεν, ούκ άν τής ζωώδους γεννήσεως 
προσεδεήθημεν. Διά τοΰτο δέ καλ τδν σύμμετροντών 
ανθρώπων χρόνον κατενόησεν τή κατασκευή, ώστε 
τή παρόδφ τών προορισθεισών ψυχών συναπαρτηθηναι 
αυτόν · καλ τότε στήναι αμφότερα, καλ οΰτως τήν τοΰ 
παντδς άναστοιχείωσιν γενέσθαι, καλ άμειψιν τοΰ 
Ανθρωπίνου έκ τοΰ γεώδους έπλτδ απαθές καλ άΧδιον, 
Ίστέον δέ, δτι ή μέν είκών τοΰ θεού, ή έν πάση τ | 
άνθρωπότητι τδ τέλος έσχεν είπε γάρ καλ, δτι καλ 
έποίησεν δ Θεδς τδν άνθρωπον, ούχλ τδν 'Αδάμ. Μετά 
δέ τδ έπαγαγεΤν τής άνθρωπίνης φύσεως τά Ιδιώματα» 
ήγουν τδ άρσεν καλ θήλυ, τότε έπωνόμασεν αύτδν 
'Αδάμ, ήτοι γήΤνον πλάσμα, 'Εδραιστί · καθώς δ 
Παύλος διά τής Ελλάδος φωνής χοΤχύτ αύτδν ονο
μάζει. 

manae nature proprieutes, videlicet roarein et femitiam, tunc et nomen Adami adjecit, quod lerrestre 
figmenium significat, in lingua Hebnea, sicul Paulus Graeca voce pulvereum ipsura nominal**. 

INTERROGATIO CLVII. 
Idem nobis videtur esse mens el anima. Qtiod 

enim est oculus in corpore, id omnino mens in ani-
ma inaspcctabili csl, et ipsa inaspectabilis, invisi-
bilis exgisieng. llaque scire cupimus, an mens sit 
gccundum iiuapinem Dei. 

Responsio. 
Ne mens quidem el anima secundum meam de-

terminaiionera idem sunt. Quod si ipsam eliam 
aliud quiddam ab anima diversum ratio demonslra-
vorit, neque sic erit imago Dei, quae corruplioni et 
nmtabililaii subest, quemadmodum inquit sublimi 
mentc pisedilus Aposrolus: Canlabo spiritu, cantabo 
el mente spirilum animam esse dcGuiens, men-
tcm autem ejus principalem el gubernalricem vim, 
cui obediens et velut regi in capite praesidenti gub-
limi duci interna cordis consilia defcrens, mukis 
captu diflicilis cst, repugnang cogilalioni cogila-
lione supervenicme, et per consideralionem de-
mcnlia3. Ex corde enim egrediumur cogitationes 
fna/a?w, inquit Dominus. Si igilur impug:>ante nos 
rogiialione ex corde, opposueiimus supcrvcnientem 

ΠΕΤΣΙΣ ΡΝΖ'. 
Ταύτδν ήμΤν δοκεί δ νους καλ ή ψυχή. Ό γάρ δ 

όφθαλμδς έν τψ σώματι ών, καλ αύτδ τοΰτο πάντως 
νούς έν τή άοράτψ ψυχή , αόρατος ών καλ αυτός * 
έπελ ήρωτήσαμεν εί ό νους υπάρχει κατ' είκόνα θεού. 

Άχόχρισις. 
Ουδέ ό νούς καλ ή ψυχή κατά γε τδν έμδν δρον 

ταύτδν υπάρχει. Εί δέ καλ έτερον τι παρά τήν ψυχήν, 
δ λόγος αύτδν αποδείξει, ούδ' ούτως είκών έσται τον 
θεού, δ φθορά καλ αλλοιώσει κρατούμενος, καθώς OTJ-
σιν δ ύψηλδς Απόστολος· ΨαΛώ τφ πνεύματι, tftUfc* 
χαϊ τφ τοΐ* πνεύμα τήν ψυχήν οριζόμενος, νούν δ* 
τδν αυτής ηγεμόνα , καλ πρύτανιν · ψ ύπείχουία, 
καλ ώσπερ βασώεί τψ έν τή κεφαλή προκαθημένψ 
ύψηλψ ήγεμόνι τά εγκάρδια βουλεύματα αναφέρουμε, 
δυσάλωτος τοίς πολλοίς γίνεται · άντιστρατεύουσα 
τδν έπιλογισμδν τψλογισμψ, καλ τήν έπίνοιαντή άε* 
νοίφ. Έχ γάρ της χαρδίας εξέρχονται διαΛογισρίϊ 
πονηροί, φησλν δ Κύριος. Έάν ούν πολιορκούντος 
ημάς τοΰ έκ τής καρδίας λογισμού, άντιτάξωμεν τδν 
έπιλογισμδν έκ τοΰ νού, οίονελ έκ βασιλέως κατα· 

" · Psal. XLvin, 15, 4 l . 4 Τ Gcu. I , 28. 1 1 I Cor. xv, 48. 8 3 I Cor. χιν, 15. " Malln. χν, 19. 
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πεμφθέντα νόμον, θάττον ήρεμε! τδ πάθος * και έάν 
τή άπονοία τήν έπίνοιαν έπεισάγωμεν, αύθις κατεάσ-
σεται ή οίδησις τής υπεροψίας * καλ ό βρασμδς τοΰ 
θ υ μου κατευνάζεται περι τδ δύστηνον σώμα παφλά-
ζων. Ά πόνοια γάρ απουσία υπάρχει τοΰ νού, τής 
ψυχής άπωθουμένης αύτοΰ τήν καθήγησιν έν τοίς 
πρακτέοις, καλ προσχωρούσες τψ ύποφήτη. Έπίνοια 
δε υπάρχει έπιφοίτησις καλ επαγωγή τοΰ νοΰ · και 
νουθέτησις ή θέσις τοΰ νοΰ · ήν έντίθενται οί καθ-
ηγηταλ τοίς φοιτηταίς, νουθετούντες αυτούς. 

ΠΕΤΣΙΣ ΡΝΗ'. 
Τί οδν; οί μηδέν μαθόντες, τδν νούν ούκ έχουσιν; 

Απόκριας. 
Έχουσι μέν, έοίκασι δέ τοίς ^υπώμοσιν (1), ή 

0ακαμφίοις, έσθήτι μέν περικειμένοις, διε(&{5ωγότι 
δέ καλ άτίμψ. "Ότι ούν έτερον παρά τήν ψυχήν 
ύπάρχειν τδν νούν, άξιοπίστψ μάρτυρι τψ Άποστόλψ 
χρησάμενος, ανωτέρω απέδειξα. Εί δέ έναργεστέραν 
ίσως καραδοκείτε άπόφασιν, άθρήσατέ μοι τούς μαι
νόμενους καί έκφρονας, τάς μέν ψυχάς έχοντας , 
τδν δέ νούν μή έχοντας ·* δπερ υπάρχει άπόνοια· 
άποσφαλέντσς αύτοίς τοΰ νοΰ, όχληρφ τινι παρ-
ευσθέντος. θέα μοι καλ τούς ύποτίτθους, έμψυχους 
μέν, νούν δέ μή έχοντας, ούπω τής νουθεσίας αύτοίς 
παρά θεού γενομένης, διά τδ ατελές και ανεπίδεκτο ν 
τής φύσεως* & καί παρά τήν τοΰ νοΰ άπουσίαν, πολ
λάκις φασγάνψ περιχαίνοντα, ή ύάλψ, ή τίνος κα
κού ώς αγαθού άπαρυσάμενα, θάττον οίκτιστον 
άπηνέγκαντο θάνατον, βία τοΰ ζήν άπο^αγέντα τή 
Απονοία. 

ΠΕΤΣΙΣ ΡΝΟ\ 
Ούκοΰν, εί τής ψυχής ήγεμών δ νους υπάρχει, 

και τή μέν παρουσία τούτου σωζόμεθα, τή δε απου
σία μηδαμώς * πάντως ήμίν έν τούτψ υπάρχει τδ 
κατ* είκόνα θεού, ώς σωτήριον. 

Άπόκρισις. 
ΕΙ καί ηγεμόνα τής ψυχής έφην τδν νούν, άλλ* 

αύθις παρά τόπον έφην, μηδ' αρτδν ύπάρχειν κατ' 
είκόνα θεού. Πώς γάρ έσται είκών τοΰ άφθαρτου ό 
φθαρτδς καλ εύχείρωτος, δ αίχμάλωτος τού ίσχυ-
ρού, καλ άεΊ ωσαύτως άτρέπτου μένοντος; Ό γάρ 
τήν παρωθούμενος, ή τοΰ αίρεθέντος τήν έξουσίαν 
σύ μόνος έχων, άλλ* ύποχωρών, ή συγκαταπίπτων 
τψ χείρονι, ούκ άν έσται είκών τοΰ άκλινούς καλ 
άχειρωτου. Τούτοις δέ 0 νους έν παραδείσψ ύπέκυ-
ψεν, ή υπεχώρησε τή συμβουλή τού δφεως, ή άπ-
ωσθελς άπδ τής ψυχής, ή συγκαταπεσών αυτή. "Οπερ 
δηλών ό υψηλό νους Απόστολος φησι* Φοβούμαι μή 
πάΛιγ έΛθων ό όφις άπατήση τινάς νμών, καϊ φθα-
ρή τά νοήματα νμωτ* έτέρωθι δέ τούς ήδη άλόντας 
κωμωδών φησιν* Άνθρωποι κατεφθαρμένοι τόν 

Μ II Cor. χι, 3. 

cogiiaiionem ex raente, (anquam a frge emissara 
legcm, citius quiescit aflectus; et si demenliae con-
siderationem suparinduxenmus, illieo desinet infla-
tio arrogantiae, et effervcscentia ir» consopiiur 
circa corpus infelix ubique fervens. Demenlia enim 
absenlia mentis est, anima repellente ejus discipli-
nam in rebus agendis, et accedente ad alium ma-
gistrum. Consideratio autero est accessus et man-
suefactio mentis, et admonitio est qoasi meiuis 
positio, quam induni prscepforeg discipulis, dum 
ipsos admonent. 

INTERROGATIO CLVIH. 
Num igilur qui uihil didiccrunt, mentera non 

babent ? 
Responsio. 

Habent qoidem, sed eqnaloribus aul indumenlo 
lacero veslitis gimiles, qui veete quidem amicii 
sunC, sed corrupla et ignominiosa. Porro qaod 
aliud qaiddara, quam anima, sit men*, fide digno 
usus leste Apostolo, sopra demonsiravi. Qaod si 
evideutiorem exspeclatis demonstralionero, congide-
rate mibi inxanos el mente caplos, qui animas qnn 
dem babent, menlem noa babeni; id qtiod est de-
meniia, quando ia ipsis aberravii mens, aul aliqna 
perturbaiione excussa est. Aapice item lacttntee 
infantes, animalos qaidem, sed mentem non haben-
les, nonduro admonitionem dmnitug coneecutoa, 
propter imperfeciionem, et quod ejus nondum eal 
capax natara : qui et propter absemiam mentis ali-
quolies gladio aut vilro inbianl, aut aliquid mall 
velut bonum exbaurieiites, mox lactuosisgimam re-
portarmii morlem, vita violenter ablata per deiuen-
tiam. 

INTERROGATIO GLIX. 
Si igitnr animrc gubernalrix vis est meus, et pra> 

eentia quidem hujus gervamur, absentia vero ne-
quaquam : oranino nobis in ea esl id quod secun-
dum imaginem Dei esl, tanquam in eo quod salu-
tem praestat. 

Responsio. 
Licel antois gubernatricem vix dixcnra nienlem, 

itidem tamen alibi dixi, neque banc essc secuodum 
imaginem Dei. Quomodo enim erit imago incor-
rupiibilis ea quae corruplibilis est el captu facili», 
capliva robusli, et sempcr similitcr immulabilis 
manentis? Nam quae per aliud exculilur aul degra-
vatur, aut ejus quod voluit poleelalem non sola 
babens, sed quae declinat, aut succumbit delerioriv 

non erit imago ejua qui non flectitur et incoro-
prehensibilis csi. Istis autem mens in paradiso xuo 
cubuit, aul posl ista deflexit consilio serpentis, ac4 
repulsa ab anima, aut cum ipsa concidens. Id qaod 
sublimi nenle praeditas Apostolus significans in-
quit: Metuo ne rursui veniens ierpent deceperil alt* 
quos vettrum, et comperit sensu$ vettroi " · Allbi 

(I) ΊΡυπώμοσιν. llic legcndum ^υπείμοσιν monoi Golcleritts, ui §up€rias innulmae ad Inlemg, 
cxi, Doi. δ4. 
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•oiem eoa qui jam eapii saoi lameelaUia, ioqoii : 
Ihmiut* corrupti mente, reprobi circa fidem " . El 
rorsus iaquil idem: Vidto auttm aliam iegem trc 
membru meU, repngnanUm Ugi mentis uutt, et ca-

ι pihum reddentem me Ugi ptccaii Qooroodo igiiar 
eril imago Dei imrotitabilis, carenlis omni defecia 
et iocoropfeh^n&ibilis, qua» e diverso taperala, aut 
soccabait, aoi ona cam anima cecidil, el in irans-
gresftiooein prolapsa est? 

INTERROGATIO CLX. 
I B quo igilur tibi videtar tmagiuem ΌΑ nos ba-

bere, au omnioo nos ei dissimile* o&tendis? 
Rttponsio. 

Id quidem, qtiod secundum simUilxdixem dicilur, 
patilo potl demonslrabo, pro virili divinam se-
quens Scnpiaram. Qaod auiem acundum hxaginem 
dieitar, qnemadnodum praedixi, in immorlaiUale 
faoailamelia doniaatioDe aoknasinibi videtar, noo 
aJitcr qaam ut pnediclum esL Aiunt eaim Liilene 
diviiue: Ei fxctus e$i homo in auiwutm vitenUm u : 
boc eat, immorialeiD. ld quod So precedeoiibas 
claria* ioqnit: Ei dixii Dcui: Faciamus komixcm 
ucundum imaginem el timUUudinem nosiram, el 
dommetur piscibus moro α volucrikus cati, el ptco-
n>«* ct bttlxit tt repiiiibu* ttrrmIn oo igilur 
quod doninamur omoi creaiurae qu» sub coelo eai, 
el lo immrtalilaie animne id quod secondum iina-
giaeaa Dei ett, babemat. Super quibiu velul ob-

'*upesceae dc inefabili boniiale Dei Davides car-
minun dmaorwn auctor iaquk : Domine, quid eu 
*#•*>, quod memor ει ejut, aut /Uius hominis quod 
invisit enm *· ? Coasentkns autem coro patre peri-
tut ille rerum divinarum Salorao inquit: Domine, 
quid tst komo quod magniflcasti eum, aul qnod vUi-
tas mentem q%v in ip$o e$tw ? Et itervm inquit Da-
vides : Omnia iubjecisli pedibus tjus, oves et bovet 
omnes, insuper et pecora campi, volalilia c&li, et 
pxicti maris, per marinas semitas ingrtdienles". 

Secundum imaginem inlelligitur secunduro ratio-
nem et inlellectom et propriam poicslaiem, secun-
dum id quod mens gignil sennonem, et epirilum 
producit; secundum doroinandi poteetatem. ln his 
et angeli secundum imaginem sunt; abundantiua 
autem homines, secundom id quod ingeohos est 
Adainus, genilus Selbae, procedens Eva, ^eeun-
dum id qaod naturaliier dominatur: naluraliler 
enim imperat corpori anima. Et aecunduro id quod 
conjungii universam creataram. lu Deo eniro uni-
tur omnig creatura, et in bomine. Yinculuro enim 
est inteUectilis et eensilis creaturae. Et quod secun-
dum imaginem nascilurus crat Filins Dei; non 
enim angelue, sed homo faclus eat. 

Qtiemadmodum rex aliquis qu' magnara aedtfica-

*β II Timeib. m t S. wRom. vn f25. w Gen.n,7. 
LXX. M Psal. viii , 8,9. 

(V) Έτίρωθι ... περϊ τήτ xUrrtr. Hunc locum 
omjsit interpres. lo texlu autem Paullino, editi 
vitiose, αν χατβφθ ... άδόκιμον. 

(2) Φήσω. Αη legendum φήααν? EDIT. 
(5) ΣοΛομώτ. Meoiorias lapsu Salomoni tiibuit 

rovr, άδόχψοίχερί r^rxlcrttr (f). KolxduUv4»> 
τος* 'Ορώ δέ έτβροττόμοτkr τοις μέΛετίμου,άτ-
τιστρατενδμετΌτ τφ κόμφ τον τοόςμου, χα) αίχμ-
αΜατίζρττά μ* τφ τδμω τής αμαρτίας. Πώς 
ίτζχι εΕχων θεού τού άτρέπτοα χα\ αλώβητου ΧΛ\ 
άχειρωτου, 6 τδ εναντίον ήττηθελς, ή ύχονωρήοα;, 
ή συγχαταπεαών τή ψυχή, χαλ είς «αράδαχιν φλι-
οδήαας; 

ΠΕΤΣΙΣ Ρ Τ . 
Έν τίνι ουν eot δοχεί τδ χατ* είκόνα θεού Ιχειν 

ή μας, εί δλως έχει νης ημάς άνομοίους έπιδειχνύ&ις; 
Άχδχρατις. 

Τδ μεν^καο^ όμοίωσατ μιχρδν ύττερον dsooV>3u», 
χατά δύναμιν τψ θείω επόμενος γράμματι. Tb δ 
χατ* elxora, ως προέφην, Ιν τφ άθνήτφ χαλ άρχιχφ 
της ψυχής μοι δοχεί, ούχ έτέρως δέ ή ως προεσ
τοί* φηαλ γάρ τδ θείον Γράμμα* Καϊ έγέτετοάτ-
θρωχος είς ψνχήτ ζύσατ, άντλ τού άθάνατον. Τδ 
πρδ τούτου μάλλον φήσω (2) * Καϊ dxtr ό θ*νς * 
Ποιήσωμετ άτβρωχοτ αατ* είχοτα χαϊ όμοΐνσατ 
ήμετέρατ' χαϊ άρχέτωσατ τωτ ΙχΘνωτ τής βατ 
Λάτττ\ς9 χαϊ τώτ χετειτώτ τον οϋρατον% χαϊ wr 
χτητώτ χαϊ θηρίων χαϊ έρχετών τής γής. Έν τ$ 
άρχειν τοίνυν πάσης χτίσεως ύπουρανίου, χαλ έν τφ 
άθανάτφ της ψυχής, τδ χατ* είχδνα θεού έχομτν* 
υπέρ ών οίονελ έχπληττδμενος ^ήν άφατον τοΰ θεού 
αγαθότητα Δαβλδ δ τών θείων μελωδός φησι* Κυρα, 
τί έστιτ άνθρωχος% δτι μιμνήσχεις αντον, ή νΐίς 
άνθρωπου, δτι kxurxixra αϋτον; Συμφώνωςδέτφ 
πατρλ Σολομών (3) δ τών θείων σοφός* Κύριε, tl 
έστιν άνθρωπος, δτι έμεγάΛυνας αύτδν, ή dti έχι-
σχέπτεις τδν νούν εϊς αυτόν; Καλ αύθις ό Ααβίδ* 
Πάντα ύπέταξας ύπό τούς πόδας αύτοΰ, πρόδατα 
χαϊ βόας άπάσας, έτι δέ χαϊ τά χτήνη τον σε-
δίου, τά πετεινά τνϋ ουρανού, χαϊ τούς Ιχθύος 
τής θαΛάσσης, τά διαπορενόμενα τρίδονς 0α-
Χασσών. 

Τδ χατ% είχόνα (4) νοείται, χατά τδ λογιχδν χώ 
νοερδν χαλ αύτεξούσιον · χατά τδ γεννών τδν νούν 
λόγον, χαλ προβάλλε ιν πνεύμα χατά τδ άρχιχόν-έν 
τούτοις χαλ οί άγγελοι χατ1 είχόνα * έχ περωναίας 
δέ οί άνθρωποι, χατά τδ άγέννητον τού Άδχμ, τί 
γεννητδν τού Σήθ, τδ έχπορευτδν της Εύας, χατέ τδ 
φύσει άρχιχόν * φύσει γάρ κρατεί τού σώματος ή 
ψυχή. Καλ κατά τδ συνά^ειν πάσαν τήν κτίοινίν 
τφ θεφ γάρ ένούται πάσα ή κτίσις, καλ έν τφ άν-
θρώπφ* σύνδεσμος γάρ έστι νοητής καλ αίσδητής 
κτίσεως. Καλ δτι κατ' είκόνα ή Ιμελλεν γενέσθαι 
δ Τίδς τού θεού · ού γάρ Αγγελος, άλλ' άνθρωχο; 
έγένετο. 

"Ωσπερ τις βασιλεύς πόλιν ποιήσας μεγάλην, ιί· 

«Gen. ι,26. " Paal. VMI, δ. * Job τιι, I6,aec. 

bunc locum Ga&arius. Exstal euttn iob vu l&t 
see. LXX. 

(4) Τό χατ% είχόνα. Haec aliunde dcscripU suiti» 
ci Cxsananis inseria. EPIT. PAJUS. 
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κδνα αύτοΰ μέσον αυτής ίστησιν, ίνα τιμά τά είς 
βόξαν εκείνων * ούτως και ό Θεδς τδν κδσμον ποιή
σας, κατ* είκόνα αύτοΰ τδν άνθρωπον έποίησε* κατ* 
είκόνα δέ, διά τδ δεκτικδν είναι αρετής και άγαθό
τητος · φησλ γάρ· Γίνεσθε άγιοι, δτι έγώ άφός είμι· 
καΛ ό Απόστολος* Καθώς έφορέσαμεν τήν είχόνα 
τον χοϊχον, φορέσωμεν χαϊ τήν είχόνα τον έχον-
ρανίου. Ού δοκει μοι δέ κατά τδ άρχειν, έπελ και 
οί άγγελοι άρχικαλ έξουσίαι λέγονται * και δ ήλιος, 
καλ ή σελήνη άρχειν τής ημέρας καλ τής νυκτός * 
άλλ ού διά τούτο κατ' είκόνα λέγονται Θεού. Πάλιν 
δ Απόστολος λέγων, *0 άνήρ έστι χατ* είχόνα θεον, 
ή δέ γννή, δόξα ανδρός · τδ, δμότιμον τψ άνδρλ 
γενέσθαι τήν γυναίκα, ήκρωτηριάσθαι δέ αυτή τά 
τής τιμής μετά τήν παράδασιν δηλοί· τδ δε χαθΛ 

όμοίωσιν, ίσως έκ παραλλήλου, ώς τδ, Έχοιμήθην, 
χαϊ ϋχνωσα * καλ τδ, Μακάριος ό σννιών έχϊ χτω-
χδν χαϊ χένψα, ελέχθη. 

ΠΕΤΣΙΣ Ρ3Α'. 
Καλ διά τί άρα των Ιχθύων άρχειν έτάχθημεν καλ 

των πετεινών, καλ ούτως κτηνών, καλ θηρίων [καλ 
«ετεινών] καλ ερπετών; 

Άχόχρισις. 
Πρώτον τών ασθενέστερων έδωκε κατατολμάν, καλ 

ούτως θαρσήσων τά τών Ισχυρότερων κρατείν θη
ρών * ή δτι πρώτον έκ τών υδάτων τδ νηκτδν καλ 
πτηνόν προήλθε γένος * εΤθ' ούτως έξεδράσθη τής χέρ
σου τά θηρία, καλ κτήνη καλ ερπετά. Τά ούν πρό-
γονα είκότως καλ πρώτα είς δουλείαν βροτοϊς παρ
εσχέθη* 

ΠΕΤΣΙΣ PSfr. 
Καλ πώς έσμεν άρχοντες κτηνών καλ θηρίων καλ 

άρπετών, οπόταν λέων, άρκτος/ λύκος, δφις, σκορ-
«ίος, πάντα ήμίν έπανίσταται, τά μέν σπαράξαι, 
τά δέ πλήξαι καλ διά τού ίοΰ ημάς θανατώσαι βου-
λόμενα ; 

Άχόκρισις. 
Ανωτέρω που, καθόσον οΐός τέ είμι, περλ τούτου 

Ατπφηνάμην * καλ περιττολογίας μοι δοκεί τοίς αύ
τοίς έγκαλινδείσθαι, μηδέ τής ώρας έχούσης. 

ΠΕΤΣΙΣ ΡΞΓ. 
Ανωτέρω είπας, δτι πρδ τής αμαρτίας πάντα 

ήμίν τά θηρία καλ ερπετά ύπέκυπτε, καλ έφοδείτο· 
μετά δέ τήν παράδασιν, έκπεσόντων ημών τής αρ
χής, πάντα ήμίν έπαναστήναι, καλ ούτως έχειν άπ-
έδειξας. Νΰν δέ ζητούμεν άκούσαι διά τί μή καλ ου
ρανού καλ γής καλ θαλάσσης καλ ποταμών, καλ ηλίου, 
καλ σελήνης, καλ νεφών Αρχομεν, εί κατ' είκόνα θεού 
έσμεν δ γάρ Θεδς, πάντων Αρχή. 

'Χχόκρισις* 
Ό περλ τών θηρίων καλ έπλ τούτοις άρμόττει λό

γος * οί γάρ τήν είκόνα άμα παραχαράςαντες διά τοΰ 
ύπαχθήναι τψ χείρονι, μηδέ τής αρχής έκπεπτωκό-
τες, καλ τούτων ύπηρχον άρχοντες. 

vit civiialera, in ejus modiom imaginem suam tia-
tait, ot honorelur in honorem eui: Ra Η Deus 
postqaam roondam focissei, secandom imaginem 
suam bominem feeit: secuiidum imaginem aeieifi, 
qeod eapax esset virtutis et bonitaiis : ifiqoii 
enim : Sancli estote, quomam ego tancht» tum"; 
et Aposlolus : Qtumadmodum geslavimus imaginem 
terreni, geslemus εί hnaginem ealestUM. Non vi-
detur aaiem miht seernidnm dominium, siquidem 
ei angeli, principatus el poteatate* dicentar, et aol 
et tana dominari diei et nocli; neque lameii iddo 
gccundum imaginem Dei facla drcantur. Rurgus 
inquit Aposlolu9 : Vhr e$t tecundttm imaginem Dei, 
mulier auiem gtoria viri eu,l, quod ejasdem ho-
noris cum viro femina fueril, amiserh aulem bo-
norem posl iransgresstonem, gigriifteans; ucxn* 
dum similiiudinem autem ferte pro eodero dicilur, 
υΐ hoc : Dormivi εί sopitus sum 0 1 ; et at ilhjd : 
Beatut qui inlellectum habtl super ραχρετειη εί 
egenum n . 

INTERROGATIO CLXI. 
Qiiare vero primum piscibus domirran praece-

ptum esl el volucribas, ac deiuceps juiiienris, bc-
stiis el replilibus? 

Respomio. 
Primum in infirmiora dedit audaciam, αι sic 

deinceps confidefilior faclus eliara fortioribug be-
siiis dominarelur; aot quod priraum ex aquis na-
lalile velaiileque genus prodiit, deirrcepg ex lerra 
produclae sunt beeliai, etjuroenia et repiilia. Prl-
mum igitur nala merito quoqne primum sun( ho-
minum gervituli subjecla. 

lNTERROGATiO CLXll. 
Et qaomodo sumus domint, cum ex jumenlts 

et besliis, et replilibus quandoquc leo, ursug, lu-
pus, serpens, scorpius, omnia denique adversu* 
surgunl, partim quidera discerpere, partim vero 
percutere, ac veneno nos nccare volcutia ? 

Responsio. 
In superioribus alicubi, quanlam m*ae facolialia 

est, id declaravi; supervacancumque roihi videmr 
iisdem implicari, curo tempu&iion suppeUl. 

INTERROGATIO CLXIIl. 
In superioribus dixiaii, quod omncs bestia» et 

reptiPia anle peccatum se nobis submiscrint, ei nos 
reveriia siui; post iransgressionem autcm, posi-
quam nos ex dominandi poteslale excidlmus, omnia 
adversus noe insurgant : sicque rem babcre dc-
monstrasfi. Nnnc aulero audire quaerimus, cur non 
cl ccelo, cl lerrse, et mari, et fluminibut, soli et 
lunae, et nubibus dominemur, si sccundum iroagl-
nem Dei sumus : Deus enim omnibus imperal. 

Ruponsio. 
Quod diclum de besliis est, etiam isiis coavenir; 

nam qoi inox depravarant imaginem per eobjceikrr-
nem deierioris, nisl imperio excidisecm, etiam 
isiorum domini fuisscnt. 

* Levit. xi, 44. ·· I Cor, xv, 49. 1 1 I Cor. xi , 7. " Psal. v, 6. " Psal. XL, t. 
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LNTERROGATIO C L X I V . 
etelo przcepisscl n i ploerel, a«l 

iemt mi aliqoid prodoeertt , obedivis$eol ? aol 
soli m esotireiTar, i r u i exortms fuisset? aui mari 
ml a tecarctv, anl iario at iauerraepercliir Λ αοα 
Ιαατε*, mmm obedlawai? 

Jfexpoaxio. 
De bot cape evideaies d«taoDSlraiiooes. Mosts 

diviaru iOe legolalor percssoioae xirgx Robro ia-
lermaio arari, et per raediaoi secxis aqax partibus 
U s U r narorvra irxoaiU, stxceola millia •iroraan 
im abysst sicco faado ttaets pedibvs tradtxiL E l 
haad dia posl exerrila aquam qnasrente io soiila-
awe aqaainai expcrte, bacolo percnssa mpe, e 
cesiigio Ιιιτίααι effndil iauudajiiefla des Ttom. S i -
ooibltr Jesos Nave ilias, illios aucce&or, celebri 
aa i ie JocdaoU dmso, euaadra i ra j id l popolom, 
daodeciflri lapides ex ripa flramiais popolo p r ζ ά 
ρια-* at uUeret, qoos cemiflias ia bod*ernam rat> 
qsc dieta, to locoram profectL Idem coai prasce-
pkmet soti eadmm p e r a m o t i , deftxil ipseori w tm 
loco asqrae ad fcqoeateaa dieai el eamdefli boram, 
tmm Ualqmmodo dixisoet : ComtuUl s#f jmxu Cm-
tammew, ei iumm ; u i i tmliem EUmem •*; loca qase-
daxa Mgoificans, usque dam bosles sternereni , rt 
xietoriae tropxujn erigereal. Coosidera xcro ct 
Eliaaa illxura divioom, solo verbo ex catos igmem 
dedoeeoieaa super orussom ad se a ref e qnioqaagc-
narirua, cni inqoit: Si emc sum komo Dti , detctn-
dxi ifxu ex ei αάεααεαΙ U et qmimmuM§ixU axt-
Ritt fxo* **· Mox aaieai tX evesiigio sapcnrenieta 
flaauua eaai cobortem αηϋίΐαη in dneres redegil. 
Ε vsraa idexft xelo Dei correplos, casligarc YOICBS 
astrormoi cohui dedilQfXi popoium, Ircs eC dimidioaB 
anBom iaibriferis •abibas xerbo firmalis, ptrse-
Tcraxit morte pmiire Deo repagnajiieni popalum v 

pkviis intercepiis. Inqutl eaim : Yiril Ihmimmst $i 
erit piurim $mper Urr*mt mi*i per o$ wumm M ; qaisi 
dkai, quando mibi Ttsaai faeriL Cum aulem in ca> 
lum equilalurns v ei ignets qriadrigis assnmendos 
easel, cum ad Jordaoem penreoisset, oun ipsam 
pallio percussisset, flumea dixis i l , sicco pede aua 
αιαι Elisieo pcrtransiil, asceudil solus igncum cer-
rum, el iode pcr aera vadeos, luuicaui ad discipa-
laoi abjecit, abitlque vivus usque in hodicraum 
dicm. Coosidera ilem io Teslamenlo Novo maudi 
dominos et priocipes, quomodo Pelrus qaidem ex 
nobibas dejicit SimoaeiB; Paalus auleiu Urlio codo 
cakalo, el iiide paradiso, jodieal aogelos qui de-
(eceranU E i ot omoia sommalim dicaui, qoi ima-
poem malis actionibus DOD maculanini, aeque im-
perie exctderuiii, omuibus impcraDi et dominaulur 
corHestibos. 

INTERROGATIO CLXY. 
Betie oobis exposius iis qux dicenda de imagine 

taut, rogamos ul adjicias eliain id qaod esi secun-
daia similiutdiuea. Qaare com dtxissei Deus : Fo-
aawuu kmmwum secmndum immyinem ei similitudi-

ΒΕΥΣΧΣ ΡΖΛ'. 
Ά ρ ' ών, cl έπέτχςε τώ copov^ i6f£f?$;it ή 

γξ fiasTT.isi "π t ΰτήχβυχν; ή τψ flaj» ένχτεδβί, 
ανέτεΟεν; ή τ% bajasrr^ ξηρχννζνχι,i4 τψ χ̂ τχ-ψ 
άνιχ&τ^ναι, ΧΛΪ μη ̂ είν, Ιρχ ύτ^,χονον; 

Κομιζου περί τούτου εναργείς τ*ς βτπ&ίςΣτς. lia». 
σης τοίνυν ό θείος νομοθέτης ταηγ| fx€oov το Έμπ 
θραΐον ο>.σχθγος πέλαγος, χαλ otxrtv τετχέων τε 
τομα χήξας τον ύδατος, έξαχοσίχς ανδρών τώ&ς 
έν ξτρψ τψ πνθμενι της Αβύσσον «νάεμτχς noi &· 
εδίβασε · χαί μετΑ ολίγον, ύ£ωρ τού στρατού ζτ^αν· 
τος χατά τήν έρημον, άμτχρον νοτιδος άχρότοχοι 
βαχτηρία ταχτ4ζας9 ποταμον ανθις έξέ/εε τήνίρτ̂ α» 
χαταχλύζοντχ. ΊΟσαύτοις Ιησούς δ τού Νανη, οτο> 
τον διάδονος· τδ ταώυδρύΐ^τον Ιορδάνοσ jeftpv 
διαστήσας, τδν αύτδν διάγει λαδν * δ£δεχα λϋτος ίι 
τής χρηχαδος τού γεύματος Ανελέσδαι τψ λχΜ δα-
ταξάμενος· ούς όρώμεν μέχρι τήμερον ο! bxloa-
τώ-/τες* δ αύτδς έπετάξας τψ ήλίφ τδν oOpxvVv δα* 
•έοντι» χατέχηξεν αύτδν έν τψ τόταρ μέχρι της Ιχχοβ-
σης ημέρας χαλ τής αύτης ώρας, φήαας μόνον, Irxtn 
ό ήλιος χατά Γα€αωτ, χαί χ) Γ*4φΊ| «εσά ρέ-
ρνγγα "EMqi, τόπους τινάς δηλών, μέχρ* τνίς χο-
λεμίους τρέψασδχι χαλ έγείραι νίχης τρόπα»ν. βέα 
μοι χαλ Ήλίαν τδν δεσπέσιον, λόγφ ψιλψ έξούροΛ 
πυρ χατάγοντα έπλ τδν Αποσταλέντα πρές αύτδν W 
του βασιλέως πεντηχόνταρχον, φ φησιν* Εί έγί» «V· 
OJp̂ xĉ  rcv 6ecv, «αταεΤήτω xiy) έχ rov ctY* 
rov% χαί άταλνσάτω σε, χαί τσέχ o^rTiJxcrrd W 
αύτίχα δέ παρά πόδας ή φλδς επελθούσα, τήν rsf-
ραν τών στρατιωτών άπηθάλωαε. Πάλιν ό αντδς 
θεού χρατούμενος, τιμωρή σαι τδν είδωλολάτρ*ςν λβοι 
βουλομενος, τρεις χαλ ήμισυ χρόνους τάς δμ̂ ροφό-
ρους νεφέλας pήματι στειρώσας, Ιμενε θανάτφ Wfi 
θεομάχον λαδν, τους ύετους άναχόψας. Φηολ γάρ, / i | 
Κύριος, εί έχττα* τίετύς έαί ττ\ς γης, oi/H^ Λα ε*τό-
ματός μου · ώσανελ, "Οταν μοι δόξη. Τδν ούρανδν ft 
μέλλων ίππηλατείν, χαλ πυρίνι^ τεθρέππφ άνχλεα-
δανεσθαι, έπλ τδν Τορδάνην φδάσας, τήν μζλβφ 
πλήξας, τδ βείθρον διέστησε, χαλ άδρόχω ποδλ άμα 
τψ Έλισαίφ διαφοιτήσας, επιβαίνει μόνος τψ w 
ρίνω όχήματι· έχείθεν αεροπόρων, δέ^ιν τψραττ4τ| 
έπι^ίψας απήλθε, ζών μέχρι τήμερον. θέα δέ ρ» 
πάλιν χαλ τούς τής Καινής Αιαθήχης τού χόσμον χν· 
ριους χαλ άρχοντας * πώς δ μέν Πέτρος έχ τάν νετων 
χαταράττει τδν Σίμωνα* δ δέ Παύλος τδν τρίτον ώ-
ρανδν πατήσας, χάχείθεν τδν παράδεισον, χρίνει χει 
αγγέλους αποστάτη σαντας * χαλ συνελόντα φάνει, d 
τήν είχόνα δυσπραγίαις μή μωμήσαντες, μη^ ^ 
άρχης έχπεσόντες, πάντων άρχουσι χαλ δεσχό̂ ονη 
τών επουρανίων· 

ΠΕΤΣΙΣ Ρ2Ε*. 
Καλώς τά περλ τής είχόνος ήμίν έχθέμενον, άξιώ* 

μεν προστεδηναι ταύτη τδ καθ* όμοίωσιν χα;. ^ 
ειπών δ θεδς, Ποιήσωμετ άτθρωχοτ κατ' sbrAm 
xal όμοίωσιν i]ftsrspar · τδ μ£ν χατ* eixoflh 

1 »$. χ, 12. •· IV Reg. ιχ, 12. · · I I I Rog. χνιι, I . 



1125 DIALOGUSIII. 
Εδωκε* τδ δε χαΰ" όμοίωσιτ, έσιώπησε. Φησλ γάρ nem nostram " 
ή Γραφή, Καί έποίησεν ό θεός τότ άνθρωπον, 
κατ' εικότα θεού έποίησεν αυτόν άρσετ καϊ θήΛυ 
έποίησετ αυτούς* καλ ού πρόσκειται δτι καθ* όμοίω-
οιν. 

%Απόκρυσις. 
Μή βουλόμενον τδ θείον αργούς και £αθύμους δια

βιούν ημάς, παραπλησίως συών, ή μονιών, ή προ
βάτων, και τών λοιπών ερημικών αλόγων, μηδ' αύ 
πάλιν αμίσθους γεραίρειν ημάς άναξίως, έν τή ημε
τέρα κατέλιπεν εξουσία έξομοιούσΟαι αύτφ διά τής 
προς αύτδν μιμήσεως, καλ τής τών αρετών κατορθώ-
ο*ως καλ επιδείξεως, δπως τή περλ τδν πέλας κηδε
μονία έξομοιωθώμεν αύτφ, καθόσον οΤόν τε τή βρο
τών φύσει πρδς θεδν άμιλλάσθαι' Γίτου γάρ όρρα-
τοϊς ώς πατήρ, καϊ άττϊ ανδρός τή μητρϊ αυτών, 
φησλν δ τών θείων σοφδς Σολομών * αύτδς δέ έν Εύαγ
γελίοις φησλν δ Κύριος* Μακάριοι οί έΛεήμονες, δτι 
αυτοί έΛεηθήσονται* καλ πάλιν* Μακάριοι οί εί-
ρηνοποιοί, δτι αύτοϊ νίοΐ θεού κΛηθήσονται. Καλ 
σχάλιν, Μάθετε άχ% έμού δτι πράος είμι, καϊ ταπει
νός τή καρδία, καϊ εύρήσετε άτάπαυσιτ τοις ψυ-
χαις υμών. Γενώμεθα ούν φιλάνθρωποι καλ ελεήμο
νες, αύτολ ελέους δεόμενοι, οίχτειρήσωμεν τδν εύ πα
θείν δεόμενον * τούτο γάρ ό θ^δς τοΤς δεομένοις εύ 
ποιών, εί ποιήσω με ν δ παθείν θέλομε ν ποιεί γάρ 
ήμίν δ θεδς δ δ' άν ποιήσωμεν. 

ΠΕΓΣΙΣ rsq\ 

Άλλ* ούκ είπεν δ θεδς, Ποιήσωμεν άνθρωπον μέλ
λοντα δι' αρετής έξομοιούσθαι ήμίν * άλλ' ευθέως τέ-
λειον καλ άπηρτισμένον είναι δημιουργείν αυτόν. ΤΛρ' 
ουν άλλως μέν είπε, άλλως δέ έποίησεν; 

Απόκριας. 
Ουδέν τούτων υστεροβουλίας κατηγορεί τού θεού * 

άλλά σπινθήρα τού πρδς αύτδν έρωτος ήμίν έγκατ-
έλιπεν, ώστε διά μιμήσεως πρδς τδν εκείνου πυρσδν 
Αμιλλάσθαι* έτερος δέ ούχ ύπήρχεν έτι δ ύπδ τού 
παραγομένου αύθις οφείλω ν εύ παθείν * τδ δέ μέλλον, 
τοίς έξ εκείνου προΐούσιν είκότως άπένειμεν. Σκο-
πήσωμεν δέ καλ έτέρως τδ κατ" εΐκόνακαϊόμοίωσιν, 
ούδεν τών είρημένων παράγραφομενοι, άλλ1 έκ περι
ουσίας τάς αποδείξεις περιποιούμενοι. Φησλ γάρ δ 
θεδς, Ποιήσωμεν άτθρωποτ κατ' είκόνα καϊ όμοίω-
σιτ ήμετέραν, τδ μέλλον ώς ήδη παρδν επισταμέ
νος * καλ πρδ τού δράσθαι τά πάντα, προγινώσκων 
έκαστου τήν έκβασιν* ώς έπλ τού Ήσαύ καλ τού Ια
κώβ, πρδ τού συλληφθήναι αυτούς έν τή μητρψφ 
νηβύΐ, ή τής πατρικής άποκριθήναι δσφύος* φάσκων 
διά τού Μαλαχίου* Τότ Ιακώβ ήγάπησα, τότ δέ 
*1ΐ€αύ έμίσησα * ώς έπλ τού Ιερεμίου λέγων Πρό 
τον σε πΛάσαι εν κυιΜα, έπίσταμαί σε, καϊ πρό 
τον έξεΛθειν έκ μήτρας, ήγίακά σε* ώς έπλ τού 
Ιούδα, προφαίνων αυτού τήν προδοσίαν, μηδέ τών 
γονέων αυτού έτι υπαρχόντων, φησλ διά τού θεσπέ
σιου Δαβίδ* "Ο έσΟίωτ άρτους μου έμεγάΛυνεν έπ* 
έμέ πτερτισμότ · ώς έπλ τού κορυφαίου τών αποστό
λων Πέτρου διά τού θεσπεσίου Δαβίδ* Καϊ οί έπαι· 

9 1 Geu. ι, 2ο*. M ib id .27. ·· Eccli. ιν, 10. 
ι, <L " Jereiu. ι, 5. ·· Psal. χι , 10. 
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id quidem quod secuudum imagi-

uem est repeliif, id auiemquod secundum similitu-
dinem est, tacuil? lnquit eniin Scriplura . Et fecit 
Deus homintm, secundum imaginem Dei fecii ipsum, 
ihtirem εχ feminam [εείί eos *· : el non est addilutn, 
quod tteunduin siaiililudinem. 

Responsio. 
Quia noluit Dens nos desides et socordes vitam 

agere, inslar suuin aut porcorum silvestriiim, aul 
ovium et cauerorum ralione careulium animaliuro, 
neque item nullam mercedem raeriios, indigne ho-
norare; in noslra potestate reliquit, ut assimilemur 
ipsi per imilationem erga illum, et per virtutum 
correclionem et demonslralionem, ul erga proxi-
mum sedulitale assimilemur ipsi, quanlum ab hu-
mana uatura contendenle ad Deum prae&tari polest. 
Nara : Eslo pupillit ui ραΐετ, tl ipsorum malri pro 
viro, inquit rerum divinaruiu perilus ille Salomo e # . 
Ilie autem in Evangelio Dominus inquit: Beaii mi-
εετίεοτάεε, quoniam ipsi misericordiam consequen-
iur ··. El ileium : ΒεαΙί pacifici, quoniam ipti filii 
ΰεί vocabunlur ·*. Uem : DiseiU α nu quod mili§ 
sum ει humilis εοτάε, ει invenielis requitm animabus 
vestriiSiinus ergo benefici ei raisericordes; ipei 
misei icordiae indigi raisereainur ejus, qui beneiicio 
affici rogal. Hoc enim beueOcio Deus rogantea affi-
cil, si feceriimis quod nobis fieri voluinus. Facit 
euim nobis Dsus, quodcunquc nos aliis fecerimus. 

LNTERROGATIO GLXYI. 
Atqtti noo dixil Deus : Faciamus hominem nobia 

ptr viriutem assiiuilandum, sed stalira perfectura 
el abboluium dixit se ipsum facere. Num igilur ali-
Usr qiiidem dixit, aliler aatein feciu 

Retpontio. 
Nibil horuru arguil in Deo mutationem aenientia*, 

aed iu urbis scimi l lam amoris erga se reliquit, ut 
per imitalionem ad i l l ius facem coniendamus. Alius 
enim nondum erat, qui ab eo qui producebatur, 
moxessel oblectandus. Fulurum autem merito illis, 
qui ex illo progressuri crant, iribuil. Considere-
inus autem eliain alio modo, uihil corum quai de 
imagine el situilitudiiie dicla suut, depravantes, 
sed cx abundanii demonslrationes quasdam pe-
lentes. luquit cnim Deus : Faciamus hominem se-
cundum imagmetn et simiiiludinem nostram. Fu-
lurum velnt jain prsesens scicbat, ct anlcquaMi 
laceret omnia, prxcognoscens uniu^cujusque exi-
luin. Queinadaiodum de Esauo et Jacobo, aultquaui 
coiicipereutur iu ultjro maierno, aui antoquam cx-
cernerenlur e lumbo patctno , dicens per Mala* 
cbiam : Jacobum ditexi: Esaum vero odio habui Ά 
Sicut el de Jeteraia dicit : Antequam le (onnarem 
in uUro, novi ίε, εί anuquam e matrict egredermi, 
saneiifieavi ίε Sicutet dc Juda pramoitsirain> ip-
sius prodilionem, Cum adhuc ne quidcm parcnle* 
ipfius essent, inquil per Davidem illum divinuio 
vatem : Qui mecum tdil panest magnum intiituii 
advmu$ me doium M . Sicui et dc principe aposio-

·· llallb. v, 7. " ibid. 9. ·· Mallb. χι, 29. w Malaclu 
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loram Peiro pcr eumdem divinuni vatcm Davidera 
ait : Qni m* laxdabanl, jurabant advenui me *\ 
Simulque prsedtcit omnium fugam: Amicl mei et 
proximi mei adversus me appropinqnavtrunt et $te-
teruni, et proximi mei tteterunl eminus 91; qui noo-
dum e lumbo fneraot rejecti, neque in caraem co-
agtdaii, imo noodum parentes, autproavos babe-
bant. Sed el salularem soam cruceni velal jain ere-
clam, 61 soper eam davis affixnm longe aole de-
monstrane, inqnil : Perfoderunt manus meas tt pe-
des mec4$ enumeratermni omnia ossa mea **, ubi 
davos in me transfigant. El ot sommatim omnia 
dicam, muilie iu tocis divinae Scriplurae aodimus 
loqoi Deam de futuris velat jam praeseiilibus, auC 
praneriiis et peraclia, quae secundum pradestina-
tronem cerlo e?entura sunt: qneinadmodum inquic 
eximius ille Apostotus : Quoniam quctt pr&sciterat, 
eosdem et pr&finivit, conformu imaginU Filii sul, 
ut ipse sit primogemtut inler tnuttos fratres ··. 

Cum igilur% ccrto sciret prtmoram parenluni 
Boalrorum seductionem cl lapsum ·η inobedienliam, 
el quod in postremo saecnlorani teropore unigenitas 
Dti Filius bomo nasciturus easet, propter bomines 
•b euam eeparalionem pericliiantcs , id qaod 
pnreGnWit declarari mihi videlnr per id quod in-
qtttt : Faciamus hominem secundum imaginem 
mxlram εί similitudinem. Quasi dicat, licet sero, 
lamen propler ipaum nascar secundum ipsum, de 
experte nuptialis consuctadinis el semper virgine 
absqae semine corpus assamens, in prxsepi ra-
tionis experlium animaliura reponendtis, ab espcrle 
raiionis conditione ipaum revocaus. Oportct ctiiro 
me fieri quod esf, el ipsura facere quod sum : in-
babiiare lenebrosym el luce carens antrum bujus 
vila?, u l ipse coelum inbab i te l ; fasciis ligari, ut 
i l le solvalur a viuculis mor l i s ; cresccre corpore, 
ut crescat d iv in i la te ; me bapiizari oporlet, et 
abluere squaloribus obsi lum, tenlari et v ineeread-

Tcrsarium , et subjiccre sapcralo. Esuriam pro co, 
qu i male comediti cgo nulr iens uniTersa. Siliam 
pro condcmnalo, qui pluviam prxbco, ct in carne 
inamhulo abyssum. Volens vinculis conslringar, 
et solvam prx le r animi volumalcm ligatum. 
I l l udar ,c l conviciis exponar, ut ab opprubrio viro-
r u m liberetur qui irans^rcssus est sexus niuliebris. 
Crcaior ipsc conspuar in carnis faciem, ut creati 
abatergam faclem. Colapbis caedar a servo ego an-
gdonim Dominus, ut in libertateni asseram sub 
serviiuiem peccaii rcdactum. Nam colapho manu-
miUunt aervos dombii, simul alque pereusserinl a 
servilute eximenles. Spinis corcnzbor, qui paradi-
sum platitavi, ut cradicentitr morlalium spmx. 
Felle eibabor, et aceto rrgabor, raiione canite 
asaamptae, oninem abstergMr} humanae naiurae 
amarirudinem. Qoi Israeli maana praebui, aram ct 
craeem coneceadam, ut corpore lraii»figar incor-
pareax, at propter baminea eO circumdaius. Idem 

τονττές με χατ" έμον δψννοτ * xa\ IC&TXUV 6ρο3 
tby βρασμόν· ΟΙ φίΧοι μου χαϊ 61 xXixrlcr μου % 
εταττίας μου ήγγισατ, χαϊ ίστικτατ· χαϊ cllp 
χιστά μου, άχό μαχρόβεν iorncar, ο! μήπω της 
όσφύος τεροβληθέντες, μηδ* ε?ς σΑρχα τυρωθέντες, 
άλλ' VJUTOU τους γονείς ή προγόνους Εχοντες. *AUi 
χαι τδν σωτήριον έαυτοΰ σταυρόν, ώς ffi^ παγέντβ, 
χα\ έπ* αύτφ χαδηλωθέντα προφαίνων* Ώρνζατ χεί
ρας· μου χαϊ χόόας μου, έξηρίβμησατ χότζα ύ 
όσχά μου, πού τούς ήλους μου όιαπερονήοουοι. Καί 
συλλήβδην ειπείν, πολλαχου τής θείας Γραφής αχούο-
μεν, τδ θείον φθεγγόμενον περ\ τών μελλόντων ώς 
ήδη παρόντων, ή παρωχηχότων χαλ πραχθέντων, τη 
προορισμφ πάντως έχβησόμενα, χαθώς φησιν δ δψτ-
λδς "Απόστολος, "Οτι ούς χροέγτω χαϊ xpoup:ct} 

σνμμόρρονς της είχότος τον ΥΙον αύτοΰ, άς τό 
είναι αϋτότ χρωτότοχοτ έτ χοΛΛοις άδεΛρο'ις. 

Σαφώς ουν επισταμένος τών προγόνων ήμων τήν 
υπαγωγήν, χαλ τδν είς παραχοήν δλισθον* χαλ δτι 
ή μέλλε ν έπ' έσχατου τών αίώνων δ μονογενής τού 
θεού Παίς βροτδς ύφ' εαυτού γίνεσθαι, διά βροτον; 
κινδυνεύοντας τήν άπ ' αυτού διάστασιν, δ rpowpist, 
τούτο δοχεί μοι άποφαίνεσθαι, διά τού, Ποφωμιτ 
άτθρωχοτ χατ" είχότα ι\μετέρατχαϊ όμοίωατ' ύξ 
είπείν, χάν όψέ ποτε, δι* αύτδν χατ' αύτδν γενήσο-
μαι, έξ άπειρογάμου άείπαιδος, άσπόρως σωματον-
μένος · έν φάτνη άλογων άναχλιθήσομαι, τής άλογ ί̂ 
αύτδν ανακαλούμενος * δεί γάρ με γενέσθαι δπερ Μ , 
χαλ δράσαι αύτδν δπερ είμί · οίχήσα·. τδ OVxpov ·Λ 
σχοτεινδν, χαλ ά φέγγη αυτού βίον, ϊν' έχείνος οίχήση 
τδν ούρανόν* σπαργάνοις δεθήναι, δπως έχείνος λυβή 
τών τού θανάτου, δεσμών* αύξηθήναι σώματι, ίνε 
αύξηση θεότητι · δεί με βαπτισθήναι, χαλ άχολονβεΐ 
τδν {δυπωθέντα* πειρασθήναι, χαλ νιχησαι τδν αντί-
παλον, χαλ ύποτάξαι τφ ήττωμένφ* π-ινήσω ύ«ο 
τού κακώς έδομένου, δ τρέφων τά σύμπαντα* διψήσω 
υπέρ τού κατακρίτου, ό ύετδν παρεχόμενος, χαί ίν 
σαρκλ πεζεύων τήν άβυσσον. Πουλήσει δεθήσορΛΐ» 
καλ λύσω τδν άβουλήτως δεθέντα* έμπαιχθήοορ 
καλ όνειδισδήσομαι, ίνα ^υσθή τοΰ ονείδους των αν
δρών τδ παραβάν γύναιον. Ό πλάστης έμπτυρΛήαν 
μαι τής σαρκδς τάς δψεις, ίνα τοΰ πλασθέντος ato-
σμήξω τδ πρόσωπον * ^απισθήσομαι ύπδ τού οίκέτσ; 
ό τών αγγέλων Κύριος, ίν* ελευθερώσω τδν δονλϋ· 
θέντα τή αμαρτία * (5απή γάρ έλευθερούσι τούς οίκί-
τας οι κύριοι, άμα τοΰ παίσαι τής δουλείας άπελιιί 
νοντες. Άκάνθαις στεφανωθήσομαι ό φυτεύοας τέ* 
παράδεισον, ίν 1 έκριζωθώσι βροτών αί άχανθαι. Χβλ) 
ψωμισθήσομαι, καλ δξει άρδευθήσομαι, τφ προαλήμ-
ματι πάσαν έκμυζαίνων τήν πικρίαν τής βροτών σί· 
σεως. Ό τδ μάννα τ φ 'έσραήλ παρασχόμενος, 
βωμδν καλ σταυρδν φοιτήσω, τδ σώμα χαθηλωδήναι 
δ ασώματος · διά βροτούς δέ τούτο ττεριθέμενος, 
τούτφ παρά Ιουδαίων κρατούμενος δ ακράτητος, 
τούτφ θανατούμενος ό αθάνατος, τφ θανάτφ θάνατος* 

·· Ρι«Ι. α , 9. · Τ Psal. χχχνιι, 12. Μ Psal. χχι, 17, 18. Μ Rom. νιιι, 29. 
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τούτω ταφήσομχι βιά τους έν άδη τυγχάνοντας· 
τούτψ οίονελ πέτρα πατάξω εκείνου πύλας, έξάγων 
πεπεδημένονς έν ανδρεία, καθώς φησιν δ Δαβίδ δ 
οίχέτης μου* τούτφ είς ουρανούς άναβήσομαι, μή 
χρήίων αναβάσεως, δ πληρών τά σύμπαντα * τούτφ 
έκ δεξιών καθήσομαι τού άσχηματίστου Πατρδς, δ 
κατ* αύτδν ασχημάτιστος* τούτο κατ' είκόνα καλ 
δμοίωσιν τού ύπ' έμού γενομένου γενέσθαι έπ' έσχα
του τών χρόνων ηύδόκησα, προωρίσας έμαυτφ τής 
δημιουργίας τδ έσόμενον. Εί τοίνυν δοκεί σοι βέβαιος 
δ της είκόνος καλ δμοιώσεως λόγος, ήρεμείτω ή περλ 
ταύτης τού λοιπού ζήτησις. 
futurum erit. Quod si libi videtur cerU h«c de 
ainplius de ea percunctari. 

ΠΕΥΣΙΣ ΡΞΖ'. 
Τί Ουν, ή Τριάς έσαρκώθη καλ ένηνθρώπησεν; Ού 

γάρ είπεν δ θεδς, Ποιήσωμεν άνθρωπον κατ* βί-
χόνα καϊ δμοίωσιν, άλλά, Ποιήσωμεν άνθρωπον 
κατ' είκόνα χαϊ όμοίωσιν, ούκ έμήν, άλλ* ήμετέ-
ραν. 

'Απόχρισις. 
Εί τοίς έξης τφ λόγφ έπιβήναι θελήσωμεν, έαυ* 

τήν πάντως ή θεηγορία διασαφήσει, λέγουσα, Καϊ 
έποίησεν, ούχλ εποίησαν, ό Θεός, ούχ οί θεολ, τόν 
άνθρωπον χατ* είχόνα Θεού, ούχλ θεών. Διά ουν 
τού Ποιήσωμεν, τά τρία σημαίνεται πρόσωπα τής 
θεότητος* διά δέ τού Έποίησεν, τδ ένικδν τής φύ
σεως καλ τής βουλής, καλ τού δράματος. 'Ος καλ έξ 
αυτής έγνωμεν τής δημιουργίας ημών. Καϊ έποίησε 
γάρ ό Θεδς τόν άνθρωπον, ενταύθα τδ ένικδν τής 
φύσεως πάντων βροτών παριστών Άρσεν χαϊ θήΛν 
έποίησεν αυτούς* ενταύθα πρόσωπα δηλών. Καλ 
έτέρωθί φησιν, ΈξαΛείψω τόν άνθρωπον άπό της 
γης δν έποίησα· καίτοιγε πλείσται μυριάδες άν-
θρώπων ύπήρχον, οί έπλ Νώε κατακλυσθέντες, εί καλ 
ένικδν τδ £ήμα* έτέρωθι δέ τδν Φαραώνιον πανστρα-
τε$ βυθισμδν τραγωδούσα ή θεία τής Μαρίης <|>δή, 
'^σωμεν τφ Κνρίφ, φησλν, ένδόξως γάρ δεδόξα-
σται' Ίππον χαϊ άναδάτην ίφφιψεν είς θάΑασσαν 
τδ πλήθος τής Τππου ένικώς, καλ τού στρατού πάλιν 
ωσαύτως μελφδήσασα, πάντων καταποθέντων τψ 
Έρυθραίψ πελάγει, άμα τφ δυστήνφ αυτών άνακτι* 
«ρος δέ τδν Μωσέα φησλν, Έγώ ό Θεός *Α6ραάμ, 
χαΧ ό Θεός Ίσαάχ, χαϊ ό Θεός Ίαχώβ- διά μέν τδ 
Έγέ> τδ ένικδν καλ ταύτδν δηλούσα ή θεία Τριάς * 
διά δε τδ τρείς τδ Θεδς φωνάσα (5), τάς τρείς εαυ
τ ή ς υποστάσεις, καλ πρόσωπα παριστώσα' άπαξ μέν 
τό *£γώ» τρίτον δέ τδ θεδς φθεγξαμένη * άλλά καλ 
ή στάσιν άφατος καλ άπό^ητος, έκ τής άείπαιδος 
Μαρίας έν σαρκλ θεανδρική θεοφάνεια, τού μέν Πα
τρός βουληθέντος, τού δέ Τίού σαρκωθέντος, τού δέ 
Πνεύματος συνεργήσαντος, φαίεν άν γεγονέναι* ούκ 
ατονία τού ένδς πρδς τδ δράμα, άλλά πάσι συμφωνία 
τα χαλ ένδτητι καλ ταυτότητι τής μιάς βουλής τε καλ 
αύθαντίας, καλ βασιλείας τής έν Τριάδι, είωθεν ή 
Γραφή τριχ&ΐ πολλά τής θεουργίας διαιρείν * τά 

faciam ab Judaeis comprebensus lncomprebeneibilis, 
idem mortuua immorialis, roorii mors : idcirco 
sepeliar propter eos, qui Sn orco sunt : idcirco 
veluli saxum aliquod percutiam illias portas, cdu~ 
ceiit vinelos in forliludinet quemadmodum inquit 
Davidcs servus meus Idcirco coelos ascendaro, 
non indigens ascensione, lanquam implens uni-
verea. Idcirco a dextris sedebo nulla forma expressi ' 
Palris, et ipse ad illius sirailitodinem nulla forma 
expressus. Hoc secuiidam imaginem et siinilitudi-
tiem ejus qai a me factus est, postremis iemporibus 
fieri placet, qui conslilui mihi ipsi quod in opificio 
imagioe et similitudine oracio, desine deiuceps 

1NTERROGATIO CLXVH. 
Quid igitur? Num Trinilas incarnaia et bomo 

facta est?Non enim dixit Deus, Faciamus homi-
nem secundum imaginem : sed, Faciatnus Ηοηχίηεηι 
ucundum imaginem εί iimilitudinem non meam, sed 
nostram. 

Responiio. 
Si in iis qua ordine in eo sermone sequuntur, 

ingredi voluerimus, semelipsum plane divinus ser-
mo declarabii, dicens : Ει feoit, non fecerunt: 
Deus, non drt, hominem secundum imaginem Dei, 
non deorum. Per id igitur quod inquil, Faciamns, 
tres iiidicantur personae diviniiatis; per id autem 
quod inquit, Ftcii, unilas naturac et consilii ct 
operis, quemadmodum et ex noslra creatiouc co-
goovimui. Naro quod inquit, Ει jeeil ϋεν* hominem. 
unitatem naturae omnium hominum demonstral : 
Mascvium εί feminam fecil εοε, personas indicai. 
Ei alibi inquSl : Detebo hominem de lerra quem 
feci Atqui plurimae myriadcs boroinum cran: 
qui temporibas Noe dilavio tnersi suni, licet singu-
lare verbura sii. Alibi item totius Pharaonici 
exercitus submersionem canens sacrura illud Marias 
cartnen : Οαηίεηχχε Domino, inquil, ρίοήο$ε enim 
glorificatut eii : equum εί αεεεηεοηΐΛ dejecit in 
ψηατε " . Multiludinera equilatus singulariler, i i i -
demqoe exercilus eimititer decantans, omnibus in 
Rubro mari submersis una cum infelici rege suo. 
Ad Mosem amem inquil: Ego Deus Abrahami, εί 
ϋεπε haaci, εί Βεχε Jacobi Pcr illud quidera, 
Ego, uniiatero et ideotitatem soara signiiicaus sacra 
Trinitas ; per id vero quod ter Deus dixit, ires suas 
bypostases et personas detnonstraiis; semel qui-
dem Ego, ter autem Deus dicens. Sed el ea quae 
omnibus esi ineffabilis et abscoudiia, ex Maria sem-
per virgtne unili cum Deo hominis in carne sancia 
apparitio, Pairis qqidera qui voluii, Filii vero qui 
incarnatus esi, Spiritus sancii autem qui cooperatos 
eat, fuisse dici queat. Non propler inefficacitalcm 
unius ad perficiendum id opus, sed propler integrum 
consensam, et uniutem, et identualem onios con-
silii, et auctoritaiis, et regui in Triuiuie, solel 

· · Paal. LXVH, 9. f l Gen. vi, 7 . Exod. xv, 1, 21. »* Exod. m, |5, 16. 
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Scriptura ttiparlito mu!U divinse operalionis divi- μέν τής Παλαιάς Διαθήκης εις τδν Πατέρα αναγονοε 
dere; Veleris quidem Teelamenli opera ad Patrem τά δέ τής Νέας, είς τδν του Θεού Παίδα ΧριστοΥ τι 
referena, Novi vero ad Del Filium Gbriaium, et qoae δέ ένεστώτως θείως δρώμενα είς τδ άγτον Πνεύμα, 
nuoc in praesenli divinitue fiunt, ad Spiritum sanctum. 

INTERROGATIO CLXVIII. ΠΕΤΣΙΣ P2H'. 
At non dkit Deus, Faciamus bominem secun- 'Αλλ'ούκ είπεν δ Θεδς, Ποιήσωμεν άνθρβπον xer* 

dum imaginem ei similUudinefii, iii qua aliquando είκόνα καλ όμοίωσιν, ήν μέλλω ποτέ γίνεσθαι* αλλ' 
futurag sum, sed jam constanlem et perfectam in-
dical, dicens: Εί feeit Deut hominem, $ecundum 
imaginem Dei fecit iptum ; quae quidem Mosis 
verba aunt. 

Rtsponsio. 
Nisi data opera contendere volentes pertorba-

renlur iu iis quae dicta sunt, non abs re viderentur 
mibi ea qaxe banc imaginem coucernunt, apto 
respondere ad sanctam apparitionem Yerbi apud 
1108 faclam, lestimooium perhibente mibi mulii in 
locis ante multorum temporum annos propbelico 
co3tu, qui post se futuram Verbi in carne vilam 
velul jam preseniem praedicat. Isaias quidem vatum 
excellenlissimus diserte clamat: Puer naius e$t no-
bit, et daiut est, et vocabilur nomen eju$ Deus 
foriis u , necdum matre ejus secundum carnem ac 
sempcr virgine exsistentiam assecuia. Aliusetiam 
quingentos et amplius annot» anle oniti cum Deo 
bominis el Verbi exallalionem, velut qui jam cru-
cifiius esset, et e nionuraento resurrexiseet astan-
tem rogabat : Quidnam iiia vulnera per medias 
manustuai "? Gui Deus nondum incarnatus, valem 
nibilomiDus confirmans, velut ista jam facla essent, 
inquit: Umc $unt vutntra, quibu* affcclus i«m tn 
domo dilecii mei " · Davides autem carminum iHe 
divinorura auclor ante mille jam annos veluti pra> 
sentem, aut praHcriiam ipsius in corpore ad coeloe 
ascensionem cecinil: Ascendii Dtu$ in jubilo, ito-
minus in voce tubte "· 

INTERROGATIO CLXIX. 
At quomodo in superioribus rejecisii eos, qut 

inembra Deo ascribunt, et bumana forma proditum 
dicunt, el rursus idem asseris ipsum esse eicui nos ? 

Re*pon*io. 
Non etse, aed nasci dixi, unitum et anima ec 

corpore nostris. Siquidem ipsum saoctum Verbum 
nosiri simile fact*un est, et vitam inler oos ageus, 
cum esset quod erat, et cerneretur quod non erat, 
inquit ad sacrum apostolorum coeluro, panem dis-
tribuecs : Accipiie, comedilede hoc omne* : hocest 
eorpus meum " : iiondum immolatum carue; et, 
Aecipiie, bibile : hic esl tanguis meus 1 9 : nondum 
vulncralum in cruce per lanceam in latere. Et vi-
dcmus sanctum illum panem bodie io ara incrucnta 
lempore divini et mystici officii, in iropolluta pro-
positum mensa, non lamen similem imagini salu-
tiferi «orporis Dei et Yerbi; neque iiem immislo 
ipsius sanguini, una cum pane proposiiuni pocu-
lum vini. Non membrorum articulatae distinclioni, 
nbn caroali et sanguinea? qualitali, non invisibili 
ct abscondile unitaj cum ipso formaeexperii divini-

ήδη έστώσαν κα\ άπηρτισμένην εμφαίνει, Ikyaf 
Καϊ έποίησεν ό Θεός τόν avQpv*w,*xaf tixon 
θεον έποίησεν αντόν, λέγει Βίωσης. 

Άπόκρισις. 
ΈΧ μή φιλονεικείν βουλόμενοι κεραίνονται χρδ;τε 

^ηθέντα, δοκεί μοι είκότως ένηρτήσθαι τάτής είχε· 
νος τή καθ* ημάς θεοφανείφ τοΰ Λόγου, σομμαρ· 
ρούσης μοι πολλαχου τής προφητικής δμηγνρενς 
πρδ πολλών τών χρόνων» τήν μετ" αυτούς μελίονβαν 
έσεσθατ σαρκοφόρον του Λόγου βίωσιν, ώς ήδη ένβ-
στώσαν κηρύττοντες. ΉσαΤας μέν δ των «ρορρύν 
υψηλότατος δια^ήδην βοών, Παιδίοτ kprrrfa 
ήμ*ν9 καϊ εδόθη, καϊ χαΛβϊται τό bropa abrov 
θεός Ισχυρός * ουδέ τής κατά σάρκα μητέρος afa» 
κα\ άείπαιδος, είς τδ είναι έτι παραχθείσης. Έαρος 
δέ πρδ πεντακοσίων καλ Ανω χρόνων της θε̂ νδριχής 
του Λόγου δψεως, ώς ήδη σταυρωθέντα, χαλ U τά
φου άναστάντα, καλ παριστάμε νον ή ρώτα* Τί ευΐ» 
αί πΛηγαϊ άνά μέσον των χειρών σου; Προς έν το 
θείον μήπω σαρκωθέν, κρατύνον δέ τά τοΰ xptf* 
του» ώς ήδη έκδεβηκότα, φησλν, Αδτα* αί xXttjdL 
αίς έπΛήγην έν τφ οϊκφ τον αγαπητού μον. ΔαδλΙ 
δέ δ τών θείων μελωδδς πρδ χιλίων ήδη χρόνο», k 
ένεστώσαν ή παρωχηκυίαν τήν είς ούρανον; αδτου 
σωματωθέντος άνοδον έτραγψδησεν * Ανέ€ι\ ό θεός 
έν άΛαΛαγμφ, ό Κύριος έν φωνη σάΧχιγρΚ' 

ΠΕΤΣΙΣ ΡΞΘ'. 
Καλ πώς ανωτέρω άποκηρύξας τούς μελογρα-̂  

τας τδ θείον, καλ άνθρωπόμορφον λέγοντας, τ*αλιν 
αύτδς άποκρίνη καθ* ημάς αύτδ ύπάρχειν; 

Απόκρισις. 
Ούχ ύπάρχειν, άλλά γίνεσθαι έφην, ήνο>|ώ* 

ψυχή τε καλ σώματι τοις ημετέρας · έπιλ xal * ε4· 
τδς ό άγιος Αόγος καθ' ημάς γενόμενος, Jtal τψ 
διωτεύων ήμίν, ών δπερ ήν , καλ δρώμενος fctp da 
ήν, φησλτψ θιάσψ τών αποστόλων, άρτον έπΛεφ^ 
Αάβετε, φάγετε έξ αυτού πάντες, τουτό krti to 
σώμα μου * μήπω τυθελς τή σαρχί * χαί, ΛέΛ«ι 
πίετε, τούτο έστι τό αϊμά μου, μήπω xpMi W 
σταυρφ δόρει τήν πλευράν. Καλ όρώμεν τον ί;*· 
εκείνον άρτον τήμερον έν τψ άναιμάχτψ δυσιαστη-
ρίψ κατά τδν καιρδν τής θείας καλ μυστιχής τώ·* 
τής, έπλ τής άχραντου προτιθέμενον τρααέζ̂ ς*{4 
έοικότα δέ τή είκόνι τού σωτηρίου σώματος τον θ*» 
καλ Λόγου * μηδέ τψ έγκεκραμένψ αύτψ alftft» & 
συμπροτιθέμενον τψ άρτψ ποτήριον του οίνου ·ούΊ 
τών μελών διαρθρώσει, ού τή σαρκική τα\ είΗ**1 

ποιότητι · αύ τή άοράτψ καλ άφανώς ήνωμένΒ W 

Η Isa. ιχ, 6. T i Zacb. xm, 6. 7 · ibid. t T Psal. xivi, 6. u Malib. xxvi, 16. T t i b i d . V · 
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τδ μέν γάρ Ιναιμον, έμψυχον, tati. IUud tnim fianguinem continet, animalum, ματίστψ θεότητι 

κατά νεύρο ν, έρυθρδν, διηρθρωμένον, ποικίλαις άρτη
ρίαις καλ φλέδαις . . . . χόμενον, οΤς καλ ό δημιουρ
γός Αδ,ος διαπέπλεκται μέχρι τριχών καλ ονύχων 
θεού γάρ τρίχα φημλ τήν Χρίστου, όμοίως καλ πόδας 
καλ δνυχας, καλ αίμα και ύδωρ. Λι' έμέ γάρ τοίς 
έμοίς δ Λόγος ήνωται· κα\ Ιττι τδ μεν δρθιον, 
διηρθρωμένον, πορευτικδν, δραστικδν, τδ δε περιφε
ρές, άνάρΙρωτον, άψυχον, άναιμον, άκίνητον, ούθ-
ετέρφ έοικδς, ού τψ όρωμένψ τοΰ αοράτου θεότητι, 
πιστεύομεν δε δμως τή θεηγορία, καλ ούχ ώς δμοιον, 
ή ίσον* άλλά κυρίως και άραρότως αύτδ ύπάρχειν τδ 
θείον σώμα, τδ έπι τής θείας τραπέζης ίερουργού-
μενον t καλ τψ θιάσψ πάντη άτμήτως διαιρουμενον, 
καλ άλήκτως μετεχόμενον. Ουδέ γάρ δ ήλιος λήγει 
τοίς δεομένοις τδ φέγγος παρέχων - ουδέ θάλαττα διά 
του άλδς μετε/ομένη τού κύτους ύφίεται* ουδέ τδ πυρ 
μυρίας ύφάπτων λαμπάδας μαραίνεται, ή μειούται, 
μή λείποντος τοΰ ύποστρέφοντος, καλ τδν πυρ σδν 
άγείροντος · ούδ' αύ πάλιν δ άήρ τή αναπνοή πάντων 
έμψυχων βραχύνεται. Καλ πάλιν, Ό μή χκττεύων, 
φησλν, «(ς έμέ, ήδη χέχρίται, μήπου κρίνος τινά. 
*0 δέ ηιστεύωτ είς έμέ, έχει {ωή* αΐώποτ · μή-
οτου δέ είληφότες αυτήν οί πιστεύοντες, μέχρι ταύτης 
Απαλλαγηναι τής εμπαθούς καλ ύλώδους * έκ ταύτης 
γάρ έπ' έκείνην δβαδαίνομεν. Άλλά τή θεηγορία 
κιστεύοντες, καλ τδ μέλλον ασφαλώς έχοντες, ώς ήδη 
εγκαθεστώτες αυτή διάκείμεθα. Όμοίως νοούντες 
καλ τδν περλ τής είχόνος λόγον, τψ προορισμψ καθ* 
ημάς τής του Λόγου μορφώσεως τε χαλ γεννήσεως 
χαλ βιοτεύσεως άπαρτίζεσθαι, απούσης αύτοΰ τής 
ά νοτίου κακίας. 

rubrum, et articulatuni est, et variis arleriis alque 
tenis distinctum, quibus et opifex ille Verbum va-
riegatus erat usque ad pilos ct ungues. Comam 
enim Dei voco Christi comato, similfiter el pcdce 
et ungues, et sanguinem, et aqnam. Propier me 
enim roeis unilum est Verbum. Estque boc quidcm 
ercctaiu atiubtis compositam, inceitendi vira ba-
bens et agendi : illud autem rotundum, non arti-
calatom, inanimatum, sanguine carcns, immobilc, 
et ueutro simile : non ei qui cerniiur, ei invisibilis 
est divinilate. Credimus nihilominus secundum 
sennonem divinaro, etfxmsi non slt simite vel 
aeqoale, proprie tamen et convenienter id esse cor-
pus divinum, quod Sn divina mensa sancte cousc-
cratur, ci univereo coetui sacro absqae seciiono 
dividitur, et absque defectu parlicipatar. Neque 
enim aol desinit indignis lucem prabere, neque 
mare per salem parttcipatam, usque ad fundum 
exbauritur, oeqae ignis intioitas soccendcns iaces 
languescit aut minuitur, non deflciente* eo quod 
eubest, et flammam excitat. Meque item aer omnium 
animatorum respiraliono imroinuitur. Rursus ait, 
Qui non eredit m me, jam condemnatus e$t M : cum 
nondum judicasaet queraqaam. Qui vero credit in 
me9 kabex vitam aternam **, ca irondum recepta ab 
iis qui creduni, donec hac affectibus obnoxia et 
crassa vita liberali fuerhit. Ex bac enim ad illam 
iransiraus. Sed serraoni drvino crcdentcs, futa-
ramque certo tenentes, vduti si jam in ea consti-
tuii simtts, Ha sumas affecti. SimilKer bilefligamira 
ei eom qui dehacimagine esi, sermoncm, perprav» 

diciionem quamdam Dei Verbi formationem et nalivUatem, viiam denique nostrs aimilem apte dc-
clarare; eic tatnen ut onraia vitioskae exchidalur. 

ΠΕΥΣΙΣ PO. 
Ούκούν, εί προώρισεν έαυτψ τήν ένανθρώπησιν ό 

θεδς. άναίτιοί είσιν οί σταυρώσαντες αύτδν οί Ιου· 
δαΧοι. 

'Αχόχρισις. 
Αναίτιοι δπήρχον, εί μή προηγορεύθη αύτοίς διά 

νόμου καλ προφητών, ούκ αλλοφύλων, άλλά συγγε
νών καλ όμαίμων, καλ συναδολεσχών τής νομικής 
παιδείας, άπέχεσθαι τής κατά Χριστδν θεοκτονίας, 
καλ μή παρανομείν άλόγως τδν Λόγον διά σαρκδς 
όναερούντας - ουδέν διά τής είκαιολεσχίας άπώναντο, 
άνόμως τψ νόμψ χρήσαμενοι * ού γάρ νόμψ προσ
ηλωμένοι, καλ έκ παιδος αύτδν κατηχούμενοι, έν 
Αμαθεία, μάλλον δέ άπωλεία πολιωθέντες, εκείνον 
αθέτησαν τά δέ άνομα έθνη, μήτε νόμψ συντρα-
φέντα, μήτε τούτον κατηχηθέντα, εύνόμησαν, έαυτοίς 
νόμος γενόμενοι, καλ τδν σφών ποιητήν άγαμε νοι, έκ 
μόνων τών παρ1 αυτού δρωμένων, θεδν ύπάρχειν αύ
τδν πιστεύοντα* 

ΠΕΥΣΙΣ ΡΟΑ'. 
Επειδή ανωτέρω είπας έν τή τών αρετών τελειώσει 

Αζομοιουσθαι ημάς τψ θεψ, καλ έπηγγείλω λέγειν 

INTERROGATIO CLXX. 
Ergo si wbi pralinivil bumans carnis asswapiio-

nem Deus, culpa careot Judaei qui ipsum cmciGxe-
runt. 

Respontio. 
Caruissent culpa^ &i noo praedicium ipsis fuissd 

per Jegem et propbeUt, αοιι alicuigenas, sed cogna-
108 et consanguineos, ei in eodcm exercitio legalia 
dixcipbns coiiatitutos, quo absliuerenl a Oei in 
Chri&lo nece, et ne conlra legem agercnt, absqua 
raUotie Verboro per carnem occideiHesvIdeo nibil 
ex vaiiU iliis garritibus uiibtatis perceperuot, lege 
iUegllime usi. Non enim Iegi adbaerentet, et a pue-
ro in ea iosiiluli, in inscitia, imo perdilione aene-
sceolcs iUum rejecisscnl. At gentes quibus lex laia 
non fuil, el qus io lege educaix non eraot neque 
in ea inslituta?, bene e l lcgiliioe vixerunt, sibimel-
ipsis lex faclx, souroque conditorem araplexa?, ex 
iis 80Γ18 quae ab ipso facta sunt, Dcuin ipsum esse 
crcdideninl. 

INTERROGATIO CLXXL 
Qeandoquidcm in pra3cedeiUHNta dixlsii, in vir-

tutum perfeciione nos asairoilari Deo, leque dklu-

9 9 Joan. ιιι, 18. ·' Joan. vi, 47. 



«135 S. CiESARII GREGORIl FRATRIS 
rum recepisti, quonara i«l pcr Tirluleapacto tiat; a te 
pelimus, primom dici nobis, quae f it perfecia virius. 

Respomto* 
Admirabiliter, ο cbarum capul, el praeciae qua> 

rsni, quie perfeclus virtutis finis sit, derooustras te 
•igilanter ad illum respicere, el quasi (si quidem 
inTentum *it quod desideratur) eum tuae ipsius 
vilae proprium facere velis. Ai ego in utroque pa-
ritcr baesito. Id emm vel oraiione complecii vel do» 
monstrare, quod ratio cognoverit, etiam raeum 
intellectUDisuperarcdico. Foriassis aulem et omnes 
qui virtute claruerunt, ejua perfeclioncm se asse-
qui non poese faiebunlur. Pcrfectio enim in aliis 
qoidem omnibus quaecunque sensu metimur, ler-
miois quibusdam flnitis percipitur, vehit io quan-
tilale conlinua et discrcta. Omnis enim in quan-
litalc mensura, propriis quibusdam terminie con-
linelur. 13bi qui ad cubitura respicit, aul ad numeri 
dccadera, cognoscit et id unde coepit, ct in quo 
desiil, in quo scilicel exsislere perfeclio solct. In 
viriutc autem unicum ab Aposlolo perfectionis ter-
minum didteimus, quod ipsa infiniia sit, ct omni 
carcna lormino; nam magnus ille ac sublimi pixe-
diius mente pcr banc perpctuo currcns, nunquain 
ad ca quae priora sunt, cxtcndcrc se cessavit. Ne-
quc cntm saiis tuiam putabal esso a cursu insti-
tioncm; nullum cnim bonum propria nattira tor-
minalur, scd pcr comparalioncin contrarii oniniuo 
flnitur : qucmadmodum viia moric, lux icucbris cl 
rubur infirmUatc. Qucmadinodtitn igiiur Gnis viia 
principiuni morlis csi, ct solis occasus principiuiu 
caligiuis, cl bonac valciudinis amissio principium 
iuflrmiiatis, sic cursas virtutis institio principium 
fit cursus ritiosi. ldco rccic dixi, luiilts icr-
niinis propriis subjcciara cssc viriuicm. Nam quod 
tcrminis coniprcbendilur, non est virtus. Ytrta-
lcm vcro pcrfcctam, t l iiidcterininatam, ct infioi-
4am, magnittidinis ci quaniiiaiis cxpericm, el 
omni comprcbcnsione superiorcm, Deum dico, qui 
propric Ci principalilcr cst bonus, cujus naiura 
bonius csl cl inintcnstssima vlrtus. Quandoquidcm 
igitur nultus aliue csi virlutis tcnninus, quam vi-
liositaiis opposilio, nitmcn autcro divinum conirarii 
ιιοιι capax cst, ct infiniuim : ciiam is qui virlutcm 
obit, idem omuino et Dci particcps est, qui absoluia 
csi virtus : adcoque lcrininum non balici. Ncccs-
sario dcnique eiiam ejus qui pailicipat, cupiditas 
ciim infinito concurrcns, cl una sesc cxicndcns, 
instilioncm a cursu nunquam babcbii. Inftnita igiiur cl iramcnsUsima abtoluta virios mlcUifxUtf» Φ* 
qnidem ipsc. Dcus est. 

1NTERROGAT10 GLXXH. 
Eiquomodo quis viam aut opus aggrcdielur, 

quoruiu fincm cl pcrfcclioncm cxs|>ec(arc sibiquc 

ποίψ τρόπφ τά περλ αρετών, δεόμεθά σου «pfcr* U* 
χθήναι ήμίν, τίς δ τέλειος της αρετής δρος. 

Απόκριας. > 
θαυμασίως, ω φίλη κεφαλή, καλ συντδνως ζητώ» 

τίς ό τέλειος τής αρετής δρος, Ιδεχξας άγεη̂ γο>ως 
πρδς έχείνον δράν, χαί ώς (είπερ εύρεθείη τφ λάγφ 
τδ ποθούμενον) είς τδν σαυτού σφετερίσασθαι 
βίον. Έγώ δε έπ' άμφοίν έπ' ίσης άμηχανύ · τδ γάρ 
περιλαβείν ή δείξαι, δπερ άν δ λόγος χατανοήα|, 
υπέρ τήν έμήν φημι ύπάρχειν έννοιαν* ίβωςοεχεί 
πάντες οί χατ' άρετήν άστράπτοντες, άνέφιχτον αύ· 
τοίς ύπάρχειν τήν τελειότητα δμολογήσοιεν. Έ γάρ 
τελειότης έπ\ μέν τών έτερων πάντων δσα τ} αίσθή-
σει μετρείται, πέρασί τισιν ώρισμένοις διαλαμδχνι-
ται, οίον έπ\ τού ποσού τού συνεχούς χα\ τού δίωρε* 
σμένου. Πάν γάρ τδ έν ποσότητι μέτρον, οίχείοις τν-
σ\ν δροις εμπεριέχεται· Καλ δ πρδς τδν πήχνν fU-
πω ν, ή τήν τού αριθμού δεχάδα, γινώσχει το άπδ 
τίνος άρξάμενος, χα\ είς τίνα χατέληξεν έν $ υπάρ
χει τδ τέλειον έχειν. Έπ\ δε τής αρετής ένα παρά 
τού Αποστόλου τελειότητος δρον έπαιδεύβημεν,̂  
ύπάρχειν αυτήν αόριστον χα\ άπεράτωτον. Ό γάρ 
πολύς έχείνος χαι ύψηλδς τήν διάνοιαν Αε\ διά ταύτας 
θέων, ουδέποτε τοίς έμπροσθεν έπεχτεινό|α*; 
Ιληξεν (6). Ουδέ γάρ άσφαλεστάτην ψετο τίρ τον δρό
μου στάσιν * ουδέν γάρ άγαθδν τ ) οικεία φύσειδρίζε-
ται * τή δέ αντιπαραθέσει τού εναντίου περατοΟτει 
πάντως, ώς ή ζωή τφ Οανάτω, χαλ τδ φώς τφ σχότει, 
καλ ή ^ώμη τή ά ^ σ τ ί α . "Οσπερ ουν τδ της ζ«Κ 
τέλος άρχή θανάτου έστλ, καλ ηλίου ίύσις αρχί| 
σκότους, καλ ή τής εύσθενείας έκκοπή άρχή ασθε
νείας· ούτως τού κατ* άρετήν δρόμου ή στάσις, άρχή 
τού τής κακίας γίνεται δρόμου. Ούκούν εύ Ιφην (ή 
δροις ύποκείσθαι οίκείοις τήν άρετήν * τδ γάρ αέρα* 
διαλαμδανόμενον ούκ έστιν αρετή · άρετήν δά τελείαν, 
ά πέρα στον, καλ αόριστον, ά μεγέθη τε καλ άχοε·*» 
πάσης καταλήψεως υπέρτερου τδ θείον φημι, tex> 
ρίως καλ πρώτως άγαθδν, οί ή φύσις άγαθοτης 
υπάρχει ή άπεράτωτος αρετή. Έπελ ο?ν ουδελς ά>· 
τής δρος πλήν κακίας άντιπαράθεσις, άπαρά&χ*̂  
δέ τού εναντίου τδ θείον καλ αόριστον* όδέτήνάρι· 
τήν μετιών, πάντως θεου καλ αύτδς μετέχει4 otof 
γάρ υπάρχει παντελής αρετή · τούτο δεδρονουχε̂ ι· 
άναγκαίως καλ ή τοΰ μετέχοντος επιθυμία τφάορίστφ 
συμπαραθέουσα, καλ συμπαρεκτεινομένη, oiitw^ 
δέπω έζει τοΰ δρόμου. Αόριστος ουν καλ aT.fi^ 
τος ή παντελής αρετή νοείσδω, ήτις υπάρχει 
θείον. 

Π Ε ι Ι Ι Ϊ ΡΟΙΤ. 
τις δδού ή έργου έπιδήσεται, 

(6) ΤοΤς έμπρ. επεκτεινόμενος §Αηζεν. Rcspicit 
bic Crcsarius ad Phitipp. ιιι, 13, U , ubi sic lcgi-
idus : Έν δέ, τά μέν οπίσω έπΟ^νθανόμενος, τοίς δέ 
έμπροσθεν επεκτεινόμενος, κατά σκοπδν διώκω* 
Vnum nulem, quce qmdem τείνο sunl obliviscens; ad 
$u vero quai iuni priora, txiendcm meipsum, ad 

Καλ πώς ~ r t ~ f 

πέρας καλ ή τελειότης αύτψ άπροσδνκητος;Π&Β 

dettinatum peruquor. Al in ^ulgalo Ca^e^i!? 
cdiiori viliosa bujusoiodi ledio ^^^^f^m 
ξ ε ν , cum bac inierprclatione, nuHquom ri*™^ 
te ρετυεηϊεεε dicit. Textacu eracadat»11} W 
versioiicm resiituiam profcHmns ex Colcwrw • 
tium. Eccl. GV. tom. I I , p. 6T9L 
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%a% μετέλθσι τήν άρετήν άπελπίζων τής τελειότη-
*ος; 

Άχόχρισις* 
•Αλλά μή, επειδή τδ ζητούμενον άληπτον δ λό

γος έδειξεν, τής ενδεχομένης αρετής άμελήσωμεν, 
τής παντελώς θεηγορουσης, Πνεσθβ τέΜιοι ώς ό 
Πατήρ υμών ό ουράνιος τέΛειός έστιν. Ού πάντως 
τή άπαραβλήτφ, καλ υπέρ λόγον χαλ Ιννοιαν θεία 
φύσει ημάς συναποτείνεσθαι διαχελευόμένος * άμή
χανον γάρ* άλλά τδ εκείνης μιμεΐσθαι φιλάνθρω-
πον, χαλ εύπρόσιτον, χαλ πανάγαθον · πάααν περλ 
τδν πέλας εύσπλαγχνίαν έπιδεικνύμενοι, χάν έχθρδς 
ύπάρχη χαλ επίβουλος · πάντα γάρ πάσιν επικουρεί 
τδ θείον, καλ άφθόνως πηγάζει· προλαμβάνω μεν 
δωρεαϊς τάς τών συμφερόντων αΐτήσεις, παρ* ούδε
νδς δέ κατ* άξίαν τιμώμενοι. Μετέλθωμεν τοίνυν 
ΓΜΘ* δσον οΤόν τε τήν άρετήν, κούφοις τε καλ πυκνοίς 
τοις άλμασι πρδς αυτήν συναλλόμενοι, εί καλ τής 
κορυφής έφικέσθαι άμήχανον. Έπελ γάρ τών καλ
λίστων καλ μή τού παντδς τυχείν οίος τε ήν, τδ καλ 
μέρους έπιτυχείν, κέρδος υπάρχει ού τδ τυχόν · έπελ 
γάρ τήν κρήνην, ή τήν ύδρίαν έκπιείν ούχ οίοί τέ 
έσμεν, 2ρ* ούκ όφε&ομεν τή έγχωρούση μετουσίφ τδν 
φλογμδν τού δίψους άκέσασθαι; ή δτι δλον τδν αέρα 
σπάσαι άμήχανον, παρά τοΰτο ούδ* άναπνείν όφείλο-
μεν; ή δτι πάσαν τήν διαλεκτικήν ούκ έπιστάμεθα, 
ούδ' δλως φράζειν δφείλομεν; Πάσαν τοίνυν έπιδει-
κτεον σπουδήν μή πάντη έκπεσείν της ενδεχομένης 
τελειότητος* άλλά τοσούτον αυτήν περιπτύξασθαι, 
δσον ήμίν καλ υπέρ τήν δύναμιν * έπαινετδν γάρ αυ
τής τδ πλεονέκτημα. Διδ τελειότης δοκεί μοι αρετής 
τδ σπεύδειν άελ έν τφ καλφ τδ πλέον έχειν, καλ 
δικαιοσύνη βαρείν τήν άδιχίαν. *Απο^ήτως γάρτή 
διακρίσει τής θειότητος άντισηκουμένων, καλ άν· 
τιμετ ρουμένων έν άκαρεί τών έκάστφ βεβιωμένων, 
διά τοΰ ύπερεκπίπτοντος καλού τε καλ χείρονος τάς 
Αμοιδάς κομιζόμενοι, πρδς τούς ομοίους άποκρι-
νώμεθα, συγγεραιρε?σθαι, ή συντιμωρείσθαι μέλ
λοντες. 

poUiceri iton potest! Quomodo vero virtuicm ca-
pesaet aliquia de ejut perfeclione deeperan*? 

Re$pon8t&, 
Ne, quandoqotdem id quodh in quatstione propo-

ikum cst incompreheDStrai oratio noalra demoo-
itravii, virlutem qu» perfici poteet neglgamas, 
qaae plane aancte coneionalar, Estote ptrfeeti, 
quemadmodum Pater vesler coeleslU perfectus est u 

Quibas rerbie non cum omnino incomparabilif 
et rationem iolellectomque superante divina na-
tura nosmet ut extendanius jubet (id enim fieri 
nequit), sed ut illius imitemur benigniiatem ei fa-
cililalem , omnimodamque bonitaiem et omnero 
erga proxiroum intimae miserattonis affectum 
ostendamua, eiiamsi sit inimicus et insidiator. 
Omnia enim oranibas suppediiai Deos, et affa-
tim quasi de fonte quodaro manare facit. Prae-
veniamus donis utilium reraro petitionee, a ne-
minc secundam dignilatem bonorati. Capessamus 
igitur pro viribus virtotem, levibos et crcbris ad 
ipsam satiibue assilientcs, eliamsi ad sommum 
pertingere neφιaquam possimus. Nam in iis qu» 
prs csteris pulchra sunt, ipsuin toiura Hcel con-
eequi nequeas, vel partem as$equi lucrum haud 
vulgare est. Elenim si maxime fonlem aut vas 
aqoarium ebibere non possumus, num proplerea 
non debemus concessa fruitiooe mederi ardori 
•ilis? Aut quia ui onivereum aerem altrahamus 
fleri non potesi, ideo neque respirare debemus?. 
Aui quia totam disserendi arlem uon scimus, ne 
proreus quidem fari debemus? Otnne igitur slu-
diurn adhibendum, ne excidamus ea perfectione 
quae coniingere potest. Qoin ipsam taulo magia 
amplecti debemus, quanlo viribus nosiris superior 
esl; laudabilis enim est ejus copiosior posscssio. 
Ideo mibi videtur perfectio virlotis, si quis semper 
festinet, ul iu booo plus babeat, et justitia injusli-
liam deprimat. loeffabiliter enim per judicium di-
vinum ad trotinara appensis ponderalisque mo-

menco temporb lis quae ab unoquoHbetinhacviUfacta eunl, proui vel virtot vel vitioeiias superaverit, 
remaeratiotieiii reportantea, ad nostri eimilea aggregabimor, ima com aliis aut booorandi prcamio, 

a n l aAdeadi toppQcio. 
ΠΕΤΣΙΣ ΡΟΓ. 

Τίνα τά είδη τής αρετής, καλ πόσα; καλ εί δυνα
τόν διά μιάς αυτών κατορθώσαι; Ού γάρ πάντες 
τάς πάσας δύνανται κατορθώσαι. Ίσως γάρ τις 
ξενίζειν τινάς διά πενίαν ού δύναται, έγκρατεύεσθαι 
καλ σωφρονείν δύναται, ή ύπομένειν έν πειρασμοίς, 
ή δίδασκε ιν τά ευσεβή. "Αλλος δή μεταδίδωσι τοίς 
πένησι τά αναγκαία πρδς τδ ζήν · άλλος δέ διακονεί 
δωρεάν· Τί οδν; Διά μιάς τούτων ού δύναται άπαλ-
λαγήναι τής αΙωνίου κρίσεως; 

*Α*όχρισις. 
Πάσα μέν αρετή περισπούδαστος υπάρχει τοίς τδ 

λογικδν μή άμαυρωθείσιν ύπδ τής ύλης, παρά τε 
τοδς άρνίφροσιν αληθώς. Πάσα δέ κακία βδελυκτή, 

INTERROGATIO CLXXIII. 
Quae sunt apccies virtutis, ei quol? aul num 

fieri potest ut ipsam recte per unam auquam 
perficiamus? NOD enim quiKbet possant quaslibei 
pra?slare. Fortassis enira fit, ut quis aliquos pro-
pler paupertalem bospitio excipere nequeat, qui 
tamen lemperana et sobrius esse polest, aut sustt» 

leniationes, aul docere pieuiem. Aliut iiem 
largitur paaperibus ad vitam neccssaria: alius 
gralis minbtrat. Qoid Igilur? nam per islarum 
unam aliqaam aelerno sttppHcio liberari non po-
test? 

Responsfo. 
Omnis quidem virlus excolenda eat iis, quibus 

ralioois vis a crassis rebus obscurala non eat, 
eC apud cos q«i *iere sunt san# mentis. Ooinis 

• •3 laUk.n i8 . 
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atitem Ytttosiia* abominandfa, 
adversaria est, noetra; repugnaae naltme. Porro 
virtutis aliqui speciea quaiuor esse dixerunt, for-
litedinem, prudentiam, teroperaiuiara et juslitiam : 
qu* palchra quldem euot, sed bumi repunt el 
iooauot terra?, suntque demissiora quam coele-
8li8 illa subliroitas. Fertiludinem enim diienmi, 
quaevitiis reelslat; teroperantiaro, adversus aflfe-
clus robur et τ ictoriain; prudeiuiam, in civitatibtw 

C J E S A R H G M D G O B H F R A T R I S m 

otpote qus virtvlM ala δή αντίπαλος Ιστάμενη τον κρείττονος χαύ 
της ημετέρας αγωνιζομένη φύσεως, Αρετής ofo 
είδη τέταρτα τίνες έφρασαν * τα δε ύπάρχειν, Άν
δρείαν, Φρδνησιν, Σωφροσύνην, καλ AtxavMvvnv* 
Απερ καλά μεν τυγχάνει, χθαμαλά δε Ιρπει, καλίτλ 
της χέρσου νήχεται, κατώτερα τυγχάνοντα της ου
ρανίου άψίδος* άνδρείαν γάρ φήσαντες, τήν τή·, 
Ολης άντίμαχον · καλ σωφροσύνην, τδ χατά τών 
παθών κράτος καλ νίκην · φρδνησιν δε, τήν έν ταΐς 

optimam rerum pubUcamm coostiimioiiera; jasti- m πολεσιν άριστοκρατίαν · δικαιοσύνην δέ, τήν χ&-
fiam, quai laudabilitercural vitae cujusqae eorten. 
Ideo pularani ordinem quemdam ae sancire, ai 
cobibuissent modi exceseum in eo quod iu utram-
que partem uimium est: sublimius autero aliquid 
neqoe cogiiare neque eloqui potueruiU, et quan-
lum in ipsis fuit, virtulera in iis tantfjm qvaa 
cernunlur, incluseront, nibil arbilraniea ipsam 
babere vel sublirae, vel quod coelorum deeori ei-
mile 8il. Nos autem pneceplorem eximium illum 
Apostolum babemus, mullas quidem virtulis spe-
eies recensentem, tres autern prae caHerie oroaibus 
in&ignes, fidem, apem, cbarilatem ··· Quarum fl-
des quidem dai bominibue ea quse eupra aaturam 

μον του βίου μερίδα. "Ος γε ψοντο τάξιν τινά νομό* 
θετούντες, χαλινώσαντες τήν έφ' έκάτερα τού πλείο· 
νος άμετρίαν ύψηλδτερον δέ τι μήτε νοηααι, μή· 
τε έκφάναι οίοί τε · τδ τε έπ' αύτοίς τήν άρετήι 
τοίς δρωμένοις περιέκλεισαν μδνον, μηδέν οίηθέντες 
αυτήν Ιχειν υψηλόντε, καλ τής τών ουρανών ιύχο· 
σμίας έφάμιλλον. Ημείς δε καθηγεμόνα τδνύψη· 
λδν Άπόστολον έχοντες, πολλά μέν είδη αρετής α> 
αριθμούμενον, τρία πάντων εξαίρετα, πίστιν, 1λ· 
πίδα, άγάπην ών ή μέν πίστις δωρείται βροτοίς 
τά υπέρ φύσιν, τοίς νοητοίς καταγράφουσα τον έτι 
περικείμενον τδ πολύπαθες τής ύλης περιβόλαιον. *Α 
γάρ α! τών αγγέλων καλ τών λοιπών ά or άρχων :ί-

aunt, intelleclibus ascribens eum qui adbuc circum- ^ ξεις ήγνδησαν, τούτων τοίς χαμαιπόροις χαλ έτλ γής 
καλινδουμένοις βροτοϊς τήν έπιατήμην είσηγείται ή 
πίστις, καλ ύποδείκνυσι προσάγουσα τήν διάνοιαν τφ 
βασιλικψ τε καλ άσχηματίστφ θρδνφ· καλ άκριδή 
έναστράπτουσα τήν αίγλην τής Αναρχου καλ αχρατω 
φύσεως, τή εκείθεν αστραπή τήν άχλύν τών αί· 
σθήσεων άπελαύνουσα, καλ εΓ τι παχύ καλ vtyw» 
δες τών τήδε τού νοΰ άπολήσασα, παρέχει έταιμ· 
ζομένη ουδέν άτοπον πιστεύειν πεπρχχθαι, τί* 
προτέρων άμνηστίαν καλ άπδνηψιν τψ λουτρφ *Λ· 
τισαμένη · καλ οίονελ αεί παις καλ άμωμος άναφ*· 
νείσα. 

dalus esl indumento crassse raalerici muUis af-
iecltonibus obaoxio. Nam quae angelonim et reli-
quorum came carentium ordines ignorarant, δόθ
ηκα bumi affixU et In terra versanlibua bominibus 

.eci,eutiam largilur fides, el iastruit eos, adducens 
mentem ad regalein et aulla furma expressum 
tbiODiMD, et per exquisilum refulgentemque splea-
dorem principii expertis et incorruptae naturae ca-
ligioein sensuum depellens, et ai quid crassuro et 
Bubilosura ex illis est, a mente postquam abslersil, 
facit adjuncli socii nihil absiirdi credant com-
miasum, prioram oblivione per ablulianem et lavacram facta, qoasi semper virgo ei iacoDUminaU 
apparena. 

INTERROGATIO CLXXIV. 
Qtiid sibi vult Dorainus, cum a i l : Α diebu* av> 

tem Joannit BaptUte rtgnum cetlarwn vtm patilur% 

el violenti rapiunt illud 4 4 ? Sciraus airtem quod om-
nis (violentia) condcmnaiioneelraalediclione digna 
s i t : quomodo igitur inlebigemus hocDotnini dictuin? 

Retpontio. 
Quia. Joannes primua ejus temporis regni coelo-

rum advenlum hominibus annunliavit, el Servalor 
deinceps advenii; qui firmiler el sincere credunl, 
per summuni exerciiium et laboriosam vilam 
tcrraiuos naturje transcendantcs, el ad affe-
ctaum mortificaxionem transiati iucorpore, ei ex eo 
obstacula supervolaatee, morliiicaoies concupi-
sceniias corporis, per anguaiam et laboriosiorem 
viam in virlulibus ingredientes, se violenler co-
gtint, ad prmmium tupernat vocationis compellenlcs, 
ut iuquil divus Aposlolus 8 S . 

INTERROGATIO CLXXV. 
Quid signiilcalDominus, de eodeiu ioanne diccns: 

ΙΙΕΥΣΙΣ ΡΟΔΊ 
Τί βούλεται λέγων δ Κύριος, %Axb Μ τώτ tytptt 

ΊωέττΦυ τον Βαχτιστοϋ ίως άρτι ή βασιΜίΑ 
τώτ ονρατώτ βιάζεται, χαϊ οί βιασταϊ άρχά&ν 
Cir αύτήτ; Οίδαμεν δέ δτι πάσης κρ£αεο>; 
κατάρας έστλ ν άξιος. Πώς οδν άρα νοήσομεν το πύ 
Κυρίου [&ήμα; 

'ΑΛόχρισις. 
Ιωάννου πρώτου αυθημερόν ήκειν τήν βασιλείαν twv 

ουρανών βροτοίς καταγγείλαντος, καλ τού Σωτ̂ ρος 
θάττον έπιστάντος* οί άραρδτως καλ ειλικρινώς *α* 
στ,εύοντες, δι' ακρότατης ασκήσεως καλ σχληρονχίας 
τούς δρους τής φύσεως υπερβαίνοντες, καλ προς 1> 
απαθές μεθιστάμενοι έν σώματι, καλ τά έχ tovtov 
κωλύματα ύπεριπτάμενοι, νεκρούντες τάς έπι8υμί*< 
τού σώματος, διά τής στενής καλ πονικωτέρας δδοιι 
ταίς άρεταίς βαίνοντες, σφάς βιάζονται, φς 
βραβεΐοτ της άνω κΛήσεως έπειγδμενοι, ώς 
ίερδς Απόστολος: 

ΠΕΥΣΙΣ ΡΟΕΤ. 
Τί σημαίνει δ Κύριος λέγων περλ τού αύτοΰ ^ 

•Μ Cor. χ.ιι, 13. ί ν Mailb. χι, 12. •· Philipp. ΠΙ, l i . 
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νου, KaX ύ θέΛετε όέζασθα., είτός έστιν 'ΠΛίας 
ό μέλλων έρχεσθαι; Οίδαμεν δε δτι Ίωάννην Ηρώ
δης άπεχε μεν · καλ πώς πάλιν Ήλιος αύτδς ούτος 
γενήσεται; 

"Απόκριας. 
Έν πνεύματι καλ δυνάμει Ηλίου, έμπροσθεν αύ* 

τού άποσταλένταέντή θεανδριχή έπιφοιτήσει, Ήλίαν 
αίκότως προσαγορεύει, διά τε τής χάριτος τήν Ισό
τητα, καλ τής οικονομίας τδ έφάμιλλον. Άρχή γάρ 
καλ τέλος τών δύο Διαθηκών γέγονεν Ιωάννης · τέλος 
μεν τοΰ νόμου, άρχή τών Ευαγγελίων, τούτ* Εστιν, 
ετέρας παρά τήν νομιχήν άγωγήν τε καλ πολιτείαν 
καθηγητής. Όμοίως καί Ήλίαν καραδοκώμεν έν τή 
θεανδρική δευτέρα Χριστού έπιφοιτήσει βραχύ τι 
προήκοντα, πέρας μέν ύπάρχειν τής ένεστώσης 
Αγωγής τε καλ ζωής, αρχήν δέ τής μελλούσης· κατά 
δέ Ίωάννην καλ αύτδν ύπδ τοΰ νοητού Ήρώδου υπέρ 
ατρεχείας μιαιφονούμενον. 

ΠΕΥΣΙΣ ΡΟφ. 
Πώς μείζων έν γεννητοΐς γυναικών Ιωάννης ό 

Βαπτιστής; Καλ εί προφήτης ήν, τί περισσότερο* 
εΐχε προφήτου; δτι ούτως λέγει ό Κύριος έν Εύαγγε
λίοις. Αιά τί δ* άρα μείζων πάντων ύπδ τοΰ Σω
τήρας μαρτυρηθε\ς9 τδν εαυτού πατέρα Ζαχαρία ν 
έφίμωσεν; 

Άπόχρισις. 
Ποικίλη μοι δοκεί ή περ\ τούτου διασάφησις * και 

ιερό γε πάντων υμών αυτών δμολογούντων, μείζων 
πάντων βροτών, καλ υψηλότερος προφητών, ύπδ τοΰ 
Κυρίου μαρτυρεί σθαι τδν Ίωάννην, ούκ Ιχομεν λό
γον τού ζώντος Λόγου άνώτερον, μαρτυροΰντα τή 
βοώστί έν τή έρήμφ φωνή, Έτοιμάζειν τάς οδούς 
τον Κνρίον, καϊ ευθείας ποιείν τάς τρίβονς αύτοΰ. 
Άλλά τάς άφορμάς περλ τής φωνής Άπδ τοΰ Αόγου 
κομισάμενοι, λόγον, ούθετέρου κατ* άξίαν,άλλά κατά 
δύναμιν έμήν περλ έκαστου αποδώσω. Μείζων τοίνυν 
πάντων έν γεννητοίς γυναικών Ιωάννης, δτι έν τή 
μητρώα νηδύΐ υπάρχων έτι, καλ μή που τοΰ καθ* 
ημάς βίου ψαύσας, προεφήτευσε τή μητρώα γλώττη 
δργάνψ χρησάμενος, καλ έν σκότει λανθάνων, τδ φώς 
έν γαστρλ τής άείπαιδος Μαρίας σαρχούμενον ούκ 
ήγνόησε · τήν άστραπήν οίονελ δι* οπής τίνος τοΰ τής 
φερούσης στόματος, τή περιπτύξει καλ φιλήματι τής 
θεοφόρου νεανίδος σπασάμενος, άρθελς τή μητρψα 
γλώττη άνεδόησε. Πόθεν μοι τούτο9 ίνα ή μήτηρ 
τον Κνρίον μου έΛθη πρός μέ; Ό ευγνώμων οί-
κετης έπέγνω τδν Αεσπότην · χαλ σχαίρων έξάλλε
σθαι τής γαστρδς, πρδς τήν διαχονίαν τοΰ λόγου 
επείγεται πρόφθασα ι τδν Ίορδάνην, χαλ έ κοιμάσαι 
τδ υπέρ ημών κατά σάρχα λουτρόν. Πλεονεκτεί δέ 
προφητών, τψ καλ αύτδν άθρήσαι έν σαρκλ τδν προ-
ψητευόμενον, καλ τής εκείνου κορυφής ψαΰσαι, ής 
τρέμει τά σύμπαντα, δν πάντες πατριάρχαι καλ προ-
φήται δι* ονείρων ή αινιγμάτων μόνων έφαντάσθη-
σαν, πρδ τής θεανδρικής τοΰ Λόγου θεοφανείας τδν 
βίον άμείψαντες. Τδ δέ κωφεύσαι τδν Ζαχαρίαν, τήν 
γέννησιν τοΰ παιδδς εύαγγελισθέντα ού κατ' έχπλη-

Εΐ εί vuiiii uciptrt, kU ε$ί Είίαε qui venluru$ αιι··! 
Scimus autem, qued Joannem Herodee decoUavit, 
et quomodo rursus Elias liic idem eril? 

Κεεροηειο* 
Ii> spiriiu et virluie Eli» ante $e raissum in suo 

uuili cum Deo liominis adveaiu Eliam merito ap» 
pcllat. Itero propler graliae atqualitalero et admini-
siralionis simililudincm. Principium enim el iinie 

pduoruin Teslamenlorum fuil Joannes : finis quidem 
legis, principium vero Evangelii, lioc eal, alleritii 
quam legalis iiislitulionie et vitae raagisler. Simili-

- ter et Eliam exspeclamus in secundo unili cum 
Deo borainis Christi adventu, paululum preceden-
tem, qui oetendat finem quidcm esse praeseniis in-
stiiulionig et vit», principium autem iuturae.Quew-
adroodum amero necalus est Joaaues, ila ei ipsum 
ab iotellectili Herode propter verilalem ioterficien-
dum credimus. 

INTERROGATIO CLXXVI. 
Qaoraodo major inier natos εχ tnuiieribu* Joan* 

m$ Bapligia exi"? El si propbeta iuit, quid amplius 
babuit quam propbela? sic enim dicit Dominug in 
Evangelio. Quare autem major oiiinium lesiimonio 
ServalorU perbibiius est, qui auo ipsitia pairig os 
obluravit? 

Responsh. 
Yaria mibi de boc videtur ease dedaratio. Ei 

quidem ante ononia vobismelipsis falentibus, quod 
major omnibus niorlalibus et excelsior propbetis le-
slimonio Domini perbibeatur Joannes: non babemus 
verLura vivente Yerbo prsecellenliue, quod teelimo-
nio est voci in deserlo chmanli : Parate viat 
Domini, εί reclas {αάίε semila$ ejusM. Sed occa-
sionibus de voce a Verbo tumplis, rationcmex neu-
irius quidem digniuie, pro inea tamen virili dt 
aingulis reddain. Ilajor ergo omnibua inter natoa 
mulierum Joannee, quod cum adhuc in ulero ma-
terno essei, noalraroque vium nonduoi alligissel, 
valicinalas sii, inslruaienlo materna lingua usus, et 
in lenebris laiens, Imjien in alvo wrniper virginis 
Maruc incarnatura non ignoravii, fulgore veluii per 
iorameB atiqnod, per os ejas qua? geslabat, ample-
xu el osculo Deum gcstanlis puellac hauslo, eleva-
IU8 materna tingua cxclamavit: Vndt miki hot, ut 
malerDomini mei tental ad iti**'? Gratus servusDo-
minuni cognovit, et gestiens exsnltare in ventre ad 
roinislerium verbi impellitur, ad prabveuicndum ad 
Jordanem, ei parandum ipsi secuodam carnem quod 
pro aobie erat, laTacrum. Major aulem prophelis 
est, quod ipsum de quo illi valicinabantur, vidit 
in caroe, illiutque verlicem letigU, quo contremi-
scunt universa, quem omnes patriarcbas ei proplie-
tae per somaia aut xiiiginata lanlum imagioati suut, 
ante iinili cnro L>eo bomims Verbi divinara appa-
riiioneni vita defuncii. Quod aulem mutus faclos 
est Zacharias, poslquam ill i Olii procrealio annun-
tiaia fuisset, id ιιοιι ex consternalione coospecii a se 

» Maltb u , 14. « ibid. 1 i . . Mattb. m, 5. ·· Luc. ι, δδ. 



1145 ft, CASSARH GREGORII FRATRIS m 
angeli profeciom dico (consueta enrm illorum visio 
ei, qai pore legi in officiosanclo serviebat); eed per 
typum illius silertii sequilar silentiara legis. Nalo 
rero puero lingua patris rureus restUuta eet, signtfi-
cans e sileutio et sterilitale atque senio voceni ge-
nerari: boc exl, ex antiquaia ei ad senium redacta 
ateriliqae facU lege, ac infecundiiate Judaeorum qai 
eam aoceperant, neqoe quidquam ex propbelarum 
vaticintis utiliialis perceperant, neque intellexerant 
Judaicam Dei el Verbi secundura naluram nostrara* 
itaiiviuiem reipsa evenire, et illius malrem ee-
cunduro carnem ex ipsis progredi. 

INTERROGATIO CLXXVH. 
Et quomodo cum Ghriatus ipsum omnibue ma-

jorem lestelur, rursus idem dioit: Qui auiem mittor 
e*l in regno cadorum, major ipso eitH? 

Responiio. 
Nc boc quidera citra doplicem et variuro inlel-

lectum esl accipiendura; triplicem cnim nobis baec 
•erba geasum referant: Unum quidem, quod minor 
ipso aecundum caruem ipse Dominus esset, cum 
scmcairi tempore posl illius conceptionem inbabita-
vcril perpelu» virgimlaiis matrem, ex illa corpore 
circumdaius, secundum unionem indivulsus et a cora-
mislione Itber, queiuadmodum ex magno illo Ga-
brielo disciraus, qui Deipara? id annanliat. Inquii 
enim: Ecee Elitabeth cognata lua elxam ipsa eon-
cepit filium in leneciute sua; et hk ei sextus rnen-
sis est91. liinor ilem esi Joanne cum boroo cerni-
lur, roajor aulem cum Deus esse intelligilur Cbri-
8tu&. His aulera cedit aagelorura Joannis respectu 
excellenlia; nam qui oranibus angelts pulatur ordi~ 
ne et natura minor in regno ccetorum, major ipso 
est sectiudum naturam et generationem : Joannem 
eiiim ille vilis Herodes decollavit, traus autera an-
gelus qui illis omnibus minor est, infinitos Herodcs 
in iemporis momenlo percussisset ei perdidisset, 
Unusenim angelus egressuaex caslris,lsaiaeetExe-
chiai teropore, centum ocioginta quinque millia alie-
nigenarum hostium in lcmporis puncto prostravit 
perimens.Queni vero oobis alium lertius exbibet sen-
sus? quis minor quidem in regno coelorum, roajor 
aulem Joanne? omnino eum, qui a Domino filius 
toniiruiM cognominalug est, Joanncm Tbeologuni. 
llle enira cuna multo timore cliam jussus langere 
Verbi verlicem caroem gestanlis non audebat; bic 
autcm plus omnibus libertatis babcns, iu dtvina coe-
na in sinu Doraini recumbcns, paulo post supcr 
ipsura sancluro uniti cuin Beo bominis pectus seae 
leclinat, ut Evangelium docel", de eo qui ipsum 
proditurus erat» quaereas. Innuerat enim ei Petrus, ut 
scisciiareiar quisnam essetqui ipeum proderet. Non 
maicr quae pcpererat, non Joseplius qui nominaba-
lur, aUaiuen pater ejui qon erat; non Joannes Ba-

ξιν του όφθέντος αύτφ Αγγέλου φημλ (έν αυνηθχία 
γάρ ήν της εκείνων δψεως, καθαρώς τφ νόμω άρα
τε ύων), άλλά τφ τύπφ της εκείνου σνγής ή τον νό
μου Ιπεται σιγή. Τικτομένου δέ του παιίδς ή γλώττα 
τού πατρδς αύθις άπεκαθίστατο* δηλούσα απδ της 
σιγής, κα\ στειρώσεως, καλ γήρους, τήν φωνήν τί· 
κτεσθαι · τούτ* έστιν έκ τού παλαιωθέντος, χαλ χε-
ταγηράσαντβς, καλ στειροτητος νδμου τϊ) άχαρτί̂  
τών δεξαμενών Ιουδαίων, ουδέν έκ τών προφητιχνι 
προ^δήσεων άπονα μένων, ουδέ συνιδντων τήν 1ο> 
δαΐκήν τού Θεού* καλ Λόγου καθ* ημάς γέννησιν είς 
έργον έλθείν * καλ τήν αύτου κατά σάρκα μητέρα έξ 
εκείνων προελθείν. 

HEYEIS p o r . 
Καλ πώς μείζονα πάντων αύτδν ύπάρχειν δ Χριστδς 

μαρτύρων, πάλιν αύτδς λέγει, *ΟΗ μικρότερος b 
τ ή βασιλεία τώτ ονρατώτ, μείζων αύτοΰ έσητ. 

Άχόχρισις. 
Ουδέ τούτο έξω διπλής (7) καλ ποικιλίας τδ νο\μα· 

τριπλήν γάρ ήμίν δ λόγος εμφαίνει διάνοιαν· τή» 
μέν, δτι μικρότερος αυτού κατά σάρχα αύτδς b Κύ
ριος, μετά έξαμηναίον χρόνον τής εκείνου συλλήψεοκ 
ούτος οίκήσας τήν Άείπαιδα, τδ έξ εκείνης σώμα «· 
ριτιθέμενος καθ* Ινωσιν άδιάσπαστον χαλ μίξακ 
ελεύθερον, καθώς έκ τού μεγάλου Γαδριήλ «αιδευό· 
μεθα, εύαγγελιζομένου τήν βεοτόχον. Φησ\ γάρ, ΊΜ> 
Ελισάβετ ή γυνή σον καϊ αύτη σΐΜΐΧι\?Μ 
νίότ έν γήρα, καϊ ούτος μήν έκτος αντη. Μικρό
τερες έστιν Ιωάννου βροτδς δρώμενος, μείζων ό% 
βεδς νοούμενος ό Χριστός. Αευτερεύει δ̂  τούτοις ή 
τών αγγέλων πρδς Ίωάννην υπεροχή. Ό γάρ πάπων 
αγγέλων δοκών έσχατος τ | | τάξει, καλ τ$ φύοτι ppo-
χύτερος έν τή βασιλεία τών ουρανών, μείζων αυτοί 
υπάρχει κατά φύσιν καλ γέννησιν Ίωάννην γαρ 6 
ευτελής Ηρώδης άπέτεμεν · είς δέ ό άγγελος έ «4V 
των μικρότερος μυρίους Ήρώδεις ένάχαρεί nttzjst 
καλ άπολέσαι. Είς γάρ άγγελος έξελθών έχ τής «φ* 
εμβολής, έπλ τού Ήσαΐου καλ Έζεχίου, έχχΛν 
δγδοήκοντα πέντε χιλιάδας τών πολεμίων έν άτήμρ 
έδρέψατο άνελών. Τίνα δέ ήμίν έτερον ή τρίτη «ρ· 
ίστησι διάνοια, μικρότερον μέν έν τή βασιλεία τών 
ουρανών, μείζονα δέ Ιωάννου ; ή πάντως τον W 
τοΰ Κυρίου τδν μετακληθέντα Υίόνβροντής, *ί̂ αν* 
νην τδν θεολόγον. Εκείνος γάρ μετά πολλού τον 
δ^ους καλ προσταττόμενος ψαύσαι τής του Aiyw 
κορυφής σαρκοφοροΰντος, ούκ έθά^ει. Ούτος όλ 
πάντων πλεονεκτών πα^ησία, έν τφ θείω δείπνφέν 
τφ κόλπφ τοΰ Κυρίου άνακλιθεις, μετά βραχύ & 
αύτδ τδ άγιον τοΰ θεάνδρου στέρνον μεταναχλίνετ», 
καθώς παιδεύει τδ Εύαγγέλιον, περλ τού μέλλοντος 
αύτδν παραδιδόναι πυθόμενος · ένευε γάρ αοτψ β Ισ
τρος μαθείν τίς άρα ή δ διδούς αυτόν. Ού μή̂ ηρ ί 
τεκοΰσα, ούκ Ιωσήφ ονομαζόμενος, ούχ ήν δε xerty 
αύτοΰ · ούκ Ιωάννης ό Βαπτιστής, ούχ Αγγελος, οό* 
αρχάγγελος, ούθ* έτερος τις άνδρωθέντος τον βεου 

• e Maltb. ΧΙ, I I . · 1 Luc.ι, 50, ·• Matib. Ι Ι Ι , 17. ·» Joan. xui, «5-25; xxi, 20. 

(7) αιχλής. Legendura jubet διπλόης cl. Cotcle-
r lus hlonum. ccci. Gr. tom. ll,pag. 577, quemadmo-
t!um infra in Respons. ad Inlerrog, CLXXXIX, ubi 

legimus in eamdem senlenliam : έχει tt xoi w* 
διπλόην τδ νόημα. 



Κ4Β DIALOGUS ΠΙ. 
καλ Λόγου έτόλμησε προσψαύσαι του φρικώδους εκεί- piisla, 
νου στήθους, έφ' ού ούτος 6 Ιωάννης, οία πατήρ έφ' 
υίψ διαχεόμενος άνέκειτο* εκείθεν τδν περλ τού Λόγου 
λόγον άρυσάμενος · καλ δή τοίς ύπ' ουρανού βροντή-
σας τδ, *Εν άρχή φ · ό Αόγος, καϊ ό Αόγος ήτ προς 
xcr θεότ, καϊ θεός ήτ ό Αόγος. Εκείνος τό θείον 
καλ πανάγιον Πνεύμα έν εΓδει περιστεράς έθεάσατο 
μόνον, έπλ τδν Λόγον σαρκλ βαπτισθέντα έξ ουρανών 
έπιπτάμενον. Ούτος δέ έν εΓδει γλώττης πυρδς έπλ 
τής οίκείας έδέξατο κεφαλής, άμα τοίς συμφοιτηταις, 
έν τή ήμερα τής Πεντηκοστής, καθώς δ μέγας Λου
κάς τάς Πράξεις γράφων τών αποστόλων ίστόρησεν * 
εκείνος καρατομείται δι* έταίραν ακόλαστου αδελφό-
μιγα, τήν Ήρώδου γυναίκα, γενομένην τού αδελφού 
αυτού - ούτος υπέρ του Κυρίου τδν τάφον οίκήσαι 
χατακριθελς, ύστερον τελευτ$. Εκείνος έβάπτιζε μό
νον τούς προσόντος, Πνεύμα δέ θείον ούδενλ παρα
σχείν οίος τε ήν · διδ τούς ύπ' εκείνου βαπτισθέντας, 
ο&τος άμα καλ οί λοιπολ άνεβάπτιζον οί απόστολοι 
«ρδς τελείωσιν, καλ χειροτεθούντες, Πνεύματος αγίου 
μετεδίδουν τοίς πιστοίς είς σημείων καλ τεράτων 
άπίδειξιν. Εκείνος μείζων πάντων έν γεννητοίς γυ
ναικών ύπάρχειν έμαρτυρήθη παρά τού μείζονος* 
ούτος φώς τού κόσμου εκλήθη παρά τοΰ αληθινού 
χαλ άγεννήτου καλ άελ δντος θεού μεγάλου φωτός. 
Εκείνος τδν βίον ήμειψε μηδέν σημεϊον πεποιηκώς, 
μηδ* δλως θαυματουργήσας, καθώς φησι περλ αύτοΰ 
τδ Εύαγγέλιον, μηδέ τι άκουσας τών εκεί μελλόντων 
αύτψ· ούτος ουγκαθέζεσθαι Χριστψ, καλ νεύματι 
αύτοΰ κρίνειν τάς φυλάς τοΰ Ισραήλ, παρά Χριστού 
δεηγορούντος έπήγγελται άμα τοίς δώδεκα. Εκείνος 
ούδαμοΰ μακαρίζεται, καλ μέγας υπάρχων έν βρο
τοίς* ούτος άπόδειζιν λαμβάνων τοΰ μείζους ύπάρ
χειν, ύπδ τοΰ μάκαρος θεού καλ Σωτήρος ήμων 
Ίησοΰ Χρίστου, δς φησιν αύτοίς· Άμήτ Λέγω ύμίν, 
Χολλοϊ χροφήζαι καϊ δίκαιοι έχεθύμησατ Ιδεϊτ ά 
βλέχετε, καϊ ούκ εϊδοτ, καϊ άκούσαι ά άκονετε, 
χαϊ ούκ ήκονσατ- ύμώτ δέ μακάριοι οί οφθαλμοί, 
iti βΛέχετε, καϊ τά ώτα, δτι άκούετε. Προφήτην 
δε καλ δίκαιον τδν Ίωάννην ύπάρχειν πάντες πι-
στεόομεν. Εκείνος έγγίσασαν τή οίκεία μητρλ τήν 
τοΰ άπάτορος ενταύθα μητέρα δείσας, έακαιρεν έξάλ
λεσθαι, τής φερούσης κινδυνεύων, μή φέρων τήν 
πυρφόρον έγγίζουσαν* τούτον δέ έφ' έαυτοΰ συνίστησι 
καλ παρατίθεται τή οίκεία μητρλ ό κατ' ούσίαν άμή-
τωρ, καλ κατ* οίκονομίαν άπάτωρ. Κατά τδν καιρδν 
τοΰ σωτηρίου πάθους τψ σταυρψ παρεστώσιν, άτε-
νίσας τψ Ιωάννη, φησλτή άγάμψκαλ μητρλ, Ιδού 
ό υίός σον, άνάπαλιν δέ πρδς εκείνον, Ιδού ή μή
τηρ σον· θάτερον θατέρψ άνθ* έαυτοΰ συνιστών, καλ 
έκατέρων τήν άμείωτον καλ άνέπαφον παρθένον δη-
μηγορεύει θεομάχου πανηγύρεως, 

114· 
non angelus, non arcbaiigelof, neque aJius 

quisquam. incarnaU Dei et Yerbi ausug foit atiinge-
re illud forniidabile peclus, super quo bic Joaniws 
velui paler super filium diflusus recubuii, inde de 
Yerbo verbum haueit, aique omnibus snb coelo in-
tonuit ilbid: In principio erai Yerbum, Μ Vtrbum 
εταί apud Deum, ei Deus erai Verbum n . Ille divi-
num ei aacrosanctum Spiritara in specie coluuibaevi-
dit ianium super Verbum in carne baptizatuin cx 
coelis volanlem : bic autem spede lingua tgnis i u -
per suum ipsiue proprium accepit caput una coni 
condiscipulis in die Penlecostea, quemadmodam ma-
gnus ilie Lucas Acta scribens de aposloiia merooriae 
prodidit M . llle capiie truncatur propier lascivum 
scorlum, quod eum fralribua rem babebat, Hero-
dis uxorem, quae fuerat anlea fralris ejue; hic 
condemnatus qui pro Domino ad sepulcrum migra-
ret, deinceps moritur. Ille baptizabat lantam ad Μ 
accedentes, Spiritum autem saoctam neniini pr»-
etare poterat: quamobreiu eoa qui ab ipso bapti-
zad erant, bic et reliqui apoatoli rebapiizabanl ad 
perfectionem, imponenlesque manus Spiritum xan-
ctum largiebanlur Gdelibus, ad signoruui et pro-
digiorum editionem. Ille major omnibus inter na-
108 mulierum esse testimonio majoris perhibitua 
est; bic lumen mundi vocaius a vera , cl ingenita, 
ct semper txsistentc magna illa luce. lile e vita ex-
eeasii nullo facto signo, neque prorsus ullo edilo 
miraculo, quemadraodum de ipso perbibel Evan-
gelium , e , neque quoquam audito eorum quae sibi 
illic futora erant; bic una cum Chrislo sedere, et 
soo nutu judicare tribue Israelis a Chrisio praedi-
cante promissionera accepil una cum duodecira. 
Ille nusquam beatus pronunliatur, licet magnua 
esset inler homines ; bic demonsiralionem accipit 
ejue, qaod major sit, a beato Deo el Sertalore no-
elro Jesu Christo, qui inquil ipeis : Amen dico vo-
bis, muiii prophtics ei juiii detideraveruiU videre 
qux tidelit, ti non viderunl, el audire qua> amdiii», 
el non audierunt. Vesiri auiem btaii sunt ocuii quia 
videiii,el aure$ quia audiiis 91. Quod Joanues pro-
pbeta sil , omnea credimus. Ille appropinquante 
malri suae ea qua3 gesUbat flliam siue palre, ma-
trem reverilus, gesiiit exsilicndo, ac velut immi-
nente sibi a praegnanle periculo, non ferebal eam 
qoae facem gesUbat propius accedere *, bunc aulem 
iu eodem loco eutuit, et commeodat malri pro-
priae qui eecundum substaniiaro matrem non babe-
bat, et secunduro dispeusaiionem erat absque palre. 
Tempore aalutifera passionis cruci astaniibus, in-
lenlis in Joannem oculis, inquit« qu» aola absque 
nupuali cousoetudine niaier **t, Ecce fiiims iuu$99

: 

idemque rursus ad ilium, Ecce mater iua 9 9 : alienini alteri pro semetipso coraaaendaas, ulriueqae in-
coPUinioalam el inUclam virginitatem pcrbibenle etlam Ulo coetu, qui Deo repugnaU 

Καλ συνελόντα φάναι, Χριστδς υπάρχει ή βασιλεία Et αϊ suramalim dicam, Chrigtus est refnum 
τών ουρανών. Ό ούν κατά νόμον τέλειος καλ ακριβής coelorum. Qui igiiur secundam legero perfectus el 
Ιοίάννης ήττων μοι δοκεί τών είς τδν θάνατον τοΰ absolulas eral ioannes, minor mihi videlur iis qui 

·· Joau. i , 1. ·· Act. ιι, 5. " Joa». x, 41. I T Maub. xiu, 16, t7. ·· loan. xix, 26. ·· ibid. «7. 



1!« 8. CifiSAitil GREGORII FRATRIS 1US 
IB m o c t e » Donml feaplixati tunt. Nikil enim per-
feeit iex, ut inquit magno* tn lege et eximius in 
Evangelio Aposiotas, in omniuro experientia con-
siiiotus ·. Ergo in generalione sua , et suis tempo-
ribus roajor erat oronibus Joannes. Siquidem repii-
gnarot sibi ipet Deus ad Sofomonem quklem clicens: 
Sicut n«n fuit anle te, ei post te non turget qvi tit 
$imili$ tibi *. De Joanne aulem, quod non surro-
xertt inter natoe ex muiieribtis major co. Secun-
dam legero major erat et absolntior omnibus. Preo-
stanliores aulem sunt aposloK. Non enlm inqiiit 
Dominus, quod non turrectxrnt tit major eo, sed 
quod non lurrexit, lanquam suis temporibus. Ante 
«froaqae aotera Ulo* tnqnit ad dtabolum Deus: Num 
obiervasii mente hta urtmm meum Jobnm, quoniam 
non eit tuper terram homo iicui ipte * ? Et ad Mo-
eem tnquR: NotA te ρτω euncih hombiibui, ει fn-
veniili graHam eoram me \ Sicul igitur magnus 
enm eeset itiie temporibws Enocbus translatus est, 
et aieut Noe jostos erat suis tcmporibus, in arca 
cttra octo aervaius , mundo per diltmum submer-
so: quemadniodum ilera magnos erat Lot, qui eo-
Hia cotismalus est Incensa Sodomorum Peniapolt: 
ita et Joannes major omnibus fuift secundura legem 
suis temporibus. 

INTERROGATIO CLXXVHI. 
De qttibutnam dicit Doniinus, Amen dieo vobU, 

$unt qxidam hxc itantium, qui non guitabnnt mor-
\tm, donee viderint FiHum hominis venientem in 
gltria ι κ β · ? Quidam enim dicaat de Joanne Theo-
logo ipsum loeutum fuisse, quod non moriaiur 
usque ad eectindum adveutum Gbrisli. 

Re$poHiio. 
Cura }am institoisset se oomitantes disdpirioe, 

ται mortem eontemnercnt, et fortiter se expedirent 
ad subeunda pro ipso pericula, ipsorum abscon-
dila ingreditur, et inveniens ipsos adboc claudieaiH 
les, efficere conator ut tandem abjicerenl qu» ab 
ipsis anxie exspectabantur, excitana ei ungendo 
quasi parans ipsos promissione bcats vHae ad ma-
gnanimam com ipso usque ad roortem unionem. 
Gernebat enim ipsos inconslantes , velul arundines 
venio quassaias: id quod eliam Judas ille Iscarioies 
ante necessitatero aut perseeuiionem aliquam flagel-
lationemque, verilus fuiura, et avariliara aecvtua, 
et impclu spiritns semetipsum amantis captus, de-
claravit, qui Dominum rendidil. Eodem idem pas-
sionis tempore, qui Ballilam extirnescebat f summus 
ille apostolus ter com jurejurando Dominum ab-
negavit, licet mox lacrymarum medicinam adhibuc-
rit. Ulque summaiim omnia dicam , ad palera cru-
cis ipso eunte, epirilus limWilatis in ipsis confra-
cto8 f orones usu fugai tibi conaulere fetit f permi-
aitque prtus iptom inlerBci, quarn pradicareol ea 

Κυρίου ραπτισΟέντων· Ούδέτ γαρ έτεΛείωσετ ό νό
μος, χαθώς φησιν 6 πολύς έν τω νόμψ, χα\ υψηλός έν 
Ευαγγβλίοις Απόστολος, πάντων έν πείρα χαβιστώς. 
Έν τή γενεά συν αύτου, xaV έν τοΤς χαιροϊς ανταΙ 
μείζων πάντων ήν ό Ιωάννης * έπεί άρα ϊιαμάχβτ» 
έαυτψ τό θείον, προς μέν τον Σολορώντα φάίχων, 
'ϋς · ού γέγονεν ίμπροσθέτ σου, χαϊ μετά ck 
ούχ άναστήσεται δμοιός σον. Περ\ όε ΊωάνΛν, 
κα\ βτι ούκ έγήγερται έν γεννητοίς γυναιχων μείζων 
αυτού * κατά τον νόμον ούν μείζων ήν, κα\ ακριβέ
στερος πάντων · άμείνονες όε ύπάρχουσιν οί άπόπο-
λοι · ού γάρ φησιν ό Κύριος, οτι ούκ ά>*«ΓφίΤ« 
μείζων αύτοΰ, άλλ' δτι ούκ έγήγερται, ώσανε\ Ιν τοίς 
καιροί; αύτοΰ. Πρδ άμφοΓν δέ τούτων, κρδς ·Λν 
θιάβολόν φησιν δ θεδς, Προσέσχες τή διατοΐφ m 
χαζά τον θεράχοττύς μου 7ώεΤ, δτι ούχ έστι rar 
έχϊ γής άτθρωχος χατ* αυτόν; Κα\ πρδ; τδν Μα-
σέα φησ\ν, Πρός άχαντας (8) ανθρώπους Ijnir 
σε, χαί εΰρες χάριν ενώπιον μου. Όσπερ ουν μΙ-
γας υπάρχων έπ\ τοίς καιροί; αύτοΰ Ένώχ μετε-
τέθη · καί ώσπερ δίκαιος ών έν τοίς χρόνοι; «ύπδ 
Νώε, έν τή κιβωτψ δγδοος διεσώθη, τού κόσμου χε-
τακλυσθέντος * κα\ ώσπερ μέγας τυγχάνων 6 Αω? 
μόνος περιεσώθη, της Πενταπόλεως Σοδόμων έμπρη· 
σθείση; · ούτως κα\ Ιωάννης μείζων πάντων υπήρχε 
κατά νόμον έν τοίς καιροί; αύτοΰ· 

ΠΕΤΣΙΣ ΡΟΗ'. 
Περ\ τίνων λέγει ό Κύριος, %Αμήν .Ιέγ» tfir, 

είσί τίνες τών ώδε έστηχόνων, οΊτινες ού μι) Γ^" 
σονται θάνατον, εως άν ϊδωσι τόν ΥΙόν τον af-
θρώπον έρχόμενον έν δόξχι αυτού; Τινε; γαρ 
γουσι περί Ιωάννου τού θεολόγου είρηχέναι εύτον, 
δτι ούκ αποθνήσκει έω; τής δευτέρα; Χριστού παρ
ουσίας. 

Άπόχρισις. 
Παιδεύσας ήδη τούς επόμενους αύτψ φοιτητές θα

νάτου καταφρονείν, καί ανδρείως άποδύεσθαι πρδς 
τούς υπέρ αύτοΰ κινδύνους, έμδατεύων αυτών τά 
άπό££ητα, κα\ εύ ρίσκων έτι έπι σκάζοντας, η\ 
έπαμφοτερίζοντας, πειράται δπως άποβάλλειναΜς 
τά καραδοκουμενα, διεγείρων καλ ύπαλείφων αυτούς 
τή έπαγγελίφ της μακροζωίας, πρδς τήν υπέρ αύτοΰ 
έως θανάτου μεγαλόψυχου ένωσιν. Έώρα γάραύτον; 
εύ ρίπους, οίονεΐ καλάμους πνεύματι σα̂ υομένονς· 
δπερ κα\ πρό τίνος ανάγκης, ή διωγμού, ή aixiaf, 
δείσας τά μέλλοντα, κα\ φιλαργυρίσας, τή προβεί 
τοΰ τής φιλαυτίας πνεύματος άλούς, τδν Κύριον 
άπέδοτο Ιούδας δ Ισκαριώτης. Κατά δέ τδν αύτβν 
τοΰ πάθους καιρδν, τήν Βαλλίλαν πτήξας ό x«fJ* 
φαίος, τρ\ς μεθ' δρκου τδν Κύριον ήρνήσατο, ύ χώ 
αύθις έκ τών δακρύων έπήγαγεν ίατρείαν. Καί ανν· 
ελόντα φάναι, έπ\ τδν σκόλοπα τοΰ σταυρού φα· 
τώντος αύτοΰ, τδ τής δειλίας πνεύμα έκραγέν αύτοίς 
πάντας δρασμψ χρήσασθαι παρασκεύασε · κα\ συγχω
ρεί άναιρεθήναι, πρ\ν κηρύξαι τά περ\ αύτον. 1* 
καί φησι τοίς συλλαδοΰσιν, ΕΙ έμέ ζητείτε, έ?** 

1 Heb. νιι, 19. • ΗΙ Reg.ui, 12. I I Paral. ι, 12. • iob ι, 8. 4 Exod. ΧΧΧΙΙΙ, 12. · MaUb. i f i , Λ 

(8) Πρός απαντάς. Legendum παρά πάντας conjicil Colekrius kfonum. tccL Gr. tom. !Hj pa£» W« 
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τούτους ύπάγειν 
δραγμδν καλ τδν σάλον, υποστηρίζει αυτούς τή επαγ
γελία, κα\ μερικώς παραγυμνοι αυτήν, δι* αμυδρού 
τδ δλον πιστοποιούμένος, "Όπερ μή χωρή σαντες, έν 
τώ παρδντι άλόντες, έπλ τής χέρσου μικρού δείν 
έχωνεύοντο. Παραλαβών γάρ μεθ' έζ ήμερων Πέ-
τρον χαϊ Ίάχωβον χαϊ Ίωάννην έφ'ύψηΛής άκρω-
ρείας, μετεμορφώθη έμπροσθεν αυτών, χαϊ έΛαμ-
φε τό πρόσωπον αυτού ώς ό ήλιος, τά δέ Ιμάτια 
αύτοΰ ήν ώς τό φώς, φησλν ό θείος Ματθαίος. Εν
ταύθα ουν έθεάσαντο, πρδ τού θανάτου γεύσασθαι» 
τδν Τίδν τού άνθρωπου έν τή δόξη αυτού» καθώς 
ανωτέρω αύτοίς έπηγγείλατο. Καίπερ ού γυμνή φα-
νείσα ή θεδτης, άλλ* ηνωμένη τοίς ήμετέροις, είς γήν 
αυτούς κατέβαλε τφ άστέκτφ τής δψεως, παιδεύων 
αυτούς, ώς εί έβούλετο Χριστδς φαίνεσθαι, καθώς 
πέφυκε, πάντα άρδην έχωνεύετο, άχωρήτφ δψει,οίονελ 
κηρδς έγγύτητι πυρδς, τηκόμενα. Παρέστησε δ' αύ
τοίς Μο>σήν καλ Ήλίαν, τούς δύο τών δικαίων υψη
λούς άκρωτήρας συλλαλούντας * δεικνύς ού μόνον τών 
επιγείων δεσπόζει ν, άλλ' ήδη κα\ τών ύποχθονίων* 
καλ μή μόνον τεθρημέρους, ώς τδν Αάζαρον, ή αύθ-
ήμερους, ώς τδν παίδα τής χήρας, άλλά καλ χιλιων-
τώτας (9) νεκρούς, καλ τούς άπ' αίώνος φ θα ρέντας, 
καλ μέχρι κόνιος λυθέντας, προστάγματι παριστά ν 
έαυτφ ζώντας καλ ενωμένους οΓός τε. Ποιεί δέ ταύτα 
πρό τού πάθους καλ τής αναστάσεως, παριστών μή 
Απδ τούτων οίον δι' υπομονής καλ ανδρείας τιθέντα, 
ύπδ του Πατρδς έχειν καλ τδ κατά πάντων κράτος 
Αόριστον, καλ αυτεξούσιος ύπάρχειν αυτός. Διδ καλ 
Ιτεροτρόπως αλλήλων τδν βίον άμείψαντας παριστςί 
άαυτφ, δεικνύς τδ πρδ τάφου καλ αναστάσεως, ζών
των καλ νεκρών κυριεύειν* Μωσέα μέν τψ κοινφ 
•πάσιν θανάτφ ήδη τού βίου άπαγαγών * Ήλίαν πυ-
ρίνψ τεθρίππφ οίονελ είς ουρανούς, έν άοράτω τής 
χέρσου μεταστήσας τόπω* τδν μέν έκ τών καταχθο-
νίων άγαγών· τδν δέ έκ,τής ύποδεξαμένης ζώντων 
χώρας καλέ σας, έν (5ιπή οφθαλμού έαυτφ παρέστη-
οεν. "Ετι δέ αυτού συΧΧαΧούντος αύτοϊς, φησλν ό 
μέγας Ματθαίος, χαϊ Ιδού νεφέΛη φωτεινή έπεσχία-
trsv αύτοΤς, χαϊ φωνή έγένετο έχ τής νεφέΛης 
Λέγουσα, Ούτος έστιν ό ΤΙός ριον αγαπητός, αύ-
τού άχούετε · τού δέ Πατρδς διά τής'νεφέλης ούτω 
•παρεγγυώντος, θάττον οί μέν τών θεσπεσίων άπ-
φχοντο * οί δέ πεπτώκασι, τή άστέκτφ φωνή μύσαν-
τας, ίν* δ έστώς έπλ σχήματος μόνος φανή Παίς γνή-
ιτιος, άγαπητδς, ομοούσιος, θαρσαλέως συνομ'λών τφ 
Πατρί. Έπλ γάρ θείου καλ βασιλικού σιλεντίου τούς 
μεν θεραπόντων άποίχεσθαι, τούς δέ κατεποιχότας 
τεαρα μένειν καλ σιωπάν, τιμφν τδ σιλέντιον. Ούκ 
άγεύσαντο τοίνυν θανάτου οί τού Κυρίου φοιτηταλ έως 
έεν είδον τδν Τίδν τού άνθρωπου έν τή δόξη. αυτού, 
«ύχ ώς ήν, άλλ9 ώς έχώρουν* καλ ταύτα τρείς μόνοι 
οί διορατικώτεροι καλ άμείνονες τού θιάσου * φησλ 
γάρ Δ Κύριος, ΕΙσΙ τίνες τών 2/>ε έστώτων, ούχλ 
σεΑντες, οίτινες ού μή γεύσονται θανάτου, έως 
Ι&ωσι τήν βασιλείαν τού θεού, ήν άμυδρώς Οεασά-

• Joan. rviu, 8. Τ Matlh. ινιι, I , 2. * Maitb. ΧΥΙΙ, 5 . 
(9) ΧιΛιωντώτας. Sic, pro χιλιετείς, vel χιλιίτας. Emt. 

DIALOGUS IIL f t t t 
προγινώσκων τοίνυν αυτών τδν quae ipsam conceryebaot. Ideo et hit qni cempre-

bendebanl ipsara, inquti: Si ra* qumrilu, linke k$$ 
abire·. Proinde cum prseacirel ipsorum perlurbaiio» 
tiem flucluaiionemque, obftrmat ipsos promisaioae. 
eamque ex parte denudat, de lota perobscure fiden 
laciens : cujua in praesenUa cum non esseot capa-
ces, in lerram properoodum scmet abdebanl: Α·-
iumptit enira potf $ex άϊεε Pelro ei Jacobo εί Jo-
epjte in ailum monti* urticom, iraniformatut e$t 
coram ipiit, ipienduiUfue facie$ *;«· acrul xo/, ·*-
iiimxla autem eju$ ermtU sieul lux, inquit dlma 
ille Mauhatis 7 . Hic igtlur antequam guttarenl 
mortera, conspexcruni Filium bominia in gloria 
sua, sicul ipsis antea protniserat. Ae lameui non 
apparuerit niKla divinius, sed uniu roembrts no* 
strie, ia lerram iaroen ip*es dejecit intolerabili 
vuttue splendore, docens ipso*, quod si voloisset 
CbristuB apparere sicut est, omnia pcorans colli-
quefacta fuissent, ad eonprehendeodaai intolera-
bili aspectu, inslar cerae propioquitate 66lis,lique» 
secntia. Exbibuit aulem eis Mosem el Eliam, duoi 
illos exiroios josLorum proceres secum colloqtieates, 
osieadens se uon oiodo auper terram, acd et jam 
aub tcrra consiilutis dominari: et non taalura qia-
Iriduo, ut Laxarum, aut eodem dle morluog, ul 
fiiiura vidaae: sed etiam ante mille aunoa exslm-
cios, et eos qai a saeculo interierant ei in pulverem 
soluti sunt, matidaio suo coram se aislere vivos et 
valentes posse. Facit auiem isla ante passionem et 
resurreciionem, demonstrans non ittud ie per pa-
lienliam et fortitudinem tanquam lestimonio pro-
baluoi a Patre babere in omnia imperium, sed pro-
priae potestalis esse. Ideo diversis roodis, et aliier 
alque aliler viia defunctos sibi slstit, osiendcns 
anie eepulturam et resurrcclionera ae vivis cl mor-
tuis iraperare, qui Mosem quidem communi ora-
nibus morte de vita sosluliesel, EUam autem igueis 
quadrigia velut in coelos ad iu?isibilem lerrae locura 
translulisset; Uluro quidem ab Inferis reductum, 
bonc aulem ex vi?enlium regione quae illis susci-
piendis depuUU est, vocatum, ia oculi moniento 
ad ae staluit, Adhuc autem ipto εοίίοαχεηίε cum είι, 
inquii roagnus ille Malthaeus, ecce nubtt iucida 
obumbravit ip$o$, εί e nubg tox audila e$i, dicens : 
Uic ei( Fiiiui meu$ diiecim , ipsum audiie Κ Porro 
Paire per nubera i u roandante, mox illi viri san-
cti disceascruut; qui vero sub iololerabiU nube eese 
occultaverani, fecerunl ut qui slabat translorinama, 
solus appareret Filius ille gennanus, dilectua, coa-
subsUDtialis,curo flducia cum Patre colloqucne.Nam 
ad divinum et regale sileDlium conveniebal aiios qui-
dem famulorum secedere; adduclos antem praUoriro, 
el tacere aique venerari aileolium. Mon gusiaveriiAt 
ergo morlem Cbrieii discipuli, dooec viderunl Fi-
lium bominia in gloria sua, non ut eral, sed ui capio-
bant, idque Ires Untum ex CODUI eacro perspica-
cioree el praalamiorea. luquit ΟΟΙΒΙ Doraiuiu: Snnt 
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qmidam kk tfantimm, —m r i n n t qmi mam amsla-
tmmt tmoftem, dtmec widermt rtfxtm Dei 9: qwo ob-
acere laataai vito propendnf viiaa aaiterrut. 
J—»ft fcgilar e* ooitMt ajMtloli, ei propkeUe e 
vila eseettenm pneter Enodiora ct EUajo, qoi 
aoil adbvc hi earae cste peraibeaiar, paalo post 

8. CJESARII U R K C O M I F R A T R » 

El 
INTERROGATIO CLXXH. 

Petro xfe Joaaoe eraogHtsta dictl 
: 0a*«f W waimtra fptM xaaaar* aOaec te-

Κεερϋχεεο· 
Ipee Joames ia Evangdio M O id dret inem de-> 

cUrtTil, dicats: Et eum koc έίχίεεεί, dieii ά, koc 
csl Pelro : Semuert mu. Conwertus emlem Petnu οί
ου! dUcipnlum quem diiigebal Jam$9 $eqmtxiem, qui 
idemtt in cmnu retubnit smper peeixru ejus; ei dixit: 
Domne, φύε e$t qni prodit UJ Bmne tidau Ρείταε, 
diHl ad JUBM : Donmu, kie eulem quid? Dieit ei 
Jenu : Si ip$um votuero wianen donu venio, qmid 
md i# " t Qaandoquidem «Γιε* ipsos pitcante* offea-
derat, Pelrura adraonoit, ut se teqeeretar. Vofebat 
aotem iUe et coadiscipulum uoa coro ipeit profici-
•ci, dicitqoe ad Jesram, Domine, hie autem quid f 
qaeta indicare voleaa Jetos, debere apad roare ma-
»ere, inquit, Si wotuero tpsum mmnere donec ttnio, 
muidmdtef 

• L u c i x , 2 7 . " Joao. xxi, 22. " ibid. 18, 21. 

μενοι, μικρού δείν της ζωής άπε£ό«γηααν. Wwy 
τοίνυν, χαλ πάντες απόστολο*, χαλ προφήται φ 
άπήλθον, πλήν Ένώχ χαλ Ηλίου, ofovtc μάαίν 
ααρχλ ύπάρχειν έτι διαγορευονται, μχχρον Gmf* 
χαλ αύτολ δανατουυενοι» 

ΠΕΤΣΙΣ ΡΟΘ·. 
Καλ «ώς τψ Πέτρω λέγει 6 Κύριος χχρλ Wnot 

τοΰ εύσγγελιστού, δτι ' E i r ΟέΛ* aixcr jinnr **ζ 
έρχομαι, ti *ρός σέ ; oxsp kixvuoxv αύτον ^v. 

'Αχ^νρΜΓίς. 
Αντος Ιωάννης έν τψχαβ* έαυτον Εύαγγιλίφχ^ 

τψ τέλχι, οιχαΑφηαχ τοΰτο, φάαχων · Καϊ tcvto d> 
χωτ Λέγει αύτφ, τούτ* Εατι τψ Πέτρψ, 'AxcMto 
por έχιστραφεϊς δέ ό Πέτρος βΛέχει τδτμαβψι)τ 
δτ ήγάχα ό Ίησονς, άχοΑσνθονττα, δς χαί α>· 
έχεσετ έτ τφ δείχτφ έχϊ τδ στήθος αϋτον, χαί 
εϊχε· Κύρια, τΙς έστιν δ χαρσδιδούς στ; Tovtor 
Ιδων ό Πέτρος Λέγει τφ %Ιησού, Κύριε, ούτος #, 
τί; Λέγει αύτφ ό Ιησούς, ΈάναύτδτθέΛωρέτοτ 
έως έρχομαι, τί χρός σέ ; Έτχλ ουν αΐνάετηζ 
αύτους χατειληφώς, τψ ΙΙέτρψ έθέαιπαχν Ixsoiat 
αύτψ * έοούλχτο 8* έχχίνος χαλ τον αυμφοιτι̂ φ cu* 
τοίς συμκορευοηναι * φηαλ τψ Ιηαοΰ, Kvpit, οΰιος 
δέ τί; δν Οααπίαας Ίησοΰς μένχιν έχλ της αλίας, 
φησλν, 'Εαν αυτόν θέΛω μένειν έως έρχομαι, d 
χρόςσέ; 

D I A L O G U S I V . 

INTERROGATIO CLXXX. 
Cupimus ex te discere, quomodo intelligatiir pa-

rabola fermenti. Non enim panra nobis heri de bac 
qaaeslio fuit. 

Responsio. 
Dtjplicitcr mihi videtur intelligenda ea parabo-

lica oratio. Yerura ipsa primum reciiata, deinde 
consideratiOQcm ejus inicrarous. Simile etl regnum 
calorum fermenlo, quod acceplum muiier prudem 
abtcondit in farinat $aia Iria, donec fermentaium e$t 
totum19. Fennento mihi videtur doclrinam et fidem 
in se comparare Dominus, mulieri aaiem Eccle-
fiam suaro, quam el dilexit, quemadmodom inquit 
divas Apostolus!l. Farinae vero sata tria, Ires Noo 
fllios, Semum, Cbamum et Japhetum, ex quibus 
tolis poat diluviura omnes prodierunt gentes, quae 
nuuc in Ecclesia congregantur: quibui doctrina 
praedkalionis et fides velnii ferroentum imroisia, 
totain genlium farioam, quac conslat ex tribns Noe 
tatit ratiooe praedilis, fernienlavii ad cuUum Dei. 
Qood si aUter dtcta audire placet, ferroenluro in-
leRigatur venerandum et divinum corpui Dei, quod 

ΔΙΑΛΟΓΟΣ Δ'. 

ΠΕΤΣΙΣ ΡΠ'. 
Πώς νοείται ή της ζύμης παραβολή, μαθείν W-

μέθα. Ού γάρ μικρά ήμίν ζήτησις περλ τούτης ffy 
γέγονε. 

Άχόχρισις. 
Διχώς μοι δοκεί νοείσδαι ή παραβολιχή βεηγορί** 

άλλά πρώτον αυτήν έκείνην φήσαντες, ούτω τήνδια-
σκεψιν αυτής έπάγωμεν. ΌμοΙα έστϊν ή βασιΜί* 
τών ουρανών ζύμη, ήν Λαδούσα γυνή 
έχρυψεν είς άΛεύρον σάτα τρία, έως oi Kppm 
δλον. Ζύμην δοκεί μοι διδασκαλίαν καλ τήν ι\ζ & 
τδν πίστιν παραβαλλαιν δ Κύριος · γυναιχλ δέ τήν αϊ
τού Έκκλησίαν ήν καϊ ήγάχηρεν, καθώς φηβπ' * u ' 
ρδς 'Απδστολος. Αλεύρου δέ σάτα τρία, τουςτ^ 
τοΰ Νώε παίδας, τδν Σήμ, τδν Χάμ, τδν Ίαφίτ · Κ 
Δν μόνον μετά τδν κατακλυσμού πάντα προήλθε τ* 
έθνη τά νΰν έν τή Εκκλησία συναγειρόμενα· Λ ή 
καθήγησις τοΰ κηρύγματος, καλ ή πίστις, οίονελ ζ«Α 
έμφυραθείσα, τδ δλον τών εθνών άλευρον, «δ έκτοι 
Νώε τριών σάτων λογικών, έζύμωσε πρδς 
σέβειαν. Εί δέ καλ έτέρως τά 0ηθέντα άκοΰειν to* 
ζύμη νοείσθω τδ σεπτδν καλ θείον σώμα w 

» Mallb. χιιι, 35. » Epbcs. ν, 25. 
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χαλ Λογού · δπερ έν τή νηδύί της 'Αείπαιδος έαυτφ 
κεριεπλάσατο , άνευ σποράς περιύφαινόμενος , # χαλ 
ένούμένος ψυχή τβ χαλ σώματι· ού μήν αλλά γυνή 
φρονίμη είκότως ύ αύτδς νοείσθω άγιος χαλ ζών, έν-
υποστατός θεδς Αόγος, διά τδ θήλυ τής προσηγορίας* 
Χριστός γάρ Θβον δύναμις, καϊ Θεού σοφία, φη
σλν δ θείος Απόστολος. "Αλεύρου δέ σάτα τρία, πρώ
τον μέν ή πάσα βροτών φύσις, δεύτερον δέ δ θάνατος, 
μετά τούτο δ άδης ' έν ψ έγχρυφθέν διά ταφής τδ 
θείον σώμα, έφυρε πάντα είς άνάσταοιν χαλ ζωήν. 
Άκουε δέ χαλ έτέρω; σάτα τρία, τ δ βάπτισμα, τά 
Ευαγγέλια, τά μυστήρια. Καλ άλλως νοείσθω, από
στολοι, προφήται, διδάσκαλοι* καλ έτέρως παρφχη-
χότα, ενεστώτα, μέλλοντα. Ού γάρ μόνους τούς παρ
όντα; σαρκωθελς δ Αόγος ώνησε , άλλά καλ τούς 
προκοιμηθέντας θανάτφ άνέστησε, καλ ημών τοίς 
έπιγόνοις ελπίδα αναστάσεως έδωρήσατο καλ ζωήν * 
δι' ών έγερθελς έκ νεκρών, έαυτφ συνανέστησεν, αύ
τδς μέν είς ουρανούς φοιτήσας, εκείνους δέ τή χώρα 
ζώντων μετοικήσας, Ινθα Ένώχ καλ Ηλίας τυγχάνει, 
μηκέτι τεθνηξομένους. 

ΠΕΥΣΙΣ ΡΠΑ'. 
Επειδή κόρος ημών ούδελς των ερμηνειών της 

βείας Γραφής γίνεται, άλλ' άελ αυτών άκούειν πο-
βοΰμεν διασάφησον ήμίν τήν παραδολήν τής σαγή
νης, πολύν καλ σαυτφ συνάγων τδν μισθδν, καλ ήμίν 
δφελος. Λέγει γάρ δ Κύριος, Μακάριος δς χοιήσει 
χαϊ διδάξει μίαν τών εντολών τούτων * καλ πάλιν, 
τδν σιωπή κατωρύξαντα τδ παρ' αυτού τάλαντου τού 
λόγου, ούκ άτιμώρητον είασεν. 

%Αχόχρισις. 
*Αδελφά τών είρημένων καλ τά έν ταύτη μοι δοκεί 

τή παραβολή * * Ομοια γάρ έστιν ή βασιΛεία τώτ 
ουρανών σαγήνη βΛηΰείση είς τήτ ΘάΛασσατ, 
χαϊ εκ χαντός γένους σνναγούση. Ήν δτε 
έχΛηρώθη άναδιδάσαντες έχϊ τότ αΙγιαΛόν, καϊ 
ΜαοΗσαντες σννέΛεξαν τά χαλά είς αγγεία, τά 
δέ σαχρά έξω έδοΛοτ, φησλν δ Κύριος. Τήν βύαγ-
γελικήν κατάστασιν σαγήνη δοκεί μοι άπεικάζειν * 
^ν ©I θείοι απόστολοι μετά τδ φήσαι αύτοίς τδν Κύριον, 
(είκνυσιν, "ΑχοΛονΰεΐτέ μοι, χαϊ χοιήσωύμάς άΛιεΐς 
άνθρώχων · Αλόγων γάρ Ιχθύων άγρευταλ ύπήρχον 
«I πλείστοι, πλέξαντες καλ συνείραντες έκ τε Παλαιάς 
χαλ Καινής Αιαδήκης καθήκαν, καλ οίονελ έν θαλάττη 
•χψ παρόντι βίφ, λογικούς άντ' αλόγων σαγηνεύοντες, 
χαλ τέως μέν έκ παντδς γένους συναγείρουσι, πονη
ρούς τε καλ αγαθούς, δικαίους καλ αμαρτωλούς, συγ-
χλείοντες τή θεία σαγήνη τοΰ κηρύγματος, καλ άδια-
χρίτως τέως θαλαττεύουσιν οί θεσπέσιοι, τψ γράμ
ματι καλ πνεύματι. Τψ .γάρ σώματι τών πλειόνων 
έπεισι. Τοΰτο δέ καλό ύψηλδς τών προφητών Ησαΐας 
ττρδ πεντακοσίων ήδη άνεβόησε · Καϊ σνμδοσχηθή-
ετεται Λόχος μετά άρτος, καϊ χάρδαλις σντανα-
Μύσεται έρίφω* χαϊ βούς χαϊ δνος όμού φά-
γσνται άχνρα, χαϊ μοσχάριστ χαϊ Λέωτ άμα βο-
·4μ*&ήσονται · καϊ χαιδίοτ μικρόνάξει αυτά* τδ 

in utero intaets Yirginit sibi circomdandam for-
niavit, absque seroine contexfus et unittie iam 
anima? quam corpori. PraHerea mulier pradensesso 
nierito ipee inlelligatur, saiictus ille ae vivus, per-
que se subsistena Deus Yerbuni, propler femini-
nam appellatioiiem. Chrisiug eoim Dei poieniia, tf 
Dei $apieniia εεί, iuquit divtis Aposlolus u . Fa-
rinaB aulcm sata tria, primum quidem oniverxa 
mortalium naiura, deinde mora, poslea orcus : in 
quo absconditum per sepulturam divinum corput 
fermentavil oronia in resnrreclioDem et vitam. 
Audi etiam alio modo, esse iria sata, baplisaom, 
Evangelia, mysteria. Aliter item inlelligantur apo-
stoli, vales et doctores. Et alieer, prxlerita, pray-
sentia el futura. Non eniin propter praesentes in-
carnalus (iis aolis) profuit, sed et precedeiites a 
morte resuscitavit, et posleris spem reeurrectionis 
vilamque donavit; propter quod a mortuis suaci-
tatus, secoiD quosdam resusciiavit, et ipse quidem 
coelots est ingressus, illos autcm in regionem viven-
tiom transtulit, ubi Enocbus et Elias suat, nou 
amplius morituros. 

INTERROGATIO CLXXXI. 
Quanduquidem nulla nobis interpretatiooum dl-

vioae Scripturae satielas est, sed semper eas audire 
desideramus; declara nobis parabolam sagenae: 
mullam et tibi mercedem cootrabens, et nobis uti-
litatem. Dicit eiiim Doniinus l e , Bealus qui fccerit 
et docuerii unum praeceptorura i&toruro : rursus-
qae qui silentio defoderai acceplum ab ipso lalea* 
tum sermonis, impunilura non reliquit. 

R**po*$io. 
Germana roibi videnlur prioribus etiam ea qtue 

in bac parabola dicta sunt. SimiU enim εεί regnum 
eadornm εαοεηεε in mare vrojcctac, είεχοχχηί gtxert 
tontrahtnli. Qua cum impieta ε$$εί, rttracia in / i l -
lui , εεάεηιεε coiUgoruni bona in va*a, pulrida auum 
foras ejecerunt Evangelicum siatum mibi vidHvr 
repraesentare sagena, quam acceperant aposioii 
divini, poatqaam ipsis dixisaet Doroinus : Seoat-
mini me, εί faciam vos pi$catom hominumIT. Inra-
lionaUoa) tn\m pitcJam pleriqoe ipaomin fverant 
capiatores. Hi nexas et contraclas ex Veteri el 
Νυνο Testaiuenio tageaat deniaerunl, el velul ia 
mari, in prssenli v iu , rationales pro ralione ca-
rentibus in relia condodentes, baclenu» ex omii 
genere cootrahunt, lam maloe quam bonos, justoa 
et peccalorts, coucludeale* eos divina sagena prxa-
dicalionis ; et absqae diecrimlDe adtauc in mari la-
borant viri sancli, tam liitera quam spiritu. Nam 
corpore a plerisque absuot. Id aulein eximiut in-
ter vales ltaias jam ante quingeotos annos excla-
mavit: Una cum agxo pauttur Uput, εί cum hm4o 
conqxUictt pardaiii, εί άσε ef aeiaai uxa ραίεαε εο· 
medcnl, εί vitului εί ίεο mna ραεεεηίχτ, εί ρκετ per« 
τη* ducel εαϊ%, oullam separatiouem spirititaJit 
coeltts fore significaiit. lo eo enim simal rebvs ά ί· 
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viais paacimur, um raptoree quam bomicida», 
mansoeti et immitee, a parvo paero ducti: de quo 
tdibi klem inquil: Putr natu$ est nobh, et filiut da* 
iui etf nobh, el vocabitmr nomen ejn$ Deut forti*, do-
ndnator Quando vero consummatiotiis tempus ad-
venerit, retrahent cam in lUtna, ei secundam nutum 
Cbristi nita ctim angelis separationem eorum qu« 
iaaunt iactenies, flagiliosos ex medto josiorum ae-
are%*bmL 

INTERROGATIO CLXXXU. 
Quid signiflcat Dominus, Pelro mandans, ut abeat 

et hamom mi!tacy et aperlo ore piscis primum 
egressi, inveniura ataterem del pro ae et illo, iis 
qui exigunt eensuai et didracbtna10 ? 

Ri$pon$fo. 
Non exlra doplicem sensum etiam ista mihi di-

cta videntur. Slalerem enim qoem Petrus ex pro-
fundo iupisce accipare jussus est bamo, uosiram 
formam puto, quae xelut in profundo, ulpoie in bac 
vita contecla aflectibus, et submersa flucttbus pec-
cati, fluctual. Sin minus boc, eam deleniionem 
nostri, quae in orco per moitem facta esl, quam in 
semelipso ad primam exemplar Domiuus revocat, 
pro se et Petro dari staterem jubens, tanquam no-
slri similis bomo faclus, noslris affeclibus obnoxius, 
cl ad dandum tributum requisitus, excepto quod 
viiiositali non cessit, iiec obsequens factus est, vel 
declioau» ad deleriue. Pro se autem et Peiro staie-
rem pnebens, pro Ecclesia voluniarius palilur. 
Dicit eoiiu ei : Tu e$ Petrut, ei $uper hanc petram 
xdificabo mexm Eccle$wmu. Per semctipsum au-
ieui docei ipsam. iEdificatio enim animarum, re-
Tum dif foarum instilutio est, hpidem babens ifc 
caput angali primarium magistrum omnitim, nempe 
Cbtistum, de quo inqurt carminum ille dmnorum 
auctor : Lapidem quem reprobaverunt <edificanU$, 
pcr legem nirairom Judaei, hie factut est in caput 
anguli Et rursus idem in persona lapidis in-
quit: In capite libri tcripium est de me Id quod 
Joannes revelafit, dum clamat, Jn principio erat 
Yerbum, et Verbum erat apud Deum, et Deus erat 
ferbum *\ ridelicet carni uniium, et per semel-
ipsum erudiens eum pcr illa quae de pisce dicta 
sunt ei de statere, neque regi neque principi rcsi-
stetidura, citra noxam aliquid praecipienli, sed 
asquo animo se tribulo submitlendum. Simul et 
Deum se his ipsis demonstravit. Unde enim ipsi 
cognoscere licuisset, si homo erat secundum temu-
lcntiam eorum qui ipsius divinilalem impugnant, 
quod piscis in profundo staterem haberet in ore, 
et quod non in carne, eed in ore leneretur? 
Deinde, qaod primus Rle ad hamum essei adducen-
dus? et num saa sponie piscis acccdeos ad hamum 
•enirel, sicque Oei esset, utpote qui pradixissei 
tapturam animalis slalcrem in aperto ore lenentis? 

AotaxptTov έριφαίνων τής -τνευματιχής ομηγΰρββς. 
Όμοΰ γάρ tv αατή τά Μα ν«μόμεθα, οΓτε ipwqfec, 
χοΑ φονιχο\, χαί πραείς χα\ ανήμεροι, fab μοιρον 
παιδίου άγδμενο* · περ\ οΐ ετέρωθτ. δ αδτδς, ΠαώΙοτ 
έγεττήθη ήμΤτ, καϊ νΙός εδόθη ήματ, χαϊ xaifau 
τδ δτομα αντον θεός Ισχυρός, εξουσιαστής, 
Έπειδάν δέ δ της αυντελείας έπιβτη χαιρδς, άναδι· 
δάσουσιν αυτήν έπ\ τδν αίγιαλδν, κα\ νεύματι Χμ· 
στοΰ άμα άγγέλοις τήν διάκρισιν τών ενόντων ποιούμε
νοι, τους μοχθηρούς έκ μέσου τών δικαίων άφορίζοοην, 

ΠΕΥΣΙΣ ΡΠΒ\ 
Τί σημαίνει δ Κύριος τψ Πέτρφ κελεύων πορεν-

θήναι καί βαλείν άγκιστρον, κα\ τού άναβάντος πρώ
του (χθύος άνοίξαι τδ στόμα, κα\ τδν εύρισχόμενΜ 
στατηρα δούναι άνθ* έαυτοΰ κάκε:νου, τοίς άπαιταία 
τδν κήνσον κα\ τά δίδραχμα ; 

'Απόχρισις. 
Ούκ έξω διχονοίας καί τάδε μοι δοκεί. Τδν γάρ 

στατηρα, δν δ Πέτρος έκ τοΰ βυθού έν τψ ίχθύϊ λα
βείν προσετάγη τψ άγκίστρψ, μορφήν ήμώνδηαΐ, 
οίονε\ έν βυθφ τφ βίψ καλυπτομένην τοίς πΑΟεσι, 
κα\ υποβρύχιο ν κυμάτων αμαρτίας κυμαίνειν. ΕΙ U 
μή τοΰτο , τήν έν $δη κατοχήν ήμων γενομένων 
θανάτου, ήν έν αύτψ πρδς τδ άρχέτυπον ανακαλείται 
δ Κύριος, άνθ' έαυτοΰ κα\ Πέτρου δοθήναι τ̂ ν «α-
τήρα διακελευόμενος, ώς γενόμενος καθ* ημάς βροτδς, 
τοίς ημών πάθε σιν υποκείμενος. κα\ φορολογούμενο;, 
πλήν τή άνοσίψ κακία μείνας άνΰπεικτος, χαί Ακλινής 
τφ χείρονι. νΑνθ* έαυτοΰ δέ κα\ Πέτρου τδν στατηρα 
παρεχόμενος, υπέρ τής Εκκλησίας πάσχει έχων. 
Φησ\ γάρ αύτψ, Σύ εϊ Πέτρος, χαϊ έχϊ ταύχΜ ffj 
χέτρα οίχοδομήσω μον τήν ΈχχΛησΙατ δι' έαν· 
τοΰ δέ παιδεύων αυτήν. Οίκοδομή γάρ ψυχών ή των 
θείων υπάρχει παίδευσις, λίθον έχουσα είς κεφαλήν 
γωνίας τδν καθηγεμόνα πάντων Χριστδν · πε/Λ «5 
φησιν δ τών θείων μελωδός * Αίθοτ δτ άχ*δΰ%ί 
μασαν οί οίχοδομονττες, διά τοΰ νόμου Ιουδαία, 
ούτος έγετήθη βίς χεραΛήν γωνίας · κα\ πάλιν· 
αύτδς, έκ προσώπου τοΰ λίθου έφη, *£r *s$aMk 
βΙδΛον γέγραχται χερϊ έμού. *0 Ιωάννης άνα/α-
λύψας, βοφ· %Er άρχή ήν ό Αόγος, χαϊ ό λόχος 

χρός τότ θεότ, χαϊ θεός ήτ ό Αόγος, δ σαρχ\ 
ένωθελς, καλ δΓ έαυτοΰ παιδεύων αυτήν, διά τών 
περλ τοΰ Ιχθύος είρημένων, καλ τοΰ στατήρος, μτ4Λ 
βασιλεί ή άρχοντι άντντάττεσθαι, άβλαβώς άπιτάτ-
τοντι, άλλ* εύγνωμόνως φορολογείσθαι. "Αμα 8ε χΛ 
θεδν έαυτδν τοίς αύτοίς άποδεικνύς · πόθεν γάρ αδτφ 
γινώσκειν, είπερ βροτδς υπήρχε, κατά τήν τών fo* 
μάχων παροινίαν, δτι Ιχθύς έν τψ βυθφ στατηρ» 
έχει έν τψ στόματι, καλ δτι ού τή σαρχλ, άλλά τψ 
στόματι έχεται; Έπειτα δέ καλ δτι πρώτος άκείνος 
τψ άγκίστρψ άχθήσεται; καλ εί μέν αυτόμολο; Ι 
Ιχθύς έπλ τδ άγκιστρον ήκει, καλ ούτω; θεού το ψ-
φήναι τήν άλωσιν τοΰ ζώου τδν στατηρα έγχεχαρ 
μενού; Εί δέ, δπερ άληθέστερον, άοράτω θ«δττΐτ< 
τή ^ώμη ήγεν αύτδν έπλ τδ άγκιστρον, εκείνος αλ*̂  
θώ; ύπήρχεν, ό τψ κήτει έπιτάξας δέξασθ«Ρ^^ 
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Ίωνάν, απαθή θέ φρουρησαι τριήμερο* έν τψ βυθφ, {Μ vero, qnod 
χα\ όντως σώον καλ έ^μένον έπλ τής χέρσου έξομ-
όρξασθαι πάλιν. ΕΙ μέν 6 ίχθύς τδν στατηρα έν τψ 
βυθφλαδώνέπλτήν.... ένήχετο* καλ πρώτος αύτδς θεδς 
υπάρχει ύ προφάνας. Τί φησιν; Ό Ιχθύς πρώτος 
πάντων τών ομογενών άλώσεται. Εί δέ, δπερ κυριώ-
τερον, χατά τδν χαιρδν αυτής τής χρείας, δ πάντα έκ 
μή δντων ύποστησάμενος, ποιήσας τδν στατηρα τψ 
νηχτψ ένέθετο, καλ ήλασε πρδς τδν αλιέα · σαφώς 
εκείνος υπάρχει τψ Πέτρψ θεσπίσας βάλλειν έν τή 
θαλάττη τδ άγκιστρον, περι οδ δ άναξ άμα xal τών 
θείων μελψδδς φησιν * Ό δέ Θεός ήμώτ έν τφ ού-
ρανφ καϊ έτ τή γή, έτ ταΐς ΟαΛάσσαις, καϊ έτ 
χάσαις ταΊς άδύσσοις, χάντα όσα ήβέΛησεν, 
έχοίησετ. 
Inqoii : Jkui 

ΠΕΤΣΙΣ ΡΠΓ. 
Τί βουλόμενος δ Κύριος, τήν συχήν έξήρανε, χαλ 

χατηράσατο αυτήν, μηχέτι καρπδν ένεγκείν είς τδν 
αίώνα; Ού γάρ έξω τινδς νοήματος έποίησε τούτο. 

'Αχόχρισις. 
Ηή απλώς αύτδν καταρασθαι καλ ξηράναι τδ φυτδν 

ψητοί τις. Παιδευειν γάρ διά τούτου βούλετα* τήν 
θεομάχον συναγωγήν Ιουδαίων, δτι δυνατδς καλ τι-
μωρείν, άλλ' ώς άγαθδς, ού βούλεται. Ούδενλ γάρ 
αύτδν δρώντες άμυνδμενον, εύεργετείν αύτδν μόνον 
δπελάμδανον δυνασθαι, ού μέν τοι καλ τ ι μωρείν. 
Έκ της άψυχου τοίνυν φύσεως πείθει τήν θεοστυγή 
συναγωγήν, δτι καλ κολάζει τότε, άλλά τέως ανέ
χεται, καλ ξηραίνει τήν άψυχον συκήν, ίνα κατα-
ράση τήν άθεον συναγωγήν τήν άκαρπίαν όρων, 
χαλ έρημίαν έν αυτή · δτι ού μή μείνη λίθος έπλ λίθου 
άν αυτή. 'Πς δή συκή τούς φυσικούς καμάτους, ούδ' ή 
συναγωγή τούς νομικούς. Τιμωρείται ουν ή άψυχος, 
ίνα καρποφορήση πίστιν ή άθεος. Έπελ τίς αγνοεί 
χαλ τών έξ αυτής νηδυος καλ απαλών ονύχων έν βασι
λ ε ί ς διαιτώμενος, καλ άπειρος γεωργίας, δτι συκή 
χειμώνος καρπδν ούκ έχει; 'Αλλ'ώς έφην, είκόνι τψ 
ψντψ χέχρηται πλείστων ένεκεν. Πρώτον μέν δεικνύς 
δτι οίος τε υπάρχει, καλ έν τψ παρόντι τούς πονηρούς 
τιμωρείσθαι, άλλ' επέχει τέως τήν δύναμιν, ένδιδους 
άκάστψ πρδς μετάγνωσιν, καθώς φησιν ό θείος τρα-
γψδός* Ό Θεός κριτής δίκαιος. Ισχυρός χαϊ μακρό· 
βυμος,καϊ μήόργήν έχάγων καθ" έχάσπγν ήμέραν 
έύνμή έχιστραφήτε, τήν{>ομφαίαν αύτοΰ στιΛδώ» 
σει, τήν τιμωρητικήν φάσκων δύναμιν. θεού γάρ άλη-
6ώς τδ ξψφάται φήματι ξύΛον χΛωρον, χαϊ άταΟά-
Οαι ξύΛον ξηρόν, καθώς φησιν Έζεχιήλ δ τών χερου-
εΤλμ θεατής· ό ξηράνας τήν συκήν προστάγματι, αύτδς 
πρδ χιλίων ετών τής καθ' ημάς αυτού γενέσεως τήν 
ξηράν, καλ άψυχον Μωσέως βακτηρίαν έν τή χειρλ 
Ιχομένην, αθρόως είς δράκοντα έψύχωσεν. Ού τήν 
δψιν ναρκήσας έφαλλομένου, δραπετευειν έπειράτο δ 
θεσπέσιος, εί μή αύθις αύτδν ό ζωοποΐήσας πάλιν 
Ιάδδσν Απέδειξε* φησλ γάρ αύτψ δ περλ τής ταφής 

veriut est, irrrislbili dlvinitatis 
virtute duiit ipsum ad bamvm, is vere fait, qoi 
teio prsecepit,ut susciperel quidem Jonam, illaesum 
aotem custodiret in profundo, slcqne salvuin ct 
incolamem in terram rursus ejiceret. Si quidem pi-
scie Ule slatere (jarcenle) in profondo» accepto, ad 
toqaetim natabat, et primns ipse Deos esf, qui 
eam premonstravit. Qtrid enim inqoit ? Piscis pri-
mns omnium sui generis capieiur. \ e l quod polius 
et magie est consentaneum, ipsias necessilatis 
tempore Is qai omnia ex pibilo prodnxit, fa<*to 
statere, ipsam in piscem nautilem iroposnit, et ad 
piscaiarem flexk, q«i qofcftem manifeste H»e ett, 
qnt Pt/iivj prmepic banum Sn mare jacere : de 
quo rex ille siniuS, et dwSttorum carminum auclor 

m cah, εί in Urra, εί in marmi$, et in omnibm abysm, tju&xmque vuiuit, 

INTERROGATIO CLXXXin. 
Quid Dominus folens, ficum arefecit, et exaa-

cratusest cam, ne amplius fructum ferret in seter-
tium n ? Non enim id praeler aliquod coiisiliuia 
fecil. 

Retpotuio. 
Ne simpUciter ipsum exaeeratmn «ese et arefe-

cisae arborem eatn quisqaam pcttet. Nam per id 
docere voluit, qued Deo refragnaitem Sjnagogam 
Judseorum eliam puoire possit, sed Unquam bonoS 
nan velit. Nam cum ipemn a neraine posnaa 
exigere reraereat, «xisliaubant ipsam laatum-
modo poese benefacere, aen aaiem punire. P«r 
iaaiamaum igitur aaturam pcrauadet inimictt 
Deo Synagog», quod et pnniro vctit, ted adhuc 
dum loleret, ac arefacia* ficun ioaotraam, siatal-
que ui axidaro faciat iaipiam SynagogtMn, de-
monslrat ei storUilalem, qno viderent ( eiisni) 
aleriUiatem el desalalioneei q^odque Μη maJHv-
rus essel lapU super lapidem. L i auten oa ficut 
naiurales fructus (non ierebai), ka neque Synafogs 
legales. Punilur Uaque ioaoimala, at proforat fldei 
fruclum impia. ,Quia eaim ignorai, Hiaaisi vel ab 
ineuoie aelate ac ieoeris unguicuiia in aiHis regoaa 
vixerit, etignarus agricallur» sit, dcmm per bie-
mem iruclum nou babere? Verum ut dixi, rica 
imagmis ea arbore usue est plurium gratia. frimum 
qiiidem oslendil, quod possit vel eliam in prasenti 
viu raalos afficere supplicio, sed etiaronum cobibeat 
poicnliam, concedens unicuique lempaa ad resi-
pisceniiam, qoemadmodum inquit iragicus ille 
divinus : Dei$ jmsiut est judex, fortitel longanimh, 
ntc inducii iram quoiidie. Niti conveni fueritii, 
gladium tvum wibrabk1V: aUricem vim per haoc vo> 
cem indicans. Nam iilud vere esi Dei, ArtfauH txrb* 
iignum υίτΜε, εί εχ arid* ruvsu* (αοετε iignmm 
viride, ul inquit Execbielus ilie tpecuior cherabo-
rom Et qui arefecit ikum mandalo, idem mil-
le annis ante suam secundum nosirajn nauiroai 
Dalivitalem, aridum et inanimalum Mosle bacubim 

·· Psal. CXIXIT . 6. ·· Mallh. xxi, 19. 1 7 Psii. vn. 12,15. M .Eiech. xvn, 24. 
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» έ « -

. Veoii ad l c w , «poie ad 
Sjmsfofaa, q*aere»a ex ea oon fcnfilet lca*, ted 
SateOertilan e i lege ac propbeU», dok«mq«e fe-
coodiUlem. Mam eonsimUiler «I fn Jtat grana tn-
§onl, ita ei in tyoagoga divioa praecepia de qot-
btif anima parlkipaw dnlcetdt. 8ed noo ioveaU 
Jeoot frocium in e*, niti folla Unlam legalium Π 
prophelieorua intirumeiilorum, eaque per tranx-
groMioaega mandatoroin difinorum veluii folia 
fkua a Judseia ia irraitonatoii oatoram con?ertU 

" £ « o d , i v * ; - i b i d . 5 . " i b i d . 4 . " Joan.xi , 

(10) Τοίρ. Ugendum videtur τούτος. EOIT. 
(11) "hfAvor. Colclcrios Monum. eccL Gr. lom. 

I I , oag. 555» obsenrat et aolemni pennuiatione οι ei 

m 
Aataga» *Mpnm;9 Τί xcreo ir r j j χρρί σον; Ό 
&kax*x+krw*o, T W c c - Κ β λ α ^ θ ε ί α φ · * ^ 
tfer βέτερτάχέ r V T V " £ιοεΓσ» β, δράκων έγέ-
veso> Εφσλϊβρένη τ*> χροίερένω · τοΰ & άποηφ-
αντος, φησλ* αύτ£ 4 θεος, 'Exrtarcr εήτ χείρα 
cocr, a*i i » J a 6 c v n*c c t V ^ αντον · γενομένοο 
δε, ε£ςεκείνο <ιIIHHIXJP ; τδ ( M V , δπερ ήν πρδ τη; 
δηραυαοως γενόρενον. Κατά τδν δήααντά φησι τοί; 
«optτδν Αάζαρον- Ajfcnora αντέτ, hcal dpmδχ· 
«γεο%τηες(Ι·) έν»ον|ΐετ3#*σαςτδνδκ£^^ 
χαλ oauioAij, δπερ ήν χρδ τοΰ θανάτου γεύσαοθαι. 
"Ορβέκς χα&τήν ξηράν καλ άφλυον ( i t ) τοΰ "Ααρών 
Poafrrplov, αρεηρρχ νοτΟος ή γης πτύξε**,** 
ρ&£ vuzst φώάχ χαλ κάρυα βλαατήσαι τακήαας, τ% 
ΕερΜούντς αοτφ παρέαχετο άπδοειξιν. Ό δ1 αύτδ; 
τ*ν jaSlai τερτφλ·*τας χωρλς φυτείας, έαυτδν io»-
ρέταβχα χωοίς συζυγίας* '££eJ*ixr*rax γαρ ίά&ος 
im rifc /<£κ Ι κ ν β ί * Ίεοσαλ δα βροτδς δααρχη 
πατήρ τοΰ ρτγχλοο Aa£c£. "Ανάγκη οδν Ιξ εμψύχου 
£ζης Ejrju/av vecfv καλ τή» ^άδδον* περλ ής τακ 
μεν φηση ά ύψηλδς Ησαΐας· Απερ ανακάλυψα; ό 
δεοφόρος *Απάατολος δ&α££ήδην βοά * Έχομετ άρ-
jmpi* 0*7*** £g.ftf>hf6Vrg rci*c οήρατονς' 
ft αίς Ίεροαδλ^ρα ιροετών μετ* ού πολύ, τδν ύτερ 
ήμων ToaofOv αώδαιρέτοις ύφίαττκταε, ^ήματι ψαφ 
ϋράως τδ φοτδν έξήρανε, δεεκνζις αύτδς ύπάρχειν 4 
καλ φΰναε κελεναας, καλ δτι ο&ς τε υπάρχει κροάτα· 
ξαε τψ ξύλω τοΰ αταοροΰ, κεραονωσαι τούς ααΙ· 
τροΰντας* φέρει Ιε ώς θεδς καδηΐωμένος οία βροτδς 
τ | aapxi. •ogoinrcM» δε αυτών ε Ες Ιεροαδλνμα bui* 
rmewr brt\ όδψ ό *τψτονς9 *al Wwr ovxiir^ntr 
tx* Λ&Ηξτ Οττώτ xmpxbr, *ml ονχ «ί̂ ρα, καδώς φη-
αο δ Ιειας ευαγγελιστής. Τροεακώς δε νοείοδω όδ\, 
δ παφών ββος» δν δ ζών χαλ Αγιος λόγος καθ* ημάς 
γενόμενος αωματτχΜς βαδίζει, καλ τόπους άμειβα, 
«ανττ; παρών δεϊκώς* νοητώς δέ «κενών τήν aavwv 
•Μττ,ρέαν, έξχιρέτως δε Ιουδαίων, ήκεν έπλ τήν βν-
κχςν, όιαανελ τήν Συναγωγήν, ζητών έξ αυτής χαρ-
π*ν ούκ νίστητών σύκων, Αλλά τδν νοητδν, τήν έχ 
τοΰ vipao καλ τών προφητών γλυκείαν καρποφορίαν* 
ταραπλησίως των έν τφ σύκφ κόκκο/ν έγκειμένων τ} 
Συνα;ϋ|ξ τών Ιείων εντολών, έξ ών μετέχουσα ή 
ψνχ^ κατχγλυκαίνεται * άλλ* ούχ εδρεν δ Ιησούς ιαρ-
«έ* έν σύτή, ε! μή μόνον φύλλα τών νομιχών χα\ 
ν^βο^ζχών τεύχεων, καλ αυτά τή παραδάσει τύν 
fjLJMv οέονελ φύλλα συκής ύπδ τών είς άλογίαν τρα-
«αντων Ιουδαίων άδεώς ποτούμε να. Κτήνος γάρ 
υπάρχει βξδλιοφόρον ή κυριοκτόνος συναγωγή * 4 τδν 
βασιλέα Ανελοΰσο, τδν δέ στρατιωτην τιμώαα, Οχ* 
αύτοΰ δε αέχμαλωτισδείσα πολλάκις, καλ οίκέτις u\ 
ύπόφορος γενομένη- ή άναγινώσκουσα, καλ μήi«rfi-
νώσκουσα* ή τδ γράμμα κρατούσα, καλ τδ πράγμα 
αγνοούσα. Τήν διαδήκην έχουσα, καλ τής ευνομίας ατέ· 
χουσα - ής μόνος δ Χριστδς άνήρ προσαγορεύεα6αι, 
εί έταιριζομένης, βουλδμενος, φησλ δι* Ώσηέ τού αρο> 

44. Μ Isa. χι, I . » Hebr. i T f 14. w Mallta. ιν. «8, 

υ hoic scriptum άφλυον, et mox περιφλύσας pro 
περιφλούσας. Ut snperius ad nlcrr. cxviu aajiw^ 
vcrsuio. 



DIALOGUS IV. 116* 

conculcala. Jumentum enim librie onustum, est 
iiiierfecirix Domini Synagoga. Quae regem quidem 
suslulit, militem aulem iionoravit : a quo saepius 
in capiivitalem esi abducia, saepe item scrva et 
tributaria facia : quae legit, et non inlelligit; quae 
lilleram babet, et rem ignoral; qu& lesiainentum 
babtt, et a recta legis obedienlia longe aliest. Cujus 
solus Cbristus maritum se appellari volens, qui 

11CI 
φήτου. Αύτη ούχ ή γυνή μον, κάγώ ούκ άνήρ αυ
τής. Έτερος δέ τών θεσπεσίων, τήν αίτίαν λέγο>ν 
βο$· Ούτοι ούκ άτέμειταν έτ τή διαθήκη, κάγώ 
ήμέλησααυτών,Λέγει Κύριος παντοκράτωρ. Άπο-
κληρονόμος τοίνυν ή άκαρπος συκή, μάλλον δέ συν
αγωγή * ήν διά μοιχέ ία ν ό τής εύσεβείας αρνείται λό
γος· ταύτην καί άπδ τής κληρονομιάς άπείργει 
νόμος. 
idret ipsam alii adhaercntem, dicii per Oscam prophctam . Ipta non uxor mea, et ego non eju$ maritut M . 
AUusvero vatiim causaiu indicane, clamat : Itii non perstiterunt in tetiamento meo, et ego neglext eot, 
dicit Dominui omnipolem · \ Exbrcredata est igitur stcnlis ficus, irao vcro Synagoga, quaropropler adul-
teritim seriuo pietaiis abnegal, ei ab baeredilale lex arcet. 

ΠΕΤΣΙΣ ΡΠΔ'. INTERROGATIO CLXXXIV. 
Έπελ ούδελς ήμίν κόρος τής σής εύφραδίας, μα- Quia tua eloqueniia satiari non poseumus. cupi-

θείν δεόμεθα καλ τήν τών άληθδντων, καλ τού μύλω- mus inlelligere et moienlium et mola? parabolam, 
νος παραβολήν, αγρού, καλ τών έν αύτφ δύο δντων, 
Λέγει γάρ έν Εύαγγελίοις ό Κύριος · Τότ* δύο έσον
ται έτ τφ άγρφ * ό είς χαραλαμβάνεται, καϊ ό είς 
άφίεται * δύο άΛήθονσαι έν τφ μύΛωνι, μία πα
ραλαμβάνεται, χαϊ μία άφίεται. 

Άχόκρισις. 
Έν άμφοίν τά αυτά δηλούται συμβήσεσθαι κατά 

τδν καιρδν τής αναστάσεως, καλ τδν τής δευτέρας παρ
ουσίας. Άγρφ μέν τδν κόσμον παραβάλλεται, κα
θώς αύτδς έτέρωΟί φησιν, δτι "Αγρός έστιν ό κό
σμος* οί δέ θερισταΧ οί άγγελοι * μύλωνι δέ άπει-
κάζων τήν άστατον τού βίου περ;φοράν, καλ τδ πολύ-
στροφον τών έν αύτφ δρωμένων, ώς τδν μυλωνά, 
άεικινήτως καλ άστάτως ήμίν περιθέοντα, καλ πρδ τού 
άλήθεσθαι έν ήμίν έτερον έξ έτερου αμείβοντα' τούς 
& έν αύτφ άλήθοντας, μάλλον δέ ύπ' αυτού άληθομέ-
νους, τους μέν παρόλαμβανομένους, τούς δέ άφιεμέ-
νους, ημάς δηλοί, τούς άπδ Αδάμ μέχρι τήμερον 
εελήθοντας * καλ τους μέν θανάτφ άπαγομένους, τους 
δε τέως άφιεμένους, καλ έν άκαρεί, έν άτόμφ, πρδς 
έφθαρσίαν μεθισταμενους, καθώς φησιν 0 ύψηλδς 
χήρυξ Απόστολος- %Ιδού μνστήριοτ ύμίν Λέγω· 
Πάντες μέν ού κοιμηθησόμεθα, χάντες δέ άλλα-
γψτόμεθα, έν άτόμφ, έν φιχή οφθαλμού, έτ τή 
έσχατη σάλχιγγι. 01 τοίνυν θνήσκοντες οίονελ τού 
μ,ύλωνος λαμβάνονται * οί δέ περιλειπόμενοι, άφίεν-
ται . Έν αύτφ δέ φωνούσης άμα καλ διανιστώσης τής 
θείας σάλπιγγος τους άπ* αίώνος κοιμηθέντας, αύθις 
ό άκλινής καλ αδέκαστος προκαθέζεται κριτής, έκά
στφ πρδς άξίαν τών βεβιω μένων άνταμειβόμένος, 
χαθώς φησιν δ θείος Απόστολος* Τους μέν χαΟ% 

νχομονήν έργον αγαθού, καλ τά έξης. 
luodunt tiiquit divus ille Aposiolns : aUe$ qxtdem §ecundum loUranli 
xfuottlar. 

ΠΕΤΕΙΣ ΡΠΕ'. 
Περλ τίνων λέγει δ Δαβλδ, "Ανθρακες άνήφθησαν 

<έχ' αντον; 
Απόκρισις. 

Τδ θείον πολλαχού τής θείας Γραφής πύρ άύλον 
κατονομάζεται * αί ούν τών αγγέλων χορείαι, καλ τών 
δεκαίων αί ψυχαλ, τή otA καθαρότητος πρδς τδν θεδν 
Αχγυτητι, έχφλογούμενοι Ανθρακες είκότως προσ-

et earp quae de agro est, et de duobus, qui in eo 
siiot. Inquit enim in Evangelio Dominus. Tunc 
duo ετηηί in agro, unu$ a$8umiiur, εί unut relinqui-
iur: duw moienles in mola, una a$$umitur, εί una 
relinquitur *". 

Responsio. 
In ulrisqoe «adem eventura gigaiiicantur tem-

pore reMirreclionis et secuodi advtnlus Cbrisli. 
Agro quidem mnndum comparat, quemadmodum 
ipse alibi inquit, quod oger sii mundut, ηιεεεοτεε 
AUletn aitgeii **. Molx auiera sintiletD facit insiabi-
leie bujus vilx rolalioiiem, et volubilitatem eoruiii 
quae ui eo fiunt, quae velut mola? pcrpeluo molu, 
seraperque inslabjliier circumcurreoiia, et anie-
qu?.in molila sint, in nobis aliud cx alio (invicem) 
alierDaal. In ea vero allernalim variaios, vel potius 
ab ipsa rooblos, alios quidem aseumeudog, aJiot 
vero relitiqueudoa, nos fiignificat, quoiquot ab Ada* 
IUO in bodieriiuiu iisque diem moluni. Aique borum 
alios quidero morie ablaios, alios auteip adbuc 
reliclos, ki raotnento, ia temperie ριιικίο ad incor-
ruplibilUalem esse Irajisfereudos, queiiiadinodum 
Lnqail eximius ille preeco Aposiobis: Ecce tsobit 
Wffsierium dko: On.nes quidem non obdormiemu*, 
omne$ auiem immulabimur, iu puxcio, ia momenio 
ocuii ad extremam lubam Ilaque qui morlui sunt, 
inttar molse aeeipuinuir; qni vero suni reeidui, re-
JiaquuQlNr. Simil voeem edeote tt excUante iuba 
diviaa eos qui a sjecuto obdorinienuil, roox ille 
qoi neqoa fleoltlur neque nun^ribue eorr«inpiuir, 
prxeaidet judex, unkaique secuuoUmi dignitaieui 
eorum quat in vila geaia suut, rairibuens, qaemad-

optris b§ni u , et qitac se-

INTERROGATIO CLXXXV. 
De quibue inquic Davidat, Οατέοχεε *cct*u tunt 

abeo»i 
Άεεροηεέε» 

Μ ukia In locift socne Scrtpiwrae Ueua, igaas expers 
maleriei cogtiomioaiur. Angelorum igilur chori ei 
animse jusiorum, propinquitaie ad Deam per puri-
laiem, in0aromau carbonca aaerito appellaiilur, 

M Os*eιι, 3. , T Jerem. xxxi, 3 i , sec. LXX. »· Maltb. xxi?, 40, 41. 
XT.51.52. 4 1 Rom.ll, 7. *" Psal. χνιι, θ! 
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Ux*l 
X M p c r f e t , ιι < lfiirr n d l l 11 i i f n i f 11 
fce m rrAi* vit* cooxnctx : » ^muirm pcr \ 
testiac» a4 c i m o m froo^n-̂ es i*. «τί ι 
teaetmr. £ · iairmes cx tac ! 
exttsoerii, «ritar f i J m , j i ooo C * * I 
ρ ί κ π χ i p e ί .τίβο crxtoatsj, bi 
Cffft ef iscorrifttUia ccrpwe. Oporttf 

tmdwere 

f*W οτνώ pfr frpm * \ i » c « C Ο Ϊ Μ Ι £ p o ~ 

Ct J K t i jorfttn-

rmuLOCATio C L I X I T L 

ll€4 

ALTTT; 7 2 0 Sxps» ηβίς 
Τ Ξ . xai ΛΤ=3ΤΠΟ»* τ*; fi 

τοίς δ ώ 

ή % pETgtg I L L U ^ , ova-

ifiu1» σ£ τρς ϋχτριχης LUJJ^BK;' 

f n f ^ r ^ a s s j n » £ e ^ i i τώ ^ f o xa^ -
ΛΓ*βς" Γ a f e ^ J Γ=τΓ*δθΐ τής τ3ρο*τ»ς kujn 

β ^ χ τ ?tK *ύ « τ α χ α ί ε τ α χ ^ ' ί ^ ^ 
TsjaCTTjsw^ έ» χ4χνάτω iorabxti *?lip» 

τύρβπ. Α&τ^ρ t r ϊΛρτήτ τνντν fvtVorfe 

**** τΑ της Ειτρ^τς. έχεί τι τ$ 
ς - £νττ"Λτ t i της ύγν'ιΐς, έχεχτάτ$*> 
εντχ^β τά τ*ς &ε£χς μβχρΛ,μίες, fcEia 

τχ-ϊτΰς χοΕκακραέις. 

ς Ευαγγελίας ά§ν*, - i 
κ ε ο τ » imttgfifcra» arboces 

f^soni Ι Ι Ι Μ Π , ieirBfifefis arfcofftWt ip 
«i ia i i i , a4 ndicim ίΐίοππι potit 

ct acstafli Tivcaut f e r t i 
cjaa Mirtis arbor » 
essdael lar cc m 

1 m f i i atrm Apc«t«ies, q « : f l r n 
tfsf tttwt* Dei α efcmz, et pemetrmmtmr fB«tts f i a £ * 
g f m f r i imridrmU**: " 

^TERKOCAHO CLXIXTH. 

tSUbtwm Μ Μ Ο Β f /ss, ff ηψχτψβέύ mrtmm I M B ; 
<f Drifkxaa fBttfoB ctmcrefKi im k&rrtmm9 fmiemm 

ι uaefiigo nirersorv* Ψ*Ϋ*~ 

renrrec tmai ; ia q n cos 
qvidefli ««ί s n t n s u r polcc ei i s suUW, «voris 
•eaio peecati jactad, et leves Η i a f r v g i f m fMrmBt, 
insur Tcslitabn toclMi d l i i a — ia ifaeai eie-
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BatriMres pre f aervM, et rvcte 

'ΑχέΜριας. 

9CK ττν=£ς χζάρχοις χυτούς fcanrrg, χρ4ς φ 
s^r> XCT£> χ ώ * Β dpi Αξέντρ acoy t̂iyno^ φ 
Γ τ - τ π ί » TXL ^ i : - ;^»η» τοΰ ζώντος Af>»5oif«-

zzl κ£ς s£o βά^εταχ. Προς τώτο 
c u t * zxl x^-^ 4 Ιε»ς ΆτέιτοΙΛς 

ti<rrcpcr9 τήν τρητϊχ^ 
o v n y « C «^-β·»». 

1ΙΚΓ11Σ ΡιΤΓ. 
Τί Trjpxhez 4 Κ^ρας λέγνν, Οδ τό χτύατίτή 

Ζ*φΙ e r r r f , sai ^<mf6Vyic r^ r dJuraovrpr» 
JEOI τέτ μέτ cTrcr €ττύξ& είς τήτ άχοθήχψι ^ 

IITVSV poc featEi ή *4ε»στος τοΰ θεού xpiwM 
379· »jrf tci vijLou τοδ θε^ό ηρος τήν x c i i ^ 
τών Se€»«iT*#» χώρον άχοχρίνοοσα. Άλωναδ^6*· 
ττιτ x i w T ^ της ο!χεο»1νης Έχχλησίσν, *ά Φ 
έχ vezpurv ταή^θρωχον άνάστασιν · Ιν ή τοος I**' 
ά / ^Λε^ς , 3cxi rwf*T3>>;, rovr\ άνέμω apept^i1' 

xowp-ονς Χ3>. άσιάρχοος γενομ^ 
XTVKJ δίχην ή θεία ψήφος τώ «υρ\ διβτετίί* 
χχΟστν «SwvsM * τους 4ε ία« πνιροϋ θρεττιχ̂ Κ ^ 
χ ϋ χ ς γενομένους, χχΐ άρετήν εΟθυνήσβντβς 
είς άτ»δτχην βνγχομίζα χβτάλληλον· ήν χ β \ | ^ 
xpoerpff^ci αντήρτον. Έχει γάρ δντως νεέρΡ 
ή ρβνή ημών. Έ γάρ npoGea ζωή ού μανή* α»ά 

Μ 1 Cor. χν, 55. ** Η Cor. ν, 10. « MaiUL m , 1·. *· Bck rr, l i . w MaUh. 111, 11 
pi^T7i<retToc. Coietenos Jtoram. Err/. ocjeeTTxtioofs ad Hesvchiam noviss. ediU »· *" 

I I . pag. 537, corrigef*iun> siaiuil εύθτνή- 0ιι ' 
ririmit mkumdmruni. Vio>sts emdioiuai 
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σκηνή μοι δοκεί, σύν τή πήξει έχουσα κα\ τήν καθ-
αίρ:σ:ν. 

ΠΕΤΣΙΣ ΡΠΗ'. 
'Αφορμήν έχ τής άποκρίσεως λαβόντες, δεόμεθά 

σου είπες ν, διά τί τών εκκλησιών πολλάκις κα\ ευσε
βών ανθρώπων όρώμεν πτώσιν, καλ αφανισμού διά 
σεισμού, ή βροντής, ή ετέρας απειλής γιγνομένην, 
ώς τοίς άμαρτωλοίς; 

Απόκριας. 
Έκ της θείας Πυχτής τά περλ τούτων παιδευόμεθα' 

εί γάρ τής θείας κιβωτού ούκ έφείσατο ό Κύριος, 
άλλ' άπέδοτο αυτήν άλλοφύλοις σύν ίερεύσιν αυτής 
άνομήσασι, καλ πόλιν άγίαν τήν Ιερουσαλήμ κατ-
έσκαψε, καλ χερουβλμ δόξης τού ίλαστηριου καθείλε, 
καλ στολήν θείαν διέό^ηξε, καλ χαρίσματα τά θεία, 
καλ προφητείαν, καλ δήλωσιν, καλ έφώδ, καλ λόγιον, 
καλ τδ έξ ακήρατου χρυσίου πέταλον, άψητους έχον 
χαρακτήρας, καλ λοιπά τής τελετής έν έθνεσιν είς 
καταπάτημα καλ λαφυρίαν έξέδοτο, έπλ κατακρίσει 
τών άνομησάντων τότε · ουδέ τών νΰν εαυτού ανακτό
ρων φείδεται, ουδέ τών ενόντων άψητων, καλ άχραν
των μυστηρίων δέος έμβαλώ ν τοίς πταίουσιν, άπη-
νεστέραν χαραδοκείν τιμωρίαν, τή πονηρία εμμένον
τας. ΌΛοΛνζέτω γάρ πίτνς δτι πέπτωχέ κέδρος, 
φησλν Ιερεμίας (13) · τούτ* έστιν, Ισχυρών καλ αγίων 
κατεασσομένων, τά έν τή γή ασθενέστερα παιδευέσθω. 
"Οπερ άνάπαλιν φράζων ό τών θείων σοφδς Σολομών, 
*Ασε€ών καταπιπτόντων δίκαιοι δειΛοϊ γίνονται. 
Ού γάρ δπλων αίχμαλ, καλ κράνος, καλ θώραξ, ή κνη-
μίδες, ασφαλή πονηροίς τήν ζωήν παρέξουσι, λωπο-
δυτούσι, καλ τάς λεωφόρους ένεδρεύουσι. Πολλολ 
γάρ δυσάλωτοι φρασάμενοι έλεεινώς τού ζήν άπε£-
£άγησαν, παρ' ήμίν μέν άνάγραπτοι, Ώρήβ καλ 
Ζίβεέ, καλ Σαλμανά, καλ 'Αβιμελέχ, καλ Γολιάθ, καλ 
Άβεσσαλώμ, καλ δσοι κατ' εκείνους * παρά δέ τοίς 
έξω, "Εκτορες καλ Αίαντες, καλ αύτολ οί έπλ £ωμη 
φ j σωμένοι Λακεδαιμόνιοι * έπελ ούκ έσχον σύνδρομον 
τής εύσθενείας τδ δίκαιον. Πρδ τού ούν Θεδς ημάς 
διά πονηρίαν πολεμίοις άποδώται, ή τάς εκκλησίας 
έπικατασείση, άμαρτάνουσι τής σφών αδικίας πολε-
μήσωμεν, καλ τψ δήμω τής αμαρτίας, στρατόπεδον 
εύσεβείας άνθοπλίσωμεν. 

ΠΕΤΣΙΣ ΡΠΘ'. 
Τί βούλετα: δ Κύριος λέγων, εύνοείν τψ άντιδίκφ, 

δταν έσμέν έν τή όδψ μετ* αυτού ; Ού γάρ πάντως 
τούς συνοδεύοντας ήμίν έχομεν. 

Απόκριας. 
Καλή μέν, καλ άπλή, καλ πρόχειρος εύνοια, τού 

μή μηνι$ν, μηδέ σπεύδε ιν άμύνεσθαι τδν άδικη σαντα* 
φησλ γάρ αύτδς, Αγαπάτε τους εχθρούς ύμων, 
χαΛώς ποιείτε τοις μισούσιν ύ^ιας, καϊ εύχεσθε 
όπερ των καταρωμένων ύμιν, καλ, ΜηδενΙ κακόν 
άνιϊ κακού άποδίδοτε, καλ δσα τοιαύτα. Έχει δέ 

*· Zach. χ ι , 2. *· Mailh. ν, 23. ·· ibid. 44. β 1 

iSIV. 4165 
Hlic enim verc est mansio Doslra. Nam pwseiia 
viia, non roansio noslra, sed Ubernaculum esse 
mihi videiur, quod una cuni fixione eliam desiru-
ciionem babet. 

INTEKROGATIO CLXXXVIII. 
Occasionem ex responsiotie nacli, le quaesumus 

ιιX dicas, quare ecclesiaruin ssepenumero ct piorum 
hominuni videmus casum ei iiiterilum per terra-
moitim, aul fulnien, aul |.er aliam indignalionein 
accidcre, ul peccaloribus? . 

Retpontio. 
Ex divitia Scriplura de istis docemur: nam sl 

divins arcae non pepercii Deus, sed ipsam alieoi-
genis tradidil cum sacerdolibus cjus, qui iniquo 
egerant: et civiiaiem sanciam Hierosolyman solo 
aequavit; et cberubos gloriae propilialorii suslnlil, 
et siolam eanctam disrupil, divinaque charismaia, 
et propheliam et declaradonem, el epbod ct ratio-
nale, et ex auro puro laminam, arcanos babentem 
cbaracteres, et reliqua sancli miuislerii, genlibus 
tradidit in conculcaiionem et direplionem, tunc 
praevalentibus impiis:ne nunc quidem sui* lemplis 
parcit, neque in iis contentis iiieflabilibus ct incon-
taminalis mysteriis, limorem injiciens oflendcn-
tibus, ut severius exspeclent suppliciura, si in ma-
litia perseveraverint. Nam Ululet pinut, quoniam 
cecidit cedru* M , inquit Jeremias. Hoc est, Forlibus 
et sanctis sublatis, quae in terra infirmiora sunt, 
erudiantur. Quod ilidem Iradit hisce verbis peritus 
ille rerum divinarum Solomo, lmpii$ caa\emibm, 
jutti timidi fiunt. Non enim arinorum cuspides, et 
galea, et Iborax aot libialia securam flagiiiosis vi-
tam praslabunt, prsedatoribus el publicas vias obsi-
dentibus. Muhicniin captu difficifospulaii, miserabi-
liier vita privati suni; apud nos quidem litlcris 
prudili, Orebus, el Zebus, et Zebeas, et Salmana, 
et Abimelechus, el Goliatbus, ei Absalom, el qui-
cunque sirailes illis fuere; apnd exteros autem, 
Heciores, et Ajaces, et ipsi qui propier fortiludinem 
inflati erant Lacedaunonii, quoniam non habebant 
cum robore conjunctam justiliam Itaquc prius-
quam nos Deus hostibus tradal, aut ecclcsias COM-
culiat, cum peccanlibus propler suam injusliliam 
eerlemus, el populum pro peccaio, vallo pielaiis 
annemug. 

INTERROGATIO CLXXXIX. 
Quid sibi vult Doroinus dicens, ut beitevolenliam 

babeamus cum adversario dum sumus in via cum 
ipso ** ? Non enim eemper nobiscum ilcr facieoles 
babemtis. 

Responsio. 
Bona quidem et siniplex el prompta esi benevo-

lenlia, ne succenseat, ne festinet ad ulciscenduoi 
euro qui laesil. lnqnit enim ipse» Diligilc inimicoi 
veilros, benefacite tti qui vo$ odio prosequuntur, et 
orale pro devoventibus vos·· ; el, Nemini maium 
pro malo reddiu*1, el qusecunque sunt hujusmodi. 

Rom. xii, 17. 

(13; Φησίν Ιερεμίας. Non Jcrcmiae, *cd Zacbari» xi, 2, locus exslal ab auciore cilalns. 
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Rabei aulem boc dictam dupliccin querodam ten-
awn , latentem eos qai cra&siore sunt intdtectu. 
Polest enim el doroi desidens, et procul ab urbanis 
tomullibus rerooios iu exlremis secessibus agens 
babere adv ersarium. Iiaqoe beoevolenliam cnm ad -
versario habens, melius ei acutius illuin intelligere 
jubel, adversarium quidein corports appeliluro 
advergus gpiriiuni divine decenterquit defiuient; 
?im aotem ipsaro viiani innaeos, a genere noslro 
inordiualo recedeotem. Beneroleotiani vero Teloceio 
MDSuro corporeae insnrrectionis dicit, qai sbnal ul 
appetilus motue fuerit, illico inlelligere debtt, el 
qoaai freno divino limore refrenare, ne quando si 

' iisdem mandaiis nos submiserimos el indigna fe<*> 
Hnwft iupcrna vocatione, iradamur ab iltis jndici, 
quando veneril ad retribuendum unicuiqne secun-
dum digniialem eoniro qvae in vlta gessii. Ne igitur 
promisaionem iitterae suOlcere putemus ad aalulem 
negleclo opere: neque per tacturo hicontaminati 
iacrifldi appropioquare Deo nos imaginemur: nam 
facere quorn toqui Deo convetiieniius esse, Deua 
demonslraL 

INTERROGATK) CXC. 
Quid ext, qn#d dicil Dominus, Quod si dtxter 

ptulxt luu* o/fendk te, erue ipsvm et vrojice ab$ u; 
tt$i dextra lua manvt offendit te amputa tam tt 
vrojice ab$te M? 

ttetponri*. 
Oculo el manui dexterae, Cbristas ocnfos nutli 

somno sticcumbens, el dextera Dei el Patris, pro-
piriqailatem consanguineorum, vel eltara aitricos 
accommodoa merito assimilavit, pcr qiius quae 
mandaia sonl fucirous, non aliler qmoi corporw 
membris, ad omnem ipsis cooperattoncm ut^nles, 
et una ctira ipsis nos movenles. Qnando iiaqtre 
aliquis corutn nobis auctor scaiidali fit, peccato 
involvens; et nobis qnidein convichim, sibi ae-
tera igtiominiam affert ef opprobriuni; mox illom 
exscimkre et dotno pellere procalque a nobis 
abjicere divinus homo pracipit, ne quaado insiar 
pestis depascator corporis eeectuiri robar bene ha-
bonlH.05 el sanie, suam ipstas odoratue inxle-
volenliam. Ne igiiur praetexiu philosopfei» voratn 
pbilotopbiam qa« Chiislas est despiciamus, qai 
immobilem el nullara adulaiionem admitieiitem 
requirit aniaittfn. Inqult mim Paulus vera sa-
ptentia plenos: Carittu* Dei sapientia Ht " , non 
aermutiem untufn, std ei VIMHO ornans. 

INTERROGATIO CX€1. 
Quid significat Dominus, cuin nos similUer ut 

nialediclus serpens sapere jtibet, dicens: Eitott 
prudentes ut $erpenli$9 et $implice$ $icut co/am-
bm iV? 

Responiio. 
Prudentes not esse vull Dominus ul serpente*, 

io otnni periculo aut leniatione eaput conservantes, 
quod ett Chrittut, quemadmodum inquit Aposto-

SORII FKATRIS m 
χαί ttva δπελοην τδ νόημα, λανθάνονααν τους ιαρ-
τέρους τήν otavotav · Ιατι γάρ χα\ οΓχοι xx^jttwv, 
χαί πό££ω των άατιχων θορύβων Ιτ: εσχατιάς α· 
άγοντα, 5χειν άντίβιχον. Τδ ούν εύνοεΓν τω αντι̂ χφ, 
χρειττόνως χαί όξ*>τέρως εκείνου νοείν διαχεαύετιΐ' 
άντίδιχον δε τήν τού αωματος δρφν πρδς τδ τνεΰμι 
θεοπρεπώς δρισάμενος * δδδν δε τδν βίον αίνιττόμ-
νος, τ̂ αρά τού γένους ήμων άτΑχτωςδιαφοιτώμενον* 
εύνοιαν δε τήν όξειαν αΓαΟηαιν τής τού σώματος επ
αναστάσεως φησιν, άμα τού χινηδήναι τήνδρεξιν, 
θάττον νοείσθαι όφείλουσαν, χα\ οίονελ χαλινφ τφ 
θείω φόβω άνασειράζεσθαι, μή ποτε τοίς αύτοίςέχι· 
τάγμασιν ύποχύψαντες, χαί ανάξια τής άνω χλήκω; 
δράσαντες, παραδοθώμεν ύπ' εκείνων τφ κριτή, δταν 
παραγίνεται έκάστφ πρδς άξίαντών βεδιωμένων ένχ· 
αμείψασθαι. Μή ουν τήν έπαγγελίαν τού γράμματος 
Αρκεΐν οίηθώμεν πρδς σωτηρίαν, άμελούντες τοΰ 
δράματος, μηδέ τψ ψαύειν τής αναίμακτου θυσίας, 
έγγίζειν θεψ φαντασθώμεν. Τδ γάρ πράττεινθεεχρε· 
πώς μάλλον ή τδ φράζειν θεδς εμφανίζεται· 

ΠΕΤΣΙΣ ΡΙν'. 
Τίέστινδλέγει δΚύριος,δτι Έάτ όόρθαΛμόςση 

ό δεξιός σΛανδαΧΙζτχ σε, έξεΛε αϋτότ, καϊβάΗ 
άπό σον * χαϊ έάτ ή χείρ <rov t) δεξιά σχατδαΜζβ 
σε9 ixxotfvr αυτήν, χαϊ βάλε άπό σον; 

'Απόχρισις. 
'Οφθαλμψκαλ χειρλ δεξιά, Χριστδςό άύπνοςόοΟαλ-

μδς, καλ δεξιά τού θεου καλ Πατρδς, τήν εγγύτητα 
τών όμαίμων, ή καλ τών φίλων τούς επιτηδείους 
είκότως παρείχα σε, δι* ών τά έρεθέντα δρωμεν, 
οίονελ τοίς τού σώματος μέλεσι πρδς πάσαν αντά*ς 
συνεργεία ν χ ρώ με νοι καλ συγκ*νούντες. "Οτανονν 
τις αυτών σκανδάλου ήμίν αίτιος γίνεται, σμαρτίε 
έγκαλινδούμένος, ήμίν μέν λοιδορίαν, αύτψ 6* ατιμία 
φέρων, καλ δνειδος·θάττον έκτεμείν εκείνον, xal τής 
οίκίας είργειν, καλ πό^ω βαλείν εαυτών δ Οέανδρος 
διακελεύεται, μή ποτε δίκην λοιμού νεμηθ)) τήν τοί 
σώματος γαυρότητα, τοίς εύεκτούοχ καλ έ^μένας 
της οίκείας τήν εαυτού όσφρήσας κακόνοιχν. Uxj 
ουν προφάσει φιλοσοφίας, τήν αληθή φ̂ λ,οσοφίαν 
ήτις υπάρχει Χριστδς, ύπερίδωμεν* άκλινούς γάρ χαί 
άθωπεύτου δείται διανοίας * φησλ γάρ Παύλος 6 ή ; 
αληθούς σοφίας έμπλεως · Αρισε-ός γάρ θεού δύτα· 
μις% χαϊ θεου σοφία, ού τδν λόγον μόνον, άλλά η\ 
τδν βίον σεμνύνουσα. 

ΠΕΤΣΙΣ ΡΚΑ', 
Τί σημαίνει δ Κύριος, τψ χατηραμένψ δφει ημάς 

ίσχ φρονείν κελεύων · ΓίνεσΟε φρόνιμοι ως ό OJWO 

χαϊ ακέραιοι ώς αϊ περίστεροι ; 

Άπόχρισις. 
Φρονίμους ημάς ύπάρχειν δ Κύριος βούλεται χετά 

τδν δφιν, έν παντλ δεινό) ή πειρασμψ r^ r χεφ&Α* 
συντηρούντας, ήτις έστϊν ό Χριστός, καθώς ψφ* 

8 1 Mailh. ν, 29, 50. " I Cor. ι, 24. ·* Matlh. χ, 16. 
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δ *A πόστολος. Ό γάρ δφις ύπδ βροτού δινάμει κατα
ληφθείς δλον μέν τψ παίοντι τδ σώμα προΐεται · τήν 
δε κεφαλήν άτρωτον φρουρείν μηχανάται. Κατευνα
σμένος 61 καί καθεύδων, τροχίζων έαυτδν, μέσην 
δλου τού σώματος κεφαλήν ασφαλίζεται, οίονε\ τει-
χίψ τψ έφεπομένω δλκψ περιοχυρών αυτήν · άλλά 
κα\ σαφώς τήνπαλαίωσιν άποδύεται, έν στενωπή τινι 
παρεισδυσει δλιβόμενος, κα\ τδ γήρας άποτιθέμενος. 
Βονλεται τοίνυν κα\ ημάς διά τής στενής κα\ επιπό
νου δδού διεκθλιδομένους, τδν παλαιδν άνθρωπον άπ-
εκδύεσθαι, καί τδν νέον άνταμφιέννυσθαι τδν κατ* 
είκόνα αυτού άνακαινούμενον. Πρδς δέ τούτοις καί 
τήν εκείνου πανουργίαν έπ\ τδ κρείττον μιμείσθαι · 
κα\ ώς έχείνος θωπευτικώς ημάς είς δλισθον καί 
παράβασιν έπηγάγετο· ούτως κα\ ημάς πανούργως 
τοίς πέλας προερχομένοις, ύποσπείρειν τά τής πί
στεως, καί έπαναγαγείν πάλιν, κα\ συνάπτειν θεψ. 
Τδ ούν σώμα τοίς διά Χριστδν αίκίζουσι προίέμενοι 
καταξαίνεσθαι, τήν κεφαλήν άτρωτον παντ\ σθένει 
φυλάξωμεν ήτις έστ\νή είς Χριστδν πίστις ημών 
μηδ' αύ πάλιν του θιάσου εύσταθούντος κα\ είρη-
νεύοντος, άμελήσωμεν τής τών αρετών συντόνου ερ
γασίας · τρίβωνα, κα\ ύπήνην, κα\ βάκτρον άρκείν 
ήμίν πρδς έξάνυσιν τής αγγελικής πολιτείας οίόμε-
νοι, τοίς όργάνοις τής διδασκαλικής πολιτείας έναμα-
ρευόμενοι · τήν δέ πάλην καί μάχην έκκλίνοντες, έξ 
ή* ή νίκη τψ ύπηκόψ προσγίνεται, προσθωρακι-
σθέντι τψ λόγψ τής πίστεως. 

ΠΕΤΣΙΣ 
Καλώς τά περ\ τού δφεως ήμίν διεξελθόντος σου, 

δεόμεθα κα\ τά περ\ τής περιστεράς άκούσαι, διά τί 
αυτήν τψ δφει συνέταξεν, άκεραίαν κα\ άκακον αυτήν 
ύπάρχειν δηλών, 

ΆχόχρισΊς. 
Έπε\ φρόνιμος μέν υπήρχε ν ό δφις, ούκ είς τδ 

άγαθδν δέ, συνάπτει δ Κύριος τή φρονήσει τδ άκα
κον και άκέραιον τής περιστεράς * ούτως τήν σωφρο-
σύνην παριστών , φρονεί ν μέν, άχεραίως δέ κα\ 
άκάκως, μή έρπυστικώς κα\ χαμαιζήλως κατά τδν 
δφιν, άλλ' ουράνιους πρδς θεδν άνιπταμένους. Γί-
νεσθε φρόνιμοι, φησ\ν ό Κύριος, ώς ό Οφις καθ* 
υμών, κα\ ύμείς κατ* αυτού σοφιζόμενοι * ώς εκείνος 
υμάς τής μακαρίας ζωής, κα\ ύμείς αύτδν τής εαυ
τών διχγοιγής εξορίσατε * κα\ ακέραιοι κα\ άκακοι 
πρδς τούς πέλας ώς ή περιστερά, μηδενι βροτών 
κακώς άνταμειβόμενοι. Φασι γάρ υπέρ πάσαν όρνιθα, 
ΧΛ\ τά λοιπά άερόδια, άκακον τήν περιστεράν ύπάρ
χειν, καί μηδέ αυτήν έχειν τδ χολιοδόκον όργανον. 
Έτέρως τε, αρετής κα\ κακίας έν τοίς δύο τούτοις 
ζώοις τάς αρχάς εύρίσκομεν, κατάλληλον έκαστης 
άγαμένης όργανον · τήν μέν κακίαν ώς βαρείαν κα\ 
χαμαίζηλον, καλ έρπυστικήν έν τω δμοίψ γενομέ-
νην * τήν δέ άρετήν ώς θείαν καί έπουράνιον έν τψ 
ούρανοπόρψ πετηνφ άναφανείσαν, τδ φιλεύνουν του 
θεού άνακηρύττουσαν. Δήλον γάρ δτι διά τού θείου 
Πνεύματος αί άρετα\ βροτοίς ενεργούνται. Τούτο δέ 
τκάλιν μέν έν τή|έκ της] θεϊκής ύπδ τού Νώε έξ-

i IT0 
lus •*. Scrpens cniin difflculler comprcbensus lo-
lum quidem perculienli corpus exbibet, capulaulem 
Uhesum custodire conalur. Et quieii sc iraden» 11 
dorroiens , *emelipeum rolaiis, mcdiura intra lo-
lum corpue caput communit, veluti niuro conse-
quenti iraclu circumvallans ipsum. Sed cl vetu-
giatera sapienter exuit, ac in angusto aliquo in-
gressu compressus, senium deponil. Vult igitur ti 
nos per angustam ct laboriosam viam pressos ve-
lori liomiue exui, et novo vesljri, qui sit secun-
dum ipsius imaginem renovalus , e . Ad haec, eiiayi 
illius versuiiara in meliori iniilari; el quemad-
niodum ille adulando nos in lapeum et lran?gres-
aioiieui scduxit: ita et nos astule proximis acee-
dcnlibussuggeramuequas suntfidei, reducaoousqae 
rnrsas cl coiijungamus Deo. Toiuiu Uaque rorpus 
iis qui propter Clmslum Qagellant, ad dilacerau-
dum exhibentcs, capul illaisum omni robore aer-
vemus, quod est fides nostra io Cbrtstura. Neque 
Uem coelu sacro bene liabenle el tranqiiille agenlo 
illani negtigamus virlulum intenlam opcratiottem, 
pallium el barbam et baculum ftufticere nobis ad 
perfectiouem angelicae conversationis arbilrantcs, 
insirtimentis viue nos instiluenlis inslantes, luclam 
autcm el pugnam dcserenies, ox qua provenil vi-
cloria ei qui obsequiiur, qui ariualus est tborace, 
eernione fidei. 

INTERROGATIO CXCH. 
Posiquam nobis bene, quae serpenlem concer-

nunt, recensuisli, cupimus et de columba au<lire, 
cur ipsam serpenii conjunxerii, simplicem et abs-
que malitia ipsam esse signiflcans ? 

Respon$io. 
Quaodoquidem prudens quidem fuU serpens, at 

non in bouum, coujungit Dorainug prudenliae in-
nocenltain ct simplicitatem colunibae; sic prudeu-
uam commendans, ul prudenles quidem shmift, aetl 
simpliciler el innocenler, non serpendo et bumi 
reptando insUr scrpentis, sfd in ocalestibus ad Deum 
subvulantes. Esloie prudenies, inquit Ooininu», ui 
serpern adversus vos, ita ei vos adversus jpstim 
prudenier agile. Sicul ille vos e beata vila, ila et vos 
ipsum e veetro consorlio ejicite: el simpliees el in-
noitenles- erga proximos sicut columba, nulfi mor* 
talium reiribucnlcs mala. Tradunt enioi prac cun-
clis avibus cxlcrisque degentibus in aere innocen-
lem columbam esse, neque ielliculum babei e, quod 
eel bilia organnm. Praeterea virlocit ei malilias iti 
dttobus aaimalibun htte priocipia iiivenimua, CUIII 
eonvenieni aiugula instrumentum habeant.Maliliam 
quidem velul gravera et bumi replaolem serpen-
lemqae in simili esse; viriiileni autem velul divi-
nan alqae eceleslem ia ave coalam permeanie ap-
parenlem, Dei in bumtnura genut beiiignitatcm 
pnetlicaDlem. Conslai eiiim, quod per divinuniSpi-
rilum virtutce in raortalibus efficaces sunC. Id qui-

DiALOCUS I V . 

w Ephes. IT , 15; v, 15. M Cotoss. m, 9. 
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qnidam hie staHiinm, ηοη omnes, qui non gutla-
tnnf mortem, donec vidtrmi regntm Dei· : quo ob-
tcure tantum viso propemoduoi vilam amiserunt. 
Joannes igitor et omnes apostoli, et propbete e 
•ila excesaerant praeter Enochum et Eliam, qui 
aoli adbac in carne esse perhibentur, paulo post 
eciaro ipsi lulerficiendi. 

INTERROGATIO CLXXIX. 
El quomodo Pelro de Joanne evangelista dicit 

Doninns : Quod $i voluero ipium manere donec ve-
nh, quid ad ι* ··? ld qaod indicat ipsum vivere 
aiqoe ad consammationem. 

Responsio. 
Ipse Joanaes in Evangelio suo id circa flnem de-

daravil, dicens: Εί emm hoc dixtiui, dkltά, boe 
est Pelro : Sequert me. Conver$u$ aulem Petrus vi~ 
dil discipxium qmem diligebai Jeixt, uqnenum, qui 
idem et in cmna recxbuii iuper peetm* ejus; εί dlxit: 
Domixe, quit ett qui prodit te? Bunc videiu Ρείταε, 
dicit ad Jesum : Domine, hic auUm quid ? Dicit ei 
J$*u$ : Si ip$um voluero manere donee venio, quid 
md i # 1 1 1 Quandoquidem enim ipsos piscantee offen-
derat, Pelrum admonuit, ut se sequeretur. Volebat 
antem ille et condiscipularo una cum ipsis proiici-
aci, dicitque ad Jeeum, Domine, hie autem quid ? 
quem indicare volenx Jesus, debere apnd roare ma-
nere, inquil, Si voluero ipsum maner* donec venio, 
quid mdte? 

• Luc u , 27. " Joan. xxi, 22. 1 1 ibid. 18, 21. 
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μενοι, μικρού δείν της ζωής άπε^όάγησαν. Ίωάνης 
τοίνυν, καλ πάντες απόστολοι, καλ προφηται του ζ{ν 
απήλθαν, πλήν Ένώχ καλ Ηλίου, οΓτινες μόνα h 
σαρκλ ύπάρχειν Ετι διαγορεύονται, μικρδν δπερ·» 
καλ αύτολ θανάτου αενοι. 

ΠΕΥΣΙΣ Ρϋβ'. 
Καλ πώς τψ Πέτρω λέγει 6 Κύριος περί Ίωαννοι 

τού εύαγγελιστού, δτι Έάν θέΛω αυτόν pknirlax 
έρχομαι, τί χρός σέ; δπερ δείκνυσιν αύτδν {{ν. 

Άχόχρισις. 
Αύτδς Ιωάννης έν τψ καθ* έαυτδν Εύαγγελίφ πρδς 

τψ τέλει, διεσάφησε τούτο, φάσκων * Καϊ tovto ιϊ· 
χών Λέγει αύτφ, τούτ* έστι τψ Πέτρω, %Ax(M6u 
por έχιστραφεΧς δέ ό Πέτρος βΛέχει τόνμαθψ^ 
δν ήγάχα ό Ιησούς, άχοΛσνθούντα, δς χαί α>-
έχεσεν έν τφ δείχνφ έχϊ τό στήθος ανιόν, «αί 
είχε* Κύριε, τίς έστιν ό χαρσδιδούς σε; Tovtcr 
Ιδων ό Πέτρος Λέγει τφ "Ιησού, Κύριε, ©iroc 
τί; Λέγει αύτφό Ιησούς, Έάν αυτόν θεΊΙΐύ pirttr 
έως έρχομαι, τί χρός σέ ; Έπελ οδν άλαύβντβς 
αυτούς κατειληφώς, τψ Πέτρο.) έθέσπισεν ΙπεσΙαι 
αύτψ * έδούλετο δ* εκείνος καλ τδν συμφοιτητών εδ-
τοίς συμπορευθήναι · φησλ τψ Ιησού, Κύριε, 
δέ τί; δν θεσπίσας Ιησούς μένειν έχλ της άλίας, 
φησλν, "Εάν αυτόν θέΛω μένειν έως έρχομαι, ή 
χρός σέ; 

D I A L O G U S I V . 

INTERROGATIO CLXXX. 
Cuptmus ex le disccre, quomodo inlelligatur pa-

rabola fermenti. Non enim panra nobis beri de bac 
qoaeslio fuit. 

ϋεεροηείο. 
Dupliciicr mibi videtur intelligenda ea parabo-

lica oralio. Yeruro ipsa primum recilata, deinde 
consideratioacm cjus inferamus. Simile ett regnum 
caiorum fermento, qnod acceptum tnulier prudens 
abuondit in farinas $ata tria, donee (crnunlalum est 
totum19. Fennenlo mihi videtur doclrinam et fidem 
in se coroparare Dominus, mulieri autem Eccle-
•iam suaro, quam εί dtiexit, queraadmodam inquit 
divus Apostolus f l . Farinae vero sata tria, ires Noe 
filios, Semura, Chamura et Japbetum, ex quibus 
solia post diluvium omnes prodierunt genles, quae 
nunc in Ecclesia congregantur: qoibus doclrina 
praedkationis tl fldes veluli ferroentam imaiisia, 
totam gentiura firinam, qtue constat ex tribus Noe 
tatis raliooe praedilis, fernientavit ad cuUum Dei. 
Qttod si alUer dicta audire placel, fermentum in-
telligalur venerandum el divinum corpui Dei, quod 

ΔΙΑΛΟΓΟΣ Δ'· 

ΠΕΤΣΙΣ ΡλΤ. 
Πώς νοείται ή τής ζύμης παραβολή, μαθείν U-

μεθα. Ού γάρ μικρά ήμίν ζήτησις περλ ταύτηςχίές 
γέγονε. 

Άχόχρισις. 
Διχώς μοι δοκεί νοείσθαι ή παραβολιχή θεηγορίσ* 

άλλά πρώτον αυτήν έκείνην φήσαντες, ούτω φά*-
σκεψιν αυτής έπάγωμεν. Όμοια έστίνήβασιΐή* 
τών ουρανών ζύμη, ήν Λαδονσα γυνή flHfl 
έχρνψεν είς άΛεύρον σάτα τρία, εωςοίέζνρ^ 
δΛον. Ζύμην δοκεί μοι διδασκαλίαν καλ τήν είς βν-
τδν πίστιν παραδάλλειν δ Κύριος · γυναιχλ δέτήν·^ 
τού Έκκλησίαν ήν χαϊ ήγάχησεν, καθώς φησιν 6 β-
ρδς Απόστολος. Αλεύρου δέ σάτα τρία, τοί**Ρ# 
του Νώε παϊδας, τδν Σήμ, τδν Χάμ, τδν Ίαφέτ · i{ 
ών μόνον μετά τδν κατακλυσμδν πάντα προήλθε ύ 
Ιθνη τά νυν έν τή Εκκλησία συναγειρόμενα· & \ 
καθήγησις τοΰ κηρύγματος, καλ ή πίστις, obvx\ ζΜ 
έμφυραθείσα, τδ δλον τών εθνών άλευρον, τδ έχ w 
Νώε τριών σάτων λογικών, έζύμωσε πρδς τψ ·»· 
σέβειαν. Εί δέ καλ έτέρως τά 0ηθέντα άκούειν *Α 
ζύμη νοείσθω τδ σεπτδν καλ θείον σώμα w β»» 

» Mattb. χιιι, 35. » Epbcs. ν, 25. 
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χαλ Αόγου' δπερ iv τή νηδύί της 'Αείπαιδος έαυτφ 
χεριεπλάσατο , άνευ σποράς περιύφαινόμενος , # χα\ 
άνού μένος ψυχή τε χα\ σώματι' ού μήν αλλά γυνή 
φρονίμη είκότως ό αύτδς νοείσθω άγιος χα\ ζών, έν-
υποστατός Θεδς Λύγος, διά τδ θήλυ τής προσηγορίας* 
Χριστός γάρ θεού δύναμις, χαϊ θεού σοφία, φη
σλν δ θείος 'Απόστολος. Αλεύρου δέ σάτα τρία, πρώ
τον μέν ή πάσα βροτών φύσις, δεύτερον δέ ό θάνατος, 
μετά τούτο δ άδης * έν ψ έγχρυφθέν διά ταφής τδ 
θείον σώμα, έφυρε πάντα είς άνάσταοιν χαλ ζωήν. 
Άκουε δέ χαλ έτέρως σάτα τρία, τ δ βάπτισμα, τά 
Ευαγγέλια, τά μυστήρια. Καλ άλλως νοείσθω, από
στολοι, προφήται, διδάσκαλοι* καλ έτέρως παρφχη-
χότα, ενεστώτα, μέλλοντα. Ού γάρ μόνους τούς παρ-
όντας σαρκωθελς δ Αόγος ώνησε , άλλά καλ τούς 
ττροκοιμηθέντας θανάτφ ανέστη σε, καλ ημών τοίς 
επιγόνοις ελπίδα αναστάσεως έδωρήσατο καλ ζωήν * 
«V ών έγερθελς έκ νεκρών, έαυτψ συνανέστησεν, αύ
τδς μέν εΙς ουρανούς φοιτήσας, εκείνους δέ τή χώρα 
ζώντων μετοικήσας, ένθα Ένώχ καλ Ηλίας τυγχάνει, 
μηκέτι τεθνηξομένους. 

ΠΕΤΣΙΣ ΡΠΑ'. 
Επειδή κόρος ημών ούδελς τών ερμηνειών της 

θείας Γραφής γίνεται, άλλ* άελ αυτών άκούειν πό
θου μεν διασάφησον ήμίν τήν παραδολήν τής σαγή
νης, πολύν καλ σαυτψ συνάγων τδν μισθδν, καλ ήμίν 
δφελος. Αέγει γάρ δ Κύριος, Μακάριος δς χοιήσει 
χαϊ διδάξει μίαν τών εντολών τούτων * καλ πάλιν, 
τδν σιωπή κατωρύξαντα τδ παρ* αυτού τάλαντου τού 
λόγου, ούκ άτιμώρητον είασεν. 

Άχόχρισις. 
'Αδελφά τών είρημένων καλ τά έν ταύτη μοι δοκεί 

τή παραβολή * Όμοια γάρ έστιν ή βασιλεία τώτ 
ουρανών σαγήνη βληθείση είς τήν Θάλασσαν, 
mal έχ παντός γένους συναγούση. Ήν δτε 
έχληρώθη άναδιδάσαντες έχϊ τόν αίγιαΛόν, χαί 
Μαθίσαντες συνέλεξαν τά χαλά είς αγγεία, τά 
δέ σαχρά έξω έβαλαν, φησλν δ Κύριος. Τήν εύαγ-
γελικήν κατάστασιν σαγήνη δοκεί μοι άπεικάζειν * 
ήν οί θείοι Απόστολοι, μετά τδ φήσαι αύτοίς τδν Κύριον, 
δείκνυσιν, *Αχολουΰειτέ μοι, χαϊ χοιήσω υμάς άΛιεΐς 
άνβρώχων· αλόγων γάρ Ιχθύων άγρευταλ ύπήρχον 
οί πλείστοι, πλέξαντες καλ συνείραντες Ικ τε Παλαιάς 
καλ Καινής Αιαθήκης καθήκαν, καλ οίονελ έν θαλάττη 
τψ παρόντι βίψ, λογικούς άντ' αλόγων σαγηνεύοντες» 
χαλ τέως μέν έκ παντδς γένους συναγείρουσι, πονη
ρούς τε καλ Αγαθούς, δικαίους καλ αμαρτωλούς, συγ-
χλείοντες τή Θεία σαγήνη τού κηρύγματος, καλ αδια
κρίτως τέως θαλαττεύουσιν οί θεσπέσιοι, τψ γράμ
ματι καλ πνεύματι. Τψ .γάρ σώματι τών πλειόνων 
Απεισι. Τούτο δέ καλό ύψηλδς τών προφητών Ησαΐας 
ντρδ πεντακοσίων ήδη άνεβόησε · Καϊ συμβοσχηθή-
ετεται λύκος μετά αμνός, καϊ χάρδαλις συνανα-
χαύσεται έρίφφ* χαϊ βούς χαϊ δνος όμού φά-
γονται άχυρα, χαϊ μοσχάριον καϊ Λέων άμα βο-
ιτχηέήσονται * χαϊ παιδίον μικρόνάξει αυτά- τδ 

in ufero inlaet» Virginit gibi circtjmdanduni for-
mavit, absque semine contexfus et unilus tam 
anima» quam corpori. Praeierea mulier prudens easo 
werito ipse intelligalur, sanctus ille ae vivus, per-
que se subsistens Deus Verbuoi, propter feroini-
nara appellaiionem. Chrisiug enim Dei poientia, εί 
Dei sapientia ett, inquit divus Apostolas w . Fa-
rin» aulem saia tria, primum quidem univema 
mortaliuiD oaiura, deinde mora, poetea orcos : in 
quo absconditum per sepulturam dmnum corpot 
fermenlavit oinnia in resurreclionem et vitam. 
Audi eiiam alio modo, esse tria sata, baptismum, 
Evangelia, mysleria. Aliler iiera intclliganlur apo-
stoli, vales et doctores. Et aliter, praeteriu, pra> 
senlia et fulura. Non eniro propter praesentes in-
caroatus (iis aolis) profuit, sed et precedeutes a 
morte resuscitavit, et posleris spem resurreetionis 
vilamque donavit; propter quod a mortuie susci-
tatua, secum quotdam resuscilavit, et ipse quidem 
coelos est ingreesus, illos autcm in regionem viven-
tium trandtulit, ubi Enocbus et Elias sunt, nou 
ainpHus moriluros. 

INTERROGATIO CLXXX1. 
Quanduquidem nulla nobis inlerpretationura dl-

vioae Scripturae salielas est, sed semper eas audire 
deeideramus; declara nobis parabolam sagenae: 
muliam et tibi mercedem coatrabetis, et nobis uli-
lilatem. Dicit euim Dominus u , Beaiui qui fccerii 
el docuerii unum praceptorum istorum : rursus-
qne qui silentio defoderat acceptum ab ipso ialen* 
tum sermonis, impunitum non reliquit. 

Retpoxiio. 
Germana milii videntur prioribas etiam ea qtis 

in bac parabola dicta eunl. Simiie eniro e$t regnum 
cmlorum $agenv in mare projeciac, eiexomxi genen 
tontrahenti. Qua cmn impltta euei, niracia in / i l -
tut, tedeniet coiiegerunl bona in vasa, puirida xuum 
/©τσε ejecerunt * · . Evangelicum atatum mihi vidctvr 
repraesentare tagena, quam acceperuni apoetoli 
difini, posiquam ipsis dixieset Oominns : Seoat-
mlni me, ei (aciam vos piicaloret hominum " . I r ra -
tionaUain tn\m piaciom pkrique Ipaomni foefam 
caplatores. Hi nexas et contracUs ex Veieri Η 
Νυνο Testaniento sagenas deniaerunl, el velul im 
mari, in pnescnli v iu , raiionales pro ralione ca-
rentibus in relia condudentes, bacleous ex omm\ 
genere conirahunt, lam maloe quam bonos, jostoa 
et peccalorcs, coudadeoles eos divioa sagena prav-
dicauonit; et absque diacrimiDe adhuc in mari la-
boraat viri sancti, tam liitera quam spiritu. Nam 
corpore a plerisque absuot. Id aulein eximius in-
ter vates liaias jam aole quingeolot anuos excla-
mavil: Una cum agno pautiw l*pu$, ei eum hxdo 
eonquieuH pardaiis, el bo$ ei atium un* p*iea$ εο· 
medenl, cl vituiut tt Uo una patctnlur, ti pner par* 
rxs ducet t*%%, nullam separatiouem spiritualii 
coeiiit fore significans. Ια eo enitn simul rebvs αι· 

lCor. ι, i4. «Mallb. • , ! » . ·· Mallh. xm, 47,48. " Mailb. ιν, I», « laa. χι, δ, 7. 
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TMMS pasctnur, um raptoree qaam bomicldae, 
mansueli ei immites, a panro poero ducti: de quo 
aiibi kJem ioquii: Pn$r natms est nobit, ti filiut da* 
tut etf nobh, ei tocabitxr nomen eju$ Deus forlit, dc~ 
mnator Quando vero consummalionis teinpus ad-
venerii, retrahent cam in liuue, ei secundum nutum 
Ghristi uiia ctim angelis separationem eorum qu« 
ietufil fecienies, flagitiosos ex medk) jttsioruni se-

1NTERROGATIO CLXXXII. 
Quid signiflcal Dominus,Pelro roandans.ut abeat 

et bamum mittac, et aperto ore pitcis primum 
egressi, inveniura stalerem det pro ae ei ilio t iia 
qui exigunt censuto et didracbma·· ? 

Respotuio. 
Non extra doplicem sensum etiata ista mibi di-

cta videntur, Siaterem enim qaera Petrus ex pro-
fundo inpisce accipore jussue est bamo, uosiram 
formam puto, quae veiut in profundo, aipoie in bac 
vila contecla affeclibus, et submeraa fluctibus pec-
cati, fluctual. Sin mbius boc, eam detenlionem 
nostri, quae in erco per moitem facla est, quam in 
semetipso ad priroum exemplar Domiuus revocat, 
pro se el Petro dari staterem jubens, tanquam no-
stri similis boroo faclus, noslris affectibus obnoxius, 
cl ad dandum tributum reqaisiius, excepto quod 
vitioeitali non cessit, iiec obsequens factue est, vel 
declinaus ad deleriue. Pro se autem et Petro staie-
rem praebens, pro Ecclesia voluntarius patitur. 
Dicil eoiiu ei : Tu e$ Petru$, et super hanc petram 
mdificabo mtam Eccle$iamtl. Per semetipsum au-
ieui docet ipsam. iEditicatio enim animarum, re-
Tum divfoarem institutio esl, hpidem babens ih 
caput anguli primarium tnagistrura omnittm, nempe 
Cbtistum, de quo itiqtih carminum ille divinorum 
aitctor : Lapidem quetn reprobaverunt wdificanlti, 
per legem niroirom Jada?i, hie factut esl in eaput 
anguli Et rursiis ideni in persona laptdis in* 
quit: In capite tibri uriptum est de me Id quod 
Joannes revelavil, dam clamat, Jn principio erat 
Yerbum, et Verbum erat apud Deum, et Deus erat 
Verbum * \ Tidelicel carni uniium, et per semet-
ipsum erudiens eum pcr illa quae de pisce dicia 
Bunl ei de statere, neque regi neque principi rcsi-
vtendum, cttra noxam aliquid pracipienti, sed 
aequo animo se tribulo submiltendum. Simul et 
Deum se bis ipsis demonstravit. Unde eniio ipsi 
cognoscere licuisset, si homo erat secundum leiuu-
lcntiam e«irum qui ipsius divinilatem impugnant, 
quod piscis in profundo stalerem haberel in ore, 
ei quod non in carne, eed in ore teneretar? 
Deinde, quod primus ille ad hamtim essel adducen-
dus? et nuoi saa sponie piscis acccdens ad hamum 
veniret, sicque Oei essel, utpote qui predixissei 
tapluram animalis slatcrem in aperto oretenenlis? 

iiie 
αδιάκριτου έμφαίνων rffi τενευμοτιχης bpi^fipm;, 
Όμοΰ γάρ έν αυτή τά θχία νεμίμεθα, οΤτε άρχαγις, 
χα\ φονιχο\, χαΧ πραεΤς χα\ ανήμεροι, ύτΑ ραψη 
παιδίου αγόμενοι· περί οί έτέρωθι δ αδτδς, Umlior 
έγεττήθη fyur, χαϊ νΙός εδόθη ήρ^ι *<* x***cm 
τό όνομα αύτοΰ Βεός Ισχυρός, έξονσιηστ^ς, 
Έπειδάν δέ δ τής αυντελείας έ πιστή χαιρδς, av«6t-
βάσουαιν αυτήν έπ\ τδν αίγιαλδν, χα\ νεύματι Χμ· 
στου άμα άγγέλοις τήν διάχρισιν τών ενόντων ποιούμε· 
νοι, τούς μοχθηρούς έχ μέσοι τών διχαίων άφορίζοοπν. 

ΠΕΤΣΙΣ ΡΠΙΤ. 
Τί σημαίνει ό Κύριος τψ Πέτρψ χελεύων aopeu-

θήναι καί βαλείν άγκιστρον, κα\ τοΰ άναβάντος πρώ
του ιχθύος άνοίξαι τδ στόμα , κα\ τδν ευρισκόμενα 
στατηρα δούναι άνθ' έαυτοΰ κάκείνου, τοίς απαιτεί 
τδν κήνσον χαί τά δίδραχμα; 

'Λχώφ<σες» 
Ούκ έξω διχονοίας κα\ τάδε μοι δοκεί. Βν γάρ 

στατηρα, δν δ Πέτρος έκ τοΰ βυθού έν τψ ίχθόί λα
βείν προσετάγη τψ άγκίστρψ, μορφήν ημών έοχα, 
οίονελ έν βυθψ τψ βίψ καλυπτομένην τοίς πάθεσι, 
καλ ύποδρύχιον κυμάτων αμαρτίας κυμαίνειν. ΕΙ 21 
μή τούτο , τήν έν $δη κατοχήν ημών γενομένων δ*ά 
θανάτου, ήν έν αύτψ πρδς τδ άρχέτυπον ανακαλείται 
δ Κύριος, άνθ* εαυτού καλ Πέτρου δοθήναι τδν οτε· 
τήρα διακελευόμενος, ώς γενόμενος καθ*ημάς βροτδς, 
τοίς ημών πάθεσιν υποκείμενος, καλ φορολογούμενο;, 
πλήν τή άνοσίψ κακία με ίνα ς άνύπεικτος, καλάχλιν)̂  
τψ χείρονι. 'Ανθ* εαυτού δέ καλ Πέτρου τδν στατηρα 
παρεχόμενος, υπέρ τής Εκκλησίας πάσχει εκών. 
•ησλ γάρ αύτψ, Σύ el Πέτρος, χαϊ έχϊ ravrn fj 
χέτρφ οίχοδομήσω μου εήκ ΈχχΛψΙατ δι* έεν 
τοΰ δέ παιδεύων αυτήν. Οίκοδομή γάρ ψνχων \ τώ» 
θείων υπάρχει παίδευσις, λίθον έχουσα είς «?«λ̂ ν 
γωνίας τδν καθηγεμόνα πάντων Χριστδν * περλ Α 
φησιν δ τών θείων μελωδός · ΑΙΘοτ hr ΟΜΜ* 
μασατ οί οίχοδομονντβς, διά τοΰ νόμον louWa, 
ούτος έγητήθη βίς χεραΛήτ γ%ύτίας · καλ πάλινδ 
αύτδς, έκ προσώπου τοΰ λίθου έφη, '£> xt?aMto 
βίδΛον γέγραχται χερί έμού. Ό Ιωάννης άν»** 
λύψας, βοφ· %Ετ άρχή ήν ό Αόγος, χαϊ ό Αάφ 
ήτ χρός τότ θβότ, χαϊ θεός ήτ ό Αόγος, ό 9%μ\ 
ένωθελς, καλ δι' έαυτοΰ παιδεύων αυτήν, δΆ** 
περλ τοΰ ίχθύος είρημένων, καλ τοΰ στατηρος» μη» 
βασιλεί ή άρχοντι άντιτάττεσδαι, άδλαδ»; Ιπιτάτ· 
τοντι, άλλ* εύγνωμόνως φορολογείσθαι. Άμε & «Λ 
θεδν έαυτδν τοίς αύτοίς άποδεικνυς · πόθεν γάρ 
γινώσκειν, είπερ βροτδς υπήρχε, κατά τήν τών β»-
μάχων παροινίαν, δτι Ιχθύς έν τώ βνθφ οτστη/β 
έχει έν τψ στόματι, καλ δτι ού τή σαρχλ, άλλέ ^ 
στόματι έχεται; Έπειτα δέ καλ δτι πρώτος 
τψ άγκίστρψ άχθήσεται; καλ εί μέν αυτόμολο; ο 
Ιχθύς έπλ τδ άγκιστρον ήκει, καλ ούτω; βεον το φ* 
φήναι τήν άλωσιν τοΰ ζώου τδν στατηρα έγχιχ*!1* 
μενού; Εί δέ, δπερ άληθέστερον, άοράτφ 
τή £ώμη ήγεν αύτδν έπλ τδ άγκιστρον, Ιχείνο; â f 
θώς ύπήρχεν, ό τω κήτει έπιτάξας δέξαοδαι μεντΝ 
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1157 WALOGIS IV. 
Ίωνάν, απαθή θέ φρουρήσαι τριήμερσν Ιν «φ βυθφ, & ντΓΟ , 
χαλ ούτως σώον χαι έ^μένον έπλ τής χέρσου έξομ-
δρξασδαι πάλιν. ΕΙ μέν δ Ιχθύς τδν στατηρα έν τψ 
βυθφ λαβών έπί τήν.... ένήχετο· χαλ πρώτος αύτδς Θεδς 
υπάρχει δ προφάνας. Τί φησιν; Ό Ιχθύς πρώτος 
πάντων τών ομογενών άλώσβται. Εί δέ, δπιρ κυριώ-
txpov, κατά τδν καιρδν αυτής τής χρείας, ό πάντα έκ 
μή δντων ύποστησάμενος, ποιήσας τδν στατηρα τφ 
νηκτψ ένέθετο, καλ ήλασε πρδς τδν αλιέα * σαφώς 
εκείνος υπάρχει τψ Πέτρφ θεσπίσας βάλλειν έν τή 
ύαλάττη τδ άγκιστρον, περλ οδ δ άναξ άμα καλ τών 
θείων μιλφδδς φησιν· Ό δέ θεός ήμωτ έτ τφ ού-
ρατφ χαϊ έτ τή γή9 έτ ταις ΟαΛάσσαις, χαϊ έτ 
χάσαις τάϊς άβυσσος, χάντα δσα ήθέΛησετ, 
έχοίησετ. 

qood vcriui est, invisibili divitiiiatis 
virtute duxit ipsum ad baimim, is vere fuit, qoi 
eelo praecepii.ut suscipcrel qutdem Jonam, illaesum 
autem custodiret in profundo, sicqtie salvuin ct 
kieolomem in terram rursos ejiceret. Si quidem pi-
xcis Hle slatere (jacente) in profando. accepto, ad 
taqueum naiabat, et primas ipse Deoe esf, qui 
eum premonstravh. Qtjid enim inqoit ? Piscis pri-
mns omnium sui generis capielur. Vcl quod potius 
et magis est consentaneum, ipsina necessilatis 
tempore is qei omnia cx nibilo prodnxit, facto 
•latere, ipsam in piscem natatilem imposuii, et ad 
piscatwem fkxii, qei qoMem manifeste ilte est, 
qui Ptiro praeeepk hamum in mare jacere : de 
quo rex ille siniui, et divSnorum carminum auctor 

itiqoii : Deu* 

ΠΕΤΣΙΣ ΡΠΓ. 
Τί βουλόμενος δ Κύριος, τήν συκήν έξήρανε, καλ 

κατηράσατο αυτήν, μηκέτι καρπδν ένεγκείν είς τδν 
αίώνα; Ού γάρ έςω τινδς νοήματος έποίησε τούτο. 

"Αχόχρισίζ. 
Μή απλώς αύτδν καταρασθαι καλ ξηράναι τδ φυτδν 

ψηταί τις. Παιδβύειν γάρ διά τούτου βούλεται τήν 
δεομάχον συναγωγήν Ιουδαίων, δτι δυνατδς καλ τι* 
μωρείν, άλλ* ώς άγαθδς, ού βούλεται. Ούδενλ γάρ 
αύτδν δρώντες αμυνόμενου, εύεργετείν αύτδν μόνον 
δπελάμβανον δύνασθαι, ού μέν τοι καλ τιμωρείν. 
Έκ τής άψυχου τοίνυν φύσεως πείθει τήν θεοστυγή 
αυναγωγήν, δτι καλ κολάζει τότε> άλλά τέως ανέ
χεται, καλ ξηραίνει τήν άψυχον συκήν, ίνα κατά
βαση τήν άθεον συναγωγήν τήν άκαρπίαν όρων, 
καλ έρημίαν έν αυτή · δτι ού μή μείνη λίθος έπλ λίθου 
άν αυτή. Ώς δή συκή τούς φυσικούς καμάτους, ούδ* ή 
συναγωγή τούς νομικούς. Τιμωρείται ούν ή άψυχος, 
ίνα καρποφορήση πίστιν ή άθεος. Έπελ τίς αγνοεί 
χαλ τών έξ αυτής νηδύος καλ απαλών δνύχων έν βασι-
λείοις διαιτώμενος, καλ άπειρος γεωργίας, δτι συκή 
χειμώνος καρπδν ούκ έχει; 'Αλλ' ώς έφην, είκόνι τψ 
φυτφ κέχρηται πλείστων ένεκεν. Πρώτον μέν δεικνύς 
δτι οίος τε υπάρχει, καλ έν τψ παρόντι τούς πονηρούς 
τιμωρείσθαι, άλλ' επέχει τέως τήν δύναμιν, ένδιδούς 
Ακάστφ πρδς μετάγνωσιν, καθώς φησιν δ θείος τρα-
γψδός* Ό θεδς κριτής δίκαιος, Ισχυρός χαϊ μαχρό-
Ουμος,χαϊ μήόργήτ έχάγωτ xaff έχάστητ ήμέραν 
έάτμή έχιστραφήτε, τήτφομφαίατ αύτοΰ στιΑδώ* 
ετει, τήν τιμωρητικήν φάσκων δύναμιν. θεού γάρ αλη
θώς τδ ζηραται φήματι ξύΛοτ χΛωρότ, χαϊ άναΰά-
Χαι ξ,ύΧοτ ίηρότ, καθώς φησιν Έζεχιήλ δ τών χερου-
$λμ θεατής* δ ξηράνας τήν συκήν προστάγματι, αύτδς 
πρδ χιλίων ετών τής καθ* ημάς αυτού γενέσεως τήν 
έίηράν, καλ άψυχον Μωσέως βακτηρίαν έν τή χειρλ 
ένομένην* αθρόως είς δράκοντα έψύχωσεν. Ού τήν 
δψιν ναρκήσας έφαλλομένου, δραπέτευε ι ν έπειράτο δ 
Φεσχέσιος, εί μή αύθις αύτδν ό ζωοποιήσας πάλιν 
£άδδον απέδειξε· φησλ γάρ αύτφ δ περλ τής ταφής 

m ιαέο , ει ix ttrra, εί in marixii, εί in omnibm trbyith, qucpcuvque votuit, 

INTERROGATiO CLXXXHI. 
Quid Dominus volens, ficum arefecit, ct exst» 

cratus est eam, ne ampliue fructura farret in aHer-
ftum n ? Non enim id prater aliquod consilium 
fecii. 

Retponsio. 

Ne siinpUciier ipsura exaecratvm eese et arefe-
cisae arborem eain quisquara patel. Nam per id 
docere vokiit, qued Deo repugnaatem Sjnagogam 
iudxeorum etiam punire possit, sed Unquatn bonoa 
AOA velit. Naro cum ipettm a nemine poenae 
exigere reraereat, «xisUmabaiu ipsam taatura-
modo posse benefacere, mon aiten punire. Per 
Inaiamatam igitur naturam pcrsuadet inimictt 
Deo Synagog», qaod %i pnniro velk, ead adhuc 
dum toieret, ac arefaciai flcum inaDinan, siatal-
que ul aridam faciat iaipiam Synagogaxn, de-
monatrat ei steruitalem, q«o viderenl ( snsm) 
alcriliiaiem et deaolatkMien q«odqiie aan mamiH 
rus esset bpis super kpideni. Ui autem aa ficus 
naturales fructue (non ferebai), ka aeque Synaxjtipa 
legales. Punitur Uaque iDanimaia, ui proforat ikJlei 
fruclum impia. ,QuU eaim ignoroi, eliami vel ab 
ineunte aeUte ac leneris uaguiculie in aulie regana 
vixerit, etignarus agricultune si l , fican per blcv 
roem fruclum nou babere? Veram ui dixi, viet 
imagmis ea arbore usua est plurium gralia. ^rimum 
quidem oelendii, quod possit vel eliam io prsseiili 
viu malos afficere supplicio, sed eiiamnum cobibeat 
polcnliam, concedens unicuique lempos ad resi-
piscentiam, qoemadmodum inquit tragicua ille 
divinos : Dem juitui est judex, foriuet longanimis, 
nec inducil iram ηχοΜιε. Niti conveni fueritis, 
gladium ivum vibrabktY: oitricem vim per hanc vo» 
cem indicang. Nam ttlod vere est Oeî  Artfacen verbo 
lignum νιτΜε, et es arxdo rur*u$ faem lignmtn 
viride, ut inquit Execbielue ille specUlor tbembo-
mm ··. Et qui arefecit ficum mandaio, idem roil-
le annis ante suam eecondum nostram nauiran 
nalWitalem, aridum el inaniaxlum Mosis bacuhiu 

·» Psal. CXXXIT. 0. •· Matlh. xx i , 19. M PiaU vn. 1«, 45. M Eiech. xv i i , «4. 
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in manu deleatura, confestim in colubrum aoima-
vi i , ad cujus assilienlis aspecluro torpens ille vir 
divinus refugere tentabal, nisi mox qui vivittcave-
rat ipsaro, rurius virgam, demonstrassel. Inquit 
enim ad ipsum is qui de Lazari sepullura quxrit: 
Quid hoe est quod ett in manu tua f liie vero re-
$pondcbai, Yirga Rutausque vox Dei inquit, Pro-
jice eam ab$ te $uper terram • · . Projccla vero colu-
ber fiebat, assiliens ei qui projeceral. lllo autem 
recedente, dicit ei Deus, Extend* tnanum tuam, et 
cpprehende caudam ejut 1 1 : quo faclo, restituit 
aniraal in id quod erat ante mutationeni. Quem-
admodum ei iis qui ad Laxarum vincturo perli-
nebant, inquit: Solviie ipium, et siniie abire "· 
Quibus verbis illum valeludini restiluii, posiquam 
corruptus erat et foetebat, ut easet id quod ante-
quam mortem gustaseet, erat. Siraililer et aridum 
foliorumquc viriditate carenlem Aaronis baculum, 
sine labore et absque buraore lerreve coraplexu, 
in una nocte folia et baccas producere iecit, quo 
faclo sacerdoiii exhibuit illi demonstrationem. 
ldem vero qui eam virgam Virore circuradedit abs-
que plantatione, semetipsum incorporavit absque 
copulalione. Egredietur enim tirga de radice Je$-
$e Jesee autem bomo erat, paier roagni Davidis. 
Necesse igilur erat ex animata radice, etiam ani-
matam intelligere virgam, de qua loquitur magnus 
ilie leaias. Qttae divious revelavit Apostolux, diserle 
clamana: Habemui poxtificeiu magnum, qui pene-
travit cado$ " · Hic aulem Hierosolymam veniens, 
baud ila longo tempore posl, pro nobis crucem 
sponle sua eubit, siroul nudo verbo confeslim ar-
borem arefacit: ostendens quod illc ipse sii, qui 
eam el oasci jusserU: et quod praecipere possit 
ligno crucU ui fulmine feriat se affigenles, quod-
que paiialur aflixus ul Deus, qualia patilur homo 
in carne. Eunlibus aulemipsisHierosolymaroeiaruf 
iu via Jesut, et videns ficum, venit ad eam, qucerens 
(ruclum, εί non invenii, quemadinodum inquil di-
vus evangelisU M . Figurate autem bitelligatur per 
viam prsesens vila, quam vivena et sanclum illud 
\erbom ad siroilitadinem nostri nalura corporaliier 
ambolat, et loca mulat, oblque dmnitus prxsens. In-
lellecLiliter aulem esuriebat nostram salutem, prse-
cipue w o Judaeorum. Tenit ad ficum, utpole ad 
Synagogam, quserens ex ea non sensiles ficus, scd 
inlellectilem ex lege ac propbelis, dolcemque fe-
cunditatero. Nam consiraiiiter ut in ficu grana in-
sunl, ita et in Synagoga divina pnecepta de qui-
bus anima parlicipans dulcescit. Sed non invenii 
Je»us fruclum in ea, nisi folia tantum legalium ct 
propbelicorum inslrumentorum, eaque per trane-
gressionem mandaloruoi divinorum veluti folia 
ficus a Jiidaeis in irralionalem natoram conversit 

"Exod.ivS. »· ibid. 5. 1 1 ibid. 4. 1 1 Joan 
I9L; Marc. χι, 43. 

S40) Τοις. Legendum videlur τούτοις. EDIT. 
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Ααζάρου πυΟύμενος, ΤΙ τοΰτο kr τή χεφΐ σου; Ό 
δέ άπεκρίνατο, 'Ράβδος. Καί αύθις θεία φωνή, 'Κ. 
ψον αυτήν έπϊ τήν γήν · ^ΐφείαα ύε, οραχα* έγί-
νετο, Ιφαλλομένη τφ προϊεμένψ * τού 6ε ααοχι^ 
σαντος, φησ\ν αύτφ 6 Θεδς, 'Εχτεινοτ τήν χείρέ 
σον, χαϊ έπιΑαδοΰ τής χέρχον αντον · .γενομεν» 
δέ, είς εκείνο άποκατέστη τδ ζίϋον, δπερ ήν χρδ τής 
θηριώσεως γενδμενον. Κατά τδν δήσαντά οησι τοές 
περ\ τδν Αάζαρον · Λύσατε αύτδν, *χαϊ ά?ετε ύχ· 
άγειν, τοις (10) εκείνον μετα^ώσας τδν διε̂ ε̂νχοτα, 
κα\ δδωδοτα, δπερ ήν πρδ του θανάτου γεύσαοθαι. 
Όμοίως κα\ τήν ξηράν και άφλυον (41) τού 'Ααράν 
βακτηρίαν, άμογητ\ χωρίς νοτίδος ή γης πτύξιως, έν 
fAiql νυκτ\ φύλλα κα\ κάρυα βλαστήσαι ποιήβας, ή ; 
Ιερωσύνης αύτφ παρέσχετο άπόδειξιν. *0 δ* αντος 
τήν ^άδδον περιφλύσας χωρλς ο^υτείας, έαυτδν lm-
μάτωσε χωρίς συζυγίας* 'ΕζεΛεύσεταιγάρ/5do% 
έχ τής ί>ίζι\ς Ίεσσαί· ΊεσσαΙ δέ βροτδς ύπάρ/α 
πατήρ τού μεγάλου Δαβίδ. Ανάγκη ούν έξ έμψυχου 
(&ίζης έμψυχον νοείν καλ τήν ^άβδον* περλ ής τάδε 
μέν φησιν δ ύψηλδς Ησαΐας * άπερ ανακάλυψα; ο 
θεοφδρος Απόστολος δια^ήδην βο ί̂* Έχομεν ήρ· 
χιερέα μέγαν, δχΑηΛνθδτα τούς ουρανούς· άη; 
δέ είς Ιεροσόλυμα φοιτών μετ' ού πολύ, τδν υπέρ 
ημών σταυρδν αυθαιρέτως υφίσταται, ^ήματι ψύΑ 
αθρόως τδ φυτδν έξήρανε, δεικνύς αύτδς ύπάρχειν ο 
καλ φύναι κελεύσας, καλ δτι οίος τε υπάρχει προσώ* 
ξαι τφ ξύλφ τού σταυρού, κεραυνώσαι τους χεΙ-
ηλοΰντας* φέρει δέ ώς θεδς καθηλωμένος οία βροτδς 
τή σαρκί. Φοιτώντων δέ αυτών είς Ιεροσόλυμα ixd* 
νασεν έν τή όδφ ό Ιησούς, χαί ίδώτ cvxtfr i]ur 
έπ' αυτήν ζητών καρπδν, χαϊ ούχ εύρε, χαθώς ψτ 
σιν ό θείος ευαγγελιστής. Τροπικώς δέ νοείσθω δδδς, 
ό παρών βίος, δν ό ζών καλ Αγιος λόγος χαθ' ημάς 
γενόμενος σωματικώς βαδίζει, καλ τόπους Αμείβει, 
πάντη παρών θείκώς · νοητώς δέ πεινών τήν καν»* 
σωτηρίαν, έξαιρέτως δέ Ιουδαίων, ήκενέπλ τήνσυ-
κήν, ώσανελ τήν Συναγωγήν, ζητών έξ αυτής x«f-
πδν ούκ αίσθητών σύκων, άλλά τδν νοητδν, τήν έχ 
τού νόμου καλ τών προφητών γλυκείαν καρποφορί**· 
παραπλησίως τών έν τφ σύκφ κόκκων έγκειμένων τ| 
Συναγωγή τών θείων εντολών, έξ ών μετέχονοχ̂  
ψυχή καταγλυκαίνεται · άλλ* ούχ εδρενδ Ιησούς χερ· 
πδν έν αυτή, εί μή μόνον φύλλα των νομικών χε) 
προφητικών τεύχεων, καλ αυτά τή παραδασ» τί* 
θείων οίονελ φύλλα συκής ύπδ τών είς άλογίαν τρσ* 
πέντων Ιουδαίων άδεώς πατούμε να. Κτήνος fbf 
υπάρχει βιβλιοφόρον ή κυριοκτδνος συναγωγή * ή ^ 
βασιλέα άνελούσα, τδν δέ στρατιώτην τιμωοα, ύσ* 
αυτού δέ αίχμαλωτισθείσα πολλάκις, καλ οίχέτις τύ 
ΰπόφορος γενομένη · ή άναγινώσκουσα, καλ μή έχτρ-
νώσκουσα* ή τδ γράμμα κρατούσα, καλ τδ πράγμα 
αγνοούσα. Τήν διαθήκην έχουσα, καλ τής ευνομίας άχέ· 
χουσα · ής μόνος δ Χριστδς άνήρ προσαγορεύεσδ»» 
εί έταιριζομένης, βουλόμενος, φησλ δι* Άσηέ τού «ρ 

χι, U . " Isa. χι, 4. » Hebr. ιν, 44. * Matlh. ιτ. Λ 

υ beic ecripluro άφλυον, et mox περιφλύβσς pro 
περιφλούσας. Ul snperius ad nierr. CXVIII aaiawe-
versuin. 

file:///erbom


IIGI 

φήτου. Αύτη ονχ ή γντή μου, κάγώ ούχ άνήρ αυ
τής. "Ετερος δέ τών θεσπέσιων, τήν αίτίαν λέγο>ν 
βο$· Gfcot ούχ άνέμειναν έν τή διαθήκη, χάγω 
ήμέΛησααύτών,Λέγει Κύριος παντοκράτωρ. Άπο-
κληρονόμος τοίνυν ή άκαρπος συκή, μάλλον δέ συν
αγωγή · ήνδιά μοιχείαν δ τής εύσεβείας αρνείται λό
γος· ταύτην καλ άπδ τής κληρονομιάς άπείργει 
νόμος. 

MALOGUS IV. i!6t 
conculcala. Jumenlum enim libris onustum, est 
inlerfecirix Domini Synagoga. Quae regem quidem 
sustulh, miliiem autem lionoravit : a quo sseplus 
iu capiiviiatem esi abducia, saepc item scrva et 
Iribularia fada : quae legil, etnon inlelligil; qine 
lilleram babet, et rem ignorat; qwe lesiainentum 
babtt, et a recla legis obedienlia longe abest. Cujus 
solus Cbrislus marilum se appellari volens, qui 

rciret ipsam alii adbaerciitem, dicit per Oseam prophciam . Ipta non uxor mea, εί ego non ejus maritus M . 
Aliasvero vatum causaiu indicans, clamat : hii non perititerunt in tesiamento meo, εί ego neglext εο$, 
dicit Dominus omnipoiem i T . Exbreredata est igiiur slcrilis ficus, iroo vcro Synagoga, quatnpropler adul-
terium serroo pietatis abnegai, et ab b&redilale lex arcet. 

ΠΕΥΣΙΣ ΡΠΔ'. 
Έπελ ούδελς ήμίν κόρος τής σής εύφραδίας, μα

θείν δεόμεθα καλ τήν τών άληθόντων, καλ τού μύλω-
νος παραβολήν, αγρού, καλ τών έν αύτφ δύο δντων. 
Λέγει γάρ έν Εύαγγελίοις ό Κύριος · Τότε δύο έσον
ται έν τφ άγρφ * ό εϊς χαραΛαμβάνεται, καϊ ό είς 
άφίεται · δύο άΛήθονσαι έν τφ μύΛωνι, μία πα
ραλαμβάνεται, χαϊ μία άφίεται. 

Άχόκρισις. 
Έν άμφοίν τά αυτά δηλούται συμβήσεσθαι κατά 

τδν καιρδν τής αναστάσεως, καλ τδν τής δευτέρας παρ
ουσίας. *Αγρφ μέν τδν κδσμον παραβάλλεται, κα
θώς αύτδς έτέρωθί φησιν, δτι Αγρός έστιν ό κό
σμος* οί δέ θερισταΐ οί άγγείοι · μύλωνι δέ άπει-
κάζων τήν άστατον τού βίου περιφοράν, καλ τδ πολύ
στροφο ν τών έν αύτφ δρωμένων, ώς τδν μυλωνά, 
άειχινήτως καλ άστάτως ήμίν περιθέοντα, καλ πρδ τού 
άλήθεσθαι έν ήμίν έτερον έξ έτερου αμείβοντα * τούς 
βέ έν αύτφ άλήθοντας, μάλλον δέ ύπ' αυτού άληθομέ-
νους, τούς μέν παραλαμβανομένους, τούς δέ άφιεμέ-
νους, ημάς δηλοί, τούς άπδ 'Αδάμ μέχρι τήμερον 
Αλήθοντας * καλ τους μέν θανάτφ άπαγομένους, τούς 
δε τέως άφιεμένους, καλ έν άκαρεί, έν άτόμω, πρδς 
Αφθαρσίαν μεθισταμένους, καθώς φησιν ό ύψηλδς 
κήρυξ Απόστολος· Ιδού μνστήριον ύμίν Λέγω* 
Πάντες μέν ού χοιμηθησόμεθα, πάντες δέ άΛΛα-
γησόμεθα, έν άτόμφ, έν φιχή οφθαλμού, έν τή 
έσχατη σάΛχιγγι. Οί τοίνυν θνήσκοντες οίονελ τού 
μύλωνος λαμβάνονται * οί δέ περιλειπόμενοι, άφίεν-
ται . Έν αύτφ δέ φωνούσης άμα καλ διανιστώσης τής 
θείας σάλπιγγος τους άπ' αΙώνος κοιμηθέντας, αύθις 
ό άκλινής καλ αδέκαστος προκαθέζεται κριτής, έκά
στφ πρδς αξία ν τών βεβιω μένων άνταμειβό μένος, 
α^αδώς φησιν δ θείος Απόστολος* Τούς μέν καθ* 
όχομονήν έργον αγαθού, καλ τά έξης. 
Dwdura inqeit divus iUe Aposlolus : aiiot quidem 
qvmutnr. 

ΠΕΤΣΙΣ ΡΟΉ. 
Περλ τίνων λέγει δ Δαβλδ, Άνθρακες άτήφθησαν 

dbx* αυτού; 
Απόχρισις. 

Ίο θείον πολλαχου της θείας Γραφής πύρ άύλον 
κατονομάζεται * αί ουν τών αγγέλων χορεία ι, καλ τών 
δικαίων αί ψυχαλ, τή διά καθαρότητος πρδς τδν θεδν 
άΤγύτητι, έκφλογούμενοι Ανθρακες είκότως προσ-

INTERROGATIO CLXXXIV. 
Quia tua eloqueniia satiari non poseumus, cupi-

mus inlelligere ei moieniium et mola? parabolam, 
et eaio quae de agro est, et de duobus, qui in eo 
siiot. Inquit enim in Evangelio Domiuus. Tune 
duo ετχηξ in agro, itnus at$umitur, εί unu$ relinqxi-
lur: duw moienle$ in mola, una a$4utnitur, εί una 
reiinquilur *\ 

Responsio. 
ln ulrisqoe «adem eventura wgnificanlur tem-

pore reMirreclionis el secuodi advttUtis Christi. 
Agro quidem muudum comparal, quemadmoduni 
ipse alibi inquii, quod ager sil mundus, ιηεεεοτεε 
aulem angeli*\ Molae auiem siiuileto facil insiabi-
itm bujus vilae rolationem, et volubilitalem eoruiii 
qua? ui eo fiunt, quae velut molae perpeluo motu, 
semperquc insiabiliier circumcurreolia, et anie-
qjjMB moliia sini, in nobis aliud cx alio (invicem) 
aUernant. In ea vero alternatira varialos, vel poiiug 
ab ipsa raoiitos, alios quidem assumandns, aJios 
vero reliiiquendos, nos significal, quolquot ab Ada-
mo iu bodienimu usque ciiem ipolunl. Atque borum 
alios quidem morte ablatos, alios autero adhuc 
relictos, Hi laotnento, ia temporis piincto ad incor-
rupiibilualem esse iransfereudos, queniadmodiim 
iaqail eximius ille praeco Aposioius; Eue vo4i« 

wgsUrium dko: Onnet auidetn xon obdoratienius, 
omnet autem immulabimur, iu punclo, ia mownto 
oculi ad εχίτετηαηι iubam u . Itaque qui mortui surn, 
instar molse aetipuintur; qni wero suai reeidui, rc-
JiaqHUttinr. SIOMII voeem edente «I exciUnte luba 
divina eos qoj a ssooW obdormieniat, roox ille 
qui oequa OeolHur oeque anineiiUis torrwnpiuir, 
pneaidet judex, «Dkaiqoe secuud^iii digiMiaieiu 
eorttm quai in vka geeia sunt, roiribuens, queaiad-
aecundmm ioUraniiam oparU bani 4 1 , et quac se-

INTERROGATK) CLXXXV. 
Oe quibue inqujC JDavi4«f, Caraoats acceusi snnt 

aAeo*»? 
ΒεεροχΜΦ. 

Mukm Wi loeia sacne Scriptnne Ueus, tgM8 expers 
raaieriei cognominatur. Angelomm igilur chori d 
animxe juslorum, propinquitaie ad Deum pcr puri-
laiem, inflaromaii carboncs merito appdlaulur, 

»« Osee 11, 2. 91 Jerem. xxxi, 51, sec. LXX. " Malib. xxiv, 40, 41. M HaUb. xm, 58, 59. M 

χ τ , 5 ! , 52. " Rom. I I , 7. *· Psal χνιι, 9! 
PATHOL. G*. XXXVHl. 37 

l€or. 
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in&iar luminarium in inundo luceMes, verbum viix 
coulinentcs. Duplicem enim scimas igois vim eteffe-
f-liini, adureniem et illuminaniero; vere quidem 
auingentibus illaminantem, contempthn autem ei 
intrepide adurentem ei purgantem. Nam immode-
rata ejus propinquitas urit, inediocris vero dislan-
tia illuminat. Plurimos enim incurabiles morbos 
cauterio reprimere solent perili medici: licet Oeus 
non perdat, sed aliter conflet et reptirget a turpilu-
dine in geslis vite coulracla : si quidem per pceni-
tenliam ad coralionem propensus esl is, qui morbo 
lenetur. Sin autcm infirmus ex hac laraentabili vila 
excesserit, urilur quidem, al non coruburiiur, eera-
piterne igne divino crucialus, in immorlali dein-
cepe et incorruplibili corpore. Oportel enim hoc 
corruplibile induere iHcorruplibilttatem^t hoemortale 
indnere immorialilalcm"; ul reporlet unusquitque 
quod geml per corpus 4 \ iuquit cximius ille Apo-
stolus. Ilaque hic esl tempus medicina?, illic red-
dendse rationia : bic sanitatis, illic supplicii; hic 
divinae longanimitalia lempus est, illic inevitabilis 
etjasli judicii. 

INTERROGATIO CLXXXVI. 
Quomodo inlelligittir, cujua meminit Evangetium, 

sccuris infrugiferas arbores exscindens? 
Retpontio. 

Infrugiferum Judaeonim certiens voluntatig pro-
p^situm Joannes, infrugiferis arboribus ipsos assi-
mihmt, ad radicem illorum poaiiam securim 
denuntians * · , bretem ei acotam vivemis Verbi 
discreiionem, qaa omnis arbor non faciens fru-
ctum bonura, exscindilur et in tgnem projicitor. 
Hoc item tendit divus Apostolus, qui inquit: Vitus 
ett termo Dei el efficax, et penetrantior quovii gladio 
utrinque incidenU": disseciricem predicalionis 
virtulem signilkans. 

INTERROGATIO GLXXXVII. 
Quid Dominus signitical, cum inquil: C*ju$ ren-

titabrum m manu ejus, el repurgabil areatn snam; 
et triticum quidem congregabit in horreum, paleam 
autem eomburel igni inexttinguibili47 ? 

Retpontio. 
Venlilabrum niihi videlur incorruptum Dei judi-

cium, unumquemlibct quasi per legem ftei ad 
congruenlem sibi secundum gesla vitse locum se-
cernens. Aream autem intelligo universorum popu-
lorum iu lerrarum orbe Ecclesiam, ei cx morlois 
univcrsorum hominum reiurrectionem; in qua eos 
quidem qui sunt instar paleae et inslabiles, qiiovis 
vento peccati jactali, et levee el infrugiferi fuerunl, 
iustar vcnlilabri decreium divinum in ignem ele-
vai ad «iernum tncendium. Qui vero velul Ir i l i-
rum nulritores proxiraorura fuenint, et recie 
virtuteni peiTecerunt, illos in borreura comporiat 
conveniens, qnod el mansionero salularera appellal. 

άγορεύονται, φωστήρων δίκην έν κόσμω φαινόμενη 
λόγον ζωής επέχοντες. Δ.ττής γάρ Γσμεν του χνρος 
ενεργείας, καυστικδν τε , καλ φωτιστιχδν· τοί; ft 
δντως ψαύουσι, φωτιστικόν · τοις δε καταφρονώ; χαλ 
άδεώς, καυστικδν κα\ καθαρτικδν · ή άμετρος γαρ εύ* 
τοΰ έγγύτης καυστική · ή δέ μετρία διαστασις φωτι
στική · πλείστα γάρ τών δυσιάτων παθών κανσττ,ρι 
άναστέλλειν πεφύχασιν οί τής Ιατρικής επιστήμονες· 
καιιεί δέ τδ Θείον ούκ άπολλύων, άλλά άναγωνεύωνχαΐ 
άποκαθαίρων τού αίσχους τών βεβιωμένων, είπερ ά* 
μετανοίας πρδς άκεσμδν (δέψει ό τψ πάθει κεχριη. 
μένος · εί cT ασθενών άπέλθοι τής παρούσης Ιαλίμου 
ζωής, καίεται μέν, ού κατακαίεται δέ, άΐδίωςτφΟεύρ 
πυρ\ τιμωρούμενος, έν άθανάτω λοιπδνχα\ άφθάρτφ 
σώματι. Λεϊ γάρ τό φθαρτό* τοντο Mucacfai 
αφθαρσίας καϊ τό θτητόν τοντο έτδύσασϋαι aSj^ 
ractar · Tra κομίσηται έκαστος χρός d Ιχραξί 
διά τον σώματος, φησ\ν δ ύψηλδς Απόστολος. Έν 
τχύθα ούν υπάρχει τά τής Ιατρείας, έχεί τέ ·% 
απολογίας· ενταύθα τά τής ύγιείας, εκεί τά τής τι> 
μωρίας · ενταύθα τά τής θείας μαχροθυμίας,έχείτί 
ττς άκλινούς δικαιοκρισίας. 

ΠΕΤΣΙΣ ΡΠ(Γ· 
Πώς νοείται ήδε έν τοίς Εύαγγελίοις άξίνΐ), τβ 

άκαρπα έκκόπτουσα; 
Άχόκρισις. 

Τήν άκαρπον Ιουδαίων θεωρών Ιωάννης προείρε-
σιν, φυτοίς άκάρποις αυτούς άπείχασε, πρό; φ 
ρίζα» αυτών κείσθαι τήν άξίνην άποφηνάμενο̂  πν 
σύντομον καλ τεθηγμένην τού ζώντος Αόγον διαίρε-
σιν * ύφ' ής πάν δένδρον μή ποιούν χαρπδν xaiH 
έχκόπτεται, χαλ είς πύρ βάλλεται. Προς τοντο Κ 
φέρων καλ αύθις ό θείος Απόστολο; φησιν, Zor*# 
ό Λόγος τον θεον, ενεργής, καϊ τομώτερος 
πάσαν μάχαιραν δίστομον9 τήν τμητιχήν w 
ρύγματος δηλών δύναμιν. 

ΠΕΤΣΙΣ ΡΠΖ'. 
Τί σημαίνει δ Κύριος λέγων, Οδ τό xroerfrii 

χειρϊ αϋτον, καϊ διακαθαριει τήν dtoraakA 
καϊ τόν μεν σίτον συνάξει είς τήν άποθΐρπρ* d 
δέ άχυρον κατακαύσει χνρϊ άσδεστφ; 

Άχόκμισις. 
Πτύον μοι δοκεί ή αδέκαστος τού Θεού κρίσις, h* 

στον οίον διά νόμου τού Θεού πρδς τήν κατάλλί)̂  
τών βεβιωμένων χώραν άποκρίνουσα. "Αλωνε Λ ^ 
τήν πάνδημον τής οίκου μένης Έκκλησίαν, χώ Φ 
έκ νεκρών πανάνθρωπον άνάστασιν · έν j w ; ρ«' 
άχυριόδεις, κχλ εύ ρίπους, παντλάνέμω άμαρτίεςί·-
πισθέντας, καλ κούφους καλ άκαρπους γένομαι 
πτύου δίκην ή θεία ψήφος τώ πυρλ διαπετάζει ιί; 
καύσιν αίώνιον · τούς δέ ίσα πυροϋ θρεπτιχοί* τβί; 
πέλας γενομένους, καλ άρετήν εύθυνήοαντες (ift 
είς αποθήκη ν συγκομίζει κατάλληλον · ήν χαλ 
προσαγορεύει σωτήριον. Εκεί γάρ δντως bnffi 
ή μονή ημών. Έ γάρ παρούσα ζωή ού μονη, 

w I Cor. χν, 53. u II Cor. ν, 10. w Mattb. m, 10. *· Heb. iv, 12. k T Matlh. m, 12. 

(12) Εϋθυνήσαντας. Coieicriiis Monum. EecL obeerraliones ad Hesycbium noviss. edU-T 

(,r. loiii. I I , pag. 557, corrigendum etatuit εύθηνή- θυτών. 
σαντας. ει virlute abundarunt. Videsis erudilorutu 
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σκηνή μοι δοκεί, συν τή πήξει έχουσα κα\ τήν καθ-
αίρ:σιν· 

ΠΕΤΣΙΣ ΡΠΗ'. 
Άφορμήν έχ τής άποκρίσεως λαβόντες, δεόμεθά 

σου ε I π ε ς ν, διά τί των εκκλησιών πολλάκις καΛ ευσε
βών ανθρώπων όρώμεν πτώσιν, καί αφανισμού διά 
σεισμού, ή βροντής, ή ετέρας απειλής γιγνομένην, 
ώς τοίς αμαρτωλοί;; 

Απόκριας. 
Έχ της θείας Πυχτής τά περι τούτων παιδευόμεθα* 

εί γάρ τής θείας κιβωτού ούκ έφείσατο ό Κύριος, 
άλλ' άπέδοτο αυτήν άλλοφύλοις σύν ίερεύσιν αυτής 
άνομήσασι, κα\ πόλιν άγίαν τήν Ιερουσαλήμ κατ-
έσκαψε, κα\ χε ρου 61 μ δόξης τού Ιλαστηρίου καθείλε, 
καλ στολήν θείαν διέό^ηξε, κα\ χαρίσματα τά θεία, 
κα\ προφητείαν, καί δήλωσιν, κα\ έφώδ, κα\ λδγιον, 
καί τδ έξ ακήρατου χρυσίου πέταλον, άψητους έχον 
χαρακτήρας, χαλ λοιπά τής τελετής έν έθνεσιν είς 
καταπάτημα κα\ λαφυρίαν έξέδοτο, έπ\ καταχρίσει 
τών άνομη σάντων τδτε · ουδέ τών νύν έαυτοΰ ανακτό
ρων φείδεται, ουδέ τών ενόντων άψητων, καί άχραν
των μυστηρίων · δέος έμβαλώ ν τοίς πταίουσιν, άπη-
νεστέραν καραδοκείν τιμωρίαν, τή πονηρία εμμένον
τας. νΧοΛυζέτω γάρ πίτνς δτι πέπτωχε χέδρος, 
φησ\ν Ιερεμίας (15)· τοΰτ' έστιν, Ισχυρών κα\ αγίων 
κατεασσομένων, τά έν τή γή ασθενέστερα παιδευέσθω. 
Όπερ άνάπαλιν φράζων δ τών θείων σοφδς Σολομών, 
Ασεβώ»· καταπιπτόντων δίκαιοι δειΛοϊ γίνονται. 
Ού γάρ δπλων αίχμαί, κα\ κράνος, κα\ θώραξ, ή κνη-
μίδες, ασφαλή πονηροί ς τήν ζωήν παρέξουσι, λωπο-
δυτούσι, κα\ τάς λεωφόρους ένεδρεύουσι. Πολλοί 
γάρ δυσάλωτοι φρασάμενοι έλεεινώς τού ζήν άπε£-
f/άγησαν. παρ* ήμίν μέν άνάγραπτοι, Όρήβ χαί 
Ζ:βεέ, κα\ Σαλμανά, κα\ Άβιμελέχ, κα\ Γολιάθ, κα\ 
'Αβεσσαλώμ, και δσοι κατ* εκείνους · παρά δέ τοίς 
έξω, Έκτορες κα\ Α Γα ντε ς, κα\ αύτο\ οί έπ\ (&ώμη 
φ υ σωμένοι Λακεδαιμόνιοι · έπε\ ούκ έσχον σύνδρομον 
τής εύσθενείας τδ δίκαιον. Πρδ τού ούν Θεδς ημάς 
6:ά πονηρίαν πολεμίοις άποδωται, ή τάς εκκλησίας 
δπικατασείση, άμαρτάνουσι τής σφών αδικίας πολε
μήσω μεν, κα\ τψ δήμψ τής αμαρτίας, στρατόπεδον 
ευσέβειας άνθοπλίσωμεν. 

ΠΕΤΣΙΣ ΡΠΘ*. 
Τί βούλεται ό Κύριος λέγων, εύνοείν τψ άντιδίκφ, 

δταν έσμέν έν τή όδψ μετ' αυτού; Ού γάρ πάντως 
τούς συνοδεύοντας ήμίν έχομε ν. 

%Απόχρισις. 
Καλή μέν, κα\ άπλή, κα\ πρόχειρος εύνοια, τού 

μή μηνιφν, μηδέ σπεύδειν άμύνεσθαι τδν άδικήσαντα* 
φησ\ γάρ αύτδς, Αγαπάτε τούς εχθρούς υμών, 
ηαΛώς ποιείτε τοίς μισούσιν υμάς, χαϊ εύχεσθε 
όπερ τών χαταρωμένων ύμίν, κα\, Μηδενϊ χαχόν 
άντί χαχού άποδίδοτε, καί δσα τοιαύτα. Έχει δέ 

lllic enim verc esi mansio uostra. Nam p i .neei ie 

vita, non mansio uoslra, sed ubcrnaculum es*e 
mihi videiur, quod una cum iixioue eliara desiru-
clionem habel. 

INTERROGATIO CLXXXVHI. 
Oceasionem ex responsiotie nacii, le quaesumus 

tit dicas, quare ecclesiarum sa?penumero ct piorum 
hominum videmus casum et interiliim per terrae-
moiuni, aut fulnien, aul ι er aliain indignationem 
accidcre, ul peccatoribtis? . 

Respontio. 
Ex divina Scriplura de istis docemur: nam si 

diviiise arcae non pepercit Deus, sed ipsam alieoi-
genis iradidii cum sacerdolibus ojus, qui iniqno 
egeranl: et civiiatem sanciam Hierosolyroan solo 
sequavil; el cberubos glorix proptlialorii saslulil, 
el siolani sanciam disrupii, divinaque charismaia, 
ei propbetiaro ct declaralionem, et ephod ct raiio-
nale, et ex auro puro laininaru, arcanos babeiitem 
cbaracteres, el reliqua sancli ir.inistcrii, genlibus 
tradidit in conculcaiionem el direptionem, lunc 
praevalentibus impii&.ne nunc quidem sui> lemplis 
parr.it, neque in iis conU»nlis ineflabilibus cl incon-
taminaiis mysteriis; tiroorem iujiciens oflenden-
libus, ut soverius exspeclenl supplicium, si in ma-
lilia perseveraverint. Nam Ululel pinus, quoniam 
cecidit cedrus inquit Jeremias. Hoc est, Foriibus 
el sanctis sublalis, quae in terra infirmiora sunt, 
erudianlur. Quod ilidem tradit hisce verbis pcritiis 
ille rerum divinarum Solomo, lmpiit cademibui, 
justi timidi fiunt. Non enim arinorum cuspides, et 
galea, et Iborax aot Ubialia securam flagitiosis vi-
tam preslabunl, pradaioribus et publicas vias obai-
denlibus. Ilulti cniin captu difficilospiilaii, miserabi-
iiier vila privali Mint; apud nos quidem liucris 
proditi, Orebus, el Zebus, et Zebeas , et Salmana, 
et Abimelechus, ct Goliatbus, et Absalom, et qui-
cunque similes illis fuere; apud exleros aulem, 
Heclores, et Ajaces, ct ipsi qut propler fortitndinem 
inflali erant Lacedxmonii, quoniam non habebanl 
cum robore conjunctam jusiltiain llaquc prius-
quam nos Deus bostibus iradat, aui ecclcsias coi>-
culiat, cum peccaniibus propler suam injoslibam 
certemus, et populum pro peccato, vallo pielatis 
armemus. 

INTERROGATIO CLXXXIX. 
Quid sibi vull Doroinus dicens, ut beiierolenliam 

babeamus cum adversario dom snmns in via cum 
ipso " ? Non enim semper nobiscum iicr facieotes 
babemus. 

Responiio. 
Bona quidem et siniplex et prompta esl benevo-

leniia, ne succenseat, ne fesiinet ad ulciscendutu 
eum qui 1%«H. lnquit enim ipse» Diligile immicoi 
vestros, benefacile iit qui vos odio prosequunlur, et 
οταίε pro devoventibu$ votM ; el, Nemini malum 
pro malo reddiie*1, ei quxcunque sunl hujusmodi. 

" «acb. xi , 2. *· Mailh. v, 25. M ibid. 41. 1 1 Rom. χιι, 17. 

(13; Φτμτϊν Ιερεμίας. Non Jcrcmiae, sed Zacbarix xt, 2, locui exstat ab auctore cilatus. 
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Habet auiem lioc dicium dupliccm quemdam sen-
sum, latentem eos qtii crassiore sunt intellectu. 
Polest enim el domi desidens, et procul ab urbanis 
tumullibus reraolus in exlremis secessibus agens 
babere adversarium. Iiaque benevoleniiam cum ad-
versario habeos, raelius et acuiius illuin inlelligere 
jubet, adversarium qtiidem corporis appetilum 
adversus spiriium divine decenlerque deiinicns; 
vim autem ipsam Vifani innoens, a genere noslro 
inordinate recedentem. Benevoleniiam vero velocera 
eensum corporeae insurrectionis dicR, qui slmul ot 
appetiius molus fuerit, illico intelligere debet, et 
quasi freno divino limore refrenare, ne quando si 

* iisdem tnandaite nos submiserimus et indigna fece-
rlmus supcrna vocaiione, iradarour ab illis jndir.i, 
quando venerit ad relrlbuendum unicuiqne sccun-
dum dignilalem eorum qaae in vila ge&sli. Ne fgkur 
promiasionem lilterae suflicere ptitenius ad aalutem 
neglecto opere: neque per tactum tocontaminaii 
^aerlrtcii appropioquare Deo nos imaginetmir: nam 
facere quom loqui Deo convenientius essc, DetiB 
lemonslrai. 

1NTERROGATIO CXC. 
Quid esi, qnod dicit Dominus, Qnod $i dexter 

oculu* tums ό/fendU ίε, erne Ipsvm εί vrojice abi te; 
tt $i dextra l«a manus offendti te amputti iam tt 
vrojice ab$ te M? 

ftetpontU. 
Oculo ei rnanui dexlerae, Christes ocafos nuHi 

80mno sticcutnbens, et dextera Dei el Patris, pro-
piriqaUaiem consangoineorum, vel eliam auiicus 
accommodos merito assimilavtt. pcr i|iios qiKe 
mandata sani facimus, non aliler qaani corporia 
membris, ad omnem ipsis cooperatkmcm uirnles, 
el tina cuia ipsis nos movenies. Qaando iiaque 
aliquis corum nobis auctor scaudali fil, peccato 
involvens; el nobis qttideut eonvicHim, sibi ao-
tem igtiominiam afleri ef opprohrtam; mox illum 
exscindere et domo peilere procalque a nobis 
abjiccre divinus homo pracipii, ne quaado inMar 
pestis depascalor corports erectum robwr bene ha-
bonlHros el eanis, suam ipetae odoratiis mafte-
rolentiarti. Ne igiiur prsetexui philosopbiae Ttram 
pbilotopbiam qo« Ghtislus est despiciamus, q«! 
iromobileni el nullam adulaiionem admiiientem 
requirit animam. InquU etiim Paulus vera sa-
ptenlia plenos: Gkrnt*$ Dei εαρίεηϋα e$i l e , non 
sermofieffl tantutn, aed et viiam ornanB. 

I N T E R R O G A T I O C X G I . 

Quid significat Domiaus, cum oos simiiiler ut 
malediclus serpeiis sapere jnbct. dicens: Ettote 
prudenlet ul urpenles, et umplices $icut col*m-
bm ·ν? 

Responno. 
Prudentes nos esse vult Dominus ut serpentes, 

ia oinni periculo aut leniatione eapui conservantes, 
quod e*l Chrislus, quemadmodum inquit Auoslo-

xmfi FRATRIS m 
τινα διπλόην tb νόημα, λανθάνονσαν τονς ra^v-

τέρους τήν διάνοιαν · Ιστι γάρ κα\ οΓχοι χαΛήμενο*, 
κα\ πόρρω τών αστικών θορύβων έπ εσχατιάς λ· 
άγοντα, έχειν άντίδικον. Τδ ούν εύνοείν τφ άντιδίχφ, 
κρειττδνως κα\ δξ*>τίρως εκείνου νοείν διακελεύεται* 
άντίδικον δέ τήν τοΰ σώματος δρεξιν προς τδ πνεύμα 
θεοπρεπώς δρισάμενος * δδδν δέ τδν βίον αΙνιττο*μέ
νος, παρά τού γένους ημών ατάκτως &αφοιτώμενον· 
εύνοιαν δέ τήν δξείαν αΓσθησιν τής τού σώματος επ
αναστάσεως φησιν, άμα τού κινηθήναι τήν βρεξιν, 
θάττον νοεισθαι όφείλουσαν, κα\ οίονει χαλινω τφ 
θείω φόβω άνασειράζεσθαι, μή ποτε τοΤς αύτοίς ϊη· 
τάγμασιν ύποκύψαντες, και ανάξια τής άνω χλήβεω; 
δράσαντες, παραδοθώμεν ύπ* εκείνων τφ κριτή, όταν 
παραγίνεται έχάστω πρδς άξίαντών βεβιωμένωνάντ-
αμείψασθαι. Μή ουν τήν έπαγγελίαν τού γράμματος 
άρκεΓν οίηθώμεν πρδς σωτηρίαν, άμελουντες τω 
δράματος, μηδέ τψ ψαύειν τής αναίμακτου θυσίας, 
έγγίζειν θεψ φαντασθώμεν. Τδ γάρ πράττειν kwf* 
πώς μάλλον ή τδ φράζειν βεδς εμφανίζεται. 

ΠΕΤΣΙΣ Pt/. 
Τί έστιν δ λέγει δ Κύριος, δτι Έάτ ό όρΰοΛμός σον 

ό δεζώς σκανδαΛίζη σβ, ξζβΛε αντότ, «elJfcUt 
άπό σον * χαί έάτ ή χείρ σου ι} δεξιά σχατδαΜΟι 
σε, ίχχοφοτ αύτήτ, χαϊ βάλε άπό σον; 

Άπόχρισις. 
Όφθαλμψκα\ χειρ\ δεξιά, Χριστδςδ άύπνοςοφθαλ

μός, κα\ δεξιά τού βεοΰ κα\ Πατρδς, τήν εγγύτητα 
τών όμαίμων, ή και τών φίλων τούς έπιτιφίον; 
είκότως παρείχα σε , δΓ ών τά έρεθέντα δρωμεν, 
οίονε\ τοίς τού σώματος μέλεσι πρδς πάσαν αδτοίς 
συνεργεία ν χρω με νοι καί συγκινούντες. Ότανοίν 
τις αυτών σκανδάλου ήμίν αίτιος γίνεται, αμαρτία 
έγκαλινδούμένος,ήμίν μέν λοιδορίαν, αύτψ δ* ατιμία· 
φέρων, χαί δνειδος'θάττον έκτεμείν εκείνον, καί τής 
οίκίας είργειν, κα\ πό^ω βαλείν εαυτών δ Οέανδρος 
διακελεΰεται, μή ποτε δίκην λοιμού νεμηθή τήν τοΰ 
σώματος γαυρδτητα, τοίς εύεκτούσι καλ έ̂ ^ωμένας 
τής οίκείας τήν εαυτού όσφρήσος κακόνοιαν» Μή 
ουν προφάσει φιλοσοφίας, τήν αληθή φιλοσοφία* 
ήτις υπάρχει Χριστδς, ύπερίδωμεν άκλινοΟς γάρ χαί 
άθωπεύτου δεί τα ι διανοίας* φησ\ γάρ Παύλος δ τής 
αληθούς σοφίας έμπλεως · Χριστός γάρ θεον δύτη* 
μις, χαϊ θεον σοφία, ού τδν λόγον μόνον, άλλά χα\ 
«δν βίον σεμνύνουσα. 

ΠΕΤΣΙΣ ΡΚΑ'· 
Τί σημαίνει δ Κύριος, τψ κατηραμένω δφειήμΐς 

ίσχ φρονεί ν κελεύων · ΓίνεσΟε φρόνιμοι ως ό 
χαϊ ακέραιοι ώς αϊ περίστεροι ; 

'Απόκρισις. 
Φρονίμους ημάς ύπάρχειν δ Κύριος βούλεται χατά 

τδν δφιν, έν παντ\ δεινψ ή πειρασμιρ τήν χεζαΛίρ 
συντηροΰντας, ήτις έστϊν ό Χριστός, καθώς ψΦ* 

8 1 Alaith. ν, 29, 50. " I Gor. ι, 21. » Matlb. χ, 16. 
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δ ^Απόστολος. Ό γαρ δφις ύπδβροτού δινάμει κατα
ληφθείς όλο*/ μέν τψ παίοντι τδ σώμα προίεται * τήν 
δέ κεφαλήν άτρωτον φρουρείν μηχανάται. Κατευνα-
ζό μένος δε και καθεύδων, τροχίζων έαυτδν, μέσην 
δλου τοΰ σώματος κεφαλήν ασφαλίζεται, οίονε\ τει-
χίω τψ έφεπομένω δλκψ περιοχυρών αυτήν · άλλά 
κα\ σοφώς τήν παλαίωσιν άποδύεται, έν στενωπή τινι 
παρεισδύσει δλιβδμενος, κα\ τδ γήρας άποτιθέμενος. 
βούλεται τοίνυν καί ημάς διά τής στενής κα\ επιπό
νου δδοΰ διεκθλιδομένους, τδν παλαιδν άνθρωπον άπ-
εκδύεσθαι, κα\ τδν νέον άνταμφιέννυσθαι τδν κατ' 
είκόνα αύτοΰ άνακαινούμενον. Πρδς δέ τούτοις καλ 
τήν εκείνου πανουργίαν έπ\ τδ κρείττον μιμείσθαι · 
κα\ ώς εκείνος θωπευτικώς ημάς είς δλισθον καί 
παράδασιν έπηγάγετο· ούτως κα\ ημάς πανούργως 
τοίς πέλας προερχομένοις, ύποσπείρϊΐν τά τής πί
στεως, κα*ι έπαναγαγείν πάλιν, κα\ συνάπτειν θεψ. 
Τδ ούν σώμα τοίς διά Χριστδν αίκίζουσι προίέμενοι 
χαταξαίνεσθαι, τήν κεφαλήν άτρωτον παντ\ σθένει 
φυλάξωμεν* ήτις έστ\νή είς Χριστδν πίστις ημών 
μηδ* αύ πάλιν τού θιάσου εύσταθούντος κα\ είρη-
νεύοντος, άμελήσωμεν τής τών αρετών συντόνου ερ
γασίας · τρίδωνα, καί ύπήνην, κα\ βάκτρον άρκεϊν 
ήμίν πρδς έξάνυσιν τής αγγελικής πολιτείας οίόμε-
νοι, τοίς όργάνοις τής διδασκαλικής πολιτείας έναμα-
ρευόμενοι · τήν δέ πάλην κα\ μάχην έκκλίνοντες, έξ 
ή% ή νίκη τψ ύπηκόψ προσγίνεται, προσθωρακ*-
σθέντι τψ λόγψ τής πίστεως. 

ΠΕΤΣΙΣ Ρ^Β\ 
Καλώς τά περι τού δφεως ήμί^ διεξελθόντος σου, 

δεόμεθα κα\ τά περ\ τής περιστεράς άκούσαι, διά τί 
αυτήν τψ δφει συνέταξεν, άχεραίαν κα\ άκακον αυτήν 
ύπάρχειν δηλών, 

Άχόχρισις. 
Έπε\ φρόνιμος μέν ύπήρχεν ό δφις, ούκ είς τδ 

άγαθδν δέ, συνάπτει δ Κύριος τή φρονήσει τδ άκα
κον κα\ άχέραιον τής περιστεράς * ούτως τήν σωφρο
σύνη ν παριστών, φρονείν μέν, άκεραίως δέ κα\ 
άκάκως, μή έρπυστικώς κα\ χαμαιζήλως κατά τδν 
δφιν, άλλ' ουράνιους πρδς θεδν άνιπταμένους. Γί-
νεσθε φρόνιμοι, φησ\ν δ Κύριος, ώς ό δφις καθ* 
υμών, κα\ ύμείς κατ1 αύτοΰ σοφιζόμενοι * ώς εκείνος 
υμάς τής μακαρίας ζωής, καί ύμείς αύτδν τής εαυ
τών διαγωγής εξορίσατε * κα\ ακέραιοι κα\ άκακοι 
πρδς τούς πέλας ώς ή περιστερά, μηδεν\ βροτών 
κακώς άνταμειδόμενοι.Φασι γάρ υπέρ πάσαν δρνιθα, 
ΧΛ\ τά λοιπά άερδδια, άκακον τήν περιστεράν ύπάρ
χειν, κα\ μηδέ αυτήν έχειν τδ χολιοδόκον όργανον. 
Έτέρως τε, αρετής κα\ κακίας έν τοίς δύο τούτοις 
ζώοις τάς αρχάς εύρίσκομεν, κατάλληλον έκαστης 
άγαμένης όργανον * τήν μέν κακίαν ώς βαρείαν κα\ 
χαμαίζηλον, καί έρπυστικήν έν τώ δμοίω γενομέ-
νην - τήν δέ άρετήν ώς θείαν χαλ έπουράνιον έν τψ 
ούρανοπόρψ πετηνψ άναφανείσαν, τδ φιλεύνουν του 
θεού άνακηρύττουσαν. Δήλον γάρ δτι διά τού θείου 
Πνεύματος αί άρετα\ βροτοίς ενεργούνται. Τούτο δέ 
«άλιν μέν έν τή|έκ τής^θείκής ύπδ τού Νώε έξ-

lus *\ Scrpens cuiin difflculler comprcbensus to-
lum quidem pcrculienli corpus exbibet, capulaulein 
illssum cuslodire coualur. Et quieti sc Iradeus *t 
dormieas , jumielipeiim rolans, mediura inira lo-
lam corpus caput communit, veluti muro conse-
quenti iractu circumvallans ipsum. Sed cl velu-
siaicm sapienter exuil, ac in angusto aliquo in-
gressu compressus, eenium deponit. Yull igiiuret 
nos per angusiam et iaborio&am viaro pressos ve-
tcri bomiiie etxui, ei novo vesuri, qui sil secun-
dum ipsius iroaginem reiiovalus **. Ad haec, etiayi 
illius versuiiara in meliori imilari; et quemad-
niodum tlle adulando nos in lap»um et tranegres» 
eiouein eeduxit: ila et nos astule proxiruis acee-
dcntibus suggerainiisqua: sunt fidei, reducamueqMe 
rnrstjs cl coiijungamus Deo. Toium ilaque rorpue 
iis qui propier Cbrislum flagellanl, ad dilacerau-
dum exhibenlcs, capul illaisum onmi robore ser-
vemus, quod est fides noslra in Gbrislura. Neqoe 
ilem coelu sacro bene babenle el tranqttille agenlo 
illani negltganms virliiium tnicntani operaiiouem, 
pallium el barbarn el baculum fcufficere nobis ad 
perfecUonem angelica» conversaiiouis arbilranlcs, 
instrumenlis viue nos insltluenlis inslantes, luctam 
autcm et pugtiam dcserenies, r.x qua provenit vi-
cloriaei qui obsequiiur, qui armatus esi iborace, 
aermone fidei. 

INTERROGATIO GXCII. 
Posiquam nobis bene, qwae serpenleiu concer-

nunl, recensuisti, cupimus et de columba audire, 
cur ipsam serpenti conjunxerit, simplicem et aba-
que malitla ipsam es»e signiflcans ? 

Responsio. 
Quaodoquidem prudens quidem fuil serpens, at 

non in bonum, conjungit Dorainug prudenliae in-
noccHtiain ct gimplicilatem columbae; sic pruden-
Uam corninendans, ut prudentes quidea) simus, sed 
simpliciter el inuoceoler» non gerpendo et liunii 
replando inslar serpenlis, sfd in ccaleslibus ad Deuru 
subvolanlci. Eslaie prudenies, inquil Doiniims, ul 
serpens advcrsus vos, ila et vos adversus ipsiim 
prudenier agite. Sicul illevoxebeata vUa,ita etvos 
ipsum e veetrocoiisorlioejicite: el simplicea ei in-
noi-ente» erga proxiraos sicut columba, nulfi mor-
lalium relribuenlcs mala. Tradunl enioi prac cun-
clie avibus cyeterisque ^egentibus bi aere innocen-
teui coluoibaru es&e, neque felliculuin babere, quod 
eelbilis organoro. Praelerea virloli» et malliias m 
duobus animalibu* islis priocipia iuveiiitau», CUIII 

convenieni fiugula iDSlnimenUim babeanl.Maliliam 
quidein velut gravem el bumi reptantem serpen-
leroqae inairailiesse; virtoteBi auiem velul divi-
naai atqae c<ele$lem in avo coBlam permeanle ap-
parenlem, Dei in bumanura gcnus beiiignilatcm 
pra>licantem. GontUtenim, quod pcr divinumSpi-
ritain virluie» in morlalibue efflcaces sunt. Id qui-

** Epbes. iv, 15; v, «5. M Goloss. m, 9. 
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deni olim ia ea quae ex arra divina a Noa emissa 
columba faclum, quae ad divinum illum virum re-
versa esi, ramum olivae cuui foliis ferens. Perra-
muro quidem lignosam l e g e m , per pingue folium 
a u l e t n semper virenlem Evangelii doctrinain ferens. 
Namomnesgenles complcxae Ecclcsia?nostne ima-
go fuit omnigena Noa». arca, innalaiilis p c l a g o 

fluentis el instabilis hujtis vitae, unditjue procclla 
t e n t a l i o i i U D i circumfusa nosira Ecclesia.Per serpeii-
lem paratlisoexcidimus, pcr c o l u i n b a i n Spiriius, in 
coelos subducli sumws. Ιιι Imjtis quippe forma Spi-
ritus sanclus oinnium virlulum apexin Jordaue su-
per Jesunidevolavii.lllnmquidcmFilitim Dei natura · 
lero el non adopiivnm denioiistrans, nobis auiem 
airoplicilaiem el i i m o c e n i i a m afferens. Ne ergo sim-
plicitarul serpens a d s e d i i c e n lura bomines pruden-
les siiutts, sed ad benefacienduin rccle sapiamus : 
(inipiil enini benevolus tlie prxsiamique menie 
ρ aediltis Aposlolus: Non a<l sapiendum modo, %ed 
ad recle sapiendum 8 7 : ei r u r s u i n i d e m , Volo au-
tem vo$ sapientes qttidem e$se ad bonum, limplicet 
autem ad matum**:) neque laudibus elali el i u t b i t i , 

i)c<{ue T i t u p e r i i s dejecti ct a i i i m o concidentes. Non 
eniin polest verbis I&sus et oblestaus, el in iraiu 
iululerabilem erumpens, operarius fleri dominics 
viiiea;. Eum namque qui i u niiaiii percussusmaxil-
!aiu9 cliain alleiani pra»bei, dcGiiilquod pmdusdiei 
praeseiiiis saeculi et aestura i t i eo lentationura forli-
ler feral, Dominus, lanquain cunne opus iaborio-
sumsui mandali prompte iinplevertt. Necenini ipse 
teinporesponianeae passionis a famulo percussus vin-
dicavit,qui ab innumeris angelis miiiisirabalur. Ad 
queoi conlendens ab Judseis quinquies quadragenis 
una minus plagis affectus, mansuele suscepil, lon-
ganimitatera docens similem Deo, virtutem vere 
noininatam, cujus qui parliceps est, ab iracundia 
procul ab*st. Quaudoqutdem igitur omiiimoda vir-
tus Deus est, merilo Ionganhnis apptdlatur, lan-
quam ab animositate longe dUlang. Quam etiam 
externa? disciplinai sectatores bonorarunt. Socrates 
quidem Atticorum dogmaium legislator, percusaus 
non viodicavil; Anlislbenes auleni a quodam con-
viciatore in facieiu percussus, cum niliil dixisset, 
abiit, solo percussoris nomine frouti inscriplo, ne 
insanum vel ebrium suspicareutur ipsuro ii qui vi-
dcraiil. Epicleii ν*το crure a nioroso dotnino con-
vulso, mullis pliilosophis silentii ei iu periculis oc-
casio doctrin:e fuit. ls e n i i n qut philosopbiae ope-
rain dederal, domiuus liari sui demonslratus esl. 
Ne igitur dcficiamus contumdiis affecli, sed nostri 
omiiiumque Opificis vestigiis ingredientes, eiiamsi 
gervus alienus fuerit qui alapain impegerit, divi-
num ferbiim et nos dicarnus ei : Si quidem male 
iocului *um, teslare de malo; $in bene, tur we 
cwdii ··? Sic enira inagnanimitate veluli sagitla 
adversarius valnerabiiur, et mutata praepropera lin-
gu» sentcnlineque lcineriiaie, gratiam libi babebit 
laiiquam auciori iradilas in mclios matalionis. Non 

αίτοσταλείσης κεριατερ&ς γχνομενον, ή προς tVv 8c* 
σπέσιον επανέστη, χάρφος Ιλαίχς φύλλων φέρουαα 
διΑ μεν του χΑρφους τδν ξυλώδη νόμον, δια. m 
πίονος φύλλου τήν αειθαλή τών Ευαγγελίων διδατχα-
λ(αν φέρουσα- Τής γάρ πανέθνου ημών Έχχληαίας 
είχών ύπήρχεν ή παγγενής τού Νώε χιθωτος, έπι» 
νηχομένη τ ψ πελάγει τής (ίεούσης χα\ άστάτον ταύ
της ζωής, πάντοθεν τψ χλύδωνι τών πειρασμών περι-
αντλουμένης ημών τής Εκκλησίας, άια τού δφεως 
τοΰ παραδείσου έκπεπτώκαμεν * διά τής περιστέρας 
τού Πνεύματος είς ουρανούς άνήχθημεν · iv γάρ τψ 
εΓδει ταύτης τδ* θεΤον Πνεύμα ή κορώνη τών αρετών 
έν τψ Ιορδάνη έπ\ τδν Ίησοΰν κατέπτη· εκείνον |dv 
Παΐδα θεού φυσικδν, κα\ ού θετδν άποδεικνύοοβα * 
ήμίν δέ τδ άκακον κα\ άκέραιον κομίζοναι. Mi) 
τοίνυν μόνον κατά τδν δφιν είς τδ πλανήααι Κρότους 
φρονήσωμεν, άλλ' είς τδ εύεργετήσαι εύ φρ̂ νήα*-
μεν (φησί γάρ δ εύφρων τε καί πολύνους Άπόπο̂ ος, 
Ούκ εΙς τό φρονεί* μόγον, άΛΧ είς τό σω^ροηητ 
κα\ πάλιν ό αύτδς, θέΛω μέν υμάς σορούς tkm 
είς τό αγαθόν, ακεραίους είς τό κακόν >· *|χηδΤ 
έγκωμίοις έπαιρόμενοι κα\ έξογκούμενοι · μηδέ ψ6-
γοις βαλλόμενοι κα\ άλύοντες. Ού γάροΤόντελο>ς 
τρωθέντα κα\ ποτνιώμενον, καλ πρδς δργήν isjtm 
έκφερόμενον, έργάτην γενέσθαι τού Δεσποτικά έμ-
πελώνος. Τδν γάρ τήν μίαν σιαγόνα παιόμενον, χαί 
τήν έτέραν προΐέμενον. εκείνον ορίζεται τδ $αρος 
τής ημέρας του ένεστώτος αίώνος, κα\ τνν χχύΛίΐα 
τών έν αύτψ πειρασμών γενναίως φέρειν 6 Κύριος, 
ώς πάσαν έργασίαν έπίπονον τής εντολής προθνμ»; 
εκπληρώσαντα. Εί γ ά ρ αύτδς παρ' αύτδν χα·.(Αν τον 
αυθαιρέτου πάθους ύπδ οίκέτου παιόμενος ούχ ήμύ· 
νατο, μυριάσιν ά'{γέ)*>ν δουλευόμενος. Πρδς δν άμιλ-
λώμενος, τάς παρά Ιουδαίων πεντάκις τεσσάραχοντα 
παρά μίαν έμφορηθελς, ήπίως έδέξατο, uaxfoiV 
μίαν παιδεύων ίσα θεψ, άρετήν φερώνυμον. ής 4 
μετέχων μακράν άπδ θυμού γίνεται. Έπε\ ούν ή παν
τελής αρετή Θεδς υπάρχει, είκότως μαχρόθυμος προί-
αγορεύεται, ώς μακράν υπάρχων θυμού. "Ην χαί οί 
τής έξω παιδείας έτιμήθησαν · Σωκράτης μέν Αττι
κών δογμάτων νομοθέτης παισθε\ς,ούκ ήμύνατο' 
•Αντισθένης ύπό τίνος τών υβριστών συντρι&Η & 
πρόσωπον , μηδέν φήσας ψχετο, τήν προαηγορίβν 
μόνον τού πατάξαντος έπιγράψσς τψ μετώπφ.ο^ 
τδ μή δαιμονώντα ή πάροινον τοϊς θεωμένοις δ«· 
πτεύεσθαι. Επικτήτου δέ τδ σκέλος ύπδ τον μ ο ύ 
ρου δεσπότου πηρωθέν, πολλοίς τών φιλοσόφων «t^ 
πής έν τοίς κινδύνοις γέγονε παιδευτήριον. Δεσνχΐ̂  
γ ά ρ τοΰ δεσπόζοντος απεδείχθη φιλοσοφήσος. W 
ούν άλλύωμεν ύβριττόμενοι^ άλλά τού «φων ^ 
πάντων Δημιουργού κατ* ί^νος βαίνοντες, καν οίκο-
της αλλότριος ή ό £απίσας, τδ θείον £ήμα χα\ήμ^ί 
φήσωμεν αύτψ · ΕΙ μέν κακώς έΛάΛησα, μαρτύμ^ 
σον περϊ τού κακού * εϊ όέ καΛώς, τί με όέμκ\ 
Ούτως γάρ οίονε\ βέλει τή μεγαλοψυχία δ δΓ έ**· 
τίας τρωθήσεται, κα\ τής προπετους γ>ώττης «»ι 

γνώμης μετακληθεις, χάριν σοι είσεται ώς είτί» 
τής αλλοιώσεως, παιδευθεΐς μή ποτνιάσθαι» 

*7 Rom. χιι, 5. Μ Rom. χνι, 19. »· Joan. χνιιι, 23. 
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άλλοί . . . . πρδς τους ήττονας πόνους τών μεγάλων 
μισθών δρεγόμενος, άλλά στέργειν καί τούς μείζο
νος, ώς ούχ έτέρως δηνάριον κομιού μένος, εί μή κό
πων τελειότητι μαρτυρούμενος. Ούκ άξια δέ τά πα
θήματα τού νύν καιρού πρδς τήν μέΛΛονσαν 
άχοκαλύχτεσθαι δόξαν, φησ\ν ό πλείστα διά Χρι
στδν πεπονθώς, καϊ χάντα δι' αυτόν σκύδαλα 
ήγησάμενος τά χάροντα, ύψηλδς Απόστολος. 

ΠΕΤΣΙΣ Ρ^Γ. 
Τί έστιν δ λέγει ό Κύριος, Εξήλθεν ό σπείρων 

τον σπεϊραι · καϊ ά μέτ έπεσε παρά τήν όδόν, 
ά &έ είς τά πετρώδη, άλλα δέ είς τάς άκανθας · 
χαϊ τά μέν χαρά τήν όδόν, ήΛθε τά χετειτά τού 
ουρανού καϊ χατέραγεν αυτά · τά δέείς τάχετρώ-
Α|· όιά τομή έχειν βάθος γής, μηδέ βζαν,άνατεί-
Λαντα έξηράνθη · τά δέ ύπό τών ακανθών σντ-
επτίγησαν · κα\ δσα περί τούτων διεξέρχεται ό λό-

Άπόχρισίς* 
Έξήλθεν ό σπείρων τον σπεϊραι · έξήλθεν έκ 

τού Πατρδς ό Χριστδς, ό πρδ αίώνων θεός · ούτος γάρ 
υπάρχει ό σπορεύς τών σωτηρίων ημών. Σπέρμα δέ 
αυτού, θείος καί ζωοποιδς λόγος· άρουρα δέ, ή άν-
δρωπότης πάσα · βόες , οί απόστολοι · άροτρον, ό 
σταυρός · ζυγδς, ή ομόνοια · ζεύγη, ή γλυκεία αγάπη 
συνδεσμούσα κα\ ύποκλίνουσα τούς αυχένας τών θε-
οπεσίων. % Εξήλθεν ό σπείρων τού σπεϊραι, ού 
«υρδν,ή κριθήν, ούχ έτερον τι τών γηίνων, κα\ περ\ 
γαστέρα · άλλά πίστιν είς Πατέρα κα\ Τίδν κα\ 
Αγιον Πνίύμα· ελπίδα αναστάσεως, κα\ άγάπην είς 
βεδν και τδν πέλας άνυπόκριτον. Έξήλθεν ό σπο
ρεύς Χριστδς, έχων δέκα ζεύγη βοών, καθώς φησιν 
δ ύψηλδς Ησαΐας * Ού γάρ.... δέκα ζεύγη βοών 
ποιήσαι κεράμιονέν (14); Δέκα δέ ζεύγη βοών λογικά, 
τδν θίααον τών αποστόλων δηλοί · δώδεκα μέν τούς 
πρδ τοΰ πάθους · έπτά δέ τούς περ\ Στέφανον μετά 
τήν θείαν άνάστασιν,ύπδ τών δώδεκα ανακτηθέντων 
είκοστδν δέ τδν έξ ουρανών άκηκοότα, Σαούλ, Σαούλ, 
εί με διώκεις; τδν αύθις υπέρ τοΰ διωκομένου κατά 
του ομοφύλου Ισραήλ μεταταξάμενον, καί πρδς τδν 
νδόλεμον άνθοπλισάμενον. Ούτοι ούνοί λογικο\τοΰ σπο-
ρδως είκοσι βόες, τήν βροτών διασκάψαντες ψυχικήν 
Αρσυραν,διά Χριστού κατέσπειραν τή ύφ* ήλίφ τήν 
είς αύτδν πίστιν · ποιήσαντες δλον τδ γεώδες ημών 
φύραμα κεράμων εν, δεκτικδν τών θείων κραμάτων, 
και τού αίματος, κα\ τοΰ ύδατος τών προχυθέντων 
έπι σταυρού, τή άμύξει τού δόρατος έκ τού κεραμίου 
του θείου σώματος. Αύτδς γάρ σπορεύς, αύτδς κερα-
μεύς τού ημετέρου φυράματος ό Χριστός# πρδ σαρ
κώσεως μέν ημάς έκ μή δντων δημιουργήσας * £υ-
πωθέντας δέ, καλ τού χείρονος γενομένους δεκτικούς, 
διά θανάτου συντρίψας πάλιν άναπλάττει, κα\ διά 
τδ μένειν τού λοιπού κακίας απαραδέκτους* αύτδς 
γάρ άμίκτως κα\ άσυγχύτως κατακιρνάται τφ πλά-
σματι, αθανάτους άε\ έσομένους δράσας ημάς ένώ-

** Bom. τιιι, 18. " Philipp. ιιι. 8. ·· Mallli. xm, 5-7, 
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queruli simus aul deficiamus ad nrinores tabores, 
siquidem magna praraia appelimus, sed £t majores 
amemus, lanqnam alias dcnariuin non reporlaluri, 
nisi perfeclionis laborum ies<imomum babeutea. 
Non suni nulem paret pas»ione$ prmcnlh lemponn 
ad gloriam quos revelabiiur M , inquit qui plurima 
propter Chrislum passus esl, ommaque propur 
iptutn praientia pro quisqniim habuit f I , eximiue ille 
Aposiolus. 

INTEUROGATIO CXGUl. 
Quid esl quod dicit Dominus : Exivil qui wmi-

nabat ad leminandum, εί aiia quidem ceciderunt 
juxta viam, alia νετο i / i loca ρείτο$α, atia αχίεηι 
in tpinas. El quw juxta viam quidem, venerunt ro-
iucres coeli, εί devorarunt : quae aulem in pettota, 
propterea quod terrat profunditatem non hubebani 
mqut radicem, potiquam εχοτία tuni, exaruerunl: 
quw νετο in tpinas, una $uf[ocata inr.t et qusecuit-
que de liis sermo prosequitiir? 

Ιίεεροηείο. 
Exivit qui seminabal ad temmandum. Exivh a 

Palre ChrisUis, aiite sa?cula Dcus. Ilic eiiim esl sa -
tor salulis nostrae. Semen aulem ipsius, di?inus el 
viviOcus sermo : arvum, untversa liumanilas : bo-
ves, aposloli : aralrum, crux : jugiim, concordia : 
jogalio, dulcis dilectio, colligans et subdens sanclo-
rum itervices. Exivil qui leminabat ad Kininaudum, 
non (rilicuni aat liordeum, non aliud aliquid ter-
renorum, vel si qua insuper alia : sed fidem in Pa-
trem f t Filium et eancium Spiritum, spera reaurre-
cliouis, el dilectionem in Deum et proximura non 
simulalain. Exivil eator Clirislus, habens juga apn-
atolos, ut iitquit Isaias : Non enim ρετ decem juga 
boum feceruni amphoram unam "? Deccra auteoi 
jaga boum ralionalia, sacrum coelum aposlolorum 
signilicant, duodecim quidem ante passionem : 
septem ilem cum Stepbano post divinam resurre-
ctionem sub duodecim cleclis : vigesimum aulcni 
eum qui ex ocelis audivit, Sauie, Saitle, quid ηιερετ-
tequeris l v? qui rursus pro eo qucm persoculus 
fuerat adversus conlribulem Israelcm, in aliam 
aciem transrribiiur, ei ad bellum vicissim arma-
tur. l l l i iiaqne rationales saloris illius viginli bovee, 
morialium elTodemnl animale arvum, per Chrislum 
disseminaveranl unicuique sub sole eam quae est 
in ipsuin fidem, f <cia tota lerrena massa noslra 
amphora una, capace divinarum mislurarum et 
sanguinis ei aquae, effusorum in crucc per aporiio-
nem lanceae ex vase ticfili divini corporis. lpse 
eniin sator, ipse figulus nostraR massae Chiislus : 
qui ante incarnaiioncmquidem nosex nihilo creavii, 
contaminatos auietn el inde delerioris capaces 
facios, per moriem coulritos reiingit, ei per perac-
veranliaro in posierum oflicil nullius inaliliaeca-
paces. Ipse siquidem absque mistione ct absque 
oonfusione cotitempcralur cum figmento, iinmor-

·· Isa. v, 10. " Acl. ix, 4. 

(14) Ού γάρ δέκα ζ. Alitcr apud LXX isaim 
v f 10, twc nitntrum : Ού γάρ έργώνται δέκα ζεύγη 

βοών, ποιήσει κεράμιον έν. Vulg.: Dccem enim jtigtra 
viuearum facknl lagunculam unam. 
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lales semper noe esse fnluros cfflcicns vi unionis 
cum Aostris et babilu nostro. Atque ipse flctile vaa 
oat qiiod ex nostra lesia secundom carnem facitim 
est, babens viveiiiem efc salieulem aquam suae di-
vinkalis, quod veluU ferens ioannes per praedica-
tionem baptiamatis, clamabat, conspccto Jesu : 
Eue agnui Dei qui loliil peccatum mundi ··, cruce 
et profasione sangitinix ei aqnat. De quo iiem ipee 
Jesus iolerrogatus a diseipulis, ubi ipsi pascba le-
gale pararent, inquit: Abiu inchiialem, ei occurrel 
%09u homo ficiiU va$ nquar gettam : εί ei dicile : 
NagUter dixit ··, Apud ίε facio paicha cum diici-
fuiia mris. Εί osiendei vobh axxaculum nralum 
magnum, εί iilie ραταίε Aiqoe facta quidem suttt 
hxc semililer. Inlelliganiur autem figuraie : Ilotno 
qtddem gesians llctile vas aqus, Joaimes Bapiisla, 
prauicans poenitenli*» baplismura et baplizans. 
Civilas aulem guperna Hieritaalem, cujus civea 
Joannes et caetera juslorum et satictorum lurba. 
Ccenaculum vero gtralum spJendido lapide coeluro, 
animalibus quibusdam el fonuis varietaie astrorura 
flguraiura, ad cujus simililudiuem regale apud nos 
pavimeuium lapidum variclaie siralum. Quod au-
leni bobua aposlolos comparavil propbeia, mani-
feeie demonelrat Paulus divini vicenarii pnecipuus, 
dicena " : Scripium e$i: Non obligabii 01 bovi irf-
luraniu Rursusque inferl, Num boum cura esl Deof 
Qtnnino de nobit dicil : propier not enim acriplum 
atl. Sed ad sublimein Isaiam redeamus, propbeftam 
apud ipsum exslanlem seculi : NOH operanlia de~ 
cem juga boum faclura e*$e amphoram unam ·· : 
rursusque subjuugil : Εί qui teminat arlabat %t%, 
wetei tres modios. Nuna igilur lanium frustratio-
iiein aliquando fore ccusebiinue, ul qui aemina-
verit arlabas scx, (autiimmodo tree recipial modios? 
Nun enim iuquit, tres arlabaa fariel, sed Ires roo-
dios, exiguum quid babenies. Verum iu inierius 
liuerae velamenium ingredienies, inveniemus om-
oino id secundum ista futunim. Sex igiiur arlabas 
quibus Ecclesiae con&eritur arvum raiiooale uiorla-
liutn, esse qualuur quidem divini eermonis UbiO*, 
quintatn aulein sancloruni Acta, sexiam vero unico 
volumine conienias eximii apostoli Pauli quaiuor-
decim Epislolas : ex quibus cl per quas friiclum fert 
lacer coeius instilutione aolistilum in divinis consi-
tus, ires niodios, fldem ia Palrero el Filium el 
Spirilutn sanclum. Exivit enim qui teminabai ad 
heinimndum, non trilicum ex quo panis l i l , sed 
lidem vivilicani, at non in ommbus. 

σκι των ήμ&τίρων xx\ Οψ» χαθ1 ήμΑς. Κα\ αύύς 
νπάρχει zb χεράμιον to ix τον ήμχτέροο όστραχου 
χατά σάρκα γενόμενον, χα\ Ιχον τδ ζών χα\ aUiui* 
νον ύδωρ τής αυτού θβδτητο;. "Oicsp olovri φέρωνδ 
Ιωάννης τψ χηρύγματι τού βαπτίσματος Woi, 6tx-
σάμχνος τδν Ίηαούν Ίδβ ό αμνός τον ββου, ό aU 
ρων τήτ άμαρτίαν τον κόσμου, στανρφ χα\ χρο» 
χύσει αίματος χαί ύδατος. Περ\ ού πάλιν ό Ιησού; 
πυθδμενος τοίς φοιτηταΓς, πού αύτφ τδ ΤΙάσχα $ 
νομιχδν έτοιμάσοιεν , φησ\ν αύτοΤς 4 'Axr.Wais tlc 
τήνδε τήν χόΛιν, καϊ απαντήσει ύμίν άγθρΗΧος 
βαστάζων χεράμιον ύδατος * χαϊ είχατε atob Ό 
διδάσχαΧος είχε, Πρός σέ xou* τό Πάσχα μεια 
των μαθητών μον * χαϊ υποδείξει ύμϊτ aruqm 
μέγα έστρωμένον · χάχεϊ ετοιμάσατε * χώγέγοΗ 
μεν ταύτα αίσδητώς * νοείβδω δΐ τροπιχώς*,Αν)|ρ 
μλν βαστάζων τδ χεράμιον τού ύδατος, Ιωάννης ό 
Βαπτιστής, χηρύττων μετανοίας βάπτισμα χώ Ja*r> 
ζων. Πδλις δε ή άνω Ιερουσαλήμ, ής πολίται *1ωάν-
νηί, καΛ δ λοιπδς τών δικαίων δμιλος χα\ αγίων. 
'Ανώγεων δε έστρωμένον λαμπρή ψηφίδι, I ούρανψ, 
ζώά τέ τινα κα\ σχήματα τή ποικιλία τών &πρ«ν 
ύπομορφούμένος, κατά τδ παρ' ήμίν βασιλοΑνβ*· 
φος, τή ποικιλία τής ψηφίδος κατεστρωμένον. '(b 
δέ βουσ\ τούς αποστόλους δ προφήτης πιριίχεπ, 
σαφώς παρίστησι Παύλος δ της θείας είχοσαόμδης 
εξαίρετος, φάσκων · Γέγραπται, Ού φιμώσειςfiwr 
άΛοώντα' κα\ αύθις Ιπάγων, Μή τών fiourpiMi 
τφ θεφ; ΆΛΛά πάντως περϊ ημών Λέγει" Μ fywc 
γάρ γέγραπται. 'Αλλ' έπλ τδν ύψηλδν Ήσείαν τ*· 
λιν φοιτήσω με ν, τή παρ* αυτού προφητεία επόμενοι* 
Ού γάρ έργώνται δέκα ζχνγη βοών ποιήσαι xtpi* 
μιον έν · κα\ αύθις επάγει, Καϊ ό σχε*ρωτ apta-
€ας έξ, θερίσει μέτρα τρία. 'Αρ'ούν τοσαΰτην αί»· 
χίαν ύποθώμεθα γενέσθαι ποτέ, ώστε σπερεί»; 
άρτάδας έξ, μόνον τρία αποτίσει ν μέτρα ; Ού γάρ 
φησι, τρείς άρτάβας ποιήσει, άλλά τρία μέτρα, 
βραχύ τι έχοντα. 'Αλλ' είς τδ έσώτερον τού γράμμα
τος καταπέτασμα παρεισδύνοντες, εύρήσομεν rivw; 
τδ διά τούτων έσόμενον. *Εξ τοίνυν άρτάβας, «Η' 
τής Εκκλησίας κατασπείρεται άρουρα λογική βρο
τών, τέτταρας μέν τάς τής θεηγορίας π^κτάς, da» 
πτην δέ τήν τών θεσπεσίων Πράξιν · έκτηνίέ τήν ν» 
υψηλού Παύλου μονότευχον δεκατεσσάρων fcajo» 
λών · έξ ών κα\ δι' ών καρποφορεί ό θίασος τ} »·· 
ηχήσει τών ηγουμένων, τά θεία κατασπειρίμεν^τ^ 
μέτρα, τήν είς Πατέρα κα\ Τίδν κα\ άγιον Πνενμ» 
πίστιν. ΈξήΛΟε γάρ ό σπείρων τού σχεϊραι,ο* 
πυρδν άρτοποιδν, άλλά πίστιν ζωοποιόν Αλλ* ούκ ε* 
πάσι. · ' 

(Quasdam enim juxta viam cadunt, qu« via esl Cbristus). Nam inqnit ipse : Ego $um tia " 
Noti ergo procul a via sunt Ariani: quemadmodum el Graeci el Juda-i, neque iiem io via Miot. ^ 
juxla viam, id esl prope Chrisium. Quippe quod Cbristum coulilenlur, facil ul prope viam siiitcquodw* 
minorera el inae<|ualem blaspheinanl, id ex vivenie via ip&os ejicil. Quapropicr cl volaiilia cadi, diabobci 
exerciius advolantes, colligunl seiiiina divtna ex corde reproborum. Ipse cleaim Domioaa qaoilprfop1* 
id omnino et facere solel, dicens : Noliu projicere aaneium meum canibut, tuqiu prvjicm marftnut 
meas coram poreia , ! . Ei rursus; Toiiiίε, inquil, ab ip$o laienlum, εί dale εί qui habel laienia dtccnu 0«« 

·· Joan. ι, 20. " Marc. xiv. 15-lS; Luc. xxn, ι0·!2. " Mallh. xxvi. 18, M I Cor. ι ι . · · ^ 
l Tini v, 18; Deul. xxv, 4. ·· Isa. v, 1(1 sec. LXX. " Joan. xiv, 6. T l Mailb. τιι. δ. 
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euim habenti fldera rectam, dabilur εί adjicietur : ab eo autem qui non habet fulern, spem ct cha-
riiatetn in Deum, etiam id quod videlur habere, aufereiur f i , inquil Doniinus. IIuc esl q»od ipso frui 
ηοιι po>8int, nisi omni virlute sinl perfecti, qui recia lide Dcum ηοιι coltinl. Sicul inquit ipse : Qui 
credideril tl baptizatut fuerit, salvtts ετίί, qui vero non credid$ritt condemnabiiur Yocat aulem noniiur, 
ul puio, increduloruin etiaro male credenles, el impios scctalores haeresum. Porro qui in spiuosissuni, 
Eunomiaui inibi videntur, quos propler blaspheiuiam Anomoeos plurimi appcllaul. Nam quod de-
bacebauies erealuram et cogilaiiunem audent nugari Gbrislum esse, id velul spira suffocal eos, el 
nuit permiitil germinari el perflci lide. Goropeiil eliam idein sernso quibusdam Ecclesi* noslrae, qni 
curis vite ci epiiiis negoUorum ae suffocani, ucque conccduni in se vig**re, aut perfectam producere 
reriiui divinaruin naturani. Alia auiein ceciderunt ιιοιι super petram, sed super petrosa. Vetra eniin 
Chrisiu$ esl7*, qticinaduiodiira iiiquit divus Paulus. Pelrosi vero milii esse videntur oblusttm liabenlcs 
et obedire ncsciuin cor, quod teiteriu* quidem est qiiam lapis, durius autem quara proptia nalura. 
Talis enim nalurce semcii est, tenerius quidem lapide, durius auieoi terra. Cui comparai Dominus 
Deo iniiuicos Macedonios, el Marathonios (15), qui Spirilum blaspbemant, el ipsum creatum esse falso 
a«seniii(, implacabilein sibi conlrahenles Doiniiii deuunlialtoiicin. Inquit cnhn : Qui dixeril verbum 
advtnus Filium homini$t remittetur ilii; qui vero dixerit advenus Spirilum ianclumf non remitletur 
α, tieque hie neque in swculo fuluro " · Neque igitur lerva sunl bona el frugifera, tenene semen sicut 
Ctirielianl; tieque iicni solida pelra sont, qui exsculpentur a docioribus in structurani gacri cocitis. 
Qaod euiin coiitiieiilur Dei Filiuin Jesuiu Ghrislum similein aecuiidum substanliam Patri, ostendit ipsos 
wolliores esse: quod autem negani Deuin esse Spiritum sanclum, ipsos ambigere et ex parte validos 
ciroa lotum caccmire, Greaiorem cum creaiura connu-uerantes, et dc Doraino pariler et servo perpe-
ram aeiiUeiilea. Quos a Gbrislianisino eecludcns Aposlolus inquit: Si qui$ tpiritnm Chrtili non habet, 
u non e$l eju$ Et alia, inquil Dominas, ceciderunt m terram bonam, εί dabant fructum, aiia 
quidem trigecuptutu, alia vero sexagecupium, alia vero centuplum 1 1 . Tenrae bonae rectissimuin et bene 
aeiUient cor, eivoluMalis proposilum comparans, repurgalum ab baerelicis spinis, et germinans: pri-
mum quidcm berbam fldei, deinde spicam spei cresceulem, tum roaturum fi ucitim dileclionis perfecl* 
exbibens. Ha*c enim et divus Aposlolus pnccipua esse oslendil, fldem, spem, cbaritatem Qui igi-
lur credil, facil triginia; qui vcro sperai, facit sexagiula; qui vero in dileclione perfecla est, cenlupla 
per perfectionem facit opera, qua* sunl accej lissima Deo. Qui ex uno semiite (erliura rcddidit fru-
ctuin Deum lionorans, Ecclesiam exalian», semetipsuui deiucans, com spiriiu se componetts, animae 
providens, corpori imperans, in terra glohflcalus, ex mortuis resurgens, in coelJs requiescit. Qui per-
ieclus in Triuilale, lidelis est, niansueius, facilis erga omnea et modesius, roiserirors, benignus, ju-
slue, corpus coniemoeus, divina exercens, coelestia esuriens, in imagine cum morialibus dcgens, et fi-
gura super leiram apparenn; ideo Irigecupla fructilital, tanquam intcr bomines agens : sexagecupla 
auteni, veluii cum angelis miuistrans: cenlupla vero, lanquam cum Deo convcrsansiper unctioiieiu 
olei saacti daits fructum in trigecuplis; per bapiismum autem in eexagecuplis; per unguenii eacruni 
mioUlerium in centuplia. Qui credil in Palrem, proferl iriginia, qui in Filiuin, sexaginla, qui in 
Spirilum, centuni Quo enini pulant imminuere Spiritum dmnum, boc magis ipsum exlollunt 
el oraaot, numero praeponeiiies ipeum Patri et Fdio, male et imprudcnter. Qui enim credil, ηοιι 
in Spiritutn, sed in Patrem credit primum, deinde in Filium, alque lum in consumroatorem Triniia-
lis Spirilnm sanctum. Qoeinadmodum el divinornm illc carniinnm auclor, opificium Trinitatie signiO-
• της Τριάδος θείον ν.α\ άγιον Πνεύμα. Καθώς χα\ ό cans esse ouiversa, ini|uit: Verbo Domini cadi /ir-
τών θε(αιν μελωδός, δράμα τής Τριάδος σημαίνων mali εαπΙ, et Spirilu ori$ iptiu$, onmis virla* eo-
ύπάρχειν τά σύμπαντα, φησ\, Τφ λόγφ Κυρίου ol rem". Dumiiiuin Patrem, Verbum Filium, Spiritum 
ovparo) ietepea$t\car, xal τφ Πνεύματι τού στό- auteiu sanctuin illum et coiisuminatorem sacrae Tri-
ματος αϋτον, πάσα ή δύναμις αυτών· Κύριον τδν nilalis appellan». Cujus propriam poicslatis auclori-
Πατέρα, Αδγον δέ τδν Παίδα, Πνεύμα δέ τδ άγιον χα\ lalem sigaiUcans Dominus, posiquam a mortois re-
συμπληρωτιχδν τής θείας Τριάδος* ού τήν αύθεντίαν surrexisset, inquil discipuhs suis: Accipiie Spiri-
δηλών δ Κύριο; έχ νεκρών άναστάς, φησί τοίς εαυτού lum tanctum. Quorum remuerith pcccala, remiitwn-
μαθηταί;, λάβετε Πνεύμα άγιον άν τίνων άρήτε f a r m " , aucttirilate videlicet Spiritus quein accipi-
Γάς αμαρτίας,άφέωνταΐ' τή αυθεντία δηλονότι ού tis, divinitus vobis danlis poleslatem remiitendi 
λαμβάνετε Πνεύματος, θεΐχώς ύμίν παρέχοντος συγ- peccaia. Ne igilur cum h;erelicis corruamus, qui a 
χωρείν αμαρτήματα. Μή τοίνυν αίρετιχοίς συνολι- regina Austri condemnabunlur91, per ignaviam in 
σθήσωμεν, ύπδ τής βασιλίδος τού Νότου κατακρίνε- exercetida virlute. fla3C enim fama sapientia? a fi-

T» Mailb. xxv, 28, «9. " Marc. χνι, 16. T i 1 Cor. x. 4. " Mallh. xn, 52. " Kom. vni, 9. 
" Mailb. xm,45; Marc. ιν,8. , β 1 Cor. xm, 15. 7 · Psal. χχχιι, 6. wJoan.xx, 42, 25. 1 1 Maitb. xn, 41. 

(15) Maralhonios. Sic legimus cum Cdalerio M0num. EccL Cr. loro. III, pag. 635. Vu»go, Muraiho* 
«*ωι. 
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nibus Cerrae ad Solomonem pervenire properavit: 
istis autem Christus hodierno tempore damans evi-
gilare et aapicere id pro c re ipsorum est, non per-
auasii. El illam quidem verba et rumores ad salu-
tem telocem reddideruni; lioa autem aspecius et 
operatio Dei, et Verbi iucarnati, nequaquaro me-
liores reddiderunt. 

1NTERROGAT10 CXaV. 
Secundum litteram itilelligiiur lantum, aut oum 

aliam aliquain coiteideralionem habet iuierrogalio 
Petri et responsum Domini? illo quidem inierro-
gante, Quotiet ti peccaverit in me frater meut, 
remitlam eif nxm sepiiei "? Hoc aulem abundanter 
respondente, Amen dico tibi, non tantum sepliet, 
ud sepluagies $q>lie$. 

Re$pon$io. 
Pulcbra quidem el facilis responsio, conferens utri-

que remissionem, ciiin ei qui peccavit, tum e\ con-
tra qiiem commissam est aliquid. Ilii quidem in 
qnibus deliqnil, veniam petenti; huic autem in 
g aliam recipienli, lanquam iisdem obnoxio. Ni-
bil enim est quod cadcre et capi nequeat, praeler 
solam prim» et incornpositae sacrae Triuilalis in 
unilale naluram. Inquit enitn divinum oraculum: 
Quis gioriabiiur casiam $e habere animam ? aut 
quitliberedicil, te purum esse α peccatou1 Auteboc 
auiem Jobus ille divinus, turris inconcussa, qui 
percatienli diabolo el affeclibus non cessit, adaman-
tinum laquear, diecrle claniat: yuiiut α peccato 
purus ett, $i vel uno lantummodo die luper terram 
duraverit vita ejus". Yitaaulem homiiiis non fuerit 
ex utero in vitam progressus, s<*d posl corporis in-
creinentum intellectus perfeolio principium eslcon-
sultationis circa vilani. Quandoquidem igiiur fulu-
rum erat ulPclro crederentur clavcs regni coelorum, 
et ecclesiaslicus coetus (claudere autein iulelligo 
potestatcm reiniUendi peccata, nam pro clave lin-
guam babuit aperientem coelum claudeniemque; id 
qnod ei oobis esi lingua, aperire nobis ipsis aut 
claudere ccelum; illo quidem, iis qui digna, boo 
vero, illis qui indigna Deu loculi sual, conlingenle), 
poteslalera igiitir remiuendi peccaia cum se acce-
plurum speraret, Dominum inlerrogat, Quoliet tipec-
caverit in me frater meu$, remitiam ilii ? Num septies ? 
Gujus autem gralia ηοιι quaier, aul decies, aul ul-
lerius quaerit, sed usque sepiies? Videtui- ratlii ipsum 
de bomicida laleuter instrui velle: num veaia per 
bapiisiiiuni el panileiuiam diguus babealor, qui 
eeptem peecata iucurrti, qoi primus in mtindo bo-
mtcidium palravit Gainus, ei tolidem damnalue 
supplieiU ee iiivicem sugcipieatibus ex caede pecca-
lis. Primus enim inier bomines Cainus dolose egit, 
priipue bomicidium fecil, primus menliiug esl Deo, 
quaerenti de interfecto, primus parendbus luctum ei 
lainentalioncm iuduxil occiso fratre, prirous in?i-
diam et livorem peperil, priinus fruciuum primi-
lias maliliose oblulit, priimis terra sanguine pollu-
la, exsecralionis ei conciliator fuit. Porro sepinm 

σθαι μέλλουσι, (Ραθυμία του κρείττονος* τή μέν γ«ρ 
άχοή σοφίας έχ τών περάτων της γης προς ϊολο-
μώντα έχπτηναι παρώτρυνε* τούτοις οε Χρίστος ήμέ-
ριον έμβοών, νηψαι χα\ βλέψαι προς το συμφέρον 
ούχ έπεισε* χα\ τήν μέν λύγοι χα\ φήμαι προς σωτη-
ρίαν έπτέρωσαν * τούς δέ, 6ψις χα\ πράξις τού βεού 
χα\ Αδγου σαρχωθέντος, ουδαμώς έβελτίωσαν. 

ΠΕΥΣΙΣ Ρ^Δ'. 
Τψ γράμματι νοείται μόνον, ή χα\ έτέραν Ιχατινά 

θεωρίαν ή τού Πέτρου έρώτησις, χα\ ή του Κυρίου 
άποχρισις; τού μέν έρωτώντος, Ποσάκις, έάνάμαρ· 
ζήση εΙς έμέ ό άδβΛρός μου, αφήσω αϋτφ; h% 
έχτάχις; τοΰ δε πλουσίως άποχριναμένου, Άρήτ 
Λέγω σοι, ού μόνον έως έχτάχις, άΛΧ έως i6fc> 
μήχοντα έχτάχις. 

Άχόχρισις. 
Καλή μέν χα\ πρόχειρος ή άπόχρισις, συμφέρον*· 

έχατέροις, τψ τε άμαρτάνοντι, χαλ τψ πλημμιλο> 
μένω* τψ μέν έφ' οΓς έπταισε, συγνώμης αίτουμένι̂  
τψ δέ παρεχομένω, ώς τοίς αύτοίς ύποχειμένψ. Ουδέν 
γάρ δ άπτωτον χα\ άχείρωτον, πλήν μόνης της πρώ
της χα\ άσυνθέτου θείας Τριάδος έν μονάδι φύσεως 
Φησ\ γάρ τδ θεοφόρον λόγιον · Τίσ χανχήσεται άγΗρ 
έχειν χαρόίαν; ή Ης χαφ^σιάσζται καθαρός είη» 
αμαρτίας; Πρδ τούτων δέ Ίώδ δ θεσπέσιος, δ πύργος 
ό άσειστος, ότώ παίοντι διαβόλψ χα\τοίς παΟεσ·ν άνύχ-
ειχτος, ό αδαμάντινος σαροτδς δια^δην ffiOb-
δβϊς καθαρός άΧό αμαρτίας, εί χαϊ μία ήμερα ή 
ζωή αυτού έχϊ τής γής. Βίος δε βροτού ούχ ή έχ νη-
δύος είς τδν βίον πρόοδος* άλλά μετά τήν σωματιχήν 
αύξησιν, χα\ τής εννοίας τελείωσιν, άρχή τής rcfl 
τδν βίον διασκέψεως. Έπε\ ουν δ Πέτρος ήμελλε πί
στευε σθαι τάς χλείς τής βασιλείας τών ουρανών, χαλ 
τδν εκκλησιαστικών θ ία σον (κλείν δέ μοι νδει τήν 
έξουσίαν τού συγχωρείν αμαρτίας* άντί γάρχλειΑς 
τήν γλώτταν έκέκτητο, άνοίγουσαν τδν ούρανδν, χε* 
κλείουσαν * τούτο δέ και ήμίν υπάρχει γλώττη, άνοίτ 
γειν εαυτοί ς, ή κλείειν τδν ούρανδν, τδ μέν, άξια, τδ 
δέ, ανάξια τού θεού φθεγγομένοις συμβαίνοντα)' τήν 
έξουσίαν τοίνυν τοΰ συγχωρείν αμαρτίας χομίζε-
σθαι καραδοκώ ν, τού Κυρίου πυνθάνεται» ΠοσάΊας, 
έάν άμαρτήση είς έμέ ό άδεΛρός μου , dyrjtw 
αύτφ; έως έχτάχις; Τίνος δέ χάριν ού τετρεχις» 
ή δεκάκις κα\ άνω πυνΟάνεται, άλλ* Εως έπταχις; 
Δοκεί μοι περ\ τού φονέως λεληθότως μαθείν ίμειρ '̂ 
μένος, είπερ συγγνώμης διά του βαπτίσματος χεί 
τής μετανοίας άξιούται ό τοίς έπτά περιπεσών auop-
τήμασι, πρώτος έν κόσμψ φονεύσας Kotv* χαί τοί-
αύταις κατακριθε\ς τιμωρίαις» καταλλήλως τοίς ix 
μιαιφονίας συνυφεστώσιν άμαρτήμασι* πρώτος Τβ? 
έν άνθρώποις ό Καί ν έδολιεύσατο, πρώτος έφόνενπ, 
πρώτος θεψ έψεύσατο πυθομένφ περί τού άναιρι̂ ν* 
τος, πρώτος γονεΰσι πένθος κα\ κωκυτδν έπήτ*^» 
κτείνας τδν άδελφδν, πρώτος βασκανίαν και φ̂ νον 
ώδινε, πρώτος τών γεννημάτων τάς άπαρχάς κονη-
ρώς προσενήνοχε, πρώτος τήν γήν αίματι μισνας, 
κατάρας αυτή πρόξενος γέγονε. Τοίς δέ έπτά τούτος 
έν τψ μιαιφόνψ δράμασιν, Ισάριθμος καλ τιμωρά 

·» Matlh. χνιιι, «21, 2 i . " Prov. χχ, 9, tcc. LXX. ·· Job χιν. 4, 5 scc. LXX. 
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ύ π δ της θείας φωνής επάγεται · στείρωσις χα\ άκαρ-

*ήν* ν\ζ* μηχέτι δεξιουμένη τον μιαιφόνον* 
στεναγμός κα\ κλόνος δλον τοΰ σώματος. Άλλ* 
άριθμψ κα\ τιμωρίαν πειράοαι δείν ψήθην. Έπι-
χατάρατος ή γή άχό σού, μία χδλασις. 'Εργά-
ζυν τήν γήν, δευτέρα αύτη· ανάγκη γάρ τινι ά£-
£ήτψ αύτδν συνέταξε , κατεπειγούση προσεαλαιπω-
ρείν, τή γή μοχθείν. Καϊ ού χροσΟήσει δούναι σοι 
την Ισχύν αύτής' τρίτη κόλασις, πονείν, κα\ μηδέν 
έκ τών πόνων κάρπιζε σθαι. Στένων καϊ τρέμων έση 
έχϊ τής γής* ταίς τρισΐ δύο προστίθησι τιμωρίας ή 
θεία ψήφος, στεναγμδν διηνεκή, κα\ τρόμο ν άπα υ στον, 
ώς μηδέ τροφήν τψ στόματι. ή ποτδν προσάγει ν οΤόν 
τε, άστατούσης τής μιαιφόνου δεξιάς, κακώς τή πρό
τερα Ισχύί χατά τού αδελφού χρησα μένης, κα\ τή 
^ώσει ά^ωστίαν πριαμένης. "Εκτη τιμωρία, τού 
έκπεσεΤν αύτδν τής πρδς θεδν αύτδν πα^ησίας. Δεινή 
γάρ χαί βαρύτατη ή κόλασις, πάντα έχουσα τά άμυν-
τήρια, ή τού θεού αποστροφή · υπέρ ής άποδυρόμέ
νος ό έν πείρα ταύτης γενόμενος, θάνατον έξαιτείται, 
λυσιτελείν αύτψ μάλλον είδώς, ή ζήν άποβληθέντα 
Θεού.Καί γχριν,ΕϊέκδάΧΧεις με τής γής, τοΰτ' έστιν, 
εί μηκέτι τών έκφορίων αυτής άπολαύειν μέλλω, καϊ 
άχό τον χροσώχον σον χρνδήσομαι · εί τών κατά 
τής γής αναγκαίων πρδς τδ ζήν έστέρημαι, και αύτψ 
αοι όργιζομένψ έμφανίσαι ού δύναμαι* Καϊ έσται, 
φησ\, χάς ό ευ ρίσκων με άχοκτενεΤ με · κρείττον 
γάρ θανεϊν με ή ζήν κακώς τι μωρού μενον. Πρδς δν 
δ Κύριος φησιν Ούχ ούτως · έθέμην γάρ σημειον 
έχϊ σοϊ, τον μή άνεΛεΐν σε χάντα τόν εύρίσκοντά 
σε. Έβδομη αύτη τιμωρία, τδ μή άξιούσθαι θανά
του, πάσαν αίσχύνην κα\ δόξαν λύοντος* άλλά μένειν 
τιμωρού μενον, κα\ τψ σημείψ στηλιτευόμενον, αύτδν 
ύπάρχειν τών κακών έν βροτοίς άρχηγόν. 

istis ίιι bomicidio facinoribns, par numcro etiam 
suppliciura per divinam vocem imponitur. Slerililas 
el infccuiiditas terrae, quae non amplius homicidain 
receptura sit: gemhus el quassalio lolius corporis. 
StMleniin in enuaieraiiouc eliam ipsutn supplicium 
exatniiiamluro esse arbitratux sum. Maledicta ler-
ra α fe". una poena est. Operare Urram, ahera; uain 
arcana quadaro necessitale ipsum conslruxil, cogen-
le ad aerumnosam el molestain in lerra vitam. Εί 
non udjiciet tii det libi robur suum, tertium sup-
pliciuni, labora.e vi iitillum cx laboribus fruclum 
percipere. Gemens et tremem erit $uper terram: tri-
bus duo insuper addit supplicia divinum decretum, 
gerotlum assidtmm el iremorein iudesinenlem, ut 
neque cibuin ori vel potuin admovere possit, trc-
menle bomicida? dexlcra, qurc prisliuo robore male 
adversus fralrcm usa est, cl per viin valerilem in-
firmilaiem Sibi emit. Scxturo supplicium, quo.l ox-
cideral ex ea quas erga Deum esl, libeitale. Vebe-
rnens eniai ei gravissimum est suppliciura aversio 
Dei, in quo omniiuoda proteciio esl: quam deplo-
rans is qui cam experiebaiur, mortem expetil, eatu 
sibi conducibiliorem esse sciens, quam vivere abje-
cium a Dco. Sic enitu a i l : Si ejicU me α Urra, 
hoc est, si non amplius fruciibus ejus fruiluru» sunt, 
εί afaeie tua abscondar**; si ex lerra milii ad vi-
tam neccssariis privalus sum, et temetipso indi-
gnante, apparere in oculis boniitium non potero: Εί 
fiet, inquil, ul omntt qui me ΐηνεηεήΐ, occidat ηιε. 
Afclius enim mibi esl, ut moriar, quain ul vivam 
male excruciatus. Ad quem Domijius inquil: 
Non ila fUt: posui cniin itgnutn super ίε, ne U in-
lerficiat qui$qui$ invenerit le*\ Sepliiiium id snp-
plicium est, indignum baberi raorte, oroncin 

turpiludinem et opinionis gloriam solvenle, sed manere crucialui obitoxium, et signo nolalum illum, 
qui malorum inter bomincs auctor erat. 

Gravissimum eniin suppliciorum ratione preditis cst turpitudo, quam sonlibits divinum decretum mi-
tialur, dieens : Reiurgent aiii αχίάεηι ad vilam wiernam, aiii autem tit turptiudinem et opprobrium a>ler-
num Quandoquidem igilur seplem inbaeseranl hoinicidae mala, tolidero eliam snppliciis daninalus est. 
Sciebal ilaqtie Pelrus quod sepiimum diem bonorandum Domious dcslinaverat, in eo requiescens ei ab 
operibus auis cessans; el qnod non aliam, sed hanc bouorasset, in ea legeni dans, quodque sabbalum 
propler cessalionem ab operibus vacassel : et quod venerandus sit, et peculiarem signtOcaiioncm fer;a 
aeplenarius numerus, in quo scenopegia? lubaa, in quodies expiaiiotiis : sepiimus apud ipsoa attnus ie-
missionis in prctio habilus, sex annis lerram arantes. couserente* ct meleities, septirao quiescere sinen-
ies, imegramque roancre, ex oa sponle naecenlibus conleulos. Seplcm aunis serviiuiem serviens famulu9 
liberlatero adipiscebatur. Praelerito annuai septiraanse tempore, septuagcuarii captivi ex Babylone libe-
ralisant. Pecoliariler ilem asacrocoBtu Cbrisiigerae Ecclesia? nostne uxurpaliir seplenaria beueficeniia.' 
Sepliet enun ixdie laudavi le, inquil Davides**, cariuinum divinorum auclor. Diei quidem noraine praesenK 
signiiicans saeculura: eeptieaautem ipsam per hebdomadein revolvi.lsalas99 sepiem enumerat spiritualia dona 
f.l $eptem (ifyocuti Domint, iuquit 9 1 . Id quod et Solomon ail, SapUnlia csdificavU $ibi dom*m,et mffulsu 
columnai teptem 9 t . Supienihim auletn ChrUtttm esse, divus Aposlolus interprelaius est. Domut autem bujus 
ccelumel I&cclesia. In illo quidem septem columns angelici ordines, in bac auiem Slcpbani el Pbilippi collega? 
a|K>s4olorum seplem diaconi. Et rursus alius sanclorum vaium inquii, Septiei cadel juttut, εί resurgei". Noti 
alileraulem quam per pcenileiUiam. Seplirous ab Adamo Enoclius iranslalus, non vidit monem, id docenle 
|ransposition«fex corruptibiliet morli obnoxia vila inimuiorialera et oinnibus aerumniscarenienilocumtrans-
fcrri Ecclcsiaia. Exdiluvioitem,solum servatur intelleciilem NoaCbristum gubernatorem habens. Seplimus 

«· Gen. ιν, I I , ii. 9 9 ibid., 14. 9 1 ibid., 45. 9 9 Dan. xu, 2. 9 9 Psal. cxvm, 164. 9 9 Zach. tu, 9· 
9 1 Prov. ix, 1. 9 9 1 Cor. i , 24. 9 9 Prov. xxiv, 16. 

(16) isaioi. . . . Ει εερίειχ* cic. Uic locus nou exsUt apud leaiara, sed occurrit Zaeh. ιιι, 9. 
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ab Abrahamo Moses lcgnlalor diviuus exhibitus est, mutalio vitai, itiiquiUiis subtatio, ad bonam coaslilu» 
lionem legum ascensus. In eeplem hebdoinadis annorum insignem Deas jubiheutn dedil, quo lanqmn 
sabbalo frucretiir, et ceesaret terra ab araltotie, a dcbilis autcm solverentur debitoree. Sepluagesima ct 
ttepttnia generatione ab Adamo Chrisius nascilur, quemadraodum per geneatogiain dtvus Luras demou-
slrat. Quaiidoquidein igiiur Scriplura uuinerum remissionis peccalorum iu septcnario deflnit, euio 
bcbdomade aulem pr&sens aevum extenditur, seplera qnidem diebus ab Opifice integre perfectum, 
tieplenaria vcro vicissiludiue vclut sempcr in se revoluium : babet reinissionem peccatortim pr 
paeiiiientiam, qui ad correciiom m el sobrieialem mclinat, cnstigatam a Deo. Idcoque ptitans Pdrus, 
quod diflicillime, ei Domini decretum sit in hoc bebdomadario ssculo, remittatur Hlud bomicida septuplex 
flagiiium el criroen , inquit ad Dominutn, Quotie*, $i peccaverU in me frater meus, remiuam Ulit num 
septics?Quasi dicat, Wuin eliamsi homicidiutn patiarit, reiuiliam ei poenileiui? DoniinusauUra benigniuien» 
ei commendans, inquit: Νυη modotepties, ted eiiam tepluagiet teptiei. IlluJ, ut arbiiror, doceus, quod non 
tuodo isqui *eme! bomicidium fecit, et scplein illis oialis subjacei, lecipi dcbcat si pODnilet; sed is.qui jatnse-
uiel quodammodo Deum abnegavil, quod graviu» est ca3de septuagies septiescoromissa, recipietidus sit, xejtia-
que danda poetiiienli el lugenti. Piopter qoae itta menli adumbraniur, et ul diffldens bi&Pelrus ejusmodi 
veniara consequalur, qui absquevenia fore pulabat ulrumque,el nunquam perpcenilenliam dignos bat*Q-
dos benignitale: perniitlil ipsum cadere Domiuus septies, propler percusstim pontiflcis servum et ampautim 
ejusaurem. Inteiitioiieenim imerfecit, nisi </wt plantavit auretn audi$set, el qui formavil oculum ammadternt 
«iJ".QuipauIo antecraio€ulosaperucrat,etquidem ejusqui nooquam aspexerat lucetn, hic percussi aorero 
moxrestiiuil lactu manus, utrisque miraculose tanquam a Deo faclis. Septuagies autcm scpiies perquxstio-
nemBallilaeieripsuaiabnegassediclum esse voce gallinacei. Remisit autein ista, el non amplius reconlaUh 
esl, fervenler ipso el amare super abnegaiione lugente et lacrymas fundenle, utquormu ipse ventamcoo-
seculus essel in lapsu conslilutus, eiiam proximis rcsipisceiuibus simititcr pra?sta'-et. Communiamus igilur 
nos ipsos, ne poeniteniiain ncgligaiuus. Vix enim, qiuc esl ex bac, procedit consummaiio. Q.ia 
propler melius mibi vidclur, omnibus viribus a corntplibilibua afoitnere, quam leliferis iinpletos dolcre 
t*t iristari et confliciari , et medicum iuvocare postquani aculeo peccali percussi suniDS. 
Ε diverso si conligeiit ut per abreplionem ali- * παγής τίνος όλισθήσαι, μή άπογνώμεν της xaOip-
ijuam labamur, ne desperenius de expialione neque σεως, μηδέ τής αφέσεως* μηδ' άνακληθέντες ι̂Ον-
de remissione, neque cum revocali sunius, se-
gniler agamus, sed quaui primum a deieriore resi-
l/amus, el virluluni snggeslionem apprebendamus, 
veslinieuturo el sensuui lavemus, el res lerrenas 
linquam qua» suffocent, fugiamus; ad prisliuam 
sublimein illam conversaiionero veaiamus; aures ad 
di>ina doginala inclinemus; eoruin qua3 humi re-
punt, obliviscamur, el arcem viiiulum dileciionetn 
possideainus, et labulis cordis divinam lcgera iu-
eculpamus, faai divinitussculpla ubula. 

INTERROGATIO CXCY. 
Quamobrem crgo iain enormiicr lapsus sauclus 

ille vir Peiras, al veniam couseculus, ipse quoque 
veniam non dedil Auaeia? et Sapphir^., sed in una 
Iiora utrosque occidit verlw>, licet nullus essel 
ipiorum lapsus, respeclu illius abnegaiionis ? Au-
ruro absconderanl proprium, uou alknain : vel, 
eiiamsi alienum fulasel, noueslparpcccatum privaia-
rum rerum parvuin qniddam abscoadi&se, et abne-
gaase Je»uu>. 

Responsio. 
Nou domculise cst, priuiarii illins adversus sontcs 

terror, scd praesciae disciplinaj plurima morlalium 
sauautie vilia. Quandoquidem igitur seiuel Deo 
dedicalum aurum yacrilcgio vulneraitis alienaverat, 
iulerrogaiusque ncgaverat: idcirco illc qui fuerat 
exorsus spargere evangelica semiiia , moxque siniul 
cxorlas malas berbas conspexera*, prudenter cas 
illeo sustulit, ne forte siinul cresccnles triiicum 
vasiarent. Nam in angusiia amariluJinis ipum 

μήσωμεν, άλλά θάττον του χείρονος άποπηδήίωμη, 
κα\ τής μηνύης τών αρετών άψώμεθα* έσθήτι xal 
αΓσθηαιν πλύνωμεν τήν υλην ως συμπνίγουσχν φύ-
γωμεν πρδς τήν πάλαι ύψηλήν πολιτείαν φατήΛ*-
μεν τήν άκοήν τοίς θείοις δδγμασι χλίνωμεν τών 
χαμαιζήλων έπιλαθώμεθα * τήν άχρδπολιν τών Αρε
τών τήν άγάπην χτησώμεθα* χα\ ταΐς πλαξί τής 
καρδίας τδν θείον νόμον έγχαράξωμεν, πυξίον γινό
μενοι θεότευκτον. 

ΠΕΥΣΙΣ PltE'. 
Διά τί ουν τοιαύτα πταίσας ό άγιος Πέτρος, x^ 

συγχωρηθείς, μή καί αύτδς συνεχώρησε τφ *Ανανί| 
χαί τή Σαπφείρη, άλλ1 έν μι$ ώρα αμφότερους 
ματι έθανάτωσε ; κα(το:γε μηδενδς δντος του πεί
σματος δσον πρδς τήν εκείνου άρνησιν μεθ* δρχα*· 
χρυσίου δέ άπέκρυψαν ίδίου. ούκάλλοτρίου' είδέκαΐ 
άλλότριον ήν, ουκ έστιν Ισον, τών ίδίων μικρόν 
κρύψαι, καί τδ άρνήσασθαι τδν *Ιησουν· 

Άπόχρισίς. 
Ούκ άπονοίας υπάρχει ό τού κορυφαίου κατά των 

υπευθύνων φόβος, άλλά παιδεύσεως προγνωστική; τ̂  
πλείστα βροτών άκεομένηςπάθη. ΈπεΙουν τον 
θεψ άνατεθέντος χρυσίου, ιεροσυλία τρωθεις ένο· 
σφίσατο, έ ρωτηθείς δέ ή ρνήσατο· τότε άρξάμενος Χ* 
ταβάλλεσθαι τά ευαγγελικά σπέρματα, κα\ * ^ 
παρανατείλαντα έωρακώς τά ζιζάνια, σοφώς ιΜ* 
θάττον ανέστειλε, μή ποτε συναυξούμενα τδν «νρο» 
λυμήνηται· έν γάρ συνδέσμω πικρίας αύτδν Mf-

·* Peal. XCIII. « . 
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χειν ώς τδν Σίμωνα καί άμετάθετον τοΰ λοιπού πρδς 
τά κρείττονα. Έδέιτο γάρ συγχωρηθήναι τδ άγος, μή 
συμφωνούσης της καρδίας τοΤς χείλεσι, καθώς φησιν 
δ τών θείων μελωδός περ\ τού Ισραήλ- Καϊ ήγάχη-
σαν αυτόν έν τφ στόματι αυτών, χαϊ τή γλώσση 
αυτών έψεύσαντο αύτφ* ή δέ καρδία αυτών ούκ 
εύθεια μετ% αύτον' ουδέ έχιστώθησαν έν τή δια· 
θήκη αυτού. Ούτω γάρ κα\ οί τής ίατρείας επιστή
μονες δρ$ν είώθασιν, έπειδάν τινα άκρων τού σώ
ματος πάθει άνιάτω κρατηθ?|, αύθις έκτέμνονται τής 
χειρδς, ή τού ποδός τδν δάχτυλον, πρδ τού έπ\ τά 
λοιπά μέλη διαχεθήναι τήν λώβην ομοίως δέ κα\ Μω
σής δ θεσπέσιος τά τού νόμου έκ προοιμίων θεώμε-
νος, παρωτρούμενός τε, έπ\ βραχεί άμαρτήματι κα-
ταλευσθήναι έν σαββάτω ξυλολογούντα προσέταξε, 
τούτο θεδν γεγραφώς άποφήνασθαι· έπί μεγάλψ γάρ 
καί μετρίω ή παράδασις κρίνεται, καθώς φησιν δ 
Κύριος, δτι Έάν δΛον τόν νόμον χΛηρώση τις, 
χταίση δέένέν), γέγοτε χάντων ένοχος· ούκ αφα
νισθεί σης αυτού πάσης αρετής (άδικον γάρ τούτο καλ 
τοΤς βραχέα περι τής θείας δικαιοκρισίας νοούσιν εί-
κότως δόξειεν), άλλ* ένοχος μοι δοκεί γίνεσθαι πάντων 
αποσπώμενος, κτησιν ένδς άγους , κα\ 
άντιμέτρησιν πάσιν ενεχόμενος, ή έξ αυτών εκείνων 
τής ουσίας ύποτεμνόμενος, ή τού αριθμού αυτών 
ύποσπώμενος. Ό τοίνυν μή παντελώς εαυτού άπο-
γνους, κα\ ολοσχερώς τψ χείρονι προσθεμένος, αλλά 
κάν σπανιάκις προσάγων θεώ άρετήν, κα\ οίκτείρων 
τδν πέλας, ώφειλε μέν έκείνψ υπέρ ών έπταισεν 
δφείλεται δέ παρ' αυτού, υπέρ ών εύηργετήθη · ύπο
σπώμενος τοίνυν τής άντι μετρήσεως , πρδς τήν τοΰ 
περιττεύοντος χώραν αποκρίνεται · τούτο δέ καλ παρ* 
ήμίν συμδαίνειν πολλάκις Ιγνωμεν, όφείλκιν ημάς 
έκατδν δηνάρια, οφειλομένων ήμίν τριάκοντα. "Ωσπερ 
ούν δ τού νομίσματος οφειλέτης πάντων ένοχος υπάρ
χει τψ δανείσαντι, μέχρι τής έκτίσεως τοΰ όφλήμα-
τος· ούτως δ χρεωστούμένος παρά θεού υπέρ χιλίων 
κατορθωμάτων, οφείλω ν δέ περ\ ένδς παραπτώματος, 
πάντων ένοχος υπάρχει, μέχρι τοΰ γενέσθαι λογοθέ-
σιον τής έκαστου οίκονομίας. Παράδασις γάρ 4π\ 
μικρψ καλ μείζονι κρίνεται, έν συγκρίσει τδ διάφο-
ρον έχουσα. Σπεύσω με ν τοίνυν έν τώ καλψ τδ πλέον 
Ιχειν, δικαιοσύνη τήν άδικίαν βαρούντες. 

ΠΕΤΣΙΣ ρι^ςτ· 

Εί άφευκτος συντέλεια τού κόσμου, καλ ή τοΰ Χρι
στού παρουσία, πώς αύτδς λέγει, Τότε έν τή 7ον -
δαία ρενγέτωσαν έχϊ τά ξρη~, καϊ ό έχϊ τνύ δώ
ματος μή καταδήτω άραί τι έκ τής οίχίας αύτον, 
καϊ ό έντφ άγρφ, μή έχιστρεψάτω άραι τό ίμάτιον 
αυτού; Κα\ πάλιν λέγει, 'ΑΛΓ εύχεσθε ίνα γένη
ται ή φυγή υμών έν σαδδάτφ ή έν χεχμώνι· ούαϊ 
δέ ταις έν γαστρϊ έχούσαις καϊ ΰηΛαζούσαις έν 
έκείναις ταΤς ήμέραι ς. ΤΑρ' δτι συμβή θέρους γε
νέσθαι, έν Κυριακή ή δευτέρα τήν συντέλειαν, δυνά
μεθα λαθεΤν, ή φυγείν; Διά τί δ* άρα τοσούτου δντος 
δχλου και δήμου τότε, μόνας τάς έν γαστρλ έχουσας 
καλ θηλάζουσας έκ πάντων έτα> άνισε, καΐάπωδύρατο, 

esae, quemadiiiodum Simonelii, et inCorrigibilem in 
poslerum ad meliora videbal. Neque enim faculla* 
erat concedendi scelus, uon conscnliente cum labiia 
corde, sicut tnquit de Israele carminum ille divi-
noruin auctor:Et diiexerunlipium oretuo,ei lingua 
$ua menliii stuii εί. Cor attlem ipsorum non erat 
recium cum eo, εί in letlamento eju* fidelei non 
fuerunt Sic enim et perili roedici facere soleni, 
quaudo extremo corpore lenetur aliquis incurabili 
morbo, mox resecant a manu vel pede digitum, 
antequam ad reliqua roembra diffundatur labcs. 
Simililrr aulem el Moses vir divimis ad pracepla 
legis primilus facla consideralionc exciians, ob leve 
delicium lapidibus obrui eum qui ligna legeral in 
gabbato , praxcpii, idque Deum denunliasse 
fcripsit. Nam in magno εί mediocri transgrcMO ·· 
jndicainr, quemadmodum inquit Doininus, quod 
Si iolam Ugem implcverit aliquis, offenderii auiem 
iwuno, faclut eil oninium reus 9 1 . Non quod omuis 
ejus virius evanueril (injustum enim id vel his, 
qui leviler de divino ju&toque judicio sentitinl. 
tueriio videalur), sed reos roilii videiur lieri om-
nium, qui ιecesserit ab uuo,se po&nae unios sceleris 
«l compeneationi omuiuiu obnoxium faciens ; aut 
quod ex illoruro ipsorum corpore excidit, aut ab 
ipsorum numero recessit. Qui ergo non prorsus de 
semelipso desperaverit, et plane deieriori addictus 
fueril, sed vel raro obiulerit Deo vinutem, et 
proximi misertus fueril, debet quidem illi in qui-
bus oflfeiidil; debetur autem vicissim ipsi in quibus 
benefecii. Subtracla igilur compensalione, ad cjus 
qvod redundat, locom decemiiur. Id quod etiam 
apud nos Mcpenumen) accidere cognovimus, si 
debearous nos cenuim deaaria, nobisque debeantur 
irigiou. QuemadmodaiD igiiur pecunisr. debilor de 
omntbus obiigatas est credifori, usque ad debili 
persoUitkinem : ita cui debetur apud Deum pro 
mille recte faciis, ipae vero tinius delicii debiior 
eet, reus est oronium, donec ratio subducilur 
aniiiactijusque diepensalionis. Transgress.o enim in 
panro et raajori judicatur, in ccmparaiione difle-
realiam babens. Eaitarour igitur, qui pius babea-
aiits in boao, injustUiam jusdiia deprimenles. 

1 N T E R R O G A T I O C X C V I . 

Si inevitabitis est oonsummalio iiuindi, eiadtcn-
tos Cfariati: quoraodo inquil ipse, Tunc qxi in Ju-
$%ea aoiil, fugiamt ad moxUs, el qui in iecio ει!, non 
deteendai ad toliendum aliquid εχ domo $ua, ει qui 
in agro ε$ί, ne τετετίαίπτ ad lolleiidum fettimenlum 
$Hum "?Et iterum inquit, Sed orate ne fial fuga ve-
ttra m %abbatot tei ia kieme. Va tmUm pr**gtmnii-
but εί lactantibuxiniilis diebu$n. Numqaati &i coa-
ling:il xstate, TCI dorainjca, ve4 alia die contom-
maiio, possiimis laterexel fegtre? Cur auiem cuiu 
tania sit futura ^rba, taoUisqo* popufaia, aolas 
prxsgaantea el lactantes ex onnibvs mUeras pro-
iranliavit atqoc deploravit, quael proptcr paHura? 

·· Psal. LXXVII , S6.57. ·· Luc. xvi, 10. · Τ Jac. 11, 40. ·· Matlb. x\iv. 16-48. ·· ibid. 49, «0. 



fl*7 S. CiESARlI GREGOKH FRATRIS 
Num quod ad partum pcrvenlurae non sint, vel 
quasi graviori supplicio afficicndaj? 

Responsio. 
Futuram Judxorura fugam praemonatrans, ipsis 

ad montes fugere praecipit Dominus. Nam posl 
Vespasianum Tilus superveniens, prorsus sequa-
vii solo dcsolavilque Hierosolymam, roale pcrdilis 
Judaeis; viria quidem gladio prostralis, infantibus 
vero recens natis pavimeiUo allisis, praegnantibus-
que disseciis, onmi perdilione el interilu iniinicuro 
Dco getius delevit. Sabbalo vcro id accidit capia 
civilale, ouinibusqiie domi vacanlibus propter 
oiium sabbati: biemc itein, nullus ipsorum effugere 
captiviuicm inleritumque poterat. Qui vcro in lecto 
erat, lalitare lenlabat, nibil eorum quc infra erant 
lollere volens, praestabilius esse vivere, quam ali-
quid babere ducens. Qui aulem in agro, non modo 
quinaddomumreverterelur manebat, sed ctulierius 
abire cogebatur, incensam et captam civitatem cer-
nens. Quod si per sublimiorem iutclloclutn ad no-
sira, ut par est, sermouem applicai i vullis : Qui 
iu Judaa $unl, ad montes fugianl: qni in pielale 
lirmi sunt, (id enim Judaea ex inlcrpretattoiie so-
nai) ad sublime refugium, nempe Clirisium, rcspi-
cianl, eub ejus confessione custodili. Qui vero in 
lecto εεί, ne descendai ad toUendtim (Uiquid ex domo 
*ua : qui prasenli contempla umbralili vila, omni-
quc hic conculcato labernaculo, superior evasit 
bac vita, releg&iis inlernis affcciibus, ne quid eo-
rum secum trahal, noo timoretn, non animi angu-
stiam, non vanam gloriam, non opuni amorem : 
qua? sunt ab alto descensus. Qui in agro ul, non 
revertatur ad lollendum vcstimentum $uum. Qui ve-
terem exuit horainem, et carnalibus renuntiavii, 
novum gestei, qui ipsum ad inaovaiionem Dei re-
uovavit, ac coeno repurgavil: in boc enim babebil 
virtutem ad oinue consUium invictam. Nulla igitur 
ptTiurbaiio agnatorumve mututis doloris affectus a 
Clirisli nos dilectione absirahal. Neque enim Chii-
61 us cum a matre el fralribus quaereretur, vocatio-
iiem admisit, cum apud auditnres saluliferam do-
ctrinam exorsus esset, docens spirilualia carnalibus 
t»sse potiora. Ad eumdem modiim ipsius quoque di-
scipuli, relicia mensarum observaiione, pielatU 
aerinonem potius capessere voluerunl, non verbis 
iantum sapienter docenles, sed et factis instiluen-
les. Nam bene loqui, lyrae vel cymbalo simile esl: 
utiliter autem agcre, curo angelorum nalura con-
junctum est. 

INTERROGATIO CXCVH. 
At erit eis reversio ad consummaiionem mundi, 

ei quando qui sunt ex gentibus omnes crediderint, 
tunc et reeiduum ex Judaeis convertetur? Dicit 
enini tn Evaugelio Dominus : Quoniamhabeo et alia$ 
oves, qua* non sunl ex hoc ovili; oportel me el illas 
adducere, ut fiat unus grex el unus pastor 1 . Et Apo-
stolus cum boc consentiens inquit: Quando pleni-

ώς διά τδν τόκο ν; ΤΑρα τοΰ μή φθάσαι αντάς άν
τέχειν, ή ώς βαρυτέρως μέλλουσας τιμωρείσαι; 

Άχόκρισις. 
Τήν μέλλουσαν Ίουδαίοις φυγήν προφαίνων αύτοίς 

ό Κύριος, έπ\ τά δρη δραπετεύειν παρεγγυ$· μετά 
γάρ Ούεσπασιανδν έ πίστας Τίτος παντελώς χατέσχα-
ψε κα\ ή ρήμωσε τά Ιεροσόλυμα, κακώς όλέαα; Ιου
δαίους, τούς μεν άνδρας (Ρομφαία δρεψάμενος, τά ? 
άρτιγενή βρέφη τφ έδάφει προσάραξα;, τάς δε xuo-
φορούσας ανατέμνω ν, παντ\ δλέθρψ χαι άφανισμφ το 
θεομάχον γένος έξέτριψε. Σαββάτω καταληφθείς 
τής πόλεως, κα\ πάντων οίκοι σχολιζόντων διά τήν 
κατά τδ σάββατον αργία ν, δντος δέ χα\ χειμωνος, 
ούδε\ς αυτών διαδράναι τήν άλωσιν κα\ τήν κατάγω-
γήν ήδυνήθη. Ό δέ έπ\ τού δώματος λανθάνον 1«ι-
ράτο, μηδέν τών κάτω άραι βουλόμενος, τιμιωτερον 
τδ ζήν ή τδ έχειν ηγούμενος. Ό δέ έν τφ άγρω, ού 
μόνον ανεπίστροφος έπ\ τδν οίκον έμενεν, άλλά χει 
ποδ^ωτέρω φοιτάν ήπείγετο, τδν έμπρησμον,χαΐτήν 
άλωσιν ορών τής πόλεως. Εί δέ κα\ κατ' άναγωγήν 
πρδς τά ημέτερα μεΟαρμοσθηναι τδν λόγον εικοτω; 
βούλεσθε · 01 έτ τ\ι "Ιουδαία φευγέιωσατ είς τό 
δρη3 οί έν εύσεβεία εδραίοι (τούτο γάρ Ιουδαία ερ
μηνεύεται), έπ\ τήν ύψηλήν καταφυγήν Χριστδν αφ* 
οράτωσαν, ύπδ τής σφών ομολογίας φρουρούμενοι. Ό 
δέ έπϊ τού δώματος, μή καταβάτω άραΙ τι έχ της 
οΙκίας αύτοΰ * ό τής παρούσης περιφρόνησες σκιώ
δους ζωής, κα\ πάσαν τήν ενταύθα καταπατήβες 
σκηνήν, καί ύψηλδς τψ βίψ γενόμενος, κα\ τά ένοικε 
πάθη άποπερψάμενος, μηδέν έξ αυτών έπιαχάαΟω, 
μήδέος, μή άΟυμίαν, μή δόξαν κενήν, μήδρΦ* 
πλούτου, άπερ άφ' ύψους υπάρχει κατάβασι;. Ό«> 
τφ άγρφμή έχιστρεψάτω άραι τό Ιμάτιον αύτον' 
ό τδν παλαιδν άπεκδυσάμενος άνθρωπον, χα\ τιίς 
σαρκίνοις άποταξάμενος, τδν νέον φορείτω, δς αύτον 
είς χαίνωσιν Θεού άνεκαίνισεν, καλ τής Ιλύος έξ-
εκάθαρεν · έν τούτψ γάρ έξει τδ πρδς πάσαν βουλήν 
άχείρωτον. ΜηδεΙς ούν θόρυβος, ή προσγενων συμ
πάθεια τής Χριστού απολήξει αγάπης. Ούτε γάρ 
Χριστδς ύπδ τής μητέρος κα\ τών αδελφών ζητούμε
νος τήν κλήσιν προσήκατο, σωτηρίων δογμάτων ττίς 
άκροαταίς άπαρξάμενος, παιδεύων τών σαρκιχων 
ύπάρχειν τά πνευματικά προτιμώτερα. Ούτω κχΐ οί 
αύτοΰ φοιτητα\, τών τραπεζών καταλιπόντες τήνέχί· 
σκεψιν, τής εύσεβείας μάλλον τδν λόγον μετεχειρί-
σαντο, ού λόγοις μόνον σοφιστεύοντες, άλλά χαί δρά-
μασι παιδεύοντες. Τδ γάρ καλώς φράζειν, λύρα ή 
κυμβάλψ παρέοικε · τδ δέ χρηστώς πράττε ιν, άγγελοι; 
συμπέφυκεν. 

ΠΕΤΣΙΣ p ^ r . 
Άλλά πάλιν έσται αυτών άνάκλησις περί τήν σνν-

τέλειαν τοΰ κόσμου, δταν οί έξ εθνών πάντες π-
στεύσωσι, τότε λοιπδν κα\ έξ Ιουδαίας έπιστρέψονβ · 
Αέγει γάρ έν Εύαγγελίοις ό Κύριος, "Ότι έχω 
άΧΧα πρόβατα, ά ούκ είσϊν έκ τής χοίμνης taih 
της* δει με κάκεινα άγαγειν, Ινα γένηται με 
χοίμνη, κα\ εΐς χοιμήν · καί ό *Απόστολος πρδς W» 

' Joan. χ , 16. 



!f*9 DIALOGUS IV. Uitf 
συμφωνών λέγει · "Οταν δέ τό χΛήρωμα τών εθνών tudo gentium ingretia fuerii, iunc omnii hrael terva-
εΙσέΛθχι, τότε χας ΊσραήΛ σωθήσεται. bilur*. 

Άχόχρισις. 

Ούδέπω πεισθήσομαι, Ιουδαίους άνακικλήσκεσθχι * 
ουδέ γάρ ταΰτα παιδεύει δ Κύριος, ούδ' δ ύψηλδς 

1 Απόστολος, διά τών ορθώς μέν παρ* αυτών είρημέ
νων, κακώς δέ παρά σού νοηθέντων άμα κα\ φρασθέν-
των. Τδ γάρ φήσαι τδν Κύριον, "Or* έχω καϊ άΛΛα 
χρόδατα, δηλονότι ημάς, ά ούκ είσ\ν έκ τής ποίμνης 
ταύτης (ώσανε\ τής Ιουδαϊκής), ών πρώτη υπήρχε ν 
ή τού Κυρίου άπόφασις. Είτα οί ΟεΤοι απόστολοι, κα\ 
σύν αύτοίς, κα\ ot* αυτούς έξ Ιουδαίας πιστοί. Ούπω 
γάρ ύπήρχεν ή έξ εθνών πρδ τού σωτηρίου πάθους, 
διά τδ μήπω κηρυχθήναι ήμίν, μηδέ βαπτισθήναι 
ημάς, δπερ μετά τήν ανάσταση διά τών αποστόλων 
αύτοΰ Χριστδς δράσας τή έξ Ιουδαίων πιστή ποίμνη 
ημάς έπεισήγαγε · κα\ έσμέν άπαντες οί πιστοί μία 
ποίμνη έν\ ποιμένι, τψ άρχιερεί κα\ άρχιποίμενι 
Χριστψ ποιμαινόμενοι κα\ φρουρούμενοι. Εις γάρ 
Κύριος, μία χίστις, έτ βόχτίσμα, φησ\ν ό μέν τοΰ 
άρχιποίμενος μαθητής, τής δ* ύπ' ούρανδν καθηγη
τής ύψηλδς Απόστολος · δςκαί φησιν *Orar δέ τό 
χΛι'ιρωμα τών έθτωτ είσέΛθη, χάς ΊσραήΛ σωθή
σεται, ούκ Ιουδαίους περ\ τήν συντέλειαν σώζεσθαι 
χαί άναφωνείσθαι δηλών, άλλά τούς καθαρότητι δια
νοίας, κα\ πίστει θεδν ορώντας. Τούτο γάρ ΊσραήΛ 
παρά πάντων κα\ αυτών Ιουδαίων ερμηνεύεται, Νούς 
ορών θεόν· Ού γαρ χάττες οί έξ Ιουδαίας, ούτοι 
ΊσραήΛ * ούδ* δτι είσϊ σχέρμα Άδραάμ, χάττες 
τέκνα, άΛΛ% έτ Ισαάκ χΛηθήσεταί σοι σχέρμα · 
τούτ* έστιτ, ού τά τέχτα τής σαρκός,ταύτα τέ
κνα θεού, φησ\ν δ αύτδς Απόστολος · κα\ πάλιν ό 
Κύριος έν Εύαγγελίοις φησ\, ΠοΛΛόί κΛητοΧ, ώσανεΐ 
ΊσραηλΖται καλ Χριστιανοί* όΛίγοι δέ έκΛεκτοΙ, 
ώσανε\ οί σωζόμενοι. "Οταν ούν τό χΛήρωμα τών 
εθνών, τοΰτ' έστιν ή πάνδημος Εκκλησία, εΙσέΛθη, 
δηλονότι είς κρίσιν * τότε χάς ΊσραήΛ (ό νους ορών 
τδν θεδν), δπερ έστι πάς βροτδς, διά πίστεως κα\ εύ-
σεδείας γνώσιν έχων θεού, σωθήσεται. 

Bespontio. 

Nunquam persuadebor, Jtidaeos revocandos. Ne-
quc cnim id docet Dominus, neque eximiua ille 
Aposlolus, per ea quae recte quidem ab ipsls dicla 
sutit, male autem a le tuin intellecla, tum prolata. 
Nam quod dixil Dominus, Quoniam εί atias otes 
habeo, conslat nos dici, qui non sumusex eo ovili, 
ulpolc Julaico, qtiorum prima fuit manifeslalio Oo-
niini: videlicet dh orum aposlolorutu , etcum ipsia 
aique per ipsos conversoruin fideUum Judaorum. 
Nondum eiiim id quod ex genlibus eonstat, fuil 
anle salularem passionem, eo quod nondum essot 
praedicalum nobis, neque baplizati essemus : id 
quod post resurreclionem per apostolos suos Chri-
stu8 effecil, nosque ad fidele Jtidaeorura ovile si-
mul induxit, sumusque omnes ftdeles unus fcrex 
sub uno pastore, summo ponlifiee, summoque pa-
stoie Clirislo pasli et custodili. Unus enira Domi-
nus, nna fide$, unum baplisma, inquii is, qui &ummi 
qindem pasloris discipulus, cujusvis vero sub coelo 
ιι agister est, eximius Apostolus, qui idem inquit: 
Quando pUniludo geniinm intraverit, tanc omnit I$-
rael servabilur*, non Judseos circa consummatio-
nem servandos et revocaiidos signiQcans, sed qui 
(wr puritatem menlis el per fldem viJent Deunu 
ld cnim esse hraeiem, ab omntbus alque etiam ab 
ipsis Judaeis exponilur, Menlem nimirum cernentem 
Deum. Non enim §mna qui εχ hraele, sunt Israety 
neque qtiod suni temen Abrahami, omnes fiiii suni : 
sed t» lsaaco vocabilur libi semen : hoc ε$ί, non tt 
qni filil carnis suni, iidem ei fiiU Dei, inquit idein 
AposJoluV. Iterumqtie Dominus inquil in Evange-
l io: Mulli sunt vocaii,. utpote laraelitse el Cliri-
sliani, pauei vtro etecti*, mpole ilii qui servantur. 
Quando igitur pieniiudo gentium, boc est,universox 
populos complexa Ecclcsia, iniraverit, in jtidicitim 
videlicet: iunc omni* Ιεταεί, inens videlicel Deuro 
cernens, boc est, omnis homo, por lidein et pieU-
lem Oci cognllionem habens, taitui erii. 

Rom. x i , 25,2t>. 1 Epbes. iv, 5. * Rom. ix, 6-8. 8 Mutb. xx, 16; xxn, 4. 
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Quibus Gregorius Nazianzenus in suis Epistolis et Carminibos est asus ordine 
litterario digesta. 

Amor virginilalis in Gregorio, ei scintilla in t/t-
pula, *»33, vl 

Amor Dei% el aqua in cajta/t, 551, v. 251. 
Amor tit uuum teudetis, el amussim adhibens arii-

fex, 52«, v. 554. 
Anaitasiit p/efrs, ti nna ttmi-nalura, 845. v. 44. 
Avima inChri*u>, ticut Utlla anie seltm ei lucer-

na anle magtium rogum, 89, C. 
Anima eltibia, 547, ?. 90. 
Aniwa α Diaboleprottraia, et pimidejecta, ant pla-

ianu$% v. 529. 
ilmma et triga* tribns equi* iraclce, 941, v. 10. 
ApollinaristuD ummam i.liristo denegantes, el virlccto 

homini* oculo, ac pede visuper offemo, pedi me-
dicinam adhiben*, ocutuiH aulem incuralum τείχη-
quens. bO, D. 

ApoHmarUtct ilidem, et sutores, quat in pellibus cras-
siora tunt, abradentes, 94, A. 

Avarus, et hydropicus, 457, v. 440. 
Avarus,et diptat, 555, v. 451. 
Audacia vetamen justilia, et $ep'a atramentum ex 

imovomen*, 757, v. 1199. 
Aurum injuste colUctum, el tectus alque obscxrus 

Igrmmui, 4*7, C 
Β 

Βοιια terrena, et aruncarum f / t r , 583, xxx. v, 27. 
Bonit externit $e e/fereut, et timia aureat torqves 

gerens, aut asinus lalenla auri geilans. aul plum-
beusensis in vaaina uryeniea, lui5, v. 175. 

Bonu9fudignobilis,etro$aex$pini$ ortu, 545, v. 
55. 

C 
Ca>*arius% ei quercut dciecta, 641, v. 187. 
iialamiuu, et tellus imbrium impetu raplata, 677, 

v. 20. 
Camttes, et hiem*, 357, 704. 
Carnules, el teslndines, atque oblique gradientes can-

crt, ac serpenles lorluoii, 557, v. 712. 
CwUbett et nuvis, 515, ?. 278. 
Concionatores ad oslentationein concionatites, et hi 

slriones et funambuli, 855, v. 76. 
Corpus, ei e.ioni*, 987, v. 158. 

/tamon, et pitcet esca trahens, 655, v. 50. 
Deus, ei fulgur, 509, v. 577. 
Deo adhwrtm et carni, ac amphibiut, 527, v, 558. 
Detiderium, ti sciniitla in tfipula, 955, vr 267. 
Digniiates humancs, el somnia, aut flumen, aut tim-

/»ra, aulUnebrae, autnavis, t>55, v. 91. 
Dimidiatum Deo dam o/ficium, el chorea indutgem, 

aui navigans timulet pedibus iter agen$, 551, τ. 
228. 

Divina tractaturu$f ei vtotor trnjecturu* flumtn, 257, 
v.50. 

DivilicB, et icorlum, 1001, v. 17. 
Κ 

Eccksim imperium, ac ipedosa sceiia, 81, B. 
Ecclesia Naxianzena, el uutU UmpestaU jaclaU, 

873 49. 
Ephcopus tl lucerna, 55, D, 
Epistolarum gratia simpUx, et aqutia non p*im 

e$$e putchra, 47, D. 
Eusebius Cfrsarieiuis* el vir allera manu demulcm, 

aliera matam feriens, aut convellens duniut /«*-
damenta, et puriiles pingen*, atque exiernat par* 
le$ exornaus, 17, B, 

Exemplar tnliosum, et rivus ptr decihta currm9 

799, v. 56«. 
F 

FeiicHa$tet nam *e$tigia, 655, τ. 94. 
G 

Gregorius^ el nmbroc corporum, 17, C. 
€regoriu$, et sordidhsima vata et tiuimmntia, aifu 

adminicula qtut foruicibui *upponunt*r, α smtd 
atqne siruclura firmata ac compacia etl* tuhdud 
el pro nihilo kaberi solent, 43 B. 

Gregorius, et retrimenta, et qnitquHiatfgiamaeif^ 
ctut mariui, 77 B. 

Gregorius et Jona*, 415, D, 114, A. 771, v. 18f»K. 
Gregorius epticvpalum linquere oplan$, el eqnui iw-

patiens, 771, v. 1818. 
Greg>riu*iet lco implicatus venatotrum laqutii, 9̂ 5, 

v. |7. 
Gregorius Nytseuus, el sol atque stelt<et 75, B. 

Homo potl peccalum originale, cl natigans magnt ri 
remorum, 2 9, v. 125. 

Homo sui ignarusy et oculi alia cernenle»t vipu* 
autem minimt, 425, ύ 

lqnaru tl pisces, 539, v. !&· 
Jmprobi, et qui lapidem in calum jaciunt, 555 .̂ 

677. 
Improbui quietcem, el nubes (πια grandiue, ' ^ j j * 

ln(amalore$ mutui, ei fluctus reciprocantet, 157, A. 
B. 

Infelkitas, et amarum pharmacum, 255, ν. 1M* 
/ra, etfera, 515, t. « . 
7ra, et ignh, 545, τ. 17 
Ira, et rubigo, 1055, f. »*· 

(1) Revocalar Lector ad numcros graudiorcs in tcxtu cxpressos, qui paginas edilionis llaorins reprcseattxL 
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ira patri^el flammn tiipulce, 40359 v. 344 
/rtt, et tubttaHtia menie pradilv, 255, v. 4 

Judas el malut nawigalor, 335, v. C84 
Juttntus, et flores, 357, v. 704 

L 
Labia, el το$ω9 343, 80 
Lector vettrum, et apit indusiria, 4091, v. 38 
Liugua, «j /owi, 889, ?. 95 
Lingua, ei ramus, 894, v. 459 
Liitgua, el equus currens, et lelum paratistimum, 

883, v. 46 
Lingtta cimpmsa, et ramut obliquus ad rectum rt-

ductus, 894, v. 449 
Lingua, ei flamma, et fluvius, 889, τ. 447 

Μ 
Moli, ferm9 mare, bcllum, ignls, 631, I , v. 49 
Mali, et cegroti, awtt tratufixa* unguibui accipitris, 

4023 v. 92 
Maritus exeande$c4nst el bellua manu et verbii se-

« W « , 1063, v. 24 
Maximus, el eamt9 723, v. 809 
Uaximo orakone», auod a$ino (yra9 et flnctut bobus, 

eijugum animalAut tnarinis, 914, ?. 43 
Utnt>e* chorda, 903, v. 37 
iluericordia, el ignilum ferrum, quod multis lapidis 

ictibut non indiget, ul imitu* igni» in apertum 
proferatur, 126, Α 

Miunii affiictus nimium, t% equuleut, terroribus 
non u$*uefactu$9 ei ascentorem $uum dejiciens, 

478, C 
Morbus, el eatena, 409, G 
Mulier fueaia, et pavo, 569, v. 79 
Jftt/t«r,tl draco, atquea$pi$9 595, τ. 447 
Mutier fucata, et idolum, 567, v. 48 
MuliiT ftuata, tt graculus alienlt plumit indututf 

567, v. 55 
Mundtu, tl putm, nubes, precelia, cinis, aer, 4463, 

v. 36 
0 

Opei,ei mam fluctut, 4Θ94, v. 20 
Oratione* caule lcgendce, el spiiue cavendm inter 

rosas, 4093, 60 
Ρ 

Pator bonut9 et aquila, 4005, 459 
Ptriculum proximi, cl ignis ueinu$9 ei pinut juxla 

csdrum quatsatam, tt pugna propinqua, 877, τ . 
205 

Perlurbmtiontbu$ agilatut, ae homo qui relicto leoue 
tn nrsam incurnl, tl hane fugiens α urpente per-
cHtitur, 665, v. 616 

Pklas i*$ita9 et ardor igm$ in lapidibus, 327, v. 
510 

Plau$u$9 el ttrepim iagiilceiinenstigie, tonus con -
plo$to manus, 983, τ. 51 

Populut verbo Dei orbatus. et infant depultus ab 
ubere, 945, v. 29 

Prtetes cum bono ministro, ticut gubernator cum 
bono prorela, 151, G 

Princeps cum malis mmi$tri$t et gubernator cum 
malts remigibnSf 62, Α 

Propensio βά vitium, el curtut (luminit, 4079, v, 
45tf 

Probi et improbi, ae aurum el lapidet, 21, Α 
PulchrUudo commenlilia, et rete expansumvolatilium 

gregif 569, v. 89 
S 

Sermones stttlli, et sonitus mari$ premwtet liitora, 
non pinguia reddenle$ prata, 595, v. 89 

Sentenlia qum iacelur, el ro$a folliculo Ucta; qw 
proftrlur, quasi rota efundens $uaviiaiem% et pul-
chntudinem deitgent, 795, v. 278 

Suieida, et equus ultra metam efferens pedem, 
^ 4001, v. 405 

Supcrbusi et draco, 549, v. 100 
Τ 

Tempus. et nubula quccdam, cui cedendum eif, 
52, D 

Tempui, Bt U$$er<B, 979, ΙΛΧΧΤ, ν. 41 
Terrtna re$$ et te*$en?9 881, v. 57 
Trwitas, tt $ot cum radiU, ei flumitm dno ex uno 

fonle mananlia, 199, Α 
Trinila$9 et fax, et $ermo9 et Mgur, 217, v. 04 

Y 
Virginitat, et bilanx, 335, τ. 65 
Virginita*. et mtrgarita, ei Lucifer, et columba, ti 

/f/itim, et tranquilliiai in mari» 377, τ. 655 
Virginitat, elpictor, 309, v. 489 
Virgo, et rosa in spmis, 385, v. 70 
Virgo puriiaiem amani, el polypus $axo adha>rtn$> 

aut avis nidot 366, v. 460 
Virtui inier arumnas, et rota inttr $pinat% 351, v. 

208 
VUa etnavigalio, 331, v. 577 
Vtto, et fulgur, 1121, xxxu, v. 2 
Ftfa, et herbamarceictnSy ficta felicitas, male impre$-

$umvettigiumt 4165, 10 
Vita. et pulvis, 491, τ. 1 
Vita, et irochut, 495, τ . 137 
Vita, et fumus, ant somnium, aut jlos, 493 xix» 

v, 15 
Vf la, et nundiiue, 599, τ. 33 
Vita, t% Euripus, 973, LXXVII I , v. 4 
Vitas tempu*, et dimicalio, 438, C 
ViHB protperitas, el bovet, atqtu kydropicut, 235, 

T. b8 

P R O V E R B I A 
QUIB scite et apposite citayit D. Gregorius Nazianzenus. 

jEihiopct inler album e$$e mira re$ e$t9 457, τ . 
^ 824 

Calvut eutn arieU obvena fronte congredi non debet9 

458, Β 
Ctcadtt. Sciendum αιι cxcadat $olo rort alantur, 

23, C 
Ctando$ enrrentet videre, 65, G 
Crabronem in letpmm non irritare> 458, Β 
Crine* morluorwm retecare, 551, v. 454 
Ctjgni eanlabunl y atm graeuli tacuerlnt, 105, Β 
itictnm, feetum, 809, y. 558 

PATROI. GR. X X X V I I I , 

Et Faber esl Fabro, Fignlo Figultuque motestut. 
460, C 

Fluminii eurtus ti non cohibendut, 145. C 
Gades ultra mare non potest trajici, 442, Α 
Graculu* Graculo assidcl, 487. Β 
Graculorum alia sublimitas, alia aquilarum, 815. v. 

672 
Graculi aquilarum volatum exploranles. 30, Β 
Hircos mulgtre, 591, v. 45 
Indi. Non curar* de negolio magis quam de iis o«i 

apud Indos gtruvtnr, 60, G 



I N D I C E S . 

S I M I L I A 

Quibus Gregorius Nazianzenus in suis Epistolis et Carminibus est u*us ordine 
litterario digesta. 

Amor virginilatit in Gregorio, el tcintilla in ifi-
pula, *»35, vl 27. 

Amor Dei, el aqua in cato/i, 551, v. 251. 
Amor tit unum leudens, tl amunim adkibens arti-

fex, 329, v. 554. 
Anaitatift piebs, ei nna temi-na(ttra, 845, v. 41. 
Atiima mtbrhu, licul sttlla anlt ioitm ei lucer-

na auie magnuui rogurn, 89, C. 
Anima el tibiu, 247, v. 90. 
Anhua α Diaboloprottrata, et pimndejecta, ant pla-

iamte, 65>«, v. 529. 
Anima et trigw tribnt tqnis troctat, 941, v. 10. 
Apollinarislce ummam Cliritlo denegante$% el virlaso 

hominis oculo, ac pede iusnper offemo% pedi me-
dicinam adhiben*, oculum autem incuratum relin-
quens. bO, D. 

Apollinarista* itidem, et $Htore$fquat tn ptllibus cra$-
siora snnt, abradentes, 91, A. 

Aoarm, el hydropicus, 437, v. 440. 
Avarus, el dip$a$> 555, v. 151. 
Audacia vetamcn jusiitia, ti sepia alrameniutn ex 

imo vomen*, 757, v. 1199. 
Aurum injuste collectum, et tecltti alqne vbtcurns 

lttramtu$f 1*7, C. 
Β 

Boita terrena, et arunearum iW<r, 585, xxx. v, 27. 
Bonit externh u e/fereus, et simia aureas iorqnes 

Qereits% aut asiuus tateaia aun geslans, aul plum-
beu$ enm in vagiitd tagentea, !ui5, v. 173. 

Bonus, ud ignobilis, el roea ex spini$ orla% 543, v. 
35· 

C 
Cassarius, et quercu* deiecta, 041, v. 187. 
ilaiumilas, et leilus imbrium impetu raptata, 677, 

v. 20. 
Canittes, et hiems, 357, 701. 
Carnales, el tetlHdines, atque oblique gradientes can-

cri, ac serpetttes torluo$i, 557, v. 712. 
Ca>libe$, el mm% 513. v. 278. 
Concioualores ad oslenlalionem concionantes, ei hi 

strionet et funambuli, 855, v. 76. 
Corput, el e.ioui*, ^ 987, v. 158. 

/)<rmo«, et pisces esca trahens, 655, v. 50. 
Deui, tt fulgur, 309, v. 377. 
Deo adhoEtem et carni, ac amphibius, 327, v, 558. 
Desiderium, ei sciniitla in siiputa, 935, vr 267. 
Dignitates humanos, el somnia, aul flumcn, aul um-

/>ra, auttenebruB* aulnavn, b55, v. 91. 
Dimidialum Deo dam ofjicium, ei chorea indulgent, 

aut navigans simul et pedibut iter agen$, 551, τ, 
228. 

Divina lractaturu$, ei vmtor trajtclurus flimeu, 257, 
v.SO. 

DivilitB, et scorlum, 1001, v. 17. 
Κ 

EcckiUe imperium, ac speciota icenn, 81, B. 
Eccleua Naziauuna, $t wftm Umpeitak jacidla, 

873 τ. 49. 
Ephcopuset lucerna, 35,0. 
Epi$tolarum gratia simplex, et aqttila ηοη ρκΜίι 

e$se pulchra% 47. D. 
Eutebiut Casaricnsh* et vir altera manu demulunt, 

aliera malam feriens, aut contellent donm [ M -
damenla, et puriitet pingens, atque externus per-
le$ exornAHSt 17, B. 

Exemplar tnliosum, et rhu$ pcr dicliria cxrrtvf, 
799, v. 3(i9. 

F 
FeiieilaSftl naetf *e*ligia9 635, τ. 94. 

G 
Gregoriu$+ et nmbrcc corporum, 17. C. 
Gregoritti, et sordidhtima vasa et imimmmta, attu 

adnunicula qutt fomicibus lupponmntur, α si**l 
atque structura firmata ac compacia e*l<> nthdud 
et pro iiihilo haberi totent, 45 B. 

Gregorius, et retrimenta, et qnnquUim1giumnetfn-' 
etu$ marini, 77 B. 

Gregorius el Jona$, 115, D, 114, A. 771, ν. Ι8ΓΛ. 
Gregorius epucupatum littquere oplans, et eq*** i»m 

paftenc, 771, v. 1818. 
Gregtriu*,et Uo implicatus venatorum Uiqutis, 9A 

r. 17. 
Gregoriu* Nyiseuus, el $ol atque $iellat 75, B. 
Homo posl peccatum originale, et navigans mogn* tt 

remorum, 2 9, v. 125· 
Homo sui ignarus, et oculi alia cernenlcs, xipu* 

autem minime, x26, u 

Iqnari, et pitcet, 539, ·/· & 
Jmprobi, et qui lapidem in calum jaciunt, 355. j . 

67<. 

Improbui quiescens, el nubes (ccta grandine, ^ j j * 

Infamalores mului, et fluclus reciprocatites, 157, A. 
D. 

Jnfelicilat, et amarum pharmacum, 255, τ. 100· 
/ra, elfera, 515, v. «· 
ha% et tgnb% 513, ν. Π 
ira, el rubigo, 1055, f. » 7 · 

(1) Revoeiler Leclor ad numcros graudiores in tcxtu cxpressos, qui paglnas edilionis Maurlna represealxî  



Π 93 PR0VERB1A Α GREGORK) CITATA. 4194 
Jra patris^et flamma tiipula, 40559 v. 544 
lri$9 et iubilaulks i&enu puvdiltt, 255, v. 4 

Judat el malut natfigalor, 355, v. C84 
Jntentus, et flores, 337, v. 701 

L 
Labia, et ro*e?, 343, 80 
Uctor veterum, el apit indu$(ria, 1091, v. 38 
Lingua, «< fontt 889, v. 95 
Lingna, et ramus9 891, v. 159 
Lingua, et equus curreni, et ulum paratittimum, 

883. v. 16 
Lingna cimpressa, et ramus obliquut ad reetum re-

ductui, 894, v. 449 
Lingua, et /femma, et flutius, 889, τ. 447 

Μ 
JTaJt, fcre, mare, bellum, ignli, 631,1, τ. 49 
Jfaii, tt mgtcl%9 avex transfixaf unguibu* accipUrU. 

4023 v. 92 
Maritus excandeuens, el bellua manu et verbi$ se-

danda9 1063, v. 24 
Maximus, et eam$9 723, v. 809 
ilaximo orationes, quod asino lyra, et fluctui bobus, 

etjmgum ammnlibus marinis, 914, v. 43 
Jfots,* ckord*, 903, v. 37 
Muericordia, el igniium ferrum, quod multit lapidis 

ictibus non indiget, ul tiMtiux tants tw apertum 
pro(eratMr, 426, Α 

Niunii afiicius nimium, et equuleut, terroribut 
non u$sue(actu$t ei auauorem tuum dejiciens, 

478, C 
Morbut, ti eateno, 409, C 
Mulier fucata, el pa»o9 569, v. 79 
Multerrei draco, atqueatpi*, 595, v. 447 
JTn/fer fucatm9 el idolum, 567, τ. 48 
M*lier fucata, et graculus alienit plumis indutut? 

567, τ. 55 
Mundus, et pulm9 nubes, precelia, cinii, aer, 4465, 

v. 36 
0 

Opt*. ei mari« fluetu$f 1Θ94, τ. 20 
Oralionei caute iegend<e9 et ipmce catendas hter 

rosas, 4095, v. 60 
Ρ 

Paitr bonuSy ti aquila, 4005, τ. 459 
Perkulum proximi, et ignis mcinee, et pinut juxla 

ttdrum qua$udam9 ef pugna propinquaf 877, v. 
205 

Ptrlurbttionibus agilatus, ac homo qui relicto leone 
in unam incurru, $1 hanc fugiens α terpente per* 
CHiitur, 665, v. 616 

Pulu* ituita, tt ardor ignii in lapidibu$, 527, v. 
510 

Plautus, et $trepitu$ Mgilla>$in$9tsUgie, $onu* eon . 
plo$<B manus. 985, τ. 51 

Poputui verbo Dei orbatus, ei infatu depulsus ab 
ubere, 945, τ. 29 

Prteses cum bono tnmittro, ticut gubemator cum 
bono proreta, 151, C 

Princeps cum maU$ minUtris, tt gubernator cum 
mabt remigibui, 62, Α 

Propcnsio ad vitium, et curtus fluminU, 4079, •» 
15Κ 

Probi el improbi, ae aurum et lapidei, 21, Α 
Pulchritudo commentilia, el rete expanium volatilium 

gregu 569, v. 89 
S 

Sermonei ttulti, el soniiut marii premtnUs littora, 
non plnguia reddentes prala9 595, 89 

Sententia qua lacetur, ti rota folliculo Ucta; qum 
proferlur, qnasi ro$a efundens suatilaiem. et jml-
ckrttudinem detegen$9 795, v. 278 

Suicida, et equu$ uitra metam efferens ptdem, 
^ 4001, v. 105 

Superbus, ef draco9 549, τ. 100 
Τ 

Tempui, et nubula quwdamf cui cedendum eif, 
52, D 

Temput, Bt testera, 979, ΙΛΧΧΤ, τ. 11 
Terttnm re$9 el te*$er*9 881, v. 57 
Trintias, et ιοί cum radiit, ei fiumi** duo ex umo 

fonie mananlia, 199, Α 
THnitat, et fax9 et termo, et fulgur9 217, v. 04 

Y 
Virginitas, et bitanx, 335, v. 65 
Virginitai, et mmrgarita, ti Lucifer, et columba, et 

tilium9 el iranquillUas in mari9 377, v. 655 
Virginitas, Hpictor9 309, v. 489 
Virgo, et ro$a in $pini$9 585, v. 70 
Virgo puritalem amant, et poiypu$ taxo adha>rens9 

aut aw% nido9 366, v. 460 
Virtui inter &rumna$t ef ro$a inter spinas, 351, v. 

208 
Vita etnawigatio, 351, v. 577 
Vita9 et fulgur, 1121, xxxu, v. 2 
VHa9et herbamarcticeni, fict* feticitas, male impre* 

iumvettigium, 4165, 10 
Vifa, et pulvis, 491, τ. 4 
Vila, et irochu$9 495, 437 
Vita9 ei fumu$9 uut tommum, aut flos9 493 xix, 

v. 45 
F/la, el nundina, 599, 33 
Vita9 et Euriptu, 973, LXXVII I , v. 4 
Vitas iempus, et dimicalio, 438, C 
YiUB prosperita$9 et bo9€$9 atqtu kydropicut, 235, 

T. 58 

P R O V E R B I A 
Quffi scile et apposite citavit D. Gregorius Nazianzenus. 

jBthiopti inter albnm e$$e mire rt$ e$t9 457, τ. 
824 

Calvmt cum arieli obver$a fronte congrcdi nom debtt, 
458, Β 

Ctcadtt. Sciendum an cicadct $oto ron alantur, 
23, C 

Oandos eumnles videre, 63, G 
Crabroucm in uipsum non frritare, 458, Β 
Crina mortuorum reucare, 551, τ. 454 
Cggni canlabunt, etm graculi t*cuirlnt9 105. Β 
Iticmm, faci*m, 809, v. 558 

PATIKM. GR. X X X V I I I . 

Et Fabtr e$l Fabro9 Figulo Figulutque tnoUstu$. 
400, G 

Flumini$ cursus r l non cohibendus, 145. G 
Gadet ultra mare non polul trajici, 442, Α 
Graculut GracuU asiidet, 487. Β 
Graculorum alia $ublimilas9 alia aquilamm9 815.«/. 

672 
Graculi oquitarum wotalum txpforatUes. 30, Β 
liircoi mulgere, 591, v. 
lndi. Non cnrare dt negotio magis quam de ih qni 

apud Indos geruvtnr, 60, G 
38 
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Lapidem funicnlo admovere, 35, Α 
Lapidem adeumdembis impingere dementibu» tolum 

iribuit parctmia, 429, C 
Leo. Non placet, ui simii floreant ei celebret sintt 

Leones aulem quit$canlf 130, C 
Lco ab ungue agnoscitur, 443, v. 6 
Leo ex simia non metiendus, 559, v. 290 
Leo nunc, ante simia, 905, v, 80 
Marqariiii rupes pr<v$tantiore$ tunt, tt corvi tntci* 

mi* auguttwres, 45, Β 
Mirrcc et S:loa> Ruenla teparata, 845, 1. 665 
Mysorum tl Pnrygum fines separati, 759, τ . 4240 

815 ν. 662 

Vtjiorumel Lgdorum teparaii Urmini, 129, τ. 293 
NavigU proram converiere, 76, Β 
Pellem prmteri, lupum intpice, 781,?. 38 
Penona s*b atiena re* suat ludere. 480, Α 
Ro$a$ e spinis legere, 450, A. 425, τ. 216 
Saul diUclhtimus inter prophetat, 801, 404 

889, τ. 99 
Stmia blandiens quantum differat α Uone ruqitnlc, 

821, r 771 
Sus inspectam epula$, novil mctwB terminot non 

eonfundere, 591, t. 46 
Ver non facit una hirundo, nec $tmm crini$ um9 

405, f. 242 

INDEX EPISTOLARUM S. GREGORII 
In quo novus ordo cum veleri comparatur. 

Littera Ο Indicat epistolasex orationibus ditumptas ; Β illotqH<rex iditione S. Basili fuerunl deprompHt; 
C tmain, qn<e muluata fuit Cotelerio in nolii adS. Barnabam ; verba aulem Sup. Frederici Mvrttli ty-
pUmcntumtquodpaginu non dininguilur. 

Novus ordow Tetos ordo. L. 
Eptsu Pag. EpteU ?ψ L i . 
L 1 Basiliosodali. V. 7δ9 L I I . 
I I . 2 Kidem. VI. 770 LIIL 
I I I . 2 Evjgrie. Cl.in. 870 LIV. 
IV. 5 Basfito. VII . 770 LV. 
V. 5 Eidem. VIU. 772 LVI. 
VI. 6 EMem. IX. 774 LVII. 
VII . 7 Cesarlo. XVII. 779 LVHI. 
VIII . 8 Baslllo. XI . 775 LlX. 
IX. 9 Amphilochfa. CI.IX. 873 LX. 
X. 9 Caodidiano. CXCIV. 891 LXI. 
XI . 12 Gregorio Nysseno. XLI l l . 804 L I I I . 
XII . 43 Nicobulo. a V . 871 
XIII . 14 Ampbilocblo. CLX. 873 L I I I I . 
XIV. 15C«tario. CV. 848 LXIV. 
XV. 16 Lolliauo. CXCV. 895 LXV. 
XVI. 16 Eosebio Cssarieo- XX. 783 LXVI. 

•4. LXVII. 
XVII. 17 Etdem. CT.XIX. 877 LXVHI. 
XVIII i8Eidem. CLXX. 878 LXIX. 
XIX. 18 Basitio. XIX/ 782 1ΧΧ. 
XX. 19Caesario. XVL 778 LXXl. 
XXI. 20 Sopbrouio profec- LXXII. 

to. CVH. 850 JLXXIII. 
XXII. 21 Eidem. ( X 851 LXXIV. 
XXIII. 21 Cssirio. eVI . 849 LXXV. 
XXIV. 22 Themielio. CXL. 866 LXXVf. 
XXV. 23 Amphiloctal*. XII . 776 LXXVII. 
XXVI. 25 Eidem. XIII . 776 LXXVHI. 
XXVII. 23 Eidem. CLXIII. 87» LXXIX. 
XiVHI . 24 Eldem. CCXLI. Sup. LXXX. 
XXIX. 24 Sophronio preeWl. XVIII. 781 LXXXI. 
XXX. 26 PbiUgrio. XL. 802 LXXXII. 
XXXI. 26Eidera. LXX. 826 LXXXIII. 
XXXII. 27 Eidem. LXIV. 821 LXXXIV. 
XXXIIL 29Eidem. LXYII. 825 LXXXV. 
XXXIV. 50E!dem. LXVI. 824 LXXXVI 
XXXV. . 51 Eldem. LXVIIL 826 LXXXVII. 
XXXVI. 32Eidem. LXIX. 826 LXXXVIII 
XXXVII. 52 Sopbroofo. CVIII. 850 LXXXIX. 
XXXVIII. 32 Tbemistio. CXXXIX. 865 
XXXIX 55 Sophronio. CIX 851 XC. 
XL. 54 Basilio Magno. XXI. 784 XCI 
XLI. 55 Ad Caesarienses. XXII. 785 ΧΓ.Π 
XLIl 57 EusebioSamosateB- B. XLVII. 808 ΧΠΙΙ. 

XLIU. 58 Ad Eplscopos. XXIII. 786 XCIV. 
XLIV. 59 EusebioSamosat. XXIX. 792 XCV. 
XLV. 40 Basilio. XXIV. 787 XCVI. 
XLVI. 41 Eidem. X. 775 XCVIl. 
XLVH. 42Eidem. XXV. 788 ICVIII . 
XLVIIL 42Eidem. XXXI. 795 
XLIX. 44 Eidem. XXXII. 796 JCIX 

44 Eidem. XXXIII. 
46 Nicobulo. CCIX. 
48 Eidem. CCVUI. 
48 Eidem. I I . 
49 Etdem I I I . 
49 Eidem. CLIV. 
49 Tbecla. CC. 
50 Eldem. B CCCXXI. 
50 Basilio. XXVI. 
55 Eidem. XXVII. 
54 Eidera. IV. 
54 Aerlo et Alyplo. LXXX. 
56 Amphilocbio lco- CLXIL 

nienii. 
56 Ampbilocblo palri. CLXl. 
58 Eusebio SamoMt. XXVIII. 
58 Eidem. XXX. 
60 Eideni. CCIV. 
60 Juliaoo. CLXVI. 
61 Eidem. CLXVIII. 
62 Eidero. CLXVII. 
62 Eulroplo. CXXXVII. 
65 Eidem. aXXVUL 
64 Gregorio Nysseno. XXXV. 
64 Eidem. XXXVI. 
64 Eidem. CXLII. 
65 Vitilhmo. CXLV. 
65 (iivgorto Nysteno. XXXVR. 
66 Theodoro. LXXXI. 
69 Ttaeotecno CX0V1II. 
70 Simplici». XXXVIII. 
72 Eudoxio Khetori. XXXIX. 
73 Gregorio Nyteeno. XXXIV., 
75 Alypio. CXLVlfl. 
74 Eldero. CXLIX 
74 Eidem. CLI. 
74 Eidem. CLII. 
75 Eidem. CL. 
76 Philagrio. LXV. 
77 NecUrio C. P. C. in ooli» S. 
77 BosporioColODien- CXLi 

78 Procopio. 
78 Necurio C 
79 Pbilagrio. 
79 Soplironio 

cto. 
80 Ainazonio 
80 LeouLit. 
81 Hypatlo. 
81 Herculiabo. 

prafe-

LVL 
L l . 
XLI. 

L l l . 
1 XXIII. 
€111 
CXCII. 
GLVI. 

81 AdeosquirempuWi-CXCVIL 
camadminfstrant. 

82 Homophrooio. CCXXXHI. 

797 
m 
901 
968 
7« 
871 
887 

ro 
791 
769 
8SS 
871 
874 
791 
794 
900 
gft 
877 
877 
m 
861 
799 
799 
8* 
867 
799 
853 
895 
«0 
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798 
869 
869 
870 
870 
869 
80 

866 

811 
811 
893 

811 
839 
818 
690 
871 
W5 
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c. 
α . 
αϊ 
CHI civ. cv. 
CVI. cvn. 
CVIIL cix. cx. αι. cxn. 
CXIIl. αιν. cxv. avi. 
CXYII. avm. cxix. ax. rxxi. axn. rxxin. axiv. cxxv. 
c m i . 
CXXVII. axvm. cxxix. cxxx. axxi. axxu. axxiu. axxiv. 
a x x v . 
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CumBillHtditio sil indigetto eongerie$t in qua nullu$ otdo $latuipo**k, et aHundeindex in principio pttitu 
fere umptr falsU paginamm numeris dtcipiat, necessarium BenedictinU vi$um eir, omnia in ucundo tsh 
lumine conlenta poemaia continua numeronttn serie diitinguere, ul vidercestin indice sequenti. Hincno-
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talina. 
176 Precalio ve-

spertioa. 
177 Oraliopoelri-

dlana. 
177 Adsetpaom. 
177 AliudadCbrl-

slam. 
177 Ad Diabolom. 
177 Adeurodem. 
177 Ad aoUnam 

177 Lamentatlo. 
177 LameolaUoal-

teraadCbri-

I I I IX. 405 OL 
D I xuv. 915 CIII. 

U I L. 943 CIV. 

η II VII. c. 1071 
I u XXXI. 585 

CV. 

I I ! XXIX. 565 CVI. 

177 AttalamenU-
llo. 

178 AdDiaboIom. 
1178 AliudadDia-

bolum. 
178 Lamenlatioad 

Cbrietum. 
178 AJU lamen-

tatto. 
178 Precatlo lu 

murbo. 
178 Lajneotatlo. 
178 Alia lameiiU-

Uo. 
179 Sermodoalio 

cum moodo. 
179 lo vita eii-

lum. 
179 De VIU bu-

II II CXIX. l l t f 

CVII. 
CVlll. 
cix. 

Γ.Χ. 

179 Herold ?er-
tus (lempe-
stasa Cbri-
ato sedata). 

179 Paall cujns-
dam epita-
pblum. 

180 AdSiganUam 
eremitam. 

180 De PaUeoiia. 
180 Admonitio. 
180 Oraliu ad 

Cbmiam io 
morbo. 

180 OraUualia 

I π XXXII 5«) 

I I I XIX. 495 

I I I XXXIX. 637 

I π XXXIII 997 
1 ν I . 307 

1 I I I . 309 
1 I 111 217 

I I IV. 219 
1 I ν . 225 

I I VII . 255 

I Γ ν π ι 241 
1 I IX. 219 

I π V I . 
11 I LXXVIL. 975 

η I L I 1 . 9S9 

11 1 LII I I . 959 

I I 1 LX1X. 969 

η 1 XXIV. 867 

I I 1 XXV. m 
π I XXVI. 867 

π I LXXX. W5 
u 1 LX1V. 959 

I I LV1II. 957 
I I LVI. 955 
I 1 LXXIX 973 

I I LXV. 961 
1 I LXVI. 9fcl 

I I LXI. 959 

I I L I X 957 
I 1 LX. 957 

I I LXXV. 971 

I 1 LXXVi. 973 

I I LXXI. 969 

I I L I I . 951 
1 I L I I I . 953 

I 11 XI. 467 

η 1 LXXIl. 969 

1 11 XVIII. 291 

1 I XXVIII 287 

I I 11 CXXIXf. 1163 

I I I I lr. 1165 

11 I XXIX. 96d 
11 I 1.XXXVI. 981 

II I XX. 6G3 



1215 

cxi. 
CXII. 
CXIII. 
CXIV. 
cxv. 
c x v i . 
cxvn. 

CXVIIL 
CXIX. 
cxx. 

CXXI. 

ΟΧΙΙ. 

cxxin. 

cxxiv. 
α χ ν . 
c x x v i . 

α χ ν ι ι . 
CXXVilL 

CXXUL 

αχχ. 

αχχι. 

POEMATUM S. GREGOfW tttf-
190 EJiudem ele- U 

giacum. 
181 OraiioadCbrl- I I 

slum. 
181 Ιο secessio- I I 

nem. 
181 De Pallentla. I 
181 De deskferfo. I 
181 Demortecbft- 1 

rorum. 
182 DemaUsAmi- 1 

ds. 
182 De eademre. I 
182 AdVirginem. I 
182 Ad soaro anl- I I 

mam, car-
mea Ana-
ereooUcum. 

185 Hvmnus ad I 
Deum. 

186 MooosUchaee- I 
cnndum ordi-
nera alpba-
betl. 

187 Deseiptoad- II 
versus luvl-
doe. 

188 De Providen- 1 

I XXIII. 

II XX. 
11 XXI 

Π XXII. 

II XXIII. 
II IV. 

I XXX. 
II XXX.' 

I XIV. 

I VL 

αχχιι. 
GXXXIU. 

190 AdSeleucom. I I 
190 Eplgramma 1 

in lemplura 
Elle, quod 
MO^appel-
labatur. 

190 AdCbrtstum. II I LXXIV. 
199 Ad eumdem. 

(Idem esl ac 
XCIX). — - — 

190 Adversusbro- U I XLVII. 
tam atitma) 
parteni, ?el, 
ul to allo 11-
bro,adsuam 
aiiimam. 

196 De philoso- I 11 XXXV. 
phica Pau-
pertale. 

197 Adraonitio ad 
setpsuin. (I-
dem esl ac 
CVHI.aill). — 

197 Ad Deom. Π
Ι 11). -demacaill). 

197 Vitefloemop- I I 
Ul. 

197 De sefpso. I I 
197 Ad Christom. 
198 AdDiabolom. 

iJdem estac «— 
:cni). 

198 DefioiUooe* 1 
miDui exa-
clm. 

OXXVIU. 202 lo eepulcro- I I 
rum effoeto-
res. 

αχχιν. αχχ* 
CXXXVI. 

a x x v u . I I 
XXXIV. 

II XXXI*. 

009 a x x i x . 292 AHod. U II xxxir. 111 
975 

a L . 202 Aliud. 11 II XXXIII*. 1179 975 CXLI. 205 Aliud. 11 11 XXXIV. 1181 
865 

α ι . ι ι . 203 Altud. 11 κ XXXV. 1181 865 CXLI'1. 205 Aliud. II 11 xxxvr. 1181 
627 a u v . 203 Albid. 11 11 ΧΧΧΥΙΓ. 1181 627 a L v . 205 Atiod. 11 II xxxvur 

xxxi r . 
1181 

495 CXLVI. 205 Aliud. 11 II 
xxxvur 
xxxi r . 1181 

493 a L v i i . 205 Allud. 11 II XLV 1181 
493 CXLVIU. 205 Aliad. u 11 XLT. 1163 493 CXLIX. 205 Ahud. η 11 XLIP. 1185 
495 a . 205 Aliod. 11 II x i i i r . 116 495 a i . 203 Altud. II 11 XLIV. 1185 
585 CLll. 205 AUud. 11 II XLV\ 1183 
985 α ι ι ι . 203 Aliod 11 π XLvr. 1181 

α ι ν . 201 Qi» m&n-
cula. 

1 1 XVL » 
287 a v . 204 De Tirtote. 

220 Conaparatio 
titarom. 

I η X. 414 287 a v i . 
204 De Tirtote. 
220 Conaparatio 

titarom. 
I u Vltt. » 1 

585 a v i L 224 Dialogus »d- I α XXIV. »1 

857 CLVIU. 

229 
II VIII. c 1089 

I XVII. 265 

97A 

941 

625 

I XXXL 877 

I LXVL 961 

611 

1179 

•ersuseosqul 
frequenlerju-
raoL 

229 Advereoa I -

CUX 

αχ. αχι. 

αχιι. 
CLXIll. 
αχιν. 
αχν. 
CI.XVI. 
αχνιι. 
αχνιιι. 
CLXIX. 

αχχ. αχχι. 
CLXXII. 
αχχιιι. 
αχχιν. 

αχχν. 
αχχνι. αχχνιι. 

ι η χπ. 9ΐι 
257 Advereus ο- I Β XXVIII 919 

pum anua-
let. 

243 De Μίρβο. 
247 Senarii ad-

versusApol-
llmriutn de 
lDcarnatione, 
tlveassuropU 
bomlatsmy-
slerio. 

248 InsuoeYersoe. 
249 Ad maximva 

iambicl. 
251 Ad DOO ami- I I 1 VIL 

cos. 
251 lu Dobilem 

male mora-

I I 
I 

I I 
I I 

XXX 
X 

XXXll 
χα 

8Τ1 

m 

1 II XXYIL 90 

251 Ιιι tnridos. 
252 De CasiiUte, 

Aoacreouiiei. 
252 Hytnoos ad 

Deum. 
252 Ad Cbrtslum. 

(Idem esl ac 
CU). 

252 Ejusdem. 
252 Allud. (Idem 

eetacCXiU.) 
252 Aliod. 
255 CbHslus pt-

iieos tragi-
conKBdlt. 

299 Ad Vlrgioes 
exboruiio. 

501 DeEpfscopii. 
(Ut\) 

508 Alled. (Lal.) 
508 Aliud. LaL) 

XL. 
VII. 

997 
»9 

I 11 XXIX. 

11 I XLVm. 90 

Π I LXX *3 

I 11 III 

Appwwux. t * 

579 

xu. 

XL. 

779 

09 

E D I T I O T O L L I I . 

I . 4 De seipso el I I 
adversus E-
piscopos. 

I I . 74 De seipso. I I 
II I . 82 Io invidos. II 
IV. 84 Aliud. I I 
V. 84 Aliud. Π 
VI. 86 Aliud. II 
VII. 88 Aliud. II 
VIII. 88 Aliud. II 
IX. 90 AdplebemA- 11 

nasUsix*. 
X. 90 Aliud. II 
XI. 92 Aliud. I I 
XII. 9i Invocalio , I 

I Xll. 779 

XUI. 
I LXVIII. 961 
1 XVIII. 855 
I VIII 671 XIV. 
I XXXVI. 895 XV. 
1 XXXVII 897 
I IX. 673 
I XXXV. 895 
1 V. 669 XVI. 
I VI. 671 XVII. 
1 XXXI. 877 
1 XXXV. 296 

carmlne b&» 
rofco. 

94 PrecaUo,car* 
mtae herof-
oo. 

91 Alia. 
96 Confessio et 

graliarumae-
tio carmine 
elegiaco. 

96 Hyranus vea-
perUnufl. 

98 CarmeniUoe-
rarium» 

ΧΧΧΙΠ 

XXXIV. 
XXXI 

195 
20 

I I xxxii. 
Π I UL 
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XVIII. 
XIX. 
XX. 

100 In dlabolam. 
100 Ιη morbum. 
104 Ullima Theo-

VETUS ORDO CUM ΝΟΤΟ COLLATUS 
863 
660 
089 

XXI. 
IV. 
LXXXIX. 

]oei ?erbi 9 

eumanimafn 
exspiraret. II I XCIX. 

•?I8 

EDITIO HURATORII. 

L 1 In ProHsre-
sf um sophb-
tam. 

I I . 

sf um sophb-
tam. I I π 

I I . S InThespesium 
π 

grammali -
I I I I cnm. I I I I 

I I I . S In MarUola-
I I 

nom. 11 ιι 
IV. 6 Aliud. I I II 
V. 8 Aliod. I I II 
VI. 10 Allod. 11 I I 
VII. 10 Aliud. I I I I 
VIII. 11 Aliud. 11 I I 
IX. 11 Alfod. 11 11 
X. 19 Aliud. I I I I 
XI. 13 Aliod. I I 11 
XII. 15 Alind. 11 11 
XIII. 14 Aliud. I I I I 
XIV. 15 Aliud. 11 I I 
XV. 16 Aliod. I I 11 
XVI. 16 Allnd. 11 11 
XVII. 17 In Liviam. I I I I 
XVIII. 19 Aliud. I I I I 
XIX. 20 Alind. 11 I I 
I X . 20 In Enphe -

mtom. I I I I 
XXI. 22 Alfod. II I I 
XXII. 23 Allud. 11 I I 
XXIII. 24 Allod. I I 11 
XXIV. 21 Aliud. 11 11 
XXV. 25 Allod. 11 I I 
XXVI. 25 Atiud. II 11 
XXVII. 26 Aliud. I I I I 
XXVIII 26 AHnd. 11 11 
XXIX. 28 In Amphilo-

I I I I chium. I I I I 
XXX. 29 Allod. u 11 
XXXI. 50 In Ampbilo-

I I chiumiUum. I I I I 
XXXII. 52 Allod. 11 I I 
XXXIII. 53 Allnd. I I π 
XXXIV. 54 Aliod. 11 I I 
XXXV. 51 Allod. u u 
XXXVI. 54 In Nieome-

dem. I I I I 
XXX v u . 56 Aliud. I I II 
X2XVIII. 57 Aliud. 11 I I 
XXXIX. 57 loCirterion. I I 11 
XI , . 59 Allod. I I 11 
XLI. 40 Allod. 11 II 
XLII . 40 Aliud. II 11 
XLI I I . 41 InBttsam. 11 I I 
XLIV. 41 Aliud. 11 I I 
XLV. 42 InPbilUtfum. I I I I 
XLVI. 42 In Kusebium 

ei Bastlissam. 11 I I 
XLVII . 45 InHelladium. 
XLVIII . 44 Allud. π 11 
XLIX. 45 Aliod. I I I I 
L . 45 In Georgtum. I I 11 
L l . 46 In Eupra -

iluro. I I I I 
L I I . 49 loOsariam. I I I I 
L l l l . 50 Aliud. 11 II 
LIV. 51 Alhid. I I I I 
LV. 52 Aliud. I I II 
L V I . 52 Allud. I I I I 
L V I I . 55 Aliud. I I I I 
L V I I I . 55 Aliud. 11 11 
LIX. 55 Allud. I I I I 
L t . 56 Aliud. I I 11 
L X I . 57 Aliad. 11 11 
L X I I . 58 Aliud. I I 11 
L X I I I . 59 Allad. 11 11 
LXIV. 59 Allod. I I I I 
t x v . 60 Allod. I I I I 
L X V I . 61 Aliitd. 11 11 

ΧΙ.+. 
ΧΙΛ+. 
XLIIf . 
XLIIlV 
XL1V+. 
XLV+. 
Xl.Vff. 
XLVlff. 
XLVIII+ 
XLIX. 1 

L l / f . 
LIII+. 
XX V+. 
XXVff. 
x x v i r f . 

CII I+ . 
C l V f . 

CV+. 
CVI+. 
c v i f f . 
r v i n + . 
ClXf. 
c x u t . 
CXIII+. 
CXIVf . 
CXV+. 
cxvf t . 
cxv i r f . 
CXVIIff 
CX+. 
CXIfe 
c x x i v t . 

CXXI+. 
XXXVII+. 
X X X V I I I f . 
XXXIX+. 
c x x i u t . 

CXXVinf. 1161 
1111 
1111 
1111 
1111 
1111 
1115 
1115 
1115 
1113 
1115 
1115 
1115 
1115 
1115 
1115 

1109 

1109 

1123 
1123 
1125 
1125 
1125 
1125 
1125 
1127 
1127 
1127 
1127 
1127 
1127 
1129 
1117 
1117 
1119 

1119 
1119 
1119 
1119 
1121 
1121 
1111 
1121 
1121 

1149 
1149 

1151 
1151 
1151 
1151 
1153 

1155 
1155 
1155 
1155 
1155 
1155 
1155 
1153 
1155 
1161 

1159 
1125 
1123 
1123 
1159 

V I + . 
V l f f 
V l l l i 
I X f . 
X+*. 
Xf+. 
X l l l f . 

LXVII. 62 AHud. I I I I 
LXVIII. 65 ln Gorge -

nlnm. I I I I 
LXIX. 64 Aliud. II I I 
I.XX. 65 Aliud. I I I I 
LXXI. 67 In patrem. 11 11 
LXXII. 68 Aliud. I I VI 
LXXIII. 70 Allud. 11 II 
IXXIV. 71 Aliud. I I I I 
LXXV. 72 Allud. I I 11 
LXXVI. 73 Allud. I I I I 
M X V I l . 74 Aliud. 11 11 
LXXVIII. 74 Aliud. I I I I 
LXXIX. 75 Aliud. 11 11 
LXXX. 76 Alfud. I I I I 
LXXXI. 77 Ailud. 11 I I 
LXXXII. 77 Intnatremex 

I.XXX1II. 
LXXXIV. 
LXXXV. 
LXXXVI. 
L X X X V I I . 
LXXXVIII. 
LXXXIX. 
XC. 
XCI. 
XCII. 
XCIII. 
XCIV. 
xcv . 
XCVI. 
XCVIl. 
XCVIII. 
x a x . 
c. 
Cl . 
C I I . 
C I I l . 
CIV. 
cv. 
CVI. 
CVII. 
CVIII. 
CIX. 
cx. 
CXI. 
CXII 
CXIII. 
CXIV. 
cxv. 
CXVI. 
cxvn . 

i luri 
pUm. 

81 Allud. 
82 Allud. 
85 Allud. 
85 Aliud. 
88 Aliud. 
89 Aliud. 
89 Aliad. 
90 Aliud. 
91 Aliud. 
91 AUud. 
92 Aliud. 
92 Allud. 
94 Aliud. 
94 Aliud. 
94 Allqd. 
95 AHud. 
95 Alfud. 
96 Allud. 
97 Aliiid. 
97 Allud, 
98 Allud. 
98 Albid. 
96 Aliod. 
99 Aliud. 

100 Aliud. 
101 Aliud. 
102 Aliud. 
102 Aliud. 
105 Aliud. 
104 Altad. 
105 Aliod. 
105 Aliud. 
106 Aliud. 
107 Aliud. 
110 Parenlummor-

Π I I 
I I I I 
I I I I 
II I I 
I I I I 
I I I I 
I I I I 
I I I I 
I I I I 
I I I I 
I I I I 
I I I I 
I I I I 
I I I I 
I I I I 
I I I I 
ir ιι 
I I I I 
I I I I 
I I I I 
I I I I 
I I I I 
I I I I 
I I I I 
I I I I 
I I π 
I I I I 
I I I I 
I I I I 
I I I I 
I I I I 
I I I I 
I I 11 
I I I I 
I I I I 

XXIf. 

ΧΧ1Ι+. 
XXIIPk 
XXI v f . 
LVf . 
ι/νι+. 
LVIif. 
L V I l l t . 
LlXf . 
L X T . 
LXIf. 
L X l i t . 
I.XIII+. 
LXIVf. 
LVf . 

LXVI+. 
LXVllf . 
LXVIIIf. 
L lXf . 
LXX+. 
LXXIf. 
LXXII+. 
LXX1II+. 
L X X I V f 
L X X V f . 
LXXVI+. 
I . X X V I I f . 
L X X V I I f f . 
LXXIX+. 
LXXXf 
Lxxxrt-
I.XXXIIt. 
LXXXIIIt. 
LXXXIVf. 
I.XXXVf. 
LXXXVI+. 
LXXXVII+ 
LXXXVIIIt 1145 
LXXXIXf. 1143 
XCf. 1115 
xr.if. i m 
XCIIt 1145 
XCIIIt. 1145 
Xr iVf . 1145 
XCVf. 1146 

Ufl 
1117 
1117 
1117 
1129 
1129 
1131 
1151 
1131 
1131 
1131 
1155 
115$ 
1155 
1135 

11^5 
1135 
1f>5 
1135 
1155 
1137 
1157 
1157 
1137 
1157 
1159 
1159 
1159 
1159 
1141 
1141 
1Π1 
1141 
1141 
1141 
1145 
1115 

XCVff. 

ΧΓΛΜ-; 
xr . ix t . 
Cf. 

1145 
1115 
114? 
1147 
1147 

XVf. 
XVif . 
XVII+. 
XVIIIf . 
XI Xf . 
x x t 

toorum pro-
sopopaeta. I I 11 Clf. 1149 

c x v i n . 111 Alla. I I I I Cllf. 1149 
CXIX. 115 In iptorom 

omnlum se-
Cllf. 

paleram. 
114 Qols primos 

etqots poet-

I I I XCI. 991 
cxx. 

paleram. 
114 Qols primos 

etqots poet-
x c 1175 

paleram. 
114 Qols primos 

etqots poet-
ejeviviiex-
reseerit. η 

CXXI. 115 In seipsuni 11 ί XClll. 995 
CXXII. 119 AHIMI. II I XCIV. 995 
CXXIII. 119 Allud. 11 1 XCVI. 993 
CXXIV. 120 Aliod. I I I XCVII. 995 
CX.IV. 121 Allud. 11 I ΧΓΛΊΙΙ. m CXXVI. 122 Alldd. 11 I xcv. 995 
CXXVII. 125 In Naocra-

Uom m.ignl 
Basilii fra -
irem. I I I I Γ.09 

Γχτν ι ι ι . 126 Allud. II I I 11«9 
CXXJX. 126 Aliud. I I 11 u / f . 1199 
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CIXX. 

α χ χ ι . 

α χ χ ι ι . 

α χ χ ι ι ι . 
α χ χ ι ν . 
α χ χ ν . 
α χ χ ν ι . 

α χ χ ν ι ι . 

α χ χ ν ι ι ι . 
α χ χ ι ι . 
CXL. 
CXLI. 
CXLII. 
CXLIIL 
a u v . 
CXLV. 
CXLVI. 
CXLVII. 
a L v n i . 
CXLIX. 
CL. 
α ι . 
α ι ι . 
α ι ι ι . 
CLIV. 
α ν . 
α ν ι . 
α ν ι ι . 
CI-VHI. 
α ι χ . 
α χ . 
α χ ι . 
α χ ι ι . 
α χ ι ι ι . 
CLX1V. 
α χ ν . 
α χ ν ι . 
α χ ν ι ι . 
α χ ν ι ι ι 
CLXIX. 
α χ χ . 
α χ χ ι . 
α χ χ ι ι . 
α χ χ ι ι ι . 
α χ χ ι ν . 
α χ χ ν . 
α χ χ ν ι . 
α χ χ ν ι ι . 
α χ χ ν ι ι ι . 
α χ ι χ . 
α χ χ χ . 
α χ χ χ ι . 
α χ χ χ ι ι . 
α χ χ χ ι ιι. 
α χ χ χ ι ν . 
α χ χ χ ν . 
α χ χ χ ν ι . 
α χ χ χ ν ι ι . 
α χ χ χ ν ι ι ι 

POEMATUM S. GREGORIl ORDO. 
126 biEmmlijm 

malrem ma-
goi lfaellll. 

130 In Macrioara 
S. Basitti 
«ororem. U 

131 InTbeoeebiam 
magni Basiln 
eororem. II 

131 IiiGregorium. I I 
135 InMaxeolium. II 
156 Aliud. I I 
157 Ad aiiinrai 

suaro. I I 
158 In eflbdlenles 

sepulcra pne-
texlu niarty-
rum. Π 

159 Aliud. I I 
141 Aliud. I I 
142 Aliud. I I 
145 AUud. Π 
145 Aliud. I I 
144 Aliud. I I 
144 Aliud. I I 
145 Alfad. I I 
145 Aliad. I I 
146 Aliad. I I 
146 Aliud. I I 
147 Aliud. I I 
147 AUud. I I 
148 Aliud. I I 
148 Allud. I I 
149 AHud. I I 
149 Allud. I I 
150 Ali id . I I 
150 Aliad. I I 
150 Atiod. I I 
151 Allud. I I 
151 Aliud. I I 
152 AUad. I I 
155 Altad. I I 
154 Aliud. 11 
154 Aliad. I I 
154 Aliud. I I 
155 Allud. I I 
155 Aliud. 11 
155 Aliod. I I 
156 AHod. I I 
156 Aliud. I I 
157 Allad. I I 
157 Aliud. 11 
158 AltecL I I 
158 Altud. U 
159 Allud. I I 
159 Alhid. I I 
160 AHud. Π 
160 Aliod. I I 
161 Aliud. I I 
161 Allud. I I 
162 Allud. I I 
164 Aliud. 11 
164 Aliud. I I 
168 Allud. I I 
168 lnEupraxlos. I I 
169 Ad Christum 

servalorem. I 
170 Aliud. I 
171 Inmaledicom. I I 

.171 Allud. I I 

Π 11 U V f . 1129 

11 O X f - 1159 

ιι axnif. 
II CXXVf. 
κ axvif. 
ii axvnf. 

I LXXXII. 

1159 
1161 
1161 
1161 

977 

I I XLVH*. 1185 
I I XLVlll*. 1185 
II XLIX*. 1185 
I I L*. 1187 
II L l \ 1187 
I I Lll*. 1187 
I I LIIP. 1187 
I I L I V . 1187 
I I L V . 1187 
I I ΙΛΤ. 1189 
I I LVir . 1189 
11 LVI i r . 1189 
I I L IX\ 1189 
I I LX\ 1189 
11 LXl*. 1189 
11 LXIP. 1191 
U LXl i r . 1191 
I I LXIV\ 1191 
I I LXV\ 1191 
I I LXVT. 1191 
11 LXVHV 1191 
I I LXVHI*. 1195 
I I LXIX*. 1193 
I I LXX*. 1195 
I I LXXI-LXXII. id. 
I I Ι.ΧΧΙΙΓ. 1195 
11 LXXIV\ 1195 
I I LXXV\ 1195 
I I I.XXVr. 1195 
I I LXXVir. 1195 
I I LXXVl l l / 1195 
I I l.XXIX*. 1195 
11 LXXX*. 1197 
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INDEX ANALYTICUS 

Primut numerus paginat indicat edithnit Maurinvqua m nottro textu typit cras$ioribui repraaentantuf* 
$i tequatur alter numcrut cum pr**fixa tiUentla τ . , venum ihnat; i t demum pturei in eadem pagina oc-
currant pare$ vtnuum numeri, dittinguuntur cum numero Komauo, qni carmenindifutat. 

Aaroo magiHis, 815, ?. 678. Aaron fidelU sacerdns, 515, 
?. 516. Aaronht mansuetodo, 521t v. 188 elc. Aaronls vlr-
ga, qoa? florueral, ia Arca servabatur, 6. Mors ojus flllo-
rum, 831, v. 124 elc. 

Abactic liber canooicos, 261, ?. 23, 1105, 290 
Abaridls Scylbs sagiUa, 417, τ. 50, 51. 
Abdt» llber canonicos, 261, 22,1105, 278. 
Ablabium monel Gregorlus, ne, duro cupii sophista es-

96, Tirlutis ublitos, nibil sit nisi sopbisla, 191,192. 
Abnegatio Dei duplei, ?erbo et actlone, 611, τ. 

255 etf. 
Abraham Deo Qllom obtollt, 515, v. 511,312,1145, 

xciv, γ. 1. Abrabatn lex secunda, secundum viue sfmpll-
cie exemplura, 459, 489. Abrahami sacrificiuro, 655, r. 
440 etc. Abrah» sions, 665, v. 580, 581. Abraliarai sinum 
cupil Gregorius, 991, v. 57. Abrahe 8acii6clum a?malalus 
eei Nicofnedes, daos Qllos Deo. 1005, y. 145,146. 

Absalooem (erga) magna Darldis clemenlia, 1055, 
521 etc. 

Abugrio Gregorios faasta precator, el lllom laodal, 
125,196. 

Accusart qoemquara tutam non est, 99. 
Acerbitates tolerare, K r u m n » eel immliiolio, 78. Acer-

bKales bujos T!'JB 1n futoris bonls s u n l abscoiMJil» , 
185. 

Acbabt aodad», 523, 451. 
Achan torlnm loii nocuit gentf, 563, 455 etc. Acban 

eb fbrlura, Hebresorum fogalur exercllos, 389, ?. 62 etc. 
Acnlllfs equi Palroclis morlem lugenies, 138. 
Actaoo a canlbus pro fera laniatus, 1021, v. 60 elc. 
Actio. Non perinde oratio pleroeque rooret, atque Actio 

3o» lacili cojusdam monilons instar esl, 66. Non agen-
um, idei poslquan est deliberatum, 179. Actio beaia, 

489, v. 19,20. AcUbus stits qntsqoe meUontur proxiraain, 
901, r. 29, 50. Actio et conlemplalio, 597, xxxm, v. 
1, etc. Actio, quid 7 617. ?. 151. Acllo cum coolemplatio-
•e Jungenda. 4101, τ. 214 etc. 

Actoris fitii, corporibos et arle gemlnl, carroum cele-
berrimi dttciore*, 151. 

Actus Aposlolonini. T'td$ Apostolorum Gesta. 
Adaroaniio rbetorica libroe postalaoli rescribit Greffo-

rtut postulandos esse potlot sacr» Scriptura» libros, 192. 
Eos Umen i l l i concedii, 192. lUum exbortator ad Dei 
aoelom, 192,195. 

Adamas, lapis lodomlios, 575, τ. 584 etc. 
Adaraus non ex dlmidia parle lapeo* est. 87, 875, 

109,170. Io Adamo m*ns prima peccavit, 90. In paradi-
som collocatos, ul operarelur, 2*7, • . 105, 106. Perfo-
cttore arbore Interdlctus, 247, • . 105, 106,107. Dolts i n t -
atet et oxoris cooellio gostatante lempoe fructum taoml-
ddam, Qnde pelltcea tonlea indirtue et taortl obooxlM 
eilriiur a paradlso , 247, v. 107 , 112 eic, 249, 
9. 507, 1W etc, 485, 110, 571. τ. 129 etc, 73», v. 
960,827, ?. 44, 45, 925, ?. 99 ·!<:.. 1015, v. 545 ele. Ada-
MQS COUUB 8083 roBJODCtos, 511, τ. 226. Homioe» ex Ada-
B O mortof, 1023, v. 104. 

Adelpbiom oOBciose satoUt Gregorios. laudftot efltert, 
et totis protegoKur, 170,171 elc Se ad eom Teolnntm 
potlicetur, 170,171 etc. Qood proinissom ooo tmptarls* 
^el, se excustl, 172. Illotn torpfter el mteere probpmini 
amore nMlieinmf erigere et conigere eooatur, 172« 173. 
IIII ci^robrat rapUs Tirgines ei fuemioas Deo eoaaecra» 
la^ldmini8tratores relpabHcai objargat Gr^orfus, qood 
Tbeoteenom dttconom tibl charum vecdgaleni (ectsseol, 
8 1 , 82. 

Adonidls bortos, 597, v. 55. 
Adolatio Verbo non est amica, 997, ?· 5, 6 
AdfJterU pator, 885, v. 29. 

iEtoli et Curelesde apri capiie pogoanl, 481, τ . 83, 

^Adversa^Dobl» jdiqoaDdo mHtit Deos, ot allos erodial, 

Adversllas probw est ludaUo aot tenlaUu, 627. χχχτα. 
t . 5 elc„ 627, xxiun, 5 elc. 

iEacidarum mors, 481, v. 85, 86. 
j£ger. Qiiod aagrura est curari debel, OOB oblerlalqae 

coofringi, 126. Qui eger esl, ejus qui Integra valetudiiie 
«litur, medicam nanum requlrit, 157. iEgroUotium viei-
lalio iinuro est ex praaceptoruni oomero, 105 

iEgypd p l a g K d e c e m . 263, χιν, Υ. 1 etc, 713,740elc. 
Semper aoiroo revolvenda?, ut magna Dei UmeaUir po-
U o l f a , 2 6 5 1 , 2. iEgjpto muodus coaparatur. 863. 
xxii. 4, 5. 

iEgyplii dedecora adoraMes, 425, v. 193, 194. JEgr-
piiorum piimogeolll necantur, 253, τ. 90, 91. 

iEgypliorum epiecoporum levtlas, 715, v. 747. iEgyptll 
expluratoree miUunlor CoBstauUnopoliin, mlseri et ve* 
naies, 719, 834 eie. 

ittoeas patrem raom eoelulit ex boallbos, 1053, τ . 
186. 

iEramnaB bojos riim ae miser» sont pauc«, si com fb< 
tune Yila spe conferantur, 184. In aprumots Dei consllium 
ei dispensalionem aubUmios, quam ?ulgue suleat, acctpe-
rt dcbenius, 184. iEramoas, peccali poeoam esse, buoiiU-
ler confltelur Gregorius, 859, v. 55, 36. 

iEtenu sola auot appelenda, 881, r. 51 etc. 
iEthlopee loter, albom esee, mira res est, 857, τ . 

824 eic. ' 
iEincie acopolU igneus fluvius emanat, 575, v. 606elc 

yElnaei craleres Empcdoclem prodidemot mortalem. 
1087, 281 eic., 1135TMIX, T. 412. 

iEtoli et Curelesde aDi 
84. 

iETom, q p i d t 211, ν. 14. JErum sempllernam Utesaori-
tt, 595, τ. 79, 80. 

Aer,quid? 211, 19. 
AertucD et AJypium borfator Gregorios, ol pecunlam 

ecclest» a malre deruocla relictam exsolvanl, 54, etc. 
Africauum non iovlsens propler valeiudinem, per K4-

cobulum ae excutat Gregonus, 187. 
AlTeclus nalurales oon improbandi, 551, v. 559 elc 
AftUctiooes lorpl ealuti pnerereodai. 865, χχιη, τ. 8, 

9. AiTliclos qul jural, juval seipsuro, 1027, τ. 160. 
Agamcmnon aiortem noo effugll, 481, 94. 
Agapeloe et Agapetas cum Dlleclis vivenles exaniLal 

Grefforius, 1167, χ, Υ. 1 elc, 1169, χι, χιι, χιιι, χιν, xv, 
1171, xvi, 1175, xx, τ. 1 eic. Bigamoa magis laudandua 
qoaro Agapelus; 1169, χιν, 5 elc. Agapell aul ignem 
babent, aut Ignis indlcia, 1173, xx, ?. 9. 

Agave filii dilecil t A t e r e m p t r i x , 1021, • . 54 ete. 
Ακέτ emissarils vkliniie pneparalus lo reieri lege, 827. 

τ . 60. Ager aanguinls, abi effosun eel prelhia* ejua, qui 
est aine preiio, 827, v. 61 elc 

Aggaft Uber canooicos, 261, 24,1105, τ . 281. 
AgrfcalLora, labor, 487, 19, 20. 
Alacritas, qu1dT6IS, v. 58. 
Alclnol mensa delldts referta» 5. Atdnol nemos, 1029̂  

• . 141. Alclnoo regi eloqoeaUa placet lil/sset, 1061, w. 
212,215. 

Alcroaiooh a?antia, 429, 294 etc. 
Afexander, el Aibenlensibos placeret, liberalfior eral 

alque magnlficeolior, et propterea regof soi ibeairum 
Alnenas Duoquam oon appellabat, 155. Alexandri casii-
Us, 457, ?. 818 etc. Alexandd masfuetodo, 525, v. 
270 elc. Alexaoder rino fierdiliM, 481, τ. 91, 91 

Alexaodd» jllqoid doctriwe decerpdl Gregodos, 681, 
τ . 127,128. Alexandria, leris dvitas, malls referla, fer-
Yor insaons, Arii aoater, 705, r. 576 eic. Alexaodria, ma> 
gn* clvilae, rommercio opoleola, 1064, τ. 228,229. 

Aloyd» gigantes, 14. 
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Alphabetom hebmcnm eonstat vlgtnll dnabas lttteris, 
quibot eoDCordat numem libroram Scrlplorje, 261, 
f. 29. 

Alpbeus amol* per mare ealsum flnit, el dulcem aqoam 
•ervat, 405, v. 22 etc. „ , 

AlypUna sororis Gregorii fllia, a marito Nicoboto, ot 
parrss cavillis agitatur, 13. Gregorius ejus susdpil pa-
Irodnium, 15. Alyptaoe, quam flliaia charissimam vocal, 
liberis, ieUaqalt Gregoriue omnee CaBsarii fralrie vestes, 
205. 

AtypiaBa viree, virglnitatem proteasa, propostto flnni-
l«r adheret, 132. 

Alypium «t Aeriam bortatar Gregorias ut pecuniam 
£cclesie a malre defnncU reltcUm exsolvanl, 54 etc. 
Atyplo familiam saam a Palladio vexatam Gommeodat, 
73, 74. Eidem commeDdat ForluDitom dUoonum, 74. 
Et compresbylerum Lodanam. 74. Illura cum sorore ad rrecaUoaein invitat, 75 etc Alyptus Simplida? mariUis, 
74. Vktaam et puptllot morieas bi cera et eollidtudine 

Ytrsanlts reltDqait, 175. 
Amalec transUa Israelero areet, 44. Amalec vindUir, 

Moyte maDm exlendenle, 651,1. ?. 1 elc. 
Anaxooia drgo, Gregoril proptaqtM, a qoo Tbeodoro 

Tyanensi cotnmendator, 155. 
AraaxoDHiin Gregorios commendat Sophronio, 55· Ma-

gam erodillofila d a l epedmen Amazonlos, 55. Hanc amt-
c o n i m in mimero eilmlum nabet Gregorios, 90. 

Ambitio, quM? 615, ?. 95. 
Amicitl» ia supremo grado aliqold Inbaens, lande di-

fjntps esl, 12. Amidtia a parenttbus Iraducla, 14. Hsc 
amidli» lex eet, ut omnia stnt cofomunia, tam tristla, 
quam l«ta et jucunda, 16. Ubi amplior esl Tiiae consae-
tudo, illic quoque amplios esl experimenlam : ubi aulero 
nberius est experimeotvin, lllic etiam perfectiua est te-
•timonlum, 51. PnesUt oonjnnelionis et amidlic, guam 
dteeidil ac vll» eolntionis arbilrum ease, 122. Amicitto 
offlda minime prohtbeada, 152. Amlritiabenigna ei, fadlis 
e*t, 149. Ultra amtcM» flnes atcasare mtDime cunventt, 
154. Fidel ac sinceriUtls ln colenda aroidtia magfs ba-
benda «st ratio, quara omalum allaram reruai in aunm 
congesiarofn, 171. Amidtia, ea qu» Inter se dtejuncta et 
reroota snot propinqua effldt, 199. Amidlia pura mlni-
meque fucata, rara etin paude invenitur, 190. Monim 
stmilHado amidtlae roaxime cnagmenlat firmioresque 
rsddiU 190. Amidliam fovel etodtorum coneensto, 687, v. 
137. 

Amicos. Amico nfl prostanUas, 593, Y. 97. Veroe aral-
cus, 607, v. 177 etc. Amld eorum quas suot in vila pul-
cherrimum, 98. Amids laeU et fcnsta copere decet, 55. 
Ainid probi omnes et bonesU, 55. Amicis res communes. 
77. Aintcis res amtcoram chars, 589, v. 26, 27. Amicus id 
quod suave est, non debet solus consequl, sed e( labores 
ae moletlias e i parte suadpere, 77. Amicorani dlsjunctio 
Gregoriam vividios aflicit, quam injorias sibi illala?, 80. 
Suave esl amicos satutare. suavlus aulem per amlcoe, 188. 
Gregoriusin benefidisab amidsacdpiendis baudqaaqoam 
Inaaturabilis, 193. Amicorum condoleniia maxUnom esi ία 
dolore solatiam, 1067, ?. 41,42. 

Amid Cilsl, quantum graves sant, 495, χ ιπ , ?. 1 etc., 
494, χχπι, ν. 1 elc. Amid roulli eese profltentorad cali-
ces, rarua aulem erit seria iradanti, 14. Amlcis paoperi-
bus claos» dlvitum fores, 589, Y. 29. Improbua homo 
nunqtiam amictis sit, 589, t . 98. Amids mlnime flden-
dun, 44. Amid ad levissimam afnicliooem amicorum ani-
mo coborreacunt, et eos deserant, 665, ?. 606. Amicos 
Oespicere non est aequoin, 961, LXVIU, T . 5. 

Ammon, /Egyptios deos, deus vaniloquus, 719, v. 838, 
1085, v. 258. 

Amraonilis olim Tetitus templi Ingressus, 855, y. 184, 
185. 

Araor Dei, quid? 619, ?. 160, 161. Amor Chrisli omnes 
afTeclusmorUtes jwpit, ut olim sanguinis fluxum Hsnnor-
rhoissaj cobibuit, 361, 508 elc. Vis amoris Cbristi In 
perseculionibos, 369. τ. 513 etc. Ainor in onum iendens 
firmus est, 529, v. 550,551. Sic amor in Chrislum lendene 
propius Chrislo adjangitur, 529, v. 560 elc. Amor Dei 
pulchros amantes reddlt, 329, v. 570. 

Amor, quld? 613, Y. 42. Amor caecus, 575, 161. 
Amor aerius viiio non caret, 578, v. 172. Origo impaden-
l ls amorls impudens aspeclus, 575, v. 172, 183. Amor 
eursum tendat, 351, τ. 231 elc. Non furandus adulterious 
\ i t» araor, 555, v. 278. Amor nostra omnia commonia 
fadt, 64. Amor soadet audadam, 689, v. 252. Amor ma-
guam vim habet, cui polestas inesl, 693, v. 541. 

Amos liber canooicus, 261, v. 21,1103, v. 277. 
Amphllochlus (pater), maritos Llvla), Ampbflocbii Ico-

ttlenais parens, Noone frater, 1149, CIH, Τ . 1 etc. Filius 
Pbilialll el Gorgoolas, 1151, cvu, 4. Hunc consolalar 

Gregorius de Dlio ad eplscopalum assonpto, 86. kmtto. 
lochtus, amisea Ltvla coajtige, pro uxore egrfglaei pni. 
dente infelix sepulcbrum babet, 1117, xivt, v. 5,1 Tir 
doctos, Dobills, omniuni tolela, el dtrloi verbi praeo 
1151, cm. ν. 1 elc Senex moritor, fiHoeroelloresparpo! 
Ubasipsii lioquens, 1151, an, v. 5,6. Ad oxoreai el 
ffliosapposall cor auom beaumseoecUileiD adeplus, 1151, 
cm, v. 2 elc, Htioc Grcgorius laodat, oralioni oraiiooem, 

?uam ab eo edidlcerat, repcndfns, 1151,απ, v. 1,1,5,6, II , 
2. Ampbilocbius.qui io tilulofalso dki vid l̂ur aUer,Ml 

cbrum rhelorlce delubnam, et Musis et Grauig thjroi, 
1151, cm, CT. 1.1 elc. Diocaesarea oriundus fuii, 1151, 
CII I , cv, ?. 4, cn, ν. 1 elc. Hoc mortuo,' commortui est 
eloqnenlla. 1151, cvi, 5,4. Morilur exlra palriam, 11.11, 
cvu, ?. Λ. 4. Illo deftincto, oralores loqui audeot, 1151, 
cvm, ?. 1 ,1 Omoes Gappadocas eloqoeoUa sopenriL 
1153, cix, γ. 1,2. 

Amphilocbium (6Ham) prbno fori judfeiis oceoptUni, 
deinde vero Iconieojem epltcopum, precatur GrogoHai 
ul Eulbalto dlacono opem ferat, 9. 1111 commeodat 5ko-
bolom filiaB fororis soa» marilita, 14. Airpbilocfaiss αχ* 
mendalor Sopbrooio prafecto, 21 etc Cafumonepro ρ*· 
cuaia agitalur, 21 elc. Euir̂ deca offeH Gr^oriusiWrio 
pr»fecto,21 elc Commendalar iteram Tbcmlsiio, 11 
Ampbilochlos vlr pblloeopbtts, coin nibil ioiqae atebe-
rit, negolla et rooleslias babet, 22. Ab eo olera petll 6ra> 

S»rios, 25. Qttod paoca miserit, exprubni, 23. Illi niu-
r frumenluiD contloere, aode pericnlum fial Odtalead 

regioni, 23. Amphitocnto Glaucom oominendal Gregorios, 
24. lUum landat et ejus sacrosaDCtls saeiieeiis se coah 
mendat, 140.1111 graUilalor, quod Pamassum twqoe ad 
vJDdicandam Boepodl episcopi causam, fuertt profwlM, 
152. Rem complere, susceplo longlon lUnere, sdnoitalnr, 
152. Ampbilocbio eniptiooem CaootaloraiB fiindt rediole-

Srarijubetio Testaraenlo Gregorios, 205. Teslameoie 
regorli subecrtbil Amphilocbius, 204. Aropbilocbios, dr 

pios, predbus morbos depellens, frustra orat VtUIiamia 
pro fifiis, 1031, 242 elc. Misii illum Gr»gorlos ad Deon 
com sancta Tbecla, 1069, v. 102. Uagoanimos fuit verilt-
Us praeco, 1069. v. 105. 

AmphionU lyra erat etoqoentla, 1059, v. 195.196» 
Ananls el SappMra peccalum, 565, ?. 431433. 
AnasUslas plebs Gregorio cbarisaima, 667, τ. l.Hnc 

sermonam suoruin scbolam ?ebementer dcsWenl, 667, 
ν. 1 elc. In ea 6des mortua a Gregodo resusciUU, 667, 
v. 4, 5. Eam desertam et pnedicaiore deelitutam loget 
Gregodut, 669, νι, ν. 1 elc. Anastasbe lemplum ortbo-
doxorum, 73t, 1079 elc. Aiustaaia dormienii Gregorio 
in somnio exbibelor. 845, τ. 1 etc. Unde AnasUsie ao» 
mco, 845, •· 5, 6. Anasiafiiam pereoniem defiet Gregu-
rius,869, xxvn, v. 12etc 

Anaxarobus, manibu; io morlairio conlafif,. carnificai 
Anaxarcbi colenm luodere jubebal, quasi ADaiirdmi r roiaime oonlunderelar, boc esl pbiloeopbi xoimi, 28, 

. 449, τ. 688 etc, 4IB5, iv t v. 2 etc. 
Andlla domiiwnira sunl imaglnes, 579, Y. 250. 
Angetus,quld?61t, v. 4. Angelorum natura eiofficit, 

501, Y. 50 elc., 501, v. 38,257, v. 22 elc. Priroum Ιοααη 
obilnent post Dearo, 239, v. 50. Lumtna secooda sual 
posl Tdiiiuiem. 299, v. 19, 407, v. 68, 69. Sunl tux l*i> 
899, v. 23, 24. Aogeli Uironum Del drcumstant laudai-
tes, 293, xxxtv, v. 4 etc, 887, v. 79, 80. Angeli noo ^ 
fecii, sl com Deo compareulor, 88. Aogeli gplendltH, 
ma careoles, drca soliura Del veraanles, ignli ei φίήΐΒΐ 
per aerera curreates, 237. Y. 13 etc. Impeecabilea ooa 
sunt creall, 237, τ. 20. Ha?ret Gregorius penimesccat 
Angelos qul Deo assiftlunt vlUo subjicere, 237, τ. 50 elc 
Angelue ad viuaro diflkile Oeetltur, οοηκ> laeite, 239,?. 
54. Angell, conjogU expertes, 299. 14, 301, f. 35.11· 
loram eibue, 501, v. 44. Aogelorum paols Veibi cibo», 
447, γ. 625 eie. Aagelorum oaUira popalis dedinadi, 
793, γ. 512. 

Angelus bonas, stt corees in vla, 297, v. 20 elc Ang*-
lus boous, dux vit», 667, ιιι, v. 5 etc. 

Angelas lapeus bomines suuro iti peccatum cooalnr ia* 
volvere, 259, v. 56 elc CeddU coro mulliequosiwpwboi 
esee docuit, 239, v. 169. JovWel pio aummt Regbctort, 
239, v. 71. Angelo malo cadente oll deiraclooi angeli« 
gralia?, 1175, xxu, ν. I , 2. Augeli nralienbus coauafeU, 
gra3curo figmenlum, 567, v. 491 eic 

Angal» mgidus, calore solutua, sioara rtcipien/M» w 
neral, 987, v. 138. 

Anima, quid? 613, v. 23, 24. Anima tamelsf nomtai 
femioeo appellelnr, ab omni laraen femloea natnra rt-
mola esl, 196. QuaiovU influilam cogiiationum muliHudh 
nem parial, nec cogiutionum pasdooe dividittir, necei-
rum peuuda premitur, 198. Anima divioiUiK fiartfcula, 
lucls loflnit», 221, y. 52, 55. Plalus Del, 241, ν. 1. 9« 
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ipirtcolnm, 519, v. 594, 467, v. 8. Dto deliuxit, 417, v. 
69 elc. Del flaius, melloivni partena Ktmper cujfit, 485, v. 
151 etc. Maierke mixta, 241, v. 1. Dlvina ei immortalis, 
211. v. 5 elc. Nou est ignis, nec afcr, ntec *anguitits har-
monia. 241, v. 7, 8 elc.. 245, v. 9 efc. Palsae de anima 
opltilones confuianiur. 245, v. 18 etc. Non est aoina quae-
dam uniYeraalis ad sensuta Maiilch.forarn. 245, v. 25 elc 
Non ruigral e corpore in corpus ut vult 1'yihagoras. 245, 
• . 55 eic. Vera dtKtriiia de aniraa, 145, v. 55 ctc. Anima 
Vanil immisceiur modo iricognUo, 245. v. 79. Anim» ex 
anirta propagallo, 247, v. 82 eic. Α η ex iraduce? 475, v. 
65 eic Auima ηοιι staltm viros suas ^xer i l , sed compara-
lur tiblcioi modo exifibiis libiis, motlo graitdlotibus uten-
t i , 247, v. 91 erc. Arilma luirrrogalur qua?, * l uode, P I 

Siiapiiam sl l , 475, τ . 63 elc. Anlma cadaverlfera, 473, v. 
i elc. Si coejestis esl aidma, undeorta? Α η flalus Dei 

est ? 473, v. 75, ePC. Si ηοιι ex Deo o r u . qu» orlgo? 473, 
v. 85 etc. Atiitiix» uibil atitepoiiendum. 69. Anlmaj et cor-
poYii* ratlo populis exponenda, 795, v. 505. Anfme tegore 
dfilum, 941, v. 9. Triga? eomparalur, Iribus cquis tracl.e, 
tiempe raiione, ira, et libidine, qnarum prima libere dt-
niillenda, secuud* nmderanda, leriia dumanda, 741, v. 
10 etc. Aoima a-gra vicina esi Deo, 19. Aniniae pura ao-
Kusgratum esl sacrilU ium, 105, v. 256. 

Aiilmam suam lugei Gregoriim, 949» u , ν . 1 elc. Hanc 
elobjurgat, 941, ν . 1 eic. (Juls /emiius dignus anlma 
quam ocddil serpetis, 951, v. 10, I I . Animain bortatur 
tiregorius, u l mediteitir quie ad se, ad Deum, ad mundi 
ordiueru. ad Uueni ultimum sp?clant, 973, LXXVIII. v. 
1 eic. Anlmam excital. u l diaboli fraude* caveai, 975, 
LXXIX. ν 1 elc. Aidmam jubel stirsum aspicere, et mii i i -
di oblivinoein cupere, ue mrue ad vltium Irahalur, 977, 
i x x x i , ν. 1 elc. Hanc carul adbarerte prohibet, 979, LXXXV, 
?. 1 Plc. Ab ea petit, quid poslutei, 985, LXXXVIII, V. 
I ctc. Non dabit i l i i viiie commoda, 985. LXXXVHI, V 
7 etc. Sed ut agllein avem ad *lbera deducel, 985, v. 
153 etc. 

Aniroas sanctorum senlire res noHras persiiasnra ba-
bebat Gregorius, 186. Aniine justortim Ihrouum Dei lau-
danles circumstaiit, 295, xxxiv. v. 8 elc. Vide Mens. 

Auimaiium italuralis erga prolem aruor, 1037, ι τ , f. 
1 f l c . Aoimalia pro prole pugnaut, 1057, iv, v. 15 e i c . 
1051, v. '18 c»c. Animalia Deum oon incusarent, si rpcem 
baberent, quodtaifa v*| taliasunt creala, 1653. v. 88 elc. 
Animallum nuii decel adorare luiagines, 1075, v. 51 ele. 

Aoinius niensune corports n<»n subjiotur, 13, 14. Ani-
tol magniludine praeditl esi «roicorum poiius libertaiem, 
kjuara Inimicorum blandlUas amplecti, 18. Aniinus a per-
lurbationum servituie liber et immuuis VDn^ervandus est, 
485. Animus ad senlipodum acrior, vermis esl ossbim, 
783. ?. 108,109. Aniroum dolore couUcii Gregurius, 925, 
V. 125, Ι ί 6 . 

Aooa sacerdos detesubilis, 3 i5 , v. 486. 
Aiina. roaler SamuelU fliium Deo cunsecrat, 365, V. 

465, 1155, LXVIII. v. 4, 5. 
Anua vidua CbrLslum bracliiis suscipit, l l 3 5 , LXYIII, 

f . 6 . 
A n n * du«, mulieribos c»lumen, 1135} t x i i , τ 6. 
AnUrtrous, Tyannrum epiSi-opus, Marlius vocaiur. 45. 

Γ ο η eo bellum gerere reuusat GregnMus, re Basiliu r c l i -
cla t 43. Illuro, ad se Sasimohuro AiabiiiendaBsedis episro-
|>abs causa venlenlnn, inseciatur, 45 eici Antbinus Sa-
nmomm palndes biva«11l, reluclauie Gregorip, 46. 

Aolbimuin Procopio pnefeclo commeudai Gregorius, 
109. 

Antbropolatras r tholiros vocant ApollSnarisUP, 89. 
AmichrUhis, qoid ? 625 v. 245. 
Anlimachus protixus, 49. 
Atiiiftliies sancli beati, 489 v ; 13, U . Anllstiliim si-

muliates basrelicis adilum aperiunt» 875, ?. 155 eic. Vide 
EpiafMpus. 

Aulislrnpbe, 531, v. 386. 
AnubiH,/£g.vpiiiis DeuH, 719, Y. 839. 
Anvsk» lM*ue valeoti atger graiulalur Gregorin», »88. 

Aayvtua Lrso meliura & Grfgoril aanllale nuuiiai , 
188. 

Apanmas di« iun Egyplius deu» 729. ?. 838. 
Apeiiunsemtra pra?«lium male a Melello pumesram n o -

Hlurus declaral Gregurius. 203. 
Aper pro sua ptigiul prole, 1059, v. 18 elc., 1051, ?· 

50. 
Apei. Apum npera ol viclus. 477, v. 21 e;t Apis imi-

boita, 1P legendu, H.91, v. 41 etc 
Api» vilulux nbesiwiniu*. 1085, v. 271. 
ipocalTptdsJoaniiisaquibttsdaoi admiliilur, sed rcjici-

lur a plurlbus. U 0 \ \. 316 elc. 
Apollloarisia) Cbristum dicebanl homlnrm domtnicum, 

65. fllum meiitit f x|»erlem asserebaut, 8o, 87,88, 94,95, 
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707. v. 608 c l c , 757, ?. 1185. 861, γ . 70 etc» 875, Y. 
166 etc. Kjus loco divtultatem «ufDrere putabani, 8S. 95. 
Marfam deiparam ηοιι agnoscebatit, 85. Dicebanl Chri-
sturn per cam, quasi pcreanalem fluxiesf», 85. Asscb&banl 
priroo hominem fbrmaium fuisse, et deiude Deutii subiis-
se, 85. Vr.lebanl duos filios, uttum ex Pail-e, allerum ex 
malre, 85. Fiugebatit divinitatem in eo, \ e lu l in prophe-
ta per gratiam, non v#r esseoiiam fuis*e op^ralam, 86. 
Crudfixum nou adorabanl, 86. Cbrislum Ulium adopil-
vum iulad^chpiitiutu habebaot, 86. Sanciamcaroem nuoc 
deposiiam eidivmilaie vacuaih rnentiebanlur, 86. Dice-
banl rarnem Cbristi e ccelo descendisse, non a nubis ewe, 
87. Clirisunn duu perfecta cooiinere posse ne^abanl, 88. 
'ispiilcm damnatama saloie excludebanl, 89. Vorantur a 
^regorio sircolatr>e, 89. Seu carnis cullores 257, v. 28. 
Hauc iiicaniationis atrerebanl causatit ut Deiw incoropre-
bensibiils coniprebenderetur. ar mib carnp, quasl sub 
velu quodam cum bomintbue versarelur. 90. Kerellttnlur, 
85, 97. Dicebant, remola Carne, per solani volonlalem 
Deum salulem poiulsse aflvrte, 90. Secuiidum JiidaiArtiuni, 
lecuDdam circumd*ioiiem, e l secmnla sacrllicia invebunt, 
91. liorum in dieeodo fallada, 94. Deum dicHaul iucarv 
nai.um eosensu, quod fueril cum hoiniidbus versattiN, 93. 
Secum ipsi puguanl, 95. Opinionem poliusquam verllA-
leoi carnis iihiucunl. qum niuil passa si l eorum eiiam quai 
peccalo vacant, 96. Dicebanl adoninduro esse ηοιι homl-
uem deirerum, sed Deum caniiferiim, 96. Quae C b m i l 
wmt male di \ idunl , 97. Catholicos crimiiianliir quasi duae 
naluras disi^tciatas admii^uit \n ( hrtsio, 97. Apot iiiari* 
*ts? coiitra decreu Imperialia «ibi eplscopos consliluunt, 
1o7 eic. Conira eomnr ausus civilem poieMaiem invocal 
Grcgorins, 107 elc. Invocat et Theodori Tyaiietisi3 auxi-
lium, 128. Omoium ecdesiasUcantni calamiiaiuiii acerbia-
ttima, Apil.inarisiarum licentia, 167. ApolliiianMafuin 
errtire ue Naziauzeua ecclesia lufltialur sollintus Grego» 
rius, 85», v. 64 e i c 

Api)llinadu5. Ijn» hsresh. 84. Dam**o in ocddentaH 
Syuodo damnata, 84, noi. {() . t jns ln Triniiaiem errnr, 
92. Kam conslare dicil ex magtio, e i majore, el maximo, 
84. Scala hafC esl iion b i ca>tum subvuhens. sed e ccelo 
dejidens, 84. Nova pMlierfai et Davidi ooiilrariura aoiiurn 
edentia scripserat, que pro ifcrlio tesiarui-Diu babebao-
tur, 95. Apoilinarii libellus hvrelicam omiifin pravilalem 
excedens, 167. Docet eahialem naluram in Kilioa pHnci-
p\o esse, (68. Cbdstum bomioem menie loiuiine pra*1t<-
lum esee asserit, sed deilaletn naluram meulis scppterf« 
168. Lnigenitum Deum roortalem dieil , e i pn*prbi uiYinU 
Ute passum el mortuuro, 168. 

Apollo jal idoatur mortem deorum jam exUoclomm, 
1085, v. 255 etc. 

Apostoli duodecim, 275, χιχ, ν . 1 elc. Eohim notnina, 
265, χιχ, ν. 1 etc. ApoSlolomm spccessus, 413, x. 552, 
555. Eorum charius. 445, v. 252, 253 ett*. Omnia pro (b . i -
ftlo reliDquuiil, 443. v. 855 etc. i'.ur feos paupcres Cbristus 
elegerit, 443, ν 560 etc. Apostolt publicani e l pcfcilo^ 
res, ul eo majdssit doctHn» nrtiraculnni, 789, v. \§i etc. 
Aposlolimininievocan.il sunt hidi»s e l imper i i i , 791, v. 
250 e ic Quomodo sapienles conViris<eiit Apo^loli absque 
doclrina, 791, ν 258 ulc. Eurum dociiina a ^pi r i lu , 791, 
v. 245 eic. 

Aposiolorum tfemplum Consiaotittopoli ereciom, 847, 
t . 59 elo. 

Aposiulorum gesla, liber canonlcus, 261, v. 54, 1105, 
v. 2§6. 297. 

Appeiitus. Quorum major est appelilus, ea ditttdlius 
compdmtititur. 499, v. 103, 104. 

Aqua, aui-l ? 2 I 1 , v. 18. Aqua du ld l non mixta ntn.ir,»? 
|n mari, d«<»l utratnque volvit, 57", \ . :,«J7 «.lc. Aquapo-1 

lio optlma, .'i9l, v. 51. 
Aquilarum \olatuni graciill PXploniill*, 50. Aquil;ti 

polcnerrimuni fuit, quod non put'Telur rsse pubbra, 47. 
Oul aqtiila e&se pote^l, parvi pfinlore debel liiter gr j rn-
loe numerari, 146. Aquflw aquiiis dokrUdtur, 187. Aqoi-
la fuBlus sul mdignos prujictl, 5^5, v. 55. AquiU prnbai 
pullos solis raiiiis, 79'.«, v. 571 elc, XqOlUnim alia subli* 
mltas, alia graruiortiui. MI:;, v»972.Aau(la prope puii/»s 
volilans, alas din^l i rceens coiiciiinala^. rum in aeriis 
spaiiiafluciii.ini noodua loentl rolaHt, 1005, v. 159 eic. 

AraDeamm Blls re* buman.e comparanUir . \>, 
?. 1 eic. Araucarum telis potenies mali, 895, χχχ \ ι , 
?. 2. 

Arbttril liborias, 419, v. 122 otc. Arbilrium libcrum, 
quid ? 613, v. 57. 

Arbor scienlias bont el malf Adamo probibtta. 217, v. 
107 etc. Arbor vi i» quasi sub igueo pcssulo sehau Μ 
quis bdmo accedat, 249, v. 122. 

Arbo.um inslar qoidam subant, auadraginla dicbos, 
bybernis iiivlbus perrussi, 927, v. 150 elc. 
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Arca Noe moudt dibmuoi sola effugil, 731, v. 1081, 

1082, 871, xxx, τ. 40 elc. Sahilis origo, 855, v. 106. 
Arca l)ei PhilisUels imintsta, 817, v. 69. Arca occidil 

eum, qui incliualam eam teligerat, 889, Y. 101, 102. 
Arrbelaus veslera multebrcm donat Plaioni, qui eam 

rccusat, 431, v. 524 etc. Dal Euripidi aliquid quod Sopbo-
eics postulabat, v. 355 elc. 

Areiiam supra iedificala domus, 277, xxiv, v. 1. 
Ariani Christum iMrtimalaro hominem aiuiil, u l divtni-

lai l passionem Iribuant, 87. Arianorum audacia e«clesias 
coiligeiulum, 167. Artoooruro svilaba, 451,? 718 wc. 
Ahani calholicis paucitalPra objeciabauf, 753, ν. 1495 elc. 

Artami pra^dium, ex Rh.gini bonis ad Gregorbdomum 
advenerat, 292. Iltud lesiaroenio donat Theologus Gregu-
rio diacooo e l Euslaihio monacbo, 201. 

ArtsUiHis DOO Deus, *ed horoo, 1087, v. 286, 287. A r i -
etei va«a jactantissopercilium, 1135, LX, V. 2. 

Arisliriis laus, 431, v. 341 elc. 
ATislippus lepidisiwmus, 429, Y. 307. 
Aiistopbane popularis guberualionis perilia pollor De-

mocritus, 146. 
Aristolelis de bealitudine, non virtotl snlum. eed et fa-

ciillaiibue terreuis allrlbula, sententia ηοιι probatur, 2K. 
Aristolelts ppislolas quas Olvmpiano judici cnminodave-
ral ab eodem reposcii Gregorius, 192. AriMole is laby-
rinibi, 415, v. 48, 49. An>tuielis maiisuetudo. 425, 
W l PIC 

Arius impius, TrfnitalPm non colendam os<*Prit, 705, Y. 
578 eic Dtvinitatem Fi l i i negat, 757, v. 1181 etc. Ar i i 
error pnpauoe fmftalus, 1199, v. 105. Dei essenliara divi-
deus. 1101, v. 207. 

Arraenia opiimorum virorura, Irao el virginum fcrax, 
1011, v. 177 elc. 

Arroganlla, quid?615, v. 85. 
Ars, quid?6t7, Y. 131. Ars docet quod nalura negavii, 

575, v. 632. Arlessunt abjeclortim huminum. 487, Y. 18. 
Arsopifex altera, 713, v. 756. Artes exlgul esseul pre-
l i i , si lamurn Yolenti adesset possessio, 809, v. 564, 
665. 

ArliuVio carere summi arlificii est, 148. 
Ascensio Cbristi nos surium evehlt, 623, γ . 221. 
Aser palrtarcha, 265, xm. γ. 3. 
Asinus urbanus noo pluris Ht, qiiam qui rure degil, 

121, γ. 784, 785. Asiousauri UlenU gesUus, 1047, v. 179, 
177. 

Aspectabflium rerom pakhrltudo Uoqoam mensa nobis 
•pposila, 1053, v. 68 etc. 

Aslerium, pra?fecli Cappadocto assessorcro prpcatur 
Gregurius, ut Nicobnlura injusle pro famulis vexatum 
Yindicei, 124, 125,126. Multas ad eum litieras, qua? pe-
rierunt, scripspral Gregorius. 127. Georgium diaconum 
l l l i commendat Tbeologus, 117. Asieriura curo Olympio 
praefecto a Cappadocia discedeulem fleiibus el laudibus 
prosequitur, 150.151. Illum laudat, quud presidis adju-
tor , et publicis dedilus commodis, locum tamen det 
ofliciis amicilia?, 151 elc. Aslerium etejus fraires, quos 
tacram riadem appellal, Helleufo commcudat Gregorius, 
1047, v t . 159 Ptc. 

Asira. 1D asirorura molifeus confidentes iovehit Grpgo-
rias. 151, v. 10. Astra non adorauda, utpote Dei condito-
risopilicia, 1075. v. 59, eic. 

A s i m i , bo\e ca?so, in ctrlum avolat, 567, v. 485. 
Aslrologorum ars, visa etella Cki isti orlus pra?uunt1a, 

pemtus concidit, 119, v. 56 etc. 
Atbei, 413, v. 186, 187, 735, v. 1152, 1155. 
Atben» IHleris fliirenles, 685, ν . I I I . Aihenarum lex 

de cognoscenda juvenum vocalione, 145. Athenae decus 
GraBcia?, 1073, v. 44. 

Atheniensiuni legallo ad Lacedaamonios, 78. Ejusdero 
•uccessns, 78. 

Alhleiaram fnane» circa pulverem labores, 1045, v. 
154 elc. 

Atllca lusclnia, 1061, v. 226. 
Audacia, quid? 615, v. 55. 
Augiae stabulum iime congesto plenum, 5. 
Augusti jussii census factus, 269. Y. 52. 
AuTicorum mores, 749, ν 1424 etc. 
Aurescera claudenda?, 585, \ x x , v. 10. Aares claadcn-

d * ad lurpia, 6()l, v. 65 elc. In aure qqam in Hngua mi -
nus esl p^riculi, 465, v. 969,741, v. 1254. Auribus sil 
osii;im,921, γ. 55. 

Aures a Christo curala?, 665, Y. 588. 
Auriparum vanas luclatloties, 1015, Y. 155 elc. 
AurTim vim magnam habet, ad persuadendum eflficax, 

597, γ. 145, 144, 711, Y. 870. Aurum tiijuste collcitum 
appiillat Grejgorius teetum et occultum tyrannum, 117. 
Auro copiostor eini». 315, Y. 463. Aufo nil pejus, 1201, 

I C I , Y. 4. Auri nefaiKla cnpidila». 1205, xtw, «. 3u, 
Avarllia, quidT 617, v. IHI. A^arilia nmnibiui inbny 

ftta, sed praeserlini i i * qul suiit Spinlus, 753, r. 489. 
490. 

Avari boita coacervanlis parabola, 179, «ν ι , v. 9,10. 
Avart birtiUiui siuitlps.595. v. 79eic. Avarisemoer egenL 
595, v. 83. Α vanis bydropico siinilts, 457. τ. 4ι6. Aviro-
rum miseria, 437, ν 480 ete, Avari IPODI simUes, 547, t. 
51 etc. Avari suos lcnones babtnt, 540, v. 07. A\»rorum 
cnulelilas, 5 i9 . v. 74 eic. Avan iis ^mi!*»squi fuoriuoruio 
crinos secaul. 551, ν 154. Avarl dipsadi sim\\r.$, 555: v. 
151 elc. Avaronim objerlioinlius respondet dregorius, 
559, v. 278 elc. Avari solt idololalr* Yucmiur, 56\ τ. 
371 elc. Avaros quatiia circumveoiuni incommoda, 885. f. 
51 e(c. 

AtidiUs. Quod majorem veneraUooem babc.t, ividitu 
quoque expeiilur, 61, 65. 

Avts aerem secans pennis instniilur, 477, v. 19 eic 
Avera nemo raroo insidoiitera.auι in aere volantea» mise-
raUir,st;danidolapsanj, vel ab aocipitre lamalara, 1015, r. 
92 eic. Avismalris pro parvuli* cura, 157, i t , ?. 9eic, 
1057, v. 16, 1031, ν 50. 

Β 
Babylon fugtenda, 651, Y. 554 clc, Babylonh f»rvb 

micida, 1IC5, ι, ν . 1. Babybmki pueri flammas f(Tujgiuoi, 
951, u , v. 55. 

Baccbstit* s cirea prolera Semeles in moniibtnemnies, 
1085, v. 164. 

Bupiisiua Chrisil signom oostra? purgatloois, 611,». 

BaplUma. quid? 623. v. 226 e l c , 61"?. 257. In haptisme 
Irina deiias ful^cutero rcproductt humtueiii, 117, v. 16. 
Dupiex bapiisma,spiriiusetsanguiiiis. 255. ν. 78,79.623, 
Y. 226 etc , 1057, v. 540, 1043, ν . 100. I t roromunw aer, 
ei communts lerra, ila commune morialibus salutifpnia 
baptisma. 135. v. 97 eir. BapUsmi comaaunicauouem ' i -
ineui roali, 593, Y. 75, 76. 

IJ;iri)a o.itn apprrbpiis.i, tilallqua peterelur gntia.855, 
v. fi5, 66, 1057, v. 340, 1045, v. 100. 

Barlimrrus c^cus videi lumen, 275, xxt, f. 11.15. 
Basilisfnus Gregorio exprobratur, sicut aliis Phitippts-

rous, 45. 
Basithsa, Xolororo alumoa, rum Ensebio ei NOIIDJ Μ' 

pulia, 1159, cxxi, Υ. 1 eic. Georgii gennana corpore Η 
mpnie, 1159, cxxu, Y. 5, 4. 

Basilius, Ca*sat leitsis episcopus. arcla cum GTfgwiJ 
amiciUa coiijunrius, 687, v. 125 etc. Eius sb Albenistfe-
cess«s,687, Υ 2 H e i c . In deserium Ponli setetlli, 695̂  
v. 555 elr. , 1011, v. 295. 

Itasilius ad corive»tus ab Easrbio Ca?saripn>i ηοη voo-
tur, 16. Vocaadiim illum osiemlil Grcgoriu!*, 17 eic. M«-
tieltira GregtTbi quatenus Kusebium C*s.«ripn*pm, <1e-
preeairices et evocalrices liueras j^njam mi*siinnB, « · 
irveriat vel veuieoe, vel scribras, 19 Be^eleeli compt-
ratur r 19. 

1'asilius cirna cum oleribu» exdpiendus, 2V Ηββ« 
minus cautuin et rlreunispechim ob]ur^al, 51.1 liim_ift-
crepat. quod $e ad unMropolitanam nrbeni, l l ru itifinnilt-
ip, vocassei, ctim de creaudo episcupo agerfiur, 
Mulios flelus a Gregorii oculls ha«% simulaiioue elicii, 5k 
Hunc boriatur, quaieiius lutenncdios luraultos,el pnvis 
suspinones fugtat, 55. 

baeilinm, notuine patiis, ad Cawariensem fp»«»p>'u ,n 

promovendum curat Gregoriua, 55, 36, Plc. I^\'i«» 
(Hnnibus aulrferendus, ulpole vita el eermooe pr^biios. 
pt sic conira b»reticorura pruritum slare polens. 56 fic 
Ejusdem commeDdaiio ad kusebinm Samosaieneem dire-
cia. 57, 58. Elpeiionpm Basilii Herum urget, scribeasrt 
episcopos, nomiue pairis, Greffortus, 58 etc. 

Basilio in episcopatum Ca?sarieasfm electo gratelalof 
Grpgorius, 40. Ad pum non statim advolat propterobir^-
clalorum linguas, 40. Basilk», propter bividiam, a topjn 
siica quadam curiosllaie negoiia exbibpnlur, 42. Aai«-
tumm se promiuit Gregoriue, ut i l l l aliquid constlli ia* 
pertiai, el utiliialem ipse capiat, 42. 

Basilium Gregorius acriler inseelatnr. proptprobwue 
Saslmorum episcopalum, 42, 43eic. Plebis obhaoccaiJ-
sam tn Basilium sermocitiationes, 45 etc EidemGregft-
rius exprobrat oronia ad sul ipfius gloriam iraberf, |*· 
Hunc propter epiucoporum molRioues iterura anfuU, •»· 
45 ptc. Eurodcm accusal, quasi osienlalionls g 1 » ^ ^ 
niiuio sludio teuerelur, velut oi«tropriliian»s. 4o. Ai« 
ejusdpm eadeto dp re qneriinorii*, ®i5, 386 erc 

Basilius u( 1n flde parum fonis arcusatus, 51. l̂ fJJVl 
tus quasi de Spiritus samti diviniiate parum p*JB(77 
«pnt i re te l loquereiur, 5 l , 3 2 e » € . Giegono VWWHWJ 
52 eic. Basilium propier epwt»)las muerore alfttUie ic* 
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ιν ipiiiat Gnpgoriua, 53 clc. Blum invisere non poiesl 
(.π-iiorius, pr< ptcr matrem niorbo taburauipm, t»4. De 
lljsllii morie scribit Grpgorius, 65. Hasilius \#τ lotuiii v i -
Ue currioulum hoc iifium medilaius fuprai, ut prararus 
forf t ad Domioum, 65. Basilii mortp, cfotonsa pt spoliala 
Ecrlesia. 6?. Basilii moriem lugfil acriler Grpgoritis, 7 1 

Basilii lau*. 4t Plc. 50, 55, 6*7. v. 221 p i c . ΙΟΙ I , v. 
295 etc , 1155, cxix. τ . 1 PIC. 0a*illiM Kolus pteiic vprlta-
tis igiilculus, ac vjtalis facullas, 52. Alter po*i maguum 
Aarunero, mtrtales cum imm«>rla»i oraiA conjungiU 1013, 
v. 361 eic. Nunlius veritatis uni lusl liriRiiaiiorum, Ponti 
Pt Cappadocnm decus, 1157, v. 21 elc. Chiisli magna glo-
ria, rolumeii sacprdoitiro, dpfeasor vprualis, 1157, v. 35, 
51. Totiitruum eral ejtis oratlo, fulgur autctn vila, 1157, 
y, 40. Oclo aunU pii populi faabeuas lenuit, 1159, v. 
15. 

Bassos, Chiisto araicus. latronnm manu extra palriam 
opprimitur, 1155, cx, ν. 1 ett. Cappadoclbue maguum re-
Jioquil noinen, quod celpbral Grcgoriu*, 1155, v. 5 eic. 
Carieriuni flllum, velut Abraham, suscipit, 1153, cxi , v. 
1,9. 

Beatitndo, quid? 625, v. 254. Bealilndo. juxla Aristo-
feleio, esl aniinre aciio sectiuduin virluiem, 28. Sordide 
aulpm et abjpcle. bounrum abutiduiiliam adjunxil, 28. 
Probanda naagis Stoicoruiu petilPniia, qul rps exlernas 
tnil.umad bealiUidiuem imppdirtiPtitum aflprre dicuni, 
28. Ha?c bumans lelii iiatis uieta est, ipsa buaiiuido, \ »2. 
O u « juxia Grpgohum sint beatitudines, 487, ν. 1 ele. 
Beaiitudines evangelic», 480, v. 15 etc. 

Bpelpbegor cnlunt carnia adoraiores, 875, ν 87 Ptc. 
Rplias, \el Belial, BPU.H cavvnda invkdia. Γ.8Ι, v. 62. 

ilplias vocalur dlaboltis, ήιιΐ gpslil omiies vorare, 619, v. 
515 elc. .Belial dlrittir dinbolus el latro, 919, ΧΙΛ. V. 
13 Ptc. 929, ν. 184,955, v. 524. 

Belluarum vana el crudelia cerlamina , 1045, v. 
149, e ic 

Ilpllnm Inlesllnum canris et meniis, 925, ν 63 elc. 
BpnefaciPns imiiatur esl DPi, 585, xxx, v. 5 llpitefa-

ripns allls, sibi beuefacil ac Ibesaurutn uaral, 1011, v 
281 PIP. 

n*>iielicpfit1a 1n qno maxlrne Ci>nsrt'at, 1023, v. 99 ctc. 
B»n<*iicia qni areipit. meraor esse debei, ιιοα qui ea 

Coniutit, 697, ν. 455, 456. 
Reni^n taspromptapsl etproprnsa adignoscpodum, 65. 

BPiiiviutatP nlliil oelerius, 67. Nullis finibus cimimscri-
"bitur boniguiiMS, 154. Beniguiialis Dci liatc spries : pr i -
miiin leges sancit, delnde jtibet, pollicetur, miiiatur, in-
>rrp|ftat, p«niiis inlpudit, cotiibpt; miuatur rursum; cum 
ac'actiis fueril, plngani infert, et id paulaiim, viain sciiicet 
feni«iidal<otit aperiens, 68. 

Rpiijamtn patriarcha, 163, xm, v. 5. 
Besoleelis spiritus in Ecclesfa excilandu*, 19. 
Belhlppm, PX virgiue nascilur in pr:eset>io Chrtstus, 

269, v. 55e i r . Huic facia olira promissio. 1011. v. 274, 
275. Betbleem parva Cbrisuiu Umeu lu l i t , 1153, LXUI. 
v. 2. 

Bilaoce exigoa cceli possessio libratur, 1013, v. 353, 
556 

Bilis a Dco data est, ut domptiir, 531, v. 554 elc. 
Blasphemia, quid ? 617, ?. 1θβ. 
Bona bujiis miindi, VP.IUI in talonim situ, alias ad a'i<>s 

Irajcbmtur aique IiDmulanlur, 171. Bona Ipmporalia par-
* i peodPiida, 6. 3, ν. X5 elc. Boua aita altis Deus larguiir, 
b57, v. 26 eic. Βοιιυηιιιι inundi, mali quuaup sunt parti-
cipes, 9H5, v. 60 Plc. Bouis exUTDU qu( gloiialur siinilis 
esl siniiaj sub burnana 1'orma, cujus collum aurei torques 
n*nbauut« 1047, r. 173, 174. Aul asiuo aurl lalenla ^e-
sianli, qui licei anro cooperlus, ruglius edit, 1047, v. 1^6, 
177. Aui plumbpis ensu>us. qui prorstis inuliles, argen-
leis vagims cuuduulur, 1047, v. 178, 179. 

Bonf non ila nasruntur. sed tales evadunt, Spiriin et 
iriua rormanle, 317. v. 50b, 50 7 . Botii gloria 1>PI snnt, 
, v. 677. Bonl pfobaniur adversis, 587, ν 51,52. Bo-

norum inomlU parpnduro, 607, v. 183, 186. Boid, sicui 
r i mali, iu icrra oon sunt slabilp*. 657, v. 462 eic. Optl-
tuiwillp esiqul rpciam larpi l viam, 657, v. 479 ptc. MP-
lius esl t iden malus, cum botius sw, quam oplimus, cum 
«is pessimus. 659, v. 514 elc. Ili>ni sunl pra^rla inalurum, 
717, v. 1\S. Bonus vir fraudi palpt, 717, v. 806. Bonorutn 
ralamiias, et prnffpphin* malorum multnm incoinmo«ti 
fkirll, 811, v. 789 eic. Bonorum e l malorum spparaii lor-
niiiri, 1175, χΛΐη. v. 3. Huiits in Ipfra cur p.uriiua evo-
tiiunl mala, roalls vero milla, 913, XLH, ?. 10. 

Bonum unnm slabitp bominibus, hinc dlacr 'ΡΓΡ ΙΟΗΡΓΙ-
do cmuiPm. 187, v. 33. 54. Nihil admitlendum iurpe, npc 
• bouo dwisieiidum, 311, v. 45, 46. Bnni non tain facilis 
quato ma!i cotriniuoicado, 767, v. 1759, 805, v. 541. 

Jtos. Pulchra sirailiuido a bobus ducla, 255. v. %8 etc 
Bospurio, Colooiensi ppiscopo, deuuiitial Grpgorius »e 

lli*el invilum Ecclcsia? Nazianzeu» curaiu susivpinruui, 
1!5 elc. lllura objurgalquasi supplaulalusob coullnuau-
dam Etrclesbe Nazlauzpim* curam. 129. Bo^poriuni ab epi-
scopis iiiseclalum excusal eldpfendit, 151. Ab Ampbilocbto 
puscausa uiidicainr, 152. Ejus causa connnendalur N«s-
clariu, Conslanlinopoliianoppi^copo, 153 eic. Bo$i>uriiH, 
vir pius, precibus mufbos depelleua, fruslra rugal V i U -
liauuiii pro Uliis, 1031, v. 241 elc. 

BraticbidsB Cbrislo redaut, 1085, v. 70. 
Briarei rapaces manus. κ:>3, ν . 70. 
Bruia auiuiaulia sine meiu moriuuiur, 479, ?. 55 e4c 

c 
Caberlna, praadium a Caslote pauperum domui dona-

lum, 176. 
Ca*ci8 YISUS a Cbrislo rpddilus, 275, ν 11,275, ν . 27, 

28.173, χχι , ν . 12-16, 277, χχιι, ν . 18, 275, r. 8, 665, τ . 
587 588 

Caedps duplex, 615, ν. 115.116. 
Cssarea Cappadoclaa, Basilii pairia, 2. Trbs ubi augn-

stmn aliquid spirabalur, e l aol accipiebalur ad cprium 
niodiim, 2. Deliciis et opibus poilens, 2. Habeos caepo-
IIPS el quidquid lurpp fei lmprobum urbes feniui. 2. 

Ciesal-ipfiseu, iiornine patris, bortauir Gregoriusad e l l -
gpuduro Basilium in epistopae munus, 55 e i c , 56 elc. 

OHarieiisis Ecclesia onioium tetts ecclpsiarum maler, 
56. Mulios babel principalu diguos, 36. Α dignis prawuli-
bus olim gulipriiata, 56. 

Osarius Gregord frater. HUDC Julianl aulas a<kI1ctum 
Grt»^orhis exagilat, 7. Quam gr;«ve delrimeulum illi hic 
demoranti iinminebat, 8. Nicaas Ipme ruoiuni evadil, 641, 
v. 175, 176, 1113, xv, ν. 1, 2. I l l i inter has ruiua.squa.si 
inlraeuluso salvo gralulaHir (iie^oriuj», 19 eic. ( « s a n u a 
moHlur, 693, v. 36*8 PIC. Morilur primu» ex Gregorii pro-
ximis. 99l , xc, ν. 1. Morbo. xilm rapilur. 1115, xv, v. 3, 
4. Moritur in Hilhynia, 1113, χιν. t.um roatre defiiiiclut 
tumulatur, 991, xci, v. 3, 4. i)e moDe ejus querilur Gre-
gorius. 72. Posi eius nioriem hosles impeltim fariunl ία 
pjus facullale), 25elc ,641 , v. 185 e l c . 695, τ. 571 e lc 
Sophronio defuncli res coromcndaulur, 25, elc. ( «sarH 
rours curas Gregorfi auget, 659, v. 165 etc. Petuntam 
pprdiderat pariiin in lerr>e moiu NiCaea» partiro a lairo-
nibus, 641, v. 172 etc. Osarius Gregorium fratrpm, ut 
palrem coiebat, 643, v. 217 elc. Noo deflel Gregohus ejua 
direpla bona, quae coromuiiia cum pauperibns oabprfe cn-
piebal, sed animam suam super omuia dellet. 643, v. 
211 etc. Ca*sarii moriui laudei, 24, 25, 641, 177 e i c , 
1111-1115, VI-XXII. GeoraPtria. logica, gramiDaiica, nie<Jp» 
cina, rhelurica, el eleemosyuis inciaruil, 641, v. 177 etc , 
1113, xn O s irio cxlinclo, dulore corrrpfa cst Ifnpera^ 
torlsaiil.i. el ('appadt»rrs cecidcru .ininhs. 1115. χ νιι ν. I , 
2. Α luarlyrilius ut susciplaiur in limu.o oraL Gregorids, 
1115, xx. Ipsi ιιι Invocal, 641, v. 177 » u \ 

Canarioa CoosUullnopotbi ottn pNafeelHa. Hok Gfego-
rius coosubrinoa moe Uelladlitin el (^ulaliun, iiuuMa pro 
prsndio palieotM» cotnmendal| 15elc. 

Giin upqtiaiii, 525, v. 4 kH. Cain cl Abfl PX uuo parcn-
te, 525, v. 192. 

faipbaa det^atabllla, 325, v. 486. 
Calals praTtn pictor, 819, v. 741. 
Olamliaa lecandts rebua aMgle P I I expfelebda; 20. Ca-

lamiiaiesproCbrb*losuscepl0 labotpjque pro vpritaie ex-
bausii bealiuo UDciuol, 59. CaUmtiaiea piis p i impiis 
commuoes, 559, w 278 v\c. r.alamiiaios inullas patuo, 
ntulia a»guoscere couliagil, 677, v. ts. 19. Calamitalibus 
alll i ft i sibi mliliora QOM promillunt, 657, v. 167, 168. Ca-
lamila* piorum intlrmus oHpiiduiil, quasl I M I I I U I I I piela-
lis prapiiiiinii babeaul, el lortiiila sll hujus mundj cmiipa-
ges, ner rrs bninanas Dnis i . 949, v. 95 eic f ( 'ala-
mtia^es bominum vari», 1019, v. 24 pic. Calainitaluiu 
nemo expers, . \ »() eir. 

IjileJ» td pxpbirandaiii terram promissain dppulalur, 
719. v.634 elc. 

Callii i.iclms poela, 191 
Callin..n pravus piclof, 8t9, v. 744. 
r.aluiiiiii.i, qtud ? fit.'», v. U'5. Α caiumntil cavpndum. 

451. Vulgi boniioMui Knguie nlmpllclorArttsqulUuflquece-
lcrrime caluihnlald i l h i u n l , 55, 

(lalvus cum ariete obvMa rnmle congredi non debpl, 
158. 

Cana? tiuptiarum mfracultin.. 277, xxm, v. 5, 4. 
Caum oblique gradiuniur. 595. ν. 121. 112. 
(laailiitianua praefeclus. e i paganus. a Gregorio amplia-

sime laudalur, 9, etc. Genhlis rpligiuue, 11. Ardeotia-
sirap oplal Gregorius, u l ad Deum reiigittiieuiqu# ae ccm-
ferat, 12. 
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Canis pro calulfc sollicitodo, 1057, IY, v. 16. Canum 

ordo laudatur ad cadavera colleclorom t 597, v. 141, 
141 

Canities aliquid babet prudentins et *o1ertius. 55.Cani-
Hes jocatur.sed Itisus gravis, immisla CbrisU simpliciuie, 
1175, xxm, Y. 1,2. 

Canonfci libri Antlqui Fcpdpri», 261, v. 9 elc , 1105, Y. 
264 etc. Canoniri Ubii Novi Teslamenli, 261, τ. 59 eic, 
4105, v. 285 eic. 

Canntalorum fnndi emptionem Amphilocbio episcdpo 
rediniegrari mti kn tesiampnto ΠΓΡΚΟΠΙΙ», 203. 

Caritimm caniicnrum, S:domuntsopus, Itber canonicus, 
261, v. 18. 1103, v. 275. 

<'atiitlena3 lurpp* Yitand», 1095, v. 100. 
CanUr caniori adjungitur. 160. 
Oappadocla ORsariumexstiiiriurr lugct, 1115, χνιι. ν. 1, 

2. E<|uis celebrls, 1115, xxi, v. 4 et not. Luget Eupbe-
iiimm, 1421, v. 4. 

Captirila» Babylonfca, 847, Y. 66,67. 
Girbala, Gregorii pr^diulmo, a quo discedit ob addu-

ctas in viciniam femiiias, 169. 
Carilas ad Dei cognitionem plus valet, quam «cienlla, 

465, v.9Uetc. 
Caritas fraieroa. Nemo slbi tantum vivii, sed proximo, 

45. 
Carmina pectoris robur efleminanlia, fugienda, 1093, 

τ. 101. 
Carnales suas angpnt compedes, 445, Y. 602. 
CarniQces nil grave aguul, quia legibus deserviunt, 

122. 
Caro. Carol tion jodulgpndum, 543, Y. 60. Carocm all-

t i i i i doroa:tt sua sponte, uon ex amore Dei, 371, v. 568, 
869. Caro aHud, aliud lex praxipit, 407, v. 57. Carnem 
objurgat qnidam Sloicus. 414, v. v. 601 etc. Caro hosiis 
blandus, 473, v. 59 Caro domanda. 585, xxx, v. 7. Cartiis 
tdoratores Beelpbegor colunt, 873. v. 87 Plc Caroem 
affliclare obesam imlissimum est, 919, v. 45, 44. CariiPs 

-crassas pt ventrem promiiientem porti angusia ιιοιι capit, 
919, τ. 49, 50. Carnis et monlis belluin iniesliiium, 925, 

65 etc. Lex raniis mala et malis gaudcns, 923, Y. 
71 etc Carnis et menrts pugna. 923, v. 89 eic. Pharmaca 
ad subigeudam carnem, 925, v. 121, Plc. Caro nec ralioni-
bus paret, ne»-laboribus domalur, 927, v. 165 eic. Carni 
horao socialur, ut douirtia coquo suu, 985, v. 78*, 
79. 

Carnfm suam gravioribue verbts exagilat Grpgorius, 
957, XLVI, ν. 1 elc. Α carne poscit Gregorius q»id velil, 
U37, XLVI, v. 74 ctc. Νοιι dabit vii» ludibrla, sed so-
lum qu* necessaria ad vitam spTvaudam, 957, v. 80 eic 
Vide. Christus iocamatu*. 

Carierius supra carwm evex;tus Hellenio commendalur 
a Gregorio, 1005, v. 139 elc. Carierius, Hassi filitis, cura 
patre srpultiis, 1153, cxi, Y. 2. Gregoril juvenlutis gu-
4>ernacufa rexll, el eum vit* fncorporea» alllgavit, 1155, 
v. 5 elc Tutela fiiit op!ima juvenum. 1155, Y. 7, 8. ΜΟΓ· 
luus est, qula illura voluil sacrum rantorPm ciclestis ctao-
Tus, 1153, cxvi, v. 4. Nicoraedt fuii pfrtalts socius, 11Ϊ55, 
cxvn, ν. 1, 2. ln lelluro Xolorum sepclitur, 1155, cxvm, 
y. 1, 2. Voc itur crueirer, 1153. 

Castalia cruci cedat, 1085, v. 256. 
Casiilalis pr.eclara remedia, 343, v. 62 elc. C.um anfma-

libn» ralioni* experlibus lemperantia? pudiciUa?que sil 
aliqua i-ura, absurdum est bominem a Deo ad Ipsius ima-
ginpm efleciura, loto viiaa curriculo iniegram casiiiaiom 
luen el conservare non posse, 571, v. 557 eic. Castitas 
bominem «quat angelis, 389, vu, v. 3, 4 Caslilas virgi-
natls et conjugalls, 589, νιι etc. Casiltatis laus, 455, v. 
775 r l c , 461, v. 898 etc Cohorlatio ad caslilatem ample-
ctendam, 581, v.307 elc. 

Castus crinniTiari non decet propler tapsos, 1173, xxi, 
ν. I elc, 1173, χχπ, ν, l etc , 1173, χχιιι, ν. 1 elc. 

fastorem. ttl sibi Sacerdotem reddat, precatur Grego* 
rius, 175. Iklum rORal, m domlnam communem eororero, 
torle Tbeclam, quain citissime ad sese remiilat, 176. L i -
riandus e( (aberina prasdia pauperum domui a Castore 
tJonata, 176. 

Calararla? Nili el Catadupa. 4. 
tUtecbesis, quid ? 625, v. 224. 
Catixis sublalis. eirecius lolluntur, 527, Y. 311 etc 
Cecrupidtpe ier«a geirili, super caplllos cfcadam terre 

tT.iam gesiabaot, ΙΌ45, v. 150 
Cedpre. Nuii semper cedeudum, 597, Y. 9 etc 
Cedros cum quassaiuT, pinus quonam jno.lo seCura, 

«77. v. 207, 208 
««lebnias publlca amal aerls screnUaletti, 715, Y. 

1556. 
1 elensiiw prpsbylcr ad TheohDrum Tyantnaetii a Gre-

gorio ini»;ilur, 128. 

feleusium, u t fidetur. urbfe Naziantl praL-Pwsluni r * -

iireheudti Gregorius, quod sacra iejuoia noo senrel, e l 
ifda apectjrcula proponal, 101, 102. Celeusioni loquario* 

rem boinlnem laciluruas Gregoriue egregie carpil el i r n -
det, 102 elc 

Census celerrltnos maloruro magisler. 593, 95. Ο · -
8iis i i i d i c t i (empore Qrrtetus oascilur, 1015, v. 357, 559, 
1017, 11, γ. 15,16. 

CenturioniH tamulus a Cbiisto saualus, 275, n , 4, 
277, xxn, v. 5. 

Cera ferro farue imprirolluT, ferrum aoiem difflcilia», 
adamas aulem imll.t re, 173. 

Cerclrtas lepidus cilatur, 445, f. 598. 
Cete efllck DPU» M i i c l n r u m uraloriuni, 711, 677. 
Chalda?! astrologi ,425, v. 190 elc. <bald«i Ρτστΐ-

deuli» hosics, culloresque aalrorum, 755, Y. tl57> 
1158. 

Cbanan.̂ a? flliam ltberat Chrislus a daiiionio, 2T75, v. 
19. 20,273, v. 9, 10. Gltananaeara male con fund l l Grego-
rius cum muliere iiicllnaia qua? sureum non poieral re-
spicere, 9*7, v. 75.76 ei not io eumdera \ e r so iB . 

Chaoe egregia de^criptlo, 301, v. 58 etc. 
Cbareti versus ciutur de ronlbieuUa, 445, τ . 486. 
Cbartana. quid 7 623, v. 230. 
Charybdis peniiciosa ei tmraitis. 1079, 150. 
Cbiro fuiubiasapiene, 1027, v. 197.1069, τ . 99. 
Cborda lensa amat remiltl, 903, v. 41 
f.hrtstianl ex urbibus 1n urbes ndgrare j i w i sunl. 176. 

ChrUtiatii veri a vaoa glorla a l i e i i i . 429, v. 482 et castera. 
Cbrisiianorum vlrius describilur, 417, v. 636 eic. I . o r u i u 
Yoluniari® aflliciioiies, 447, Y. 647 ete. C h r i H t i a n n m n i 
forlilucio laodalur, 451, v. 697 elc. Pereeruiioties Cbri-
sliants utiies. 451, v. 707 elc. ClrrUlianis uon intum Mtm 
genusc laveoil, 491, v. 60 etc. CbriKliaul qua i i ta p e r f e -
Tunl iiivic.io animo. 569, v. 513 etc Morieuie* apiiiper 
VIVUQI, 569, v. 529 etc. UirisliauU rospirare auoou 
917, v. 17,18. lis uiit lftx, utn.s Ueus, vncalio fadrin, 
917, v. 19 Christi inurum doctrina p u h ^ i m a , quidivtntt 
Informati libri», t u m propbPtarum, tum Clirisii i t o u f e , 
el ejus discipulonim verbis edocii, purgatn corde, beum 
videut: qiri i ^ l e s i i u r a remm peri»i, «Jivinilus «WiustmiK 
ad supcrna conteudunt, 1077, γ. 1ΐ5 eic. » brfsUauorum 
religlo ducem uon babpl fabulam. 1079, s 147 etc. 

f.bristiarii«fnufl. quid? 621, v . 185 PIC 
Cbristus mundi c»^alor, 505, v. 64 eic. rhmtus Moysia 

legpm in Ubulis scripslt. 207, v. 12. 15. Cbmii diviailaf 
el perfeciionps, 897, xxxvui, v. 5 Plc. Per «imi niocie 
faclasunl, 899, v. 11 eic. Lux pjtis angpti, gluria boao. 
899, Y. 83. Sol, astra, liioa, que allcmis vicibits v in t r t 
occidit, et rursus pleoo luraine revertuur, stplla» erran-
tcs el flxae opus sunl sapipnd» CbrMi, quam Pliara prr-
dicant, 899, v. 15 etc. lo veleri lege paueis mauifestaU 
Christi diviniUs. 214, ιη, ν 17. 

Cbrl<tl iucarnatto populis pxplicanda, 795. v . 3*6,507. 
Chrislus incarualus, 293, xxxv. v. 6 el<\, 621, v. 189 etr. 
Quare? 251, v. 31 etc. Homo faciu», u l vetprem Adam *ub 
velarnine caruls sanarPt. el dlatmtitm vincerei, 251, «. 
53 etc. Christus inrarnaluH novara h<>miDibua v i a m ape-
r i t , 295, x x x v i , v. 12 elc. 4'hrisius n\ saiiPt apgrolum, ua-
luram adsumpsit, 307, v. 159 eic. Cbrisius hntouria is e i 
mortalis. carnpm adsumpsil, ad pxpianda bonduitm pe<-
cala. 899, v. 27 eic. Spnl fonnam arcppit, et rooriwa 
guslavii, e l v i lam itenmi consectihw est, i m m o r t a b* Pa-
thsimago, ul uus salvarpl, 921, v. 27 Pir. Propter pec-
vaiores bumanam nalurain adsunip>it ei moriuiis est. 
1025, v. 102 elc. 

Chrlsius Deus el homo, 85. 86, 215, Y. 60 elc , 255^ «. 
23, 295, xxxm: v. 5. etc, 293, XXXYI, V 14, 307, τ . 14§ 
« t c , 651, Y. 14,709, v. 646 eic, 1081, v. 180 eic Chn-
slus e coelo venlpns, gloriam suam iu inorlaHbus riscprt-
bus evacirati» lit IVus homo. 795. v. 3*»6. 307. lo <l»riste 
qnod deliicat. PI quud (b-ilicatuT, unus esl DP.IIS, 257· %. 
61. Cbmlus Yprbi lemplum, l O H ( t , v . 183. Voctius ab 
ApoUbiaiistis homo domtnicus, 83 

Cbrfolus lotum bomifiem, excepto peceato, Afhuropmk 
corpore t»l roenie pnediium. 87, 25δ. ν. 1 e l c 257, r. 41. 
707, v. 60S elc.., 1081, v. 199. 200. N«n mettlis expert 
juxta «rrorem Apollinaiistanim, 85, 87,88,94, 95. Ita» 

Rrimum formatus boroo fuit, ei poaipa De«is subiit. 66. 
on in Cbrisie dno 6111, a l t e r ex Paire, alfcfr ex malre. 

85, 94. Divmiia* i n non esi operata. vpHit in p r o p b e · 
ta, sed copnlam «pcti«»diim enpntiam, 86. Non AIIUR aA>-

Sialus. aut adv>Hpi»tii»«, npc ex oppribiis pprfeH»* e4« 
t> Pmrp«ii i u qiiaiituin se paieferit, 86. lameia *enra-

vli . noΛ divinilaiP vatiiam, 86. Yeoiet aliqdaiido cum 
corpore. K6. 87 Pout resurrpcilonom oonUclus ftriu BK, 
87. l>isri|Milis io monteappaniU. 86,87 Camein bahtd*, 
uou q u » a Deo dtwtndU, scd quas e » o o b b ad»umpia 
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eet, 86,87. Non hotninis solwn pirturam habuit, 86, 87. 
ISo» (fmniutero menti* loco habult. 88, 95. Non aliler 
cgna erga noe amorem trstari polerai, qtiaro ex eo quod 
caro in memoti»fuorit, et ad deieriorem omlrt partem 
SP ip*e demiaerit, 91. Incartiatus csl eo quod carnem 
adftumpseril, non quod inier homines fuerit conversalus, 
95. Non oplnionem carois, sed vprtiaiPtn habuit, omnia 
paatus αιιβ ppccalo vacarit, 96. Tolum hominem lotua 
veoll salvare.251, τ. 45.44. Minime dicendum cum Apol-
linaristis adorandum esse non bominem deiferum, *ed 
Deum cjmiferuin, 96. Cbrtsius oon dtvideudns, 97, 134. 
fion altrr ex Deo, alter ex virglne, 707, v. 631 ei«*. Nil, 
nl Deu«, patitur eoruaiquatcarnl accidunt.709, v. 641 etc. 
lavehfttir Gregnrius iu eos qui Verl)um Cbrislum propler 
bomines crealurn asserebjol, 245, v. 51 elc. 

Christti* in ca*ta virj?uie concipitur, 255, r. 21, 22. FX 
nascHar. 94, 251. v. 45elr., 269, v. 37 etc, 507, v. 147, 
579, *. 30, 621, v. 193.194.1079, v. 172 elc. Chrisius β 
finu virginls orlus est, Deus-ilomo Spirilu magnl Dei 
coagmeniali», 1081, v*. 180 elc. fhrwius e pura malris 
ajvo prodlens non e«l pollulos, 1083, v. 277 etc. Ioeffa-
blSi* ejus natlviias ex •Irgtnp, 257, τ. 49 elc. Non per 
Mariam, quasi ner caiiatem. fluxii, 85. Mt ftrdum in ejus 
generaiione, 255, v. 65. Kjus gpneralionis ρχ virguie 
Diodus, 255, v. 67 etc. Ex dpsponsala muliere natus PSI, 
5(7, v. 554 elc. Census indini tempore nasctlur, 1015, v. 
557, 558. Natus in Hetbleem, 1253, LXIII, V. 2. Fascits 
iiifoluliis, 621, v. 196. Ad ejus orlum omni.i moia snot, 
©l cutleslls rborus insonuit, 255, v. 60,61. Magi ad eum 
atella ducc advpnJunt. 255, τ. 62,63. Stella urlus annun-
liatuti, 229. v. 55 elc. Ejti* genpalogta duplex exponitur, 
el a diflictiltallbus vindicaliir. 267, xviu, ν. 1 etc. 

rtirfeti bapiisma,621, v. 200, 201. Jejunium, 621, τ. 
202. Tenlaiio a diabolo, 351, v. 213 etc, 383. v. 81, 82> 
621, τ. 203. Quidqtiid lox pra?cipit, perflcit Christus, 253, 
v, 70. < hristus ftilvtt irihutum, ct prrebet servUuiis sola~ 
Uiim, 1015, v. 559.510. Ejus mansneludo, 525, v. 257 Ptc 
Cbrisli disclpuli duodecim, 273, χιχ, ν. 1 elc. Ejus mira-
cnla secundum MaUbaeum, 273, xx, ν. 1 etc. Secnndum 
Mamiro. 275, χχι, ν. 1 elc Secundtim l.ucam, 275, xxu, 
τ . 1 Ptc. Serundiiin Joannem, 277, χχιιι, ν. 1 eic. Chrisii 
parabola? secunduro Maiibaeum, 277, χχιν, ν. 1 eic. Se-
eiiodiun Marcum, 279, xxv, ν. 1 etc. Secundura Lucam, 
279, xxvi, v. 1 etc. Secundum omnes evangelislas, 281, 
XXVII, ν. 1 etc. TJihstus llberat discipulos temposlaip ja-
datof. 631,1. v. 10 etc. Moabo* anims el corporis xanat, 
651,13. Cbristi res quid sigfiatpnt, 621, v. 194 elc. Cbri-
sli)*1n moote irainflgtirahii, 1155^LXV, ν. 1. 

f.brtoli passio, 213, 75 eic, 307, v. 167, 293. xxxm, 
ψ. 7, 295. xxxv, 9̂  307, v. 167 elc. 621, v. 204 eic Lt 
jegenpraii rpnttrgaimn, 929, ?. 181 Ptc. Ejus reoriis efle-
ctus, 625, v. 220. Agnus pro nobis ncrisus, 233. v. 75 elc. 
Hanguinem pm nohi* fudit, 255, v. 80, 81. Fixm ciuci 
manibns dPicidls, 253, ν. I I . In rpdpmplionis prelium se 
Deo obtulit, ui noe Kervtlio exlmepct, 259, v. 68 etc. 
Cbrtslus oinnia occupavil ab orbis Onibus ad usque flnea 
iPTTâ , colllgani WIIH manibiis, quas iit-cruce expandit, 
1079, v. 169 etc. Moripo* bnperlum moriis susiulil, 1083, 
v. 227 etc. Ut cruciflxns, %ni adorandus. 86. Per ea qo» 
pa^ua pst ad paiieniiaai nos excilai, 743, v. 1522. Chri-
sios quibusdatn, fmslra clavis transfixiis est, cum nomeo 
babpant, non a DPO, spd ab bominlbiM, 833, v. 154 etr. 
Qtiara ingrati q»i Chrtstum, <»bva que pasMis esi, dppri-
iDiint, 213, v. 57, Plc« Chrlstus ompes pariter vult salvos 
6ΡΓ1, 717, ν. 19, 20. 

Cbristi resurrecUo. 213. v. 75 elc., 275, v. 57, 38, 277, 
»xti. v. 20, χχιιι, v, 10, I I , 293. xxxm, v. 8 etc, 297. v. 
13, 625, v. 220,899, v. 59 etc. Ad viiam morttius rpdiil, 
nl mpis viliis medereliiis 1079, v, 172 elc. Ejusdero as-
crnsio. 625, v. 2 » Judex vpntann, 297, v. 16. Judex 
fiiMtiM, sed milw, 989, v. 15, 14. Qirlsius ablque cele-
brh, jieiDperque labeniibas tiinis. Gi celebrfor, 1087, v. 
291 etc. Chrislt ooroioe fugaiitur dâ mooes, 1075, V. 
BOetc. 

ChrtMfa «iqiipndus, a qoo salatem accepimu*, 19. Cbri-
staa omop bonom homintbuss 295, χχνι, ν. 1,297, χχχνιι, 
v% 2. Luroea hominum, 865, xxn, v̂  1. MorlaJibus malo-
nim depolaor, 295, xxxv, v. 5. VU*B lumen eximium pne 
castpiis donutn abaxe c»de$ii, 1049, v. v. 3, 4. Vil» et 
fttodiorain dux esse debet, 106%, v. 265. Chrieli amoris 
aculeoa omniom dulcissfmiis, 1075, ?. 55 Ptc. f.bristum 
bpbere meliu* quam omoea facultatps, 907, v. 50, 51. 
Oirtstos omnlbus pmenda ,̂ 437. v. 465. 

Cbristue Grpguno pingllur, 955, LVII, V. 2. Cbrisius 
Gregorio magn» opes, 977, LXXXII, v. 5. Christt mirarula 

se looovari pwiulai Grpeorius, 663. v. 581 Plc, 947. v. 
09 eic. r.briatumprccalurGregorbis, 631.1, r. 17elc.,869, 
xxVIII, v. 1 cl«*. 881, xxxui, ν. 1 eic, 95a\ LXH, ν. 1 eic.f 

959, LXIII, 1 pic, 959, ιχιν, ν. 1 e(c,969, LXX, ν. 1 elc , 
969, LXXI, ν. 1 ekc.,989, v. 1 elc. Oral pro se et pcdp*ia 
ConsLiDliaopolitana, 965, v. 69 etc. Postulat ui Chrisrtia 
se a lcmpesla e liberel, 967, LXIX, ν. 1. PIC. Ab PO 0-
nem vtua expetlt, 973, txxvi, ν. 1, elc, 973, LXXVM, vk 

1 elc. 
Cibiw mpdiociis opiimus, 59), v. 37. 
f.irada» HOIO rore, juxta fabularo, alebanliir, 25. 
Cilicio veslliaB viiyiacs, 1009, v. 255. 
Ciniraerii Pontici sole caretiles, 5. Semeairl nocle dam« 

naii. 5. 
f.inis auro cckpioslor, 323, v. 465. 
Circuiuis Gra*corum ex eodem alellaruro rootu rpcur-

rens, 92. 
^r.irculator quivis populo deceplo dominatiir, 597, 

Cilharaa modulis Saul a maligno sptrRu liberatur, 905. 
v.88.89* 

CivlLatPS, ail Pkilo, non.ante matorum flnem babilu-
rm KUIII, quam pbilosopbia curo poteutia coujuncta sii,« 

Clavi Chrisli, conTixio nosiri ppccati, 621, v. 207. 
Cleanlbis puleiis, 429, ν 2*5 eic. 
Cledonius prpsbvipr ΙΓΟΟΓΙ. brpvem quamdam fldel ΓΡ-

gulam amico animo a Grpgorio pxigit, 93. f.lpdoiiium llel—-
Ipniocommpndal Gregorlus, virum admirabtlis pletalis, 
1005, ν 120 etc. Testaoienlo Grpgorii subscribil lledo-
i»ius, 204. 

Cipombrotl prjeclarus ex allo saltiiu. 469, ν. 6λ0 elc. 
Clerici lempure Grpgorii plurlmlf ImmuoilalibuR friie-

baninr, 61. ΙΊ a Iribulis solyatilur exposlulal Gregoriu% 
61. Objurgai exactores, quod Naziauzenum diaconum sibi 
carum fecpranl vcriigalem, 81. 82. 

(.(plibatua, quid?62l, v. 176. Cirlibatus vitiP rutiirav 
pra?ludium, 655, 
¥,\de Virginilas. 

456. Ejus sUlus perfeclio, 655 cic. 

0«Hbes minoii Dei auxilio p^onl, 515, v. 283, 284.. 
Cnelibem viiam agere bealuro, 869, xxvm, ν. 1, 2. YkU 
Vjrgo. 

Oiilam, quid ?611, v. 10. Cailum sppclarp, caducis coo» 
lempiis, roagna ΓΡΗ psl, 415, v. 15 pic. hi coelo roulUB 
inaiisioiies, 489, v. 24. DPliniU» spdps pro ilignitalP cujus-
que, 489, v. 55 eic. OH4p«isspssia pxigua biiaure Mbra^ 
l»r, 1015, v. 555, 336. Cu»ltiiu igueo curru ascendil Elias, 
265. v. xvi, 12 eic. 

Γ.ΟΡΒΜΡ parabola, 279, xxiv, v. 15. 
Ctenobilica Yila viris el raulieribes eximia esi, modo 

IORCO separpnliir lntervallo, 583, ν. 1, Hc. 
Cogiiaiiomalo quomodo pptlenda, 607. v. 187,188. 
Cognalio spirilualis corporpam anlPCPllil. 163. 
GofBtroduclue. VUle Agapplusel Synisartu*. 
Colloqula prava corrumpunt booos mures, 1093, v. 

76. 
Colocynthls. Ε colocynlhide veoeoum depellit Ellseus, 

265, xvi, v. 22. 
Γοΐοηί roali interfectores domini sui, 281, xxvi. 22. 
Columiia lucts ppr noctem, cotumna nubis ppr .ΙΙΡΙΠ, 

dux Hpbra?0Pum, 349, v. 164 elc, 667, 111, τ. 7, 817, ν. 
724, 725. 

Comitas, quid? 615, v. 108. 
Commiseralio magnam ad levandum dolorpm vim ba-

bet . 137. Commiseralionis dupiex fruclus , 1027 , v. 
157 elc. 

Compotalioncs aliis rplinquit Grpponns, 925, v. 12). 
Compunrtiuins modus esl roeoeura leiiiporis in poeol^ 

lentia, 135. 
CoDCflta. Srppp in unnm coire, npc lamen tillum πμΐΐο-

ram linem reperirp, vprum tumullibus eemppr l i inui l -
lus adjun^ere, majoris est infainiie, 114. Vide Svno^ 
dns 

Conciliuro Constanliiiopiilitanum. Vide Conslauliiiupo-
Us. 

Concionalores qui ad osientalionein Pt gloriam «olam, 
Don ad ainlisorurii utitiialem runrioiianttir, bUlriooiboa 
et funambnlis similps sunl, 853, v. 76 rtr. 

( o m o n l i a . Lt a<i c»>iicurdiam pcrruagiij mr.rnenli cxt 
dulnris socip.Las,.sic ad c«»usiliuiu anituorum consensio PI 
concordia. 176. . 

Cunfesslo peccali *rp* sola saluten» allulit, et aroaris 
lacrvmis noxas ab^iersil. 1025. ν. 118 e»e. 

Cnnfidpntta diuVrl a Ipmphtate, 587. v. 43, 44. Confl-
denlia nimia PSI fugiefida. 599, v. 41,PIC Coufideulla flt 
impudenlia, si modura excedat, 1055, v. 76. 

Conjueain» lomiiaribus ccDleslibua aoapliorem fruetnm 
afferre drbenl. 587, v. 55, 54. 

Cnnjugtum advprxus Inconlioenliam reroedium. 579. ν 
20. Boourocst, 387, v. Yi, • . 1 etc. Kal vinculum, 487. 
γ. 13. Facit omoia commuuia. 1065, v. 23. Coanubium ui) 
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Iwbe: probri, 1009, χιτ, ν. 5. Bealum sancium roonu-
bum, 489, v. 11, 12. Coojugli expertes wrlpsles italura*, 
9>5, v. 285 elc. Terreoe illud appetnut; 933, v. 29! elc. 
lvil carnie ;rsiiwque libidinis serviUis, liccl radix \trg »i« 
lalis, 379, v. 23, 26. Esi moles crassa ot pletia corniptio-
nis. 387, v. 6. 

Conjugil cominodai, 511, v. 215 Plo., 551, Y. 592 elc. Α 
Filio Dei insHuiUim, 511, v. 225 eic, 1069- ν. 89 etc. 
Mortalibus uiiie, ramorura radlx, viu; pra>uiuium, 51 (. v. 
234 f tc. <>>njiigium legee urbibtts, PI ip*as urbes «nndi-
dit, artes allulit, domos implevit, 515, v. 247 elc. ISon Λ 
Dcoabducit, sed magls inrilat coDjugatum Detts. quia ma-
joriegetauxilio, 315. v.276elc. Piia oinnibuwo im plactiil, 
515, v. 296 elr, Connubii sobnles, ex quo propbota», re-

Ses, palriarcltx*, inariyres, 315, Y. 299 elc. Ex eo et mu-
eres insignes pfplatp, 317, v. 530 eic. CaMlbes ipsi ex 

conjtigio iWHaiutiir, 317. Y. 557 elc. 
Conjugil incommoda, 529, v. 543 ele , 533, v. 623 etc, 

383, v. 73 eic. Conjngio urbps, fora, cpvtamina. nou sunt 
tribtienda. 321, v, 429 etc. Si glorialur sapienlibuft ex se 
gpnilis. debet qnoque maiorum in se rerippre m qui iam, 
523, v. 446 p(r OmjiiRiiini Imigiusa Chrisiu abprrai, HI-
ntimenft snllicitudiotbua occupalnr, UPC qmdpiam divini 
«ttinfcil, 329. v. 543 etc. Mensa, e«»ca», VPSIPS, omalus, 
polus, cubile ejus q»«i vircinttalein ant coujuglum ain-
plexus esl.551, γ. 609 eic. Calarailas in riovo cunmgfo. 
aaors*ponsi, Ibalamt» sepulerum, 333, ν 631 Plr. Partus 
dolorea; nali pxtincti in sinu mairis 333, v. 645 elc. Ante 
juston riiPitftPt nali, Jx35, v. 618 elc. Conuigiuro «ollicituni. 
estde coropare et rpbiw carissimift, 387, v. 6 elc. Sa?pe 
adolterio fasdatur, 335, v. 661 etc , 387, Y. 25 etc. 

Conjiiffmm ei virginiia* alfquando dpsrisctmi & «tpeU 
et rapnlluntur. 537. v. 709 elc. rofijiiginm a virgtoHale 
Ylncllur, 539, γ. 728 t i c Cofijugium casinm prawtnt anci-
piU vtrgiaiUli, 501. v. 411. 412. Q\u caslilalem in conju-

tio. secialur rum vin;inibus eni romparandus, 5£9, νιι, v. 
, 6, 391. v. 7, 8. Α coiijugio abborrel Gregorius, 935, v, 

t . 283 el<j. 

^on^incliooes , non tiuptialps, daranamur , 363, v. 

Connublum. Yide Conjuglum. 
(.onscieniia scniUnda poiius quam res aliurum, 601, τ. 

J3 oic. Cousdenlla malurum accusalrix, 401, v. 195, 
ConsldenUo, quid? 6t5,v. 68. 
{'.Ofisiliarlus in omnibus adbibcndu^, 607, 181 etc. 

Consrliarlibonilres dpuss, experienUa, amor et libertaa, 
42J, v. 157, elc. 

Consilium prayuro ioeontl sibi pariler succendendunx 
ei amicls, 12. 

Consolatione indignus alinm consolarf non trntat, 37. 
ronso atiouts raliones, 136, 137 eic , 1*3 elc. Coosolalio-
nps miseriP qnonimdam, 6'9, v. 503 eic. 

Coiistanlinopnlis nQva Roma. 675, x, v. 4, 5, 675, χι, ν. 
15, 16, 705, ν. 562 Plc. Coiislaniinopoli* in profunrio ja-
ndl pprdfiionls propter baerelicorum Impietaies, ^03, v. 
573 pio. Miser Imjus < ivitalis sialus, cum in banc venit 
Grpgorius, 705, v. 583 Plc. Coiisianluiopoli episcopua 
pr^Ocilur Grpgiir.iis, annupDle regp, el popnlo (MMlulan-
te, 741, v. ,1275 «itc. Conslanllnopoli congregatur conci-
Hum, 753, v. 1511 cic. Huic pr.fHMdet MeTelius Antloche-
nos, vir omni virliile onuius, 755, v. 1514 etc. Gregorius 
in spde kmjua urbis cotisuluUur, 755, γ. 1525. Coitslaoti-
nopo)K magnis ornala lemplis, 847, v. 55 elc. Templum 
\p oa Aposlolorom, 847, v. 59 plc. 

Constantinus morletn nou eCTugit, 481, v. 95. 
Onslan.lins. Kjiis mansuetudo, 527, v. 290 elc 
Consnê udo lcgis locutn obtlnei. 501, v. 135. Coosuetu-

duiem cum piis babol Gregorios, 955, v. 277 etc. 
Cor^uminalto, quia?.625, v. 253, 254. 
Goivlemplatio ei aclio, 597. χχχιιι, ν. 1 etc. Cqitlem-

platlo beaia, 489, v. 17, 18. Conleraplalio ctim aciione 
jongenda. 1104, Y.214Ptc. 

Cnotempius mundi. Nemo omnla habere potesl, at opn-
lla coniemnere licet, 437, r. 452 etc. 

(^nieniio tn verbis. q4iid?6l^ Y. 147, 148. 
Oootinentia , quid ? 615, v. 100. Vidt Frugatitas 

tila». 
" Conlraria contrariia adversantur, 591, v. 30. 

Contume ia,qu1d? 615, v. 100. 
CoDvicfum quid? 615, v. 101. 
Cornix conjuge vlduata alium nou adminit marilum, 

169, v. 540 elc. 
Cornulactom seinen, qnid? 373, v. 610 etc.. 
Coruplalbos DOU iaudat Gregorius, 156. 0»· slnt, 150, 

l»ot. (/). 
Corona «plnea Cbrisll ct Indumentum purpirreum taimi-

eipotestatis exspoliatio, 621, 204, 205. 

Corpiis, quid? 211. v. 22 rorpfis la'e tm-andom qaafe 
e«l coudilum, 577, v. 219. 220. Ho*lis blaodii», 475. Y. 
59. U tprra in lerram rergU, 485, τ . 149, 150 IntenbiL, 
vel roorbo, VPI tpfioctnip confpctiim. 28. Mentpfn ad iraa 
flpciil, 417, v. €6 plc. Corpim n»enlis Lpfipbap. 643. τ . 3<*?> 
i>)rpi)ria Pl auiniic rallo popolis expon<»uda. 795. t . 5131, 
Corpus, bci tlgmpotum, i^oim, f$lidtmt, dpbiiitaium pro» 
jipt Grpgorins, 973, ι·χνι:. τ . 8 elc. 

Corvi bumanam vocpm (uraitlur, 575, v. 624. Corvi pe-
arnnt Eliara. 265. xvi. v. % 411, v. 515. 

r.orvbantps Dic(«iCbrisl"eedaiil, 1085, τ . 265. 
<>abrooero in spipsuro irrilare no«i juvai, 15« 
Oapula, quid? 615, 114. Crapula animom turbai, 

591, v. 51. 
Cratclis virtun, 425. v. 2̂ 8 elc. F ĵusdeni httmana? glo-

I I T cupyilas, 427, v. 271. 
Creaii4iDW mtiodi P^rpgia dPscTiptfo, 303, v.64 eie Hpm 

et boininis, 505,79 cic. Parlter ei ieaiiea?, 30ό, Υ. I O O P I C 
Crpatio ivmm. 417, v. 96 elc, 

Crpntiira falionali», 419, Y. 99ete. rreiliira irraiionaw 
Ks, 419, γ. 106 Pkc. Crealura noo glorietur coram DPOL 
150. 

CMa fpramm ignara, 471, v. 49. 
Cr.minalio, ψ\Μ 613, γ. 105. 
OiiiPS m»»rtiiormn rwefare, provprblnm Hs congnrom, 

qn.o§ unt jnsatfabilt* cupMHas 55t, v. 136. 
Crttsus irisip Talum IIUD eOVigil, 481, τ. 89, 90. Ooasu& 

dhitiis clarus, 801, v. 435. 
r.mx Irnphanun, 621, γ. 200. f.tt\x pauper opulenle ffe-

i#nd:i, 457, v. 466; 487. v. 53, 54. Cruoem limeui mail^ 
595, γ. 76. Cnix noslnira pra*«idium, 295, χχχνι, τ. 8> 
Komfnem ertpil mundo, 5ΪΙ, v. 565. Lurida vlt^ ndwm-
na, 485, γ. 160,161. Oueis signiHii i r* rpmHiHm, 
V· 418 elc. Oucis sigmnn, audariara immiri frangil, 66*\ 
141, v. 10,11. Oitcpai timnia meiiiuiii; crucrni ubiqn* 
gpslat Grpgoiitih, 1§ mrmbris, in cordo, in ΗΪΙΙΡΓΡ, 955, 
LY, γ. 9 elc Cruc« dfatxdtiin foiirc mlnalur, 9ίΚ. t n , v-
6, 7. Oux Grogorto ensictt vit*. 957. LX. ?. 4.1 i»iYerseia\ 
muadum ronslhngens l)co ΟΙΓΡΓ!,957, tx , v. 5. Hanc per-
limpscit Pl fugM diaboltis, 957, LX. V. 6, 1075, v. 85 etr. 
f.rux amplpcfpnda. ul malum sHtamiis, 675, LXXX, *. Α 
r.rux dukis «rdna. qu* m« saivos facit, 997, v. 5, 4. 
Cmcis fprends Ktudi<i nmnfa sna pauppnbtts dedit Grrg»-
rius, 1017, I I , v. 19, 20. 1 hristiis 6UP< icrraa cuUtgavi^ 
manibus sni^ quas in cruce expandit, 1079, γ. 169 tic 
r.riicem canniuibus wiis reneratur Sibylla , 10ii5 t ψ. 
246. 

Cubile pia« cogilaliofips dpfpral, 291, γ 59 eic. 
CullruiD nlaga in yEgvpio. 263, χιν, v. 5. 
I.ultorl* ί)ρί admiraiida pfllglM, 809, v. 576 eir. 
Cupidila*. quidf 613, >. 41. Cupidilas iuexpleia animum 

pxiTitna», 405, v. 5. 
Cura, quid? 615, v. 67. C.tir* fugiettda?, 505, v. 161, 102. 

Cura humini 9>rugo, 859, v. 63. 
Curptes et 4aHo1i de apri caplie pognanl, 481, *. 85, 

81. 
r.ybPlp* CallaMe ululalns, 1085, v. 267. 
CygnuH. r.Ygnonim el biFumlinura fiibnla ppoponUor, 

102. oic. Cygnl caotabunt ctim ffracitli lann rlol, 165«. 
Ognus argtdus niQrtem suam deplorat, 1QS7, ν 509* 
510. 

CvDPginw, 191, 193. 
Cynici diri«m, 427, τ. 23«) elp. 
Cynomyiorura plaga iii iKsryplo, 263, XIY, v. 6. 
Cyprls iRsatietaip, 445, v. 588. 
C.vriacuir^Uiciusoa honoral, el panperlbus bcm>ttP fa-

cit, 176. Illum rogat Grpgor/us, nV paupenim bospiialeav 
doraum, ctti pr^erat Sacerdos, PI cui duo prawba dtina^ 
vpral Castor, ab omni iuiuria el iusultu liberel, 176v 
177. 

Cynis Mfdus dltitlis et polPntia clatu», 415, r. 34,55, 
861, Y. 434 Cvrns iriMe fatum non effbgil, 4811 89. 90. 
Reginm appcipos tumulum, auii causa, noripfam invetut 
avarjtia? semeoliam, 1197, LXXXIV, ν. 1 elc. 

D 
Da?mon, qids? 211̂  v. 5 eic. DaBtnonum inprohilae, qat, 

ad quavvia, icelpra Impellunl, 259. v. 75 elc, 241, ν 
76 eic. Et roalis delectanhir, 1097, Y. 165. Daemonimi 
exercllus el dnx quales, 1097, v. 82 etc. Chrlstus DaaoKK 
nem uec plane solvU, oec prowos asirinxlt, 241, τ . 
85 eic Primum bomineni «jfdt e Paradiso, gneto atborta 
hondcid*, 249, ν 9 elc. Ouomodo bommes fOBYWtu ad 
idololairiam, 249, v. 15 etc Djemon de«-epm$. dtnn €hrl-
eium ul hominem aggredllnr, HH nequUia» τίτ»« IWi-
slt, qwpmadroodum Ouclus maris fmnguolof ad scopoto^ 
251, v. 57PIC, 551, v. 215 ctc. Da?mones aOirislo tai 
|H>rcut. minonLur, 275, f. 7. Dcroo» rautus · CbrisW •je» 
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clu*, 275, ν. 11,12,275, χχι, ν I I . Capli a da?monlo 
mi.iaulur, 273, ν χιν, 275, χχι , ν 3 e l c , 273. xxn. v. 8, 
275, v. 15 etc , 279. xxv, v. 7 , 285, v. 77. D.nimn cum 
aliis seplem iu domum suam revertiiur, 279, xxvi, v. 8, 
9 Dffiinofies Christi nominc, ei crucis signo fu?autur, 
1075, v. 80 Plc. Demonibus olim parabanlur npipara» 
raensa). 1177, χχνιιι, ν. 1. Daomoni* futura supplicia, 241, 
v. 92 elc. Vide Diabnlns. 

Damasus, Rom-τ· ppiscoptn, fldom llltpris rousi^n dara 
a Vilalto expuslubl, 9k Vitatium c l assedas Apolliiiari-
nlas, Iraude eorum drppptus, in Kccleslam rpciiril, e l 
deiude vcriialis ceriior factus, a ccclu Ecclesut» abdieat, 
96. 

Damnum, qufd?617, v. 122. 
Dati pairiarcba, 2Γ>5, χιιι, ν . 3. 
Daniel projectus leouiluis r t liberatus, 349, ν. IHI p tc , 

651, l . v . 3 e t c , 709, v. 073, 811, v. G4. 951. u , v. 55. 
Pari er servari postulat Greg»rius. 967, ν H5, elc. Danie-
lls liber canonlcus, 261, v. 27, 1105, v. 285. 

Daphne Cbrislo cedal, 1085. v. 256. 
David roalorum cama qiiibue res prusperp cedunl, 

arcluat mtrroreque conficilnr, 30. Fulura pra*mia prospl-
cieus periiirbari desinil, 51. Davidem llterosolymis le-
prosi pxcludunt, 41. Davld palientia* exemplar proponi-
lur , 185 etc. David angilur primuio et dctnde iilumjiiatur 
circa Providpniia? mysterium, 231, v. 26 ptc. Davld babel 
iNroaf impares culpls, 233, v. 61. David inler rcgps celp-
berrimus, 317, v. 520. Davidi* silionih temperajitfa. 445, 
v. 617 elc. Davidis mansuetudo. 521, v. 188 e l c , 523, v. 
902 e l c . 1055, v. 518 elc. David a Deoscelere cxsoluius, 
939, v. 42. David cilharam pulsaas contra diabolum, 959, 
tx iv , v. 2. 

Debaccbatio, qoidt 617, 113. 
Debita reroilleoda, ut et fpse remlllai tteus, 607, v. 

157 PIC. 
Decalogue Mov»*, 263, xv, v. 1 elc. 
l)pfpclio, quid* 623, v. 246 plc. 
Derormilas, quld? 615, v. 53.0o»vcra dcformiua, 603, 
84. 
Dpfunrlfa (pm) exorandum, 1159. cxxi, v. 3. 4. 
Dpiutem iovisibilera sola ralrone fas est apprcbeode-

te.1o77, v. 117. 
Deleclaiio. Ouibiu rpbue qutsque dplpctalur, casdem 

eliam taceus stiadpt, 159. 
Deliberaiio. Prlu* deliberandum , deinde agpndum, 

179. 
Dellci» sunt altquando honesun in sordidis \pslibu*, 

585, v. 523, 32*. Delici» sunt, dcliciis inioiaie frui. 395, 
*. 91. 

DHica inipr, qnodnam magis Deo displicpat iuquir i i 
Gregorius, 839. v. 56 etr. 

Dplpbb, niari assuetns, in aere moriiur, 167,?. I I . DPI -
pbiui erga prolpm amor, 1039, ν 27 otc. Uelpbinus cele-
brpm vehit caulorem, 1061, v. 234 ρlc. 

DemocrHus |K)pulaHs q:tibernaiionls pprilia potior A r l -
$iopbanp, U6 . Deoiocrilus semper ridens res huinaoas, 
481, v. 79 ctc. 

l>ptn«*lbPiiisanimu', 415, v. 40. ppmoslhpttis Hbrum 
ad Pliilajirium owrouuiiem m i i l i i Gregorim, 27. 

Desrriplio orbis, divioat iiiscriplionis flgura, 621, v. 
194, 195 

Driitlorium q-iara grave sit cupicntl, 493, xx, ν. 1 etc. 
npsidprium judiciorum pictur, 8b l , v. 76. Desiderii mer-
C£4 PSt, desidprii meiam consequl, 1077, v. 22. 

Dpsppralio. quid? 619, v. 159. Despcralio vitauda, 261, 
v. 508eic.,599, v. 41 etc. 

Deos, qiiis? 417, v. 90, 611. ν . 1. De Deo vcrm doctrl-
nm comppiidiuni, 1099, v. 195 etc. Deum esse naiura 
dorel, 423, v. 189. De«is unus, 219, v. 5. Deua expprs 
prio ip i i , 221, v. 59. Deo nil majus, 493, xxiv, f. lOptc. 
Ki l DPO natura simiie, 495, xxiv, 20 eic. Deo nil venera-
bilius, 72. i)M auie mumlum coodllum faoiebat Deus, 
225, «. 60 etc. DPUH «ummum lumen el origo luminie, 
257, ?. 6 eic. Dcus priraariutu booum, 219, v. 47 etr. 
IfMnum ftoluin pt pereonc, 147, Dous inpflabilis el nulll 
nolus, 287, ν. 1 elc. Deus prjmum lumen, P I oinmbue 
tiuccpssuu), ?y\ \. 15 Plc. l)ei mpjilem c l iDvesiigabilia 
ronMlia nemo s« rutari potesi, 54>9, v. 72 clc. Obtcure %ο· 
lum DeiH bic tmtsjoci ^»(esl, 417, v. 95, 94. Deus rogi-
Uri poicsl. «pd nun \prbis pxplicari. 465. v. 931 pt<\ ^u id 
^ i l 1>«us. adri imn ρυΐρ«»ΐ, 463, ν. 9 lb elc. I)pi p.pna ro-
μηιΐιο hnmaooruro voiorum UnK 1033, v. 2*6. i.barilasa.l 
1>«Mcogntlioncm plus»aiei quamS4ieolia. ^ M , \ . 984ctc. 
i «ir Deus QOD omoia volupnt hominuni coguiiioiti palcre, 
227, v. 59 elc. Gur DPU^ mentPiti Mii cupidam effugial, 
157, v. 10, I I . 40ti, r . 2 Pl<\, 465. v. 959, 960. 

Dcue InMDulabilis rst, 239. v. 53. 531. f. 382 eto. Iteara 
••ulU res fugit, ciiantsi veriiaii fuctim facianiiu, ut spe-

ciosior silapud muUiludineni prjeloxlus, 115. No\ i l οητ* 
nium ratione^ v h » dispensalor, 178, 251, v. 34 e l c 
Oninia Deo suut, pr.T^eutia, au9%. sunl, q t i« ruerunt, 
quae futura sunt 223, v. 70, 71. DPO nll potest abi*-
condi. 6?i9, v. 518 Plc. 1023, v. 105 eic. Deo omuia 
paient, 961, LXVHI, v. 576. llerun> ratiooes hominibus, 
non l)co ignoiap, 231, v. 34 elc. Deo nil justiu*, 124. DPO 
Ormum et subi'p iribtipndum, 217, v. 69 l)pi mispriror-
di ι· expmpla, 959, v. 39 P lc , 1023, v. 105 otc. Deus mor-
lalem uoti spornil, cul morttius PS(, qupni spr.um ^uaci-
l ' v i t , Pt cui iu-rnm >PUIPI jtidicaiiirus. 1019, v. 8 e l c 
l)ei nien.surx' noslris ivqti.mlur mensuris, ei qualla moii-
mur, talia Deiis rependil, 1013, ν 529, ΡΙ<·., 1017, ιι, ν . 
11, 12. l)pi sunt oniuia, 1031, ν . 255. I)eus Ofnnium ΓΡ-
Γϋπι linis, f>85. xxx, ν. 1. DPUS principium el tiriis loliua 
vilw iis qui rcctp sapiunt, 287, ν. 1 p | c , 1089, vm, v. 6, 
7. DPO unllns verba tledit, qui sapienles sapienlius COIK 
siriogil, 803, v. 481, 485. Tur l)po ira Iribualur. 531, v. 
591 oic. Dptis judex ct patPr, 561, v. 515 elc. Deus vlr-
go, 299, ν. 14. 

Dcus omuium croalor. 291, v. 7 P l c , 293, χ χχιιι, ν. 1, 
291, χχχιν, ν. 1, oip., 291, ν . 12 Deus liomttiein creavit 
s u « divinitalis Ipstem, regom lerra^, gloriam sui Creatq-
rls, 1085, r . 216 eic. At DPO sitnt omuia, 287, xxx, τ . 
1 Plc. Α Dcoortum duximns. ad Deum niiprabimus, 181. 
Dei proprium est creaturis beoefarprp, 225, v. 80 plc. 
Dcum ncmo polesl arguero. quodcrealuru mnbonis om-
nibus djlaverll, 1051. v. 489 etc. Dcus ηοιι nos pprppfuo 
dpseril, oec rectara doclrinam pergeculiooihu<* vpnari pa* 
l i lo r , 59. Deus ros noslre* moderalur, 57, 116. I nus ΓΡ-

f i l UDiversitatPm rpruqi, 231. v. 20 e l c , 949, v. 99, 180, 
041, v. 175 elc. Hominero conslanlibus Ipgibus regll , 

249, ν. 1 etc. Dua» auol Dei paries ad oppra bona : honai-
nem tmoi capacem eifiri i , ei \\res suppeditat, 409, v. 
96 etc. Perspicaces ocukw e l prosperus cursus pr^pslat 
DPUS, ftinp quo nihil sunl bomtnee, nisi ludibria vaua et 
viva cadavpra, 409. v. 102 eic. Quwcunque a Dco. uobU 
recte pveniunl, 160, 285, v. 75. 

DPO olhil pr*forcodum, 44. I t l i oronis agltationls e% 
cogitatjonis radonpm rpddpndam babpmn^, 12>. Nisi Dei 
nieius coerceal, parva aul nulla sermonum vis, 175. I)el 
mclus, qucm ab orauibus Pl ubiq4ip coli opo^tel, vanlta-' 
lemeupprare debci, 19^. Deusliirpndtis. 589, v. 15. Dena 
primo llmpndus. ei pjus desidprium babpiidum, 1089, 
vin, v. 5. I n u m Deuni sppriarp, e l in PO SPPS omnes de-
fixasbabere, luttioi cst, 55. Deo omnes adhaBreaut, lan-
quaro aocboras firraissima», 413. v. 143 ptc. l)eo cujiitv 
cunque roi primilia* conspcrare justum PI pluro p*l, 54. 
Deus operis omnis pl sermonis palronus oobfs esl pro* 
ponpndus, !71. Deum in omoibus lum prospcris, lum 
advprsis laudant boni, 1055, \ . 65, 61. Deu* lum io .Tgri-
tudine, tum in ils que dolorrm spociaut, in consiiium 
adhibendus, 50. Dei conlproplus viiandus psl, 561, v. 
508 elc. Cum Deo consiliuni capc. et ab oflicio minime 
aberrabis, 148. Deuro possidere, pt in ΓΡΟΊ posscssionpm* 
queDpipx nPCPv^UudUie cum pa e l ascensu iraiisire, 
omnitim piilchemmum pst, 177. DOOKP daos, Detim acci-
p i l , 425, v. 177, 178. DPI solius bomo eil insaliabilis, 605, 
v. 145 Pic. Omnia a DPO cum graliarum ariionp rpripien* 
da, 583, ν 16. ί)οο noo dimidiaie serviPitdom, 851, v. 
220 elc. Pn^ ta l DPO cur maciare pauca (prnitem, quam 
cum omnibus sacnflciis ruro uieulo sordida bonorare, 
1031, v. 251. DPUS vull snlus amari, 921, v. 42, 45. Deus 
prirans dili^endus cst, 1063, v. 12. DPUS omuia tis quos 
sui amanlPs babct promral, 171. DPUS mali* ignis e%{, 
lux bonh, 215, m, v. 52. Deus bmtis uniiura solatlum, 
401. v. 205 ptc. Botuim esl DPO soli notescerp, 285, v. 
72. 73. 

Deuro nonrolpre res psl ndHorrima, 465, v. 942. Α Deo . 
pxcidere pcpna maxiroa, 421. v. 151. Nibil grarp nisl a 
Deo el a dmnis dpprrare, 178. |)ei Ipgibus r«pugnare 
nemini convenli, 859, v. 52. Dei vocem quidam-spquun-
lur Pt audiunl, 655, v. 43 elc tyuibtis rps maxira» iti ma-
nu sunt, hi« poUsximuro, Deus pi Ipsiux auxilium cura) 
essp dpbPl, 188. 

l)pns magnus .*«rls alieni dissolutor, 62. Deum fierl est 

f»neroitini virlutis, 147, 421, v. 141 Plc Aliud Dcus, atiud 
i\or pra?cipil, 407, v. 38. Qu\ Deiim ignoraol uon dicen-

di sapipnles, 413. v. 181 Plc Sensibilia oobw Dei t>rospp-
oium adimuot, 46S, v. 957, PIP. Jn di«pulaliooibus de 
DP«>, quoroodo quis gprprp <;e dpbpat, 465, v. 963 eic. 

Dpum preralor Grpgorius in pxilum vila», 969. LXXU, 
ν . 1 plc. I)pi uiLscricordiam iinplorat, 971, LXXIII, V. 5 e l c 
Dci juiitiliam rcformidai, 971, LXXIII. V. 7, pic. 

Ucnleroooroiuro, hbercauonirus, 201, ν. 12.1105, v. 266. 
Diabolue Belias dicilur, ei Bplial, et lalro, quia omiipa 

xorare gpslit, 619, v. 543 e tc , 919, XLV, V. 15 p l c , 929, 
ν 181, 035, v, 524, 953, LV, V. 5. Pbarao vocaUir, 865, 
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« 5 5 INDEX ANALYTtCUS. 124« 
*χι, v. 4, 86*, x i i i . v. 3. Diaboli epilbtla, 953, ιν, τ. 
1 elc. Diabolus homicida, perdita f^raiia, odlt humanurn 
genus, 223, ν. 4*? elc. Aucior bnmiuis catus, 225, v, 50. 
AdamunTe paradiw expulil, 955, LIV, T. 6 etc. Primb 
partntthtiH moriein intulit. 953, LV, V. 5, 6. Diaboltts vul-
peravit ligno srientl» et totain pervasil hwuianam na.lu-
ram, 255. ν 16 eic Ejus in liuminem odium, 955, τ. 
$24eic.p\abpH vari* fraudes. 345, v. 112 eic, 503, v. 
16·», 653, v. 31 etc, 95T, v. 35( eic\, 95T, LVIII, V. 2 elr., 
973, v.i* 1** *· * e l c » 9 7 5 · L X**« *· U 2, 977, LXXXHI, V. 
1 elc. Qua?cunque volufril enicilur, mortis sopbista, 
tyovus Proleus, 977. LXXXII<, v. 5 eic. (Jno majorVm vjdet 
anims pielafem, eo majori Ira eflervescH, 977, ΙΛΧΧΙΙΙ. 
v. 15 elc. In angelum lucis allquoiips ronvprlitur. 957, <. 
535, 536. Minimis priroo yttiU illabilur; deiude ;»d ma or.. 
ImpHlil, 955. LIV, T. 10 eic Neroo nisi i bristiim adjutn-
rem babeat Diaboli lela effugere polest, 355. γ. 270, 271. 
Quo lendanl diaboll coualus, 913, L, ν. 1 elc. Diabultrs 
malis pasloribus raaxime utilor a/1 perdenda» anim s, 
815, v. 612 eic. Discordiam inter Cbrt^ianos duces eou-
rjtavit, ul eos viqceret, 827, y. 40 etc. 

Diabnlus morbo vexal Gregorinm. 943, L, V. 5 etc la 
diabolum invebitur Gregortns, etillum a se deppllt», 913, 
t., ν. 1 elc., 953, LIV. ν. 1 elc, 955, LV, ν. 1 etc, 955, 

νι. ν. 1 elc.,955, tv», ν. 1 $tr,., 957, tviii, ν. 1 eic, 
J37, LIX, ν. 1 $lc, 937, LX, ν. t etc. Orai iit *b eo libere-
lur, 863, 1 elc, 863. χχιι, \ . 1 etc, 959, LXH, ν. 1 elc , 
959, Lxm, ν. 1 etc, 759. LXIV, ν. 1 etc., 961, LXV, v. 
1, etc, 961, Livt, v. 1 etc. Eum crtire ferire roinalur 
Gregorius. 953, LV, V. 1(1, LVI. V. 6, 7. In eum Irrepit (fia-
bolus stibdolis artibus, 957, LVIII, V. 2 el<\ 

1'iaconi ftlabatit In ecc1e*ta, cara veslibas spjendidis, 
tmap*» clariutis angplioe, 815, τ. 11,12. 

DicaciUs, quidt 617, v. 109. 
Diel ei nocm vfces, 291, v. 21 elc. Di?s operihus addi-

Sus, 291, v. 27, 28*. Excttal ad dieon *lernum asseqiieu-
im. 291. v. 29 eic. Dies eadem miserum efflcit el bea-

tum. 1019, v. 5Q. 
Dieruro aacronim io connubfa habenda ratto, 1069, v. 

67, 88. 
Dies Dominifna omn,U verbi el opeds sanctis est flrraa-

fDenlum, (135, LXVI, y. 1, 2. 
Dignltalfs bupian» somnia , 6(35 , v. 88, etc. Itera 

ooropa.rai\lur flunaipj, et umbrtj aot tenebrts, 6£5, v. 
91 elc. 

Dii elbnlcotnm impadici. turpp* et ridieull. 457, v. 
851 etr., 1975. v.91 elc, 1077, v. 103 elc. Sape long*-
Yis escam pr»»buer^ corvis, 1077, v. 127 clc. Ue dii* scri-
pta. vana eunt ligmcfda, lacrymis dlgna, et vlLahda ul 
dolosa retia. 1091, v. 55 ftc. Kidiculi dii geolfura sunl 
aspprnaudi, 10^5, v. 57 etc, 

Dilectio lolius dorfrina? ChrUliana? caput est, 17. Dile-
ctioppoximt. quid? 6i7, v. 164, 

Dilectus έί bilecla vocabautur iopuptt el innaptae si-
^ u l con\1ventes, 1171, xv, v, 9,15, 1Π1, χνι, ν, 4, 5, 

Dituvium homiuibus faullle, 505, v. 152. 
Dlmlcare majiis est quam ad perferendas ca^mitalQe 

a.lio< adbortarl, 138. 
Uioc;psaren eadem ac Nazian/um, 118, not. (g) Ab ea 

destruenda Olynipium delerrere conaiur Gregorius. 118 
etc. Dioc-vsarea.uon magna Cappadocum civitaa, sed Gre-
gorii Tbeologi patria, H57, V. 25, 26, 1015, v. 565. Dio-
ca«area, Aropnilochn pairia, qneni defunctura luget, 
(151, cv, y 4, 1151, cvi, v. 1,2. Parvum quidem oppi-
gura, sed niagaum virum dedit Ihbunalibus jurla, 115J>, 
CYI. 

Diocli de Tdis naptiis graltdatur Gregorins, 191. 
Dlogeoes Sinoperytis ex pbilosophia? prescriplo nlhil 

possic&bai, 81,82 Diogeols virlus, 423, v. 218 elc Dlo-
genes scortis conviria ingerere solebal, ut ex earura 
Contumeliis coolumelias (ferre discerel, 557, v. 494 etc. 

Dioois oxoris mira castiias, 453, y. 808 etc. 
Dionysius censor de ο· atore Lysia ail, quod arltfkio ca-

rere summi arliticii PSI, 148. 
Dipsas, vipera sitim parlens, 555, v. 151 etc. 
Discipulos indoctos etogit Cbcistiis, ut quivts dtcal : 

Ha?c est Uei victoria, 1071, v. 23 elc. Discipolis Domini 
probronon fuit Judas traditor, 1173, χχιι. v. 2, 3, 

Dissidia Christtanorum quam exitiosa. 761, v. 1643 etc. 
Dives rpli suo immolai, uec Deum laudat, 393, v. 

66 etc. Divliesraorbls obnoxii, 397, v. 127 elc. El snper-
tlsft, 399, v. 139. Anlilbpsis divitum ei pauperum, 399. r. 
153 elc. DivUuiu iocerti ha?redes, 551. ν .Ί I9ptc. Dlviies 
rldent piiplilombi exprobralloiies el ipsam Dei vindictam, 
U03, v. 65. 66 Divitibtift uon cure esl, unde pauperes vi-
yant, 593, v. 70. DiviiPna csse moribus praestat quaiu opi-

DlviUamali parabola,'565, v. 366 etc. Di«ilis anall 
igoero el ardores timel Gregopits, 99l, χ. 35,56. 

Divilias snnt infld», 585, v. 92, 485, v. 9. Earum im-
eommoda, 593, v. 66 elc. Div îi® fluiianles, 457, v. 442«ic 
QuaFr vene dfritim, 437, 449 etc, 1091, v. 24 etc. fWviti« 
lmprobc, effeslalesu^t pfjofejt, 585, xxx, ν 4. ΐΗή ι ί ^ 
Dessimis prawUotlor est «apieos paupf rta», 1063, v. 260. 
Divitiarura vanius, 549, v. 102 etc. Diviti« snmoo vauto» 
rcH, 591, v. 59, 40. Dfviiie non sunt sio*» iabore, 885, r . 
31 elc. Diviiia? s<-urto,nmiles, 1091 v v. 15 elc 

Divortiiim Ifgibus Chri^ianin coiitrariuin, 122 Dtvor-
lium conlirmarr, est odtuin sibi ectoflarp, 122. DoclHna, 
quid, 617, v. 127. l)t«ctrina ιμΙ pra>slauu«5. 609. τ . 219, 
H 0 . Docirina Kat i-xempto et moribus, V>9.v. 15 elc. DQ* 
•irina qua* populis exponftiiila, 795, v. 509 elc. 

hogmalutn ciudos sii ChrisVauus H01. v. 21 4. 
holor <»si anima* et rnrporis collucia.«k>, 28. Do'ore ni* 

hil irgpiiioKius, 51. Mali polius ob iotprnurn doorem lu-
gpfidi, quatn botit nb exleruum» 31. Dolorts aeprbilan »i-
niia not» ent prubatida. 136. Pra^ens dolor, omuiupi gra-
vissinius vlderi solet, 319, v. 156. frolor eorum qui omtw 
dpsiiui addini, ipsin merrede raret; a\ dolori eurum qul 
Dominqspniunt mprcpstsua consiai, 1̂ 5. Doloris conso* 
latiunps, 156, 157 etc. Utad cuncurdjam permagni πκκ 
mpnllpst doloris soriplas, sic ad consilium animonnn 
ronHpnsio ei c« i»cordia, 176. Commoduin in dolore phar-
macum, Deuin ac fuiura? npps ia aoiniuai re\cH-are, 
185. (}u41 DPO promiseriniue, quid, cqm ad pbilosophum. 
accedpremus, spe hnbis llDxertmus, cogiiandum ubt ^er* 
wraupin dolore, 186. Dotoris medidna esi tel aeri verba 
faccre, 825, v. 26. Dolenlt iguoscendtim est, ea quas do-' 
leniis sunl loqueoll, 161. 

Dotnua aupra petram aut arenam fbndatae parabola, 
279, xxvi, r . 2. 281, χχνιι, ν. 1, 2 359. v. 571, $72. I X * 
mu* fipmiler slrucia reiiidetiti pra^tal, 849, v. 10. 

Drachm» biventas parabola, 281, xxvi, v. 15, 285. 
χ. 82. 

DupHcero animnm lex aversaln?, 6(5, v. 669,670. 
Dnx. DUCPS male agpoics sequiiur popidus, qui stafe 

((uci^re ίιι vitiuoi faclle flectiltir, 833. v. 164.165. 
Dyas morlalis vocalur coenublara, 1173, xx, v. 4. 

Ε 
Ebrfpias, quid? 617. ν. 112. 
EcctGKfa corrma Cbrisii, 56. Per^ecnUoiiibtw creviL 

827, y 49, biaboti :istu quassata, 827, ν 40 elc. Itll 
îimma cura cl salipiiudtnc prospiclenduno, 36. Ecclesiam 

rellciaa dpfunrti» bi»na tldelilrr exwivenda, 54 β c Ec-
clcsfse irtstis slatus lempore Greg«rii, 677, v, 20elc Eo-
cif-uia olira geus pra*stai)t;ssiftia, sed. lenipore Gregorbt 

dissidiis laceraia, 2H5 V. 27 eic. Ercresl» impenum noa-
cupat Grpgnrius spedosam Venam, 81. Erclesia eolae af-
fliciione* deflei Grpgonu^, »67. De PCCIPSIK Γακίβ pertvr^ 
balis aoxi.us el solliriius est Gregorius, 111. 

Erclpsiastps, Salomonis opu ,̂ liber caoouleos, 261, v. 
18,1105, v. 275. 

Ecclesiastica polestas locrueniura irappriam, 187. 
Kcpbolius vir bouilaie scaipns, 161. Il l i Nicobwli r l : 

duam. Rttani snrorera, el eiua liberue, copifneodat Grego-
riu», 161,162, 

Eclioqui propinquaro babere exUtimant, ppr opposllm 
voces declpiuulur, 166. ECDUSL aaialot quidam, 575, τ. 
13*. 154. 

Edom. Rx Edome, sblenil exercilui aquanim rivoe edv» 
cit Elisjeus, 263, χνι, ν. 18,19. 

Educalio Gregorii, qualis, 929, v. 205 etr. 
EOectus tolluntur, sublaiis causis, 527, v. 511 etc 
Eflicacitas, quid? 617, v. 155. 
Egp̂ stas cHodomat virutn prudentpm, 351, v. 212. £ga» 

nlas gravis, sed gravlor, improba opufeulia, 565, xxx« 
v. 4. 

Elapldo nolario, maRuscida cum vigioii aureis in le-
sbuiento retlnquil Gregorlus. 205. 

Elecli, fldi Manichsorum discipidl, 94. 
Eleemosyua facieuda, 603, v. 413 etc. Ejusdem fradiaK 

dOS, 117 etc. 
Elephaniem pn^r regit et gubernat, 575. v. 637 rte. 
Eleusius epjscppus a Macedouiaufc coosillutue, 1<*7. 
Eleusina? ooctis obsC€euilaics Gbrislo cedant, 185,», 

261. 
Elf sacprdolis et ejps filiorum poena et tDtenlus, 65^, 

v, 128 eic. 
Elias Tbpsbltes Carmeli Inoola, 691, v. 292, 295. Eje» 

miraruta, 265. xvi, v. 2 elc., 411, ?. 523 etc El twtper» 
tas, 265. Α corvls pascilar, 149, v. 170,265, χνι. τ . 2, 
585, ν. 86. \ i v i i pluribus diebus nil degustans, 265. m\a» 
v. 8, 9. Inibre quem cohibueral, lerram altuil. 1017, 
ν. I . Α vjdua Sareplt^ boepaio susceptus, 2C5, ivn^ v. 
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t eic ITanc aoura pancit Sidonlam, 349, v. 172 etc. Igne 
Milertmit geiqinus qiiiiiqoagetiarios dncea, 265, χνι. v. f0. 
Jgo«o CHITU, lloV rapius, ascpmjb in calufn. 265 ,χνι 
ν . I I . 3Ι?, ν. 322. 951. t i . v. 52, 1145, ν. 1.1147, c. v. 
1. Elfero reliuqnit pallium P I vjaliara. 265, χνι. v. 13. 
Klla» templura. quod Ĵ aJbv vocabalor, 263,xvn, Ίϊΐ.; 

Ellenichus. Ab PO Grpgurius posliriat. itl Mamajiti pres-
^ytero, mililis lilio, misMonem dnnet, 187, 188. 

Eloqupntia latis, 1057, v. 1Q5 etc. bloquentia reglt 
animl motus, irara compescit, dolorps lenit, 1059, v. 
182 elc. Regp« el popjiloe move^ 1059. v. 188 Eioquen-
tia erat Orphei Hthara,, ei AipphionU lyca, 1059, Y. 
193 pic. Erai Pt remedium qqod Mercurius dedlt Ulvssl, 
1059, v. 196 elc. 0«od Polydamna dedll Helenae, 1059, 
v. 200 etc. Eloquetitia venerationem coocflial, 1059. τ. 
207 etc. Livnre qul pierosque infeslat, stipeclor est, 1061, 
v. 214 eic. Poslhabenda vita3 probiUli, 1063, v. 272 Elo-
quenliaj sliullo ciilus flnem iraponit Gregorlus, 10. Elo-
guenlia fideles ab inlldelibus superatos non conccdit, 
963, v. 48elc. 

Eloqul id pra?stat, quod animum a?gre habet, quam 
quie«cere. perinde atque eloqui nesriamus 156. 

.EIBJBU* levl affeclus Injnria, magnam infligil plagam, 
^55, v. 67, 68. Ejus mlracula, 265, χνι, 14 elc. JoroWm 
fwrlranftit divisls aquis, 265, xn, υ. 15. Fuoles sa!p fec-
liles reddit civitati, 265, ινι, τ. 16. Puero* convidatorps 
feraruni morsibus oecai, 265, xvi, v. 17. Sitieotl exerd-
lul rivos ex Edome ducll, 265, χνι, v. 18. Vidoam a cr* 
cbtoribiis liberat, fontibus olei, 265, xvt, v. 19,20. Svina-
mittdU filiura resuscitat, 265. xvi, v. 20, 21. Venpuuni 
depellit ex berlia, *t plurimos (arae laborantps reflclt, 
265, xvi, v. 22, 25. Naaman amndat, et Giezl lepra IoUcll, 
265, xvi, v. 24, 25. Securlm ab aquis t r ab t t . 265, χνι, v' 
25, 26. Svroeexca*cat06 t r ad i t hoslibus, 265, χνι, v, 27, 
28. Cilxw exerrtiuf appont jiibel^ Syrorum opera, 265, 
χνι, v. 28, 29. Mortuus mor iuura sn tc i i a t , 265, χνι, γ . 29, 
50. Elisttus Eti* tueres, 441, v. 553, 53*. 

Emraelia, seu Eiumelium, roatcr magni BasilH, sacpr-
dolis compar, et trium aacertiotum parens, aique alio-
Tum, q< 1 sout velot exp rcitui cueiestlum, 1129, LIV, v. 
1 eic. Macrin» roater, 1159, cxx, v. 2. Uemet Theosc-
bl>, 1159, cxxw, ν. 1. 

EmpedoclftiD inaniter tunenlem, morta!em prodide-
mnt /Elntei craiere», soleas eiicicntes, 1087, v. 281 elc, 
1155, ιχιχ, v. 1,2. 

Empedotimuscessel a (abulis, 1087, ?. 286, 1155, L X , 
τ. 1. 

Empusa, munslrum daroonlacum, 941. • 1,2 et not. 
Empyrus, pisci* ignilus, medio mari eflulgcns, 371, v. 

561, 582. 
EnceUdus glgas fulmine tctus, ln monte dEtna fumuoi 

ei Iniem evumens, 749, v. 1404 eic. 
Eocornia boul praesidis, 9 etc. 
Eoocb fide iraiiitatus 515, v. 509,1145, ν. 1. 
Ensis plumbeus, vagtuts licel argeoteis coiiditus, esl in 

bello inuttlts, 1047, v. 178,179. 
Epirurei provideuitam negajit aol termtois circumscrl-

bunt, 423, v. 18 ,̂ 189. 
Epicurus vpluptatls asserlor, 455, v. 787 eic. Sed να· 

JupUU miniroe dedilus, 455, v. 790 rtc. 
Epicielus, cu.m Qrû  Ipsi strlugereliir ae di^torqoen»-

tor, velut in alieno corpure pbilcwopbabatur, 28, 29,449, 
•.684eU5, 1165, ιν. ν. 1. 

Epidaurus superctuosus Chiisto cedal, 1085, v. 259 
Epiphaoium ad araicilie certaraep, juveoem senex prtv 

vocal Gregorius, 195. 
Episropaius nou est res ppssima, 707, v. 180. Episco-

pali dignitali non obslal cprporis IqUrmilas, qula uou 
alblela, spd duclor eligltur, 58 

Episcupus lucerpa eai Ec< lesia?, 35. Epfscopf Ecclesia 
pra^ides, virlulis niinistri, qtiibus iropositiun esi animas 
divino pabuto alere,677, v. 50,51. LtroHbel raodo se 
babeat Episropus, omnino vel pericull, vel salutis parti-
ceps sil Ecclesia neccsse est, 35, 36. GraikJe opus ejus-
oem eleciio, 55 etc. Episcopo non facile manus Impona-
iur prasacribil Apostotus, 807, v. 517 elc Fieri oon dc-
bet Eplscopiis siue prjevia pra?paraUone, 809, v. 519 etc. 
]\oo per sudalilia el cogiiaUoiies episcoporum electiu 
exptudptuia, 36. lo eplscopomm elcclioiie absini facUo* 

el dissidia, 59. Laus egregiorum pnpsulum, 851, v. 
21 eic. Turpe sicpiscopus »it Iklebbus «irtule iarerior, 
869, t . 570 eic. 

EpUcopi raali enigiea, 811, 610 etc. Episeopi roali 
Γ·»κ»Ρϋ-1ί 781, ν 33 elc. Eplscopis malis prs»erlim utttur 
Uubolua ad perdendas auimas, 813, v. 642 elcjl}uaB tl* 
pieuda pravis epl̂ copis p«rna. 851, v. 116 etc. Episcopo-
rum irjioruu judicium pacvipeodU Gregurius, 767, ν. 
Π Κ eic. 

Episcopl, quam cormpti, Gregorit lempore, 677, v. 
27 etc, 797. v. 557 etc Episcopurnm dissldia, 755, v. 
1516 etc. 837, χιν, v. 4 elc , 843, v. 36. Qtddam aliornia 
rtxis ad coromodum «uum abuiebantnr, 757, v. 1566 elc 
Queritur Gr^goriu» de noiitiuliis oplscopie, qui commu^ 
Mem c<nicordfam dirimebaiil, el fldei caiinara privalis CCIÎ I 
iPDtioniboft p^tsicriurem babebaot, 76. Episcopi ^g.xplii, 
viri pessiml, parvo prHio vpnates. qut pluretideos veo-
der<*nl, si plurVs esseal, 7(9, v. 837 clc. Episcuporum 
joniQOuiQ in ooncilio Coi»*iaiitiDop l̂ilano levius, quibua 
lamen a»«eol1unl seues, 763, v. 1680 e c. Varia? fbnciio-
nes nolaniur qulbus anle episropatum isli abjecte incu-
bueranl, 787 v. 152 rtc QuauU iuoineiiii luiic eral epi-
s^oponira deleckus, 789 λν. 183 elc. Nulla Inier episi-opiia 
hujiiK lemporis et Apoetolcw alaluerida eomparaito, 789, 

192 eic. Slot eptacopi ignari, deibnnes, bubuici, modo 
fidera babeanjl, €t vlriulem, et miracula Aposiolonmi, 
789, y. 199 elc. Epiwopi inoonsUoies ei polpslaii ser-
vleutes, 797, v. 553 elc. loqui uesciuul, velkm hga-. 
te linguani disertiorum, 797, v. 544 etc. Episrupt cousti-
tuli sine deleclu, 799, v. 371 etc. Eocum eleato alearunv 
jactus; 1D cabis suni res diviu», 799, v. 596. Hes comica 
et ibeatrica. 799, v. 597 etc. Istorom episvoporum rept«u-
lina ei ahipenda mulatio, 801, v. 402 elc Divite* lluiit et 
lyranni, 801, v. 452 etci,avacro oon plaue expurgaotur, 
803, v. 442 elc. Fatna malii laboranles, lidci nou |>ossuut 
prodesse, 807, v. 529 elc. Eorumdem superba iguoraiiiia, 
807,v.544etc.Episcu[HJshvpo€ri:a,'813,v 647 elc Episco-
pi quaoli^l qnaruparvi. 825, ν. 1 eic. Eplscopos subilo ex 
ihundana vilaadsurgentet, el de Ihroiiisd-cejUoies pec 
iroidam carpit Gregorbis, 829, v. 75 eic. Diversa aludia 
malorum presulani: alii ceriani de uedibus, et hi alinanx 
btsle pleclantur* ot Geiba?!; alii inter utnwque di>1«i, 
Urieniem et Occidealem commovent, 853, v. 145 eic. 
Levilas quorumdam episcoporum, 851. v. 13 etc. Epiacor 
pl inagnatom mea l̂u ^erviltter epulalianlur f 855 , τ ν 

59 eic. QuanU etal eorum capactUs in cooviYiia, 855, η 
71 elc. 

Episcoporam coiitra seipsana tnxidU*, Sasimornro tkrtv 
ni causa exagg^rat Gregorius, 45 Hixa de Gregorii ordl-
oaliotie, 771, v. 1807 eic. Eplscopi iavtdla ropii, Gregorla 
kifensi, 785, v. 156 eto. Eorum collaiio acerba etaculea-
la, 831. v. 104 elc. Episoopis ae pcrsequeoiibus cuucu 
lemebonii dimiitit GreKOhus, 821, v. 797 elc. Illos ad 
concordiara borlalur, 82^, v. 823 elr. Orooem eplscopc^ 
rum convenUim fugit Gre^orius, quia minus eral depul-
βίο malorum, qiia\xn accessio ei iucreroenlum, 110. Γυιη 
«eoeiint, melueiiduin esl, ne Synodus ^inislrum exltoa 
babeat, 112. Eorum Synodos vocal Coucilia groum el an* 
sertim, &55, v. 91,92. 

EpHiole ali* longiores,al4ebreviorP8 46.Modm.elepU 
aiolarum utilitas, 46. Rebus n<>n lilteris aslimajida ispi-
stol» longiludo, 49. Uportol immodpratum in mrisque 
letiorem fugieiido, .-nodum assequ), 46. Opllma et pui-
rbenime wripia epislola, que ei indocto pcrsuadei et 
erudilo, 47. Tertia dos episloUrum esl gralia, 47 JorN, 
talsis, dlciis, et anlgroatibus, slcul purpuris in texlora 
uiendnro, 47. Ab epislolis absll aiTectatio, 47. Episiola 
atiui urobra sennonis el cognitionta, 79. 80. Epistolassuae 
quas lanqoain scribendi exemp!aria poelularat Nioobulua, 
miltil Gregoiius, 48 etc. BasiHI EpUlolia priroa-* conce-
dii, 48. Suas eplsiolas Eptpbanio oUert ut amicitla? dex* 
leram Gregorius, 195. Epistobe Eusebii Samiisateiisbi lat»* 
danlur, 60 

Eplsiol» catholicp septem, canoolcaB a quibosdaro pwa-
dkaalur, 1105, v. 510, 511. Alit adrailtuot eolummodo 
Ires, Jaeobi uuaro, Peiri unam, Judre uuam, 1105, γ. 
511 etc AUi ires Joannis, dua* Peiri, ei unam Judaa, 
1105, v. 514,515. 

Equuleu9. Alit eaden patiunlur ac pquulpi, qoi quod 
assupfacli non sint tprroribus, ad BlrppiiiM pxasperaii, 
aacensorea suos deturb»nt alque excuiiunl, 178. 

Equus velox ei freni impalipns, 805, v. 105. Equus v|-
ctor ultra oieum curril, nec freiu* jaui copn^Plur, 1001, 
v. 105 etc. Equi super futipg gradipnles, 375, v. 627, 
628. Equltandi arlem qui didlceril a cautandl sludio inter-
dichor, 146. 

Esau iroprobus, laatides, 325, v. 494. 
Ksdr» libri doo canonki, 26l, γ. t?, 1103, v. 270. 
Eslher ortiat corpus, aed ad satutpm gpnlis, 581. τ. 

291. 292. Ealber, liber canonicua juxla nonoullus, 1105, 
v. 288. 

Ethica riores informal, 1041, τ. 67 elc 
Etbnirorun pbllosopbomru virUiies, 425, v. 214 Plc 

Elhnici haman» gluria- cupidi, 427, v. 270 elr. Volo-
puiibas vpntrix liidulgebant. 427, v. 272 cic Turpr ab 
Ethnicis ClirisliaDuin \ iod, 525, v. 258, 259. f uie Gcni* 
les. 
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Eocbaristfe sacratnenlom 881, \ . i98, 299. 
Eucbprio (FUviu) consule, teslameiilura scribit Gre-

gorios, 21)1. 
Eudocium Sacerdoti male infensum Grpgoriu* rogat nt 

ad se veniens pacem cuto iilo compoual, 179. Illumpar-
tim eiruMDs, paritro argueus ad ooocordiam cobortalur, 
179, 180,181 eic. 

Eudoxius celeber rhelor, 32, 33. 
Eudoxius, pr«cedeatisiilitis, Pl pariler rhplor, Sopbro-

nio commendalur a Gregorio, 32. lierum Themislio, 33. 
ΪΙ11 Nicobuli ritios comniPDdaL, 142. 143 olc. Pra-cipue 
Nicotoiilum (liliuro),quemse^niiia laboraniero utexcilei ro-
gat.l 42, 143,144. Sibisucceaseiiiem compescil Eudoxiura 
Gregorius, et ipsi rursus Nicobulum iradit. 143,144 plc. 
Eudoxium de iambis ciijusdam Valpntini iralum jocatur 
Grpgorius, 145. 144. Nicobulwn rursus itli commendat, 
145. Illiim bortalur ui rnittempiis opibus, tsplendnre, 
piaasibus, et loio dicendi genpre, pbiiosopbiam amplecia» 
lur, et l)oo adba?real, 145, 146, 147 etc. Jam illum per-
molum, til Deiim arclissime qompleclalur perurgPl Gre-

fnrius, 143, l i6, 147, 148. Illura commendal Saiuruino, 
48. De Nicobulo magna el miranda smbeitu non credit 

Gregt>riiis, nisi documeiilo praebito, 154. 
Eudoxiu* Arianus. Ejus discipulorum audacia ecclesias 

eoHigPDiiura, 167. 
Kugeni.t* uepiis jus ad haprediiatem obenndam Theolor 

ro Tvancusi commendal Gregorius, 123. Eugeniae iu te-
stamenio nnllam habcri raiionem vult Gregoriu», ut cujoa 
vita reprphensionp iion vacet. 202, 203. 

Eulaline prim<> cborppisopiis, deinde Naztanzenuft epL 
sropus, fralor Heladii. et bregnhi consobriaus. Hunc, 
cnm Helladi > fralrp. commendal Gregoritis Amphilochio, 
15. El Lolianio, 16 eic Pt Hellenio,1003, v. 129 etc. Dici-
Itir solitudiui alque immnduo jeiuoio dediius, 101. A d 
Theodoriim Tyaupnspm a Gtegorio miUitur, 128. Grego-
rio jn sp.dera Nazianzpnam sunicilur, tetigioRiwmus epi-
seopus, cujn* nianUMts immori cuperel Grpgorius, 149. 
Hmc ralionem reddit de (irroo Αlypiana» virginis propo-
eito. 152. Eralrem suum Heliadium sepelil Eulalius, 11^5, 
xxxvn, v. 3, 4. i 

Eunomiani Deiim discfndunt, 875, v. 161 ptc. 
Eonomius deirimeoii loco ducit, nisi uruues in penii-

ciem suam Pt exilium pertraxerii, 167. 
Eupbemias locu* sic dicltis ab Enpbcmio ibi defuncto, 

1121, xxxvi, v. 6 elc Eupbeuiiaderu usque prouciscilur 
Gregnrius, 162. 

Iuphomiua Ampbilochii el I.ivi» flliug, Amphilocbio 
fratri eonjunctissimus, 1119, xxvm, ν. 1 fic Huric Gre-
fforius tiHuro vocal, 74. Illum commendal Palladio, 98. 
Ktiphemius orborum negoiiis pi\idcctiis, 98, Sauguiue 
Gregorio propluqiius, 98. Tbeodosii, vel Tbeodori filiae 
Evnpia?, congratulante Gre^orio, copjungilur, 189, 190. 
Illum ignavis condemnal, quod pnedium Apenzipsenuro 
male a Meletio posscssum, noo recuperel, 203. Hbetor 
el eantor, 1119, χχιχ, ν. 1. Nnper pubescens, et aoiorej» 
ad ihalamos invitans perit, 1119, v. 3 etc, 1121, xxxtu, 
xxxiv. Vigiull annos natus, grâ cam et laltnam musam 
pprvolans, humo traditur, 1119, xxx. Aureae «tatis reli-
qnia?, et ideo non dfti inlerroortalcs versatus, 1119, χχχι, 
Transiit ut ftilgur, 1121, xxxn. Cappadocum decus, 1121, 
xxxin. Gratiis et Musis carus, 1121, xxiv, xxv. Cuncla 
iuiura lugetl Euphemium. 1121, xxxvi. Dat oomeii suum 
regioni, qua mortuus est, 1121. 

Knphranor ccleber piclor, 819, v. 741. 
Enphro famasa merelrix, 859, v. 869. 
Enpraxiu* Gregorio carus, 59. Eupraxlus Arianzp^ue 

(olluris poulifex, Grcgorii araicus, aetate par ei synodila, 
1161, cxxvm, ν. I clc 

Eupraxium, Tbeopbfli fratrem, leslaroenlo suo ma-
numill i l , dotial el i l l i Gregorius nummos quiuque 
202. 

Eupraxii duo, diversi a praecedentibus, Gregorii saceiv 
dotis mlnislrl, 1165, ιιι, ν. 1 eic. 

Euripides citatur, 12. 427, v. 279. 
Euripus. Euripi audax meatug et ineflabile Ireturn, 

575, v. 600 elc., 797, v. 536, 845, v. 55. Euripi moius 
ntlernanles rerum humaoarum imago, 687 , ν , 470 , 
471. 

Eusebius Caesariensis. Hunc rogal G^gorius, ut Basi-
linm in amiciliam receplum, ad conveblus spiriluales 
vocet, 17,18. Aliunde se uou veoltirum asserii, 17, 18. 
Yenlurum autem posiea pollireiur, 18. Ensebius ad si-
fnullales componftndas prupcnsior , 19. Dtprecalrices 
ct evocalrices ad llasilium lilleras missurus creditur. 
19. ' 

Etisebius Samosatensis a Gregorlo, nomine palris, vo-
Gilur i>saniaui, ad cousullationem de episcopi creatbn 
qc, 57 elc. Jluic, ejusdein nonimc, Cuinnicudatur Basilii 

eleciio, 57, 58 Ibiic Uerum Basilii eleclionen. ammerh 
dal Gregorius, 40. Patrem sunm, Casaream prô cinm, 
(juo jam Eue^bius dpvenerat, ipsius prcdbus etmris id. 
iuvandum otTeri. 40. Vir loaguus, mullas a>rumr̂  pru 
Evaugelii Ode prrJVreiis, et magni» pmpcuiionitus 
xalus, magiiam donique sibi ipsi apod justissiniura Deiira 
Hberlali-m per calamilatnni perpessioiiem comparans, Ji8. 
Ejus precibus sc (vmmendai Grpuorlus, ΪΙ8. Kudebii opi* 
slolae nou roodo ulilitali erant, sed elum glonaliuai apud 
mullos, atque ornameolo, 60. Ejus laodes caoii Grego-
rius, 39, 60. 

Eusebiue, Xolorum altimnus , Grcgorii pt Basiusse 
fraler, cum Basilissa et Nonna sepullus, 1159, cxli, τ. 
1 etc 

Eustalbius monachiis paupcrum coralor aGregoriolo 
teslamftoto insiiiuilur, 201.1111 simul et Grcgorio diaco-
00 donat Ariaozi pra?dium, 202. 

Eustocbius sopbisia. l l l i prawlarp.m jovenero ΓΓΟ· 
noium commondat, 155. lllum agrc ferentpm quo«1 Niov 
bulus ad audiondum Stagjriiim se contnlkspt, demulcet 
et exagilat, V'Sy 157, 158. llujus maledicUs se nuocru-
riari declaral, el simul nwnet, ut linguam coerceat, \%. 
157, 158. 

Euslralium Olympio commendat Grcgorius, 100 
Eulhaliu* diaconus ul a tributU eximaiur, ab Ampbilo-

chio ptelulal Gregorius, 9. Pbiladelpbium vinculisacpla» 
gie oDlrivisse iucusaiur, 126. 

Eulropius Asis aliquando proconwil, eiforle breviaril 
bistorisromaoa3scripior,62. Argum. Gce^orii c<mgre.s»tiai 
expelil, et expelitur, 62 elc. Α Gregono laodatur, 65, 
lo colend» amiciLi® ofllcils slodiosus, 63. 

Evagrto (Flavio) cousule tesumeutura scriblt Grego-
rius, 201. 

Evagrius sopbista. Huic de filio gralulatur Grego-
riue, 2. 

Evagrius diacoous, an idero sit ac fllius pmedenUs, 
diri noo polest, 2. Argum. Evagrio eomrainistrn*! pbilo-
aophiam slreuue acce.denie, delcclatur G^goriu», 189. 
Evagrio diacoao munuscula cum trigiula aureistalwu-
menlo relinquil Gregorius, 203. 

Evagrio monacho scripta Episloh dubius, ve! eiian 
spurius Gregorii fuclus, 196. Oti^slionem proposnerat 
de Triniialis ualura, ulrum simplex sil an composiu, 
196 elc. 

Ev.> Per Evam bomo β paradi«o expulsiii, 160. Επι 
cosla Adam, 561. v. 517. Evam virill anio»o a se projew-
runt virginea, 1009, v. 235, 234. 

Evandrurp non Lam senectule quam prudeniii caoon 
Hellenlo comraendal Gregorius, 1007, v. 191,102. 

Rvangelistaj qiialuor, 261, v. 51 eic. 
Evangehura, quid? 623, v. 232. Evaogclia qutoor, 

1105, v. 290, 291. 
Evopla conjiix Euphcrnio dala, 190 etc. 
Exempla naala, mala excusalio, 557, v. 224 etr. Eieoh 

pla sanctorum noscenda, 585, xxx, v. 5. Exemplisprod-
morum celerrimc Ongimur, bonorum quidern ninus, al 
uialorum, ul plurboum, 817, v. 718 eic. 

Exemplar viliosum rivus per declivia curreos,799, *· 
569,570. 

Exercitus laudandus, non ptilcber, sed bellicosus. 819, 
v. 9. 

Exbortatto ad abjlcienda teirena, et vium expediun 
suscipieodam, 357, v. 712 elc. 

Exodus, libcr canonicus, 261, v. 11. 1105, v. 264. 
Exorclsmus, quid? 623, v. 236. 
Experieotia mater prudeDliaB , 179, 837, xif, ^ 

1 etc. 
Expialio, quld? 619, v. 141. 
Exploralores terra? sanclae a Moyse missl, viri sipie«-

tea, 719, v. 834 elc. Explofatores ab jEgyplo l.onstwii* 
nopolina coutra Gregorium raissi, miseri et venalPSi 
719. 

Expurgatio integra non pst, nisi ab iis, qw« alî reta 
SUQI, abstinpas, 803, v. 468, 469. 

Ezechielis liber canonicus, 261, v. 27. 1103, v. 285, 
286. 

Fabpr fabro Invidet, 160. 
Fabricii laus, 431, γ. 352 etc. Pulcbruro ejus diclue» 

435, v. 358 etc 
Facere. Ad ea qua» finnt polii« aiitfntim adjiem of**-

tet quam ad ca qua? dicuniur, 148. Non foc allcri, qw» 
libi tieri non vR 589, v. 19, 20, 607, v. 175 eic. 

Facips coloribns dppiria kirpis anlmi imlpx << c l 

iutprnarurn aoimi affcrlionam accusalrix, 581. v. 57 rtt. 
Fac«ndia rerum lorresirium p r i m l c n e i , 1057, ν 

158 eic. Ejus laus, 1057, v. 165. 
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Fama bonomm nmilia, 193. F a m » b o n s TPI mala?, taltio 
tila?, sibi quisque fuiiriamettta jacil . 173. Fatna bona ho-
nuro tniet judicalur. 897, v. 531, K52. Famam innlli rc*pi-
viunl. IUPI vehlalem nuvcriul. 1021, ν . 70, 71. 

Fame laboraulPJi, exigua dape reficii Elisaeus. 265, χ τι, 
22.25. 

Faomloe rpgpfp quanls motcslia», 659, v. 145 elc. Fa-
mnlorum morp<, 6"»9. 

Faslua, quid?6t5, τ. 83. Faslus mundaoorufn brevls, 
917, v. l l c l c . 

Falum, qnid? 625, ?. 226. Ab urdftas Remenlia? qua 
Fatum asspniur, 227, v. 45 etc. Ια Faii defcusorcs in\e-
bilur Grognnus, 231, v. 9 eic. 

FPI Cbrtoli, gushis porot compensatio, 621, v. 2i)9 
FeliciUe. Ni*c Felicilas nec inf(Mdt:ts lixa et siabuif 

nobis ppnnauel, 2». Potetiiia. opps, fama r i exisii/naiio 
ad majorem FolicitalCin adMum muniuiit. 174. Felicilas 
bumana |pvi*siniis navis siinillima vesij-iis, qua» dum 
auteriiis siguaiilur, posterius tlplentur, 635, v. 91, 93. 

Fetis in iboro nupiiali posi i» febula, 817, v. 701 elc. 
Femina? oreaUo, 505. v. 100 eic. balur honuni m atoa-

bilc adjuloriuni. 305. Femlnarum decus e*l radiom fer-
re, colum teoere, ac telw assidere, 14. Femina de rcbns 
divims paiica luqui debel, el plura audire, e l id Ireme-
bunda nieuie et saitcle, 557, v. 506 elc. Ad domcslicum 
feininarum imppriuni iia se proripit Gregoriu% ul ad v i -
Dehuos iinpetus, 169, 170. hemii .» cbn t t l an» exemplar, 

Fer% foetua suc* amant, pro eis coBtremiacuot et de-
tertatil . 1025, v. 129 eic. 

Feriiieuli ia fariua parabola, 277, χχ ιτ , v. 5,279, xxvi, 
* . 14. ' 

Ferrum percussum accendit lapldes, 595, v. 75. 
Fenor. Uuod iodpit fervidius est. et fenrore spbltus 

nalta pr**Lare potest, q u » ofllcl^ sotil, sed et in iwil i is 
deerrare ignoranua, 179. Fervore spirUu* omoia laci l l i -
yia, ]53, v. 1531. 

Ficuloea, q u » fructut adhuc ferre poteet, sicqtate non 
ΡΛΙ afUclenda, 68. 

Ficuro aridam lacil Christus, 275, v. 51, 52; 275, xx i , 
v. 15,16; 663, v. 594, 595. Ficus slerilis parabola, 279, 
\ x v i , v. 89. 

Fidpll viro ntl magis credulutn, 725, ?. 964 elc. 
Fides,quid? 619, v. 155 etc. Tempore Grrgorii fldea 

Sropriaruin cuique conieulionuro lelum eral, 41. Fides 
bnstiana et scriplis consignala, et verbis expreasa, 84. 

Fides simplex e l nibll perscruians asseusiis, 231, t. 40. 
Fidesaurea raieoa, 657, v. 118. Fides s inpex ad salu-
iem suftlcil, 729, v. 1223 Plc. In POS qui tocdios se in Ude 
pr*beut lnvebilur Gregorius. 765, v. 1710 elc. Fidei bo-
lauiu buna fama jadicaiur, 807, v. 551, 532. Fidem ralkrae 

Iemporum et piincipum ulurimi mntabanl#H43, v. 51 eic. 
idcu in Deuro perlii ex humiDibiis, 875, v. 129, 130. 
Fides humaaa. Fidem adbibel qtiisque facilius m rebus 

quas vult, 155. Fidem facit opus, 509, v. 271 Fidem cui-
\ϊ% reidare, qoam omnibus uegare melios est, 7*5, ?. 
1518, 1349. 

Fiducia omoibus non habenda, 385, xxx, f . 11,12. 
Figulus Oguto iuvidel. 160. 
Filias parealea suul viorulum, 565, τ . 476. 
FiltiH Dci, Deus unigeiulus, 209, v. 129 elc. In Fitlo 

]>ei v^iieraodus sangui» qul uilorum nostrorum expialio 
fiii 1,209, ιι, ν. 1, 2. Α Palre Filius, cxpent Ipmpiiris iioa-

f exemplariN, Fairis ipquatU, el FalrW gloria, 206, r . 
Ex Palre siiie principio Filius rex, 299, v. 20, 21. F l -

liu5 inimorialis, magnuro lumen simUis lumlnis, DPI sa-
ptcolia, Imigo Pairi equalis, Deus et bomo, 665, v. 
tii5 e i c F i l i i duo oon SUDI, UUUS ex l)eo, aller ex virgt-
ne, 707, v. 651 elc. VUU Verbum, CUristus. 

nil i prodigi parabota, 281, xxvi , v. 16, 285, v. 82 etc. 
Fiibim super prodigura pater lacrymas fundit, e i epis 
mwowlur, 939, τ . 4», 1023, ν. 105 elc. 

t i l iorum In vtleiu misaorum parabida, 279, χχιν, τ . 13, 
285, ν. 56 eic. 

Vi\\os ui patcrnorum bon^rum, Ita eiiam paierna? ami-
Cltiaa bsredos esse coQveuil, 143. Homioes, alve boid, 
eWe mal), ignoratii quale* 61ii f in l ex ipsin nascituri, 
525, r. 476 etc. Qui oiTert Deo ΓιΙΙιιπ) aul flliam priml-
lila 5ptcartim et uvarum sacraliorecn offerl \Uhtnam, 565, 
v. 465 etc. Fihocum patre noo exposlulaodum. 589, v. 
17, 18 Filios iiiillosbabere saliit» e»t, quam slullos ha-
l « r e , 591, v. 41, 42. Deus io fittis dai lioimnibue adju-
meiuum, auo iremulos arius siwtentent, (»37, v. 111 eic. 
Fitium adW impubrrem extinclum lugel mater, 9 i9 , 
u , v. 6 etr. FUoruni virtus a pareitlibos, imo a Deo fluit, 
105, v. 156 etr. Fii.is patcr vrlut deus a Deo datut 
1D bominnra d*»nw r l lnMiorcm, 1017. ιιι, ν . 1 elc. Filtt 
gioria vel igBommia pains tutti , proul booi vel roali fue-

rint , 1025, v. 86 elc. Christo noft plaeei palrero unl t 
bH miiem ps*e, aliis vero a^pppum; et *appe fllios praj 
aliisdileciosmallsafllclt, 1029, v. 221 etc. FllJonini erga 
parenles varia factnora, 1053, ?. 297 elc. Ιιι f i l i i ^ m«»r-
luf parcntoe rpvivlsrunt, 1037, v. 5. Qutd parpnles a ft-
liis, elqubl filii a parrutibns dcbeanl exepeflare, 1047, 
v. 183 r ic . Fil i i esl patri iiiQrmo vanum pr* bacolo p re -
bere, 10.V>, ν. H5, 84. 

Fitiis,quid?6l7, v. 156 Finis haraaDonun vc<omaa Dei 
plena cognilio, 1035, ν. 2H6. 

Kirmiia* animi lenitate lempereiar. 11. 
FlumiiiK ciirsu.n non PSI vi cnhibpndus, 145. Fhiminis 

amalrix qua^lam. juxla fabulam, 575. ν 157 etc. FlumioiS 
cursum difTicilp e>\ sislprp, 1079, v. 156. 

Folli* abptieus aprp p'pnus, 719. v. 850. 
Fonieeeale fertiles EUscus reddlt civitati, 265, xvu 

v. 16, 
Fomi® vpnustas marceRcit, 585, ¥. 91. 
Formicse Indi» aunim afferunt, 1011, v. 265, 266 
Fortitndo, qidd? 613, v. 54. I)p rorlilndinp, 449. v. 

676 ptc Foriitiido, quod prudcDlia sobrliur cxcogUavit, 
fic\'e pxspquilur, 117. 

Fortuiia non PSI miiDdl nalura, 225, ν. 1 otc. 
Fortnna, quinf 625, v. 264. Foruma3 giillam aMquK i n -

tanus pra-fprpbat nipniis dolio, 627, χχχιχ, ν. 1, 2. Sa-
pienj» guliam menti^ (K>Uore9i babPt qnam doliura foriu-
na?. 627, xxxix, ?! 3, 4. 

Fortunalorom innula?, 4. 
For.unalns diacoQiis, ?ir probus, GFegoril amicas, 74. 

Il lum Alvpjo oommendal, 74. 
Fnrum est malfli» exercilatio, 487, r . 17. 
Ftalpr apud Hebrama fralris viduam ducere cogebalur^ 

269, χν ι ι ι , τ . 20eie. 
Fni^alitae %iue et pareimoiiia, 4 4 \ 580 eir. 1n ho-

norp. fuit e l apud Barbaros. 445, 582 eic. Sed maxirae 
apnd CbrHtiaiKw, 447, τ . 636 etc. 

Fuci vlliuw P l incomrooda, 567, 25 e1c. Fucum tmer 
ee mullprps cetant, 575, v. 141 Ptc. pprpat qni priinua 
fuco plnxit Ogaipntam De1, et roloribus impodpntiani *U 
j oux l t , 579, v. 275 plc. Mulipres fuco gautkulee, ut p lu-
limum. pamm piidica*, 581, v. 290. 

FtindaiDPniuro possimum, vel oplimum pnpspnti in vilm 
jacitur, 1013, v. 353, 534. 

Furor, qubt? 613, v. 43. 
Fuscus coior esi albi et nlgri uixta nalura, 1169, χτ , 

τ. 1. 

G 
Gad paliiarcha, 263, xm, v . 5. 
Gadps ultra, mare ab homiulbus non posse Irajici aaae-

rltPindams, 142. 
Gaoymedeft vinum dife fundens, 457, v. 834, 835. 
Garfulilas animo odiosa sapientlbiw. 819, v. 756. 
Geoealogia Christi doplex, 267, χνιιι, ν . 1 e i c , 2C9, 

2 7 t 
GenpralionU Verbl mcdt», 299, v. 20 PIC. f.pnprntionla 

dlvin» roytterium nullis expmplls pxprimi potesi, 210, ?. 
23. Ltnimqup adumbralur, 210, v. 15PIC. 

Genpsis Hber canonicus, 261, ν . 11,1103, v. 264. 
Gpntw Hebrjpnnim lornni occupanint, 261, r . 2 6 P I C 
Geniilium tocordia, 1075, v. 86 elc. ΪΚ»ο§ Oaglliosos 

robi i i l Gpnlilps, ut suorum flaglliomm babeant palronos, 
1075. Vitlis ipsls sacra Insliluprunl, αϊ ηοιι soluro irapu-
nituiD, sed eitam laudabile vliiura, 1075, v. 99 elc. 
Yaoam excusalionem praferant, miam dlcpnte^ Iheolo-
giam jocoMs lantum rabnlls coti^Ure, q u » lalentem ern-
tiina celanl, 1077, τ . 130 Plc. Si fabuiie d i i . Maltias prujl-
t i an t ; si noo febula?, embescant, 10/9, v. 160 etc. Kihni-
d t«*npbrat rehoquanl, p l , adveoienle proniisv> tPinpnrp, 
adsini el vivanl, 1085, v. 234 eic. F.omm scripiorpe plur l -
ma PX sacrte Schpluris in sua volumioa transtulernnl; 
alii lucis pxpcrtps, alii qoasl fulgorp qeodam perHtrictl, 
po slallm orbati sunt, 1083, 259 etr. Dof Irina? christiaDa» 
landem aliquaodo rpdaul gpnli'es, el klola abjicianl P I 
ca?tera omnia flgmenia, qae falsorum dponioi rtiltures 
pnpdicanl. nec jaro ancloriUle valpanl apud liomioes f lo-
lidos, 1085, v. 252 e lc 

GPims bumanum. Gpnpris hnmanl incoiwtanria ci Ipvi^ 
tas, 407. v. 402 Plc Genus bumanum InsUr Quvii decur* 
r i t , 1069, 92 elc 

Geompirlffi dcmnnMrationPS, 90. 
r.porgiin diaronuft. Hunr pr»i condiacon'» Pbi!a«lPlph1o 

ab'Fulbalio vexato supplicai Grpgohns, 126. lUum com* 
mendat Asttho, 127. Kl iNpciario, 127. 12H. 

Goorgius cum basib^sa genoana »epalius, 1159, cxxe, 
ν . 1 Plc. 

Georglus Paspasinun. F ide Paspatinus. 
Gelb.vomra p\ena plcrtaalur episcupi de larooit liii-
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gaolft, opUlGregoriti*, 835, τ. 119,150. 

Giezi lepram imroittH Ebtetw, 965, χνι. t . 25. 
Giganle* ab Angelis productl finguulur, 567. v. 492. 
Gtganilo ecribit Grtgorius, 82. Aliter vocatur Sigin~ 

tfus. 82. Aryum. Dononim rdtficalor, 1165, ν. 1 etc Pi-
de Siganiiut. 

Gladiaionint liidtquaoi Imptobi, 1095, v. U4 eic 
Gladio ei Spiritui nil commune , 153. 
Glaucum Amphilochio lcouieusi cummendat Grcgoritis, 

Gloria, aer, 487; v . 45. Gloria yana, qotd? 516, 98. 
Gioria pneiertl, 385, >. 91. Gloria? van* Kihnict dodili, 
457, τ. 270, 271. Ab *a alient ?nnl verl Chatttiaitt, 429, v. 
4«2 etc. Gloria? cupidilas fugirnda, 589, f. 9, 10. Gloria 
•umma pro pieUte, dedecnre aMicl, 871. i u , f . 19 *»lc. 
Gloric sempitern.v, uon iransltoois rura babenda, 595, 

113,114. Qum vera gloria eeclanda, 605, v . 93 etc. 
N o n gloriandum priusquam ratte s i t lo poplu , 603, v . 
105 etc. 

Gloriola v i l i a al dpspicabili*. ·χ qua plos caplat dede-
corii quisplam, *1 eam teportel alque superbiat. qeam al 
irrideat vana bujut scena l u d i i T a , et uugas ihealficas, 
147. 

Gorgonta, M U Gongoohim, Gregortl sojror, craltfttfs *a-
terd<« \iljp, 1117, XXH. PhiltatM u x o r et Aropbilocbil 
maier, 1131. cvti, ?. 5, 4. Secunda PX Gregnril proxirais 
roorilur.991, xc, ν. 1, 2. Nihil irrn»* ivliquil, praHer os-
*a, 1117, xxm. Alyptum eonjugem dcfuocta rapuit ex ira-
provfoo. arlo induaens, 1117, x x i v . 

Graculi aquilarum volatum exploranlet, 50. Graculi 
curo tacueritit, cygni canlabtint, 103. Qui aqufla es*e 
poiMl, parvipeadere debet Inler graculos Diimerari, 146. 
Gratti'u« gra ulo assidet, 187. Graculi alteiiis plumis in-
duli fabula, 567. v . 55 etr. Graculorum alia subliioilas, 
alia aquilarum. 815, v . 672. 

Gnemset Barbarus corporam non animorum discri-
»en ; locorum dielanJia, non roorum ac voluotaUim* 144. 
Graeci deos aulorescriminum fliuere et ip*is lerapla a?di-
•caverwit, 367, r. 491 eic. Greri fabularum invealores, 
423, ?. 194 etc 

Grammailca sennoMm el barbarum aonom expolit, 
1041, v. 65, 64 

Grandinla plaga ln jEgypio, 265, χιν, v . 9. 
Gratia nequaquam angiista, nec locis dmiiiwcripta, 

55. NOD estpusilla, 178. Eacn Deua, dat valunUti. 979, 
LXXXIU. r. 28. Hauc improbl faciuiH delicias, 875, ?. 95» 
96. 

Gratia gratiam semper prowat, 12%. Eo major est gra-
tia, quo raajori alacrilaie conrediiur, 154. 

Graifararo aclio, 293, xxxiu, 1 «lc., 293, xxxir, τ. 
le lc . 

Gregorios , paiec Tbeologi 4 eptscopn* Nazianxennt, 

Erius oleasler, deinde in olivam insittn. 657, v. 123 eic. 
J est prirao etbnicus, 929, v. 115 eic. Deinde ovis el 

pastor, 931, v. 217. Ex ama r o voradrn oleasin», ductof 

rregis efllcilur, qui neque OMiim uovhsigia, 1429, LVI, V. 
eic , 1131, LJX, v. 1, 2. Tarde v e n i i ad viiieam, §**d )a-

bore omnes superavit, 931, v. 219. 220. El majorem ha-
boil roercedem, 1131, LX, v . 5, 4. Cum loage easel, gra-
tia ad episcopatum vocalus esl, 1131, LVII, T. 5, Α 

Gregorius paier, omiiibus etiam extraueis mirabilis 
•ptscopus, 659, v. 55. Novus Motses, aller Aaroo, 637, 
1.128. Ut Ueyaes arcane Dei vocis audiior, 1131, LVII, 
v. 1, 2. Eius latides, 677« τ. 51 elc. Ejus dolgr,cum filios 
(jesaiius iuliaiil aulaoaddictusreoianeret,7.C»eariensibue 
auctor esi. ul Basilium ad episcopale inuooa adsuroant, 
55, 36 eic. Filiu^ Gregortum ad presbyleratum assurge-
xe facil, 593. ν. 308 etc. Ad episcopatum auctonlate eiiro-
dem cogit, 697, v. 425. Illum ad parliripaudam ecrlesi» 
Nazianzeoa? curan» incitat, 701, v. 495 elc., 859, v. 53 eic. 
Palris ad flliiim r«rba, 859, v . 502 etc. IdKin ecclesiain 
ab haresibus iulegran) aerval, 875, v. 45 elc. Teiiipluni 
Deo erexU. et Olunu <tedil sacerdolem purae Rlustrem 
Trtadi, 1131. LT 111, 

Grpgorius paler, sanclaB uxoris conjux, et fllii sarerdo-
tis ^entlor, 1129, LXTI, V. 3 elc Hunc ab Helieuio ho i i o -
ran postulat Theologus 1015, v. 517, eic. Terliug e Tbeo-r 
logi proximis moritur, 991, xc, v. 2. Ceutura auoos natus, 
ei quadraginia aunis in episropatu exaclu», clarus Triadis 
inlerpres, dulcein somnuin carpil, 1129, Lν Beatus, ŝ ne-
clute bona, bonis iiliis donaiiw, ponlifex, el ponlilicis 
paler nioriiur, 1151, LX, V. I , 2. Non sancUe radicis g ^ r -
meo, !sed wtiiptl conjugii caput, et irium libprorum, abii 
plenus lerresirium el C4t?le*lium aounrum, 1151, LXI. ( i r a -
I tam e l Spiritus splendnrein morieus i o i i l i u m elludit, 
1153, LXII. Parvum aortihis esl gregem, sed opliinum, 
(•uem fllio rommendal, 1135, LXIII, LXIV. (hristus refuleit 
Wiellectui Gregoni, qul iugieos idolomin noctera, suis 

aacrlAdb populum. ftrom uaque adbuc r^p i . 11^5, LAW, 
Gregorium pairem roortawn lnvorat Tbeologui, 1141, 
LXXXI, \ , 1 etc Paxem mortera patri habere opiai, 1153, 
LXXXV, v. 1, 2. Gregitriui paier, curo Notina oonjuge. Gre-
gorio rtlio per profopopofiajp (austa precalar, 1149, 
ν. 1 elc cn, ν. 1 elc. 

Gregoriui Tbeulons,.mcedemU fi!hix, qoo pairp et 
qua maire natus, 657, v . 117,991, xcii, v. 5 etc Ueo pn». 
qU ŝus aulequam uascoreiur. 823, v . 805. Divioo snmDio 
pueri oomen deMgoalor, 665, v. 429, 430. MatH* pred* 
bus datu*. et a malre DPO coowcraius, ut Samiiet, 655, 
v. 425, 679. v. 68 eU?.̂ 929, v. 197, 991, v. 5 etc , 993, 
xciiij ν 1. 993, xcty, ν 3. Ejusdero pueruli maooe s cris 
l.ibris Di*o cooeecratup a aaalre, 665, ν 429, 430. Habei 
doini clariftsiroa exeropla, 679, v. 94. Mortens s.»cra meosa 
aervalur, 995, xciu, v . 3, ei noi. Α parenltbus pie edura-. 
lur, 92», v. 209, etc. Α pia natre fidero perctpii. 637, 
v. U7, ptc. OesideHo roairis sua? adbuc puer obienjpenil, 
655, v. 450. Ejiis adolesceolia, 929, v . 205 etc. Mens f»ju* 
ιιt caseus recens coocreios inforroalur, 951, τ. 227, 228. 
Ibiic Deua amorem vlrglnitalU sotmiio c«i*lrsii laitoiltii, 
653, v. 450 eic. 825. t . 806. 929, v. 201, 2 »2. 931, v. 229/ 
991, χαι, τ. 5, 6. 995, xcia, v . 5 995, xcvm, ν. 1. Dlo. 
amorem virgiiiitalis visione ooncepluin pri)feft Grpgonu« 
lo medfiifn, 953, τ. 271 elc. Cum plia cnnaoeitMlmeiix. 
babel, 955, v. 277 etc* Α prima a-Ute regiam v i a m carpit, 
657, v. 488. Sacrl Libri ilfi §ola eiira, 645. v. 275 eic. Gau-
det llbiia DPI causam defendPuiibus,6Ht, v.96 DoiHiuam 
coroparat, 657, v . 489. Ctir profanW discipMnis studneril, 
681, ?. 112.etc. Alexaodria reJicla, qiiosludti causa vene-
rat, el \ersua Gra-dam oavfgaiis, tempestaie jactatar, 
647, v . 507, etc 681, v. 124 elc. 991, xcii, v. 7. 99Λ, xcm^ 
v. 7. Λ Pbocfiicibus mercaloribus «ervaiur, 6M3, v. 150 eir. 
Moriem Mmeos corpoream, animai nioriem aondum bapli-
xalus roagis perborreacit^683, τ. 162 elc Eus oratio i » 
periculo, 6^5, v . 193 etc. Sedala dhttiiius lempeitiale 
Khodum praBtergresftas, ad AtefDijfn portum appyllit, 
deinde Albeuas adit el lftteras, 685, v. 202 etc. 

Gregorii AtheoH studeoUs viia saocla coin Basl\io.66SH 
•.211 eic. Arcta ejos cum Basilio amiciiia, qna omtiia 
flnut onnmaoia, 687, τ. 221 etc Kius a UasUin prolici* 
Rcenle separalio, 687, τ, 242 etc. Gregorlum amici. sod>* 
lex, roagUlri, predbua, larpymfe, vi relineoi, 6H7, x. 
247 eic. loanfa glovia» raiaime tHodiosoe, 689. v. 267 rtc 
De oplimo vitas iaslituto ooneilium sueeiptl, 689, v. 277 eu, 
liiler vtuin eonlemplalivam pt activam ilucinnt, 689, τ, 
264 elc. Mediam viam lenet, 691, ν 302 f»ic. Pieian Giv* 
gorii erga pareoles, 691, v. 512 elc. l deo Hasilio 
promimiones ln sottludinpro Ponticam abeuudi faiJier* 
cogiiur, 1, 2. II11 jocans exprobral Oftarew r^ppadoc*ia 
luconimoda, 2. UorLalur ui "pre^byierii iitgiim s i b i inipcr* 
slium palteolbr ferat, 8. Ca?sarium Iratrctn αϊ ab aaia 
discedai borumr, 7 elc. 

Gregorius virgiiiiiahs cultor, 407, v. 48 elc. Nup'bs 
abiicil, 635, v. 63,61. 935, v. 283 eic. Omuia ΙΡΓΓ» Uona> 
Cisiidit, 483, v. 115 ctc. VobipiatOA al i ie libeolfr τ+\η-
quil, 483, r. 119 eic. Gustalo lacle cwlesti, atl vohipiM^ 
rotiiidi reilire. tipquiu 95», τ 299 etc. Omnta ludibrU. 
»,pcuti respuit. 935, τ. 303 etc. Vesles eerica*, men^m 
piuguem, maguas domos. tnusicam, uiiguenta nit c u r a o i , 
635, v. 63 elc. Op4im:e Gregohi djviii» mâ a, sai, i t t r M ^ 
sinc apparam, aqua e t Clinshis erigeiM, 655, τ. 73, e t c 
Gioria ab eo ^mipmpla, 655, ν 83 elc. Sic et bumaaax 
diguiUlcx, 635, ν 89 elc Solius doririiia» Ht siudiosat, 
635, v. 96 eic. lpsatn l)eo s u b j l r i i , 657, v. 98 etr. KugU 
m u u d u m , odium non efrugU, 637, v. 102 elc. Prercs, 
gemWus, noctes Insoraoes i l l i suut delicia?, 647, ν . 279, 
et£. Ex quo rebu* nuindi vale dlxii, ui nt«leslia serta-
relur, muudamor l iMis fuit, et lp<4 muudu*.,61l, τ 194 He. 
Optat Gpegofius anie male» eveotus corpns abitidisse in 
lal^bcit . ul solus habilarei, Cbri*Uim so lum noeOitatM, 
645, v. 261 eic. Invilus laraen iu c* rniptiiiuem mtuadl 
t r a h i l u r , a qua ηοιι par*a meni&s pars Ijeditur, 657, τ. 
495 eic. Gregorii prima molesiia Camulos regere, 6Ί9. v. 
14̂  Plc. Secunda rpmfaoidiar«m admlntatrarr, irtbuiuam 
soJvere, et lUes euslinepc, 639, v. 147 etc. 

Gregohus de ecoleeiaglicis digniialibus nll cngiiarts a 
palre presU.vtor luviius creatur, 8.695, v. 350 eic (o PIHW 
lum Tugit, 693, v. 548 eic. Gregorii curo Basilio io Vm*~ 
iica suliludino degeittis aogobca vila,6. ΠΙΧΡΙΛΙ lab^rr^ 
quibus eo loci iacutnbebajii, 5, 6. Eorumdetn c*^vivt», 
Illis cordi erat pedeslrts phiiesopbla Μ bitml deprp&«a, H. 
DerHtciam aolitudioem ηοιι cessavii desiderare, Η v+b*-
n.eiis arteciin ei aenium infodit, 6.M. v. 360 etc. Α p»tf« 
rogatus redii, vcrilus ne paiernus amor 1n uiatedictioocei 
excideret, 693, v. 357 e.ic. Ca^arlura moriutun κ ru& 
dtreplas diviUas deplorat, 695, v. 568 rtc Minu$ uuteu 
deQet ejus direpla bona, quam ejus amauai, 645, χ 
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1*19 INDEX ANALYTICUS. 
221 elc. Gfegorlus rapacps fert maiws, 991, xcn, v. 8. 
Γ·Γ4*16ΓΡ8 fiunl IMIUS curae posi fratrit morlem, 639, v. 
163 ete. Ab eo colebaUlr ut paler,643, τ. 220. Morbo ipse 
laborat, 51, 52. 

Gregorius Ktisobinm SamuxatPtisem, Caeaream.ad cwi-
*n1lat1onem de ppiseopi creaiione nomino palrts vocai, 
57 etc. Basllll eletUonem ill i rommeodal, 57. Ejus laudea 
celebrat, 59. Patrem soutn CapsaTeam profcclum, qun jam 
Kusebius devpnerat, predbus pt curis adjuvaudum rtflprt, 
40. Basilfi laude* decantat, Pt preces efllagtlal. 58 PIC. 
Ejnsdem pprsonam et epfeHa* celebrat, 66. Gre^orius 

' episcopl* ad pleciionpfn ppiscopi Castaripnsis convpuion-
libus exprobrat, nominc patris, indecorain lllortiiu prgt 

' »e agendi rationpm, 98 Ptc. Promitlit lanteri ade*ge. si ad 
elfectiflnem Basilii conveulant, 98. Basilio in episropaiiim 
assumpto graiulalur,40. Non slalim advolat propter obire-
clatortim lingtia*, 40. Se 1111 adfuiurum promiltil, ul ali-
cjuid tonsflii Imperliat, Pt ulllitatem 1pse capiat, 42. 

Grpgorius Basilbira acriter objurgai rirupie* oblatum 
Sasimonjm ppfscopatum. 42, 45 ete., 695, v. 586 etc. f.ura 
Hartio Antlnmo. Tyaoorum epkcopo, bellnm gerpre 
rerusat, 45. IHum inseclalur pro slabllieuda Sasitnorum 
*ede venientero, 45 Ptc. Gregorio maxima actio erat 
otlum. 44. Grpgoiii conira Basiliiim criminaltones, 44, 
43, 46. De ecclesia Nazlanzena rplk-li ae excusal,76.0uas 
obcausas *e ab ejus cura «ubduxerit, expooit, 116. Animara 
euam pflprvpscefilPm comprhnit GrrgoYius, 697, v. 414. 
Cum Bantlfo unanimls sacra fert,993. xcm, v. 6. Grerorius 
r l Basilius in fide parnm fories dirca Spiritus sancti divi-
nitatem acrosantur, 51, 52 elc. Uasiliinn vindlcat Gre-
goriiis, 51 eic. Utumpmpipr eptstolas m<ffore affeclum 
lenire lenlat, 53 etcMairi morbo laboranti assidens Ba*i-
llum non potpsl tnvtscre,54etc. Kum l«udat> 41 etc. 50,52. 
tJrpgortus iierum fugil, 701, v. 490,491. Α palre,po*l Sa-
simorum ppitfopatum, ad partleinandam P<CIPS1# Nazian-
zpnacuram, trititaUir. 701. v. 493 etc. Gregoril patrlsad 
filium \prba,70t, v. 502 etc. Propler imminetilps ApoIH-
fiarista* se eccleai» Nazlanzeo» ctifam suscppltirum pol-
licelur, 113 eic. Palris volo cpdit, 701, v. 518 elc. Patfis 
ntagni sedem ooo cootempsii, 859, τ. 51 etc. Cur pain 
regendam asstimpserit, 859, v. 55 eic. Verbum et Spiri-
tum nnedlcat,859,v.58. Parva licpt giitta, magnum lamen 
populum frrigat, 859, v. 60. Sollleitus ne Nazianzena 
eeelpftla Apolbfiarislarum prrore Inficialur, pastoriiiafn 
Gelulam ln ailjutorium vocai, 8;J9,v 64 elc. 873, v. 49 elc. 
Α populo ad episcopatum cogitur. 861, ν 68 eic. Presby-
leri (»ret?orio infptisi, 87"», ?. 67 eic. l)o!el Grpgnrlys 
roaximp a *apipnlibiis, qtd ne amlcos ftimulattant, decpp-
tiim e»se, 8T5,v. 115 Ptc. 1)̂ 1 beingnltatem imiutlug e*t, 
175, v. 141, U2 Se bis dpceplum quprllur, 877, xxxi, 

1 pic. Non Nazianzi Sasimorum cpiscopus creatus Iblt, 
149. 150. 151. * 

Grpgorltis pairK et matrix xenectiitem rnrat, 1137, 
I.XXH, v. 2. 5 1149, ci, v. 2; 1157, cn, f. 3 plc. Dolet de 
hinrie pairis, 56. Nihil antiquiuii habpbat, quam ill i exse-
qui-i» pprsolvere, 57. Pa»rem el malrero posl disoesjmm 
invorai, qidbux satvelur, 1141, LXXXI, ν. 1 PC. Grpgorio 

•per pnMnpopiriam fausla prpcantur parpti(p« roorlul, 
1149, r.i, ν. 1 ete. cn, v. 1 ptc. Grpgorius, moriuo paire, 
nultum prorsus ppiucppaie miiuus exerrpt bi Nazianzpna 

•*<r.lp*ia,703. v. 526 eic. l"l boapp* Pl pprpgrlnus prclp>i» 
?laz1anzpn« curam ΚΡΚΙΙ , IPS ibns ppi^cnpis, 705, v, 
556 elc. Parpntlbuu morlu», rpliolo Nazianzn, Selpurlam 

ι β confcrt GregnrHit. 705, τ. 545 elc. Ad iiiouasipriiim 
Sancl^» Tberl* conftigil, 705 Mortpm Basilii bigel, 63, 
*lt*, 72. Morbo ilenim pt mnleslils vpxaiur. 65. 

Grpgorius Onstantinopnllm profeclnrus, Deo Ker sunm 
mmmenilai, 667, ιιι, ν. 1 eic. CoiKtanlinopollm venit 
Itivitux, laceralam beresibun cfvita'pm 705, τ. 573 eic. 
Juniori Kum.« TritifiatPm a«1vexlt. 995, t C ui , v. 9 Male 
excipiiur, qnaM dnoa inducerpt dpo*, 709. v. 652 PIC 
ljipidibu« intpr xacra pp.iilur, 66, 709, v. 665 elc. 993, 
vxiit, τ. 10. Dp.lici» sutit Gregoiio, 709, τ. 66Ί. lnjorias 
wris ntvsieriis illatas gravforps ac propriaa Injitrias exi-
fllimat. 66. Paliena patiptiUaro oonimendat, 69. Elegant 
dftftTfplio cdartiilainm, quas palllur, 75. Se cotttefnptum 
«Dprllur, 78. Ad jodicps irabitur, 78, τ. 668 etc. Parente 
CbrixlA, diroiltllor ab pibuicis jiidicibus. 78. v. 675 eic. 
Inprobonim to Gfpgodum invidia. 711, v. 679 etc Gre-
fP>rlo ohncitur. qnod alilx in ooinibafl pM»feiTP viile-
rplur. 711, v. 793 PIC. Gr«*froriitt objpcla dilait, 715, t. 
Itl etr. fjpdi poMidat. ut MCKP ,̂ lla ul salvns sii pnpalux, 
Τ15, ν. 725 ptc. Quanta dPtticpfM palilur mata. nb levila-
lirni ^vgypiiomm. 715, v. 740 eic. Maximn^ ipotat illam 
frxpellere a «ede OmHtaiiUnopolUana, 715, v. 750 elc. 
Α nmlo presbytppo vpxatur, 717, ?. 824 f l c MlUuntur 
rooira pnm ex .f*gypto explciralorps nUeri el veoales, 
149, t 854 elc. Uaxiinuiii pwkud*>ppisct)puin ordioab>m 

acriter nbjarga1»72l, v. 887 elc Levftatls Dolam propal%at 
6rpgorius,725, v.954etc.Se deceptnm fatetur, et veniam 
pelii; Ked error excusabilis, 725, 974 e«c. Timor Grego-
riiini rpbus ccclpslibus addlxlt. 729, v. 1037 elc. 

Grpgorliw vult reredere, 729. t. 1044 etc Se alfqufcl 
homlu» pali fateiur, 729. v. 1055. Oratione praesentrre 
dat discessum, 729, v. 1037 Plc. Sludia clvium omuiufB, 
ut retiueanl ('•rpgnrium, 751, v. 1062 etc. KpiscopatHln 
noo Ipgiilmp rollamm il.o tpcusaiile. in Anastasia) tem-

f)lum εοοΠιιβιΐΗ populus posiulat ut «altPm maneat, Pl 
p.ral auxllium, 751, v. 1071 PIC. Α baplisroo xtisrepto 

iri uraius (irpgorius, promiltil se rpmanere donec veniant 
ppiscopi, 755, ν. 1101 ptc. Alii aliis dc causis favebant 
Grpgorio, 733, τ. 1117 cic. Gregoril SPlrmofiibun d^lecia-» 
batitur cithoutt. ipsi pt ba^relicl, 735, v. 1157 elc. Qifo-
modo docirina sana omue^ ei prelalis verbb in»buebal| 
841, v. 13 elc. AbOmni verborum aspptinip el malpdl-
ceolia lempprabat, 737, v. 1191 elc. Hlanda utebatur or i-
lione, ul decet Clirisll di cipulum, qid dunw noo ftiil, 
757. ν 1201 ete Suos a dNputaodl libkliue, ad pla? vflae 
RUidium revoial,757. v. 1208 elc DivHils iTraculW nutrilua 
Grpgoriu«, scitus a^ricola babcbatur, 741, τ. 1258 elc. 
Magims pt varius pjus labaris fmcius, 741, v. 1262 elc. 
Thpodositis Coti^taiiUunpolim veblens, Gregnhura booo-
riilce excipit, 7U, v. 1278 eic. Ab iiirperatore in episco-

Batum C nstantiiiopolilanum advocatur, 743, v. 1311 elc. 
aptanlP Pl applaudpnle populo, in templo conslUuitnf, 

745, v. 1520 Pic. Serenilas turbalo aPri subilo rcdit, 745, 
τ. 1553 ele. Populus poscit, ui Gregorius ecclesia» Con-
glanijnopolilan* prxsiiciatur, 747, v. 1371 eic. Grpgohi 
ad plebem a.lerfua lingiis oratlo, 747, v. 1385 eic. H»ret 
Grpgorius qiiomodo prosequatuf qu« dicenda supprsunt, 
747, τ. 1596 eic. Cut» Gregorlus lenitaie erga boaies ute-
ΓΡΙΙΙΓ, 749, v. 1407 eic. Aulicorum est mofibut alienm, 
749. v. 1424. Raro 1n aularo pmdiptiu venerationera sibi 
coucilial, 749. v. 1452 eic. CoueUnilnopoli tamen Impe-
ratorla est coramensalis. 855, r. 59 eic. Mitis et beuelicu* 
Gregofius jurat quos polPii, feeiu exiroil, 751, v. 1458 
e.c. Juvenls ad Gtvgoril cawlpm subonialtis, •eDlam pPtH 
et iiblhiel, 751, v. 1445 elc Renult eccleftiasticis ratio-
nibus pra9Ti<nsre quapstorem laicum, 753, ν. 1475 elc. Α con-
cilio Conjitauliiiopolilano in sede*n bujus urbH conslilui-
lnf, 755, V. 1511 elc. Episcopatnm ηοιι rpnult Gregorius, 
ea spe adductns. nuod dtmidpnies male eplscopos cuncl-
liarel, 7.55, V. 153.>etc. Hinc ppiscopaLum tenet. populo, 
pastoribus, Pt Spifitu advocaiilibus, 965. v. 47, 48. Nuila 
numaiia cupidilate b*ic addudlus esl,965,v. 49 ptc. Mortuo 
Melelio, ei de eja* successione agpniibns epincopH, Gre-
gorius aglt ut Oilpuiales et Of cfdpnlalcs cnndtlet, 759, 
τ. 1591 ptc. Censet MelPlio don danduro Miccessorem, sed 
exspectandam Pautitii monem, 761, r. 1624 etc. Aliuni 
slbt xubrogari cupit Gregorlus, 763, v. 1671 eic. Juvpnuoa 
episcopDrum murmur et ctamiialio; in eorum spnteutiatn 
scnps eunt, 765. τ. 1680 etc. Kos irridpt Gregorttta. 763. 
Ironiea pjusofatio adversus inctmstanies, 761. v. 1723 elc. 
Mofbo doml Gregorius dPttnPlur, 767, τ 1745, 1746. 
Rpcesuuni medllalur, 767» v. 1747 etc. Incidil io paslores 
notl aroicoe, 991, xcu, Υ 9. Malorufu pfasulum jiidicium 
parvipeodil, 767, v. 1756 elc» (Julbus arlibus leulaiur 
Grpfforlusab pptcopis. 767, v. 1766 e*c. Numpiain su m 
prodet rtaloleni, 769, v. 1774 elc. Κ mnliitudine paulalim 
se subducit Grpgoriw, miitaio dotmcilio, ^rraonibus ei 
convpolibus Valpre juiwis, 709. v. 1777 elc. Pie plfbU 
precps ad Grpgorium, 769, ?. 1787 Plc. Kixa itilpr epi-
scopos de Grpgoril ordinalionp, 771, v. 1807 eic. Verto 
GregoHI ad episcopo ,̂ 771. r. 1K27 olc. Ad pacpm eos 
horialur, 771, v. 1834 elt\ Pro sainlc navis, in mare, ul 
Jonas,demer^i poslul it, 113,114,771,*, 1838 eic. Ε CCPIH 
9P eripit pariim gauc partim HMerora afffeelus, 775, τ. 
1856 eic. lo episdipatu manrre non vuli, 651, v. 44 etr. 
Tbpodosiura adlt, 773, ν 1871 Ptc. Vtmm ab PO pc>s!ul;it. 
npmpe liceiillam abeuihli, 775, ν. 18HI etc. C.urodio ba-
beatur, 775, τ. 1891, IH92. Abeundi potp-iaie impelrata, 
SUIM consnlatur, 775, ν 1905 eu\ Itonim vicius, ard 
coruna redlmttus, biib»»i, vice ihroni Dt-um, pl amicon 
Deo plenos. 777. τ.1920 ιil£ Orbauir l l l iR9Jl , χαι, ν. 10. 
C^Ht calamiialibos,991. Eoctpsiis dai iarrymas, 777. v. 
1943 eic. Prpcalar ul rna sua prfvpiilat ad cirlum, 777» 
Y. 1947 eic. CofKtaDtl ) nrbe PJPCIUS supercilium abs«n-
llase dictlar, 963, v. 13, 1 4. Mnnun paipmorum ac lepmi 
prudocitiir corruplor, 963, ν 15 ele Uagub evictua (bro-
nls pauppres dpspicpre iucuxatur, 963, v. 39 elc. 

Gregorios prapcarel tie videalur iu cnnvicia dtlabl, 779« 
τ. 18 pie. Jampridem lapidibus aplus PI habilis eti. 7H, 
τ. 32. Doctrinas averxatar quibuH e*l f i u coulrana, 781. 

40. Scribendo aolalium tiiquint, 781, 45 eic. Narrat 
quomcido arulsus fuprit a bouis quje rprum dlTlDanim 
conieniplalio, muodi conlempius et camis a&UUo pro-
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«i^ain, 733, v. 71 etc. OtyesUUontbus et preclbus cessit 
Grftgnritift, nt criroen arroganliae fugeret, 763, τ . 90 etc. 
Prosppra Grpgorii pra*dicalio Conslanlinopali, 785. v. 
I l i e l c . Irontce alloquitiir ppiscopos sibi iufrusoe, 785, 
v. 136 P*C. Prniicilur veltii onus quoddam ex gravaia 
nave. 787, v. 111 eic. Episcopos malos exagllat, 787, v. 
Hs etc Multum laboravii, ut doclrioaro assequpretur, 
793, v. 288 elc. Qu« docetida sint, exponit Gtvgoriue, 
793, v. 30 > eic. Carpil episcopos lempori ec polesiati ser-
vieuies, 797, τ. 533 elc. Paucos dies apnectulis in lutum 
collocare salins sstimal, 821, v. 792 etc. lnvldl» cedit, et 
seipsuro coiurabii, 81. Ad ltaum se convenit. eui *oli 
vivit ei spirat, 823, v. 803, 801. Episcopos ad coocordiam 
Horlatur, el ul aller alieri inGraiitaies dimitlal, quibus 
orbis raisere periurbalur, 8$5. v. 823 elc. De improbilau& 
inimicorura gaudcl, qua? eura ab eptscopalu liberal, 86. 
Ια erumnis superabmidal gaudto, eo quod Oeri dignalus 
sil pr.eco veritaiis, 83. ( ura episcopatu ConslanUuopoli-
lauo cpsslt, ex erravi et aspcra tempeslate ad trauquillum 
tpiemdam et lutum portum se appuiUse autumabal, 112. 
Apollinarium et ejus assecta* coflfulat, 83, 97. Contra 
hunc bsreticum paalmos versibus compreheiiso» scribere 
pollieetur, 95. Illi paucae sitnt, sed select» virgtoes, 
1011, v. 261,262. Hauc il l i Deus graliam dedit, ot ill i sit 
cropia lurba pielalis amans, 1011, v. 271, 272. 

Greg> rius quaravis ab episcopb male babitu* sennooem 
prolVrl, nec potest eoniiuere dolorem, 825, v. 11 elc. in 
pravos ppisropos iuvobiiur, 45, 76 elc. 825, v. 14. Timet 
jwria^ malis pr»MiIibus praepara as, 851, v. 116 etc. 
ι lirisii auxinum imploral. ul ei faveai iii sece&su, 853, V. 
U9 eic. Querilur se duduro puguare conlra baereticos el 
pravos pastores, 823, v. 141, 142. Sigiiiflcal se, «i sim 
ηοιι pcrsuadeai oraiio, Ibroni, aul operum, aul cousilio-
rum parlitippm non futurutn, non navigationU el viaa 
romiieni, 835, v. 198 elc Uissidia coiuponere Hiiidpue, 
Dbleriiur, 8>7, v. 16 elc. 845, v. 43. 44. I.aptde< nou 
limet. 859, v. 32 e(c TriailalU iuirepidiis asscrior, 8o9f 

v. 33 eic. ί oiisiauliDopolim reliuquit uihil babeus, nibil 
ivlinquens, cujus desiderio excrucietur. 841, γ. 1 eic. 
Triiiilalpm iovocat ul sistat bellum, 845, v. 45 elc. N<m 
jam amplius In concUiis gruuin et auserum vull esse col-
lega.855, Υ 91,92. 

Grcgorius Anastasiam somniando sibi yidere videtur, 
813, χνι, ν. 1 eic Quoordine siabalinter elerum et po-
pulum, 845, v. 7 eic. Varia erga illmu plebis sludia, 645, 
v. 22 elc. Sermonpe ejus de Trinitale, iriplici corusrauie 
pubhritndine, 845, v. 29 *»lc. lis audiiis alii solo animo 
imirmurauai»», alii νοι-e io«ligtiaii uein Leslabaulur, alii 
aperte rppugoabani, 815, v. 35 eic. Excusso sorano, Gre~ 
porii sotnnium evanescit, so!o dolore rpmaopute, 847, Y. 
47 eic. 0l,^n!us dolor, el quaotum car» Auasiasi* desi-
d"riuni. 847, v. 65 elc.Virgiuum,viduarum. orpbauoruro, 
inewJiconim,et amiciiia? uunquam se oblilurum significat 
Gi-egorius 819,v 85elc. Val6 dicitomnibus,849,v. 95 etc. 

Gregorius libeiiler IbronLs codilcum Deo loculurus, 
rtummodo Trinilas pranbcelur, 6C9, ιν, ν. 1 etc Plpbein 
Anastasis alloquens, Pam desiderio prospquilur, 669, v, 
ν. 1 etc. Earu olim sormonibus Buis confluenlem, nunc 
auiom praidicalore dcstituiam lugei, 669, νι, ν. 1 e!c. 
dugil, ul leo, liberos ab aliis ereptos videns, el favenie 
Triniiaie iieruni nigiet, 669, v. 7elc. Discedensvale ad iui-
tnicos dicil,669, νιι, ν. 1 etc. Α Trinitale, quam prâ dicaos 
it>mparavll invidiam, salulem Impiorat. 669, v. l,2.Umnia 
vocat in pura* doclrina? iPSlimoiiiura, 669, v. 3, 4. fn invi-
dos ita iiivehilur, ul Ghrisio se subjici.it, 6G9, v. 5 etc. 

Grpgorius sacerdoles nobiles, urbem Conslanlinopoli-
lanam, viros piosconleslaiur, se iuiqna ab invidis i>erpps-
suni, sede pjpclura post longa ceriamina, 675, χ, ν. 1 pic. 
l-jus crimen fuilaoior pacis, et quod lieutri parii faveri., 
itec Qirislo poiius quidquam babueril; propiprea ejecius 
f*L a spde in quarn a l)eo eveclus lueral, 675, t . 19 etc. 
Gaidpt relicla urbo, aula, sacerd(»iibus, se vilam iran-
qnil am quani opiabat, aclurum, 675, v. 25 eic. La?liiia 
pxsu;tal,qiiod invidtam fugerit pt lcmpeslaleni,cl porluoi 
subieril, ubi dciucpps silenlium Ueo nOeral insi.irvjclini.e, 
(i73. v. 31 eic. Gr^goriiiS invidue cpdens irunquille pbi-
losopbalur, 156. Nil aiiud illi cur.e est quam disrpssus, ad 
quem se c<»lhgit el lOmparat, 139. Grogoriuin Kysseaum 
rprliorem far.il sibi DOII invilo, êd posiulauti sulleclum 
fuisse iusedem Nazianzenarn Eulalium, 149 elc.Theud ro 
ppiscopo scribens suani a Naziauzo secessionem cxcusal, 
150 eic. Hogat ut seuerlus sua caluiuniis ηοιι onorelur, 
150. Solas Ecclesiae aillii UOHPS, quainvis obrtila calami-
lalihus anima, deilel, 166, 167. lujuria aOpclus, ab 
qui eum iujuria airecerant, liberatur, 178. 

G'Pgorii gemilus. Dolorem his solis vult aperire, qui-
bos conimunis amor, el maluro commune, Gii. v. 240 eic. 
Invidiae palet, 657, v. 496 elc. Querilur anlniaxn suam a 

diabolo dejccUra, 661, v. 559 ott. /Erumiils conirltn, 
rogal ad 8'e Lazarum tnilll, q:ii ditfiio bunienlp andam 
flamroa rpfrigerpl liogiiam, 663, v. 574 Pie. Noe oxorp ant 
liliis glori.tur, 665. v. 601 cic. Nec ainb-ts i»ei ctkgoatis 
rp|pciatur,665.v,603 (>>giialo«sitn nnrs r^ptiiU 66ο, ν 606. 
Wittci >ul»m parum fidele», 665 eie O^ritnr maUs 
cpprp*isum ex uiero malri», 857, χιχ, v. 10 eic 861, v. 83 
•eic 867. xxvti, ν. 1 elc.911, xui, ν. 1 elc. Orientii f i 
Occideniis Hl canUleoa, 857, χιχ,ν. 20,21. Ejus decuein 
aerumnis. 857, v. 29. yEmmnas suax peccatoruxn pans 
esse coofitelur, 859, v. 35 etc. (juid tuvidiain tpsi coofb-
verit. ei attuleril ei mole&lias aguoscit, ^59, v. 45 eir. 
Gloria in allum exluUtGrrgoriajn, et dppressil in lerraiD, 
859, v.47elc. Uli gemilus operis loco etsiitil, 8G9. I X Y U , 
V. 7. Grpgorii zelus il l i odiuin cooflaviL, 871, xxx, v . l . 
Quaolis vexalur malia, 885, xxxiu, ν. 1 elc. luvidia quan-
vis moriuusprtrwilur, 907, v. e.^ruoiriaruni siarum c»u-
sam a Deo requirit, 915, v. 10 elc. IogemiM-il quod ab 
amicls eiiatn mtilia pprferat, viiaaque posrit soiuiiotteiD, 
915, ν 22. Gregorio omoia periere, eloqupoiia, juvp»lin, 
gloria. robur, 913, xuu, ν. 1 elc Eiiam patha exeuJ pri-
vatur, 915, XLIII, v. 7 elc. Dubilat ulfuio mori au vivere 
poliusoptare debeal; pavor ulrinque, 469, xut. v. 5. Λαή 
cural ulruni SUUIII oorpus lumulo sepeliaUr. 469, τ. ITPLC. 
.Gra\1a peiiulil. sed adverearii gravinra. 95l, u i . v. 1 pic. 
955, ui i , ν. 1 elc. lovidia pressus, g oriam cupil invidia 
careulPm.K îo, ν. 1 Ptc QucrUur quod sua maier se vaWi* 
srumnoeuni ^enuerii. 981, L t x x v i . Y . 1 eic Grp^orii sas 
ffrumnae ei morbus, 981, v. 9, 10. Dolet quod uoti lanui*n 
valpal pr»dicare, quanium cupenn, 981, v. 14. Noo «fli 
mairis suie «lerutn iucusabit,si Deus se ex mmidi cu*uo 
erulum in vitam meiiure u traasferal, 9sl, v. 19 Plc 

(iregoni iu diabolato diainba^, 955, nv. ν. 1. PLC , 9!i5, 
LV, ν. 1 elc.; 955, LVI, Y. 1 Plc., 955. LVU, Υ. 1 etc.. 957, 
LVIII, ν. 1 eic, 957, ux, ν. 1 elc, 9.̂ 7. LX, Υ. 1 elc. Cmre 
diabolum terire minalur, 955, LY, I I , 12. LVI, V. 6, 7, U:i7, 
tx,v. 4PIC Cap«il diaboli vull cnnerere, PI PIUD abe-
neumwisppnderc. ul coiisptciiue vii^l m»iaa,957, ν.\ι*ι. 
r. 5 eU*. Hunc olyurgal, el ejus dtlegil bauues, »J77, 
LXXXIII, ν. 1 etc. 

Gregorii viriules. Gregorius NicaMia* Ddei addlriissimix. 
93. Circa lidein impugoatus se d«feodil, 9 i , 95, 94. 96. 
l l i i quam pura fucni iu defendendis Kcclesia» domnaiidwx 
inLeniio, 91, 92, 95,97. Jurat SP ntioquam Triadi» 1i>xm 
abjpclurum, 663. ιι, ν. I eic. Nec maguas appetiturvai 
sedes, aul appeteniibusadfutumm, 6o7, v. 9, 10. Nec iv~ 
minem Deo aoieposilurum, 667. Y. 11, 12. Nec prusperj 
auperbuoi, uec intiruiura fuiurum ex adversis, 667. ν 15, 
15. INec injusla judicalururo, 667, v. 13, 16. Nec detV-
ctunim a recta seiuila propier pacpm malorom, et bmm-
runi scopuJos, 667, v. 17,18. Nec llvori ra^uteu tradiiu-
rum, 667, v? 19. Nt*c cadpuliura lapsum irrisiiruni, 6b7» 
v. 20. Nec ira, oec liogua, nec Uscivis peccaiοrum ocu-
lis. 667, v. 21, 22. Nec odlo, nec viodicta iuimtcos pers^» 
cuiururo, 667, 23, 24. Nec pauprris tuaoara aul meni^m 
siti caileslis verbi laboranlem vacuam dlmissoruitt, 667% 

v. 25, 26. 111ί opiabilius eral perpeli quidlibel in cartit-, 
quaui spirilualiter oUeudi, P l multis esse offeosioiu, 
117. Gregorius rebus lerreiiia npo erat alligalus, nfcsi 
in quaiilum ineluclabiits necessilas cogebat. 170. l n -
quiril quis fueril, quis sil, quU fuluros siU 469, χιν, τ . !5 
elc. Mundo moriuus est. 997, v. 2. Grarioribus verbii 
carnem suain exagilal, 937, XLVI, Υ. 1 elc. Posiulat «-( 
rabieui S4iam compescat, et io servituteui se eacn rp<ia~ 
cuinim, ni apprebeusa Clirisii flmbria. protervilatPi» re-
prirual, miitaiur, 939, Y. 19 etc. Lacrymarura fomeni m-
ploral ul flammam refrigerel, 939, v. 27 ptc. Caniem p*p 
uileoiia tiomal, 959, v. 51 clc. Α carne peiil quid wiVL, 
98 -, v. 76 elc Nun dabit illi viue ludtbria, sed quae ad n -
Lnni servamJain oeccssaria, 959, v. 80 etc. Queritur c a r o i 
skalligattiiu esse, et v i l * misrr» a>lrictum, eum pmn 
L)P1 sit, h6.5, xx ιι. γ. 13 etc. Pbarmai-a eju* ul edmeai 
subigat, 92:5, v. 121 eic. Grp^orius pioral super anin 
suaiu, 919, XLV, ν. 1 elc, 949, LI , ν. 1 elc. Divinaio i 
ginem exstincum lugei, 919, XLV, v. 8. Quenlursr» s 
daLa Dni ηοιι obsprvasse, quod de peccalu pnmi humtoti 
est inlelligendum, 921, ν .5.S0eic Quo fugial oesiii at v i -
tiuiu lugiat, 1)51,ν 25 etc. Linguam.oculus et alia QAf-mbta 
frenari sibi optal. 951, v. 43 elc. Ueuw orat proaniuM P i 
corpore, nt alterumaiieri siibjiiiatur, saliret de i r r Ι Ϊ Λ Π , 
«92ο, ν. 111 eic. Aliis reliuqult tuundi ItKlicr?*, 9*3, t 
129 etc. Μ .riutis viu», uriw* fngii PI UomiTip̂  ; rum IrrK 
habilat, 925 v. 139 Esi siuc calvew ei siue ttM>, ^ i f l , « 
1*3. Pro IPCI'» babel paleam, pro xiragul* saccutn. 4*t71i 

v. 145 eic Seueelus Gregord morbis opMulaUir, %. 
162. MulU eutn turbinc» iuvUiim pxa^Uaol, 927fc \ . ur^ 
Caro tanien usque rebel.is C N I , 927, v. 165 Pic Grreur 6 
bumilitas, 72, 77. Assuuiiat se prrcgriuo i^rUhasuiaie, 
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b5l, v. 586 etc. Ilem el poblicafio, 653, v. 393 Plc. Vila? 
ivliquiis oflVirt, 861. γ. 85. Opw e;we quarliis piiblicanu», 
861, v. 91 clc. Quartus paral.tlirus, κ61, ν. 94 95 ^uar-
tns ox morluis ad vitam π vncalus, v. 96 etc. Morlern 
i»plat, 879, xxxi. t. 5 PIC Absrnlhii cupil giistum ba-
l»eri\ 879, v. 9. Columl* tel birundo esse cupit, ul fugiat 
in ripsprtnm, h79, χχχιι, ν. 1 eic. Maguus eM epecuial»r< 
879, v. 15. 

Gregorlus linguam con.stniigit, cur,885, χχχιν, v. 1 
etc. . 977, LXWIII , v. |. Primum qideie incntem lirraare 
sluduii,>olu8ab bominibiisrerooius,885, ν 7 pic. Deiude 
ul disceret sermouibus modum imponere, ab omnibus 
absliueiiilu, 885, v. 9 ctc. (Jtue non canal, qiue verocauat 
Gregnrms sacerdos, modulante lingua, instar cilbar.p, 
887, v. 69 el»\ Liiiguam puris purariisaniliciis servai,889, 
v. 95 flc. Pwclpitis sernioms inipeluui cxceNSts.se rm>-
dum conFpicicns, silentlum sibi imperavlt uuo 0"adra« 
ge*iine tempoip,89l, v. 113 elc. Alia M.oniii Gregorii 
cauaa, 891, v. 151. Inier endaies txcellueral (iregorius, 
Cbrt>»um babens ducpm, el ildem adamautp lirnuorem, 
armis undique scpius, 891, τ. 155 elc. Sacris i.ittens 
siuduit, 893, v. 158. Hinc proTaiiorum librftrum ex-
Sjmil salsugiiiem. 893, v. 159,160. Carncm el passiooes 
Peo subdi.lii, 893, ν. 161 elc. Seneclute et morbis gra-
tatus linguam habens indumilaru, silenlio eam domare 
toluil, 895. v. 175 elc. ISeminein bisit, 895, v. 179 eic. 
Ipsi lingua nocuit, el araicorura omnium couflavit invt-
diam, 803, ν. 1Κ7 eic. Linguain ad si eiilium horialur, 893, 

190, 191. ί brisium rogat, oi iiividiani comprimat et 
ipsum α mais liuguU llberet, 895, v. 205 eic. Deuni Ihe-
νιιιηιαι liabot, 895. xxxv, v. 5. Spe IPUU moleslias, 895, 

6 elc. Ltgavil oninino VOCPIU, 8D7, xxxvi. v. 5. Inius 
lorpnltir, lnciitpm Dei mvsleriis iiifi.rmsns, 897, χχχνιι, 
v. 7 eic. A(ium tenpl siieiiltuiii, lapidi-s lOiilemnein, 
895, v. 11,12. Posl sileiilium liugtiam Mvlt Gregorius 
wi Pascbale, bvmiiuiu Cbnsio ollereiiA, tanquaiii vieli-
iu.im saiiciam, 897, XXXTIU. ν, 1 eie., 901, ν 4ί). Cbrisio 
tivii, toquitur. viva est viclima : ipsi lin̂ uam devinxit 
x* «olvii, hau sibi primiiias, suurn carnieii ΟΙΓΡΓΙ, 899, 

29 elc. Ucjgal ul luquatur qu« decenl. 899, v. 53 etc. -
Gregoriirs (brislum oinnibtis prafert facullalibus, 907, 

t . 59 ef. Ilii Cbristus aiagna» ope*. 977, LXXXII.V. 5. Tan-
quam di\es exagilatur, qula uabcbal bortuin, 915, XLIV^ 
\ 1 utc. ^uje cjus iu soliludhie sludia, 915, τ. 5 elc. Bo-
χκ·» munacbos lattd.it. ei malos iiiseclalur, 919, v. 7 eic. 
Deum soliim dindssis \itae couimodi* ainplcxalur, 859, 
t. lOelc. Fit Cbrhii hsredilas, el ipmplurn. el vicilma, 
deiode deus, permista diumtaii aninia. 755, LIV, V. Hi 
etc. Crucpm ubhiue gestat Gregorins, iu nu mbris, ia 
c r̂dp, in Hiiiere.955, LV, V. 11, 12 Muudo vale dicil el 
rtelmn appclit, 935, v. 2o otc. Animam suam Cbrislo tra-
dldit, 937, ux, v. 5, 1. l)e se loqtieiitps Diinime curat, 
963, v. 28 cic. Animam euam exboriatur, ut rapditeiur 
HU« ad se, ad DPUIII, ad mundi ordiiipm, ad llnem «Iti-
muni spectant, 975, LXXVIII, ν. 1 elc. llanc cxcttal ul frau-
drsdiaboli iavpal,975, LXXIX, ν. 1 etc..973,i.xxx. ν. | etc. 
llauc jubet sursnm aspicpro el mmidi oblivloDem »apprp, 
ne carne ad \iiium irabalur, 977, LXXXI, ν. 1 eic, 977, 
LXXXII, ν. 1 Plc. Hanc carni adbarcrp pnbibei, 979, 
LXXXV, ν. 1 eic. r.rpgnrii surs DPUS, 9S|, LXXXM, V. 9. Ab 
tniina .ppltt quid postukl, 983. LXXXVIII, ν. 1 PIC. N«>» 
*u\l illi dare \1ue eommoda, 983, v.7 etc. Sed ulagil» m 
a\< m ad aibera deducerp, 985. v. 63 eic. Solas dixiiias 
lubei sppui oudeslpm, 993. xcvi, v. 4. In cirlum recipi 
ab a?'gelis poslulat, 993, xcix, ν. I elc. Suidio fprpnd»} 
rnins onuiia *ua paupenbus dpdit, 1017, ιι, v. 19,̂ 0. 
{'.rpgoruis jam sencx setiippr vfgUal et lacrrat cnrpus, m 
•uiiuarn ab igue ehpial, 1167. ν. I etc. TiinPi igitem rt 
ardurem divitis, et sinum Ab>ahami cupil, 9*11, v. ."3 ΡΊ· . 
Ι'ΐΜΐη liniPt iribunal Dei. 915, XUII, v. 2S etc. (.bnsin 
*oll contidil, 665, t. 5%. t65, v. 6 i l f tc. Vila? linem ;.r-
deutpr pxpetit, 485. v. 120 clc. Clirisiuin et criupio «ni-

J »liM'liiur, 48.3. v. 160 Plc Grcgorius quomodo Pjscba it -
••broi. 104. Puriorh Pascha? liesidprio leiiPtur. Ιϋ.'ί. Ad-

diidis in Niciniam Ipininis, reliclo laborutn fmclu. ab>cr-
* ii quasi ρ·τ txam e paradiso expulsus. 169, 170. Gre-
f,;<>rius ίιΐι|κ> ι̂:ίοι ρ m:muiim luorbos sanabai, 949, ν 103 
rir. Sjppo suln (brisii nomtoe fugabat daQiuucs, 1075, 
%. X0 etc. 

lirrgotii or.iionps. Orat Chrislura ut euin ab insidiis 
fnundi PI diabolilibprp.1,635, v. 27clc . 8Γ>5, χχι, ν. | eic, 
!· . . ) L \ I I .V . 1 eic, 559, LXIII.V. I etc..9:«9, LXIV, ν. 1 eic, 
.•Hll. LXV, ν. 1 PIC, 961, LXM, ν. 1 Plc. 11 ipsum sa.%ni, 
SK»I, LX\ I I , ν. I etc. t l ad\prsi;s iiitmirws«·ροηι fpral, 661, 
t. rii7elc t'l suas quoriinuiii*H bptuunp perferai. b.".*7, 
xit, ν . 1 PIC. Α Pharaoiie et .!Cu>pto libcran posuilat. ot 
t i.int lacilPm parari, ut ad tprram v.rram pcnnnal, 865, 
•xu, ν. 1 eic Quld oral maie, vespcrc ct postridie, 8»ί7, 

χχιν-χχνι. Cbristi opem rursus iraplorat. 869, xxrui^. \ 
etcw, 881, xxxiii, ν. 1 elc. Orat |>ro se et pro KcciPsla 
(looHtaulioopolilaua. 963. v. 69 etc. Poslulat reirikilafi, 
ut Lazarus, servari a leonibus, ui Daniel, 967, v. 77 etc. 
Α lemppelale libprari preealur, 967, LXIX, ν. 1 eic. lUti 
njiftericordiaiD imploral, el viU» bouas reliquias sibi cou-
cedi posiulat, 971, LXXIII, V. 5, 6. Orat Triuilatem ui a 
dialwilo ιιοιι relro abducatur, 955, v. 515 Plc. Oral Deum 
ut HPi i i i im spnel, et solulurn molesiis soilirjiu<liniblis tu 
re.gnuin cudesie lnducal, 957, v. 343 eic. 

Gregorii dotes. Gregorius ires babet boui roDsiliaHi 
doie.s : experiemiain, ainorem el liberiatcm, 421, ν 157 
etc.Schbere Grpgorio dederalnatura, utaqnai dpdil fluerfe 
pt igni calefaccie, 911, v. 55 elc. Nou ad graliam audi-
torum couciunaiur, 853, Υ 75 etc. Ltrinque acuto ser-
mone a \erbo donatur, 993, XCIII, v. 4. Kerum diYinarum 
el bumauarum giiarus a Deo pfreclus, Loquilur qna' sa-
cerdotetu deireui, prsconem veritalis, 1071. νιι, γ . 18 
etc. (ilonai amafts quai ex eloqueutia surgit, eam lameit 
ad pede» ( brisii prustravil. 1075, v. 45 PIC. Ineplos sui 
lemporis scripiores exagilal, 901, χχχιχ, ν. 1 eic. Huju» 
esl consiliiuu ul ab erlo quolib<'l sermone, a.flaiis a Spi-
rilu sanclo ScripiuHs incumbaiit, 901, v. 8 elc. ronsihuin 
Gipgoril in condendis vers.bus Πυα gioriaoi tunscqui, 
901, v. 22 elc. Primum \ii iiiicmpprauiiani frpoet, pau-
ca exar.iDs, 903, v. 53 etc. Deinde ut jinenibus gralum 
praebeal pharmacum, 903, v. 37 etc. Teflio ul inhdeies 
Sfniuletur, 903, v. 47 eic. Ejus cafmiua a.ia P\ sacris, 
alia ex profauis, bonoium laus, malorum nprcbensio. 
903, v, 63 elc. Suam in condendis versibus curam roiiira 
adversartos vindical, 905, v. 69 cic. Grpgurius ιιοιι liiigua 
Romauus eral, nec calebal doctrinam lialicam, 141. 

Gregohus morbo ve\aiur, 78. Ab imirmitale paiiluluni 
recrealiir. 78. llursus *grolaL. 99, ICiO. 841, v. 15. t?59, 
v. 63,64, 995. XCIII, v. 8. Morbu ab episcupatu eum hbe-
raute gaudet, 80. Sibi agrulo cufam el oMu-ium delicfi as-
seril, 105. Aereiu lurbulouUiiu piopler inUnnitaiem imiei, 
106. Xanxahdis iliermis titi rcgiiur. 1(7. M«d niuiiiiier, 
107. Ita prava utiiur vaieiudiiie, ulde ips.» vrla malam spem 
babeal, luorbo tanquain ca.enit viuciu», l«9. (Juotidie lere 
extremos afllal spiritos, 110. Hoc ι li gravius l i l , quod cum 
â gersii.a^grotare uon credaiur, 111 Morbusillum progre-
di ιιοιι siuit, 118. Morbus vinci nequit, t20. Gregorii nior-
bo parleni aliquum suscepti Oei eausa labores coiitulcraiit̂  
120. llium ιι orlus consi rirtum teuei, el ab Ecrlesispgu' 
beniacijis celeri*is abducil, 12«. Ltreium babel Grego-
rius et pmortuum corpiis, 149. lelirmiU;» einn pî norem 
eflicil, 150. Valde laboraiis Neciani successoris stii prc-
ces expostulal, 153. 11 solem mibos obscural, ila Grcuo-
hum morbus, alque invidum boc corpuKculum e l ergashi-
bim, 160. Do!ei de prava et mahgiia caruncula, qua roul-
lis malis aflicilur, 161. Sanciorum mari}ruin cclebrilall 
ob raorbum inieresse uequil, 162. Hinc migrare cupu, 
102. Iiiliriiiitate deiinelur, 164, 172, 174, 187, 188. Itlunr 
inorbus velut pedibus dpvincluui lenet. atque ad multa-
lorpidum, aut eiiam p!ane immobilpm reddil. 176. Opta-
rp l bpne \alefe, ut sxnodo cum lioinopbromu iulereNSPt, 
153. Parumper e niorbo rcticilur. 188 ilii laula viia? m-
pst sciinilla, quania ad respir.itiuneiii %ohm sufiicial, 196. 
Seueciule, ei morbo. Pl %h« acl.p ac ois pssits e VDJ 
melu ac sallicUudiite laboral Gregonua, 196. Murbuin )D-
saiiabilem a diabolo l.ictum agitusril, 977. LXXXIII, Y. 17 
etc. Tesiampiitum scnbii Flaviu Lucbehu et Flavio E\a-
grio consulibus, 201. 

Gr«l>:o!»«is v1v«s aiiima, rafiip nif»rhius. 9 4", tvrm, \. I 
eic. OuerKur se ιιι ηινιπι prnpcraiiU-m »orpnre relmpii, 
nec tillurii ptlere exlitun, 945, XLIX, >. 1. Kogal Ια ta \o* 
slpm iliiv um aiKcribi, 9i$, T. 7,6 Dl hulmn oh 
qiii eum Biorbu ri* iccrp teniab;d, 945, L, ν. I eic LUJ<*. 
senpc «:iis p n.hii mur!»um adjiiuciutfi, 943 ». I " ι ., 
Gregorius genit, ut leo implicatus venaturiim laqiuus. 
9 43, v. 17 etc. Lugel se a r.lirUlu «ΙιΊ . iu-ΐιιπι, 9\9t \ . 2 3 
PtC. |)nlrt morlu» impotiii i ^uomi us M_I iif>t-itiri is, 
psalinorum cantibua alicmis >υι<· sil.etsai rts ι pereiur ac 
missa* sacrfHcium celebret, in.iguis Chnsli ;uln»is'.us p; s-
sionibua, 943, ν 41 elc. I il>ms retlctos el IuU rrupioa 11 -
mnnpsquen ln r , v . .'."> piabuluccdrre i>pscins,947. v. 
n p i c klier Job,alierLatmrua,857, xi\. \. 31. 917, ν 65 
PIC. Aller paralYllcui^ 947. v. 71, 72. Mir.mila riiri^ii IU 
se inuovari pnvini.it. Μ13, v.WI elc, 9i7. 7"» etC V u 
tani morbl doloflbua aiigilur, quam mjod timtMi, nc quj 
paruiii in iiilP sla'.»il»'> snut, CautaiQ otlVnsu>ins lnnr 1 rΓΪ— 
baut, 947, I . 85 clc. Se in oiuiiibus (lui>lo subjicil. 949, 
v. 117. 118. 

Grptorii ad Clirisliim m morbo oralioiios, 863, xx, ν. 1 
elc 969. LX.\I, ». 1 Plc . 9*9, LXXXIX, ν. I pic Oplat rur-
sus slarp, ul salulit fiat Uenint praeco, b63, xx, v. 4, 5. 
Qaa? ad paiteoliaiD io morbo scnaodam argvmcutaf 
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1*5 ISDEX A S A L T T I C U S . 1 « 
Μ , ι ι ι ι 9 Υ. 1 ete. Aoiiliaa Dri eoatra dbbolaa ροκ*, 
j w l i i i — ϋ Μ Η et l i f i Mortk dtaoletioMai r*pt**a, 
909, L I X , τ. I etr Preratar im exiieai vilc, 969, wxn, 
ν. 1 ete. Dei mtserkorduoi inpiorst, et T t t » bneas itbi 
reliqni» tr»ocedi pcwialat. 971. L X X » . Y. 5,6. Dri JeHi-
tlam reton&vbt. 971 f v. 7,8. Stjas ioier pertstoa ei 

• paaum n*«i (Wkteral. aiileqxtani fbl p e 9 7 5 . L X I V I , 
V. 1 eie. Pneteole» bxUdit nUa et ctenuM optai hav 
berr, 973. ιχχ»β, τ. 1 ete 993, ι α τ , γ. 5,6. Per morbttia 

dolorcs rralMD es* l l i i ChrkUim obtiaerp, 979, U I U I , 
5, 7. lo dipoa aaorilur, 9H9. LXXXIX, γ. 22. 
Urpforittt com patre UUMIOBR habtre debel, 991. χα, 

V . 1, 2 Noateo ei ihroaam, et Uiaraloa babail eue pa-
tre, 995. XCY, Υ. 1,1. Inter ariesttm cborejm « r l u e 
babet. 995, tax, Υ. 1 W t Gregorii epiUphia, 991-995. 
xcn-xax Gregorias nulrtmociio M M jonrtiw cam Theo-
tebU BaxlHi xorore, 1159, cxxw, 1 etc et not 

Grcgonua Nv^ou». Hunc ooa siue ptofem offessiooe 
rbeiorlram proAieotem ad ΙΡ<ΊΚ>ΟΡΠΙ nrrorem l.lbronua 
rerocxt Tbenlogos, 12 « c . Iilam cftmiie lortrttin fatiga-
lon exenplo solti et piaoelania comoblur, 75. Grego-
riuaa Kvwntfm tprtroceai fccil sibi DOB i&rito, fed ρηβια-
lanli toffeetuaa fartaefc ie tPdera ffazUozeiia» EoUltom, 
119 ele. llluin laudam, <te Tteoaebia mrorts norte coo-
•olalur, 162, etc. 

Gregoriuf Diacoott*, taoctl GregoHi qooodan doo»e<l-
tn* el mjnamifttii, pauperutn curator ab eodea to t£sta-
niPuto insliluilor, 201. Iroo et ankrut h m , ted ea eoe-
ttttluoe, ol oronla Erde^ia* Narianzpn» rrfclifttal, 201. Ilti 
et ku*uibk> monacbo dooat Ariaati praedium, 292. El 
insiper aureo* quttMpiagiota. 202. 

Gregoriux pranes. Huic TheoOgnt rnmmeedal aororcaa 
tuam Mcobuli uxorem el pju5 oiio*. 160 elc. Ilooc bof-
tator, ol clarom ?c celrbreio sibi magisiraium per beoe-
flreolixm erga se ipsum reddal. 161. 

Gregoriu» allpr (qow *ildubtuiur)Gi¥ftx>ri<in joYeoeai, 
taum oppoiem, §epelit, 1161, CXXY, Υ. 1 eie. 

Gregorios joveoif prccedenlis oepot ab eo tepeliUit, 
1161, cxxr. 1 elc. 

Gubernalor >mores mullos tenrat, 131. Gtibentator 
toeritot leaipesUies fital, 591, v. 55, 54. Nibil proden 
booum fubeniatoreiD esse, si malis utalor remigibiis, 62. 

G*ilae ioduigentet etcaro vermlbas oopioelorao paTant, 
109, τ. 580 etc. 

Gofrtui non Indulffenduin. 601, v. 70. 
Gtges L\diut. bjofl opex el anouluft. 415, w. 51 PIC. 

Aooufo veno rti legebalor, rel mooxirabatur, 963, 
txxxfiu, v. 7 etc 

Η 
Habacoc. Vide Abacac 
llabitus, quid? 617, Y. 152. Habilus e^l altPi» ftclor, 

quem diriicil** est eradicare et procn) abjicere, 805, r. 
490,491. Habitu* pravi, accusallones priorum pessimo-
nim vulnerum, 805, τ. 498 eie. 

HaBredie lnterfpctorara parabofa, 283, r. 42. 
Ha?reiicoram vanl dPpinguniur rooatus, 61. Eonjtn 

circa EcclcS am oovandi libido, 83. Hatretlcl pravam 
saam seoleuifam Mmblldoiibuft anitnis per versuiiores 
el iroprobiores infundunl et de (lalholicis falso cnm-
miniscunliir, tanqnam Idern ac illi sentianl et sapiant. 
84. Haerelici a litlera dpcipitihiur et Scrtptnfa- mor^m 
Ignorant, 90. Ha?reticorum fugiend* societas, 92. Apiid 
elpctos HIIOS sententiam suam toiam appriunt, publice 
vero pias quas<lam dictionea conflienlor. 94. Hsrrptici ex 
novitale sua cunfuladttii', 97. Llcentla promulgaiidl sua 
dugmata h.-prcticis cr>nce»>a, Ecclesia3 doclrina? conddrti-
nalio, 168. H^rpticts adllum aperiant amistlium simaha-
tea,873, v. 153 eic. 

Harpocras vocamr if.gypllas deus, 719, v. 838. 
Hebral in idololalriam prolapsi, monfta pfophetaruin 

ptmiuan non curantes, Iram Dei concitarunt, 249, Y. 19 
plc. Gpntibus ePHSPtunt locum, postca ad Deum rever-
suri, 251, v. 26 Plc. Hebraet Unctis cmo^e postibiw, mor-
iPni eirtigiunl, 255, v. 86 eic. Hebrael ducli In ignp el ne-
bula, 29.?, xxxvi, v. 3, 297, xxxvm, ν. 1,517, v. 164 elc. 
HPbr.-eis s« rtptam KpUiolaiti nonnullt dicu&i esse spu-
Ham, oec recie dicunt, 1105, Y. 209. 

Hpcaiae ttoctum® pphilcicma spectra, 1083, γ. 265. 
llecubam ioierae iefert maller fotaU, 567, v. 42. 
HetPttam exleme refert mullet1 fucata, 567, γ. 42. He-

Jpn^ dat folydamoa remediura, quod est eloqueOua, 
1059, v. 200 Plc. 

He!1,sacerdos,qnla fllios band acriter et Yehpmenler 
tjbjurgat, vpbemenlpr ipse accusatu^ est, ei scelerls lillo-
fum plue pafer ptrcias luit, 172. Heli fllff palris cotilem-
onnt maudaluiti, 561, v. 406, 407. lleli filii proterri, 65lJ, 
t . 431 etc. 

Tpfrei. 2B t t .»dc . 
XXY. Y. 3. 4 « a*t 
Bcilesio ommtubi Gftgonn, 

BHi. Joeppbi patrr *t 
n*twim* q « d * l l 7 5 . : 

H ^ l w d o m Im 
Μ. x. 205. 204 

Hpltadmf Ο β η « κ Η Pp4«enpm. Her Grpfonai Kke-
bobmi r w a n n b t , 108. 158.139. MBS» ab w fc^i 
brAn dplPrlaler. 141. Ejos prprte »rn— taiU.Hl, 
FJMB iocx^at roetretineo quarrert mbtom φ » P«I rn^ 
150 Hplladio acnbre», saccnkMia eaeaxai Ueur. 181. 
182. 183. 

Helbdis* FolalH fraler Η Grttorfi twAruw. Hole 
Amphtkicbio qaoodr» Om«taiithiopoli$ pnHTefto tm-
aBeodat Grrgorim, 15 Ptc Etuidpai ceakaetdai IMtow 
16 H t Μ HpUPnio. 1005, γ 19 etc JU»MH aoritnr Α 
a frairp wppiltaf, 1123, xxxxn, xxixw, xxin. 

He!leniu< mooarbas expetit 6ττχ»οτ*ί ̂ rwmm n^r, 
997, γ. 1. Ε]»* prPtittH. of«^. braadbax rt (nimHfOB 
noa laedst Grpyorlo*. 997. γ. 7 tic. $*d 1 Itn dbion 
ptawpplM meborpfli i*dd*r« 5ίικΐΗ.997.13, 14. Dhni 
pro mosarbH adpfprainf. 997, γ. 15 etr. Hoir totrr ilm 
Oedmdtnii rocnttendat. 1603, Y. 121 t lc El IJ&OM 
cnm Hellacbo fraire, 1003, γ. 129, pte. El (jrfcrtw, 
10a5, v. 141,142. El K1ro««4*dpm. qai omesStios s* 
DPO dicaYlt. 1605, r. 143 eif. El TWogoiiui Jra tn\t-
stU atlbxfpniem. 1005, Y. 171 eic. Etxadnm w+ iwsf-
necfate quam prndpotta canom. 1607. v. 191,19! Au*-
rtett et ems duot fratfes. 1007. r. 193 e»e. fkiWfl-
pbioaa el Macrbbiom, 1007,1.197 eie RbPtnawi. Irw-
Uom, Hpliodonnn, pios bonriops. 1007, Y. 205 rtc Hnoc 
orat BasilH oominp ei senions patrK oi in Ttctiplifo, 
mooacbis (aveat. 1011, v. 295 eic. Iltnm xoral Armraia 
de<w, 1015, Y. 559 

Hp(lnooP4. qoonim dew Toqier 1(W5, Y. 1!5. 
HproonWssa QirtslOfaMU, 273, Y. 9,27«, ιχι.τ,β·, 

7,277, χχιι, ν . 9, 56Ϊ, τ. 510 eie., 663, τ. »4, «7, τ. 
75. 74. 

Reraclttot *»mper 'agpns bomitw, 4β1. τ 7» «tc 
HercolM VeslP ΥΡΒΡΙΜΗΧ damtit^. 4κΐ. γ. 87. Λ Mapwl 

liller bOrotne .̂ 151. lolaum «vium haM crHamlnttfli 
Hydram debpllat. 131. Hprrulrt crssei a fab«bsUtf) 
γ. 286, 1087, 115*. tx. γ. 1. 

llpiniliano srribti Gr«giiHns. 81. 
Hprmanabis. Mfrpitm dpu* 719. Υ. 
Η Α Π Π Ρ * pom diipbH YUIIO pbHiK. IttiT v. 136. 
tfernd** Joannls Bapttsta» iinerfectOr, 323, f. 43!tfc 
Herodes infantnni ordsor. 523, t . 454, 
HeaioduA AacrcosPmi fralri canit, 10RS, τ. 241.20. 

Hpftiodas dUlar, 15,160. Sub nomioe Hoeeri, 4% τ. 
596 etc. 

HilaHas, ρρη^φτιβ IsaorbB, Ipsuineolo Grpgorti tob* 
scriblt, 204. 

Uinnolos recens natos caoes et equos Aigit, 477, ft 
11 plc. 

Hircos mulgpre, pioverbionl. 591, t . 45, Λ 
Himodinum fei cxgnonim fabnla prnponitor. fΟίete. 
Hislnria conleru quasdaro sapieOlia, elflrtosmallipifi, 

1041, tr. 61,62. 
flomema poela, 415, r . 42. BrpTiloqnq*, 49. Wm 

et pnella canit, 1083, Y. 2. 42. Hompii addocitur mt\"fr 
ta«. 5,63,131. 138, 156, 157. Hompfo male iribeit Cff 
gorius Hesiodi Yprbum, 455, Y. 596 ett. Pt Mt. 

Holno, qote, 485. Υ. 1 eic, H l l , 20. Ejni crealK 
24ί5, Y. 55 PIC, 419. Y. 109 felc. EJue creatioqis e**f* 
dP^crlpllo. 303, v. 79fetr. Oualis crpatu< Pstio pnaH|*;, 
247. v. 97 Plc. Ex tprra el spiritu facliw, 221, St, ™. 
v. 96, 485. v. 149 otc, 1051, t . 43, 41. Horeo |«arn« 
mnhdus, 419, Y. 115. Qua» homioi nim ITUUS commn» 
971, LXXIY, v. 5 elc. Dei itomorialU e$i imajso, 30),' 
96, 97,1073, T . 52. Magnum 1>pi (igmcnlom, Pt imag"» 
l)poad Det;m pprvpniens 919, xux. Y. 9etf. Est 
CbH5ti et proco diviui «plpnddri», 899, v. 25,26. W 
DPU* crpxvil su* dKiobatN Ipsiem, rpgpra lerraB, glofi** 
soi Crealnrte, 1083. v. 216 etc Horoo poet DPU« el *> 
gplos tpniuni locura ornipat. 139, Y. 57. Αο«β1»««»,': 
ler.503, v. 90. Benfeficia homlni a Deo collata. 473,^ 
etr , 929. Y. 187 elc Qute ftdt, quls eel, qui* faturoi Λ 
469, XIY, Y. 17 elc. Qua falione templum D*l « W ; 
411, v. 136 fctc. Goffiin esl. cuin male τίνΐι; deos a*p 
Yiii. cam pietatem colil, 1051, 45. Bomiw» oa^ 
un:us progprilps sunt, ct ad unura omnes lendimu 
v. 450 etc. Hominetrt Deos boni capacem efBdt« ^ 
«uppedllat; 1pse velui cuwor io medlo cefrit, Cwti*" 
habons pro aflbno, pro amplisslmis divitib, 409, v. 
Pcrspicarps otfuloeei prosppm oorsue pwsial Ι>^·^ 
HP qiio oihtl sutit bomlnps Hisi ludibrta tana, ^ ^ J 1 ^ 
davera, 409, r. 102 etc. Magatis inler homiHPS 131 , n * 
tbim facile flpclitur, 239. ν 57. Cur homo rltam **** 
lcin ci ftiturata diligai, 243. Y. 76, 77. 



!*57 INDfX ANALYTICIS. 
Honitoei millis cogitationibiis aut p<MU a peccalo de-

tofrentor, 505, v. 151 etc. Homlnum pervicicia, qui ncc 
rtttooe naseeoiibus indita, oec lege acripla tn tabu-
Η·, nee demuiD Cbrislt passtoiitbus moveiitur, 917, v. 
175 etc Varl* Ια res lurpes et fnanes bominum sludia, 
1045, r. 49 etc. 

Hotnlnuro mUeria depingliur, 479, v. 41 eic, 483. τ. 
190 e(c, 1019, τ. 94 eir. fiorainum Vita pecudum ac bel 
luamm viia niisertor, 477, Y. 1 etc. Nil bomini lirmnm 
praner calamltates, 471, v. 44 ele., 1059, v. 51. Homiois 
duplex aepulcrura, 471, τ. 57 etc. 

Homlnes elfam Del acceptt dtversa uionlnr naYlgatto-
ne, 865, χχιιι, ν. 1, 2. Qna de causa, solus *cit Ueua, 865, 
τ. 5 eic. Omnibus bominibus una caligo, nnn domtis; boc 
utio pr^sUut auperbt, quod ln«igniorem lucium ei sepul-
cmro consequaiitar, 881. v. 58 e(c. 

Homo iateraus et externun, 29. CarnaHs el sptriulls, 
615, τ . 242, 243. Homo e sepulcro ad sepulrrum tendit, 
483, 133,134. Horoo Dei ludns, 483, v. 141,142. Ho-
ftilmbas omufa labor, 487. Y. 22. Homlne nil imbecilliua. 
487, τ . 32. Homo lerra est, et 1111 omnia l e r r a aepulcrum, 
591, v. 43, 44. V 

Ηππιο Dominlcos. Homioem Domtnfcum ApollinarisUe 
<*bri$lun> appellabanl, 85. 

Homophroidum vii» anarboretlca* dedltum, flerl ut 
Joatinera Baplistani et Helfam Carmeli incolam, optat 
Grpgoriita, 82. Homopbrunitis adt>nodum vocat Grego-
rium. 183. lllum laudana Gregorius precalur ui, eacerdoli 
•nadeat, n« despondeat anitnum, 185. 

HospUaltlas, quid, 619, v. 166. 
Hnrollilas, quid, 617. v. 86. HumUflaa \tm remediom, 

533, Y. 427.eic. Humilibus Deus dal graiiaro, 1011, v. 
173 eic. 

Hydra bellua s»ra et multls capUibas prediU, ab Her-
culeellolaodebellata, 151. 

Hydropkl turoor mlniroe laudandus, 233, τ. 99. 
llydropls tumorem depellit CbrUtos. 177, χχιι, τ . 16. 
Hymoits, quid. 619, r. 144. Hymnus ad Deum. 187, 

xxix, τ. 1 etc, 287, xxx, τ. 1 etc, 289, χχχι, τ . I elc 
HjTDOQt Yespertinus, 291, χχχπ, ν. 1 elc. 

Hypallo se l a D t l l l u m duolaxat potUam dolet Gregoriu*. 
61. 

Hyperecbmm Victort commendat Grogorinx, 113. 
HypocrieiH quid, 613. ν. N7, 919, v. 163. HypoaisU 

frtgiendi, 587, 39, 40. Hypocrleis malorum pessiifla, 
617, τ . 696. 

Hrpocrite elegans descrlplio, 815, v. 645 etc. 
I 

lcario, lllostrtelmo viro, scripeeral Gregorios HUeram 
qua» non exstat, 111. 

Mololatrla. Qoomodo ad tdololatrlam diabolus hominet 
eonvertif, 249, τ . 9 elc. Ipti Hebrai in idololalrlaio auot 
prolairi, 249, τ. 19 elc. 

idnits iocUoaii hominem Del tmaglDein nefat est, 1075, 
51 etc. Quam rana *int Idola el ronlemnenda osiendft 

Gregorltift, 1075. Idola orooia Chriali venerando xaogtdiie 
ptriere, 1087, τ . 279, 280. Idolomm templum in eccle-
fdan i raDsfbrmaium, 1179. xxx, ν. 1 etc. 

Ignavia, quid, 615, τ. 17. Igoavos bomines terreot ara-
hrm rerum, 591. τ. 60. 

Ignia. quid, 211, τ, 17. Per ignem alfqnando res ha-
maoa? jiidicabanlur, 80. Ignis imbree, 503, v. 152 Ignis 
•olPl ad ligna currere, 595, τ. 104. Ignis vicinug, proxt-
mm dmnui res est inUda, 877, τ . 105,106. Ignia prope xii-
pulam non esl tuium, 1169, xn, ν 1. 

Ignoranila plurimam valetad ndaciam,759, v. 1617. Igno* 
rantta mious ma lam qoam improbiUs, 797. τ. 550 etc 

llladem, Pbilagrio postalaotl, amiaisse lalelur Grego-
tiux, 17 

llliberalitas. quid. 615, 90. 
Imago divfna quomodo incorropta maneat, 959, txi . 

fmagi» Del est bomo, 1075, ν 52. 
Imporii opiimf lex est roetu potlus qaam supplicila im-

ptobos cnercere, 187. Mullorum tmpertam asquale nal-
l i i w t n p e r i A , 219, v. 81 eic 

Impii ptrnas ουη sustinenl. 555, Y. 210 elc. iCrenin 
ifnpforuai ilorsum, 55Γ, 212 elc. Impii neglectis alio* 
mm vlrtmibti*. viiia sola intueniur, 557, v. 219 elc 

Imprecailon^, quid, 511. v. 139 eic. 
Improblias faclle ooo flectllur. 717, τ. 818. Improbt-

las Yere esi rationh expen, 727, 994. Improbitas nun-

?uaie quieadt; serpil, licel problbeaiur, 729, v. 10», 
629. 

Inprobaff qui noa esl, «e hnprobilalem qdtdem sub-
Odoratur, 22. Improbi bomtoea, culpa^ sua* in eos, a qu4-
l»o» anpinolor, aroaot eoovprtere, 152. Improbo* toeiu 
poihuiqtiaasiipplkUscocrcere. impeiiibpiimilex esl. 

PATftOL. G i . X X X V H I . 

187. Contra Improbos nollum e*l remediam, 555, τ. 
203 etc. Improbt strnl ad res honeslas ferrel, ad turpis*» 
nas cerel, 557, τ . 222 Improbis laus est a malo de4ist>-
re, 561, v. 550, 551. Improbl atnanl malorum, qu« ab 
ipsls flunt, in eos qui patiuoiur, causas detorquere, 677, 
v. 46, 47. Improborum Tilanda socieUs, 1065, v. 267 «let 
Nullum vitJB gemm ab Iraprobonim injuria I1i>emm 
79. Iroprobf et probi nulltim discrimen lempore Gregoni, 
853, 166 etcf 

Impudeolia, qtitd, 615, v. 73. 
IncarualioDls CbrUU causa et modus, 231, v. 51 eic., 

155. ν. 1 elc, 239, χι, Y . 5 etc, 307, v. 139 elc 
Incendium iugcns fit ex parva sclntilla , 938 , Y. 

271 eic. 
Inconslantla reram homananim. 657, τ . 467 ett. 
Incorporeorum el intelligibilium iiullum est proprium 

noreen, 196. 
locuria, quid. 613, v. 70. 
Incus maxima noti limoi iclos, 391, r. 56. 57. 
Indls ibrmica? aunim afferuol, 1011, t . 265, 266. 
Indoles, quid, 617, v. 125. 
Indolentla nimia non esl probanda, 156. 
Infamare alluro ac Yicimim infamarl, mlra bujoe rel la-

cil1ta«, periodv ac fluctus reclprocanits, 157. 
Inlandam in rerum gereudarum consiliura pnestat adbl-

bere, 175. 
IonrmiUs Ylrlutis materla, 29. fn iiulrtnlute pils eltom 

esl robar, 509, v. 531. 
InUTroos t«?pe oeceseiux tpsa pugnacea efflrtt, 44. 
IngluYles reprimenda, 601, Y. 75 etc. 
Inimicus. Ex Inimico uUliliS, 609, Y. 193 elc 
Iniquis nihil mieerius, 399, Y. 170. 
Iniquius, quid, 621, v. 183. 
Iqjuria. Nullum YtUe genus ab Impmboram InjuHa 1i-

berum est, 79. Iojuriam acceptam loletare divinum eat et 
ad probiiaiero addudt, 67. Eatn condonando, vfetiiatn f t 
ipei consequtrour, 67. Oui iDJuria) ullionem querlt, tibi 
Ipsi instdias lendit, 69. Mulla ennt io quibus 11 qul lav 
donior benefldum acdplunl, et cooln Ite qul benelidum 
acdpiuot, Injuria Infenur, 113. Plactduro eaee fadle eti, 
com Dulla infertur Injoria, 407, Y. 51 eic. Injorias loge-
r»ntibu3 Ignoecpndiim est, 537 , γ. 472 etc, 609, τ . 
197 elc. Injurianim tenax recordaifo, 615, Y. 44, 45. Inju-
riam ferre c q u o auiroo non esi iadle, 837, χιτ, τ. 22. 
Maxiroe ridiculum est vel potitis miseranduoi, quod Udeai 
et ia jur ia aflklaoiur ei accuaealur, 43. 

Injuslitla, qukd, 613, r. 60. 
iQopIam amplecii propter futurac riim opea, pulcherri-

moa e*l quacstox, 55. 
InqQinamenlom, qnld, 619, τ 174. 
Insociabilia misli, Deo Yolenle, 573, Y. 606. 
Inaolenlia, quid, 615, r. 96. 
lateroperaolia, qoid, 615, Y. 58. 
toridia, quid, 617, Y. 71 Invtdi» eo magls IbroniM est 

expoaitoa, quo esi aubllmior, 65. Invidia deprimit ea qu» 
alte asaurgunt, 695, Y. 555. lovidiae luclai a?quo animo 
fereoda), 871, xxx, v. 25, 26. lofidia affecilooura juslls· 
•irai, labefacit quoe possidet, 963, v. 8, 9. Invfdla corni-
i>lHx oiHiquain quieadl, 753, τ . 1506. Quieadt pott Cita, 

Invidle palet Gregoriua, 657.Y. 496 elc., 671, νιι, τ . 
1 etc, 671, TIH, r . 2, 711, r . 679 rtc, 859, 45 elc, 
893, τ. 87 etc, 989, v. 25 elc. loYtdia cajuedam preabY-
teri in Gregoriam, 717, τ. 824 etc Inridfa Gregono cun-
ela rapoit, 915, X L I I I , Υ. I elc. Inridia pressut Gregorius, 
gloriam cupit iovidui carentem, 855, r. 1 etc. Rogat 
CbristuiD, ut iiiTidiam comprimal, 895, t 205 etc. Gre-
goriom ellam roorloum premit, 907, t . 9. 

lovldeii gturla eti, inYldere Dxagaum dedecaa, 583, xxx, 
γ. 22. 

Invidoe exagilat Gregorius, 671, YIU, 675, ix, 854, xnti, 
• . l.etc. 

lolaus sodus Herculls certaminnm, 131. 
Ira, quid, 615, Y. 44. Cur ira Deo liibuafur, 531, τ. 

571 etc. Ira spirante, alii ex aliia floclfbus exeitaniur, 
505, Y. 157,158. Irm iraadtnr Gregorius, 511, XXY, Υ. 1. 
]ra dumctlirus da?mon, 511. Joraroenii radlx, 513, τ . 
6 elc. A«l umbras infbmmalur, 513, v. 12 etc. Igol xlml-
Hs, 315, Y . 17 etc. Aut fera> omnia devoranti, 513, τ . 
22 etc. Quid Yeleres de ira senserinl, 513, τ. 51 etc Ira 
priroum meatem obruit, 515, v. 64 etc. Sota ueqult occnl~ 
Url, 515, 76 etc. Consilio carel, 595, Y. 115, 116. Nn-
dum malom, 517, v. 83. to aliena ira videuduiB quam lar-
pis «11, 517. v. 85 ete. lr» deacriptio, 517, τ. 95 tit. Ira 
pejorett losaoia, 519, Y. 152 1 ermilenlia ira lerlor, 521, 
160 etc. Ira parene e^i acorbc cedis, 329, τ. 518. Ira ani* 
8ol4« (KTasam depnnenda, 529. Y. 545 etc. Zeh annatura 
Ira moderate splrana, 531, v. 562. Ina plorum proprte irai 
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aon suot, 553, τ. 399 elc. Qnam diflkile irae m e d e r i , 521, 
w. 168 etc. Ira» remediom exeropla mapsurtorum, 511, v. 
183 elc. Sed maxime lex Dei, 527, v. 3*4 tte. Inilio ira 
qoid faeiendum, 515, 54 elc. Ira nil relkere adt, 555, 
r . 458. lo Ira cortMliam ab hoste capieoduin, 458, r . 
466 eic. Objeditnibus occurrit Grpgonus. quibusira ma-
le exeasalur, 531, τ. 454 elc., 537, τ. 472 elc Ira jo**i* 
frangenda, 537. τ. 505 etf. Ira res dulds, cutn Ipei quis 
trascltur, 539, v . 513 eic. Ira pemli d iabolum imtlaniur, 
539, v. 517 e ic . Ira cofnprlroitur, cum domatur lingua, 
891, Y. 153 elc. Ira tenanda, 585, xxx, Y . 8, 589, Y. 21, 
22. Kqoas fnoderandus, 941. Y. 10 etc. Adjuncta libidioc, 
cuocta perturbal, 941, r . 15 elr. tra rodil autmam, ut 
fefTum latens rubigo, 1033, v. 287, 288. AHa i n e rfmedi*. 
Priroura ad Deum confugere, 553, Υ 415 elc. Secuodum. 
cmcis sfgnuin, 553, Υ. Ϊ18 etc. Aoimus adversus iram 
p m n o o p n d a s , 535, τ. 421 eic. Terlium remedtuiD, h»i-
miliia*,555,v.427 elc. Ouartum.pfa-seniiaoUdiM-ere, 535, 
Y. 439 elc. Quioiam, Yera emendaoda, toniemneDda falsa, 
555, v. 452 etc. Iraro adjurat Gregorius, 539. γ. 525 elc. 
Ira pxtrU tn fllios brevior, 1035, v. 514. Iras aliis nott-
aulli accendunt, el ex eorom simullale suas ipei lucrao-
mrdelidas, 180. 

Iracuodia el inu?stitia oculo carent, ac pra*er1im cnm 
jure ac roerjioquis stornacbalur, 69. Iracuodi» xir leais 
remediuro, 759, Y. 1516. 

Irall descriplio, 517, Y. 93 ete. Iratua OTOBUH» infestus, 
517, γ. 18 etc. Iraius giga« videri vulL, cum ait almius, 
519, γ. 134. Irall rabies in Deum, 521, v. 170. Iralus re-
primeiites Smpetii. 521, Y. 178 elr. Qua ratione traaceaU 
qoUplam non Irasriiur, 555, v. 411 elc 

IrfdU descriptio. 255, γ. 1 elc. 
Irus morluu* Agamemnooi similis, 481, γ. 94. 
Isaias populo duro raelum iicolH, 207, γ. 18, 19. Isafta* 

liber canonici*, 261, v. 25, 1105, Y. 284. 
IsrarioieH. Κιώ» Judas. 
Isidis et Osiiidis rougiius lucluosi, 1085, v. 269. 
Israel per mare gradilur, aostibus peremplis, 683, Υ 

188 ete. 
Issarbar pairiarcba, 263, xm, v. 4 
Iter quomod» Deo commendaiidum, 667, ιιι, ν. | etc. 
IlbypbalMii paganorum impudid, 1077, v. 104. 
Itis liliusTerei, regia Tbracl», patri epulaudus propo» 

ailut, 102, ei not. 
J 

Jacob patriarcbaram paler, 263, xxn, Υ. 1. Jaeob pra> 
eiambwmus Isacides, 525, v. 494. Jacob panem et vesles 
lantumroodo pelens, dives est faclus, 459, v. 496 elc. 4a-
cobi scala, 1007, Y. 183 eic. 

Jacnbus aposlolu*. Ejus Epfcttola uoa, 261, Y. 36. Eslne 
CXDonica, 1105, v. 311, 511 

Jacobus Josepbi peter eecundum naluram, 269, γ. 30, 
34. 

Jaoobus, cut scribit Gregorius. Huic Simplidam Alipii 
uxorcm comfnendat, 174 elc. 

Jacobus forte alfus, cui eamdem Gregorius cominendat, 
175. 

Jaclantfta. quid, 615, v. 82. 
Jaclura noiinunqnam lucrnm est, 607, v. 163 elc. 
Jatri filva a Chrislo susdUU, 273, v. 10, 275, xxi, v. 7, 

277, xxu, v. 8* 9. 
JpjuDium Chrisli unctio t n t e pugnam cum hoste, 621, 

v. 202. Jejunia sacranon scrvare, Tnique agere eei, 101. 
Jejunia vetenjm juslorum, 447, Y. 629 eic. Jejunhim qua-
draginla dierum ex lege Cbristi, 88t r xxxiv, v. 5. Jeiunia 
monachoruro, 999, v. 63, 64. Jejunii silentium servat 
Gregorius, 881, x x x t v , ν . 1 etc. Jejuoiia purgalur m i m a , 
881, v. 5 

Jephte filiam Dco obtulit, 1145, xciv, ν. 1, 2. 
Jeremiae liber canonicus, 261, Y.,26, 1105, V. 285. 
Jerichunlinus ρβΓΡκηιιι s, 651, v. 567 ete. Qujd bac 

Imagine occuitelur, tgnurare se faletur Gregorius, 651, 
v. 378,379. Parabolam Umen adse accommodat, 651, Y. 
586 etc. 

Jericbunlis mari Uibis et cnrsu vaslati, 683, v. 192 
Jeeiifi sodomiticum fgiiem poslulantibus discipulis noa 

acquiesdl, 67. Malcbi aurem amputatam a Pelro, resti-
Uiit, 67. Erairt lapso sepiuagiessepliesparcere jubel,67. 
Vide Christus. 

Jezabel pingil oculos, sed fornicaria, 581. v. 293, 
294. 

Joaiine* Baplisla, fhrisli pra3Ciirsor, medius tnter duos 
populoe, 253, v. 72 elc, 317, V. 523,324, 325, Y. 418 etc, 
441, v. 540 elc. Locusia et mel cibui ejua, 249. v. 187 etc. 
Kjns a ( hristo encoinium, 443, v. 544 etc. 

Joannes aposlolus, recle dictus fllius loniirui. qtiia raa-
•*oot insoiiuil Dei Verbuui, 1105, v. 294, 295. Evau-

geliam scripsit omDibas, 261, x. 33. E M ETnigebomca* 
nonicom, 1105, Y. 292. Piimom subliniLUP «nnania, 
1105, Y. 293. Tres reliquU EpLstolas, 261, τ. 37. Sunloe 
caoooicaB, 1105, v. 510 elc. ApocalYpss Joauoh a quibe»-
dam velot canonica admiuilur, sed repcilar a pludbtâ  
1105, v. 316 elc. 

Joaunes, Naziioieno^ ledor el nourias, exscribU el 
edit Gregorli testaneftluro, 20Α 

Job palriirrba. E)os dolore«. 29. Pro roroaa c r̂bt, 
235, Y. 106 SitadeipaUeiilMm, 627, χχχνη, τ. 9, 627, 
xxxYHI, Y. 5, 6. Vioctl diabolum, 947, v. 63 etc. Jobi IV» 
ber Yersibus constaos et eaoooictts, 261, Y. 16 1103, τ. 
271 Gregorius Job navus ia «mmiils, K57, Y. 31,947, f. 
63 etf. 

Jocari licei boneste, 1175. XXJY, Υ. 1 eU. 
Joens liber cioonicus, 261, Y. £t, 1103, Υ. 278. 
Jonadab ad 61io9 roooiia, 347, τ . 152 elc, 441, τ. 

508 eic. Kjus filiorura \ i u siae apparata, 601, τ. 293. 
Joiue Gre^oi Wis se assinHat, ioi io pelagax pr«ertw 

leropeslalem sedatit. 115, 114, 771. v. 1838 cic. Jwiim 
fera maiina e tfeeenbo* eYomit, 249 v. 184 «lc, 631, x> 
Y. 6 eic. Jtmax ia liaceribas (erae iQclem, 853, y. 5̂  eie. 
Jonas casltt* leepbiwam mortero in ventrc ceii eflugk, 
951, L I , v. 54. Dei verbura eOugil, sed captas est tempe-
state, sorte, besila, ejedioiM*, uade eirul pra»m, 965, τ. 
63 elc. Jouas typus tnum dierum p*ss4oaw. 1103, τ. 279. 
Jwia? liber canoniciw, 261, Y. 22,1103, Y. 278. 

Jordanti cursum coram flebra?i$ su^pendil, 295, xxx", 
v. 9 elc, 549, Y. 169, 170. Jordaoem pallio diTfeairo Iraji-
cit Elias, 265, χνι, ν. I I . Idem facil El»«ue, 
Y. 15. 

Joseph patriarcba, 263, v. 5. Joseph palri snbrepttts, 
647, v. 70. 

JosppU, Marias spoosus, quomodo dueru» pairum Blita 
sll, WS, XYWI, τ . 19. 

Josue solis cursum cohibet, 315, v. 377.378. Joeoe ad 
«xploraodam terram prumissai» mlililur, 719, Y. 834 elc 
Josue liber canouicus. 261, v. 15, 1105, v. 267. 

Juda?i Cbrisli camHices, 755, \ . 1159,1160. 
. Judaismu*, qoid, 641, v. 185. 

Judas palrlarcha, 263, xm, v. 2. 
Judas aposlolus. Ejus Eprslola « o a , 261, v. 51. Eslw 

caoooica, 1105, v. 315. 
Judas Iscariotes, prodilor, 515, f 487. Deicida, 835, *. 

177. JudaseadeiKlonulluin discipuli» bitullt oppcobritt»» 
535, v. 681 eic. 587, Y I , V. 22, 23, 1175, χχιι. 5,4.4a-
das exiguum ob lacmm peccavit, 463, Y. 107, 108. 

Judex iaiquos \ rdu» se pre>bel dementem 1n ETan^ 
lio ΜβΙ diulurnam et imporUinam suppUcaUonero, 134. 
Judices accusandi, qood, qtue pro trtbuoall dimnanl, ej-
dem, cum audiuot, laudaul, 157. Judicum corruplela, 659, 
Y . 154 eic. ^ 

Judice», liber canonicu», 261, Y. 13, 1105, Y. 267. 
Judiditm, quid, 615, v. 69. Judicium suprerown, 6J5, 

v. 254 elc» Jiidfcli extreinl cousiderallo el dormlenlMii 
terrel, 401, v. 189 etc. In mdicio l>ei repoeteotur frudui 
eorum qu»3 semiuavimu», 421, Y. 131 etc Jwfidi exlreaw 
memoria, 563, v. 340 eic. Quoroodo vitaadl e^u« lenom, 
563, Y. 546 eie. Judicii dlero timet Grcgona.% 659, 
526 etc. 

Judlela malomm non curanda, 341. Υ 48 eto J«n-
da perversa profercntes vere eunt boinidd», 779, 
14 elc. . 

Juliauusapostata et persecnlor, cujos cadaver qo» 
ebullire videtur, 523, v. 437 etc. 

Julianu» exawpiandis iributis profectus. Honc rogai 
Gregorius, ut clericos suo» eximat a iribuils, 61. Ει **· 
leiudinario DiocaBsareaeftive*l,10l7, u. ν. 1 eic . Jubaaê  
Nicobulo iitreasus, 60. Ejus euro Nicobute dbiw»nsion«« 
iDintme amplecliitir, 60. Jaliaaus sacrosanctis parenlib« 
BatusGinadivino timore adoleveral,6l.Grpgorio posluWa 
concedil, 62.Clarus eral songuiae, lilterts,pueeeeeieiMb«. 
forma, 1017, ιι, v. 25 elc. ^ 

JupHer libidiois caa«ia Yariae formax indult, 567, *. 4»» 
e t c , 457, v. 359 elc. Jovta fadnora, 1075, v. 55 dc. 

Jurameatura esl rala eiqoi mlerrogavil el credidH wg* 
6des, 135. Est eonnii qua? visa sunt sensus. 509, Υ . » 
Obiigare puUndum est, licet cbirograpbo Donsitobwf»* 
lum, 155 elc. JnFarDenlum, ubi adpel uecessilas, licitiMiu 
50i, v. 109, 110. Gregofius IMHI proh&et qeoiHinu*ali« 
de\ liconliam jorandi ad se liberaiidum e periculo, 5υ7Λ· 
243,244. Quoraodo Scriplura? traduitt Dcaro juwse, 5», 
v. 201 eic. Quid de Juramento stalueril lex *eios eU»* 
nova,505, v. 213eic.JufaawM4umPaali,axwve«ltor€W4 
maximi rooraeuti nixa, ul sil inviolabilis. 507, Y ĵ»23 
Juramenium esi veluii lulus quidam mediaior, 497, Υ.*Ϊ , 
54 Juraraento» uii pejus 403, xxiv, ν. 1 etc Ideu 
fugiendum, 607, v. 169 elc. Si qulf tu jaraoBcnii 
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Mdlnem veDPrlt, difflcile corrigitur, 495, v. 55 etc. Per 
sttam ipsius saluttm jurcrcperlculoeumest, 495, v.63 etc 
Qu\ jural per Detitn, Deum poscil fldet suas medialon πι, 
499, ν 71 eic. Viris probis juramenlo ηοιι csl opus, 499, 
v. 87, 88. Qui s*»pe jurant, ηοιι habenlfidem, etiamsi vera 
dicaot,499, v.9l etc. Ex jurarupnlo, pecunie lucrum que-
rere,admodum turpp, 501, v. 115,116. Qu«nam jurameuLa 
tnaxlme fugipnda,50t,v. l?5elc.Quijuraraeotura emitlit, 
fldem sibi adhiberi puial, cum deuegalur maxime, 503, 
T. 165,166.Mulliiudo jurameniorumiudiciuui esl deuegari 
1idom,503, τ. 171 eic. Juramcnla qiuevis usurpare. rea 
valde calamilosa, 505, v. 185 elc, 505, v. 195 eic. Ira 
jtirampnlum non levius facit, sed gratins, 507, v. 255. 
etc. Juramenturo scriplum, 507, v. 245, elc. Juramenlum 
non pra?sentlbus sacris Libris, nibil minus culpanduin, 
cum Deus,noncodex, pneelel veneraiioneno injuramenio, 
507, v. 250 elc Quidvis potius quam JMrameotum subdole 
excusatur, 509, v. 265 elc. Juramentum roala consumma-
lio Qarmnie cxiiialis, 511, v. 504, 505. Plalonis juramen-
lum, 511, v. 306 eic. Jurameotum per Daxuonium, uni-
Yersum jiiramentuin est, 511, v. 215 elc. 

Jusjurandum dare et accipere pesgimum, 595, Y. 77,78. 
VitU Juraraenlum. 

Justitia, quid, 615, v, 59. Meliuseat parva cum justiiia, 
quam rnulti Irue4u* cum iniquilaie, 55. Jutliliae libra a 
Deo coraraitiiiur. 1017. u, v. 5, 6 

Juvenes Bahylonici ab igne servati, 705, v. 675. 
Juvenie evangelicus omuia reJinquere docelur, 443, v. 

567 elc 
Juvenie ιη cedem Gregorii suboruatos, veniam peiit el 

obtluei, 751, Y. 1445 eic 
Juvenisqualiaease debeat, 1089, v. 8 elc. Juvenem 

decel lemperantta, 611, v. 225 etc. Juvenum ioordinatus 
fervor, 681, v. 121 eic. Juvones tmbenllum ducunt, quod 
leue esi, ei vlrile, quod furlosuro, 749, v. 1410,1411. 

Juventue fervor lemporis, 485, ν. 11, 12. Juvenlute 
plo» habet seiteetus. 1049, v, Y. 8. JuveutuUs coerceitdus 
iropeius, 1053, ?. 108. 

L 
Laboribossaamercesconstat, 77. Slabileesl qaodmuUo 

labore eal comparaturo, 406, v. 55. Laborwpe sedavil 
Ubores, 595, v. 109,110. Labor idl poleat sine DPO, 595. 
Y . 128. Labor perfectus perfeciam babel mercedem, 779, 
Y. 6. 

I.arapna misera, ad cujua aram •erberiboa se invicem 
prusciiidebanl juvenes 1085, Y. 272,273. 

Laced*>monli accipiunl legaliouem ab Aibeoieusibtis, 
78. Eorum responsio, 78. 

l.acoms dictum, 14. 
I.arouismua est de pltirltnis rebus pauca* scribere syl-

labas,49. 
Lacrymaram viro profundit Gregorius. 925, v, 126. Stiot 

ou.busesra lacrynm mista. 92/, v. 149. Larrymarum 
KMilpm 1mploratGregorius,939, Y. 27 elc Lacrjma? soium 
peccaiort remediuni, 951, v. 12. 

Leiilia qtiid, 615, v. 65. 
Lais, iainosa roerelrlx, 859, Y. 869. 
Lamis, locus ubi monacbi degebaot, et qaem invisit 

Gregorius, 103. 
lapicida tolers, clauso allero octilo, amussim certo as-

aeauiiiir, 529, v. 534 elc. 
Lapidaliones guas commeraoral Gregorius, 80,907, Y. 

21. 709, v.665elr.. 
I.apidem funiculo admovere, 53. Lapidem ad eumdcm 

bia iropingere dementibus solum iribuii parcEmia, 129. 
Uqueus. Super laleules laqueos semper iucedimus. 

559, v. 570. 
IAT. Qui a Lare fidudam oon babet, nequil allos objur-

gare, 7. 
Lascivla roire solers e$l ad commioiscenda mala, 

172. 
Lalronea duo in PasMooe, 621, ?. 210,211. I.atro para-

dUttn ctim Cbrislo ingpessus esl de ligno crucis, 9:>9,L\itif 

LaTacrum, id esi Baptisroa. Lavacri graiia qntd confR* 
ral, 253, γ. 87 etc. Lavacrum uon peDliiutabslergil morcs, 
<MH! lapftus, 509. v. 279. Lavacruin esi diulurnaruui larry-
mariin ei corporis afflirtalionum, 509. v. 287. Lavacfiim 
r^ l pxpurgatio genoinum qu* piillularunt ex raoribun, 
j>on Ipaomro babiluum, 803. v. 449, 4.50. fM delnlk» eo-
rum duae peccavunus. non eorum qua' ppccamus, 803, v. 
475, 476. Lavacrutn tcrctur Ulabolus. 657, t i , v. 10. 

Laudalioquid. 519, v. 142. 
Lausquid. 619, v. 143. l.audesnos promovere debtBt, 

• i l mebores eradamus, prnbesceniea videlicel oon lales 
m >s praebere, qoales esse aiii arbiirantur# 136. Laude di-
gnm rea agend», uoo laiiten laudis amore, 241, ν 47 ctc. 

Ex laudibus non stiperbiendnm, 603, v. 97,98. Lauden 
alilsuon temere iribueod», 603, v. 99, 100. Laus a ρτυ-
pinquh prorecla non caret suspiclone, 1057, v. 163. 

Lazarus a Chrhto snscilalus, 277, χχιιι, v. 9, 861, v.98. 
967, v. 77 elc. Simi.iler suscilari posiulal Gregorius, 947, 
ν 69,70. 

Uxari mw»dicanlls parobola, 281, xxvi, v. 18. 285, γ. 
90, 91. 563, ν. 566 elc. I.azaro ad januam jaceuli dandas 
mic.-p, 1017, n, v. 14. 1025 v. 149 elc. Lazarum ad se 
milli rogat Gregorius, 663, ν 576, elc 

Lea?na, faroosa meretrix, 459, γ. 869. 
Leaeoa geuerosa occisos catulox deflet, 847, v. 71, 

72. 
Legio da?moniorum in Evangelio dicta, 063, Y. 585,586. 

955, v. 7 etc. 
Lrniiasquid, 613, v. 47. 1 PiiKas el facilitas domini* 

fraudi esse uou debent, 72. Lenilas pra\os homines miui-
ine iuflectil, 107. Lenilate abuti perlculcwura, 521, %. 
194,195 Lenilalis dtiptex fruclus, 529, γ. 341 eU\ 

Leo. Non placet ul simii floreant ei celebros sint, leo-
nes autem quiescanl, 156. Lro bomlui parel, 375, v. 
632 etc. Leo ab uogue agnosciler, 413, v. 6. Leones ad 
ferruro jubaniarrigunt, 477, Y. 15 etc. Leo prvdesua» re-
liqulas fasikJil, 477,Y.29elc. Leoexsimia noeroetieiKlus, 
559, v. 290. I.eone relicto, allquis aliquaudo in ursam lo-
curril, et 1n eerpeniem, Γ65, v. 616 elc. Len rugleiis 
quantum differal a simia blaodipntp. 821, v. 771 I.PO 
nunc, anie siruia, 905, Υ 80. LPOHIS qui curam gerit, nou 
robore domat irara bellue, sed mauu permulceus ei 
blandis verbis, 1065, v. 26 etc. 

I.eontium presbyierom Olympio prsfertn commendat 
GrrgoriuA, 121. Et Hellenlo. 1007, γ. 205. 204. 

I.eos, Orpbei lilius. Lci Oliaa pro pairia moriuotur, 449. 
v. 676 etc, Pl noi. 

i epores PxJerrenl fblioniiD strepilas, 591, v.J59. 
Lepra a Cbrislo saaaU, 273, xx, v. 3. 275. xxi.v. 5. 

275, χχιι, v. 5. 277, xxu, v. 17. 279. XXY, Y. 9. 663, ?. 
587. 

beprosoram opera clbos exercitid apponlt SUsaBii% 
265, χνι, γ. 28, 29. Leprosi a Cbrtslo rouudati £39, v. 
47. elc. 

I.evi palriarcba, 263, xm, v. 2. I.evl et ejus flllis com-
missa cura laberuacull, 835, ν. M88 etc. 

Leviiarum ha?rediias, 441, v. 505 elc. 
Leviticus, liber canonlcut, 261, v. 11. 1105, τ . 

965. 
Lex Yetue umbriseratinvolula.235, Y.69.AChrlsloadim-

Slpla, ipw venienle rpcpdit. 255, v. 70, 71. l.ex ecfipu, 
)7, v. 115 lo corde ecnbenda legea, quas Deus scripeit 

in labulls, 265, χ ν, γ. I , 2. 
LPX oova lendil ad pprfeUius. 505, Y.219. Lpgps Chri-

stiana dlscrppaal a Ip^ibus humani^, 69. Benlgnae suni et 
b»iraana3, 69. Lex abud, aliud caro pnecipit, 407, ?. 
37. 

I ex prlraa et secoada populis expooeada, 795, τ. 505, 
506. 

I.ex eccleslaslica. Hac nihll «st vpnerabillua, 72. 
Lex bumaua. Humanae leges acerba) «unl, alque ad 

cruorem usque grassaiitor, 69. Leges aiiie melu custo-
dionda?, 591, Y. 51, 52. Legtbus involvetur ad suantppr-
oiciem qui legem DOD legilime sancil, 593, γ. 68, 
69. 

LPX carnlt el splrilos. Lex duplpx : altera bona. et bo-
nls gaudei; adera mala, el malis deledalur, 923, γ. 
71 elc. Lex carnfs, 923, γ 75 elc Lex «ptrilus, 923. γ. 
83 eic. His legibus cerlanlibas supervenU Spiritus Dei, 
et menli dat opem, el solvil corporis tumullora, 923, Y. 
89e1c. 

I.ibaniOMeipsum, nomiae mairis saascommeodalGrett^ 
HUH. 193. 

Llbprurum copia, cura neressana, 487, v. 15,16. 
l.iberuw homlnH in priacipio creaUoan qualia (berii, 

147, Y. 97 elc. 
Libidinpm freaare sapieolia est, 583,XXX,Y.20. UbMo, 

pquus domaiidus, 941, Y. lOeic Adjonc«a ira cancta tur-
bal, 941, Y . 13 etc. 

Libridivini sunt utiliorpsacaplloresqoainrbetoricetra-
cUlus, 192. I.ibri CUrislianomiu tacroeancU, 1077, Y. 113. 
Α aaoclo Spirilu afllalt, 1099, Y. 165. Antiqul fcBderb 1i-
brf ranoolci, nempe primi Unlum et Hebraici canonla, 
juxU sanclufli Gregoriuro, 1103, Y. 264 elc. Novl Tesia-
mpiilf, UbH caaooicl, 1105, Y. 289 clc. Ktde Scripiura 
Sacra. 

Liudus cnnvlcb miscens sacrU, 1085, v. 278. 
I.ingua. Lingu* libertatem neroo roertet, 45. Llngoa 

albll praisUnUus, f i roalte danUxat pHeret, 541, v. 36, 
57. Lingua s^pius mala, 541, Y. 58 ete. l.mpa prodiYU 
ad onoia ppccata, 343, Y. 75. lo aure quaro Γο lingua aaV 
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» * P * eer m i . 165. τ. 9G9, 741, v. 1254. Lingva ooer-
e -*da. 60l , 59. «0. Lingta ttihll pernicio«tw bonini-
b * , 885, ?. 25 Esi equw *emper cnm-iw, et lelum ρ·· 
nutrimwn. 883, v. 26. Haoe mbil cohibct, 883, τ. 57,58. 
Laofsa taglUa oetes feriu aec pardt alli, 883, τ. 99 eir. 
Sapteslue arcem teoei qul ttnguam domuenl.887, *. 46. 
Liogva eromft oowe cooricioniro gecus, 887, ?. 47 elc. 
tiia* rt dteidia pjrit, 887. τ. 57 eic Ltngti* iDCoasUe-
tb,887, v. 63,64. LinguaaloliM oautiboseiilioa, ooaxime 
aatettlrb ttrtPiUa xaenfldi. 887.?. 67, 68. Sermo riaHiL 
Moe e liagaa ernptt. supra roodum furil, oec retertitor, 
*S9, v. 147,118. 1ingeadomita,Ira eomprlmiliir,991, τ . 
135 eic. Uogoj \im dimfcliujn esl bomioibu», 921, τ. 
45 etc Lingua noo admittat coraom, 959, L S I , T. 6. Lio-
gu* nibil est volubillos, 963, τ. 54. Linguam freoel prav 
^ertifii aanlier ne nurito iorisa fial, 1069, τ. 80. Lingtta 
procax el inaoceoUbuj trpe noiajn tntalit, 1069, v. 
81. 

Llagnam ligavit Grpgorioi, 881, χχχιτ, ?. 1 etc. 977, 
LXXXTUI, τ. 1. Liofroa nociiii Grcgorio, el amlcoram om-
niua coaflavit iondiam, 993, τ. 187 etc. Rogal ChrisUim 
Gregorint, ot ipaum χ malb liogob iiberet, 995, τ. 
205 Plc 

Lioguaram dirfoio, 305, τ . 130. 
Lingu» ι Cbritlo aotaU*. 665, v. 589, 590. 
Lfnus deos eannlolbas effert, 1085, v. 245. 
Lirbndus, praediuoia Caslore pauperum domuldoDatom, 

176. 
Lb. Lllee fagienda?, qtie acceodunt irae, 595, τ. 107, 

108. MUuao aoliidtodioee quaoia», 639, ?. 152 etc. 
LiUprb apud mollox oibu veoerabiltas, 60 Qoi Littera-

run tlndb colente*, vitium addbcm.i, grarissima injurla 
afiidonlnr, 157. Litlerts aacris tncumbeodum, 1099, r. 
185. 

Lirb , AmpbUochfl uxor, adbuc fionncfta et joveob 
«orte rapitur, 1117, xxv, χχτι. Com filio EophPtnio se-
polta, 1117, xxv, τ. 5. Λ fllkmnn irbde, el inariio Am-
pbilocbio aepelilur, 1119, xxtu, r.5,6. Ejus Uudes,lll9, 
τ. 1 etc. 

Llrorem nlhil etTugil, 21,150. Lirore laboraotem Eu-
ftocbiom sophbtam denulcet et exagiui Gregonus , 
156 elc., 157 el 158. Livor nil potesl stoe Deo, 595, τ. 
117. Α oobb Dulloro babet muous qoo pbcetor, 1021, τ . 
46. EloqoenUe eedit, 1061, τ 215. Qtii siol Η quoe tivor 
InxecUior, 1061, v. 216 elc. Vide InvWb. 

Locoslarmn pbga in y£grplo, 263, χιν, v. 10 
Logica •eriutein deliteecenlem dlspoUUooe proferl io 

locem, 1041, v. 65, 66. 
Lollbno Gregorias Helbdiam et Eublium consubrioot 

woe eonuneiHbi, 16 etc. 
Loagaaimiias. quid, 613. v. 46. 
Lolophjgi. Arricanus populus, 5. 
Lacas, iu texeodo genealoglam Chrisli,Kalbjt)i nepotes 

receofoil, 967, χτηι, ν. 14. Chrisii genus eiiarrat juila 
Ipgem, 269, τ. 34. GeneraUonero ducii Cbri«U ab Adamo 
ad Jesum, 269, τ. 60, 271, ν. 61 etc LucasPaolo iolimus, 
275, χχιι, 2, 279, xxv, v. 6. Luc« Evangelium canooi-
cun,26l,v. 52, 1105, v. 291. Hoc scripsit Graecfc, 275, 
χχιι, v. 1. I.ucas auclor est canooid libri AcUium aposlo-
loruro,1105. v. 296,297. 

Luceroa fcraelb nequaquam exstinguetor, etbmsf Mali 
tenlb flabellelur, 185. 

LocenuB super candeiabrum parabola, 285, τ. 71. 
Lodanum coinpreabyierum Alypio commeodat Grego-

riua, 74. 
Ludfer fuit primo angelus, 555, τ. 680. Ejus lap^n^, 

fldeUum aDgelonira docori non nocuit, 535, τ. 680, 681; 
587, τι, τ . 20,21. Lucifer aogelus malua, 1175, χχιι, ν. 1. 
Vidt Aogelus lapsus. 

Lucrum, quid, 617, ?. 121. 
Lactos didtor quemdam mutasse io arborem, alluro in 

lapidem, et fontes fluxisse lugenles, 1115, xvui, τ. 1,2. 
I.aclns Gregoiii ad Deum, 865. χχτιι, ν. 1 elc 

l.odere. I.udendi abqoaodo tioem ei balbuUendi puedli 
more ticereooe oporteLet ad veram erudiliooemaspirare, 
192. 

LacH gladialorom qoam Improbt, 1093, τ. 114 etc. Qum 
mala parboi Ludi equestres et curules, 1097, v. 
150, etc 

Lnes jumenlorara, Maypli plaga, 265, χιτ, τ 7. 
Lumen sub modlo abaiUim candeiaKro impoaeudam, 

139. 
Lona. Ejus coraoa Intermptus, 295, χχχνι, τ. 9, 315, τ. 

517. I.una qose alternb vidbus vivii et occidil. et rorsos 
geoo lumine revertilur, opus est Cbrisil, 899, τ. 17, 

Lonalicus a Cbrislo saoatus, 275, v. 25,26. 

4*4 

pnBUfii,7Sf» Lopem b»p4dt qoaodoqM a«i pelle 
τ. 58. 

LosdabB irblee aaodnli, 1087, τ . 509,51t. 
Lostratlo, qoid , 619, τ. 173. 
l.ex duplex,611,Tli 
Lycttrgue l e t i n oosdftor, 415, τ. 41. 
Lydia? ope«, 1011, τ. 965, 264. 
Lydomm el Mjmnm lenauiri aiaH separati, 429, τ. 

993. 
Lyxb. De Lysb oratore att Dfcrante ceam, qaod XN 

tifioo carere «uoaBi aitiOdl e$t, 14». 

Macedooiani episcoponm sibl ipaxs 
167. 

Macedoaius, cai acribil Gregorios. Huk de acttptbae-
neOdb tra bs agit, 195. 

Mac^dooiux bairettcas. Macedoaies Spiriuai treaba 
asserebat, 737. τ. 1180. 

Macrina sancti BasilU aoror, Eaanelti prwMgcsHa, aav 
niura wrurum oculis ?Weoa latoit, sed awrtoa oaulu 
kiona fmor, 1159, cxx, τ. 1 elc 

MaCTobium, qaem auam alaniDam fecat, Heflmbeaah 
mendal Greftorras, 1007, τ. 198 elc 

Macub lem, tn plb gravlor r\onatt qmaa ia ΒΜΚΑ 
cnlloribos gme crimeo, 583, τ. 525 Hc. 

Magi ilPlla ad Cbrislun nasttDlem addooiolvr, 29, t. 
55 eic. 229. 255, v. 62, 63. Magl sigBaol GcBtUbaila* 
gressom, 621, τ. 199. 

Magaa auperans, faeile panra foperabts, 963, τ. lSete. 
MagoaDUaUas, qukS, 6i5, τ. 93. 
Magnes validissimain ferrom ad ae tiakil, 81,571, f. 

563, 571, τ. 97, 96,1061, v. 106. 
MagolficeDlb, quld , 615 τ. 91. 
Mafnilodioe aohni pnexihnsamicormpotbsHbertalaa, 

quam tainiconioi bbndilbs amplertJlur, 18. 
Malacbia) liber canoniein, 261, r . 24,1103, v. WL 
Makbo Jesos aurem reedlail, 67. 
Male qoibus est, popolus Cavel, 711, τ. 660. 
Maledlcton, quid, 6.7, τ. 107. MaledkU qooeoaofe-

renda, 158. 
MalediUm exagiut Gregorias, 1167, v«, ne, ix. 
Malun morale. Hocnon pugoat com Ueo.til^T.ll. 

Xalum a Deo noo esi, uet pnudpio caress, 250. τ. 
42 eic Oronê  ad maiom snutparaUores 3 *7, r. 125,124. 
Fraode Dannoois ex booo nasciior osaltin, 553, fJSI, 
258. Mali tadlior est quaaa booi oonunoBicatio, 767, τ. 
1759, 805, τ. 511. 

Malum pbysicam. Mab proprb roalrt abenfsaaje"" 
adjidendl spalium 000 pratbeol,56. Malorom experjetw 
hamaniiatera ac nlseHoordbm doc*u 121. Mali8iria(p 
noo debemas, qub iranseaot, 547, τ. 145 elc IbU ooar 
bus conmanb, 475, τ . 110 elc MaU bonb pnBpoodenm, 
479, τ. 59 elc. Maitim occallum leoius « t , 515, y . » 
Malis deleetari est perfeetioris nl l i l te , 699, τ.511 lito-
rum propriorum saUs est nobis.807, τ. 521. alalwejl» 
caveodum, ne pejores flamua, 895, χχχτ, ν. 11,12. Ην» 
sunioe poeo*peccati, an τίΐβ rarbones, qaiboi 
purganUir, 913, xui, τ . 12etc. Malb deledantur tbej-
Dum exerdtus. 1097, v. 165 Mali summa ris, aoluiio 0* 
moris, 451, v. 721. 

Malus homo. Malibonfc benebdunl, ils attsam preoen-
do sese rebos caflesiibus addicendi. 82. Mali celiofwwj* 
male diligunt et sub alienapersona ren su» b*}?0,1» «w: 
Mali plures sunt q«iam boni, 322. v. 465, 466. Utlle et 
quimalos injicit oniloe. 553, ¥. 218, 249 Malibier* 
bonis sunt felidores, 475. τ. 97 elc Mali fnturas p<ra»j 
lodibrio babeιι^ 475, τ. 105 etc. Malb mclius Whajl* 
natf non esseht, Tel si loU inieriwenl, 481, τ. lOtwj 
Mal.s piacere larpis gloria, 587, v. 47, 48. Mali fagijM«, 
et ab lls munus non accipieodum, 607, τ. 189 d£» w . 
τ. 65etc. Sunt fere,raare, bellum. igr^, 651A*»'» 
20. OderuntDenm ainanles, nec judtclum C O O I T P O I » W « I 

651, τ. 21 elc. M;di, sicul oec boni, tolem eunt siaWi»1 

657, v. 472 etc. Melius csl videri malus, cumbjjros». 
quam optlmus, cum pessimiis ste, 6V»9, τ. 514 elc. e*101"" 
pras!a simtboni. 717, τ. 796. Malum»00 eaw.nooMW 
esi, 805, v. 454. Malorum prosppnb?. et calannUib«J; 
rum, multum incommodi paril, 821, v. 789eic IbJe ς·» 
nulb eveuiunt mala, bonis auiem plurima , 913, mΛ 
10 pic Mall alios inrtcere conantnr, «l plnres habeam»-
rios criroiiium, 1095, v. 73, 74 Malorum etbonoroe 
parati termioi, 1175, xxvi, ν. 3. 

Uamanti presbyiero, mllliis fllio. miwloneBi ΰ * π « 
Ellebicho poetulal Gregortus, 187,188. 

Maimses a Deo purgalus, 939. v. 41 Pra*eip««P 
peccati coiifessionem. 1025, v. 125 flc. 

Mandatum, quid, 621, τ . 192. 
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Maueltaca11go,221, τ. 94. Ejus systeoia coufuial Gre-

goiius. 221 eic. # 

Manlcbaftorunn de oorpore Cliilsif dcltrb, 86, 87. Fldos 
habebant discipuloe quo§ Blectoi vncabani, 94. ManicbaxH 
rum de anima opinio, 243, v. 23 etc. Mauicluel gaudeoles 
tenebrb,735, v. 1175. 

Mamia e crelo data. 295, xxxw, V. 5, 297, xxxvm, v. 5, 
549. v. 167,533, v. 139 etc. 

Mansueuido nos caros Deo reddit, 521, r. 186 etc. 
Mansuetudinem colueniul Moyses,Aaron,Darid,SaniueI, 
Petrus, 521, v. 188 etc. Necnon et Stephaous protomar-
tyr, 523, 25! elc. Iroo el ipse Cbrblus, 525, ?. 237 et€. 
MansuetQdlncm colueraot eiiara eihoici, 523, v. 265 etc. 
Mansuetudo Arbtotelis, 525, v. 260 «lc. Alexaodri, 525, 
v. 270 elc. Periclb, 527, v. 279 etc. Constantii, 525, v. 
290 etc. Mansuetudinis pra&eplum el mercea, 529, v. 
523 Ptc. Mansueiudo, Dei Imilatio, 539, τ. 516. 

Manos. Manuum opus, ui pura? ad orlura U>llantor,92t, 
v. 55,56. Manua non acciplat maluro, 959, L X I , V. 7. Ha-
nus Cbrisll expaasa» omnium complexio, 621, ?. 208. 

Manus arlda a Cbrbto sanata, 273, v. 13,275, χχι, v. 4, 
5, 275, χχιι, τ. 4, 663, ν. 389. 

Maralho apud Grecoe celebrb, 191,195. 
Marcelliniia diaconus pauperum curalor a Gregorlo 1n 

leAlamenlo fasiiiuttur, 201. 
MarctonitaB Ires oalurax ftalaout immobilee, 735, τ. 

1171,1172. ' 
Marcus Pelro addiclus, 275, xxi, v. 2, 279, xxv, v. 5. 

Marcus «Jiristl narrat miracula, 275, χχι, ν. 1 etc. Marci 
Kvaogeliam canonicuro, 1105, τ . 291. Uoc scripstl Ilalis, 
261. v. 32, 575, χχι, ?. 1. ^ 

Mare apenum ante Hebrsos, 295, xxxvi, v. 5, 4, 297, 
χχχγια, τ. 1,2, 219, v.167. 

Hare super ambulat Cbrblus, 275, 17, 277, χχιιι, v. 
β. 7, 297, ?. 17, 663, 391, 592. Illod placat, 273, v. 18, 
275, χχι, v. 5, 277, χχιι, ν. 8, 297, ν. 18,663, ?. 591, 
592. 

Margarit» parabola, 279, xxnr, v.7,28l, χχνιι,ν. 18 elc. 
Margahta pusilla, sedf gemmb imperal, 1133, LXI I I , ν. 1. 

Marla Deipara, 85. Non per eam Christus. lanquam per 
ranalem fluxlt, 85. Dei Fiiutex Palre primum, deiode 
ex Maria Ytrgine uatus. 251, v. 45 elc. 269, v. 37, etc 
"09, τ. 197. Ejus generatlonb PX Virgbie modtia, 253, v. 
67etc. Ex Vlrgine Cbristl nalivitas Ineffabilis, 257, v. 
49 elc. Marla Beibloem 1n prsrsepio parit mundi regem, 
tSI. 57, 58. Cbrbli mater purisairoa, 307, v. 147, 1079, 
v. 172 elc. Mater et lemplum, 1081, 180 etc. Marfa 
Chiisio inferlor, omniboa aliis superior, 337, v. 695 

elc Maria columen mulieriim, 1133, LXIX, Y. 6. 
Mariloe Gregorius carpit stolidos, qul uxoribus auis 

fbrtim adblbere permiUuut. 571, v. 100 etc. Alli tam slo-
lidi suDt, iit de oruatu mutierum cootendanl, et suporare 
gesltaol, 571. τ. 109 etc. Marilum, posl Deum.debel uxor 
venerari ac diligerc. 1065, v. 12 elc. Marilo excande* 
aceull cedat mulW, 1065, v. 24 elc Marllus roulieh phia 
quara dlvlif», 1065, v. 30 Maritn cura? sint negotia 
exterua, 1067, τ 46. Mariio in dolore posito uxor esl por-
lu«. 1067, Y. 44. 

Marlinbul sepulcrnm nemo audeat viulare, sed hoc 
Ofiines venerenlur, 1123, XL, X L I . 1125, XLV, X L V I . 1127, 
XLVII I , L , L I , L I I . 1129, L I I I . lllo extinclo gemit Ilalia et 
Sioilla, 1125, X L I I . Cunclis bonoratws, fll Uraon exiguus 
ptilvb, 1125, xun Poela, rnetor el judex, navali el ler. 
rwlrt piigoa celebm, 1125, XLIV. Bealus in seneclule 
bona, *1ne morl>o, mnritur, in aula prunai ferena, 1127, 
x t n . Vivis utilts, et mortuus jpotens, 1127, XLVIII . Cap-
padocum tiiagDum decus, anms Siciliam lenuii el Afrl-
caaT, 1127, XLTX. 

Btarlyrex. Ab lis qu» martyribus sunl coosecrala *b>U-
nendum, oe sibi labes ac perolcies afferalur, 170. Marty-
rum laus, 453, τ 758 elo. Martyrlbns β icr« rbore», 581, 

501 elc.Et paoegyrk» or;«tioops,915, v. 31, 52. Eomm 
it\ aola recordatio saluUris, 533, v. 752. Miracula Ipsls 
eorum sepulcris palrata. 553, v. 753 eic. Mariyres ?erbo 
Verbom boaoraruDt, et saogufne sanguinetn, 827, v. 
76 rtc. Mariyruro iu basilicis geolo lodulgentes insecuiur 
Gregorius, 1177, χχνι, XXYII , xxvm, xxix. 1185, XLVIII , Y. 
7 elc Uariyribos gralf convetilu*. catisa viriutis, 1177, 
X X T I I , τ. 1 eic k mariyribu» iiiiemperaoiia alieita, 1177, 
x. 6. Martyribus booori unum e*it ded«*cus expellere 
•nimap, et coosamere lacrymis piaguedioem. 1177, xxix, 
v. 5, 4. Mjriynim praHextu ηοη effddieoda sepulcra, 
1185, XLTI I . XLTUI. 

Mater. Malrem bonore affirere pluro ae sancturo e«t, 
52. Maier fllfom adbuc Inipuberera exstiuclum gemit, 
949. τ. 6 elc. Malri rgrota* adsidel Gregorlut, 54. 

Maleria, quW,211,v. 8, 9. Materia; et (ormarum Gra-
racuin tnaui» Ub\\\*t 219, ν 3, 4. 

Malenta beaediclio flUorum domos Γυ!πΙ, 55. 
Malriinouium, quid, 021, 175. Malrimonium in 

opUrouiQ quemque lluem fieri oplal Gregoriui», 160. 
Clrca malrimonium fausu» gralulatlones, 189, 190, 191. 
Malriroonlum insliiuilur, ut freoum desiderii*, 505', 
v. Iti8 etc. Quandiu et qno terapnre necessariuin 
mundo (Ult, 505, v. 117 etc. Malrimonli encon:ium, 591, 
viii, τ. 1 elc. Elegaos roatriraonii periphr.isift, 391, v. 12, 
13. Legis lempore mairimonium oblibalui prasferebatur, 
591, x. 23 eic. Matrimoiiil incommoda, 5θ5, τ. 37 eic. 
Matrimonio, ul viUe ctclibi, sua ς&1 corona, 1005, v. 148. 
fide Coujuglum et Connublum. 

Mairona) e lectis aurem Incllnantes, cum pnedlcarel 
Gregorius. 845, v. 19, 20. 

MallbsMis pubucanus, aed venerahilb, 791, τ. 220. 861, 
τ. 92. Maltbaeus geoealogiam Cbristi lexit a Salomoolia-
dibus, i67,xvni, v. IS.Dhiuo afflatus Spirilu, 267.ChrbU 
genus aecimdum naluram enarra\1l, 269, v. 33. Narrat 
miracula Cbristi, 273, xx, ν. 1 etc Matib*i Eratigelium 
eanonicum, 1105. τ. i91.Sciipsil boc UehrseK 261, v. 31. 

Maasoli sepulcrum ingens, Caribus veneranduro, 1189, 
LVII, y. i , 2. 

Maxeutlua xangulne illustris, regla to aula degens, 
superbla exallatus, a Deo vocanle, dejicitar, el sancle 
vivit ac morllur, 1161, cxxvi, ν. 1 etc Durara confecit 
rbm viUB, oude palpitat Gregorii cor, 1161, cxxvu, 
f. 1 etc. 

MaxiiDuspseudoepi^copusroostantinopolilanaa. Maximl 
borrenda descripUo, 713, v. 750 etc. 907, v. 16 etc. Con-
standnopolim venit, ul Gregoriuro sede deturbet, 715, v. 
773 etc. Alter Proieus, 717, v. 808 elc. Presbyterum 

Suemdam e Thasso venienlero, a»ro emnogii, 721, r. 
75 eic. Nocturna Maxtml el lumulluaria onBuallo, 721, 

τ. 887 etc. Dolor civium de iis que contlgerant, 721, r. 
897 etc Caoum nequlssimos ordioatur, tonsus, ŝ d noa 
llgatua, 723, ?. 809 etc. Ridet Gregorius in ejut comam, 
723, τ. 915 etc. Ejus noUtur bypocrbb.725, τ.962, 963. 
Urbe ejectus Tbeodoeium adll, 725, v. 999 elc Bine ite-
rum ejectus iu Alexandriam rarsns infert pestem, et 
Petrum Alexandriuum aggredltur,727,r. 109 etc. Alexan-
dria expellitur, el quiescere videtur, 729. τ. 1021 elc. 
Hunc sibi pra?Iatum querilur Gregorlua, 907, r. 20 etc. 
Maximuu acriter iosectalur, 909, τ. 1 etc. (Juomodo a 
Mutis afDatus, subiloversos condere potuit,909,v.l5ele, 
Saul prophela, Maxlnius llbroruoi acriptor, 909, τ. 21. 
Maximl procacia irridelur, 909, τ . 52 etc. Ejus ignoraulia, 
911, v. 39 etc. Canina et stulta nvendl railo. 911. r. 45. 
Orationes i l l l , quod asino lym, 911. Qaod bobus fluctut, 
quodjugum aniinaiibus marinis, 911, τ. 44, 45. Orpbeoa 
el Amphion prr irrMnnem dicltur, 911, τ, 46,47. Αηυιιια 
cvgnus est, 911, v. 49 etc. Scribil conlra Gregorium, 
911, τ. 55. Diguus non esl conlra qucra srribator; nemo 
enim sanus rum cane congreditur, 911, τ . 62 etc. 

Meilea filiorum auorum inleremplrlx, 1021, τ. 58.99. 
Iledicina levh, ono esl Idonea gravibus morbb, 251, τ . 

58,39. 307, ¥. 143, 144. 
Medico oon llludendum, 561, τ. 306. Α medicis hoe 

lucrattM est Gregoriua, ul Chrislo ulbll superius arbltrare-
tur, 989. v. 4 oic. Mpdici non saob, sed a?grolis remrdla 
adblbent, 1023, v. 91, 92. Medlcus solers arerbila«era 
rpmedioruro suavitale temperal, 1015, v. 134 elc 

Mediocrilas opUma, dicil Sapicns, 127. 
Mediura in dolore tenendum, 136,137. 
Melelius, Amiochcnus episcnpus. Hunc ad amlefliam 

Hlterb foveodam exriUi Gregorius, 195.QuaDlts vfrtutibus 
omalus, 755, v. 1514 etc. Mellb erat el oomen etmoree, 
755, r. 1521. MulU passus, dfvini Spiriius caosa, ilcet 
illuro extranea manus aliqiia in re aurripuU, 755, v. 
1322 elc. Mors MeleUi. 757, τ. 1572 elc. F.jus exeqnir, 
757, v. 1579 elc De ejut successore aguni «piscopf, 759, 
v. 1583 etc. Meletio mortuo censet Grctforiua oon dandum 
succesaorem, acd expcctandam Pauliol muiiem, 761, v. 
1624 etc. 

Meletlus Gregorii proplnquos. Hunc male possidenlem 
A^axiosenum prasdium, arguii ln teslameulo Gregorivt, 

Membra omnia moderanda, 921, v. 44etc 
Momoria, quid? 613, v. 32. 
Mend.icium, qufd?6l9. r. 147. 
Mencocei vobmlaiia devn(lo,449, τ. 278 etc. 
Meos, quid, 615, v. 27. Meotes omn1um.pervadere non 

pst nostmm, 71. Mens bominis non perfecta, ai cum Deo 
comparetor. 88. ID se non abeolule perfecta, sed fn quan-
tum principaluro tenet lo animuro rt corpus, 89. DamnaU 
el ideo a Qirbto adsompla, 89. In Adam peccavll, 90. 
Ilens bonibib, dtvinlUtb imago, 291, v. 13 eic. Meotb 
opos fursnm fcrri, 417, τ . 62 elc. Corpos menlem ad Ima 
flecut, 417, v. 66 elc. Qub ple menOt scopoi, 417,». 
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72 e c tteos pur» Dei dooiitiiiuu), 463, v. 975 Meo» in 
homiii<> omuia gubernal, 516, v. 47,48. Meot Dei lempUiin 
fiil, 585, xxx, v. 5, 6. MPIH loformaDda, 601, τ. 57,58. 
Men* edulHs demersa, explicjndi se spatium noo habet, 
811, v. 617 Mein ad ChriMum evecla, libem eet, 855. 
57, 58. Mnntis ei eorpori* bellom tntcslinum, 925, τ . 
65 etc. Lex mentis aul spirilus bona el bonls gaudeus, 
925, ν 71 etc. Caroi* el menlis pugna, 925, v. 91 etc. 
Quandoqae roein carnem seqiiilur noo volens, 925, r. 
95 et.·. <Egra deploral roens peccali primi hoininis irisie* 
sequetas, 925, v. 99 eic. Menli corpoa at xubjlciattir, 
•ral Gregorius, 923. v. 111 eic Metis vaaa, (oas malorum, 
ηοη *cturbt 959. L X I , T . 5. Meutis solios pulcbruro est 
sarriQciiim, 977, LXXXIU. T . 4. Meos bomlols est velocior, 
1091, v. 48. 

Hensx sacra, qnM, 623, v. 226, 227. Mensa tacra, cul 
awstii Gregorius, 863, χχιι, v. 17. 865, xxiv, v. 6. Mensa 
aacra contempta, 873, τ. 91 etc. 881, xxxm, τ. 17. Meusa 
aacr» terga ooo rerleoda, 1135, L X V I , T . 7. 

Mensure Del nostrH rquantur mensuris, el quatta 
neUlor, tatia IVus rependit, 1013, v. 529 eic 

Merces perfecta datur pcrfeeio labori, 779, v. 6. 
Mercuriue dit Ulyasi reroeditim, quod est eloqoentia, 

1059, v. 196 elc llprciiriiis TrfsmegisU reliriooi Cbri-
athnc fert opem canninilw, 1085, v. 245, 216. 

Meretrices mulla ab eibnicis aris decorata?, 459, v. 
867 etc. 

Merra et Siloc, teparau flueoU, 815, τ 663. VkU 
Mirrba. 

Metempmosis Pylbagorica confuialur, 215, jr. 52 elc 
Metere. MeUmut lalla, qualia aemlnjviinus, 691, v. 

520 elc. 
Melus Del maximum omnlom booomra, 2. Metus Del 

magnoe magitier, 676, v. 67. Melus, doctrina valde op-
portuna, 683. r. 145. 

MichM Itber cauonico*, 261, v. 21. 1103, v. 278. 
Mid« fabula, 435, V. 407 etc. 553, v. 148 elc. Midas 

d4vitiisclarus,801.v. 455 eie. Mtd» aunim fiebaiil oruuia, 
963, LXI xvin, v. 13 etc. 1181, xxxiv, y. 1 elc. 

Milet. miUibua quid prorobsuro, 529, v. 325 etc 
Milienariorum errores, Elbuica? aborlus lemuleull* et 

errorls, 877, v. 177 elc. 
Miltiades, Maratboni bellans. 191. 
Miraorura jocoaaa alapa, 1045, v. 159, 160. Mfiii torpi-

tidinU admiutart, 1095,v. 83 etc.Yiri eftVroinaU, laschias 
aBOigma, el griphus libidinis, 1095, v. 90 elc. 

Minamm servis dalarum parabola, 281, xxvi, 21, 287, 
τ. 104 eie. 

Ministrorom eacrorum qat Deo adslant, commodis con-
aaleoduro, 9. lis imperalores iramunilalcm a vecligalibus 
eoncesseranl, 9. 

Mirabilia mundl seplem, 1187, ι. ν. 1 elc. 
Mlracula ( brisii secuoduro MatlhsMim, 275, xx, τ. 1 e(c. 

Secondum Marcum, 275, χχι, ν. 1 ete. Secundum Lucam, 
χχιι, ν, 1 etc. Secundum Joaonem, 277, χχιιι, v. 1 etc. 
Miracula f.hmii in se ionovari rogat Gregotios, 663, v. 
581 elc 947, v. 69 etc. 

Mirrba. Mirrbe amarulenta aqaa, 1169, χιν, v. 2. Vide 
Merra. 

MbPratio, qoid, 617, v. 124. Miseratio invldla totior 
« l , 393. v. 50. MiseraUo omniuro animi affecluum suavis-
atmos, 645, v. 270 elc 

Misericordia. auid,617, τ. 125. Εχ facillUte et miserl-
aordia nulltira rebus delrimenlnro Inrertur, 120. Malorum 
expenentia bumaoilaiein ac roisericordiam docei, 121. 
MisericordiaB Dei exeropla. 959, v. 39 elc 1023, v. 105 elc. 
Mi«ericors sibi raisericordiara conciliat, 583, xxx, v. 6. 

Milibus quid promis.sum, 529, v. 323 elc. 
Milra?i scclerau facinora, 1085, v. 266. 
Moabitis olim vetitus tempti iogreesus, 835, v. 184. 
Modarium exerdlus praafectum obsecral Gregorius, ot 

eoDCordiam ioter epiacopos coo ponat, 114. Eklem Tbeo-
dorum militem commendat, 114» 

Molesiia esl seroper ubi Cbristos est, 191. Modestla 
omnibus amlca, 747, v. 1390. 

Modum mulii tenere nesciunl, 151. Vodum lenere 
oplimum *»st; immoderatio pessiron res esl, 225, ν 86. 
Modus optimus, 587, y. 42. 759, v. 1239. 

Mtpror in imo peciore compressus, est veluti roorbus 
quidaro malignus ei suppuiridus. 17. Quo minorem ex 
rebus mr)leslia mrnrorem coocipimus, eo minu* sunt 
molests, 61. Brevis el exiguus miEror plus utilitalis 
babel, qaam ea qua) eunt jucunda, 172. Ma>rore confectus 
animus omnia laHa faslidit. 469, χιν. v. 11 etc. Moerores 
Fenectutem pariunt anle lempus, 593, v. 93. Medicina 
Grrgorii in ma?rore anlmiim alluqui, 469, χιν, τ. 1 eic 

Molesllarum nihil est quod bomo non ferat, 176. 
Hotnf lapit, 10. Momus rerieus a lergo, 311, v. 36. 

Momii* aniafos iojicieas ocolos, 553, v. 246,247. buMd 
obl rertator. 1015, v. 568. 

Mofucboram riia, 461. τ . 908 elc Mooarbis uigieadi 
miilieruro cobabilalio. 1175, χιχ, ν. 1 elc Uicuniur >». 
xarasi, 461. v. 915. Eortira oocUirBae pf*f«. 461 ,v. 9t9eic 
Angcll ifrrestres coelesiibas in pcalmrdia respoodemtt, 
463. v. 923. Uooacfai viu subliffi». 491, ?. 45, U Pnv 
clarus <*st splendor moaacbt». si booax, 587, v. 37,91. 
Moaacborant pinruin stadia, 915, v. 5 etc BooU uoaa-
cbis, plrnam ilb«rui«n dari postnlat Gmorius, 997,v. 
25 etc. Ptorum monacbontoi vka, 997, v. 27 rlc 1007, v. 
205 eic EttruiD a niaodi bosb aboegalSo, 997, τ. Siett. 
Uoio IDUOUcam Deo,999, v. 45eic. ΗοηιαίΜΐιϊΐηϋ· 
el jejunia,999, τ 55 e»c Item et silenlium,9w,T 67etr. 
Moaacbi cujusdam sbxarularis Tivendi ralio : qnis illt st 
atvlltes, Doti docet bbloria, 999, v. 69 eic. 5ju«tan ndn 
loteranlia, 1001, v. 75 elc. MunacUi nncll attra rarae 
iodota, ifniDorialb Dei sigilla, 1007, v. 203 ele. 

Mooacbl mali qaomodo advenas exdplanl ei etua ijpsk 
agaol, 1001, v. 85 elc Moriein sibl cnoscisconl, quibw 
ignosd posiulal Gregohus, 1001, v. 101 elc Kiclman* 
Dachos Gregortos insectaler, 917, v. 25 elc Mooacbi, sl 
non roooacboruai vitam ducunl, el agapelabus cohibiieait 
noosuot mooacbi, 1157. xx, v. 1,2. 

Moiiasleriutn, qufd?621, ?. 176. 
Mooastlca >fta, morum est, noa corpornm. 693, 529. 
MonlanlsUe, MonUoi apiriuim oelaode booorxal, 735, 
1174 elc. 

Morbus haberi debet Uoqaam tililis qn»dain dbdpUna, 
27. Morbus cum sapieniia ouojuDctits prcstaniior ert 
effrenala prosperfUte,51. Morbot laoquamvirtutisexpio-
raUonem, non qtiasl maleria) ei bumoruni iDteropfnem 
accipere debei Christlanas, 79. Idoaea gravibus ooiba 
DOO est levis medtcioa, 251, v. 38,39. 307, ν 144.14i. 
Morbos ocnnis ratiooismedicametitis ronprimHur,499,*. 
96 etc. Morbi a Uiabolo suxcluti, 977, LXXXIU. »· 17 «ic. 
989, LXXXIX, ν. 1. 16. fctartnis iropuris roedicioa, jwti 
lucla el victoria, 979, LXXXIT, γ. 4. 5. Per morbuni gft-
lura est Deum obllnere, v. 7, 8. Morbos eai stlmoliis ad 
Dei Umorem,989,Lxxxix, v. 10. Morbo laborauubiw.i** 
vero inlegris, reraedia adbibeot roedici, 1023, v. 91,91 
Solatia ίο roorbo, 869, χχνιιι, v. 1 elr. 

Morbo vexalur Grcgorius, 78, 99, 100. 841, τ. 15.839, 
τ. 65, 64. 9i5, L , ν. 1 elc. 993, xcvm, v. 8 elc Ejptb 
morbo oraliones ad Denra. 863, xx, ν. 1 eic 949, v. 101 
elc. 989, LXXXIX, ν. 1 eic Mnrbos imposlliooe maawiai 
saoal GregoriuA, 949. v. 103 e t c 

More*, quid? 617, v. 126. More* sunt genos, 543, iif«, 
v. 10. Moribus nil ad persuadeodum eflicarios, HtLv. 
775. Mores booos eorruropunt colloquia prava, ^ 

70. 
Hors quid?615,v. 26. Mor$, tina malorom depublo,73. 

Mors accrba horolals bodie viveotis et cra* morllori, aec 
ad nos reversuri, 118. Post morleiD omoes ajquale* ml 
servi et reges, 547, v. 145, 144. Mors awuai omnb,48l. 
v. 93 etc. Monem sibl neino afl^rre debet, 447, τ 621, 
628. Hoc esl iosania, 1001, v. 101 elc. Posl roortee nulh 
inalorum medela, 469, v. 7,8. Quaola mala malis addudt. 
481, v. 98 eic Mors omoloro flnis, 951 % u , lSelc Mon 
semper ante oculos babenda, ut dulcis fiat, 585, xx*,J. 
5, 4. Mors el y iu millum babent medium, 1169, xv, ν. i 
Mors carorum graris, sed gradus habet, 895, xx», 4 e*f 
Mortls daplex porta, 633, v. 57. Post mortem tabiui 
janua clausa est borninibug, 647, v. 302 etc. 

Mors Chrisli morlis nostras abolilio, 623, v. 219. 
Mortates roiserl vanis iuflantur, eomniis illusi (fiorMt. 

el illudentes, 879, xxxn, v. 10 eic. Mortaliuin pauci w i 
sunl animo, qui acciptanl libeater omnes eventus, 647, •· 
91 92. 

Moriiflcatfonis commoda, 595, v. 96 ete 
Mortiri eusdiati ab Elia,265, χνι,ν. 5,6Ab Βΐι»·» 

265, χνι, t . 20, 21. 263, v. 29, 50. λ Cbrislo, 665, v, 895, 
594. 861, 96 eic. Mortul suscilali io morte tbnsU, 
275, v. 56. 

Mos inveieratus vim legla obtinet, 705, v. 565. 
Moyscs infanticid® tyraonl dpcretnm eflbgH,951,u. 

v. 53. l.audalur ob interfeclum ^gyptium, 67. MagtsJU«-
dalur, quod ΝΟΓΟΓΟΠΙ Mariam lepra laborantpra prwlDos 
Ruis sanaveril, 67. Moyses Pharaonis deus, sed O ^ ^ 8 " 
lus, 89. Moysis legem CbHstus in ubulis acripel, 207,Λ 
11, 12. MoyRes populo duro mctum 1ocullt,207, v. W, 
Ex .ligyplo populura educit, 515, r . 315 etc. Mo^ 
exlendii mamis in formatn crocis,349, v. 170.1075, v .» 
Hoc manus extendentc, vincilur Araalec, 295, « J J ' 
7,8. 631, ν. 1 eic. Oim solo Deo lonneos, legero 
lerram dhidit, 439, v. 500 eic. Moysls loansuctudo, WU 
v. 188 elc Et bumllilas, 1101, τ. 219 ttt Moy^idittj 
mandatum ul solut inlra oubcm accfedcret, c*ie« JF**1 
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starenl, 831, v. 116 etc. Moyees e ccelo magnura natrit 
populura, 1017, n, v. 4. Moyses pars vods arcanai foit 
audiior, 1141, LVII, v. 1 , 1 Pro levibaa culpia graviler 
puniliir, 333, v. 65, 66 Moyees quis suppeUas feret 
dogroalibus concidcatis. 841, y. 93 etc. 

Mulieres. Multerem a Da*nooe curvalam Cbrlstus aanaf,. 
277. χχιι. v. 14, 15. 

Mulforem ungettlttn pedcs angoento Cbristua mtindac 
rerbo, 277, χχιι, ν. 7. 

Mulierero Alypli aororero, ad precationem iovitat Gre-
gorius, noo roelucns ne crimlnetur, 75. 

Mulierum amor qoam fuoeetus, 172, 173 etc. Mu-
lierem utanibus dominarl quidara dixit, 721, v. 869. 
Periculou mulieris cura juvenibus colloquia, 569, v. 95, 
96. In alicnam niulierem oeulos conjlcere lex noslra vetal, 
575, v. 181 elc. Muher duplicero habri mahhaiii dracoois 
«t ispldis, 595, ν. 117, 118 Mutieriiin el viroruio discre-
fant ubleclam€olj, 601, v. 72. 

Mulieres se nimis oroatiies loxequitur Gregoriue, 565, 
xxix, ν. 1 e4c Afulieres CaxUs coloribus fadessuas Itiun-
genles, jara noo fades, aed larvas gestant, 565r v. 4. Dei 
objurgaUo ad mulleres fucatas, 5o7, v. 45 eic. Mulier 
fucata, idolum, 567, v. 618. Slmitis est graculo alienh 
plumis induto, 567, v. 55 etc. Timere debel quod graculo 
aceidit. 567, v. 57 elc.Qualis mulier fucaia, cum seoeclus 
rogis foraiara cootraxit, 569, v. 61 etc. Mulieres fucalaa 
pavool sicni.es, 569, v. 89 eic. Pandora» fllis tunt omnee 
mulieres iojpudeiiles, 571, v. 125 Non aurura gemrois 
intextom, non collare aut alla bujuamodi eunt ornatua in 
HHilieHbws nobllibua, 577, y. 227 elc. 1065, τ. 5 etc. 
Mnliere» tuco ^udentes, ol plurimum, parutn pudica?, 
581, v. 290. Mulieribus turpe masculot mores proferre, 
593. v. 83, 81. 

Mulierum sapienlia est nulla re se eflerre, sed malri-
roonu legtbos parere, 1065,?.21 etc Mulier cedat excan-
desceuli mariio ; UOD euim qui leoois curam gerit, iram 
domal robore, sed maou permuloeos et blaodis verbts, 
1065, v. 21 eic Nonqoajit delrimenlum ullum exprobret 
Ylro, 1065, v. 29 elc. Mulieres praserltm derel simpUci-
las, 1067, v. 37. Communes vofuptaies ei dolores cum 
niariio babeat, 1067. v. 58 ete. Viro in dolore poailo 
mulier est purtus, 1067, v. 44. Radio et laoa det ope-
ram. ct verselur in mediialione divinorum oraculoruro, 
1067, v. 45. 46. 579, v. 265 eic. Raro exeat, el publica 
fcnla fugiat, 1067, v. 47 etc Ad honeslos el laudabi-
let ctrlus cum prudenlibus farainis te cooferai, ul 
egregium aliquejii sermonem In aoimo insculpal, quo 
vel \ ita corrigaoiur, ^e\ viriaiea augearHur, 1067, 
v. 51 eic Non nisi a propinquU, el sapleuilbus, et 
sacerdote vldealur, 1067, v, 54, 55. Fugial el raulieres 
«upertas, quarum merelricia lades, 1067, v. 56, 57. Has 
latidanda? mullercs, quaa vlii nequidem uoruol, 1067, v. 
62. Non properel ad nupliale coovivium, oec ad oatale, 
1067, τ 65 etc. Noo privalas compolatiooea doroi exciiet, 
nr> prassenli quidem marflo, 1067,v. 67,68 Λ gula caveal, 
1069, v. 69, 70. Non cacbinnis, D< c irie ioduljgeat, 1067, 
v. 69 eic. Aures orualMin babeajnl oou io nurgaxUiS, sed 
in bonls sermooibus, 1066, v. 74 etc. Mulier ad aspeduin 
• i r i erubescal, 1057, v. 77 etc. Linguam frenel, 1067, v. 
80 eic. Carni eliam in Ucilb modum iroponat, 1067, v. 86, 
87. Sacrorum dierum roarllo raUooem suadeat, 1067, 
%.K7elc. 

Mundinorum brevis faslus, 917, v. 11 etc. 
Mundus physicui, quid ? 611, v. 2 De uiundo absunla 

prolanoruro opinio, 219, ?. 1 clc. Muudus Dco ooo est 
oKcrous, 225, v. 55 elc Ejus oompagos uon eslforiulla, 
949, v. 98. alundum Deus, seu Verbum creavit, 225, v. 
1 etc. 243, v. 54 elc. Ejixs crealionis eleganx descripHo, 
503, v. 64 elc Noo alius nuiudi redor, quaro ejus condi-
tor, 227, v. 14, 15. Sidertbus WO gttltemalur, 227, y. 
15 etc. Siimma ralio omnimodis Qguris ludit, conimixUim 
binc inde tnium, sicut ei plamii, mundum vesUeos, 575, 
v. 589 elc. Mundum alloquilur Gregorius,467,xi,y. l e l c 
K]u«dem n<»biliUs, 467. Se ab eo jaclari qoeiiUir, cum 
tanluH *\l (actuft Clirisli maou, 467, xu, ν. 1 elc. 

Muodiis duplex, angelicus et buroanua. 225, y. 84 ele. 
Ilundi gloria, qutd, 4"»7, v. 438 elc. Nulla muodi ?o-

lupUs pura. 471, v. 55 eu. Mundi bonorura vaoitas, 
483, v. 5 etc. Mundl booa quare instabilia, 487, y. 2», 
50. Suot araaeamm lells slinilia, 585, xxx, 27, 28. 
Mundus omnis fugieodus, et leterna so!a sunt appe-
teoda, 881, v. 51 ele. Mundus puhia, oubct, procplla, 
ciois, aer. 1163, y. 36 eic AJuodi bona ei ludicra allia 
relitiquil Greguriu*. 483, ν. 115 etc, 925, v. 129 elc, 
935, v. 303 clc. Mmtdo %a1e dicit Gregorins, 955, LV, 
y. 23 24. Uuodo alieol nnoacbi, 997, y. 32eic. 

Muimra quse graia, 207, τ. 6, 7. MuDcra subvcr-
4uut upieiites, 593, v, 91, 92. 

Musaws deoe carminibui effeil, 1083, y. 245. 
Myronls Jayenca, 573, v. 165 etc. 
IIysorum el Lydorum termini slnl separatl, 429, v. 295. 

Mvftorum ei Pbrygum lioee separali, 739, v. 1240, 816, 
v'662. 

Myeterlom, q o i d , 623, y. 229. 
Ν 

Naaman Syrum a lepra rouodai KlisaBtia, 965, χτι, 
ν. 24. 

Nabuchodonosorisslatua Iapideventllala^eT^y. 1753elc. 
Nabum propbela? liber canordcus, 261, v. 25,1153, v. 

280. 
Naira vidus filius soscitatur, 277, xxu, y. 6. 
Nardsstis fonns proprias amalor, 573, v. 155, 156, 

1021, v. 52 etc. 
Nalban peccalcrea argueoe, 815, v. 687. 
Nalura, quae, 611, v. 5. Ea plurlmura recle saocedunt, 

qu«3 naiura duce aggredimur, el ea quaB invita nalura 
tuscipiuaLur,8pem fruttrari solenl, 145. Nature mlra-
cula, 569, v. 532 etc. Alia et majara prodigla, 573, v. 
587 elc. Sirallia in paryis semluibus miracula, 373, v. 
669 etc. Arte bominls ad staluoi perfectlorem addudlur, 
573, v. 619 eic. Natora propria unamquamque rem distin* 
guit, 545, 12 elc. Nalura vit infereoda, 595, τ. 125, 
124. Natura difficile mulatur, 817, v. 708. Nalora orooi-
bua noo eadem eal, sed alia booa, alU aotem mala , 
alia ex duobus permista, 1055, v. 117 elc 

Naloras du» ia unum Christum coeuol, 709, v. 630. 
Naucraiius (raler magni Basilii, pur» viUe norma, pt-

scando aquis demersun inlerit, 1109,1,11,111. 
Navigaoles. Non magnuro est e lerra de oavigantfbos 

judiciuin ferre, 138. Naviganlium major pare lo iuferuo, 
487, v. 20. 

Navilos profldsci nequit Gregoiiua morbo impedilos, 
172. Apud Navilos Adeipbiom visitaveral, 172. 

Navis laudaiida, ooo elegans, sed solida, 849, v. 5 elc. 
Nautilas pisds, cura iempeaialem aeoserit, io se Ipeam 

colllgil, 76 
Nazanei recentes vocaatnr"monadd. 461, v. 913. 
Naziauxi calbolica» ecclesiaa omnem substanllan letla* 

roeula consecrat Gregurius. 291. Nazianzum eadem ac 
Diocaesarea, 128, et not. Vidt Dioc«sarea. 

Naziaiaena» ecclesi», oe errore Apollinarlstarura bi* 
ficeretur, aollidtus Gregoriua, 859, v. 64 eic, 

Nectarius CoBstanlinopolilanus episcopus. Nectario ad 
ConsUnUnopoHlaoum episcopalom adsumplo gralulatur 
Gregoriut, 77, 78. Precaiur ut Deus saoerdoUuro ejua 
ab omni caiumnia ei >exalione yaruuro gubernet, 79. 
Eidem Paocratlum coromeodat, 79. Iliupa rogal ut Geor-
gium, variis calamiUlibus aniictum, domeslicorum comiii 
ooromcodet, 127, 128. Neclarfum laudaos, 4114 Bosporii 
causam oooimeudal, 152, 153 eic. 111i oeplem suam com-
meudat proiixius, 151 etc. Neclarium objurgal Greso-
rius, quod ApollinarisLa.H convonius babere patlatur, 1o7 
Eum mysteriis dlvinbt milruclum ei ertidiium pnedicat, 
167. IUum exhortalur ul de ApolUiiaritUrum bceolia 
q iprclas ad Iraperaiorem dpferat, 169. 

Negalio, quid, 619, v. 153. 
Nemesiua primo causidicus, deiode Cappadocia prav 

fecius, el slatuia bouoratus, sed pagaous, 1071, νιι, ν. 1 
eic, ei Argum. Nemeslum rogal Gregorius, ne Valeoti-
niauo mulcum irroget, aed opeui fcrat ejus calaoiluti, 
164 etc. llbint rogal, ue Tbe<idosius vcnerabilis pairlo 
AOIO migrare coueiur, 165. Neinealuoi ex prrfeclura 
decedentem laudibus ei vulin pronequUur. 165, 166. 
Eum iraoseuolein ηοιι vidisso dolel, 166. Plurime ad 
Nemesium episiola? perienuit, 164. Hunc liorlaiur Gre-
gorius, ulad religlonein CbrUlianaro accedai, 1071, νιι, 
v. 1 etc. Rogal u( suis verbis audiLura prrbeat, qnas 
blandLs et failacibos lam sa?pe prebuil, 1073, v. 27 etc. 
Carmeo otfert Nemesio, mauus suai donum juottajdissi* 
ojum, quud toluro ip4 awperesl ex poaeeasiofitbus, 1067, 
y. 506 eic. Chrisiifero maoans ore, a Deo coodiUjm, 
offert, rogaiit ul exciplal quam repeodil vicen pre om-
oibus wbi ab ec collalh, 1087, τ. 509 elc. Hluni exhor-
taiur ul a Cappadocia discedat, DOO diuiiis auctut, eed 
Qirisli Hde, iia ut pagiois cae.eeUbiw luscribalur, 1089, 
v. 318 elc. 

Neplilalim patriarcha, 263, xm, y. 5. 
Nioru» Odei cooira Arianoa cdiia oibil praferetH 

dnni, 95. 
Nicobiilan pat«r, flliaB wroris Gregorii mariius, ad qoeaa 

Grcgoriw scribil, 13. 111 i qood uxorem auam, ut par-
vam, caiillarelur exprobral Gregorius, 13. In tumuUibo* 
inopinalis versatu$ Ampbilochk) comroendalur, 14. Goo> 
meodalur Uerum Sophronio prcfeclo, 20. Lacooismuaf 
docelur, 49. Nicobulus Juliaoo tnfenaos, 60. Nioobubjai 
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t ^e t^ rwM m—itnUi Oly»p*>, loe. Iiea» et Heiladao, 
108. 196, 139. Xicobalus a quibindaai ' f ^ t K H i w 
accu^atar. ob h r c Bflicum ac*lm q»od propter Gr*g»~ 
nom ioiidioM» «t ci Itberior, 125. liloai »pod Olrm-
M m . οι,!*· « q m u i m tBVOcat, defrbdtu 12», 124 elc 
fcvai ob fMBnlos «exatoai vtadicari ab AuenoripoeuUl, 
124, 125, 116. 5>icobii.M otaaubu» sopenor Itngua, a»~ 
nbot ct iageaio, 1043, v. 115 cic. Magat* adatsieia 
Imperjlonbus ktier streooos beluitrts laooVa lalii, 
1043. τ. 118 eic. I.Utera aoteai eeiebrior evaaiL 1043, 
123 cic. Fil i" mpoodet doctnnam ftmcitaoti, 1019. v, 
ν. 1 elc. OpUt lilio aiiqujftlo plos podnr». quaan cojus 
apednwa edi«Jtt pairi, 1049, 16, 17. KtiDquam i u 
paln tp*e kxalua e*. 1049, v. 18 cic. Filii aodaciaai 
veetfe dtffuodtt*. detiderium e.ot, patrit lefiiute ex-
«pit, 1653. v. 114, 115. Ejus detfcferio aamKttur, 1061. 
·. 222 eie. Fausu omtiU filio precaiur, 1061, v. 2~J0 
elc. Ftlium, qoimtU fcrrnkim, etciut, velMii **oex 
albleta, 1065. r. 251 tic Palr» ad uLiua prtrtcbcea*» 
tMM»u. 1063, v. 264 eic. 

Nicobuli dJiof cuunodat Gregorte Theodoro Tya-
iMfiai, 152. Ad iirbem proiici*eunlur Ql dtscaol »Hem 
•cHbendi celeriter, 132. Loeden Eodoxio rbelori com-
meodal Gregorius, 142,143 etc Nlcobnlo monoo. vidaaa* 
ejut, el f uaoa sororeaa, cmm ej*ifdea filib Gregorio pr*-
wdi cotMBCikdal Tbrolom, 161. Jia et Ecebolw, 162. 

ffkobulof fllios. Mcoouios Grtgorii orpot, a paire, 
Gregorii peaaa, p<«cU ul ia celebrem acadeniiaaa, alodti 
causj, milUiar, 1037, iv. ?. 1 elc Aliquid a palre pelit 
tita daU pfawtaoittM, 1039, 57 eic Non aenun, noo 
argeaUm, DOO preiioaot lapfdea, am alia poadl, 1059, 
v. 42 ele. toam pro orooibus copii doclnajm. 1011, 
v. 18 etc Poat juvenilis jMalts sludia, diviniori Spiriloi 
aaiaoaiD iradere, el sacrarom Litierarum suidio ίααιον-
bere slbi propoati, 1041, v. 77 elc. GregortJ aTuncali. 
el aaalrla »u« eiempluoi affert, 1041, t. 89 etc. Morm 
ae alt eiemplo palri», qui e.oqueuiia pollebal, el aiiis 
pnecl :rit doubiw, »ed pnBdpue liUeris, 1043, ». 113 etc 
Poct4jlal ol deaiderio aunuai pat«r: ai **iem matum 
appeut, e 6uonim oumero abjiciatar, 1045, τ. 1 lo elc. 
6e mulits opiboa, aalti maximua el primita, pnesuav 
liorem a«enl , 1047, τ. 191 ele. Palrem boc DotBine 
ludigoom judicat, si pemniaai fllio praBpooal, aut mu-
liebrc erga ilJum deskleriom foveat, 1047, τ. 194 eit. 
Bogat ot ipti sit deus pro bomioe, 1049, v. 199. Ma-
trem bilerpellat, ut ipsi auxilietur, 1049, τ. 904 elc 
Nicotalo segnitie quodammodo laboranii, e4odiaai ut 
•aum el diligentiam nppooal, Eadoxiam indtal Greg<>-
Hua. 143, 144. Nicobalura illi Heram iradil, ut rtreto-
ricum ορό· palri, aopbisticum autcm sibi largialur, 145, 
144, 14o.̂ 4)e Nioobulo magna et adiniranda scribit Fn-
doilua, quc credere uoo vult Gregnrius nlsi pnpbiio 
docuroeato, 154, 155. Illuro lieruro oomraeodat Slagirio, 
155. Ad iilam andieDdum se ronfert, sed noo de »en-
Itrolia Gregoni, 156. Sugiriiim roicat ut Nicobulum Eusio-
cbio cedat, 158. Per Nicobulum apud AfricaAuin se.exco-
•au 187· 

Hicoroedem, qui omoea fllioe Deo dlcavii, Helleoio 
cominendat Gregorius, 1003, v. 143 etc. Nupliae iniii 
pnpclaras, et filiis mulla praecepl» >1rlulis tradidit, el, 
quod roajus e^l, fnnrum exempla, 1005, v. 147 etc. Nico-
roedet teroplom Deo asdiikrarii, 1155, cxn, τ. 3, cxw, 
v. 2. Seipsiim Deo obtollt prtmom, deinde virgint-
latem filionim, 1155, v. 5, 4. De aelo populam saum 
regit com duobos indjlls filiis, 1155, cir, v. 3, 4. lterum 
viiain ioclytam fuerat ampleius 1155, ν. 1. Carierium 
babet pielalie aocium, 155. cxvn, ν. 1, 2. 

Nilua ^ffjpto dat opes. 1011, v. 266, 267. Nilus frugum 
dator, 1085, r. 267, 268. 

Nimletae obique odioaa, 547, τ . 64. 
Mrrive humi prostrala senatiir, 959, v. 45. Maxime 

prupler peccati confessfooem, 1025, v. 124 eic. 
Nobilet effecere divitla». noo probllas, 545, xxvu. v. 29. 
Nobililas vera, qa«7 593, v. 45 elc, 541, ιχνι, ν. I 

etc, 545, xxνιι, ν. 1 elc. Nobililas terrena parvip<*h-
dcnda, 435, v. 417 etc. Velus sanguis, 487, v. 13, 14. 
bola nobilllaa est rerum probitas, 543, v. 54. NobiliUs 
vera, virlus, 605, v. 141 eic Nobitltale pielas est pro-
fltaoiior, 1053, v. 280, 281. 

Noclua» fabula egregia, 557, ?. 235 etc. · 
Noe mutidum ex aquia servavil, 315, v. 329 etc, 

1017, ιι. ?. 2. 
Noroioa aancloraro antiquis dala Chrwtianis, 1023, v. 

79, 80. 
Nonna, Gregorlf Theolngi mater, Pbtllaill filta, 1147, 

xcix, v. 2. Piis pareulibus ona, nihilo esl inferior san-
^laaimie mulieribus. 921, v. 221 eic. Fidem flliin com-
ftiuoicat, 637, ν 117 ctc. Eum a Oeo precibus obtiuel, 

929. v. 196 e4c Γ Ι Η Μ fgtdkm i n p r a f , tk» pnm 
o6«ft daretsr. 679, v. 68 etc HaK Dc# camm^ 
653. v. 424 e l c 929, τ. 196 ttc, 1155, L X V H , T. 4 * * . 
Kihil nalo babet pmljf t tns, 1155. Soaaat bMte,SS7, 
v. 117 etc., 679, 57 etc Omum Wum a w x . Gre-
| o r i u a Mtm « ρ ( τ omxafs, mpolc qmem apn bdarcm, 
1157, L X X I , v. 4 eac^ L x x n . k tomtmm iin» atsfaA, 
1139, LXXVW. 6, 7. Spoaaeai addacU ad i t a , 1133, 
LXTIV, τ . I « e . I f b t t K M i aaurvai ab Μ a*ertit, 1139, 
L X X T M , r. 9, 10. 

Noona Doaiiflaceai sasaiBao battatY p f w a j M b a t B r 
1133, Lxn, t . U 2. Ues et umolwmjbtt, 1133, ν 4 Lâ  
crraaa sa*pe Ibadebai qnm aoia crwot co ' 
1155, τ . 5, 6. Hwuqnm terga vertH adi 

1155, v. 7^Hoa^ae4a)_ore werma pnjbi 
rnm aBoiUa. 1135, 8, 9. Qot pietae, 1155, U T « , 
ν. 1 eic Allera Sara, 1145, X C ^ T . t . AaoM aJlera, 1)43. 
Aliera Snaa«u. bUHa a l i m . 1145. L X I X , r 6 Ibatmh 
animo n t» aerai Yboa, Quioilera, crvcaf caUrix, mmmii 
eooteopirix. 1145, LXX, f. 4 rtc. fUmm ι 
suprratii, 1157, L x x t t t , ν. 1 ete. Γ 
pnrsolts eoojQx, taactat prolb maier, 1137. xxitr, τ. 1 
eic , 1145, xa, 1, 2. I>eo ae abdkl lou v4u « onrtt, 
1139, L X X M . v . 9, 10. abrtyrfte» mom taferior. 1113, 
xc, r. t , 2. Naoqsaoa labra ntacait baipfU hxbm. w»p* 
g e o t i l i o u u pmram maotuB aaq«e ad dboam, 1143, xcn, 
τ . 1·2. 

Koeaa qaatta ex Grecofii Tbeotogi proxiauf awviuv, 
991. xc, τ. 2, 5. Honior io leaiplo, oraa* wmriim, 
1155-1145, ixtvc. Eomdem UmNiluni babet coaa fitk» 
Cavario, 991, χα , 5, 4. Pareai i b monem h**n 
optal TbeologiH. 1141, LXXXT, ν. 1, 2. HaaK bntoot, 

Sua salreior, 1141, L X X X I , ν. I eic 5n—a oa i Kanio 
re%ork>, Gregorio Ollo per proaopopceiaa faoata prfra-

lur, 1149, ο , ν. 1 eic., aa, τ. 4 etc 
Noooa Gregorii Tbeologl aepUs. Hnjn aa lealameala 

B o l i a m baben vuil Gregorfus ratloawsm, o l eojas rtaa 
reprebcnsiooe BOO vare t , 203. 

Novati ΤΧΟΟΙΒ sttperdUmii, 757, v . 1175w 
Nox. Noctie Κ diei tkes, 291, r. 21. Koxlaboraai 

Jaies, 291, τ. 25, 26. Koctis risa drarnl» corif siaaltia, 
47, ?. 291. Noctes ioatNxaies trabU Gregortae, 925, τ. 

127, 128. 
hotm v d l e v t e i a u B anitl careadat, 555, v. 293,601, 
49 *tc. 

Nuditas. tarpb prlml pcccall teqoeU. 925, v. 166. 
Numeras, liber caaoaici», 261. v. 12. 1103, 2b6. 
Nuptiae. Preces domim opi i tnnfB, pnlcbemimim qimd 

mipiiis poatU offerri, 160. l l u p i i i s Cbrislus i o t e r d i , 191. 
Oportet Ql qaemadmodnm cctera omnia, sic el iam rim-
stiaoororo n o p t l e modeat»sUit e t composiUe, 191. flnfni» 
res legiUma el booorabi l l s , wd adbuc carnt servifts, 
117, xv, v . 15. NupUat nodus graxior, 1175, xxtv, τ. 

'NupUarom parabola. 285, v. 43 elc, 561. τ . 399 eir. 
Ε uaptlis reverteaU Cbiisto vigllaodum, 179, xxvi, v. 
9, 10. 

Ο 
Obitut sancionin CbrlsUanis gaodii ac l c l i i i * *rz*-

mentum, 194. 
Objurgaiio niinia iropod^iiUam paril, 1055, ?· 309,316. 
Oblaliones, quid, 623, v. 238. 
Oblivio, qufd, 613, 55. 
Obtreclaliooes aliortmi lnkxoo animo foreade, 663, 

v. 101 elc. 
Oculi alia cernetites, atlpsoe mlnime ceTBtmt, 125. 

Oculos tkei perspkax, aspectabilla noo vidcc wue 
kimfoe, 409, v . 95 elc Oculos cor sequiiuroebri<rt, 
565, v. 20. Ocoli cobibendi, 585, xxx, v . 9 Ofolb 
sit MUum, 921, v. 51. Oculi *irginei scnraiidi, 1096, 
τ. 115. 

Odiuni, quid, 619, v . 162. 
Ufficio cedere culpa caret, 77. 
Olfactul ηοη indolgenda iD, 601, τ. 69. 
Olor senex canil caolicum in discesan, 905, ?. 55 rtc 
Olympianus j u d e x . Abboc optimo et eloqneoliaiax) 

oraiore librum. qaem commodavera l , Arisloielis epistolas 
conUnenleiD, rei»oscH Gregorios ne iniegritaUm tc»-
tare videaltir, 192. 

Olympias, matrona Romana. Olympiadis DUpUis iBlef-
esse ηοιι potest Gregorfus, 159. Adest quaolum ad 
voluntalem, juvenes et dexlras inler se joogm. 1»· 
Olympiadl carmen nnpllale roillit Gregoiius, et wpi»-
llwima dal raonila, 1065, τι, τ. 1 elc. ATheodosia junior 
bonin moribus fuerat Inslructa, 1069, v . 97 elc 

Olympbi*. CappadocUo praifipelas. Hnic w i v j m « 
viduam Philuniciiani cotuuicndal Grcgorlus, 91.» t i 1*3«*· 
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Itim, 99. siiuililer et Euslrallum, 100. Ab eo pelU ut 
enhibeautur ApollitiarisUe. 106, 101 etc. Kidetn com-
mendal Nicubtilitm palrem, 108. Illum laodat, 111,117. 
IIU Aoretium coromendal raililem, 111, 117. Olympium 
cootra Nazianzeuoe ob sedltionem iraturo, a dealrueuda) 
lirbls proposilo deierrere conatur, 118 etc, 120. El 
ρτο beaeucib sosceplis graiulatur Cregorttie, 121. Pro 
Leontio presbvtero deprecans patronam adbibet ipaiue 
Olyropii conjugem, 121 Eidem acriblt de Valeriaoi filia. 
qu« a mariio per divortium discedere volebat, qood 
improbat, 121, 122. t l l i Nlcobalum patrem, quera non-
nulli vetaemenlUu accusabant, vindicandoni cotnroendat, 
123, 124 eic. Olyrapium, a prefeclura discedenlem 
feppadocto, netkbua et laudibue proseqoitor, 129, 130. 

Operariorum parabola, 279. χχιν, v. 12, 283, Υ. 32 eic. 
Opea. Opura potestaa, 593, Y. 46 etc. Opes vkll ma-

gbitr», 395, τ . 102 elc Opes sancte administrate, 489, 
Y. 7. 8. Opum amanles pbreoeticle sirolles, 545, χχνιιι, 
ν. 1 etc Alienis bonis iovidenl, 545, Y. 21 etc. Pau-
peribus calumolanlur, 547, Y. 52 etc. Illos devorant 
»1 leo, 547, γ. 52 eic. Modum oesciunt, 547, Y. 55 
etc. Optim nulla salieUs, 553, v. 174 elc. Veoenuin 
€tl opibu* Yana atnpltficado, 555, v. 187 etc Opes ver-
mtbua DOO reltnquenda), 587, Y. 55, 56. Opes tempo-
ralea non diligeod», 593, Y.81, 82. Opum uatura oihit 
Crmitallf babet, 1089, τ. 21 etc. 

Opiirous, epiftcopua Anliochenus, lestamento Grego-
rii wibscrtbtl, 204. 

Opus com sermone connectendom, 171. Du» aunt 

Krtes Dei ad bona opera, prlma et poslrema, uoa medla 
mfnii, 409, Y. 96 elc. Opos sioe YOIDO, pra»Ui Yerbo 

aine opere, 599, Y. 21 eic. 
Oratlo Gregorii ad Deum, 857, χιχ, τ . 1 etc, 937, 

v. 455 etc. Ad Trloitalem, 935, v. 513 elc. Ad Chri-
•tum, 969, XXYIII , ν. 1 elc, 881, xxxm, γ. 1 elc., 959, 
ixn, Υ. 1 elc. 881, txm, ν. 1 etc., 881, ΙΧΙΥ, ν. 1 
elc., 961, LXV, ν. 1 elc.,961, LXYI , Υ. 1 elc., 961 I X Y U , 
ν . 1 eic, 965 Y. 71 elc., 967, L X I X . Υ. 1 elc, 969, txx, 
t . 1 eic., 971, L X X I I I , γ. 1 eic., 971, ιχχιν, ?. 1 ele, 
971. LXXY, ?. 1 etc, 973, LXXYI , Υ. 1 eic, 973, LXXVII , 
Υ. 1 etc Ad CbrlMum, lu periculo, 685, Υ 195 elc. Ad 
ChrisLutn i n morbo, 863, xx, ν. 1 etc, 949, Y. 101 etc, 
969, L X X I , ?. 1 elc. ln exltum vil». 969, LXXI I , ν. 1 etc. 

Oratiouls lanx et fuois conlrabendu*. 1055, v. 106. 
Oralor iroprobus leges labefactat, 595, τ. 65. Bcnua 

oralor conlloua est barmonia, 595, 64. 
Orbilas est morbua, 487, Y. 16. 

^^Ordo robori prafereadus, ipse et robur, 595, v. 99, 

OrigenU PnUocatia, 105. 
Orpheus fcras el laptdes flectebat, 575, τ. 169, 1029, 
215, 214,1085. γ. 241. Orpbei cllbara erai eloquentia, 

1659, γ. 193, 194. r 

Urtus mortalibus duplex, unus ex carne, 1051, v. 260 
elc. Aller ex Splrilu aaocto, 1033, v. 263, 264. Terllus, 

lacrymis el curdts dolore anima crtrolne absler-

£tur, 1033, Y. 265,266. Piimum danl parentes, aecuu-
im Deus, lerliom nos 1p*i, 1053, γ. 267 elc. 
Osee Itber canonicua, 961, v. 21, 1105, γ. 277. 
Osirldis et Isidis muglius luctuosi, 1085, v. 269. 
Ossa nuda vila pnwenlb vauilaiem coarguunt, 593, 

?. 119, 120. 
OslentaUoois plos IbrtasM esl ac ptetaUsin lia qui 

auro et argenlo Deom boiiorant, 79. 
Oslradn» ab incolb non pottulalur aqoa, 23. 
OUom Gregorfo maxima aciio erat, 44. 
Ovis errabuode parabola, 279, XXIY, V. 10, 281, xxr, 

Y . 15, 1023, v. 111 eic. Ovlum et badomiD aeparaito, 
279, v. 18, 285. ». 67 elc 285, ?. 82 

Oza percusstisa Deopropierarcani iulempesllve susien-
UUm. 831, v. 156, 157. 

Oilxal» regio uleribus fcrax, 23. 

Palladlun xacrarum largilionuin piimo comes, et delnde 
ad auroinani digniiatern evectus Hnlc Gregoriut Eupbe-
tmium roaimeDdal, 98. El Sacerdoiero, 140. 

Palladittf alter Grogorii ramiliaoi ddaoiat inciirsibof, <5. 
Pallor iu^goe esl virgini ornameiKum, 581, 55. 
Palmia aliioomis iaesl lex amoris el connubii lmago, 

511, Y. V& elc. β 

Palodatus Quld. 75, c l mri. 
Panrratluni rieclario cummendat Gregnrius, 79. 
Pandlo Prognes el Pbllomela* paler. 119, el noi. 
Pandone fabula. 571, v. 115 eic. Pandona fillai sont 

omof*« imilicreft impudenles, 571, γ. 125. 
1'ftiie* a fbmlu nmllipucali. 275, v. 13, 16, 273, v. 21, 

22. 273, χχι, Y. 8,11, 12, 277, χχιι, ?. 111 elc., 277 
χχιιι, Y. 6, 693, v. 591. 

Paoea postulanlis parabola, 279, X X Y I , Y. 6, 7. 
Panfs alieuus 4est aoguslus, 487, Υ. 19. 
Pansophlo Gregorlus gralulalur de Evagrio ad pbilo-

aophiam slrenue accedente, et illurn sibi anikum inde 
fleri, 189. Quanquara loco remotua, aemper Ipsi amlrtlla 
propinquua esl, 189. 

Paolhera pugnal pro parYulit, 1051. Y. 50. 
Parabols Oirisii secundum Mallbsuni, 277, XXIY, 1 

etc. Secunduoi Marcum, 279, XXY, Υ. 1 elc. Secundum 
Locam, 279, χχνι, ν. 1 elc. Secuodura omnes evan-
gelUtae, 28|, χχιι, ν. 1 elc. 

Paradisas. Jn paradisum primns bomo coltocalus, 247, 
Y. 105, 106. Eparadiso ejecius, 247, ?. 115 elc, 249, 
Y. 9. Paradisue, lex prima, primura slmplicia vil» exem-
pbim, 439, Y. 468 elc. Paradisiiin cum Qirlslo iugresaus 
esl lalro de ligoo crucis, 939, LXI I I , v. 8. Paradisum, 
onde eieclus est, ingredi oplat Gregorlua, 959, v. 5 eic 

ParalipomeDoo libri canonici, 261, ?. 16, 1103, v. 
269. 

Paralyllcas a Cbrislo sanatne, 273, τ. 8, 275, χχι, • . 4, 
275, τ . 5, 277, χχιιι, Υ. 5,279, χχν, ν. 9. Paralyiici irea 
Ιη Erangelio. 861, τ . 94,95. ParalyUcoa οοτο· Gregorius, 
947, τ. 71,72. 

Pardalis pro prole dirnicat, 1039, Y . 18 elc. 
Pardi ad rerrum jubam arrigunt, 477, γ. 15 elc. 
Parenlis prirai lelbalia guslua, 435, γ. 426, 427. 
Parenles colendi. 589. Y. 15, 691, τ . 315, 1055, τ. 

65, etc. usx qua» Ulos colere jubet sodalilaUs et (ainitlari-
lalis legilnleponeoda, 1. Qu\d 0)11* apprecari debeaol, 
105. OpUma parenllbus mooila. 365, Y. 446 etc. Parenlea 
fllia? sunl Yinculum, 565. τ . 476. Pareutum erga ttlioa 
amor, 1037, IY. Y . 4 etc, (051, τ. 25 elc Parei.ies momii 
in Olilx revlYbeuot, 1057, IY, V. 5. Quld pareules a Rlib, 
el quid 01(1 a parentibos debeaoi exspecUre, 1047, τ . 
183 elc. Parenles et Olios amore nalura colligavit, legi-
bus, qaaw tiisl servenlurde lola viu bumana acium esl, 
1051, v. 25 eic. Parenles secuoda lo procreaUone fllioruu 
instrumenU, 1051, τ. 41, 42. 

Parnassum osque piOflciacilar Ampbilocbios epiacopui, 
nt causam Bosporii Coloniensls propugnel, 152. 

Panscia). De paraeclis agiuis qita^tiones, 151,153. 
Parva superaDS, non semper magna auperabll, 885, v. 

19, 20. Panros euperare oun magiia laus. 339, Y. 15 etc 
Panruni non esl, quod m tguum alFert, 5H3, xxx, 19. 

Parvulorum caraes sigual abolilioaera flguraram, 621, 
v. 197. 

Pascbe dles mystlcnm futuronim bmiorum eymbolum, 
104. In feslo Paschap, dabantur munera, 104. 

Paspasiuus (Georgius) jnrameniiim IIOD scripto cofi^l-
gnaium, ot millunx exislimans, ab eo se liberum credebal, 
et ideo a Gregorio damnatur, 134,155 elc. 

Paniones QiiisU benignlialem docenl, 607, τ . 176. 
PasiiDaca facile oecat, 609, γ. 224. 
Pasior bouus ovem errantem ioseqaiUir, 1025 , τ. 

111 etc. 
Paslonim munia el paYor, 865, χχιιι, τ . 17 etc. Pa-

stores ubi sunt inali, oon mlrum populos delinquere, 
rum vix boni sint, qui bouoa habeut prawulea, 875, τ. 
98 elc. 

Patl facilius est, qoam prodesse, 857, χιν, τ. 19. 
PalieolUeenconiiuiD, 627, χχχνιι, τ . 1 elc.,627, XXXYIM, 

Υ. 1 elc. Palienlia in moriio, 869. χιχ,τ. 1 elc PalieaUam 
docetdora perfrrre, 875, v. 111, 112. 

Pater Deus. Unus l)eua Paler, prinrlpii expers, 209. v. 
25 eic. Ml ante Patrem, aul Patre majus, qui omnia ln* 
I I H babet, 209, v. 5, 6. Α Palre Piline, 209, v. 7. Paler 
omnipoiens el ingenitus, 663, v. 623, 624. 

Pairts , qui flliis mala uon dat, parabola, 985, r. 
95 elc. 

Pairea bonorandl. 587. v. 55 etc. Paier 61ita datns est 
a Deo. velul Deua, lo bominum decus et booorem, 1017, 
ιιι, ν 1 elc. Pairom gloria vlrloa fitlorem, 2. Pairis beue-
volentia par inl**r liberos, 190. Virga palris fliio veoera-
bilis, 235, v. 103 etc. Palres, camis tanlum suot patres, 
519, γ. 392 eic. Palri uon exprobrandum, quod carnl wr-
vieos nô  genoeiit, 1049, v, v. 18 elc. Plue leves corpo-
rum nmri fllioniai, patres contrislaot, quam gravU aoi-
marum vilia, 321, v. 400 etr. Cum patre fllio ooo expo-
e(ula«<1um, 589, γ. 17, 48. Palrii admonllio opiima eat, 
1019, ν, Y. 1065, γ. 2. Palris ullimr admonniones tierenl 
in ima menie, 833, v. 812 elc Pairla gloria vel Ignominia 
sunl fllfi, prout bonl vel mall foerinl, 1023, Y. 86 etc. 
CbrHlo noo placet Patrem unl e filib mitero esse, aliia 
vero asperitm; el «rpe Qlios pra? casterie dilecloa malto 
aOirU, (029, v. 221 clc. Palris inilgntlio abmropil vilafla, 
1031, v. 231, 232. Palris ira brcvia, 1035, v. 314. Palrum 
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#·* fllki-nm roiMBaim gtuna tl i£i»o:ru:iia, 1645. Y. 147, 
t48. PalraadiiKJOttin opcia» « t , 1Λ49, τ, τ. 1063. τ . 2 . 
Pairi juconrioea b'v> svperari, 10*9. γ. ν. 1 1 H C . Soa 
ΒΚΜΒΚΜΟΙ umun txn tamuc, sed t u a » DH, OJHS p t t m 
flont orpana, et «teaada* η tiffi*»riu pirie* kabeat, 
1051, v. 40 etr. Pr^tal w r e r M pat ra p^rfrrr*. qoam 
tb alii* iraeun. 1053, τ, 81, 82. Mwl. qoaai patri 
deftinti'* exequtas penolrere, aeijqaies aobtbal Grtgo-
rbw, 57. 

Paina vera.qo*. 435,?. 428 eir. psirta Γ Β Μ Μ Ι Ι 
omtmje ma**r, 32. Pairiam W I M I alii feah^ot. BO« 
ftiitTam nTitaiem, 59. Pairia lellos mpruu* banthna», 
487, ν. Λ. 

Pa»riarrha» doodeon, 263, xin. v. 1 ete. 
Patrocli m o r t n B logeetAtxitllts eqoi, 136. 
Paulinnt. Anlioeb^trws ep4vope«. Paolini »or1e« 

fp^tandjm fewet Grpjrorio*. priusqua Sfelelio deior 
•urwrwr, 761, ». 1624 eic. 

Paulns Αροάοΐα* Paoll qnafordgfhn Eptstola? eano-
irtea», 261, τ. 35. 1105, τ. 298 ete. Paoles fa ctptoai ere-
Hits, 317, Υ 526. Paulu* divinvs, 325. τ. 488. Paal* oo-
trns io malo el in booo. 325, r. 498 etc Pauli c?rtamtna, 
551, v. 292 elr. Panlo» bnem et frigus alacnier p^rlolit, 
5H5, v. W. Paulu* ex arie rktam psrabal, 448. τ. 549, 
550. Paulus quomndo jitravU, 5f»6, Y. 293 eic Panli Μ 
r«prebeo<4eo4o Ρ Η Γ Ο libertas, 523, τ. 222 elc. Paolut 
Bonue martrrio anVriiw. 841, v. 65. 

PaultH qaidam ίο Gregtftepi crwteaBelioMis. 68. 
Paulom aUerom Olvmpio cnfDHH*da4 Grego'iti*, 99. 
Paalm, iorenoaD q u b t i l , 1163, cxxn, lif et qif. Ejai 

eadavtr io lumwlunp parens fB ta lH , 1163, Y. ISf^c. Hooc, 
ot «arroltim, exddil p rw. et ot p b B U m teoenlni pr*d-
dit Ploio anie leiiipes, 1163, Y. 72 H t Rogat, ul ervator 
a prpna flnvii a n t a r i i f . 1163, τ. 44 Hc. 

Patiperw. Paopemm ad mipt ias r o c a t o n i B parabola, 
279, XXYI . Y. 14. 

Pauperibns exigna magita euot, 25. Paaperes boe DO-
mine, et auidem magno. soper iore eonditjooe saot. quod 
etbmsi alioqtri injoriam inferant, oh calamitatem Lamen 
hotninibu* mHerieordiaaB movpot, 66. Paop<*r. fures n«m 
limet, 393. 60 elc. PaQpere nil seouriu*, 395. Advera 
tacilii» fenmt panp^res qnam dirites, 595, τ . 86 etc 
PaiqH»res dirtibus robustiores, 597, τ. 116 ete. Paupe-
riiro mors nullis ntotesUam paril, 599, 150 eic. Super-
bia mr\m lentat qoatn paoperes, 599, v. 159 eic. 
Ani^hesis diTitum el \*u\yemm, 399, τ . 163 eic. Paope-
r+ft IVi manu sunl (acii; ob i d magni pretif et Yeoerahi -
lt»s. 561, τ 322 etc. Paaper tapieos diviti eopidilatibos 
β rrienti pra?ponen<liw, 625, ixxv, r. 5elc. Pauperibus 
naliira comparalum, o t IIOO magolOce de *t seoiiant, 593, 
v. 69, 70. Panper noo cootemnendes, 595, τ, 125, 126. 
Pauperum secnritas, 605, Y. 125 etc. Paoperibos de n o -
s t ro dandum, 561, v. 320, 321. Tatis se praebet Deos erga 
b o m i u e m , qualis ipse erga p a n p e m , 55. Duros erga pau-
peres, Deoro experielur dorum, 605, γ. 121 elc. Paupe-
riboe danda eleemosyoa, maxime ab episcopis, 803. v. 
460 elc. Paoperibns alendis Ires ctiratores iosliluil io 
eoo testameDto Gregorius , 201. Iis orania destinat, 
205. 

Pauportatls cororooda 393, v. 49 elc. Paapertas Cbrl-
stiana cnmmrudator, 437, Y. 457-578. Paupertas pedica, 
485. v. 10. Paupertas Yolnnlaria. 486, v. 5, 6, xxt, τ. 1, 
2. Paaperias boneuta pra?s ai inintm divltiis, 605, v. 
154 etc, 555, γ. 145,1065. ν. 260 Paupftrtas philosophi-
ea, 623, xxxv, Υ. 1 elc ,625, χχχνι, γ. 1 etc. Paupertas 
earra est \nslar ampUssima? harediiatis, 1005, γ. 167. 

Pavoni* mos el «uperbia, 569, v. 89 etc. 
Peccatoretn Deus phgls el bonls ad vitara revocat, 929, 

Y. 189, 190. Plorel peecalor; ιιιιηπι hoc pecralori reine-
dium, 951, v. 12. Propler peccatores Cnristus nalunro 
bumanam adsompeit, et morluus est, 1023, γ. 102 etc. 
Pecratnribus tuepe rex seplenis vicibus repetitis peper-
cit. 1025, ν 121,122. 

Perratum, quid, 619, γ. 172,179. Peccatnm primi 
bomiriis, 925 , v. 99 etc., 1015, Y. 345 eic. Peccali 
principbim a nobis ΠοχΗ; tncremenlum a diabolo, 223, v. 
51 etc. Peccatum oiiglois, damoum semper ex recenti 
«eminc virescens, ab Adamo a quo tollus iniquilatis spica 
in miseros hominesest propagala, 249, v. 128, 129. Varia 

feccali originalis vel levioris imagines, 555, γ. 28 etc. 
'eccalom una moleslia, 137. Nibil fadum pr»3ler pecca-

lnm, 255, v. 65. Peccatum nos a Deo separat, 401, v. 
184. Quo nlures sunt vit» dies, eo plura contrahuntur 
percata, 407, v. 66. Qnibus percatis venia debeatur, 557, 
Y. 250 ei<\ Dei eolius est non peccare, 557, v. 255. Pec-
ciia diflicillus remittunlur in lege nova, quam in veteri, 
559, Y. 265 elc. Percali gradus, 601, Y. 61 etc. Gravfus 
peccaut, qul in prajsUotlssimo vite genere peccant, 403, 

Y. 223 <»*c. Pertatn alicxtj» wcm wdtm aivTtbfft-
d«ai. 405. ν 227 rtc Pcceati r«lpa wriO* trtwr%b. OQ, 
γ. 2Θ5 ei^. PraaiifMBnsatu » n u u r . «S , τ . ί $ , % 

Pemncoasptafcsnat aui ,5ul . v. l!9.Pfomi« 
tmmt alil ex aith iartib— ctrHmimr, 593, τ. 457 ett. 
Τοϋβ iade miiMimr m d i s . 906, Y. 461. 4bl 

Ppfama «Oiwri^ f q w i , 417, Y. 99. 
Pelopldafv t » f r n ladim. 52. PHepb btamai Pe-

lopidat babm e*p*bant, 1045, v. 128. 
Peselopn lela. -̂67. Y. 41. 
Pe*t*roc*v$,tl*3, r » 4 . 
Pm^nal boaoraodi. 583, xsx, v. 14. 
Perfectio. Ad pCTfccUane» qpkt&pt Utdai, 413, ». 

143. 
Pprfcctes Mao fct, B M ! pnrria prspanliooe, 869, r. 

555 rtr. 
Pendis •aannrfnda, 527? Y. 279 etc 
Perioilaai. Afios se Deo iftter pcrkala, alios pnti pen-

cala eibtbere aoo dectt, 19. Pencnleai tecaniale pocin 
e«t et calaJBilae «ecuacfii rtbna angis expelearii, 26. 
Abwrdom ett exlra pericola pbilesoptovi, Uvporcav 
l«n Η agenie pbiloaopbiai eipertes appame, 26. Pii 
hooesui pericmU salati aetepoMat, 451, Y. 712 ele. 

ppijtirtsm nrgitinB eat •uxia»«s, 497, Y. » eic ¥\ad 
«a? Dccatlo, 489, Y. 77 eic Res oaxeifia peasiatt, 496,«. 
83. 6 Γ 

Persa sic dicti ab Ackmeae rege, 1043, t. 121 6 
*of 

Persemliones CbrisUaots o i i i« . 461, v. 767 etc 
PertecBlores Dera pds enpere «oident, 431, v. 731, 

752. 
PersereraDtia tn boan secUada, 949. ν. I I , I I 
Penoasiooe Meotes, qoaa τι cogm aapDBS, 713,«. 

125Ϊ3, 1294. 
Pes. Pedcs a Chritf" Ormali. 665, v. 590. PvdaaopQi, 

at per Yiaa ptaAam incedaoU 921. ν 57, 58. Ptdesepe 
meolwinior pndiciUam. 1069, Y. 84.85. 

Peira Hebram foodit aquarom Oaeata, 293, xxxn, 5, 
6, 297, xxxvm, γ. 4, 549, τ. 168. Petrarua fasmi Is 
pemooe, petrantm propognatrii. 623, v. 215. 

Pelnw apostolut, di^po4onm capvt, 791, τ 222. Pe-
tri socrus a rbrislo saixalj. 273, ι χ , τ . 5, 275, xx>, τ. λ 
275. XXM, Υ. 5, 279, xxv, γ. 9. Petm lp*lra? qo» niaml 
Don poteei), Ecclesia» eMonilssai clavie. 525, Y. 488, 4w. 
Petms sotb ex lopiois delicus drgustabal, 443, v. 350, 
551. Pelri manweiado, 523, Y. 222 eie. Peirw Roe» 
marijHo affeciue, 841, v. 65. Ejos Epfetol* duat, 261, ?. 
57, 1105, v. 510 elc 

Peinos Alexandrinos eplacopee. Holc levHaltm expro 
brat Gregorius. 719. v. 836 elc. Haoc Maxirous W**" 
lur, 727, v. 1013 elr. PeiH preces teoex Gregorius el 
morii proximos expostulat, 196. 

Peirus Vilalianus. rkU ViUlUeox. 
Pba?acibus Ulrsses eloqoeniia augvstos spparet, 1061, 

γ. 212. 
Pbarao aqois obralBs, 295, XXXYI , Y. 4. Sĉ lerumin-

Yenlor, 523, v. 451. Pnaraonls Yenefici, iEgypOi nxagl, 
815, v. 674, 679. ^ 

Phariaaei ei pobHctni parabola, 281, xxn, 20, » , 
γ. 92, 93, 285, 653, Y. 595 elc 

Pharisel minuib pii pnweptls, 755, Y. 1161. 
Pharmacuin amamin sapplus sartal, 235, v. 109. 
Pbidias amores suos in aunulo scribeo*, £ 3 , τ. 665, 

864. 
Philadelpbius ab Enlbalio dlaoooo vioculb el pugH 

male «exalor, 126. Ptailadelpbium , quera cnr 
vooal, Hellenio comroendal Gregorias, 1007, v. 197. 

Pbilagrio suura de Caesarii fratris morit dotrtreffl ipe* 
rlt Gregoriu*. 26. Illum precatur ut seplus ad se liuem 
dirigal, 26. Philagrlus morbo correptus animo eicorport 
dejeclus nimiuni videtur, 27. lllom corrvborari nlbjer 
Gregorius. 27 elc. Eidem calamitates philosopbios «o»J-
ranti gratulalur, 27. Ad illum ndtlU DemostbenksiB »* 
brum, non vero, quam amiseral, lliadem, 27. llennn» 
patienliam incitilur Philagrius, 28 eic Hunc cuwnajj 
erga pra?dium, et oiroii laberis in infirma valetudine 
mulaluro oxcusal Gregorins, modo nec immoderaie, jee 
avariii* stadlo agal, 29, 50. Philagritw de rebus opuw 
raliocinalur, 29, 50 Eo omoes eliam ad rcs suas cnuSh 
luendas praeceptore ac consultore, privaiim el puW*8 

utuntur, 29, 30. 1n Malaza «grotal, 30. Psalml sê uage-
sirol secundi enarraiionem a Gregorio expo«cit, 56. ra 
loquenie, quasi stimuli ictu excilalus, et nuini» td «J j " 
lendens precatur, 51. Gregoriuro ex pr*ccpiore discipr 
lum habet, 31. Morbo laborantem Gregorium p^f pWJ* 
tiam ad palientiam adboriatur, 31. Illum invisendi iwgw» 
sed vano, valeludioarius deeiderlo tenelur Grc^^o5»*' 
PbUagrium ipsum morbo laboranlem aJ palienUim 
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UAor, 76. Pbilagrius pat icnt i» in morbo exemplar, 1103, 
ιν, ν . 1 e l c , 1167, ν . 1 e l c , 1167, vi , v. t etc. Pbilagrins 
perdidil fomam cnrpori*, anima ralione praedila nou de-
teriorem, 1113, χχι, v. 1.2. 

Phitocalia OrigenH, 103. 
Pbilo*oplda, quid, 189. Phtlosopharl exlra pericula, 

teroporc aulcm id pxtgente, pbilosopbia Pxpertes appa-
rore absurdum est, 28, 186. Kadlius eel 1n alipnfs quam 
in propiiis pbilosopbari, 29. Surom» p h l l o s o p h i i H ipmpus 
pst in calamUatibus fortem pra?slare animnm, alque lla 
nim iis qui ΠΚΕΓΟΓΡΠΙ inferunt deccrlare, 49. Pbilosophta 
P l prosperiiate utilur moderalo, et calamilalem ferl bo-
nesle, 63. Qui pbilosopbl» animum adjungil, aspera el 
dtflidlia eperare debei , 177. Philosophis? mutUe sunt 
exerdlationes, 181. Tristitia philosophiae maieries , 
183. 

Philoenphus paganus prolapst flodalis vlcem luget, scri-
benft: Mihi moriuus es, 13. Philoaopbi oi l iodignuuj est 
pailendum, 178. 

Philoxenis laxus, 448, τ . 612 elc. 
Philumena misera et Tidua Olymplo commeodatur a 

Gregorio, 99. 
Phillalius Nonn» pater, 1147, xcix, τ . 1. AmphiOchJi 

paler et Gorgotri» roaiilus, 1131, cvn, v. 4. 
Philtatius adolescena rooritur, magni magnus modera-

l*r populi, 1161, CXXIY, ν . 1, 2. 
Pbiuee* zeloies dicius ob Madianitem et stnpratorena 

ejus interfectujn, 67. Majorera laudem t u l l l , quod pro po-
pulo In scelus rollapso prpces fudit, 67. Pbineea quis 
mereiridos sermoues gladio iraiu>flget, 841, ?. 21 etc. 

Pbocas Vitaliaiius. Ttde Vtlalianue. 
Phccnid» urba indyta, legumsedes Romanartim, 1061, 

τ . 226, 227. 
ΡΙίΦηίχ renascens ex pulvcre, 369, v. 526 etc. 
Pholio eopbista? Gregorius omnia q u » habet, aua esse 

dedarat, ei vicissiro, 139. 
Pbretieilcorum descriplio, 515, xxvi i i , v. 7 ete. 
Phrygum et Mysorum (lues separali, 739, τ . 1240, 815, 

662. 
Phrynes, famoea merptrtx, 459, v. 869. 
Physica, rerum nalnrallum cognUio, 1040, v. 69 plc. 
Piclomm aslus eacrilegus aua scorta pingetites, 459, y. 

961 etc. Piclor oplimws esl, qui siocerxa et veras fonuas 
labulis exprifnit, 849, ν . 1, 2, 

Pfelat, quld, 619, 152. Pielalls prapoeterum studitim 
mulHsfraadifbil, 491, v. 47, 48. Pielas nobililale eai p r « -
sUntior, 1033, τ . 281,282. 

Ptsrilta, qtitd, 613, v. 78. 
Pin.larusdlaiiif, 9, 10. 103,112. 
Pitius aqua dejeda, 659, v. 529 plc. Pinns qnonarn 

inodo seeora, com cedrus quassatur, 877, v. -07, 208. 
PiMHJ» pulvi*. 1063, v. 255. 
Piscaltoui* parabnla, 279. χ χ τ , τ . 9, 283, ν 29. 
Pisdbus maiis *ua lex est drea ouptias, 369, x. 543 eic. 

Piscibus nocom infert *\s sub esca, o33, v. 56. Pisces ipsi 
euara amanl prolem, 1039, v. 27 e tc , 1051, τ . 50. 

Pius. PHs Dent eripi neqoil, 529, v. 336. Pinrum ca-
lamilas prtwperilali irapiorum praeferenda, 603, v. 
109 etc. 

Platanua aqna dejecU. 659, v. 529 etc. 
Plato dlalur , 22, 27, 146. Plalo pprsiringUur, 221, v. 

2! etc. Plato mercaturam exercet, 429, Y. 509 etc S l rn . 
las mensassequtlur, 429, Y. 513 eic. Ptalo YPndUur, 451, 
v. 515 e lc Ab allo acdpli Hbenter vpslem, qtiam a M -
pienie Archelao noluerat acdpere, 431, v. 319 e l c . ^ b -
innis lingua rael stlllans, 415, ν 45. 44. Platonis de anima 
ltber, 449, ν 682. Plalonls juramenturo per plaUnum, 
511. v. 506 elc. 

Plausus, sirepiiu* sagiiue slue vestigio, βοααβ complo-
8 » maou?, 9*<5, v. 51 elc. 

Plebs in ecdetfa drca cancelloe, praklicanle 
Gregorio,815, v. 13, 14. Ejusardorad audlpnduni ver-
bum Dei,815. v. 15 etc. 

Plu\1a ab Klia primum detinetur, deiode diruittilur, 
J65, χνι, τ. 6, 7. 

Pcrna major timenda est admiUentlbue majora crimina, 
831, v. 134,135. 

Ptenllentia, quid, 623, v. 235. PipnilenUa, optlma ani-
mm rnedidoa, 649, v. 348 etc. Pwniteotia et roorll6catio-
n<*e qaoruDMlam Dwnacaomni, 999. v. 55 etc. Piptiiienila 
Gregnrii, 927, v. 141 elc. ASla paeoileoliaB exempla, 927, 

148 §ie. 
PocsiMnoproris medidna, jovenom oblectana adhorta-

l lo . 675, χι, v: 6 elr., 905, 90 etc. Poesis Scri|»luris 
d h l n h iion alieoa, 903, v. 82e lc Gregorlo laoiiliaria, nec 
fmmpdlo, 905, 100 e i c 

Prw»la maliH trrktelur, 905, v. 69 e tc 
Polcnao libidioiun viclor, 455, v. 793 e l c Polcmonis 

efDgiea merelricem fagat, 453, v. 802 etc. 
Polycleius, celeber piclor, 819, τ . 741. 
Polycratea annuium i n mare deieclom, lo piacia Tisce-

ribus reperii, 895, Y. 193, e i c , 1021, v. 42 eic. 
Polydamna, Thonie uxor, dal Heloo® remediom, qood 

esl eloquenlia, 1059, τ . 200 eic. 
Polypl color in fabulie celebraloe. 567, τ . 54, 829, ν . 

83. Polvpus linqupns thalamum, 847. v. 74 
Polyiheoa (in) invebitur Gregorlus, 229, Y. 5, 6. Polv-

thoi, multitudinem deorum luducenlps, 735, v. U55elc . 
Pondera nobis Deus talia rependil, quatia e l ipai allis 

pendirous, 1017, ιι, ν . 1Γ, 12. 
Ponticam solitudinem, Basilil eecetwin, ^aTillls conse-

ctalur Gregorius, 5, 4. 
Pontus Gregorii paida, et amica tellos, 911, x u i , v. 

1 etc. 
Popolns oronino eet bonornm confbxio, 697, v. 158. 

Populus colleclio hominum ad Dei culluro, 623, v. 224. 
Porcorum ln mare demersonim miraculum, 663, v. 585, 

955, LY, Y. 7 e tc , 935, LVI , v. 4, 5. 
Postumianum praetoril praefectam laodal Gregoriot, et 

rogat ut poieslate sua ad condliandam pacem ecclexils, 
pt eos qui dlssldia exereent coercendoe u la lur , 141 , 
142elc. 

Potenlia paocorom esl, 383, τ . 95. Ad flsgitiam prom-
pta, 593, v. 95, 96. Noo nocendo, sed juvando oslendpn-
da, 609, ν 221 eic. Pleruiuque hominem (adl deterio-
rem, 799, v. 383. 

Poleslas babenda, non ot In peccaotes animadvertatar, 
sed u l cavpatur, Jie omnino peccent, 10. Poiestas insi-
piPDtem eflQdl deleriorem, 815, v. 636. 

Praeceps antmus viiandus, 599, v. 45 elc. 
Prasceptorls oculos ud(a disdplina esl, 159. 
Prsceplum. Pneceptorum elTector si l Cbristiaoos, 1101, 

τ . 215. · 
Prffcursoris oalale ab angelo nuntiatur, 269, v. 40. 

Pra>cursoris dbu» ineolitns, 691, v. 295,264. Prapcursor 
Dommi occlsua est ob verum diceodi Ifbertaiem, 811, v. 
66. 

Pra?m1a paranlur i isqul pro Deo laborant, 151. 
Presenliuro rerum conlemptus maxlmuro bonomm, 2. 

Pr.TSPntium rerura toconstantia et Ina^qaalitas ad Deum 
et futura debenl nos reducere, 24. Res prapsenips laii-
quam urobras et ffinlgmaia pra?ierire docet sermo divinns, 
137. Non praesenlia, sed fuiura, fidei sunl nromissa, 231, 
v. 41 eic. Cur pra?sens prosperitas veleribus concpma, 
235, Y. 55 elc. Praesenlibus bonis TIOD debcmus deledari, 
quia brevi rplfnquenda sunt, 547, v. 145 elc. Pra?senl1a 
sunl fumus el dnis, 613, γ . 212, 215. 

Pnrees boous laudibus ornatur, 9 etc. Egreffia lans 
pra?sidis, melura deldmentl exp^rtem incuiere, 164. 

Prspsules lucere debent, 599, v. 17 etc. Tide Eptsoo-
pus. 

Precatio, quld, 619, v. 159. Precaiio aote Scr ip tur» 
lectionem, 295, χχχν , ν . 1 etc. Precalio ame Herstied-

fuendum. 295, XXXYI , ν . 1 etc. Alla preralio de prospero 
linere. 297, χχχνιι, ν . 1 PIC. Alla, 297, χχχνιιι, ν . 1 elc. 

Precalio matulina, 867, χχιν, Υ. I etc. Precalto Yeeperll-
na, 857. xxv, ν . 1 elc. Precalio poslridiaoa, 867, xxvi , v . 
1 eic. Vide Oratio. 

Preccs locis mioime deflntiaa ac drcoroscriptr, 190. 
Presbyleri contumplla non afflciondl, 46. Prpsbvierl, 

ovilH ducee, a?tas seleda, sub episcopo sedebant, 845, v. 
9, 10. Secundos Ihrono* lenent, 875, Y. 67 etc. 

Ppp^byleri cujusdam Invidia In Gregoriuro, 747, Y. 
824 etc. 

Priapi Inrpltudloes, 857, ν 848 e!c. PriapQrn Ugneuin 
adaroaoe Pri)symn1 fortnosi deus, 1085, t . 276. 

Primitias cujuscuuque rei Deo consecrare Jnstum^ac 
piuro est, 54. 

Primogpnitoram mors in i€gyplo, 263, χιν, • . 12. 
Prindpalue plurimoruin, esi ouJlius prindpalus, 767, 

v. 1744. 
Princlpiain, toiius rel diraidium PXL, 148. Prlodpii prav 

dar i predarus finis, 589, v. 1,2. Priudplum egrpgium 
viIa3 purila*, 589, γ . 3, 4. 

Privatl saudi, beati sunt, 489. v. 13, 16. 
Probitatis studioeos, ejus amatore obleclalur, 187. Pro-

bitat el raorpg oa^vos quoacaoque leguot, 789, Y. 208. 
Probu^. Probl et improbi non eodpm modo nec aeque 

digtioacuolur, ac aorum e l lapides, 21. Probl et itnprobi 
tempore Gregorii nullum discrimen. 833, v. 166 e l c 

Procella a r.hrislo sedala, 273. Y . 6. 
Proconesbe labala», 721, v. 877. 

• Procopio praefeclo ADibimum commendat Gresorlna, 
109. Illum pro condiacono Eugenk) deprecaior, 109, 110» 
Apud illuro se excusal, quod Olynapiadis nupll i t uom 
inlcrfucrli , 159. 
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Prodlgalilas, qoid, 615, v. 89. 
Prohaxtsius sopbiau, Allic* decos ob kcttndwm, (ato 

oedit, 1109, τ. 
Prolea, car expelenda? 1071, ?. 106 ete. 
Proroelhei jecur ab avibus laceralur, 112$, X L , v. 5. 
Proaoiuro, pnBclaram juveoem, Euslocbio aophial» 

cotnmendat Gregorlos, 155. 
Properallo baod ubiqoe bodanda est, 121. 
Propbei» diviiil, 1077, ν. 115. 
Propbetb, qofci, 625, v. 251. 
PropioquomBi caosa expostoUre ernbesdt Gregortos, 

sed ob gpoeris cooaexkMtem, et iilorum vil» Inslilutum, 
hoc ipswn tacere a>oo delreciat, 15. Propioqui melinri 
cooditkwe mnt qoam alteni, 175. Propinquis pratipue 
benebrieadBm, 609. v. 201 etc. 

Proreta boons, velnt oavls octiliw, 151. 
Prosmritas. Qo i noril majora i i s qu* vWeDtor sapere, 

aaum badat hwjos riim pmperilalen, 255. v. 83, 81. 
Proeperitas iajusu αοα carel melo, 455, τ . 588. 

ProaraMii fonoosi Deos Priapnaa luraeum adamaos, 
1065, v. 276 

Protet» ^ g r p l M s , 717, τ . 808. Formas noUos, 817, τ . 
728. Proteo* alier. da*voa,9u7. LXXXIM, τ. 10. 

Proverbu Satoaaoois, liber caaoatcua, 261, v. 18.1105, 
274. 
ProTfctoaiia, quid, 625, Y. 265. De Providenlb Tera 

expoottur aealeotb, 227, v. 54 elc. In ProYidenibm 
aenales taveoilar Gregorius, 249. v. 7 etc. Sublala Pro-
videalb Deos lollilur, 231, τ . 16. Proxidentia oronia 
rtgoatur, 249, v. 6 2t*9, xxx. v. 14,15. 1041, Y. 73 eic. 
Previdentb popolis expootoda, 795, v. 303,304. Provi-
deatiaan rideol ncqaiasjmi, 967, ?. 98 etc. 

Prudeatii, qnid,6l5, τ. 61. PradeoUa io pnedtcaada 
veritato a Basilio adhibila, 51 < eosebal Gregorius iem~ 
port, qoasi otbalat cuidan, ooo nibil cedenduiB, ut gra-
•iora axala impedirealar, 51 Pnestaalius esl ooslros per 
•erilateoi luerl, quam per altquam oecoiiomlam eos lahe-
faclare, nec inierim aiienos assumere, 53. Prudenlfa, 
qo« bctaoda aunt excogilat; for.iludo, quod esl exeogi-
taium, bcile exsequilur, 117. Prudenii® laus, 463, v. 
•29 eic Sioe illa nil laudabile, 463, v. 930. Pmdeolia 
lotior est fortuoa, 609, ν 217 elc. 

Psalmue, quid, 619, v. 145. Ps:tlmorum canlti* aller-
nus, 945, v. 41 etc. Psalmorum liber caoonlcus, modula-
lum aaims reoiedium, 261, Y. 17.1103, ν 273. 

PtUtaci sic aple loqouulur, ul bomiues fallant, 375, v. 
624 eic. 

Publicaoi etPharUael parabola,281, xxvi, ?. 20. 285, v. 
92,93. 655, v. 593 etc Publicanus Pharisamm bumilitale 
superavit, 489, v. 59. 40. Publicantis in templo lacrymas 
fnndem, 861, v. 92. Veoiam peccatl coofessiooe oblinet, 
1025, v. 125, 126. Publicani a Chrislo non rejecti,959, v. 
45. Publicaoo assimilal se Gregorius, 653, v. 412 etc.Pu-
blicani irea 1n Evangelio, 861, v. 91 etc. 

Pudor, quid? 6(5, v. 74. Pudor est flos venastue, 581, 
τ. 55. Pudore deposUo, flagilia omnia oriutitur, 1067,?. 50. 

Puella receos nupla sublalum lugel spoosnm, 939, LI, 
ν. I etc. 

Pueri Ires Hebrei in fornace, 549,?. 177 elc. 651, 
τ 8,9. 

Pueros convidatores ferarum morsibus necat Elyseus, 
265, χνι, v. 17. 

Pugoa longitts arcenda, nisi propinqua desideretur, 
877, v. 209, 210. 

Puicbriludo, quid, 601, v. 81 elc. 615, τ. 52. Pulehrl-
todo, levisgratia, 485, v. 11. Pulcbritudo si eam natura 
dedll, non esl occulianda pigmeniis, ?G5, v. 17. Si non de-
dit, secunda deformitas Tugienda qua» manibuscnmparator, 
quam terra producit, 565, v. 21 eic. Juval occultare dorai 
ifiembroram eleganiiam, quam commenibiaro nefario pro-
dere, 569, v. 87, 88. Nallva pulchritudo roariio suiliett, 
commenlitia auiem prostat, ut reie volatilium gregi, 
569, v. 89, 90. Pukbriludini non credendum qua? roorbo 
el tempore delelur, 573, v. 135 eic Nulla alia pulcbri-
tude, quam naturalis, 577, v. 212. Pulcbritudo epiritualis 
citranda est, 1065, τ. 9 elc. 

Purilas viue srienliam dcbpt anleire, 597, τ. 5 elc. 
Piirgalorii ignis lenis, 975, LXXV. 7 et twt. 
Purpureum Chrlsti indiimenluro inimicl potestatis 

•x*po!talio, 621, v. 204,205. 
Pums minime est, qui ex pura alvo non prodiil, 1083, 

V, 220, 221. Purum ab impupo capi non potesl, 1083, 
V· 121. 

Ί 3 , quid,615, v. 94. Conlra Poeillanimi-
. 411, v. 130 elc. 
labyrlnibi, 417, v. 59. 
Fabrlcium corrurapere aqro et terrere 

Pythagoras Samlus bove ex argiHa coofecto aacriikieoi 
oflfert, 163, 164. 

Ouasatns malos calamiutis plgnus, 435. τ. 385 etc. 
Qnercu excelsa dpjecta, orones circumalantesejusra 

dinpiunt. 641, v. 187, 188. Querais oracula Chriato ee-
daiit, 1085, v. 256. 

Quies est irobedllitas, 487. t . 17, 18. Quies ooelatt 
sapieoti» cognaU, 999, v. 58. 

R 
Rabab illustris bosptulilatis anore lacU eat, 489, r. 

57. 58. 
Rarotts obllquas maoibas paulailm inflexus, rectossUt, 

DPC jam Ια prlstinum revertltur vHiom, 891, v. 119 elc 
Raoarum plaga 1n iEgyplo, 265. χιν, ν. 4. 
Ralk», quid, 615, v. 29. Rationis expera oihll apod 

xuromam Raliooem, tameisi ila nobie v*dealur,52\ Ratk>oe 
omnis morbm compriroltur, 499, v. 96 etc. Ralione omnia 
vioci possuDt, 501, Y . 136. Ratio rerum bonarnm magh 
atra, 531, v.564. Raliosil lumen et dux vilae, 583, xxx, 
ν . 11. Raliooe aola deilalem inviaibilem fas eet approbeii-
dere, 1077, τ . 117. Rallo lo pluribus ΟΘΟ est lotegra, qol 
vanis h.vreDtes opiniooibus, veritalem DOQ curant, 10791 
?. 206, 207. 

Ratiodnatio, quld, 613, v. 40. 
Rechabiurum vila, monaatic» iroago, 547, τ. 152 eCc 
Regiaous homo sceleratasel nefartue, 109, 110. 
Regoom cuileste, qoid? 625, Y. 158, 159. 
Reguli filiusa Cbrislo sanattta, 277, xxui, Y . 4. 
Regum libri qualuor, canoald, 261, v. 14. 1103,?. 

268. 
Reliqoiarum sacraruro booor , 453, γ. 744 e t c 
RemedU adbtbeot medici apgitMis, non bene babeotl* 

bus, 1023, Y. 91,92. 
Repreheosio, quid, 615, γ. 73. Alia reprebeosio frx-

terna, alia accueatio ods pleoa, 180. 
Repugnare. Noo senper repugnandum, 597,' ?. 9 ete. 
Resurrectio Cbrisli •os t ra ab i o i e m o liberalio, 623, 

v. 220. 
Resuirectio*mortoonn io passlooe, moriuorum trans* 

latio in ccelum, 623, v . 214, 215. 
ResurrectlonU arguiaeotoui fidea redivlva, 755, v. 

1124,1125. Resurreclioab doctrloa populle exponeoda, 
795, γ. 519 elc* 

Reus. Reos conscienlU polius qoam Y i n d l c U lorqueh 
oprr» preilum esl, 68. 

Rbeginos, rir cx cujus bonU Arfaozl pradimn ad Gre» 
goril domoin adveneral, 202. Rbeginum tn altis gra<ttea-
tem Hellenio commeodat Grfgrrius, 1007, f. 103. 

Rhetores erubescere ηβΜ?ιί, (46. 
Rbetiiiic^ vis igpea, 1041, ν 59, 60. 
Rbodios (in) pluii auram, 1199, xc> ?. 1. 
Rliodou, jEgypiius deus, 719, Y. 838. 
Risue, quid, 617, ?. 109. Rbus coerceodus, 589, Y. 14V 

60l,v.77elc 
Rixas libgua parli, 887, v. 51 etc. 
Rogare pro seipso. quanqoam uiillus alqoe coododbl* 

lius, buiuiliue lameo et abjeciius, 124. 
Rogatlo, quid, 619, 158. 
Roma vetus, quoad ΓΗ1*ΙΟ, Occldeiitem deviDCleox sa1«> 

lari dociriiia, ut que universls pr«*sidet, 705, γ. 567 etc 
Roina Pelri et Pauli martvrio rt»osecrata, 841, v. 65. 

Roma nova. Tide Cooslantinopolis. 
Rosa folliculo lecta, noo pulchra, nec odora. sed xepbĵ  

ris rupla, 795, v.279 eic Ros» legeod», 1095, γ. 61. 
Rubeu patriarcba, 265, xiit, v. 2. 
Kuborls ingeoui origo, juxta fabulam, 575, 189 elc 

Signum quo bonl et mali secerounlur, 575, v. 100. Vali 
ad nullam turpltudioem, boni autcm cllo erubesoiiit, 
575, Y. 206. Unicus rubor est amabi'is, qui ex podora 
nascitur, qoem pictor noeter pioxlt, 579, Y. 255, 156. 

Russianas virginl el proptnqua testameDlo relioqoit 
Gregorius unde vival el obl habiteL 202. 

Rulb liber cauooicus, 261, v. 15,1103, τ . 268. 

S 
Sabelliani Tiinltalem contrabont, aot nataram 41 Y> 

dunl, 737, v. 1176, 1177. 
Sabellil error ad Judaeoe resplciens, 1099, v. 104. Sa» 

bellius conftindebal personas, 1099, Y. 206. 
Sacerdos.vir eximus, Gregorio cbarissimux. Sacerdoipe 

Gregoriua commendat Stralegio. 139. Et Pailadio. 140. 
r^storem, utsibi Sacerdolem reddat, p reca ln r Gregonoa, 
175 IUUOD ta juYentute cannra sabiiat, 177. laiaiine«U 
lentauoui videlur pnrparare, 177. Ul dt acceplai iojuria 
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Deo gralias agal , exborlatur, 177, (78 Arooluro ab admi-
•tetralioiie plorhoirophii a<l culum nsque eveliit Grfgo-
riu», 177. 178. lllum, ad Kudocium acribeiia, tuelur. 1*9, 
180, 181. Idem facil acribens ad Helladiom, 181, 18i eic 
185. Hnmopbroohim precalur, ut Sacerdoti tuadeat ne 
deapoodeal auiraum, eed tristia pro pbilosopbi» snbjecto 
acdpiat, 183. De Sacerdotis mone aororero Tbedam con-
eolaiur, 181 etc Sacerdos niucerus Dei adsles et mloi-
sier, 184. 

Sacerdos, slve preabyirr. Sacerdotes velerps certis 
tetnporibua ab opere malrimonfi ab«tinebant, 321. v. 416, 
417. Ignis alitnus. sacerdolh (Aaroni*) perdidil olim 
tilios, 889, v. 99.100. Sacerdolis lingua mediiala Doml-
n u m exdtal «grolante*, 1 40. Ejus verbo Verburn a t i r a -
hitnr, et iticruenla seclione evcat corpus et sanguinem 
Doroinicuro, vocem adbibena pro gladio, 140. Sacerdoll rdquid bonorls conferlur, ipsi Deo redditur, 175. Sacer-

e* laiidandl, 589. Y. 16. Sacerdotis niiinia, 623, v. 227. 
819, v. 750 elc. 825, ν. 1 etc. Sacerdos orgauum Dei, 
887, v. 69. Qu* canat sacerdos, 887, v. 70 etc. Caoit Inler 
alla logem bei.mundi facinora, et coosl ia, 889, v. 87etc 
Cavere debeul sacerdoies, ne quid absooum etdiscre-
pans lingua personel, 889, v. 91, 92. 

Sacerdoiiiim, quid? 623, v. 227, 228. 
Sacrincium Eli*, 265, xvi, v. 7 etc. Sarriflcla sancU, 

945. f. 49, 50. Sacriflcium cordis Deo graltsaiimim, 1031, 
τ. 251 elc. Antm» puras tolius gralura esl sarriflduni, 
qun srpe diviiem superal pauper, 1051, Y. 256, 257. 

Sadducad angelos, spintus, re*iirred1onem, el pro-
pbetarum Scripmras abnegantes, 735, Y. 1162, 1165. 

Sagadlas Yera, in quo eita sii ? 7l7, v. 789,790. 
Sagene parabola, 279, xxiv, ?. 9.281, χχνιι, v. 24 ttc. 
Salamandra per Igiiem ardentem curril, 571, v. 579,580. 
Salamioa, locus celebrisapud Graeco*, 191, 195. 
Salomnn sapienlla) prawipuum decus, 317, v. 521. Sa-

kKDon In prbuordHs sapieos, poalea pessimue ob malieres, 
525, f. 496, 497. 483, v. 106 Salomon EcclesiasUa auctor, 
448. Salomoo auclor est Proverbiorum, Ecdesiastc, et 
Camld canticorum, 1103, v. 274, 275. 

Salus petenda. 561, v. 515, 316. Salulis studiuro, onfea 
doclrina, 415, v. 25, 24. Saliilia porta po&t roorlem clausa 
* i t bominibus, 647, Y. 302 elc. Salutis vl® niuil». 759, 
Y„ 1225 etc. Simplex fides ad salulem eiifucil. 759, v. 
1228, 1229. Saluti iurpi afuicliones prsfercnda), 965, 
χχιιι, γ.819. 

Sataaritaiius plus erga JertchunUum peregrioum, 651, 
374etc. 
Samsouis ifi coma robor, 723. v. 949 etc 
Samuel k malre Anna lnfans Deo offcrlur, 365, 465. 

441, v. 533 etc. 655, τ. 451, 452. Ungitreges,315, Υ.519. 
444, v. 535 eic. Samueli* roansueludo, 521, τ. 188 eic 
Samoelis diplnis, 813, v. 653. 

Saoclitae, quid? 619, Y. 171. 
Sanctorum aolmas aentlre res nostras pertaasotn ba-

beba i Grtgorins, 186. Sandortim obilus ib, qui ex Evao-
geUt prxwriplo coujectos in verilatem oculoa liabeol, 
gaud i i ac la?lilia? argumeuluro, 194. Saoctomm YlrUiiee 
nostram riiam iniormare debeut. 194. Sauciis nonor ba-
bitus, ornnlbu* placei, 1011. v. 293 eic. Sancli invocandt, 
1137. v. 23,24. 

Saoguinis plaga io j£gypto, 263, xtr, v. 3. 
Sanguis ei aqua e latere Cbrisil nuentia, dupllcl bapli-

ami aqua et sauguinie Ogura. 623, v. 216 etc 
Saniiaa appellamla esl exigua in roelius indinalio, 188. 

Saniiaie niillH» dlviiie pol ioree, 593, v. 86,87. 
Saaabada» beaii Lcueadil rraierniUiem de Abbaile 

morle c«»i»oUior Gregorius, 194,195. 
Saptemes non dlccodl, qut Deum Ignorant, 425, r. 

181 eic 425, v. 197 eic. Sapientfom, non locuplelum, 
lerenda 1iroina,585, xxx, v. 18. Sapienlb meos omnia 
gravla ritat, 591, v. 54. Yim non limel. 591, v. 58. 

SapieoUa, qoid? 615, v. 61 Quid oOicii eit Sapientia 
penpicere, prtnt» boDOrum hofninum clatsis esl: a1t<»m 
recle moueolero aequl, seniodi ordinls est. 15. S?pien-
llam pertiro funiculo meiiri non oportel, 46. Sapieotie 
arcem tentl. q u i linguam domuehi, 887, v. 46 

Sappbina ei Ananlai peccalum, 563, r. 452,433. 
Sara fapleDH dileclnro colull sponsum,1l35,LXTiN, γ. 1. 
Sarrolaim Apollinarbtaa vocat Gregoriua, 89. 
Sanlanapali loxos, 445, τ. 612 ete. 
Sarepie vidaa ab Ella paadiur. 265, XYI , Y. 2 ctc. Ems 

61»us susciUitir,265, Υ.5,6. Hmpes iiuacnpatiir E14»,2b5, 
\vi i , τ I ele. Hospilalltalls prellum recipi*, 267, χτιι, 7. 

Sa«1inorum ad episcopalurq $ lUsiho ti Ip^o palre co-

i
rlor Gwgnrlw, 695, Y. 586 eic. Sasimoruin deacriplio, 
/7, Y. 459 evc. 
Salan. KtoV Dapmon, Dlabolus, Angelusroalua. 
SaUeias tutptcta, utpote.quas suariialcm exsi iDguat , et 

pulchm omnibu* reous advenetur, 125. SaUeia* est pro-
eax, 487, v. 15. Salieiiseei reriirn omuium tam bonarum, 

Suaromalaruni,56(, Υ 329. 1037, γ. 348.1065, ν. 18, 19. 
atietas nulla deducil ad lemperanUam, 595, Y. 103. 
SatuHUlis faBtus/549, γ 86 eic. 
Saturnino Eudoxium rbetorem filiom commeodat Gre-

gorius, 148. 
Saul Samtielfs pallium lacerat, 521, Y. 197 eic Saullt 

odium in l)avid,325, γ. 202 elc Saul dilecUasJmus ioier 
pniphetas. 801, Y. 401. 829, γ. 99. Saiil a maligno spirilu 
agilalux, liberatur modulis cilhare, 903, v. 88, 89. 

Scaudali olTeDdiculum ponere nefas aote eoa qoi 
N natura ad maluin procliviores sunl, et iis occasioneoi 

prabere de uobis aiohlre partiro auspicandi, pariiia 
loqitendl, 15. 

Scepttd, 425, Y. 207 elc. 
Sdpntia, quid? 617. v. 135. gcienlia bonl et roali rodio-

ribus baud condudbills, 247, v. 109 eu. Sdentia maxima 
bnmiiitbus glorla, 589, v. 7. Malum iis qui illa male uluu-
tur, 589, v. 8 Sdenti» purlias aaieponeoda, 597, v. 5 
etc Sdenlia prefaba.sacre ancilla esse debel, 1101,v.2i0. 

Sciuiilla levis llammam recondil. 601, γ. 49. Sdotilla 
ex parva Gt ineeodium, 933, v. 271 elc 

Sciron labnlosus, 1183, xuu, γ. 1. 
Scopus, quid? 619, v. 137. 
Scorpio facfle necat, 609, v. 224. Scorpiones calcart 

sperat (Jiristianus, 989, v. 18. 
Scorlis pudor est pudore aflSd, 557, Y. 492. Scortie 

Diogenes convicla ingerere solitus, 3^7, γ. 494 ete." 
Scribere. Arx scribendi celeriler, 132. 
ScripU veterum caute legenda; apis imitaoda, 1091, v. 

55 eic. De iis lex optima. 1091 elc. 
Scriplores inepli,l#»mporeGregorii,901, ΧΧΧΙΧ,Υ. 1 etc. 

Consilium Gregorii est ut, abjecto quolibel aermone, 
afflatie a sanclo Spiritu Scripluris incumbanl, 901, v. 8. 

Scrtpture «acrjp> oiillUs, 259, χιι, ν. 1 elc. Scriptnrai 
velene l i b i blslorid duodedm, 261, Y. 10 etc. Libn ver-
sibus scripii quinque, 161, v. 16 etc. Libri propbelid 
quinqQe, in quorum uno sunt duodpdro propbele roino-
res, 261. Yeieris Tcsiameoli librl omoes duo et vtgtati, 
261, Y. 28. ln Novo Teslamenlo sunt qnaloor Kvanne-
HSUB, quorum Mal lhaOs «cripsit Hrbrsis, Marcue luli», 
Lucas Graecis, Joannee omnibua, 261, v. 31 etc. Pauli 
qualuordedin Eplslola?, 261, v. 55. EpUtolie Calliolic» 
spptem, 261, v. 56 etc. Quldquld eat extra bunc nume~ 
rum, n*w est ex germaois Scripturls, 261, v. 59. Scriptu-
rarum canon cerlissimus, 1103, v . 264 e(c. Scriplurarum 
sacer el purus libcr, 295, xxxv. v . 10. Sciiplvra) divi-
nilus sunt io?p»raUe, 295, v . 11. Scriplura sacra font 
dulds, 425, v . 165 eic. Scdplurls divinfs infiimbeodam, 
901, v. 8etc. In Scriptoris plura metro acdpla, 905, Y . 
82 elc Scripiur» sacra) doplet aeoxuK, aliua exterout. 
al1ussp(ritoali8,quiobscurus, 1079, v. lS8atc.Ctirotaruruxt 
1079, v. 140, 141. £x sacris Scriploria ethnid acfiptorra 
plura futfbrall sunl, 1083, γ . 239 etc. Noo oroois libfr 
qui Sc r ip tMr^ nomen p r e f e r t , procerlo babeodus; siinl 
qui (also prsferunl, 1103, v. 252 elc. 

Scyll* scopuli, 1079, v. 148. 
Secoiiin ex imo Jordaqls vado trabit Etitaros, 265, 

XYI. Y. 25, 26. Securis vlri robiir aogel, 1047, v. 187. 
Sedillo popidi maous poleollura cadibas iDqolnavif, 

1099, v. 175, 174. 
Seleucum salulat Gregodus, prcdara) radlds ramom, 

1089v viii, γ. 1 etc. Illum aapleoiibus informai monilis, 
1089 elc. Ipsl scripsll Gregorius iamborum (res ceniuriaa, 
1ΓΡ8 decadas, et ires monadix, 1107, Y. 538 etc. el Not. 

Semei maledicusin David, 823, v. 220, 221. 
S' roetj. Seroinnm parabola, 277, χχιν, γ. 3, 4 279, 

χιν, ν. 2, 3, 279. txvi, ν. 4, 5. 281, xivti, γ. 5 elc. 561, 
ν. 375 elc. 

Senectus viue occaaos, 485, Y. 12. S«iieclii|i^ opiima 
sanl mooilx, 359, v. 5. Seiiectae loquax, 575, v . 188. Se 
oeciuiit grave poodos, 945, L , v. 13 elc. Senedua plos 
babet ac juvenlus, 1049, v, v. 8. 

Senis oet caniiiee, aliquando laroen juvems, aene ro-
bualo permaneiue, 337, v. 701 eic Senero crinls iinua 
ηoo facit, 405, v. 245. Senes reverendl, 5H9. v. 16 Seoeoi 
eapieotla deret. 611, r 225. Senibua pollssimuni ulutis 
tludio iocumbeiiduiD, 611, v. 229. 

Senxus, quid? 615, Y. 51. Sennus in errorem Unpel-
lunt, 811, γ. 607. 

Sensua Scripiora) duplex, exlernnt et Inlernos, 1079, 
γ. 158 elc 

Sepia atramentani ex tmo vomeoe. 757, Y. 1199. 
Srpulcrorum eiroswrex exagiial Gregorioe, 1123,'u, 

xu. 1125, XLY. 1125, XLVI. 1127, XLVII , XLYIB, U . 1129, 
tm. 1179 1203, xxxt-xciv. 

Scrapif llgoum aridum, 1065, v. 270 
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Serenitas, qoid? 619, v. 167, 108. SereniUlem amat 

poblica celebntas, 745, v. 1556. 
Sermo, quid? 615, v. 50. Serroonam eximla nota, qnod 

eniduut in senieuliis, 48 Sermo ab omnt fum niasculo, 
luro iemineo corpore remotus, 198. Non *ejunclus a 
parenle autma, io audieniiura antmis simul est, 198. 
Sermo oiiosus arcendus, 589, ν. U.Seroao dulcis. 589, 
τ . 25, 94. Serroo facundns, 589, v. 25, 26. Sermones 
elulti, sonitus maris, premenles Uttora, non pinguia red-
dentes prala, 595, v. 89, 90. Sermo bonus et malus, 617, 
τ . 128,129. Sermo Dei orouem bumin» meotis mula-
bilem Sermoiiem supcral, 657, v . 100,101. Clrca aermo-
nes maxima adhibeuda caulio, sive eos proferendo, site 
eos audieodo, 741, v. 1250 elc. Serroo duplex, diclioDes 
et sententiae, 793, v. 267 etc. Sermo iolerior pltiris fa-
ciendus quam exlerior, 795, v. 272, 273. Sermonis in 
ftirapltcitaie philosophanduro, 793, v. 284 elc. Serroo 
niroul alque e Hngua eruptt, snpra roodum furit, nec re* 
vertilur, lostar Oimme, vel fluvil, 889, v. 117,118. Ser-
mones etiam Paganorum pluris fecfendi, 1093, v. 57 etc. 
Sermonfbos Gregorii p i e be exultabat, 945, v . 51 elc. 

Serpens. Α Seipeote morsus nemloemaltoquf auftitnet, 
tiisi aSerpenle morsum, 643, v. 255 eic In serpenleni all-
quaudo. leooem et nrsam fugientesinciinimus,663, v.616. 

Semwe vera, qua5?541, xxvi, v. 29. Serviiiis aperia 
dedocore pejor, 873, v. 81, 82. 

Servi vigiianiis et non vlgilanl^, quando doroino» re-
vmihir e nupiiia, parabola, 2/9, χχιν, γ. 11, 285, γ. 62. 

Servimaliconservo noncondonanti«parabola,285, Y.86. 
Servorum tueredem occidentium parabola, 279, χχιν, τ. 

14, 279, xxv, ν. 4,283. Υ. 42. 
Servus Stmplicta) ad episcopatam elne roatron» llcen-

lla evehitur, 70 elc. Ejus prellom domioae restituere pro-
ponit Gregorins, 70, 71. 

Servorum el berorum fdem paler ae Deue, nec dignita-
libusjus deflnilur, 72. MulU eorum, quibus pra-surit, 
Servi, 129. Mali Servi eal dominum arrideniem colere, ei 
eumdem cum caedil durum arbiirari. 255, Y. 110, 111. 
Servi pro conservis babendi, 605, v. 133, eic. Servorum 
nfflda, 605, v. 137 elc. CbribiusipseServus, licelsalvalor, 
605, v. 140. 

Slcartis labor plorimos, 885, ν 29. 
Sidera, qu»? 611, ν. 11. Sideribus mutidus oon guber-

natur, 227, Y. 15etc. 
Sid*n<am aoum pascil EUas, 549, v. 172 etc. 
Sigantium eremilam cura absentem noo rpperisset, ar-

demtus vldere oplal Gregorius, 1165, ιι, τ. 1 etc. Vide 
Giganllus. 

Signum, quld ? 625, v. 240. 
Silentii pra?mtum ab omni pertailo vactium, 78,155. 

Sileniium sapienlis evagalione praeslat, 821, Y. 765. Qui 
didicit omnino silere, discet recle loqui, 891, γ. 128. Si-
lenttam qunrumdam roonacborum, 999, v. 67 etc. 

Silenllum 6ibl imnonit Gregurius loto QuadragesimaB 
lempore ; CIIT? 100, 101, 883,χχχιν, ν. 1 elc , 895, xxxv, 

1 elc, 895, xxxvi, γ. 1 etc, 897 ν. 1 etc. Si enlti cau-
saih aperit, 100. Sileotium Silenlio, tegi Cbristt adberens, 
docet, 10». Silenlium ne damnetur, admonel, 102, 108. 
Sitemto linem impoiiit Gregoriu*, 105,104 etc, 897, ν. 1. 

Siloaa el Mirrae separata fluenta, 815, v. 665. 
Siraeon patriarcha, 263, xtit, v. 2. 
Simius. Non placet ut Simii floreant et celebres slot, 

leonex autero quiescaot, 156. Ex Siinia leo non metleti-
due, 539, Y. 290. Simla nil prodesl, si videalur leo, 603, 
v. 96. Slmta bfendlens quaniuin dillerat a leone rugiente, 
521, v. 771. Slraiie qqiescan1,895, xxxv,v.9. Siroia raodo, 
nunc leo, 905, v. 80. Siim» aureos lorques geslatili, st-
mili»es( botno qnl bonisexternisgloriatur, 1047, v. 173,174. 

Simplicla, dnes matrona, sed bsresis suspecla, 70, 
Argum. Eam horlalur Gregorius, ut srrvum suum ad epi-
scopi digniiatem sine malronae licentla evectura, Deo el 
Ecclesls coocedat, 70. Hoc Basilii memoria, quem Sinv 
plicia reverebalor, oblinere salagit Greguriiw, 70.· 

Simplicia, Alypit quondam uxor. Ulrum eadem sit ac 
pnecedens dubilalur, 174, Argmn. Eam de pupillis labo-
rantem Jacobo comroendat, 174etc. Eamdem iterum com-
men lal Jacobo, sed allf al vi lelur, 175. 

SimpliciUs, quid ? 615, ν 63. Siniplicitas obl esl, pro-
•ppra suoi omnia, 877, v. 223 etc. 

Simulali, bicolori vesti simlles, 875, Y. 73 elc 
SimulUs,qu1d?619, v. 169, 170. 
Sinapis parabola, 277, χχιν, v. 5, 279, xxv, v.4, 279, 

xxvi, v. 14, 271, χχνιι, v. 15, 16. 
Sisoe philosophica, 715, ν. 758. 
??isyphi lapis, 1123, XL, v. 2,1125, XLYI, ν 4. 
Socrales aib Albeniensibus ad moriero damnaius ei car-

ceiem incolens, de corpore, lanquam de alio carcere, 
cum dlsclpulis disserebat, 29. Oblalan cicutam perliben- • 

l e r acceplt, perinde ac non leiale poctdam accipereL, §*1 
propinando amic(is ad polandum i n v t U v i t , 29. 4i9, v.s9L 

Sodomorttm erimea, 323, v. 418. Kx Sodomw profogua 
ιιοιι debel ad Sodomaro respicere, 341, Y. 51 elc Ŝ xlo-
nii um ad ciuerem juslus non coiiverUUir, 657, Υ. 4M. 

Sol opus esl sapi<»oli« CbHsil. 899, γ. 15.16. Solfc ra-
dlns ad quoe acceseerit adferl lucem, 1083, v. 223,224. 
Solem tiullse Inquinant sordes. 1083, v. 226. 

Solis slalio, 295, xxxvi, v. 9,515, v. 517, 319, γ. 169. 
Solon legum coodilor, 415, Y. 41. 
Somnia UOII coranda, 609, v. 209 ele. Somiiiam nnais 

ludus, 845, v. 21 In Somnits Gregoriux ajnoreai virgtai-
lalU accipU, 823. v. 806.929, v. 201. 202, 931, v. 2», 
991, tcii, v. 5, 6.993. xciu, v. 5, 995, XCYIH, Υ. 1. Ejua 
niirificum Soronluro, 931, v. 229 e!c. 

Sopblsla) maledina, 158. Sopbislas inidet el svgillai 
Gregorius, 191, 192. 

Sopblstic33 obireclatlooea et malediccoU», 157. Sopoi-
stic« non mlnute, seo strenue pereeqoeoda, 192,195. 

Sophonias liber canonica*, 261, v. 23,1103, v. 281. 
Sophroiifo CoiMinntinopotitano pr^fecio Nicobulum, 

eororts fitium, comraendal Gregonus, 20. Illiu» difitritatee 
minus metuit, quaro ipsias moribos i-onOdil, 20. tiidtm 
commendal Ampbiloohiuni, 21. Jierum ejita palrddoiuai 
Eodoxio, Kudoxli rhetoris 6lio, conciliat, 32. Palriatpa-
Iroous, muhos henHick» adQdt, 32. Aroaxoolo ejusdee 
expostulal pra?si.lium. 53. 54. Ututn invlsemli dexlderio 
tenelur Gregorius, 79. Eumdein hoHalur ad c o m p o o » -
das epiacoporum conlrovrrsias, 113 alr. 

Sordes, quid ? 615, v. 92. 
SpartiaUs lancea iodicat, 32. SpartlatJB pa tenuB lsnees 

cupidi, 1045, Y. 127, el not, 
Speciei non iobasreDdum, ne res eftloat,585v x x x , ?. 11 
Speclamla PoBda propotiere, aeipsum Iradocere eat,101 

Speciacula fugienda, 1093, γ. 78 eic. 
Spes, quld f 619. v. (58. Spes dhirnom «omnlaio. 546, 

Y. 73. Spes in omotbus aclionibo» pmncnienda, 609, v. 
215 eic. spes aniiquas veuii aufenint, 701. γ. 483. Spe 
leoil molefttias, 595, xxxv. v. 6. Spes coeleatea, unoe 
bonum slabile bominibus. 483, v. 111, 112. 

Speusippus lepidus. 429, ν. 5Γ8. 
Spme cavende , 1093, v . 61. 
SgoUarf pra3daresalius eal, quatn prave poesidere, 763, 

Sponsare. Dtilce onus exctiUt, qul filiam sponsat, 160. 
Sponaum morlesablalomlageivirgo recens iHipu, 949, 

t i , ν. 1 elc. 
Splriius sanclos. De Splritu sanclo fn concilio Kwwm 

noodura plene dictura, qula ba?c quaKtio nondutn exdlata 
fuerac, 94. Spiriios sauclti* Detis est, 94, 209. v. 35#tc, 
289, xxx, v. 22, 839. ν. 33 etc, 859, v. 58. Qtti alUer ce«-
eent, alieni sunl ab Eccleaia Calbollca, 94. N o n tat pm-
dens qu) diviniUlem Spiritus sancii in Scripluris Yeierii 
Teslamenti expresse didam roquirit, 215. lOelc. Iq 
veieri lege dtviniias Spirilus sancti, post diviniUiem I V 
iria et Filil manireauu. 215. v. 24 etc. Α bapii<tmi fonna 
dlYinltas Splrllus saneii asseriiur, 217, Y. 47 elc. Spiritos 
sine principlo, 291, v . 4. Spirilus eanciue vium omaibQS 
sobministrat. 293, xxxm, v . 4. Spiriius ex 1'atre s imil i f 
procedit. 299, v . 28 Spirllns a Patre procedpo*. roeo-
tis oostra) lumen, 665, v. 630, 651. Spiritum pnedical 
Gregohus, 871, xxx, v. 15.16. 

Spirilus lex e t belluna conira carti«m FtoVf.exel l leef . 
Spirilus terreoue prospectum Del eripii, 921, v. 59,40. 
Slagirio sopblstse Nlcobulum Greg<»rras coroneiidti, 

155. Ad UluiD audienduoi, noo ex Gregoru seolmiia κ · 
cesseratj 156. Ulum ron i ul Nicobiiluoa Eostocbio Uvort 
laboranii cedat, 158,159 elc. Precatarnt conira Evato-
cbium pugnam lingua) exercere cesset, 159. 

Siare pcssimum est, 541. v. 19. 
Siaiio nocturoa, ubl Cbriellaui staales caalxbanl alter-

naitm, 945. v. 41 elc. 
Siatua? magnomm viroram dvitalibus oroanieoto Μ Ι 

apud posteros, 1071, v. 13 etc 
Stella nova Cbristi n a d v i l a i e m aouanilaDs, «Mrolopiv 

rum solerllam exsuperans, 229, v. 53 elc. A d d o o l Uagos 
ad Chdslum, 253, v. 62.63. Siella s tgBAiadoraUm a crra 
Uiris Numeo, 621, γ. 198. 

Slell» errantea et fix» o p u s s o n l aapleoUftCbrisll. 896, 
v. 21,22. 

Stepbani protomarlyri* mansuelodo, 525, τ . 231 t c t 
SUppas, Agypiius deus, 719, v. 858. 
Stoici snperctliosl, 425, 206. Sloicorum probaOr 

^enleniia de beatitudloe, qoam noa Impcdin a r*bus t\-
lernis dleunt, 28. Stoici objurgalioad caniem. 445. « ̂ 04, 

Siraicgliim et ejus domam laudibus effcn (^rtgnnk», 
139. 1111 Sacerdotetn coramwidal, 139. 

Stntpbia bujus vli« aaliiratam sf diat Grfgodus, 141. 
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Stryraon Ampbipolitanua, Maccdonia) flnvlox, 4. 
Sludtam, quid?6t5, v. 76. Studformn cooeensio iovel 

&miciUam, 687, v. 263. Sludiis bonis iucumbenduin,1090, 
183.184. 

Stulliiia, qaid?617,v. 110. 
Slullus. Stulti erudiendi, ut forie fiaot aapientes, 205, 

τ 7!,7i.Slullo8interfacilcexcelluntpessin)i,1047,v. 165. 
Sloprom duplex, 617, v. I 17 etc. 
Slurni loquuntur, ut horaines, 575, v. 620 etc. 
Suasione et ratione pulcbnus viocere ac vinci, 737, v. 

1204 elc. 
Suavltas nil abjeclum babeat, 11. 
Sanamitidi filium dat, et viUe reddit roortaom Elisaraa, 

265, iv i . v. 20, 21. 
Superbb, quid ? 615, v. 84. Superbta facile roeiitibu* 

plls lnnasriiur, 661, v. 561 etc. Superbia non stoil edi-
«cerp, farile suadeiu ea le habpre quibu* cares, 807, v. 
517, 548 Superbia omnium domilrtx, 1007, v. 202. Con-
ira superbiam remedium, 411, v. 126 etc. 

Superbos Deus repeltit, getnentlbiis favens, 539, v. 9. 
Supprboruro pra?sumpitof 559, v. 17 etc. Superbi dracool 
similps, cujus squama aha? suppr aliaalncumbunt, 549, v. 
100,101. Supprblboc unocaBteris preslant, quod inel-
giiiorem luclum et sepulcrum cousequaolur, 881, τ . 58. 

SuperstiUo, quid?6l9, ν 151. 
Sus iospectana epulas paranlem, novit memie tenninos 

non coofundere. 591, v. 46,47. Sues borrescunt, uuo sue 
clamante, 509, v. 272, 275. 

Susanna castitatls amore llberala, 349, v. 195 etc. Su-
sanna, columen rouliprum. 1155, ux, τ. 6. 

Suspicio Ad SiiKpicionem velox esl quiltbet erga altos 
ex propnis rebus, 1171, XY,V.7, 8. Suspicionon injicien-
da, 1171, xvi, v. 2. 

Sutores, qua» in pellibns rrassiora aool abradunt, 91. 
Svbarilanje roens», 417, v. 53. 
Stbytla crucem carminibus veoeratar, 1085, v. 216,247. 
Sycophanlia, quid ?617, v. 104. 
Synecdocben (per) atiquaudo loquitor Scriplura, 91. 
Syuisacltis virgini vUaodus, 1169, χιν, ν. 1,2. Synfsa-

«th np quidem parcunt lapbles, 1169, v. 5, 6. Honexagtial 
Gregorius, 1169, xv. 1171, xvi. Syntactos Incerhtin, 
tilrum iuler cunjugalos, an inier cuclibes oumerandisint, 
1171, xv, v. 5 eic. 

Synodus octf denlali*, 84. Qon ejue auctoritas, 84. Syn-
odos et convcnlus procul aalulai Gregoriue, cum aaspe 
nolpsu sint, 106. 

Syros, qui eum venerant comprebeaawi, obcaBealo*, 
bostibos iradtl Eliseus, 265, χνι, v. 27, 28. 

Τ 
Tacerp aliquld dicpndum salios pst, quam allquld lacen-

dem loqui, 1055. τ. 109 elc . 1069, v. 82, 65. 
Tactui non indulgpndum. 601, v. 70. 
Taletitorum parabola, 279, χχιν, v. 16, 283, v. 101 etc. 
Talo* iu alUMO aevo vprlil Deus, 839, v. 53, 54. 
Tanlalus. Hujns ad fabotam alludil Gregoritis, 4. Tan-

laltn inler fnlldassilit aquas, 1123, XL, V. 1. 
Tarlarus fabula, 1203, xciv, ν. 1. 
Tauro-Scytbarum exitlosum hospitibus aacriflcium , 

«Λ85, v. 275. 
Ttlchina* oon laudat Grpgorios, 156. Qui tinl?156. 
Teleraacbus, 191. 
Temerarii coercendi, 591, ν. 49,50. 
Temperanlla, qufdt 613, v. 57. Temperanlla Gregorlo 

fiiro Vfrgfnilaie apparei, 951, v. 229 etc. 
Tempeslasa Chrielo atdala, 287, xxvm, ν. 1 elf. 
Temppelatlsmemoria in prospera navigatlone rf tinpnda, 

JW3, xxx, v. 15. Tempeslaie laclalar Gregorius, 647, v. 
507ftc..681,v. 124 plc. 

Templuro, qnid ? 621. v. 224. Ε templo Cbrfelus ejldt 
onnia ptacola, 275, v. 30. 

Tempas. qutd?211, \ . 15 Temporisdifncultale etroo-
leMia*Bublimior SP papbpat, qat laude dignus vulleva-
dere, II.Tempus babent otnnia, 739. v. 1258, 1045, v. 
1l)3 elc. Tempore nlhil muUbiliue, 767, v. 1729. TempiH 
omnia vppiil, velut iwspras, 979, LXXXV, y. 11. Teeipus 
bomloum maglsWr, 1Q4I, v. 56, 57. Tempusarriplendum, 
quod ad\eitien«i apprebenderp est, pr^ierlapeum qoaarere 
loania opera, 1043, v. 101,102. Sripnliannn opponenum 
fHit bnmtnlbux leropiM, cum calldiora vlgenl mentfum siu* 
dla, 1043, 107. Tempua peritlanj, poslea wpienilam 
parli, 1019, v. v. 8, 9. 

Temalenila ira levior, 321, v. 160 elt. 
Teoebne, quidt 611, v. 13, 625, v. 260. Teoebramm 

aulla etibsuoifa, 221, v. 41 ctc. 
Tenpbraniro plaga lo / f^p lo , 263, χιν, γ. 11. 
Tencbnr lacta? «lum Cbmiun p^oderpi in ρroce. 275. v. 

35. 34, Tentbrc Pawioots, InchtsfbriMi, 621, ν, ν 212. 

Teolaiio. Nun probalum qood lentationis expars est, 
sed quod exploraiumpst in oegoiiia, boc probalum magis, 
ut io camino aurum, 177. 

TeotaiioCbriMi,pxp!oratio divins uoi(ion1s,621, v.203. 
Tercus rcx Thracia?, Prognes mariiti*, et l'hiloroel« 

ηρίΟΓ, 102, ei noi. 
Terra slabitis esl, aed vcrtigine labnrantibus inQda, 

367, ν 506. Terra Iriplicem vim novil agrifola, cum alia 
sil ferUlfc, alia sterilis, alia spluarum el frumenli ferax, 
1055, v. 120, 121. 

Terra) molus in morie C.brisli, 275, v. 35. Tema molu 
lolus Oriens conculliur, 649, v. 322 elc. 

Tesseris similos versanlur ren lerreoe, 881, v. 57, 58, 
979, LXXXV, v. 11 

Testameula gemina ingentes babpnl divilia% 1099, Y. 
186. Vptitsai Novum, 1099, v. 187, 188. Non eril teriium, 
1099,189. 

Testamenlum suiim moriturua scribit Gregorius, cajas 
manet exemplar, 201, elc. 

Theatra fugienda, 1093, v. 78 etc Coodanlur rebca 
spunissimis, 1093, v. 108eic. 

Tbecla (xancla) ab igne liberata el a ferift, 249. v. 
190 elc, 383, v. 86 Eju* virtus, 461, ?. 916 eic. Tbecla 
sancla eet apud Deum, 1069, v. 102. 

Thecl» (Sancue) monaMerium 1n Seleucla. ad qncxi 
confugit Gregoritts. ul pplscopatum deviiel, 703, v. 545. 

Tbeclam mulierpm pielaie insignem, Sacerdolis ROTO-
rem. ad palieullam hortalur Grcgorius, 49. Vinum ab ea 

K>IU, iis qul ecclesiam conslruebaol dislribueoduro, 50. 
auc forle a Casiore repetii cum Doraiu» comrounii so-

roiis nomine. 179. Thpclam consolalur Grpgorius de 
mone fralris Sacerdolis, 184 elc Dei aocilla el bonorum 
primiiia? Tbecta. 179. Earo lovisil Gregorius, 183. Soli 
l)eo con«ecratam laudat, 185. Illam iteruni ob rooriem 
fralrie, «l spculas iude vexalioues consolalur, 183 eic, 
186 etc, 187. 

Themistios ppbcopue Adrianopolis lesiaraeoto Grpgo-
rii subscribil, 204. 

Themhlius, rex sprmonurn. 22. Amphilochitttn 1.1 i com* 
ropndat Gregorius, 22. Ertiditione celeber, 32. 

Thpodoruni Tvanensem ad patienliam bortalur Grpgo-
rius, (6 eic. Theodoro Philocuiiam Orlgenh roiltit Gre-
gorbis, 103. Eidem episcopo sbmlflcat se ab etrlpsia? Na-
zlanzena) gubernaculo secedere, el bujii* curain ipsi 
incumbere, 128 elc Illum obiurgat, nec Ideo cessal Nioo-
buli fiiios commpndans, 131,132. 1111 Aroazofiiam propin-
quaro commeudat, 153 llem et jua Eugeiiite ad b»rediia-
lem obeundarn, 133. E1 *ignifioat se diclae iu auf mdan* 
bominem spnt̂ nUas acquipseere, 133. Pias il l i ilpmm 
commendat malronas, 134. Ad eura de jurauienlo Grego-
l i i Paspasini scribit, 135 eU. 

Theodoro ppiscono (dubiutor an Tyanensi) excusat 
Grpgorius siiam a Naiianxena eocleaia sepessinnpm, 150 
P t c , et Argum., 151 elc lltiu* nooquain prevpnlia usus, 
sed (brma solum eiopink>o6 illuairalua, Uluin ppr liUeras 
alloquitnr, 150. 

Theodoro (alterl) se ecclesia? NaziaDzenaBCuraro soace-
ptnnim potlicplnr Grpgoriut, 116. 

Theodorum mililpm Modario exerdlos prasfeeio coai-
mndal Gregorius. 114. 

Thpodorus. Vide Theodosius. 
Tbeodosia feroin» Chironis comparata, et Amphitochil 

gprmana somr, exemplar virlolum a Gregorio proponitur 
01ympia«11, qoam boniu moribuft instruxprat, 1069, ν 97. 

TheodoniiiK, vel Theodonis. cui Gregorhjs de roairiroo* 
mooio ejufc liliae cum Eaphcniio suo co^naio gratulalui, 
189, 190. 

Tbeodosium (iocer»om an idem *it) Yenerabilem Ne-
np^io comineiidat Gregnrin^, oe palrio solo migrare, 
reliclift orphanl*. cogatur. 165. 

Theodosiua episcopus tds Gregorii lealameolo aubscrl-
bil.201 

Tbeodostom notariain morn teslamentn maoumiUit 
Gregorius, ei illi donai aureos qudique, 202. 

Tbeo)osi'is iroperaior. Hunc adU Maxiraas, et ex[*elli-
t«r. 725, Y. 999 etc. Tbeodosias, oppressin barbaris, Con-
slanlinopolim veuil, vir bonos, quod ad religionem perii-
npt.qui simplex VUIKUH continerp poasct, 741, v. 1278 
elp. Gregortum booonfice exdpit, 745, v. 1505 plc Ejiit 
ad GrfgoHum verba. 743, Y. 1511,1312. Theodo<diim adil 
Grpgorius.ab sede abdicahix, 773, Y. 1871 plc. Thendosiua 
pe^ulaum abeundi grallam il i i coecedit, 775, v. 1881. 

Thpodulus ppiecopusApaiDeajlesUraenU) Gregorii sub-
scribK, 204. 

Tlieodolo condiacoon munoscnla curo vlgioli aareU ia 
leslamenio relinquit Grpgmi««, 203. 

Theognlnm monarbttm, qui in lerra consUUilue rele-
slla jam attlglt, Holtenio conMneodal Gregoriua, 1015. v. 
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17t cte Portff—• imzremm ieogo pnom autrraflo 
•rsirH, 1«5 , τ 79 He. 

Toeojpm. Ejan d K i m , U . E t d f H r w i u . i S , *. 993. 
Τ»*«>ραί»ο p*m Buoaiafrv), reuaqaii ia lcstxaeauo 

Gw^orto* aareot qoinqa*, 902. 
Toeoru.qiiid?6l7, v. 130. 
Toeoaebta, oiagai R>MIU et t M d i Gregorfl Hjwtak 

tomr, ia eaeicttia domun i» laovMaai »re« acerra* te»-
pesttve de«eciaw recmidiLa, 162. Erel«»t* oeevt, Cfcritli 
orajatetiui», feaioarvai hdtiria, 163. Aausi ioMaortJtai 
coJaeaaa? ta qaibq* Tbeoaebia» ootaaoria rfenbiL, 165. 
BeaLe ILias lemin* ΟΜΟΜΜΪΜΒ pro deifcm feabel Grefo-
viu«. 16$. DtcUar Gregotii auagul rompar, U est, dxaco-
fci**** ro)tMa featioaruai pfcaroaa, 1159. cxsm, ν. 1 etc 

TbeotVraoai tojorla affertM »1 paiieoliaai Gregotios 
buruur, 69 ete. Se bsptiuxti tratiiaa reeeos accrplaai 
cnwre eooiaaiioet, aoetor eet, 69. 

Tbeoiecnin diacooas. Ιοη-ηοαι afl kteaa ttt ae aacertor, 
61 Arymm. Dfciior ottrtyraan iacerdoj, 82. Illun ab exo-
donbus NaxttBieiiB) vexaiuoi oVfendii Gregoriuf, 81.62. 

Toetaon abtcuodili paraboia, 277, χχιτ, v. 6,7, 281, 
χχ»η, ?. 23. 

Th**pcsiofl graaaaaucos, gemeale Auiet, Unoalator, 
1109, fr. 

TibfTtoj. Gregorii seresms, 2. Loeo* Iall ei hteoxis 
SseoaiifKMlis eipcMUtt, 2. 

Ti* 1« a«J remini hihaai arrigR, 477, Y . 15 ete. 
TimtdiU*, qutd 1613, v. 56. 
Timoret prndealibat virls *a'd<» conifnodi et saltJtarM, 

19. *υα esl a Deo iltoor qui meoies compedeapciii, 515, 
v. 59. Tieor l>el oauriuai booomm maguMer, 999, v. 161, 
162. Ttmor tatpe itiolto iaitiun, 423, v. 172. Tioax per-
pelaos, perpeiuj p<ena, 451, Y. 722,725. 

Tlrnoiiipam (audal Gregorius, ei i.lum lndtal al r i r i l i -
ter pro Tnnitaie decertel, 136 cic. lUoni oewto qaaai ca-
toniuten miniaie pbilowphko aafroo (erttnlem objurgal 
et erigil. 136, 137 eU. Eura ad (amiliares libroe redire 
bortaiur, 156. Illuoi baud parum profecUse a««eril, eo 
quod pudoreui seiwefit dolorit loco, 138. Luculeotas, et 
ambhiosai. ac nonoibil eiiam aculeaUs lilieras ad Grego-
rium ecripserai, 138. 

Tirooibus perfecU #doctiiaa αοα est teaipesUra, 215, 
111, v. 19, 20. 

TorpediDem Uogere, 741, v. 1256. 
Transllgiiraiur Chrielua, 275, ?. 23, 21, 275, xxt, τ. 

13, 277, U I I , t . 12. 
TrapetK» Chri5lianis ImlUodi, 859, v. 874 elc. 
Trias. Kfd^ Tnnitas. 
Tribot sarerdnuits et regallt apod Hebraoe aliqoando 

ndacebantur, 269, τ. 41, 45. 
Tributuni bomloibu^ parit raperfoiam, 639, 148 elc 

Trlbutum Ipae Cbrislue aolvit. pnebens aerfllulis sola-
l um, 1015, v. 539, 510. Tributonun libra, a Deo eom-
niaaa, ait adqoabilie, 1017, ti, t . 5. 6. 

Trig* aoiaaa comparatur. Vide Aoima. 
TrhdUt unus Deus, 289, χχχι, τ. 5, 991, ?. 5, 6. 

Trfnitaa onicura lumep, Vet τ. 1948. Trioilas lndifisa, 
H9, ν. 71 etc. In TriDitate monarcbla esl, noo poljar-
cbia, 219, v. 79, 80, 289, xxx, τ. 25, 26. Trinilat uoa, 
et trioa ooitas, 711, τ. 658, 659, 859, ν. 42. TrioiUa 
cum unitate docenda, 795. v. 709 etc. Triplici corascans r»uIchrMudine, 845, v. 29, 30. Trlniias, una in tribaa 
uraimbiM glorla, 851, Y. 56 etc. Trinitas io unum colli-

gata, 887, f. 78. Purom lomeo coieus io unom, 981, 
LXXXV, v. 14,. 697, xcix, v. 49. Splendor aequaliter lu-
ceos, 981, LXXXVII , V. 16. Trinilas trilucida, 997, xcix, 

2. Dirinitas uno cullu adoranda, unum lumen in 
irlbns a?qualibuf eplendoribus, 1041, v. 87, 88. Ια Trini-
lale una oalura, imroensa, fncreaia, expers lemporis, 
booa, libera, pariler coienda, uutis Deus in tribus Ια-
mliiibuf mundnm gubero;ins, 217, γ. 41 etc. Ex ualtate 
Trias, et ex Triade unitae, 217, v. 60. Triadis uoum ro-
bur, uaa raens.una gloria, onom iroperiuro,219,v.(,7, 88. 

Trinlutls tres persoaae, 897, xxxvm, y. 5 elc.Trioilas 
pernonis disllacta, unila^ aaiura, 1099, τ. 493 elc. Io 
Trinilale alins atque alius, non aliud alqne aliud, ne 
vel pprsonas contundamus, vel dlstiaguamus aubslaoliam, 
86 Una Patris, el Filii, et Spiriius sancli agnoscenda 
dlviiittas, 94. Patris, el Filii, et Splriius wncli rectiife 
dicitur essenlfa, quam aalura, 196. Simplexne est aa 
coropoHlla, 196 et 197. Divioa el simplex Del esseotia 
ladlvidua et unios modi esl, 198. Tres persona? nun-
quam eeparaUe, 199, 219, ν.» 71. t l ialer mentem, et 
eogitalioitem, et animam nulla est sectio, sic neque 
InUsr Patrem. et FIHiim el Spiritum eancUm, 199. Quod 
evolviuir exemp«a sidh «t radii, 199. El exemplo duo-
rnm Oumfnum ex nno fonte manaotiuro. 199 elc. Non 
lawon puram Tiinilalls Idcam dare poasuat exempla 

rivi, aa* bcav, a%i tenw«M, aU fafatfio, 217, f. 64 cat 

ajsTwtMeTTlOifV. 211» 211 
Tnaiutn rtmUwm, 4G, r. 968 Hc 1 

idelrs, €65, v. 6 » etc Triafcatix 
IhpnqyiM tmmini ιί» ei oiridtc expes, S l Triasaav-
U q u 8dci foaB,663, Y . 1794.1786. InmtMm g»nra 
atQKiwi nma cxdcst», 8b9, Y. 25, 24 TrxoitJlcai 
αοα coieadaai a w r i l ArM, 705, ». 579 atsxiow ta» 
αα» esl cot+oda, Ufl. Y . 61. Km.iAcai Trnxtua BO-
aaiaoai llocvas eibgit, 475. r 119 eur. Trioitatts glaw 
rtficaUn, Μ , χχχι, τ. I €4^,291, τ. 45 etc Ejmuta 
Ufocaijo, 377, Y. €81 rtc. Α TriaiUU, qjoaai prwrtli — 
ooaapararii uxndtaam, aolaicaa peiU GfVforxvs, 660, vox, 
Y . C 1 Haac ^lcraai orac « , Y . 315 cte. 

Tnolljs ptiato «irn, 299. Y. 20. ΟΛ oaiora pva, 
561, ν 29, 50. 467. Υ 69. 

Trbtitia, ooid. 6(5, v. 66 
Tmdius rtloUa pciaidpi» mtxm esl anadas,2J5, τ . 4,5» 
TrojaB expoajuauo, 415. Y. 54. 
TroparaahH cemei a Uwlim. 1067, τ. 986,1155, χ,ΐ, Υ. 1 
Turris Bobel. « 3 , 448. 
Turtur, coojoee vidoau, aura mam tdaxiUil ααν4-

ton. 369, v. 536 eic. 
Tvpb t-t«s faiM-am. 1183, χχβ . τ . I 
T.rrrbenkcae mb«, 10. 

D 
Ulceribof .€gYplli lorqueaiar. 963, χιτ, τ. 8. 
Uliio. Oatra aVsiflenuai uluotus mnediaai, exeoBploaa 

Christi. 607. r. 161 elc 
Llyssb xirtalis (aas, 455, Y. 401 eit. tlj-sei arapil elo-

queotiam, remediaai, a Meimno.IWJ9.X. 196 eic.ti^wcs 
eiiiqapaUa Mbi veaerauooeoi ciAdlUl, 1059, v. 2U8. 

Laibra oibil esl uabeciLlius, 759. v. 1245. 
Lnio ioiioucum Deo aaooacaiis raailiartssuxu, 999, τ . 

45eic. 
Loitas, id esl Yirgioilas, aogelfcs laoaajo gloriae, 1175, 

xx. Y. 3. 
LaguPoM fragraatia odorem tis, qoQros eoaimlsta esi, 

comrauoiral, 1063, Y. 224,225. Sordibas αοα ioquioaUir, 
1085, v. 226,227. 

Lrbes exslruere, ooaoi laboraoles delere bootstias, 
118 Lrbes perfbgii oomiektis dKposUae Ια lege Y e l c r l , 
827, v. 59. 

Lrsa per aera ioredeos, el sedetis ot tedex, 575, ?. 
628 eic. Ini ad fefYuai jobar arrigaat, 477, Y . 15 elc lo 
uream aliqoaodo ei lo serpeoien, reticto leooe, iocarri-
I D D I , 665, Y. 616 eic 

Ursi Y e l l e l Gregoriiis froi diarilale, sed ioiporUinltatis 
oolaro aubfre timet, 188. 

Uler clausos musto efferYesd», 719, Y. 848. 
L Y S semimalura) polcbra de$criptio, 845, τ . 41 etc, 
Uxor et libeti roagoa comotiseralioais pigoora, 99. 

UxoriYir est Yiaailnm, 565, Y . 476. Uxqr booor.aom 
poodas. 1039, γ 46, 47. Uxor Deam priauai. delnde f i -
ram debet Yeoerari ac dillgere, 1063, Y . 12 elc 

V 
Vaccat pro Yitolis cora, 1057, I Y , Y . 6 etc, 1037, 

γ. 15 eic, 1051, 50. 
Valeoiloiaauai ae malcta afficial, sed ejua calamiUli 

ferat opem, Nemesium rogat Gregorius, 164 elc lllnw 
objurgat, quod addociis in suaro viciuiaai fembiis, Ip&tai 
abscedere copgerit, 169. L'l casie vival, preeatur, 170. 

Valeuliaus male perdeudua, qui lambos expuil, uode 
succenset Eudoxiue rbetor, 144. 

Yaletudiais cura et etirpoiia ioOnoitas αοα leve ad 
pbllosophlam poodus babel, juxta Platooem, 146. 

Yanilas remm bumaqarum, 629, XL, Y. t elc 
Velle xliquid roagoam ad falleodum rim babet. 190. 
Yelum templt scissum in morte Cbrlsii, 275, Y. 54. 
Yeolam veoia oobis comparare debeoius, 67, 69. 
Yenlrh exqtiislu io^luvles, 445, γ 589 etc Yenlrii 

crassiiies obslruil subtiiUalem menlis, 591, v. 35. v>«. 
tris petulai.tiam rpphmit cibi parcitas, 811, ν 592. 593. 
Yeniri clauslrum imponendum, 92.5, v. (25. Vtdt Gu'». 

Venus. Venerem Elbnici vocaruoi libidmem. ul \ i t a 
sua pranexlu divloiiatis colerenl, 457, v. 831 «1P. 

Venustas d^cora, quam babel ualura, 795. Y . 299, 500. 
Ver noo faclt una birundo, 405, Y. 242, 245. 
Yerbum. Yerbum aBleroum, cosvum Pairl, 255. 

15 etc. Yerbum parl booore vetieraadum ac Paler, 2?3. 
χι, v. 1,2. Verbom incaroatum pari honore venena« 
dum, ac Verbum αοα infaraatun, 259, τ. 5. 4. Vertmia 
Dei Filius ct Deus, 289, xxx, Y. 17, 293. xxxni, ».3. 
£qaale parentl, 289, xxx. v. 18. 19. Yerbuio l>i lumea 
ex luadiie, 291, v. 2,3. Yrrbum e i princlpio priacipibaa. 
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Iroago Patris, cui el apquale est, 065,11, v. 5 elc. Vorl»i di-
viaiUtcmPlperfedlooemexaUal Grcgorlus,897, x x x w i i , 
v. 5 ctc. Vcrbiim morlalibus inixlum, ut iww Deo oiisceal, 

* 259, χι, v. 7, 8. Verbum pro|iri* gcneraiinois auclor, 
' 255. v. 06, 255, 09. \erbum sublinie rauodi croalor, 

215, v. 55 etc. 253, v. 14 clc, 289, xxx, v. 16, 293, 
xxxiii, v. 5. Α Vrrbo Dei mundi parlus retectus, 225, 
v. 76. Ab eo divUi luundus angelicus ei bumanus, 225, 
v. 86 ctc Omnia ab eo rogmitur, 227, v. 55 ete., 915, 
γ. 18,19, 1087, v. 502, 505. Α Verbo reruni raliooes non 
Ignot», 251, v. 54,219, ν 6.11oc sapiouiue Vorbi.ut omnia 
iostabilia slnt, oempe utainore stabilium flacremus, 487, 
τ. 29, 50. Verbufn esl pra?8us Verbi. 619, v. 157. 

VerianJ fltia a marlto vull discedere, 121, 122. Ve-
riano auclor cst Gregorlus.ul divoriiummininie coulirrael, 
U»gtbus CltfUliao» coutrarium, 122. Ejus discessioni 
manus dare recusat, 122, 123. Eiue filbe, propler pu-
dorem a parenUbtw iocussuro, credere αοα vult, ul poie 
qu.e oon satis libera, iis verba, marilo autcm laerymas 
iribuat, 123. 

Vertus, quid, 619, τ. 146. Verilate oil TorUus, 13?. 
MiHuendum est, ne verborum lenocinio vcrtus courella-
tur, 134. Duaa de eadera re coulrari® doclria» oe-
qucunt csxe verae, 168. Verilalem omnibus dominarl 
diiit Saplens, 721, v. 869. Verilalem plures αοα curaot, 
1081, v. 206, 207. Veritalis via arcta, de qua exorbi-
untes caduot in praxipilium, 1099, v. 200 eic. 

Versus exdivereis auctoribus desumpti, 433, v.567 elc 
Versuiia, quid, 61ζ>, ν. 64. 
Versuius horoo, qualts, 819, v. 739 ete. 
Yespa? pro Uuera prole sollicitudo, 1039, v. 23 elc ; 

1051, v. 50. 
Vi ι lala et facilis improborura, bonorum vc.ro praa-

rupU. 525, v. 167 elc. Via \itae noo uiia omuibus, 1055, 
v. 116. Prima est lala, mulloruin vesiigiis IriU, et ducit 
ad larlarum, 1055, V- 123 etc. Secuoda esl arcla, a 
p. iuci* trila; aogusla esl, el ad cudum ducii, 1055, 
v. 128 elc. 'Conia. quaa medla est, uee mulium labo-
riosa el gloriosa, mediam habet mercedem, 1057, v. 154 
oic. Yiaio lalara sequuulur orones raali, 1057, v. 158 clc. 
Viam bonam sequuntur, quorum vila noo est in lerra, 
1057, v. 114 elc. Terliara viUe \iaoi tenet, qul con-
traxit matrlmoaium, el variis curis vila distractus, se 
loluro piclati dare non poiest, 4057. v. 154 eic. Yia 
vcriUtis arota esl, 1099, v. 200 eic. Yla media leoeoda 
cst, 1101, v. 208. 

Yiaioris io niaous pra?donum lucidenlis parabola, 279, 
xxvi. τ. 5. 6, 285, v. 75 etc. 

Victorem laudaos Gregorias eum adaorlalur, ut ad 
cxslinguendum Ecdesi» conilagrautis loceodium §e ac-
cingat, 112. Eldem HyperecbTum commeudat, 143. 

Viduara (oailbus olei a crediloribus libecal Klyaarus, 
265, χνι, v. 19, 20. 

Vidua; Impeosius eflUgiUnlif parabola, 281, xxvi, v. 
49, 285, v. 94, 95. 

Vlgilia aaoras, 945, ν 41 etc. 
Villici imidelU parabola, 281, xxvi, v. 17. 
Vincere. Vinct booesle, quam male vincere, spiritul 

obsteleodo, polius babeodum esl, 72, 605, ν. 149 cic. 
In roala pugiia qui vincit, iolerior est, 519, ν 144. Vlo-
cere i» oraoibu* nequaquam gloriosuin eat, 761, v. 1656. 

Vloearo, maceria effracla, omaes cwdeliicr vitideoiiaut, 
041, v. 189 elc. 

Yioum cum consilio bibendum docet Salomoa, 448. 
Vlnum Immoderatum el luxuriosum, 591, v. 53, 34. 
Vioom libidlnem cxciUt, 595, v. 105, 106. Viuum cora-
potalor diclt omuibos domloarl, 721, v. 868. 

Vkdeutia noleutea persuadet, el cogil eliam glganlea. 
397, τ. 155, 136. 

Viperw s^nicii s»pe fnortera iufcrt, 601, v. 50. Yi-
pcriuus felu», veolrem matrw corrodit, 1055, v. 112,115. 

Vir e^l uxori vinculum, 565, v. 476. Yiri malkruin ca% 
quas rideui, fades honore prosequuntor, 575, v. 149, 150. 
Vlrorum etrouUerum diserepaot oblecUmema, 6d1, v. 72 

Virga inslruli cor, Λ93, v. U.A 
VirgioiUtis laos, 299. ν. 1 eic.J 591, νιιι, ν. 1 elc 

Tirginilas est prapelantUsimuia vilas hnmaoa» donuoi, 
299, ?. 5. Cum angclw juocla, 301, v. 51. Virgieilas 
prboo Ια paueis visa aub lege, poat Cbrlslum oaturo ex 
Virgine, iUuxit spleodlda, 309, v. 189 cic , 379. v. 22 elc. 
Taulum VirgioiUs prasslal aubtns, quaoiaai aalnaa pf«v 
sut oarpori. 579, v. 205, 206. Ylr^olUib pulcbra de-
scrlptio. 317, v. 342 etc. Yirsxaitas Dei doooai, 317, 
Y. 553. Nibll 1114 cur» Quaoi υβααι amaro ei ad (psuoi 
toadere, 517, v. 555. Yirgtailas couiugio mel4or, 587, 
vi, v. 3 elc. 403, v. 245 etr.. 489, ν. 41, 42, 1171. 
\yt v. 14. uade prestai nupiiis V i r g t n i U H , 527, ν 520 
Hc. Tola est Deo addkU, 527, v. 555 oto. Nibil inUr 

ΙϋΜ 
Chrisluro el raraem parUlur. 527. v. 537. Sobo'.e OHis 
ineliore efllorcscit, 537, v. 540,341. Yirgiuiias, abjcclo 
roundo, Gbrislo adbairet, nec alio oculoe conjicii, sed 
dnlci vinculo liojns pulchriludinis cupida coaslriagilur, 
329, v. 565 elc. Virginiias pro pareotibus habel eo», 
a quibus edocla est virlutcm; pro filiis quos ipsa docuit; 
pro spooso quo aftlicta gaudet, qui coclibes pneclpue 
eoroplectlUir, Ghrisluro, 531, v. 596 cic. Mrim, poius, 
csea, vesles, iiraalut, cubile cjas qui colit Virginitalcm, 
351, v. 609 etc. Virginitalis pars oiclior, vila, allius 
prolrabit ad Deum in caelo regnanicm, 535, v. 651 eic. 
Α Yirginilale deterrere αοα debel, sl qub ei forte oia-
culam inusserit, 535, v. 656 etc, 387, νι, ν 14 etc. 
Yirgloitalis viclorta, eet virtoria conjugii, ex quo nas-
cuntur ^r^dnes, 357, v. 687 eic. Yirginilas e( conjugium 
aliquando desciscunl a aeipsis et mentiualur, 557, v. 709 
etc. YirginiUts vincit cocyugiura, 339, v. 720 etc. Quauto 
Yirgiuitas pra^stat coojugto, laolo Yirgioltati aocipili 
ca«ium coojtigium, 363, v. 411 eic. Appetealiura Vir-
giniialem animua exploraodus. 367, v. 480. Virgioilai 
sit uudlque munita, 575, v. 655 eic. Ylrgioitali oppro-
brium infundere non fas est, 567, v. 508. Margarjia, 
lncifer, coluroba, oliva, lilium, traiif^uillhas iri mari, di-
dlur Virgiuitis, 377, v. 655 ele. Virgiiiiias viUe augelica* 
imago, 579, v. 6. Plurima Yirgiuitaiis pbarraaca, 581, 
v. 58 etc. VlrgioUati Chrlstus curw esl, 587, vi, v. 8. 
Vireinilas beata, 489, v. 9, 10. 

Virginilatts cnllor Gregorius, 407, v. 408 eJc. Virgiai-
talis aroore acceuditur Gregoriue midOca visione, 929, 
v. 201, 202 , 931, τ. 229, 991, xcu, v. 5,6. VirginitalU 
imago qualis Gregorio apparel ei quid il l i dedarat, 991. 

Yirgo prima, Tririllas, 299, v. 20. Virgines Deus et 
angeli. 587, vi, v. 5. Yirgo Dci spousa, 5S1, v. 515, 
516. Chrislus Vlrgiais sponsus, ipsius castilalis zeloly-
pus, 585, v. 68. Yirgo plus esl quara vidua, 349, v. 60. 

Yirgo, octilta, auribus, et lingua Yirgo CSSP debet, 
543, v. 74 etc. Virgo sit palam el oc^ulte, 1173, xvm, 
ν. 1. Sileoiitim Yirgiaem dccet, 543, v. 80 etc. Scrlcae 
veslee anro lextas et alia ornamciita Yirgluex his de-
bcut reliaquere, quae piclos vu!tu€ oslcnUnl, lurpia 
slmulacra, la^dviai monumcata ei lacila argumcnta, 543, 
v. 85 clc. Virginis mndeslia, 545, v. 95 etc. Yiroruni 
contuberola sunt Virgiui rugicnda, ntaximc iiilrodudilio-
rum, 345, r. 96 ctc, 585, iv, v. 2, 3, 585, v. 15 elc.. 
389, v. 40, 1167» 1175, χ-χνιιι. Ficta ea de re excasalio 
prodilur e.t explodilur, 347, v. 125 ctc. Yirginero cum 
parenlibus degere null» iovtdia, 355, v. 241 etc. Ne 
glorielur Yirgo de virginilaie, si cor aliis affeclibiis 
aperiat, 553, v. 2;i5 eic. Cavenda3 Yirgiaibus vel leves 
nox», 255, v. 272 eic. Vinum Yirglaibae probrum, 255, 
τ. 297. Im, ebdetas, et Demno Yirglnibus idem suot, 
589, v. 37 etc. Virgincm cavere deeet et a sordidin 
vestibus, qnibus aliquid mali inesse potest, 255, v. 299 
elc. Pauca Virgo loqualur, vel de Deo. 557, v. 506 elc. 
Radius, lana, sacrorun librorum naedilalio, canlica di-
vioa, cura? sint Yh-gini, 557, v. 320 etc Alieuns tba-
lanios, domos, mcnsits, lumultus, adulaliones ftiglat, 557, 
v. 525 elc. P« nal Ipei bospilaUlati inodos, 557, v. 552 
elc. Canlliem venorelur, sed vllet fuvcncs, 559, v. 339 
elc. Yonrretur Imprimis Deum, et sacrrdotem, >iUe 
suas. duceni, 559, v. 546 etc. Kebus oiunibus oioritu 
sit, '559, v. 350. Ha?c laude digna, quain virl non oo-
ruul, aovil autem so!us Deus, 359, v. 355, 554. IMcia-
leoi colat humilis, 559, v. 555 elc. Cariialeoi sine in-
vidia servet, pruvideiiii^ submissa, 559, v. 5S8 clc 
Uilima omnia respidal, 559, v. 562 etc. Virgines pra*-
cppta aodiaut, nec ea contemnant, ut fili) Hell, 361, 
v. 402 dtc. Nuplis Christi tlmor, amor autcro iniuiptU, 
365, v. 477. Yirgo ornatum omiipm cl quecuoque 
vilae grala abjiclat, Ια solo fbrislo consislat, el eura io 
soun cubiculum iatroducal, 577, v. (ZU etc. Yirgo semper 
babeai Oirisluoi atljutorem ei spoosun, 1163, χι, v. 1. 

ΥίΓζο a quo cavcre, ct quid agere debeat, 581, v. 
49clc, 385, ιν, ν. 1 elc 587, vi, v. 26 elc. Virgioi 
tina %\i cura ad Deura «eraper reepicere, 585, v. 79 eic. 
Virgo sicutrosa in spiois vcrsalur, 383, v. 70. Ylrgioibuf 
vigilaodum, 383, %. 97 elc. Casu xit oculis, 385, iv, 
ν. 1, 2. Infaroiam vltet, 585, v. 5 elc Luiguas im-
probonioi dcviiet, 1165, χι, v. 4 elc., 1171, xv, v. 7 
etr., 1171, χνι, v. 11 elc. Yirgo Aogetis coapquata αοα 
vitam suam ooutumelia affidat, 1171, χνιι, ν. 1 elc. Yir-
gines deul omoia Deo, 587, v. 35, 36. OuomodoVir-
ginem Cbristus sit excep turus , 577, v. 666 etc. 

Ylrgo αοα tam coaaubiuoi q u c r i t , quam sub remc-
dium malis, 253, v. 259 etc. YirgiiiiUUs cupida? ad ifd-
beadum cogeudas aou sunl Yirgines, 365, v. 457 etc 
t npld;» viri a nuptiis αοα probibenda, nec Dco adb<rreAi 
ία virt dorauio compelleoda, 305, v. 478, 479. 

INDEX ANALYTICUS. 
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**r. A M Q M r rMr t > i i w a*a**^% refcac at » -
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·**. Vz ) f f « # « a» ·β****« tem. hw»icg Cr»-
f f i , a«t Μ ί:ί» . » i u v « r j x i a*gr*#t§ 

l o . i ^ » . ν. 2Λ etr. ifnm%\-n. i i i—B * -sxxau» q.at a4 
» |<u4 o*«* j t f 569, ν. 45I rtc. tirgwe» et feaMo» 

Cregonet. 84*. Y . I t . 29. 
Yrr*^mt*rjft»<a,2?9, I X I Y , v. 44.2C, 5I . J6I. Υ 3T8. 
Yanea, qmi, « Ϊ # 4§ f irtsti ail a t^pn t#* lM, 

541, xxvi, v. EJe*tTatm 4 » η <|ua Yire*. 
999, v. 25 eu. Tiruai t m av<i> Aa*. €(5. v. 141 H*. 
Ifil t*mkmm φπι*τ **\irmy H ^ S , Τ 2 ι · . 1» tarWiti 
b*fe « ο n n t i n m , 425. γ. 2 » eie. Yirtm»atate 
<fcc*«r pecattlat jpederaa, 435, v. 385 etc Yirtaa Μ 
etpemaim. 13 Yirta* >ιι—»11 ui ft» Ι Ί « cotlocjt, 429. 
TirtM«ata taHUb. 137.Tm«(ti μ*ι ΐ ι ι ι ι catdeaai 6eri, 
147. Caai Yirtarte Ytacrt afcea*, *ύη «rperart, aat ( U M 
•eptmt, aoa) eat «pi^fttJa, 157. Yiratb e»H— aaa~ 
pteeti debet 4·. *cad aatat ad »4ct*ei m l aaxftat faeslia-
* « , 457. Yirtafe* aaa*t*c»a» rH— —traai iarfwamjre 
dafc»**, 194. Tirtes et xitiaai rfcaxa m ( , 9frt, x r m , 

1S, 14. Ttfla* i r i n i i , t roea «p«iioeeefita, 551, 
v. 2MV 209. Virtstcf nrte ct Mlieribot r n — n 
275. f, m eie. Ι Μ Ι Μ Ι Tirte» ab o m i labe pun, 
4 « , f, 4 ctc Q M M K » ad M M H Tirtatlf csteea 
p#*r»e«bUr, fmat *Λ* ρτο Deo pav» cst boUka, qood 
η viu aoa coaUafH. 409, KSeic ϋοβ Dei t kmuu i , 
««MMOI rst Yirtat, ted n r a liowiaii; aec toitna το-
knnUUt linwaili, tcd MfBa? Dei poteail», 409, 90 
etc. Par <mnrilMi malafli Vtrtaiia speai >btkere, ?el 
Μ » » kabere Mvdaat, Uaqajai focile si' eate opii-
•Mt», 411, f. 118 etc la via Tlrtetit me «UwisUs, 
585, Ι Ι Ι , v. 17, 18. pMlaiun ie Tirtme pmerediea* 
doja « 1 , 599, v. 37 etr. I · Virleib eeflaoiiie mcieoilm 
rofifidemiia m b el despmiio, 599, v. 41 ele. \trtut 
tnapectJ e i tifVieriUs aiotibufl. 801. r. 429. ΤίΠαΐΡβ 
qtrtamqiie boiiorjt, * l VinoiK s*.odiea acceodil, 1013, 
v. 515, 514. Paort teodunl ad VirteUm, 1079, τ. 1S>. 
Virto* fedaadau ul posi uxxxem beaU rUa reperiatur, 
1IC3. γ 2, 5. 

Yteceribtts paierob qoi iodljier, «li paileoUa ne-
quii, 172 

Vt^Ulibu4(ei)iovisibiliaboiDiiieflnteHigaat,1075.Y.66. 
VIU, quid, 615, Y. 23. YiU, ioqail Plaio. mortis nae-

dlU»io debel ene, 27. Yiu pcweta exigna est, el 
•JUIIIOC pretH, 69. Vit» tempiis dimkatio est, 138. Viia 
loU eat crboDes pedibas, 559, τ . 369. YiU peccaib 
moleiia, 469, xin, Y. 7. YiU bmc roors est, 471, v. 41, 
42 Yita plotibus mals et lenebris pleoa, 479, Y. 51 
eir., 781, v. 49 etc. Yiia iraclus loOdos, 781, v. 55, 
56. Vila hac, velot objeclo pulvere, Cbrtsti locero no-
bia adlmil, 483, ?. 137 elc Nullam ViUe genus cnuu-
oaruro expert, 485, Y. 5 elc. Ylta prsseos pulvb et 
InttabiHiaf, 491, γ. 1 etc. Trocno siroilU, 493, x n , ν. 1 
etc Nou eel aHml qoam famoa, aul βοιηηΐηιη, aot flos, 
495 Y. 8, 9. Yita preseos PSI inslar Dotidiiiarum, 599, 
?. 53 etc Vltxe epinis ipsi jusii pungiiniar, 633, Y. 50 
etf. YiUB incertisfima} roagoum mare, Yerbo doce, Ira-
lidnua, et acopulot effbgimua, 663, v. 575 etc. Yil» 
bumana) Yaoitai, 879, γ. 27 etc YlUe humanc 6nb, 
quo eveblt paasio ChrUU, 921, v. 27 etc. Yita praweos 
atnunQofta, ranum ac deoremn Certur velut Kuripus, 975, 
LWU 1 etc. YiUe floctas quorsiim evadat oemo 
novlt, 1019, v. 20 etc. YiUe procella huc et flloc agiUi 
dnerem omoibue iiifiduin, 1041, γ. 53, 54. Brcvessnnl 
ViUo juciindlUie*. 1075, v. 40. Vfla? flnU iocerlue, 1163, 

1. YiU esl berba marceecens. flcU ielidlas, male 
Impreaaatn vesllgiiim, 1163, v. 10 etc. Yiu et mors 
nulluin babeot medium, 1169, xv, τ. 2 Yfta Ooisquo-
tiiodo oplandue, 913, xui, v. 22 etc, 973, LXXVI, ν. 1 elc, 
975, L I X V I I . ν. 1 elc, 991, v. 38 elc. 

VjUe rallo quiela et a negoiiis semota, actuosa? viiaa 
•pendore preelantior est, 111. Vita3 Chrisluna? perfectio, 
459. Y. 881 eic. YiU ad Dei legem est exigenda, 603, 
v. 89 clc. Yila aolilaria, 487, v. 1,2. Yila conomuois, 
487, v. 3,·, 4. Vtlffl lucrum quolidie roori, 583, xxx, 
v. 2. Vllao optiDia) ti i l contrarium admittas, 591, v. 55, 
66 YUa homliiuro duplcx, alia iiiirnartalis ct pura, alia 
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* n . HG5 Υ 1 1 6 1 « 
i*r». t r:± ι« ι ρ ο ι 
V t i 
1143. τ. 25. ΐ n < *****pvttk, t a , w. U4cie.TaU 
aay i n — loniBra picm. 0 , v. 117 ctc 

•pior—a Mau»p, ptacare au.ner Crtajpartam, 1617. 
». 1 rtc \ i ta .n— homm mrwnt%ai «rta», 16f^ f . i * . 
Vem a n * , 1019. Y. 15, 16, Odh» n p H w a w » 
I H W •MJi.ua-, 1019. τ 17 cfc Ο Μ Η Β " 
dtrfk anter f .ioraa aanm, 16H. t . 54 eae. Fri 
avtf te aatrcaa ei axnfa 
•ole aoeVt<aC 1627. Y . 1<3I 
Ί * » « a u e i aVhaf. 1427, Y . 171 « c . 
mm&Amti et «lcxaa j o m i Ι ^ Ι Μ Ι 8hat, j iimaii m 
TiuUaM eraet n d K 1627, Y. 181 -efte. rauxtiaaa 
liorxMi IxifUxi». 1029, v. 189 ctc Sec I 
ip**» di Mtt ViUttaeaMs, ^«at fiert ia 
oamm nmmmm parU. 1029. 218 d 
Btta Grrfoni, ktepvni. AaBpailocaxM, eh 
eaior, 1031, Y. 246 cte. YiUHaaa I M B , 1 » , r.* 
Yiu.'taaws itiot *2*rai, ψβ* atVi etax aaenfcA >a«Trrin 
re». 1635, τ . 535 esc 

%itaiuMa (Petm) ψwnm\liJ8HMaalpatraai a i i l — 
Grefori cabaM acr**. Ycsbai BMdai «aaaaW jaaplui n , 
ΙΟΓίΓβι, I « L , 1625, Y. 796. 

Yiutiaavw ( H H W ) pnecnL fratcrlteai aajit,1625,τ 796, 
YixatMM, - · - - ~ 

lUigrb roairicnaliai Hto, 94. Qmt 
tmm protMrt, u)tkidt rapsdtat GruQrlas; qwte, 94,96. 
TibM, oald, 615, Y . 90. Qvi a TiU» libcr est ad «np». 

ind— Yit jni ifgiinr eaae eoamrral, 94. Hm eartd atB-
qaafli im Yttio parrw J icn ; parrj fjfiBMJa, dctefiuta 
«italMs, 955, Y . 272 eic. Opllaiaii. q«4 paatiodbaj Tidas 
obaoxhH est, 469, Y. 74 elc YllM re4 esJfn reamtoio 
aoa perri anUiaaada, 515, Y . 98 « t t 5ti terpe prasier 
Yitiom, 555, τ . 446,10KS, Y. 209, 210. YUieai catdtaUa 
ocatn adlert. 573, Υ. 148. FariNa ad Yitiami csrsos, 575, 
176. YKia mom c«Uada, 585, m . v. 91.92 Vllbs «aaaxi* 
b«M qiiadam deâ U , 633, τ . 98 ete. titnuai est dtcaaBpo-
fiUie. et ble (bsnaa, et r t gnai tjms t>cvftabue,961, u . t . 
25 etc Yitib priaao araia«ii dbbotos aoatris pectofxbus 
ilUbiiur; delnde ad nu>ora ηνρΗΙίΐ, 983, U Y , Y . 10 ete. 
YiiiU ipsts Geaitilcs sacra inatfloeniat, ut BOO aoltiam an> 
panilnm, sed budabile sit ntioai, 1075. Y . 99 e4c l l a t i -
ma pars boadiKUB ad fitiom prooa, 1079, τ. 154,155. W 
Uonun reanedb, 607, Y . 165 etc, 999, Y . 27, elc 

Yitolos ex alro malris exailtl el tailal, 477, τ. 7,8. 
Yolooixs qotd, 615, 55. Vohteus nom i v u jaatana* 

regub, 675, χι, 5. YohintaU Deos dal â mtiaam; dat 
euiro velle el perficere, 979, LXXXJU, Y. 25 efc 

Yolupiaib Doa laalam adfen res jaeunda, am ad<*, 
quaoiam mo?rons, caa abscedit, 150. YolupUtibos Dens 
a$p riiales neetil, 157. Nolb ΜΜΙΒΜΧΙ Yompiae pora, 
471, Y. 55elc YolupUles YiU» exlenoat Gregorht*. 479. 
v. 67eic lUasalus libeiKer reliaqaJt, 485, τ . 119 etc. 
VolupUf .pfOClSri» voIopiaU iadnlgeatibfis, 999, τ . 85,86. 
YolupULibtts ofBnious looxi Igealea IBOX aggrednsiiUir cala» 
miiates,781, Y.60eic 

Yotum, quid, 619,Υ. llO.Yota Odeliter redd., 599, 29. 
Yuloerare. Qui rulteratil, ipse nedebllur, 157. 
Yol lom carrnnl drct cadavera, 377,242 

X 
Xaoxaridb Ibennb ali coritar Gregorioe, 107 
Xeoocraib conlfDeotb, 455, r . 778 elc 
Xerxb plaUoos aurea, 6. 
Xolomm lellue, obl Casloriue sepellUir, 119%, C I Y I H , 

ν . 1, 2 EoeebU el Basflisa*3 patrb, 1199 α χ ι , τ. 1,2 

Ζ 
Zabolon patrbrcba, 263, xiu, τ . 5. 
Zachayia publlcanua, 861, τ . 93. ZaduMis pauperbte 

ditesdl,dai» monera pauperibus, 443,τ. 576eicZacba.-«i 
ib quos defraudaveral, plua resliluit, 805, τ . 457, 458. 

Zachari«proph. libercaDonicu§,26l,Y.24, 1103, Y. 281. 
Zacharias, Joanuis paler, non prios genuit bllum qoara 

absolvbael mysteria, 521, v. 418 etc. 
Zamolxb Geiicus. sagitiaro mitieos per lurbam, 4083. 
Zelotvpia, quid. 615, v. 80,81. 
Zelus, quid, 615. ?. 79. Zeli armatura, iracundb πκ>-

derale spirana, 531, v. 362. 
Zeuxia celeber piclor, 819, r.74t.| 
Zizanlorum parabola. 277, χχιν, γ. 4, 279, XXY, Y. 3, 

281, xxvn, v. 7 ctc , 569, v. 576 cic. 
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1NDEX ANALYTKUS. 

I N D E X RERUM E T VERBORUM 
QUJB IN APPENDICE CONTINENTUR. 

Adamos uxoHspereoaslone dccepius, 1209, γ. 8 elc, 
1211, ν. 575 «lc. Per fraudemserpeulisab horlo expulsus, 
1503, ¥. 1614 etc. 

Angelus prirous Delpare appareoa anpra lapldem te-
puVH, 1325, γ. 2052 eic. Angelus secuodtia sedeos ad 
dexleram tumull, maolfeslal Ctiristt reeurrediooeio, 1529, 
γ. 2122 elc. 

AqaafluitcumsangaioeelatereChrbil, 1271, Y. 1079elc, 
1271, τ. 1102eic, 1277, v. 1211 elc. 

Arabum fellce* populi. 1299, γ. 1586,1587. 
Afi-aoum bostl nemodeteglt, 1351, τ. 2161. 
Asiam ad sabum roare Gr*ds et Barbaris aimul jacere 

aiiinl, 1299, v. 1589,1590. 
Avaritia o ra i i ium matorum radix, 1227, Y. 528. 
Badrboorum muri, 1299, Y. 1585. 
BarrabasaeelealuadiiDiUitur, 1251, ?. 401 elc. 
bVato* tat nerao leg« uatura?, 1267, v. 1016 etc. 
Calamilates leviler fereoda, 1267, v. 1030. 
Canas oupli», 1255, Y. 456, 457. 
Cbrisiianomm eOlglea, 1509, Y. 1738 etc. 
Chrutui paiktn, Tragoedia Gregorio non rile adsciipta, 

1205, MOHU. Nec Apolllaarto, 1205. Probabilius auiem 
GregoHo Aatlocbeati eplecopo, 1205. Euriptdis more 
icripta. 1207. v. 5. Cbnsti iroroaculala oalivUas, 1207, 
Y. 6. Vuii Maria Yirginilae. Cbrlsli ultiroa ccrna, 1217, 
Y . 153 etc IMscipulorum pedea abluit, 1217, v. 155. Egre-
dttur bimonlen Oltvarum, 1217, v. 157. Cbrislo 1n h o r l o 
oranti, tnale tribuilur vox allbl facta : Ei glorificavi, et 
iterum glorlficabo, 1217, v. 161 etc. Α Juda oseulo iradi-
l i i r . 1299, v. 175 etc, 1223, γ. 967 etc, 1249, ν 708 
elc. Α diadpalb derellnquitur, 1219, v. 185. Α Pelro 
negattir, 1219, Y. 186. Furorl Judeorum expoaltur, 1229, 
γ. 541 etc. Coran Ptblo Interrogatur. 1251, v. 392 etc. 
fiarralt* poetpooiUir, 1251, v. 400 ete. Piblua huuc ptebit 
clamorBMis coaccdil. 1231, v. 405 etc. Extra portam 
traatltir, 1251, f. 415 elc Ια Ltlbo*lroloe crudflxut di-
ciiur, 1215, τ . 657 etc. Soppoailor aruadlae caput per-
cussas, poslea quam cruci afuxus ei l , 1217, v. 667, 668, 
ot ι*/. Velle polalur, 1247, Y. 669, 670. Varia adstan-
l i u m erga crucilixum alndia, 1217, Y. 671 etc. Innocons 
paUlur, 1249, Y. 700 etc. Maiiam malrem Joaaoi, Joan-
nem nilum Maris adsigoat, 1219, ?. 727 elc Suo exemplo 
Marbra ad patiealiaai borlalur, 1249, v. 730 etc. Alia 
fhristi o i o r i e a l b ad Natrua verba, 1251, v. 761 elc, 
1253, v. 796 etc. Peiro, Matre poxlubitte, culpam re-
mii l i t , 1255, Y. 820 elc Malrem e roedio loiaiiconim 
abin* bortatar, cuncta 1111 posiulala conccdene. 1255, 
γ. 854 «1«. riamaos m o r i i u r , 1257, v. 813. MorsCbrMI 
voluularia. 1261, γ *33. 1265, v. 953. 1503, γ. 1661, 
1509. f. 1765, 1766. 1311, v. 1778 etc, 1923, Y. 2006 etc. 
Eju* morlU causa, 1925, v. 934 etc, 1503, v. 1637 etr. 
Cbrislus lerlb die debuii resurgcre, 1241, v. 587 elc, 
1265, Y. 954 elc. 1265, Y. 979 elc , 1265, 1005 elc., 
1301. Y . 1622, 1303, γ. 1651. Miractila fccta in rjus 
morie. 1265, v. 993 etc, 1271, Y. 11<>7etc, 1277, v. 
1202 etc, 1275, v. 1501, 1502 Ex cju* blere Ouant 
aimul aaagula et aqua, 1271, Y. 079 etc, 1271. v. 
1102e(c, 1277, Y. 1211 elr. Α feriente agoosdlur Fllliis 
Del. 1271. v. 1066 elc . 1279, v. 1220, 1221. Elabalib, 
1275, Y . 1115. Cbrbtt divloitas ex miraculb manifesta, 
4287, Y . 1564 etc. Cbristos ad iaferoa deaceadtl, aiorluot 
liberalunta, 1287. v. 1582 etc, 1295, Y. 1504 etc, 1307, 
γ. 1728 eic.. 1315, Y. 2025 elc. Chrlstl m Y s t p r b anle 
praedicu. 1287, Y. 1386 elc. Α JoeepJx), NlcodeaM, f l 
Joaune a cruce depoailor, 1281, Y. 1257 etc. Α Matre 
ln UIBOA aoselpltur teaera cum allocutlooe. 1285, v. 1506 
etc. Α supradiclis aepelitur, 1295, f. 1495 etr. Ejus 
scpulcruoi cuslodlbus et algillo munltur, 1515, Y. 1869 eic. 
r.ormpUoni ooa uoteti etse obaoxius, a*c a looiie re-
Un^H, 1517. Y. 1916 eif. Ejui ex toroulo resurreciio, 
1325. Y . 2028 elc. «hristus Marle ae maaifesbl prfua* 
quatn caHeria mulieribua. 1327. v. 2094 elc. Qaomodo 
n ^ i r r e x l l . 1335. Y. 2191 etc. Chrblus ilemm te ma-
uir^sUl dbcipidb auls, ininns in domum bnub cbuaia, 
cM osleodii maous ei pedf«, 1549. Y. 2194 etc. Millit 
apuotolos. et Splrlias pollicelor adTcalaai, 1351, v. 2509 
eic Orallo ad Cbrbium ex nortois exdutan, 1551, Y. 
2509 f i c Cbrblm redlbil peccalores iodicatarus, 1221 
ψ. 1215 c lc Cbrblas Uomo-DeiH, 129ο, τ. 1489,1297, 
y. 1551, 1297, Y. 1541, 4505. v. 1635 elc. 1311, γ. 1792. 
rjih-ius maallaale Deua» 1907, Y. 1562 elc. 

Cleopbax Chrisluro fldet Ια tia Emouus, et Ια domo 
MarlaB Marci parentb visa eoarrat, 1547, γ. 2468 etc. 

Conjugl magna salus, curo conjux a conjuge αοα diaai-
dei, 1211, γ. 52 etc. 

Custodes lurauli vpolunt ad aaceraoiea, Clinsll 
resarreclloaero annunlbnles, 1333, v. 2191 etc, Ad 
meadaciiim iropellunlur, datls maoeribua, 1355, v. 
2221 etc Ucel ejus diviailali reoNbnt teelia»on1um, 
1335. Y. 2215, 1335, v. 2242 elc. Piinclpaoi conaillo 
acqulescaot, 1557, v. 2285 etc. Pibluai adaual, el coram 
lllo meodacium roafinaant, 1339, Y. 2292 eic. Impuaiii 
dimitiuntur, 1545, Y. 2341 elc. Miraculum lameo ae-
creto aaaanliaal, 1545, 2380 etc. Quam Yaoum eorom 
commeatom, 1543, γ. 2586 elc. 

Deus exsbtlt forllx, supremus, et jastue. 1291, γ. 1441 
Dbboll aslulb prlmam parenlem dedpieaib, 1209, 

γ. 1 eic . 1241, Y . 575 eic. 
Disdpall Cbristaro omaes aVserimt, 1219, Y. 185. 
Eudpidb more aeriptaTragoedb, Christus vatient, 1207, 

Y. 5. Sappiue cita^ur per imiialioaem, 1207, et alibi. 
Eva) peeealum, 1209, f. 3 elc, 1241, ?. 575 etc, 

1219. Y. 718, 719. Fadum ex superbb, 1285, Y. 1540 elc. 
Jeroaolyoia, flamrois Iradeoda, 1277, Y. 1196, 1289, 

γ. 1409. Jeroeol^niaai luget Marb laclam deicidarum 
speluncani, 1299, v. 1594 elc. 

laferoa (fa) desceodil Cbmlin toorlaoa liberatarux, 
1287. Y. 1382 eic, 1295, Y. 1504 ete. 

Joaoaes Baptbta, prophetarnm maximat, a plebe He-
bnaoniro norli blso didlur lradltu.% 1987, Y. 1286, et 
noi. Ejos Yesliaieatiim el dbui, 1289, Y. 1393 elc. 

Joaaaes Evaagelbla, dbdpultix Uomlnl dilecti eimas, 
1207, v. 7. Diedpulas Yirgo , 1207, Y. 29, 1273, τ . 1154, 
1155. 1207, Υ. 1165. Solus Chrlsiuia sequtlur Odeliier, 
1219, v. 187. Joaaoes dalar Marta? niius. 1249, v. 727 etc , 
1265, Y. 983, 984, 4277, Y. 1200. 1301, Y. 1615, 1616, 
1200, γ. 1629 Cum Josepbo t l Mcodeoio aepultaraChn-
eli adlaborat, 1275, Y. 1154 eic , 1285, τ. 1303 clc. Divlna 
myslerb dare expoall, 1261, ν. 932 etc, 1277, Υ. 1199 
e c, 1303, Y. 1634 etc. 1307, Y. (709 elc. Joaones cura 
Pelro ad luoiuluro curril, 1315, v. 2412 etc. 

Joaas Ια veotre pisds,(Jidsli flg»ra,1289,v. 1599,1400. 
Joftqdius Maria» vlr datus ab uolverao aeoatu, nt vtadex 

firrt raslilalb, et pttdagogimrhristi, 1285, v. 1550 ctc. 
Jnscphus ah ArlmalhaM Gbristvm aepallann venit. 

1275, γ. 1135 etc. Cogaalioaem cum Cbristo didiar noa 
babere, 1275, v. 1158. 1159. Idcm didlor e coolra ha-
bero, 1281, r. 1281,1289. Hariaa verba, ol eam ad Cbrbtl 
sepalhirarohorleiur, 1279,Y.1 246elc.Curo Nicodemocor-
paa Cbdsii morluom e croce dimitlit, 1281, v. 1157 etc 
Kt lnmalo coodit, 1287, Y. 1576 etc, 1293, ν. 1465 elc. 
Jtidi ia Dei ooalra Jerasalem iimet, 1303, Y. 1697 el<\ De 
Cbrisli divioitate dabOaie adbur produdlur. 1509, Y . 1767. 

Judas brarioteft. EJUK prodllio. 1217, Y. 136 etc, 1219, 
v. 175 etr., 1219, Y. 708 elr. JU.IJB facla alloctilio ab 
angelo vel ab homloe, 1249, ν. 188 elc Funosta ejoi 
oiorspra?ilidlar,l221, Y.131 eic. Λ Maria dnrloribim ΤΡΓ-
bb exaglbtiir. 1223. v. 272 cic. 0»»» beneflrb a Doroino 
wieceporil, 1225, v. 302 eic. Vindictam αοα eiTngiei. licel 
ciimlnisprehumprojecerit, 1289, Y. 1406,1407, 1289, Y. 
U l l e l c . Ejussapplidf praoilictio, 1305,Y. 1687 etc. Funaa 
suspeoAat robere ejaiaas raorilar, 1289, Y. 4 426 elc. 
Jaso judido perctissot est, 1291, v. 1433eic. Qub.qood 
arcaoaai eral, ad ludibduro expoeuit ia medio hoeilum, 
1331, Y. 2140 elc. 

Jud«i ob Cbrbil morlem mulcUadi et e terra e]>ieadl, 
1297, v. 1558 eic., 1303, Y. 1665 clc, 1307, Y. 1709 etc. 

l^crynMB gralbro a Deo obiioeol et peccalomm sol-
Yuat Yiaculom, 12?·5, Υ. 825,826. 

Lithoxiroios nale pro CalYario dldas, 1245, f. 658. f 
l.ydorum gtoriot» arbes, 1299, Y. 1584. 
Halus \ir nullo aigao corporb polesi dlscerai, 1229, Y. 

519,550. 
Maria, Maler Del, ia rde aacra educaU, 1285, Y. 1546 

elc. Aogeli maaibos autrilur, 1285, Y. 1519. Ab uoiveiso 
seoala firo modeslo Iradlior, qai forel vindei casUlalb, 
1285, Y. 1350 elc. Mada mater virgo, 1207, Y. 6.1.ugoi 
lempore passioub, car? 1207, Y. 8 elc. Sia<» prcejio 
prirol bomlab, preoa Domial non exslitisset, 1207, v. 24 
elc., 1209, Y. 23 etc. Peoraluat primi oomlnU de|lorai, 
1207. ν. 1 etc. Gbdiam Siaieoab pcneaUl, 1207, Y. * \ 
30. Esl perieai». et aoa parieas, partu qul raliooeto su-



ORDO REfllM. t 9 * 
f m l , M r t w eipertj ftoe parto, bl-^τκ e i p m . r o m -
H M * ef pa*woaw, 11»;. % 62 rtr , 121%. f. 419, 1233, 
ν *2K r l c 1237, Υ. 512 1241, ». *>Λ c t r . 1253, 
7t7J. 1261, Y . 914, 12<M, Y. 9*6 e t r . 1967, * 1»>24 rtr , 
I » . 1345. 1 » , γ . 1VZ» M C , 1297, f . 1543. 1297. f. 
15»9 fic. Y a r u B vtnrimUt o b i i c t r i a s axaM dm*«r coa»-
protoU. 124t,v. 363, 561. Eje g jaduMi η A w l u -
I K ^ . 1215, Y . 71 eic. Harb venftjodi ab O M A t t Ι β τ » 
tnco.b taeia ro raUrr . 1215. ». 101 etc Teli a o e t » car-
rrre mi iideat Ftlh «ab,.13l3, ?. 63 etr. D e b i u e e udod-
Ur at anone Filn, qei. ni «ierm», aaoci ao* pou<t, 1215, 
τ 111 eu , I 2 W . Y . 426.427,1233, τ. 430.440,1245, τ . 654, 
r i r . Dnrvritiu* vtrtm Judan eiagttaaa prooWitor, 1238, 
«. 206 eir. 1235. f. 472, 473. 1245. ». 611, 1247, Y. 697 
eW., 12Μ, f. 754. 755, 1230, ». 900 Hr. 0*W»re vidVur 
Btonetn OrnMl cuolrariam evie aoge.i verUs, 1233, γ . 
449. 450 Ip*a mortpm liroere lideiur, 1215, τ. 107,1235, 
f. 174 rtr., 1237. ?. 5ft3. Hater 4>i, 1241. Y . 573 etc^ 
1245, r.399, 1263, t . 9U9, 12Κ3, τ 135* kbrb fpe do-
l « » MMt̂ ncator. 1229, r. 351 eic. 1245, Y. 192 rtc, 
1243, «. 613 etc, 1245, Υ *2I . 12.9, Y. 876, 1259, Y . 
H9I eur.. 12«. Y. 1401. 1402 Meioa e i M « pergii ad 
CaJvarttiiB, 1247. v. 690 eir. ftaler JoawH <bt«r, 1249, Y . 
727 He.. 1265.Υ. 9*3,9*4, 1277, Y . 1200,1501, f. 1615, 
1616. Hane ad pafieflUati Ckrolos Mor iens Ijorlater, 
1249, Y . 730 elc. MariaB preceaadLbfisUim D o r i e t A e m tpe, 
dolore «1 io Ugnaitoae oooira reos pernrixla?, 1251, Y. 738 
etc. 12», v. 767 eie., 1255, τ. 802 ele. PHri graliaa 
puttoUt el tapelrat, 1255, Y . 815 eir. Hanc (Arbliis 
ablre borutof, o m o b 1114 eoocedens, 12%5, v. 834 eie. 
Verba llarb» ad Oimtiun mortmm, 1257, τ . 848 etc. 
H«ec eomottj praphetiis agooerit, 1257,». 867. Mari» 
viaiiari booom cooressi i o noirrrsa leira, 1263, v. 962 
rte. CaHerb nortjiibus Maria sapieotior, 4969, γ . 1045. 
Pcrire tioptst dViciaas, 1269, τ. 1059 ele. Filium sepe-
lir* cupit, 1273, Y. 1121 elc Cadii gemeos aote cracern, 
1279, r . 1223. tjo» b n c o i a l i o D e s 1279, 1226 eic Jo -
wphin» η Mcodemim borUlur ad s^pelieodtMD rbri-
• l i t « . 1279, v. 1216 el£.. 1291, Y. 1445 eic. Volt Fitiiun 
i f ^ fpcliro, l 2» l . γ . 1272 e l c QirtMoai fo ulnas mor* 
1uum tunctpit, i l l u n a l l o q u t M leoere, 1283. τ . 1308 elc. 
Mariai allocudo ad CHHttttai a epu l i am, 1293, Y . 1503 etc. 
fcpulcnwi linqnlt, 1301, ?. 16a9 elc. Lageos sonjuo ooo 
indulget, 1513, Y. 1815 eic Mafdaletunn wiuil ad explo-
randum l u m u l u m , 1319, Y . 1930 e i c . Ean seqoilnr, 1o21, 
Y. 1986 e lc . ScpulfTum iDYeni l abaqoc cnsiodibus. 1325, 
7. 2021 eic. Lt lapldem reYuldUim. 1325, τ. 2010 eie 
Angeloro vtdet tupra l ap idem, 1325, v. 2025 eic. Hinc 
bU adtt ftepulcrum, 1345, Y. 2418 elc. Facia a Magiblene 
mrMim oarrari j u b c i , 1347, v. 2451 eic CbrisUiro retur-
pentem prima omnium vidot, 1327, Y. 2094 elc. Ejus po-
dt* ampl. ili iur, 1327, Y. 2099, 2100. Eum verbis pHs^i-
mb alloauilar, 1329, Y. 2105 rtc. Ad sepulcruin sedit, 
ct secuuduni videt angelum ad drxteram t o m u i , 1329, 
Y. 2122 elc. i.hiisti resurrecliouis raria* ediscit c l r r u r u -
•lanliai, 1533. Y. 2183 eie. Yeuil lo domuin Marbe, Marct 
parentb, ubi audll dfeserenle* dlHripulos Emmaus, 1349, 
t.2494.0ratioadl4ariajD,el ejus eiicuaiium, 1353,Y.2569. 

fctirb I t ag ibk^ 1 mmUu B i o j i f dawHBtae, 1519, 
v. 1945. MitUler ad IwadMi ^ i | ih t iB<Bi j S j r t t Gkri-
•ύ maire, 4519, *. 1939 ett.Tmt. Ι ι τ η , mtmfmt-

Maru. Mam a v t M , 1361. r. W l i I · CJM i i • 
rocrvraMtBi dnapmXi et ssact» a & I m , 159,Y. 2477 e ic 

Halre amlb aaap» a i i m —1*1% cmm matmm r t f K 
M r t M , 1267, Υ 1019 «V. 

• i l i u i — BMBalH l«TTa, 1299, Y. 1586,1587. 
Miraoib ia morieDuauxi bcla, 1265, f. 925elt^ 1231, 

γ. 1107 eit^ 1277, v. 1202e4c 
HoriMi pcrtlida Orisue ρ ·ϋβ *J«aai Μ Ι Ν Ι est, 

1239 τ 89/ 
•otieres bctTBb bdle«,1239.Y. 725.726.1251. Υ 748. 
HjaUffma Μ l ap r su ie a g m l rala», 1215. v. 822 eie. 
Kkodeam, «octorm di«cip«la», Teait Ckr iMa scv 

pqllem. 1275, Y . 1135. Yeffca Hariat, Μ c « ad b e 
opss adbortetmr, 1279, γ. 1216 H c Cmm hmwubo omr-
l« t CkrtsU a crace dcaaalisi, l l t t , Y . 1257 eir. Ει « Μ 
ίτο «romaUbvf a «e altatb coodere stvdet, 1267, Υ . 1516 
e l r , 1293, Y . 1465 d c 

Parpsulb, ioatits powca Yiresiiom, 4291, v. 1449 He. 
PeccaloiB ortgiittle, 1209, ν. I etc Ej«s BVCBO, 1209, 

Y. 10 etc. ChrMoai tat lerraa raire, qaodaa M O \ I eo-
git,12U9, Y. 20eic 

Penaram aprid csnpi, 1299, f. 1585. 
Petras rbrbUnai oetjai, 1219, f. 1Κ5. Eju dolor. βλ tT*-

tb a Marb poefabtj ei »pelra4a,1255, v.809«tc Pelto 
Booiiaeda CbmJl raarrecilo doonao aafelorvam pmm, 
1327, Y. 2066, 1527, f. 2086, 1529. v. 2129,1329, *. 1155. 
Petrvs aun JoaAoe reoil ad aepalcnuB, 1545̂  τ . 2412 

Pbrygn aprid eantpi, 1299. v. 1555. 
Piblos Cbrtslnao ioierrogai, salrare THJI, wed poatea 

popolo coocboDBli crocifigeodB«i txmct&U 1254, 591 
eic. Vlpdiriafn oon emTufiet, licel wmm abtaciic, 4289, 
v. 1406. 1407. 1289, Y. UtOelc Mealieattiovs sepvloi 
caslodibM, imo el tarertltHibos illoa oVfcadwiubo» «p*e 
dal 6dem, 1339, Y . 2292 elc Rea pripdpuau arbtimu 
relioqult, 1543, v. 2571, 2572 

Popolus aiKbt,pra>scnjaie«iB dominaior, 1525. γ 2633. 
SaeerdoUnn priocipes, BMlHes io ntstodiaai CbrHlise-

Edcro daioe ad ropJidadum iapellunl, 1555, Y , 2191 ^tc 
Inas I O U D U O U 1557. Y . 2267 ele. Iboi m u e r » , 15^7. 

γ. 2280. Illoe eoram Piblo UKoe bdeot, 1599, γ . 2292 
eic. Caesani ooibeot, 1543, Y. 2571 eic 

SaciiOda vera sant acceosus xelam, spiritae ootilripts, 
modesles asDor el pra?ft?rYides, 1215, Y . 83 eic 

Sangpb et aqna floufii e btere Cbrtsti, 1271, Y . 1079 
elc, 1271, Υ. Π02 elc, 1277, Y . 1211 elc 

SefHJlcrum (brbll daittn a Nicodemo, 1287, Y. 4576. 
Coslodibus et sigitlo meoimm, 1319, Y . 1869 eie. Α 1U> 
ria bis tDrlsUur. 1525, Y. 2028 elc, 1529, Y . 2122 elc. 

Sepaltun, exlllt ofuai pnesUUo a»4ds impeosa, 1SJ7, 
γ. 1180. 

Simoob gbdius pecUis Mana Iramflgil, 1209, Y . 29,50. 
Soperbb pritol peccall causa, 1285, Y. 1540 elc. 
SylTana moolaoaa lilierb implere, 1283, Y . 1292,1293. 
TragoHlia. Vide CJtritfut pouem. 
Verbum Deiex Maria 61 bomo, 1241, Y . 575 eie. 
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Prodtgalllas, quid, 615, ?. 89. 
Prooeresius sopbiau, Altteaa decos ob facundMm, tato 

cedli,1109, τ. 
Prolea, car expeleodi? 1071, v. 108 etc. 
Proraelhei jecur ab avibus laceralur, 1115, I L , ?. 5. 
Pronolum, pnecUmm JuveneiD, Euslochio aopbisUe 

commendal Gregoriua, 155. 
Properatio taaud obiqoe laudanda est, 191. 
Propheue didnl, 1077, ?. 115. 
Prophella, qoftd, 693, γ. 951. 
Proptnquorutn causa expostuUre erubescit Gregorius, 

sed ob generis connexionem, et illoruro vile fnslilulum, 
hoc ipsiim fecere oon delreclat. 15. Propioqui meliori 
conditloDe aunt quam alteni, 175. Propinquis pr*cipue 
benefadeodam, 609, v. 201 elc. 

Proreta bonus, velut na?1s ocidiw, 151. 
Prosperitas. Qui novit majora iia qu» Yidentur eapere, 

rninut laudat bojas ?iia pro^perilalem, 253, v. 83, 81. 
Proeperitas injusia ηοιι carel melu, 455, v. 388. 

Proayraoi formosi Deoa Priapum ligueum adamaus, 
1085, ?. 276. 

Proieue /figyplius, 717, v. 808. Formas mutaos, 817, τ . 
728. Prolem aller. dawnon, 967, LXXXIII, V. 10. 

Pro?erbia Salomooia, liber canooicua, 961, ?. 18.1105, 
Y. 274. 

Provldenlia, quid, 615, Y. 265. De Providentia Yfrx 
expooitur aenlentla, 227, Y. 34 etc. Jo ProYidenilam 
tiegantes iovebilur Gregoriiis, 229. ?. 7 eic. SublaU Pro-
Yidentia Deua tollilur, 231, v. 16. Providentia orania 
reguntur, 249, v. 8. 289, xx i , v. 14,15. 1041, v. 75 elc. 
Providenlia popolis exponenda, 795, Y. 503,304. Provl-
dentiain lident iiequisaitai, 967, v. 98 elc. 

PrudentU, quld, 615, v. 61. Prudenlia in prsdicanda 
Yer i la te a Basllio adhibila, 52. (.ensebal Greporius lero-
pori, quasl nebola* cuidaro, non idbil cedeodum, ul gra-
Ylora roala irnpedireoior, 52. Praestanuus est noslros per 
Yeri ta tem tueri, quam per aliquam oeconomiam eos lane-
factare, nec interim alienos as*um<*re, 55. Prudenifa, 
qo» fadeoda a i i n l excogitat; for.Uudo, quod est excogi-
laiom, (acile exsequitur, 117. Prudenli® (aus, 463, v. 
929 etc. Sine illa nil laudabile, 463, Y. 930. Prudentia 
l o l i o r eal fortuoa, 609, ? 217 etc. 

Psalmut, qtdd, 619, v. 145. Psalmornm caotu* aller-
nus, 945, v. 41 elc. Psalmorum liber caoontcus, modu la -
luro anims remedium, 261, v. 17.1103, ν 273. 

PsUtaci sic apte loquuulur, ul bomiues fallant, 375, v. 
624 elc. 

Publicani et Pbartsaei parabola,281, xxvi, ?. 20. 285, v. 
92,93. 655, v. 593 eic Publicauus Pharisa?um biimititate 
atiperavit, 489, v. 39, 40. Publicanus in lemplo lacrymas 
fuodem, 861, v. 92. Veotam peccall coofessione obtinet, 
1025. v. 125, 126. Publicanl a ChrUto non rejecli,939, v. 
45. Publicaoo assirailat se Gregorius, 653, v. 412 eic.Pu-
blicani irea 1D Evangelio, 861, v. 91 elc. 

Pudor, quid? 615, v. 74. Pudor est flos venuslus, 581, 
γ. 55. Pudore deposito, flagilia omnia oriuntur, 1067,?. 50. 

Puella receos nupla sublatura lugel sponsum, 939, L I , 
Υ. 1 etc. 

Pueri tres Hebrei 1n fornace, 349, Y. 177 etc. 631, 
γ 8, 9. 

Pueros convicialores ferarum morsibus oecal Elyseus, 
265, I V I . v. 17. 

Pugoa loogiue arcenda, uisi propioqua desiderelur, 
877, Y. 209, 210. 

Pulchrilodo, quid. 601,?. 81 ptc. 613, v. 52. Pulchri-
tndo, levisgratia, 485, v. 11. Pulebriludo si earo natura 
dedll, non est occulianda pigmeniis, fG5, v. 17. Si non de-
dit, secunda deformilas fugienda qua» manibus comparatur, 
quaro lerra producit, 565, v. 21 etc.Juval occtdtare domi 
inembrorum eleganliam, quam commentitlara nefario pro-
dere, 569, v. 87, 88. Naliva pulchriludo marllo suificlt, 
commeolitla auiem prostat, ut rele volatilium gregl, 
569, ?. 89,90. Pulcbriludini non credendum qu» morbo 
el tempore deletur, 573, Y. 135 elc Nulla alia pulcbri-
tode, quam tiattiralis, 577, v. 212. Pulcbritudo spiritualis 
curanda esl, 1065, Y. 9 elc. 

Ptirilas vlue scientiam deb«»t anletre, 597, Y. 5 elc. 
Pnrgalorii igtiis lenis, 975, LXXV. 7 el not. 
Purpureum Chiisti Indumenlum ioiroicl potestalis 

exspoliaiio, 621,?. 201,205. 
Ptiriis miuime est, qui ex pura alvo non prodiit, 1083, 

Y. 220, 224. Purum ab impuro capl non potest, 1083, 
Y. 221. 

Pusillanimilas, qa1d,615, ?. 94. Conlra Pusillaoimi-
lalem remedium, 411, v. 130 etc. 

Pyrrbouiorum labyrfnibi, 417, v. 59. 
Pyfrhn» Ifiwira Fabricium corruraperc ayro et terrere 

iculat, 453, v. 354 Clc « 

Pylhagoras Samlos bove ex argilla coofbdo aicrificiiiu 
oflerl, 163, 164. 

Queatua malos calamluiie pignos, 433, Y. 383 elc. 
Qoercu excetsa dejecia.omnes circumaUolexejusraMx 

d i n p i u n l . 641, v. 187, 188. Quercua orarala Christo ce-
daut, 1085, Y. 256. 

Quies est imbedlliUe, 487. Y. 17,18. Qoies odatt 
aapientia) cogoata, 999, v. 58. 

R 
Rahab Ulustris uospitalilatls amore lacta eet, 489, f. 

37. 58. 
Ramus oblfquus maolbus pauUtira lnflexos, rectotilat, 

DPC jam tn pristinum rerertitur vltium, 891, *. 119 elc 
Raiiarum plaga in iEgypto, 265, χιν, f. 4. 
Ratlo, quid, 615, v. 29. RalionU expert oihil ipod 

summaro Kalionem, tamelsi Ita nobis vWtatur,32 Rxiiooe 
omnis morbus compriniilur, 499, v. 96 etc. Raliooe omaii 
viiici possuol. 501, Y. 136. Ralio reram honaram nup* 
atra, 531, v.364. Raliosit lomen et dox Ylte, 583, xxx, 
γ . 11. Rattooe aola deiutem Invialbilem hs esl apprebea-
dere, 1077, γ. 117. RaUo in pluribos noo eal lotegra.qof 
Yanis hnprentea oplnlonlbus, veriutem ηοα cnraai, 10791 
Y. 206. 207. 

Ratiorinado, quld, 613, v. 40. 
Rechabiururo vila, monaatica? hnago. 347, • 152 ete. 
Regianus homo sceleratos et netarius, 109, (10. 
Regnam cwleste, qold? 625, Y. 158, 159. 
Kegull flliitsa Cbrialo sanalus, 277, χχιιι, τ. 4. 
Regum libri qualuor, caoooici, 261, ?. 14. 1103, Y. 

268. 
Reliqolaram sacnrum honor , 453, τ. 744 etc 
Remedia adhibent medid a?grotis, ooa beae habeati* 

buii, 1023, v. 91,92. 
RepreheoMo, quid, 615, γ. 75. Alia reprehenoo fn-

terna, alia accuaatio odil plena, 180. 
Repugnare. Non semper repugnanduin, 597,' τ. 9 etc 
Resurreclto Cbdsli ooslra ab inferoo liberalio, 6K, 

v. 220. 
Re5urrect1o*mortaoram in pa«iooe, mortuorani treas* 

latio fn ca?lum, 623, ν 214, 215. 
ResurreGlionU argomenlutn fidea rediTlva. 745, f. 

1124,1125. ResurrecUonls doctriua populls expuDenda, 
795, γ. 519 etc 

Reus. Reos consdentia pollus quam yindicU torqoen 
opor» pretium esl, 68. 

Rhegitrae, ?ir ox cujus bools Arianzl pr^dlosi ad Gn> 
goril doroom advenerat, 202. Rhegfuum ta allis gradieo* 
tem Hellenio commeDdat Greg«>rius, 1007, v. 203. 

Rbeiores embescere nescii, 146. 
Rhetnrica» vis igoea, 1041, v. 59, 60. 
Rbodios (in) plult auram, 1199, xc, Υ. 1. 
RbodoD, /Egypiius deus, 719, v. 838 
Risus. quid, 617, v. 109. Rtsus coerceodoa, 589, τ. 11 

60l tv.77eic 
Rixas lingua parlt, 887, v. 51 etc. 
Rogare pro seipso, quanqaam ulilius alqoe coodudaU 

lius, bumilius lameo et abjeciius, 124. 
Rogatlo, quld, 619, 138. 
Roma vetus, quoad fldem, Ocddentem devlndew stlo-

tad docldua, ut q u » uoiverxls pra»sidet, 705. τ , 567 etc. 
Ronta Pelri el Pauli martvho fcmsecrata, 841, τ. 65. 

Roma nova. Vide Cooslanliiiopolis. 
Roea ftilliculo leda, noo pnkhra, nec odora. aed ztply 

ris rupu, 795, v. 27J etc Ros» 1egeoda3, 1093, v. 61. 
Rubeu patriarcha, 263, χιιι, v. 2. 
Rubods ingenul o r igo , j u x i a fabolam, 575, τ. 189 eU. 

SigDum quo bonl et mali aecerounlur, 575, v. 200. abli 
ad nullam turpitudioem, boni aulem dtu erobescoat, 
575, Y. 206. Unicug robor wt amahiis, q u i «x PJ*^1 

nascitur, quem pictor noaler plnxft, 579, v. 255,156. 
Russians virgioi et propinque teslamenlo itUooo 

Grpgorius unde vival el ubl baoiieL 202. 
Rulb liber cauooicus, 261, Y. 13,1103, Y. 968. 

S 
Sabellianl Trinttalem contrabont, aot naloram *YI-

dunt, 737. Y, 1176,1177. 
Sabeltil e r r o r ad Judaaos resplcieos, 1099,?. 204. 9* 

bellius conftiodebat personas, 1099, ?. 206. 
Sacerdos.vir eximus, Gregorio charisaimus. Sacen^Mi 

Gregodua commendal Slrategio, 139. El PalladUi, m 
rasiorem, utaibi Sacerdolem reddat, precalar Grcg**"* 
»75 Uium ki juvenlule canuro salniat, 177. bDwaetU 
lenuuoul vidclur pnrpararc, 177. t l de accepla iojaY* 
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Deo gralias agat, exbortaiur, 177,178 Aroolum ab admi-
aUtratione plochotrophii a<l cirluro usque evelill Gwgo-
rius, 177, 178. lllum, ad Eudodum acribeits, luelur. 1<9, 
1H), 181. Idem facll acnbons ad Helladium, 181, 182 elc 
185. Homopbronnm precattir, ut Sacerdoti tuadeat ne 
despoodfal antrnum, eed Uislia pro pbtlosophia stibjedo 
atdpiat, 183. De Sacerdolis mone aororem Tbeclam con-
solaiur, 181 etc Sacerdos wncerus Dei adstes el mini-
sier, 184. 

Sacerdos, slve prcsbyur. Sacerdolcs veieree rertis 
lenporibua ab opere raalrimonii abntliiebanl, 321, v. 416, 
417. Igttis alienua. sacerdoiis (Aaronis) perdtdil olim 
(Ilios, 889, Y. 99,100. Sacerdotis lingtia mediuta Domi-
num exdtat a?grolaolex, 110. Ejus verbo Verbura attra-
hilur, el iiicmeola seclione ercal corpus et sanguinem 
Domioicnm, vocem adhibene pro gladio, 140. Sacerdoti 
quidquid honoris conferlur, ip*i Deo reddilur, 175. Sacer-
dote* laudatidi, 589. v. 16. Sacerdotis niiinia, 623, v. 227. 
819, v. 750 etc. 825, v. 1 etc. Sacerdos organum Dei, 
887, f. 09. Qu.v canat sacerdos, 887, v. 70 etc. Canit inler 
alla Irgpm Del,mundi facinora, ei cousl ia, 889, v. 87elo. 
Cavere debenl sacerdoies, ne quid absooum el discre-
paita litigua persone.l, 889, v. 91, 92. 

SaceroOtinm, quid? 623, v. 227, 228. 
Sacrifldum EI1*. 265, xvi, v. 7 elc. Sacrifida aancla, 

945. r. 49, 50. Sacriflcium cordls Deo gratiasimum, 1031, 
τ. 251 etc. Anima pura tolius graturo est sacriflciam, 
qonerpe diviiero superal pauper. 1051, v. 256, 257. 

Sadduaei angeloa, splrltus, re»urrecUoneoi, el pro-
pbetaruro Scripiuras abneganles, 7*5, 1162, 1165. 

Sagadtas vera, in quo sita aU 1 7l7, v. 789,790. 
Sagerue parabola, 279, χχιν, f. 9. 281, χχνιι, v. 24 etc. 
SalamanoVa per tgnem ardenlem curril. 571, v. 579,580. 
Satamtna, locus celebrisapud Graeco*, 191,195. 
Saloroon sapienlt» pra*cipuura decus, 517, v. 521. Sa-

tonoD 1n primordtis sapieos, postea pessimus ob mulieres, 
323, v. 496, 497. 483, v. 106 Salomon Ecclesiasie auctor, 
4 46. SalorooD aactor esl Proverbiorum, Ecdesiasle, et 
Caoltd cantlcorum, 1103, Y. 274, 275. 

Satus pelenda. 561, v. 515, 516. Salults studium, onlca 
docirina. 415, τ. 25, 24. Salutis porla post morlem clausa 
«II bomlnibus, 647, 502 elc. Salulis vlas mull». 759, 
*. 1225 etc. Slmplex fides ad salulem suffidl, 759, v. 
1228, 1229. Saluli lorpi afllidiones preferenda, 865, 
xxiti, v.819. 

Sanaritanus pius erga Jerlcbunlium peregrloum, 651, 
374etc. 
Samsonis in coma robor, 723. v. 919 etc. 
Samuel & matre Anna tnfaiw Deo oflertur, 565, v. 465. 

441, Y. 533 eic. 655, v. 451, 432. liugilreges.315, r.319. 
441, Y . 555 elc. Samuells mansuetudo, 521, v. 188 eic 
Sainuelisdiplnis. 813, v. 653. 

Sauclilas, quid? 619, v. 171. 
Sancloruro animas aenllre rea nostraa penuasom ha-

bebai Gregoritis, 186. Sanctorum obiius iis, qul ex Evao-
gellfi prascHpto coujecioa (D veriiaiem oculoa liabeoi, 
gaudii ac laHitie argumeuluro, 191. Saoctorum rtrtuies 
nosiram YIUID ΙηΓοι-inare debenl. 194. Sauciis honor ha-
bllus, omiilbiH placet, 4011. f. 293 elc. Sancll invocaodi, 
4137, v. 23,24. 

Sanguiniu plaga io jfigyplo, 263, t i r , v. 3. 
Sangnis el aqua e latere Christi fluenlbi, duplid bapti-

imi aqua el sanguinis Ogura, 623, γ. 216 elc. 
Saoitaa appellamla esi exigua in meliua indinalio, 188. 

Saoilaie oull» dlviiie potioree, 595, v. 86,87. 
Saftabadaa» beatl Leucadii fralernllateiB de Abbatis 

worto o»fiaolatur Gregorius, 194,195. 
Bapienles noo diceodi, gui Ueum Ignorant, 425, v. 

181 etc 425, v. 197 etc. sapleiitiam, oon lociiplelum, 
lerenda liroina, 585, xxx, Y . 18. Sapientfs mens omnia 
gTavta ritat, 501. ν 54. Vim non limet. 591, v. 58. 

Sapieolia, quid? 615. Y. 62. Qtiid oftidt sii Sapientia 
perspictre, ρπηιβ bonorum homiiiuro dassls est: alium 
recle mooentem sequi, secnndi ordiols est. 15. Sapien-
llam parsiro fuoiculo metiri non oporlel, 46. Sapicutta? 
arrem tenet, qui linguam domuerii. 887, v. 46 

Sapphir* ei Ananie peccalum, 563, r. 432,433. 
Sara sapiens dileclwn coluil sponsum,ll55,t.xYtH, ν. 1. 
Sarrobiiras ApollioaHsUs Yocat Gregoriux, 89. 
Sjrtlaoapali luxas, 445, Y. 612 etc. 
Sarepm vidua ab Ella paadtur, 265, xn, Y. 2 eie. Eiu^ 

fdittf xnsdUUiT,265,Y.5, 6. Hospea nuQcnpatur Etia>,265, 
XTN. ν 1 eic. Hospitalilalls pretium redpi', 267, X Y I I , 7. 

Ka«imorum ad eplscopaltim a Haslbo cl Ipsonalre co-
<Hur Gregorian, 695. Y. 586 elc. Sa îiuorura descrlptio, 
HJ7, Y. 4& eic. 

Salaa. Vuk Daemon, Dlabolus, Angelus malus. 
Sallaiax tutpecu, utpoie.qita suaTitalem exslinguat, et 

pnlchns omnibun reous advenelur, 125. Satieias esl pro-
rax, 487, v. 15. Salieiaseei reruro omnium tam bonarum, 
guaromalarun),56l, • 329. 1037, v. 348.1065, v. 18, 19. 
Satieias nulla dedudl ad lemperantiam, 595, τ. 105. 

SatudUlis faeius. 549, v. 80 elc. 
Saturoino Eudoxiom rbelorera filiom commeodat Gre-

gonus, 148. 
Saul Samuelis pallium lacerat, 521, v. 197 etc Saulla 

odium in Uavid, 523, γ. 202 elc Saul dlleciiasimue inler 
pn>phelas, 801, 401. 829, y. 99. Saul a maligno spirim 
agitatus, liberalur mttdulie citharae, 905, v. 88, 89. 

Scaudali ofreodiculuro ponere nefas aole eos qui 
v nalura ad malinn prodivlores suol, ei iis occasionem 

prabere de oobis aioislre parliro suspicandi, parliin 
loqiiendl, 15. 

Sceplici, 425, Y. 207 etc. 
Sdentla, quid?6l7, v. 133. gcienlia boni et mali rodio-

ribns baud condudbilis, 247, v. 109 eic Scienlia maxima 
bominibus gloria, 589. Y. 7. Malum iis qui illa male utun-
lur, 589, v. 8 Sdentia puriias anteponeoda, 597, v. 5 
etc Sdenlia profana.sacr» andlla csse debet, 1101, v. 210· 

Sciulilla levis Oammam recondil. 601, v. 49. Sdulilia 
ex parva Gt incendium, 933, v. 271 eic. 

Sciron labulosus, 1183, XLIII, ν. 1. 
Scopus, quid? 619, v. 137. 
Scorpio racile necat, 609, v. 224. Scorpiones calcare 

aperat (Jirlstianus, 989, v. 18. 
Soorlis pudor est pudore afficf, 557, Y. 492. Scortie 

Diogenes convicla Ingerere solilus, 537, v. 494 elc/ 
Scribere. Ars scribendi celeriler, 132. 
ScripU velerum caute legenda; apis imiUoda, 1091, Y . 

53 eic. De iis lex opliraa. 1091 etc. 
Scriplores inepii, tPmporeGregorii,901, χχχιχ, Υ. 1 etc. 

Consilium Gregorit est ut, abjecto quolibel aermooe, 
afflalis a sanclo Splritu Scripturie iocumbanl, 901, v. 8. 

Scriptur» »acra uiililas, 259, xn, 1 elc. Sciiptore 
vetens lib 1 hislodd duodedm, 261, γ . 10 etc. Libn ver-
aibus scripli quinque, 261, v. 16 elc. Libri propbetid 
quioque, in quoruro tino sunt duodedm propbeie mioo-
res, 261. Veieris Tcsiameotf librl omoes duo el vtgt&ti, 
261, Y. 28. In Novo TesUmento sunl qualuor Evanne-
lista, quorum Matlh;eus acdpsil Hobrais, Marcos Ualis, 
Lucas Gra?ds, Joannes omoibua, 261, v. 31 etc. Pauli 
qualuordedm Eptslolaa, 261, v. 55. Epbilola Calbolic» 
epptem, 261, Y. 36 elc. Quldquid est extra buoc nume-
rum, imn esi ex germaois Scripturis, 261, v. 39. Scripiu-
raruin canon cerlissimus, 1103, Y. 264 elc. Scnpiurarum 
aacer et purus libcr, 295, xxxv, v. 10. Scriplur» divi-
nilus sonl in«piraUe, 295, v. 11. Scriplura sacra foni 
dulds, 425, τ. 165 eic. Scdplurls diviofs inciimbeDdum, 
901, γ. 8etc. In Scdptuns plura metro acdpta, 905, Y. 
82elc. Scrlpiur»sacra duplex aeoxiui, aliua exlerous. 
aliusapidioalis.quiobscurus, 1079, v. 158aic.Ciirobsrurufif 
1079, v. 140, 141. £x saciis Scriplaria eiboid acriptorrt 
plura suttbrall sunl, 1085, γ . 239 etc Non omols liber 
qui SniptHr* oomen prefert, pro cerlo babeodus; simt 
qui falso prxferunl, 1103, v. 252 elc. 

Scylla scopuli, 1079, v. 148. 
Secodm ex imo Jordaols vado trabit EliaaBot, 265, 

XYI. v. 25, 26. Securis viri rd>ur aogel, 1047, Y. 187. 
Sedillo populi maous polenlium cedibus iDqoloarll, 

1099, v. 173, 174. 
Seleucum aalulat Gregodus, prjprlare radtds ramom, 

1089v viii. r, 1 etc. Illura aaplenlibiia informat monltis 
1089 elc Ipsf schpsil Gregorius iaroborum ires ceniuriae, 
Iresdecadas, el ires monada*, 1107, v. 538 eic. eilfof. 

Semei roaledicusln David, 823, v. 220, 221. 
S«mca. Seminum parabola, 277, χ χιτ, τ. 5, 4 279, 

xxv, ν. 2, 5, 279. <χνι, τ. 4, 5. 281, χχνιι, γ. 5 ele. 361, 
ν. 575 etc. 

Senecius νίι* occaaos, 485, Υ. 12. SenectuM^ opllma 
sunt mooila, 359, ν. 5. SenccUis loquax, 575, v. 188. Se 
nectuiis grave pondus, 913, L , V. 13 eic Seneclua plos 
babet ac juvenlus, 1049, v, v. 8. 

Senis cst caoUies, aliquando lampn jovems, sene ro-
buslo permanenle, 337, v. 701 etc Senera cnnls nnus 
DOD radl, 403, v. 243. Seues reverendi, 589. v. 16 Seoeoi 
aapienila deret, 611, v. 225. Senibua potlssimum aalulia 
studio incurobendum, 611, Y. 229. 

Sensut, qoidt 615, ?. 51. Senmta in errorem bnpel-
lant, 811, τ. 607. 

Sensue Scriptore duplex, exlemus et ioternos, 1079, 
v. 138 etc 

Sepla atramentom ex imo Yomeos, 757, Y. 1199. 
Scpulcrorum effosaores exagilal Gregonoe, 1123/ΥΛ. 

xu. 1125, xLt. 1125. XLXI. 1127, XLVII, XLYIU, U . 1129, 
LIII. 1179 1 205, xxxuxciv. 

Scrapis ligoum aridum, 1085, v. 270 
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SereniUs, qmd? 619, v. 167, 1C8. SereniUlem amal 

poblica celpbrbas. 745, v. 1556. 
Serroo, quid ? 613, v. 50. Sermonnm eximla noti, qnod 

erudianl 1D senieuliis, 48 Senno ab omnt (um masculo, 
lum femineo corpore remolus, 198. Non sejunctus a 
pareote a i i i m a , in atidientttini aoimis simtil esl, 198. 
Sermo oliosus arcendus, 589, v. 14. Serroo dulcis. 589, 
Y. 25, 24. Senno iacuodns. 589, v. 25, 26. Serraonee 
slulti, eomtns marln, preroenles littora, non ptoguia red-
denlee prala, 595, v. 89, 90. Sermo bonus el malus, 617, 
Y. 128,129. Sermo Dei oronero buman» roeolis muta-
bilera Sermotiem superal, 657, v. 100,101. Circi eermo-
nes maxima adhibeuda caulto, sive eos proferendo, sive 
eos aodiendo, 741, Y. 1250 etc. Sermo doplex, dicliooes 
et s e n l e D L i » , 795, τ. 267 etc. Sermo ioierinr pluris fa-
ciendos quam exlerior. 795, v. 272, 275. Serroonis in 
riraplicitaie philosopbanduro, 793, Y. 284 elc. Serroo 
*imul alque e lingua erupit, *apra modum furii, npc re-
Yertttur, inslar flimm», vel fluYii, 889, τ. 117,118. Ser-
mones etiam Paganonim pluris tadendi, 1093, v. 57 elc. 
Serrnooibos Gregoril plebs exultabal, 945, Y. 51 eic. 

Serpens. Α Serpente morsos nemlnemalloquf sos i lne t , 
nlsl aSerpenle roorsum, 643, v . 235 elc In serpenlem all-
quaudo. leonem et nrsam fugientesiocurrimus,665, v. 616. 

Serviios vera, <ra»? 541, xxvi, v . 29. Serviuw aperla 
dedecore pejor, 873, v. 81, 82. 

Servi vigiianiis el non vigilanl^, qoando dominoa re-
vprtiHir e nupliis, parabola, ϊ / 9 , χχιν, γ. 11, 285, ν. 62. 

Servimaliconservo noncondonanti*pai*bola,285, Y.86. 
Servorum bsredPiu occidenlium parabola, 279, χχιν, Y. 

14, 279,xxv, v. 4.283 v. 42. 
Servus Simplida ad episcopatum stne roatrons lfcen-

lia evehilar, 70 elo. Ejus pretium domine reeiiluere pro-
ponil Gregoiius, 70, 71. 

Servorum et heroruro Idpm paler ac Deus, nec dlgoila-
tibus jns definitur, 72. Mulll eorum, quibus preesunl, 
Servi, 129. Mali Servi eal domlnum arrideniem colere, ei 
eumdem cum caedit durutn arbitrari. 235, 110, 111. 
Scrvi pro contervis babendi, 605, γ. 133, etc. Servorum 
nffida, 605, v . 137 eic CbrisluslpseServus, Hcelsalvalor, 
605, v. 140. 

Slcariis labor plurimos, 885, v. 29. 
Sidera, quae ? 611, v. 11. Sideribus muudus non guber-

iialur, 227, v. 15etc. 
Sidenlam aoum paedl Elta*. 549, Y. 172 etc. 
Siginiiura eremiUm cum abseotem noo reperisset. ar-

demios \idere optal Gregorius, 1165, ιι, Υ. 1 etc. Vnie 
Giganlius. 

Signum, quid ? 623, Y. 240. 
Silentil praxnlum ab o m n i peiiculo vacuura, 78,155. 

Silenrium sapientis evagalione prsstat, 821. v. 765. Qui 
dtdictl oronlDO eilere, dlscet recie logui, 891, v. 128. Si-
leotium quorurodam roonacbomm, 999, v . 67 etc. 

Silentium eibi iroponit Gregurius loto Quadragesima) 
tempore ; enr? 100,101, 883,χχχιν, ν. 1 etc , 895, xxxv, 
γ. 1 elc, 895, χχχνι, ν. 1 etc, 897 ν. 1 etc. Si eDtii cau-
•aiti aperl 1,100. Silentium Silenlio, legi Cbrisli adha?reo9, 
docet, 10». Sileulium ne damnelur, admonel, 102, 108. 
Silemio Onem imponii Gregorius, 105,104 eic, 897, Υ. 1. 

Siloae el Mirrae separaU fluenta, 815, f. 665. 
Siraeon patriarcha, 263, xm, v. 2. 
Simius. NOD placet ut Siroii floreant et celebres Mnl, 

leonex aulero quiescant, 156. Ex Siuila leo non melieu-
dus, 539, v. 290. Simiae nil prodest, si videalur leo, 605, 
Y. 96. Stroia bbndiens quanlum diireral a leone rugiente, 
521, γ. 771. Slmise qyiescanl,895, xxxv,v.9. Sirola modo, 
iiunc leo, 903, v. 80. Simiae aureos lorques geslanli, si-
miliKeslliomo αηί bonisexternisgloiiatur, 1047, γ. 473,174. 

Simplicia, dives malrona, sed baeresis suspecta, 70, 
Argum. Eam horlalur Gregorius, ut servum suum ad epi-
fteopi dignitalem sine matronae licentia evecium, Deo el 
Ecclesi* ooocedat, 70. Hoc Basilii memoria, qnem Sim-
pllcia reverebalur, oblinere satagil Greguriai, 70.· 

Simplicia, Alypii quondam uxo r . Ulrum eadem sil ac 
precedens dubiUlur, 174, Argutn. Eam de pupillis labo-
rantera Jacobo comroendat, 171 elc. Eamdem iteram com-
men lat Jacobo, sed alll. ut vMetur, 175. 

SimpliciUs, quid ? 615, ν 63. Siniplicitaa obi est, pro-
«pera sunt omma, 877, v. 223 elc. 

Simulali, bicolori vesli siirrites, 875, v. 73 eic 
SimulUs, quid?6l9, v. 169, 170. 
Slnapis parabola, 277, χχιν, v. 5, 279, xxv, v.4. 279, 

xxvi, v. 14,27l,xxvn, v.15,16. 
Sisoe philosophica, 715, v. 758. 
Sisyphi lapis , 1123, XL, V. 2,1125, XLVI, V 4. 
Socnites aib Atheniensibus ad moriem danmalus el car-

ceiem incoleos, de corpore, lanquaro de alio carcerp, 
cum discipulis disserebat, 29. OblaUn dcuUm perliben-

ter accepit, perinde ac non leiale pocxiloni acriperet, aed 
propinando amtccit ad potandurn lnvlUrit, 29, 4Φ, v.291 

Sodomorum cnroen. 323, v . 418. Bx Sodomis profugta 
ιιοιι debel ad Sodomam rexpicere, 341, v. 51 elc. Sodo-
mrum ad doereo joxlus non conveiiilur. 657, v. 480. 

Sol opus es\ sapiroue Cbrtoli. 899, v . 15.16. Solls ra-
dhis ad quos acceMer i l adferi locem, 1083, v. 223,224. 
Solem nulla? ioqiiioaot sordes. 1083, v . 226. 

Solis slauo, 295, xxxvi. v. 9,515, v . 517, 319, v. 169. 
Soloo legum coodilor, 413, v. 41. 
Soinnia non coranda, 609, 209 elc Samuiem nnctis 

ludus, 845, v. 21 lo Somniis Gregoriue troorpfn tuyini-
lalis accipil, 823, v. 806, 929, τ. 201, 202. 931, ?. ί » , 
991, XCII, ν. 5, 6,993. xcni, ν. 5, 995, xcviit, ν. L Ejot 
miriflcum Somnlura, 931, v. 229 etc 

Sopbiste maledida, 158. SopbisUs irridet et tugilUt 
Gregorius, 191,192. 

Sophistlc» oblreclatiooes el malediceoMa, 157. Sopbi-
stic4s oon roinule, eeo slrenue penequpnda. 192,193. 

SophoDtaa liber caoonicus, 261, Y. 25,1103, v . 281. 
Sophronlo Comianllnopotilano pr.vfpclo Nionbulmn, 

sororis fllium, commeiidal Gregortos, 20. Illtuadigitttate» 
minus roetuit, quam ipsias morfbus ronfidil, 20. Eideai 
commendai Ampbilochium, 21. Iierum ejus palmdaltiB 
Eudoxio, Eudoxii rhetwis fiHo, con^iliat, 52. Pairlspa-
Iroous, mulloe beneOcio adficit, 52. Amaxonlo ejusden 
expostolal pra^idium. 53. 34. Ultim iuviseodl dewieno 
leoelur Gregorius, 79. Eumdein hortatur ad compooet-
das eptscopomm controvprsiax, 113 elr. 

Sordes, quid ? 613, v. 92. 
SparUatas laocea iodicai, 32. SpartiaUB paterne ltocee 

cupidi, 1045, v . 127, elnot 
Speciei noo iDb«rendum, ne res effleat.583, xxx, ν. (1 
Spectacula foeda prupooere, seipsum iradocere est,10L 

Spectacula fuglpnda, 1095, Y. 78 etc. 
Spes, q u l d ? 619, v . 158. Spes dlttrnom ^Ofnoium. 549, 

v . 73. Spes in omnibus aclloalbus pmnotienda,609,v. 
213 etc. Spes anliqiias vemi auferunl, 701. τ. 483. Spe 
l e n i l molesi iax, 895, xxxv. v . 6. Spe* coetesle*, uaea 
bonum slabile hominibns, 483, v. 111,112. 

Speusippus lepidus. 429, v . Sl'8. 
SpmaB cavende, 1093, Y. 61. 
SgoHarl ptedaresalius eal, qoam prave poxeiderf ,763, 

Sponsare. Dulce onus excutil, qui filiam sponsat, 160. 
Sponsum morlesublalum logel virgo receos nupli, 949, 

L I , ν. 1 etc. 
Spiriius santlos. De Spirilu taiielo in conr i l to Niorw 

nondum plenp dictum, qula basc qoac^lio nondum exiiuti 
fuerat, 94. Spiritus sancU» Deus esl, 94, 209. v. 35 dc, 
289, xxx, Y. 22, 859, v. 53 etc, 859, v.58. Qui alUerceo-
senl, alieni snni ab Ecclesia Calboiica, 94. Non xat pro-
dens qni diviniuiem Spiritus sancli ίο Scriptuiis Vf ler» 
Teslamentl expresse d lc tam rpquirit, 215, v. lOelclo 
veieri lege divinitas Sptrilns sancli, posl divioitaiem IV 
Iris el Eilii manifeatata, 215. v. 24 etc. Α bapfiMni foroa 
dlvlnitas Spirllus eaneli aaAPriiur, 217. v . 47 elc. Spiriue 
sine prindpio, 291, v. 4. Spirilus gandue viiani omaibos 
eubminislral, 293, χχχιιι, v. 4. Spiriiox ex Palre suoitis 
procedit. 299, v. 28 Spirims a Patre p m r e d P i » . n*«-
tis noslraj liiraen, 665, γ. 630, 631. Spirilum pnedicil 
Gregorius, 871, xxx, v. 15.16. 

Spiritus lex et bellara conin caruem.Ffdf l.exetMetM. 
Spidlus terrenus prospectum Det eripil, 921, v. 59,40. 
Slagino sophist» Nicobulum Grpgorius comroendit, 

155. Ad illura audiendum, noo ex GregorU senleelia κ-
cesserat{ 156. Illum rogal ul Nicobuluaa Eosiocbio Itrort 
laborami cedal, 158, 159 etc. Precalurnt cootTxEerte-
chium pugnaiu lingoe exercere cesset, 159. 

Siare pcssimum eat, 541, v. 29. 
Siaiio nocturoa, ubl tbrietlatii sUotes canlabantalter-

naiiro, 945. v . 41 elc. 
Sialu» magnorum virorom dviialibut ornaineiito soti 

apud posieros, 1071, v . 15 etc 
Stella nova CbHsti n a t i v i i a t em aoountlaoe. astrolopo-

rum solerifam exsuperans, 229, v . 53 elc. Adducil Magoi 
ad Chrislum, 253# v. 62.63. Siella sigDaladoraUun a ctt$ 
luris Numeo,621, v, 198. 

Stell» errantes el Γιχ* opussunt xapleaUaaQiiisti, 899, 
Y. 21,22. 

Stepbaai protomarlyri» raansoelndo, 525, v . 231 ett 
Stippas, iEgypiins deut, 719, v. 838. 
Sloki siipernliosl, 425, Y. 206. Stoicomro prnbaleT 

*enienila de bpatliudioe, qoara non Impedin a rebc*fi-
teniis dictint, 28. Stoid objurgalio ad carnem. 443, ν 

^trateglum et ejtis domum laiidibus efferl Gregorti^ 
159. i l l i Sacerttoteni commendat, 159. 

Stn.phis biijim v i i « saturatttm sp dial Grrgoiim, 441. 
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Stryroon Ampbipolitanas, Macedonf» Onvlus, 4. 
Siudiam, qnid ? 615, v. 76. Sludiorum coaseoeio fovet 

amidliam, 687, v. 263. Sludiis bonis iucumbendujn,1090, 
?. 185f 18*. 

SluIUiia, quid?6!7, ν. 110. 
Siultus. Stulti e rud i end i , ul forte flant eapieolcs, 295, 

• 71,72.8iulto8interfacUeexcellunlpessiiol,1047,v. 165. 
Slupram duplex, 617, ν . 117 elc 
Storni loquun tu r , ul homines, 375, τ . 620 etc. 
Suasione e i ralione pulcbriue vincere ac vioci, 737, v. 

120* elc. 
Suavilaa nil abjeclum habeat, 11. 
Sunamitidi filium dat, el viUe reddll roortaum Elisasui, 

265. χ ν ι , τ. 20, 21. 
Snperbi ι, quid ? 615, v . 81. Superbia fadle roentibu* 

ptis innasdtur, 661, v. 561 eic. Superbia non sioit edi-
scere, fadlp suadpns ea le habPre quibnft cares, 807, v . 
5l7, 548 Superbia omuium domilrix, 1007, v. 202. Con-
ira superbiam remedium, 411, v . 126 elc. 

Superbos Deus repellil, gemenitbus favens, 539, v. 9. 
Supprborum praesumpliof359, v. 17 etc. Superbi dmconi 
ftimilflg, cujus squam» aha? etippr a l iasinconibuDt, 549, y. 
100,101. Superbiboc unocaHer ia p r a s l a n i , quod Insi-
guiorem luctum et sepulcrum cousequanlur, 881, 38. 

Supprelilio, quid?619, ν 151. 
Sus inspectans epulas parantem, noflt mens» terminos 

non confundere, 591, v. 46, 47. Sues borrescunt, uuo sue 
claraanle, 509, v. 272, 275. 

Susanna caslitatis aroore l ibera ta , 3*9, v . 195 etc Su-
saona, columen m u l i e r o m . 1135, LIX, 6. 

Suspicio. Ad Suftpicionem velux eatquilibet erga altos 
«x propriis rebus, 1171, χ τ , ν . 7 , 8. Suspicionon iojicien-
da, 1171, xvi, v. 2. 

Sulores, qus» in pellibns rrassiora sunt abradunl, 91. 
Sybaritane roens», 417, v . 53. 
Slbylla crucem carmiuibus veneralor, 1085, v. 216,247. 
Sycophanlia, mdd ?617, v. 10*. 
Synecdocben (per) alfquando loqultor Scripiara, 91. 
Syuisaclus virgm) vilaudus, 1169, χ ι ν , v. 1,2. Synisa-

ells ne quidem parcuni lapldes, 1169, v. 5, 6. Honexagiial 
Gregorius, 1169, x v . 1171, χ ν ι . Syntados incprunn, 
tilrum iuier conjugalos, an ioler cuebbes numerandi sinl, 
1171, x v , v. 5 eic. 

Synodua ocddenlaH*, 8*. Qnm pjus auctorttas, 84. Syn-
odos et cooveuius p rocu l salutat Gregorius, cum eiepe 
moWta sint, 106. 

Syros, qui eum venerant comprebensorf , obcaxatoe, 
bostlbos (radlt Eliscus, 265, χ ν ι , v. 27, 28. 

Τ 
Tacere allquiddicendum salios PM , qnam aliquid lacen-

dom loqut, 1055, τ. 109 etc. 1069. v. 82, 63. 
Taclui non indulgendum. 601, v. 70. 
Talentorum parabola, 279, xxiv, v. 16, 285, v. 101 etc. 
Talo* iu altPro sevo verlit Deus, 839, v. 53, 5*. 
Tantalus. Hujus ad fabolam allndil Gregorius, 4. Tan-

talin inier tnlidas sllb aquas, 1123, XL, ν. I . 
Tarlarus fabula, 1203, xciv, ν . 1. 
Taiiro-Scylbarum exblosum hospitlbus tacrificium, 

«483. v. 275. 
ι «lcbinas oon laudat Gregorios, 156. Qui aint?156. 
Teleroachos, 191. 
Temerarii coercendl, 591, v . 49,50. 
Temperanlia, quld ? 615, v. 57. Temperanlta Gfpgodo 

euni Virglnilale apparP 1,931, v. 229 elc. 
Tempestas a Qirielo sedata, 287, χ χ ν η ι , ν. 1 Hc. 
Temppslatls memoria in prosppranavtgalionp rttirtpnda, 

583, xxx, v. 15. Tempcslaie jacuiur Gregorius, 647, v. 
507 plc..681,v. 12* ptc. 

TempitiiD, qnld ? 621. v. 224. Ε templo Chrlstus ejldl 
omnia placula, 275, v. 50. 

Tempo*. quid? 211, \ . 15 Tpmporiedifllcoltale etroo-
IfMia* AoblHnlor SP pra?beat, qui laude d ignus vult eva-
derp, 11. Tempus habenl omnla, 759, v . 1258, 10*5, v. 
luSeic. Tempore nibil rouUbiiius, 767, v. 1729. Temptis 
omnia vpriit, velut tenseras, 979, LXXXV, v. 11. Tetiipus 
bomloum maglsUr, 1Q*I, v. 56, 57. Tempusarripleodam, 
qood ad\eniens apprehendere esl. praMerlapsum qoasrere 
luaols opera, 10*3, v . 101,102. SHpnliarom opporiumiin 
p^l bnaitnibiM lempiw, cura cal ldlora vigenl m e o l l u m » l u -
dia, 1013, v . 107. Tempus p e r i i i a i n , postea aapienl iam 
parll. 10*9, v , v . 8, 9. 

Tenaltntia ira Ipvior, 521, v . 160 Plc. 
Teaebne, qnid? 611, r. 13, 625, v. 260. Tenebnnnn 

Dulla substaDlia, 221, v. 41 c tc . 
Tenpbrarum plap in ^Ecxplo, 263, χ ι ν , v. 11. 
Teopbra; facUe dum Chrlstus penderoi in crot«, 275, v . 

35, 34, Tcnebr» Pastioo*, bictuei brisil, 621, ν, ν 212. 

Teniaiio. Nun probalum qood t en la t ionis expars esl, 
sed quod exploralumest i o negoliis, boc probalum magis, 
ut 1D camino aurum, 177. 

TenlatiQCbmli,Pxp!orat1o divina? unllion1s,62l, v.203. 
Tercus rex Thracia*, IVognes inahlus, el 1'biloraela 

raplor, 102, ct not. 
Terra slabilis est. sed vcrllgine laboranlibus inQda, 

367, ν 506. Terra triplicem vim novil agrirola, cum alia 
sii ferlilis, alia slerilis, alia spinarum el irumenli ferax, 
1055, v. 120,121. 

Terrae motus in morie (Jiristi, 275, v. 35. Terra? m o l u 
IOIUH Oriens cnnculiuir, 6*9, v. 322 eic. 

Tes«pris &imilps versanlur rex lerreo», 881, v. 57, 58, 
979, LXXXV, ν. 11 

Testameula gemina ingentes babpnt diviliax, 1099, v. 
186. Vptueei Novoro, 1099, v. 187, 188. Non eril lenium, 
1099, 189. 

Tesiameiiium aniitn moriturus acribil Gregorlus, cujus 
manei expmplar, 201, elc. 

Tbeaira fugipnda, 1093, v. 78 elc. Condunlur rebca 
apurtissimis, 1095, v. 108 elc. 

Tbecla (sancla) ab igne Hberata et a feiis, 2*9, v. 
190elc,385, v.86 Ejos virtus, 461, v. 916 elc. Thecla 
saucla esl aptid Deum, 1069, v. 102. 

Tbecl» (Sancue) monaslerium in Seleurla, ad qnnd 
confugit GregorltH, ul ppiscopatum devitet, 705, v. 545. 

Tbectam mulierem pieiate insignem, Sacprdolis soro-
rem. ad paiienltam borlatur Grpgodux, 49. Vinum ab P.I 

Ki l i l , iis qui ecclpsiam couslruebanl distribuendum, 50. 
anc forte a Casiore repelil cum D o m i o » communi* so-

roris noroine, 179. Tneclaro consolalur Grpgorius de 
morte fralris Sacerdolis, 184 elc. Dei ancilla ei bonorum 
primiiia? Thecla. 179. Earo invisii Gregorius, 183. Soli 
l ) eo con^ecratam laudat, 185. Illara iierum ob m o r i e m 
frairis, et SPCUUS inde vexaiiones coosolalur, 185 eic, 
186 etc. 187. 

Themwtius episcopue Adriaoopolis lesiaiuenlo Grego-
Hi subscribit, 204. 

Themisliuft, rex sprmonum, 22. Amphilochiumi l i coro-
mpndat Gregorius, 22. Erudilione celeber, 32. 

Thpodoruiu Tvaneiisem *d palienUam borlalur Grego-
rlus, (6 eic. Theodoro Philocaiiam Origenis mitlilGre-
goriiiu, 103. Eidem ppiscopo siiniiQcal se ab erdpsie Na-
zianzenaa gubernaculo secpdpre, el bujiu curam ips i 
incumbere, 128 eic lllum objurgat, nec ideo cessal Nim-
buli fllios commendans, 131, 132. l l l i Amazmiiam propin-
quain commeudal, 133 hem el jus Eagpni» ad haeredila-
tem obeundam, 133. Ei signiQcat SP dicUe in quemdan» 
bominem gpnl^nlia) acqulcscere, 153. Pias illi itenini 
commendat malronas, 154. Ad eum de jurauieolo Grego-
rii Paspasiui scribit, 135 elc. 

Theodoro episcopo (dubiuiur an Tyanpnsi) excusal 
Grpgodus siiam a Naiianr.ena ecclesia secessionpm, 150 
Ptc, eiArgum., 151 etc llliu^ nuoquam praaveniia usua, 
sed forrna solum et opiniooe illoalralua, illum ppr liUeraa 
alloquiiur, 150. 

Tbpodoro (alteri) se prdesiie NaziaDZPDa?curam suace-
p t n r i i m pollicclnr Grpgoriua, 116. 

Theodorum miliipm l l oda r io exerdlos prasfecio coe-
aaendal Gregoriux. 114. 

Tbpodorus. Vide Theodostus. 
Theodosia feraioe Chironis omnparata, et AmphilodiU 

gprmana somr, exemplar virlnlum a Grpgorio propooilur 
Olvropiadl, qoam bonis raoribus tnstruxrral, (069, ν 97. 

theodo*iuf t , \el Tbpodonis, cui Grpgorius de roatriroo* 
monio e uv lill» cum Eophemio suo co^nalo gralulalui, 
189, 190. 

Theodosiam (iucertum an idero sil) «enerabilem Ne-
HBP^O cofnraeudat Grpguriti*, oe palrio solo migrare, 
relicllx orphanh, cogatur, 165. 

Tbeodosius episcopuu Idae Gregoril leatamenlo subscri* 
bit,204 

Thpodoslom nolariam waro ipslamento aaanumiliit 
Gfpgorius, et 1111 donai aureoe quitique, 202. 

Tbp^)osi»s In ippra ln r . Honc adil Maxlrous, e t e x i * e l l l -
tiiT. 725, v. 999 P(C. Theodosiua, oppressK barbads, Con-
alaniinopolini vpnil, \ ir bonua, quod ad rellgionem perli-
DPt. qui slmplex vulgn< continerp poasct, 741, v. 1278 
P i r . GrPKorium IwMioriOce exdpit, 743, v. 1505 ptc Ejut 
ad Greg*»r1em verba. 743, 1511,1312. TheodoMum adH 
Grpgorius, ab spde abdicaNis, 773, v. 1871 Plc. Theodosiu» 
p*Hhi laUm abeundl gra l tam 1111 coocpdit, 775, v. 1881. 

TbPoduUis episcopuiApameaelesiameuU) Gregorii sub-
scribH, 20*. 

Tbeodolo condiacoDn mumisrula curo vigioli aarela ia 
leslamenlo relinqutl Gregorius, 203. 

Tbeognfnm monachum, qui in iprra cooslitulus rele-
stto jam alltgH, HollPnio commeodal Grpgoriei, 1015, v. 
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17t elc PoetrfSHM itpeflti toofo priorfs iaiefTallo 
prarirft, 1015, Υ 79 etc. 

Tbcofois. EJM dtctiim, U . El ddirsflMSla, 455. ν. 985. 
Ta^ophiio pocTo euawintao, reiiaquil io UsUi»eaio 

Gtpfforiof sareoe qotaqoe, 902. 
Tteoria.qotd?6l7, τ. 130. 
Tbeotebia, «agai B^i l i i et aamcti Grvgoril Xjmemi 

eoror, ctriesui doaatd;U Ut.TOiii area acerro* t«*-
pettive de*ecmt recondiu, 162. fcrdes** oVcus, Chrati 
onuoeaiiuB, fefBtaaniin bduda, 165. Aoimi knmorules 
toitmmm io quib^t Tbeoaebiae aeaofu rlfgebiL, 165. 
BeaLe Uiitas feaaioa» menoriaaa pro delfcra babel Grego-
/ius, 163. Dftdlttr Gregorll magel rompar, Μ est, dtaco-
itt*«« rolgoeo feainaruin ptarum, 1139,cxiui, f. I eie. 

TbeoCcfnen lujurla affectwn >1 patienliaa Gregoritts 
bfirtJiitr, 00 eic. Re baptbau jrraUaiB) receae aocepUa 
cn»ore eofrtaaioei, anctor ent, 09. 

Tbeoieenti* diacoooa. Inwrtutn aa idee alt ae fooerior, 
81 Argum. Didior marlrniin larerdos, 82. USura ab exa-
ctoribus Naoaaueate veiatum o>fendil Gregorhis, 81.82. 

Tbesaun abscoodili paraboia, 277, xitv, » .6 ,7 ,281, 
xxvn, v. 23. 

Tbe*pc*tat grammaticos, gemeole At i in , tomebtar, 
1109, nr. 

Tiberiaj. Gregorii tecessos, 9. Locus lall ei Uemis 
ifteomfoodis expo*iUi«, 2. 

Tlg femim itibjm arrigil, 477, τ . 15 ete. 
Timidius, quid 7 615, τ. 56. 
T i r t K K w pmdealibtH viris *a'de commodi e l sab i ta rF* , 

19. Noo esl a Deo Uinor qui menies cumpedeneclit, 545, 
v. 59. Timor Dei ocMium booomm magisier, 599, v. 161, 
169. Timor eaepe taloiia fnUlum, 425, v. 172. Timor per-
pelnes, perpeiua ptena, 451, 722,725. 

Tlmotbparn U IMS JI Gregoriua, el idum indlat ol virili-
ter pro Tnnitale decertel, 136 cic. Iltoaa oe*do quaoi ca-
tamiuiea minine philosophicoaoimo fenuiiem objurgat 
ct erigH, 136,137 etc. Eitm ad familbres libros redire 
bortaiur, 136. Illum baod parum profecbse a-seriL, eo 
quod pudoretn aeiiserU doloris loco, 138. LocuteoUs, el 
ambiliosa*. ac noonihil eiiam aculeatas lilteras ad Grego-
Hum scripseral, 138. 

Tirooibus perfecla *doctriaa ooo est lempesliva, 215, 
111, τ. 19. 40. 

Terpedinem langere, 741, τ. 1256. 
TraBstlguralur Chrislua, 275, v. 23, 21, 275, i x i , r. 

13, 277, χχιι, v. 12. 
TrapeziU» Chriaianis imiUndi, 659, τ. 874 eie. 
Trias. Vide Thoilas. 
Tribos sacerdotalis et regalls apad Hebroos aliqiUDdo 

ndacebafitur, 269. r. 44, 45. 
Tribulora homioibu^ paiit toperbiam, 639, 148 etc 

TribuluiD Ipae Cbrisloe aolvlt, pnebens serriiutis sola-
l um, 1015. v. 539, 540. Tributornm libra, a Deo com-
u.iaaa, sl la3qaabil is , 1017, u, τ. 5. 6. 

Trig* aniaaa oomparalur. Vide Aoima. 
TriidUa uniis Deus, 289, χιχι, τ. 5, 991, τ . 5, 6. 

Trtnilaa unicura lumep, "£et τ. 1948. Trioiias iudiTisa, 
H9, v. 71 etc. In Trinitate monarcbia esl, ooo polrar-
ebia, 219, v. 79, 80, 289, xxx, r. 25, 26. Trinilas uoa, 
el irina unilas, 711, 658, 650, 859, τ. 42. Trioilae 
cum uidtate docenda, 795. v. 709 etc. Tnplici corascans riulchrftuditie, 845, v. 29, 30. Trluius, una in Iribus 
uraioibiH glorla, 851, 56 etc. Thnitas io unum collt-

gata, 887, ?. 78. Purom luraen coiens in uoum, 981, 
LXXXT, 14,, 697, x c i x , v. 49. Splendor equaliler lu-
ceos, 981, LXXXVII , v. 16. TriniUs trlludda, 997, xcix, 

2. Divinilaa uno cultu adoranda, unam lumen ln 
Iribne t?qualibu8 splendoribua, 1041, v. 87, 88. In Trini-
late una nalura, Immensa, increata, expers temporis, 
booa, libera, panler colenda, uuus Deus in tribus lu-
mliiibus mundura gubernans, 217, v. 41 elc. Ex unilale 
Trias, et ex Tdade unitas, 217, v. 60. Triadis anum ro-
bur, una raens.una gloria, unura irapedum,219,v>7, 88. 

Trinilatis tres persons, 897, x x x v m , v. 5 etc. Trioilas 
penoais disiincta, unila^ naiura, 1099, v. 193 elc. Io 
Tdnitate alius atque alius, non aliud alqtie aliud. ne 
vel ppnsonas confundamus, vel distinguamus subslantiam, 
86 Una Patris, et Filii, ei Spiriius sandi agnoscenda 
divinlta^ 94. PatrH, et Filii, el Spiritus sancti recliife 
dicitnr essenMa, quam natura, 196. Simplexne est an 
composita, 196 et 197. Divina et simplex Dei essentia 
Indlvldua et unio«? modi esi, 198. Tres personae nuo-
qoam aeparal», 199, 219, ν.» 71. L l inler mentem, et 
cogitationem, et animara nulla est sedio, sic neque 
i i iUiT Hatrem, et FlHum et Spiritum sandjm, 199. Quod 
evolvlttir exemp'a mA\% el radii, 199. Et exemplo duo-
rnm Ouminum PX « n o fonte manantlum. 199 etc. Non 

puram Trtnilalls ideam dare possunt exempla 
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riti, *A bctx, a%l h » 4 i s aot aa gvm, 117, ». 61 d t 
Trnttas coaijaawia cst abaqve rraiaasataje, ΦΛΛΛΛΜ aba* 
qwe arclioae, 1101, τ . 211, 112 

TrtmuiH coofaaBo. 465, τ. 988 eic EJoadeai dDCtrin 
edetis, 665, v. 622 efc TriaiUlis rtraaan adoracka. 
ibesaonis l a — n n N l f c » ei iBndiaB evpers , «2. Tri*» 
itqmm ftdct foos, 863, 1794.1705. Trtmtalis gtonn 
dceaalafi i aoimai Ctf4«4r«, 8b9, τ . 23, 24 Trxauaieai 
mom co4eodaai a a w r i l Arlas, 706, r. 579 Mxxm* U-
ΒΚΑ esl cotnada, ?J87, 61. Krquideai Tnadias bo-
anbraa Uofeas effogif, 475, r 119 etr. TriniUUs g)e-
rtflcalin, Μ , χχχι. ν. 1 d c , 291. 45 etc. Ejudeaa 
iatocaito, 577, τ. 684 elc. Α T n f M U U , qoaai p n e d i r a M 
c o a p a r a r i i iairidiaai, xalnieai peUt Grrfonoa, 669, vw, 

1, 1 Haoc ^termn orau 955, 513 etc 
TiiauUs pdnu «inro, 999, τ. 90. B«a Btaiara pa jn , 

501, τ 29, 50. 407, • 68. 
Tr&Hia, quid, 615, τ . 66 
Trochut TeluUa prnidpio axHtis est awadns, 125, 4,6. 
Troja* expoguat», 415. τ. 54. 
Tropbooio* cesael a Cabuli*. 1087, r. 286,1135, t x , τ . 4 
Turris Babel, 825, ?. 446. 
Turtur, eoojuce vtdaau, aliom wom adixdUil axajfi* 

l a m , 369, v. 536 eic. 
Tvpb I U S tsbuOsits. 1183, xun. τ. 1 
T T r r b e n k a i l u b « , 10. 

ϋ 
Utceribos j f i g y p i l i t o rqoen tu r , 263, χιτ, τ. 8. 
Ullio. Omtn oVs4«)eriuiii ulUouis retneditiam, pxraxpltmi 

CbrisU.607. ?. 161 elc. 
Llyssis virtntls laos, 435, v. 401 eic. l l y i P t ardpil flo-

quentiam. retnediam, a Mmurto,1059,r. 196 eic.Llxatcs 
eloqopmia Mbi reoeraliofiea condliaL, 1059, x. 206. 

tnibra oibil imbedibua, 759, 1243. 
U o i o intimaaini Deo moBacbis faailianssima, 999, τ . 

45elc 
Loius, id eat Tirginilas, aogetkaa lanago gloriae, 1173. 

xx. v. 5. 
LogiiPoM rragranUa odoreao tts, qottras coromlxla nu, 

commuDirat, 1083, τ. 224, 225. SortHbus ooa iuquinalur, 
1083, f. 226,227. 

Lrbes exslruere, quaoi laboraales delere avooesltu*, 
116 Lrbes perfugii bontddis (bsposil» la lege veled9 

827, τ. 59. 
trsa per aera locedcns, et sedena ul judex, 575, τ. 

628 elc Irsi ad lemiiB jubar arrigiuii, 477, 15 elc Ia 
ursam aliquaodo et lo serpealem, reliclo leooe, incurh-
mun. 665, 616 eic 

Urst vellet Gregorii» flroi cbaHUte, sed IroponoBllaiis 
Dolam subire l i m e l , 188. 

Uler daosoa musto eflfenresdi, 719, v. 848. 
Uva» semimalunB polebra de^cdplie, 845, τ . 41 elc. 
Uxor et Kberi magna comoiUeralionis pigoora, 99. 

Uxori Tir esl Tinculiun, 565, τ . 476. Uxqr bonor.4asi 
ftondus. 1039, τ 46, 47. Uxor Deom primum, delode τι-
ram debel venerari ac diligere, 1063, 12 eic 

V 
Vacca? pro rllolts cora, 1057, i f , v. 6 etc, 1057, 

τ . 15 eic, 1051, *. 30. 
Valenitoiantim ne mulcla afReiat, sed ejoe caAamUatl 

ferat opero, Nemesium rogal Gregorius, 164 eie. Illnm 
objurgai, quod adduclia in suaro vJdniam remluls, ipMie 
ab^cpdere coegent, 169. L l casle vivat, precaiur, 170. 

Valeulinus male perdendus, aui lambos expuil, aiide 
sacceuset Eudoxius rbetor, 144. 

Valetudinis cura et corporia inOrmitas ttoo le?e ad 
philnsophiam pondus habei, juxta Plalonem, 146. 

Vanius renim bumaoamm, 629, X L , V. 1 etc 
Velle atiquid magnain ad lalleodum vim babet, 190. 
Velum templi scissum in morte Cbristl, 275, 54. 
Yeolam veuia nobis comparare debemos, 67, 69. 
VeiilrU exquisKa in^luvies, 445, ν 589 etc Venlrw 

crassiiies ol«lruil »ubl11i(aiem menlis, 591, v. 35. V>o-
tris pelulai.tlam rpprimil dbl pardlas, 811, v. 592. 593. 
Veniri clauslrum imponendum, 925, v. 125. Vide Gu'*. 

Venus. Venerein Klbnici vocaruoi libklin<>m. oi Mtu 
aua praHextu divioitalis colereiii, 457, v. 851 r i r . 

VenusUs d^cora, quam babel nalura, 795, v. 299, 900. 
Yer noo facit una hiruodo, 405, v. 242, 245. 
Verbum. Verbum aelemum, coa>vum 4»alrt, 255. 

15 etc. Verbum parl hoiiore veueraodum ac Paler. 
χι, ν. 1, 2. Verburn incaroalum pari bonore «en*»r»a* 
dum, ac Verbum non In ra rna lo iD, 259, 5, 4. VertxMai 
Dei Fllius el Deus, 289, xxx, *. 17, 293. xxxni, v, 5. 
jEqoale pareotl, 289, xxx. v. 18. 19. Verbum 1>1 tumea 
ex lumlue, 291, v. 2,5. Verbum ex prioclpio p r inc lp iu f iL 
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iowgo Pairie, cui pt apquale esl, 663,11, v. 5 elc. Vorbi di-
viBUateni olivcrfeclWmomexallal Gregorius, 897, x x x v m , 
γ. 5 c tc . Vcrbum mortalibus m i x l u m , u l iios Deo roisroat, 

w 2 »9, χι, v. 7, 8. Yerbum propriip gcneralinnis auclor, 
' 255, v. 66, 253, G9. \ erbum sublinie roumli cnsalor, 

215, v . 55 o l c , 253, v. 14 c t c , 289, x x x , v. 16, 295, 
xxxin, v. 3. Α Vorbo Dei muiuli parlus reteclos, 225. 
v. 76. Ab eo d lv i s i mundus angelicus ei bumanus, 225, 
v. 86 olc Omnia ab eo regunlur. 227, v. 35 eic, 915, 
v. 18,19, 1087, v. 302, 503. Α Verbo reruin raiiones non 
lgnola3,231, v. 51,219, ν 6.Hoc sapieuli.-β Vcrbi.utomnfa 
iuslabiiia aint, nempe ut ainore slabilium flagrpmus, 487, 
v. 29, 50. Verbui» esl pra?sus Verbi. 619, v. 157. 

Verianl filb a raariio vult discpdere, 121, 122. Ve-
riano auctor csl Gregorlut, ul divoriluni minime cotiftrrael, 
Ipgtbus Cbmtiaob contrariura, 122. Ejua discessioiii 
manus dare recusat, 122, 123. Ejue Olie, propter pu-
dorem a parentibue iocuasum, crcdere ηοιι vult, ul p<ile 
qu.e non saiis libera, iis verba, marilo aulem lacr>mas 
tribuat, 123. 

Verilas, quld, 619, v . 146. Verilate oil Ibrtius, 15?. 
Mt*Au«Ddum est, ne verborum lenocinio veritas coiivella-
tur, 134. Ouas de eadem re conlraria doctrio» ne-
quciint esse vera?, 168. VeriUlem omnibus dominari 
dicit Sapiens. 721, v . 869. Yerilalem plures non curaoi, 
1081, v . 206, 207. Veritalls via arcta, de qua exorbi-
untes caduBt io praxipUium, 1099, τ. 200 etc. 

Versus exdiversis aucloribus desumpU, 433, v.567 elc. 
Versulia, quid, 6l?>, v. 64. 
Verauuis borao, qualb. 819, v. 739 ete. 
Vespaj pro teuera profe solllciludo, 1039, v. 25 clc ; 

1031, VT 50. 
Via l*ta et facilis Improborura, bonorum vcro prni-

rupu, 325, v. 467 eic. Vb vita? non uiia omulbue, 1055, 
v. 116. rrima est laia, muKorum vesligib Uita, ei ducil 
ad (arlarum, 1055, v. 123 elc. Secuoda esl arcla, a 
pmcb trila; angusla eal, et ad cuelum ducii, 1055, 
v. 128 elc. T«Tiia , quai medla est, nee multum labo-
riosa el gluriosa, mediam babet mcrcedero, 1037, v. 134 
eic. Yiani lalam sequunlur omnes raali, 1057, v . 158 eic. 
Viam bonam se-quunlur, quorum vlla non esi in lorra, 
1057, ?. 144 elc. Terliaro viue \iam tetiol, qui con-
iraxlt maLrlmoiiiuin, ei variia curie viiae dislractus, se 
lotom piciati dare noo poiest, 1057, v, 154 eic. Yia 
vcriUtis arcia eat, 1099, v . 200 etc. Via media leoenda 
cst, 1101, v. 208. 

Vialoris io manus pra?donum iucideolis parabola, 279, 
χινι. τ. 5. 6, 285, v. 75 clc. 

Viclorcm laudaos Gregorius eum adhorlalur, ut ad 
cxsiiogueudum Ecclesto oonflaf raalis ieceoduim SP ac-
ciugai, 112. Eidem Hyperecbiutn coromeudat, 115. 

Viduajn fontibus olei a creditoribus liberal Elvso.ut, 
365, χνι, v . 19, 20. 

Yidus iaipenaius efflagiuotb parabola, 281, xxvi, v. 
49, 285, v . 94, 95. 

VigM» aa*ra\ 945, v. 41 etc. 
Vtllici iflUdelis parabola, 281, xxvi, v. 17. 
Yincere. Vinci bonesle, qnatn male vincere, spirilui 

obsblendo, potius bal>eudum esl, 72, 605. γ. 149 etc. 
lu malapugtia qui rincit, ioforior esl, 519, Ψ 114. Yia-
cere in omnibus nequaquam gloiiosum eel, 761, v. 1656. 

Vincara, macerla effracla, omnes cmdeliier viiidcruiaut, 
041, r. 189 etc. 

Vlnuro cutn consilio bibeodum docet Salorooe, 418. 
Vlnom immoderatum ei loxuhosom, 591, 53, 34. 
Vioura libidinem exciUl, 595, v. 105, 106. Viuum cotn-
potator dicit omnibus dominarf, 721. 868. 

Violeutia noleuie* penoadet, ei cogK eiiam giganlea. 
597, Y. 135, 136. 

Viper* somen sappe morlem infert, 601, v . 50. Vi-
periima felus, veotrem matrb cofrodit, 1055, v. 112,115. 

Yir eH tixort viuculum, 363, v . 476. Ylri molknjm eas 
«nas rident, facies hooore prosequuntur, 575, v. 149, 150. 
Vimrum elmuMerum dlserepaot oblecUmeiita, 6dl, v. 72. 

Virga inslruit cor, 593, v . 74. Α 
VirgioiUlis Uus, 299. ν. 1 *ic.} 591, νιιι, γ. 1 elc. 

Vtrginitas esl prjpslaiiiesimuin viUB humaiijp doaum, 
299, Y. 5. Cura angelis juocU, 301, γ. 51. Virgieitas 
primo In pauds vtsa sub lege, poel Cbrislum naluro ex 
Virgine, i(4uxil spleodida, 309, v . 189 etc, 579. Y. 22 etc. 
Tauluai VirgiolUs pr«sial ttupiiM, quanUim anina prav 
tUt corpori. 579, v. 905, 206. VirginKatis pulcbra de-
•cripUo. 517, v . 342 elc YirxlBJtas Dei dooum, 517, 
γ. 553. Nihil 1144 cune qoaai ueiun amaro et ad ipsQiu 
teudere, 517, v . 555. Yirginllas conjugio roelior, 587, 
νι, γ. 5 etc, 403, Y. 245 clr., 489, v . 41, 42, 1171, 
\ v , Y. 14. Unde praBstalnuptiix Yirginius 527, γ 520 
c lc . Tota esl Deo addida, 527, v . 5S5 eU\ Nibil i n t i τ 

Chrisluni el carnrm parlilur. 527. v . 537. Sobole Q\un 
ineliore efilorcsclt, 537, v. 510, 5M. Yirgiidtas, abjeclo 
muudo, Chrislo adhaarel, nec alio oculos coujicli, sed 
dulci vincuto hujus pulchiiludinis cupida constringitur, 
529, v. 563 etc. Virginhas pro pareulibus habel eos, 
a quibus edocla cst yirlulcm; pro fllils quos ipsa docuit; 
pro epoDso quo aftlicta gnudct, qui coclibes pra3c1pue 
eoraplecliUir, Ghrislum, 531, v. 596 elc. Mrnsa, potus, 
csra, veeles, rimatus, cubile cjus qui colit Virginllalcm, 
331, v. 609 etc. Yirgioitalis pars DielJor, et vlia, ailius 
prolrahil ad Dcum ία cu?lo regnaoicm, 335, v. 651 eic. 
Α Virginllate deterrere noo debel, si quis ei forle ma-
culam inusserit, 535, v. 656 elc, 587, νι, ν 14 etc. 
Virginiialis vicloria, eel vicloria conjugti, cx quo nas-
cuolur viiylnes, 357, v. 687 etc. Yirginilas et coujugium 
atiquaiulo desciscunl a aeipsis et meniluntur, 537, v. 709 
etc. Virgioilas vincit conjugium, 339, f. 720 elc. Qaauto 
VirginiUs pra-sUl conjugio, tanto VirginUali ancipiLi 
ca«ium coDJugium, 563, v. 411 eic. Appetenllum Vir-
giniialem aiiimus explorandus, 367, v. 480. Virginilae 
sil undique munlta, 575, v. 653 etc. VirginitaU oppro-
brium inAindere non fas esl, 567, v. 508. Margarjla, 
litcifer, columba, o l iva , Uuuni, traiiquillilas in mari, di-
ciiur Virginitis, 577, v. 655 ele. Yirginiias Yitae angelicaf 
imago, 579, v. 6. Pturima VirginilaUs pbarmaca, 581, 
Y. 58 etc. Virginitali Ghrisius cur# est, 587, νι, γ. 8. 
Ylrginitas beaU, 489, v . 9, 10. 

Yirginitatis cnllor Gregorius, 407, v. 408 elc. Virgini-
tatis amore acceodilur GiCjgoriue roirilica visione, 929. 
v. 201, 202, 951, Y. 229, 991, XCII , Y. 3,6. VirginilalU 
imago qualis Gregorio apparet ei quid i l l i declarat, 991« 

Virgo prima, Trinitas, 299, v. 20. Yirgines Deus et 
angeli, 587, γι, Υ. 3. Virgo Dei sponsa, 531, v. 515, 
316. Chrislus Ytrgfnis sponsus, \\tsh\% castilails xeloly-
pus, 585, v . 68. Yirgo plus esl quana vidua, 549, v. 60. 

Yirgo, ociilie, auribus, et lingua Yirgo csse debet, 
545, v. 74 elc. Virgo sit palam et octulte, 1175, xvm, 
γ. 1. Silentium Yirginem decet, 545, v. 80 elc. Sericaa 
vesles auro lextas et alia eriiamcnU Yirglues his de-
beut relinquere, qust piclos vulluc oslenlant, lurpia 
simulacra, lascivi.-e monumont3 el tacila argumciita, 543, 
v. 83 clc. Yirginis modpslia, 313, v. 93 Plc. Vironj» 
oontubernia sunl Yirgioi fugienda, maxiroe iulroductilio» 
rum, 345, γ. 96 plc, 585, iv, v. 2, 3, 385, v. 15elc.. 
589, Y. 40, 1167» II73, x-xvw. Ficla ea de re cxcusatie 
prodilur et exploditur, 547, v. 125 clc. Yirginem cum 
parentibus degcre nulli Invidia, 553, v. 241 elc. Ne 
glorietur Yirgo dc yirgiiiiiale, si cor aliis afleetibiit 
aperiat, 553, v. %A etr. Cavpnda? Yirginibus vel levcs 
noxse, 255, v. 272 etc. Ylnum Yirginibue probrnm, 255, 
Y. 297. Ira, ebrlelas, et Dasmon Yirgirtibus idem suot, 
589, v. 37 ctc. Yirgincm cavere decel ct a sordidis 
vestibus, quibus aliquid mali Inesse potest, 255. v. 299 
elc. Pauca Vh-go loquatur, vel de Deo, 557, v. 306 etc. 
Radius, lana, sacrorum librorum medilalio, canlica di-
vioa, cune slnt Yirginl, 557, v. 320 etc. Alieims Mia-
lanios donios, mcus:i8, tumullus, adulationes fnglal, 5.57, 
v. 525 etc. P< nat Ipei hospiUliUli modos, 357, v. 352 
el«. Canitiom venprelur, sed vilel fuvcups, 559, v. 339 
etc. Yonpreiur iniprimis Deum, el sacprdotem, \ilai 
suae. ducem, 559, v. 546 etc. Rebus omnibus nioriiu 
sil, '559, v. 550. lla?c laude digna, quam viri non ου-
riinl, novil autpm aoius Dcus, 359, v. 555, 554. PicLa-
lem colat bumilis, 559, v. 555 elc. Cariialeni sine Ui-
vidia servet, pruvldeuli» submisaa, 559, v. 558 clc. 
Ulliraa omnia respiciat, 559, v. 562 etc. Virgiaes pra> 
cppta audiaut, nec ea contemnanl, ul fllil l le l l , 361, 
γ. 402 elc. Nuplis Chrisii timor, amor aolera inuuplis, 
565, Y. 477. Vlrgo ornatum omnem cl qua»cunque 
vitae grala abjicial, in solo f bristo cousisiat, el eum 1o 
suimi cablculum inlroducal, 577, v. 658 elc. Yirgo apmper 
habeat Cbrisluna<ljulorem ei sponsum, 1163, χι, ν. 1. 

Yirr;o a quo cavcre, ot quid agere debeal, 581, v. 
49elc, 585, IY, ν. I elc 587, vi, v. 26 elc. Virgini 
una sit cura ad Deura semper respicere, 5K3, v. 79 pic. 
Virco sicut ro â in spinis vcrsalur, 383. v. 70. Virginibua 
vigilandum, 383, v. 97 pic. Casta sit ocutb, 385, IY , 
ν. 1, 2. tnfambm vitet, 585, v. 5 etc. Lloguas im-
probomni dPYitet, 1163, χι, v. 4 elc., 1171, xv, v. 7 
etc, 1171, χνι, γ. 11 elc. Yirgo Angelis coapquata noa 
viUm suara ooutumelia aOidat, 1171, χνιι, ν. 1 elc. Yir-
giiies dent omob Deo, 587, v. 55, 36. Quomodu Vir-
gipem Chrbtua sit exceplurus, 577, v . 666 etc. 

Yirgo noB Um coonubium quaerit, quara sub remc-
dium malis, 255, v. 259 elc. Yirglnilalb cupida? ad iftl-
bendum cpgetida? nou sunt Yirgities, 365, v. 457 elc. 
rupida virl a tiuptiis non prohibenda, nec Dco adbirrpnf 
ιιι viri domutn compellcnda, 305, v. 478, 479. 
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1*91 INDEX ANALYTRXS. i7H 
Virs'oee Deo tatr». Earura vivpodi ralio, 1009. v . 225 

etc. Gregoril trnit gregb decos ei lomeo cbrbaianHD, 
1009, v . 229, 230. ftb meoa excelsa; viiiH aoiaao Ewmm 
a te projeceroot; rilido veaUooUir. preces. geroUos, 
bcrriiias, vigtlbs amaol, infirmitalb obtile, 1009, v . 253 
eic. Anlnii robor femloas vlrb araoales reddit, ol sa-
pienlb, i l a e t corpore , 1009, τ . 215, 2<6. Yirgines e 
c«lo Cbri^lum dfldaxeniat ex Vlrgine Dalum, et ex lu-
mulo exsilieolem (emioae prtn» videroot, 1«»U9, v . 247 
• i c Mulue Virgtae* In unirera t e r r a , lempore Gre-
gorii, aiit to sodalilio vtvebaol, aot pareoltbtis rgrolb 
adsidebaol, coromtme TIUB cu-leslb desiderium proOieo-
lee, 1009, y. 255 etr. QuaotuiL crimeo Yirginis quat ad 
iwplto coDvolat, 563, v . 420 elc. Yirgines el feadoas 
hco cotiftecralae rapere, quaro grave et acerburo, 175. 

Virginei e lectis aurem ioclituBles, cmn pnedicarel 
Gregorius. 818, v . 19. 20. 

vTrginem parabola,279, χχιν, Y. 16.283,51,561, v. 578. 
Yirlos, quid, 613, /. 49. Ylrlull oil aoieponeoduni, 

541, xxvi, 6. flullum DeogratiiM domini quam Virtus, 
599, v . 25 elc. Yiritia vera nobililas, 663, Y. 141 elc 
llit eximiam preter Virtalem, 4083, v. 210. lo Ylrlulis 
bode onoes cooseotionl, 425, v. 909 eie. Virtus male 
dldlor pecunl» pedbeoua, 455, v . 395 elc Yirtns non 
expendfUir, 15. Yirtus o o o o u l l o f io altum co l loca l , 129. 
Yirlut uoa laHitb, 157. Virlulb praemiuni est deun fieri, 
147. Com Yirlute Ylacere liceat, vilio superarl, a o l ellaia 
superare, oon esl aapioolb, 157. Yiriutb eolium aa-
ptedi debel b, tail fatis ad vtcUim sunl ample fecalla-
%es, 157. Yirtulea uncloroni vHaan noslrani loformare 
dobcnt, 194. VlrUw el vtUum vidoa suol, 981, χχνιι, 
τ . 15, 14. Yirtus atrooiiib, at rosa «piob obeepta, 551, 
Y . 908, 209. Yirtnles virb et mulieribos communex, 
575, v , 648 elc. Nulb bomiois Yirtut ab omoi labe pura, 
405, v , 4 ele. Quomodo ad aommam Vtrtutb colmeo rteobtur, oum tola poro Deo pura esi botlb, quod 

viu ooo coaliogtt, 409, v . 85elc Noa Dei duoiaxai, 
dooum etl Yirtot, ted cura booiiob; oec tolum v o -
luoUlb bomiois, ted magnae Dei potentbe, 409, γ. 90 
etc. Par quoddam m a i o m Virlolb epmn abjicere, vet 
nimian babere fldocbm, laoquam facile ei« etse opti-
Diuro, 411, Y. 118 etc lo v ia Yirlotb oe subabus, 
585, xxx, f. 17, 18. Paubvfm lo Virtule progredieo-
dum e t̂, 599, v . 37 elr. lo Virtulb cerUroine roeiemb 
roftfideolb oimb el desperauo, 599, v. 41 elc. Yirius 
anspecta ex pra?ter i tb modbus, 801. y. 429. Yirtulem 
quicuoque bonorat, ad Yiriaib siodium accendtt, 1013, 
v . 515, 514. Paud teoduut ad Yirtulem, 1079, v. 155. 
Virius xecUoda, ol posl mortem beaU vita repenalur, 
1163, γ. 2, 5. 

Yisceribut pateniU qoi iodblar, uli palieoUa oe-
quil, 172. 

Ybibilibus(ex)iovbibiliabominesinlelHgunl,1075.v.66. 
YiU, q u i d , 615, v. 25. YiU, inquU Plalo, morus m e -

dilalio debet esse, 27. YUa p rvseos exigua est, el 
uullius preiil, 69. Yiie lemptis d imica l io est, 138. Yila 
l o U esl ftirboDes pedibas, 559, v. 569. YiU peccalb 
moles ia , 469, xui, v. 7. Yila ba?c mors est, 471, v. 41, 
42 Yiia pluribus maus el l e n e b r b plena, 479, v. 51 
e l c , 781, Y. 49 e lc . YUa Iractus lofidus, 781, v . 55, 
56. Yila bavc velut objeclo pulvere, Chrlsl! lucem no-
bb adimit, 483, v. 137 elc Nulltira Vita? genus jerura-
naruro expers , 485, v. 5 elc. Yita pra»eos pulvb el 
InalabiHlas, 491, ν. 1 eic Trocbo aimilis, 493, χιχ, ν. 1 
elc Nou est aliud quam fumut, aul somnlum, aut flos, 
495 Y. 8, 9. Ylta pnesens eat inslar nundlnarum, 599. 
γ. 53 etc Yil« spinb Ipsl jusli pungimtur, 633, v . 50 
eir. Yila? iDCerlisaimae roaffouio roare, Yerbo duce, Ira-

{idmus, el scopuloa effbgiroua, 663. v. 575 elc. YIUB 
lumaoa) Yaoitas, 879, γ. 27 eic. ViUe humansa ftnis, 

quo evebit paesio CbrbU, 921, v. 27 etc. Yila praweus 
aenimoosa, aursum ac deorsum fertur velul Kuripus, 975, 
Lxxtti Y. 1 etc. YIUB floctus quorsum evadat nemo 
novit, 1019, v. 20 elc. Ylbe procella huc et illuc agilat 
dnerem omnibus iiiOdam, 1041, γ. 53, 54. Brcves <mtil 
YiUe juciindlUtea, 1073, v. 40. Yiue Qob iocerlus, 1163, 
γ. 1. Yita esl berba uarceecens, ficta felidlas, male 
Iropressuin vesligium, 1163, v . 10 e ic . YiU e t mors 
D u l l u m baben l mediura, 1169, xv, v. 2 Yila finb quo-
niodo oplandus, 915, XLII, V. 22 etc, 973, LXXVI, ν. 1 elc, 
975, LXXVII, ν. 1 elc, 991, v. 38 etc. 

Yibe ralio quiela et a negotiis semota, actuosse vitaa 
apeodore praBsUnlior est, 111. Yitae Chrlslbna? perfeclio, 
459. v. 881 elc. YiU ad Dei legem est exigenda, 603, 
r. 89 etc. Yita solitarla, 487, v. 1,2. Yila communb, 
487, ν. V 4. Yilae lucr»m quolidie raori, 585, xxx, 
v. 2. Yitoo ontimaj n i l conlrarium adroitlas, 591, v. 55, 
(j6. Yita hominum duplcx, alia imniorlalis ct pura, alia 

pessiaaa el JsAnna, 849, Y. 11 « c . VHa p*ra el ad Yi-
lam redUiw a Cbrisio est, 939, v. 37,38. fioo I M U l u « 
M . . 1053 v. 116. Yiiat prabitali eloqueoib postbabeiKla, 
1063, ? 272. Vi(a pb sideiibt» «pieodet darias, 1197, 
v . 528 Ytum opUmorem aemubri prwdenlb C94 τ4π, 
1143, ν. 94, 95. Vlla? Impia? p<nia, 421, γ. Uletc* Ytla 
improbomrn baralbrb e*l plena. 639, v. 137 elc. 

Yilam aflefnaoi capereexopbtGreg.,975, L X X W . T . 4 , 5 
Yilaliaoum palretn lefes ob caesas filik sub infcnsom, 

ipsoran Donioe, pbeare okilior Gregodux, 1017, m. 
ν. 1 etc. Ylblbotis b o o » pereoUbus orto$, 1019. ?. 14. 
Deo canis, 1019, v. 15, 16. Odlo e rga Qllos tuos sttai 
bber nberic, 1019, ν 17 eic Onuib Yiulboo Deus 
dedit praHer filioruni arooren, 1019. τ. 34 eic FU*ub«s 
aob se pairen «l suavew p r r b p b a t , qui fibos Um 
male babebat, 1027, v. 165 ele. Defiiodam flliorum i n -
TboraiB nulrem flebal, 1027, v. 171 eic Molil cna-
sanguloel e t vicini iniereraol nitptib fitia», a qniboa Olil 
YiUlboi eraot exdo^. 1027, v. 181 «eic YiUlboi fi> 
Horum lameotalio, 1029, v. 189 Hc. fitc ftlios, aec 8UM 
ipKas di.igil Yiullanos, qttas fert io aaaaibin, qoibm 
odiutn omnlum p a r i t , 1029, Y. 218 elt. YiUlbnus* nwv 
oiU Givgorii, Boiponi, Anpbilocbil, eic, pro fllib asper-
natnr, 1031, v. 240 eic. YiUlboi laas, 1053, Y . 268 
Ylutianns fllios oderal, qob s i b i eraoi metiio lnferio* 
res, 1035, Y. 533 elc 

Yilalbnos (Peim) praxedeutb ftlfasad patrem Itatoxn 
Gregoni calaaso scribit, veobm modb oattoibaa inwloraiis, 
1017, ιιι, Υ. 1 elc, 1023, Y. 790. 

Yiulbnoa (Pbocas) praxed. fraterideai aglt. 1025,Y. 796, 
Yitalius, puelobote Damaso, Kamm epiaoopo, fidem 

suam liueris cooeigoaUro e d i i , 94. KJus duclruiam prt-
mum probal, deiode repudiat Gregorius; qoare, 94,96. 

Vilium, qoid, 615, v. 50. Qid t Vilio Hb«r esl ad sosp4* 
candum Yiuum aegnior esse c o i w o e r i i , 54. Ne qaid ao~ 
quam In Yilio parvttn ducas ; parva cavendo, deleriora 
vitabb, 555, v. 272 elc. Optimoa. qui paitdorlbits YiiUt 
nbooxiua est, 409, v. 74 eic. YlUt vel exigoa reaabsio 
oon panri aBSlimaoda, 513, v. 28 elc Nil turpe praxter 
Yliium, 535, Y. 446, 1083, v. 909. 210. YiUam ccdtateet 
ocolb adfert. 573, γ. 148. Pacilb ad Yitium o i r s e s , 575, Y. 
176. Yiib ooo ceboda, 585, xxx. Y. 21,22 VUlis eotoi-
bus qokbm dedili, 653, Y. 58 elc. Yiiium « t drcvaxpo-
siluro, et bte rosom.elregoom ejua loedUbile,961, u , v. 
25 elc. Yitib pHmo roioimb dbbolos ooslrb pectoribas 
illabiiur ; deiode ad majora inpellit, 983, uv, γ. 10 elc. 
Yiliis ipsb Geoliles sacra inslituerunt, tU noo a o l o m i n -
ponilum, sed budabile ail Y i t b i m , 1075. v. 99 elc Maxi-
oia pars bomioum ad vitloro prona, 1079, v. 154,155. Vi-
Uonim remedb, 607, v. 165 etc, 939, v. 27, elc 

Vilulus ex atYO raatris exailit et sallat, 477, v. 7. 8. 
Yoluolas, quid, 613, v. 55. Yolitolas ooo lou ^odkandi 

rexula, 675, χι, Y. 5. Volunbti Deos dal graliam; dat 
eiiTm v e l l e el perficere, 979, LXXXOI, V. 25 etc. 

Yoluplaib ooo l a o l u m adferi res jucuoda, cum adex!, 
quaolum roccrorb, cum abscedit, 150. VolupUlibos DPTJ* 
asp· rilales oeciil, 157. Nalb mtiodi volupUs pa r a , 
471, v . 55etc. Volupbles riim extenoat Gregorlu*. 479, 
γ. 67elc llbsaliis libeoter rclinquit, 483, Y . 119 etc. 
VolupUs.prodivis volupiati iodoigeolibos, 595, Y. 85, 86. 
YoluptaliDua omoibos Indalgentcmmoxaggrediuolur cala-
milates, 781, v. 60etc. 

Yolum, quid. 619,Υ. 140.YoU fidelller r edd . , !599, 29. 
Yuloerare. Qul Y u l o e r a v i l , ipse rocdebllur, 157. 
Yultures curruot drca cadavera, 577,242 

Xaoxaridb Ibermb oli cogilor Gregorios, 107 
Xeoocraila coolioeoib, 455, v. 778 etc 
Xerxb platanua aurea, 6. 
Xolorum lellus, ubi Castorlos sepellbir, I m . c x n a , 

γ. 1, 2. Eoaebii et fiasHbsa) patrb, 1159 cxxi, ν . 1,2 

Ζ 
Zabulon paldarcba, 263, xiu, γ. 5. 
Zachwit publlcanua, 861, Y . 93. Zadueus paoperiMe 

ditescit,daos muoera pauperibus, 443, v. 576 etc. Zacbants 
ib quos defraudaveral, plus reslitnft, 805, v. 457, 438. 

Zacbada^pMpb.libercaooolcus.ieifY^l, 1103, v. 281. 
Zacharias, Joannb paler, ooo priusgenult OUumquani 

absolvisset niysteda, 521, γ. 418 etc 
Zamolxls Geticus, sagilUm mitiens per turbam, 1083. 
Zelolypia, quid.615, v. 80,81. 
Zelus, quid, 615. v. 79. Zeli armaliira, Iracundia σ υ -

derate spiraos, 551, v. 562. 
Zeuxis celcber pidor, 819, v. 71t.| 
Zizaniorum parabola, 277, χχιν, v. 4, 279, xxv, Y. 3, 

281, χχνιι, ν. 1 clc, 569, v. 376 etc 
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I N D E X RERUM E T V E R B O R U M 
QUyE IN APPENDICE CONTINENTUR. 

Adamos oxods pereoaslono deceptus, 1209, v. 8 elc, 
12II, v. 575 etc. Per fraudemserpetiUsab borlo expulsua, 
«503, v. 1614 ttc. 

Angelus primus Deipane apparena aopra lapfdem se-
pulort, 1325, v. 2052 elc. Angelus secundtis ftpdens ad 
dexlpram turouli, maoifestat Cbrlsli resurrecUonem, 1329, 
γ. 2122 etc. 

Aqua fluil cum sanguine c lat ere Chrisil, 1271, v. 1079 elc, 
«271, v. 1102elc, 1277. v. 1211 eic. 

Arabum fellcea populf . 1299, v. 1586,1587. 
Atoanum bosli nemodelegii, 1531, Y. 2164. 
Atrfam ad aalsum mare Gr*cis et Barbaris sirout Jacere 

aiunl, 1299, v. 1589,1590. 
Avaritia omnium malorum radix, 1227, τ. 528. 
BaelriaDomai nurf, 1299, v. 1585. 
Barrabas aceleetus diraiUitur, 1251, Y. 401 eto. 
IVatos tsl neroo lege natora?, 1267, v. 1016 elc. 
Calamilates leviler ferenda?, 1267, v. 1030. 
Cana» nuptie, 1135, τ. 456, 457. 
Cbristianoniin enigfca, 1509, Y. 1738 etc. 
ChriUu* patien*, Tragoedia Gregorto non rile adscrfpta, 

1208, Monit. Nec Apollinario, 1205. Probabiliut autem 
Gr?g»rio Aatiocbenei eptacopo, 1205. Euripidis roore 
tcripla. 1207. Y. 5. Comli lmroaculata aalfritas, 1207, 
ν. 6. Vide MariaB Vlrgiiiilas. Chrfetl tiliima conna, 1217, 
ν 153 eie* Diacipolomtn peiles abluit, 1217, v. 155. Egre-
dltur Inieontem Olitaniro, 1217, v. 157. Cbriato In borto 
oranli, male tribuitur voi alibi facla : Et gtorificavi, Η 
iterum glori/icabo, 1217, v. 161 eic. Α Juda oaculo Iradi-
Itjr. Ι2Γ9, v. 175 etc, 1225, Y. 267 elc, 1249, ν 708 
elc. Α discipults derellnqullur, 1249, Y. 485. Α Pelro 
negaiur, 1249, Y. 186. Purori Judeorum exponllur, 1229, 
Y. 541 eic. Coram PlhUo Inlerrogalur, 1251, v. 392 elc. 
Barral»* poalpoaiUir, 1231, Y. 400 elc. Pilaios hunc plebit 
clamoribus coacedh, 1231, Y. 405 etf. Exlra porlam 
IraMlur, 1254, Y. 415 elc. In Lilbodtroloa erudflxus di-
cilur, 1245, Y.657 etc. Soppoultor arundioe capul ner-
cussus, postea quam crud afflxus PSI, 1247, v. 667, 668, 
cl naf. Velle M X a l u r , 1247, v. 669, 670. Varia adstati-
liiim erga cruciUxtim siudb. 1247, Y. 671 etc. Innocens 
pailiur, 1249, Y. 700 etc. Mariam malrem Joannl , Joan-
ttetn nilum Mari» adsignat, 1219, v. 727 elc. Suo exemplo 
Mariam ad patipoiiaro horialur, 1249, v. 750 eic. Alia 
fhristi nrnrienlts ad Matrom verba, 1251, v. 761 etc, 
1253, v. 796 etc. Pelro, Matre pontuUiite, culpam re-
mi l l i l , 1255, Y. 820 etc MaUem e medio loimiconim 
abin» bortalur, cuncia 1111 posiulala concedens, 1255, 
γ. 854 eic. Clamans moritur, 1257, v. 843. Mors Cbrlsil 
volunlaria, 1261, γ 333, 1265, v. 955. 1305, γ. 1661, 
«509, f . 1765, 1766, 1311, ?. 1778 etc, 1923, Y. 2006 eio. 
Kius morii* causa, 1923, v. 931 etc, 1303, v. 1637 etr. 
Clirislus terlia die debuit rp*urgcre, 1241, Y. 587 Ptc, 
«263, Y. 954 elc, 1265, τ. 979 etc , 1265. v. 1005 etc, 
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tuffsUI d l s d p i i l i s auls, fnlraiis i n domum Januis clauata, 
v\ ustetidll manus el pedes, 1549, Y. 2194 elc Miltil 
aputtolos, el Splritos pollicelor adventtnu, 1351, v. 2309 
etc. Orallo ad Chritium ex morlois exduium, 1551, Y. 
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2221 etc l.icel ejus diYlnilali reddant (esuaiooluni, 
1335. Y. 2215, 1535, Y. 2242 etc. Priiicipom consilio 
acquiescutit, 1537, v. 2285 elc. Pilalum adaunt, et coram 
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v. 128 elc. 1237, v. 512 clc, 1241, v. 500 ctc, 1253, v. 
769, 1261, v. 914, 1265, v. 986 el i \ . 1267, v. 1024 etc, 
1285, v. 1345, 1285, Y. 1555 cic , 1297, v.1545, 1297, τ. 
1319 eic. Tttart» vlrgioilas obsteirici* manu dicilur com-
probaia, 1241, v. 563,564. Ejus gaudlum in Aanunlia-
lione, 1215, v. 71 elc. Maria veneranda ab omnibus lerno 
liicolls casta Yocalur, 1215, Y. 101 etc. Vull noclu cur-
rere ut videai Filii ma1a,|1313, v. 88 elc. Dubitaas indud-
tur do morte Filii, qut, ut clernus, mori nou polest, 1215, 
ν. 111 elc., 1233, v. 426,427,1253,.?. 439,440,1245, v. 654, 
elc. Ditrioribus vcrbis Judam exagitaas producilur, 1258, 
v. 266 elc. 1253, v. 472, 473. 1245, v. 611, 1247, v. 697 
elc, 1251, v. 754, 755, 125Θ, v. 900 elc. Credere vldetur 
nioriem Cbmll contrariam esse angeli verbis, 1235, γ. 
449. 450. lpsa moriem tiracre vfdelur, 1215, v. 107,1255, 
γ. 474 elc, 1257, v. 303. Maier Dei, 1241, Y. 573 etc, 
1243, v. 599,1265, v. 999, 1285, ν 1558. Maria spe do-
leti* sustentatur, 1229, v. 551 elc, 1243, v. 592 elc, 
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